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N 5 nam 
М, по fen} п (p/ Ns, n’s [enz]) | 2) цвях; Harenb; 3) розм. сигарета; 2 | волосий, без волосяного покриву; + 


1) 14-ma літера англійського алфавіту; 
2) мат. неозначена величина; 
3) вжив. замість прізвища, імені: Mr. 
М пан М. 

па |па:| adv діал. ні. 

Nab |пгеб)| п 4. ім'я Had (зменш. 
від Abel). 

nab [nzb] I. п |) пік, вершина; гре- 
бінь (гори); 2) підводний риф; 3) курок; 
2. урозм. |) ловити, спіймати; захопити 
на місці злбчину; 2) украсти, поцупити; 
вихопити (сумочку тощо); 3) схопити, 
арештувати. 


Nabal [‘neibal] п 1) бібл. Hasan; 
2) (п.) скупій, скнара. 
Nabby |пгебі п ж. ім'я Наббі 


(зменш. від Abigal). 

пароб [‘neibob] n 1) іст. набоб; 
2) розм. грошовита людина; магнат; 
володар незліченних багатств. 

nacelle |по'5е/)| п ав. гондола (du- 
рижабля); кабіна (літака). 

nacre [‘neiko] лп 1) перламутр; 
2) перламутрова черепашка. 

nacred | пеіїКзд) adj інкрустований 
перламутром. 

nacreous [‘neikrios] adj перламутро- 
BUH. 

nacrous [‘neikras] див. nacreous. 

Nadine [no'di:n) п ж. ім'я Hagin, 
Надія. 

nadir [‘neidis} п 1) астр. надир; 
2) перен. найнижчий рівень; 3) зане- 
пад; + to be at the ~ of one’s hopes 
втрачати всяку надію. 

nae [nei] adv розм. Hi. 

naething | пеїбіт | розм. due. nothing. 

naevi [‘ni:vai] p/ від naevus. 

naevus | пі:у25) п (p/ naevi) книжн. 
невус, родимка, родима пляма. 

nag [neg] І. п 1) невеликий кінь; 
коник, конячка; поні; 2) шкапа (тж 
a wretched ~); 3) розм. коняка; 4) npH- 
чіпка; бурчання; 5) сварлива жінка, 
причепа; 2. у 1) чіплятися, прискіпу- 
ватися; 2) бурчати (на когось); гризти 
(когось). 

Nagasaki [,nzego'sa:ki] п геогр. н. 
м. Нагасакі. 

nagger | пгдо| п 1) придира; бур- 
котун; 2) сварлива жінка; гарикало. 

nagging | nzqiy] 1. п бурчання; при- 
чіпка; гарикання; ниття; 2. adj 1) бур- 
котливий; набридливий; 2) ниючий; 
безперервний; ~ pain ниючий біль. 

naggy [neqi] adj буркотливий, 
сварливий; причепливий, уїдливий. 

Nahum [‘neihom] п 1) ч. ім'я Не- 
йум; 2) бібл. Наум. 

naiad | ‘naized] п (p/ mo naiades | паї- 
edi:z] міф. Hasna. 

nail [neil] І. п 1) ніготь; кіготь; 


~ polish лак для нігтів; to fight (struggle) 
tooth and ~ борбтися не на життя, a 
на смерть; to hit the ~ on the head 
влучити в тбчку; to drive the ~ home 
довести справу до кінця; домогтися 
свого; from the tender - поет. з МОЛОДИХ 
літ; оп the - відразу, негайно; one ~ 
drives out another присл. клин клином 
вибивають; 2. у 1) забивати цвяхи; 
прибивати (цвяхами); 2) приковувати, 
привертати (увагу тощо); 3) розм. схо- 
пити, спіймати, забрати, арештувати; 
4) розм. схопити; поцупити, украсти; 
5) розм. закріпити (успіх тощо); 
6) амер. теслярувати; + to ~ one’s col- 
ours to the mast відстбювати свої по- 
гляди до кінця; to ~ smb. to the wall 
притиснути когось до стіни; to ~ to 
the counter вивбддити на чисту воду, 
викривати (брехню тощо). 

nail-biting [‘neil,baitin] п 1) звичка 
гризти нігті; 2) розм. безглузде заняття. 

nail-bone [‘neilboun] п анат. ніг- 
тьова фаланга. 

nail-brush | пейбга ) п щіточка для 
нігтів. 

naildrawer | пеїадго:»| п тех. об- 
ценьки; лапка. 

nailed-up [‘neild’ap] adj збитий по- 
хапцем, зроблений абияк. 

nailer | пет») п 1) цвяхар; 2) розм. 
майстер (на щось — at); 3) розм. чу- 
дбвий екземпляр. 

nailery | пегізгі) п цвяховий завод. 

nail-head [‘netlhed] п головка цвяха. 

nailing | пеїт) adj 1) розм. першо- 
рядний; відмінний, чудбвий; а ~ shot 
влучний постріл; ~ good прекрасний; 
2) що прибивається цвяхами. 

nail-parings [‘neil,pearinz] п рі об- 
різки нігтів. 

nail-scissors [‘neil,sizaz} п рі ножиці 
для нігтів. 

nain [nein] аа) розм. свій, власний. 

nainsell [nein’sel] nm розм. власна 
персдна; сам. 

nainsook [‘neinsuk] п текст. нансук 
(білизняна бавовняна тканина). 

naive, naive [na:’i:v] аа) 1) наївний, 
простодушний; 2) простакуватий, не- 
далекий; придуркуватий. 
.  паїуеїу, naivety |по:"їуп) п 1) на- 
ївність, простодушність; 2) простаку- 
ватість,  недалекість; обмеженість; 
3) наївне зауваження. 

naked [‘neikid] 1. п 1) оголена по- 
стать; 2) жив. фон, тло; грунт; 3) (the 
~) бібл., поет. гблі (про бідняків); 2. adj 
1) голий, оголений; 2) явний, відкри- 
тий; неприхований, очевидний; 3) не- 
захищений; 4) голослівний, нічим не 
підкріплений; 5) неосідланий; 6) no- 
збавлений (чогось -- ОЇ); 7) зоол. без- 


with a ~ eye неозброєним OKOM; as ~ 
as my mother bore me у чому мати 
народила; ~ facts голі факти. 

nakedness [‘ne1kidnis] ” голизна, на- 
гота; огбленість. 


naker | пеїКо| п іст. литавра. 


namby-pamby | паті pembi] 1. п 
ірон. 1) сентиментальщина;  манір- 
ність; 2) сентиментальна  (манірна) 
людина; розмазня, тютя; 2. adj ірон. 
1) сентиментальний; чутливий, манір- 
ний; 2) солодкуватий (про стиль то- 
що). 

name [neim] 1. п 1) ім'я (тж Chris- 
tian -; амер. first (given) -); прізвище; 
what is your ~? як тебе (вас) звуть?; 
by ~ на ім'я; under the ~ of під ім'ям 
(когось); to put one’s ~ to smth. під- 
писати щось, поставити підпис під 
чимсь; in the ~ of smb. (smth.) в ім'я 
когось (чогось); 2) назва, найменуван- 
ня; позначення; ріасе - географічна 
назва; ігаде - назва фірми, фірма; а 
mere ~, Only а - одна назва, пустий 
звук; 3) репутація, слава; доббре ім'я; 
to make a good ~ for oneself заслужити 
добре ім'я; стати відомим; 4) особис- 
тість, велика людина; people of - відомі 
люди (діячі); 5) рід, родина, фамілія; 
the last of his - останній 3 його роду; 
6) p/ лайка, лайливі слова; 7) грам. 
іменник; ргорег - власна назва, власне 
ім'я; COMMON - загальне ім'я; 8) лог. 
термін; логічне поняття; 2 their ~ is 
legion бібл. ім'я 1M легідн; їх сила-си- 
ленна; to take smb.’s ~ off the books 
виключити когось з організації (клубу, 
навчального закладу тощо); to lend 
one’s ~ to smb. підтримати когось, 
дати комусь рекомендацію; he hasn’t 
а penny to his - у нього нема й копійки 
за душею; 2. аа) амер. розм. відомий, 
з ім'ям; - brand відома марка (то- 
вару); ~ writers письменники з ім'ям; 
~ band оркестр під управлінням зна- 
менитого диригента; 3. у 1) називати, 
давати ім'я; to ~ a child John назвати 
(нарікти) дитину Джоном; to ~ the 
States of the Union називати всі штати, 
що входять до складу США; 2) ука- 
зувати, призначати; tO ~ one’s price 
призначати (називати) свою ціну; he 
has been ~d consul його призначили 
консулом; 3) згадувати; навбдиті (як 
приклад); 4) парл. закликати до поряд- 
ку. 

namable [‘neimabl] adj що може бу- 
ти згаданий (описаний). 


_ name-child [‘neim'tfaild] п людина, 
названа на честь когось. 

named |петпіа) аа) амер. військ. без- 
номерний (про з єднання). 

name-day | пе дві) п 1) іменини; 


пат 


2) хрестини; 3) бірж. другий день лі- 
квідаційного періоду. 

name-dropping [‘neim,dropin] п ви- 
хваляння зв'язками; вихваляння зна- 
йомством з визначними людьми. 

nameless [‘neimlis] adj 1) безімен- 
ний; що не має імені (назви); 2) не- 
названий; анонімний; 3) невідбдмий, 
маловідомий; 4) невимовний, неска- 
занний; 5) що не піддається дбписові; 
огидний, противний, бридкий; 6) не- 
законнонароджений, позашлюбний. 

namely [‘neimli] adv а саме, тобто. 

пате-рагі [‘neim poa:t] п ім'я гербя 
однойменної п'єси; заголовна роль у 
п'єсі. 

name-plate [‘neimpleit] п 1) дощеч- 
ка з прізвищем (на дверях); 2) mex. 
дбщечка з  заводською маркою; 
3) друк. заголовок газети (на першій 
сторінці). 

namesake [‘neimseik] 7” 1) тезко; 
2) людина, названа на честь когось. 

name-study [‘neim,stadi] м лінгв. 
ономастика. 

Namibia [‘nzmubja] п геогр. x. На- 
мібія. 

naming | пентіт)| п napa. накладен- 
ня дисциплінарного стягнення (на чле- 
на парламенту). 

Nan |пеп| п ж. ім'я Нен, Нан 
(зменш. від Апп, Аппе). 

Мапа | папа) п ж. ім'я Нана (зменш. 
від Апп, Аппе). 

Nance [nzns] п ж. ім'я Ненс, Нанс 
(зменш. від Апп, Аппе). 

nance [nzns] див. nancy. 

Nancey [‘nznsi] п ж. ім'я Ненсі, 
Нансі (зменш. від Апп, Аппе). 

Nancy | пап51| п ж. ім'я Ненсі, 
Нансі (зменш. від Апп, Аппе). 

nancy | пгп5і| п розм. 1) дівчисько 
(про хлопчика, юнака); 2) педераст (тж 
~ boy). 

nandu (‘nendu] ми орн. нанду, аме- 
риканський страус. 

Nandy | пепаа| м ч. 
(зменш. від Ferdinand). 

Nanette |по'пег| "п ж. ім'я Нанет 
(зменш. від Апп, Аппе). 

nanism [| neinizm] n мед. нанізм 
(карликовий зріст). 

nankeen, nankin [nen Кі:п, nen’kin] 
п 1) текст. нанка, китайка (бавовняна 
тканина); 2) жовто-бежевий колір; 
3) нанкін (сорт фарфору); 4) рі нан- 
кові штани. 

Nanking [,nen kin] п геогр. н. м. 
Нанкін. 

Nanna | пагепо) п ж. 
(зменш. від Апп, Аппе). 

Nannette [no net] п ж. ім'я Нанет. 

Nanny (папі) по ж. ім'я Ненні 
(зменш. від Апп, Аппе). 

nanny | neni] п дит. няня, нянечка. 

nanny-goat | nznigout] п розм. коза. 

nanous | пеїп25)| аа) карликовий. 


ім'я. Нанді 


ім'я. Нана 


паг 





Машу [nenti] nm ч. ім'я Нанті 
(зменш. від Anthony). 

Nantz [nznts] п нантський коньяк. 

Naomi | петопи) п 1) ж. ім'я Нейомі; 
2) бібл. Ноемінь. 

пао5 | пеїмоз5| п 1) архт. наос; 
2) іст. (грецький) храм; святилище. 

пар |пгер| 1. л 1) дрімота; корот- 
кий сон удень; to take (to have, to 
snatch) a ~ подрімати; to steal а ~ 
задрімати подтайки; 2) текст. BOpca; 
начіс; 3) текст. ворсбвана тканина; 
тканина з начосом; 4) пушок (на nep- 
сику тощо); пухнаста поверхня; 
5) розм. капелюх; 6) наполедн (гра в 
карти); 2. у 1) дрімати, задрімати; 
2) текст. ворсувати; + to be caught 
~ping бути захопленим зненацька. 

napalm [‘neipa:m] 1. п напалм; ~ 
bomb напалмова бомба; 2. у бомбар- 
дувати напалмовими бомбами. 

nape [neip] п 1) потилиця; задня 
частина шиї (тж ~ Of the neck); 2) 3a- 
гривок, зашийок. 

парегег [‘neipora] п придвдрний, 
що відає столовою білизною. 

парегу [‘neipori] п столова і пос- 
тільна білизна. 

naphtha [‘nef0o] п хім. лігроїн. 

naphthalene [‘nzfOoli:n] п хім. Ha- 
фталін. 

паріїогт [‘neipifo:m] adj бот. ріп- 
частий. 

napkin | пгрКіп) п 1) серветка, сал- 
фетка; 2) пелюшка; підгузок; 3) ма- 
ленький рушничок; 4) шотл. хусточка 
до носа. 

napkin-ring | парКіпгіт)| м кільце 
для серветки. 

Naples | пегріг| п геогр. н. м. Неаполь. 

napless | пгерії5)| adj 1) текст. без 
ворси; без начосу; гладкий (про тка- 
нину); 2) понбошений, потертий. 

Napoleon |по"році)зп) п ч. ім'я На- 
пбулеон, Наполедн. 

napoleon [na’pouljan] п 1) іст. на- 
полеондор (старовинна французька 30- 
лота монета вартістю 20 франків); 
2) тістечко «наполедн»; 3) р/ чоботи з 
3aKOTOM. 

Napoleonic [na,poul1 опіК)| adj іст. 
наполеднівський; ~ wars наполеднів- 
ські війни. 

Napoleonist [na pouljanist] п бона- 
партист. 

пароо [nz pu:] int розм. кінець!, усе 
пропало! 

парре [nzp] п геол. покрив; шар. 

паррег | пгаро| п 1) текст. ворсу- 
вальна машина; 2) розм. голова. 

napping | паріт)| п текст. ворсу- 
вання. 

nappy | пгері| 1. п 1) розм. пелю- 
шка; підгузок; 2) діал. пиво; 3) діал. 
хмільне; 2. adj |) ворсистий; з начо- 
сом; 2) пухнастий; 3) пінистий (про 
пиво); 4) хмільний, п'янкий. 


nar |па:) аа) розм. ближчий. 

Narciss |па:/515) п ч. ім'я Hapcic, 
Нарцис. 

narcissi [na:‘sisai] p/ від narcissus. 

narcissism [na:’sisizm] п 1) самоза- 
милування, самозакдханість; 2) мед. 
нарцисизм, автомоносексуалізм. 

narcissist | по: 515150) п 1) самозакд- 
хана людина; 2) той, що страждає на 
автомоносексуалізм. 

Narcissus [na:‘sisas] п ч. ім'я 
1) Нарсіссус; 2) міф. Наркіс, Нарцис; 
3) перен. самозакбхана людина; люди- 
на, що милується сама собою. 

narcissus [na:’sisas] п (р/ mor паг- 
Cissi) бот. нарцис. 

пагсотапіа [,na:ka’ meinja] п мед. 
наркоманія. 

пагсотапіас 
наркоман. 

narcoses |па: Коиц5і:2) p/ від narcosis. 

narcosis [na:’kousis} п (р/ narcoses) 
наркоз. 

narcotherapy |, па:Кои'дегорі) n мед. 
лікування сном. 

narcotic |па:КопК| І. п 1) нарко- 
тик, наркотичний засіб; 2) перен. сно- 
творне; 3) наркоман; + - addiction 
наркоманія; 2. adj 1) наркотичний; ~ 
drug наркотичний засіб; 2) перен. сно- 
творний. 

narcotical |па: КопКаої) adj снотвор- 
ний; наркотичний. 

narcotism [‘na:katizm] п 1) наркоз; 
2) наркоманія; 3) хвороблива сонли- 
вість. 

narcotist [‘na:katist] п наркоман. 

narcotization [,na:katai zeijn] п мед. 
наркотизація. 

narcotize | па:Коїаї2) v 1) мед. да- 
вати наркоз; наркотизувати; усипляти; 
2) перен. присипляти; заглушати; ос- 
лаблювати, притупляти. 

nard [na:d] п Hapa (ароматична ре- 
човина). 

Nardie [‘na:di] п ч. 
(зменш. від Вегпага). 

nares [‘neari:z] п рі лат. ніздрі. 

nark |па:К| 1. п розм. 1) шпигун: 
детектив, сищшик; 2) донощик, ляга- 
вий, стукач; 2. v : ~ it! замовкни!, за- 
ткни пельку! 

narrate [no‘reit] у розповідати, роз- 
казувати, оповідати. 

narration |па'тецп) п 1) оповідання; 
повість; 2) розповідь; виклад (подій, 
фактів); 3) кін. текст від автора, автор- 
ський коментар; дикторський текст. 

narrative | пагопу| І. п 1) оповідан- 
ня; пбвість; 2) розповідь; виклад (подій, 
фактів); 3) мист. сюжетно-тематична 
картина; 2. adj 1) розповідний; ~ lit- 
егагиге художня проза (романи, оповідан- 
ня); 2) говіркий, балакучий; 3) мист. сю- 
жетно-тематичний (про картину). 

narrator [nz‘reito}] п 1) розповідач, 
оповідач; 2) кін., рад., театр. ведучий; 


[.na:kou’meiniek] п 


ім'я. Нарді 


har 


диктор; актор, що читає текст від ав- 
тора. 

narrow | пгегоий| І. п 1) вузьке міс- 
це; вузький прохід; тіснина; вуличка; 


2) звич. рі мор. вузька протока; 2. adj 


1) вузький; 2) тісний (тж. перен.); 
3) незначний; скрутний; ~ circumstan- 
ces скрутне становище; 4) обмежений; 
недалекий (про інтелект тощо); - 
choice обмежений вибір; 5) 3 невели- 
кою перевагою; ~ majority незначна 
більшість; ~ victory перемога з неве- 
ликою перевагою (в рахунку); to have 
а - escape ледве врятуватися; чудом 
уникнути загибелі; 6) докладний; то- 
чний; старанний, ретельний; 7) розм. 
скупий, скнарий; ~ gauge зал. вузько- 
колійка; ~ goods стрічки, тасьма; 3. adv 
докладно; тбчно; + to fall ~ не досягати 
мети; 4. у 1) звужувати(ся), зменшу- 
вати(ся); 2) обмежувати; 3) тіснити 
(противника). 

narrow-eyed [‘nzrou aid] аа) вузь- 
KOOKHH. 

narrow-gauge | “‘nerougeid3} adj 
1) зал. вузькоколійний; 2) розм. BY3b- 
кий, обмежений. 

narrow-gauged [’ nerougeid3d] аа): ~ 
film кін. 1) вузька кіноплівка; 2) вузь- 
коплівковий фільм. 

narrowing | патошт) п 1) звуження; 
зменшення (особл. в ширину); 2) лінгв. 
звуження (значення слова). 

narrow-leaved | пагоц'ї:ма) adj бот. 
вузьколистий. 

narrowly | пггоції) adv 1) докладно; 
тбчно; пильно; 2) ледве, ледь-ледь, 
мало не; 3) вузько, тісно. 

narrow-minded | пггой'патай) аа) 
обмежений, вузький, недалекий; вузь- 
колоббий; з забобонами. 

narrow-mindedness | пагоий паштад- 
nis] п обмеженість, вузькість (поглядів); 
вузьколобість; забобонність. 

narrow-necked |'пггоц'пекі| adj з 
вузькою шийкою; вузькогорлий. 

narrowness [‘nzrounis] п вузькість, 
обмеженість. 

Narrow Seas [‘nzrou’si:z] п p/ про- 
TOKH, що відокремлюють Велику Бри- 
танію від континенту Європи та від 
Грландії. 


narrow-sighted [‘nzrou’saitid] adj 
короткозодрий. 
narrow-souled [‘nzrou’sould] аа) 


дріб'язковий, нікчемний, пустий (про 
людину). 

narrow-spirited | nzrou "врипид) аа) 
1) обмежений, з вузькими поглядами; 
2) легкодухий, боязкий. — 

narw(h)al [‘na:wal] п 3002. нарвал. 

nary | пєзгі| adj амер. розм. ніскіль- 
ки, анітрохи; жодний. 

nasal | пеї1721) І. п 1) фон. носовий 
звук; 2) анат. носова кістка; 2. аа) 
І) анат. носовий, назальний; ~ Cavity 


носова порожнина; 2)  гугнявий; 
3) фон. носовий; ~ sound носовий звук. 

naSality [nei zeliti] п фон. носовий 
характер звука. 

nasalization [,ne1zalai zeijn] п фон. 
назалізація. 

naSalize [‘neizolaiz] у 1) говорити в 
ніс, гугнявити; 2) фон. назалізувати. 

nasally [‘neizali] adv через ніс; у 
ніс. 

nascence | пге52п5| див. nascency. 

nascency [‘nzsansi] n нарбдження, 
виникнення, поява. 

nascent [‘nesnt] adj 1) що наро- 
джується (виникає, утворюється, з'я- 
вляється); 2) що перебуває в стадії (у 
процесі) виникнення; 3) незрілий, не- 
спілий, недостиглий. 

nash- gab | nejgzeb] п розм. |) на- 
хаба; 2) пліткар. 

nash-gob | па|доб) див. nash-gab. 

naso-pharynx [,neizou’ferimks] п 
анат. носоглодтка. 

Nassau | пге52:) п геогр. н. м. Нассо. 

nastily [‘na:stili] adv 1) гидко, 
бридко; мерзенно; 2) неприємно; злі- 
сно; їдко. 

nasturtium [nas ta:jam] п бот. кра- 
соболя, настурція. 

nasty [‘na:sti] adj 1) огидний; 
бридкий; мерзенний; нудотний; ~ 
smell огидний запах, сморід; 2) бруд- 
ний, непристбйний; - words лихослі- 
в'я; 3) неприємний, паскудний; кеп- 
ський, поганий; ~ weather погана 
погода; 4) злббний; недоброзичливий; 
роздратований; to be in a ~ mood зли- 
тися; 5) небезпечний, загрозливий; 
невдалий; ~ illness тяжка хвороба; ~ 
sea бурхливе море. 

nasute [‘neisju:t] п 3002. носатий. 

Nat [net] п 4. ім'я Hat (зменш. від 
Nathan, Nathanael, Nathaniel). 

Natal [na'tel] п геогр. н. Наталь. 

natal | пек) adj 1) що стосується 
народження; - day день народження; 
~ place місце народження; 2) поет. 
рідний. 

Natalia [na‘telja] п ж. ім'я Наталія. 

Natalie | паси) п ж. ім'я Наталі. 

natality [nei tzlity] п 1) книжн. на- 
роджуваність; коефіцієнт народжува- 
ності; приріст населення; 2) Hapo- 
дження. 

natant [‘neitont] adj книжн. плава- 
ючий, пливучий; плавучий. 

Natasha |по "їгг2| п ж. ім'я Наташа. 

natation [ne1 їецп) п плавання; ми- 
стецтво плавання. 

natatoria |, петіо Чо:гіо| p/ від nata- 
torium. 

natatorial |, neito to:rial}] adj 1) пла- 
вальний; 2) плаваючий; пливучий. 

natatorium [ neito‘to:riam] п (р/ тж 
natatoria) плавальний басейн. 

natatory | пенобогі) див. natatorial. 
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Nate [neit] п 4. ім'я Нейт (зменш. 
від Nathan). 

nates | пеці:2) п рі анат. сідниці. 

Nath |пгб)| п 4. ім'я Hat (зменш. 
від Nathaniel). 

Nathalia |по'ба:Ца)| п ж. ім'я На- 
талія. 

Nathalie | пабан| п ж. ім'я Наталі. 

Nathan | пегбоп| п 1) ч. ім'я Нейтан, 
Натан; 2) бібл. Нафан. 

Nathanael [no ‘Ozn9a,el] п ч. ім'я На- 
танаєл. 

Nathaniel |по"бглп)узі) п 4. ім'я На- 
таньєл, Натанієель. 

Мате [nei0] п ч. ім'я Нейт (зменш. 
від Nathan). 

natheless [‘ne19lis] adv проте, однак. 

nathless [‘nzOlis] див. natheless. 

nation [‘neijn] п 1) народ, нація; 
народність; 2) (the ~) амер. американ- 
ці, громадяни США; 3) країна; дер- 
жава; нація; реасе- loving -5 миролюбні 
країни; law of -5 міжнарбдне право; 
this - амер. наша країна, США; 4) p/ 
(the -5) поет. народи світу; 5) рі (the 
-5) бібл. язичники (про  неєвреїв); 
6) іст. земляцтво (у середньовічному 
університеті); + ~ of shopkeepers нація 
крамарів (про англійців). 

national [‘nzfonl] 1. п 1) громадя- 
нин; підданий (держави); enemy ~s 
громадяни BOpOXOi держави; 2) p/ 
співвітчизники, співгромадяни; 2. adj 
1) національний; народний, всенарод- 
ний; - есопоту народне господарство; 
2) державний; ~ anthem державний 
гімн; bank державний банк; амер. 
національний банк; - emergency над- 
звичайне становище в країні; ~ defence 
forces збройні сили держави; ~ security 
державна безпека; N. Service військова 
(трудова) повинність; ~ serviceman вій- 
ськовослужбовець; 3) національний; 
що стосується національності (нації); 
~ minority національна меншість; 
4) націоналістичний; to be - бути на- 
ціоналістом; 5) (N.) амер. іст. союз- 
ний, північний; N. troops армія Пів- 
ночі; > ~ socialism націонал-соціалізм, 
нацизм. 

nationalism [‘nzjnalizm] п 1) наці- 


оналізм; 2) національна  самосвідо- 
мість; національні почуття; патріо- 
тизм; (прагнення до національної 


незалежності; 3) національний харак- 
тер; національна риса; 4) політика на- 
ціоналізації всієї промисловості. 

nationalist [‘nzjnalist] 1. п 1) наці- 
оналіст; 2) борець за національне ви- 
зволення (за незалежність своєї бать- 
ківщини); 2. adj 1) націоналістичний; 
2) національний;  національно-ви- 
звОльний. 

nationalistic [,nzejna‘listik] adj 1) на- 
ціоналістичний; 2) рідк. національний. 

nationality [,nejo‘neliti] п 1) наці- 
ональність; національна належність; 
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2) громадянство, підданство; 3) нація, 
народ; 4) національний характер; на- 
ціональні риси; національні почуття; 
патріотизм; 5) національна незалеж- 
ність; державність. 

nationalization [,nzjfnalaizeijn] п 
І) націоналізація; 2) натуралізація. 

nationalize | па|пзіаїг) v 1) націо- 
налізувати; робити власністю держави 
(усього народу); 2) натуралізувати, 
приймати у громадянство (у піддан- 
ство); 3) надавати національного ха- 
рактеру; 4) перетворювати на націю 
(на державу). 

nationally | nzjnali] adv 1) із загаль- 
нонаціональної  (загальнодержавної) 
точки 30py; 2) всенародно; у масштабі 
всієї країни; 3) в національному дусі; 
4) як нація. 

nationhood [‘neijnhud] 7 1) держав- 
ність; статус (самостійної) держави 
(нації); 2) національне існування. 

nation-wide [‘neifnwaid] аа) 1) за- 
гальнонаціональний; 2) загальнона- 
родний, всенаробдний. 

native | пешу| 1. п 1) уродженець; 
2) корінний мешканець;  тубілець; 
3) місцева тварина (рослина); 4) ав- 
страл. місцевий уродженець (про білих, 
що народилися в Австралії); 5) іст. на- 
роджений рабом; 6) розм. батьківщи- 
Ha; 2. adj 1) рідний; ~ language рідна 
мова; ~ land батьківщина, вітчизна; 
2) тубільний, місцевий; ~ Customs міс- 
цеві звичаї; ~ industry місцева проми- 
словість; 3) чистий, самородний (про 
золото тощо); 4) природний, npupo- 
джений; - talent природжений талант; 
5) властивий, притаманний; 6) біол. 
аборигенний; 7) геол. материнський; ~ 
rock материнська порода. 

native-born | петту Бо:п| adj 1) ко- 
рінний; тубільний; 2) біол. абориген- 
ний. 

native-grasses [‘neitiv,gra:siz] п pl 
дикі трави; природна лука. 

native-sugar [‘neitiv,ju:ga] п неочи- 
щений цукор. 

nativism [‘neitivizm] п 1) філос. Ha- 
тивізм; 2) амер. пол. тебрія переваги 
громадян, що народилися в країні, над 
іммігрантами. 

nativity [na‘tiviti}] п 1) книжн. на- 
родження; 2) (the М.) Різдво Христове; 
3) мист. картина, що зображує Різдво 
Христове; вертеп; 4) місце народжен- 
ня; 5) гороскоп. 

natrium [‘neitriom] п хім. натрій. 

natron | пешгоп| п хім. натр, бкис 
натрію. 

natter [‘nzto] п розм. 1) базікати, 
тріпатися; 2) скаржитися; бурчати; 
нити, скиглити; 3) обговорювати. 

natterjack [‘nztodzek] п 3002. оче- 
ретяна жаба. 


nattily {‘netili] adv розм. 1) акурат- 


но, охайно; елегантно; 2) спритно, ме- 
тко; майстерно. 

natty | па) аа) 1) акуратний, охай- 
ний, чепурний; елегантний; 2) сприт- 
ний, меткий; майстерний. 

natural [‘netfral] 1.” 1) кретин, 
ідібт; дурник, слабоумний; 2) розм. 
підхбжа людина (для чогось); щось під- 
хоже; it’s а -! чудово!, це саме Te, що 
потрібно!; 3) розм. життя, земне існу- 
вання; 4) муз. бекар; 5) самородок; 
обдарована людина; 2. аа) 1) природ- 
ний, натуральний; - radioactivity при- 
родна радіоактивність; - law юр. при- 
родне право; - rights юр. (природні) 
права людини; 2) земний, фізичний; 
~ life земне існування; 3) справжній, 
натуральний; ~ flowers живі квіти; 
4) що стосується природознавства; - 
history природознавство; ~ historian на- 
тураліст; 5) звичайний; нормальний; 
зрозумілий; 6) дикий, некультивобва- 
ний; саморбдний; 7) необроблений; 
8) природжений, властивий, прита- 
манний; - огаїог природжений про- 
мовець; 9) невимушений, природний; 
it comes ~ to him це йому легко дається; 
10) позашлюбний, бічний; ~ child no- 
зашлюбна дитина; груб. байстрюк; 
11) геол. материнський; 12) фіз. влас- 
ний; ~ frequency власна частота. 

natural-ground [‘netf{ral’graund] п 
1) материк; 2) міцний грунт. 

naturalism [‘netjralizm] п мист., фі- 
лос. натуралізм. 

naturalist [‘nztfralist] 1. п 1) нату- 
раліст, природознавець; 2) мист. фі- 
лос. прихильник натуралізму; 3) влас- 
ник зоомагазину; продавець тварин; 
4) чучельник; 5) заст. фізик; 2. аа) 
див. naturalistic. 

naturalistic [,nztfra‘listik] аа) 1) на- 
туралістичний; ~ philosophy натура- 
лізм; 2) природничо-історичний; що 
стосується природознавства. 

naturality |, пггі|з таПпи) п 1) природ- 
на поведінка; 2) надбчна ілюстрація. 

naturalization [,nztjralaizeijn] 7 
1) юр. натуралізація, прийняття у rpo- 
мадянство (іноземця); 2) акліматизація 
(рослин, тварин); 3) запозичення (сло- 
ва); проникнення (нових звичаїв). 

naturalize [‘nzt{rolaiz] у 1) натура- 
лізувати(ся); прийняти в кгромадян- 
ство; набути громадянства; 2) акліма- 
тизувати(ся); прижитися (про тварин, 


рослини); 3) запозичувати (слово); 
4) звикнути до HOBO! батьківщини 
(до | нового місця проживання); 


5) звільняти від умовності; надавати 
природності; 6) філос. раціоналізува- 
ти; 7) займатися природознавством. 

naturalized [‘nzt{ralaizd] аа) 1) на- 
туралізбваний; 2) пристосбваний до 
нових умов (життя). 

naturally [‘nztjrali] adv 1) звичай- 
но, зрозуміло; безумовно; 2) як і слід 
було чекати; 3) природно, вільно, лег- 


ко; 4) зроду, від народження; 5) дико, 
некультивовано. 

nature | пе») п 1) природа; 
2) світ; всесвіт; 3) природний (перві- 
сний) стан; in the state ої - у чому 
мати народила; 4) суть, сутність; ос- 
новна властивість; характер (чогось); 
5) рід, клас, тип; сорт, гатунок; goods 
of this - товари такого гатунку; 6) на- 
тура, вдача, характер, норов; ill ~ no- 
ганий характер, злостивість; 7) єство; 
організм (людини); 8) смола; живиця; 
камедь; * іп - на світі; not іп ~ ні 
за що в світі; all - дуже багато народу; 
to beat all - амер. перевершити усе на 
світі; by ~ від природи, від народжен- 
ня, вдачею; іп the course of - природно, 
з розвитком подій; in the ~ of things 
неминуче; tO ease ~ відправити при- 
родні потреби. 

nature-gods [‘neit{agodz] п pl міф. 
боги, що уосбблюють сили природи. 

nature-printing 0 | пенуг,ргпіт) 7 
фот. контактний тіньовий відбиток. 

nature-study [‘neitf[a,stadi}] п 1) ви- 
вчення природи; спостереження 3a 
явищами приробди; 2) шк. природо- 
знавство. 

nature-worship [‘neitja wa:fip}] п по- 
клоніння силам природи. 

naufrage [‘no:frid3] п корабельна 
аварія. 

naught [no:t] 1. п 1) заст. ніщо; 
thing of - непотрібна річ; all for ~ 
марно, даремно, даром; to bring to ~ 
спустбшити, занапастити; to be ~ 3a- 
MOBKHYTH, знітитися; 2) мат. нуль 
(moe nought); 2. adj 1) мізерний; мар- 
ний, даремний; 2) поганий, кепський; 
3) пропащий. 

naughtiness [‘no:tinis] п 1) неслух- 
няність; примхливість; пустощі; 2) по- 
гана поведінка (дорослих); 3) пороч- 
ність, розбещеність; гріховність. 

naughty | по:ії) adj 1) неслухняний; 
вередливий; примхливий; пустотли- 
вий; 2) поганий, лихий (про дорослих); 
3) ризикований; сумнівний; 4) породч- 
ний; зіпсований; гріховний, грішний; 
5) кепський, недобрий; the water is ~ 
кепська вода; 6) невдалий, непідхо- 
жий; > ~ story непристойний анекдот. 

naunt |поспі) п розм. тітка. 

nausea | по:5)2) п 1) нудота; огида; 
2) морська хвороба; 3) щось огидне. 

nauseant | по:512пі| 1. п мед. нудот- 
на речовина; 2. аа) нудотний. 

nauseate [‘no:sieit] у 1) викликати 
нудоту (блювання); 2) викликати оги- 
ду; 3) відчувати нудоту. 

nauseating [‘no:sieitiy] adj 1) мед. 
нудотний, що викликає нудоту; 2) ne- 
рен. огидний, противний. 

nauseous | по:5)25| adj 1) нудбтний, 
гидкий на смак; смердючий; 2) огид- 
ний, відразливий. 

nautch |поїїЙ п 1) професіональна 


hau 


nea 





танцюристка; 2) виступ професіональ- 
них танцюристок. 

пашіс | по:иК) adj морський. © 

nautical |пойкКаої) аа) морський; 
мореплавний; навігаційний; ~ mile 
морська миля (= 1853 м); - chart мор- 
ська карта. 

nautically [‘no:tikali] adv по-моряць- 
кому, по-флотському. 

nautics | по:иК5) п рі (вжив. як sing) 
1) морська справа; 2) водний спорт. 

nautili [‘no:tilai] р/ від nautilus. 

nautilus | по:і25) м (p/ nautili) 3002. 
наутилус, кораблик. 

Navaho [‘nzevohou] п (р/ без змін) 
навахо (північноамериканський  індіа- 
нець); the - збірн. навахи. 

naval [‘neival] adj 1) військово- 
-морський; ~ power морська держава; 
військово-морська могутність;  вій- 
ськово-морські сили; ~ aif військово- 
-морська авіація; ~ base (station) вій- 
ськово-морська база; 2) морський, 
флотський; - policy морська стратегія; 
~ barracks (depot) військ. флотський 
екіпаж. 

navally [‘neivali}] adv у морському 
відношенні; що стосується військово- 
-морського флоту. 

nave [neiv] п 1) маточина (колеса); 
2) тех. втулка; 3) архт. неф. 

navel | пегузі) п 1) анат. пуп, пу- 
пок, пуповина; 2) центр, середина; 
пуп (чогось); 3) бот. рубчик; ~ orange 
апельсин з рубчиком, навель. 

navel-cord | петузіКо:д) п анат. пу- 
повина. 

navel-string [‘neivalstrin] див. navel- 
-cord. 

navew [‘neivju:] п бот. дика pina. 

navicert [‘nzvisa:t] п мор. морське 
охоронне посвідчення (про відсутність 
військової контрабанди на судні). 

navicula [na vikjula] п церк. кадило. 
navicular [na vikjula] adj анат. чов- 
ноподібний. 

navigability | памідо biliti] п 1) суд- 
ноплавність; 2) мореплавність, море- 
хідні властивості. 

navigable [‘nzvigobl] adj 1) судно- 
плавний; 2) мореплавний; придатний 
для морського плавання; 3) ав. при- 
датний для польотів; 4) кербваний 
(про аеростат); льбтний. 

navigate | пгемідеті) v 1) плавати (на 
судні); вести (корабель); 2) керувати (суд- 
ном); 3) літати (на літаку, дирижаблі); 
4) проводити (заходи); спрямовувати 
(переговори); to - а bill through Parlia- 
ment провести законопроект у парла- 
менті; 5) амер. розм. брести, плен- 
татися. 

navigating [nezvigeitin] adj штур- 
манський; 92 ~ mate штурман торго- 
вельного судна; ~ Officer ав. штурман; 
мор. командир штурманської бойової 
частини корабля. 


navigation [,nzvi geijn] п 1) навіга- 
ція, судноплавство; 2) кораблеводін- 
ня; 3) літаководіння; Space ~ міжпла- 
нетні сполучення; 4) штурманська 
справа; 5) наведення (ракети); > ~ 
satellite навігаційний штучний супут- 
ник. 

navigational 
1) штурманський; 2) аеронавігаційний. 

navigator | nevigeito] п 1) штурман; 
навігатор; 2) мореплавець; 3) навіга- 
ційна система; система наведення (ра- 
кети). 

паууу [‘nevi] п" 1) грабар, земле- 
коп; чорнороб; 2) екскаватор; земле- 
черпалка; + to work like a - працювати 
як віл. 

navy | пегу!) п 1) військбво-морсь- 
кий флот; військово-морські сили; - 
іп the air розм. авіація військово-мор- 
ських сил; the Royal М. британський 
військово-морський флот; 2) поет. ес- 
кадра, флотилія; 3) морське відомство; 
адміралтейство; М. Department (амер.), 
М. Office (англ.) міністерство військо- 
во-морських сил; Ж? ~ yard військова 
верф; суднобудівний (судноре- 
монтний) завод військово-морських 
сил; ~ blue темно-синій колір. 

navy-blue [‘neiviblu:] adj темно-си- 
ній. 

nay [nei] І. п 1) негативна відпо- 
відь; 2) голос «проти»; the ~s have it 
більшість проти (при голосуванні); yeas 
and ~s голоси «3a» і «прбти»; 3) від- 
мова, заборона; їо 5ау - відмовляти, 
заперечувати; 2. adv 1) навіть; більше 
Toro; мало Toro; I have weighty, ~, un- 
answerable reasons у мене є вагомі, біль- 
ше Toro, незаперечні підстави; 2) ні; 
yea and - 1 так, 1 ні. 

nay-say | пеї5еї| 1. nm відмова; 3a- 
перечення; 2. у відмовляти. 

nayword [‘neiwa:d] п 1) розм. при- 
слів'я, приказка; 2) девіз; пароль. 

Nazarene |,па7з"ті:п| 1. п 1) іст. 
мешканець Назарета; 2) бібл. Назорей 
(про Христа); 3) рел. назарей; 4) рі на- 
зарейці; 2. adj 1) іст. що стосується 
Назарета; 2) рел. що стосується наза- 
реїв. 

naze [neiz] п геогр. ніс, скелястий 
мис. 

Nazi | па:51| 1. п нацист, фашист; 
2. adj нацистський, фашистський. 

Nazism [‘no:tsizm] п нацизм, фа- 
шизм. 

пе |пі:) 1. adv ні; 2. с) ні; не. 

пе [nei] а фр. уроджений, що мав 
від народження прізвище. 

neal |пі:1) у діал. обпалювати (гон- 
чарні вироби). 

Neale |пі:1) п 4. ім'я Ніл. 

Neanderthal [ni endata:!] І. п пале- 


онт. неандерталець; 2. adj палеонт. 
неандертальський; ~ man неандерта- 
лець. 


І, пагут'децпаї) аа) 


neanthropic [,nizen‘Oropik] adj антр. 
що стосується сучасної людини. 

пеар [ni:p] 1. п 1) амер. дишло, ди- 
шель; 2) астр. квадратура; 2. у спада- 
ти (про приплив); > to be ~ed сісти Ha 
мілину. 

Neapolitan |піо"ропізп)| І. п неапо- 
літанець; неаполітанка; 2. adj неапо- 
літанський; 7 М. ice моробзиво-асорті. 

near |п12| 1. adj 1) близький; тісно 
пов'язаний; ~ relation близький родич; 
~ friends нерозлучні друзі; - to smb.’s 
heart заповітний; близький серцю; 
2) ближчий, сусідній, прилеглий; що 
знаходиться поруч; 3) найближчий 
(про час); 4) короткий, прямий (про 
шлях); 5) схожий, подібний; ~ resem- 
blance велика схдбжість; 6) що нагадує; 
що імітує; 7) амер. майже повний; 
8) важкий, копіткий; ~ work копітка 
робота; 9) розм. скупий; дріб'язковий; 
10) лівий (про ногу коня, колесо екіпа- 
жа тощо); - 5іде лівий бік (по ходу); 
11) (пеаг-) як компонент складних слів 
напів-, при-; near-nude напівголий; > 
~ and dear рідний, любий; ~ sight ко- 
роткозорість; 2. adv 1) близько, неда- 
Neko, поблизу; коло; to come (to draw) 
~ наближатися; 2) незабаром, скоро, 
недалеко (про час); 3) безпосередньо; 
4) майже; мало He; you are ~ right ви 
майже праві; he ~ died with fright він 
мало не вмер від страху; 5) ощадливо, 
бережливо; скупо; ? ~ at hand під 
рукою; близько; скоро, незабаром; ~ 
by побруч, близько; скоро, незабаром; 
~ desert напівпустеля; ~ miss промах; 
~ to поблизу, KONO; ~ upon майже, 
біля; ~ upon five o’clock майже п'ята 
година; to go ~ to do майже зробити; 
as ~ aS no matter майже, мало не; 3. у 
наближатися до (чогось); підходити; the 
ship was ~ing land корабель наближався 
до берега; 4. prep 1) KONO, близько, бі- 
ля; he lives ~ the river він живе біля 
річки; 2) до; don’t соте - me не під- 
ходь до мене; 3) майже (про час); - 
midnight майже опівночі; 4) майже не, 
мало не; I came ~ forgetting how to 
get there я мало не забув, як туди йти; 
5) ближче до, мало; the copy does пої 
come ~ the original кбпія мало схожа 
на оригінал. 

near-beer | пі2Рі2| п амер. безалко- 
гольне пиво. 

near-bottom [‘nio’botam] аа; при- 
добнний. 

near-by | піобат) 1. adj (тж nearby) 
близький,  недалекий; сусідній; - 
neighbours найближчі сусіди; 2. adv 
1) поблизу, неподалік, недалеко; по 
сусідству; 2) майже. 

near-critical | піз kritikal] аа) майже 
критичний. 

Nearctic |пі'а:Кик| adj зоол. нео- 
арктичний; неарктичний. 

near-hand (| пігпепа| 1. adj розм. 
близький, сусідній; ближчий; 2. adv 
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розм. 1) близько, поблизу; по сусідству; 
2) майже. 

nearly [‘nioli] adv 1) майже, мало 
He; I was ~ drowned a mano He BTO- 
пився; 2) приблизно, біля, близько; it 
і5 - піпе о'сіосК зараз близько дев'ятої 
години; 3) тісно, безпосередньо; it 
concerns те ~ це стосується безпосе- 
редньо мене; пої - зовсім не, далеко 
не; not ~ enough значно менше, ніж 
потрібно. 

nearness | піопі5) n близькість. 

near-print | піоргіпі) п друк. відби- 
ток, надрукований на розмножуваль- 
ному апараті. 

near-shore | пі2іо:) п прибережна 
збна моря. 

near-sighted [‘nio‘saitid] 1. п (the ~) 
збірн. KOPOTKO30pi; 2. adj KOpOTKO30- 
рий. 

near-sightedness [‘n19saitidnis] п ко- 
ротхозорість. 

near-silk | піз5їК) п синтетичний 
LUOBK. 

nearsonic [nia’sonik] adj близький 
до звукового (про швидкість). 

neat [ni:t] 1. п (pl без змін) 1) віл; 
бик; корова; ~’s tongue яловичий язик; 
2) збірн. велика рогата худоба; 2. аа) 
1) чистий; охайний, акуратний, чепур- 
ний; 2) скромний і елегантний; гарно 
припасований (про одяг); 3) стрункий, 
ставний (про фігуру); 4) чіткий, ясний; 
точний; 5) лаконічний;  відточений 
(про мову, стиль тощо); 6) умілий, 
вправний; 7) добре зроблений; 8) не- 
розведений (про напої); - juice нату- 
ральний сік; 2? а5 - as а bandbox (as 
а new pin) новісінький, з голочки. 

neath |пі:8| prep поет., діал. під, 
попід; нижче. 

neat-handed 
вправний, умілий, майстерний; шо має 
золоті руки. 

neatherd [‘ni:tha:d] п пастух, черед- 
ник (при коровах). 

neatness | пі піз) п 1) охайність, 
чепурність, акуратність; 2) чіткість; 
3) майстерність, вправність. 

neat’s-leather [‘ni:ts,ledo0] п волобва 
шкіра. 

пер [neb] п 1) шотл. дзьоб (птаха); 
рильце, мобрдочка, писок (тварини); 
2) кінчик, вістря, шпичак; 3) розм. 
(великий) ніс. 

Nebraska [n1 brzska] п геогр. н. Не- 
браска (штат США). 

Nebuchadnezzar [,nebjukod’neza] п 
іст. Навуходоносор. 

nebula | nebjulo] п (p/ nebulae) 
І) acmp. туманність; 2) мед. більмо, 
помутніння рогівки (ока); 3) рідк. ту- 
ман. 

nebulae [‘nebju:li:] p/ від nebula. 

nebular [‘nebjulo} adj acmp. що Ha- 
лежить до туманностей; небулярний. 


| пі, haendid] adj 


nebule [‘nebju:l] п 1) хмара; 2) ту- 
MaH. 

nebulize [‘nebjulaiz] у розпилюва- 
ти(ся), розпорошувати(ся). 

nebulizer [‘nebjulaiza} п розпилю- 
вач, розпорошувач. 

nebulose [‘nebjulous] adj 1) хмар- 
ний, туманний; затягнутий хмарами; 
2) неясний, невиразний, непевний. 

nebulosity [,nebju‘lositi] п 1) хмар- 
ність, туманність; 2) неясність, нечіт- 
кість (думки тощо); 3) непевність, роз- 
пливчастість. 

nebulous [‘nebjulas] adj 1) невира- 
зний, неясний; розпливчастий, TyMaH- 
ний; 2) хмарний, туманний, сирий; 
3) хмароподібний; 4) астр. туманний. 

necessarily [‘nesisorili] adv 1) обо- 
B’A3KOBO, неодмінно; 2) неминуче; > 
to be ~ absent napa. бути відсутнім 3 
поважних причин. 

necessariness [‘nesisorinis] п неза- 
мінність. 

necessary [‘nesisori] 1. п 1) необ- 
хідне; the necessaries of life предмети 
першої необхідності; 2) (the ~) розм. 
гроші, кошти (на щось); 3) амер. діал. 
відхоже місце, нужник; нічний гор- 
щик; 4) рі юр. матеріальні засоби 
для утримання неправоздатної осо- 
би; 2. adj 1) необхідний, потрібний; 
2) неминучий; 3) невід'ємний; 4) ви- 
мушений; 5) очевидний; що не по- 
требує доказів. 

necessitarian | пі, 5е51 tearion] 1. п фі- 
лос. детермініст; 2. adj філос. детермі- 
ністський. 

necessitate |пі 5е5нег) v 1) робити 
необхідним, вимагати; 2) викликати, 
спричиняти, неминуче призводити до 
(чогось). 

necessitous [ni sesitas] adj книжн. 
1) нужденний, бідний; 2) злигодній; 
скрутний (про матеріальне становище); 
3) вимушений. 

necessity [ni‘sesiti] п 1) необхід- 
ність, потреба; ої - через необхідність; 
it is а - to me я без цього не можу 
обійтися; 2) неминучість; невідворот- 
ність; 3) предмет першої необхідності 
(moc prime ~); 4) нужда, бідність; to 
be in great - терпіти нестатки, жити 
у крайній бідності; 5) філос. необхід- 
ність; причинна обумовленість; + to 
make a virtue of - удавати, що дієщі 
добровільно; - is the mother of invention 
присл. шо голіший, то мудріший. 

neck [nek] І. 7 1) шия; 2) шийна 
частина (туші); 3) шийка (пляшки); 
4) комір; 5) геогр. перешийок; вузька 
протока; коса; 6) анат. шийка; 7) mex. 
кільцева канавка; цапфа; 8) розм. зу- 
хвалість, нахабство; 9) діал., розм. ос- 
танній сніп; 2 - and crop швидко, 
рішуче; - or nothing або пан, або про- 
пав; up to the - по горло, по вуха; to 
break the - of a job виконати найважчу 


частину роботи; 2. v 1) амер. розм. об- 
німатися і цілуватися; 2) діал. розм. 
скрутити голову (курці тощо); відру- 
бати голову. 

neck-band [‘nekbend] п 1) комір 
(чоловічої сорочки); обшивка (сорочки); 
2) стрічка, оксамитка, бархатка (на 
шиї). 

neck-beef | пекіі:П п 1) шийна ча- 
стина (туші); 2) перен. дешевина; по- 
гань. 

neck-bone [‘nekboun] "й шийний 
хребець. 

neck-carriage | пек, Каггідз) п поста- 
ва шиї (коня). 

neckcloth | пекКіоб)| м 1) краватка, 
галстук; хустка на шию; 2) шибениця, 
зашморг. 

neck-collar | пекКоїз| п хомут. 

neckerchief | пекзї Й п 1) шийна 
хустка; косинка; 2) шарф. 

neck-flap | пекПгр) п одворбт шап- 
ки; напотиличник. 

necking [‘nekin] п 1) амер. розм. 
обійми і поцілунки; милування; 
2) архт. обв'язка колони. 

necking-party [‘nekin,pa:ti] п амер. 
розм. вечірка-дбргія. 

necklace [‘neklis] 1. 1 1) намисто; ко- 
льє; 2) перен. петля; хомут; 2. у 1) Ha- 
низувати (намисто); 2) охоплювати на- 
мистом; 3) стискати як намистом. 

necklet [‘neklit] » 1) коротке нами- 
сто; 2) горжетка, 604. 

neckline [‘neklain] п викот (у сукні). 

neck-lock [‘neklok] п спорт. захват 
шиї. 

neck-mould | пекпоцій) п apxm. ас- 
трагал. 

neck-piece | пеКкрі:5) п 1) горжетка, 
боа; хутро на плечі; 2) шарф; хустка; 
косинка; 3) комір (хутряний). 

neck-tie | пеКкіаї| п краватка, гал- 
стук; ? - party амер. розм. лінчування; 
повішення. 

neckwear | пеКууєз| п збірн. крава- 
тки, галстуки; комірці. 

neckweed | пеКу/т:д) п бот. вербніка. 

necky | пеКі| adj розм. нахабний, 
зухвалий. 

neck-yoke [‘nekjouk] п хомут. 

necrolatry [ne krolotri] п некролат- 
рія, обожнювання померлих. 

necrologic |, пеКго ЇздзіК| adj некро- 
логічний; посмертний. 

necrologue | пеКгоіод| п некролог. 

necrology [ne krslod31] п 1) некро- 
лог; 2) поминальник, граматка; CHHO- 
дик; 3) список померлих. 

necromancer | пекгоитгап52| п ча- 
рівник, чаклун. 

песготапсу | пеКгойтапзяі| п не- 
кромантія; чорна магія; чаклунство. 

песготапіїс [,nekrou’mentik] adj 
І) чаклунський, магічний; 2) що зай- 
мається некромантією; що викликає 
душі померлих. 


nec 
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necrophagous 
І) стервоїдний; що живиться падлом; 
2) бот. сапрофітний. 

necrophilia [,nekrou filia} п некро- 
філія. 

necrophobia |, пекгош'їоці)») п нек- 
рофобія. 

necropoleis 
necropolis. 

necropolis [ne’kropalis] п (pl тж 
necropoleis) 1) кладовище; колумбарій; 
2) іст. некрополь, місто мертвих. 

necropsy [ne kropsi] п мед. розтин 
трупа, аутолсія. 

necroscopy [ne "Кго5Корі) п мед. 1) роз- 
тин трупа, аутопсія; 2) бгляд трупа. 

necrose |пе"Кгоц5| у мед. 1) омерт- 
віти; 2) викликати омертвіння. 

necroses [ne’krousi:z] p/ від necrosis. 

necrosis [ne krousis] п (p/ necroses) 
мед. некроз, омертвіння. 

necrotic [ne krotik] adj мед. некро- 
тичний, що стосується омертвіння. 

necrotomy  |пе"Кгоїоті| п Med. 
1) розтин трупа, аутопсія; 2) вирізан- 
ня змертвілої тканини. 

nectar | пекі») п 1) нектар; напій 
богів; 2) фруктовий сік; 3) бот. квіт- 
ковий сік, медок. 

nectared [‘nektad] adj поет. напов- 
нений медом (сблодощами); запаш- 
ний; що пахне медом (квітами). 

nectareous [nek’tearios] adj 1) бот. 
нектарний, медонбсний; 2) солодкий; 
запашний, духмяний; божественний, 
чудбвий (про запах тощо). 

nectarial [nek ‘tearial] adj нектарний. 

nectariferous [,nekta mforas] adj бот. 
нектароносний, медондбсний; ~ plant 
медонос, медонбсна рослина. 

nectarine | пекіогіп| 1. п нектарин 
(гладенький персик); 2. adj 1) нектар- 
ний; найсолодший; 2) поет. п'янкий, 
як нектар. 

Ned [ned] п 4. ім'я Нед (зменш. від 
Edgar, Edmund, Edward, Edwin). 

nedder | педз| п 3002. вуж. 

Neddie | пеаї) п 4. ім'я Недді (зменш. 
від Edgar, Edmund, Edward, Edwin). 

Neddy [‘nedi}] п Г) див. Neddie; 
2) розм. осел, дурень. 

neddy [‘nedi] п 1) розм. віслюк, 6c- 
лик; 2) розм. ціпбк, налитий свинцем. 

née [nei] adj фр. уроджена; Mrs. 
Sharp, ~ Osborne місіс Шарп, уроджена 
Осборн. 

need [ni:d] 1. п 1) потреба; are you 
in ~ of help? чи потрібна вам допо- 
мога?; is there any ~ to hurry (for haste)? 
чи потрібно поспішати?; 2) p/ неста- 
тки; запити, потреби; to meet the ~s 
задовольняти потреби; 3) нужда, злид- 
ні, бідність; to live in - ЖИТИ в злиднях; 
to be in - бідувати; 4) недостача; 5) бі- 
да; важке становище; 6) прагнення; > 
the ~ of one’s heart веління серця; а 
friend in ~ is a friend indeed присл. 


[ne’kropali:s}] рі від 


[ne’krofagas] | аа) 


друзі пізнаються в біді; 2. у 1) потре- 
бувати; мати потребу; he -5 rest йому 
потрібен відпочинок; he ~s not come 
йому приходити не обов'язково, BiH 
може не приходити; you ~ пої wait 
мобжете не чекати; 2) бути необхідним, 
бути потрібним; the dress ~s washing 
сукню необхідно випрати; he didn’t ~ 
to be told twice йому He потрібно було 
говорити двічі; він зрозумів з першого 
слова; 3) ірон. заслугбвувати; he ~s а 
lesson його варто провчити; 4) терпіти 
нужду, бідувати; + I - you badly ви 
мені дуже потрібні, мені вас дуже не 
вистачає; І ~ hardly tell you that... на- 
вряд чи потрібно говориги вам, що...; 
I don’t think that - be considered я 
вважаю, що ми не зобов'язані брати 
це до уваги. 

needed [‘ni:did] adj потрібний; не- 
обхідний. 

needfire [‘ni:dfaio] п 1) багаття; си- 
гнальний вогонь; 2) вогонь, здобутий 
тертям. 

needful {’ni:dful] 1. п 1) потрібне, 
необхідне; 2) розм. гроші, кобшти; 
2. adj 1) потрібний; необхідний; на- 
сущний, нагальний; 2) нужденний, 
бідний; 3) злигодній. 

needle | пі: 41) 1. ” 1) голка; 2) спи- 
ця, крючок (для плетіння); 3) гравіру- 
вальна голка; 4) р/ хвбя,  глиця; 
5) стрілка (компаса тощо); 6) гостро- 
кінцева вершина; стрімчак, бескид; 
7) архт. шпиль; обеліск; 8) (the -) розм. 
нудьга, хандра; роздратування; 2 sharp 
as а - гострий, проникливий, спосте- 
режливий; to look for a - in a haystack 
шукати голку в скирті сіна, займатися 
безнадійною справою; 2. у |) шити; за- 
шивати; 2)  прокблювати голкою; 
3) протискуватися (через щось); 4) розм. 
говорити уїдливо, дражнити; роздрато- 
вувати; 5) розм. нацькодвувати, під/- 
юджувати; 6) амер. прикрашати (po3no- 
відь); прибрехати; 7) амер. розм. кріпити 
(пиво спиртом). 

needle-bath [‘ni:dlba:6} п мед. душ 
Франкліна; голчастий душ. 

needle-book [‘ni:dibuk] п книжечка- 
-FOJIbHHK. 

needle-case [‘ni:dikeis] й гольник. 

needle-fish [‘ni:dlfif]  ixm. roaKa- 
-риба; морська голка. 

needleful [‘ni:diful] п нитка, втяг- 
нута в голку. 

needle-lace | пі:411е15) п мереживо, 
плетене (в'язане) крючком. 

needle-point [‘ni:dlpoint] п 1) вістря 
голки; 2) вставна голка (циркуля); 
3) мереживо, плетене (в'язане) спиця- 
ми (mor needle-lace); 4) ручна вишивка 
гарусом на канві. 

needler | пі:412| п голкар, голковий 
майстер. 

needle-shaped | п':4 /егрі) аа) гол- 
коподібний. 


needless [‘ni:dlis] adj непотрібний; 
марний; зайвий; некорисний; > ~ to 
say... не кажучи вже... 

пеедіе-5угіпре  [‘ni:dl,sirind3]  щ п 
шприц з голкою. 

needle-time | пі:4кашт) п час пере- 
дачі музики у грамзапису (no радіо). 

needlewoman | пі:4,митоп)| п (p/ 
пеедФіемотеп  |-ушпп|і) 1) швачка; 
2) рукодільниця. 

needlework [‘ni:dlwa:k] п 1) виши- 
вка; вишивання; шиття; шитво; руко- 
ділля; 2) вишиті (плетені, в'язані) ви- 
роби. 

needments | пі:4топіз) п p/ 1) усе 
необхідне (для подорожі); ручний ба- 
гаж; 2) потреби. 

needs [ni:dz] adv розм. неодмінно, 
обов'язково (тільки з must); he must 
~ gO йому неодмінно треба йти. 

needy [‘ni:di] І. п нічліжник; бро- 
дяга, жебрак; 2. adj 1) нужденний, 
бідний; що живе в нужді; 2) злигодній; 
злидарський. 

пеер |пі:р| п розм. ріпа. 

ne’er [nea] adv (скор. від never) поет. 
ніколи. 

ne’er-do-well [‘neéadu:wel] 1. п не- 
роба, ледащо; гультяй; нікчемна лю- 
дина; 2. аа) ні до чого не здатний, 
нікчемний. 

neeze [ni:z] у розм. чхати. 

nefandous [ni fendos] adj мерзен- 
ний, огидний. 

nefarious [ni fearios] adj 1) мерзот- 
ний, мерзенний, підлий; 2) нечести- 
ВИЙ. 

negate [ni geit] у 1) заперечувати 
існування (правдивість) (чогось); від- 
кидати; 2) зводити нанівець; спросто- 
вувати. 

negation |пі"децп) n 1) заперечен- 
ня; відкидання (uococs): 2) ніщо; «пу- 
сте місце»; фікція; 3) мат. від'ємна 
величина. 

negational |пі"децопі) adj запереч- 
ний; що стосується заперечення. 

negationist [ni geijanist] п заперечу- 
вач; нігіліст. 

negative [ negativ] 1. п 1) негативна 
відповідь; незгода; 2) відмова, відхи- 
лення; 3) негативне ставлення; нега- 
тивна сторона (риса); 4) недолік, мі- 
нус; негативний факт; 5) негативний 
тип (герой); 6) заборона, вето; 7) не- 
гативний результат голосування (рефе- 
рендуму тощо); the plebiscite returned 
а - плебісцит дав негативну відповідь; 
8) грам. заперечна частка, заперечен- 
ня; заперечна форма; заперечне ре- 
чення; 9) мат. від'ємна величина; 
10) ел. катод, негативний полюс; фот. 
негатив; 2. adj 1) негативний; запере- 
чний; від'ємний; 2) безрезультатний; 
3) нігілістичний; песимістичний; що 
(огульно) заперечує; 3. у 1) робити 
марним; зводити нанівець; нейтралі- 
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зувати; 2) відхиляти, відкидати; спро- 
стбвувати; заперечувати; 3) забалоту- 
вати; 4) амер. накладати вето; не за- 
тверджувати; скасбвувати, відміняти. 

negativism [‘negativizm] п 1) схиль- 
ність до заперечення; нігілізм; неви- 
знання дійсності; 2) мед. негативізм; 
безглуздий бпір збвнішньому впливу 
(душевнохворого); 3) філос. негативізм. 

negativist [‘negotivist] п 1) запере- 
чувач; нігіліст; 2) мед. хворий на не- 
гативізм; 3) філос. негативіст. 

negativity І. педа" tiviti] п запереч- 
ність; негативність. 

negatory | педаізгі) аа) книжн. за- 
перечний, негативний. 

negatron | педаїгоп| п 1) фіз. елек- 
трон; 2) негатрон (тип радіолампи). 

Neger | пі:42| п розм. негр. 

neglect |пі4ІеКі) 1. п 1) зневажан- 
ня, зневага; недбалість, недбайливість; 
неувага; нехтування; 2) юр. халатність; 
недогляд; занедбання; 3) занедбаність, 
занехаяність; 4) забуття; 2. у 1) нех- 
тувати, зневажати; не дбати (про щось); 
2) не звертати уваги; не турбуватися 
(про щось); 3) занедбувати; забувати; 
не викднувати (обов'язку); don’t - 
writing to your mother не забувайте пи- 
сати своїй матері; 4) не помічати, іг- 
норувати; to ~ modern art ігнорувати 
сучасне мистецтво. 

neglected [ni glektid] adj забутий; 
занедбаний, занехаяний. 

neglectful [ni glektful] adj неуваж- 
ний; недбалий; недбайливий, безтур- 
ботний. 

négligé | педії: 3еї) п фр. 1) пенью- 
ар, (ранковий) жіндчий халат; 2) до- 
машнє вбрання, негліже; to be in ~ 
бути невдягненим, бути в негліже. 

negligee | педіїзеї) п 1) амер. див. 
певіїве; 2) іст. простора сукня XVIII 
ст.; 3) іст. намисто (з намистинок рі- 
зного розміру). 

negligence | neglidzans] п 1) недба- 
лість;  недбайливість; неуважність; 
2) неохайність; 3) необережність; не- 
обачність; недогляд; 4) байдужість; 
зневажливе ставлення; 5) невимуше- 
ність; розв'язність. 

negligent [‘neglidzant] adj 1) недба- 
лий; безтурботний; 2) неуважний, 
недбайливий; 3) неохайний. 

negligently | педпазапії) adv 1) He- 
дбало, абияк; 2) необачно, необереж- 
но. 

negligibility [, педа biliti] » незна- 
чність, неважливість. 

negligible [‘neglidzabl] аа) незнач- 
ний; що не береться до уваги; дрібний. 

negligibly [“neglidzabli] adv дуже ма- 
ло, ледь-ледь, ледь помітно, майже не. 

negotiability [ni доці» bility] п 1) фін. 
оборотність; можливість передачі в Обіг 
(чека, векселя тощо); 2) прохідність, до- 
ступність (дороги, вершини). 
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negotiable [ni goufjabl] adj 1) фін., 
юр. що може бути куплений (прода- 
ний, переуступлений); 2) прохідний, 
доступний (про дорогу, вершину). 

negotiant [ni goufiont] п 1) учасник 
переговорів; 2) негоціант, купець; 3) on- 
товий торговець. 

negotiate [ni goufieit] у 1) вести ne- 
реговори; домовлятися (з кимсь); об- 
говорювати умодви; 2) укласти (дого- 
вір); to - а contract укласти контракт; 
3) фін. передавати, переуступати, пу- 
скати в обіг (векселі тощо); 4) пере- 
биратися; продиратися (крізь щось); 
переборювати (перешкоди); 5) прода- 
вати, реалізувати; вести справу. 

negotiation [n1,goufi e1jn] п 1) часто 
pl переговори; обговорення умов; 
2) фін. передача, переуступка, продаж 
(векселя тощо); 3) подолання (пере- 
шкод тощо). 

negotiator [ni goufieito] п 1) особа, 
що веде переговори; член делегації (на 
переговорах); chief - глава делегації; 
2) посередник; 3) негоціант, купець. 

Negress | пі:дгі5) п часто знев. не- 
гритянка. 

Negrillo |пе'дпіои) й карликовий 
негр; пігмей; бушмен. 

Negritic [ne gritik] adj негритянсь- 
кий; негрський. 

Negrito [ni’gri:tou] п (р/ mac Ne- 
gritoes [-ouz]) негритбс (Малайського 
архіпелагу). 

Negro [‘ni:grou] 1. п (рі Negroes 
[-ouz]) 1) негр; негритянка; 2) амер. 
той, що має предка-негра; > ~ dealer 
(trader) іст. работорговець; 
1) негритянський; темношкірий, чор- 
ний; 2) негрський; ? ~ drunk розм. 
п'яний як ніч; ~ luck амер. розм. не- 
сподівана удача. 

перго-Пеай | пі: grouhed] » 1) сорт 
темного міцнбго тютюну; 2) низько- 
сортна гума. 

Мергоїд | пі: graid] 
2. adj негроїдний. 

Negrophil(e) [‘ni:grouftl] п часто 
знев. негролюб, негрофіл. 

Negrophobe [‘ni:groufoub] п негро- 
фоб, негроненависник. 

Negrophobia [, ni:grou ‘foubja] п He- 
грофобія, ненависть до негрів. 

Negus | пі:425| п іст. негус (imne- 
ратор Ефіопії 30 1975 p.). 

negus [‘ni:gas] п негус (рід глінтвейну). 

Nehemiah [nia mato] п 1) ч. ім'я Hi- 
ємайя; 2) бібл. Неємія. 

neif [ni:f] п іст. той, що народився 
в неволі; невільниця; кріпачка. 

neigh [nei] 1. п іржання; 2. v ip- 
жати. 

neighbour [‘neiba] 1. п 1) сусід; су- 
сідка; 2) бібл. ближній; 2. adj сусідній; 
близький; суміжний; найближчий; the 
~ States сусідні держави; 3. у 1) ме- 
жувати; прилягати; сусідувати; 2) дру- 


І. п  негроїд; 


2. adj 


Neo 


жити; бути в добросусідських CTOCYH- 
ках (з кимсь — with). 

neighboured [‘neibod] adj розташо- 
ваний поруч (з чимсь); a beautifully ~ 
town місто з гарними окодлицями; ill 
- що має погане сусідство; а sparsely 
- ріасе рідко населена місцевість. 

neighbourhood |[‘neibahud] 7 1) су- 
сідство; близькість; 2) округа; район; 
квартал; 3) сусіди; 4) добросусідські 
стосунки; ? Good М. амер. добросу- 
сідська політика; - оріпіоп місцева 
громадська думка. 

neighbouring | петбогіт)| аа) сусідній; 
суміжний, прилеглий; ~ countries су- 
сідні держави. 

neighbourliness [‘neibalinis] n доб- 
росусідське ставлення; привітність; 
дружелюбність; товариськість. 

neighbourly [‘neibali] 1. adj добро- 
сусідський; привітний; дружелюбний; 
товариський; 2. adv по-сусідському. 

neighbourship [‘neibafip] п 1) сусід- 
ство; близькість; суміжність; 2) доб- 
росусідські стосунки. 

Neil [ni:l] м ч. ім'я Ніл, Нейл. 

neither | паїбо| 1. аа) ніякий; ні 
той, ні інший; жоден; ~ resolution was 
adopted жодна резолюція не була при- 
йнята; 2. adv 1) також не; if you do 
not go, ~ shall I якщо He підете ви, 
не піду й я; I don’t know that ~ a 
також цього не знаю; 2) ні; 3. con : 
~... ПОГ Hi... Hi; І saw ~ him nor his 
sister я не бачив ні його, ні його сестри. 

nekton | пеКіоп| п біол. нектодн. 

Nelda [‘nelda] п ж. ім'я Нелда. 

Nell [nel] п ж. ім'я Hea (зменш. 
від Eleanor, Elinor, Ellen, Helen, Hele- 
na). 

Nellian [‘nelizen] п ж. ім'я Нелліан. 

Nellie [‘neli] п ж. ім'я Неллі (зменш. 
від Eleanor, Ellen, Helen). 

Nelly [‘neli} due. Nellie. 

nelly | пеп)| п велетенський буреві- 
сник. 

Nelson | пеїзп| 7 4. 
Нельсон. 

nelson [‘nelsn] п нельсон (вид бо- 
ротьби). 

nemaline | петоіашт| adj волокнис- 
тий, жилавий (про структуру). 

Neman | петоп| п геогр. н. р. Німан. 

nematocide [‘nemoatasaid] п немато- 
цид, засіб прбти нематод. 

nematode | пепзїоца| п мед. нема- 
тода. 

nemeses | пепі5і:2| рі від nemesis. 

Nemesis [‘nemisis] п міф. Немезіда. 

nemesis |пеппі515) п (р/ nemeses) 
1) доля; відплата; 2) месниця. 

петога! | петога!) adj лісовий; шо 
живе в лісі. 

nenuphar | пепуиїа:| п бот. (біле) 
латаття. 

Меосепе [‘ni:asi:n] i. п геол. нео- 
цен; 2. аа) геол. неоценовий. 


ім'я. Нелсон, 


neo 


neodoxy [ni:‘odoksi] п нове вчення, 
нова доктрина. 

neo-fascist [,ni:ou fefist] 1. п нео- 
фашист; 2. adj неофашистський. 

Меорепе | пі:одут п) п геол. неоген. 

neogrammarian [.nt: ougra ‘meorion] п 
неограматик, молодограматик. 

Мео-Небгаїс [,ni:ouh1 breik] п іврит 
(мова). 

neoimpressionism [,n1:ourm ‘prej- 
onizm] п неоімпресіонізм. 

neolalia [,ni:ou‘leilia] п мед. слово- 
творчість душевнохворих. 

neolith | пігоції8)| п архл. неоліт. 

neolithic |, пі:оц ПОІК| adj геол. не- 
олітичний. 

neological [,n1:ou lodzikal] аа) лінгв. 
що належить до неологізмів. 

neologism [n1:olodzizm] п лінгв. 1) не- 
ологізм; 2) вживання (запровадження) 
неологізмів. 

neologize | пі: dladzaiz] у 1) лінгв. за- 
проваджувати нові слова; 2) рел. ви- 
сувати нові богословські доктрини. 

neology |пі:'оіздзі| див. neologism. 

neon [‘ni:on] п хім. небн; - lamp 
небнова лампа. 

neonatal [,ni:ou‘neitl] adj med. що 
стосується новонародженого. 

neo-Nazi [,ni:ou’na:tsi] І. п неона- 
цист; 2. аа) неонацистський. 

Neopaleozoic | пі:оц, реа оці) аа) 
геол. неопалеозбйський. 

neophron [‘ni:ofron] п орн. стер- 
в'ятник. 

neophyte [‘ni:oufait] п 1) рел. нео- 
фіт, новонавернений; 2) ірон. новак. 

neoplasm [‘ni:ouplezm] п мед. нео- 
плазма, новоутвбрення, пухлина. 

neoplasma [ni:o’plezma] п (рі neo- 
plasmata) due. neoplasm. 

neoplasmata [ni:9’ plezmoata] рі від 
neoplasma. 

neoplastic (ni:ou plestik] adj med. що 
стосується новоутворення. 

neoplasty [‘ni:ou’plesti] п мед. пла- 
стична операція, неопластика. 

neorealism [,ni:ou’nalizm] п філос., 
мист. неореалізм. 

neoteric |, пі оц чегік| 1. 1 1) люди- 
на нового часу; людина з сучасними 
поглядами; 2) мист. модерніст; 2. adj 
1) нещодавній; 2) новітній, найнові- 
ший, сучасний; 3) мист. модерніст- 
СЬКИЙ. 


Neotropic(al) [,ni:ou’tropik(al)] adj 


геогр., біол. неотропічний. 

Neozoic [,ni:ou’zouik] adj геол. не- 
O30HCbKHH; що стосується мезозби- 
ської і кайнозойської ери. 

Nepal |пі"ро:Ї) п геогр. н. Непал. 

Nepalese |, пера 11:2| 1. п непалець; 
непалка; 2. adj непальський. 

nepenthean |пе"репбіоп| аа; поет. 
заспокійливий; що дає забуття. 

nepenthes |пі/репбі:2) п 1) міф. на- 
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nit забуття; 2) поет. миротворний на- 
пій; панацея; 3) мед. заспокійливий 
засіб; 4) бот. непентес. 

nephalism [‘nefalizm]  nosHe утри- 
мання від уживання алкоголю. 

nepheline [‘nefilin] п мін. нефелін. 

nephelometry |, пеб lomitri] п мете- 
ор. вимірювання хмарності неба, не- 
фелометрія. 

nephew [nevju:] п 1) небіж, пле- 
мінник; 2) заст. онук. 

nephology [ne folod31] п нефологія, 
наука про хмари. 

nephric | пебтіК)| аа) нирковий. 

nephrite [nefrait] п мін. нефрит. 

nephritic |пеЯпіиК) adj мед. нирко- 
вий, нефритний. 

nephritis |пе"Їгані5| п мед. нефрит, 
запалення нирок. 

nepotic [ni potik] adj 1) непотич- 
ний, схильний до сімейщини (KyMIB- 
ства); 2) що доводиться небожем. 

nepotism [‘nepotizm] п непотизм; 
протекція рідні; сімейність; кумівство. 

nepotist [ nepotist] n TOW, що вла- 
штодвує на вигідні місця своїх родичів. 

Neptune [‘neptju:n] п 1) міф. Неп- 
тун; 2) астр. (планета) Нептун. 

Neptunian |пер'"5и:пузп| adj 1) міф. 
нептунів; що стосується Нептуна; 
2) поет. що стосується морської стихії; 
3) геол. океанічний, морський; утво- 
рений водою. 

neptunium [nep tju:njam] п хім. не- 
птуній. 

Nereid [‘nioriid] п міф. Нереїда; 
морська німфа. 

Nereides [ni risidi:z] п рі 3002. не- 
реїди, морські черв'яки. 

Nerissa [no‘risa] п ж. ім'я Неріса. 

Nero [‘niorou] п іст. Нерон. 

Мегопіап [n1 rounjan] adj іст. неро- 
нівський, характерний для Нерона. 

nerval [‘nd:val] adj анат. нервовий. 

nervate [‘na:veit] adj 1) бот. жил- 
куватий, з прожилками; 2) анат. Ha- 
ділений нервами. 

пегуайоп [na:’veijn] п 1) бот. жил- 
кування; 2) анат. іннервація; розта- 
шування нервів у тілі. 

nerve |по:У| 1. п 1) анат. нерв; 2) p/ 
нервова система, нерви; нервовість; а 
fit (an attack) of ~s нервбвий приступ; 
to get on smb.’s ~s нервувати (драту- 
вати) когось; 3) мужність, XONOJHO- 
кровність; цілковите самовладання; to 
lose One’s - злякатися, втратити само- 
владання; а man of а - людина з ве- 
ликим самовладанням, стримана лю- 
дина; 4) сила, енергія; бадьбрість; to 
strain every - напружувати всі сили; 
5) розм. зухвалість; нахабство; to have 
the - to do smth. набратися нахабства 
зробити щось; 6) moem.  тятива; 
7) бот., ент. прожилка; 8) заст. му- 
скул, сухожилля; > ~ Specialist невро- 
патолог; 2. у 1) надавати сили (муж- 


nes 


ності, рішучості); 2) : to ~ oneself Ha- 
братися духу, зібратися з силами. 

nerve-canal | по:УКо,пгі| п анат. 
канал у KOpeHi зуба. 

nerve-cavity | по:У,Кагмті) див. nerve- 
-canal. 

nerve-cell | п2:у5еї) п анат. HepBoOBa 
клітина. 

пегуе-сепіге [‘na:v,sento] п анат. 
нервбвий центр. 

nerved [na:vd] adj |) бот. з про- 
жилками (про листок); 2) як компо- 
нент складних слів що має нерви; 
weak-nerved із слабкими нервами. 

nerve-ending | по:у,епдт) п анат. 
кінчик нерва. 

nerve-fibre | по:у, Гаїра| п анат. не- 
PBOBe волокно. 

nerve-knot [‘na:vnot] п анат. нер- 
вовий вузол, ганглій. 

nerveless [‘no:vlis] adj 1) анат. що 
не має нервової системи; 2) бот., гнт. 
без прожилок; 3) слабкий, кволий, 
безсилий; млявий. 

nerve-racking | по:у, гакІт)| adj apa- 
жливий; нервуючий; що впливає на 
нерви. 

nerve-root [‘na:vru:t] п aHam. корі- 
нець нерва. 

nerve-wracking 
nerve-racking. 

nervine [‘nd:vi:n}] 1. п мед. нерво- 
заспокійливі ліки; 2. adj 1) med. нер- 
возаспокійливий; 2) анат. нервовий; 
що стосується нервів. 

nervose | п2о:уОц5| adj нервовий, не- 
рвозний. 

nervosity |по:/уо51й| п нервовість, 
нервозність. 

nervous | по:у25| adj 1) анат. нер- 
вбвий; ~ system нервова система; 
2) мед. нервозний, нервовий; ~ diseases 
захворювання нервової системи, нер- 
вбві хвороби; - excitement нервове збу- 
дження; 3) боязкий; із слабкими не- 
рвами; неспокійний; to feel ~ over 
smb.’s absence хвилюватися через від- 
сутність когось; 4) що нервує, що діє 
на нерви; 5) виразний (про мову); 
6) заст. дужий, мускулястий, сильний. 

nervousness [‘na:vasnis] п 1) мед. 
нервовість, нервбзність; 2) ббязкість, 
полохливість. 

nervy | по:мі) аа) 1) розм. нервовий, 
нервозний; збуджений; 2) розм. само- 
впевнений; розв'язний; 3) поет. Ссиль- 
ний, дужий, мускулястий. 

Nescafé [‘neskefe1] п нескафе (вид 
розчинної кави). 

nescience | пе5і2п5) п 1) незнання, 
невідання; 2) філос. агностицизм. 

nescient [‘nesiont] 1. п філос. агно- 
стик; 2. adj 1) що не знає, що не відає 
(про щось); незнаючий; 2) філос. агно- 
стичний. 

nese |пі:2)  woma. ніс. 


[‘no:v,rekin] див. 


Nes 
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Ness [nes} п ж. ім'я Hecc (зменш. 
від Agnes). 
ness [nes] п геогр. мис, ніс. 


Nessa | пе52| п ж. ім'я Несса 
(зменш. від Agnes). 
Nessie [‘nesi] п ж. ім'я Нессі 


(зменш. від Agnes). 

Nessus [‘nesas] п міф. Несс; shirt 
of - фатальний (смертоносний) дару- 
HOK. 

Nest [nest] п ж. ім'я Нест (зменш. 
від Agnes). 

nest [nest] 1. п 1) гніздо; 2) виво- 
док; 3) зграя; рій; 4) рідне гніздо; свій 
дім, домівка; затишний куточок; гні- 
здечко; 5) кубло; - об уісе кубло роз- 
пусти; 6) ватага; банда; збігбвисько; 
7) тех. | блок (зубчастих коліс); 
8) військ. розм. аеродром; база; 2. у 
1) вити гніздо; гніздитися; 2) розоря- 
ти гнізда; 3) тех. вставляти; вмонто- 
вувати; 4) тулитися; ховатися. 

Nesta [‘nesta] п ж. ім'я Неста 
(зменш. від Agnes). 

nest-doll [‘nestdol] п лялька. 

nest-egg | neste] п 1) поклад, під- 
кладень (яйце); 2) перен. принада; 
3) заощадження на чорний день. 

nestful | пез5ійці|) м» повне гніздо 
(яєць, пташенят). 

nesting | пе5ит)| п укладання шлю- 
пок одна в OAHY; ? ~ box шпаківня. 

nestle | пе5|) v 1) угніздитися; зру- 
чно влаштуватися; 2) пригортатися, 
притулятися (до — against, to); 3) ту- 
литися, ховатися; 4) давати притулок; 
5) вити гніздо; гніздитися. 

nestle-cock | пезіКоК|) п розм. 1) oc- 
таннє пташеня (з тих, що вилупилися); 
кволе пташеня; 2) матусин синок; роз- 
пещена дитина. 

nestling [‘neslin] п пташеня. 

Nestor [‘nesto:] п 1) ч. ім'я Нестор; 
2) мудрий порадник. 

Net [net] п ж. ім'я Нет (зменш. від 
Antoinette, Henrietta, Jeanette). 

net [net] 1. п 1) сітка, сіть; тенета; 
сильце; tennis - тенісна сітка; 2) за- 
падня, пастка; 3) сітчастий матеріал; 
4) текст. тюль; 5) павутина; 6) мере- 
жа; 7) військ. маскувальна сітка; сіт- 
кове загородження; 8) ек, нетто; саль- 
до; 9) суть, головне; 10) чистий 
прибуток; 2. аа) 1) чистий; нетто; без 
відрахувань; ~ weight чиста вага; - іп- 
come (profit) чистий прибуток; 2) за- 
гальний; остаточний; ~ efficiency 3a- 
гальний коефіцієнт корисної дії; 3) без 
домішок; нерозведений; ~ natural wine 
чисте натуральне вино; ~ price npo- 
дажна ціна; ~ со5і собівартість; 3. у 
І) ловити сітками (сильцем, тенета- 
ми); pO3CTaBIATH сітки  (сильця); 
2) плести (в'язати) сітки (мереживо); 
3) закривати (відгороджувати, обгоро- 
джувати) сіткою; 4) мор. ставити сіт- 
кові загородження; 5) вкривати сіткою 


(мережею); 6) спорт. влучити в сітку; 
забити (м'яч); 7) військ. вступати у 
зв'язбк; 8) ек. давати чистий прибу- 
ток; 9) одержувати чистий прибуток; 
10) визначати вагу нетто; 11) одержу- 
вати в результаті. 

net-ball | пеїбо:Ї) п нетбол (вид ба- 
скетболу для дівчаток). 

netful [‘netful] й повна сітка (чо- 
гось). 

nether | пед) аа) заст., жарт. ни- 
жній; спідній; ~ garments нижня час- 
тина костюма (штани); > the ~ man 
(person) нижня половина тіла; ~ vert 
підлісок. 

Netherlander | пебзізпаз| п голлан- 
дець; голландка; мешканець Нідерлан- 
дів. 

Netherlandish | пебзізпац) аа) ні- 
дерландський; голландський. 

Netherlands | пебзізпд?) п рі геогр. 
н. Нідерланди. 

nethermore | педото:| 1. adj заст. 
нижній; 2. adv заст. нижче. 

nethermost [‘nedamoust] adj 3acm., 
жарт. найнижчий. 

netherstock [‘nedastok] n панчоха. 

netherward [‘nedawad] adv униз, до- 
низу. 

net-layer | пеї,Іе12) п мор. сітковий 
загороджувач. 

Мена | пега) п ж. ім'я Нетта (зменш. 
від Janet). 

Nettie | пеп) п ж. ім'я Неті, Нетті 
(зменш. від Antoinette, Henrietta, Janet, 
Jeanette). 

netting | пейт) п 1) сітка, cits; сіт- 
частий матеріал; 2) арматурна дротяна 
сітка; 3) плетіння сіток; 4) плетіння, 
в'язання; 5) ловля сітками (тенетами, 
сільцем); 6) ліжкова сітка; бортова сі- 
тка; 7) рад. організація мережі зв'язку. 

nettle | пец) І. й бот. кропива; + 
to grasp the - рішуче братися за важку 
справу; 2. у 1) жалити(ся) кропивдбю; 
2) дратувати, роздратовувати; сердити, 
злити; уражати. 

nettle-fish [‘netlfif] п медуза. 

nette-rash [‘netlrej] п мед. кропи- 
в'янка. 

Netty [‘neti] п ж. ім'я Неті, Нетті 
(зменш. від Antoinette, Henrietta, Janet, 
Jeanette). 

netty [neti] аа) сітчастий. 

network [‘netwa:k] І. п 1) сітка, 
сіть; 2) плетінка; 3) плетіння, в'язан- 
ня; 4) переплетення, хитросплетення; 
5) мережа (залізнична тощо); гадіо - 
радіомережа; соптітипісайоп - система 
зв'язку; 6) тех. гратчаста (решітчаста) 
система; 7) po3paxyHKOBa схема; + ~ 
announcer амер. диктор; 2. у амер. 
створювати мережу залізниць. 

neural | пуиогої) аа) анат. нервдбвий; 
що стосується нервів (нервової систе- 
ми). 


neuralgia [njua таідзо| п мед. нев- 
ралгія. 

neuralgic [njua reldzik] adj med. не- 
вралгічний. 

neurasthenia |, пуиога85'0і:піз) п мед. 
неврастенія. 

пепга5іпепіс |, пуцого5 бепік| 1. п 
мед. неврастенік; 2. аа) мед. неврасте- 
нічний. 

neuraxis [njua ‘reksis] п анат. спин- 
ний мозок. 

neurine | njuorain] п 1) біол. білкбва 
речовина нервової тканини; 2) хім. 
нейрин. 

neuritides |пуиз'татидї:7) рі від neu- 
ritis. 

neuritis [njuo raitis] п (p/ neuritides) 
мед. неврит, запалення нерва. 

neurological |, пуцого 1od31kal] adj не- 
врологічний. 

neurologist |пуцо'гоїздзіз) п невро- 
лог, невропатолог. 
_ neurology |пуцо гоїодзі| п невроло- 
гія. 

neuroma |пуио тоцта| п (рі neuro- 
таїа) мед. неврома. 

neuromata |пуи2 roumata] p/ від neu- 
roma. 

neuromuscular |, njuora’maskjula] п 
adj нервобво-м'язовий. 

neuron | пуиогоп| п анат. нейрон, 
нервова клітина. 

neuronic |пуцо топік) adj анат. що 
стосується нервової клітини. 

neuropath | пуиогорад) п невропат. 

neuropathist |пуио торабізі) п невро- 
патолог. 

neuropathological | піиогоц,ргбз "12- 
d3zikal] adj невропатологічний. 

neuropathology [,njusroupa 8olad31] 
п невропатологія. 

neuropathy |пуио'торобі) п мед. не- 
вропатія, нервове захворювання. 

neurophysiology [‘njusrou, Пі slad31] 
п нейрофізіологія, фізіологія нервової 
системи. 

neuropsychiatry |,пуиогоизаїт Каїпоіті) 
п психоневрологія. 

neuropsychosis [,njuorousai kousis] п 
мед. психоневроз. 

neuropterous [njua торіогоз) adj ент. 
сітчастокрилий. 

neuroses |пійо гоц5і:7| рі від neu- 
rosis. 

neurosis (njua rousis] п (p/ neuroses) 
мед. невроз. 

neurosurgery 
нейрохірургія. 

neurotic [njua rotik] 1. п 1) невра- 
стенік: невропат;  нервовохворий; 
2) заспокійливі ліки; 2. adj нервовий; 
невротичний; невропатичний. 

neurotomy [njua rotami] п мед. нев- 
ротомія, розсічення нерва. 

neurotoxic [,njuora toksik] adj ней- 


[.njuarou’sa:djari] п 
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ротоксичний, отруйний для HepBOBUX 
клітин. 

neuter [‘nju:ta] 1. п 1) грам. середній 
рід; іменник (прикметник, займенник) 
середнього роду; 2) грам. неперехідне 
дісслбво; 3) нейтрал; людина, шо зай- 
має нейтральну позицію; 4) кастрована 
тварина; 5) бот. безстатева рослина; 
6) ні те, ні се; 2. аа) 1) грам. середнього 
роду; 2) грам. неперехідний (про діє- 
слово); 3) проміжний; 4) нейтральний; 
5) кастрований; 6) бот., зоол. безстате- 
вий; 3. у каструвати. 


neutral | пуи:ігої) 1. м 1) нейтраль- 
на держава; 2) нейтрал, громадянин 
нейтральної держави; 3) людина, що 
займає нейтральну позицію; 4) ней- 
тральний (сіруватий) кблір; безбарв- 
ність; 5) авт. нейтральна позиція 
важеля коробки передач; 2. adj 1) ней- 
тральний; що не бере участі у війні; 
2) нейтралістський; позаблоковий; 
3) середній; непевний; проміжний; 
4) байдужий; 5) безсторбнній; 6) не- 
виразний; сіруватий; чистий, без ін- 
ших відтінків (про колір); 7) бот., зоол. 
безстатевий; 8) неполяризодваний. 


neutralisable [,nju:tra‘laizabl] adj що 
нейтралізується. 

neutralism [‘nju:tralizm] п 1) нейтра- 
літет; додержання нейтралітету; 2) ней- 
тралізм; політика неприєднання до бло- 
ків. 

neutralist [‘nju:tralist] 1. п нейтра- 
ліст; прихильник нейтралітету (непри- 
єднання до блоків); 2. adj нейтралі- 
стський; що зберігає нейтралітет: - 
State держава, що зберігає нейтралітет. 

neutrality |пуи: "таеПпи) п 1) нейтра- 
літет; 2) безсторонність, неупередже- 
ність; 3) нейтральність. 


neutralization ([,nju:tralaizeijfn] п 
1) нейтралізація; 2) урівноваження; 
3) військ. сковування; придушення; 


4) військ. дегазація, дезактивація. 

neutralize [‘nju:tralaiz] у 1) нейтра- 
лізувати; 2) зводити нанівець; знищу- 
вати; 3) урівноважувати; збалансувати; 
4) оголошувати нейтралітет; додержу- 
вати нейтралітету; 5) військ. знешко- 
джувати; дегазувати, дезактивувати; 
6) військ. придушувати, подавляти. 

neutralizing [‘nju:tralaizin}] adj ней- 
тралізуючий; що нейтралізує, що де- 
зактивує. 

neutral-tinted | nju:tral, tintid] adj що 
має нейтральне забарвлення; ней- 
трального кольору. 

neutrino [nju:‘tri:nou] п фіз. ней- 
трино. 

neutrodyne [‘nju:tradain] п рад. ней- 
тродин. 

neutron [‘nju:tron] п фіз. нейтрон; 
~ bomb нейтронна бомба. 

neutronics [nju: troniks] п p/ (вжив. 
AK Sing) нейтронна фізика. 


Neva | пе») п 1) ж. ім'я Нейва; 
2) геогр. н. р. Нева. 

Nevada |по'уп:дз| п геогр. н. Невада 
(штат США). 

Nevadan [ne va:don] І. п невадець, 
мешканець  (урбдженець)  Невади; 
2. adj невадський; що стосується Не- 
вади. 

never | пеуз| adv |) нікбли; - before 
ніколи ще; 2) ні разу; he ~ so much 
as smiled він навіть ні разу не посмі- 


хнувся; 3) аніскільки; ніяк; ~ a whit 
ні краплі, ні на йдту; ? ~ fear не 
турбуйтеся, будьте певні; - mind ні- 


чого; не звертайте уваги; I - did ! 
уперше чую ! 

never-ceasing [‘neva’si:sin] adj без- 
перервний, що не припиняється; не- 
скінченний. 

never-dying [neva dain] adj невми- 
рущший, безсмертний; вічно живий. 

never-ending [‘nevor’endin] adj без- 
перервний; безконечний, нескінчен- 
ний. 

never-fading | пеуо Їеііт| adj не- 
в'янучий. 

never-failing [‘neva‘feilin] adj noc- 
тійний, надійний. 

nevermind | пеуз тата) 
розм. піклування; справа. 

пеуегтоге | пеуз'то:) adv ніколи 
більше, нікбли (у майбутньому). 

пеуег-пеуег | пеуз' пеуз| по розм. 
І) облудне існування; витання у хма- 
рах; 2) покупка на виплат (у розстроч- 
ку). 

never-say-die | пеуо5е1 dai] аа) не- 
похитний; незламний; незаперечний. 

nevertheless | пеу2бо 1е5| 1. adv все- 
-таки, як би там не було; 2. conj проте, 
незважаючи на; прецінь. 

never-to-be-forgotten | ‘nevatabifo- 
"дот| adj незабутній; що He забувається. 

never-was [‘nevawoz] п (рі never- 
-weres [-wa:z] розм. невдаха, бідолаха. 

Nevil(e) | пемії) п 4. ім'я Невіл. 


по амер. 


Nevill(e) [‘nevil] п 4. ім'я Невіл, 
Невіль. 
new [nju:] I. п 1) нове; to ring in 


the ~ вітати нове; 2) перша фаза 
(Місяця); the ~ of the moon новий 
(молодий) місяць, молодик; 2. adj 


І) новий; що не існував раніше; the 

рабу розм. новонароджена дитина; 
~ Parliament новоббраний парламент; 
the М. World Новий світ, Америка; ~ 
тооп новий (молодий) місяць, моло- 
дик; 2) сучасний; найновіший; новіт- 
ній; ~ fashions останні моди; 3) ново- 
відкритий, щодйно знайдений; ~ planet 
нова планета; ~ lands нововідкриті 
землі; 4) недавній; свіжий; - milk мо- 
локо з-під корови; ~ wine молоде вино; 
5)  незнайбмий; 6) недосвідчений; 
7) інший; онбвлений; he became а - 
man він став зовсім іншою людиною; 
8) ще один; ще кілька; додатковий; І 


found a - mistake я знайшов ще одну 
помилку; 2 - army армія воєнного 
часу; departure амер. нова лінія (в 
політиці тощо); нова ініціатива; по- 
чин; lease of (оп) life відродження 
надій, повернення життєвих сил; ~ 
tenor амер. іст. грбші нового зразка; 
the - year новий рік; рік, який щойно 
настав; to turn over a ~ leaf розпочати 
нове життя; покінчити з минулим; 
3. adv 1) недавно, нещодавно; тільки 
шо; щойно; 2) заново, знову; - апі 
- Знову й знову. 

Newark [‘nju:ak] п геогр. н. м. Нью- 
арк. 

new-blown [‘nju:bloun] adj щойно 
розквітлий; що розпукується. 

new-born [‘nju:bo:n] adj 1) новона- 
роджений; який WOHHO народився; 
2) відроджений; оновлений. 

new-built [‘nju:bilt] adj 1) новозбу- 
дбдваний, WOMHO споруджений; новий 
(про споруду); 2) (заново) перебудова- 
НИЙ. 

New Caledonia [‘nju:,kel1dounja] п 
геогр. н. Нова Каледонія. 

Newcastle [‘nju:,ka:sl] п геогр. н. м. 
Ньюкасл. 

new-coined | пуи Коша) adj 1) щой- 
но  викарбуваний (про монету); 
2) щобйно придуманий (вигаданий); - 
words нові слова в мові. 

new-come [‘nju:kom] 1. п новачок; 
2. adj новоприбулий. 

new-comer | nju: ‘kama n 1) HOBO- 
прибулий; приїжджий; нова людина 
(у даній місцевості); 2) незнайомий. 

new-create [‘nju:krieit] у створювати 
заново. 

new-day | пуи:дет| adj амер. сучас- 
НИЙ. 

New Deal [‘nju:‘di:l] іст. «Новий 
курс» (політика уряду Ф. Рузвельта). 

New Delhi | пи: деп) геогр. н. м. 
Новий Делі. 

пеме | пуилі) п буд. колдна гвин- 
тових сходів; балясина перил; стійка 
пбручнів на кінцях сходових маршів. 

Newell [‘njual] м ч. ім'я Ньюел. 

New Englander [‘nju:‘inglondso] м 
амер. мешканець (уродженець) Нової 
Англії. 

New English | пи: 1941) п 1) су- 
часна англійська мова; 2) амер. меш- 
канці Нової Англії. 

new-fallen [‘nju:,fo:lon] аа) 1) який 
щойно випав (про сніг); 2) новонаро- 
джений (про тварин). 

new-fangled [‘nju:,fenqld] аа) знев. 
1) новомодний; 2) шо ганяється за 
модою. 

new-fashioned | пи: fzefand] аа) но- 
вомддний; нового фасдбну, нової мо- 
делі. 

new-fledged | пуи:Педза| adj який 
шойно вкрився пір'ям. 


new 


16 


nex 





new-found [‘nju:faund] adj 1) ново- 
знайдений; 2) нововідкритий. 

Newfoundland I [, nju:fand lend] п ге- 
огр. н. острів Ньюфаундленд. 

Newfoundland ПП [‘nju:’faundlond] 
І. п ньюфаундленд (порода собак); 
2. adj ньюфаундлендський. 

Newfoundlander |пи: Хайпаїзпда»| п 
мешканець Ньюфаундленду. 

new-furnish | ‘nju:‘fa:nif] у меблюва- 
ти (оздоблювати) заново. 

Newgate [‘nju:git] п іст. Ньюгейт- 
ська в'язниця (у Лондоні). 

New Greek | пи: gri: КІ п новогрець- 
ка мова; сучасна грецька мова. 

New Guinea | пуи: діпі| т геогр. н. 
острів Нова Гвінея. 

New Hampshire | пи: hempfie] п ге- 
огр. н. Нью-Гемпшир (штат США). 

New Hebrides | пій: Пебгідї:2) п p/ 
геогр. н. острови Нові Гебриди. 

New Ireland | піи:'амізпаа) м геогр. 
н. острів Нова Ірландія. 

newish [‘nju:1{] adj досить новий. 

New Jersey | пи: d3a:z1] п геогр. н. 
Нью-Джерсі (штат США). 

New Jerusalem | пуи:д32 ти:59Їзті п 
рел. новий Єрусалим; небесне місто; 
царство небесне. 

new-laid [‘nju:leid] adj щойно зне- 
сений, свіжий, 3-під курки (про яйце). 

New Look | пуи: luk] п 1) нова лінія 
(жіночого одягу); 2) різка зміна моди; 
3) військ. розм. нова форма одягу; 4) 
радикальна зміна; перелом (у чомусь). 

newly [‘nju:li] adv 1) заново, нано- 
во, знову; інакше, MO-HOBOMY; 2) не- 
давно нещодавно; щойно; - arrived но- 
воприбулий. 

newly-wed | пуи:Пп'мед) п молодий 
(на весіллі); молода (на весіллі); the ~s 
молодожони. 

new-made |, пуи: те) аа) 1) недав- 
но зроблений, новий; 2) перерббле- 
ний, переобладнаний; «+ ~ honour не- 
давно нагороджений (орденом тощо); 
новоспечений аристократ, вискочка. 

Newmarket | пі: та: Ки) п 1) геогр. 
н. м. Ньюмаркет; 2) скачки в Нью- 
маркеті; 3) довге пальто; 4) ньюмар- 
кет (гра в карти). 

New Mexico [‘nju:’meksikou] п ге- 
огр. н. Нью-Мексико (штат США). 

new-minted | пи: mintid] adj 1) щой- 
HO викарбуваний (про монету); 2) но- 
вісінький; 3) що набрав нового значен- 
ня (про слово тощо). 

new-mown | пуи: тоийп) adj 1) сві- 
жоскошений (про сіно); 2) свіжовико- 
шений (про луку); щойно підстриже- 
ний (про газон). 

newness [‘nju:nis] п 1) новизна, но- 
винка; нововведення; 2) необізна- 
ність, недосвідченість. 

New Orleans | пуи:'о:Ппоп?) п геогр. 
н. м. Новий Орлеан. 


Newport [‘nju:po:t}] п геогр. н. м. 
Ньюпорт. 

news [nju:z] 1. п рі (вжив. як sing) 
І) новина, новини; звістка, вісті; 
what’s the -? які новини?, що нового?; 
that’s ~ to те уперше про це чую; 
2) повідомлення (преси, радіо); latest 
- останні вісті; foreign - повідомлення 
3-3a кордону; 3) газета; 4) кінохроні- 
ка; 2 ~ agency телеграфне агентство; 
~ media засоби інформації (газети, pa- 
dio тощо); ~ film кінорепортаж; to be 
in the - потрапити на сторінки газет; 
опинитися в центрі уваги; 2. у поши- 
рювати вісті; повідомляти як новину. 

news-agent [‘nju:z,eidzant] п газет- 
ний кіоскер; власник газетного кіоску. 

news-boy | nju:zbo1] п газетяр, роз- 
нощик газет (особл. підліток). 

news-bulletin | пуи:2Фипип) п 1) ін- 
формаційний бюлетень; 2) останні но- 
вини, бюлетень новин (по радіо). 

newscast | пуи:2Ка:5ї| 1. п останні 
вісті; останні HOBHHM (по радіо, теле- 
баченню); 2. у передавати останні вісті 
(по радіо, телебаченню). 

newscaster | п)и:7,Ка:512| п 1) дик- 
тор останніх вістей (радіо, телебачен- 
ня); 2) радіокоментатор. 

newscasting [‘nju:z,ka:stin] п пере- 
дача останніх вістей (по радіо, теле- 
баченню). 

news-dealer [‘nju:z,di:lo] амер. див. 
news-agent. 

news-department [‘nju:zd1, po :tmont] 
п інформаційний відділ, відділ преси. 

news-editor | п)п:7,едіз| п редактор 
відділу новин; завідуючий відділом те- 
леграм (у газеті тощо). 

newshawk(er) [‘nju:zho:k(a)] п амер. 
1) газетяр, продавець газет; 2) розм. 
репортер, газетник. 

newshound [‘nju:zhaund] п амер. ре- 
портер, газетник. 

news-letter [‘nju:z leta] п інформа- 
ційний бюлетень (установи). 

news-man [‘nju:zmzen] п (p/ news- 
- теп [-men] І) газетяр, продавець ra- 
зет; 2) розм. репортер, кореспондент, 
газетник; 3) збирач НОВИН. 

newsmonger [‘nju:z,mangea] п пле- 
тун; плетуха; любитель сенсаційних 
чуток. 

newsmongering [‘nju:z,mangerin] м 
плітки, пересуди; передача сенсацій- 
них новин і чуток. 

New South Wales [‘nju:sau0’weilz] 
п геогр. н. Новий Південний Уельс. 

newspaper [‘nju:s,peipa] п 1) газета; 
2) рідк. газетний папір; > ~ file під- 
шивка газет; - heading газетний заго- 
ловок; ~ English газетна англійська MO- 
ва; ~ Clipping (cutting) газетна вирізка; 
~ office редакція газети; - man жур- 
наліст, газетний працівник. 

newspaperese | |,пуи:5ретра'"тї:2) п 
знев. газетна мова; газетні штампи; 


стиль, властивий журналістам і репор- 
терам. 

news-print [‘nju:zprint] м друк. га- 
зетний папір. 

news-reel [‘nju:zri:!] п кін. кінохро- 
ніка; хронікальний кінофільм, кіно- 
журнал; - Cameraman оператор кіно- 
хроніки. 

news-room | nju:zrum] п 1) читаль- 
ня, читальний зал (з періодикою); га- 
зетний зал; 2) амер. відділ новин (у 
газеті, на радіо і телебаченні). 

news-sheet [‘nju:zji:t] п 1) листівка; 
прокламація; 2) амер. розм. газета. 

news-stand [‘nju:zstend] п газетний 
кібск. 

New Style [‘nju:’stail] п новий стиль 
(григоріанський календар). 

newsvendor | п)й:7,уепдо) п прода- 
вець газет, газетяр. 

newsworthy [‘nju:z,wa:61] аа) гідний 
висвітлення у пресі; цікавий, важли- 
ВИЙ (про подію). 

newsy | пуи:71| 1. п амер. розм. га- 
зетяр, рознощик газет; 2. adj розм. 
1) багатий на новини (плітки); 2) ба- 
лакучий, язикатий. 

newt [nju:t] п 3002. тритодн. 

New Testament [‘nju:’testomont] м 
бібл. Новий завіт. 

Newton [‘nju:tn] пи ч. ім'я Ньютон. 

Newtonian [nju:‘tounjan] 1. п по- 
слідовник Ньютона; 2. adj ньютонів. 

New World [‘nju:‘wa:ld] п 1) Новий 
світ, Америка; 2) амер. західна півку- 
ля. 

New Year | ‘nju:‘ja:] п 1) Новий рік; 
А Happy ~! З Новим роком!; 2) (the 
пем уеаг) новий рік (що тільки-но на- 
став або настає); ~ Eve переддень Ho- 
вого року; новорічна ніч. 

New York Г при: ‘jo:k] по геогр. н. 
Нью-Йорк (місто і штат США). 

New Zealand [‘nju:’zi:land] п геогр. 
н. Нова Зеландія. 

New Zealander [nju:’zi:landa] п но- 
возеландець; новозеландка. 

next [nekst] 1. п дальший, наступ- 
ний; той, що йде За (про людину або 
предмет); Ж» ~ please! наступний! (ви- 
кликання відвідувача); her - was а girl 
її наступною дитиною була дівчинка; 
to be continued in our - продовження 
у наступному номері; ~ of blood най- 
ближчий родич; 2. аа); 1) наступний; 
in the ~ chapter у наступному розділі; 
~ higher commander військ. безпосе- 
редній начальник; 2) найближчий, су- 
сідній; ту - neighbour мій найближчий 
сусід; I live ~ door a живу в сусідньому 
будинку (в сусідній квартирі); ~ but 
опе через один; the girl from ~ door 
but опе дівчина, що живе через буди- 
нок від нас; 3) майбутній, наступний 
(у часі); - day наступного дня; - year 
у наступному poui; on Monday - у 
понеділок наступного тижня; + not 
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ЧИ ~ time жарт. більше He буду; he 
is as good as the ~ man він ні перед 
ким не поступається; to be ~ door to 
starving жити впроголодь; 3. adv 1) по- 
тім, після; who comes ~? хто наступ- 
пий?; what shall I do ~? що мені робити 
далі?; what comes ~? a далі що?; 2) ін- 
шим разом, знову; when shall I meet 
you ~? коли ми з вами зустрінемося 
3HOBy?; 3) ще; what ~! ше чого!, цього 
ще не вистачало! 2 ~ to майже; ~ to 
nothing майже нічого; 4. prep 1) поруч 
3, біля (moe - to); а seat ~ the window 
місце біля вікна; 2): ~ to (вказує Ha 
слідування за величиною, значущістю 
тощо) після; - to Beethoven he liked 
Bach best of all після Бетховена його 
найулюбленішим композитором був 
Бах. 

next-best [‘nekst’best] adj що по- 
ступається лише перед найкращим. 

next-door | пеК5і"4о:) adj найближ- 
чий, сусідній; ~ neighbours найближчі 
сусіди. 

nextly (‘nekstli} adv рідк. потім, далі. 

nexus | пеК525)| п (р/ тж без змін) 
1) зв'язок; узи; 2) ланцюг (подій то- 
що); casual - причинна залежність. 

Niagara [nai zgora] п 1) геогр. н. р. 
Ніагара; - Falls Ніагарський водоспад; 
2) потік; водоспад; 3) перен. гуркіт, 
рев; Ф to shoot - зважитися на від- 
чайдушний крок. 

Niall [ni:l] пи ч. ім'я Ніл. 

Niamey [,nja:’mei] п геогр. н. м. 
Ніамей. 

Nib [nib] 7 ж. ім'я Hid (зменш. від 
Isabel, Isabella). 

nib [nib] 1. л 1) гострий кінчик (чо- 
гось); клин; 2) металеве перо; ~ of a 
fountain-pen перб авторучки; 3) дзьоб 
(птаха); 4) рило (свині); 5) тех. виступ; 
вістря; 6) тех. шип; 7) рі мелені боби 
какао; 8) розм. пройдисвіт, спритний 
шахрай; 9) стержень (для ручки); - реп 
кулькова ручка; ~ his -5 розм. важна 
персона; велика цяця; його милість; 2. у 
1) вставляти перо в ручку; 2) гризти, 
обгризати. 

nibble [‘nibl] 1. п 1) обгризання; 
відкушування; 2) клювання (риби); 
обережна спроба; 2. у 1) обгризати, 
гризти; 2) відкушувати шматдчками; 
щипати (траву); 3) клювати (про рибу); 
4) пробувати; to ~ at а subject побіжно 
торкнутися якоїсь теми; 5) розм. по- 
тягти, поцупити; 6) військ. завдавати 
слабких ударів по обордні противника. 

niblick |пібиК) п ключка (для гри 
у гольф). 

Nicaragua [,niko та:дм2) п геогр. н. 
Нікарагуа. 

Nicaraguan [,niko гадуцопії. п ме- 
шканець  (урбдженець) Нікарагуа; 
2. adj що стосується Нікарагуа. 

Міссо | піКо| п ч. ім'я Ніко (зменш. 
від Nicholas, Nicolas). 


Nice [ni:s] п геогр. н. м. Ніцца. 

nice [nais] adj 1) гарний, хорбший; 
дбдбрий; милий, приємний; славний; 
~ face гарне обличчя; ~ day приємний 
(погожий) день; ~ girl гарненька (кра- 
сива) дівчинка; - weather гарна погода; 
~ boy славний хлопчик; - home зати- 
шна квартира; 2) тонкий, витончений, 
елегантний; зроблений із смаком; 
3) смачний, апетитний; ~ to the taste 
приємний на смак, смачний; 4) лю- 
б'язний, уважний, тактбвний; вишу- 
каний; милий; he was very ~ to me 
BiH був дуже люб'язний зі мною; this 
is very ~ of you це дуже мило з вашого 
боку; 5) скромний, вихований; 6) TO- 
чний, пунктуальний; 7) делікатний, 
важкий, складний (про питання тощо); 
~ question делікатне питання; 8) (мо- 
рально) бездоганний; 9) гострий; чуй- 
ний, чутливий; а ~ ear тонкий (roc- 
трий) слух; 10) ретельний; докладний; 
скрупульобзний; 11) вибагливий, вимод- 
гливий; перебірливий; причепливий; ~ 
in one’s food перебірливий у їжі; 
12) розпусний; 13) манірний; удавано 
соромливий; 14) заст.  неістбтний; 
дріб'язковий; 15) заст. дурний; тем- 
ний, неуцький; + here is а ~ muddle! 
Hy й плутанина!; here is a ~ mess І 
am in! у добру халепу я вскочив!; it 
was ~ and cool іп the woods у лісі було 
дбсить хблодно; І hope it will be ~ and 
fine сподіваюсь, що погода не підведе. 

nice-looking [‘naislukin] аа) 1) ми- 
ловидний, милолиций; 2) гарний, вро- 
дливий, красивий; 3) привабливий. 

nicely [‘naisli] adv 1) гарно, добре; 
2) приємно; 3) уважно; 4) розм. ціл- 
ком; відмінно, файно; he is getting on 
~ він видужує; він почуває себе добре; 
5) розм. саме так, якраз; it will suit 
you - це вам якраз підійде. 

nicety [‘naisiti! м 1) точність, чіт- 
кість, пунктуальність; 2) старанність, 
ретельність; обережність; скрупульоз- 
ність; 3) складність, важкість; скрут- 
ність; 4) p/ тонкощі; деталі; дрібниці; 
5) розбірливість; вимогливість; вибаг- 
ливість; причепливість; 6) вишуканість, 
витонченість; елегантність; 7) заст. ла- 
сощі; 8) заст. соромливість; манірність. 

niche [nitf, піЛД І. п 1) ніша; 
2) притулок; схованка; куток; 2. у 
1) покласти в нішу; 2): to ~ oneself 
знайти притулок; притулитися. 

Nichol [‘nikol] м" ч. ім'я Нікол 
(зменш. від Nicholas, Nicolas). 

Nichola [‘nikola] п ж. ім'я Нікола. 

Nicholas | піК2Із8) п 4. ім'я 1) Hi- 
колас; 2) бібл. Миколай. 

nicish | па151) аа) розм. непоганий, 
нічогенький. 

Nick [nik] ” 1) 4. ім'я Нік (зменш. 
eid Nicholas, Nicodemus, Nicolas); 
2) диявол, сатана (звич. Old ~). 

nick [mk] І. » 1) зарубка, засічка; 
мітка; нарізка; 2) бирка; паличка з на- 


різками (для рахунку); 3) надріз, npo- 
різ; 4) тріщина, щілина; щербина; 
5) ущелина, вузька долина; 6) точний 
(критичний) момент; in the (very) ~ 
of time, in the - якраз вчасно; 7) ви- 
грашна кількість очок; 8) розм. в'яз- 
ниця, холодна; 9) друк. сигнатура (лі- 
тери); 10) тех. звуження; шийка; 2. у 
1) робити мітку  (зарубку тощо); 
2) клеймувати (дерева); 3) розрізати; 
відрізати; підрізати; прорізати; 4) ро- 
бити щербини (тріщини тощо); від- 
бивати край (посудини); 5) попасти в 
точку, угадати (звич. to ~ it); 6) всти- 
гнути вчасно; ловити слушний мо- 
мент; 7) розм. застати зненацька; 
8) розм. спіймати, затримати (злочин- 
ця); 9) розм. украсти, потягти, поцу- 
пити; 10) розм. обдурити, ошукати. 

nicked [nikt] adj 1) зазубрений, по- 
щерблений; 2) щербатий, з відбитими 
краями, з дефектами (про посуд). 

nickel |піКП 1. п 1) хім. нікель; 
2) амер. розм. монета в 5 центів; 3) p/ 
військ. розм. агітаційна література, ли- 
стівки (які скидають з літаків); 2. у 
нікелювати. 

nickelage [‘nikilid3] п нікелювання. 

nickeliferous [,nika‘lifaras}] adj ніке- 
левий; що містить (у собі) нікель. 

nickelize [‘nikalaiz] у нікелювати. 

nickelodeon [‘nik’loudjon] п 1) іст. 
сінематбграф; дешевий кінотеатр; де- 
шеве вар'єте; 2) амер. патефон-авто- 
мат. 

nickelous [‘niklas] adj хім. що міс- 
тить (у собі) двовалентний нікель. 

nickel-plated [‘mikl,pleitid] adj ніке- 
льований. 

nickel-plating | піКі,ріешт) п ніке- 
лювання. 

пісКег | піКо| І. п розм. фунт стер- 
лінгів; 2. у діал. 1) іржати (про коня); 
2) реготати, гоготати. ; 

Nicki [‘nik1] п ж. ім'я Нікі (зменш. 
від Nicola). 

Nickie [‘niki] п 4. ім'я Нікі (зменш. 
від Nicholas, Nicolas). 

nick-nack [‘niknek] м» дрібничка; 
прикраса. 

nickname [‘nikneim] 1. п 1) прізви- 
сько; 2) зменшене ім'я; 2. 1) давати 
прізвисько, шпрозивати; 2) називати 
зменшеним ім'ям; 3) називати непра- 
BUbHO. 

Nicky [‘niki] п ж. ім'я Нікі (зменш. 
від Nicola, Veronica). 

Nicobar Islands [‘nikouba:‘ailandz] 
п рі геогр. x. Нікобарські острови. 

Nicodemus | nika’di:moas] п 1) 4. ім'я 
Никодімус; 2) бібл. Никодим. 

Nicol [‘nikal] п ч. ім'я Hixon (зменш. 
від Nicholas, Nicolas). 

Nicola [‘nikolo] п ж. ім'я Нікола. 

Nicolas [‘nikalas] п 4. ім'я Ніколас. 

Nicole [ni’koul] п ж. ім'я Hikoya. 
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Nicolette [niko let] п ж. ім'я Ніко- 
лет. 

Nicosia [,nikou’si:3] п геогр. x. Ні- 
КОзіЯ. 

nicotian [ni koufjon] І. п рідк. спо- 
живач нікотину, курець; 2. аа) тютю- 
новий. 

nicotine | пікай:п) п нікотин. 

nicotinism [‘nikati:nizm] п мед. от- 
руєння нікотином, нікотинізм. 

nictate [‘nikteit] див. nictitate. 

nictitate [’niktiteit] у мигати, кліпа- 
ти; моргати. 

nictitating [niktiteitin] ай) мигаль- 
ний; ~ membrane мигальна перетинка 
(у птахів). 

nictitation |,піКаЧецп) ий мигання, 
кліпання; моргання. 

пісу | паї51| п дит. пукерка; леде- 
нець. 

niddering | підогіт| 1. п негідник; 
боягуз; мерзенний виродок; 2. adj пі- 
длий, низький; боягузливий; мерзен- 
HUH. 

niddle-noddle  |піаїпоаї) 
І) що киває; 2) що трясеться; що хи- 
тається; хитний; що ледве стоїть (на 
ногах); 2. у 1) кивати; 2) трястися; хи- 
татися. 

піде [naid] п фазаняче гніздо; фа- 
занячий виводок. 

піді | пашаї) p/ від nidus. 

nidificate [‘nidifikeit] у книжн. вити 
гніздо. 

nidification [,nidifi Кецт) п гнізду- 
вання; звивання гнізда. 

nid-nod | підпод)| v куняти. 

підог [‘naido] п чад; кухднні запахи. 

nidus [‘naidas] п (p/ тж піді); 
1) ент. гніздб (комах); 2) мед. осере- 
док зарази, розсадник хвороб. 

niece |пі:5) п небога, племінниця. 

nielli |пі"еПп)| p/ від niello. 

niello |пі'еЇои) п (p/ тж nielli) італ. 
І) чернь (на металі); 2) виріб з черню; 
3) чорніння, воронування. 

nielloed [nt eloud] adj мет. вороно- 
ваний, прикрашений черню (про ме- 
тал). 

Nietzscheanism [‘ni:tfionizm] п філос. 
ніцшеанство. 

nieve |пі:м| п розм. кулак. 

niffer | піїз| у шотл. мінятися, об- 
мінюватися (чимсь); торгувати. 

піде [‘naifl] п розм. дрібниця. 

nifty | піби| 1. п дотеп, дотепне за- 
уваження; 2. adj І) елегантний; мод- 
ний, стильний; відмінний; 2) вправ- 
ний, спритний. 

nig [nig] у обтісувати камінь. 

Nigel [‘naidzal] п ч. ім'я Найджел. 

Niger | паза) п геогр. н. р. Нігер; 
Republic of - Республіка Нігер. 

Nigeria {nai djiorio] п геогр. н. Hi- 
герія. 


1. adj 
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niggard | підгад) І. п скупій, скряга; 
2. adj скупий. 

niggardly | nigodli] 1. аа) 1) скупий, 
скнарий; скупенький; 2) убогий, жа- 
люгідний; 2. adv скупо; убого. 

nigger | підо| п амер. знев. чорно- 
шкірий, негр; ? ~ heaven амер. розм. 
галерка. 

nigger-driver [‘nigo,draiva] п розм. 
наглядач, експлуататор. 

nigger-minstrels | ‘nig9, minstralz] п p/ 
трупа бродячих артистів (співаків, тан - 
цюристів тощо). 

niggle | піді) у 1) займатися дріб- 
ницями; розмінюватися на дрібниці; 
скнарити; 2) COBaTHCA, вертітися. 

niggled | піді) adj вигадливий. 

niggling | підіт| adj 1) дріб! язко- 
вий; дрібний, незначний; 2) копіткий; 
3) нерозбірливий (про почерк). 

nigh [nai] І. аа) поет. 1) близький; 
2) прямий, корбткий (про ш шлях); 
3) скупий; 4) лівий (про коня в уп- 
ряжці, колесо тощо); 2. adv поет. 
1) близько, nopyy; ~ at hand дуже 
близько, під рукбю; 2) майже; sick ~ 
into death при смерті; 3. у поет. на- 
ближатися, підходити; night is ~ing 
наближається ніч; 4. prep. поет. поруч, 
поблизу. 

nighly | паї) adv поет. майже. 

nighness | паші) п поет. близькість. 

night [nait] 1. п 1) ніч; вечір; at ~ 
вночі; увечері; all - long всю ніч, про- 
тягом усієї ночі; - after - щоночі, що- 
вечора; бу - протягом ночі; під по- 
кровом ночі; вечорами; last - минулої 
ночі; учбра ввечері; - Off вільний (від 
роботи) вечір; - Out вихідний вечір 
прислуги; to have a good (bad) - добре 
(погано) спати вночі; to have a ~ off 
мати вільний вечір; 2) темрява, пітьма; 
to go forth into the - зникнути в пітьмі 
ночі; + first ~ театр. перша вистава, 
прем'єра; to make а ~ of it прогуляти 
всю ніч; - toO young ще не дуже пізно; 
2. adj 1) нічний; ~ duty нічне чергу- 
вання; - binoculars військ. нічний бі- 
нокль; ~ butterfly нічний метелик; 
2) вечірній; ~ dew вечірня роса; + ~ 
latch замок із засувкою; 3. у провести 
ніч; переночувати. 

night-bell | панфеї!) 7 нічний дзвінок 
(до чергового -- в лікарні, аптеці). 

night-bird | паїбо:4) п 1) нічний 
птах; 2) опівнічник, нічний гуляка; 
3) нічна пташка (про повію); нічний 
птах (про злодія). 

night-blindness [‘nait,blaindnis] п 
мед. куряча CAINOTA. , 

night-boat [‘naitbout] п нічний na- 
сажирський пароплав. 

night-cap [‘naitkep] п 1) нічний ко- 
впак; 2) розм. чарочка спиртного на 
ніч; 3) амер. спорт. остання зустріч в 
даний день. 


nig 


night-cart [‘naitka:t] п асенізацій- 
ний візок. 

night-cellar | паті, 5еЇ2| п нічний ши- 
нок. 

night-chair 
-stool. 

night-clothes [‘naitklou6z] п рі 1) ні- 
чна білизна; 2) негліже, домашній Be- 
чірній одяг. 

night-cloud [‘naitklaud] п шарувата 
хмара. 

night-club [‘naitklab] п нічний клуб; 
нічний ресторан (кафешантан). 

night-crow [‘naitkrou] п ворбна, що 
накликає біду; нічний птах-віщун. 

night-dress [‘naitdres] п нічна со- 
рочка (жіноча або дитяча). 

nighted [‘naitid] adj 1) поет. тем- 
ний як ніч; похмурий, чорний; 2) 3a- 
стигнутий вночі (у дорозі). 

night-eyed [‘naitaid] adj що бачить 
вночі AK KIT. 

nightfall [‘naitfo:1] м 1) присмерк, 
сутінки; вечір; 2) настання HOU! (ве- 
чора). 

night-fighter | паті, faito] п ав. нічний 
винищувач. 

night-flower | паті, flauo] п нічна кві- 


[‘naitt/eo] див. night- 


тка. 

night-fly [‘naitflai] "м нічний мете- 
JIMK. 

night-flying [‘nait,flanyn] п ав. нічні 
польоти. 

night-glass_ [‘naitgla:s] п нічний 
морський бінокль. 

night-gown [‘naitgaun] п 1) довга 
нічна сорочка; 2) халат, капот, пе- 


ньюар; 3) домашній вечірній жіночий 
одяг. 

night-hag [‘naithzeg] п 1) відьма на 
мітлі; 2) кошмар, страхіття. 

nighthawk | панно: К| п 1) орн. дрі- 
млюга; 2) нічний птах (про злодія); 
3) нічна пташка (про повію). 

night-heron [‘nait,heran] п 1) орн. 
нічна чапля; 2) зоол. квакша. 

nightingale [‘naitingeil] п соловей; 
Ф? Dutch - жарт. жаба. 

night-intruder [‘naitin’tru:da] п ав. 
нічний бомбардувальник. 

nightjar | пакдза:) п орн. дрімлюга. 

night-light | пана) п 1) нічник, ка- 
ганець; 2) нічний вогник; 3) нічна 
лампочка (в коридорі тощо). 

night-line [‘naitlain] п вудка з при- 
надою, поставлена на ніч. 

night-long | пашіот| 1. adj що три- 
ває всю ніч; 2. adv протягом усієї ночі, 
цілісіньку ніч. 

nightly | пах) 1. adj 1) шонічний; 
що трапляється щоночі; 2) поет. 
нічний; похмурий, темний; 2. adv 
1) щоночі, кожної ночі; 2) уночі, HO- 
чами. 

nightman [‘naitmen] 7 (p/ nightmen 
[-men]) асенізатор. 


nig 


19 





nightmare [‘naitmed] п 1) кошмар; 
страшний COH; 2) жах, страхіття; 
3) (тож М.) (у фольклорі) Мара, відьма. 

nightmarish [‘naitmeorij{] adj кощш- 
марний. 

night-owl [‘nait’aul] п орн. дрімлюга. 

night-piece | пат рі:5) п мист. нічна 
сцена (у живопису, поезії); ноктюрн. 

night-rail [‘naitreil] п халат, пе- 
ньюар, негліже. 

night-raven [‘nait,reivn] п поет. ні- 
чний птах. 

night-riders | паті, гатд22)| п p/ амер. 
нічні (кінні) грабіжники; Night Riders 
іст. «нічні вершники» (терористична 
організація фермерів-тютюнників). 

night-robber [‘nait,robo] п нічний 
грабіжник (злодій). 

night-robe [‘naitroub] ” нічна со- 
pouka (жіноча). 

nights [naits] adv амер. розм. уночі; 
увечері; to work - працювати ночами 
(вечорами, в нічну зміну, у вечірню 
зміну). 

night-school [‘naitsku:l] м» вечірня 
школа; вечірні курси. 

night-season [‘nait’si:zn] див. night- 
-time. 

Night Scotsman [‘nait’skotsmon] п 
Найт скотсмен (нічний залізничний ек- 
спрес Лондон -- Единбург). 

night-shade [‘naitjeid] п бот. паслін; 
black - чорний паслін; woody ~ co- 
лодко-гіркий паслін; deadly ~ беладо- 
на. 

night-shift | пани) п 1) нічна змі- 
на; to be оп the - працювати в нічну 
зміну; 2) заст. (жіноча) нічна сорочка. 

night-shirt | паніз:) п чоловіча ні- 
чна сорочка. 

night-singer | паї,зта)| п птах, що 
співає вночі; нічна щебетуха (про пта- 
шку). 

night-soil [‘naitsoil] п нечистоти (що 
вивозяться вночі). 

night-spell [‘naitspel] п наговір, що 
насилає сни. 

nightspot [‘naitspot] п амер. розм. ні- 
чний ресторан (бар). 

nightstand [‘naitstend] п тумбочка. 

nightstick [‘naitstik] п амер. нічний 
кийок поліцая. 

night-stool [‘naitstu:!] п нічний гор- 
щик з кришкою; стілець з судном (для 
хворого). 

night-suit [‘naitsju:t] п піжама. 

night-table [‘nait,teibl] див. night- 
stand. 

night-tide | naittaid] п 1) поет. нічна 
пора; 2) нічний приплив. 

night-time | пайат| п нічний час, 
нічна пора, ніч; in the ~, by - уночі. 

night-vision | паті, уізп| п 1) мед. ні- 
чний зір; 2) військ. нічне бачення; - 
device прилад нічного бачення. 

night-walker | nait,wo:ko] п 1) лу- 
натик; сомнамбула; сновида; 2) нічна 


тінь (про нічного гуляку, грабіжника; 
про нічну повію). 

night-walking [‘nait,wo:kin] п com- 
намбулізм. 

night-watch [‘nait’wot{] п 1) нічний 
дозір; мор. нічна вахта; 2) нічний до- 
збрець (вахтовий); 3) нічна варта; іп 
the -е5 у безсбнні години ночі. 

night-watcher [‘nait,wot{/a] п нічний 
дозбрець. 

night-watchman [‘nait’wot{/mon] п рі 
night-watchmen |-топ) нічний сторож; 
вахтер. 

night-wear [‘naitwea] п збірн. нічна 
білизна; піжами; нічні сорочки. 

night-work [‘naitwa:k] пи нічна (ве- 
чірня) робота. 

nighty | пат) п нічна сорбчечка (ди- 
тяча, жіноча). 

Nigra | підго) п амер. знев. негр. 

nigrescence [nai gresns] п 1) почор- 
ніння; 2) чорнота; темний колір шкі- 
ри. 

nigrescent [nai gresnt] adj що чор- 
ніє, що темніє; чорнуватий, темний. 

nigrify [‘nigrifai] у чорнити; робити 
чорним (темним). 

nigritude [‘nigritju:d] п чорнота; те- 
мрява, темінь. 

nigrosine [‘naigrousin] п хім. нігро- 
3HH. 

nihil [‘naihil] п лат. 1) ніщо; нічого; 
2) нуль; нікчема. 

nihilism [‘nanlizm] п нігілізм. 

nihilist | папії5і) п нігіліст. 

nihilistic |, пап ‘listik] аа) нігілістич- 
НИЙ. 
nihility [nai Пи) п 1) небуття; 2) ні- 
що; щось неіснуюче. 

Nike [‘natki:] п 1) міф. Ніке, Ніка 
(богиня перемоги); 2) [nak] військ. ре- 
активний снаряд «Найк». 

Nikki [‘nik1] п ж. ім'я Ніккі (зменш. 
від Nicola, Nicole). 

nil [nil] м 1) нічого, нуль (особл. 
при рахунку в грі); 2) «відомостей не- 
має» (позначка в документах); + vision 
- ніякої видимості, нульова видимість. 

Nile [nail] п геогр. н. р. Ніл. 

Nile-green | панагі:п) adj жобвто-зе- 
лений; кольору води з Нілу. 

Niles | па.) п 4. ім'я Найлз. 

nilgai [‘nailgai}] м зоол. антилопа 
нільгау. 

пій [nil] v 1) не хотіти; не бажати; 
2) відмовлятися; заперечувати, спрос- 
тбвувати. 

Nilotic |паїЇ2аК| аа) нільський; що 
стосується Нілу. 

nim [nim] v 1) брати; 2) красти. 

nimbed |пітос| adj отбчений орео- 
лом; що має німб (сяйво над голо- 
вою). 

nimbi [‘nimbai] p/ від nimbus. 

nimble | пит | 1. adj І) моторний, 
спритний; меткий; рухливий; 2) жва- 


вий, гострий (про розум); 3) кмітли- 
вий, винахідливий; 4) дотепний (про 
відповідь); 2. у легко, жваво рухатися. 

nimble-fingered [‘nimbl’fingad] аа) 
спритний (про кишенькового злодія). 

nimble-footed [‘nimbl’futid] adj 
прудкий, спритний; легконогий. 

nimble-witted | питбі млід) аа) кмі- 
тливий, дотепний; винахідливий. 

nimbly [‘nimbli] adv 1) проворно, 
спритно, легко; 2) швидко, жваво; 
3) винахідливо; дотепно; 4) влучно. 

nimbostratus | питоий streitas] п ме- 
теор. шарувато-дощові хмари. 

nimbus [‘nimbas] п (p/ тж nimbi) 
1) німб, сяйво, opedn; 2) церк. слава 
(над головою святого); 3) дощова хма- 
ра; 4) acmp. оребл Місяця. 

nimiety |пі mauti] п 1) надмірність; 
надлишок; 2) зайве повтбрення, бага- 
тослівність. 

пітіпу-рітіпу [‘nimini’pimini] аа) 
1) манірний; 2) жінкоподібний, як 
дівчина (про чоловіка). 

nimious [‘nimias] adj шотл. юр. зай- 
вий; надмірний. 

nimmer | піто) 7” злодій. 

Nimrod [‘nimrod] п 1) бібл. Німрод; 
2) перен. великий мисливець. 

Nina | пі:п2, ‘naino] п ж. ім'я Ніна, 
Найна. 

піпсотроор [‘ninkompu:p] п розм. 
1) дурник, TIOTA, йолоп; 2) легкодуха 
людина. 

nincum | піпКоті| скор. від nincom- 
роор. 

nine |пат| 1. п 1) (число) дев'ять; 
2) дев'ятка; 3) (номер) дев'ять, (но- 
мер) дев'ятий; 4) дев'ятеро; 5) дев'ять 
років (про вік); Бе і5 - йому дев'ять 
років; 6) дев'ять годин; he will come 
аї - він прийде о дев'ятій (годині); 
7) група з дев'яти чоловік (гравців mo- 
що); 8) амер. команда з дев'яти гравців 
(бейсбол); 2. пит дев'ять, + ~ times 
out of (еп у дев'яти випадках з десяти, 
у величезній більшості випадків; - 
tenths майже все (всі); the М. міф. де- 
в'ять муз; dressed up to the ~s вифран- 
чений, виряджений. 

nine-eyed | ‘nainaid] 
бкий. 

ninefold [‘nainfould] 1. adj 1) що 
складається з дев'яти частин; 2) де- 
в'ятикратний, дев'ятиразбвий: збіль- 
шений у дев'ять разів; 3) у дев'ять 
разів більший; 2. adv у дев'ять разів 
більше; у дев'ятикратному розмірі. 

nine-killer [‘nainkilo] п орн. сороко- 
пуд. 

nine-lived [‘nainlivd] аа) живучий 
(як кіт). 

піперепсе | nainpens] п |) дев'ять 
пенсів; 2) ірландський шилінг: 2 as 
right as - абсолютно здоровий. 

піперіп5 [nainpinz] п p/ кеглі. 


adj дев'яти- 


nin 


nine-tailed [‘nainte1ld] adj дев'яти- 
XBOCTHH. 

nineteen [‘nain’ti:n] 1. п 1) (число) 
дев'ятнадцять; there were ~ of them їх 
булб дев'ятнадцять; 2) номер дев'ят- 
надцять; room - кімната номер дев'- 
ятнадцять; 3) дев'ятнадцять років; Пе 
is - йому дев'ятнадцять років; 2. пит 
дев'ятнадцять. 

nineteenth | паш'її:п8) І. п (the ~) 
дев'ятнадцяте число; 2. аа) 1) дев'ят- 
надцятий (числом); 2) що складає од- 
ну дев'ятнадцяту; 3. пит дев'ятнадця- 
тий. 

nineties [‘naintiz] п p/ 1) числа від 
дев'яндста | до  дев'янбста дев'яти; 
2) (the ~ ) дев'яності роки (століття); 
3) вік від дев'яноста до дев'яноста де- 
B ATH. 

ninetieth | патінв) І. adj 1) дев'я- 
HOCTHH (числом); 2) що складає одну 
дев'янбсту; 2. пит дев'яностий. 

Ninette |пі:пег) п ж. ім'я Нінетта, 
Нінет. 

ninety [‘nainti] 1. п 1) число дев'- 
AHOCTO; 2) номер дев'яносто; room ~ 
кімната HOMep дев'яндсто; 2. пит де- 
B’AHOCTO; he is - йому дев'яносто років; 
~ houses дев'янбсто будинків. 

Ninian | піпіоп) п ч. ім'я Нініан. 

піппу [‘nini] п тютя, дурень, дур- 
ник, простак (тж ~ hammer). 

Міпоп |пі: по:п| п ж. ім'я Ніндн. 

ninth |пал0) 1. п 1) (the -) дев'яте 
число; 2) дев'ятий чоловік; 3) дев'ята 
частина; 2. adj дев'ятий (числом); 
3. пит дев'ятий. 

ninthly | паті) adv по-дев'яте. 

niobium [nai oubiom] п хім. ніббій. 

Nip [nip] п (скор. від Nipponese) 
амер. розм. яподнець. 

пір [nip] 1. 7 1) щипок; 2) укус; 
3) відкушений KyCOK; 4) шпилька, 
ущипливе зауваження;  причіпка; 
5) похолодання; різкий холодний ві- 
тер; 6) стиснення, затискання; 7) тех. 
захват, лешата; 8) ковток, чарочка 
(спиртного); to freshen the - похмели- 
тися; 2. у (разі і р. р. nipped, nipt) 
1) щипати, ущипнути; 2) побити, по- 
шкодити (морозом, вітром тощо); 
3) затримувати, зупиняти, припиняти; 
4) стискати, затискати;  затирати; 
5) розм. схопити, арештувати; 6) по- 
цупити, украсти; 7) утекти, дремену- 
ти; 8) роздратовувати; 9) mex. відку- 


сити, відрізати; 10) викорінювати; 
позбуватися (почуття); покласти 
край; to - іп the bud викоренити; 


знищити в зародку; 11) докоряти; чі- 
плЯятися; 12) розм. хильнути чарочку; 
ковтнути (спиртного); пити маленьки- 
ми ковтками. 

nip-cheese | прий: 7) п розм. 1) скна- 
ра; 2) мор. судновий скарбник. 

Nipper | піро) п розм. японець. 

піррег | піро| п 1) кусака; той, що 
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щипає (кусає); 2) рі гострозубці, ку- 
сачки; обценьки; щипці (тж а раїг ої 
-5); 3) рі амер. кайдани, наручники; 
4) передній зуб, різець (у коня); 5) рі 
розм. пенсне; 6) хлопчик-помічник, 
підручний вуличного торговця; 7) pl 
клішні (рака, краба); 8) розм. хлопчи- 
на, парубійко; 9) розм. злодюжка, ки- 
шеньковий злодій. 

nipperkin [‘nipokin] п 1) ковток (ча- 
рочка) спиртного; 2) хлопчина. 

nipping | піріті| 1. п 1) с. г. при- 
щипування, пінцирування; 2) затис- 
нення (затирання) кригою (судна); 
2. adj 1) різкий (вітер); що щипає (про 
мороз); - frost сильний мороз; 2) їд- 
кий, ущипливий, дошкульний (про за- 
уваження тощо). 

nipple | пірі) п 1) анат. сосок (груді); 
2) соска; 3) бугор, cOnka; 4) пузир (у 
склі); 5) тех. ніпель, патрубок; 6) військ. 
бойок ударника. 

nipplewort | пірімо:ї) 1 бот. празе- 
лень. 

Nipponese Гра" ni:z] І. п (pl без 
змін) япбнець, яподнка; the ~ збірн. 
японці; 2. adj японський. 

nippy | пірі| 1. п розм. офіціантка; 
2. adj 1) морбзний, холодний, різкий 
(про вітер); 2) моторний, швидкий; 
3) гострий, пікантний (про приправу). 

nirvana [nid va:no] п нірвана. 

Nisei [‘ni:’se1] п амер. нісей; япо- 
нець, що народився в США; амери- 
канець япднського походження. 

nisi [‘naisai] conj лат. юр. якщо не. 

nisus | па525| п (р/ без змін) зусил- 
ля, спроба, прагнення. 

nit [nit) м 1) гнида; 2) нікчема; 
3) військ. розм. військовий  поліцай; 
4) курсант авіашколи; 5) розм. горіх; 
+ dead as а - без ознак життя. 

Nita [‘ni:to] п ж. ім'я Hita (зменш. 
від Anita, Juanita). 

nithing | паїдіт| п мерздтник, пад- 
люка. 

nitid [‘nitid] аа) блискучий, вибли- 
скуючий; лдщений. 

niton [‘naiton}] п хім. нітон. 

nit-picker [‘nit,pika] п розм. приче- 
па; педант. 

nit-picking [‘nit,pikin] п розм. api- 
б'язкові причіпки; вишукування недо- 
ліків; педантизм. 

nitrate | пагтгеї) 1. п нітрат; азот- 
нокисла сіль; 2. у нітрувати. 

nitration [nat treijn] п хім. нітруван- 
ня, нітрація. 

nitre [‘naito] 1. п селітра; 2. у ні- 
трувати. 

nitric [‘naitrik] аа) хім. азотний, се- 
літряний. 

nitride [‘naitraid] п хім. нітрид. 

nitrification |, паній keijn] п нітри- 
фікація (в грунті). 

nitrify | патітіїаї) у нітрувати. 

nitrile [‘naitri:l] п хім. нітрил. 


по 


nitrite [‘naitrait] п хім. сіль азотистої 
кислоти. 

nitrobenzene [,naitrou’benzi:n] п хім. 
нітробензол. 

nitro-cellulose [,naitrou’seljulous] п 
хім. нітроцелюлоза. 

nitrodope | паттгодойр| п нітролак. 

nitrogen [‘naitridjan] п хім. азот. 

nitrogen-gathering | ‘naitridjan- 
.gzdorin] adj азотозбиральний; ~ plants 
рослини-азотозбирачі. 

nitrogenize | паштійзопаї) у азоту- 
вати, нітрувати. 
nitrogenous [nal trodzinas] adj a30T- 

~ fertilizers с. г. a30THi добрива. 

nitroglycerine [‘naitrouglisa‘ri:n] п 
хім. нітрогліцерин. 

nitrometer [nai їготіїз| п нітрометр. 

nitron | пангоп) п хім. нітрон. 

nitrophoska |, пантоц'Їо5Ко| п с. г. 
нітрофоска (мінеральне добриво). 

nitrous | панго5) adj азбтистий; ~ 
oxide веселящий газ, закис азоту. 

nitty | піц) adj вошивий, гнидявий. 

nitwit [‘nitwit] м розм. йолоп, кре- 
тин; неук, дурень. 

піуа| | паузі) adj 1) сніговий; 
2) підсніговий, підсніжний; що росте 
під снігом. 

nivation [nai vei{n] п геол. нівація, 
покриття снігом. 

nivious | піу125) аа) сніговий; біло- 
сніжний. 

nix |піК5) 1. п 1) розм. ніщо, нічо- 
го; нуль; to say - Оп smth. відхилити 
щось; 2) міф. водяник; русалка; 2. adv 
ні, не; ніскільки; 3. у розм. 1) відхи- 
лити (прохання тощо); 2) відмбвитися 
(від чогось); 3) заборонити; відмінити; 
4. int розм. 1) стій!, кинь!; 2) не MO- 
жна!; не xouy!; не дозволю); 3) шк. ува- 
га!, будь обережний!, обережно! 

nixie | піК5і) п міф. русалка. 

Nizam [nai’zem] п 1) іст. нізам 
(титул правителя Хайдерабада); 2) ту- 
рецька армія; 3) (рі без змін) турецький 
солдат. 

по [nou] І. п (p/ noes [nouz]) 1) за- 
перечення, ні; 2) відмова; he will not 
take по він не прийме відмови; 3) p/ 
голоси проти; the noes have it більшість 
npotu; 2. adj 1) ніякий, ні; it is no 
joke ue не жарт; he has no money у 
нього нема грошей; 2) ніякий, жоден; 
по man ніхтоб; 3) збвсім не; аж ніяк 
не; he is по fool він аж ніяк не дурний; 
4) майже не, дуже мало; іп no time 
дуже швидко; 5) ніякий; she is no 
teacher ніякий вона не педагог; I ат 
no philosopher який 3 мене філософ; 
6) заборона: No Smoking! Палити за- 
бороняється!; No Parking! Стоянка за- 
борбнена!; No Road! Проїзду нема!; 
по оріпіоп утримуюсь; 7) неможли- 
вість: there is no knowing what may 
happen неможливо знати, що MOxe 
трапитися; 8) у сполученнях: no other 


ний; 
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ніхто інший; по doubt безсумнівно; по 
wonder не дивно, нічого дивного; по 
hurry мбжна не поспішати; по one ні- 
xTO; по good амер. нікчемна людина 
(річ); по good take бракований кадр 
(план, дубль); 3. adv не, ніскільки не; 
анітрохи He; по longer більше не; по 
тоге нічого більше, не більше; по 50- 
опег than не раніше, ніж; як тільки; 
I will ask no more я більше не питатиму; 
no sooner said than done сказано — 
зроблено; 4. part ні; no, thank you Hi, 
дякую; pleasant or no, it is true приємно 
це чи ні, але це правда. 

no-account [,nouo kaunt] adj амер. 
розм. що не має ніякого значення; нік- 
чемний, нікудишній. 

Noah | поца|) п ч. ім'я 1) Hoya, Hoa, 
Но; 2) бібл. Ной; ~’s Ark Ноїв ковчег. 

nob [nob] І. п 1) розм. голова, до- 
вбешка; 2) удар в голову; 3) розм. ви- 
сокопоставлена осодба; фігура, персо- 
на; цабе; 4) виступ скелі; 5) карт. 
козирний валет; 2. у розм. ударити в 
голову (по голові) (бокс). 

nobber | пора) п розм. удар в голову. 

nobble | побі) у розм. 1) зіпсувати 
коня (перед змаганням); 2) підкупити, 
дати хабара; 3) обдурити, обвести; 
зшахрувати; 4) украсти; 5) спіймати, 
схопити, арештувати. 

nobbler | побіз) п австрал. скляноч- 
ка, чарочка (спиртного). 

nobby | порі) adj розм. 1) модний, 
вишуканий, елегантний; 2) незрівнян- 
ний, надзвичайний. 

no-being [‘nou’biin] п небуття, не- 
існування. 

Nobelist [nou’belist] п лауреат Но- 
белівської премії. 

nobiliary [nou biljari] adj дворянсь- 
Кий. 

nobilitation [nou, bili тецтп) п надання 
дворянського титулу. 

nobility |поц'ЬьШи)| п 1) благород- 
ство, шляхетність; великодушність; ве- 
uy; 2) дворянство, вельмдожне пан- 
ство, знать, аристократія. 

Noble [‘noubl] м ч. ім'я Ноубл. 

noble [‘noubl] І. п 1) нобль (старо- 
винна | англійська | золота монета); 
2) амер. розм. керівник штрейкбрехерів; 
2. adj 1) благородний, шляхетний; ве- 
ликодушний; 2) величний, величавий; 
ставний; 3) чудовий, славний; 4) титу- 
лований; вельможний; знатний; 5) бла- 
городний (про метал); 6) хім. інертний 
(про газ). 

nobleman | поцбітоп| п (p/ noblemen 
[-mon]) 1) аристократ, вельможа; 2) дво- 
рянин; 3) титулована особа, пер (у Ве- 
ликій Британії); 4) рі шах. фігури (не пі- 
шаки). 

noblemanly | поибітапі) adj арис- 
тократичний, вельможний. 


noble-minded [‘noubl maindid}] аа) 


великодушний, благородний, шляхет- 
ний. 

поріе-тіпфейпеєз5 | поціі ппаштатайпія) 
п великодушність, благородство, шля- 
хетність. 

nobleness [‘noubInis] п 1) благород- 
ство, шляхетність; 2) благородіє (ти- 
тулування). 

noblesse [nou’bles] п фр. 1) дво- 
рянство; аристократія; 2) благород- 
ство; аристократичність. 

noblewoman [‘noubl,wumon] м (р/ 
noblewomen [‘noubl,wimin]}) 1) аристо- 
кратка; 2) дворянка; 3) дружина пера, 
титулована дворянка (у Великій Бри- 
танії). 

nobly [‘noubli] adv 1) благородно; 
великодушно; 2) доблесно, самовідда- 
но; 3) велично; прекрасно, чудово; 
4) аристократично. 

nobody [‘noubodi] 1. п 1) людина, 
що не має ваги в суспільстві; нікому 
не відома людина; 2) нікчемна люди- 
на, нікчема, «пусте місце»; 2. ргоп ні- 
xTO; there is - killed убитих нема; ~ 
came to meet me ніхто не прийшов 
мене зустрічати; there is ~ at home 
(амер. ~ home) не всі дома, однієї клеп- 
ки бракує. 

посепі [‘nousnt] І. п юр. винува- 
тець; 2. аа) 1) винуватий; 2) караний. 

nock [nok] І. п зарубка; виїмка Ha 
луку (на стрілі); 2. у 1) робити заруб- 
ки; 2) натягати тятиву. 

noctambulant [nok’tembjulant] 1. п 
сомнамбула, лунатик; 2. adj сомнам- 
булічний. 

посіатрий5т [nok’tembyulizm] м 
сомнамбулізм, лунатизм. 

noctambulist [nok їггтрЬуціїі) п com- 
намбула, лунатик. 

noctidial |пок'надю| adj цілодобо- 
вий; що відбувається удень і вночі. 

noctiflorous [nok Лога5) adj бот. що 
цвіте уночі. 

noctilucous |, поки"Ци:Ко5) @dj що 
світиться уночі; фосфоресцентний. 

noctivagous [nok ‘tivagas] adj що блу- 
кає уночі. 

noctograph | noktogra:f] п письмове 
приладдя для сліпих. 

noctovision |, поКіо"міхп| n 1) здат- 
ність бачити в темряві; 2) телебачення 
в інфрачервоному промінні; нічне те- 
лебачення. 

noctovisor | nokta, vaiza] п передавач 
для нічного телебачення. 

noctuid [‘noktju:id}] п ент. нічниця, 
совка. 

noctule [‘noktju:l] ” зоол. великий 
кажан. 

nocturn [‘nokta:n] п 1) церк. всено- 
шна, нічна церковна відправа; 2) нок- 
тюрн 

nocturnal |поКк їа:пао| 1. п 1) астр. 
пасажний інструмент; 2) нічний птах; 
3) лунатик; 2. аа) нічний; - bird ніч- 


ний птах; - blindness мед. куряча слі- 
пота; - animals (insects) нічні тварини 
(комахи). 

nocturne | поКіз:п| п фр. 1) муз. 
ноктюрн; 2) жив. нічна сцена, нок- 
тюрн. 

nocuous [‘nokjuas] adj 1) шкідли- 
вий, злобний, злостивий; 2) отруйний. 

nod [nod] 1. п 1) кивок; to give a 
~ кКивнути головбю; 2) клювання HO- 
сом; дрімота; 2. у 1) кивати головою; 
2) клювати носом, куняти, дрімати; 
3) загавитися, прогавити; 4) нахиля- 
тися, хитатися; 5) покоситися, загро- 
жувати обвалом. 

nodal [‘noud]] adj центральний; ву- 
ЗлЛовий. 

nodding | подіт) adj що киває го- 
ловбою; - acquaintance далеке знайом- 
ство. 

noddle | под!) 1. n жарт. голова, 
макітра; 2. у 1) кивати головою; 
2) похитати головою. 

Noddy | подат) п ч. ім'я Нодді (зменш. 
від Nocodemus). 

noddy | поді) » 1) простак; дурень; 
2) орн. фульмар. 

node [noud] п 1) вузол, вузлова TOU- 
ка; центр переплетіння (перетину) (ін- 
тересів тощо); 2) зав'язка (у п'єсі то- 
що); 3) бот. вузол; 4) астр. точка 
перетину орбіт; 5) мед. наріст, потов- 
щення. 

_nodi | поидаї) p/ від nodus. 

nodical | noudik!] adj acmp. що сто- 
сується точки перетину орбіт. 

nodose {nou dous] аа) вузлуватий. 

nodosity [nou dositi] п 1) вузлува- 
тість; 2) потовщення. 

nodular [‘nodjulo] аа) 1) вузловий; 
вузлуватий; жовнастий; 2) геол. брунь- 
ковидний; вузлуватий. 

nodulated [‘nodjuleitid] див. nodular. 

nodulating [‘nodjuleitin] adj бот. 
бульбочковий. 

nodulation |,пофуи"ецтп) п 1) утво- 
рення вузликів; 2) бот. утвобрення 
бульбочок. 

nodule [‘nodju:!] п 1) вузлик; 2) ге- 
ол. жобвно, конкреція; 3) наріст, кап 
(дерева); 4) мед. вузлувате потбвшен- 
ня, вузлик; 5) бульбочка (рослини); 
6) валун, галька. 

nodulize [‘nodjulaiz] у агломерувати, 
спікати. 

nodulose [‘nodjulous] аа) вузлува- 
тий, вузликуватий. 

nodulous | под)ціг5) див. nodulose. 

nodus [‘noudas] п (p/ поді) 1) вузол 
(інтриг тощо); 2) ускладнення; заплу- 
таність; складне сплетіння обставин. 

Noel |пои'еї!) п 1) 4. і ж. ім'я Hoven, 
Ноель; 2) Різдво; 3) різдвяний гімн. 

Noeleen [noua ‘li:n] п ж. ім'я Ноелін. 

Noeline |поца П:п) п ж. ім'я Ноелін. 

noesis |поц'ї:515| п філос. 1) чисто 
розумодве сприйняття; 2) пізнання. 
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noetic [nou’etik] adj фйос. 1) що 
сприймається тільки розумом; інтелек- 
туальний, розумовий; 2) абстрактний. 

noetics [nou etiks] п рі/ філос. 1) ло- 
гічні доктрини, аксібми; 2) логічні за- 
кбни мислення. 

no-float [‘nou flout] adj тех. добре 
припасований. 

nog |п29) п 1) дерев'яний клин; де- 
рев'яний цвях; нагель; 2) гірн. розпір- 
ка рудникового кріплення; 3) ног (мі- 
цне пиво); 4) «er-HOr» (вино із збитими 
жовтками та спеціями). 

noggin [‘nogin} п 1) кухлик; 
2) чверть пінти (міра рідини = 0, 12— 
0,14 a); 3) розм. голова; макітра. 

nogging | подіт)| п буд. заповнення 
фахверка цеглянбдю кладкою. 

noggy | поді) аа) розм. п'яний, сп'я- 
нілий. 

no-glare (‘nou gle] adj авт. неза- 
сліплюючий (про світло фар). 

no-go | поц'доц) 1. п 1) розм. не- 
вдача, зрив; тупик; безвихідне стано- 
вище; 2) відсутність менструацій; 
2. adj тех. непрохідний (про калібр). 

nohow [‘nouhau] adv розм. ніяк, ні- 
яким чином; ні в якому разі, у жод- 
ному разі; аж ніяк. 

noil |погї) п текст. відпадки, па- 
чоси. 

noise |по17) 1. п 1) шум, гамір, га- 
лас, гомін; гвалт; 2) чутка, поголос; 
балачки; 3) звук (неприємний), гуркіт; 
the terrific - of an explosion страшенний 
гуркіт вибуху; 4) плітка, наклепницька 
чутка; 5) перешкоди; atmospheric ~ ат- 
мосферні перешкоди; 2? a big ~ важна 
nepcoHa, цяця; 2. у 1) розголбшувати; 
поширювати; обнаробдувати; проголод- 
шувати; to - abroad поширювати чу- 
тки; 2) шуміти, галасувати, кричати. 

noise-free [‘noizfri:] аа) вільний від 
шумів (перешкод). 

noiseful | поїиі) аа) шумний. 

noise-killer ['nd1z, kilo] п шумоглу- 
шитель. 

noiseles | по17115) аа) 1) безшумний, 
тихий; 2) безмовний. 

noiseproof [‘noizpru:f] adj 1) що не 
пропускає шуму (про ізоляцію тощо); 
захищений від шуму (про приміщення); 
2) перешкодозахисний, стійкий до пе- 
решкод. 

noise-Stop | по17500р| adj 1) перешко- 
достійкий; захищений від перешкод; 
2) шумоглушний; що заглушує шум. 

noisettes |пу а: 7еї)| п рі кул. тюф- 
тельки; фрикадельки. 

noisily | по | adv шумно, гучно; 
з гуркотом; to eat - плямкати. 

noisiness | пої/іпі5) п шум; шумли- 
вість; гучність. 

noisome | поі52т)| adj 1) смердю- 
чий, вонючий; 2) огидний, гидкий, 
бридкий; нудотний; 3) шкідливий, не- 
здоровий. 


noisy [°nd1z1] adj 1) шумний, шум- 
ливий; галасливий; 2) кричущий, яс- 
кравий. 

Мої [nol] п ч. ім'я Hon (зменш. від 
Oliver). 

Nolan | поцізп| п ч. ім'я Нбулан. 

nolens volens | поціеп7'уоціеп7| adv 
лат. вблею-неволею; хдч-не-ходч. 

noli те tangere | поціанті: Тапазагі) 
лат. (дослівно: не доторкайся до мене) 
1) недоторка; 2) бот. розрив-трава; 
3) мед. вовчий лишай. 

Noll [nol] ” 1) ч. ім'я Hon (зменш. 
від Oliver); 2) ж. ім'я Hon, Нола 
(зменш. від Olive, Olivia). 

пої! [noul] м розм. голова. 

nolle | поп) у амер. юр. відмовля- 
тися від позову (обвинувачення); при- 
пиняти судочинство (тж - pros); > 
~ prosequi юр. відмбдва позивача від 
свого позову; припинення судочин- 
ства. 

Nolly [‘noli] м 4. ім'я Ноллі (зменш. 
від Oliver). 

no-load [‘nouloud] п тех. холостий 
хід; нульове навантаження. 

nolt [noult] и велика рогата худоба. 

noma | пото) п мед. HOMa, водя- 
ний рак. 

nomad | потод| 1. пл 1) кочівник; 
2) бродяга; мандрівник; любитель змі- 
ни місць; 2. adj 1) кочовий; 2) бро- 
дячий, мандрівний; схильний до зміни 
обстановки. 

nomadic(al)  |поц'пгаадік(ої)) adj 
1) кочовий; 2) бродячий, мандрівний; 
що не має постійного місця прожи- 
вання. 

nomadism [‘ndmadizm] п 1) кочовий 
спосіб життя, номадизм; 2) схильність 
до бродяжництва. 

nomadize [‘nomadaiz] v кочувати, 
вести кочовий спосіб життя. 

nomarch | пота:К) п номарх, адмі- 
ністратор провінції, губернатор (у Гре- 
ції). 

потагспу | пота:Кі| п номархія, 
провінція (в Греції). 

пот de plume [‘nomdo’plu:m] псев- 
донім письменника. 

Nome [noum] п геогр. н. м. Hom. 

nome [noum] 7 1) округ (у старо- 
давньому Єгипті); 2) ном (старогрець- 
ка пісня на честь Аполлона). 

nomenclate [‘noumenkleit] у давати 
ім'я, присвоювати назву, називати. 

nomenclative [’noumenkleitiv] adj 
1) номенклатурний; 2) термінологіч- 
НИЙ. 

nomenclator {“noumenkleita] n 
1) класифікатор; 2) швейцар, що oro- 
лошує імена гостей; 3) словник. 

nomenclature | |поц'пепКізіїз| | п 
1) номенклатура; список, перелік; 
2) термінологія; 3) назва, називання, 
номінація. 

nominal | попипі) аа) 1) номіналь- 


ний; 2) мізерний, умовний; символі- 
чний, номінальний; - гепі дуже низька 
квартирна плата; ~ sentence умовний 
вирок; his duties are - роботи у нього 
майже нема; тільки вважається, що він 
працює; 3) поіменний, іменний; - list 
поіменний список; 4) ек. номіналь- 
ний, загальний; - ргісе ціна за прей- 
скурантом; - Capital статутний капітал; 
основний капітал; 5) грам. іменний; 
~ sentence іменне речення. 

nominalism [‘nominalizm] n філос. 
номіналізм. 

nominalist [“‘nominolist] 1. п філос. 
номіналіст; 2. adj номіналістичний. 

nominally [‘nominali] adv 1) номі- 
нально; тільки за назвою, нереально; 
2) поіменно. 

nominate [‘nomineit] у 1) висувати 
(пропонувати) кандидата (на nocady 
тощо); 2) призначати (на посаду); 
3) визначати (дату); уточняти; 4) на- 
зивати по імені; іменувати. 

nominating | попипеніт) adj визна- 
чальний; - сопуепіїоп амер. з'їзд для 
виборів кандидата в президенти; збори 
для висування кандидатур на виборні 
посади. 

nomination |, попи пецт)| п 1) вису- 
вання кандидатів (на посади тощо); 
2) призначення (на посаду); 3) право 
призначення на посаду (висування 
кандидатів); 4) називання, наймену- 
вання, назва. 

nominative [‘nominotiv] І. п грам. 
називний відмінок; 2. аа) 1) грам. на- 
зивний; 2) призначений (на посаду); 
3) іменний. 

nominator [‘nomineita] п особа, що 
пропонує кандидата (що призначає) 
на посаду. 

nominee [,nomi’ni:] п 1) кандидат 
(на виборах); 2) осбба, висунута на по- 
саду. 

nomocracy [nou поКга51| п 1) влада, 
що грунтується на кодексі законів; 
2) законність, правопорядок. 

nomographer [nou mografa] п 1) за- 
конодавець; 2) правознавець; 3) спе- 
ціаліст з номограм. 

nomography |поц'тодгої| п номо- 
графія. 

nomology |поип'тоїздзі| п 1) юрис- 
пруденція; 2) наука про закони мис- 
лення. 

nomothetic(al) |, пота"8енК(з!)| аа) 
1) законодавчий; 2) законний, узако- 
нений. 

поп- [non] pref надає протилежного 
значення: поп-сопдисіог непровідник; 
поп-Атегісап неамериканський. 

non-ability |, попа Рійи) п 1) нездат- 
ність; 2) юр. неправоздатність; недіє- 
здатність. 

non-absorbable | попоб'зо:Ьоб || аа) 
що не поглинається (не усмодктується, 
не убирається). 


non 
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non-absorbent 
негігроскопічний, неабсорбуючий; що 
не поглинає (не yCMOKTYe). 

non-abstainer [‘nonob’steina] п 
І) той, що не утримується (від чогось); 
2) питущий. 

non-accent [non eksont] м відсут- 
ність наголосу. 

поп-ассеріапсе [‘nonok’septans] п 
1) неприйняття; 2) юр. неакцептуван- 
HA. 

non-access [non zkses] п юр. немо- 
жливість статевих зносин. 

поп-асдиаіпіапсе | попо kweintoans] 
п незнання, невідання, необізнаність. 

поп-асі [‘non ekt] у не діяти; від- 
мбвитися вжити заходів. 

non-admission | попод'пиіп| м від- 
мбва в прийдмі, неприймання, недо- 
пущення. 

non-admittance | попод mitans] див. 
non-admission. 

non-affiliated | попа ППпетна) adj не- 
залежний; ~ union амер. незалежна 
профспілка (що не входить до жодного 
профоб 'єднання). 

nonage [‘nounid3] п 1) юр. непов- 
ноліття; 2) юність; 3) незрілість; 5рігі- 
tual - духовна незрілість. 

nonagenarian [,nounod31 пезгіоп| 
І. п людина віком від дев'яноста до 
ста років; дев'яносторічний дід; дев'- 
яносторічна баба; 2. аа) дев'яносторі- 
чний; більш як дев'яносторічний. 

non-aggression | попод rejn] п нена- 
пад; - расі договір (пакт) про ненапад. 

поп- aggressive | попа дгезту) adj не- 
агресивний; що ні на кого не нападає; 
сумирний. 

nonagon | попадоп| п мат. дев'яти- 
кутник. 

non-alcoholic 
безалкогольний. 

non-aligned | попао Чаша) аа) поза- 
блоковий; нейтральний; ~ nations по- 
заблокові країни; ~ movement рух по- 
заблокових країн. 

non-alignment | попо Чаштапі) п по- 
літика неприєднання до блоків; не- 
входження до блоків; нейтралізм; а 
policy of - політика неучасті у блоках. 

поп-арреагапсе | попа "різгоп5| п юр. 
неявка, нез'явлення (6 суд). 

попагабіе | поп'єгобі) adj неорний; 
необроблюваний (про землю). 

non-arrival | попа тату!) п неприбут- 
тя; ненадходження. 

попагу | поипогі) 1. п група з де- 
в'яти, дев'ятеро; 2. adj дев'ятерний. 

non-assembled [‘nona’sembld] аа) 
нескликаний, незібраний; ~ examina- 
tion амер. перевірка кандидата на дер- 
жавну службу без екзамену (на основі 
досвіду, праць тощо). 

nonatomic | попа tomik] аа) неатом- 
ний (про зброю); - weapons звичайні 
види зброї (не атомної). 


[“nonelka’hohk] аа) 


| попоб'5о:Бопі| adj 


non-attendance | попо їепдзп5| п не- 
відвідування (школи тощо); неявка (на 
збори). 

non-availability | поп2,уеіїо biliti] п 
відсутність, недостача; відсутність у 
наявності. 

non-available | попа"уеїізЬ!) аа) ako- 
го нема; відсутній. 

non-battle [‘non betl] аа) військ. He- 
бойовий. 

nonbearing | поп'Ьєзгіт)| аа) безплід- 
ний, неродючий. 

non-believer [’nonbi‘li:va] п 1) неві- 
руючий; 2) скептик. 

non-belligerency | попі lidzaransi] п 
неучасть у війні. 

non-belligerent | попі Ппазогопі) аа) 
невоюючий; що не перебуває в стані 
війни. 

nonbleeding [‘non’bli:din] adj текст. 
нелинючий. 

non-capital | поп Кгрні) аа): - ship 
військ. корабель нелінійного класу. 

nonce [nons] п даний випадок; да- 
ний час; for the - для даного випадку; 
поки що; at the very - в той самий 
момент, саме тоді. 

попсе-уогі | поп5мз:д| 
тільки для даного випадку. 

nonchalance [‘nonfalons] n байду- 
жість; недбалість; безтурботність. 

nonchalant | попігіопі) adj байду- 
жий, недбалий; безтурботний; нечу- 
лий. 

non-claim [‘nonkleim] 7” юр. про- 
строчення у пред'явленні позову. 

nonclassified | поп klezsifaid] аа) не- 
секретний, незасекречений (про інфор- 
мацію). 

non-coherent | попКой'Бізгапі| аа) 
незв'язний; пухкий, розсипчастий. 

non-coking [‘non’koukin] аа) некок- 
сівний (про вугілля). 

non-collegiate [‘nonka‘li:dzut] 1. п 
вільний слухач; студент, не прикріп- 
лений до певного коледжу; 2. adj 1) не 
прикріплений до певного коледжу, 
(про студента); 2) що не має коледжів 
(про університет). 

non-com | поп Копт| п (скор. від поп- 
-commissioned officer) розм. унтер-офі- 
цер, сержант. 

non-combatant | попКотраоїопі) п 
1) нестройовий солдат (сержант, офі- 
цер); військовослужбовець, що не бере 
безпосередньої участі в бою; 2) p/ мир- 
не цивільне населення (під час війни); 
+ ~ согр5 нестройові частини. 

noncommercial [‘nonka’ma:{l}] adj не- 
комерційний; ~ publication друк. ви- 
дання, що не надходить у продаж. 

non-commissioned [‘nonko’mijnd] adj 
І) що He має офіцерського чину (зван- 
ня); унтер-офіцерський, сержантський; 
~ officer унтер-офіцер, сержант; капрал; 
2) мор. що не перебуває в строю (про 
корабель в резерві тощо). 


n слово 


non-commital [‘nonko ти) 1. п 
ухильність; відмова зв'язувати себе зо- 
бов'язаннями; 2. аа) ухильний; що ні 
до чого не зобов'язує; ~ reply ухильна 
відповідь. 

non-communicable | попКо mju:nikabl] 
adj 1) незаразний (про хворобу); 2) що 


-не може передаватися. 


non-communicant [,nonka’ mju:nikant] 
п церк. той, що не причащається. 

non-compliance [‘nonkom’plaians] п 
1) непокора, непокірність; 2) незгода; 
невідповідність; непогодженість, не- 
узгодженість; 3) недодержання (умов 
тощо); 4) упертість. 

поп compos (mentis) |поп'Котроз- 
(‘mentis)] аа) лат. 1) божевільний; не- 
самовитий; 2) юр. неосудний. 

попсоп |поп'Копі| скор. від noncon- 
formist. 

non-concur | попКоп Ка:| у амер. від- 
кидати, відхиляти, не затверджувати 
(законопроект тощо). 

non-conducting | попкоп'дФлКит) adj 
фіз. непровідний. 

non-conductor [‘nonkan, dakta] п фіз. 
непровідник, діелектрик; ізолятор. 

nonconforming [‘nonkon’fo:min] аа) 
церк. сектантський, розкобльницький; 
дисидентський. 

nonconformist [‘nonkon’fo:mist] 1. п 
1) (N.) церк. сектант, розкольник; 
дисидент; нонконформіст; 2) оригі- 
нал; інакомислячий; інаковіруючий; 
бунтар; 2. adj 1) (М.) сектантський, 
розкольницький; дисидентський; М. 
ministers пастори-дисиденти; 2) оригі- 
нальний; що не визнає традицій; бун- 
тарський. 

nonconformity [‘nonkon’fo:miti] 7 
1) непокора, непокірність; недодер- 
жання; 2) невідповідність; 3) (N.) не- 
належність до державної церкви (ан- 
гліканської); 4) збірн. дисиденти. 

noncontact [‘non’kontekt] adj не- 
контактний; ~ mine військ. некон- 
тактна міна. 

non-content | попКоп tent] п 1) не- 
вдовблений, незадоволений; незгод- 
ний; 2) той, що голосує проти про- 
позиції (в палаті лордів). 

noncontributary | попКоп їгібуціогі| 
adj без внесків. 

non-co-operation | попКои,орз тецт) 
п 1) відмова від співробітництва (від 
допомодги); небажання спільно працю- 
вати; 2) політика бойкоту; політика 
громадянської непокори. 

поп-со-орегаїог | попКои'орзгетіз| 
п прихильник політики громадянсь- 
кої непокори; людина, що відмовля- 
ється співробітничати (з властями то- 
що). 

noncreasable | поп'Кгі:52Ь!|| adj що 
не мнеться (не жмакається) (про тка- 
нину). 

non-credit 


| поп'Кгеди) п прохо- 


non 


дження курсу навчання без заліку; ~ 
student вільний слухач; - study заняття 
без складання іспитів і заліків. 

non-dazzle [‘non dzzl] adj несліпу- 
чий, незасліплюючий (про світло фар). 

nondeciduous |, попа 514)ц25) аа) ві- 
чнозелений. 

non-delivery [‘nondi‘livari] п недо- 
ставляння (газет тощо); недоодержан- 
ня; неприбуття (товару). 

nondescript | “nondiskript] І. п 
1) щось непевне; ні те ні се; 2) біо- 
логічний вид, раніше не описаний; 
2. adj 1) невизначеного виду; що не 
піддається  бписові;  неописанний; 
2) раніше не описаний (про біологічний 
вид). 

non-dimensional | попа пепі(зпі) adj 
безрозмірний. 

non-directional [‘nondi‘rekjanl] аа) 
ненаправлений, неспрямодваний, He- 
скерований. 

поп-ді55етіпабоп | попаї,5епи ne1jn] 
п відмова від поширення ядерної зброї; 
зобов'язання мне передавати  Ядерну 
зброю іншим державам; нерозповсю- 
дження ядерної зброї. 

non-durable [‘non’djusrabl] аа) 1) 
недовгочасний, недовговічний; 2) не- 
тривалого користування (про товари). 

non-durables | поп'дФтиогобі?| п рі то- 
вари нетривалого користування. 

попе [nan] 1. аа) ніякий; remedy 
there was - лікування не було ніякого; 
2. adv збвсім не; аж ніяк; ніскільки, 
анітрохи; I am ~ the better for it мені 
від цього аж ніяк не легше; І slept ~ 
last night цієї ночі я зовсім не спав; 
3. pron indef. 1) ніхто, жоден; - ої them 
can help те ніхто з них не може мені 
допомогти; 2) ніщо, ніякий; 3) жоден 
(з двох); ні той, ні інший; 4) ніскільки, 
нітрохи; 5) збвсім не, аж ніяк; his 
nature is - of the calmest він аж ніяк 
не відзначається спокійністю; б) ніх- 
TO; ніякі люди; жодна людина; there 
is ~ like her нема нікого, схожого на 
неї; [I have told ~ but you крім вас, я 
HiKOMY не говорив; + ~ of your business! 
He ваше діло!; ~ of that! годі!, перес- 
TaHb!; next to ~ майже нічого, мізерно 
мало. 

non-effective [‘nonifektiv] 1. a” 
І) людина, непридатна для військової 
служби; 2) солдат (матрос), що став 
непридатним для служби; 2. adj військ. 
1) що став непридатним для служби; 
2) непридатний для військової служ- 
би; 3) недійсний, непридатний; без- 
результатний. 

non-effectiveness | попі fektivnis] м 
військ. втрата боєздатності. 

non-efficient | попі fifant] п військ. 
ненавчений доброволець. 

non-ego [non egou] п філос. |) не 
я; об'єкт; 2) зовнішній світ, об'єктив- 
на дійсність. 
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non-egoistical | попедоц'ї5 кої) аа) 
філос. 1) об'єктивний; об'єктивно іс- 
нуючий; 2) що визнає об'єктивну дій- 
сність (існування зовнішнього світу). 

nonemergence | попі ma:dzans] п с.г. 
HECXOXICTb (насіння). 

non-ens [nd nenz] п (p/ nonentia) 
фікція, неіснуюча річ. 

попепіїа [nd nenfia] p/ від non-ens. 

nonentity [no nentiti] п 1) ніщо, He- 
буття; 2) фікція; плід уяви; 3) нікчема, 
нікчемність. 

nones [nounz] п p/ церк. дев'ята го- 
дина (відправа о 3-й годині); вечерня. 

non-essential | ГГ попі"5еп/ї) І. п 
1) людина, без якої можна обійтися; 
хтось  непершорядної важливості; 
2) предмет, без якого мбжна обійтися; 
щось непершорядної важливості; дріб- 
ниця; 2. аа) не вкрай необхідний; 
неістбтний; що не зачіпає суті справи; 
~ matters другорядні питання. 

nonesuch [‘nansatj] п 1) цілковита 
досконалість; щось єдине у своєму ро- 
ді; зразок, взірець; ідеал; 2) «ідеал» 
(сорт яблук, вид люцерни). 

nonetheless [{,nonda‘les] adv проте, 
однак, все-таки. 

non-European | поп,)цого"ріоп| 1. п 
1) неєвропеєць; 2) небілий; кольорд- 
вий, негр; 2. adj 1) неєвропейський; 
2) небілий; кольоровий, негритянсь- 
КИЙ. 

non-existence | | попід 715і2п5| | п 
1) щось неіснуюче; 2) філос. небуття; 
неіснування. 

non-existent | | попід'715(2пі) 1. п 
щось неіснуюче; людина, якої нема 
на світі; 2. adj неіснуючий. 

non-expendable | попік5 pendabl] adj 
1) неодноразового застосування; бага- 
торазової дії; 2) що не вичерпується 
при вживанні. 

nonfading [‘non’feidin] adj текст. 
що не вицвітає (не линяє); нелинючий. 

non-feasance [’non’fi:zans] п юр. 
І) невиконання зобов'язання (обов'- 
язку); 2) бездіяльність (властей). 

non-ferrous | поп'Їега5) adj кольо- 
ровий (про метал). 

non-fiction | поп'ЯК(/п| m докумен- 
тальна (наукбва) література; нехудож- 
ня література; ~ film документальний 
фільм. 

nonfictional [‘non'fikfanl] adj доку- 
ментальний (про фільм тощо); факти- 
чний, невигаданий. 

non-figurative | поп'Юдригапу) аа) 
абстрактний, безпредметний. 

non-fissionable | поп'бупобі) adj фіз. 
неподільний. 

non-flam [‘nonflem] adj кін. незай- 
мистий; негорючий (про плівку). 

non-flammable | поп'Яггобі) adj 
незаймистий. 

non-fouling | поп ‘faulin] adj тех. не- 
забруднюваний; що не псується. 


поп 


non-fraternization | поп, freetanat- 
‘ze1fn] п заборона брататися з насе- 
ленням окупованої здбни. 

non-freezable [’non’fri:zobl] adj не- 
замерзаючий; морозостійкий. 

non-freezing | поп'йі:21т))| див. non- 
-freezable. 

non-fulfilment [‘nonful’filmont] п не- 
виконання. 

поп grata |поп'дга:ї2| adj небажа- 
ний; persona - лат. дипл. небажана 
особа. 

non-gremial [non gri:mjol] п студент, 
що He живе при Кембриджському уні- 
верситеті. 

non-human | поп'Буи: топ) adj що не 
належить до людського роду. 

попіс [‘nounik] п мат. крива дев'- 
ятого порядку. 

Мопіе | попі| п ж. ім'я Ндні. 

non-ignitable | попід 'патобі) аа) не- 
займистий; вогнестійкий. 

non-immigrant | | поп'япидгопі) п 
амер. іноземний турист; іноземець, що 
одержав візу на тимчасове перебування 
в США. 

non-importation | поп,тро:їецт)| п 
амер. ембарго (заборона на ввезення ан- 
глійських товарів). 

non-inductive [,nonin daktiv] adj ел. 
неіндуктивний, безіндукційний. 

non-inflammable | попіл Датобі) аа) 
незаймистий, негорючий. 

non-intercourse [non intako:s} п від- 
сутність спілкування (сполучення). 

non-interference | поп, піз Погоп5| п 
невтручання. 

non-intervention | поп,піо: меп(п| п 
невтручання (тож воєнне?). 

non-intrusion | попіп'їги:3зп| п церк. 
невтручання (у справи церкви); нена- 
в'язування (кандидатів у священики). 

non-judicial [‘nond3u:‘dijal] adj юр. 
І) несудовий; 2) неслужбовий. 

non-jumping [non dzjampiy] аа) 
1) що не має парашутної підготовки; 
2) маховий (легка атлетика). 

non-juring | поп'ЄФзцогій| аа) що від- 
MOBHBCA прийняти присягу; що не 
присягає. 

non-juror |поп'Єфдиого| п той, що не 
присягає (не приймає присяги). 

non-jury | поп'фхизгі| adj юр. що 
слухається без присяжних засідателів 
(про справу). 

non-lending | поп lendin] adj що не 
видається додому: ~ library бібліотека 
без видачі книжок додому. 

non-logical [{‘non lodzikal] adj не- 
логічний; що йде не логічним шля- 
XOM. 

non-member | поп, memba] n He член 
(організації); запрошений (до клубу). 

non-membership | поп 'птегабайрі| п 
нечленство, неналежність (до організа- 
ції); неучасть (у союзі тощо). 


non 
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non-metal [‘non,metl] п mMetanoia. 

non-metallic [“nonmi'telik] adj He- 
металічний. 

поп-тога! | поп'плого!) adj 1) амо- 
ральний; 2) не пов'язаний з мораллю 
(етикою). 

non-national | поп'пацзпі) аа) поза- 
національний; що стоїть пбза нацією; 
~ state багатонаціональна держава. 

non-natura! (‘non netjral] аа) 1) шту- 
чний, ненатуральний; 2) надприрод- 
ний; потойбічний, містичний; 3) не- 
природний; незвичний; натягнутий. 

non-negotiable [‘nonni goufiabl] аа) 
фін. юр. 1) недійсний; 2) що He під- 
лягає передачі; без права передачі. 

non-nuclear [non nju:khia] adj військ. 
неядерний; що не застосовує ядерної 
зброї; - country країна, що не має 
ядерної зброї. 

non-obedience [’nona’bi:djans] п не- 
покобра, непокірність, непідкобрення. 

non-observance | попгб'7з:Угпя)| п 
недодержання (правил тощо); невико- 
нання (наказу); порушення (закону то- 
що). 

non-official | попо'Б(2Ї) adj неофі- 
ційний; що не має офіційного харак- 
теру. 

no-nonsense | пой'поп52п5) adj сер- 
йозний, діловий. 

non-oxidizing 
нержавіючий. 

nonpareil | попрогеї) п 1) найвища 
досконалість (про людину, предмет), 
ідеал; 2) друк. нонпарель; 3) «чарівне» 
(сорт яблук). 

nonparous | поп'рего58) adj що не 
народжувала (про жінку). 

поп-рагіїзап [‘non,pa:tizen)] adj 
І) що стоїть поза партіями; безпар- 
тійний; 2) безстороднній. 

non-party [‘non pa:ti] adj безпартій- 
НИЙ. 

non-payment | поп'решопі) п не- 
сплата, неплатіж. 

поп-регіогтапсе | попро Юо:топ5) п 
невиконання. 

поп-регтапепі М поп'ро:тапопі) ad 
непостійний, мінливий; ~ members of 
the Security Council непостійні члени 
Ради Безпеки. 

non-permeable [‘non’pa:mjabl] adj 
текст. непрозорий, непроникний. 

non-persistent | попро'515і2пі) ad 
нестійкий (про газ тощо); - арепі не- 
стійка отруйна речовина. 

non-phonemic [‘nonfou’ni:mik] adj 
фон. нефонематичний. 

nonplus | поп plas] І. п 1) замішан- 
ня, збентеження; скрутне станбвище; 
2) безвихідь; at а ~ у безвихідному 
становищі; to put (to drive, to bring) 
tO а ~ заганяти в безвихідь; 2. у 
І) викликати замішання; ставити у 
скрутне становище; 2) заганяти у без- 
вихідь. 


[‘nonoksidaizin} adj 


nonpolitical [‘nonpa‘litikal] аа) 1) ano- 
літичний; 2) амер. що He бере участі у 
політичній боротьбі; що не належить 
ні до якої партії. 

non-pollution | попроЧи:(п| п систе- 
ма заходів проти забруднення (землі, 
води, повітря). 

non-productive 
1) непродуктивний; недоцільний; 2) що 
не виробляє; - personnel працівники, 
не зайняті у матеріальному виробницт- 
ві; службовці; Ж ~ cough med. сухий 
кашель. 

nonprofit | поп'ргойі) adj некомер- 
ційний; неприбутковий; ~ organization 
амер. благодійна (просвітницька) ор- 
ганізація. 

non-pros [non pros] у юр. відмовляти 
в побзові через неявку позивача в суд. 

non-provided | попрго'уаїід) аа) що 
не перебуває на місцевому бюджеті; 
що не фінансується місцевим бюдже- 
том (про школу). 

non-quota | поп Ку оце) adj понад 
квоту, понадквобтний. 

non-radiable [‘non‘reidiabl] аа) фіз. 
що не пропускає проміння. 

non-radical [non redikal] м лінгв. 
форматив, формотворний елемент. 

nonrated [non reitid] аа): ~ man амер. 
мор. рядовий. 

nonreactive | попгіг2Кну) adj що не 
реагує (не вступає в реакцію). 

non-recognition | поп,гекод'піїп| п 
невизнання (держави). 

nonrecoil | попгі Ко!) adj військ. без- 
відкатний. 

nonrecoverable | попгі Клузгобі) adj 
1) безповорбтний; що не підлягає по- 
верненню; одноразової дії; 2) що ви- 
трачається (про матеріал тощо). 

non-recurring | попгі"Ко:піт)| adj не- 
повторюваний; нерегулярний. 

nonrepresentational | | поп,гергігеп- 
чецопі) adj мист. абстрактний, нере- 
презентативний; що не зображує ре- 
альних предметів. 

nonrepresentationalism [‘non_reprizen- 
‘teifnalizm] п абстрактне мистецтво. 

nonrepresentationalist | поп, reprizen- 
‘teifnalist] п  художник-абстракціо- 
ніст. 

non-residence | поп'гегідзп5| п 
1) непроживання (в якомусь місці); 
2) церк. тривала відсутність священика 
у своїй парафії; 3) екстернат. 

non-resident | поп'тегідзпі) I. п 
1) людина, що не проживає постійно 
в даній місцевості;  іногородній; 
2) тимчасбдвий мешканець, приїжджий 
(турист тощо); 3) священик, що не 
живе у своїй парафії; 4) землевласник, 
що не проживає у своєму маєтку; 
5) екстерн; 2. adj |) що не проживає 
в даній місцевості; іногоролній; 2) що 
проживає тимчасово, приїжджий; при- 
хожий (про прислугу тощо). 


[.nonpra‘daktiv] adj 


non-resistance | попгі zistans] п не- 
противлення; пасивне підкорення; по- 
кора, покірність; - to evil непротив- 
лення злу. 

non-resistant | попгі zistant] 1. пне- 
противленець; 2. adj 1) що не чинить 
опору; 2) нестійкий, невитривалий. 

non-responsiveness | | попгі5 ponsiv- 
nis] п нереагування, відсутність реак- 
ції. 

nonretractable [‘nonri trektabl] adj 
що не згортається; ~ landing gear ав. 
шасі, що не ховається. 

non-reversible [‘nonri’va:sabl] аа) 
1) необоротний; 2) односторонній (про 
тканину); 3) безповорбтний; 4) mex. 
нереверсивний. 

non-rigid | поп'пазіа|) adj 1) ав. м'я- 
кий, нежорсткий; 2) тех. еластичний. 

non-ruminants [non‘ru:minonts] п p/ 
нежуйні тварини. 

попгип | поп'тлп| adj 1) текст. що 
не розпускається (про трикотаж); 
2) ав. вертикальний (про зліт). 

nonsectarian | поп5ек їєзгіоп| adj що 
об'єднує усі релігії. 

non-self-governing | | поп,5еїй длуа- 
nin] adj несамоврядний (про терито- 
рію). 

nonsense | поп52п5| n 1) дурниця, 
нісенітниця; безглуздя; абсурд; дріб- 
ниця, пусте; that’s all - усе це пусте 
(дурниці); to talk - верзти дурниці; 
2) навіженство; дурна поведінка; бсз- 
глузді вчинки. 

nonsensical (non ‘sensikal] аа) безглу- 
здий; нісенітний; дурний; абсурдний. 

non-sensitive [‘non‘sensitiv] adj 
1) нечутливий, невразливий; 2) що не 
має оборбнного значення; що не має 
значення для іноземної розвідки. 

non-sequence [’nonsi:kwans] п про- 
галина, пропуск. 

non-serial [non’siorial] п друк. не- 
періодичне (несерійне) видання. 

non-serif [non serif] п друк. гротеск 
(шрифт). 

nonservice | поп'82:м15| аа) військ. 
невійськовий. 

nonshattering | поп 2егогіт | adj 1) що 
не осипається (про с. г. культуру); 
2) військ. метальний. 

nonshrinkable = (|поп'дтукобі) аа) 
текст. неусадочний. 

non-skid | поп'5кі4| І. п пристрій 
прбти буксування коліс; 2. adj неко- 
взний; небуксуючий; ~ tire авт. не- 
ковзна шина. 

non-slip | поп'5пр| adj нековзний; 
неслизький. 

non-smoker [‘non smouka] n 1) не- 
курець; N.’s Society товариство бороть- 
би з палінням; 2) вагон (купе) для 
некурців. 

non-society [,nonsa saiati] adj що не 
є членом профспілки (moc non-union). 


non 
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non-solvency [non‘sdlvansi] п непла- 
тоспромоджність. 

nonspottable | | поп'зроїоб|) adj 
текст. незабруднюваний; немазкий. 

nonstainable [‘non’stemnabl] див. non- 
spottable. 

non-standard [‘non’stendad] adj 
лінгв. що не відповідає визначеним 
нормам, нестандартний. 

non-stop | поп'зіор| 1. adj безупин- 
ний; що йде без зупинок; безпосадо- 
чний (про політ); ~ flight безпосадоч- 
ний переліт; ~ train пдбізд, що He 
зупиняється на проміжних станціях; 
2. adv без зупинок, без посадок (про 
політ); безупинно; to talk - ірон. го- 
ворити без угаву. 

nonstriated | nonstrai eitid] аа) анат. 
гладкий (про м'яз). 

non-substantial | поп5об'5іггпії| аа) 
філос. 1) несубстанціальний; 2) нема- 
теріальний. 

non-substantialism | поп52б'5(2епіз пгт) 
п філос. заперечення об'єктивного існу- 
вання зовнішнього світу. 

nonsuch | плп5лі) див. nonesuch. 

nonsuit | поп'5и1| 1. п 1) вимуше- 
на відмбва позивача від свого позову; 
2) припинення розгляду цивільної 
справи за відсутності юридичної під- 
стави для позову; 2. у юр. 1) відмов- 
лятися від позову; 2) припиняти спра- 
BY. 

nonsupport |, поп52 ро:ї) п юр. 1) He- 
виконання зобов'язання щодо утри- 
мання когбсь; 2) несплата аліментів; 
3) відмова від підтримки (кандидата 
на виборах тощо). 

non-swimmer | поп'ямнта| п той, що 
не уміє плавати. 

non-symmetrical | поп51 пеіКо!) аа) 
асиметричний. 

non-synchronous [‘non‘sinkranas] adj 
несинхронний, асинхронний. 

non-term | поп'їз:т| п судові кані- 
кули; перерва між судовими сесіями. 

non-toxic [‘non'toksik} аа) неотруй- 
ний; нетоксичний. 

nontransferable | | попітагп5 бо:табі) 
adj що не підлягає передачі іншій осо- 
бі. 

non-transportable [‘nontrzns po:tobl] 
adj нетранспортабельний; що не ви- 
тримує перевезення; що не мбже бути 
евакуйований. 

nontreated [‘non‘tri:tid) adj 1) не- 
оброблений (про ділянку); 2) непро- 
труєний (про насіння); 3) неоздобле- 
ний (про тканину). 

non-U [‘non’ju:] adj (скор. від non- 
upper-class) 1) не прийнятий до ви- 
щого товариства;  по-міщанському 
претензійний; 2) вульгарний; просто- 
народний. 

non-union [ [non ju:njan] п мед. не- 
зростання (перелому). 

non-union II [non ju:njan] adj що 


не є членом профслілки; неорганізо- 
ваний (про робітників); to employ ~ 
labour приймати на роботу не членів 
профспілки. 

non-unionism | поп'и:п)зпігт| п aH- 
типрофспілкова політика; боротьба 
проти профруху. 

non-unionist | поп')ш:пу)апі151) п 1) не 
член профспілки; 2) противник проф- 
спілок. 

non-user | поп')ц:72| п юр. невико- 
ристання осббою свого права. 

non-variant | поп'уєзгізпі) adj 1) не- 
змінний, без варіантів; 2) мат. інва- 
ріантний. 

non-vascular | поп'угазКуціз| аа) без- 
судинний, позбавлений судин. 

nonviolence | поп'уагзізп5) п відмдва 
від застосування насильницьких мето- 
дів. 

nonvoter | поп'уоціо| п 1) людина, 
що не голосувала; той, що не з'явився 
на вибори; 2) позбавлений права ro- 
лоєу (виборчих прав); позбавленець. 

noodle [‘nu:dl] п 1) звич. р! локши- 
на; ~ sOUp суп з локшиною; 2) розм. 
дурень, йблоп, бовдур; 3) голова, Ma- 
кітра; 4) позивна мелодія (радіо, те- 
лебачення). 

nook [nuk] 1. п 1) затишне містечко; 
притулок; пристанбвище; 2) глухе міс- 
це; глушина; куток, закуток; 3) бухточ- 
ка; 2. у 1) ховатися в кутках; 2) при- 
ховувати. 

nook-window | пиКк'уппдои) п кутове 
вікно. 

noon |пи:п| І. п 1) полудень, пів- 
день; аї - опівдні; 2) перен. зеніт, апо- 
гей; розквіт; the ~ of one’s life най- 
кращий час життя; 3) поет. північ, 
полуніч (moc the ~ of night); + - recess 
велика перерва (в школі); 2. у амер. 
розм. робити перерву (привал, спочи- 
нок). 

noonday | пи:пдеї) п 1) полудень; 
середина дня; 2) перен. розквіт, зеніт; 
час найбільшого розквіту (піднесення). 

nooning | пи:піт| п амер. |) полу- 
день; 2) підвечірок; 3) перерва на обід 
(moe ~ hour). 

noontide [‘nu:ntaid] п |) південь, 
полудень; середина дня; 2) перен. най- 
вища точка; розквіт; 3) поет. північ; 
середина ночі. 

noontime [‘nu:ntaim] І. п час oniBay 
ні, середина дня; 2. adj денний; що 
відбувається опівдні. 

noose |пи:5| 1. п 1) петля; аркан; 
ласб; 2) мор. затяжний вузол; мертва 
петля; 3) перен. шлюбні узи; 4) пастка; 
2. у 1) спіймати арканом (ласо); 2) пе- 
рен. заарканити, спіймати в пастку; 
3) повісити (людину); 4) зав'язати пе- 
тлею. 

пора! 
кактус. 


| попрі) m мексиканський 


по-раг [nou pa:] adj фін. без но- 
мінальної вартості. 


nope [noup] adv амер. розм. ні. 

поріасе [‘noupleis] adv амер. розм. 
ніде. 

Nor |по:) п 4. ім'я Нор (зменш. від 
Norman). 

пог [no:] conj 1) теж (також) не; 
you don’t seem to like this film. М. do 
I. Вам, очевидно, не подобається цей 
фільм. Мені теж (не подобається); 
2) ні; he had no time, ~ wish to help 
them у нього не було ні часу, ні ба- 


жання допомогти їм; neither... - ні...ні; 
neither cold - hot ні холодно, ні жарко; 
he ~ she was there ні його, ні й не 


було там; 3) розм. ніж; he works better 
~ yOu він працює краще, ніж ви. 

Nora | по:го| п ж. ім я Нора (зменш. 
від Eleanor, Honora, Нопогіа, Leonora). 

Norbert [‘no:bat} п ч. ім'я Норберт. 

Nordic |поакКк| 1. m скандинав; 
2. adj північний, скандинавський. 

Noreen |по:ті:п| п ж. ім'я Норін 
(зменш. від Мога). 

Norfolk ['no:fak] п геогр. н. м. Нор- 
фолк. 

погіа | пойгі2) п mex. 1) елеватор, 
норія; 2) багатоківшевий екскаватор. 

погітоп | погітоп| п паланкін, но- 
рімодн. 

norland [‘no:lond] п північний ра- 
йон, північ. 

погіапдег | по:Ізпдз) п півничанин, 
мешканець Півночі. 

Norm [no:m] п 4. ім'я Норм (зменш. 
від Norman). 

norm |по:т| п І) норма, правило; 
критерій; 2) тех. норма, 3pa30K, взі- 
рець; стандарт; 3) нормативний склад 
(мінералу тощо). 

Norma (| по:т2| п ж. ім'я Норма. 

normal | поті) І. п 1!) нормаль- 
ний стан; 2) нормальний (стандарт- 
ний) тип (зразок, взірець, розмір); 
3) хім. нормальний розчин; 4) мат. 
нормаль, перпендикуляр; 5) фіз. се- 
реднє значення спостереженої вели- 
чини; 6) метеор. середнє багаторічне 
значення параметра; 7) мед. нормаль- 
на температура; 8) текст. напівшер- 
стяний трикотаж; 92 Summer - амер. 
літні учительські курси удосконален- 
ня; 2. adj 1) нормальний, звичайний: 
звичний; 2) психічно нормальний: 
3) стандартний, правильний: типовий: 
~ conditions тех. стандартні (нормаль- 
ні) умови праці; 4) середній: 5) пла- 
новий; розрахунковий; 6) мат. пер- 
пендикулярний; 2 ~ school педагогічне 
училище. учительська семінарія; - 
landing ав. посадка на три точки; ~ 
uranium природний уран. 

normalcy | no:moalsi] п норма, 3BH- 
чайний стан; back to - повернення до 
звичайного життя (після війни тощо). 
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normality |по: папи) п 1) нормаль- 
ність, звичайний стан; 2) відповідність 
нормі (стандарту); 3) повнота дерево- 
стану. 

normalization [,no:malai‘ze1fn] n 
1) нормалізація; упорядкування; 2) при- 
ведення до норми (стандарту); норму- 
вання. 

normalize [‘nd:molaiz] у І) норма- 
лізувати, приводити в норму; доводити 
до норми; робити нормальним; упо- 
рядковувати; 2) стандартизувати; нор- 
мувати; 3) мет. загартбвувати в пові- 
трі. 

Norman | по:поп| І. п 1) ч. ім'я 
Норман; 2) нормандець; 3) іст. нор- 
ман; 4) лінгв. норманський діалект 
французької мови; 2. adj 1) нор- 
мандський; 2) іст. норманський; the 
~ Conquest завоювання Англії норма- 
нами (1066 р.); ~ French норманський 
діалект; ~ style норманський стиль (ан- 
глійська архітектура XII cm.). 

Normandy [‘nd:mandi] п геогр. н. 
Нормандія. 

Могтапезаце | |,по:по'пезк) = adj 
архт. в норманському стилі, в стилі 
англійської архітектури ХП ст. 

Norman-French [‘no:man frentj] 1. п 
1) лінгв. норманський діалект фран- 
цузької мови; 2) французька MOBa, що 
була офіційною мовою Англії (в ХІ-- 
XVII ст.); 2. аа) іст. нормансько- 
-французький, норманський. 

Normanism [‘nd:monizm] n 1) іст. 
наслідування норманів; 2) лінгв. нор- 
манізм. 

Могтаппіс | ло: пагепіК| adj іст. нор- 
манський. 

normative [‘nd:motiv] adj норматив- 
ний; ~ grammar нормативна грама- 
тика. 

Normie | пошті) п ч. ім'я Нормі 
(зменш. від Norman). 

normotensive |, по то tensiv} adj мед. 
з нормальним кров'яним тиском. 

Norn [no:n] 1 міф. Норна (богиня 
долі). 

Norna Г поло) п ж. ім'я Норна. 

Norris | погі5| й 4. ім'я Hoppic. 

Norse [no:s} І. п 1) старосканди- 
навська мова (тж Old ~); 2) (the ~) 
збірн. норвежці, скандинави; 3) нор- 
вежець, скандинав; 2. adj |) норвезь- 
кий, скандинавський; 2) лінгв. старо- 
скандинавський. 

Norseman | по:5топ| п (р/ Norse- 
men) 1) стародавній скандинав; 2) но- 
рвежець. 

north | по:8| 1. п 1) північ; 2) mop. 
норд; 3) північна частина (область); 
північний район; північна окдлиця 
(міста); 4) (N.) полярні країни; Край- 
ня Північ; Арктика; 5) (the М.) півні- 
чні країни (Європи); північні штати 
(США); 6) північний вітер; борей; 
2. adj |) північний; ~ wind північний 


вітер, норд; М. Britain Північна Бри- 
танія, Шотландія; 2) мор. нордовий; 
3) арктичний, полярний; N. Star 
Полярна зірка (зоря); 4) повернений 
на північ; що виходить на північ; + 
~ eye розм. KOCOOKicTb; 3. adv 1) на 
північ, у північному напрямі; Scot- 
land lies ~ of England Шотландія лежить 
(розташована) на північ від Англії; 
2) з півночі (про вітер); 4. у 1) руха- 
тися (прямувати, відхилятися) на 
північ; 2) завівати 3 півночі (про ві- 
тер). 

North America | по:0 9’merika] п ге- 
огр. н. Північна Америка. 

Northampton(shire) |по: бггтрізп(/2)) 
п геогр. н. Нортгемптон(шир). 

North Atlantic [‘no:Oat’lentik] аа) 
північноатлантичний. 

north-bound | по:б"Ьайпа) adj що 
йде (рухається) на північ (про поїзд 
тощо). 

North Briton | по:0"Ьгіш| п північ- 
нобританець, шотландець. 

North Cape | по: Кегр| п геогр. н. 
мис Нордкап. 

North Carolina | по:8,КагаЛаша| п 
геогр. н. Північна Кароліна (штат 
США). 

North | Сошпігу § [‘no:0’kantri] п 
1) Північна Англія; північ Великої 
Британії; 2) північна частина країни. 

North-countryman ['n9:0’kantrimon] 
п (pl North-countrymen) уродженець 
північної Англії. 

North Dakota | по:Вдо "Кошао| п ге- 
огр. н. Північна Дакота (штат США). 

north-east | по:071:50| 1. п 1) півні- 
чний схід; 2) мор. норд-бст; 3) поет. 
північно-східний вітер; 4) (the N.-E.) 
амер. північний схід США (особл. Нова 
Англія); 2. adj 1) північно-східний; 
2) мор. норд-бстовий; 3. adv 1) на пів- 
нічний схід; у північно-східному на- 
прямі; 2) на північному сході; 3) з пів- 
нічного сходу (про вітер). 

north-easter |по:08"1:5ї2) п 1) силь- 
ний північно-східний вітер; 2) мор. 
норд-бст; 3) шторм, що насувається 3 
північного сходу. 

north-easterly  |по:0 1:55) 1. adj 
1) північно-східний, розташдбваний на 
північному сході; 2) що дме 3 півні- 
чного сходу (про вітер); 3) мор. норд- 
-бстовий; 2. аау 1) у північно-східно- 
му напрямі, на північний схід; 2) з 
північного сходу, з норд-дсту (про ві- 
тер). 

north-eastern |по:8 "1:5і2п| аа) півні- 
чно-східний. 

north-eastward [no:0’i:stwod] І. п 
1) північний схід; 2) мор. норд-ост; 
2. adj 1) північно-східний; спрямова- 
ний на північний схід; розташований 
у північно-східному напрямі; 2) мор. 
норд-бстовий; 3. adv у північно-схід- 
ному напрямі; на північний схід. 


north-eastwardly [no:01:stwodli] 1. аа) 
1) північно-східний; 2) мор. норд-бс- 
товий; 2. adv на північний схід. 

north-eastwards [n9:0’1:stwadz] adv 
у північно-східному напрямі. 

north-end | по:0"епад) п північна ча- 
стина, північний край (чогось); півні- 
чна окодлиця. 

norther | по:02| 1. п 1) північний 
вітер; 2) мор. норд; 2. у 1) рухатися 
на північ (у північному напрямі); 
2) дути у північному напрямі (про ві- 
тер). 

northering | по:богіт| п просування 
на північ; загартування (с. г. культур). 

northerly | по:Озіп| 1. аа) 1) півні- 
чний; повернений на північ; 2) мор. 
нордовий; 2. adv 1) на північ, у пів- 
нічному напрямі; 2) з півночі (про ві- 
тер). 

northern | по:боп| І. п 1) мешка- 
нець півночі; 2) північний вітер; 2. аа) 
1) північний; що належить до півночі; 
the N. Hemisphere північна півкуля; 
2) що знаходиться на півночі; аркти- 
чний, полярний; ~ lights північне сяй- 
во; ~ razorbill 3002. rarapKa; 3) що 
виходить на північ; обернений на пів- 
ніч; 4) що дме з півночі (про вітер); 
5) нордичний, північноєвропейський; 
6) (N.) амер. що належить до північ- 
них штатів США; М. Senators сенатори, 
що представляють північні штати; + 
~ rock bass ixm. вухатий окунь; 3. у 
1) повертати (звертати) на північ; 
2) с.г. просувати на північ. 

northerner | по:допо| п 1) мешка- 
нець півночі; 2) (N.) уродженець (ме- 
шканець) північних штатів США. 

Northern Ireland | по:дзп'агізпа) п 
геогр. н. Північна Ірландія. 

northernmost [‘nd:donmoust] adj 
найбільш північний. 

northing | по:8іт| п 1) мор. дрейф 
на північ; 2) нордова різниця широт; 
3) відхилення на північ. 

northland | по:бізпа) 7” 1) північ, 
північні райони (країни); 2) (N.) поет. 
рі північні країни; далека північ; 
3) Скандинавія. 

north-light | по:Віаті) п 1) північне 
освітлення; 2) р/ північне сяйво. 

Northman [‘no:6moan] п (p/ North- 
men) 1) уродженець (мешканець) Пів- 
нічної Європи; 2) іст. норман. 

northmost [‘nod:0moust] див. north- 
ernmost. 

north-north-east 
мор. норд-норд-дст. 

north-north-west | по:дпо:0 west] п 
мор. норд-норд-вест. 

north-polar | по:0"роціз) аа) півні- 
чний, полярний, арктичний; що при- 
лягає до північного полюса. 

North Pole | по:0"роші) п геогр. x. 
Північний полюс. 
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North Sea | по:8 151:) п геогр. н. Пів- 
нічне море. 

Northumberland [no:@ambaland] п 
геогр. н. Нортумберленд. 

Northumbers [n9:’0ambaz] п pl іст. 
мешканці стародавньої Нортумбрії. 

Northumbrian [no:‘@ambrian] 1. п 
1) іст. нортумбрець (мешканець cma- 
родавньої Нортумбрії); 2) нортумбер- 
лендець (мешканець або уродженець 
графства  Нортумберленд); 3) лінгв. 
нортумберлендський діалект англій- 
ської мови; 2. adj 1) нортумбрський; 
2) нортумберлендський. 

northward | по:8ууод| 1. n 1) північ, 
північний напрям; to the - на північ; 
2) мор. норд; 2. аа) 1) північний; спря- 
мбваний на північ; 2) що рухається 
на північ; 3) мор. нордовий; 3. adv на 
північ, у північному напрямі. 

northwardly | (|по:бугзаї| 1. adj 
І) північний; 2) mop. нордовий; 2. adv 
на північ. 

northwards | по:0мздг) див. north- 
ward. 

north-west ['no:0’west] 1. п 1) півні- 
чний захід; 2) мор. норд-вест; 3) (the 
N.-W.) північно-західна частина країни; 
північний захід Канади; північний за- 
хід США; 2. adj 1) північно-західний; 
2) мор. норд-вестовий; 3. adv 1) на пів- 
нічний захід; у північно-західному на- 
прямі; 2) на північному заході; 3) з 
північного заходу (про вітер). 

north-wester [no:0’westo] п 1) силь- 
ний північно-західний вітер; 2) мор. 
норд-вест; 3) шторм, що насувається 3 
північного заходу; 4) амер. прогумодва- 
ний плащ (moe ~ coat). 

north-westerly | по:8 мезізі) 1. adj 
1) північно-західний; розташований 
на північний захід; 2) що дме з пів- 
нічного заходу (про вітер); 3) мор. 
норд-вестовий; 2. adv 1) у північно- 
-західному напрямі; 2) з північного за- 
ходу; 3 норд-весту (про вітер). 

north-western | по:0 westan] аа) пів- 
нічно-західний. 

North-West Territories | по:8 west- 
‘teritariz] п геогр. н. Північно-Західні 
території (Канада). 

north-westward | по:0 ме5імуза)| I. п 
І) північний захід; 2) мор. норд-вест; 
2. adj |) північно-західний; спрямова- 
ний на північний захід; розташований 
у північно-західному напрямі; 2) мор. 
норд-вестовий; 3. adv у північно-за- 
хідному напрямі; на північний захід. 

north-westwardly | по:8 ‘westwadli] 
І. adj 1) північно-західний; 2) мор. 
норд-вестовий; 2. adv Ha північний захід. 

north-westwards | ['n9:0 westwadz] 
adv у північно-західному напрямі. 

Norton | поп) п ч. ім'я Нортон. 

norward | погиза) див. northward. 

Norway | по:уеї| п геогр. н. Нор- 
всгія. 
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Norwegian [no:’wi:dzan] 1. п 1) но- 
рвежець; норвежка; the ~s збірн. нор- 
вежці; 2) норвезька мова; 2. adj нор- 
везький; ~ Sea Норвезьке море. 

nor’-west | по: west] І. п мор. норд- 
-вест; 2. аа) норд-вестовий. 

nor’-wester |по:'м/е512| п 1) силь- 
ний північно-західний вітер; 2) мор. 
зюйдвестка; 3) розм. склянка спирт- 
ного. 

Norwich І [‘norid3] п геогр. н. м. 
Норідж (є Англії). 

Norwich П [‘no:wit{] п геогр. н. м. 
Норвіч (у США). 

Norwood | погуца) п ч. ім'я Норвуд. 

nose [nouz] 1. п 1) ніс; 2) морда, 
рило, писок; 3) чуття, нюх; а dog with 
а good - собака з добрим нюхом; 4) за- 
пах, аромат; букет (вина); 5) шпигун, 
донбщик, провокатор; 6) пошуки, роз- 
нюхування; to have а ~ round ходити 
і рознюхувати; 7) носик (чайника); 
шийка (пляшки); 8) носова частина; 
передній край, носок (крила); 9) тех. 
робочий виступ; потовщення, палець; 
10) головка (ракети); 11) мис; + ~ 
candy амер. розм. кокаїн; - gear ав. 
переднє кблесо шасі; parson’s (pope’s) 
~ гузка; to bite (to snap) smb.’s ~ 
off огризнутися, різко відповісти KO- 
мусь; tO count -5 підраховувати голоси; 
переписувати населення; to poke (to 
push, to thrust) one’s ~ into smth. втру- 
чатися у чужі справи; to look down 
one’s ~ (at) дивитися на когось зви- 
сока, ставитися до когось (чогось) зне- 
важливо; tO wipe smb.’s ~ утерти комусь 
носа; обманути когось; дати комусь в 
пику; to pay through the ~ вимушено 
платити шалені гроші; to make smb.’s 
~ swell викликати у когось заздрість 
(ревнощі); to blow one’s - сякатися; 
2. у І) нюхати, обнюхувати; 2) відчу- 
вати, чути; to ~ a danger відчувати 
небезпеку; to ~ Out a Secret пронюхати 
таємницю; 3) вистежувати, вишукува- 
ти (for, after); 4) тертися (тикатися) 
носом; 5) совати свій ніс (Into); to ~ 
into other people’s affairs втручатися в 
чужі справи; 6) бути донощиком (про- 
вокатором); 7) обережно просуватися 
уперед; 8) різати носом (хвилі); П - 
about (around) винюхувати, рознюху- 
вати, вивідувати; ~ after вистежувати; 
~ down круто планерувати; ~ for ви- 
шукувати; ~ іп встрявати в розмову; 
~ into COBaTH носа, втручатися в щось; 
~ Out пронюхати; лишити 3 носом; ~ 
over ав. капотувати; ~ round = - about. 

nosebag [‘nouzbeg] п 1) шанька: 


2) розм. протигаз; 3) розм. торбинка 
із сніданком. 
noseband Г пойграпа)| п перенісся, 


нахрапник (вуздечки). 


nose-bleed [‘nouzbli:d] п 1) носова 
кровотеча; 2) бот. деревій. 
nose-count | nouzkaunt] п розм. 


1) підрахунок людей (присутніх на збо- 


hos 
рах тощо); 2) перепис населення; 
3) військ. визначення чисельності 


військ противника. 

nosed [nouzd] adj 
2) розм. з добрим нюхом. 

nose-dip [{‘nouzdip] 1. п ав. розм. 
круте пікірування; 2. у переходити в 
круте пікірування. 

nose-dive [‘nouzdaiv] І. п 1) ав. 
круте пікірування, піке; 2) різкий спад 
(ціну; 3) жарт. випивка, пиятика; 2. у 
пікірувати. 

nosegay | “nouzgei] п 1) букетик кві- 
тів; 2) аромат, духи. 

по5е-Пеауу | поц2,Пемі| adj ав. пе- 
реобтяжений на ніс. 

noseless [‘nouzlis] adj безносий. 

nosema [no’si:moa] п: ~ disease но- 
3e€MaTO3 (хвороба бджіл). 

nosematosis |пош,8ї по їОц515) п HO- 
3eMaTO3 (тж nosema disease). 

nose-over [‘nouz OUuvd] п ав. розм. 
капотування. 

nose-piece | поигрі:5| п І) нахрапник 
(вуздечки); 2) тех. наконечник, сопло; 
3) брандспойт; 4) носок, передня час- 
тина; 5) частина (окулярів тощо, яка 
прилягає до носа). 

noser | поц7о2| п 1) сильний зустрі- 
чний вітер; 2) розм. людина, що скрізь 
соває свого носа; 3) донощик, прово- 
катор; 4) розм. удар у ніс. 

noserag | пошггагд| п розм. носова 
хусточка. 

nose-ring | поцггіт) 7 1) ніздряне 
кільце (у бика); 2) кільце в носі (при- 
краса). 

nose-spin | поиг5ріп| п ав. штопор. 

nose-wipe | nouzwaip] п розм. но- 
сова хусточка. 

nose-wiper | поц7,уатро) див. nose- 
-wipe. 

nose-wise | nouzwaiz] adj самовпев- 
нений; самозакодханий. 

nosey | nouzi] І. п носач, носатий; 
2. adj |) розм. носатий; довгоносий; 
2) з добрим нюхом; 3) цікавий; про- 
нбзливий; М. Parker людина, що скрізь 
сбває свого носа; 4) смердючий; з по- 
ганим запахом; прілий (про сіно); 
5) ароматний (про чай). 

no-show | поціоц| п амер. 1) паса- 
жир, що не з'явився (до літака, поїзда 
тощо); 2) позначка «He з'явився». 

nosing | пойгіт| п 1) запобіжне (за- 
хисне) окуття (сходів тощо). 2) ав. ка- 
потування. 

nosogenic |, по52 дхепіК| аа) хворо- 
ботворний, патогенний. 

nosography [nou soqrafi| п мед. но- 
зографія (характеристика хвороб). 

nosology {nou soladzi| п мед. нозо- 
логія. 

nostalgia [nos teldjia] п 1) туга за 
батьківщиною; ностальгія: 2) туга за 
минулим (за молодістю тощо). 

nostalgic [nos teldzik] adj 1) що ту- 


1) носатий; 
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жить за батьківщиною; що страждає 
від ностальгії; 2) що викликає тугу за 
батьківщиною; що нагадує про далеку 
батьківщину. 

nostology [nds tolad3z1] п мед. геріа- 
трія. 

nostopathy |поз5'їорабі| п мед. нос- 
топатія (боязнь знайомих місць). 


Nostradamus [,nodstra’deimas] п 
1) Нострадамус; 2) астролог, віщун, 
провісник. 

nostril | позіті!) п ніздря. 


nostrum [‘nostram] п 1) ліки від усіх 
хвороб; універсальний патентдбваний 
засіб; панацея; 2) засіб від усіх лих; 
3) улюблений прийом. 

nosy [‘nouzi] аа) 1) носатий; дов- 
гоносий; 2) цікавий; 3) смердючий 
(тож nosey). 

not [not] І. п безрога вівця; 2. adj 
безрогий, комолий; 3. adv не, ні; І do 
~ know я не знаю; ~ a word! ні слова!; 
~ without reason не без причини; ргоб- 
абіу - мабуть, ні; - 50 це не так; 
ніскільки; ~ а bit збвсім ні, анітрохи; 
~ at all нітрохи, аж ніяк; нічого, нема 
за що (дякувати); One cannot but wonder 
не можна не замислитися; ~ half bad 
непогано; дуже сильно, жахливо; - 
once ні разу; - Once пог twice не раз 
i не два, часто; - too loud, please! будь 
ласка, тихіше!; it is warm, ~ to say hot 
тепло, щоб не сказати жарко; > ~ оп 
your life ні в якому разі; і не думайте; 
~ all there не всі дома, клепки не ви- 
стачає; - a few багато хто; - a man 
ніхто. 

nota bene | пошіо"Бі:лі) лат. нота- 
бене, нотабена, знак МВ; запам'ятай 
добре (позначка МВ на полях книги то- 
що). 

notability | поша"ЬШи) п 1) знаме- 
нита людина, знаменитість; 2) ірон. сві- 
тило; 3) видатність, відомість; 4) знач- 
ність, важливість; важливе значення; 
5) домовитість. 

notable [‘noutabl] 1. п 1) видатна 
людина; визначний діяч; 2) ірон. сві- 
тило; 3) визначна подія; знаменний 
факт; 4) іст. нотабль; 5) рі знать, ари- 
стократія; 2. adj 1) видатний, визна- 
чний; чудбвий; гідний (вартий) уваги; 
2) значний (за кількістю); помітний; 
відчутний; 3) домовитий, хазяйнови- 
THH. 

notably [‘noutobli] adv 1) помітно, 
значно; 2) винятково, особливо, дуже; 
3) демонстративно. 

notanda [nou їгпдз| p/ від notandum. 


notandum [nou tendam] п (p/ nota- 
nda) 1) нотатка, запис; 2) пам'ятна 3a- 
писка, меморандум. 

notarial [nou tearial] adj юр. нота- 
ріальний. 

notarially [nou teariali] adv юр. но- 
таріально. 


notarize | поціогаї2) у засвідчити 
(завірити) нотаріально. 

notary [‘noutari] п юр. нотаріус (тж 
public ~). 

notation [nou teijn] п 1) позначення 
(нотація, зображення) умдвними зна- 
ками; система позначення; 2) індекс; 
індексація; 3) запис, примітка; 4) муз. 
нбтне письмо; 5) мат. система чис- 
лення (mac scale of ~); 6) взяття до 
уваги (на замітку). 

not-being | поб'Ьілт)) п філос. небут- 
TA. 

notch [not{] 1. п 1) тех. мітка; по- 
значка; зарубка; 2) тех. проріз, паз, ви- 
їмка; 3) щілина, подряпина; 4) амер. 
рівень, ступінь; 5) амер. ущелина; гір- 
ський перевал; 6) телеб. селекторна по- 
значка; 2? top - результат найвищого 
класу; top ~ scientists наукові світила; 
2. у 1) зарубувати; робити мітки (по- 
значки, пази, виїмки); 2) підрубати, 
підпиляти (дерево); 3) вставляти стрілу 
в лук; натягати тятиву. 

notched [notjt] аа) зубчастий; ви- 
щерблений, щербатий; з надрізом; - 
wheel храпове коблесо, храповик. 

notching [notjin] м 1) надріз, за- 
рубка, насічка, виїмка; 2) шпунтуван- 
ня; 3) окільцьовування дерева; 4) тех. 
ручний пуск; 5) с. г. кулісний посів; 
+ ~ up тех. прискбрення, набирання 
швидкості. 

note [nout] І. п 1) звич. рі нотатки; 
замітка; запис; to make (to take) ~s 
записувати, робити нотатки; складати 
конспект; to take ~s of a lecture кон- 
спектувати лекцію; to speak without a 
~ виступати без папірця; 2) примітка; 
виноска; посилання; to write ~s on а 
text складати примітки до тексту; bib- 
liographical - бібліографічна довідка; 
marginal -5 нотатки на полях; 3) за- 
писка; KOPOTKHH лист; а ~ об invitation 
письмове запрошення; 4) (дипломати- 
чна) нота; to present а - звернутися 3 
нотою; exchange of -5 оббмін нотами; 
5) накладна; розписка; вексель; 
6) муз. нота, тон; HOTKa; to change one’s 
- заговорити по-іншому; 7) звук, спів; 
крик; to give - співати; 8) поет. му- 
зика, мелодія; 9) увага; take по ~ of 
it He звертайте на це уваги; nothing of 
- нічого особливого, нічого гідного 
уваги; 10) репутація, популярність; 
critic of - популярний критик; man of 
- знаменита людина; 11) характерна 
ознака (властивість); 12) (кредитний) 
білет, банкнот; Circular - акредитив; 
13) авізо; 14) знак, ознака; ~ of inter- 
rogation (of exclamation) знак питання 
(оклику); 15) сигнал, знак; звістка, по- 
відомлення, сповіщення; ~ of warning 
попередження; ~ Of rebellion сигнал 
до повстання, революційний клич; 
16) умовний знак; печатка; клеймо, 
тавро; to set а ~ of infamy (оп) зата- 
врувати ганьбою (когось); 2. у 1) по- 


мічати, звертати увагу на; підмічати; 
~ that the child is only ten years old 
зверніть увагу, що дитині всього десять 
років; 2) брати до уваги; 3) робити 
помітки; записувати,  занотовувати; 
4) складати примітки (пояснення, ко- 
ментарі); анотувати; 5) згадувати; від- 
значати, зазначати; I must just - that... 
повинен лише зауважити, що...; 6) 03- 
начати, вказувати, значити; 7) тавру- 
вати (ганьбою); + to - a protest заявити 
протест. 

note-book [‘noutbuk] п зошит; за- 
писна книжка; блокнот. 

note-case [‘noutke1is] п бумажник. 

noted [‘noutid] adj І) знаменитий, 
відомий; 2) чудовий, видатний; 3) муз. 
записаний нбтним письмом. 

notedly [‘noutidli] adv 
особливо; значною мірою. 

notehead [‘nouthed] 7 штамп (Ha 
бланку). 

noteless [‘noutlis] adj 1) непоміт- 
ний; невідомий; 2) немузичний, не- 
музикальний; глухий, незвучний. 

notelet | пошіїі) й записочка. 

note-magnifier [‘nout’mzgnifais] м 
рад. підсилювач звукової частоти. 

note-paper | поиі, регро| п поштовий 
папір; папір невеликого формату. 

note-shaver | nout,feiva] п розм. об- 
ліковець векселів; лихвар. 

noteworthily | поиці у2:0ій| adv чу- 
дово; помітно. 

noteworthy | nout,wa:61] adj вартий 
уваги; визначний. 

nothing [nad] I. п 1) дрібниця; 
2) нуль; пусте місце; 3) відсутність; пу- 
стота; one cannot live оп - без грошей 
жити не можна; 4) небуття, нереаль- 
ність; повне зникнення; 5) церк. атеїст, 
безбожник; 2. adv ніскільки, зовсім ні; 
it differs ~ from це ніскільки не відрі- 
зняється від (чогось); ~ like нема нічого 
кращого; 3. pron neg. ніщо, нічого; - 
else than ніщо інше, AK; ~ but нічого, 
крім; тільки; ~ of the kind нічого no- 
дібного; to get smth. for - одержати 
щось даремно; to have ~ to do with не 
мати нічого спільного 3; to be for ~ in 
не відігравати ніякої ролі у: не справ- 
ляти ніякого впливу на; - venture, - 
have птрисл. вовка боятися — в ліс не 
ходити; ~ very much нічого особливого: 
next to - майже нічого: to dance on ~ 
розм. померти на шибениці. 

nothingarian |. пліт) ‘earian| п 1) ате- 
їст, безбожник: 2) людина, яка Hi в що 
не вірить; нігіліст. 

nothingism [‘naQinizm] п 1) дрібни- 
ця, пусте; 2) нігілізм 

nothingness | плбіппі5| п 1) ніщо, 
небуття; 2) HeEICTOTHICTb. незначність, 
мізерність; 3) дрібниці. 

no-thoroughfare | nou Q\rateal п ту- 
пик. 

notice | поцізя) I. п |) повідомлен- 
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HA, сповіщення; попередження; ого- 
лбшення; to be discharged without ~ 
бути звільненим без попередження; to 
give - повідомляти, попереджати (про 
звільнення тощо); tO put up a - повісити 
оголошення; 2) об'ява; напис (на две- 
pax тощо); 3) увага; to take - звертати 
увагу, помічати; take по ~ of her не 
звертайте уваги на неї; 4) замітка; ого- 
лбшення в пресі; death - некролог; 
5) бгляд, рецензія; друкований відзив; 
~ paper повістка; + to serve - вручити 
повістку; at short ~ негайно; зараз же; 
to bring to smb.’s - довбдити до відома 
когось; 2. у 1) помічати; звертати ува- 
ry; I didn’t - you я вас не помітив; 
2) зазначати, згадувати; 3) рецензува- 
ти, оглядати; 4) попереджати, повідо- 
мляти; відмовляти. 

noticeable | поціягі!) adj 1) гідний 
уваги; 2) помітний, примітний. 

noticeably [‘noutisabli] adv помітно, 
значно. 

notice-board [‘noutisbo:d] п дошка 
для оголбшень. 


notifiable [‘noutifaiobl] adj що під- 
лягає реєстрації. 

notification [,noutifi’ke1jn} п 1) по- 
відомлення, оголошення, сповіщення; 
попередження, застереження; повіс- 
тка; 2) (N.) амер. церемднія повідом- 
лення кандидатів у президенти про ви- 
сунення їх кандидатур; 3) реєстрація 
(смерті тощо). 

notified [“noutifaid] аа) розм. знаме- 
нитий, усім відомий. 

notify | пошііаї) у 1) нотифікувати; 
повідомляти, сповіщати; 2) оголошу- 
вати, розголошувати; 3) давати відо- 
мості; реєструвати; записувати; to ~ а 
birth зареєструвати новонародженого. 

notion |поціп) п 1) поняття, уяв- 
лення; to have по ~ (of) не мати уяв- 
лення (про щось); 2) побгляд, думка, 
переконання; тбчка зору; 3) філос. по- 
HATTA, принцип, ідея; 4) p/ амер. га- 
лантерея; -5 department амер. галанте- 
рейний відділ; дрібниці (про нитки, 
шпильки тощо); 5) винахід; дотепний 
пристрій (прилад); 6) клас, категбрія; 
7) рі розм. характерний вислів (звичай) 
учнів Вінчестерського коледжу; 8) на- 
мір, нахил; 9) розум; his ~ weakens 
його рбзум слабшає. 

notional | поцізпі) аа) 1) філос. уяв- 
ний; абстрактний; умоглядний; 2) з 
багатою фантазією; примхливий; хи- 
мерний; 3) амер. причепливий; педан- 
тичний; 4) лінгв. смисловий, Значу- 
щий; 5) амер. розм. питущий. 

notionalist [‘noufanoalist] п 1) мис- 
литель; 2) теоретик. 

notionally [“noufanali] adv умогляд- 
но, абстрактно; теоретично. 

notionate | |поціопії| | аа) амер. 
1) схильний до фантазування; 2) прим- 
хливий, вигадливий; 3) свавільний. 
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notionist | поціопі5ї) п фантазер, 
людина з заумними (безглуздими) іде- 
ями. 

notitia [nou ‘tifia] п (p/ notitiae) спи- 
сок, перелік. 

notitiae [nou ’ti{11:] p/ від notitia. 

notochord [‘noutoko:d] п анат. 
спинна струна, xopaza. 

Notogaea [,nouta’d3i:3] п Нотогея 
(зоогеографічний ареал). 

notoriety [,nouta ‘raiati] п 1) недббра 
слава; 2) загальновіддмість; 3) знев. 
знаменитість. 

notorious [nou (0:1125) adj 1) що ко- 
ристується лихбю славою; сумнозвіс- 
ний; горезвісний; - woman жінка 3 
поганою репутацією; the - case сумний 
випадок; 2) загальновідомий; 3) зна- 
менитий, відомий. 

no-trump [‘nou'tramp] 1. "п карт. 
безкозирна гра; 2. adj безкозирний. 

not-self [not’self}] мл 1) зовнішній 
світ, об'єктивна дійсність; 2) не Я, об/- 
єкт. 

Nottingham(shire) | поптага(ло)) п 
геогр. н. Нотінгем(шир). 

notwithstanding І, посуд ‘stzendin | 
І. adv проте, однак; whatever you say, 
I will go ~ що б ви не говорили, все 
одно я піду; 2. ргер незважаючи на, 
всупереч; this - his accent betrayed him 
незважаючи Ha все це, акцент його 
видав; 3. соп/ хоч; незважаючи на те, 
що. 

Nouakchott [nwa:k’j{o:t] п геогр. н. 
м. Нуакшот. 

nought [no:t] п 1) ніщо; to bring to 
- 3BOQUTH нанівець, розоряти; to come 
(to gO) tO - зійти нанівець, закінчитися 
нічим, не мати ніякого успіху; for ~ 
даром, даремно; задарма, дурно; 
2) нуль, нікчема (про людину); 3) дріб- 
ниця; річ, не варта уваги; 4) мат. нуль. 

noughty [‘no:ti] див. naughty. 

Noumea [nu:'me1a] п геогр. н. м. Hy- 
меа. 

noumena [‘naumina] p/ від noume- 
non. 

noumenal | паштілаї) аа) філос. ноу- 
менальний. 

поштепоп | пайтаопоп| п (р/ noume- 
па) філос. ноумен. 

noun [naun] лм грам. 1) іменник; 
proper - власне ім'я; соптітоп - за- 
гальне ім'я; 2) ім'я. 

nourice | плгі5| п годувальниця, го- 
дівниця; нянька. 

nourish | плгіД) у 1) живити, годува- 
ти; 2) підживлювати, удобрювати 
(грунт); 3) давати поживу; to ~ One’s 
mind (soul) давати поживу розумові (ду- 
ші); 4) пестити, плекати (надію тощо); 
to ~ hope плекати надію; 5) годувати 
груддю; 6) вирощувати (рослини тощо); 
7) відпускати (волосся); 8) військ. пос- 
тачати, забезпечувати. 
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nourisher | плгііз| п поживна речо- 
вина. 

nourishing [‘narifin] adj 1) пожив- 
ний; 2) ситний. 

nourishment Г пагітапі) п \) хар- 
чування, їжа, харч; 2) пожива (для ро- 
зуму тощо); 3) годування, живлення. 

nouriture [‘narit{a] п їжа, харч. 

nous [naus] п 1) філос. розум, ін- 
телект; 2) розм. здорбвий глузд; кміт- 
ливість. 

Nova [‘nouvo] п ж. ім'я Нбува. 

nova | поцуз| п (p/ novae, novas) 
1) астр. нововідкрита зірка (туман- 
ність); 2) новинка. 

поуає [‘nouvi:] p/ від nova. 

Nova Scotia [‘nouva skoufa] n геогр. 
н. Нова Шотландія (провінція Канади). 

novate [nou’veit] у 1) оновляти; 
2) юр. проводити новацію. 

novation Гпоц'уецт) п 1) юр. нова- 
ція (зобов язання); 2) передача прав за 
зобов'язанням; 3) нововведення, но- 
вина. 

novator [nou veita] п новатор. 

novel [novi] 1. п 1) роман; новела; 
2) рі збірка новел; 3) новина; 4) с. г. 
новий хліб, зерно нового урожаю; 
5) юр. додаток до Закону; 2. adj 1) но- 
вий; нововведений; незвичний; 
2) тех. найновішої конструкції; 3) юр. 
додатковий. 

novelese [,nova‘li:z] п знев. мова i 
стиль дешевих романів. 

novelette [,nova'let] п 1) повість; 
2) дешевий любовний роман (тж pen- 
пу ~); 3) муз. новелета. 

novelism [‘novalizm] п написання 
романів; творчість романіста. 

novelist [‘novalist] п 1) письмен- 
ник-романіст; 2) новатор; 3) пліткар. 

novelistic [,nova’listik] adj що нале- 
жить до роману; белетристичний. 

novelize [’novalaiz] v 1) надавати 


форми роману; 2) запроваджувати 
щось нове. 
novella {no vela.}] п (рі! помеНе) 


1) новела; 2) повість. 

novelle |по'уеї!е| p/ від novella. 

novelty [‘novalti} 1) новизна; 
2) новина; новинка; нововведення; 
3) рі! новинки; © ~ Counter галанте- 
рейний відділ (у магазині). 

novel-writer | поузі,гаїо| п рома- 
ніст. 

November |по'усетро)| п листопад 
(місяць); іп - у листопаді. 

Novembery [no vembori] аа) І) ли- 
стопадовий; 2) по-осінньому похму- 
рий. 

поуепагу | поміпогі| п дев'ятка, де- 
в'ятеро. 

novennial [no venial}] adj що повто- 
рюється кожні дев'ять років; що від- 
бувається один раз за дев'ять років. 

novercal [nou va:kal] аа) властивий 
мачусі; мачушин. 
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novice [‘novis] п І) новак, почат- 
ківець; учень; 2) рел. новонавернений, 
неофіт; 3) церк. послушник; послуш- 
ниця; 4) кінь, що ні разу не завойо- 
вував призу; ? ~ pilot льотчик-нова- 
чок. 

noviciate [nou vifiit] п 1) учнівство; 
період учнівства; 2) церк. послушник; 
послушниця. 

novilunar [,nouvi lu:na}] adj що сто- 
сується молодика. 

novitiate {nou vifiit] п 1) учнівство; 
період учнівства; 2) церк. послуш- 
ництво; 3) випробування; проба (тж 
noviciate). 

novity | пом) п новизна. 

novolescence [,nouva’lesns] п 1) уль- 
трамодність; останній крик моди; 
2) скептицизм; критиканство. 

novolescent 
І) ультрамодний; 2) скептичний; кри- 
тиканський. 

now [nau] І. п даний момент, Te- 
перішній час; бу - тепер, на цей час; 
before - раніше, колись; 2. adj ниніш- 
ній, нині існуючий; the ~ king нині- 
шній король; 3. adv 1) тепер, зараз, 
нині; - ог never тепер або ніколи; just 
- зараз же; щойно; even - навіть тепер; 
негайно; до ії -! не відкладайте!; 2) то- 
ді, в той момент; he tried another 
plan 1 тоді він взявся за інший план; 
~... ~... TO... TO; ~ wet, ~ fine то дощ, 
то ясно; 4. соп/ 1) коли; раз; якщо; 
the bus may start, ~ he arrived автобус 
MOXe рушати, раз він прибув; 2) так 
ось, і ось; а; 5. int будь ласка, ну; ~ 
what’s the matter with you? Hy що це 
з вами?; ~ listen to me! послухайте, 
будь ласка, що я CKaxy!; Ф till ~, up 
to - досі, до цього часу; ~ and then 
(again) час від часу; from - надалі, в 
подальшому. 

nowaday | пайодеї| аа; нинішній, 
теперішній, сучасний. 

nowadays | nauodeiz] І. п теперіш- 
ній час, сучасність; 2. adv у наш час, 
у наші дні; нині, тепер; за наших часів. 

noways [‘nouweiz] adv ні в якому 
разі, ніяк; ніяким чином. 

nowel | попе!) п мет. нижня опока. 

Nowell [‘noual] п 4. ім'я Hoyen. 

nowhere [| nouwses] adv І) ніде; 
2) нікуди; + this will take you ~ це 
вам нічбго не дасть; to come (to be) 
in ~ зазнати поразки; провалитися; 
амер. розгубитися. 

nowhither [‘nouw1d09] adv заст. ні- 
куди; ніде. 

nowise | nouwaiz] adv ніяким чи- 
ном; ні в якому разі; збвсім ні; аж 
НІЯК. 

nowt |пайі) п (р/ без змін) 1) велика 
рогата худоба; 2) віл, бик; 3) перен. 
грубіян; тупоголовий. 

Мох [noks] п 1) міф. Нокс, Ніч (бо- 
гиня); 2) поет. ніч. 


[,.nouva Чезпі) adj 


noxious [‘nokfas] аа) 1) шкідливий, 
згубний, погибельний; 2) нездоровий; 
отруйний; - plants отруйні рослини. 

noxiousness [‘ndkjasnis] п шкода. 

noyade (nwa: ja:d] пи іст. утоплення 
(страта). 

nozzle | пог!) п 1) носик, рильце 
(посудини); шийка (пляшки); 2) розм. 
ніс, рило, морда; 3) тех. сопло, фор- 
сунка; патрубок; наконечник; випу- 
скний отвір; насадка. 

nozzleman [‘nozlmzn] п (p/ nozzle- 
men) І) пожежник; 2) гідромонітор- 
ник. 

п'є [nt] розм. скор. від not. 

nth |епб0| adj мат. енний; - degree 
енний степінь. 

nuance [nju: a:ns] п фр. нюанс, від- 
тінок. 

nub [nab] п 1) грудочка, кусочок, 
шматдчок; 2) шишка, вузлик, потов- 
щення; 3) амер. розм. суть, сіль (спра- 
ви); 4) розм. шия; 5) рі текст. вузли- 
ки, непси. 

nubbin | плріп) 7 амер. 1) малень- 
кий (дефектний) качан кукурудзи; 
2) яблучко, дефектний (маленький) 
плід; 3) невеликий виступ, шишка. 

nubble | пл) п грудочка; кусодчок, 
шматочок (вугілля тощо); балабушка. 

nubbly [‘nabli] аа; 1) вузлуватий; 
гулястий; 2) кусковий, шматковий; 
3) розм. непристобйний. 

nubby | пл) adj 1) текст. вузлу- 
ватий; з вузликами; 2) букле (про тка- 
нину). 

Nubia [‘nju:bio] п геогр. н. іст. Ну- 
бія. 

nubia [‘nju:bja] п жінбчий тонкий 
шерстяний шарф («нубія»). 

Nubian [‘nju:bjan] 1. п 1) нубієць; 
нубійка; the ~s збірн. нубійці; 2) нуба 
(мова); 2. аа) нубійський. 

nubiferous |пи: Біїзга5| adj що на- 
ганяє хмари. 

nubile [‘nju:bil] adj 1) шлюбний 
(про вік); 2) що досяг шлюбного віку 
(особл. про дівчину); 3) пишна, квітуча 
(про дівчину); 4) с. г. дозрілий для спа- 
рування. 

nubility |пуєс ЬШи) ” 1) шлюбний 
вік; зрілість; 2) с. г. дозрілість для спа- 
рування. 

nubilous [‘nju:bilas}] adj 1) хмарний; 
туманний; покритий імлою; 2) перен. 
непевний; неясний, нечіткий, туман- 
НИЙ. 

nucha [‘nju:ka] п анат. потилиця. 

nuchal [‘nju:kol] аа) потиличний. 

писісиішге |,піи:51Кліа| п с. 2. 
культура горіхових. 

nuciferous [nju:’sifaras}] adj бот. ro- 
ріхоплідний, горіховий. 

nuciform [‘nju:sifo:m] adj горіховид- 
ний. 

nucivorous | пи: sivaras] adj зоол. що 
живиться горіхами. 


nucleal [‘nju:klial] аа) ядерний. 

nuclear | пуп:КПо| adj 1) фіз. ядер- 
ний; - chain reaction ядерна ланцюгова 
реакція; ~ energy ядерна енергія; - 
physics ядерна фізика; ~ turbojet ядер- 
ний турбореактивний двигун; 2) що 
стосується ядерної Зброї; ~ weapon 
ядерна зброя; ~ device пристрій з ядер- 


-ним зарядом; ядерна зброя; - tests ви- 


пробування ядерної зброї; ~ disarma- 
ment ядерне роззброєння; ~ missile war 
ядерно-ракетна війна; ~ warhead ядер- 
на бойова головка (снаряда); to destroy 
~ stockpiles знищувати запаси ядерної 
зброї; 3) що містить у собі ядро; - 
fusion синтез ядер; ~ cell division поділ 
ядра клітини. 

nuclear-powered | nju:klia’pauad] adj 
з ядерною (атомною) силовою уста- 
новкою. 

nucleary | пуи:КПогі| аа) ядерний. 

nucleate І | пуи:КІні) аа) біол. що 
містить у собі ядро. 

nucleate II | пуи:КПеп) у біол. 1) ут- 
ворювати ядро; 2) збиратися навколо 
ядра. 

nucleated | пуи:Кпешша) adj біол. що 
містить у собі ядро; ядерний. 

nucleation |,пуи:КПп'єцт) п 1) утво- 
рення ядра; 2) штучне ствдрення до- 
щу. 

nuclei [‘nju:kliai] p/ від nucleus. 

nuclein [‘nju:klin] п хім. нуклеїн. 

nucleolar [nju: kli:alo] аа) біол. ядер- 
цевий; - substance ядерна речовина 
(клітини). 

nucleoli [nju:’kli:alai] р/ від nucleolus. 

nucleolus [nju: kli:alas]} п (p/ nucleoli) 
біол. ядерце. 

nucleon [‘nju:klion] п фіз. нуклон. 

писіеопіс [,nju:klionik] аа) фіз. ну- 
клонний; ~ warfare військ. атомно- 
-електрдбнна війна. 

nucleonics [,nju:kli oniks] п рі/ (вжив. 
як Sing) фіз. нукледніка; ядерна фізика 
і техніка. 

nucleoplasm | пуи:КПоріггті п нук- 
леоплазма; ядерна речовина. 

nucleus [‘nju:klios}] п (p/ nuclei) 
1) ядро, центр; комірка; осередок; ~ 
of a comet астр. ядро комети; 2) фіз. 
атомне ядроб; 3) кісточка (плода); ядро 
(горіха); 4) біол. зародок; 5) мін. центр 
кристалізації; 6) фізл. ядро центральної 
нервової системи. 

nuclide [‘nju:klaid] п фіз. ядро з ну- 
клонним складом, ізотоп. 

nuddie | пла!) у розм. тиснути, да- 
вити. 

nude [nju:d] I. п 1) оголена постать 
(в скульптурі тощо); 2) (the -) оголене 
тіло; голизна, нагота, оголеність; іп 
the - голяка; 3) р/ панчохи «павутин- 
ка», панчохи тілесного кольору; 2. аа) 
1) оголений, голий; to paint ~ figures 
малювати 3 оголеної натури; 2) не- 
прихований, ясний, голий (факту; 
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statement відверта (недвозначна) заява; 
3) тілесного кольору; ~ stockings пан- 
YOXH «павутинка», панчохи тілесного 
кольору; 4) юр. недійсний (про угоду 
тощо). 

nudge [nad3z] І. п поштовх ліктем; 
tO give а - штовхнути ліктем; навести 
на думку; натякнути; 2. у 1) злегка 
підштовхувати ліктем; 2) наводити на 
думку, натякати. 

nudie [‘nju:di] п розм. 1) вистава за 
участю кгблих танцюристок; 2) гола 
танцюристка. 

nudism [‘nju:dizm] п нудизм (культ 
оголеного тіла). 

nudist [‘nju:dist] п нудист (прихиль- 
ник культу оголеного тіла); - соіопу 
колднія (табір) нудистів. 

nudity [‘nju:diti] п 1) нагота, голи- 
зна; огбленість; 2) огблена побстать (у 
скульптурі, живопису). 

nuf(f) [naf] int розм. досить, годі; 
~ said! ну досить!, усе ясно!; домови- 
лися! 

nugacious [nju: ‘gelfas] adj дріб'яз- 
ковий, незначний, абиякий. 

nugacity [nju: gzsiti] п 1) марність, 
безкорисність; 2) безглузда думка. 

nugatory [‘nju:gotor1] adj 1) дріб! A3- 
ковий; безцінний; 2) некорисний, Map- 
ний; 3) юр. недійсний. 

nugget [‘nagit] п 1) самородок (зо- 
лота); 2) кусок, грудка; 3) австрал. 
малоробсла тварина. 

nugifying | плазіїану| аа) дріб'яз- 
ковий. 

nuisance [‘nju:sns] п 1) досада; при- 
крість, неприємність; 2) нудна (доку- 
члива) людина; - Of a Man набридлива 
людина; to make а ~ of oneself на- 
бридати; 3) перешкода, незручність; 
докучливий предмет; long skirts are а 
~ дбвгі спідниці -- просто мука; 4) юр. 
порушення громадського порядку (тж 
public ~); commit по -! додержуйте 
порядку!; не смітити!; - value індекс 
шкідливості. 

nuisancer [‘nju:snsa] п юр. поруш- 
ник громадського порядку. 

null [nal] 1. п мат. нуль; 2. adj 
І) недійсний; нечинний; to render ~ 
анулювати; звести нанівець; ~ and void 
недійсний, що не має сили (про до- 
кумент); 2) що не має значення; без- 
результатний; 3) відсутній, нульовий; 
3. у анулювати; погашати, гасити; ро- 
бити недійсним. 

nullification |, плій'Кецт) п 1) ану- 
лювання, скасування; визнання не- 
дійсним; 2) зведення нанівець; 3) амер. 
відмова штату визнати дієвість закону, 
прийнятого конгресом США. 

nullifidian [,nali fidion] І. п 1) не- 
віруючий, атеїст; 2) скептик, недовір- 
лива людина; 2. аа) 1) невіруючий, без 
релігії; 2) недовірливий, скептичний. 

nullify [nalifai] у 1) анулювати; 
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знищувати; звбдити до нуля; 2) юр. 
відміняти, скасовувати; робити не- 
дійсним; нуліфікувати. 

nullipara М плПрога) п (рі nulliparae) 
мед. жінка, що ніколи не народжувала. 

nulliparae | пліпрагі:) p/ від nullipara. 

nullity | плій) п 1) нікчемність, ні- 
що; 2) нікчема, пусте місце (про лю- 
дину); 3) юр. недійсність (угоди тощо). 

numb [nam] 1. adj 1) заціпенілий, 
онімілий, отерплий; 2) затерплий, 30- 
млілий; 3) закляклий, задубілий; fin- 
gers ~ with cold пальці, що задубіли 
від хблоду; 2. у 1) викликати оніміння 
(одубілість, закляклість); 2) примуси- 
ти заціпеніти; приголбмшити, ошеле- 
шити. 

number | пло) 1. п 1) число, 
кількість; they are ten іп ~ їх десятеро; 
we are few іп - нас мало; any - будь-яка 
кількість; багато; 2) певна кількість, 
ряд; а - of books is missing from the 
library з бібліотеки пропав ряд книг; 
3) рі велика кількість, безліч; in ~s у 
великій кількості; 4) порядкбвий но- 
мер (тж index ~); wrong ~! ви не- 
правильно набрали номер!; ви не туди 
потрапили! (відповідь по телефону); Пе 
lives at Мо. 15 він живе в будинку 
Хо 15; 5) номер, число, випуск (видання); 
6) номер програми (виступу); 7) мат. 
сума, число, цифра; 8) грам. число; 
9) розм. зразок, взірець; 10) розм. 
наркотик; - 3 кокаїн; 8 героїн; - 
13 морфін; 11) p/ амер. розм. підпільна 
лотерея; махінації; 12) р/ арифметика; 
13) показник, число; коефіцієнт; 
weight - ваговий коефіцієнт; 14) роз- 
мір, ритм, метр; 15) р/ поет. вірші; 
mournful ~s похмурі вірші; > ~ of copies 
тираж; to win by -5 перемогти завдяки 
чисельній перевазі; artificial ~s логариф- 
ми; enemy No.! головний противник, 
ворог номер один; No.10 (Downing 
Street) резиденція прем'єр-міністра Be- 
ликої Британії; - one boy розм. началь- 
ник, шеф, «начальство»; his ~ is up ке- 
пська його справа; 2. у 1) нумерувати; 
2) налічувати; the population of our town 
-5 50000 населення нашого міста ста- 
новить (складає) 50 000 мешканців; 
3) зарахбвувати; 4) рахувати; перера- 
ховувати; 5) призначати. 

numbering [namborin] п 1!) нуме- 
рація, нумерування; 2) цифрування; ~ 
machine (stamp) нумератор. 

numberless [‘namboalis] adj 1) незлі- 
ченний; 2) без номера; що не має HO- 
мера. 

Numbers | namboaz] п бібл. книга чи- 


сел; to consult the Book of ~ жарт. 
поставити | питання на  голосуван- 
ня. 


numb-fish | namfi{] п зоол. електри- 
чний скат. 

numbles [‘namblz] п р/ оленячі по- 
трухи, лівер. 


numbness [‘namnis] п мед. 1) нечу- 


пит 


тливість; 2) заклякання, задубіння; за- 
ціленіння. 

питеп | пуа:паоп| п (p/ numina) міф. 
божество. 

numerable [‘nju:marabl] adj обчис- 
лювальний; що піддається лічбі. 

numeral [‘nju:moral] 1. 7 1) цифра; 
the Arabic (Roman) ~s арабські (рим- 
ські) цифри; 2) грам. числівник; 2. adj 
числовий; цифровий; - letter римська 
цифра. 

numerary | пуо:погогі) adj числовий; 
цифровий; чисельний. 

numerate [‘nju:moreit] у підрахобву- 
вати, обчислювати. 

numeration |, пуи:ппо'тецт) м 1) об- 
числення, лічба; 2) нумерація. 

numerative | nju:morativ] adj що сто- 
сується лічби (обчислення, нумерації). 

numerator |[‘nju:moreita] п |) нуме- 
ратор, лічильник; 2) мат. чисельник 
дробу; 3) обчислювач. 

numerical [nju:’merikal] adj число- 
вий, цифровий; чисельний; ~ data ци- 
posi дані; ~ superiority військ. чисель- 
на (кількісна) перевага. 

numerically [nju: merikali] adv 1) за 
AONOMOroW цифр, у цифрах; 2) чисель- 
но, кількісно; ~ inferior військ. слабший 
у кількісному відношенні. 

numerology |, пуи по гоЇзазі) п воро- 
жіння на числах. 

numerosity [,nju:moa‘rositi] п 1) чи- 
сельність, кількість; 2) численність; 
3) ритмічність. 

numerous [‘nju:moras}] аа) 1) чис- 
ленний; ~ family велика родина; ~ visi- 
tors (books) багато відвідувачів (книг); 
2) ритмічний; 3) що спричинюється 
багатьма; - hum багатоголосий шум. 

numerously [‘nju:moarasli] adv у ве- 
ликій кількості. 

numina [‘nju:mino| p/ від питеп. 

numismatic [,nju:miz metik] adj ну- 
мізматичний. 

numismatician [nju:,mizmz tijn] див. 
numismatist. 

numismatics [,nju:miz metiks] п p/ 
(вжив. AK sing) нумізматика. 

numismatist [nju:“mizmotist]  Hy- 
мізмат. 

numismatologist ши: тіста 1212- 
dzist] п учений-нумізмат. 

numismatology [nju:,mizmo tolod31] п 
нумізматика. 

nummary [naAmori] аа) грошовий, 
монетний. 

nummulary [‘namju:lari] див. num- 
mary. 

nummulites [“namju:laits] п p/ нуму- 
літи (викопні одноклітинні організми). 

nummulitic | пло: ПпоК| аа) геол. 
нумулітовий. 

numskull [‘namskal] п дурень, ио- 
лоп. тупоголовий, тупак. 

numskulled [‘namskald|] adj тупий, 
дурний. 
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nun [nan] пи 1) черниця, монахиня; 
2) 3002. болбтяна галка; ~ ~’s thread 
біла заполоч; ~’s veiling шерстяна вуаль 
(тканина). 

nun-bird [‘nanba:d] п 3002. удовичка. 

nun-buoy | плпрої) п мор. конічний 
буй (бакен). 

nuncheon [‘nanfan] п розм. підвечі- 
рок; to take а - перекусити нашвидку. 

nunciate [‘nAnfieit] п 1) вісник, про- 
вісник; 2) посланець; 3) провіщення. 

nunciature | плп/ої»| п нунціатура 
(посада нунція). 

nuncio |плп/оц) пл 1) папський 
нунцій; 2) посланець, посланник. 

nuncius | плп/25) п посланець, по- 
сланник. 

nuncle [‘nankl] м розм. дядько. 

nuncupate | плтКуи:реїті) у 1) юр. po- 
бити усно заповіт; 2) усно проголо- 
шувати свою волю. 

nuncupation |,плтуКуи:"реці) п юр. 
усний заповіт. 

nuncupative |плт'"Куи:ропу) adj юр. 
усний, словесний (про заповіт). 

пипдіпа! [’nandinal] adj ринковий, 
ярмарковий, торговельний. 

nundination |,плпдіпеци) п купів- 
ля-продаж; торгівля. 

nunky [‘nanki] п 1) дядько, дядеч- 
ко; 2) (N.) амер. дядько Сем, США; 
держава; Р? М. pays for all усе піде на 
рахунок державної скарбниці. 

nunnery | плпогі| п 1) жіндчий мо- 
настир; 2) дівбча обитель (про дім роз- 
пусти); 3) збірн. черниці. 

nunnish | плід) adj cxOxa на чер- 
ницю; як черниця. 

nuptial | плрізі) 1. пзвич. рі весілля; 
2. adj шлюбний; весільний; - day день 
весілля. 

nuptiality |, пАрл' ‘eeliti}] п 1) весілля; 
2) матримоніальний характер. 

Nuremberg [‘njusrombo:g] п геогр. 
н. м. Нюрнберг. 

Niirnberg | про:гпбегі)| див. Nurem- 
berg. 

nurse |по:5| І. п 1) няня, нянька; 
2) годувальниця, мамка; 3) сиділка, до- 
глядальниця; санітарка; 4) медична се- 
стра; district ~  патронажна сестра; 
5) хранитель (традицій тощо); 6) нянь- 
чення, бавлення; 7) дерево, що дає за- 
хисток іншому; 8) ент. бджола-году- 
вальниця (moe - bee); 9) ент. робоча 
мурашка; 2 М. Corps амер. військ. слу- 
жба медичних сестер; 2. у 1) годувати 
груддю; вигодовувати дитину; бути го- 
дівницею; 2) ссати, брати грудь (про 
дитину); 3) пити повільно, смоктати; 
4) няньчити, доглядати дітей; бути ня- 
нею; 5) улещувати; 6) доглядати хво- 
рого; бути медичною сестрою (сиділ- 
кою); 7) лікуватися; 8) приділяти 
велику увагу; 9) вирощувати, плекати 
(рослину); 10) виховувати (є певних 
умовах); 11) пестити, леліяти; таїти; 


12) заохочувати, розвивати; 13) три- 
мати в обіймах (на колінах), ніжно 
притискати до грудей; 14) їхати слі- 
OM. 

nurse-child [‘na:stfaild]  (p/ nurse- 
-children) вихованець, годованець. 

nurse-dietitian [‘na:s,dain‘tifn] п ді- 
єтсестра. 

nurse-father | по:5,їа:02) п 1) на- 
званий батько; 2) вихователь; духов- 
ний отець, духівник. 

nurseling [‘no:slin] п 1) годбванець, 
вихованець; 2) немовля, грудна дити- 
на; 3) молода рослина; 4) молода тва- 
рина; 5) любимчик, пестунчик. 

nursemaid | по:5 тег) п нянька; по- 
мічниця няні (годівниці). 

nurse-mother | п2:5, пллда) п названа 
мати. 

nurse-pond | погзропа) м сажалка; 
рибник. 

nurser | п2:52| п 1) заступник, ме- 
ценат (мистецтва тощо); 2) підбурю- 
вач (заколоту тощо). 

nursery | по:5гі| п 1) дитяча кімната; 
2) дитячі ясла (moe public - ); 3) роз- 
садник; розплідник; шкілка; 4) осере- 
док, вобгнище; 5) сажалка; рибник; 
6) інкубатор; > - garden розсадник для 
дерев, садова шкілка; - governess бонна, 
вихователька; - rhymes дитячі віршики, 
баєчки; ~ language мова дітей молод- 
шого віку. 

nurserymaid | по:5гітетд) п няня; са- 
нітарка. 

nurseryman | по:5гітоп| п (p/ nurse- 
rymen) 1) садівник у розсаднику; 
2) лісівник. 

nursery-school | по:5гі sku:l] п дитя- 
чий садок. 

nurse-tree | по:5їгі:) й дерево, що 
дає захисток іншому. 

пиг5еу | по:51) п дит. нянечка. 

nursing | по:517| 1. п 1) догляд (за 
хворим тощо); 2) фах середнього ме- 
дичного персоналу; to go іп for - стати 
медичною сестрою; 3) годування груд- 
дю; 2. аа) 1) зв'язаний з доглядом 
за хворим; - orderly військ. санітар; - 
home приватна лікарня; приватний са- 
наторій; - centre дитяча консультація; 
2) що годує; - mother мати-годівниця, 
мамка; ~ time період годування груд- 
дю; 3) грудний (про дитину); - babies 
діти, що годуються груддю; - bottle 
ріжок, пляшечка для немовляти. 

nursling | по:5Пт))| див. nurseling. 

nurture | по:і|»| І. п 1) виховання; 
навчання; 2) с. г. вирощування; виве- 
дення (породи, сорту); 3) вигодовуван- 
ня; годування; 4) харчування, Їжа, 
корм; їда; 2. у |) виховувати, навчати; 
2) с. г. вирощувати, виводити (породу, 
сорт); 3) плекати, леліяти (надію); 
винбшувати (план); 4) годувати, жи- 
вити. 

nut [nat] І. п 1) горіх; 2) перен. міц- 


ний горішок; 3) розм. голова, макітра; 
to be off one’s - з'їхати 3 глузду; 
4) розм. псих; навіжений; несповна ро- 
зуму; 5) розм. франт, дженджик; мо- 
лодець; 6) амер. побнчик; 7) тех. му- 
фта, гайка; 8) рі дрібне вугілля; 2 to 
ре ~s at smth. захоплюватися чимсь, 
дббре розумітися на чомусь; he has а 
hard ~ to crack перен. не на його зуби 
цей горішок; 2. int ~s! чи ти здурів?; 
геть під три чорти!; ~s to you! ну й 
біс з тобою!; 3. у 1) збирати горіхи; 
2) розм. метикувати, мізкувати. 

nutant | пролопі) adj схилений; ви- 
сЯячий; звислий. 

nutate [nju:'teit] у 1) коливатися, 
хитатися; 2) кивати, хитати (головою). 

nutation |пуп:Чецп) п 1) нахиляння, 
похитування, кивок (головою); 2) астр., 
бот. нутація. 

nut-bearing [‘nat,bearm] аа) горіхо- 
плідний. 

nut-brown [‘natbraun] аа) горіхово- 
-брунатний; ~ hair каштанове волосся. 

nut-butter | плі,ліз| п горіхова па- 
ста. 

nutcake [‘natkeik] п 1) горіховий 
торт, кекс з горіхами; 2) амер. розм. 
пончик. 

nut-cracker [‘nat,kreko] п 1) р/ 
щипці для горіхів; 2) «The М.» «Лус- 
кунчик»; 3) розм. ніс, що сходиться 3 
підборіддям (у беззубого); 4) орн. горі- 
шанка. 

nut-gall | плідо:Ї) п чорнильний го- 
ріх. 

nuthatch | плібгі) м орн. повзик. 

nut-hook | пліриК|) п палиця з ключ- 
кою для збирання горіхів. 

nuthouse | плібац5| п амер. розм. дім 
для божевільних, психіатричка. 

nutjobber | плі, д32ба| див. nuthatch. 

nutlet [‘natlit] п горішок. 

nutmeat [‘natmi:t] й почищені го- 
ріхи. 

nutmeg [‘natmeg] п мускатний ro- 
pix; ~ melon бот. мускатна диня. 

nut-oil [nat oil] п горіхова олія. 

nutpick | плеріК) п паличка для вий- 
мання горіха із шкаралупи. 

пий -ріпе [‘natpain] ” бот. кедр, ке- 
дробове дерево. 

nutria | пуи:ігіо) n 3002. нутрія (тва- 
рина і хутро). 

nutriant [‘nju:triont] п лікарський 
засіб, що впливає на процеси живлен- 
ня. 

nutrient [‘nju:triont] 1. п поживна 
речовина; 2. adj поживний. 

nutrify [‘nju:trifai] у живити; году- 
вати, харчувати. 

nutriment [‘nju:trimont] п їжа, харч; 
корм; пожива, харчування. 

nutrition |п)и: їгірп| п 1) харчуван- 
ня, живлення; 2) годування; 3) Їжа. 

nutritional [nju: trifanl] adj 1) що на- 
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лежить до харчування; 2) харчовий, 
поживний; 3) дієтологічний, дієтний. 

nutritionist |пуи: їгцапі5ї) п 1) діє- 
тблог, дієтлікар; 2) дієтсестра. 

nutritious |піи: їті25) adj поживний. 

nutritive [‘nju:tritiv] 1. п харчовий 
продукт; їжа, харч; 2. adj поживний, 
харчовий. 

nuts {nats} adj амер. розм. боже- 
вільний, навіжений; схиблений (на чо- 
мусь); everyone seems ~ about it від 
цього усі немов з'їхали з глузду. 

nutshell [‘natfel] п 1) горіхова шка- 
ралупа; 2) тісне приміщення, комірка; 
Ф іп а - коротко, стисло, у кількох 
словах. 

nutter | пліо) п збирач горіхів. 

nuttiness [‘natinis} п 1) приємний 
смак; присмак горіхів; 2) розм. еле- 
гантність, шик. 

nutting | плит) п збирання горіхів. 

nut-tree |пліі:| п горіх (дерево), 
ліщина, горішина. 

nutty [‘nati] adj 1) що має смак 
горіха; ~ taste присмак горіха; 2) ря- 
сний горіхами; 3) смачний; приємний; 
4) цікавий, пікантний; 5) амер. розм. 
гострий, пряний; 6) розм. нарядний, 


О, о [ou] п (p/ Os [ouz]) 1) /5-ma 
літера англійського алфавіту; 2) нуль; 
ніщо; 2. adj 1) що має форму літери 
О; о-подібний; 2) овальний; круглий. 

о int (тж oh, якщо вигук відокре- 
млений розділовим знаком) O!, ax!, ох!; 
та; oh, what a surprise! о, який сюр- 
приз!; о god! о боже!; oh, is that so? 
та хіба?, та невже? 

О" [ou] pref (перед ірландськими іме- 
нами) O’Casey О"Кейсі. 

о" [a] prep 1) (скор. від of) five 
o’clock п'ята година; man-o’-war вій- 
ськовий корабель; 2) (скор. від оп) can- 
not sleep o’nights не може спати вночі. 

оаї [ouf] п (p/ тж oaves) |) пот- 
ворна (дурна) дитина; 2) дурник, те- 
лепень; 3) незграбна людина, незгра- 
ба. 

oafish Гойї) adj 1) дурний, при- 
дуркуватий; 2) незграбний; неотеса- 
ний, хамулуватий. 

oak [ouk] п 1) бот. дуб; 2) дере- 
вина дуба; made of - дубовий, зроб- 
лений 3 дуба; 3) вироби з дуба; 
4) розм. двері з кімнати студента, що 
виходять у загальний коридор; 5) ві- 
HOK з дубового листя; 6) (the Oaks) p/ 
епсомські перегони для трирічних KO- 
бил; > ~ door дубові двері. 

oak-apple | оиК, грі) п 1) чорниль- 
ний горішок; 2) рі гали на листі дуба. 


вишуканий; 7) божевільний, навіже- 
ний; схиблений (на чомусь); без тями 
(від когось). 

nutwood [‘natwud] п 1) ліщина, го- 
рішина; 2) горіхова деревина. 

nuzzle [‘nazl] у 1) нюхати; водити 
носом (про собак); 2) рити(ся) рилом; 
3) тикати носом (когось в щось); сбвати 
носа (кудись — into, against); 4) сопіти; 
5) притулитися, притиснутися; зручно 
влаштуватися; заритися в постіль; 
6) пестити, плекати; оберігати. 

пусіаїоре [‘niktaloup] и хвбрий на 
нікталопію. 

nyctalopia |, піКіо loupia] п мед. нік- 
талопія, куряча сліпота. 

Nyasaland | пігг5гізпа) м геогр. н. 
іст. Ньясаленд; див. Malawi. 

Nye [nai] п ч. ім'я Най (зменш. від 
Aneurin). 

nye [nai] п розм. виводок (фазанів). 

nylghau | піїдо:) й 3002. антилопа 
нільгау. 

nylon [‘nailon}] 7 1) нейлон; 2) p/ 
розм. нейлонові панчохи. 

nymph [nimf] 7” 1) міф. німфа; 
2) поет. вродлива дівчина; 3) струмок, 
річка; 4) ент. лялечка; личинка. 
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oak-bark | oukba:k] п дубова кора. 

oak-button [‘ouk,batn] див. oak- 
-apple. 

oaken | оиК(з)п| adj поет. дубовий. 

oakery | oukori] п дубняк, діброва. 

oak-fig [“oukfig] див. oak-apple. 

oak-gall | оиКкд2:Ї| див. oak-apple. 
_ Oakland [‘ouklond] 1. пт геогр. н. м. 
Окленд; 2. adj бклендський; що CTO- 
сується міста Окленда. 

Oaklander [‘ouklanda] п мешканець 
(уродженець) м. Окленда. 

oaklet [‘ouklit] п дубок, молодий 
дуб. 
Oakley [‘oukh] п ч. ім'я Оуклі. 
oakling [‘ouklin] п" дубочок (тж 
oaklet). 

oak-nut | оиКплі| див. oak-apple. 

oak-tree | оцКігі:) и дуб. 

oakum [‘oukom] п клоччя; to pick 
~ скубти клоччя. у 

oak-wart | оиКу о) див. oak-apple. 

oak-wood [‘oukwud] n 1) діброва, 
дубовий гай; 2) деревина дуба. 

oaky | оиКі| adj дубовий; міцний. 

oar |о:| І. п 1) весло; to ship (to 
unship) ~S уставляти весла в кочети 
(виймати весла 3 кочетів); to pull а 
good - добре веслувати; 2) весляр; 
3) човен; pair - двовесловий човен; > 
chained to the - зайнятий важкою, ви- 
снажливою працею; to have (to pull, 


Nympha |пипіз) п ж. ім'я Німфа. 

nympha [‘nimfoa] п (р/ nymphae) 
1) лялечка; личинка; 2) pl анат. Mani 
губи. 

nymphae [‘nimfi:] п (p/ від nympha) 
анат. малі губи. 

nymphaea |піт'б:2| п бот. латаття. 

nymphal | пітізі) adj 1) що стосу- 
ється німф; 2) бот. лататтєвий; 3) ент. 
німфальний. 

nymphean [‘nimfion] аа) німфопо- 
дібний. 

nymphet [‘nimfit] м 1) маленька 
німфа; 2) дівчинка-підліток. 

Nymphodora [,nimfa‘do:ra] п ж. ім'я 
Німфодора. 

nympholepsy [‘nimfalepsi] п 1) мана; 
зачарування; 2) хворобливе прагнення 
до недосяжного. 

nymphomania [,nimfa’meinja] п мед. 
німфоманія. 

nymphomaniac 
німфоманка. 

nymphoses |пит'боцзі:2| p/ від nymph- 
Osis. 

nymphosis [nim ‘fousis] п (р/ nymph- 
oses) ент. перетворення на лялечку; 
утвбрення лялечки. 


| nimfa’meinizek}] 7 


to take) the labouring - узяти на себе 
найважчу частину праці; to lie (to rest) 
On one’s -5 спочивати на лаврах; to 
put in one’s - втручатися (у чужі справи 
тощо); 2. у веслувати, гребти. 

Oarage | о:гідЗ| п 1) поет. веслу- 
вання; 2) комплект весел. 

oared [9:d] аа) весловий. 

оагег | о:го| див. oarsman. 

oar-fish ['9:fi{] 3002. оселедцевий 
король. 

oarlock ['9:lok] п кочет. 

oarsman | о:2ппоп| п (р/ oarsmen) ве- 
сляр. 

oarsmanship | о:2топир| п уміння 
веслувати; майстерність веслування. 

оагу | 2:гі| adj 1) схожий на весло; 
2) що має весла. 

oases [ou elsi:z] р/ від oasis. 

oasis [Ou eisis] п (p/ oases) базис. 

oast [oust] й піч для сушіння хмелю 
(солоду. тютюну). 

oast-house | ousthaus] м" хмелесу- 
шарка. 

oat [out] п 1) звич. p/ овес: 2) поет. 
пастушачий ріжок; дудка з вівсяної со- 
ломи; 3) пастораль: + ~ huller вівсо- 
лущильник: to be off one’s -5 втратити 
апетит: to feel one’s ~s бути веселим 
(життєрадісним); to smell One's ~s Ha- 
пружити останні сили. 
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oat-cake [’outkeik] п вівсяне печи- 
во, вівсяний коржик. 

oat-flakes [’outfleiks] п (рі) вівсяні 
пластівці, геркулес (вид крупів). 

oat-grass [‘outgra:s] п бот. високий 
(французький) райграс. 

oath |оцб| 1. п 1) клятва, присяга; 
judicial - клятва в суді; left-handed - 
клятва, якої не збираються дотриму- 
вати; to make (to take, to swear) (an) 
~ присягати; to take the ~ складати 
(приносити) присягу; to break ап ~ 
порушити присягу; to deny оп ~ за- 
перечувати під присягою (щось); 2) бо- 
жіння; 3) богохульство; прокляття, 
проклін; 4) лайка; + ~ rite церемднія 
складання (принесення) присяги; 2. у 
1) присягатися; 2) виголошувати 
клятву. 

oath-bound [‘ou@‘baund] аа) зв'яза- 
НИЙ КЛЯТВОЮ. 

oath-breaker | ои8,БгетКка| п клятво- 
порушник. 

oath-breaking | оц0, Бгеїкт)) » пору- 
шення клятви, клятвопорушення. 

oatmeal і ошіті 1) п 1) вівсяне бо- 
рошно; вівсяні крупи; 2) вівсянка; вів- 
сяна каша (тж ~ porridge). 

оауе5 [oOuvz] p/ від oaf. 

obad [‘oubad] п 4. 
(зменш. від Obadiah). 

Obadiah [,ouba’daio] п ч. 
1) Обаддя; Обадія; 2) бібл. Авдій. 

obbligato (,2Ь'далои) adj муз. об- 
лігато. 

obcordate [9b’ko:dit] adj бот. що має 
форму серця. 

obduracy [‘obdjurasi] п 1)  чер- 
ствість; заскнілість; озлоблення; 
2) упертість; затятість. 

obdurate I [ obdjurit] adj 1) чер- 
CTBHH; заскнілий; озлоблений; 
2) упертий, затятий. 

obdurate II [’obdjureit] у озлобляти; 
робити черствим (упертим, затятим) 
(когось). 

obdurately | обауигиП) adv 1) озлоб- 
лено; 2) уперто. 

obduration [,obdju тецп) п озлоблен- 
ня; зачерствілість. 

obdure [9b’djus] див. obdurate II. 

Obed [‘oubed] п 4. ім'я Оубед. 

obedience [9’bi:djans] 1) слухня- 
ність, послущність; 2) покірність, по- 
кора; to show ~ бути слухняним; 
3) церк. послух; 4) церк. лоно церкви; 
5) сини церкви; паства; Ф іп - to згід- 
но 3, відповідно до. 

obedient [a’bi:djant] adj 1) слухня- 
ний, послушний; 2) покірний; your ~ 
servant ваш покірний слуга (в офіцій- 
ному листі). 

obediential [3,bi:di enfal] adj 1) слух- 
няний, покірний; 2) церк. зв'язаний з 
послухом. 

obedientiary |2,Бі:Фі'епізгі| п церк. 
чернець (що виконує послух). 


ім'я. Оубад 
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obediently [9’bi:djantli] adv слухня- 
HO, послушно; покірно; yours ~ ваш 
покірний слуга (в офіційному листі). 

obeisance |оц'ЬБеї52п5) п 1) шаноб- 
ливий уклін, pepepaHc; 2) пошана, ша- 
на, ушанування; повага; to do (го pay) 
~ to smb. висловити пошану комусь. 

obeisant Г|ой'Бет52пі| adj 1) шаноб- 
ливий; поштивий; послужливо-покір- 
ний; 2) слухняний; покірний. 

obeli [‘obilat] р/ від obelus. 

obeliscal [,9b1 liskl] adj обелісковий. 

obelisk [‘obilisk] п 1) обеліск; to put 
up an ~ спорудити (звести) обеліск; 
2) друк. знак (—) або (+) (ставиться 
в рукопису проти сумнівного слова); 
3) обеліск, хрестик (знак виноски). 

obelize [‘obilaiz] у друк. позначати 
хрестиком (обеліском). 

obelus [‘obilos] п (р/ obeli) знак (—) 
або (+) (ставиться в рукопису проти 
сумнівного слова). 

obese [ou’bi:s] adj товстий, дебе- 
лий, огрядний; гладкий, ожирілий. 

obesity [ou’bi:siti] м гладкість, or- 
рядність, надмірна повнота. 

obex [‘oubeks] п 1) перешкода; 
2) анат. засувка. 

obey [9 bei] у 1) підкорятися, ко- 
ритися; слухатися; виконувати; to ~ 
orders виконувати накази; 2) керува- 
тися (чимсь); додержувати (чогось); 
3) мат. відповідати умовам рівняння. 

obeyingly [a beunli] adv 1) слухня- 
но, покірно: 2) підкоряючись. 

obfuscate | obfaskeit] у 1) затемню- 
вати, затьмарювати; затінювати; 2) за- 
паморочувати (затуманювати) розум; 
3) збивати з пантелику; забивати баки. 

obfuscation |, обіл5 Кецп| п 1) мед. 
сплутаність свідомості; 2) затемнення; 
помутніння. 

obit Роби| п 1) поминальна служ- 
ба, поминальний обряд; 2) повідом- 
лення про смерть. 

obiter | обрії») adv юр. між іншим, 
мимохідь. 

obitual [a bitjual] 1. п некролог; 
2. adj NOXOPOHHHH; зв'язаний з похо- 
роном. 

obituarist [a bitjuorist| m автор нек- 
ролога. 

obituary [9 bitjuon| І. п 1) некро- 
nor; 2) церк. поминальна книга; по- 
минальний список, поминальник, гра- 
матка; 2. adj | 1) похоронний, 
зв'язаний 3 похороном; 2) некрологі- 
чний. 

object I | obdzikt] п 1) предмет; річ; 
2) об'єкт; 3) мета; to achieve (to attain, 
to gain, to secure) one’s - досягти своєї 
мети; to fail in one’s - He досягти своєї 
мети; 4) грам. додаток; 5) філос. об/- 
Єкт; 6) розм. недоладна людина; не- 
звичайна, безглузда річ; > distance no 
- відстань не має значення (в оголо- 
шенні); money (time) по - плата (го- 
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дини праці) за погодженням (за до- 
мовленістю). 

object II [ab’dzekt] v 1) заперечу- 
вати, протестувати, висловлювати не- 
схвалення, противитися (проти -- to, 
against); 2) не любити, не схвалювати; 
не зносити. 

object-ball | obdzikt’bo:]] п куля, на 
яку спрямовано удар (про більярд то- 
що). 

object-finder [obd31kt, fainda] п фот. 
візир, видошукач. 

object-glass [‘obdziktqla:s} п опт. 
об'єктив, мікрооб'єктив. 

objectification [ob dzektifi keijfn] п 
втілення; уречевлення. 

objectify [ob dzektifa1] v втілювати; 
робити предметним. 

objection [ab’dzekjn] м 1) запере- 
чення; протест; to make ап - запере- 
чувати; to raise по ~ не заперечувати; 
2) нелюбов, неприязнь; несхвалення; 
3) недблік; те, що викликає протест 
(заперечення); 4) перешкода; затрим- 
ка, забордна. 

objectionable [ab dzekjnabl] adj 
1) неприємний; незручний; ~ smell He- 
приємний запах; 2) небажаний; що 
викликає заперечення; - ріап непри- 
йнятний план; 3) негожий, вартий 
бсуду, поганий. 

objectivate [ab dzektiveit] див. objec- 
tify. 

objectivation 
objectification. 

objective [ob’dzektiv] I. п 1) мета, 
прагнення; завдання; 2) військ. об'єкт; 
military ~s військові об'єкти; 3) опт. 
об'єктив; 4) грам. непрямий (00’- 
єктний) відмінок; 2. adj 1) об'єктив- 
ний; дійсний; ~ evidence об'єктивні 
дані; 2) неупереджений, безсторонній; 
об'єктивний; - оріпіоп неупереджена 
думка; 3) військ. що стосується мети; 
4) предметний, речовий; 5) грам. що 
стосується додатка; ~ Case непрямий 
(об'єктний) відмінок; 6) філос. об'єк- 
тивний; реально існуючий, дійсний; 
2 ~ table предметний столик (мікро- 
скопа); ~ zone сектор одбстрілу; район 
цілей. 

objectively [ob dzektivli] adv 1) 06’- 
EKTHBHO, реально; 2) безсторонньо; 
неупереджено. 

objectiveness [ob dzektivnis| п об/- 
єктивність. 

objectivism [9b dzektivizm] п 1) 06’- 
єктивізм; 2) прагнення до об'єктив- 
ності; 3) філос. визнання, існування 
об'єктивної реальності. 

objectivist [ob dzektivist] п 1) об'єк- 
тивіст; 2) той, що визнає існування 
об'єктивної реальності. 

objectivity [,obdzek tiviti}] п 1) об/- 
єктивність; 2) об'єктивна реальність. 

objectivize [ob азеКпуаїт7| у об'єкти- 
візувати. 


|26, дзеки'мецп) див. 
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objectization [ob ,dzekti’ze1jn] див. | язковий; ~ attendance обов'язкове від- | стирає (рббить неясним); 2) med. об- 
objectification. відування; to be (to render) - бути (ро- | літеруючий. 


objectize [‘od3ziktaiz] див. objectify. 

object-lens [obdziktlenz] п опт. об'- 
€KTHB. 

objectless [‘obdziktlis] adj безпред- 
метний; безцільний. 

object-lesson | обазіКі, Їез5п) п 1) на- 
бдчний уробк (з демонструванням пред- 
метів, що вивчаються); 2) набдчний до- 
каз; надчний приклад. 

object-matter [‘obdzikt,mzto] 27 
1) предмет (вивчення тощо); 2) зміст 
(книжки, розмови тощо). 

objector [ab dzekta] п той, що за- 
перечує. 

object-plate | оБазікіріен| » пред- 
метне скло (мікроскопа). 

object-teaching | обазікі"ніт)) п Ha- 
бчне навчання. 

objicient [ob’dzijant] п той, що за- 
перечує; опонент, противник. 

objurgate [‘obd3ja:geit] у» корити, 
картати; дорікати, докоряти. 

objurgation [.obd3a: ‘geijn] п дорі- 
кання, докір, картання; зауваження; 
догана. 

objurgatory (2 d3a:gatari] adj докір- 
ливий; що дорікає (докоряє). 

oblate | обіен)| 1. п катблик, що бе- 
ре діяльну участь у житті громади (що 
готується у ченці); 2. adj сплющений, 
стиснутий біля полюсів; ~ spheroid 
сплющений сфердбід (біля полюсів). 

oblation [ou’bleijn] п 1) рел. жерт- 
вування; відплата; 2) жертва, дарунок, 
принобшення; 3) пожертва на церковні 
(благодійні) справи; 4) (О.) церк. при- 
чащання, причастя, євхаристія. 

oblational |2"Біецопі) adj 1) жертов- 
ний; 2) пожертвуваний. 

oblationary [2 bleifan(a)ri] 1. м церк. 
причасник; 2. аа) церк. що причаща- 
ЄТЬСЯ. 

oblatory | обізіогі) див. oblational. 

obley [‘obli] п церк. облатка. 

obligant [‘obligant] п юр. осбба, що 
взяла на себе зобов'язання. 

obligate I | оБі1д1б) аа) біол. облігат- 
ний (здатний жити лише в певних умо- 
вах). 

obligate II [‘obligeit] v 1) зобов'я- 
зувати; 2) робити обов'язковим. 

obligated | оБПпдета) adj обов'язко- 
вий; ~ Status військ. обов'язкова слу- 
жба. 

obligation |, обі" деп) п 1) 3000B’- 
язання; treaty -5 договірні зобов'язан- 
ня; tO assume (to undertake) ~s брати 
на себе зобов'язання; 2) обов'язок, 
повинність; ~ Of conscience обов'язок 
сумління; to be under an ~ to smb. 
бути зобов'язаним комусь; 3) обов'яз- 
ковість, примусдбва сила; of - обов'- 
язковий; 4) юр. боргове зобов'язання: 
боргова розписка; 5) облігація. 

obligatory [9 bligatari] adj 1) обов'- 


бити) обов'язковим; 2) що зобов'язує; 
3) облігатний. 

oblige [3 blaid3] у 1) 30608’ язувати; 
примушувати, силувати; покладати 
обов'язок; 2) робити послугу (ласку); 
~ me by opening the window відчиніть, 
будь ласка, вікно; I am always glad to 
~ you я завжди радий зробити вам 
послугу; will you ~ us with a song? чи 
He заспіваєте ви нам  що-небудь?; 
3) допомагати, виконувати домашню 
роботу; 4) бути вдячним; І am much 
- 4 to you я дуже вдячний вам; + to 
ре ~d бути зобов'язаним (змушеним). 

obligee [,obli‘d31:] п юр. осбба, сто- 
совно якої існує зобов'язання; креди- 
тор. 

obligement Го "БІаз8ізтопі) п обов'я- 
зок, повинність. 

obliging |2'Ьіатфдт) adj послужли- 
вий, люб'язний; - neighbours добрі cy- 
сіди. 

obligingly [a blaidzimli] adv люб'яз- 
HO, послужливо, ввічливо, чемно, гре- 
чно. 

obligingness (2 "Біатізітпі5| п послу- 
жливість, люб'язність, чемність. 

obligor [,9bligo:] п юр. oco6a, що 
взяла на себе зобов'язання; боржник, 
дебітор. 

oblique |2 "ЬН:КІ 1. п 1) мат. похила 
лінія, кбса лінія; 2) перспективний ae- 
рофотознімок; 2. adj 1) косий; похи- 
лий; 2) непрямий, обхідний, кружний; 
скісний; 3) гострий, тупий (Kym); 
4) бот. нерівносторобнній; 5) відхиле- 
НИЙ (від паралелі тощо); 6) грам. не- 
прямий; - Case непрямий відмінок; ~ 
Oration (narration, speech) непряма MO- 
ва; 3. у військ. просуватися навскоси. 

oblique-angled § [a’bli:k’angld}] аа) 
мат. косокутний. 

obliquely [o’bli:kli] adv 1) косо; no- 
хило; 2) кружним шляхом; побічно. 

obliqueness [9‘bli:knis] див. obliquity. 

obliquitous |2 ‘blikwitas] adj психічно 
(морально) розбещений (cnoTBOpe- 
ний). 

obliquity [a blikwiti] 7 1) відхилення 
від прямої лінії; косий напрям; похиле 
положення; 2) відхилення від прямого 
шляху (від норми); 3) тех. скіс, KO- 
нусність; 4) астр. нахил, нахийлення 
(орбіти). 

obliterate I (a blitarit] аа) поет. стер- 
тий; знищений; забутий. 

obliterate II [a blitareit] у 1) стира- 
ти; знищувати; викреслювати; 2) згла- 
джувати, виганяти (з пам'яті тощо). 

obliteration |2,Біо теці) п 1) зни- 
щення; стирання; 2) забуття, згладжу- 
вання; 3) замулювання; 4) мед. облі- 
терація, патологічне закриття. 


obliterative |з blitareitiv] adj 1) що 


oblivion [a’blivion] п 1) забуття; to 
fall (to sink) into - бути (стати) забутим; 
2) помилування, амністія; Act (Bill) of 
O. амністія. 

oblivious [9 ЬПу125) adj 1) забудьку- 
ватий; неуважний; що забуває (не па- 
м'ятає); 2) що не помічає (не звертає 
уваги); 3) що надає забуття; що при- 
мушує забувати. 

obliviousness [a‘bliviasnis] п 1) за- 
бутливість, забуття; неуважність; 
2) здатність надавати забуття. 

obliviscence [,obli’visans] п забутли- 
вість; безпам'ятність. 

oblong | обіот| 1. п довгастий пре- 
дмет; довгаста (подовжена) фігура; 
2. adj 1) довгастий, видовжений; ви- 
тягнутий; 2) прямокутний. 

oblongatal |,2біот) дені) adj що на- 
лежить до довгастого мозку. 

oblongated | обіопденна) adj подов- 
жений, довгастий; ~ marrow анат. до- 
вгастий мозок. 

obloquious [9b’loukwiss] adj образ- 
ливий; ганебний. 

obloquy [‘oblokwi] п 1) лихослів'я; 
образа; паплюження; to heap ~ upon 
smb. ображати (паплюжити) когось; 
2) ганьба. 

obmutescence 
уперте мовчання. 

obmutescent [,obmju: Те5опі) аа) що 
уперто мовчить. 

obnoxious [ab nokjas] adj 1) непри- 
ємний, огидний, противний; нестер- 
пний; ~ smell неприємний запах; 
2) доступний, підвладний; що зазнає 
(образ тощо); 3) караний; що заслу- 
говує покарання. 

obnoxiously [ab‘nokfasli] adv 1) не- 
приємно; огидно; 2) образливо. 

obnubilate [9b nju:bileit] у затемня- 
TH; обкутувати. 

obnubilation [5b, nju:b1 Чецп| п затем- 
нення, затягування. 

oboe [‘oubou] п муз. гобой. 

oboist [‘oubouist] п гобоїст. 

обої | 2б2і) п обол (монета в ста- 
родавній Греції). 

obole | обоці) п обол (старовинна 
французька монета). 

obovate [9 bouvit] adj біол. зворот- 
нояйцеподібний. 

obreption |2б'геріп| п церк., шотл. 
юр. придбання недозволеними засоба- 
Ми. 

obrogate | “obrageit] у відмінити 3a- 
кон, видавши новий. 

obscene | 26 51:п| adj |) непристдби- 
ний: неподобний; безсоромний: пас- 
кудний; - language непристойна лайка; 
2) огидний; образливий: брудний. 

obscenely [9b‘si:nli] adv непристди- 
но; неподоббно; паскудно: безсоромно: 
to behave - непристойно поводитися. 
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obsceneness [9b’si:nnis] п неприс- 
тбйність; неподббність; безсоромність. 

obscenity [ob’si:niti] п 1) неприс- 
тбйність; безсорбмність; неподобність; 
2) рі непристбйна лайка; цинізм. 

obscurant [ob’skjuar(a)nt] 1. п об- 


скурант,  мракобіс; 2. adj  обску- 
рантський. 
obscurantism [,obskjua‘rentizm] 27 


обскурантизм, мракобісся. 

obscurantist |,265К)цо тапі5ї) п об- 
скурантист (moc obscurant). 

obscuration [, obskjua ‘re1jn] n 
І) затьмарення; 2) астр. затемнення; 
потемніння. 

obscure [ab’skjua] 1. п поет. 1) тем- 
рява; мдбдрок; ніч; 2) неясність 66- 
рисів; 2. аа) 1) темний; похмурий; ма- 
ло освітлений; тьмяний; 2) неясний, 
невиразний; туманний; 3) нечіткий; 
приглушений; 4) незрозумілий; неро- 
збірливий; неперекбнливий; 5) непо- 
мітний; невідбмий; нічим не уславле- 
ний; 6) прихований, відлюдний; ? ~ 
glass димчасте скло; - rays фіз. про- 
міння невидимої частини спектра; 3. у 
1) затемнювати; затінювати; 2) роби- 
ти неясним (незрозумілим); заплуту- 
вати; 3) затьмарювати; 4) загороджу- 
вати, заслоняти; заважати; 5) військ. 
задимляти. 

obscurely |2Ь"5К)иоП| adv 1) темно; 
похмуро; 2) неясно, незрозуміло; 
3) невідомо, безвісно. 

obscureness [ab’skjuanis] див. ob- 
scurity. 

obscuring [ab skjuorin|] adj маску- 
вальний; ~ smoke військ. димова завіса. 

obscurity [ab skjuariti] п 1) темрява, 
пітьма, темнота; 2) неясність, незро- 
зумілість; 3) невідомість, безвісність, 
безвість; to live іп ~ жити в невідомості; 
to emerge (to rise, to spring) from ~ 
раптом стати знаменитим (відомим); 
4) непомітність. 

obsecrate | 2Б51Кген) у благати, про- 
сити; MOJIMTH. 

obsecration [,obsi kreifn] п 1) бла- 
гання, мольба; 2) умилостивлення. 

obsequial [9b’si:kwial] adj noxopoH- 
НИЙ. 

obsequies [‘sbsikwiz] п (р/) похорон, 
поховання. 

obsequious [9b‘si:kwios] adj 1) рабо- 
ліпний; догідливий; улесливий; 2) слух- 
няний, послушний; запобігливий. 

obsequiously [ob’si:kwiosli] adv ра- 
боліпно; улесливо; догідливо. 

obsequiousness [9b’si:kwiasnis] п під- 
лесливість, улесливість; раболіпність; 
низькопоклонництво. 

observable |26 72:у2Ь|) adj 1) поміт- 
ний, видимий; доступний для дгляду; 
2) що дотримується; що вимагає до- 
держання; 3) визначний, вартий уваги. 

observance [9b’za:vans] п 1) додер- 
жання, виконання (законів тощо); Strict 


~ of a treaty суворе виконання угоди; 
2) обряд, звичай, ритуал; 3) шаноб- 
лива увага (шана); 4) (О.) статут ре- 
лігійного ордену. 

observancy |26"72:У(2)п51| п 1) спо- 
стережливість; 2) шаноблива увага 
(шана). 

observant |26"72:У(2)пі) adj 1) спо- 


стережливий, уважний; 2) що додер-. 


жує (виконує)(закони тощо); 3) ре- 
тельний. 

observantly [ab‘zo:v(a)ntli] 
1) уважно; 2) ретельно. 

observation |, 9672: мецт) п 1) спо- 
стереження; спостерігання; нагляд; 
2) спостережливість; a man of keen ~ 
дуже спостережлива людина; 3) звич. 
pi відомості, одержані за допомогою 
спостережень; результати  спостере- 
жень; 4) зауваження; висловлювання; 
5) додержання (правил, звичаїв); б) ав. 
близька рбзвідка; 2? ~ aircraft літак 
для спостереження з повітря; - агеа 
район спостережних пунктів; ~ aviation 
військ. авіація близької розвідки; - data 
дані спостереження; ~ flight військ. po3- 
відувальний політ; - роіпі спостереж- 
ний пункт; port оглядодве вікно; ~ 
satellite військ. розвідувальний супут- 
ник; ~ Station військ. спостережний 
пункт. 

observational 0| |,об72:уУецопі) аа) 
1) спостережний; спостережливий; 
2) що є результатом спостережень. 

об5егуайоп-Байооп |, obza(:)' velf(a)n- 
ba,lu:n] п аеростат спостереження. 

observation-car |,2622(:) мец(аупка | 
п зал. 1) відкритий (засклений) вагон 
(для туристів); 2) службовий вагон 
для бгляду стану колії. 

observation-mine  |,2р22(:) мец(а)п- 
main] п 1) мор. керована (обсервацій- 
на) міна; 2) військ. керований фугас. 

observation-post | |,2622(:) мец(а)п- 
( уроц5ї) и спостережний пункт. 

observative [ab’za:vativ] adj спосте- 
режливий, уважний. 

observatory [ab’za:vatri] 1. п 1) об- 
серватбрія; 2) спостережний пункт; 
оглядова башта; 2. adj спостережний; 
зв'язаний з наукбвими спостережен- 
HAMH. 

observe [3b’za:v] у 1) спостерігати, 
стежити; 2) помічати, примічати; did 
you ~ his reaction? чи ви помітили 
(звернули увагу), як він реагував Ha 
це?; 3) дотримуватися (звичаїв тощо); 
відзначати, святкувати; додержувати 
(правил тощо); 4) робити зауваження; 
висловлюватися; коментувати; allow 
me tO - дозвольте зауважити; 5) ви- 
вчати; вести (наукові) спостереження. 

observed [9b za:vd] 1. п (the -) пре- 
дмет спостереження; 2. adj одержаний 
за допомогою спостереження; спосте- 
режений. 

observer [9b’za:va] п 1) спостерігач, 


adv 


спостережник; 2) оглядач; 3) ав. льот- 
чик-спостерігач; 4) особа, що додер- 
жує (закону тощо); ап ~ of his promises 
людина, що дотримується своїх Обі- 
цянок. 

observing jab za:vin adj 1) спосте- 
режливий, уважний; 2) що займається 
науковими спостереженнями; 3) військ. 
пристрілювальний. 

obsess [ab’ses] у 1) заволодівати ро- 
зумом; не давати спокою, гнітити (про 
ідею, страх тощо); 2) вселятися (про 
нечисту силу). 

obsessed [ab’sest] adj одержимий; 
захоплений, заполбнений (ідеєю то- 
що). 

obsession |2Б'5е|п| п 1) настирлива 
(невідчепна) ідея; 2) одержимість; ма- 
на. 

obsessionist [ab sefanist] п захбпле- 
ний невідчепною ідеєю (настирливим 
бажанням тощо). 

obsessive [ab’sesiv] аа) нав'язливий; 
невідчепний;  всепоглинаючий (про 
ідею тощо). 

obsidian [9b’sidion] п мін. обсидіан. 

obsidional |2б'51йопої) adj 1) обло- 
говий; 2) що постійно переслідує. 

obsignation |,об51д'пецп) п ствер- 
дження печаткою. 

obsignatory |об'зідпоїогі| adj що 
стверджує (засвідчує) печаткою. 

obsolesce [,obsa’les] у застарівати, 
виходити з ужитку. 

obsolescence [,obsa‘lesns} п 1) ста- 
ріння; 2) тех. моральне спрацювання 
(машини тощо); 3) біол. поступове 
зникнення (виду). 

obsolescent [,obsa’lesnt] adj що ста- 
pie; що виходить 3 ужитку; що віджи- 
ває (зникає); ~ words слова, що ви- 
ходять з ужитку; ~ Opinions старомодні 
погляди. 

obsolete [‘obsoali:t] 1. adj 1) заста- 
рілий; що вийшов 3 ужитку; ~ text- 
books (words, customs) застарілі підру- 
чники (слова, звичаї); 2) стертий, 
напівстертий; 3) біол. атрофований; 
2. у перестати вживати. 

obsoletely [’obsali:tli] adv застаріло, 
старомодно, застарілою манерою. 

obsoleteness [‘obsali:tnis] п 1) за- 
старілість; 2) біол. атрофія. 

obsoletion [,obsa‘li:jn] п старіння 
(moc obsolescence). 

obsoletism [‘obsalitizm] п застарілий 
вислів (звичай тощо). 

obstacle [‘obstakl] п 1) перешкода, 
перепона, завада; to remove ~s усуну- 
ти перешкодди; to Overcome (to sur- 
mount) ~s долати перешкоди; 2) спорт. 
перешкода; artificial - штучна nepe- 
шкода (кінний спорт); > ~ belt військ. 
смуга загорбджень; - controller спорт. 
суддя на дистанції; ~ Course військ. 
навчальна смуга перешкод; спорт. сму- 
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ra перешкод; ~ light загороджувальний 
вогонь. 

obstacle-race [‘obstaklreis] п спорт. 
біг (перегони) з перешкодами. 

obstetric(al) [ob’stetrik(al)] adj po- 
допомічний, акушерський. 

obstetrician [,obsta‘trifn] п акушер; 
акушерка. 

obstetrics [ob’stetriks] п (вжив. як 
sing) акушерство. 

obstinacy [‘obstinasi] п 1) упертість; 
настирливість, наполегливість; mulish 
- осляча упертість; 2) важковиліков- 
ність (про хворобу). 

obstinate [‘obstinit] 1. adj 1) упер- 
тий;  настирливий; наполегливий; 
2) важковиліковний, тривкий (про хво- 
робу); » - asa mule упертий як осел; 
2. у робити упертим (завзятим). 

obstinately [‘obstinith] adv уперто; 
наполегливо; завзято; to persist ~ упер- 
то наполягати на своєму. 

obstipation | abst: рецт) п мед. силь- 
ний запор. 

obstreperous 
1) галасливий, гомінкий; шумливий, 
шумний; 2) неспокійний. 

obstreperousness [ab’streporasnis] п 
шумливість; буйство; галасливість. 

obstruct [ob’strakt] v 1) перепиня- 
ти; захаращувати; створювати nepe- 
шкоди; 2) спорт. блокувати, перешко- 
джати просуванню; 3) заважати; стати 
на перешкоді; заступати, заслоняти; 
4) чинити перешкоду; 5) napa. улаш- 
тбвувати обструкцію; 6) мед. закупд- 
рювати; утрудняти прохідність. 

obstruction [ab’strakj(a)n}] п 1) пе- 
решкода, перепона; завада; утруднен- 
ня; 2) загородження, захаращення; ут- 
руднення просування; 3) napa. 
обструкція; 4) мед. непрохідність; за- 
купорка; запор; 2 ~ light військ. 3a- 
городжувальний вогонь. 

об5ігисбіопізт [ab‘strakfanizm] п 
парл. обструкціонізм; система бороть- 
би засобами обструкції. 

obstructionist |2Б "5ігл К(опі5ї) п napa. 
обструкціоніст. 

obstructive [ab’straktiv] 1. п 1) пе- 
решкода, перепона; 2) обструкціоніст; 
2. adj 1) перешкоджаючий; що зава- 
жає (перегороджує); 2) парл. обструк- 
ційний; обструкціоністський. 

obstructiveness [ab’straktivnis] 2” 
1) створення перешкод  (перепдн); 
2) парл. обструкційність. 

obstructor [ob’strakta] п той, що за- 
важає (стоїть на перешкоді). 

obstruent | 2Б5ігиопі) adj |) мед. що 
перепиняє, перешкоджає просуванню; 
2) фон. шумний (про приголосний). 

obtain |2Ь tein] у 1) одержувати, ді- 
ставати, здобувати; 2) домагатися, до- 
биватися, досягати; 3) бути визнаним; 
застосбвуватися; існувати; these views 
по longer - ці пдгляди застаріли. 


[ab’strep(a)ras] . adj 
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obtainable [ab ‘teinabl} adj досяжний, 
доступний, приступний; що можна ді- 
стати. 

obtainment [ab ‘teinmont] п одержан- 
ня, діставання, придбання; досягнен- 
HA. 

obtected [9b tektid] adj покритий xi- 
тиновою оболонкою (про комах). 

obtenebrate [ob ‘tenibreit] v затіняти, 
затемняти. 

obtention [ab їеп(п) див. obtainment. 

obtest [ob’test] у 1) закликати у 
свідки, заклинати; 2) протестувати, 
висловлювати протест. 

obtestation [,obtes te1jn] п 1) моль- 
ба, благання; 2) протест. 

obtrude [ab‘tru:d] v 1) висовувати; 
викидати; виставляти; 2) нав'язувати; 
+ to ~ oneself нав'язуватися; to ~ one’s 
opinion нав'язувати свою думку. 

obtruncate |2Б їглтКеїі) у обрізувати 
(зрізати) верхівку. 

obtrusion [9b ‘tru:3n] п нав'язування; 
~ of opinions on others нав'язування 
своїх думок іншим. 

obtrusive [ab'tru:siv] adj 1) що ви- 
пинається; виступаючий; 2) нав'язли- 
вий, настирливий. 

obtrusively [ob tru:sivli] adv нав'яз- 
ливо, настирливо. 

obtrusiveness [ob‘tru:sivnis] м на- 
в'язливість, настирливість. 

obtund [ab tand] v притупляти (біль 
тощо). 

obtundent |2б "лпдзпі) 1. п мед. 3a- 
спокійливий засіб; 2. adj мед. заспо- 
кійливий; що знижує роздратування. 

obturate [‘obtjuareit} у 1) затикати, 
закривати, затуляти (отвір); 2) ущіль- 
нювати. 

obturation |, оббуцо тетп| п закриван- 
ня (затикання, затуляння) бтвору. 

obturator [‘obtjuoreita] 1) затичка; 
пробка; чіп; 2) тех. ущільнювальний 
пристрій; 3) обтюратор; 4) фот. зат- 
BOp. 

obtuse [ab’tju:s] adj 1) тупий; ту- 


покутний; ~ angle тупий кут; 2) глу- 
хий, тупий; ~ pain тупий біль; 3) при- 
глушений,  заглушений (про звук); 


4) дурний, нетямущий; 5) тупокінце- 
ВИЙ. 


obtuse-angled [ab'tju:s'engld] аа) 


тупокутний. 

obtusely [ab‘tju:sli] аа» 1) тупо; 
2) безглуздо, безтолково; 3) приглу- 
щено. 


obtuseness [db‘tyu:snis}] п 1) тупість; 


2) дурість; безглуздя; 3) приглуше- 
ність. 
obtusifolious | 26, ци:51 foulias] adj 


бот. туполистий. 

obtusity [9b tyu:siti] м тупість, ду- 
рість; безглуздість. 

obumbrate І |з bambrit] adj прихо- 
ваний, прикритий. 
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obumbrate П |з bambreit] у затіняти, 
затемнювати; приховувати. 

obverse | обуз:5| І. п 1) лицьовий 
бік (монети, медалі); 2) допобвнення, 
складова частина; 2. аа) 1) лицьовий, 
верхній; 2) додатковий; що є складо- 
вбю частиною. 

obversely [9b’va:shi] adv 1) догори 
лицем; 2) додатково. 

obversion |об'уг:|п| п 1) поворот 
лицем (до когось, до чогось); 2) лог. 
обверсія. 

обуегі |об'уг:і| у повернутися у 
протилежний бік. 

obviate | обутегі) у 1) уникати, ухи- 
лятися; 2) усувати; позбуватися. 

obviation [,obvieijn] п усунення; 
звільнення (від чогось). 

obvious | обм125| adj 1) явний, оче- 
видний; 2) ясний, зрозумілий; 3) ба- 
нальний; тривіальний; 4) надто оче- 
видний, нарочитий; удаваний; 
5) відкритий, незахищений; 6) 3002. 
яскравий, чіткий (про забарвлення тва- 
рини). 

obviously [‘obviasli] adv 1) явно, яс- 
но, очевидно; 2) недоречно; надміру 
відкрито. 

осагіпа [,oko‘ri:no] п муз. окарина. 

occasion |з Кеїзп| 1. п 1) випадок, 
нагода; оказія; оп - при нагоді, іноді; 
to take (to seize) (the) - скористатися 
нагодою; on all ~s в усіх випадках; у 
будь-якому випадку; 2) можливість, 
сприятлива нагода; to profit by the ~ 
скористатися сприятливою нагодою; 
3) подія; this is quite ап ~ це ціла подія; 
4) привід, причина, підстава; there is 
по ~ to be alarmed немає підстави тур- 
буватися; 5) p/ справи; + to rise to the 
- бути на висоті становища; 2. успри- 
чиняти; бути причиною; давати при- 
від; his conduct ~s me great anxiety Horo 
поведінка дуже непокодіть мене. 

occasional [a keizanl] adj 1) випад- 
ковий; рідкісний; ~ Cause другорядна 
причина; 2) що іноді трапляється; не- 
регулярний, несподіваний; Пе inter- 
rupted the speaker бу - remarks він пе- 
ребив промовця несподіваними заува- 
женнями; 3) призначений для випад- 
кового (допоміжного) використання; 
підсббний; запасний: 4) філос. оказі- 
ональний. 

occasionalism [3 keigjnalizm]| п філос. 
оказіоналізм. 

occasionally [3 keignali] adv 1) ви- 
падкбво; 2) іноді, часом, зрідка, вря- 
ДИ-ГОДИ. 

Occident | oksid(a)nt] п 1) (the ~) 
поет. Захід, країни Заходу: 2) західна 
півкуля, Америка. 

Occidental | оК51 dentl] 1. т 1) уро- 
дженець (мешканець) Заходу: 2) (0.) 
західна держава; the 0. захід: 2. adj 
західний; ~ civilization західна цивілі- 
зація. 


Occ 


Occidentalism [,oksi’dentalizm] п 
культура, звичаї західних народів. 

Occidentalist [,oksi’dentalist] | п 
1) прихильник західної культури; за- 
хідник; 2) дослідник західних мов і 
культур. 

occidentally |, оК51 епізп| adv по- 
західному, на західний манір. 

occipita |оК'5ірио| p/ від occiput. 

occipital [ok’sipitl] adj 1) анат. no- 
тиличний; 2) що має велику потили- 
цю. 

occiput [‘oksipat] 
анат. потилиця. 

occlude |2"Кіи:4) v 1) закривати; за- 
купорювати; 2) перекривати (прохід 
тощо); 3) хім. абсорбувати; поглинати, 
вбирати (гази); 4) прикушувати; зціп- 
лювати зуби. 

occludent [9’klu:dant] adj 1) що за- 
криває (замикає, перепиняє); 2) хім. 
оклюдуючий; що поглинає. 

occlusion |о"КІи:зп| п 1) загород- 
ження, перепиняння; 2) хім. оклюзія; 
абсорбція, вбирання,  поглинення; 
3) мед. закриття, закупорка, непрохід- 
ність; 4) прикус зубів. 

occlusive |о"КІи:51У| див. occludent. 

occlusor |» КІи:52| п 1) перешкода, 
nepenoHa; 2) мед. замикаючий м'яз. 

occult |о kalt] 1. п (the -) окультні 
науки; 2. adj 1) таємний; потаємний; 
заповітний; 2) таємничий; темний, 
окультний; 3. у 1) астр. заслоняти, за- 
кривати; 2) мигати, блимати. 

occultation [,okal‘te1jn] п 1) затінен- 
ня; 2) астр. застилання (зірки Mica- 
цем); 3) зникнення. 

occulted [9 kaltid] adj прихований, 
таємний. 

occultism | оКзїист) п окультизм. 

occultist [“okaltist] п окультист. 

occultly [9 kalth] adv 1) таємно, 
прихбвано; 2) таємниче. 

occultness [9 kaltnis] п таємничість; 
потайність; скритність. 

occupancy | 2Куиропзі| п юр. 1) зай- 
мання, заволодіння; 2) строк володін- 
ня; 3) володіння; 4) оренда. 

occupant | оКупропі) м 1) мешка- 
нець, пожилець; 2) тимчасовий влас- 
ник; орендар; 3) юр. наймач; 4) юр. 
особа, що привласнила чуже майно; 
5) окупант; 6) осбба, шо займає по- 
саду (місце). 

occupation |,оКуи'рецт) п 1) занят- 
тя, рід занять; фах; праця, робота; про- 
фесія; 2) володіння, користування; 
3) зайнятість; Men Out of - незайняті, 
безробітні; 4) займання, захоплення; 
заволодіння; 5) окупація; 2? ~ army 
окупаційна армія; - regime окупацій- 
ний режим. 

occupational [,okju рецпі) аа) про- 
фесійний; ~ disease професійне захво- 
рювання. 

occupied | okjupaid|] adj окупова- 


n (pl occipita) 
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ний, зайнятий; ~ area військ. окупо- 
ваний район. 

occupier [‘okjupaio] п 1) мешка- 
нець, пожилець; 2) орендар. 

occupy | оКуираї| v 1) займати; to 
~ a seat займати місце; 2) заповню- 
вати, забирати (час); the dinner and 
speeches occupied two hours обід i про- 
мови тривали три години; 3) захоп- 
лювати, заволодівати, окупувати; to ~ 
a country окупувати країну; 4) тимча- 
COBO | користуватися, орендувати; 
5) займати (посаду); 6) поглинати, за- 
хоплювати (про думки тощо); 7) бути 
зайнятим (захопленим) (чимсь); > to 
~ oneself займатися (чимсь), витрачати 
час (на щось). 

occur |з"Ко:) v 1) траплятися; від- 
буватися; when did it -? коли це ста- 
лося?; this must пої ~ again це не по- 
винно повторитися; 2) траплятися, 
попадатися; зустрічатися; 3) спадати 
на думку, приходити в голову; 4) геол. 
залягати; black sheep - іп all families 
нема роду без вироду. 

occurrence [9 karans] п 1) випадок, 
подія, пригбда; 2) явище; an everyday 
- звичайне явище; 3) місцеперебуван- 
ня; поширення; ої frequent - поши- 
рений; 4) геол. родовище; залягання. 

occurrent |з Клгопі) І. п випадок, 
пригода, подія; 2. adj 1) випадковий; 
2) що відбувається (трапляється). 

ocean | оціт) п 1) океан; Світовий 
океан; 2) перен. щось неосяжне, без- 
межний простір; 3) розм. величезна 
кількість, безліч, сила-силенна; Ф ап 
~ of tears MOpe сліз; - bed дно океану; 
~ chart карта океану; ~ deeps абісальні 
глибини; ~ liner океанський лайнер; 
~ monster морське чудовисько; - of 
money безліч грошей; ~ steamer оке- 
анський пароплав; -5 of time безліч 
часу. 

ocean-going [‘oujon gouin] adj оке- 
анський (про судно); ~ submarine оке- 
анський підводний човен. 

Oceania [,oufi emja] п геогр. н. Оке- 
анія. 

Oceanian [,oufi einjan} 1. п мешка- 
нець (уродженець) Океанії; мешканець 
тихоокеанських островів; полінезієць; 
2. adj що стосується Океанії. 

oceanic |. оції гепіК|) adj 1) океансь- 
кий, океанічний; ~ birds морські птахи; 
2) що стосується Океанії. 


Oceanides [,ousi’zentidi:z] п рі зоол. 
морські молюски. 

ocean-lane [‘oufanlein] п 1) океан- 
ський шлях; океанські сполучення; 
2) рі океанські комунікації. 

oceanographer | оці)» nografa] п оке- 
анограф. 

oceanographic(al) [, oufjonou ‘gre- 
fik(al)] adj океанографічний. 

oceanography [,ou{jo nografi] п оке- 
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анографія; ~ 
океанографія. 

oceanology |, оці)з nolod3z1] п океа- 
нологія. 

ocean-spanning [‘oufon’spenin] adj 
міжконтинентальний; ~ rocket військ. 
міжконтинентальна балістична ракета. 

ocean-wide [‘ouj(a)nwaid] аа) вели- 
чезний як океан, колосальний. 

ocellate(d) [‘osaleit(id)] adj зоол. 
1) що має просте OKO; 2) схожий Ha 
OKO; 3) плямистий, 3 вічками. 

ocelli {ou’seli] p/ від ocellus. 

ocellus [ou’selos] п (p/ ocelli) 1) ма- 
леньке OKO; 2) рі фасеточні Oui (комах); 
3) зоол. вічко, цятка (в забарвленні). 

ocelot | ousilot] 3002. оцелот. 

ochre | оиКо| м 1) вохра; 2) блідий 
(брунатно-жовтий) колір; 3) розм. rpo- 
ші, монети; золото. 

ochreate | 2Кгиї) adj бот. розтрубо- 
подібний. 

ochreous | оаКгі25) adj 1) вохровий 
(про глину тощо); 2) брунатно-жовтий. 

Ocky [oki] п ч. ім'я Oxi (зменш. 
від Oscar). 

o’clock |зКіоК| n (скор. від of the 
clock) година; what ~ is it? котра ro- 
дина?; at опе ~, at two ~ efc. о першій 
годині, о другій годині i м. д. 

осгеа | оКгіо) n бот. розтруб. 

octa- [‘okta-] pref восьми-; осіа- 
chordal восьмиструнний. 

octachord | 2КізКо:4| І. п октакорд; 
2. adj муз. восьмиструнний. 

octachordal [,okta’ko:dl] аа) восьми- 
струнний (тж octachord). 

octagon | 2Кіздоп| п мат. восьми- 
кутник. 

octagonal [5k їггд2пі) adj восьмикут- 
НИЙ 
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octahedral | оКіо hedral] adj восьми- 
гранний. 

octahedron | оКіз hedran] п восьми- 
гранник, октаедр. 

octal [‘oktal] adj октальний, вось- 
мигранний. 

octamerous [9k ‘temiras] аа) бот., 30- 
ол. у вісім разів більший. 

octameter [ok tzmita] І. п поет. ок- 
таметр; 2. adj октаметричний; восьми- 
стопний. 

octandrous [9k‘tzendras] adj бот. що 
має вісім тичинок. 

octane [‘oktein] п хім. октан. 

octangular [dk’tengjuls) adj восьми- 
кутний (тж octagonal). 

octant | оКізпі) и 1) октант (куто- 
мірний прилад); 2) восьма частина ко- 
ла; дуга в 45°; мат. октант. 

octarchy | оКіа:Кі| п октархія (уп- 
равління, що здійснюється вісьмома осо- 
бами). 

octastich [‘oktastik] 1 поет. восьми- 
вірш. 


oct 


40 


odo 





octavalent [ok їгузізпі) аа) хім. во- 
сьмивалентний. 

octave |'оКіпу| п 1) вісімка; група 
(набір) з восьми предметів; 2) муз. ок- 
тава; 3) поет. восьмивірш, октава; 
4) церк. восьмий день після свята; ти- 
ждень, що йде після свята; 5) восьма 
позиція (фехтування); 6) винна бочка 
(місткістю близько 61 л). 

Octavia |оК'їєту)», ok’teivio] п ж. 
ім'я Октейвія, Октавія. 

Octavian ГоК їету)зп| п 4. ім'я Ок- 
тейв'ян, Октавіан. 

Octavius |оК їету125) п ч. 
тейвіус, Октавій. 

octavo [9k te1vou] "п формат (книж- 
ки) у 1/8 аркуша. 

Octavus |оК їєту25) п ч. ім'я Октей- 
вус. 

octennial |оК Теп)»!) adj 1) восьми- 
річний; 2) що повторюється кожні ві- 
сім років. 

October [9k’touba] 1 1) жовтень; іп 
- у жовтні; 2) пиво, зварене у жовтні; 
2 ~ days жовтневі дні. 

octodecimo [‘oktou’desimou] n фор- 
мат (книжки) у 1/18 аркуша. 

octogenarian [,oktoud31 nearian] 1. п 
вісімдесятирічний дід; вісімдесятиріч- 
на баба; 2. adj 1) вісімдесятирічний; 
2) типовий для вісімдесятирічного. 

осіопагіап [,okta пеогіоп| 1. п вірш. 
восьмистопний вірш; 2. adj восьми- 
стопний. 

осіопагу | оКіопагі| 
(предметів); 2) восьмивірш; 
1) що стосується числа вісім; 2) що 
складається з восьми; 3) що рухається 
по вісім (вісімками). 

octoped(e) [“oktaped, ‘oktapt: d] n Bo- 
CbMHHOra тварина, восьминіг. 

octopod | оКіород) 1. 1 восьминіг; 
2. adj восьминогий. 

octopodes [9k ‘topadi:z] p/ від octopus. 

octopus | оКіоро5| п (p/ octopodes) 
восьминіг, спрут. 

осіогооп |, Кіз ти:п| п людина з до- 
мішкою негритянської крові (на 1/5). 

octosyllabic [’oktous: ТгабіК) 1. п Bo- 
сьмискладбвий вірш; 2. аа) восьми- 
складовий. 

octosyllable [‘oktou,silabl] І. п во- 
сьмискладове слово; восьмискладовий 
рядок; 2. аа) восьмискладовий. 

octovalent |, 2Кіой'уетзпі) див. octa- 
valent. 

осігої | оКігма:) п фр. 1) міська 
митниця; 2) чиновник митниці. 

осігоу | оКігої) у дарувати, наділя- 
ти, давати (про уряд, власті). 

octuple [‘oktju:pl] 1. п 1) те, що 
складається з восьми частин; 2) щось 
більше у вісім разів; 2. adj восьмира- 
збовий, восьмикратний; восьмеричний; 
3. у збільшувати у вісім разів. 

ocular [‘okjula] І. п 1) окуляр (оп- 
тичного інструмента); 2) жарт. око; 


ім'я Ок- 


І. п 1) вісім 


2. adj 


2. adj 1) очний; окулярний; 2) надч- 
ний. 

ocularist [“okjulorist] п майстер, що 
виготовляє дбчні протези. 

oculate [‘okjuleit] adj зоол. 1) що 
має Oui (очиці); 2) що має окоподібні 
плями. 

oculated [’okjuleitid] див. oculate. 

oculi [okjulai] p/ від oculus. 

oculiform [‘okjulifo:m] adj окоподіб- 
ний; що має форму OKa. 

oculist [“okjulist] п окуліст. 

oculus [‘okjulas] п (р/ oculi) 1) Ko; 
2) фасеточне OKO (комахи); 3) бот. 
брунька; 4) архт. кругле вікно; 5) OT- 
вір на верху бані. 

od |24) п (скор. від god) розм. бог. 

ода | оцд»)| п тур. приміщення в 
гаремі. 

odalisque [‘oudalisk] м одаліска. 

odd |54) 1. п 1) непарна річ; 2) не- 
парне число; 3) карт. вирішальна взя- 
тка; 4) (the -) перевага в один удар, 
що надається слабкішому гравцеві 
(гольф); 2. adj 1) непарний; ~ month 
місяці, що мають 31 день; 2) непарний 
(про річ); - glove непарна рукавичка; 
3) розрізнений; різний; ~ volumes po3- 
різнені томи; 4) зайвий, додаткбвий; 
twelve - дванадцять з лишком; 5) ви- 
падковий, нерегулярний; ~ job випад- 
кова робота; 6) чудний, дивний, чу- 
дернацький, ексцентричний; how ~! ak 
дивно); ~ way of speaking дивна манера 
говорити; 7) незайнятий, вільний; ~ 
moments вільний час; + at ~ hours 
(times) на дозвіллі; час від часу; Ше ~ 
man вирішальний голос. 

оді-соте-5погі | Годаклт'їо: | 2 
1) залишок (тканини); 2) осколок; 
уламок; 3) p/ рештки; залишки; MOT- 
лох. 

odd-come-shortly [‘odkam/‘fo:th] п 
(у) найближчий день; опе of those odd- 
-come-shortlies незабаром, скоро, цими 
днями. 

oddfellow ['od felou] п член таєм- 
ного братства. 

oddish | оті) аа) чуднуватий, див- 
нуватий; чудний, дивний; ексцентри- 
YHUH. 

oddity [ oditi] п 1) дивацтво; чуда- 
куватість; 2) дивак, чудак; дивна (чуд- 
на) людина; 3) дивна (чудна) річ; 
4) дивний випадок. 

odd-job | задзоб| у виконувати ви- 
падкову, некваліфіковану роботу; ~ 
man людина, що виконує випадкову, 
некваліфіковану роботу; різнороб. 

oddly | зап) adv дивно, чудно. 

odd-man-out | здатеп'аші| п люди- 
на, що залишилася без пари (у грі 
тощо); третій зайвий. 

oddments | здплопі5) п p/ 1) залиш- 
ки; розрізнені предмети; неповний 
комплект (для продажу); 2) друк. час- 
тини книги, що не входять в основний 


текст; частини книги з роздільною па- 
гінацією. 

oddness | одпі5)| 7 1) чудність, див- 
ність, чудакуватість; химерність; екс- 
центричність; 2) непарність; розрізне- 
ність. 

odds |о42| п p/ 1) різниця, нерів- 
ність; what is the ~? яка різниця?, яке 
це має значення?; 2) перевага; the ~ 
lie on their side перевага на їхньому 
боці; 3) шанси; long - нерівні шанси; 
4) незгоди; сварка; to be at - with smb. 
He ладити з кимсь; 5) спорт. гандикап; 
- it makes по - He має значення, 
неважливо; by all - цілком імовірно, 
певно; ~ and ends рештки, залишки, 
обривки; осколки; розрізнені речі. 

odds-on | одг'оп| п момент, коли 
шанси на виграш (на перемогу) вищі, 
ніж у противника. 

odd-toed [‘od‘toud] adj 3002. непар- 
HOKONMTHHH. 

ode [oud] п ода. 

odea [ou'di:3] p/ від odeum. 

odelet [’oudlit] » маленька Ona. 

Odell [ou'del] п 4. ім'я Одел. 

Oder [’ouda] п геогр. н. р. Одер. 

Odessa [ou desa] п геогр. н. м. Одеса. 

Odette |оиц'дйсі| п ж. ім'я Одет. 

odeum [ou di:9m] п (р/ odeums, odea) 
1) іст. oneOH; 2) концертний зал для 
глядачів. , 

Odin [‘oudin] n міф. Onin (бог). 

odious [“oudjas] adj 1) мерзенний, 
огидний; ненависний; відразливий; - 
lie огидна брехня; 2) одідзний. 

odiously [‘oudjashi] adv 1) мерзенно, 
огидно; 2) одідзно. 

odiousness [‘oudjasnis] п 1) мерзот- 
ність, мерзенність; огидність; бридота; 
2) одібзність. 

одішт [‘oudjam] п 1) ненависть; 
огида; 2) ганьба; 3) одібзність. 

Odo [‘oudou] п 4. ім'я Оудо. 

odometer [ou domita] п 1) одбметр, 
лічильник відстані; 2) курвіметр. 

odontalgia |  здоп'їгідзіз| п мед. зуб- 
ний біль. 

odontalgic [,odon teldzik] І. п мед. 
засіб від зубного болю; 2. adj мед. зв'я- 
заний із зубним болем; що стосується 
зубного болю. 

odontic [ou dontik] аа) мед. зубний: 
~ nerve зубний нерв. 

odontograph |з dontagra:f] п тех. 
одонтограф. 

odontography [.9d5n ‘tografi] п тех. 
одонтографія. 

odontoid [9 dontoid|] adj зубоподіб- 
ний, зубовидний. 

odontologic |2, допо lodzik] adj мед. 
одоОнтоОЛлоОгічниИ. 

odontologist | доп ‘toladzist| п одон- 
толог. 

odontology |, здоп 1512431) п одонто- 
логія. 
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odor [‘ouda] див. odour. 

odorant | опдогопі) adj запашний, 
ароматний, пахучий, духмяний. 

odorate [‘oudarit] див. odoriferous. 

odoriferous | оидз "гіЇого5) adj 1) па- 
хучий, духмяний; запашний; 2) смер- 
дючий. 

odorize [‘ouderaiz] у 1) робити за- 
пашним (ароматним); 2) напахувати. 

odorous | оидзго5| adj запашний, 
пахучий, духмяний; ароматний. 

odour | оцд»о| п 1) запах, пахощі, 
аромат; 2) душок, присмак; наліт; 
3) слава, репутація; милість, ласка; to 
Бе іп bad ~ with бути непопулярним 
серед; > ~ of sanctity оребл святості; 
~ test хім. проба Ha запах. 

odourless [‘oudalis] adj без запаху; 
що не має запаху. 

Odysseus |з disju:s] п міф. Одіссей. 

Odyssey [‘odisi] п 1) Одіссея; 2) пе- 
рен. одіссея, мандрування; розповідь 
про мандрівки і подвиги. 

oecist | 1:5150) п іст. заснбдвник ста- 
рогрецької колонії. 

oecology |: Коіздзі) п біол. екологія. 

oecumenic(al) [,1:kju:’menik(al)] са) 
1) всесвітній; 2) церк. вселенський. 

oecumenicity [1:,kju:me nisiti] п церк. 
екуменізм. 

oedema |і:"Фі:та| п (р! oedemata) 
мед. набряк. 

oedemata [1:’di:mata] p/ від oedema. 

Oedipean [,1:d1pi:on] adj 1) едіпів; 
2) вправний у розгадуванні загадок. 

Oedipus | фраз) nl) міф. Едіп; 
2) перен. вправний відгадник загадок. 

oeil-de-boeuf | 2:)42 Ьо:Й п фр. архт. 
1) кругле вікно; 2) овальне вікно; 
3) слухове (дахове) вікно. 

oenomel [‘i:nomal) п напій старо- 
давніх греків (суміш вина і меду). 

Оепопе |і: пойпі:) п ж. ім'я Інбуні, 
Інбуне. 

o’er |Г'оцо| скор. від over. 

oersted [‘a:sted] п ел. ерстед (odu- 
ниця напруги магнітного поля). 

oesophagitis [,1:sofa’dzaitis] п мед. 
запалення стравоходу. 

oestrum [‘i:stram] п 1) ент. гедзь, 
овід; 2) імпульс, спонука; 3) пристра- 
сне бажання; стимул; мотив; 4) 3002. 
тічка; статеве бажання. 

oestrus | 1:5іго5) див. oestrum. 

ої [ov (повна форма); зм (редукована 
@opma)| prep указує: 1) на належ- 
ність -- передається родовим відмін- 
ком; the house of my parents будинок 
моїх батьків; 2) на авторство, володін- 
ня чимсь -- передається родовим від- 
мінком; the works of Shevchenko твори 
Шевченка; the owner of the house вла- 
сник будинку; 3) на об єкт дії — до; 
love of study любов до занять; 4) на 
матеріал -- 3; a dress of silk сукня 3 
шовку; 5) на причину — через що, з 
якої причини -- від; he died of cancer 


він помер від раку; 6) на якість, вла- 
стивість, вік; a boy of nine хлопчик 
дев'яти років; 7) на вміст посудини; a 
сир of tea чашка чаю; 8) на походжен- 
ня; he comes of а peasant’s family він 
походить з селянської родини; 9) на 
напрям, відстань, місце розташуван- 
ня -- від; within fifty kilometres of Kyiv 
за п'ятдесят кілометрів від Києва; 
10) на кількісну характеристику; а fa- 
mily of eight сім'я з восьми осіб; 11) на 
час; of late недавно; 12) на смак, запах; 
it smelled of sea пахло морем; 13) про, 
щодо; I have heard of your success a 
чув про ваш успіх; 14) вводить npu- 
кладку; the city of London місто Лон- 
дон; by the name of Jack no імені Джек; 
15) зв'язує словосполучення, де перший 
іменник є означенням; a beauty of a girl 
красуня. 

off [9:f (повна форма); of (редукована 
форма)| 1. п 1) вільний час; in one’s 
- у вільний час; 2) спорт. частина по- 
ля, розташована лівдбруч від ббулера 
(крикет); 2. adj 1) далекий, віддале- 
ний; ап ~ country далека країна; 
2) другорядний, незначний, менш ва- 
жливий; ~ Street провулок; 3) вільний, 
незайнятий; ап - day, day - вільний 
день, неробочий (вихідний) день; 
4) правий; розташований з правої сто- 
рони; the ~ side of the road правий 
бік доробги; 5) несвіжий (про їжу); the 
meat is а bit - м'ясо не зовсім свіже; 
6) не 30BCiM здоровий; to feel - погано 
почувати себе; 7) HH3bKOCOpPTHHH, 
низької якості; нижчий від стандарту; 
~ grade низькодї якості; 8) неврожай- 
ний; - year неврожайний рік; 3. adv 
указує: 1) на відхід, відбуття, відокре- 
млення; we must be ~ ми повинні ви- 
рушати; he took himself ~ він пішов; 
to fall ~ звалитися; 2) на відокремлення 
частини від цілого; to break - відламати; 
3) на відстань; far - далеко; а little 
way - недалеко, близько; the village is 
ten miles ~ селб розташоване на від- 
стані десяти миль; 4) на припинення, 
завершення дії; to break - work припи- 
нити працю; to finish - покінчити; 
5) на віддаленість у часі; May is two 
months - до травня ще два місяці; 
6) на вимикання, роз'єднання апарата; 
to switch ~ the television set вимкнути 
телевізор; 7) на відміну, анулювання; 
the concert is - концерт відмінено; 
8) на зменшення, скорочення; the profits 
fell - прибутки скоротилися; 9) на 
вщухання, ослаблення; the pain passed 
- біль угамувався; 10) на скидання одя- 
гу; to take ~ а hat скинути капелюх; 
11) на забезпеченість; he is well - він — 
багата людина; he is comfortably ~ він 
дббре заробляє; грошей у нього вис- 
тачає; + hands -! руки геть); - with 
you! забирайтеся геть!, геть звідси!; it 
is ~ to the motherland with you отже, 
ви вирушаєте на батьківщину; 4. у 


розм. 1) припиняти (переговори тощо); 
2) відступатися; 3) мор. іти у відкрите 
море; 5. ргер указує: 1) на відстань -- 
від; two miles - the town на відстані 
двох миль від міста; 2) на усунення з 
поверхні, відокремлення від чогось -- 3, 
зі, із, 3-за; she took her books ~ the 
table вона забрала свої книжки 3i столу; 
get - the table вийди 3-за столу; 3) на 
відхилення від норми; - one’s head бо- 
жевільний; у нестямі; he is ~ his feed 
розм. у нього немає апетиту; 4) на дже- 
рело -- у, від; to borrow smth. ~ smb. 
позичити щось у когось; 5) на джерело 
існування, прибутків; they live ~ tourists 
вони живуть за рахунок прибутків від 
туристів; 6) на неучасть у чомусь; - 
duty не при виконанні службових обо- 
в'язків; 2? - the тар неіснуючий; зни- 
клий; it is - the question про це не 
може бути й мови; ~ and оп час від 
часу; мор. змінними курсами; ~ licence 
патент (дбзвіл) на продаж спиртних Ha- 
пбів на винос; ~ limits «вхід заборонено» 
(напис); закритий район; - sale продаж 
спиртних напоїв; - shore у відкритому 
морі; - side правий бік; офсайд. 

offal | 2621) п 1) потрухи, тельбухи; 
2) пбокидьки; 3) дешева риба; 4) пад- 
ло; 5) (тож рі) відходи виробництва; 
висівки; 2 ~ milk (wheat) молоко (пше- 
ниця) низької якості. 

off-analysis [‘o:fa’nzlosis] п Heno- 
трапляння в аналіз. 

off-balance |'о:Г'Ьгізп5| п спорт. 
втрата рівноваги (гімнастика). 

offcast [‘ofka:st] І. п вигнанець; 
знедблений; 2. adj знехтуваний; від- 
кинутий. 

off-center | 2:Б 5епіо| adj тех. змі- 
щений від центру. 

off-chance [‘9:ftfa:ns] п дуже неве- 
ликий (незначний, мізерний) шанс. 

off-colour {'o:f kala] adj 1) незви- 
чайного забарвлення; 2) що має не- 
здорбвий вигляд; to look - мати по- 
ганий (нездоровий) вигляд; 3) у 
поганому настрої; to feel - бути не в 
гуморі; почуватися ні в сих ні в тих; 
4) амер. ризикований; сумнівний; не- 
пристойний; 5) небездоганний; б) не- 
справний, дефектний; 7) нечистої во- 
ди (про коштовні камені). 

off-corn | 2:їко:п) п висівки; відсів. 

offcut | о:їклі) п 1) обрізок, відрі- 
зок; 2) друк. обрізки (паперу); частина 
аркуша, сфальцьована окремо. 

offence |з fens] п 1) образа; кривда; 
to give (to cause) ~ to smb. скривдити 
(образити) когбсь; to take ~ at smb. 
образитися на когось; по ~ meant не 
ображайтеся, не хотів образити вас; 
2) порушення (закону тощо); провина, 
проступок; ~ against the law порушення 
закбну; 3) юр. правопорушення; зло- 
чин; criminal ~ - карний злочин; 
4) військ. дисциплінарний проступок; 
military - воєнний злочин; 5) напад, 
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наступ; 6) бібл. камінь спотикання; 
7) сумнів, невіра, зневіра. 

offend [9 fend] у 1) ображати, крив- 
дити; I’m sorry if I’ve ~ed you вибачте, 
якщо A образив вас; to be ~ed at (by) 
smb.’s remarks ображатися на чиїсь за- 
уваження; 2) викликати роздратуван- 
ня (огиду); 3) порушувати (закон то- 
що); погрішити; схибити; what have І 
~ed? учому я провинився?; 4) юр. учи- 
нити злочин (провину); 5) бібл. cno- 
кушати; збивати з путі істини. 

offender |з Хепдо| п 1) кривдник, 
образник; 2) юр. правопорушник, зло- 
чинець; ~ by accident випадковий зло- 
чинець; first - злочинець, що учинив 
злочин уперше; juvenile - малолітній 
злочинець; Old - рецидивіст. 

offending |з fendin] adj 1) образли- 
вий; кривдний; 2) злочинний; вину- 
ватий у порушенні (у злочині). 

offense [a fens] амер. див. offence. 

offensive [o’fensiv] І. п наступ, ата- 
ка; on the - у наступі; to act on the 
~ наступати; to take the ~ перейти у 
наступ; * the ~ is the safest defence 
наступ — найкращий спосіб захисту; 
2. adj 1) образливий; кривдний; 
2) неприємний, огидний, бридкий, 
противний; ~ smell бридкий запах; 
3) наступальний; - combat військ. Ha- 
ступальний бій; - reconnaissance військ. 
розвідка боєм; - ва5 бойова отруйна 
речовина. 

offensive-defensive (з fensivdi fensiv] 
п військ. активна обордбна; тимчасдва 
обородна з подальшим переходом у на- 
ступ. 

offer | обз| 1. п 1) пропозиція; to 
make (to accept, to refuse) ап - зробити 
(прийняти, відхилити) пропозицію; І 
am open to ап - я згодний розглянути 
пропозицію; 2) пропозиція ціни; what 
-5? скільки пропонують?; 3) спроба; 
+ (goods) оп (товари) у продажу; 
2. у 1) пропонувати; to ~ to help за- 
пропонувати допомогу; to ~ advice да- 
вати пораду; to ~ an opinion вислов- 
лювати думку; 2) пропонувати для 
продажу; 3) пропонувати ціну; 4) ви- 
сувати, пропонувати увазі; 5) намага- 
тися, пробувати; to ~ violence намага- 
тися діяти насильними методами; 
6) принбсити (в жертву); 7) трапля- 
тися; aS chance -5 коли трапляється 
нагода; 8) виголошувати (молитви); to 
~ prayers молитися; 2? to ~ one’s hand 
подавати руку; освідчуватися; to ~ ап 
apology перепрошувати, просити про- 
бачення; to ~ battle давати бій; to - 
resistance чинити опір. 

offering | оїзгіт)| п 1) пропозиція, 
пропонування; 2) підношення; to bring 
-5 робити подарунки; 3) жертва, жерт- 
вопринбшення; 4) пожертвування, по- 
жертва; Easter - великодній грошовий 
збір. 

offertory | оба(огі| п 1) церковні по- 


жертви; гроші, зібрані під час церков- 
ної служби; 2) збирання грошей під 
час церковної служби; 3) церк. даро- 
принбшення, проскомідія. 

off-gauge | 2: geid3] adj не по Ka- 
лібру; нестандартний, негабаритний; ~ 
goods негабаритний вантаж. 

off-grade | о:Г ге) adj низько- 
сортний. 

off-hand [‘o:f-hend] 1. adj 1) зроб- 
лений без nigroTOBKH (експромтом); 
імпровізбваний; 2)  безцеремонний, 
грубий; to be ~ with smb. поводитися 
з кимось безцеремонно; 2. adv 1) без 
підготовки; експромтом; нашвидку- 
руч; зараз же; to translate ~ перекла- 
дати без підготовки; 2) безцеремоднно; 
to behave - поводитися безцеремодн- 
HO. 

off-handed [‘o:f"hzndid] adj 1) ім- 
NpOBI3ZO0BaHHH; зроблений eKCNPOMTOM 
(без підготовки); 2) безцеремднний 
(тож off-hand 1). 

off-handedly [‘o:fhendidli} adv 
1) недбало; безцеремонно; 2) нашвид- 
куруч. 

ої-Папдфедпез5 [’o:fhendidnis] п 
недбалість; безцеремонність. 

off-hour [°9:f'aua] adj позаурдбчний; 
неробочий (про час); ~ job праця за 
сумісництвом. 

office | 205| п 1) служба, місце, no- 
cana, пост; to hold - займати посаду; 
to leave (to resign) - Залишити службу, 
піти у відставку; 2) перебування при 
владі (на посаді); to бе іп - бути при 
владі, входити до складу уряду; to put 
smb. in - поставити когось при владі; 
to take (to enter upon) - прийти до 
влади; 3) (О.) відомство, міністерство; 
Foreign О. Міністерство закордонних 
справ; 4) (O.) управління, бюро, від- 
діл; International Labour O. Міжнарод- 
He бюро праці; 5) контора, канцелярія; 
кабінет; а doctor’s - кабінет лікаря; a 
lawyer’s - адвокатська контора; 6) (the 
-) збірн. конторські службовці; служ- 
бовці установ; клерки; 7) обов'язок; 
повинність; функція; 8) послуга; good 
-5 дббрі пбслуги; ill - ведмежа nocayra; 
9) релігійний обряд, церковна служба; 
О. of Baptism обряд хрещення; O. for 
the Dead заупокійна служба; O. of the 
Mess обідня; 10) натяк; знак, відомо- 
сті; tO give (to take) the - зробити 
(зрозуміти) натяк; 2 fat - дохідне міс- 
це; ~ building адміністративне примі- 
щення; приміщення контори; + Call 
військ. позивні штабу (частини); ~ fur- 
niture конторські (офісні) меблі, кон- 
тбрське обладнання; ~ hours години 
роботи установи; прийомні години; - 
studies геол. камеральна обробка; ~ stuff 
конторські службовці; - work канце- 
лярська праця. 

office-bearer | ofis,beara}] п чинов- 
ник, службова особа. 

office-boy [’sfisbo1] п розсильний. 


office-copy | "25, Корі! п 1) завірена 
копія документа; 2) копія документа, 
що залишається у справі. 


office-girl | 2542:1) п секретарка. 


office-holder | 2б5, Боцідз) п службова 
особа, чиновник (тж office-bearer). 


officeman [’ofisman] п (р/ officemen) 
конторський службовець. 


Officer [‘ofisa] 1. п 1) чиндбвник; 
службова осбба; службовець, урядо- 
вець; сопіегепсе - завідувач канцелярії 
конференції (наради); consular ~ KOH- 
сульський працівник; Customs ~ MHT- 
ний чиновник; ~ об the court судовий 
виконавець, службовець суду; police ~ 
поліцай; relieving - опікун бідних (ок- 
ругу тощо); returning - уповноважений 
по виборах; scientific (research) - Ha- 
уковець, науковий працівник; 2) член 
правління (клубу тощо); 3) офіцер; ко- 
мандир; - of the day військ. черговий 
офіцер; ~ of the guard амер. начальник 
караулу; мор. черговий рейду; ~ сот- 
manding військ. командир (підрозділу); 
~ general військ. командувач, командир 
з'єднання; ~ Of the deck військ. чер- 
говий по кораблю; ~ of the line стро- 
йовий офіцер; ~ of the watch mop. Ba- 
хтовий офіцер; ~’s call нарада офіцерів 
у командира; 4) р/ офіцерський склад; 
5) поліцай, полісмен; констебль 
(особл. при звертанні); 6) мор. капітан 
(на торговельному судні); first ~ стар- 
ший (перший) помічник; mercantile 
marine -5 командний склад торговель- 
ного флоту; 2. у 1) укомплектовувати 
(забезпечувати) офіцерським складом; 
2) командувати. 

officership | обзор) п 1) офіцерсь- 
кий чин; офіцерське звання; 2) офі- 
церська посада; 3) офіцерський склад; 
4) служба офіцера. 

office-seeker | 20П5,51:К2| п претен- 
дент на посаду. 

official [o'fifl] І. п 1) службова 
(урядова) особа; чиновник; службо- 
вець (державний, банківський); ромегп- 
ment -5 державні службовці, урядові 
чиновники; international - міжнародна 
службова особа (в ООН тощо); типі- 
сіра! -5 муніципальні власті; railway 
-5 залізничні чиндбвники; 2) голова 
(суддя) церковного суду; 3) p/ спорт. 
суддівська колегія; 2. adj 1) службо- 
вий; посадовий; - duties (responsibil- 
ities) службові обов'язки; ~ position 
службове становище: ~ uniform фор- 
мений одяг, службова форма: 2) офі- 
ційний: ~ condolences офіційне ви- 
словлення співчуття: ~ language of а 
region державна мова певної місцево- 
сті; ~ representative офіційний пред- 
ставник; ~ Statement офіційна заява; 
3) формальний: казенний; церемон- 
ний; - геріу формальна відповідь: - 
red tape бюрократизм, канцеляршина: 
4) прийнятий у медицині; фармако- 
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пейний; ~ drugs офіційно прийняті лі- 
Ки. 

officialdom |2 бізідот) п 1) чиндв- 
ництво; бюрократичний апарат; 
2) бюрократизм. 

officialese |2, Пі» 1:2) п 1) канцеляр- 
ський стиль; стиль офіційних доку- 
ментів; 2) розм. бюрократичний жар- 
гон, канцелярщина. 

Officialism [a‘fifalizm] п 1) бюро- 
кратизм; 2) офіційність, формалізм; 
3) чинбдвницьке самовдоволення. 

Officiality |з, П/'агни) п 1) іст. по- 
сада голови церковного суду; 2) офі- 
ційність, формалізм. 

officialize [9’fijalaiz} у 1) робити 
офіційним, надавати офіційного ха- 
рактеру; 2) ставити під офіційний кон- 
троль; 3) управляти за допомогою бю- 
рократичного апарату. 

officially [a ‘fifali] adv 1) офіційно; 
2) формально; бюрократично. 

officiant |з"йпопі) п священик, що 
править службу божу. 

officiary |з'Бі»гі) 1. п амер. 1) чи- 
нбвник; 2) збірн. чиновники, службові 
особи; 2. adj що присвоюється за по- 
садою (про титул). 

ойсіаїе [a’fifiert} v 1) виконувати 
обов'язки: to ~ as a Chairman голову- 
вати; 2) правити службу, здійснювати 
божу службу; 3) спорт. судити; бути 
представникбм (у міжнародній органі- 
зації тощо). 

officiation (2, йп'еци) п 1) виконан- 
ня обов'язку; 2) здійснення богослу- 
жіння (релігійного обряду). 

officinal [,ofi sainl] 1. п фарм. па- 


тентований засіб, готбві ліки; 2. adj 


1) фармакопейний; 2) що є в аптеці 
у готовому стані. 

ойїсіой5 |2'Пі25| adj 1) невідчеп- 
ний; надокучливий; що втручається не 
у свої справи; 2) неофіційний; ~ state- 
ment неофіційна заява; іп - capacity 
неофіційно; 3) послужливий, дружній, 
догідливий. 

officiously [a’fifash] adv 1) надоку- 
чливо; невідчепно; 2) неофіційно. 

officiousness [9 ‘fifasnis] п 1) настир- 
ливість, надокучливість; невідчепність; 
2) втручання у чужі справи. 

offing | обт) п (морське) узбереж- 
жя; море, що видно від берега до го- 
ризднту; іп the - мор. далеко від берега; 
у MOpi; далеко на рейді; перен. у не- 
далекому майбутньому; ~ to gain (to 
get, to take) an - діставати можливість; 
to make ап - дати можливість. 

offish | оПпЛ/ adj розм. 1) відлюдний; 
нетовариський; замкнутий; 2) стрима- 
ний, холодний; манірний. 

offishness |‘ofijnis] п 1) відлюдність; 
нетовариськість; замкнутість; 2) стри- 
маність; холодність; манірність. 

off-key | о:Б'Кі:) adj 1) фальшивий 
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(про звук); 2) нескладний; недоладний; 
що не узгоджується (з чимось). 

offlet | о:Йи) п водовідвідний канал, 
водовідвідна труба. 

off-load | о: loud] у розвантажувати. 

off-position | о:Гро,ліп)| п тех. по- 
зиція вимкнення. 

offprint | о:Гргілі| 1. п окремий від- 
биток (статті тощо); 2. у друкувати 
окремими відбитками (статтю тощо). 

offreckoning ['9:f,rekonin] п рі ви- 
рахування, відрахування. 

off-road | о:Г топа) adj військ. поза- 
шляховий; ~ vehicle всюдихід. 

offsaddle ['9:f’sedl] v 1) розсідлу- 
вати (коня); 2) робити зупинку в до- 
розі. 

offscouring | 0:Ї,5Кацогіт| п 1) звич. 
pi покидьки; поденки (moe nepen.); the 
-5 of humanity пбкидьки суспільства; 
2) очистка, обчистка. 

offscreen | 2:Ї"5Кгі:п| аа) 1) кін. за- 
кадровий; ~ voice голос за кадром; 
2) перен. таємний, закулісний. 

offscum [‘o(:)fskam] п 1) накип, пі- 
на; 2) звич. pl покидьки, поденки. 

offset ['9(:)fset] 1. п 1) пагін, па- 
росток; 2) нащадок, потомок; 3) від- 
галуження; відвід (труби); 4) буд. ви- 
ступ; 5) геол. відріг гірського кряжа; 
6) відшкодування, компенсація; 7) зу- 
стрічна вимога; 8) друк. офсет; 9) тех. 
незбіг, зміщення, зрушення; > ~ print- 
ing офсетне друкування; 2. аа) зміще- 
ний, зсунутий; 3. v 1) відшкодовува- 
ти, компенсувати; 2) зводити баланс; 
3) друк. друкувати офсетним спосо- 
бом; 4) гірн. відступати убік; розши- 
рювати штрек. 

offshoot [‘9:ffu:t] 7 1) відгалуження, 
відсадок; боковий паросток; 2) бокова 
парость (роду); нащадок. 

off-shore ['9:ff9:] 1. adj 1) що ру- 
хається у напрямі від берега; 2) що 
знаходиться на деякій відстані від бе- 
pera; ~ islands прибережні острови; 
2. adv у відкритому морі. 

off-side ['9(:)f said] п 1) правий бік 
(по ходу автомобіля тощо); 2) спорт. 
офсайд, положення поза грою. 

off-size ['9(:)f'saiz] п недомірюван- 
ня; не за розміром. 

offspring | оС: )fsprin] м 1) паросток; 
нашадок; 2) продукт; результат; плід, 
наслідок; дітище; 3) фіз. вторинна ча- 
стка. 

offspur ['9(:)fspa:] п відріг. 

off-stage [°0(:)f steid3] 1. п частина 
сцени, прихована від глядачів; Ззакулі- 
сна частина сцени; 2. adv |) за куліси, 
за сцену; 2) не на виду, не на очах; 
3) у приватному житті: 4) неофіційно, 
за кулісами. 

offtake | оС)Пеїк| І. п 1) продаж 
товару; 2) кількість проданого товару; 
3) забраний товар; 4) випуск продук- 
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ції; 5) віднімання; б) відвід, відвідний 
канал; 2. adj гірн. водовідвідний. 

off-the-cuff | 2С)б2"Клії adj розм. 
непідготовлений; імпровізбваний (про 
промову тощо). 

offward | 2()Буза) adv у напрямі 
відкритого моря. 

off-wheeler |2()бумі12| п правий 
запряжний кінь. 

off-white [‘o(:)f wait] adj не 30BCiM 
білий (про відтінок). 

oft [9(:)ft] adv (скор. від often) поет. 


часто; many a time and неоднора- 
30B0. 
often | 2(:)п| adv часто, багато pa- 


зів; - and - дбсить часто; more - than 
not найчастіше; здебільшого. 

oftentimes [°9(:)fntaimz] adv часто, 
багато разів. 

oft-recurring | 2(:)бгі Кот) adj що 
часто повторюється, часто повторюва- 
НИЙ. 

oft-times ['o:fttaamz] adv поет. ча- 
сто, багато разів (mo oftentimes). 

Ogden ["9qden] п 4. ім'я Огден. 

ogdoad | 244224) п група з восьми 
(предметів тощо). 

ogee [ oud31] п архт. синус, стрілка 
(склепіння). 

ogeed | опдзі:4) adj apxm. 1) що має 
синус (стрілку); 2) стрілчастий. 

ogham | здат) п Oram (стародавній 
ірландський алфавіту. 

oghamic (9 gemik] adj огамічний. 

ogival [ou dzaival}] adj архт. стріл- 
частий; загострений. 

ogive | опдзату) п архт. 1) стрілка 
(склепіння); 2) стрілчасте склепіння; > 
~ window стрілчасте вікно. 

ogived | оцачатма)| див. орімаї. 

ogle | оц!) І. п 1) закдханий по- 
гляд; 2) oxo; 2. у 1) дивитися (пози- 
рати) закбханими очима; 2) пускати 
бісики; прясти очима; моргати. 

ogling [‘ouglin] п 1) закбханий по- 
гляд; 2) OOMiH закоханими поглядами. 

ogre | оцда) п 1) людожер- велетень 
(у казках); 2) перен. жорстка, страшна 
людина. 

ogreish | оцдагід) adj схожий Ha лю- 
дожера-велетня. 

ogress |" ougris] п Г) людожерка- ве- 
летка; 2) гарматне ядро (у геральдиці). 

ogrish ЦГоцдгії) див. ogreish. 

Ogygian [ou dgzidzion] adj 1) міф. 
огигіїв; ~ deluge огигіїв потоп; 2) ста- 
родавній, доісторичний. 

oh [ou] І. у вигукувати «0»; 2. int 
1) o!, ox!; ~, is that so? та хіба це так?; 
2) ой; ~ my! ой, я нещасний! 

Ohio [ou haiou] п геогр. x. Огайо 
(ріка і штат США). 

ohm [oum] й ел. ом. 

ohmic | опік) adj ел. омічний; ~ 
resistance омічний опір. 

ohmmeter | опт, mi:ta] п ел. омметр. 
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oho [ou’hou] int oro! 

oh-oh [‘ou ou] у OxaTH, бхкати. 

ohone [ou’houn] int шотл. o!, of 
леле!, гай-гай! 

oidium [‘s1diam] п с. г. оїдіум, бо- 
рошниста роса. 

oil | 011) 1. п 1) олія (рослинна, мі- 
неральна); Olive (cotton) - маслинова 
(бавовняна) олія; cod-liver - риб'ячий 
жир; blasting - нітрогліцерин; Holy ~ 
святе миро; 2) нафта; нафтопродукт; 
3) мастило; 4) звич. р/ олійна фарба; 
to paint in -5 малювати олійними фар- 
бами; 5) картина, намальована олій- 
ними фарбами; 6) (скор. від oilskins) 
непромокальний костюм; дощовий 
бдяг; 7) амер. розм. лестощі; 8) амер. 
розм. гроші; ? - crusher макуходро- 
барка; - dope тех. присадка для ма- 
стил; ~ film нафтова плівка; ~ filter 
олійний фільтр; ~ recovery регенерація 
олії; - гейпегу нафтопереробний завод; 
~ transformer олійний трансформатор; 
~ well нафтова свердловина; > - and 
vinegar непримиренні протилежності; 
~ of palms хабар; to pour (to throw) ~ 
on the flames (on the fire) підливати 
масла в огднь; to strike - амер. раптом 
розбагатіти; зробити цінне відкриття; 
знайти нафтове джерело; 2. у 1) мас- 
тити, змащувати; 2) просбчувати олі- 
єю; 3)  навантажуватися нафтою; 
4) розтанути, розтопитися (про жир); 
+ to ~ the wheels дати хабара, підмо- 
горичити; улагодити справу; to ~ а 
palm (smb.’s hand) дати хабара; to - 
one’s tongue лестити. 

oil-bag [‘oilbzeq] п сальна залоза. 

oil-bearing | ої,Бєогіт| adj нафто- 
HOCHHH; + ~ Crop олійна культура (рос- 
лина). 

oil-belt Гонїбен) п геол. нафтонос- 
ний пояс. 

oilcake [‘o1lke1k] п макуха; ~ breaker 
(mill) макуходробарка. 

oil-can [silken] п тех. ручна ма- 
слянка. 

oil-car | о1ЇКа:) п нафтоналивна ци- 
стерна; цистерна (вагон). 

oil-carrier | 21Ї, Каегіз) 7 танкер, на- 
фтовоз. 

oilcloth | оїКІз0) м 1) клейонка, це- 
pata; 2) лінблеум; 3) промащена тка- 
нина. 

oilcoat | оїКоші| п дошовик. 

oil-colour | 211, kala] п звич. p/ олійна 
фарба. 

oil-cup Гоїклр)| п тех. маслянка; 
резервуар для олії (мастила). 

oil-derrick | 21, дегіК) п нафтова ви- 
шка. 

oil-duct [‘o1ldakt]) п мех. мастило- 
провід, маслопровід. 

oiled [oild) adj 1) змащений; 
2) просочений олією, промащений. 
проолієний, промаслений; - рарег во- 


сківка, промаслений папір; 3) розм. 
напідпитку, під мухою, під чаркою. 

oil-engine [‘o1l,endzin}] п тех. наф- 
товий двигун. 

oil-engineer | 21Ї, еп(4)31 піз) п інже- 
нер-нафтовик. 

oiler | оіз| п 1) мастильник; 
2) тех. маслянка, лубрикатор, автома- 
тичне пристосування для змащування; 
3) нафтоналивне судно, танкер; 4) те- 
плохід; 5) двигун на важкому пально- 
му; автомобіль з двигуном на важкому 
пальному (з дизельним двигуном); 
6) амер. розм. нафтова свердловина; 
7) олійник; 8) торговець олією. 

ойегу [‘oilom] п 1) москательна 
крамниця, москательня; 2) склад для 
олії; 3) олійниця; 4) продукти 3 олії. 

oil-fleld [‘oilfi:ld] п 1) нафтове ро- 
дбовище; 2) нафтовий промисел. 

oil-filler | о1і,біз| п тех. маслянка; 
маслоналивний патрубок; олієналивна 
горловина. 

oil-fuel |оїбиої) п рідке пальне; 
нафта; мазут. 

oil-garden | 01 ча:дп) п маслиновий 
гай. 
oil-gauge |’s1lgeid3] п 1) індикатор 
(рівня нафтопродукту); мірче скло; 
2) олійний (масляний) манометр. 

oil-gear | о1Їді2| п тех. гідравлічна 
передача, гідропривод. 

oil-gland | о1дігла) п сальна залоза. 

oil-hole [’silhoul] п тех. мастильний 
отвір. 

оїйу [’oulili] adv 1) маслянисто, 
оліїсто; в'язко, липко; 2) улесливо; до- 
гідливо; єлейно. 

oiliness [“o1linis] п 1) маслянистість, 
оліїстість; 2) улесливість; догідливість; 
єлейність. 

oiling [oily] п мащення, змашу- 
вання; 2 ~ chart схема змащування 
(машини). 

oil-insulator (ої ппз)ціенз) 
олійний ізолятор. 

oil-lamp [‘sillemp] п олійна (гасова) 
лампа. 

oilman [‘s1lmon] п (p/ -men |-топі) 
1) москательник; продавець олійних 
фарб (мастил); 2) мастильник; 3) амер. 
нафтопромисловець; 4) амер. робітник 
нафтової промисловості. 

oil-meal | оійті:1) п бброшно з ма- 
кухи. 

оії-тій [‘oilmil] п 
2) олійний завод. 

oil-nut | оїплі) п олійний горіх. 

oil-paint | ойреші) п олійна фарба 
(moc Oil-colour). 

oil-painting | ої peintin] п 1) кар- 
тина, намальбвана олійними фарбами; 
2) малювання олійними фарбами. 

oil-palm | оїра:т)| п бот. олійна 
пальма. 

oil-pan БРогреп| » піддон картера 
(двигуна). 


по єл. 


І) олійниця; 


oil-paper | 21, peipa] п промащений 
папір; восківка. 

oil-pipe | оїрагр)| п тех. маслопро- 
від. 

oil-plant | оріа:пі) м» олійна рос- 
лина (культура). 

oil-press [‘oilpres] й олійний прес 
(на олійниці). 

oilproof |оірги:Д adj олієнепро- 
никний, олієстійкий. 

oil-sand | оїі5гпа) п нафтонобсний 
пісок. 

oil-seal | 01151:1) п тех. сальник. 

oil-seed | 21151:4) п насіння олійних 
рослин (культур). 

oil-shale [‘silfeil] п горючий сла- 
нець; бітумінозний сланець. 

oil-ship | ойир) п теплохід; танкер. 

oilskin | о115Кіп| п 1) тонка KneHOH- 
ка; 2) рі непромокальний (прохідниць- 
кий) костюм; 3) мор. дощовий ОДЯГ. 

oil-spring | об'зргту))|) п" нафтовий 
фонтан. 

oil-stained [‘s1l’steind] adj 1) про- 
сбчений нафтою; 2) забруднений Ha- 
фтою; у масних плямах. 

oil-station | ої 5іецп) п бензозап- 
равна колонка; бензоколоднка; заправ- 
ний пункт. 

oil-stock [‘silstok}] п церк. мирохо- 
ронителька. 

oilstone [‘oilstoun] п брусок для пра- 
вки з олією. 

oil-switch [‘silswitj/] п ел. олійний 
вимикач. 

oil-tanker | о1Ї,ї2гтуКа| п танкер, на- 
фтоналивне судно, нафтовоз. 

oil-tar [‘oil'ta:] п дьоготь. 

oil-tight [‘siltait] adj олієнепроник- 
ний, олієстійкий; що не пропускає 
олії. 

oil-tree [‘siltri:] п олива, маслина. 

oil-truck [‘oiltrak] п автоцистерна, 
нафтовоз. 

oil-varnish | ої маслі) п олійник, 
лак; оліфа. 

oily | ої) adj 1) олійний, оліїстий; 
маслянистий; 2) жирний, сальний; по- 
критий олією (маслом); ~ hair жирне 
волосся; ~ ragS засмальцьоване ганчі- 
р'я; 3) підлесливий: догідливий: єлей- 
ний, улесливий. 

ointment | зіпітапі) п мазь: прити- 
рання; помада. 

О.К. Го(и) Кеї) 1. м розм. 1) схва- 
лення, санкція; 2) згода; дозвіл; to give 
an - дати Згоду (дозвіл); to get (to 
receive) ап - одержати схвалення (доз- 
віл); 2. adj справний; підхожий; при- 
йнятний; що не викликає заперечень: 
3. adv гаразд; добре: правильно: все в 
порядку (moc ай right): its ~ with me 
я згодний, A не заперечую: is he ~? 
на нього можна покластися?: 4. + розм. 
схвалювати; затверджувати: давати 
згоду; 5. int добре!; гаразд!; згода": слу- 
хаю! 
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Oka |оКа:) м геогр. н. р. Ока. 

okay [‘ou‘kei] див. О.К. 

Okhotsk, Sea of [‘si:ovou’kotsk] п 
геогр. н. OXOTCbKe море. 

Okie [‘ouk1] м амер. розм. 1) меш- 
канець Оклахоми; 2) мандрівний сіль- 
ськогосподарський робітник (перев. з 
Оклахоми). 


okie dokey [‘ouki’douk1] амер. див. 
O.K. 5. 

Okinava [’ouki’na:va] п геогр. н. oc- 
трів Окінава. 

Oklahoma [,oukla Поцта|) п геогр. н. 
OxnaxOma (штат США). 

okra | оиКго) п 1) бот. окра, бамія; 
2) плоди дкри; 3) страва 3 окри. 

Ol [ol] n 4. ім'я Ол (зменш. від 
Oliver). 

ola [‘ola] » пальмовий листок. 

Olaf | 'оціз и ч. ім'я Оулаф, Олаф. 
_ Olaye | оПу, іету| п ч. ім'я Onis, 
Олав, Олейв. 

old [’ould] 1. п 1) (the ~) збірн. ста- 
рики, старі; 2) давнє минуле, давнина, 
старовина; ої - колись, у старі часи; 
in the days ої - за старих часів, у 
старовину; from of - здавна, 3 давніх- 
-давен; 2. adj (comp older, elder; sup 
oldest, eldest) 1) старий; ~ people старі, 
старики; to grow (to get) - старіти; 
2) старечий; старкуватий; to look ~ ма- 
ти старечий вигляд; 3) певного віку; 
how ~ is he? скільки йому років?; a 
child of five years - п'ятирічна дитина; 
4) понбошений, зношений, пошарпа- 
ний, застарілий, старий; ~ clothes по- 
нбшений одяг; 5) старовинний, ста- 
родавній; що існує здавна; витриманий 
(про вино); - Customs стародавні звичаї; 
6) стародавніший; що належить до да- 
лекого періоду; O. English староанглій- 
ська мова; 7) давній, старий, звичний, 
добре відомий; friend давній друг; 
8) колишній; ~ seaman колишній мо- 
pak; ~ soldier колишній солдат; 9) до- 
свідчений; ап ~ hand at the game до- 
свідчений гравець; 10) закоренілий, 
старий; ~ bachelor старий парубок; + 
the ~ Adam гріховність людської Ha- 
тури; ~ bean (egg, fruit, top) розм. ста- 
рина, друже; ~ bird стріляний горо- 
бець; обережна людина; - boat (crate, 
relic, tub, wreck) амер. розм. старий 
пень, стара калоша; ~ bones жарт. 
старість; старий, стара; the ~ country 
батьківщина (Батьківщина), вітчизна; 
~ Curiosity Shop крамниця старожит- 
ностей (у Лондоні); O. Glory державний 
прапор США; ~ lady мати; дружина; 
О. Lady of Threadneedle Street Англій- 
ський банк; ~ maid стара дівка; the ~ 
man «старий», хазяїн; начальник, бос, 
шеф; дружище; the O. Man of the Sea 
причеплива людина; ~ man’s beard бот. 
ломиніс; ~ master великий художник 
до XVIII ст.; картина великого худо- 
жника; - Nick (Harry, Gentleman, ad- 


versary, enemy, gooseberry) диявол, Ca- 
тана, BOpor роду людського; the - опе 
батько, старик; ~ salt (whale) досвід- 
чений моряк, морський вовк; the ~ 
school консерватори; прихильники 
старих ідей і традицій; ~ soldier бувала 
людина; порбжня пляшка; недокурок; 
O. Tom сорт джину; О. World Старий 
Світ, східна півкуля; - woman «стара», 
дружина; as - as the hills (as Adam) 
старе, як світ; старезний; as - aS Ме- 
thuselah старий, ak Мафусаїл, дуже 
стародавній; never too ~ to learn учи- 
тися ніколи не пізно. 

old-age [‘ould’e1d3] аа) старечий; - 
sight мед. пресбіопія, стареча далеко- 
збрість; ~ pension пенсія за віком. 

old-clothesman [{‘ould’klouédzmen] n 
(pi -men [-men]) лахмітник; тандитник. 

old-clothesshop [‘ould’kloudzjop] п 
крамниця лахмітника; крамниця ста- 
рого (нбошеного) Одягу. 

olden [‘ouldan] 1. adj старий; ко- 
лишній; більш раннього періоду; 2. у 
старіти. 

old-established [‘ouldis’tzblift] аа) 
давно заснбваний (устанбвлений); дав- 
ній. 

old-fashioned [‘ould’fzj(a)nd] 1. п 
1) коктейль з віскі, гіркого пива, цукру 
і лимонної шкурки; 2) широка склян- 
ка для коктейлю; 2. аа) 1) старомод- 
ний; що вийшов 3 моди; ~ dress не- 
модна сукня; 2) застарілий; що 
вийшов з ужитку; ~ word застаріле сло- 
во; 3) що дотримується старих ідеалів 
(звичаїв тощо); старомодний; ~ servant 
слуга старого гарту; 4) дорбслий не за 
віком; що наслідує манери дорбслих 
(про дітей). 

old-gold [‘ouldgould] adj кольору 
старого золота. 

old-hat [‘ouldhzt] аа) розм. заста- 
рілий. 

oldish [’ouldi{] аа) старуватий, під- 
старкуватий; досить старий. 

old-line {‘ould’lain] adj 1) що має 
багату історію (багаті традиції); 2) тра- 
диційний; консервативний. 

old-maidish | ‘ould’ meid1{] adj старо- 
дівбчий; як у старбі дівки. 

old man’s beard [‘ouldmznz’biad) п 
бот. 1) ломиніс NO3AHHH; 2) іспансь- 
кий бородатий мох. 

oldster | оцідзіз| п 1) розм. літня 
людина; 2) мор. розм. корабельний 
гардемарин, що прослужив поднад три 
роки. 

old-style | оцід"'8каїй) adj старомод- 
ний; у стардму стилі. 

old-time [‘ouldtaim] adj старовин- 
ний; стародавній; ~ Customs стародавні 
звичаї. 

old-timer [‘ould,tamma] п розм. 
1) старожил; ветеран; старослуживий; 
2) старомодна (консервативна) люди- 
на. 


old-wife [‘ouldwaif]} п 1) знев. стара; 
баба; 2) зоол. тихоокеанська тріска. 

old-womanish [‘ould’wumonij] аа) 
1) баб'ячий; 2) метушливий; неспо- 
кійний, занепокоєний (дрібницями). 

old-world [‘ould’wa:ld] аа) 1) ста- 
ровинний; стародавній; що належить 
до старовини; ~ park старовинний 
парк; 2) амер. що стосується Старого 
Світу. 

oleaginous [, оці zdzinas] adj 1) олі- 
їстий; маслянистий; жирний; 2) олій- 
ний; нафтоносний. 

oleander [,oul:’endo] п бот. оле- 
андр. 

oleaster |, Оці asta] п 1) бот. дика 
маслина; 2) бот. вузьколистий лох. 

oleate МГ оцет) и хім. сіль олеїнової 


кислоти. 
olefiant [‘oulifaiont] аа) хім. масло- 
твірний; - 545 етилен. 


olefine | оцпйп) м хім. олефін. 

Oleic [ou ‘li:1k] аа) 1) хім. олеїновий; 
~ acid олеїнова кислота; 2) олійний. 

oleiferous [,ouliifaras] аа) олієви- 
робляючий. 

olein | оціни) п хім. олеїн. 

oleo [’ouliou] п 1) (скор. від oleo- 
margarine) олеомаргарин; 2) (скор. від 
oleograph) олеографія. 

oleograph [‘ouliougra:f] м oneorpa- 
фія. 

oleographic [,ouliou grefik] adj oneo- 
графічний. 

oleography | ,опії'одгай) п друк. oneo- 
графія. 

оіеотаграгіпе [‘ouliou,ma:d3o‘ri:n] 
п олеомаргарин. 

oleoresin [,ouliou’rezin] п 1) живи- 
ця; 2) екстракційна ефірна олія. 

oleo-strut | оппои'5ітлі) п ав. гідра- 
влічний амортизатор. 

oleraceous |, 2Ї2гет25) adj овочевий; 
одержаний з OBOUIB. 

olericulture [ou lara, Кліо) п товарне 
овочівництво, горбдництво; виробшщу- 
вання зелені. 

oleum [‘oulioam] п хім. блеум. 

olfact [91 fekt] у заст. нюхати. 

olfaction [ol feekjn] п нюх, нюхання. 

olfactory [9] feektari] 1. п звич. рі op- 
гани нюху; 2. adj нюховий; - organ 
брган нюху, ніс. 

Olga | о:ідо| п ж. ім'я Олга, Ольга. 

olibanum [9 libonam] п ладан; аро- 
матична смола. 

olid | опа) adj смердючий, сморід- 
НИЙ. 

oligarch | опда:К)| и олігарх. 

oligarchal [‘dliga:kel] аа) олігархіч- 
ний. 

oligarchical [,9]1 go:kikl] див. oli- 
garchal. 

oligarchy [‘sliga:ki] п олігархія. 

oligist | dhid3ist] п мін. гематит; че- 
рвбний залізняк. 
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Oligocene [9’ligo(u)si:n] п геол. oni- 
гоцен. 

olio [’ouliou] п 1) суміш, усяка вся- 
чина; 2) муз. попурі; 3) м'ясо, тушко- 
ване з овочами. 

oliphant [‘olifant] п заст. 1) слон; 
2) мисливський ріг із слонової кістки. 

olitory | оПпіогі) adj овочевий, го- 
родній. 

olivaceous [,9l1 veijas] adj 1) масли- 
новий; що нагадує маслину; 2) мас- 
линового кольору. 

olivary | оПпузгі) adj анат. що має 
форму маслини; овальний. 

Olive [‘oliv] п ж. ім'я Onis, Олівія. 

olive Гопу| 1. п 1) бот. маслина, 
олива; оливка; 2) деревина маслино- 
вого дерева; 3) гілка оливкового де- 
рева; 4) рі страва з м'яса із часником 
і зеленню; 5) овальна застібка; оваль- 
ний гудзик; 6) маслиновий колір; 
2. adj 1) оливковий; - Oil маслинова 
(оливкова, прованська) олія; 2) олив- 
кового кольору; ~ drab амер. тканина 
захисного кобльору (забарвлення). 

olive-berry | оПпу,Бегі| п маслина, 
оливка. 

olive-branch | оПпубга:піД п 1) оли- 
вкова гілка (як символ миру); to hold 
out the - вносити мирні пропозиції; 
намагатися улагодити справу миром; 
2) звич. рі жарт. діти. 

olive-brown [‘olivbraun] аа) зелену- 
вато-брунатний. 

olive-crown | оПпу"Кгайп| п оливко- 
вий вінок (на знак перемоги). 

olive-green | опудгі:п) аа) брунат- 
но-зелений. 

olivenite | опмопат) п мін. олівеніт. 

Oliver | оПуз| п ч. ім'я Олівер. 

Oliverian |, oli viorion] 1. п прихиль- 
ник Кромвеля; шпуританин; 2. adj 
кромвелівський; пуританський. 

olivet | оПпуеї) и підроблені (штучні) 
перли. 

olive-tree [‘olivtri:] п маслина, олива 
(дерево). 

Olivette [oli vet] п ж. ім'я Олівет 
(зменш. від Olivia). 

olive-wood [‘slivwud] п 1) деревина 
маслинового дерева; 2) маслиновий 
(оливковий) гай. 

Olivia [olivia] п ж. ім'я Олівія. 

olivine |, 2Пп'/мі:п| п мін. олівін, хри- 
золіт. 

olla | 212) " широкий череп'яний 
глечик з двома ручками. 

ollav | оЇзу| 1 учена людина. 

Ollie Поп) п 1) ж. ім'я Оллі (зменш. 
від Olive, Olivia); 2) ч. ім'я Оллі (зменш. 
від Oliver). 

Olly [‘oli] п 1) ж. ім'я Оллі (зменш. 
від Olive, Olivia); 2) ч. ім'я Оллі (зменш. 
від Oliver). 

ology [‘olad31] п 1) ірон. звич. рі на- 


ука, науки; 2) (-ology) компонент 


складних слів: -(о)логія; lexicology лек- 
сикологія. , 

Olwen [‘olwon] п ж. ім'я Олуен. 

Olympia [ou трі?) п ж. ім'я Олім- 
пія. 

olympiad [ou limpized] п (звич. O.) 
олімпіада. 

Olympian Гой 'limpion] 1. м 1) грецьк. 
міф. бог, мешканець Олімпу; 2) перен. 
олімпієць; 3) учасник Олімпійських 
ігор; 4) іст. мешканець Олімпії; 2. adj 
1) грецьк. міф. олімпійський, божествен- 
ний; 2) величний. 

Olympic |оц'Їїнпрік| adj олімпій- 
ський; ~ games Олімпійські ігри; ~ 
champions чемпіони Олімпійських 
ігор; 2 ~ green мін. мідянка, малахітова 
зелень. 

Olympus fou’limpas] п міф. Олімп 
(тож геогр. н.). 

omadhaun | отодо:п| п ipa. дурень, 
дурник; ідідт. 

Omaha ЦГойштоба:| п геогр. н. м. 
Омаха. 

Oman [ou'ma:n] п геогр. н. Оман. 

omasa [ou metso} p/ від omasum. 

omasum [ou meisom] п (p/ omasa) 
книжка (третій шлунок жуйних тварин). 

ombre [‘omba] п карт. 1) ломбер; 
2) банківник в ломбері. 

ombrometer | опа bromita] п дощомір, 
плювіобметр. 

omega | оитіда) п 1) омега (остан- 
ня літера грецького алфавіту); 2) кі- 
нець, завершення. 

omegatron [‘oumigatron] п фіз. ма- 
лий циклотрон. 

omelet(te) [‘omlit] п яєчня, омлет; 
+ to make ап - without breaking eggs 
домогтися чогось без будь-яких труд- 
нощів. 

omen [’oumoan] 1. п 1) знак, ознака, 
прикмета; 2) передвістя, передчуття 
(чогось поганого); призвістка; 2. у бути 
прикметою; провіщати; прорікати; пе- 
редвіщати. 

отепіа |оц'тепіз) p/ від omentum. 

omentum [ou mentom] п (р/ omenta) 
анат. сальник. 

ominous | опаіпа5| аа) зловісний; за- 
грозливий; ~ silence зловісна тиша. 

omissible [ou’misibl] adj що може 
бути пропущений; неважливий; такий, 
що мбжна знехтувати. 

omission [ou’mi{n] м 1) пропуск, 
пропускання; 2) недогляд, упущення. 

omissive |оп'пизгу) adj що пропус? 
кає (щось); що хибить; що допускає 
недбгляд (побхибку). 

omit Го(и) mit] у 1) пропускати, ви- 
пускати; зневажати (щось); 2) опуска- 
ти, не включати; нехтувати. 

omitting [o(u) mitin] prep за виня- 
тком, виключаючи. 

omneity |ога'"пі:ні) п загальність. 

omnibus [‘omnibas] I. п 1) бмнібус; 
2) автобус; 3) жарт. помічник офіці- 


анта; 2. adj 1) що охоплює кілька пре- 
дметів (пунктів, об'єктів); всеосяжний; 
просторий; ~ train пасажирський по- 
їзд, що зупиняється на усіх станціях 
(тож way-train); 2) загальнодоступний; 
Фо- box театр. дуже велика ложа; ~ 
edition повне зібрання творів; ~ volume 
об'ємний збірник; однотомник. 

omnicompetent | огапі kompitant] аа) 
наділений усіма повноваженнями. 

omnidirectional | огапій тек(зпі) аа) 
всеспрямований, всеосяжний. 

omnifarious [,omn1i‘fearias] аа) вся- 
кий, всілякий; різноманітний; всякого 
роду; - knowledge різнобічні знання. 

отпійс |опа'пійК| аа) творчий; ді- 
яльний. 

omniform | опапіїо:т| аа) будь-якої 
форми; що набирає будь-якді форми. 

omniformity {,omni fo:miti] п здат- 
ність мати будь-яку форму; здатність 
набирати будь-якої форми. 

omnify | огапіїаї) у робити універ- 
сальним (загальним). 

omnigenous [om ‘nidjzinas] аа) різно- 
манітний; усіх сортів. 

omnigraph [‘omnigra:f] п рад. авто- 
матичний передавач. 

omnipotence [9m ‘nipot(a)ns] п все- 
могутність. 

omnipotent [om ‘nipat(a)nt] adj 
1) всемогутній; всесильний; 2) жарт. 
здатний на все. 

omnipresence | опапі prez(a)ns] п по- 
всюдність; неминучість; the ~ of casu- 
alties неминучість нещасних випад- 
ків. 

omnipresent | | опапі prez(a)nt] adj 
всюдисущий, повсюдний. 

omnirange [omni reind3] п всеспря- 
мобваний радіомаяк. 

omniscience [9m ‘nisions] п всезнай- 
ство; всезнання, всевідання. 

omniscient [om ‘nisiont] adj всезна- 
ючий, всевідаючий. 

отпішт | 'огапіот) 7 загальна сума, 
результат; ~~ ~ gatherum розм. міша- 
нина, суміш, усяка всячина; строкате 
товариство. 

omnivorous [om ‘niv(a)ras] adj 
І) всеїдний, всепожираючий; 2) що 
усе засвоює (поглинає, убирає); ап - 
геадег жарт. книгоїд. 

omophagic [,ouma fedzik] adj що 
живиться сирим м'ясом. 

omophagous [ou mofagas] див. omo- 
phagic. 

omphalitides [,omfa‘litidi:z] рі від 
omphalitis. 

omphalitis [,omfa laitis] п (р/ ompha- 
litides) med. омфаліт. 

omphalocele [‘omfala.si:l] п 
пупкова грижа. 

omphalos [‘omfalos] п 1) пуп, пу- 
пок; 2) центральний пункт, осередок: 
3) маточина (колеса). 

отиї [’omju:l] п іхт. бмуль. 
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on [on] 1. adv на, до, далі, уперед; 
1) місцеперебування, рух, напрям -- да- 
лі, уперед: tea is оп чай на столі (чай 
подано); І sent my luggage оп я послав 
свій багаж заздалегідь; go оп! ідіть 
далі!, продбвжуйте; go on reading чи- 
тайте далі; later оп пізніше; the game 
is оп гра триває; the play was оп for 
months п'єса багато місяців не сходила 
зі сцени; what is on to-day? що йде 
сьогодні (в кіно, театрі)?; 2) дія, ро- 
бота: the machine is оп машина пра- 
woe; the radio is оп радіо увімкнуте; 
to put the brakes оп загальмувати; 3) на- 
дівання, натягування: he had his spec- 
tacles оп BiH був у окулярах; put on 
your соаї надіньте пальто; 4) збільшен- 
ня -- на: the price is 5 points оп ціна 
вища на 5 пунктів; * and so оп і так 
далі; he is а little bit on він напідпитку; 
they were оп to him at once вони відразу 
його розкусили; he is always on to me 
він завжди чіпляється до мене; keep 
your hair оп! спокійно!, не хвилюйтеся); 
2. ргер -- на, по, в, біля, коло, після, 
під час, у, з приводу, про, за, при, 3, 
від, під, над, до; 1) місцеперебування -- 
Ha; on the surface of the water на по- 
верхні води; оп page four на четвертій 
сторінці; 2) рух no поверхні -- по; а 
fly walked оп the ceiling муха повзала 
по стелі; 3) спрямованість руху — по, 
на, у, в; the light shone on us світло 
падало на Hac; to kiss smb. on the lips 
поцілувати когось у губи; to strike on 
the neck ударити по потилиці; to раї 
smb. оп the hand погладити когось по 
руці; to knock on the door постукати 
у двері; 4) розташування поблизу або 
на межі -- на, біля, коло; оп the Con- 
tinent на материку; оп the border на 
кордоні; he sat оп my right він сидів 
праворуч від мене; Stratford-on-Avon 
Стратфорд на Ейвоні; 5) частина сві- 
ту -- на; оп the east на сході; 6) час — 
у, в, Ha; оп Tuesday week у наступний 
вівторок; оп any day в будь-який день; 
on the Ist of May Першого травня; on 
a rainy autumn evening у дощовий осін- 
ній вечір; оп a dark night темної ночі; 
7) послідовність подій — після; оп the 
birth of her daughter після народження 
її дочки; 8) одночасність подій — під 
час; оп а trip під час подорожі; 9) на- 
явність з собою — у; I have no money 
on те у мене нема грошей з собою; 
a pistol was found on him у нього знай- 
шли пістолет; 10) предмет розмов — З 
приводу, про; a book оп birds книга 
про птахів; а lecture on history лекція 
з історії; 11) умова, причина, підста- 
ва -- 3, 3a, при, у, в, на, під; on credit 
у кредит; On one’s own responsibility 
під свою особисту відповідальність; 
оп that ground... на тій підставі, що...; 
to congratulate smb. оп smth. поздоро- 
вити когось 3 чимось; On the first oc- 
casion при першій нагоді; 12) джере- 


ло -- 3, 3a, від; to have smth. on good 
authority узнати щось 3 достовірних 
джерел; a profit on the sale of прибуток 
від продажу; 13) спосіб дії, руху — по; 
оп a sudden раптом; on the quiet ти- 
хенько; оп the telephone no телефону; 
on television по телебаченню; оп an 
ocean liner на океанському лайнері; 
оп one’s knees на колінах; 14) інстру- 
мент дії, знаряддя -- на; to play on an 
organ грати на органі; to cut one’s finger 
оп a knife порізати палець ножем; 
15) сфера діяльності, місце роботи — 
на, в; to be оп the staff бути в штаті; 
to work оп а paper працювати в газеті; 
16) перебування в стані -- на, у, в, 
під; on leave у відпустці; оп sick-leave 
на лікарняному бюлетені (листку); оп 
One’s trial під слідством; to be оп strike 
страйкувати; to be on a trip подоро- 
жувати; to be on fire палати; 17) зай- 
нятість чимсь — на, у, 3; оп business 
у справі; to send smb. on an errand 
послати когось з дорученням; оп duty 
на чергуванні; 18) характер  відно- 
син -- у, на; on good (bad) terms у 
добрих (поганих) стосунках; 19) засоби 
існування -- на; to live on one’s earning 
жити на свій заробіток; 20) об'єкт дії, 
ставлення — над, до; to work on smth. 
працювати над чимсь; to be fair (unfair) 
on smb. бути справедливим (неспра- 
ведливим) до когось; to complain on 
smb. скаржитися на когось; 21) надія, 
розрахунок -- на, від; to rely (count) 
оп smb., smth. покладатися (розрахо- 
вувати) на когось, щось; to depend on 
smb., smth. залежати від когось, чогось; 
22) приблизність, неточність: just оп a 
year ago десь близько року тбму; 23) у 
словосполученнях: ON account внаслідок, 
через; оп по account ні в якому разі; 
on the average у середньому; on behalf 
of від імені; On the contrary навпаки; 
оп side частина побля, де знаходиться 
бетсмен (крикет); оп the опе (the other) 
hand з одного (іншого) боку; оп time 
вчасно; оп the instant відразу, негайно; 
on the whole загалом; оп foot пішки; 
this is оп me за це плачу я. 

onager [ ‘onad3a] n (pl onagri) 1) 30- 
on. онагр; 2) військ. іст. катапульта. 

опаргі | оподгаї) рі від onager |. 

onanism [‘ounanizm] п онанізм. 

on-board | оп, Бо:4) adj бортовий; ~ 
system бортова система (космічного ко- 
рабля). 

on-call mission [‘onko:!’mijn] п ав. 
1) виліт по бойовій тривозі; 2) виліт 
за викликом. 

once [wans] 1. п один раз; - is 
enough for те одного разу з мене ціл- 
ком досить; for (this) - цього разу, як 
виняток; 2. adj колишній; давній; то- 
дішній; my ~ friend мій давній прия- 
тель; 3. adv 1) раз, один раз; одного 
разу; ~ again, ~ more ще раз; - or 
twice раз чи два; кілька разів; ~ and 


again неодноразово, не раз; - for all 
раз і назавжди; ~ in a while (way) ін- 
коли, зрідка; 2) колись, одного разу; 
she was ~ very fond of reading колись 
вона дуже любила читати; ~ upon a 
time колись, давним-давно; 3) досить, 
як тільки (для підсилення); when ~ he 
understood як тільки він зрозумів; + 
at - відразу, негайно; don’t speak 
all at - говоріть не всі разом; all at ~ 


несподівано; at ~ stern апа tender 
BOAHOYaC і суворий і ніжний; ~ bit, 
twice shy присл. налякав міх, що й 


торби страшно; 4. conf як тільки; 
when ~ she understands як тільки вона 
збагне. 

once-over | УУЛп5,Оцуз)| п амер. розм. 
побіжний (поверховий) огляд; щвид- 
кий, але пильний погляд; as she walked 
in she got the - зайшовши, вона відчула 
на собі пильні погляди. 

опсег | уУлп52| п розм. парафіянин, 
що буває тільки на недільній обідні. 

oncological [,onko‘lodzikal] adj он- 
кологічний. 

oncology |оп'Коїздзі| п онкологія. 

on-coming [‘on,kamin] 1. п набли- 
ження, настання; the - of summer на- 
стання літа; 2. adj 1) що насувається 
(наближається); the ~ year рік, що на- 
ближається; 2) наступний, майбутній; 
the - visit наступний візит. 

oncost |опКо5і| п 1) накладні ви- 
трати; 2) погодинна плата. 

ondatra |оп'Фгейта) п зоол. ондатра. 

ondograph [‘ondagra:f] п ел. ондб- 
граф. 

ondometer |оп'дФопиі») п рад. хвиле- 
мір. 

on-duty |оп'Фи:п| adj службовий; 
~ wear військ. носіння бдягу в служ- 
бовий час. 

опе [wan] І. п 1) одиниця; число 
один; ~ and three make four один плюс 
три — буде чотири; 2) HOMep перший; 
номер один; chapter ~ розділ перший; 
Room - кімната номер один; 3) один, 
одинак; 4) один рік; the baby is only 
- дитині тільки pik; 5) година; the train 
due at ~ twenty цей пдізд, що вирушає 
о першій годині двадцять хвилин; + 
~ in a thousand один на тисячу, рід- 
кісний; - toO many надто багато; - ог 
two один-два, кілька; but - передос- 
танній; at - одностайно; number - сам, 
власна персбна; - over the eight розм. 
п'яний, напідпитку; 2. аа) 1) один; - 
apple одно яблуко; - O’clock перша 
година; 2) єдиний; - апа опіу єдиний, 
унікальний; with ~ accord одностайно; 
3) цілий, єдиний, нерозлучний; 4) той 
самий, цей же; 5) однаковий, незмін- 
ний; 6) якийсь; > like - o’clock швид- 
ко, енергійно; for ~ thing з однієї при- 
чини; - man по man присл. один у 
полі не BOIH; 3. лит 1) один; 2) номер 
один, перший: volume - перший том; 
4. pron indef. 1) хтось, якийсь; - Came 
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running хтось вбіг; ~ Smith якийсь 
Сміт; 2) у неозначених особових речен- 
нях: ~ never knows what may happen 
ніколи не знаєш, що може трапитися; 
~ must observe the rules необхідно до- 
держувати правил; 3) для уникнення по- 
вторення: new laws and old -5 нові за- 


кони і старі (закони); 4) у поєднанні 


з присвійними займенниками та прик- 
метниками: ту Own ~ рідний, дорогий; 
the little ~s діти; 5) цей, той самий; 
the - I meant той самий, про якого я 
говорив; ~ with a beard той (чоловік) 
з бородбю; + ~ another один оддного; 
to ~ another один бдному; - and another 
кілька підряд; all in ~ усі разом; with 
~ another один з одним; ~ бу ~, ~ 
after ~ один за бдним, поодинці; ~ 
and all усі до бдного, усі AK один, усі 
без винятку. 

one-act [‘wanekt] adj одноактний; 
~ play одноактна п'єса. 

one-acter [‘wan ekto] п одноактна 
п'єса. 

one-aloner |"лпоЧоцпа| м розм. 
одинак; цілком самітна людина. 

one-armed | мулп'є:тад) adj однору- 
Кий. 

one-coloured | уУлп kalad] adj одно- 
барвний; гладкофарбований. 

one-decker | мулп'еКо)| п 1) одно- 
палубне судно; 2) одноповерховий ав- 
тобус. 

one-eyed ['wan/aid] adj 1) одно- 
бкий; сліпий на одне OKO; 2) амер. 
розм. нечесний, несумлінний. 

one-figure [“wan, 92) п однозначне 
число. 

onefold | мулпіоцій) adj 1) простий, 
нескладний; 2) простодушний, шщи- 
рий. 

Onega |ой'п)еда| п геогр. н. Онега, 
Онезьке O3epo. 

one-handed 
1) однорукий; 2) зроблений однією 
рукою; розрахований на роботу однією 
рукою. 

one-hoofed | wan ‘hu:ft] adj одноко- 
питний, непарнокопитний (про тва- 
рину). 

one- horse(d) [“wan‘ho: s(t)] adj 
І) однокінний; що має одного коня; 
2) в одну кінську силу; 3) малопоту- 
жний; 4) слабкий, незначний; бідний; 
~ argument слабкий (неперекобнливий) 
доказ; 5) поганий, абиякий; 6) глу- 
хий; ~ town заштатне місто. 

one-ideaed | млпаї'дза) adj 1) 3a- 
хоплений однією ідеєю; 2) обмежений 
(про людину); 3) вузький (про світо- 
гляд) 

опеіготапсу 
тлумачення снів. 

one-legged | уулп'Їедд) adj |) одно- 
нбгий; 2) односторонній, однобічний; 
3) половинчастий. 

one-man [‘wanmen] аа) |) одино- 


fou'nalsaroumensi] 7” 


| мулп heendid] adj 


чний; 2) що виконується однією лю- 
диною; ~ show театр одного актора; 
вистава з одним aKTOpOM; 3) одномі- 
сний, на одне місце. 

one-minute [‘wanminit] аа) одно- 
хвилинний; ~ silence хвилина мовчан- 
ня (в пам'ять про когось, щось). 

oneness |Уулппі5) 7 1) винятко- 
вість;  одиничність; 2) самітність; 
3) єдність; спільність; 4) ідентичність, 
TOTOXHICTb; 5) згода, однодумність. 

one-piece | мУлп'рі:5) adj суцільний; 
моноблоковий; неподільний; що скла- 
дається з одного куска. 

опег | уулпо) п розм. 1) рідкісна 
(виняткова) людина; рідкісна річ; 
2) тяжкий (сильний) удар; somebody 
has given him а - on the head хтось 
noOpe TOpoxHyB Його по голові; 
3) спорт. результативний удар, що дає 
очко (особл. у крикеті). 

опегагу | опогогі) adj 1) в'ючний; 
2) вантажний. 

onerous | оп2го5) adj обтяжливий; 
скрутний. 

onerously | опого5и) adv обтяжливо; 
скрутно. 

onerousness | опога5пі5) п обтяжли- 
вість; скрутність. 

oneself |уулп'5еїД pron 1) refl. себе, 
собі, собою, -ся; to excuse ~ вибача- 
тися; 2) emph. сам, самого себе, са- 
мому собі; опе might wear the articles 
- можна самому носити свої речі; + 
ру - один, без супроводу; без CTOPOH- 
ньої допомоги; to be бути в нор- 
мальному стані; tO соте to - опри- 
TOMHITH, очуняти. 

one-sided | млп'затізд) adj 1) одно- 
стороднній, однобокий; 2) кривобокий, 
асиметричний; 3) обмежений, однобі- 
чний; 4) пристрасний; несправедли- 
вий; - judgement упереджене рішення. 

Onesimus [ou nesimas] п ч. ім'я Оне- 
сімус, Онисій. 

one-stage [‘wan'steid3] adj одно- 
ступінчатий; ~ missile військ. односту- 
пінчата ракета. 

one-star [‘wan’sta:] adj з однією 
зіркою; ~ general військ. розм. бригад- 
ний генерал. 

one-step | уУлп5іер| п уанстеп (та- 
нок). 

onestep 
уанстеп. 

one-time | "улпташт| adj колишній, 
минулий. 

one-to-one | wanta wan] adj із спів- 
відношенням один на один (1 : 1). 

one-track | млп'їгаекК) adj 1) зал. од- 
ноколійний; 2) розм. обмежений; вузь- 
кий; - mind людина з вузьким кру- 
гозором. 

one-way | wan wei] adj однобічний, 
односторонній (про рух тощо); ~ street 
вулиця 3 OMHOCTOPOHHIM рухом; + - 
ticket військ. розм. небезпечне завдан- 


[‘wanstep] у танцювати 


ня; а ~ plane ticket квиток на літак у 
одному напрямі. 

onfall | опбо:Ї)| п напад; натиск, ата- 
ка. 

onflow |опЛоц)| п течія; приплив. 

on-going Г оп, дошіт| п І) рі пове- 
дінка, вчинки; спосіб життя; 2) про- 
добвження; безперервний рух. 

onhanger | оп,Бата) п підлабузник; 
поплічник. 

onion | лпіоп| 1. п 1) цибуля; ци- 
булина; 2) військ. розм. запалювальна 
ракета; 3) розм. голова, макітра; to be 
off one’s - з'їхати з глузду; 2. у при- 
смачувати (засмажувати) цибулею. 

опіоп-еуед [‘anjon’aid] adj із за- 
плаканими очима. 

опіоп-5кіп [‘anjonskin] 7” 1) луш- 
пиння цибулі; 2) тонкий прозорий na- 
пір. 

опіопу | лпізпі| adj цибулинний, 
цибулевий. 

onlay [‘onlei] п накладка; опоряд- 
ження. 

on-licence | оп, Їат5(2)п5| п патент на 
розпивочний продаж спиртних напоїв. 

onliness [’ounlinis] п 1) самітність; 
2) винятковість; унікальність. 

onlooker | оп,шКо)| п глядач; cnoc- 
терігач; свідок (особл. випадковий). 

onlooking [‘on,lukin] 1. п спостере- 
ження; погляд зі сторони; 2. adj що 
спостерігає зі сторони. 

only [‘ounl] 1. adj 1) єдиний; this 
is the ~ book on the subject це єдина 
книжка Ha цю тему; an ~ child єдина 
дитина; 2) винятковий, видатний; най- 
більш підхожий; опе and ~ єдиний; уні- 
кальний; 2. adv тільки, лише; винятко- 
во, єдино; І did it ~ бог him я зробив 
це тільки заради нього; + - juSt щойно; 
he is ~ just іп time він ледве встиг; if 
- якщо б тільки; 3. conj але, тільки; 
коли 6, якби; I would do it with pleasure 

I am too busy a б охоче зробив це, 
але я надто зайнятий; + ~ that коли б 
не те, що; крім того, що. 

опотапсу | опотапзі) п ворожіння 
на іменах (літерах, з яких складаються 
імена). 

onomastic |, опо mestik] adj |) лінгв. 
ономастичний; ономатологічний; 2) юр. 
власноручний (про підпис). 

onomasticon | опа mestikan] п слов- 
ник (список) власних імен. 

onomastics [ona mestiks] п рі лінгв. 
ономастика (розділ мовознавства про 
власні імена). 


onomatologist | опапіа toladzist] м 
ономатолог. 
onomatology [,onamea toladzi] п 


1) ономатологія (наука про творення i 
значення слів); 2) ономастика. 
опотаїор | опотогор| п нев. зву- 
конаслідувальне слово. 
опотаїороеіа | | опо, плато pia] п 
лінгв. |) OHOMATONEH: звуконасєлілуван- 
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ня; 2) звуконаслідувальне слово (напр. 
cuckoo, buzz). 

onomatopoeic(al) | опа, mztou’p1:1k(al)| 
adj лінгв. звуконаслідувальний. 

on-position | опро,гінп| п тех. по- 
зиція вмикання; робоче положення. 

onrush | опглі) ” 1) напад, натиск, 
атака (тж Onset); 2) приплив, прилив; 
наплив; 3) потік (слів, сліз). 

onset [onset] п 1) натиск, напад, 
атака; - of wind порив вітру; at the 
first - відразу ж, при першому натиску; 
2) початок; the ~ of a disease початок 
захворювання. 

onsetter | 2п,5е12) п гірн. стволовий. 

on-site [‘on’sait] adj місцевий; - 
control контроль Ha місці (за роззбро- 
єнням тощо). 

onslaught [‘onslo:t] п шалена (на- 
вальна) атака; натиск, напад, удар; 
штурм; to make ап - учинити напад. 

onstead [‘onsted] п розм. 1) ферма; 
2) будівлі на подвір'ї. 

Ontario |оп'їєогіоц| п геогр. н. Он- 
Tapio (провінція Канади); Lake ~ o3epo 
OHTapio. 

on-the-spot | опбо'5роб) adj місце- 
вий; - control контроль на місці (за 
роззброєнням тощо). 

onto | опги| prep на, в, У; to get ~ 
а horse сісти на коня; to jump ~ а bus 
ускдчити в автобус; to run ~ smb. на- 
штовхнутися (натрапити) на когось. 

ontogenesis [,ontou dzenisis] п біол. 
онтогенез. 

ontogenetic |, опіоцдз2 пейкК| аа) он- 
тогенетичний. 

ontogeny [on todzin1] див. ontogen- 
esis. 

ontological [,onta‘lodzikal] аа) філос. 
онтологічний. 

ontology |оп'їоіздзі) п філос. онто- 
логія. 

onus [‘ounds] п лат. тільки sing тя- 
гар, обов'язок; відповідальність. 

onward | опу зад| 1. adj спрямова- 
ний (що рухається) уперед; що про- 
гресує (просувається уперед); ~ march 
(movement, progress) рух уперед; 2. adv 
уперед, далі; to move - рухатися упе- 
ред. 

onwards | опу/од7| adv уперед, далі. 

Onyx [‘oniks] 7 ж. ім'я Онікс, Оу- 
нікс. 

onyx | опіК5)| п мін. днікс. 

oodles ['u:dlz] п p/ амер. розм. ве- 
личезна кількість, безліч; - Of money 
купа грошей. 

oof [u:f] п розм. гроші, багатство. 

oof-bird [‘u:fba:d] п розм. багач, ба- 
гатий; дука; грошовита людина, гро- 
шовий мішок. 

oofy | и:П) аа) розм. багатий. 

oolite | оизіаті| п геол. oonit. 

oolitic [,oua ‘litik] adj геол. oonito- 
BHM. 
oological [,oua lodzikal] adj що сто- 


сується колекціонування пташиних 
яЄць; ~ collection колекція пташиних 
яєць. 

oology |оц'оїздзі) п колекціонуван- 
ня (вивчення) пташиних яєць. 

oolong | шоу) п чорний китай- 
ський чай (сорт). 

oomph [u:mf] м розм. 1) фізична 
принадність; 2) жвавість, енергія. 

oon [u:n] пит діал. один. | 

Oona(gh) [‘u:no] п ж. ім'я Уна. 

oont [u:nt] п інд. верблюд. 

оорак | и:раеК| ий чорний китай- 
ський чай (різновид). 

oophorectomy [,ouofa "теКкіоті) п мед. 
вирізування (видаляння) яєчника. 

oophoritis |, Оцоїз таїія) п мед. 3a- 
палення придатків. 

oospore | оцо5ро:) п бот. ооспора. 

ooze [u:z] 1. п 1) липка грязь; мул, 
твань; 2) болото, багниста місцевість; 
3) повільний плин; витікання; виді- 
ляння; просбчування (вологи); 4) ду- 
бильний відвар, дубильна рідина; 2. у 
1) повільно текти; витікати; сочитися, 
просочуватися; 2) перен. убувати, зни- 
кати; 3) виділяти; to ~ sweat потіти; 
4) бути заповненим вологою (with); 
boots ~ with water черевики повні води; 
черевики промокли наскрізь; ? ~ out 
просбчуватися зовні; поширюватися 
(про чутки тощо). 

oozy | и:71| adj 1) мулистий, тва- 
нистий, багнистий; 2) вологий; що ви- 
діляє вологу. 

орасаїе [ou peikeit] у затемняти. 

opacify [ou pesifat] у тех. глушити 
скло. 

opacity [ou pesiti] п 1) неясність, 
туманність; невиразність (думки то- 
що); 2) фіз. непрозорість. 

Opal | оирзі) п ж. ім'я Оупал, Onan. 

opal | оирої) п мін. опал; ~ glass 
молочне (матове) скло. 

opalesce [,oupa‘les] у переливатися 
(про колір); мати молочний відтінок. 

opalescence [,oupa lesns] п опалес- 
ценція. 

opalescent [,oupa’lesnt] adj опало- 
вий; молочного кольору; що має MO- 
лдчний полиск. 

Opalesque |,оиро'Їїе5К| див. opale- 
scent. 

Opaline І [’oupali:n] м мін. опалін. 

opaline II | оирзіат) adj опаловий; 
молочного кольору. 

opalize [‘oupalaiz] у 1) переливати- 
ся (про колір); мати молочний відтінок; 
2) надати опалового відтінку. 

opaque [ou peik] І. п (the ~) тем- 
pasa, пітьма; 2. adj 1) непрозорий; 
світлонепроникний; 2) темний, тьмя- 
ний; 3) матовий, без блиску; 4) тупий, 
дурний; 5) неясний, незрозумілий; 
6) густий (про тінь). 

Opaqueness [ou peiknis] п 1) непро- 


збрість; світлонепроникність; 2) ту- 
пість, глупота, дурість. 

оре [oup] у oem. |) відкривати, 
розкривати; відчиняти; 2) розрізати, 
розтинати; 3) прокладати, пробивати; 
4) працювати, функціонувати; 5) по- 
чинати(ся); 6) робити загальнодосту- 
пним; засновувати; 7) вихддити на; 
вести в (іпіо, оп, опіо); 8) з'являтися 
уперше в сездні (про актора). 

open  ЦГоир(2)п| І. п 1) отвір; 
2) (the -) відкритий простір; відкрите 
місце (море); in the - надворі, на сві- 
жому повітрі; 2? to come into the ~ 
бути відвертим; 2. adj 1) відкритий, 
розкритий; відчинений; with ~ eyes з 
відкритими очима; to leave the window 
~ Залишити вікно відчиненим; ~ coun- 
try відкрита місцевість; ~ syllable від- 
критий склад; 2) розгорнутий (про 
книжку); 3) неприкритий; 4) незагоє- 
ний (про рану); ап ~ wound незагоєна 
рана; 5) вільний, доступний; необме- 
жений; ~ market вільний ринок; ап 
~ road вільний шлях; - to the public 
вхід вільний, відкрито для публіки; 
6) неупереджений; невирішений, не- 
з'ясбваний; 7) незавершений, незакін- 
чений; невикористаний; 3) незахище- 
ний; 9) щедрий, гостинний; to keep ~ 
house бути гостинним; 10) відвертий; 
to be - with smb. бути відвертим 3 
кимось; 11) очевидний, усім відомий; 
публічний; ~ guilt очевидна вина; 
12) вимкнутий, незамкнутий; роз'єд- 
наний; - Circuit незамкнутий контур; 
<> ~ arrest домашній арест; ~ flag спорт. 
горизонтальні вордта у слаломі; ~ оп- 
guard відкрита стійка (бокс); ~ range 
військ. стрільбище; - гоай військ. не- 
регульована дорога; ~ SOre зловживан- 
ня; суспільне зло; ~ steam тех. гостра 
пара; ~ time військ. резерв часу; - 
weather м'яка погбда; ~ winter м'яка 
(нехолодна) зима; he is ап ~ book він 
нічого не приховує; - as the day від- 
вертий, щирий; to keep one’s eyes (ears) 
~ бути HacTOopOxi; to keep one’s mouth 
~ бути жадібним; to welcome with ~ 
arms зустрічати гостинно, вітати з роз- 
критими обіймами; with ~ hands ще- 
дро; 3. у 1) відкривати(ся), відчиня- 
ти(ся); to - a door відчиняти двері; - 
in the name of the law! ім'ям 3aKOHy 
відчиніть!; 2) розкривати(ся), розгор- 
тати(ся); to ~ one’s hand розтулити 
руку; to - a parcel розгорнути пакунок; 
3) розцвітати, розпукуватися; the buds 
are ~ing in the sun бруньки розпуку- 
ються на сдбнці; 4) розрізувати, роз- 
тинати; to - an abscess розрізувати на- 
рив; 5) прокладати, пробивати; to ~ 
a new road прокласти нову дорогу; 
6) працювати, функціонувати; when 
does the school - again? коли віднов- 
ляться 3AHATTA у школі?; 7) починати; 
го ~ the debate починати дебати; 8) від- 
кривати сезбн; 9) виходити на, вести 
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у; the door ~s on a courtyard двері 
виходять на подвір'я; 10) виключити, 
вимкнути; 11) взяти слід; 0 ~ out роз- 
кривати(ся), розгортати; to ~ out the 
wings розправити крила; ~ Up розірва- 
ти, розрізати; розпукуватися, відкри- 
ватися; 92 to ~ ground підготувати 
грунт; to ~ one’s еуе5 дивуватися; to 
~ one’s heart розкривати душу; to ~ 
the ball починати діяти, брати Ha себе 
ініціативу; to - the door to smth. від- 
крити шлях чомусь; to ~ the eyes of 
smb. to smth. відкрити комусь дбчі на 
щось. 

openable | опропобі) аа) що відкри- 
вається  (відчиняється, виявляється, 
розкривається). 

open-air Гопрп'єо| adj 1) що від- 
бувається (проводиться) на відкритому 
повітрі; - meeting збори на свіжому 
повітрі (на вулиці тощо); 2) що звик 
до свіжого повітря; ап - person людина, 
що буває багато часу надворі. 

open-and-shut | оирпопд"|лі| аа) 
амер. 1) найпростіший, елементарний; 
2) діал. з проясненнями (про погоду). 

open-armed [‘oupn’a:md] adj з роз- 
критими обіймами; теплий, щирий; an 
~ welcome гостинний прийом. 

open-breasted | опрп'бге5на) adj 1) з 
відкритими (оголеними) грудьми; 2) з 
великим викотом (у сукні). 

open-cast І [‘oupn’ka:st] п гірн. від- 
криті гірничі роботи; розріз; кар'єр. 

open-cast II [‘oupnka:st] adj гірн. 
видобутий відкритим сподсобом; ~ min- 
ing відкриті гірничі роботи. 

open-door | опрп'до:) adj з відчи- 
неними дверима; ~ policy політика від- 
чинених дверей. 

open-eared | опрп'їга) adj що ува- 
жно слухає. 

opener [‘oupno}] п 1) відкривач; 
2) консервний ключ (ніж); 3) с. г. со- 
шник; леміш; 4) текст. тканинороз- 
прямлювач. 

open-eyed [‘oupn’aid] adj 1) з ши- 
роко розкритими очима (від подиву); 
2) пильний. 

open-faced |'опрп'Їві5і| аа) з від- 
критим обличчям. 

open-ground | ‘oupngraund] adj з від- 
критим грунтом; ~ plant с. г. рослина 
відкритого грунту (що не потребує за- 
хисту взимку. 

open-handed [‘oupn hendid] adj ще- 
дрий. 

open-handedly [‘oupn‘hendidli] adv 
щедро. 

open-handedness | опрп hzndidnis] п 
щедрість. 

open-hearted [‘oupn,ha:tid] adj 
1) щиросердечний, щиросердий; від- 
критий; з відкритою душею; 2) вели- 
кодушний, добрий. 

open-heartedly [‘oupn,ha:tidh] adv 


1) щиросердечно, щиросердо; відвер- 
то; 2) великодушно. 

open-heartedness [‘oupn,ha:tidnis] п 
|) щиросердість; відвертість; 2) вели- 
кодушність. 

opening [‘oupnin} 1. п 1) отвір, щі- 
лина; шпарина; 2) розколина; ущели- 
на; прохід (у горах); 3) початок; вступ; 
4) відкривання, відкриття (конферен- 
ції, виставки); 5) театр. відкриття се- 
збну; перша вистава; 6) кін. перша 
демонстрація фільму; прем "'Єра; 7) на- 
года, сприятлива можливість; слушний 
випадок; 8) вакансія; 9) просіка; га- 
лявина; поруб у лісі; 10) амер. виста- 
вка мод в університеті; 11) гірн. під- 
готовча виробка; вихід на поверхню; 
12) тех. калібр; 13) юр. попередня за- 
ява захисника; 14) спорт. незахищене 
для атаки місце; 15) шах. дебют; 2. adj 
1) початковий, перший; 2) вступний; 
що відкриває; 3) вихідний; 2 the ~ 
night прем'єра. 

openly | опрпії| adv 1) відкрито, ві- 
дверто; щиро; 2) публічно; загально- 
відомо. 

open-minded [’oupn’maindid] adj 1) 3 
широбким  кругозором (світоглядом); 
2) неупереджений; 3) сприйнятливий. 

open-mindedly [’oupn’maindidh] adv 
1) широко; 2) неупереджено. 

open-mindedness [‘oupn’maindidnis] 
п 1) широта кругозору (світогляду); 
2) неупередженість; 3) сприйнятли- 
вість. 

open-mouthed [‘oupn’maudd] adj 1) 3 
роззявленим POTOM; 2) що роззявив 
рота; 3) жадний, жадібний; 4) з ши- 


рбокою шийкою (про посудину); 
5) шумний, галасливий. 
opennes [‘oupnnis] п 1) прямота, 


відвертість; щирість; 2) очевидність, 
явність. 

open-work [‘oupnwoa:k] п 1) ажурна 
тканина; ажур; 2) ажурний виріб; 
3) мережка; прорізна (ажурна) строч- 
ка; 4) гірн. відкриті гірничі роботи; 
відкрита розробка; 2 ~ lace ажурне 
мереживо. 

opera | орого| п 1) бпера; comic - 
комічна Onepa; at the ~ на бперному 
спектаклі, в Onepi; 2) (the ~) OnepHe 
мистецтво; to be fond of the ~ бути 
шанувальником ONMe€pHOrO мистецтва; 
Фо- bouffe опера-буф; - pumps амер. 
відкриті жіндчі туфлі на високих під- 
60pax; ~ slippers amep. чоловічі хатні 
туфлі; відкриті жіночі туфлі на високих 
підборах. 

operability |,орого"ЬШи) п 1) діє- 
вість; 2) мед. операбельність. 

operable |орогобі) adj 1) діючий; 
2) мед. операбельний. 

орега-сіоак [‘oparaklouk] п манто; 
накидка. 

opera-girl | орггада:І) п танцюрис- 
тка кордебалету. 


opera-glass [“opera’gla:s] п (тж pl) 
театральний бінокль. 

opera-hat [‘oporahet] n складаний 
циліндр; шапокляк. 

opera-house | орзгапацз) п бперний 
театр. 

operand | орогапа) п мат. об'єкт 
дії, операнд. 

operate [‘oporeit] v 1) діяти; пра- 
цювати; 2) справляти вплив, вплива- 
ти; 3) хір. оперувати, робити операцію; 
4) провбдити операції (стратегічні, 
фінансові); 5) приводити в рух (у дію); 
примушувати працювати; 6) керувати, 
правити (машиною); can you ~ а car? 
ви умієте водити машину?; 7) управ- 
ляти, завідувати; 8) розробляти, екс- 
плуатувати; 9) визначати, спрямовува- 
TH. 

operated [‘oporeitid] adj керований; 
remotely ~ з дистанційним управлін- 
ням, керований на відстані. 

operatic [,opo retik] adj бперний; ~ 
music бперна музика. 

operating | орагетіт) adj 1) опера- 
ційний; ~ surgeon оперуючий хірург; 
2) тех. робочий; експлуатаційний; ~ 
costs експлуатаційні витрати; ~ load 
робоче навантаження; 3) поточний; 
4) що управляє (керує); ~ mechanism 
приводний механізм; 5) обслуговую- 
чий; ~ personnel обслуговуючий (тех- 
нічний) персонал; 6) військ. діючий; 
~ troops діючі війська. 

operating-room [‘Sporeitiqnrum] п 
операційна. 

operating-table 
операційний стіл. 

operating-theatre | орогетіт,бізіз| п 
операційна (для показових операцій). 

operation |,оро'тецт) п 1) дія; ро- 
бота; функціонування; іп - у дії; to 
come into - починати діяти (працю- 
вати); юр. набирати чинності; 2) про- 
цес; 3) вплив; 4) торговельна (фінан- 
сова) операція; угода; -5 оп the stock 
ехспапре біржові операції; 5) мед. хі- 
рургічна операція; 6) звич. рі військ. 
бойові дії, операція; бій, битва; 7) роз- 
робка, експлуатація; 8) тех. цикл об- 
робки; 9) амер. управління, керування 
(машиною); 10) мат. дія; 2? ~s map 
військ. оперативна схема (карта); - ог- 
der бойовий наказ; -5 room військ. ав. 
командний пункт; мор. оперативна 
рубка. 

operational |, ора гецапі) adj 1) one- 
раційний; 2) що стосується дії (робо- 
ти); 3) робочий; працюючий; у справ- 
ному стані; 4) військ. оперативний, 
бойсвий; - defence активна обордна; 
~ message бойове донесення; ~ task 
бойове завдання; 5) що перебуває на 
озброєнні; - missile бойова ракета; ра- 
кета, що перебуває на озброєнні. 

operation-table | ор reijn‘teibl] див. 
operating-table. 


[‘Oporeitinteibl] | п 
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operative [‘oporativ] І. п 1) квалі- 
фікований робітник, верстатник; ме- 
ханік; 2) ремісник; 3) амер. сйищик; 
агент розшукної поліції; 2. аа) 1) ді- 
ючий; робочий; працюючий; 2) дій- 
сний, справжній; 3) оперативний; 
4) мед. операційний. 

operatize ["oparataiz] у писати бперу 
за певним твором. 

operator Горогето) п 1) оператор; 
2) механік; машиніст; 3) зв'язківець; 
радист; телефоніст; 4) прожекторист; 
5) військ. обслуговуючий номер (при- 
ладу); 6) те, що справляє вплив; 
7) мед. оперуючий хірург; 8) диспет- 
чер; 9) амер. власник підприємства; 
промислодвець; фабрикант; 10) біржо- 
вий маклер; ділок; ? big-time ~ вели- 
кий шахрай. 

opercle [ou pa:kl] див. operculum. 

opercula [ou po:kjulo] p/ від орег- 
culum. 

opercular [ou pa:kjula] adj 3002. що 
стосується зябрової кришки. 

operculate [ou’po:kjuleit] див. орег- 
cular. 

operculum [ou pa:kjulam] (p/ орег- 
сша) 1) 3002. зяброва кришка; 2) біол. 
оболонка. 

operetta |,оро'те(о) п 1) оперета; 
2) оперетковий жанр. 

operose | орогоц5| adj 1) що потре- 
бує посиленої poooTH; складний; 
2) працелюбний; діяльний; старан- 
ний. 

Ophelia [9’fi:lja] п ж. ім'я Офілія, 
Офелія. 

ophelia [9’fi:lja] п ліловий (фіоле- 
товий) колір. 

ophicalcite |, о 'Каізан| п мін. офі- 
кальцит. 

ophicleide | обКіатй) п офіклеїд (ду- 
ховий музичний інструмент). 

ophidian [9’fidion] 1. п змія; 2. adj 
1) що належить до ряду змій; 2) зміє- 
видний, змієподібний. 

ophiolatry |, обі'оЇзаігі) п змієпоклон- 
CTBO. 

ophiolite [‘ofioulait] п мін. офіоліт. 

ophiology |, о'оіздзі| п розділ 300- 
логії, що вивчає змій. 

ophiophagous |,2б'ої3425| adj зоол. 
що живиться зміями. 

ophite | оїаїі) п мін. офіт. 

ophthalmia [of’O8zlmia] п мед. оф- 
тальмія, запалення OKa. 

ophthalmic [of’@zlmik] 1. п 1) ліки 
від очних хвороб; 2) очний нерв; 2. adj 
мед. бчний; ~ disease обчне захворю- 
вання. 

ophthalmite [of’ 8 zlmait] 3002. сте- 
бельце OKA у ракоподібних. 

ophthalmitis | 222! патії5) див. oph- 
thalmia. 

ophthalmologist [,of8zl’moladzist] п 
офтальмолог. 


ophthalmology 0 [,of8zl’molad31]_ п 
мед. офтальмологія. 

ophthalmoscope |ої'0гітозкойр)| п 
мед. офтальмоскоп. 

ophthalmoscopy [,of8zl’moskapi] п 
мед. офтальмоскопія. 

opiate I [ouput] 1. п 1) oniat, нар- 
KOTHK; 2) заспокійливий засіб; 2. adj 
1) що містить у собі OniyM; 2) нарко- 
тичний; снотворний. 

opiate II [‘oupieit] v 1) змішувати 
з бпієм; просбчувати Oniem; 2) при- 
сипляти, усипляти; 3) перен. притуп- 
ляти, ослабляти (чутливість тощо). 

opine [ou’pain] у 1) вислбвлювати 
думку; 2) вважати, гадати; I ~ that... 
я вважаю, що... 

opinion [a’pinjon}] п 1) думка; по- 
гляд; переконання; political ~s полі- 
тичні переконання; іп ту - мені зда- 
ється, на мою думку; public - 
громадська думка; 2) оцінка, думка; 
to have a good - of oneself бути само- 
впевненим, бути про себе BUCOKO! дум- 
ки; 3) висновок фахівця; advisory ~ 
консультативний висновок; 4) юр. су- 
дове рішення; dissenting - окрема дум- 
ка (судді); > golden ~s похвальна дум- 
ка; horseback - амер. непродумана 
(квапливо висловлена) думка; a matter 
of - спірне питання; 758 differ у кожного 
свій смак. 

opinionated |з pinjoneitid] adj camo- 
впевнений; упертий; свавільний. 

opinioned |2 pinjand] adj 1) який до- 
тримується окремої думки; 2) само- 
вдоволений; 3) самовпевнений; упер- 
тий; свавільний. 

opinionist |2 pinjonist] п прихильник 
певних поглядів (окремої думки). 

opisometer [,opi somito] п тех. ку- 
рвіметр. 

opium [‘oupjom] п опіум, дпій; - 
деп (амер. ~ joint) кубло курців дпіуму; 
- ріапі, - рорру бот. білий мак. 

opium-eater | опрізт,ії2)| п курець 
опіуму. 

opium-smoker [‘oupjom,smoukoa] п 
курець опіуму. 

opodeldoc |,ороиц'десідок| п фарм. 
оподельдок. 

Opossum |з'розот| п 3002. опосум, 
сумчастий щур. 

oppidan (| орідзп) 1. п 1) городя- 
нин, мешканець міста; 2) учень Ітон- 
ського коледжу, який живе на при- 
ватній квартирі; 2. аа) міський. 

oppilate [‘opileit] у мед. закупорю- 
вати; перекривати. 

oppilation [,op1 leijn] п мед. запор. 

орропепсу |з'роипоп5ї) 7 1) дпір; 
ворбжість; 2) іст. виступ у ролі ono- 
нента в диспуті під час підготовки до 
одержання ученого (наукового) ступе- 
HA. 

opponent [a pounont] І. п 1) ono- 
нент; противник; BOpor; 2) спорт. су- 


перник, противник; 3) юр. опонент; 
супротивна сторона; 2. adj 1) проти- 
лежний; розташований навпроти; 
2) ворожий, супротивний. 

opportune | ороби:п)| adj 1) сприя- 
тливий; підхожий; належний, слуш- 
ний; 2) своєчасний, вчасний; дореч- 
ний; - rain своєчасний дощ. 

opportunely [‘opatju:nli] adv сприя- 
тливо; підхоже; своєчасно. 

Opportuneness [‘Spotju:nnis] п спри- 
ятливість; слушність, своєчасність. 

opportunism [‘ospotjyu:nizm] п опор- 
тунізм. 

opportunist [‘opatju:nist] 1. п onop- 
туніст; 2. adj опортуністичний. 

opportunity [,opo'tju:niti] п слушна 
нагода; сприятлива можливість; to take 
the ~ (of) скористатися з нагоди; to 
seize опе'5 - використати слушний мо- 
мент; to lose ап - пропустити нагоду 
(слушний моменту). 

opposable [a°pouzabl] аа) що може 
бути протипоставлений. 

oppose [9 pouz}] у 1) чинити опір, 
опиратися, противитися, протистояти; 
to ~ the resolution відхиляти резолюцію; 
2) протиставляти; to ~ force with reason 
протиставляти розум силі; 3) бути в 
опозиції. 

opposed [2 pouzd] adj 1) протилеж- 
НИЙ (чомусь — to); 2) супротивний, 
ворожий; настрбєний проти. 

opposeless [3’pouzlis] adj поет. не- 
здоланний, непереборний. 

opposer [2 рои72| п 1) той, хто чи- 
нить опір; 2) іст. опонент в ученому 
диспуті. 

opposing [2 pouzin] adj який про- 
тистоїть (чинить опір); ~ team спорт. 
команда противника. 

opposite | орогії| 1. п протилеж- 
ність; direct - пряма протилежність; 
just (quite) the ~ саме навпаки; 2. adj 
1) розташований навпроти (Ha проти- 
лежному боці); протилежний; the 
~ side of the street протилежний бік 
вулиці; 2) зворотний, протилежний; to 
hold - opinions дотримуватися проти- 
лежних поглядів; 3) протилежний за 
характером (за властивостями, за при- 
родою); the ~ sex протилежна стать; 
~ poles ел. різнойменні полюси; 4) що 
перебуває у подібному  станбвищі; 
3. adv навпроти, проти; to sit - сидіти 
навпроти; 4. ргер проти, навпроти (ко- 
гось, чогось). 

oppositely | орогніїі adv на однако- 
вій висоті один проти одного (про ли- 
стя). 

oppositeness [‘opazitnis] п протиле- 
жність, супротивність; контраст. 

opposition |, оро "71(п| п 1) одпір, про- 
тидія; заперечення; 2) контраст; про- 
тилежність, супротивність; 3) опози- 
ція; 4) астр. протистояння. 
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oppositional [,opa°zijanl] adj опози- 
ційний. 

oppositionist [,opo‘zifanist] п опози- 
ціонер. 

oppositive |2 рогішу) adj 1) контрас- 
туючий; що протиставить; 2) який чи- 
нить опір. 

oppress [apres] у 1) гнобити, при- 
гноблювати; 2) гнітити, пригнічувати; 
діяти гнітюче; засмучувати; 3) підко- 
ряти, підпорядковувати. 

oppression Го'"рге|п| п 1) гніт, при- 
гнічення; 2) гноблення, пригноблен- 
ня; утиск; тиранія; 3) пригніченість, 
прибитість; 4) мед. почуття пригніче- 
ності. 

oppressive з" presiv] adj 1) жорсто- 
кий, деспотичний; 2) гнітючий, при- 
гноблюючий; обтяжливий; ~ weather 
задушлива погода. 

oppressively |2"ргез1мП| adv 1) жор- 
CTOKO, деспотично; 2) гнітюче, тяжко. 

oppressiveness [2‘presivnis] п гнітю- 
ча атмосфера. 

oppressor 
пригноблювач. 

opprobrious [2 proubrias}] adj 1) га- 
небний; 2) образливий, лайливий; ~ 
words лайка. 

opprobriously |2 proubniasli} adv об- 
разливо. 

opprobriousness [2 proubriasnis}] п 
непристойність; соромітність. 

opprobrium (2 ргоціьгіогі м 1) гань- 
ба; безчестя; 2) образа; осорбмлення, 
зганьблення. 

oppugn [d’pju:n] v 1) заперечувати; 
опиратися,  перечити; 2) бордтися; 
3) карати. 

ops [ops] 7” військ. розм. 1) опера- 
тивний відділ; оперативний пункт; 
2) начальник оперативного відділу; 
3) операція, бойові дії. 

opsimath | оряштав) п той, хто пізно 
здобуває освіту. 

opsimathy |ор'5шпобі) 7» пізно здо- 
бута освіта. 

opsonin | орз5опіп| 7” біол. опсонін. 

орі |орі) у вибирати, робити вибір. 

optation [op'tei{n] п бажання; по- 
бажання. 

optative Горізпу) 1. п грам. опта- 
тив; 2. adj оптативний, бажаний. 

optic ГориК| 1. п звич. pl жарт. 
OKO; 2. adj очний; зоровий; the ~ nerve 
зоровий нерв. 

optical [‘optikal] adj оптичний; 30- 
ровий; - axis оптична вісь; ~ disc mex. 
стробоскоп; ~ exposure освітленість; ~ 
range військ. дальність прямої видимо- 
сті. 

optically [‘optikoli] adv оптично. 

optician [op ‘tijn] п бптик. 

optics ["optiks] п p/ (вжив. як sing) 
бптика. 

optima [‘optima] p/ від optimum. 


(з"рге52| мл гнобитель, 


optimacy | орінтазі) п 1) влада ари- 
стократії; 2) аристократія. 

optimate |орітій) п перев. рі пат- 
рицій, аристократ. 

optimism [‘Sptimizm] п оптимізм. 

optimist | оритізі) » оптиміст. 

optimistic(al) 
оптимістичний. 

optimistically | орп'пи5иКої) adv оп- 
тимістично. 

optimization | орішті"гецп| п опти- 
мізація. 

optimize [‘optimaiz] v 1) бути оп- 
тимістом; мати оптимістичний погляд 
на життя; 2) мат. вибирати найвигід- 
ніше рішення, оптимізувати. 

optimum [‘optimom] 7 (р/ mo орії- 
та) оптимум; найсприятливіші умови; 
+ ~ mixture оптимальна суміш. 

option | орізп) п 1) вибір; право ви- 
бору (заміни); he had по - у нього He 
було вибору; imprisonment without the 
~ of a fine ув'язнення без права заміни 
штрафом; local ~ право мешканців OK- 
руги контролювати (забороняти) (про- 
даж спиртних напоїв тощо); 2) пред- 
мет вибору; 3) юр. оптація; 4) ком. 
опцідн, угода з премією; 5) спорт. пра- 
во заміни гравця; 6) спорт. вибір воріт. 

optional [‘opfanl] adj необов'язко- 
вий; факультативний; ~ subjects фа- 
культативні предмети; ~ _ exercises 
спорт. довільні вправи. 

optionally Горіпоїп) adv необов'яз- 
ково; факультативно. 

optophone [‘osptofoun] п оптофдн 
(прилад для читання друкованого тек- 
сту сліпими). 

opulence | оріцізп5| п 1) багатство, 
достаток; 2) численність, ряснота. 

opulent Г орічізпі) adj 1) багатий, 
заможний; маєтний; ~ banker великий 
банкір; 2) рясний; багатий; пишний; 
~ feast розкішний бенкет; - hair густе 
волбдсся; 3) пишномодвний, важкий 
(про стиль). 

opulently | оріцізпії) adv багато; пи- 
шно; рясно. 

opuntia [ou panfia] п бот. опунція. 

opus | оиро5| п лат. (тільки sing) 
Onyc (музичний твір); ~ magnum ви- 
значний літературний твір. 

opuscule [9’paskju:l] п невеликий 
музичний (літературний) твір. 

ог |о:) 1. п колір зблота (у гераль- 
диці); 2. conj або, чи; to-day ог (0-тоге 
row сьогодні або завтра; white or black 
білий або чорний; to be or not to be 
бути чи не бути; + in a month or so 
приблизно через місяць; make haste or 
else you will be late поспішайте, інакше 
ви запізнитеся; 3. prep заст. до, перш 
ніж. 

ora | оиго| p/ від os І. 

orach(e) [‘orit{/] п бот. лобода. 

oracle [‘orakl] 1. 1 1) прордцтво, 
віщування; 2) оракул; храм (місце), де 


[,opti’mistik(al)] adj 


пророкували оракули; 3) жрець, ора- 
кул; 4) ірон. визнаний авторитет, суд- 
дя; 5) незаперечна істина; 6) путів- 
ник, порадник; 7) святе святих (у 
єврейському храмі); 8) рі святе письмо; 
Біблія; + to work the - розбагатіти; 
2. у пророкувати, передрікати, прорд- 
чити, провіщати, віщувати. 

oracular |о теКуці) adj 1) оракуль- 
ський; прорбчий, віщий; 2) який npe- 
тендує на мудрість (непогрішність); 
3) догматичний; 4) двозначний; не- 
ясний, загадкбвий; 5) зловісний; зна- 
менний. 

oracularity [9 гагкуи ати) п 1) не- 
погрішність; мудрість; 2) двознач- 
ність; неясність. 

oraculous [9’rzekjulas] див. oracular. 


oral [’9:ral} 1. п 1) розм. усний ек- 
замен; 2) фон. шумна приголосна; 
3) бот. стулка; 4) зоол. ротова плас- 
тинка; 2. adj 1) усний; словесний; 
examination усний екзамен; ~ transla- 
tion усний переклад; 2) анат. ротовий, 
оральний; - Cavity ротова порожнина; 
3) мед. стоматичний; 4) фон. шумний; 
+ ~ school школа для глухонімих. 

oralism | о:гопгт| п навчання глу- 
хонімих за допомогою «губної мови». 

orally | о:гзї| adv 1) усно; 2) ро- 
том, за допомогою рота. 

Oran |ой: тгп)| п геогр. н. м. Оран. 

orang | осот) п (скор. від orang- 
-outang) орангутанг. 

orange | огіпдз| 1. п 1) бот. апель- 
син, апельсинове дерево; 2) апельсин 
(плід); сіоме (побіе, Мапаагіп) - ман- 
дарин (плід); 3) оранжевий колір; + 
~ squash апельсиновий сік із содовою 
водбю; 2. adj 1) оранжевий; жовтога- 
рячий; 2) апельсиновий; > ~ Шу бот. 
червбна лілія; - melon бот. цукатна 
диня; ~ rockfish морський йорж. 

orangeade [‘orind3‘eid] " оранжад 
(напій). 

orange-bloom [‘orind3blu:m] п квітка 
апельсинового дерева. 

orange-blossom [‘orind3z,blosom] м 
1) померанцева квітка; квітка апель- 
синового дерева; 2) флердоранж (при- 
краса нареченої). 

огапре-Пп [‘orind3fin] п icm. молода 
форель. 

orange-flower | огіпдз, Пацо| п квітка 
апельсинового дерева; - water пахуча 
вода з квітів апельсинового дерева. 

orange-girl | оплазда: Ц п продав- 
щиця апельсинів. 

orange-grove [“orind3grouv] п апель- 
синовий гай. 

Orangeism | огіпфігт) п принципи 
Грландської ультрапротестантської 
партії. 

orange-jelly | огіпдз, уеї| п апель- 
синове желе. 

Orangeman | оппазтоп| п (p/ Огапре- 
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men [-moan]) оранжист (член Ірландської 


ультрапротестантської партії). 

orange-marmalade | огіпдз тао:то- 
leid] п апельсинове варення (повидло). 

orange-oil | огілдз 21) п апельсино- 
ва олія. 

orange-peel | огілдазрі:Ї) п 1) апель- 
синова кірка; апельсинова цедра; 
2) апельсинний цукат; 3) червоно-жо- 
втий колір. 

Orange River [’orind3’riva] n геогр. 
н. ріка Оранжева. 

orange-root [‘orind3ru:t] й бот. ка- 
надський жовтокорінь. 

orangery [‘orindjom] п 1) апельси- 
новий сад; апельсинова плантація; 
2) оранжерея; 3) запах апельсина. 

orange-Shaped [‘orind3feipt] adj що 
має форму апельсина. 

orange-squeezer [‘orind3,skwi:za] п 
соковижималка для апельсинів. 

orange-tawny  |Гоппдзїоті| І. п 
1) жовтувато-брунатний колір; 2) тка- 
нина жовтувато-брунатного кольору; 
2. adj жовтувато-брунатний; рудувато- 
-брунатний. 

orange-tip [‘orind3tip] п метелик-бі- 
лан. 

orange-wine | опіпазмат| п апель- 
синове вино. 

Orangism [‘orind3zizm] див. Огапре- 
ism. 

orang-outang, orang-utan 
‘uiten] п 3002, орангутанг. 

orarian |о тєзгізп| І. п мешканець 
узбережжя; 2. аа) береговий, узбереж- 
ний, прибережний. 

огагіоп |о'тєзгіоп| п церк. єпитра- 
хиль; орар. 

огагішт |о'тєогіот| див. огагіоп. 

orate [9:'reit] у жарт., ірон. виго- 
лбшувати промову; просторікувати. 

oration |о:теїп)| 1. п 1) (урочиста) 
npomMosa; funeral - промодва Ha пана- 
хиді; to deliver ап - виголошувати про- 
мову; 2) іст. благання; молитва; звер- 
нення до бога; 3) розм. шум, крик; 
гамір; У direct (indirect) - грам. пряма 
(непряма) мова; 2. у розм. ораторству- 
вати, просторікувати. 

orator [‘orata] п 1) промовець, ора- 
Top; distinguished - видатний оратор; 
2) амер. юр. позивач у процесі; > Pub- 
lic О. офіційний представник універ- 
ситету, що виступає на урочистих це- 
ремдбніях (у Кембриджі та Оксфорої). 

oratorial [,ora‘to:rial] adj 1) оратор- 
ський; 2) муз. ораторний. 

oratorical |, ого їогікзї) adj 1) opa- 
торський; красномовний; 2) риторсь- 
Кий. 

огаїогісайу [,ora’torikali] adv по- 
-ораторському; красномовно. 

oratorio |, ого їо:іоц) п муз. ораторія. 

oratorize [‘oratoraiz] у жарт., знев. 
ораторствувати, просторікувати. 

oratorship | огоїопр) п місце (поса- 


| о:тату- 


да) промовця; Public О. посада офі- 
ційного представника університету на 
урочистих церемдніях (у Кембриджі та 
Оксфорді). 

oratory | огоїзгі) п 1) ораторське 
мистецтво; OpaTOpCTBO; красномов- 
ство; ритбрика; 2) капличка; молитов- 
HA. 

oratress [‘oratris] п ораторка; жін- 
ка-промовець. 

orb |2:6) 1. п 1) куля; сфера; 
2) держава (королівська регалія); 3) по- 
ет. небесне світило; the O. of Day 
денне світило; 4) поет. OKO; 5) безліч, 
сила-силенна; 6) орбіта; 7) коло, 
диск, кільце; 8) кругла рельєфна при- 
краса; 9) архт. глуха аркада; 10) ста- 
новище в суспільстві; the ~ of higher 
Ше аристократичне товариство; 2. у 
1) поміщати в коло (в кулю); 2) поет. 
робити круглим; 3) ставати круглим, 
закруглятися. 

orbed [9:bd] adj округлий; кулепо- 
дібний, сферичний; сфероїдальний. 

orbicular |о: ЬїКуці»| 1. п кільцевий 
м'яз; 2. adj 1) сферичний; кулястий; 
круглий; сфероїдальний; орбікуляр- 
ний; 2) цілковитий, повний; заверше- 
ний. 

orbit Гофи) 1. п 1) орбіта; to be 
in ~ бути Ha орбіті; to place in (to put 
іп) ~ вивести на орбіту; to go into ~ 
вийти Ha орбіту; 2) сфера (розмах) ді- 
яльності; to be outside the ~ of modernity 
не дотримуватися сучасних поглядів; 
3) анат. бчна западина; орбіта; 4) дч- 
на плівка (у птахів); 2. у 1) виводити 
на орбіту; 2) виходити на орбіту (про 
космічні кораблі тощо); 3) обертатися 
(рухатися) по орбіті. 

orbital [‘o:bitl} аа; 1) орбітальний; 
що рухається по орбіті; ~ station ор- 
бітальна станція; 2) анат., зоол. дч- 
ний; очноямковий, орбітальний. 

orbitar(y) Го: bita(r1)] adj aHam., 3002. 
Очний; очноямковий, орбітальний. 

orbiter [‘o:bita] п орбітальний лі- 
тальний апарат; (штучний) супутник; 
орбітальна ракета; lunar - апарат, який 
здійснює обліт Місяця. 

orby |0:Ь1) adj 1) що обертається; 
2) колоподібний. 

orc |о:К| п 1) дельфін-косатка; 
2) велетень-людожер; морське страхіт- 
TA. 

Orcadian [9:’keidjan] 1. »" уродже- 
нець (мешканець) Оркнейських остро- 
вів; 2. adj оркнейський. 

orchard [‘9:tjad] п 1) фруктовий 
сад; 2) амер. фруктові дерева; +> ~ grass 
бот. збірна грястиця; ~ oriole зоол. са- 
довий трупіал. 

orchard-house | оліодраця) п оран- 
жерея, теплиця. 

orcharding ["o:tfadin | п 1) плодів- 
ництво; 2) амер. плодові сади. 

orchardist | о:оді5г| m плодовод. 


orchardman | оціодтоп)| п (p/ or- 
chardmen [-mon]) плодовод. 

orchella [9:'tfela] див. orchilla. 

orchestic [5:"kestik] adj танцюваль- 
ний. 

orchestics |о: Кез5иКз5) п p/ (вжив. як 
sing) танцювальне мистецтво. 

orchestra [‘o:kistra] n 1) оркестр; 
string ~ струнний оркестр; 2) місце для 
оркестру (хору); - рії оркестрова яма; 
3) амер. партер (тж ~ chairs, ~ stalls). 

orchestral |о: Ке5ітз) adj оркестро- 
вий; ~ performance оркестробве вико- 
нання. 

orchestrate [‘o:kistreit] у оркестру- 
вати, інструментувати; писати музику 
для оркестру. 

orchestration [,9:kes‘tretjn] п орке- 
стрування, інструментування. 

orchestre | о:Кі5іта| див. orchestra. 

orchestrelle | о:Кі5ітої) п амер. 1) ес- 
традний оркестр; 2) невеликий оркестр. 

orchestric |о: Ке5ітік| adj 1) танцю- 
вальний; 2) оркестровий. 

orchestrina [,9:kis‘tri:na] див. orches- 
trion. 

orchestrion [9:’kestrion] п муз. op- 
кестрідн. 

orchid [‘9:kid] пл 1) бот. орхідея; 
2) світло-ліловий (ясно-ліловий) ко- 
лір; 3) звич. рі похвали, хвала. 

orchidaceous [,9:kide1jas] adj 1) ор- 
хідейний; 2) показний; нарочитий. 

orchidean [9:'kidian] аа) орхідейний. 

orchideous [9:’kidias] див. orchida- 
ceous. 

orchil [‘9:tfil] м орсель (фіолетово- 
-червона фарба). 

orchilla |о: 1/1») п 1) натуральний 
барвник з мохів; 2) бот. лакмусовий 
ягель. 

orchiotomy |,о:Кі оїоті)| див. orcho- 
tomy. 

orchis | о:Кі5) п бот. зозулинець. 

orchitic [o:"kaitik] adj мед. що сто- 
сується запалення яєчка. 

orchitis |о: Каті) п мед. орхіт, за- 
палення яєчок. 

orchotomy |о:Коїоті) п мед. вида- 
лення яєчок; кастрація. 

orcine | 0:51:п| п хім. орсін. 

ordain |2: дешт| у 1) церк. висвячу- 
вати в духовний сан; 2) визначати, 
приписувати; 3) юр. давати розпоря- 
дження; постановляти; визначати в за- 
конодавчому порядку. 

ordainable |о:"Фетобі) adj 1) церк. 
придатний для висвячення в духовний 
сан; 2) визначуваний; призначуваний. 

ordainment |о: деншптопі) п 1) церк. 
висвячення в духовний сан, посвячен- 
ня; 2) визначення. 

ordeal [9:'di:l] п 1) тяжке випробу- 
вання; 2) іст. суд ббжий. 

ordeal-bean [9:’di:l’bi:n] п калабар- 
ський біб. 
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order | о:42| 1. п 1) порядок, no- 
слідовність; розташування, розміщен- 
ня (6 певному порядку); chronological ~ 
хронологічний порядок; the - of the 
seasons послідовність (зміна) пір року; 
2) спокій, заведений порядок; public 
~ громадський порядок; 3) справність; 
дббрий стан, лад; to get out of ~ 3i- 
псуватися, вийти з ладу; 4) добрий фі- 
зичний стан; moral - моральний стан; 
out of - у поганому стані; 5) регла- 
мент; правила процедури; порядок ве- 
дення (зборів тощо); breach of - по- 
рушення регламенту; 6) суспільний 
лад, устрій; social - суспільний лад; 
7) військ. стрій, бойовий порядок; 
8) мат. степінь; 9) ряд; ~ of sculptured 
figures ряд скульптур; 10) архт. ордер; 
11) наказ, розпорядження; інструкція; 
strict - суворий наказ; oral - військ. 
усний наказ; бу - за наказом; 12) доз- 
віл; перепустка; брдер; admission by - 
вхід за перепустками; 13) вексель, чек; 
14) замовлення; made to ~ виготовле- 
ний (зроблений) Ha замовлення; 
15) амер. порція, замовлення (в рес- 
торані); 16) верства суспільства, соці- 
альна група; the lower -5 простий на- 
род; the clerical - священнослужителі; 
the military ~  військовослужбовці; 
17) військ. ранг; чин; звання; 18) Op- 
ден; відзнака; the ~ of Merit орден «3a 
заслуги»; 19) рицарський (релігійний) 
брден; 20) товариство, організація 
(приватних осіб); 21) церк. група ду- 
ховних осіб; 22) p/ духовний сан; to 
take ~S стати духовною особою; 
23) церк. один з дев'яти чинів ангелів; 
24) рід; сорт; властивість; 25) зоол., 
бот. ряд; підклас; 26) амер. стиль, тен- 
денція; > а large - складна справа; а 
tall - важке завдання, надмірна BHMO- 
га; іп - that, in - to для toro, щоб; 
on the ~ of приблизно, орієнтовно; 
щось на 3pa30K...; in short - швидко, 
негайно; ~ form бланк замовлення (ви- 
моги); ~ of business а) порядок денний 
(зборів тощо); б) питання (пункт) по- 
рядку денного; ~ of the day a) порядок 
денний; б) парл. питання, призначене 
для розгляду на певний день; 2. у 
1) наказувати; розпоряджатися; 2) по- 
силати; відсилати; 3) призначати; 
приписувати (ліки); 4) замовляти; 
5) упорядковувати, доводити до ладу; 
6) розташдвувати, розкладати (6 пев- 
ному порядку); 7) висвячувати в духов- 
ний сан; 8) визначати; 1 - about ко- 
мандувати (кимсь); ~ Off спорт. 
виводити, виганяти (гравця); > ~ arms! 
військ. до ноги! (команоа). 

order-book [’9:dabuk] м 1) книга за- 
мовлень (на товари); 2) військ. книга 
наказів і розпоряджень; 3) книга для 
запису пропозицій, що мають розгля- 
датися в палаті громад. 

ordered | о:д»д) adj упорядкований. 

ordering | о:4огт| п 1) упорядку- 


вання; 2) розподіл; розміщення, роз- 
ташування; 3) управління, завідуванз 
ня; 4) замовлення; 5) мат. варіант 
перестановки. 

orderless [‘o:dalis] adj безладний. 

orderliness {‘9:dalinis}] п 1) акурат- 
ність; порядок, лад; 2) підпорядкуван- 
ня закбнам; 3) добра поведінка. 

orderly | о:ЧаПп) 1. п 1) військ. дню- 
вальний; 2) вістовий;  ординарець; 
зв'язковий; 3) санітар; 4) прибирач 
вулиць; двірник (тж street ~); 5) при- 
хильник закону й порядку; 2. аа) 
1) акуратний, охайний; у повному по- 
рядку; 2) спокійний; гречний; доброї 
поведінки; дисциплінований; - child 
слухняна дитина; 3) організований; 
4) військ. планомірний; упорядкова- 
ний; 5) правильний, регулярний, ме- 
тодичний; 6) військ. черговий; - тап 
а) днювальний; б) санітар (у госпіталі); 
+ ~ bin ящик (урна) для сміття; - 
рооК військ. книга наказів і розпоря- 
джень; 3. adv 1) правильно; належним 
чином; 2) в належному порядку. 

orderly-room [‘9:daliru:m] п канце- 
лярія підрозділу (роти, батальйону). 

order-paper | 2:42,ретра| п порядок 
денний (написаний на папері). 

order-word | о:д9м2:4) п військ. па- 
роль. 

ordinal [‘o:dinl] 1. п 1) грам. по- 
рядковий числівник; 2) молитовник; 
3) церкбвний служебник (де відбито 
правила посвячення в духовний сан); 
2. adj 1) грам. порядковий; ~ number 
порядковий числівник; 2) бот., 300A. 
що належить до ряду (підкласу); 3) що 
складається з рядів. 

ordinance | о:Фпоп5) п 1) указ, дек- 
рет; статут, закон; 2) постанова муні- 
ципального органу; 3) церк. обряд; та- 
їнство; the blessed - причастя; 4) архт. 
співвідношення частин; 5) літ. архітек- 
тдніка. 

ordinand [,9:di’‘nzend] n церк. той, 
хто чекає висвячення. 

ordinant ['9:dinant] 1. п той, хто ви- 
свячує в духовний сан; 2. adj регулю- 
ючий; спрямодовуючий; що доводить до 
ладу. 

ordinarily [‘o:dnrili] adv 1) звичай- 
но, нормально; more than ~ незвичай- 
но, винятково; 2) звичним шляхом. 

ordinariness | о:4пгпіпі5| м звичай- 
ність, посередність. 

ordinary |о:дпті| І. п 1) постійна 
страва; 2) їдальня, де подають постійні 
страви; 3) щось звичайне (звичне); 
4) юр. постійний член суду; 5) амер. 
суддя, що займається спадкоємними 
справами; 6) церк. архієпископ, свя- 
щеник тощо, який виконує судовий 
обов'язок; 7) церк. служебник; 8) іст. 
священик, який підготовляє засудже- 
них до страти; 2? бу - звичайно, зви- 
чайним шляхом; іп - а) на ординарній 


(штатній) службі; б) мор. на причалі 
(про кораблі); professor in - ординарний 
професор; 2. adj 1) звичний, звичай- 
ний; ординарний; ~ dress uniform 
військ. повсякденна форма одягу; ~ call 
приватна розмова (по телефону); more 
than - винятковий, незвичайний; 
2) простий, нескладний; ~ work прос- 
та праця; 3) рядовий, посередній, пе- 
ресічний; заяложений; ~ abilities по- 
середні здібності; - words заяложені 
слова; ? ~ ground військ. середньопе- 
ресічена місцевість; - 5еатап а) мо- 
лодший матрос; б) матрос другого кла- 
су (в торговельному флоті). 

ordinate | о:дпіі| 1. п мат. ордина- 
Ta; 2. adj 1) розташдваний рядами; 
2) регулярний; організбваний; мето- 
дДИЧчНий. 

ordination |,о:ііпецт| п 1) розта- 
шування; поділ на розряди; класифі- 
кація; 2) церк. висвячування в духов- 
ний сан. 

ordinee [,9:di'ni:] п осбба, недавно 
висвячена в духовний сан. 

ordines [‘9:dini:z] p/ від ordo. 

ordnance | о:4поп5) п 1) артилерія, 
гармати; матеріальна частина артилерії; 
2) артилерійсько-технічне постачання; 
+ ~ stores амер. артилерійсько-технічне 
майно; O. Corps артилерійсько-технічна 
служба. 

ordnance-datum | о:4поп5 deitam] п 
геод. пбзначка висоти; контрольна точ- 
ка. 

ordo | о:4оц) п (р/ mo ordines) церк. 
1) (щорічний) церковний календар; 
2) церковна служба; 3) (О.) амер. що- 
річне видання списку служб і свят на 
кожний день року. 

ordonnance [‘9:donans] п 1) розпо- 
діл, розташування; структура; органі- 
зація (про літературний матеріал); 
2) постанова, інструкція; 3) іст. ор- 
донанс, королівський указ; 4) іст. rpy- 
па важкоозброєних вершників. 

ordure | о:4уцо) п 1) гній; нечисто- 
ти, екскременти; грязь; сміття; 2) роз- 
пуста; 3) лайка; 4) непристойність. 

ore [9:] п 1) руда; iron - залізна 
руда; 2) поет. коштдвний метал; > ~ 
body геол. рудний шток; суцільне ро- 
довище; - Carrier мор. рудовоз; ~ mining 
розробка рудних родовищ. 

Oread [‘9:rized] п міф. Ореада (німфа 
гір). 

orectic [9 rektik] adj що збуджує 
апетит (бажання). 

ore-dressing | 2:,дгезіт) п збагачен- 
ня руди; механічна оброббка корисних 
копалин. 

Oregon | огідоп| п геогр. н. Орегон 
(штат США). 

ore-hearth Го:Ба:8) п невелика піч 
для плавлення свинцю. 

oreography |,оп'одгоб| див. 
graphy. 
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Orestes [o’resti:z] п 4. ім'я Орестіз, 
Орест. 

Oresund | 2:го,5лп)| п геогр. н. про- 
тока Ересун. 

ore-weed |'о:умі:4) п розм. морська 
водорість. 

orfe [9:f] п іхт. золотий короп. 

organ | о:92п| 1. п 1) OpraH; час- 
тина тіла; nasal - жарт. ніс; 2) голос; 
3) OpraH, установа; subsidiary ~s допо- 
міжні бргани; 4) друкований орган; га- 
зета; 5) муз. орган; mouth - губна гар- 
MOLIKa; Street - шарманка, катеринка; 
2. у грати на органі. 

organ-blower | 2:д92п, Біоцо| п 1) роз- 
дувальник міхів (у органа); 2) механі- 
чне пристосування для роздування мі- 
хів (у органа). 

organ-builder | о:д2п, bilda] п орган- 
ний майстер. 

organelle [,5:g2 nel] п біол. opraHoin, 
органела. 

organ-grinder | | о:92п,дгатад»| п 
шарманшик, катеринщик. 

organic |о:'дапікК| adj 1) органіч- 
ний; зв'язаний 3 життям організму; ~ 
disease органічне захворювання; 2) ор- 
ганічний, що належить до рослинного 
або тваринного світу; ~ matter opra- 
нічна речовина; 3) організбваний, 
систематизбваний;  скоординований; 
4) погоджений; взаємозалежний; 
5) природжений; 6) амер. юр. OCHOB- 
ний; - law основний закон, KOHCTH- 
туція; 7) військ. штатний, табельний; 
~ assignment штатна посада. 

organically |о: дапікої)| adv 1) ор- 
ганічно; 2) узгоджено, взаємозалежно. 

organism [°9:gonizm] п 1) організм; 
жива істота; 2) організація, орган; the 
social - громадська організація, това- 
риство. 

organist [‘S:gonist] м 1) органіст; 
2) органний майстер. 

organizable [‘9:ganaizabl] adj 1) що 
MOxe бути організований; 2) біол. здат- 
ний утворювати живу тканину. 

organization [,5:gonai ze1jn] п 1) ор- 
ганізація; систематизація; 2) засну- 
вання, формування; the ~ of a new 
club заснування новодго клубу; 3) об'- 
єднання, організація; industrial - про- 
мислове підприємство; United Nations 
О. (U.N.O.) Організація Об'єднаних 
Націй (ООН); 4) організм; структура; 
complex - складний організм; 5) біол. 
перетвдрення на живу тканину (на ор- 
ганічне тіло); 6) військ. з'єднання, ча- 
стина; угрупбвання; 7) амер. обрання 
головних посадових осіб і комісій кон- 
гресу; 8) амер. партійний апарат; + 
О. Man зкев. організатор, адміністра- 
тор, керівник-бюрократ; ~ chart статут. 

organizational [,9:gonai zeijonl] adj 
військ. організаційний, військовий. 

organize | 2:429паї7) у |) організо- 
вувати, улаштовувати, налагоджувати; 


2) військ. підготовляти, обладнувати 
місцевість; 3) біол. робити органічним; 
перетворювати Ha з живу тканину; 
4) ставати органічним; перетворюва- 
тися на живу тканину; 5) амер. про- 
водити організаційну частину (зборів 
тощо); обирати голову комісії тощо; 
6) улаштувати, роздобути, «організу- 
вати». 

organized | о:4опаїд) adj 1) opra- 
нізбваний; ~ labour члени профспілки; 
~ matter жива матерія; 2) військ. 0б- 
ладнаний. 

organizer | 2:42паї22| п організатор. 

organ-loft (| о:42піой) и галерея для 
органа (6 церкві); хори. 

organogenic [,9:gonou dzenik] adj бі- 
ол. органогенний. 

organogeny |,2:42 подупі) п біол. op- 
ганогенез, розвиток OpraHiB у eMOpio- 
на. 

огзапоргарпіс(аї) [.9:ganou gre- 
fik(al)] adj біол. органографічний. 

organographist [,5:g9 nogrofist] п op- 
ганографіст. 

organography |,2:42 nogrofi] п орга- 
нографія. 

organologist |,2:42 nolod3ist] п орга- 
нолог. 

organology [,9:ga ndlad3zi] п 1) ор- 
raHonoria; 2) френологія; 3) сплан- 
хнологія. 

organometallic [,9:ganoum) telik] adj 
хім. металорганічний (про сполуку). 

ограпоп | 2:4гпоп| п філос. 1) ор- 
ганбн; 2) система наукового пізнання. 

organotherapy [,9:gonou Serapi] п 
мед. органотерапія. 

organ-pipe | 2о:42праїтр| п |) органна 
труба; 2) предмет, що нагадує органну 
трубу; + ~ coral 3002. органний корал. 

organ-player | 0:д2п,ріеїг| п opra- 
ніст. 

organ-point | о:42прошті) п муз. ор- 
ганний пункт. 

organ-stop | о:д2п5ор| п муз. регістр 
органа. 

organum [‘9:ganom] п 1) філос. ор- 
raHOH; 2) муз. органум, діафонія. 

organza | 2: qzenzo] п прозора цупка 
тканина «органза». 

orgasm | о:д2сті п фізл. оргазм. 

orgy | 10:431) п 1) оргія; розгул; 2) бе- 
зліч, сила-силенна, низка (розваг тощо); 
3) надмірне захоплення (чимсь); 
4) звич. рі вакханалії, вакхічні оргії. | 

Oriana | огі'є:по| п ж. ім'я Оріана. 

огібі | оспібі) п зоол. антилопа орібі. 

огіспаїс | о:гікгЇК) п мідь; сплав мі- 
ді 3 ЦИНКОМ. 

Oriel [‘o:rial] п ж. ім'я Оріел. 

oriel | о:гізі) и архт. 1) альков; ні- 
ша з вікном, 2) закритий балкон, ер- 
кер. 

огіепсу [‘S:rionsi] п блиск. 

orient І ЦП оспіопі| 1. п 1) (the O.) 


Схід, країни Сходу; 2) поет. схід; 
3) схід сбнця; світанок; 4) (O.) амер. 
східна півкуля, Європа; 5) найвищий 
гатунок перлів (тж pearl of ~); 
6) блиск перлів; 7) голубувато-перло- 
вий колір; 2. adj 1) поет. східний; 2) 
що сходить (про сонце тощо); 3) бли- 
скучий, яскравий; 4) найвищого га- 
тунку (про перли); 5) яскраво-черво- 
ний, червоногарячий. 

orient II | о:пепі) v 1) орієнтувати; 
визначати місцеперебування (за ком- 
пасом); to ~ oneself орієнтуватися; 
2) споруджувати будинок фасадом Ha 
схід; будувати церкву вівтарем на схід; 
3) ховати обличчям на схід; 4) повер- 
тати на схід; 5) геод. орієнтувати план- 
шет. 

Oriental |, о:гі entl] 1. п уродженець 
(мешканець) Сходу; 2. аа) 1) східний; 
азіатський; ~ countries східні країни; 
~ Church східнохристиянська релігія; 
2) (о.) яскравий, блискучий; коштов- 
ний (про камінь); - topaz жовтий са- 
пфір. 

Orientalism |, 2:гі entalizm] п 1) схо- 
дознавство, орієнталістика; 2) орієн- 
талізм; культура (звичаї) східних на- 
родів. 

Orientalist |,о:гу/епіоП5і| п 1) cxo- 
дознавець, орієнталіст; 2) мешканець 
Сходу. 

orientalize |, 2:гі entolaiz] у надавати 
(набувати) східного (азіатського) ха- 
рактеру. 

orientally [,9:r1entali] adv по-схід- 
HOMY. 

orientate | о:гіепіеті| у 1) орієнту- 
вати будинок; будувати церкву вівта- 
рем на схід; 2) орієнтуватися; розби- 
ратися (є обстановці тощо). 

orientation |, о:пепїецт) п 1) орієн- 
тація; орієнтування; 2) координуван- 
ня; 3) військ. політична інформація; 
4) напрям на схід; 5) перен. розташу- 
вання (відносно чогось); спрямування 
в певний бік; 6) мор. визначення місця 
(судна); 7) здатність розібратися у на- 
вколишньому світі (психіатрія); > - 
officer амер. військ. офіцер-пропаган- 
дист серед особового складу. 

orifice [‘orifis] п 1) OTBip; 2) прохід; 
вихід; гирло; 3) тех. жиклер; сопло; 
насадка; наконечник. 

orificial |, гі fifal)] adj що стосується 
вихідного отвору. 

oriflamme [‘oriflem] п яскравий 
предмет, що впадає в OKO: яскравий 
КОЛІР. 


origanum |з гідапоті п бот. |) ма- 
теринка; 2) болотяна м'ята. 
origin | огідділ| п |) початок: дже- 


рело; вихідна точка: першопричина: 
2) походження: the ~ of a word похо- 
дження слдва; 3) мат. початок коор- 
динат; 4) анат. місце прикріплення 
м'яза. 
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Original [9’ridzanl] п 4. ім'я Орід- 
жінал. 

original |з'гідзопі)| 1. п 1) оригінал; 
первотвір; оригінальний твір; 2) пер- 
шоджерело; 3) дивак, оригінал; 4) по- 
штова марка з першого видання; 
5) прототип; оригінал (портрета); 
6) походження; початок; 7) автор, 
творець; 8) p/ перші мешканці (посе- 
ленці); 2. adj 1) перший, початковий; 
первісний; 2) оригінальний; справж- 
ній; 3) оригінальний, незапозичений; 
4) новий, свіжий; 5) творчий; незви- 
чайний; самобутній; 6) природжений; 
спадковий; 7) дивний, своєрідний. 

originality |2,гідЗі папи) п 1) ори- 
гінальність; справжність, автентич- 
ність; 2) самобутність, своєрідність; 
3) новизна, свіжість; 4) первісність. 

originally |о'"гідзпої) adv 1) оригі- 
нально; 2) спочатку; 3) за похбджен- 
ням; my father came from that country 
~ мій батько родом з цієї країни. 

originary [9 підзіпогі) аа) первісний, 
початкбвий; що дає початок. 

originate [9 тідзіпет) у 1) давати по- 
чаток;  поробджувати; створювати; 
2) брати початок, похддити, виникати 
(через щось — іп); the quarrel ~d in а 
misunderstanding сварка виникла через 
непорозуміння. 

origination [3 ,ridj1 neijn] п 1) поча- 
TOK; походження; 2) породження; 
створення. 

originative |о піду пешу) adj 1) що 
дає початок; що породжує; 2) творчий. 

originator [a ridjineita] п 1) автор; 
творець; винахідник; 2) ініціатор; 
3) адресант, відправник; 4) с. г. ори- 
гінатор (автор сорту). 

orinasal [,9:ri’neizl] 1. п фон. наза- 
лізбваний голосний (звук); 2. аа) po- 
тоносовий; - vowel фон. назалізований 
голосний звук. 

Orinoco [,or1 noukou] 7 геогр. н. р. 
Оріноко. 

oriole [‘o:rioul] м 1) орн. іволга; 
2) рудувато- -брунатний колір; 3) шту- 
чна принада для форелі. 

Orion [a‘raion] п 1) міф. Оріон; 
2) астр. Оріон (сузір я); 3) (о.) колір 
голландської лазурі. 

orismology [,9:r1z паоїздзі| п термі- 
нологія; тлумачення технічних термі- 
нів. 

огі5оп | огігоп| п 1) звич. рі поет. 
молитва; 2) моління; 3) мова; 4) го- 
PH30HT, ббрій. 

Oriya [9'ri:ja] п 1) Opia, мешканець 
(уродженець) Орісси (в Індії); 2) мова 
Opis. 

Orkney Islands [°9:kniailandz] п ге- 
огр. н. Оркнейські острови. 

Orlando |о: Їгпдоц) п ч. 
ландо. 

огіе [9:1] п вузька смужка, що об- 


ім'я Ор- 


JIAMOBYE на гербі none щита (в гераль- 
диці). 

Orleans |2:Поп?) п 1) фіолетова 
слива; 2) напіввовняна тканина «ор- 
леан». 

огіоп | о:Їоп| п орлон (синтетична 
тканина). 

огіор | о:Їор) п мор. 1) нижня па- 
луба (moc - deck); 2) кубрик. 

Ormazd | о:пога) п міф. 
(бог світла). 

огтег | о:то| п зоол. морське ву- 
шко. 

ormolu Р о:пазій:) п 1) сплав міді, 
блова H свинцю для золотіння; 2) по- 
рошкове зоблото для золотіння; 3) 30- 
лбчена бронза; 4) меблі, озддблені 30- 
лдченою бронзою; + ~ clock годинник 
із золбченої бронзи. 

ormolu-varnish [‘d:moalu:’va:nif] п 


Ормузд 


бронзовий лак, лак 3 позолотною 
бронзою. 

ornament І | о:потопі) п 1) при- 
краса; оздбоба; 2) прикрашання; 


3) гордість, окраса; this student is ап 
~ tO Our group цей студент є окрасою 
нашої групи; 4) орнамент; 5) звич. pl 
церковне начиння; церковне облачен- 
ня; 6) муз. орнаментика, прикраса ме- 
AOA. 

ornament П | о:потепі) у 1) при- 
крашати, оздоблювати; 2) орнаменту- 
вати. 

ornamental [,5:no mentl] 1. п 1) де- 
коративна рослина; 2) рі дрібнички; 
прикраси; 2. adj декоративний; орна- 
ментальний; що є прикрасою. 

ornamentalism [,9:na mentalizm] п 
схильність до прикрашання. 

ornamentalist [,5:na mentalist} див. 
ornamentist. 

ornamentalize [,9:no’mentoalaiz] у 
прикрашати; орнаментувати. 

ornamentally [.d:na’mental1] adv ne- 
коративно; як прикраса. 

ornamentation  |,о:потеп'ецт) 2” 
І) прикрашання, оздоблення; OpHa- 
ментація; 2) збірн. прикраси. 

ornamenter (| о:потепіо) п 1) той, 
хто прикрашає (оздоблює); 2) декора- 
тор. 

ornamentist [°“o:namentist] п декора- 
тор-професіонал. 

ornate |2: пет) adj 1) пишно оздоб- 
лений (прикрашений); барвистий; 
2) пишномовний (про стиль); 3) 3002. 
орнаментований; 4) архт. нарядний 
(про стиль). 

ornately | 5: neitli] adv квітчасто, пи- 
шномовно. 

ornateness |о: пеїпі5|) п 1) пишна 
неоковирна прикраса; 2) надмірне ор- 
наментування, перевантаженість дета- 
лями. 


огпегу | оспогі) 
1) поганої якості, 


adj амер. розм. 
посередній; 2) лі- 


нивий; 3) образливий; гарячий, за- 
пальний. 

ornithic |2: півіК) adj що стосується 
птахів, орнітологічний. 

ornithichnite |,о:пі"Вікпаті) п пале- 
онт. відбиток викопного птаха. 

ornithological |, о:пібо Їоазік)) аа) 
орнітологічний. 

ornithologist |,2:пі"0 21243151) п орні- 
толог. 

ornithology |,о:пі/02Їзазі) п орніто- 
логія. 

ornithomancy [‘9:n109,mznsi] п во- 
рожіння (передбачення) за польбтом 
і криком птахів. 

ornithophilous [,9:n1 8ofilas] аа) об- 
пилюваний птахами. 

ornithopod | о:підород) adj 1) 3002. 
який має птахоподібні ноги; 2) пале- 
онт. що належить до ряду викопних 
ящерів. 

ornithopter |, о:пі борго| п ав. орні- 
топтер. 

ornithorhynchus [,5:niQ0u rinkas] п 
300. качкодзьоб. 

ormnithosaurian [,o:niQo0u’so:non| п 
палеонт. птеродактиль. 

ornithoscelidan | о:підоц'зеПпдазп)| п 
палеонт. представник ряду викопних 
ящерів мезоздбиської та третинної ери. 

ornithoscopy [,5:n1 89skapi] див. or- 
nithomancy. 

orogenesis [,9:ra dzenisis] п opore- 
незис, гороутворення. 

orogeny |2: rodzini] п гороутворен- 
ня. 

orographic(al) [,d:rou grefik(al)] аа) 
геол. орографічний. 

orography |2: тодгоб| п орографія. 

orohippus |, ого Піроз8) п палеонт. ra- 
даний предок коня. 

oroide Ц|ошоша)| п 
сплав міді й цинку. 

orology |о'гоїздзі) п орологія, бпис 
rip. 

orometry (2 romitri] п орометрія, ви- 
мірювання гір. 

oropesa [ora’pi:za]_ м військ. кон- 
тактний трал «Оропеза». 

orotund [‘osroutand] аа) 1) звучний, 
гучний; 2) чіткий, ясний, виразний 
(про дикцію); 3) пишномовний, пре- 
тензійний (про стиль). 

orotundity [,orou tanditi] п 1) звуч- 
ність, гучність (голосу); 2) чіткість, яс- 
ність, виразність (дикції); 3) пишно- 
мовність (стилю). 

orphan | о:ізп| 1. п 1) сирота; 
2) перен. людина, позбавлена чогось; 
2. adj сирітський; - child сирота; 3. v 
осиротити, зробити сиротою. 

orphanage [’9:fanid3] п 1) сирітство; 
2) притулок для сиріт; 3) опіка над 
неповнолітніми сиротами. 

orphan-asylum [‘9:fana,sailom] п 
притулок для сиріт. 

orphancy | '9:fans1] див. orphanhood. 


золотистий 
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orphaned (| о:Їзпа) adj осиротілий; 
який втратив батьків. 

orphanhood ['9:fonhud] п сирітство. 

orphan-hospital [’9:fon,hospitl] див. 
orphan-asylum. 

orphan-house [’9:fanhaus] див. ог- 
phan-asylum. 

orpharion [,9:fa’raion] п орфарідн 
(музичний інструмент). 

Orphean [9:’fi:on] adj 1) солодко- 
звучний, мелодійний; чарівний, AK My- 
зика Орфея; 2) містичний, таємничий. 

Orpheus [‘9:fju:s] п 1) міф. Орфей; 
2) астр. Лебідь (сузір Я). 

Огрііс  [‘9:fik] аа) 1) орфічний; 
2) чарівний, як музика Орфея; 3) мі- 
стичний, таємничий. 

orphrey [‘9:fm] п 1) золота (дорога) 
вишивка; 2) церк. вишита 30N0TOM 
смуга на рясі. 

огрітепі | о:ритопі) п мін. сірчаний 
миш'як. 

огріпе | о:гріп| п бот. заяча капуста. 

Orpington [‘9:pintan] п орпінгтон 
(порода курей). 

оггегу Гогогі) п планетарій. 

Orrie Гог) п ж. ім'я Opi (зменш. 
від Aurora). 

orris | огі5| п 1) бот. ірис, півники; 
2) фіалковий корінь; 3) мереживо із 
золотих (срібних) ниток; 4) вишивка 
золотими нитками. 

orris-powder | огі5,рацдо) п поро- 
шок з фіалкового кобреня. 

orris-root | огізги:і) п фіалковий ко- 
рінь. , 

Orson | 2о:5п| п ч. ім'я Орсон. 

ort [9:t] п 1) звич. p/ недбідки, за- 
лишки їжі; + to make ~s of недооці- 
нювати; 2) гірн. OPT. 

orthoacid |,о:0о0ц"2е514) п хім. орто- 
кислота. 

orthocentre |, 2:0ои'5епіз) п мат. ор- 
тоцентр. 

orthocephaly [,9:0ous: feli] п орто- 
цефалія, видовженість ГОЛОВИ. 

orthochromatic [,5:doukra’mztik] adj 
фот. ортохроматичний. 

orthoclase [‘9:doukleis] п мін. орто- 
клаз. 

orthoclastic [,9:00uklestik] adj мін. 
ортокластичний.  . 

orthodox | о:0»доК5| 1. п 1) орто- 
докс; людина, яка завжди дотримуєть- 
ся загальноприйнятих поглядів; 
2) (О.) рел. православний; 2. adj 
1) ортодоксальний; правовірний; за- 
гальноприйнятий; 2) (О.) православ- 
ний; the O. Church православна цер- 
ква. 

orthodoxism [°9:dadoksizm] див. or- 
thodoxy. 

orthodoxy ['9:6adoks1] п 1) ортодок- 
сальність; ортодоксія; 2) (О.) рел. npa- 
вослав'я. 

orthodromy |о:"бодготі) n мор. ор- 


тодромія; плавання по дузі великого 
кола. 

orthoepic(al) (|, о:00ц'ерік(2ї)) adj ор- 
фоепічний. 

orthoepy | о:0омері| п 1) лінгв. ор- 
doenia; 2) зразкова літературна вимо- 
ва. 

orthogenesis |, о:0оц'(зепі515) п біол. 
ортогенез. 

orthogon | о:02доп) п прямокутна 
фігура. 

orthogonal |2:"бодзпі) adj мат. пря- 
мокутний, ортогональний. 

orthograph | о:02дга:П п мат. op- 
тографічна проекція. 

orthographer |о:"бодгоїз| п знавець 
орфографії, фахівець з орфографії. 

orthographic(al) [9:00 grefik(al)] 
adj 1) орфографічний, правописний; 
2) мат. прямокутний. 

orthographist |о:"0одгобі5г| див. ог- 
thographer. 

orthographize [9:’0dgrofaiz}] у писати 
грамотно (правильно). 

orthography |о:"бодгоп| п 1) орфо- 
графія, правопис; 2) мат. проектуван- 
ня у прямокутних проекціях; 3) орто- 
гональна проекція. 

orthology |о:'Воїздазі| п правильна 
літературна мова. 

orthop(a)edic [,9:60u’pi:dik] adj мед. 
ортопедичний; ~ surgeon ортопед. 

orthop(a)edics [,5:0ou’pi:diks] п рі 
ортопедія. 

orthop(a)edist |, о:0ои"рі:ді5ї) п ор- 
топед. 

огіпор(а)еду [9:doupi:di] див. ог- 
top(a)edics. 

orthopnoea [,9:09p‘ni:9] п med. най- 
вищий ступінь задишки. 

orthopraxy | о:0оргакКзі) n 1) пра- 
вильність; справедливість; 2) мед. ор- 
топраксія, виправна хірургія. 

orthopter |о:'доріо| п ав. ортоптер. 

orthopteral |о:"боріогзї) adj ент. 
прямокрилий. 

orthopterous |о:'боріого5| див. ог- 
thopteral. 

orthoptic |о: бориК) adj 1) med. op- 
топтичний; 2) мат. ортоптичний. 

orthoptics | о: борикКз| п p/ військ. on- 
тичні прилади для стріляння. 

orthorhombic | о:0ой'тотіік| аа) 
ромбічний (про кристал). 

orthostichous [9:’Oostikos}] аа) бот. 
розташований вертикальними рядами 
(про листя тощо). 

orthostichy |о:"бо5иКі) п бот. орто- 
стіхія. 

orthostyle | о:0оизіаті) п apxm. ор- 
тостиль, ряд колон в одну лінію. 

orthosymmetric(al) [.9:80us1 met- 
rik(al)] adj мат. ортосиметричний. 

orthotropal [5: 8otrapal] див. ortho- 
tropous. 


orthotropic [,9:0ou tropik] adj бот. 
ортотропний. 

orthotropism |о:'0оїорігт| п бот. 
ортотропізм. 

orthotropous |о:Вобара5| adj бот. 
ортотропний. 

orthotropy |о:'Воїгорі) див. orthotrop- 
ism. 

orthros | о:0го5) п церк. хвала. 

ortolan | о:ізізп| й орн. садова вів- 
сянка. 

Orval [‘9:val] п ч. ім'я Орвал. 

orvietan [,9:vi'i:tan] п протиотрута. 

Orvil ["o:vil] п ч. ім'я Орвіл. 

Orville |'огмії) пи ч. ім'я Орвіл, Ор- 
віль. 

oryctognosy |, ork toqnosi] п мінера- 
логія. 

oryctology [,onk‘tolodzi] п 1) міне- 
ралогія; 2) палеонтологія. 

Os (25, 9z] п ч. ім'я Ос, Оз (зменш. 
від Osbert, Oscar, Oswald, Oswold). 

os I [9s] п (р/ ora) лат. рот. 

os П [9s] п (рі ossa) лат. кістка. 

Osaka [ou’sa:ka] п геогр. н. м. Оса- 
ка. 

Osbert [‘ozba:t] п ч. ім'я Озберт. 

Osborn(e) | о2бо:п) п ч. ім'я Озборн. 

Oscar [‘oska] п 1) ч. ім'я Оскар; 
2) «Оскар», премія за кінофільм (за 
виконання ролі); 3) нагорода (медаль, 
значок тощо) за твбрчі досягнення; 
4) (о.) військ. розм. підводний човен 
противника. 

oscillate [‘osileit] у 1) гойдатися; 
2) вагатися; 3) вібрувати, хитатися, 
коливатися; 4) рухатися туди й назад. 

oscillating | о5іент) adj 1) що гой- 
дається; 2) що вагається; ~ character 
нерішучий характер; 3) коливальний, 
вібраційний, осцилюючий; 4) що ру- 
хається туди й назад. 

oscillation |, 251 Чеїп) п 1) гойдання; 
2) вагання; 3) перен. коливання; 2-5 іп 
price коливання в ціні; 4) вібрування, 
вібрація, коливання; 5) мат. зміна 
функції між границями; > ~ frequency 
рад. частота коливань; ~ detector mex. 
осцилограф. 

oscillator [‘osileita] п 1) тех. гене- 
ратор коливань; осцилятор, вібратор; 
2) рад. хвилеутворювач; випроміню- 
вач; 3) гетеродин. 

oscillatory | о51Їзіагі) adj коливаль- 
ний; ~ Circuit рад. коливальний контур. 

oscillogram [9’silagrem] п фіз. ос- 
цилограма. 

oscillograph [9 ‘silogra:f] п фіз. ос- 
цилограф. 

oscilloscope |о'51Ї25Койр| п фіз. ос- 
цилоскобп; cathode-ray ~ електронно- 
-променевий осцилоскоп. 

oscillotron [o’silatron] п eneKTpoH- 
но-променева трубка, кінескоп. 

oscine | о5аші| adj зоол. що належить 
до співучих птахів. 
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Oscines [‘9sini:z] п рі зоол. співучі 
птахи. 

oscinine [‘osinain] див. oscine. 

oscitancy [‘ositansi] п 1) сонливість, 
в'ялість, млявість; тупість; 2) недба- 
лість, неуважність; 3) позіхання. 

oscitant [‘ositant] adj 1) який позі- 
хає; 2) сонливий, в'ялий, млявий, ту- 
пий; 3) неуважний, недбалий. 

oscitation |,051 їецп) п 1) позіхання; 
2) байдужість; недбалість,  неуваж- 
ність; 3) тупість. 

oscula | о5Кіціз| p/ від osculum. 

osculant [“oskjulont] adj 1) mam. сти- 
чний, дотичний; 2) біол. проміжний; 
сполучний; 3) який прилягає; який 
охоплює. 

oscular [‘oskjulo] adj 1) 3002. рото- 
вий; 2) 3002. з присбсками; що при- 
смоктується; 3) жарт. цілувальний. 

oscularity [,oskju‘leriti] п цілування; 
поцілунки. 

osculate | 05Кіцівіі) у 1) цілуватися; 
2) стикатися; 3) дотикатися; 4) біол. 
мати ознаки двох видів. 

osculation [,oskju’le1jn] п 1) цілу- 
вання, поцілунок; 2) зіткнення, CTH- 
кання; 3) анат. сполучення кров'яних 
судин; 4) мат. зіткнення, стик, дотик. 

osculatory ["dskjulotri] adj мат. сти- 
чний; дотичний; оскуляторний. 

oscule | о5К)ці) див. osculum. 

osculum [‘oskjulom] п (р/ oscula) 
лат. Ї) поцілунок; 2) 3002. ротовий 
OTBIp; присбс; 3) біол. пора. 

osier | оц32)| п 1) верболіз; 2) лоза; 
лозина, пагін верби; - goods плетені 
вироби з лози. 

osier-ait | оцзогеїі) п острівець на 
річці, зарбслий лозою. 

osier-bed [‘ouzobed] п верболіз, 
вербняк. 

osiered [‘ouzod] adj 1) покритий 
(зарослий) вербняком; 2) прикраше- 
ний вербняком. 

osier-isle | оцзогаї) див. osier-ait. 

Osirian |оц'заюгюп| adj міф. що 
стосується Озіріса. 

Osiris [ou'saiaris} п міф. Озіріс (бог 
родючості й сонця). 

Oslo [‘ozlou] п геогр. н. м. Осло. 

osmidrosis [,ozmi’drousis] п мед. 
смердючий піт. 

osmium | огпизті п хім. бсмій. 

Osmond | огтопа) п 4. ім'я Озмонд. 

osmose |[‘ozmous] п фіз. бсмос. 

osmosis [9z’mousis] див. о5тобе. 

osmotic [9z’motik] adj фіз. осмоти- 
чний; ~ pressure осмотичний тиск. 

Osmund | огтопа) п ч. ім'я Озмунд. 

osmund [‘ozmond] п бот. осмунда. 

osnaburg | оспобз:д| п мішковина. 

osprey [‘ospri] п 1) орн. скопа; 2) er- 
рет(ка). 

ossa | 052| p/ від os II. 

ossature [‘osatjua] п 1) розташуван- 


ня кісток (у скелеті); 2) архт. каркас, 
кістяк. 

ossein [‘osun] п хім. осеїн. 

osselet [‘osilit] п анат. кісточка. 

osseous |'05125| adj 1) кістяний; 
2) твердий, як кістка; 3) костистий. 

Ossianic |,051 гепікК) adj 1) у стилі 
OcciaHa; 2) пишномодвний. 

ossicle | о51КД п анат. кісточка. 

ossicula [9’sikjula] p/ від ossiculum. 

ossiculum [9’sikjulam] п (p/ ossicula) 
лат. кісточка. , 

Ossie | 051) п ч. ім'я Оссі (зменш. 
від Oscar). 

ossific [9’sifik] adj 1) який костеніє; 
2) кісткоутворюючий. 

ossification |,о51й Кецт) п 1) окос- 
теніння; 2) перен. огрубіння, зачерстві- 
лість; 3) утворення кісткової речови- 
ни; 4) кісткова речовина; кістка. 

ossified [’osifaid] adj 1) закостені- 
лий; 2) черствий; безсердечний, без- 
душний; 3) консервативний. 

ossifrage [‘osifrid3] п орн. скопа. 

ossify | о51Їаї) у 1) перетворюватися 
на кістку; костеніти; 2) перетворювати 
на кістку; 3) черствіти; ставати безду- 
шним; 4) робити жорстоким; 5) ста- 
вати консервативним. 

ossuary [‘osjuori] п 1) склеп; печера 
з кістками; 2) кремаційна  урна; 
3) сховище реліквій минулого. 

Ossey | 051| п ч. ім'я Оссі (зменш. 
від Oscar). 

osteal | 050121) adj анат. кістковий. 

ostein(e) |'о5ішп| п кісткова речо- 
вина; кісткова тканина. 

osteitides [,osti‘ttidi:z] p/ від osteitis. 

osteitis [,osti’aitis} п (рі osteitides) 
мед. остит, запалення кістки. 

ostend [5s tend] у показати, розкри- 
ти, виявити, знайти. 

ostensibility [9s,tensibiliti] п мни- 
мість; удаваність, видимість, подоба. 

ostensible [os’tensabl] adj 1) що є 
приводом; удаваний, показний; 
2) очевидний, явний. 

ostensibly [os’tensobli] adv нібито, 
начебто. 

ostension |о5 їепі/п| п церк. підне- 
сення дарів. 

ostensive [Ss‘tensiv] adj 1) явний; 
надчний; переконливий; прямий; 
2) удаваний, показний. 

ostensory [os’tensari] п церк. даро- 
хранильниця. 

ostent | о5іепі) п 1) ознака; прик- 
мета; 2) показ; прояв (чогось); 3) ви- 
ставляння напоказ; хвастощі. 

ostentate | о5іепіеті) у амер. хваста- 
ти(ся). 

ostentation |, о5іепТецт) п хвастощі; 
показний прояв (чогось); виставляння 
напоказ. 

ostentatious |, о5іеп te1jas] adj 1) no- 
казний; хвастовитий; 2) умисний. 


_ ostentatiously | о5іеп Теца5і1) adv про 
людське OKO; умисне; хвастовито. 
osteoarthritis [,ostiouc:O’raitis] 7 
мед. остесартрит. 
osteography |,о05п'одгої| м остео- 
графія. 
osteoid | 0511014) adj 1) остебідний; 
кісткоподібний; 2) костистий. 
osteologic(al) [,dstia‘lodzik(al)] аа) 
остеологічний. 
osteologist |, 051 9Ї2 3151) п остеблог. 
osteology [,ost: dlad31] п остеологія. 
osteoma |, 25 'оцта) п (р/ osteomata) 
мед. остебма. 
osteomata [,dst1 oumata] p/ від oste- 
oma. 
_ osteometry [,dstiomitri] й остеоме- 
трія. 
osteomyelitis 
мед. остеомієліт. 
osteopath | о5поргав| п остеопат. 
osteopathic [,ostia pxOik] adj мед. 
остеопатичний. 
_ osteopathy (.05й1'оробі) п мед. остео- 
патія. 
osteosarcoma |,о5поц5а:Кошто| 7 
мед. остеосаркома. 
osteotomy [,ostiotam1] п med. остео- 
томія. 
osteria [,osta’ri:o] п італ. остерія, 
шиночок. 
ostiary [‘ostior1] п воротар, брамник 
(у церкві). 
ostiole [‘ostioul] п біол. бтвір, побра. 
ostitis |о5 їаїіт5) див. osteitis. 
ostler [“osla] п KOHIOX (на заїжджо- 
му дворі). 
Ostmen [‘oustmen] п p/ іст. вихідці 
з Данії і Норвегії, які оселилися в 
Ірландії та Ісландії. 
о5ігаса [’ostraka] p/ від ostracon. 
ostracean (05 ‘tre1fion}] 7 3002. устри- 
ця, молюск. 
_Ostraceous [ds'‘treifas] adj устрич- 
ний. 
ostracism [‘Sstrosizm] n 1) остра- 
кізм; 2) вигнання із суспільства. 
ostracize | о5іг25аі7| у 1) піддавати 
остракізму; 2) виганяти із суспільства. 
о5ігасоп [‘ostrakon] м (рі ostraca) 
1) остракон; черепок, що використо- 
вувався під час таємного голосування, 
коли вирішувалося питання про ос- 
тракізм; 2) черепобк з написом. 
ostraka [‘ostrako] p/ від ostrakon. 
ostrakon [‘ostrakon] n (p/ ostraka) 
див. ostracon. 
ostreicultural [,ostrikaltfaral] adj yc- 
тричний; що стосується розведення ус- 
триць. 
ostreiculture [‘ostrukalt/a] п розве- 
дення устриць. 
ostrich | о5іиїЙ п страус; +> to have 
the digestion of an ~ мати луджений 
шлунок. 


| о5пой, таїз ‘laitis] п 
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ostrich-farm [‘ostritjfa:m] п ферма, 
де розводять страусів. 

ostrich-feather | 050г1ї,Тебо) п стра- 
усове перо. 

ostrich-plume [‘ostrit{plu:m] n 
1) страусове перо; 2) пучок страусо- 
вого пір'я. 

ostriculture [‘ostrikaltfa] див. ostrei- 
culture. 

Ostrogoth | 05(г2д20)| п іст. остгот. 

Ostrogothian 
OCTTOTCbKHH. 

Ostrogothic [,ostra°qo81k] див. Ost- 
rogothian. ; 
_ Oswald | огмузіа) п ч. ім'я Озвалд, 
Освальд. , 
. Oswold [‘ozwald] п ч. ім'я Озволд, 
Освольд. 

otacoustic | оціз"Ки:5иК) п отофдн. 

Otalgia Гош'їггідзіо| п мед. оталгія, 
вушний біль. 

Otalgic [ou їгг|дзіК| п мед. засіб від 
вушного болю. 

Otalgy Гой 'їггідзі) див. otalgia. 

Othello |ой'беіоц) п ч. ім'я Отелло. 

other | лб2| 1. adj 1) інший, дода- 
тковий; ще один; he has по ~ place to 
go to йому більше нікуди йти; ~ things 
being equal за інших однакових обста- 
вин; 2) не той, інший; change into ~ 
clothes надіньте щось інше; переодяг- 
ніться; 3) другий (3 двох чи трьох); 
the - half друга половина; оп the ~ 
side of the road на тому боці дороги; 
ХУ» every - кожний другий; every - week 
(month) через тиждень (місяць); опе 
after the - один за бдним; the ~ day 
a) цими днями, недавно; б) заст. 3a- 
втра; в) заст. учора; - times, - manners 
інші часи — інші звичаї; - ranks військ. 
унтер-офіцерський і рядовий склад; ~ 
services військ. небойові війська; on the 
~ hand з другого боку; 2. adv інакше, 
по-іншому; 3. pron indef. інший; some- 
опе or ~ не той, так інший; some time 
ог - коли-небудь; ~ some інший. 

other-directed | лбзаї,текиа) adj що 
орієнтується на інших людей; що пра- 
гне бути, як усі. 

othergates [‘adageits] adv інакше, 
по-іншому. 

otherguess | лбоде5| adj розм. ін- 
ший. 

otherness | лбопі5) п 1) відмінність, 
різниця; несхожість; 2) щось несхоже. 

otherways [‘adowe1z] див. otherwise. 

otherwhence | лдомепз) adv з іншого 
місця. 

otherwhere(s) ["adawea(z)] adv поет. 
1) в іншому місці; 2) в інше місце. 

otherwhile(s) | лбомат(2)) adv розм. 
іншим разом, коли-небудь. 

otherwise [‘adawaiz] 1. adj проти- 
лежний; інший; 2. adv 1) інакше, no- 
-іншому, іншим способом; І think ~ 
я думаю інакше; 2) бо, інакше; go at 
once ~ you will miss the train ідіть не- 


[ostra’go810n] | adj 


гайно, інакше (бо) спізнитеся на подізд; 
+ and ~ і навпаки. 

otherwise-minded [’adowaiz maindid] 
adj інакомислячий. 

other-world [“adawa:ld] п 1) потой- 
бічний світ; інший світ; 2) духовний 
світ (поезія тощо). 

other-worldly [‘ado,wa:ldli] аа) 1) не 
3 | цього світу; 2) потойбічний; 
3) трансцендентний; 4) що зрікся 
усього земного. , 

Otho | оивоці| п ч. ім'я Оуто. 

otiatrics [,oufi ztriks] п pl мед. оті- 
атрія. 

otic ГопиК,| аа) анат. вушний; слу- 
XOBMH. 

Otilie | оп) п ж. ім'я Отілі. 

otiose [‘oufious] adj 1) некорисний; 
непотрібний, зайвий; 2) дозвільний, 
бездіяльний;  незайнятий; лінивий; 
3) пустий, марний; 4) безплідний. 

Otiosity [,oufi ositi] п 1) безкорис- 
ність, марність; 2) незайнятість, без- 
діяльність. , 

Otis [’outis] п ч. ім'я Оутіс. 

Otitides [ou’titidi:z] рі від otitis. 

_ Otitis [ou'taitis] п (р/ otitides) мед. 
OTHT. 

otocyst [“outousist] п анат. отоцист, 
слуховий пухирець. 

otolith | оцізїі8) п анат. отоліт. 
_ Otological [,outa lodzikal] adj отоло- 
гічний. 

otologist [ou'toladzist] и фахівець 3 
вушних захворювань. 

otology [ou tolodzi] п отологія. 

otophone [‘outafoun] п отофодн. 

otosclerosis [,outasklia’rousis] п мед. 
отосклероз. 

_otoscope [‘outaskoup] п мед. ото- 
скоп. 

otoscopy [ou toskap1] п мед. отоско- 
пія. 

ottava [ot ta:va} по муз. октава; ~ 
гіта італійська октава; восьмирядкодва 
строфа п'ятистопного ямба. 

Ottawa [‘otawa] п геогр. н. м. Оттава. 

otter [“ota] п 1) зоол. видра; 2) ху- 
тро видри; 3) риболовна снасть. 

otter-dog Г оіздо9) по мисливський 
собака, що полює на видр. 

otter-hound [‘otahaund] див. otter- 
-dog. 

otter-spear [otasp19] п спис для по- 
лювання на видр. 

Ottilia [o’tilia] п ж. ім'я Оттілія. 

Otto [’otou] п 4. ім'я Отто. 

обо | оц) п ефірна олія (квітів); 
+ ~ of whisky жарт. аромат віскі. 

Ottoman [‘Stamon] 1. поттоман, ту- 
рок; 2. adj оттоманський, турецький. 

ottoman [‘Stamon] п 1) оттоманка, 
диван, тахта; 2) м'який ослінчик для 
ніг; пуфик; 3) шовкова тканина; тка- 
нина з шовку і вовни. 


Quagadougou [,wa:go'du:qu:] п ге- 
огр. н. м. Уагадугу. 

oubliette [,u:bli’et] и фр. таємна під- 
земна темниця з люком. 

ouch [aut{] 1. п 1) пряжка (брошка) 
(з коштовними каменями); 2) оправа 
коштовного каменя; 2. у 1) прикра- 
шати пряжкою (брошкою); 2) оправ- 
ляти коштовний камінь; 3. int ай!, ой! 

ought [9:t] 1. п розм. нуль; 2. у мо- 
дальне дієслово, що виражає: 1) повин- 
ність; ре ~ to see you йому слід було 
6 побачитися з вами; 2) ймовірність; 
the letter ~ to reach him to-day він, 
мабуть, одержить листа сьогодні; you 
~ to have done it long ago вам треба 
було б давно це зробити. 

oughtn’t [°9:tnt] розм. скор. eid ought 
not. 
_ Oughtred | о:ітей, ‘autred] п 4. ім'я 
Отред, Аутред. 

ounce [auns] п 1) (скор. 02) унція 
(= 28,3 г); 2) крихта, трішечки; he 
hasn’t got an ~ of common sense у нього 
нема й крихти здорового глузду; 3) 30- 
ол. ірбіс. 

our [‘auo] pron poss. (вжив. атрибу- 
тивно) наш, наша, наше, наші; що Ha- 
лежить нам; свій; this is ~ house це наш 
будинок; іп - midst в нашому середо- 
вищі, серед нас; 2? O. Father Отче наш, 
Господь; О. Lady Діва Марія. 

ourang-outang [‘u:ran ‘u:ten] п opaH- 
гутанг. 

ours [‘auaz] pron poss. (абсолютна 
форма, He вжив. атрибутивно) наш, Ha- 
ша, наше, наші; що належить нам; is 
й your book? — по, it is not ~ це ваша 
книжка? — ні, не наша. 

ourself [,auo’self] pron себе, собі, 
собою, -ся, -Cb; we Can imagine a world 
in which ~ does not exist ми можемо 
(можна) уявити собі світ, у якому ми 
не існуємо. 

ourselves [,aua’selvz] pron 1) ме/ї. ce- 
бе, -ся; собі; we defend ~ ми захища- 
ємося; 2) emph. cami; let us do it ~ 
зробимо це самі. 

Ouse [u:z] п геогр. н. р. УЗ. 

ousel [‘u:zl] 1 орнк. чорний дрізд. 

oust [aust] v 1) виганяти; виклю- 
чати; 2) позбавляти; 3) витісняти; 
займати чиєсь місце; 4) юр. виселяти; 
позбавляти володіння. 

ouster | ацй5і2| п 1) юр. позбавляння 
(відбирання) володіння; виселення; 
2) військ. розм. звільнення у відставку. 

out [aut] І. п 1) (the ~s) рі розм. 
опозиція; 2) р/ команда, яка в певний 
момент не відбиває (крикет); 3) друк. 
пропуск; 4) амер. розм. вихід; лазівка; 
5) амер. розм. недолік; 6) діал. екскур- 
сія, прогулянка (заміська); > at -5, 
амер. on the ~s with smb. у поганих 
стосунках з кимсь; 2. аа) 1) зовнішній; 
2) крайній, віддалений: 3) незвичай- 
ний (за розміром); великий: а dress of 


out 


ап ~ size сукня дуже великого розміру; 
4) спорт. що перебуває поза грою; 
5) вільний; а day - вільний день; it 
is my Sunday - в цю неділю я не 
працюю; 6) виїзний; ап - match виї- 
зний матч; 7) нетдчний, відхилений; 
що вийшов з ладу; 8) вимкнутий (про 
світло); 3. adv означає: 1) відсутність, 
перебування за межами чогось: to be ~ 
бути відсутнім; Пе і5 - його немає вдо- 
ма, він вийшов; the book is - книга 
видана (в бібліотеці); he left the bicycle 
~ він залишив велосипед на вулиці; 
ГІЇ stay ~ я не буду заходити; 2) рух 
назовні: to run ~ вибігти; to jump ~ 
вистрибнути; to fall - випасти; to go 
- вийти; have your tickets ~ ! приготуйте 
KBHTKH!; ~ you go! retb!; ~ ! спорт. 
аут!; 3) розтягування, розгортання, про- 
стягання: to smooth smth. - розгладити 
щось; she put her hand - вона простягла 
руку; 4) віддаленість: I'm living ~ in 
the country я живу за містом; 5) появу, 
вихід, випуск чогось: the chickens are ~ 
курчата вилупилися; 6) пропуск, недо- 
гляд, усунення: tO cross - а word за- 
креслити слово; 7) завершеність дії, за- 
кінчення процесу: hear те - вислухайте 
мене; my shoes are worn - мої черевики 
зносилися; to burn ~ вигоріти; the fire 
is ~ пожежа закінчилася; 8) раптовість 
дії: war broke - спалахнула війна; 9) чі- 
ткість, ясність: speak ~ please! гово- 
ріть, будь ласка, голосніше!; > ~ loud 
уголос; to be ~ страйкувати; to be ~ 
to do smth. збиратися зробити щось; 
he is ~ to make a record він хбче yc- 
тановити рекорд; to be ~ with smb. 
посваритися з кимсь; ~ and away зна- 
чно; повністю; ~ and - безсумнівно, 
безперечно; цілком, повністю; 4. у 
1) вигнати; виставити; 2) гасити; 
3) спорт. нокаутувати; 4) порішити на 
місці; убити; 5) вивести з гри, усунути 
з пбля; 6) вибити м'яч за межі поля, 
вибити в аут; 7) виходити, вирушати 
на прогулянку (екскурсію); 5. ргер 3, 
із, за; he looked ~ the window він ви- 
глянув 3 вікна; he ran ~ the door він 
вискочив за двері; 6. int геть; ~! спорт. 
аут! 2 - upon you! а) як вам не со- 
ромно!; б) геть! 

out-act [aut zekt] у грати краще (за 
когось). 

outage [‘autid3] п 1) перерва (у по- 
дачі енергії); 2) перебій (у роботі); зу- 
пинка роботи; простій (машини); 
3) тех. вільний простір; 4) випускний 
бтвір; 5) утруска; витік. 

out-and-out | аціопа'аці) аа) 1) пов- 
ний, цілковитий; ~ маг тотальна війна; 
2) переконаний; 3) запеклий, лютий; 
~ villain запеклий злочинець. 

out-and-outer [“autond ‘auta] n 
1) розм. людина, єдина у своєму роді; 
2) щось незрівнянне, неперевершене; 
~ goal-keeper неперевершений воротар; 
3) екстреміст; 4) людина крайнощів; 
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5) розм. страшенний (непроторенний) 
негідник. 

out-argue [aut’a:qju] у перемогти в 
суперечці, переспорити. 

out-ask [aut’a:sk] у розм. оголошу- 
вати у церкві імена людей, які одру- 
жуються втретє (і востаннє). 

out-babble Г|аці"РЬгі) у 1) вибовка- 
ти; виказати; 2) перевершити когось 
у базіканні (у галасливості). 

outback [‘autbek] 1. п (тж О.) Ma- 
лонаселена місцевість; необжиті райо- 
ни; 2. adj малонаселений, необжитий; 
3. adv у малонаселеній місцевості, у 
необжитих районах. 

outbade [aut’beid] разі від outbid. 

outbalance [aut’bzlons] у 1) перева- 
жувати; 2) перевершувати; 3) військ. 
переважати в силі. 

outbargain |аці"Ба:дтп) у перебивати 
купівлю (торговельну угоду). 

out-basket [‘aut,ba:skit] п кошик 
для вихідних паперів. 

outbid [aut’bid} v (past outbade, out- 
bid; р. р. outbidden, outbid) 1) перебивати 
ціну; запропонувати вищу ціну; 2) пе- 
ревершити; переплюнути; 3) карт. пе- 
ребивати взятки. 

outbidden [aut bidn] р. р. від outbid. 

outblaze (aut bleiz}] у 1) спалахнути; 
2) горіти яскравіше; 3) перевершувати 
в блиску (в пишноті). 

outbluster [aut blasto] у добитися 
(шумом, погрозами). 

outboard [‘autbo:d] 1. adj 1) зовніш- 
ній; 2) мор. забортний; що прилягає до 
борту; 3) ав. що стосується крила; роз- 
ташований на крилі (під крилом); 2. adv 
1) за бортом; 2) ближче до борту. 

out-bound [‘autbaund] adj 1) що ви- 
рушає в закордбнне плавання (про Ko- 
рабель); 2) експортний; що відправля- 
ють за кордон. 

outbrag [aut’breg] у» перевершити 
у хвастощах (когось). 

outbrave [aut breiv] у 1) перевершу- 
вати хоробрістю; 2) ставитися знева- 
жливо (визивно); 3) не побоятися; ви- 
явити мужність; 4) переважати красою 
(пишністю, блиском) (про убрання). 

outbrazen [aut breizn] у 1) поводи- 
тися зухвало; виявити безсоромність; 
2) перевершити зухвалістю (безсоробм- 
ністю). 

outbreak [‘autbreik] 1. п 1) вибух, 
спалах (гніву тощо); 2) раптбвий no- 
чаток (війни, епідемії тощо); 3) масова 
поява (с. г. шкідників); 4) заколот, 
бунт; го ргодисе ап - спричинити пов- 
стання; 5) геол. викид; 2. у поет. ла- 
мати; розбивати; розривати. 

outbreathe | ашібгі:д) у поет. види- 
хати. 

outbred [‘autbred] аа) с. г. аутбред- 
HUH. 
outbreeding [‘aut,bri:din] п с. г. аут- 
брідінг (неспоріднене розведення). 


оці 


outbuild [aut’bild] у (past ір. р. out- 
built) 1) перевершувати в будівництві 
(в міцності будівель); 2) надмірно за- 
будовувати. 

outbuilding [‘aut,bildin] м надвірні 
будівлі, служби. 

outbuilt [aut bilt] разі і р. р. від out- 
build. 

out-burn [aut’bo:n] м» (past i р. р. 
out-burnt) 1) випалити; 2) вигоріти; 3) 
горіти довше (ніж інше багаття тощо). 

out-burnt [aut’ba:nt] разі і р. р. від 
out-burn. 

outburst [‘autba:st] п 1) вибух, cna- 
лах (гніву тощо); ап ~ of tears потік 
сліз; 2) прорив (води); раптове виді- 
лення (газу); 3) геол. вихід (пласта); 
викид. 

out-by(e) | ацібаг) adv 1) розм. 30B- 
ні; просто неба; 2) гірн. у напрямі від 
забою до стовбура шахти. 

outcast [‘autka:st] 1. п 1) вигна- 
нець, парія; 2) бездомна людина (тва- 
рина); бездомний; 3) викинута із саду 
рослина; 4) побкидьки; 5) викидання; 
6) вихідний отвір; 2. аа) 1) вигнаний; 
знедболений; 2) бездомний, безпри- 
тульний; 3) покинутий; 4) непридат- 
ний, негодящий. 

outcaste [’autka:st] 1. п 1) людина, 
яка не належить до жодної касти; 2) 
людина, знехтувана своєю кастою (в 
Індії; 3) перен. парія; 2. adj 1) поза- 
кастовий; 2) вигнаний з касти; 3) зне- 
дблений; 3. у 1) виганяти 3 касти; 
2) відлучати від товариства (суспіль- 
ства). 

outclass |аці Кіа:5) у 1) переверши- 
ти; залишити далеко позаду; 2) пере- 
могти; випередити, обігнати (у зма- 
ганні тощо); 3) спорт. мати вищий 
спортивний розряд (клас). 

outclearance [‘aut,kliorans}] п мор. 
свідоцтво про сплату мита пароплавом 
у митниці. 

out-clearing | аці,КПогіт)| п аутклі- 
ринг. 

out-college [‘aut,kolid3] adj який 
живе не в коледжі, а на приватній 
квартирі (про учня коледжу). 

outcome [‘autkam] п 1) наслідок, 
результат; кінець; 2) вихід, випускний 
отвір. 

outcommission | аціКо mijn] у військ. 
виводити із строю. 

outcrop I [‘autkrop] п 1) геол. ого- 
лення порід; 2) огблена порода; 3) ви- 
явлення, вияв. 

outcrop II [aut’krop] v 1) геол. ого- 
лятися, виходити на поверхню; 2) ви- 
падково виявлятися. 

outcropping | аці, Кгоріт) п геол. ого- 
лення; вихід, голова пласта. 

outcross | айікго5) п с. г. ayTKpoc; 
схрещування рослин (тварин) різних 
сортів (видів, ліній). 


out 


61 


out 





outcrossing [‘aut,krosinj] див. out- 
cross. 

outcry [‘autkrai] 1. п 1) викрик, ви- 
гук; гучний крик; галас; 2) крик від- 
чаю; 3) гнівний протест; 4) вигук ву- 
личних продавців; 2. v 1) вигукувати, 
гучно кричати; лементувати; 2) пере- 
кричати; 3) продавати на аукцідбні. 

outdance |аці" да :п5) у 1) протанцю- 
вати довше від інших; перетанцювати 
всіх; 2) танцювати краще від інших. 

outdare [aut dea] у 1) кидати ви- 
клик; 2) переважати сміливістю (зух- 
валістю). 

outdated [aut’deitid] аа) застарілий. 

outdazzle [aut dzezl] у затьмарювати. 

outdid [aut did] past eid outdo. 

outdistance [aut’distons] у обігнати, 
перегнати. 

outdo [aut’du:] у (past outdid; р.р. 
outdone) 1) перевершити, перевищи- 
ти, побити (рекорд); 2) подолати, по- 
бороти; 3) амер. заганяти у безвихідь. 

outdone [aut’dan] p. р. від outdo. 

outdoor [‘autds:] adj 1) що знахо- 
диться (перебуває) за межами будинку 
(поза домівкою), пробсто неба; ап ~ 
life життя прдбсто неба; 2) здійснюва- 
ний поза устанбвою; ~ speaking виступ 
поза парламентом; - pick-up позасту- 
дійна радіопередача; 3) призначений 
для вулиці; - dress Одяг для вулиці; 
4) відкритого типу; ~ theatre театр npo- 
сто неба; 5) зовнішній; ~ aerial pad. 
збвнішня антена; 6) с. г. незахищений 
(про грунт); ~ plant рослина відкритого 
грунту; + ~ relief допомога бідним, 
які живуть удома (не в богадільнях); - 
hands обвітрені руки. 

outdoors [‘aut’do:z] 1. п подвір'я, 
вулиця; > all - амер. весь світ; 2. adv 
збвні, прбсто неба; is it cold ~? холодно 
надворі? 

outdrank [aut’drenk] past від out- 
drink. un 

outdraught [‘autdra:ft] "п mex. тяга 
назовні. 

outdrink [(aut’drink] у (past outdrank; 
р. р. outdrunk) І) випити усе; 2) пе- 
репити (усіх); випити більше від усіх. 

outdrive |айі'дгату) у (past outdrove; 
р. р. outdriven) 1) перегнати, обігнати, 
випередити; 2) загнати свою кулю далі 
від кулі противника (гольф). 

outdriven [aut’drivn] р. p. від out- 
drive. 

outdrove 
drive. 

outdrunk [aut’drank] р. р. від out- 
drink. 

outdweller [‘aut,dwela] п осбба, яка 
не живе в певній місцевості, але во- 
лодіє там земельною ділянкою. 

outer [auto] І. п 1) військ. простір 
за кблом мішені; 2) влучання в «мо- 
JIOKO», за межі кола мішені; 3) спорт. 
зовнішнє KONO доріжки; 4) верхній 


[aut’drouv] past від out- 


бдяг; 5) спорт. нокаут; 2. adj 1) 30B- 
нішній; ~ garments верхній одяг; ~ skin 
епідерміс; ~ space космічний простір 
(поза земною атмосферою); 2) відда- 
лений від центру; the ~ suburbs далекі 
передмістя; 3) фізичний (на противагу 
психічному); 4) філос. об'єктивний; the 
~ world зовнішній (матеріальний) світ; 
~*~ QO. Ваг баристери нижчого рангу, 
ніж королівський адвокат; the ~ man 
(woman) жарт. збвнішній вигляд, ко- 
CTIOM. 

outermost [‘automoust] adj найвід- 
даленіший від центру (від середини). 

outerwear | autawed] п амер. верхній 
onar. 

outface [aut’feis] у 1) збентежити 
(засоромити) пильним (зухвалим) по- 
глядом; 2) поводитися зухвало (нахаб- 
но). 

outfall [‘autfo:l] п 1) гирло; витік; 
2) водовідвід; канава; жолоб; 3) військ. 
вилазка. 

outfield [‘autfi:ld] п 1) віддалене по- 
ле; 2) невідома (невивчена) галузь; 
3) віддалена, нерегулярно оброблюва- 
на ділянка землі; пасовище; 4) відда- 
лена частина поля (крикет, бейсбол); 
5) гравець у віддаленій частині поля. 

outfight [aut’fait] у (разі і р. р. out- 
fought) перемагати (є бою). 

outfighting [aut’faitin] п 1) аутфай- 
тінг, дальній бій (бокс); 2) військ. бій 
на далеких підступах. 

outfit [‘autfit] 1. п 1) спорядження; 
екіпірування; 2) видатки на споря- 
дження; 3) одяг; лбовний комплект ддя- 
гу; обмундирування; military - військове 
обмундирування; bridal - убрання на- 
реченої; 4) устаткування, обладнання, 
апаратура; оснащення; агрегат, ком- 
плект; приладдя; інструмент; а саг- 
penter’s - інструмент тесляра; 5) розм. 
група, партія (геологів тощо); компанія; 
6) амер. кілька ковббів, які працюють 
на одному ранчо; 7) група, фракція (в 
парламенті); 8) ансамбль (джазовий то- 
що); 9) підприємство; установа; а large 
manufacturing - велике промислове 
підприємство; а publishing - видав- 
ництво; 10) військ. розм. підрозділ, ча- 
стина; ? mental ~ розумдбвий багаж; 
2. у 1) споряджати, екіпірувати; 2) об- 
мундировувати; 3) постачати облад- 
нання, забезпечувати устаткуванням; 
4) військ. озброювати. 

outfitter [‘aut,fita] п 1) постачаль- 
ник спорядження (обладнання, обмун- 
дирування); 2) роздрібний торговець 
одягом (галантереєю тощо); а gentle- 
man’s - торговець речами чоловічого 
туалету. 

outflame |аці"Яешт,) у 1) бути яс- 
кравішим; блищати дужче; 2) поет. за- 
горітися, спалахнути яскравим полу- 
м'ям. 

outflank [aut’flenk] у 1) військ. об- 
ходити 3 флангу; виходити у фланг 


(противника); 2) перехитрувати, обій- 
TH. 

outflew [aut’flu:] past від outfly. 

outfling | ашійт) п різка відповідь, 
глузування. 

outflow [‘autflou] п 1) витік; виті- 
кання; 2) витекла кількість; 3) витра- 
ти (ріки), 

outflown [aut’floun] p.p. від outfly. 

outflush [‘autfla{] п раптовий жар; 
раптова спека. 

outfly |айі'Даї) у (past outflew; р. р. 
outflown) 1) випередити в польоті; лі- 
тати далі, вище і швидше; 2) поет. 
вилітати. 

outfoot [aut fut] у випередити, обі- 
гнати, обійти. 

outfought [aut'fo:t] разі і р. р. від 
outfight. 

outgarth [‘autga:6] п віддалений 
двір (сад). 

outgate [‘autgeit] й розм. 1) вихід; 
2) витікання. 

outgeneral [aut dzenoral] у 1) пере- 
вершити у воєнній тактиці; 2) пере- 
хитрити. 

outgiving [‘aut,givin] аа) відвертий; 
нестриманий. 

outgo I М ацідоц| п (рі outgoes [-ouz]) 
1) вихід; 2) від'їзд, вирушання, відхід; 
3) перен. вияв (почуттів тощо); 4) ви- 
трати. 

outgo II |аці'доц) v (past outwent; 
p. p. outgone) 1) перевершувати; 2) ви- 
переджати. 

outgoer [‘aut,gous] п 1) орендар, 
який відмовляється від дальшої орен- 
ди; 2) той, хто йде у відставку; 3) той, 
хто виходить. 

outgoing [‘aut, дошт)) І. п 1) вихід; 
відхід; від'їзд; 2) закінчення; 3) pl BH- 
трати, видатки; 2. adj 1) що відходить 
(від'їжджає, відбуває, вирушає); 2) ви- 
хідний (про документи тощо); 3) тех. 
відпрацьований. 

outgone [aut’gdn] p. р. від outgo IT. 

outgrew [aut’gru:] past eid outgrow. 

outgrow [aut'grou] у (past outgrew; 
р. р. outgrown) І переростати; виро- 
стати (з одягу); 2) випереджати в рості 
(в розвитку); переростати (когось); 
3) позбуватися з віком (поганої звички 
тощо). 

outgrown [aut groun] p. р. від out- 
grow. 

outgrowth [“autgroud ] n 1) napoc- 
TOK, відросток, виріст; 2) продукт; Ha- 
слідок, результат; 3) наріст; 4) пере- 
ростання (меж, розмірів). 

out-guard [“autga:d] п військ. 1) no- 
льовий караул; 2) сторожова охорона. 

outhaul | ашіро:Ї) п мор. відтяжка. 

out-Herod |айці"Бегзай) у переверши- 
ти Ірода в жорстокості. 

outhouse [‘authaus] п 1) надвірна 
будівля; служби; 2) крило будинку; 
флігель; 3) амер. убиральня у дворі. 
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outing [‘autiy] п 1) заміська про- 
гулянка; екскурсія; пікнік; 2) вихід; 
виверження; 3) спорт. тренування на 
свіжому повітрі; > ~ flannel фланель 
для верхнього одягу (для дитячого обдя- 
гу). 

out-jockey [aut’d3oki] у розм. nepe- 
хитрити; перевершити у спритності. 

outlaid [aut’leid] разі i р. р. від outlay 
Il. 

outlain [aut’lein}] p. р. від outlie II. 


outland [‘autlzend] 1. п 1) іст. від- 
далена ділянка маєтку; 2) поет. чужі 
краї; 2. аа) поет. чужоземний, чужин- 
ський; заморський. 


outlander (| айі,Їгпаз)| п поет. чу- 
жоземець, іноземець, чужинець. 

outlandish [aut’ leendij]} adj 1) поет. 
заморський, чужоземний; 2) дивний, 
дивовижний; чудний, чудернацький; 
незвичайний; 3) глухий (про місце- 
вість). 

outlast [aut’la:st] v 1) тривати до- 
вше, ніж (щось); 2) протриматися до- 
вше (від когось); 3) пережити (когось, 
щось); 4) прожити, протягти. 

outlaw [‘autlo:] 1. п 1) осодба, ого- 
лбдшена поза закбдном; 2) вигнанець; 
знедблений; ізгой; 3) бандит; грабіж- 
ник; 4) організація, оголошена поза 
закбном; 5) розм. робітник, який по- 
трапив до «чорного списку»; + ~ strike 
страйк, не погоджений з профспілкою; 
2. у 1) оголошувати поза закобном; ви- 
ганяти за межі країни; 2) амер. поз- 
бавляти законної сили. 

outlawry [‘aut,lo:r1] ” 1) оголбшен- 
ня поза закбном; вигнання із суспіль- 
ства; 2) ігнорування 3aKOHY. 

outlay І [‘autle1] п 1) видатки, ви- 
трати; 2) витрачання грошей. 

outlay II [aut’le1] у (разі і р. р. out- 
laid) 1) витрачати (гроші); 2) розм. роз- 
кладати, розгортати. 

outlay ПІ [aut’le1] past від outlie II. 

outleap І [‘autli:p] п 1) вистрибу- 
вання; 2) прогулянка, екскурсія; 
3) спалах, вибух (тж перен.). 

outleap II [aut’li:p] у (past i р. р. 
Outleapt, outleaped) 1) перестрибнути; 
2) стрибати краще (довше) (від когось); 
3) поет. вистрибувати. 

outleapt [aut lept] past і р. р. від 
outleap II. 

outlet I [‘autlet] ми 1) випускний 
(вихідний) отвір; виведення; ~ road ви- 
їзна дорога; 2) перен. вихід; віддушина; 
3) пасовище, вигін для худоби; 4) двір 
(поле) поблизу будівлі; 5) стік; виті- 
кання; 6) ринок збуту; 7) торговельна 
точка; retail - роздрібний магазин; 
8) ел. штепсельна розетка. 

outlet II [aut let] v (разі і р. р. outlet) 
випускати, давати вихід; пропускати. 

outlie І |ацсЇаї) v перевершити у 
брехні (когось). 


outlie II [aut’la1] v (past outlay; р.р. 
outlain) лежати зовні (далі) (від чогось). 

outlier | аші,Їаю| п 1) людина, що 
живе не за місцем служби; 2) сторон- 
ній, стороння особа; 3) геол. останець 
тектонічного покриву; 4) pi військ. се- 
крет; застава; сторожова охорона. 

outline [‘autlain] 1. п 1) тжрікон- 
тур; обвід; ббрис; абрис; 2) ескіз; на- 
черк; нарис; 3) схема; план; конспект; 
4) рі оснбви, основні принципи; + іп 
- а) у загальних рисах; б) контурний 
(про малюнок); 2. у 1) накреслити (на- 
малювати) контур; 2) відтіняти; окре- 
слювати; 3) накреслити (намітити) в 
загальних рисах; зробити начерк; to ~ 
a policy намітити основні напрями по- 
літики. 

outlinear [aut’linia] аа) кбнтурний; 
схематичний. 

outline-map | ашіаттгр) 7 контур- 
на карта. 

outlive Г|аці"Пу) v 1) пережити (ко- 
гось, щось); 2) пережити, перенести; 
to ~ disgrace пережити ганьбу; 3) ви- 
жити. 

outlook I {’autluk] п 1) вид, крає- 
вид; перспектива; 2) види на майбут- 
нє; перспектива; 3) неослабне спосте- 
реження; to бе оп the - бути насторожі; 
4) спостережний пункт; 5) спостері- 
ray; 6) точка зору; world - світогляд; 
7) кругозір. 

outlook II [aut’luk] v 1) витримати 
пбгляд; 2) збентежити поглядом (ко- 
гось); примусити понуритися; 3) розм. 
затьмарити красобю. 

outlying | аці,Їант) аа) 1) далекий, 
віддалений; 2) зовнішній; що перебу- 
ває за межами (чогось); 3) невласти- 
вий; чужий. 

outmachine | айіта"Л:п) у військ. ма- 
ти перевагу в техніці (у бронесилі). 

out-man |аці пап) у 1) переважати 
чисельністю (кількістю) людей; 2) бу- 
ти більш стійким (мужнім). 

outmanoeuvre (|, autma пи:уз| у 
1) військ. добитися переваги майстер- 
ним  маневром; 2) перехитрити; 
3) спорт. обіграти противника май- 
стернішою тактикою. 

outmarch |аці та: tf] у 1) марширу- 
вати (рухатися) прискорено; 2) пройти 
далі; 3) випереджати. 

оштаїсі [aut met{] у бути кращим; 
перевершити, перевищити. 

outmoded [‘aut'moudid] adj що ви- 
йшов з моди; старомодний; застарі- 
лий, віджилий. 

outmost [‘autmoust] аа) (sup від out) 
найвіддаленіший від центру (середи- 
ни); найдальший; самий крайній. 

outness [‘autnis] 7” 1) зобвнішній 
світ; 2) об'єктивна дійсність. 

outnumber [aut nambo] у переважа- 
ти кількістю (чисельністю). 


out-of-bounds [‘autav’ baundz] adv 
спорт. 03a грою, за межами поля. 

out-of-date | айізу deit] adj застарі- 
лий; старомодний. 

out-of-door | азу "до:) див. outdoor. 

out-of-doors | аціоу"до:2) див. out- 
doors. 

out-of-fashion [‘autav fejn] аа) ста- 
ромодний; немодний. 

out-office | аці,об5| м 1) надвірні 
служби; 2) флігель. 

out-of-pile | ацізу pail] adj фіз. (роз- 
ташований) поза реактором. 

out-of-print [‘autav print] adj роз- 
проданий; що розійшовся (про тираж 
книги); - books букіністичні книги. 

out-of-step [autav step] adj тех. He- 
CHHXpOHi30BaHHh. 

out-of-the-way [‘autavda'wei] аа) 
1) віддалений, далекий, якого важко 
знайти;  відлюдний; 2) рідкісний; 
3) незвичайний; дивний, неабиякий. 

out-of-true [‘autov’tru:] аа) тех. 
1) неточно установлений, погано при- 
пасований; 2) що втратив тодчну уста- 
новку. 

out-of-truth |ашоу"пи:8| adv не- 
правильно. 

out-of-tune [‘autov tju:n] adj розлад- 
наний, розстроєний (про музичний ін- 
струменті). 

out-of-work [‘autov’wa:k] 1. п без- 
робітний; 2. adj 1) безробітний; який 
не має роботи; 2) тех. недіючий, не- 
працюючий; вимкнений. 

outpace [aut pes] у 1) випереджати; 
2) спорт. перегнати; іти (бігти) швид- 
ше (від когось); бути прудкішим (за 
когось). 

outpass [aut po:s] у переходити ме- 
жу. 

out-patient | айці,реїопі) п амбула- 
тбдрний хвбрий; ~ treatment амбула- 
торне лікування. 

out-pension [‘aut,penjn] м пенсія 
тим, хто не мешкає в будинках для 
бідних. 

out- -pensioner | аці,репуопо| п пен- 
сіонер, який не живе в будинку для 
бідних. 

outperform [,autpo fo:m] у робити 
краще, ніж хтось. 

outplay [aut plei] у спорт. обіграти. 

outpoint [aut poimt] у спорт. 1) хо- 
дити крутіше до вітру (ніж інше судно); 
2) перемогти за очками (бокс). 

ошірогі | ашіро:| п 1) порт захо- 
дження; морський порт на узбережжі; 
2) аванпорт; 3) будь-який  англій- 
ський порт, крім Лондона. 

outpost [‘autpoust] п 1) аванпост; 
2) віддалене селище (поселення); 
3) військ. сторожова охордбна; сторо- 
жовий загін; бойова охордна; застава; 
~ support амер. військ. сторожова за- 
става. 
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outpour І | айіро:) п 1) потік; 2) ви- 
лив, звірення (почуттів). 

outpour II [aut’po:] v 1) виливати; 
2) виливати (душу). 

outpouring [aut’po:rm] п 1) вили- 
вання; 2) рі вилив, звірення, виявлен- 
ня (почуттів). 

output [‘autput] п 1) продукція; ви- 
добуток; випуск, виготовлення; the ~ 
of а factory зипуск продукції заводу; 
aggregate industrial - загальний o6car 
промислбвого виробництва; 2) mex. 


продуктивність; потужність; віддача; 
3) пропускна здатність; ємкість; 
4) гірн. | видобуток, видобування; 


5) мат. вихід, вихідний сигнал; під- 
сумок, результат; 6) мат. виведення 
інформації (у кібернетиці); 7) фізл. ви- 
ділення (поту тощо). 

outrage [‘autreid3] 1. п 1) грубе по- 
рушення (закону, прав); an act of ~ 
акт грубої сваволі; 2) розм. обурливий 
випадок; what ап -! яке неподобство!; 
3) насильство; 4) образа; наруга; 2. у 
1) порушувати закон (право, принци- 
пи); 2) чинити насильство; гвалтувати; 
3) ображати; глумитися. 

outrage-monger [‘autreid3,mangoa] п 
політикан, який спекулює на народ- 
ному обуренні. 

outrageous [aut’reidzas] adj 1) ша- 
лений, несамовитий; жорстобкий; ~ 
treatment нелюдське поводження; 
2) надмірний; - гаїп5 сильні зливи; 
3) обурливий; образливий; ~ behaviour 
обурлива поведінка. 

outran [aut’rzen] past від outrun. 

outrance [u:‘tra:ns] п крайність; ne- 
ребільшення; перегин; + at - нещадно; 
to fight to (at) (the) - борбтися не на 
життя, а на смерть. 

outrang |айі"тат)| past від outring. 

outrange [aut’reind3] у 1) військ. Ma- 
ти більшу далекобійність; переважати 
в дальності; 2) випередити, піти впе- 
ред; 3) мор. перегнати, обійти в пере- 
гонах (про судно). 

outrank [aut renk] у 1) мати вищий 
ранг (чин); бути старшим у званні; 
2) переважати; 3) бути важливішим 
(істотнішим). 

outray [‘u:trei] у розм. 1) переви- 
щувати (владу); 2) перевершувати; пе- 
ремагати; придушувати. 

outré [‘u:tre1] adj фр. 1) ексцентри- 
чний; екстравагантний; 2) перебіль- 
шений. 

outreach [aut’ri:t/] у 1) перевищу- 
вати; переходити межу; перевершува- 
ти; 2) поет. простягатися; сягати (за- 
ходити) далі. 

ошігесцідйфапсе [u:tro’‘kwi:dons] п 
1) зарозумілість; зухвалість; 2) само- 
впевненість. 

out-relief [’autri,li:f] п допомога бід- 
ним, які живуть вдома (не в богаділь- 
нях). 


outridden |айі тідп| р. р. від outride. 

outride [aut’raid] v (past outrode; р.р. 
outridden) 1)  переганяти (кінний 
спорт); 2) випереджати; 3) мор. ви- 
тримувати (шторм тощо). 

outrider | ацетат») п 1) вершник, 
який супроводжує екіпаж; 2) розм. ко- 
мівояжер. 

outrigger | аці,гідо) п 1) мор. утле- 
гар; 2) аутригер (шлюпка з виносними 
кочетами); 3) буд. консобльна балка 
(будівлі); 4) мех. виносна стріла ( під- 
йомного крана); 5) брчик (для посто- 
ронків). 

outright І [‘autrait] adj 1) прямий, 
відвертий; 2) цілковитий, повний; to 
give ап - denial категорично запере- 
чувати щось; 3) цілеспрямований. 

outright II [aut’rait] adv 1) nosuic- 
тю, цілком; до кінця, 30BCiM; 2) від- 
верто, прямо; I told him - what І 
thought of him я відверто висловив 
свою думку про нього; 3) відразу, не- 
гайно. 

outring [aut’rin] у (past outrang; р.р. 
outrung) 1) прозвучати, продзвеніти; 
2) дзвеніти (дзвонити) гучніше (від чо- 
20Cb). 

outrival [aut’raival] у перевершити. 

outrode {aut roud] разі від outride. 

outroot [aut’ru:t] у виривати з ко- 
ренем; викорінювати; знищувати. 

outrun | f’autran}) 7 1) вигін; 
2) майданчик для зупинки (у гірсько- 
лижників). 

outrun II [aut’ran] у (past outran; 
р.р. outrun) 1) випередити, обігнати, 
перегнати; 2) вибігати; 3) утекти (від 
когось); 4) вийти за межі, перейти ме- 
жі; заходити надто далеко; +> to ~ the 
constable а) жити невідповідно до своїх 
достатків; б) заборгувати. 

outrung [aut’ran] р. р. від outring. 

outrunner [‘aut,rano] 7” 1) слуга, 
який супроводжує eKinax'OirdM; 2) со- 
бака-ватажок (в упряжці); 3) припря- 
жний кінь; 4) вістовий; гонець; ско- 
роход; 5) провісник, предтеча. 

outrush [‘autraf}] п бурхливий 
(стрімкий) потік. 

outsail [aut’seil] v 1) переганяти 
(про судно); 2) перен. перевершити (в 
чомусь); обігнати. 

outsang |аці"5агту)| разі від outsing. 

outsat [aut’szt] разі i p. р. від outsit. 

outsaw [aut’so:] разі від outsee. 

outscore [aut’sko:] у набрати більше 
очок (у змаганні). 

outsee [aut’si:] у (past outsaw; р. р. 
outseen) бачити далі; мати більшу про- 
никливість. 

outseen [aut’si:n}] р. р. від outsee. 

outsell [aut’sel] у (past і р.р. outsold) 
1) продаватися краще, ніж інший TO- 
вар; 2) продаватися дорожче, ніж ін- 
ший товар; 3) продавати більше від 
конкурентів. 


outset [‘autset] п 1) початок, поча- 
тковий етап; from the (very) ~ з самого 
початку; 2) устя шахти (на поверхні); 
3) прикраса, орнамент; 4) друк. боко- 
вик; заголовок, поданий на полях сто- 
рінки. 

out-settlement [‘aut’setlmont] м від- 
далене поселення. 


outsettler [‘aut’setlo] п мешканець 
віддаленого селиша. 

outshine [aut jain] у (разі і р. р. out- 
shone) |) світити яскравіше; перевер- 
шувати блиском; 2) затьмарити, пере- 
вершити. 

outshone [aut jon] past і р. р. від 
outshine. 

outshoot [aut fu:t] у (past і р. р. out- 
shot) стріляти далі (краще) (від Ko- 
гось). 

outshot [aut fot] разі і р. р. від out- 
shoot. 

outshrill (aut’jnl] у 1) вищати гуч- 
ніше; 2) перевершити в наполегливо- 
сті (настирливості, надокучливості). 

outside [‘aut’said] І. п 1) збвнішня 
сторона (частина, поверхня); 2) 30B- 
нішній світ; об'єктивна реальність; 
3) зовнішність, вигляд; 4) р/ збвнішні 
аркуші (у стосі паперу); 5) крайність; 
at the - у крайньому разі; 6) пасажир 
імперіала; 2. adj 1) зовнішній; ~ room 
кімната з вікнами на вулицю; ~ lane 
спорт. зовнішня доріжка; 2) що пере- 
буває (відбувається) на вулиці (за 
межами будинку); ~ work праця на 
повітрі; - broadcast позастудійна pa- 
діопередача; 3) сторбнній, збвнішній; 
~ interference стороннє втручання; 
4) позакласний,  позааудитбрний; ~ 
reading позакласне читання; 5) край- 
ній, граничний; - ргісе остання ціна; 
~ left (right) спорт. лівий (правий) 
крайній нападаючий; 6) амер. незна- 
чний, мізерний; ~ chance незначний 
шанс; + ~ market неофіційна біржа; 
3. adv 1) 30BHi; із зовнішнього боку; 
2) на вулиці, надворі, просто неба; it 
is cool - надвбрі прохолодно; 3) мор. 
у відкритому морі; 4) назовні; let’s go 
- давайте вийдемо на вулицю; > соте 
~! вихддь! (виклик на бійку); ~ іп на- 
виворіт; 4. prep 1) зовні, поза, за (ме- 
жами); 2) за межі; 13; 3; he went ~ Ше 
house він вийшов з будинку; 3) крім, 
за винятком. 

outsider [‘aut’saido} п 1) сторднній; 
сторбння людина; 2) нефахівець; про- 
фан; 3) розм. людина не нашого кола; 
4) підприємство, яке не входить до 
монополістичного об'єднання; 5) лег- 
кий двоколісний екіпаж для заміських 
прогулянок; 6) спорт. аутсайдер. 

outsight [‘autsait] п 1) спостереж- 
ливість; 2) спостерігання; спостере- 
ження. 

outsing [aut’sin] у (past outsang; р.р. 
outsung) 1) перевершити у співах; cni- 
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вати краще; 2) прокричати; про-спі- 
вати. 

outsit [aut’sit] у (past i р. р. outsat) 
пересидіти (когось); засидітися. 

outsize [‘autsaiz] п розмір, більший 
від стандартного. 

outsized [‘autsaizd] adj більший від 
стандартного розміру (про одяг); He- 
стандартний. 

outskirt [’autska:t] І. п 1) звич. рі 
околиця, передмістя; the ~s of the city 
OkOMUi міста; 2) узлісся; 3) край, 
прикордонна смуга; 2. у 1) межувати, 
прилягати; 2) рухатися уздбвж кордо- 
ну. 

outsleep [aut’sli:p] у (разі і р. р. out- 
slept) 1) проспати; устати пізніше, ніж 
треба; 2) перен. прогавити, проспати 
(щось); to - an opportunity прогавити 
нагоду. 

outslept [aut’slept] past і р. р. від 
outsleep. 

outsmart [aut’sma:t] у амер. розм. 
перехитрити. 

outsold [aut’sould] разі і р. р. від 
outsell. 

outsole [‘autsoul] п підметка. 

outspan І [‘autspzn] п 1) розпря- 
гання; 2) місце розпрягання; 3) роз- 
ташування табором. 

outspan II [aut’spzn] v 1) розпря- 
гати; 2) розташовувати(ся) табором. 

outspeak [aut’spi:k] v (past outspoke; 
р. р. outspoken) 1) висловити, заявити; 
2) висловитися; 3) говорити виразні- 
ше (краще, гучніше) (від когось); 4) пе- 
реговорити (когось). 

outspend [aut’spend] v (past і р. р. 
outspent) 1) перевитратити; 2) витра- 
чати більше (ніж хтось). 

outspent |айі'5репі| 1. adj змуче- 
ний, змбрений; виснажений; 2. past i 
р. р. від outspend. 

outspoke [aut’spouk] past від out- 
speak. 

outspoken [aut’spoukn] 1. adj 1) щи- 
рий, прямий (про людину); 2) відвертий, 
щиросердий (про висловлювання); ~ 
criticism чесна критика; 2. p. р. від 
outspeak. 

outspread І | ацієргед) п поширен- 
ня; розповсюдження; розширення. 

outspread II [’aut’spred] adj 1) про- 
стягнений, розпростертий; розкритий; 
2) розстелений; що стелиться. 

outspread III [aut’spred] v (past і 
р.р. outspread) 1) поширювати(ся); 
розповсюджувати(ся); 2)  простяга- 
ти(ся); розстеляти(ся). 

outsprint [aut’sprint] у випередити 
на корбткій дистанції (легка атлети- 
ка). 

outstand [aut’stzend] у (разі і р. р. 
outstood) 1) виділятися, виступати (над 
чимсь); 2) віддалятися від берега (про 
судно); 3) витримати, вистояти; 4) за- 


лишатися, затримуватися (довше від 
когось). 

outstanding [aut’steendin] adj 1) ви- 
датний; знаменитий; 2) що виступає 
(стирчить); 3) несплачений; простро- 
чений; 4) невиконаний; 5) спірний, 
невирішений. 

outstare |аці"5іє2) у 1) збентежити 
пильним поглядом; 2) дивитися, не 
моргаючи (на сонце тощо). 

outstart [aut’sta:t] у 1) несподівано 
кинутися; 2) випередити (когось), 
одержати перевагу. 

out-station | айі'5їецп) п 1) станція 
(пункт) далеко від центру; 2) віддалена 
стоянка; віддалений гарнізон. 

outstay |аці"5їсі| v 1) пересидіти 
(інших гостей); засидітися; to ~ one’s 
welcome зловживати чиєюсь гостинні- 
стю; 2) витримати; вистояти. 

outstep [aut’step] у переступити, ne- 
рейти (межі); виходити за межі; іти 
далі. 

outstood [aut’stud] разі і р. р. від 
outstand. 

outstream [aut’stri:m] у витікати, 


литися. 
outstretch І [‘autstretj/] п 1) витягу- 
вання, розтягування; подовження; 


2) довжина; простягання. 

outstretch II [aut’stret{] у 1) прос- 
тягати; 2) розтягати; витягувати; 
3) поширювати. 

outstretched [‘autstret/t] adj 1) про- 
стягнутий; the - hand простягнута ру- 
ка; 2) розтягнутий, витягнутий, роз- 
простертий; розпластаний; to lie ~ 
лежати розпластаним. 

outstridden [aut’stridn] p. р. від out- 
stride. 

outstride [aut’straid] у (разі outstrode; 
р. р. Outstridden) іти ширшим кроком; 
крокувати швидше (ніж хтось); обга- 
HATH. 

outstrip [aut’strip] у» 1) обганяти, 
випереджати; 2) переважати, перевер- 
шувати (в чомусь). 

outstrode [aut’stroud] past від out- 
stride. 

outsung [aut’san] р. р. від outsing. 

out-talk [aut’to:k] у 1) заговорити 
(когось); не дати сказати Й слова (ін- 
шому); 2) говорити краще (гучніше, 
переконливіше) (від когось). 

out-threw [aut’Oru:] разі від out- 
throw II. 

out-throw І [‘autOrou] п 1) вики- 
дання; виверження; 2) випуск; видо- 
буток; виробляння; 3) виділена (ви- 
вержена) речовина. 

out-throw II [aut’@8rou] v (past out- 
threw; р. р. out-thrown) кидати далі (від 
когось). 

out-thrown [aut Broun] p. р. від out- 
throw IT. 

out-thrust [‘autO@rast] п виштовху- 
вання; проштовхування. 


out-to-out | аціїз'аці) п тех. загаль- 
ний розмір; найбільший габаритний 
розмір. 

out-top [aut’top}] у 1) бути вищим 
(за когось); 2) перевищувати, перевер- 
шувати; 3) бути вищого гатунку. 

out-travel [aut'trevl] у 1) перейти 
межу, вийти за межі; 2) їхати швидше 
(далі) (ніж хтось). 

out-turn [‘autto:n] » 1) продукція; 
випуск; вироблення; 2) продуктив- 
ність; потужність; віддача; 3) гірн. ви- 
добуток. 

outvalue [aut’vzlju:] у бути дорож- 
чим (ціннішим). 

outvie [aut’vai] у перемогти супер- 
ника, перевершити; стати перембжцем 
у змаганні. 

outvoice [aut’vois] у перекричати. 

outvote [aut’vout] у 1) мати пере- 
вагу голосів; 2) забалотувати. 

out-voter [‘aut’vouto] п виборець, 
який не живе в певному виборчому 
окрузі. 

outwalk [aut’wo:k] у 1) ходити кра- 
ще (швидше, далі) (ніж хтось); 2) за- 
лишити позаду, минути межі. 

out-wall [‘autwo:l] п 1) зовнішня 
стіна; 2) перен. бддяг; 3) перен. тіло. 

out-ward [‘autwad] п віддалений ра- 
HOH міста; район за межами початко- 
вих кордоднів міста. 

outward [‘autwod] 1. п 1) зовнішній 
вигляд, зовнішність; 2) зовнішня по- 
верхня; 3) збвнішній світ; 2. adj 
1) зовнішній, навкблишній; - condi- 
tions зовнішні yMOBM; ~ form зовніш- 


ність; ~ things навкблишній світ; 
2) спрямований назовні; 3) сторон- 
ній, невластивий; 4) видимий; 


5) розм. неуважний, безладний (про 
людину). 

outward-bound [‘autwad‘baund] аа) 
1) що вирушає у плавання; що йде за 
кордбн (про корабель); 2) що любить 
подорожувати (мандрувати); 3) який 
залишає рідну домівку; 4) умираючий. 

outwardly [‘autwoadl1] adv 1) назовні; 
зовні; 2) збвнішньо, Ha вигляд. 

outwardness [’autwodnis] п 1) об/- 
єктивне існування; 2) визнання об'- 
єктивності зовнішнього світу; 3) над- 
мірна практичність; відсутність 
духовних інтересів. 

outwards [‘autwadz] adv назовні, 3a 
межі. 

outwash [aut’woj] v 1) відливати; 
2) зливати; 3) очищати. 

outwatch [aut мо) у 1) не спати 
цілу ніч; не спати довше (за когось); 
2) стежити. 

outwear [aut wea] у (past outwore; 
р. р. Outworn) 1) зношувати (одяг); 
2) застарівати; 3) відпрацювати своє 
(про машину); 4) звич. р. р. виснажу- 
вати (сили тощо); 5) бути міцнішим 
(носитися добвше) (ніж щось інше). 
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outweep [aut wi:p] v (past i р. р. out- 
wept) 1) плакати довше (від когось); 
2) поет. виплакати. 

outweigh [aut’wei] у 1) переважати 
у вазі, бути важчим; 2) переважати, 
бути впливбвішим (більш значним). 

outwell [aut wel] у забити джерелом, 
ринути. 

outwent [aut went] past від outgo II. 

outwept [aut’wept] past і р. р. від 
outweep. 

outwing [aut'win] у 1) обганяти в 
польоті; летіти вище й далі; 2) військ. 
виходити у фланг (противника). 

outwit [aut wit] у перехитрити, об- 
дурити (когось). 

outwith [‘autwid] prep 1) зовні, за 
межами; 2) крім. 

outwore [aut’w9:] past від outwear. 

out-work [‘autwa:k] п праця за ме- 
жами підприємства; надомна праця. 

outwork І [‘autwa:k] 7 військ. збв- 
нішнє укріплення. 

outwork II [aut’wa:k] у працювати 
краще i швидше (від когось); випере- 
джати в роботі (когось). 

out-worker | айі, wa:k9] п наддмник; 
надбмниця. 

outworld [‘autwa:ld] п навколишній 
світ. 

outworn I [‘autwo:n] adj 1) зноше- 
ний; непридатний для дальшого ви- 
користання; 2) перен.  заяложений; 
3) застарілий; 4) виснажений. 

outworn II {aut’wo:n] р. р. від out- 
wear. 

outwrite [aut’rait] у (past outwrote; 
р. р. Outwritten) писати краще (від Ko- 
гось); + to ~ oneself списатися. 

outwritten [aut’ritn] p. р від outwrite. 

outwrote [aut’rout] разі від outwrite. 

ouzel [‘u:zl] п орн. дрізд європей- 
СЬКИЙ. 

ova [‘ouva] р/ від ovum. 

oval [‘ouval] 1. п 1) овал; 2) річ 
овальної форми; 2. аа) овальний, яй- 
цевидний. 

ovalbumen [,ouval ‘bju:min] п хім. яє- 
чний альбумін. 

ovalize [’ouvalaiz] у тех. втратити 
круглу форму, стати овальним (про от- 
вір тощо) 

ovaria Г|ош'ує2гіз| р/ від ovarium. 

ovarian |оц'уєзгіоп| аа) анат. яєч- 
НИКОВИЙ. 

ovariotomy |ош,уЄєзгі оїзті) п мед. 
оваріотомія. 

ovarious |оц'ує2гі25) adj що стосу- 
ється яйця, що нагадує яйце. 

ovaritis |,Оцуз raitis] п мед. запа- 
лення яєчників. 

ovarium [ou’veoriom] п (рі/ омагіа) 
1) анат. яєчник; 2) бот. зав'язь. 

ovary | оцузогі| див. Ovarium. 

ovate [‘ouveit] adj овальний, яйце- 
ВИДНИЙ. 


ovation [ou've1jn}] п 1) овація, бур- 
хливі бплески; 2) іст. урочиста зустріч 
переможця. 

oven | луп| п 1) піч; духовка; 2) су- 
шильна піч. 

oven-bird [‘Avnba:d] п орн. довго- 
хвоста синиця. 

over | оцуо| 1. п 1) лишок; надли- 
шок, зайвина; 2) доплата; 3) військ. пе- 
реліт (снаряда); 4) рад. перехід на при- 
йом; 2. аа) 1) верхній; 2) вищий, 
вищестоящий; 3) зайвий; 4) надмірний; 
3. adv указує на: 1) рух через щось; to 
jump - перестрибнути; 2) широкий ха- 
рактер дій; the hills are covered all - with 
snow гори усі вкриті снігом; 3) перебу- 
вання або рух над чимсь; нагорі; нагору; 
4) наближення до певного місця, до якоїсь 
особи; he went ~ to the railings він підійшов 
до поручнів; 
особи або передачу чогось іншій особі; to 
make a property ~ to smb. передати майно 
комусь; 6) лишок, зайвину; they were gone 
two hours or - їх тут нема вже дві 
години, а то Й більше; 7) завершеність 
дії, to think - продумати; 8) закінчення, 
припинення дії; the meeting is - збори 
закінчилися; 9) знову, ще раз; it must 
ре допе - це необхідно переробити; 
+ ~ against навпаки; - and above до 
тбго ж; ~ and ~ (again) багато разів, 
знову й знову; it is you all ~ це так 
схоже Ha вас; 4. prep 1) над, вище; 
clouds were drifting - the city хмари 
пливли над містом; 2) над, через; - 
the river через річку; 3) понад, більше; 
~ five years понад п'ять років; 4) про- 
тягом; to stay - the whole month за- 
лишатися протягом місяця; 5) щодо, 
про; to talk - the literature говорити 
про літературу; 6) по, через; we heard 
й ~ radio ми почули про це по радіо; 
~ ~ head and ears по вуха; ~ smb.’s 
Signature за чиїмсь підписом; ~ the left 
саме навпаки; head ~ heels шкереберть; 
it is ~ my head це вище від мого po- 
зуміння; to be head ~ ears in love бути 
до нестями 3aKOXaHuM; to turn ~ a new 
leaf почати нове життя. 

over-abound | оцуого Баийпа) v 1) 6y- 
ти в дуже великій кількості; 2) рясні- 
ти, буяти, бути багатим на щось. 

over-abundance [‘ouvora bandons] п 
надмір, зайвина. 

over-abundant | опузога bandont] adj 
надмірний. 

overact [‘ouvor’ ekt] v 1) перегра- 
вати (роль); 2) заходити надто далеко 
(в чомусь). 

over-action [‘ouvar’ ekjn] п 1) пере- 
гравання (ролі); 2) надмірна актив- 
ність. 

over-active |’ouvor’ zktiv] adj надто 
активний. 

over-activity [‘ouvarek’tiviti] п 
1) надмірна активність; 2) фізл. під- 
вищена діяльність, гіперфункція. 

overage [‘ouvorid3] лп 1) лишок, 


"загальний; 


5) перехід чогось до іншої 


надлишок, зайвина; ап - was disclosed 
було виявлено лишок; 2) переросток. 

over-age [’ouvor’eid3] adj 1) заста- 
рілий; що відслужив свій строк; від- 
жилий; 2) перерослий; ~ students уч- 
ні- переростки. 

overall | опузго:Ї) п 1) робочий ха- 
лат; спецбдяг; 2) р/ широкі робочі 
штани; комбінезон. 

over-all | оцузго:Ї) adj 1) пдвний, 
~ scoring спорт. загальний 
рахунок (очок); 2) всеосяжний, все- 
охоплюючий; ~ planning генеральне 
планування; 3) спорт. абсолютний; - 
winner переможець з усіх видів бага- 
тоборства; + ~ housing буд. тепляк. 

overarch [,ouvar‘a:t{/] у 1) створю- 
вати склепіння (арку); 2) перекривати 
склепінням. 

over-arm [‘ouvora:m] п оверарм 
(плавання з винесенням руки). 

overate | опуог'єг) past від overeat. 

overawe [,ouvor’9:] у тримати в бла- 
гоговійному страху; вселяти благого- 
війний страх. 

overbade [‘ouva’beid] past від over- 
bid. 

overbalance I [’ouvabzlons] п пере- 
вага, надлишок. 

overbalance II [,ouva’belons] у 
1) переважувати; переважати; 2) виве- 
сти з рівноваги; 3) втратити рівновагу 
і упасти. 

overbear [,ouva bea] у (разі overbore; 
р. р. overborne) 1) пересилювати, пе- 
ремагати; подолати, перебороти; 
2) побити, заглушити; 3) переважати; 
4) бути надто плодовитим. 

overbearing [,ouva ‘beari | adj 
1) владний; 2) зухвалий; зарозумілий. 

overbend [’ouva’bend] у (past і р. р. 
overbent) 1) згинати;  перегинати; 
2) нагинатися; 3) згинати до кінця. 

overbent [‘ouva’bent] разі і р. р. від 
overbend. 

overbid [‘ouva’bid] м (past overbade, 
overbid; p. p. overbidden, overbid) 1) ne- 
ревершити; 2) перебивати ціну; 
3) карт. оголошувати більше взяток 
(ніж можна взяти). 

overbidden | опуз'Ьіапі| p. р. від омег- 
bid. 

overblew [‘ouva’blu:] past від over- 
blow. 

overblouse | ouvablauz] п блузка, що 
надівається поверх спідниці. 

overblow | оцуз'БЬіоц| v (past over- 
blew; р. р. overblown) 1) роздувати, po3- 
дмухувати; розтягувати; 2) здувати; 
3) обсипати (чимсь); 4) пронестися, 
промайнути, минути (про бурю, небез- 
пеку тощо). 

overblown  (|ошуз'Ьіоцп| 1. аа) 
1) що пронісся (минув) (про бурю то- 
що); 2) що повністю розпукався (про 
квітку); 3) пишний; 4) повний, ог- 
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рядний; 5) надмірно роздутий; 2. р.р. 
від overblow. 

overboard [‘ouvabo:d] adv 1) за 
борт; to fall ~ падати за борт; 2) за 
бортом; man -! людина за бортом!; + 
to throw а scheme - відмовитися від 
плану. 

overboil [“ouva boil] у 1) перекипіти 
(тж перен.); 2) збігати (про молоко то- 
що). 
over-bold [‘ouva’bould] adj 1) над- 
мірно сміливий (зухвалий); 2) необа- 
ЧНИЙ. 

overboots [‘ouvabu:ts] п p/ військ. 
захисні шкарпетки (що надіваються Ha 
взуття). 

overbore [,ouva’bo:] разі від over- 
bear. 

overborne [,ouva‘bo:n] р. р. від over- 
bear. 

overbought [‘ouva’bo:t] past і р. р. 
eid overbuy. 

over-bridge [‘ouva brid3] п буд. шля- 
хопровід. 

overbrim [‘ouva’brim] у |) перепов- 
нювати; 2) перепбвнюватися, литися 
через край. 

overbuild [‘ouva’bild] v (past і р. р. 
overbuilt) 1) надбудовувати; 2) надмір- 
но забуддбвувати; 3) будувати надто ба- 
гато. 
overbuilt [‘ouva’bilt] past і р. р. від 
overbuild. 

overburden [,ouva’bo:dn] 1. п 1) пе- 
ревантаження, переобтяження; 2) с. г. 
нанос; верхній пласт; 3) гірн. покривна 
порбда; 2. у 1) перевантажувати; на- 
вантажувати надмірно; 2) переобтяжу- 
вати. 

overburning [“ouva’bo:nin] п тех. пе- 
репалювання. 

overbusy [‘ouva’bizi] adj надто зай- 
нятий, переобтяжений. 

overbuy [‘ouva’bai] у (разі і р. р. 
overbought) 1) купувати у надмірно ве- 
ликій кількості; 2) купувати надто до- 
рого; переплачувати. 

overcall | опуз'Ко:П у карт. orono- 
шувати більше взяток (ніж можна взя- 
ти). 

overcame |, опуз keim] разі від over- 
соте. 

over-capitalize [‘ouva’kepitalaiz] v 
1) надто високо оцінити капітал (ком- 
панії тощо); 2) мати більший капітал, 
ніж потрібно (для підприємства тощо). 

overcarry | оцуз'Кагі) у 1) нести 
(везти) надто далеко; 2) перестарати- 
ся, переборщити. 

overcast І [‘ouvaka:st] 1. 1 1) об- 
шивка; оббивка; покрив; 2) хмари, су- 
цільна хмарність; 3) зшивання через 
край; 4) розм. вигнанець; 5) покидь- 
ки; 6) гірн. повітряний міст; 2. adj 
І) хмарний, покритий хмарами, по- 
хмурий (про небо); 2) перен. сумний, 
понурий. 


overcast II [,ouva’ka:st] у (разі і 
р.р. overcast) 1) покривати темрявою; 
закривати хмарами; затемняти, зать- 
марювати; 2) хмаритися, темніти; 
3) зшивати через край; 4) накривати 
(щось), накидати (на щось); 5) пере- 
вертати. 

over-caution [‘ouva’k9:{n] п надмір- 
на обережність (обачність). 

over-cautious | опу2'Ко:(а5) adj над- 
то обережний (обачний). 

overcharge І | опуоі|а:43)| п 1) за- 
вищена ціна; 2) призначення завище- 
ної ціни; 3) перебільшений рахунок; 
4) надмірне навантаження, переванта- 
ження; 5) ел. перезаряд; 6) військ. над- 
то великий заряд. 

overcharge  П | оцуо'а:43) ум 
1) правити надмірну ціну; 2) переоб- 
тяжувати; захаращувати; 3) перебіль- 
шувати (у зображенні тощо); 4) ел. пе- 
резаряджати; 5) тех. перевантажувати; 
6) військ. заряджати посиленим заря- 
дом. 

overcheck | опузі|еК| п текст. тка- 
нина з рельєфними клітинками, кар- 
тата тканина. 

overcloud [,ouva’klaud] v 1) засти- 
лати(ся), вкривати(ся) хмарами; 
2) затьмарювати(ся), захмарювати(ся). 

overcoat [‘ouvakout}] п 1) (чоловіче) 
пальто; 2) шинель. 

overcoating | опузКоийіт;) п тканина 
на пальто. 

overcolour |'опуз'Кліз| у згущати 
барви; перебільшувати. 

overcome І |,оцуз"Клт| 1. adj 
1) знесилений; виснажений; 2) безпо- 
радний; що втратив самовладання; 2. 
р. р. від overcome II. 

overcome II |, опуз "Клті| v (разі омег- 
came; р. р. overcome) |) подолати, по- 
борсбти; перемогти; 2) перебороти, пе- 
ресилити; to - bad habits перебордти 
погані звички; 3) охопити, оволодіти 
(про почуття); they were ~ by fear вони 
були охоплені жахом; 4) звич. pass. ви- 
снажувати; ослабляти, розслабляти; to 
be ~ by hunger бути виснаженим від 
голоду; 5) розм. опритомніти. 

over-confidence [‘ouva’konfidons] 7 
надмірна упевненість,  самовпевне- 
ність. 

over-confident [‘ouva’konfidant] adj 
надто упевнений, самовпевнений. 

overcount [,ouva kaunt] у 1) пере- 
важати чисельністю (кількістю); 2) пе- 
реоцінювати. у 

overcrop [,ouva’krop] у с. г. висна- 
жувати землю. 

overcrow | опуз krou] у торжеству- 
вати (над суперником тощо). 

overcrowd [,ouvs kraud] v 1) пере- 
повнювати (приміщення); 2) TOBNUTH- 
ся, юрмитися. 

overcrowded [,ouva’kraudid] аа) пе- 
реповнений (людьми). 


overcrowding |,Опуо"Кгайдт)| п пе- 
ренаселення (міста). 
| overcrust [’ouva’krast] у покривати 
кіркою (корбю, пластом). 

over-curious [‘ouva’kjuorias}] adj 
надто цікавий (допитливий). 

overdare [,ouva’dea] у бути безроз- 
судно сміливим; надто ризикувати. 

over-delicate [‘ouva'delikit] аа) 
1) надделікатний; 2) надчутливий (про 
прилад). 

over-develop | опузаї velop] у 1) над- 
мірно розвивати; 2) фот. перепрояви- 
ти, передержати. 

overdid [,ouva did] past від overdo. 

overdo [,ouva’du:] у (past overdid; 
р. р. overdone) 1) перестаратися; пе- 
реборщити; зайти надто далеко (в чо- 
мусь); don’t - quotations не зловжи- 
вайте цитатами; 2) перебільшувати, 
утрирувати; 3) пересмажувати; 4) пе- 
ревтомлювати; переобтяжувати; to ~ 
oneself перевтбмлюватися. 

overdone І [’ouva’dan] adj 1) пере- 
більшений, утрируваний; 2) який зай- 
шов надто далеко; який перестарався; 
3) пересмажений; 4) перевтбмлений; 
переобтяжений. 

overdone II 
overdo. 

overdoor [‘ouva’do:] п картина (pi- 
зьблена панель) над дверима. 

overdose І | 'опуздоця| п надто ве- 
лика (шкідлива) доза. 

overdose II [‘ouva’dous] у давати 
надто велику (шкідливу) дозу. 

overdraft [‘ouvadra:ft] п 1) переви- 
щення кредиту (є банку); 2) mex. вер- 
хнє дуття. 

overdrank [‘ouva drznk] past від over- 
drink. 

overdraught [‘ouvadra:ft] п mex. вер- 
XHE дуття. 

overdraw [‘ouvo’dro:] у (past over- 
drew; р. р. overdrawn) 1) перевищувати; 
to - an account перевищити кредит (у 
банку); 2) перебільшувати (у зображен- 
ні тощо); 3) тех. зривати (нарізку). 

overdrawn [‘ouva’dro:n]} р. р. від over- 
draw. 

overdress I [‘’ouvadres] п верхній 
одяг. 

overdress II | оцуг'д9ге5| у одяга- 
ти(ся) надто нарядно (без смаку). 

overdrew | опуз'дйги:| разі від over- 
draw. 

overdrink [’ouva drink] у (past over- 
drank; р. р. overdrunk) |) надмірно пи- 
ти; 2) випити більше (від когось); 
3) перепитися. 

overdrive І [‘ouvadraiv] п тех. при- 
скбрювальна передача. 

overdrive II [{’ouvadraiv] у (past 
overdrove; р. р. overdriven) 1) перевтом- 
лювати, виснажувати; 2) загнати (коня). 

оуегігіуеп | | оцуз'9фпуп| 1. adj 
1) перевтбомлений, виснажений; 


[‘ouva’dan] 2. р. від 
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2) тех. з перевищенням швидкості 
(потужності); 2. р. р. від overdrive II. 

overdrove | опуз'Фгоим) past від over- 
дгіме П. 

overdrunk [‘ouva drank] р. р. від омег- 
drink. 

overdue | опуо'Ф5и:) adj 1) запізні- 
лий, запізнений; the train is - поїзд 
запізнюється; 2) простробчений (век- 
сель тощо); 3) перезрілий; давно го- 
товий; 4) надмірний. 

overdye [‘ouva‘dai] у 1) перефарбу- 
вати (в інший колір); 2) зробити надто 
темним (насиченим). 

overeat [‘ouvor’1:t] у (разі overate; 
р. р. overeaten) o6’inaTuca; переїдати. 

overeaten [‘ouvar’i:tn] p. р. від over- 
eat. 

over-estimate I [‘ouvar’estimit] м 
1) надто BHCOKa оцінка; переоцінка; 
2) завищений кошторис. 

over-estimate II [‘ouvor’estimeit] у 
1) переоцінювати; давати надто BHCO- 
ку оцінку; 2) складати завищений ко- 
шторис. 

over-excitable [‘ouvarik’saitabl] adj 
легко збуджуваний, з підвищеною 36y- 
дливістю. 

over-excite [‘ouvarik’sait] у дуже 
збуджувати (хвилювати). 

over-excitement | опузгіК 'зантаопі) п 
надмірне збудження. 

оуег-ехегі [‘ouvarig'za:t] у перена- 
пружувати(ся). 

over-expose | | опуопіК5 pouz] у 
1) надто довго піддавати (небезпеці то- 
що); 2) фот. передержати (при зйомці). 

over-exposure | оцуогік5 pouza] 7 
фот. передержання. 

overextend [‘ouvoriks’tend] у 1) пе- 
ренапружувати; to ~ oneself перевер- 
шити самого себе; 2) надто розтягувати 
(розосереджувати). 

overfall [‘ouvafo:!] м 1) водозлив; 
2) мор. бистрина, бистрінь. 

over-fatigue [“ouvofa’ti:g] 1. п пере- 
втома; надмірна стомленість; 2. у пе- 
ревтомлювати; зморювати (виснажува- 
ти) вкрай. 

over-fed [“ouva’ fed] 1. adj nepero- 
дбваний; який переїв; 2. past і р. р. 
від over-feed. 

over-feed [’ouva’fi:d] у (past і р. р. 
overfed) 1) перегодовувати; 2) об'їда- 
тися, переїдати. 

overfill [‘ouvo’fil] у перепобвнюва- 
TH(CA). 

overflew [‘ouva’flu:] past від overfly. 

overflight [‘ouvaflait] 1) переліт 
(над чимсь); 2) обліт (без дозволу). 

overflourish | опуз ‘flarif] у вкривати 
листям (квітами). 

overflow І | 'оцузПоц) п 1) перели- 
вання через край; 2) розлив (річки); 
повідь, повінь; 3) надлишок, надмір, 
зайвина; ап ~ ої population перенасе- 
лення; 4) тех. наплив з форми; 5) во- 


дозлив; 6) тех. переливна труба; > - 
weir гідр. водозливна гребля; - land 
заплава; ~ meeting збори в додатковому 
приміщенні для тих, хто не вмістився 
в основному залі. 

overflow II [,ouva’flou] v 1) пере- 
ливатися (через край); 2) розливатися; 
заливати,  затбплювати (поверхню); 
3) виходити за межі, переповнювати; 
4) бути переповненим (чимсь); бути 
багатим (на щось); рясніти (чнимсь). 

overflow-dike [‘ouvoflou’daik] п 
спуск для води, водозлив, шлюз, во- 
достічна канава. 

overflowing [,ouva "Пошт) adj 1) що 
переливається через край (через він- 
ця); 2) переповнений; 3) що розлива- 
ється. 

overflown [‘ouva floun] р. р. від over- 
fly. 

overflow-pipe [‘ouvaflou paip] п mex. 
зливна труба. 

overflush [‘ouva Пл) у дуже черво- 
ніти; заливатися густим рум'янцем; 
спалахувати. 

overfly [‘ouva’flai] v (past overflew; 
р. р. overflown) 1) перелітати; вилітати 
за визначені межі; 2) летіти далі (ви- 
ще, швидше) (від когось). 

overfold [’ouvafould] п геол. пере- 
вернута складка. 

overfreight І [‘ouvofreit] п переван- 
таження. 

overfreight II [,ouva’freit] у пере- 
вантажувати. 

overfulfil Гопуаіці Ві у перевико- 
нувати. 

overfulfilment 
перевиконання. 

overfull [‘ouva’ful] adj надто пов- 
ний, переповнений. 

overgang [“ouva’ gen] у 1) переси- 
лювати; брати гору; 2) переливатися 
через край; 3) переважати. 

overgarment [“ouva’ga:mont] п амер. 
верхній одяг. 

overgate [‘ouvogeit] п гірн. повітря- 
ний міст. 

overget [,ouva get] у 1) розм. надо- 
лужувати, наздоганяти; 2) одужати (пі- 
сля хвороби тощо). 

overgild [,ouva'gild] у (разі і р. р. 
overgilded / overgilt) позолотити. 

overgilt [,ouvo gilt] разі і р. р. від 
overgild. 

overglaze ГІ ‘ouvagleiz] п 1) другий, 
верхній шар глазурі; 2) надглазурний 
малюнок. 

overglaze П [,ouva’gleiz} у покри- 
вати глазур'ю. 

overgo [,ouvo gou] у (разі overwent; 
р. р. overgone) діал. 1) перетинати, ne- 
реходити; 2) придушувати; 3) перели- 
ватися через край; 4) проходити. 

overgone [,ouvo gon] p. р. від оуетро. 

overgrassing [“ouva gra:sin ] nc. 2. 
підсівання трав (пасовищ). 


{‘ouvaful’filmont] п 


overgrazing [“ouva greizin| п с.г.над- 
мірне спасання пасовищ; витолодчу- 
вання пасовиська (худобою). 

overgrew | опуз'дги:) past від over- 
grow. 

overgrip [‘ouvo grip] п спорт. стиск 
зверху (гімнастика). 

overground [“ouva’graund] adj 1) над- 
земний; ? still ~ ще живий, ще не 


"вмер; 2) надмірно подрібнений; поме- 


лений на порох. 

overgrow [‘ouva’grou] у (past over- 
grew; р. р. overgrown) 1) переростати 
(щось); 2) виростати (з чогось); to ~ 
one’s clothes виростати з одягу; 3) ро- 
сти надто швидко; 4) заростати; the 
garden is ~n with weeds сад заріс бу- 
р'яном. 

overgrown [‘ouva’groun] 1. adj 
1) перербослий; надмірно  вирослий; 
2) зарослий; що росте без догляду; 
2. р. р. від overgrow. 

overgrowth | ‘ouvagrou | п 1) надто 
швидкий ріст; 2) розростання; 3) за- 
рості; 4) мед. гіпертрофія. 

overhair [‘ouvahes] п ость. 

overhand [‘ouvahzend] adj здійсню- 
ваний згори вниз; ~ gesture рух згори 
вниз. 

overhang І [‘ouvahen] п |) виступ, 
звис; 2) тех. виліт, винос (стріли). 

overhang II (| оцуз Пат) у (past і 
р.р. overhung) 1) нависати, звисати; 
2) загрожувати; a danger ~s us нам 3a- 
грожує (над нами висить) небезпека; 
3) виступати над (чимсь), випинатися; 
4) обвішувати прикрасами тощо. 

overhanging | оцуз Патт) adj тех. 
консольний, навислий. 

over-hard [’ouva‘ha:d] 
твердий. 

over-hasty [‘ouva‘heisti!] adj надто 
поспішний (квапливий); необачний. 

overhaul І [‘ouvaho:!] п 1) ретель- 
ний огляд; ревізія; 2) капітальний ре- 
MOHT; 3) перегляд. 

overhaul II |, опуз'По:Ї| у 1) ретель- 
но оглядати (перевіряти); 2) розбира- 
ти, ретельно оглядати для ремонту 
(машину тощо); 3) капітально ремон- 
тувати; перебудовувати, реконструю- 
вати; 4) наздоганяти; 5) мор. очищати 
(снасть). 

overhead І [‘ouvohed] 1. п 1) mo 
pi накладні витрати; 2) стеля (каюти); 
2. adj 1) верхній; високий; ~ service 
висобка подача (теніс); 2) тех. стельо- 
вий; підвісний; повітряний; надзем- 
ний; ~ railway надземна залізниця; 
3) ком. накладний (про видатки); > ~ 
personnel військ. адміністративний 
склад. 

overhead II |опуз'Ред) adv 1) на- 
горі, над головою; the stars - зірки 
над головою; 2) з головою, вище го- 
лови. 

overhear [,ouva hia] у (разі і р. р. 


adj надто 
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overheard) 1) підслуховувати; 2) ви- 
падкбво почути. 

overheard [,ouva‘ho:d] past і р. р. 
від overhear. 

overheat [‘ouvo‘hi:t] 1. п перегрів; 
2. у перегрівати(ся);  пережарюва- 
ти(ся). 

overheater [‘ouvo‘hi:ta] п тех. пе- 
регрівник. 

overhung [‘ouva han] 1. adj 1) ви- 
сячий, вільно підвішений; 2) навис- 
лий, звислий; що виступає; 3) з ви- 
пнутою верхньою щелепою; 2. разі і 
р. р. від overhang II. 

over-indulge [ Ouvarin aids) у 
1) надмірно балувати (когось); ~ 
one’s children балувати своїх тей. to 
~ oneself віддаватися втіхам; 2) над- 
мірно захоплюватися, зловживати 
(чимсь). 

over-indulgence [‘ouvarin’daldjons] п 
1) надмірне балування (когось); 2) над- 


мірне захоплення, зловживання 
(чимсь). 
оуег-іпіцідепі | | оцпуогіп'дліадзопі) 


adj 1) який надмірно балує (когось); 
2) який надмірно захоплюється. 

over-inform [‘ouvorin’fo:m] у 
1) надто багато повідомити (комусь); 
2) надмірно надихнути (когось). 

overirrigation | оцу2гі"децт) п с. г. 
надмірне зрошення. 

over-issue | оцузг'15)ц:| І. п 1) фін. 
надмірна емісія; 2) надмірний тираж; 
нерозпродані примірники; 2. у фін. 
випускати понад дозволену кількість 
(про акції тощо). 

оуегіоу |,опуз'Ф30ї) у 1) дуже по- 
радувати, викликати захоплення; 
2) надмірно радіти. 

overjoyed |, опуз д3014) adj дуже за- 
довблений; щасливий; в нестямі від 
радощів; to be ~ at one’s success бути 
в захопленні від свого успіху. 

overjump [,ouva’dzjamp] у 1) пере- 
стрибувати; 2) перен. ігнорувати, про- 
пускати. 

overkill [‘ouvakil] м військ. багато- 
разбве знищення. 

over-king [‘ouva’kin] п іст. верхбв- 
ний правитель. 

overknee [‘ouva’ni:] adj (що дохо- 
дить) вище колін; ~ boots високі ми- 
сливські чоботи. 

over-labour | опуз'Їеіба| у 1) пере- 
втомлювати (перевантажувати) робо- 
тою; 2) дуже старанно обробляти 
(опоряджати). 

overladen [‘ouva leidn] adj переван- 
тажений, переобтяжений; ~ heart на- 
боліле серце. 

overlaid |, оцу2 Їе1д)| past і р. р. від 
overlay II. 

overlain [,ouva‘lein] p. p. від overlie. 

overland І [’ouvalend] adj сухопут- 
ний, суходільний; ~ journey подорож 
по суші. 


overland II |,опуз'Їгпа| 1. adv по 
суші, по суходолу; to travel - подоро- 
жувати по суші; 2. у австрал. перега- 
HATH худобу. 

overlander [,ouva Їгпдз| п австрал. 
перегонник худоби. 

overlap І | оцузігр| п 1) mex. пруг; 
перекривання; 2) геол. незгідне при- 
лягання. 

overlap II |, оцуо'"Їгр) у 1) захбдити 
одне за бдне; частково покривати; пе- 
рекривати; 2) частково збігатися; 
3) військ. охопити з флангу; 4) іти в 
чужій воді (вітрильний спорт); 5) пе- 
рейти на чужу доріжку під час бігу 
(легка атлетика). 

overlay І | оцузіеї) 7 1) пбкришка; 
покривало; серветка; 2) шотл. крава- 
тка; 3) друк. приладжування; 4) військ. 
схема на кальці. 

overlay II [,ouva‘le1] v (разі і р. р. 
overlaid) 1) перекривати; 2) покривати 
(фарбою тощо). 

overlay III |, ouva’le1] past від overlie. 

overleaf {‘ouva’li:f] adv Ha звороті 
сторінки (аркуша). 

overleap [,ouva‘li:p] v (past і р. р. 
overleapt і overleaped) 1) перестрибу- 
вати, перескакувати; 2) пропускати, 
ігнорувати; + to ~ oneself переоцінити 
свої можливості; перестаратися. 

оуегіеарі |, опуз Чері) past i р. р. від 
overleap. 

overleather |[’ouva,leda] п верх ue- 
ревика. 

overlie |, оцуз Чаї!) v (разі overlay; р.р. 
overlain) 1) лежати над чимсь (на чо- 
мусь); 2) задушити під час сну; при- 
спати. 

overling [‘ouvalin] п амер. розм. 
впливодва (високопоставлена) особа. 

over-lip [‘ouvalip] п розм. верхня 
губа. 

overlive |,оцу2"Ппу| у 1) пережити; 
2) вижити; + to - oneself жити дуже 
довго. 

overload І [’ouvaloud] n переванта- 
ження; переобтяження. 

overload II [’ouva’loud] у 1) пере- 
вантажувати, переобтяжувати; 2) фор- 
сувати (режим праці). 

overlong І | опуз'Їот|) adj надто до- 
ВГИй. 

overlong IT [,ouva‘lon] adv надто до- 
Bro. 

overlook І [‘ouvaluk] м 1) висота, 
з якої мбжна"оглядати околиці; 2) Or- 
ляд шо окблиць 3 BHCOTH; 3) одбгляд; 
4) пропуск, недогляд. 

overlook II [,ouva luk] v 1) височі- 
TH, панувати над (містом тощо); 2) ог- 
лядати; дивитися згори на (щось); 
3) вихбдити на (иро вікно тощо); ту 
windows ~ the garden мої вікна вихбдять 
у садок; 4) стежити за (чимсь), догля- 
дати; 5) не помічати, пропускати; 
6) не звертати уваги; не надавати зна- 


чення; 7) зневажати, ігнорувати; не- 
дооцінювати; 8) дивитися крізь паль- 
ці; прощати; 9) розм. наврочити. 

overlooker [,ouva ТиКз| п 1) нагля- 
дач; 2) доглядач; 3) шпигун. 

overlord І [’ouvalo:d] п 1) володар; 
повелитель; пан; 2) сюзерен. 

overlord II [‘ouva‘lo:d] у панувати; 
домінувати. 

overly [‘ouvali] 1. adj 1) гордови- 
тий, зарозумілий, бундючний; 2) по- 
верховий; недбалий, халатний; 2. adv 
надто, надмірно. 

overman I [‘ouvamen] п (p/ overmen 
[-men]) 1) «надлюдина»; 2) бригадир; 
десятник; майстер; 3) наглядач; 
4) амер. хазяїн; 5) арбітр. 

overman II [,ouva’mzn] у наймати 
надто багато робітників; роздувати 
штати. 

overmantel [‘ouva,mezentl] п різьбле- 
на прикраса над каміном. 

overmantle [‘ouva’mentl] у обкута- 
ти, як мантією. 

overmaster |, оцу2 ma:sta] у 1) під- 
корити (підпорядкувати) собі; 2) ово- 
лодіти цілком. 

overmastering [,ouva’ma:storin] adj 
1) нездоланний, непереборний; ~ pas- 
sion непереборна пристрасть; 2) все- 
поглинаючий. 

overmatch [,ouvo mzt{] у перевер- 
шувати іншого силою (умінням тощо). 

overmature | оцузто tjua]} adj 1) пе- 
респілий, перезрілий; 2) перестійний; 
~ forest перестійний ліс. 

over-measure | опуз 'тез2| п 
1) припуск; 2) надлишок, додача. 

over-modest [’ouva’modist] adj надто 
скромний. 

overmuch | оцуо'пплі) adv надмір- 
но; занадто багато; надто. 

оуег-пісе [’ouva’nais] adj 1) надто 
розбірливий (причепливий, перебірли- 
вий); 2) витончений. 

overnight | опуз паті) 1. п поперед- 
ній вечір; 2. adj 1) що відбувався на- 
передодні увечері (уночі); 2) що три- 
вав цілу ніч; ~ journey нічна подорож; 
3. adv 1) напередодні увечері; 2) з ве- 
чора і всю ніч; протягом ночі; to stay 
- ночувати; 3) раптом, несподівано; 
відразу ж; за одну ніч; the weather has 
changed - погода за ніч змінилася. 

overpaid | опуз'регд) past і р. р. від 
overpay. 

overpaint [‘ouva pent] у 1) фарбу- 
вати надто яскраво; класти надто ба- 
гато фарби; 2) перен. згущати барви. 

overpass І | опугра:5| п перехід; мі- 
сток, шляхопровід. 

overpass II [,ouva pa:s}] у 1) пере- 
ходити, проходити, перетинати; пере- 
пливати, перебиратися через; 2) пере- 
борювати, долати (труднощі); 
3) перевершувати, переважати; пере- 
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ганяти; 4) залишати поза увагою, про- 
ходити мимо. 

overpast [‘ouvo pa:st] adj pred. ми- 
нулий, колишній. 

overpay |'опуз'реї) у (разі і р. р. 
overpaid) переплачувати. 

overpayment | опуо"решпопі) п пе- 
реплата; зайва плата. 

оуегреег [,ouva p19] у 1) височіти; 
2) перевершувати; 3) дивитися звисо- 
ка. 

over-peopled [‘ouva’pi:pld] adj пе- 
ренаселений. 

over-persuade |, Опуоро sweid] у пе- 
реконати, зуміти схилити (до чогось), 
привернути на свою сторону. 

over-persuasion [,ouvap2’sweizn}] п 
переконання. 

overpitch [‘ouvo'pit/} у 1) подавати 
надто близько до ворітець (крикет); 
2) перебільшувати. 

overpitched [‘ouva’pit/t] adj надто 
крутий (про дах). 

over-placement [‘ouva’pleismont] м 
геол. нашарування, напластування. 

оуегріау [‘ouva’ple1] у амер. |) пе- 
регравати; перестаратися; 2) надавати 
надто багато значення, роздувати; іо 
~ the achievements перебільшувати до- 
сягнення; 3) карт. обремізитися. 

overplus [‘ouvaplas] » лишок, над- 
лишок; зайвина. 

overpoise І [‘ouvapoiz] п переважок, 
лишок. 

overpoise II [’ouva’poiz] у перева- 
жувати. 

over-populate [‘ouva popyuleit] у пе- 
ренаселяти. 

over-population | опу2,рорушЧецт) п 
перенаселеність. 

overpower |,опуо"рацо) у 1) пере- 
силювати, брати гору (верх); перева- 
жати; 2) побороти, подолати; зломити; 
роздавити. 

overpowering [,ouva’ pauorin| adj 
1) непереборний, нездоланний; при- 
голомшливий; 2) всепоглинаючий; + 
~ beauty дивовижна краса; - grief без- 
межне горе. 

overpoweringly [.ouve ‘pauarin|i) ад» 
1) переважаючими силами; 2) нездо- 
ланно, непереборно. 

overpraise [‘ouva preiz] у перехва- 
лювати, захвалювати. 

оуегрге55 [‘ouva’pres] у 1) надто 
сильно тиснути (на когось); 2) надто 
наполягати (на чомусь); 3) надто на- 
полегливо упробшувати (когось). 

over-pressure | опуз'"рге(а| п 1) над- 
мірне розумове (нервове) напруження; 
2) тех. надмірний тиск; тиск, вищий 
від атмосферного. 

overpriming | опуз'ргашит) п тех. 
переповнення під час заливання дви- 
гуна пальним. 

overprint [‘ouvaprint] п 1) офіцій- 


ний штамп на марці; 2) відбиток; 
3) друк. наддрукування. 

over-print | оцуо'рппі) у 1) друку- 
вати поверх малюнка (на марці) або 
поверх тексту; 2) друкувати додатково; 
друкувати понад тираж. 

overprinting | оцу2 рппіт ) п зведен- 
ня карти; набивання карти. 

overprize [‘ouva’praiz] v 1) nepe- 
оцінювати, оцінювати надто високо; 
2) бути ціннішим. 

over-produce | оцуорго'Фи:5) у ви- 
робляти (товари) більше від попиту. 

over-production [‘ouvapro’dakjn] м 
надвиробництво. 

оуег-ргоої | опуз'рги:П adj вище від 
визначеного градуса (про спирт тощо). 

over-proportion [‘ouvapra’po:jn}] м 
непропорційний вміст (чогось); дис- 
пропорція, невідповідність. 

overran |, опуз'гагп| разі від overrun. 

overrate [’ouva reit] у переоцінюва- 
TH. 

overrated [‘ouvo’reitid] adj переоці- 
нений; ~ book перехвалена книга. 

overreach І | опуг, гі Й п 1) обман; 
обдурювання; хитрість; 2)  перена- 
пруження; 3) засічка (у коня). 

overreach II [,ouva’ri:t{/] у 1) вихо- 
дити за межі, поширюватися далі (чо- 
гось); 2) перехитрити; досягти (чогось) 
хитрощами (шахрайством); 3) засіка- 
тися (про коня). 

over-read [,ouvo'ri:d] учитати надто 
багато; зачитуватися. 

оуег-гейпе | оцузгі fain] у вдаватися 
до зайвих тонкощів. 

over-refinement | омузгі fainmont] п 
надмірна витонченість. 

overrent |, оцуз2'тепі) у брати високу 
ренту (квартирну плату). 

overridden [,ouva’ridn] p. р. від over- 
ride. 

override [,ouva тай) у (past overrode; 
p. p. overridden) 1) нехтувати; відхиля- 
ти; відкидати, не брати до уваги; 
2) зневажати; топтати; 3) переїжджа- 
ти; наїжджати; задавити; 4) заїздити, 
загнати (коня); 5) мед. заходити одне 
за бдне (про уламки кісток); > to ~ 
one’s commission перевищувати свої 
повноваження. 

оуеггіре | оцуо'таїр| adj перестиг- 
лий, переспілий, перезрілий; ~ wood 
перестійний ліс. 

overrode |,оцуз'гоца) past від over- 
ride. 

overrotten [‘ouva rotn] adj перегни- 
лий. 

overrule І | опузги:1) п верховна вла- 
да. 

overrule II [,ouva’ru:l] у 1) відки- 
дати (відхиляти) пропозицію; 2) ану- 
лювати; вважати недійсним; 3) брати 
верх (гору); пересилювати; 4) панува- 
ти; верховенствувати. 

overrun [,ouva ran] у (past overran; 


р. р. overrun) 1) переливатися через 
край; затоплювати; наводняти; 2) пе- 
реходити межі (визначені строки), пе- 
ревищувати; 3) швидко поширювати- 
ся (про ідеї тощо); 4) спустбшувати; 
грабувати; 5) кишіти; the cellar overran 
with rats погріб кишів щурами; 6) 3a- 
ростати (бур'яном); 7) друк. перекида- 
ти; 8) перебігати; 9) авт. рухатися на- 
котом; +> to ~ oneself а) знесилитися 
від бігу; б) замучитися, забігатися. 
overrunning  |,Опуз'тлпіт)| 7” тех. 
1) перевищення межі; 2) рознос (ма- 
шини); 3) пережарення (лампи); > ~ 
clutch тех. муфта вільного ходу. 
oversale | оцу25еї) п продаж, що 
перевищує можливість постачання. 


oversaw [‘ouva’so:] разі від oversee. 


overscore | опуз'5Ко:) у закреслю- 
вати, перекреслювати. 


over-scrupulous | | оцуз'5кги:ріміз8| 
adj надто скрупульозний (педантич- 
ний). 

oversea(s) [‘ouva’si:(z)] 1. adj 1) за- 
мобрський; заокеанський; 2) закордон- 
ний; ~ broadcast programme радіопе- 
редача для зарубіжних країн; ~ service 
радіомовлення на закордодн, служба ра- 
діомбвлення для зарубіжних країн; ~ 
trade зовнішня торгівля; 2? ~ Cap амер. 
військ. пілотка; 2. adv за морем; через 
MOpe; за кордоном; за кордон; to go 
- їхати за море; перетнути океан. 


oversee [‘ouva’si:] у (past oversaw; 
р. р. overseen) 1) наглядати; стежити 
(спостерігати) за (кимсь, чимсь); здій- 
снювати нагляд; 2) випадково поба- 
чити (щось), підгледіти; 3) перегляда- 
ти; виправляти, правити; + to ~ oneself 
розм. повбдитися негідно. 

overseen [’ouva’si:n] р. р. від oversee. 

overseer [’ouvasio] п 1) наглядач; 
доглядач; 2) майстер; контролер. 

over-sell [‘ouva’sel] v (past і р. р. 
over-sold) продавати більше своїх 3a- 
пасів (товари тощо). 

overset І [‘ouvaset] 1. п 1) пору- 
шення порядку; 2) перекидання, пе- 
ревертання; 2. adj 1) розладнаний; 
2) тех. зсунутий. 

overset II [‘ouva’set] v (past і р. р. 
overset) 1) порушувати порядок; роз- 
ладнувати; 2) перекидати, переверта- 
ти; 3) перекидатися, перевертатися; 
the boat - чбвен перекинувся; 4) бен- 
тежити, розстроювати. 

оуег5еу [‘ouva’sou] у (past over- 
sewed; р. р. oversewed / oversewn) зши- 
вати через край. 

oversewn | опуз'5ошп| р. р. від over- 
sew. 

oversexed [‘ouva’sekst] adj 1) еро- 
тичний, сластолюбний; який легко 
збуджується статево; 2) що збуджує, 
еротичний. 

overshade |, оцуз Те 4) v 1) захища- 
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ти, охороняти; 2) затьмарювати; ки- 
дати тінь (на щось). 

overshadow [,ouva fedou] у 1) заті- 
няти, затемнювати; кидати тінь; 2) за- 
лишати в тіні, затьмарювати; 3) охо- 
роняти, захищати (від нападу). 

overshine [‘ouva fain] у (past і р. р. 
overshone) 1) освітлювати, заливати 
світлом; 2) перен. затьмарювати. 

overshoe | оцузіи:) п калоша, ботик. 

over-shoe | опузГи:) adv по кісточку, 
по щиколотку. 

over-shoes 
-shoe. 

overshone [‘ouva'fon] past i р. р. від 
overshine. 

overshoot I [‘ouva’su:t] п 1) відхи- 
лення від yCTaHOBIeHOrO значення; 
2) ав. «переліт» під час посадки. 

overshoot II [‘ouva’fu:t] v (разі і р.р. 
overshot) 1) промахнутися, не влучити 
(під час стрільби); 2) пролетіти ми- 
мо цілі (про кулю); 3) стріляти краще 
(від когось); 4) перевищувати, перевер- 
шувати; 5) по-хижацькому винищува- 
ти дичину (6 певному районі); + to 
~ oneself стати жертвою власної глу- 
поти. 

overshot [‘ouva’fot] 1. аа) 1) налив- 
ний; 2) з випнутою верхньою щеле- 
пою; 2. past і р. р. від overshoot. 

overside [‘ouva’said] 1. adj мор. що 
вантажиться через борт; 2. adv через 
борт; за борт; to discharge cargo - ван- 
тажити через борт. 

oversight [‘ouvasait] п 1) недогляд; 
необачність; 2) шах. недогляд, похиб- 
ка; 3) нагляд, догляд. 

over-simplify [‘ouva’simplifai] у 
1) надто спрощувати; 2) розуміти над- 
то спрощено, 

oversize [ouvesaiz] І. п 1) дуже ве- 
ЛикиЙ розмір; дуже великий формат; 
2) тех. верхній продукт (просівання); 
3) ремонтний розмір; розмір з пере- 
вищенням номіналу; 2. adj 1) надто 
великого розміру (об'єму); 2) тех. за- 
вищеного габариту. 

over-sized [“ouvasaizd] adj 1) надто 
великого розміру (об'єму); ~ classes 
класи, в яких кількість учнів переви- 
щує норму; 2) тех. завищеного габа- 
риту. 

overskirt [“ouvaska:t] п амер. верхня 
спідниця. 

overslaugh [‘ouvaslo:] 1. п 1) військ. 
звільнення від другорядного обов'язку; 
2) амер. військ. затримка у присвоєнні 
чергового чину; 3) амер. мілина (за- 
вал) у річці (каналі); 4) амер. пере- 
шкода; 2. у 1) військ. звільняти від 
другорядного обов'язку; 2) амер. 
військ. не присвбіти черговий чин; 
3) амер. заважати, перешкоджати. 

oversleep [,ouva’sli:p] у (разі і р. р. 
overslept) проспати; заспати(ся) (mo 
to ~ oneself). 


[‘ouva’fu:z] див. омег- 


oversleeve [’ouvasli:v] п нарукавник. 

overslept [,ouva slept] past і р. р. від 
oversleep. 

oversmoke [,ouvo’smouk] у надто 
багато палити (курити); ~ oneself 
накуритися до запаморочення. 

over-sold [‘ouva’sould] разі і р. р. 
від over-sell. 

oversow [‘ouva’sou] у (разі over- 
sowed; p. p. oversown, oversowed) 1) ne- 
ресівати; засівати наново; 2) сіяти до- 
даткбво; 3) висівати надто багато на- 
сіння. 

oversown | оцуз'5оип| р. р. від over- 
sow. 

overspan | опуо'зрагп|. у перекрива- 
ти; класти упоперек. 

overspeed | "оцуз'зрі: 4) п тех. зави- 
щена (надмірна) швидкість; 2 ~ device 
обмежувач швидкості. 

overspeeding [‘ouva’spi:din] п тех. 
завищення швидкості. 

overspend | опуз'єрепа) у (past i p. р. 
overspent) витрачати надто багато; роз- 
тринькувати гроші; to - one’s income 
жити невідповідно до своїх достатків; 
to - oneself а) розладнувати CBOE здо- 
ров'я; б) розтрачувати свої достатки. 

overspent [‘ouva’spent] past і р. р. 
від overspend. 

overspill [“ouvaspil} n 1) (Te, що) 
розлите; 2) лишок населення (що емі- 
грує). 

overspread [,ouva’spred] у (past і р.р. 
overspread) 1) вкривати, застилати; 
2) оповивати (про  ш хмари тощо); 
3) розхмлати, розповсюджувати. 

overstate [‘ouva’steit] у перебільшу- 
вати. 

overstatement [‘ouva ‘Steitmont] п пе- 
ребільшення. 

overstay | оцуз'58їеї) у залишатися 
надто довго; загостюватися; засидіти- 
ca; to ~ smb.’s welcome зловживати 
чиєюсь гостинністю. 

overstep І [’ouvastep] п геол. насув. 

overstep II | опуо'5іер) у 1) пере- 
ступати; 2) перен. переходити межі; to 
~ one’s authority перевищувати свої 
права (повноваження). 

overstepping [‘ouva'stepin] п : ~ the 
time limit wax. прострдчення часу. 

overstock I [‘ouvastok] п надмір, над- 
лишок (товару); надмірний запас (ма- 
теріалу). 

overstock II [“ouva’ stok] у робити 
надто великий запас; завалювати то- 
варом, затоварювати; to ~ a market 
завалювати ринок товарами. 

overstocking [‘ouva’stokin] п 1) 3a- 
товарювання; 2) с. г. переобтяження 
пасовиська. 

overstrain І [‘ouvastrein] п перена- 
пруження, перенапруга; надто велике 
напруження. 

overstrain II [’ouva’strein] у 1) пе- 
ревтомлювати; перенапружувати; to ~ 


one’s strength перенапружувати сили; 
виконувати непосильну роботу; to ~ 
oneself перевтомлюватися; перенапру- 
жуватися; 2) перевтомлюватися; пере- 
напружуватися. 

overstrained | оцуз'з5ітета) adj пе- 
ренапружений. 

overstream [‘ouva’stri:m] у перели- 
ватися через (щось); струменіти. 

overstress [‘ouva’stres] 1. п 1) пе- 
ренапруження; 2) тех. надмірний 
тиск; 2. у 1) перенапружувати(ся); 
2) надмірно підкреслювати; to ~ a 
point надавати чомусь надто великого 
значення. 

overstretch [‘ouva’stret{] у 1) занад- 
то натягувати; 2) простягати надто да- 
леко; 3) простягатися (пролягати) че- 
рез (щось). 

overstrew | опуз'5кги:)| у (разі over- 
strewed; р. р. Overstrewn і overstrewed) 
1) розкидати (на чомусь); 2) посипати 
(чимсь). 

overstrewn [‘ouvo’stru:n] р. р. від 
overstrew. 

overstridden [‘ouvo’stridn] p. p. від 
overstride. 

overstride {“ouva’straid] у (разі over- 
Strode; р. р. overstridden) 1) переступа- 
ти; 2) перевершувати; 3) подовжувати 
крок (легка атлетика). 

overstrode [’ouva’stroud] past від 
overstride. 

overstrung [‘ouva’stran] adj перена- 
пружений, надто напружений (про не- 
рви тощо). 

overstudy (ouva’stadi| 1. ” пере- 
вантаження заняттями; 2. у 1) пере- 
вантажувати заняттями; 2) надто ба- 
гато учитися. 

overstuff [’ouva’staf] у надмірно за- 
валювати; набивати надто багато (чо- 
гось). 

over-subscribe [‘ouvasab’skraib] м 
перевищити визначену суму (під час 
передплати); передплатити на більшу 
суму, ніж потрібно. 

over-supply [‘ouvaso’plai] 1. 1 по- 
ставка, що перевищує вимогу (попит); 
2. у постачати надто багато; постачати 
надмірно. 

overswarm [‘Ouva’swo:m] у надмір- 
но роїтися (про бджіл). 

overswell [‘ouva’swel] у (past омег- 
swelled; р. р. overswollen) 1) роздувати, 
надувати; 2) роздуватися; набрякати; 
надиматися; 3) переповнювати(ся). 

overswing [‘ouva’swin] п перемах 
(гімнастика). 

overswollen [‘ouva swoulan] р. р. від 
overswell. 

overt | оцуз:) adj 1) відкритий, 
публічний; несекретний; 2) очевид- 
ний, ЯВНИЙ. 

overtake | ouvoa ‘te1k] у (past overtook; 
р. р. overtaken) 1) наздогнати; надолу- 
жити; 2) захопити зненацька; застука- 
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ти (про грозу тощо); 3) спіткати (про 
нещастя); 4) опановувати, охоплювати 
(про страх тощо). 

overtaken [,ouva‘teikn] р. р. від over- 
take. 

overtaking [,ouvo'teikin] п обгін. 

overtask [’ouva‘ta:sk] у переванта- 
жувати роботою; давати непосильне 
завдання. 

оуегіах [‘ouva teks] у 1) переобтя- 
жувати податками; 2) надто обтяжу- 
вати, перенапружувати (сили). 

over-the-counter  [‘ouvada’kaunta] 
adj амер. \) що продається без посе- 
редника; 2) що продається нароздріб. 

overthrew |, опуз'Оги:) разі від over- 
throw II. 

overthrow І | оцуобгоц) п 1) пова- 
лення, скинення; 2) загибель, кінець. 

overthrow II |,омуз'бгоц) v (разі over- 
threw; р. р. overthrown) 1) перекидати; 
2) повалити, звалити; скинути; to ~ а 
government скинути уряд; 3) знищува- 
TH. 

overthrown [,ouva’8roun] р. р. eid 
overthrow II. 

overtime I [‘ouvataim] 1. п 1) no- 
надурочний час; to be оп - працювати 
понаднормово; 2) плата за понаднор- 
мову працю; 3) спорт. додатковий час; 
2. adv понаднормово; to work ~ пра- 
цювати понаднормово. 

overtime II [ouva’taim] у 1) фот. 
перетримати, передержати; 2) спорт. 
фінішувати за межами визначеного ча- 
су. 

overtly [‘ouva:tl] adv 1) відкрито, 
публічно; несекретно; 2) явно, оче- 
видно. 

overtoil [‘ouva’toil] у виснажувати 
непосильною працею. 

overtone І [‘ouvatoun] п 1) фіз., муз. 
обертон; 2) р/ приховані натяки. 

overtone II [‘ouva’toun] у фот. пе- 
редержати у віражі. 

overtook [,ouva’tuk] разі від over- 
take. 

overtop | оцуо"юор| у 1) височіти 
(над чимсь); 2) перевищувати; перева- 
жати, перевершувати; затьмарювати; 
3) бути вищого гатунку. 

overtrade [,ouvo'treid] у торгувати 
в ббсязі, що виходить за межі наявних 
коштів. 

overtrain |,Опуз'їгеїп) у спорт. пе- 
ретренувати(ся). 

overtraining [,ouva‘treinin| п спорт. 
перетренування. 

overtravel | опцуз'їгемі| п тех. пе- 
ребіг. 

overtrump [‘ouvatramp] у карт. бити 
старшим кодзирем. 

overture |опуоіїцо| 1. п 1) часто 
р! зондування; пробна куля; ініціатива; 
спроба; peace -5 мирні ініціативи, мир- 
ні пропозиції; 2) спроба примирення 
(налагодження дружніх стосунків); 


3) перен. вступ; прелюдія; 4) муз. увер- 
тюра; 2. у 1) зондувати грунт; висту- 
пати 3 пропозицією; 2) муз. грати 
увертюру, починати увертюрою (ви- 
ставу). 

overturn І [‘ouvata:n] " повалення, 
скинення; переворот. 

overturn II |,оцуз'їз:п| у 1) пере- 
кидати(ся), перевертати(ся); 2) скину- 


ти, повалити; 3) відкидати, спросто-. 


вувати; знищувати. 

overuse І [‘ouvaju:s] п надмірне ви- 
користання; зловживання. 

overuse II |'оцуо"ц:2) у надмірно 
(надто довго) використовувати; зло- 
вживати. 

over-value | опузд'угЦи:| п пере- 
оцінка; надто BHCOKa оцінка. 

overvalue [‘ouva’velju:] у 1) пере- 
оцінювати; давати надто високу оцін- 
ку; 2) надавати надто великого зна- 
чення. 

overwalk [‘ouvo’wo:k] у 1) ходити 
надто багато (надто далеко); 2) про- 
ходити (через щось). 

overwar | оцуд'уо:) у перемагати; 
розгромити; перемогти у війні. 

overwash | оцуд'м ої) у перепліску- 
вати, перехлюпувати через (щось). 

overwatch [,ouva’wot{] у 1) стежити 
(за чимсь); сторожити (щось); 2) ви- 
снажувати тривалим неспанням (без- 
сбнням). 

overwatched [,ouva wot{t] adj стом- 
лений тривалим неспанням (безсон- 
ням). 

overwear | оцуо"мєз| у (разі over- 
ууоге; р.р. Overworn) 1) втомити важкою 
працею; 2) зношувати (одяг тощо); 
3) доношувати. 

overweary | оцу2'млагі) у перевто- 
млювати; виснажувати. 

overweening [,ouva’wi:nin] аа) заро- 
зумілий, самовпевнений; пихатий. 

overweigh | оцуз'ует| у 1) важити 
більше, бути важчим; 2) перевищувати 
визначену вагу; 3) давити, пригнічу- 
вати. 

over-weight [‘ouva weit] adj що ва- 
жить більше норми; важчий від зви- 
чайного. 

overweight І [‘ouvaweit] п 1) зай- 
вина ваги; надлишкова вага; 2) пере- 
вага, переважання; 3) надто велика ва- 
га. 

overweight II [‘ouva’weit] у пере- 
вантажувати, обтяжувати. 

overwent [,ouva went] past від омег- 
go. 

overwhelm [,ouva’welm] у 1) зали- 
вати, затоплювати; поглинати (про хви- 
Ai); 2) завалювати; захаращувати 
(чимсь — with); 3) подолати; приду- 
шити; розбити, розтрощити (ворога); 
4) оволодівати, сповнювати, охоплю- 
вати (про почуття); 5) приголомшу- 


вати; вражати; 6) занапащати, розо- 
ряти; 7) закидати (запитаннями). 

overwhelming [,ouva'welmin] adj 
1) незліченний, незчисленний; вели- 
чезний; - disaster величезне нещастя; 
2) переважаючий; - majority переваж- 
на (величезна) більшість; 3) нездолан- 
ний, непереборний. 

overwind | опуз маша) v (past і р.р. 
overwound) перекрутити (пружину то- 
що). 

overwing [‘ouva' win] у військ. охо- 
плювати фланги. 

overwinter’ {,ouva’ winta] у перези- 
мувати. 

over-wise | оцуз waiz] аа) дуже му- 
дрий, велемудрий; мудрований. 

overword | оцузуз:4)| п приспів пі- 
сні; рефрен. 

overwore | опуз'умо:| разі від over- 
wear. 

overwork І [’ouvawa:k] п 1) додат- 
кова (понаднормодва) праця; 2) пере- 
вантаження, перенапруження. 

overwork II [‘ouva’wa:k] v (разі і 
p.p. overwrought, overworked) 1) при- 
мушувати працювати надто багато; 
2) перевтомлювати; to ~ a horse за- 
гнати коня; 3) надто багато працювати, 
перевтомлюватися (тж to ~ Oneself). 

overworn | опуз'у/о:п| 1. adj 1) зно- 
шений, виношений; 2) виснажений, 
змборений; змучений; 3) застарілий; 
2. р.р. від overwear. 

overwound [‘ouvo’ waund] past і р.р. 
eid overwind. 

overwrite [‘ouva'rait] у (past over- 
wrote; р.р. overwritten) 1) писати no- 
верх іншого тексту; 2) переписувати; 
3) писати надто багато (на якусь тему); 
+ to ~ oneself списуватися (про пись- 
менника). | 

overwritten [‘ouva’ritn] р.р. від over- 
write. 

overwrote [‘ouva rout] past eid over- 
write. |. 

overwrought | [‘ouva’ro:t] 1. adj 
1) перевтомлений працею; 2) збудже- 
ний, знервбваний; 3) переобтяжений 
деталями; 4) надто старанно опоря- 
джений; вигадливий; 2. разі і р.р. від 
overwork II. 

оуег-7еа! [‘ouvo’zi:l] пт надмірна 
старанність (запопадливість). 

over-zealous [‘ouva’zelas} adj над- 
мірно старанний; надто запопадливий. 

ovicell | опуї15еї) п біол. яйцева клі- 
тина, яйце. 

Ovidian |о'мійд»п) adj характерний 
для Овідія. 

oviduct [‘ouvidakt] п анат. яйце- 
провід. 

oviform | опутбо:т| adj яйцевидний, 
яйцеподібний; овальний. 

ovine | опуаш| adj 1) 3002. овечий; 
2) боязкий; соромливий. 
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oviparity [,ouvi peoriti] п 3002. яй- 
церодність. 

Oviparous [Ou viporas] adj 3001. яй- 
церодний. 

oviposit [,ouvi pozit] У ент. відкла- 
дати яйця (про комах тощо). 

oviposition |, оцутро'"7цт) п ент. яй- 
цекладка, кладка яєць. 

ovipositor [,ouvi pozite] п яйцеклад 
(Komaxu). 

ovogenesis [,ouva dzenisis] 7” біол. 
яйцеутвобрення. 

ovoid [‘ouvoid] adj яйцеподібний; 
овальний. 

ovology [ou volod31] п овологія. 

ovo-viviparous [,Ouvouval viparas] 
adj 3002. яйцеживородний. 

ovular [‘ouvjulo] аа) біол. овуляр- 
HMM. 

ovulation {,ouvju‘leijfn] п біол. ову- 
ляція. 

ovule [‘ouvju:l] м 1) біол. клітина 
яйця; незапліднене яйце; 2) бот. на- 
сінний зачаток. 

ovule-stalk [‘ouvju:lsto:k] п бот. на- 
сінна ніжка. 

ovum [‘ouvam] п ( рі ova) біол. яйце. 

owe [ou] » 1) бути винним, забор- 
гувати (комусь); I - you ten dollars я 
винен вам десять доларів; 2) мати мо- 
ральний борг, бути в боргу (перед 
кимсь); 1 - you my best thanks я ви- 
словлюю вам глибоку вдячність; 3) бу- 
ти охопленим якимсь почуттям; 4) бу- 
ти зобов'язаним, завдячувати (комусь, 
чомусь); І й to you that І am still 
alive я зобов'язаний вам життям. 

owelty | оцоїн) » юр. рівність, рів- 
ноправність. ; 

Owen [’ouin] п 4. ім'я Оуен. 

ower [‘oua] п боржник. 

owing [‘ouln} 1. п борг; належна 
сума; 2. adj 1) належний; що зали- 
шився несплаченим; заборгований; І 
paid all that was - я сплатив усе, що 
належало; 2) зобов'язаний (комусь); І 
am greatly ~ to you я вам багато чим 
зобов'язаний; 5 ~ tO вжив. AK prep 
завдяки, внаслідок, через; І couldn’t 
соте - to another engagement я не міг 
прийти, тому що був зайнятий. 

owl [aul] 1. п 1) орн. сова, сич, пу- 
гач; 2) дурень, чванькуватий дурник; 
3) амер. опівнічник; > - Car амер. розм. 
а) нічне таксі; б) нічний трамвай; as 
stupid aS ап - дурний як пень; 2. v 
1) вести нічний спосіб життя; 2) блу- 
кати в темряві. 

owler [‘auld] п іст. 1) ocd6a, яка 
нелегально вивозила вовну (овець) (з 
Англії); 2) судно, яке нелегально ви- 
возило BOBHY (овець) (з Англії). 

owlery | айізгі| п 1) місце мешкан- 
ня сов; приміщення для сов; 2) ду- 
рість; чванство. 

owlet | ації) п 3002. 1) совеня, мо- 
лода сова; 2) домовий сич. 


owl-glass [‘aulgla:s] п іст. блазень. 

owling | аціт) п іст. нелегальне ви- 
везення вовни (овець) (з Англії). 

owlish [aul] adj 1) схожий Ha со- 
BY; 2) дурний, дурнуватий; 3) розм. 
який носить окуляри. 

owl-light [‘aullait] и сутінки. 

owl-moth | ацітов) п ент. нічниця, 

COBKa. 


owl-train [‘aultrein] п амер. розм. ні- 
чний поізд. 

own [oun] 1. » власність; річ; to 
have nothing of one’s ~ Hi¥Oro не мати; 
2. adj 1) свій, власний; належний (ко- 
мусь); to do smth. with one’s ~ hands 
робити щось своїми власними руками; 
name your ~ price назвіть свою ціну; 
can I have a room of my ~? можна 
одержати окрему кімнату?; she makes 
all her ~ dresses вона шиє собі усе 
сама; 2) власний, рідний; my ~ father 
(brother) мій рідний батько (брату); 
3) любий, дорогий; farewell, my - npo- 
щай, мій любий; + to be one’s ~ man 
(master) бути самому собі хазяїном, Hi 
від кого не залежати; to get one’s - 
back взяти реванш, помститися за об- 
разу; to give smb. his - віддавати на- 
лежне комусь; to tell smb. his - сказати 
комусь правду в бчі; 3. у 1) володіти, 
мати; 2) визнавати своїм; to - а child 
визнавати себе батьком дитини; 3) до- 
пускати, визнавати; to ~ One’s faults 
визнавати свої помилки; 0 ~ up а) 
відверто зізнаватися (признаватися); 
he had better ~ up йому краще в усьому 
зізнатися; б) покірно погоджуватися. 

owner [‘ouns] 7” 1) власник; 2) во- 
лодар; хазяїн; 3) (the ~) mop. розм. ко- 
мандир (корабля). 

ownerless [‘ounalis] adj 1) безгос- 
подарний, безхазяйний; 2) безпри- 
тульний; ~ child безпритульна дитина; 
~ dog бродячий собака. 

ownership [‘ounasip] п 1) власність; 
володіння; joint - спільна власність; 
private - приватна власність; 2) право 
власності. 

owre Г ашо| п зоол. буйвіл. 

ох [oks] п (p/ oxen) 3002. 1) бик; 
2) віл, буйвіл, O130H; + the black ~ а) 
старість; б) нещастя; the black ~ has 
trodden on his foot a) Його спіткало 
нещастя; б) він постарів; as strong as 
ап - здоровий як бугай. 

oxalate [‘oksalit] п хім. оксалат, сіль 
(ефір) щавлевої кислоти. 

oxalic [ok’selik] adj хім. щавлевий; 
~ acid щавлева кислота. 

ox-bird [‘oksba:d] п орн. 
побережник; 2) ткачик. 

ox-bow | оКк5боц| п 1) ярмо для би- 
ків; 2) амер. старорічище; заводь; слі- 
пий рукав ріки; 2 ~ lake висохла ріка. 

oxen | оК5п| п 1) р/ від ox; 2) збірн. 
рогата худоба. 


1) білий 


охег | оК52)| п загорбжа для рогатої 
худоби. 

ox-eye | оК5аї) п 1) бичаче (волове) 
OKO; 2) архт. кругле (овальне) вікно; 
3) орн. синиця. 

ox-eyed [‘oksaid] adj волобкий; ве- 
JMKOOKHH, окатий. 

ox-fence [‘oksfens] п загорбжа для 
рогатої худоби. 

ох-Пу | оК5Паї|) п зоол. 1) гедзь, слі- 
пень; 2) обвід бичачий. , 

Oxford | оК5їза| п геогр. н. м. Окс- 
форд; - тап людина, яка здобула 
освіту в Оксфордському університеті; 
~ gray сірий (сталевий) колір; ~ blue 
темно-синій колір з 6y3KOBMM відтін- 
KOM. 

oxford [‘oksfod] п 1) черевик, Ha- 
півчеревик; 2) тканина для сорочок; 
+ ~ bags розм. дуже широкі фланелеві 
штани. 
_ Oxfordshire [‘oksfadfia] п геогр. x. 
Оксфордшир. 

ox-gall | оК540:1) п фарм. бичача 
ЖОВЧ. 

ox-harrow [’oks hzrou] п с. г. велика 
борона (для важких грунтів). 

ox-head [‘okshed] п 1) бичача го- 
лова; 2) дурень, дурник. 

oxherd [‘oksha:d] п пастух, черед- 
ник. 

oxhide [‘okshaid] й волбдва шкура. 

ox-horn | оК5по:п) ” бичачий pir. 

oxhouse [‘okshaus] п стійло для ро- 
гатої худоби; корівник. 

oxidant | оК51дзпі) п хім. окислювач. 

oxidate | оКзідеті| у хім. окисляти. 

oxidation |,оК51"Чецп) п хім. окис- 
лення, оксидація; - tint мет. колір 
мінливості. 

oxide [‘oksaid] п хім. оксид, дкис, 
бкисел. 

oxidization [,oksidai’zeijn] п окис- 
лення, оксидація. 

oxidize | оК5ідаї) у хім. окисля- 
ти(ся), оксидувати(ся). 

oxidizer | оК514а172) п хім. окислювач. 

oxidizing [‘oksidaizin] п хім. окис- 
лення; роз'їдання, іржавіння. 

ox-like [‘okslaik] 1. adj бичачий, 
BONOBHH; схожий на бика; 2. adv по- 
-бичачому, по-волячому. 

охіїр | оК5Ппр)|  6om. примула. 

Охопіап [9k’sounjan] І. п 1) (коли- 
шній) студент Оксфордського універ- 
ситету; 2) p/ закриті напівчеревики Ha 
застібці; 2. adj оксфордський. 

ox-Stall [“okssto:1] п стайня для во- 
Лів; корівник. 

ox-tail [‘oksteil}] п бичачий (воло- 
вий) хвіст; - 50ир суп с бичачих хво- 
стів. 

oxter [‘oksta] 1. п 1) пахва; 2) вну- 
трішня частина плеча; 2. у 1) підтри- 
мувати під пахви; 2) стискати в обій- 
мах; обнімати. 
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ox-tongue | оК5ілт| п воловий (би- 
чачий) язик. 
oxygen | оК51дзоп| п хім. кисень; ~ 


welding кисневе зварювання; - tent 
мед. киснева палатка. 
oxygenate [ok’sidjineit] у 1) хім. 


окисляти; 2) фізл. насичувати киснем. 

oxygenize [9k’sidzinaiz] у див. оху- 
genate. 

oxygenous [dk’sidzinas] adj хім. ки- 
сневий. 

oxygon [‘oksigon] п мат. гострокут- 
ний трикутник. 

oxyhydrogen | оК51 haidridzan] п хім. 
гримучий газ; 2? ~ welding mex. кис- 
нево-водневе зварювання. 

oxymoron |,2К51 птосоп| п оксЮюмо- 
рон. 

oy |оі| п шотл. внук; внучка. 

оуег | 212| п юр. вручення копії до- 
кумента супротивній стороні. 

oyes [Ou jes] int слухайте! 

oyez [ou jes] див. oyes. 


Р, р [pt:] п /6-та літера англій- 
ського алфавіту; ~ he knows his P’s 
and Q’s він дббре знає свою справу. 

ра [pa:] п (скор. від papa) розм. 
татко, татусь. 

paas |ра:5) п розм. пасха. 

pabouches |ро"РБи:П2) п рі хатні ту- 
флі, пантофлі. 

pabular | ребіціз) adj кормовий. 

pabulary [‘pebjulori] аа) харчовий; 
їстівний; кормовий. 

pabulum [‘pzbjulam] м їжа, харч; 
корм; харчування; пожива; mental ~ 
пожива для розуму; ~ for reflection по- 
жива для роздумів. 

pacable | реїКоб |) аа) лагідний; He- 
злопам'ятний. 

pacation [po keijn] п умиротвбрен- 
ня, утихомирення; заспокоєння. 

pace І [peis] І. п 1) крок; 2) дов- 
жина кроку; geometrical - міра дов- 
жини (близько п'яти футів); 3) хода; 
поступ; 4) ступня; 5) швидкість, темп; 
to keep ~ with smb. (smth.) іти в ногу 
з кимсь (з чимсь); не відставати від 
когось (від чогось); to keep - with the 
times не відставати від епохи; 6) алюр; 
інохідь; 7) буд. підвищення у підлозі; 
8) буд. площадка; платформа; 9) ши- 
рокий  східець драбини (сходів); 
10) прохід між лавами в церкві; + ~ 
counter крокомір; at а snail’s ~ чере- 
пашачою ходою; 2. у |) крокувати, хо- 
дити, походжати; ступати; 2) вимірю- 
вати кроками; to ~ out the distance 
вимірювати відстань кроками; 3) іти 
інохіддю (про коня); 4) спорт. вести 


oyster [sista] п 1) устриця; 2) ні- 
жне пташине м'ясо; 2 close (dumb) 
aS ап - німий, як риба; ~ patty пиріжок 
з устрицями. 

oyster-bank [‘sistabenk] п устрична 
мілина; устрична сажалка. 

oyster-bed [‘o1stabed] див. oyster- 
-bank. 

oyster-catcher | о15із, ketfo] п орн. 
кулик-сорока. 

oyster-farm | о159їа:пп| п устрична 
сажалка. 

oyster-knife | оі5іопаїй)) п ніж для 
розкриття устричних черепашок. 

oyster-sauce | 0151250:5) п білий сбус 
з устрицями. 

oyster-shell | 21512(еї| п устрична че- 
репашка. 

oyster-woman [‘oisto,wumon] п (p/ 
oyster-women [-,wimin] торговка устри- 
цями. 

oystery | 015ї2гі| adj 1) багатий на 
устриці; 2) схожий на устрицю. 


Р 


біг, задавати темп, лідирувати бігуна; 
лідирувати (у велоспорті); 5) ав. здій- 
снювати управління безпілотним літа- 
KOM 3 іншого літака. 

pace П | рег51ї) adv лат. з дозволу 
(когось). 

paced [pest] adj 1) виміряний кро- 
ками; 2) спорт. що іде заданим тем- 
пом. 

pace-maker [‘peis,meika] и 1) лідер 
(на перегонах, у змаганні); 2) мед. си- 
нусний вузол серця. 

pace-making [‘peis, теїкіт| п спорт. 
лідирування на перегонах. 

pacer [‘peiso] п 1) іноходець; 2) лі- 
дер. 

pace-work [‘peiswa:k] п спорт. ро- 
бота над темпом бігу. 

расписо [pa‘tfu:kou] п амер. розм. 
1) стиляга; 2) молодий гангстер. 

pachuke [pa‘tfu:k] аа) амер. розм. 
стиляжний; - dress стиляжний костюм; 
~ haircut стиляжна зачіска. 

распудегт | реКідо:ті| n 3002. тов- 
стошкіра тварина. 

pachydermatous [,p#k1i'da:matas} adj 
300. товстошкірий. 

pacifiable [‘pzsifaiabl] adj що під- 
дається умовлянням. 

Pacific [pa‘sifik] п геогр. н. (the Р.) 
Тихий OKeaH. 

pacific Гро'я ПК) adj 1) мирний, ми- 
ролюбний; 2) тихий, спокійний; 
3) (Р.) тихоокеанський; Р. sloper амер. 
розм. мешканець тихоокеанського уз- 
бережжя. 


Oz [oz] п 4. 
Oswald, Oswold). 

ozocerite [ou zousirit] п мін. озоке- 
рит. 

ozokerit(e) Г|оп'гойКкигиїії) див. ozoce- 
rite. 

ozone [‘ouzoun] и хім. O30H. 

ozonic [ou zonik] adj озбновий. 

ozonide {‘ouzanaid] п хім. озонід. 

ozonization {[ou,zonai zeijn] п озоні- 
зація, озонування; обробка O30HOM. 

ozonize | ой72паї7) у озонувати. 

ozonizer [‘ouzanaiza] п озонатор. 


ozonometer [,ouza’nomita| п хім. 
озондбметр. 

ozonosphere [ou zounosfis] п 030- 
носфера. 

Ozzie | огі| п ч. ім'я Оззі (зменш. 
від Osbert, Oswald, Oswold). 

Ozzy ['9z1] див. Ozzie. 


ім'я Оз (зменш. від 


pacificate [pa’sifikeit] у умиротво- 
PATH; утихомирювати. 

pacification [, pzsifi Кецт) п 1) уми- 
ротвбрення, замирення; 3aCMOKOEHHA; 
2) утихомирення, угамування. 

pacificator Гро'5ійКеті») п миротвод- 
рець. 

pacificatory (ро sifikatori] adj 
1) примирливий, примирний; 2) за- 
спокійливий. 

pacificism |ро'51їй512т| див. pacifism. 

pacificist [po’sifisist] див. pacifist. 

Pacific Ocean [pa’sifik’oufan] пт ге- 
огр. н. Тихий океан. 

pacifism [‘pzsifizm] п пацифізм. 

pacifist [‘“pzesifist] п пацифіст. 

pacify | ргезіват| у 1) умиротворяти, 
заспокоювати; 2)  заспокодюватися; 
3) відновлювати мир (спокій, поря- 
док); 4) утихомирювати, упокорювати. 

pack [pzk] 1. п 1) пака, тюк; в'яз- 
ка, пакунок; вузол, клунок; 2) пакет, 
пачка; стос; купа; 3) короб; 4) військ. 
спорядження; викладка; ранець; 
5) зграя, гурт, стадо; a ~ of wolves 
зграя вовків; 6) група, купка; moneyed 
- купка багатіїв; а - of submarines 
військ. розм. підрозділ підводних чов- 
нів; 7) банда, ватага; a ~ of thieves 
ватага злодіїв; 8) безліч, сила-силенна, 
маса; а - Of lies суцільна брехня; 9) пак, 
паковий лід; arctic - арктична крига; 
10) кількість заготбвлених 3a сезон 
фруктів (овочів); сезбнне виробництво 
консервів (рибних, м'ясних); 11) ком- 
плект клепок; 12) колода (карт); 
13) мед. простирадло для обгортання; 
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TaMnOH; 14) косметична маска із в'яз- 
ких речовин; 15) буд. бутове муруван- 
ня; напаковування; 16) гірн. закладан- 
ня; 17) мет. шцементуючий засіб; 
18) начиняння сальника; 19) тех. ву- 
зол, блок; + - radio Set військ. пере- 
носна радіостанція; ~ roads дородбги 
(стежки) для в'ючних тварин; 2. у 
1) пакувати, упаковувати; запаковува- 
ти; складати (укладати) речі; уклада- 
тися; 2) піддаватися упакуванню; легко 
складатися; 3) консервувати; закупо- 
рювати (в банки); 4) заповнювати, на- 
бивати; шпереповнювати; the book is 
packed with facts книга насичена фак- 
тами; 5) набиватися, скупчуватися; 
6) нав'ючувати; 7) перевозити багаж; 
8) носити при собі; I had to ~ my hat 
in my hand мені довелося нести капелюх 
у руці; 9) завдавати сильного удару; 
10) збиратися зграями; 11) ущільнюва- 
ти(ся); трамбувати(ся); 12) затискати; 
законопачувати; 13) мед. тампонувати; 
14) обгортати, обкутувати; 15) гірн. за- 
кладати виробку; 16) заповнювати сво- 
їми прихильниками (з'їзд тощо); 17) 
тенденційно підбирати склад присяж- 
них; 18) підтасовувати карти; 0 - off 
розм. відсилати; проганяти; випровад- 
жувати; they ~ed the children off to bed 
вони відправили дітей спати; ~ up розм. 
зіпсуватися, вийти з ладу; припинити 
(роботу); померти; + to ~ a thing up 
покінчити з чимсь; to ~ it іп амер. 
розм. визнати свою поразку. 

package | рекідз| 1. п 1) пака, тюк; 
купа; місце (багажу); 2) пакунок, 
згорток; посилка; 3) контейнер; ящик; 
коробка; 4) упаковка, пакування; 
5) витрати на пакування; 6) мито з 
товарних пакунків; 7) дип. комплексна 
угода; 8) амер. готова програма (для 
телепередач тощо); 9) військ. прилад 
автономної дії; 2 ~ advertising амер. 
реклама на упаковці; - disarmament 
ріап план комплексного роззброєння; 
- тасріпе пакувальна (розливна) ма- 
шина; ~ pass дозвіл на винесення речей 
з устанбви; ~ proposal дип. комплексна 
пропозиція; ~ store амер. магазин про- 
дажу спиртних напоїв на винос; ~ tour 
комплексна туристська поїздка (екс- 
курсія); - unit тех. пересувна (мало- 
габаритна) компактна установка; 2. у 
1) амер. укладати в ящики; пакувати, 
загортати (покупки); 2) робити паки 
(тюки). 

pack-board [‘pzkbo:d] п в'ючна тор- 
ба. 

pack-drill [‘pekdril] м військ. пока- 
рання маршируванням з повною ви- 
кладкою. 

packed [pzkt) adj 1) укладений, 
упакований; 2) скупчений, переповне- 
ний; 3) ущільнений, злежаний; 
4) тенденційно підібраний, з штучно 
створеною перевагою (про збори тощо); 


5) підтасбваний, краплений (про кар- 
ти). 

packer | рак») п 1) пакувальник; 
2) пакувальна машина; 3) пакувальне 
підприємство; пакувальна фірма; 
4) амер. дзаготівельник (експортер) 
харчових продуктів; 5) амер. робітник 
м'ясоконсервного заводу; 6) пляшка 3 
ширбкою шийкою для овочевих 
(фруктових) консервів; 7) австрал. 
в'ючна тварина; 8) амер., австрал. по- 
гонич в'ючних тварин; 9) транспорту- 
вальний контейнер; 10) тех. сальник; 
11) с. г. коток- ущільнювач; грунто- 
ущільнювач; 12) шулер; 13) особа, що 
добирає склад присяжних (для ухва- 
лення незаконного рішення). 

packet [‘pxkit] 1. п 1) пакет, па- 
кунок, пачка; а - Of Cigarettes пачка 
сигарет; 2) група; купа, маса; безліч; 
зібрання; a ~ of rumours безліч чуток; 
3) розм. купа грошей, куш; 4) розм. 
фальшиве (брехливе) повідомлення; 
5) військ. розм. снаряд, куля; 6) мор. 
розм. посудина, суденце; 7) мор. розм. 
баба, дівча; + ~ replacement військ. 
маршова команда; а - from Paris розм. 
дитина; to sell smb. а - ошукати когось; 
2. у загортати в пакунок; робити пакет 
(згорток). 

packet-boat [‘pekitbout] "п пошто- 
во-пасажирське судно, пакетбот. 

packet-note [‘pekitnout] п письмо- 
вий папір. 

pack-harden | рек, ра:дп) у мет. це- 
ментувати. 

pack-horse | pekho:s] п 1) в'ючний 
кінь; 2) перен. робочий кінь. 

pack-house | реКНац5) м пакгауз, 
склад. 

pack-ice [‘pzkats] "7 пакова крига, 
паковий лід, пак. 

packing [‘pekin] п 1) пакування, 
укладання; укладка (парашута); заку- 
порювання; 2) прокладка; 3) консер- 
вування; 4) нагромадження, скупчен- 
ня; наплив; 5) гірн. закладання; 
6) тех. набивання сальника; ущіль- 
нення; 7) с. г. коткування (грунту); 
8) мед. TaMNOH, перев'язувальний ма- 
теріал; тампонування; + ~ effect фіз. 
пакувальний ефект; ~ hog перербслий 
кабан; ~ house амер. консервний завод; 
~ material тех. прокладний (набиваль- 
ний) матеріал. 

packing-box | ракітрок5) п 1) де- 
рев'яний ящик (для пакування); 2) тех. 
сальник. 

packing-case | ракКітуКеї5|) п ящик 
для пакування. 

packing-needle [‘pzekin ni:dl} м па- 
кувальна (циганська) голка. 

packing-sheet [{‘pzkinji:t] див. pack- 
-sheet. 

расКріапе [‘pzkplein] п військ. транс- 
портний літак з відокремлюваним ван- 
тажним відсіком. 


pack-sack [‘pzekszk] п рюкзак. 

pack-saddle | ‘pzk,szdl] п в'ючне сі- 
дло. 

packsand | реКзгпа| п геол. дріб- 
нозернистий пісковик. 

pack-sheet [‘pxkjfi:t] и 1) пакуваль- 
ний матеріал; 2) мед. простирадло для 
вологого обкутування. 

packstaff | рек5іа:П) п ціпок коро- 
бейника. 

packthread |"'ракдгед) п мотузка, 
шпагат (для пакування). 

pack-train [‘pektrein] м караван, 
в'ючна валка. 

расо | ра:Коц) м 3002. альпака. 

pact [pekt] й пакт, договір, угода; 
non-aggression - договір (пакт) про He- 
напад; - of peace пакт миру; to enter 
into а - with smb., to make а - with 
smb. укласти договір 3 кимсь. 

paction [’pekjn] п шотл. угода, до- 
говір. 

pad [ped] 1. п 1) розм. дорога; 
gentleman (knight, squire) of the - 
розбійник з великого шляху; to be on 
the ~ розбишакувати; 2) подушка, по- 
душечка; 3) підкладка; прокладка; 
4) м'яке сідло; 5) сіделко; 6) щиток 
(у хокеї); 7) щит (фехтування); 8) по- 
душечка 2a печатки; 9) турнюр; 
10) лапа (зайця тощо); 11) слід лапи; 
12) блок промокального (поштового) 


паперу; stationery - блокнот; 13) бю- 
вар; 14) листок латаття (на воді); 
15) тех. монтажний майданчик; 


16) тех. бобишка; 17) буд. грунтовка; 
18) плетений кошик; 19) амер. розм. 
курильня опіуму; кубло; 20) барліг, лі- 
гво; 21) кімната в готелі; житло; 22) 
хатина, халупа; 23) номер (на машині); 
24) глухий звук кроків; стук ціпка (об 
землю); ~ to knock the - лягати спати; 
2. у 1) ходити, бродити; 2) тихо бігти; 
3) грабувати Ha з великому шляху; 
4) підбивати (набивати) ватою (володс- 
сям); 5) підкладати щось м'яке; 6) пе- 
ревантажувати (подробицями); пере- 
більшувати, роздувати; 7) іти слідами 
звіра; 8) друк. зшивати (склеювати) в 
блоки; 9) буд. грунтувати; + to ~ it 
бурлакувати, вештатися. 

padded [‘pedid] adj 1) підбитий, 
оббитий; ~ cell палата (камера), оббита 
пбвстю; 2) пухлий; 2 ~ bills роздуті 
рахунки. 

padder | редо| п розм. грабіжник 3 
великого шляху. 

padding [‘pedin}] п |) набивка: на- 
бивний матеріал; 2) набивання: 3) ва- 
тин: 4) підкладка (тканина); 5) бага- 
тослівність, «вода»; | літературний 
матеріал, що вставляється для запов- 
нення місця: 6) текст. грунтування. 
протравлення (тканини); 7) нецікава 
стаття (в журналі); 8) тех. наварюван- 
ня подушки. 
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Paddington [’pedinton] п Падінгтон 
(район Лондона). 

paddle | рггаї) 1. п 1) гребок; весло 
(байдарки); 2) байдарка; 3) спорт. по- 
вільне веслування; 4) лопать (гребного 
колеса); 5) лопатка, копистка; 6) прач; 
7) амер. палиця, лозина, дрючодк (для 
покарання); 8) затвор (шлюзу); 9) плав- 
ник, плавець (риби); 10) ласт; 11) пла- 
вальна перетинка; 2. у 1) повільно ве- 
слувати; 2) пливти на  байдарці; 
3) перевбзити на байдарці; 4) пересу- 
ватися за допомодгою гребних коліс; 
5) пливти 3 ластами; 6) амер. побити 
(покарати) лозиною (дрючком); 7) ля- 
пати по воді; хлюпатися, плескатися; 
8) іти босоніж по воді; 9) перебирати 
руками (у воді); 10) розм. топтати; 
11) діал. поводитися легковажно; зай- 
матися дрібницями. 

paddle-boat [‘pzdlbout] п колісний 
пароплав. 

paddle-box [‘pedlboks] п колісний 
кожух (пароплава). 

paddle-fish | раї Й п ixm. веслоніс. 

paddle-foot [‘pedlfut] п амер. розм. 
піхотинець. 

paddlers [‘pzedloz] п p/ дитячі гумові 
непромокальні штанці. 

paddle-shaft | реайїа:й) п вал греб- 
ного колеса. 

paddle-steamer [‘pzd1_sti:ma] 
paddle-boat. 

paddle-wheel [‘pedlwi:l] м» гребне 


див. 


колесо. 
paddock [‘pzedak}] 1. п 1) жаба; 
2) обгороджене пасовище; вигул; 


3) круг для кбней на корді; 4) паддок 
(на іподромі); 5) місце в парку для со- 
бачих перегонів; 6) австрал. відгоро- 
джена ділянка землі; 7) австрал. за- 
горбда, загін; 2. у 1) австрал. заганяти 
в загін; 2) влаштовувати в загороді. 

Paddy [‘pedi] п 1) Педді, Педі, 
(жартівливе прізвисько ірландця); 2) ж. 
ім'я Падді, Педді (зменш. від Patricia); 
3) ч. ім'я Падді, Педді (зменш. від Ра- 
draic, Patrick). 

paddy [pedi] 1. 1) муляр; 
2) розм. лють; приступ гніву; to put 
smb. in а - розлютити когось; 3) гірн. 
ручний буровий інструмент; 4) паро- 
вий екскаватор; 5) необшугований рис, 
рис-сирець; 6) ручка (дитини); > to 
come the ~ over обманювати; 2. adj 
І) пружний, пружкий; пружинистий; 
2) еластичний; амортизаційний. 

paddywhack [‘pzediwek] п 1) лють, 
приступ гніву; 2) розм. шльопанець, 
ляпанець. 

pad-elephant [‘pzd’elifant] п верхо- 
вий слон (з м'яким сідлом). 

padle | ред!) п шотл. мотика, cana. 

padlock [‘pzdlok] I. п висячий за- 
MOK; 2. у замикати на висячий замок. 

pad-nag [‘pedneg] п спокійний 
кінь. 


Padraic [‘poa:drik] п ч. ім'я Падрік. 

Padraig | рог:4гі4) п ч. ім'я Падріг. 

padre |ро:дгі) п 1) католицький 
священик; 2) розм. полковий (судно- 
вий) священик. 

padrone [pa drouni] п (p/ padroni) 
1) капітан (середземноморського торго- 
вельного судна); 2) господар (хазяїн) 
готелю; 3) підприємець, що експлуатує 
вуличних музикантів (безпритульних 
дітей, робітників-емігрантів, жебра- 
ків). 

padroni [po’drouni:] p/ від padrone. 

_ pad-saddle | регд,5геді) и м'яке сід- 

ло. 

pad-saw | pedso:] п ножівка (для 
дерева). 

Padua | рефи:о| п геогр. н. м. Па- 
дуя. 

paean | рі:оп| п 1) грецьк. педн, 
гімн; 2) переможна (хвалебна) пісня. 

paederasty [‘pi:dorzesti] п педерастія. 

paedeutics [pi dju:tiks] п рі (вжив. 
як sing) negarorika, наука про вихо- 
вання. 

paediatric [,pi:di’ztrik] див. pediat- 
ric. 

paediatrician [,pi:dio‘trifn] див. pedi- 


atrician. 

_ paediatrics [,pi:di’etriks}] див. pedi- 
atrics. 

paediatrist [,pi:di’ztrist] див. pedi- 
atrist. 

paedobaptism [,pi:dou’beptizm] п 


хрещення дітей. 

paedogenesis |,рі:4оц'дзепі515) п бі- 
ол. педогенез. 

paedological 
педологічний. 

paedologist [pi:’doladzist] п педолог. 

paedology |рі: Чоіздзі) » педологія. 

paeon [‘pi:on] п вірш. педн. 

paeony |'ріопі) див. peony. 

pagan [‘peigon] 1. п 1) язичник; 
2) перен. атеїст; 3) темна (неосвічена) 
людина; 2. аа) язичеський, язичниць- 
КИЙ. 

pagandom | реідопдзт| ий язичесь- 
кий світ; язичество, язичники. 

paganish | рездопі)) adj язичеський, 
язичницький. 

paganism | peigonizm] п язичество. 

paganize [‘peigonaiz] у І) обертати 
в язичество; 2) навертатися до язи- 
чества. 

page [peid3] 1. п 1) сторінка; 2) ne- 
рен. епізод; 3) друк. полоса; 4) паж; 
5) хлопчик-слуга; 6) амер. служитель 
у законодавчих зборах; 7) хлопчик, що 
несе шлейф нареченої; 2. у 1) нуме- 
рувати сторінки; 2) прислуговувати; 
3) супроводити як паж; 4) амер. по- 
силати хлопчика-слугу за гбстем (за 
постояльцем); 5) амер. викликати (ко- 
гось), гучно оголошуючи прізвище. 

pageant | pedzont] " 1) пишне ви- 
дбовище; пишна процесія; 2) карна- 


[,pi:dou’lodzikal] аа) 


вальний похід; маскарад; 3) інсценівка, 
інсценування; 4) показна пишність; 
пустий блиск. 

pageantry | раадзопігі) п 1) пишне 
видбвище; блиск, пишнота; 2) пуста 
видимість. 

page-boy [‘peidzbo1] п 1) хлопчик- 
-слуга; 2) довга жіндча стрижка з за- 
гнутими усередину кінцями волосся. 

раре-опе [‘peid3’wan] п амер. розм. 
1) стаття на першій сторінці газети; 
2) сенсація; 3) відома особа (чиє ім'я 
часто фігурує в газеті). 

раре-опег [‘peid3 wana] див. page- 
-one. 

paginal [‘pzed3zinl] adj посторінко- 
вий; ~ reference посилання на сторін- 
Ky; ~ reprint перевидання 3і стерео- 
типу. 

paginate [’pzdzineit] у нумерувати 
сторінки. 

pagination |, разі пецп| п нумеру- 
вання сторінок, пагінація. 

pagle [‘peigl] див. paigle. 

pagoda [po gouds] nn 1) пагода; 
2) легка будівля, KiOCK (що формою Ha- 
гадує пагоду). 

pagoda-tree |рз'допдзіті:) п бот. со- 
фора; + to shake the - швидко роз- 
багатіти (в Індії). 

pagodite | раедздат) п мін. жировик. 

Pago Pago [‘pa:gou pa:gou] п геогр. 
н. м. Паго-Паго. 

pagurian |ро" 


quuarian] І. n 3002. рак- 
-самітник; 2. adj 3002. ракоподібний. 


pah [pa:] 1. п форт; 2. int фу!, тьху! 
(виражає огиду тощо). 

Pahlavi | расзуї) п лінгв. пехлеві 
(літературна мова Ірану епохи Сасані- 
дів). 

paid [peid] 1. adj 1) оплачуваний, 
платний; о найнятий; 2) сплачений, 
оплачений; - bill оплачений рахунок; 
3) заст. задовблений,  вдоволений; 
2. разі і р.р. від рау П. 

paideutics [pei dju:tiks] п рі (вжив. 
як Sing) педагогіка. 

paid-up [‘peid’ap] adj оплачений, 
сплачений; ~ capital оплачена частина 
акціонерного капіталу; ~ shares пов- 
ністю оплачені акції. 

paigle [‘peigl] п бот. розм. жовтець, 
куряча сліпота. 

раїк [pek] п розм. сильний удар. 

pail [pel] nm 1) відро;  цебер; 
2) амер. посуд, у якому робітник но- 
сить свій обід; 2 garbage - помийне 
відро. 

pailful | ретїіїиі) п повне відро. 

paillette [pzl jet] п 1) фольга, що 
підкладається під емаль; 2) блискітка 
(на сукні). 

pain [pein] I. п 1) біль; to have а 
~ in the back відчувати біль у спині; 
I feel violent - in the head у мене 
страшенно болить голова; 2) страж- 
дання, rope; гіркота; 3) p/ пологові пе- 
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рейми; 4) р/ старання, зусилля; to be 
at (the) ~s over smth. докладати зусиль 
зробити щось; + to be a fool for one’s 
~s, to have one’s labour for one’s ~s марно 
старатися; to save one’s -5 заощаджувати 
свої сили; 2. у 1) мучити, завдавати 
болю; 2) засмучувати; 3) боліти; ту 
tooth ~s те у мене болить зуб. 

pained [peind] аа) 1) страдницький; 
2) ображений. 

painful [‘peinful] adj 1) що завдає 
болю; болючий; болісний; ~ tooth xBo- 
рий зуб; ~ treatment болісне лікування; 
2) тяжкий, нестерпний, важкий; 
3) (надзвичайно) неприємний. 

painfully [‘peinful1] adv болюче, бо- 
лісно; тяжко, нестерпно. 

pain-killer | реш,Кіїз| п розм. боле- 
заспокійливий засіб. 

painless [‘peinlis] adj безболісний; 
що не завдає болю. 

painstaking [‘peinz,teikin] 1. п ста- 
ранність, ретельність; 2. adj 1) старан- 
ний, ретельний; 2) копіткий; ~ job 
трудомістка праця. 

paint |решті) І. п 1) фарба; Wet 
(Fresh) Р. Обережно, пофарбовано! 
(надпис); 2) р! фарби; a box of ~s набір 
фарб (у коробці); 3) рум'яна, грим; 
4) прикрашання,  показуха, фальш; 
5) мед. збвнішні ліки (що накладають- 
ся на рану тощо); > as smart as - дуже 
гарний; дуже спритний (вправний); ~ 
thinner розчинник для фарби; 2. у 
1) фарбувати; розфарбовувати, розма- 
льовувати; 2) малювати фарбами, зай- 
матися живописом; 3) змальовувати, 
зображувати; to ~ in bright colours 30- 
бражувати яскравими барвами, при- 
крашати; 4) рум'янитися, фарбувати- 
ся; гримуватися; 5) розм. пиячити; 
6) мед. мазати, змашувати; + to ~ the 
Шу займатися марною справою; to ~ 
the town red пиячити, пити-гуляти. 

paint-box [‘peintboks] м" коробка 
(набір) фарб. 

paint-brush | решібга) п пензель. 

painted [’peintid] adj 1) намальова- 
ний; намальований фарбами; 2) Ha- 
фарбований, нарум'янений; нагримод- 
ваний; 3) різнобарвний, яскравий; 
барвистий; 4) розм. удаваний, лице- 
мірний, фальшивий; прикрашений; 
облудний; брехливий; 2 - expression 
лицемірна маска; ~ beauty ент. нім- 
фаліда віргінська. 

painter [‘peinta] п 1) живописець, 
художник; 2) маляр; 3) mop. фалінь; 
бакштов; + to cut the - відокремитися; 
стати самостійним, добитися автоно- 
мії; 4) амер. зоол. пума, кугуар. 

painterish [‘peintori{] adj що являє 
соббю спеціальний інтерес (для худо- 
жників). 

Painter-Stainer [‘peinta steina] п іст. 
живописець (офіційна назва членів лон- 
донської гільдії живописців-малярів). 


painting [‘peintin] п 1) картина; 
2) живопис; 3) зображення; розпис; 
4) змалювання; бпис; 5) розмальову- 
вання, розфарбовування; малювання; 
забарвлення; 6) малярська справа. 

paint-mine [‘peintmain] м військ. 
навчальна міна, начинена барвником. 

paint-pot [‘peintpot] п відро з фар- 
бою. 

paint-spraying | реші,зргетт| п фар- 
бування пульверизацією. 

painty Г реші) adj 1) свіжопофар- 
бований; - smell запах фарби; 2) роз- 
мальбваний; 3) перевантажений фар- 
бами. 

pair [peo] І. п 1) пара; парні пре- 
дмети; а ~ of shoes пара черевиків; 
2) річ, що складається з двох частин; 
а ~ of trousers пара штанів; 3) пара 
тварин; пара коней; 4) подружжя; на- 
речений з нареченою; 5) рі партнери 
(в картах); 6) бригада робітників (ша- 
хтарів); 2 а - of stairs марш, поверх; 
а - of hands (feet) трудова людина, 
працівник; ~ Of lawn sleeves єпископ; 
another ~ of shoes інша справа; to take 
(to show) a clean ~ of heels утекти; 
дременути; 2. у 1) розташодвувати(ся) 
парами; 2) з'єднувати по двоє; 3) до- 
бирати пари; 4) парувати(ся); одружу- 
вати(ся); 5) спаробвувати, злучати (mea- 
рин); 6) спорт. складати порядок 
зустрічей; 7) парл. домовлятися про 
неучасть у голосуванні (про двох членів 
супротивних партій); 0 ~ off розділяти 
на пари; розділятися парами; розм. од- 
ружуватися (with). 

paired Грєзд) adj спарений; cnapo- 
ваний. 

pair-horse | рєзро:5) adj парний, для 
парної упряжки. 

pairing | рєзгіту| п 1) спарювання; 
2) скручування парами (жил кабеля); 
3) спорт. складання пар (у боксі). 

pairing-season [‘peorin.si:zn] | п 
1) період спарювання; 2) період току- 
вання; 3) час нересту. 

pairing-time [‘pearintaim] див. pair- 
ing-season. 

pair-oar |"рєого:| п спорт. двійка 
без стернового. 

pair-royal [pea то) п 1) карт. три 
однакові карти; 2) три однакові речі; 
3) три персдни. 

Paisley [‘peizli] п геогр. н. м. Пейслі. 

Pakistan |,ра:Кі5Ча:п)| п геогр. н. 
Пакистан. 

Pakistani [,pa:kis‘ta:ni] І. п паки- 
станець; пакистанка; 2. adj пакистан- 
СЬКИЙ. 

ра! [pz!l] І. 7 розм. приятель, друг, 
товариш; to make а - of smb. подру- 
житися з кимсь; 2. у розм. дружити, 
приятелювати, товаришувати (з 
кимсь — with); О0 - in (on, up) подру- 
житися, заприятелювати. 


palabra [po‘la:bra}] п ісп. 1) слово, 
мова; 2) балаканина. 

palace [‘pzlis] п 1) палац; 2) особ- 
няк; 3) розкішний будинок; 4) рези- 
денція (короля, духовної особи). 

paladin | рагізат) п 1) іст. паладин; 
2) перен. лицар. 

palaeobotany | рагПпоц'БЬоїопі) п па- 
леоботаніка. 

Palaeocene [‘pzliasi:n] 1. п геол. na- 
леоцен; 2. adj геол. палеоценовий. 

Palaeogene [’pzehod3i:n] п геол. па- 
леоген. 

palaeographer [,pzli’ogrofa] п пале- 
бграф. 

palaeography |.рагПп'одгай)| п палео- 
графія. 

palaeolith | рагіаП8) п архл. знаряд- 
дя палеоліту. 

palaeolithic [,pzliou’lh@1k] adj геол. 
палеолітичний; the Р. age палеоліт. 

palaeology |, рагії'оіздзі) п вивчення 
старожитностей. 

palaeontologist |,рагпоп'їоЇзазіяї) п 
палеонтолог. 

palaeontology [,pzlion‘tolad31] п па- 
леонтологія. 

palaeotypal [,pzlio'taipol] adj пале- 
OTHNHHH. 

palaeotype [‘pzlioutaip] п лінгв. па- 
леотип. 

Palaeozoic [,pzliou’zouik] 1. п геол. 
палеозой;  палеозбйська ера; 2. adj 
геол. палеоздийський. 

palaeozoology |,реПпоигой'оїздзі) п 
палеозоологія. 

palaestra [po’lestra] п (p/ palaestrae) 
спорт., іст. палестра. 

palaestrae [pa‘lestri:] p/ від palaestra. 

palagonite [po legonait] п мін. па- 
лагоніт. 

palais de dance [pa:'leido’da:ns] п 
фр. дансинг; танцювальний зал. 

palankeen [,pzlon’ki:n] п паланкін, 
носилки. 

palanquin [,pzlan’ki:n] див. раїап- 
Кееп. 

palatable [‘pzelotabl] adj 1) смачний; 
апетитний; ~ food смачна їжа; 2) при- 
Ємний. 

palatal | регі») І. п фон. палаталь- 
ний звук; 2. аа) 1) анат. піднебінний; 
2) фон. палатальний. 

palatalization | ргізізіат'теці) п фон. 
пом'якшення, палаталізація. 

palatalize [‘pzlotalaiz] у фон. по- 
м'якшувати, палаталізувати. 

palate [‘pelit] п Г) анат. піднебін- 
ня; cleft ~ мед. вовча паща; hard (soft) 
- тверде (м'яке) піднебіння; 2) нахил, 
інтерес; 3) смак (тж перен.) depraved 
~ Зіпсбваний смак; to have a delicate 
~ мати витончений смак; to have no 
~ for broad humour не любити грубих 
жартів; to suit smb.’s ~ бути комусь до 
смаку. 
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palatial Гро" lesjl] adj 1) палацовий, 
двірський; 2) розкішний, пишний; чу- 
дбвий; 3) див. palatal. 

palatinate [po lztinit] п іст. палати- 
нат, пфальцграфство; ? Р. purple яс- 
но-ліловий колір академічних мантій 
Даремського університету; піджак яс- 
но-лілового кольору; to get one’s ~ 
одержувати відзнаку в Даремському 
університеті. 

palatine | раізгат,) 1. п 1) рі анат. 
піднебінні кістки; 2) палантин; хутря- 
на пелерина; 3) рі іст. двірські війська 
у стародавньому Римі; 2. аа) 1) анат. 


піднебінний; ~ bones піднебінні кіс- 
тки; 2) палацбвий; 3) князівський, 
графський. 

palative [‘pelotiv] adj рідк. смачний, 
апетитний. 

Palau |ра:Чаш)| п геогр. н. острови 
Палау. 


palaver [po‘la:va] 1. п розм. 1) на- 
рада; переговори; 2) балаканина, ба- 
зікання, теревені; попе of your ~ ! годі 
патякати!; what’s all the ~ about? про 
що йде модва?; 3) лестощі, підлешу- 
вання; неправдива похвальба; 4) спра- 
ва, діло; турбота; it is попе of your ~! 
He ваше діло!; 2. у 1) балакати, базі- 
кати, патякати; 2) підлещуватися, уле- 
щувати, лестити; забивати баки; to - 
smb. into smth. лестощами схилити ко- 
гось зробити щось. 

Palawan |ро:Лазма:й)| п геогр. н. 
острів Палаван. 

pale [peil] 1. п 1) кіл, паля; 2) oro- 
рожа,  частокіл; 3) межа, кордон; 
within the - у межах; 4) (Р.) іст. смуга 


осілості; the English Р. in Ireland 
частина Ірландії під англійською 
юрисдикцією; 5) блідість; 2. adj 


1) блідий; deadly (ghostly) - блідий як 
смерть; 2) слабкий, тьмяний (про ко- 
лір, світло); 3. у 1) бліднути, блякну- 
ти; 2) тьмяніти, меркнути; 3) приму- 
шувати збліднути; illness had ~d him 
він став блідим після хвороби; 4) об- 
городжувати; обнобсити частоколом; 
5) перен. обмежувати (тж - іп, - ир). 

paleaceous [‘peili e1fas] adj поло- 
в'яний, схожий на полову (солому). 

pale-face [‘peilfeis] и блідолиций; 
людина білої раси. 

pale-faced [‘peilfeist] аа) блідоли- 
ций, блідий. 

paleness [‘peilnis] п блідість. 

Palermo |ро'Їз:поц| п геогр. н. м. 
Палермо. 


Palestine [‘pzlistain] п геогр. н. Па- 
лестина. 

Palestinian [,pzlos‘tinion] І. п ме- 
шканець Палестини; палестинець; па- 
лестинка; 2. adj палестинський. 

paletot [‘pzltou) п фр. пальто. 

palette | регі) п 1) палітра; 2) mex. 
грудний упор коловорота (дриля). 
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palette-knife | рейка п жив. ма- 
CTHXIH. 

palewise [‘peilwaiz] adv вертикаль- 
HO. 

palfrey [‘po:lfri] п icm., 
ховий кінь. 

Pali [‘po:h] п палі (індійський діа- 
лект, тж мова священних книжок буд- 
дистів). 

palification [,pzlifi’keijn] м буд. 
1) забивання паль; 2) зміцнення грун- 
ту палями. 

paliform [‘peilifo:m] adj бот. лопа- 
топодібний. 

palillogy (ра Пізазі) п літ. емфати- 
чний повтор. 

palimpsest [‘pzlimpsest] 1. п іст. 
1) палімпсест; 2) латунна надмогиль- 
на дбшка, використана із зворотного 
боку; 2. аа) іст. написаний на місці 
стертого тексту. 

palindrome | рейппдгойт| n книжн. 
паліндрдм (перевертень). 

paling | реїйт) п 1) mow рі палісад, 
паркан, огорожа, частокіл; 2) палісад 
з канавою позаду (кінний спорт); 
3) кіл; збірн. кілля. 

раййпрепезіа |,раппдзі"пі:512)| див. 
palingenesy. 

palingenesis [,pzlin’dzenisis] п геол. 
палінгенезис, палінгенез. 

palingenesy [,pzlin’djenisi] n реге- 
нерація, відродження. 

palinode [ ‘pzelinoud] п 1) вірш. na- 
лінодія; 2) зречення (відмова) від своїх 
слів (поглядів). 

palisade [, peli seid] 1. п 1) палісад, 
паркан, частокіл; 2) геол. гостра скеля 
(берегова); 3) рі ряд базальтових сто- 
впів; 2. у 1) обгороджувати парканом 
(частоколом); 2) отдчувати. 

palisander |, pzli’szenda] п бот. па- 
лісандр, палісандрове дерево. 

palish | рей) аа) блідуватий. 

palkee [‘pa:lki:] див. palankeen. 

pall |ро: 1) 1. п 1) покривало (на 
труні); 2) завіса, запинало, заволока, 
пелена; 3) заст. мантія, убрання, одяг; 
4) клямка; 2. у 1) покривати; обкуту- 
вати, обгортати; 2) затінювати; 3) на- 
бридати; приїдатися; 4) пересичувати. 

рай а | регі») п палла (староримсь- 
кий жіночий одяг). 

Palladia [pa‘leidia] p/ від Palladium. 

Palladian [pa leidian] adj 1) що сто- 
сується Афіни [lannagu; 2) мудрий, 
знаючий. 

Palladium [pa leidiam] п (p/ Palladia) 
1) іст. палладіум (у стародавній Гре- 
ці); 2) (р.) хім. паладій; 3) захист, 
щит; запорука безпеки, оплот. 

Pallas [pelos] п ж. ім'я Паллас; 
Паллада. 

pall-bearer | ро:1, Безго| п 1) той, що 
несе труну (на noxoponi); 2) той, що 
підтримує кінці покривала. 

palled [po:ld] adj 1) що видихався; 


поет. вер- 
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слабкий (про вино тощо); 2) переси- 
чений; ~ appetite огида до їжі. 
pallescent [pa‘lesant] adj що блідне. 
pallet [ рагу) І. п 1) солом'яний 
матрац; солом'яна постіль; 2) просте 
ліжко; нари; 3) палітра; 4) піддон; 
5) плита (конвеєра); 6) буд. шпатель; 
COKIN; лопатка; 7) якір (телеграфного 
апарата); 8) тех. защіпка храпового 
колеса; 2. у спати на солом'яному ма- 


птраці (на убогому ложі). 


pallet-bed | райібед| п солом'яна 
пбстіль; солом'яний матрац. 

palletize [‘pzlitaiz] у складати тару 
в штабелі. 

pallia | райо) р/ від pallium. 

palliasse [pzel jas] п солом'яний ма- 
трац. 

palliate І | рагіші) adj зоол. що має 
мантію (про молюсків). 

palliate П | раПен) у 1) тимчасово 
полегшувати (біль, хворобу); 2) змен- 
шувати, пом 'якшувати (провину тощо); 
3) прихбвувати, замовчувати; покри- 
вати. 

palliation |,раій'ецп) п 1) тимчасове 
полегшення (болю, хвороби); 2) при- 
меншення (провини тощо); виправдан- 
ня (злочину). 

palliative [‘peliativ] 1. п 1) паліа- 
тив, півзахід; 2) пом'якшуюча обста- 
вина; 2. аа) 1) паліативний; 2) по- 
м'якшуючий. 

pallid | рана) adj поет. (мертвот- 
но-)блідий. 

райшит [‘peliom] п (р/ раїШа) 
1) плащ архієпископа (католицької 
церкви); 2) зоол. мантія (молюска); 
3) метеор. пелена хмар. 

pall-mall [‘pel’mel] п пел-мел (ста- 
ровинна гра в кулі). 

pallor [pelo] м блідість; the ~ of 
death смертельна блідість. 

pally | ра) аа) розм. товариський, 
компанійський, дружній; to бе ~ with 
smb. бути в дружбі 3 кимсь. 

palm {[po:m] 1. п 1) пальма; паль- 
мова гілка; ~ cabbage брунька фінікової 
пальми; 2) перен. перемога, тріумф; to 
реаг (to carry of) the - здобути пальму 
першості; здобути перемогу; to yield 
the - уступити пальму першості; ви- 
знати себе переможеним; 3) гілка вер- 
би (у вербну неділю); Р. Sunday церк. 
вербна неділя; 4) долоня; 5) жменя 
(як міра); 6) лапа (якоря); 7) клапан 
(намета); 8) лопать (весла); 9) широка 
частина рога оленя; + to grease (to 
oil, to tickle) smb.’s ~ дати хабар ко- 
мусь; «підмазати» когось; to have ап 
itching - бути хабарником; бути ко- 
рисливим (жадібним); to hold smb. іп 
the ~ of one’s hand тримати когось у 
руках; 2. у 1) ховати в руці (карти 
тощо); 2) гладити долонею; 3) підку- 
пдвувати; ( - off накинути, підсунути, 
збути (комусь — On, upon). 
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palmaceous 
пальмовий. 

Palma Christi | райтао "Кгі5і| п бот. 
рицина. 

palmar | реїто| adj анат. долдн- 
ний 


[pzl’me1fas] adj бот. 


palmary [‘pzelmori] adj 1) uyaosui; 
що заслуговує пальми першості; 
2) анат. долонний. 

Palmas, Cape [‘ke1p’pa:lmas] n ге- 
огр. H. мис Пальмас. 

palmate [‘pzlmit] adj 1) бот. лап- 
частий, пальчастий; 2) 3002. що має 
плавальну перетинку. 

palmated [’pzlmitid] див. palmate. 

Palm Beach | роса БІЛ п геогр. н. 
м. Пальм-Біч. 

palm-branch [‘po:mbra:nt{] п паль- 
мова гілка (символ перемоги). 

palm-butter [‘pa:m bata] п пальмове 
масло. 


palm-cat Ц|ра:т'Каї) див. palm- 
-сімеї. 

palmchrist [‘pa:mkraist] див. Palma 
Christi. 


palm-civet [“pa:m‘sivit] п 3002. паль- 
мова куниця. 

Palmer [‘pa:moa] м ч. ім'я Палмер. 

palmer [‘pa:m2] п 1) прочанин; 
2) ент. личинка  метелика-ведмеди- 
ці; 3) штучна принада для вудіння 
риби. 

palmer-worm [‘pa:mawa:m] п ли- 
чинка метелика-ведмедиці. 

palmette [pzl’met] п архт. пальмета. 

palmetto [pzl’metou] п (р/ mo palm- 
ettoes [-ouz]) бот. карликова пальма; 
+ ~ flag амер. прапор штату Південна 
Кароліна (із зображенням пальми); > 
Р. State амер. «Пальмета» (жарт. назва 
штату Південна Кароліна). 

palmful [‘pa:mful] по жменя (чо- 
гось). 

palm-grease [‘po:mgri:s] п розм. ха- 
бар. 

palmiped [‘pzelmiped] 1. 3002. ла- 
пчастондгий птах; 2. adj 3002. лапча- 
стоногий. 

palmist [‘pa:mist] п хіромант. 

palmistry [‘pa:mistri] п 1) хіроман- 
тія; 2) спритність рук (у шахрайстві 
тощо). 

palmitic [pzel’mitik] аа) хім. пальмі- 
ТИНОВИЙ. 

palmitin | райїпайп)| п хім. пальмі- 
THH. 

palm-leaf [‘po:m‘li:f] п віяло з ли- 
стка пальми. 

palm-nut [‘pa:mnat] п» копра, ядро 
кокосового горіха. 

palm-oil [‘pa:moil] п 1) пальмова 
олія; 2) розм. хабар. 

palm-reader | роспа,гі:42| м хіро- 
мант; хіромантка. 

palm-tree | роспаїгі:) п 1) пальма; 
2) розм. верба. 
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palm-worm | ротпууз:ті|) due. palmer 


palmy [‘pa:m1] adj поет. 1) паль- 
мовий; засаджений пальмами; 2) ща- 
сливий, квітучий; 2 ~ days щасливі 
дні; розквіт. 

Palmyra |раг! maiora] п ж. ім'я Пал- 
майра; Пальміра; + ~ palm пальмір- 
ська пальма. 

palooka [po'lu:ka] п амер. розм. 
1) поганий боксер; 2) дурна людина; 
3) хуліган. 

palp [pzlp] 1. п див. palpus; 2. у 
1) торкати(ся), мацати; 2) лестити; 
умовляти. 

palpability |,райро'ЬШи) м відчут- 
ність на дотик. 

palpable [‘pzlpabl] adj 1) відчутний 
Ha дбтик; 2) med. що прощупується 
(про пульс); 3) очевидний, яЯвний; ~ 
darkness непроглядна пітьма (темрява). 

palpal | рагірзі!) аа) дотиковий. 

palpate | рагіреїті) у 1) сприймати на 
дотик; відчувати на DOTHK; обмацувати; 
2) мед. пальпувати. 

palpation |раеГрецт| п 1) обмацу- 
вання; сприймання на дотик; 2) мед. 
пальпація; промацування, прощшупу- 
вання. 

palpebra [‘pzlpibra] п (p/ palpebrae) 
анат. повіка, віко. 

palpebrae [‘pzlpibri:] рі від palpebra. 

palpi | рег раї) p/ від palpus. 

palpiform [‘pzlpifo:m] adj ент. щу- 
пальцеподібний. 

palpitant [‘pzlpitont] див. palpitating. 

palpitate [‘pzlpiteit] у 1) дуже би- 
тися; пульсувати; калатати; 2) викли- 
кати прискорену пульсацію; 3) трем- 
тіти, дрижати; трепетати (від страху, 
радості тощо). 

palpitating | рагГриєтит) adj 1) пуль- 
суючий; 2) трепетливий; тремтячий; 
3) животрепетний. 

palpitation |, раТріїецт) п 1) сильне 
серцебиття; прискорена пульсація; 
2) трепет, дрож; + a - of the leaves 
шелест листя. 

palpus | pezlpas] п (р/ palpi) зоол. 
щупик, щупальце. 

palsied | ро:ігіа) adj 1) паралізбва- 
ний; 2) тремтячий, дрижачий. 

palstave | ро:ізгету) п архл. пальстаб 
(вид бронзової сокири). 

palsy | ро:ігі|) І. п 1) параліч; 
2) паралічне тремтіння; 3) стан повної 
безпомічності; 2. у 1) паралізувати; 
2) робити безпомічним. 

palter | ро») v 1) хитрувати, лу- 
кавити; to ~ with facts підтасбвувати 
факти; 2) торгуватися; 3) уникати, ви- 
кручуватися; 4) займатися дрібниця- 
MH. 

palterly [‘po:ltali] див. paltry 2. 

paltry | po:ltri] 1. п розм. покидьки, 
мотлох; 2. adj |) мізерний; дрібний; 
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незначний; дріб'язкбовий; 2) нікчем- 
ний; жалюгідний. 

paludal [pa‘lju:dl] аа) мед. 1) боло- 
тистий, болотяний; 2) малярійний. 

paludament [po lju:damont] п 1) іст. 
староримський військовий плащ; 
2) королівське убрання. 

paludicolous |, pzlju:dikalas] аа) бо- 
лотний; що росте на болоті. 

paludine [‘pzljudain] adj болотний, 
болдбтяний. 

paludinous [po lju:dinas}] див. palu- 
dine. 

paludism [‘pzljudizm] 
пропасниця, малярія. 

paludous [‘pzljudos] аа) болотний; 
малярійний. 

paluka Гро"и:Ко) п 1) поганий бок- 
сер; 2) хуліган; 3) дурна людина. 

palustral Гро Тл5їгоЇ) аа) рідк. болот- 
НИЙ 


по болотна 


paly | рей adj 1) поет. блідий; 
2) розділений по вертикалі. 

Pam |рет| п ж. ім'я Пам, [lem 
(зменш. від Pamela). 

рат [pem] п 1) трефобвий (жиро- 
вий) валет; 2) (скор. від pamphlet) nam- 
флет, брошура. 

Pamela [’pzmalo, ‘pemila] п ж. ім'я 
Памела, Паміла. 

Pamelia [pz’mi:lia} п ж. ім'я Па- 
мілія. 

Pamirs [pa miaz] п рі геогр. н. (the 
Р.) Памір. 

Pampas [‘pempoez] т рі геогр. н. 
Пампаси. 

pampas-cat | ретро5'Каї| n зоол. 
пампаський кіт. 

pampas-grass [‘pzmpas ‘gra:s] п бот. 
пампаська трава. 

ратреап | ретріоп| adj пампась- 
кий; пампасовий. 

pamper [‘pzempoa] у |) балувати, пе- 
стити, ніжити; 2) тішити, утішати. 

pampered | ргегарой) аа) розпеще- 
ний, зніжений. 

ратрего |рат'рєогой| п" памперо 
(холодний вітер у пампасах). 

pamphlet [‘pzemfhit] п 1) брошура; 
2) памфлет; 3) проспект (технічний 
тощо). 

pamphleteer |, pemfl1 112) І. п 
1) знев. писака; 2) памфлетист: 2. v 
1) писати брошури; 2) полемізувати. 

pampination |, рагпрі neifn] м підрі- 
зування винограду. 

pampiniform [pzem ‘pinifo:m] аа) ло- 
зоподібний; у вигляді виноградної ло- 
3M. 

pampooties [pzm pu:tis] п р/ сандалі 
з сиригі. 

ратрге | pempa] п архт. орнамент 
(у вигляді листя і грон винограду). 

Pan [pen] п міф. Пан. 

pan [pen] І. п 1) каструля: 2) ско- 
ворода; 3) миска; таз: деко: 4) шалька 
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(терезів); 5) бідон; каністра; 6) улого- 
вина; заглиблення в грунті; 7) млин- 
часта крижина; 8) амер. розм. обличчя; 
9) кін. розм. актор на другорядні ролі; 
10) амер. розм. різка критика; 11) тех. 
JIOTOK, корито; ківш; піддон; 12) геол. 
підгрунтовий пласт; 13) кін. панора- 
мування; 14) інд. листбк бетелю (для 
жування); Ф? ~ conveyor лотковий 
транспортер; ~ digger золотошукач; ~ 
fish дрібна риба, яку смажать цілу; to 
shut one’s - тримати (держати) язик 
(язика) за зубами; 2. у 1) готувати (по- 
давати) в каструлі; 2) промивати 30- 
лотонобсний пісдк; 3) амер. розм. під- 
давати різкій критиці, різко 
критикувати; 4) с. г. затужавіти (про 
грунт); 5) кін. панорамувати; 6) розм. 
з'єднувати; приганяти; 7) розм. при- 
єднуватися; підходити; O - out нами- 
вати зблото; амер. розм. досягати ус- 
піхів; базікати. 

panabase [‘pzenabeis] п мін. тетра- 
едрит. 

panace | pzenosi] п чудо-зілля, чу- 
до-трава (від усіх хвороб). 

panacea |, репо"'8г2)| п панацея; уні- 
версальний засіб від усіх бід; універ- 
сальні ліки. 

panache [po’na:{] п 1) плюмаж; ки- 
тиця, султан; 2) хизування, франтів- 
ство. 

panada |ро'па:4а2) п розварений хліб 
із цукром і прянощами. 

panadapter |,рагпо'Фгеріо) п військ. 
панорамний розвідувальний приймач. 

Panama |,рапо'та:| п 1) геогр. н. 
Панама; 2) панама (капелюх; тж Р. 
hat); 3) велике шахрайство; + Gulf of 
Р. Панамська затока; ~ Canal Панам- 
ський канал. 

Panamanian [,pzno’meinjon] 1. 7 
мешканець Панами; 2. adj панамсь- 
кий. 

Pan-American [‘pzno’merikon] adj 
панамериканський. 

Pan-Americanism [‘pzno’mernika- 
nizm] п панамериканізм. 


Рап-Апріїсап | рап'єтдіїкоп| adj 
панангліканський (про  англіканську 
церкву). 


panaris [po neoris] п мед. панарицій. 

panaritium |,рапотіпот)| п 1) мед. 
панарицій; 2) вет. копитна гниль. 

рапагу Грапогі| adj хлібний; ~ 
fermentation бродіння тіста. 

Рапагопіап [,pzno zounjan] п амер. 
громадянин США, що живе в здні Па- 
намського каналу. 

pan-breaker [pzn,breiko] п с. г. 
грунтопоглиблювач. 

pan-broil [pzen’broil] у смажити на 
сковороді. 

pancake [‘penkeik] 1. п 1) мли- 
нець, оладка, оладок; 2) ав. посадка 
з парашутуванням (тж ~ landing); + 


~ day (Tuesday) вівторок на масляному 
тижні; 2. у ав. розм. парашутувати. 

panchart [‘pzntfo:t] п хартія; rpa- 
мота. 

рапспеоп [‘pznjan] п велика чере- 
п'яна миска. 

panchromatic [‘pznkrou’meztik] adj 
фот. панхроматичний. 

panchway | pentjwei] п інд. легкий 
човен. . 

Pancras [‘penkros] п ч. ім'я Пан- 
крас. 

pancratia |ргп'Кгеціа| p/ від рап- 
cratium. 

pancratium [pzn ‘kreifiom] п (p/ pan- 
cratia) 1) змагання з боротьби і боксу 
(у стародавній Греції); 2) бот. панкра- 
ціум. 

pancreas [‘penkrios] п анат. під- 
шлункова залоза. 

pancreatic |,ретуКкгпіггипК) adj анат. 
панкреатичний, що стосується під- 
шлункової залози. 

pancreatin | раетуКгіопп| » панкреа- 
THH. 

pancreatitis [,pznkrio‘taitis] п мед. 
панкреатит, запалення підшлункової 
залози. 

panda | рагпдо) п 3002. панда, вед- 
мідь котячий; гімалайський єнот. 

pandal [‘pendal] п інд. сарай, по- 
вітка; курінь. 

pandanus [pzn’deinas}] п бот. пан- 
дан. 

pandect | ргепаекі) п звич. рі 1) ко- 
декс закднів (країни); 2) всеосяжний 


трактат; 3) рукописний примірник 
Біблії. 

pandemian [pzn‘di:mian] аа) плот- 
ський. 


pandemic [pzn’demik] 1. п мед. пан- 
демія; 2. adj 1) загальний, пандеміч- 
НИЙ (про захворювання); 2) плотський. 

pandemoniac [,pzendi mounizek] adj 
книжн. пекельний; демонічний. 

pandemonium [,pzndi’mounjom] м 
книжн. 1) (P.) оселя демонів; пекло; 
2) перен. справжнє пекло; 3) сум'яття, 
шум; скандал; стовпотворіння; гарми- 
дер, буча. 

pander [‘pendo}] 1. п 1) звідник; 
2) підсобник, помічник; 2. у 1) звід- 
никувати; 2) підсобляти, допомагати; 
3) потурати; догоджати. 

Pandora [pzn‘do:ra] п 1) ж. ім'я 
Пандора; 2) міф. Пандора; + ~’s box 
скринька Пандори; перен. джерело всі- 
ляких бід. 

pandora [pzn‘do:ra] n бандура. 

pandour [‘pznduo] 7 1) p/ іст. пан- 
дури (військо, що славилося своєю жор- 
стокістю); 2) солдат, поліцай. 

pandowdy [pzn daudi] п амер. яблу- 
чний пудинг (пиріг). 

pan-down [‘pendaun] п кін. верти- 
кальна панорама; зйбмка MOBOpOTOM 
кінокамери згори вниз. 


pandariform [pzn‘djuorifo:m] adj 
бот. скрипкоподібний; що має форму 
скрипки. 

pane [pein] 1. п 1) шибка, віконне 
скло; 2) текст. клітка (узору); 3) грань 
(діаманта, гайки); 4) бойок молотка; 
5) буд. панель, фільонка; б) с. г. пря- 
мокутна ділянка землі; 2. у 1) заскли- 
ти вікно; 2) шити клаптикову ковдру; 


.3) шити костюм з строкатих клапти- 


ків. 

paned [peind] adj 1) засклений; 
2) зроблений з клаптиків. 

panegyric [,pznidzink] 1. п пане- 
гірик, вихваляння; 2. аа) хвалебний, 
панегіричний. 

panegyrical [,pzni‘d3irikal] див. ра- 
перугіс 2. 

panegyris [po’ni:d3iris] п святкуван- 
ня (банкет) на честь бога (у старо- 
давній Греції). 

panegyrist [,pzeni‘djirist] м панегі- 
рист. 

panegyrize [‘pznidjiraiz] у 1) ви- 
хваляти; 2) писати (виголошувати) па- 
негірик. 


panegyry | репідзігі| див. panegyris. 

panel [‘penl] 1. п 1) панель; фі- 
льонка; 2) вставка в сукню; 3) список, 
перелік; 4) юр. список (журі) прися- 
жних засідателів; 5) список лікарів 
страхкаси; 6) список хвдрих лікаря 13 
страхкаси; 7) особовий склад; персо- 
нал; комісія; 8) група фахівців -- уча- 
сників публічної дискусії; 9) артис- 
ти — учасники вікторини (ло 
телебаченню, радіо); 10) панно; тонка 
дбшка для живодпису; 11) дошка для 
тіста; кравецька дошка; 12) переносна 
загорбодка; 13) фотографія 0 довгого 
вузького формату; 14) смужка паперу 
(пергаменту); 15) шибка; 16) плита 
тротуару (бруківки); 17) сідельна по- 
душка; 18) юр. підсудний, обвинува- 
чений; to be on (upon) the ~ обвину- 
вачуватися; 19) розподільний щит; 
приладова панель; щиток; 20) ав. сек- 
ція крила; сигнальне полотнище; 
21) друк. проміжок між бинтами; +> ~ 
bridge амер. військ. розбірний міст; ~ 
code військ. код сигналізації полбтни- 
щами; ~ discussion обговбрення гро- 
мадсько важливого питання групою 
спеціально відібраних людей; ~ heating 
панельна система опалення; - meeting 
нарада фахівців; ~ session засідання 
ради; ~ system повторне опитування 
групи громадськості; 2. у 1) обшивати 
панелями; вставляти фільонки; 2) 03- 
доблювати смужками іншої тканини 
(іншого кольору); 3) юр. складати спи- 
сок присяжних засідателів; 4) юр. 
включати до списку присяжних засі- 
дателів; 5) шотл. юр. обвинувачувати; 
6) рідк. сідлати. 

panel-board | рапібо:4) п 1) крес- 
лярська дбшка з рухомою металевою 
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рамою; 2) оббивний картон; 3) при- 
ладова панель; щиток. 

panel-doctor | репідоКіо| п лікар 
страхової каси. 

panel-house | pznihaus] n амер. куб- 
ло 3 розсувною панеллю в стіні. 

panelist [‘penoalist] п 1) член cne- 
ціально підібраної групи (для участі у 
публічній дискусії); 2) член театральної 
(концертної) групи, що бере участь у 
вікторині (на телебаченні, радіо). 

panellation [,pzno‘leifn] п юр. скла- 
дання журі присяжних засідателів. 

panelling | репойт) п 1) панельна 
обшивка; фільонка; 2) обшивка (03- 
дбблення) фільбнками. 

panel-sleeve [’pznlsli:v] п рукав зі 
вставкою. 

panel-thief | рапіді:Д п (p/ panel- 
-thieves [-81:vz]) злбдій, що проникає 
у кубло (у дім розпусти тощо) через 
розсувну панель у стіні. 

panful [‘penful] п повна каструля 
(сковорода, миска, каністра); повний 
таз (бідон); повне корито. 

pang [pen] І. п 1) приступ гостро- 
го болю; стріляючий біль; 2) р/ му- 
ки, мучення; the ~s of hunger муки 
голоду; the ~s of conscience муки 
(докори) сумління; 2. у завдавати го- 
строго болю. 

pangenesis 
пангенезис. 

pangolin |рату'дойіт) п 3002. ящір. 

panhandle [‘pzn_hendl] 1. п 1) руч- 
ка каструлі; 2) (тж Р.) амер. довгий, 
вузький виступ території між двома 
іншими теритбріями; 3) амер. жеб- 
рацтво; 2 - town амер. прикордднне 
місто (між двома штатами); Р. State 
амер. Західна Віргінія (жарт. назва 
штату); 2. у амер. розм. 1) просити 
милостиню, жебракувати; 2) перен. ви- 
прбшувати; 3) старцювати, бідувати. 

panhandler [‘pzen,hendloa] п амер. 
розм. старець, жебрак. 

panharmonic |,репра: топік) adj 
пангармонійний; що гармонує з усім. 

Panhellenic [‘pzenho‘lenik] аа) пан- 
еллінський. 

Panhellenism [pzn‘helonizm] п пан- 
еллінізм. 

panic [‘penik] І. п 1) бот. просян- 
ка; 2) паніка; ~ on the Stock Exchange 
паніка на біржі; 3) амер. розм. жарт, 
утіха; 4) потішник, жартівник; забав- 
ник; 2. adj панічний; іп ~ fear у na- 
нічному страху; я - bolt защіпка, що 
відчиняє двері при натиску; - едиір- 
ment військ. розм. аварійне майно; - 
rack ав. розм. катапультдбване сидіння; 
3. у 1) лякати; жахати; 2) панікувати, 
розгублюватися; 3) амер. розм. 3axon- 
лювати (публіку); викликати захоплен- 
ня (оплески, сміх, глузування). 

panicky | рапікі| аа) розм. паніч- 
НИЙ. 


[peen’dzenisis] n біол. 


panicle | рапіКі) и бот. волоть (cy- 
цвіття). 

рапіс-топрег | репіК, тлтд2) м па- 
нікер. 


panic-stricken [‘pznik,stnkn] adj 
охоплений панікою. 
panic-struck  |рапік,5ітлак) | див. 


panic-stricken. 

paniculate [po nikjuleit] adj бот. Bo- 
лотистий, у формі волоті. 

panification [,pznifi’ke1jn] п хлібо- 
печення. 

Panislamism [pzn‘1zZlomizm] п пан- 
ісламізм. 

panjandrum [pon dzzendram] 7 ірон. 
важна MepCOHa, велика цяця, велике 
цабе. 

раптіхіа [pen’miksio] п біол. без- 
ладне схрещування. 

pannage [‘pznid3] п 1) юр. право 
випасання свиней у лісі; 2) юр. плата 
за право випасання свиней у лісі; 
3) плодокорм для свиней (жолуді, ка- 
штани, горіхи). 

panne [pen] и» панбархат (moc - 
velvet). 

pannier [penis] лп 1) корзина 
(особл. на в'ючній тварині); короб, KO- 
зуб; 2) сталевий обруч під кринолін; 
3) кринолін; 4) військ. санітарний 
ящик; 5) розм. паньє (назва лакеїв). 

раппіегтап [‘pzniomezn] п (р/ рап- 
niermen [-men]) іст. «корзинник» (чи- 
новник Лондонської адвокатської кор- 
порації, що доставляє провізію). 

pannikin | репікіп| п 1) бляшаний 
кухоль; бляшана мисочка (каструлька); 
2) розм. голова; + to be off one’s ~ 
збожеводліти, здуріти. 

panning [‘penin] п 1) укладання ті- 
ста у форму; 2) промивання в лотку 
(золотоносного піску); 3) кін. панора- 
мування. 

panoplied [‘pznoaplid] аа) книжн. 
озброєний; у всеозброєнні. 

panoply | рагпорі| 1. т 1) обладу- 
нок, зброя; 2) перен. захист; прикрит- 
тя; шати; 3) пишнота; 4) декоративна 
трофейна зброя; 2. у 1) забезпечувати 
обладунком; 2) перен. озброювати; 
3) прикрашати. 

panoptic [pzn optik] adj книжн. все- 
ВИДЮЩИЙ. 

рапоріїсоп |ргп'оріКоп| п 1) пан- 
ONTHKyM; 2) кругла в'язниця з примі- 
щенням для наглядача у центрі. 

panorama |,рапо"та:та) п панора- 
ма; + ~ Sight військ. rapMaTHa па- 


норама. 

panoramic |. рапо'татік) аа) пано- 
рамний. 

pan-out | рапаші) п амер. розм. pe- 
зультат. 


Рап-ріре | рагпратр| п флейта Пана; 
сопілка, лудка. 

pan-sexualism [‘pzn‘seksjualizm] м 
пансексуалізм. 


pansophy [‘pzensofi] п книжн. 1) уні- 
версальність знань; 2) претензії на уні- 
версальні знання; 3) енциклопедична 
праця (що охоплює всі сфери знань). 

Pansy |‘pzenzi] по ж. ім'я Панзі, 
Пенсі. 

pansy | реп) 1. п 1) бот. братки; 
2) розм. гомосексуаліст (moc - boy); 
3) яскраво-ліловий колір (mac - мі- 
olet); 2. adj 1) женоподібний; 2) афек- 
тбваний. 

pant [pent] 1. п 1) задишка; важке 
дихання; 2) зітхання; 2. у 1) часто і 
важко дихати; задихатися; 2) пихтіти, 
пихкати; 3) говорити задихаючись; ви- 


палювати (звич. - Out); 4) палко ба- 
жати (чогось -- for, after); 5) нудитися, 
нудьгувати (за чимсь -- for, after); 


6) битися, тіпатися, тріпатися (про сер- 
це); 7) зітхати. 

pantalettes [,pznta lets] п 1) амер. 
довгі дитячі (жіночі) панталони; 2) жі- 
HOU! спортивні штани. 

pantaloon [,pznta‘lu:n] п 1) рі амер. 
жарт. штани; 2) рі іст. панталони в 
обтяжку; рейтузи; 3) (Р.) другий кло- 
ун. 
pantechnicon (рагп їеКпіКоп| | п 
1) склад для зберігання меблів; 
2) фургон для перевезення меблів (тж 
~ van). ° 

рапіег [‘pento] п 
2) розм. серце. 

pantheism | репбілгт) пи пантеїзм. 

pantheist [‘pznOi:1st] п пантеїст. 

pantheistic(al) |, репбі: 15пК(21)) аа) 
пантеїстичний. 

pantheon | репбі:оп)| п 1) (Р.) іст. 
Пантедбн; 2) пантедн, місце поховання 
видатних людей; 3) збірн. боги. 

panther | рапбо) п 3002. пантера; 
леопард; Oapc; American - пума, ку- 
гуар; ягуар. . 

panties [‘pzenti:z] п рі розм. |) дитячі 
штанці; 2) трусики. 

pantile [‘pzntail] п 1) голландська 
черепиця; 2) р/ жарт. черстві галети. 

panting [‘pentin] I. п мор. вібрація 
у носовій частині корпусу; 2. adj 1) за- 
диханий, захеканий, засапаний; 
2) пристрасно бажаючий (жадаючий); 
3) сильний. 

panto | рапси)| п розм. (скор. від 
pantomime) пантоміма. 

panto- | penta-] pref все-, загально-, 
панто-. 

рапіойе [‘pentofl, ‘pentufl] п 
1) пантофля; р/ пантофлі: 2) р/ вуличні 
черевики. 

pantograph | pzentogra:f] п 1) пан- 
TOrpa; креслярський набір: 2) ел. 
пантограф, струмоприймач. 

pantology [pen tolad31] п 1) систе- 
матичний одгляд усіх галузей науки; 
2) компендіум; зведення знань. 

pantometer [pen tomita] п гео. пан- 
тометр. 


1) закоханий; 
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pantomime | _peentomaim] lon 
1) пантоміма; 2) різдвяна вистава для 
дітей; п'єса-казка; феєрія: 3) мова же- 
стів; 4) Mim; 2 ~ drama пантомімічна 
драма; 2. у 1) розмовляти жестами; 
2) брати участь у пантомімі; зображу- 
вати когбсь у пантомімі. 


pantomimic(al) | |,ргпіз mimik(al)] 
adj пантомімічний. 
pantomimist | peentomaimist] n 


І) мім; 2) актор пантоміми. 

pantopragmatic |, репіоиргад metik] 
по жарт. людина, що береться за 
все. 

pantoum |рагп'їи:пі) див. pantun. 

pantry | репігі) п 1) комора (ma 
провізії); 2) буфетна ( mow butler’s ~). 

рапігу-Ьоу | pzntriboi] п помічник 
буфетника (на пасажирському паро- 
плаві). 

рапігу-тап [‘pentrimzn] 7 (p/ рап- 
trv-men [-men]) 1) буфетник (тж на 
пароплаві); 2) помічник буфетника. 

pants |ргепі5) п рі 1) амер. штани, 
брюки; deck - розм. жінбчі штани до 
колін; downhill ski - гірськолижні шта- 
ни; 2) кальсбони; 3) труси; 4) дитячі 
штанці; 5) кін. розм. футляри для кі- 
нознімальних об'єктивів; б) ав. розм. 
обтічники (коліс шасі); > a kick іп the 
- груб. штурхан під зад; прочухан. 

pants-leg [‘pzentsleg] п ав. розм. ві- 
тровказ, вітровий конус. 

pantun [pzntu:n] п вірш. чотири- 


вірш. 
pantywaist [‘pentiweist] п амер. 
1) короткі дитячі штанці, що присті- 


баються до ліфчика; 2) розм. мазун- 
чик, слинько. 

рап-ир | реп'лр| п кін. вертикальна 
панорама; зйомка поворотом кінока- 
мери згори вниз. 

panzer | ргегпі52о| 1. п рі розм. тан- 
кові війська, бронесили; 2. аа) бро- 
ньований; бронетанковий; ~ troops 
бронетанкові війська. 

pap [pep] 1. п 1) кашка; пюре (для 
дітей або хворих); 2) м'якоть (плодів); 
3) бот. паренхіма; 4) амер. розм. при- 
бутки (привілеї) від державної служби; 
5) тех. маточина, втулка; кругла бо- 
бишка; 6) р/ розм. щшпилясті вершини 
пагорбів; 7) прищ; нарив; 8) сосок 
(груді); 9) амер. (скор. від рара) татусь; 
2. у 1) годувати кашкою; 2) сюсюка- 
ти; вести примітивні розмови. 

papa [po pa:] п 1) дит. тато, татусь; 
2) батюшка, священик (у православ- 
них). 

papacy [‘peiposi] п 1) папство; 
2) папський престол; 3) папська гід- 
ність. 

papal | регро|| ad 
2) заст. католицький. 

papalize | регрзїаї7) у 1) насаджу- 
вати папістські доктрини; 2) пройма- 


1) папський; 


тися папістськими (католицькими) пе- 
реконаннями. 

papaveraceous 
бот. маковий. 

papaverine [pa peivori:n] п фарм. na- 
паверин. 

рарам [pa po:] п бот. диняче дерс- 
во; плід динячого дерсва. 

papaya [po paid] див. papaw. 

paper [‘peipa] 1. п 1) папір; section 
~ мілімстрівка; tO commit to ~ запи- 
сувати; оп ~ написаний, надрукова- 
ний; ап army on фіктивна армія; 
2) аркуш паперу; 3) пакунок; half a - 
of flour півпакунка борошна; 4) доку- 
мент; working - робочий документ; 
5) рі особисті (службові) документи; 
ship’s -5 суднові документи; 6) збірн. 
паперові гроші, банкноти; кредитні бі- 
лети: векселі; - is as good as ready 
money вексель — те ж саме, шо й 
готівка; 7) газета; журнал; Sunday ~ 
недільна газета; fashion - модний 
журнал; журнал мод; 8) екзаменацій- 
ний білет; 9) (письмовий) твір; 
10) стаття, наукова доповідь; to present 
one’s - робити доповідь; 11) шпа- 
лери; 12) рі папільйотки; 13) контра- 
марка; 14) контрамарочник; 15) амер. 
розм. долар; 16) амер. розм. краплені 
карти; 17) пап'є-маше; 2. adj 1) па- 
пербвий; зроблений з паперу; 2) фік- 
тивний; що існує лише на папері; - 
profits фіктивні прибутки; 3) газетний; 
~ war (warfare) газетна війна; 4) тон- 
кий як папір; 7? ~ battle військ. розм. 
командно-штабнє навчання; - сиггепсу 
паперобві гроші; оббіг папердбвих гро- 
шових знаків; - industry паперова npo- 
мисловість; ~ method камеральний ме- 
тод (обробки матеріалів); ~ money 
паперові грбші; - ship погано збудо- 
ване судно з недоброякісного матері- 
алу; ~ shale геол. папербвий сланець; 
~ tiger військ. розм. «папербвий тигр», 
не небезпечний противник; 3. v 1) 3a- 
гортати в папір; 2) обклеювати шпа- 
лерами; 3) постачати папір; 4) устро- 
мляти голки (шпильки) в папір; 
5) заповнювати театр контрамарочни- 
ками; 6) тех. обробляти наждачним 
папером: 7) друк. підклеювати форзац 
(перед тим як вкласти книгу в обкла- 
динку). 

paper-back | peipabek] п 1) м'яка 
паперова обкладинка; 2) книжка у па- 
перовій обкладинці. 

paper-backed [‘peipabekt] adj 1!) у 
м'якій паперовій обкладинці; 2) перен. 
слабкий; жалюгідний; ~ beggars жалю- 
гідні жебраки. 

paper-bound | ретробайпа) див. pa- 
per-backed 1). 

paper-boy | ретробої| п рознощик 
газет; газетник. 

paper-covered 
paper-backed 1). 

paper-cutter | peipa, kata] п 1) друк. 


[‘peipa,kavad] див. 


Гро,ретуз'тецає)| adj 


паперорізальна машина; 2) ніж для 

розрізування паперу; 3) Фот. різак. 
paper-faced | ретро feist] adj 1) блі- 

долиций; 2) обклеєний папером. 

paper-fastener [‘peipo,fa:sno] п 
скріпка для паперів. 

paper-folder | ретро, foulda] п 
1) папка для паперів; 2) друк. фаль 
цювальний ніж. 

paper-hanger [ ретра, heya] n 
|) шпалерник; 2) декоратор. 

paper-hanging [‘peipa henin] п 1) р/ 
шпалери; 2) обклеювання шпалерами. 

paper-knife | регропат) п (рі рарег- 
-knives [-nalvz]) ніж для розрізання па- 
перу. 

рарег-тій) | регропії) п паперова 
фабрика. 

paper-mulberry [‘peipa,malbari] п 
бот. UWIOBKOBHLIA паперова. 

рарег-риїр | ретрорлір| п паперова 
маса. 

paper-rush | регроглП) м папірус. 

paper-stainer | ретрозіето) п 1) ви- 
готовлювач (виробник) шпалер: 
2) жарт. писака; віршомаз. 

paper-weight | ретроууеті) п прес-па- 
п'є. 

paper-work | ретромо:К| п 1) пись- 
MOBa робота; 2) канцелярська робота; 
3) перевірка документів (письмових 
робіт тощо). 

papery | регрогі) adj 1) паперовий; 
2) тонкий як папір. 

papeterie |,рзріїті:| п корббка 3 
гарним писальним папером і конвер- 
тами, папетрі. 

Paphian [‘peifion] 1. п 1) мешка- 
нець бстрова Пафос; 2) шанувальник 
Венери Пафоської; 3) перен. куртизан- 
ка; 2. adj 1) пафбський; 2) перен. еро- 
THUHHH. 

papier-maché [‘pzpjei ma:fei] п фр. 
пап'є-маше. 

papilionaceous 
бот. метеликовий. 

papilla |ро'ріїз) п (р/ papillae) анат., 
зоол., бот. COCOYOK, горбок. 

papillae [pa’pili:] p/ від papilla. 

papillary [pa ‘pilari] adj 1) анат. па- 
пілярний; сосбчковий, соскоподібний; 
2) покритий сосдчками. 

papillate [‘pzpilit] див. papillary. 

papilloma [,pzpi loumd] п мед. па- 
пілома. 

papillose [‘pzpilous] adj |!) покри- 
тий cocouKaMH; 2) бот., 3002. горбку- 
ватий; бородавчастий. 

рарійоїе | реріїоці) п папільйотка. 

papillule | реріи:Ї) adj бот., зоол. 
з невеликими горбочками. 


(ре,рійо пецаз)| adj 


papish | регі) adj розм. папі- 
CTCbKHH. 
рарізт [‘peipizm] п 1) папство: 


2) знев. католицизм. 
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papist | регрі5і) п 1) папіст; 2) знев. 
катоблик. 

papistic(al) (ро грівиК(аі)| adj 1) па- 
пістський; 2) знев. католицький. 

papistry [‘peipistri}] п 1) папізм; 
2) знев. католицизм. 

papoose |ро"ри:5) п дитина (північ- 
ноамериканських індіанців). 

pappose | pzpous] аа) бот. з чубком. 

. рарриз | рер2з) п бот. чубок, ле- 

тючка. 


рарру | рері 1. п розм. татко; 2. adj 


1) кашкоподібний; 2) м'який, сокови- 
тий; ніжний; 2 ~ guy амер. розм. лю- 
дина похилого віку; старший робітник. 

paprika | рергіко| п бот. стручко- 
вий червбний перець. 

Papua | рер)ушо|) п геогр. н. Папуа. 

Papuan |'рерічоп| 1. п папуас; na- 
пуаска; 
папуаський. 

рарша | ргеріціз) п (р/ papulae) мед. 
папула, прищик, вузлик. 

papulae | реріиії:) p/ від papula. 

papular [‘pepjulo] adj мед. прищу- 
ватий, вузлуватий; папульозний. 

papulation [,pepju‘leijn] п мед. ут- 
ворення папул. 

papule | ргеріш:1)| див. papula. 

papulose [‘pzpjulous] adj med. 
горбкуватий, папульозний. 

papulous | реріціоє) див. papulose. 

papyraceous [,pzpi‘reijas] adj схо- 
жий на папір, папероподібний. 

раругі |ро"раюогаї) p/ від papyrus. 

papyrian |ро'раїгіоп| adj папірус- 
НИЙ. 

раругіпе I |рернт) п 
ментний папір. 

раругіпе ITI [pa paiorin] adj зробле- 
ний з папірусу. 

papyrograph [po paisragra:f] 1. пмі- 


nepra- 


мебграф; 2. v розмножувати на міме- 
бграфі. 

papyrology [,pzp1 roloed31] п nanipo- 
логія. 


papyrus [pa paloras] п (р/ рарупі) 
1) бот. папірус; 2) папірус, матеріал 
для письма; 3) стародавній текст, на- 
писаний на папірусі. 

par [pa:] п 1) рівність; on (upon) 
а ~ with нарівні з; Ha одному рівні 3; 
в однаковому станбдвищі 3; 2) номі- 
нальна вартість; номінал; аї (ир 10) - 
за номінальною вартістю, за номіна- 
лом; 3) нормальний стан; оп a - у 
нормальному стані; to feel (to be) below 
(under) - почувати себе погано; І am 
about up to ~ я почуваю себе непогано; 
4) (скор. від paragraph) розм. газетна 
замітка; 5) молодий лосось (тж рагт). 

рага-асій | реего'гг514)| п хім. пара- 
кислота. 

parabay | регобеї)| п ав. відсік для 
викидання вантажів (і людей) з пара- 
шутом. 


the -5 збірн. папуаси; 2. adj 


parable | рагобі)| 1. п притча; але- 
горія, іносказання; парабола; > to take 
up one’s - почати міркувати; 2. у го- 
ворити притчами (алегорично). 

parabola [po rebalo] п мат. napa- 
бола. 

parabole [pa reboali] п парабола. 

parabolic |, pzra‘bolik] adj 1) мета- 
форичний; 2) мат. параболічний. 

parabolical |, регго"БопкКої) аа) 1) іна- 
KOMOBHHH, метафоричний, алегорич- 
ний; 2) мат. параболічний. 

parabolize [po rebalaiz} v 1) гово- 
рити притчами (алегорично); 2) нада- 
вати параболічної форми. 

paraboloid [pa‘rzbaloid] п 1) мат. 
параболоїд; 2) тех. параболічний від- 
бивач. 

рагаботь | рагоботі| п 1) авіаційна 
бомба з парашутним пристроєм; 2) па- 
рашутно-десантна тара. 

рагабогпе [‘pzra’bo:n] аа) військ. 
парашутно-десантний. 

paraboy | рагобої) п ав. розм. па- 
рашутист. 

paracentesis |, реего5еп'1ї:515| п мед. 
прокол, проколювання, парацентез. 

paracentric(al) [, pzra’sentrik(al)| adj 
парацентричний, еліптичний. 

parachronism | |ро'гаеКгопідт| п 
книжн. парахронізм, хронологічна под- 
милка. 

parachute [‘peroaju:t] 1. п 1) пара- 
шут; to rig а - укладати парашут; to 
unfurl а - розкрити парашут; ~ jump 
(leap) стрибок з парашутом; - landing 
приземлення з парашутом; 2) гірн. ша- 
хтовий парашут; ? ~ march військ. 
розм. форсований марш; - рау надба- 
вка до окладу за службу в парашут- 
но-десантних військах; - troops napa- 
шутно-десантні війська; 2. у 
1) спускатися з парашутом; парашу- 
тувати; 2) стрибати з парашутом; 
3) скидати на парашуті; > to ~ to safety 
врятуватися на парашуті. 

parachute-jumper [‘pzrafu:t,dzampo] 
див. parachutist. 


parachuter [‘pzrafu:ta] див. para- 
chutist. 

parachutist [“perafu:tist] п парашу- 
THCT. 


paraclete [‘pzrakli:t] п рел. паракліт; 
утішник, розрадник; заступник, захи- 
сник. 

рагасте [pa rekmi] п 1) книжн. пе- 
ріод спаду після розквіту; 2) мед. пе- 
ріод затихання симптомів. 

Para cress [pa: ra: Кге5| 
шпинат. 

parade [pa reid} І. п Г) парад; to be 
on ~ брати участь у параді; 2) показ; 
beauty - конкурс краси; mannequin ~ 
демонстрування мод; 3) виставляння 
напоказ; 4) амер. процесія, маніфеста- 
ція; 5) місце для прогулянок (для гу- 
ляння); 6) гуляюча публіка; 7) військ. 


по бот. 


шикування; 8) військ. плац; 9) захист 
(фехтування); 2 - commander коман- 
дуючий парадом; ~ order парадне ши- 
кування; ~ rest амер. військ. стройова 
стійка «вільно»; ~ uniform парадна 
форма; ticker-tape - амер. урочиста зу- 
стріч, ушановування repoa; 2. v 1) ви- 
ставляти напоказ; 2) походжати, роз- 
гулювати; 3) військ. | шикуватися, 
проходити строєм, марширувати. 

parade-ground [po‘reidgraund] п 
військ. плац-парад, навчальний плац. 

paradigm [‘pzrodaim] п 1) книжн. 
приклад, зразок, взірець; 2) лінгв. па- 
радигма. 

paradigmatic § [,pzrodig’mztik] adj 
книжн. зразковий. 

paradisaic(al) |, pzradi se1k(al)] див. 
paradisal. 


paradisal [,pzro‘daisol] adj рай- 
СЬКИЙ. 
paradise [‘pzradais] п 1) рай; ап 


earthly - земний рай; 2) блаженний 
стан; 3) розм. гальорка; 4) декоратив- 
ний сад, заповідник; 5) зоологічний 
сад; звіринець; 6) монастирський сад; 
+ to live in а fool’s - жити ілюзіями; 
the Yankee ~ Париж; “Children’s ~” 
«Дитячий світ» (магазин); ~ apple бот. 


парадизка, райська яблуня; райське 
яблучко. 

paradisiac(al) [,pzra disizk(al)] adj 
райський. 


paradisial [, pzera‘disial] див. paradisal. 

paradisian |, pzra‘dizion] див. para- 
disal. 

parados [‘pzrados] м військ. іст. 
тильний траверс. 

paradox [‘pzradoks] п парадокс. 

paradoxical |, pzra doksikoal] аа) па- 
радоксальний. 

paradoxology [,pzradok’solad3zi] п 
книжн. мова, пересипана парадоксами. 

рагадоху | регодок51) п парадок- 
сальний характер. 

paradrop | регодгор| 1. п військ. ви- 
кидання парашутного десанту (ванта- 
жів); 2. у військ. викидати парашутний 
десант (вантаж). 

рагаепе5е5 [po‘ri:nisi:z] 
raenesis. 

paraenesis [pa‘ri:nisis] м (рі parae- 
neses) книжн. порада, умовляння, Ha- 
пучення. 

paraffin | рагойті) 1. п 1) парафін: 
2) гас: > - liquid парафінова олія: - 
oil нафта парафінової основи; ~ wax 
твердий парафін: 2. у покривати (про- 
сочувати) парафіном. 

paragenesis |, рагго dzenisis] п геол. 
парагенезис. - 

paragoge [,pzra goud3i] п грам. na- 
parora. 

paragogic [,pzra godgzik| adj грам. 
парагогічний. 

paragon [ peragan] І. п 1) зразок. 
взірець; а - of a wife зразкова дружина: 


рі від ра- 
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2) друк. парагбн; 3) заст. суперник; 
4) діамант вагою в 100 каратів і біль- 
ше; 2. adj бездоганний, взірцевий, 
зразковий; 3. у поет. 1) порівнювати; 
2) бути рівнею, відповідати. 

paragonite [po regonait] п мін. па- 
рагоніт. 

paragraph [‘perogra:f] 1. п 1) па- 
раграф; розділ; пункт; 2) абзац; to be- 
gin a new (a fresh) - починати з нового 
рядка; 3) газетна замітка; KOpOTKe по- 
відомлення;  корбтка інформація; 
4) друк. коректурний знак абзацу; 2. у 
1) писати маленькі замітки; 2) уміща- 
ти (публікувати) маленькі замітки; 
3) розділяти на абзаци; 4) поставити 
крапку; покласти край (чомусь). 

paragraphic(al) |, раго'дгайкої)) adj 
що складається з параграфів (пунктів, 
окремих заміток). 

paragraphist | ‘perogrofist] п репор- 
тер, газетяр. 

Paraguay | pzroqwai] п геогр. н. Па- 
рагвай. 

paraguay | pzroqwai] п бот. мате, 
парагвайський чай (тж P.-tea). 

Paraguayan [,pzra qwaion] 1. п па- 
рагваєць; парагвайка; , аа) парагвай- 
СЬКИЙ. 

Paraguay-tea | рагадумат ti:] п бот. 
парагвайський чай. 

parakeet [‘pzraki:t] п 1) орн. дов- 
гохвостий папуга; 2) базіка; 3) барви- 
сто вдягнена людина. 

paralipomena |, pzralai’ pomino] рі від 
paralipomenon. 

paralipomenon [,pzralai1 pominan] п 
(p/ paralipomena) бібл. параліпоменон. 

paralipsis [,pzra‘lipsis] п замовчу- 
вання. 

parallactic |,регго"ЇгКиК)| adj астр. 
паралактичний. 

parallax [‘pzeraleks] п астр. пара- 
лакс. 

parallel [‘pzralel] 1. п 1) паралель; 
паралельна лінія (часто рі); 2) відпо- 
відність, аналогія; паралель; to draw a 
~ between two things порівнювати дві 
речі; 3) ef. паралельне з'єднання; 
4) друк. знак ||; 5) військ. паралель (у 
фортифікації); 2. adj 1) паралельний; 
~ line паралельна лінія; to be ~ to 
(with) smth. бути розташованим пара- 
лельно 3 чимсь; Negotiations ran - with 
hostilities переговдбри велися одночасно 
(паралельно) 3 | воєнними діями; 
2) аналогічний; подібний, схожий; - 
case аналогічний випадок; ~ instance 
подібний випадок; 3. у 1) провобдити 
паралель; порівнювати; вирівнювати; 
2) проходити паралельно, бути пара- 
лельним; 3) відповідати; 4) єл. приєд- 
нувати паралельно; шунтувати. 

parallelepiped |, pzrale lepiped] п na- 
ралелепіпед. 

paralleling | pzralelin| п ел. napa- 
лельне увімкнення. 


parallelism [‘pzralelizm] n парале- 
лізм. 

parallelize [‘pzralelaiz] у проводити 
паралель; відповідати (чомусь). 

parallelogram І, pera lelogrem] п па- 
ралелограм. 

paralogism [po relodjzizm] п лог. па- 
ралогізм; неправильний умовивід (ви- 
сновок). 

paralogize [po тагіздзаї) у лог. po- 
бити помилкдвий умовивід (висно- 
вок). 

paralyse | рггоїіаї7) v 1) розбити па- 
ралічем, паралізувати; 2) ослабити. 

paralyses [pa‘rzelisi:z] p/ від paralysis. 

_ paralysing [‘peralaizm] аа) паралі- 

зуючий; ~ gas військ. отруйна речовина 
(газ) паралітичної дії. 

paralysis [pa rzlisis] п (p/ paralyses) 
І) параліч; stricken with ~ розбитий 
паралічем; 2) перен. безпомічність; 
повне безсилля; 3) с. г. весняна хво- 
роба бджіл, параліч. 

paralyst [‘peralist] п хім. каталіза- 
торна отрута. 

paralytic [,pero‘litik] 1. м паралі- 
тик; 2. adj 1) паралітичний; уражений 
паралічем; паралізбваний; 2) перен. 
безсилий. 

paralyze [‘pzralaiz] див. paralyse. 

paramagnetic І, perameg netik] adj 
парамагнітний. 

paramagnetism [,pera’magnitizm] п 
ел. парамагнетизм. 

Paramaribo |, раго mezribou] п геогр. 
н. м. Парамарібо. 

paramatta |, раеего'"ппггіз| п легка на- 
піввбвняна тканина. 

parameter [po remita] п параметр; 
характеристика. 

paramilitary |. рага "пийногі) adj на- 
піввійськовий; ~ formation напіввій- 
ськове формування, воєнізована орга- 
нізація. 

paramorphism |, pzra’mo:fizm] п мін. 
параморфізм. 

paramount [‘pzromaunt] adj 1) nep- 
шорядний; of ~ importance першоряд- 
ного значення; 2) верховний; найви- 
щий; головний; ~ arm військ. ОСНОВНИЙ 
рід військ. 

paramour | раготио| п коханець; 
коханка. 

Parana |,роста:па:)| п геогр. н. р. 
Парана. 

parang | pa:ren] п паранг, великий 
малайський ніж. 

paranoia [ pera nolo] п мед. пара- 
нбідна шизофренія; napaHoa. 

paranoiac |,рага'поізК) adj мед. na- 
раноїчний; хворий на парандю. 

paranymph | рагопітої) 7 1) пара- 
німф (дружка на весіллі в стародавній 
Греції); 2) заступник. 

parapack | регореКк| п ранець па- 
рашута. 

parapet | рагарі| I. п 1) архт. па- 


рапет; пбручень; 2) тротуар; 3) військ. 
бруствер; 2. у оточувати (обгороджу- 
вати) парапетом. 

parapeted [‘pzrapitid] adj оточений 
(обгороджений, обнесений) парапе- 
TOM. 

paraph [’pzrof] 1. п параф; ініціали 
(розчерк) у підпису; 2. у 1) парафу- 
вати; підписувати; 2) візувати, ставити 
ініціали. 

paraphernalia [,pzrofa’neilja] п рі 
1) особисте майно; особиста влас- 
ність; особисті речі (одяг тощо); 2) ре- 
чі, атрибути; 3) убрання. 

paraphrase [‘pzrofreiz] 1. п 1) пе- 
реповідання, виклад; 2) муз., лінгв. па- 
рафраза; 3) військ. шифрування; роз- 
шифровування; 2. у 1) переповідати; 
перефразобвувати; 2) військ. зашифро- 
вувати; 3) військ. розшифровувати. 

paraphrasis [po refrasis] п перепо- 
відання; виклад. 

paraphrast [‘pzrofrest] п книжн. 
той, що переказує (переповідає, пере- 
фразовує). 

paraphrastic [pera frestik] adj 
1) парафрастичний; 2) що любить Na- 
рафрази. 

paraplegia | реего "рії :4312) п мед. па- 
раплегія. 

paraplegic |, рего"ріедзіК| п мед. хво- 
рий на параліч нижніх кінцівок (ніг). 

paraquet | регоКкії| див. parakeet. 

paraselenae |,регозіТ:пі:| рі від 
paraselene. 

paraselene [,pzrasi‘li:ni] п (рі рага- 
selenae) acmp. параселена, несправжній 
місяць. 

parasheet [‘pzrafi:t] п ав. прямо- 
кутний парашут. 

parasite [‘pzrasait] 1. п 1) паразит; 
дармоїд; 2) біол. паразит; 3) повзуча 
рослина; 4) фон. паразитичний звук; 
5) рі рад. перешкоди; паразитні коли- 
вання; 2 ~ airplane військ. бортовий 
літак; ~ currents єл. паразитні струми; 
2. у 1) паразитувати; 2) фон. вимов- 
ляти паразитичні звуки. 

parasitic(al)  [,pzra‘sitik(al)] | аа) 
1) паразитичний, паразитний; парази- 
тарний; 2) фон. паразитичний (про 
звук); 3) що викликається (збуджуєть- 
ся) паразитом (про хворобу). 

parasiticide |, реего "51п5а14| І. п засіб 
для знищення паразитів; 2. аа) анти- 
паразитичний. 
\ parasitism [‘pzrasitizm] п 1) пара- 
зитизм; дармоїдство; 2) біол. парази- 
тизм; 3) мед. зараження паразитами; 
захворювання шкіри, спричинене па- 
разитами. 

parasitize | pzeras(a)itaiz] у 1) біол. па- 
разитувати; 2) заражати паразитами. 

parasitology | |, раго5(ау tolad3zi] п 
мед. паразитологія. 

parasol [,pzra‘sol] п |) невелика 
парасолька (від сонця); 2) тент; 3) ав. 
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парасбль; 4) військ. прикриття військ 
з повітря; авіаційне прикриття. 

parasynthesis |, рагго 5101515) п лінгв. 
парасинтез. 

parasynthetic |,раго5іп'денК| 1. п 
лінгв. | парасинтетичне утворення; 
2. adj парасинтетичний. 

paratactic [,pzra‘tektik] adj грам. 
паратактичний. 

parataxis [ рагго teksis] п грам. па- 
ратаксис. 

parathyroid |, рего'датгошіа) п анат. 
прищитовидна залоза. 

paratrooper | pzro,tru:po] м військ. 
парашутист. 

paratroops | ргегоїги:р5) п рі/ пара- 
шутно-десантні війська. 

paratyphoid | "ргго ‘taifoid] п мед. па- 
ратиф. 

рагауапе М peravein} п мор. параван, 
лінійний охороднець. 

par аміоп |, ра:га vjo:n] adv фр. авіа- 
пбштою; авіа. 

parazoon |. рего"гоцоп| п тваринний 
ентопаразит; зовнішній паразит. 

parbleu [pa:r'blo:] int фр. хай йому 
чорт!, матері його ковінька! 

parboil | ра:огі) v 1) обварювати 
(ошпарювати) окропом; злегка відва- 
рювати; 2) розм. потіти; пектися (на 
сонці). 

parbuckle [‘poa:bakl] 1. п 1) мор. по- 
двійний підйбдмний строп; 2) присто- 
сування для піднімання (опускання) 
бочок; 2. у мор. піднімати подвійним 
стропом. 

parcel [‘pa:sl] 1. п 1) пакунок; 
згорток; пачка; в'язка; тюк; клунок; 
2) посилка; 3) партія товару; 4) ділян- 
ка (землі); 5) знев. група, купка; а - 
of scamps ватага негідників; 6) заст. 
частина; 7) розм. сума грошей; 8) мор. 
парсель; ? ~(s) delivery доставка по- 
силок; - paper обгортковий папір; 
post поштово-посилкодва служба; - ге- 
ceipt (ticket) квитанція на дрібну пар- 
тію вантажу; part and - невід'ємна ча- 
стина; 2. adv заст. часткдво; ~ blind 
напівсліпий; ~ drunk напівп'яний; 3. у 
1) ділити на частини; подрібнювати 
(moc ~ оці); 2) загортати в пакунок; 
робити згорток (пакету). 

parcel-gilt [‘pa:slgilt] adj позолдче- 
ний тільки всередині (про посуд). 

parcel(l)ing [‘pa:slin] п 1) роздроб- 
лення; роздрібнення; 2) поділ, розді- 
лення. 

рагсепагу [‘po:sinari] п юр. 1) спів- 
спадкоємство; БУ неподілена спадщи- 
на. 

рагсепег | ро:51п2| п юр. співспад- 
коємець; співспадкоємиця. 

parch [pa:t/] у 1) злегка підсмажу- 
вати  (підсушувати) (горох тощо); 
2) висушувати; палити, пекти (про сон- 
це); 3) пересихати (про горло); смагну- 


ти (про губи); to бе ~ed with thirst уми- 
рати від спраги; 4) побити морозом. 

parched Гро | adj 1) підсмажений; 
~ com амер. підсмажена кукурудза; 
2) спалений, обпалений; 3) засмаг- 
ЛИЙ; lips засмаглі губи; + - paper 
пергаментний папір. 

parching |" pa: пт) adj пекучий, na- 
лючий, CnNeKOTAMBHH. 

parchment | рогійтопі) п 1) перга- 
мент; 2) рукопис на пергаменті; 
3) пергаментний папір; 4) шкірка ка- 
вового бобу. 

parchment-coffee [‘pa:t/mant’kofi] п 
неочищений кавовий біб. 

parchment-face [‘pa:t/mantfeis] див. 
parchment-skin. 

parchment-paper [‘pa:t/mont’ peipa] п 
пергаментний папір. 

parchment-skin [‘pa:t/mantskin] 27 
мед. «пергаментна шкіра», ксеродерма. 

parclose Гра: Кіои7) у оточувати, об- 
городжувати. 

рагсоок | ра:КиК| у злегка прова- 
рити, наполовину зварити. 

pard [pa:d] п 1) поет., заст. лео- 
пард; 2) розм. амер. компаньйдн, то- 
вариш. 

pardon | ро:4п| 1. п 1) прощення, 
пробачення; I beg your -! вибачте ме- 
нії; повторіть, будь ласка; 2) юр. по- 
милування; амністія; general - загальна 
амністія; to receive (the King’s) - бути 
помилуваним; одержати амністію; 
3) іст. індульгенція; 2. у 1) прощати, 
вибачати; ~ Me перепрбшую, вибачте; 
2) юр. помилувати; залишати без по- 
карання. 

pardonable | ро:побі) adj прости- 
мий, пробачний. 

pardoner | ро:Ч4по) п іст. продавець 
індульгенцій. 

pare [peo] v 1) підрізати; стригти; 
2) обстругувати; 3) зрізувати (шкірку, 
кірку); обчищати, чистити; 4) урізува- 
ти, скорбчувати; 5) зрізувати дерен; 
6) чистити копита (коня); 7) шліхту- 
вати; м'якшити; 2 to ~ to the quick 
зачепити за живе. 

рагерогіс [,pzre gorik] 1. п 1) бо- 
лезаспокійливий засіб; 2) мед. кам- 
форна настойка одпію; 2. аа) болеза- 
спокійливий. 

parenchyma [po renkima] м (p/ ра- 
renchymata) біол. паренхіма, паренхі- 
матдзна тканина. 

parenchymata [,pzren Кітоїз) p/ від 
parenchyma. 

parenchymatous |, реегет) ‘kimatas] аа) 
біол. паренхіматозний, волокнистий. 

parent | рєзгопі) п 1) родитель; ро- 
дителька; 2) рі батьки; 3) прабатько, 
предок; 4) тварина (рослина), від якої 
пішли інші; - ріапі вихідна рослина 
(при гібридизації); 5) джерело, причи- 
на; the ~ of evil джерело зла; + ~ 
aircraft військ. літак-носій (керованих 


реактивних снарядів); - сотрапу ком- 
панія-засновник; компанія, що воло- 
діє контрольним пакетом акцій іншої 
компанії; - element фіз. вихідний еле- 
мент; - isotope фіз. материнський ізо- 
топ; - material геол. материнська по- 
рода; с. г. елітний матеріал (для 
схрещування); ~ member біол. один 3 
батьків; - metal тех. основний метал; 
~ plant с. г. вихідна рослина (при гі- 
бридизації); ~ rock геол. материнська 
поробда; ~ ship мор. плавуча база; ~ 
state метрополія; ~ stock с. г. підщепа, 
дичка, кореневий паросток; - ипії 
військ. основна частина. 

parentage | рєогопідз) п 1) батьків- 
ство; материнство; 2) родовід; поход- 
ження, лінія спорідненості. 

parental |ро'тепі) adj 1) батьківсь- 
кий; материнський; ~ rights батьківські 
права; 2) що є джерелдм (походження 
тощо). 

parent-cell [‘pearantsel] м біол. ба- 
тьківська клітина. 

parentheses |рз'гепб151:2| p/ від раг- 
enthesis. 

parenthesis [pa renOisis] п (p/ раг- 
entheses) 1) грам. вставне слово (ре- 
чення); 2) звич. рі круглі дужки; 3) ін- 
тервал; інтермедія; вставний епізод; 
4) розм. криві ноги; 2 ігоп ~ розм. 
В'ЯЗНИЦЯ. 

parenthesize [po renO1saiz] у 1) вста- 
вляти (вставне слово, речення); 2) бра- 
ти в дужки; 3) розм. викривляти, ро- 
бити кривим. 

parenthetic(al) |, рагоп'дейк(а1)| adj 
1) вставний; взятий в дужки; 2) що 
має минущий (побіжний) характер; 
3) з багатьма вставними словами; 
схильний до вживання вставних слів; 
4) жарт. клишоногий. 

parenthood [‘pesranthud] п батьків- 
ство; материнство. 

parent-in-law [‘peorantin’ls:] п (pl 
parents- | реогопі5-Ї) 1) свекор; свек- 
руха; 2) тесть; теща. 

рагег | рєого| п машинка для зні- 
мання шкірки (з фруктів, овочів). 

parerga [pz ro:ga] p/ від parergon. 

parergon [pe го:доп) n (pl parerga) 
книжн. 1) прикрашення; надмірне 
прикрашання; 2) додаткова робота на 
стороні. 

pareses [’pzrisi:z] p/ від paresis. 

paresis [‘pzrisis] п (p/ pareses) мед. 
парез, напівпараліч. 

par excellence |ра:г'еК5зіа:п5) adv 
фр. переважно, головним чином, в OC- 
новному; Oxford is a university city ~ 
Оксфорд — переважно  університет- 
ське місто. 

parget | ра:д31ї)| 1. п 1) штукатур- 
ка; тиньк; обмазка; 2) гіпс; 3) білило; 
2. у 1) штукатурити; 2) прикрашати 
ліпленням. 

pargeting | рог:фзійт)| п 1) обштука- 


par 


турювання; 2) орнаментна штукатур- 
ка. 

parget-work [‘pa:dzitwa:k] п деко- 
ративна штукатурна робота. 

parhelia [pa:’hi:lja] p/ від parhelion. 

parhelic [pa:’helik] adj acmp. пар- 
гелічний. 

parhelion |ра: "Бі:Цап) п (рі parhelia) 
астр. паргелій, несправжнє COHUE. 

pariah | регіо) п 1) парія; 2) зне- 
долений. 

pariah-dog | рагіодод) п інд. бродя- 
чий собака; дворняжка. 

Рагіап | рєогіоп| 1. п парбський бі- 
сквіт (вид фарфору); 2. adj парбський; 
~ marble парбський мармур. 

paries | рєзгі:2) п (рі parietes) анат. 
стінка (органа, порожнини). 

parietal |ро'тан (|) adj 1) біол. парі- 
єтальний; пристінний; 2) анат. тім'я- 
ний; 3) амер. внутріуніверситетський; 
~ committee університетський комітет 
(у Гарварої). 

parietes [po‘raisti:z] p/ від paries. 

pari mutuel | регі mju:tjuol] п @p. 
тоталізатор. 

paring | рєогіт| п 1) очищання, чи- 
щення (овочів тощо); обрізання; лу- 
щення; 2) підрізування, зрізування; 
3) рі обрізки; шкурка; лушпайки, лу- 
шпиння; 2 ~ knife кривий ніж, різак; 
~ plough с. г. лущильник. 

pari passu | рєогі"рагзи:)| adv лат. 
рівно, нарівні й одночасно; tO go ~ 
іти нарівні. 

paripinnate [,pzri pinit] adj бот. рів- 
ноперистий. 

Paris | рагі5) п 1) міф. Парис; 
2) геогр. н. м. Париж; «+ ~ blue па- 
ризька лазур (фарба); яскраво-синій 
колір; - doll манекен; ~ green хім. na- 
ризька зелень; зеленувато-жовтий KO- 
лір; ~ plaster гіпс. 

parisa [‘pzrisa] p/ від parison. 

parish [‘perif} | по 1) парафія; 
2) збірн. парафіяни; 3) амер. (грома- 
дянський) OKpyr; Ф? - church парафі- 
яльна церква; ~ clerk псаломщик, дяк; 
~ doctor парафіяльний (місцевий) лі- 
кар; to go (to be) оп the - одержувати 
gonomory по бідності; Р. Council ад- 
міністративне управління (у сільській 
місцевості); парафіяльна рада. 

parishional [pa rifanl] adj заст. па- 
рафіяльний. 

parishioner |ро'гіопа| п парафіянин; 
парафіянка. 

parish-pump | perifpamp] п розм. 
вузькі місницькі інтереси. 

parish register | pzerij гед31512| п па- 
рафіяльна метрична книга. 

parish-relief [’pzerifri‘li:f] п парафі- 
яльна допомога по бідності. 

Parisian |ро rizjan] 1. п парижанин; 
2. adj паризький. 

Parisienne |, ро:гі zjon] n фр. пари- 
жанка. 
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parisite [pzrisait] п мін. паризит. 

parison [‘pzrisan] п (р/ parisa) ба- 
ночка. 

parisyllabic | раггі51 lebik] аа) лінгв. 
рівноскладовий. 

parity | регі) п 1) рівність; the ~ 
of years однаковий вік; 2) ек. паритет; 
3) паралелізм, аналогія; відповідність; 
рівноцінність; by - of reasoning за ана- 
логією; оп ~ basis на паритетній основі; 
4) біол. здатність до дітородіння. 

park [pa:k] 1. п 1) парк; the Р. 
Гайд- Парк; 2) місце стоянки (автомо- 
білів, літаків тощо); 3) заповідник; 
мисливський заповідник; мисливські 
угіддя; 4) амер. високогірна долина; 
5) ділянка землі; вигін, поле; 6) ус- 
трична сажалка; 2. v 1) розплановува- 
ти парк; to ~ around обсаджувати пар- 
ком; 2) відводити ділянку під парк; 
3) ставити на стоянку (автомобіль, лі- 
так тощо); 4) залишити; покласти 
(десь); 5) розташуватися, влаштувати- 
ся; - yourself here! розсаджуйтесь тут!, 
влаштовуйтесь тут!; 6) військ. ставити 
парком артилерію; 9 to - оп smb. 
нав'язуватися комусь. 

parka Г ра:Ко| п 1) парка (одяг ec- 
кімосів, спортсменів); 2) військ. білий 
маскхалат. 

Parker | ра:Ко)| n ч. ім'я Паркер. 

parker | pa:ka] п 1) той, що планує 
парк; 2) крблик (що живе в парку). 

parkin | росКіп) й вівсяний пряник 
на патоці. 

parking | pa:kin] п 1) стоянка (ав- 
томобілів, літаків тощо); місце стоян- 
ки; ~ forbidden, по - стоянка (авто- 
мобілів) заборбнена; 2) амер. газбн з 
деревами посеред вулиці; ? ~ meter 
амер. лічильник оплачуваного часу 
стоянки автомобілів; ~ ticket амер. 
виклик у поліцію за порушення пра- 
вил стоянки автомобілів; штрафний 
талон (за неправильну зупинку транс- 
порту). 

parking-brake [‘pa:kin breik] п сто- 
янкове гальмо. 

parking-place | ро:Кіт ‘pleis] п місце 
стоянки автомобілів. 

Parkinson’s disease | | ро:Кіп5п7- 
di‘zi:z] по мед. хвороба Паркінсона, 
тремтючий параліч. 

parkish | ра:КІ) adj схожий на парк. 

park-keeper [‘pa:k ki:pa] п сторож 
у парку; доглядач парку. 

parkland | рао:Кігп) п паркові на- 
садження; парк. 

park-way | pa:kwei] п амер. паркова 
дорога; частина дороги, обсаджена де- 
ревами; розділювальна смуга з зеле- 
ними насадженнями. 

рагку | pa:ki] аа) розм. холодний; 
пронизливий; the ~ morning air холод- 
не ранішнє (ранкове) повітря. 

parlance | раЇзп5| п манера розмо- 
вляти (висловлюватися); мова; military 
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- воєнна мова; іп legal - юридичною 
мовою; іп vulgar - грубо кажучи. 

parlatory | ‘po 'Їзаізгі) п монастирська 
приймальня. 

рагіау [‘pa:le1] 1. п амер. ставка (у 
грі); парі; 2. у 1) ставити знову (ви- 
гране); 2) збільшувати вартість; зміню- 
вати в сторону збільшення; 3) вигідно 
(уміло) використати. 

parley [‘pa:li] 1. п 1) переговори 
(звич. військові); to hold а ~, to бе in 
- вести переговори; 2) конференція; 
2. у 1) вести переговбри; домовляти- 
ся; to ~ with an enemy вести переговдри 
з противником; 2) дати згоду Ha пе- 
реговори; обговорювати, вступати в 
переговори; 3) розмовляти іноземною 
мовою. 

parleyvoo [,pa:li’vu:] 1. п (від фр. 
parlez-vous) жарт. 1) французька MO- 
ва; 2) урок французької мови; 
3) француз; 2. v 1) розмовляти фран- 
цузькою модбвою; 2) розмовляти іно- 
земною мовою; 3) базікати. 


parliament [‘pa:lomont] I. п 1) (ча- 
сто Р.) парламент; 2) імбирний пря- 
ник (moc ~-cake); 2. у рідк. бути при- 
сутнім на засіданнях парламенту. 

parliamentarian [,pa:lamen ‘tesrian|] 
І. п 1) член парламенту, парламента- 
рій; 2) знавець парламентської прак- 
тики; 3) майстерний парламентський 
промовець; 4) іст. прихильник парла- 
менту; 2. adj парламентський. 

parliamentarism |, ро.:Їз ппепіогітт) п 
парламентаризм. 


parliamentary [,pa:lo’mentan] І. п 
1) член парламенту,  парламентарій; 
2) парламентер; 2. аа) 1)  парла- 
ментський, парламентарний; an old ~ 
hand досвідчений WIeH парламенту; 
2) установлений парламентом; 3) ухва- 
лений у парламенті; ~ language 
розм. ввічливі (коректні) висловлю- 
вання. 

parliament-cake | раг:Їзтопі КеїК| п 
тонкий прямокутний імбирний пря- 
ник. 

parliament-chamber | pa :lamont- 
‘tfermba] п зал засідань парламенту. 


parliament-gingerbread |'росізгаопі- 
‘dzindzabred] див. parliament-cake. 

parlor | ро.:І2| амер. due. parlour. 

parlour [‘pa:la] п 1) маленька Bi- 
тальня; загальна кімната (у квартирі); 
2) невеликий зал; окремий кабі «г (у 
ресторані тощо); 3) приймальня (» ме- 
рії, банку тощо); 4) амер. салон; ате- 
льє, зал; 5) монастирська приймальня; 
- beauty - косметичний кабінет; ha- 
irdresser’s - перукарня; ice-cream - ка- 
фе-мордбзиво; - arts (tricks) розм. світ- 


ські таланти; ~ сайси5 амер. закрита 
(таємна) нарада партійного  керів- 
ництва. 


parlour-boarder [‘pa:la,bo:da] п 


par 
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школяр, що живе в сім'ї хазяїна пан- 
CIOHY. 

parlour-car [‘po:loka:] п амер. ca- 
лон-вагодн. 

parlour-jump | рогІздзлтр) у розм. 
обкрадати квартиру через вікно. 

parlour-maid (| рогізтетй) п покоїв- 
ка, служниця (що прислуговує за сто- 
лом). 

parlour-snake [‘pa:lasneik] п амер. 
розм. спокусник. 

parlous | ро.:І25)| 1. adj 1) небезпе- 
чний; ризикбваний; жахливий, стра- 
шний; а ~ journey пбдорож, пов'язана 
з небезпекою; 2) діал. дуже хитрий; 
лукавий; 2. adv дуже, страшенно; she 
is ~ beautiful! вона до нестями красива!, 
ну й гарна ж вона! 

рагіу | ро:П| п (скор. від parliamen- 
tary train) іст. пбізд, у якому плата 3a 
милю не перевищувала одного пенса. 

parmacety |,ра:то'5ей| п 1) спер- 
мацет; 2) кашалдт (тж - whale). 

Parmesan [,pa:mi zen] п сир пар- 
Me3aH (тж ~ Cheese). 

Parnassian [po:nesian] І. п 1) no- 
€T; парнасець; 2) ент. метелик-апол- 
JOH; 2. adj 1) поетичний; парнаський; 
2) що належить до парнаської школи 
поетів. 

Parnassus [pa:nzsos] п 1) міф. 
Парнас; 2) перен. поезія; поети. 

parochial [pa‘roukjal] 1. п 1) пара- 
фіяльна церква; 2) парафіяльний свя- 
щеник; 2. adj 1) парафіяльний; 
2) вузький, обмежений; місцевий. 

parochialism [po‘roukjalizm] n 
1) вузькість (обмеженість) інтересів; 
2) заклопотаність парафіяльною робо- 
тою. 

parochiality [.perou ‘kjeliti] n 
І) вузькість (обмеженість) інтересів; 
2) рі парафіяльні справи; 3) p/ вузькі 
місницькі інтереси. 

parodist | рггодізі) 1 літ. пародист. 

parody | рагоді| 1. п пародія; а - 
of justice пародія на правосуддя; 2. у 
пародіювати; писати пародії. 

рагоетіа [pa‘ri:mia] 7 
притча; вислів. 

paroemiac |ро ті:пигК| adj книжн. 
повчальний. 

parol [‘pzral] І. п 1) юр. усне свід- 
чення (пояснення); усна заява; 2) су- 
дова промобва; by - усно; 2. adj усний. 

parole [po‘roul] 1. м 1) слово честі, 
обіцянка; prisoner оп - ув'язнений, 
звільнений під слово честі; to be put 
оп - бути звільненим під слово честі; 
2) військ. зобов'язання (полоненого) 
не брати участі у воєнних діях; 
3) військ. пароль; 4) лінгв. мбва; > - 
system амер. юр. система умовного до- 
строкбвого звільнення в'язнів; 2. у 
1) військ. звільняти полоненого під 
слово р честі (Ha мпевних умовах); 


паремія; 


2) амер. юр. звільняти ув'язненого 
YMOBHO. 

parolee [,pzra‘li:| п звільнений під 
слово честі; звільнений з ув'язнення 
за підпискою (про невиїзд тощо). 

paromology |,раго'тоїздіі| п час- 
ткова побступка. 

paronomasia {,pzrond meizio] п па- 
рономазія; гра слів, каламбур. 

paronychia [,pzrou ‘nikia] п мед. ніг- 
тьоїда. 

рагопут | рагопіт) п |) лінгв. па- 
робнім; похідне слово від того ж кореня; 
2) OMOMOH; 3) жарт. однофамілець; 
тезко. 

paronymous [pod ronimoas}] adj лінгв. 


1) паронімічний; 2)  омонімічний, 
омофонний. 

рагопуту |ро'гопіпи)| п лінгв. napo- 
німія. 


paroquet [‘pzrakit] див. parakeet. 

Paros | psoros] п геогр. н. острів 
Парос. 

parostosis |, рагго stousis] п мед. na- 
ростебз, неправильне окостеніння. 

parotic [po rotik] adj анат. приву- 
шний. 

parotid |ро'гопа| 1. п анат. приву- 
шна залоза (moe ~ gland); 2. adj анат. 
привушний. 

parotides [pa routid1:z] p/ від parotis. 

parotis [po routis] п (рі parotides) 
анат. привушна залоза. 

parotitis [,pzrou’‘taitis] п мед. запа- 
лення привушної залози, епідемічний 
паротит, свинка. 

parous | раго5| adj біол. що наро- 
джувала. 

paroxysm | pzraksizm] п 1) мед. па- 
роксизм; приступ, припадок (хвороби); 
2) геол. головна стадія виверження, 
пароксизм. 

paroxysmal [,pezrak’sizmal] adj 
1) мед. судорожний;  припадочний; 
2) геол. пароксизмальний. 

paroxytone [pa roksitoun}] аа) лінгв. 
що має наголос на передостанньому 
складі. 

parpen | рогроп| п архт. перев'язка 
кам'яної кладки; камінь на товщину 
стіни. 

parquet [pa:kei] 1. п 1) паркет; 
2) амер. передні ряди партеру, крісла; 
2 ~ circle амер. задні ряди партеру, 
амфітеатр; 2. у настилати паркет. 

parquet-block [‘pa:kei,blok] п парх 
кетна клепка. 

parquet-flooring 
І) паркетна підлога; 
паркету. 

parquetry | рог:Кіїгі) й паркет, nap- 
кетна підлога. 

parquet-work | ра:Кеї, wa:k] п 
1) паркет, штучна підлога; 2) насти- 
лання паркету. 

parr |ра:) » молодий лосось; па- 
молодь лосося. 


[‘pa:ker flo:rin] 7 
2) настилання 


parrel [‘pzral] І. п 1) наличник ка- 
міна; 2) мор. бейфут; 2. у закріпляти 
бейфутом. 

parricidal |,ргегізатд) аа) батько- 
вбивчий. 

parricide [‘perisaid] п 1) батько- 
вбивця; матеревбивця; 2) батьковбив- 
ство; матеревбивство; 3) зрадник ба- 
тьківщини; 4) зрада батьківщини. 

parrock | рагоК) п діал. |) ділянка 
землі; загорода, обора; 2) кімната; ке- 
лія; 3) хлів; стійло. 

parrot | рагої| І. m папуга; + ~ 
Cage ав. розм. броньована башта для 
кулеметів; 2. у 1) повторювати як па- 
пуга; теревенити ніби папуга; 2) учити 
(когось) безтямно повторювати (як па- 
пуга). 

parrot-fish | рагоїй/) п ixm. скарова 
риба. 

parry | раггі| І. п спорт. 1) відбит- 
тя, парирування (удару); 2) захист (у 
фехтуванні); 2. у 1) спорт. відбивати 
(удар, напад); 2) перен. парирувати; to 
- а question ухилятися від відповіді; 
відповідати запитанням на запитання; 
3) позбуватися; здихатися, відкараска- 
THCA. 

parse [pa:z] у робити граматичний 


аналіз. 
parsec [pa: sek] п астр. парсек. 
Parsee [pa:’si:] п 1) рел. парс; 


2) лінгв. парсі. 

Parseeism [pa:’si:izm] п парсизм. 

parsimonious [,pa:si mounjas] аа) 
І) ощадливий, бережливий; економ- 
ний; 2) скупий; 3) жалюгідний; убо- 
гий, бідний; злиденний; - fare убога 
їжа. 

parsimony [‘po:simoni] п І) ощад- 
ливість, бережливість; економія; 
2) скупість; скнарість; 2 to exercise ~ 
of phrase бути скупим на слова. 

parsing [‘pa:zin|] п граматичний 
аналіз. 

parsley [‘pa:sli] п бот. петрушка. 

parsnip | рог5пір| п бот. пастернак; 
fine words butter по ~s присл. соловей 
піснями не ситий. 

parson | ра:5п| п 1) парафіяльний 
священик; пастор; 2) розм. священик, 
проповідник; служитель церкви; ду- 
хбвна особа; 3) розм. чорна тварина; 
чорний птах; 4) розм. вказівний стовп; 
2 ~’s nose курячий куприк. 

parsonage | pa:snid3] п будинок па- 
рафіяльного священика; пасторат. 

parsonic |ра: 5опіК| adj пасторсь- 
кий. 

part [po:t] 1. п 1) частина: частка; 
the greater - of the population більша 
частина населення; the most ~ більша 
частина; the best ~ of smth. добра no- 
ловина чогось; іп - частково: tO pay 
іп parts платити частинами: 2) участь 
(у роботі тощо); обов'язок, справа; 10 
take (to have) ~ in smth. брати участь 
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у чомусь; І had по ~ in ії я в цьому 
не брав участі; to do one’s - робити 
свою справу; 3) том, частина книги; 
серія; 4) звич. рі частина тіла, брган, 
член; (privy) -5 розм. статеві бргани; 
5) роль; значення; a small - маленька 
роль; 6) бік, сторона; for my ~ 3 мого 
боку, щодо мене; to take smb.’s - стати 
на чиюсь стброну; 7) звич. р/ край, 
місцевість; іп foreign ~s у чужих краях; 
we are from the same -5 ми земляки; 
the five ~s of the world п'ять частин 
світу; 8) юр. сторона (у процесі); 9) рі 
здібності; а man of (good) -5 здібна 
людина; 10) група, фракція; 11) амер. 
проділ (у волоссі); 12) муз. партія, го- 
joc; the tenor ~ партія  тенора; 
13) apxm. 1/30 | частина модуля; 
14) грам. форма, частина; - of speech 
частина модви; - of sentence член ре- 
чення; principal ~s of a verb основні 
форми дієслова; 2? ~ and parcel oc- 
новна (невід'ємна) частина; оп the one 
~..., on the other ~... з одного боку..., 
з другого боку... in good - добрози- 
чливо, без образи; І want по ~ in it 
мені це абсолютно не підходить; to 
have neither - пог lot in smth. не мати 
нічого спільного з чимсь; ~ track військ. 
напівгусеничний хід; 2. adv частково, 
почасти; 3. у 1) розділяти, ділити на 
частини; відокремлювати; a Strait ~s 
the island from the mainland протока 
відокремлює OCTPIB від материка; Our 
roads ~ here тут наші шляхи розхо- 
дяться; 2) розділятися, відокремлюва- 
тися;  роз'єднуватися; 3) розлуча- 
ти(ся), розставатися; let us ~ friends 
розійдемося друзями; 4) рознімати, 
розбороняти; 5) розчісувати на проділ 
(волосся); to - one’s hair in the middle 
(at the side) розчесати волосся Ha пря- 
мий (KOCHH) проділ; 6) відрізняти, ви- 
діляти; 7) платити; he won’t ~ він не 
заплатить; 8) умирати; 9) мор. зрива- 
тися з якоря; O ~ from розстатися, 
попрощатися (з кимсь); - Off тех. від- 
різати; ~ with відмовлятися (від чогось), 
відокремлювати (щось); звільняти 
(прислугу); т to - company (with) no- 
сваритися, припинити дружбу, розій- 
тися в думках; оп that question І - 
company with you у цьому питанні ми 
з вами розхбдимося в думках; to ~ 
brass rags with smb. розм. порвати дру- 
жбу 3 кимсь. 

partake [pa: їеіК| у (past partook; 
р.р. partaken) 1) брати участь (у чо- 
мусь — іп, of); 2) поїсти, покуштувати; 
won’t you ~ of it? чи не покуштуєте 
ви цього?; he partook rather freely він 
добре поїв; to ~ of the mutton поку- 
штувати баранини; 3) тхнути, відго- 
нити чимсь; мати властивість (харак- 
тер) (чогось); 4) ділити (з кимсь -- 
with); 5) скористатися (гостинністю 
тощо). 

partaken Гра: teikan] p.p. від partake. 


partaker [pa:‘teika] п учасник. 

partaking [pa: teikin] м участь. 

partan [‘pa:ton] п розм. 1) краб; 
2) лиха (недобра) людина. 

parted [‘pa:tid] adj 1) розділений, 
роз'єднаний; ~ hair розчесане Ha npo- 
діл волосся; ~ lips напіввідкритий рот; 
2) розлучений; 3) театр. що одержав 
роль у п'єсі; 4) бот. розчахнутий. 

parterre [pa:‘tes} mn 1) партер; 
2) публіка партеру; 3) амер. задні ряди 
партеру, амфітеатр; 4) квітник; ~ gar- 
dening партерне садівництво. 

Parthenia |ра:"01:піз2) п ж. ім'я Пар- 
тінія, Парфенія. 


рагіпепіс |ро:'бепік| adj книжн. 
1) невинний, непоробчний; 2) перен. 
незайманий. 


parthenogenesis [‘pa:0inou dzenisis] 
п біол. napTeHoreHe3. 

parthenogenetic | ра:0іпоцпадзі пепК)| 
adj біол. партеногенетичний. 

Parthenon | рогбіпоп| п іст. Пар- 
фенон. 

Parthian [‘pa:6jan] 1. п іст. пар- 
фянин; 2. аа) іст. парфянський. 

parti [pa:‘ti:] п фр. (вигідна) партія 
(у шлюбі); > ~ pris фр. упереджена 
думка. 

partial [‘pa:jfal] adj 1) частковий; 
неповний; вибірковий; ~ combustion 
неповне згорання; ~ derivative mam. ча- 
сткова похідна; ~ eclipse астр. непдвне 
затемнення; - ехігасіїоп хім. роздріб- 
нена перегонка; ~ nuclear test ban ча- 
CTKOBa заборбна випробувань ядерної 
зброї; ~ pressure парціальний тиск; - 
reaction хім. часткова реакція; - гедис- 
tion хім. неповне відновлення; ~ sowing 
с. г. вибіркова сівба; - success непов- 
ний успіх; - tones муз. парціальні 
(часткові) тони; 2) упереджений; - 
оріпіоп упереджена думка; 3) небез- 
сторонній; небайдужий; he is very ~ 
tO sport він дуже любить спорт. 

partialism | “po :falizm] п необ'єктив- 
ний розгляд фактів, парціалізм. 

partialist [‘pa:falist] п 1) упередже- 
на (небезсторбння) людина; 2) обме- 
жена людина. 

partiality [,po:fi eliti] п 1) упере- 
дженість; 2) пристрасть; схильність 
(до — to, for); а ~ for the bottle любов 
до спиртного. 

partialize [‘pa:folaiz] у книжн. все- 
ляти упередження; робити небезсто- 
роннім. 

partially [“po:fali] adv 1) частково; 
2) упереджено. 

рагіїбійу |.роса'Біпи) 
ність; роздільність. 

partible [‘po:tibl] аа) книжн. 1) ді- 
лений; подільний; 2) що підлягає по- 
ділу. 

participant [pa: tisipont] І. м учас- 
ник: the chief ~s of the pact головні 
учасники пакту; 2. adj що бере участь. 


по поділь- 


participate [pa: (5треїі) у 1) брати 
участь; to ~ in a conversation брати 
участь у розмові; 2) поділяти 3 кимсь 


(радість тощо); 3) користуватися 
(чимсь -- in); 4) мати спільне (3 
чимсь — Of). 

participation [po:, tis: решт) n 


1) участь; 2) співучасть; ~ іп a crime 
співучасть у 3104UHHI; + ~ card спорт. 
білет учасника гонок. 

participative [pa:‘tisipeitiv] adj що 
бере участь; що може брати участь. 

participator |ро.: tisipeita] п учасник; 
співучасник. 

participial [,po:ti’sipial] adj грам. 
1) дієприкметниковий; 2) дієприслів- 
никовий. 

participle [‘pa:tisipl] п грам. діє- 
прикметник; present (past) - дієприк- 
метник теперішнього (минулого) часу. 

particle Гра:аКІ п 1) частка; кри- 
хта; 2) крупинка, крихітка, часточка; 
а ~ of dust порошинка; 3) грам. не- 
змінювана частка; префікс; суфікс; 
4) невелика стаття, розділ; 5) рел. ча- 
стина причастя (проскури) (у католи- 
ків). 

particoloured [‘po:ti,kalod] adj 1) різ- 
нобарвний, строкатий; 2) перен. бар- 
вистий, розмаїтий. 

particular [pa tikjulo] 1. п 1) по- 
дробиця, деталь; частковість; tO go into 
-5 удаватися у подробиці (деталі); 
2) рі докладний (детальний) звіт; to 
give all the ~s of давати докладний 
звіт; 3) розм. близький приятель; 
улюбленець; 4) розм. характерна особ- 
ливість; щось улюблене; 2? іп - особ- 
ливо, зокрема; а London ~ лондонсь- 
кий туман; 2. аа) 1) особливий; 
специфічний; at this - time саме в цей 
час; 2) винятковий; що дзаслугбвує 
особливої уваги (на особливу увагу); 
спеціальний; of ~ importance винятко- 
во важливий; for по ~ reason без особ- 
ливої підстави; he is а ~ friend of mine 
він мій близький друг; 3) окремий, 
індивідуальний, приватний; in this ~ 
case у цьому окремому випадку; 4) до- 
кладний, детальний, грунтовний; a full 
and ~ account повний і детальний звіт; 
5) старанний, акуратний; to be ~ in 
one’s speech старанно добирати слова, 
стежити за своєю мовою; 6) розбір- 
ливий, перебірливий, вибагливий; І ат 
пої ~ about it мені однаково (все одно); 
7) юр. обмежений; ~ estate обмежене 
право власності (на нерухоме майно). 

particularism [patikjulorizm] п 
1) виняткова прихильність (до когось, 
чогось); 2) пол. партикуляризм, сепа- 
ратизм. 

particularity [po, tikju ‘leriti] n 
І) особливість, специфіка; подробиці; 
2) старанність, докладність, грунтов- 
ність; 3) характерна особливість; 
4) дивовижність, дивацтво; 5) фаміль- 
ярність. 
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particularize [po ‘tikjuloraiz] у 1) Ha- 
зивати (поіменно); пойменувати; 
2) вдаватися в подроббиці; докладно 
СпиНяТИСя (на чомусь). 

particularly [po‘tikjulal1] adv 
І) особливо; 2) дуже, надзвичайно; 
пої - difficult не дуже важко; 3) інди- 
відуально, особисто; окремо, зокрема; 
generally and - загалом і зокрема; 
4) особливим чином; 5) докладно, де- 
тально; the facts must be considered more 
~ факти повинні вивчатися детальні- 
ще. 

particulate [pa‘tikjulit] adj 1) час- 
тковий; ~ progress часткбвий прогрес; 
2) у формі часток. 

partie [pa:’ti:] п фр. гра, партія. 

parting [‘pa:tin] 1. п 1) розлука, 
розставання, прощання; від'їзд; at ~ 
на прощання; 2) роздоріжжя, розгалу- 
ження, розвилка; 3) проділ (у волоссі); 
4) тех. відокремлення; 5) тех. рознят- 
тя; стик; 6) геол. пуста порода, про- 
шарок; 7) мет. очистка металів; 2. аа) 
1) прощальний; 2) що розділяє; 3) що 
розгалужується (розходиться) (про до- 
рогу); 4) згасаючий, завмираючий; ~ 
дау надвечір'я; день, що схиляється 
надвечір; ? - сир а) чаша з двома 
ручками; б) суміш елю з хересом; - 
shot парфянська стріла. 

partisan |, ра:п'72еп| 1. п 1) прибі- 
чник, прихильник; ~ Of the reform при- 
хильник реформи; 2) партизан; 3) ко- 
мандир партизанського загону; 
4) фанатик; 5) іст. алебарда; 6) сол- 
дат, озброєний  алебардою; 2. adj 
1) партизанський; - маг партизанська 
війна; - рапу партизанський загін; 
2) фанатичний; упереджений; який 
сліпо вірить (у щось); to act in a ~ 
spirit а) бути шаленим прихильником 
(чогось); б) мати упереджену думку. 

partisanship |, ро: zenfip] п 1) слі- 
па прихильність; 2) палка підтримка, 
захист (чогось); - of the party підтримка 
(захист) партії. 

partita [pa:‘ti:to] п муз. партита. 

partite | ростаті) adj 1) роздільний; 
розмежувальний; 2) бот., ент. часточ- 
ковий; нарізний. 

partition [pa:tijn] 1. п 1) розчле- 
нування, розділення, поділ; the - of 
sovereignty поділ влади; 2) розподіл; 
the - of property розподіл майна; 3) ча- 
стина, підрозділ; 4) відділ, відділення; 
а - Of a bag відділення (кишеня) сумки; 
5) кімната; комірка; приміщення за 
перегородкою; 6) перегородка, пере- 
ділка; 7) перен. грань; 2 Р. Treaty іст. 
договір про розподіл іспанської спад- 
щини; 2. у 1) ділити, розділяти; роз- 
членобвувати; 2) ставити перегородку, 
відокремлювати перегорбдкою, nepe- 
городжувати; 3) роздавати (тж - Out). 

partitionist [pa: tifanist] й прихиль- 
ник поділу країни. 

partition-wall (ро: ппмо:Ї) п Г) пе- 


регородка, переділка; 2) буд. несуча 
стіна; 3) спільна стіна двох будинків. 

partitive [‘pa:titiv] 1. п грам. роз- 
ділове слово; 2. adj 1) грам. розділо- 
вий, партитивний; 2) роздрібнений; 
3) окремий, особистий; ~ judgement 
окреме судження. 

partizan [,po:ti zen] див. partisan. 

partlet | росії) п 1) чубарка; курка; 
2) знев. тютя; 3) KOMip з рюшем, вста- 
вка. 

partly (росії) adv часткобво, поча- 
сти, деякою мірою. 

partner | росло) 1. п 1) учасник, 
співучасник, товариш; а - іп сгіте спів- 
учасник злочину; 2) компаньйдн, парт- 
нер; Predominant - головний компань- 
йон (Англія ak | частина | Великої 
Британії); 3) дружина, чоловік (тж ~ 
in life); 4) напарник; партнер (у спорті 
тощо); 5) сусід, сусідка (за обіднім сто- 
лом); 6) контрагент; 2. у 1) бути парт- 
нером; 2) робити партнером (чиїмсь). 

partnership | роіпопр| п 1) участь 
(у чомусь); 2) товариство, компанія; 
deed ої - договір товариства; limited 
- товариство 3 обмеженою  відпові- 
дальністю; 3) компаньйдни; > ~ рго- 
fits прибутки компанії. 

partook [pa:‘tuk] past від partake. 

part-owner | pa:t,ouna] пи співвлас- 
ник. 

рагі-раутепі | ра: рентопі) п оп- 
лата частинами, часткова плата. 

partridge | роггідз) п орн. куріпка. 

partridge-berry [po :trid3, beri] п бот. 
мітчела. 

partridge-wood = [‘pa:tridjwud] 7 
тверда YepBOHa деревина. 

part-song [‘pc:tson] п хорова бага- 
тоголбса пісня. 

part-time I | ра: Чаші п непбвний 
робочий день; to be оп - бути зайнятим 
неповну кількість робочих годин. 

part-time II | росіїатт) adj не пов- 
ністю зайнятий; ~ teacher викладач на 
півставки; - worker частково безробіт- 
ний; робітник, зайнятий неповний ро- 
бочий день: 2 ~ army військ. терито- 
ріальні частини й підрозділи. 

part-timer |, роб ашпа| п робітник, 
зайнятий неповний робочий день; ча- 
стково безробітний. 

parturiate [pa:‘tjuorieit] v 1) давати 
плоди; 2) розмножуватися; 3) наро- 
джувати (про тварин). 

parturiency [pa: tjuorionsi] п муки 
творчості. 

parturient |ра: Циогіопі) adj 1) що 
народжує; що розроджується: 2) вагіт- 
на; порбсна: щінна; кітна; тільна; же- 
ребна (про самиць); 3) плідний; твор- 


чий; у муках  гворчості; на межі 
великого відкриття; a really ~ mind 
справлі творчий розум. 

parturifacient [pa:,tjuari feifiont] п 


мед. засіб, що викликає (полегшує) по- 
логи. 

parturition [,po:tjuo rifn] п 1) поло- 
ги, роди; 2) отелення; поросіння; окіт. 

party [‘po:ti] 1. п 1) партія; to join 
а - вступити до партії; to belong to a 
- бути членом партії; 2) загін, коман- 
да; група, партія; surveying ~ пошукодва 
(розвідувальна) партія; working ~ po- 
боча група; rescue - рятувальний загін; 
3) компанія; 4) прийдм гостей; вечір, 
вечірка; пікнік; прогулянка в компанії; 
to give а - влаштувати вечірку; прий- 
мати гостей; 5) особи, які супрово- 
джують; the president and his ~ прези- 
дент і осбби, які HOrd супроводжують; 
6) учасник; 7) розм. осбба; людина; а 
pious - побожна людина; 8) юр. сто- 
рона; 9) амер. розм. доступна дівчина; 
10) амер. розм. вечірка з поцілунками; 
обіймання; 2. adj 1) партійний; - af- 
filiation партійність, належність до 
партії; ~ card партійний квиток; ~ соп- 
vention з'їзд партії (на AKOMY висува- 
ються кандидати в президенти і віце- 
-президенти); ~ dress (frock) вечірнє 
убрання; ~ dues партійні внески; ~ 
leader партійний керівник (лідер), 
вождь партії; ~ line лінія партії; по- 
літичний курс партії; organization 
партійна організація; ~ politics партій- 
на політика; політика партії; ~ warfare 
боротьба партій, війна між партіями; 
2) розділений згори донизу на дві рівні 
частини; ? - bummer амер. розм. гу- 
ляка, гульвіса; cold-meat - амер. розм. 
похорон; necktie - амер. розм. лінчу- 
вання; ~ line а) амер. межа між при- 
ватними володіннями; 6) спільний те- 
лефбнний провід у кількох абонентів. 

рагіу-соїошгед [‘pa:ti,kalad] аа) 
1) різнобарвний, строкатий; 2) барви- 
стий, розмаїтий. 

partyism [‘pa:tuzm] п партійна си- 
стема. 

party-liner | pa:ti,laina] п прихиль- 
ник політичного курсу партії; при- 
хильник генеральної лінії партії. 

рагіу-тап [‘pa:timen] п (р/ рапу- 
-men [-men]) прихильник, прибічник. 

рагіу-роорег | ре:шп,ри:рао| п амер. 
розм. гість, який першим іде з вечірки. 

party-wall | рога wo:l] п буд. бранд- 
мауер; спільна стіна (двох будинків). 

parumbilical | рагот'Бії'Каї!) аа) біол. 
унавколопупковий. 

рагиге [po rua] п фр. прикраси (з 
коштовностей). 

parvanimity |, рогуз' питній) п 1) дрі- 
б'язковість; обмеженість; 2) дріб'язко- 
ва людина. 

рагуепи | pa:vanju:| фр. І. п пар- 
веню, вискочка; 2. adj вульгарний. 

parvipotent (pa: vipatant| adj слабо- 
сильний. 

parvis | pa‘vis] п паперть. 
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parviscient [pa:’vifiont] adj мало- 
знаючий. 

pas [pa:] п фр. 1) першість, пере- 
зага; to give (to yield) the - поступитися 
першістю; to take the ~ of smb. мати 
перевагу перед кимсь; 2) па (у танцях); 
~ de deux | “pa:da’da:] па-де-де (балетний 
номер); ~ de trois [‘pa:da’trwa:] па-ле- 
-Tpya (балетний номер); ~ seul [pa:’sa:]] 
сольний танець. 

pasch [pa:sk] п розм. Пасха, Be- 
ликдень. 

paschal [‘pa:skal] 1. п 1) великодня 
(пасхальна) свічка; 2) єврейська пасха; 
3) пасхальна вечеря; 4) пасхальне яг- 
HA; 2. adj 1) що стосується єврейської 
пасхи; 2) великодній, пасхальний; ~ 
candle великодня свічка. 

pasch-egg | ро:5кед| 7” розм. кра- 
шанка; пофарбоване великоднє яйце. 

pasear [,pa:so'a:] розм. І. п прогу- 
лянка; 2. у гуляти, прогулюватися. 

paseo [pa:’seiou] п розм. 1) прогу- 
лянка; 2) поїздка, пікнік; 3) вулиця; 
набережна; місце прогулянок. 

ра5п Грей) 1. п (скор. від passion) 
1) розм. пристрасть; 2) предмет при- 
страсті і схиляння; 3) розм. голова; 
4) розм. важкий удар; 5) уламки, ос- 
колки; місиво; 2. у 1) бити, розбива- 
ти; 2) розбиватися. 

pasha [‘pa:ja] п тур. паша. 

pashm [‘pzjm] п кашмірська кобзяча 
вовна. 

pasodoble [‘pa:sou doubl] м" пасо- 
добль (танець). 

pasque [pa:sk] див. pasch. 

pasque-flower [‘pa:sk flaua] п бот. 
сон-трава. 

pasquil [‘peskwil] м пасквіль. 

pasquillant [‘pzeskwilont] м паскві- 
JAHT. 

pasquiller [‘pzskwila] див. pasquill- 
ant. 

Pasquin | pzeskwin] п Пасквіно (ви- 
гаданий персонаж, якому приписували 
пасквілі). 

pasquinade [,pzeskwineid] 1. п па- 
сквіль, сатира; 2. у висміювати у па- 
сквілі. 

pass [pa:s] 1. п 1) прохід, шлях; 
2) перен. канал, підхід, шлях, ключ (до 
чогось); she found the ~ to his heart 
вона знайшла ключ до Horo серця; 
3) вузька вулиця, провулок; 4) уще- 
лина, перевал, сідловина; 5) військ. 
стратегічне укріплення; 6) військ. 
форт, фортеця в горах; 7) фарватер; 
протока; судноплавний канал; судно- 
плавне русло; 8) брід, переїзд (на ріці); 
9) гірн. | пропускний OTBIp: схил; 
10) топографічна зйомка; 11) ав. не- 
точно розраховане заходження на по- 
садку; 12) смерть; a sudden ~ нагла 
(раптова) смерть; 13) карт. пас; 
14) перехід (з одного стану в інший); 
15) посередня оцінка; 16) критичне 
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становище; 17) фокус; 18) пас, рух 
рук (фокусника); 19) дотепна вихватка; 
20) спорт. передача (м'яча); пас; 
21) випад (фехтування); 22) паспорт; 
перепустка; 23) військ. дбзвіл бути від- 
сутнім під час перевірки; відпускне 
посвідчення; 24) амер. короткотермі- 
нова відпустка; 25) безплатний кви- 
TOK, контрамарка; a free - безплатний 
залізничний квиток; 26) (скор. від pas- 
senger) пасажир; 2? ~ degree диплом 
без відзнаки; ~ door двері, що ведуть 
зі сцени в зал; ~ mark посередня оцін- 
ка; to have (to get) а ~ degree одержати 
диплом без відзнаки; to hold (to gain, 
to keep) the ~ захищати свою справу; 
to sell the - зрадити своїх прихильників 
(свою справу); 2. у 1) прохобдити; про- 
їздити; рухатися вперед; please let me 
- будь ласка, дайте мені пройти; we 
~ed along the river ми йшли уздбвж 
ріки; 2) проходити мимо, минати; she 
has ~ed seventeen 1x минуло сімнадцять; 
3) пропустити, прогавити; 4) He звер- 
нути уваги; не надати значення; 
5) проходити (через щось); переїжджа- 
ти, перетинати, переправлятися; to ~ 
a frontier перейти через кордон; 6) пе- 
ревбзити, проводити (через щось); 
7) просовувати, утягати; to ~ the thread 
through the eye of the needle втягти 
нитку в голку; 8) передавати, пасува- 
ти; - me the butter, please будь ласка, 
передайте мені масло; 9) перехбдити, 
перетворюватися (to, into); to ~ to the 
reserve перехбдити в запас; 10) nepe- 
даватися (перехбдити) у спадщину; 
11) пролетіти, промайнути, спливти 
(про час); how quick time ~es як швидко 
летить час; a smile ~ed over her lips 
на il губах промайнула посмішка; 
12) зникати, шщезати; іти в небуття; 
the old customs are ~ing старі звичаї 
щезають; 13) підходити,  годитися; 
14) відбуватися, траплятися, мати міс- 
це; 15) виходити за межі; перевищу- 
вати; 16) обмінятися; to ~ greetings 
обмінятися привітаннями; 17) npoBo- 
дити (час); to - an anxious day триво- 
жно провести день; 18) пройти, ви- 
тримати, скласти (екзамен); he ~ed the 
entrance examination він склав вступ- 
ний екзамен; 19) затверджувати; ухва- 
лювати; приймати (закон тощо); Ше 
verdict ~ed for the plaintiff вирок було 
винесено на користь позивача; 20) ви- 
словлювати, робити (зауваження); 
21) пускати в OGir; 22) бути в обігу; 
23) відходити, ухилятися, залишати; 
24) відчувати, переживати; 25) протягу- 
вати, пропускати; 26) амер. відчиняти, 
відмикати; 27) проколоти; 28) спорт. ро- 
бити випад, нападати; 29) брати, долати 
(перешкоду); 30) юр. підготувати, офор- 
мити (документ); 31) шахраювати (в кар- 
тах); 32) фізл. випорожнятися; мочити- 
ся; П ~ away а) померти; б) зникати, 
припинятися, минати; в) проводити 
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час; ~ by а) проходити мимо; 6) за- 
лишати поза увагою, пропускати; ~ 
for вважатися (кимсь), мати схожість 
(з кимсь); пе ~ed for my brother його 
прийняли за мого брата; - forth ви- 
ходити, іти геть; ~ іп а) подавати, 
пред'являти, здавати; б) померти; - into 
перетворюватися (на щось); переходити 
(у щось); ставати (чимсь); ~ Off а) зни- 
кати; | припинятися; зменшуватися; 
б) пройти, промайнути; в) збувати, під- 
совувати; г) залишати поза увагою; 
д) видавати себе (за когось -- for, as); 
he ~ed himself off as а doctor він видавав 
себе за лікаря; ~ оп а) проходити далі; 
- on please! проходьте!, не зупиняйтеся; 
б) передавати далі; в) перехбдити до 
іншого питання; ~ out розм. а) померти; 
б) зникати; в) успішно пройти (курс 
навчання); г) роздавати, поширювати; 
д) непритдмніти; е) амер. розм. напи- 
тися до нестями; ~ Over а) переправ- 
лятися (через ріку тощо); 0) nepenpa- 
вляти, перевозити; в) пропускати, 
залишати подза увагою; обходити мов- 
чанням; г) проходити, минати; д) пе- 
редавати; е) померти; Є) амер. обхо- 
дити, уникати (когось); ж) хім. 
дистилюватися; ~ round перелавати 
один  бдному, пускати по колу; ~ 
through а) пропускати; б) просіювати, 
проціджувати; в) провозити, завозити; 
г) перетинати, переходити; д) пережи- 
вати; е) проколювати; ~ Up амер. розм. 
відмовлятися (від чогось); відкидати 
(щось); З to ~ by the name of... бути 
відомим під ім'ям..; to ~ events in 
review робити Oring подій; to ~ in the 
checks розм. померти; to ~ One’s promise 
дати обіцянку; to ~ the buck амер. зва- 
лити відповідальність (на когось). 

passability [,po:so bilit!] п прохід- 
ність. 

passable [‘pa:sabl] 1. п підхожа лю- 
дина; 2. adj 1) прохідний; проїзний; 
відкритий для проїзду; 2) судноплав- 
ний; 3) достатній; стерпний; задовіль- 
ний; a ~ knowledge of English достатнє 
знання англійської мови; 4) що пере- 
буває в обігу; 3. adv досить, добре, 
неабияк; she is - good-looking вона 
досить гарненька. 

passade [po’seid] п тупцювання ко- 
ня на одному місці. 

passado [pa’sa:dou] п (p/ passados, 
passadoes) спорт. удар (рапірою). 

passage [pzsid3] 1. п 1) прохо- 
дження; прохід, проїзд, перехід, хід; 
2) рейс; політ на літаку; поїздка по 
морю; 3) плата за проїзд (на пароплаві. 
літаку); to book (to pay, to take) one’s 
- взяти KBUTOK Ha пароплав; 4) переліт 
(птахів); a bird of - перелітний птах; 
5) шлях, дорбга, прохід (через щось); 
6) перевал, переправа; 7) коридор; пе- 
редпокій; 8) пасаж; галерся; 9) вхід, 
вихід; прохід, проїзд; право проходу 
(проїзду); по ~ this way! проїзд закри- 
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To!; 10) хід, перебіг (часу, подій); 
11) перехід (з одного стану в інший); 
перетворення; 12) уривок, частина, 
місце (в книзі тощо); 13) рі розмова, 
ббмін люб'язностями; 14) ухвалення, 
схвалення, затвердження (закону); 
15) пригода, подія, епізод; 16) прохо- 
жі, перехожі; 17) збір з пасажирів; 
18) рівномірна хода коня; 19) муз. па- 
саж; 20) анат. прохід, протока; 
21) фізл. випорожнення; 2 - Of arms 
а) військ. сутичка, бій; б) суперечка; 
2. у брати правобруч (лівбруч); руха- 
тися боком (кінний спорт). 

passage-boat [‘pzsidzbout] п nopom. 

passage-way [‘pzsidzwe1] п 1) про- 
хід; пасаж; коридор; 2) гірн. відкаточна 
виробка; 3) тех. перепускний канал; 
зрівняльний канал. 

passant | ргзопі| adj загальноприй- 
нятий; модний. 

pass-band [‘pa:sbend] п 1) смуга 
пропускання  частбт (радіоприймача 
тощо); 2) рад. смуга прозорості. 

pass-book | ра:5биК| п 1) банківсь- 
ка розрахункова книжка; 2) амер. за- 
бірна книжка. 

pass-check [‘pa:stjek] п контрамар- 
ка (на вихід). 

pass-degree [“po:sdi’gri:] п диплом 
без відзнаки. 

passé [pa:’se1] adj фр. 1) побляклий; 
змарнілий; 2) застарілий, немодний. 

passed |[pa:st] adj амер. 1) що про- 
йшов випробування; що відповідає ви- 
могам; 2) неоплачений, невиплачений 
(про дивіденди). 

passed-master [‘pa:st,ma:sto] п 
1) який одержав звання майстра; 
2) знавець, фахівець; визнаний май- 
стер. 

passementerie [,pa:sma:n‘tri:] п фур. 
1) оздоблення басбдном (бісером, га- 
JIYHOM); 2) золотий (срібний) галун. 

passenger | рггзштдза)| п 1) пасажир; 
2) сідок, їздець; 3) розм. слабкий гра- 
вець спортивної команди; 2 boat 
пасажирський пароплав; ~ car a) лег- 
ковий автомобіль; б) пасажирський Ba- 
гон; ~ fare плата за проїзд; - hopping 
розм. перевезення пасажирів на коро- 
ткі відстані; ~ ship пасажирське судно; 
~ traffic пасажирський рух. 

passenger-pigeon | ‘pesind3a, pidzan] 
п орн. мандрівний голуб. 

passe-partout |,раззра: о) по фр. 
1) відмичка; 2) картбнна рамка; пас- 
парту. 

passer | ра:52| п 1) перехожий; 
проїжджий; подоробжній; 2) особа, яка 
склала екзамени без відзнаки; 3) той, 
хто складає екзамен; 4) контролер го- 
тової продукції; бракувальник. 

passer-by ЦП ра:52 bai] п (рі passers- 
-by) перехожий; проїжджий; подоро- 
жній. 

passerine [‘pzsorain] 1. п птах 3 ро- 


дини горобиних; 2. аа) горобиний, го- 
роб'ячий. 

passers-by [‘pa:soz’bai] p/ від pas- 
ser-by. 

pass-guard | ра:540.:4) п військ. іст. 
налокітник. 

pass-hemp [‘pa:shemp] п прядиво 
(коноплі) третього сорту. 

passible | рагз1б І) аа) чутливий, вра- 
зливий. 

passiflora |,рге51/По:го| див. passion- 
-flower. 

passim [‘pesim] adv лат. всюди, 
скрізь; в різних місцях (при посиланні 
на автора тощо). 

passimeter [pa‘simito] п автомат для 
продажу залізничних квитків. 

passing Ц|ра:зт| 1. п 1) npoxo- 
дження; минання; іп - мимохідь, між 
іншим, побіжно; 2) перебіг; Ще - об 
time перебіг часу; 3) брід, переправа; 
4) зал. запасна колія; 5) рух поїздів; 
~ of trains обгін поїздів; 6) декоративна 
шовкова тканина; 7) поет. смерть; 
8) спорт. обгін; ~ the baton передача 
естафетної палички; 2. adj 1) cKopo- 
минущий, швидкоплинний, миттєвий; 
2) побіжний; випадковий; ~ reference 
побіжна згадка; ~ greeting вітання на 
ходу; 3) переважаючий; + ~ bay po3- 
ширення дороги для зустрічного руху 
і обгону; ~ track зал. обгінна (роз'їзна) 
колія; - ипії військ. частина (підроз- 
діл), що йде на зміну; 3. adv дуже, 
надзвичайно; ~ rich надзвичайно ба- 
гатий. 

passing-bell [‘pa:sinbel] п 1) noxo- 
ронний дзвін; 2) недобра прикмета. 

passing-by | ро.:51т) Баш) п ігноруван- 
ня, зневага. 

passingly Г ра: 5101) adv 1) між ін- 
шим, мимохідь; 2) дуже. 

passing-note | рог:5іт)помі) п муз. пе- 
рехідна нота. 

passion | реп) І. п 1) пристрасть, 
пристрасне захоплення (кимсь, 
чимсь -- for); а ~ for music пристрасне 
захоплення музикою; 2) запал, при- 
страсність, ентузіазм; 3) предмет при- 
страсті; любов, кохання, захоплення; 
4) вибух почуттів; сильне душевне 
хвилювання; а - Of grief приступ горя; 
5) гнів, спалах гніву; to be іп ~ гні- 
ватися; to fly into а - скипіти, розлю- 
туватися; 6) пасивний стан, пасив- 
ність; 7) (the Р.) рел. страсті господні: 
2 Р. music «Страсті» (вокально-драма- 
тичний твір); ~ pit амер. розм. кіно- 
театр просто неба; Р. ріау іст. містерія, 
що відображає страсті господні; - га- 
поп амер. розм. приятель, дружок; Р. 
Sunday церк. п'ята неділя великого по- 
сту; Р. tide церк. i 'ятий і шостий тижні 
великого посту; Р. Week церк. страсний 
тиждень, шостий тиждень великого 
посту; 2. у 1) виявляти почуття; 2) бу- 
ти охопленим пристрастю. 


passional [‘pzjonl] І. m мартиролог; 
2. adj пристрасний, палкий. 

passionary [‘pzfanori] див. passional. 

passionate [ pefonit}] adj 1) пристра- 
сний, палкий; 2) несамовитий, невга- 
мовний; 3) запальний, гарячий; 4) за- 
кбханий. 

passion-flower [‘pz{n,flaua] п бот. 
пасифлора, мучениця. 

passionist [‘pzjonist] п член італій- 
ської католицької секти. 

passionless [‘pzfanlis] adj безпри- 
страсний, безстрасний; байдужий; хо- 
лоднокровний; спокійний. 

passivation |, рге51 veijn] п пасивація, 
поверхневе протравлювання. 

passivator | разіуено| п пасиватор, 
пасивуючий агент. 

passive [‘pzsiv] І. п 1) грам. па- 
сивний стан; пасивна форма; 2) по- 
кірна істота; 2. adj 1) пасивний, 6e3- 
діяльний, інертний; ~ air defence 
військ. пасивна протиповітряна оборо- 
на; - flight ав. політ 3 виключеним 
двигуном; 2) слухняний, покірний; 
який не чинить ONOpy; пасивний; ~ 
resistance пасивний Onip; 3): ~ voice 
грам. пасивний стан; 4) фін. безпро- 


центний; - bonds амер. безпроцентні 
облігації; 5) хім. інертний; неактив- 
НИЙ. 


passivism [‘pzsivizm] п 1) пасив- 
ність, інертність; 2) принципова па- 
сивність. 

passivity [pz ‘siviti] п І) пасивність, 
інертність, бездіяльність; 2) покір- 
ність; 3) безвілля; 4) мет. пасивність 
(металу). 

pass-key |ра:5Ккі:) п 1) відмичка; 
2) перен. ключ; 3) ключ від американ- 
ського замка; 4) ключ (від вхідних две- 
рей); > ~ man злодій-зломщик. 

passless [‘pa:slis] adj поет. непро- 
хідний. 

pass-man [‘pa:smen] п (рі pass-men 
[-men]) студент, який одержує диплом 
(ступінь) без відзнаки. 

passmeter [‘pa:s,mi:ta] п тех. паса- 
метр. 

passometer [pz somito] п крокомір. 

pass-out [‘pa:saut] п І) контрамар- 
ка (для повторного входу) (тж ~ check): 
2) амер. роздача; 3) розм. знепритом- 
нення. 

Passover | po:s,ouva] п рел. 1) єв- 
бейська пасха; 25) пасхальне ягня. 

passover | ра:5,0цч2) п прохід, пе- 
ревал. 


passport | pa:spo:t] І. п 1) паспорт: 


2) перен. ключ, перепустка: 2. + вида- 
вати паспорт. забезпечувати паспор- 
TOM. 

pass-ticket | pa:s tikit] п перепус- 
TKa. 

passus | peesas] п пісня. частина, 


розділ (поеми тощо). 
passway | pa:swei] п прохід. 
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pass-woman [poa:s,wumon] п (рі 
pass-women [-,wimin]) студентка, яка 
одержує диплом (ступінь) без відзнаки. 

password [‘pa:swa:d] п військ. па- 
роль; перепустка. 

past [pa:st] 1. п 1) минуле; мину- 
вшина; it is a thing of the ~ це справа 
минулого; 2) життя людини (минуле); 
we know nothing of his ~ ми нічого не 
знаємо mpo його минуле (життя); 
3) (the -) грам. минулий час; 2. adj 
1) минулий; ~ month минулий місяць; 
for some time - останнім часом; іп 
ages - and gone у далекому минулому; 
2) грам. минулий; - tense минулий час; 
~ participle дієприкметник минулого 
часу; 3. adv 1) мимо; the years flew ~ 
роки промайнули; 2) убік; to lay ~ від- 
кладати; 4. prep 1) мимо, повз; to walk 
- smb. пройти повз когось; 2) за, по 
той бік; ~ the bridge за мостом; 3) біль- 
ше, понад; he is ~ fifty йому понад 
п'ятдесят; at half - six о пів на сьому; 
4) понад; пбза межами (чогось); it is 
~ endurance це нестерпно; to be - опе- 
self розм. бути в нестямі; ~ belief He- 
ймовірно. 


paste |реї5ї) І. п 1) здобне тісто; 
2) макаронний виріб; 3) паста, мас- 
тика; dental - зубна паста; 4) кул. па- 
штет; 5) пастила; халва; 6) склад, ма- 
са; 7) клей; клейстер; 8) розім'ята 
глина; 9) розм. удар кулаком; 10) розм. 
мозок; 11) ел. активна маса (для аку- 
муляторних пластин); 12) страз; > ~ 
and scissors розм. літературна компіля- 
ція (досл. клей і ножиці); 2. v 1) на- 
клеювати, приклеювати; склеювати 
клейстером (клеєм); 2) розм. побити, 
відлупцювати; O - up розклеювати. 

paste-board [‘peistbo:d] п дошка для 
тіста. 


pasteboard [‘peistbo:d] І. п 1) кле- 
єний картон; 2) перен. фікція, ефемер- 
ність; 3) дошка для тіста; 4) розм. ві- 
зитна картка; 5) розм. залізничний 
квитдк; 6) розм. гральна карта; збірн. 
гральні карти; 2. adj 1) картобнний; 
2) перен. неміцний, несталий, хиткий; 
ефемерний; the ~ triumph ефемерний 
тріумф. 

paste-egg | реї5іе4) п крашанка. 

pastel | [pzs'tel] мл 1) пастель; 
2) малюнок пастеллю (moe іп -); > ~ 
blue  пастельно-голубий, ніжно-бла- 
КИТНИЙ. 

pastel II | рае5ізі) п 1) бот. вайда, 
синильник; 2) синій природний барв- 
ник 3 вайди. 

pastellist [pzs‘telist] п художник, 
який малює пастеллю. 


paster | реї5і2| п 1) амер. смужка 
клейкого паперу; 2) робітник, який 
наклеює ярлики. 

pastern | ргезіо:п| п 1) бабка (у ко- 
ня); 2) путо. 


pasteurism [‘pzsta:rizm] п мед. ще- 
плення за методом Пастера. 

pasteurization |, pzestarai’ zeijn}] п па- 
стеризація. 

pasteurize [‘pzstoraiz] у 1) пастери- 
зувати (молоко); 2) мед. робити щеп- 
лення за методом Пастера. 

pasteurizer | pzstoraizo}] п пастери- 
затор, апарат для пастеризації. 

pasticcio [pa:s tittfou] п (р/ pasticci) 
італ. 1) попурі; суміш; 2) стилізація 
(особл. літературна); 3) пастіччо (опе- 
ра, складена з уривків різних опер). 

pastiche [pzs‘ti:{] див. pasticcio. 

pastil [pestil] п 1) таблетка; 
2) ароматична свічка; 3) пастель. 

pastille [pzs‘ti:l] див. pastil. 

pastime [‘pa:staim] п приємне про- 
ведення часу; розвага; гра; sports and 
~§ спорт та ігри. 

ра5(іпе55 [‘peistinis] 
липкість. 

pasting [‘peistin] п 1) намазування; 
склеювання; 2) p/ папір для наклею- 
вання; 3) розм. прочухан. 

past-master [‘pa:st,ma:sta] п 1) не- 
перевершений майстер, знавець, фа- 
хівець; he was а - in eloquence він був 
неперевершеним  промовцем (орато- 
ром); 2) колишній глава, магістр (ма- 
сонської ложі, гільдії, коледжу). 

pastor ['pa:sta] 1. п 1) пастор; 
2) духовний пастир; 3) орн. рожевий 
шпак; 2. у 1) бути пастором; 2) бути 
пастирем. 

pastoral [‘pa:storal] 1. п 1) пасто- 
раль; 2) церк. послання (єпископа); 
3) книга (трактат) про обов'язки па- 
стора; 2. adj 1) пастушачий; 2) пасто- 
ральний; 3) пасторський; 4) пастирсь- 
КИЙ. 

pastorale |, ргезіз та: П| п (p/ pastorali, 
pastorales) муз. пастораль. 

pastorali |, ргезіо та:П) p/ від pasto- 
rale. 

pastoralist [‘pa:staralist] 1) автор 
пасторалей; 2) скотар, вівчар; 3) фер- 
мер-вівчар; 4) той, хто оселився на 
державній землі з метбю її придбання. 

pastoralize | ро:5і2гоЇаі7| у 1) нада- 
вати сільського вигляду; 2) писати па- 
сторалі. 

pastorate [‘pa:storit] п 1) пасторат, 
посада пастора; пасторство; 2) збірн. 
пастори. 

pastorly [‘pa:stali] adj пасторський. 

pastorship | pa:stosip] див. pastorate. 

pastous | рге5і25| adj одутлий, nac- 
TO3HHH. 

‘pastry [‘peistri] п збірн. 1) конди- 
терські вироби (тістечка, торти, ne- 
чиво); 2) розм. гарненькі жінки. 

pastry-cook | ‘peistrikuk] п кондитер. 

pasturable | pa:stjurabl] adj придат- 
ний під пасовище, пасовищний. 
pasturage | pa:stjurid3] п 1) naco- 


по клейкість, 


вище; 2) паша,  підніжний 
3) пасіння, випас. 

pasture | pa:stja] 1. п 1) пасовище, 
вигін; випас; ~ farming пасовищне го- 
сподарство; 2) паша; 2. у 1) пасти ху- 
добу; 2) пастися. 

pasture-land [‘pa:stfalend] п пасо- 
висько, вигін. 

pasty І | pzsti] п 1) пиріг з м'ясом 
(з яблуками, з варенням); 2) друк. па- 
літурник. 

pasty II [‘peisti] adj 1) тістоподіб- 
ний; в'язкий; 2) розм. блідий; одутлий; 
3) розм. хвбрий, нездоровий; І feel ~ 
я погано почуваю себе; 4) розм. не- 
справжній, фальшивий (про коштов- 
ності). 

pasty-faced [‘peisti,feist] adj одут- 
лий; блідий. 

Pat [pet] п 1) ж. ім'я Пат, Пет 
(зменш. від Patricia, Martha, Mathilda): 
2) 4. ім'я Пат, Пет (зменш. від Patrick): 
3) Пет (жарт. прізвисько ірландця). 

pat [pet] 1. п 1) поплескування, 
ляскання; шльопання; 2) бплеск, ля- 
панець (звук), стук; 3) звук кроків; 
4) шматок, кружальце (масла); 5) че- 
чітка; танець американських негрів; 
6) (скор. від patent) патент; 7) (скор. 
від pattern) зразбк, приклад; + to give 
smb. а ~ оп the back висловити комусь 
своє схвалення; 2. adj 1) підхожий; 
доречний; 2) своєчасний;  вчасний; 
вдалий; 3. adv 1) до речі; своєчасно, 
вчасно; вдало; 2) твердо, точно; добре; 
to know a lesson off - добре знати 
урок; 4. у 1) поплескувати (когось); 
шльопати; погладити (когось); 2) при- 
гладжувати; 3) огладжувати (коня); 
4) амер. хлопати себе по колінах і при- 
TONYBAaTH під музику (дивлячись на тан- 
цюючих). 

pat-a-cake [‘pztokeik] и дитяча гра 
в ладки. 

patache [pa:'ta:{/] п невелике по- 
сильне судно. 

Patagonia [,pzto gounjo] п геогр. н. 
Патагонія. 

Patagonian |, рагіз gounjan]} І. п па- 
тагбнець; патагонка; 3 adj патагонсь- 
КИЙ. 

patavinity [,pzta’viniti] п лінгв. па- 
дуанський діалект латинської мови. 

pat-ball [‘pztbo:l] мл 1) знев. гра в 
теніс (у крикет) у повільному темпі; 
2) перен. іграшка; м'яч. 

patch Гра) І. п 1) латка; 2) кла- 
птик; 3) пов'язка на Ol; 4) смужка 
наклеєного пластиру; 5) мушка (на об- 
личчі); 6) пляма неправильної форми: 
7) невелика ділянка землі; 8) оздоб- 
лення (на сукні); 9) уривок; 10) відрі- 
зок часу; 11) мед. пляма, бляшка; 
12) військ. оболонка кулі; 13) геол. 
пляма породи; 14) розрив льодовика 
(альпінізм); 15) розм. блазень; 16) опу- 
дало, одорббло; недбумок; 17) важка 


корм; 
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(за характером) людина; буркотун; + 
~ test мед. алергічна проба на шкірі; 
2. у 1) латати, лагодити; 2) вкривати- 
ся плямами; 3) використовуватися для 
латбк, для лагодження; 4) бути місця- 
ми покритим (усіяним) (чимсь); 5) на- 
клеювати мушки; (0 ~ up а) підлату- 
вати; б) улагоджувати (сварку); в) 
робити щось нашвидкуруч (недбало); 
г) збирати, складати, об'єднувати; + 
to ~ up the line військ. ліквідувати про- 
pHB. 

patch-box [‘pztjboks] п іст. коро- 
бочка для мушок. 

patched [pztjt] adj полатаний, по- 
лагоджений; ~ trousers полатані штани; 
штани з латками. 

patched-up [‘pztjt'ap] adj 1) пола- 
таний; ~ nations клаптикові держави; 
2) з наклеєними мушками. 

patcher | рака) м робітник, який 
виконує дрібний ремонт; латальник. 

patcher-up [‘pztj{a’ap] див. patcher. 

patching [‘petfin] п 1) латка (mow 
~ up); 2) тех. дрібний ремонт; 3) тех. 
замазування; заварювання: забивання, 
закладання; латання; 4) наклеювання 
мушок. 

patchouli | "рамі: ) п 1) бот. пачу- 

і; 2) духи з різким запахом (з пачулі). 

patch-pocket | ра, pokit] п наклад- 
на кишеня. 

patchwork [‘pzt{wo:k] п 1) клапти- 
кова ковдра; килимок з різнобарвних 
клаптиків; 2) плутанина, мішанина; 
гармидер; 2? - intellect еклектичний 
розум; ~ poets поети-наслідувачі; а гир- 
ture is not preferable to а ~ peace де 
незгода, там часто шкода. 

patchworky [‘pzt{,wa:ki] adj розм. 
клаптиковий; строкатий. 

patchy | рамі) adj 1) укритий пля- 
мами, плямистий;  поцяткований; 
2) неоднорідний; строкатий; різно- 
шерстий; 3) уривчастий; випадковий; 
4) розм. дражливий, злий; he is а bit 
- він трохи роздратований. 

pate [peit] п 1) розм. голова, «ма- 
кітра»; 2) маківка (голови); 3) заст. 
розум, глузд, інтелект; the best ~s of 
the kingdom найкращі уми королівства. 

pate |рао: їеї| п фр. паштет. 

patefaction [,pzti fekjn] п розголо- 
шення, оприлюднення. 

patella [po'telo] п (р/ patellae) лат. 
1) плоска посудина, патела; 2) анат. 
колінна чашечка; 3) бот. блюдце, па- 
тела. 

patellae [pa’teli:] p/ від patella. 

patellula [po'teljulo]  (p/ patellulae) 
бот. блюдце. 

patellulae [pa‘teljuli:] p/ від patellula. 

paten [‘pzton] п 1) металевий кру- 
жок, диск; 2) церк. дискос. 

patency | peitonsi] п 1) явність, оче- 
видність; 2) біол. розкритий стан. 

patent | решопі) 1. 1 1) патент; ди- 


плом; to grant а - надавати патент; 
2) іст. жалувана грамота; привілей; 
3) перен. знак, ознака; печать; 4) ви- 
няткове право; право, одержуване зав- 
дяки патенту; 5) запатентований пре- 
дмет (винахід); 6) амер. дарування 
землі урядом; 2. аа) 1) явний, очевид- 
ний; - спте явний злочин; 2) (за)па- 
тентбваний; letters - надавчий лист, 
жалувана грамота, патент; 3) оригі- 
нальний; дотепний; новий; власного 
винаходу; 4) відкритий; 5) бот. роз- 
критий; 6) загальновідомий; загально- 
доступний; громадський; 7) вищого 
сорту (про борошно); З ~ flour пше- 
ничне борошно найвищого сорту; ~ 
fuel брикетне пальне; - law патентний 
закон, патентне право; ~ leather лако- 
вана шкіра, лак; ~ leather shoes лако- 
вані черевики; - Office бюро патентів; 
~ specification бпис патенту; 3. у 1) па- 
тентувати (щось); брати патент (на 
щось); 2) бути оригінальним, відзна- 
чатися (чимсь); 3) амер. одержувати 
право на урядову землю; 4) дарувати. 

patentee [,peiton’ti:] п власник па- 
тенту. 

patenting | peitontin] п 1) патенту- 
вання; 2) тех. гартування у свинцевій 
ванні. 

patently [‘peitantlh] adv явно, оче- 
видно; відкрито. 

patent-right | ретопі тан) п патентне 
право. 

patent-roll | решопігоці) п список 
жалуваних грамот і патентів, виданих 
за рік. 

pater [‘peito] п шк. розм. батько, 
патер. 

patera | раіога| п (p/ paterae) лат. 
1) архт. патера, круглий орнамент (у 
вигляді тарілки); 2) патера (посудина). 

paterae | рагіогі:) p/ від patera. 

paterfamilias [‘peitofa’milizs] м (рі 
patresfamilias Г peitri:z-]) 2am. глава сі- 
м'ї, господар дому. 

paternal |ро'їо:пі) аа) 1) батьківсь- 
кий; 2) що є родичем по батькові; - 
grandfather дід по батькові; 3) отчий. 

paternalism [pa ‘to:nalizm] п батьків- 
ське опікування; батьківське піклуван- 
HA. 

paternalistic [po,to:na‘listik] adj 6a- 
ТЬКІВСЬКИЙ; ОТЧИЙ. 

paternalized [pa ta:nalaizd] аа) під- 
опічний, залежний; ~ institutions зале- 
жні організації. 

paternity [po to:niti] п |) батьків- 
ство; 2) джерело, авторство; 3) похо- 
дження по батькові. 

paternoster [ peta nosta] lon 
І) «отче наш» (молитва), 2) заклинан- 
ня, магічна формула; 3) нудне опові- 
дання; 4) чотки: 5) тех. елеватор; 
6) архт. орнамент з круглими (оваль- 
ними) підвищеннями; + Black Р. чор- 


на Maria; Ape’s Р. скрегіт зубів; 2. у 
вудити на волосінь з низкою гачків. 

paternoster-line [,pzto‘nostalain] п 
риболовецька волосінь з низкою гач- 
ків. 

patesi [pa:‘teizi] п іст. 1) жрець- 
-правитель; 2) дрібний правитель; 
3) правитель шумерського міста-дер- 
жави. 

path [pa:0] 1. п (рі paths [pa:dz}) 
1) стежка, доріжка; 2) шлях; to be іп 
smb.’s - стати комусь поперек дороги; 
3) курс, маршрут (польоту); 4) траєк- 
тбрія; 5) фіз. пробіг (частки); 6) путь, 
дорога; 7) лінія поведінки (дії); to fol- 
low the ~ of duty додержувати обов'- 
язку; 8) хід думки (міркування); 9) бі- 
ropa | доріжка (трек); 10) коло 
іподрому; 11) спорт. прохід у захисті; 
12) мед. нервовий шлях, провідний 
шлях (головного і спинного мозку); 2. у 
іти по шляху. 

path-breaker | ра.:0, breika] и піонер, 
першовідкривач, землепроходець. 

pathematic [,px20:1 meztik] adj емо- 
ційний. 

pathetic [pe “Betik] adj \) зворушли- 
вий; жалісний; жалюгідний; ~ sight 
зворушливе видбдвище; ~ Creature жа- 
люгідне створіння; 2) патетичний; ~ 
strike страйк солідарності. 

pathetically |ро"бенКої| adv жаліс- 
но; зворушливо. 

pathetics [po Oetiks]  p/ (вжив. як 
sing) 1) патетика; 2) вивчення при- 
страстей. 

path-finder | ро:0,Гаштдо) п 1) до- 
слідник (маловивченої країни); земле- 
проходець; слідопит; 2) покажчик кур- 
су (в радіолокації); 3) військ. літак 
наведення; 4) член екіпажу літака на- 
ведення; 5) парашутист, якого скида- 
ють в район десантування для подачі 
сигналів; 6) радіолокаційний прилад 
літака; 7) мед. зонд, щуп. 

pathless | рог:0115| adj 1) бездоріж- 
ний, непрохідний; 2) непроторова- 
ний; 3) недосліджений. 

path-master | ра:0,пло:512| п амер. 
дорбжній інспектор. 

pathogenesis |, ребоий 'дзепі515) п па- 
тогенез. 

pathogenetic 
pathogenic. 

pathogenic |, рабои dzemik]| adj мед. 
хвороботворний, патогенний. 

pathognomonic |ра,0одпа попіК|) adj 
мед. патогномонічний, характерний 
для певної хвороби. 

pathognomy (ра'8здпати) п мед. па- 
тогномднія. 

pathologic(al) [,pz0a lodzik(al)| ad 


[,peOadzi netik] див. 


І) патологічний; 2) емоційний, при- 
страсний. 

pathologist [pa 9dladzist] п мед. па- 
толог. 
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pathology [po 8olad31] п мед. пато- 
логія. 

pathos | реїз025)| п 1) пристрасне на- 
тхнення, піднесення; ентузіазм; 2) па- 
фос; 3) страждання; 4) чутливість. 

pathway | poa:Owe1] п 1) стежка; до- 
ріжка; дорога; шлях; 2) тех. містки 
для сполучення; робочий місток; 3) р/ 
мед. провідні шляхи. 

patibulary [pa tibjulori] adj жарт. ві- 


шальницький; ~ phiz фізіондомія ві- 
шальника. 

Patience | рецоп5) п ж. ім'я Пей- 
шенс. 


patience | ретіоп5) п 1) терплячість, 
терпіння; the - of Job ангельське тер- 
піння Ібва; 2) наполегливість, упер- 
тість; 3) карт. пасьянс. 

patience-dock | рецоп5док| п бот. 
шпинатний щавель, англійський шпи- 
нат. 

patient | рецопі| 1. п 1) пацієнт, 
хворий; 2) поранений; 3) об'єкт впли- 
By; > ~ strength військ. кількість хворих 
і поранених у госпіталі; 2. adj 1) тер- 
плячий; he is ~ in adversity він терпляче 
nepeHOcuTb випробування (труднощі); 
2) наполегливий, упертий; 3) що ви- 
терплює (знбсить, витримує, допускає) 
(щось — of); plants ~ of cold рослини, 
які не бояться холоду. 

patina | рейпо) й патина, чернь. 

patio [‘pztiou] п ісп. внутрішній 
дворик, патіо; > ~ dress довга домашня 
сукня. 

patisserie |ро ї52гі) 1 фр. кондитер- 
ські вироби; тістечко, печиво. 

patois [‘petwa:] п фр. місцева го- 
вірка. 

patootie [po'tu:ti] п амер. розм. ко- 
ханка; «дівчатко»; a batch of pretty- 
-panned -5 компанія гарненьких дів- 
чаток. 

patresfamilias [‘peitri:zfo’milizs] p/ 
eid paterfamilias. 

patriarch [‘peitria:k] п 1) глава роду 
(громади, сім'ї); 2) старійшина; 3) po- 
доначальник; засновник; 4) церк. па- 
тріарх; 5) умудрений досвідом старець. 

patriarchal [,peitri’‘a:kal] adj 1) na- 
тріархальний; 2) церк. патріарший; 
3) поважаний. 

patriarchalism [,peitria:kolizm] м 
правління найстаршого в роді. 

patriarchate [‘peitria:keit}] м церк. 
1) патріархія; 2) резиденція патріарха; 
3) патріаршество. 

patriarchism [‘peitria:kizm] див. ра- 
triarchalism. 

patriarchy [‘peitria:ki] п 1) патріар- 
хат; 2) патріаршество. 

patrice [‘peitris] див. patrix. 

patrices [’peitrisi:z] рі від patrix. 

Patricia [po trifio] п ж. ім'я Патрі- 
ша, Патриція. 

patrician [po trifon] І. п патрицій; 


аристократ; 2. adj патриціанський; 
аристократичний. 

patriciate |ро"їпі| п патриціат, 
аристократія. 

patricidal [,pztri’saidl] див. раггісі- 
dal. 

patricide [‘pztrisaid] п 1) батько- 
вбивство; 2) батьковбивця. 

Patrick [‘petrk] п 4. ім'я Петрік, 
Патрік. 

patriclinous |, рагіті КІашоз| див. pa- 
troclinous. 

patrico [‘pztrikou] п (p/ patricoes) 
розм. неграмотний священик, піп. 

patrimonial |,ракті mounjal] аа) ро- 
довий, спадкоємний; - estate родовий 
маєток. 

patrimony | pztrimont] 7 1) спадщи- 
на; спадкоємне майно; 2) спадкоємна 
частка батька; вотчина, батьківщина; 
3) церковна власність. 

patriot | рагітіої, ‘peitriot] п патрідт. 

patriotic |, рак ой) adj патріотич- 
ний; the Great Р. War Велика Вітчи- 
зняна війна; ~ feelings патріотичні по- 
чуття. 

patriotically [, pztri’otikali] adv пат- 
ріотично. 

patriotism [‘pztriotizm] п патріотизм. 

patristic [pa’tristik] аа) церк. що на- 
лежить отцям церкви. 

patristics Гро tristiks] п церк. патри- 
стика. 

patrix [‘peitriks] п (р/ patrices) друк. 
патриця. 

patrocinate [pzt rousineit] у підтри- 
мувати, відстбювати (щось), стояти (за 
щось). 

patroclinous |, рагіго Кіатпа5) adj cx0- 
жий більше на батька, ніж на матір. 

Patroclus |ро їгоКі25) п ч. ім'я Па- 
троклус, Патрокл. 

patrol |ро'їгоші 1. п 1) патруль; до- 
зір; оп - у доздбрі; 2) патрулювання; 
3) ав. баражування; 4) загін бойскау- 
тів; ? ~ bomber ав. патрульний бом- 
бардувальник; ~ Craft амер. військ. сто- 
рожовий корабель берегової охордни; 
~ duty військ. караульна служба; - lead- 
er начальник загбну бойскаутів; - уе5- 
5е! патрульне судно; сторожовий катер; 
2. у 1) патрулювати; охороняти; 2) ав. 
баражувати. 

patroller (ро їгоціз)| п канад. військ. 
патрульний літак берегової авіації. 

patrolling [po troulin] п 1) військ. 
патрулювання; 2) ав. баражування. 

patrolman [pa troulmen] п (p/ ра- 
trolmen [-men]) амер. поліцейський. 

patrol-wagon [po troul wegon] п 
амер. в'язнична карета; поліцейська 
машина. 

patron [‘peitran] и 1) заступник, за- 
хисник; патрон; шеф; - of the arts 
покровитель мистецтв, меценат: 
2) прихильник (певних поглядів тощо); 
3) постійний покупець, клієнт; пос- 


тійний відвідувач; 4) кіноглядач; 5) р/ 
почесний комітет; 6) власник невели- 
кого судна; 7) рел. охорбнець, храни- 
тель. 

patronage | pztranid3] п 1) заступ- 
ництво, опікування; шефство; 2) за- 
ступницьке ставлення; 3) церк. право 
призначення на посаду; 4) амер. роз- 
давання посад партією, що перемогла; 
5) контроль за роздаванням громад- 
ських посад і привілеїв; 6) приватна 
фінансова підтримка; 7) постійні від- 
відувачі, постійна клієнтура; + Р. Sec- 
retary секретар державної скарбниці у 
Великій Британії. 

patroness | ‘peitranis] п покровитель- 
ка; патронеса. 

patronize [‘pztronaiz] у 1) опікува- 
ти(ся), протегувати; захищати; 2) ста- 
витися зверхньо (зневажливо); 3) по- 
давати приватну фінансову підтримку; 
4) бути постійним відвідувачем (клі- 
єнтом). 

patronymic | |,раіто'пітік| | 1. п 
1) родове ім'я; 2) по батькові; 2. adj 
1) патронімічний; 2) що вказує на по- 
ходження (про префікс, суфікс). 

patronymical [,pztra nimikal] 
patronymic 2. 

patroon |ро'їи:п| п амер. іст. вла- 
сник маєтку з деякими феодальними 
привілеями. 

Patsy [‘petsi] п 1) ж. ім'я Marci, 
Петсі (зменш. від Patricia); 2) 4. ім'я 
Патсі, Петсі (зменш. від Patrick). 

patsy [‘petsi] п амер. розм. |) 60- 
ягуз; нікчема; слабка людина; 2) слаб- 
кий гравець; 3) простак; тютя; 4) ко- 
зел відпущення. 

patten [‘pztn] п 1) лижі північних 
народів; 2) черевик на товстій дере- 
в'яній підошві; 3) діал. ковзани; 
4) фундаментна плита; фундамент; 
5) база колдни; 6) поріг; > to run on 
-5 базікати без угаву. 

patter [pete] 1. п 1) соціальний 
жаргон; thieves’ ~ злодійський xKaproH; 
2) CKOpOMOBKa; 3) речитатив; 4) розм. 
слова пісні, текст комічних номерів; 
реприза; 5) розм. базікання, балакани- 
на; 6) стукання; 7) тупотіння; 2. у 
1) говорити скоромовкою, торохтіти; 
2) говорити на жаргоні (таємною MO- 
вою); 3) розм. розмовляти якбюсь MO- 
вою; 4) барабанити, стукати, порощи- 
ти (про дощ тощо); 5) дріботіти, 
тупотіти; 6) кидати із стуком: 7) 06- 
бризкувати; 8) розм. ICTH. 

pattern [‘peton] I. п |) зразок, взі- 
рець, приклад; she is а ~ of all the 
virtues вона — взірець доброчесності. 
2) модель, форма, шаблон: 3) схема, 
діаграма; 4) викрійка; 5) спосіб (жит- 
тя); манера (поведінки); 6) малюнок, 
візерунок; 7) амер. відріз. купон на 
сукню; 8) храмове свято, храм, 
9) структура, будова; 10) ав. плоша 
бомбардування: 2 ~ bombing військ 


див. 


pat 


групове бомбардування по MOU; ~ 
painting військ. камуфляжне забарвлен- 
ня; - wife зразкова дружина; 2. v 1) ви- 
готовляти за зразком, копіювати (after, 
оп, ироп); 2) прикрашати візерунком; 
3) наслідувати приклад. 

pattern-book [‘pztonbuk] п 1) аль- 
бом викрійок; 2) візерунки (зразки) 
для вишивання; 3) папка для викрі- 
ЙОК. 

pattern-designer [‘pztond1,zaino} п 
художник по тканинах. 

рабегп-фгамег |'ратоп,дго:а) 
pattern-designer. 

pattern-maker [‘pzton, meiko] п мет. 
модельник. 

pattern-shop | pztanfop] п мет. мо- 
дельний цех, модельна майстерня. 

patter-song | ракозоп| п комічна 
арія з речитативом. 

Patti | рей) п ж. ім'я Патті, Петті 
(зменш. від Patricia). 

Pattie | рей) п ж. ім'я Патті, Петті 
(зменш. від Martha, Mat(h)ilda, Patricia). 

pattle | раї) и скребачка. 

Patty [‘peti] п 1) ж. ім'я Петті, 
Патті (зменш. від Martha, Mat(h)ilda, 
Patricia); 2) ч. ім'я Петті, Патті (зменш. 
від Patrick). 

patty  Граеп| a” 1) пиріжечок; 
2) плоска цукерка; 3) лапка; рученька. 

patty-cake [‘pztikeik] п 1) плоска 
цукерка; 2) пиріжечок. 

pattypan [‘pztipzn] п форма (лист) 
для випікання пиріжків (тістечок). 

patulous [‘pztjulas] adj 1) відкри- 
тий; розгорнутий; 2) бот. гіллястий. 

paucity | ро:51й) п 1) мала кількість; 
нечисленність; 2) недостатність, брак 
(чогось). 

paughty | ро:и| adj пихатий, зухва- 
лий. 

Paul |ро:Ї) п 4. ім'я Пол, Поль. 

Paula | ро:1з) п ж. ім я Пола, Паула. 

Paulette [po:‘let] п ж. ім'я Полет. 

paulin [‘po:lin] п брезент. 

Paulina Гро: Чаша| п ж. ім'я Полай- 
на, Пауліна. 

Pauline |ро:ЛПї:п| п ж. ім'я Monin, 
Поліна. 

Paulinus [po:‘lainas] п 4. ім'я По- 
лайнус. 

paulo-post-future [‘po:loupoust- 
‘fju:tfa] п жарт. найближче майбутнє. 

paulownia |ро:Лоцпі2| п бот. пав- 
ловнія. 

Paul Pry | ро: ргаї)| п надмірно ці- 
кава (допитлива) людина. 

Paul Pryism | ро:Ї prauzm] п 1) над- 
мірна цікавість (допитливість); інтерес 
до чужих справ; 2) дріб'язковий кон- 
троль. 

Paulus [‘po:los] п 4. ім'я Полус. 

paunch [po:nt{] 1. п 1) розм. живіт: 
черевце, пузце; 2) рубець, перший 


див. 
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шлунок жуйних; 2. у 1) патрати, по- 
трошити; 2) розм. жерти, лопати. 

paunchy | ро:пій) аа) пузатий; 3 че- 
ревцем. 

pauper | ро:рао| п 1) бідняк; жебрак, 
злидар; ~ children а) діти жебраків; 
б) діти-жебраки; 2) той, хто живе на 
допомогу для бідних. 

pauper-asylum | рогрого,зайзт| 7 
заст. притулок для убогих (бідних). 

pauperism | рогрогігт) п злидні, па- 
уперизм. 

pauperization [,po:porai zeijn] п 3y- 
божіння, пауперизація. 

pauperize | ро:рогаї7) у доводити до 
ЗЛИДНІВ. 

pausal | ро:72ї) adj що стосується 
паузи (в реченні). 

pause |ро:7| 1. п 1) пауза; перерва; 
перепочинок; зупинка;  передишка; 
2) нерішучість, замішання, розгубле- 
ність; 3) заморожування (зарплати); 
4) муз. фермата; 5) літ. цезура; 2. у 
1) робити паузу (перерву, перепочи- 
нок); зупинятися; 2) затримуватися 
(на чомусь -- оп, upon); he ~d upon 
the word він зробив паузу на цьому 
слові; 3) вагатися; бути в нерішучості. 

рау [pev] п розм. 1) павільйдн; 
2) (the Р.) лондонський мюзик-хол. 

pavage [‘peivid3] п 1) брукування; 
2) податок за брукування вулиць і 
LUJIAXIB. 

pave [peiv] 1. п амер. брукована By- 
лиця; 2. у 1) брукувати, мостити; 
2) вистилати, устилати, усипати; to ~ 
with flowers устилати квітами; 2 to ~ 
the way прокладати шлях, підготовляти 
грунт. 

paved [peivd] adj брукований, ви- 
мощений; ~ street OpyKOBaHa вулиця. 

pavement | ретутопі) п 1) тротуар, 
панель; 2) підлдга, викладена мозаї- 
кою; 3) амер. бруківка; 4) дорожнє по- 
криття; 5) матеріал для брукування; 
6) гірн. грунт; 2 on the ~ на вулиці, 
без притулку; to hit the ~ а) бути ви- 
гнаним 3 роботи; б) бути викинутим 
(з ресторану тощо); to push the - про- 
давати товари на вулиці. 

pavement-artist | регутопі с Л5ї)| п 
вуличний художник; худбжник, який 
малює на тротуарі (заради заробітку). 

pavement-breaker [‘peivmont, БгетКа| 
п бетонолом. 

pavement-pusher | регутопі,риіз)| п 
розм. вуличний торговець. 

paver [‘peiva] п 1) мостильник; 
2) каміння (цегла) для брукування; 
3) шляховий бетоноукладальник. 

pavid | pevid] adj боязкий, полох- 
ливий. 

pavilion [pa’viljon] 1. 7 1) павіль- 
йон; альтанка; 2) флігель; 3) корпус 
(санаторний тощо); 4) розбірний ба- 
рак; 5) намет, шатро; 6) заст. прапор, 
стяг; 7) анат. вушна раковина; 8) ста- 


рам 


ровинний французький золотий; 2. у 
1) ховати(ся); 2) ставити намети; бу- 
дувати павільйони. 

pavilion-facet [pa’viljon fesit] п 
грань вінця шліфодваного алмаза. 

paving | ретут| п 1) брукування ву- 
лиць; 2) бруківка; 3) шляхове покрит- 
тя; 4) матеріал для брукування. 

paving-stone | peivinstoun] п бруща- 
тка, каміння для бруківки. 

paving-tile [‘peivintail] п керамічна 
плитка. 

paviour [‘peivjo] п 1) дордбжній 
клінкер; 2) каміння для брукування; 
3) трамбівка. 

pavis [‘pevis] п великий щит на 
повний зріст людини. 

Рауо [‘peivou] п acmp. Павич (cy- 
зір Я). 

pavonian [pa vounjon] див. pavonine. 

pavonine | рагуопат| adj 1) пави- 
ний; 2) райдужний; переливчастий. 

рам [po:] 1. п 1) лапа; 2) розм. ру- 
ка; -5 off! руки геть); put out your ~! 
дай лапу!; 3) почерк; 4) розм. лапання; 
5) амер. батечко; дядько; 2. adj амер. 
дібраний 3 лапок (про хутро); 3. у 
1) скребти (торкатися, ударяти) ла- 
пою; 2) бити копитом; 3) розм. хапати 
руками; лапати, мацати; don’t - at me! 
не чіпай мене! 

pawk |ро:К) п розм. хитрість, виверт, 
викрутас. 

рамку | ро:Кі) adj жарт. 1) хитрий, 
лукавий; 2) глузливий, іронічний; - 
laugh іронічний сміх. 

pawl |ро:П) 1. 1 1) тех. защіпка; за- 
скочка храпового механізму; 2) запо- 
біжник; 3) мор. пал (штиля); 2. у 
1) тех. вимикати защіпкою; 2) мор. 
взяти на пал; 3) розм. припиняти ба- 
лачки. 

pawn |ро:п| 1. п 1) шах. пішак (mot 
перен.); 2) заклад, застава; at (in) - у 
заставі, закладений; 3) заручник; 
4) поручительство, зобов'язання; 
5) заст. пасаж, крита галерея (з ма- 
газинами і прилавками); 2. у 1) закла- 
дати, віддавати в заставу; 2) ручатися; 
to ~ one’s life ручатися життям; to - 
one’s word давати слово; 3) розм. утек- 
ти, щоб не сплачувати рахунок. 

pawnable | ро:побі) adj що може бу- 
ти закладений; що може бути відданий 
у заставу. 

pawnbroker | ро:п,бгоиКа| п лихвар, 
який дає гроші під заставу; at the ~’s 
у ломбарді. 

pawnee |ро:'пі:) п юр. заставодер- 
жатель. 

pawner | ро:па| п юр. закладник. 

pawnshop [‘po:nfop] п ломбард; по- 
зичкова каса. 

pawn-ticket [‘po:n, tikit]) п закладна; 
квитанція Ha закладену річ; лом- 
бардний квиток. 


paw 


paw-paw [‘po:po:] adj непристой- 
ний, неподобний. 

рах [peks] 1. п лат. 1) мир; сим- 
вол миру; 2) шк. розм. друг; а great ~ 
of mine мій близький друг; 2. int шк. 
розм. цур-цура!, тихіше!, мир! 

pay I |реї) м 1) плата; виплата; оп- 
ata; piece-rate - відрядна оплата; 
2) платня, заробітна плата; what is the 
-? яка платня?, скільки тут платять?; 
in the ~ of the enemy на службі у 
ворога; holidays with - оплачувана від- 
пустка; take-home - амер. розм. чистий 
заробіток; to draw one’s - одержувати 
зарплату; 3) військ. грошове забезпе- 
чення; 4) платник (боргу); 5) розпла- 
та, відплата; 6) геол. рентабельне (ви- 
гідне для розробки) родбвище; > ~ 
boost розм. підвищення заробітної пла- 
ти; ~ dirt a) гірн. промислова руда; 6) 
спорт. розм. гол; в) вдалий результат; 
~ envelope а) конверт із заробітною 
платою; б) заробіток; ~ freeze заморо- 
жування зарплати; - оге промислова 
руда; по ~, no play хбчеш веселитися — 
плати гроші. 

pay II [pet] v (разі і р.р. paid) 1) пла- 
тити, заплатити; to ~ at the gate пла- 
тити при вході, вхід платний; to ~ by 
(in) instalments платити в розстрочку; 
to ~ for smth. платити за щось; to ~ 
in advance платити наперед; to ~ in 
full заплатити сповна; to ~ in kind пла- 
тити натурою; to ~ ready money пла- 
тити готівкою; how much did you ~ on 
my behalf? скільки ви заплатили 3a 
мене?; 2) сплачувати, виплачувати; 
розплачуватися; to - dividends випла- 
чувати дивіденди; to ~ duty сплачувати 
мито; to ~ on delivery платити при 
доставці; to ~ on demand платити при 
поданні векселя; to ~ one’s debt ви- 
плачувати борг; 3) оплачувати (робо- 
ту); to ~ wages платити зарплату; badly 
(highly) paid situation низько (високо) 
оплачувана робота; to ~ one’s passage 
оплатити проїзд; 4) винагорбджувати; 
відшкодбвувати; 5) окупатися, бути 
вигідним; давати прибуток; this work 
does пої - це невигідна праця; 6) по- 
платитися, потерпіти (за щось); 7) ка- 
рати, бити, шмагати; 8) мор. смолити; 
О - амау виплачувати, оплачувати; по- 
вертати гроші; - back а) повертати гро- 
ші; б) відплатити, помститися; ~ down 
а) платити готівкою; б) робити перший 
внесок; for а) оплачувати; б) оку- 
патися; в) поплатитися; ~ іп а) вносити 
гроші в банк на поточний рахунок; 
б) робити регулярні внески; - Off 
а) розплатитися, розрахуватися, пога- 
сити борг; б) відплатити, помститися; 
в) звільняти робітників; г) мор. спи- 
сувати команду з корабля; д) амер. 
розм. убити; - оп платити готівкою; - 
оці а) виплачувати; б) відплачувати; - 
оуег а) виплачувати; б) переплачувати; 
~ up виплачувати сповна; ~ to ~ at- 
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tention to smth. звертати увагу на щось; 
serious consideration must be paid to his 
behaviour треба звернути серйозну ува- 
гу на його поведінку; to - a call on 
smb., to ~ smb. а visit відвідати когось; 
to ~ a compliment to smb. зробити ко- 
мусь комплімент; to ~ one’s respect 
(homage) to smb. засвідчити комусь 
свою повагу; to ~ (down) on the nail 
платити негайно; to ~ one’s way 
а) жити відповідно до своїх достатків; 
6) утримувати себе; в) окупати; to ~ 
the penalty зазнати покарання; to ~ 
the debt of nature померти; to ~ through 
the nose a) платити шалені гроші; 
б) дорого поплатитися; to ~ the devil 
поплатитися (за щось); what is to ~? 
амер. у чому справа (річ)?, що сталося? 

payable | регі!) adj 1) що підлягає 
оплаті, оплачуваний; 2) прибуткобвий, 
вигідний; 3) промисловий, вигідний 
для розробки (про родовище); 4) що 
може бути оплачений. 

pay-as-you-earn [‘peiozju’a:n}] див. 
pay-as-you-go 3. 

pay-as-you-go [‘pe19zju gou] п розм. 
І) оплата рахунків у строк; 2) життя 
відповідно до достатків; 3) стягування 
податків шляхом відрахувань із заро- 
бітної плати. 

pay-bed [‘peibed] n платне ліжко 
(місце) в лікарні. 

pay-bill [‘peibil] див. pay-sheet. 

pay-book [‘peibuk] n розрахункова 
книжка. 

рау-рох | реток5) п 1) каса; 2) те- 
атральна каса. 

pay-day | реїдеї) п 1) день видачі 
заробітної плати; платіжний день; 
2) бірж. день платежу. 

pay-desk | реіезк) див. pay-office. 

payee |реїї:| п одержувач грбшей 
по чеку (векселю), ремітент. 

payer | pelo] п платник. 

pay-gate | реїдені| п турнікет. 

pay-hop [‘peihop] п ав. розм. плат- 
ний політ. 

pay-hospital [‘pei,hospitl] п платна 
лікарня. 

paying [penn] 1. п 1) платіж; 
2) мор. смоління; покриття фарбою; 
2. adj вигідний, прибутковий, рента- 
бельний; + ~ Capacity платоспромож- 
ність; ~ guest пансіонер (у приватному 
будинку); ~ target військ. вигідна ціль; 
~ well продуктивна нафтова свердло- 
вина. 

pay-list | peilist] див. pay-sheet. 

payload | реїошца| 1) корисне Ha- 
вантаження; 2) корисний вантаж; 
платний (комерційний) вантаж; 
3) військ. бомбовий вантаж. 

paymaster | pe1,mca:sta] п 1) касир; 
2) військ. скарбник; 3) особа, яка оп- 
лачує витрати. 

paymaster-general | ‘pei, ma:sta dzenorol] 
п 1) головний скарбник: 2) військ. дер- 
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жавний скарбник; 3) амер. мор. на- 
чальник фінансової служби. 


payment [‘peimant] п 1) сплата, 
плата; платіж; оплата; - by (in) instal- 
ments платіж у розстрочку; - іп (by) 
cash плата готівкою; - іп kind плата 


натурою;  - of costs оплата витрат; 
monthly - щомісячна плата; progress ~ 
поступодві платежі; promise of ~ пла- 
тіжне зобов'язання; terms of - умови 
платежу; to defer - відкладати платіж; 
to withhold - утриматися від платежу; 
2) винагорода; for services винаго- 
рбда (плата) за nocayru; 3) відплата; 
покарання. 

paymistress [‘pei,mistris] п касирка. 

раупіт [‘peinim] I. п поет. язич- 
ник; 2. adj язичеський. 

pay-off [‘pe1 of] п амер. розм. |) ви- 
плата; 2) час виплати; 3) нагорода, 
винагорода; 4) розплата, відплата; 
5) фінал, розв'язка; несподіваний ре- 
зультат. 

pay-office [‘pet,ofis] п військ. ви- 
платний пункт; фінансова частина; 
відділ скарбника; каса. 

рауоіа [pe1 oula] п амер. 1) оплата; 
2) хабар, підкуп; 3) гроші, що здира- 
ються шантажем; 4) платіжна відо- 
мість. 

pay-out [‘peiaut] п виплата. 

pay-packet [‘pe1, pekit] п конверт із 
заробітною платою; заробіток. 

pay-pause | ретро:2| п тимчасове за- 
морбжування заробітної плати. 

pay-pegger | ‘pei, pega] п розм. особа, 
яка провддить політику заморожуван- 
ня заробітної плати. 

pay-pegging | рет,редіт| пт розм. за- 
моробжування заробітної плати. 

pay-phone | реїїоип| м амер. теле- 
фон-автомат. 

рау-гоїї [‘peiroul] п 1) військ. відо- 
мість на виплату утримання; 2) пла- 
тіжна відомість; 3) р/ розм. робітники 
і службовці (підприємства); 2 Federal 
-5 амер. державні службовці; ~ reduc- 
Чоп розм. скорбдчення кількості робіт- 
ників і службовців. 

paysanne [pei za:n| п фр. селянка. 

pay-sheet | реції:) п платіжна відо- 
мість. 

pay-toilet | реї,їоїиі| п амер. плат- 
ний туалет; платна громадська уби- 
ральня. 

реа [pi:] п 1) горох; горошина; split 
-5 лушений горох; to shell -5 лущити 
горох; green  -5 зелений горошок: 
2) амер. дрібний антрацит (moe ~ Coal): 
3) мор. HOCOK якоря; З? as like as two 
-5 схожі, AK дві краплі води: ~ family 
бот. родина бобових; ~ huller лущилка 


для ropoxy; - time’s past справу закін- 
чено; the last of - time останній eTan. 

pea-bean [‘pi:bi:n] п бот дрібна 
квасоля. 


Peace |рі:5| по ж. ім'я Mic. 


pea 
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peace [pi:s] п 1) мир; lasting (stable) 
- міцний мир; world - мир в усьому 
світі; загальний мир; ~ with honour 
почесний мир; to make ~ а) укладати 
мир; 6) миритися; to make one’s ~ 
with smb. помиритися з кимсь; 2) (тж 
the Р.) мирний договір; 3) спокій, по- 
рядок; the (the King’s, the Queen’s) ~ 
громадський порядок; to keep (to break) 
the - зберігати (порушувати) громад- 
ський порядок; 4) спокій, тиша; іп - 
у спокої; ~ of the evening вечірня тиша; 
~! тихіше!, замбвкніть!; may he rest іп 

~! мир праху його!, ? Р. Corps амер. 

«корпус миру»; Р. Corpsman амер. уча- 
сник «корпусу миру»; ~ establishment 
військ. штати мирного часу; ~ footing 
військ. мирне станбвище; ~ movement 
рух за мир; Р. гасе гонка миру (вело- 
спорт); - talk(s) мирні переговбри; ~ 
treaty мирний договір. 

peaceable [‘pi:sabl] adj миролюб- 
ний, мирний. 

peace-breaker | рі:5, гетКа| п 1) no- 
рушник миру; 2) юр. порушник гро- 
мадського порядку (спокою). 

peace-breaking [‘pi:s,breikin] 7 
1) порушення миру; 2) юр. порушення 
громадського порядку (спокою). 

peaceful [‘pi:sful] adj 1) мирний, 
спокійний; 2) тихий; ~ evening тихий 
вечір. 

peacefully [‘pi:sfuli] adv мирно, cno- 
кійно. 

peace-lover [‘pi:s,lava] п прихиль- 
ник миру. 

peace-loving | рі:5,|лут) adj миро- 
любний; ~ nations миролюбні держави. 

peacemaker [‘pi:s,meiko] п 1) ми- 
POTBOpeLlb; примиритель; 2) жарт. pe- 
вольвер; військове судно. 

peace-monger | рі:5, тлтд2) п знев. 
прихильник миру. 

peace-offering | рі:5,обогіт)| п 1) рел. 
спокутна жертва; 2) перен. задобрю- 
вання. 

peace-officer [‘pi:s,ofisa] п охоро- 
нець порядку (поліцейський тощо). 

реасе-ріре | рі:зраїр| п люлька ми- 
ру. 

peace-time [‘pi:staim] п мирний час; 
~ training військ. бойова підготовка у 
мирний час. 

peace-warrant [‘pi:s,worant] п юр. 
ордер на арешт (виданий мировим суд- 
дек). 

peach Грі: ШІ. пі) персик; 2) пер- 
сикове дерево; 3) персиковий цвіт; 
4) розм. красуня; 5) амер. розм. пер- 
ший сорт; you are а ~! ви (ти) моло- 
дець!; 6) амер. коньяк, бренді (з пер- 
сиків); 7) амер. розм. легке завдання; 
8) амер. розм. щось гідне зневаги; 
9) мін. хлорит; 2. у 1) доносити, на- 
шіптувати, ябедничати (на когось -- 
against, On, upon); 2) зводити наклеп, 
брехати; 3) виказувати, вибовкувати. 


peach-bloom [‘pi:tfblu:m] п 1) пу- 
шок (на персиках); 2) цвіт персикового 
дерева. 

peach-blossom | рі: 0, Біозот) п пер- 
СИКОВИЙ ЦВІТ. 

peach-blow [‘pi:t{/blou] п 1) перси- 
ковий цвіт; 2) рожева полива на схід- 
ному фарфорі. 

peach-brandy [‘pi:t{/,brzendi] п конь- 
як, бренді (з персиків). 

peach-colour [‘pi:t{, kala] п персико- 
ВИЙ ЦВІТ. 

peach-coloured [‘pi:t{,kalad] adj nép- 
сикового кольору. 

peacherino [,pi:t{o‘ri:nou] п амер. 
розм. красуня. 

pea-chick [‘pi:tfik] пи 1) молодий па- 
вич; молода пава; 2) перен. пихатий 
парубійко. 

peach-stone [‘pi:t{/stoun] п мін. хло- 
ритовий сланець. 

peach-tree [‘pi:t{tri:] п бот. перси- 
кове дерево. 

peachy | рії) аа) 1) персиковий; 
схожий на персик; 2) розм. чудовий; 
приємний: відмінний; надзвичайний; 
3) разючий; приголомшливий; ~ mur- 
der страхітливе убивство. 

реаспу-Кееп | ріяп'Кі:п| adj амер. 
розм. надзвичайний, приголомшливий. 

pea-coat |"рі:Коші) див. pea-jacket. 

peacock [‘pi:kok] 1. п 1) 3002. па- 
вич; 2) (Р.) астр. Павич (сузір'я); 
3) (скор. від peacock-butterfly) ент. na- 
BHHe OKO; 2 ~’s feather павине перо, 
павиний хвіст; ~ Ore барвиста мідна 
руда; proud as а - бундючний, як па- 
вич; 2. у 1) пишатися, чванитися, хи- 
зуватися, задаватися; 2) велично по- 
ходжати; позувати. 

peacock-blue [‘pi:kok’blu:] и nepe- 
ливчастий синій колір. 

peacock-butterfly [‘pi:kokbataflai] п 
ент. павине OKO. 

peacockery | рі:,КоКагі| п чванство, 
пихатість, бундючність. 

peacock-eye | ріКоКаї) п павине 
OKO (плями на павиному пір Т). 

peacock-flower |рі:КоК, Паца) п бот. 
делднікс 

peacockish | рі:КоКіЙ adj надутий, 
пихатий, бундючний. 

peacocky | рі:КоКі| аа) чванливий, 
пихатий, бундючний, надутий; важ- 
НИЙ. 

реа-Помег | рі: Пацо)| п квітка па- 
хучого горбшку. 

peafowl | рі:Каці) 3002. павич. 

peage | pe1d3] п шляхове (мостове, 
транзитне) мито. 

pea-green | ріг дгі:п| І. п зелений 
колір; 2. adj зелений. 

реапеп | рі: hen] п пава. 

peai [pi: ai] п знахар, шаман. 

pea-jacket | рі: фак) п |) мор. бу- 
шлат; 2) тужурка, куртка. 


peak [pi:k] 1. п 1) пік, гострокін- 
цева вершина; 2) перен. найвища точ- 
ка, максимум; at the ~ of glory на 
вершині слави; 3) вістря (даху тощо); 
4) гребінь (хвилі); 5) козирдк (кашке- 
та); 6) гострий кінець, клинок (боро- 
ди); 7) вершина (кривої); 8) мор. кін- 
цевий відсік; 9) мис ліфа; + - 
condition гранична спілість (фруктів, 


"овочів); - hours години пік; ~ load мак- 


симальне (пікове) навантаження; ~ 
month (year) місяць (рік) найвишого 
розквіту (піднесення) (6 економіці то- 
що); ~ range військ. гранична дальність; 
2. у 1) випинатися, стирчати; 2) заго- 
стрювати, акцентувати; 3) піднімати 
хвіст (про кита); 4) чахнути, слабнути; 
to - and pine чахнути і знемагати. 

peaked [pi:kt, “pi:kid] adj 1) гостро- 
кінцевий; ~ roof гостроверхий дах; 
2) розм. змарнілий, виснажений; - face 
змарніле обличчя. 

peaked-faced [‘pi:ktfeist] аа) змар- 
нілий, худий (на обличчі). 

peaking | рі: kin] adj розм. 1) худий, 
виснажений; 2) підлий, злостивий. 

peaky [ рі: ki] adj гострокінцевий; 
~ nose гострий Hic. 

peal [pi:l] 1. п 1) дзвін; дзвоніння 
(в усі дзвони); 2) набір дзвонів; 3) гур- 
кіт (грому); вибух (сміху); а ~ of laughter 
вибух сміху; 2. у 1) гриміти, гуркотіти; 
лунати; 2) дзвонити (в усі дзвони). 

pealed [pi:ld] adj обдертий, обру- 
шений (про зерно тощо). 

peanut | рі:плі) п 1) бот. арахіс, 3e- 
мляний горіх; 2) амер. маленька (не- 
значна) людина; 3) амер. невелика су- 
ма; невеликий прибуток; щось 
незначне; he is working for ~s він npa- 
цює за копійки; > ~ gallery амер. розм. 
гальорка; - politician амер. розм. дріб- 
ний продажний політикан; ~ politics 
амер. закулісні інтриги; політиканство. 

peanut-roaster [‘pi:nat,rousta] п 
амер. маленький паровоз. 

pear [pea] п 1) бот. грушеве дерево; 
2) груша (плід). 

pear-drop | реєздгор| п 1) грушовид- 
ний льодяник; 2) коштовна підвіска 
грушовидної форми. 

Pearl [pa:l] п ж. ім'я Перл. 

pearl [pa:1] 1. п 1) перлина, перли; 
2) перламутр; 3) шось вишукане; 
4) крапля роси; сльоза; 5) крупинка, 
зернятко; 6) блідий голубувато-сірий 
колір; 7) тех. гранула; 8) друк. перл; 
9) зубчик (на мереживі); 2? ~ disease 
горбковиця, туберкульоз (рогатої ху- 
доби); - gray амер. голубувато-сірий 
колір: ~ millet бот. перлобве просо; ~ 
teeth зуби, як перли; 2. у |) прикра- 
шати перлами; 2) фарбувати в перли- 
стий (перламутровий) колір; 3) добу- 
вати перли; 4) обдирати, шеретувати 
(ячмінь тощо); 5) глазурувати (цукер- 
ки). 


pea 


pearl-ash [‘po:lef] п поташ із золи 
рослин. 

pearl-barley | ро:Г Ба.:П| п 1) перло- 
ві крупи; 2) пивоварний ячмінь. 

pearl-button | ро:Г Бл) п перламу- 
тровий гудзик. 

pearl-coloured | ро:1,Кліза) adj пер- 
листо-сірого кольору. 

pearl-diver | ро:1,Чатуз| п 1) шукач 
(ловець) перлів; водолаз, який здобу- 
ває перли; 2) амер. розм. посудниця; 
мийник посуду. 

pearled |ро:14) аа) 1) унизаний пер- 
лами; 2) інкрустбваний перламутром; 
3) покритий перлистими краплями; 
4) шеретбваний (про зерно). 

pearl-edged | ро:І едха) adj зубчас- 
ТИЙ (про мереживо тощо). 

pearler [‘pa:la] п 1) ловець перлів; 
2) невелике судно для ловіння перлів. 

pearl-fisher [‘pa:1, fifa] п ловець пер- 
лів. 

pearl-fishery | ро:1,Пузгі| п добуван- 
ня перлів; ловіння перлинних черепа- 
Шок. 

pearl-gray | ро:1 геї) adj амер. бла- 
китно-сірий. 

Pearl Harbor [‘pa:l"ha:ba] п геогр. 
н. Пірл-Харбор. 

pearl-hen [‘po:lhen] м цесарка. 

Pearlie [‘pa:h] п ж. ім'я Перлі. 

pearlies | ро:П2| п p/ іст. святковий 
одяг з перламутровими гудзиками (про 
вуличного торговця). 

pearling | ро:іт| п 1) зубчасте ме- 
реживо; 2) p/ зубці мережива; 3) p/ 
сукні, оздоблені зубчастим мережи- 
вом; У - mill круподерня, крупорушка. 

реагійе | ро:іаті) п мет. перліт. 

pearl-oyster | ро:1,01512| п 3002. nep- 
лова скойка. 

pearl-powder | ро:1І, рацдз| п 1) віс- 
мутове білило; 2) перлинне білило (ко- 
сметика). 

pearl-sago [‘po:l’seigou] п caro. 

pearl-shell [‘po:lfel] ми перлова ue- 
репашка. 

pearl-spar [‘pa:lspa:] п мін. доломіт. 

pearl-stone | ро:І5сойпі) п мін. перліт, 
перлинний блиск. 


pearl-white [‘po:lwait] див. реагі- 
-powder. 
pearly |ро:Пп| adj 1) перлинний; 


схожий на перли; teeth of ~ whiteness 
зуби білі, як перли; 2) оздоблений 
перлами; 3) перлистого кольору; 
4) багатий на перли; 5) коштобвний; 
6) кришталево чистий; 7) гранульова- 
НИЙ. 

pear-shaped | рєзіетрі| аа) грушо- 
видний. 

peart [prot] adj розм. |) веселий; 
жвавий; у гарному настрої; 2) діяль- 
ний; 3) кмітливий, розумний. 

pear-tree |'рєзігі:) п бот. грушеве 
дерево; 9? shaking the ~ амер. розм. 
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розпдділ посад після перемоги Ha ви- 
борах; розподіл плодів перемоги. 


peasant [‘pezont] п селянин; ~ 
woman селянка; ~ labour селянська 
праця. 


peasantry | регопігі| п селянство. 

pease [pi:z] п 1) горох; 2) гороши- 
на; 3) діал. рі від реа. 

peasecod | рі:2Кко4) п стручок ropo- 
ху. 

pease-meal [“pi:z’mi:1] и 1) горбхове 
борошно; 2) перен. безладдя, плутани- 
на. 

pease-porridge | рі:2 рогідз) п ropo- 
хова каша. 

pease-pudding [‘pi:z’pudim] 1 ropo- 
ховий пудинг. 

peashaped ['pi:feipt] adj гороховид- 
ний, у формі горошини. 

pea-shelling [’pi:,felin] adj горохо- 
лущильний; ~ mill машина для лущен- 
ня гороху. 

pea-shooter | рі:, 1:12) п 1) металева 
трубка, яку використовують як іграш- 
KOBY духову рушницю; 2) амер. військ. 
розм. гльбтчик-винищувач; 3) амер. 
військ. розм. літак-винищувач. 

pea-soup | рі: 5и:р| п 1) гороховий 
суп; 2) розм. густий жовтий туман. 

pea-souper | рі:"5и:ро| п розм. гус- 
тий жовтий туман. 

pea-soupy | рі: 5и:рі) adj розм. ryc- 
ТИЙ (про туману). 

peat [pi:t] п 1) торф; 2) розм. бри- 
кет торфу; ~ culture окультурювання 
боліт. 

peat-bog [‘pi:tbog] п торфобвище; 
торфове болото. 

peat-coal [‘pi:tkoul] п торфове ву- 
гілля; молодий лігні"т. 

peatery [‘pi:tari] п торфдве болото; 
торфові розробки, торфовище. 

peat-hag | ‘pi:thegq] п вироблене тор- 
фовище. 

peatman [‘pi:tmen] п (p/ peatmen 
[-men]) 1) робітник Ha TOpdosuui; 
2) продавець торфу. 

peat-moss | рі: тоб) п бот. торфб- 
вий мох, сфагнум. 

peat-reek [‘pi:tri:k] п діал. шот- 
ландське віскі. 

peaty | ри) аа) торфдвий; ~ soil 
торфодвий грунт. 

pea-viner | рі:,Уапа| п горохомоло- 
тарка. 

pebble | реб || І. п 1) галька; голяк; 
кругляк; бруковий камінь; 2) лінза 3 
гірського кришталю; 3) шагреньодвана 
шкіра (тж ~-leather); 4) сорт фаянсу 
(винайдений Уеджвудом); З ~ mill ку- 
льовий млин 3 галькою; - pavement 
бруківка; - powder крупнозернистий 
порох; - оп the beach амер. звичайна 
людина; 2. у 1) мостити кругляком; 
2) посипати галькою; 3) закидати ка- 
мінням; 4) шагренювати (шкіру). 

pebbled | ребід) adj 1) посипаний 


рес 


гравієм; 2) шагреньбваний (про 
шкіру). 

pebble-leather | ребі1еба) п шагре- 
ньована шкіра. 

pebble-ware | ребімєг| п уеджвуд- 
ський фаянс з різнобарвної глини. 

pebbly | ребіп| adj 1) вкритий галь- 
кою; 2) шагреньований (про шкіру). 

pecan [p1 ken] п 1) бот. горіх-пе- 
кан; 2) плід горіха-пекана. 

peccability |, река"ЬШи) м грішність, 
гріховність. 

peccable [’pekabl] аа) грішний, грі- 
XOBHHUH. 

peccadillo [,peka‘dilou] п (p/ pecca- 
dillo(e)s [-ouz]) грішок; дрібна прови- 
на. 

рессапсу | реКоп5і| п 1) гріх, nporpix, 
провина; 2) гріховність, грішність. 

рессапі [‘pekont] adj 1) грішний, 
гріховний; 2) хвороботворний; нездо- 
ровий, шкідливий; ~ tooth хвбрий зуб; 
3) помилкбвий, неправильний; > the 
~ string детонуюча струна. 

peccary | реКогі) п амер. дика свиня. 

Pechora Bay [pi tfora’be1] п геогр. 
н. Печорська губа. 

peck [pek] 1. » 1) міра ємності сип- 
ких тіл (= 1/4 бушеля, або 9,08 a); 
2) безліч, маса, купа; а ~ of troubles 
безліч | неприємностей; 3) клювок; 
4) жарт. легкий поцілунок; 5) слід 
уколу; дірочка; заглиблення; 6) розм. 
їжа, харч; - and perch нічліг і харчі; 
~ and tipple (booze) їжа й випивка; 
to be off one’s - втратити апетит; 
2. у 1) клювати, дзьобати, довбати; 
2) жарт. UMOKHYTH; 3) викльовувати, 
продобвбувати дірку; 4) розм. мало їсти, 
лизькати; 5) довбати киркою (гбстрим 
інструментом); 6) шпурляти камінці; 
7) кидатися уперед (про коня). 

peck-alley [‘pek,zl1] п розм. горло, 
горлянка. 

pecked [pekt] adj подобвбаний, no- 
колотий; ~ line пунктир. 

pecker | реКо| n 1) птах, який до- 
вбає дзьббом; 2) кирка; 3) розм. дзьоб, 
ніс; 4) розм. сміливість, відвага; Кеер 
your ~ up! не вішай(те) носа!; 5) розм. 
ненажера; їдець; 6) апетит; 7) mex. 
язичок. 

peckish [‘pekif] аа) 1) розм. голод- 
ний; to feel (to be) - проголодатися, 
зголодніти; 2) апетитний. 

Pecksniffian [pek’snifion] adj лице- 
мірний. 

pecten [‘pektan] п (р/ тж pectines) 
анат. 1) гребеневидний орган; 2) лоб- 
кова кістка. 

pectin | рекип| n хім. пектин. 

pectinate I [‘pektinit] аа) гребінча- 
стий; що нагадує гребінь. 

pectinate II | рекитпеїі) у зчіплюва- 
тися. 

pectinated | рекипешіа) див. pectin- 
ate I. 


pec 
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pectineal [pek’tinial] adj анат. 
1) гребенеподібний; 2) що стосується 
лобкової кістки. 

pectines | рекипі:2) p/ від pecten. 

pectization |,реки"тецтп) п хім. пек- 
тизація. 

pectolite [‘pektolait] п мін. пектоліт. 

pectora [‘pektora] p/ від pectus. 

pectoral [‘pektoral] І. п 1) нагрудна 
прикраса; 2) ліки від грудних захво- 
рювань; 3) рі (скор. від ~ muscles) анат. 
грудні м'язи; 4) рі/ (скор. від ~ fins) 
грудні плавці; 2. adj 1) що стосується 
грудної клітки; грудний; 2) що впли- 
ває на дбргани грудної клітки; 3) що 
йде від душі (від серця); суб'єктивний; 
4) нагрудний, наперсний; - cross церк. 
наперсний хрест; З ~ arch анат. пле- 
човий пояс; ~ fins грудні плавці; ~ 
muscles грудні м'язи. 

pectoriloquy |,реКіо ‘rilokwi] n мед. 
вислухування MOBH (шепоту) через 
грудну клітку. 

pectose [‘pektous] п хім. пектоза. 

pectus [‘pektas] п (рі pectora) анат. 
1) грудна ділянка (у птаха); 2) спо- 
лучені стерніт і плевра (у комах). 

peculant | реКумізпі) adj казнокрад- 
НИЦЬКИЙ. 

peculate [‘pekjuleit] v привласню- 
вати, розтринькувати (чужі гроші); роз- 
крадати. 

peculation |,рекуиЧецт) п розтрата, 
казнокрадство. 

peculator [‘pekjuleita] п розтратник, 
казнокрад, розкрадач. 

peculiar [p1 kju:ljo] 1. п 1) особиста 
(необмежена, виняткова) власність; 
2) особливий привілей; 2. аа) 1) особ- 
ливий, специфічний, своєрідний; 
2) властивий (що належить) комусь 
(to); особистий; 3) власний, індивіду- 
альний, приватний; my own ~ property 
MOE особисте майно; 4) чудний, див- 
ний; ексцентричний; незвичайний; ~ 
girl дивна (чудна) дівчина; he has ~ 
ways він дивак, у нього свої химери; 
well, that’s -! (ось це й) дивно!; + Р. 
Реоріе рел. ббраний народ. 

peculiarity [p1,kju:l гегна| п 1) спе- 
цифічність; (індивідуальна) особли- 
вість; 2) характерна риса (властивість, 
якість); відмітна риса; 3) дивність, ди- 
вовижність, дивацтво; химерність. 

peculiarize [p1 kju:ljaraiz] у робити 
характерним; надавати індивідуально- 
сті. 

peculiarly (рі kju:ljali] adv 1) особ- 
ливо; більше від звичайного; 2) дивно; 
3) особисто, індивідуально, виключно; 
this idea belongs ~ to her ця ідея (думка) 
належить особисто їй. 

ресипіагіїу Грі Куи:п)згії) adv у гро- 
шовому відношенні. 

pecuniary [pi kju:njom] adj 1) гро- 
шовий, фінансовий; ~ aid грошова до- 
помога; ~ difficulties фінансові труд- 


HOW; ~ property капітал готівкою; 
2) що підлягає грошовому штрафу; ~ 
penalty грошовий штраф. 

pecunious [pi kju:nias}] аа) багатий, 
грошовитий. 

ped [ped] п 1) розм. плетений код- 
шик; кбшик з кришкою; 2) (скор. від 
pedestrian) пішохід. 

pedagogic(al) [,pedo godzik(al)] adj 
педагогічний. 

редаровіс5 [,peda’godziks] п рі 
(вжив. AK Sing) педагогіка. 
. pedagogism [‘pedagogizm] n педаго- 
гічна діяльність. 

pedagogue | редодод| п 1) педагог, 
учитель (тж ірон.); 2) педант; доктри- 
нер. 

pedagoguism | редододідті) див. peda- 
gogism. 

pedagogy | редододі) п педагогіка. 

pedal [‘pedl] 1. п 1) тех. педаль; ~ 
brake ножне гальмо; ~ pad площадка 
педалі; 2) муз. педаль (фортепіано); 
soft ~ ліва педаль; 2. adj 1) педальний; 
2) анат. ножний; що стосується сто- 
nv; 3. у 1) натискати на педаль; 
2) їхати на велосипеді. 

pedal-board [‘pedlbo:d] п педальна 


клавіатура. 

pedalist [‘pedlist] п амер. велосипе- 
MCT. 

pedalling [‘pedlin] п педаляж (вело- 
спорт). 

pedant [‘pedont] п 1) педант; 


2) доктринер. 

pedantic [pi dentik] adj педантич- 
НИЙ. 

pedantism | pedontizm] п педантизм. 

pedantry | редопіті| п педантич- 
ність, педантизм. 

pedate | редак) adj 1) бот. лапчас- 
тий, лапастий; 2) зоол. який має ноги. 

peddle | ред!) v 1) торгувати, роз- 
носячи товари; 2) бути рознбщиком; 
3) торгувати дрібницями; 4) розвдзи- 
ти товари для продажу; 5) займатися 
дрібницями; розмінюватися на дріб- 
ниці; tO ~ away one’s time безцільно 
марнувати час; to ~ scandals розносити 
чутки, розпускати плітки; > to ~ one’s 
papers амер. a) не лізти у чужі справи; 
б) утекти. 

peddier | pedlo] див. pedilar. 

peddling [‘pedlin] 1. п 1) дрібна 
торгівля; роздрібна торгівля; 2) занят- 
тя дрібницями; 2. adj 1) що торгує, 
рознбосячи товари; 2) дріб'язковий; 
3) неїстотний, непотрібний; неважли- 
вий; ~ details непотрібні деталі. 

pedes [‘pedi:z] p/ від pes. 

pedestal [‘pedistl] 1. п 1) основа, 
база (колони); 2) п'єдестал, підніжжя; 
цбколь; 3) опорна підкладка; + ~ bear- 
ing підшипник на стояку; ~ box зал. 
щелепна букса; - mounting військ. ла- 
Фет-тумба; 2. у |) ставити на п'єдес- 
тал; 2) перен. звеличувати, вихваляти. 


pedestal-table [‘pedistl лет) м стіл- 
-тумба (на одній ніжці). 

pedestrian [pi destrian] 1. п пішохід; 
2. adj 1) піший; пішохідний; ~ control 
регулювання пішохідного руху; - сго55- 
ing місце переходу пішоходів через ву- 
лицю; ~ tour пішохідна прогулянка; ~ 
precinct вулиця, по якій рух транспорту 
заборонений; - underpass підземний 
перехід; 2) прозаїчний; нудний; + - 
statue скульптура людини на повний 
зріст. 

pedestrianism [pi destrionizm] п 
І) ходьба; 2) спортивна ходьба; 
3) прозаїчність, сірість. 

pedestrious [pi destrias] adj піший; 
пішохідний. 

pedetentous |, ред їепі25| adj обере- 
ЖНиЙй. 

pediatric |, pi:di’ztrik] adj педіатри- 
чний. 

pediatrician [,pi:dia’trifn] ми педіатр. 

pediatrics [,pi:di’ztriks] п p/ (вжив. 
AK Sing) педіатрія. 

pediatrist [,pi:di’ztrist] див. pedia- 
trician. 

pedicel [‘pedisal}] п бот. стеблинка, 
стебельце; квітконіжка. 

pedicellate [‘pedisoleit] adj 1) бот., 
зоол. розташований на ніжці, з ніжкою; 
2) бот. стебельчастий, стебловий; че- 
решковий. 

pedicle [‘pedikl] п 1) 3002. стебель- 
це; 2) бот. ніжка, стеблинка; квітко- 
ніжка. 

pedicular [p1 dikjula] adj вошивий. 


pediculate [pi dikjulit] див. pedi- 
cellate. 

pediculation [p1,dikju leijn] п med. во- 
шивість. 


pediculosis |рі,ФіКуи Чоц515) п мед. 
вошивість, педикульоз. 

pediculous [pi dikjulos] див. pedicu- 
lar. 

pedicure | рейКуцо| І. » педикюр; 
2. у робити педикюр. 

pedicurist [‘pedikjurist] п той, хто 
робить педикюр. 

pedigree [‘pedigri:] п 1) родовід, re- 
Heanoria; 2) походження; 3) перен. 
етимологія (слова); both words have the 
same - обидва слова мають однакове 
походження; 2 - Cattle племінна (по- 
родиста) худоба; - farm племінна фер- 
ма; ~ seed елітне насіння, селекційний 
посівний матеріал; ~ selection відбір 
за потомством. 

pedigreed | редідгі:4| adj породис- 
тий; ~ horse пордбдистий кінь. 

pedigree-monger | реддгі: manga] п 
І) складач родоводів: 2) торговець ро- 
доводами. 

pedimanous |рі dimanas| аа) 300.7. py- 
KOHOrHH. - 

pediment [pediment] п 1) архт. 
фронтон, CaHAPHK, шпиль: 2) основа, 
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підніжжя; WOKONb; 3) тротуар, бруків- 
ка; 4) скеляста передгірна рівнина. 

pedimental |, pedi mentl] аа) 1) архт. 
фронтбнний; 2) цокольний; 3) верти- 
кальний. 

pedimented [‘pedimentid] див. pedi- 
mental. 

pediar | ред») п 1) рознощик; By- 
личний торговець; 2) поширювач плі- 
ток; пліткар; 3) поганий (невмілий) 
працівник; + ~’s French а) злодійський 
жаргон; б) тарабарщина, незрозуміла 
мова. 

редіагу [’pedlon] п 1) торгівля, ко- 
ли товари розносять; 2) товари вули- 
чного торговця; дрібний товар; 3) MO- 
тлох, дрантя; мішура. 

pedogenesis [,pi:dou’dgenisis] | п 
грунтоутворювальний процес. 

pedological § [,pi:dou’lodzikal} аа) 
грунтовий. 

pedologist [pi doladzist] м грунто- 
знавець. 

pedology |рі dolod31] п грунтознав- 
ство. 

pedometer |рі дого) п крокомір, 
педбметр. 

pedomotive [‘pedamoutiv] adj з но- 
жним приводом. 

pedotheque | рі:Чобек| м зібрання 
зразків грунтів. 

pedregal | редгедзі, ,pedre’ga:l] м 
амер. 1) крижане поле, суцільна крига; 
2) кам'янистий тракт. 

Pedro [‘pedrou, ‘peidrou] п ч. ім'я 
Педро, Пейдро. 

peduncle |рі"длтКІ) п 3002. стебель- 
це. 

pedunculate [pi dankjulit] див. pedi- 
cellate. 

pedunculated [p1 dankjuleitid] adj що 
має ніжку; 3 ніжкою. 

pee [pi:] 1. п 1) пі (назва літери 
Р); 2) розм. сеча; 3) мор. HOCOK якоря; 
2. у мочИТИСЯ. 

Peebles [‘pi:blz] п геогр. x. Піблс 
(графство і місто Шотланодії). 

peek [pi:k] 1. п 1) погляд крадько- 
ма; швидкий погляд; 2) амер. писк; 
2. у 1) заглядати, зазирати (звич. - іп); 
2) виглядати, визирати (звич. ~ Out); 
3) глянути, подивитися (на — at); 
4) амер. пищати. 

peek-a-boo [‘pi:ka’bu:] п ку-ку (гра 
у схованки). 

peek-bo [‘pi:k’bou] див. peek-a-boo. 

peel [pi:l] 1. п 1) кірка, шкірка 
(фруктів); лушпайка; 2) пекарська ло- 
пата; 3) амер. лопать весла; 4), іст. чо- 
тирикутна башта на корддні Англії та 
Шотландії; 2, у 1) знімати шкірку; чи- 
стити (овочі, фрукти); ~ potatoes 
чистити картоплю; 2) злізати, облази- 
ти, сходити; 3) облуплюватися, злущу- 
ватися (тож ~ Off); 4) розм. роздяга- 
тися; скидати 3 себе (одяг); he began 
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to - він почав роздягатися; + - off 
ав. виходити із загального строю. 

peeled [pi:ld] adj 1) обчищений; 
обідраний; 2) зношений (про одяг); 
3) голий, лисий; позбавлений рослин- 
ності; 4) бідний, убогий; > to keep 
one’s eyes - бути пильним (обереж- 
ним); the ~ and wasted remnants жа- 
люгідні рештки. 

рееіег [‘pi:lo] п 1) обдирна (лу- 
щильна) машина; лущильник; potato 
~ картоплечистка; 2) розм. поліцей- 
ський; 3) прізвисько ірландського 
констебля; 4) амер. виконавиця стри- 
птизу; 5) амер. енергійна (жвава) лю- 
дина; 6) амер. розм. ковбой; 7) амер. 
розм. щось видатне (незвичайне). 

peel-house [‘pi:Ihaus] п іст. укріп- 
лена чотирикутна башта. 

peeling [‘pi:lm] п 1) шкірка, кірка; 
шкурка; шкуринка, лушпиння; potato 
-5 картопляні лушпайки; 2) мед. злу- 
щування; 3) відлущування; 4) обкору- 
вання (деревини); 92 ~ machine а) об- 
корувальний верстат; 6) лущильна 
(обдирна) машина, лущильник. 

рееп |рі:п) п амер. бойдк (молотка). 

реепре [pi:nd3] у діал. пхикати, ка- 
HIOUNTH. 

peening [‘pi:niy] п тех. наклепка. 

peep [pi:p] 1. п 1) швидкий погляд; 
погляд крадькома; to have (to take) а 
~ at smth. зиркнути на щось; 2) про- 
блиск, перша поява; ~ of day світанок; 
3) смужка світла; 4) щілина, отвір, 
просвіт; 5) писк, цвірінькання; 6) не- 
виразний звук; 2. у 1) заглядати; 
2) підглядати; 3) щулитися, мружити- 
ся; 4) визирати, виднітися, з'являтися; 
violets ~ from the grass фіалки визира- 
ють 3 трави; 5) проростати; 6) про- 
являтися, ставати ясним; 7) пишати, 
цвірінькати; О ~ іп заглянути (на хви- 
лину); - into захбдити, заглядати (ку- 
дись); - out а) визирати, висбвуватися; 
б) висовувати. 

реерег | рі: ра) п 1) той, хто під- 
глядає, цікавий; 2) амер. приватний 
сищик; 3) розм.  підзорна труба; 
4) розм. дзеркало; 5) рі окуляри; 6) рі/ 
розм. баньки; 7) пискун; 8) курча; го- 
лубеня; 9) амер. крякавка. 

peep-hole [‘pi:phoul] м 1) вічко; ог- 
лядобвий OTBip; 2) військ. оглядбва щі- 
лина. 

рееріе-сгееріе | рі:рі Кгі:рі| п амер. 


портативна рація. \ 
peeping [‘pi:pim] adj який визирає 
(вистежує). 
Peeping | Тот [‘pi:pm tom] п 


1) військ. радіолокатор; 2) надто ціка- 
ва людина. 

peep-show | рігріоц| п 1) амер. ва- 
р'єте зі стриптизом; 2) амер. підгля- 
дання (за голими жінками). 

peer [pio] 1. п 1) пер, лорд; 2) рів- 
ня, рівний; 2. v 1) розм. робити пером; 
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2) бути рівним (рівнею); 3) пильно 
вдивлятися, придивлятися; 4) загляда- 
ти; пе ~ed into Ше room він заглянув 
у кімнату; 5) визирати, з'являтися, по- 
казуватися; the sun ~ed through the 
clouds сонце визирнуло з-за хмар. 

peerage | piorid3] п 1) стан перів; 
найвища знать, вельмбжнє панство; 
2) звання пера; 3) книга перів. 

peerage-book [‘pioridzbuk] п книга 
перів. 

peerdom [‘piodom] п звання пера. 

peeress | ріогі5) п дружина пера; ле- 
ді. 

peerless [‘piolis] adj незрівнянний, 
чудовий. 

реегу | різгі| adj 1) допитливий; ці- 
кавий; 2) розм. підозрілий; недовірли- 
вий. 

peet [pi:t] п амер. розм. сейф. 

peetweet [‘pi:twi:t] м 3002. плямис- 
тий уліт. 

peeve [pi:v] розм. 1. п 1) роздрату- 
вання; роздратований стан; 2) скарга; 
2. у 1) роздратовувати; набридати; 
2) роздратбвуватися; злитися. 

peeved [pi:vd] adj розм. роздрато- 
ваний. 

peevish [‘pi:vif] adj 1) сварливий; 
дразливий; буркотливий; сердитий; 
2) незлагідний; примхливий; з важким 
характером; - child примхлива дитина. 

peewee | різмі:) п амер. розм. 1) лю- 
дина маленького зросту; 2) маленька 
тварина; 3) шк. розм. маленька скляна 
кулька. 

peewit Г різі) п 3002. чайка. 

Peg [peg] п ж. ім'я Пег (зменш. від 
Margaret); 2 ~ Tantrum дівчисько-ши- 
беник; Old ~ розм. сир із збираного 
молока. 

peg [peg] 1. п 1) кілочок; кілок; 
2) дерев'яний цвях, нагель; штифт; че- 
ка; загвіздок; 3) втулка, затичка; 4) ві- 
шалка; гачок, крючок; 5) ніжка, вістря 
дзиги; 6) фішка; 7) ступінь; межа; 
8) розм. нога; 9) розм. дерев'яна нога; 
10) людина з дерев'яною ногою; |1) p/ 
амер. розм. штани; 12) розм. зуб; 
13) розм. джин із собдовою водою; 
14) цвяшки всередині великого пив- 
ного кухля; > king’s - коньяк із шам- 
панським; to drink by the - пити по 
черзі; to buy (clothes) off the - купувати 
готбвий ддяг; to be on the - амер. 
військ. розм. а) сидіти Ha гауптвахті; 
6) дістати стягнення; 2. у 1) прикрі- 
пляти кілочками; прибивати цвяхами; 
2) обгороджувати кілдчками, забивати 
кілочки; 3) тех. з'єднувати на щштиф- 
тах; 4) ставити тички: 5) установлю- 
вати ціни (вартість); 6) розм. штучно 
підтримувати (ціну); охороняти від ко- 
ливань (курс); 7) розм. кидати, шпур- 
ляти; 8) проколювати,  протикати: 
9) гарпунити; 10) амер. розм. звужува- 
ти штани; 11) амер. пізнавати, розпі- 
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знавати; 12) розм. старанно працюва- 
ти; гнути спину; 13) амер. розм. бігти; 
14) закидати вудку; 15) закінчити гру; 
виграти (про крикет); 16) робити стій- 
ку (про собаку); O ~ down прибивати 
кілочками; - in(to) забивати; ~ out 
а) поставити намет; б) видихнутися; 
в) померти. 

Pegasus | ред2525) п 1) міф. Пегас; 
поетичне натхнення; 2) астр. Пегас 
(сузір Я). 

pegged |реда) аа; 1) прибитий кі- 
лочком; прикріплений; 2) штучно 
підтримуваний (про курс на біржі); - 
exchange штучно підтримуваний ва- 
лютний курс; - ргісе штучно підтри- 
мувана ціна. 

Peggie |реді) п ж. 
(зменш. від Margaret). 

pegging | реділ) и 1) збірн. кілочки; 
матеріал для кілочків; 2) закріплення 
кілочками; 3) розмічування за допо- 
могою кілочків. 

pegging-awl | редіт'/о:Ї) п шевське 
шило. 

pegging-machine [“‘pegiyma п) n 
машина для забивання шевських де- 
рев'яних цвяхів. 

Peggoty [‘pegoti] п ж. ім'я Пегготі 
(зменш. від Margaret). 

Peggy | реді) п ж. ім'я [Merri (зменш. 
від Margaret). 

peg-house [’peghaus] и розм. шинок, 
корчма. 

pegmatite [‘peqmotait] п геол. пег- 
матит. 

peg-point |" редроші) ” ек. шкала 
розрядів. 

peg-pot | редрої| див. peg-tankard. 

peg-tankard | ред,іатукой) п вели- 
кий пивний кухоль. 

peg-tooth [‘pegtu:0] п зуб непра- 
вильної форми, собачий зуб. 

peg-top Г редіор| п дзига (іграшка); 
2 ~ skirt спідниця, широка в стегнах 
і вузька внизу; ~ trousers штани, ши- 
pOKi в пбясі і вузькі внизу; ~ vase ваза 
у фобрмі дзиги; ~ whiskers вузькі 6a- 
кенбарди. 

peignoir [“peinwa:] п фр. пеньюар. 

pejorate [‘pi:dzereit] у погіршувати. 

pejorative [‘pi:dzarativ] 1. п 1) лай- 
ливе слово, лайка; 2) принизливе (об- 
разливе) слобво; 2. adj 1) принизли- 
вий; образливий; 2) лайливий. 

рекап | реКоп)| 7 зоол. ілька. 

peke |рі:К) п ( скор. від Pekinese) 
китайський мопс. 

Pekinese [,pi:ki’ni:z] 1. п 1) меш- 
канець Пекіна, пекінець; 2) китай- 
ський мопс (moc ~ dog); 2. аа) пекін- 
СЬКИЙ. 

Peking |рі: Кіт) п геогр. н. м. Пекін; 
2-о- duck пекінська качка; качка пе- 
кінської породи. 

Pekingese |, pi:kin‘1:z] див. Pekinese. 
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рекое | рі:Коц) 1 вищий сорт чор- 
ного чаю. 

pelage |репдз) п волосяний по- 
крив; вовна, смух, шерсть. 

pelagian [p1‘leidzjion] 1. » морська 
тварина (рослина); 2. adj пелагічний, 
морський. 

pelagic |рі Їгазік| аа) пелагічний, 
морський, океанічний. 

pelamyd [‘pelomid] п 1) скумбрієва 
риба; 2) памолодь тунця. 

pelargonium [,pelo gounjom] п бот. 
nelaproHia; герань. 

pelecoid [‘pelikoid] adj сокироподіб- 
ний. 
pelerine [‘pelari:n] 1 пелерина. 
pelf [pelf] т 1) гроші, багатство, 
«огидний метал»; 2) власність; 3) діал. 
овочеві відходи. 

Pelham [‘pelom] 7 ч. ім'я Пелем. 

pelham | реїзт) п мундштук (залізні 
вудила; moc ~ біб. 

pelican [‘pelikan] п 1) 3002. пелікан; 
2) мед. ключ для виривання зубів; 
3) військ. іст. гармата; 4) амер. розм. 
мешканець Луїзіани. 

pelike | репкі:) п архл. амфора з 
ширбкою шийкою. 

pelisse [pe‘li:s] пи 1) ротонда, довга 
мантилья; 2) дитяче пальто; 3) гусар- 
ський ментик. 

pelite |ріЧан) п геол. пеліт. 

pelitic |рі пак) аа) геол. дрібнозер- 
нистий, глинястий. 

pell |ре!) п іст. 1) згорток перга- 
менту; 2) грошові розписки; 3) р/ від- 
діл державної скарбниці (де зберігалися 
грошові розписки). 

pellagra [pe lagra] п мед. пелагра. 

pellet | репо 1. п 1) кулька, бала- 
бушка (з паперу, хліба тощо); 2) гра- 
нула; пілюля; 3) дробинка; шротинка; 
пістон; 4) опуклість; 5) військ. інер- 
ційний ударник (підривника); 6) військ. 
трасуюча сполука; 7) військ. кам'яне 
ядро; 8) амер. спорт. розм. м'яч; 2. у 
1) обстрілювати (паперовими кульками, 
дробом тощо); 2) робити кульки (ба- 
лабушки тощо). 

pellicle | репКі) м плівка; шкірка. 

pellitory [‘pelitor1] п бот. помур, 
стінниця. 

pell-mell | реї те!) 1. м плутанина, 
безладдя, мішанина; 2. аа) безладний, 
плутаний; 3. adv 1) безладно, упере- 
між; як-небудь; 2) стрімголов. 

pelloch [‘pelok] див. pellock. 

pellock [‘pelok] » дельфін, морська 
свиня. 

pellucid [pe lju:sid] adj 1) прозорий; 
2) ясний, зрозумілий; 3) світлий (про 
розум). 

pelmet [‘pelmit] й" ламбрекен. 

Peloponnesus |, реїоиро пі:525| п ге- 
огр. н. півбстрів Пелопоннес. 

peloria [pi lo:ria] п бот. пелорія. 


pelota Грі louta] п спорт. пелота (гра 
у м'яч). 

pelt [pelt] 1. п 1) шкура, шкіра; 
2) жарт. людська шкіра; 3) кидання, 
шпурляння; 4) сильний удар; 5) стукіт 
дощу (граду); 6) розм. спалах гніву; 
7) геол. нечисте кеннельське вугілля; 
8) діал. побокидьки; 2. у 1) кидати, 
шпурляти (в когось); закидати (камін- 
ням); 2) накинутися (на когось з доко- 
рами тощо — with); 3) стукати, бара- 
банити (про дощ, град); 4) бити, 
лупцювати; 5) кинутися, ринути(ся); 
6) амер. розм. поспішати. 

pelta | реїз) п (p/ peltae) 1) грець- 
кий (римський) легкий щит; 2) біол. 
щиток. 

peltae | реїій:) p/ від реа. 

peltate [‘pelteit] adj бот., 3002. щи- 
TOBHAHMH. 

pelted | реїна) adj обідраний, об- 
корений. 

pelter [‘pelto] 1. п 1) злива; 
2) розм. спалах гніву; to get into a ~ 
розгніватися; 3) жарт. рушниця; піс- 
толет; 4) невелике військове судно; 
5) амер. розм. скороходець; 6) баский 
кінь; скакун; 7) амер. розм. шкапа; 2. у 
розм. кинутися, ринути(ся). 

pelting | решт) adj 1) шалений, не- 
самовитий, лютий (про гнів); 2) залив- 
ний; ~ rain злива; 3) жалюгідний, по- 
ганенький. 

peltry | реїкгі) п 1) збірн. хутро, ху- 
тра; 2) шкурка хутрового звіра; 3) по- 
кидьки, погань. 

peltry-ware [’peltriwea] п хутро. 

pelves | реіуі:2) рі від pelvis. 

pelvic | реїміК)| аа) анат. 1) тазо- 
вий; ~ girdle тазовий пояс; 2) що сто- 
сується нирковді миски. 

pelvis | реїмі5| п (p/ pelves) анат. 
1) таз; 2) ниркова миска. 

Pembroke(shire) | регабгик(П2)) м 
геогр. н. Пембрук(шир). 

pembroke table [‘pembruk’teibl] п 
розкладний стіл. 

реттісап | ретіКкоп) п стисло ви- 
словлена думка; the - style стислий 
стиль. 

pemphigus | ретід25) п мед. пухир- 
чатка. 

Реп [pen] п ж. ім'я Пен (зменш. 
від Penelope). 

реп [pen] 1. т 1) перо (для писання); 
2) ручка з пером; 3) рейсфедер (кре- 
слярський); 4) літературна праця; 
5) літературний стиль; 6) письмен- 
ник; the best ~s of the day найкращі 
сучасні письменники; 7) p/ поет. кри- 
ла; 8) обгорбджене місце; 9) дамба; 
перемичка; загата; 10) приміщення для 
арештдваних у поліцейській дільниці; 
11) плантація; пасовисько; 12) барак 
для негрів на плантації; 13) амер. розм. 
в'язниця; 14) заміський будинок; 
15) парк при заміському будинку; 
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16) гірн. вентиляційний просік; 
17) лебедиця, самка лебедя; 18) pi 30- 
ол. махові пЄра; 2 ~ and ink a) пись- 
MOBe приладдя; 6) літературна праця; 
в) малюнок пером; а man ої ~ and ink 
літератор; 2. у 1) писати, творити; to 
- а letter написати листа; 2) замикати, 
зачиняти (moe - up, ~ іп); 3) заганяти 
в загін (худобу); 4) робити загату (дам- 
бу). 

penal [‘pi:nl] 1. п розм. строк ув'- 
язнення (каторжних робіт); to get a ~ 
одержати строк; 2. adj карний, кри- 
мінальний; ~ act карний вчинок; ~ 
code карний кодекс; Р. Code іст. 3a- 
кони проти папістів (в Ірландії); ~ laws 
кримінальні закбни; Р. Laws іст. 3a- 
кони проти папістів і нонконформіс- 
тів; - military code воєнно-карний ко- 
декс; ~ servitude каторжні роботи; ~ 
battalion військ. штрафний батальйон; 
~ colony (settlement) іст. штрафна ко- 
лонія. 

penality [pi nzliti] п заст. кримі- 
нально караний вчинок. 

penalization  |,рі:пгіатгецп) | п 
1) штраф, штрафування (є (іграх); 
2) тех. бракування. 

penalize [’pi:nolaiz} v 1) карати; за- 
стосовувати каральні санкції; the Law 
~s the employment of children викори- 
стання дитячої праці карається зако- 
ном; 2) штрафувати, накладати 
штраф. 

penalty | репішу) п 1) покарання, ка- 
ра; стягнення; death - смертна кара, 
страта; maximum (minimum) ~ макси- 
мальне (мінімальне) покарання; small 
- легке покарання; tO impose penalties 
накладати стягнення; 2) штраф; ~ for 
non-performance of contract штраф 3a 
невиконання договору; 3) спорт. 
штрафне очко; пенальті; match - oc- 
татбчне усунення гравця з поля; плі5- 
conduct - усунення гравця 3 поля на 
десять хвилин; - агеа штрафний май- 
данчик; ~ bench місце для усунених 3 
поля гравців, штрафна лава; ~ face-off 
mark nO3Hayka місця штрафних ударів; 
~ goal спорт. гол, забитий штрафним 
ударом; ~ kick штрафний (одинадцяти- 
метровий) удар; ~ shot line лінія штраф- 
них ударів; ~ timekeeper спорт. лічиль- 
ник штрафного часу; 4) негативна 
сторона (чогось); ~ envelope амер. 
розм. конверт для безплатного переси- 
лання офіційної кореспонденції. 

penance | репоп5) 1. п 1) церк. єпи- 
тимія; каяття; 2) розкаяння; 3) спо- 
кутування; спокута; 2. у церк. накла- 
дати єпитимію. 

pen-and-ink [‘penond‘1nk] adj 1) на- 
мальбваний пером; 2) написаний; пи- 
сьмОвий. 

penannular |рі: папіціз) adj що має 
форму майже зімкнутого кільця. 

Penates |ре'пені:2| п рі міф. пенати 
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(боги -- заступники домашнього 60e2- 
нища). 

pen-case | репКеї5)| п пенал. 

pence [pens] p/ від penny 1. 

pencel [’pensl] » прапорець (на cnu- 
сі, кареті тощо). 

penchant [po:nfa:n] п фр. нахил, 
схильність. 

pencil {‘pensl] 1. п 1) олівець; іп ~ 
намальований (написаний) олівцем; 
coloured - кольоровий олівець; eyebrow 
- олівець для брів; 2) пензель (живо- 
писця); 3) манера, стиль (художника); 
4) фіз. пучок проміння; 5) склоріз; 
штифт, який пише (у приладі); > ~ 
sharpener амер. застругувач для олівців; 
knight of the - розм. букмекер; 2. у 
1) малювати, розмальовувати; 2) пи- 
сати, записувати (олівцем); 3) занбсити 
назву коня до списків тоталізатора; 
4) сходитися (про пучок проміння); 
5) мед. обробляти рану пензликом. 

репсії-агт [’pensla:m] п ніжка цир- 
куля (під олівець). 

pencil-box [‘penslboks] див. pencil- 
-case. 

pencil-case | репз5іКеї5) "п пенал. 

pencilled | реп5і14) adj 1) тонко на- 
мальбваний (окреслений, накресле- 
ний); - eyebrows підмальовані брови; 
2) променистий. 

репсійег | реп5і2| п розм. помічник 
букмекера. 

pencilling | реп5їт) п 1) малюван- 
ня; 2) малюнок олівцем; 3) перен. лі- 
тературний портрет (нарис). 

pencil-pusher | реп5і,риціз| п амер. 
розм. канцелярист, «канцелярський 
пацюк». 

pencil-shover | реп5і, |луз) див. pen- 
cil-pusher. 

Pen Сішь [‘penklab] п (скор. від 
poets, essayists, novelists Club) пен-клуб, 
об'єднання письменників. 

pencraft | репКга:Й| п 1) мистецтво 
письма, каліграфія; 2) письменниць- 
кий хист, майстерність письменника. 

pend [pend] 1. т арка, крита гале- 
pea; 2. у залежати; обумобвлюватися. 

pendant | репдзпі) п 1) підвіска; ку- 
лон; брелок; 2) кільце для ключів; 
3) пара (до якоїсь речі); 4) доповнення, 
додаток; 5) архт. висячий орнамент; 
6) військ. вимпел; 7) мор. шкентель; 
8) кільце на годиннику (кишеньково- 
му). 

pendency | репазпзі| п 1) стан не- 
певності (невизначеності); 2) непев- 
ність, невизначеність; 3) підвішений 
стан. 

pendent | репазпі) І. adj 1) вися- 
чий, звисаючий, нависаючий; 2) по- 
хилений, схилений; 3) нерозв'язаний; 
що чекає розв'язання; 4) грам. неза- 
кінчений (про речення); 2. prep очіку- 
ючи, до; ~ their decision очікуючи (до) 
їхнього рішення. 
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pendicle [‘pendikl] п 1) придаток; 
2) суборенда; 3) підвіска; кулон. 

pending | репдйт| 1. adj 1) невирі- 
шений, незакінчений; що перебуває на 
що очікує вирішення; що 
чекає розв'язання; 2) очікуваний, 
сподіваний; а treaty was - чекали ук- 
ладення угоди; 3) неминучий, насту- 
пний, прийдешній; 4) висячий; що 
звисає; 2. prep 1) протягом, під час; 
2) до, чекаючи; ~ his arrival чекаючи 
його прибуття, до його прибуття. 

pen-driver [‘pen,draivo} п  през. 
клерк; писака; канцелярист. 

pendulant [‘pendjulont] див. pendu- 
lous. 

pendular [‘pendjulo} adj маятнико- 
ВИЙ. 

pendulate [‘pendjuleit] у 1) розгой- 
дуватися; 2) хитатися, як маятник; 
3) вагатися, бути нерішучим. 

pendule |рог:т) ‘dju:l] п фр. годинник 
з маятником. 

pendulent ["pendjulant] див. pendu- 
lous. 

pendulous | репаїціоє) adj 1) підві- 
сний, висячий; ~ belly відвислий живіт; 
2) маятникоподібний, який гойдаєть- 
ся; 3) нерішучий; який вагається. 

pendulum [‘pendjulom] п 1) маят- 
ник; 2) маятниковий важіль; 3) не- 
стійка людина (річ); ? the ~ swung 
станбвище змінилося. 

Penelope [pi nelapi] п ж. ім'я 1) Пе- 
нелопе; 2) міф. Пенелопа; 3) перен. 
вірна дружина. 

peneplain [‘pi:niplein] n геол. пене- 
плен, майже рівнина. 

penes [‘pi:ni:z] p/ від penis. 

penetrability [,penitra‘biliti] п про- 
никність. 

penetrable [‘penitrabl] adj 1) про- 
никний; 2) видимий; 3) доступний 
для проникнення. 

penetral | репіїго) див. penetralia. 

penetralia [,penitreilja] п рі святи- 
лище; тайники. 

penetrant [‘penitrant] adj 1) прони- 
каючий; 2) проникливий; ~ mind го- 
стрий розум; 3) проймаючий, звору- 
шливий. 

penetrate [‘penitreit] у 1) проника- 
ти, проходити (into, through, to); 
2) вторгатися; уклинюватися; прори- 
ватися; 3) зрозуміти, збагнути; 4) про- 
сбчувати, пронизувати (чимсь -- with); 
5) глибоко  зворушувати,  проймати 
(чимсь -- with). 

penetrating [‘penitreitin } adj 
І) сильний; гострий (запах тощо); 
2) пронизливий, різкий; дошкульний; 
~ wind пронизливий вітер; 3) наскрі- 
зний, глибокий (про рану); 4) прони- 
каючий; - radiation dosage доза про- 
никаючої радіації; 2 ~ force військ. 
угрупбовання прориву. 

penetration |, репі"гецп) п 1) про- 
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никнення; 2) проникливість; 3) гли- 
бина проникнення (руйнування); 
4) військ. прорив; вторгнення; укли- 
нення; 5) гострота (погляду тощо); 
6) астр. проникаюча сила телескопа. 

penetrative [penitrativ] adj 1) npo- 
никливий; 2) що впливає на органи 
чуттів; 3) різкий, пронизливий; 
4) проникаючий. 

penetrator | репіїгено| п 1) те, що 
проникає (просочується); 2) військ. лі- 
так (противника), що вторгся у пові- 
тряний простір. 

penetrometer |,репі"тоті»)| п фіз. 
пенетрометр. 

pen-feather 
крило птаха. 

pen-friend | репітепа| п знайомий 
по листуванню; кореспондент. 

penguin [‘pengwin] п 1) зоол. пін- 
гвін; king ~ патагонський пінгвін; 
2) ав. розм. навчальний літак, трена- 
жер; 3) ав. розм. льотчик на нельодтній 
посаді; 4) розм. актор, зайнятий у ма- 
совці. 

penholder | реп, Боціда) п ручка (для 
пера). 

penial [‘pi:nial] adj що стосується 
чоловічого статевого члена. 

penicil [“penisil] п жмут волосся. 

penicillate [‘penisilit] adj бот., зоол. 
китицевидний, гроновидний. 

penicilliform —[,pen1’silifo:m] 
penicillate. 

penicillin [,pen:’silin] 1. п фарм. ne- 
ніцилін; 2. adj пеніциліновий. 

penicillus [‘penisilos] м бот., зоол. 
пучок волосинок; китиця. 

peninsula [pi ninsjulo] м півострів; 
the Р. Піренейський півострів. 

peninsular [pi ninsjula] 1. п мешка- 
нець півбстрова; 2. аа) півострівний. 

peninsulate |рі ninsjuleit] у перетво- 
рювати на півострів. 

penis [‘pi:nis] п (рі! penes) пеніс, 
чоловічий статевий член. 

penitence [‘penitons] п 1) каяття; 
жалкування; 2) церк. покаяння. 

penitent [’penitont] 1. п 1) церк. грі- 
шник, що розкаюється; 2) церк. який 
перебуває під єпитимією; 3) церк. член 
католицького дбрдену грішників, які 
розкаюються; 4) р/ католицький дбрден 
грішників, які розкаюються; 5) особа, 
яка розкаюється; 2. аа) церк. 1) який 
розкаюється; 2) який перебуває під 
єпитимією. 

penitent-form [‘penitantfo:m] п церк. 
лава для грішників, які розкаюються. 

penitential |, реп tenfal] 1. п 1) uep- 
кбвний коддекс про покарання; 2) p/ 
розм. жалбба, траур; жалобний, траур- 
ний ддяг; 3) чорний одяг (костюм); 
2. аа) церк. покаянний, покутний. 

penitentiary [, pen: tenfort] І. п 
І) виправний будинок; 2) амер. в'яз- 
ниця; 3) церк. пенітенціарій; 2. аа) 


[‘pen,feda]_ п махове 


див. 
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1) виправний; Р. House виправний бу- 
динок; 2) юр. пенітенціарний; + ~ 
fund фонд допомодги колишнім в'яз- 
HAM. 

pen-juice [‘pendjzu:s] п амер. розм. 
чорнило. 

penknife | реппат) п складаний ніж. 

рептап | рептоп| п (р/ рептеп 
|- топі) 1) переписувач; каліграф; he 
is a good - у нього гарний почерк; 
2) письменник; літератор; 3) амер. 
підроблювач документів; > ~ palsy мед. 
писальний спазм. 

penmanship [‘penmonjip] п 1) калі- 
графія, чистописання; 2) noyepK (xa- 
рактерна особливість); 3) стиль (мане- 
ра) письменника. 

реп-пате | реппетт|) n літературний 
псевдонім. 

pennant | репопі) п 1) прапорець; 
2) амер. вимпел, прапор (як приз у зма- 
ганні). 

реппег [pens] п 1) письменник; 
2) складач документа; 3) розм. пенал; 
4) бювар. 

pennies | репіг| p/ від penny. 

penniless [‘penilis] adj 1) безгрошо- 
вий, безгрошевий; без грошей; 2) ну- 
жденний, бідний. 

pennill | репії) п (р/ реппіШоп) ім- 
провізбваний вірш. 

pennillion [pe niljan] p/ від pennill. 

pennon [‘penon] п 1) прапорець; 
2) вимпел, прапор; 3) амер. шкільний 
прапор (з назвою школи). 

pennoncel [’penonsel] 7 1) прапо- 
рець; 2) вимпел, прапор. 

Pennsylvania [,pensil’veinja] п геогр. 
н. Пенсільванія (штат США). 

Pennsylvanian |, pensil’veinjan] п ме- 
шканець штату Пенсільванія. 

Penny [pent] п ж. ім'я Пенні 
(зменш. від Penelope). 

penny | репі) п 1) (p/ pence -- про 
грошову суму від twopence до eleven- 
pence; pennies -- про окремі монети) 
пенні, пенс; 2) (р/ pennies) амер., ка- 
над. розм. монета в І цент; 3) амер. 
розм. поліцейський; + а pretty ~ Kpy- 
гленька сума; to inherit a pretty ~ одер- 
жати велику спадщину; a bad ~ a) 
фальшива монета; б) погана людина; 
to turn ап honest - а) чесно заробляти; 
б) приробляти; ~ wedding весілля, яке 
влаштдвується гостями у складчину; 
not a ~ to one’s name не мати Й копійки 
за душею; not a ~ the wiser ні на KO- 
пійку рбзуму не побільшало; ~ blood 
(dreadful) розм. дешевий сенсаційний 
роман; а - for your thoughts! про що 
ви замислилися?; in for a ~, in for a 
pound присл. не дуж — не берися за 
гуж. 
penny-a-line | репіз lain] adj деше- 
вий, низькопрббний (про твір); хал- 
турний. 

penny-a-liner [pend Чаша) п найма- 


реп 


ний газетний писака; літературний по- 
денник. 

penny-bank [‘penibenk] п ощадний 
банк (з дрібними вкладами). 

penny-buster [‘pen1, basta] п розм. бу- 
лочка (за пенні). 

pennydog | репідод) п розм. поміч- 
ник майстра. 

‘penny-father | репі,Їх:02)| п скнара. 

penny-in-the-slot | репипбо "51ої) 1. п 
торговий автомат (тж ~ machine); 
2. adj автоматичний; який вмикається 
під час вкидання монети. 

penny-piece | репірі:5) п монета в 
один пенні. 

penny-pig | репірід) и скарбничка, 
копилка. 

penny-post | репіроц5ї) п поштова 
оплата в один пенні. 

реппугоуа! [‘peni roial] п бот. 60- 
лбтяна м'ята. 

pennystone [‘penistoun] п геол. сфе- 
росидерит, глинистий залізняк. 

реппу-ігштреї | | репітлтрії) п 
1) сопілочка; 2) дешеві хвастощі. 

pennyweight [‘peniweit] й пеннівейт 
(вагова одиниця у 24 грана); > ~ job 
крадіжка ювелірних виробів. 

penny-wise [‘peniwaiz] adj дріб'яз- 
ковий; 2 ~ and pound-foolish ощад- 
ливий на дрібницях і марнотратний 
на великому. 

penny-wit [’peniwit] п розм. дотеп- 
ник-самоук. 

pennywort | репіууз:ї) п бот. щито- 
лисник. 

pennyworth [‘pens0, ‘peniwa:8] п 
1) товар, який можна купити на | пен- 
Hi; to buy a ~ of bread купити хліба 
на | пенні; 2) перен. крихта, трішки; 
3) жарт. угода. 

penology |рі: поїздзі) п пенологія; 
наука про в'язниці. 

pen-picture | реп,рікц»| п 1) малю- 
нок пербм; 2) барвисте, яскраве зма- 
лювання. 

pen-plume 
-feather. 

pen-point | репроші) мл 1) кінчик 
пера; 2) розм. сталеве перо. 

Penrose [‘penrouz] п ж. і ч. ім'я 
Пенроз, Пенрбуз. 

penseroso |,реп52 тоцгоц| 1. п ме- 
ланхдлік; задумлива людина; 2. adj ме- 
ланхолійний; задумливий. 

pensile [’pensil] аа) 1) висячий, зви- 
саючий; звислий, повислий; 2) що бу- 
дує висячі гнізда (про птаха). 

pension І | репіоп| І. п 1) пенсія; 
old age - пенсія за віком; to retire оп 
а - вийти на пенсію; 2) допомога; суб- 
сидія; to grant а ~ to smb. призначати 
комусь пенсію; 2. у 1) призначати 
пенсію; 2) субсидувати; O - off звіль- 
нити на пенсію. 

pension II | расп5і2:)| п фр. пан- 
сібн; пансіонат. 


[‘penplu:m] due. реп- 


pen 


pensionable [‘penjanabl] adj 1) mo 
дає право на пенсію; пенсійний; ~ age 
пенсійний вік; 2) що має право на 
пенсію; she is not - вона не має права 
на пенсію. 

pensionary | репізпогі| 1. п 1) пен- 
сіонер; 2) ірон. державний діяч; 3) іст. 
пенсіонарій; 4) іст. пансіонат для сту- 
дентів, що приходять в університет; 
2. adj 1) пенсійний; 2) жадібний; ко- 
рисливий; продажний. 

pensioner Г репізпа) п 1) пенсіонер; 
2) студент-нестипендіат (у Кембридж- 
ському університеті); 3) іст. найма- 
нець; 4) заст. пансіонерка. 

pensionnaire [,pa:nsio’nea] п фр. 
1) пансіонер (у французькому пансіоні); 
2) актор Комеді Франсез на дрібних 
ролях; 3) найманий слуга. 

pensive [‘pensiv] adj задумливий, 
сумний; меланхолійний. 

penstock [‘penstok] п 1) шлюз, 
шлюзова заставка; 2) жолоб; 3) тех. 
напірний трубопровід; турбінний во- 
довід. 

pensum [‘pensom] п шк. 1) завдан- 
ня, урок; 2) додаткове завдання (як 
покарання). 

реп-5мап | реп5моп) м" лебедиця, 
самка лебедя. 

pent [pent] І. п 1) криси (капелю- 


ха); 2) навіс (moc penthouse); 2. аа) 


замкнений; ув'язнений; - (up) prisoner 
полонений. 

pentachord | репізко:д)| п муз. пен- 
тахорд. 

pentacle [‘pentokl] м магічна по- 
стать. 

pentad | репіга) п 1) число п'ять; 
2) група з п'яти предметів; 3) промі- 
жок часу в п'ять днів (років); 4) хім. 
п'ятивалентний елемент. 

pentagon | репіодоп) п 1) п'ятикут- 
ник; 2) (the Р.) Пентагон, міністерство 
оборони США; будинок міністерства 
оборбни США; 3) військ. форт з п'ять- 
ма бастіднами. 

pentagonal |реп'єагдопі| adj п'яти- 
кутний. 

pentagram | репігдгат| п пента- 
грама. 

pentahedral [,penta‘hi:dral] аа) п'я- 
тигранний. 

pentahedron [,pento‘hi:dran] п п'я- 
тигранник. 

pentalpha [pen ‘tzlfa] див. pentagram. 

pentamerous [pen temoras] adj бот., 
3002. п'ятичленний, розділений Ha 
п'ять частин. 

pentameter [pen temito] п вірш. пен- 
таметр. 

pentangle | penteeng!} п 1) пента- 
грама; 2) п'ятикутник. 

pentangular [pen tenqjulo] аа) п'я- 
тикутний. 

pentapetalous 
бот. п'ятипелюстковий. 


[,penta’petolas] adj 
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pentapody [pen’tepadi] п вірш. п'я- 
тистбпний вірш. 

pentarchy [‘penta:ki] п іст. пентар- 
хія, п'ятидержавність. 

pentastich [‘pentostik] п вірш. п'я- 
тивіршщ; строфа з п'яти рядків. 

pentastichous [pen tzstikos] adj бот. 
п'ятирядний. 

pentastyle [‘pentastail] п архт. пен- 
тастиль. 

pentasyllabic |, репіозі1 lebik] аа) п'я- 
тискладовий. 

pentasyllable [,penta’silabl] n п'яти- 
складобве слово. 

pentathlete [pen’te@li:t] м спорт. 
п'ятиборець, учасник п'ятиборства. 

pentathlon [pen tz@lon] п спорт. п'я- 
тиборство; modern - сучасне п'яти- 
борство. 

pentathlonist [pen їге8Їзпі5і) п спорт. 
п'ятиборець. 

pentatomic [,penta’tomik] аа) хім. 
1) п'ятиатомний; 2) п'ятиосновний. 

pentatonic |,репіоїопік| adj муз. 
пентатбнний (про звукоряд). 

pentavalent [pen’tevalont] adj хім. 
1) п'ятивалентний; 2) п'ятиатомний. 

Pentecost [‘pentikost] п 1) ж. і 4. 
ім'я Пентекост; 2) церк. Трійця; зелені 
свята, святки, зелена неділя. 

penthouse [‘penthaus] 1. n 1) пент- 
хаус, особняк, збудований на даху хма- 
poyoca; 2) надбудова на даху; 3) навіс 
над дверима; піддашок; тент; 2. v ро- 
бити навіс. 

penthrite [‘penOrait] п пентрит (ви- 
бухова речовина). 

pentlandite [‘pentlandait] п мін. за- 
лізо-нікелевий колчедан. 

pentode [‘pentoud] п ел. пентод, п'я- 
тиелектронна лампа. 

pentolite | репізіаті) п військ. пен- 
толіт (вибухова речовина). 

pentoxide [pen’‘toksaid] п хім. п'я- 
THOKCHA. 

pent-roof | репіги:П п apxm. одно- 
схилий дах. 

pent-up | репілр| adj стримуваний; 
прихований; затаєний; ? ~ emotion 
стримуване хвилювання; - force військ. 
отбчене угруповання. 

pen-type | репіатр| adj ручкоподіб- 
ний; ~ dosimeter військ. індивідуальний 
дозиметр (схожий на авторучку). 

penult |ріплії) див. penultimate. 

penultima [pi naltima] п лат. перед- 
останній склад (у слові). 

penultimate [pi naltimit] грам. 1. п 
передостанній склад; 2. adj передос- 
танній (про склад у слові). 

penultime [pi naltim] див. 
timate. 

penumbra [pi nambroa] м півтінь, Ha- 
півтемрява; присмерк. 

penurious |рі пуиагі25) adj 1) бідний; 
убогий; 2) скупий, скнарий. 


penul- 


pep 


penury [“penjurt] п 1) бідність, ну- 
жда, злидні; 2) недостача, відсутність, 
брак (чогось -- Об). 

penwiper | реп,матро| п перочистка. 

репуотап [‘pen,wumon] п (p/ реп- 
women [-,wimin]) 1) письменниця; 
2) жінка-каліграф. 

peon І [‘pi:on] п поденник, наймит, 
пебн (у Латинській Америці). 

реоп II [pju:n] 7 інд. 1) піхотинець; 
2) поліцай; 3) вістовий. 

peonage [‘pi:onid3] п кріпацька пра- 
ця педбнів; наймитування; кабала. 

Peony | ріопі| п ж. ім'я Піоні. 

реопу Г ріопі) п бот. півднія. 

people [‘pi:pl] 1. п 1) народ, нація; 
English- -speaking 1-8 народи, що розмо- 
вляють англійською мовою; 2) збірн. 
люди; населення; жителі, мешканці; 
common ~ прості люди; country ~ Cilb- 
ські жителі; many - багато людей; 
young - молодь; who are these -? хто 
ці люди?; there were seven - іп the 
room у кімнаті було сім чоловік; 
3) (вжив. як рі) родичі, рідні; батьки; 
his ~ live in the country його родина 
живе у селі; my wife’s - родичі моєї 
дружини; 4) збірн. службовці; слуги; 
підлеглі; прихильники; 5) збірн. пара- 
фіяни; 6) амер. розм. чоловік, особа 
(при звертанні); 7) (the Р.) амер. юр. 
держава як сторона обвинувачення у 
карному процесі; 8) збірн. виборці; 
9) збірн. жарт. істбти; 9 ~ say that 
кажуть, що; -15 Car дешевий малоліт- 
ражний автомобіль; 2. у 1) населяти, 
заселяти; 2) зростати (про населення); 
3) заселятися. 

peopled | рі:рі4) adj 1) населений; 
2) перен. повний, наповнений (чимсь). 

people-in-law [‘pi:plin’lo:] пт розм. 
родичі дружини; родичі чоловіка. 

pep [pep] 1. п розм. бадьорість, 
енергія, жвавість; full of ~ спбвнений 
енергії, жвавий, бадьорий; the book 
Іаск5 - книга нудна; 2. у (звич. - ир) 
розм. стимулювати, вселяти бадьорість, 
підбадьорювати; пожвавлювати; підга- 
HATH; 2? ~ped out амер. розм. що ви- 
дихався, знесилений. 

pepful [‘pepful] аа) розм. енергій- 
ний; бадьорий; жвавий. 

реріпо [pe’pi:nou] п бот. пепіно, 
диняча груша. 

pepo [‘pi:pou] бот. гарбуз. 

pepper | рерз| 1. п 1) перець; 2) го- 
строта; дошкульність; 3) запальність, 
гарячність; 4) жвавість; енергія; темпе- 
рамент; 2. у 1) перчити, посипати пер- 
цем; 2) усівати, укривати; 3) закидати 
(чимсь); 4) стріляти (у щось — at); 5) ла- 
яти, розпікати; давати перцю. 

pepper-and-salt | рерогопа 82:11) I. п 
крапчаста шерстяна тканина; 2. adj 
1) крапчастий; 2) з сивиною (про во- 
лосся). 

реррег-Ьох [‘pepoboks] n І) переч- 


pep 
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ниця; 2) запальна людина; she is а reg- 
шаг - вона страшенна злюка. 

pepper-caster | рерз,Ка:5(2| п 1) пе- 
речниця; 2) запальна людина; 3) розм. 
револьвер. 

pepper-castor 
pepper-caster. 

реррегсогп [‘pepoko:n| п 1) зернина 
перцю, перчинка; 2) номінальна 
орендна плата (moe ~ rent). 

peppered [‘pepod] adj 1) посипаний 
перцем; 2) усіяний цяточками; 3) 3a- 
пальний, гарячий; дратівливий. 

реррегег | рерого| п 1) торговець 
перцем; бакалійник; 2) запальна (га- 
ряча) людина. 

pepperidge | рерогідз| п бот. ніса. 

peppermint [‘pepomint] 7 1) бот. 
перцева м'ята; 2) м'ятна олія; 3) м'ят- 
на цукерка. 

peppermint-camphor 
“kemfa] п ментол. 

peppermint-drop [‘pepomint’drop] п 
м'ятний леденець. 

peppermint-lozenge | реротипі 19- 
zind3] див. peppermint-drop. 

pepper-plant | рероріа:пі) п бот. пе- 
рець. 

pepper-pot | “pepapot] п 1) перечни- 
ця; 2) пряна страва з м'яса (риби) і 
бвочів; 3) амер. тушковані тельбухи з 
галушками. 

pepper-upper | рерог,лро| п амер. 
розм. 1) те, що підбадьорює (підносить 
настрій, збуджує); 2) людина, що під- 
носить дух (настрій); the ~s військ. пра- 
цівники служби, що забезпечує бойо- 
вий дух військ. 

pepperwort [‘pepowa:t] п бот. мар- 
силія. 

peppery ( рерагі) adj 1) наперчений; 
гострий; ідкий; 2) запальний, гарячий; 
дразливий; 3) колючий. 

pep-pills [‘peppilz] п p/ розм. сти- 
мулюючі пілюлі (наркотики). 

peppiness | реріпі5) п амер. розм. 
жвавість. 

peppy | рері) adj амер. розм. жвавий, 
веселий; енергійний; > ~ crate ав. розм. 
швидкісний літак. 

Pepsi-Cola [‘pepsi’koulo] п пепсі- 
-кола (напій). 

pepsin | рерзіп| п фізл. пепсин. 

peptic | реріїК| 1. прі жарт. бргани 
травлення; 2. adj фізл. 1) травний; 
2) пепсиновий. 

рег Гра: prep 1) через, по; 


[‘pepo,ka:sta] див. 


| рерошипі- 


~ post 


по пбшті, поштою; ~ Carrier через по- 
сильного; 2) за, на; ~ day за день; ~ 
hour на годину; ~ Capita на людину, 


на душу населення; > ~ saltum одним 
махом; ~ se [si:] по суті; сам по собі; 
~ annum за рік, WOpOKy; ~ cent на 
COTHIO; відсбток, процент; ~ diem за 
день; ~ pro ( скор. від рег procurationem) 
за уповноваженням, за дорученням; ~ 
unit на одиницю (площі тощо). 


peracid [po resid] п хім. перкислота, 
надкислота. 

peradventure [porad мепііо| 1. п не- 
відомість; сумнів; beyond (without, past) 
- безсумнівно; 2. adv можливо; if ~ 
якби, коли б; lest ~ що б там не ста- 
лося, за всяку ціну. 

peragrate [‘perogreit] у мандрувати. 

perambulate [po rzembyjuleit] v 1) хо- 
дити сюди і туди, походжати; 2) об- 
ходити, об'їжджати (територію); 
3) катати в колясці; їхати в колясці. 

perambulation ([pa,rembju leijn}] м 
1) ходьба, прогулянка; 2) обхід (кор- 
донів); 3) інспектована місцевість. 

perambulator [‘prembjuleita] 7 
І) дитяча коляска; 2) крокомір. 

percale [pa:’keil] п текст. перкаль. 

percaline |, ро:Ка"ї:п) п текст. nep- 
калін. 

Perce |ро:5| п 4. ім'я Перс (зменш. 
від Perceval, Percival). 

perceant | ро:52пі) adj поет. прони- 
зливий; гострий. 

perceivable [pa’si:vabl] adj поміт- 
ний; відчутний. 

perceivance [pa’si:vans] див. регсер- 
tion. 

perceive |ро" sitv] у 1) розуміти, ус- 
відбомлювати; збагнути; помітити; 
2) розрізняти; відчувати; почувати; 
сприймати. 

рег cent [po sent] відсоток, процент; 
на сотню; five - п'ять відсотків. 

percent |ро'5епі| у амер. шк. розм. 
виводити оцінку на письмовому екза- 
мені. 

percentage [po’sentid3] п 1) відсот- 
ковий (процентний) вміст; 2) відсот- 
кова (процентна) норма, відсбткове 
(процентне) відношення; 3) комісійна 
винагоробда (у відсотках); відсоткове 
(процентне) відрахування; 4) розм. ча- 
стина, частка; кількість; 5) амер. розм. 
користь, вигода. 

percental [pa’sentl] adj обчислюва- 
ний у відсотках (процентах). 

percenter [po senta] n розм. лихвар; 
позичальник. 

percents |ро'5епі5) п р/ амер. шк. 
розм. оцінки; по cramming for - вчаться 
не для оцінок. 

percept | ро:5ері) п філос. об'єкт (ре- 
зультат) перцепції. 

perceptibility [po septa biliti] п від- 
чутність, сприйманість. 

perceptible Гра ‘septabl] adj відчут- 


ний; сприйманий; помітний; ~ differ- 
епсе помітна різниця. 
perception |ро'5еріп| п 1) спри- 


ймання, відчуття; Organs of - органи 
сприймання; 2) здатність сприймати; 
3) усвідомлення, розуміння; 4) уяв- 
лення (про щось), 5) проникливість, 
здатність розуміти; 6) філос. перцеп- 
ція; 7) юр. збір. 

perceptional [pa sepjanl] adj філос. 


перцепційний; що стосується спри- 
HHATTA. 

perceptive [pa’septiv] adj 1) що 
сприймає, що відчуває; ~ Organs органи 
сприймання; 2) проникливий; 3) спри- 
ЙнятлЛивий. 

perceptives [po septivz] п p/ органи 
сприймання. 

perceptivity [,po:sop‘tiviti] п 1) спри- 
йнятливість; 2) тямущість. 

Perceval [‘pa:sival] п ч. ім'я Пер- 
севал, Персеваль. 

perch |ро::Й 1. п 1) сідало; жерди- 
на; жердка; 2) розм. висдка посада, ви- 
сокий пост; солідне становище; 3) ко- 
зли, передок; 4) дроги; 5) міра 
довжини (близько 5 м); 6) віха, тичка; 
7) apxm. карниз, виступ; 8) текст. 
жердина для розвішування тканини в 
сушарні; 9) іхт. OkyHb; 2» соте off your 
~! He задирайте носа!; to hop the ~ 
вмерти; зазнати поразки; to knock 
off the - завдати поразки; убити; to 
throw (to turn) over the - погубити, 
занапастити; 2. у 1) сідати на сідало; 
2) садовити на сідало; 3) сідати, са- 
довитися; залізати; влаштовуватися; 
4) прилаштобвувати (розташовувати) 
високо; a town was ~ed on a hill місто 
притулилося на пагорбі; 5) розтягува- 
ти (м'яти, пом'якшувати) шкіру; за- 
чищати дефекти на шкірі. 

percha | ро:із| п гутаперча. 

perchance Гро"а:п5) adv 1) випад- 
ково; 2) можливо. 

perched [po:t/t] аа) 1) високо роз- 
ташований (сидячий); 2) звисаючий. 

percher | ро:(2| п 1) птах на сідалі; 
2) вмираючий, конаючий. 

percheron [‘pa:jaron] п першердбн 
(порода коней). 

perchlorate [pa’klo:rit] п хім. nep- 
хлорат. 

perchloric |ро Кіо:гіК) adj хім. пер- 
хлоратний; ~ acid хлорна кислота. 

perchloride [pa’klo:raid] п хім. пер- 
хлорид. 

percipience [po sipions] 
здатність сприймати. 

регсіріепі [po° sipiont] І. п перципі- 
€HT; людина, здатна сприймати чужі 
думки (у телепатії); 2. adj здатний 
сприймати (усвідомлювати); що 
сприймає. 

Percival [‘pa:sival] п 4. ім'я Персі- 
вал, Персіваль. 

percoid [‘pa:koid] adj ixm. що на- 
лежить до родини окуневих. 

percolate І [‘pa:koalit] м хім. продукт 
перколяції. 

percolate II | ро:Коіен) у 1) просо- 
чуватися, проникати крізь; проходити; 
2) хім.  проціджувати, фільтрувати: 
перколювати; 3) варити каву в кавни- 
ку з ситечком; 4) кипіти, варитися 
(про каву); 5) амер. розм. iTH рівно 
(про автомобіль); 6) вилуговувати. 


по книжн. 
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percolation [,pa:ka‘leijn] 1) npo- 
сбчування; проникнення; 2) хім. про- 
ціджування, фільтрування; перколяція. 

percolator [‘pa:koaleito] п 1) фільтру- 
вальна машина; фільтр; 2) хім. перко- 
лятор; 3) ситечко у кавнику; 4) кав- 
ник із ситечком. 

percursory |ро"Ко:5огі| adj побіж- 
ний; поверховий; іп а - manner побі- 
жно, нашвидку. 

percuss |ро: Кл5) у мед. вистукувати, 
перкутувати. 

percussion [pa kajn] п 1) удар, cy- 
тичка, зіткнення; струс; 2) мед. BH- 
стукування, перкусія; + ~ bullet військ. 
розривна куля, - сар військ. ударний 
капсуль, пістон; - composition військ. 
ударна суміш; ~ fuze детонатор ударної 
дії; - instrument муз. ударний інстру- 
мент; ~ system гірн. спосіб ударно-ка- 
натного буріння. 

percussion-drill ро: Кліпагії) п тех. 
бурильний молоток. 

percussion-lock | |ро:КлупіоК| | п 
військ. 1) ударний механізм; 2) іст. пі- 
стонна рушниця. 

percussive |ро:"Кляг| adj ударний; 
пробивний. 

percussor |ро: Кл52| п мед. перку- 
сійний молоток. 

percutaneous ([,po:kju’teinjas] adj 
підшкірний, перкутанний. 

Percy | ро:51) п ч. ім'я Персі (зменш. 
від Perceval, Percival). 

percy boy | ро:51 bo1] п амер. розм. 
дівчисько (про юнака); молокосос; 
шмаркач; рюмса. 

percy-pants [’po:sipznts] див. регсу 
boy. 

Perdita [‘pa:dito] п ж. ім'я Пердіта. 

perdition |ро:"Фіп| п 1) загибель; 
погибель; 2) рел. вічні муки; 3) про- 
Кляття. 

perdu(e) |ро: Щи: 1. п військ. розм. 
1) небезпечний пост, небезпечна по- 
зиція; 2) сміливий солдат; 2. adj pred. 
І) що причаївся; to lie - лежати в 
засідці; шпричаїтися; 2) прихований; 
невидимий. 

perduellion |,ро:Чи"еПпоп)| п шотл. 
юр. державна зрада. 

perdurable |ро'Фуцогоб |) adj книжн. 
І) дуже міцний; 2) вічний, постійний; 
сталий. 

регергіпате | регідгіпеті) І. аа) чу- 
жоземний, замобрський; 2. у мандру- 
вати, подорожувати; бродити, блукати. 

peregrination [,perigri пецп) п ман- 
дрування; подорожування; мандри. 

Peregrine | регідпл) п 4. ім'я Пе- 
регрін. 

peregrine | регідгіп| 1. п 1) інозе- 
мець, що жив у стародавньому Римі; 
2) орн. сбдкіл звичайний, сапсан; 2. adj 
чужоземний, вивезений 3-3a кордодну. 

peregrinator | регідгіпетіг)| п жарт. 
мандрівник. 


peregrinity |, регі griniti] й подорож 
за кордодн. 

peremptory [po гетрізгі| adj 1) без- 
апеляційний, категоричний, незапере- 
чний; 2) догматичний, доктринерсь- 
кий; 3) владний; 4) юр. імперативний; 
остаточний; абсолютний. 

perennial |ро тепізі) 1. п 1) багато- 
річна рослина; 2) щось вічне (постій- 
не, тривале); 2. adj 1) що триває цілий 
рік; 2) що не пересихає влітку; 3) віч- 
ний, нев'янучий; 4) багаторічний (про 
рослини). 

perennially [pa’renjali] adv 1) завж- 
ди; вічно; постійно; 2) невгасимо, He- 
згасно. 

perennity | ро reniti] п 1) довголіття; 
2) постійність, сталість. 

perfect І | ро:ПКИ 1. п грам. перфект; 
2. adj 1) досконалий, бездоганний; іде- 
альний; чудбвий; - actress чудова ак- 
триса; it’s -! розм. чудбво!, це дивови- 
жно!; 2) повний, цілковитий; ~ silence 
повна тиша; 3) TOUHHH; ~ Copy точна 
копія; 4) закінчений, цілісний; абсо- 
люЮютний; 5) дббре підготовлений; від- 
мінний; 6) розм. приємний, чудесний; 
а - day чудесний день; чудово прове- 
дений день; 7) справжній, 8) грам. пер- 
фектний. 

perfect II [poa’fekt] v 1) удоскона- 
лювати, поліпшувати; 2) завершувати, 
закінчувати; викбнувати; 3) друк. дру- 
кувати на зворотному боці аркуша. 

perfectibility [po fekti biliti] п 1) здат- 
ність до удосконалення; 2) удоскона- 
лення; 3) рідк. досконалість. 

perfectible [po’fektabl] аа) здатний 
до удосконалення. 

perfecting |ро"їеКпт| п 1) удоско- 
налення; 2) завершення; 3) друк. дво- 
сторобнній друк; - machine машина для 
двосторбннього друку (moc ~ press). 

perfection [pa fekjn] 1. п 1) удоско- 
налення, удосконалювання; 2) дос- 
коналість, бездоганність; to attain ~ 
досягти досконалості; tO - досконало, 
цілком; 3) закінченість, завершеність; 
4) найвищий ступінь, верх (чогось); 
2. у удосконалювати. 

perfectionism [po fekjanizm] п док- 
трина морального удосконалення. 

perfectionist [po fekfanist] п 1) ви- 
мбглива людина, що домагається в 
усьому досконалості; схильна до пе- 
дантизму людина; 2) прихильник DOK: 
трини моральної досконалості. 

perfective [pa fektiv] adj 1) що веде 
до досконалості; 2) що вдосконалю- 
ється; 3) грам. докбнаний; - aspect до- 
кбнаний вид. 

perfectly | ре:ПКІН| adv 1) цілком, 
збвсім; ~ well відмінно; 2) чудово, пре- 
красно, відмінно. 

perfecto [pa fektou] п амер. перфек- 
то (сорт сигар). 


perfector [po fekta] nm машина для 
двосторбннього друку. 

perfervid [po‘fa:vid] adj дуже гаря- 
чий, палкий. 

perficient 
дійсний. 

perfidious [po‘fidias}] adj віролом- 
ний, зрадливий; зрадницький; ~ deal- 
ing зрадницький вчинок. 

perfidy | ро:Пат) п віроломство, 3pa- 


|ро"Яопі) adj дійовий; 


да. 

perflate [pa fleit] у продувати, BeH- 
тилювати. 

perfoliate [pa foulit] adj бот. без- 
живцевий. 

perforate І [‘po:farit] adj 1) перфо- 
рбваний; 2) пористий. 

perforate II [‘pa:fareit] v 1) про- 
свердлювати; перфорувати; пробивати 
Отвір; 2) проникати (into, through). 

perforated [‘pa:fareitid] adj 1) nep- 
форобваний, продірявлений; просвер- 
длений; 2) подристий; дірчастий. 

perforating | ро:їзгешт)| adj проді- 
рявлений; ~ wound наскрізна рана. 

perforation [,pa:fa‘reijn] п 1) перфо- 
рація; просвердлювання, пробуравлю- 
вання; 2) OTBIp; 3) p/ бтвори на краях 
кіноплівки; 4) мед. прорив, перфорація; 
~ of the stomach прорив шлунка. 

perforative [‘po:foritiv] adj 1) пер- 
форобваний, пробитий; 2) легко npo- 
бивний; що легко перфорується. 

perforator | ро:Їзгено) п 1) свердел; 
бур; бурав; 2) перфоратор; 3) дірко- 
пробивний верстат; 4) свердлильний 
верстат. 

perforce [pa fo:s] 1. adj вимушений; 
~ succumbing вимушена поступка; 
2. adv волею-неволею; хдч-не-ходч; 3 
потреби; вимушено. 

perform |ро"їо:т) у |) викобнувати; 
робити, зробити; здійснювати; to ~ an 
ехрегітепі проводити дослід; 2) грати, 
виконувати (роль); ставити (и €cy): 
3) бути сценічною (про п Єєсу); play that 
~s well сценічна п'єса; 4) грати (на 
музичному інструменті); tO ~ оп the 
violin грати на скрипці; 5) показувати 
фокуси; робити трюки; б) спорт. ви- 
ступати, виконувати вправи. 

performance [po fo:mons] п 1) вико- 
нання; здійснення; 2) дія, вчинок; [to 
put up a good - добре поводитися (про- 
явити себе); 3) вистава, спектакль; 
evening (afternoon) - вечірній (денний) 
спектакль; farewell - прощальний ви- 
ступ (спектакль); no ~ to-night сьогодні 
спектаклю немає; 4) виконання, гра: 
виступ, концерт; musical - концерт: 
5) кіносеанс; сопіїпиапсе - демонстру- 
вання фільму без перерви між CeaH- 
сами; 6) виконання ролі; public ~ пуб- 
лічне виконання; 7) фокуси, трюки: 
8) тех. робота (машини); характерис- 
тика роботи машини; експлуатаційні 
властивості; 9) інтенсивність праці: 
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10) рі військ. тактико-технічні дані; ав. 
JIbOTHI якості (властивості); + ~ report 
військ. службова характеристика; ~ test 
тех. експлуатаційне випробування. 

performer [po'fo:mo] п 1) викона- 
вець; 2) артист, виконавець; he is an 
admirable - оп the violin він чудобво 
грає на скрипці. 

performing Гра! fo: min] adj 1) вико- 
навський; виконуваний; 2) дресирова- 
ний (про тварину). 

perfrication [,po:fri Кецт) п утиран- 
HA. 

perfume I [‘po:fju:m] п 1) парфуми, 
духи; a bottle of ~ флакон духів; 2) аромат, 
запах; пахощі; 3) перен. слава, репутація. 

perfume II [pa fju:m] у 1) надушити 
парфумами (духами); 2) робити запа- 
шним (пахучим). 

perfumed [‘po:fju:md] аа) надуше- 
ний; запашний; пахучий; ароматний. 

perfumer |ро"Ди:то| п парфумер. 

perfumery |ро Ди:тогі)| п 1) парфу- 
мерія; 2)  парфумерна фабрика; 
3) парфумерна справа. 

perfuming |рз били) п насичуван- 
ня пахощами, 

perfunctory |ро'їлтКіогі) adj 1) no- 
верховий; неуважний; недбайливий; 
недбалий; 2) неглибокий, поверховий 
(про людину); - person несерйодзна лю- 
дина; іп а - manner недбало, сяк-так, 
абияк. 

perfuse |ро Би:7) у 1) оббризкувати; 
поливати; обприскувати; 2) заливати 
(світлом тощо); 3) перен. осипати (по- 
дарунками тощо). 

perfusion |ро"би:зп| п 1) оббризку- 


вання; обприскування; обливання, 
поливання; 2) мед. перфузія; 
3) церк. окроплення. 

pergameneous |.ро:д2'тпі:піо5) аа) 
пергаментний. 


pergola [‘pa:galo] п пергола; аль- 
танка. 

perhaps [pa heps, preps] 1. 1 при- 
пущення; можливість; 2. adv може бу- 
ти, можливо; 3. у 1) піддавати сумні- 
ву; 2) говорити неупевнено. 

perhydrol [po’haidroul] п хім. пергі- 
дроль. 

peri | ріогі| п 1) міф. пері (добра 
фея); 2) перен. красуня, грацідзна іс- 
тота. 

регіарі | регігері) п амулет. 

periblast | регібігезі) n біол. пері- 
бласт, зовнішній шар. 

peribolos |ро"гібгіо5) п архт. іст. 
І) внутрішнє подвір'я храму; 2) ого- 
рожа подвір'я храму. 

pericardia [,peri’ka:dia] p/ від регі- 
cardium. 

pericardial [,peri‘ka:dial] adj мед. 
перикардіальний. 

pericarditis |,регіка: Чаші) п мед. 
перикардит; запалення серцевої сумки. 

pericardium [,peri ka:djam] 7 (p/ 


pericardia) анат. перикард, перикар- 
дій, навколосерцева сумка. 

pericarp | репіКа:р| п бот. дпло- 
день. 

pericarpium 
pericarp. 

pericentral [‘perisentral] adj пери- 
центральний, розташобваний навколо 
центра. 

регісепіге [‘perisenta] п астр. пери- 
центр. 

регісепігіс |, регі sentnik] аа) пери- 
центричний, зосереджений коло цен- 
тральної точки. 

pericope [po тіКорі:) п абзац; Kopo- 
ткий уривок. 

регісгапіа |,регі kreinio] p/ від регі- 
cranium. 

pericranium [,peri’kreiniom] п (рі 
pericrania) 1) анат. збвнішня надкіс- 
ниця черепа; 2) жарт. череп; мозок; 
розум. 

peridot | peridot] п мін. перидот, олі- 
він. 

peridotite | регідошан) п мін. пери- 
дотит. 

periegesis |,реги" d31: 515) п книжн. 
змалювання місцевості. 

perigee | регідзі:) п астр. перигей. 

perihelia |,регі"БіЦа)| рі від регі- 
helion. 

perihelion [,perihi:ljan] п (p/ peri- 
helia) астр. перигелій. 

perijove | регійхоцу| п астр. най- 
ближча до Юпітера точка орбіти його 
супутників. 

peril [peril] 1. m небезпека; ризик, 
puck; ~ of nuclear war небезпека ядер- 
ної війни; in - of ризикуючи; in ~ of 
one’s life ризикуючи своїм життям; at 
one’s ~ Ha свій страх і ризик; 2. v 
піддавати небезпеці. 

perilous | регіїз5) adj небезпечний; 
ризикований, рискбваний. 

perimeter [po rimita] п 1) геом. пе- 
риметр; 2) зовнішня межа укріплення 
(табору); 3) військ. передній край кру- 
говбі оборони. 

perimetry [po rimotri}] п 1) пери- 
метр; 2) окружність; 3) периметрія. 

регіпеа |, регі'пі: 3] рі від perineum. 

perineal |,регі пі:21) adj анат. про- 
межинний; ~ tear мед. розрив проме- 
жини. 

perineum [,peri’ni:am] м (рі регіпеа) 
анат. промежина. 

perineuritis |, perinju тая) п мед. пе- 
риневрит. 

period | ріогіг4) 1. п 1) період, про- 
міжок часу; строк; fixed ~ установле- 
ний строк (проміжок часу); at this - 
of the year в цю пору року; extra (Over- 
time) спорт. додатковий час (гри); 
trial ~ випробний строк; 2) стадія; ~s 
of а disease стадії хвороби; 3) епоха, 
доба; the ~ of the revolution епоха pe- 
волюції; the girl of the - сучасна дів- 


[pen ’ka:pjam] див. 


чина; 4) грам. складне закінчене ре- 
чення; фраза; 5) крапка; пауза в кінці 
речення; 6) перен. край, кінець; to put 
а ~ to smth. поставити крапку, по- 
класти край (чомусь); 7) рі ритбрика; 
8) рі фізл. місячні, менструація; 9) фіз. 
період коливань; цикл; circular orbit ~ 
період кругової орбіти супутника 3e- 
млі; 10) період гри ( у хокеї); 2. adj 
належний до певного періоду; - film 
історичний кінофільм; ~ furniture 
стильні меблі; - room кімната 3 ста- 
ровинними меблями. 

periodate |ро'гаїоден| п хім. сіль 
ЙОДНОЇ кислоти. 

periodic |, ріогі odik] adj 1) періоди- 
чний; ~ system (law) періодична сис- 
тема (хімічних елементів Менделєєва); 
2) циклічний; 3) риторичний; підне- 
сений (про стиль); > - acid хім. йодна 
кислота; - герогі військ. термінове до- 
несення. 

periodical |, ріогі оаіКІ)| 1. м періо- 
дичне видання, журнал; monthly ~ що- 
місячний журнал; 2. adj періодичний; 
що з'являється (виходить) через певні 
проміжки часу. 

periodically |, priori odikali] adv 1) пе- 
ріодично, через певні проміжки часу; 
2) час від часу. 

periodicity [,pioriodisiti] п 1) періо- 
дичність, частота; 2) фізл. менструація. 

регіодопі | регіодопі) п анат. нав- 
колозубна тканина, періододнт. 

periosteal |, регі 251191) аа) анат. що 
належить до окістя. 

periosteum |, регі/о5пот| п (p/ регі- 
ostea |-'о5п2Ї) анат. надкісниця, окі- 
стя. 

periostitis [,perios'taitis] п мед. пе- 
ріостит, запалення окістя. 

peripatetic [,peripo’tetik] 1. п 1) (Р.) 
філос. перипатетик, послідовник Аріс- 
тбтеля; 2) жарт. мандрівник; мандрів- 
ний торговець; 3) р/ мандри; ходіння; 
2. adj 1) (Р.) філос. арістотелівський; 
2) жарт. мандрівний, бродячий; > - 
gentlemen комівояжери; ~ teacher поза- 
штатний учитель. 

peripeteia [,peripa Таз) п перипетія. 

peripetia |, регіро ї1ї:2| див. peripeteia. 

peripheral Гра" rifaral] adj периферій- 
ний, окружний. 

periphery [po nfor1] п 1) контур; 
2) периферія, окружність. 

periphrase [‘perifreiz] 1. п пери- 
фраза; 2. у 1) перифразовувати; 2) ro- 
ворити перифразами. 

periphrases [pa‘rifrasi:z] рі від регі- 
phrasis. 

periphrasis |ро"гіїто515) п (p/ peri- 
phrases) перифраза. 

periphrastic |, регі frestik] adj 1) ба- 
гатий на перифрази, алегоричний, пе- 
рифрастичний; 2) грам. описовий; - 
conjugation описбве відмінювання (3 
допоміжним дієсловом). 


per 


periphrastically |, регі frestikoli] adv 
описово. 

periplast [‘periplest] м біол. пери- 
ферична частина клітини; центросодма. 

periplus | регіріо5) м 1) плавання 
вздовж берегової лінії; 2) розповідь 
про плавання вздовж берегової лінії. 

регіріег [po ripto] п архт. периптер. 

peripteral [pa riptaral] adj архт. ото- 
чений колонами. 

perique Грі ті:К) п 1) темний тютюн 
з Луїзіани; 2) темно-брунатний колір. 

periscian [pe rifion] adj книжн. за- 
полярний. 

periscii [pe rifiai] п р/ мешканці За- 
поляр'я. 

periscope [‘periskoup] п перископ. 

periscopic [,peris Корік| adj пери- 
скопічний. 

perish | регі) у 1) гинути, умирати; 
to ~ with hunger загинути від голоду; 
to ~ from starvation (cold) загинути (по- 
мерти) від голоду (холоду); 2) зникнути, 
піти у небуття; 3) гинути, пропадати 
(звич. pass.); І am ~ing with cold! я смер- 
тельно 3Mep3!; 4) псувати, занапащати; 
2 ~ the man! розм. щоб ти пропав! 

perishable | ‘perifabl] adj 1) тлінний, 
неміцний; 2) швидкопсувний, що 
швидко псується. 

perishables [‘perijablz] п рі товар 
(вантаж), що швидко псується; швид- 
копсувні продукти. 

perished | регі) adj 1) виснажений, 
змучений; 2) що пропав (зник), зни- 
клий; 3) страдницький; 4) замерзлий, 
холодний. 

perisher [‘perifa] п розм. 1) край- 
ність (у пияцтві, грі тощо); 2) тип, 
суб'єкт; 3) холоднеча; 4) військ. пери- 
скоп. 

perishing | регіт) adj 1) жахливий, 
страшенний; 2) тлінний; минущий. 

perispheric |, регі 5ЇепіК| аа) кулепо- 
дібний, сферичний. 

perispome | регізроцт| 1. м лінгв. 
слово, що має циркумфлексовий на- 
голос; 2. adj лінгв. що має циркум- 
флексовий наголос. 

регізроге | регізро:| п біол. пери- 
спора. 

perissad [po rised] п хім. елемент 3 
непарною валентністю. 

perissodactyle [,perisou'dektil] adj 
зоол. непарнопалий; що має непарну 
кількість пальців на кожній нозі. 


perissology [peri solodzi] м «im. 
плеоназм. 

peristalses [,peri’stelsi:z] рі від 
peristalsis. 


peristalsis [,peri’stzlsis] п (рі peri- 
Stalses) фізл. перистальтика. 

peristaltic [, регі stzltik] adj фізл. пе- 
ристальтичний. 

peristome | peristoum] п анат. пе- 
ристом; ббласть навколо рота. 
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peristrephic [,peri’strefik] adj обер- 
TOBUH. 

peristyle [‘peristail] п apxm. пери- 
стиль; колони, що оточують будинок 
(внутрішнє подвір'я). 

perisystole [,peri’sistoli:] п фізл. пе- 
ріод між діастолою і систолою серця. 

perite [po rait] adj досвідчений, умі- 
ЛИЙ. 

peritoneal [,peritou’ni:al] adj анат. 
очеревинний; ~ inflammation мед. 3a- 
палення очеревини, перитоніт. 

peritoneum [,peritou’ni:om] п анат. 
очеревина. 

peritonitis |, регіо патіт5) п мед. за- 
палення очеревини, перитоніт. 

periwig [‘periwig] п (пудрена) пе- 
рука, (пудрений) парик. 

periwigged [ ‘periwigd] аа) у (пудре- 
ній) перуці; що носить (пудрену) пе- 
руку. 

periwinkle [‘per1,winkl] й бот. бар- 
вінок. 

perjink [po:'d3ink] adj шотл. допит- 
ливий. 

perjuration |, ро:432 теп) п юр. клят- 
вопорушення. 

perjure | ро:432| у reff. 1) лжесвід- 
чити, неправдиво свідчити; 2) пору- 
шувати клятву. 

perjured | ро:д324) adj клятвопору- 
шний; ~ witness юр. лжесвідок; лже- 
свідчення. 

perjurer | ро:д32го| п юр. лжесвідок. 

perjurious [po djuorias] див. perjured. 

perjury | ро:43огі| п 1) юр. неправдиве 
свідчення, лжесвідчення під присягою; 
2) клятвопорушення; віроломство. 

perk ([pa:k] 1. 1 1) кавник зі ситечком; 
кава, зварена в кавнику 3 ситечком; 
2) (скор. від perquisite) додатковий (побі- 
чний) дохід; приробіток; 2. adj само- 
впевнений, зарозумілий; зухвалий; 3. у 
1) амер. розм. іти рівно (тро автомо- 
біль); 2) задирати, піднімати (голову); 
витягувати | (шию); 3) розм. піднес- 
тися духом, пожвавитися, підбадьори- 
тися; 4) причепурюватися; 5) чепури- 
ти; 6) тягтися, підійматися, податися 
вперед; 7) дерти | носа,  занбситися; 
8) стирчати. 

perky | ро:Кі| adj 1) веселий, жва- 
вий, моторний; 2) зухвалий, само- 
впевнений; нахабний. 

perlaceous |ро: Їеї/25| adj перламу- 
тровий. 

perlite | ро:іаї) п 1) мін. перліт; 
перлистий блиск; 2) мет. перліт. 

регіоп [‘pa:lon] п перлон. 

perlustrate |ро: Іл5ітеїі) у 1) перлю- 
струвати; 2) переглядати. 

perlustration [,pa:los‘treifn] п 1) пер- 
люстрація; 2) дгляд. 

perm [po:m] п (скор. від permanent 
wave) розм. перманент (завивка); to 
have а - зробити перманент. 


рег 


permafrost [‘pa:mafrost] п вічна мер- 
злота (грунту). 

permalloy | ро:тоїог) п мет. перма- 
AON. 

permanence [‘po:monons] п незмін- 
ність; міцність; сталість; ~ of a treaty 
непорушність договору. 

permanency [‘po:mononsi] п 1) не- 
змінність; 2) постійне становище; по- 
стійна робота; постійна організація; to 
give smb. а - перевести когось на по- 
стійну роботу, зарахувати в штат; 
3) міцність, сталість; > ~ of vision кін. 
інерція зору. 

permanent | ро:ппопопі) 1. п перма- 
нент (завивка); 2. adj 1) постійний, 
незмінний; довгочасний, перма- 
нентний; ~ defenses довгочасна оборо- 
на; ~ depot військ. стаціонарний склад; 
~ emplacement військ. постійна вогнева 
позиція; - grade амер. військ. постійне 
звання; ~ load постійне (статичне) 
навантаження; Р. Mission дипл. постійне 
представництво; ~ post військ. постійне 
місце дислокації; ~ site стаціонарна 
пускова установка; 2) мед. безпово- 
ротний; 3) залишковий; ~ magnetism 
залишковий магнетизм; 7 - agriculture 
с. г. безпарове землеробство; ~ colour 
міцна фарба; - гераїг поточний ремонт; 
~ secretary неодмінний секретар; - wave 
перманент (завивка). 

permanently | ро:попопії| adv по- 
стійно, безперервно, перманентно. 

permanganate Гра: “menganit} п хім. 
сіль марганцевої кислоти. 


permanganic |,ро:ппат) ‘genik} adj 
хім. марганцевий; ~ acid марганцева 
кислота. 


permansive Гро: пагепз1| п лінгв. ус- 
талений вид. 

permeability [,po:mja‘biliti] п про- 
никність; прохідність. 

permeable [‘pa:mjabl] adj проник- 
ний; що пропускає рідину. 

permeameter [,pd:m1 emits] п фіз. 
nepMeaMeTp; прилад для визначення 
магнітних характеристик тіл. 

регтеапсе | ро:пиоп5) п ел. магнітна 
провідність. 

регтеапі | po:miont] adj проника- 
ючий; що просочує. 


permeate [‘po:mieit] у 1) прони- 
кати; проходити крізь; 2) просочува- 
ти; 3) поширюватися = (among, into, 


through). 

permeation [,po:mi‘eijn] п проник- 
нення; просдчування. 

permed [po:md] adj розм. завитий; 
з перманентом. 

Permian | рогпиоп| аа) геол. пермсь- 
кий; - period пермський період. 

_ permissibility [po, mis: biliti} м допу- 
стимість. 

permissible [pa misabl] adj |) дозво- 
ленний, припустимий; допустимий; 


per 
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2) безпечний; ~ equipment вибухо- 
безпечне устаткування. 

permission |ро "пацт| 1 дозвіл; to give 
smb. ~ to do smth. дати комусь дозвіл 
щось зробити; with your kind ~ з Ba- 
шого люб'язного дозволу. 

permissive |ро misiv] adj 1) що доз- 
воляє; Р. Society суспільство вседоз- 
воленості (із зневагою норм моралі); 
2) рекомендуючий; рекомендаційний 
(але не наказовий); ~ standard при- 
близний (зразковий) стандарт; орієн- 
товний зразок; 3) поблажливий; стер- 
пний; несувборий; необов'язковий; > 
~ waste псування майна через необе- 
режне користування. 

permit I [“po:mit] п 1) дозвіл; export 
~ дбзвіл на вивезення; 2) ліцензія, 
дозвільна посвідка; 3) перепустка. 

permit II [pa’mit] v 1) дозволяти, 
давати дозвіл; smoking is not ~ted here 
тут палити не дозволяється; 2) давати 
можливість (змогу); these words hardly 
~ doubt після цих слів навряд чи MOXKHa 
сумніватися; 3) допускати (щось -- об); 
matters that - of no delay справи, що 
не терплять зволікання. 

permittance [pa mitons] п 1) дозвіл; 
2) електрична ємкість. 

permitted [po mitid] adj дозвблений; 
~ hours години продажу спиртних Ha- 
поів. 

permittivity [,pa:mi‘tiviti] п ez. 
І) питома ємкість; 2) діелектрична 
стала; діелектрична проникність. 

permutable [po mju:tabl] adj 1) вза- 
ємозамінний; 2) мат. перестановоч- 
НИЙ. 

permutation  |,ро:туи:ецт) п 
1) мат. перестановка; 2) лінгв. пере- 
міщення, метатеза; перенесення; змі- 
на; - of stress перенесення наголосу; 
3) тех. пермутування. 

permutation-lock |, ро:пій: їеп ‘lok] 
п ел. перекидний тумблер. 

permutator [‘po:mju:teita] п ел. пе- 
ремикач. 

permute [po’mju:t] у мат. nepecta- 
вляти; змінювати порядок. 

permutite [‘po:mjutait] п мін. nep- 
MYTHT. 

pern |ро:п) п орн. осоїд. 

Pernambuco [,pa:nzem bu:kou] п ге- 
oep. н. м. Пернамбуко. 

регпапсу | ро:поп5ї) п юр. вступ у 
володіння (чимсь); одержання (ренти 
тощо). 

pernicious (ра: пі25) adj 1) згубний; 
шкідливий; руїнницький; - principles 
шкідливі (згубні) ідеї; 2) мед. злоякі- 
сний; ~ anaemia злоякісна анемія; 
3) рідк. швидкий, моторний. 

pernickety [po nikiti] аа) розм. 
І) причепливий; 2) вибагливий, po3- 
бірливий; уїдливий; - about one’s food 
вередливий у їжі; 3) тонкий, делікат- 
ний; що вимагає обережності; 4) пе- 


дантичний; тдчний; скрупульозний; 
5) метушливий. 
pernoctation [. po:nok ‘te1jn] n 


1) церк. нічне пильнування (неспан- 
ня); 2) розм. ночівля у стінах навчаль- 
ного закладу. 

регопе | регопі) п анат. малогоміл- 
кова кістка. 

peroneal [,perou’ni:al] adj анат. ма- 
JOrOMLIKOBHH; ~ bone малогомілкова 
кістка. 

peronospora [,perou ndspoera] п бот. 
пероноспора. 

perorate [‘perareit] у 1) ораторству- 
вати, пишномовно говорити; просто- 
рікувати; 2) декламувати, промовляти 
(щось); 3) робити висновок, резюму- 
вати. 

peroration |. рего reijn] п 1).просто- 
рікування; 2) заключна частина; вис- 
новок, резюме (промови). 

peroses |ро гоц5і:7) рі від perosis. 

perosis [po rousis] п (р/ peroses) вет. 
пердбзис (захворювання курчат). 

peroxidate [pa roksideit] п хім. пе- 
рекисна сполука. 

peroxide [pa‘roksaid] 1. n 1) хім. пе- 
рекис; 2) розм. перекис водню; + ~ 
blonde розм. хімічна блондинка; 2. у 
розм. фарбувати володсся пергідролем; 
знебарвлювати. 

peroxided [pa ‘roksaidid] adj розм. no- 
фарбований пергідролем; знебарвле- 
HUH. 

peroxidize [pa roksidaiz] у хім. оки- 
CATH в перекисну сполуку. 

perpend |ро:'репа) 1. и наскрізний 
поперечник кам'яного мурування; 
2. у заст. зважувати; обмірковувати. 

perpendicular [,po:pan’dikjulo}] 1. п 
1) перпендикуляр, перпендикулярна 
Лінія; перпендикулярна площина; 
2) вертикаль; 3) перен. тверда позиція; 
4) буд. висок; 5) розм. прийом, де 
їдять о стбячи; а-ля-фуршет; 2. adj 
1) перпендикулярний, вертикальний; 
2) крутий, прямовисний; 3) прямий, 
негнучкий; - in attitude негнучка по- 
зиція; 4) розм. стоячий. 

perpendicularity |, рогроп, ФКуи "Їгагіі| 
п перпендикулярність. 

perpendicularly (|, pa:pan ‘dikjulali] 
adv перпендикулярно. 

perpetrable [‘pa:pitrabl] adj здій- 
сненний, здійснимий (про злочин). 

perpetrate | ро:ріїгеті) у 1) здійсню- 
вати, робити, чинити (злочин, помилку 
тощо); 2) жарт. утяти. 

perpetration |,ра:рі'їгецт| п 1) вчи- 
нення злочину; 2) злочин; 3) жарт. 
творення. 

perpetrator | ро:гритено) п злочи- 
нець; винуватець; порушник. 

perpetual {po petjual] 1. п троянда, 
що цвіте цілий рік; damask - червона 
троянда, що цвіте цілий рік; 2. adj 
1) вічний; безмежний; безконечний; ~ 


motion вічний рух, перпетуум-мобіле; 
~ day полярний день; land of ~ night 
край вічної ночі; 2) довічний; безстро- 
ковий; ~ imprisonment довічне ув'яз- 
нення; 3) безперервний; постійний; 
нескінченний; 4) що цвіте цілий рік. 

perpetuance [po‘petjuons] див. рег- 
petuation. 

perpetuate [pa petjueit] у увічнюва- 
ти, увіковічувати; зберігати назавжди. 

perpetuation Гро,рекуц'єцп| м увіч- 
нення, увіковічення; збереження на- 
завжди. 

perpetuity (|,рогррфили) п 1) віч- 
ність; безмежність, нескінченність; іп 
(for, to) - назавжди, навіки; 2) без- 
строкове володіння; 3) довічна рента; 
4) майновий статус, що не може бути 
скасований; to acquire а right in - одер- 
жати безстрокове право володіння. 

perplex [po’pleks] 1. п розгубле- 
ність, замішання; здивування; 2. у 
1) бентежити, дивувати; ставити у без- 
вихідь; 2) ускладнювати; заплутувати; 
робити незрозумілим; збивати з пан- 
телику, спантеличувати; приголбмшу- 
вати; 3) плутати. 

perplexed [pa plekst] adj 1) приго- 
ломшений, спантеличений; розгубле- 
ний; to feel (to be) - бути спантели- 
ченим; 2) заплутаний, складний; ~ 
question заплутане питання; 3) сплу- 
таний, переплутаний; переплетений. 

perplexedly [po pleksidli] adv здиво- 
вано; розгублено; спантеличено. 

perplexing [po pleksin] adj що бен- 
тежить (завдає клопоту, спантеличує). 

perplexity [po’pleksiti] п 1) подив; 
розгубленість, замішання; ніяковість; 
to be іп - розгубитися, здивуватися; 
2) утруднення, дилема; 3) заплута- 
ність, переплетеність. 

perquisite | po:kwizit] п 1) приробі- 
ток; випадковий (додатковий) дохід; 
побічний дохід; 2) чайові; 3) приві- 
лей, прерогатива, перевага. 

perquisition [,po:kwi zijn] п 1) ста- 
ранний ббшук; дгляд; догляд; 2) роз- 
слідування; опитування. 

реггоп |"регоп| п архт. 1) ганок; 
площадка; 2) збвнішні сходи ганку 
(під'їзду). 

perruquier [po ги:Кіо| п фр. перукар 
(що робить перуки). 

Perry | регі) п ч. ім'я Перрі, Пері. 

perry | регі| п 1) груша (дерево); 
2) грушевий сидр. 

persalt | ро:5о:П| м хім. сіль перки- 
слоти. 

perscrutation |,ро:5кги Тецт) п ста- 
ранне дослідження; розгляд, вивчення. 

perse [pa:s] adj |) сірувато-синій: 
2) темно-синій. 

persea | ро:512| п міф. священне 
фруктове дерево. 

persecute | po:sikju:t] v 1) переслі- 
дувати, піддавати утискам; 2) набри- 
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дати, докучати; to ~ with requests на- 
бридати проханнями. 

persecution |.рз:51 kju: ‘jn] п 1) пере- 
слідування, утиски, гоніння; to suffer 
cruel -5 зазнавати жорстоких утисків; 
2) набридання, приставання; > ~ 
mania мед. манія переслідування. 

persecutor |‘po:sikju:ta] п 1) пере- 
слідувач, гонитель; 2) гнобитель. 

persecutory [“po:sikju:tari] adj що пе- 
реслідує; що набридає; ~ complex med. 
манія переслідування; ~ delusion мед. 
марення переслідування. 
_ Perseids [‘pa:siidz] п рі астр. Пер- 
сеїди. 

perceity [po:’si:iti] п філос. незале- 
жне існування. 

Persephone [po: sefani] п ж. 
Персефоне, Персефодна. 

Perseus [‘pa:sju:s] п 1) міф. Персей; 
2) астр. Персей (сузір Я). 

perseverance [,po:siviorans] п Hano- 
легливість, завзятість, упертість; стій- 
кість. 

perseverant [,pa:si vioront] adj напо- 
легливий, завзятий, упертий; стійкий. 

persevere |,ро:51 У12| у уперто (Ha- 
полегливо) домагатися; стійко (напо- 
легливо) продовжувати (in, with); to ~ 
in (with) one’s work уперто продобвжу- 
вати свою роботу. 

persevering |,ро:51 viorin] див. рег- 
severant. 

Persia ['pa:{a] п геогр. н. іст. Персія 
(див. Їгап). 

Persian [‘po:jon] 1. п 1) перс; пер- 
сіанка; ранець; 2) перська мова; 
3) тонкий підкладковий шовк; 
4) архт. колона у вигляді чоловічої 
постаті; 2. adj перський, персидський; 
іранський; Ф? ~ blinds жалюзі; ~ cat 
перський кіт; ~ insect-powder порошок 
з перської ромашки; ~ lamb караку- 
лева вівця, каракуль; - morocco пер- 
ський сап'ян; ~ Walnut бот. волоський 
горіх. 

Persian Gulf | расізп'лій) п геогр. 
н. Перська затока. 

persiennes |, ра:п'еп2)  p/ жалюзі. 

persiflage |, pcos: fla:3] п кепкуван- 
НЯ. 

persilicic | ро:51 П5ІК| adj геол. кис- 
лий (про породи). 

persimmon [p9:'simon] п бот. хурма. 

Persis | ро:515| п ж. ім'я Персіс. 

persist Гро" 5151) у 1) наполягати; на- 
полегливо продовжувати; уперто на- 
полягати, упиратися; he ~ed іп his 
opinion він уперто стояв на своєму; 
2) залишатися, продобвжувати існува- 
ти; зберігатися; вистояти. 

persistence [pd‘sistons] п 1) упер- 
тість, наполегливість; 2) витривалість; 
живучість; стійкість; 3) постійність; 
тривалість; 4) продовження існування, 
інерція. 
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persistency [pa’sistansi] п упертість, 
затятість. 


persistent |ро'515і2пі| adj 1) упер- 
тий, наполегливий; 2) стійкий, ста- 
лий, постійний; ~ rain безперервний 
дощ; - agent хім. стійка речовина; 
3) бот. що не опадає (про листя тощо); 
4) зоол. безперервно відновлюваний 
(про роги). 

persnickety Гро:'5пікіи| амер. див. 
pernickety. 

person | ро:5п| п 1) людина; особа, 
особистість; персона; побстать; суб'єкт; 
who is that ~? хто ця людина?, хто 
той чоловік?; not а single - нікого, ні 
душі; displaced - переміщена особа; 
2) зовнішність; вигляд; 3) дійова осо- 
ба; персонаж; 4) юр. фізична осбба 
(тж natural -); юридична осбба (moc 
legal -); - of law суб'єкт права; stateless 
- осбба без громадянства; 5) грам. осб- 
ба; the second ~ plural друга осбба мно- 
жини; 6) 3002. самостійний одсобень; 
7) рел. іпостась; лик, ббраз. 

persona [‘pa:souna] п лат. персона; 
~ grata дипл. персона грата; - non grata 
дипл. персбна HOH грата. 

personable |'ро:5побі) adj 1) врод- 
ливий, гарний; з привабливою 30BHI- 
шністю; 2) ставний; показний; стате- 
чний; he is а - man він статечний 
чоловік. 

personage | ро:5підз| п 1) видатна 
особа; (важна) mepcoHa; 2) людина, 
особа; 3) дійова осбба; персонаж (у 
п'єсі). 

personal [‘pa:snl] adj 1) особистий; 
персональний, власний; ~ Opinion осо- 
биста думка; ~ property особиста вла- 
сність, pyxOMe майно; ~ rights особисті 
права; to make а - application з'явитися 
власною персоною; 2) що стосується 
особи; 3) характерний для певної осд- 
би; 4) грам. особовий; - pronouns осо- 
бові займенники; 2? ~ reconnaissance 
військ. рекогносцировка. 

personalia | ро:52 пещіа) п p/ 1) опо- 
відання про чиєсь особисте життя; 
2) особисті речі. 

personalism [‘pa:snolizm] п суб'єк- 
тивізм; суб'єктивне ставлення. 


personality [. ра: sa nelhiti] п 1) осо- 
бистість, індивідуальність; 2) відома 
(видатна)  осбба  (персбна); діяч; 
3) особисті риси; особливості харак- 
теру; 4) р! вихватки (проти когось); 
5) юр. правова особа; action іп ~ осо- 
бистий позов. 

personalization [,pa:snalaizeijn] м 
І) втілення; 2) уособлення. 

personalize | ро:5поїаі2) у 1) при- 
ймати на свій рахунок; 2) втілювати; 
3) уосбблювати. 

personally [‘pa:snali] adv 1) особи- 
CTO, сам, персонально; власною пер- 
соною; 2) щодо мене (нього / т. д.); 


I differ from you щодо мене, то я 
іншої думки, ніж ви. 

personals [‘pa:snalz] п p/ 1) особисті 
речі; 2) амер. подробиці особистого 
життя; скандальна хроніка; 3) заува- 
ження на чиюсь адресу; 4) грам. осо- 
бові займенники. 

personalty [‘po:snolti] п юр. pyxome 


майно, рухомість. 


personate І [‘pa:sanit] adj бот. ма- 
скоподібний. 


personate II [‘pa:saneit] v 1) грати 
роль; 2) перевтілюватися; 3) втілюва- 
ти; уособлювати; 4) юр. видавати себе 
за когось. 


personation [.pa:sa пе п 1) юр. 
персонація, He3aKOHHe видавання себе 
за когось; 2) амер. незакбнне голосу- 
вання в кількох виборчих округах; 
3) втілення. 


personification [pa:,sonift’keijn] п 
1) персоніфікація, yocoOneHHa; 2) (the 
~) втілення; she is the ~ of virtue вона 
взірець доброчесності. 

personify [pa:’sonifai] у 1) уосбблю- 
вати, персоніфікувати; 2) втілювати; 
символізувати. 

personize | ро:52паї7)| див. personify. 

personnel |, ро:52 пе|| 1. т 1) персо- 
нал, штат; кадри; to increase ~ збіль- 
шувати штат; Office and management ~ 
адміністративно-управлінський  апа- 
рат; 2) військ. особовий склад; 
3) військ. жива ціль; > ~ administration 
(management) підбирання і розстано- 
вка кадрів; ~ audit перевірка роботи 
персоналу; - bomb військ. оскблочна 
бомба; - column рубрика приватних 
оголбшень; - department відділ кадрів; 
~ depot військ. запасна військова ча- 
стина; ~ manager (director) начальник 
відділу кадрів; ~ mine військ. проти- 
піхотна міна; - Obstacle військ. проти- 
піхотне загородження; ~ roster військ. 
іменний список; 2. у укомплектодвува- 
ти особовим складом. 

perspective [po spektiv] 1. п 1) nep- 
спектива; 2) вид; 3) плани (перспек- 
тиви) на майбутнє; іп - у перспективі, 
у майбутньому; 2. adj 1) перспектив- 
ний; 2) оптичний; зоровий; ~ glass 
збільшувальне скло. 

perspex [‘po:speks] п плексиглас. 

perspicacious |, ро:5рі keijas] adj про- 
НИКЛИВИЙ. 

perspicacity [,po:spi kesiti] п про- 
никливість. 

perspicuity |,ро:зрі Кіили) п 1) яс- 
ність, зрозумілість; 2) прозорість; 
3) проникливість. 

perspicuous [po spikjuas] adj 1) яс- 
ний, зрозумілий; 2) що ясно виражає 
свої (думки; 3) явний, помітний; 
4) прозбрий. 

perspirable [po spaiarabl] аа) пітли- 
вий; що потіє; що укривається потом. 
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perspiration [,pa:spa‘reijn] п 1) по- 
тіння; 2) піт; випоти. 

perspiratory [po spaisrateri] adj що 
викликає піт. 

perspire [po spaia] у потіти, пітніти, 
вкриватися потом. 

perstringe [po strind3] у 1) критику- 
вати; гудити; 2) заст. зиркнути. 

persuadable [pa sweidabl] див. рег- 
suasible. 

persuade [po sweid] у 1) умовляти; 
перекбнувати; схиляти; 2) відмовляти 
(від чогось — from, out of). 

persuader [po sweida] п 1) майстер 
умовляти; умовляч; 2) розм. засіб умо- 
вляння (револьвер, ніж тощо); 3) рі 
розм. шпори. 

persuasible [po ‘sweisabl] adj що під- 
дається умовлянню. 

persuasion [p2 sweizn] п 1) переко- 
нання; переконування; 2) переконли- 
вість; 3) думка, переконаність; 4) релі- 
гійні переконання; 5) віросповідання; 
секта; 6) жарт. рід; сорт; стать; наці- 
ональність; the male - чоловіча стать; 
а man of English - англієць за націо- 
нальністю. 

persuasive [po sweisiv] 1. п спонука, 
мотив; стимул; 2. adj переконливий. 

persuasiveness [po sweisivnis] п пе- 
рекднливість. 

persulphate |ро'5ліб!| п хім. пер- 
сульфат. 

регі [po:t] adj 1) зухвалий, нахаб- 
ний; розв'язний; 2) амер. розм. бадьо- 
рий, веселий; 3) свіжий, квітучий (про 
рослину); 4) спритний, меткий; 5) еле- 
гантний, шикарний. 

pertain |ро:їет| у 1) належати; 
стосуватися, мати відношення; 2) бути 
властивим; 3) підходити, личити; it 
does not - to а gentleman це не личить 
джентльменові. 

pertaining Гра teinin] prep: ~ to що- 
до, відносно. 

Perth [pa:6] п геогр. x. м. Перт. 

Perthshire | ро:0/2) п геогр. н. Перт- 
шир. 

pertinacious | [,pa:tineifas] аа) 
1) упертий, непоступливий; 2) завзя- 
тий, наполегливий. 

pertinacity [,pa:ti nesiti] п 1) упер- 
тість, непоступливість; 2) завзятість, 
наполегливість. 

pertinence [‘pa:tinons] п 1) дореч- 
ність (зауваження тощо); 2) зв'язок, 
відношення; it is of no ~ to you це 
вас не стосується. 

pertinency [‘pa:tinonsi] див. pertin- 
ence. 

pertinent | pa:tinont] adj 1) дореч- 
ний; слушний; підхожий; ~ remark слу- 
шне зауваження; 2) що стосується 
справи, відповідний; books ~ to the 
question книги, що стосуються даного 
питання. 


perturb [pa‘ta:b] м» 1) бентежити, 
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хвилювати, TDHBOXKUTH; турбувати; 
2) астр. збурювати. 

perturbate [pa ta:beit] 1. adj схви- 
льбваний, збентежений; 2. у хвилюва- 
ти, бентежити, тривожити. 

perturbation [,po:ta bei/n] п 1) хви- 
лювання, збентеження; розгубленість; 
розлад; 2) ускладнення; пертурбація; 
безлад; 3) астр. пертурбація, збурен- 
HA. 

perturbative [po'ta:botiv] adj що ви- 
кликає хвилювання (збентеження). 

pertussis [po‘tasis] п мед. кашлюк, 
коклюш. 

Peru |ро"ти:) п геогр. x. Перу. 

peruke |ро"ти:К| и перука, парик. 

perusal |ро'ги:72Ї) п 1) уважне чи- 
тання; 2) розглядання; he gave her a 
close ~ він уважно розглядав Ii. 

peruse [po'ru:z] І. п мор. розм. ко- 


роткочасне звільнення на берег; 2. у 


1) уважно читати; 2) думати; міркува- 
ти; 3) уважно розглядати. 

Peruvian [pa‘ru:vjan}] 1. п перуа- 
нець; перуанка; 2. adj перуанський; 9? 
~ bark фарм. хінна кірка. 

pervade [po’veid] у 1) поширюва- 
тися; 2) mpocouyBaTH; наповнювати, 
просякати; 3) проходити (крізь щось). 

pervasion [po:’ve1jn] по поширення; 
проникнення. 

pervasive |ро: уеі51У| adj поширю- 
ваний, що поширюється; проникаю- 
чий, що проникає. 

perverse [po va:s] adj 1) порочний; 
розбещений; зіпсбваний; 2) упертий; 
~ person уперта людина; 3) вередли- 
вий, примхливий; незговірливий; а 
most - woman дуже вередлива (кап- 
ризна) жінка; 4) неправильний; що 
порушує норми; ~ proportions Henpa- 
вильні пропорції; 5) перекручений, 
помилкодвий, хибний. 

perversion |ро'у2:іп| п 1) перекру- 
чення, хибне тлумачення; викривлен- 
ня; - Of history фальсифікація історії; 
~ of justice порушення справедливості; 
помилки правосуддя; ~ of spelling op- 
фографічні помилки; 2) відхилення від 
норми; збочення; sexual - сексуальна 
ненормальність,  перверсія; 3) мат. 
дзеркальне зображення фігури. 

perversity [po’va:siti] п 1) розбеще- 
ність; породчність; зіпсованість; 
2) упертість; норовливість; примхли- 
вість; незговірливість; fate’s - примхи 
долі. 

perversive [pa va:siv] adj що пере- 
кручує (викривляє, спотворює). 

pervert I [‘pa:va:t] п 1) розбещена 
людина; 2) відступник, ренегат. 

pervert II [pa’va:t] у 1) розбещува- 
ти; псувати; спокушати; 2) перекру- 
чувати, викривляти, неправильно тлу- 
мачити. 


perverted [pa va:tid] adj 1) перекру- 
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чений,  Зіпсований, викривлений; 
2) статево розбещений. 

pervertible [po va:tabl] adj що зазнає 
спокушання; якого можна спокусити. 

pervicacious [,pd:vi keifas] adj упер- 
тий, непокірний. 

pervious | ро:ущ25)| аа) 1) прохідний, 
доступний; 2) перен. сприйнятливий, 
піддатливий впливові; heart ~ to love 
серце, відкрите для кохання; 3) про- 
никниИй. 

pes [pi:z] п (p/ pedes) 3002. стопа, 
Hora. 

Pescadores [,peska‘do:riz] п рі геогр. 
н. Пескадорські острови (тж Penghu 
(Chuntao). 

peseta [po’seta] п песета (іспанська 
грошова одиниця). 

pesky | резкі) аа) амер. розм. 1) на- 
бридливий, докучливий, надокучли- 
вий; досадний; ~ little creature настира, 
надоїда; 2) огидний, бридкий; кепсь- 
кий; what ~ weather! яка огидна по- 
года!; 3) жахливий. 

peso [peisou] п 1) песо (грошова 
одиниця); 2) амер. розм. долар. 

pessary | резогі) п мед. песарій, ма- 
ткове кільце. 

pessimal | резіто!) аа) найгірший; 
поганючий. 

pessimism [‘pesimizm] й песимізм. 

pessimist | резіпіі5і) п песиміст. 

pessimistic(al) [,pesi mistik(al)} adj 
песимістичний. 

резі [pest] п 1) сільськогосподар- 
ський шкідник, шкідлива комаха, па- 
разит; 2) чума, мор; бич; 3) перен. бо- 
лячка, уїдлива людина (істота); > ~ 
on (upon) you! щоб ти здох!; ~ control 
боротьба 3  сільськогосподарськими 
шкідниками; -5 of society паразити 
(дармоїди) суспільства. 

pest-cart [‘pestka:t] п іст. дроги для 
небіжчиків; чумний візок. 

pester [’pesto] v 1) надокучати, на- 
бридати; he ~ed те to death він збвсім 
замучив мене; 2) наводняти, заполо- 
нювати. 

pestersome | резіо5от) adj докучли- 
вий, набридливий. 

pest-hole [‘pesthoul] п осередок за- 
рази (епідемії). 

pest-house [‘pesthaus] п лікарня для 
заразних XBOPHX; чумний барак. 

pesticide [‘pestisaid] пи с. г. пестицид; 
засіб боротьби з шкідниками. 

pestiferous [pes tifaras] adj 1) зараз- 
ний; що поширює заразу; poor - Crea- 
tures нещасні хворі люди; 2) шкідли- 
вий, небезпечний; 3) згубний; 4) розм. 
набридливий, надокучливий. 

pestilence | резиіоп5| п 1) (бубонна) 
чума; 2) епідемія, побшесть; 3) pidk. 
щось шкідливе (згубне). 

pestilent [‘pestilant] adj 1) смерто- 
носний; отруйний; ~ plant отруйна po- 
слина; 2) шкідливий, згубний; небез- 
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печний; 3) розм. набридливий; нестер- 
пний; ~ fellow набридлива людина; 
4) рідк. заразний. 

pestilential |, pest: lenjl] adj 1) чум- 
ний, заразний; 2) згубний, шкідливий; 
3) смердючий; - smell сморід; 4) розм. 
огидний, бридкий; нестерпний. 

pestle | рез!) 1. п 1) товкач (cmyn- 
ки); макогін; - and mortar товкач і 
ступка; терен. аптекарська справа; 
2) розм. нога; ніжка (птиці тощо); а 
~ of pork дкіст; 2. у товкти в ступі, 
розтирати товкачем. 

pest-ship | резіпр| п карантинний 
корабель. 

pest-spot | pestspot] див. pest-hole. 

pet [pet] I. п 1) улюбленець; 2) ne- 
стунчик, мазунчик; 3) улюблена дома- 
шня тварина; ~S’ согпег куточок до- 
машніх тварин; 4) роздратування; 
поганий настрій; образа; to be in a ~ 
гніватися, дутися, бути в поганому на- 
строї; to take the ~ розгніватися; об- 
разитися; Ж» my ~! моя лапочка!; to 
make а- of a child розпестити дити- 
ну; 2. adj 1) домашній (про тварин); 
ручний; хатній, кімнатний; ~ bird 
кімнатна | пташка; 2) пестливий; ~ 
пате пестливе (зменшувальне) ім'я; 
3) улюблений, любимий; 3. у 1) пе- 
стити; голубити; лащити; 2) амер. об- 
німатися, цілуватися; 3) заст. обра- 
жатися; дутися. 

Petal | рег) п ж. ім'я Meta, Петал. 

petal [‘petl] м бот. пелюстка. 

petalism [‘petalizm] п іст. форма 
остракізму в Сіракузах. 

petalled [‘petld] adj бот. пелюстко- 
вий, 3 пелюстками. 

petard [pe ta:d] и петарда; хлопав- 
ка. 

pet-cock [‘petkok] п спускний (KOH- 
трольний) краник. 

pet-day | рекдеї| п розм. погожий 
день, рідкісний для певної пори року. 

Pete [pi:t] п ч. ім'я Піт (зменш. від 
Peter); + for ~’s sake! бога ради! 

pete [pi:t] п амер. розм. сейф. 

petechial [pi ti:kial] аа) : - fever мед. 
висипний тиф. 

peteman [‘pi:tmzn] 7 (р! petemen 
[-men]) амер. розм. зломщик сейфів. 

Peter [‘pi:ta] п 4. ім'я Пітер; > ~’s 
fish іхт. пікша; ~ Pan Пітер Пен (герой 
п'єси Джеймса Баррі); перен. інфан- 
тильна людина; круглий вилбжистий 
комір; ~’S needle вушко голки; ~’S 
реппу, добровільна пожертва в папську 
скарбницю. 

peter [‘pi:ta] 1. п 1) розм. скриня, 
сундук: чемодан; клунок; 2) розм. 
сейф: 3) розм. куріпка; 4) заст. кар- 
цер; 5) іспанське вино; 6) розм. граль- 
ні кості; 2. у припиняти, кидати; 
that! припиніть, досить! O ~ out ви- 
снажуватися, вичерпуватися; зникати; 


випаровуватися; провалитися, зазнати 
невдачі; застряти через брак пального. 

peter-biter [‘pi:to, baito] п розм. злб- 
дій-чемоданник. 

peter-boat [‘pi:tabout] и пітер-бот 
(риболовецький бот на Темзі). 

Peterborough [‘pi:tabora] п геогр. н. 
м. Пітерборо. 

peter-claimer [’pi:ta,kleima] т розм. 
поїзний злодій. 

peter-cutter | різ, Кліз| п розм. ін- 
струмент для розкриття сейфів, «фом- 
ка». 

peter-drag Г pi:todreeg] п розм. кра- 
діжка в поїздах. 

Peterhouse [‘pi:tohaus] п розм. ко- 
ледж св. Петра в Кембриджі. 

peter-hunting § [‘pi:ta,hantin] див. 
peter-drag. 

Peter-penny [‘pi:ta,peni] п (p/ Peter- 
-репсе) 1) іст. лепта св. Петра; 2) до- 
бровільна пожертва в папську скарб- 
HULL. 

petersham [‘pi:tafam] п 1) tToscté 
сукно; 2) пальтб (штани) з грубошер- 
стої тканини; 3) товста репсова стріч- 
ка (для капелюхів тощо). 

petiole [‘petioul] 1 бот. черешок ли- 
стка. 

petite [pa’ti: t] adj фр. маленька, Ma- 
лого зрбсту, витончена; ~ sizes неве- 
ликі і середні дамські розміри (одягу). 

petitio [pi tifiou] п лат. петиція, 
прохання. 

petition (ріст) 1. п 1) петиція; кло- 
потання; прбсьба, прохання; заява; ~ 
in bankruptcy заява про банкрутство; ~ 
for a divorce заява про розлучення; - 
for mercy (for reprieve) прохання про 
помилування; tO grant а ~ задовольнити 
клопотання; 2) благання, мольба; 2. у 
1) подавати прохання (клопотання); 
звертатися з петицією; 2) подавати за- 
яву (тж в суд); клопотатися; 3) про- 
сити, благати; to ~ for smb. просити 3a 
когось. 

petitionary |рі"цщпогі) adj прохаль- 
ний, благальний; що містить (у собі) 
клопотання (прохання, заяву). 

petitionee [pi,tifa’ni:] п амер. юр. 
особа, прбти якбі порушено клопо- 
тання (поддана заява). 

petitioner [pi tifano} м 1) прохач; 
2) юр. позивач; 3) петиціонер. 

pet-name [‘petneim] 1. nm пестливе 
(зменшувальне) ім'я; 2. у називати 
зменшувальним ім'ям. 

petrel [‘petral] п орн. буревісник. 

petrifaction |, petri feekjn] п 1) ска- 
м'яніння; окам'янілість; петрифікація; 
2) заціпеніння, задубіння; mental ~ ро- 
зумовий застій. 

petrifactive | реїгі feektiv] adj що ви- 
кликає скам'яніння. 

petrific [pi trifik] див. petrifactive. 

petrification [‘petrifi’keijn] див. pet- 
rifaction. 


petrified [‘petrifaid] adj 1) скам'я- 
нілий, окам'янілий; ~ remains окам'я- 
нілості; 2) мертвий, неживий; задубі- 
лий, застиглий; - language стародавня 
мова, відома з пам'яток писемності; 
3) холодний, кам'яний; ~ coldness льо- 
дяний спокій; 4) паралізбваний, 3a- 
кляклий, заціпенілий. 

- petrify | ректіїаі) у 1) перетворювати 
на камінь; 2) кам'яніти, перетворюва- 
тися на камінь; 3) уражати, приголом- 
шувати; паралізувати; 4) заціпеніти, 
остовпіти (часто pass.); to бе petrified 
with grief заціпеніти від ropa; 5) позба- 
вити життєвості, висушити, вихолости- 
TH. 

petrissage [,petri’sa.:3] п фр. розми- 
нання (за допомогою масажу). 

petrochemical [,petrou’kemikl] аа) 
нафтохімічний. 

petrochemicals |, реїгоц КепиїКі2) п p/ 
хімічні продукти з нафти. 

petrochemist [,petrou’kemist] п на- 
фтохімік. 

petrochemistry [,petrou’kemistri] м 
нафтохімія. 

petrogenesis |, petrou dgenisis] п геол. 
петрогенезис. 

petrogenic [,petrou’dzenik] adj ске- 
леутворюючий. 

petroglyph [‘petroglif] м петрогліф, 
доісторичне різьблення на камені. 

petroglyphic [,petrou glifik] adj іст. 
наскельний. 

petrography [pi їгодгай)| п петрогра- 
фія. 

petrol | реко!) п 1) бензин; газолін; 
2) моторне пальне; to draw ~ заправ- 
лятися пальним; 3) очищена нафта; > 
~ capacity запас пального (бензину); 
ємкість бензобаків; - соп5игаріїоп ви- 
трата пального; ~ Carrier мор. бензи- 
HOBO3; ~ engine бензиновий двигун 
внутрішнього згорання; ~ filling station 
бензоколоднка, бензозаправний пункт; 
~ gauge бензиномір, покажчик рівня 
пального в баці; - ріре нафтопровід; 
~ pump бензопдмпа, бензонасос; - ship 
мор. танкер; ~ Station бензозаправна 


станція; - гапК бензобак, бензиновий 
резервуар. 

petrolatum [,petra‘leitam] п амер. ва- 
зелін. 


petroleochemistry [p1,trouliou kemis- 
tri] Que. petrochemistry. 

petroleum [pi trouljam] п 1) нафта; 
crude - сира (природна) нафта; 2) гас; 
+ ~ geology reonoria нафти; ~ industry 
нафтова промисловість; нафтопере- 
робна промисловість. 

petroleum-car |рі гоці)зт'Ка:) п ци- 
стерна для рідкого пального. 

petroleum-ether [pi’rouljam'1:6a] п 
хім. петролейний ефір. 

petroleum-lamp [pi trouljam lemp] п 
гасова лампа. 


pet 


petroleum-spirit [pi trouljom‘spint] п 
хім. лаковий бензин. 

petrolic [pi trolik] adj одержаний з 
нафти. 

petroliferous | регго Пбогоб| adj геол. 
нафтонбсний, нафтовий. 

petrolize [‘petrolaiz] у обробляти на- 
фтопродуктами. 

petrology [pi trolod3zi] п петрологія. 

petronel [‘petranel] п військ. іст. Ka- 
рабін. 

petrous [‘petras] adj окам'янілий, 
затверділий, твердий AK камінь; кам'я- 
НИСТИЙ. 

petted | реоа) adj розпещений, ба- 
луваний. 

petticoat [‘petikout] п 1) (нижня) 
спідниця; 2) дитяча спідничка; 
3) жарт. жінка, дівчина; 4) p/ жіндча 
стать; 5) жарт. ряса; 6) жарт. спід- 
ничка шотландського горця; 7) ел. юб- 
ка ізолятора; 8) тех. дзвін; труба з 
конічним розтрубом; > ~ influence жі- 
ночий вплив; to be under ~ government 
бути під KaOnyKOM (у дружини); I have 
known him since he was іп ~s я знаю 
Hore з пелюшок. 

petticoated [‘petikoutid] adj 1) одяг- 
нений у спідницю; 2) перен. розпеще- 
ний; обаблений. 

petticoat-pipe | petikout’ paip] п тру- 
ба з конічним розтрубом. 

pettifog | репіод) v 1) позиватися; 
займатися крутійством; кляузничати; 
2) сваритися за дрібниці. 

pettifogger | рейпіодо) п 1) крутій; 
сутяжник; кляузник; 2) шарлатан. 

pettifoggery [‘petifogori] m крутій- 
ство; сутяжництво. 

pettifogging [‘petifogin] 1. п 1) cy- 
тяжництво; 2) шахрайство; 3) дріб'яз- 
KOBi чіпляння; 2. adj 1) сутяжниць- 
кий, кляузний; 2)  шахрайський; 
3) дріб'язковий. 

petting [petin] п розм. панькання; 
пестощі; лапання. 

petting-party | рейт,ро:і| п амер. 
вечірка з обніманням і поцілунками. 

pettish | рейі) adj образливий; ура- 
зливий; дразливий; сварливий. 

pettitoes [‘petitouz] п p/ 1) кул. сви- 
нячі ніжки; 2) розм. дитячі ніжки. 

pettle | рей) у розм. пестити; голу- 
бити; балувати. 

рено | реїоц| п (р/ petti | реп) італ. 
груди, перси; + іп - таємно, потай. 

petty | реп) I. п заст. 1) відхоже 


місце; 2) учень молодших класів; 
2. аа) 1) незначний,  неважливий; 
дрібний; - annoyances дрібні непри- 
Ємності; ~ expences дрібні витрати; ~ 


larceny юр. дрібна крадіжка; - jury юр. 
мале журі, суд з 12 присяжних; ~ of- 
fences юр. дрібні правопорушення; ~ 
reforms незначні реформи; 2) невели- 
кий, дрібний, малий; дріб'язковий; ~ 
farmer дрібний фермер; ~ warfare мала 
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війна; 3) вузький, обмежений; > ~ Of- 
Псег старшина (у флоті). 

Petula [pa‘tyu:la] п ж. ім'я Петьюла. 

petulance [‘petjulons] п 1) роздра- 
тування; дразливість; 2) нетерплячість; 
3) поганий настрій; роздратованість; 
примхливість, вередливість; 4) різке 
(зухвале) висловлювання. 

petulancy | рефиїізпзі) див. petulance. 

petulant [‘petjulont] adj 1) дратівли- 
вий; сварливий; усім невдоволений; 
образливий; 2) зухвалий, брутальний. 

petunia [pi'tyu:njo] п 1) бот. пету- 
нія; 2) темно-ліловий колір; ~ velvet 
темно-лілбовий оксамит. 

pew [pju:] п 1) лавка із спинкою 
(у церкві); 2) відгороджене місце в цер- 
кві (для поважних осіб); 3) кафедра; 
4) ложа (у театрі); 5) розм. сидіння, 
стілець, місце; take а - сідайте; + as 
is the ~ so is Ше pulpit присл. який 
пан, такий і жупан. 

pewit | різмії) п орн. чайка (зви- 
чайна). 

pew-opener [‘pju:,oupns] п церков- 
ний сторож. 

pew-rent | руштепі) п плата за місце 
в церкві. 

pewter [‘pju:ta] п 1) сплав на оло- 
в'яній основі; 2) олов'яний посуд; 
3) олов'яний кухоль; 4) порошок для 
полірування мармуру; 5) розм. приз, 
кубок; призові гроші. 

Peyton | решті) п 4. ім'я Пейтон. 

pez [pez] п амер. розм. зачіска (вуса, 
борода) стиляги. 

pfenning | ріепіл| п нім. пфенінг 
(грошова одиниця). 

phacolite [’fekolait] п мін. факоліт. 

phaenogam | й:податі) п бот. кві- 
ткбва рослина. 

phaeton [‘feitn] " фаєтодн. 

phagedaena [,fad31di:na] п мед. no- 
взуча гангрена. 

phagedaenic [,feed31'di:nik] adj мед. 
що роз'дає, що омертвляє. 

phagocyte [‘fegosait] п біол. фаго- 
цит. 

phagocytosis |, Ігед25аї tousis] п біол. 
фагоцитоз. 

phalange [‘fzelaend3] п анат. фаланга 
пальця. 

phalanges [fe ‘lend31:z] рі від phal- 
anx 4). 

phalangite | Ггізпазаті) п іст. солдат 
фаланги. 

phalanstery |'Єгізп5ізгі) п фаланс- 
тер. 
phalanx [‘felzenks] п (р/ phalanxes) 
І) фаланга; 2) група людей, об'єдна- 
них спільними інтересами; 3) община; 
громада; 4) (p/ phalanges) анат. фа- 
ланга пальця. 

phalarope [‘feloroup] п 3002. пла- 
вунчик. 

phalli [‘feelai}] р/ від phallus. 

phallus | fzlos] » (р! phalli) фалос. 


pha 


Phamie [‘feim1] п ж. ім'я Феймі 
(зменш. від Euphemia). 

phanerogam [‘fenorougem] п бот. 
квіткбва рослина. 

phantasm | бепіегт) п 1) фантом, 
привид, примара; 2) ілюзія, омана. 

phantasma [fen‘tzezma] п (p/ phan- 
tasmata) 1) ілюзія, сон, бачення; 
2) примара, мара. 

phantasmagoria [,feentezmoa‘qgorio} п 
фантасмагорія. 

phantasmagoric |, feentzezma‘qgorik| 
аа) фантасмагоричний. 

phantasmal [fzn‘tezmal] adj при- 
марний; ілюзорний; ~ imaginations 
фантастичні вигадки. 

phantasmata [fen'tezmata] p/ від 
phantasma. 

phantasmic [fen tzezmik] adj уявлю- 
ваний; примарний, уявний. 

phantasy [‘feentosi] п фантазія, уява 
(тож fantasy). 

phantom [‘fentom] п 1) фантом, 
примара, мара; 2) ілюзія; плід фантазії 
(уяви); 3) фіктивний керівник; номі- 
нальний начальник; ширма; 4) фік- 
тивна yCTaHOBa; ФР? ~ ship корабель- 
-примара; ~ target військ. штучна 
(фальшива) ціль. 

Pharaoh [‘fearou] п іст. фарадн. 

pharisaic(al) |, баггі seuk(al)] adj фа- 
рисейський, святенницький. 

pharisaism [‘ferise1zm] п фарисей- 
ство, лицемірство; облуда. 

pharisee [‘fzrisi:] п 1) (Р.) фарисей 
(у стародавній Іудеї); 2) перен. ханжа, 
лицемір, фарисей. 

pharmaceutic(al) [,fo:moa‘sju:tik(al)] 
adj фармацевтичний; ~ scales аптекар- 
ські терези. 

pharmaceutics [,fo:moa‘sju:tiks] м рі 
(вжив. AK Sing) фармацевтика, фарма- 
ція, аптечна справа. 

pharmaceutist [,fo:moa’sju:tist] | п 
фармацевт, аптекар. 

pharmacist [‘fo:mosist] див. pharma- 
ceutist. 

pharmacolite [‘fa:moakalart] п 
фармаколіт. 

pharmacologist |, Їо:ппо "Коїз зів п 
фармаколог. 


мін. 


pharmacology [,fa:ma koladzi] п 
фармакологія. 

pharmacopoeia [,fa:maka’pi:3]_ п 
фармакопея. 


pharmacy | Бо лп25| п 1) фармація, 
аптечна справа; 2) аптека; 3) ліки. 

pharos | є2га5) п поет. маяк, світоч. 

pharyngeal [‘feerin’d3i:al| аа) анат. 
глотковий. 

pharyngitis |, feerin dzaitis] п мед. фа- 
рингіт. 

pharynx [‘ferinks] п анат. зів, гло- 
тка. 

phase [fe1z] І. п 1) фаза, стадія, пе- 
ріод; етап; ступінь розвитку: фазис; 
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the youthful - період молодості; ~ line 
військ. рубіж регулювання; 2) аспект, 
бік, сторона; 3) геол. фація, різновид 
(мінералу); 2. у 1) фазувати; 2) здій- 
снювати поступовий перехід. 

phased [feizd] adj 1) фазобваний; 
синхронізований; 2) поступовий; ~ 
disarmament поетапне роззброєння. 

phase-out [‘feizaut] п військ. (по- 
етапне) зняття 3 озброєння. 

phases [‘fe1si:z] p/ від phasis. 

phasic [‘feisik] adj фазний, стадій- 
ний; ~ development стадійний розвиток 
(рослин); ~ variations фазні варіації. 

phasing [‘feizin] п ел. фазування. 

phasing-in [‘fe1zin‘in] п військ. по- 
етапне взяття на озброєння. 

phasis [‘feisis] п (p/ phases) 1) астр. 
фаза; 2) аспект, бік, сторона. 

phasitron |Їгегікоп| п рад. фази- 
трон. 

phasm [‘fezm] п ілюзія, бачення; 
привид. 

pheasant [‘feznt] п орн. фазан; 
golden - золотистий фазан; ~’s eye бот. 
горицвіт, аддніс. 

pheasantry [‘fezantri] п с. г. фазаняче 
подвір'я, фазанячий пташник. 

Phebe [‘fi:b1] п ж. ім'я Фібе, Феба. 

Pheeny |пі) по ж. ім'я Фіні 
(зменш. від Josepha, Josephine). 

Phelim [‘fi:lim] п ч. ім'я Філім. 

Phemie |Я:ті) п ж. ім'я Dimi 
(зменш. від Euphemia). 

phenacite [‘fenasait] п мін. фенакіт. 

phenol [‘fi:nol] й хім. фенол, кар- 
болова кислота. 

phenolate | Я:пзіен) и хім. фенолят. 

phenological [,fi:no‘lodzikal] adj фе- 
нологічний. 

phenology [fi nolodzi1] п фенологія. 

phenol-phtalein [‘fi:nol’ f8zli:n] п хім. 
фенолфталеїн. 

phenomena [fi попала) p/ від phenom- 
enon. 

phenomenal [fi попиті) adj 1) фено- 
менальний, незвичайний; 2) філос. 
відчутний, що сприймається почуття- 
MH. 

phenomenalism [fi nominalizm] п фі- 
noc. феноменалізм. 

phenomenalist | nominalist] п філос. 
феноменаліст, прихильник феномена- 
лізму. 

phenomenology |й, попи поїзді) м 
філос. феноменологія. 

phenomenon [fi nominan] п (рі phe- 
nomena) 1) явище, феномен; COMmon 
- звичайне явище; 2) розм. незвичайне 
явище; чудо; 3) філос. об'єкт чуттєвого 
сприйняття; > infant - вундеркінд, чу- 
до-дитина. 

phenotype | Я:погатр| и біол. фено- 
THN. 

Pheny [‘fi:ni] п ж. ім'я Dini (зменш. 
від Josepha, Josephine). 
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phenyl [‘fi:nil] п хім. феніл. 

phew [fju:] int фе!, овва!; оце так! 

phi [fai] п фі (літера грецького ал- 
фавіту). 

phial | Хаюі) » 1) пляшечка для лі- 
ків; флакон; фіал; 2) перен. посуди- 
на. 

phi-bete [‘fai’bi:t] v амер. розм. 
1) учитися, HaByaTHca; 2) вивчати, 
учити (щось). 

Phil [fil] п ч. ім'я Філ (зменш. від 
Philip). 

philabeg [‘filabeg] п шотл. спідниця 
шотландського горця. 

Philadelphia |, біз delfia] п 1) геогр. 
н. м. Філадельфія; 2) ж. ім я Філадел- 
фія; + ~ lawyer блискучий юрист; кра- 
сномовний адвокат; казуїст. 

Philadelphian | |,Піз'Феібдоп) І. п 
1) філадельфієць; уродженець (мешка- 
нець) Філадельфії; 2) рі іст. англійське 
релігійне товариство; 2. adj 1) філа- 
дельфійський; 2) (р.) братолюбний. 

Philander | б Їгпдз| п ч. ім'я Філан- 
дер. 
philander [fi lendo}] 1. п заст. за- 
лицяльник; 2. у 1) залицятися, флір- 
тувати; 2) розпусничати, жити розпу- 
сно. 

philanderer [f1 lendora] п 1) донжу- 
ан, зальотник, залицяльник; 2) розпу- 
сник, бабій. 

philanthrope [‘filaonOroup] див. phil- 
anthropist. 

philanthropic(al) | |,бНоп'дгорік(аї)) 
adj філантропічний; ~ society філан- 
тропічне товариство. 

philanthropist [fi lzn@Orapist] п фі- 
лантроп. 

philanthropize [fi lenOropaiz] 1) за- 
йматися філантропією; 2) протегува- 
ти, потурати (комусь). 

philanthropy [fi lenOrapi] п філан- 
Tponia. 

philatelic [,filo‘telik] adj філателіс- 
тичний; ~ society товариство філате- 
лістів. 

philatelist Гб letolist] п філателіст. 

philately [fi lztoli] п філателія. 

Philemon [fi‘li:mon] п 4. ім'я Філі- 
MOH, Філемодн. 

philharmonic  |,Піа:ппопіК) 1. п 
1) філармонія; 2) меломан; 3) розм. 
концерт; 2. adj 1) люблячий музику; 
2) філармонічний; музичний; ~ society 
музичне товариство. 

philhellenic [,filhe’li:nik] adj проел- 
лінський. 

philhellenist [ filhe’li:nist] м греко- 
філ, філеллініст. 

philibeg [‘filibeg) п спідниця шот- 
ландського горця (солдата | шот- 
ландського полку). 

Philip | filip] п ч. ім'я Філіп. 

Philippa |[‘filipo, filipa] п ж. ім'я 
Філіппа. 

philippic [fi lipik] 1. п звич. рі фі- 
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ліппіка, викривальна промова; 2. аа) 
викривальний; ~ oration викривальна 
промова. 

philippina [,fili’pi:no] п 1) мигдаль 
(горіх) двійчатка; 2) подарунок. 

Philippine [{‘filipi:n] аа; філіппінсь- 
Кий. 

Philippine Islands [‘filipi:n’ailandz] п 
pl геогр. н. Філіппінські острови. 

Philippines [‘filipi:nz] п рі геогр. н. 
Філіппіни. 

Philister [fi listo] п філістер, мішща- 
нин, обиватель. 

Philistine [‘filistain} 1. п 1) філіс- 
тимлянин; 2) філістер, обиватель, мі- 
щанин; 3) жарт. вброг номер один 
(критик тощо); 2. adj 1) філістимсь- 
кий; 2) філістерський, міщанський, 
обивательський. 

philistinism [‘filistinizm] п філістер- 
ство, міщанство. 

Phillip [‘filip] п 4. ім'я Філліп. 

Phillis [‘filis] п 1) ж. ім'я Філліс; 
2) поет. пастушка; 3) коханка; 4) офі- 
ціантка. 

phillumenist Га lu:minist] п філуме- 
ніст, колекціонер етикеток сірникових 
коробочок. 

Philly [‘fili] п амер. розм. Філлі 
(жартівлива назва міста Філадельфія). 

philobiblic [,filou’biblik] 1. п книго- 
люб; 2. adj люблячий книжки; що лю- 
бить книжки. 

philogynist [fi lodzinist] » женолюб, 
жінколюб. 

philologer |П lolod3za] див. philologist. 

philological [,fila‘lodzikal] adj філо- 
логічний, мовознавчий. 

philologist [fi lolodzist] п філолог, 
мовознавець. 

philologize [fi loladzaiz] у займатися 
філологією. 

philology [fi lolad31} п філологія, мо- 
вознавство. 

Philomel | Пізпізі) п ж. ім'я Філо- 
мел, Філомела. 

Philomela [,filou’mi:lo} п поет. Фі- 
ломела; соловейко. 

Philomena [,filou’mi:na] п ж. ім'я 
Філоміна, Філомена. 

philometrist [fi lomitrist] м збирач 
конвертів з поштбвими штемпелями. 

philoprogenitive [,filouprou dgenitiv] 
adj книжн. 1) плодовитий; плодючий; 
2) дітолюбний, чадолюбний. 

philosopher [fi losafa] п 1) філософ; 
natural - фізик; 2) алхімік; 3) людина 
з філософським підходом до життя. 

philosophic [,fila’sofik] І. п філо- 
софські твори (висновки, докази); 
2. adj філософський. 

philosophical |, біз sofikal] adj 1) фі- 
лософський; - magazine філософський 
журнал; 2) з філософськими погляда- 
ми на життя; мудрий, умудрений. 

philosophically |, fila sofikali] adv фі- 
лософськи. 
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philosophism [fi losafizm] п ірон. фі- 
лософствування. 

philosophize [fi losofaiz}] у 1) філо- 
софствувати, розумувати, теоретизува- 
ти; підводити філософську базу; 2) мо- 
ралізувати. 

philosophy | losafi] п 1) філософія; 
2) філософська система, філософська 
основа; 3) філософський підхід до 
життя; урівноваженість, спокій. 

philtre [‘filta] 1. п любовний напій, 
приворотне зілля; 2. уобпбювати при- 
BOPOTHHM зіллям, зачаровувати, при- 
чаровувати. 

Phineas | піге5| п 1) ч. ім'я Фінеас; 
2) бібл. Фінеєс. 

phit [fit] м різкий (свистячий) звук; 
the ~ of the bullets свист куль. 

phiz [fiz] п (скор. від physiognomy) 
розм., жарт. фізіондмія, пика, лице. 

phiz-gig | 74319) п розм. 1) баба, 
що молодиться; 2) відволожений по- 
рох. 

phizog | 224) п амер. див. phiz. 

phlebitis [fli Башя) п мед. флебіт, 
запалення вени. 

phlebotomize [fli botamaiz] у мед. 
розрізувати (розтинати) вену, пускати 
кров. 

phlebotomy [fli botami] п мед. роз- 
різання вени, кровопускання. 

phlegm [flem] п 1) мед. мокротин- 
ня, харкотиння, слиз; 2) мед. іст. 
флегма; 3) флегматичність; холодно- 
кровність; байдужість. 

phlegmatic |Пед'пайК) adj флегма- 
тичний, в'ялий. 

phlegmatically  |Пед metikal1] 
флегматично, в'яло. 

phlegmon | Ясдтоп) п мед. флегмо- 
на. 

phlegmonic 
флегмонозний. 

phlegmy [‘flemi] аа; 1) слизовий; 
2) рідк. флегматичний. 

phlizz | П12) п розм. невдача; провал. 

phloem [‘flouem] п бот. флосема; лу- 
бова тканина, луб. 

phlogistic [flo d3zisttk] adj 1) мед. за- 
пальний; 2) хім. іст. флогістбнний. 

phlogiston [flo dzistan] п хім. іст. 
флогістдн. 

phlogogenetic |, Подоцдзі netik] adj 
мед. що викликає запалення. 

phlogopite | Подагра) т мін. флого- 
піт. 

phlox [floks] п (р/ без змін, mo 
phloxes [-1z]) бот. флокс. 

рііусіаєпа | |Яікїп:по| м (p/ phlyc- 
taenae) мед. пухирець; сірий вузлик. 

phlyctaenae [flik’ti:ni:] p/ від phlyc- 
taena. 

phobia | Коибі»з| 
страх, фобія. 

phoca |‘fouks] п (р/ mae phocae) 
зоол. тюлень, нерпа. 


adv 


[fleq’monik] adj мед. 


n мед. боязнь, 
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phocae [’fousi:] p/ від phoca. 

Phoebe ['fi:b1] п 1) ж. ім'я Фібі; 
міф. Феба; 2) поет. місяць. 

Phoebus | Я: 25) п 1) 4. ім'я Фібус; 
міф. Феб; 2) поет. coHue. 

Phoenicia [fi nijio] м геогр. н. іст. 
Фінікія. 

Phoenician [fi mifion] І. п 1) фіні- 
кієць; фінікійка; 2) фінікійська мова; 
2. adj фінікійський. 

phoenix | Я: пік5) п 1) міф. фенікс; 
2) чудо; взірець (зразок) досконалості; 
3) (Р.) астр. Фенікс (сузір Я). 

Phoenix Islands [‘fi:niks’ailandz) п 
pl геогр. н. острови Фенікс. 

phonal [‘founsl] аа) голосовий. 

phonate [fou пен) у лінгв. вимовляти 
звук. 

phonation |Гой'пеїп| м лінгв. утво- 
рення дзвінких звуків. 

phonautograph [fou notegra:f] п фо- 
навтограф. 

phone [foun] 1. п 1) (скор. від tele- 
phone) розм. телефон; who is on the 
~? хто біля Teneqdouy?; to get smb. on 
the - додзвонитися до когось (по Te- 
лефону); to call smb. on the - викликати 
когбсь по телефдну; to speak to smb. 
over the ~ розмовляти з кимсь по те- 
лефобну; 2) лінгв. фобна; звук мови; 
3) фіз. фон (одиниця рівня гучності -- 
в децибелах); 2. у (скор. від telephone) 
розм. телефонувати, дзвонити по те- 
лефдну; to ~ (up) smb. зателефонувати 
комусь; to ~ up for smb. викликати 
Koroch по телефону. 

phoneme [‘founi:m] п лінгв. фонема. 

phonemic [fou’ni:mik] аа) лінгв. фо- 
нематичний. 

phonemics [fou’ni:miks] п p/ (вжив. 
AK Sing) фонеміка. 

phonendoscope [fou’nendouskoup] п 
Med. фонендоскоп. 

phonetic [fou’netik] adj фонетич- 
ний; що стосується фонетики. 

phonetically [fou netikali] adv фоне- 
тично; з точки 30py фонетики. 

phonetician [foun tifan] п фоне- 
тист. 

phoneticist [fou‘netisist] п 1) при- 
хильник звукового принципу писання; 
2) фонетист. 

phoneticize [fou’netisaiz] у транс- 
крибувати фонетично. 

phonetics [fou'netiks] п р/ (вжив. як 
sing) фонетика. 

phonetism [‘founitizm] п 1) транс- 
крипційний запис; 2) звуковий прин- 
цип писання. 

phonetist [‘founitist] п фонетист. 

phonevision [‘foun vizn] м відеоте- 


лефонія. 

phoney | Койпі)| I. п амер. розм. 
І) обман; підробка; 2) обманщик; 
шарлатан; 3) пустомеля,  базікало; 


2. adj амер. розм. хибний; підроббний, 
фальшивий; дутий; you ~ little fake ! 
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ах ти, нікчемний дурисвіт!; 3. у амер. 
розм. підробляти; O - up давати фаль- 
шиві відомості (у заяві тощо). 

phoneyman [‘founimen] п (p/ pho- 
neymen [-men]) розм. продавець фаль- 
шивих коштовностей. 

phonic [‘founik] adj 1) звуковий; 
2) що утворюється за допомогою го- 
лосу (про звук); 3) акустичний. 

‘phonics [‘founiks] п рі (вжив. як 
sing) акустика. 

phoning [‘founin] м розм. розмова 
по телефдну. 

phono [‘founou] п амер. (скор. від 
phonograph) 1) фонограф; 2) розм. гра- 
мофон; патефон. 

phonofilm [‘founoufilm] п звуковий 
кінофільм. 

phonogenic [,founa dzenik] п що має 
приємний голос. 

phonogram [‘founogrem] п 1) фо- 
нетичний  (транскрипційний) Знак; 
2) фонограма; 3)  телефонограма; 
4) грамофонна платівка; звукозапис. 

phonograph | founagra:f] І. п 
І) фонограф; 2) амер. розм. грамофдн; 
патефон; 3) знак фонетичної транс- 
крипції; 2. у 1) записувати на плівку; 
2) програвати фонограму; 3) стено- 
графувати за фонетичною системою. 

phonographic [,founo’grefik] аа) 
1) фонографічний; 2) фонетичний. 

phonography [fou’ndgrofi] п 1) фо- 
нографія; 2) фонетична транскрипція; 
3) стенографування за фонетичною 
системою. 

phonologic(al) [,founa‘lodzik(al)} adj 
лінгв. фонологічний: що стосується 
фонології. 

phonology [fou ’nolad31] п фонологія. 

phonometer [fou’nomita] п фоно- 
метр. 

phonopathy |боц'поргбі| п мед. роз- 
лад OpraHiB мови. 

phonopore | їоцпоро:) п ел. фоно- 
пор. 

phonoscope | Топпо5Коир| п фоно- 
скоп. 

phonotelemeter 
фонотелеметр. 

phonotype | Коипоїатр) п друк. 1) лі- 
тери для передачі знаків фонетичної 
транскрипції; 2) шрифт для передачі 
фонетичної транскрипції. 

phonozenograph [,founou ‘zi:nogra:f] 
п звукоуловлювач; акустичний пелен- 
гатор. 

phony [‘founi] 1. п розм. 1) обман, 
підробка; 2) шахрай, обманщик, ошу- 
канець; 2. аа) розм. помилковий; під- 
роблений, фальшивий; дутий (про ак- 
ції). 


| founote lemita}] п 


phoronomics [,forou’nomiks] див. 
phoronomy. 
phoronomy [fo:‘ronami] п кінемати- 


Ka. 
phosgene [‘fozd3i:n] п хім. фосген. 
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phosphate [‘fosfeit] п хім. фосфат, 
сіль фосфорної кислоти; > ~ rock геол. 
фосфорит. 

phosphatize [‘fosfataiz] v фосфату- 
BaTH. 

phosphazote [‘fosfazout] п фосфо- 
азот (добриво). 

phosphene [‘fosfi:n] п мед. світлові 
кола, що виникають перед очима при 
надавлюванні на бчне яблуко. 

phosphide [‘fosfaid] п хім. фосфід. 

phosphine [‘fosfi:n] п хім. фосфін. 

phosphite [‘fosfait] п хім. фосфіт. 

Phosphor [‘fosfa] п 1) поет. Люци- 
пер; ранкова зоря; 2) (р.) заст. фос- 
фор. 

phosphorate [‘fosfareit] у хім. наси- 
чувати фосфором; сполучати з фосфо- 
ром. 

phosphoreal 
фосфорний. 

phosphoresce [,fosfa’res] у фосфо- 
ресціювати, фосфорувати; світитися; 
to - brightly яскраво світитися. 

phosphorescence [,fosfa’resns] п фос- 
форесценція, світіння, свічення. 

phosphorescent 
фосфоруючий, фосфоресціювальний. 

phosphoric [fos’forik] adj 1) фосфо- 
ричний; 2) фосфоруючий; 3) docdop- 
НИЙ. 

phosphorite [‘fosfarait] п мін. фос- 


[fos’fo:rial] adj рідк. 


форит. 

phosphoroscope [fos fo:raskoup] п 
фосфороскоп. 

phosphorous [’fosferas] аа) хім. фос- 
фористий. 


phosphorus |‘fosfaras] п 1) хім. фос- 
фор; 2) (Р.) ранкова зоря; 7 ~ matches 
фосфорні сірники; ~ pentoxide хім. 
фосфорний ангідрид; ~ poisoning от- 
руєння фосфором. 

phot [fout] п фіз. фот (одиниця ос- 
вітленості). 

photic [‘foutik] 
2) біол. фотичний. 

photics | ГоміїК5) п рі (вжив. як sing) 
І) оптика; 2) амер. винаходи в галузі 
світлоапаратури. 

photo [‘foutou] І. п розм. фотогра- 
фія, фото; 2. у розм. фотографувати. 


аа) 1) світловий; 


photoactinic [,foutouzk’tinik] аа) 
фіз. актинічний. 
photoactivate [ foutou ektiveit] у 


тех. робити світлочутливим. 

photoactive [,foutou’ektiv] adj тех. 
світТЛОЧУТЛИВИЙ. 

photobiotic [,foutoubai otik] аа) біол. 
здатний жити тільки при світлі. 

photocathode [ foutou’ke@oud] п 
тех. фотокатод. 

photocell | foutosel] п фотоелемент. 

photochemical [,foutou’kemikal] adj 
фотохімічний. 

photochemistry [,foutou’kemistri] м 
фотохімія. 


[.fosfa’resnt] | аа) 
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photochrome [‘foutakroum] п кольо- 
рбва фотографія. 

photochromy [’foutakroum:] п фото- 
хромія, кольорбва фотографія. 

photochronograph |, foutou "Кгопа- 
дга:) п фотохронограф. 

photocurrent [,foutou’karant] п фіз. 
фотострум. 

photodrama 
photoplay. 


[‘foutou’dra:ma] див. 


photo-electric [,foutoui lektnk] adj 


фотоелектричний; ~ cell фотоелемент; 
~ fuse військ. фотоелектричний дето- 
натор. 

photoelectron |  Гоціош lektron] п фіз. 
фотоелектрон. 

photo-engraving |, foutouin’greivin] п 
друк. фототипія. 

photo-finish [‘foutou’finif] п спорт. 
фотофініш; ~ camera фотокамера для 
фіксування фінішу. 

photo-flash [‘foutouflz/] п фотоспа- 
лах (лампа); З ~ bomb військ. OcBIT- 
лювальна бомба для нічної аерофото- 
зйомки. 

photofluoroscopy [,foutouflus’roskap1] 
п флюороскопія. 

photog [‘foutog] п амер. (скор. від 
photograph) розм. фотографія, фото- 
картка. 

photogen 
(сорт гасу). 

photogene [‘foutad3i:n] п 1) зоровий 
ббраз, що залишається після зникнен- 
ня предмета; 2) заст. фотографія. 

photogenic [,foutou’dzenik] adj 
І) фотогенічний; ~ face фотогенічне 
обличчя; 2) біол. фосфоруючий. 

photogram | foutegrem] п фотогра- 


[‘foutedjen] п фотоген 


фія. 
photograph [‘foutogra:f] 1. п фото- 
графія, фотознімок; 2. у 1) фотогра- 
фувати; 2) виходити на фотографії; І 
do not - well я погано виходжу на 
фотографії; 3) зберігати в пам'яті, за- 
пам'ятовувати; this scene is indelibly ~ed 
on my memory ця сцена мені 3ana- 
м'яталася назавжди. 

photographer [fo'tografa] п фото- 
граф. 
photographic(al) | |, fouta grefik(al)] 
adj фотографічний; ~ print фотознімок; 
~ reconnaissance військ. аерофотороз- 
відка; ~ rifle військ. фотокулемет. 

photography [fotografi] п 1) фото- 
графія, фотографування; фотозйомка; 
aerial - аерофотозйомка; 2) кін. опе- 
раторська робота. 

photogravure [,foutagqra’vjua] п фо- 
тогравюра. 

photogyric [,foutoudgairik| adj що 
повертається до світла. 

photoheliograph [,foutou hi:ljagra:f] 
п фотогелідграф. 

photo-interpretation [‘foutouin,ta:pri- 
чецп| п військ. дешифрування aepo- 
фотознімків. 
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photolithography [,foutoul1 @sgrafi] п 
друк. фотолітографія. 

photolyses [fou’tolisi:z] p/ від photo- 
lysis. 

photolysis [fou'tolisis] п (рі photo- 
lyses) хім. фотоліз. 

photolyte | Гоціошат) п хім. продукт 
фотолізу. 

photomap [‘foutoumep] п військ. фо- 
топлан; аерофотокарта. 

photo-mechanical |, foutoum1 Ка- 
nikal] adj друк. фотомеханічний. 

photometer [fou tomita] п фотометр. 

photometry [fou tomitri] п фотомет- 


рія. 
photomicrograph |, foutou mairkroa- 
gra:f] п мікрофотографія. 
photomicrography | |, ошіоцтаї Кго- 


grofi] п 1) мікрофотографія; 2) мікро- 
фотографування. 


photomontage [,foutoumon'ta:3] м 
фотомонтаж. 

photomonteur |, foutoumon ‘ta:] п фо- 
томонтажник. 


photomural [,foutou’mjuoral] м де- 
коративна фотографія на всю стіну. 

photon [‘fouton] п фіз. фотбн; ~ 
rocket engine фотбнний ракетний дви- 


photoneutron [,foutounju:tron] п фіз. 
фотонейтрон. 

photonuclear [‘foutou’nju:klis] аа) 
фіз. фотоядерний. 

photo-offset [‘foutou’ofset] п друк. 
фотоофсет. 

photophilous [fou’tofilas] adj біол. 
фотофільний, світлолюбний. 

photophobia [,foutou’foubio] п мед. 
фотофобія, світлобоязнь. 

photophone [‘foutofoun] n іст. фо- 
тофон. 

photoplay [‘foutouplei] п 1) фільм- 
-спектакль; 2) сценарій. 

photoprint [‘foutouprint] п фотогра- 


вюра. 

photorocket [‘foutou,rokit] п фото- 
ракета. 

photoscope [’foutaskoup] п фото- 
скоп. 

photosensitive | foutou’sensitiv] adj 
фіз. світлочутливий; - cell фотоеле- 
мент. 


photosphere | Гоціоц5йа| п acmp. фо- 
тосфера. 

photostat | foutoustet] й фотостат. 

photosynthesis [,foutou’sinOisis}] п 
бот. фотосинтез. 

photosynthetic [,foutousin Qetik] adj 
бот. фотосинтетичний. 

phototaxes |,Гошіоц їгаКзі:2| р/ від 
phototaxis. 

phototaxis |, foutou teksis] п (p/ pho- 
totaxes) біол. фототаксис. 

phototelegraphy { foutout: Їедгай| п 
фототелеграфія. 


pho 
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photo-telescope [,foutou teliskoup] п 
фототелескоп. 

photo-test | Гошіоціезі) п кін. фото- 
проба. 

phototherapy [‘foutou бегорі) п мед. 
світлолікування. 

phototonus [fou totonas] п чутливість 
до світла. 

phototopography |, foutoute pogrofi] п 
фототопографія. 

phototransistor [,foutoutrzn’sista] п 
фототранзистор. 

phototropic |. Гошои tropik] adj бот. 
фототропічний. 

phototropism [fou ‘totrapizm] п бот. 
фототропізм. 

phototube [foutou ‘tju:b] п фотоеле- 
мент. 

phototype [‘foutoutaip] п друк. фо- 
тотипія. 

phototypic [,foutou’tipik] аа) друк. 
фототипічний. 

phototypy [fou ‘totip1] п друк. фото- 
типія. 

photozincography [,foutouzin‘kogra- 
fi] n фотоцинкографія. 

Р hour | рі: ацо| військ. час вики- 
дання парашутного десанту. 

phrase [freiz] 1. п 1) фраза, вислів, 
вираз, зворот модви; 2) ідіоматичний 
вислів; 3) влучний вислів; 4) р/ фрази, 
пусті слова; 5) мова, стиль; in simple 
- простою мовою; felicity of - легкість 
стилю; 6) лінгв. граматичний зворот; 
7) муз. фраза; З as the ~ goes як ка- 
жуть; in the ~ of smb. говорячи чиїмись 
словами; provincial ~s діалектизми; ~ 
d’armes [‘fra:z°da:m] спорт. фехтуваль- 
на фраза; 2. у 1) виражати словами, 
висловлювати; формулювати; 2) нази- 
вати; характеризувати; 3) муз. фразу- 
вати. 

phrase-book | беї ик) п словник 
ідіоматичних  зворбтів; (двомовний) 
фразеологічний словник. 

phrase-maker [‘freiz,meika] п фра- 
зер. 

phraseman | геї) п (p/ phrase- 
men [-men]) див. phrase-maker. 

phrase-monger [‘freiz,mange] див. 
phrase-maker. 

phrase-mongering | ‘freiz,mangoeriy | 
І. п фразерство; 2. adj фразерський. 

phraseogram [‘freiziogrem] п фра- 
зеограма (у стенографії). 

phraseograph [‘freiziogra:f] п фраза, 
що має фразеограму (у стенографії). 

phraseological [,freizia lodzikal] аа) 
І) лінгв. фразеологічний; ~ unit фра- 
зеологічна одиниця; 2) фразерський. 

phraseology [,freizi slodzi] м лінгв. 
І) фразеологія; 2) мова, стиль, склад; 
in modern - сучасною мовою. 

phrasing [‘freiziy] » 1) висловлення 
(формулювання) думки; 2) муз. фра- 
зування. 


phratry [‘freitri] п плем'я, клан. 

phrenetic [fri netik] 1. п маніяк, бе- 
зумець; 2. adj 1) несамовитий, безтям- 
ний; шалений; 2) маніакальний; 
3) фанатичний. 

phrenic [‘frenik] adj анат. діафраг- 
мальний. 

phrenologic(al) [,frena‘lod3zik(al)] аа) 
френологічний. 

phrenologist [fri noladzist] п френо- 
лог. 

phrenology [fri noladz1] п френоло- 
гія. 

phrensy [‘frenzi] " божевілля, ша- 
ленство; несамовитість. 

phrenzy [‘frenzi] див. phrensy. 

phrontistery [‘frontistari] п книжн. 
ірон. місце для занять і роздумів. 

Phrygian [‘fridjion] 1. 1 фрігієць; 
2. adj фрігійський. 

phthises | бат51:2) рі від phthisis. 

phthisic | бат51К) аа) мед. сухотний, 
туберкульозний. 

phthisis | 0а1515) п (р/ phthises) су- 
XOTH, туберкульоз. 

phut [fat] 1. п свист; тріск; 2. adv: 
tO gO - лопнути, зазнати краху (не- 
вдачі); the electric lamp went - (елек- 
трична) лампочка  перегоріла; the 
business went - діло лопнуло; 3. int 
трах!, бах! 

ph-value |рі: ен маеЦи:) п хім. кон- 
центрація водневих іднів. 

phyla | Кат») p/ від phylum. 

phylactery [fi lektari] п 1) церк. фі- 
лактерія; 2) показна побожність; 
3) перен. нагадування; 4) амулет, та- 
лісман (тж перен.); 5) фарисейство, 
святенництво; 6) церк. рака; 7) спи- 
сок; перелік. 

phylarch [‘faila:k] п іст. філарх. 

phylaxiology | б, ЇгеК51'оЇзазі) п учен- 
ня про імунітет. 

phyletic [fai letikk] аа) біол. філоге- 
нетичний. 

Phyllie | 51) п ж. ім'я Філлі (зменш. 
від Phyllis). 

Phyllis | бії5) п 1) ж. ім'я Філліс; 
2) міф. Філліда. 

phyllite | біан) й мін. init. 

phyllocactus [,filou’kektas} п бот. 
філокактус. 
. phyllophagous | 1282425) аа) листо- 
їДНИй. 

phyllopod [‘filoupod] п 3002. листо- 
ногий pak. 

phyllotaxy | filouteksi] 60m. лис- 
торозташування. 

phylloxera [,filok’si:ara]_n ент. фі- 
локсера. 

phylogenesis |, Гаїїоц 'Язепі515| п біол. 
філогенез. 

phylogenetic |, Гаїіондзі netik] adj бі- 
ол. філогенетичний. 

phylogeny [fai Їоддопі| м біол. філо- 
генія; філогенетика. 


phylum [‘failom] п (p/ phyla) бот., 
300A. тип, філюм. 

physharmonica [,fiz(h)a:’monika] п 
фісгармоднія. 

physic [‘fizik] 1. n 1) розм. ліки; 
2) проносне; 3) заст. медицина; 
4) розм. міцний напій; 5) розм. про- 
чухан; 2. adj фізичний; природний; 
3. у 1) розм. давати ліки (проносне); 
2) рідк. полегшувати страждання. 

physical [‘fizikal] adj 1) фізичний; 
матеріальний; речовий; тілесний; ~ 
роду фізичне тіло; ~ culture фізична 
культура, фізкультура; - culturist фіз- 
культурник; - development фізичний 
розвиток; ~ drill гімнастична вправа; 
тренування; - education фізичне ви- 
ховання; - examination лікарський (ме- 
дичний) дгляд; ~ exercise моцідн; ~ 
exercises гімнастичні вправи; ~ fitness 
добрий фізичний стан; фізична підго- 
тбвленість; - force фізична сила; ~ 
geography фізична географія; - impossi- 
bility фізична неспроможність; ~ jerks 
зарядка; ~ obstacle військ. природна 
перешкода; - properties фізичні влас- 
тивості; ~ Sign мед. фізичний симптом; 
~ therapy мед. фізіотерапія; - training 
фізична підготовка; 2) що стосується 
фізики (природознавства); фізичний; 
~ science фізика (як наука); - chemistry 
фізична хімія. 

physically [‘fizikoli] adv фізично. 

physician [fizijfn] 1. лм 1) лікар; 
2) перен. зцілитель, цілитель; 2. v за- 
безпечити лікарською (медичною) до- 
помогою. 

physicist | 715151) п фізик. 

physico-chemical |,ПгіКой"КепикКо,) 
аа) фізико-хімічний. 

physics [‘fiziks] п рі (вжив. як sing) 
1) фізика; quantum - квантова фізика; 
2) іст. натурфілософія. 

physiocrat [‘fiziokrzt] п фізіократ. 

physiognomic(al) _[, f1z19’nom1k(al)| 
аа) фізіогномічний. 

physiognomist |, 71 опатізі) п фізіо- 
номіст. 

physiognomy |, П71 опоті) п 1) фізіо- 
гноміка; 2) фізіономія, лице; вигляд; 
тип обличчя; 3) розм. пика, фізія. 

physiographer |, П71'одгоїз| п disio- 
граф. 
physiographic [,fizio’grefik] adj фі- 
зіографічний. 

physiography [,fiziogrofi] п 1) фі- 
зіографія; 2) фізична географія. 

physiologic(al) | П712 Тодзік(аГ)| аа) 
фізіологічний. 

physiologist [,fiz1oladzist] п фізіо- 
лог. 
physiology |, 71 оЇздзі) п фізіологія. 
physiophilosophy |Ягіоий Чо5оП| п 
натурфілософія. 

physiotherapy | Пглои'бегорі) п мед. 
фізіотерапія. 

physique | /21:К) п 1) будова тіла, 


phy 
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статура, зовнішність; 2) спорт. фізичні 
дані; фізична структура організму. 

phytalbumin [fai "аеїбуштт) п рос- 
линний білок. 

phytin [‘faitin] п хім., фарм. фітин. 

phytivorous [fai tivaras] див. phyto- 
phagous. 

phytochemistry 
хімія рослин. 

phytogenesis [,faitou’dzenisis] п біол. 
фітогенез. 

phytogenic [ faitou’ dzenik] adj фіто- 
гекічний, рослинного походження. 

phytogenous | Гаї todzinas] див. phyto- 
genic. 

phytology [fa1tolod31] п фітологія. 

phytoncids [‘faitonsidz] п p/ фітон- 
ЦИДИ. 

phytonomy |Хаї "опоті) п фітондмія 
(розділ ботаніки). 

phytopathology | Ганоиро'0оізазі) п 


[.faitou’kemistri] м 


фітопатологія. 

phytophagic | |,Гатоиц'Їгадчік| due. 
phytophagous. 

phytophagous [fai tofages] adj 


І) ент. рослиноїдний; 2) 3002. траво- 
їдний. 

phytopharmacology | | Каноий, fa:ma- 
"Коїздзі) п фітофармакологія. 

pi [pai] 1. п 1) пі (літера грецького 
алфавіту); 2) мат. число л; 3) шк. 
розм. цяця; удавальник; 4) мораль, но- 
тація; to give а - повчати, давати науку 
(комусь); 5) xaoc; 2. adj шк. розм. 3pa3- 
ковий; удавано покірний (старанний, 
слухняний). 

Pia | раю) п ж. ім'я Пая, Пія. 

pia | раї») п (скор. від pia mater) 
1) анат. м'яка оболонка мозку; 2) мо- 
зок, розум. 

ріасіе [‘paiokl] м тяжка провина; 
тяжкий гріх. 

piacular [pai zkjula} adj 1) спокут- 
ний; 2) гріховний. 

pianette [pjz net] m невелике ни- 
зеньке піаніно. 

ріапіпо |різг'піллоиц) п невелике пі- 


аніно. 

pianissimo Гр)ге ‘nisimou] adv муз. пі- 
анісимо. 

pianist [‘pjeenist] п піаніст; піаніс- 
тка. 

pianiste [pja: nist] п фр. піаніст; пі- 
аністка. 


piano | pjznou] п 1) фортепіано; 
рояль; grand - концертний рояль; up- 
right (cabinet) - піаніно; 2) муз. піано. 

pianoforte [,pjzenou fo:ti] п фортепі- 
ано; рояль. 

ріапоїа |, ругг'поціз| п муз. піанбдла. 

ріапо-ріауег [‘pjznou_ple1a] п 1) пі- 
aHona; 2) рідк. піаніст. 

piastre [pi esto] п 1) піастр (грошо- 
ва одиниця Туреччини); 2) канад. розм. 
долар. 

piazza |рі zdzoa} п італ. 1) (базарна) 


площа (особл. в Італії); 2) амер. ве- 
ранда. 

pibroch [‘pi:brok] п шотл. муз. ва- 
ріації для волинки. 

Pic [pik] п розм. ресторан Пікаділлі. 

pic [pik] п заст. мис. 

pica | раїко| п 1) друк. цицеро; 
2) мед. спотвбрений апетит (потреба 
їсти крейду тощо). 

рісадог | ріКодо:)| п іст. пікадор. 

picaresque [, piko’resk] аа) літ. аван- 
тюрний; шахрайський (про роман). 

рісагооп [,piko‘ru:n] 1. п 1) шахрай; 
крутій; злодій; авантюрист; 2) пірат; 
3) піратський корабель; 2. у 1) жити 
шахрайством; 2) здійснювати  пірат- 
ські напади. 

рісаушпе | рікідилт)| 1. п амер. 
1) іст. дрібна монета; 2) розм. нікчем- 
ність; дурниця; not worth а ~ нічого 
не вартий; 2. аа) амер. 1) дрібний; мі- 
зерний; 2) підлий, мерзенний. 

piccadill [‘pikodil] ми іст. 1) брижі; 
2) край коміра, оздбблений мережи- 
вом (зубцями). 

ріссаїй | рікаНнії) » маринад з шин- 
кованих дбвочів з гострою приправою. 

piccaninny [‘pikonini] 1. 7 1) нег- 
реня; 2) жарт. дитинча; 2. adj ма- 
ленький; крихітний. 

piccolo | ріКзіои) п муз. 1) пікколо; 
мала флейта; 2) маленьке піаніно (тж 
~ piano). 

pice [pais] п пайс (дрібна індійська 
монета). 

piceous | раї5125) adj 1) смоляний; 
смолистий; 2) чорний як смола; 
3) легкозаймистий. 

pick [pik] 1. п 1) відбір, вибір; to 
have one’s ~ and choice мати багатий 
вибір; 2) розм. краща частина (чогось); 
щось добірне; the - of the people цвіт 
народу; 3) зібрана одночасно частина 
врожаю (фруктів тощо); 4) удар (гос- 
трим інструментом); to take а ~ уда- 
рити, yKONOTH, уразити; 5) гострокін- 
цева кирка; кайло; мотика; 6) текст. 
кидок човника; 7) друк. чорниш; 
8) зубочистка; 9) карт. розм. бубна; 
вино, піки; 2. у 1) вибирати, відбира- 
ти; підбирати, добирати; 2) збирати, 
знімати (плоди); зривати (квіти); 
3) сортувати; 4) шукати, вишукувати; 
to ~ an occasion шукати зручну нагоду; 
5) клювати; відщипувати; їсти (Ma- 
ленькими кусдчками); we'll ~ a dinner 
ми пообідаємо; 6) колупати, сколупу- 
вати; 7) довбати, продовбувати; про- 
тикати, проколювати; просвердлюва- 


ти, пробуравлювати; пробивати; 
8) розпушувати землю мотикою; 
9) чистити (ягоди); 10) обскубати 


(птицю); общипувати; 11) обгризати 
(кістку); знімати (м'ясо з кісток); to 
~ а bone обгризти кістку; 12) щипати; 
розшипувати; 13) поробти, розпбрюва- 
ти; tO ~ (о pieces розпорбти; перен. 


критикувати; 14) амер. грати на струн- 
ному інструменті; бренькати; щипати 
струни; 15) обкрадати, красти; to ~ 
smb.’s pocket залізти комусь у кишеню; 
to - smb.’s brains привласнювати чужі 
думки, скористатися чужими ідеями; 
16) відмикати  відмичкою (замок); 
17) шпурляти, кидати; 18) колоти, 
простромлювати; устромляти, утикати; 
О - at придиратися, чіплятися; бур- 
чати, гризти; вертіти в руках, смикати; 
- in збирати, знімати; підмальовувати; 
~ off зривати, відривати, обривати, зні- 
мати (плоди); уражати, убивати; під- 
стрелити; they were ~ed off опе at а 
time їх перестріляли по дбдному; ~ on 
вибирати, відбирати; розм. набридати, 
надокучати; дражнити; ~ out висми- 
кувати, витягувати; вибирати; відріз- 
HATH; розуміти, схоплювати смисл; 
підбирати на слух; оздоблювати, при- 
крашати; відтіняти; ~ Over відбирати, 
перебирати; - up розпушувати моти- 
кою; піднімати; підбирати; добувати; 
заїжджати, заходити (за кимсь, чимсь); 
ГІ ~ you up at two o’clock я заїду 
(зайду) за вами о другій годині; 3Ha- 
ходити; швидко навчитися (чогось); на- 
хапатися знань; спіймати; (знову) 
знайти дорогу; видужувати, поправля- 
тися; підбадьорювати, підносити нас- 
трій; а сир of coffee will ~ me up чашка 
кави поліпшить мій настрій; познайо- 
митися, завести знайобмство; оп the way 
to London he ~ed up with Bush по 
дордзі до Лондона він MO3HAaMOMUBCA 
з Бушем; амер. прибирати (кімнат)); 
набирати швидкості, розганятися; 
спорт. випереджати, обганяти; крити- 
кувати, лаяти; військ. перехоплювати 
літак противника; захоплювати судно; 
+ to ~ a bone with smb. зводити рахунки 
з кимсь; to - and choose бути вибаг- 
ливим; to ~ and steal займатися дріб- 
ними крадіжками; to ~ one’s way (steps) 
вибирати шлях; to ~ one’s words ста- 
ранно добирати слова; to ~ up flesh 
поправлятися; to ~ up holes (a hole) 
критикувати, вишукувати недоліки; 
they are not to be ~ed up every day 
таке на вулиці не валяється. 
pick-a-back [‘pikabzk] adv на спині, 
за плечима; to carry smb. - носити 
когось на плечах (на барана). 
pickax(e) | pikzks] п кирка, мотика. 
pickback [‘pikbek] див. pick-a-back. 
picked [pikt] adj 1) добірний; від- 
бірний; ~ troops військ. розм. відбірні 
частини; ~ team спорт. збірна команда; 
~ cotton с. г. бавовна ручного збиран- 
ня; 2) відібраний; відсортований; 3і- 
браний, підібраний; 3) розпушений; 
4) заст., діал. колючий; гострокінце- 
ВИЙ. 
pickeer |ріКі»)| у 1) вести розвідку; 
2) перестрілюватися; 3) перен. розві- 
дувати, рознюхувати. 
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pickelhaube [‘piklhaub1] п нім. військ. 
іст. німецька каска. 

picker | ріко) м 1) кирка, мотика; 
кайло; заступ; 2) збирач (фруктів, ба- 
вовни); 3) сортувальник;  відбірник; 
4) підбирач; 5) гірн. породовідбірна ма- 
шина; 6) решето; 7) текст. тіпальна 
машина; 8) с. г. зривач качанів; куку- 
рудзозбиральний комбайн; 9) ганчір- 
ник; сміттяр; 10) злодюжка; -5 and 
Stealers злодюжки; розм. руки. 

pickerel [‘pikoral] п молода щука; 
щучка. 

picker-husker [‘piko,hasko] 7 с. 2. 
качанозривач з хескером (очисником), 
пікер-хескер. 

picker-upper [‘piker,apo] п amep. 
1) той, що підвбзить на своїй машині 
(«голосуючих»); 2) той, кого підвозять 
на попутній машині. 

ріскегу | ріКогі|) 7 юр. дрібна кра- 
діжка. 

picket [‘pikit] 1. п 1) пікет; strike 
~ пікет страйкуючих; 2) пікетник; to 
be оп - бути пікетником, пікетувати; 
3) сторожова застава; сторожовий за- 
гін; пікет; 4) амер. військ. посилена 
польова варта; 5) кілок; 2. у 1) піке- 
тувати; 2) військ. виставляти OXOPOHy 
(пікет); 3) обгороджувати частоколом; 
4) прив'язувати (до кілка); - fence ча- 


стокіл; - fort амер. іст. дерев'яний 
форт. 

picket-boat [‘pikitbout] 1 дозорний 
катер. 


picketed | pikitid] adj 1) оточений 
пікетом; 2)  обгороджений частоко- 
лом. 

picketing | рікійт) п пікетування. 

picket-line [‘pikit’lain] n 1) військ. 
лінія сторожової охордбни; 2) пікети, 
заслін пікетників. 

picket-ship | ріки Пр) п корабель ра- 
діолокаційного дозору. 

picking | ріКкт)| 1. п 1) збирання, 
збір (плодів, урожаю); 2) розбирання; 
відбирання; сортування; 3) общипу- 
вання, обскубування (птиці); 4) рі за- 


лишки, об'їдки; покидьки; 5) крадіж- : 


ка; 6) р/ пожива від дрібної крадіжки; 
2. adj злодійкуватий; > - time ce30H 
збирання (урожаю). 

pickle [‘pikl] 1. п 1) розсіл; мари- 
над; 2) звич. рі соління; маринади; пі- 
кулі; солоні (MapHHOBaHi) огірки; 
3) розм. неприємне (прикре) станови- 
ще; 4) розм. гульвіса, пустун; шибе- 
ник; 5) амер. сп'яніння; 6) амер. розм. 
нісенітниця, казна-що; 7) тех. про- 
трава; 8) розм. зерно; 9) діал. маленька 
кількість; 2. у 1) солити; маринувати; 
2) амер. розм. занапащати; 3) амер. 
підробляти картини під старовинні; 
4) протравлювати (кислотою); морити 
(деревину); 5) мор. іст. натирати спину 
сіллю (оцтом) після шмагання. 

pickled [‘pikld] adj 1) солоний, со- 


лений; маринований; - cabbage кисла 
капуста; 2) розм. п'яний, напідпитку, 
під чаркою. 

pickle-herring [‘pikl,herin] м бла- 
зень, клбун; штукар; комедіант. 

ріскіег [{‘piklo} » 1) засблювач; 
2) розсіл; маринад; 3) дбвочі для со- 
ління; 4) банка для маринаду. 

pickling [‘piklin] п 1) квашення; за- 
солювання, соління; маринування; 
2) протравлювання; мдбрення (дереви- 
ни); Фо ~ cucumber корнішон, огірок 
для засблювання. 

picklock [‘piklok] п 1) зломшщик; 
2) відмичка (тж - Кеу); 3) найвищий 
сорт вовни. 

pickman | ріктоп)| п (р/ pickmen 
|- пап) рудокоп, кайлівник. 

pick-me-up [‘pikmi:ap] 7” розм. 
1) збудливий засіб; збудливий алко- 
гольний напій; 2) перен. підтримка. 

picknometer [pik nomita] п фіз. nik- 
нометр. 

pick-pack | рікраК) adv на спині, 
за плечима (moe pick-a-back). 

pickpocket [‘pik,pokit] й кишенько- 
вий злодій. 

picksome [‘piksam] adj розм. вере- 
дливий, вибагливий, перебірливий. 

pickthank [‘pikOznk] п підлесник, 
підлабузник. 

picktooth | рікіи:0)| 1. м (рі pick- 
tooths [-s]) заст. зубочистка; 2. adj 
заст. лінивий; неквапливий; повіль- 
НИЙ, МЛЯВИЙ. 

pick-up | ріКлрі| 1. п 1) пікап (кузов 
автомобіля); 2) с. г. підбирач, пікап; 
3) тех. захватний пристрій; 4) звуко- 
знімач; адаптер; датчик; 5) телеб. пе- 
редавальна | трубка; 6) мікрофон; 
7) рад. чутливість, підхоплювання (сиг- 
налу); 8) перехоплення; 9) спорт. ло- 
вля (м'яча); 10) сприйняття; 11) фіз. 
прискорення; 12) військ. виявлення, 
захоплення (цілі); 13) розм. поліпшен- 
ня, відновлення; 14) розм. випадкбвий 
знайомий; 15) розм. випадкобвий паса- 
жир; 16) заст. повія; 17) розм. вдала 
покупка; щось придбане випадково; 
18) розм. останній пдбізд; 19) розм. ina 
(випивка) нашвидку; 20) р/ самород- 
ки; коштбвні камені; 2. аа) 1) випад- 
ковий; breakfast сніданок на ходу; 
~ reading безладне читання; 2) що 
збирає, що вловлює; > ~ baler с. г. 
прес-підбирач; ~ feeder с. г. підбирач- 
-самоподавач; ~ field військ. іст. пло- 
щадка для підхоплювання вантажів кі- 
шкою: - finger с. г. стеблопідіймач; - 
рге55 с. г. прес-підбирач. 

Pickwickian (pik wikian] аа) |) що сто- 
сується Піквікського клубу; 2) жарт. не- 
зрозумілий; туманний; іп а ~ sense He 
прямо, не буквально, у незбагненному 
значенні. 

picnic | рікпікК| І. п 1) пікнік; 
2) перен. приємне проведення часу, за- 


довблення; life is not a - життя — це 
не суцільне задоволення; 3) лопаткова 
частина (туші); 2. у 1) брати участь 
у пікніку; 2) вести безладний спосіб 
життя. 

picnicker | рікпіКо)| й учасник пік- 
ніка. 

picot |ріКоц| п текст. 
2) зубчастий край. 

picot-edge [pi kou'ed3] п зубчастий 
Kpan. 

рісгіс [‘piknk] аа) хім. пікриновий; 
~ acid пікринова кислота. 

pictrogram [‘piktougrem] n лінгв. 


1) niko; 


піктограма. 
pictograph [‘piktagra:f] див. рісіо- 
gram. 
pictographic [,piktou’grefik] adj 


лінгв. піктографічний. 

pictography [pik togrofi] п лінгв. пік- 
тографія, рисункове (піктографічне) 
письмо. 

pictorial [pik‘to:rial] 1. п ілюстро- 
ване періодичне видання; the Lady’s 
Р. дамський ілюстрований журнал; 
2. adj 1) образотворчий; ~ art обра- 
зотворче мистецтво; 2) яскравий, жи- 
вий; мальовничий; живописний; ~ de- 
5сгірйоп яскраве змалювання; 3) що 
стосується живобпису; the ~ calling по- 
кликання художника; 4) ілюстрова- 
ний; ~ Bible Біблія з малюнками; 
5) лінгв. піктографічний, рисунковий. 

pictural | рікцогої) adj 1) образо- 
творчий; 2) мальовничий; живопис- 
ний; 3) ілюстрований. 

picture | ріку») 1. п 1) картина; 
малюнок; tO paint а - намалювати 
картину; 2) фотографія; 3) зображен- 
ня; змалювання; 4) копія; портрет; 
5) відтворення, відображення; втілен- 
ня; 6) уявлення, уявний образ; 7) ма- 
льовнича поза (сценка); мізансцена; 
8) розм. картинка, щось дуже гарне; 
9) рі (the ~s) розм. кіно; to go to the 
-5 піти в кіно; 10) кінокартина, кіно- 
фільм; кінокадр; to take -5 знімати; 
11) рі (the ~s) розм. кінематографія; 
12) амер. розм. справа, суть; to keep 
(to put) smb. in the - тримати когось 
у курсі справи; 2 ~ contrast KOHTpa- 
стність зображення; frequency час- 
тота кадрів; - gallery картинна галерея; 
амер. розм. фотографії злочинців у по- 
ліції; ~ hat великий нарядний капелюх; 
~ palace кінотеатр; ~ play режисерсь- 
кий кіносценарій; фільм-спектакль; ~ 
postcard художня листівка; ~ ratio кін., 
телеб. формат зображення; - telegraphy 
фототелеграфія; ~ window вікно, з яко- 
го відкривається гарний краєвид; to 
be in the - бути присутнім; фігурувати: 
to be out of the - не відповідати, дис- 


гармоніювати, бути відсутнім: tO pass 
from the - зійти зі сцени; 2. ¥ 1) 30- 
бражувати (на картині); малювати; 


2) фотографувати; 3) змальовувати, 
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живописати; 4) бути схожим, мати 
схожість; 5) уявляти собі. 

picture-book |'рікціобиК| п (дитяча) 
книжка з картинками (з малюнками). 

picture-card [‘piktfaka:d] п 1) худо- 
жня листівка; 2) карт. фігурна карта, 
фігура. 

pictured | ріка) adj 1) намальо- 
ваний; 2) прикрашений картинами 
(малюнками); ~ Ceiling розмальована 
стеля; 3) ілюстрований. 

picture-dealer [‘pikt/a,di:lo) п торго- 
вець картинами. 

picturedom [‘piktjadom] м кіно; світ 
кіно. 

picturedrome |‘piktjadroum] п кіно- 
театр. 

picture-frame [‘piktfofreim] п рама 
для картини. 

picture-goer | рікі/|»,доцо| п люби- 
тель кіно; кіноглядач. 

picture-house [‘piktjahaus] п кіноте- 
атр. 

picture-making | ‘pikt/o,me1kiy] п кі- 
новиробництво. 

picture-phone [‘piktfafoun] м відео- 
телефон. 

picture-show [‘piktfa fou] м 1) вис- 
тавка картин; 2) кінофільм; 3) кіно- 
театр (moe picture palace). 

picture-size | pikt{asaiz] п формат ki- 
нокадра (фотознімка, зображення). 

picturesque |, ріКіі» те5К) adj 1) ма- 
льовничий; 2) яскравий,  ббразний, 
колоритний (про мову тощо); 3) ори- 
гінальний; а - Old man оригінальний 
старик; 2 ~ gardening декоративне са- 
дівництво; зелене будівництво. 

picture-theatre | рік», 01212) п кіно- 
театр. 

picture-writing | ріКца, гант) п лінгв. 
рисункове (піктографічне) письмо. 

picturization [,piktfarai’zeijn] п ек- 
ранізація (твору). 

picturize [‘piktfaraiz] у 1) екранізу- 
вати; 2) ілюструвати. 

piddle | рії) v 1) розм. їсти ма- 
ленькими шматдчками; колупати ви- 
делкою; 2) займатися дрібницями; 
пустувати; 3) розм., дит. мочитися, пі- 
CATH. 

piddling [‘pidlin] аа) дрібний, дрі- 
б'язковий. 

Pidgin-English | рідз inglif] п ан- 
гло-китайська гібридна мова. 

pi-dog [‘paidog] п дворняжка. 

pie [pai] I. п 1) пиріг, пиріжок; ро- 
tato - картопляник; shepherd’s - кар- 
топляна запіканка з м'ясним фаршем; 
2) амер. торт; солодкий пиріг; Washing- 
ton - листковий пиріг; 3) с. г. бурт, 
кагат; 4) амер. легка здобич; 5) (по- 
літичний) хабар; 6) поділ посад (за- 
мовлень) після перемодги на виборах; 
7) амер. спорт. розм. слабкий против- 
ник (гравець); 8) (скор. від. magpie) со- 
рока; 9) друк. купа змішаного шрифту; 


10) перен. xaoc, плутанина; 11) най- 
дрібніша індійська монета; Ж» ~ cherry 
мореля, кисла вишня; - іп the sky амер. 
ірон. запізніла винагордбда за страж- 
дання; to cut а - амер. втручатися у 
щось; to have a finger in the - бути 
замішаним у чбмусь; to make ~ of smth. 
переплутати усе на світі; to put in ~ 
наплутати, заплутати; 2. у 1) друк. 
змішувати шрифт; 2) перен. плутати, 
переплутати. 

piebald [‘patbo:ld] 1. п 1) рябий 
кінь; ряба тварина; 2) гібрид; пдмісь; 
adj 1) рябий; строкатий; 2) різношер- 
стий; пістрявий; зозулястий (про пта- 
хів); а ~ style of composition дуже роз- 
маїтий стиль твору. 

piece [pi:s] п 1) кусбк, шматок; ча- 
стина; а - Of bread шматок хліба; there 
is опе ~ missing однієї частини не ви- 
стачає; to take a dress to ~s po3nopoTu 
сукню; - by ~ кусками, частинами; 
поступово; 2) уламок, осколок; to 
come (to fall) to -5 розбитися на дрізки; 
3) ділянка; - of water водбдйма, басейн; 
а - of potatoes ділянка під картоплею; 
4) штука; певна кількість; а - of ман - 
-рарег рулон шпалер; 5) окремий пре- 
AMET, річ; a dinner service of 22 ~s 
обідній сервіз з 22 предметів; to pay 
workers by the - платити робітникам 
відрядно; 6) картина; твір мистецтва; 
літературний (музичний) твір; п'єса; 
to play a - муз. зіграти п'єсу; 7) монета 
(moe а ~ Of money); twopenny - монета 
в два пенні; a ~ of gold (of silver) 
золота (срібна) монета; 8) військ. rap- 
мати; гвинтівка; пістолет; 9) спорт. 
гімнастичний снаряд; 10) вставка; ла- 
тка; 11) деталь; виріб, що обробляєть- 
ся; 12) барило вина; 13) амер. легкий 
другий сніданок. 14) зразок, взірець, 
приклад (поведінки тощо); а - of care- 
lessness зразок недбалості; 15) розм. дів- 
чина, жінка; а 5аису - зухвале дівчисько; 
16) амер. місце; річ; багаж; 17) амер. 
розм. частка, пай; 18) (the ~) розм. пи- 
тання; 19) шах. фігура; > ~ of change 
(of jack) кругленька сума, добрий куш; 
~ of flesh груб. молодичка, бабонька; 
дівка; а ~ of (good) luck удача; ~ of 
goods жарт. дівчина; a ~ of injustice 
несправедливість; a ~ Of news новина; 
а - of nonsense дурниця; a ~ of work 
твір, праця; all to ~s змучений, зне- 
силений; амер. цілком, повністю; І 
know him all to -5 я знаю його як 
облупленого; they are all of a - усі 
вони однакові; thirty ~s of silver бібл. 
тридцять срібників; to go (to come) to 
-5 загинути, пропасти; 2. у |) з'єдну- 
вати в Єдине ціле, збирати (складати) 
з кусобчків; to ~ oneself приєднатися, 
об'єднатися; 2) лагодити, латати, што- 
пати; 3) текст. присукувати (нитку); 
4) розм. хапати шматки; ПП) - down 
доточувати (одяг); - іп підкріпляти, по- 
силювати; off: to ~ smb. off амер. 


розм. позичати комусь гроші; дати KO- 
мусь хабара; - оп прилагоджувати; до- 
давати; приєднуватися; узгоджуватися; 
~ out компенсувати; together з'єд- 
нувати, складати з частин; ~ up лаго- 
дити, латати; перен. відновлювати; to 
~ up a quarrel помиритися. 

piece-goods [‘pi:squdz] п рі 1) шту- 
чний товар; штучні вироби; 2) ткани- 
ни в кусках. 

pieceless | рі:515) adj суцільний, 3 
одного куска. 

piecemeal [’pi:smi:]] 1. adj 1) зробб- 
лений частинами; 2) частковий, по- 
ступовий; - reforms поступові рефор- 
ми; 2. adv 1) частинами, поступово 
(mac бу ~) to learn smth. - вивчати 
щось уривками (нерегулярно); 2) Ha 
шматки, на куски, на частини; по- 
штучно; to tear smth. - розірвати щось 
на дрібні щматочки; 3. » розділяти на 
частини. 

piecen | рі:зп) у текст. зв'язувати, 
присукувати. 

piece-payment [‘pi:s,peimant] п від- 
рядна (поштучна) оплата. 

ріесе-ргісе [‘pi:sprais] див. piece-rate. 

piece-production [‘pi:spra,dakjn] м 
штучне (індивідуальне, одиничне) ви- 
робництво. 

piecer | рі:52| п 1) присукальник; 
2) штобпальник. 

piece-rate |"рі:ягегі) п відрядна роз- 
цінка (оплата). 

piece-work |[‘pi:swa:k] м відрядна 
(поштучна) робота; відрядність. 

piece-worker [‘pi:s,wa:ka] п відряд- 
ник. 

piecing | рі:50)| п текст. надв'язу- 
вання (нитки); присукування (пряжі). 

pie-counter [‘pa1,kaunta] п 1) лоток 
пиріжника; 2) перен. казенний пиріг. 

piecrust | раїкгл5ї) п скоринка пи- 
рога; З promises are like ~, made to 
be broken присл. казав пан «кожух дам», 
та слово його тепле. 

pied [paid] adj 1) строкатий, різно- 
барвний; 2) у барвистому вбранні. 

pie-dish | рамі) п глибокий лист, 
форма для пирога. 

piedmont | рі:Атопі) І. п геогр. пе- 
редгір'я; передгірна дббласть; 2. adj пе- 
редгірний; розташований у передгір'ї. 

Piedmontese [,pi:dman’‘ti:z] 1. п п'є- 
монтець; мешканець П'ємонту; 2. adj 
п'ємбнтський; - dialect п'ємонтський 
діалект. 

pie-dog | раїдод) п бродячий соба- 
ка, дворняга. 

piedouche |ріет'Чи:)) п фр. архт. не- 
великий п'єдестал. 

piedroit |pjei drwa:] п фр архт. пі- 
лястр. 

pie-eyed | раї aid] аа) амер. 1) п'я- 
ний; 2) розм. негарна, некрасива (про 
дівчину). 
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pieman [‘paiman] и (рі piemen [-man]) 
пиріжник; продавець пиріжків. 

ріеріапі | рагріа:пі) п бот. ревінь. 

pier [pio] п Г) хвилеріз; дамба; мол; 
2) мор. пірс; 3) бик (моста); 4) стояк; 
стовп; контрфорс; 5) простінок; б) при- 
стань. 

pierage | ріогід3) п плата за кори- 
стування місцем швартування. 

Pierce | ріо5| п ч. ім'я Пірс. 

pierce [pros] 1. п просвердлювання; 
пробуравлювання; 2. у 1) проколювати, 
протикати, простромлювати; 2) просвер- 
длювати; свердлити, буравити; пробивати 
(отвір); 3) проникати; 4) прориватися, 
проходити (крізь щось); 5) зрозуміти, ося- 
гнути, збагнути; 6) проймати (про холод, 
погляд); (1 - out пробиватися (про рослину); 
виступати; - through пронизувати, про- 
ймати. 

piercer | ріо52| п 1) тех. свердел; 
пробійник; 2) свердлувальник; бу- 
рильник; 3) укус (комахи); 4) прониз- 
ливий погляд; метке (гбстре) OKO. 

piercing [‘piosm] 1. п 1) буріння; 
свердління; 2) прокблювання (отво- 


рів); 3) гірн. проходка; 4) отвір; 2. аа) 


1) гострий; 2) пробивний; 3) військ. 
бронебійний; 4) пронизливий, різкий; 
5) проникливий; - wit проникливий 
(гострий) розум. 

pier-glass [‘piogla:s] п трюмо. 

pier-head | ред) п 1) мор. голова 
MOY (пірса); 2) буд. головна частина 
бика (моста). 

Pierian [pat erion] adj що належить 
до муз; ~ Spring джерело натхнення. 

pierid |раг'егід) п ент. метелик-бі- 
лан. 

pier-mirror | ріод, пиго) див. pier-glass. 

Pierre [pier] п 4. ім'я Піер, П'єр. 

Pierrot [‘pi:rou] п фр. П'єро. 

Piers [pioz] п ч. ім'я Tips. 

piet | раї») І. п 1) сордка; 2) ще- 
бетуха; 3) зухвала особа; 2. аа) рябий; 
строкатий. 

pieta [,pie ta:] п італ. мист. пієта, 
плач Богоматері. 

pietism [‘patotizm] п 1) (Р.) рел. ni- 
єтизм; 2) облудна побожність; святен- 
ництво. 

pietist [‘paiotist] п 1) (Р.) рел. піє- 
тист; 2) побожна (богомобльна) люди- 
на. 

Piety | рами) п ж. ім'я Пайєті. 

piety Граїми) п 1) благочестя, по- 
божність, набожність; 2) шанобли- 
вість до батьків (старших); 3) благо- 
честивий (побожний) вчинок. 

piezochemistry [pai,i:zou’kemistri] п 
хімія високих тисків, п'єзохімія. 

ріегоеіесігіс [pai,i:zou lektnik] adj 
фіз. п'єзоелектричний. 

piezoelectricity [pai ‘1:zouilek ‘trisiti] 
п'єзоелектрика. 

piezometer [,pai1 zomita] п фіз. п'є- 
зометр. 
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piffle | рій) розм. 1. п базікання; 
дурниця; to talk ~ теревенити, базікати; 
2. у 1) базікати, пащекувати; 2) діяти 
необдумано (необачно). 

piffler | рійз| п розм. 1) базіка, 6a- 
лакун; 2) нікчема. 

piffiing | рійт| аа) розм. нікчемний; 
~ offence несерйозний вчинок. 

pig [pig] І. п 1) свиня; порося; in 
~ поросна; 2) поросятина; свинина; 
roast - смажене порося; 3) розм. на- 
хаба, свиня; what a - ! який нахаба!; 
4) розм. нечепура, замазура; 5) амер. 
розбещена жінка; повійниця; 6) друк. 
розм. друкар; 7) сищик; провокатор; 
8) розм. поліцай; поліцейський; 9) тех. 
болванка; чушка; - ігоп чавун у бол- 
ванках; 10) розм. часточка  (долька) 
апельсина; 11) глечик; + ~ between two 
sheets амер. бутерброд 3 шинкою; ~ 
breaker mem. чушколом; ~ breeding сви- 
нарство; ~ Islander австрал. розм. HO- 
возеландець; -5 in clover амер. 3an0B0- 
лений усім; ~’s wash помиї; ~’s whisper 
жарт. рохкання; короткий проміжок 
часу; cold - обливання водою спля- 
чого, стягання ковдри зі сплячого (щоб 
розбудити його); happy as a ~ in muck 
страшенно щасливий, очманілий від 
щастя; please the -5 жарт. якщо все 
буде гаразд (благополучно); за спри- 
ятливих умов; to bleed like a - дуже 
кровоточити; стікати кров'ю; to buy а 
~ in a poke (bag) купувати кота в мішку; 
to carry ~s to market робити спробу, 
намагатися щось зробити; to eat like 
а - Їсти жадібно; to make a - of oneself 
об'їдатися, обжиратися; to snore like a 
~ in the sun гучно хропіти (хропти); 
to stare like a stuck ~ вирячити (ви- 
тріщити) бчі; дивитися як баран Ha 
нові ворбта; to go to ~s and whistles 
розоритися; 2. у 1)  пороситися; 
2) жити по-свинському (в тісноті, в 
бруді); 3) поселяти в тісноті; 4) спати 
в бруді (в тісноті). 

pi-gas [‘paiges] п розм. застережен- 
ня; догана. 

pig-bed | рідбед| п 1) хлів; 2) мет. 
форма для випуску чавуну. 

pigboat | рідбойі) п амер. мор. розм. 
підводний човен. 

pigeon [pidgin] І. п 1) голуб; 
2) розм. простак, тюхтій, макуха; без- 
таланний гравець; 3) череп'яна літа- 
юча мішень; 2 ~ pair хлопчик і дів- 
чинка (близнята або єдині в сім ї діти); 
голуб'ята (про дітей); ~’s blood кри- 
ваво-червоний, ~ service голубина по- 
шта; - тік голубине молочко; «пта- 
шине молокд», щось неіснуюче; - 35 
throat сизий колір; 7/5 wing голубине 
крило; сизий колір: іст. буклі; 2. ¥ 
обдурювати, ошукувати. 

pigeon-berry [‘pid3in_ beri] п бот. ір- 
га; дерен. 

pigeon-breast [‘pidzinbrest] п мед. 
курячі груди. 
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pigeon-breasted [‘pid3in,brestid] аа) 
мед. з курячими грудьми. 

pigeon-chested [‘pid3in,tfestid] див. 
pigeon-breasted. 

pigeoneer |, рідзі nia] п голуб'ятник. 

Pigeon English [‘pidzin inglif] див. 
Pidgin-English. 

pigeon-express [‘pid3ziniks, pres] п ro- 
лубина пошта. 

pigeon-fancier [‘pid3in, feensio] п див. 
pigeoneer. 

pigeongram [‘pidzin,grem] м повідо- 
млення, пбслане з NOLWTOBHM голубом. 

pigeon-hawk | ріддіпро:К) п невели- 
кий яструб. 

pigeon-hearted [‘pidzin’ha:tid] adj 
полохливий, боязкий. 

pigeon-hole [‘pidginhoul] 1. 1 1) го- 
лубине гніздб; 2) шухляда письмового 
столу (для кореспонденції); 3) закуток; 
хижка; 2. у Г) розкладати папери в шу- 
хляди; 2) класти під сукно, відкладати 
у довгий ящик; 3) класифікувати. 

pigeon-house [‘pidzjinhaus] п голуб- 
ник. 

pigeon-pea | ріфзіпрі:) п бот. rony- 
биний горох. 

pigeon-post [‘pidzinpoust] п голуби- 
на пошта. 

pigeonry [‘pidzinri] див. pigeon-house. 

pigeon-toed [‘pid3zintoud] adj клишо- 
HOrMH, клишавий. 

piggery | рідогі)| п 1) свинарник, 
хлів; 2) свинство. 

piggie | ріді) п порося, підсвинок. 

piggin ["pigin] п 1) (дерев' яне) ві- 
дерце; 2) дійниця; 3) ківш. 

piggish [pigij] adj 1) свинський, 
брудний; 2) свинячий, свиноподібний; 
3) жадібний, егоїстичний; 4) упертий. 

piggishness | рідііпі8) п 1) свинство; 
2) жадоба; жадність; 3) упертість. 

piggy [ рід) І. п 1) порося, під- 
свинок, свинка; 2) гра в цурки; 2 ~ 
bank копилка-свинка; 2. adj свинячий, 
поросячий; схожий на свиню. 

piggy-back | рідібгк| adv на спині, 
за плечима. 

piggyback | pigibek] п ав. розм. бор- 
товий літак (тж ~ plane). 

piggy-wiggy | pigi.wigi] п 1) порося, 
підсвинок, свинка; 2) замазура (про 
дитину). 

pigheaded Г рід hedid] adj 1) упер- 
тий; 2) дурний, тупий. 

pightle | рах) п діал. невелике поле: 
обгороджена ділянка. 

pig-iron | рід,аїоп| п мет. чавун у 
чушках, чушковий чавун. 

piglet | рід) п поросятко. порося. 

pigling | piglin] див. piglet. 

pig-market [‘pig,ma:kit] п 1) сви- 
нячий ринок; 2) (Р.-М.) розм. вести- 
бюль богословського факультсту (в 
Оксфордському університеті). 
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pigment | рідпіопі) п 1) біол. піг- 
мент; 2) тех. барвник. 


pigmental [pig mentl] аа) піг- 
ментний. 

pigmentary | рідтопіогі| див. pig- 
mental. 

pigmentation [,pigmon’teijn] м піг- 
ментація. 


pigmented | рідтопіий) adj пігмен- 
тований, забарвлений пігментом. 

pig-metal | рід,теїї) и метал у чу- 
шках, чушковий метал. 

pigmy | pigmi] див. pygmy. 

pignorate | рідпогеї) v 1) заставля- 
ти; 2) брати в заставу. 

pignoration |,рідпо теп) п застава 
(майна). 

pignut | рідплі) п земляний горіх. 

pigpen | рідреп) п хлів, свинарник. 

pigskin [‘pigskin] п 1) свиняча шкі- 
ра; 2) розм. сідло; 3) амер. розм. фут- 
больний м'яч; футболіст; 4) бурдюк; 
2 ~ gloves рукавички із свинячої шкі- 
ри. 

pigsney | рід5пі) п розм. душка; кра- 
суня, краля. 

pigsny | рід5пі) див. pigsney. 

pigstick [‘pigstik] у полювати Ha ди- 
ких кабанів зі списом. 

pigsticker | рід,5ИКо| п 1) мисли- 
вець на кабанів; 2) кінь для полюван- 
ня на кабанів; 3) розм. великий ки- 
шеньковий (складаний) ніж; 4) військ. 
розм. багнет; шабля; шпага. 

pigsticking [‘pig,stikin] п полювання 
на диких кабанів зі списом. 

pigsty | рідзіаї| п 1) хлів, свинар- 
ник; 2) перен. брудна нора; свинЮюшня; 
3) гірн. костричне кріплення. 

pigtail | рідкет!) т 1) розм. кіска (во- 
лосся); school-girls іп -5 школярки 3 
кісками; 2) заст. знев. китаєць; 3) ел. 
гнучкий провідник; 4) скручений тю- 
тюновий лист, цигарка; <> ~ period вік 
перук з кісками; ~ professor жарт. пе- 
дантичний професор. 

pigwash | рідумої) п помиї; this soup 
is no better than ~ це не Cyn, а помиї. 

pigweed | рідмі:4) п бот. 1) щири- 
ця, амарант; 2) рі лободові. 

pi-jaw [‘paidzo:] 1. п шк. розм. до- 
гана, застереження; 2. у вичитувати, 
шпетити. 

ріка | раїко| п орн. пищуха. 

pike [paik] 1. п 1) наконечник 
(стріли тощо); 2) піка, спис; 3) маяк; 
вежа, башта; 4) гостроверхий стіг сіна; 
5) колючка, шпичак; шип; 6) вила; 
мотика, кирка; 7) ixm. щука; 8) гос- 
трий ніс черевика; 9) пік (гори); 
10) турнікет; 11) подорожній збір; за- 
става, де стягають подорожній збір; + 
~ dive стрибок у воду зігнувшись; 2. у 
заколоти списом (пікою). 

рікед | раїкі) adj шпилястий; roc- 
трий; гостроверхий, гострокінцевий. 

pikelet | paiklit] п здобна булочка. 


рікетап | раїтоп) п (р/ pikemen 
[-mon]) 1) рудокоп, рудник; 2) іст. 
списоносець; 3) збирач подорбжнього 
податку (на заставі). 

pike-perch | раїро:їЙ п іхт. судак. 

pike-pole [‘paikpoul] пл амер. сплав- 
ний багор (гак). 

рікег | раїКо| п 1) амер. розм. обе- 
режний (боязкий) біржовий гравець; 
2) скнара; 3) боягуз; 4) розм. бродяга, 
бурлака; циган. 

pikestaff [‘paiksta:f] п (p/ pikestaves 
[-ste1vz]) 1) посох; ціпок; 2) ратище 
(списа); Ф? to call а - a - називати 
речі своїми іменами; as plain as а ~ 
ясний як день; очевидний. 

pilaff {[‘pilef] п плов. 

pilaster ГріЇге5і2| п архт. пілястр. 

pilau [p1 lau] див. pilaff. 

pilaw [p1 lau] див. pilaff. 

pilch [pilt/] м 1) фланелева пелю- 
шка; 2) м'яке дитяче сідло. 

pilchard [‘piltjad] п зоол. сардина. 

pile [pail] 1. п 1) паля; стояк; to 
drive in a - забивати палю; 2) травин- 
ка, билинка; 3) вістря; 4) купа; стіс; 
штабель; пачка; в'язка; купка; а ~ of 
stones купа каміння; 5) с. г. кагат, 
бурт; 6) величезний будинок; громад- 
дя будинків; 7) похоробнне багаття; 
8) розм. купа грошей; багатство; 9) p/ 
гроші; 10) розм. безліч, сила-силенна; 
а - of trouble безліч неприємностей; 
11) es. батарея; dry - сухий елемент; 
12) фіз. ядерний реактор; uranium ~ 
урановий реактор; 13) вовна; волосся; 
пух; 14) текст. вбрса; 15) заст. зво- 
ротний бік монети; cross or - орел 
або решка; чиста випадковість; 16) p/ 
мед. reMopoH; 17) військ. рушнична пі- 
раміда; 2. у 1) забивати палі; 2) скла- 
дати (звалювати) в купу; штабелювати; 
3) навантажувати; навалювати; нагро- 
маджувати; 4) рухатися (пересуватися) 
юрбою; TOBNUTHCA; 5) амер. розм. бігти 
(за кимсь); наздоганяти (когось); O - 
іп розм. забиратися (кудись); - оп розм. 
нападати (на когось); залізати юрбою 
(у поїзд тощо); - up накопичувати, 
збільшувати; нарбщувати; to ~ up ex- 
penses збільшувати витрати; to ~ up 
mistakes робити пбмилку за помилкою; 
the clouds are piling up хмари зЗгуща- 
ються; 2 tO ~ up (оп) the agony згущати 
барви, перебільшувати. 

pileate | рашШіі) adj бот. шапковий; 
що має шапку (про гриб). 

pile-building (| раї! біНдт)| п споруда 
(будування) на палях. 

piled [paild] adj 1) звалений у купу; 
складений у штабель; 2) загострений; 
3) текст. ворсовий. 

pile-driver [‘pail,draiva] п mex. ко- 
nep. 
pile-dwelling [‘pail,dwelin] п будівля 
на палях. 

ріїеі | рашШаї) p/ від pileus. 


pileous [‘pailios] adj рідк. волося- 
ний; волосистий. 

ріїег [‘pailo] п 1) с. г. копнувач; 
2) штабелеукладач. 

pile-up [‘pailap] п зіткнення машин. 

pileus [‘pailias] п (p/ pilei) 1) бот. 
шапка (гриба); 2) 3002. збнтик (медузи); 
3) кругла фетрова шапочка (у старо- 
давніх греків і римлян); 4) метеор. хмар- 
на шапка. 

pilework [‘pailwo:k] п буд. ростверк 
на палях. 

pilfer | рії) v поцупити, потирити, 
украсти. 

pilferage | ріїіогійз| п юр. дрібна 
крадіжка. 

pilferer | ріїбога| п дрібний шахрай; 
злодюжка. 

pilfering [‘pilferin] див. pilferage. 

pilgarlic [pil’ga:lik] п 1) лисина; 
2) лиса (голомоза) людина; 3) амер. 
розм. бідолаха. 

pilgrim | рідгит| 1. п 1) пілігрим; 
прочанин, паломник; 2) мандрівник; > 
Р. Fathers іст. англійські колоністи, що 
поселилися в Америці у 1620 р.; 2. у 
1) ходити на прошу; 2) мандрувати. 

pilgrimage (| ріїдгитійз) 1. п 1) па- 
ломництво; ходіння на прощу; 2) розм. 
мандрування, тривала подорож; tO go 
оп а - вирушити у мандри; 3) місце 
палбмництва; 4) перен. людське життя; 
2. у ходити на прощу; палдмничати. 

pilgrimize [‘pilgrimaiz] у 1) палом- 
ничати; ходити на прощу; 2) розм. 
мандрувати; подорожувати. 

piliferous [pai lifaras] adj волосоно- 
сний. 

piliform [‘patlifo:m] adj волосопо- 
дібний, волосовидний. 

piligerous [pai lidzaras} див. piliferous. 

piling [‘pailin] п 1) забивання паль; 
2) шпунтовий ряд; 3) будівництво на 
палях; 4) збирання (звалювання) в ку- 
пу; 5) штабелювання. 

pill [pil] 1. пт 1) minions; to take a ~ 
прийняти пілюлю; 2) військ. ядро; куля; 
the big - розм. атомна бомба (скинута 
на Xipocimy); 3) розм. кулька; м'яч; 
4) розм. балотувальна куля; 5) рі! розм. 
більярд; 6) розм. зануда; огидний тип; 
7) (тж рі) розм. лікар; 8) розм. покаран- 
ня; строк ув'язнення; 9) амер., канад. 
розм. сигарета; 10) амер. розм. наркотик; 
11) амер. розм. заспокійливий засіб; 
12) кірка, шкірка; лушпайка; 13) розм. 
3aTOH; 2. у 1) розм. давати  пілюлю; 
2) військ. обстрілювати; 3) розм. забало- 
тувати; 4) розм. провалити на екзамені; 
5) розм. говорити банальності; б) зніма- 
ти шкірку; чистити фрукти (овочі); 
7) грабувати; 8) низько скошувати; ого- 
ляти землю; 2 to ~ and poll грабувати, 
мародерствувати; обманювати. 

pillage | ‘pilid3] 1. п 1) пограбування, 
мародерство; 2) у награббване (майно); 
2. у грабувати, мародерствувати. 
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pillager [‘pilodza] п грабіжник, Ma- 
родер. 

pillar | рії»| 1. п 1) стовп; колона; 
2) буд. стояк; опдбра; 3) стовп (води, 
повітря); а - of smoke стовп диму; 
4) див. pillar-box; 5) гірн. цілик; 
6) мор. пілерс; + ~ apostles церк. nep- 
woanoctonu; Pillars of Hercules геогр. 
Геркулесові Стовпи; driven from ~ to 
post який не знає, що робити далі; 
2. у 1) підпирати (підтримувати) сто- 
впами; 2) прикрашати колонами. 

pillar-box [‘piloboks] п стояча пош- 
това скринька (на стовпі на вулиці). 

рійагед | ріїза) adj 1) підтримува- 
ний стовпами (колонами); 2) стовпо- 
подібний; у вигляді стовпа (колони). 

pillaring (| ріогіт| м 1) колонада; 
2) гірн. виймання стовпів. 


pillarist [‘pilorist] п церк. святий 
стовпник. 

pillar-post [‘pilopoust] див. ріПаг- 
-box. 


pillbox [‘pilboks] п 1) коробочка для 
пілюль; 2) жарт. маленький aBTOMO- 
біль; будиночок; 3) маленький жіно- 
чий капелюшок; 4) військ. довгочасна 
вогнева споруда. 

pillion [‘piljon] п 1) заднє сидіння 
мотоцикла; to ride - їхати на задньому 
сидінні мотоцикла; 2) дамське сідло; 
3) сідельна подушка; 4) мед. ножний 
протез. 

pillion-rider | "рігп, raida} n TOW, що 
іде на задньому сидінні мотоцикла. 

pillion-riding [‘piljon,raidin] м їзда 
на задньому сидінні мотоцикла. 

pillion-seat [‘piljansi:t] п заднє си- 
діння мотоцикла. 

pillorize | ріїзгаї2| v 1) поставити 
до ганебного стовпа; 2) зганьбити; ви- 
ставити на осміяння. 

pillory [‘pilori] 1. п 1) іст. ганебний 
стовп; 2) перен. посміховище; to put 
(to set, to fasten) in the - прикувати 
до ганебного стовпа; зробити посмі- 
хбвищем; 2. у 1) ставити до ганебного 
стовпа; 2) прикувати до ганебного сто- 
впа; 3) виставити Ha  посміховище 
(глузування). 

pillow [‘pilou] 1. п 1) подушка; 
2) амер. спорт. розм. боксерська рука- 
вичка; 3) тех. підкладка; подушка; 
вкладиш; підшипник; У to take coun- 
cil (to consult with) one’s - ранок му- 
дріший від вечора; 2. у 1) класти го- 
лову (на щось); 2) служити (бути) по- 
душкою; 3) підкладати подушку. 

pillow-block [‘piloublok] п тех. 
1) опорний підшипник; 2) подушка, 
опорна плита. 

pillow-case [‘piloukeis] п наволоч- 
ка. 

pillow-fight | ріїоиіат| п бійка по- 
душками. 

pillow-puncher [ ‘pilou, рлпіз) п амер. 
розм. покоївка, що прибирає спальні. 


pillow-sham [‘piloujem] п накидка 
(на подушку). 

pillow-slip 
-case. 

pillowy | ріїоці) adj м'який, як по- 
душка; піддатливий. 

рій-редіег [‘pil,pedlo] п амер. розм. 
1) лікар; 2) фармацевт; 3) студент- 
-фармацевт. 

pilocarpine |, pailou’ka:pin] п хім. пі- 
локарпін. 

pilose [‘patlous] adj волосистий, 3 
м'яким волосяним покривом; волоса- 
тий, волохатий; кошлатий. 

pilosity [pai‘lositi] m волосистість. 

pilot | ранок) 1. п 1) лоцман; dock 
~ портбвий лобцман; 2) льотчик, пілот; 
alert - черговий льотчик; 3) розм. ко- 
мандир штурманської бойової части- 
ни; 4) провідник; ватажок; 5) поет. 
керманич; 6) амер. розм. керівник 
спортивної команди; менеджер; 
7) амер. розм. жокей; 8) розм. пробний 
захід; 9) пробна (експериментальна) 
постановка (п'єси); 10) тех. допоміж- 
ний механізм; 11) (скор. від pilot-boat) 
лоцманське судно; 12) (скор. від pilot- 
-епріпе) допоміжний двигун; > 7 5 li- 
сепсе пілотажне посвідчення; 2. аа) 
1) дослідний, пробний; 2) регулюю- 
чий, направляючий; 3) тех. допоміж- 
ний; 3. у 1) вести, пілотувати; керу- 
вати; 2) вести, бути провідником, 
указувати напрям; 27 to ~ а bill амер. 
провести законопроект через палату. 

pilotage | раїйзнадз) п 1) мор. лоц- 
манська справа; проведення суден; 
2) ав. пілотаж, пілотування; 3) мор. 
лоцманський збір; 4) мор. лоцманська 
станція. 

pilot-balloon [‘pailatba‘lu:n] п 1) ме- 
теор. куля-пілот; 2) перен. пробна Ky- 
ля. 


[‘pilouslip] див. рійом- 


pilot-bearing | рашйзає"Фєзгії) п тех. 
напрямний підшипник. 

pilot-biscuit [‘pailot,biskit] п морсь- 
кий сухар, галета. 

pilot-boat [’pailotbout] п лоцманське 
судно; лоцманський бот. 

pilot-bridge [‘pailotbrid3] п стерно- 
вий місток. 

pilot-chart [‘pailattja:t] п 1) мор. nou- 
манська карта; 2) ав. аеронавігаційна 
карта. 

pilot-chute [‘pailotju:t] розм. див. рі- 
lot-parachute. 

pilot-cloth | раїзікіов) п товсте синє 
сукно. 

pilot-engine [‘pailat,end3zin] п 1) тех. 
допоміжний двигун; 2) зал. снігоочи- 
сник; 3) маневрбвий локомотив. 

pilot-fish [‘pailotfij| п ixm. риба-лоц- 
MaH. 

pilot-flame | patlatfleim] n mex. KOH- 
трольний пальник. 

pilot-house [‘patlathaus] п мор. стер- 
нова (ходова) рубка. 


piloting [‘patlotin] 1. п 1) каботажне 
плавання; 2) ав. пілотаж, пілотування; 
2. adj 1) направляючий, спрямовую- 
чий; 2) ав. пілотажний. 

pilot-jack | pailotdjzek] п мор. пра- 
пор виклику лоцмана. 

pilot-lamp | ратзіїгтр) п контроль- 
на лампочка; сигнальна лампа. 

pilotless [‘pailotlis] adj ав., військ. 
безпілотний; ~ bomber безпілотний 
бомбардувальник; літак-снаряд. 

pilot-navigator | ратізі памідено) м 
ав. льотчик-штурман. 

pilot-officer | pailot’ofiso] п військ. 
лейтенант авіації. 

pilot-parachute [‘pailot’pzrafu:t] п 
ав. витяжний парашут. 

pilot-plant | ратізб'ріоспі) п пілотна 
(дбслідна) установка; дослідний завод. 

pilot-snake [‘pailotsneik] м 3002. 
1) полоз-удав; 2) мокасинова змія. 

pilot-time | раїзбатт) п ав. налітані 
години. 

pilous [‘pailas] див. pilose. 

pilular [‘piljulo} adj пілюлеподібний. 

pilule [‘pilju:l] п невелика пілюля. 

pilulous [‘piljulos} adj 1) що нагадує 
пілюлю; 2) маленький, крихітний. 

pimento Грі mentou] 7 1) бот. гвоз- 
дичний перець; 2) запашний перець, 
пімент. 

pimp [pimp] 1. п 1) розм. звідник; 
2) амер. негідник; 3) австрал. пліткар; 
дондщик; 2. у 1) займатися  звід- 
ництвом; 2) поводитися підло; + - 
оп донобсити; набріхувати. 

рітрегпеї | ритропеї) 1 бот. дчний 
цвіт. 

pimping | рітрії) аа) 1) маленький, 
мізерний; 2) хворобливий, слабий; 
хирлявий; кволий. 

pimple | рігарі) п 1) мед. прищ, ву- 
гор; папула; 2) розм. пагорб, пагорок; 
3) розм. жалюгідний тип, нікчемна 
особа; 4) груб. довбешка. 

рітріе-соуегег  |'рітрі,Клузга| п 
розм. 1) голова; 2) капелюх; 3) роз- 
гульне життя. 

pimpled [‘pimpld] adj прищуватий, 
прищавий. 

pimple-faced | рігарі feist] аа) з при- 
щавим обличчям, прищавий. 

рітріу [‘pimpli] див. pimpled. 

pin [pin] I. п 1) шпилька; 2) бро- 
шка; значок; fraternity - амер. значок 
студентської організації; 3) канцеляр- 
ська кнопка; 4) прищіпка; 5) тех. 
штифт; шплінт; шворінь; вісь; цапфа; 
6) ел. штир; вивід; 7) p/ розм. ноги; 
She is quick on her -5 вона швидко 
бігає; 8) кеглі; 9) рі гра в кеглі; 10) ба- 
рило на 4 1/2 галона; a - of beer бо- 
чечка пива; 11) в'язальна спиця; 
12) муз. кілочок; 13) (скор. від rolling- 
-ріп) качалка; 5» 25 point matter проста 
справа; I don’t care а - мені байдуже: 
not worth a - ламаного гроша не вар- 
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тий; -5 and needles мурашки в кінців- 
ках (після оніміння); to be оп ~s and 
needles сидіти як на голках; to be down 
а - бути в поганому настрої, хворіти; 
to find a ~’s head шукати голку в CTO3i 
сіна; to keep in the ~ утримуватися від 
пияцтва, не пити; to let loose а - почати 
пиячити; to put in the - кинути пити; 
покінчити з чимсь; 2. у 1) приколю- 
вати; сколювати (up, together, to); при- 
шпилювати; 2) проколювати, проби- 
вати; накболювати; 3) придавити, 
притиснути; to ~ smb. against the wall 
притиснути когось до стіни; 4) спорт. 
покласти на обидві лопатки; 5) загна- 
ти,  заперти; 6) розм.  поцупити; 
7) амер. розм. заручитися з дівчиною 
(давши їй значок своєї студентської ор- 
ганізації); Ф to ~ smth. оп smb. по- 
кладати на кодгось вину за щось; to ~ 
smb.’s ears back амер. покарати когось, 
розквитатися 3 кимсь. 

pinacotheca |,ріпоко'бі:Ко| п мист. 
пінакотека,. 

ріпаїоге [‘pinofo:] п 1) фартух 
(особл. дитячий); 2) перен. дитина, ма- 
ленька дівчинка; ? the ~ stage of ex- 
istence перші роки життя, дитинство. 

pinafored | ріпої»:4) аа) у фартусі; 
- children діти у фартухах. 

pinaster [pai nesta] п бот. примор- 
ська сосна. 

pinball | ріпфо:|) 7 китайський бі- 
льярд. 

pin-case | ріпКеї5)| ” гольник. 

pince-nez | раепз5пеї) п фр. neHcHe. 

pincer | ріп52| у 1) затискати об- 
ценьками (шипцями); 2) перен. мучи- 
ти; У ~ movement військ. захоплення 
в кліщі. 

pincers | ріп522)| п рі (вжив. як sing 
ірі) 1) щипці, щипчики; 2) кліщі, об- 
ценьки; 3) пінцет; 4) клешні. 


pincette [pzn‘set] п фр. пінцет, 
щипчики. 

pinch Гріпі)) 1. 7 1) щипок; щипка; 
to give smb. а ~ ущипнути когось; 


2) стиснення; 3) пучка (солі тощо); 
4) вирішальний момент; найважливі- 
ша особливість; 5) розм. арешт; 
6) розм. крадіжка; обман; 7) розм. лег- 
ка перемога; 8) лом, важіль: 9) розм. 
важка | частина  дордги; підйом; 
10) розм. скнара; 11) спорт. розм. вір- 
на ставка; 2. у 1) щипати, ущипнути; 
прищикнути; 2) стискати;  мулити 
(про взуття); затискати; my shoes ~ 
черевики муляють; 3) брати по щіп- 
і; 4) мучити, завдавати страждань; 
5) скупитися; заощаджувати; обмежу- 
вати (когось); 6) арештувати, схопити; 
7) розм. украсти, поцупити; 8) розм. 
вимагати (гроші); 9) спорт. підганяти 
(коня); 10) тех. пересувати важелем; 
11) с. г. прищипувати, обрізувати; + 
~ in (оп, upon) обмежувати, утинати, 
урізувати; that is where the shoe ~es 


присл. ось де воно муляє; OT у чому 
річ. 
pinch-back 
жаднюга. 
pinch-bar [‘pint/ba:] п важіль; лом. 
pinchbeck [‘pint{bek] І. п 1) мет. 
томпак; 2) фальшиві коштовності; 


[‘pintfbek] п скнара, 


3) перен. підробка; дешевина; 2. adj 


1) мет. томпаковий; 2) фальшивий, 
підроблений; 3) дешевий, показний; - 
hero дутий герой. 

pinch-belly [‘pint{,beli] п той, що 
заощаджує на їжі. 

pinched [‘pint/t] adj 1) прищикну- 
тий; ущемлений; 2) обмежений; ypi- 
заний; 3) вузький (про одяг); тісний; 
4) застрбчений; ~ tuck виточка; 5) ху- 
дий, виснажений; 6) змучений; ви- 
стражданий, згорьований; знівечений. 

ріпспег [‘pintjo} мл 1) щипавка; 
2) скряга. 

pinchers [‘pint{az] див. pincers. 

pinch-faced [‘pint{’feist] adj з худим 
обличчям. 

pinch-fist [‘pint/fist] м скряга. 

pinch-gut | pintjgat] див. pinch-belly. 

pinch-hit | ріпи) у амер. 1) бути 
заміною; 2) зробити удар замість гра- 
BUA з биткою (бейсбол). 

pinching [‘pintjin] п 1) щипання; 
2) стискання, здавлювання; 3) щем- 
ливий біль; 4) заощадження, урізуван- 
ня витрат; 5) с. г. прищипування, об- 
різування, пінцирування. 

pinching-nut = [‘pint/mnat] мо тех. 
контргайка. 

pin-curlers [‘pin_ka:loz] п рі бігуді, 
папільйодтки. 

pin-curls | pinka:1z] п p/ кучері після 
накручування на бігуді. 

pincushion [’pin,kufin] " подушечка 
для голок і шпильок; гольник. 

pind [paind] у розм. заганяти в обору 
(загороду). 

pindar | ріпдо| п земляний горіх. 

pine [pain] 1. п 1) бот. сосна: 
2) соснова деревина; 3) поет. виріб із 
сосни; 4) розм. ананас; 2. adj COCHO- 
вий; хвойний; ~ bath хвойна ванна; 
3. v 1) чахнути, знемагати; марніти 
(тож ~ away) ; 2) скаржитися, наріка- 
ти; бідкатися, ремствувати; 3) жадати 
(чогось); сумувати (за чимсь); тужити; 
зітхати (за кимсь -- after, for); 4) опла- 
кувати; to ~ a loss оплакувати втрату; 
5) усихати; 6) woman. сушити (рибу). 

pineal [‘pimial] adj анат. шишко- 
ВИДНИЙ. 

pineapple | раш,ері) п (mor ріпе- 
-apple) 1) бот. ананас; 2) COCHOBa ши- 
шка; 3) військ. розм. ручна граната, 
«лимднка»; бомба; 2» Chicago - амер. 
коротка чоловіча стрижка, йоржик. 

pine-barren | раш,Бакгоп) п амер. пі- 
щана рівнина, зарбсла COCHaMH. 

pine-cone | рашКоип| п соснова ши- 
шка. 


pine-knot | рашпої) п амер. 1) жмут 
соснових гілок; 2) розм. витривала лю- 
дина. 

pine-needle [‘pain,ni:dl] м хвбя. 

ріпегу | рашогі) п 1) сосняк, coc- 
новий бір; 2) ананасова теплиця; ана- 
насова плантація; ананасник. 

pineta [pai‘ni:ta] p/ від pinetum. 

pine-tree | рашігі:) п сосна; Р. State 
амер. Соснбовий штат (штат Мен). 

pinetum [pai’ni:tam] п (рі pineta, рі- 
netums) COCHOBe насадження; соснова 
посадка. 

pine-wood [‘painwud] п 1) сосновий 
ліс; 2) COCHOBa деревина. 

pin-fall | ріпіо:1) й падіння на оби- 
дві лопатки (навзнак). 

pin-feather | ріп,Їедо| п колобдочка 
(зародок пір'їни в шкірі птаха). 

pinfold [‘pinfould] 1. п загорода для 
худоби, що відбилася від череди; ко- 
шара; 2. у 1) тримати худобу в заго- 
роді; 2) перен. обмежувати. 

ping [pin] 1. лп 1) свист (кулі); 
2) дзижчання (комара); гудіння; 3) різ- 
кий звук удару, стук; 4) тех. легкий 
металевий стукіт (у двигуні); 2. у 1) сви- 
стіти; 2) дзижчати; гудіти; 3) різко сту- 
кати; зі стуком ударитися (об щось). 

ping-pong | рітурот) п пінг-понг, на- 
стільний теніс. 

pinguedinous [pr gwidinas] adj жир- 
ний. 

pinguid ["piygwid] adj жарт. 
1) жирний; масний; 2) багатий, родю- 
чий (про грунт). 

pin-head [‘pinhed] 1. п 1) головка 
булавки; 2) щось дуже маленьке; дріб- 
ничка; 3) розм. тупак, дурень; 2. adj 
дрібний, маленький. 

pin-headed | ріп педа) аа) розм. без- 
мобзкий, нетямущий; дурноверхий. 

pin-hole [‘pinhoul] п 1) крихітний 
бтвір; OTBID як головка булавки; 
2) прокол; 3) тех. бтвір під штифт 
(під шплінт). 

pinion [‘pinjon] 1. п 1) кінцівка 
пташиного крила; 2) махове перо; 
3) поет. крило; 4) тех. шестірня, 
триб, мале зубчасте колесо; ~ drive 
зубчаста передача; 2. у 1) підрізувати 
крила; 2) зв'язувати руки; 3) міцно 
прив'язувати (до -- to). 

ріпіопей [‘pinjand] adj крилатий. 

pin-joint | ріпдазоюті) п mex. шарнір- 
не з'єднання; з'єднування. 

pink [pk] 1. 7 1!) бот. гвоздика; 
2) (the -) найвищий ступінь; вершина; 
взірець; in the - of condition в чудових 
умовах; the ~ of perfection вершина 
досконалості; 3) жовтувата (жовто-зе- 
лена) фарба; 4) рожевий колір; 5) по- 
міркований  ліберал; 6) амер. розм. 
права водія; 7) молодий лосось; 8) во- 
гнестрільна рана; 2. adj |) рожевий; 
2) червоний; кольору мисливського 
камзола; 3) ліберальний; 4) нестер- 
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пний; неймовірний, неможливий; + 
~ lady розм. рожева дама (коктейль); 
~ salmon іхт. горбуша; - saucer ба- 
ночка з червоною фарбою (рум'яна- 
ми); ~ Slip амер. повідомлення про 
звільнення (з роботи); ~ tea амер. розм. 
весела компанія; гулянка 3 великою 
кількістю дам; the - limit межа до- 
пустимого; strike me ~ ! неймовірно!, 
разюче!; the story is a bit ~ це досить 
сумнівна розповідь; 3. у 1) рожевіти; 
her cheeks ~ed with happy її щоки 
порожевіли від щастя; 2) розфарбову- 
вати (розмальбвувати) в рожевий ко- 
лір; 3) бачити в рожевому світлі; 
4) проколювати, протикати; 5) розм. 
сильно ударити, побити (бокс); 6) при- 
крашати дірочками (зубцями); 7) сту- 
кати (про двигун); 8) моргати, підмор- 
гувати; 9) зиркати скоса; + - in 
слабшати (про світло). 

pinked |ріт КІ) adj 1) проколотий; 
поранений; 2) татуйований; 3) при- 
крашений дірочками (зубцями). 

pink-eye [‘piykai] п 1) мед. гострий 
інфекційний кон'юнктивіт; 2) вет. ін- 
флюенца (у коней). 

pink-eyed | ‘pinkaid] adj 1) з черво- 
нуватими очима; 2) розм. з маленьки- 
ми ОЧИЦЯМИ. 

pinkie | рітКі) п 1) амер. розм. си- 
щик; 2) австрал. дешеве вино; 
3) амер. розм. мізинець. 

pinking [‘pinkin] п 1) прикрашання 
(оздоблювання) дірочками (зубцями); 
2) щось прикрашене дірочками; щось 
оздбблене зубцями; 3) детонування, 
стукіт (у двигуні). 

pinking-iron | рід Кіт),аїоп| п 1) ін- 
струмент для вирізування зубців (фе- 
стднів тощо); 2) жарт. кинджал, шпа- 
га. 

pinkish | рі КІ аа) блідо-рожевий. 

pinkling | рід КІПт2 | п амер. розм. зні- 
жений чоловік, жінкуватий чоловік. 

pinkness [‘pijknis] п 1) рожевий код- 
лір; 2) рожевість; 3) лібералізм. 

pinko [‘pinkou] и військ. розм. п'я- 
НИЙ. 

Pinkster | ‘piyksta] п амер. розм. 
Трійця; зелені свята; святки. 

ріпку (| рітукі| 1. 1 амер. розм. мі- 
зинець; 2. аа) блідо-рожевий, роже- 
BUH. 

pin-lock | pinlok] п застібка брошки. 

ріп-топеу | ріпупаллі) п гроші Ha 
дрібні витрати (на дрібнички). 

pinna [‘pino] 7 (p/ pinnae | ріпі:)) 
І) анат. вушна раковина; 2) бот. ли- 
CTOYOK перистого листка. 

pinnace | pinis] п мор. командирсь- 
кий катер, півбаркас. 

pinnacle [‘pinakl] 1. п 1) apxm. бель- 
ведер; шпиль; 2) гостроверха скеля; 
3) вершина, кульмінаційний пункт; оп 
the highest ~ of fame (glory) на вершині 
слави; 2. у 1) підносити (на вершину 
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слави тощо); 2) бути вершиною (куль- 
мінаційним пунктом); 3) прикрашати 
вежками. 

pinnae [‘pini:] p/ від ріппа. 

pinnate [‘pinit] adj 1) 3002. наділе- 
ний плавцями; 2) бот. перистий (про 
листя). 

pinner | pina] п 1) фартух з нагруд- 
ником; 2) очіпок. 

pinner-up | ріпог'лр| п вуличний 
продавець нот і пісеньок. 

pinniform | ‘pinifo:m] adj бот., 
що має фобрму пера (пір'їни). 

pinning [‘piniy] adj що прикдлює 
(пришпилює, сковує); ~ attack військ. 
сковувальний удар. 

pinnule Г ріпи: ї) м діоптр. 

pinny | ріпі) и розм. дитячий фар- 
тушок. 

pinole 
(страва). 

pin-point [‘pinpoint] 1. п 1) вістря 
булавки; 2) щось маленьке (незначне); 
дрібничка; at this little ~ of time за 
цей мізерний проміжок часу; 3) точ- 
ковий орієнтир; 4) засічка (цілі); 
5) аерофотознімок окремого об'єкта; 
«+ ~ bombing військ. прицільне бом- 
бардування точкової цілі; ~ embroidery 
вишивка дірочками; ~ flame крихітний 
вогник; блимаюче полум'я; ~ pupils 
малюсінькі зіниці; ~ rock шпиляста 
скеля; to be оп -5 бути як на голках; 
2. у 1) точно визначати (указувати); 
2) військ. засікати ціль; бомбардувати 
точкову ціль; 27 to ~ one’s attention 
upon smb. зосередити увагу Ha комусь. 

pin-prick [‘pinprik] 1. п 1) булаво- 
чний укол; 2) досада; прикрість; дріб- 
на неприємність; 2. у 1) уколоти; на- 
KONOTH; 2) уразити, дошкулити,. 

pin-stripe | ріпзігатр| п тонка світла 
смужка (на тканині); - suit костюм у 
тонку смужку. 

pint [paint] п 1) пінта (міра ємкості; 
англ. с 0,571, амер. = 0,47л); 2) кухоль 
пива; 2 to make а ~ measure hold а 
Quart намагатися зробити неможливе. 

pinta [‘pinta] м мед. грибкове ypa- 
ження шкіри, пінта. 

pintado [pin ta:dou] м орн. 
сарка; 2) буревісник. 

pintail | ріпкеїЙ) п орн. шилохвіст. 

ріпйе | ріпії) м 1) тех. вісь; штифт; 
шворінь; болт; цапфа; 2) мор. стерно- 
вий гак; 3) груб. статевий член. 

pinto [‘pintou] 1. п амер. рябий 
кінь; 2. adj рябий, плямистий. 

pint-pot | раїпгрої) п однопінтовий 
олов'яний кухоль. 

pin-up Г ріплрі 1. и розм. 1) фото- 
графія красуні (кінозірки) (вирізана з 
журналу і приклеєна на стіну); 2) гар- 
ненька (вродлива) дівчина; 2. adj гар- 
ненький, вродливий; спокусливий; - 
girl гарненька (чарівна) дівчина. 


3002. 


[pi nouli] м амер. пінолі 


1) це- 
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pin-vice | ріпуаї5| п годинникові ле- 
щатка. 

pin-wheel [‘pinwi:l] ” тех. цівкове 
колесо. 

pin-worm [‘pinwd:m] п гострик. 

ріпу | раші) adj 1) сосновий; схо- 
жий на сосну; ~ Smell запах хвої, со- 
сновий аромат; 2) зарослий сбснами. 

piolet [pjou 1Лег) п фр. льодоруб (аль- 
пініста). 

pioneer [‘paionio] 1. 7 1) піонер, 
першовідкривач; ініціатор; the ~ of 
Arctic travel перший дослідник ApKTH- 
ки; 2) військ. сапер; 7? ~ company 
військ. саперна рота; - road дорога в 
новому районі; військ. колонний шлях; 
~ settlers перші поселенці; ~ tools 
військ. шанцевий інструмент; ~ well 
гірн. розвідувальна свердловина; 2. у 
1) прокладати шлях; бути піонером 
(першовідкривачем); 2) вести, спря- 
мовувати. 

pioneerdom |, раїз пігдаті) п піонер- 
ство; початковість; the age of ~ вік 
(епоха) перших поселенців. 

pioneering |, раго "підгіт)| 1 1) розві- 
дування; дослідні роботи; 2) освоєння 
цілини; 3) меліорування. 

pioscope [‘paiaskoup] м піоскоп 
(прилад для визначення жирності моло- 
ка). 

piou-piou [pju pju:] п розм. фран- 
цузький солдат (піхотинець). 

pious [patos] adj 1) побожний; бла- 
гочестивий; релігійний; 2) доброзич- 
ливий, шанобливий до батьків (стар- 
ших тощо). 

Pip [pip] п 1) ж. ім'я Піп (зменш. 
від Philippa); 2) ч. ім'я Піп (зменш. від 
Philip). 

pip [pip] 1. п 1) розм. поганий на- 
стрій; жарт. хвороба; to have the ~ 
нудити світом; to give smb. the ~ роз- 
строїти когось, нагнати нудьгу (на ко- 
гось); 2) очко (у картах, доміно); 
3) розм. зірочка (на погонах); 4) бот. 
коренеплід; зернина (илодів); 5) амер. 
щось чудове, «перший сорт»; she is а 
~! краля!, красуня!; 6) висбкий корд- 
ткий радіосигнал, «біп»; 7) літера Р у 
зв'язківців; 2 - emma після поблудня; 
2. у |) пищати; цвірінькати; 2) вилу- 
питися (з яйця); 3) підстрелити; пора- 
нити; 4) перемогти, розбити; to be 
~ped on the post спорт. зазнати поразки 
в останню хвилину; 5) провалити (на 
виборах); 6) провалитися (на екзамені); 
7) забракувати; 2 - Out померти, дуба 
дати. 

pipage | paipid3] п 1) перекачуван- 
ня по трубопроводу (нафти тощо); 
2) плата за перекачування по трубо- 
проводу; 3) спорудження трубопрово- 
ду; 4) система трубопроводів. 

pipe | paip] І. п 1) труба; to lay ~s 
прокладати труби; 2) трубопровід: 
3) люлька (для паління); to smoke a ~ 
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палити люльку; 4) амер. розм. сигара; 
5) рі (Ше ~s) амер. розм. батарея; 6) со- 
пілка; дуда, дудка; 7) трубка (в органі); 
8) рі волинка; 9) мор. боцманська дуд- 
ка; сигнал  боцманською  дудкою; 
10) амер. розм. саксофон; 11) спів, 
свист (птахів тощо); дзижчання; 
12) голос, звук; 13) рі дихальні шляхи; 
14) амер. легка справа; 15) розм. вірна 
справа; 16) рі розм. високі чоботи; 
17) мет усадочна раковина; 18) бочка 
(для вина тощо); 19) міра рідини; + 
~ bend тех. коліно труби; ~ branch 
тех. патрубок; ~ coil тех. змійовик; 
~ duct трубопровід; ~ fitting тех. труб- 
на арматура; ~ joint стик труб; ~ socket 
трубна муфта, розтруб; ~ wrench mex. 
трубний ключ; ~ dreams амер. марні 
мрії; 2. у 1) грати на дудці (сопілці); 
2) приманювати вабиком, приваблюва- 
ти ловецьким пищиком; 3) мор. ви- 
кликати дудкою, свистіти; 4) свистіти 
(про вітер); 5) пищати,  дзижчати; 
6) співати (про птахів); 7) говорити 
пронизливим голосом; 8) плакати, кви- 
лити; 9) розм. палити люльку; 
10) спорт. розм. важко дихати, задиха- 
тися; 11) оздоблювати облямівкою (сук- 
ню); 12) покривати цукровою глазур'ю; 
13) мет. давати усадочну раковину; 
14) обладнувати системою трубопрово- 
дів; 15) пускати по трубах; перекачу- 
вати по трубопроводу; 16) розмивати 
тиском води; 17) с. г. брати відсадки; 
О - амау мор. давати сигнал для від- 
плиття; - down замовкнути, заткнути 
пельку; - up заспівати; заграти; заго- 
ворити. 

ріре-сіау [‘paipkle:] І. п 1) біла 
гончарна глина; 2) військ. розм. захо- 
плення збвнішнім виглядом (виправ- 
кою); > ~ colour колір білої глини; 
in ~ order у зразковому порядку; 2. у 
1) білити (чистити) білою глиною; 
2) перен. тримати у 3pa3KOBOMy поряд- 
ку. 

piped [paipt] аа) 1) трубкоподібний; 
трубчастий; 2) що має труби; 3) що 
передається по трубах; ~ water водо- 
провідна вода; 4) оздоблений кантом 
(облямівкою); обшитий; 5) покритий 
цукровою глазур'ю. 

pipe-drain | paipdrein] у здійснюва- 
ти трубчастий дренаж. 

pipe-draining [‘paip,dreinin] п труб- 
частий дренаж. 


pipe-fish [‘paipfif] п іхт. морська 


голка. 

pipe-fitter | рагр.Йо| п слюсар-во- 
допровідник. 

pipeful [‘paipful] п (повна) люлька 
(тютюну). 


pipe-head [‘paiphed] п приймальна 
сторона трубопроводу. 

pipe-lay | paiplet} у 1) укладати тру- 
би; 2) амер. займатися політичними 
інтригами (махінаціями). 
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ріре-Іауег [‘paip,le19] п 1) трубоук- 
ладач; 2) амер. політичний інтриган. 

pipe-laying (| рагр,Їент| п 1) про- 
кладання труб; 2) амер. політичні ін- 
триги (махінації); незаконне надання 
права голосу виборцям, що не про- 
живають у даному окрузі. 

pipe-lighter | ратр, laita] п папербвий 
джгут для розпалювання люльки. 

pipe-line [‘paiplain] 1. п 1) трубо- 
провід, магістраль; to lay а - укладати 
труби; 2) комунікаційна лінія; + ~ 
milker доїльний апарат з молокопро- 
водом; 2. у 1) укладати труби; 2) пе- 
рекачувати по трубах. 

pipe-organ | рагїр,о:доп| п муз. ор- 
ган. 

piper | рагро) п 1) дудар, дудник; 
сопілкар; волинщик; 2) загнаний кінь; 
3) кондитер, що прикрашає торти; 
4) розм. шпигун; сищик; 5) гірн. суф- 
aap; У by the ~! їй-богу!, щоб я крізь 
землю провалився; drunk as a - п'яний 
як чіп; ~’S News старі новини; to pay 
the - взяти на себе витрати. 

pipe-rolls | ратргоці?) п p/ звіти дер- 
жавної скарбниці за фінансовий рік. 

pipe-stem [‘paipstem] лм" держак 
люльки. 

ріре-ігее | раїрігі:) п бузок. 

pipette [pi pet] І. п піпетка; 2. v 
крапати з піпетки. 

piping || ратріл)) 1. п І) гра на дудці 
(сопілці); 2) звуки сопілки (дудки); 
3) насвистування; писк; 4) різкий 
(тонкий, високий) голос; 5) спів пта- 
хів; 6) спів бджолиної матки; 7) розм. 
плач; 8) кант, облямівка; 9) оздобблен- 
ня облямівкою; 10) цукровий узор 
(на торті); прикрашання (тортів); 
11) трубопровід; система труб; про- 
кладання труб; 12) перекачування по 
трубах; 13) мет. утворення усадочних 
раковин; 14) усадочна раковина; 15) с.г. 
паросток; 2. adj 1) що грає на сопілці; 
2) пронизливий, писклявий; + ~ hot 
дуже гарячий; the book came out ~ hot 
книга щойно вийшла (з друку). 

pipit | рірії| 7 орн. щеврик. 

pipkin [‘pipkin] м 1) розм. череп'я- 
ний горщик (горщичок); мисочка (че- 
реп'яна); 2) спорт. розм. макітра. 

pipkinet [‘pipkinit] п розм. малень- 
кий череп'яний горщичок, горнятко. 

Pippa | ріро| п ж. ім'я [inna 
(зменш. від Philippa). 

pipperidge | рірогідз| п розм. барба- 
рис. 

ріррегоо |, ріро ти:) п амер. розм. ці- 
понька, любонька. 

рірріп | ріріп| п 1) пепінка (сорт 
яблук); 2) розм. серденько; душка; гар- 
ненька дівчина; краля; 3) розм. кумир. 

pippin-faced | ріріп feist] аа) з кру- 
глим рум'яним лицем; круглолиций і 
червонощокий. 
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рір-рір [pip pip] 1. п біп-біп (ав- 
томобільна сирена); 2. int розм. бувайте! 

pippish | рр adj розм. невдоволе- 
ний; пригнічений. 

pipsissewa [pip sisiwa] п бот. зимо- 
любка. 

pip-squeak [‘pipskwi:k] м 1) розм. 
щось незначне (нікчемне); мізерність; 
2) військ. підкаліберний снаряд. 

ріру [‘paip1] аа; 1) трубчастий; 
2) пронизливий, різкий; 3) розм. плак- 
сивий. 

piquancy [‘pi:konsi] м пікантність; 
гострота; to impart ~ to the food на- 
давати пікантності їжі. 

piquant [‘pi:kont] аа) 1) пікантний; 
гострий; 2) спокусливий. 

рідше [pi:k] 1. п 1) досада, прик- 
рість; роздратування; образа; уражене 
самолюбство; to take a ~ against smb. 
образитися на когось; 2) незлагода, 
суперечка; 2. у 1) уколоти, уразити 
(самолюбство); 2) збуджувати, розпа- 
лювати (цікавість); 3) ав. пікірувати; 
2 to ~ oneself on (upon) smth. пиша- 
тися, чванитися чимсь. 

рідше [’pi:ke1] 1 фр. піке (тканина). 

рідше [p1 ket] й карт. пікет. 

piracy [‘paiorasi] п 1) піратство; 
2) порушення авторського права; 
3) геол. перехват однієї ріки іншою. 

Piraeus [pai rias] п геогр. н. м. Пірей. 

piragua [pi regwo] п пірога. 

pirate [‘paiorit] І. п 1) пірат, мор- 
ський розбійник; 2) викрадач; 3) по- 
рушник авторського права; 4) пірат- 
ське судно; 5) автббус, що курсує по 
чужих маршрутах; приватний автобус; 
6) водій приватного автобуса; 7) чо- 
ловік, що заводить випадкові знайом- 
ства з жінками; + - radio station pa- 
діостанція, що працює на чужій хвилі; 
2. у 1) займатися піратством; грабу- 
вати; обкрадати; 2) порушувати автор- 
ське право; самочинно перевидавати; 
3) рад. працювати на чужій хвилі. 

pirate-ship [‘patoritfip] м піратський 
корабель. 

piratic [pai retik] adj піратський. 

piratical [pai retikal] adj 1) пірат- 
ський; 2) передрукований (надрукова- 
ний) без дбзволу; ~ edition He3aKOHHO 
перевидана книга; 3) що порушує ав- 
торське право. 

рігі [po:l] у розм. 1) сукати, плести; 
2) прясти; 3) обертати(ся),  крути- 
ти(ся). 

pim |ро:п) п текст. 1) шпулька, 
цівка; патрон; 2) котушка. 

pirouette |, piru‘et] 1. п спорт. 1) пі- 
рует; 2) повний поворот кругбм устій- 
ці на кистях; 2. у робити піруєти. 

pirry | рігі| п розм. порив вітру. 

Pisa | рі:72| п геогр. н. м. Піза. 

piscary | piskari] п 1) право Ha риб- 
ну ловлю (в чужих водах); 2) рибне 
місце, TOHA. 
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piscation [pis ke1fn] п рибна ловля. 

piscator [pis keito] п рибалка. 

piscatorial [,piska‘to:rial] adj рибо- 
ловецький. 

piscatory [‘piskotor1] adj риболов- 
ний, рибальський. 

Pisces [‘pisi:z] п рі Риби (сузір'я і 
знак зодіаку). 

piscicultural [,pisi kaltforal] adj риб- 
HHUbKMM. 

pisciculture 
НИЦТВО. 

pisciculturist |, різ: kaltfarist] п ри- 
бовод. 

pisciform [‘pisifo:m] adj рибовид- 
ний, рибоподібний. 

piscina [pi’si:na] м (рі! різсіпає) 
1) рибна сажалка; 2) плавальний ба- 
сейн у лазні (у стародавньому Римі); 
3) церк. умивальня (6 ризниці). 

piscinae [p1’si:ni:] p/ від piscina. 

piscine I [‘pisi:n] п 1) рибна сажал- 
ка; 2) громадські лазні; 3) басейн для 
купання. 

piscine II | різат) adj рибний. 

piscivorous [pi sivaras] adj 3002. ри- 
боїдний. 

pisé [‘pi:ze1] п фр. глинобитна бу- 
дівля. 

pish [pif] int тьху! 

pishogue (рі foug] п чаклунство, ча- 
рівництво. 

pisiform [‘paisifo:m] adj гороховид- 
ний; що має форму горошини. 

pismire | рі5паїо| п 1) мурашка; 
2) знев. нікчема, погань. 

pismirism [‘pismaiorizm] 
рість, дріб'язковість. 

pisolite [‘paisalait] п геол. гороховий 
камінь, ооліт. 

piss [pis] груб. 1. п сеча; 2. у 1) мо- 
читися; 2) облити сечею. 

pissabed [‘pisabed] п розм. кульбаба. 

pissed [pist] adj груб. п'яний як 
хлющ. 

piss-pot [‘pispot] п 1) нічний гор- 
щик; 2) розм. лікар. 

pistachio [pis‘ta:fiou] 1. п 1) бот. 
фісташкове дерево; 2) фісташка; 3) фі- 
сташковий колір; 2. adj фісташковий; 
- ісе морбзиво з фісташками. 

pistacia [pis te1fia] див. pistachio. 

pistareen |, pisto’ri:n] 1. п іспанська 
монета; 2. adj дрібний, мізерний. 

piste |рі:5 | п дистанція швидкіс- 
ного спуску (лижі). 

pistil [‘pistil] п бот. маточка. 

pistillate [‘pistileit] adj бот. жіно- 
чий, маточкдвий; ~ hemp матірка, жі- 
ноча рослина конопель (mo seedy 
hemp). 

pistol | pistl] I. п 1) пістолет, pe- 
вольвер; 2) ракетниця; 2. у стріляти з 
пістолета (револьвера). 

pistol-carbine | | різ Ка:Фат| п 
військ. пістолет-кулемет. 


[‘pisikaltja] м риб- 


по скна- 
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pistoleer |, pista lia] п стрілець з пі- 
столета. 

pistol-flare-light [‘pistl flealait] п 
військ. сигнальна ракета. 

pistol-light [‘pistllait] п військ. сиг- 
нальна ракета. 

pistol-monitor [‘pistl’monita] п руч- 
ний дозиметр. 

pistolry [‘pistlri] n військ. стрільба 
з пістолета. 

pistol-shot [‘pistlfot] м 1) пістолет- 
ний постріл; 2) відстань пістолетного 
пострілу. 

piston [‘pistan] п 1) тех. поршень; 
плунжер; 2) пістон (в мідних духових 
інструментах). 

piston-engine [‘pistan,end3zin] п тех. 
поршневий двигун. 

piston-head [‘pistonhed] п тех. дни- 
ще поршня. 

piston-pin [‘pistanpin] п тех. пор- 
шневий палець. 

piston-ring | рі5ігпгіт| п тех. пор- 
шневе кільце. 

piston-rod [‘pistanrod] п тех. шатун, 
норшневий шток. 

piston-stroke |‘pistonstrouk] п mex. 
хід поршня. 

pit [pit] 1. п 1) яма, ямка; запади- 
на; заглиблення; 2) військ. одиночний 
окоп; окопчик; гніздо; 3) шахта; ко- 
пальня; кар'єр; розріз; шахтний стов- 
бур; 4) котлован; шурф; 5) мет. ли- 
варна яма; 6) тех. ремоднтна яма; 
оглядова канава; 7) яма для зберігання 
овочів; 8) парник, 9) вовча яма, пас- 
тка; 10) перен. несподівана (неперед- 
бачена) небезпека; 11) (the -) пекло 
(moe the - of hell); 12) віспина, рябо- 
тина; 13) мет. раковина; 14) партер 
(задні ряди); 15) місце для оркестру, 
яма; 16) амер. частина біржового залу 
для торгівлі певним товаром; wheat ~ 
пшенична біржа; 17) темниця, в'язни- 
ця; 18) амер. фруктова кісточка; + ~ 
closures закриття шахт; ~ согго5іоп мет. 
точкова корбзія; - planting посадка в 
лунки, ямкова культура; ~ retting ко- 
панка для мочіння (конопель); - wood 
гірн. кріпильний ліс; to dig а - for 
smb. рити комусь яму; 2. v 1) закла- 
дати (складати) в яму (овочі); 2) рити 
ями; 3) робити ямки; залишати сліди; 
4) покриватися ямками; 5) нацькову- 
вати (один на одного); 6) виставляти 
(одного проти іншого); 7) протистояти 
(чомусь); 8) виймати кісточки; td - 
сПеггіе5 чистити вишні. 

pit-a-pat [‘pitopet] І. п биття, тре- 
пет, легкий стукіт; 2. adj що б'ється 
(стукає); 3. adv з легким стукотом; to 
gO - затрепетати (про серце). 

Pitcairn | pitkean] п геогр. н. острів 
Піткерн. 

pit-car [‘pitka:] п рудникова ваго- 
нетка. 

pitch |риЛ 1. п 1) смола: вар; пек: 


рії 


дьдготь; 2) бітум; 3) кидок; 4) подача 
(бейсбол тощо); 5) оберемок, повна 
лопата (чогось); 6) партія товару, ви- 
кинутого на ринок; 7) мор. кільова 
качка; 8) висота (тону); absolute - аб- 
солютний слух; 9) рівень, ступінь; ін- 
тенсивність; the highest ~ of exellence 
найвищий ступінь | досконалості; 
10) постійне місце (вуличного торгов- 
ця); 11) поле, майданчик; football - 
футбольне поле; 12) схил, нахил; по- 
хилість; 13) кут нахилу; 14) геол. па- 
діння; 15) тех. модуль; крок; 16) амер. 
жарти, приповідки; базікання; 17) по- 
хвала; вихваляння; 18) амер. розм. на- 
мір, мета, завдання; 2. у 1) смолити; 
2) споруджувати, ставити (намет); 
3) розташовуватися (десь); бути роз- 
ташованим; 4) кидати,  шпурляти; 
спорт. подавати, посилати (м'яч); 
5) виставляти Ha продаж; 6) амер. 
продавати, торгувати; 7) падати; уда- 
ритися; 8) мор. відчувати кільову кач- 
ку; 9) надавати певного забарвлення; 
підносити; подавати певним чином; 
10) муз. давати певний тон; 11) уста- 
новити на певному рівні; гідно оці- 
нити; 12) мати нахил, знижуватися; 
13) протиставляти; нацьковувати (ко- 
гось); 14) розповідати байки; 15) амер. 
хвастати; перебільшувати; 16) розм. 
подрімати; 17) карт. оголошувати ко- 
зир: 18) мостити брушаткою; 19) об- 
тісувати (камінь); 20) тех. зачіпляти 
(про зубці); 21) театр. вирушити на 
гастролі; O - іп розм. енергійно бра- 
тися (за справу); ~ into розм. накида- 
тися, нападати; - оп лаяти, картати; 
~ over перекинутися; - upon вибрати, 
зупинитися на (чомусь); > to ~ а party 
улаштодвувати вечірку; tO ~ а yarn (а 
fork) базікати, теревенити; to ~ a woo 
залицятися; пестити; обнімати. 

pitch-and-toss [‘pitfand tos] п ризи- 
KOBaHa rpa. 

pitch-black [‘pit{blek] adj чорний 
як смола. 

pitch-blende | ріббіепа) п мін. ура- 
ніт, уранова смолка. 

pitch-brand | рибгаепаа)| п 1) тавро 
(на вівці); 2) перен. ганебна пляма, 
клеймо. 

pitch-circle [‘pit/,sa:kl] п ділильна 
окружність (зубчастого колеса). 

pitch-dark | риг аа: К| adj дуже тем- 
ний. 

pitch-darkness | ри да:Кпі5| п не- 
проглядна пітьма. 

pitched {[pit{t] adj 1) осмолений: 
2) нахилений, схилений; похилий; + 


high ~ voice високий голос; ~ battle 
генеральний (рішучий) бій. 

pitcher [ pit/a] по 1) глечик: 
2) спорт. гравець, що подає м'яч 


(бейсбол); 3) вуличний торговець; 
4) кам'яний брусок: 5) розм. крем'ях. 

pitch-farthing [‘pit/fa:din] п гра в 
орлянку. 


pit 


pitchfork [‘pitjfo:k] 1. м М вила (для 
сіна); 2) муз. камертон; + it is raining 
~ ллє AK 3 відра; іде злива; 2. у 1) no- 
давати (накидати) вилами; 2) неспо- 
дівано призначати на високу посаду; 
3) робити щось необдумано (похап- 
цем). 

pitch-indicator [‘pit{,indikeita] п ав. 
покажчик поздовжнього крену. 

pitching [‘pitjm] п 1) укріплення 
схилу (насипу); 2) кам'яна основа; 
3) тесаний камінь, брущатка; 4) ки- 
дання; 5) подача (вилами); 6) метання 
(крикет); 7) мор. кільова качка; 8) фіз. 
поздовжнє хитання; 9) гірн. круте спа- 
дання. 

pitching-piece | ритрі:5) п буд. кон- 
сольна балка; балка сходової площад- 
KH. 

pitching-tool [‘pit{intu:l] и с. г. зна- 
ряддя для складання ожередів. 

pitchman [‘pitjman] п (р/ pitchmen) 
амер. вуличний торговець. 

pitch-ore | рійо:) див. pitch-blende. 

pitch-pipe | рібраїр| п муз. камер- 
тон-дудка. 

pitchpole [‘pit{poul] п с. г. скарифі- 
катор. 

pitchwork [‘pitjwa:k] п праця шах- 
таря, оплачувана вугіллям. 

pitchy [‘pitfi] adj 1) смолистий; 
смоляний; 2) перен. липкий; 3) чор- 
ний як смола; the ~ night темна ніч; 
4) підлий, мерзенний; поганий. 

pit-coal [‘pitkoul] п кам'яне (біту- 
MiHO3He) вугілля. 

piteous | рійо5) 1. adj 1) жалюгід- 
ний, злиденний; 2) жалібний, жаліс- 
ний; 3) жалісливий; 2. adv жалібно, 
жалісно. 

pitfall [‘pitfo:l] п 1) вовча Яма; 
2) перен. пастка; 3) перен. помилка. 

pit-furnace [ ри, fa:nis] п mem. Ha- 
грівальний колодязь. 

pith |рі8| 1. п 1) бот. серцевина 
(рослини); стрижень; 2) біол. м'якоть; 
3) суть, сутність; the ~ of his speech 
consisted in... суть його виступу поля- 
гала y...; 4) сила, енергія; 5) спинний 
мозок; 2. у 1) виймати серцевину; 
2) забивати проколом спинного мозку 
(про худобу). 

pit-head [‘pithed] п надшахтна бу- 
дівля; копер. 

pit-heap ГГ pithi: р| п гірн. терикдн, 
породний відвал. 

pithecanthrope 
пітекантроп. 

pithecoid |рі"0і:Кога)| 1. п 3002. ан- 
Tponoia; вища мавпа; 2. adj мавпопо- 
дібний. 

pithily [‘p191l1] adv точно, точнісінь- 
KO; по суті; to speak ~ говорити по 
суті. 

pithless | рідП5| adj 1) слабкий, 
кволий; 2) бот. без серцевини; 3) без- 
хребетний; 4) беззмістбвний. 


|,ріді"Капдгойр| п 
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pithy | рібі) adj 1) стислий; неба- 
гатослівний; лаконічний; 2) виразний, 
змістовний; багатозначний; 3) силь- 
ний, енергійний; 4) бот. з серцеви- 
ною; що складається з серцевини; ба- 
гатий на серцевину. 

pitiable | ріпоб) adj 1) жалюгідний; 
нещасний; 2) мізерний, убогий. 

pitiful [‘pitiful] adj 1) жалісливий; 
2) жалісний; жалібний; 3) жалюгід- 
ний; мізерний; нікчемний. 

pitiless [‘pitilis] adj безжалісний. 

pitman | рійтоп) п (р/ pitmen) ша- 
хтар; вуглекоп; підземний робітник. 

piton |рі:1о:т)| п гак, крюк; болт 3 
кільцем і гаком. 

piton-belay [pi:'to:nbi‘le1] п спорт. 
страхування альпініста через гак. 

piton-hammer  |рі:їотуФато) п 
скельний молоток. 

pit-mouth [‘pitmau9] п гирло шахти. 

pitpan [‘pitpzn] и плоскодднка (40- 
вен). 

pit-pat [‘pit pzt] див. pit-a-pat. 

pittance | ріїоп5) п 1) мізерна до- 
помога; копійки; a mere - мізерні ко- 
пійки; 2) невелика кількість (частина); 
а miserable ~ of instruction убога освіта; 
3) убога їжа; 4) пожертва, подачка. 

pitted | ріод) adj 1) поритий, у 
ямах; у дірках, дірявий; 2) поритий 
віспою, рябий; his ~ face його рябе 
обличчя; 3) тех. роз'їдений (корозією); 
4) с. г. посаджений у лунку; 5) амер. 
без кісточки (про пліо). 

pitter [‘pito] 1. п амер. машинка для 
виймання кісточок (з плодів); 2. урозм. 
цвірчати, сюрчати; дзюрчати. 

pitter-patter | ріо"раіо| 1. п часте 
легке стукотіння; 2. adv з частим лег- 
ким стуканням. 

pitting | рійт| п 1) віспини; утво- 
рення віспин; 2) точкова корозія; 
3) гірн. шурфування; 4) нацьковуван- 
ня, заохочування до бійки (півнів); 
5) амер. виймання кісточок (з плодів). 

pittite | ріка) п глядач останніх ря- 
дів партеру. 

Pittsburgh [‘pitsbo:q] п геогр. н. м. 
Пітсбург. 

pituitary [pi биліогі) adj 1) слизис- 
тий; 2) гіпофізний; ~ body гіпофіз, 
придаток мозку. 

pituitous [pi tju:itas] adj мед. мок- 
ротний; що виділяє мокротиння. 

pity [‘piti] I. п |) жалість, жаль; to 
take (to have) - on (upon) smb. згля- 
HYTHCA на когось; have ~ on us! пожа- 
лійте нас; for ~’s sake! благаю вас!, 
змилуйтеся!; 2) сумний факт; it is a - 
шкода; what a -! яка шкода; 2. у жа- 
літи, жалкувати; співчувати, мати спів- 
чуття (до когось). 

pityingly | ришуП) adv з жалем. 

pityriasis |, рій гат2515) п мед. коро- 
ста, псоріаз. 


ріа 


Pius | рат25| п 4. ім'я ПАйус, Пайєс, 
Пій. 

pivot [‘pivat] 1. п 1) точка опори; 
точка обертання; 2) коротка вісь; 
стрижень;  шворінь; 3) основний 
пункт, центр; the - of economic life 
OCHOBa економічного життя; 4) військ. 
опорний пункт; 5) спорт. поворот; + 
~ blow удар з поворобтом (бокс); ~ force 
військ. головні сили (є обороні); ~ of 
attack напрям наступу; 2. у 1) оберта- 
тися; крутитися; 2) спорт. робити по- 
ворот; 3) надівати на стрижень; за- 
кріпляти на OCi. 

pivotal [‘pivatl] аа) 1) центральний, 
осьовий; 2) кардинальний, основний, 


вирішальний; - figure центральна по- 
стать. 

pix [piks] п pl амер. 1) кіно; 
2) журнальні (газетні) ілюстрації; 


3) фотографії. 

pixilated [‘piksileitid] adj 1) одер- 
жимий, чудний (про людину); 2) розм. 
п'яний. 

ріху [‘piksi] п ельф, фея; > ~ stool 
поганка (гриб). 

pixy-led [‘piksiled] аа) зачарований. 

pizz [piz} adj розм. п'яний. 

pizzazz | pizzez] п амер. розм. стиль, 
клас, шик. 

pizzeria |,рі152 ті2| п італ. ресто- 
ранчик, піцерія. 

pizzicato |,ріїз1 Касіоц) adv муз. пі- 
цикато. 

pizzle | ріг!) п розм. статевий член 
(тварини). 

pj’s [‘pi:’d3e1z] п (скор. від pyjamas) 
піжама. 

ріасабійсу |,рігКо"ЬШи| м лагід- 
ність, незлобивість; незлопам'ятність; 
добросердність; благодушність. 

placable | ріггКоб |) adj 1) лагідний, 
незлобивий, незлопам'ятний, добро- 
сердний, благодушний; 2) мирний, 
спокійний. 

placard [‘pleka:d] 1. п 1) афіша; 
плакат; оголбшення; 2) іст. наказ, 
едикт; офіційний документ з печат- 
кою; 2. у 1) розвішувати (розклею- 
вати) афіші (плакати, оголошення); 
2) використбвувати плакати для рек- 
лами. 

placate [plo’keit] у 1) умиротворюва- 
ти, примиряти; заспокоювати; 2) амер. 
задббрювати; давати відступного (супро- 
тивнику). 

placative | рігКопу| див. placatory. 

ріасаїогу | рігКоогі| adj що уми- 
ротворює; миротворницький; заспо- 
КіЙЛивий. 

place [pleis] І. п 1) місце; some ~, 
some time де-небудь, коли-небудь; 
jumping - спорт. місце для стрибків; 
ав. місце приземлення; reporting ~ 
спорт. місце прибуття на змагання; 
2) місто, містечко, населений пункт; 
Paris is a noisy - Париж — шумне мі- 
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сто; holy ~s святі місця (місцевості); 
what - do you come from? звідки ви 
родом?; 3) місце Ha поверхні, ділянка, 
точка на поверхні; 4) звичне (відве- 
дене) місце; the book is out of its ~ 
книга не на своєму місці; remark out 
of - недоречне зауваження; 5) сидін- 
ня, місце (за столом тощо); would you 
like to take my ~? чи ви не хочете 
сісти на моє місце?; 6) місце в книзі, 
сторінка; уривок; 7) простір; 8) (Р.) 
площа; невелика вулиця; тупик; 9) Ma- 
єток; 10) приміщення, дім; місце спе- 
ціального призначення; а ~ of resort 
місце відпочинку; а - об worship мо- 
литодвний дім; - of joining військ. при- 
збвний пункт; public - громадський 
будинок; 11) домівка, житло; you can 
come and lunch at our ~ ви можете 
прийти і поснідати у нас; 12) замісь- 
кий будинок; І have a little ~ in the 
country у мене є заміський (дачний) 
будиночок; 13) посада, службове міс- 
це; has he got а ~ yet? чи знайшов 
уже він собі роботу?; out of a ~ 6e3- 
робітний; the ~ of President посада npe- 
зидента; 14) висбдка державна посада, 
посада державного міністра; 15) член- 
ство, участь (у спортивній команої); 
16) обов'язок; 17) спорт. одно 3 пер- 
ших трьох місць у змаганні; 18) гірн. 
вибій, виробка; 19) розряд; + ~ horse 
кінь, що зайняв одно з перших місць 
на перегбнах; ~ Of arms військ. плац- 
дарм; another - napa. палата лордів; 
in the ~ of замість; in the first ~ по- 
-перше, насамперед; in the second 

по-друге; in the next - потім; to take 
- трапитися, мати місце; tO gO -5 амер. 
досягти успіху; the - where you cough 
убиральня, туалет; there is no ~ like 
home у гостях добре, а вдома краще; 
2. у 1) ставити, класти; установлюва- 
ти, розташовувати; 2) улаштодвувати 
(на посаду); 3) вміщувати, віддавати 
(кудись); 4) укладати, робити замов- 
лення; to - а call амер. замовляти роз- 
мову по телефону; 5) домовлятися (про 
видання книги, про постановку п єси то- 
що); 6) продавати (товари, акції); dif- 
ficult to - погано продається (про то- 
вар); 7) покладати (надії); довірятися 
комусь; 8) визначати місце (дату); 
співвідносити; І know his face but І 
cannot ~ him мені знайоме його об- 
личчя, але я не моджу згадати, де A 
його бачив (хто він такий); 9) вважати; 
10) спорт. визначати зайняті місця, 
присуджувати місце (у змаганні); 


11) амер. підвищити голос (у розмові 


тощо); 2 to be awkwardly ~ed перебу- 
вати у незручному становищі. 
placebo [pla’si:bou] п (рі placebos, 
placeboes [pla’si:bouz]) 1) нешкідливі 
ліки, що призначаються для 3aCNOKO- 
єння хвброго; 2) церк. плацебо; перша 
пісня заупокійної вечерні; + to sing 


(а) - раболіпствувати, підлещуватися, 
догоджати; бути пристосуванцем. 

place-brick | ріез5бгік) п недопалена 
цегла. 

place-card [‘pleiska:d] п картка Ha 
місці за CTOJIOM (на офіційному прийомі). 

place-holder [‘pleis,houlda] м дер- 
жавний службовець, службова (поса- 
дова) особа. 

place-hunter [‘pleis,hanta] м кар'є- 
рист. 

place-hunting [‘pleis,hantiyn] п кар'є- 
ризм. 

place-kick [‘pleiskik] п спорт. по- 
чатковий удар; вільний удар (по м'ячу). 

ріасетап [‘pleisman] a (p/ placemen) 
знев. 1) службова (посадова) особа, чи- 
новник; 2) ставленик, креатура; 3) ка- 
р'єрист. 

placement [‘pleismant] п 1) розмі- 
щення, розташування; 2) призначення 
на посаду (роботу); 3) спорт. пласи- 
ровка м'яча; 4) спорт. місце (у зма- 
ганні). 

place-name [‘pleisneim] п географі- 
чна назва. 

placenta [pla’senta] п (p/ placentae) 
І) анат. плацента, послід; 2) бот. Ha- 
сіннєнбсець. 

placentae |різ'5епії:) p/ від placenta. 

placental [plo’sental] аа) біол. пла- 
центарний; що стосується плаценти. 

placentary |різ 5епіогі| див. placen- 
tal. 

placentation [,plzsan‘teijn] п 1) біол. 
утворення плаценти; 2) буддва пла- 
центи; 3) зоол. плацентація. 

placer [‘pleiso] п золота копальня; 
золотондосна жила; розсип. 

place-seeker [‘pleis,si:ka] м кар'є- 
рист; пролаза. 

placet | ріеї5еї) п лат. гблос «3a». 

placid | ріге514) аа) спокійний; мир- 
ний; безтурботний. 

placid-faced [’plzsid‘feist] аа) із cno- 
кійним лицем, спокійний на вигляд. 

placidity [ple ‘siditi] п спокій, без- 
турботність. 

placing [‘pleisin] п 1) розташуван- 
ня, розміщення; 2) місце. 

plack [plek] п 1) дрібна мідна мо- 
нета, мідяк; 2) перен. гріш, дріб'язок; 
» not worth а - не вартий ламаного 
шеляга. 

placket [‘plekit] 7 1) кишеня вспід- 
ниці; 2) застібка; розріз у спідниці (для 
застібки). 

placket-hole [‘plzkithoul] м застібка; 
розріз у спідниці. 

placoid [‘plekoid] adj бот., 
пластинчастий. 

plafond [ple ‘fo:n] п фр. 1) плафон; 
2) стеля. 

plagal | ‘pleigal] аа) муз. плагальний; 
~ cadence плагальний каданс; ~ mode 
плагальний лад. 
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plage [pla:3] п фр. 1) піщаний 
пляж; 2) морський курорт. 

plagiarism [‘pleidyjarizm] п плагіат; 
to suspect of ~ підозрівати у плагіаті. 

plagiarist [‘pleidyjarist] м плагіатор. 

plagiarize [‘pleidqjaraiz] у займатися 
плагіатом; запозичувати (чуже). 

plagiary [‘plerdzjort] п 1) плагіат; 
2) плагіатор. 

plagioclase [‘pleidzioukleis] м мін. 
плагіоклаз. 

plagium | ріекідіюют| 7 юр. викра- 
дення людей. 

plague [pleiq] 1. п 1) чума; моро- 
виця; the ~ 6 yeoHna чума; Siberian ~ 
сибірка; 2) лихо, бич; Kapa, покаран- 
ня; 3) розм. неприємність, досада; за- 
непокбєння; 92 ~ pit спільна могила 
(для померлих від чуми); - оп him, ~ 
take him! хай його дідько візьме!, хай 
йому дідько); 2. v 1) розм. мучити; на- 
бридати, надокучати; 2) насилати ли- 
хо; 3) зачумлювати. 

plague-bill [“pleigbil] и відомості про 
кількість померлих від чуми. 

plague-rat [‘pleigret] п чумний па- 
LUOK. 

plaguesome Г pleigsam|] adj розм. He- 
приємний, прикрий, набридливий. 

plague-spot [‘pleigspot] т 1) чумна 
пляма; 2) перен. розсадник зарази; 
3) зачумлена місцевість; 4) перен. дже- 
рело зарази. 

plaguy [‘pleigi] 1. adj 1) розм. при- 
крий; неприємний; дратівний; 2) жа- 
хливий, страшенний; 2. adv дуже, 
страшенно. 

plaice [pleis] п ixm. камбала. 

plaid [pled] п 1) плед; 2) текст. 
шотландка; 3) перен. шотландський 
горянин. 

plaided [‘pledid] adj 1) одягнений 
(закутаний) у плед; 2) зроблений (BH- 
готовлений) з пледа; 3) картатий, кліт- 
частий. 

plaidie | ріг) п маленький плед. 

plaiding | plediyn] п 1) картата тка- 
нина, шотландка; 2) тканина для пле- 
да; 3) картатий малюнок. 

plaidy [‘pledi] див. plaidie. 

plain [plein] 1. п 1) рівнина; in the 
open - у відкритому полі; Cities of the 
Р. бібл. Содом і Гоморра; 2) звич. pl 
амер. безлісі рівнини; прерії; 3) поет. 
поле бою; 4) пряма петля; 2. adj 1) яс- 
ний; 2) явний, очевидний; й IS your 
~ duty це ваш прямий обов'язок; 
3) зрозумілий; 4) незашифрований: 
5) простий, невигадливий, нехитрий; 
~ food проста їжа; ~ water чиста вода; 
~ bread and butter (лише) хліб з маслом; 
~ Stitch панчішна в'язка; 6) відвертий, 
прямий; ~ dealing прямота, чесність; 
7) однобарвний, без узору (про тка- 
нину); 8) незнатний, простий: а ~ 
man прбста людина; 9) некрасивий: 
10) гладкий, рівний (про місцевість); 
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+ ~ Jane некрасива дівчина; in ~ 
English ясно, виразно; ~ as the day (as 
daylight, as the sun at noonday) ясно як 
божий день; ~ Clothes цивільне вбрання; 
3. adv 1) ясно, чітко, виразно; розбір- 
ливо; 2) відверто; 4. у поет. нарікати, 
жалітися; плакатися; хникати. 

plain-dealer |" рієш'д:Із) п пряма 
(відверта) людина. 

plain-dealing [’plein’di:lm] 1. п пря- 
мота, чесність; 2. adj прямий, відвер- 
ТИЙ. 

plain-hearted [‘plein’ha:tid}] аа) He- 
хитрий, щиросердий. 

plainly [‘pleinli] adv прямо, відвер- 
TO. 

plainness [‘pleinnis] п 1) простота, 
зрозумілість; 2) природність, безпосе- 
редність; 3) відвертість,  прямота; 
4) очевидність; 5) некрасивість. 

plainsman [‘pleinzmon] п (p/ plains- 
men) мешканець рівнин. 

plain- -song |" pleinson | п простий xo- 
ровий церковний спів. 

plain-speaking | ріеш'ярі:Кіт) п від- 
вертість у розмові, прямота. 

plain-spoken [‘plein’spoukn] аа) від- 
вертий, прямий. 

plaint [pleint] п 1) поет. ремству- 
вання, нарікання; стогнання; голосін- 
ня; 2) юр. позов; скарга. 

plaintiff [‘pleintif] п позивач, пози- 
вачка. 

plaintive [‘pleintiv] adj сумний, жа- 
лібний; тужливий, журливий. 

plain-work [‘pleinwa:k] п просте 
шиття. 

plait [plet] 1. п 1) коса (волосся); 
girls with long -5 дівчатка 3 довгими 
косами; 2) плетіння, плетиво; 3) склад- 
ка (на одязі); зморшка; 4) гофрування; 
2. у 1) заплітати (косу); 2) закладати 
складки. 

plaited [‘pletid] adj заплетений; пе- 
реплетений. 

plan [plen] 1. п 1) план; to draw а 
- скласти план; 2) креслення; схема; 
діаграма; 3) проект; 4) горизонтальна 
проекція; 5) задум, намір, припущен- 
ня; what are your ~S? які ваші наміри?; 
6) спосіб дії; 7) система; American ~ 
амер. готель з обов'язкбвим пансібном; 
European - амер. готель з необов'яз- 
ковим пансібном; 2. у 1) планувати, 
складати план; проектувати; 2) крес- 
лити плани (ескізи); 3) будувати пла- 
ни; затівати, замишляти; мати намір, 
збиратися; 7 to ~ out one’s time роз- 
планувати свій час. 

planar | ріето| adj мат. площин- 
ний, плоский. 

planation |рієеї" пецп)| п геол. вирів- 
нювання, утворення рівнини. 

planch [pla: nf] п 1) плита, плитка; 
2) розм. дошка. 

ріапспег | ріс спі») п 1) розм. дере- 
в'яна підлога; 2) стеля. 


по монетний 
3aroTOBKa 


planchet = [‘plentjit] 
диск; кружок, кружальце; 
(для монети тощо). 

planchette [pla:n jet] п дощечка, що 
використбвується на спіритичних се- 
ансах. 

plane [plein] І. п 1) площина; 
2) рівень; стадія (розвитку); a high ~ 
of intelligence висдкий рівень розвитку; 
3) грань (кристала); 4) гірн. відкаточ- 
на галерея; 5) бремсберг; схил; 
6) розм. літак; 7) ав. несуча поверхня; 
крило (літака); 8) тех. рубанок; струг; 
incline  -  шерхебель; 9) кельма; 
10) бот. платан; 2. adj плоский; пло- 
щинний; ~ geometry планіметрія; ~ 
Surveying топографічна зйомка; 3. у 
1) ширяти; 2) ав. планерувати; 3) розм. 
подорожувати на літаку; 4) стругати; 
скребти; 5) вирівнювати, вигладжувати; 
Фо ~ down іти на посадку; to ~ the 
way (the path) усунути перешкоди. 

planer [‘pleino] п 1) стругальник 
(робітник); 2) тех. стругальний верс- 
тат; 3) дорожній утюг; 4) с. г. воло- 
куша, шлейф; 5) друк. вибивання. 

planeshear [‘pleinfio] п мор. нижній 
планшир. 

planet [‘plenit] п 1) планета; major 
(minor) -5 великі (малі) планети; ргі- 
mary ~ планета сонячної системи; 
secondary - супутник планети; 2) ne- 
рен. світило; впливова особа; 3) церк. 
риза. 

plane-table [ ‘plein, teibl] і.п 
1) мензула; 2) планшет; 2. у робити 
мензульне знімання. 

planetaria |, рігепі їєагіз| p/ від ріап- 
etarium. 

planetarium § [,plzn1‘teariam] 
planetaria) планетарій. 

planetary | ріггпііогі) adj 1) планет- 
ний, планетарний; ~ system COHAYHA 
система; 2) земний, мирський; 3) блу- 
каючий; мандрівний; 4) що перебуває 
на орбіті планети; перен. що перебуває 
в сфері впливу; 5) тех. планетарний. 

planetary-gear [‘plenitorigio] п тех. 
планетарна передача. 

planetesimal [,pleni’tesimal] = adj 
астр. що належить до малих планет. 

planetoid [ pleenitoid] п acmp. мала 
планета, астероїд. 

plane-tree [’pleintri:] п бот. платан. 

planet-stricken [‘plenit,strikn] див. 
planet-struck. 

planet-struck [‘plenitstrak] аа) 
1) що відчуває лихий вплив планети 
(астрологія); 2) охоплений панікою, 
заляканий; he became ~ його охопив 
страх. 

plangent | рігпазопі) adj 1) що роз- 
бивається з шумом об берег (про хвилі 
тощо); 2) тужливий, протяжний; що 
викликає тремтіння, що кидає в дрож 
(про звук). 

planimeter [plz nimita] п планіметр. 


n (pl 


planimetric [,pleni’metrik] adj пла- 
німетричний; - map планіметрична 
карта. 

planimetry [ple ‘nimitn] n планімет- 
рія. 

planing [‘pleinn] п 1) стругання; 
2) ав. планерування. 

planing-machine [’pleinmmoa,fi:n] п 
стругальний верстат. 

planish [‘plenij] у 1) виправляти, 
рихтувати (метал); 2) шліфувати, по- 
Лірувати; 3) накатувати, лощити. 

planisher | рігпііо| п 1) шліфуваль- 
ник; полірувальник; 2) полірувальний 
(лощильний) механізм. 

planisphere | рігпі5бо| п планісфе- 
ра. 

plank [plenk] 1. 1 1) товста дошка; 
2) перен. підтримка, опора; 3) пункт 
партійної програми; > to walk the ~ 
ITH назустріч загибелі; амер. бути звіль- 
неним з роботи; 2. v 1) настилати (об- 
шивати) дошками (moe  - Over); 
2) розм. ставити, класти; 3) амер. ви- 
кладати гроші, платити; 4) амер. го- 
тувати (запікати) на дерев'яній дошці 
перед вогнем (рибу, м'ясо); 5) текст. 
звалювати; ворсувати; 6) спати на на- 
pax (moe to ~ it). 

plank-bed [‘plenkbed] п нари. 

planked [plenkt] аа) 1) обшитий до- 
шками; 2) амер. запечений на дошні 
перед вогнем (про рибу тощо). 

ріапКег [‘plenko] п с. г. коток; во- 
локуша. 

planking [‘plenkin] п 1) обшивка 
дошками; 2) збірн. дошки; 3) настил. 

planksheer | рігтук/»)| див. ріапе- 
shear. 

plankton 
nNaHKTOH. 

planned [plzend} аа) плановий, пла- 
нбваний. 

planner | рігепо) п 1) кресляр, про- 
ектант; проектувальник; 2) плановик; 
3) топограф; 4) землевпорядник; 5) са- 
дівник-художник. 

planning [‘plenin] п 1) планування; 
2) проектування; 3) землеустрій. 

plano-concave [‘pleinou’konkeiv] adj 
плобско-увігнутий. 

ріапо-сопуех | pleinou’konveks] adj 
плоско-опуклий. 

planography (різ! nografi] п |) пло- 
ский друк; 2) складання карт. 

plant [pla:nt] 1. п 1) рослина; са- 
джанець; garden -5 садобві рослини; 
2) перен. новачок; юнак; нашадок; 
3) збірн. урожай; a very full - of wheat 
багатий урожай пшениці; 4) ріст; to 
lose - хиріти, умирати; 5) поза; пози- 
ція; 6) амер. похорон; 7) завод, фаб- 
рика; підприємство; 8) установка, ус- 
таткування, комплект машин; farming 
- сільськогосподарське устаткування, 
комплект сільськогосподарських ма- 
шин; 9) перен. капітал, багаж; intel- 


[‘plenkton} п біол. 
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lectual ~ розумовий багаж; 10) агрегат, | ол. фітогормдн, стимулятор росту poc- plasmolysis [plzez’molisis] м біол. 
механізм; 11) амер. рибна сажалка; | лин. плазмоліз. 

12) розм. сищик, детектив; 13) полі- plant-house [’pla:nthaus] п с. г. ве- plaster [‘pla:sta] 1. п 1) штукатурка; 
цейська засідка; 14) крадене; склад | гетаційний будиночок. 2) пластир; 3) амер. розм. масло; 
краденого; 15) шахрайство; ошукан- 4) амер. розм. паперовий долар; 


ство; to be on a - бути ошуканим; + 
~ association рослинна формація, фі- 
тоценодз; ~ согатипігу фітоценодз, po- 
слинна формація; - establishment уко- 
рінення рослин; ~ pathologist 
фітопатолог; ~ pathology фітопатоло- 
гія; ~ protection захист рослин; ~ shop- 
рег осбба, що купує для усіх праців- 
ників підприємства; - Succession зміна 
рослинності; - warfare знищення по- 
сівів противника; 2. у 1) саджати; Ci- 
яти; засаджувати; to ~ ап apple-tree 
посадити яблуню; 2) міцно ставити, 
установлювати; tO ~ mines ставити мі- 
ни, мінувати; 3) всаджувати, утикати, 
устромляти; 4) завдавати (удару); 
5) спорт. забити (гол); 6) запроваджу- 
вати, заводити, впроваджувати; 7) все- 
ляти (думку); 8) засновувати, заселяти; 
го ~ oneself поселитися; 9) амер. ховати 
(померлих); 10) покинути, залишити; 
to ~ one’s wife покинути дружину; 
11) запускати (рибу тощо у водоймище); 
12) завбзити (тварин для акліматизації); 
13) приставити (шпигуна тощо); 14) хо- 
вати, прихбвувати (крадене); 15) обма- 
нювати, дурити, підстроювати (шахрай- 
ство); 16) уміло підвищувати склад 
проб (продаючи копальні); П - оп під- 
совувати, збувати; ~ Out висаджувати в 
грунт; пікірувати (рослини). 

plantage [‘pla:ntid3] п рослинний 
світ, флора. 

plantain [‘plentin] п 1) бот. подо- 
рожник; 2) плодовий банан. 

plantation [plzen‘te1{n] п 1) планта- 
ція; Sugar - плантація цукрових буря- 
ків; 2) лісонасадження; посадка; 
3) впровадження; запровадження; на- 
садження; 4) іст. колонія; 5) колоні- 
зація; > ~ song амер. іст. пісня негрів- 
-рабів; to send to the ~s вислати Ha 
каторжні роботи в KONOHIN. 

plant-baller [‘pla:nt,bo:la] п с. г. прес 
для виготовлення земляних горщичків 
для розсади. 

plant-breeding [‘pla:nt,bri:din] п ви- 
рбщування рослин; - Station селекцій- 
на станція. 

planted [‘pla:ntid] adj 1) посадже- 
ний; 2) обсаджений; засаджений. 

planter | ріа:піо) п 1) садильник; 
2) с. г. садильна машина, сівалка; 
3) плантатор; 4) колоніст; 5) розм. 
удар; 6) австрал. конокрад; 7) норо- 
BUCTHH кінь. 

plant-feeder [‘pla:nt,fi:da] п 1) під- 
кормлювач, підживлювач; 2) травоїд, 
рослиноїд, фітофаг. 

plant-formation [‘pla:ntfo:,meifn] 7 
І) рослинна формація;  фітоценоз; 
2) рослинний покрив; 3) травостій. 

plant-hormone [‘pla:nt,ho:moun] п бі- 


plantigrade [ Pent tirerd] І. п сто- 
похідна тварина; adj стопохідний. 

planting esate п Т) посадка; 
садіння; сівба; 2) грядка; 3) планта- 
ція; 7 ~ bed грядка для розсади; ~ 
hatchet мотика (cana) для садіння; ~ 
machine садильна машина, сівалка; - 
potatoes картопля для садіння, насін- 
нєва картопля; ~ soil садбдва земля; ~ 
Spade саджальна лопата; ~ stock ca- 
дивний матеріал, саджанці. 

plantlet [‘pla:ntht] п 1) рослинка; 
2) паросток. 

plant-lice [{‘pla:nt,lais] p/ від plant- 
-louse. 

plant-louse [‘pla:nt,laus]  (p/ plant- 
-lice) ент. попелиця. 

plantocracy |ріггп ї9Кгао51) п 1) план- 
татори, земельна аристократія; 2) вла- 
да плантаторів. 

plant-setter [‘pla:nt,seta}] п розсадо- 
саджалка. 

plap |рігр| v шльопати, ляпати; 
стукати. 

plaque [pla:k] п 1) металевий (фар- 
форовий) диск; декоративна тарілка; 
2) дощечка з прізвищем (з назвою ус- 
танови); memorial - меморіальна до- 
шка; 3) почесний знак (значок); 
4) плбска брошка; 5) мед. пляма ви- 
сипу; бляшка. 

plash |рігеД 1. п 1) плеск, сплеск; 
плескіт; хлюпіт; 2) калюжа; багно; 
3) пляма світла (фарби); like ~es of 
sunlight немов сбнячні зайчики; 2. adv 
з плеском; tO go - упасти з плеском; 
3. v 1) плескатися; хлюпатися; 2) роз- 
пліскувати; 3) фарбувати стіни наб- 
ризкуванням; 4) плести тин; сплітати 
лозу (лозинки). 

plashing [‘plejm] м 1) плескання, 
хлюпання;  розпліскування; 2) буд. 
фарбування стін | набризкуванням; 
3) плетіння; 4) пліт, тин. 

plashy | ріг) adj 1) що плещеться 
(розпліскується) з шумом; 2) болоти- 
стий, багнистий; вкритий калюжами. 

plasm |ріг7то) див. plasma. 

plasma [‘plezmoa] п 1) біол. плазма, 
протоплазма; гемолімфа; 2) фіз. плаз- 
ма; 3) мін. геліотроп; зелений халце- 
ддн. 

plasmatic [plez mztik] adj біол. пла- 
зматичний. 

plasmic [ plezmik] adj біол. прото- 
плазматичний, плазматичний. 

plasmin | ‘plazmin] п біол. плазмін. 

plasmodia [plzz’moudia] p/ від plas- 
modium. 

plasmodium [plez moudiom] п (рі 
plasmodia) біол. плазмодій. 

plasmolyse [‘plaezmalaiz] у біол. під- 
давати плазмодлізу. 


банкнот; 5) канад. розм. заставна; +> ~ 
of Paris гіпс; ~ cast мед. гіпсова пов'язка; 
2. у 1) штукатурити; 2) замазувати; 


3) мазати, намазувати, покривати ша- 


ром (чогось); 4) забруднити; 5) накле- 
ювати; 6) грубо лестити; 7) накладати 
пластир; 8) заспокоювати, BraMOByBaTH 
біль; 9) компенсувати; 10) грубо роз- 
фарбовувати; 11) тверднути; тужавіти; 
12) заставляти майно; 13) військ. розм. 
обстрілювати; 14) гіпсувати; 3. int бух! 

plaster-bandage | ріс:5ї2 Бападніз| п 
мед. гіпсова пов'язка. 

plasterboard [‘pla:stabo:d] 
штукатурка. 

plastered [‘pla:stod] adj розм. п'я- 
ний; to get - напитися, нахлистатися. 

plasterer [‘pla:stara] п штукатур. 

plastering [‘plo:storin] п 1) штукатур- 
ні роботи; оштукатурювання; 2) шту- 
катурка; ліпні роботи; 3) військ. ббстріл; 
бомбардування. 

plaster-stone [‘pla:stastoun] м мін. 


по суха 


рухляк, гіпс. 
plastery | рісс5ї2гі| 1. п штукатур- 
ні роботи; оштукатурювання; 2. adj 


1) в'язкий, тягучий; 2) схожий на гіпс. 

plastic [‘plestik] 1. п 1) пластик, 
пластмаса; foam - пінопласт; 2) (the 
-) пластика; 2. adj 1) пластичний; - 
clay пластична глина, суглинок; 2) ne- 
рен. слухняний, піддатливий; 3) тех. 


пластичний; ~ material пластмаса; 
4) діпний, скульптурний; ~ images 
скульптурні зображення; ~ art плас- 


тичне мистецтво; a great ~ artist ви- 
датний скульптор; 5) мед. пластичний, 
відновний; ~ operation пластична опе- 
рація; - Surgery пластична (відновна) 
хірургія; 6) пластмасовий, зроблений 
з пластика; - bomb пластмасова бомба. 

plastically [‘plestikoli] adv пластич- 
но, гнучко. 

plasticine [’plestisi:n] и пластилін. 

plasticity [ples ‘tisiti] п пластичність, 
гнучкість. 

plasticize [‘plestisaiz] у 1) надавати 
пластичності (гнучкості); 2) ставати 
пластичним (гнучким). 

plasticizer [‘plastisaiza] п тех. пла- 
стифікатор, пом'якшувач (гуми). 

plastics [‘plestiks] п пластична (від- 
новна) хірургія. 

plastron [ ‘plestran] п 1) пластрон, 
манишка; 2) вставка; 3) нижній щит 
черепахи; 4) іст. панцерний нагруд- 
ник; 5) нагрудна подушка (фехтуван- 
ня). 

plat І [plet] 1. п 1) невелика ді- 
лянка землі; 2) амер. рівнина, плато; 
3) мет. рудний двір; 4) амер. план 
(знімання) у горизонтальній проекції; 
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5) австрал. розм. простак, тютя; 2. adv 


прямо, відверто; м напрямки; 3. у 
1) амер. планувати; прикидати; на- 
креслювати; 2) складати карту; 


3) плести, заплітати. 

plat II |ріа:) п фр. страва; їжа. 

platband [‘pletbend] п 1) наличник 
(дверей); верхній одвірок; 2) apxm. 
гладкий пояс; 3) грядка; квітковий 
бордюр. 

plate [pleit] І. п 1) тарілка; миска; 
dinner (soup) - мілка (глибока) тарілка; 
2) розм. страва; fish - рибна страва; 
3) амер. розм. обід (у ресторані на одну 
персону); 4) церк. тарілка для збирання 
пожертв (тж church ~); 5) розм. по- 
жертвувані гроші; 6) столове срібло; 
металевий посуд (золотий та срібний); 
7) плита, лист, штаба (металу); лис- 
тове залізо; 8) військ. OPOHA, панцер; 
обшивка; 9) листове (дзеркальне) 
скло; 10) пластинка, дощечка; 11) до- 
щечка з прізвищем (на дверях); 12) фо- 
топластинка; 13) вставна ілюстрація (у 
книзі); 14) гравюра, естамп; 15) сте- 
реотип;  гальванокліше; друкарська 
форма; 16) амер. розм. модно одягнена 
жінка; гарненька жінка; 17) вставна 
щелепа (morc dental -); 18) грудна ча- 
стина туші; 19) р/ розм. ноги; 20) ко- 
WTOBHHH метал (срібло); 21) спорт. 
призовий кубок; 22) спорт. перегони 
на приз (кубок); 23) анод (лампи); 
електрод | (акумулятора); 24) eipH. 
плитняк (вугілля); 2 ~ clutch дискове 
зчеплення; - ігоп товстолистова сталь; 
- тай! стінне пристосування (поличка) 
для декоративних тарілок; - slab mem. 
сляб; - of meat розм. вулиця; -5 and 
dishes дружина; поцілунки; опа - розм. 
бундючний, чванькуватий; to have too 
much on one’s - бути зайнятим по 
горло; 2. у 1) обшивати металевим ли- 
стом; OKOBYBaTH, бронювати; 2) луди- 
ти; вкривати металом; 3) плющити 
(метал); розковувати в листи; 4) друк. 
виготовляти стереотип (гальваноклі- 
ше); стереотипувати. 

plate-armour | pleit'‘a:ma] п військ. 
броньові плити. 


plateau [‘pletou] п (p/ plateaux, plat- 
eaus) 1) плато, плоска височина, пло- 
скогір'я; 2) перен. висбке станобвище; 
3) декоративний таріль; 4) плоска бро- 
шка; 5) жінбчий капелюшок з плоскою 
тулією. 7 

plateaux | pletouz] p/ від plateau. 

plate-basket [‘pleit, ba:skit] п кошик 
для столодвого срібла. 

plate-bone [‘pleitboun] п анат. ло- 
патка. 

plated [‘pleitid] adj 1) тех. обшитий 
металевим листом; 2) гальваніздва- 
НИЙ. 

plate-day | ріешаєві) п спорт. день 
перегонів на золотий (срібний) кубок. 

plateful [‘pleitful] п повна тарілка. 


plate-glass | ріендіа:5) п дзеркальне 
скло. 

plate-layer [‘pleit,leio] п шляховий 
робітник; укладальник колій. 

platelet [‘pleitlit] п фізл. тромбоцит. 

plate-mark | ріешта:К) п пробірне 
клеймо, проба. 

platen [‘pletn] п 1) стіл (верстата); 
2) тех. пластина, плита; 3) валик (дру- 
карської машинки); 4) друк. тигель. 

platen-machine [‘pletnma,fi:n}] п 
друк. тигельна друкарська машина. 

plate-paper [‘pleit, peipo] п папір для 
ілюстраційного друку. 

plate-powder [‘pleit,pauda] п 1) по- 
рошок для чистки срібла; 2) пластин- 
частий порох. 

plater | ріеїно) п 1) лудильник; 
2) кінь, що бере участь у перегонах; 
поганий скаковий кінь. 

plate-rack [‘pleitrek] п 1) сушарка 
для посуду; 2) стійка для сушіння фо- 
топластинок. 

plateresque [,plzeta’resk] adj вигад- 
ливий; неоковирний; надто пишний. 

platform [‘plzetfo:m] 1. п 1) платфор- 
ма, поміст; перобн; from what ~ does 
the train start? з якої платформи відхо- 
дить пбізд?; 2) площадка; the launching 
- стартова площадка; 3) трибуна, сце- 
Ha; to be on the - бути в президії; 
4) політична платформа, позиція; 
5) передвиборна платформа; 6) військ. 
гарматна платформа; 7) геогр. конти- 
нентальне плато; 2 ~ dive стрибок з 
вишки (плавання); - launcher тех. пу- 
сковий стіл; ~ ticket пербнний квиток; 
2. у 1) піднімати (ставити) на плат- 
форму (поміст); 2) виступати з три- 
буни. 

platform-car [‘pletfo:m’ka:] п амер. 
зал. вагон-платформа. 

platform-scale [‘pletfo:mskeil] 2 
платформні ваги. 

platform-shoe [‘pletfo:m‘fu:| п «тан- 
кетка» (взуття). 

platform-sole {‘plztfo:m‘soul] п тан- 
кетка (підошва). 

platina | рігипо| див. platinum. 

plating | ріешшт| п І) листова об- 
шивка; 2) покриття металом; 3) галь- 
ванопокриття; металізація; 4) друк. 
вклеювання вкладних ілюстрацій; 
5) перегони на приз на кінному заводі. 

platinic [plo timk] аа) хім. платино- 
ВИЙ. 

platiniridium [‘plztinairidiam] п 
сплав платини та іридію. 

platinize [‘pletinaiz] у покривати 
платиною, платинувати. 

platinoid | рігапог! 
(сплав). 

platinotype | pletinoutaip] п фот. 
платинотипія. 

piatinum | рігопот| п платина; ~ 
blonde розм. дуже світла блондинка. 

platitude [‘pletitju:d) п 1) баналь- 


по платиноїд 


ність, непристойність, тривіальність; 
2) безбарвність, сірість. 

platitudinarian § [‘pleti, tju:di nearion] 
І. п той, що висловлює банальності; 
паскудник; 2. аа) банальний, непри- 
стбйний. 

platitudinous = [,pleti’tju:dinas} аа) 
1) банальний,  заяложений,  непри- 
стойний; 2) безбарвний, сірий. 

Plato [‘pleitou] п 4. ім'я Плейто, 
Платон. 

platonesque [,pleita nesk] аа) плато- 
нічний. 

Platonic |різ 'опіК| І. п 1) учень 
Платдна; 2) p/ розм. платонічні роз- 
мови;  платонічне кохання; 2. adj 
1) платонічний; ~ love платонічне ко- 
хання; 2) теоретичний; що обмежуєть- 
ся словами; 3) що стосується Платона; 
~ philosophers філософи -- послідов- 
ники Платона. 

Platonism|[‘pleitanizm] п 1) філосо- 
фія (учення) Платона; 2) учення про 
платонічне кохання; 3) платонічне ко- 
хання. 

Platonist [‘pleitonist] п 1) послідов- 
ник учення Платодна; 2) прихильник 
платонічного кохання. 

platoon |різ Ти:п) п 1) військ. взвод; 
2) загін, група; а - of police поліцей- 
ський Загін. 

Plattdeutsch [‘pla:tdoit{] п лінгв. ни- 
жньонімецькі діалекти. 

platten | рігп) урозкачувати в лист 
(скло). 

platter | рігеіо) п 1) амер. дерев'яна 
тарілка: таріль; to lick the ~ clean ви- 
лизати тарілку; 2) дошка для хліба; 
3) амер. розм. грамофонна платівка; 
4) спорт. диск. 

platting | рігйт) п плетіння; спле- 
тені солом'яні смужки (для брилів). 

platy | ріеги) adj геол. плоский. 

platypus [‘pletipos] п зоол. качко- 
дзьоб. 

plaud |ріо:4) у аплодувати. 

plaudit [‘plo:dit] п звич. рі 1) опле- 
ски; 2) палкий (гучний) вияв схвален- 
НЯ. 

plausibility Г,ріолга"ЬШи) п 1) прав- 
доподібність; імовірність; 2) пристой- 
ність, 3) уміння викликати довір'я; 
зовнішня добропристойність. 

plausible [‘plo:zabl] adj 1) правдо- 
подібний; імовірний; 2) пристойний; 
3) що уміє викликати довір'я. 

plausive [plo:ziv] аа) схвальний: 
правдоподібний 

play !plei] 1. п |) гра; розвага; за- 
бава; манера гри; to be at - грати; in 
- у грі; Out of - поза грою; rough ~ 
груба гра; 2) спорт. комбінація; бо- 
ротьба, бій; 3) азартна гра; 4) жарт: 
in - жартома; 5) п'єса, вистава, спек- 
такль; to go to the ~ іти в театр; б) во- 
лодіння, уміння користуватися (зброєю 
тощо); 7) рух; 8) свобода, воля, про- 
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cTip; to give free ~ to one’s imagination 
дати вблю своїй уяві; 9) дія, діяль- 
ність; in full - у розпалі; out of - у 
бездіяльності; to bring into - приводити 
в дію, надавати руху; 10) хід (у грі); 
it is your ~ ваш хід (шахи); 11) тех. 
зазор; люфт; вільний хід; 12) переливи 
(барв); 13) діал. страйк; припинення 
роботи; 14) діал. канікули; вільний від 
занять час; 15) плескіт; ~ of the waves 
плескіт хвиль, 2 fair - гра за правилами; 
чесна гра; справедливість; foul - нечесна 
гра; шахрайство, злочин; as good as а 
- дуже цікаво; gallery - прагнення до 
дешевої популярності; grandstand ~ ви- 
ступ, розрахований на ефект; - оп 
words гра слів; - of words базікання, 
фразерство; to keep (to hold) smb. in 
- 3aBaNHTH когось роботою; не давати 
комусь перепочинку; to make - розм. 
діяти; - сепіге ігровий клуб (для шко- 
лярів); ~ group дитяча група (дошкіль- 
нят); 2. у 1) грати(ся), розважатися, 
пустувати; веселитися; to ~ tennis грати 
в теніс; 2) грати вазартні ігри; 3) жар- 
тувати; 4) фліртувати; 5) розм. розіг- 
рувати; 6) брати участь у грі; грати в 
щось; to ~ chess грати в шахи; to ~ 
for championship брати участь у чем- 
піонаті; to ~ smb. for championship гра- 
ти з кимсь на звання чемпідна; to ~ 
аї гоббег5 грати в розбійників; 7) ро- 
бити хід (кидок); to - а pawn піти 
пішаком; to ~ white (black) грати бі- 
лими (чорними) (фігурами); 8) відби- 
вати м'яч; подавати м'яч; 9) прики- 
датися, придурюватися; to ~ the fool 
удавати дурника; 10) робити, діяти; to 
~ fair діяти чесно; to - foul шахраю- 
вати; to ~ false зрадити, покинути в 
біді; 11) грати на перегонах; бути гра- 
вцем; 12) виконувати (твір), грати (на 
чомусь); to - the piano грати на роялі; 
13) ставити | п'єсу; демонструвати 
фільм; 14) іти на екрані; a new film 
is ~ing to-night сьогодні увечері іде но- 
вий фільм; 15) пурхати, гасати; тан- 
цювати; 16) бити (про струмінь); 
17) спрямовувати; 18) обстрілювати 
(оп, upon); 19) приводити в дію, за- 
пускати; 20) тех. мати люфт; 21) діал. 
страйкувати; 22) переливатися, мигті- 
ти, грати; a smile ~ed оп his lips на 
його вустах грала посмішка; 23) прий- 
мати в гру; 24) підходити для гри; the 
piano ~s well у цього рояля гарний 
звук; O ~ about розтринькувати гроші; 
~ along підтакувати; - around розм. за- 
водити любовну інтрижку; фліртувати; 
~ away програти, розтринькати; ~ down 
применшувати, лестити; загравати; - 
іп увійти в гру; ~ off дурити (когось); 
видавати; нацьковувати (на -- against); 
завершити, закінчити (змагання); - оп 
грати на чиїхось почуттях; - out втра- 
чати силу; дограти до кінця; закінчити; 
розмотувати; видихатися; ~ Over спорт. 
переграти; - up підтримувати; стара- 


тися грати якомога краще; ~ up to 
підлизуватися; 2 to ~ a trick оп smb. 
ошукати когось; to ~ ball амер. спів- 
робітничати; to ~ fast and loose діяти 
безвідповідально, бути ненадійним; to 
~ for time зволікати час; to ~ hard 
амер. поводитися нечесно (жорстоко); 
to ~ it cool амер. не виявляти емдцій; 
to ~ it low оп smb. чинити підлість 
щодо когось; to ~ jackal to smb. ви- 
конувати чорну роботу за когось; to 
~ one’s cards well добре використати 
свої можливості; to ~ one’s hand for 
all it is worth пустити в хід усі засоби; 
to ~ politics вести політичну гру; to ~ 
the devil (havoc, hell, the mischief) ciatu 
паніку; спустошувати; to ~ upon words 
каламбурити. 

playable | ріеюб!) аа; 1) придатний 
для гри (майданчик); 2) що може бути 
зіграний. 

play-act | ріеггкі) у 1) знев. бути 
комедіантом (актбром); 2) стати в по- 
зу; грати (ламати) комедію. 

play-acting | ріеї,екіт)| п 1) знев. 
вистава; 2) поза, облуда, удавання. 

play-actor | ріеї, аКіз) п 1) знев. ко- 
медіант, лицедій; актор; 2) нещира 
людина; облудник. 

playback [‘pleibek] п 1) відтвбрен- 
HA (магнітного запису); програвання; 
2) військ. розбір (навчання). 

play-bill [‘pleibil] п 1) театральна 
афіша; 2) театральна програма. 

play-book [‘pleibuk] п збірник п'єс; 
п'єса, видана окремою книгою. 

play-box [‘pleiboks] п Ящик для ir- 
рашок. 

ріау-Ьоу [‘pleibo1] п 1) амер. розм. 
гульвіса, гультяй; 2) амер. молодий ак- 
тор; 3) ненадійна, безвідповідальна 
людина; 4) розм. стиляга. 

play-by-play Г ріетбат ple] adj 
1) безпосередній, прямий; ~ story (re- 
port) прямий репортаж (матчу тощо); 
2) докладний, детальний. 

play-day | ріеїдеї)| п 1) розм. неро- 
бочий день; свято; 2) вільний від за- 
нять день (у школі). 

played-out [‘pleid’aut] adj розм. 
1) виснажений; що видихався; 2) 3a- 
старілий; більше ні на що не придат- 
ний; he is а ~ man він безнадійно 
застарів; 3) зношений; пошарпаний; 
4) амер. розм. розбрений. 

player | ріео| п 1) гравець; картяр; 
учасник гри; 2) професіональний 
спортсмен; defensive - захисник (у грі); 
3) актор; 4) музикант; 5) автоматич- 
НИЙ музичний інструмент; програвач; 
6) несерйдзна людина. 

ріауег-ріапо | ріеіо"рігпоиц) 7 піа- 
нола. 

playfellow | ріеї, felou] » друг дитин- 
ства; товариш дитячих ігор. 


playful [‘pleiful] аа) грайливий, пу- 


стотливий; жартівливий; веселий; - 
words жартівливі слова. 

playgame | ріеідент) и дитячі irpa- 
шки, дрібниці, нісенітниця. 

playgoer | ріеї,доца) п театрал; лю- 
битель театру. 

play-going | ріеї,дошт)| м відвіду- 
вання театру. 

playground | ріеідгацпа) 1 майдан- 
чик для гри; спортивний майданчик. 

playhouse [‘pleihaus] м 1) театр 
(драматичний); 2) іграшковий (ляль- 
ковий) будиночок; 3) амер. будиночок 
для ігор (на дитячому майданчику). 

playing | ріепт) п гра; orchestral ~ 
гра оркестру. 

playing-card | ріентуКа:4) п гральна 
карта. 

playing-field (| ріепту 14) п спорт. 
поле (футбольне тощо); майданчик 
(для ігор). 

playlet [‘pleilit] » кородтка п'єса. 

playmate [‘pleimeit] п 1) товариш 
по грі; друг дитинства; 2) партнер (у 
спортивних іграх). 

play-off [‘plei’of] п спорт. 1) вирі- 
шальна зустріч; 2) повторна гра після 
нічиєї. 

ріау-реп | ріегреп| м» дитячий ма- 
неж. 

playroom | ріешит) 7 кімната для 
ігор; дитяча кімната. 

playsome [‘pleisom] див. playful. 

play-spell [‘pleispel] п час для ігор 
(відпочинку). 

plaything | ріеїт) п іграшка (тж 
перен.). 

playtime [‘pleitaim] п 1) час відпо- 
чинку, розваги; 2) амер. початок спек- 
таклю. 

play-war | ріегмо:) м військ. 1) на- 
вчання, маневри; 2) воєнна гра. 

playwright [‘pleirait] п драматург. 

plaza | ріа:22) п ісп. (ринкова) пло- 
ща. 

plea [pli:] п 1) офіційна заява під- 
судного (відповідача) суду; ~ of guilty 
визнання себе винуватим; 2) запере- 
чення; 3) юр. судовий процес; 4) пере- 
дача справи в суд; 5) виправдання; при- 
від; доказ; м аргумент; посилання; 
6) звернення, заклик; 7) благання, про- 
хання. 

pleach [pli:t{] у сплітати, переплі- 
тати. 

pleached [pli:tjt] аа) сплетений, пе- 
реплетений. 

plead [pli:d] v (амер. past і р. р. 
pled) 1) виступати в суді; 2) захищати 
підсудного; представляти в суді чиїсь 
інтереси; 3) подавати суду заперечен- 
ня за позовом; 4) наводити аргументи 
для виправдання; відповідати на об- 
винувачення; виправдуватися; 5) за- 
кликати, просити, благати (когось -- 
with); клопотатися; to ~ with smb. for 
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smth. просити когбсь про щось; б): to 
~ guilty визнати себе винним. 

pleadable [‘pli:dabl} adj юр. 1) юри- 
дичнО обгрунтований; 2) на який мо- 
жна посилатися. 

pleader [‘pli:do] п 1) адвокат, що 
виступає в суді; 2) молодший 3 двох 
адвокатів однієї сторони; 3) перен. 3a- 
ХИСНИК. 

pleading | рії:4іт | 1. п 1) виступ ад- 
воката в суді; 2) юр. попереднє судо- 
чинство у справі; 3) p/ судові дебати; 
4) заступництво; клопотання; благан- 
ня; 2. adj благальний; прохальний; ~ 
іопе благальний тон. 

Pleasance | рієгоп5)| п ж. ім'я Пле- 
занс. 

pleasance Г ріегоп5| п поет. 1) за- 


довблення; радість, розрада, утіха; 
2) сад, парк (у маєтку). 
Pleasant [‘pleznt] п ж. і. ч. ім'я 


Плезант. 

pleasant | ріегпі) adj 1) приємний, 
милий; славний; he is a very ~ man 
BIH дуже приємна людина; 2) веселий; 
жартівливий. 

pleasantly [‘plezntli] adv 1) люб'яз- 
но; 2) весело, приємно. 

pleasantness | ріегпіпі5) п приєм- 
ність. 

pleasantry [‘plezntri] ” 1) жартівли- 
вість; 2) жарт, комічна витівка. 

please [pli:z] v 1) хотіти, бажати; 
do as you - робіть, як хочете (AK вам 
завгодно); if you - будь ласка!, дуже 
прошу вас!, 3 вашого дозволу); ірон. 
уявіть собі!; -! будь ласка!, npoury!; ~ 
tell me the time будь ласка, скажіть, 
котра година; 2) догоджати; давати 3a- 
довблення; радувати; ~ God the child 
will recover дасть бог, дитина видужає; 
3) (pass.) діставати (мати) задоволен- 
ня; I am - to see you я дуже радий 
бачити вас; I am very ~d at the news 
я дуже радий з цього повідомлення; 
4) подобатися; his latest book will ~ 
you вам споддбається його остання 
книга; 2 he who ~d everybody died 
before he was born присл. ще той He 
вродився, щоб усім догодив. 

pleased [pli:zd] adj вдовблений, за- 
довоблений; а ~ smile радісна пбсмішка. 

pleasing [‘pli:zin] 1. п догоджання; 
уміння подобатися; the art of ~ мис- 
тецтво догоджати; 2. adj приємний; 
привабливий; що подобається, що дає 
задоволення; ~ Memory приємна згад- 
ка. 

pleasurable [‘plezarabl] adj що дає 
задовблення; приємний. 

pleasure | ріезо| І. п 1) задовоблен- 
ня; насолода; with great - 3 великим 
задоволенням; to do smb. a - давати 
комусь задовблення; it gave me great 
~ to make his acquaintance я був дуже 
радий познайбмитися з ним; 2) втіха, 
розвага; to take one’s - розважатися; 


3) воля, бажання; what is your -? чого 
ви бажаєте?; at - за бажанням; +> ~ 
trip розважальна подорож; 2. у 1) да- 
вати задовблення (yTixy); ГІЇ do any- 
thing to ~ you я зроблю усе, щоб дати 
вам задовблення; 2) знаходити задо- 
вблення (утіху); 3) розважатися, шу- 
кати розваг. 

pleasure-boat | ріеззбоці| мл човен 
(катер) для прогулянок. 

pleasure-car | ріезгКа:) п спортив- 
ний автомобіль; туристський автомо- 
біль. 

pleasure-ground [ ‘plejagraund}] (| п 
1) майданчик для ігор та розваг; 
2) амер. іподром; 3) сад, парк. 

pleasurer | ріезого| п 1) любитель 
розваг; 2) учасник заміської поїздки; 
екскурсант. 

pleasure-resort [‘plejari,zo:t] п фе- 
шенебельне місце розваг. 

pleasure-seeker |"ріез2,51:Ка| п лю- 
битель розваг (задоволень. 

pleasuring [‘plezarin] п 1) утіха; на- 
солода; 2) пошуки розваг; 3) відпус- 
тка; 4) поїздка за місто (розважальна). 

pleasurist | рієзогі5ї) п 1) любитель 
розваг; 2) жуїр, розкішник. 

pleat [pli:t] 1. п складка, зборка (на 
одязі); 2. у робити складки (зборки); 
плісирувати. 

pleated Мрій) adj закладений у 
складку (зборку); плісирований; ~ skirt 
плісирбвана спідниця. 

pleater | рії: ta] п 1) плісируваль- 
ник; 2) плісирувальна машина. 

plebe Грії:Ь) п амер. розм. курсант 
першого курсу (військового училища). 

plebeian [pli’bi:on] 1. п 1) іст. пле- 
бей; 2) знев. плебей, простблюдин; 
2. adj 1) іст. плебейський; 2) знев. пле- 
бейський, простий; 3) грубий, вульгар- 
ний. 

plebes [‘pli:bi:z] рі від plebs. 

plebiscite [‘plebis(a)it] n naedicunr. 

plebs [plebz]  (p/ plebes) п 1) іст. 
плебс; 2) знев. плебей. 

ріесіга | ріеКіго| p/ від plectrum. 

ріесігшт [‘plektram] п (р/ ріесіга) 
муз. плектр. 

pled [pled] амер. діал. past і р. р. 
від plead. 

pledge |ріедз) 1. п 1) заклад, 3a- 
става; tO put іп - заставляти, віддавати 
в заставу; 2) порука; 3) обітниця; OGI- 
цянка; зобов'язання; to take the ~ за- 
ректися не пити; 4) прилюдна обіцян- 
ка лідера партії дотримуватися левної 
політики; 5) тост; 6) амер. розм. обі- 
цянка вступити в таємне студентське 
товариство; 7) студент, що дав обі- 
цянку вступити в таємне товариство; 
8) поручитель; 9) поручительство; 2. у 
І) заставляти, віддавати в заставу; 
2) давати урочисту обіцянку; ручатися; 
to ~ one’s word давати слово; 3) пити 


за здоробв'я (чиєсь); 4) бути поручите- 
лем, давати поручительство. 

pledgee |рії'дзі:) м заставодержа- 
тель. 

pledger | ріедзо)| » поручитель. 

pledget [‘pledzit] м 1) компрес; 
2) тампон. 

Pleiad [‘plaiod] п (p/ Pleiades) 1) p/ 
міф. плеяди; 2) (p.) плеяда; 3) pl acmp. 
Плеяди. 

Pleiades [‘plaiodi:z] рі від Pleiad. 

plein-air |ріеш'єз| п мист. пленер; 
~ painter пленерист. 

ріепа [‘pli:na] p/ від plenum. 

plenary [‘pli:nori] adj 1) повний, He- 
обмежений; беззастережний; ~ powers 
широкі (необмежені) повноваження; ~ 
indulgence (remission) церк. повне від- 
пущення гріхів; 2) пленарний; ~ assem- 
bly (meeting) пленарне засідання, пле- 
нум. 

plenilune [‘plenilju:n] п поет. пов- 
ний місяць. 

ріепіро | ріепіроц) п розм. (скор. від 
plenipotentiary) повноважний  пред- 
ставник; уповноважений. 

plenipotent |рії'піроїопі) adj pidk. 
1) повноважний; 2) необмежений. 

plenipotential [,plenipa‘tenjal] аа) 
1) повноважний; 2) необмежений, аб- 
солютний. 

plenipotentiary |, ріептро Тепізгі) 1. п 
повноважний представник; уповноваже- 
ний; the undersigned ~s повноважні пред- 
ставники, що підписалися нижче; 2. adj 
1) повноважний; ambassador ~ повнова- 
жний посол; ambassador extraordinary and 
- надзвичайний і повноважний посол; 
2) необмежений; абсолютний; - powers 
необмежені повноваження. 

plenish | ріепід) v 1) обставляти (6y- 
динок); 2) забезпечувати (усім необхід- 
ним). 

plenitude [‘plenitju:d] м достаток; 
повнота. 

plenteous [‘plentjas] adj поет. 1) ба- 
гатий (на щось); 2) урожайний; родю- 
чий; рясний. 

plentiful [plentiful] аа) багатий; ря- 
CHHH. 

plenty | ріепи) І. п 1) достаток; 
надмір; land of - країна достатку; year 
of - урожайний pik; іп - у достатку; 
to live іп - жити в достатку; 2) безліч, 
надлишок; - of money багато грошей; 
to have ~ of time мати багато (вільного) 
часу; to arrive in ~ of time приїхати 
завчасно; 3) (a -) амер. велика кіль- 
кість, багато; а ~ of smoke багато диму; 
2. adj численний; рясний; багатий; 
there are ~ German books here тут багато 
книжок німецькою мовою: 3. аа» 
розм. цілком, досить; чимало; ~ large 
enough досить великий. 

plenum [‘pli:znam] п (p/ mo plena) 
І) пленум; 2) фіз. заповнення; запов- 
неність; 3) фіз. тиск, вищий від ат- 
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мосферного; підвищений 
4) припливна вентиляція. 

pleochroic | різ КгошіК) adj мін. пле- 
охроїчний. 

pleochroism 
плеохроїзм. 

pleomorphic [plio’mo:fik] аа) плео- 
морфний. 

pleomorphism [plio’mo:fizm] п пле- 
оморфізм. 

pleonasm [‘plionezm] 7 лінгв. пле- 
оназм; багатослівність. 

pleonaste [‘plionzst] п мін. плеонаст. 

pleonastic Гріпо "пазиК) adj плеона- 
стичний; багатослівний, надмірний. 

pleonexia [plia’neksi9] п жадібність, 
скупість. 

ріеготе | ріпогоцт| п бот. nnepoma. 

plesiosauri [’pli:sio’so:ra1] p/ від ріе- 
siosaurus. 

plesiosaurus | рії:512"50:га5) п (p/ ple- 
siosaurl) палеонт. плезіозавр. 

plethora | ріебого)| п 1) мед. повно- 
кров'я; 2) перен. надмірність, зайвина; 
а - of words багатослівність, просто- 
рікування; базікання. 

plethoric |ріе"богіК| аа) 1) мед. пов- 
нокровний; 2) перен. надмірний; що 
б'є через край. 

plethory | ріебогі) див. plethora. 

pleura [‘pluora] п (p/ pleurae) анат. 
плевра. 

pleurae | ріизгі:) p/ від pleura. 

pleural | рійогої) adj анат. плев- 
ральний. 

pleurisy [‘pluorisi] п мед. плеврит. 

pleuritic Грішо"пиК) adj мед. плев- 
ритний. 

ріешго-рпештопіа | рішогоцпіи: по- 
unjo] п мед. плевропневмонія. 

plexiglass [‘pleksigla:s] п плекси- 
глас, органічне скло. 

pleximeter |ріеК simita] п мед. плек- 
симетр. 

plexor | ріек52| п мед. молоточок 
для вистукування, плексор. 

plexus [‘pleksas] п (р/ тж без змін) 
1) анат. сплетення; solar - сонячне 
сплетення; 2) сплетіння, переплетен- 
ня; заплутаність. 

pliability § [,plaia’biliti}] п 1) гнуч- 
кість; пластичність; 2) піддатливість; 
поступливість; зговірливість; присто- 
совність. 

pliable | ріаїюбі) adj 1) гнучкий; 
пластичний; 2) зговірливий; поступ- 
ливий; піддатливий; що легко підда- 
Ється впливу. 

pliancy | ріаїоп5ї) п гнучкість. 

pliant  Гріаїюпі) аа) 1) гнучкий; 
2) піддатливий; поступливий; зговір- 
ливий; м'який. 

ріїса | ріаїко| п (p/ plicae) 1) анат. 
зморшка, складка; 2) мед. ковтун. 

plicae [‘plaisi:] p/ від plica. 


тиск; 


[pl okrourzm] м мін. 


plicate [‘plaikeit] adj 3002. ребрис- 
тий; складчастий; гребінчастий. 

plicated [‘plai’keitid] див. plicate. 

plication [pli keifn] 1) утворення 
складок; 2) складка, згин; 3) геол. 
плбичатість. 

pliers [‘plaisz] п р/ щипці; обцень- 
ки; flat-nose - плоскогубці. 

plight [plait] 1. п 1) стан, стандбви- 
ще (звич. важке); to be іп a sorry (sad) 
~ OyTH в жалюгідному становищі; 
2) поет. зобов'язання; обіцянка; 3) за- 
ручини; 2. у 1) давати обіцянку; зв'я- 
зувати себе обіцянкою; to ~ one’s word 
(promise) дати слово, обіцяти; 2) 3a- 
ручити, засватати. 

plighted [‘plaitid] adj 1) обіцяний; 
~ faith присяга у вірності; 2) 3apyye- 
ний; засватаний; - lovers заручені, за- 
сватані. 

plim [plim] у розм. надувати(ся); на- 
димати(ся). 

Plimsoll [‘plimsal] п: ~ line (mark) 
мор. гранична лінія навантаження (ко- 
рабля). 

plimsolls [‘plimsalz] п p/ парусинові 
черевики (на гумовій підошві). 

plinth [plin®}] п буд. 1) плінтус; 
2) цоколь; постамент. 

Pliny [‘plini] п 4. ім'я Пліні, Пліній. 

Pliocene [‘platasi:n] геол. 1. п плі- 
оцен; 2. adj пліоценовий. 

pliofilm [‘plaiofilm) м" пліофільм 
(прозора плівка). 

plod [plod] І. п 1) важка хода; 
2) звук гупання (важкої ходи); 3) тяж- 
ка праця; 4) важкий шлях; 2. у 
1) брести через силу; чвалати; важко 
пересуватися; тягтися (mo ~ along); 
2) уперто працювати; длубатися (в чо- 
мусь -- at); викднувати важку роботу; 
he ~ded away at French grammar він 
уперто працював над французькою 
граматикою. 

plodder | ріод») п 1) трудівник, тру- 
дяга, роботяга; 2) нудна людина. 

plodding | ріодіт) adj 1) неквапли- 
вий, важкий (про ходу); 2) працьови- 
тий, ретельний. 

Ploesti [plo‘jefti] п геогр. н. м. Пло- 
ешті. 

plonk [plonk] 1. п 1) розм. грязь; 
2) австрал. розм. дешеве вино; деше- 
вий портвейн; 2. у |) розм. обстрілю- 
вати; 2) розм. кидати, шпурляти. 

plop [plop] 1. п 1) бульк; 2) падін- 
ня у воду; 2. adv 1) без сплеску; 2) ра- 
птом; 3) із стуком; 3. у шубовснути; 
шльопнутися. 

plosion | ріоцзп) п фон. вибух, пло- 
зія. 

plosive | ріоцяїм| фон. І. п прорив- 
ний звук; 2. adj проривний (про при- 
голосний звук). 

plot [plot] I. п 1) змова; to defeat 
(to frustrate) а - зірвати змову; зруй- 
нувати плани; to discover (to reveal, to 


disclose) a - розкрити змову; 2) сюжет, 
фабула; 3) амер. план, креслення; схе- 
ма; ескіз; графік; діаграма; 4) ділянка 
(землі); клаптик землі; grass - лужок; 
а - of vegetables ділянка під бвочами; 
potato ~ ділянка під  картдплею; 
5) військ. траса; засічка цілі; 2. v 1) за- 
мишляти (OpraHi30ByBaTH) змову; пле- 
сти інтриги, інтригувати; 2) задумува- 
ти; замишляти; 3) складати план; 
робити схему; накреслювати план (діа- 
граму); 4) ав., мор. прокладати курс; 
5) військ. визначати місце розташуван- 
ня; 6) ділити на ділянки (тж ~ out). 

plot-holder [‘plot,houlda] п власник 
ділянки. 

plottage | ріопаз) п амер. розмір ді- 
лянки. 

plotter | ріоїо) п 1) змовник; інтри- 
ган; 2) власник ділянки (землі). 

plotting [‘plotiy] п 1) складання 
плану (схеми); 2) креслення діаграми 
(кривої); 3) запбвнення графіка (da- 
ними); 4) ав., мор. прокладання курсу; 
+ ~ paper міліметрівка; ~ room військ. 
командно-далекомірний пост; ~ scale 
масштаб карти. 

plough [plau] 1. п 1) плуг; land un- 
der the - борна земля; 2) нива, рілля; 
3) снігоочисник; 4) ел. струмоприй- 
мач; 5) (the Р.) астр. Великий Віз, 
Велика Ведмедиця; 6) розм. провал 
на екзамені; to take а - провалитися 
на екзамені; + to follow the ~ займа- 
тися сільським господарством; 2. у 
1) орати; 2) прокладати борозну; бо- 
рознити; 3) перен. залишати глибокі 
сліди; 4) прокладати шлях, просува- 
тися з труднощами; 5) поет. розтинати 
хвилі; прогрібати (воду); 6) осилювати; 
7) розм. провалити на екзамені; ДП - 
around навпомацки шукати дорогу; 
амер. вишукати можливості; - іп за- 
орати, приорати; ~ into амер. завзято 
братися (за щось); ~ out виривати плу- 
гом (бур'яни); ~ under заорювати; за- 
рити; ~ up розорювати; to ~ up the 
earth розпушувати землю; 2? to ~ the 
sands працювати марно (даремно); to 
~ the waves пливти, розтинати хвилі. 

ploughable | ріацобі) adj брний. 

plough-beam [‘plaubi:m] м с. г. плу- 
говий гряділь. 

plough-body [‘plau,bodi] п корпус 
плуга. 

plough-bottom 
plough-body. 

plough-boy [‘plaubosi} п 1) погонич 
(при оранці); 2) сільський хлопець. 

ploughing | ріашт) п 1) одранка; 
орання; 2) розм. провал на екзаменах. 

plough-land [‘plaulend] п 1) борна 
земля; 2) земельний наділ. 

plough-layer | ріай, Їе12| п с. г. орний 
горизоднт. 

ploughman [‘plaumon] п (p/ plough- 
men) 1) орач, плугатар; хлібороб; 


[‘plau,botam] див. 
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2) селянин, сільський мешканець; 
3) робітник на фермі. 

Plough-Monday [‘plau’mandi] п іст. 
святкування початку бранки (перший 
понеділок після Водохреща). 

plough-pan [‘plaupzn] 7 с. г. підор- 
ний шар. 

plough-point [‘plaupsint] м перед- 
плужник, носок лемеша. 

ploughshare | ріацієз| п леміш. 

plough-tail [‘plaute:l] » чепіга; at the 
~ 3a плугом, на польових роботах. 

plough-wright [‘plaurait] п наладчик 
плугів, плуговий майстер. 

Plovdiv [‘plo:vdiv] п геогр. н. м. 
Пловдив. 

plover [‘plava] м орн. сивка, пісо- 
ЧНИК. 

plow [plau] амер. due. plough. 

ploy [ploi] п 1) хитрість, виверт; 
тактичний хід; 2) улюблене заняття; 
улюблена розвага; 3) розм. діло; за- 
няття; справа; захід. 

pluck [plak] 1. п 1) смикання; Ci- 
лання; to give а ~ at smth. потягти 
(смикнути) за щось; 2) лівер; пот- 
рух; 3) сміливість, відвага, мужність; 
4) провал (на екзамені); 5) фот. чіт- 
кість зображення; 2. у 1) зривати, зби- 
рати; to ~ fruit збирати фрукти; 2) щи- 
пати, висмикувати; 3) сіпати, тягти 
(at, by); to - at one’s hair рвати на 
собі волосся; 4) перебирати, щипати 
(струни); 5) оббирати, ошукувати; to 
~ a bank пограбувати банк; 6) обску- 
бувати (птицю); 7) вискубувати (волос- 
ся); 8) розм. провалювати (на екзаме- 
ні); to be ~ed провалитися (на екзамені); 
9) тягти, волокти; 2 to ~ up (one’s) 
courage (heart, spirits) набратися xopo- 
брості; drowing man ~s at a straw no- 
топаючий хапається й за соломинку. 

plucked [plakt] adj 1) зірваний; 
2) общипаний, обскубаний; ~ eye- 
brows вищипані брови; 3) розм. що 
провалився на екзамені. 

plucking [‘plakin] п 1) збирання 
(квітів тощо); 2) обскубування (пти- 
ці); 3) геол. льодовикове вибрювання; 
- ~ machine машина для обскубування 
пір'я. 

plucky [‘plaki] аа) розм. 1) сміли- 
вий, відважний, рішучий; ~ little fellow 
сміливий хлопчина; 2) фот. чіткий, 
виразний. 

plug [plag] 1. м 1) пробка; затичка; 
корок; чіп; 2) кран (звич. на вулиці); 
3) пожежний кран; 4) єл. штепсель; 
5) військ. затвор; 6) мед. тамподн; 
7) пломба; 8) пресований тютюн; жу- 
вальний тютюн; 9) розм. удар; 10) по- 
ганий працівник; 11) неходова книга; 
12) амер. неходовий товар; 13) амер. 
фальшива монета; 14) амер. розм. ре- 
клама; рекламна вставка; 15) рекомен- 
дація; 16) розм. ковток; 17) амер. розм. 
циліндр; 18) амер. шкапа; sorry-looking 


~ жалюгідна шкапа; 19) розм. куля; 
свинець; 20) розм. шпаргалка; 21) зу- 
брило; 22) канад. розм. 3aTOp колод 
(під час сплаву); З ~ fuse es. пробка; 
2. у 1) затикати, закупорювати; зако- 
нопачувати; 2) мед.  тампонувати; 
3) забивати в стіну дерев'яну пробку; 
4) пломбувати (зуб); 5) розм. зірвати 
плани, перешкодити; 6) ударяти, зав- 
давати ударів; 7) популяризувати; ре- 
кламувати; без кінця повтбрювати; 
8) загнати кулю, влучити; 9) розм. 
длубатися (у чомусь — at); 10) канад. 
розм. утворювати затор (під час сплаву); 
11) налягати на весла; О - along плен- 
татися; - up закупорювати. 

plugboard [‘plagbo:d] п ел. штеп- 
сельний комутатор. 

plug-chain [‘plagtfein] п ланцюжок 
стопора (ванни тощо). 

plugged [plagd] adj 1) закупбрений; 
2) розм. фальшивий (про монету). 

plugger | рілдо) п 1) амер. старан- 
ний студент; зубрило; 2) амер. той, що 
рекламує щось; 3) амер. найманий 
убивця; 4) старанний весляр. 

plugging [‘plagiy] м 1) закупорю- 
вання; 2) тех. ущільнення; 3) мед. 
тампонування; 4) розм. оголошення по 
радіо (під час передачі). 

plug-hat [‘plaghzt] п циліндр (ка- 
пелюх). 

plug-switch [plagswit)] п ел. штеп- 
сельний вимикач. 

plug-ugly [‘plag,agh] п амер. розм. 
хуліган. 

plum [plam] 1. п 1) слива; 2) ізюм, 
родзинка; 3) ласий шматочок; «вер- 
шки»; 4) амер. розм. дохідне місце; ви- 
гідне замовлення; 5) тьмяний темно- 
фіолетовий колір; 6) сто тисяч фунтів 


стерлінгів; 2. аа) 1) вертикальний; 
2) амер. очевидний, абсолютний; 
3. adv 1) вертикально, перпендику- 


лярно; 2) точно; 3) цілком, остаточно; 
4. v розм. обдурювати, ошукувати, об- 
манювати. 

plumage [‘plu:mid3] п 1) оперення, 
пір'я (птаха); 2) жарт. наряд, убран- 
НЯ. 

plumassier |,ріапо"512| п фр. тор- 
говець декоративним пір'ям. 

plumb [plam] 1. п 1) висок; 2) лот; 
грузило; 2. adj 1) вертикальний, пря- 
мовисний; 2) амер. абсолютний; яв- 
ний, очевидний; - nonsense абсолютна 
нісенітниця; 3. adv 1) вертикально, 
перпендикулярно; 2) точно, якраз; 
3) амер. цілком, зовсім, остаточно; ~ 
сгагу абсолютно ненормальний (боже- 
вільний); 4. у 1) ставити по виску; 
установлювати вертикально; 2) вимі- 
рювати глибину, кидати лот; 3) про- 
никати (в таємницю); 4) розм. прово- 
AUTH каналізацію (водопровід); 
5) працювати водопровідником; б) за- 
печатувати свинцевою печаткою. 


plumbaginous [plam’bzdz3inas] аа) 
графітовий, графітний. 

plambago [plam’ beigou] п 1) мін. 
графіт; 2) малюнок олівцем. 

plumb-bob [‘plambob] 7 грузильце 
виска. 

plumbeous [‘plambios] adj свинце- 
вий; свинцевого кольору. 

plumber | рілто) п 1) водопровід- 
ник; 2) паяльщик. 

plumbery | рілтогі| 1 1) слюсар- 
но-водопровідна справа; 2) паяльна 
майстерня. 

plumbic [‘plambik] adj хім. свинце- 
вий. 

plumbiferous [plam‘bifaras] adj що 
містить у собі свинець. 

plumbing [‘plamiy] п 1) слюсарно- 
-водопровідна справа; 2) пайльні ро- 
боти; 3) водопровід, водопровідна си- 
стема; 4) прокладання труб (у будин- 
ку); 5) вимірювання глибини (океану); 
6) карбування труб свинцем; 7) про- 
вішування; 8) розм. убиральня. 

plumbing-line [‘plamin‘lain] м мор. 
лотлінь. 

plumbing-rope [‘plamin‘roup] див. 
plumbing-line. 

plumbism [‘plambizm] м отруєння 
свинцем. 

plumbless [‘plamlis] adj поет. без- 
дбонний, невимірний, безмежний. 

plumb-line | рілпіат)| 7 1) висок; 
2) прямовисна лінія; 3) критерій, мі- 
рило. 

plumbous | рілтроб| аа) свинцевий. 

plumb-rule | рілпаги:) п буд. лінійка 
3 BHCKOM. 

plumbum | рілгобогі) 7” свинець. 

plum-cake | рілтКетК| м кекс з ко- 
ринкою (ізюмом). 

plum-dough [‘plamdou] див. plum- 
-duff. 

plum-duff {‘plamdaf] м варений ny- 
динг 3 ізюмом, сабзою Ta ін. 

plume [plu: m] 1. п 1) поет. nepo, 
пір'їна; 2) оперення; 3) султан, плю- 
маж; 4) перен. самовдоволення; 5) за- 
виток; 2. у 1) чистити пір'я, чепури- 
тися; to - oneself upon (оп, for) smth. 
чванитися, хизуватися чимсь; 2) при- 
крашати пір'ям (плюмажем). 

plumed [plu:md] adj прикрашений 
плюмажем. 

plumelet [‘plu:mlit] п пір'їнка. 

plume-like | ріай:тіаї| adj перис- 
ТИЙ. 

plumet [‘plu:mit}] див. plumelet. 

plumiform [‘plu:mifo:m] аа) перис- 
THH. 

plummet [‘plamit] п 1) висок; 
2) грузило, лот; 3) вантаж; тягар; the 
~ of cares тягар турбот. 

plummy | рілтоі) аа) |) із сливами 
(ізюмом, коринкою); 2) розм. гарний, 
добрий: ~ voice гарний (соковитий) 
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голос; 3) вигідний; заздрісний, завид- 
ний. 

plumose [‘plu:mous] adj 1) опере- 
ний, укритий пір'ям; 2) пір'ястий, ne- 
ристий. 

plump [plamp] I. п 1) сплеск (від 
падіння у воду); 2) важке падіння; 
3) шотл. злива; drenchy - сильна зли- 
ва; 4) розм. купа; група; зграя; 2. adj 
1) повний, огрядний; 2) пухкий; кру- 
глуватий; 3) натбптаний, напханий; 
пухлий; 4) налитий (про зерно); 
5) повновагий; 6) неабиякий, чима- 
лий; 7) прямий, рішучий, категорич- 
ний; а ~ refusal категорична відмова; 
8) прямовисний, вертикальний; 3. adv 
1) несподівано, зненацька, раптом; to 
соте - upon the enemy зненацька на- 
трапити на вдрога; 2) прямо, відверто; 
refuse ~! відмовляйтеся 1 все!; 4. у 
1) вигодовувати, відгодовувати (птицю 
тощо); 2) робити товстим (огрядним); 
3) роздуватися; набрякати; 4) бучити 
(шкіру); 5) бухати(ся); гепати; 6) ус- 
кочити, ушелепатися, попастися (into); 
7) розм. бовкати, ляпати (язиком); 
8) голосувати лише за одного канди- 
дата (бог). 

plumper [‘plamp2] 7 1) падіння; 
2) голосування лише за одного KaH- 
дидата (при можливості віддати голос 
кільком); 3) розм. зухвала брехня; 
4) кулька (є роті, щоб щоки здавалися 
круглішими). 

plum-pie | рілтраї) п пиріг із сли- 
вами (родзинками). 

plumping | рілтаріт) adj розм. вели- 
чезний; - majority величезна (перева- 
жаюча) більшість. 

plumpness [‘plampnis] п 1) повнота, 
огрядність; округлість; 2) с. г. нали- 
вання (зерна). 

plum-porridge [‘plam porid3] 7 різд- 
вяна кутя. 

plum-pudding [‘plam’pudiyn] п пу- 
динг із сливами (родзинками). 

plum-tree [’plamtri:] п слива (дере- 
во); З to shake the - амер. розподіляти 
державні посади серед членів партії, 
що перемогла на виборах; надавати 
державні посади за політичні послуги. 

plumule [‘plu:mjul] п 1) бот. 3apo- 
док стеблини; перший листок (у зла- 
кових); перша листкова брунька; 2) зо- 
ол. пір'їнка. 

рішту [‘plu:mi] adj 1) перистий; пі- 
р'ястий; 2) укритий (прикрашений) 
пір'ям. 

plunder | рілпаз| I. п 1) грабіж, no- 
грабування, крадіжка; 2) здобич, на- 
грабоване майно; 3) розм. бариш; 
4) амер. розм. багаж, речі; 2. v 1) гра- 
бувати (особл. на війні); викрадати; 
2) красти, розкрадати. 

plunderage | рілпдогідз) п 1) грабіж; 
2) крадіжка товарів на кораблі; 3) здо- 
бич. 


plunderbund [‘plandoband] п амер. 
розм. банда (політичних) хабарників; 
продажні політикани. 

plunderer [‘plandora] м грабіжник; 
злодій. 

plunge [plan(d)3] 1. п 1) пірнання; 
to take a - кинутися у BODY; 2) мор. 
занурення; 3) стрімкий кидок; стрімке 
просування; 4) падіння хвилі; 5) силь- 
на злива; 6) амер. басейн для плаван- 
ня; 7) амер. розм. велика біржова спе- 
куляція; ризиковане вкладення 
капіталу; ? to take the - зробити 
рішучий крок, кинутися назустріч не- 
безпеці; 2. у 1) пірнати; 2) поринати, 
занурюватися; 3) занурювати; 4) ври- 
ватися, ринутися (into, out of); to ~ 
into the room увірватися в кімнату; 
5) рвонутися уперед (про коня); 
6) військ. навально | просуватися; 
7) ввергати; доводити (до відчаю); 
8) розпочинати, удаватися (до чогось); 
9) круто спускатися; 10) зазнавати кі- 
льової качки; 11) розм. азартно грати; 
заборгувати; 12) висаджувати рослину 
в клумбу. 

plunge-bath [‘plan(d)3ba:6] м гли- 
бока ванна. 

plunge-battery | ріли(д)5 Бамогі) п 
1) ел. батарея з підйомними електро- 
дами; 2) військ. підривна машинка. 

plunger | рілп(4)32) п 1) стрибун у 
воду; нирець; 2) водолаз; 3) розм. 
азартний гравець; 4) військ. розм. ка- 
валерист; 5) амер. невеликий човен; 
яхточка; 6) баптист; 7) баптистська 
церква; 8) розм. шприц; 9) тех. плун- 
жер, шток; штовхач. 

рішпрег-ршир (| рілп(Фузарлтр) 7 
тех. HacOC з поринаючим подршнем. 

plunging [’plan(d)31n] п 1) занурен- 
ня; 2) розм. азартна гра; + ~ fire військ. 
навісний вогонь; ~ neckline розм. гли- 
бокий виріз мисом (на сукні); ~ position 
спорт. початкове полбження (перед 
стрибком у воду). 

plunk [plank] 1. п 1) дзвін (гітари 
тощо); перебір (струн); 2) сильний 
удар; xnOnaHHa (пробки); 3) амер. розм. 
долар; 2. у 1) перебирати струни; 
2) дзвеніти (про струни); 3) гепну- 
ти(ся), бебехнутися; 4) амер. розм. 
стріляти; 5) різко штовхати; кидати; 
сильно ударити. 

pluperfect [‘plu:’pa:fikt] грам. 1. п 
давноминулий час (moc Past Perfect); 
2. adj давноминулий. 

plural [‘pluoral] грам. 1. п 1) мно- 
жина; 2) слово у множині; 2. adj 
І) множинний; - noun іменник у MHO- 
жині; 2) численний; ~ marriage бага- 
тоженство; ~ vote право виборця го- 
лосувати кілька разів; 3) строкатий, 
неоднорідний; ~ population багатона- 
ціональне населення. 

pluralism [‘pluaralizm] п 1) суміс- 
ництво; 2) церк. одночасне володіння 
кількома бенефіціями; 3) філос. плю- 


ралізм; 4) тебрія багатонаціональної 
(багаторасової) держави. 

pluralist [‘pluoralist] п 1) сумісник; 
2) священик, що володіє кількома бе- 
нефіціями; 3) прихильник Teopil бага- 
тонаціональної (багаторасової) держа- 
ВИ. 

plurality |рішо"таНни) п 1) множин- 
ність; 2) численність, безліч, сила-си- 
ленна; 3) більшість голосів; 4) амер. 
відносна більшість голосів. 

pluralize [‘pluoralaiz] v 1) грам. ут- 
ворювати множину; давати у множині; 
2) набирати форми множини; 3) зай- 
мати кілька посад за сумісництвом. 

plus [plas] 1. п 1) знак плюс; 
2) позитивна величина (кількість); 
3) додаткова кількість; 4) достбінство; 
плюс; 5) прибавка до заробітної плати; 
6) військ. переліт (moe - round); 2. adj 
1) додатковий; - sale додатковий роз- 
продаж; 2) мат. позитивний; > ~ fours 
штани гольф; 3. prep. 1) плюс; four ~ 
two equals six чотири плюс два дорів- 
нює шести; 2) розм. додатково, до тбго 
ж; he found himself ~ ten dollars у нього 
знайшлося ще десять доларів. 

plush [plaf] 1. п 1) плюш, плис; 
2) рі плисові штани; 2. adj 1) плюшо- 
вий, плисовий; 2) амер. розм. шикар- 
ний; - hotel шикарний готель. 

plushette [pla Чек) п дешевий плюш. 

plushy [‘plafi] аа) м'який і ворся- 
ний; схожий на плюш. 

plutei [‘plu:tiai] p/ від pluteus. 

pluteus [‘plu:tias] п (рі plutei, plu- 
teuses) 1) легка стіна (перегородка) 
між колонами; 2) військ. навіс для за- 
хисту солдатів; 3) полиця для книжок 
(статуеток тощо). 

Pluto [‘plu:tou] п 1) міф. Плутон; 
2) астр. Плутон (планета). 

plutocracy |рій: їоКга51) п плутокра- 
тія. 

plutocrat | ріш'іокгаї) п 1) плуто- 
крат; 2) розм. багач, багатій. 

plutocratic {,plu:ta’kretik] аа) плу- 
тократичний. 

Plutonian |ріи: Тоипуоп| аа) 1) плу- 
TOHIB; пекельний; 2) глибинний (тж 
Plutonic). 

Plutonic [plu:‘tonik] adj 1) (тж р.) 
геол. плутонічний, глибинний; крис- 
талізований на глибині; 2) плутднів 
(тож Plutonian). 

plutonium [plu:‘tounjam] n хім. плу- 
тбній; ~ reactor плутбнієвий реактор; 
реактор для виробництва плутднію. 

pluvial [‘plu:vjal] 1. п 1) риза свя- 
щеника (попа); 2) мантія; 2. adj 1) до- 
щовий; дощовитий; 2) геол. плювіаль- 
ний. 

pluviograph | plu: viagra: Й п метеор. 
плювідграф; автоматичний дощомір. 

pluviometer [,plu:vi’omita] п метеор. 
дощомір, плювідметр. 
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pluvious [‘plu:vjas] adj дощовий, до- 
WOBATHH (moc pluvial). 

ply [pla] 1. п 1) згин, складка; 
2) виток (вірьовки тощо); петля; стрен- 
га; 3) шар, тонкий пласт; 4) нахил, 
схильність, потяг; 2. у 1) займатися 
(чимсь); 2) старанно працювати; to ~ 
one’s Oars налягти на весла; 3) часту- 
вати, наполегливо пригощати; 4) умо- 
вляти; схиляти (до чогось); наполягати 
(на чомусь); 5) курсувати; снувати(ся), 
сновигати; 6) стояти, чекаючи паса- 
жира; 7) мор. лавірувати; 9? to ~ the 
seas плавати по морях. 

Plymouth [‘plima0] п геогр. н. м. 
Плімут; Brethren рел. плімутські 
брати (секта); - Rock плімутрок (по- 
рода курей). 

plywood [‘plaiwud] п (клеєна) фа- 
нера. 

P.M. Грі:еті| adv (скор. від post 
meridiem) пополудні, після полудня. 

рпешта [‘nju:ma] п грецьк. дух, ду- 
ша. 

pneumatic |пуй: паггаК| 1. п 1) пнев- 
матична шина; 2) pl (вжив. як sing) 
пневматика; 2. adj 1) пневматичний; 
повітряний; ~ boat надувний човен; 
2) що містить у собі повітря; 3) ди- 
хальний. 


рпештабіса! [nju:’mztikal] | див. 
pneumatic. 

pneumatically [nju:’metikali] adv 
пневматично. 


pneumaticity [,nju:mo tisit!] п пнев- 
матичність. 

pneumatology |, nju:ma Ч9Їадзі) n рел. 
пневматологія, учення про духів. 

pneumoconioses [’nju:ma,kon1’ous1:s] 
pl eid pneumoconiosis. 

pneumoconiosis | пуи:та,Копі'оиз517| 
п (рі pneumoconioses) мед. пневмоко- 
нібз, запилення легенів. 

рпешпоПудбгаціїс | при:ппобат'дго:ПК) 
adj тех. пневмогідравлічний. 

pneumonia |п)и: ппоци)| п мед. за- 
палення легенів, пневмонія; single 
(double) ~ односторобннє (двосторобннє) 
запалення легенів. 

pneumonic [nju: monik] аа) мед. пне- 
вмонічний; ~ plague легенева чума. 

pneumothorax |,пуи:тоиц'бо:гаКк5| м 
мед. MHEBMOTOPAKC. 

Pnompenh ['pnom’pen] п геогр. н. 
м. Пномпень. 

Ро |роц| п геогр. н. р. По. 

ро [pou] п розм. (скор. від pot) ні- 
чний горщик. 

poach [pout{] v 1) вторгатися у чужі 
володіння; 2) займатися браконьєр- 
ством; незаконно полювати; to ~ hares 
полювати на зайців на чужій землі; 
3) перен. втручатися; to ~ іп other 
people’s business втручатися у чужі 
справи; 4) привласнювати, переймати 
(чужі ідеї); 5) незаконно привласню- 
вати, красти; 6) спорт. здобувати пе- 


ревагу не за правилами, шахраювати; 
7) важко ступати; в "язнути; грузнути; 
залишати глибокі сліди; витоптувати; 
8) розривати копитами; 9) м'яти (гли- 
ну); розмішувати; 10) покриватися ка- 
люжами; 11) просовувати в дірку (na- 
лицю, Hoey); 12) штовхати, пхати, 
зіштовхувати; 13) перен. підбурювати. 

poacher | роціїз) п браконьєр. 

poachy | рошій) аа) вологий, сирий; 
багнистий, грузький. 

pochard [‘poutjad] п (р/ тж без змін) 
орн. червоноголовий нурець. 

pochette Гро"ек| » 1) плоска дам- 
ська сумочка; 2) муз. скрипочка, по- 
шета. 

pock [pok] ” 1) віспина; 2) мед. ві- 
спяна пустула; 3) вибоїна; щербина; 
4) діал. сифіліс; + ~ nook а) дно мі- 
шка; б) матеріальні можливості. 

pocket | роки) 1. п 1) кишеня; 
2) перен. багатство; 3) луза (в більярої); 
4) гірн. гніздо, карман; 5) жолобок (у 
стіні для проводів); 6) бункер, скриня; 
7) повітряна Яма; 8) військ. «котел», 
отбчення; 9) амер. райдн (лиха); ~s of 
poverty райони (центри) бідності; міс- 
ця зосередження бідноти; 10) мішок 
(як мірка); 11) спорт. полобження за- 
тиснутого бігуна; 2 deep - багатство; 
empty -5 безгрошів'я, порожні кишені; 
to be іп - бути 3 грошима, бути у 
виграші; to be out of ~ не мати грошей, 
мати збитки; to dip into one’s ~ роз- 
щедрюватися; to have smb. in one’s - 
тримати KOrocb у руках; бути поруч з 
кимсь; to keep hands іп ~s ледарювати, 
байдикувати; to line one’s ~s збагачу- 
BaTHCA, набивати кишені; to put one’s 
pride in one’s - знести образу; 2. adj 
кишеньковий; ~ dictionary кишенько- 
вий словник; ~ edition кишенькове ви- 
дання; - тедісіпе Case кишенькова ап- 
течка; ~ meter фіз. кишеньковий 
дозиметр; - battleship мор. «кишень- 
кбвий» лінкор; ~ vetO «Кишенькове» 
вето, затримка президентом підписан- 
ня законопроекту до закриття сесії 
конгресу; 3. у 1) класти в кишеню 
(moc ~ up); 2) привласнювати, приби- 
рати до кишені; 3) одержувати при- 
буток, заробляти; 4) стримувати, при- 
ховувати (почуття); 5) терпляче 
перенобсити, покірно приймати; б) за- 
ганяти кулю в лузу (про більярд); 
7) спорт. затиснути бігуна; 8) амер. за- 
тримувати підписання законопроекту 
до закриття сесії конгресу; класти під 
сукно. 

pocket-book [‘pokitbuk] п 1) записна 
книжка; 2) бумажник; 3) амер. плоска 
дамська сумочка; 4) книжка невеликого 
формату; 2 - Series кишенькова серія 
книжок. 

pocket-borough | роКії,Блго) п іст. 
невелике містечко, де вибори до пар- 
ламенту контролювалися однією впли- 
вбвою особою. 


pocket-camera | ‘pokit, Катога| п ки- 
шеньковий (портативний, малогаба- 
ритний) фотоапарат. 

росКеї-соть | pokitkoum] 
шеньковий гребінець. 

pocket-expenses [‘pokitiks pensiz] п 
р! дрібні витрати. 

pocket-eyed | роктат4д| adj з мішка- 
ми під очима. 

pocketful [‘pokitful] п повна кишеня 
(чогось); а - of money повна кишеня 
грошей, ціле багатство. 

pocket-glass | рокидіа:5) п кишень- 
кове люстерко. 

pocket-handkerchief 
tfif] п носова хусточка. 

pocket-hole | рокиПоці) п проріз ки- 
шені. 

pocket-knife | pokitnaif]  (p/ pocket- 
-knives [naivs]) кишеньковий склада- 
ний ножик. 

pocket-money Г роки, mani] п ки- 
шенькові гроші, гроші на дрібні ви- 
трати; дрібні гроші. 

pocket-picking | рокії,рікіт| п ки- 
шенькова крадіжка. 

pocket-piece | роКібрі:5) п монета на 
щастя (яку носять у кишені). 

pocket-pistol [‘pokit’pistl] п 1) ки- 
шеньковий пістолет; 2) жарт. кишень- 
кова фляжка (для спиртного напою). 

pocket-size [‘pokitsaiz] аа) кишень- 
кового формату, невеликого розміру; 
мініатюрний; 2 ~ book книга кишень- 
кового формату; - геадег кишеньковий 
апарат для читання мікрокарток. 

pocket-sized [‘pokitsaizd] див. pocket- 
-Size. 

pockety | pokiti] adj душний, затх- 
лий, задушливий. 

pock- fretten [‘pok,fretn] див. pock- 
-marked. 

pock-hole [‘pokhoul] див. pock-mark. 

pockhouse [‘pokhaus] п амер. розм. 
приміщення (барак) для XBOPHX на ві- 
спу. 

pock-mark [‘pokma:k] м віспина, 
ряботина. 

pock-marked | рокта: КІ| adj рябий, 
з віспинами. 

pocky [‘poki] adj амер. 1) рябий; 
2) віспяний; 3) заражений сифілісом. 

poco | роиКоці| І. п амер. розм. ла- 
хмітник; торговець старим  бдягом; 
2. adv муз. мало, небагато; ~ а - по- 
ступово; - allegro трохи швидше. 

росо-сигапіе | роиКоиКуцо тапи,| adj 
італ. індиферентний, байдужий; по- 
збавлений ентузіазму. 

pocosin [pa kousin] п амер. низька 
болотиста (лісиста) місцевість. 

pod [pod] 1. п 1) бот. стручок; 
2) лушпиння, шкірка, шкурка; 3) вер- 
ша; 4) ав. підвісний контейнер, під- 
віска; 5) відокремлюваний вантажний 
відсік (літака); 6) ав. гондола двигуна: 
7) груб. черево: 8) кокон (шовкопряда); 
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9) зграйка (птахів); 10) табунЄць (ки- 
тів, моржів); 2. у 1) покриватися 
стручками; 2) лущити (горох); 3) зби- 
ратися зграями (про птахів); 4) скуп- 
чуватися табунами (про китів тощо). 

podagra [po’degra] п мед. подагра. 

podagric |ро'ФадгіК) adj подагрич- 
ний; хворий на подагру. 

podagrous ["podagras] adj med. по- 
дагричний; зв'язаний з подагрою. 

podded [‘podid] аа) 1) стручковий, 
бобовий; 2) розм. заможний, забезпе- 
чений, в достатках. 

podder | родо| п збирач гороху. 

poddy | роді) п австрал. відлучене 
теля (лоша тощо). 

podge [pod3}] п розм. 1) товстун 
низького зросту; 2) товста приземку- 
вата тварина. 

podgy | родзі) аа) розм. 1) низень- 
кий; товстий; приземкуватий; 2) ко- 
роткий і товстий (палець). 

podia [‘poudia] p/ від podium. 

podium [‘poudiom] п (p/ podia) apxm. 
1) подіум; 2) лава вздовж стін кімна- 
TH. 

podophyllum родом" filam] й бот. 
мандрагора. 

_ рой-реррег | ро4,рера) п стручковий 

перець. 

poem | рошіті| и 1) поєма; 2) вірш; 
3) щось чудове, поетичне; her life is a 
~ її життя чудове. 

poesy | рош?і) п 1) поет. поезія; 
віршовані твори; 2) поетичне мис- 
тецтво; 3) вірш; 4) девіз, напис (на 
обручці тощо). 

poet | роші) п 1) поет, віршопи- 
сець; 2) майстер слова (пензля тощо); 
+ Poets’ Corner а) частина Вестмінс- 
терського абатства, де поховані видатні 
поети; б) жарт. відділ поезії (у газеті). 

poetaster |, році їге5іо)| п віршомаз. 

poetess [‘pouitis] п поетеса. 

poetic [pou etik] adj 1) поетичний; 
~ language мова поезії; ~ talent noe- 
тичний талант; 2) піднесений, поети- 
чний; ~ love величне кохання; 3) Bip- 
шований;  ? ~ justice ідеальна 
справедливість. 

poetical [pou etikal] adj 1) віршо- 
вий, віршований; ~ play п'єса у віршах; 
~ works поетичні твори; 2) поетичний; 
~ fancies поетична фантазія (вигадка); 
3) піднесений, поетичний. 

poeticize [pou etisaiz] у 1) поетизу- 
вати; 2) змальовувати поетично. 

poetics Гроц'епК5| п p/ (вжив. як 
sing) 1) поетика, теорія поезії; 2) трак- 
тат про поезію; 3) поетичний твір. 

poeticule |роц'єнКуші) п поєтик, вір- 
шомаз. 

poetize [‘pouitaiz] v 1) писати вір- 
ші; 2) оспівувати у віршах; 3) поети- 
зувати (тж poeticize). 

poet-laureate | рошіЇдлий) п (р/ 


poets-laureate, poet-laureates) 1) поет- 
-flaypeaT; 2) придворний пост. 

poetry [‘pouitri] п 1) поезія; 2) рі/ 
поетичні твори, вірші; 3) поетичність; 
4) щось чудове, поетичне. 

poetry-book [‘pouitribuk] п збірник 
віршів (особл. для школи). 

poh [pou] int тьху!, ху! 

poignancy Г розпопзі) п 1) гострота, 
пікантність; 2) різкість; 3) болісність; 
4) ідкість, колючість, ущипливість (ви- 
словлювань тощо). 

poignant | розпапі) adj 1) гострий, 
пікантний; ~ sauce  гбстрий (ni- 
кантний) сбус; 2) гіркий, болісний; ~ 
hunger нестерпний голод; ~ tears гіркі 
сльози; 3) різкий, жагучий (біль то- 
що); ~ perfume різкий (сильний) запах; 
4) їдкий, колючий, ущипливий, до- 


шкульний; - retort різка (дошкульна) 
відповідь; 5) проникливий; живий 
(про інтерес); - мії проникливий ро- 
зум. 


poilu [pwo:‘lu:] п жарт. французь- 
кий солдат, рядовий. 

poind [pju:nd, pind] у накладати 
арешт Ha майно боржника. 

point [point] 1. п 1) крапка; знак; 
three ~ fife (3.5) три цілих і п'ять де- 
сятих (3,5); full - крапка (розділовий 
знак); а - of interrogation знак запи- 
тання; exclamation - амер. знак бклику; 
2) мат. тдчка; ~ of contact тбчка зі- 
ткнення; 3) фіз. стадія, критична TOU- 
Ka; neutral - нульова точка; 4) по- 
значка, поділка (шкали); 5) мор. румб; 
6) місце, пункт; - of destination місце 
призначення; - Of delivery місце дос- 
тавки; 7) межа тарифної дільниці; 
8) момент (часу); at any - в будь-який 
момент; 9) спорт. очко; 10) одиниця 
виміру; 11) місце гравця (крикет); 
12) пункт, питання, справа; ~ of order 
процедурне питання; а - of honour 
справа честі; at all ~s в усіх відношен- 
нях; 13) головне, суть, смисл; that’s 
the - ось у чому суть; 14) мета, намір; 
what’s your ~ іп coming? яка мета ва- 
шого приходу?; 15) характерна (від- 
мітна) риса; 16) стать; 17) кінчик, ві- 
стря; гострий кінець; наконечник; the 
~ of a knife кінчик ножа; оп the ~s of 
One’s toeS навшпиньки; 18) амер. перо 
(металеве); 19) спорт. укол; 20) мис, 
коса, стрілка; вершина (гори); 21) гра- 
віювальна голка; різець; 22) відросток 
рога бленя; 23) мереживо; 24) військ. 
головний дозор; 25) мисл. стійка (со- 
баки); 26) pl амер. розм. знаки розрі- 
знення; 9 - Of view точка зору; іп - 
of fact насправді, фактично; to make 
а ~ of smth. надавати чомусь великого 
значення, старанно розглядати щось; 
armed at all ~s у всеозброєнні; to be 
on the ~ of doing smth. збиратися не- 
гайно зробити щось; bread and ~ хліб 
та вода — ось і вся ina; 2. у 1) ука- 
зувати, показувати (at, to); it is rude 


to ~ нечемно показувати пальцем; 
2) наводити, прицілюватися, цілити- 
ся; to ~ a gun at smb. прицілитися в 
когось; 3) бути спрямдбваним; дивити- 
ся; 4) зазначати; свідчити; говорити 
(про щось); 5) мати за мету, прагнути; 
6) загострити; to - a pencil застругати 
олівець; 7) перен. пожвавлювати, на- 
давати гостроти; 8) мед. дозрівати (про 
нарив); 9) мисл. робити стійку (про со- 
баку); 10) ставити розділові знаки; 
робити паузи; 11) відокремлювати де- 
сятковий дріб крапкою; OO - off відо- 
кремлювати крапкою; ~ out зазначати, 
підкреслювати; виділяти, указувати; to 
~ out mistakes виділяти (указувати на) 
помилки; - up підкреслювати, робити 
особливий наголос. 

point-blank = [‘point’blenk] 1. adj 
1) прямий, різкий, рішучий, катего- 
ричний; 2) військ. горизонтальний; не- 
прицільний, настильний; ~ range даль- 
ність прямого пострілу; 2. adv 
1) прямо, рішуче, різко, категорично; 
2) військ. в упор, прямою наводкою; 
to aim ~ at smb. цілитися в упор у 
когось. 

point-constable [‘point’kanstabl] див. 
point-policeman. 

point-device [“pointdh ‘vais] І. adj 
старанний; акуратний, точний; вірний; 
2. adv старанно; акуратно, точно. 

point-duaty [‘point,dju:ti] п 1) чергу- 
вання на посту; 2) обов'язки регулю- 
вальника. 

pointed Г рошиа) adj 1) гострий, 
шпилястий, гострокінцевий; загостре- 
ний; ~ fingers тонкі довгі пальці; 2) за- 
струганий, підструганий (олівець то- 
що); 3) ущипливий, різкий, уїдливий, 
колючий; критичний; ~ retort різке за- 
перечення; ~ remark критичне заува- 
ження; 4) підкреслений, ясно вираже- 
ний; цілком очевидний; що має певну 
мету; ~ regard підкреслена повага; 
5) пунктуальний, тбчний; ~ Correctness 
бездоганна тдчність; 6) наведений, на- 
цілений (про зброю). 

pointedly [“pointid]1] adv 1) явно, 
очевидно; по суті; 2) підкреслено; 
3) дошкульно. уїдливо, гостро; 4) ба- 
гатозначно. 

pointer [‘pointo] п 1) покажчик 
(приладу); 2) стрілка (годинника тощо); 
3) указка; 4) розм. натяк; 5) військ. на- 
відник; 6) дороговказ; 7) пойнтер (по- 
рода собаки); 8) рі (Pointers) астр. дві 
зірки Великого Воза (Великої Ведме- 
диці) (що розташовані на одній лінії з 
Полярною зіркою). 

pointful [‘pointful] adj доречний, 
підхожий, вдалий; ~ remark доречне 
зауваження. 

pointillism [pwentilizm] п жив. пу- 
антилізм. 

pointing | pointin| п 1) указання, 3a- 
значення (напрямку тощо); 2) натяк, 
підказування; 3) пунктуація, розста- 
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новка розділових знаків; 4) 3arocTpeH- 
ня; 5) буд. розшивання швів; 6) військ. 
наводка, прицілювання; 7) мед. дозрі- 
вання абсцесу (нариву). 

point-lace | роїпі leis] п голкове ме- 
реживо. 

pointless [‘pontlis] аа) 1) тупий, не- 
загострений, без кгобстрого кінчика; 
2) безглуздий, безцільний; ~ remark 
безглузде зауваження; 3) недотепний, 
банальний, заяложений; 4) спорт. 3 
невідкритим рахунком. 

pointlet [‘pointlit] м цяточка. 

point-policeman [‘pointpa‘li:sman] м 
(р! point-policemen) полісмен — регу- 
лювальник вуличного руху. 

pointsman [‘pointsman] п (р/ points- 
теп) 1) зал. стрілочник; 2) черговий 
постовий; 3) регулювальник вулично- 
го руху. 

point-to-point [‘pointta point] аа) 
І) що проходить прямо (навпростець); 
прямий; ~ race крос, стипль-чез; 2) ка- 
тегоричний. 

poise [poiz] 1. п 1) рівновага, ста- 
лість; to lose - втратити рівновагу; 
2) урівноваженість; стабільність; а man 
ої - урівноважена людина; 3) витрим- 
ка; самовладання; 4) манера тримати- 
ся; осанка, постава; 5) вагання, нері- 
шучість; 6) гиря (годинника тощо); 
7) тех. пуаз (одиниця в'язкості); 2. у 
1) урівноважувати; 2) балансувати; ут- 
римувати рівновагу; 3) триматися у 
рівновазі; 4) тримати (голову); 5) ви- 
сіти в повітрі; ширяти; 6) перен. зва- 
жувати, обмірковувати. 

poiser | роі72| п ент. дзизкальце. 

poison | роїгп| 1. п 1) отрута, тру- 
тина; 2) перен. згубний вплив; 2 to 
hate like - смертельно ненавидіти; 
what’s your ~? що ви питимете?; - 
mask протигаз; 2. у 1) отруювати; 
2) заражати; 3) псувати; розбещувати; 
4) занапащати, нівечити; > to ~ smb.’s 
mind against smb., smth. підбурювати 
когось проти когось, чогось; виклика- 
ти у когось неприязнь до когось, до 
чогось. 

poison-bearing | роїгп,бєзгіт)) adj 
бот., зоол. отруйний, отруйливий. 

poisonberry | роігп, Бегі) п 1) отруй- 
на рослина; 2) бот. пеструм. 

poisoner | роігпо) п отруйник. 

poison-gas | роїгп ges] п отруйний 
газ; отруйна речовина. 

poison-hemlock | роїгп'бетіок) п 
бот. болиголов крапчастий. 

poisoning | роїгпіт| п 1) отруєння; 
2) стан отруєння, інтоксикація; 3) пе- 
рен. псування; розбещення. 

poison-ivy | роігп'атмі| п бот. сумах; 
отруйливий сумах. 

poison-nut | роїгпплі) п бот. блю- 
вотний KOpiHb; блювотний горіх. 

poisonous | роігпо5| adj 1) отруй- 
ний; ~ snake отруйна змія; - dose смер- 
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тельна ддза; 2) шкідливий, згубний; 
~ influence шкідливий (згубний) вплив; 
3) розм. огидний, бридкий, відразли- 
вий; the heat is simply - спека просто 
нестерпна. 

poison-pen | роігпреп| п автор ано- 
німних листів, пасквілянт. 

poke [pouk] 1. п 1) поштовх; сту- 
сан; 2) розм. удар кулакобм; 3) амер. 
розм. ледар; копун; 4) амер. ярмо 3 
тичкою; 5) діал. мішок; 6) пухлина на 
шиї; 7) розм. міхур (шлунок) (риби); 
8) розм. гаман, гаманець; 9) криси ко- 
зирком (у жіночому капелюшку); 
10) (скор. від poke-bonnet) жінодчий ка- 
пелюшок з крисами козирком; 2. у 
1) штовхати, пхати, COBaTH; to ~ smb. 
in the ribs штовхнути когось у бік; 
2) розм. ударити кулаком; 3) засову- 
вати, BCOByBaTH; 4) протикати, про- 
стромлювати; 5) мішати  (кочергою); 
6) висбвувати; 7) висуватися; 8) гор- 
битися; 9) іти навпомацки; 10) леда- 
рювати, байдикувати; 11) амер. розм. 
надівати ярмб 3 тичкою; ПП - about 
вишукувати; видивлятися; - амау від- 
штовхнути убік, відпихнути; ~ into до- 
відуватися, досліджувати; ~ Off розм. ти- 
нятися; ~ Out випхнути; висунути; ~ 
through проткнути, простромити; ~ Up 
розм. пхати, штовхати, сбвати; поховати 
себе (десь); > to ~ fun at smb. глузувати 
(кепкувати) з KOrocb; to ~ One’s nose 
into other people’s affairs (business) совати 
свого носа у чужі справи. 

poke-bonnet [‘pouk bonit] п дамсь- 
кий капелюшок з крисами козирком. 

poke-check | роикіеК| п рух ключ- 
кою, щоб відібрати шайбу (хокей). 

poke-pudding | роик'рийт| п нена- 
жерливий товстун. 

poker |роиКко|) 1. п 1) кочерга; 
2) тех.  шурувальний інструмент; 
3) перен. манірна людина; 4) жарт. 
жезл педеля; 5) покер (гра в карти і 
прилад для випалювання на дереві); 
6) випалювання на дереві; > as stiff? 
aS а - манірний; ніби аршин проко- 
втнув; by the holy -! клянусь усіма 
святими); Old Р. диявол, гаспид; 2. у 
І) мішати кочергою; 2) випалювати 
на дереві (шкірі тощо). 

poker-drawing | роишКо,дгопи| 
poker-work. 

poker-face | pouka ‘feis|] п розм. бай- 
дужий вираз обличчя, кам'яне лице. 

pokerish [‘poukori{] adj 1) манір- 
ний; 2) амер. моторошний, страшний. 

poker-painting | роиКо,решит) див. 
poker-work. 

poker-picture | роицКо,рікіо| n ви- 
палений на дереві (шкірі) малюнок. 

poker-work [‘poukawa:k] п 1) випа- 
лювання Ha дереві (шкірі тощо); 
2) малюнок, випалений на дереві 
(шкірі тощо). 

poking [poukin] adj 1) висунутий 


див. 
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уперед; 2) дуже нахилений уперед (про 
голову); 3) убогий; 4) незначний, ма- 
ловажний. 

poking-stick [‘poukinstik] п гофру- 
вальна паличка. 

poky | pouk1] аа) 1) тісний; 2) убо- 
гий; а ~ hole оба place глухий закуток; 
3) мізерний, незначний, маловажний; 
дрібний; сірий (про роботу тощо); 
4) неохайний, нечепурний; пошарпа- 
ний (про одяг); 5) амер. розм. в'ялий; 
тупий; лінивий; неповороткий. 

pol [pol] п (the -) збірн. розм. сту- 
денти, що закінчили університет без 
відзнаки. 

Polack [‘poulok] п 1) поляк; поль- 
ка; 2) амер. знев. польський емігрант 
у СЩА. 

polacre [pou la:ka] п полякра (три- 
щоглове торговельне судно). 

Poland | рошізпа) п геогр. н. Поль- 
ща. 

Polander | роцізпдз| п поляк; поль- 
ка. 

polar | рошціо| adj 1) полярний; по- 
люсний; ~ circle полярне коло; ~ lights 
полярне сяйво; 2) фіз. полярний; ~ 
region полярна  ббласть (магніту); 
3) діаметрально протилежний; 4) що 
діє у протилежних напрямах; > - bear 
білий полярний ведмідь; ~ beaver розм. 
людина з сивою бородою; ~ fox песець; 
~ hare полярний заєць; Р. star Полярна 
зірка. 

polarimeter [,poula ‘rimita] п фіз. no- 
ляриметр. 

Polaris [pou leris] п Полярна зоря 
(тож pole-star). 

polariscope [pou lzriskoup] п фіз. 
полярископ. 

polarity Г|рои'Їгегіи) п 1) фіз., mam. 
полярність; 2) певна спрямованість; 
нахил, схильність; відраза; 3) повна 
протилежність (поглядів тощо). 

polarization [,poulorai’zeifn] п фіз. 
поляризація. 

polarize | рошізгаї) у 1) фіз. поля- 
ризувати(ся); 2) надавати певного на- 
прямку; 3) ділити на протилежні та- 
бори, розколювати; 4) розбиватися на 
два табори; розділятися, розколювати- 
ся. 

polarizer | pouloraiza] п фіз. поля- 
ризатор. 

polder | роїдо| п голл. польдер. 

Poldie | роціаї, n ч. ім'я Поулді 
(зменш. від Leopold). 

Pole [poul] и поляк; полька; the ~s 
збірн. поляки. 

pole {poul] 1. п 1) стовп; жердина: 
кілок; 2) віха; 3) лижна палиця; 
4) спорт. жердина для стрибків; ~ vault 
стрибок з жердиною; 5) дишло; 6) ба- 
гор; 7) мор. щогла; 8) поет. небо; 
9) вивіска  (цирульника); 10) полюс; 
North (South) - північний (південний) 
полюс; [1) цілковита протилежність; 
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+ under bare ~s мор. без вітрил; up 
the - розм. у скрутному CTaHOBHuli; 
напідпитку; to be ~s asunder бути ді- 
аметрально протилежними; 2. у 1) ус- 
тановлювати стовпи; забивати палі; 
2) відштовхувати веслами (жердина- 
ми) (судно); 3) переносити на жерди- 
нах; 4) підпирати жердинами. 

роіе-ахе [poulzks] 1. п 1) іст. бер- 
дищш; бойова сокира; алебарда; 2) мор. 
абордажна сокира; 3) різак м'ясника; 
2. у 1) убивати сокирою (алебардою); 
2) бити, різати (худобу). 

polecat [‘poulkzt] п (тж pole-cat) 
1) 3002. тхір чорний (лісовий); 2) знев. 
падлюка; 3) повія. 

pole-changer [‘poul t/eindza] п ел. 
1) перемикач полюсів; 2) струмообер- 
тач. 

pole-hedge [‘poulhed3] п шпалера; 
шпалерник. 

pole-horse [‘poulho:s] п корінник, 
корінний (голобельний) кінь. 

pole-jump | роційзлтр) у спорт. 
стрибати з жердиною. 

роіе-іштріпя | гроші, djampin| п 
спорт. стрибки з жердиною. 

pole-mast [‘poulma:st] п мор. одно- 
деревна щогла. 

polemic [po ‘lemik] 1. п 1) полеміка; 
дискусія; суперечка; 2) полеміст; су- 
перечник; 2. adj полемічний, спірний. 

polemical [po’lemikal] adj 1) полемі- 
чний, полемічного характеру; 2) рідк. 
ВОЙОВНИЧИЙ. 

polemicist [po lemisist] м 1) автор 
полемічних творів; 2) майстерний по- 
леміст (сперечальник). 

polemics [po‘lemiks] п p/ (вжив. як 
sing) майстерність полеміки. 

polemist [‘polimist] п полеміст, cy- 
перечник. 

polemize [’polimaiz] у полемізувати, 
сперечатися. 

polenta [pou’lenta] п італ. полента 
(каша). 

poler [“poula} n 1) багорник; 
2) кінь, запряжений у дишло. 

pole-star [“poulsto.:] п 1) Полярна 
зоря; 2) перен. провідна зоря; шляхова 
зірка. 

pole-teaching | році, плит) п спорт. 
навчання плавання біля поручня. 

pole-vault [‘poulvo:lt] v спорт. стри- 
бати з жердиною. 

pole-vaulter | році,уо:ї2)| п стрибун 
з жердиною. 

pole-vaulting [‘poul,vo:lt1y] п спорт. 
стрибки з жердиною. 

poleward(s) | poulwad(z)] adv у на- 
прямі до полюса. 

poley [‘pouli] adj розм. безрогий, 
KOMOJHH. 

polianite | poulionait] п мін. поліаніт. 

police [po‘li:s] 1. п 1) поліція; mili- 
tary (railway) - військова (залізнична) 
поліція; 2) (вжив. з дієсл. в рі) полі- 


смени, поліцейські; 3) підтримання 
спокою; наведення порядку; захист за- 
кону; 4) військ. розм. наряд; прибиран- 
ня; kitchen ~ наряд на кухню; + ~ 
constable поліцейський, констебль; ~ 
court поліцейський суд (міський); ~ 
guard поліцейський наряд (караул); 
justice (magistrate) суддя, що головує у 
міському поліцейському суді; ~ offences 
юр. порушення, підсудні поліцейському 
суду; Р. Office поліцейське управління 
(міста); post поліцейський пост; ~ 
power амер. право здійснювати охорону 
порядку; ~ state поліцейська держава; 
~ station поліцейська дільниця; 2. у 
1) підтримувати порядок (за допомогою 
поліції); нести ї поліцейську службу; 
2) забезпечувати поліцейською охоро- 
ною; 3) управляти, контролювати; 
4) амер. військ. чистити, приводити у 
порядок (табір). 

policed [pa‘li:st] adj забезпечений 
поліцейською охороною; що охороня- 
ється поліцією. 

police-inspector [pa‘li:sin’spekta] 7 
інспектор поліції. 

policeman [pa‘li:sman] п (рі police- 
men) полісмен, поліцай, поліцейський. 

policlinic |,роп'КИпіК| и поліклініка. 

policy | роз) п 1) політика; home 
(domestic, internal) - внутрішня полі- 
тика; foreign ~ збвнішня політика; big 
stick - амер. політика великого кийка; 
carrot and stick - політика батога i 
пряника; kid-glove ~ поміркована по- 
літика; new economic - нова економі- 
чна політика; реасе - політика миру; 
position-of-strength - політика з позиції 
сили; wait-and-see ~ вичікувальна по- 
літика; ~ of brinkmanship політика ба- 
лансування на грані війни; - Of neu- 
trality (of appeasement) політика 
нейтралітету (умиротворення); for rea- 
sons of - з політичних міркувань; 2) лі- 
нія поведінки, курс; 3) політичність, 
розсудливість; 4) хитрість, спритність; 
5) страховий поліс; 6) тж рі/ парк 
(при садибі, маєтку); 7) амер. азартна 
гра; + ~ statement офіційна урядова 
заява. 

policy-holder | роі51,Боцід»| м вла- 
сник страхового поліса. 

policy-shop [‘polisi,fop] п гральний 
дім. 

poling | роціт)| п 1) збірн. палі, кіл- 
ки; 2) ел. стовпова лінія; 3) забивання 
паль (кілків); 4) ставлення стовпів; 
5) мор. відштбвхування жердиною. 

polio | рошНоц) п 1) розм. (скор. від 
poliomyelitis) поліомієліт; 2) хворий на 
поліомієліт. 

poliomyelitis | роцпоцта Чаші) п 
мед. поліомієліт; дитячий параліч. 

-polis [-palis] (тж -opolis) xomno- 
нент складних слів, що має значення 
місто; metropolis столиця; Cottonopolis 
жарт. м. Манчестер; Porkopolis жарт. 
м. Чикаго. 


Polish | році) І. п польська мова; 
2. adj польський; ~ wheat польська 
пшениця. 

polish [‘polij] 1. п 1) полірування; 
шліфування; чистка; 2) поліровка, 
полірована поверхня; 3) політура; 
4) лиск, вишуканість манер; зовніш- 
ній блиск; 5) тонкість; досконалість, 
довершеність; вишуканість; 6) оздоб- 
лення; 2. у 1) полірувати, шліфувати; 
наводити лиск (глянс); 2) відшліфо- 
вувати, надавати елегантності; робити 
вишуканим; 3) обробляти; обтісувати; 
4) чистити (взуття); O - off покін- 
чити, швидко упоратися (з чимсь); роз- 
правитися; ~ up надавати блиску; удо- 
сконалювати, поліпшувати. 

polished | ропі) аа) 1) полірбваний, 
відполірбваний; блискучий; 2) мет. 
воронбований; 3) вишуканий,  еле- 
гантний; - manners вишукані (витон- 
чені) манери; 4) відшліфований; без- 
доганний; відтбчений. 

polisher [‘polifa} п 1) поліруваль- 
ник; шліфувальник; 2) полірувальний 
(шліфувальний) пристрій; поліруваль- 
на машина. 

polishing [‘polifin] п 1) поліруван- 
ня; шліфування; 2) глянсування; > - 
buff полірувальний круг. 

polishing-paste [‘polifin‘peist] п по- 
лірувальна паста. 

polishing-powder [‘polifiy,pauda] м 
полірувальний порошок. 

polite |роЛаї) adj 1) ввічливий, 
чемний; люб'язний; доббре вихований; 
пристойний; 2) витончений, вишука- 
ний; 3) художній; ~ letters (literature) 
художня література; ~ learning класи- 
чна освіта; 7 to do the - намагатися 
поводитися ввічливо. 

politely [po Чат ії) adv ввічливо, лю- 
б'язно, чемно. 

politeness [pa‘laitnis] п ввічливість, 
чемність, люб'язність; вихованість. 

politesse |,роп'їе5) п фр. знев. офі- 
ційна ввічливість. 

politic | ропак| 1. п політик; 2. adj 
1) розсудливий, розважливий; прони- 
кливий; доцільний; 2) хитрий; сприт- 
ний, обачний; обережний; 3) вигід- 
ний; політичний; - speech політична 
(дипломатична) промова; 2 the body 
- держава. 

political [po‘litikal] І. п політичний 
в'язень; 2. adj 1) політичний; зв'яза- 
ний з політикою; - есопоту політична 
еконбдмія; - parties політичні партії; 
2) державний, політичний; ~ depart- 
ments амер. виконавча і законодавча 
влада; executive амер. глава уряду; 
~ geography політична географія; ~ 
prisoner політв'язень; ~ question пи- 
тання, що вхбдить до компетенції ви- 
конавчої і законодавчої влади (не су- 
дової); rights політичні права; 
3) амер. зв'язаний з політикою певної 
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партії; вузькопартійний; - арроіпітепі 
призначення з партійних (політичних) 
міркувань. 

politically [pa‘litikali] adv 1) політи- 
чно; 3 політичної (державної) точки 
зору; 2) обачно, обдумано; хитро. 

politician [.politijn] п 1) політик; 
2) державний (політичний) діяч; 
3) амер. політикан; політичний інтри- 
ган. 

politicize [po‘litisaiz] у 1) займатися 
політикою; 2) надавати політичного 
характеру; політизувати; 3) розмовля- 
ти на політичні теми; міркувати про 
політику. 

politicly [‘politikli] adv 1) обдумано, 
розсудливо, розумно; 2) політично; 
розважливо, обачно; хитро. 

politico |ро ПиКоий| п амер. знев. по- 
літикан. 

politico-economical [pa’litikou,1:ka- 
nomikal] adj політико-економічний. 

politics [‘politiks] п p/ (вжив. як sing) 
1) політика; політичні події; полі- 
тичне життя; 2) політична діяльність; 
3) політичні погляди (переконання); 
what are your - ? які ваші політичні 
переконання?; the ~ of the paper по- 
літична лінія ra3éTH; 4) амер. полі- 
тичні махінації, політичні інтриги; 
ward - дріб'язкове політиканство; + 
lunar - питання, що не мають прак- 
тичного значення; відірвана від життя 
політика. 

polity Гропа) п 1) спосіб правлін- 
ня; урядування; державний устрій 
(лад); 2) держава. 

polka | роїКо| п полька (танець). 

polka-dot | роїКо'Ф9ог) п узор в го- 
рошок (на тканині). 

Poll |рої) п 1) ж. ім'я Moan; 2) non- 
ка (кличка папуги); 3) (the - ) студенти, 
що закінчили Кембриджський універ- 
ситет без відзнаки; to go out in the ~ 
одержати диплом без відзнаки. 

poll [poul] 1. и 1) список виборців; 
2) реєстрація виборців; to have one’s 
name оп the - бути у списку виборців; 
3) голосування; балотування; 4) під- 
рахунок голосів; to exclude from the ~ 
позбавляти права гблосу; 5) кількість 
поданих голосів; результат голосуван- 
ня; heavy (poor, light) - висбкий (низь- 
кий) відсоток участі у виборах; 6) p/ 
амер. виборчий пункт; 7) опитування; 
рибіїс-оріпіоп - опитування громад- 
ської думки; 8) голова; grey - сива 
голова; 9) маківка; 10) людина; > ~ 
parrot розм. приручений папуга; 2. у 
1) голосувати; to ~ for a candidate го- 
лосувати за кандидата; 2) проводити 
голосування; 3) включати до списку 
виборців; 4) підраховувати голоси; 
одержувати голоси; he ~ed a large ma- 
jority він одержав переважну більшість 
голосів; 5) проводити анкетне опиту- 
вання насблення; 6) підрізувати вер- 


хівку (дерева тощо); 7) зрізувати роги; 
8) стригти волосся (вовну). 

pollack [‘polok] п ixm. сайда. 

pollan [‘polon] п ixm. cur. 

pollard | роїза) 1. п 1) підстрижене 
дерево; 2) безрога тварина; 3) борош- 
HO 3 висівками; 4) дрібні висівки; 
5) старовинна монета в один пенні; 
2. у підстригати дерево. 

poll-beast [‘poul’bi:st] п безрога (ко- 
мола) тварина. 

poll-cow | році Кай) м безрога ко- 
рова. 

poll-degree [‘poldi, gn: (| п розм. сту- 
пінь без відзнаки (у Кембриджі). 

polled [pould] adj 1) безрогий; ко- 
молий; 2) підстрижений (про дерево); 
із зрізаною верхівкою. 

pollee [‘pouli:] п опитувана особа. 

pollen | ройп) 1. пквітковий пилок; 
~ ~ disease (fever) мед. сінна гарячка; 
2. у запилювати. 

pollen-grain [‘polingrein] п бот. пи- 
линка. 

poller | роціз) п 1) виборець; 2) ре- 
єстратор на виборчій дільниці; 3) під- 
різувач дерев. 

pollex [‘poleks] п (p/ pollices) вели- 


кий палець; перший палець (передньої 


кінцівки у тварин). 

pollices {‘polisi:z] рі від pollex. 

pollicitation [,polisi'te1jn] п юр. обі- 
цянка; зобов'язання, не оформлене на- 
лежним чином. 

polliman [‘polimzn] м (p/ pollimen) 
розм. студент, що закінчив коледж без 
відзнаки (у Кембриджі). 

pollinate | ройпен) v бот. запилю- 
вати. 

pollination |,рої'пеці) п бот. запи- 
лення. 

pollinator [‘polineita] п бот. запи- 
лювач (комаха або рослина). 

polling om! п 1) голосування; 

2) підрізування (дерев). 

polling-booth | рошіт ‘bu:6] п кабіна 
для голосування. 

polliniferous |,ропп'пного5| аа) бот. 
пилконосний. 

pollinize | роппаї) див. pollinate. 

pollinizer [’polinaiza] див. pollinator. 

polliwog | poliwdg] п амер. розм. пу- 
ГОЛОВОК. 

poll-pick | рошірік| п гірн. кайло- 
-MOJIOTOK. 

poll-tax [‘poulteks] п 1) подушний 
податок, подушне; 2) виборчий пода- 
ток. 

pollute {pa‘lu:t] 1. adj поет. 1) за- 
бруднений; 2) опоганений,  оскверне- 
ний; 2. у І) забруднювати; 2) поганити, 
оскверняти, паскудити; 3) розбещува- 
ТИ. 

pollution [po‘lu:jn] п 1) забруднення; 
2) опоганення, осквернення; 3) розбе- 
щення; 4) фізл. полюція. 


Pollux | роізК5| п 1) міф. Поллукс; 
2) астр. Поллукс (зірка). 

Polly | роп) п ж. ім'я Поллі. 

polo [‘poulou] п спорт. поло; > - 
mallet ключка для гри в поло. 

polonaise [,polo‘neiz] п 1) полонез 
(танець); 2) чоловіча куртка, оздббле- 
на хутром. 

polonium [po louniom] 7 хім. поло- 
ній. 

polony |ро"ойпі) п польська ковба- 
са; варено-копчена свиняча ковбаса. 

polo-shirt [‘pouloufa:t] п чоловіча 
спортивна сородчка, теніска. 

polo-stick [‘poulou’stik] п ключка 
для гри в поло. 

polt [poult] п розм. сильний удар. 

Poltava [pol'ta:vo] п геогр. н. м. 
Полтава. 

poltergeist [‘poltagaist] п привид, 
примара, мара; домовик; полтергейст. 

poltroon |роїїги:п| ” страшенний 
боягуз. 

poltroonery |роїги:погі| п боя- 
гузтво, полохливість; легкодухість. 

Poly Г роп) п розм. (the -) політе- 
хнічний інститут. 

роїу- |" роп-) компонент складних 
слів, відповідає полі-, багато-; polyglot 
поліглот; polygyny багатоженство. 

polyacid |, роїп'ге514) adj багатокис- 
лбтний; - base багатокислотна (бага- 
тодатомна) основа. 

polyandrous [,poli’aendras] adj бот. 
багатотичинковий. 

polyandry | ропгепаті) п поліандрія, 
багатомужжя. 

polyanthus [,poli’azn8as] п бот. пер- 
воцвіт високий. 

polyatomic |, ропаоопиК| adj хім. ба- 
гатодтомний. 

polybasic |, poli beisik] аа) хім. 1) ба- 
гатоосновний; 2) багатоатомний. 

polybasite [po libasait] п мін. полі- 
базит. 

polyblends [‘poliblendz] п рі хім. су- 
міші полімерів. 

Polycarp | ропКа:р| п ч. ім'я Полі- 


карп. 
роїуспогд | ропко:4| аа) багато- 
струнний. 
polychromatic [,polikra’‘metik] аа) 


1) поліхроматичний; 2) багатобарв- 
ний; багатоколірний. 

polychrome [‘polikroum] 1. п I) по- 
ліхромне видання; 2) розмальодвана 
статуя; 2. adj поліхромний (mo poly- 
chromatic). 


polychromic [, poli’ kroumik] див. 
polychromatic. 
_ polychromy [‘polikroum:] м поліхро- 
МІЯ. 


polyclinic [pol klintk] п 1) полі- 
клініка; 2) лікарня загального типу. 

polycyclic [,polisaiklik] аа) хім. по- 
ліциклічний, багатоядерний. 
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polydactylism [, poli dektilizm] п мед. 
полідактилія, багатопалість. 

polyedral [,poli’edral] див. polyhedral. 

polyethylene [,poli’e вій:п) п хім. no- 
ліетилен. 

polygamia |, рої дешаа) п полігамія, 
багатошлюбність. 

polygamic |,роп'дгпик) аа) поліга- 
мічний. 

polygamous [po ligamas} adj полі- 
гамний, багатошлюбний. 

polygamy |ро'Ппдаті) п полігамія, 
багатошлюбність. 

polygenetic |, ропазі пепК) аа) полі- 
генний. 

polygenism |ро lidjanizm] м поліге- 
нізм. 

polyglot | роіідіог) 1. 1 1) поліглот; 
2) книга з паралельним текстом кіль- 
кома мовами; 2. аа) 1) багатомов- 
ний; - Bible Біблія з текстом кількома 
мовами; ~ dictionary багатомбвний 
словник; 2) що розмовляє багатьма 
мовами; що володіє багатьма MO- 
вами. 

polygiotter | рої,діоїз| и поліглот. 

polygon [‘poligon] п геом. багато- 
кутник. 

polygonal [po liganl}] adj геом. бага- 
токутний. 

polygraph | poligra:f] п 1) автор ба- 
гатьох книг; плідний письменник; 
2) збірка різних творів; 3) розмножу- 
вальний апарат. 

polygraphic |,роп'ягайкК) adj 1) по- 
ліграфічний; 2) написаний кількома 
авторами; 3) плідний (про автора). 

polygraphy [po ligrafi] п 1) плідність 
письменника; 2) іст. система таємно- 
го письма; 3) метод репродукції кар- 
тин. 

polygynous [pa lidzinas] adj 1) бот. 
OaraTOMaTOUKOBHH; 2)  полігінічний; 
що має кілька дружин. 

polygyny [pa Пазіпі) п полігінія, ба- 
гатоженство. 

polyhedra [,polihedra] p/ від poly- 
hedron. 

polyhedral [, poli’ hedral, , poli’ hi:dral] 
adj геом., мат. поліедричний, багато- 
гранний. 

polyhedron [,poli hedran] п (р/ poly- 
hedra, polyhedrons) геом., mam. багато- 
гранник, полієдр. 

polyhistor [, poli hista] п ерудит. 

polymer | ропта| й хім. полімер. 

polymeric |, рой'тегіК) adj хім. по- 
лімерний. 

polymerism [pd limarizm] п поліме- 
рія. 

polymerization |ро, limar(a)i zeifan] п 
хім. полімеризація. 

polymerize | polimaraiz] у хім. полі- 
меризувати (ся). 

polymerous [po "Ппп2го5) adj хім. по- 
лімерний. 


_ polymetry [po‘limitri] п муз. поліме- 


трія. 
polymorphic |, роп'то:ПК| див. poly- 
morphous. 
polymorphism [,poli’mo:fizm] п по- 
ліморфізм. 


polymorphous [,poli mo:fas} adj по- 
ліморфний. 

polymorphy [‘polimo:fi] див. polymor- 
phism. 

Polynesia |, ройї'пі:32) п геогр. н. По- 
лінезія. 

Polynesian |,рой'пі:7)2п| 1. п полі- 
незієць; полінезійка; 2. аа) полінезій- 
СЬКИЙ. 

polynomial [,poli’noumjal] 1. п мат. 
багаточлен, поліном; 2. adj мат. 6a- 
гаточленний. 

polyonymous |, poli’ onimas] аа) бага- 
тоіменний. 

polyp | ропр| м зоол. поліп. 

polypary | ропрогі| п 3002. колднія 
морських поліпів. 

polype | ропр| див. polyp. 

polypetalous |,роїп'реїзіа5) adj бот. 
багатопелюстковий. 

polyphase [‘polifeiz] adj багатофаз- 
HMA. 

polyphonic [, poli fonik] adj 1) полі- 
фонічний; багатоголбдсий; 2) багато- 
звучний; 3) лінгв. що має різну вимову. 

polyphony [pa‘lifani] п 1) муз. по- 
ліфонія; багатоголосся; 2) лінгв. пере- 
дача одним графічним символом різ- 
них звуків. 

polypi | ропраї) p/ від polypus. 

polypody [‘polipadi] п бот. солодкий 
корінь, зубний корінь; багатоніжка. 

polypous | ропро5| adj 3002., мед. по- 
ліпоподібний. 

polypus | ропра5) п (p/ polypi, poly- 
puses) мед. поліп. 

polyranger | роп,гетадзо| п тех. 6a- 
гатошкальний вимірювальний прилад. 

polyscope [‘poliskoup] п поліскоп. 

polysemantic 
лінгв.  полісемантичний, 
ний. 

polysemy [‘polisimi] п лінгв. полісе- 
мія, багатозначність. 

polyspast [‘polispzst] n mex. полі- 
спаст, талі. 

polyspermic [, poli spa:mik] аа) біол. 
багатонасінний. 

polystyle [‘polistail] п архт. полі- 
стиль (будинок з великою кількістю ко- 
лон). 

polystyrene |,роп'зкаті: п) п хім. по- 
лістирол. 

polysulphide |, pol: salfaid] п хім. по- 
лісульфід. 

polysyllabic [‘polisi lebik] adj грам. 
багатоскладовий. 

polysyllable [‘poli,silabl] п грам. ба- 
гатоскладбве слово. 


багатознач- 


[.polisi’meentik] adj 


polysynthetic [,polisin’@etik] adj no- 
лісинтетичний. 

polytechnic |, poli teknik} 1. и полі- 
технікум (тож ~ school); 2. аа) полі- 
технічний. 

polytheism | ропділгт| п політеїзм, 
багатобожжя. 

polytheist | ронбіл150) п політеїст. 

ороіуєопайсту [,politou’neliti] й муз. 
політональність. 

polyvalent [po livalant] аа) хім. ба- 
гатовалентний. 

polyvinyl |,роп'м(ауті) п хім. полі- 
вініл. 

Polyxena |ро ПК5іпо| п ж. ім'я По- 
ліксена. 

polyzonal |,роп'гоцпоЇї) аа) багато- 
зональний. 

Pom [pom] п (скор. eid Pomeranian) 
шпіц (порода собак). 

ротасе [‘pamis] п 1) яблучні ви- 
чавки; 2) макуха; 3) тук; перегній. 

pomade [pa’ma:d] 1. п помада (для 
волосся); 2. у помадити. 

pomander [pou mznda] п флакон 
для духів (у вигляді кулі із золота, срібла 
або слонової кістки). 

pomatum [po meitam] див. pomade. 

роте [poum] п 1) бот. плід насін- 
нячкових; 2) поет. яблуко; 3) держа- 
ва, емблема королівської влади. 

pomegranate [‘pom,grenit] п бот. 
гранат (дерево і плід). 

pomegranate-tree | рога, дгаглії гі) п 
гранат (дерево). 

pomelo [‘pomilou] и бот. грейпфрут. 

Pomerania |, рота тешіза| п геогр. н. 
іст. Померанія. 

Pomeranian  |,рого гешпіоп| І. п 
1) мешканець  Померанії; 2) шпіц 
(тж ~ dog); 2. adj померанський. 

pomfret-cake | pamfrit’keik] n кор- 
жик з локрицею. 

pomiculture | рошті,Кліца| п пло- 
дівництво. 

pommel | рлті) 1. п 1) ручка у гім- 
настичного коня; 2) головка (ефеса 
шпаги); 3) лука (сідла); 4) накатна до- 
шка; 2. v 1) бити, лупцювати; 2) роз- 
минати (шкуру). 

pommy | роті) п англієць-емігрант, 
що недавно поселився в Австралії. 

pomologist [pa mdlad3ist] п помолог, 
плодознавець. 

pomology [pa molad31] п помологія. 

Pomona [po mouns] п ж. ім'я По- 
мбуна, Помдна. 

ротр |ротр) п 1) пишність, пиш- 
нота, блиск; 2) помпа. 

pompadour | pompodus] п 1) мали- 
новий (рожевий) колір; 2) тканина 
«помпадур»; 3) жінбча зачіска «пом- 
падур». 

Pompeian [pom pian] adj що стосу- 
ється Помпеї. 
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Pompeii [pom’pen] п геогр. н. іст. 
м. Помпея. 

Pompey | ротрі) 7” ч. ім'я Помпі, 
Помпей. 

ротріег [‘pompja] adj фр. пожеж- 
ний; ~ ladder пожежна драбина. 

pom-pom | ротроті| п розм. мало- 
каліберна зенітна гармата (установка). 

ротроп | ро:тролт| п помпон. 

pomposity |рога"розій) п 1) помпез- 
ність, пихатість; 2) важність, бундюч- 
ність; 3) пихата людина. 

pompous | ротро5| adj 1) помпез- 
ний, пихатий; 2) бундючний, зарозу- 
мілий; 3) пишномовний (про стиль). 

ponce [pons] п сутенер. 

ропсеай | роп5оц)| п 1) червонога- 
рячий колір; 2) червбна фарба. 

poncho [‘pontjou] п 1) пончо, плащ 
із суцільного куска тканини з прорізом 
для голови; 2) непромокальна накид- 
ка. 

pond [pond] 1. п 1) ставок; водой- 
ма; басейн; 2) жарт. море, океан; Ат- 
лантичний океан; 2. у 1) загачувати, 
запруджувати; 2) утворювати ставок. 

pondage [‘pondid3] п ємність ставка; 
місткість резервуара. 

ponder | ропдз| v 1) обмірковувати; 
обдумувати, зважувати; 2) роздумува- 
ти, розміркбвувати (оп, Over). 

ponderability |, ропаото "Ьіи) м ваго- 
мість. 

ponderable [‘pondarabl] 1. п щось 
значне (істбтне); 2. аа) 1) вагомий; 
2) відчутний; оцінимий; передбачува- 
НИЙ. 

ponderate I [‘pondorit] аа) уважний, 
вдумливий. 

ponderate II | ропазгеїі| v І) мати 
вагу, важити, бути важким; 2) зважу- 
вати, обмірковувати. 

ponderosity |, ропдз rositi] п 1) вага, 
важкість; 2) ваговитість; масивність; 
3) нудність; 4) складність (завдання). 

ponderous | ропдга5) adj 1) важкий, 
ваговитий; масивний; 2) нудний; CKy- 
чний; 3) громіздкий; 4) складний (про 
завдання). 

pond-fish | ропабЙ п ставкова риба; 
~ culture ставкове рибництво. 

pond-lily | ропа, Пі) п бот. латаття. 

pone [poun] м» 1) кукурудзяний 
корж (хліб); 2) здобний коржик. 

pong |рот| п австрал., амер. зне- 
важливе прізвисько китайця. 

pongee |роп'дзі:) п текст. епбнж. 

pongo | pongou] п 1) африканська 
людиноподібна мавпа; 2) розм. оран- 
гутанг; 3) розм. солдат (морської пі- 
хоти); 4) піхотинець. 

poniard [‘ponjod] І. п кинджал; 2. у 
заколбти кинджалом. 

pontage | ропійз| п іст. 1) плата 
за проїзд через міст; 2) податок для 
ремонту моста. 


Pontiac [‘pontizk] п геогр. н. м. Пон- 
тіак. 

Pontic | ропиК) аа) іст. 1) понтій- 
ський; що стосується Понту; 2) що 
стосується Чорного моря; ~ sea Чорне 
море. 

pontifex [‘pontifeks] п (p/ pontifices) 
1) nana римський; 2) мостобудівник. 

pontiff [‘pontif] п 1) папа римський 
(moe sovereign ~, Supreme ~); 2) єпи- 
скоп; архієрей; 3) первосвященик; + 
the -5 of science жерці науки. 

pontifical [pon‘tifikal] 1. т 1) архі- 
єрейська обрядобва книга; 2) р/ архі- 
єрейське (папське) облачення; 2. аа) 
1) папський; 2) єпископський; архі- 
єрейський; єпископальний; 3) перво- 
священицький; 4) що претендує на 
непогрішність; догматичний. 

pontificate І |роп'яйКи) п 1) пон- 
тифікат, первосвященство; 2) перебу- 
вання (строк перебування) при владі 
папи (архієпископа). 

pontificate II [pon'tifikeit] v 1) церк. 
відправляти службу; 2) промовляти 
(говорити) 3  важним виглядом; 
3) займатися догматичним просторі- 
канням. 

pontifices [pon‘tifisi:z] рі від pontifex. 

pontify | ропіїбат) у промовляти (го- 
ворити) з важним виглядом. 

pontil [‘pontil] п понтія, залізний 
прут склодува. 

pont-levis |ропі"Їеу15) п фр. звідний 
міст. 

ропіоп | ропіоп| п амер. понтон. 

ропіопеег |, ропіо"піо| п понтонер. 

pontonier |, ponta nia] див. pontoneer. 

pontoon [pon‘tu:n] І. п 1) понтон; 
понтбнний міст; 2) поплавець (гідро- 
літака); 3) розм. двадцять одно (про 
гру в карти); 2. у переправляти(ся) на 
понтонах. 

pontoon-bridge 0 |роп'яш:п'Ьгійз| п 
понтднний (наплавний) міст. 

pontooning [pon ‘tu:nin] п наведення 
понтднних мостів. 

ponty | ропи| п побнтія (у скляному 
виробництві). 

pony [‘pount] 1. п 1) поні; 2) розм. 
стопка (для з спиртного); невелика 
склянка; 3) жарт. молоденька бале- 
рина; маленька танцюристка; 4) не- 
великий автомобіль; 5) розм. 25 
фунтів стерлінгів: 6) амер. шпаргалка; 
підрядковий переклад; 2. adj 1) ма- 
ленький, невеликого розміру; 2) тех. 
допоміжний, додатковий; - engine до- 
поміжний двигун; маневровий паро- 
BO3; ~~ Jerusalem - Осел; 3. у амер. 
розм. робити підрядкдбвий переклад; O 
~ up розплачуватися, оплачувати (ра- 
хунок). 

pony-tail {‘pouniteil] п жіноча зачі- 
ска «Кінський хвіст». 

pooch [pu:t{] п амер. розм. собака; 
дворняжка. 


poodle | ри:4Ї) п пудель (порода со- 
бак); - Cut коротка жіноча стрижка 
«пудель». 

poof [puf] int фу!, тьху! (виражає 
погордливу відмову). 

pooh |ри:) 1. у розм. стомити; ви- 
мотати; 2. int фе!, тьху! (виражає зне- 
вагу, презирство, нетерплячку). 

pooh-pooh |ри:ри:) у зневажати; 
ставитися зневажливо (глузливо). 

pool [pu:!] 1. п 1) ставочок; калю- 
жа; - of blood калюжа крові; 2) яма, 
ковбаня, заводь; 3) (плавальний) ба- 
сейн; іпдоог - закритий басейн; 4) ге- 
ол. нафтова площа; нафтове родовище; 
5) (the Р.) частина Темзи трохи нижче 
від Лондонського моста; 6) спільний 
фонд; об'єднані запаси; ~ of foreign 
exchange спільний фонд іноземної ва- 
люти; 7) ек. пул; угода між підприєм- 
цями (конкурентами); 8) бюро, об'єд- 
нання; typewriting ~ друкарське бюро; 
9) військ. резерв майна; 10) карт. су- 
купність ставок, пулька; банк; 11) пул 
(вид більярдної гри); 12) пулька (фех- 
тування); 2. у 1) об'єднувати у спіль- 
ний фонд; 2) об'єднуватися у пул; 
3) перен. зводити докупи; підсумову- 
вати; 4) гірн. підрубувати. 

Poole |ри:Ї) п геогр. н. м. Пул. 

poolroom [‘pu:lrum] п амер. 1) при- 
міщення для гри в пул; 2) більярдна; 
3) місце, де укладають парі перед 
спортивними змаганнями (перегбна- 
ми); 4) штаб-квартира місцевого по- 
літичного (профспілкового) боса. 

poop [pu:p] 1. п 1) мор. пів'ют; кор- 
ма; 2) розм. йолоп, дурень; 3) амер. 
відомості з достовірних (офіційних) 
джерел; 2. у 1) заливати корму; 2) за- 
черпнути кормою (про судно); 3) стрі- 
ляти; 4) розм. вимдтувати; виснажува- 
TH. 

poop-deck | ри:рдек)| п mop. палуба 


пів'юта. 
poop-sheet [‘pu:pfi:t] п військ. розм. 
інструкція; оголошення; бюлетень; 


розклад занять. 

poor [pua] І. п (the -) рі збірн. бід- 
няки, бідні; незамоджні; 2. adj 1) бід- 
ний, незаможний; ~ people бідні люди; 
2) нещасний, бідолашний; ~ fellow бі- 
долаха; ~ me! гбречко моє!; 3) покій- 
ний; померлий; my - old mother моя 
покійна матуся; 4) жалюгідний, непо- 
казний; скромний; 5) незначний, не- 
великий, недостатній, мізерний, пога- 
ний (про урожай, якість); ~ crop 
поганий (низький) урожай; - іпсоте 
мізерний прибуток; 6) нужденний, 
злиденний; 7) HA3bKO] якості, кепсь- 
кий, слабкий; ~ butter неякісне масло; 
goods of ~ quality товари низького га- 
тунку; ~ speaker слабкий промовець; 
that is а - consolation це слабка утіха; 
8) неприємний; що не дає задовблен- 
ня; 9) низький, ниций; нешляхетний, 
лихий; 10) непоживний (про продук- 
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ти); 11) неродючий (про грунт); З ~ | ко надіти; ~ out несподівано вийти, | черга; 2. v 1) плескатися; хвилювати- 
fish амер. роззява; - man бідняк; ~ | вискочити; ~ Up раптом схопитися | ся; 2) вирувати, клекотати. 


man’s weather-glass бот. бчний цвіт; - 
oat бот. вівсюг; ~ as а church mouse 
бідний, AK церковна миша. 

poor-box | ризбок5| п кухоль для 
збирання грошей на кодбристь бідних 
(особл. в церкві). 

poorhouse | ризбац5) п 1) богаділь- 
ня; 2) робітний дім. 

poor-law | ризіо:) п закон про no- 
дання допомоги бідним; закон про бід- 
НИХ. 

poorly | ризії) 1. adj хворий, неду- 
жий; I feel - мені нездоробвиться, я 
нездужаю; he is looking very - у нього 
надто нездоровий вигляд; 2. adv 
1) бідно, убого, погано, жалюгідно, 
невдало; - clad бідно одягнений; to 
live - жити в бідності; 2) із зневагою, 
погано; to think ~ of smb. бути поганої 
думки про когось. 

poorness [‘puonis] п 1) бідність, не- 
достатність; 2) скудність, убогість; - 
of the soil неродючість грунту; 3) не- 
вдоволеність; 4) слабість, кволість. 

poor-rate | ризгеті) п податок на KO- 
ристь бідних. 

poorshouse [‘puozhaus] амер. див. 
poorhouse. 

poor-spirited [pus spiritid] adj бояз- 
кий, полохливий, легкодухий. 

poortith [‘puati0] п шотл. бідність. 

Pop [pop] п ч. ім'я Поп (зменш. від 
Robert). 

pop [pop] 1. п 1) уривчастий звук; 
ляскання, хлбпання, ляпання; гуркан- 
ня; тріск; стук; 2) розм. постріл; 
3) розм. пістолет; револьвер; 4) розм. 
шипучий напій; шампанське; 5) розм. 
слабкий удар; легкий дотик; 6) (скор. 
від popular concert) концерт популяр- 
ної музики; 7) (скор. від population) 
населення, мешканці; 8) (скор. від 
рорра) тато; 9) (скор. від poppycock) 
пусте базікання, нісенітниці; 10) розм. 
дискусійний клуб при Ітонському KO- 
леджі; 2. adj 1) розм. (скор. від popular) 
популярний, зрозумілий, загальнодо- 
ступний; народний; поширений; 2) у 
стилі «поп»; ~ music «поп-музика»; ~ 
songs пісні у стилі «поп», «пПОПСИ»; 
3. adv з шумом, 3 тріском; раптово; 
the cork went - пробка хлопнула; 4. у 
1) хлопати, ляпати; тріскати; з тріском 
лбдпнути; лобпатися; вибухати; 2) амер. 


підсмажувати кукурудзяне зерно; 
3) вистрелити, бахнути; підстрелити; 
4) швидко (несподівано)  всунути; 


5) висунути (out of); 6) злегка ударити 
(стукнути); 7) вилізати з орбіт; широ- 
ко розплющуватися (тро очі); 8) за- 
ставляти, віддавати в заставу; 0 - down 
записати, начеркати; to ~ down to the 
country ненадовго з'їздити в село; ~ 
іп раптово з'явитися; зайти несподі- 
вано; швидко всунути; ~ Off раптом 
вирушити (піти); померти; ~ оп швид- 


(підхопитися); > to ~ the question oc- 
відчитися; посвататися; to ~ off the 
hooks розм. померти; 5. int бах! 

popadam | ‘popedem] п смажений у 
маслі сочевичний корж. 

pop-com | рорКо:п) п амер. кукуру- 
дзяні баранці. 

роре [poup] І. п 1) папа римський; 
2) піп, священик; 3) ірон. незапереч- 
ний авторитет; 4) пах; > ~’s eye жирна 
частина баранячої ноги; ~’s head мітла 
для обмітання стелі; -'5 nose курячий 
куприк, гузка; 2. у ударити в пах. 

popedom | роирдфоті| п 1) папство; 
2) папський престол. 

рорегу | poupori] п знев. папізм, ка- 
толицизм. 

рор-еуей | рораїд) adj розм. 1) ви- 
рячкуватий, витрішкуватий, лупатий; 
2) з широко розкритими очима; на- 
ляканий; здивований. 

popgun | рордлп) п 1) пугач (ігра- 
шка); 2) знев. допотопна рушниця. 

pop-gun [‘popgan] див. popgun. 

роріпіау | роріпазеї) п 1) чепурун, 
ферт; 2) розм. зелений дятел; 3) заст. 
папуга; 4) іст. мішень у вигляді папуги 
(для стріляння). 

popish | роирі)) аа) знев. папський. 

poplar | роріз| 1 бот. тополя; де- 
ревина тополі. 

poplin | рорітп) п поплін (тканина). 

popliteal [pop litiol] adj анат. під- 
колінний. 

рорра | роро)| п амер. розм. тато, 
татко. 

popped [popt] adj вирячений, ви- 
трішкуватий; широко розкритий (про 
очі); вирлобкий; банькуватий. 

popper | рорз| п 1) розм. вогнепаль- 
на зброя; пістолет, револьвер; 2) при- 
стосування для виготовлення кукуру- 
дзяних баранців. 

poppet | рорії| п 1) пестл. мила, 
люба; крихітка; маля (у звертанні до 
дитини); 2) заст. лялька; маріонетка; 
3) тех. трубчастий клапан; ? - stock 
тех. задня бабка (верстата). 

poppet-head | роріїПпед| п 1) mex. 
задня бабка, упорна бабка; 2) гірн. ко- 
пер. 

poppet-valve | роріїугіу| п тех. 
тарілчастий клапан; трубчастий кла- 
пан. 

poppied [‘popid] adj 1) заробслий 
маком; 2) поет. снотвдрний; 3) COH- 
ний, сонливий; одурманений нарко- 
тиками. 

popping-back [‘popin’bek] п тех. 
зворотний удар; чихання, стук (у кар- 
бюраторі). 

рорріе | рорі| 1. п 1) розм. дикий 
мак; польова гірчиця; 2) хвилювання, 
брижі; плескіт; 3) військ. ряд пострілів; 


Poppy | рорі| п ж. ім'я Поппі. 

poppy [pop] п 1) дпійний мак; 
2) самосійний мак; ? Р. Day річниця 
дня перемир'я (11 листопада 1918 року). 

poppycock [‘popikok] п амер. розм. 
нісенітниця, дурниця; пуста балакани- 
на. 

poppy-colour | рорі,Кліз| п колір 
червоного маку. 

poppy-head | роріпед) п 1) головка 
(коробочка) маку; маківка; 2) флерон 
(різьблена прикраса). 

poppy-red | рорігед) м» кораловий 
колір, жовтогарячий колір. 

poppy-seed | рорі5і:4) п мак (насін- 


ня). 

pops [pops] м рі 1) оркестр (кон- 
церт) «попс»; 2) пісеньки в стилі 
«поп», «ПОПСИ». 


pop-shop | роріор| п розм. ломбард. 

popsy | рорзі) п розм. лялечка, кра- 
сунечка (про дівчинку). 

populace [‘popjulos] п 1) простий 
народ, простолюддя, маси; 2) знев. на- 
товп, чернь; 3) населення. 

popular | роруціз) adj 1) народний; 
~ government народний уряд; Р. Front 
Народний фронт; - language народна 
мова; - vote прямі вибори; 2) попу- 
лярний, зрозумілий, дохідливий; - 
concert концерт популярної музики; ~ 
lectures популярні лекції; 3) загально- 
доступний; at - prices за загальнодо- 
ступними цінами; ~ edition масове (де- 
шеве) видання; 4) популярний; що 
користується популярністю (славою, 
любов'ю); he is ~ with his students він 
користується любов'ю своїх студентів; 
5) загальнопоширений, широко відо- 
мий; ~ error поширена помилка; + Р. 
Latin народна (вульгарна) латинь. 

popularity |, рорзуш leriti] п популяр- 
ність; to enjoy - користуватися попу- 
лярністю; tO win - здобути (завоювати) 
популярність. 

popularization [,popjular(a)i zeifn] п 
популяризація. 

popularize [‘popjuloraiz] v 1) попу- 
ляризувати, поширювати; 2) демокра- 
тизувати, надавати народного (демо- 
кратичного) характеру; to ~ suffrage 
демократизувати (розширювати) ви- 
борче право; 3) викладати популярно 
(у загальнодоступній формі). 

popularly | грорімізії) аду 1) популяр- 
но; 2) всенародно, усім нарбдом; ~ ас- 
cepted визнаний (прийнятий) усіма. 

populate І Г рорічіі) аа) поет. люд- 
ний, велелюдний. 

populate II | рорічіеті) v 1) населя- 
ти, заселяти; tO ~ а new country 3ace- 
ляти нову країну; 2) розмножуватися, 
плодитися. 

population |,роруцЇецп) п 1) насе- 
лення, мешканці; жителі; civil ~ ци- 
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вільне населення; indigenous - місцеве 
населення; 2) заселення; 3) біол. по- 
пуляція; 4) мат. сукупність; 7 ~ ex- 
plosion бурхливе зростання населення, 
демографічний вибух; the business ~ 
амер. усі торговельно-промислові під- 
приємства країни. 

populist [‘popjulist] п іст. 1) попу- 
ліст (у США); 2) народник (у Росії). 

populous [‘popjulos] adj 1) багато- 
людний; густонаселений; ~ districts ry- 
стонаселені райдни; 2) народний; no- 
пулярний. 

pop-visit [pop vizit] п розм. випад- 
ковий візит. 

pop-wallah | рор'моїг| п 
розм. непитущий. 

porbeagle [‘po:bi:gl] п 3002. оселед- 
цева акула. 

porcelain [‘po:slin] 1. 1 1) фарфор; 
2) mo pl фарфоровий виріб; 3) каолін; 
2. adj 1) фарфобровий; - сир фарфо- 
рова чашка; 2) тендітний, витончений. 

porcelain-clay [,p9o:slin’kle1] п фар- 
форова глина, каолін. 

porcelain-crab | ро:5ип'Кгар| п зоол. 
краб порцеляна. 

porcellaneous 
фарфоровий, порцеляновий; 
на фарфор 

porch [po:t{] ” 1) під'їзд; ганок; 
2) паперть (церкви); 3) заст. портик; 
крита галерся; 4) амер. веранда; бал- 
KOH; 5) перен. філософія стоїцизму. 

porcine | po:sain] adj 1) свинячий; 
2) свинський: сРриноподібний. 

porcupine [‘po:kjupain] п 1) зоол. ди- 
кобраз; 2) текст. ножовий барабан; 
2 ~ fish їхт. їжак-риба. 

pore |ро;| 1. п 1) moc рі пора; 
2) свердловина: шпара; З at (in) every 
- весь. 3 голови до ніг: 2. у 1) зосе- 
реджено вивчати: 2) обмірковувати; 
міркувати; облумувати; 3) пильно ди- 
витися; tO ~ one’s eyes Out CTOMHTH 
очі напруженим читанням. 

poriferous |ро: riferas] adj пористий. 

pork |ро:К| п 1) свинина; 2) (стара) 
свиня; 3) грубіян, свиня; 4) амер. 
жирний шмат; урядові дотації (приві- 
леї) (що надаються з політичних мір- 
кувань); barrel терен. годівниця; 
- chop свиняча відбивна котлета; ~ 
(аремогт свинячий ціп'як. 

pork-butcher [‘po:k,butja] 1) різник 
свиней; 2) ковбасник. 

porker | ро:Ко| п свиня на відгоді- 
влі; відгодбваний на забій підсвинок. 

porket [‘po:kit] й розм. підсвинок, 
порося. 

porkey | ро: Ку adj амер. |) дуже по- 
ганий; 2) сердитий, злий. 

porkling [‘po:kli] п поросятко. 

pork-pie | ро:Краї| п 1) пиріг із сви- 
ниною; 2) м'який капелюх з пласким 
наголовком і загнутими вгору крисами 
(moc ~ hat). 


військ. 


схожий 


[,po:sa‘leintas] аа) 


рогКу [‘po:k1] adj 1) розм. сальний, 
жирний; 2) гладкий, ситий, товстий; 
3) сердитий, злий; дуже поганий. 

pornographic [,po:no‘grzfik] adj пор- 
нографічний. 

pornography |ро: подгай| п порно- 
графія. 

poroscopy [po roskap1] п пороскопія 
(у кріміналістиці). 

porosity [po:‘rositi] п 1) пористість; 
шпаристість; 2) щось 3 пористою 
структурою; 3) пора. 

porous [‘po:ras] adj 1) пбристий, 


шпаристий; ніздрюватий; 2) губчас- 
THH. 

_ porphyrite [‘po:firait] п мін. порфі- 
рит. 


porphyry | ро:йгі| п мін. порфір. 

porpoise | ро:ра5| 1. п зоол. морська 
свиня; бурий дельфін; a school of ~s 
зграя дельфінів; 2. у пілстрибувати. 

porraceous Гро" ге! 25) adj схожий на 
порей; тьмяно-зелений. 

porridge [‘porid3] п |) вівсянка, 
(вівсяна) каша; 2) дурниця, усяка вся- 
чина; 2 to keep one’s breath to cool 
one’s ~ He COBaTHCA з порадами, 
утримуватися від балаканини. 

porringer | рогіпдзо)| п 1) мисочка 
для каші (супу тощо); 2) жарт. кас- 
труля (капелюх). 

port [po:t] 1. п 1) порт, гавань; ~ 
of arrival (of call, of destination, of entry) 
порт заходження (призначення); ~ Of 
distress порт вимушеного захбдження: 
Р. of London Authority управління Лон- 
донського пдрту; home - порт припи- 
ски; to touch at a - зайти в порт; 
2) нерен. притулок; сховище: 3) пор- 
тове місто; 4) розм. асропорт: 5) іст. 
ворота (міста); 6) мор. гарматний 
порт; ілюмінатор; амбразура; 7) тех. 
отвір; вікно; прохід; 8) постава: мане- 
ра триматися; 9) спосіб життя: 10) су- 
спільне становище; 11) смисл, значен- 


HA, зміст; 12) військ. стройова стійка 
із зброєю; 13) мор. лівий борт; 
14) портвейн; 15) приємний мотив, 


жвава мелодія; 2 ~ admiral начальник 
порту; - facilities портобве устаткуван- 
ня, портові засоби; 2. у |) тримати у 
стройовій стійці (зброю); ~ arms! (ру- 
шницю) на груди!; 2) класти руля лі- 
воруч; - the helm! ліворуч руля! 

portability |, роха"ЬШи) п портатив- 
ність. 

portable [‘po:tobl] 1. п 1) розбірний 
будинок; 2) портативна друкарська ма- 
шинка; 3) шось портативне (перенос- 
не); 2. adj 1) портативний; ~ typewriter 
портативна | друкарська машинка; 
2) переносний; пересувний; складаний; 
розбірний; ~ bridge пересувний міст; 
~ house розбірний будинок; ~ об- 
згасіе військ. переносна перешкода; +> 
~ flame thrower військ. ранцевий вог- 
немет. 


portage | ро:і143| 1. п 1) перенесен- 
ня; перевезення; 2) плата за перене- 
сення (перевезення); 3) переправа BO- 
локом; 4) вблок; 2. у переправляти 
BOJIOKOM. 

portal [‘po:tl] 1. п 1) портал, ro- 
ловний вхід; 2) поет. двері, ворота; 
2. adj портальний; ворітний; ~ vein 
анат. ворітна вена; ~ Crane тех. пор- 
тальний кран. 

portance [‘po:tans] п 1) постава, ма- 
нера триматися; 2) поведінка. 

Port Arthur | рогб'а:02) п геогр. н. 
м. Порт-Артур. 

portas | ро:і25) п церк. кишеньковий 
молитовник. 

portative | рохопу,| I. п звич. рі муз. 
портатив (ручний переносний орган); 
2. adj 1) несучий; що підтримує; 
2) муз. портативний (про орган). 

Port-au-Prince |.рочоц'ргіля| т ге- 
огр. н. м. Порт-о-Пренс. 

port-bound [‘po:t’baund] adj 1) за- 
триманий у порту негодою; 2) що пря- 
мує в порт. 

port-charge | рожа :43) п портовий 
збір. 

рогі-сгауоп | ро:і Кгеїгп) п фр. три- 
мач для олівця. 

portcullis [po:t kalis] п архт. опускні 
грати. 

port-duty | рої,Фи:п) п портдвий 
збір; портбве мито. 

porte-monnaie | рогто пеї| 
портмоне. 

portend |ро:епа| v |) провішати; 
бути ознакою (прикметою); віщувати; 
2) прорбчити, прорікати; 3) означати, 
показувати, указувати. 

portent [‘po:tent] п 1) ознака, ne- 
редвістя, псередвісник; осторога: 2) чу- 
AO, диво. 

portentous |ро: tentos] adj 1) зловіс- 
ний, лиховісний; ~ events зловісні події; 
2) незвичайний, дивовижний; 3HaMCH- 
ний; чудесний; ~ абійез дивовижні 
здібності; 3) важний, пихатий; ~ silence 
жарт. урочисте мовчання; зловісна ти- 
ша. 

Porter | ро:о)| п ч. ім я Портер. 

porter [‘po:ta] п 1) швейцар; 2) во- 
ротар; ~’s lodge будиночок воротаря; 
3) носильник; вантажник; ~’S knot Ha- 
плічна подушка носильника; 4) амер. 
провідник (вагона); 5) амер. приби- 
ральник, підсббний робітник (в уста- 
нові, ресторані тощо); 6) портер (чорне 
пиво) (moc ~’S ale). 

porterage [‘po:tarid3] п 1) перене- 
сення, доставка (вантажу); 2) плата 
носильникові; плата за доставку. 

porter-house [‘po:tahaus] п амер. де- 
шевий ресторан; пивна; 2 - Steak (ре- 
сторанний) біфштекс. 

рогійге [‘po:tfaio] п запал; вогне- 
провідний шнур; бікфордів шнур. 

portfolio [po:t fouljou] п 1) nom- 


п фр. 


por 
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фель; 2) папка для документів; 3) ne- 
рен. міністерський портфель, посада 
міністра; to receive the ~ of education 
бути призначеним міністром освіти; 
minister without - міністр без портфеля; 
4) амер. перелік цінних паперів (банку 
тощо). 

port-hole [‘po:thoul] п 1) мор. гар- 
матний порт; 2) військ. амбразура; 
3) мор. (бортовий) ілюмінатор. 

Portia [‘po:fja] п ж. ім'я Поршія, 
Порція. 

portico | ропКоий) п архт. портик, 
галерея. 

рогіїдге Гро: їє2| п фр. портьєра. 

portion [‘po:fan] 1. п 1) частина, ча- 
стка; наділ; to sell іп ~s продавати ча- 
стинами; 2) придане, посаг; 3) юр. ча- 
стка у спадщині за законом; 4) порція; 
5) доля, талан; our ~ of life наша доля; 
2. у 1) ділити на частини; to ~ out 
land (property) розділити землю (май- 
но); 2) виділяти частину (частку) (гро- 
шей, майна тощо); 3) наділяти; давати 
придане (посаг); to - a daughter дати 
дочці посаг. 

рогіїопег | ро:по) п юр. 1) власник 
невеликого нерухомого майна; 2) спів- 
спадкоємець. 

portionist [‘po:{nist] п стипендіат. 

portionless | ро:/пі5) adj 1) що не 
має nocary (приданого) (про наречену), 
безпосажна; ~ daughters безпосажні 
(дочки); 2) юр. що не має частки спад- 
щини. 

Portland | ро:іЇзпа) п геогр. н. м. 
Портланд; ~ cement буд. портландце- 
мент. 

portliness [‘po:tlinis}] п 1) гладкість, 
огрядність; 2) ставність. 

Port Louis | ро:іЧилі| п геогр. н. м. 
Порт-Луї. 

portly [‘po:th] аа) 1) огрядний; 
гладкий; товстий; 2) показний, став- 
ний; 3) величний, пишний, розкіш- 
НИЙ. 

portmanteau |ро:і папіой)| п фр. (рі 
moe portmanteaux) 1) чемодан; склада- 
на дорбжня сумка; 2) вішалка (для одя- 
гу); 3) лінгв. мовна контамінація (шту- 
чно складене слово, напр.: galumph 
gallop + triumph). 

Port Moresby [‘po:t’mo:zbi] п геогр. 
н. м. Порт-Морсбі. 

Port of Spain [‘po:tav’spein] п геогр. 
н. м. Порт-оф-Спейн. 

portolano |,ро:їо Ча:пои) п іст. мор- 
ський довідник (з картами, портами, 
маршрутам). 

Porto Novo [‘po:tou,nouvou] п геогр. 
н. м. Порто-Ново. 

рогі-рау | ро:іреї) п заробітна плата 
за час стоянки в порту. 

portrait [‘po:trit] лп 1) портрет; 
2) зображення, бпис, характеристика; 
3) образ, тип; moral - моральне об- 
Личчя. 


portrait-bust [‘po:trit bast] п скульп- 
турний портрет. 

portrait-gallery 
портретна галерея. 

portraitist [‘po:tritist] п портретист; 
фотограф-портретист. 

portrait-painter [‘po:trit,peinta] 7 
портретист (художник). 

portrait-painting [‘po:trit,peintm] п 
портретний живопис. 

portraiture [‘po:trit/a] п 1) портрет- 
ний живопис; 2) малювання портре- 
тів; 3) портрет; 4) зображення; дпис, 
характеристика. 

portray [pd:‘trei] 1. 1 1) малювання 
портретів; 2) портрет; 2. у 1) малюва- 
ти портрет; 2) зображувати; змальову- 
вати, описувати; 3) грати на сцені (ко- 
гось). 

portrayal [p9:'treiol] 7 1) малювання; 
2) змалювання; зображення; 3) порт- 
рет. 

portrayer 
-портретист. 

portrayist |ро: їтеп5і) див. portrayer. 

portreeve [‘po:tri:v] п 1) помічник 
мера; 2) іст. мер (приморського міста). 

portress | ро:ігі5) п воротарка (у мо- 
настирі). 

Port Said [‘po:t’said] п геогр. н. м. 
Порт-Саїд. 

port-side [‘po:tsaid] п лівий борт 
(корабля). 

Portsmouth [‘po:tsmo0] п геогр. н. 
м. Портсмут. 

Portugal [“po:tjugal] п | геогр. н. Пор- 
тугалія. 

Portuguee [ portju’gi по груб. nop- 
тугалець; португалка. 

Portuguese [,po:tju’gi:z] 1. п 1) пор- 
тугалець; португалка; the - збірн. пор- 


[‘po:trit’qzlori] (п 


(ро: їгеі»| п художник- 


тугальці; 2) португальська мова; 2. adj 


португальський. 

portulan | ро:бумізп)| див. portolano. 

Port Victoria [‘po:tvik‘to:ria] п геогр. 
н. м. Порт-Вікторія. 

Port-Vila [‘po:t’vi:la] п геогр. н. м. 
Порт-Віла. 

port-wine [‘po:t’wain] п портвейн. 

pose [pouz] 1. п 1) поза; 2) уда- 
вання, прикидання; 2. у 1) ставити в 
позу; розташдвувати певним чином; 
2) ставати в позу, позувати; to ~ бог 
а portrait позувати для портрета; 3) ви- 
кладати; формулювати; 4) спантели- 
чити, збентежити; 5) пропонувати, ста- 
вити (завдання тощо); 6) хизуватися, 
маніритися. 

Poseidon [po’saidn] п міф. Посей- 
DOH. 

poser [‘pouza] п 1) важке питання 
(завдання); проблема; 2) позер. 

poseur |роц'72:| п фр. позер. 

posh [pof] 1. 1 розм. гроші (орібні); 
2. adj розм. чудбвий, шикарний; to have 
а ~ time чудово провести час; 3. у розм. 
мати шикарний вигляд; to ~ oneself up 


одягнутися модно (шикарно); виряди- 
THCA. 

posish Гра" 21) п розм. (скор. від po- 
sition) посада, місце; so there you have 
Ше - ось ви і одержали посаду. 

posit | рогії| у 1) ставити, устано- 
влювати; 2) філос. взяти за основу, по- 
класти в основу (доказів); вважати, 
посилатися (на щось); твердити; пос- 
тулювати. 

position |ро'"7іп| 1. п 1) положен- 
ня; місцеперебування; розташування; 
2) військ. позиція, рубіж; місце; ~ of 
assembly місце збору; район зосере- 
дження; 3) становище, поза; стан; 
«Off» - «вимкнуто»; «Оп» - «увімкнуто»; 
4) посада, місце; становище (в суспіль- 
стві); 5) ставлення, тбчка зору; to de- 
fine one’s - визначати свою тодчку зору; 
6) муз. позиція (положення) лівої руки 
на грифі; 7) фон. позиція; vowel long 
ру - позиційно довгий звук; 8) амер. 
розм. (термінова) позиція (про біржу); 
9) спорт. позиція; поза, стійка; місце, 
зайняте у змаганні; adjourned ~ від- 
кладена позиція (шахи); + ~ area 
військ. район оборони; ~ defence військ. 
позиційна обордна; - paper амер. до- 
відка з викладом фактичної сторони 
питання; - ріау спорт. вибір вигідної 
позиції; ~ warfare позиційна війна; 
2. у 1) ставити; розташодвувати, роз- 
міщувати; 2) визначати місце розта- 
шування (місцеперебування); локалі- 
зувати; 3) спорт. вибирати (займати) 
позицію (у грі). 

positional [po‘zijanl] adj позицій- 
HH. 

position-finder [pa‘zijn,fainda] п мор. 
пеленгатор. 

positioning [po zifanin] п 1) розста- 
новка, розміщення, розташування; - 
of players спорт. po3cTaHOBKa гравців; 
2) тех. устанбвка у певному положен- 
ні; 3) спорт. вибір позиції. 

positive [‘pozativ] 1. п 1) реаль- 
ність; щось реальне; 2) грам. звичай- 
ний ступінь; 3) фот. позитив; 4) (скор. 
від positive quantity) додатна величина; 
2. adj 1) безсумнівний, певний, ціл- 
ком ясний; 2) точний, визначений; 
3) вірний, достовірний; ~ information 
достовірні відомості; 4) упевнений 
(перекбнаний) у правильності; he is - 
that this is so він перекбнаний, що це 
так; 5) самовпевнений; а - sort of man 
самовпевнена людина; 6) розм. абсо- 
лютний, закінчений, у повному розу- 
мінні слбва; 7) безумовний; 8) пози- 
тивний, конструктивний; ~ Criticism 
конструктивна критика; 9) грам. зви- 
чайний (про ступінь порівняння); 
10) мат. додатний; ~ quantity  до- 
датна величина; 11) єл. позитивний; 
~ current позитивний струм; 12) фот. 
позитивний; 13) тех. примусодвий; ~ 
pressure вищий від атмосферного тиск; 
14) що рухається за годинниковою 


pos 


стрілкою; 7 ~ vetting перевірка бла- 
гонадійності. 

positively [‘pozotivli] adv 1) безу- 
мовно, безсумнівно; безперечно; пев- 
но, з певністю; ясно; 2) позитивно, 
ствердно; 3) рішуче, категорично, аб- 
солютно. 

positivism [‘pozitivizm] п філос. по- 
ЗИТИВІЗМ. 

positivist [‘pozitivist] п позитивіст. 

positron | рогіігоп| п фіз. позитродн. 

positronium |,рогі trouniom] п фіз. 
позитродній. 

posology [po’solodzi] п наука про 
дозування лікарських речовин. 

pospolite [pos politi] п іст. польська 
поліція. 

posse | розі) лм 1) поліцейський 
загін; 2) натовп; ? ~ comitatus група 
громадян, що скликається шерифом 
для придушення заворушень (po3- 
шуку злочинця, заблуканої дитини mo- 
що). 

possess |ро 265) у 1) володіти, мати; 
to ~ property володіти майном; 2) мати 
(терпіння тощо); володіти (собою); to 
~ oneself володіти собою, зберігати 
спокій; 3) оволодівати, захоплювати 
(про почуття тощо); he was ~ed with 
rage BIH був охоплений гнівом; 4) во- 
лодіти (мовою), знати, уміти; to ~ 
Ukrainian poetry знати українську по- 
езію; 5) повідомляти, сповіщати. 

possessed [pa zest] adj 1) одержи- 
мий (ідеєю тощо); 2) божевільний, не- 
нормальний. 

possession [po‘zejn] п 1) володіння; 
to be in ~ of smth. володіти чимсь; іп 
the - of smb. у чиємусь володінні; 
2) mo рі майно, власність; his personal 
-5 його особиста власність; 3) залежна 
територія, володіння; foreign ~s іно- 
земні володіння; 4) самовладання; 
5) одержимість. 

possessioner [pa zejfana] п іст. влас- 
НИК. 

possessive [po zesiv] І. п 1) при- 
свійний відмінок; 2) присвійний 3a- 
йменник; 2. adj 1) власницький; що 
належить до власності; 2) грам. при- 
свійний; - Case присвійний відмінок; 
~ pronoun присвійний займенник. 

possessor |ро'7е52| п власник; во- 
лодар. 

possessory [pa zesori] adj 1) влас- 
ницький; що стосується володіння; 
2) юр. володільницький; посесорний; 
~ action посесорний позов. 

posset | розії| І. п «ndcceT»; гаря- 
чий молочний напій з вином і пря- 
нощами; 2. у 1) зсідатися, киснути 
(про молоко); 2) скипатися, закипати 
(про кров); 3) діал. зригувати (про не- 
мовлят). 

possibility [. posa biliti] п 1) можли- 
вість; імовірність; 2) тж рі перспек- 
тиви, види на майбутнє, можливості; 
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infinite possibilities безмежні можливо- 
сті. 

possible [‘posabl] 1. n 1) можливе; 
the limits of the - межі можливого; to 
do one’s - зробити усе можливе; до- 
класти усіх зусиль; 2) спорт. розм. най- 
більша кількість очок; total ~ макси- 
MYM очок; 3) можливий кандидат, 
можливий перембжець у змаганнях; 
2. adj 1) можливий; імовірний; що MO- 
же відбутися; rain is ~ to-day сьогодні 
можливий дощ; 2) здійснимий; мож- 
ливий; if - якщо можливо; as early as 
- якомога раніше; as far aS - наскільки 
можливо; aS much aS - скільки мож- 
JIMBO; aS quick aS - якомога швидше; 
as soon aS - якомога швидше; 3) розм. 
стерпний, припустимий; he is not a ~ 
його неможливо витримати; з цією 
людиною не мобжна мати справу; а ~ 
answer можлива (але не найкраща) від- 
повідь. 


possibly [‘posabli] adv 1) можливо, 
мабуть, либонь; 2) в будь-якому разі, 
будь-яким шляхом; how can I ~ do it? 
як же A мбжу зробити це?; how could 
you ~ think so? як ви могли таке по- 
думати? 

possum [‘posam] n розм. (скор. від 
opossum) опбсум; + to play - прики- 
датися мертвим (хвбрим, необізнаним, 
нетямущим); to play ~ with a person 
обдурити когось. 


post [poust] 1. п 1) стовп; slalom ~ 
держак прапорця слалому; 2) підпірка, 
стійка; 3) щогла; паля; 4) геол. дріб- 
нозернистий пісковик; 5) пбшта; to 
send by (the) - відіслати поштою; by 
registered ~ рекомендованим листом; 
6) поштове відділення; поштова KOH- 
тора; 7) поштова скринька; 8) поштова 
карета; 9) поштова станція; 10) коре- 
спонденція, пошта; 11) листоноша; 
12) доставка пошти; 13) пост, посада; 
to hold а good - займати гарну посаду; 
14) військ. пост; a sentry at his ~ ка- 
раульний Ha посту; off ~ поза службою; 
15) позиція; укріплений вузол; форт; 
16) вогнева тдчка; 17) амер. військ. 
гарнізон; постійна стоянка (військ); 
18) торговельне поселення (є колонії); 
19) тех. пульт управління; 20) зал. 
блокпост; 21) військ. сигнал на сурмі; 
» between you and те and the ~ Mix 
нами (кажучи); to kiss the - прийти з 
запізненням; Job’s - людина, що при- 
носить погані вісті; 2. adv 1) на по- 
штодвих KOHAX; 2) поспішно, стрімко; 
3. у 1) вивішувати, розклеювати; to - 
up ап advertisement повісити оголошен- 
ня; «- по ODills!> «вивішувати оголо- 
шення забороняється»; 2) обклеювати 
афішами (плакатами тощо); 3) оголо- 
шувати (про щось); рекламувати за до- 
помдгою афіш (плакатів тощо); 4) ви- 
вішувати списки студентів, що не 
витримали екзаменів; 5) відсилати по- 
штою; опускати у поштову скриньку; 
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6) іхати на поштових; 7) мчати, по- 
спішати; 8) сповіщати; давати інфор- 
мацію; 9) переносити у  гросбух; 
10) ставити, розставляти; 11) вистав- 
ляти караул; 12) призначати на поса- 
ду; 13) прикомандировувати; 2? ~ ех- 
change військ. гарнізонний магазин 
військово-торговельної служби; - то- 
пет лат. після смерті. 

post- [poust-] pref після-, пост-; ~- 
-маг післявоєнний; postscript noct- 
скриптум. 

postage | роц5пдз) п |) поштові ви- 
трати; поштодвий збір; плата за пере- 
силання (листа тощо); 2) поштова 
служба; 3) іст. подорож на поштових 
(конях); 2? ~ Stamp поштова марка. 

postal [‘poustal] 1. п 1) поштова 
листівка; 2) поштдвий вагон; 2. adj 
поштодвий; ~ address поштова адреса; 
~ Car амер. поштбвий вагон; ~ card 
поштова листівка; ~ COnvention now- 
това конвенція; ~ note амер. грошовий 
переказ на суму до п'яти доларів; - 
order грошовий поштодвий переказ; - 
rate такса за пересилання поштою; ~ 
service військово-поштова служба; - 
treaty поштовий договір; Universal Р. 
Union Міжнародний поштовий союз; 
~ vote голосування по пошті. 

post-bag | poustbeg] п сумка лис- 
тонбші. 

post-bellum [‘poust’belam] adj піс- 
лявоЄєнний; що відбувся після війни. 

post-box [‘poustboks] п поштова 
скринька. 

post-boy [‘poustbo1] п листоноша. 

post-captain | роцяї Карип|) п амер. 
капітан першого рангу. 

postcard | роиц5їка:4| 1. п поштова 
листівка; 2. у повідомляти поштовою 
листівкою. 

post-chaise [‘poustfeiz] п поштова 
карета, диліжанс. 

post-coach [‘poustkout{] див. post- 
-chaise. 

post-communion | роизіко mju:njon] 
п церк. запричасна молитва. 

post-date [" poust deit] 1. п дата, no- 
ставлена пізнішим числом; 2. у 1) да- 
тувати пізнішим числом, ставити піз- 
нішу дату; 2) відносити подію до 
пізнішого часу; 3) іти за (чимсь). 

post-day | poustdei] п день прибуття 
(відправки) пошти. 

post-diluvian | рои5іЧат lu:vjan] adj 
бібл. що стався після всесвітнього по- 
топу. 

post-emergence | роцяй ma:d3zans] п 
с. г. післясходовий період; - treatment 
післясходовий обробіток. 

post-entry | роц5с'епіті| п 1) додат- 
кове внесення предметів до списку то- 
варів, що підлягають оплаті митом; 
2) додаткове внесення до списку учас- 
ників змагання тощо. 

poster | pousts] І. п 1) оголошен- 
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ня; афіша; плакат; 2) розклеювач афіш 
(плакатів тощо); 3) м'яч, що пролітає 
над штангою (у футболі); 4) поштовий 
кінь; 2. у 1) обклеювати афішами (ого- 
лбошеннями тощо); 2) рекламувати. 

poste restante [‘poust’resta:nt] п фр. 
1) відділ на nouITi для кореспонденції 
до запитання; 2) до запитання (корес- 
понденція). 

posterior | 205 ого) 1. п p/ 1) на- 
щадки; 2) зад, сідниці; 2. аа) 1) нас- 
тупний; пізніший; 2) задній; 3) геол. 
пізніший; молодший (про пласти). 

posteriority Гро5,погі'огій) п прохо- 
дження, прямування (за чимсь). 

posteriorly [pos‘tiariali] adv 1) зза- 
ду; 2) пізніше. 

posterity [pos” teriti] п 1) noToOMcTBO; 
2) збірн. нащадки; наступні покоління. 

postern |" pousta:n]} п 1) задні (бічні) 
двері; 2) замасковані двері; 3) бічна 
дорога; бічний вхід; 4) військ. потерна 
(підземний вихід з фортеці). 

post-exilian | pousteg поп) adj іст. 
що належить до часу після вавилон- 
ського полонення євреїв. 

post-exilic [“pousteg‘zilik] див. post- 
-exilian. 

postfix [‘poustfiks] п лінгв. постфікс. 

post-free [‘poust’fri:] adj 1) що пе- 
ресилається пбдштою безплатно; без 
поштдвої оплати; 2) оплачений від- 
правником. 

postfrontal 
1) анат. задньолобовий; 2) метеор. 
зафронтальний. 

post-glacial | poust ‘gleifiol] adj геол. 
післяльодовиковий. 

post-graduate | роизі greedjuit] І. nac- 
пірант; 2. adj 1) аспірантський; 2) що 
стосується удосконалення; ~ Courses кур- 
си удосконалення. 

post-haste [‘poust’heist] adv дуже 
швидко; стрімголов. 

post-hole [‘pousthoul] п sma під 
стовп; ~ digger машина для риття ям 
під стовпи. 

post-horn [‘pousthd:n] п іст. ріжок 
поштової карети. 

post-horse [‘poustho:s] п іст. now- 
тбвий кінь. 

post-house |‘pousthaus}] п І) пош- 
TOBe відділення; 2) поштова станція. 

posthumous [‘postjumas] adj 1) по- 
смертний; ~ award посмертне Haropo- 
дження; ~ edition посмертне видання; 
2) народжений після смерті батька. 

posthumously | ро5бритозії) adv по- 
смертно; born ~ нарбджений після 
смерті батька; published ~ опублікова- 
ний після смерті (автора); виданий 
посмертно. 

postica [pas їаїКо) p/ від posticum. 

postiche |роз п:Й 1. п фр. 1) під- 
робка, імітація (иро волосся тощо); 
2) удавання, симуляція; 2. аа) фр. 


[‘poust’frantal] adj 
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І) підроблений, штучний; 2) зайвий, 
недоречний, надмірний. 

posticum |роз5 їаїКоті| п (р/ postica) 
архт. портик. 

розій | рози) м іст. пдзначка на 
полі книги. 

postil(Dion [pas tiljan] п форейтор. 

post-impressionism | | роц5ішт рге|- 
піст| п мист. постімпресіонізм. 

postimpressionist [‘poustim’prefnist] 
І. п постімпресіоніст; 2. adj постім- 
пресіоністський. 

posting | гроцьит)) п 1) відправка KO- 
респонденції поштою; 2) поштове від- 
правлення; 3) іст. їзда на поштових; 
4) утримання поштових кдней (карет); 
5) спорт. стройова рись; 6) підбиття 
рахунків на сьогоднішній день. 

postliminary [poust’liminon] | аа) 
1) наступний; 2) юр. постлімінарний. 

postliminous [poust liminas] аа) на- 
ступний. 

postliminy [poust’ lamina] п юр. 1) пост- 
ліміній; 2) іст. повернення прав і майна 
полоненим, що повернулися додому. 

postlude [‘poustlju:d] п муз. постлю- 
дія. 

postman | рои5ітоп| м (p/ postmen) 
1) листоноша, поштар; ~’s knock стук 
листонбші (дитяча гра в пошту); 
2) іст. баристер при суді державної 
скарбниці. 

postmark | роц5іта:К| 1. п поштд- 
вий штемпель; 2. у штемпелювати, 
ставити поштдвий штемпель. 

postmaster [‘poust,mo:sta] п 1) пошт- 
мейстер; начальник поштового відділен- 
ня; - general міністр пошти і телеграфу; 
2) стипендіат (у Оксфордському універси- 
теті). 

postmeridian 
післяполудневий. 

post тегідіет | рои5іто ridiom] adv 
лат. (скор. р. т.) після пблудня; по- 
полудні; at 6.00 p.m. о шостій годині 
пополудні (після обіду). 

post-mill [‘poustmil] 7 вітряк. 

postmistress [‘poust, mistris}] п ПОШТ- 
мейстер-жінка; начальниця поштового 
відділення. 

post-mortem [‘poust’md:tem] 1. п 
лат. 1) (скор. від ~ examination) аналіз 
матчу (гри) після їх закінчення; 2) розм. 


[“‘poustma ridian] аа) 


переекзаменовка; 3) розтин трупа; 
2. adj лат. посмертний; ~ examination 
мед. розтин трупа, аутопсія; ~ poison 


трупна отрута; 3. у розтинати труп. 

post-natal | роиц5с петії) аа) постна- 
тальний, післяпологовий; що відбува- 
ється після нарбдження. 

postnominal [‘poust попиті) аа) лінгв. 
постномінальний, відіменний. 

post-nuptial [“poust плрізі) adj піс- 
ляшлюбний; що відбувається після од- 
руження. 

post-obit [“poust obit] 1. п зобов'я- 
зання сплатити борг кредиторові 
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після одержання спадщини; 2. adj 
що набирає чинності після смерті (чи- 
єїсь). 

post-office | роиц5ї,ої5) п 1) пошта; 
2) поштбва KOHTOpa; поштове відді- 
лення; 3) міністерство пошти; > Gen- 
eral Post Office Центральний поштамт 
(у Лондоні); - бох абонементна пош- 
това скринька; - order поштовий гро- 
шовий переказ; - receipt поштова кви- 
танція; ~ savings-bank ощадний банк 
при поштовому відділенні. 

post-operative [‘poust dparativ] adj 
мед. післяопераційний. 

post-paid [‘poust’peid] аа) оплаче- 
ний на пбшті; оплачений за поштбвим 
тарифом. 

postpalatal | роиц5ї"рггізіо) adj фон. 
постпалатальний, задньопіднебінний. 

post-paper | роицз5і,регро| п формат 
паперу (15 У» д. x 19 д.). 

postpone [poust’poun] у 1) відкла- 
дати, відстрочувати; to - a meeting від- 
класти збори; 2) заст. вважати друго- 
рядним. 

postponement [poust’pounmont] п 
відстрочка; відкладання. 

postposition [‘poustpo‘z1j/n] п 1) пе- 
ребування (розташування позаду чо- 
гось); 2) лінгв. постпозиція; післяймен- 
ник. 

postpositive | роц5і рогіпу| грам. 
І. п постпозитивна частина; після- 
йменник; 2. adj 1) постпозиційний; 
постпозитивний; 2) енклітичний. 

postprandial [poust’prendial] аа) 
жарт. післяобідній; ~ пар післяобідній 
сон. 

post-rider [‘poust,raido] п іст. no- 
штодвий кур'єр; верховий розвізник по- 
шти. 

post-road [’poust roud] п іст. пош- 
товий тракт. 

postscenium [poust’si:niom] п задня 
частина сцени. 

postscribe [pous(t)’skraib] у робити 
приписку (в листі тощо). 

postscript [‘pous(t)skript] 
скриптум (приписка). 

postscripta [pous(t)’skripto] p/ від 
postsciptum. 

postscriptum [pous(t)’skriptam] м (рі 
postscripta) лат. NOCTCKpHNTyM. 

post-synchronization [‘poust, sinkre- 
nai’zeijn] п кін. наступна синхроніза- 
ція, наступне озвучування  кіно- 
фільму. 

post-town | роиц5найт) м місто 3 са- 
мостійним поштовим відділенням (3 
поштамтом). 

postulant [‘postjulant] п кандидат у 
священики. 

postulate I [‘postjulit] п 1) постулат; 
2) вимдга; попередня умова. 

postulate II [‘postjuleit] v 1) вима- 
гати; обумовлювати, ставити  умд- 


по посСт- 
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вою; 2) постулювати; приймати без 
доказів. 

posture [‘postja] 1. п 1) поза; по- 
ложення; постава; 2) стан, становище; 
the present - of affairs сучасний стан 
справ; 3) настрій; 2. у 1) позувати, 
приймати позу; 2) ставити в позу; 
3) хизуватися, стати в позу. 

posture-maker [‘post/a,meiko] 27 
1) акробат; 2) викладач пластичної 
гімнастики. 

posturer [‘postjara] п позер. 

postverbal [‘poust’va:bal] аа) лінгв. 
поствербальний, віддієслівний. 

post-war | роиц5і"мо:) аа) післявоєн- 
НИЙ. 

post-woman | ‘poust, wumon] п (р/ post- 
-women [-,wimin]) жінка-листонодша. 

post-women [‘poust,wimin] p/ від 
post-woman. 

розу [pouzi] nm 1) букет квітів; 
2) заст. девіз (вирізаний на персні то- 
що). 

pot [pot] 1. п 1) горщик; казанок; 
каструля; ~S and pans кухонний посуд; 
2) кухоль; череп'яна банка; 3) нічний 
горщик; 4) квітковий горщик; 5) ве- 
гетаційна посудина; 6) мет. тигель; 
7) спорт. розм. кубок, приз; 8) розм. 
випивка; 9) розм. купа грошей; 10) су- 
ма ставок (на перегонах тощо); 11) фа- 
ворит (на перегонах); 12) розм. важна 
персбна (особа); 13) луза (більярда); 
14) каска; 15) ятір (для ловлі риби); 
16) розм. марихуана; 17) військ. розм. 
снаряд; димова шашка; 18) розм. гли- 
бока яма; торфова яма; 19) (скор. від 
pot-shot) постріл впритул; 9 ~ culti- 
vation розведення, квітів у горщиках; 
~ egg поклад; яйце для приманювання 
несучки; ~ furnace мет. тигельна піч; 
~ hat розм. котелок (капелюх); ~ тагі- 
gold бот. нагідки; ~ roasting випалю- 
вання в тиглі; to boil the ~, to make 
the ~ boil заробляти на життя; підроб- 
ляти, халтурити; to keep the ~ boiling 
енергійно продовжувати; підтримувати 
швидкий темп; заробляти на існуван- 
ня; tO gO tO ~ розоритися, загинути; 
~ of money розм. велика сума грошей; 
the ~ calls the kettle black не бачить 
сова, яка сама; насміялася верша з 
болота; 2. у 1) заготовляти про запас; 
консервувати; 2) класти в горщик (ка- 
занок), варити в казанку; 3) переса- 
джувати в горщик (рослини); 4) зага- 
HATH ї в в лузу (кулю в  більярої); 
5) підстрелити | на обід (дичину); 
6) стріляти впритул; 7) заволодівати; 
привласнювати; 8) розм. перехитрити, 
обдурити; 9) формувати і випалювати 
(гончарні вироби). 

potable | рошобі) adj розм. придат- 
ний для пиття; питний; ~ water питна 
вода. 

potables | poutablz] п рі напої. 


potage [po ta:3] п фр. густий суп. 


potash [‘potef] п хім. поташ; ~ 
manure калійне добриво. 

potash-soap [‘potzj soup] м калієве 
(зелене) мило. 

potassa |ро'їге52| п хім. їдке калі. 

potassic [po їге51К) аа) хім. калійний. 

potassium [po'tesjam] п хім. калій; 
~ bromide бромистий калій; ~ carbonate 
поташ, вуглекислий калій; ~ cyanide 
ціанистий калій; ~ permanganate мар- 
ганцевокислий калій. 

potation [pou'teijn] п 1) випивка, 
пиття; 2) ковток; 3) спиртний напій; 
4) рі пияцтво; deep ~s запій. 

potato [pa'teitou] п (р/. potatoes) 
1) бот. Kaptonaa (рослина); 2) карто- 
плина; 3) рі картопля (страва); mashed 
-е5 картопляне пюре; 4) амер. жарт. 
головешка; 5) амер. розм. долар; рі гро- 
ші; < ~ blight фітофтора; ~ bug ко- 
лорадський жук; ~ clamp (pit) картб- 
пляний бурт; ~ foliage (haulm, vine) 
картоплиння; ~ Seed садивна (насінна) 
картбпля; small ~es дріб'язкові людці, 
дрібнота; quite the ~ саме те, що треба; 
not (quite) the clean - розм. підозріла 
осбба, непорядна людина. 

potato-beetle [pa‘teitou’bi:tl] п амер. 
колорадський жук. 

potato-bogle [pa teitou,bougl] п 
шотл. опудало. 

potato-box [pa'teitouboks] п розм. 
рот, пелька. 

potato-chips |ро ‘te1tou їПр5| п рі кар- 
топляні чіпси. 

potato-digger |ро їепои,4д2| п кар- 
топлекопач. 

potato-lifter Гро teitou, lifta] див. ро- 
tato-digger. 

potato-masher [pa‘teitou.mefa} п 
картоплетовкач; ~ grenade військ. розм. 
ручна граната з довгою ручкою. 

potato-picker |ро teitou, pika] м кар- 
топлепідбирач. 

potato-planter [pa teitou,pla:nta] 7 
картоплесаджалка. 

potato-pulper [po ‘teitou /palpa] n 
протиральна машина для картоплі. 

potato-sorter [po'teitou,so:ta} п кар- 
топлесортувальна машина. 

potato-trap [po teitoutrep] п груб. 
пелька, хавка; Shut up your ~! заткни 
пельку! 

pot-bellied | pot, belid] аа) розм. че- 
реватий, пузатий; товстопузий. 

pot-belly [‘pot,beli] м 1) черево, пу- 
30; 2) пузата людина. 

pot-boiler | рог,Боїіз) 1 розм. 1) хал- 
тура; 2) халтурник. 

pot-bound [‘potbaund] adj стримува- 
ний у рості розмірами горшика (про 
рослину). 

pot-boy | рого) п хлопчик (слуга) 
у шинку. 

pot-cheese [‘pot’t{i:z] п амер. сир. 

pot-companion | potkom penjan] п 
горілчаний брат, товариш по чарці. 


pot-earth [‘pot’s:0] п гончарна гли- 
на. 

poteen |po‘ti:n] п ірландська само- 
гонка. 

potence [‘poutons] п сила, могут- 
ність. 

potency [‘poutonsi] п 1) сила, могут- 
ність; влада, міць; 2) ефективність, ді- 
Євість; 3) потенція; потенційна мож- 
ливість; 4) володар; повелитель. 

potent ["poutant] adj 1) сильний, 
могутній, потужний; 2) вагомий, пе- 
реконливий; ~ argument перекбнливий 
доказ; 3) сильнодіючий; міцний (про 
спиртні напої); ~ drink міцний напій. 

potentate [‘poutonteit] п 1) володар; 
монарх; 2) могутня держава; 3) могут- 
нє місто. 

potential [pa‘tenjl] І. п 1) потенці- 
ал; потенціальна можливість; 2) ел. Ha- 
пруга; ~ difference різниця потенціалів; 
2. adj 1) потенціальний; можливий; 
прихований; ~ danger прихобвана не- 
безпека; ~ energy фіз. потенціальна 
енергія; 2) потужний, могутній. 

potentiality [po,tenji zliti] п 1) по- 
тенціальність, потенційність; 2) по- 
тенціальна (потенційна) можливість. 

potentiate |ро" tenfieit] v 1) надавати 
сили; 2) робити можливим. 

potentilla [.pouton tila] п бот. nep- 
стач. 

potentiometer [po,tenf1 omita}] п по- 
тенцібметр. 

potentize | poutontaiz] у посилювати 
дію (ліків). 

pot-head [‘pothed] п 1) ел. кінцева 
муфта; 2) розм. дурник, пришелепку- 
ватий, недбумок. 

pothecary | робіКогі) п розм. апте- 
кар. 

potheen |ро'бі:п)| п ірл. самогон. 

pother | “poda] І. п 1) шум; хвилю- 
вання; метушня; 2) задушливий дим; 
хмара куряви; курява; 2. у 1) хвилю- 
вати, турбувати; 2) хвилюватися, тур- 
буватися; метушитися. 

pot-herb [‘potha:b] п їстівна зелень; 
щавель, шпинат, петрушка. 

pot-hole [‘pothoul] п |) вибій, ви- 
ббїна; 2) геол. улоговина; прирбдний 
котел; мульда. 

potholer | роїйоціз| 
(любитель). 

pot-holey | роє,Ппоиії) аа) з вибоями; 
виббістий; ~ road вибоїста (пе:'ята) 
дорога. 

pot-hook [‘pothuk] п 1) гак над вог- 
нищем (для казанка); 2) кривуля (в пи- 
сьмі); -5 and hangers стенографія. 

pot-house | pothaus] п шинок, пив- 
ниця. 

pot-hunter [‘pot,hanta] п 1) мисли- 
вець-браконьєр; 2) спорт. любитель 
призів. 

potion | роцізп| п 1) настбика; мікс- 
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тура; 2) зілля, ліки; love - любовний 
напій. 

pot-lead [‘potled] п мін. графіт, чор- 
ний свинець. 

pot-lid [‘potlid] » кришка горшика 
(казанка). 

pot-luck [‘pot’lak] п 1) їжа; обід; 
come and take (have) - with us сідайте 
з нами обідати; пообідайте з нами; 
чим багаті, тим і раді; 2) шанс, мож- 
ливість. 

potman | роїтап| п (p/ potmen 
[-men]) підручний (служка) у шинку. 

Potomac [pou’toumak] п геогр. н. р. 
Потомак. 

pot-paper [‘pot,peipa} п формат пи- 
сального паперу (12 1/2 д. x 15 д.). 

potpie | робраї) п амер. 1) м'ясний 
пиріг (у високій формі); 2) фрикасе з 
м'яса 1 тіста. 

pot-plant [‘potpla:nt] п с. г. горшко- 
ва культура. 

pot-pourri [pou’puri:] п фр. 1) по- 
пурі (в музиці); 2) ароматична суміш 
із сухих квітів; сухі духи. 

pot-roast [‘potroust] п тушковане 
м'ясо (яловичина). 

Potsdam [‘potsdem] п геогр. н. м. 
Потсдам. 

potsherd | робі»:4) п черепок. 

pot-shop | роцор| п шинок, пивни- 
ця (moc pot-house). 

pot-shot | робіої) a” 1) постріл 
впритул; 2) пбстріл навмання; 3) (кри- 
тична) вихватка. 

pot-still [‘pot’stil] п перегінний куб. 

potstone [‘potstoun] п геол. горшко- 
вий камінь. 

pott [pot] по формат паперу ( 15,5 д. 
х 12,5 д.). 

pottage | рогд3) п густий суп, юш- 
ка. 

potted [‘potid] adj 1) консервова- 
ний; ~ meat м'ясні консерви; 2) ropul- 
КОВИЙ (про рослину); 3) розм. записа- 
ний на плівку (платівку); 4) амер. п'я- 
НИЙ. 

potter | рого| І. п 1) гончар; ~’s clay 
гончарна глина; ~ lathe гончарний вер- 
стат; ~’s wheel гончарний круг; 2) про- 
давбць гончарних виробів; + ~’s field 
кладовище для бідняків і бродяг; 2. у 
1) марнувати час; займатися дурниця- 
ми; to - away one’s time марно гаяти 
час; 2) безцільно тинятися; 3) працю- 
вати абияк; ліниво працювати, байди- 
кувати; ледарювати (moe ~ about); 
4) розм. безперервно штовхати (пха- 
ти); 5) розм. турбувати; безнастанно 
втручатися. 

pottery | роіогі) п 1) гончарня, гон- 
чарна майстерня; 2) гончарна справа; 
3) гончарні вироби; череп'яний посуд; 
4) кераміка; фаянс; > - trade гончарне 
ремесло; the Potteries центр англійської 
керамічної промисловості -- райдн у 
Стаффордширі. 


potting [‘potin] п 1) виготовлення 
керамічних (гончарних) виробів; 
2) консервування; 3) посадка (переса- 
джування) рослин у горщики. 

pottinger | potindza] п 1) супник, 
супова миска; 2) мисочка, супниця. 

pottle | рої) » 1) кухоль на півга- 
лона; 2) спиртний напій; 3) кошик 
(для ягід). 

potty | роц| adj розм. 1) дрібний, 
незначний; невеликий; - chair дитячий 
стільчик; 2) легкий, дріб'язкдвий; ~ 
questions легкі запитання; 3) схибле- 
НИЙ (на чомусь, на комусь -- about, 
on). 

pot-valiant [‘pot,veljant] adj xopo6- 
рий напідпитку. 

pot-valour | рої,угіз| п хоробрість 
напідпитку, хмільний Запал. 

potwaller [‘pot,wola] п іст. само- 
стійний хазяїн. 

potwalloper [‘pot, wolapa] п 1) кухар 
на китобійному судні; 2) підручний на 
кухні; 3) самостійний господар. 

pot-washings | рої,м опт) п рі по- 
МИЇ. 

pouch [paut{] 1. п 1) торба, торбин- 
ка, мішечок; 2) сумка (у сумчастих 
тварин); 3) амер. мішок з поштою; 
4) шотл. кишеня; 5) кисет (для тю- 
тюну); 6) гаманець; капшук; 7) військ. 
підсумок; 8) защічний мішок (у мавп); 
2 ~ kit санітарна сумка; 2. у 1) кла- 
сти в сумку (в кишеню); 2) розм. при- 
бирати до кишені; привласнювати; 
3) розм. давати на чай; 4) висіти як 
мішок; 5) ковтати, глитати (про рибу, 
птахів). 

pouched [pautjt] adj |) з сумкою (з 
кишенями); 2) зоол. сумчастий. 

pouchy ГР рацій) аа) мішкуватий. 

puffe [pu:f] 1 фр. 1) пуф; 2) буфи 
(на сукні); 3) іст. пишна жінодча зачі- 
ска. 

poulet |ри:"Їеї) п фр. любовна ци- 
дулка. 

poulpe Гри:Ір| п восьминіг, спрут. 

poult [poult] п 1) курча; пташеня; 
індиченя; 2) розм. дитятко, крихітка. 

poulterer [‘poultora] п торговець 
свійською птицею (дичиною). 

poultice [‘poultis] 1. п припарка; 
2. у класти припарки. 

poultry [‘poultri] м збірн. свійська 
птиця; ~ breeding (farming) птахів- 
ництво, розведення свійської птиці; ~ 
husbandry (industry) птахівництво. 

poultry-farm [‘poultrifa:m] п птахо- 
ферма. 

poultry-house [‘poultrihaus] п пташ- 
ник. 

poultry-yard | роцішцуа:4) п пташ- 
ник, пташня. 

pounce [pauns] 1. п |) пазур, кіготь; 
2) порошкоподібний сандарак; 3) рап- 
тбвий напад (наскок); стрибок; 4) ви- 
різаний  (витиснений)  дтвір; 2. у 


1) схопити пазурами (кігтями); 2) за- 
тирати сандараком; 3) переводити, ко- 
піювати вугільним порошком (узор); 
4) нападати; налітати; атакувати, на- 
кидатися (оп, upon); кидатися униз; 
5) несподівано зайти; 6) ухопитися (за 
щось); скористатися (помилкою тощо); 
причепитися (до дрібниці); 7) вибивати 
(видавлювати) малюнок; 8) вирізувати 
бтвір; прикрашати дірочками (зубця- 
ми); 9) пробивати, просвердлювати. 

pound [paund] 1. п 1) фунт (міра 
ваги = 453,6 г, позначається ІБ); 
2) фунт стерлінгів (позначається 6); 
3) фунт (грошова одиниця Австралії, 
Єгипту, Прландії, Нової Зеландії та ін. 
країн); 4) загорода (обора) для худоби; 
5) в'язниця; місце ув'язнення; тюрма; 
6) розм. ставок, загата; 7) важкий 
удар; глухий звук удару; 2. v 1) зага- 
HATH в обору; 2) ув'язнювати; 3) опи- 
нитися у загородженому місці; 4) за- 
гачувати Bony; 5) бити, лупцювати; 
гатити; товкти; 6) дуже битися, кала- 
тати (про серце); 7) військ. обстрілю- 
вати, бомбардувати; завдавати могут- 
ніх ударів; 8) товкти, подрібнювати; 
9) важко ходити, гупати; бігти, тан- 
цювати; 10) працювати наполегливо; 
to ~ the books амер. зубрити; > to ~ 
the pavement амер. обійти усі вулиці 
в пбшуках роботи; просити милости- 
ню; робити обхід (про полісмена). 

poundage | paundid3] п 1) процент 
з фунта стерлінгів при розрахунках 
(сплаті гонорару тощо); 2) мито з ва- 
ги; 3) відрахування з прибутків на зар- 
плату і премії; 4) загальна вага у фун- 
тах; 5) утримання худоби в оборі; 
6) плата за утримання худбби в оборі; 
7) обора; 8) плата за переказ грошей 
пбштою. 

pounder | рацпа»)| п |) предмет ва- 
гою в один фунт; 2) ступка; дробарка; 
3) товкач, макогін; 2 100-- 152-мм 
гармата; а 5-- п'ятифунтовий. 

pound-foolish | рацпа"Ти: |) аа) мар- 
нотратний; penny-wise and ~ що 3a- 
ощаджує на дрібницях, а втрачає Ha 
великому. 

pounding [‘paundin] п 1) подрібнен- 
ня; 2) трамбування; 3) град куль (уда- 
рів); 4) биття. 

pound-note [’paundnout] п асигнація 
в один фунт стерлінгів. 

pounds-shillings-and-pence [‘paundz- 
‘filryzon(d)’pens] adj грошовий; mep- 
кантильний, гендлярський. 

poundstone | райпазіоци) п глинис- 
тий (кам'яний) грунт вугільного пла- 
ста. 

pound-weight [‘paund’ weit] м гиря 
вагою в один фунт. 

pour [po:] 1. п 1) злива; 2) мет. 
ливник; 2 ~ point температура засти- 
гання; 2. у 1) лити(ся); the rain is ~ing 
дощ ллє як з відра; 2) наливати, роз- 
ливати; ~ yourself another cup of coffee 
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налийте собі ще чашку кави; 3) po3- 
ливатися (про ріку); 4) упадати в море 
(про ріку); 5) щедро обдаровувати, 
осипати; to ~ gifts upon smb. осипати 
когось подарунками; 6) mem. відлива- 
ти; лити, заливати; O - forth випро- 
мінювати; сипати (словами); - іп ва- 
лити (про дим); сипатися, надходити 
у великій кількості; letters ~ed in from 
all quarters листи сипалися звідусіль; 
~ Out виливати, розливати (чай тощо); 
вивалювати (про натовп); ~ me out 
some water, please налийте мені води, 
будь ласка; ~ through литися крізь; > 
it never rains but it -5 присл. біда одна 
не ходить, а з собою ще й горе водить. 

pourboire | риобуа:) п фр. чайові. 

pouring | росгіт| 1. п 1) наливання, 
розливання; 2) тех. розливка, зали- 
вання; 3) укладання; 2. adj 1) залив- 
ний; - rain злива; 2) розливний, роз- 
ливальний; ~ gate мет. ливник. 

роиграгіег |рио"ро.Їеї| п фр. звич. 
рі неофіційні попередні neperoBopn. 

pousse-café | ри:5Ко ‘fe1] п фр. чарка 
лікеру (коньяку) до чорної кави (після 
обіду). 

poussette |ри: 5еї) v кружляти, взя- 
вшись за руки. 

pout [paut] І. п 1) надутий вигляд; 
надуті губи; 2) ixm. COMHK; 3) пташе- 
ня; > to be іп the ~s дутися; 2. у 
І) надувати губи; дутися; 2) витягува- 
ти (губи). 

рошег | раціо) м 1) невдовоблена 
(насуплена) людина; 2) воластий го- 
луб. 

poverty | ромой| п 1) бідність; убо- 
гість; злидні; 2) недостача, відсутність 
(чогось); 2 - of the land неродючість 
грунту; ~ Of vitamins брак (відсутність) 
вітамінів; - TOW кін. розм. дрібні KOM- 
панії, що виготовляють дешеві кіно- 
фільми; - iS по Sin присл. бідність — 
не порок. 

poverty-stricken [‘povati,strikn] аа) 
І) дуже бідний, убогий, злиденний, 
нужденний; - people люди, що живуть 
у злиднях; 2) зубожілий. 

poverty-struck | роузп5ітлК| 
poverty-stricken. 

powder | рацд») 1. п 1) порошок; 
2) пудра; 3) пил, курява; 4) порох; ~ 
charge військ. пороховий заряд; smell 
of - бойовий досвід; 5) швидкий рух; 
натиск; with (at, іп) а - навально, бур- 
хливо; У - lime гашене вапно; food 
for ~ гарматне м'ясо; to keep one’s - 
dry тримати порох сухим; not worth ~ 
and shot шкурка вичинки не варта; to 
waste ~ and shot марно витрачати зу- 
силля (сили); to take а - утекти, не 
заплативши за квартиру; розм. ушити- 
ся; 2. у 1) товкти, перетворювати на 
порошок; 2) перетворюватися на по- 
рошок; 3) посипати порошком; при- 
сипати; 4) пудритися; 5) напудрювати; 
припудрювати; 6) обсипати, цяткува- 
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ти; 7) солити (м'ясо); 8) розм. квапи- 
тися; мчати; 9) розм. дременути, уши- 
тися, утекти. 

powder-blue | рацдз'Ьш:) п 1) хім. 
бкис кобальту; 2) зеленувато-блакит- 
ний колір. 

powder-box | paudaboks] п пудрени- 
ЦЯ. 
powdered | рацаза) adj 1) порош- 
коподібний; перетворений на поро- 
шок; пороховидний; молотий; подріб- 
нений; - milk молочний порошок; ~ 
rice рисове борошно; ~ soap мильний 
порошок; ~ sugar цукрова пудра; 2) на- 
пудрений; 3) поцяткований, покрап- 
лений, посипаний; 4) розм. солоний; 
~ beef солонина. 

powder-flask [‘pauda’fla:sk] п nopo- 
хівниця. 

powder-horn [‘pauda‘ho:n] п ріг для 
пороху. 

powdering-tub | рацдзгіт tab] п діж- 
ка для соління м'яса. 

powder-insufflator | рацдог т5оПета| 
помед. порошковдувач. 

powder-magazine [‘paudo,mzq9‘z1:n] 
п 1) пороховий погріб; 2) мор. заряд- 
ний погріб, крюйт-камера. 

powder-metallurgy | рачдаоте ‘tzlad31] 
п порошкова металургія. 

powder-mill | рапдз'пиї| й порохо- 
вий завод. 

powder-monkey [‘pauda,manki] п 
амер. робітник-підривник. 

powder-puff [‘paudapaf] п 1) пушок 
(для пудрення); 2) амер. розм. обереж- 
ний (спритний) боксер. 

powder-room | рацдазгиті) п 1) дам- 
ська туалетна кімната; 2) мор. заряд- 
ний погріб; крюйт-камера. 

powdery | рацдзгі) аа) 1) порошко- 
подібний; 2) розсипчастий; пухкий; 
3) м'який; що легко перетворюється 
на порошок; 4) посипаний порошком, 
укритий пилом; 5) напудрений, при- 
пудрений. 

power | рацо| І. п 1) сила; міць; 
2) потужність; енергія; electric ~ елек- 
троенергія; 3) продуктивність; 4) тех. 
двигун, машина; the ~ is оп (off) двигун 
увімкнутий  (вимкнутий); 5) могут- 
ність; влада, сила; а рапу іп - правляча 
партія; the ~ of the law сила закдну; 
6) можливість; 7) po3yMOBa здібність; 
фізична здатність; 8) право, повнова- 
ження; treaty-making - право укладен- 
ня одоговорів; large -5 ширбкі пов- 
новаження; 9) юр. довіра, довір'я; 
10) дієздатність; 11) держава; the Great 
Powers великі держави; leading ~s про- 
відні держави; 12) розм. безліч, велика 
кількість; a ~ Of people багато людей; 
13) мат. степінь; 14) опт. сила збіль- 
шення; 15) релігійний екстаз; > - 
brake гальмо з підсилювачем; - Circuit 
ел. енергетична мережа; - engineering 
енергетика; ~ generation тех. вироб- 
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ництво енергії; ~ house електростанція; 
розм. дужа і енергійна людина; сильне 
угруповання; сильна команда (фут- 
больна); гарний гравець; ~ parking ме- 
ханічне переміщення автомобілів у га- 
pax; ~ plant електростанція; силова 
yCTaHOBKa, двигун; ав. гвинтомоторна 
група; - геасіог енергетичний реактор; 
~ station електростанція; генераторна 
станція; силова станція; nuclear ~ 
Station атомна електростанція; ~ steer- 
ing рульове управління 3 підсилюва- 
чем; - truck електрокар; електроваго- 
нетка; more ~ to your elbow! бажаю 
ycnixy!; merciful ~s! сили небесні!; ~ 
politics політика з позиції сили; 2. у 
1) приводити в дію (в рух); 2) бути 
рушійним двигуном; 3) обладнувати 
силовим двигуном. 

powerboat | рацгбоці| п моторний 
катер; моторна шлюпка. 

power-dive [‘paua'daiv] п ав. пікі- 
рування з працюючим двигуном. 

power-driven | раца'ЄФпуп| adj тех. 
механізований, з механічним приво- 
дом. 

powered [‘pauod] adj тех. самохід- 
ний. 

power-factor | рацо fekta] п коефі- 
цієнт потужності. 

powerful [‘pauaful] 1. adj 1) силь- 
ний; потужний, могутній; ~ blow силь- 
ний удар; ~ machine потужна машина; 
~ country могутня країна; 2) сильно- 
діючий; переконливий; ~ drug силь- 
нодіючі ліки; ~ argument перекбнливий 
дбказ; 3) яскравий; ~ speech яскрава 
промова; 4) розм. численний, вели- 
кий; - сгор великий (багатий) урожай; 
2. adv сильно, дуже; he was - tired він 
дуже стомився; він був дуже стомле- 
ний. 

power-landing [‘pauo‘lendin] м ав. 
посадка з працюючим мотором. 

powerless [‘paualis} adj 1) квоблий, 
слабкий, безсилий; 2) безпомічний; І 
am - to help you я неспромджний до- 
помогти вам. 

power-loom | рацоїи:т| п механіч- 
ний ткацький верстат. 

power-mad [‘pausmed] adj одержи- 
мий жадббою влади. 

power-per-litre | pauapa: ‘li:ta] п тех. 
літрова потужність (двигуна). 

power-saw | рацо'82:)| п тех. MOTO- 
пилка. 

power-shovel | рашо, |луї) п екскава- 
тор; механічна лопата. 

power-stroke | рацозігомкК | п тех. ро- 
бочий хід (двигуна). 

power-tool | райо їи:1) 
-знаряддя. 

power-unit | рацо ju:nit] п 1) тех. 
силовий агрегат; 2) силова установка; 
3) фіз. одиниця потужності. 

pow-wow | ‘pauwau] 1. п (mor powwow) 
1) знахар, чаклун, жрець (у північноаме- 


п машина- 


pow 





риканських індіанців); 2) амер. галаслива 
нарала, збори, конференція; обговорен- 
ня: 2. у 1) займатися знахарством; 2) об- 
говорювати, радитися; вести дружню 
розмову. 

pox [poks] п груб. сифіліс. 

pozzolana |, potsou а :па| п геол. вул- 
канічний туф. 

pozzy | рогі| п військ. розм. варення, 
джем. 

ргаат |pra:m] п плосколобнне суд- 
HO, плашкоут. 


practicability [,prektika’bilitt] =o” 
|) злійсненність, злійсни 1CTb: 2) до- 
пшльність. практичність; 3) прохідність 
(дороги) 

practicable {‘prektikabl] 1. п кін. 
операторська витка: 2. аа) 1) злійс- 
нимий. реальний: справжній: 2) ко- 
рисний, придатний: 3) прохідний, 
проїзний (про дорогу); 4) театр. не- 
декоративний; що може бути викорис- 
таний. 

practical [’prektikal] adj 1) практи- 
чний; ~ acquaintance with a language 
практичне володіння MOBROW: the ~ ар- 
plication of a theory застосування теорії 
на практиці; of no ~ value що не має 
практичної цінності; ~ rate of fire 
військ. бойова скоросгрільність: 
2) фактичний, справжній; to have 
control мати фактичний  контроть. 
3) зручний, корисний,  лоцільним. 
4) здійснимний, реальний; 5) нединло- 
мований; що не має спсшальної під- 


готовки; 6) діловитий, вправний: - 
housewife дбайлива господиня: 
7) спригний: Фо ~ joke розіграш: 


~ politics політичний захід; політичні 


махінації. політикансгво; ~ politician 
політикан. 

practicality [,prekti keliti| п прак- 
тичність. 


practically | ргакаикоП| adv 1) прак- 
тично. фактично, на ділі; по суті; - 
speaking по суті кажучи; to look at a 
question - дивитися на (розглядати) 
питання 3 практичної гочки зору: 
2) розм. майже; ~ no changes майже 
ніяких змін. 

practice [‘prektis] м 1) практика, 
дія; застосування на практиці; здій- 
снення; іп - на практиці, насправді. 
фактично; to put іп (into) ~ здійсню- 
вати, проводити в життя; 2) звичай, 
звичка; сталий (заведений) порядок: 
3) ритуал, церемоніал: 4) вправа, тре- 
нування: to be out of - розучитися, 
давно не займатися (чимсь); 5) Ha- 
вчальна стрільба; 6) діяльність, прак- 
тика (лікаря, адвоката); 7) юр. проце- 
суальне право; 8) p/ махінації інтриги, 
підступи; соггирі -х хабарництво, під- 
куп; sharp -5 шахрайстьо: 7  ananu- 
nition військ. навчальні боєприпаси: с 
yround військ. навчальний нлаш ес. є. 
дослідне поле. 
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practician [prek‘tifn] п 1) практик; 
2) практикуючий лікар (юрист). 

practise | prxktis] у 1) тренуватися, 
практикуватися; займатися (чимсь); tO 
~ tennis займатися тенісом; 2) трену- 
вати, навчати; 3) практикувати; зай- 
матися діяльністю професіонально; tO 
~ medicine займатися лікувальною ді: 
яльністю; 4) здійснювати, застосову- 
вати на практиці; 5) робити за звич- 
кою. мати звичку: tO ~ early rising мати 
звичку уставати рано; 6) займатися ін- 
тригами (підступами); 0 - on (upon) 


зловживати (чимсь): | скористатися 
(чимсь). 

practised | prektist] adj досвідче- 
ний: умілий: вправний; ~ orator no- 


свідчений промовець. 

practiser [‘prektisa] п 1) тренер: 
2) практикуючий лікар (юрист); 3) ін- 
триган. 

practitioner [prek‘tijna] п 1) прак- 
тикуючий лікар (юрист); general - лі- 
кар загальної практики (терапевт i хі- 
рург); 2) професіонал. 

prad [pred] п розм. кінь, коняка. 

praecognita [pri:‘kognita] рі від 
praccognitum. 

praecognitum [pri:’kognitam] п (p/ 
praecognita) основні BiNOMOCTI, необ- 
млні зля розуміння наступного. 

pracnomen [pri поштеп| м (р/ prae- 
поема) вааєнес м'я (на відміну від пріз- 
fsa tial 

pracnomina [pri nominal] p/ від prae- 
пені їй 

реаєромого [pri промо) по старший 
учень, що стожить за дисципліною. 

practorian |ргі: осгіоп| І. п прето 
ріанець (у стародавньому Римі); 2. adj 
претобіанський. 

praetorium |ргі: Хо:іоті п претбрій 
(у стародавньому Римі). 

pragmatic |ріагд metik] adj 1) філос. 
прагматичний: 2) докучливий; що втру- 
чається у чужі справи; 3) надмірно са- 
мовпевнений: 4) прагматичний, прак- 
тичний. 

pragmatical [preq metikel] | аа) 
1) пракгичний; 2) філос. прагматич- 
ний; 3) докучливий; 4) надмірно са- 
мовпевнений: 5) що втручається у чу- 
жі справи: 6) догматичний. 

pragmatism | preqmotizm] п |) філос. 
прагматизм: 2) практичність, практи- 
цизм; 3) настирливість, надокучливість; 
уїдливість, HCBLINCNHICTb: 4) догма- 
тизм: безапелянійність суяжень. 

pragmatist [‘preqmatist] п 1) філос. 
прагматист: прихильник прагматизму: 
2) людина. що керується практичними 
міркуваннями. 

pragmatize | preqmataiz] v раціона- 
лістично поясняти (міфологію тощо). 

Prague [pra:g] п геогр. н. м. Прага. 

Praia | ргаїо| п геогр. н. м. Прая. 

райісє Грієсій м» прерія; степ: + 


А АН ЕЕ ЕЕ о ер о нн 


рга 





Р. State штат Прерій (/ллінойс); Р. States 
штати райдну прерій (Іллінойс, Віскон- 
сін, Айова і Міннесота); - schooner 
амер. іст. фургон для переселенців. 

prairie-chicken [‘preari tfikon] м орн. 
степовий (лучний) тетерук. 

prairie-dog | ргсагі dog] n 300.1. луч- 
ний (степовий) собачка (песик). 

prairie-grouse | ргєогі graus] п (p/ без 
змін) див. prairic-chicken. 

prairie-woif [‘preariwulf] п (рі ргаї- 
rie wolves | wulvz]) 300.1. койот, луго- 
ВИЙ ВОРХ. 

praisable | ргеї72Ь|| аа) похвальний: 
гідний похвали. 

praise [preiz] І. п 1) похвала, хвала: 
to be worthy of great - бути гідним най- 
вищої похвали; 2) p/ вихваляння: to sing 
one’s OWN -5 займатися самовихвалян- 
ням: 3) прославляння; 4) шось гідне 
похвали; гідність; заслуга: <> is not 
pudding спасибі — не пудинг, у рот не 
покладбіш; 2. г 1) хвалиги; 2) просла- 
вляти; вихваляти; звеличувати; to ~ 
to the skies славити до небес; 3) оці- 
нювати. 

praiseful | preizful] adj 1!) хвалеб- 
ний: 2) похвальний. 

praiseless | preizlis] аа) негідний по- 
хвали: негожий: вартий осулу. 

praiseworthy [‘preiz,wa:d1] аа) гід- 
ний похвали; похвальний. 

Prakrit | pru:krit] п лінгв. пракрит. 

praline [‘pro:li:n] п кул. 1) праліне: 
2) горіх (миглаль), підсмажений у цу- 
крі. 

pram | [pra:m] по мор 
плоскодонне судно. 

pram II [prem] м розм. 1) (скор. 
відо perambulator) дитяча коляска; 
2) ручний візодк. 

prance |рга:п5| І. п 1) стрибок; 
2) гордовита хода; 3) пихатість, заро- 
зумілість; 2. у 1) ставати дибки; ро- 
биги курбет; гарцюваги (про коня); 
2) підняти коня дибки; 3) хизуватися: 
пишатися; всличатися; ходити півнем; 
4) розм. танцювати, стрибати. 

prandial | ргапазі) аа) жарт. обід- 
ній; ~ invitation запрошення на обід. 

prang |ргагт | 1. пвійськ. 1) успішне 
бомбардування; 2) зіткнення в повітрі 
(літаків); катастрофа; 2. у військ. 
1) розбомбити; 2) збити (літак). 

prank [prenk] 1. п витівка, вибрик; 
пустощі; жарт; вихватка; to play -5 пу- 
стувати, витворяти; утнути штуку: ве- 
редувати, капризувати (про машину); 
2. у 1) наряджати; прикрашати: 2) на- 
пускати туману. 
prankish [‘prenkif] adj |) пустотли- 

бешкетний; 2) капризний (про 


плашкоут: 


BUH 


машину); 3) жартівливий 


prase [preiz] п мін. празсм, зелену- 
ватий кварц. 

prat [pret] п груб. зад, сідниці. 

prate [preit] 1. п базікання, гере- 


pra 
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вені; 2. у 1) базікати, патякати, ляпати 
(язиком); 2) розбовкувати, роздзво- 
нювати. 

prater [‘preito] п базіка; балакун; 
лепетуха, щебетуха. 

pratfall [‘preetfo:l] п амер. театр. 
розм. падіння на зад (про клоуна тощо). 

praties [‘preitiz] п рі діал. картопля. 

pratincole [‘prztinkoul] п орн. кир- 
гик, дерихвіст. 

pratique [‘praeti:k] п фр. мор. no- 
свідчення про зняття карантину; дозвіл 
на спілкування з берегом. 

prattle [‘przetl] 1. п 1) лепет; 2) 6a- 
лачки, HeCepHO3Ha розмова; 2. у I) ле 
петати (про дітей); 2) теревснити. 

prattler [‘pretlo} п 1) легістун: 
2) базіка; 3) дитина. 

pravity [‘previti} п 1) неприлат- 
ність; погана якість; 2) зіпсованість; 
порочність. 

prawn |рго:п| п креветка. 

praxes [‘preksi:z] рі від praxis. 

praxis [‘praksis] п (p/ praxes) грецьк. 
1) звичай; 2) практика (на відміну від 
теорії); 3) рі грам. приклади, вправи. 

ргау [pret] у 1) молитися: 2) бла- 
гати, прохати; І -! дуже прошу sac!: 
будьте ласкаві!; будь ласка; to ~ tor 
pardon благати про прощення: to ~ In 
aid of smb. кликати когось Ha допомогу. 

prayer I |ргею) п 1) віруючий: мо- 
лільник; той, що молиться; 2) прохач. 

prayer II [prea] п 1) молитва; to 
say one’s -5 молитися, ЧИТАаТИ МОЛИТВИ: 
2) відправа, служба божа; 3) прохан- 
ня; благання; his ~ was granted його 
прохання було задовблене. + Lord’s 
Р. «Отче наш». 

prayer-book [‘preabuk] п молигов- 
ник; требник. 

ргауег-сагреї 
prayer-rug. 

prayerful [‘preoful] adj 1) богоміль- 
ний, побожний; 2) молитовний; 3) бла- 
гальний. 

prayer-mat [‘preamet] див. prayer- 
-rug. 

prayer-meeting [‘prea,mi:tm}] п мо- 
AMTOBHI збори. 

prayer-rug | ргєзглд| п молитовний 
килимок. 

prayer-tower | рієз,іацо) п мінарет. 

praying | ргент) п моління, молит- 
ва; благання; 2? to be past ~ for OyTH 
безнадійно хворим; he is beyond - він 
безнадійний (про безнадійно хворого або 
про дурня). 

рге- [pri:] pref надає значення пере- 
дування: до-, перед-; pre-election no- 
передні вибори; prehistoric доісторич - 
HUH. 

preach [pri:t{] 1. п проповідь; 2. у 
І) проповідувати; читати проповідь; to 
~ Christ проповідувати християнс во: 
2) виступати | на | захист  (хчогось); 
3) повчати; напучувати: CO - down за- 


[‘prea,ka:pit] due. 


говорити, не дати сказати й слова 
(співрозмовникові); - UP вихваляти, роз- 
хвалювати. 

preacher [‘pri:t{a] п проповідник. 

preachify [‘pri:t/1fa:}] v 1) розм. чи- 
тати нудні проповіді; читаги скучні 
нотації: 2) знев. проповідувати. 

preaching [‘pri:tjin] I. п 1) пропо- 
відування; 2) проповідь: 2. adj що про- 


повідує; Ф friar чернець-домініка- 
нець. 
preaching-huuse [‘pri:t{inhaus] п мо- 


литбвний дім. молиговня. 

preachment Г pri:tfmant] nol) чиган- 
HA проповіді; 2) знев. (нудна) пропо- 
відь; повчання; мораль; нотація. 

preachy [‘pri‘t{i| adj розм. охочий 
до повчань; моралістичний. повчаль- 
нин. 

pre-acquaint [‘pri:o’kweint] у знайдо- 
мити попередньо: повідомляти попе- 
редні відомості. 

preadmission [‘pri:ad’mijn] м mex. 
виперелжання впуску (Mapu тощо). 

pre-admonish [’pri:od’mont{j » попе- 
реджати, повідомляти зазлалегідь. 

preamble |ргі: гет | 1. п 1) преам- 
була; 2) передмова, вступ; 2. у 1) скла- 
дати преамбулу (передмову); 2) роби- 
ти вступне зауваження. 

preamplifier [pri:‘emplifaia] a рад. 
попередній підсилювач. 

preannounce [‘pri:o nauns] г оголо- 
шувати завчасно (заздалегідь). 

preapprehension [‘pri:,zpri’hen{n] п 
1) упереджена думка: 2) погане перед- 
чуття: побоювання 

prearrange [‘pri:a’reind3] у заздале- 
гідь підготовляти (планувати). 

prearranged [‘pri:o‘reind3d] adj 3a3- 
далегідь підготовлений; запланований, 
плановий. 

prearrangement [‘pri:o‘reindzmant] п 
попередня підготовка, завчасна домов- 
леність. 

preassembled [‘pri:o’sembld] adj тех. 
завчасно (заздалегідь) складений (змон- 
тбваний). 

preassurance | ргі:о /погоп5| п 1) по- 
передня гарантія; завчасне запевнен- 
ня; 2) упевненість, переконаність. 

preaudience [pri:’9:dians] п юр. чер- 
гбвість виступу юристів у суді (відпо- 
відно до їх звання). 

prebend [‘prebond] п 1) пребенда (у 
католицькій церкві); 2) земля або по- 
даток, що дають пребенду. 

precalculate |ргі: kzlkjuleit] v обчис- 
лювати заздалегідь. 

рге-Сатігіап | ргі: Кажигом| 
геол. докембріиський. 

precancel |ргї: Капзі) у попередньо 
погашати (лоштиві марки). 

precapitalist | "ргі: Карна) adj до- 
капіталістичний. 

precarious [pri kearios}] udj 1) нена- 
дійний; сумчівний: випалковий: не- 


adj 


enn nN LT а CS EA A A о re rp nn pr rnp а 


стійкий; ~ position нестійке станови- 
ще; 2) ризикований, небезпечний; to 
be in а ~ situation бути у небезпечному 
станбвищі; 3) необгрунтдваний; ~ ar- 
gument необгрунтбваний додказ; 4) юр. 
відкличний. 

precariously [pri keoriash] adv 1) He- 
надійно; сумнівно; випалково: нестійко; 
2) ризикбвано; небезпечно: 3) необ- 
грунтовано; to live - сяк-так перебива- 
тися. 

precast | рі: Ка:50) adj буд. 1) за- 
водського виготовлення: 2) збірногс 
гилу. 

precatory | prekotri] adj прохальний: 
благаючий. 

precaution |ргі'Коп| п 1) обереж- 
ність; передбачливість; осторога; 2) за- 
стережний (запобіжний) захід: to take 
-5 against fire вжити запобіжних захолів 
NpOTH пожежі. 

precautionary [pri ka:jnari| adj попе- 
реджувальний; застережний: запобіж- 
ний; - Measures запобіжні заходи. 

precautious [pri k9:fas] adj передбач 
ливий; обережний; обачний 

precede [pri’si:d] у 1) передувати, 
2) іти (бути, перебувати) попереду, 
3) подавати перед (чимсь); to - а lecture 
with a few words сказати перед лекиї ю 
кілька слів; 4) переважати. мати више 
станбвище (звання тощо); 5) бути ва- 
жливішим; this task now ~s every Other 
problem це завдання тепер найважли- 
Billie. 

precedence [pri:’si:dans] п 1) пере 
дування: 2) першочерговість; перева 
га; пріоригет; 3) старшинсгво; пер- 
шість; вище становище: to have (to 
take) - of smb. займати вищу від когось 
посаду: to take - of smth. передувати 
чомусь. 

precedent І [‘presidont] м (судовий) 
прецедент: without - безпрецедентний, 
безприкладний. 

precedent П [pri’si:dont] adj попе- 


редній; - events попередні події; con- 
ditions - попередні умови. 
precedented [‘presidantid] adj об- 


грунтований (судовим) прецедентом. 

precedently |ргі" зпдопій| ау ко- 
лись, раніше, в минулому. 
preceding [pri:’ SI! філ) adj nonepca- 
шо nepeaye: що йде попереду. 
precent |ргі"5епі| v бути регентом, 
керувати хором (церковним). 

precentor Гргі5еп(2| п регент хору 
(церковного). 

precept | ргіз5ері| п 1) напучення. 
повчання; 2) правило; вказівка; 3) ін- 
струкція: 1) заповідь; 5) sop. розпоря- 
дження, наказ; 6) виклик. повістка в 
Суд. 

preceptive [pri septiv] adj повчаль- 
HHH. напутливим. 

preceptor [pri septa] п наставник 


ній; 
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preceptorial [,pri:sep’to:ral] adj Ha- 
ставницький. 

preceptress Гргі 5ерігі5| п 1) настав- 
ниця; 2) гувернантка. 

precession |ргі 5е|п| п 1) першочер- 
говість; пріоритет; 2) передування; 
3) старшинствоб; першість; 4) астр. 
прецесія; planetary ~ планетна преце- 
сія. 

pre-Christian [‘pri:’kristjan] adj до- 
християнський. 

precinct [‘pri:sijnkt] п 1) загорбдже- 
на територія навколо будинку (особл. 
навколо церкви); 2) рі околиці міста; 
3) межа; within the city -5 у межах 
міста; 4) амер. виборча (поліцейська) 
дільниця. 

preciosity |, ргеп'озти) п манірна ви- 
шуканість; витонченість (мови, стилю). 

precious | рге(25) 1. п любий; до- 
рогий; милий; my ~ мій любий; мій 
дорогий; my ~ darling мій коханий, 
мій дорогенький; 2. adj 1) коштобвний, 
дорогоцінний; ~ stones коштовні ка- 
мені; ~ metals благородні метали; ~ 
knowledge цінні знання; 2) манірний, 
вишуканий, витончений (про мову 
тощо); 3) досконалий, абсолютний; 
справжнісінький; страшенний; а ~ ras- 
cal справжнісінький шахрай; а ~ funk 
страшенний боягуз; he thinks a ~ sight 
too much of himself він занадто високої 
думки про себе; 3. adv розм. дуже, здо- 
рово; страшенно; ~ few дуже мало; it 
is ~ cold страшенно холодно; there is 
~ little hope майже нема надії. 

precipice | ‘presipts] п 1) обрив, кру- 
тояр; прірва; провалля; безодня; 2) пе- 
рен. ризикбване (небезпечне) CTaHOBH- 
ще; to stand on the brink of a - бути 
в небезпечному становищі; стояти Ha 
краю безодні. 

precipitability [pri,sipita“biliti] м хім. 
осаджуваність; здатність осаджуватися. 

precipitable |ргі зірнобі) аа) хім. oca- 
джуваний. 

precipitance |ргі'5іріоп5| див. pre- 
Cipitancy. 

precipitancy [prisipitansi] п 1) Ha- 
вальність, стрімкість; поспішність, 
квапливість; 2) необачність; нерозсуд- 
ливість. 

precipitant [pri’sipitont] 1. п оса- 
джуюча речовина; 2. adj 1) навальний, 
стрімкий; 2) необачний; квапливий; 
3) що навально падає (спускається) 
униз. 

precipitate I |ргізіріні) 1. п хім. 
бсад, осадок; 2. adj 1) навальний, 
стрімкий; ~ flight спішна (кваплива) 
втеча; 2) раптбвий, несподіваний; 
швидкий; 3) необачний; поспішний; 
нерозсудливий; ~ action необачний 
вчинок; 4) що стрімко (швидко) падає 
униз. 

precipitate II [pri sipiteit] v 1) ски- 
дати; кидати, валити; to ~ oneself ки- 


датися униз головою; 2) перен. кидати 
у вир (безодню), ввергати; to ~ а Coun- 
try into war ввергнути країну у війну; 
3) прискорювати; квапити; підганяти; 
to - matters прискорювати хід подій; 
4) хім.  осаджувати(ся);  відмулюва- 
ти(ся); 5) випадати (про опади). 

precipitation [pri,sipi te1jn] п 1) по- 
валення; скинення; 2) стрімке падін- 
ня; швидкий спуск; 3) навальність; 
стрімкість; 4) необачність; квапли- 
вість, поспішність; 5) прискорення; 
6) хім. осаджування; осідання; 7) ме- 
теор. випадання дпадів; бпади; > ~ 
tank (vat) тех. відстійник. 

precipitator [pri sipiteita] п 1) хім. 
осадник (реагент); 2) апарат для оса- 
джування. 

precipitous [pri sipitas}] adj 1) обри- 
вистий; стрімкий; крутий; прямовис- 
ний; ~ descent крутий спуск; ~ cliffs 
стрімчасті скелі; 2) нестримний; ша- 
лений; 3) поспішний; необачний. 

précis [‘preisi:] фр. 1. п короткий 
виклад, конспект; реферат; 2. у коро- 
тко викладати; складати конспект (ре- 
ферат). 

precise |ргі 5а15| 1. adj 1) тбчний; 
певний; ~ definition точне (чітке) ви- 
значення; the ~ meaning точне значен- 
ня; - measurements точні розміри; to 
arrive at the - moment прибути точно 
в строк; 2) пунктуальний, акуратний; 
педантичний; she is very ~ about doing 
her duty вона дуже акуратно виконує 
свої обов'язки; 3) чіткий, ясний; ви- 
разний (про звук тощо); 2. у уточняти; 
тбчно визначати. 

precisely [pri saisli] adv 1) точно; 
певно; at five o’clock - тбчно о п'ятій 
годині; 2) саме, TOUHO так; цілкдбм пра- 
вильно (вірно) (у відповіді). 

preciseness |ргі"5а15пі5| п точність; 
чіткість. 

precisian [pri sizjn] п 1) педант, фор- 
маліст; 2) пуританин. 

precisianism |ргі sijnizm] п форма- 
лізм, педантизм. 

precision [pri sijn] м 1) точність, Чі- 
ткість; ~ Of expression точність висло- 
ву; 2) акуратність; 3) влучність; + 
adjustment військ. точна пристрілка; ~ 
ammeter прецизійний амперметр; - 
balance тбчні терези; - bombing військ. 
прицільне бомбардування; ~ fire військ. 
прицільний (влучний) вогонь; - іп- 
strument точний прилад. 

précis-writing | ргеї51:,гат)| п кОН- 
спектування. 

pre-cited [pri:’saitid] adj вишезгада- 
ний, вищенаведений. 

pre-classical | ргі: Кіге5іКої) adj до- 
класичний. 

preclude [pri klu:d] у |) відвертати, 
усувати, запобігати; to ~ misunder- 
standing усунути непорозуміння; 
2) заважати, перешкоджати; виключа- 


ти можливість, робити неможливим; 
to be ~d from an opportunity бути no- 
збавленим сприятливої (слушної) Ha- 
годи. 

preclusion (|ргі"Кіш:хп) п 1) пере- 
шкода, завада; 2) усунення, відвернен- 
ня. 

preclusive [pri klu:siv] adj превен- 
тивний; запобіжний; ~ of improvement 
що заважає поліпшенню. 

precocious [pri koufas] аа) 1) рано 
розвинений; не по літах розвинутий; 
~ child не по літах розвинута дитина; 
2) передчасний; ~ maturity передчасна 
зрілість; 3) с. г. скороспілий, скоро- 
стиглий; ранній. 

precocity [pri kositi} п 1) ранній 
розвиток; 2) передчасний розвиток; 
3) с. г. скороспілість, скоростиглість. 

precognition [‘pri:kaq’ пуп) п 1) пе- 
редбачення; 2) юр. попередній допит 
(свідків). 

precombustion [‘pri:kam‘bastjn] п 
mex. передкамерне горіння (є дизелі); 
~ chamber форкамера. 

precomputed [‘pri:kam‘pju:tid] аа) 
заздалегідь розрахований  (обчисле- 
ний); ~ guidance військ. програмне на- 
ведення снаряда. 

preconceive [‘pri:kan’si:v] у заздале- 
гідь скласти собі думку; уявляти собі 
наперед. 

preconceived [‘pri:kan’si:vd] adj за- 
здалегідь спланбваний; упереджений; 
~ notion упереджена думка. 

preconception [‘pri:kan’sepfan] п 
1) упереджена думка; упередження; 
заздалегідь складена думка; 2) забо- 
бон, передсуд; to free oneself from all 
-5 позбутися всіляких забобонів. 

preconcert |'ргі:Коп'82:ї) у домовля- 
тися заздалегідь; досягати попередньої 
угоди; вступати в попередню угоду. 

ргесопсегіед [‘pri:kan’sa:tid] adj 
обумовлений заздалегідь; ~ plan 3a- 
здалегідь погоджений план. 

pre-condemn {‘pri:kan’dem] у осу- 
джувати заздалегідь. 

pre-condition [‘pri:kon’dijn] 1. п 
попередня (неодмінна) умова; перед- 
умова; 2. у 1) обумовити (застерегти) 
заздалегідь; 2) тех. попередньо оброб- 
ляти. 

preconize [‘pri:konaiz] у 1) оголо- 
шувати, оповіщати; 2) церк. оголошу- 
вати папський указ про затвердження 
єпископом (когось). 

рге-Сопашезі (| |"ргі: КотуКуме5і| аа) 
іст. донорманський; що стосується пе- 
ріоду до норманського завоювання 
(Англії у 1066 р.). 

preconscious [pri:’konjas] adj перед- 
свідомий. 

pre-contract |ргі: Копігакі) п раніше 
укладений договір; раніше укладений 
шлюбний контракт. 
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precordial [‘pri:’ko:dial] adj перед- 
серцевий, прекордіальний. 

pre-costal [pri:’kostl] аа) анат. пе- 
редреберний. 

pre-critical |ргі: Кп») adj перед- 
кризовий. 

precursive |ргі: Ко:5гу| див. ргесиг- 
sory. 

precursor |ргі: Ко:52| п 1) поперед- 
ник; предтеча; 2) провісник; 3) фіз. 
первісна частка. 

precursory |ргі: Ко:52гі) adj 1) попе- 
редній, заздалегідний; 2) провісний, 
пророчий; ~ symptoms of a fever сим- 
NTOMH початку пропасниці. 

predacious [prideijas] adj хижий, 
хижацький. 

predate [pri:‘deit] у 1) датувати зад- 
нім (більш раннім) числом; 2) статися 
(відбутися) до якодгось числа. 

predator | ргедогз) п хижак (тж пе- 
рен.). 

predatory | ргедо(огі) adj 1) грабіж- 
ницький; Хижацький; - bands банди 
(ватаги) грабіжників; ~ instinct хижаць- 
кий інстинкт; ~ nature хижацька на- 
тура; - маг грабіжницька війна; 2) хи- 
жий; - birds хижі птахи. 

predawn [‘pri:’do:n] adj передран- 
ковий, досвітній. 

predecease [‘pri:di’si:s} 1. п чиясь 
більш рання смерть; 2. у померти ра- 
ніше (від когось). 

predecessor [‘pri:disesa] п 1) попе- 
редник; my ~ in office мій попередник 
на цій посаді; 2) предмет, замінений 
іншим; 3) предок. 

predefine [‘pri:di’fain] у визначати 
наперед; зумовлювати. 

predefinition |'ргі: дей'пут| п ви- 
значення наперед. 

predesignate 
1) призначений; обумовлений; 2) що 
установлює наперед. 

predesignation [pri:.dezig’neijn] п 
І) визначення наперед; приречення; 
2) установлення наперед. 

predestinarian [pri:,desti’nearion] п 
фаталіст; той, що вірить у призначення 
(у неминучість); прихильник прирече- 
ності. 

predestinate I [pri:‘destinit] adj ви- 
значений, призначений. 

predestinate II |ргі: де5ппеї) у ви- 
значати (призначати, накреслювати) 
наперед. 

predestination |ргі:, дез пет) п ви- 
значення наперед; доля. 

predestine [pri:‘destin] м звич. pass. 
визначати наперед; призначати. 

predetermination [‘pri:di,to:mi пецтп| 
п визначення наперед; приречення. 

predetermine [‘pri:di’ta:min] v 1) ви- 
значати наперед; зумовлювати; 2) 3a- 
здалегідь визначати (підраховувати); 
3) впливати (на когось); викликати 


[pri: ‘dezigneit] | adj 


упередження; 4) спрямодвувати у пев- 
ному напрямі (чиїсь дії). 

predetermined 
1) вирішений (обумовлений) наперед; 
2) упереджений. 

predial [‘pri:dial] adj 1) земельний; 
нерухомий (про майно); 2) сільський, 
аграрний; 3) прикріплений до Землі; 
~ serf кріпак; ~ relationship взаємовід- 
носини між поміщиком і кріпаками. 

predicament [pri dikamont] п 1) скрут- 
не (неприємне) становище; to be іп ап 
awkward - бути у ніяковому (незручному) 
станбвищі; 2) лог. категорія. 


predicant | predikont] 1. п церк. 
1) проповідник; 2) священик  гол- 
ландської протестантської церкви; 


2. ад) проповідницький; що любить 
читати проповіді. 

predicate I [‘predikit] п 1) грам. 
присудок, предикат; 2) лог. тверджен- 
НЯ. 

predicate II [’predikeit] v 1) твер- 
дити, стверджувати; робити заяву; 
2) проповідувати; 3) амер. обгрунто- 
вувати фактами; 4) наводити на думку. 

predication |, ргефіКецп) п 1) твер- 
дження; 2) грам. предикація. 

predicative [pridikativ] І. п грам. 
іменна частина присудка, предика- 
тивний член; 2. adj грам. предикатив- 
ний. 

predict [pri dikt] v 1) провіщати, 
передрікати; передбачати; пророкува- 
ти; to ~ the future передбачити май- 
бутнє; 2) передувати, випереджати. 

predicted [pri diktid] adj 1) перед- 
бачений; провіщений, напрордчений; 
2) перестережений; обчислений напе- 
ред. 

prediction [pri dikfan] п 1) передба- 
чення, провіщення; прорбцтво; прог- 
ноз; 2) попередження; застереження; 
3) передобчислення. 

predictive [pri diktiv] adj провісний; 
пророчий. 

predictor [pri dikta}] п 1) провісник, 
віщун; завбачник; пророк; 2) синоп- 
тик; 3) військ. прилад управління ар- 
тилерійським зенітним вогнем. 

predigest [ pri:daidzest] v 1) фізл. 
попередньо перетравлювати їжу; під- 
готовляти їжу для засвоєння до вве- 
дення її в організм; 2) підготовляти 
для вжитку; to ~ a book for school 
children адаптувати книгу для школя- 
рів. 

predikant | ргефКопі| п священик 
голландської протестантської церкви. 

predilection [,pri:di‘lekjn] п 1) при- 
страсть, схильність (до -- for); 2) від- 
давання переваги, уподобання. 

predispose [ ‘pri: dis’pouz] у 1) при- 
вертати, схиляти (до чогось — (0); 
2) настроювати (на щось). 

predisposed | ргі:4і5 pouzd] аа) npu- 
вернений; схильний. 


[‘pri:di‘ta:mind] аа) 


predisposition [‘pri:,dispa’zijn] п 
схильність, нахил. 

predominance [pri dominons] п пере- 
важання, перевага; панування. 

predominancy [pri dominonsi] див. 
predominance. 

predominant [pri dominant] 1. п пе- 
реважаючий вплив; панування; най- 
важливіша риса; 2. adj 1) переважний, 
переважаючий; що переважає; прева- 
люючий; 2) панівний, пануючий, до- 
мінуючий (над чимсь -- Over); 3) що 
височить (над чимсь -- Over). 

predominate [pri domineit] v 1) пе- 
реважати; превалювати; 2) панувати, 
домінувати (над -- омег); 3) височіти. 

predoom [pri:‘du:m] у прирікати, 
осуджувати заздалегідь (наперед). 

ргее |ргі:) » проббувати; to ~ the 
mouth of smb. поцілувати когбсь у губи. 

pre-election | ргілек(п| 1. т none- 
редні вибори; 2. adj передвиборний; 
~ promises передвиборні обіцянки. 

preem [pri:m] п амер. розм. прем'єра 
(фільму тощо). 

pre-eminence [pri:‘eminans] п вели- 
чезна перевага; вищість; винятко- 
вість. 

pre-eminent |ргі: етипопі) adj що 
перевершує інших; видатний; винят- 
ковий. 

pre-empt [pri:“em(p)t] у 1) купувати 
раніше від інших; 2) амер. заволодіти 
державною землею для додержання 
переважного права на її придбання; 
3) розм. заволодіти раніше від інших 
(землею тощо). 

pre-emption |ргі: епа(рут) п 1) пе- 
реважне право придбання; 2) розм. за- 
хоплення, оволодіння; Ж» ~ right амер. 
переважне право купити освоєну зе- 
мельну ділянку. 

pre-emptive |ргі: em(p)tiv] аа) 1) пе- 
реважний; 2) застережний, запобіж- 
ний; превентивний, перестережливий; 
~ attack превентивний (запобіжний) 
удар. 

ргееп [pri:n] І. п розм. 1) брошка; 
шпилька; 2) дешева дрібничка; 2. у 
1) розм. | приколювати шпилькою; 
2) чистити дзьобом пір'я; to - oneself 
чепуритися; пишатися собою; бути са- 
мовдоволеним. 

pre-engage [“prisin’geid3] у 1) заз- 
далегідь пообіцяти видати (вийти) за- 
між; 2) заздалегідь привернути на свою 
сторону. 

pre-engagement [" pri:in geid3mant] n 
1) раніше дане слдво (зобов'язання); 
2) попередня домовленість про шлюб; 
заручини; 3) заздалегідь укладена уго- 
да. 

pre-establish [‘pri:is’teeblif] у уста- 
новлювати заздалегідь. 

pre-established [’pri:is‘tzebli{t] аа) pa- 
ніше установлений. 

pre-exilian [‘pri:eg zilian] adj іст. що 
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належить до часів довавилобнського по- 
лонення євреїв. 

pre-exist [‘pri:ig‘zist] у існувати до 
(чогось). 

pre-existent [‘prisig’zistant] adj 1) що 
існував до (чогось); 2) рел. передсущий. 

prefab [‘pri:feeb] п (скор. від prefab- 
ricated house) збірний будинок. 

prefabricate |'ргі: Тебгікет) у виго- 
товляти заводським способом; вигото- 
вляти заздалегідь. 

prefabricated [‘pri:’febrikeitid] adj 
виготовлений заводським способом; 
виготовлений заздалегідь; збірний; - 
house збірний будинок. 

preface |‘prefis] 1. п 1) передмова; 
вступна частина; вступ; пролог; 2) (тж 
Р.) церк. проскомідія; 2. у 1) робити 
вступ; 2) давати (додавати) передмову; 
подавати (вступ тощо); 3) робити по- 
передні зауваження; 4) бути вступом, 
передувати (чомусь); 5) починати (by, 
with). 

prefatorial |, prefa‘to:rial] див. prefa- 
tory. 

prefatory [{‘prefotori] adj вступний; 
попередній; ~ remarks попередні 3a- 
уваження. 

prefect [‘pri:fekt] п 1) префект, гла- 
ва департаменту (у Франції); 2) началь- 
ник поліції, префект; 3) шк. староста 
класу, старший учень (у привілейованих 
школах). 

prefectoral [‘pri:’fektaral] adj пре- 
фектурний. 

prefectorial [, pri:fek ‘to:rial}] див. pre- 
fectoral. 

prefecture [‘pri:fektjua] п префекту- 
pa. 

prefer [pri’fa:] м 1) віддавати nepe- 
вагу; воліти, вважати за краще, ви- 
знавати за краще; he ~red to die rather 
than surrender він вважав за краще 
умерти, ніж здатися; він волів умерти, 
а не здатися; 2) подавати, представ- 
ляти, висувати (вимогу тощо); tO ~ а 
charge against smb. висунути обвину- 
вачення проти KOrocb; 3) підвищувати 
(в чині); просувати (по службі). 

preferability |, ргоїого ЬШи,) див. рге- 
ferableness. 

preferable [‘prefarabl] adj кращий, 
найкращий. 

preferableness | ргеїогобіпі5| п кра- 
щість; перевага. 

preferably [‘prefarabli] adv краще, 
найкраще. 

preference | ргеїогоп5) п 1) перева- 
га; віддання переваги; 2) вибір; те, чо- 
му віддається перевага; what is your 
-? чому ви віддаєте перевагу?; 3) юр. 
привілеєве право; право кредитора на 
привілеєве задоволення (при неспро- 
можності боржника); 4) пільгове ми- 
то; преференція; 5) преферанс (гра); 
2 ~ share (stock) привілейована акція; 
~ voting система голосування, коли ви- 


борець позначає цифрами перед пріз- 
вищами кандидатів, в якому порядку 
він голосує за них. 

preferent [‘prefrant] adj юр. що має 
перевагу (переважне право). 

preferential |, ргеїз тепізі) adj 1) що 
має перевагу; що дає перевагу; кра- 
щий, найкращий; - shop амер. під- 
приємство, що віддає перевагу членам 
профспілки при найманні на роботу 
(просуванні по службі тощо); 2) піль- 
говий; преференційний; - duties пре- 
ференційне мито; ~ tariff преферен- 
ційний митний тариф; ~ transportation 
rates пільговий тариф за провезення 
вантажу; 3) привілейований (про ак- 
ції); 4) селективний, вибірний. 

preferentializm [,prefa гепіугГпат) 7 
ек. система пільгових тарифів; префе- 
ренційна система. 

preferment [pri fo:moant] п 1) просу- 
вання по службі; підвищення; 2) ви- 
сбке станбвище (особл. в церкві). 

preferred [pri fa:d}] adj ек. привіле- 
йований; ~ debt борг, що погашається 
в першу чергу; - dividend дивіденд 3a 
привілейдваними акціями; ~ _ Share 
привілейована акція. 

prefiguration |,ргі:, figju’ гецп) п 1) про- 
образ; 2) зображення, подання в OO- 
разі. 

prefigure [pri: бод») у 1) уявляти со- 
6ї; малювати у своїй уяві; уявляти у 
думці; 2) бути проббразом (прототи- 
пом). 

prefix І | ргбКк5) п 1) грам. пре- 
фікс, приросток; 2) титул (звання) 
перед власним ім'ям (Sir, Dr., Mr. то- 
що). 

prefix II [pri:’fiks] v 1) грам. дода- 
вати префікс (приросток) (до слова); 
2) ставити | перед словом частку; 
3) ставити перед власним ім'ям титул 
(звання тощо); 4) приставляти спере- 
ду; to ~ а title to а book дати заголовок 
книзі, озаглавити книгу. 

ргейхіоп |ргі: ЯК/п) п грам. префік- 
сація. 

prefixture |ргі: fikst/a] п 1) префік- 
сація; 2) грам. префікс. 

preform [pri:’fo:m] у 1) формувати 
заздалегідь; 2) визначати наперед. 

preformation |,ргі:82: ппецп) п біол. 
преформізм; преформація. 

preformative |ргі: fo:mativ] adj грам. 
словотворчий. 

pre-glacial | ргі: 41е15)2Ї) adj дольо- 
довиковий. 

pregnable | ргедпобі) adj 1) нена- 
дійно захищений (зміцнений); при- 
ступний (для нападів): 2) уразливий, 
слабкий; the only ~ point єдине ураз- 
ливе місце. 

pregnancy | preqnonsi] n 1) вагіт- 
ність; 2) жеребність; тільність; NOpoc- 
ність; кітність тощо; 3) череватість; 
4) багатство уяви; кмітливість, тяму- 


чість; винахідливість; 5) змістовність, 
важливість, ваговитість; 6) заст. ро- 
дючість (грунту). 

pregnant | ргедпопі)| аа; 1) вагітна; 
2) жеребна; тільна; поросна; кітна то- 
що; - COW тільна корова; - mare жеребна 
кобила; 3) сповнений ідей, з багатою 
уявою; винахідливий; 4) сподвнений 
змісту; змістовний; вагомий, важливий; 
5) багатий на (щось), що таїть у собі; 
events ~ with dangerous consequences по- 
дії, що таять у собі небезпечні наслідки; 
6) заст. родючий; the ~ fields родючі 
лани. 

preharvest [‘pri:‘ha:vist] м перед- 
жнивний період. 

preheat [pri:‘hi:t] у попередньо на- 
грівати, підігрівати. 

preheating [pri:’hi:tin] п тех. піді- 
грівання, попереднє нагрівання. 

prehensile [pri hensail] аа) 3002. xa- 
пальний; чіпкий; пристосований для 
хапання. 

prehension [pri henjon] п 1) хапан- 
ня; 2) зоол. схоплювання; захоплюван- 
ня; 3) кмітливість, тямучість; чіпкість 
(розуму). 

prehistoric [“pri:his‘torik] adj 1) до- 
історичний; 2) ірон. дуже старий, ста- 
резний; старомодний; - joke заялдже- 
ний жарт. 

prehistory |/ргі: histori] п 1) перед- 
історія; 2) сукупність відомостей про 
доісторичну епоху. 

pre-human | pri: ‘hyu:man] adj що іс- 
HYBaB до появи людини на землі. 

preignition [‘prisig’nijn] п тех. пе- 
редчасне запалення; передчасний 
спалах; ~ chamber форкамера (двигуна). 


preinduction | Гргзп'лкіп| 94 аа) 
військ. допризбвний; ~ age допризов- 
ний вік. 


prejudge [‘pri:‘dzad3] у 1) оцінюва- 
ти заздалегідь; вирішувати наперед; 
2) юр. ухвалювати судове рішення до 
розгляду справи (до належного роз- 
слідування); 3) складати необгрунто- 
ване судження (про суддю). 

prejudgement [‘pri: d3adzmoant] п 
І) ухвалення рішення до розгляду 
справи в суді (до належного розсліду- 
вання); 2) упередженість, небезсто- 
ронність (судді тощо). 

prejudication § [‘pri:,dju:di’keifn] п 
1) заздалегідь складена думка; упере- 
дженість; 2) юр. судовий прецедент; 
окрема ухвала (суду). 

prejudice | ргеддидйія| 1. п 1) ynepe- 
джена думка; упередження; without 
- неупереджено; 2) забобон: неспра- 
ведливість: шкода, заподіяна неспра- 
ведливим рішенням суду; 2. у |) ви- 
кликати упередження; створювати упе- 
реджену думку (проти -- _ against); 
2) привертати когось (до когось — In 
favour of smb.); 3) псувати; завдавати 


pre 


шкоди, зменшувати (шанси тощо); 
4) ставити під сумнів. 

prejudicial [,predzu‘dijal] adj згуб- 
ний; шкідливий; ~ to national security 
згубний для безпеки країни. 

prelacy | ргеїо51| п 1) прелатство; 
2) (the ~) збірн. (вжив. як sing) найвищі 
сановники церкви; 3) знев. єписко- 
пальна система (церковного) управлін- 
НЯ. 

prelate [‘prelit] п 1) прелат; 2) амер. 
священик. 

prelatess [‘prelotis] п абатиса. 

prelatry [‘prelotri] див. prelacy. 

prelect [pri lekt] у читати лекцію. 

prelection [pri lekjn] п лекція (особл. 
в університеті). 

prelector [pri lekta] п лектор (особл. 
в університеті). 

prelibation |"ргіїЇатБецп) п смаку- 
вання наперед, передчуття. 

prelim [pri‘lim] п 1) (скор. від рге- 
liminary examination) вступний екза- 
мен; 2) рі (скор. від preliminary pages) 
друк. збірний аркуш. 

preliminary [pn‘liminori] 1. п 1) звич. 
рі підготовчий захід; перший крок; при- 
готування; 2) p/ попередні переговодри; 
preliminaries of peace попередні умови 
миру; 3) рі відбіркові змагання; 4) p/ 
пробні вибори президента (у США); 
2. adj попередній; - negotiations попе- 
редні переговори; - examination вступ- 
ний екзамен; юр. попередній допит; - 
rounds спорт. попередні змагання; > - 
action військ. бій передових підрозділів; 
~ breaking гірн. крупне подрібнення; 
~ pages друк. збірний аркуш; - work 
підготовча робота. 

preload |ргі: Тома) ” тех. попереднє 
навантаження. 

prelude [‘prelju:d] 1. п 1) вступ 
(do -- to, of); 2) муз. прелюдія; 2. у 
1) бути вступом; 2) робити вступ, по- 
чинати; 3) муз. прелюдувати. 

prelusion  |ргіЩЦи:зп) п 1) вступ; 
2) муз. виконання прелюдії, прелюду- 
вання. 

prelusive [pri lju:stv] adj вступний. 

premature |, ргето "уцо| І. м військ. 
передчасний вибух (снаряда тощо); 
2. adj 1) передчасний; - birth перед- 
часне народження; - death передчасна 


(дочасна) смерть; 2) ранній; ~ frosts 
ранні мордзи; 3) поспішний; непро- 
думаний; ~ decision квапливе рішен- 
НЯ. 


prematurely |, ргето tyuali] adv 1) пе- 
редчасно; 2) поспішно, квапливо. 


prematureness [,premoa‘tjuanis] див. 


prematurity. 
prematurity |, prema ‘tyuariti] n 
І) ранній (передчасний) розвиток: 


2) передчасність; 3) поспішність; ква- 
ПЛИВІСТЬ. 
premaxillary 


[‘pri:mek’silari] 1. м 
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передщелепна кістка; 2. adj передще- 
лепний. 

premed |ргі: пед) т амер. розм. 
1) підготовчі медичні курси; 2) слухач 
підготовчих курсів при медичному KO- 
леджі. 

premeditate [pri:’mediteit] v 1) 06- 
MIPKOByBaTH (продумувати)  заздале- 
гідь; 2) (перев. pass.) замишляти, заду- 
мувати. 

premeditated 
1) обміркований (продуманий) зазда- 
легідь; 2) навмисний, умисний; ~ mur- 
der навмисне убивство. 

premeditation [pri:,medi‘teijn] п Ha- 
вмисність; замір, намір, умисел; with 
- навмисно, умисно. 

premie [‘pri:mi] п амер. розм. ди- 
тина, що народилася передчасно. 

premier [‘premja] 1. п 1) прем'єр- 
-міністр; 2) амер. державний секретар; 
2. adj перший, головний; to take (to 
secure) the - зайняти (посісти) перше 
місце. 

premiére [pra’mjeo] п фр. театр. 
1) прем'єра; 2) актриса на перших ро- 
лях; провідна актриса. 

premiership | ргетіг/р)| п прем'єр- 
ство; посада (станбвище) прем'єр-мі- 
ністра. 

premilk [pri:’milk] adj ранньомоло- 
чний; ~ stage ранньомолодчна стадія 
(стиглості зерна). 


premise I | ргеппі5) п 1) лог. посил- 
ка, засновок; 2) вищевикладене, ви- 
щезазначене; 3) р/ юр. вступна частина 
документа про передачу правового ти- 
тулу; 4) р! будинок з прилеглими бу- 
дівлями і ділянкою; 5) p/ юр. власність, 
що підлягає передачі. 

premise II [pri’maiz] у 1) подавати 
(викладати) перед (чимсь); 2) лог. ви- 
ходити 3 посилки; 3) мед. починати 
курс лікування з чогось. 

premiss | ргеплі5) див. premise I. 

premium [‘pri:mjom] п 1) премія; 
нагорода, винагорода; 2) страхова пре- 
мія; 3) фін. надбавка; лаж; приплата 
до номінальної вартості; 4) плата за 
навчання (ремесла тощо); + ~ fuel 
амер. першосортне пальне; the shares 
are selling at а - акції продаються вище 
від номінальної вартості; to put a ~ 
оп smth. заохдчувати до чогось; to stand 
at а - бути у великій пошані; бути 
дуже модним. 

premolar [pri:’moula] п анат. малий 
кутній зуб. 

premonish |ргіпопі) v 1) застері- 
гати; 2) бути застереженням. 

premonition |,ргілта"пиіп)| п 1) по- 
передження; застереження; 2) перед- 
чуття; ~ Of danger передчуття небез- 
пеки. 

premonitory |ргі ппопіогі) аа) 1) по- 
переджаючий; остерігаючий; застере- 


(ргі: ппеднета) adj 


рге 


жний; 2) мед. продромальний; ~ symp- 
tom провісник (хвороби), продром. 

premorse |ргі пло:5) adj бот., зоол. 
з різко обрізаним нерівним краєм. 

prenatal [‘pri:‘neitl] adj 1) передро- 
довий; 2) внутріутробний; ~ Care на- 
гляд за вагітною жінкою; гігієна Ba- 
гітності. 

Prentice [‘prentis] п 4. ім'я Прентіс. 

prentice [‘prentis] n розм. підмай- 
стер; to try one’s ~ hand пробувати 
свої сили. 

Prentiss | ргепі5| п ч. ім'я Прентіс. 

preoccupancy  |ргі: okjupansi] | п 
1) захоплення ділянки (місця) раніше 
від когось; 2) зайнятість. 

preoccupation [pri:,okju’peifn] м 
1) заволодіння майном раніше (за ко- 
гось); 2) захоплення (займання) ділян- 
ки (місця) раніше від когось; 3) за- 
клоподтаність, зайнятість; захопленість 
(чимсь); 4) турбота; 5) упередженість; 
небезсторонність, необ'єктивність. 

preoccupied |ргі: okjupaid] adj 1) 3a- 
мислений, заклопдтаний; 2) зайнятий 
(захоплений) раніше. 

ргеоссиру |ргі: оКіираї) v 1) займа- 
ти (захоплювати) раніше (за когось); 
2) заволодівати увагою; 3) занепокої- 
TH. 

pre-option |ргігор/п)| й право пер- 
шого вибору. 

pre-ordain | ргі:о: деп) у визначати 
наперед. 

pre-ordination | ргі:,о:д4і'пецп) у ви- 
значення наперед. 

prep [prep] І. п шк. розм. 1) готу- 
вання уроків; 2) підготовча школа; 
3) учень (учениця) підготовчого класу; 
2. adj розм. підготовчий. 

prepack |"ргі: рек) п розм. розфа- 
сбваний товар (продукт). 

pre-packed [’pri: рак) adj розм. роз- 
фасований; ~ goods розфасовані това- 
ри. 

prepaid [’pri:peid] 1. adj оплачений 
заздалегідь; франкований; ~ reply on- 
лачена відповідь, 3 оплаченою відпо- 
віддю; 2. разі і р. р. від ргерау. 

prepalatal [pri:’pzlatl] adj перед- 
ньопіднебінний. 

preparation |, ргеро'гецп)| п 1) при- 
готування, підготовка; ~ of drugs ви- 
готовлення ліків; 2) стан готовності, 
готовність; 3) готування YPOKiB (лек- 
цій); 4) час, витрачений на готування 
уроків; 5) препарат; 6) препарування; 
7) ліки; 8) тех. попередня обробка; 
9) гірн. збагачення; > - fire військ. BO- 
гнева (артилерійська) підготодвка. 

preparative [pri pzrativ] І. п підго- 
товка; підготовчий процес; 2. adj під- 
готовчий, підготовний. 

preparatory [pri peroatori] adj підго- 
тбовчий, підготовний; попередній; +> 
~ command військ. попередня команда; 
~ committee підготдвчий комітет; ~ 


pre 


158 


pre 





measures підготовчі заходи; ~ meeting 
підготовче засідання; ~ school приват- 
на школа (для підготовки до за- 
критого середнього учбового закладу); 
амер. приватні курси для підготовки 
до вищого учбового закладу; Stage 
підготовча стадія; ~ to leaving перед 
від'їздом. 

prepare (pri pes] v 1) підготовляти; 
приготувати, готувати (завчасно); 
2) підготувати (до чогось), настроїти 
(на щось); to ~ smb. to receive bad news 
підготувати когбсь до поганої звістки; 
3) готуватися, підготовлятися, приго- 
туватися; to - for the worst готуватися 
до найгіршого; 4) оснащувати, екіпі- 
рувати; 5) виготовляти, складати, ро- 
бити; to ~ a Medicine виготовляти ліки; 
6) попередньо обробляти (очищати). 

prepared [pri pead] adj 1) готовий, 
підготовлений; 2) попередньо оброб- 
лений (очищений). 

preparedly [pri peadli] adv приготу- 
вавшись заздалегідь. 

preparedness [pri peadnis] м готов- 
ність, підготобвленість. 

prepay | ргі: рег) v (разі і р. р. рге- 
paid) оплачувати наперед (завчасно). 

prepayable [‘pri:’peiobl] adj що під- 
лягає попередній оплаті. 

prepayment [‘pri:’peimant] п 1) по- 
передня оплата; - of charges франку- 
вання; оплата перевезення і доставки 
в пункті відправлення; 2) р/ аванси, 
одержані від замдвника. 

ргереп5е [pri pens] adj навмисний, 
умисний; of malice ~ з лихим наміром. 

рге-ріап |ргі: рієп| у планувати за- 
вчасно; намічати заздалегідь. 

preponderance [pri ропазгоп5) п пе- 
ревага; переважання; верхність. 

preponderant [pri pondorant] adj що 
переважає; що має перевагу; перева- 
жаючий; домінуючий; ~ position па- 
нівне станбвище. 

preponderate [pri pondoreit] у 1) пе- 
реважати, мати перевагу; neither side 
-5 жодна із сторін не має переваги; 
2) перевищувати, домінувати; 3) ва- 
жити більше, ніж; переважувати. 

preposition [,prepa‘zijn] м 
І) прийменник; 2) препозиція. 

prepositional [,prepa‘zijnl] adj грам. 
прийменниковий. 

prepositive [pri pozitiv] грам. 1. п 
препозитивне слово; препозитивна ча- 
стка; 2. adj препозитивний, препози- 
ційний. 

prepossess |, pri: po'zes} v І) справ- 
ляти приємне враження; привертати 
до себе; схиляти; I was ~ed by her 
appearance її зовнішність справила Ha 
мене приємне враження; 2) звич. pass. 
заволодівати, охоплювати (про почут- 
тя тощо); 3) мати упередження (про- 
ти -- against); 4) надихати, викликати 
(почуття). 


грам. 


prepossessing [,pri:pa’zesin] adj що 


привертає до себе, приємний; ~ face 
привабливе обличчя. 

prepossession |, pri:pa’zejn] n 
1) схильність; 2) упередження, упе- 


реджена думка; упереджене ставлен- 
ня. 

preposterous 
1) безглуздий; абсурдний; що супере- 
чить здоровому глузду; 2) переверну- 
тий, поставлений у зворотному поряд- 
ку. 

prepostor |ргі: ро5і2) п старший 
учень, що стежить за дисципліною (у 
класі). 

prepotence [pri poutons] п перевага, 
домінування. 

prepotency [pri poutonsi] п 1) пере- 
важання, перевага, домінування; 2) бі- 
ол. здатність передавати спадкові 03- 
наки. 

prepotent [pri poutont] adj |) пере- 
важаючий, домінуючий; 2) сильний, 
могутній; впливовий; 3) біол. домі- 
нантний; здатний передавати спадкові 
ознаки. 

pre-print [pri:‘print] и амер. друк. 
1) сигнальний примірник; 2) частина 
книги (стаття) із збірника. 

pre-production |, ргі:рга ЧАКІп) п під- 
rOTOBKa до серійного виробництва; ви- 
пуск дослідної (головної) серії (виро- 
бів). 

prep-school | ргерзКи:Ї м ( скор. від 
preparatory school) приватна школа, 
приватні курси (для підготовки до 
вступу в середній учбовий заклад або 
вуз). 

prepuce [‘pri:pju:s] п анат. крайня 
плоть. 

pre-recording | ргі:гі Ко: м кін. 
попередній запис звуку; заздалегідний 
звукозапис. 

pre-release [‘pri:ri‘li:s] м розм. no- 
передній показ; ~ show громадський 
перегляд фільму (до випуску на екрану). 

prerequisite [‘pri:‘rekwizit] 1. п пе- 
редумова; необхідна попередня умова; 
2. adj необхідний як попередня умова; 
необхідний заздалегідь. 

prerogative [pri rogotiv] 1. п преро- 
гатива; виняткове право; привілей; 
2. adj 1) прерогативний; що стосується 
прерогативи; ~ right прерогативне (ви- 
няткове) право; 2) що має прерогативу 
(виняткове право). 

presage I | рге5143)| п 1) передвістя; 
прикмета, ознака провіщення; ап емії 
- погана ознака; а ~ of coming disaster 
передвістя нещастя; 2) погане перед- 
чуття; 3) віщування, завбачення. 

presage II [priseid3] у 1) провіща- 
ти, передбачати; віщувати, передвіща- 
ти; 2) передчувати (погане); 3) про- 
рокувати, передрікати. 

presageful [pri seid3ful] adj 1) про- 
вісний: що віщує (передвіщає); злові- 


Гргі"розіого5| adj 


сний; погрозливий, загрозливий; ~ 
Signs зловісні ознаки; 2) що передчу- 
ває; сповнений передчуття. 

presanctified [pri senktifaid] аа) 
церк. завчасно освячений (про дари); 
Mass of the Р. завчасно освячена лі- 
тургія. 

presbyopia [,prezbi1 oupja] п мед. ста- 
реча далекозодрість, пресбідпія. 

presbyter | prezbita] п 1) пресвітер; 
2) старійшина (у церкві). 

presbyteral |ргег'Ьцогої) adj рел. 
пресвітерський; що стосується пресві- 
тера. 

presbyterial |, ргегрі tiorial] adj рел. 
пресвітеріанський; що стосується пре- 
світеріанства. 

Presbyterian | |,ргегбі"погізп| рел. 
І. п пресвітеріанець; пресвітеріанка; 
2. adj пресвітеріанський; що стосуєть- 
ся пресвітеріанства; ~ church пресві- 
теріанська церква. 

presbytery [‘prezbitori] по церк. 
1) пресвітерія; 2) збори старійшин; 
3) частина церкви, де розташований 
вівтар. 

presbytiatrics |,ргегрій" etriks] п рі 
наука про хвороби старечого віку; ге- 
ронтологія. 

preschool [‘pri:’sku:]] adj дошкіль- 
ний; ~ child дошкільник. 

prescience [‘presions] п 1) передба- 
чення; ~ Of а genius передбачення ге- 
нія; 2) церк. провіщання. 

prescient | presiont] adj передбачли- 
вий; наділений талантом передбачен- 
ня. 

prescind [pri sind] v 1) абстрагува- 
ти; уявно виділяти; 2) абстрагуватися, 
відволікатися; відвертати увагу (від -- 
from). 

Prescot(t) [‘preskat] п 4. ім'я Пре- 
CKOT. 

prescribe [pri skraib] у 1) припису- 
BaTH; do not ~ to me what I am to do 
не указуйте мені, що я маю робити; 
2) прописувати (ліки тощо; від чо- 
гось -- for); to - a medicine for a gout 
прописати ліки від подагри; 3) юр. ді- 
ставати право за давністю володіння; 
4) юр. посилатися на втрату права (на 
звільнення від карної відповідальності) 
за давністю. 

prescript [‘pri:skript] п наказ, роз- 
порядження; постанова; вказівка; при- 
писання. 

prescription [pri 5Кгір/п| п 1) при- 
писування; 2) припис; розпоряджен- 
ня; 3) мед. рецепт; прописані ліки; to 
make up а - готувати ліки за рецептом; 
4) юр. право давності; negative - втрата 
права за давністю. 

prescriptive [pri skriptiv] adj 1) що 
наказує (приписує); ~ documents ди- 
рективні документи: 2) юр. що грун- 
тується на праві давності (на звичаї); 
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~ right право, що грунтується на дав- 
ності (його використання). 

preselection |, ргі:51 ЇеК/п| п поперед- 
ній відбір. 

preselector [,pri:silekta] п тех. ме- 
ханізм попереднього вибору парамет- 
рів. 

presence | ргегп5)| п 1) присутність; 
наявність; your ~ is required ваша при- 
сутність необхідна; United Nations ~ 
присутність військ (представників, KO- 
місій) ООН (y країні); 2) (the ~) при- 
сутність високих осіб; in the ~ у при- 
сутності членів королівської сім'ї 
(папи тощо); before entering the ~ 
жарт. перш ніж показатися Ha OU! 
начальству; 3) сусідство, безпосередня 
близькість; товариство (чиєсь); 4) по- 
става; зовнішність; 5) привид; Фо ~ of 
mind присутність духу; saving your ~ 
шкодую, що мені доводиться говорити 
про це у вашій присутності. 

presence-chamber [ ргегп5, tjeimba] п 
прийомний зал; приймальня посадової 
особи. 

presence-room 
presence-chamber. 

present І | ргегпі| 1. п 1) теперіш- 
ній час; at - у даний час; for the ~ 
цього разу; поки що; until (up to) the 
- досі, до цього часу; 2) (the ~) грам. 
теперішній час; 3) (this ~) юр. цей 
документ; 4) подарунок; Christmas ~ 
різдвяний подарунок; to make (to give) 
а ~ of smth. to smb. подарувати щось 
комусь; 2. adj 1) присутній, наявний; 
to be ~ at а lecture бути присутнім на 
лекції; 2) теперішній, нинішній; суча- 
сний; ~ ргісе5 нинішні ціни; іп the - 
circumstances за нинішніх умов; за ни- 
нішніх обставин; 3) даний, цей самий; 
той, про який іде мова; 4) грам. те- 
перішній; ~ tense теперішній час; ~ 
participle дієприкметник теперішнього 
часу; 5) швидкий, оперативний; гото- 
вий прийти на допомогу; > ~ company 


[‘preznsrum] див. 


присутні; all ~ and correct військ. усі 
в наявності; усе гаразд. 
present II |ргі7епі| 1. м військ. 


1) взяття на караул; 2) взяття на при- 
ціл; 2. у 1) підносити, дарувати (with); 
to ~ the prizes вручати призи; 2) пе- 
редавати, посилати; to ~ the best regards 
передавати сердечний привіт; to ~ 
one’s apologies просити вибачення, пе- 
репрошувати; to - one’s compliments 
засвідчувати свою пошану; 3) подава- 
ти; вручати; передавати на розгляд 
(заяву тощо); 4) представити, відреко- 
мендувати; allow me to ~ Mr. Wilson 
го you дозвольте мені представити вам 
пана Вільсона; 5): to ~ oneself з'явля- 
тися; 6) являти собою, бути; 7) ви- 
являти, показувати; the question ~s 
great difficulties вирішення цього пи- 
тання пов'язане з великими трудно- 
щами; 8) театр. показувати, грати, 
ставити (п'єсу); 9) представляти єпи- 


скопу кандидата на духобвну посаду; 
10) військ. брати на караул; 11) військ. 
цілитися. 

presentable [pr zentabl] adj 1) при- 
стойний, порядний; статечний; пока- 
зний; презентабельний; респектабель- 
ний; to look quite - мати пристойний 
вигляд; ~ gift гарний подарунок; 2) до- 
стойний, вартий; 3) що MOxe бути 
представлений (пред'явлений); 4) лег- 
кий (ясний, доступний) для сприй- 
HATTA. 

presentably [pri zentabli] adv при- 
стойно, порядно; належно, як слід; 
презентабельно; quite dressed одяг- 
нений цілком пристойно. 

presentation |, ргегеп їецп) п 1) пред- 
ставлення; презентація; 2) піднесення, 
вручення (подарунка); 3) подарунок, ад- 
рес, підношення; to make а - зробити 
подарунок; the watch was а ~ to me цей 
годинник мені подарували; 4) виклад, 
змалювання, подання; 5) пред'явлення; 
6) театр. вистава; показ (спектаклю); 
7) церк. представлення кандидата на ду- 
ховну посаду; 8) мед. передлежання; +> 
~ сору примірник, подарований авто- 
ром; подарований примірник (книги 
тощо). 

presentative [pri zentativ] adj 1) 6б- 
разний; мальовничий; 2) абстрактний; 
3) інтуїтивний; даний у відчутті. 

present-day [‘prezntdei] аа) сучас- 
ний, нинішній; ~ events поточні події; 
~ language сучасна мова. 

presentee [,prezn‘ti:] п 1) кандидат 
на духовну посаду; 2) особба, яку пред- 
ставляють до двору; 3) той, що одер- 
жує подарунок. 

presenter [pri zento] п 1) подавець; 
пред'явник; 2) дарувальник. 

presentient [pri’senfiont] adj що ne- 
редчуває; to be ~ of smth. передчувати 
щось. 

presentiment [pri zentimant] п 1) пе- 
редчуття; ~ of disaster передчуття He- 
щастя; 2) упередженість; упереджена 
думка. 

presentive [pr zentiv] adj предмет- 
ний; що дає уявлення про предмет 
(явище). 

presently [‘prezntl1] adv 1) незаба- 
ром; через хвилину; I’m coming 
зараз прийду; 2) тепер, зараз; відразу 
ж. 

presentment |ргі7епітопі) п 1) ви- 
клад, змалювання; 2) зображення; 3) по- 
каз, вистава; 4) форма (вид) зображен- 
ня (подання); 5) юр. заява присяжних 
про відомі обставини справи; 6) офі- 
ційна скарга єпископу; 7) пред'явлення 
(векселя для оплати); 8) представлення 
кандидата на духовну посаду. 

preservable |ргі 72:У2Ь1) adj що може 
бути збережений; що піддається кон- 
сервуванню. 

preservation |, ргего"мецт) п 1) збе- 


реження, зберігання; 2) схорднність; 
цілість; the picture is in fair - картина 
дббре збереглася; 3) охордна (від бра- 
коньєрства); ~ of game забордна по- 
лювання; 4) заповідник; 5) консерву- 
вання; 6) запобігання (псуванню); 
7) тех. покриття захисними мастила- 
ми. 

preservative [pri za:vativ] 1. п 1) за- 
побіжний засіб; 2) засіб для консер- 
вування; 2. adj запобіжний, захисний; 
~ substance протигнильна речовина. 

preserve |ргі72:У| І. п 1) звич. рі 
варення; консерви; 2) заповідник (ми- 
сливський, риболовецький); 3) рі захисні 
окуляри; 2. у 1) зберігати, берегти; 
оберігати; 2) підтримувати, тримати; 
to ~ family traditions підтримувати сі- 
мейні традиції; 3) заготовляти про 3a- 
пас; варити варення; консервувати; 
4) охороняти (від браконьєрства). 

preserved |ргі/72:м4| adj консервд- 
ваний; ~ meat м'ясні консерви; м'ясо, 
заготбвлене про запас. 

preserver [pri za:va] п 1) хранитель; 
рятівник; 2) сторож у мисливському 
заповіднику; 3) той, що займається 
консервуванням; 4) p/ захисні окуля- 
ри. 

preses | ргі:5е5) п шотл. голова (збо- 
рів). 

pre-set [pri:’set] adj заздалегідь ус- 
танбвлений (наведений, заданий, 3a- 
програмований); ~ area заданий район; 
~ guidance програмоване управління; 
~ time заданий час. 

preside [pri zaid] у 1) головувати, 
бути головою (на -- at, over); 2) зай- 
мати місце голови; 3) здійснювати 
контроль (керівництво); 2 to ~ at the 
piano грати Ha роялі. 

presidence [‘prezidans] п 1) управ- 
ління, керівництво; 2) президентство. 

presidency [‘prezidansi] п 1) прези- 
дентство; 2) головування; 3) іст. OK- 
pyr (у Індії). 

president | ргегідопі| п 1) прези- 
дент; голова правління (банку тощо); 
2) глава відомства (установи); Р. of the 
Board of Trade міністр торгівлі (у Be- 
ликій Британії); 3) ректор (коледжу); 
4) амер. ректор (університету); 5) го- 
лова; honorary - почесний голова; Р. 
of the Senate амер. голова сенату; ~ of 
the jury голова журі; спорт. голова суд- 
дівської колегії; 6) іст. губернатор (у 
колонії). 

president-elect [‘prezidonti‘lekt] п 
амер. ббраний президент, що ще He 
вступив на посаду. 

presidential |, ргегі деп!) adj прези- 
дентський; ~ election вибори прези- 
дента; ~ government президентська 
урядова система; ~ Succession амер. по- 
рядок заміщення поста президента (в 
разі його смерті або недієздатності); - 
year амер. розм. рік виборів президента. 

presidentship | ргегідопійр| п 1) го- 
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ловування; 2) президентство; 3) рек- 
торат (університету, коледжу). 

presidia |ргі'51412| p/ від presidium. 

presiding [prizaidin] adj головую- 
чий; ~ officer особа, що стежить за 
правильністю підрахунку голосів (на 
виборах). 

presidio [pri’sidiou] п амер. |) фор- 
теця, форт; 2) військово містечко; 
3) гауптвахта. 

presidium |ргі'51дйіот) п (p/ presidia) 
президія. 

presignify [pri:signifai] + провіщати, 
віщувати. 

presowing [pri:’soum] adj с. г. пе- 
редпосівний; ~ treatment передпосів- 
ний обробіток. 


press [pres] 1. п 1) надавлювання; 
натискання; 2) тиск; тиснява; давка; 
тіснота; штовханина; 3) натовп; 
4) спорт. жим; вижимання; 5) прес; 
hydraulic ~ mex. гідравлічний прес; 
6) поспіх; 7) настійна необхідність; 
8) преса; друк; periodical - періодична 
преса; freedom of the ~ свобола друку; 
daily ~ щоденні газети; to have (to get) 
a good ~ дістати сприятливі відгуки у 
пресі; 9) книгодрукування; 10) дру- 
карня; видавництво; 11) друкарський 
верстат; copying - копіювальна маши- 
на; 12) відбиток; 13) шафа з полиця- 
ми: 14) іст. насильне вербування у 
флот (у армію); 15) реквізинія: 16) ор- 
дер на вербування новобранців; 9 - 
agency агентство | преси;  газетне 
агентство; ~ agent представник, що 
підтримує зв'язбк з пресою (громад- 
ськістю): ~ baron газетний магнат: ~ 
clipping (cutting) газетна (журнальна) 
вирізка; - conference прес-конферен- 
ція; ~ COrrespondent кореспондент (га- 
зети, журналу тощо); - photographer 
фотокореспондент; - pump тех. на- 
гнітальний насос; ~ release повідом- 
лення для преси, комюніке, прес-ре- 
ліз; 2. у 1) тиснути; натискувати; 
притискувати; 2) давити: муляти; ту 
shoe ~es my toes черевик муляє мені 
з пальцях; 3) видавлювати, вичавлю- 
вати; пресувати; to ~ hay пресувати 
сіно; 4) тех. штампувати; 5) ставити 
(печатку, штамп); 6) гладити, прасу- 
вати; 7) тіснити, відтісняти; справляти 
тиск; 8) наполегливо переслідувати: 
9) утруднювати; he is hard ~ed бог 
money йому дуже потрібні гроші: у 
нього скрута з грошима; 10) квапити, 
вимагати негайних дій; time ~es час 
не терпить; 11) наполягати; домагатися; 
12) нав'язувати (оп, upon); 13) спорт. 
вижимати (штангу); 14) іст. насильно 
вербувати y флот (армію); 15) рек- 
візувати; 16) використовувати не за 
призначенням; пристосувати (для чо- 
гось). 

press-agent | рге5,етдазопі) у рекла- 
мувати, популяризувати. 
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press-bed [‘pres’bed] п складане | ської думки; 3) скрутні обставини; 
ліжко. тяжке становище; утруднення; скрута; 


pressboard | рге5бо:4) п 1) товстий 
(пресбваний) KapTOH; 2) амер. прасу- 
вальна дошка. 

press-box [‘presboks] п місця для 
представників преси (на стадіоні то- 
що). 

press-button | рге5,Бліп) п натискна 
KHOMKa; контактна кнопка. 

press-cake | рге5КеїК| п 1) макуха; 
2) жом. 

press-corrector | preska,rekta] п ко- 
реклор (у видавництві). 

pressed [prest] adj 1) спресбваний; 
~ beef м'ясні консерви; 2) mex. штам- 
пований; 3) 3aKOTKOBAHHH; ушільне- 
ний. 

presser | presa] п 1) прасувальник; 
прасувальниця; 2) пресувальник; пре- 
сувальниця; 3) прес. 

press-gallery | ргез gezlori] п місця 
для представників преси (на з 7301 то- 
що). 

press-gang | ргездат,)| 1. п іст. загін 
вербувальників у флот (армію); 2. у 
насильно вербувати у флот (армію). 

pressing | presin] І. п 1) стиск, сти- 
скання; стиснення; 2) пресування; 
3) пресований виріб; 4) штампуван- 
ня; 5) штамповка; штампований виріб; 
6) тех. пресфільтрування; 7) друк. ви- 
тиск, друк: 8) спорт. пресинг; 9) копія 
(у звукозапису); 2. adj 1) невідкладний, 
терміновий; поспішний; 2) настійний; 
наполегливий; since you are SO ~ коли 
ви так наполягаєте. 

pressman [‘presmoan] п (р/ pressmen) 
І) журналіст; газетяр; репортер; 2) apy- 
кар; 3) пресувальник; пресувальниця; 
4) штампувальник:  штампувальниця; 
5) оператор преса. 

press-mark | ргезта:К| п шифр (6/6- 
лотечної книги). 

press-mould 
прес-форма. 

press-officer | pres, 3П52| и прес-ата- 
ше; співробітник, відповідальний за 
зв'язбк з пресою. 

pressor | рге52| adj мед. 1) судино- 
звужувальний; 2) що підвищує KpoB’- 
AHHH тиск. 

press-proof [‘prespru:f] п друк. зве- 
дення. 

press-review | ргезпі/у)п:| п огляд 
преси. 

press-room | ргезгигіі п |) кімната 
для журналістів, прес-центр; 2) друк. 
друкарський цех; 3) тех. штампуваль- 
ний цех; пресовий цех. 

press-up | ргезлр) п спорт. вижи- 
мання (штанги). 

pressure | prefa] п 1) тиск: тиснен- 
ня; натискання; 2) вплив; натиск; to 
put ~ upon smb. справляти тиск на 
когось; under the ~ of world public 
Opinion під тиском світовбі громад- 


[‘presmould] п mex. 


financial - фінансові труднощі; 4) гніт; 
the ~ of poverty гніт злиднів; 5) mex., 
мед. тиск; dynamic - фіз. динамічний 
тиск: blood - кров'яний тиск; 6) mex. 
пресування, утискування; 7) єл. нап- 
руга: 8) невідкладність,  негайність; 
9) друкування; 10) відбиток; + ~ cabin 
ав. герметична кабіна; - casting лиття 
під тиском; - gradient фіз. перепад ти- 
ску; ~ group кобла, що справляють тиск 
(вплив) на політику (законодавство); 
група (кліка), що впливає на громад- 
ську думку; - head гідростатичний на- 
пір: - По5е тех. напірний рукав; - ісе 
тороси; - lubrication тех. змащування 
під тиском; - тіпе міна натискної дії; 
~ sense фізл. відчуття тиску; ~ Suit ав. 
висотний костюм; to work at high ~ 
працювати з усієї сили; to work at low 
~ працювати спроквола (мляво, аби- 
як). 

pressure-cooker  |"рге(з,КиКко| п 
1) скороварка; 2) варильний автоклав. 

pressure-cooking | рге(2,КиКіт| п го- 
тування їжі у скороварці. 

pressure-gauge [‘prejo geid3] п ма- 
нометр. 

pressure-gun [‘prefagan] п mex. 
шприц для консистентного змащуван- 
ня. 

pressure-paralysis | prefapa гагП515| п 
параліч через стискування спинного 
мозку. 

pressure-test | prefatest] п 1) тех. 
випробування тиском; гідравлічне ви- 
пробування; 2) ел. випробування під 
підвищеною напругою. 

pressure-tight [‘prefa‘tait] adj герме- 
тичний. 

pressure-type | рге|зіатр| adj на- 
тискний; ~ Mine міна натискної дії. 

pressurization [,prefar(a)1 zeijn| п 
тех. |) герметизація; 2) ав. наддуван- 
ня: 3) подача під тиском, нагнітання. 

pressurize | рге(згаї7) у 1) гермети- 
зувати; 2) пристосбвувати для роботи 
на великих висотах; 3) тех. підтриму- 
вати підвищений тиск; 4) перен. спра- 
вляти тиск. 

pressurized [‘prefaraizd] adj mex. 
І) герметизований, герметичний; 2) що 
перебуває під тиском; що має підвище- 
НИЙ ТИСК. 

press-warrant [‘pres,worant] п іст. 
ордер, що уповноважує проводити на- 
сильне вербування матросів. 

press-work | preswa:k] п 1) тех. 
пресування виробів; 2) пресовані ви- 
роби; 3) друкування; 4) праця журна- 
ліста. 

prestidigitation [‘presti,did31 teifn| п 
спритність рук; показування фокусів, 
жонглювання. 


prestidigitator [,presti didziteita] п 


pre 





1) фокусник;  жонглер: 2) шпукар: 
3) майстер словесної сквілібристики 

prestige [pres’ti:3] п фр. престиж; ~ 
school коледж, до якого прагнуть всту- 
пити з кар'єристських міркувань. 

prestissimo [pres tisimou] adv муз. 
престисимо. 

presto |prestou] adv муз. престо. 

Preston | рге5іоп| п 1) 4. ім'я Пре- 
стон; 2) геогр. н. м. Престон. 

prestressed [pri:’strest] adj буд. по- 
передньо напружений 

presumable [pri zju:mabl] ас) мож- 
ливий; імовірний; - success можливий 
успіх. 

presumably [pri zjurmobli] adv 
|) можливо; імовірно; 2) очевидно, 
мабуть; - he will come гадаю, що він 
прийде. 

presume |pri zju:m] у 1) припуска- 
ти, гадати, думати, вважати; убачати; 
| ~ from your speech that you are a 
foreigner судячи з вашої мови, ви іно- 
земець; 2) юр. виходити з припущен- 
ня; 3) насмілюватися, наважуватися; 
брати на себе сміливість, дозволяти 
собі; may | - to advise you? чи можу 
я зважитися дати вам пораду?; 4) зло- 
вживати (оп. upon); to ~ upon smb.’s 
kindness зловживати чиєюсь добротою. 

presumed [pri zju:md] аа) гаданий, 
передбачуваний; ~ author кгаданий 
(імовірний) автор. 

presumedly [pri zju:midli] adv здо- 
гадно; мабуть. 

presuming [pri zju:mim] adj само- 
впевнений. 

presumption [pri zAmpjn] м 1) при- 
пущення; імовірність; підстава для 
припущення; there is a strong - against 
й це малоймовірно; this і5 a mere - 
HC лільки припущення; 2) юр. пре- 
зумпція; ~ Of innocence презумпція не- 
винності; irrefutable - неспростовна 
презумпція; 3) самовпевненість; заро- 
зумілість; пихатість; нахабство; pardon 
ту - вибачте мені за сміливість. 

presumptive [pri г2лт(р)пу | adj 1) га- 
даний,  зздбгадний; передбачуваний: 
презумптивний;  - diagnosis | перед- 
бачуваний діагноз; 0 2) можливий, 
імовірний; припустимий: ~ evidence 
свідчення, що грунтуються на здогад- 
ках (припущеннях). 

presumptuous [pri zam(p)tjuds] 
і) надто самовпевнений; гордовитий; 


зухвалий: 2) безцеремонний: безапе- 
ляційний. 

presuppose |, ргі:59 році) у 1) зазда- 
легідь припускати; 2) мати в собі; 


включати в себе; 3) припускати (мати, 
вимагати) як попередню умову; ап ef- 
fect -5 a cause не буває наслідку без 
причини. 

presupposition 
1) припущення, допущення; 
на передумова. 


Ї, pri: SAPO жпі п 
2) вихід- 


adj 
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presystole [pri:’sistali] п фіза. пре- 
систола 

pretence ГргіТеп5) п 1) прикилання; 
улавання; обман; under (оп) false ~s 
облулним шляхом: 2) відмовка: при- 
від: under ~ of helping під виглядом 
(приводом) допомодги; 3) претензія; 
претензійність. 

pretend [pri tend] у 1) прикилатися, 
удавати, робити вигляд; симулювати; 
he ~s to be asleep він удає, що спить; 
2) використовувати як привід; поси- 
латися на щось; 3) претендувати (на -- 
to). 4) зважуватися, осмілюватися. 

pretendant |ргіїепазпі) п 1) уда- 
вальник; 2) прихильник: шануваль- 
ник: 3) юр. позивач; 4) претендент (на 
тро. 

pretended [pritendid] аа) 1) удава- 
ний, лицемірний; ~ friend удаваний 
друг: 2) так званий; ~ neutrality так 
званий нейтралітет. 

pretender [pri tendo] п 1) удаваль- 
ник, облудник; 2) обманщик, ошука- 
нець; 3) претендент без законних 
прав; 4) претендент на трон. 

pretension [pri tenfn] п 1) претензія; 
зазіхання; man of по -5 людина без 
будь-яких претензій; 2) справедлива 


вимога; пред'явлення прав (на -- 10); 
3) удавання, прикидання; 4) претен- 
ЗІЙНІСТЬ. 


pretensioning [pri tenfanin] п буд. no- 
переднє натягування (залізобетону). 

pretentious [pri'tenfas} adj 1) пре- 
тензійний; 2) показний. 

pretentiousness [pri tenfasnis] п пре- 
тензійність. 

ргеїег- | ргі2-| pref поза-, понад», 
налд-, не-; preternatural надприродний, 
неприролний. 

preterhuman |, ргіла hju:man] adj це- 
людський, надлюдський. 

preterite | pretrit] п грам. претерит, 
форма минулого часу. 

preterite-present | pretrit preznt] adj 
серам. претерито-презентний. 

preterition |,pri:ta тип) п 1) недолік; 
упущення; недбалість; 2) юр. незгаду- 
вання заповідачем одного з законних 
спадкоємців; 3) замовчування. 

pretermission | ргіло"тпицп) п 1) упу- 
щення, недбалість; - of duty недбале 
ставлення до своїх обов'язків; 2) пе- 
рерва, гимчасбве припинення; without 
- без перерви; 3) див. pretcrition 2, 3. 

pretermit [,pri:ta’mit] у 1) не помі- 
тити; (навмисно) пропустити; 2) юр. 
не згадати у заповіті одного з законних 
спадкоємців; 3) зневажити; не зроби- 
ти: кинути; 4) зробили перерву, при- 
пинитзи на певний час; 5) перен. пе- 
рервати, перебити; to ~ a course of 
studies перервати заняття. 

preternatural § [ pri:to‘netfral] аа) 
І) надприродний;  протиприродний; 
2) незвичайний, винятковий. 


рге 


pretext І [‘pri:tekst] п привід. віл- 
MOBKa: оп some ~ or other піл тим чи 
іншим приводом; оп (Upon, under) the 
~ of (that) під приволом Toro, що 

pretext П |ргі: tekst] у наводити як 
BIOMOBKY (виправдання); відмовлятися. 

ргеїопіс |"ргі:опік| аа) лінгв. пе- 
реднаголосний. 

Pretoria [pritoria] п eeoep нм 
Преторія. 

pretreatment [pri:‘tri:tmont] п 1) по- 


передня обробка; 2) с. г. протруюван- 
ня (насіння). 
prettify | pritifai] у» прикрашати, 


причепурювати:; надавати привабливо- 
го (гарного) вигляду. 

prettily | рий) adv 1) гарно, при- 
вабливо; tO dress - гарно одягатися: 
2) як слід, як потрібно; а5к - попроси 
гарненько. 

prettiness [‘pritinis] п 1) миловид- 
ність; привабливість; чарівність; 2) при- 
ємність. 

pretty [‘priti] 1. п 1) милий: мила; 
любий, люба; my ~! мій милий!; моя 


мила!; 2) гарна річ, прикраса: 3) р/ 
гарний одяг: вишукана білизна; 
4) амер. дрібничка; іграшка; 2. adj 


1) милий; чарівний, чудовий, приваб- 
ливий; 2) гарненький (про дитину, 
жінку), прекрасний; 3) приємний, 
гарний (голос тощо); 4) мелодійний, 
гарний (про пісню тощо); 5) розм. зна- 
чний, чималий: 6) хоробрий, сильний; 
дужий; 3. adv розм. дбсить; значною 
мірою; I’m ~ well я почуваю себе до- 
сить добре; that is ~ much the same 
thing це майже Te саме; ~ much дуже, 
Mal KC. 

prettyish | рені) adj досить приєм- 
ний, непоганий. 

prettyism [‘prituzm] м 
нарочита витонченість. 

pretty-pretties | priti, pritiz] п р/ api6- 
нички; прикраси. 

pretty-pretty [‘priti,priti] adj розм. 
солодкувато красивий: афектобваний. 

pretzel | ‘pretsal] п амер. сухий крен- 
делик, посипаний сіллю. 

preux |рго:) adj фр. хорббрий, доб- 
лесний; - Chevalier хорббрий лицар. 

prevail |pri veil] v 1) персважати, 
превалювати: панувати; 2) здобути пе- 
ремогу, перемогти; переборювати: тор- 
жествувати; добитися свого (мети); 
3) бути поширеним (визнаним, при- 


красивість; 


йнятим); існувати; 4) переконати, 
умбвити (оп, upon); І ~ed on him to 
accept the invitation я умовив його 


прийняти запрошення. 
prevailing |ргі мет) adj 1) прева- 


люючий; переважаючий; що персва- 
жає; панівний: 2) поширений; визна- 
ний; прийнятий; існуючий; - prices 


існуючі ціни; 2 ~ party юр. сторона, 
що виграла справу. 
prevalence | ргехоїоп5| п 1) поши- 
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рення; поширеність; повсюдне існу- 

вання; ~ Of питоиг5 наявність чуток; 

2) переважання, панування. 
prevalency | ргеугізп5ї| див. prev- 


alence. 
prevalent | ргеузізпі) adj 1) поши- 
рений; ~ custom поширений звичай; 


2) переважний; переважаючий, домі- 
нуючий. 

prevaricate [pri verikeit] у 1) ухи- 
лятися; уникати прямої відповіді; кри- 
вити душею; 2) амер. брехати. 

prevarication |ргі,уУгегі Кецп) п ухи- 
ляння; уникання прямої відповіді. 

prevaricator [pri verikeita] 1 1) лу- 
кава людина; ухильник; казуїст; Kpy- 
тій; 2) іст. промбвець, що виступає 3 
жартівливою промовою в день прису- 
дження університетських ступенів (у 
Кембриджі). 

prevenance | prevanons] п 1) запо- 
бігливість; послужливість; ввічливість; 
2) послуга. 

prevent |ргі'уепі) у 1) відвертати; 
запобігати; уберігати; 2) перешкоджа- 
ти, заважати, не допускати; to ~ war 
не допустити розв'язування війни; від- 
вернути війну; nothing can ~ me from 
doing my duty ніщб не може пере- 
шкодити мені виконати свій обов'язок; 
3) рел. вести, керувати, спрямовувати; 
4) упереджати (бажання тощо). 

preventative [pri ventotiv] adj запо- 
біжний; превентивний; ~ maintenance 
mex. планово-запобіжний ремонт. 

preventer |ргі/уепіо)| п 1) той, що 
відвертає (запобігає); 2) той, що пе- 
решкоджає (не допускає, відводить); 
3) мор. запобіжник; запобіжний трос. 

preventer-brace [pri ventobreis| п 
мор. контр-брас. 

preventer-plate [pri ventopleit] м мор. 
путенс-планка. 

prevention |ргі/уепіп| п 1) відвер- 
нення, запобігання; застереження; - 
of crime відвернення злдчину; ~ Of ac- 
cidents техніка безпеки; відвернення 
нещасних випадків; 2) запобіжний за- 
хід (засіб); профілактика. 

preventionism [pri уеп(зпідт,) п 1) npe- 
вентивна політика; політика відвер- 
нення війни тощо; 2) мед. профілактика. 

preventive [pri ventiv] I. п 1) запо- 
біжний засіб (захід); 2) мед. профілак- 
тичний засіб; 2. аа; 1) запобіжний; 
захисний; профілактичний; 2) превен- 
тивний; ~ war превентивна війна; + 
~ officer митний доглядач; Р. Service 
берегова охорона. 

preventoria | priven to:ria] p/ від рге- 
ventorium. 

preventorium [‘priven'to:riam] п (p/ 
preventoria) npodinakTopi для ослаб- 
лених дітей. 

prevernal [pri:’va:nl] adj І) перед- 
весняний; 2) що цвіте до настання Be- 
сни. 


preview [‘pri:vju:] п 1) попередній (за- 
критий) перегляд кінофільму; 2) анонс, 
рекламний показ уривків з кінофільму; 
3) репетиція радіопостановки. 

previous [‘pri:vjas] adj 1) поперед- 
ній; in the ~ page на попередній сто- 
рінці; 2) розм. передчасний; поспіш- 
ний; you have been a little too ~ ви 
трохи поспішили; I am somewhat ~ a 
трохи забігаю вперед; 2? Р. Examination 
перший екзамен на ступінь бакалавра; 
~ question napa. пропозиція про при- 
пинення дебатів і перехід до голосу- 
вання; ~ іо раніше, до; ~ to his marriage 
до його одруження. 

previously [‘pri:vjasli] adv заздале- 
гідь, раніше; > ~ to перед, до; ~ to 
my departure перед моїм від'їздом. 

previse |ргі: маї7) у 1) передбачати; 
2) застерігати, попереджати. 

prevision |ргі: мізп) п передбачення; 
~ of danger передбачення небезпеки. 

pre-war [‘pri:’w9:] 1. adj передво- 
єнний; довоєнний; що відбувся до (CBi- 
тової) війни; 2. adv до війни, перед 
(світовою) війною. 

ргеху | preksi] п амер. розм. ректор 
університету; директор коледжу. 

prey [prei] І. п 1) жертва; to be- 
come (to be) а - to smth. стати (бути) 
жертвою чогбсь; 2) здобич; bird of ~ 
хижий птах; 3) заст. награбоване, по- 
жива; 2. у 1) полювати, ловити здобич 
(оп, upon); 2) грабувати; 3) обдурю- 
вати; to - upon the credulous обдурю- 
вати довірливих людей; 4) терзати, My- 
чити; гнітити; his misfortune ~s on his 
mind нещастя пригнічує його; 5) жити 
за чужий рахунок; he lives by ~ing оп 
his parents він сидить на шиї у своїх 
батьків. 

priapism [‘praispizm] п 1) амораль- 
ність; розбещеність; розпуста; 2) мед. 
пріапізм. 

pribble-prabble [‘pribl, prebl] п розм. 
1) сперечання; сварка; 2) пусті балач- 
ки, теревені. 

price [prais] 1. п 1) ціна; contract 
- договірна ціна; Cost ~ собівартість; 
market - ринкова ціна; purchase ~ ку- 
півельна ціна; retail (wholesale) - роз- 
дрібна (оптова) ціна; at a ~ по високій 
ціні; at the - of по ціні; 2) нагорода 
(грошима); 3) заробітна плата, заробі- 
ток; 4) цінність; above (beyond, with- 
Out) - безцінний, неоціненний; її must 
ре done at any - це необхідно зробити 
будь-якою ціною (за всяку ціну, що 
б там не було); 5) ставка (в парі); + 
~ control контроль над цінами; ~ level 
рівень цін; -5 and incomes policy no- 
літика цін і доходів; what ~ my new 
car? як вам подобається мій новий 
автомобіль?; what ~ this! як це вам 
подобається!; what ~ fine weather to- 
morrow? мбжна розраховувати, що 3a- 
втра буде гарна погода?; 2. у 1) при- 


значати ціну; оцінювати; 2) зазначати 
(указувати) ціну (на товарі). 

price-boom [‘praisbu:m] 7” високий 
рівень цін. 

price-current | ргат5, karant] п прейс- 
курант. 

price-cutting | ргаї5,.Клат| м зни- 
ження цін. 

priced [praist] adj 1) оцінений; із 
зазначенням ціни; 2) як компонент 
складних слів -priced: low-~ дешевий; 
high-~ дорогий. 

priceless [‘praislis}] adj 1) безцінний; 
неоціненний; 2) нічбго не вартий; 
3) розм. кумедний; абсурдний, безглу- 
ЗДий. 

price-list [‘praislist] m прейскурант. 

price-ring [‘praisrin] м об'єднання 
підприємців (торговців), створене для 
підвищення цін. 

price-slashing [‘prais slefin] п зни- 
ження цін. 

pricing | praisin] п калькуляція цін. 

prick |риК| 1. п 1) укол; прокол; 
2) колючка, голка; шип; 3) вістря; 
шило; 4) тдчка; слід (на поверхні від 
гострого інструмента); 5) слід зайця; 
6) с. г. BATOK (тютюну); 7) амер. са- 
мовдоволений дурень; шахрай, мерзот- 
ник; 8) груб. статевий член; 2 the ~s 
of conscience докори сумління; to 
kick against the ~s лізти Ha рожен; 2. у 
І) колоти, уколдти; 2) KonOoTHCA; the 
thorns of roses ~ badly шипи троянд 
боляче колються; 3) відчувати колю- 
чий біль; my finger -5 me у мене коле 
палець; 4) краяти, мучити; 5) проко- 
лювати, устромляти; 6) просвердлюва- 
ти, прочищати голкою (отвір); 7) під- 
кувати (коня); 8) наколювати (узор); 
9) позначати пунктиром; 10) роби- 
ти позначки (у списку тощо); 11) мор. 
прошивати вітрило; 12) залишати слід 
(про зайця); 13) пришпорювати; їхати 
верхи; 14) підбурювати; спонукати; 
15) прокисати (про  тиво тощо); 
16) одягати, пишно вбирати; 17) при- 
чепурюватися, розкішно вбиратися; O 
~ in, - off, - out пересаджувати (роз- 
саду); ~ up стирчати вістрям угору; + 
to ~ up one’s ears насторожитися. 

prick-eared [‘prik iad] adj 1) з гос- 
трокінцевими (нашорошеними) вуха- 
ми; 2) насторожений, нашорошений; 
3) самовдоволений. 

prick-ears | рік 127| п p/ гострокін- 
цеві вуха. 

pricker | рїКо| п 1) інструмент для 
проколювання; 2) шило; голка; про- 
бійник; діркопробивач; 3) стрекало; 
4) кавалерист. 

pricket [‘prikit] м і) однорічний 
блень; 2) вістря для насадки свічки; 
3) підсвічник 3 вістрям для свічки. 

prick-hedge | риКПедз| п живопліт. 

pricking | prikin] п |) проколюван- 
ня; 2) колька, поколювання; 3) укол; 
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4) слід зайця; 5) переслідування зайця 
(по сліду). 

pricking-out [‘prikin aut] м переса- 
дження, пікірування (сіянців). 

pricking-up [‘prikin ap] м буд. насі- 
чення штукатурки. 

ргіскіе [‘prikl] 1. п 1) колючка; 
шип; 2) голка (їжака тощо); 3) від- 
чуття покблювання; 4) плетений KO- 
шик для фруктів (квітів); 2. v 1) ко- 
лоти, прокблювати; 2) відчувати 
поколювання; 3) підбурювати. 

prickle-back [‘priklbek] п ixm. ко- 
лючка. 

prick-line [‘priklain] й пунктир. 

prickly [‘prikli] adj 1) колючий; з 
шипами (голками, колючками); 2) що 
відчуває покблювання; а ~ sensation 
відчуття поколювання; 92 ~ heat мед. 
пітниця; ~ lettuce бот. дикий салат; 
- реаг бот. опунція. 

prick-seam [‘priksi:m] п рукавичний 
ШОВ. 
pricky [‘priki] див. prickly. 

pride [praid] І. п 1) гордість; no- 
чуття гордості; to feel ~ in smth. від- 
чувати гордість за щось; to take ~ in 
smth. пишатися чимсь; 2) почуття вла- 
сної гідності; false - чванство, гонор; 
3) предмет гордості; the girl is her раг- 
ents’ - дівчинка -- гордість своїх ба- 
тьків; 4) краща (відбірна) частина (чо- 
гось); 5) пиха, чванство, гординя; ~ of 
place високе становище; захопленість 
власним станбдвищем; 6) (the -) най- 
вища тбчка, найвищий ступінь, po3- 
квіт; верх; in the ~ of one’s youth у 
розквіті Юності; 7) поет. блиск, пиш- 
нота, розкіш; 8) ватага (левів); 9) тічка 
(у самиці); 2 ~ in the morning туман 
(дощ) при сході сбнця; to put one’s ~ 
in one’s pocket проковтнути образу; 2. у 
refl. гордитися, пишатися (кимсь, 
чимсь -- оп, upon, іп); we ~ ourselves 
upon our children ми пишаємося своїми 
дітьми. 

prideful [‘praidful] аа) гордий; пи- 
хатий, чванькуватий. 

prideless [‘praidlis] adj негордий, 
негордовитий; покірний, сумирний. 

prie-dieu [‘pri:dja:] п (р/ mo prie- 
-dieux) фр. церк. ослінчик, на який 
стають колінами богомольці; аналой 
(католицький). 

priest [pri:st] І. п 1) священик (ка- 
толицький); 2) священнослужитель; 
3) жрець; 4) знев. піп; like ~, like 
people присл. який піп, така Horo Й 
молитва; 2. у посвящати у священи- 
KH. 

priestcraft [‘pri:st’kra:ft] п інтриги 
духівництва; втручання духівництва у 
світські справи. 

priestess [‘pri:stis}] м 
2) знев. попадя. 

priesthood [‘pri:sthud] п 1) священ- 
ство; духовенство, духівництво; 2) збірн. 


1) жриця; 


священики; 
3) жрецтво. 

priestlike [‘pri:stlaik] adj 1) священ- 
ницький; 2) жрецький; 3) знев. попів- 
ський. 

priestling [‘pri:stly] п знев. пбпик. 

priestly [‘pri:sth] adj священниць- 
кий; попівський. 

priest-ridden [‘pri:st,ridn] аа) підле- 
глий духівництву. 

prig [prig] І. п 1) педант, форма- 
ліст; 2) обмежена (самовдоволена) лю- 
дина; докучливий резонер; 3) розм. 
дрібний злодій; 2. у 1) торгуватися; 
2) набридати проханнями; докучливо 
домагатися; 3) розм. красти; займатися 
дрібними крадіжками. 

prigger | ргіда| п розм. злодій. 

priggish | ргідіД) adj самовдоволе- 
ний; педантичний. 

prill |ргії) и 1) гірн. невеликий са- 
мородок; кусок багатої руди; 2) зразок, 
проба; 3) розм. струмок. 

prim [prim] 1. п бот. вовчі Ягоди, 
бирючина; 2. аа) 1) манірний, офіцій- 
ний; напружений; ~ smile нещира no- 
смішка; 2) педантичний; строгий; аку- 
ратний; правильний; 3. у 1) набирати 
строгого, офіційного вигляду; 2) ста- 
ранно наряджати (звич. - Out, ~ up). 

primacord [‘praimoko:d] п амер. 
військ. пентритовий детонуючий шнур. 

primacy [‘praimoasi] п 1) першість; 
зверхність; 2) примас (сан архієписко- 
па). 

prima donna [‘pri:ma’dona] п італ. 
примадднна. 

primage [‘praimid3] п мор. 1) дода- 
ток до фрахту; 2) винагорода капітану 
за фрахт. 

primal |ргашті) аа) 1) первісний; 
найбільш ранній; примітивний; 2) го- 
ловний, основний. 

primarily [‘prammorili] adv 1) спер- 
шу, спочатку; 2) головним чином. 

primary [‘praimori}] 1. п 1) те, що 
має першорядне значення; 2) амер. pl 
попередні вибори; голосування для ви- 
сування кандидатів на виборах; попе- 
редні передвиборні збори для вису- 
вання кандидатів; 3) основний колір; 
4) геол. палеозбйська eépa; 5) acmp. 
планета, що обертається навколо COH- 
ця; 6) ел. первинна обмотка (лтранс- 
форматора); 2. аа) 1) первинний, 
перший, первісний; 2) простий; ви- 
хідний; 3) початковий, елементарний; 
~ school початкбва школа; ~ trainer 
навчальний літак (для початківців); 
4) основний, найважливіший; ~ neces- 
sities предмети першої потреби; а mat- 
ter of - importance питання першо- 
рядної важливості; policy основна 
політична лінія; - Colour основний ко- 


священнослужителі; 


лір; - target військ. основна ціль; ~ 
агтатепі військ. основне озброєння; 
мор. артилерія головного калібру; 


5) лінгв. кореневий; головний, основ- 
ний; ~ accent (stress) головний на- 
голос; ~ meaning основне значення; - 
word кореневе слово; 6) біол. найпро- 
стіший; + ~ planets планети COHAYHO! 
системи. 

primate [‘praimit] п церк. примас, 
архієпископ. 

Primates [prai‘meiti:z] п рі 3002. при- 
мати. 

primatial [prai’meifal} аа) 1) церк. 
що стосується примаса; 2) зоол. що 
стосується приматів. 

primatic [pra1 metik] adj що стосу- 
ється приматів. 

prima vista [‘pri:ma’vista] італ. муз. 
з листа; to play (to sing) ~ грати (спі- 
вати) з листа. 

prime [praim] I. п 1) початок, по- 
чаткбовий період; 2) розквіт, найкра- 
щий час; іп the - of life у розквіті сил 
(життя); 3) поет. весна; початок; the 
~ of the year весняна пора; 4) найкра- 
ща частина (чогось); 5) церк. утреня; 
6) муз. прима, основний тон; 7) спорт. 
перша позиція (у фехтуванні); 8) мат. 
просте число; 2. adj 1) початковий; 
the - cause першопричина; ~ coating 
грунтовка; 2) первісний, вихідний; 
первинний; - cost собівартість; 3) про- 
стий, нескладбвий; ~ number мат. 
просте число; 4) головний, найважли- 
віший, перший; of ~ importance пер- 
шорядної важливості; 5) чудовий, ві- 
дмінний, першокласний, найкраший; 
~ crop чудбвий урожай; - beef пер- 
шосодртна яловичина; 2 - meridian ге- 
огр. нульовий меридіан; ~ minister пре- 
м'єр-міністр; ~ swarm перший рій; 3. у 
1) повторюватися через короткі інтер- 
вали (про приплив і відплив); 2) підрі- 
зувати (дерева); 3) вистрибувати з води 
(про рибу); 4) запалювати; 5) тех. за- 
правляти (двигун); заливати перед пу- 
ском (насос); 6) вставляти запал; 
7) напоїти, нагодувати досхочу; 8) за- 
здалегідь забезпечувати інформацією; 
інструктувати; муштрувати; 9) грунту- 
вати; + - the pump стимулювати, 3a- 
охочувати; викликати зростання еко- 
номічної активності. 

primed [‘praimd] аа) розм. п'яний. 

ргітеїу | рганаП| adv розм. відмін- 
но, чудово. 

primer [‘praima] 7 1) буквар; 2) під- 
ручник для початківців; 3) молитов- 
ник; 4) грунтовка; 5) запал; капсуль; 
пістон; детонатор; засіб запалюван- 
HA. 

primeval [prai’mi:vl] аа) первісний; 
первозданний; ~ forest праліс. 

priming [‘praimm] п 1) військ. cna- 
лахування; 2) уставляння запалу (де- 
тонатора); 3) тех. заправляння (двигу- 
на); заливання перед пуском (насо- 
са); 4) грунт, грунтовка; 5) розм. зуб- 
ріння. 
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ргітірага [prai mipora] п первістка; 
та, що родить уперше. 

primitive [‘primitiv] 1. п 1) первісна 
людина; 2) стародавній християнин; 
3) основний колір; 4) мист. примітив; 
5) примітивіст; 6) лінгв. кореневе сло- 
во; 2. adj 1) первісний; ~ man первісна 
людина; 2) примітивний, простий, не- 
складний; 3) старомодний; 4) грубий; 
5) мист. примітивістський; 6) основ- 
ний, первинний; ~ cause першопри- 
чина; 7) лінгв. кореневий, непохідний; 
8) геол. первозданний. 

primitivism [‘primitivizm] п примі- 
тивізм. 

primness [‘primnis] п манірність. 

ргіторепіїог |, praimou “‘dgenita] n 
пращур, (найстародавніший) предок; 
прабатько. 

primogeniture [,praimou djenitja] м 
1) первородство; 2) юр. право перво- 
родства. 

primordia Гргаї m9:d1a] p/ від ргітог- 
dium. 

primordial [prai’mod:djal] adj 1) no- 
чатковий; первісний; одвічний; спо- 
конвічний; - life життя протерозой- 
ської ери; 2) біол. зародковий, зачатко- 
ВИЙ. 

primordium |ргаї mo:diam] п (p/ pri- 
mordia) 1) початок; походження; 2) бі/- 
ол. зародок, зачаток; 3) бот. зав'язь. 

primp [primp] 1. adj амер. ene- 
гантний; шикарний; 2. у наряджа- 
ти(ся); розкішно вбирати(ся). 

primrose [‘primrouz] п 1) бот. пер- 
вбцвіт; примула; 2) блідо-жовтий (ли- 
MOHHHH) KONip (moc ~ colour); + the 
~ path шлях, усіяний квітами; шлях 
насолод; лінія найменшого одпору. 

primula [‘primjula] п бот. первоцвіт, 
примула. 

primum mobile [‘praimom поирії) 
лат. головна рушійна сила. 

primus [‘praimos] 1. п примус (тж 
~ stove, ~ heater); 2. adj лат. 1) пер- 
ший; 2) старший (із учнів з однаковим 
прізвищем). 

Prince [prins] п ч. ім'я Принс. 

prince [prins] п 1) принц; ~ royal 
принц-наступник; старший син коро- 
ля; Р. of Wales принц Уєльський 
(принц-наступник в Англії); Р. Consort 
чоловік королеви, принц-чоловік (у 
Великій Британії); 2) князь; Р. of the 
Church князь церкви, кардинал; 
3) государ, правитель,  державець; 
4) видатний діяч; the ~ of poets цар 
пбетів; + Р. of Peace Христос; ~ of 
the air (of darkness, of evil, of the world) 
сатана; to live like a ~ жити по-цар- 
ському; as happy as a - безмежно ща- 
CAMBHH. 

Prince Charles Island [‘prins ї(с.:12 


‘ailond] п геогр. н. octpiB Принс- 
-Чарльз. 
ргіпседот [‘prinsdam] 7 1) сан 


принца; князівський титул; 2) воло- 
діння принца; князівство; 3) церк. 
один з дев'яти ангельських чинів. 

Prince Edward Island | ргіп5 edwa:d 
‘ailond] п геогр. н. 1) бстрів Принца 
Едуарда; 2) Острів Принца Едуарда 
(провінція Канади). 

prince-elector [‘prinsi lekta] м кур- 
фюрст. 

princekin [‘prinskin] див. princeling. 

princeling [‘prinslin] п знев. князьок. 

princely [‘prinsli] adj 1) князівсь- 
кий; королівський; 2) царствений; бла- 
городний; 3) величний, чудовий, роз- 
кішний; ~ gift розкішний подарунок. 

Prince Patrick Island | ргіп5 регігік 
‘ailand) п геогр. x. бстрів Принс-Пат- 
рик. 

princeps | ргіп5ерз) І. п лат. прин- 
цепс (титул римського імператора); 
2. ад) лат. перший; що належить до 
першого видання; editio - перше дру- 
коване видання. 

princess [prin’ses] п 1) принцеса; ~ 
royal старша дочка короля; 2) княгиня; 
князівна, княжна; ~ dress суцільно- 
кроєна сукня; 3) покрівельна черепи- 
ЦЯ. 

principal [‘prinsapl] 1. п 1) глава; 
начальник; патрон; принципал; the ~ 
of a firm глава фірми; 2) ректор уні- 
верситету; директор коледжу; 3) амер. 
директор школи; 4) провідний актор, 
провідна актриса; «зірка»; 5) головний 
боржник; 6) юр. головний злочинець 
(винуватець); 7) дуеліст, учасник дує- 
лі; 8) фін. капітал, загальна сума; 
9) буд. крокви; > ~ and interest капітал 
і проценти; 2. adj 1) головний, OCHOB- 


ний; - Cause головна причина; ~ ге- 
serves військ. загальний резерв; - sum 
основний капітал; ~ towns (rivers) ro- 
ловні міста (ріки); 2) провідний; ~ boy 


актриса, що викднує провідну роль 
хлопчика (юнака) у дитячому спекта- 
клі; 3) грам. головний; - clause головне 
речення; - parts of the verb основні 
форми дієслова; > ~ challenge юр. від- 
хилення присяжного через очевидну 
упередженість. 

principality [,prinsi peliti] п 1) кня- 
зівство; the Р. Уельс; 2) провідне (па- 
нівне) станбвище; 3) церк. один 3 де- 
в'яти ангельських чинів. 

principally [‘prinsapali] adv голов- 
ним чином, переважно. 

principate [‘prinsipit] п іст. прин- 
ципат. 

ргіпсіріа |ргіп'зіріо| p/ від ргіпсі- 
pium. 

principium [prin’sip1iom] п (p/ prin- 
сіріа) лат. 1) принцип; основне пра- 
вило, норма (moe principle); 2) рі/ ос- 
нови, засади. 

principle | ргіп5орі) п 1) принцип, 
основа, закдн; - об action and reaction 
закобн рівності дії і протидії; ~ of uni- 


versal gravitation закбн всесвітнього тя- 
жіння; іп - у принципі; оп - з прин- 
ципу; 2) норма, основне правило; а 
man of - принципова людина; 3) спе- 
цифіка дії; чинний початок лікарської 
речовини; 4) джерело, першопричина; 
першооснова; 5) хім. складова части- 
на, елемент. 

principled | ргіп5орід) adj принци- 
повий, з твердими принципами. 

princock [‘prinkok] п діал. джигун, 
фат. 

pringle | prin gl] у |) неприємно по- 
колювати (пощипувати); 2) давати не- 
приємний звук. 

prink [prink] у 1) розм. наряджати 
(тж ~ up); to ~ oneself up наряджатися, 
причепурюватися; 2) чистити пір'я 
(про птахів). 

print [print] І. п 1) слід; відбиток; 
2) друк. відбиток; 3) шрифт; друк; іп 
large (in small) - крупним (дрібним) 


шрифтом; 4) друкування; 25) амер. 
друковане видання; газета; журнал; 
випуск; 6) амер. газетний папір; 


7) штамп; 8) гравюра, естамп; 9) фо- 
токартка; 10) копія кінофільму; 11) ви- 
бивна тканина; ситець; - dress ситцева 
сукня; »? ~ butter пачка масла; - hand 
лист, написаний друкованими літерами; 
іп - надрукований і продається; out 
of - розпроданий (про книжку тощо); 
2. у 1) друкувати; 2) публікувати (у 
пресі); 3) писати друкованими літера- 
ми; 4) залишати слід; зафіксувати; 
5) знімати відбитки пальців; 6) закар- 
бовувати, зберігати; to ~ on the memory 
зберігати в пам'яті; 7) фот. друкувати 
(фотографії); 8) вибивати (ситець); 
9) займатися друкарською справою, 
бути друкарем. 

printable [‘printabl] adj 1) що може 
бути надрукований; гідний бути на- 
друкбваним; 2) придатний для друку- 
вання (про папір). 

printed | рили) adj 1) друкований; 
надрукований; ~ aS Manuscript надру- 
кований на правах рукопису; ~ matter 
друкований матеріал; бандероль; ~ 
ргоої друк. пробний відбиток; 2) ви- 
бивний (про тканину); 3) тиснений 
(про шкіру). 

printer | ргіпоо) п 1) друкар; 2) вла- 
сник друкарні; 3) друкарський при- 
стрій; 4) текст. ракліст, вибійник; 
5) формувальний прес (для масла); + 
~’§ сору друк. оригінал для набору; 
-?5 devil учень у друкарні; ~’s flower 
друк. віньєтка; ~’s ink друкарська фар- 
ба; OpyKOBaHe слово; ~’s pie перемі- 
шаний шрифт. 

printery | ргіпізгі| п амер. 1) дру- 
карня; 2) ситцевибивна фабрика. 

print-holder [‘print,houlda] п рамка 
для фотографії. 

printing [‘printin| п 1) друкування, 
друк; 2) друкарська справа; 3) друко- 
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ване видання; 4) тираж; 5) фот. дру- 
кування; 6) текст. вибивка. 

printing-frame [printin’frem] п 
І) копіювальний верстат; 2) копію- 
вальна рамка; 3) кін. копіювальне ка- 
дрове вікно. 

printing-house [‘printin ,haus] 7 дру- 
карня. 

printing-ink [‘printiy зт)К) и друкар- 
ська фарба (morc printer’s-ink). 

printing-machine [’printiyma,fi:n] п 
друкарська машина. 

printing-office [‘printin,ofis] п дру- 
карня. 

printing-press Г printi pres] п дру- 
карська машина; друкарський верстат. 

printing-telegraph [‘printin ‘teligra:f] 
п телетайп. 

printless [‘printhis] adj безслідний; 
що не залишає відбитка (сліду); a ~ 
escape безслідне зникнення. 

printmaker [‘print,meika] п мист. ху- 
дожник-гравер; автор естампів (гра- 
вюр). 

printmaking [‘print,meikin] п графі- 
ка; ствбрення естампів. 

print-seller [‘print,sela] п продавець 
гравюр і естампів. 

print-shop [‘print/op] 7 1) друкарня; 
2) магазин гравюр і естампів. 

print-works [‘printwa:ks] n p/ (вжив. 
як sing i pl) ситцевибивна фабрика. 

prior [‘praio] 1. п 1) npiop, насто- 
ятель (у католицьких монастирях); 
2) глава фірми; 3) іст. глава купецької 
(ремісничої) гільдії; 2. adj 1) поперед- 
ній; колишній; 2) важливіший; ваго- 
міший; першочерговий; 3) заздалегід- 
HHH, апріорний; 3. prep: - to раніше, 
AO, попереду; ~ coming here до приїзду 
сюди; - her marriage she was a teacher 
до заміжжя вона працювала вчитель- 
KOW. 

priorate [‘praiorit] » 1) пріорат; сан 
(посада) пріора; 2) невеликий монас- 
тир, що залежить від іншого. 

prioress | ргаїогі5) п настоятелька. 

priority [praioriti] п 1) пріоритет; 
старшинство; першість; - of invention 
пріоритет у винаході; 2) переважне 
право; 3) передування (у часі); поря- 
док черговості; терміновість; first ~ 
першочерговість; to observe the rules 
of - додержувати правил черговості; 
2 ~ message термінове донесення; - 
printing термінове виконання замов- 
лень на друкарські роботи; ~ right при- 
вілеєве (переважне) право; ~ share фін. 
привілейдвана акція; ~ target військ. 
ціль першої черги; high ~ measures пер- 
шочергові завдання; невідкладні захо- 
ди; оп а - basis на основі визначеної 
черговості. 

priory | ргаїогі) п невеликий мона- 
стир, що залежить від іншого. 

Pris [pris] п ж. ім'я Пріс (зменш. 
від Priscilla). 


prisage [‘praizid3] п 1) мито на ввіз- 
не вино; 2) частина захопленого на 
морі товару, що за закдном іде на 
користь короля (адмірала). 

Priscian [‘prifion] п Прісціан (рим- 
ський граматист); to break ~’s head 
порушувати правила граматики. 

Priscilla Гргі 812) п ж. ім'я Прісілла. 

prise [praiz] п іст. 1) реквізиція Ha 
користь короля; 2) рі мито на користь 
короля; 3) важіль. 

prism [prizm] 7 призма. 

prismatic [priz’mztik] adj призма- 
тичний. 

prismatoid | ригглоїом) п мат. приз- 
матоїд. 

prismoid [‘prizmoid] п мат. приз- 
MOQ. 

prison | ргігп| І. п 1) в'язниця; 
тюрма; to cast (to put) into - кинути 
за грати (у в'язницю); to be sent to ~ 
бути засудженим до ув'язнення; (0 es- 
cape from - утекти із в'язниці; keeper 
of a - в'язничний (тюремний) нагля- 
дач; 2) неволя; - editor редактор для 
відсидки; 2. у 1) ув'язнювати; 2) ne- 
рен. позбавляти волі. 

prison-bars | priznba:z] п p/ в'язни- 
чні (тюремні) грати. 

prison-bird [‘priznba:d] п 1) ареш- 
тант; 2) рецидивіст (тж jail-bird). 

prison-breach | |ргзобгя) due. 
prison-breaking. 

prison-breaker [‘prizn,breika] 7 уті- 
кач із в'язниці. 

prison-breaking 
утеча з в'язниці. 

prison-crop [‘priznkrop] п коротка 
стрижка. 

prisoner [‘prizno] п 1) в'язень; аре- 
штований, ув'язнений; ~ об state, state 
- політичний в'язень; to keep smb. - 
тримати когось в ув'язненні; 2) під- 
судний (тж ~ at the bar); 3) військо- 
вополонений (moc ~ of war); to take 
(to make) smb. - взяти KOrOCb у полон; 
4) позбавлений волі; бранець; > to be 
а - to one’s chair бути прикутим до 
крісла; а bad cold Кері me ~ in my 
room сильна простуда змусила мене 
сидіти вдома; - Of love бранець ко- 
хання. 

prison-garb ["priznga:b] п в'язнич- 
ний Одяг. 

prison-house [‘priznhaus] 7 поет. 
в'язниця, темниця. 

prison-ship | prizn‘fip] п іст. плаву- 
ча в'язниця. 

prison-van [‘priznven] п іст. в'яз- 
нична (тюремна) карета (для переве- 
зення в'язнів). 

prison-yard [‘priznja:d] м подвір'я 
в'язниці. 

Prissie [‘prisi] п ж. 
(зменш. від Priscilla). 

Prissy | prisi] див. Prissie. 

pristine [‘pristain] adj 1) старовин- 


[‘prizn,breikin] п 


ім'я  Пріссі 


ний, стародавній; первісний; колиш- 
ній; 2) чистий, незіпсований. 

prittle-prattle г рнії, preetl] м 1) ба- 
лачки, пустослів'я; 2) дитячий лепет. 

prius | ргаїо5) » попередня умова. 

privacy [‘pratvosi] п 1) самота, ca- 
мітність; відлюдність; to live in absolute 
~ жити у повній самітності; 2) таєм- 
ниця, секретність; 3) інтимність. 

private | ргатуті) 1. п 1) військ. ря- 
довий; 2) рі зовнішні статеві органи; 
+ in ~ конфіденціально, секретно; у 
вузькому колі; у приватному житті; 
2. adj 1) приватний; особистий; ~ 
property приватна власність; bank 
приватний банк; 2) окремий; власний; 
~ office окремий кабінет; ~ house особ- 
няк, будинок для однієї сім'ї; ~ business 
приватна справа; 3) закритий, недо- 
ступний mia усіх; неофіційний; ~ 
negotiations закриті (неофіційні) nepe- 
говбри; «Private» вхід стороннім забо- 
роняється (напис); ~ person приватна 
особа; - bill законопроект, що стосу- 
ється окремих осіб; 4) цивільний (про 
одяг); іп - clothes у цивільному одязі; 
5) таємний, секретний; конфіденцій- 
ний; ~ information таємна інформація; 
keep it - не говоріть про це нікому; 
тримайте це у таємниці; 6) самітний; 
we are quite ~ here ми тут одні, нам 
тут ніхто не перешкодить; 7) рядовий 
(про солдата); > ~ parts зовнішні ста- 
теві бргани. 

privateer |, praiva’tia] п іст. 1) ка- 
пер; 2) капітан капера; 3) р/ екіпаж 
капера. 

privateering |, pratva ‘tiorin] п іст. ка- 
перство. 

privation [praiveijn] 7 1) злидні, 
нужда; нестатки; 2) відсутність, брак 
(чогось); - of light відсутність світла. 

privative [‘privativ] adj 1) що свід- 
чить про відсутність (чогось); 2) що 
відбирає (щось); що позбавляє (чогось); 
3) грам. заперечний (про афікси, час- 
тки); привативний. 

privet [‘privit] п бот. вовчі ягоди, 
бирючина. 

privilege [‘privilid3] 1. 1 привілей, 
перевага; diplomatic ~s дипломатичні 
привілеї; - of Parliament депутатська 
недоторканність; writ of розпоря- 
дження про звільнення 3-під варти 
привілейдваної осбби, арештованої у 
цивільній справі; 2. у 1) давати при- 
вілей; 2) увільняти (від обов'язк: то- 
що); 3) дозволяти те, що булоб г  за- 
боробнено. 

privileged [‘privilidzd] adj привіле- 


йований; ~ share фін. привілейована 
акція. 
privity Ц|рпуні| мл 1) обізнаність; 


2) причетність, співучасть; 3) секрет- 
ність, таємниця; Without the ~ of smb. 
без чийогось відома; 4) юр. спільність 
інтересів кількох осіб. 
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privy [‘privi] 1. п 1) учасник; заці- 
кавлена осбба; 2) убиральня; 2. adj 
1) приватний, особистий; власний; 
2) причетний; втаємничений, добре 
обізнаний; 3) прихований, таємний, 
секретний; заповітний; Р. Council та- 
Ємна рада; - councillor член таємної 
ради; 4) самітний; відокремлений; + 
~ parts зовнішні статеві органи; іп ~ 
конфіденційно, секретно. 

prizable [‘praizabl] аа) гідний наго- 
роди; цінний. 

prize [praiz] 1. п 1) приз; нагорода; 
премія; to win а - одержати нагороду 
(приз); 2) виграш (у грі тощо); зна- 
хідка; несподіване щастя; 3) предмет 
(мета) бажань; 4) мор. приз, трофей; 
~ of war воєнні трофеї; to make (а) - 
оРзахопити як приз; 5) важіль; зусилля 
важеля; ? - competition змагання на 


приз; ~ Court призовий суд; - essay 
нарис, удостоєний нагороди; ~ idiot 
ірон. класичний дурень! ~ ох бугай- 


-рекордист; ~ proceeding призове су- 
дочинство; see what а - I have found! 
ось як мені повезло!; 2. у 1) високо 
цінувати (оцінювати); we ~ liberty more 
than Ше свобода нам доробжча від жит- 
тя; 2) мор. захоплювати як приз; 
3) піднімати (пересувати, зламувати) 
за допомогою важеля. 

prizeable [‘praizabl] див. prizable. 

prize-fight [’praizfait] п змагання Ha 
приз (у боксі). 

prize-fighter [‘praiz,faita] п боксер- 
- професіонал. 

prize-fighting [‘praiz,faitin] п про- 
фесіональний бокс. 

ргігетап [‘praizmon] п (p/ prizemen) 
лауреат; володар призу; the Nobel ~ 
лауреат Нобелівської премії. 

prize-money |'ргаї2, тлпі) п 1) при- 
зові гроші; 2) військ. грошова винаго- 
рода за успіхи в бою. 

prizer Г ргаї22| п учасник змагань 
на приз. 

ргіге-гіпр (| ргаїстіт) по спорт. 
1) ринг; 2) професіональний бокс. 

prize-scholarship [‘praiz skolafip] п 
стипендія за відмінні результати на 
конкурсному екзамені. 

prizetaker [‘praiz,teiko] див. prize- 
winner. 

prizewinner [‘praiz,wino] п призер; 
володар призу; лауредт. 

pro [prou] п розм. 1) (скор. від рго- 
fessional) професіонал; фахівець; 2) (скор. 
від probation) іспит; випробування. 

рго- [prou-] pref із значенням: а) що 
є прихильником за, про-; pro-flogger 
прихильник тілесних покарань; б) що 
заміщає когось; pro-rector заступник 
ректора, проректор; в) що передує 
чомусь або знаходиться ближче; рго- 
scenium авансцена; prologue пролог. 

pro and con [’prouand’kon] adv за і 
проти; to consider (to weigh) all the 
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pros and cons зважувати усі докази «за» 
і «проти». 

pro-and-con | ргоцопа'"Коп|) у зважу- 
вати докази «за» і «проти». 

probabilism [‘probabilizm] п філос. 
пробабілізм. 

probability |,ргобо"Ьйн) п 1) імо- 
вірність; Calculus of - мат. TeOpia ймо- 
вірностей; іп all - цілком імовірно; 
conditional (transitional) - мат. умдвна 
ймовірність; 2) правдоподібність; > - 
function мат. імовірнісна функція. 

probable [‘probabl] 1. п 1) імовір- 
ний вибір; можливий кандидат; 2) pi 
військ. здбогадно збиті літаки против- 
ника; 2. adj 1) імовірний, можливий; 
~ results можливі результати; 2) прав- 
доподібний; a hardly - story малоймо- 
вірна історія. 

probably [‘probabli] adv мабуть, мо- 
жливо; it will ~ rain можливо, (що) 
буде дощ. 

probate I [‘proubit] п 1) затверджен- 
ня заповіту судом; 2) завірена судом 
копія заповіту; 3) доказ; > - court суд 
у справах успадкування і затвердження 
заповітів; - duty податок (мито) на 
спадщину. 

probate II [’proubeit] у амер. 3a- 
тверджувати заповіт. 

probation [pra‘beijn] п 1) іспит; ви- 
пробування; стажування; to be оп ~ 
бути на іспиті (стажуванні); 2) іспи- 
тбвий строк; 3) церк. послушенство; 
4) юр. умовне звільнення підсудного 
на поруки; умобвне покарання (нелов- 
нолітнього злочинця); 2 ~ Officer юр. 
посадова осбба, що здійснює нагляд 
за умовно засудженими. 

probationary |рго Рецпогі) аа) 1) іс- 
питовий; випробний; ~ sentence юр. 
умовний вирок; умбвне покарання; ~ 
ward мед. ізолятор; 2) що підлягає ви- 
пробуванню. 

probationer [pra Реїпа)| п 1) випро- 
буваний; стажер, стажерка; 2) канди- 
дат у члени; 3) YMOBHO засуджений; 
4) церк. послушник; Ф? ~ nurse cecTpa- 
-стажер. 

probative [‘proubotiv] adj 1) дока- 
зовий, довідний; 2) іспитовий; що BH- 
користовується для випроббування. 

probe [proub] 1. гл 1) мед. зонд; 
2) зондування; 3) автоматична науко- 
во-дбслідна станція; космічна (дослід- 
на) ракета; 4) тех. щуп; 5) ент. хоботок 
(комахи); 6) амер. розслідування; 2. у 
1) мед. зондувати; 2) випробовувати; 
проводити випробування; 3) розсліду- 
вати, досліджувати; to - smb.’s intentions 
вивідати чиїсь наміри. 

probing | ргоцбіт| adj 1) дослід- 
ницький; 2) випробний; 2 ~ action 
військ. розвідка боєм. 

probity | proubiti] п чесність, непід- 
купність. 

problem [‘problom] п 1) проблема, 


рго 


питання; завдання; to solve а ~ вирі- 
шити проблему; 2) складна справа; 
3) мат., шах. задача; + - child важка 
дитина. 

problematic(al) —[, probli mzetik(al)] 
adj 1) проблематичний; сумнівний; his 
success is ~ Його успіх сумнівний; 2) за- 
гадкобвий, неясний. 

problematically [, probli mztikali] adv 
проблематично, сумнівно. 

problematist [‘problimatist] п той, що 
складає і розв'язує задачі (особл. ша- 
хові). 

Proboscidea |, prouba‘sidia] п рі зоол. 
хоботні. 

proboscides [pra’bosidi:z] p/ від рго- 
boscis. 

proboscidiform [,prouba’sidifo:m] adj 
хоботоподібний. 

proboscis [pra’bosis] п (p/ probosci- 
des) 1) хобот; 2) хоботбк (комахи); 
3) жарт. довгий Hic. 

Probus [‘proubas] п 4. ім'я Проубус. 

procatalepsis |, prouketa lepsis] п ne- 
редбачення заперечень. 

pro-cathedral |, prouka‘61:dral] пт ка- 
федральна церква. 

procedural [pra‘si:d3aral] adj 1) про- 
цедурний; 2) юр. процесуальний. 

procedure [pra’si:d3a] п 1) процеду- 
ра; 2) юр. судочинство; 3) mex. one- 
рація; технологічний процес; 4) мето- 
дика (прийоми) проведення (досліду 
тощо). 

proceed [pra’si:d] у 1) продовжува- 
ти (шлях); іти далі; 2) продовжувати 
(говорити); please, - продовжуйте, будь 
ласка; 3) відновлювати, робити (щось 
після перерви); we can ~ with our work 
MH мобжемо продовжувати нашу робо- 
ту; 4) продбвжуватися, тривати; 5) пе- 
реходити, приступати (до чогось -- 10); 
6) чинити, діяти; how shall we ~? як 
ми діятимемо (зробимо)?; 7) відбува- 
тися, розвиватися (npo події тощо); 
8) виходити, долинати (from); his con- 
duct ~s from most noble principles його 
поведінка продиктдвана найблагород- 
нішими спонуканнями; 9) юр. пору- 
шувати процес (проти -- against); при- 
тягати до суду; 10) одержувати вищий 
учений ступінь. 

proceeding [pra’si:din] и 1) поведін- 
ка; вчинок; 2) p/ робота, праця; спра- 
ви; daily -5 потдчні справи; 3) рі юр. 
судочинство, судова процедура; to stay 
- 5 припинити судочинство; 4) p/ пра- 
ці; наукові записки; (судові) протоко- 
ли; судова справа. 

proceeds [‘prousi:dz| п p/ виторг, 
прибуток, виручка; gross ~ валовий 
прибуток. 

process І | ргоиц5е5| I. п 1) процес; 
хід розвитку; the evolutionary ~ ево- 
люційний процес; the - of development 
(of decay) процес розвитку (розпаду); 
2) хід, перебіг, рух, плин (часу); іп - 
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of time з перебігом часу; changes are 
in ~ відбуваються зміни; 3) юр. виклик 
до суду; 4) судочинство, судовий про- 
цес; 5) тех. технологічний процес; 
прийом, спосіб; режим; а new - of 
dyeing новий спосіб фарбування; 
6) друк. фотомеханічний спосіб; 
7) анат. відросток; виступ (кістки); 
8) бот. паросток; + ~ block кліше, 
одержане фотомеханічним способом; 
відбиток кліше; - Chart схема техно- 
логічного процесу; ~ cheese плавлений 
сир; ~ shooting  комбінобвана  кіно- 
зйомка; - tankage корм (добриво) 3 
відходів; 2. у 1) юр. порушувати спра- 
ву; починати процес; 2) піддавати об- 
робці, обробляти; 3) друк. відтворю- 
вати фотомеханічним способом. 

process II |рго'5е5| у розм. брати 
участь у процесії. 

processal [prou’sesal] аа) заст. npo- 
цесуальний. 

processed [‘prousest] аа) кін., фот. 
проявлений, оброблений; - film про- 
явлена кіноплівка. 

processing | ргоц5ез5іт)| п 1) обробка 
(хімічна); 2) стерилізація (при консер- 
вуванні); 3) технологія; 4) ек. обробка 
зібраних даних; 5) кін. лабораторна 
обробка кіноплівки; 2 ~ data програ- 
моване завдання (обчислювальної 
машини); ~ equipment технологічне ус- 
таткування; ~ industries обробна про- 
мисловість; ~ tax амер. податок на сіль- 
ськогосподарські товари, піддані 
обробці. 

procession |рго"5е|п| 1. п 1) проце- 
сія; похід; кортеж; funeral - похорбнна 
процесія; to go (to walk) іп - брати 
участь у процесії; 2) учасники проце- 
сії; 3) церк. хресний хід, релігійна про- 
цесія; 2. у брати участь у процесії. 

processional [pra’sejanl] 1. п 1) мо- 
литовник для релігійних  процесій; 
2) молитва, псалдм (для виконання під 
час хресного ходу); 2. adj 1) що стосу- 
ється процесії; 2) що бере участь у 
процесії. 

processionary | |рго'5е|опогі) аа) 
І) що стосується процесії; 2) що бере 
участь у процесії. 

processionist [pra sefanist] п учасник 
процесії. 

process-server | prousas,sd:va] п су- 
довий кур'єр. 

processual [prou sesjual] adj юр. npo- 
цесуальний. 

procés-verbal |рго '5етуєг Ра: Ї) м (рі/ 
procés-verbaux |- РФоц|) фр. протокол. 

prochronism [{‘proukranizm] п відне- 
сення події до більш раннього часу. 

proclaim [pra’klerm] v 1) оголошу- 
вати; проголошувати; to ~ war оголо- 
сити війну; to ~ a republic проголосити 
республіку; 2) забороняти; оголбшува- 
ти поза законом; 3) оприлюднити; 
опублікувати; довести до загального ві- 


дома; to ~ the news оприлюднити по- 
відомлення, опублікувати новину; 
4) свідчити, давати показання; 5) ого- 
лбшувати про надзвичайний стан, опо- 
віщати. 

proclamation = [,prokla’‘meijfn] п 
1) офіційне оголошення; декларація; 
оприлюднення; проголошення; ~ of 
martial law оголошення воєнного ста- 
ну; 2) відозва; прокламація; послання. 

proclitic [prou klitik] 1. п лінгв. npo- 
клітика; 2. adj проклітичний (ненаго- 
лошений). 

proclivity  |рго"Киміи| м нахил, 
схильність, тенденція (до чогось — to, 
towards). 

proconsul [prou’konsal] п 1) іст. 
прокбднсул; 2) заступник консула; 
3) губернатор колонії (домінідну). 

proconsular [prou konsjula] adj про- 
консульський. 

procrastinate | (|ргош'Кгазіпег) у 
1) баритися, гаятися; зволікати, від- 
тягувати; 2) відкладати, відстрдчувати. 

procrastination |ргои, Кгаз5іїпецт) п 
гаяння часу, зволікання, відкладання, 
відтягування. 

ргосгеапі [‘proukriant] adj 1) npo- 
дуктивний; що дає потомство; 2) що 
породжує. 

ргосгеаїе | ргоцКгіеї| у 1) давати 
потомство; to ~ children народжувати 
дітей; 2) породжувати. 

procreation [,proukri’eijfn} п 1) біол. 
відтворення; розмноження; дітородін- 
ня; 2) порбдження. 

procreator | proukrieita] п 1) батько, 
родитель; 2) плідник. 

Procrustean [prou’krastion] adj 
1) прокрустів; ~ bed прокрустове ложе; 
2) перен. >XOPCTKHH,  негнучкий; ~ 
methods жорсткі методи. 

proctor | ргоКкі»| п проктор; нагля- 
дач; інспектор (у Оксфордському і Кем- 
бриджському університетах); адвокат, 
повірений; King’s (Queen’s) Р. чинобв- 
ник Висодкого суду у справах розлу- 
чень, заповітів тощо. 

proctorial ГргоКк їо:пі21) adj проктор- 
ський. 

proctorize | ргоКіогаї7) у 1) викону- 
вати обов'язки проктора; 2) накладати 
дисциплінарні стягнення на студентів; 
to be ~d дістати дисциплінарне стяг- 
нення. 

ргосіог5пір [‘proktoafip] 
(звання) проктора. 

proctoscope | proktaskoup] п мед. 
ректоскоп. 

ргоситрепі | [prou’kambont] adj 
1) що лежить ниць; 2) бот. що сте- 
литься; повзучий. 

procurable [pro” Купогобі) adj досту- 
пний; продажний; що може бути при- 
дбаний (куплений); these goods are - 
at lower prices ці товари можна купити 
дешевше. 
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ргосигасу [‘prokjurasi] п юр. дору- 
чення; повноваження. 

procuration |, ргокуцо"гецп) п 1) ве- 
дення справ за дорученням; 2) дору- 
чення, повноваження; 3) придбання, 
одержання; 4) одержання (надання) 
позички для клієнта; 5) винагорода 
маклеру за одержану позичку; 6) звід- 
ництво; 7) церк. мито, сплачуване свя- 
щеником єпископу. 

procurator [‘prokjuoreito] п 1) юр. 
повірений; довірена осбба; керуючий 
справами; 2) адвокат; 3) іст. проку- 
pop (тж public ~); the ~’s office про- 
Куратура; 4) іст. прокуратор; 5) церк. 
келар. 

procurator-fiscal [‘prokjuareita‘fiskal] 
n woma. місцевий прокурор. 

procuratory | prokjuroteri] п юр. до- 
ручення. 

procuratrix [,prokju reitriks] п чер- 
ниця-еконодмка. 

procure |рго'Куцо) у 1) діставати; 
добувати; забезпечувати; 2) займатися 
звідництвом; 3) поет. бути причиною, 
викликати; завдавати, заподіювати. 

procurement |рго Куцоплогі) п 1) при- 
дбання; одержання; 2) постачання; 3a- 
готівля; закупка; 3) звідництво. 

ргосигег [pra’kjuora} n 1) поста- 
чальник; 2) звідник. 

procuress |рго "Куцогі5| п звідниця. 

prod [prod] 1. п 1) укол; стусан, 
штурхан; 2) гострокінцевий  інстру- 
мент; шило, пробійник; стрекало; 2. у 
1) тикати, простромлювати, KONOTH 
(багнетом тощо); 2) підбурювати, під- 
бивати, спонукати; підганяти; роздра- 
тбвувати; 3) військ. розшукувати міни 
щупом; прощупувати слабкі місця в 
обордні. 

prodelision |, proud: Пп) п лінгв. елі- 
зія. 

prodgy [‘prodjzi] м» військ. розм. 
1) снаряд, куля; 2) р/ артилерійські 
боєприпаси, снаряди. 

prodigal | ргодідої) 1. п марнотрат; 
гульвіса; 2. adj |) марнотратний; 
2) щедрий; 3) надмірний, великий. 

prodigality [, prodi’ geliti] п 1) мар- 
нотратність; гайнування; 2) щедрість; 
3) достаток. 

prodigalize | prodigalaiz] у розтринь- 
кувати, марнотратити. 

prodigally | гргофідої) adv 1) марно- 
тратно; 2) багато; щедро; буйно. 

prodigious |рго 14325) аа) 1) дивови- 
жний; чудесний; 2) величезний; здоро- 
венний; незвичайних розмірів; 3) стра- 
хітливий, неприродний; 4)  над- 
звичайний, незвичайний. 

prodigy | ргойндзі| п 1) диво, чудо; 
2) надзвичайно обдарбвана людина; 
ап infant ~ вундеркінд; - musician чу- 
дбвий музикант. 

pro-donna [prou dona] п амер. розм. 
актриса. 


pro 


prodromal | prodroumol] adj 1) всту- 
пний; провісний; 2) мед. продромаль- 
ний; що передує (хворобі); ~ rash про- 
дромальний висип. 

prodrome [‘proudroum] 7 1) вступ; 
вступна частина; 2) мед. продром; по- 
передня ознака. 

ргодготі | ргодгота!) p/ від prodro- 
mus. 

prodromic [pra dromik] див. prodro- 
mal. 

prodromus | prodromas] п (p/ рго- 
dromi) 1) вступ; 2) мед. продром; 
3) провісник. 

produce I [‘prodju:s] п 1) продукція; 
продукт; виріб; home - товари (про- 
дукти) вітчизняного виробництва; raw 
~ сировина; 2) сільськогосподарські 
продукти (тож agricultural ~); 3) ре- 
зультат, наслідок; ? ~ exchange про- 
дуктбва біржа; - merchant торговець 
продуктами. 

produce II [pra’dju:s] у 1) пред'яв- 
ляти, показувати; ~ your tickets npe- 
д'явіть квитки; 2) ставити (п'єсу mo- 
що); 3) фінансувати виробництво 
(кінофільму тощо); 4) виробляти, ви- 
готовляти, продукувати; випускати; 
5) створювати; видавати (книги тощо); 
6) NPHHOCHTH, давати (урожай); 7) ви- 
кликати, бути причиною; 8) геом. про- 
довжувати (лінію). 

producer [pra‘dju:so] п 1) виробник; 
виготовлювач; 2) режисер-постанов- 
ник; продюсер; 3) ocd6a, що фінансує 
постанбвку спектаклю (виробництво 
фільму); 4) амер. власник кіностудії; 
5) тех. газогенератор; 2? ~’s goods за- 
соби виробництва; ~’s stock сировина 
для переробки. 

producer-gas [pra dju:sagezs] п гене- 
раторний газ. 

producible [pra’dju:sabl] adj вироб- 
люваний; що MOxe бути вироблений. 

product | ргодокі) п 1) продукт; 
продукція; виріб; фабрикат; farm ~s 
сільськогосподарські продукти; gross 
national - валовий продукт країни; 
2) результат, наслідок; 3) мат. добу- 
ток; 4) хім. продукт реакції; radio-ac- 
tive - радіоактивний продукт; metab- 
olic - продукт обміну речовин. 

production |рго'ФлКіп) п 1) вироб- 
ництво, виготовлення; видобуток; 
mass (manufacturing) - масове (серійне) 
виробництво; ~ of commodities вироб- 
ництво предметів широкого вжитку: 
2) продуктивність: вироблення: ~ Is 
falling off продуктивність знижується; 
3) продукція, продукт, виріб; 4) по- 
становка (п єси тощо): вистава, спек- 
такль; 5) пред'явлення (квитка тощо); 
6) продовження (лінії тощо) Я - соп- 
(го! контроль (регулювання) вироб- 
ництва; ~ department виробничий віл- 
діл (кіностудії), ~ line технологічна 
(потокова) лінія; ~ Manager начальник 
виробничого відділу; директор кіно- 
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картини; - ріапе серійний літак; - 
planning виробниче планування; ~ unit 
одиниця продукції; ~ script постано- 
вочний сценарій; short-run - малосе- 
рійне виробництво. 

productive [pra daktiv] adj 1) npo- 
дуктивний; ~ mine багатий рудник; ~ 
Capacity продуктивна здатність; родю- 
чість; ~ labour продуктивна праця; 
2) родючий, плідний; плодотворний; 
~ soil родючий грунт; ~ writer плідний 
письменник; 3) лінгв. продуктивний; 
~ suffix продуктивний суфікс; + ~ 
cough мед. кашель з мокротинням. 

productiveness [pra daktivnis] див. 
productivity. 

productivity [, prodak ‘tiviti] п І) про- 
дуктивність; ~ of labour продуктивність 
праці; 2) родючість; land of full - дуже 
родюча земля; > ~ wages відрядно- 
- прогресивна оплата праці. 

ргоет | ргоцот)| п 1) передмова, 
вступ; 2) перен. початок; прелюдія. 

Prof [prof] n (скор. від professor) 
розм. 1) професор; 2) учитель (шко- 
ли). 

profanation |,ргоїз'пецшп) п профа- 
нація;  опоганення;  спаплюження; 
опбошлення; - of a temple осквернення 
храму. 

profane [pra fein] 1. п церк. (the ~) 
збірн. | непосвячені; 2. adj 1) світ- 
ський. мирський; 2) церк. непосвяче- 
ний, невтаємничений; 3) нечестивий, 
богохульний: 9 ~ language лайка; 3. у 
профанувати: поганити; паплюжити; 
оскверняти: паскудити, зневажати. 

profanity | реа faniti] п богохульство; 
профанація: to utter profanities лаятися, 
хулити бога. 

profascist |prou fzefist] adj профа- 
LUHCTCbKHH. 

profert |ргоціо | п пред'явлення, 
подання (документа в суд). 

profess |рго Їе5| v 1) відверто ви- 
знавати, заявляти (на повний голос); 
признаватися; I - that this is news 
to me я признаюся, що це для ме- 
не новина; 2) прикидатися, удавати, 
придурюватися; робити вигляд; зобра- 
жувати; 3) займатися (чимсь); 4) ви- 
кладати, навчати; 5) сповідувати (ві- 
ру); 6) звич. pass. приймати до релі- 
гійного ордену; вступати до релігій- 
ного ордену. 

professed |рго"Їе5і| adj |) відвер- 
тий, явний; 2) удаваний, несправжній; 
3) професіональний; 4) церк. постри- 
жений: що дав Ообіїницю. 

professedly |рго fesidli] adv 1) явно; 
відверто. відкрито; 2) за власним ви- 
унанням; 3) під приволом. нібито. 

profession |рга'їсіп| п 1) фах, про- 
фесія. рід занять; заняття, ремесло; 


a teacher ру ~ учигель за фахом; - 
Of farming 0/0 занягія (сільським гос- 
подаретвом. 2) (the с) особи якоюь 


рго 


професії; the legal - юристи; 3) театр. 
актори; 4) запевнення, заява (про по- 
чуття); ~S Of friendship запевнення у 
дружбі; 5) віросповідання; 6) обітни- 
ця; 2 the learned -5 богослов'я, право 
та медицина. 

professional |рго е|зпі| 1. п 1) про- 
фесіонал; 2) людина інтелігентної пра- 
ці; людина вільної професії; 3) спортс- 
мен-професіонал; 4) кадровий військо- 
вослужбовець; 2. adj 1) професіональ- 
ний; професійний; ~ advice порада 
(консультація) фахівця; ~ etiquette 
(courtesy) професійна єтика; ~ skill 
професійна майстерність; виробнича 
кваліфікація; 2) що має професію 
(фах); висококваліфікований; ~ and 
amateur companies трупи акторів-про- 
фесіоналів і любителів; - force військ. 
регулярні війська; ~ painter художник- 
-професіонал; ~ politician амер. про- 
фесіональний політичний діяч. 

professionalism [pra‘fejnalizm] п 
професіоналізм. 

professionalize [pra’fejnolaiz] у пе- 
ретворювати на професію (певне за- 
няття). 

professionally [pra‘fejnali] adv про- 
фесіонально; AK фахівець. 

professor |рго Їе52) п 1) професор 
(університету); 2) учитель (середньої 
школи); 3) викладач (ліцею); 4) фахі- 
вець; 5) віруючий; 6) жарт. любитель 
книг, книголюб; 7) жарт. диригент 
оркестру; 8) піаніст (у барі); 9) розм. 
гравець-професіонал; 10) жарт. лю- 
дина в окулярах. 

professorate [pra‘fesarit] п 1) про- 
фесорство; 2) професура. 

professoress [pra fesoaris] 
-професор, професорка. 

professorial [,profe’so:rial] adj про- 
фесорський; ~ duties обов'язки про- 
фесора. 

professoriate [,profe’so:riut] п збірн. 
професура. 

professorship [pra‘fesafip] п профе- 
сорство. 

proffer | ргої»)| 1. п пропозиція; 2. у 
пропонувати. 

proficiency [pra fifansi] п досвідче- 
ність; уміння; вправність; майстер- 
ність; 2? ~ rating атестація зі спеці- 
альної підготовки. 

proficient [pra‘fijnt] 1. п знавець; 
фахівець, спеціаліст; експерт; а ~ in 
the arts фахівець 3 мистецтва: 2. adj 
вправний, умілий, майстерний; до- 
свідченим. 

proficiently [pra fifanth] adv вправ- 
но, майстерно, уміло. 

profile [{’proufi:l] І. ” 1) профіль, 
2) обрис; контур: габарит: 3) тех. вер- 
тикальний розріз, переріз: 4) корот- 
кий біографічний нарис; 5) короткий 
нарис політичного (історичного, гео- 
графічного) харакгеру: 7 - drag ав 


п жінка- 


pro 


профільний дпір; ~ paper ліаграмний 
папір; ~ turning фасбнне точіння: 2. у 
І) малювати у профіль; 2) тех. 30- 
бражувати у профілі, профілювати; об- 
робляти за шаблдном; копіювати. 

profiler [“proufi:la] п тех. копію- 
вально-фрезерний верстат. 

profit [‘profit] 1. п 1) користь, ви- 
года; 2) тж рі прибуток, дохід; бариш; 
gross - валовий прибуток; net - чистий 
прибуток; 3) відсотки, нарахування; 
2. у 1) давати кбристь; бути корис- 
ним; 2) користуватися, мати користь; 
3) скористатися (чимсь — Бу); 
4) одержувати користь (прибуток). 

profitable [‘profitabl] adj 1) корис- 
ний; 2) прибутковий, вигідний; pcH- 
табельний; ~ business дохідна (вигідна) 
справа; - investment вигідна інвестиція 
капіталу; 3) сприятливий. 

profitability [, profita biliti] див. prof- 
itableness. 

profitableness [‘profitablnis] п 1) при- 
бутковість, дохідність; рентабельність: 
2) корисність. 

profitably [‘profitabli] adv 1) вигід- 
но, з вигодою; 2) корисно, з користю. 

profiteer |, profi tia] 1. п спекулянт; 
2. у спекулювати. 

profitless [‘profitlis] adj 1) безкори- 
сний; 2) невигідний, неприбутковий. 

profit-sharing | ‘profit, ієагіт | п участь 
у прибутках. 

profligacy | ргойдззі) п 1) розбеще- 
ність; 2) марнотратність. 

profligate | ргобіди) І. п 1) po3ny- 
сник; 2) марнотратник; 2. adj 1) роз- 
пусний, розпутний; 2) марнотратний. 

profluent [‘proufluont] adj що тече 
струменем; швидкоплинний. 

profluvia |рго'Пи:у12| p/ від ргоПи- 
мит. 

profluvium [pra‘flu:viom] п (p/ prof- 
luvia) мед. стікання (кров'ю тощо); 3Ha- 
чні виділення. 

pro forma [prou f9:ma] adv лат. за- 
ради форми. 

profound [pro ‘faund] і. п (the ~) 
глибина; безодня; пучина, вир; 2. adj 
1) глибокий, грунтовний: ~ changes 
глибокі (кардинальні) зміни; ~ learning 
грунтовні (глибокі) знання; 2) важ- 
кий для розуміння; складний, заплу- 
таний; 3) проникливий, глибоко пе- 
режитий; 4) що має велику глибину; 
глибокий; 5) повний, абсолютний, 
цілковитий; ~ indifference повна бай- 
дужість; ~ Sleep глибокий сон; 6) низь- 
кий (про уклін). 

profoundly [pra‘faundli] adv глибоко: 
серйозно; I am ~ grateful to you я гли- 
боко вдячний вам. 

profoundness [pra faundnis] п глиби- 
на, глибочінь. 

profundity !pra’fanditi] п 1) глиби- 
на, глибочінь; 2) безодня 

profuse |рго Диг5| adj 1) рясний: ба 
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гатий (на — in, об); ~ in smth. багатий 
на щось: 2) інелрий: ~ hand шщоедра 
рука; 3) надмірний; - іп expenditure 
марнотратний. 

profusely [pra fyu:sh] adv рясно; ще- 
дро; надмірно; the rose-bush blossoms 
all too ~ кущ троянд буйно цвіте. 

profusion |рга! би:зп)| п 1) достаток; 
багатство, розкіш; 2) надмірність; ря- 
CHOTA, 3) щедрість; марнотратність. 

prog [prog] 1. п |) розм. провізія 
(харчі) на дорогу; 2) їжа; 3) перен. по- 
жива (для розуму); 4) (скор. від proctor) 
проктор, наглядач (в університеті); 
5) гострокінцевий інструмент; стилет; 
2. у 1) старцювати, жебрачити; 2) ви- 
конувати обов'язки  проктора (тж 
proctorisc); 3) протикати, простром- 
лювати; заколювати. 

progenitive [prou djenitiv] adj здат- 
ний дати потомство. 

progenitor [prou dgenita] п 1) пра- 
батько: прародитель; засновник ро- 
ду; 2) попередник; засновник; 3) біол. 
предок (рослинного і тваринного виду); 
4) джерело, оригінал; 5) фіз. вихідна 
частка. 

progenitress [prou dzenitris] п 1) пра- 
мати, прародителька; засновниця роду; 
2) попередниця: засновниця. 

progenitrix [prou dzenitriks] див. рго- 
genitress. 

progeny [ prodgzini] п 1) потомство; 
нащадок; MOTOMOK: 2) послідовники, 
учні; 3) результат, наслідок: 4) фіз. 
вторинна частка; + ~ test с. г. ви- 
прббування за потомством. 

proggins | ргодіп7) п розм. проктор 
(в університеті). 

proglotides |ргоц'дізпаї:) рі від рго- 
glottis. 

proglottis [prou glotis|] п (рі proglo- 
tides) 300.1. проглотида, окремий cer- 
мент тіла гельмінта. 

prognathic |ргод'пабік) див. progna- 
thous. 

prognathism [‘progno8izm] п про- 
гнатизм. 

prognathous |ргод пе25) adj 1) про- 


гнатичний, 3 випнутими  шелепами; 
2) виступаючий, випнутий (про ще- 
лепу). 


progne | progni] п поет. ластівка. 

prognoses [prog nousi:z] p/ від prog- 
nosis. 

prognosis [proq’ поц515| п (p/ prog- 
noses) 1) мед. прогноз: завбачення 
дальшого перебігу хвороби; 2) прог- 
ностика; 3) передбачення. прогнозу- 
вання, прогноз. 

prognostic [prog nostik] I. п 1) при- 
кмета, NecpesABICTH. провісник; віщуван- 
ня. провіщення: 2) передбачення. за- 
вбачення: 3) мед. провісний симптом; 
ознака: 2. adj 1) провісницький: пре- 
рочий: 2) симптоматичний. 

prognosticate [praq nostikeit] у пе- 


pro 


редбачати; провицати; завбачати; 
гнозувати (погоду). 

prognostication [prog nosti keijn] п 
І) передбачення; прогнозування: 
weather  - прогнозування погоди; 
2) передвістя, прикмета; передчуття: 
провісник; 3) мед. прогноз. 

prognosticator [prog nostikeita] п 
1) провісник, віщун; 2) синоптик, 3a- 
вбачник; 3) передвістя, прикмета, пе- 
редвістка, ознака. 


про- 


program | ргоидгатр див. рго- 
gramme. 
programeer [,prougra mia] п розм. 


складач програми. 

programme [‘prougrem|] І. м 1) про- 
грама; study - програма занять; optional 
(compulsory) - спорт. довільна (обов'- 
A3KOBa) програма; 2) вистава, cnek- 
такль; the ~ was a huge success вистава 
мала великий успіх; 3) план (праці 
тощо); his daily - план його праці на 
день; what is your ~ for tomorrow? 
що BH робитимете завтра?; 4) афіша: 
- ~ device програмний механізм; - 
guidance військ. програмованс наве- 
дення снаряда; ~ music програмна 
музика;  - picture | рядовий  кіно- 
фільм; 2. » 1) складати програму 
(план); 2) програмувати, закладати 
програму (послідовність операцій); 
3) планувати. 

programme-music [‘prougrem, mju'- 
zik] п програмна музика. 

programmer | ргоцдгата| п |) про- 
граміст; 2) розм. відповідальний 3a 
складання програми для радіо. 

programming | prougremiy] 1 1) скла- 
дання програми; 2) виконання nporpa- 
ми; 3) програмування; 4) відтворення 
режиму праці. 

progress I | ргоцдгез| т 1) прогрес, 
розвиток; рух уперед; age of - епоха 
розквіту (прогресу); 2) досягнення, ус- 
піхи; to make ~ іп study of English 
робити успіхи у вивченні англійської 
мови; 3) просування; 4) хід, перебіг; 
the ~ of events хід подій; to be іп - 
відбуватися, мати місце; the match 
пом іп - зараз іде матч; 5) іст. по- 
дорож офіційних осіб по країні; 2 - 
chart схема технологічного процесу; ~ 
report доповідь про досягнуті резуль- 
тати (про хід роботи). 

progress II [progres] у 1) прогре- 
сувати, розвиватися; 2) поліпшувати- 
ся, удосконалюватися: the patient 1 
~ing favourably здоров'я хворого поліп - 
шується; 3) робити успіхи; 4) просу- 
ватися (рухатися) уперел 


progression [pro grejn| м просу 
вання; рух (уперед); хід уперел: 2) по- 
слідовність (подій тощо): 3) прогрес. 


4) мат. прогресія; 5) муз. секвенція. 
прогресія 

progressionist [pra grejnist] п прої 
ресисі 


pro 
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progressist [pra gresist] и прогре- 
сист, прихильник прогресу; прогре- 
сивна людина. 

progressive [pro gresiv] 1. п 1) про- 
гресивна людина, прихильник прогре- 
су; прогресист; 2) (Р.) амер. член 
прогресивної партії; 2. adj 1) прогре- 
сивний, передовий; ~ mankind пере- 
дове людство; ~ policy прогресивна 
політика; 2) поступальний; 3) про- 


порційно збільшуваний; прогресив- 
ний; - taxation прогресивне оподатку- 
вання; - WwageS прогресивна оплата 
праці; 4) прогресуючий; ~ paralysis 


мед. прогресуючий параліч; 5) посту- 
повий; - assembly тех. потдкове (кон- 
веєрне) складання; 6) грам. продбвже- 
ний; - form продовжена форма; 2 Р. 
Party амер. Прогресивна партія; - fire 
військ. вогнева підтримка військ, що 
просуваються уперед. 

progressively [prag” resivli] adv |) npo- 
гресивно; 2) поступово. 

prohibit [pra hibit] v 1) забороняти; 
smoking strictly ~ed палити суворо 3a- 
бороняється; 2) заважати, перешко- 
джати (from); to ~ them from coming 
перешкодити їм прийти. 

prohibited [pra‘hibitid] adj заборо- 
нений; ~ imports товари, заборднені 
для ввезення; - zone ав. заборбнена 
для польбдтів зона. 

prohibition [,prou:’bijn] п 1) забо- 
рбна; 2) заборона продажу спиртних 
напоїв; 3) юр. заборонний судовий на- 
каз (тж writ of ~). 

prohibitionist [,prou:’bifnist] п 1) амер. 
прогібіціоніст; 2) прихильник заборбни 
торгівлі спиртними напоями. 

prohibitive [pra hibitiv] adj 1) забо- 
ронний; ~ duty заборонне мито; 2) що 
перешкоджає; що забороняє; - ргісе 
недоступна ціна; ~ amount тех. гра- 
нично допустима кількість (домішок). 

prohibitory |рга"Бібкогі| аа) забо- 
ронний; що забороняє; law закон, 
що забороняє (щось). 

project І [’prodzekt} п 1) проект, 
план; 2) новобудова; споруджуваний 
об'єкт; 3) амер. позааудиторна пра- 
ця. 

project II [pra’dzekt] v 1) проекту- 
вати, планувати; 2) випинатися, вис- 
тупати; 3) викидати, виштовхувати; 
випускати (снаряд); 4) кидати, відби- 
вати (тінь); 5) виразно вимальодвува- 
тися на тлі (чогось); 6) перенобситися 
в уяві (в майбутнє); 7) амер. втілювати, 
уявляти собі; 8) надавати конкретної, 
матеріальної форми; 9) мат. проекту- 
вати(ся); 10) демонструвати (фільм). 

projectile [“prod3iktail] І. п 1) військ. 
(реактивний) снаряд; куля; 2) фіз. на- 
літаюча частка; 2. adj метальний, ки- 
дальний. 

projection [pra dzekjn] п 1) проек- 
тування; планування; 2) проект, план: 


3) кидання, метання; 4) відбиття (про- 
меня тощо); 5) виступ; частина, що 
висувається; 6) проекція зображення 
(в кіно); 7) мат., псих. проекція; 150- 
metric - ізометрична проекція; + - 
screen кіноекран; - box (booth) будка 
кіномеханіка; апаратна кінотеатру; - 
гоот кінопроекційна кабіна. 

projectionist |рго'ФзеКіпі5і| п амер. 
кіномеханік. 

projective [pro dzektiv] adj 1) мат. 
проективний; ~ geometry проективна 
геометрія; 2) що випинається (висту- 
пає). 

projector [pra dzekta] п 1) проектуваль- 
ник, проектант; 2) прожектер; 3) про- 
жектор; проекційний ліхтар; 4) кінопро- 
ектор; проекційний апарат; 5) тех. пу- 
скова установка (тж rocket ~); б) військ. 
гранатомет; вогнемет; газомет. 

projet | ргоцзеї) п фр. проект (do- 
говору тощо). 

prol [prol] п (скор. від prologue) про- 
лог. 

prolabor [prou leibo} adj амер. що 
підтримує профспілку (профспілковий 
рух). 

prolapse | ргоцігр5) п мед. випадін- 
ня (органа), пролапс. 

prolate | ргоціеїті) adj 1) мат. витяг- 
нутий, довгастий; 2) поширений. 

prolegomena [,proula’gomino] п (рі 
від prolegomenon) попередні міркуван- 
ня, пролегомени. 

prolegomenon |, ргоціз 'допипап|) п (p/ 
prolegomena) вступ у вивчення (чогось). 

prolepses [prou‘lepsi:z] p/ від prolep- 
sis. 

prolepsis [prou Jepsis] п (p/ prolepses) 
лінгв. пролепсис. 

proleptic [prou” leptik] adj 1) лінгв. 
увідний, вступний; ~ phrase вступна 
фраза; 2) мед. передчасний. 

proletarian [,proule’teorion] | 1. п 
пролетар; пролетарка; 2. аа) пролетар- 
СЬКИЙ. 

proletariat(e) [, proule ‘teariat] п npo- 
летаріат. 

proletarization [, proul1’tear(a)1 zeijn] 
п пролетаризація. 


proletary [‘proulitori] див. prole- 
ta- rian. 

proliferate [prou‘lifareit] у 1) біол. 
проліферувати; 2) розмножуватися, 


рости; поширюватися; 3) збільшувати; 
породжувати. 

proliferation [prou, Піз теці) п 1) біол. 
проліферація; розмноження; 2) кількі- 


сне зростання; поширення; - of nuclear 
ууеароп5 | розповсюдження ядерної 
Зброї. 


proliferous [prou lifaras} adj 1) швид- 
ко розмножуваний; 2) бот. паростко- 
ВИЙ. 

prolific |рго "ПК| adj 1) плодови- 
тий; плідний: ~ writer плодовитий пи- 
сьменник; 2) плодонбсний; родючий 


(про грунт); 3) багатий, рясний (про 
урожай); а - year for apples урожайний 
на яблука рік; а регіод ~ in great poets 
епоха, що дала цілу плеяду великих 
поетів. 

prolificacy [pra‘lifikasi] м 1) плід- 
ність; плодючість; 2) родючість. 

prolification |рго,пб"Кецп) п бот. 
проліфікація, розвиток. 

ргоїйїх [’prouliks] adj 1) нудний; 
скучний; 2) багатослівний; (надмірно) 
детальний. 

ргойхйу [prou‘liksitt}] м 1) багато- 
слівність; нудність; тягучість; 2) жарт. 
довжина. 

prologize [‘prouladzaiz] м 
(проголошувати) пролог. 

prologue |'ргошізд| 1. п 1) пролог; 
2) початок (чогось); 4) актор, що читає 
пролог; 2. у подавати пролог. 

prolong [pra lon] у 1) продовжува- 
ти; поддвжувати, збільшувати у дов- 


писати 


жину; 2) відстрбчувати, відкладати; 
пролонгувати; to ~ one’s life продов- 
жити життя; tO ~ a visit продовжити 
візит. 

prolongate | ргойізтуден) див. рго- 
long. 

prolongation [. proulon ‘ge1jn] n 


І) продовження, пролонгація; відстроч- 
ка; затягування; ~ of а term продов- 
ження строку; 2) військ. продовження 
строку служби; 3) спорт. продовження 
часу гри; 4) подовження (лінії тощо); 
5) рі жарт. штани. 

prolonged [pra‘lond] adj продовже- 
ний; тривалий; що надто затягся; ~ 
applause тривалі оплески. 

prolusion |рго ‘lju:3n] п 1) пробасил; 
репетиція; 2) проба пера; перший дру- 
кований твір. 

prom [prom] розм. 1) (скор. від 
рготепаде сопсегі) загальнодоступний 
симфонічний концерт; 2) (скор. від 
рготепаде) амер. бал (в університеті, 
коледжі). 

promenade |, promi na:d] I. п 1) про- 
гулянка, гуляння; 2) місце для гуляння; 
променад; 3) амер. бал, танцювальний 
вечір (в університеті, коледжі); > - 
concert загальнодоступний симфоніч- 
ний концерт, під час якого публіка 
вільно хбдить по залу; - deck верхня 
палуба; 2. у 1) гуляти, розгулювати; 
прогулюватися; 2) виводити на прогу- 
лянку (напоказ); прогулювати (соба- 


ку). 

Promethean [pra пп:8)зп| adj про- 
метеїв; ~ fire прометеїв вогонь. 

Prometheus [pra’mi:Oju:s] п міф. 
Прометей. 

promethium  |рго ппі:дузт| п хім. 
прометій. 

prominence | prominans] п |) опук- 
лість, випуклість; 2) нерівність; уз- 


вишшя; а ~ in the middle of а plain 
узвишшя в центрі рівнини; 3) рельєф- 
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ність; 4) видатне (видне) становище; а 
person of considerable - людина, що по- 
сідає визначне становище; 5) астр. 
протуберанець (morc solar ~). 

prominency | рготиіпопзі) due. promi- 
nence. 

prominent Г рготипапі) adj 1) відо- 
мий, визначний, видатний; 2) опук- 
лий; рельєфний; with ~ eyes витріш- 
куватий, банькатий; 3) помітний; що 
впадає в дбчі; ~ building будинок, що 
впадає в бчі; 4) що виступає (стир- 
чить); - сріп випнуте підборіддя. 

promiscuity [, promis kju:iti] п 1) різ- 
норідність; різноманітність; різнома- 
стість; 2) змішаність; 3) невибагли- 
вість; 4) безладність. 

promiscuous [pro’miskjuas] 
1) різнорідний; різноманітний; різно- 
мастий; 2) змішаний; 3) безладний; 
4) невибагливий; 5) розм. випадко- 
вий; нерегулярний; 2. adv 1) випад- 
ково; 2) ненавмисно; he dropped іп - 
він зайшобв випадково. 

promiscuously [pra’miskjuasli] adv 
1) випадково; 2) безладно, He переби- 
раючи. 

promise | рготі5) 1. п 1) обіцянка; 
to give (to make) а - дати обіцянку, 
пообіцяти; to keep (to carry out) one’s 
~ виконати обіцянку; to break one’s ~ 
не дотримати обіцянки; 2) обіцяне; 
3) перспектива, надія; a youth of great 

багатообіцяючий юнак; юнак, що 
подає великі надії; the crops are full 
of - урожай обіцяє бути добрим; + 
the Land of Р. бібл. обітована земля; 
2. у 1) обіцяти; давати обіцянку; 30- 
бов'язуватися; запевняти; І ~ you 3a- 
певняю вас; he ~d to come він обіцяв 
прийти; 2) подавати надії; провіщати, 
передвіщати; the weather ~s large crops 
погода подає надії Ha добрий урожай. 

promised | ргопі51) adj обіцяний; > 
the Р. Land бібл. обітована земля. 

promisee |, ргогі"81:) п юр. 1) ocd6a, 
якій дають обіцянку; 2) кредитор (за 
дбговбром); векселедержатель. 

promiser | рготі5о) п юр. 1) особа, 
що дає обіцянку або бере зобов'язан- 
ня; 2) боржник (за договбром); век- 
селедавець. 

promising [‘prornisin] adj багатообі- 
цяючий; що подає надії; перспектив- 
НИЙ. 

promisor [‘promisa] див. promiser. 

promissory [‘promisori] adj що Mic- 
тить у собі обіцянку (зобов'язання); 
~ note боргове зобов'язання; боргова 
розписка. 

promontory | ргогазпіті| м 1) геогр. 
мис; 2) анат. виступ. 

рготоїє Грга" mout] v 1) просувати, 
висувати; підвищувати в чині (у зван- 
ні); he was ~d colonel йому присвоїли 
звання полкодвника; 2) сприяти; під- 
тримувати; заохбчувати; допомагати; 


1. adj 


3) спричиняти; 4) переводити до на- 
ступного класу (учня); 5) заснбвувати 
(підприємство тощо); 6) шах. просува- 
ти (пішака); 7) амер. сприяти продажу 
товару; створювати сприятливі умови 
для продажу; 8) розм. красти; роздо- 
бувати; 9) хім. прискорити (реакцію). 

promoter |рго'ппоціо| п 1) той, що 
сприяє (допомагає, заохочує, підтри- 
мує); 2) заступник, патрон; захисник; 
3) засновник, фундатор (акціонерного 
товариства); 4) антрепренер; 5) імпре- 
саріо; агент (артиста тощо); 6) підбу- 
рювач; 7) хім. активатор. 

promotion |рго "птоціп)| п 1) сприян- 
ня; підтримка; заохочення; society for 
the ~ of learning товариство для по- 
ширення наукових знань; 2) підбурю- 
вання; 3) просування по службі; під- 
вищення на посаді (в чині); to obtain 
- Одержати підвищення на службі; ~ 
ру тегії військ. позачергове присвоєн- 
ня звання; 4) заснування (акціонерного 
товариства тощо); 5) амер. сприяння 
у продажу (товару); створення спри- 
ятливих YMOB для продажу; 6) шах. 
просування (пішака); Ж ~ man посе- 
редник, агент. 

prompt | ргот(р)б 1. п 1) підказу- 
вання; нагадування; 2) день (строк) 
платежу; + ~ note пам'ятна записка 
про строк платежу; 2. adj 1) швидкий, 
моторний; 2) ретельний, старанний; 
3) негайний, невідкладний; терміно- 
вий; 3. adv 1) швидко; 2) тбчно, рів- 


но; - at 8 o’clock рівно O восьмій 
годині; 4. у 1) спонукати; 2) підка- 
зувати, нагадувати; суфлірувати; 


3) вселяти (думку); навівати, заохдчу- 
вати. 

prompt-book | ‘prom(p)tbuk] п суф- 
лерський примірник п'єси. 

prompt-box {‘prom(p)tboks] п суф- 
лерська будка. 

рготрі-сору 
рготрі-роок. 

рготріег [‘prom(p)to] п 1) суфлер; 
2) підказувач. 

prompting | ргога(р)т) п 1) спону- 
кання; спонука; мотив; намовляння; 
the ~s of conscience голос сумління; 
2) шк. підказування; no ~! не підка- 
зувати!; 3) суфлірування. 

promptitude ["prom(p)titju:d] n 
1) швидкість; жвавість; готовність; 
2) акуратність, своєчасність; - іп paying 
акуратність у платежах. 

promptly [‘prom(p)thi] adv 1) швид- 
ко, негайно, терміново; невідкладно, 
відразу; 2) точно, своєчасно. 

prompt-side [‘prom(p)tsaid| п 1) ліва 
сторона сцени (від актора); 2) амер. 
права сторона сцени (від актора). 

prom-trotter [‘prom.trote] п амер. 
розм. 1) студентка, у якої багато за- 
лицяльників; 2) любителька танців; 
3) студент, що любить танці і розваги; 
4) бабій. 


[‘prom(p)t,kopi] див. 


promulgate | рготоїдеті) у 1) опри- 
люднити; проголошувати; to ~ а decree 
опублікувати (оприлюднити) декрет; 
2) поширювати, пропагувати (учення 
тощо). 

promulgation |,рготої децт) п 1) оп- 
рилюднення, опублікування, обнароду- 
вання; промульгація; 2) поширення, 
пропаганда (теорій тощо). 

pronation  |ргоц'пецп) п 
анат. пронація. 

pronator [prou‘neita] п анат. npo- 
натор. 

prone |ргоцп| adj 1) що лежить 
ниць; розпластаний; to fall - упасти 
ниць; 2) похилий, розлогий, пологий; 
3) прямовисний, стрімкий, стрімчас- 
тий, крутий; 4) схильний (до чогось); 
що має тенденцію; ~ tO anger запаль- 
ний, гарячий. 

prong [pron] 1. п 1) зубець, зуб 
(виделки тощо); 2) вила; 3) амер. рукав 
(річки); 4) відгалуження  оленячого 
рога; 2. у 1) піднімати (ворушити) ви- 
лами; 2) розпушувати (землю); 3) про- 
тикати. 

prongbuck [‘pronbak] див. prong- 
horn. 

pronged [prond] adj з зубцями; зуб- 
частий, зубцюватий. 

prong-hoe | рготурои| п с. г. двозуба 
мотика. 

pronghorn [‘pronho:n] п зоол. вило- 
рога антилопа. 

pronograde [‘prounogreid] adj зоол. 
чотириндгий; що пересувається гори- 
зонтально. 

pronominal |рго'поптіпо|| adj грам. 
займенниковий. 

pronoun | ргоипаип| п грам. займен- 
ник; personal (interrogative, relative) 
особовий (питальний, відносний) 3a- 
йменник. 

pronounce [pra пайп5) у 1) оголошу- 
вати, проголошувати; заявляти (офіцій- 
но); to ~ а curse upon smb. проклинати 
когось; 2) ухвалювати (рішення); to ~ 
sentence of death оголосити смертний 
вирок; 3) висловлювати (думку); ви- 
слбвлюватися (про -- оп; за — for, іп 
favour об проти -- against); 4) вимов- 
ляти; артикулювати; to ~ well (badly) 
мати гарну (погану) вимову. 

pronounceable [pra naunsabl]| аа) лег- 
KOBAMOBHHH. 

pronounced [pra naunst] adj 1) яв- 
ний, певний; очевидний; різко вира- 
жений; ~ aptitude for languages очевид- 
на здатність до мов; 2) вимовлений; 
3) ясний, виразний. 

ргопошксефу [pra naunstli] adv 1) пев- 
но, явно; 2) підкреслено, рішуче. 

pronouncement [pra naunsmoant] 7 
1) оголошення; ухвалення (вироку); 
2) офіційна заява; 3) думка; вислов- 
лювання (щодо питання тощо). 

pronouncing [pra naunsin| п |) вимо- 
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ва, вимовляння; 2) оголошення, заява; 
+ ~ dictionary орфографічний (орфо- 
епічний) словник; словник з позначен- 
HAM ВИМОВИ. 

pronto [‘prontou] adv амер. розм. 
швидко, негайно, хутко, скоро, He га- 
ючи часу. 

pronunciamento [pro,nansio’mentou] 7 
1) пронунсіаменто; заклик до держав- 
ного військового перевороту; 2) дер- 
жавний військовий переворот. 

pronunciation [pra.nansietjn}) п 
1) вимова, вимовляння; to teach Eng- 
lish - учити англійської вимови; 2) фо- 
нетична транскрипція. 

proof [pru:f] 1. п 1) доказ; довід; 
доведення; this requires no - це не 
потребує дбказів; 2) випробування, 
перевірка, проба; 3) мат. перевірка; 
4) юр. судовий розгляд без суду при- 
сяжних; 5) коректура; гранка; проб- 
ний відбиток; 6) фот. пробний зні- 
мок; 7) міцність (спирту); 8) пробірка; 
+> ~ firing військ. дослідна стрільба; 
пробний обстріл; - ground військ. ви- 
пробувальний полігон; ~ load тех. кон- 
трольне навантаження; ~ round військ. 
контрольний постріл; ~ stick щуп, 
зонд; ~ test випробування; 2. adj 1) не- 
пробивний; 2) непроникний (для чо- 
гось — against); 3) недоступний, що не 
піддається (лестощам тощо); їо бе - 
against temptation не піддаватися спо- 
кусі; 4) установленої міцності (про 
спирт); 3. у 1) робити непроникним 
(непробивним, недоступним); 2) друк. 
робити пробний відбиток; 3) читати 
гранки. 

-proof [-pru:f] у складних словах 
означає стійкий, непроникний, що не 
піддається впливу (чогось); маїегргоої 
водонепроникний, непромокальний. 

proofless [‘pru:flis] adj бездоказод- 
вий, необгрунтований. 

ргоої-геад |'рги:б,гі: 4) 
гранки; правити коректуру. 

ргоої-геадег [’pru:f,ri:da] п корек- 
тор; ~’s marks коректурні знаки. 

proof-reading [‘pru:f,ri:diq] п читан- 
ня коректури. 

ргоої-гоот [‘pru:frum] 7 коректор- 
ська. 

proof-sheet [‘pru:ffi:t] ий коректур- 
ний відбиток, гранка, коректура. 

proof-spirit [‘pru:f’spirit] п розчин 
спирту певної міцності. 

prop [prop] 1. п 1) стояк, підпора; 
опора; підставка; стовп; кілочок; 
2) підтримка, опора; 3) рі розм. ноги, 
підпірки; 4) рі гірн. кріплення; стояки; 
5) амер. розм. шпилька для краватки; 
6) (скор. від proposition) мат. теорема; 
7) (скор. від propeller) розм. пропелер; 
рушій; 8) (скор. від property) реквізит; 
2. у 1) підпирати; підтримувати (moi 
~ up); 2) притуляти, приставляти (до 
чогось); 3) гірн. закріпляти (стояками); 


у читати 


4) підтримувати, допомагати; 5) груб. 
ударити, збити з ніг; 6) раптом зупи- 
нитися на повному ходу (про коня). 

propaedeutic(al) |, proupi:’dju:tik(al)] 
adj вступний. 

propaedeutics |, proupi:dju:tiks] п рі 
вступний курс, пропедевтика. 

propagable [“propagabl] adj 1) роз- 
множуваний; здатний розмножувати- 
ся; - by seed що розмножується 
насінням; 2) поширюваний; що пере- 
дається; - by contagion заразний, ін- 
фекційний. 

propaganda [.propo ‘genda] nl) npo- 
паганда; war ~ пропаганда війни; 
2) асоціація для пропаганди (чогось); 
3) (the Р.) конгрегація з питань місі- 
онерства (у римсько-католицькій цер- 
кві). 

propagandist [, propo gzendist] 1. п про- 
пагандист; 2. adj пропагандистський. 

propagandize [propo “gendaiz] у про- 
пагувати, вести пропаганду. 

propagate [propa eit] у 1) розмно- 
жувати, розводити; 2) розмножувати- 
ся; 3) розповсюджувати(ся); поширю- 
вати(ся); ~ infection поширювати 
заразу; to ~ rumours поширювати чу- 
тки; 4) передавати від покоління до 
покоління; передавати у спадщину; 
5) фіз. передавати через середбвище. 

propagation |,ргоро'децт) п 1) роз- 
множення, відтворення; розведення; 
2) розповсюдження, поширення; - of 
ideas поширення ідей; - of disease по- 
ширення хворбби; 3) фіз. передача 
(поширення) через середовище (звуку, 
світла, тепла). 

propagative [‘propogeitiv] adj роз- 
множуваний; одержаний в результаті 
розмноження. 

propagator [ ргорздетіз| п 1) роз- 
множувач; 2) поширювач, розповсю- 
джувач; 3) культиватор, прилад для 
культивування мікроорганізмів; 4) ре- 
продуцент (сортового насіння). 

propagula [pra pegjuls] p/ від рго- 
pagulum. 

propagulum [pra pzqjulom] п (p/ pro- 
pagula) пагін, пагонець, паросток. 

propane | proupein] м хім. пропан. 

propel [pra’pel] v 1) надавати руху; 
просувати вперед; штовхати; 2) рухати, 
стимулювати, спонукати. 

propellant |рго'реїзпі| див. propel- 
lent. 

propellent [pra‘pelant] І. п 1) ру- 
шійна сила; 2) ракетне пальне; пальне 
для | реактивних двигунів; 3) військ. 
метальна вибухова речовина; 2. adj 
1) рушійний; - power рушійна сила; 
2) метальний. 

propeller [pra pela] п 1) рушій; дви- 
гун; ~ turbine турбогвинтовий двигун; 
2) пропелер; повітряний  (гребний) 
ГВИНТ. 

propelling Грго'репт) adj рушійний, 


штовхаючий, тягнучий; > ~ cartridge 
вибивний патрон; ~ engine mop. голов- 
ний двигун; ~ plant силова установка; 
гвинтомотодрна група. 

propensity [pra’pensiti] м нахил, 
схильність; пристрасть (до чогось — 
for); а - for gambling пристрасть до 
азартних ігор. 

proper | ргоро| 1. adj 1) властивий; 
притаманний; 2) правильний, належ- 
ний; відповідний; ~ fraction мат. пра- 
вильний дріб; іп the - way належним 
чином; іп the ~ sense of the word у 
належному розумінні слова; 3) підхо- 
жий, придатний, годящий; the ~ word 
підхоже слово; 4) пристбйний, поряд- 
ний; поважний; доброчесний; 5) ужи- 
тий у вузькому значенні; 6) справж- 
ній, сущий; 7) відмінний, чудовий; 
8) власний; our ~ son наш власний 
син; - пате грам. власне ім'я; 9) гар- 
ний, красивий; ~ Man гарний чоловік, 
красива людина. 

properly [‘propali] adv 1) належним 
чином, правильно; як слід; to speak 
English - правильно розмовляти по- 
-англійському; 2) власне, строго ка- 
жучи; ~ Speaking власне кажучи; it is 
not ~ part of his duty строго кажучи, 
це не входить до його обов'язків; 
3) пристойно; належно; behave ~! по- 
вбдьтеся  пристбойно!, не  пустуйте!; 
4) належним чином; як годиться, на- 
лежно; - dressed одягнений як годить- 
ся; 5) розм. гарненько, добряче; дуже, 
грунтбвно; he was ~ drunk він був дуже 
п'яний. 

propertied | гргорацад) adj 1) що має 
власність; заможний; ~ sections of the 
population заможні верстви населення; 
2) театр. забезпечений реквізитом. 

property [‘propoti] п 1) власність; 
майно; private - приватна власність; 
рибіїс - громадська власність; геа! - 
нерухоме майно; a man of - багата 
людина, багатій, власник; 2) земельна 
власність, земельна ділянка, господар- 
ство, маєток; freehold - повна земельна 
власність; leasehold ~ орендована зе- 
мельна власність; 3) перен. надбання; 
4) право власності; - in the goods пра- 
во власності на товар; 5) властивість, 
якість; 6) p/ театр. бутафорія; рекві- 
3AT; > department реквізиторський 
цех (на кіностудії, в театрі); ~ right 
право власності; ~ sale продаж неру- 
хомого майна; ~ tax податок на при- 
буток від нерухбмого майна. 

propertyless [‘propotilis] adj Heimy- 
щий, незамджний. 

ргорегіу-тап |"'ргоройтап| п (рі 
property-men) театр. реквізитор. 

property-manager [‘propot:, menid39] 
п театр. завідувач реквізиторського 
цеху. 

property-master [‘propoti,ma:sto] п 
театр. реквізитор (тж property-man). 


pro 


173 


pro 





ргорегіу-гоот [‘propatirum] п me- 
amp. бутафорська, реквізиторна. 

prophecy | ргобі51) п 1) пророкуван- 
ня, пророцтво; передбачення, перед- 
рікання; the gift of ~ дар прозорливості; 
2) рел. публічна проповідь святого пи- 
сьма. 

prophesier | ргобі5ато) п віщун, про- 
вісник. 

prophesy | ргобі5аї) у 1) пророкува- 
ти; провіщати; віщувати; передрікати; 
передбачати; to ~ disaster провіщати 
нещастя; 2) рел. прордбчити; 3) рел. 
тлумачити (проповідувати) святе пи- 
CbMO. 

prophet [‘profit] п 1) віщун, прові- 
сник; 2) рел. прорбк; the Р. Магомет; 
Джозеф Сміт (засновник секти мормо- 
нів); 3) ознака, прикмета; ~ оба storm 
провісник (ознака) бурі; 4) проповід- 
ник (ідей тощо); > the Prophets книги 
пророків Старого завіту. 

propheteer |, ргой"ї2) 1 розм. ворож- 
бит-професіонал; ворбжка-професіо- 
налка. 

prophetess | ргобі5| п проробчиця; 
провісниця, віщунка. 

prophetic(al) [pra’fetik(al)] adj npo- 
рочий; ~ dream прордчий сон. 

prophylactic [, profi lektik] 1. п про- 
філактичний засіб (захід); 2. adj про- 
філактичний, запобіжний; ~ treatment 
профілактичне лікування. 

prophylaxes (|,ргобі'ЇгеК5і:2| рі від 
prophylaxis. 

prophylaxis [profi laksis] п (рі pro- 
phylaxes) мед. профілактика. 

prophylaxy [‘profileksi] див. prophy- 
laxis. 

propine [prou pain] у 1) дарувати Ha 
знак дружби; 2) запропонувати випи- 
TH. 

propinquity [pro‘pmkwiti] м 1) близь- 
кість, сусідство; in Close ~ to the house 
поруч із будинком; 2) швидке настання 
(про час); 3) кревність, спорідненість; 
4) спорідненість; схожість, подібність. 

propitiable Грго"ріпоб | adj що легко 
заспокоюється. 

propitiate [pra‘pifieit] v 1) заспоко- 
ювати; умиротворяти; утихомирювати; 
примиряти; 2) домогтися прощення 
(милості); здобути прихильність; при- 
вернути (привабити) до себе. 

propitiation |рго,ріп'єцп) м 1) за- 
спокоєння; умиротворення; утихоми- 
рення; примирення; 2) умилостивлен- 
ня; спокутна жертва. 

propitiator [pra‘pifieita] п 1) уми- 
ротворитель; примиритель; 2) розм. 
спаситель. 

propitiatory [pra‘pijisteri] аа) 1) за- 
спокійливий; утішний, примирливий; 
2) спокутний. 

propitious (рго'рі25| adj 1) при- 
хиЛьЬниЙй, доброзичливий, милостивий; 
2) сприятливий; підхожий; - moment 


слушний момент; ~ weather сприятли- 
ва погода. 

propjet [" ‘prop дзеї) п 1) турбогвин- 
товий двигун; 2) турбогвинтовий лі- 
так. 

ргортап [‘propmen] п (скор. від ргор- 
епу-тап) театр. розм. реквізитор. 

propolis | ргороп5)| п прополіс, бджо- 
линий клей. 

ргоропе |рго"'роип| у 1) вносити 
пропозицію: винбдсити питання Ha об- 
говбрення; 2) подавати (докази), на- 
водити (доводи). 

proponent [pra pounont] 1. п 1) іні- 
ціатор пропозиції (теорії); 2) захисник 
(політики); 2. adj 1) що висуває про- 
позицію (тебрію); 2) що підтримує 
(захищає) (політику тощо). 

Propontis |рго"ропії5) п геогр. н. 
Пропонтида (стародавня назва Марму- 
рового моря). 

proportion |рго"ро:/п| 1. п 1) пропор- 
ція; кількісне співвідношення; пропор- 
ційність; розмірність; imports were in ~ 
to exports імпорт дорівнював експорту; 
2) рі розмір, розміри; 3) частина, ча- 
стка; 4) мат. пропорція; потрійне пра- 
вило; 5) поет. конфігурація, форма, фі- 
rypa; З out of - to надмірно, 
невідповідно (чомусь); to lose all sense 
ої - втратити всяке уявлення про те, 
що моджна і чого не мбжна; 2. у 1) роз- 
мірювати, розподіляти; 2) дозувати 
(складові частини). 

proportionable |рго po:/nabl] аа) рідк. 
пропорційний. 

proportional [pra’po:fanl] 1. п мат. 
член пропорції; 2. adj пропорційний, 
розмірний; - representation пропорцій- 
не представництво; directly - прямо 
пропорційний; ~ limit межа пропор- 
ційності; ~ dividers ділильний (про- 
порційний) циркуль. 

proportionality  |рго,ро:з'паНпи) п 
розмірність, пропорційність. 

proportionate [pra po:{nit] 1. аа) роз- 
мірний, пропорційний; 2. у розмірю- 
вати; робити пропорційним. 

proportioned [pra‘po:jand] adj 1) роз- 
мірний, пропорційний; the punishment 
was fully ~ to the offence покарання 
повністю відповідає тяжкості злодчину; 
2) розрахбваний на певний розмір. 

ргорогіїопег [pra po:/no] п тех. до- 
затор. 

proportioning |рга 'рог:/піт| п тех. до- 
зування. 

proportionless [pra’po:janlis] adj не- 
пропорційний, диспропорційний. 

proposal [pro pouzl] п 1) пропози- 
ція: план; to make (to offer) а - вносити 
пропозицію; (о ассері (го десіїпе) а - 
прийняти (відхилити) пропозицію; 
2) освідчення; 3) амер. заявка (на тор- 
гах). 

propose [pra pouz] у 1) пропонувати; 
вносити пропозицію; to ~ a Motion вне- 


сти пропозицію; to ~ a toast 3anpono- 
нувати (проголосити) тост; 2) висувати 
чиюсь кандидатуру; 3) припускати, га- 
дати; мати намір; передбачати; 4) ос- 
відчуватися; he - 4 to her він освідчився 
їй. 

proposer |рго"рои2а| п той, що про- 
понує (вносить пропозицію). 

proposition |, propa zijn] п 1) пропо- 
зиція; план; 2) твердження; заява; 
3) розм. захід; 4) справа; проблема; за- 
HATTA; that’s a wholly different ~! це 
зовсім інша справа!; 5) людина, з якою 
мають справу; 6) мат. теорема; 7) су- 
дження. 

propound [pra paund] у 1) пропону- 
вати на обговорення; 2) юр. подавати 
заповіт на затвердження. 

proprietary [pro praistri] 1. п 1) вла- 
сник; 2) збірн. клас власників; влас- 
ники (газет тощо); 3) право власності; 
4) земельна власність; 5) патентова- 
ний засіб; 2. adj 1) власницький; при- 
ватний; що є чиєюсь власністю; ~ right 
право власності; - hospital приватна 
лікарня; 2) патентбваний; - medicine 
патентовані ліки. 

proprietor |рго'ргаїоіо) п власник; 
володар; господар; хазяїн; landed ~ зе- 
млевласник; can І see the ~? чи MOxy 
я побачити господаря? (готелю, садиби 
тощо). 

proprietorial [pra,praio‘to:rial] | аа) 
власницький; ~ rights права власності. 

proprietorship | |рго'ргаїїзпр| | п 
1) право власності; власність; 2) зе- 
мельна власність. 

proprietress [pro praiatris] п власни- 
ця; володарка; господиня; хазяйка. 

propriety [pro praioti}] п 1) правиль- 
ність; 2) (the proprieties) p/ правила 
пристойності (поведінки); правиль- 
ність поведінки; пристдиність; to of- 
fend the proprieties порушувати правила 
пристойної поведінки; to observe the 
proprieties додержувати правил при- 
стойної поведінки; 3) доречність; 
4) право власності; 5) приватна влас- 
ність; 2 marriage ої - шлюб з po3pa- 
хунку. 

рго-ргосіог [,prou prokta] п поміч- 
ник проктора (є університеті). 

props [props] п рі 1) (скор. від ргор- 
erties) театр. реквізит, бутафорія; 
2) (скор. від ргорепу-тап) реквізитор. 

proptoses [prop’tousi:z] рі від prop- 
tosis. 

proptosis [prop‘tousis] п (рі propto- 
ses) мед. 1) випинання (яблука ока); 
2) випадання (матки). 

propulsion |рго'рлітп) п 1) рух упе- 
ред, просування; 2) поштовх; 3) си- 
лова установка; 4) рушійна сила; 
5) кін. подача плівки; 6) мед. пропуль- 
сія; Ф- - charge ракетний пороховий 
заряд; ~ Stage ступінь ракети 3 двигу- 
HOM. 
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propulsive Грго"рлізгу) adj 1) що ру- 
хається уперед; 2) що надає руху; що 
спонукає; 2 - force рушійна сила. 

propulsor |рго'рлізо| п реактивний 
двигун. 

propyla |'ргоріїз| p/ від propylon. 

propylaea [,propi‘li:a] п (рі від pro- 
pylaeum) apxm. 1) пропілеї; 2) (the Р.) 
вхід у афінський акрополь. 

propylaeum [,propi‘li:am] п (p/ рго- 
pylaea) архт. пропілеї. 

ргоруїоп | ргоріїоп)| п (р/ propyla) 
архт. монументальна арка. 

pro rata |ргоц'га іо) лат. пропор- 
ційно, у відповідності. 

pro-rate І [‘proureit] п амер. про- 
порційна частка. 

pro-rate II [prou теїті) у амер. 1) роз- 
поділяти пропорційно; 2) домовляти- 
ся на основі пропорційного розподілу. 

ргоге [pro:] п поет. ніс (судна); ко- 
рабель. 

pro-rector |, prou rekta] п проректор. 

prorogation [,proura’geijn] п 1) пе- 
рерва у роботі парламенту (за указом 
глави держави); 2) пророгація; право 
глави держави відстрочувати парла- 
ментські сесії; 3) відстрочка; 2 ~ of 
a lease продбвження строку оренди. 

prorogue [pro 'гоцд| у 1) призначати 
перерву в роботі парламенту; 2) від- 
строчувати; відкладати; продовжувати 
чинність. 

pros [prous] п рі: the ~ and cons 
докази за і проти. 

prosaic [pro’zeuk] adj прозаїчний; 
нудний; повсякденний. 

prosaism [‘prouzeizm] п прозаїч- 
ність; прозаїзм. 

prosaist [‘prouzetist] м 1) прозаїк; 
2) нудна, нецікава, прозаїчна людина. 

proscenia [prou’si:nja] p/ від рго- 
scenium. 

proscenium [prou’si:njam] п (p/ pro- 
scenia) авансцена. 

proscribe [prous‘kraib] v 1) оголо- 
шувати пдза закбном; виганяти; ви- 
силати; 2) осуджувати і забороняти; to 
~ smoking заборонити паління; 3) іст. 
оголбшувати прізвища злочинців; + 
~d list заборонний список. 

proscript | ргоцяКгірі) п вигнанець; 
людина поза законом. 

proscription |ргоц5 Кгірп| п 1) oro- 
лбшення поза закдном; вигнання; опа- 
ла; немилість; 2) іст. проскрипція. 

proscriptive Гргоц5 Кгіріу| adj 1) за- 
борбнний; - measures заборднні захо- 
ди; 2) іст. проскрипційний. 

_ prose [prouz] 1. п 1) проза; 2) про- 
заїчність; 3) нудна, нецікава людина; 
what а ~ you are! який ти нудний! 
4) бліда (нудна) промова; he delivered 
а long ~ він виголосив довгу нудну 
промову; 5) нудний, нецікавий твір: 
6) розм. дружня розмова; + - сотро- 
зішоп прозаїчний твір; 2. у 1) нудно 


говорити (писати); пережовувати одно 
й те ж; he ~d те to death він до смерті 
набрид мені своїми розмовами; 2) пи- 
сати прозою; викладати вірші прозою; 
3) балакати, плескати язиком. 

prosector Грго'5еКіо| п мед. прозек- 
тор. 

prosecute | ргозіКти:ї) v 1) вести; зай- 
матися (чимсь); to ~ business (trade) зай- 
матися бізнесом (торгівлею); 2) продов- 
жувати; tO ~ one’s studies продовжувати 
навчання; 3) юр. вести процес; учиняти 
(подавати) позов на KOrocb; порушувати 
судову справу проти когось; 4) висту- 
пати обвинувачем. 

prosecution [,prosi’kju:jn] т 1) ве- 
дення, проведення; виконання: the ~ 
of the inquiry проведення розслідуван- 
Ha; the ~ of one’s aim досягнення по- 
ставленої мети; 2) юр. судове пере- 
слідування; пред'явлення позову; 
3) юр. обвинувачення (як сторона про- 
цесу); to appear for the - виступати 
адвокатом позивача; 4) амер. державне 
обвинувачення. 

prosecutor | рго5іКуц іо) п 1) обви- 
нувач; Public Р. державний обвинувач, 
прокурор; 2) позивач. 

proselyte [‘prosilait] 1. п 1) прозе- 
літ; новонавернений, неофіт; 2) но- 
вий, палкий прихильник (учення то- 
що); 3) навернений в іудейство; 2. у 
1) навертати до іншої віри; 2) амер. 
вербувати прихильників. 

proselytism [‘prosilitizm] п прозелі- 
TH3M. 

proselytize [‘prosilitaiz] у 1) HaBep- 
тати до іншої віри; 2) амер. залучати, 
вербувати прибічників (членів) (спор- 
тивної команди тощо). 

proseman [‘prouzmen] п (р/ prose- 
men) прозаїк. 

proseminary [prou’seminor1] п підго- 
товча семінарія (школа). 

prosencephala [,prosen’sefala] p/ від 
prosencephalon. 

prosencephalon |, prosen’sefalon] п (p/ 
prosencephala) анат. передній мозок 
(зародка). 

prosenchyma [pro’senkima] п бот. 
прозенхіма. 

prosenchymatous | |,ргозет ‘kimotas] 
adj бот. прозенхімний. 

рго5е-роет [‘prouzpouim] п вірш у 
прозі. 

рго5ег [‘prouzo}] п 1!) прозаїк; 
2) нудний оповідач; 3) нудна людина. 

Proserpine | ргозорат| п ж. ім'я 
Просерпайн, Прозерпіна. 

prose-writer | ргош7,ганцо| т прозаїк. 

prosify | prouzifai] у 1) перекладати 
вірші на прозу; 2) писати прозою; 
3) робити прозаїчним (нудним, буден- 
ним, нецікавим). 

рго5іїу [‘prouzili| 
нудно, буденно. 


adv  прозаїчно, 


prosiness | prouzinis] п прозаїчність, 
буденність, повсякденність. 

prosit | ргоц5ї| int лат. за ваше 
здоров'я! (тост). 

ргозіауегу [prou sleivari] п амер. за- 
хист рабства. 

prosodiacal |, рго52 ЧазКаї) див. pro- 
sodic. 

prosodial [pra‘soudial] див. prosodic. 


prosodian [pra’soudion] див. рго- 
sOdic. 

prosodic [pro’sodik] adj поет. npo- 
содичний. 


prosody [‘prosadi] п поет. просодія. 

prosopopoeia |,ргозоро'ріца)| п літ. 
просопопея; уосбблення. 

prospect І | рго5рекі) п 1) вид, ви- 
гляд; панорама; 2) тж рі перспектива; 
види (плани) на майбутнє; надія, спо- 
дівання; а ~ Of success надія на успіх; 
what are your -5? які ваші плани на 
майбутнє?; a man of по -5 людина без 
перспектив (без планів) на майбутнє; 
in - у перспективі; 3) передбачуваний 
покупець (кандидат, клієнт, передплат- 
ник); 4) гірн. пошуки, рбзвідка; - hole 
розвідувальна свердловина; 5) про- 
спект (вулиця); Nevsky - Невський про- 
спект. 

prospect II |рго5 реКі) v 1) дослі- 
джувати; розвідувати; to ~ for gold 
розвідувати (шукати) зблото; he likes 
to - curious dishes йому подобається 
пробувати незвичайні страви; 2) бути 
перспективним (про копальню тощо); 
the mine ~s well шахта перспектив- 
Ha. 

prospective [pras pektiv] аа) 1) май- 
бутній; очікуваний, сподіваний; перед- 
бачуваний; ~ mother майбутня мати; 
2) геол. можливий (про запаси копа- 
лин). 

prospectless [‘prospektlis] adj без- 
перспективний. 

prospector [pra spekta] п геол. роз- 
відувач; старатель; золотошукач. 

prospectus [pra spektas] п 1) про- 
спект (книги тощо); проект; 2) публі- 
кація про організацію акціонерного 
товариства; рекламний довідник. 

prosper | рго5ро| у 1) досягати ус- 
піхів; процвітати; the business -5 справа 
(бізнес) процвітає; 2) сприяти успіхо- 
ві; бути сприятливим; may God ~ you! 
допоможи вам, боже! 

prosperity [pros periti] п |) процві- 
тання; успіх; добробут,  достатки; 
2) економічне процвітання, проспери- 
ті; 3) рісприятливі обставини; ~ makes 
friends, and adversity tries them друзі 
пізнаються в біді; в лиху годину піз- 
наєш вірну людину. 

Prospero | рго5рогоц| п ч. ім'я Про- 
сперо. 

prosperous | prosparas| adj 1) про- 
цвітаючий, успишний; що досягає ус- 
піхів; - Cra епоха розквіту; ~ nation 
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процвітаюча нація; 2) багатий, замо- 
жний; 3) вдалий, удатний, успішний; 
~ voyage успішна (вдала) поддорож; 
4) сприятливий; ~ weather сприятлива 


погода; - wind попутний (погожий) 
вітер. 

prosphora |,рго5із та:)| п церк. про- 
скура. 

prosser | рго52| п розм. актор-про- 
фесіонал. 


prossie [‘prosi] п розм. повія. 

prossy | ргоз1)| див. prossie. 

prostate | ргозіет| п анат. простата, 
передміхурдва залоза. 

prostatic [pros tetik] adj простати- 
чний; що стосується передміхурової 
залози. 

prostatitis |,рго5іо їані5) п мед. 3a- 
палення передміхурової залози, прос- 
татит. 

prostheses |"рго80151:2| рі від pros- 
thesis. 

prosthesis [‘prosO1sis] п (p/ prosthe- 
ses) п 1) протез; 2) протезування; 
3) грам. префікс. 

prosthetic |рго5 бепКк| adj 1) мед. 
протезний; ~ appliance протез; - den- 
tistry протезування зубів; 2) лінгв. про- 
тетичний (про звук). 

prosthetics [pros бепк5| п мед. про- 
тезування. 

prosthetist [‘prosOitist] п протезист. 

prostitute [‘prostitju:t] 1. п 1) прости- 
тутка, повія; 2) продажна людина, най- 
манець; 2. у 1) займатися проституцією; 
2) безчестити, ганьбити; 3) розбешщува- 
ти, робити розпутним; 4) торгувати сво- 
їми переконаннями. 

prostitution |, рго5и'"ци:п| п 1) про- 
ституція; political - політична прости- 
туція; 2) проституювання. 

prostrate І Г рго5іттс) adj 1) розпро- 
стертий; що лежить ниць; 2) повале- 
ний, повергнутий, зневажений; 3) зне- 
можений, знесилений; у прострації; - 
with fatigue знесилений від втоми; ~ 
with grief убитий горем; 4) бот. слан- 
кий; що стелиться. 

prostrate II [pros treit] у 1) повали- 
ти, скинути, перекинути; to ~ oneself 
before smb. падати ниць перед кимсь; 
принижуватися; 2) виснажувати; змод- 
рювати; ослабляти; 3) зломити; при- 
гнітити, приголомшити. 

prostration [pros їгецп) п 1) розпрос- 
терте положення; 2) принижене CTaHO- 
вище; покірність; 3) знемога, знесилля; 
занепад сил; прострація; 4) ослаблен- 


ня, занепад; the general ~ of business 
загальний занепад діловбї активнос- 
ТІ. 


prostyle [‘proustail] п архт. про- 
стиль. 

prosy | ргомгі) adj 1) розм. прозаї- 
чний; нудний, нецікавий; банальний, 
буденний; - life MOHOTOHHE (буденне) 
життя; 2) прозаїчний. 


protactinium [,proutek’tiniom] п хім. 
протактиній. 

protagonist [prou’ teqanist] п 1) ro- 
ловний герой, протагоніст; 2) актор, 
що викоднує головну роль; 3) борець; 
поборник; захисник; 4) прихильник 
(ідеї тощо). 


тамін. 
_ pro tanto [prou tentou] лат. відпо- 

відно. 
protargol [prou ta:goul] п хім. про- 

таргол. 


protases [‘protasi:z] рі від protasis. 

protasis [‘protasis] п (p/ protases) 
1) грам. частина умовного речення, що 
містить умову; 2) іст. перша частина 
драми, в якій глядачі знайомляться 3 
дійовими особами та змістом. 

protean |ргоц'її:оп| adj 1) схожий 
на Протея (морський бог); різноманіт- 
ний, мінливий; 2) амер. театр. що ви- 
KOHY€ кілька ролей (у одній п'єсі). 

protect [pratekt} v 1) захищати 
(від — from, проти — against); охоро- 
HATH; запобігати, відвертати; 2) прово- 
дити політику протекціонізму; 3) військ. 
бронювати, панцерувати; 4) амер. зал. 
сигналізувати про те, що колія закрита 
(зайнята). 

protected [pra tektid] adj 1) захище- 
ний; охорбнений; 2) що перебуває під 
захистом (когось, чогось); 3) військ. 
броньований. 

protecting [pra їеКіт| adj 1) що за- 
хищає (охороняє); 2) eX. протекціоніст- 
СЬКИЙ. 

protection [pratekjfn] п 1) захист, 
охорона; захищення; labour - охорбна 
праці; diplomatic - дипломатичний за- 
хист; ~ of game заборбна полювання; 
~ in combat військ. бойова охорбна; 
2) заступництво, протегування; 3) пе- 
репустка; паспорт; охорбнна грамота; 
4) амер. посвідчення (посвідка) про 
американське громадянство, що вида- 
ється морякам; 5) потурання злочин- 
ним елементам за хабар; 6) хабар, що 
дають кгангстери поліції (посадовій 
особі); 7) викуп шантажистам-банди- 
там; 8) протекціонізм,  протекційна 
система у торгівлі. 


protectionism  |ргоїеК/піхт)| п ек. 
протекціонізм. 
protectionist |рго"еКіпі5) м при- 


хильник протекціонізму. 

protective [pro "еКпу) adj 1) захис- 
ний, охоронний; запобіжний; ~ colour 
(colouration) біол. захисне забарвлення; 
~ paint військ. маскувальне фарбуван- 
ня; ~ spectacles захисні окуляри; - 
measures запобіжні заходи; 2) протек- 
ційний, заступницький; ~ duty npo- 
текціоністське мито; 92? ~_ barrage 
військ. загороджувальний вогонь; - fire 
військ. вогнева підтримка; - mask про- 
тигаз. 


protamine [‘proutamain] м хім. npo- 


protector [pro tekta] 1) захисник; 
заступник; 2) покровитель; Ob60p0- 
нець; 3) іст. регент; 4) тех. захисний 
пристрій; запобіжник; 5) авт. протек- 
тор; 6) чохол. 

protectorate [pra tektorit] п 1) про- 
текторат; 2) заступництво. 

protectorship [pro ‘tektajip] п 1) про- 
текторат; 2) заступництво; протегу- 
вання; захист; 3) іст. звання регента; 
4) період регентства. 

protectory |рго ТеКізгі| п заклад для 
безпритульних дітей і неповнолітніх 
правопорушників. 

protectoscope | |рго їеКіо5Койр| п 
військ. танковий перископ. 

protectress |рго їеКігі5| n 1) захис- 
ниця; 2) заступниця; патронеса. 

protectrix |рго ТеКігіК5| див. protect- 
ress. 

protege | proutezei] п фр. протеже. 

proteid | ргоші:4) п хім. протеїд. 

protein | ргошії:п) п протеїн, білок. 

pro tempore [prou tempore] лат. 
тимчасдво, NOKH що; he was designated 
to act as consul ~ він був призначений 
тимчасодво викднуючим обов'язки KOH- 
сула. 

proteranthous  |,ргого'тгепдо5| аа) 
бот. квітучий до появи листя. 

protest I [‘proutest] » 1) протест, 
заперечення; to enter (to make, to lodge) 
a - подати протест; under - проти 
вблі, вимушено; 2) опротестування; 
3) морський протест; > ~ charges ви- 
трати на протест. 

protest II [pra‘test] » 1) протесту- 
вати; заявляти протест, заперечувати; 
2) опротестовувати; 3) урочисто заяв- 
ляти: твердити, запевняти; І ~ I’m sick 
of the whole business запевняю вас, мені 
усе це набридло. 

Protestant [‘protistant] 1. прел. про- 
тестант; протестантка; 2. adj рел. npo- 
тестантський. 

protestant [‘protistont] І. п той, що 
протестує; 2. adj протестуючий. 

Protestantism [‘protistantizm] п рел. 
протестантизм, протестантство. 

Protestantize [‘protistantaiz] у рел. 
1) навертати до протестантства; 2) спо- 
відувати протестантство. 

protestation |, proutes‘tei{n] п 1) уро- 
чиста заява; a ~ Of loyalty урочиста 
заява про вірність; 2) опротестування 
(векселя); 3) протест, заперечення. 

protester [pra testa] п 1) особа, що 
виступає з протестом (із заперечен- 
ням); 2) той, що опротестовує (про- 
тестує). 

protestingly |рго їе5 пу) adv проте- 
стуючим TOHOM; з невдоволеним ви- 
ГЛЯДОМ. 

Proteus | proutju:s] п 1) міф. Про- 
тей; 2) багатолика істота; людина, що 
швидко змінює вигляд (погляди). 
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prothalamia |, ргопба Їентіо| pl вд 
prothalamion. 

prothalamion |, ргонба Чешиогі п (p/ 
prothalamia) весільна пісня. 

protheses | ргобі5і2| p/ від prothesis. 

prothesis | proOisis| п (рі prothescs) 
церк. жертовник. 

prothorax |ргой'Юо:гагК5| п ент. пер- 
ший грудний сегмент. 

protista [prou tista] п рі біол. про- 
исти, одноклігинні організми 

protocanonical [,proutouko nonikal} 
adj церк. протоканонічний. 

ргоїососсі |,ргошоц КоКоаї) p/ від 
protococcus. 

protococcus [,proutou kodkas] п (рі/ 
рготососсі) бот. NPOTOKOK, одноклітин- 
на куляста зелена водорість. 

protocol | proutokol] І. п 1) прото- 
кол, протокольний запис; to draw up 
а - складати протокол; 2) прелімінарні 
умови договору (угоди); 3) правила 
дипломатичного етикету; правила по- 
всдінки в товаристві; diplomatic ~ ди- 
пломатичний протокол; 4) (the Р.) 
протокольний відділ (міністерства за- 
кордонних справ тощо); 2. у протоко- 
лювати, вести протокол; заносити до 
протоколу. 

protocolar | ргоцізКоіо| adj прото- 
кольний. 

protogene |'ргошоадзі:п| 
протогенний, первісний. 

protogynous [pra‘todzinas| аа) біол. 
що характеризується дозріванням жі- 
ночих статевих елементів раніше від 
чоловічих. 

protogyny [prou tod3ini] п біол. до- 
зрівання жіндчих статевих слементів 
раніше від чоловічих. 

protohippus [,proutou hipas| п пале- 
онт. протогіпус. 

protomartyr | ргошоцитоа 12| п церк. 
першомученик. 

protometals |,ргошіоц metlz] п р/ 
метали найвищої очистки. 

proton | prouton] п фіз. протон. 

protonotary |, ргоціой noutari] п 1) пер- 
ший (головний) секретар найвищої су- 
дової інстанції; 2) церк. протонотарій; 
3) папський протонотарій: член про- 
тонотаріату. 

protopapas | prouts, pepas| див. рго- 
topope. 

protophyte | ргошіобан| п бот. про- 
тофіт, найпростіший рослинний орга- 
нізм. 

protoplasm [‘proutaplezm] п біол. 
протоплазма. 

protoplasmatic [,proutaplzez metik] 
adj біол. протоплазмовий. протоплаз- 
матичний. 

protoplasmic |,prouta plezmik] див. 
protoplasmiatic. 

protoplast | proutaplest] п 1) про- 
тотип, прообраз: 2) перша людина: 
3) оригінал; зразбк; 4) біол. прото- 


аа) геол. 
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пласт; 5) (Р) per. творепь, сотвори- 
тель: всевишній 

protoplastic { prouta plestik] о аа; 
І) первісний; початковий; 2) 6/04. про- 
топлазмовий 

рго(ороре | proutapoup] п церк про- 
тошп. протоієрей. 

protore | prouto:] п первинна руда; 
убогий матеріал. 

prototheria |, prouta O1aria] п р/ 300.1. 
яйнеролні ссавці. 

prototype | proutataip] п прототип. 

protoxide |prou toksaid] п хім. закис. 

protozoa |,ргошо"лопо,| п рі 300.2. 
протозоа, найпростині олноклітинні 
тваринні організми. 

protozoic [,prouta zouk] adj 300.1. 
одноОклІТИННИЙ. 

protozoology |,ргоціагои'зіздзі)| п 
протозоологія, наука про найпрості- 
ших. 

protozoon [,prouta’zouen] м 
найпростіша тварина. 

protract [pro trekt] м 1) тягти, за- 
тягувати. зволікати: баритися; to ~ 
negotiations затягувати переговори; 
2) продовжувати, відкладати (лінію); 
3) накреслювати (план); 4) розтягува- 
TH. 

protracted [pra treektid] adj 1) роз- 
тягнутий: затягнутий; 2) тривалий; ~ 
War затяжна (тривала) війна; ~ defense 
військ. ловгочасна оборона. 

protractedly [pra "геКиаП| adv три- 
вало. довго, довгочасно. 

protractile [pra treektail] adj 300.2. ви- 
сувний, розтягуваний; здатний вису- 
ватися; схильний до розтягування (хо- 
бот тощо). 

protraction |рго'їгаКіп| п 1) зво- 
лікання, затягування: | прогаяння; 
2) продовження, подовження: 3) дія 
розгинального м'яза: 4) нанесення на 
план (на креслення): 5) план, крес- 
лення. 

protractor [pratrektal п |) тех. 
транспортир: кутомір: 2) хір. пінцет; 
3) анат. протрактор, витяжний м'яз: 
4) кресляр. 

protreptic |prou treptik] adj повчаль- 
ний: лилактичний; спрямовуючиий. 

protrude [pra tru:d] у 1) висовува- 
ти(ся); 2) видаватися,  випинатися, 
стирчати: 3) рідк. нав'язувати (думку); 
tO ~ One's opinion нав'язувати свою 
думку. 

protruding [pra tru:din| adj 1) mo ви- 
дається (висувається. виступає, стир- 
чить); - forehead опукле чоло: - lips 
випнуті губи: 2) висунутни: ~ tongue 
висунутий (висолоплений) язик. 

protrusile [prs їги:5аї| аа) здатний 
висуватися. висувний. 

protrusion |рго їги:зп) п 1) висову 
вання, випинання: 2) виступ. 


protrusive [pra trussiv| adj |) шо ви- 
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дається (виступає, стирчить); випну- 
тий; висунутий; 2) нав'язливий. 

protuberance [pra tju:barans] п 1) опу- 
клість, випинання; 2) анат. горбок: ви- 
ступ: гуля; а - on his forehead гуля у 
нього на лобі; 3) мед. Onyx, пухлина; 
cancerous - ракова пухлина; 4) астр. 
протуберанець. 

protuberant |pro‘tyu:barant] adj 1) опу- 
клий: випнутий; ~ eyes вирячені очі; 
2) вилатний, визначний; the most ~ facts 
найвизначніші події. 

proud |praud] 1. adj |) гордий; 3 
почуттям власної гідності; 2) гордо- 
витий, Зарозумілий, пихатий, само- 
вловолений; (as) - aS Punch дуже ca- 
мовловолений; (as) ~ as Lucifer rono- 
ровитий; 3) що відчуває задоволення; 
to be - of one’s country пишатися своєю 
країною (батьківщиною); | am ~ to 
call him my friend я щасливий, що 
можу Ha3BaTH його своїм другом; 
4) чудовий, кгордовитий, величний; 
5) пост. гарячий, завзятий; 6) що роз- 
дувся (піднявся); 7) набухлий, розпу- 
хлий: - flesh мед. дике м'ясо; > to do 
smb. - робити комусь честь. 

proud-hearted [‘praud‘ha:tid] аа) 
горлий; гордовитий. 

proudiing | praudlin] м през. гордій. 

proudly [‘praudli] adv 1) гордо, 3 
гордістю; велично, величаво, спогорда; 
2) амер. розм. відмінно; успішно. 

proud-spirited [‘praud’spiritid] аа) 
|) гордий; 2) гордовитий; зарозумі- 
лий. 

proud-stomached | ргаца stamokt| 
adj ірон. зарозумілий; бундючний, гор- 
довитии; гоноровитий, пихатий; чван- 
ливий, чванькуватий. 

proustite | рги:5гаті) п мін. прустит. 

provable [‘pru:vabl] аа) доказовий, 
довідний. 

provableness [‘pru:vabInis] п дока- 
зовість, довідність. 

provand | ргоуопа)| п розм. 1) про- 
довольство; харчові припаси; 2) фураж 
(особл. для армії). 

provant | ргоугпі) див. ргомапа. 

prove |рги:у| у 1) доводити, дока- 
зувати: to ~ smb.’s guilt (Innocence) до- 
водити чиюсь вину (невинність); 
2) засвідчувати; підтверджувати доку- 
ментами; the exception ~s the rule ви- 
няток тільки підтверджує правило: to 
~ a will засвідчити заповіт: 3) випро- 
бовувати, прббувати; 4) піддавати ви- 
пробуванню, перевіряти; 5) виявляти- 
ся: the report ~d false повідомлення 
виявилося неправдивим; 6) мат. пе- 
ревіряти; 7) друк. одержувати пробний 
відбиток: 8) гірн. розвідувати: 9) пе- 
реживати, зазнавати (нужди тощо); > 
~ oneself показувати (проявляти) себе 
(в поведінці тощо); ~ up амер. довести 
переважне право на придбання лер- 
жавної землі. 
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proveable [‘pru:vabl] adj довідний, 
доказбвий (тж provable). 

proveableness [’pru:vabInis] и довід- 
ність, доказбвість (moe provableness). 

proveditor [pra vedita] п військ. іст. 
провіантмейстер. 

proven | рги:уп| аа) доведений, до- 
казаний. 

provenance [‘provinons] п похдджен- 
ня; джерело. 

Provengal [,prova:n sa:l] фр. 1. п 
І) провансалець; 2) провансальська 
мова; 2. adj прованський, провансаль- 
CbKHH. 

Provence |рго'уа.:15) п геогр. н. іст. 
Прованс; ~ oil прованська олія. 

provender [‘provinda] I. п 1) корм, 
фураж; 2) жарт. харч; 2. у 1) поста- 
чати фураж; 2) давати корм худобі; 
3) жарт. харчуватися. 

proverb | ргом»:Ь| 1. п 1) прислів'я; 
приказка; 2) рі гра у прислів'я; 3) вті- 
лення, уосбблення; + the Book of Ргоу- 
erbs бібл. Соломонові притчі (книга); 
2. у 1) стати прислів'ям; 2) писати 
(говорити) прислів'ями. 

proverbial [pra’va:bjal] adj 1) що 
належить до приказок (прислів'їв); 
приказкбвий; 2) що став приказкою 
(прислів'ям); загальновідомий; про- 
вербіальний. 

proverbialism [pra’va:bjalizm] п при- 
казка, прислів'я. 

proverbialist [pra va:bjalist] п збирач 
прислів'їв (приказок). 

proverbially [pra’va:bjali] adv 1) npo- 
вербіально, за прислів'ям, за приказ- 
кою; 2) загальновідомо. 

ргоміапі | ргоміопі) п провіант (про- 
довольство) для армії. 

pro-vice-chancellor |, prouvais ї(а.:п512) 
п заступник ректора університету (один 
з чотирьох). 

provide |рго'уаї) у 1) постачати 
(щось — with); забезпечувати (чимсь -- 
with); to ~ smb. with money забезпе- 
чувати когось грошима; to ~ smb. with 
a good education дати комусь добру 
освіту; tO ~ a patrol військ. висилати 
дозір: to ~ fire військ. вести вогднь: to 
~ resistance військ. чинити Onip; 2) 3a- 
готовляти, запасати (на схов); 3) да- 
вати, надавати: подавати; to ~ military 
aid подавати воєнну допомогу; 4) вжи- 
вати заходів (against, бог); приготува- 
тися; to - against an inflationary есоп- 
оту вжити заходів проти інеляції; 
5) передбачати (щось -- for): 6) юр. за- 
бороняти (щось -- against); 7) церк. на- 
давати священикові бенефіцію до від- 
криття вакансії. 

provided [prd‘vaidid] 1. adj 1) забез- 
печений; постачений; 2) передбаче- 
ний; 3) готовий; 4) що перебуває Ha 
місцевому бюджеті; ~ School школа на 
державному утриманні; 2. conj за yMO- 
ви (що); якщо тільки; the dog will never 


bite you ~ you let it alone собака нікдли 
не вкусить вас, якщо ви його не чі- 
патимете. 

Providence | providons] п геогр. н. 
м. Провіденс. 

providence [‘providans] п 1) перед- 
бачливість; 2) бережливість; ощадли- 
вість; 3) (P.) рел. провидіння, промисл 
божий; 4) амер. лихо, нещастя. 

provident | ргомідопі| аа) 1) перед- 
бачливий; обачний; обережний; 2) бе- 
режливий; ощадливий; he is ~ of money 
він не розтринькує rpowen (не сіє гро- 
шима). 

providential |, provi denjl] аа) |) рел. 
визначений наперед, обумовлений; 
посланий MpOBHAIHHAM; 2) чудодвий, 
щасливий; сприятливий. 

providently | providonth] adv перед- 
бачливо; обачно; обережно. 

provider [pra vaido] п 1) постачаль- 
ник; 2) розм. годувальник (сім 7). 

providing [pra vaidin] conj за умови; 
в тому разі, якщо (тж provided). 

province | ргоміп5) n 1) область, 
провінція; 2) (the ~s) p/ периферія; 
провінція; 3) галузь, сфера діяльності; 
компетенція; ії is Out Of my ~ це поза 
моєю компетенцією; 9 the Provinces 
амер. Канада. 

provincial [pro‘vinjl] І. п 1) провінці- 
ал; провінціалка; 2) церк. архієпископ; 
2. adj 1) провінційний; периферійний; 
2) місцевий; - word провінціалізм, діа- 
лектизм; 3) обмежений, простакуватий; 
провінціальний; - Outlook обмежений 
кругозір. 

provincialism [pra vinfalizm] п 1) про- 
вінціальність; 2) провінціалізм, обла- 
сний вислів, діалектизм; 3) вузькість 
кругозору; обмеженість інтересів; мі- 
сництво. 

provincialist |рго міпугП51ї) п 1) меш- 
канець (мешканка) провінції; провін- 
ціал; провінціалка; 2) захисник вузь- 
комісисвих інтересів. 

provinciality [pra, vinfi zliti] п 1) про- 
вінціальність; 2) провінціалізм. 

provincialize [pra’vinjalaiz] у 1) po- 
бити провінціальним; 2) ставати про- 
вінціальним (обмеженим); 3) писати 
(розмовляти) на місцевому діалекті. 

provinciate |pra vinfieit] у перство- 
рювати на провінцію. 

provine [pra vain] 1. п паросток; 
відсадок; 2. у розвддити відсадками 
(пагінцями) (виноград тощо). 

proving | ргигміту| 1. п 1) юр. за- 
твердження (заповіту); 2) доведення, 
доказування: 3) тех. проба, випробу- 
вання: 2. adj випроббний; пробний; ~ 
ground випробний полігон. 

provision |рго'мізп| 1. п 1) nocta- 
чання; забезпечення; 2) заготівля, за- 
готовляння; запас, запасання; 3) p/ 
провізія; харчові продукти, харчі; 
4) запобіжний захід; застереження 


(against); 5) положення, умова (дого- 
вору тощо); ~s of a lease умови 
орендного договору; treaty -5 умодви 
(пункти) о логовбру; to make  -5 
а) включати умови; передбачати, по- 
становляти; б) розпоряджатися (май- 
ном тощо); 6) церк. іст. надання бе- 
нефіції до відкриття вакансії; + ~ 
dealer (merchant) торговець продоволь- 
чими товарами; - Shop гастрономічний 
магазин, гастроном; 2. у постачати 
продовольство. 

provisional [pra vizanl] adj 1) тим- 
часбвий; ~ alrangements тимчасові за- 
ходи; ~ filling тимчасова пломба (зуба); 
~ government тимчасовий уряд; 2) по- 
передній, умовний; ~ diagnosis попе- 
редній діагноз. 

provisionality [pra, у132 пай) п тим- 
часовість. 

provisionally |рго'міхпої) adv тим- 
часбво; умовно. 

provisioner |рго'мізпо| п постачаль- 
ник. 

proviso [pra vaizou] п (р/ тж рго- 
visoes) умова, застереження; клаузула. 

provisor [pra’vaizo] п 1) постачаль- 
ник; економ; скарбник (монастиря то- 
що); 2) церк. кандидат на одержання 
бенефіції. 

provisory [pra vaizori] adj 1) умов- 
ний; 2) тимчасовий. 

provitamin |ргой'уанотіп)| п прові- 
тамін. 

provocation [,prova’keijn] п 1) спо- 
нука, спонукання; виклик; підбурюван- 
ня; 2) провокація; acts of - провока- 
ційні акти; 3) роздратування; 4) юр. 
апеляція. 

provocative [pra vokativ] 1. п 1) збуд- 
ник; збуджуючий засіб; 2) подразник; 
2. adj 1) задирливий, зачіпливий; зух- 
валий; ~ behaviour зухвала поведінка; 
2) спокусливий, звабливий; пікантний; 
3) провокаційний; 4) що викликає 
(щось); що спонукає (до чогось); що про- 
вокує (щось -- ОЇ); 5) дратівний. 

provocatory [pra удКаїзгі| adj 1) за- 
дирливий; зухвалий; 2) спокусливий; 
звабливий: 3) провокаційний; що спо- 
нукає (до чогось); що провокує; 4) дра- 
тівний. 

provoke [pra vouk] v 1) викликати, 
збуджувати; tO ~ anger викликати гнів; 
2) провокувати; tO ~ a riot спровоку- 
вати заколот; 3) сердити, роздратову- 
вати; 4) спонукати. 

provoker [pra vouka] п 1) провока- 
тор; 2) підбурювач. 

provoking [pra voukin| adj |) apa- 
тівний, дражливий; 2) прикрий; 
3) неприємний; + how -'як прикро; 
how ~ you are! як ви набридли! 

provost [‘provast] п 1) ректор (у де- 
яких університетських коледжах Вели- 
кої Британії); 2) проректор (у амери- 
канських університетах); 3) шотл. мер: 
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4) церк. настоятель кафедрального со- 
бору; 5) Грга" vou] начальник військо- 
BOI поліції; військовий поліцейський; 
~ corps військова поліція; польова 
жандармерія; ~ establishment відділ вій- 
ськової поліції; - prison військова в'я- 
ЗзнИЦя. 

provost-marshal [pra’vou'ma:fl] п 
начальник військової поліції. 

prow [prau] п 1) ніс (судна, літака); 
2) поет. човен, корабель. 

prowess | ргаціє) п 1) доблесть, від- 


вага, молодецтво; завзяття; 2) май- 
стерність; досконалість. 
prowl |ргаці) І. п мародер; оп 


(upon) the - крадькома; 2. v 1) крас- 
тися; гасати; іти крадькома, бродити, 
блукати (шукаючи здобич); 2) мародер- 
ствувати; 3) амер. обшукувати (люди- 
Hy); 9 - Car машина поліцейського 
патруля; to ~ the lines ав. здійснювати 
нальоти на позиції противника. 

prowler | ргаціз| п 1) той, що кра- 
деться; 2) розм. злодій; 3) військ. ма- 
родер; 4) бродяга. 

prox [proks] adv (скор. від proximo) 
у наступному місяці, наступного мі- 
CALLA. 

proximad [‘proksimzd] adv анат. у 


напрямі до центральної точки, до 
проксимального кінця. 
proximal [‘proksimal] аа) анат. 


найближчий до місця прикріплення, 
проксимальний. 
proximate [‘proksimit] adj 1) най- 


ближчий, наступний, безпосередній; 
the  - cause безпосередня причина; 
оп Sunday - у найближчу неділю; 


2) приблизний; ~ analysis експрес-ана- 
ліз. 

proxime accessit [‘proksimiek’sesit] 
лат. шк. похвальна грамота. 

proximeter [prok’simita] п ав. поса- 
дочний висотомір. 

proximity [prok’simiti] п близькість; 
сусідство; ~ of blood кровна спорід- 
неність. 

ргохіто [‘proksimou] adv лат. на- 
ступного місяця; оп the 10th - 10-го 
числа наступного місяця. 

proxy | proksi] 7 1) повноваження; 
доручення; передача повноважень (го- 
лосу); бу - за дорученням; через упов- 
новаженого; 2) уповноважений; дові- 
рена особба; заступник; повірений; to 
stand (to be) - for smb. бути чиїмсь 
представником; 3) заступництво. 

prude |рги:4) 1. п 1) скрбмниця; 
дівчина суворих правил; соромлива 
жінка; 2) святенниця, ханжа; 3) охо- 
рбнець звичаїв; 2. у удавати 3 себе 
скромницю. 

Prudence | рги:доп5)| п ж. ім'я Пру- 
денс. 

prudence [‘pru:dans] п 1) розсудли- 
вість, розважливість; передбачливість; 


2) обачність, обережність; 3) ощадли- 
вість, ощадність, бережливість. 

prudent [‘pru:dont] adj 1) розсудли- 
вий; розважливий;  передбачливий; 
2) обачний, обережний; 3) ощадли- 
вий, бережливий; - housekeeper оща- 
длива господиня (господарка). 

prudential |рги:'депіо!) adj 1) про- 
диктований розсудливістю; розсудли- 
вий; 2) розважливий, зроблений оба- 
чно (з осторогою). 

prudentials Грги: Чеп(зі?) п рі 1) po- 
зумні докази; розсудливі міркування; 
розсудливість; 2) амер. адміністратив- 
но-господарські питання (установи 
тощо). 

prudery | рги:догі) п удавана соро- 
м'язливість; напускна скромність; над- 
мірна делікатність. 

Prudie [‘pru:di] п ж. 
(зменш. від Ргидепсе). 

prudish | рги:фі|) adj 1) надмірно 
скромний (соромливий, сором'язли- 
вий); 2) манірний; гречний; 3) свя- 
тенницький; пуританський. 

Prudy [‘pru:di] по ж. ім'я Пруді 
(зменш. від Prudence). 

Prue [pru:] п ж. ім'я Пру (зменш. 
від Ргидепсе). 

prune [pru:n] 1. ” 1) чорнослив; 
2) слива; 3) розм. льдбтчик-невдаха; 
4) червонувато-ліловий колір; 5) розм. 
простак; тютя; HOON; > ~s and prisms 
манірність розмови; 2. у 1) обрізати, 
підрізати (дерева тощо); 2) скорбчува- 
ти; спрощувати (тж - away, ~ down); 
3) перен. підчищати, звільняти від зай- 
вини (твір). 

pruned [pru:nd] adj амер. розм. п'я- 
НИЙ. 

Prunella [pru:nelo] п ж. ім'я Пру- 
нелла. 

prunella /-| |рги: пеї»| п 1) текст. 
прюнель; 2) р/ амер. прюнелеве взуття. 

prunelle |рги: пе!) п прюнель (су- 
шена жовта слива). 

prunello [pru:‘nelou] див. prunelle. 

pruner [‘pru:no] п 1) обрізувач; ~ 
shears секатор; 2) жук-деревотдчець; 
шашіль; 2 ~ knife прищепний ніж. 

pruning | рги:піт| м 1) підрізуван- 
ня, обрізання (гілок); 2) скорбчення; 
спрощення; усунення (вилучення) зай- 
вого (з книги тощо); 3) рі викинуті 
частини (з книги тощо); ~ scissors 
секатор, садові ножиці. 

ргигіепсе | ргиогідп5| п 1) свербіж, 
сверблячка; 2) перен. непереборне ба- 
жання; 3) похітливість. 

ргигіепсу | pruariansi] див. prurience. 

prurient | ргиопіопі) adj 1) похітли- 


ім'я Пруді 


вий; 2) сверблячий. 
pruriginous [pruridzinos] adj med. 
І) сверблячий; 2) wo стосується 


свербця. 
prurigo |рги raigou] п мед. свербець. 
pruritus |рги raitas}] п мед. свербіж. 


Prussia | ргліз| п геогр. н. іст. Прус- 


сія. 

Prussian | ргліп| 1. п пруссак; прус- 
сачка; the ~s пруссаки; 2. adj прус- 
ський; + ~ blue берлінська лазур. 


prussiate | рглліб) м хім. ціаниста 
сіль. 

рги55іс [‘prasik] аа) синильний; ~ 
acid хім. синильна кислота. 

Prut [pru:t] п геогр. н.р. Прут. 

prut [prat] 1. п звук рушничного 
пострілу; бах; 2. int xy!, фу!, тьху! 

pry [prai] 1. п 1) цікавість; 2) до- 
питливий погляд; 3) допитлива люди- 
на; 4) амер. важіль; 2. аа) цікавий, до- 
питливий; 3. у | 1) / підглядати; 
цікавитися; 2) оглядати 3 надмірною 
цікавістю; 3) втручатися, собвати носа 
у чужі справи (тж ~ into); 4) вивіду- 
вати, допитуватися; 5) піднімати (пе- 
ресувати, зламувати) за допомодгою 
важеля; 6) насилу діставати (випиту- 
вати, виривати, відкривати). 

prying | ргант)| adj 1) допитливий; 
2) настирливо цікавий. 

Р. 5. Ц|рігез5) п (скор. від post- 
scriptum) постскриптум (приписка). 

psalm [sa:m] 1. п псалом; 2. успі- 
вати псалми. 

psalmist [‘sa:mist] п 1) псаломщик; 
співець псалмів; 2) (the Р.) бібл. Псал- 
моспівець (цар Давид); 3) церк. регент 
хору. 

psalmodic [szl’modik] adj що сто- 
сується співання псалмів; що має ха- 
рактер псалмів. 

psalmodist [‘szlmodist] п псалмо- 
співець. 

psalmody [‘szlmoadi] п 1) спів псал- 
мів; 2) церк. псалтир. 

psalter [‘so:lto] п церк. Псалтир. 

psalteria |52:Ї пагіа) рі від psalterium. 

psalterion [so:l‘tiarian] див. psaltery. 

psalterium [so:ltioriam] п (p/ psalte- 
ria) анат. книжка (третій відділ шлунка 
жуйних). 

psaltery | 52:Погі| п псалтерідн (му- 
зичний інструменту). 

psammitic [sz mitik] adj геол. піща- 
нистий, піскуватий. 

pseudandry | 5)и:4опагі) п чоловічий 
псевдонім письменниці (напр., Марко 
Вовчок). 

pseudo [‘sju:dou] adj фальшивий, 
неправдивий; підроблений. 

pseudo- [‘sju:dou] pref псевдо-. 

pseudo-classic(al) [‘sju:dou ‘klzsik(al)| 
adj псевдокласичний. 

pseudo-classicism [‘sju:dou klzsisizm|] 
п псевдокласицизм. 

pseudocrystalline [‘sju:dou ‘kristal(a)in] 
adj мін. псевдокристалічний. 

pseudologer [sju:doladza] п жарт. 
брехун. 

pseudomorph 
псевдоморфоза. 

pseudonym | ‘sju:danim] п псевдонім. 


[“sju:damo:f] п мін. 
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pseudonymous [sju:‘donimas] adj 
І) що пише під псевдонімом; 2) ви- 
даний (що вийшов) під псевдонімом. 

pseudoperipteral | | 5)и:4орі пріогаї) 
adj архт. з напівколонами (про храм 
тощо). 

pseudopodia [,sju:da’poudia}] p/ від 
pseudopodium. 

pseudopodium [,sju:da poudiam] п (p/ 
pseudopodia) біол. псевдоподія, фаль- 
шива ніжка. 

pshaw |(р)о:| 1. у висловлювати 
зневагу (нехтування); чмихати, фир- 
кати (mo ~ at); don’t ~ at me не фиркай 
на мене; 2. int фе!, xy!, Tbxy!; подума- 
єш! (висловлення зневаги, нехтування). 

psoas [‘(p)souzs] п анат. попере- 
ковий м'яз. 

psora | 50:г2| п 1) короста; 2) псо- 
ріаз. 

psoriases (52 га1251:2| рі від psoriasis. 

psoriasis [so’raiasis] п (р/ psoriases) 
мед. псоріаз. 

psych [saik] п шк. 1) психологія; 
2) курс психології. 

psychasthenia | 5аїкгг5"01:піз) п пси- 
хастенія. 

psychasthenic [,saikes’Oenik] І. п 
психастенік; 2. adj психастенічний. 

Psyche [‘saiki:] п 1) ж. ім'я Сайкі; 
2) міф. Психея. 

psyche [‘saiki:] 1. п 1) душа; дух; 
2) псіше (високе дзеркало на ніжках); 
2. у розм. піддавати психоаналізу. 

psychiater [sai kaioto] п психіатр. 

psychiatric(al) [,saiki ztrik(al)] adj 
психіатричний. 

psychiatrics [,saiki etriks] п психіа- 
трія. 

psychiatrist [sai kaiotrist] п психіатр 
(тож psychiater). 

psychiatry [sai kaiotri] п психіатрія. 

psychic [‘saikik} 1. п медіум; 2. adj 
І) духовний; 2) психічний, душевний; 
* ~ treatment психотерапія. 

psychical [‘saikikol] adj психічний, 
душевний. 

psychics | заїкіК5) п p/ (вжив. як 
sing) 1) психологія; 2) психіка. 

psychism [‘saikizm] п рел. анімізм. 

psycho | 5аїКоші| п розм. псих, пси- 
хопат, божевільний. 

psychoanalyse | |,5аїКоц'ггпзіат) у 
піддавати психоаналізу. 

psychoanalysis [,saikoua nzlasis} п 
психоаналіз. 

psychoanalyst [,saikou znalist] п фа- 
хівець з психоаналізу, психоаналітик. 

psychoanalytic(al) | | saikou, гепа"П- 
tik(al)] adj психоаналітичний. 

psychochemical [,saikou kemikal] adj 
психохімічний; ~ agent психохімічна 
отруйна речовина. 

psychodelia [‘saikou delia] п психо- 
делія (наркотичний транс). 


psychodelic [,saikou’delik] adj пси- 
ходелічний. 

psychogenetic [,saikoud31 netik] adj 
психогенетичний. 

psychogenic [,saikou d3zenik] аа) пси- 
хогенний. 

psychogeny [sai kodzini] п розвиток 
психіки (інтелекту). 

psychologic(al) [,satka‘lodzik(al)] adj 
психологічний; ~ research дослідження 
в галузі психології; ~ warfare військ. 
психологічна війна. 

psychologism [sai koladzizm] п філос. 
психологізм. 

psychologist |5аї Коіодзі5ї) п ncuxo- 
лог. 

psychologue | 5аїКаїод| див. psycho- 
105158. 

psychology |5ат'Коіздзі) п 1) психо- 
лбгія; 2) психіка; душевний склад. 

psychometry [sai komitri] п психо- 
метрія. 

psychomorphism [,saikou’mo:fizm] п 
філос. психоморфізм. 

psychomotor [‘saiko’mouta] adj пси- 
хомоторний; що стосується довільних 
рухів. 

рзуспопешго5е5 [‘satkounjua‘rousi:z] 
рі від psychoneurosis. 

psychoneurosis | 5аїКоипуцо тоц515| п 
(р/ psychoneuroses) психоневроз. 

psychoneurotic [’saikounjua ‘rotik] adj 
психоневротичний. 

psychopath [‘saikoup20] п психопат; 
психопатка. 

psychopathic 
психопатичний. 

psychopathist [sai Коробі5і) п психі- 
атр. 

psychopathology 
п психопатологія. 

psychopathy |5аг'Коробі| п 1) пси- 
хопатія; 2) лікування гіпнозом. 

psycho-physical [‘saikou fizikal] аа) 
психофізичний. 

psycho-physics [‘saikou fiziks] n рі 
(вжив. AK sing) психофізика. 

psycho-physiology [‘saikoufiz1’9lad31] 
п психофізіологія. 

psychoses [sai kousi:z] p/ від psychosis. 

psychosis [sai kousis] п (p/ psychoses) 
NCHXO3, душевний розлад, душевне 3a- 
хворювання; Mass - масовий психоз. 

psychosomatic [,saikousa metik] аа) 
психосоматичний. 

psychosurgery | 5аїКой 52:ддогі| п 
1) хірургічне втручання при душевних 
захворюваннях; 2) операція на голов- 
ному мозку божевільних. 

psycho-therapeutics | saikou@era- 
‘pyju:tiks}] due. psychotherapy. 

psychotherapy [saikou Qerapi] п 
психотерапія. 

psychrometer [sa! kromita] 
метр. психрометр 


[.saikou’pe®1k] adj 


[,saikoupa 85lad31] 


по гігро- 


psywar | зам w9:] п розм. (скор. від 
psychological war) психологічна війна. 

ptarmigan [‘ta:migon] п 3002. біла 
куріпка. 

pterodactyl [,terou dektil] п палеонт. 
птеродактиль. 

pterosaur | іего52:) п палеонт. пте- 
розавр. 

ptisan (ti zen] п 1) поживний від- 
вар (особл. ячний); 2) чай з ромашки. 

Ptolemaic [,toli’meuk] adj птолеме- 
їв; ~ system acmp. Птолемеєва система 
світу. 

ptomaine [‘toumein] п хім. птомаїн, 
трупна отрута. 

ptoses [‘tousi:z] p/ від ptosis. 

ptosis [‘tousis] п (p/ ptoses) 1) ony- 
щення верхньої повіки; 2) опущення 
(органа). 

ptyalin [‘taialin) п фізл. птіалін. 

ptyalism [‘taiolizm] п мед. посилена 
слинотеча. 

риб [pab] п 1) (скор. від public 
house) пивниця; бар; закусочна, ши- 
нок; 2) трактир; готель; 3) (скор. від 
publisher) видавець; 4) (скор. від pub- 
licity) гласність, публічність; слава, ре- 
клама; 2 ~ crawler розм. завсідник ба- 
рів, п'яниця. 

puberal [‘pju:boral] adj змужнілий; 
що досяг статевої зрілості. 

puberty [‘pju:bati] п статева зрілість, 
змужнілість. 

puberulent [pju: Бегуцізпі| adj бот. 
покритий легким пушком. 

pubes [’pju:bi:z] п (рі без змін) 1) збірн. 
анат. волосся на лобку; 2) анат. лобкова 
ббласть, лобок; 3) бот. пушок; 4) рі від 
pubis. 

pubescence [pju: besns] п 1) статеве 
дозрівання; змужніння; 2) анат. во- 
occa на лобку; 3) бот. пушок. 

pubescent [pju:besnt] І. п юнак, шо 
досяг статевої зрілості; 2. adj 1) що 
досяг статевої зрілості; статево зрілий; 
2) що має волбдсся на лобку; 3) бот. 
зоол. укритий пушком (волосинками); 
опушений. 

pubic | pju:bik] adj анат. лобковий. 

pubis [‘pju:bis] п (p/ pubes) анат. 
лобкова кістка. 

public [‘pablik] I. м 1) збірн. народ; 
публіка; ~ at large, general - широка 
публіка; the ~ are not admitted публіка 
не допускається, вхід заборонений: In 
~ публічно, прилюдно, відверто; 
2) громадськість; to apply to the ~ звер- 
нутися до громадськості; 2. adj 1) rpo- 
мадський; ~ figure громадський діяч; 
- шпаре думка широкої громадськості 
(про когось), репутація; - оріпіоп гро- 
мадська думка; ~ Spirit громадська сві- 
домість; for ~ use для громадського 
користування; in a ~ place у місші гро- 
мадського користування: 2) комуналь- 
ний: громадського користування. - 
accomodations місця громадського ко- 
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~ facilities місця громад- 
ського користування; підприємства 
громадського користування; засоби 
зв'язку, міський транспорт (moe ~ util- 
ities); ~ ownership громадська влас- 
ність; ~ service комунальне обслугову- 
вання; ~ warehouse амер. склад 
загального користування; ~ works гро- 
мадські роботи, громадські споруди; 
3) публічний, загальнодоступний; ~ 
address публічний виступ; ~ day амер. 
прийдмний день для широкої публіки 
(в установах тощо); ~ lecture публічна 
лекція; ~ library публічна бібліотека; 
~ sale публічні торги, аукціон; 4) від- 
критий, гласний; прилюдний; ~ meet- 
ing відкрите засідання; - protest від- 
критий протест; to make - оприлюд- 
нити,  розголосити, опублікувати; 
5) народний; загальнонародний; дер- 
жавний; національний; - debt держав- 
ний борг; ~ defender державний захи- 
сник; ~ domain юр. державна власність; 
~ funds державні кбшти; ~ lands дер- 
жавні землі; ~ law державне (публічне) 
право; ~ office державна установа; - 
officer державний службовець, чинов- 


ристування; 


ник, посадбва (службова) особа; - 
revenue державні дохОди; ~ servant 
державна (муніципальна) посадова 


осбба; 6) публічно-правовий; ~ согрог- 
ation публічно-правова корпорація; ~ 
securities цінні папери публічно-пра- 
вових установ; 2 ~ enemy ворбжа дер- 
жава, ворожа сторона; - health oxopoHa 
здоров'я; - health education санітар- 
на освіта; ~ holidays святкові дні; ус- 
танбвлені закбном свята; - house бар; 
пивниця, закусочна, шинок; Р. Record 
Office Державний Архів; ~ relations 
зв'язок із громадськістю; інформація 
про діяльність (організації тощо); ре- 
клама, пропаганда; взаєморозуміння 
між організацією (осббою) і публікою; 
техніка служби інформації; служба 
(відділ) інформації; відділ зв'язку 3 
пресою, прес-бюро; - relations firm ре- 
кламна фірма; - relations officer на- 
чальник (працівник) відділу інформа- 
ції (установи, фірми);  прес-аташе 
(посольства); агент, представник (кі- 
нозірки тощо); - school закритий при- 
ватний привілейований середній уч- 
бовий заклад (у Великій Британії); 
безплатна середня школа (у США та 
Шотландії); to be in the ~ line бути 
власником бару (шинку). 

publican [‘pablikon] п 1) власник 
бару (таверни); шинкар; господар 3a- 
кусочної; 2) іст. відкупник; збирач 
податків; 3) бібл. митар. 

publication |,рльі'Кецт) м 1) опуб- 
лікування, публікація; 2) видання, ви- 
хід, випуск (книги тощо); a book on 
first - книга першого видання; 3) твір, 
видання; 4) оголошення, оповіщення. 

publicist [‘pablisist] п 1) публіцист, 
журналіст; 2) фахівець з міжнародного 


публічного (державного) права; 3) ре- 
кламний агент. 

publicity |рль'яш) мл 1) публіч- 
ність, гласність; to give ~ to smth. роз- 
голосити (оприлюднити) щось; to avoid 
(to shun) - уникати прилюдності (роз- 
голошення); 2) слава, популярність; 
3) реклама, рекламування; пропагу- 
вання; ~ agent рекламний агент; ~ 
bureau рекламне бюро; бюро реклами 
та інформації; - ехреп5е витрати на 
рекламу; - hound любитель саморек- 
лами (у пресі); - тап працівник відділу 
інформації; hygiene ~ санітарна про- 
паганда; to give a book wide - широко 
рекламувати книгу. 

publicize [‘pablisaiz} у 1) рекламу- 
вати; 2) оголошувати, розголошувати, 
оприлюднювати; 3) повідомляти, опо- 
віщати. 

publicly [‘pabhikh] adv 1) публічно; 
відкрито; всенародно; 2) з державного 
(муніципального) бюджету. 

public-spirited |" pablik’ spiritid}] adj na- 
тріотично настроєний; що дбає про ін- 
тереси суспільства. 

publish [‘pablif} v 1) публікувати; 
OrOOLIYBaTH; оприлюднювати, обна- 
родувати; to - an edict оприлюднити 
указ; to ~ a notice of a marriage опуб- 
лікувати повідомлення про весілля; 
2) видавати, публікувати; to ~ a book 
видати книгу; 3) друкувати свої TBOpH; 
друкуватися; 4) офіційно оголошува- 
ти; 5) амер. пускати в OOir; to ~ coun- 
terfeit paper пускати в OOir фальшиві 
банкноти. 

publishable [‘pablifobl] аа) придат- 
ний для друку; що може бути опуб- 
лікбований (виданий, надрукований). 

publisher | рлЬшіа) п 1) видавець; ~ 
~’s house видавництво; ~’s rights права 
видавця; 2) амер. власник газети. 

publishing [‘pablifin] 1. п 1) видав- 
нича справа; 2) видання твору; 2. adj 
видавничий; ~ house (office, firm) ви- 
давництво; 2 ~ market книжковий ри- 
HOK. 

publishment [‘pablijmant] п 1) ви- 
дання, випуск у світ; опублікування, 
публікація; 2) амер. офіційне оголо- 
шення про наступний шлюб. 

рисе [pju:s] 1. п червоно-брунат- 
ний колір; 2. adj червбно-брунатний. 

pucelle [pju:‘sel] п дівчина, дівиця; 
незаймана; 2? La Р. іст. Жанна д'Арк. 

puck [pak] п 1) (тж Р.) ельф; 2) пу- 
стун, шибеник; пустотлива дитина; 
3) спорт. шайба (в хокеї); 4) дрімлюга 
(птах); 5) хвороба худоби, спричинена 
дрімлюгою. 

pucker |рлКо| 1. п 1) зморшка; 
2) складка, зборка; 3) розм. хвилюван- 
ня; збентеження; роздратбваний стан; 
зніяковіння; 2. у 1) морщити(ся); зби- 
рати(ся) у складки; 2) робити складки 
(зборки). 


puckered [‘pakad] adj 1) зморще- 
ний, зморшкуватий; face all ~ up змор- 
шкувате обличчя; 2) із складками 
(зборками); гофрований (про тканину). 

рисКегіпр Upakarin | п 1) зморщу- 
вання; 2) утворення складок (зборок); 
3) насуплювання (брів); 4) геол. плой- 
чатість. 

pucker-struck [‘pakastrak] adj амер. 
що любить похизуватися (пошикува- 
ти). 

puckery | грлКогі) adj 1) зморщений; 
2) в'язкий, терпкий. 

puckish | ‘pakij] adj 1) пустотливий; 
лукавий; 2) злий; 3) шахрайський, хи- 
трий. 

риск-ризПег [“pak, pufa] м розм. rpa- 
вець у хокей. 

puckster [‘paksta] п розм. хокеїст. 

pud [pad] п дит. ручка; ніжка; лап- 
ка. 

puddening | ридопіт| п мор. 1) но- 
совий (кормовий) кранець; 2) мата, 
обплетення. 

pudder Г рлдз| у розм. 1) мішати, 
розмішувати рукою (палицею); 2) бор- 
сатися у воді (у багнюці). 

pudding [‘pudin] п 1) пудинг; запі- 
канка; 2) те, що нагадує пудинг, 
3) розм. ковбасний виріб; black - кро- 
в'янка; 4) рі розм. кишки; ~ house груб. 
шлунок. 

pudding-bag [‘pudinbeg] n мішок, 
у якому вариться пудинг. 

pudding-face [‘pudinfeis] м товсте 
невиразне обличчя. 

pudding-head [’pudinhed] п розм. ду- 
рень, Monon, телепень. 

pudding-heart | ридтупа 1) п боягуз. 

pudding-pie [‘pudinpai] ” м'ясний 
пудинг. 

pudding-stone | ридтзіоип) м геол. 
конгломерат. 

pudding-time [‘pudintaim] м" заст. 
1) обідній час; 2) слушний момент; 
підхожий час. 

puddingy [‘pudin}] adj 1) схожий на 
пудинг; 2) тупий, незграбний. 

puddle | рлаї) І. п 1) калюжа; 
2) розм. грязь, грязюка; брудна вода; 
3) розм. безладдя, розгардіяш; плута- 
нина; 4) буд. глиняна обмазка; 5) тала 
вода на льоду; + to be in a pretty - 
бути у скрутному  станбвищі; 2. у 
1) місити глину; 2) буд. обмазувати 
глиною; 3) трамбувати землю; 4) ка- 
ламутити воду; 5) утворювати калюжі; 
мочитися (про дитину), напудити; 
6) забруднювати; мазюкати; 7) борса- 
тися (у брудній воді); 8) бентежити, 
спантеличувати; 9) мет. пудлінгувати 
(залізо). 

ридфей | рлаї4) adj |) скаламуче- 
НИЙ (про воду); 2) покритий калюжа- 
ми; 3) збентежений; 4) утрамбований, 
ущільнений (про грунт). 

puddier | рлаїз) п 1) мет. робітник- 
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-пудлінгувач; 2) мет. пудлінгова піч; 
3) буд. поверхневий вібратор. 

puddling | рлаїт) п 1) мет. пудлін- 
гування; 2) глиняне обмазування. 

puddling-furnace [‘padlin’fo:nis] п 
пудлінгова піч. 

puddly [‘padli] adj 1) покритий ка- 
люжами; брудний (про дорогу тощо); 
2) розм. каламутний. 

pudency [‘pju:donsi] п соромливість; 
скромність. 

pudenda [pju:’denda] p/ від puden- 
dum. 

pudendum [pju: dendom] п (p/ puden- 
da) звич. pl анат. збвнішні статеві Op- 
гани (жіночі). 

pudent [‘pju:dont] adj соромливий; 
скромний. 

pudge [pad3] п розм. товстун, ко- 
ротун. 

pudgy | рлазі) adj повний; огряд- 
НИЙ; ТОВСТИЙ. 

Pueblo [pju: eblou] п геогр. x. м. Пу- 
ебло. 

pueblo [pu’eblou] п 1) місто; село 
(в Іспанії, Латинській Америці); 2) по- 
селення (селище) індіанців; пуєбло; 
3) мешканець пуєбло. 

puerile [‘pjusrail] adj 1) дитячий, 
хлоп'ячий; to ask ~ questions ставити 
наївні запитання; 2) незрілий, нероз- 
винений; легковажний; пустий. 

puerilism [‘pjuonlizm] м» затримка 
розвитку; інфантилізм. 

puerility |рушо тіні) п 1) дитячість; 
хлоп'яцтво; легковажність; 2) юр. вік 
хлопчика (від 7 до 14 років); вік дів- 
чинки (від 7 до І2 років). 

puerperal |ріц: 2:рого|) adj полого- 
вий, родильний; - fever пологова га- 
рячка; ~ period післяпологовий період. 

Puerto Rican [‘pwa:tou’ri:kan] 1. п 


пуерториканець; пуерториканка; 2. adj 


пуерто-риканський. 

Puerto Rico [’pwa:tou ri:kou] п геогр. 
н. Пуерто-Рико. 

puff [paf] 1. п 1) подих вітру; по- 
рив вітру; подув вітру; 2) струмінь по- 
вітря; 3) короткий видих; 4) димок; 
клуб (тютюнового диму); 5) звук ви- 
диху; звук під час випуску пари (газу, 
повітря); 6) стьобане покривало; 
7) пушок; 8) буфи (на сукні); 9) слой- 
ка; листковий пиріжок; 10) здуття; пу- 
хир; гуля; Onyx; 11) незаслужена пох- 
вала; дута реклама; 2. у 1) дути 
поривчасто; 2) пихкати, задихатися; 
3) диміти, пускати клуби диму (пари); 
4) пудрити(ся); 5) надмірно і неза- 
служено вихваляти; 6) рекламувати; 
7) чванитися, бундючитися; 3) розду- 
вати ціни (на аукціоні); O ~ away від- 
ганяти убік подихом; - оші задувати, 
гасити (свічку); - шр підніматися клу- 
бами (про дим тощо). 

puff-adder | ралі, гдз) п африканська 
гадюка. 


puff-ball [‘pafbo:1] пи бот. порхавка. 

puff-box [‘pafboks] » пудрениця з 
пушком. 

puffed [paft] adj 1) розпухлий, на- 
бряклий; надутий; 2) захеканий. 

puffed-up | ралі лр) adj самовдово- 
лений; пихатий; чванливий, гордови- 
тий; бундючний, надутий. 

puffer | рліз| п 1) підставна особа 
на аукціоні, що роздуває ціни; 2) дит. 
поізд, паровоз; 3) іхт. козубенька; со- 
бака-риба. 

puffery | рлізгі) 7 1) рекламування; 
надмірне вихваляння; 2) дута реклама; 
3) пишні зборки. 

puffin [‘pafin} п орн. 1) топірець; 
2) буревісник. 

puffiness [‘pafinis] п 1) одутлість; 
набряклість; 2) пишномовність. 

puff-paste [‘pafpeist] п 1) листкове 
здобне тісто; 2) перен. легковажна (не- 
стійка) людина. 

puff-shouldered | рлі fouldad] adj 3 
буфами на плечах. 

puffy [‘pafi] adj 1) поривчастий 
(про вітер); 2) захеканий; що страждає 
від задишки; засапаний; 3) одутлий; 
набряклий, юобрезклий; 4) пишний; 
5) приглушений (про звук); 6) пишно- 
мовний; 7) гонористий, чванькуватий. 

pug [pag] 1. п 1) висівки; 2) мопс 
(mac ~-dog); 3) розм. маленька про- 
ворна тварина; мавпа, лисиця, заєць; 
4) розм. старша прислуга; 5) маневро- 
вий паровоз; 6) м'ята глина; 7) об- 
мазка глиною; 8) замазка від течі; 
9) слід звіра; 10) (скор. від pugilist) бо- 
рець, боксер; 2. у 1) м'яти глину; 
2) грубо штукатурити; 3) іти по сліду; 
переслідувати; 4) розм. тягти, сіпати. 

pug-dog | рлддод)| п мопс. 

pug-face [‘pagfeis] п плбске облич- 
чя 3 приплющеним носом, мавпяча 
морда. 

pug-faced [‘pagfeist] adj з товстим 
приплющеним носом. 

pugging | рлдіт) п м'ята глина (для 
цегли). 

puggy | pagi] п 1) мавпа; 2) лисиця. 

pugilism [‘pju:dzilizm] п 1) кулачна 
бійка; 2) бокс. 

pugilist [‘pju:dzilist] п 1) борець; 
боксер; 2) завзятий сперечальник (су- 
перечник). 

pugilistic [,pju:dzi listik] аа) кулач- 
HUH: 

pug-mill | рлдтії) и глином'ялка. 

pugnacious [pag netfas} adj 1) забі- 
якуватий; 2) сварливий, незлагідний. 

pugnacity [pag nesiti] п 1) забіяку- 
ватість; 2) сварливість; незлагідність. 

pug-nose | paqnouz] п кирпатий ніс. 

pug-nosed | pagnouzd] adj кирпа- 
THH. 

puisne | pju:ni] 1. п молодший cya- 
дя; 2. adj юр. 1) молодший за рангом 
(званням, віком); ~ judge рядовий суд- 


дя, член суду; 2) пізніший, найпізні- 
ший (про строк). 

puissance [‘pju:isns] п поет. могут- 
ність. 

puissant [‘pju:isnt] adj поет. могут- 
ній, сильний; впливовий. 

puke [pju:k] 1. п 1) блювота; блю- 
вотиння; 2) блювотне; 2. у блювати; 
нудити. 

pukka | рлКо| adj розм. 1) справж- 
ній; 2) повновагий; 3) першокласний; 
~ sailor першокласний моряк; 4) фун- 
даментальний, міцний; ~ building мі- 
UHHH будинок; > ~ gen військ. розм. 
достовірні (точні) відомості (дані). 

pulchritude | рліктіи:4) п амер. кра- 
са, миловидність. 

pule |ріш:Ї) у 1) пищати; скімлити; 
2) пхикати. 

риїка | рліко) п сани; нарти. 

pull [pul] І. п 1) тяга; сіпання; 
2) натягування; розтягування; 3) тяго- 
ва сила; 4) спорт. тяговий рух; 5) на- 
пруження; зусилля; 6) важке  схо- 
дження; 7) удар весла; веслування; 
8) стримування коня на перегонах; 
9) спуск курка вогнепальної зброї; 
10) шнурок, ручка (дзвінка тощо); 
11) ковток; 12) затяжка (тютюновим 
димом); 13) розм. перевага; he had a 
great ~ over all rivals у нього була велика 
перевага Ha усіма з суперниками; 
14) протекція, зв'язки; блат; 15) розм. 
привабливість, принадність; 16) друк. 
пробний відбиток; 2? - action mine 
міна натяжної дії; - ring витяжне кіль- 
це (парашута); ~ test випробування на 
розрив; 2. у 1) тягти; натягувати; to 
~ a horse натягувати віжки; насувати 
(капелюх); 2) смикати; сіпати; витягу- 
вати, висмикувати; to ~ smb.’s hair сі- 
пати когось за волосся; to ~ a bell 
подзвонити, CMHKHYTH 3a дзвінок; 
3) пити ковтками, смоктати; 4) вес- 
лувати; іти на веслах; пливти (про човен 
з веслярами); 5) перевбзити на човні; 
6) арештовувати, забирати; 7) учини- 
ти облаву (напад); 8) схопити за руку 
злодія; спіймати на місці злочину; 
9) розм. поцупити, потягти; 10) друк. 
робити відбиток; 11) розтягувати, роз- 
ривати; to ~ tO pieces розривати на 
шматки; перен. розкритикувати; 12) pBa- 
ти, збирати (квіти, фрукти); 13) по- 
NOTH (вручну); 14) вибирати (льон); 
15) обскубувати (птицю); 16) вихопити, 
витягти (зброю); 17) привертати /"ва- 
гу); приваблювати, мати попит: и- 
стуватися (успіхом); 18) одерж,.«аіТти 
(підтримку); 19) підтримувати (якусь 
сторону); уболівати (за якусь команоу); 
20) учинити, зробити (щось несподіва- 
не); 21) розм. одержувати (оцінку); 
22) спорт. відбивати (м яч); П - about 
грубо поводитися; смикати; - арагі 
розривати; критикувати; ~ at смикати; 
затягуватися (цигаркою); смоктати (з 
пляшки); ~ away відривати(ся); ~ back 
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відтягувати; затримувати; відступати; 
датувати більш раннім числом; ~ down 
опускати; зносити (будинок); зривати; 
знижувати (в ціні); збивати (пиху); ви- 
снажувати, ослабляти; насильно пова- 
лити уряд (правителя); одержувати ви- 
нагороду; ~ іп втягувати; перен. 
загрібати; стримувати себе; скордчу- 
вати видатки; прибувати (про поїзд); 
розм. арештовувати; стягувати (вій- 
ська); ~ off стягувати, скидати (взут- 
тя); успішно завершити; відходити, 
вирушати; виграти (змагання); одержа- 
ти приз; - оп натягувати; продовжу- 
вати веслувати; ~ Out витягувати, ви- 
сувати; виривати (зуби); відходити (про 
поїзд); від'їжджати; веслувати від бе- 
pera; виходити 3 бою; ав. виходити 3 


піке; - over надівати (натягати) через 
голову; спорт. перетягувати; - round 
видужувати; виліковувати; ~ through 


вижити; врятувати (від небезпеки); по- 
долати (труднощі); виплутатися; - to- 
gether співробітничати, працювати 
дружно, ладити між собою; ~ Up зу- 
пиняти(ся); стримувати(ся); арештову- 
вати; докоряти; виривати з кодренем, 
знищувати; підтягуватися (на спортив- 
ному снаряді); наздоганяти; 2 to ~ а 
boner амер. ускбчити у клопіт; to ~ 
caps (wigs) сваритися, сперечатися; to 
~ foot, to ~ it утекти, дременути, чкур- 
нути; to ~ leather амер. чіплятися за 
щось; to ~ Oneself together узяти себе 
в руки; to ~ one’s freight амер. ушитися; 
to ~ one’s wits together зібратися з дум- 
ками; to ~ strings пустити в хід зв'язки; 
таємно впливати (на щось); ~ the 
long bow надмірно хвастати; розпові- 
дати небилиці; to ~ the wool over smb.’s 
eyeS увести когось в оману; tO ~ up 
stakes амер. змотати вудки. 

pull-back | риїбгк) м розм. 1) пере- 
шкода, завада; 2) защіпка віконної ра- 
ми; 3) реакціонер, противник прогресу; 
4) невигідне становище; 5) військ. від- 
хід. 

pulldown | риїдайп) аа) відкидний; 
складаний; ~ seat відкидне сидіння. 

pullen [‘pulin] м розм. 1) свійська 
(домашня) птиця; 2) м'ясо свійської 
птиці; 3) збірн. курчата; 4) перен. ди- 
тина. 

puller | ри») п 1) той, що тягне; 
2) весляр; 3) тех. знімач; екстрактор; 
4) лапа, обценьки; 5) штопор; б) кор- 
чувач; 7) друк. відбивальник; 8) амер. 
розм. спектакль, що дає великий збір. 

puller-in | риїз п) п амер. розм. 3a- 
кликальник; продавець на тротуарі. 

pullet | рий) п молода курка. 

pulley | рий) 1. п тех. шків, блок; 
KONOBOpOT; баран; driving - ведучий 
шків; 2. у працювати за допомогою 
блока (шківа). 

pulley-block [‘puliblok] п тех. полі- 
спаст, талі. 

pulleys | рий?) п р/ розм. підтяжки. 


pulley-tackle 
складний блок. 

pulley-weights [‘puliweits] п спорт. 
еспандер. 

pulli | рліаї) p/ від pullus. 

pullicate [‘palikit] п 1) тканина для 
кольорових носових хусточок; 2) ко- 
льорова носова хусточка. 

pull-in [‘pul‘in] п закусочна для ав- 
томобілістів. 

pulling | риїт) п 1) ручне полоття; 
проривання; 2) обскубування (курки); 
3) вибирання (льону). 

Pullman [‘pulman] п зал. пульма- 
нівський вагон (тж ~ Car). 

pull-on | риїоп| 1. м одяг без за- 
стібок; светр, рукавички, шкарпетки; 
2. adj натягуваний (про одяг без 3a- 
стібки). 

pull-out [‘pulaut] 1. п 1) ав. вихід 
з пікірування; 2) військ. вихід з бою; 
3) друк. вклейка великого формату; 
2. аа) висувний. 

pull-over [‘pul,ouva] 1. 1 пуловер, 
светр; 2. adj натягуваний через голову. 

pull-through | риївти:) п військ. розм. 
протирання (гармати). 

pullulate [‘paljuleit] у 1) пророста- 
ти; 2) 60m., 3002. розмножуватися; 
3) кишіти; 4) виникати, з'являтися 
(про теорії тощо). 

pullulation [,palju‘leijn} п 1) пророс- 
тання; 2) бот., 3002. розмнджування. 

pull-up [‘pulap] п 1) натягування 
(дротів тощо); 2) ав. перехід до на- 
бирання висоти; вихід з пікірування; 
3) раптова зупинка; 4) спорт. підтя- 
гування (на перекладці); 5) розм. заку- 
сочна для шоферів; 6) заїжджий двір 
(для мандрівників). 

pullus | рлізб) п (p/ pulli) 3002. пта- 
шеня. 

pully-hauly | рип'Ппо:Пп| м мор. розм. 
такелажна справа. 

pulmometer [pal’momita] п мед. cni- 
рометр. 

pulmonary | рлітопогі| adj мед. ле- 
геневий. 

pulmonate [‘palmanit] adj 3002. що 
має легені. 

pulmonic [pal’monik] adj 1) легене- 
вий; 2) що належить до захворювань 
легенів. 

pulmoniferous |, рлітоий nifaras] див. 
pulmonate. 

pulmotor [‘pulmouta] п апарат для 
штучного дихання. 

pulp [palp] І. п 1) м'якуш (плоду 
тощо); 2) м'яка безформна маса; ка- 
шка; 3) тех. пульпа, шлам; 4) деревна 
маса, целюлоза; 5) жом (буряків); 6) рі 
амер. розм. журнали, що публікують 
сенсаційні оповідання (на дешевому 
папері); ~ magazine розм. дешевий жур- 
нал; 7) сенсаційне оповідання; 2 to 
beat smb. to а - побити когось мало 
не до смерті, поколошматити когось; 
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2. у 1) перетворювати(ся) на м'яку ма- 
су (на пульпу); 2) очищати від луш- 
пиння. 

pulp-cavity |'рлір,Камій| п анат. 
порожнина пульпи (зуба). 

pulp-digester [‘palpdi’dzesta] п mex. 
автоклав. 

риїрег | рлірз| п 1) пульпер, про- 
тиральна машина; 2) дефібрер. 

pulperia Гриї ріогіо| п амер. бака- 
лійний магазин з продажем спиртних 
напоїв. 

pulpit | риіріб) 1. п і) кафедра (про- 
повідника); to occupy the ~ проповіду- 
вати; 2) (the -) збірн. проповідники; 
3) діяльність проповідника; 4) тех. 
пульт, пост управління; 5) ав. закрита 
кабіна пілота; 2. у проповідувати; чи- 
тати проповідь з кафедри; + ~ elo- 
quence красномовність проповідника. 

pulpiteer [,pulpi‘tio] 1. п знев. про- 
повідник; 2. у проповідувати. 

pulpous | рліро5| adj м'якушевий, 
пульпоподібний. 

pulp-wood [‘palpwud] п балансова 
деревина, баланси. 

pulpy | рлірі) adj 1) м'який, м'я- 
систий; соковитий; 2) слабохарактер- 
ний, м'якотілий. 

pulque | риїКі) "п пульке, мексикан- 
ський алкогольний напій із COKy ага- 
BH. 

pulqueria [pul kwiarto] п мексикан- 
ський шинок (магазин), де продається 
пульке. 

pulsar | рліз2) п астр. пульсар. 

pulsate |рлі 5еїї) у 1) пульсувати, би- 
тися; 2) вібрувати; 3) дрижати, тремті- 
ти; трепетати. 

pulsatile [‘palsotail} adj 1) пульсу- 
ючий; 2) здатний пульсувати; 3) муз. 
ударний (про інструмент). 

pulsatilla [,palsa‘tila] n фарм. пуль- 
сатила. 

pulsating [pal’seitin] adj пульсую- 
чий; ~ Current ел. пульсуючий струм. 

pulsation |рлізецп| лп 1) биття, 
пульсація; 2) тех. пульсування; 3) юр. 
образа дією. 

pulsative [‘palsativ] adj пульсуючий; 
~ oscillation пульсація. 

pulsator [pal’seita] п 1) гірн. пуль- 
сатор; пульсуюча відсаджувальна ма- 
шина; 2) пульсометр. 

pulsatory | рлізеїогі) adj пульсую- 
чий. 

pulse [pals] 1. п 1) пульс; low 
(quick, irregular) - слабкий (прискоре- 
ний, аритмічний) пульс; to feel smb.’s 
- щупати чийсь пульс; перен. довідува- 
тися про чиїсь наміри; 2) пульсація, 
биття; 3) вібрація; 4) ритм, темп (жит- 
тя тощо); 5) ритм ударів; 6) муз., поет. 
ритм; 7) імпульс; 8) почуття; настрій; 
9) збірн. бобові рослини; 10) біб; + ~ 
jet пульсуючий повітряно-реактивний 
двигун; to stir smb.’s ~s схвилювати 
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когось; 2. у 1) пульсувати, битися; 
2) вібрувати; 3) посилати імпульси. 

pulse-curve | рліязКа:у| п крива пуль- 
су. 

pulseless [‘palslis] adj 1) без пульсу; 
2) бездіяльний; млявий. 

pulselessness [‘palslisnis] п відсут- 
ність пульсу. 

pulse-rate | рлізгеїі) п частота пуль- 
су. 

pulse-wave | рлізууету) п фізл. пуль- 
сова хвиля. 

pulsimeter [pal simita] п сфігмометр. 

pulsometer [pal’somita] п 1) пуль- 
сометр; 2) сфігмометр. 

pultaceous [pal'teifas] adj 1) роз- 
м'яклий; напіврідкий; 2) кашоподіб- 
НИЙ. 

рийоп [‘palton] п інд. піхотний полк. 

pulverable [‘palvarabl] adj що роз- 
тирається на порошок; що піддається 
розпорбшенню; розпорбшуваний. 

pulverescent |, рліуз тезпі) аа) пилу- 
ватий (про структуру або грунт) 

pulverization [,palvorai’zeijn] п 1) роз- 
пилення, розпорошення; перетвбрення 
на порошок; розмелювання; 2) пульве- 
ризація. 

pulverize [‘palvaraiz] у 1) перетво- 
рювати(ся) на порошок; 2) розпилю- 
вати(ся); розпорбшувати(ся); 3) po3- 
тирати, подрібнювати; 4) розбивати, 
трощити, знишувати; 5) пульверизува- 
ти; 2 to ~ rebellion придушити по- 
встання. 

pulverized | рлімзгаїга) adj 1) роз- 
пилений, розпорбшений; 2) пилепо- 
дібний, розмолотий на порошок; + ~ 
fuel тех. розпилене пальне. 

pulverizer [‘palvaraiza] п 1) розпи- 
лювач; пульверизатор; атомізатор; роз- 
бризкувач; 2) форсунка; 3) подрібню- 
вач; 4) млин для тонкого помелу. 

pulverous | рліузго5) adj порошко- 
подібний; пиловидний; подрібнений. 

pulverulent |рлі уегуцізпі) аа) 1) по- 
рошкоподібний; пиловидний; 2) при- 
пудрений; покритий пилом (про рос- 
лину); 3) що легко перетворюється на 
порошок. 

pulvilio [pal viliou] п 1) іст. пахуча 
пудра (для перук); 2) нюхальний тю- 
TIOH. 

pulvilli [pal’vilai] p/ від pulvillus. 

pulvillio [pal viliou] див. pulvilio. 

pulvillus [pal’vilos] п (p/ риїмій) 
І) диванна подушечка; 2) мед. там- 
пон, подушечка. 

pulvinar [pal’vaina}] п (p/ pulvinaria) 
І) іст. м'яке місце в цирку; 2) ложе 
(м'яке сидіння) богів., 

pulvinaria |, рлімі nearia] рі від pul- 
vinar. 

pulvinate [‘palvinit] аа) 1) 60m., 300.1. 
подушкоподібний, подушечковидний: 
2) архт. опуклий, випуклий. 

pulvini |рлі мата!) p/ від pulvinus. 


pulvinus [pal’vainos] п (p/ pulvini) 
бот. листкова подушечка. 

pulwar |рлі мо:) п легкий човен без 
кіля. 

puma [‘pju:ma] п 3002. пума, кугуар. 

pumice [‘pamis] 1. п пемза; 2. у чис- 
тити (шліфувати) пемзою. 

pumiceous [pju: mijas] adj пемзовий. 

pumice-stone ['pamisstoun] див. pum- 
ice. 

pummel | рлті) у 1) бити (кулака- 
ми); лупцювати, дубасити; 2) військ. 
піддавати посиленому дббетрілові; зав- 
давати ударів. 

pump [pamp] І. п 1) насос, помпа; 
fuel - паливний Hacoc; 2) накачуван- 
ня; 3) викачування; 4) перен. вивіду- 
вання,  випитування (відомостей); 
5) груб. тугодум, важкодум; 6) чере- 
вик-лодочка; чоловічий бальний чере- 
вик (лакований); 2. v 1) качати (Haco- 


сом); 2)  нагнітати, накачувати; 
3) утовкмачувати (комусь -- into); 4) 
виштодвхувати, викидати; виділяти; 


5) вивідувати, випитувати; 6) висмодк- 
тувати (гроші); 7) пульсувати; калата- 
ти; битися; his heart ~ed hard у нього 
дуже калатало серце; 8) зазнавати різ- 
ких коливань (про барометр); 01 - off 
відкачувати; - Out викачувати, відка- 
чувати; ~ Over перекачувати; ~ up на- 
качувати; 2 to ~ ship мочитися; при- 
рікати себе на неудачу; to - smb.’s 
папа трясти чиюсь руку (при рукости- 
сканні); tO ~ up а tife накачувати шину. 

pump-barrel [‘pamp,beral] п ци- 
ліндр насбса. 

pump-dredge | pampdred3]} п земле- 
coc. 

pumper [‘pampo] п амер. 1) насбс- 
ник; 2) амер. нафтова свердловина. 


pumpernickel [‘pamponikl] м нім. 
житній хліб. 
pump-handle [‘pamp,hendl] І. п 


1) ручка HacOca; 2) розм. пдбтиск рук; 
2. у розм. трясти руку (при потиску рук). 
pump-house [‘pamphaus] п HacocHa 


станція. 
pumpkin [pam(p)kin] п 1) гарбуз; 
2) дурна,  самовдовблена людина; 


3) амер. розм. важна персбна. 

pumpkin-fish [‘pam(p)kinfif] п іхт. 
вухатий OKYHb. 

pumpkin-head [‘pam(p)kinhed] 7 
розм. йолоп, телепень. 

pumpkin-seed [‘pam(p)kinsi: 4) п 
І) гарбузове насіння; 2) ixm. вухатий 
окунь. 

pump-priming [pamp.praimiy] п 
І) заливання Hacoca; 2) амер. еконо- 
мічна допомога; державна дотація 
(субсидія). 

pump-room | рлтргит) п 1) насо- 
сне приміщення; 2) бювет; зал для 
пиття мінеральної води. 

pump-well [‘pampwel] п мор. насо- 
CHHH колодязь. 


pun [pan] 1. п каламбур; гра слів; 
2. у 1) каламбурити; 2) бити; колощш- 
матити; завдавати ударів. 

puna | ри:п2| п 1) пуна (плато); 
2) гірська хвороба. 

punc [pank] п (скор. від punctuation) 
пунктуація. 

Punch |рлпід п 1) Панч, Петрушка; 
2) «Панч» (лондонський гумористичний 
журнал); 2 as pleased as - дуже задо- 
вблений. 

punch [pantj] І. » 1) компостер; 
2) штамп; штемпель; кернер; пуансон; 
3) тех. діркопробивний верстат; 4) удар 
кулаком; 5) розм. енергія, сила; напо- 
легливість; натиск; 6) пунш; 7) ковток 
пуншу; 8) келих для пуншу; 9) амер. 
вечірка, гульня (з пуншем); 10) розм. 
ломовик, ваговоз, битюг; 11) кремезна 
людина; коротун; 2. аа) 1) коренастий; 
кремезний; 2) приземкуватий, присад- 
куватий; + - card перфокарта; - line 
кульмінаційний пункт; 3. у 1) проби- 
вати | бтвори; 2) компостирувати; 
3) тех. штампувати; 4) бити кулаком; 
5) амер. поганяти худобу; б) розм. би- 
ти ногою; штурхати. 

punch-ball | ‘pant{bo:1] див. punching- 
-ball. 

punch-bowl | pantfboul] м 1!) келих 
для пуншу; 2) чашоподібна западина 
(у гористій місцевості). 

punch-drunk [‘pantjdrank] adj 1) шо- 
кований; що дістав травму голови (у 
боксі); 2) приголомшений; зворуше- 
НИЙ. 

puncheon [‘pantfan] п 1) підпірка; 
стояк; 2) тех. пробійник; пуансон; кар- 
бівка, чекан; 3) бочка (ємністю 72-- 
120 галонів). 

puncher | рлипг») п 1) компостер; 
2) тех.  пробійник;  діркопробивач; 
3) перфоратор; пневматичний моло- 
TOK; 4) гірн. ударна врубова машина; 
5) амер. розм. ковбой. 

Punchinello [,pant{1nelou] п 1) По- 
лішинель; 2) вистава за участю Полі- 
шинеля; 3) (р.) повна приземкувата 
людина; 4) товста низенька тварина. 

punching | рласии| аа) 1) колючий; 
кілкий; 2) що б'є (лупцює, колошма- 
тить); 3) штампувальний; 2 ~ die mex. 
вирубний штамп; ~ pin mex. пробій- 
ник; ~ press штампувальнин (дірко- 
пробивний) прес. 

punching-bag 
punching-ball. 

punching-ball [‘pantjinbo'l] п спорт. 
підвісна груша (для тренування боксе- 
ра). 


{‘pant(inbeg] див. 


punchings М pantfinz] п рі 1) обрізки 
при штампуванні, висічки; 2) вируб- 
лені вироби. 

punch-ladle [‘pantj,leidl] й ківш для 
розливання пуншу. 

punchy | pantfi] І. п низький 1 тов- 
стий, жирний; 2. ам) розм. 1) сильний; 
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енергійний; напбристий; пробивний; 
2) шокований; приголомшений. 

рипсіа [‘pankta] p/ від punctum. 

punctate [‘pankteit] adj 1) бот., 30- 
ол. плямистий, із забарвленими цят- 
ками; 2) мед. крапкбвий, плямистий; 
~ rash висип 3 дрібними червбними 
цяточками. 

punctated | pankteitid] див. punctate. 

punctation [pank еп) и бот., 300.1. 
1) пляма, цятка; 2) плямистість. 

punctiform [‘panktifo:m] аа) крап- 
коподібний. 

punctilio [pank tiliou] п І) фор- 
мальність; педантичність, пунктуаль- 
ність; 2) церемонність, скрупульозне 
додержання формальностей. 

punctilious [pank tilios] adj 1) пе- 
дантичний: скрупульозний; що додер- 
жується формальностей; 2) церемодн- 
НИЙ. 

punctual | panktjual) аа) пунктуаль- 
ний; точний. 

punctuality |, panktju eliti] п пункту- 
альність: точність. 

punctuate [‘panktjueit] v 1) ставити 
розділові знаки; 2) підкреслювати, ак- 
центувати; 3) переривати, перебивати 
(розмову тощо); чергувати. 

punctuation [. panktju’erjn] n 
1) пунктуація; 2) переривання мови 
(вигуками тощо); > - marks розділові 
знаки. 

punctuative [‘panktjueitiv] аа) пункту- 
аційний; ~ system система пунктуації. 

punctule | рлтуКіи:ї) п цятка, пля- 
мочка. 

punctum [‘panktom] п (p/ puncta) 
точка, крапка, цятка, плямочка, 3a- 
глибина (на поверхні). 

puncture [panktjfa] І. п 1) укол, 
прокол; пункція; 2) ел. пробій (ізоля- 
ції); 3) точковий OTBip; 2. у 1) проко- 
лювати, пробивати дтвір; 2) діставати 
прокол; 3) перен. уколдоти; 4) татую- 
вати; 5) зіпсувати, зруйнувати: зроби- 
ти непридатним; 6) мед. робити пунк- 
цію. 

punctured | рлтКкоза) adj 1) проко- 
лотий; 2) мед. кблотий; ~ wound ко- 
лота рана. 

рипсішге-ргоої [‘panktfapru:f] аа) 
авт. проколостійкий (про шину). 

pundit [‘pandit] п інд. 1) учений ін- 
дус, брамін; 2) жарт. учений муж. 

pung [pan] п амер. розм. сани, то- 
боган. 

pungency | рлпдзоп5і| п гострота, їд- 
кість; ущипливість. 

pungent | рлпазогі)| adj 1) гострий, 
їдкий; пікантний; 2) дДдошкульний. 
уідливий; кілкий; 3) бот. шпичастий. 

Punic [| pyu:nik] adj іст. пунічний: 
карфагенський; ~ wars Пунічні війни; 
2 ~ faith віроломність: зрадництво. 
зрада. 


punish Г рапії) vol) карати Hak ta 


дати стягнення; 2) розм. грубо noBo- 
дитися; 3) заподіювати шкоду; псува- 
ти; 4) військ. обстрілювати; бомбарду- 
вати; 5) розм. побити, дати перцю, 
відлупцювати; 6) жарт. багато їсти, 
допалатися (до їжі тощо); 7) розм. ви- 


мбтувати, виснажувати (противника 
тощо). 

punishability |. рлпіїг"БШи) м Kapa- 
ність. 


punishable [‘panifabl] adj карапий; 
що заслуговує покарання. 


punishableness [‘panijabliis] due. 
punishability. 
punisher [‘panija] п 1) каратель; 


2) розм. боксер з сильним ударом; 
3) важка робота: важке завдання; кара. 

punishment [‘panijmont] м 1) пока- 
рання, кара; стягнення; саріїа! - страга; 
corporal - тілесне покарання; summary 
- військ. дисциплінарне стягнення; to 
be brought to ~ for one’s crimes зазнати 
покарання за злочини; 2) розм. суворе 
поводження; 3) каліцтво; пошкоджен- 
ня; 4) військ. інтенсивний вогонь (66- 
стріл); 5) розм. важкий режим роботи 
(машини). 

punitive | pju:nitiv] adj каральний; 
~ expedition каральна експедиція. 

punitory [‘pyu:nitari] див. punitive. 

Punjab [pin ‘d3a:b] п геогр. н. Пен- 
AKIO 

Punjabi [prn dga:bi] 1. п 1) пан- 
лжабець, пенлжабець: 2) мова панджа- 
бір (пенлжабію. 2. аа) пенлжабський, 
панджабським. 

punk [pank| І. п 1) амер. гниле де- 
рево, гниляк: трухляк; 2) розм. щось 
непотрібне.  нікчемне; нікчемність, 
нісенітниця: 3) розм. недосвідчений 
юнак: шмаркач, молокосос; 4) розм. 
шпана, хуліган: 5) розм. дурило; роззя- 
ва: 6) амер. розм. хліб; 2. adj амер. розм. 
І) поганий: нікчемний, низькопроб- 
ний; 2) нещасний. 

рипКіе | panki] п амер. москіт. 

риппег [pino] п 1) трамбівка; 
2) трамбувальник. 

punnet ГП рапи| п розм. круглий кб- 
шик (для овочів і фруктів). 

punster | pinsta] 1 каламбурист; до- 
тепник. 


punt [pant] I. п 1) плоскодонний 
човен, плоскодонка; мала шаланда; 
2) спорт. удар ногою по м'ячу; удар 
з рук: 3) карт. сгавка; 2. у 1) пливти 
на плоскодониому човні; 2) відштов- 
хуватися жерлиною: 3) спорт. подава- 
ти м'яч ногою: 4) вибивати м'яч з рук; 
5) карт. понтувати; 6) робити ставку 
на коня (на перегонах) 

punt-about | panto, baut] у розминка 
перед початком гри (про футбол). 

punter | pants] п 1) карт. понтер; 
2) професіональний гравець (на біржі 


Ррїцефо: 


punto | рлпіоц) п 1) карт. понто; 
2) залізний прут склодува. 

punty | рлпй| м» понтія. 

puny | річ:пі| adj 1) маленький; 
слабосилий; кволий; немічний; 2) не- 
значний, мізерний. 

pup [pap] І. п 1) цуценя, щеня; 
2) тюленя; 3) вовченя; лисеня; 4) само- 
впевнсний юнак, молокосос; 5) (скор. від 
pupil) школяр; б) p/ розм. собачі перего- 


- ни; > з tent військ. розм. похідний намет; 


to sell smb. а - ошукати когось при про- 
дажу; 2. у щснигися. 

pupa [‘pju:po] п (рі pupae) ент. ля- 
лечка. 

pupae |'ріи:рі: | рі від pupa. 

pupal | рій:раї) аа) лялечковий; пу- 
пальний; ~ chamber кокон. 

pupate | pju:peit] у ент. перетворю- 
ватися на лялечку. 

pupation [pju: рецт) п ент. yrBopeH- 
ня лялечки, перетворення на лялечку. 

pupil [‘pju:pl] п 1) учень; вихова- 
нець; 2) юр. малоліток; підопічний; 3) 
послідовник; 4) зіниця (ока); > ~ age 
неповноліття; - teacher студент-прак- 
тикант. 

pupilage [‘pju:pilid3} п 1) учнівство; 
2) малоліття, неповноліття;  перебу- 
вання під опікою. 

pupilarity [,pju:pi lzriti] п юр. ма- 
лолітство, малоліття. 

pupilary [‘pju:pilori] adj 1) учнівсь- 
кий; 2) що перебуває під опікою: 3) зі- 
ничний. 

pupillage | pju:pilid3] див. pupilage. 

pupillarity |, ріа:рі leriti] див. pupil- 
arity. 

pupillary [‘pju:pilori] див. pupilary. 

puppet | рлрії) п маріонетка; ляль- 
ка; - government маріонетковий уряд. 

рирреї-ріау [‘papitplei] м лялькова 
вистава; ляльковий спектакль. 

puppetry | раріїгі| п 1) ляльки; 
2) майстерність лялькаря; 3) лицемір- 
ство; прикидання; святенництво. 

puppet-show [‘papitfou] м 1) ляль- 
кова вистава; 2) ляльковий театр. 

puppet-theatre [‘papit,O1ata] п ляль- 
ковий театр; театр ляльок. 

puppet-valve | рлріб velv] п тех. та- 
рілчастий клапан. 

puppy | рлрі| 1. п 1) щеня, цуценя; 
2) тюленя; 3) самовдоволений ферт; 
жевжик; чепурун; 4) дурний парубій- 
ко; MONOKOCOC; 2 ~ love дитяче ко- 
хання, хлоп'яче захоплення; 2. у ще- 
HUTHCA. 

puppy-dog | papiddg] п дит. цуценя. 

риррупоо [‘papihud] п 1) цуценя- 
чий вік (собаки); 2) молоді роки; не- 
досвідченість. 

puppyism | рлригпа| 7 фатівство. 

purblind [‘pa:blaind] adj 1) підслі- 
пуватий; короткозорий; 2) недалеко- 
глядний; 2 to be - недобачати. 

purchasable | ро:іїа52бі| adj 1) шо 
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ний. 

purchase |‘pa:tjas] 1. п 1) купуван- 
ня; придбання; купівля; ~ on credit 
купівля в кредит; to make some ~s ро- 
бити покупки, купувати; 2) юр. при- 
дбання майна; 3) куплена річ; покуп- 
ка; 4) річний прибуток (з зем.ії); 
5) вартість; цінність; 6) вигідне ста- 
новище; виграш у силі; перевага; 7) Ta- 
лі, важіль; механічне пристосування 
для піднімання і переміщення ванта- 
жів; 8) точка опори; to take - оп обі- 
пертися на; 2? ~ department вілділ по- 
стачання; ~ power купівельна 
спроможність; - taX податок на по- 
купку; 2. у 1) купувати; закуповувати; 
придбавати; 2) перен. здобути, одер- 
жати; завоювати (довір'я | тощо); 
3) тягти лебідкою; піднімати важелем. 

purchase-money [‘pa:t/as,mani| п 
гроші для покупок. 

purchase-price | ро:езргаї8) п купі- 
вельна ціна. 

purchaser | ро:і(252) п 1) покупець: 
покупниця; 2) юр. набувач. 

pure [pjuo] 1. п чистота: 
І) чистий; бездомішковий; - air чисте 
повітря; - silk натуральний шовк: ~ 
forest насадження однієї породи (де- 
рев); 2) чистокровний; ~ Englishman 
чистокровний англієць; 3) виразний, 
ясний (про звук); 4) однорідний (про 
колір); 5) правильний; що відповідає 
певним нормам (про мову тощо); 
6) теоретичний;  абстрагбваний;  - 
physics теоретична фізика; 7) обмеже- 
ний, вузький; 8) незіпсбваний, бездо- 
ганний; чудовий; 9) непордчний; не- 
винний; цнотливий; 10) правдивий, 
чесний; безкорисливий; 11) чистісінь- 
кий, цілковитий; повний; абсолютний: 
~ imagination чистісінька вигадка; it’s 
~ and simple laziness це ніщо інше, як 
лінощі; 3. adv цілком, 30BCIM, абсо- 
JMOTHO. 

pure-blooded ['pjue “‘bladid] adj чис- 
токровний; поробдистий. 

pure-bred Г рімобтеа) adj 1) чисто- 
кровний; порбдистий; 2) чистосорт- 
HUH. 

purée [‘pjuorei] І. п фр. суп-пюре: 
товчена картопля; пюре; 2. у пропус- 
кати через сито; товкти картоплю. 

purely [‘pjuali}] аа» 1) чисто; to 
speak English - розмовляти по-англій- 
ському чисто (правильно); 2) добро- 
чесно, цнотливо; 3) цілком, абсолют- 
но, винятково; ~ accidental цілком 
випадково; 4) тільки, лише, просто: 
5) дуже, надзвичайно; she is - happy 
вона дуже щаслива. 

pure-minded | річо maindid] аа) чи- 
стий душею (серцем), щирий 

pureness [‘pjuonis] див. purity. 

purfle | ро:П| 1. п вишита канма 
(на одязі); 2. у 1) прикрашати каймою: 


2. adj 


ментом. 

purgation [po: децп| п 1) очищення: 
2) мед. очищення кишечника; 3) рел. 
очищення у чистилищі; 4) юр. очи- 
щення від злочину присягою. 

purgative [‘po:gotiv] І. п фарм. про- 
носнс; 2. adj 1) очисний; проносний; 
2) спокутний; очищувальний. 

purgatorial |, ро:д2 to:nol] adj 1) очи- 
щувальний; спокутний; 2) pel. що на- 
лежить до чистилища. 

purgatory [ ра: доші) nol) чисійли- 
ще: 2) місце катувань і мук: пекло: 
3) амер. ущслина: 4) струмок через 
ущелину; 5) амер. болото. 

purge |ро:43| 1. п 1) очищення; об- 
чищання: 2) політ. чистка; 3) мед. 
проносне: 2. у 1) очищаги: to бе ~d 
of (from) sin pez. очиститися від гріха; 
2) політ. проводити чистку; 3) мед. 
прочищати кишечник; даваги проно- 
сне: 4) юр. загладжувати злочин; лік- 
відувати наслідки обвинувального ви- 
року спокутою вини; 5) звільняти, 
позбавляти; to - oneself of suspicion 
довести свою невинність; Й ~ away, 
- off, ~ out зчищати, вичищати: очи- 
щати. 

purgery | pa:dzari] п цех рафінуван- 
ня цукру 

purification [,pjuarifi Кецтї) п 1) очи- 
щення, очистка; 2) хім. ректифікація, 
рафінування; 3) церк. обряд очищення; 
Фогре Р. of St. Mary (of our Lady, of 
the Blessed Virgin Mary) церк. стрітення, 
стрічення. 

purificatory | румагійКецогі) adj очи- 
сний, очишувальний. 

purifier | pyuorifaia] 
очисник. 

puriform [‘pjuorifo:m] аа) мед. гноє- 
видний. 

purify [‘pjuorifai] у 1) очищати(ся) 
(від чогось — Of); ~ a language of 
barbarisms очистити MOBY від варвариз- 
MiB: 2) звільняти (від вини); очищати 
(від ганьби); to ~ the heart розрадити 
серце (душу); 3) церк. здійснювати об- 
ряд очищення. 

ригіт [‘pjuorim] п рел. пурим (єв- 
рейське свято). 
purism | pjuarizm] п пуризм. 
purist [‘pjuorist] п пурист. 
ригіз (іс [pjus’ ristik] adj пуристич- 

схильний до пуризму. 

Puritan | рішогіоп| 1. п 1) іст. пу- 
ританин: 2) (тж р.) прихильник над- 
звичайно сувброго способу жигтя, пу- 
ританин:; 3) (р.) святенник, святоша; 
2. adj пуританський; 2 ~ Fathers амер. 
перші поселенці-пуритани у Новій Анг- 
лі. 

puritanic(al) |,руиогі teenik(al)) ad 
пуританський: сувбрий; строгий. 

Puritanism | pjuaritanizm| й 1) пу- 


по очищувач, 


ний, 


purity | рішогій| п 1) чистота; без- 
домішковість; 2) правильність, чисто- 
та (мови тощо); he spoke an Italian of 
great ~ він розмовляв чистою італіи- 
ською MOBOW: 3) непорочність; благо- 
чинність; the ~ of his intent шляхетність 
його наміру; 4) проба (коштовних ме- 
талів). 

purl [po:l] І. п 1) галун; торочки; 
2) канитсль: 3) зубчик: 4) ззоротне 
двосторбннє плетіння; 5) дзюрчання: 
6) гаряче пиво з цукром, джином 1 


прянощами: 7) розм. паління униз 
головою; 2. у 1) нашивати  галун: 
прикрашати  галунбм  (канителлю); 


2) обв'язувати зубчиками (мереживо); 
3) перекинути догори лном; 4) пере- 
кинутися; упасти униз головою; гсеп- 
нути. 

ригіег | ро:із| п розм. падіння сторч 
головою: гепання: tO соте а - упасти 
униз головою, гепнутги. 


purlieu [‘po:lju:] п 1) роколиці: пе- 
редмістя, пригород; 2) рі межі; 3) pl 
хащі, нетрі: 4) улюблене місие (про- 
гулянок тощо); куточок: притулок: 5) p/ 
іст. королівські (державні) лісові угіл- 
дя, передані приватним власникам. 

purlin [‘po:lin] п буд. лата. 

ригіоїп |ро: Лот) у красти, чинити 
дрібну крадіжку; привласнювати 

purloiner [pa:'loind] п злодюжка, 
дрібний злодій. 

purple | ро:рі| 1. п 1) пурпур; пур- 
пуробвий колір; багряний колір; багря- 
нець; 2) фіалковий колір; 3) (the ~) 
порфіра. багряниця; 4) одяг (сан) кар- 
динала; 5) (the -) королівський пур- 
пур; влада монарха; + to be гаїзса to 
the - стати кардиналом; to be born 
(cradled) in (the) - бути нащадком KO- 
роля; бути знатного роду; 2. adj 1) nyp- 
пурний, пурпурбвий: 2) фіалковий, 
бузковий; багровий; багряний: 3) по- 
ет. кривавий. закривавлений; 4) поет. 
одягнений у  порфіру: царствений: 
порфіроносний; ~ tyrant порфіронос- 
ний тиран: 5) запальний: сенсацій- 
ний; захопливий; 6) пікантний; не- 
пристойний; слизький: 7) витіюватий, 
барвистий, багатий Ha ї прикраси; 
8) розм. чудовий, яскравий, пишний: 
2 Р. Heart амер. військ. «Пурпурне 
серце» (медаль за поранення в ході бо- 
йових дій); 3. v 1) фарбувати у пур- 
пурний колір; обагряти; 2) багровіти: 
3) обагрятися. 

purple-fish | ро:рібй п багрянка ( мо- 
люск). 

ригріе-гей | ро: pl’ red] І. по пурпу- 
рово- червоний колір: 2. adj пурпуро- 
во-червоний. 

purplish | pa:plif] adj багрянистим, 
з фіалковим відтінком 


purply | pa:pli] див. purplish 
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purport [‘pa:pot] І. п 1) сенс, зна- 
чення; зміст, смисл; 2) мета, намір; 
2. у 1) означати, мати на увазі; 2) мати 
за мету, претендувати (на щось). 

purpose | ро:ро5| 1. п 1) мета, на- 
мір; задум, ціль; what was your ~ in 
doing that? з якою метбю ви це зро- 
били?; to gain (to achieve) one’s - до- 
сягти (домогтися) своєї мети; to the ~ 
до речі; beside the - недоцільно; Of set 
- навмисно, із заміром; оп - з метою; 
2) результат, успіх; to little - майже 
безрезультатно; го по - марно, дарем- 
но; to some ~ не без успіху, з деякою 
користю; 3) цілеспрямованість; воля, 
рішучість; wanting in - нерішучий, сла- 
бовільний; 2. у мати за мету; мати на- 
мір; задумувати, замишляти. 

purposeful | ра: posful] adj 1) ціле- 
спрямований; рішучий; що має намір; 
2) навмисний, умисний; 3) сповне- 
ний значення, важливий; змістовний; 
~ паггайуе змістбвна розповідь. 

purposefulness [‘po:pasfulnis} п 1) ці- 
леспрямованість; рішучість; 2) навмис- 
ність; 3) значність; важливість; змістов- 
ність. 

purposeless [‘pa:paslis] adj 1) безціль- 
ний; безглуздий, некорисний, марний; 
2) ненавмисний; 3) нецілеспрямова- 
ний; що не ставить певної мети. 

purposely | ро:розії) adv навмисно; 
з метою; спеціально; he came ~ to see 
her BiH приїхав спеціально, щоб по- 
бачити її. 

purposive | ро:розіу) adj 1) що має 
певну мету; 2) навмисний, умисний; 
~ action вчинок з певною метою; 3) рі- 
шучий. 

purpura Р ро:рійго) п мед. пурпура. 

purpureal Гра: грімегізі) аа) поет. 
пурпуровий, пурпурний; пурпурового 
кольору; багряний. 

purr [po:] 1. п муркотання, мурко- 
тіння; воркотання; 2. у 1) муркотати, 
муркотіти; воркотати; 2) гурчати (про 
мотор). 

pur sang |ро: 5а:7| adj фр. чисто- 
кровний, справжній; the artist ~ is а 
rarity справжній художник — рідкість 
(раритет). 

purse |ро:5| І. п 1) гаманець; су- 
мочка; ридикюль; 2) гроші, багатство; 
а long (fat, heavy) - багатство; the 
public - казна; to open one’s ~ роз- 
щедрюватися; 3) грошовий фонд; 3i- 
брані кошти; 4) грошовий приз; пре- 
мія (подарунок) на зібрані гроші; to 
win а - in the race одержати приз 
на перегонах; 5) мішок, сумка; 
6) анат. мошонка; 7) матня (у неводі); 
Ф to put up (to give) а - присуджувати 
премію; 2. у 1) морщити(ся), збира- 
ти(ся) у складку (тж - ир); 2) класти 
у гаманець. 

purse-bearer | ро:5,Ьє2го| п 1) скарб- 
ник; 2) офіційна осбба, що під час це- 


PeMOHIM несе велику державну печатку 
перед лордом-канцлером; 3) сумчаста 
тварина. 

purseful [‘po:sful] п подвний гама- 
нець. 

purse-net | ро:5пег) п кошіль. 

purse-proud | ро:5ргаца) adj гордий 
своїм багатством; зарозумілий (бага- 
тій). 

purser | ро:52| п мор. начальник гос- 
подарської служби; начальник інтен- 
дантської служби. 

риг5е-5еїпе [‘pa:ssein] п кошіль. 

purse-strings | ро:55ігіт)2| п р/ шнур- 
ки гаманця; + to hold the ~ контро- 
лювати витрати; to loosen (to tighten) 
the ~ збільшувати (скорочувати) BH- 
трати. 

purse-taking | ро:5,іеікті| п погра- 
бування. 

pursiness [‘pa:sinis] п 1) задишка; 
2) вет. запал. 

purslane [ pa:slin] п бот. портулак. 

pursuance [po’sju:ons] п І) переслі- 
дування; пошук; 2) виконання; іп - 
of our plan виконуючи наш план. 

pursuant |ро'5)и:опі| adj що має на 


меті; що ставить 3a мету; ~ tO згідно 
3 (чимсь); to your request на ваше 
прохання. 


pursue [pa sju:] у 1) переслідувати 
(когось); гнатися, бігти (за кимсь); 
2) невідступно іти; дотримуватися 
(плану); 3) шукати, домагатися, доби- 
ватися; 4) продовжувати; to ~ one’s 
Studies продовжувати навчання; 5) зай- 
матися (чимсь); обирати своєю профе- 
сією; ставити (за мету); 6) юр. пору- 
шувати (70306). 

pursuer [po sju:o] п 1) переслідувач; 
2) гонитель; 3) людина, що присвя- 
тила себе чомусь; 4) юр. позивач. 

pursuit [po’sju:t] п 1) переслідування; 
погоня; гонитва; 2) пошук; прагнення; 
домагання; 3) заняття; 4) виконання; 
ведення; 5) юр. судове переслідування; 
Ф ~ aircraft ав. літак-винищувач. 

pursuivant [‘po:sivant] п поєт. по- 
слідбвник. 

pursy | ро:51| аа) 1) гладкий, огряд- 
ний; 2) хворий на задишку; 3) вет. 3 
запалом; 4) зморщений; зморшкува- 
тий; 5) багатий; що пишається своїм 
багатством. 

ригіепапсе | ро:іппоп5| п заст. по- 
трух, нутрощі тварини. 

ригиїепсе [‘pjusrulons] п 1) нагно- 
єння; 2) гній. 

purulent [‘pjuorulont] adj гнійний; 
що гноїться. 

purvey |ро: vei] у 1) постачати про- 
довоОльство; забезпечувати провізією; 
2) бути постачальником. 

ригуеуапсе [po: veians] п 1) постав- 
ка, постачання: забезпечення; 2) про- 
віант, 3) іст. переважне право короля 
на скуповування продуктів харчуван- 


ня; реквізиція (для потреб королівського 


двору). 

purveyor |ро:/Уе12) п постачальник. 

purview | рогууи:| п 1) юр. диспо- 
зитивна частина закону (постанови, 
розпорядження); 2) сфера дії закону; 
3) сфера, компетенція; межі; 4) кру- 
гозір. 

pus [pas] п гній (на рані). 

push [pus] 1. п 1) поштовх; штов- 
хан; штовхання; 2) тиск, натиск; Ha- 
пір; напруження; 3) удар (гострою 
зброєю); 4) швидке просування; ки- 
док; 5) військ. розм. наступ; просуван- 
ня уперед; енергійна атака; 6) розм. 
підтримка, заступництво, протекція; 
7) критична обставина; вирішальний 
момент; at а - у критичний момент; 
5) енергія, рішучість, заповзятливість; 
зусилля, енергійна спроба; 9) спону- 
кання, імпульс; іппег - внутрішній 
стимул; 10) розм. звільнення; to get the 

бути звільненим; 11) прищ, вугор; 
12) ватага, банда хуліганів; 13) кліка, 
впливове угруповання; + to be put to 
the ~ зазнати тяжких випробувань; 10 
be in the - бути в курсі справи; - and 
pull ел. двотактний; роаї штовхач; 
~ hoe ручний просапник; 2. у 1) што- 
вхати(ся), пхати; don’t - ! не штов- 
хайтеся!; 2) проштовхувати(ся); просу- 
вати(ся); висувати(ся); to - one’s claims 
висувати свої вимдги, наполягати на 
своїх вимогах; to ~ oneself намагатися 
висунутися, домагатися просування 
(підвищення); to - one’s way протис- 
нутися, прокласти собі шлях; to ~ one’s 
fortune робити кар'єру; 3) підганяти, 
підштовхувати; прискорювати; збіль- 
шувати швидкість; 4) натискати; на- 
давлювати; тиснути; наполягати; при- 
ставати; 5) підтримувати, просувати 
(когось); 6) поширювати; розвивати 
(ідею); 7) рекламувати; 8) пускати па- 
ростки (коріння); 9) амер. наближати- 
ся до певного віку (до певної цифри); 
you are ~ing sixty незабаром вам стукне 
шістдесят; 10) амер. займатися KOH- 
трабандою; торгувати  наркбтиками; 
11) шкварити; витинати (про музику); 
12) буцати, колоти рогами; П - across 
амер. розм. убивати; ~ along продов- 
жувати шлях; - aSide відпихати, від- 


кидати, відсувати, усувати; - амау від- 
штовхувати, відпихати; ~ back 
відкидати, відштовхувати назад, відті- 
сняти, відсувати; спорт. відтиснути 


противника; - down звалити, повалити; 

forth (forward) поспішати, просува- 
тися уперед; - іп наближатися до бе- 
pera; пролізати, утиратися; ~ off від- 
штовхувати(ся) (від берега); забиратися 
геть; усунути, убити; - оп поспішати, 
квапитися; через силу просуватися 
уперед; підганяти; спонукати; ~ out 
видаватися, випинатися; давати паро- 
стки; вийти в море; to ~ Out a patrol 
військ. вислати дозір; ~ Over переки- 
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дати; ~ through проштовхувати(ся), про- 
биватися, пробиратися; - пр зрушувати, 
піднімати угору; збільшувати, підвищу- 
вати; протегувати, надавати підтримку; 
+ to ~ to the wall притиснути до стіни; 
довести до скрути; tO ~ a реп амер. 
працювати у канцелярії; to ~ one’s luck 
спокушати долю; to ~ smb.’s face in 
розм. дати комусь у пику. 

push-ball [“pufbo:1] п спорт. пушбол. 

push-bicycle | риі, рат51КІ) й велоси- 
пед (тж push-bike). 

push-bike | рибак) п велосипед (як 
протил. мотоциклу). 

push-button [‘puf,batn] п 1) кнопка 
(дзвінка тощо); натискна кнопка; 
2) кнопка вмикання; > - control кноп- 
кове управління; - flight розм. політ 3 
наведенням по радіо; ~ pilot розм. не- 
досвідчений пілот; - weapon розм. те- 
лекербвана автоматична зброя. 

push-cart ГГ риїка 1) п 1) ручний ві- 
зок; тачка; 2) дитяча коляска; дитячий 
стілець на колесах; * ~ man амер. 
вуличний торговець. 

push-chair [‘puftf/eo] п дитячий скла- 
даний стілець на колесах. 

ри5п-сусіе | риї,заїКі) 
push-bicycle. 

push-down [‘pujdaun] п ав. знижен- 
ня літака. 

pusher | рціо) п 1) штовхач, під- 
WTOBXyBay; 2) виштовхувач, викидач; 
скидач; 3) ав. літак із штовхальним 
гвинтом; 4) штовхальний гвинт; 5) зал. 
маневровий паровоз; 6) буксир-штов- 
хач; 7) самовпевнена, напбриста лю- 
дина; 8) амер. розм. торговець нарко- 
тиками; 9) розм. десятник. 

pushful | рити!) аа) 1) підприємли- 
вий, заповзятливий, енергійний; ініці- 
ативний; 2) що шукає вигоди; 3) про- 
бивний. 

pushing |рийт| 1. п штовхання; 
2. adj 1) штовхальний; що штовхає; 
~ locomotive  локомотив-штовхач; 
2) енергійний, підприємливий; ініці- 
ативний; 3) зухвалий; надокучливий; 
4) напористий; пробивний. 

push-net [‘pujnet] п риб. волок. 

push-off | ри(/о:0) и спорт. поштовх; 
відштовхування. 

push-over [‘puj,ouva] п амер. розм. 
І) легко здоланна перешкода; 2) слаб- 
кий гравець; слабка команда; 3) слабо- 
вільна (безхарактерна) людина; 4) ма- 
ніяк; 5) легка праця; дріб'язкова спра- 
ва. 

push-pass | ригра:5) п спорт. nepe- 
дача м'яча від грудей (баскетбол). 

push-pin [‘pufpin] г 1) амер. кан- 
целярська кнопка; скріпка (для nane- 


розм. див. 


py); 2) перен. дитячі іграшки, цяць- 
KH. 

push-pull | рибри!) adj en. дво- 
тактний. 


push-rod [‘pujrod] п тех. 1) штовхач 


клапана; 2) стержень, що працює на 
стискання. 

Pushtoo | рліи:) п мова пушту, аф- 
ганська мова. 

Pushtu [‘pajtu:] див. Pushtoo. 

push-up [‘pufap] п 1) амер. військ. 
розм. зарядка; 2) спорт. жим (вижи- 
мання) з упору. 

pusillanimity |, pju:silo‘nimiti] п лег- 
кодухість, малодушність; боягузтво. 

pusillanimous 
легкодухий, малодушний. 

puss [pus] п 1) кішечка, киця; 2) за- 
єць; 3) розм. кокетка (moc sly ~); + 
Р. in Boots Кіт у чоботях. 

puss-cat [‘pusket] п кішечка (mor 
pussy-cat). 

pussley [‘pasli] п амер. розм. пор- 
тулак. 

pussy І [‘pusi] ” 1) кішечка, киця 
(тож puss); 2) котик, коточок; кицюня 
(ласкаве звертання); 3) дит. зайчик 
(м'яка пухнаста річ); 4) сережка (на 
вербі). 

pussy Il [‘pasi] adj мед. гнійний, 
rHOEBAAHHH. 

pussy-cat | ‘pusiket} п кішка, кішеч- 
ка, киця, кицюня. 

pussyfoot [‘pusifut] І. п амер. розм. 
1) обережна людина; 2) прихильник 
сухого закону; 2. у амер. розм. 1) під- 
крадатися по-кошачому; 2) діяти обе- 
режно; виляти. 

pussy-willow [‘pusi,wilou] п бот. 
верба гостролиста, червбний верболіз. 

pustular [‘pastjulo] adj 1) мед. пус- 
тульозний; гнійний; 2) прищуватий, 
прищавий. 

pustulate I [‘pastjulit] adj покритий 
прищами; прищавий; вугруватий. 

pustulate II [‘pastjuleit] у покрива- 
тися пришами (вуграми). 

pustule | рляки:Ї) п 1) мед. пустула, 
прищ; гноячок; 2) 3002. пухирчасте ви- 
пинання; 3) бот. подушечка; споброва 
маса. 

pustulous [‘pastjulas}] adj (moc pustu- 
lar) 1) пустульозний; гнійний; 2) при- 
шавий. 

put [put] 1. п 1) кидання, метання 
(каменя тощо); 2) спорт. штовхання; 
3) розм. поштовх; штовхан; удар; ? - 
and call ком. подвійний опціон; 2. у 
(past і р. р. put) 1) класти, покласти; 
ставити, поставити; to ~ a thing in its 
right place покласти (поставити) річ Ha 
своє місце; to ~ a child to bed покласти 
дитину спати (у ліжко); 2) уставляти, 
укладати; усувати (in, into); to ~ papers 
in the drawer сховати документи в шу- 
хляду; 3) додавати; підмішувати; уси- 
пати; to ~ sugar in (into) tea сипати 
цукор у чай; to ~ poison іп smth. 
підмішувати отруту у щось; 4) розмі- 
щувати, розставляти, розташовувати; 
5) ставити, призначати (Ha посаду); 
6) улаштбвувати; поміщати, класти; 


[.pyu:silanimas}] adj’ 


to ~ smb. in hospital покласти когось 
у лікарню; to ~ a child to school віддати 
дитину до школи; 7) BHOCHTH, вклю- 
чати; to - into the field спорт. включати 
до числа учасників змагання; 8) під- 
нести, прикласти, наблизити (to); 
9) прилаштобвувати,  припасодвувати, 
пристосовувати; 10) мор. брати курс; 
вирушати; 11) пускати паростки; да- 
вати бруньки; 12) с. г. злучати; 13) би- 
ти рогами, битися, буцатися; 14) ви- 
кладати, висловлювати, формулюва- 
ти; 15) перекладати (на іншу мову); 
to ~ into German перекладати Ha ні- 
мецьку MOBY; how would you ~ it in 
English? як ви скажете це по-англій- 
ському?; 16) покласти (на музику); 
17) ставити (запитання); 18) висувати, 
пропонувати, ставити на обговбрення; 
19) висловлювати (припущення); 20) 
призначати, визначати (ціну); оціню- 
вати; 21) робити, ставити (мітку); 
22) укладати, вносити, покласти; to ~ 
money in (into) а bank покласти грбші 
в банк; 23) обкладати (податком); 
24) накладати (заборону); 25) поклада- 
ти (надію); 26) перекласти, звалити 
(вину); 27) уткнути, устромити, всади- 
ти; to ~ а knife into smb. зарізати ко- 
rocb; to ~ a bullet through smb. застре- 
лити korocb; 28) обгрунтовувати, 
базувати (оп); 29) спорт. штовхати; 
метати; кидати; 30) засівати, засаджу- 
вати (рослиною); 31) запрягати (тва- 
рину); 32) саджати, віддавати; to ~ to 
prizon посадити у в'язницю; 33) спря- 
мовувати, примушувати робити; 
34) приводити (у певний стану); to - 
in order приводити у порядок; to ~ to 
sleep приспати; to ~ to blush (тж to 
~ to shame) присоромити; to ~ to death 
убити, стратити; to ~ the horse to the 
cart запрягти коня; 35) піддавати (to); 
to ~ to torture піддавати катуванню, 
катувати; г to ~ smb. to (on) smth. 
спонукати когось до чогось; приму- 
шувати когось робити щось; to ~ smb. 
to silence примушувати когось замод- 
вкнути; to ~ smb. to trial порушувати 
проти когось судову справу; подавати 
на когось у суд; to ~ smb. into a fright 
налякати когбсь; to ~ smb. in ап un- 
pleasant position поставити когось у 
прикре станбвище; to ~ smb. out of 
countenance збентежити когось; to ~ 
the machine out of order поламати Ma- 
шину; to ~ smth. in(to) practice здій- 
снювати щось; tO ~ a room in order 
прибрати у кімнаті; to ~ smb. up to 
(commit) a crime штовхати когось на 
злбчин; ПП ~ about поширювати, робити 
широко відомим; пускати в обіг; змі- 
нювати напрям; повертатися; турбува- 
ти, сердити; ~ across перевозити, пе- 
реправляти; амер. успішно завершити 
якусь справу; - aside відкладати; на- 
копичувати; намагатися не помічати; 
викидати; - амау ховати, усувати; від- 
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кладати, прибирати; відмовлятися, по- 
збуватися; кидати (звичку); убивати; 
відчалювати; розлучатися; закласти; 
загубити; ~ back покласти на місце; 
поставити назад; перевести назад; 
гальмувати, затримувати; повертатися; 
~ by відкладати, прихобвувати; не брати 
до уваги; ~ down опускати, класти (на 
землю); придушувати; примушувати 
замовкнути; усувати; знижувати (ціни); 
урізувати; записувати; знизитися, зро- 
бити посадку; збити (літак); поглиб- 
лювати; закривати (парасольку); ~ forth 
давати паростки, розпукуватися; на- 
пружувати; пускати в обіг; видавати; 
~ forward висувати, пропонувати; пе- 
ресувати уперед; ~ in уставляти, 3aco- 
вувати, устромляти; включати; приз- 
начати на посаду; висувати свою 
кандидатуру; претендувати; подавати 
(документ); проводити час (за чимсь); 
відпрацювати (певний строк); зупиня- 
тися; заходити у порт; провести (ку- 
дись); ~ Off відкладати, відстрочувати; 
позбутися, здихатися; відмінити; зава- 
жати робити (щось); відкидати; відво- 
лікати; відчалювати; вирушати; to ~ 
off on a long j journey вирушати у далеку 
подорож; викликати огиду; знімати з 
себе, скидати (одяг); підсовувати, збу- 
вати; - оп надівати; прикидатися, уда- 
вати; ставити (на сцені); to ~ оп a new 
ріау поставити нову п'єсу; додавати, 
збільшувати; спорт. прискорити біг; 
запускати, включати, надавати руху; 
з'єднувати (no телефону); переводити 
уперед (стрілки годинника); - out ви- 
тягувати, висбвувати; простягати; ви- 
солоплювати (язик); вивішувати; to ~ 
out flags вивісити прапори; витрачати; 
тушити, гасити; to - out the light по- 
гасити світло; вивихнути; вибивати з 
колії; виводити з рівноваги; видавати, 
випускати (книги); віддавати; to ~ out 
one’s washing віддавати білизну в 
пральню; давати під відсотки (гроші); 
давати паростки; амер. вирушати, ви- 
ходити в море; ~ out of виганяти, ви- 
ставляти; усувати; to ~ out of doors 
вигнати за двері; ~ over відкладати; 
домогтися успіху; завоювати популяр- 
ність; ~ through виконати, здійснити; 
завершити, закінчити; to ~ through a 
combination спорт. розіграти комбіна- 
цію; - together з'єднувати, скріпляти; 
складати; компілювати; - ир підніма- 
ти; - them up! розм. руки вгору!; бу- 
дувати, звбдити; підвищувати (ціни); 
виставляти (на огляд); висувати кан- 
дидатуру (на виборах); зупинятися; 10 
~ up at an inn зупинятися в готелі; 
давати притулок, приймати: фінансу- 
вати, вкладати гроші; організовувати, 
влаштбвувати; to - up a fight затіяти 
бійку; терпіти, примирятися; І can ~ 
up with anything я готовий стерпіти 
усе що завгодно; ставити (п єсу); упа- 
ковувати; консервувати; подавати (лпе- 


тицію); - upon обдурювати, обманю- 
вати; + to ~ а good face оп it удати, 
що нічого не сталося; to ~ all one’s 
eggs іп one basket поставити усе на 
карту; to - a spoke іп smb.’s wheel 
вставляти палиці в колеса; to ~ heads 
together зметикувати; зробити висно- 
BOK; to ~ in а (good) word for smb. 
замовити слівце за когось; to ~ in hand 
почати робити (щось); to ~ in one’s 
Oar втручатися у чужі справи; to ~ it 
across smb. обдурити когось; лаяти KO- 
rocb, усипати комусь; to ~ it up to 
smb. амер. перекласти відповідальність 
на кобгось; to ~ On аіг5 зазнаватися; to 
~ one’s back up розгнівити когось; to 
~ one’s finger on розкривати, po3ni3- 
навати; to ~ one’s foot down зайняти 
тверду позицію; to ~ paid to покласти 
край; to ~ pen to paper почати писати; 
to ~ right полагодити, спрямувати Ha 
вірний шлях; to ~ smb. at his ease 3a- 
CNOKOITH когось; to ~ smb. in the picture 
увести когбсь у курс справи; to ~ the 
bee оп добувати грбші; to ~ the law 
on smb. амер. подавати на когось у 
суд; to ~ the wind up smb. залякати 
когось; to ~ to it створювати труднощі; 
to ~ to the sword убити Ha війні; to ~ 
up a yarn вигадувати історію, пустити 
плітку; to ~ to use використати; ~ your 
hand no further than your sleeve will 
reach присл. по своЄєму ліжку простягай 
ніжки. 

putamen |р)ц:їенпоп| м кісточка 
плоду (плода); шкаралупа (горіха). 


putative | ріцізбу) adj гаданий; 
припустимий, передбачуваний; уяв- 
ний; мнимий; ~ marriage фіктивний 
шлюб. 


put-off [‘put’o:f] п 1) виверт; хит- 
рощі; 2) відкладання. 

put-on | рибоп)| аа) удаваний; об- 
лудний; ~ appearance of joy удавана 
веселість. 

putrefaction |, pyu:tn feekjn] п 1) гнит- 
тя; розклад; 2) гнилість; 3) моральний 
розклад. 

putrefactive [,pju:tn ‘fektiv] adj 1) що 
викликає гниття; гнильний; 2) що BH- 
кликається гниттям. 

putrefy [‘pju:trifai] у 1) гнити, роз- 
кладатися; 2) викликати гниття; 3) за- 
знати впливу корупції; 4) розкладати- 
ся морально. 

putrescence [pju: tresns] п 1) гниття; 
гнильність; 2) моральний розклад. 

putrescent [pju: tresnt] adj 1) що 
гниє (розкладається, псується); гниль- 
ний; гнилий; 2) смердючий; smell 
сморід; запах гнилятини. 

putrescible [pju: tresabl] аа) що під- 
даЄться гниттю. 

putrid [‘pjutiid] adj 1) гнильний: 
гнилий; трухлий; 2) смердючий; 3) 3i- 
псований; спотворений; 4) розм. огид- 
ний; + ~ fever BHCHNHHH тиф; ~ weather 
огидна погода. 


putridity [pju:‘triditi] м 1) гниль, 
гнилизна; трухлятина; 2) моральний 
розклад; зіпсбваність. 

putrilage = [‘pyu:trilid3] 
гниття, гниль. 

putsch [put{] м нім. путч. 

putt [pat] 1. лм легкий удар, що за- 
ганяє м'яч у ямку (гольф); 2. у гнати 
м'яч у ямку (гольф). 

рибее [‘pati] п 1) обмотка, онуча 
(для ніг); 2) рі краги. 

putter [‘pato] 1. п 1) коротка ключ- 
ка (для гольфа); 2) гірн. відкатник; 2. у 
1) тинятися; 2) рухатися повільно 
(мляво); 3) працювати марно; марну- 
вати час; О ~ about тинятися без мети. 

puttier | рліо) п скляр. 

putting Грліт| п штовхання м'яча 
до ямки (гольф); - the shot штовхання 
ядра. 

putting-green [“patingri:n] п лужок 
навколо Ямки (про гольф). 

putting-stone [‘putimstoun] м спорт. 
ядро. 

putty | рлі| 1. п 1) замазка; шпа- 
клівка; 2) порошок для полірування 
(шліфування); мастика; 3) перен. віск; 
4) сірувато-брунатний колір; жовтува- 
то-сірий колір; ? ~ medal сумнівна 
нагорода; 2. у замазувати замазкою; 
шпаклювати. 

putty-knife [‘patinaif] п (p/ putty- 
-knives |-пату5|) 1) шпатель; 2) ніж для 
замазки. 

put-up | put "Арі adj 1) розм. задума- 
ний заздалегідь; підстроєний; 2) сфаб- 
рикований; ~ affair (job) махінація, су- 
дове інсценування; ~ price вихідна ціна 
на аукцідні. 

риу [pwi:] п геол. вулкан. 

puzzle [‘pazl] 1. п 1) важке питання; 
проблема; задача; 2) загадка, голово- 
ломка, морбка; 3) замішання, збенте- 
ження; здивування; поддив; утруднення; 
2. у 1) спантеличувати; бентежити; ви- 
кликати замішання; заганяти у безви- 
хідь; 2) морбчити голову (над -- Over); 
3) заплутувати; ускладнювати; (1 ~ out 
розгадувати, відгадувати; знайти рішен- 
HA. 

puzzle-headed [‘pazlhedid] аа) 1) cym- 
бурний, плутаний; 2) з плутаниною в 
ГОЛОВІ. 

puzzle-lock [‘pazllok] п замок із се- 
кретом. 

puzzlement | рлгітопі) п 1) замішан- 
ня; збентеження; зніяковіння; 2) загад- 
ка. 

puzzle- pated [‘pazl'peitid}] adj сум- 
бурний, плутаний (moe puzzle-headed) 

puzzler [‘pazlo| п |) важке завдання 
(питання); важка задача; 2) загадкова 
особа; 3) людина, що захоплюється 
кросвордами (головоломками). 

puzzling | рлгіт| adj бентежний; 
що викликає замішання; що спанте- 
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личує; що збиває з пантелику; this is 
а - matter це заплутана справа. 

pyaemia |раг'ї:тіз| п мед. піємія. 

pycnometer [pik’nomita] п фіз. пік- 
нометр. 

pye-dog | раїдод) 1 бродячий (без- 
домний) собака; дворняжка. 

pye-eyed [‘paiaid] аа) розм. напід- 
питку, під чаркою. 

pyelitis [,paio’laitis] п мед, пієліт. 

pygal | раїд2!) 1. п анат. пластинка 
спинного щита (черепахи); 2. adj що 
стосується заднього кінця спини. 

pygmean [pig mian] adj карликовий. 

pygmy | рідті) 1. п 1) (Р.) пігмей; 
2) карлик, пігмей; 3) дуже маленький 
предмет; 4) нікчемна людина, нікче- 
ма; 5) гном; 2. adj 1) карликовий; 
2) що стосується пігмеїв; що належить 
до пігмеїв; 3) незначний; мізерний. 

pyjamas Гро'Фза:то7) п p/ (вжив. з 
дієсл. в рі) піжама. 

pylon [‘pailon] п 1) архт. пілон, 
onopa; стовп; 2) ав. кабанець (літака). 

pylori |рагЇостаї) p/ від pylorus. 

pylorus [pai‘lo:ras] п (p/ pylori) анат. 
пілорус, воротар шлунка. 

pyogenous [pai’odzinos}] adj гноє- 
творний. 

pyoid [‘paioid] аа) гнійний, гноє- 
подібний. 

Pyongyang | ріг: )а:т| п геогр. н. 
м. Пхеньян. 

pyramid [‘piramid] 1. п 1) піраміда; 
the Pyramids Єгипетські піраміди; 
2) щось у формі піраміди; 3) мат., 
спорт. піраміда; 4) p/ піраміда (в бі- 
льярді); 2. у 1) розташодвувати (буду- 
вати) у вигляді піраміди; 2) амер. 
збільшувати, нагромаджувати (запас 
акцій); 3) ризикувати усім своїм май- 
HOM. 

pyramidal |рі remidl] adj 1) пірамі- 
дальний; що має форму піраміди; 
2) анат. пірамідний; 3) розм. коло- 
сальний, величезний. 

ругатідіа |, piro’midia] p/ від руга- 
midion. 

pyramidion |, pira’midian] п (p/ руга- 
midia) архт. пірамідальна вершина 
обеліска. 

pyranometer [,pira ‘nomita] п астр. 
nipaHOMeTp. 

pyre | раію| п похорбнне BOrHHILe. 

pyrene | раші:п) п 1) бот. кісточка, 
камінець, зерня, зернятко (moda); 
2) хім. пірен. 

Pyrenean |,ріго"пі:оп| 1. п мешка- 
нець Піренеїв; 2. adj піренейський. 

pyrethrum |раї ті:0гот) п бот. піре- 
трум; далматська ромашка; ~ extract 
інсектицид, піретрум (порошок). 

pyretic |рагтепК| І. п фарм. засіб 
проти пропасниці; жарознижувальне 
(засіб); 2. adj 1) пропасний, гарячко- 
вий; 2) жарознижувальний. 


pyrexia [pai reksi9] п (р/ pyrexiae) 
мед. пропасниця. 

ругехіає [pai’reksu:] p/ від pyrexia. 

pyrheliometer [pai,hi:li’omita}] п 
acmp. nepreniometp. 

pyriform [‘pirifo:m] adj mex. грушо- 
видний. 

pyrite | рашгаті) n мін. пірит, заліз- 
ний колчедан. 

pyrites (раї гаїії:2) п мін. сірчисті 
метали; соррег - халькопірит; magnetic 
- магнітний колчедан. 

pyritic [pai ritik] аа) мін. піритовий. 

pyro-acid [‘pairou zsid] п хім. nipo- 
кислота. 

pyrochemistry |, patrou’kemistr1] п пі- 
рохімія. 

pyrocotton | рапой'Кот) п пірокси- 
лін. 

pyroelectricity [‘pairou,ilek’trisiti] м 
піроелектрика. 

pyrogallol [,pairou’gzlol] п хім. пі- 
рогалол. 

pyrogenation |, pairoud31 пецп) п хім. 
пірогенізація. 

pyrogenetic |, раггоцдзі пейК) adj пі- 
рогенетичний. 
_ pyrogenic |, раїгоц'дзепіК) аа) nipo- 
генний. 

pyrogenous [pai rodzinas] див. руго- 
genic. 

pyrography [pai‘rogrofi] п випалю- 
вання по дереву (по шкірі). 

pyrolater [pai rolota] п вогнепоклдн- 
ник. 

pyrolator |раї'гоізіо) див. pyrolater. 

pyrolatry [pai ‘rolotri} п вогнепок- 
JIOHCTBO. 

pyrolusite [pai ‘roljusait] п мін. пере- 
кис марганцю. 

pyrolytic [,pairou litik] аа) хім. пі- 
ролітичний; ~ polymer термополімер. 

руготапсу [‘paioramoansi] n ворожін- 
ня на вогні. 

pyrometallurgy [,paioroume ї2г12431| 
п пірометалургія. 

pyrometamorphism | раїгоц, meta- 
‘mo:fizm] п геол. пірометаморфізм. 

pyrometer [pai romita] п тех. піроб- 
метр. 
. pyrometry [par romitri] 1 тех. піро- 
метрія. 

ругоре ! рашоирі| м мін. nipon. 

pyrophori |раг'гоїзгаї) рі від руго- 
phorus. 

pyrophorus [pai rofaras}] п (p/ pyro- 
phori) хім. самозаймиста речовина. | 

pyroschist [‘pairoufist] п геол. наф- 
тоносний сланець. 

pyroscope | раїшоз5Коир| п тех. пі- 
роскоп. 

pyrosis [pai rousis} п мед. печія. 

pyrosphere |‘pairasfia] п геол. піро- 
сфера. 

pyrostat [‘pairastzt] п mex. піростат. 

pyrotechnic(al) | |.рашоий ‘tekn1k(al)] 


adj піротехнічний; ~ pistol військ. pa- 
кетниця; ~ projector військ. сигнальний 
ракетомет; ~ signal піротехнічний сиг- 
нал; сигнал ракетою. 

pyrotechnician |, рапгошіек'піп) див. 
pyrotechnist. 

pyrotechnics {,pairou‘tekniks] п рі 
(вжив. AK Sing) 1) піротехніка; 2) напад 
гніву; істеричний припадок; 3) прояв 
блискучої красномовності (дотепності, 
BIPTYO3HOCTI). 

pyrotechnist |, patrou teknist] п піро- 
технік. 

pyroxene [‘pairoksi:n] п мін. піро- 
ксен. 

pyroxylin [pai roksilin] n хім. піро- 
ксилін. 

pyrrhic [‘pirik] п 1) старогрецький 
військовий танець; піриха; 2) поет. пі- 
рихій; > Р. victory піррова перемога. 

Pyrrhonic |рі топік) аа) скептичний; 
що сумнівається в усьому. 

Pyrrhonism [‘pirounizm] n філос. пі- 
ронізм, скептицизм. 

Pyrrhonist | рігопі5ї) п послідовник 
Пірона; скептик. 

pytrhotine | рігоціат) п мін. магніт- 
ний колчедан. 

руггої | рігої) м хім. пірол. 

Pythagorean |раї,0гедз ті:оп| 1. п пі- 
фагорієць, послідовник Піфагора; 2. adj 
піфагорійський; the ~ proposition 
(theorem) геом. тебрія Піфагора. 

Pythia | рібі2)| п піфія (жриця). 

Pythiad | рідігга) п іст. піфіада, чо- 
тирирічний період між піфійськими Ir- 
рами. 

Pythian [‘pi019n] аа) іст. 
ський; ~ games піфійські ігри. 

pythogenic (|, раівоц'іфзепік) adj що 
утворюється при розпаді; що відбува- 
ється від гниття; ~ fever черевний тиф. 

python | раїдоп)| п 1) (Р.) міф. пі- 
фон; 2) 3002. пітон; віщун. 

pythoness | раїопі5| п піфія; віщун- 
ка. 

pythonomorpha [,pai9ano'mo:fa] п рі 
палеонт. пітономорфи. 

рух [piks] 1. п 1) ящик для пробної 
монети (на монетному дворі в Лондоні); 
2) церк. дарохранильниця; 3) анат. 
вертлюжна ямка; 2. у |) проводити 
пробу монет; 2) церк. зберігати святі 
дари у дарохранильниці. 

pyxides [‘piksidi:z] p/ від pyxis. 

pyxis | piksis] п (p/ pyxides) 1) анат. 
вертлюжна западина (ямка); 2) скринь- 
ка для коштовностей; 3) церк. даро- 
хранильниця. 


піфій- 


Q, а [kju:] п 17-та літера англій- 
ського алфавіту; 2 Q and reverse Q 
ковзанярська фігура «вісімка»; “Q” 
Агту військ. квартирмейстерський від- 
діл штабу армії; Q department розм. уп- 
равління головного квартирмейстера. 

Qatar [koto:] п геогр. x. Катар. 

Q-boat [‘kju:bout] див. Q-ship. 

Q-ship {‘kju:fip] п мор. іст. проти- 
човнове судно-пастка. 

qua [kwei] adv лат. 1) оскільки; 
2) як (хтось, щось). 

quack [kwek] 1. п 1) крякання, 
кахкання (качок); 2) розм. крижень, 
качка; 3) знахар; шарлатан; - doctor 
лікар-шарлатан; ~ medicine (remedy) 
шарлатанський засіб, знахарське зілля; 
4) обманщик, ошуканець; шахрай; + 
~ grass пирій; 2. у 1) крякати, кахкати 
(про качок); 2) каркати; квакати, кум- 
кати; 3) базікати; торохтіти; верзти ні- 
сенітниці; 4) знахарювати; лікувати 
зіллям; 5) шахраювати, шарлатанити; 
обдурювати. 

quackery | КугКогі) п шарлатан- 
ство; знахарство. 

quackish [’kwekif] 
ський, шарлатанський. 

quack-quack | КугКк"Кугк| п дит. 
качка, кря-кря. 

quad [kwod] п 1) (скор. від quad- 
rangle) чотирикутник; 2) (скор. від 
quadrat) друк. шпація; 3) четверня, 
четверик (коней); 4) зчетверена зенітна 
кулеметна установка; 5) ел. четвірка 
(скручені разом чотири ізольовані дроти 
в кабелі); 6) артилерійський грузовик- 
-тягач; 7) військ. розм. навчальний 
плац. 

quadragenarian |, Ку одгодзі nearion] 
І. п сорокарічна людина; 2. adj copo- 
карічний. 

quadragenarious [,kwodrad31 neorias] 
adj сорокарічний. 

Quadragesima [,kwodra‘dzesima] п 
pea. 1) неділя першого тижня великого 
пдсту (тж - Sunday); 2) заст. великий 
піст. 

quadragesimal [,kwodra’‘dzesimal] adj 
|) сорокаденний; що триває COpOK 
днів (особл. про великий піст); 2) (Q.) 
церк. великопісний. 

quadrangle [‘kwo,drenql] п 1) чоти- 
рикутник; 2) чотирикутне подвір'я; 
3) чотирикутний будинок; 4) амер. стан- 
дартний аркуш топографічної карти. 

quadrangular  |Ку/о drengjuls] ad 
чотирикутний. 

quadrant | Куодгопі) п 1) квадрант, 
чверть круга; сектор 90°; 2) тех. гітара, 
великий трензель; 3) єл. одиниця са- 
моіндукції; 4) військ. пеленгатор. 

quadrantal [kwo‘drzental] adj мат. 
квадрантний, четвертний. 


adj шахрай- 
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quadrat [‘kwodrat] м друк. кругла 
шпація. 

quadrate І ГКудоатті) 1. п 1) квад- 
рат; 2) мат. заст. квадрат, 2-й степінь; 
3) анат. квадратна кістка; 4) прямо- 
кутник; 2. adv квадратний, прямокут- 
ний (особл. про кістки, м'язи). 

quadrate II [kwo‘dreit] v 1) узго- 
джувати (з чимсь — With, to); 2) (with, 
to) узгоджуватися (з чимсь), відповіда- 
ти (чомусь); 3) надавати квадратної 
форми: робити квадратним. 

quadratic |Кууо ‘dretik] 1. п квадрат- 
не рівняння, рівняння 2-го степеня 
(moc ~ equation); 2. adj квадратний; 
квадратичний. 

quadratrices [kwo‘dreitrisi:z] рі від 
quadratrix. 

quadratrix [kwo‘dreitriks] п (p/ quad- 
ratrices) мат. квадратриса. 

quadrature [‘kwodratj/a] п 1) мат. 
квадратура; - of the circle квадратура 
круга; 2) acmp. різниця фаз в 90°; 3) ел. 
чверть періоду. 

quadrel | Куодгої) » квадратна це- 
гла, квадратна черепиця, квадратний 
камінь. 

quadrennial [kwo‘drenial] 1. п 1) по- 
дія, що відбувається раз за чотири 
роки; 2) чотирирічний ювілей; 3) чо- 
тирирічний період; 2. adj 1) чотири- 
річний; що триває чотири роки; 2) що 
відбувається раз за чотири роки; - elec- 
tions вибори, що відбуваються кожні 
чотири роки. 

quadrennium |Ку/о dreniom] п чоти- 
рирічний період. 

quadribasic [,kwodri beisik] аа) хім. 
чотириосновний. 

quadric [‘kwodrik] adj мат. другого 
степеня. 

quadricentennial = [,kwodrisen Тепізі) 
І. п 1) чотирьохсотліття; 2) CBATKy- 
вання  чотирьохсотлітнього ювілею; 
2. adj чотирьохсотлітній. 

quadriceps | Кулодгі5ерз| п анат. чо- 
тириголобвий м'яз. 

quadricycle | Кулодгі,5аїк |) п чоти- 
риколісний велосипед. 


quadriennium [,kwodri’eniam] див. 
quadrennium. 
quadrifoliate [,kwodri foulut}] аа) 


бот. чотирилистий. 

quadriform | kwodrifo:m] аа) що має 
чотири різні форми (види). 

quadriga [kwa ‘dri:ga] п (p/ quadrigae) 
квадрига (двоколісна колісниця, запря- 
жена четвериком). 

quadrigae [kwo'dri:gi:| рі від quad- 
riga. 

quadrilateral [,kwodri lztoral] І. п 
мат. чотирикутник; 2. adj чотирибіч- 
ний, чотиристоронній. 

quadrilingual §[‘kwodri linwal] аа) 


qua 


1) чотиримбвний; 2) що розмовляє 
чотирма мовами; що користується чо- 
тирма MOBaMH. 

quadriliteral [,kwodri‘litaral] І. п 
лінгв. 1) слово, що складається з чо- 
тирьох літер; 2) корінь, що складаєть- 
ся з чотирьох приголосних (у семіт- 


"ських мовах); 2. adj 1) що складається 


з чотирьбх літер; 2) що складається 3 
чотирьох приголосних. 

quadrille |Кууо гії) п кадриль. 

quadrillion |Ку/о ‘driljan] п мат. квад- 
рильйдн. 

quadripartite  |.Кууодпрасіан | adj 
1) що складається з чотирьох частин; 
розділений на чотири частини; 2) чо- 
тиристорднній; - treaty чотиристордн- 
ній договір. 

quadripole | Кудодпроиці) п рад. чо- 
тириподлюсник. 

quadrireme [‘kwodriri:m] п іст. чо- 
тирипарна галера. 

quadrisection | Кулодгі sekjn] п поділ 
на чотири рівні частини. 

quadrisyllabic | Ку/одгізі ЇабіК) аа) 
лінгв. чотирискладовий (про слово). 

quadrisyllable [‘kwodri’silabl] м чо- 
тирискладове слово. 

quadrivalent |, Кулоті veilant] adj хім. 
чотиривалентний. 

quadrivia |Км/о"Ягіут12) рі від quadri- 
vium. 

quadrivial [kwo'drivial] adj 1) що 
знаходиться (перебуває) на перехресті 
чотирьох доріг; 2) що йде в чотирьох 
напрямках (про дороги). 

quadrivium |Ку/о driviom] п (p/ quad- 
гіміа) іст. середньовічний університет- 
ський курс наук (арифметика, геоме- 
трія, астрономія і музика). 

quadroon |Кмо'9ги:п| п квартерон 
(потомок мулатки і білого). 

quadrumana [kwo'dru:monoa] п 3002. 
чотирирукі. 

quadrumane [‘kwodrumein] п зоол. 
чотирирука тварина. 

диадгитапоця |Ку/о Фги:ппопо5| adj 
зоол. чотирирукий. 

quadruped [‘kwodruped] 1. п чоти- 
ринога тварина (особл. ссавець); 2. adj 
чотириногий. 

quadrupedal |Ку/о'дги:ріа!) аа) 3002. 
чотириногий. 

quadruple | Ку/одгирі) 1. п чотири- 
разбвий розмір; кількість, збільшена 
у чотири рази; 20 is the - of 5 двад- 
цять -- це п'ять, помножене на чоти- 
ри; 2. adj 1) четверний; збільшений у 
чотири рази; зчетверений; чотирира- 
зовий, чотирикратний; ~ of (to) у чо- 
тири рази більший; 2) що складається 
з чотирьох частин; 3) чотиристоронній 
(про угоду); 3. у 1) почетверяти; збіль- 


qua 


шувати у чотири рази; 2) перевершу- 
вати у чотири рази. 

quadruplet [“kwodruplit] п 1) рі чет- 
вернята; 2) один з чотирьох близню- 
ків; 3) те, що складається 3 чотирьох 
взаємодіючих (взаємозв'язаних) пред- 
метів; 4) велосипед для чотирьох; 
5) академічна парна четвірка (веслу- 
вання); 6) муз. квартоль. 

quadruplex [‘kwodrupleks] аа) чоти- 
риразбвий, чотирикратний; збільше- 
ний у чотири рази. 

quadruplicate І [kwo'dru:plikit] 1. п 
1) рі чотири однакові примірники; 
2) один з чотирьох однакових примір- 
ників; іп - у чотирьох примірниках; 
2. adj 1) чотириразбвий; 2) повторе- 
ний у чотирьох однакових примірни- 
ках. 

quadruplicate II [kwo’dru:phikeit] м» 
|) почетверяти, збільшувати у чотири 
рази; 2) множити на чотири; 3) ро- 
бити в чотирьох примірниках. 

quadruplication [kwo,dru:pli‘keijn} п 
чотириразбве збільшення (чогось); 
збільшення у чотири рази. 

quadruplicity [,kwodru: ‘plisiti} п чо- 
тириразовість, чотириразове збільшен- 
HA. 

quads [kwodz] п розм. четвернята 
(тож quadruplets). 

quaere | Купогі) лат. 1. п запитан- 
ня; 2. у бажано знати; питається; most 
interesting, but ~, is it true? дуже цікаво, 
але, питається, чи це правда? 

quaesita [‘kwi:saita] p/ від quaesitum. 

quaesitum [‘kwi:saitam] п (p/ quae- 
sita) мат. дійсне значення. 

quaestor | Ку/1:512) п іст. квестор. 

quaff [kwa:f] 1. п пиття одним ду- 
хом (великими ковтками); to drink off 
one’s glass at а single - випити склянку 
одним духом; 2. у 1) пити великими 
ковтками (одним духом); 2) осушува- 
ти, спорожняти (келих тощо); > to ~ 
oneself into intensibility напитися до не- 
CTAMH. 

quaffer [‘kwa:fa] п п'яниця. 

quag [kweg] п болото, мочарі, тря- 
совина (тж quagmire). 

quagga | kwzgoa] п 3002. квага (зе- 
бра). 

quaggy | kweqi] adj 1) болотистий; 
багнистий; rpy3bKHH,  трясовинний; 
2) що тече по болотистій місцевості 
(про річку); 3) в'ялий, квблий, позба- 
влений енергії; 4) пухкий, піддатли- 
ВИЙ. 

quagmire [“kweqmais] п 1) болото, 
трясовина, драговина; 2) скрутне ста- 
новище. 

quaich {kweik] п ківш (чаша) з дво- 
ма ручками. 

Quai d’Orsay [‘keido:‘se1] п фр. Mi- 
ністерство закордонних справ Франції. 

quaigh [kweik] див. quaich. 

quail [kweil] I. » 1) перепел, ne- 
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репілка; 2) куропатка; 3) амер. розм. 
студентка; 4) стара дівка; 2. у 1) зля- 
катися; завагатися; спасувати (перед 
чимсь -- before, to); 2) залякувати; 
3) скипатися, зсідатися. 

quail-call [“kweilko:1] пи вабик. 

quail-pipe [‘kweilpaip] п ловецька 
дудочка, ловецький пищик (приманю- 
вати перепелів), вабик. 

quaint [kweint] adj 1) чудернаць- 
кий; вигадливий; кумедний; 2) оригі- 
нальний; 3) дивний; незвичайний, 
химерний; чудний; ексцентричний; 
4) вишуканий, витончений; 5) муд- 
рий, розумний; 6) хитрий; бувалий. 

quake [kweik] 1. п 1) дрижання, 
тремтіння, дрож; 2) розм. підземний 
удар; землетрус; обвал; 2. у 1) дрижа- 
ти, тремтіти, труситися; to ~ with cold 
дрижати від холоду; 2) коливатися, XH- 
татися. 

Quaker [‘kweiko] п 1) квакер; 
2) (q.) бутафорська гармата  (тж 
quaker-gun); + ~ City амер. розм. Місто 
квакерів (Філадельфія); ~ blue синьо- 
-чорний. 

Quakeress [‘kweikoris] п квакерша. 

quaker-gun | КусіКо'длп| м бута- 
форська гармата. 

Quakerish [‘kweikori{] adj квакерсь- 
кий; по-квакерському скромний. 

Quakerism [‘kweikarizm] п квакер- 
ство. 

quaking [‘kweikin] adj тремтячий; 
~ ash осика (тж ~ aspen). 

quaking-grass [“kweikingra:s] п бот. 
трясучка. 

quaky | Ку еїКі) adj 1) хитливий; не- 
стійкий; WO коливається; XHTKHH; 
2) що дрижить (трясеться, тремтить), 
дрижачий. 

qualifiable [‘kwolifaiabl] аа) що під- 
дається визначенню. 

qualification |, Ку оп Кецп) п 1) об- 
меження; зміна; модифікація; 2) 3a- 
стереження, умова; 3) кваліфікація; 
підготовленість, придатність; to receive 
a doctor’s - стати лікарем; 4) виборчий 
ценз; residential - ценз осілості; 5) ви- 
значення, характеристика (діяльності 
тощо); 6) особлива властивість 
(якість); 7) досягнення; 8) спорт. ква- 
ліфікаційні відбіркові змагання; > ~ 
card військ. послужний список; - test 
тех. приймальне випробування. 

qualificative [“kwolifikativ] І. п грам. 
визначальне слово (словосполучення); 
2. adj визначальний; wo характери- 
зує. 

qualificator |КуоПпіКена| п підго- 
TOBHHK справ для судового розгляду. 

диаїйсаєюгу  [‘kwolifikotomn] аа) 
1) визначальний; кваліфікаційний; що 
характеризує; 2) обмежувальний. 

qualified [‘“kwolifaid] adj 1) підхо- 
жий; придатний, годящий; 2) компе- 
тентний; кваліфікований; ~ teacher ди- 


qua 


пломдваний учитель; 3) обмежений; 
зроблений із застереженням; 4) наді- 
лений певними властивостями. 

qualifier (“kwolifaia] п 1) підготов- 
ник до певної діяльності; 2) грам. ви- 
значник. 

qualify [‘kwolhfat] у 1) готувати до 
певної діяльності; навчати (когось), 
підготовляти (когось); to ~ oneself for 
a job готуватися до праці; 2) здобувати 


певну кваліфікацію; 3) робити право- 


мобчним; 4) стати правомочним; одер- 
жати право (на щось); to ~ for the vote 
одержати право голосу; 5) зменшува- 
ти; обмежувати; послабляти; пом'як- 
шувати; 6) розводити; to ~ coffee with 
cognac додати коньяк до кави; 7) оці- 
нювати, кваліфікувати, визначати; 
8) грам. визначати; 9) амер. заприсяга- 
тися; давати клятву (присягу); 10) pass. 
приводити до присяги (клятви). 

qualifying [“kwolifain] аа) кваліфі- 
каційний; ~ examination екзамен на 
одержання кваліфікації, фаховий ек- 
замен. 

qualitative [“kwolitativ] аа) якісний. 


qualitied [‘kwolitid] аа) наділений 
певними властивостями. 

quality [“kwoliti] п 1) якість; сорт, 
гатунок; ої good ~ високосортний; 
2) властивість; особливість; ознака; 
характерна риса; to give а taste of one’s 
~ показати себе (свої здібності); 3) ви- 
сбка якість, позитивна риса; 4) заст. 
знатність, станбвище в суспільстві; 
people of -, the - вищі верстви сус- 
пільства, знать, панство (протил. the 
common people); а lady of ~ знатна 
дама; 5) заст. актбрська професія; 
збірн. актбри; 6) тембр; the ~ of a voice 
тембр голосу; 2? to act in (the) ~ of 
agent бути (служити) агентом. 

qualm [kwo:m] п 1) нудота, млість; 
приступ нудоти (млості); 2) звич. рі 
сумнів (у правоті); -5 of conscience 
докбри сумління; 3) занепокоєння, 
тривбжний стан; 4) неупевненість, ва- 
гання; 5) приступ малодушності (роз- 
губленості). 

qualmish | Ку олій) adj 1) що від- 
чуває нудбту (приступ млості); 2) ну- 
дбтний; 3) неспокійний; обтяжливий. 

qualmishness | Кууо:лицпів)| п нудота. 

quandary | Ку/опаогі) п 1) скрутне 
становище; утруднення; скрута; to be 
іп а - бути в скруті; не знати, що 
робити; 2) здивування, подив. 

quant [kwont] І. » жердина для від- 
штодвхування (на човні); 2. у відштов- 
хувати(ся) жердиною. 

quanta | Ку/опіз| p/ від quantum. 


quantifiable [‘kwontifaiabl] adj що 
піддається кількісному визначенню; 
що можна порахувати. 

quantification | Ку опиб Кецтп) й ви- 
значення кількості. 
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quantify [kwontifai] у визначити 
кількість; порахувати. 

quantitative [“kwontitativ] adj 
І) кількісний; 2) що піддається обчи- 
сленню (визначенню кількості). 

quantity [‘kwontiti] м 1) кількість; 
large - велика кількість; negligible - 
незначна кількість; 2) мат. (мізерно 
мала) величина; розмір; incommensur- 
able quantities непорівнянні величини; 
unknown - невідоме; перен. людина He- 
передбачених дій; spatial - розмір те- 
риторії; 3) частка; what ~ do you want? 
яку частку (скільки) ви хбчете?; 4) p/ 
велика кількість; безліч; by quantities 
у великих кількостях; 5) фон. довгота 
звука; 6) муз. віднбсна тривалість зву- 
ka; + ~ production масове вироб- 
НИЦТВО. 

quantity-mark | Куопий та К| м 
фон. знак, що показує довготу голос- 
ного (звука). 

quantity-surveyor 
п буд. нормувальник. 

quantivalence [kwon‘tivalans] п хім. 
валентність. 

quantize [‘kwontaiz] у фіз. кванту- 
вати. 

quantum [{‘kwontom] п (p/ quanta) 
1) кількість, сума; 2) частка, частина; 
3) фіз. квант; 2 light - фотон, квант 
світла; - number фіз. квантове число; 
~ of energy квант енергії; ~ theory фіз. 
квантова теорія. 

quaquaversal [,kweikwa'va:sal] аа) 
геол. банеподібний, куполоподібний; 
похилий з усіх боків. 

quarantine [‘kworonti:n}] 1. п 1) ка- 
рантин; ізоляція; to keep (to retain) 
smb. іп - тримати когось у карантині; 
2) ізолятор; 3) юр. іст. сорокаденний 
період (проживання вдови в будинку по- 
кійного чоловіка, що переходив іншим 
власникам); 2 ~ Пар жовтий каран- 
тинний прапор; - inspection карантин- 
ний Oriad; ~ station карантинний 
пункт; ~ wecds с. г. карантинні 6yp’- 
AHH: 2. у 1) піддавати карантинові, ут- 
римувати на карантині; 2) піддавати 
ізоляції (країну тощо); tO ~ an aggressor 
nation ізолювати державу-агресора. 

quarrel | kworal] 1. п 1) сварка, 
лайка (with, between); розбрат, розлад; 
незлагода; а ~ with smb. сварка з кимсь; 
а - about (over) smth. сварка через 
щось; 2) привід для ворожнєчі (лля 
сварки, чвар, спору, суперечки); 
3) скарга, подана в суд; позов; 4) су- 
довий процес; 5) тех. алмаз для рі- 
зання скла; 6) долого  каменяра; 
7) квадратна (ромбовидна) плитка; 
8) стріла самостріла; ~~ to espouse 
another's - заступатися за кодгось; to 
fight another person’s ~ for him допо- 
магати комусь довести свою правоту; 
to find ~ in а straw бути причепливим; 
to make up (to patch up) а - помири- 
тися, припинити сварку; to seck (to 
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pick) а ~ with smb. шукати привід для 
сварки з кимсь; to take up another’s ~ 
стати на чиюсь сторону в сварці; 2. у 
1) сваритися; лаятися; сперечатися (3 
кимсь — with; через щось — about, for); 
2) оспорювати, заперечувати; супере- 
чити; I would find difficulty to ~ with 
this statement важко не погодитися з 
цим твердженням; 3) ставити під сум- 
нів; 2 to ~ with one’s bread and butter 
робити на шкоду самому собі; кидати 
заняття, яке дає засоби для існування. 

quarreller [‘kworala] м сперечаль- 
ник, суперечник; сварлива людина. 

quarrelling [“kworalin] аа) 1) свар- 
ливий; причепливий; 2) ворогуючий. 

quarrelsome [‘kworalsam] adj свар- 
ливий; причепливий; забіякуватий. 

quarry [kwon] 1. п 1) каменярня, 
каменоломня, кар'єр; відкриті вироб- 
ки; 2) перен. джерело (інформації то- 
що); 3) здббич, дзацькобваний звір; 
4) перен. намічена жертва; 5) нутрощі 
дичини (що викидаються собакам); 
6) заст. купа забитої дичини; + 
stone бутовий камінь, плитняк; 2. v 
1) розробляти кар'єр; видобувати (ка- 
мінь з кар сру); 2) перен. ритися, ко- 
патися (у книгах тощо); 3) вишукувати 
(щось -- for); 4) кидатися за здобиччю; 
5) годуватися здобиччю. 

quart |Ку/о | 1. п 1) кварта (у Be- 
ликій Британії — 1,14 a, у США — 
0,95 л); 2) посудина на одну кварту; 
3) кварта, четверта позиція (фехтуван - 
ня); 4) кварт (чотири карти однієї ма- 
сті підряд); ~ major чотири старші кар- 
ти однієї масті (туз, король, дама, 
валет); 2 to try to put a ~ into a pint 
pot намагатися зробити неможливе; 
2. у зайняти позицію «кварта» (фех- 
тування). 

quartan [‘kwo:tn] І. п мед. квар- 
тана, чотириденна малярія; 2. аа) мед. 
чотириденний; - ague (fever) nepemi- 
жна пропасниця (з приступами через 
кожні три дні). 

quartation [kwo:'teijn] п тех. квар- 
тування, відбирання проб. 

quarter [‘kwo:ta] І. п 1) чверть; 
четверта частина; а - of а century 
чверть століття; а - Of an apple чверть 
яблука; - mile чверть милі (440 яроів); 
to divide into -5 розділити на чотири 
частини; for a ~ of the price, for - the 
price за чверть ціни; 2) чверть години, 
п'ятнадцять хвилин; a ~ to (амер. Of) 
опе за чверть година; а ~ past two 
чверть на третю (годину); а bad - of 
an hour кілька неприємних хвилин: не- 
приємне переживання: 3) квартал (ро- 
ку) шк. чверть: 4) квартал (міста); 
residential - квартал житлових будин- 
ків; 5) район, частина міста; 6) сто- 
рона (частина) світу: the four -5 of the 
globe усі часчини земної кулі: усі кра- 
їни (свігу; 7) місце, сторона, бік: 
froin every - з усіл боків: from по ~ 


нізвідки, ні з чиєї сторони; 8) певне 
коло осіб; сфера, кола; we learned from 
the highest ~s ми довідалися з автори- 
тетних джерел; 9) пощада, помилуван- 
ня; to ask (to cry) for - просити пощади; 
tO give ~ пощадити життя (того, хто 
здався на милість переможця); 10) BH- 
тримка; терплячість; терпимість; 
11) прийдм, ставлення; to meet ill ~ 
from smb. бути погано прийнятим 
кимсь; 12) чверть (туші); fore ~ ло- 
патка; hind - задня частина; 13) мор. 
чверть румба; from what ~ does the 
wind blow? звідки вітер віє?; 14) амер. 
(монета в) 25 центів; 15) біг на чверть 
милі; 16) мор. кормова частина судна; 
17) закаблук (чобота); 18) буд. дере- 
в'яний чотиригранний брусок; 2 пої 
а - SO good as далеко не такий добрий, 
як; to come to close -5 а) зчепитися 
в суперечці; б) зіткнутися лицем в ли- 
це; 2. у 1) ділити на чотири (рівні) 
частини; 2) іст. четвертувати; 3) роз- 
квартировувати (особл. війська); стави- 
ти на квартиру; 4) квартирувати (аг); 
5) ганяти в усіх напрямках (про мис- 
ливських собак); 6) давати дорогу; звер- 
тати, шоб роз'їхатися; 7) ділити на ча- 
стини; 8) вступати в нову фазу (про 
Місяць). 

quarterage | kwo:torid3] п 1) квар- 
тальна виплата (пенсії тощо); тримі- 
сячна плата; 2) квартири; житло; 
3) розквартирування, постій; 4) плата 
за постій. 

quarter-back [‘kwo:tobek] п захис- 
ник (футбол). 

quarterback | Ку олобак| у плану- 
вати; керувати, спрямовувати. 

quarter-bill [“kwo:tabil] п мор. бо- 
йовий розпис. 

quarter-binding | Ку/о:2,Башаті п 
обкладинка 3 шкіряним корінцем. 

quarter-day | kw9:tade1] п день квар- 
тальних платежів. 

quarter-deck [‘kwo:tadek] n мор. 
І) шканці; 2) ют; 3) офіцерський склад. 

quartered | Ку/о:(з4) adj розділений 
на чотири частини. 

quarterfinal | Коло Чаші) п спорт. 
І) чвертьфінальна гра; 2) РІ чвертьфі- 
нал; to enter the -5 увійти до чверть- 
фіналу. 

quartering | Км/ологіп| п 1) поділ на 
чотири частини; 2) іст. четвертування: 
3) буд. квадратні поперечки; 4) гірн. 
квартування; 5) астр. персхід з однієї 
чверті в іншу (про Місяць); 6) військ. 
розквартирування; - Officer квартир'єр. 

quarterly [“kwo:tali] І. п періодичне 
видання, що виходить раз за три мі- 
CHL; квартальне періодичне видання 
(журнал тощо); 2. adj тримісячний, 
квартальний: payments виплата раз 
на три місяці; 3. adv раз на квартал: 
раз на три місяці: кбжні три місяці: 
meeting is held - збори проводяться 
раз на при місяці. 
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quartermaster [‘kwo:ta,ma:sta] м 
І) військ. квартирмейстер; начальник 
(господарського) постачання; інтен- 
дант; 2) мор. старшина-стерновий; + 
- сотрапу військ. квартирмейстерська 
рота; - согр5 амер. військ. особовий 
склад інтендантської служби; - demand 
військ. заявка на матеріально-технічне 
постачання; ~ service військ. квартир- 
мейстерська служба. 

quartermaster-general [‘kw9:to,ma:sto- 
‘dzenoral] и військ. начальник квартир- 
мейстерської служби. 

quarter-miler [‘kwo:ta,mailo] п 
спорт. бігун на дистанцію в чверть 
милі. 

quartern [‘kwo:tan] п 1) чверть, чет- 
верта частина; 2) чотирифунтова па- 
лянИиця (moe ~-loaf); 3) чверть пінти 
(унції); 4) чверть аркуша. 

quartern-loaf | Ку олопіои й) п чоти- 
рифунтова паляниця. 

quarter-note [‘kwo:tanout] п амер. 
муз. четвертна нота. 

quarters ["kwo: taz] п рі 1) примі- 
щення, житло; квартира; помешкання; 
the King’ 5 - резиденція короля; close 
~ тісне приміщення; to obtain ~ at a 
hotel одержати | номер у готелі; 
2) військ. казарми; 3) мор. місця за бо- 
йовим розписом; 4) мор. великий збір; 
+ at close - в безпосередній близькості. 

quartersawing [‘kwo:ta,so:in] п буд. 
радіальне розпилювання (дерева). 

quarter-sessions [‘kw9:ta’sefnz] п p/ 
|) суд квартальних сесій; 2) амер. суд, 
що засідає раз за три місяці. 

quarterstaff [“kwo:tasta:f] п кийок 3 
залізним наконечником. 

quarter-tone [{‘kwo:tatoun] п муз. ін- 
тервал у чверть тону. 

quartet(te) [kwo: tet] п 1) муз. квар- 
тет; 2) поет. строфа з чотирьох рядків; 
3) розм. група з чотирьох осіб. 

quartic [“kwo:tik] adj мат. четвер- 
того степеня. 

quarto [‘kwo:tou] 1. п 1) друк. 
чверть аркуша; 2) книга в четверту ча- 
стину аркуша; книга висотбю 25--30 
см; 2. adj що має формат в чверть 
аркуша. 

quartz [kwo:ts] п мін. кварц. 

quartzite [‘kwo:tsait] п мін. кварцит. 

quartz-lamp | Ку/о:і5 Їгтрі п квар- 
цова (ультрафіолетова) лампа. 

quasar | kweisa] п астр. квазар. 

quash [kwoj] v 1) юр. анулювати, 
скасовувати, відміняти; 2) придушува- 
ти; знищувати; трощити, крушити; 
3) роздавити. 

quasi [‘kwa:zi] 1. аа) гаданий, уяв- 
ний; позірний; ~ humour фальшивий 
гумор; 2. adv 1) неначе; нібито, не- 
мовби; 2) майже. 

quasi- | Кума :71-| pref квазі-; майже; 
напів-; а quasi-official (position) напів- 
офіційне (станбвище). 


quasi-conductor [‘kwa:zikon‘dakto] 
п фіз. напівпровідник. 

quasi-contract [“kwo:zikontrekt] 7 
юр. правовідносини, CxOxi з договір- 
Ними. 

. Quasimodo |, kweisi’ moudou] п церк. 

хомина неділя. 

quassia [“kwoja] п бот. касія. 

quater-centenary [,kwztosen ti:nor1] 


по чотирьохсотрічний ювілей; чоти- 
рьохсотріччя. 
quaternary [kwa ‘to:nar1] і. п 


1) комплект з чотирьох предметів; чет- 
вірка; 2) (О.) геол. четвертинний пе- 
ріод; шчетвертинна система; 
1) що складається з чотирьох частин; 
четверний; 2) (Q.) геол. четвертинний; 
О. регіод четвертинний період. 

quaternate [kwoa'ta:nit] adj що скла- 
дається з чотирьох частин; четверний. 

quaternion |Ку/о їо:п)зп| 1. п 1) чет- 
вірка, четверо, чотири; 2) мат. квар- 
тернідн; 3) друк. зошит на чотири ар- 
куші; 2. adj що складається з чотирьох 
частин (предметів тощо). 

quatrain [“kwotrein] п вірш. чотири- 
вірш. 

quatrefoil [’kzetrafoil] п apxm. чоти- 
рилисник. 

quattrocentist [,kwa:trou tfentist] 7 
мист. кватрочентист; письменник, жи- 
вописець, скульптор періоду кватро- 
ченто. 

quattrocento [,kwa:trou'tfentou] п 
мист. кватроченто. 

quaver | Ку егу»)| І. п 1) тремтіння 
(в голосі); 2) трель; 3) муз. BOCbMa HO- 
та; 2. у 1) дрижати, тремтіти; вібру- 
вати; 2) щебетати (moc - Out); 3) го- 
ворити тремтячим голосом. 

quaveringly |" kwerivarin П) adv трем- 
тячи, дрижачи, з тремтінням. 

quavery ["kweivari] adj тремтячий, 
тремтливий; дрижачий; вібруючий. 

quay [ki:] п мор. мол, причал, на- 
бережна; - сгапе береговий кран. 

quayage | Кілдз) пи мор. 1) плата за 
причалювання до набережної; 2) дов- 
жина причальної лінії. 

quayside | Кі:заї4| п мол, пристань. 

queachy | Кулі) аа) 1) багнистий, 
грузький; болотистий; 2) слабкий; жа- 
люгідний; нікчемний (про людину). 

quean [kwi:n] п 1) заст. розпусни- 
ця; повія; 2) шотл. здорбва молодиця 
(дівчина). 

queasily | Кумісллії) adv 1) нудотно; 
2) млосно; 3) вередливо. 

queasiness | Купі:гіпіз) п 1) нудота; 
позив до блювоти; 2) нездужання; 
3) вередливість, перебірливість. 

queasy [‘kwi:zi] аа) 1) слабкий (про 
шлунок); 2) нудбтний; що викликає 
блювоту; 3) схильний до нуддти; що 
відчуває нудбту; що нездужає; 4) де- 
лікатний; 5) вередливий, перебірли- 
вий; вибагливий; 6) важкий; ризико- 


2. adj 


ваний; а - question делікатне (важке) 
питання. 

Quebec [kw Бек) п геогр. н. Квебек 
(провінція і місто Канади). 

queek |Кулі:К| v кричати (про сову). 

queen [kwi:n] І. п 1) королева; the 
О. of Great Britain королева Великої 
Британії; the О. Consort дружина пра- 
влячого короля; - dowager королева- 
-вдова; 2) богиня; цариця; О. of love 
богиня кохання, Венера; - of beauty 
королева краси; Q. of glory (of grace, 
of paradise, of women) діва Марія; ~ 
of seas іст. волбдарка морів; Q. Anne 
королева Анна; 3) краса, перлина; Ve- 
nice, the ~ of the Adriatic Венеція — 
краса (окраса) Адріатичного моря; 
4) дама серця; 5) карт. дама, краля; 
~ of hearts червбва дама; перен. cep- 
цеїдка; 6) шах. ферзь, королева; 7) ма- 
тка (у бджіл); 2 О. Anne is dead! прибл. 
відкрив Америку! (відповідь на заста- 
play звістку); when Q. Anne was alive 
прибл. за царя Fopoxa; in the reign of 
~ Dick ніколи; Q.’s English бездоганна 
англійська літературна MOBa; ~ Cage 
кліточка для бджолиної матки; ~ сеї 
маточник, маточна чарунка; Q. of the 
meadow(s) бот. гадючник; ~’s ware по- 
лив'яний фаянс кремового кольору; 
2. у 1) коронувати; робити короле- 
вою; 2) бути королевою; царювати; 
правити (over); 3) підсаджувати матку; 
4) шах. проводити пішака (проходити) 
у ферзі; + to - it удавати з себе ко- 
ролеву; очолювати, верховодити (про 
жінку). 

Queena [‘kwi:na] п ж. ім'я Куїна. 

Ошееп-Аппе [‘kwi:n’zn] аа) у стилі 
королеви Анни; ~ furniture меблі в сти- 
лі королеви Анни. 

диееп-арріє | Кмї:п,гері) 
(сорт яблук). 

queen-bee [’kwi:n’bi:] п бджолина 
матка. 

Queen Charlotte Islands [“kwi:n- 
‘fja:lot’ailandz] п геогр. н. острови Ко- 
ролеви Шарлотти. 

queendom [‘kwi:ndam] п 1) правлін- 
ня королеви; 2) володіння королеви. 

queenhood [‘kwi:nhud] п 1) ctaHo- 
вище королеви; королювання; 2) пе- 
ріод правління (царювання) королеви. 

Queenie [‘kwi:ni] п ж. ім'я Куїіні. 

queening [’kwi:nin] п ранет, ренет 
(moc queen-apple); + Q. square шах. 
поле nepeTBOpeHHaA. 

queenless [‘kwi:nlis] adj 1) без ко- 
ролеви; 2) безматочний (про вулик). 

queenlike | Ку/тї:піаїк| див. queenly. 

queenliness [‘kwi:nlinis] п царстве- 
ність; величність, величавість. 

queenly [‘kwi:nh] adj притаманний 
королеві, царствений. 

Queen Maud Land [’kwi:n’mo:d‘land] 
п геогр. н. Земля Королеви Мод. 

Queen-mother [‘kwi:n, mado] п ко- 


по ранет 
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ролева-вдова; мати наступника (Ha- 
слідника) престолу. 

queen-post [“kwi:npoust] п буд. бабка 
висячих кроков. 

queenship [‘kw1: пир| п 1) сан ко- 
ролеви; 2) царювання королеви. 


Queensland [*kwi:nzland] п геогр. н. 

Квінсленд (штат Австралії). 

queer [kwio] I. п 1) розм. фальшиві 
гроші; to shove the ~ підсунути фаль- 
шиві гроші; 2) розм. гомосексуаліст; 
3) щось дивне (сумнівне); 4) p/ бо- 
жевільні; 2. adj 1) дивний; чудний, 
чудернацький; незвичайний; to speak 
а - language говорити своєрідною MO- 
вою; 2) ексцентричний, чудакуватий, 
химерний; ~ bird людина з химерами 
(дивацтвами),  чудна | людина; ~ 
character ексцентрична (дивна) люди- 
на; there is smth. ~ about him він якийсь 
дивний; 3) сумнівний, підозрілий; ~ 
business підозріла справа; 4) що не- 
здужає, слабує; to feel a little - почувати 
себе негаразд; 5) розм. підроблений, 
фальшивий; ~ money фальшиві гроші; 
6) розм. п'яний; > іп Q. Street у біді; 
у боргах; he is ~ in the head у нього 
не всі дома; 2. у розм. 1) псувати; 
2) обдурювати; + to ~ the pitch for 
smb. прибл. підкласти комусь свиню; 
розладнати чиїсь справи; to ~ oneself 
with smb. поставити себе в незручне 
станбвище перед кимсь. 

queerish [‘kwiori{] аа; 1) дещо не- 
звичайний, оригінальний; 2) чуднува- 
тий, дивнуватий, трохи дивний. 

queerity [“kwioriti] див. queerness. 


queerly [“kwiali] adv 1) дивно, не- 
звичайно; 2) чудакувато, химерно; 
3) підозріло, сумнівно. 

queerness [‘kwionis] п 1) чудність, 
дивність;  химерність; 2) дивовиж- 
ність, незвичайність; щось дивне (не- 
звичайне). 

quell [kwel] у 1) придушувати; зни- 
щувати; трощити; 2) заспокоювати; 
ослабляти; пом'якшувати; заглушува- 
ти; to - pain угамувати біль. 

quench [{kwent{] 1. п 1) гасіння, no- 
гашення; 2) угамування, утамування 
(спраги); 3) придушення, заглушення 
(почуттів тощо); 4) мет. 3arapTOByBaH- 
ня, гартування; 2. у 1) гасити, тушити; 
to ~ a fire гасити пожежу; 2) придушу- 
вати, заглушати, стримувати (почуття, 
бажання); утамовувати (біль); 3) угамо- 
вувати, заспокоювати; to ~ One’s thirst 
заспокоювати  (угамобвувати) спрагу; 
4) притупляти, обривати (імпульс); 
5) військ. примусити замовкнути; 
6) мет. гартувати (сталь); 7) розбива- 
ти, нищити (в суперечці тощо); 8) руй- 
нувати; убивати; 9) розм. заткнути рота. 

quencher [‘kwentja] п 1) гаситель; 
2) заспокоювач; 3) охолоджувач; 
4) розм. пиття, напій. 

quenching [‘kwentjin] п 1) мет. гар- 


глушіння; 
~ media 


тування; 2) тех. гасіння; 
3) тех. тушіння (коксу); 
охолоджувачі. 

quenchless [‘’kwentjflis] adj невгаси- 
мий; невгамовний, невтолимий. 

quenelle [ko’nel] п фр. кул. кнель. 

Quentin | Куепип, ‘kwintin] п 4. ім'я 
Куентін, Квентін, Квінтін. 

quercite [“kwa:sait] п хім. кверцит. 

quercitron [‘kwo:sitran] п 1) амер. 
бархатистий дуб; 2) кора бархатистого 
дуба; 3) кверцитрдбн (жовтий барвник). 

querimony {‘kwerimoni] п скарга. 

querist [“kwiorist] п допитувач, за- 
питувач; той, що ставить запитання. 

querl |Ку/о:1) п амер. завиток; згин, 
закрут; звивина. 

quern [kwa:n] п ручний млинок (для 
кави тощо). 

quern-stone [‘kwoa:nstoun] п жодрно, 
камінь (у млині). 

querulous [‘kwerulas]} adj 1) постій- 
HO невдоволений; буркотливий; роз- 
дратований, дражливий; ~ person свар- 
лива людина; ~ by nature буркотливий 
за вдачею; 2) жалібний. 

query | Кмупогі| 1. п 1) запитання; 
2) знак питання; 3) сумнів; I have а 
~ about his sincerity я сумніваюся у 
його щирості; 2. у 1) запитувати; до- 
питуватися; дізнаватися, довідуватися 
(if, whether); вивідувати, випитувати; 
to ~ smb. about smb., smth. розпитувати 
когбсь про KOrocb, про щось; 2) під- 
давати сумніву; висловлювати сумнів; 
3) ставити знак питання. 

quesitive [‘kwesitiv] adj питальний, 
запитальний. 

quest [kwest] 1. л 1) шукання; по- 
шуки; розшук; іп ~ of smb., smth. шу- 
каючи когось, чогось; іп - of adventure 
у пошуках пригод; 2) поет. розшуку- 
ваний предмет; 3) іст. пошуки пригод 
(у романах); 4) дізнання; 5) збирання 
пожертвувань (у церкві); 2. у 1) шука- 
ти, розшукувати; 2) шукати дичину 
(про собак); 3) шукати їжу (про тва- 
рин); 4) збирати пожертвування (ми- 
лостиню) (у католицьких церквах). 

question [‘kwestjfan] 1. п 1) запи- 
тання, питання; to ask (to put) -5 ста- 
вити запитання; to answer -5 відпові- 
дати на запитання; - time час запитів 
(для відповідей державних діячів); 
2) проблема; справа, обговорюване 
питання; social -5 соціальні проблеми; 
this is out of the - про це не може 
бути й мови; the ~ is справа в тому, 
що; 3) пропозиція; 4) сумнів; запере- 
чення; beyond (out of, past, without) ~ 
безсумнівно; 5) допит, слідство; to call 
smb. in - допитувати когбсь; 6) іст. 
катування; to put smb. to the - катувати 
когбсь; ~ where is the man in ~? де 
той чоловік, про якого йде MOBa?; 64 
dollar - найважче питання; 2. v 1) до- 
питувати; опитувати; 2) ставити запи- 


тання, питати, запитувати; 3) піддава- 
ти сумніву, сумніватися; to - а decision 
сумніватися в правильності рішення; 
to ~ with smb. сперечатися (дискуту- 
вати) 3 кимсь; 3. іпг ~! а) до діла!; 
6) це ще питання! 

questionable [‘kwestjanabl] аа) 
1) сумнівний, ненадійний; що He ви- 
кликає довір'я; ~ statement недосто- 
вірна (дивна) заява; 2) підозрілий; 
3) що має погану репутацію. 

questionably [‘kwestfanabli] adv сум- 
нівно, підозріло. 

questionary | Ку е5(Гзпогі| 1. п анке- 
та; 2. adj 1) питальний, запитальний; 
2) що ставить запитання. 

questioner [‘kwestfano] п 1) той, що 
запитує (веде допит); 2) інтерв'юєр; 
кореспондент. 

questioning [‘kwestfanin] п 1) роз- 
питування, вивідування; 3, допит. 

questioningly [“kwestfaninli] adv пи- 
тально, запитально, запитливо. 

questionist [‘kwestjanist] п студент, 
що закінчує курс навчання (у деяких 
англійських університетах). 

questionless ["kwestfanlis] 1. adj без- 
сумнівний, безперечний, очевидний; 
2. adv безсумнівно, безперечно, оче- 
видно. 

question-mark 
знак питання. 

questionnaire [,kwestia nea] п фр. ан- 
кета; запитальник, питальник. 

questman | Ку е5ітоп) п (р/ questmen 
|- топі) 1) той, що веде дізнання (роз- 
слідування); 2) помічник церковного 
старости. 

questor [‘kwesta] п іст. квестор. 

quetzal [ket’sa:l] п кетсал (грошова 
одиниця Гватемали). 

queue |Кіи:) 1. п 1) коса (волосся); 
2) черга; хвіст; to stand іп а - стояти 
в черзі; 3) валка екіпажів (машин); 2. у 
1) заплітати (в) косу; 2) стояти в черзі; 
ставати в чергу (тж - оп, ~ up); 3) іти 
за (кимсь, чимсь). 

Quezon City [‘ke1so:n‘siti] п геогр. 
н. м. Кейсон-СІті. 

quibble [‘kwibl] 1. 1 1) каламбур; 
гра слів; 2) софізм, виверт; 2. у 1) ухи- 
лятися від суті питання; ухилятися від 
прямої відповіді за допомогою софіз- 
мів; 2) заст. грати словами; каламбу- 
рити; перетворювати на жарт. 

quick [kwik] І. п 1) (the -) збірн. 
живі; the ~ and the dead живі і мертві; 
2) найважливіша (основна) частина 
(чогось); the ~ of the matter суть пи- 
тання; 3) збірн. живопліт; 4) чутливе 
місце; to cut (to touch) to the - дійняти 
до живого, допекти; to Ше ~ до самих 
кісток; 2. adj 1) швидкий; моторний; 
жвавий; - train швидкий поізд; to be 
- поспішати; be ~! швидше!; do be -! 
покваптеся ж!; 2) кмітливий, тяму- 
щий; винахідливий; 3) гострий, добре 
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розвинутий, тонкий (про зір тощо); 
4) сильний, глибокий (про почуття); 
5) що швидко реагує (на щось); - іо 
апрег дратівливий; 6) запальний, га- 
рячий, дражливий; 7) різкий (про рух 
тощо); 8) що складається з живих ро- 
слин; fence живопліт; 9) ком. лік- 
відний; 10) гірн. рудоносний; 11) геол. 
пливучий; сипкий; м'який (про поро- 
ду; 12) піддатливий (про грунт); 
13) стрімкий (про ріки тощо); 14) яс- 
кравий (про фарби, квіти); 15) пала- 
ючий, розпечений; 16) живий; 17) ді- 
ловий, шумний, жвавий (про торгівлю 
тощо); 18) ігристий; шипучий (про ви- 
но); 19) гострий; влучний; саркастич- 
HHH; уїдливий; 20) уривчастий; > ~ 
bread печиво з прісного тіста; ~ break 
несподіваний прорив; - ground пли- 
вун; ~ march військ. форсбваний марш; 
~ pulse частий пульс; ~ return тех. 
швидке повернення; ~ Start ривок з 
місця (легка атлетика); ~ Step марш 
у швидкому темпі; ~ test тех. при- 
скорене випробування; ~ time військ. 
стройовий крок; ~ with child вагітна; 
to cut (to sting, to touch, to wound) to 
the - зачепити за живе, допекти; to 
paint опе to the - малювати 3 натури; 
as ~ as lightning (as a flash) із швидкістю 
блискавки, умить; 3. adv швидко, CKO- 
ро; хутко; жваво; моторно, спритно; 
квапливо; please come -! будь ласка, 
приходь швидше"; 4. int швидше!; now 
then, ~! мерщій!, хутко), та швидше 
ж! 

quick-acting | Кулі /ektin| adj швид- 
КОДІЮЧИЙ, ШВИДКОЧИННИЙ. 

quick-change [‘kwiktfeind3] п актор- 
-трансформатор; ~ artist перевтілювач 
(артист). 

quicken [‘kwikon] 1. п бот. горо- 
бина; 2. у 1) пожвавлюватися; ожив- 
лятися; 2) оживати; 3) розпалювати, 
збуджувати; стимулювати; 4) починати 
рухатися (про пліо); 5) починати від- 
чувати рух плода (при вагітності); 
6) прискорювати; 7) прискбрюватися; 
his pulse is ~ing його пульс частішає 
(прискорюється); 8) посилювати дію 
(ліків тощо). 

quickening [“kwikanin] adj 1) ожи- 
вляючий; що оживляє; 2) що NpHCKO- 
рює; 3) збуджуючий; що збуджує. 

quick-fence [“kwikfens] nm живопліт. 

quick-firer [“kwik,faiora] м військ. 
скорострільна збрбя; швидкострільна 
гармата. 

quick-firing [“kwik, faiorin | adj 
військ. скорострільний, швидкостріль- 
ний; ~ gun швидкострільна гармата. 

quick-freeze [‘kwikfri:z] v 1) швид- 
ко заморожувати (продукти); 2) швид- 
ко замерзати (про продукти). 

quick-freezing  [‘kwik,fri:zin] п 
швидке заморбжування (риби тощо). 

quickhatch [‘kwikhetj] м розм. po- 
сомаха. 
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quickie | Киліі) 1 розм. халтура; не- 
доброякісна, поспіхом виготовлена 
продукція (перев. літературна, теат- 
ральна, кіно). 

quicklime [‘kwiklaim] п негашене 
вапно. 

quickly | Кулі) adv швидко; хутко; 
квапливо; поспішно; негайно. 

quickmatch [‘kwikmet{] п військ. во- 
гнепровідний шнур, що швидко го- 
рить. 

quickness | Куліпі8) п 1) швидкість; 
бистрота; 2) жвавість, моторність, ме- 
ткість, проворність; 3) кмітливість; тя- 
мучість; винахідливість; 4) гострота 
(розуму, зору, слуху); 5) дразливість; за- 
пальність, гарячність; 6) витонченість, 
вишуканість, тонкість (смаку тощо); 
7) уривчастість. 

quick-response [‘kwikris’pons] аа) 
тех. малоінерційний, чутливий; швид- 
ко реагуючий. 

quicksand [kwiksznd] п сипучий пі- 
сок; пливун; сипка водоносна порода. 

quickset [‘kwikset] І. п 1) збірн. жи- 
вці (особл. глоду) у живоплоті; 2) жи- 
Bonwit; 2. adj зроблений з живих ро- 
слин; ~ hedge живопліт; 3. у саджати 
живопліт. 

quick-setting [‘kwik,setin] adj швид- 
котверднучий; що швидко тужавіє (про 
цемент тощо). 

quick-sighted | |КиїК'з5ашіа) аа) 
1) що має гострий, добрий зір; 2) пе- 
рен. проникливий. 

quicksightedness [‘kwik’saitidnis] п 
1) гострота 30py; 2) перен. проникли- 
вість, 

quicksilver [“kwik,silva] 1. п хім. 
ртуть; живе срібло; + to have ~ іп 
one’s veins бути дуже жвавим (рухли- 
вим); 2. у навбдити ртутну амальгаму. 

quickstep [‘kwikstep] п 1) військ. 
швидкий крок; марш у швидкдму тем- 
пі; 2) швидкий танок, квік-степ. 

quick-tempered [‘kwik’tempad] adj 
запальний, гарячий; дразливий. 

quick-witted | Кулі witid] adj 1) ви- 
нахідливий; тямущий; 2) дотепний. 

quickwittedness [‘kwik’witidnis] м 
І) винахідливість; тямучість; 2) доте- 
пність. 

quid [kwid] 1. п 1) шматок пресо- 
ваного жувального тютюну; 2) суть; 
3) розм. (рі без змін) соверен; фунт 
стерлінгів; 2. у 1) жувати пресований 
тютюн; 2) жувати жуйку; У - pro quo 
послуга за послугу; компенсація. 

quiddity | kwiditi] п 1) суть, основна 
властивість; 2) каверза;  причіпка; 
3) деталь, тонкість. 

quiddle [“kwidl] у» займатися дріб- 
ницями; марнувати час. 

quidnunc [ kwidnank] по пліткар; 
той, що постійно ставить запитання. 

quiescence [kwaiesns] м нерухо- 
мість; спокій, стан спокою. 


дмі 


quiescency [kwalesnsi] див. quie- 
scence. 

quiescent [kwai'esnt] adj 1) спокій- 
ний; нерухомий; у стані спокою; ~ 
load тех. статичне (постійне) наван- 
таження; 2) мовчазний; 3) фон. німий. 

quiet | Ку ато | 1. п 1) тиша; HiMOT- 
ність, безмовність; 2) спокій; супокій; 
3) мир; to live in peace and - жити в 
мирі i спобкді; + оп the - нишком, 


потай; під великим секретом; 2. adj 


1) тихий; безшумний, нечутний; ~ 
wind тихий вітер; 2) спокійний; - 
neighbours спокійні сусіди; 3) нерухо- 
мий; ~ aif нерухоме повітря; the patient 
was at last ~ now хворий, нарешті, 3a- 
CNOKOIBCA (затих); 4) одноманітний, 
нудний; 5) неяскравий; приємний для 
OKa; що не впадає у вічі; - colours 
спокійні кольори; 6) скромний; стри- 
маний; ~ wedding скромне весілля; 
people скромні люди; 7) відлюдний, 
безлюдний; затишний; - nook затиш- 
ний куточок; 8) прихований, таємний; 
to keep smth. - замовчувати (утаювати) 
щось; 9) мирний; нічим не порушу- 
ваний; У aS - aS а mouse тихий, AK 
мишка; to be - мовчати; бе ~! по- 
мовчте!, перестаньте розмовляти!; Кеер 
~! He шуміть!, замодвкніть!; 3. у 1) за- 
спокоювати, угамовувати; to ~ the pulse 
мед. відрегулювати пульс; 2) утихоми- 
рюватися; затихати; 4. int тихіше!, не 
шуміти! 

quieten | Ку азоті) у 1) заспокбюва- 
ти; утихомирювати; 2) заспокбювати- 
ся, утихомирюватися, угамовуватися. 


quieter | Ку аїоіо| п 1) заспокбювач, 
умиротворитель, утихомирювач; 2) за- 
спокійливий засіб. 

quietism [‘kwautizm] п 1) філос. кві- 
єтизм; 2) душевний спокій; покій. 

quietly | Ку аїгії) adv тихо; спокій- 
HO. 

quietness [‘kwaiatnis] п сподкій; ти- 


ша. 
quietude [‘kwauitju:d] п спокій; ти- 
ша; мир. 
quietus  |Кууат 1125) м 1) кінець; 


смерть; to get one’s - померти; to make 
one’s - заподіяти собі смерть; 2) щось 
заспокійливе (гнітюче); 3) звільнення 
із служби; 4) квитанція; розписка про 
сплату (боргу); 5) розм. останній удар. 

quiff [kwif] п чубок, чубчик. 

quill [kwil] 1. п 1) перо (пташине, 
а також для писання); tO саггу a good 
- мати гарний почерк; 2) голка дико- 
браза; 3) зубочистка; 4) стрижень по- 
плавця (вудочки); 5) тех. втулка; поро- 
жнистий вал; чдвник; утокова шпуля; 
6) плектр з пера; 7) муз. дудка, сопілка 
(з очерету); 2 ~ chuck цанговий патрон; 
to drive а - жарт. бути письменним; 
2. у 1) гофрувати, плоїти; 2) текст. пе- 
ремотувати піткання; намотувати на ко- 
тушку; 3) шити в складку. 
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quill-driver [“kwil,draiva] п жарт. 
писар, писака. 

quilled [kwild] аа; 1) у формі (ви- 
гляді) пера; 2) що має пір'я, покритий 
пір'ям; 2 - suture валикоподібний шов. 

quillet [“kwilit] п 1) тонкість; тонка 
відмінність; 2) словесний  викрутас, 
каверза. 

quilling | Кмійт»)| п prow. 

quilt [kwilt] 1. ” 1) стьобана ков- 
дра; 2) пікейне покривало; 3) піке 
(тканина); 2. у 1) стьобати, підбивати 
ватою; 2) зашивати у підкладку одягу 
(гроші тощо); 3) перен. компілювати; 
4) шмагати, длупцювати; 5) проко- 
втнути. 

quilting [‘kwiltin} п 1) вистіб, під- 
шивання; 2) піке (тканина); 3) хрес- 
топодібна строчка. 

quina | Кі:па) п 1) кора хінного де- 
рева; 2) хім. хінін. 

quinary | Ку ашогі) adj п'ятиразо- 
вий; що складається з п'яти; > - 
number число, що ділиться на п'ять. 

quince [kwins] п бот. айва. 

quincentenary [,kwinsen‘ti:nori] 1. 7 
п'ятсотрічний ювілей; п'ятсотріччя; 
2. adj п'ятсотрічний. 

quincunx [‘kwinkanks] 1. п 1) роз- 
ташування по кутках квадрата з п'ятим 
предметом посередині; 2) розташуван- 
ня в шаховому порядку; 2. у розта- 
шовувати в шаховому порядку. 

Quincy ["kwinsi] п 1) геогр. н. м. 
Куїнсі; 2) ч. ім'я Куїнсі. 

quindecagon |Култп'ФеКодоп| п мат. 
п'ятнадцятикутник. 

quindene [’kwindi:n] п чотирнадця- 
тий день після церковного свята. 

quingentenary [‘kwindgen‘ti:nort] 
див. quincentenary. 

quinia | Ку іо) див. quinine. 

quinic | КулпіКк| adj хім. хінний. 

quinine [kwi'ni:n] п хім. хінін. 

quininism [‘kwininizm] п мед. отру- 
єння хінною кіркою Ta її алкалбідами. 

quininize [‘kwini:naiz] у мед. хінізу- 
вати. 

quinism ["kwinizm] п Med. запамо- 
рочення, глухота, втрата зору від над- 
мірного вживання хініну. 

quinize [“kwinaiz] див. quininize. 

quinol [“kwinoul] п хім. гідрохінон. 

quinoline [“kwinalain] п хім. хінолін. 

quinone [‘kwinoun] 7 хім. хіндн. 

quinquagenarian Lkwinkwad3i- 
‘neorion] 1. п п'ятдесятирічна людина; 
2. adj п'ятдесятирічний. 

Quinquagesima [,kwinkwo‘djesimo] 
п церк. сиропусна неділя (тж ~ Sun- 
day). 

quinquangular [kwin ‘kwengjule} adj 
п'ятикутний. 

quinquefid [’'kwinkwifid] adj розчле- 
нований (розщеплений) Ha п'ять час- 
THH. 


quinquennia [kwin’kwenis] д/ від 
quinquennium. 


quinquenniad § {kwin’kwentod] див. 
quinquennium. 
quinquennial [kwin‘kwenial] 1. п 


1) п'ятиріччя; 2) магістрат з повнова- 
женнями на п'ять років; 2. аа) 1) п'я- 
тирічний; що триває п'ять років; 2) що 
відбувається кбжного п'ятого року. 

quinquennium (kwin kweniom] м (p/ 
quinquennia) п'ятиріччя. 

quinquepartite | КуптуКуо "ра Чат) аа) 
розділений на п'ять частин; що скла- 
дається з п'яти частин. 

quinquereme Ukwinkwirt: тр п іст. 
галера з п'ятьма веслярами. 

quinquesect [. kwinkwoa’ sekt] у діли- 
ти на п'ять (рівних) частин. 

quinquevirate [kwin’kwevir(e)it] п 
комісія (правління тощо), що склада- 
ється 3 п'яти чоловік. 

quinquina [kwin ‘kwaina] п хінне де- 
рево. 

quinquivalent [,kwinkwoa'‘veilant] adj 
хім. п'ятивалентний. 

quins |Кмп2) п (скор. від quintuplets) 
розм. п'ятеро близнят. 

quinsy | Киупп7і) п мед. флегмондзна 
ангіна; гострий паратонзиліт; > ~ berry 
бот. чорна смордбдина. 

quint [k(w)int] п 1) муз. квінта; 
2) карт. квінт (5 карт однієї масті в 
пікеті); 3) квінта, п'ята позиція (фех- 
тування). 

quintain | Куппіп)| м іст. стовп 3 
мішенню для влучення списом. 

quintal | Куллі!) п центнер, квінтал 
(у Великій Британії -- 508 кг, у 
США -- 45,36 кг, метричний -- 100 кг). 

quintan [‘kwinton] І. п мед. волин- 
ська пропасниця (з приступами на п'я- 
тий день); 2. аа) мед. п'ятиденний (про 
пропасницю). 

quintessence [kwin’tesns] м KBIHT- 
есенція; суть. 

quintessential {,kwinti’senfal] adj що 
є квінтесенцією; основний; найістот- 
ніший. 

quintet(te) [kwin‘tet] п муз. квінтет. 

quintic [‘kwintik] adj мат. п'ятого 
степеня. 

quintillion [kwin‘tiljon] п мат. квін- 
тильйон. 

Quintin [‘kwintin] п ж. ім'я Куїнтін. 

Quintina [‘kwintino] п ж. ім'я Ку- 
їнтіна. 

Quintius [“kwinjas] п 4. ім'я Куїн- 
шус, Квінтій. 

quintole [‘kwintoul] п муз. квінтоль. 

quintuple | Кулпіирі) І. п 1) п'яти- 
разбва кількість; 2) група з п'яти чо- 
ловік (з п'яти предметів); 2. аа) 1) п'я- 
тиразовий, п'ятикратний; 2) що 
складається з п'яти частин (предметів); 
3) муз. п'ятичастковий (про такт); 3. v 
збільшувати(ся) у п'ять разів. 

quintuplet [‘kwintjuplit] п 1) набір 


з п'яти предметів; 2) р/ п'ятеро бли- 
знят; 3) муз. квінтоль. 

Quintus [‘kwintos] п ч. ім'я Куїнтус, 
Квінтес. 

quip |kwip] 1. п 1) саркастичне за- 
уваження, ущипливе слово, шпилька; 
2) мудрий вислів; 3) софізм; гра слів; 
виверт, викрутас; 4) щось дивне; 
5) прикраса, дрібничка; 2. У ущипли- 
BO глузувати; робити колючі (уїдли- 
ві) зауваження; висміювати; кепкува- 
TH. 

quire [‘kwaia] 1. п 1) десть (nane- 
ру); 2) сфальцьований друкарський 
аркуш; іп -5 незброшурований, неоп- 
равлений, в аркушах; 3) хор (тж 
choir); 2. v друк. фальцювати; KOM- 
плектувати блок вкладкою. 

Оцігіпа! [‘kwirinal] п іст. 1) квіри- 
нал, назва резиденції короля Італії в 
Римі; 2) королівський двір (уряд) (на 
противагу Ватикану); 3) політика уря- 
ду. 

quiritary | Кулігизгі) аа) законний. 

quirk [kwa:k] 1. n 1) гра слів, ка- 
ламбур; 2) дотеп; 3) виверт, викрутас; 
хитрощі; химера, викрут; 4) розчерк 
пера, закруток (малюнка); 5) архт. не- 
великий жолобок; 6) галтель; долото 
каменяра; 7) муз. варіація; 8) розм. 
курсант льотного училища; 2. у 1) ка- 
ламбурити; 2) глузувати; єхидствува- 
ти; говорити уїдливо; кепкувати, ви- 
сміювати. 

quirky | Ку/о:Кі| adj 1) виверткий; 
спритний; удатний; 2) звивистий, кру- 
чений; 3) орнаментований. 

quirt [kwa:t] 1. п амер. гарапник, 
канчук; 2. у хльостати (шмагати) га- 
рапником (канчуком, батогом). 

quisle [‘kwizl] v зраджувати свою 
батьківщину; бути зрадником; діяти 
по-зрадницькому. 

quisling [“kwizlin] п квіслінг, зрад- 
НИК. 

quit [kwit] 1. п амер. звільнення, 
увільнення (з роботи); 2. adj pred. віль- 
ний; що звільнився (від чогось), що 
здихався, позбувся (чогось); to be well 
~ of smb. щасливо відкараскатися від 
когось; to get - of one’s debts розра- 
хуватися з боргами; 3. у (past і р. р. 
quitted; амер. розм. quit) 1) кидати, за- 
лишати; to - one’s family покинути 
свою сім'ю; to - the house переїхати 
в інше місце; to ~ the place залишити 
попереднє місце (роботи тощо); to ~ 
the office залишити службу; to - the 
army демобілізуватися; 2) звільнятися, 
іти у відставку; 3) амер. покинути, за- 
кінчити (заняття тощо), припинити 
(роботу); - a siege зняти облогу; 
4) перестати, кинути, відмовитися; to 
~ smoking перестати (кинути) палити; 
to ~ school перестати ходити до школи, 
покинути школу; - that! перестань!; - 
your nonsense! годі теревенити!, годі 
молоти дурниці); 5) віддячувати, від- 
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плачувати; to ~ love with hate віддя- 
чувати ненавистю за любов; 6) спла- 
чувати (борг); викднувати (обов язок); 
7) позбуватися, звільнятися, позбав- 
лятися,  спекатися; 8) поводитися; 
9) виправдувати (когось). 

quitch [kwit/] м бот. пирій. 

quitclaim [‘kwitkleim] 1. п юр. від- 
MOBa від права; 2. у відмовлятися від 
права. 

quite [kwait] adv 1) цілком, зовсім; 
абсолютно; подвністю; І ~ agree with 
yOu я цілком згодний з вами; to be - 
mistaken глибоко помилятися; 2) май- 
же; до деякої міри; дбсить; - polite 
досить чемно; to be - а success мати 
чималий успіх; - a long time ago досить 
давно; ~ a few досить багато, чимало; 
3) дійсно, справді, рішуче; it was ~ а 
journey подорож була справді тривала; 
це була непогана подорож; + it is ~ 
the thing це модно; це саме те, що 
треба; not ~ the thing to до це не 
зовсім пристойно; oh, ~! о, Tak!; yes, 
~!, ~ so! 6e3yMOBHO!, цілком вірно! 

Quito ["ki:tou] п геогр. н. м. Кіто. 

quits [kwits] І. п 1) заміна, ком- 
пенсація; рівноцінний предмет; 2) від- 
плата, репресалія; 2. аа) pred.: to бе ~ 
with smb. поквитатися з кимсь, віддя- 
чити комусь; we are - ми квити; to 
сгу - запропонувати примирення; роз- 
квитатися; -! будьмо квити! 

quittance [‘kwitons] п 1) звільнення 
(від платежу тощо); 2) квитанція, роз- 
писка; 3) відшкодування, компенсація. 

quitter [“kwita] п 1) амер. розм. лю- 
дина без витримки; людина, що пасує 
перед труднощами; 2) боягуз; 3) ле- 
дар; прогульник; 4) нарив на нозі (у 
копитних); 5) гній. 

quiver [“kwiva] 1. л 1) дрож, трем- 
тіння, трепет; 2) тремтіння голосу; 
3) сагайдак; + to have an arrow left in 
one’s - мати щось про запас; а ~ full 
of children жарт. велика (багатодітна) 
сім'я; not а ~ of an eyelid бком не 
моргнути; 2. у 1) дрижати, тремтіти; 
трепетати; трястися, труситися; 2) ви- 
кликати дрож (тремтіння); 3) помаху- 
вати, тріпотіти (крилами). 

quivered | Килуза) аа) 1) з сагайда- 
ком; 2) устромлений у сагайдак. 

quiverful [“kwivoful] м 1) кількість 
стріл, що уміщується в сагайдаку; 
2) жарт. велика сім'я. 


R, г [a:] п (рі Rs, r’s [a:z]) /9-та 
літера англійського алфавіту. 

Ка [ra:] п міф. Ра (бог сонця у 
стародавньому Єгипті). 

Rab |геб) п 4. ім'я Peo, Раб (зменш. 
від Robert). 


quiveringly [“kwivorinh] adv дрижа- 
чи; з трепетом. 

qui vive [ki:’vi:v] фр. хто йде? (окрик 
вартового); оп the ~ насторбжі, напо- 
готові, 

Quixote [kwiksat] п літ. Дон Кіхот; 
перен. донкіхот. 

quixotic [kwik’sotik] adj (mac Q.) 
донкіхотський. 


quixotically {kwik’sotikali] adv по-- 


-донкіхотському. 

quixotism [‘kwiksotizm] п донкіхот- 
ство. 

quixotry [‘kwiksotri] див. quixotism. 

quiz [kwiz] 1. п 1) насмішник, глу- 
зівник; зубоскал; 2) насмішка, глузу- 
вання; жарт; містифікація; 3) дивак, 
чудило; оригінал; навіжений; 4) дивна 
річ; 5) амер. попереднє опитування; 
письмова перевірка без підготовки; 
контрольне опитування; співбесіда; 
6) серія запитань, вікторина; - рго- 
gram радіовікторина; ~ show телевік- 
торина; 2. у 1) насміхатися, глузувати; 
жартувати,  кепкувати; дражнити; 
2) дивитися  глузливо (на когось); 
3) проводити контрольне опитування 
(в класі); проводити усну (письмову) 
перевірку без підготбвки; 4) випиту- 
вати, розпитувати (когось про щось). 

quizmaster | Кул12, та.:512) п ведучий 
вікторини (по радіо, телебаченню). 

quizzee [kwi‘zi:] п амер. розм. 
1) учасник опитування; 2) учасник 
контрольного екзамену. 

quizzer [‘kwiza] п 1) глузівник, на- 
смішник; 2) зубоскал, скалозуб. 

quizzery [‘kwizori] м глузливість; 
кепкування; зубоскальство. 

quizzical [‘kwizikal] adj 1) глузли- 
вий, насмішкуватий; що піддражнює; 
жартівливий; 2) чудакуватий, чудер- 
нацький; дивний; комічний; 3) запи- 
тливий; - look здивований (запитли- 
вий) погляд. 

quizzing-glass [“kwizingla:s] п мо- 
нокль. 

quoad [‘kwouzd] prep лат. щодо, 
відносно (когось, чогось). 

quod [kwod] розм. 1. п в'язниця, 
тюрма; 2. у ув'язнювати, садовити у 
в'язницю. 

quod-cove | Ку одКоцу| п розм. тю- 
ремник; в'язничний наглядач. 

quodlibet [‘kwodlibet] n лат. 1) рі 


R 


Rabat [ro’‘ba:t] п геогр. н. м. Рабат. 

rabatine [‘rebati:n] п іст. великий 
відкладний комір. 

rabattement [ra betmoant] п мат. по- 
ворот (у площині проекції). 

rabbet | гери)| І. п 1) канавка, жо- 


схоластичні дебати з питань богослів'я 
(філософії); 2) муз. попурі, фантазія. 

quoin [k(w)oin] 7 1) буд. кутовий 
камінь мурування; 2) тех. клин; 3) за- 
MOK склепіння. 

quoit [koit] 1. г 1) метальне кільце 
(з гострими краями); 2) рі метання кі- 
лець (гра); 2. у спорт. метати кільця 
в ціль. 

quondam [‘kwondzm] adj лат. ко- 
лишній; ~ friend колишній друг. 

Quonset [‘kwonsit] п амер. збірний 
будинок з гофрованого заліза (тж - 
hut). 

quorum [‘kwo:roam] п лат. 1) кво- 
рум; we have а - є кворум (для від- 
криття сесії, з їзду тощо); 2) юр. кіль- 
кість мирових суддів, необхідна для 
роботи сесії суду. 

quota [‘kwouta] п 1) частка, части- 
на, квота; 2) мінімальна кількість, не- 
обхідна при голосуванні; 3) амер. кіль- 
кість емігрантів, яким дозвблено в'їзд; 
4) ек. квбта; export (import) - експорт- 
на (імпортна) квота. 

quotable [‘kwoutabl] adj придатний 
для цитування; що заслуговує циту- 
вання; цитований. 

quotation |Кмоц'їецп) п 1) цитата; 
2) цитування; 3) фін. котирування, 
курс; 4) ком. ціна; вартість. 

quotation-marks [kwou te1/n’ma:ks] 
п pl лапки (розділовий знак). 

quote [kwout] І. п розм. 1) цитата; 
2) рі лапки (розділовий знак); 2. у 1) ци- 
тувати; навбдити чиїсь слова; 2) поси- 
латися (на автора); to ~ ап instance 
наводити приклад (звідкись); 3) відкри- 
вати лапки, брати в лапки; 4) призна- 
чати ціну; розцінювати; 5) котирувати. 

quoth [kwou8] у заст.: - I (he) ска- 
зав я (він), промовив. 

quotha | Кмоибо) int заст. 
справді!, нема чого Й казати! 

quotidian [kwo'tidion] 1. п 1) мед. 
малярія (з щоденними nmpucmynamu); 
2) щоденна о ддза (порція); 2. adj 
1) щоденний, повсякденний; 2) ба- 
нальний, звичайний. 

quotient | Ку оцізапі) п 1) мат. ча- 
стка; відношення; 2) частина, частка; 
electoral - кількість голосів, потрібна 
для обрання кандидата; 3) коефіцієнт. 

quotum [‘kwoutam] див. quota. 


грон. 


лобок, шпунт, паз; гніздо; 2) фальц; 
3) копальня, рудник; 7 ~ ledge буд. 
стулка (дверей, вікна); - ріапе зензубель 


(рубанок); 2. у тех. 1)  шпунтувати; 
2) фальцювати. 
rabbi [‘rebai] п (рі! тж габріе5 
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[‘reebaiz]) 1) рабин; 2) бібл. учитель; 
3) талмудист. 

Rabbie | гагбі) п ч. ім'я Реббі, Раббі 
(зменш. від Robert). 

габбіп | тер) див. rabbi. 

rabbinate [‘rebinit] п 1) сан рабина; 
2) збірн. рабини. 

Rabbinic {re binik] п лінгв. серед- 
ньовічний варіант староєврейської MO- 
BH. 

rabbinical [rz ‘binikal] adj 1) рабин- 
ський; 2) талмудистський; 3) що CTO- 
сується середньовічного варіанта ста- 
роєврейської мови. 

rabbinist | гагбипі5ї| п талмудист. 

rabbit [‘rebit] 1. п 1) кріль, кролик; 
2) кроляче хутро; 3) розм. заєць, зай- 
чик; 4) перен. боягуз; боязка людина; 
5) розм. новачок; кепський (слабкий) 
гравець (у теніс, крикет); 6) амер. 
розм. зелений салат (moc ~ food); 
7) контейнер MHeBMONOUITH; ? ~ 
punch удар у потилицю (бокс); to breed 
like -5 швидко плодитися; 2. у 1) по- 
лювати на кроликів (зайців); ставити 
капкани на кроликів (зайців); 2) гор- 
нутися (притискатися) один до одного; 
3. int груб. матері його ковінька! 

rabbit-breeder [‘rzbit,bri:do] п кро- 
Лівник. 

rabbit-burrow [‘rebit,barou] п кро- 
ляча нора. 

rabbiter [‘rzbita] п 1) мисливець на 
кроликів (зайців); 2) собака для по- 
лювання на кроликів (зайців). 

rabbit-fever [‘rebit,fi:va] п мед. ту- 
ляремія. 

rabbit-fish [‘reebitfif] п іхт. химера. 

rabbit-hearted [‘rebit ha:tid] аа) бо- 
ягузливий, боязкий, полохливий. 

rabbit-hole [‘rebithoul] п кроляча 
нора. 

rabbit-hutch [‘reebithat{] п клітка для 
кролів. 

rabbitry [‘rabitri] п кролятник; са- 
жок для кролів. 

rabbit-warren [ ‘reebit, worin] n 
1) кролятник; сажок для кролів; 2) ne- 
рен. мурашник. 

rabbity | гебій) adj 1) що кишить 
кролями (зайцями) (про місцевість); 
2) схожий на кроля; кролячий. 

rabble [‘rebl] 1. п 1) натовп; 
2) (the ~) знев. набрід, потолоч; голота, 
чернь; 3) купа, стбвпище; 4) набір 
слів, дурниці; 5) кочерга; 6) тех. ме- 
ханічна мішалка (в печі); 7) скребачка; 
Фо- rouser знев. neMaror; підбурювач; 
2. у 1) розграбовувати; чинити само- 
суд (про дії натовпу); 2) тех. пере- 
грібати; шурувати; 3) бурмотати; па- 
тякати; 4) вибовкувати (тж ~ ОЙ, ~ 
out, - forth); 5) працювати абияк; ро- 
бити похапки. 

rabblement | табітопі) п 1) натовп; 
2) бешкетування; шумна і задирлива 
поведінка; розгардіяш. 


rabbler | тебіз) п кочерга, шурник. 

Rabelaisian |, ггебі leizion] adj літ. у 
стилі Рабле. 

rabid [‘rzebid] adj 1) скажений, хво- 


рий на водобоязнь; - dog скажений 
собака; 2) божевільний; шалений; зна- 
віснілий; страшенний; - reactionaries 
запеклі реакціонери; ~ teetotaller за- 


тятий прихильник заборобни алкоголь- 
них напоїв. 

rabidity [ra biditi] п 1) сказ, водо- 
боязнь; 2) лють, нестямність. 

rabies [‘reibi:z] п мед., вет. сказ, 
водобоязнь. 


raccoon [ra ku:n] див. racoon. 


race [reis] І. п 1) змагання з бігу; 
біг на швидкість; перегони; гонки; 
bumping - гонки з нарізним стартом 
(велоспорт); circuit - кільцева гонка 
(велоспорт); cross-country ~ а) вело- 
крос; б) біг на пересіченій місцевості; 
endurance - перегбни на витривалість 
(веслування); four (eight) - перегони 
четвірок (вісімок) (веслування); jumping 
- біг із стрибками (лижі); Many-stage 
~ багатоетапна  гбнка (велоспорт); 
middle distance (running) - біг на се- 
редні дистанції; motor-paced - гонки 
за лідером (велоспорт); paired - парна 
гонка (велоспорт); patrol - патрульна 
гонка (велоспорт); point-to-point ~ roH- 
ка за очковою системою; pursult ~ гон- 
ка переслідування (велоспорту); secret- 
-route - гонка із закритим фінішем 
(велоспорту); to run a - with smb. бігати 
наввипередки з кимсь; ~ against time 
а) біг на час; б) rOHKa Ha час (вело- 
спорт); 2) рі перегони, скачки; to go 
tO -5 ходити на скачки; 3) спорт. ди- 
станція; 4) термінова робота; 5) жит- 
тЄєвий шлях; his ~ is nearly run (over) 
його життєвий шлях майже закінчив- 
ся; 6) гонка; погоня; armaments - roH- 
ка озброєнь; а - for power боротьба 
за владу; 7) швидкий рух; швидка хо- 
да; швидка течія, бистрина; 8) ав. по- 
тік струменя за гвинтом; 9) канал, ло- 
TOK; 10) тех. обойма; 11) paca; without 
distinction as to - без розрізнення раси; 
12) потомство, нащадки; 13) рід, пле- 
м'я, народ; the human - рід людський, 
людство; 14) походження; 15) порода; 
сорт; true to - породистий (про собаку 
тощо); tO produce a new - об potatoes 
вивести новий сорт картоплі; 
16) особливий аромат; неповторний 
стиль; особлива манера; - of wine букет 
вина; 17) корінь (імбиру); 2. adj 1) pa- 
совий; національний; ~ hatred расова 
(національна) ворожнеча; 2) негри- 
тянський; що стосується взаємин не- 
грів і білих; - riot негригянський по- 
гром: the ~ issue (problem, question) 
негритянське питання; 3) родовий; + 
~ reader радіокоментатор перегонів; ~ 
suicide вимирання народу через штучне 
зниження народжуваності; 3. у 1) зма- 
гатися у швидкості; брати участь у пе- 


регонах; 2) грати на перегонах; 3) за- 
хоплюватися скачками, перегонами; 
4) мчати, гнати(ся); швидко просува- 
тися, 5) давати повний газ; набирати 
швидкість; 6) подряпати; розрізати, 
порізати; 7) знищити; ПП ~ along мчати 
щосили; ~ away програти на перегонах; 
«+ to ~ а bill through the House парл. 
спішно провести законопроект через 
парламент. 

race-card [‘reiska:d] п програма пе- 
регонів. 

race-course [‘reisk9:s] п 1) іподром; 
2) бігова доріжка; 3) трек. 

гасе-дау [‘reisde1] п день скачок. 

race-hatred | геї15, решті) п расова 
(національна) ворожнеча. 

race-horse [‘reisho:s] п скаковий 
кінь. 

racemation |, гге51 теп) п 1) гроно 
(винограду); 2) вирощування виногра- 
ду. 

raceme |го'5і:а| п бот. гроно, ки- 
THA. 

race-meeting [‘reis,mi:tin] п день 
скачок (перегонів); скачки, перегони. 

racemic [ra‘si:mik] adj виноградний; 
~ acid хім. виноградна кислота. 

racemose [‘rzesimous] adj гроновид- 
ний, китицевидний. 

racemule [‘resimju:l] п бот. неве- 
лике гроно. 

racer [‘reiso] п 1) гонщик; 2) ска- 
ковий (біговий) кінь; скакун, рисак,; 
3) гоночне судно, гоночна яхта; 4) го- 
ночний автомобіль; 5) швидкохідний 
корабель; 6) тех. кільце підшипника; 
7) 3002. полоз; black ~ полоз-удав. 

race-suicide | ге15,5)ші5аї4а)| п вими- 
рання (виродження) народу. 

гасе-їгасК ['reistrek] див. 
-соиг5е. 

race-way | геї5у/еї| п амер. 1) ea. 
канал для внутрішнього прокладання 
кабелів; 2) гідр. канал для підведення 
(відведення) води. 

rach(e) [rzt{] п лягавий (собака). 

Rachel [‘reitfal] п ж. ім'я 1) Рейчел, 
Речел; 2) бібл. Рахіль. 

rachides [‘reikidi:z] p/ від rachis. 

rachidian [rze‘kidion] adj анат. xpe- 
бетний. 

Rachie [‘reitfi| 
(зменш. від Rachel). 

rachis [‘reikis}] м (рі rachides) 
І) анат. хребет; 2) бот. остюк, ость. 

rachitic [re ‘kitik] adj мед. рахітич- 
НИЙ. 

rachitis [re kaitis] п мед. рахіт. 

racial | геї») adj 1) расовий; на- 
ціональний; ~ тіпогійся расові (наці- 
ональні) меншини; 2) расистський, 
расовий; - discrimination расова дис- 
кримінація; - prejudice расистські упе- 
редження. 

racialism | reijalizm] п расизм. 

racialist [‘reifalist] п расист. 


гасе- 


пож. ім'я Рейчі 
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racing [‘reisin] 1. п 1) змагання у 
швидкості; boat ~ веслові гонки; foot 
- біг на швидкість; horse - перегони, 
скачки; 2) гра на перегонах; 3) тех. 
розгін (двигуна); 2 - colours кольори 
жокея; 2. adj 1) що стосується скачок 


(перегонів); ~ Man завсідник тоталі- 
затора; 2) гоночний; - саг гоночний 
автомобіль. 


racism [‘reisizm] п 1) расизм; 2) ра- 
сова дискримінація. 

racist [‘reisist] п расист. 

rack [rek] 1. лм 1) годівниця; ясла; 
2) вішалка (з крючками); 3) полиця; 
стелаж; сітка для речей (у залізничних 
вагонах тощо); 4) підставка, підпора; 
стояк; каркас; рама; козли; штатив; 
5) решітка; 6) мор. сітка на стіл (під 
час хитавиці); 7) гірн. рудопромивний 
апарат; 8) тех. зубчаста рейка; 9) друк. 
реал; 10) ав. бомботримач; 11) іст. ди- 
ба; колода; 12) катування, мордуван- 
ня; тортури; to put smb. оп the - ка- 
тувати когось; 13) хмари, що пливуть; 
14) поет. легкий слід; ледь помітна 
ознака; 15) руйнування; загибель; to 
go to - and ruin зруйнуватися; заги- 
нути; 16) інохідь; + ~ and pinion тех. 
механізм рейкової передачі; ~ jack рей- 
ковий домкрат; - and manger розм. 
марнотратство; безгосподарність; аї - 
and manger як сир у маслі; ~ railway 
зубчаста залізниця; 2. у 1) класти на 
полицю (в сітку) (у залізничному вагоні 
тощо); 2) розкладати на стелажі (на 
стенді); 3) класти сіно в ясла (в го- 
дівницю); 4) прив'язувати коня (біля 
ясел); 5) тех. пересувати за допомо- 
гою зубчастої рейки; 6) завбдити 
літак у крутий віраж; 7) мучити, ка- 
тувати; 8) змушувати працювати над- 
мірно, виснажувати; 9) експлуатувати; 
обдирати, оббирати; to ~ tenants лу- 
пити з орендарів надто висдку плату; 
10) мчати (про хмари); 11) іти інохід- 
дю; 12) зціджувати (вино тощо) (тж 
- ОН). 

rackabones [‘rzkabounz] п розм. худа 
людина, «шкіра й кістки». 

racket [‘rekit] 1. п 1) ракетка (для 
спортивних ігор); 2) шум, гамір; гуркіт; 
to make а ~ а) шуміти, галасувати, 
репетувати; б) грюкати; to kick up а 
~  зчинити галас, затіяти скандал; 
3) розгул; пиятика; легковажне, доз- 
вільне життя; to go оп the ~ вести 
розгульний спосіб життя; віддаватися 
розвагам; 4) (the -) напруження, ви- 
пробування; 5) амер. обман, шахрай- 
ство, афера; 6) шантаж, вимагання, 
здирство; рекет; 7) амер. розм. легкий 
заробіток; 8) жарт. Заняття, робота; 
what’s your -? чим ви займаєтеся?; 
9) амер. сніговий  мокасин, сніго- 
ступ; 10) дерев'яний болотний чере- 
вик; 2 to Stand the ~ а) розплачуватися; 
6) витримувати випробування; І am 
getting too old to stand the ~ я для 


цього надто старий; 2. у 1) шуміти, 
гриміти; гуркати; грюкати; галасувати; 
2) загуляти, запиячити; вести розгуль- 
не життя (moc ~ about); 3) заважати 
(комусь) шумом; порушувати (тишу, 
спокій). 

гаскеїеег [,rekitio] 1. п амер. 
1) рекетир, бандит-вимагач, здирник; 
професіональний шантажист; 2) шах- 
рай, крутій, аферист; 2. у амер. 1) ви- 
магати (гроші); шантажувати; 2) зай- 
матися аферами; 3) бути бандитом 
(гангстером, рекетиром). 

racketeering [,rekitiorin] п амер. 
1) вимагання;  здирство; шантаж; 
2) шахрайство; афера; 3) бандитизм, 
участь у банді; карна діяльність (ор- 
ганізована); 4) політичний підкуп і те- 
pop (тж political ~). 

rackets [‘rzekits] п рід тенісу. 

rackety [‘rekiti] adj 1) шумний; 
безладний; 2) веселий, розгульний; 
легковажний; дозвільний; to lead a - 
Ше вести розгульне життя. 

racking [‘rekin] adj 1) болісний, 
нестерпний; ~ headache нестерпний 
головний біль; 2) надмірний, непо- 
СИЛЬНИЙ (про податок тощо); > ~ fire 
військ. поздовжній вогонь; - расе іно- 
хідь. 

rack-rail [‘reekreil] и зубчаста рейка. 

rack-rent | гакгепі) І. п 1) надмір- 
на орендна (квартирна) плата; 2) здир- 
ство; 2. у 1) брати надмірну орендну 
(квартирну) плату; 2) оббирати, обди- 
рати. 

rack-wheel | таКу/т:1) п зубчасте ко- 
лесо. 

raconteur |,гаКоп'їз:| й фр. гарний 
розповідач. 

гасооп |гз"Ки:п| п 1) 3002. €HOT; 
2) хутро єнота; - соає єнотова шуба 
(дублянка). 

racquet [‘rekit] п 1) шум, гамір; 
гуркіт; 2) розгул, пиятика. 

гасу | гет51) adj 1) характерний; що 
зберіг природний смак; що зберіг сліди 
свого походження; - flavour характер- 
ний смак; 2) свіжий (миро продукти); 
3) що має букет (про вино); запашний; 
4) міцний, гострий (про запах тощо); 
5) пряний; пікантний (про сир тощо); 
6) живий, жвавий, енергійний; 7) яс- 
кравий, колоритний; 8) чистокров- 


"ний, породистий; 9) амер. похітливий, 


хтивий; 2? ~ of the soil а) простона- 
родний; б) яскравий, колоритний (про 
мову). 

rad [red] п 1) фіз. рад; 2) (скор. 
від radius) радіус; 3) (скор. eid radical) 
початок; основний принцип; корінь 
(слова). 

radametry [ro demitri] п mex. радіо- 
локація для відвернення Зіткнення. 

radar | ‘reida, ‘reida:] 1. п (скор. від 
radic detection and ranging) |) радіо- 
локатор, радар; радіолокаційна стан- 


ція; sound - акустична локаційна стан- 
ція; 2) радіолокація; 2. аа) радіолока- 
ційний, радарний; ~ barrier рубіж ра- 
діолокаційного виявлення; ~ beacon 
радіолокаційний маяк; - beam спря- 
мований промінь  радіолокатора; - 
deception а) пасивні радіолокаційні пе- 
решкоди; б) протирадіолокаційне ма- 
скування; ~ hail розм. досяжність ра- 
діолокаційної станції; ~ homing 
радіолокаційне самонаведення; - іт- 
munity перешкодозахищеність; - орег- 
ator оператор радіолокаційної устано- 
вки, радіометрист; ~ picket а) радіо- 
локаційний дозір; б) літак (корабель) 
радіолокаційного дозору; ~ protection 
радіолокаційний захист; ~ silence об- 
меження роботи радіолокаційних стан- 
цій; - Station радіолокаційна станція; 
~ teller амер. телефоніст радіолокацій- 
ної станції; - transmitter радіолокацій- 
ний передавач; - warning радіолока- 
ційне виявлення. 

гадагтап [‘reidamzn] п (р/ radarmen 
[-men]) оператор радіолокаційної ус- 
тановки. 

Radcliff [‘redklif] п ч. ім'я Радкліф. 

гафіїе [‘redl] І. п 1) жердина; 
2) пліт, тин; 2. у переплітати, спліта- 
TH. 

raddled | гогаїд) adj 1) збитий з naH- 
телику, спантеличений; а ~ old man 
безтямний старий; 2) зруйнований; 
зношений; 3) розм. п'яний; 4) с. 2. мі- 
чений вохрою (про худобу); 5 - ram 
с. г. баран-пробник. 

Radford | гааїза) п ч. ім'я Радфорд. 

radiac [‘reidizek] п фіз. радіак (до- 
зиметричний прилад); ~ detector раді- 
бметр. 

radiacmeter [,reidi ekmita] п фіз. до- 
зиметр. 

radial [‘reidjal] adj 1) радіальний; 
променевий; зіркоподібний; ~ velocity 
фіз. радіальна швидкість; 2) анат. 
променевий; - апегу променева арте- 
рія. 

radian | reidjan] п мат. радіан. 

radiance [‘reidjons] п 1) сяяння; 
2) перен. пишнота, блиск; in full ~ of 
beauty у блиску краси, сяючи красдю; 
~ of glory opeon слави; 3) променис- 
тість; 4) фіз. енергетична яскравість. 

гадіапсу [‘reidjansi] див. radiance. 

radiant [‘reidjont] І. п 1) фіз. дже- 
рело світла (тепла, випромінювання); 
2) астр. джерело потоку метедрів, ра- 
діант; 2. adj 1) сяючий; блискучий; 
сонцесяйний, променистий; ~ beauty 
сліпуча краса; - gems сяючі коштовні 
камені; ~ intelligence блискучий розум; 
~ morming сбнячний ранок; ~ smile 
промениста пбсмішка; ~ with joy ся- 
ючи від радості; ~ with youth в сяйві 
юності; 2) променистий; ~ heating 
променисте опалення: 3) що випро- 
мінює. 
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radiate I [‘reidut] adj променистий; 
що розхбдиться променями. 

radiate II [‘reidieit] v 1) випромі- 
нювати (світло, тепло); 2) випроміню- 
ватися; 3) сяяти, променитися; 4) роз- 
ходитися променями; виходдити 3 
однієї точки (про лінії, промені); 5) по- 
ширювати. 

radiated [‘reidieitid] див. radiate І. 

radiating [‘reidieitin] adj 1) що ви- 
промінює; 2) променистий; 3) раді- 
альний. 

radiation |,геїд'ецт) adj 1) фіз. ви- 
промінювання, радіація; atomic ~ 
ядерне випромінювання, атомна раді- 
ація; 2) опромінювання; to administer 
~ опромінювати; to expose to - під- 
давати опромінюванню; 3) сяяння; ~ 
of happiness випромінювання щастя; 
сяяння від щастя; 4) радіальне розта- 
шування; розходження з центру у ви- 
гляді променів; 2? ~ barrier захист від 
радіації; ~ chemistry радіаційна хімія; 
хімія радіоактивних речовин; - damage 
ураження радіоактивним випроміню- 
ванням; ~ dose (dosage) добза радіоак- 
тивного опромінення; ~ dosimeter (de- 
tection instrument, survey meter) 
дозиметр; ~ hazard радіоактивна He- 
безпека; ~ intensity (strength) рівень pa- 
діації, інтенсивність радіоактивного 
випромінювання; - monitor а) дози- 
метрист; б) дозиметр; ~ resistance за- 
хист від радіоактивного випроміню- 
вання; ~ safety level а) допустима 
інтенсивність радіації; б) допустима 
доза опромінення; ~ sickness (morbid- 
ity) променева хвороба; ~ tolerance до- 
пустима 03a опромінення. 

radiative [‘reidiotiv] adj 1) що ви- 
промінює; 2) радіаційний. 

radiator [‘reidieito}] п 1) тех. батарея 
(опалення); радіатор; 2) фіз. випромі- 
нювач; ~ Of sound а) джерело звуку; 
6) гучномовець. 

radical [‘rzedikal] І. п 1) (тж КВ.) 
пол. радикал; 2) мат. знак кореня (тж 
~ sign); 3) мат. корінь (числа); 4) хім. 
радикал; 5) початок, основний прин- 
цип, основа (основ); 6) лінгв. кбрінь 
(слова); 2. adj 1) корінний, основний; 
~ principle основний принцип; 2) пов- 
ний; радикальний; фундаментальний; 
~ cure повне вилікування; ~ reform 
радикальна реформа; 3) природний; 
одвічний; первісний; 4) лінгв. корене- 
вий; ~ vowel коренева голосна; 5) 
мат. що стосується кореня; - Sign знак 
кореня; 6) мат. радикальний; ~ axis 
радикальна вісь; 7) бот. кореневий; 
8) пол. радикальний, лівий; - views ра- 
дикальні переконання; 9) (К.) який 
належить до радикалів, радикальний. 

radicalism [‘rzedikalizm] п пол. ра- 
дикалізм. 

radicality |, гадіКаПпи) п радикаль- 
ність. 


radically | гадікоїї| adv 1) у своїй 


основі; English is ~ a Germanic language 
англійська MOBa належить до групи 
германських мов; 2) повністю, абсо- 
лютно; докорінно; радикально; ~ mis- 
taken який глибоко помиляється. 

radicand [,redi kend] n мат. під- 
кореневе число; підкореневе виражен- 
HA. 

radicate [‘rzdikeit] у укорінювати. 

radicated [‘redikeitid] adj укоріне- 
ний; що пустив коріння. 

radices [‘reidisi:z] p/ від radix. 


radicle [‘redikl] п 1) анат. почат- 
кове розгалуження нерва (вени); 
2) бот. зародковий корінь; первісний 
корінець. 

radii [‘reidiai] p/ від radius. 

radio | ‘reidiou] 1. п 1) радіо; I heard 
it on the ~ я почув це по радіо; 2) ра- 
діомбвлення; 3) радіограма; to receive 
а - одержати радіограму; 4) радіо- 
приймач; portable - портативний ра- 
діоприймач; 2. adj що стосується радіо 
(радіомовлення, радіозв'язку); - aerial 
радіоантена; - alert військ. готовність 
радіостанції до роботи; ~ amateur ра- 
діолюбитель; ~ announcer диктор радіо; 
~ astronomy радіоастрономія; - beacon 
радіомаяк; ~ beam  радіопрдмінь; ~ 
beam transmitting station передавальна 
радіостанція спрямованої дії; ~ bearing 
радіопеленг; ~ bomb військ. бомба з 
радіодетонатором; ~ brain а) електрбн- 
но-обчислювальна машина; б) радіо- 
локаційна апаратура управління; - 
cabin радіорубка; ~ call радіопозивний, 
радіосигнал; ~ channel канал (лінія) 
радіозв'язку; - COmmunication радіо- 
зв'язок; - COMpaSss радіокомпас, радіо- 
пеленгатор; ~ contact радіозв'язбк; ~ 
deception військ. радіодезінформація; 
радіообман; - detection військ. радіо- 
технічна родзвідка; ~ direction finder 
військ. радіопеленгатор; ~ direction 
finding військ. радіопеленгація; ~ engin- 
eering радіотехніка; ~ facility радіозасіб 
зв'язку (навігації); ~ frequency радіо- 
частота; ~ handset портативна радіо- 
станція; ~ homing beacon ав. привод- 
ний  радіомаяк; ~ house | Mop. 
радіорубка; ~ intelligence військ. радід- 
розвідка; перехоплення радіопередач 
противника; ~ intercept радіоперехоп- 
лення; ~ jamming глушіння радіопере- 
дачі; - log журнал радіозв'язку; - 
monitoring | а) радіопідслуховування; 
6) контроль роботи своїх радіостанцій; 
~ net радіомережа; ~ network радіоме- 
режа; ~ navigation військ. повітряна pa- 
діонавігація; ~ pictures телебачення; ~ 
play радіовистава; ~ position finding 
військ. радіопеленгація; ~ procedure no- 
рядок радіозв'язку; ~ receiver при- 
ймальна радіостанція; - гераїг ремонт 
радіообладнання; ~ resistant захище- 
ний від радіоактивного опромінюван- 
ня; - set а) радіоприймач; б) рація; - 
sign радіосигнал; ~ silence військ. ра- 


діомовчання; ~ spectrum діапаздн ча- 
CTOT для радіо і телебачення; ~ Star 
астр. радіозірка; ~ Station радіостанція; 
~ touch радіозв'язок; - tower радіощо- 
гла, радіовишка; - warfare військ. ра- 
діовійна; бойове застосування радіо- 
технічних засобів; ~ waves радіохвилі; 
3. у передавати по радіо; надсилати 
радіограму; радирувати. 

radio-active [‘reidiou ektiv] аа) ра- 
діоактивний; highly ~ BucoKopanioak- 
тивний; ~ агеа ділянка радіоактивного 
зараження; - сопіатіпапі військ. бо- 
йова радіоактивна речовина; ~ decay 
радіоактивний розпад; - deposits ра- 
діоактивні продукти ядерного вибуху; 
~ fallout радіоактивні опади; ~ material 
радіоактивна речовина; ~ waste радіо- 
активні відходи. 

radioactive-contaminated __[‘reidiou- 
“ektivkon ‘teemineitid] adj заражений pa- 
діоактивними речовинами. 

radio-activity | reidiouek путі) и ра- 
діоактивність. 

radiobroadcast __[‘reidiou bro:dka:st] 
І. п 1) радіопередача; 2) радіомовлен- 
ня; 2. у передавати по радіо; здійсню- 
вати радіомовлення. 

radiocarbon [,reidiou ka:ban] п хім. 
радіоактивний i30TON вуглецю; ~ dating 
датування радіовуглецевим методом. 

radiochemistry [‘reidiou’kemistri] п 
радіохімія. 

radio-contamination [‘reidioukon, /2- 
mi neijfn] п забруднення (зараження) 
радіоактивними речовинами; радіоак- 
тивна контамінація. 

radio-controlled = [’reidioukan ‘trould] 
adj кербваний по радіо. 

radiodetector [‘reidioud: tekta] п pa- 
діолокатор; радіолокаційна станція. 

radiodiagnosis [‘reidiou, дат29 поиз5158) 
п мед. рентгенодіагностика. 

radioecho [,reidiou ekou] n радіоєхо, 
відбитий радіосигнал. 

radio-element [‘reidiou’elimoant] п 
хім. радіоактивний елемент. 

radioexamination | reidiouig, zemi- 
‘neijn] п тех. рентгеноскопія (матері- 
алу). 

radiogenetics | reidioud3i netiks}] п 
радіогенетика; вивчення впливу опро- 
мінення на спадковість: 

radiogenic [‘reidiou'dzenik] adj 
1) фіз. радіогенний; радіоактивного 
походження; 2) зручний для передачі 
по радіо. 

radiogoniometer [‘reidiou, gouni- 
‘omita] п радіопеленгатор. 

гадіоропіотеїгу [‘reidiou,gouni оті- 
tri] п" радіопеленгація. 

radiogram [‘reidiougrem] п 1) радіо- 
грама; 2) рентгенограма; рентгенівсь- 
кий знімок; 3) радіола. 

radio-gramophone __[‘reidiou grzmo- 
foun] ми радібла. 


radiograph | reidiougra:f] І. п 


rad 


201 


raf 





рентгенограма; рентгенівський знімок; 
2. у робити рентгенівський знімок. 

radiographer |, гетії'одгоїз| п рентге- 
нолог. 

radiography [,reidiogrofi]  panio- 
графія, рентгенографія. 

radio-gunner [,reidiou’gAno] п ав. 
стрілець-радист. 

radioisotope [.reidiou’ aisoutoup] п 
радіоактивний ізотоп; штучний ізотоп. 

radiolite [‘reidioulait] п геол. радіо- 
літ. 

radiolocation [‘reidioulou kein] п pa- 
діолокація. 

radiolocator [‘reidioulou’keita] ми pa- 
діолокатор. 

radiological [,reidiou’lod31kal] 
1) радіологічний; рентгенологічний; ~ 
apparatus рентгенівський апарат; ~ ex- 
ploration рентгенологічне дослідження; 
2) радіоактивний; що стосується раді- 
ації (випромінювання); ~ agent радіо- 


активна речовина; ~ contamination 
радіоактивне зараження; ~ detection 
дозиметричний контроль; ~ fallout 


а) випадання радіоактивних  бпадів; 
6) радіоактивні опади; ~ hazard а) про- 
меневе ураження; б) радіологічна не- 
безпека; - monitor дозиметрист; ~ war- 
fare а) радіологічна війна; б) засто- 
сування бойових радіоактивних речо- 
вин; ~ weapon радіологічна зброя; бо- 
йові радіоактивні речовини. 

radiologist [,reidi’olodzist] п 1) pa- 
діблог; рентгенолог; 2) фахівець 3 пи- 
тань променевої енергії. 

radiology [,re1d1 olad31] п радіологія, 
рентгенологія. 

radiolucent [‘reidiou‘lu:snt] аа) фіз. 
що (частково) пропускає рентгенівське 
проміння. 

radioman [‘reidioumzn] п (рі radio- 
men [-men]) радист, радіотехнік. 

radiometallography [‘reidiou, meta 12- 
grafi] п тех. рентгенографія металів. 

radiometeorograph [“reidiou- 
‘mi:tjaragra:f] п радіозбнд, радіометео- 
рограф. 

radiometer [,reidi omita] п фіз. ра- 
дібметр. 

radiometry [,reid1 omitn] п фіз. ра- 
діометрія. 

radiomovies [‘reidiou’mu:viz] п те- 
лекіноб; телевізійна передача фільмів. 

radionics [{,reidi’oniks] п p/ (вжив. 
як Sing) радіоелектроніка. 

radio-operator [‘reidiou,opareita}] м 
радіооператор; ~ gunner ав. стрілець- 
-радист. 

гафор [‘reidiop] п амер. розм. ра- 
AMCT. 

radiopacity [,reidiou’pesiti] п фіз. 
непроникливість для випромінювання. 

radiophare | тетйтоцієз| п радіомаяк. 

radiophone [‘reidioufoun] п радіоте- 
лефдн. 

radiophoto [‘reidiou foutou] п радіо- 


adj 


фототелеграма; фото, передане по 
більдапарату. 

radiophotography | ‘reidioufat ografi] 
п передача зображення по радіо. 

radiophotoluminescence | ‘reidiou fou- 
tou,lu:mi‘nesns] п фіз. радіофотолюмі- 
несценція. 

radioprospecting _[‘reidioupra‘spek- 
tin] п геол. panioposBiaka. 

radioquiet [‘reidiou’kwaiat] adj що 
не створює радіоперешкод. 

radioscopy [,reidi’oskop1] п радіо- 
скопія, рентгеноскопія. 

radiosensitive [,reidiou’sensitiv] adj 
мед. чутливий до променевої енергії; 
що піддається лікуванню рентгеном. 

radiosonde [‘reidiousond] п метеор. 
радіозоднд. 

radiotechnics [,re:diou’tekniks] м p/ 
(вжив. AK Sing) радіотехніка. 

radio-telegram [‘reidiou’teligrem] п 
радіотелеграма. 

radiotelegraph [‘reidiou'teligra:f] 7 
радіотелеграф. 

radio-telegraphy [‘reidiouti legrafi] п 
радіотелеграфія. 

radio-telephone [‘reidiou'telifoun] 7 
радіотелефодн. 

radiotelephonic — [{‘reidiouteli’ founik] 
adj радіотелефоднний. 

radio-therapeutics Г ‘reidiou, 8era- 
‘pju:tiks] див. radio-therapy. 

radio-therapy [‘retdiou Oerapi] п мед. 
радіотерапія; лікування рентгенівсь- 
ким промінням (радієм); рентгеноте- 
рапія. 

radiothermy [,reidiou’@9:m1] п мед. 
лікування променистим теплом; ліку- 
вальне застосування короткохвильових 
апаратів. 

radiothorium [,reidiou’09:nam] п хім. 
радіоторій. 

radiotraffic [‘reidiou, trefik] пт радіо- 
OOMiH, радіопередача. 

radiotrician [,reidiou'tnifn] 7 радіо- 
технік. 

radiovision [‘reidiou’vign] п телеба- 
чення; programme навчальна теле- 
передача. 

radish [‘redif] п бот. редиска. 

radium [‘reidjom] п хім. радій; - 
therapy (treatment) мед. радіотерапія, 
лікування радієм. 

radiumize [‘reidjomaiz] у мед. ліку- 
вати радієм; опромінювати (пухлину). 

radius [‘reidjas] п (рі тж radii) 1) ра- 
діус; 2) площа; район; межі; within the 
~ of knowledge у межах знань; outside 
the - of one’s capacity за межами чи- 
їхось можливостей; ~ об action військ. 
радіус дії; ~ of destruction військ. радіус 
руйнування; 3) анат. променева кіс- 
тка; 4) лімб; 5) спиця (колеса); 6) тех. 
закруглення; 7) тех. виліт (стріли кра- 
на); 2 - vector мат., астр. радіус-век- 
тор. 

radix [‘reidiks] п (рі radices, radixes) 


-- 


1) корінь (рослини); 2) корінь (слова); 
3) перен. джерело; корінь (зла тощо); 
4) мат. OCHOBa системи числення. 

Radnorshire | ггадпопо) п геогр. н. 
Радноршир (графство Уельсу). 

radome [‘reidoum] п ав. 1) обтічник 
радіолокаційної антени; 2) легке на- 
дувне укриття для радіолокаційної 
станції. 

radon [‘reidon] п хім. радон. 

radwar | тагдмо:) п військ. 1) радіо- 
логічна війна; 2) застосування бойо- 
вих радіоактивних речовин. 

Rae [rei] п ж. ім'я Рей (зменш. від 
Rachel). 

Raf [ref] п 4. ім'я Реф (зменш. від 
Raphael). 

Rafael [‘rzefe1ol] п 4. ім'я Рафейєл. 

rafale [ra‘fo:l] п військ. 1) розм. 
шквальний вогонь; 2) OOCTpin; вогне- 
вий напад. 

Rafe [reif] п ч. ім'я Рейф (зменш. 
від Ralph, Raphael). 

Raff [ref] п 4. ім'я Pec (зменш. від 
Raphael). 

raff {ref} п 1) збірн. покидьки су- 
спільства; набрід; пбтолоч; 2) пдкидь; 
пропаща людина; 3) розм. погань, MO- 
тлох, сміття; 4) розм. купа, сила-си- 
ленна, безліч. 

raffia [‘refia] п бот. рафія; ~ fur- 
niture плетені меблі. 

raffish | таб adj 1) безпутний; не- 
путящий; а ~ young man молодий гуль- 
тяй (ледацюга); 2) вульгарний, деше- 
вий (про ефект тощо). 

raffie | те П| 1. п 1) речова лотерея; 
2) гра в кості; 3) MOTNOX, сміття; 
4) смітник, звалище; 2. у 1) розігру- 
вати в лотереї (moc - off); 2) проводити 
лотерею; 3) брати участь у лотереї; 
4) проводити жеребкування; 5) вирі- 
зати зубцями; 6) м'яти, жужмити, 
жмакати. 

raft |го:Н| 1. п 1) пліт; 2) пором; 
3) ав. надувний рятувальний пліт; 
4) сплавляння деревини; сплав лісу; 
5) амер. затор (на сплаві); 6) колода, 
деревина; 7) наплавний міст; 8) амер. 
розм. сила-силенна, купа, безліч, ве- 
лика кількість; 9) натовп; 10) розм. ба- 
гатоженство; 2. у 1) складати пліт; 
2) сплавляти ліс у плотах; гнати пліт; 
3) переправляти на плоту (на порбмі); 
4) переправлятися на породмі (на пло- 
ту). 

raft-bridge [‘ra:ftbrid3] п наплавний 
міст. 

rafter | то :бо| 1. п 1) кроква; 2) ко- 
лода; балка, бантина; 3) плотар, сплав- 
ник; 2. у 1) ставити крокви; 2) с.г. об- 
робляти комбінованою дранкою. 

raftering [‘ro:ftoriy] п с. г. комбі- 
нована OpaHka. 

rafting [‘ra:ftiyn] п 1) лісосплав; 
2) переправа на плотах (поромах); 
3) матеріал для плотів (поробмів). 
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raftsman [‘ro:ftsmon] п (p/ raftsmen 
[-moan]) плотар; сплавник. 

raftwood | та Яма) п сплавний ліс. 

rag [reg] 1. п 1) ганчірка; клапоть, 
обрізок (тканини); 2) pl лахміття, 
дрантя; 3) тех. мотлох, ганчір'я; 
4) жмут; віхтик; клаптик; обривок, 
шматок; to tear smth. to ~s порвати 
щось на дрібні клаптики; worn to ~s 
понбшений, пошарпаний; 5) p/ клоч- 
чя; лахміття; 6) р/ жарт. дбдяг; glad -5 
святковий Onsr; he hasn’t a ~ to his 
back голий як бубон; 7) знев. ганчірка, 
клапоть, шмат (про носову хусточку то- 
що); 8) знев. газетка; 9) погань (про 
людину); 10) бот. білий волокнистий 
жмутик (у плодах цитрусових); 11) не- 
велика кількість; незначний залишок; 
крапля; 12) гострий кут, зазублина; 
13) амер. розм. папербвий долар; 
14) розм. язик; 15) мін. твердий вап- 
няк, крупнозернистий пісковик; буді- 
вельний камінь; 16) піддражнювання; 
розіграш; 17) грубі жарти; шум, гам; 
скандал, бешкет, галас; грубе пору- 
шення дисципліни; + - fair товкучка, 
барахолка; there is not a - of evidence 
немає жодного доказу; to feel like a ~ 
бути цілком вимученим; to get one’s 
~ Out розізлитися, втратити самовла- 
дання; 2. у 1) дробити каміння (руду); 
2) дражнити; дратувати глузуванням; 
3) лаяти, сварити; вичитувати, шпе- 
тити (когось); 4) скандалити, галасу- 
вати; зчиняти галас; грубо порушувати 
дисципліну; ПО) - over сперечатися, сва- 
ритися (через щось). 

ragabash [‘reegobzes] 1. по розм. 
1) обідранець, голодранець; торбеш- 
ник; 2) збірн. набрід; потолоч; 2. adj 
злидарський. 

ragamuffin | гагд2, mafin] 1. п розм. 
1) обідранець, голодранець; 2) без- 
притульний; 2. adj 1) злидарський; 
брудний і обірваний; 2) безпритуль- 
НИЙ. 

rag-and-bone-man | гадоп'Ьоцптагп| 
п (pl rag-and-bone-men [-men]) ганчір- 
ник, лахмітник. 

rag-baby [‘rzq,beibi] пт ганчір'яна 
лялька. 

rag-bag [’ regbeq] п 1) торба для 
клаптиків, обрізків тощо; 2) усяка вся- 
чина. 

ragbolt | ‘reegboult] п тех. анкерний 
болт; йорж. 

rag-book | тедіик| п дитяча книж- 
ка, яку можна мити (друкується на 
коленкорі). 

rag-doll [‘rzegdol] п ганчір'яна ляль- 
ка. 

rage [reid3] 1. п 1) лють; гнів; не- 
самовитість; blind with ~ засліплений 
гнівом; mad with ~ збожеволілий від 
люті; to fly (to get) into a ~ розлюту- 
ватися; to be in а - бути несамовитим; 
to put smb. into а - розлютити, роз- 


гнівити когось; 2) шаленство, нестям- 
ність; 3) пристрасть, пристрасне пра- 
гнення (до чогось — for); a - for fame 
гонитва за славою; a ~ to live при- 
страсне бажання жити; 4) спалах, BH- 
бух; а - of grief вибух горя; 5) (the ~) 
розм. загальне захоплення (чимсь); бо- 
жевілля; 6) запал; бойовий дух; 7) no- 
ет. божевілля, безумство; 8) поет. ек- 
стаз; натхнення; 9) пбхіть; 10) повінь, 
потбп; приплив; 2. v 1) бути в гніві 
(в люті); шаленіти, казитися від злості; 
to ~ at (against) smb., smth. злитися 
(гніватися) на когось, Ha щось; 2) бу- 
шувати, лютувати; the sea - 4 мбре бу- 
шувало; 2? to ~ oneself out заспокої- 
тися, вщухнути (про бурю). 

rageful | ‘reid3ful] adj 1) гнівний; лю- 
тий, шалений; 2) несамовитий; роз- 
бурханий, бурхливий. 

rag-engine | т224, end3in] п устанбвка 
для подрібнення ганчір'я. 

ragged | тес) аа) 1) нерівний, KO- 
струбатий; зазублений; knife blade 
зазублене лезо ножа; 2) драний, пор- 
ваний; зношений; пошарпаний; - соаї 
порване пальто; - collar обшарпаний 
KOMip; 3) одягнений у лахміття; обір- 
ваний; 4) нерозчесаний, кошлатий; 
патлатий; 5) кудлатий (про тварину); 
6) клочкуватий; 7) недбалий, необ- 
роблений, кострубатий (про стиль); - 
sentence недоладне речення; 8) різкий, 
неприємний (про звук); 9) військ. без- 
ладний, розосереджений (про вогонь); 
+ ~ edge край прірви; to be on Ше ~ 
edge бути Ha краю прірви (загибелі); 
on the - edge of poverty на порозі злид- 
нів; ~ robin бот. горицвіт, зозулин цвіт, 
бузьків вогонь; ~ school шкодла для 
дітей бідних батьків. 

raggery | ‘reegori] п 1) знев. лахміття, 
ганчір'я (про одяг); 2) збірн. обідранці, 
голодранці. 

ragging тат)! п розм. 1) драж- 
ніння, піддражнювання; висміювання; 
2) шк. збиткування (знущання) 3 но- 
вачків (молодших); 3) нагінка, прочу- 
ханка; догана; he got a good ~ from 
the headmaster йому добряче дісталося 
(перепало) від директора школи; 
4) спорт. затримка гри; гаяння часу; 
5) дроблення руди (каменю). 

raggle | теді) п 1) виїмка в камені 
(в стіні); 2) розм. красуня, краля; ко- 
ханка. 

rag-gourd [‘reqquad] п бот. люфа, 
рослинна губка. 

raggy (| reqi] див. ragged. 

raging [“reidzin] adj 1) лютий, роз- 
лючений; шалений; 2) бурхливий, 
розбурханий; ~ sea бурхливе море; 
3) сильний, страшенний; ~ pain стра- 
шенний біль. 

raglan | ‘Teglen] п пальто-реглан; ~ 
sleeve рукав реглан. 

гартап [‘reqmon] 7” (p/ ragmen 
|- топ)) ганчірник, лахмітник. 


rag-merchant [‘reeg,ma:tfont] п тор- 
говець клаптями тканини. 

rag-money Г тагд, mani] по знев. па- 
перові гроші, папірці. 

ragout Г тагди:) І. п кул. рагу; 2. у 
тушкувати (м'ясо); готувати рагу. 

гар-рарег | т2г4,регра| п папір з ган- 
чір'я. 

rag-picker [‘reeg piko] м ганчірник, 
лахмітник. 

rag-shop | гагдіор) п крамниця ган- 

чірника. 

ragstone [‘reegstoun] п будівельний 
камінь. 

rag-tag [‘raegteeg] п 1) розм. пбто- 
AOU, набрід, покидьки суспільства; шу- 
шваль; 2) уся тепла компанія, усі гур- 
TOM. 

ragtime Г regtaim] п регтайм; CHH- 
KONOBaHHH танцювальний ритм; + ~ 
army знев. розпущена (недисципліно- 
вана) армія. 

ragweed [‘reeqwi:d] п бот. амброзія; 
жовтозілля (лугове). 

rag-wheel [‘reqwi: 1) п 1) тех. лан- 
цюгове колесо; 2) полірувальний круг 
з тканини. 

rag-wool [‘reqwul] п текст. реге- 
нербвана вдвна; вовна з ганчір'я. 

rah [ra:] int (скор. від hurrah) розм. 
amep. ypa! 

rah-rah | та: та::) adj амер. знев. сту- 
дентський, молодіжний, властивий 
студентському подбуту, життю в коле- 
джі; ~ boys весела студентська молодь; 
молоді нероби; ~ рарру студент, який 
створив сім'ю, не маючи коштів на її 
утримання; ~ riots студентські витівки. 

raid [reid] 1. п 1) наліт, напад; 
рейд; облава; air - повітряний наліт; 
to make а - into the enemy camp учи- 
нити напад Ha табір противника; 
2) військ. пошук; 3) спроба штучно 
знизити курс (про біржу); 2. v 1) здій- 
снювати наліт (напад, рейд, облаву); 
2) мор. діяти на морських комуніка- 
ціях противника; 3) штучно знижува- 
ти курс (на біржі); 2 - іпіо удиратися, 
вторгатися; to ~ the market створити 
паніку на ринку. 

raider [‘reido] п 1) учасник нальоту 
(нападу, рейду, облави); 2) військ. лі- 
так, що бере участь у повітряному на- 
льбті; 3) мор. рейдер. 

raiding [‘reidin ] adj рейдерський; 
party військ. a) пошукова Група; б) рей- 
дерська (диверсійна) група. 

rail [reil} 1. п 1) звич. рі oropoxa; 
2) поруччя, перила; 3) поперечка, пе- 
рекладка; 4) рейка; 5) розм. залізниця; 
залізнична колія; бу - залізницею, по- 
їздом; off the ~s а) що зійшов з рейок; 
б) перен. вибитий з колії, дезоргані- 
збваний; free оп ~ франко-вагон; 
6) брусок; 7) вішалка; 8) р/ залізничні 
акції (тож - shares); 9) орн. лисуха; + 
~ Car дрезина; - junction залізничний 
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вузол, вузлова станція; ~ mileage дов- 
жина рейкового шляху в милях; ~ ter- 
minal кінцевий пункт залізниці; - 
tongue зал. перо стрілки; thin as a ~ 
худий як тріска; 2. у 1) обгороджувати 
перилами (парканом); відгороджувати 
(moe ~ in, ~ off); 2) прокладати рейки; 
3) перевбзити (посилати) залізницею; 
4) їхати на подізді; подорожувати за- 
лізницею; 5) лаяти, сварити (когось, 
щось -- at, against); 6) лаятися, свари- 
тися; 7) прикрашати (чимсь -- with). 

railage [‘reilid3] п 1) перевезення 
залізницею; 2) оплата перевезення за- 
лізницею. 

rail-chair | теїієз| п зал. рейкова 
подушка. 

rail-fence | геїбеп5) п амер. рідка 
огорожа з тичок. 

rail- -gauge [reilgeid3] n 1) ширина 
рейкової колії; 2) залізничний габа- 
рит. 

rail-head [‘reilhed] п 1) зал. кінце- 
вий пункт (споруджуваної залізниці); 
2) військ. вивантажувальна залізнична 
станція, станція постачання; ~ Officer 
військ. начальник станції постачання. 

railing | тейт) п 1) тж pl огорожа, 
загорожа; 2) поручень, бильця; 
3) рейки; 4) побудова огоробжі; обго- 
роджування; 5) прокладання колії; ук- 
ладання рейок; 6) дошки; матеріал для 
огорожі; 7) військ. активні перешкоди 
радіолокаційним станціям; 8) зал. пе- 
ревезення; 9) лайка; паплюження. 

raillery | гетзгі) п добродушне кеп- 
кування (глузування); жартування. 

rail-mill [‘reilmil] п рейкопрокатний 
стан. 

rail-post [‘reilpoust] п стійка пору- 
чнів, балясина. 

railroad [‘reilroud] 1. п 1) залізни- 
ця; 2) рі залізничні акції; залізничні 
цінні папери; 2. аа) залізничний; 
- таїе5 залізничний тариф; - station 
залізнична станція, вокзал; - ton KO- 
ротка тонна; - yard сортувальна стан- 
ція, станція формування поїздів; 3. у 
1) транспортувати (перевозити) заліз- 
ницею; 2) їздити залізницею; Їхати 
пбіздом; 3) будувати залізницю; про- 
кладати рейки; 4) працювати на залі- 
зниці, бути залізничником; 5) розм. 
спритно провести (проштовхнути) 
(якусь справу); нав'язати свою думку 
(своє рішення); he ~ed the motion 
through the committee він протяг ре- 
золюцію в комітеті; 6) посадити (у в'я- 
зницю на підставі сфабрикованого об- 
винувачення); засудити. 

railroader [‘retlrouda] п амер. 1) за- 
лізничник; 2) власник залізниці. 

railroading [‘reilroudijn] пт амер. 
1) подорож залізницею; 2) залізнична 
справа; 3) збірн. залізничні компанії. 

Rail-splitter [‘re1l,splita] п Лісоруб 
(прізвисько А.Лінкольна). 


rail-track [‘reiltrek] м залізнична 
колія; рейки. 

railway [‘reilwei] 1. п залізниця; 3a- 
лізнична колія; elevated - надземна 
(підвісна) залізниця; industrial ~ вну- 
трізаводські колії; underground ~ під- 
земна залізниця, метро; to send by ~ 
посилати залізницею; to work on a ~ 
працювати на залізниці; + ~ accident 
а) залізнична катастрофа; б) нещасний 
випадок на залізниці; - bed залізничне 
полотно; - board управління залізниці; 
~ bridge залізничний міст; - Carriage 
(амер. ~ Car) залізничний вагон; - сот- 
pany залізнична компанія; ~ engine ло- 


комотив, паровоз; тепловоз; ~ guide 
залізничний путівник; ~ junction залі- 
зничний вузол, вузлова станція; ~ man 


залізничник; ~ route залізничний мар- 
шрут; - rug дорбжній плед; ~ service 
залізничне сполучення; ~ shares залі- 
зничні акції; - sleeper шпала; ~ Station 
залізнична станція; ~ system залізни- 
чна мережа; ~ terminal кінцевий пункт 
залізниці; ~ tie шпала; - time-table 
розклад руху поїздів; - train потяг, 
поізд; ~ travel подорож залізницею, по- 
їздка на пдізді; - novel легкий роман; 
at - speed дуже швидко; 2. у 1) бу- 
дувати залізницю (мережу залізниць); 
2) подорожувати залізницею; їхати по- 
їздом. 

raiment | тентопі) п поет. бдяг, уб- 
рання. 

rain [rein] 1. п 1) дощ; continuous 
~ обложний дощ; drizzling - мряка, 
мжичка; pouring (pelting, driving, 
torrential) ~ злива; radio-active ~ радіо- 
активний дощ, радіоактивні опади; it 
looks like - схоже, буде дощ; to get 
out of the - ховатися від дощу; ~ or 
shine a) за будь-якої погоди; б) за будь- 
-яких обставин; що б там не було; 
2) (the ~s) період тропічних дощів; 
3) потік; струмок; а ~ of congratulations 
потік поздоровлень; ~ ої fire інтен- 
сивний вогонь; 4) кін. подряпини на 
зношених фільмах; ? ~ Check а) ко- 
рінець квитка Ha стадібн, що дає право 
бути на грі, перенесеній через дощ; 
6) обіцянка (прохання) прийняти за- 
прошення іншим разом; ~ Crop с. г. 
незрошувана культура; right as - аб- 
солютно здоровий; у повному порядку; 
2. у 1) (у безособових зворотах): it 7-5, 
it is ~ing іде дощ; 2) сипати(ся), ли- 
ти(ся); blows ~ed upon him удари си- 
палися Ha нього градом; tears ~ed down 
her cheeks по її щоках градом лилися 
сльози; 3) гірн. крапати; O - down 
військ. розм. висаджувати парашутний 
десант; - іп а) промокати; б) прони- 
кати в приміщення (про дощ); ~ out 
закінчуватися (про дощ); it has ~ed 
ifself out дощ закінчився; 7 ії -5 cats 
and dogs; амер. it ~s pitchforks (darn- 
ing-needles, chicken coops) дощ ллє як 
з відра. 


- 


rainbow [‘reinbou] 1. п 1) райдуга, 
веселка; 2) райдужна форель; 2. adj 
1) райдужний; переливчастий; 2) ба- 
гатобарвний; 2 - hunt погоня 3a не- 
досяжним; 3. у 1) згинати(ся) дугою; 
2) переливатися як райдуга. 

rainbow-trout | тетроий traut] м іхт. 
райдужна форель. 

rain-cap [‘reinkzp] п непромокаль- 
ний головний убір; клейончастий ка- 
пелюх; капюшон дощовика. 

rain-coat [‘reinkout] п непромокаль- 
не пальто; дощовик; плащ. 

raindrop | тешагор) п дощова кра- 
пля, крапля дощу. 

rainfall [‘reinfo:l] п 1) атмосферні 
Onanu; 2) дощ; excess - злива; 3) кіль- 
кість (атмосферних) опадів; - тар кар- 
та опадів. 

rain-gauge | тетпдеїйз| п дощомір, 
плювібметр. 

rain-glass [‘reingla:s] п барометр. 

rainhead [‘reinhed] м кількість ona- 
дів. 

raininess [‘reininis] п дощовитість, 
часті дощі. 

rainless [’reinlis] adj посушливий; 
без дощу, недощовий. 

rain-map [‘reinmep] п карта опадів. 

rain-mark [‘reinma:k] п слід дощо- 
вої краплі. 

rain-pipe [‘reinpaip] м" водостічна 
труба, ринва. 

rain-pit [‘reinpit] див. rain-mark. 

rain-proof [‘reinpru:f] adj водоне- 
проникний, непромокальний. 

rain-storm [‘reinsto:m] п злива з ура- 
ганом. 

rain-tight [‘reintait] див. rain-proof. 

rain-wash [‘reinwof] п геол. 1) ви- 
мивання дощем; площинне змивання; 
2) намитий дощем шар. 

rain-water [‘rein, W9:to] п дощова во- 
да. 

rainwear | тетпуує2| п непромокаль- 
ний дбдяг; дощовики, плащі, гумові бо- 
ти тощо. 

rain-worm [‘reinwa:m] п дощовий 
черв'як. 

rainy | теши| adj 1) дощовитий, до- 
щовий; ~ weather дощовита погода; 
the - season період (тропічних) дощів; 
2) дощовий (про хмару); 3) повні сліз 
(про очі); 4) кін. зношений (про фільм); 
~+ for (against) а - day на (про) чорний 
день. 

raise [re1z] 1. п 1) підвищення, зро- 
стання, збільшення; 2) амер. прибавка 
(до зарплати); he got a - йому підви- 
щили зарплату, він одержав прибавку 
до зарплати; 3) підйбм, дорога вгору; 
+ ~ chute гірн. скат; 2. у 1) піднімати 
(тж ~ up); to ~ anchor піднімати якір; 
зніматися з якоря; to ~ the earth around 
a plant с. г. підгортати (підсипати) po- 
слину; 2) допомогти піднятися; 3) : to 
~ oneself піднятися, підвестися; 
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4) здіймати, підносити; to ~ one’s eyes 
підвести дчі (Ha кого-н.); 5) здіймати, 
збивати (куряву); 6) будити; перен. во- 
скрешати, пробуджувати; to ~ smb. at 
midnight розбудити когось серед ночі; 
to ~ memories воскресити спогади; 
7) pea. воскрешати; to ~ from the dead 
воскресити з мертвих; 8) викликати, 
збуджувати, породжувати; to - laughter 
викликати сміх; to ~ suspicion збуджу- 
вати підозру; to ~ a blush примусити 
почервоніти; to ~ difficulties чинити 
перешкоди; to ~ a report пускати по- 
голос; 9) починати, Затівати, підніма- 
ти; to ~ a revolt підняти повстання; 
to ~ a disturbance учинити скандал, 
зчинити бучу; to ~ a quarrel затіяти 
сварку; 10) піднімати на боротьбу 
(проти, за — against, to); to - the people 
against smb. підняти народ Ha боротьбу 
з кимсь (проти когось); 11) підвищу- 
вати, збільшувати; tO ~ prices підви- 
щувати ціни; to ~ wages підвищити 
зарплату; to - temperature підняти тем- 
пературу; to - production to a maximum 
довести випуск продукції до максиму- 
му; to ~ the market підвищити (рин- 
кові) ціни; 12) амер. підробити доку- 
мент, змінивши в ньому суму на вищу; 
13) підвищувати по службі; давати но- 
ве звання; to ~ from the ranks надати 
звання офіцера (рядовому); 14) вихва- 
ляти, звеличувати; 15) скласти, підго- 
тувати, накреслити (план тощо); 
16) вивбдити з себе, розлютовувати; 
17) мисл. піднімати (звіра); 18) гірн. 
видобувати, видавати на-гора; 19) під- 
носити, підвищувати; to ~ one’s voice 
підвищувати (підносити) гблос; 
20) мат. підносити | до степеня; 
21) текст.  ворсувати;  начісувати; 
22) мед. відкашлюватися, відхаркува- 
тися; to ~ blood харкати кров'ю; 
23) споруджувати, зводити; 24) виро- 
щувати, виховувати; to - a family ро- 
стити дітей; where was he - а? звідки 
він родом?; 25) вирощувати (рослини); 
розводити (худобу, птицю); 26) пору- 
шувати, ставити (питання); to - а ques- 
tion порушити питання; 27) висунути 
(заперечення); пред'явити (вимогу); 
28) подавати (голос); tO - a Cry за- 
кричати; to ~ a song заспівати; 29) ви- 
кликати (дух); 30) збирати, добувати 
(гроші); to ~ rent збирати квартплату; 
to ~ money on smth. одержати пдзичку 
під щось; 31) набирати (в армію); фор- 
мувати (частину); 32) знімати (обме- 
ження); to - the blockade зняти бло- 
каду; 33) | натирати (пухир); 
34) учинити; to - bread учинити тісто; 
35) мор. відкрити (побачити) на гори- 
збнті (берег тощо)); O ~ up а) підні- 
мати; б) створювати; to ~ up enemies 
наживати ворогів; в) поет. породжу- 
вати; + to ~ one’s glass to smb., smth. 
підняти келих за когось, за щось; про- 
голосити тост; to ~ one’s hand to smb. 


підняти руку на когось, ударити ко- 
гось; famine ~d its head in the land у 
країні лютує гблод; to ~ Cain (hell, 
mischief, a rumpus, the devil) зчиняти 
галас, скандалити; to ~ the roof амер. 
розм. a) бешкетувати, порушувати по- 
рядок; б) зчиняти галас, скандалити; 
в) втрачати самовладання; г) справля- 
ти приголомшливе враження; to ~ а 
big smoke амер. підняти тривогу; to ~ 
a dust а) хвилюватися, нервувати; 
6) замилювати OU; to ~ the wind розм. 
роздобувати гроші. 

raised [reizd] adj 1) учинений Ha 
дріжджах; кислий (про тісто); 2) ре- 
льєфний, опуклий; + ~ beach геол. 
намивна смуга, намивна берегова Te- 
paca; ~ curve віраж. 

raiser [‘reiza] лп 1) nighOmMHHKk; 
2) пристосування для піднімання (чо- 
20cb); window - авт. склопідіймач; 
3) (-raiser) як компонент складних слів: 
Cattle-raiser тваринник; poultry-raiser 
птахівник. 

raisin [‘reizn] п 1) родзинка; 2) p/ 
ізюм, родзинки; 3) бузкбво-червоний 
колір. 

raising | теїгт | 1. п 1) с. г. розве- 
дення, виведення, вирбщування (чо- 
гось); silk ~ шовківництво; 2) текст. 
ворсування; 3) гірн. подача на повер- 
хню (руди); проходка знизу вгору; 
2. adj піднімальний, підйомний; - force 
піднімальна сила. 

raising-bee [‘reiziy ‘bi:] п амер. до- 
помога сусідів у спорудженні будинку. 

raison d@’état [‘reizo:nde1'ta:] п фр. 
тж ірон. державні міркування. 

raison d’étre | те120:1) ‘deitr] п фр. po- 
зумна підстава, смисл (існування чо- 
гось). 

raj [ro :43) п 1) влада; уряд; 2) цар- 
ство, королівство. 

raja(h) [‘ra:dza] п інд. раджа. 

rajaship (|тао:Фз2пр| п інд іст. 
1) влада раджі; 2) територія, підвлад- 
на раджі; князівство; 3) (R.) високість 
(титул). 

rake [reik] 1. п 1) граблі; 2) скре- 
бачка; гребок; 3) кочерга; 4) лопаточ- 
ка круп'є; 5) гребінець; 6) дуже худа 
людина, «скелет»; as lean (thin) as a - 
худий, як тріска; 7) мор. нахил (щогли 
тощо); 8) відхилення від перпендику- 
ляра (прямовисної лінії); 9) тех. пе- 
редній кут (різця); 10) тех. кут нахилу 
(різця); 11) скіс, схил; 12) ав. скіс на 
кінці крила літака (лдбпаті гвинта); 
13) похила підлога (в театрі); 
14) гульвіса; розпусник; розпусниця; 
15) тех. состав, пбдізд, ешелон; + - 
conveyer скребковий конвеєр; ~ vein 
геол. січна жила; 2. у 1) згрібати граб- 
лями; загрібати, зарівнювати (підчи- 
щати) граблями (moc to ~ clean, to - 
level, to ~ smooth); 2) чистити скре- 
бачкою; 3) перегрібати, перетрушува- 
ти (сіно); 4) розгрібати, гребти (кочер- 


гою тощо); шурувати; 5) ворушити 
(минуле тощо); ритися (в чому-н.), пор- 
патися; to ~ опе'5 memory а) напру- 
жувати пам'ять; б) ворушити спогади; 
6) збирати, набирати; to ~ recruits вер- 
бувати прихильників; 7) оглядати, 06- 
дивлятися, кидати погляди; 8) військ. 
обстрілювати  поздбвжнім вогнем, 
змітати, зносити; 9) відхилятися від 
прямовйисної лінії; 10) відхиляти; 
11) вести розпусний спосіб життя; 
гультяювати; 12) розм. іти, ходити; 
прямувати; 13) мисл. гнатися за дичи- 
НОЮ (про сокола); 14) мисл. іти по сліду 
(про собаку); O ~ away відгрібати, ви- 
грібати; - down, - in а) загрібати (гро- 
ші); б) загрібати лопаточкою круп'є; 
~ out a) вигрібати (вугілля тощо); 
6) погасити, розгребти (вогнище); 
over вирівнювати (підчищати) грабля- 
ми; ~ together згрібати в купу (листя 
тощо); збирати; - пр а) згрібати (сіно); 
б) ворушити (спогади); в) вишукувати; 
г) збирати; to ~ up some money на- 
скребти трохи грошей. 

rake-comb [‘reikkoum] м гребінець. 

rake-hell |теїкреї) м» розпусник; 
пропаща людина. 

rakehelly [‘reik heli] adj розпусний. 

rake-off [‘reik’9:f] п амер. розм. ко- 
місійні; хабар; могорич. 

raker [‘reiko] п 1) граблі; 2) гребі- 
нець; 3) сміттяр; підмітальник; 4) p/ 
тех. підкіс; 5) р/ механізм для згрі- 
бання; 6) військ. іст. анфіладна гар- 
мата; 7) розм. вихровий темп; гонка. 

raking [‘reikin} 1. п розпушування 
і розрівнювання грунту граблями; 
2. adj військ. поздбвжній (про вогонь). 

rakish [‘reiki{] adj 1) розпусний; 
2) Mop. швидкохідний; 3) розм. ошат- 
ний; елегантний; 4) молодецький. 

rale [ra:l] п фр. мед. хрип. 

rallentando [,rzlen’tzendou] adv муз. 
сповільнюючи, ралентандо. 

Raleigh | то:П, та:П, тай) п ч. ім'я 
Ролі, Ралі, Ралій. 

rally [rahi] 1. 7 1) об'єднання (сил); 
2) збори, (масовий) мітинг; з'їзд; зліт; 
збір; boy scouts’ - зліт бойскаутів; 
beauty - конкурс краси; 3) військ. 30- 
середження, приведення в порядок (пі- 
сля бою); 4) амер. сигнал збору після 
бою; 5) ав. місце збору після нальоту 
(moe ~ point); 6) тимчасове поліпшен- 
HA (під час хвороби); the patient made 
a ~ to-day пацієнтові сьогодні стало 
краще; 7) швидке відновлення (сил, 
енергії); 8) пожвавлення (попиту на 
біржі); поліпшення (цін); 9) спорт. ав- 
торалі; 10) спорт. ббмін ударами (те- 
ніс); 11) жарт, кепкування; 2. у 1) зби- 
ратися, згуртбвуватися, об'єднуватися; 
2) збирати, згуртовувати, об'єднувати; 
3) військ. збирати, зосереджувати (пі- 
сля бою); привбдити в порядок; 4) ово- 
лодівати собою; заспокобюватися; tO ~ 
one’s spirits піднестися духом, набра- 
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тися духу; 5) одужувати; 6) почувати 
себе краще (про хворого); 7) відновлю- 
вати боротьбу (опір); 8) ек. пожвав- 
люватися (про попит);  поліпшува- 
тися, міцніти (про ціни); 9) підтриму- 
вати, допомагати (комусь -- to); to ~ 
іо one’s friend допомогти другові; 
10) жартувати; іронізувати; кепкувати 
(з когось). 

Ralph | гаг1б, reif, га:Д п ч. ім'я Рейф, 
Раф, Ральф 

Ralston [‘ro:lstan, ‘relstan] п 4. ім'я 
Ролстон, Ралстон. 

ram [rem] 1. п 1) баран; 2) (the 
В.) астр. Овен (cy3ip’a і знак зодіаку); 
3) тех. чавунна баба; гідравлічний та- 
ран; 4) трамбівка; 5) тех. плунжер, 
повзун; шток; 6) мет. коксовиштодв- 
хувач; 7) гідравлічний домкрат; 
8) мор. іст. таранне судно; > - attack 
а) ав. таран; б) військ. атака з таранним 
ударом; 2. у 1) таранити; 2) трамбу- 
вати, утрамбовувати; 3) забивати; вби- 
вати; 4) утовкмачувати; впихати; he 
~med his clothes into а bag він запхав 
свій одяг у сумку; to ~ an argument 
home переконати (когось); to ~ smth. 
into smb. утовкмачувати щось комусь; 
5) військ. трощити; 6) військ. проби- 
вати оборону противника; ПО ~ against, 
~ at, ~ into, ~ оп налетіти, наштовх- 
HYTHCA Ha (щось); забитися об (щось); 
~ down а) утрамбовувати; б) забивати; 
в) насувати (капелюх); ~ with запов- 
нювати, набивати, затикати (чимсь). 

Rama [‘ra:ma] п інд. рел. Рама. 

Ramadan [,remoa‘da:n] п рел. рама- 
дан; піст (у мусульман). 

ramage | ‘reimid3] п збірн. гілки, гіл- 
ля, сучки. 

ramal | ‘reimal] adj бот. що стосу- 
ється гілля. 

Ramazan | гето"га:п| див. Rama- 
dan. 

ramble | таті) 1. 1 1) прогулянка 
(без певної мети); тиняння, блукання; 
2) безладна балаканина; марення; плу- 
танина; 3) популяризаторська стаття; 
4) гірн. несправжня покрівля; 2. у 
1) блукати, тинятися (без певної мети); 
2) перескакувати від думки до думки; 
3) балакати про дрібниці; верзти ні- 
сенітниці; 4) говорити незв'язно; ма- 
рити; 5) читати нерозбірливо; 6) по- 
B3TH, витися (про рослину); 7) мор. 
рискати (про судно). 

rambler [‘remblo] 7” 1) гультяй, 
гультіпака; нербба; бродяга, волоцюга; 
2) витка (повзуча) рослина; витка тро- 
янда. 

rambling [‘remblin] 1. п мор. рис- 
кання на курсі; 2. adj 1) бродячий, 
мандрівний; який блукає (тиняється); 
2) розкиданий; безладно забудований 
(про місто, вулицю); 3) безладний, ха- 
отичний; незв'язний (про мову); 4) по- 
взучий, виткий (про рослини). 

rambunctious | |гапі'Ьлтукіо5| adj 


амер. розм. 1) сердитий, роздратодва- 
ний; 2) невгамовний,  непокірний; 
буйний; 3) бурхливий; шумний, гала- 
CAMBMH. 

ram-cat [‘remkzt] й розм. кіт. 

гате [reim] п 1) гілка; 2) перен. від- 
галуження; паросток. 

ramee [‘rzemi:] див. ramie. 

ramekin [‘reemkin] п сирник з яйцем 
і хлібними крихтами. 

ramentaceous 
бот., 3002. вкритий Ay3ro010 (лускою). 

ramentum [ra’mentom] п бот., 3002. 
лушпинка, лусочка. 

rami [‘reimai] р/ від ramus. 

ramie [‘raemi:] п 1) бот. рамі, ки- 
тайська кропива; 2) текст. волокно 
рамі. 

ramification [,rzmifi’keijn} п 1) роз- 
галуження, галуження; 2) відгалужен- 
ня; гілка, паросток; ~s of a road від- 
галуження | дорбги; 3) рі перен. 
наслідки, результат; 4) збірн. гілки де- 
рева, гілля; 5) рі сітка (жилок тощо); 
~s of a plot нитки змови. 

ramified [‘remuifaid] adj розгалуже- 
ний; ~ system розгалужена система. 

гатіогт [‘rzemifo:m] adj гілкопо- 
дібний; гіллястий, розгалужений. 

ramify | тагііаї) у 1) гілкуватися; 
розкидати гілки; 2) перен. розгалужу- 
ватися; 3) давати паростки; 4) рости, 
розмножуватися; 5) розширювати ме- 
режу (залізниць тощо). 

ramjet | тагпазеї) п військ. 1) пря- 
моточний повітряно-реактивний дви- 
гун; 2) літак з прямотбчним повітря- 
но-реактивним двигуном (moc ~ 
engine). 

ram-lamb | татігт| п баранець-си- 
сунець. 

rammaged [‘remid3d] аа) розм. п'я- 
ний, напідпитку. 

rammed |гата) adj утрамбований; 
~ walling а) набивна кладка; б) гли- 
нобитна (валькова) стіна. 

rammer | тато| п 1) тех. трамбів- 
ка; баба (для трамбування); 2) військ. 
шомпол; забивач; 3) військ. розряд- 
ник; 4) розм. рука; 5) мор. корабель- 
-таран. 

ramming [‘remiyn] п 1) ущільнення, 
коткування (грунту); 2) ав. таран. 

rammish | тапій) adj розм. 1) що 
погано пахне, тхне; вонючий, затхлий; 
2) хтивий, похітливий. 

гатту | таті) adj розм. 1) бараня- 
чий, схожий на барана; 2) вонючий, 
затхлий; 3) похітливий. 

Ramon [ro’moun, ‘reimon] п 4. ім'я 
Рамбун, Реймон. 

Ramona [ra’mouns] п ж. ім'я Ра- 
мбуна, Рамдна. 

ramose [ra mous] див. ramous. 

ramous | reimas] аа) гіллястий; po3- 
галужений. 

ramp [remp] 1. п 1) спад, схил; 


[.remuin‘teifas] adj 


похила площина; 2) похилий в'їзд, 
пандус; 3) зал. рампа; місце заванта- 
ження; 4) місце стоянки (літака); 
5) причал (для гідролітаків); 6) військ. 
реактивна пускова установка; 7) мор. 
сходня, апарель; 8) несамовитість, ша- 
ленство; 9) шахрайство; вимагання, 
здирство; пограбування серед білого 
дня; Christmas - in food prices перед- 
різдвяне роздування цін Ha продоволь- 
чі товари; 2. у 1) іти під ухил; 2) спо- 
руджувати рампу (пандус, похилий 
в'їзд); 3) повзти, BATHCA (про рослину); 
4) ставати дибки, Ha задні лапи; 
5) стояти на задніх лапах (про гераль- 
дичну тварину); 6) ставати в загрозли- 
ву позу; 7) кидатися; рвати й метати; 
8) виманювати (вимагати) гроші; гра- 
бувати. 

rampage |гат'реї43| І. п нестям- 
ність, несамовитість, шаленство; to go 
оп the - шаленіти, рвати й метати; 
2. у шаленіти, рвати й метати, люту- 
вати; бути в нестямі. 

rampageous [rem “‘peidgas) adj 1) He- 
стямний, несамовитий, шалений, буй- 
ний; 2) обурливий; 3) кричущий; що 
засліплює Oui. 

rampallion [rem ‘pzljan] n падлюка, 
харцизяка. 

гатрапсу [‘remponsi] п 1) нестям- 
ність, несамовитість, буйство, розгул 
(чогось); 2) загрозливий характер; the 
~ of crime загрозливе зростання зло- 
чинності; 3) надмірність; 4) агресив- 
ність. 

rampant [‘rempont] 1. п 1) архт., 
буд. повзуче склепіння, арка; 2) пара- 
петна стінка; 3) пандус; 2. adj 1) лю- 
тий; грізний, загрозливий; famine is ~ 
in the land у країні лютує голод; crime 
і5 - злочинність набуває загрозливих 
розмірів; 2) нестямний, шалений; не- 
стримний; 3) буйний, пишний (про ро- 
слинність); 4) порочний, хтивий; 
5) дуже поширений (про хвороби, по- 
роки); 6) що стоїть на задніх лапах 
(про геральдичну тварину); 7) архт. із 
стояками на різних рівнях; ~ arch по- 
взуча арка. 

rampart | тетра і) 1. п 1) іст. фор- 
течний вал; 2) опорний пункт; басті- 
OH; твердиня; 3) оплот; захист; 4) не- 
приступна оборона; 2. у 1) укріпляти 
валом; 2) перен. бути оплотом (захи- 
стом); захищати. 

гатрег | татра) п розм. 1) шахрай, 
аферист; 2) вимагач, здирник; грабі- 
жник. 

ramping [‘rempiyn] adj буйний, ша- 
лений. 

гатріоп [‘rempjon] 1 бот. дзвіно- 
чок. 

ram-rod [‘remrod] п 1) шомпол; 
2) амер. військ. удар бомбардувальни- 
ків, супроводжуваних винищувачами. 

Ramsay [‘rzemzi] п ч. ім'я Рамзі. 

Ramsey [‘rzmzi] див. Ramsay. 
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ramshackle [‘rzem,fekl] аа) 1) ста- 
рий, напівзруйнований; ~ house старий 
будинок, руйновище; 2) кволий, хир- 
лявий; 3) ненадійний, нестійкий, хи- 
ткий; 4) неотесаний; грубий. 

ramson | тагп5п| п бот. левурда, че- 
ремша; ведмежа цибуля. 

ramstam [‘rzmstzem] adj розм. He- 
розсудливий; свавільний. 

ram-tup [‘remtap] п с. г. ярка (ба- 
ранець) після першої стрижки. 

ramularia |, гати leoria] п рамуля- 
pi03, плямистість листя. 

ramule [‘remju:l] п гілочка. 

ramulose [‘rzemjulous] adj бот. дріб- 
ногіллястий. 

ramus [‘reimoas] п (p/ rami) біол. гіл- 
ка, відгалуження. 

Кап [ren] п 4. ім'я Ран (зменш. від 
Капааї (1)). 

ran [ren] past від run II. 

Ranald [‘renold] п 4. ім'я Раналд 
(зменш. від Reginald). 

гапсе |ггп5) п мін. бельгійський 
мармур. 

ranch [rentj, ra:nt{] 1. п амер. ранчо; 
велике "фермерське господарство; 
тваринницьке господарство; mink ~ 
норкова ферма; poultry - птахоферма; 
2. у 1) займатися сільським (фермер- 
ським) господарством; займатися ско- 
тарством; to ~ cattle розводити худобу; 
to ~ fur-bearing animals розводити ху- 
трових звірів; 2) бути власником ранчо 
(ферми), бути фермером; 3) бути сіль- 
ськогосподарським робітником (ков- 
боєм, пастухом); 4) жити на ранчо (на 
фермі); 5) випускати на пасовище (ху- 
добу); 6) розм. рвати; різати; дряпати. 

rancher | то:пі(2) п амер. 1) фермер; 
власник тваринницького господарства 
(ранчо); cKOTap; господар ранчо; 
2) робітник на ранчо; 3) ковбой; па- 
стух. 

ranchero [ra:n‘t/earou] див. rancher. 

ranchland [‘ra:ntjlend] п земля, 
придатна для ранчо. 

ranchman | то:пійтоп)| п (р/ ranch- 
теп |-топ|) див. rancher. 

rancho | та:піїой| п ісп. 1) ранчо; 
2) хатина, халупа; 3) селище, невели- 
ке село. 

rancid | тгеп514) adj згірклий; про- 
тухлий. 

rancidity [rzn‘siditi] п гіркість, згір- 
клість. 

rancidness [‘rzensidnis] див. rancidity. 

rancor [‘renka] амер. див. rancour. 

rancorous [‘renkoras] adj 1) злоб- 
ний, злісний, озлбблений; 2) мстивий; 
злопам'ятний. 

rancour | таетКа| м 1) злість, злоба, 
озлоблення; таємна ненависть; 
2) мстивість; злопам'ятність. 

Rand [rend] п ч. ім'я Ранд, Pena 
(зменш. від Randal(l), Randolf). 

rand [rend] п 1) pant (взуття); 


2) розм. край, пруг, пружок; 3) розм. 
довгий тонкий кусок (м'яса, риби); 
скибочка; 4) штаба заліза. 

Капааї (1) (| тагпаї) » ч. ім'я Рандал, 
Рендл. 

randan [ren‘dzn] n 1) чотиривес- 
лбвий YOBEH 3 трьома веслярами; 
2) розм. гульня, пиятика,  бешкет; 
3) бешкетник, забіяка; гультіпдка; + 
to be оп the - пиячити, пити-гуляти. 


Randi [‘rzendi] п ж. ім'я Ранді 
(зменш. від Miranda). 
Randie [‘rendi] п ч. ім'я Ренді 


(зменш. від Randal(l), Randolph). 

Randolph [‘rzendolf] п ч. ім'я Ран- 
дол(ь)ф. 

random [‘rendom] 1. п 1) nocnix, 
квапливість; гонка; at - навмання, Ha- 
здогад; to speak at - говорити, що спаде 
на думку; to shoot at - стріляти He 
цілячись; to hit out at - бити куди 
попало; 2) геол. напрям січної жили; 
2. adj зроблений (сказаний, вибраний) 
навмання (наздогад); випадковий; не- 
продуманий; ~ bullet сліпа (випадкова) 
куля; ~ choise випадковий вибір; ~ 
lengths різні довжини (про лісоматері- 
али); - masonry кам'яне мурування 
неправильними рядами; ~ Orientation 
дезорієнтація; ~ paving брукування без 
добору каміння; ~ reading безладне 
читання; читання усього, що потра- 
пить під руку; - remark випадкове за- 
уваження; - shot неприцільний по- 
стріл. 

Randy [‘rendi] п 1) ж. ім'я Ранді 
(зменш. від Miranda); 2) ч. ім'я Ранді 
(зменш. від Randal(!), Randolph). 

randy [‘rzndi] 1. п 1) сварлива жін- 
ка; мегера; відьма; 2) надокучливий 
жебрак; 3) бродяга; 2. adj 1) грубий, 
брутальний; хамський; 2) сварливий, 
галасливий. 

rang [rey] past від ring Il. 

range [reind3] 1. п 1) ряд, низка, 
ланцюжок (будинків тощо); пасмо; а 
~ of mountains гірське пасмо; 2) серія, 
ряд; 3) стрій, шере(н)га; 4) напрям, 
лінія; 5) сфера, 30Ha; галузь; KONO; по- 
ле; арена; а wide ~ of interests широке 
коло інтересів; - of activity сфера ді- 
яльності; 6) межа; 7) ек. зміна, коли- 
вання, рух; price - коливання цін (кур- 
сів); 8) розмах; амплітуда, межі 
коливання; the - of a voice діапазон 
голосу; 9) простір, межі; 10) радіус дії; 
межа застосування; досяжність; ~ of 
vision кругозір, поле зору; visual ~ ви- 
димість; aural ~ чутність; frequency ~ 
частотний діапазбн; speed ~s діапаздн 
швидкості (машини); 11) чутливість 
(приладу); 12) потужність (телескопа 
тощо); 13) дальність; відстань; дистан- 
ція; at close - близько; на невеликій 
відстані; at long - далеко, на великій 
відстані; здалеку; 14) рад. дальність 
передачі; 15) військ. далекобійність; 
16) військ. приціл; 17) перехід з місця 


на місце, блукання; free - повна сво- 
бода; 18) відкрита місцевість; степ; 
19) мисливське угіддя; 20) пасовище; 
21) асортимент; номенклатура; а nar- 
row ~ of choice обмежений вибір; full 
~ of sizes є всі розміри; ~ of patterns 
колекція зразків; 22) гірський кряж, 
гірська система; the Carpathian - Кар- 
патські гори; 23) шкала; aperture ~ 
фот. шкала діафрагм; 24) ареал, райдн 
мешкання (тварин); район поширення 
(рослин); 25) період існування Ha 3e- 
млі; 26) клас, верства (суспільства); 
27) фіз. довжина пробігу, пробіг (ча- 
сток); 28) ступінь; 29) клас, розряд; 
30) спорт. напрям атаки  (боко); 
31) телеб. смуга, спектр; 32) мор. пор- 
ти, ряд портів; Atlantic R. порти ат- 
лантичного узбережжя США; 33) мор. 
створ; 34) військ. полігон, стрільбище; 
тир; 35) віднесення (бомби); 36) амер. 
меридіанний ряд населених пунктів; 
37) амер. двосторднній стелаж; 38) ку- 
хбнна плита (moc kitchen ~); gas - 
газова плита; 39) mex. агрегат, уста- 
новка; dyeing - фарбувальна установ- 
ка; 40) решето, сито; 41) друшляк; + 
~ ability ав. дальність польоту; ~ angle 
військ. кут прицілювання (nid час бом- 
бометання); ~ dummy військ. навчаль- 
ний патрон (набій); - estimation військ. 
визначення відстані на OKO; ~ mark 
орієнтир; - ргасіїсе військ. навчальна 
стрільба на стрільбищі; ~ setting військ. 
устанбвлення прицілу; ~ work буд. му- 
рування рядами; 2. v 1) ставити в ряд; 
розташовувати (розставляти) у певно- 
му порядку; 2) шикуватися (ставати) 
в ряди; they ~d themselves along the 
curb вони вишикувалися уздовж тро- 
туару; 3) простягатися, тягтися уздовж 
(чогось -- along); 4) проходити (іти) 
паралельно (чомусь — with); 5) стояти 
на одній лінії (з чимсь -- with); 6) бути 
на однобму рівні, стояти урівень; на- 
лежати до числа (когось, чогось -- with, 
among); he ~s with (among) the great 
writers він належить до числа великих 
письменників; 7) приєднуватися, при- 
микати (до когось -- with); об'єднува- 
тися (проти когось -- against); 8) за- 
лучати, утягувати; 9) коливатися в 
межах (чогось — from... to, between); 
10) блукати, мандрувати,  тинятися 
(по — over, through); 11) охоплювати 
(про думку тощо); his studies ~ over 
many languages предметом foro ви- 
вчення є багато MOB; 12) класифіку- 
вати; систематизувати; розподіляти по 
категоріях; відносити до класу (розря- 
ду); to ~ into classes розподіляти по 
класах, класифікувати; 13) прибирати, 
давати лад; 14) : to ~ oneself постате- 
чніти (після одруження); 15) наводити, 
націлювати; 16) військ. пересуватися, 
переміщатися; 17) біол. траплятися, 
водитиСя (є якійсь місцевості); 18) па- 
сти худобу на необгорбдженому пасо- 
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вищі; 19) друк. вирівнювати (рядок); 
20) (along) проходити паралельно (6e- 
регу); MpOxOAHTH уздбвж (берега); to ~ 
(along) the coast проходити уздовж y3- 
бережжя; 21) військ. визначати від- 
стань до цілі; 22) військ. пристрілю- 
ватися; 23) сіяти, просіювати 
(борошно); 0 - ahead військ. рухатися 
попереду (в першому ешелоні); - Бу 
обганяти; проходити мимо; ~ down 
військ. зменшити приціл; - in військ. 
пристрілюватися; - Out геод. провішу- 
вати лінію; - Up військ. збільшувати 
приціл. 

range-card | геіпазка:4) м військ. 
1) схема орієнтирів; 2) стрілецька 
картка. 

range-finder [‘reind3, faindo] п 1) да- 
лекомір; 2) далекомірник; 3) фот. ек- 
спонометр. 

range-pole [‘rernd3poul] п геод. да- 
лекомірна рейка; віха, тичка. 

Ranger | тешдз»о)| п 4. ім'я Рейн- 
джер. 

ranger | геіпіз2) п 1) мандрівник; 
мандрівець; бурлака, блукач; зайда; 
2) амер. лісник; лісничий; об'їждчик; 
3) доглядач королівського парку (єв Ан- 
глії); 4) визначник (комах тощо); 5) рі 
амер. кінна охорбна, кінна поліція; 
6) амер. рейнджер (військовослужбо- 
вець диверсійно-розвідувального підроз- 
ділу). 

rangership | тетпазапр) п посада до- 
глядача королівського парку. 

range-table [‘reind3,teibl] п військ. 
таблиця стрільби. 

rangette [‘reindzet] п плитка (елек- 
трична або газова). 

ranging | ‘reind3in ] п 1) визначення 
відстані; | регулювання діапазону; 
2) класифікація; 3) геод. провішуван- 
ня (лінії); 4) військ. пристрілювання 
(по дальності); + ~ device пристрілю- 
вальний прилад; - бге військ. при- 
стрілювання; ~ mark військ. репер. 

Rangoon |гатуди:п| п геогр. н. м. 


Рангун. 
гапру [reind31] adj 1) просторий, 
неосяжний; широкий, великий; 


2) бродячий; блукаючий; мігруючий 
(про тварин); 3) довгоногий, сухорля- 
вий; стрункий; 4) гористий. 

гапіпе [‘rzenain] adj 1) анат. під'- 
язиковий; 2) жаб'ячий. 

rank [renk] 1. п 1) ряд, низка; 
2) шеренга, шерега; to break the ~s 
виходити із строю; 3) рі (the ~s) армія; 
військова служба; to join the ~s всту- 
пити на військову службу; 4) p/ рядо- 
вий і сержантський склад (в Англії тж 
other -5); to reduce to the ~s розжалу- 
вати в рядові; to rise from the ~s пройти 
шлях від рядового до офіцера; 5) по- 
рядок; струнке розташування; 6) зван- 
ня, чин; гідність; посада, службове ста- 
новище; ранг (дипломатичний тощо); 


the - of admiral адміральський чин; 
all ~s військ. весь особовий склад; усі 
офіцери і солдати; усі без винятку; 
7) категорія, розряд, клас; people of 
all -5 представники усіх верств сус- 
пільства; he is in the highest ~ among 
scholars він вважається провідним уче- 
ним; 8) високе становище; persons of 
- аристократія; - and fashion вищий 
світ; pride of - пихатість, зарозумілість; 
9) стоянка таксі; the taxi at the head 
of the - перше таксі на стоянці; 10) ro- 
ризонтальна лінія (на шахівниці); > ~ 
and file а) військ. рядовий склад; сол- 
дати, рядові; б) рядові представники 
(члени) (організації); в) звичайні люди; 
to take - with smb. а) військ. бути рів- 
ним з кимсь за званням; б) бути з 
кимсь однієї категорії; 2. adj 1) буй- 
ний, пишний, розкішний (про рослин- 
ність); 2) зарослий; - with weeds 
зарбслий бур'янами; 3) тучний, родю- 
чий, жирний (про грунт); 4) розм. 
сильний; потужний; швидкий; ~ poison 
сильнодіюча отрута; 5) густий; чис- 
ленний; 6) згірклий, зіпсбваний, про- 
тухлий, вонючий; ~ butter згіркле (ївке) 
масло; ~ fish тухла риба; ~ smell сморід; 
to grow - згіркнути, протухнути, зіп- 


суватися; 7) огидний,  мерзенний, 
брутальний; ~ cowardice підле боя- 
гузтво; - injustice кричуща несправе- 


дливість; ~ lie зухвала брехня; ~ malice 
чорна злоба; 8) явний, очевидний; 
справжній, сущий; ~ nonsense явна ні- 
сенітниця; ~ swindler запеклий шахрай; 
9) грубий, цинічний,  паскудний; 
10) розпусний, хтивий; 11) надмір- 
ний; 3. у 1) шикувати в шеренгу; ста- 
вити в ряд; 2) шикуватися, вишико- 
вуватися в ряд; to ~ past проходити 
шеренгами, проходити урочистим мар- 
шем; дефілювати; 3) класифікувати; 
відносити до пЄвної категорії; давати 
оцінку; І ~ his abilities very high я ви- 
соко ціную його здібності; 4) належа- 
ти до певної категорії; to - among the 
Great Powers належати до числа вели- 
ких держав; 5) займати (посідати) пев- 
не місце; he ~s high as a lawyer він 
видатний адвокат; a general ~s with an 
admiral генерал за чином рівний ад- 
міралові; 6) займати вище станбвище; 
бути старшим; а colonel -5 а major 
чин полковника вищий за чин майора; 
to ~ smb. in age бути старшим від 
когось за віком; 7) займати BHCOKE ста- 
новище; посідати перше місце; O - 
off виступати в похід (шеренгами, 
строєм). 

ranker | гат)Ко| п 1) рядовий сол- 
дат; 2) офіцер, який вислужився з ря- 
дових; 3) рядовий член (організації). 

ranking [‘renkin] 1. п 1) розташу- 
вання; розстановка; 2) спорт. класне 
місце у змаганні; to achieve ~ а) здобути 
(посісти) класне місце у змаганні; 
6) одержати спортивний розряд; 2. adj 


1) амер. вищестоящий; вищий за зван- 
ням (за становищем); ~ element військ. 
вища інстанція, вищий OpraH; the ~ 
member of the embassy глава посоль- 
ства; 2) військ. старший за званням; 
3) високопоставлений; який займає 
високе станбвище; а ~ economist ви- 
датний економіст; ~ representatives від- 
повідальні представники; second ~ 
member of... другий за старшинством 
член (комітету тощо); 4) важливий, 
помітний; 5) спорт. класний, першо- 
класний. 

rankle [‘renkl] у 1) перен. терзати, 
гризти, мучити (про спогади тощо); the 
memory of the insult still ~s in his heart 
спогад про образу ще гризе його серце; 
2) гноїтися, не гбітися (про рану); the 
wound still -5 рана ще не загобілася; 
3) викликати нагноєння; 4) загбстрю- 
вати (злість); вливати отруту в душу; 
роздратбвувати (когось); 5) загострю- 
ватися, розгоратися (про злість); тліти, 
не згасати (про ворожнечу); 6) перехо- 
дити (у щось -- to, into). 

rankling | ‘renkhiy) 1. п 1) незабут- 
HA образа; болісні спогади; 2) нагно- 
єння; запалення; 2. adj 1) лютий (про 
ненависть); 2) бблісний (про спогад); 
3) що гноїться; що не загоюється. 

rankness | renknis} п 1) надмірний 
ріст; 2) буйна рослинність; 3) родю- 
чість; 4) неприємний запах; згірклість. 

ransack [‘renszk] 1. п 1) ретельний 
обшук; 2) пограбування; 2. у 1) обшу- 
кувати, обнишпорювати (будинок тощо 
у пошуках чогось -- for); to ~ the town 
for a book оббігати усе місто в пошуках 
потрібної книжки; 2) переглядати, ви- 
вчати (щось); 3) грабувати, розграбува- 
ти, обчистити (квартиру). 

ransacker | гагп5гКко| п грабіжник. 

ransom [‘rensom] 1. п 1) викуп; to 
hold smb. to - вимагати викуп за KO- 
гось; а king’s - величезна сума; 2) пе- 
ня; грошовий штраф; 3) церк. споку- 
тування; 2 ~ price надто висока, 
казкова ціна; 2. у 1) викуповувати, 
платити викуп; 2) вимагати викуп (від 
когось); 3) звільняти за викуп; 4) рел. 
спокутувати. 

гап5отег |[‘rznsomo] п 1) рел. виз- 
волитель, спаситель (тро Христа); 
2) (R.) іст. член ордену Богоматері- 
-спасительки. 

rant [rent] 1. п 1) пишномовність; 
гучні слова; марнослів'я; демагогія; 
2) напучування, проповідь; 3) розм. 
шумна гульня, пиятика; 2. у 1) гово- 
рити пишномовно; виголошувати гу- 
чні слова; займатися марнослів'ям; 
2) (at, against) напускатися (на когось), 
напучувати (когось); 3) гучно весели- 
тися, голосно співати; O - out вили- 
вати (почуття). 

гапіег [‘rento] п 1) базіка, пусто- 
меля; 2) демагог. 

rantipole [‘rzntipoul] І. п 1) ши- 
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байголова; шибеник; гультіпака; 
2) сварлива баба; мегера; 2. у пово- 
дитися грубо (шумно). 

ranunculi |го'плтКуміаї) p/ від гапи- 
nculus. 

ranunculus [ro ‘nankjulos] п (p/ ranu- 
nculi) бот. жовтець. 

raob [‘re1ob] п метеор. прилади для 
спостережень на великих висотах. 

гар I [rep] 1. п 1) легкий удар; to 
give smb. а ~ over (on) the fingers дати 
комусь по руках (тж перен.); to get a 
~ over (on) the knuckles дістати по руках 
(тж перен.); 2) тихий стукіт (у двері 
тощо); there was а ~ оп the window у 
вікно хтось постукав; 3) розм. пока- 
рання; вирок; строк; to beat the - уник- 
нути покарання; to take the - дістати 
строк, потрапити за грати; 4) знеці- 
нена (фальшива) монета; 5) текст. 
моток пряжі; ? not a - ані копійки; 
I don’t care а - мені це байдуже; і 
does not matter a - це не має ніякого 
значення; 2. у 1) злегка ударяти; to - 
smb. over the knuckles дати комусь по 
руках (тж перен.); the chairman ~ped 
the table голова ударив по столу мо- 
лоткдм; 2) стукати; to ~ at the door 
постукати у двері; 3) вистукувати (си- 
гнали); 4) різко говорити; вигукувати, 
викрикувати; 5) сваритися, лаятися; 
6) клястися, присягатися; давати при- 
сягу; 7) лжесвідчити; 8) розм. тримати 
під арештом (у в'язниці); 9) мет. об- 
бивати (модель тощо); > to ~ out oaths 
вибухнути лайкою. 

rap II [rep] v (past і р.р. rapped, 
rapt) 1) захопити; винести; to ~ and 
rend захопити й пограбувати; 2) охд- 
плювати (про почуття). 

rapacious [ra’petjos] adj 1) жадіб- 
ний, зажерливий; 2) загарбницький, 
грабіжницький; - invaders мародери- 
-загарбники; 3) хижий (про звіра). 

rapacity |го "раезій| п 1) жадібність, 
зажерливість; 2) ненажерливість. 

rape [reip] 1. п 1) згвалтування; to 
commit а - згвалтувати жінку; statutory 
- статевий зв'язок з неповнолітньою 
особою; 2) поет. викрадення; the ~ of 
the Sabines викрадення  сабінянок; 
3) пограбування; крадіжка; 4) бот. 
рапс; bird польова капуста; broom 
- вовчок, заразиха; 2. у 1) гвалтувати 
жінку; 2) поет. викрадати (жінку); 
3) грабувати, красти; 4) охоплювати 
(про почуття); захоплювати (чимсь). 

rape-cake | тетркеїК) п с. г. рапсова 
(ріпакобва) макуха. 

гаре-оїї | тетр'ог) » рапсова (ріпа- 
кова) олія. 

rape-seed | тетр51:4) п бот. рапсове 
(ріпакове) насіння. 

Raphael [‘rzefiel, ‘reifiel] n ч. ім'я 
Рейфіел, Рафейл, Рафейєл, Рейфейєл. 

Raphaelesque | га вето lesk] adj жив. 
рафаелівський; у стилі Рафаєля. 


Raphaelite [‘refeislait] п послідов- 
ник (учень) Рафаєля. 

raphe [‘reifi] п 1) анат. шов, лінія 
зрощення; з'єднання; 2) бот. насін- 
ний рубчик. 

rapid | тарі) 1. п звич. рі 1) поріг 
ріки; 2) бистрина, бистрінь; перекат; 
2. adj 1) швидкий, скорий; ~ growth 
швидкий ріст; ~ gait кваплива хода; 
~ thinker дуже кмітлива людина; ~ 
worker моторний працівник; to take a 
~ glance зиркнути; 2) швидкісний, 
швидкохідний; ~ transit швидкісне 
сполучення; 3) крутий, стрімкий (про 
схил); ~ ascent крутий узвіз; - descent 
крутий спуск; 4) фот. високочутли- 
вий, світлосильний; 2 ~ analysis mex. 
експрес-аналіз; ~ consumption мед. 
скоротечні сухоти; ~ fire військ. швид- 
кий (біглий) вогонь; ~ heart приско- 
рене серцебиття, тахікардія. 

rapidamente  |га,рі:4а:'тепіз| 
муз. швидко, стрімко. 

Rapid City [‘repid‘siti] п геогр. н. 
м. РАпід-Сіті. 

rapid-fire | тггрід Таз) аа) 1) військ. 
швидкострільний, скорострільний; 
2) перен. хапливий, поспішний; ~ talk 
балачки безперестану. 

rapid-firing [‘repid ‘faiarin | adj 
військ. швидкострільний, скоростріль- 
НИЙ. 

rapidity § [ra’piditi] лп швидкість, 
прудкість; > ~ of a lens фот. світлосила 
об'єктива. 

rapier | тегр)з| п рапіра; + ~ glance 
пронизливий погляд. 

rapier-thrust | ‘reipjoOrast] п 1) удар 
рапірою; 2) перен. спритний (влучний) 
випад; дотепна відповідь. 

гаріпе | гараті|) 1. п 1) грабіж; no- 
грабування; 2) насильство; 3) хижість; 
beasts of - хижі звірі; 2. v грабувати. 

rapist [‘reipist] п амер. насильник, 
гвалтівник. 

rapparee [,repo'ri:] п 1) іст. спи- 
сонбсець; ополченець; 2) розбійник, 
грабіжник; пірат, флібустьєр. 

гаррее [rz’pi:] п тютюнова подтерть 
найнижчого сорту. 

rappel [ra’pel] у спускатися на ві- 
рьовці (альпінізм). 

rapper | теро) п 1) амер. дверний 
молоток; 2) розм. зухвала брехня; 
3) клятва, обітниця. 

rapping | таерт| п мет. розбивання 
(моделей). 

гаррогі [ree’ ро: п фр. 1) зв'язок, 
відношення; стосунки, взаємозв'язки; 
2) взаєморозуміння; гармонія, згода. 

rapporteur [,rzpo:'to:] п фр. допо- 
відач. 

rapprochement |гаг'ргойта:т)| п фр. 
зближення (між державами). 

rapscallion [rep skzljon] п шахрай; 
нероба; пройдисвіт; волоцюга. 

rapt [rept] 1. п блаженство; захват, 
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захоплення; екстаз; 2. аа) 1) захопле- 
ний; to listen with - attention захоплено 
слухати; 2) заглиблений (у щось); 30- 
середжений (на чомусь); - іп a book 
захоплений читанням; 3) викрадений 
(про людину); 4) забраний (смертю); 
5) рел. піднятий (на небо); 3. разі і р.р. 
від гар П. 

raptorial |гагр'їо: 19) аа) хижий (про 
тварин, птахів). 

rapture [‘rzptfo] 1. п 1) захват, за- 
хоплення; вияв захоплення; екстаз; to 
be in -5 бути в захбпленні; гучно ви- 
слбвлювати своє захоплення; 2) поет. 
викрадення (когось); 3) припадок, 
приступ; 4) рел. ушестя, вознесіння на 
небо; 2. у поет. захоплювати; викли- 
кати захоплення; ввбдити в екстаз. 

raptured | таріза| adj поет. 3ax0- 
плений; екзальтбваний; в екстазі. 

rapturize | тагрізгаї2) у ірон. 1) ви- 
словлювати захоплення; доходити до 
екстазу; 2) звеличувати, вихваляти. 

rapturous | тгаеріізга5) adj 1) захоп- 
лений; ~ applause бурхливі (палкі) бп- 
лески; 2) екзальтований. 

гага | тє2ого| adj лат. рідкісний; ~ 
avis рідкісна (виняткова) людина; рід- 
кісне явище; дивина; рідкість, раритет. 


гаге [rea] 1. adj 1) рідкий, роз- 
ріджений; HerycTMi,  нещільний; ~ 
atmosphere  розріджена атмосфера; 


2) рідкісний; що рідко трапляється; 
малопоширений; ~ books (postage 
stamps) рідкісні книги (поштові мар- 
ки); ~ earths хім. рідкісноземельні еле- 
менти; ~ gas хім. інертний газ; ~ object 
рідкість, раритет; 3) незрівнянний, ви- 
нятковий, надзвичайний, рідкісний; ~ 
courage виняткова мужність; - scholar 
видатний учений; учений, яких мало; 
she is а ~ beauty вона надзвичайно (на 
рідкість) вродлива; a person of ~ charm 
на рідкість чарівна людина; людина 
незрівнянної чарівності; to have а ~ 
time (fun) дуже добре (на славу) про- 
вести час (повеселитися); you gave те 
а ~ fright ви мене перелякали до смерті; 
4) недосмажений; недоварений; на- 
півсирий (про м'ясо); - egg некруто 
(рідко) зварене яйце; 5) ранній; 2. adv 
1) винятково; напрочуд; а ~ fine view 
напрбчуд гарний краєвид; 2) рано. 

rarebit |тє2бії| м грінка з сиром 
(тож Welsh ~). 

raree-show [‘reorijou] п 1) лялькбо- 
вий TeaTp; 2) райок (ящик з пересув- 
ними картинками); 3) вуличне видо- 
вище; балаган. 

rarefaction [rear ЇггКіп| п 1) розрі- 
дженість; 2) розрідження; розведення; 
3) мед. збіднення кістки на вапно. 

rarefactive [‘rearnfeektiv] adj що розрі- 
джує; що рббить менш щільним (густим). 

rarefication [,reorifi Кеїп| див. гаге- 
faction. 


rarefied [‘reorifaid] adj 1) витонче- 
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HUH, вишуканий; 2) ірон. піднесений, 
величний; високий; promoted to ~ rank 
висунутий на високий пост; 3) розрі- 


джений; ~ air вакуум, розріджене се- 
редовище. 

rarefy [{‘reorifai] у 1) робити ви- 
тонченим (вишуканим); 2) очища- 


ти; робити тоншим; 3) розріджувати, 
розводити; створювати вакуум; 4) роз- 
ріджуватися; ставати менш густим 
(щільним). 

rarely [‘reali] adv 1) рідко, нечасто, 
зрідка; I see her very ~ я бачу її дуже 
рідко; 2) винятково, надзвичайно; we 
dined - ми дуже добре пообідали. 

rareness [‘reonis] п 1) рідкість (чо- 
гось); 2) рідкісність, незвичайність; 
винятковість; 3) розрідженість. 

гаге-гіре | тєогатр| 1. п скороспілка 
(про плід); 2. adj скороспілий, скоро- 
стиглий, ранній (про фрукти, овочі). 

rarity |тєогій| п 1) рідкість; не- 
значна поширеність; 2) рідкісне яви- 
ще; раритет; дивина; museum full of 
rarities музей, повний рідкісних екс- 
понатів; 3) антикварна річ; 4) розрі- 
дженість (повітря). 

Ras [res] п ч. ім'я Pac (зменш. від 
Erastus). 

rascal [‘ra:skal] І. 1) шахрай; 
2) крутій, негідник; шалапут; the little 
~s! oT шельма!; 3) збірн. набрід, чернь; 
2. adj 1) підлий; безчесний; ниций; 
2) простонародний, плебейський. 

rascaldom | го: skoldam] п 1) збірн. 
шахраї; злочинний світ; 2) підлість, 
підлота; негідність; 3) шахрайство. 

rascality |га:5 Каїпіи) п 1) шахрай- 


ство; нечесність; ницість, підлість; 
2) підлий вчинок; 3) збірн. набрід, 
чернь. 


rascally [‘ra:skali] 1. adj шахрай- 
ський; нечесний; ниций, підлий; 6e3- 
чесний; - fellow безчесний тип, не- 
гідник; 2. adv нечесно, шахрайським 
спбсобом; низько, підло, безчесно. 

rase |геї7) див. raze. 

rash [ref] І. п 1) мед. висип; ви- 
сипання; 2) низькосортне вугілля, 
вугілля 3 дбмішками; 3) шарудіння; 
2. adj 1) надто поспішний, хапливий; 
необачний; нерозважливий, необдума- 
ний; необережний; нерозсудливий; ~ 
Statement необдумана заява; 2) діяль- 
ний; жвавий; спритний, моторний; 
3) термінбвий, нагальний, невідклад- 
ний; 4) ефективний, швидкодіючий. 

rasher | тг|2»| п тонкий шматочок 
бекону (шинки). 

rashly Г та|П| adv надто поспішно, 
необачно, необдумано; необережно; на 
відчай душі; нерозсудливо. 

rasp [ra:sp] 1. п 1) тертушка; 
2) тех. рашпіль, терпуг, напилок; 
3) скрегіт, скреготіння; 4) скрипучий 
голос; 5) роздратування, досада, при- 
крість; 6) (скор. від raspberry) малина; 


2. у 1) скребти, скоблити; стругати; 
2) терти (на тертушці); 3) обдирати 
(рашпілем); 4) зіскрібати; зістругувати; 
5) скреготіти; 6) говорити скрипучим 
голосом; 7) терликати, цигикати (на 
скрипці тощо); 8) дратувати, різати ву- 
хо. 

raspberry [‘ra:zbari] 1. п 1) бот. ма- 
лина; - bush малиновий кущ; - field 
малинник; 2) зневага; to get the ~ а) 
одержати грубу відмову; б) дістати 
прочухана; 3) грубе фиркання (на знак 
зневаги); 2. іпі тьху! 

raspberry-cane [‘ra:zbarikein] п звич. 
pl кущі малини, малинник, 

rasper | та:5ра) п 1) велика терту- 
шка; 2) тех. великий рашпіль; 3) те, 
що погано діє на нерви; те, що роз- 
дратовує; 4) неприємна, нуддтна лю- 
дина, «пилка». 

rasping [‘ra:spin]} 1. п р/ тех. ошур- 
ки; 2. adj 1) що скреготить; різкий, 
ріжучий; 2) скрипучий, скрипливий 
(про голос). 

raspy [‘ra:sp1] adj 1) різкий, ріжу- 
чий (звук); 2) скрипучий (голос); 
3) дратівливий, дразливий. 

Rastus [‘restas}] п ч. 
(зменш. від Erastus). 


rasure | теї32) 7 1) викреслювання; 
стирання; знищення; 2) перен. забуття. 

rat [ret] 1. п 1) зоол. пацюк, щур; 
-5 desert (leave) a sinking ship пацюки 
тікають з потопаючого корабля; 
2) знев. боягуз; зрадник; ренегат; пе- 
ребіжчик; 3) донощик; інформатор; 
провокатор; 4) штрейкбрехер; 5) зра- 
да; ренегатство; перехід на сторону BO- 
рога; 2» ~ destruction дератизація, зни- 
щення гризунів; ~ week тиждень 
боротьби з гризунами; ~ pack амер. 
розм. банда підлітків; - гасе амер. розм. 
а) безплідна діяльність; б) шалена по- 
гоня за багатством; жорстока конку- 
ренція; в) збіговисько; г) груповий пі- 
лотаж; д) танцюльки; to give smb. ~ 
амер. лаяти, сварити когось; to be 
caught like a ~ іп а trap потрапити в 
пастку; to have ~s in the attic бути 
несповна розуму; like a ~ in a hole 
бути самітним (покинутим) усіма; like 
а drowned - промоклий до кісток; to 
smell а - передчувати недобре, підо- 
зрювати щось; 2. у 1) винищувати па- 
цюків (звич. собаками); 2) стати зрад- 
ником  (ренегатом,  перебіжчиком); 
3) залишити організацію в тяжкий час; 
4) зрадити, видати (когось); 5) бути 
штрейкбрехером; 6) відмовитися, від- 
ректися (від — оп); to - оп one’s debts 
відмовитися платити борги; 5 ~ you! 
згинь!, щоб ти пропав! 

ratable | тенор) adj 1) що підлягає 
оподаткуванню; 2) оцінний; 3) про- 
порційний, відповідний. 

ratafia [,reto fio} п 1) мигдалевий 
лікер; наливка на кісточках (абрико- 
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сових, персикових); 2) мигдалеве печи- 
BO. 

ratal [‘reital] п сума оподаткування. 

rataplan [,reto’plen] 1. п 1) бара- 
банний бій; 2) стукіт, дріб; 2. у бити 
в барабан; вибивати барабанний дріб. 

rat-a-tat | тако "ат ) див. rat-tat(-tat). 

rat-bite [‘retbait] п укус пацюка. 

rat-catcher [‘ret,kzt/a] п шуролов; 
дератизатор. 

ratchet [‘retjit] п mex. 1) храповик, 
тріскачка; 2) заскочка; Ф ~ spanner 
гайковий ключ з тріскачкою. 

ratchet-wheel [‘retfitwi:l] п xpanosé 
KONeCO, храповик. 

rate {reit] І. п 1) норма; розмір; ~ 
of production a) норма виробітку; 
6) продуктивність; ~ of profit норма 
прибутку; ~ of surplus value норма до- 
даткобвої вартості; ~ per cent розмір 
відсотків; birth ~ народжуваність; 
2) ставка; тариф; такса; розцінка; іп- 
surance - ставка страхової премії; the 
К. облікова ставка Англійського банку; 
~ of discount облікова ставка, обліко- 
вий відсоток; ~ of duty ставка мита; 
3) фін. курс; dollar - курс долара; the 
~ of exchange валютний курс; вексель- 
ний курс; 4) ціна; оцінка; to buy (to 
sell) at a high - купити (продати) за 
висдку ціну; at an easy - а) недорого, 
дешево; б) перен. легко, без зусиль; to 
win success at an easy - легко добитися 
успіху; 5) р! зал. вантажний тариф; 
6) швидкість, темп; ~ of advance військ. 
темп наступу; - Of fire військ. швидкість 
стрільби; режим вогню; to read at a 
moderate - читати неквапливо; 7) від- 
сбток; частка; коефіцієнт; пропорція; 
ступінь; 8) пайок; порція; 9) розряд, 
сорт; of the first - першокласний, най- 
кращий; 10) місцевий (муніципаль- 
ний, комунальний) податок; збір на 
місцеві потреби; 11) оцінка (у школі); 
12) спосіб дії; манера; - of living спосіб 
життя; to live at a high - жити на 
широку ногу; 13) інтенсивність; поту- 
жність; radiation - фіз. інтенсивність 
випромінювання; exposure - фіз. по- 
тужність опромінювання; 14) частота; 
pulse - мед. частота пульсу; 15) спорт. 
розряд; 16) мор. клас (судна); ранг (ко- 
рабля); 17) хід (годинника); добове від- 
ставання (поспішання) (про годинник); 
18) тех. витрати (води тощо); З at 
апу - в усякому разі; принаймні; пої 
at any - ні в якому разі; нізащо; at 
this - таким чином, так; at that - у 
такому разі; якщо це так; at all ~s 
а) в будь-якому разі, що б то не було; 
б) за будь-яку ціну; будь-якими засо- 
бами; 2. v 1) оцінювати; розцінювати; 
обчислювати; 2) цінувати; to ~ smb., 
smth. high високо цінувати когось, щось; 
3) таксувати, тарифікувати; 4) підрахо- 
вувати, перераховувати; 5) вважати, роз- 
глядати; І him among my friends я 
вважаю його одним з моїх друзів; 
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6) вважатися, розглядатися; he ~s as 
my friend BiH вважається моїм другом; 
7) обкладати місцевим податком; 
8) амер. ставити оцінку; оцінювати 
знання; 9) розм. заслуговувати; he ~s 
the best він заслуговує найкращого; 
10) визначати клас, категорію (авто- 
мобіля тощо); класифікувати; 11) мати 
категорію (клас); 12) мати розряд 
(звання) (про моряка); 13) присвбюва- 
ти звання (розряд) (моряку); 14) регу- 
лювати, вивіряти (годинник); 15) ви- 
носити догану; вичитувати, лаяти, 
сварити, давати прочухана; to ~ at smb. 
кричати на кдбгось; 0 ~ up а) збіль- 
шувати страхову премію; б) мор. під- 
вищити в розряді (званні). 

rateable | тетіоб |) див. ratable. 

rateably [‘reitobli] adv пропорційно, 
відповідно. 

rated [‘reitid] adj 1) номінальний; 
po3spaxyHKOBHH; проектний; специфі- 
кований; - Capacity проектна потуж- 
ність; проектна пропускна здатність; 
2) що має розряд; віднесений до пев- 
ного класу. 

ratel [‘reitol] п зоол. медоїд. 

ratepayer | теті, рето) п платник по- 
датків. 

rater [‘reito] п 1) оцінник; тарифі- 
катор; 2) буркотун; 3) сварлива жінка. 

-rater [‘reita] п у складних словах: 
ten-rater яхта водотоннажністю десять 
тонн; а first-rater яхта (судно) першого 
розряду. 

rat-face | гает5) п амер. розм. хи- 
трун; небезпечна людина; бестія. 

rat-firm [‘retfo:m] п розм. фірма, 
яка наймає штрейкбрехерів (нечленів 
профспілки). 

rath |го:8| п іст. форт. 

rathe [reid] adj поет. 1) ранній; 
2) ранковий, ранішній; 3) швидкий, 
навальний. 

rather [‘ra:00] 1. adv 1) краще, 
швидше; охбчіше; переважно; would 
you ~ take tea or coffee? що для вас 
краще — чай чи кава?; I would - go 
я краще піду; he would ~ die than com- 
ply BiH швидше умре, ніж погодиться; 
I had - not, I would ~ not, Га - пої 
розм. мені не хочеться; ні, дякую; Ma- 
буть, не варто (формула відмови від про- 
позиції тощо); ГА - people didn’t know 
about it я хотів би, щоб про це не 
знали; Га ~ you came to-morrow мене 
більше влаштувало 6, коли б ви при- 
йшли завтра; 2) вірніше, скоріше, пра- 
вильніше; 3) до деякої міри, злегка, 
дещо, досить; I feel ~ better today мені 
сьогодні дещо краще; І know him ~ 
well я знаю його досить доббре; 4) амер. 
навпаки, збвсім ні; ~, we have won 
навпаки, ми перемогли; 5) швидше, 
раніше (за часом); до цього; 6) у ми- 
нулому, колись; 2. int (у відповідь на 
запитання) звичайно, так; ще б пак; 
аякже; Do you know him? — Rather! 


Ви його знаєте? — Так, звичайно!; + 
~ than скоріше, більше; правильніше; 
ог - вірніше (сказати), точніше (ска- 
зати); late last night, ог ~, early this 
morming учора пізно вночі, або точніше 
(сказати), сьогодні рано-вранці; the ~ 
that... тим більше, що... 

ratherest [‘ra:darist] adv розм. особ- 
ливо, найбільше. 

rathe-ripe | теїб тагр| аа) 1) ранній 
(про плоди, овочі); 2) розм. перен. з мо- 
лодих, та ранній. 

rathe-ripes [‘reid’raips] п рі ранні 
бвочі; ранні фрукти. 

ratherish [‘ra:dorif] adv розм. дещо, 
до певної міри, певною мірою. 

rath-ripe | та:0 тар) див. rathe-ripe. 

rathskeller | то. :і5,Кеїз| п амер. пив- 
ний погрібець; винарня. 

raticide | тагп5ата) п засіб проти щу- 
рів. 

ratification [,retifi’keijn] п юр. 3a- 
твердження; дозвіл; ратифікація; to be 
subject to - підлягати ратифікації. 

ratifier [‘rzetifaio] п OpraH, який ра- 
тифікує (затверджує). 

ratify | таг іа) у юр. затверджувати; 
дозволяти; ратифікувати; скріпляти 
(підписом, печаткою). 

ratihabition | гайбо"Ьцт) п юр. схва- 
лення, санкція. 

ratiné тав" и:п) п фр. текст. епбднж; 
букле; ратин. 

rating [‘reitin] п 1) оцінка; оціню- 
вання; визначення вартості; financial 
- Оцінка фінансового становища; ~ 
of merit оцінка якості; 2) віднесення 
до класу (розряду, категорії); 3) опо- 
даткування; 4) сума (місцевого) по- 
датку; 5) тех. потужність; продуктив- 
ність; 6) тех. параметр; номінальна 
характеристика; паспортне значення; 
7) нормування; хронометраж; 8) військ. 
чин; 9) розряд судна; клас вітрильних 
яхт; 10) маркірування,  тарування; 
11) мор. рі рядовий і старшинський 
склад; 12) р! цифрові дані; 13) амер. 
оцінка (у школі); 14) догана, прочухан; 
to give smb. а - дати комусь перцю; 
+ ~s clothing mop. обмундирування 
матроського і старшинського складу; 
~ plate заводська паспортна таблич- 
ка. 

ratio [‘re1fiou] п 1) мат. відношен- 
ня, пропорція; коефіцієнт; співвідно- 
шення; in direct - прямо пропорційно; 
in inverse - обернено пропорційно; ~ 
of exchange мінове відношення; net 
profit - коефіцієнт рентабельності; ~ 
by weight вагове відношення; 2) mex. 
передаточне число; 3) рацідн. 

ratiocinate [,rzetiosineit] у 1) дума- 
ти, міркувати; логічно розмірковувати; 
2) ірон. підшукувати слушне пояснен- 
ня (до чогось); намагатися розумно об- 
грунтувати (щось). 


ratiometer [,re1{/1 omita] п фот. ло- 
гометр. 

ration [‘rejn] 1. п 1) пайок, порція, 
рацідн; emergency (iron) - непорушний 
запас (військ. H3); hard scale - військ. 
зменшений пайок; to put оп ~s поса- 
дити на пайок; - of floor space норма 
житлової площі; 2) військ. норма по- 
стачання; 3) рі продовольство (в армії, 
лікарнях тощо); провізія, їжа; to be оп 
short -5 відчувати недостачу продо- 
вольства; +> - articles військ. предмети 
постачання; ~ book продовольча 
(промтоварна) книжка; забірна книж- 
ка на нормовані товари; - сага про- 
довольча (промтоварна) картка; - сег- 
tificate військ. продовдльчий атестат; ~ 
convoy військ. колбна продовольчого 
транспорту; ~ destroyer військ. жарт. 
кухар; 2. v 1) видавати пайдк; to ~ 
(out) bread роздавати хліб (порціями); 
2) одержувати м пайок; 3) постачати 
продовольство; the army is well ~ed 
армія добре постачається; 4) норму- 
вати; розподіляти за картками; bread 
was ~ed хліб видавався за картками; 
to ~ smb. in food обмежувати когось 
у їжі. 

rational [‘rzjonl] 1. п 1) розумна іс- 
тота, людина; 2) раціоналіст; 3) рі 
розм. зручний (раціональний) одяг (про 
штани для жінок); 4) (the -) філос. 
розумне; 5) логічне обгрунтування; 
2. adj 1) розумний, мислячий; наділе- 
ний розумом; ~ beings розумні істоти; 
люди; 2) нормальний; 3) доцільний; 
раціональний; ~ conduct (behaviour) 
розсудлива поведінка; ~ method раці- 
ональний метод; - mind здоровий 
глузд; 4) розумовий;  мислений; ~ 
powers розумові здібності; 5) зручний, 
практичний; ~ footwear зручне взуття; 
6) мат. раціональний; ~ function ра- 
ціональна функція; 7) поміркований. 

rationale [,rzefia‘na:lij] п 1) логічне 
обгрунтування; розумне пояснення; 
2) основна причина, підгрунтя (чо- 
гось); the ~ of the law основа закону; 
3) міркування. 

rationalism [‘rzjnolizm] п філос. pa- 
ціоналізм. 

rationalist [‘rzjnolist] 1. п філос. ра- 
ціоналіст; 2. adj раціоналістичний. 

rationalistic(al) [,rzjna‘listik(al)] adj 


раціоналістичний. 
rationality |, газ "пайи) п 1) розум- 
ність, раціональність; 2) здоровий 


глузд; розумбва нормальність; 3) ра- 
ціоналізм. 

rationalization {[,rzjnolaize1jn] п 
1) розумне пояснення; логічне обгрун- 
тування; раціоналістичне пояснення; 
2) раціоналізація; 3) мат. звільнення 
від ірраціональностей. 

rationalize [‘ree{nalaiz] у 1) давати 
розумне пояснення; логічно обгрунто- 
вувати; пояснювати раціоналістично; 
2) пояснювати (свої вчинки тощо); на- 
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магатися дати пояснення; 3) раціона- 
лізувати; 4) мат. звільнятися від ір- 
раціональностей. 

rationalizer [‘rz{nolaiza] п раціона- 
лізатор. 

rationally [‘rz{nali] adv 1) розумно, 
розсудливо; 2) раціонально. 

rationing | гаг/піт| п 1) нормування 
(продуктів тощо); продаж за картками; 
2) продфуражне постачання. 

Rat Islands [‘ret’atlondz] п геогр. x. 
Пацюкові острови. 

ratite [‘retait] adj 3002. безкільовий 
(про птахів). 

ratlin(e) [‘ratlin] м звич. p/ мор. лінь; 
щабель вантовий. 

ratoon |го"и:п| 1. » паросток від 
кбреня; відсадок; 2. у 1) давати нові 
паростки; 2) відростати (про отаву). 

rat-poison [‘rzt,po1zn] п отрута для 
щурів. 

ratsbane [‘rztsbein] п 1) отрута для 
щурів; 2) розм. отруйна рослина. 

rat’s-tail [‘retsteil] п 1) мишачий 
хвостик (про кіску); 2) тех. тонкий на- 
пилок (mo ~ file). 

rat-tail [‘rzetteil] див. rat’s-tail. 

rattan [ro‘ten] п 1) бот. ротанг 
(пальма); 2) батіг (ціпок) з poTaHra; + 
~ chair плетене крісло. 

rat-tat(-tat) [ret tet, такіггкчамі п 
гучний стукіт (у двері); тук-тук. 

ratteen [rz‘ti:n] п текст. 1) бббрик; 
байка; 2) ратин. 

ratten [‘rztn] у розм. 1) саботувати; 
2) займатися шкідництвом; навмисно 
псувати устаткування. 

rattening [‘retnin] п розм. саботаж; 
шкідництво. 

гайег | гео) п Ї) щуролов (особл. 
про собаку); 2) ренегат, перебіжчик; 3) 
зрадник; донощик; 4) штрейкбрехер. 

ratting |тгайт| п 1) винищення 
гризунів; дератизація; 2) розм. зрада, 
ренегатство; ~ Over перехід на сторону 
противника. 

rattle [‘retl} І. п 1) тріск; гуркіт; 
деренчання; перестукування; 2) гала- 
слива балаканина, тріскотня; метушня; 
3) невгамовний балакун, торохтій; цо- 
котун, цокотуха; базікало; 4) дитяче 
брязкальце; 5) калатало (нічного сто- 
рожа); 6) кільця на хвості гримучої 
змії; 7) хрип, хрипіння; передсмерт- 
ний хрип; 8) (the -5) розм. круп (хво- 
роба); 9) амер. розм. ставлення; + 
alarm ~ мор. клаксбн для подачі сиг- 
налу тривоги; 2. у 1) тріскотіти, то- 
рохтіти; гуркотіти, гриміти; деренчати; 
гучно стукати; брязкати; 2) рухатися 
з гуркотом; 3) мчати, гнати (mo - 
along); the train ~d past пдізд з гуркотом 
промчав мимо; 4) трясти; the train ~d 
us about ми тряслися в поізді; 5) го- 
ворити без угаву, базікати, торохтіти 
(звич. ~ оп, ~ away, ~ along); 6) від- 
барабанити, відтарабанити (урок, npo- 


мову) (звич. ~ away, ~ along, - on); 
7) квапливо робити щось; to ~ the bill 
through the House поспішно протягти 
законопроект у парламенті; 8) розм. 
бентежити; хвилювати, турбувати; ля- 
кати, страхати; don’t get ~d! He хви- 
люйтеся!, спокійно!; 9) хрипіти (про 
вмираючого); 10) шпетити; давати про- 
чухана; 11) мисл. сполохати (звіра); пе- 
реслідувати, гнати; П) ~ along (off, on) 
відтарабанити; говорити без угаву; ~ 
амау відкотити, відкинути з гуркотом; 

by з гуркотом промчати мимо; ~ 
down а) з гуркотом звалитися; б) з 
гуркотом скинути; - out з гуркотом 
BHKOTUTHCA (про екіпаж); ~ through під- 
штобвхувати, прискорювати, квапливо 
робити; ~ up а) розштовхати, розво- 
рушити; б) з гуркотом (швидко) під- 
німати. 

rattle-bag | гейгд) п брязкальце, 
тарахкало. 

rattle-bladder [‘retl,bledoa] п бряз- 
кало, калатальце (блазня). 

rattle-box [‘retlboks] п 1) дитяче 
брязкальце; 2) перен. торохтій; торох- 
тійка; пустомеля; базікало; цокотун; 
цокотуха. 

rattle-brain [‘retlbrein] п пустого- 
лова людина; йдлоп; пустомеля. 

rattle-brained [‘rztlbreind] аа) nyc- 
тоголбвий, безмозкий. 

rattle-head [‘retlhed] п 1) телепень; 
пустомеля; 2) іст. рояліст. 

rattle-headed [‘rztl, реаза) див. rattle- 
-brained. 

rattlemice [‘retlmais] p/ від rattle- 
mouse. 

rattlemouse [‘retlmaus] п (p/ rattle- 
mice) кажан. 

rattle-pate [‘rzetlpeit] див. rattle-brain. 

rattle-pated [‘rztl,peitid] див. rattle- 
-brained. 

rattlepot [‘retlpot] п бот. дзвінець. 

rattler [‘retlo] п 1) балакун; цоко- 
тун; торохтій; пустомеля; 2) розм. 
щось таке, що торохтить (цокотить, 
брязчить); 3) колимага; 4) амер. розм. 
гримуча змія; 5) розм. щось приголом- 
шливе; надзвичайна особа; that’s ~! це 
дивовижно!; 6) нищівний удар (ура- 
ган); 7) гірн. сапропелеве вугілля; 
8) військ. розм. кулемет; 9) тех. бара- 
бан для очищення литва; 2 alarm ~ 
мор. клаксбн для подання сигналу три- 
BOrM. 

rattlesnake [‘retlsneik] п 3002. гри- 
муча змія. 

гайеїар [‘retltrep}] 1.1 знев. 
1) таратайка, колимага; 2) пустомеля, 
торохтій; базіка; 3) звич. р! брязкальце 
(про прикрасу); дрібничка; 4) розм. па- 
ща; 2. adj розхитаний, розладнаний; 
деренчливий; старий; - motor-car та- 


ратайка. 
rattling | тат) І. п 1) тріск; де- 
ренчання; гуркіт;  перестукування; 


2) тех. очищення литва в барабанах; 
2. adj 1) що гуркотить, деренчить; шум- 
ний; 2) сильний, що збиває з ніг (про 
вітер); 3) розм. швидкий, енергійний 
(про ходу); 4) розм. надзвичайний, не- 
зрівнянний; приголомшливий, разю- 
чий; to have а ~ time чудово провести 
час; 3. adv розм. разюче, нечувано, 
надзвичайно; напрочуд, дивовижно; ~ 
good нечуваний, приголомшливий; а 
~ good fellow дивовижна людина; дуже 
гарний хлопець. 

ratton [‘retn] п розм. пацюк. 

rattoon [ra‘tu:n] див. ratoon. 

rat-trap [‘rettrep] п 1) пастка для 
щурів; 2) перен. пастка; безвихідне ста- 
новище; 3) груб.  пелька, паща; 
4) військ. підводний човен. 

ratty | гай) аа) 1) щурячий; 2) що 
кишить щурами; 3) розм. жалюгідний; 
мізерний; 4) поношений, пошарпа- 
ний, порваний; 5) розм. злий, роздра- 
тований, сердитий. 

raucity [‘ro:siti] п 1) хрипота, 3a- 
хриплість; 2) різкість; грубість, бру- 
тальність. 

raucous [‘ro:kos] аа; 1) хриплий, 
хрипкий; 2) різкий, пронизливий. 

raupo | ra:u:pou] п бот. рогіз вузь- 
KOJIMCTHH. 

ravage | ‘reevid3] 1. п 1) спустошен- 
ня, знищення; - Of weeds знищення 
бур'янів; 2) рі руйнівна дія; to with- 
stand the ~s of time чинити дпір руй- 
нівній дії часу; 2. у 1) спустошувати, 
руйнувати, розоряти; to - a country 
спустошити країну; 2) піддати руйнів- 
ній дії; зіпсувати. 

rave |гету| 1. 1 1) марення, маячня, 
безладна розмова; 2) ревіння (вітру, 
моря); шаленство (стихії); 3) амер. 
розм. закдханість; захопленість; 
4) захоплений відзив; вихваляння; ~ 
reviews захоплені відзиви (про спек- 
такль тощо); 2. у 1) марити; говорити 
безладно; 2) говорити із запалом (із 
захопленням, 3 ентузіазмом); 3) захо- 
плюватися, марити (чимсь -- about); 
4) шаленіти, скаженіти, біснуватися 
(через щось -- Of, about, against); to ~ 
against one’s fate проклинати свою до- 
лю; 5) лютувати, ревти, вити, бушу- 
вати (про море, вітер). 

ravel [‘reval] 1. п 1) плутанина; 
2) обривок нитки; 3) збірн. обривки 
нитобк; сплутаний клубок; 2. у 1) за- 
плутувати, сплутувати, плутати (нитки 
тощо); 2) ускладнювати, заплутувати 
(питання); 3) розм. плутатися; 4) роз- 
MOTYBaTHCA, змбтуватися (з котушки); 
5) протиратися (про тканину); ПД ~ out 
а) розплутувати (нитки); розділяти на 
волокна; б) розпускати (плетіння); 
в) розлазитися; протиратися (про тка- 
нину). 

ravelin | темп) п військ. равелін. 

ravelling [‘revlin] п нитка, висмик- 
нута 3 тканини (з плетіння). 
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ravelment [‘rzvimont] п 1) плутани- 
на; заплутаний клубок; 2) перен. 6e3- 
ладдя; ускладнення. 

raven І | тегуп| 1. п 1) орн. ворон, 
крук; 2) перен. той, хто накликає біду; 
той, хто каркає, як ворон; 2. аа) чодр- 
ний, AK вороняче крило; - darkness 
непроглядна пітьма. 


raven П [‘rzvn] у 1) пожирати, жа- 
дібно їсти; 2) мати вовчий апетит; 
3) (about, after) гасати в пошуках здо- 
бичі; 4) накидатися (Ha жертву); 
5) грабувати, спустошувати. 

raven-black [‘reivn’blek] adj чор- 
ний, AK ворбняче крило. 


ravening [revnin] adj 1) хижий; 
жадібний; ненажерливий; 2) шалений; 
божевільний. 


ravenous [‘rzevinas] adj 1) розм. го- 
лодний, як вовк; I am - я голодний, 
як вовк; 2) ненажерливий, жадібний, 
ненаситний; 3) (for) ласий (до чогось), 
прагнучий (чогось); 4) хижий, грабіж- 
ницький; ~ wild beasts хижі звірі. 

ravin | тагміп| п поет. 1) грабіж, по- 
грабування; спустошення; 2) здобич; 
жертва (про людину, тварину); +> beast 
об - хижий звір. 

ravine [ra’vi:n] 1. п 1) ущелина; яр, 
байрак, балка; лощина; провалля; 
2) провал кривої (в діаграмі); 2. у пе- 
ретинати (перекраювати) ущелинами 
(ярами, балками) (moc - Out). 

raving [‘reivin] 1. п 1) звич. рі ма- 
рення, маячня, галюцинації; -5 of a 
madman маячня божевільного; 2) ша- 
ленство; ревіння (6ypi); 2. adj 1) мая- 
чний, маревний; 2) який марить; 
3) буйний, несамовитий, нестямний; 
4) розм. карколомний; нечуваний, не- 
бачений; незрівнянний; ~ beauty кра- 
суня, яка може звести з розуму; 3. adv 
буйно, несамовито. 

ravish [‘rzvif{] у 1) поет. викрадати; 
2) грабувати; 3) захоплювати, зачаро- 
вувати; 4) згвалтувати. 

ravishing [‘revifin] adj чудовий, ча- 
рівний, принадний. 

ravishment [‘revifmont] п 1) викра- 
дення (звич. жінки); 2) пограбування; 
3) згвалтування; 4) захват, захбплен- 
HA. 

raw |го:| 1. п 1) щось необроблене 
(сире); сировина; wild - шовк-сирець 
дубового шовкопряда; 2) (the ~) садно, 
болюче місце; 2 to touch smb. on the 
~ дошкулити, допекти комусь; in the 
- a) голяка, гольцем; б) у чистому 
вигляді, без прикрас; 2. аа) 1) сирий, 
неварений; 2) недопечений, недосма- 
жений; недоварений; 3) необробле- 
ний, сирий; іп - condition у необроб- 
леному вигляді; - oil сира нафта; - 
cotton a) бавбвна-сирець; б) негігро- 
скопічна вата; ~ silk шовк-сирець; 
4) невичинений; ~ hide  сириця; 
5) гірн. незбагачений; - оге незбага- 


чена руда; 6) неочищений; ~ oil 
а) неочищена олія; б) сира нафта; - 
Sugar нерафінований цукор; 7) розм. 
нерозведений; чистий, без домішок; ~ 
Spirit нерозведений спирт; ~ whisky чи- 
сте віскі; he took it ~ він випив, не 
розводячи водою (про віскі тощо); 


8) текст. шневаляний (про сукно); 
9) фот. неекспондваний (про плівку); 
10) розм.  ненавчений;  недосвідче- 


ний, необізнаний; а - hand новачок; 
~ troops військ. необстріляні війська; 
11) обідраний, позбавлений шкіри, 
кровоточивий; чутливий;  подразне- 
ний; ~ sore садно; - place подряпина; 
болюче місце; 12) вогкий; холод- 
ний і вологий; сирий; 13) грубий, при- 
мітивний (про | мистецтво тощо); 
14) різкий (про колорит); 15) костру- 
батий (стиль); 16) (примітивний (про 
людину); неотесаний, грубий; 17) не- 
справедливий, жорстокий; нечесний 
(про ставлення тощо); 18) амер. розм. 
голий, огблений; to walk around ~ xo- 
дити голяка; 19) амер. розм. неприс- 
тбйний (про анекдот); 3. у здирати 
шкіру; натерти, намулити. 

Rawalpindi [,ra:val’pindi:] п геогр. 
н. Равалпінді. 

raw-bone [‘ro:boun] п 1) «скелет», 
шкіра й кістки (про худу людину); 2) pl 
смерть. 

raw-boned [‘ro:"bound] adj дуже ху- 
дий, кістлявий, кощавий. 

rawhide [‘ro:haid] 1. п 1) недублена 
шкіра, сириця; 2) батіг із сириці; 2. adj 
сиром'ятний, сировий; зроблений 13 
сириці; ~ whip канчук із сириці. 

rawness | го:пі5) п 1) необробле- 
ність; 2) болюче місце (на тілі); садно; 
3) значна сирість; 4) недосвідченість. 

гах |гаКк5| у шотл. простягатися; 
потягатися (після сну); to ~ oneself на- 
пружуватися. 

Ray [rei] п 1) ж. ім'я Рей (зменш. 
від Rachel); 2) 4. ім'я Рей (зменш. від 
Каутопа). 

ray [rei] 1. п 1) промінь; the ~s of 
the sun сбнячні промені; a ~ об light 
промінь світла; 2) перен. проблиск; not 
а - of hope ані найменшої надії; 3) фіз. 
pl випромінювання; 4) радіус; 5) топ. 
лінія візування; 6) зоол. скат; 7) іст. 
вбвняна тканина в смужку; 2. у 1) ви- 
промінювати(ся); 2) розходитися про- 
менями; 3) опромінювати; піддавати 
дії проміння; 4) одягати(ся); наряджа- 
ти(ся); 3. іпі амер. ура! 

ray-grass [‘reigra:s] див. rye-grass. 

Raymond [‘reimond] п 4. ім'я Рей- 
монд, Раймонд. 

Raymund | тептопа) п ч. ім'я Рей- 
мунд. 

Rayner [‘reina] п ч. ім'я Рейнер. 

rayon | теїоп| ” 1) штучний шовк; 
віскоза; 2) тканина (трикотаж) з це- 
люлозного хімічного волокна; 3) про- 
мінь світла; 4) райодн, радіус (dil). 


гауоппапі | гетопапі) adj apxm. про- 
менистий (про стиль). 

raze |геі7) v 1) руйнувати вщент; 
зносити; to - to the ground стерти 3 
лиця землі; to ~ a town to the ground 
зрівняти місто із землею; 2) перен. по- 
валити, вирвати з KOPeHeM; вигнати; 
3) викреслювати; стирати, згладжува- 
ти; to ~ from the mind викинути 3 
ролови; to ~ from memory стерти з 
пам'яті; 4) ковзнути по поверхні (про 
кулю тощо); подряпати; ледь зачепити; 
5) зскрібати, зістругувати. 

razee [rei’zi:] 1. п мор. корабель 
із зрізаною верхньою палубою; 2. у 
1) мор. зрізувати верхню палубу ко- 
рабля; 2) перен. скорбчувати, урізува- 
TH. 

razor | геї79| 1. п бритва; + on the 
~’s edge на вістрі леза (ножа); Ha краю 
безодні; 2. у голити; - down підрізати, 
підстригати; зрізувати, урізувати. 

razor-back [‘reizabzk] n 1) гострий 
хребет; 2) 3002. смугач (кит); 3) амер. 
розм. простий робітник, роботяга; но- 
сій, носильник. 

razor-edge [‘reizar’ed3] п 1) лезо 
бритви (ножа); гбстрий край (чогось); 
2) гострий гірський кряж; гребінь; різ- 
ка межа; 3) перен. край безодні; кри- 
тичне становище; > to be оп the - 
бути в небезпеці (на краю безодні); 
to keep on the ~ of smth. не переходити 
меж (дозволеного тощо). 

razor-fish [‘reizofi{] п 3002. двостул- 
КОВИЙ МОЛЮСК. 

razor-grinder | геї72,9гатпдз) п то- 
чильник бритв. 

razor-shell [‘reizafel] п зоол. 1) ко- 
лодочка; 2) двостулковий молюск. 

razz [rez] 1. п амер. розм. малина; 
2. у амер. розм. дражнити; глузувати, 
кепкувати, насміхатися. 

razzia | т22719| п 1) наскок; набіг; 
2) поліцейська облава. 

razzle-dazzle [‘rezl,dzezl] п розм. 
1) метушня, гармидер; 2) гульня, пи- 


ятика; to go оп the ~ пити-гуляти, 
пиячити. 
razzmatazz [‘rezmo‘tez] n розм. 


1) щось HH3bKOnNpo6He  (заяложене); 
сентиментальщина; 2) сентименталь- 
на пісенька (музика); 3) гармидер. 

ге [ri:] 1. п муз. ре; 2. prep 1) (4a- 
сто іп ге) юр. у справі; 2) ком. щодо, 
відносно, про; посилаючись на; ге your 
letter of the 2nd instant щодо вашого 
листа від 2-го числа цього місяця; І 
want to speak to you re your behaviour 
жарт. я хбчу поговорити з вами про 
вашу поведінку. 

reach [ri:t{} 1. п 1) простягання 
(руки тощо); to make a for smth. 
простягти руку за чимсь; 2) розмах; 
3) досяжність; доступність; out of ~ of 
the guns пбза межами досяжності rap- 
матного вогню; within ~ of one’s hand 
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під pyKO1o, напохваті; 4) радіус дії; the 
- of а gun далекобійність гармати; 
5) дистанція удару (бокс); 6) oxonneH- 
ня; кругозір; коло, рівень (знань); 
7) сфера / (впливу); 8) протяжність, 
прбстір; смуга (території); 9) плесо; 
коліно ріки; б'єф; the upper ~es of the 
Thames вірхів'я Темзи; 10) пряма ді- 
лянка (дороги); 11) зал. перегін, етап 
(колії); 12) мор. ranc; 13) спроба; план; 
задум; хитрість; 14) мис; 2. у 1) про- 
стягати, витягувати (moc ~ Out, ~ forth); 
to ~ one’s hand across the table npoc- 
тягнути руку через стіл; 2) простяга- 
тися, витягуватися, тягтися; boughs ~ 
out towards the sun гілки тягнуться до 
сонця; 3) дотягуватися, тягтися (за 
чимсь, до чогось -- for); to ~ for the 
bread потягтися за хлібом; 4) дістава- 
ти, брати (moc ~ down); to ~ a book 
(down) from the shelf зняти книжку 3 
полиці; 5) передавати, подавати (moc 
~ over); ~ me the salt, please передайте 
мені, будь ласка, сіль; 6) доходити, 
простягатися (до якогось місця); to ~ 
(up to) the skies доходити до неба; 7) ne- 
рен. охоплювати (поглядом); 8) прони- 
кати (про світло, звук); 9) досягати 
(ока, вуха); 10) доходити, добиратися, 
доїжджати до; прибувати; досягати 
(певного місця); the train ~es London at 
nine пбізд прибуває до Лондона о де- 
в'ятій годині; your letter ~ed те yes- 
terday ваш лист дійшов до мене вчора; 
11) прихддити (до висновку); to ~ а 
conclusion дійти висновку; 12) поет. 
зрозуміти, збагнути; 13) домогтися, 
добитися; to - success добитися успіху; 
14) доживати до; досягати (певного ві- 
ку); to ~ old age дожити до старості; 
15) становити (суму); the sum total ~es 
a hundred dollars загальна сума стано- 
вить CTO доларів; 16) поширюватися 
(на щось); 17) справляти враження; 
впливати; проймати, зворушувати; to 
- smb.’s opinions переконати когось; 
18) (after) прагнути (до чогось); шукати 
(чогось); to - after fame прагнути до 
слави; 19) розм. зв'язатися (з кимсь по 
телефону тощо); установити контакт; 
застати вдома; where can І - you? як 
мбжна з вами зв'язатися?; 20) розм. 
уцілити; зачепити; поранити; завдати 
удару, ударити (в боксі тощо); to ~ 
the target військ. уразити ціль; to ~ 
smb. a kick ударити когось ногою; 
21) амер. розм. підкупити, «обробити» 
(когось); 22) вистачати; бути достатнім 
(для чогось -- to); 23) натягувати, роз- 
тягувати; 24) віднімати, відбирати (у 
когось — from); 25) мор. зробити галс; 
26) ригати; О - after тягтися до чогось; 
- at схопити (щось); учепитися (за 
щось); - back відходити в минуле (на- 
зад); ~ for простягати руку за чимсь; 
- шр підняти (простягти) угору. 

геасПіе55 | | ті:5) adj недосяж- 
НИЙ. 


reach-me-down [‘ri:t{mi’daun] 1. п 
1) рі готовий ддяг; 2) обноски; поно- 
шений одяг; 3) штани; 2. adj 1) гото- 
вий (про одяг); ~ tailor власник мага- 
зину готового одягу; 2) понбшений; ~ 
clothes обноски. 

react |гі:"зеКі| v 1) реагувати; від- 
гукуватися; 2) (on, upon) впливати, ді- 
яти (на когось); викликати зворотну 
реакцію (у когось); взаємодіяти; ~ upon 
each other взаємодіяти; 3) протидіяти, 
чинити ONip (комусь, чомусь -- against); 
прямувати у зворбтному напрямі (на- 
зад); to - against opposition протидіяти 
опору; 4) хім. викликати реакцію, 
вступати в реакцію; 5) військ. ЧИНИТИ 
Onip; контратакувати. 

reactance [ri:aktons] п ел. реактив- 
ний дпір; реактивність. 

reacting |гі:'аКкит| adj хім. шо ре- 
агує; що бере участь у реакції; реак- 
ційний; ~ power реакційна здатність. 

reaction |гі: 2Кіп) п 1) реакція, pe- 
агування; 2) розм. відзив, думка; what 
was his ~ to this news? як він реагував 
Ha цю 3BiCTKy?; 3) вплив, дія; 4) про- 
тидія; зворотна дія; 5) хім., фіз. реак- 
ія; spontaneous nuclear - фіз. радіо- 
активний розпад; 6) мед. занепад сил 
(після збудження); 7) мед. надмірне 
збудження (після пригніченого стану); 
8) мед. проба, реакція; 9) рад. генера- 
ція; 10) реакційність; реакція; forces 
of - реакційні сили; + ~ brake військ. 
реактивне гальмо гармати; ~ coil ел. 
реактивна котушка; ~ engine реактив- 
ний двигун; - mixture хім. реагуюча 
суміш; - propelled з реактивним дви- 
ryHOM; ~ propulsion фіз. реактивний 
рух; ~ rate (velocity) хім. швидкість pe- 
акції; ~ time тривалість реакції. 

reactionary [ri:’ekjnor] 1. п реак- 
ціонер; 2. аа) реакційний; протидію- 
Чий. 

reactionist [ri:’akjnist] 1. п реакці- 
онер; 2. adj реакційний. 

reactionless [ri:’ak/anlis] аа) хім. ре- 
акційноїнертний. 

reactionlessness [ri:’ekjanlisnis] 7 
хім. реакційна інертність. 

reactivate |гі: 22Кіуєеії) у 1) віднов- 
лювати діяльність (організації тощо); 
2) пожвавлювати (роботу); 3) військ. 
знову сформувати; 4) реактивувати; 
5) відновлювати, регенерувати. 

reactivation |гі: 2Ки'уецп) п 1) від- 
новлення діяльності; 2) пожвавлення 
(праці); 3) відновлення, відродження 
(організації); 4) військ. повтбрне сфор- 
мування; 5) реактивація; 6) регенера- 
ція; ~ Process відновний процес. 

reactive [ri:’ektiv] adj 1) реагую- 
чий; що дає реакцію; 2) біол. що від- 
повідає (реагує) на подразнення; 
3) реакційний; 4) реактивний. 

reactivity [ri:ek’tiviti] п реакційна 


здатність, реактивність; nuclear - ре- 
активність реактора. 

reactor [ri:’zekta] п Г) фіз. (ядерний) 
реактор, атомний котел; nuclear (chain) 
- Ядерний реактор; 2) тех. реакційна 
камера; 3) єл. дросель, реактивна ко- 
тушка; стабілізатор; 4) біол. тест-тва- 
рина; 2? - feed фіз. завантаження pe- 
актора; ~ products фіз. продукти реакції 
в реакторі; ~ waste фіз. відходи реак- 
тора. 

read І |гі:4) й розм. читання; час 
читання; to enjoy а good ~ з насолодою 
читати цікаву книгу. 

read II |гі:4) у (разі і р. р. read 
(тед|) 1) читати; he does not - or write 
він не вміє ні читати, ні писати; to 
~ aloud читати вголос; to ~ Ukrainian 
читати по-українському; he can ~ 
several languages BiH уміє читати кіль- 
кома мовами; 2) читатися; the sentence 
-5 oddly це речення звучить дивно; 
3) зачитувати, оголошувати; to ~ а re- 
port to the meeting а) зробити доповідь 
на зббрах; б) оголосити звіт Ha засі- 
данні; 4) гласйити (щось), йтися (про 
щось); the document -5.. у документі 
йдеться...; this ticket ~s to Boston у 
квитку сказано «до Бостона»; 5) npo- 
читати, розшифрувати, розібрати; to 
~ а piece of music розібрати музичну 
п'єсу; 6) тлумачити(ся), інтерпретува- 
ти(ся); the clause ~s both ways статтю 
мбджна тлумачити ABOAKO; 7) показу- 
вати (про прилад); thermometer -5 30° 
термбметр показує 30°; 8) знімати, 
зчитувати (дані приладу); 9) вивчати 
(якийсь предмет); займатися (чимсь); 
to ~ law вивчати право; to - for the 
law навчатися Ha юридичному факуль- 
теті; 10) викладати, навчати; 11) об- 
говорювати і затверджувати (законо- 
проект); 12) друк. вичитувати (текст); 
13) розгадувати (загадку); to ~ a riddle 
розгадати загадку; 14) передбачати, 
пророкувати; to ~ the sky а) передба- 
чати погоду; складати прогноз погоди; 
б) складати гороскоп; 0 - back пов- 
торяти текст (телеграми тощо); - іп 
а) записувати (дані приладу); б) церк. 
прийняти духбвний сан; - off а) чи- 
тати не спиняючись; б) читати вголос; 
в) зчитувати (дані приладу); - оп про- 
довжувати читати; ~ Out зачитати, ого- 
лосити; ~ оуег а) перечитувати; б) про- 
читати від початку до кінця; - through 
а) прочитати від початку до кінця; 
6) побіжно переглянути (текст); ~ up 
а) спеціально вивчати; б) читати гуч- 
ніше; - up! голосніше!, не чути; +> to 
~ oneself into a language оволодіти MO- 
вою LLWIAXOM читання; to ~ smb. a lesson 
прочитати комусь нотацію; to ~ be- 
tween the lines читати між рядками; to 
~ the Riot Act a) наказати розійтися 
(натовпу); б) категорично заборонити 
(щось); в) лаяти (когось); г) бурхливо 
протестувати. 
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read III [red] 1. adj 1) начитаний; 
обізнаний (у чомусь — іп); he is poorly 
~ in history BiH слабо знає icTOpilo; 
2) прочитаний; the most ~ of all books 
найбільш читана книга; + to take as 
~ а) прийняти без зачитування; б) 
приймати на віру (без перевірки); 
2. разі і р. р. від read II. 

readability [,ri:da‘biliti] п 1) чіт- 
кість; розбірливість (почерку); легкість 
для читання; 2) читабельність; інте- 
рес, викликаний книгою (розповіддю). 

readable [‘ri:dabl}] аа) 1) легкий для 
читання; чіткий; 2) добре написаний, 
цікавий; читабельний; a highly ~ book 
захоплююча книжка. 

readdress [‘ri:o’dres] у переадресу- 
вати (лист); to ~ oneself знову звер- 
нутися до когось. 

reader [‘ri:da] п 1) той, хто читає; 
this child is poor - ця дитина погано 
читає; 2) читач; любитель читання; Пе 
is пої much оба ~ BiH не дуже любить 
читати; 3) читець; 4) церковний чи- 
тець; 5) (R.) викладач; лектор; доцент; 
6) хрестоматія; 7) збірник текстів для 
читання; читанка; first - буквар; 8) pe- 
цензент видавництва; 9) коректор; -5 
ргоої перша коректура; 10) апарат для 
читання мікрофільмів; 11) розм. ого- 
лбшення про розшук злочинця; 12) p/ 
розм. краплені карти. 

readership [‘ri:dafip] п 1) звання до- 
цента; посада викладача вузу; 2) збірн. 
читачі, кбло читачів. 

readily [‘redili] adv 1) охоче; радо; 
залюбки, з дорогою душею; to consent 
- oxoye погбдитися; 2) легко, просто, 
без труднощів; the facts may - be а5- 
certained факти можна легко з'ясувати; 
3) швидко, відразу, без затримки. 

readiness [‘redinis] п 1) готовність, 
підготовленість; 2) меткість, сприт- 
ність, прудкість, жвавість; 3) готов- 
ність, бажання, згбода; - to undertake 
a task згода взяти на себе завдання. 

Reading [‘redin] п геогр. н. м. Редінг. 

reading [‘ri:dm] 1. п 1) читання; 
outside - позакласне (позааудиторне, 
домашнє) читання; to be busy with ~ 
for One’s exams готуватися до екзаме- 
нів; ~ for the press друк. зведення; 
2) начитаність, ерудиція; a man of wide 
~ ерудит, дуже начитана людина; 
3) публічне читання; читка; 4) лекція; 
дбповідь; penny - лекція з платою за 
вхід | пенні; 5) варіант тексту; фор- 
мулювання (тексту); уагіоц5 ~ різно- 
читання; 6) тлумачення; інтерпрета- 
ція; розуміння (чогось); 7) показання 
(приладу); 8) зчитування (інформації); 
9) pl показники, дані (в таблиці); 
10) читання в парламенті (законопро- 
екту); first - перше читання; the bill 
was rejected at. the second - законо- 
проект був відхилений під час другого 
читання; 2. adj 1) який читає (любить 
читати); ~ Conference читацька конфе- 


ренція; - man а) любитель читання; 
начитана людина; б) старанний сту- 
дент; 2) призначений для читання; ~ 
matter література для читання; ~ list 
список рекомендованих книг; > ~ boy 
друк. розм. коректор-підчитувач; - 
easel пюпітр; ~ machine апарат для 
читання мікрофільмів; - гооп а) чи- 
тальня, читальний зал; б) друк. корек- 
торська; ~ scale топ. графічний мас- 
штаб, шкала відліку. 

reading-book | ті:ітик| м» хресто- 
матія; збірка текстів для читання. 

reading-desk [‘ri:dijdesk] п 1) пю- 
пітр; пульт; 2) церк. аналой, поставець. 

reading-glass [‘ri:dingla:s] п збіль- 
шувальне скло. 

reading-lamp [‘ri:dijlemp] м" на- 
стільна лампа. 

reading-stand [‘ri:dinstend] п пю- 
пітр, пульт. 

readjournment [‘r1:9°d3a:nmant] п юр. 
повторна відстрочка. 

readjust [‘ri:o’dzast] у 1) перероб- 
ляти; змінювати; виправляти; 3HOBY 
давати лад; 2) наново пристосовувати 
(припасбвувати, приганяти); 3) пере- 
будбвувати,  реорганізбвувати; to ~ 
dispositions військ. провести перегру- 
пування; 4) перебудуватися, пристосу- 
ватися; 5) відрегулювати; знову на- 
стрбіти (інструменту; підстроїти 
(телевізор); 6) поправляти (зачіску); 
7) розправляти, розрівнювати (склад- 
ки, зборки); to - one’s dress обсмикати 
бдяг, застебнутися. 

readjustment = ([‘ri:o’dzastmant] м 
1) перероббка; виправлення; доведення 
до ладу; 2) пристосування, пригднка; 
3) перебудова, реорганізація; 4) mex. 
підрегулювання, регулювання; 5) пе- 
регрупування; 6) підстроювання (інс- 
трумента, телевізора); 7) фін. санація; 
8) перехід на цивільне становище (ni- 
сля звільнення з армії); працевлашту- 
вання  демобілізованого; 9) період 
пристосування до життя в цивільному 
становищі; - pay військ. вихідна до- 
помога у зв'язку із закінченням вій- 
ськової служби. 

readout [‘ri:daut] 1 зчитування да- 
них; відлік; вибірка інформації. 

ready [‘redi] 1. п (звич. the ~) 
1) розм. готівка; 2) військ. приготуван- 
ня; to have the gun at Ще - приготувати 
рушницю до бою, узяти рушницю Ha- 
поготів; 2. adj 1) готовий; підготовле- 
ний, приготовлений; ~ for use готовий 
для вживання; - for the press готбвий 
для друку (про рукопис); dinner is ~ 
обід готовий; are you - for the journey? 
ви Зібралися в AOpOry?, ви готові 1xa- 
TH?; to get (to make) ~ а) готувати, 
підготовляти; 6) збиратися; get ~ 
quickly! збирайся швидше!; 2) pred. 
який виявляє готовність (згоду); згод- 
ний, готовий (на щось); 3) піддатли- 
вий, схильний (до чогось); щедрий (на 


щось); he gave а ~ assent він охоче 
погодився; І am ~ to go anywhere я 
готовий піти куди завгодно; 4) який 
є напоготові (під рукою); який не при- 
мушує себе чекати (шукати); to keep 
а revolver - тримати револьвер напо- 
готові; to have а - answer for any ques- 
tion мати на все готобву відповідь; to 
have а - wit бути винахідливим (до- 
тепним); 5) легкий, моторний; швид- 
кий; жвавий; to meet (with) a ~ market 
(sale) швидко (легко) продаватися; ко- 
ристуватися пбпитом; 6) що перебуває 
на грані (чогось); ~ to die with hunger 
на грані голодної смерті; she is ~ to 
burst into tears вона ось-бсь розпла- 
четься; 7) що вийшов у світ; що на- 
дійшов у продаж (про книгу); 8) готі- 
вковий; ліквідний; to pay ~ money 
платити готівкою; - assetS ліквідні ак- 
тиви; 9) військ. боєготбвий; ~ ! гото- 
вий!; - all! мор. по місцях! (команом); 
~, front! амер. струнко, рівняння на 
середину! ? - reckoner арифметичні 
таблиці готбвих розрахунків; 3. adv 
1) у готдвності; please, pack everything 
- будь ласка, складіть речі так, щоб 
усе було roToBe; 2) швидко, хутко; the 
child that answers readiest дитина, яка 
відповідає найшвидше; 4. у 1) підго- 
товляти, готувати; 2) готувати грунт, 
обробляти, підкуповувати (хабаром); + 
~ up платити готівкою; to ~ а horse 
розм. стримувати свого коня, щоб до- 
битися кращого гандикапа (на перего- 
нах). 

ready-built [‘redibilt] аа) збірний 
(будинок тощо). 

ready-cooked [‘redikukt] аа) гото- 
вий; ~ foods кулінарні вироби. 

ready-cut |теф'Клі adj збірний 
(про дерев'яний будинок тощо). 

ready-for-service [‘redifa’sa:vis] adj 
1) готовий (про одяг тощо); 2) готбвий 
для роботи; придатний для експлуа- 
тації (про устаткування). 

ready-made [‘redi’meid] 1. м гото- 
вий Ofsr; готове (жіндче) убрання; 
2. adj 1) готовий; - clothes готовий 
бдяг; - shop магазин roTOBOrO одягу; 
2) заяложений; шаблонний; - phrases 
заяложені фрази. 

ready-mix [‘redi’miks] adj готовий 
(про бетон); ~ plant бетонний завод 
(готової суміші); - truck бетоновоз. 

ready-to-cook [‘redita КикК| аа) гото- 
вий (лля готування); ~ foods кул. Ha- 
півфабрикати. 

ready-to-go | redita gou] аа) готовий 
для негайного застосування; ~ weapon 
військ. бойовий засіб, готовий для не- 
гайного застосування. 

ready-to-serve [‘redita’sa:v] аа) кул. 
готбвий для вживання; Готовий для 
подачі на стіл; - foods кулінарні ви- 
роби. 

ready-to-wear | redita wea] аа) го- 
тбвий (про одяг). 
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ready-witted Г теді witid] adj кміт- 
ливий, тямущий; винахідливий. 


reaffirm | ті:2 їз:т) у знову підтвер- 
джувати. 

reafforest [‘ri:o’forist] у знову від- 
вести під ліс. 

reafforestation (| ті:2, богі5 Чецп) п лі- 
совідновлення. 

reagent |гі: еідазопі) и хім. реактив; 
реагент; - рарег лакмусовий папір. 

геарргауаїіоп [‘ri:,zgro’veijfn] п 
церк. друге попередження; останнє по- 
передження. 

reaks |гі:К5) и p/ витівки, пустощі. 

real І [rial] 1. п (the ~) 1) дійсність, 
реальність; 2) щось реальне (конкрет- 
не, речове); предмет, річ; + are you 
for ~? амер. розм. ви не жартуєте?; не 
може бути!, це неймовірно); 
1) дійсний, реальний; справді існую- 
чий; - events реальні події; ~ Ше дій- 
сність; 2) справжній, натуральний; ~ 
coffee натуральна кава; ~ friend справ- 
жній друг; what is the man’s ~ name? 
як його справжнє прізвище?; 3) непід- 
робний, неудаваний; щирий; 4) ек. ре- 
альний; ~ о маре5 реальна зарплата; 
5) юр. нерухомий; ~ property нерухоме 
майно; 6) філос. речовий, матеріаль- 
ний; об'єктивно існуючий, реальний; 
7) істотний, суттєвий; 8) істинний, 
абсолютний; - beauty істинна краса, 
ідеал краси; 9) юр. речовий; ~ action 
речовий позов; + ~ estate юр. нерухоме 
майно, нерухомість; the ~ thing а) пер- 
шокласний твір; б) справжня річ; те, 
що треба; - money дзвінка монета, 
готівка; Ше presence церк. істинна 
присутність (Христа); - tillage OpaHKa 
з перевертанням скиби; 3. adv дуже, 


надзвичайно, вкрай; I was ~ glad я 
був надзвичайно радий; it’s ~ sweet! 
чудово! 


real II [re1’a:l] п pean (монета). 

real-estate [‘nialis’teit] adj юр. не- 
рухомий; що стосується нерухомості; 
~ bank іпотечний банк; - loan іпотечна 
позика. 

realgar |гіггідо) п мін. реальгар. 

realign | ті:2Чашт) v 1) перебудову- 
вати, реконструювати; 2) neperpyno- 
вувати (сили); 3) військ. передислоку- 
вати. 

realignment | гі:2Чаштоапі) п 1) пе- 
ребудова, реконструкція; 2) перегру- 
пування (сил); 3) військ. передислока- 
ція. 

realise [‘riolaiz] див. realize. 

realism | тіг пгт) п реалізм. 

realist [‘riolist] 1. п реаліст; 2. adj 
реалістичний; реальний. 

realistic |гіо П5пК| adj 1) реалісти- 
чний; ~ attitude реалістичний підхід; 
2) реальний, практичний; 3) mucm., 
літ. реалістичний; ~ novel реалістич- 
ний poMaH; 4) натуралістичний; ~ 


2. adj 


description натуралістичний дпис, Ha- 
туралістичне змалювання. 

reality [ri:’zliti] п 1) дійсність, ре- 
альність; реальне існування; іп ~ на- 
справді, фактично; objective - філос. 
об'єктивна дійсність; 2) щось реальне, 
факт; 3) істинність, справжня суть (чо- 
гось); 4) справжність, непідробленість; 
5) реалістичність, реалізм; 6) щирість; 
щира відданість. 

realizable | тізіаї72б|) adj 1) здій- 
сненний, реальний (про план тощо); 
2) доступний розумінню (усвідомлен- 
ню); 3) що може бути реалізований 
(проданий, ліквідований). 

realization |,гідіатгецп) п 1) усві- 
дбмлення, розуміння; to have a true ~ 
of one’s danger ясно усвідомлювати не- 
безпеку; 2) виконання, здійснення, 
реалізація; втілення в життя; the ~ of 
one’s hopes здійснення надій; 3) про- 
даж, перетвбрення на гроші, реаліза- 
ція; ~ of goods продаж товарів; 4) одер- 
жання, досягнення (ціни); 5) кін. 
постановка, знімання, виробництво. 

realize | ті2іаї2) у 1) уявляти собі; 
ясно розуміти, усвідомлювати; to ~ the 
difficulties уявляти собі всі труднощі; 
2) здійснювати, викбнувати, реалізо- 
вувати, втілювати в життя (задум то- 
що); to ~ a plan виконати план; 3) ро- 
бити | ясним (живим,  надчним); 
4) продавати, перетворювати на гро- 
ші, реалізувати; the goods are difficult 
to ~ ці товари не мають попиту; to ~ 
securities реалізувати цінні папери, пе- 
ретворити цінні папери на гроші; 
5) виручати (суму), одержувати (ціну); 
to ~ а 5зит виручити суму; to ~ a profit 
одержати прибуток; to ~ a fortune Ha- 
жити багатство. 

re-allot [‘ri:o‘lot] у 1) перерозподі- 
ляти; 2) військ. перепідпорядковувати. 

really [‘riali] 1. adv 1) справді, на- 
справді, по-справжньому; what do you 
~ think about it? що ви насправді ду- 
маєте про це?; it was ~ my fault по 
суті, це була моя вина; 2) дуже, вкрай, 
надзвичайно; а - hot day дуже жаркий 
день; 2 ~ and truly справді, воістину; 
2. int розм. хіба?; правда?; он як), да- 
лебі; пої ~! не MOxe бути! 

realm [relm] п 1) королівство; дер- 
жава; the laws of the ~ юр. 3aKOHH 
королівства; державні 3aKOHH; 2) поет. 
царство; the ~ of heaven царство не- 
бесне; 3) сфера, галузь; the ~ of science 
сфера науки. 

realness | гізіпі5) п 1) реальність, 
дійсність; реальне існування; 2) істи- 
на, істинність; правда. 

real-tennis [‘rial’tenis] п ріл-теніс 
(на закритому корті з матер 'яним м''я- 
чем). 

realtor | гізН2) п амер. агент з про- 
дажу нерухобмого майна. 

realty | гіоїн)|) п нерухоме майно, 
нерухомість. 


ream |гі:т| 1. п 1) стос (паперу); 
2) рі розм. безліч, велика кількість (на- 
друкованого, сказаного); ~s of verses го- 
ри віршів; 3) розм. вершки; 4) піна, 
шумовиння, накип; 2. у 1) тех. роз- 
свердлювати; розкручувати; 2) гірн. 
розширювати свердловину; 3) розм. 
пінитися; покриватися накипом (шу- 
мом); 4) збирати вершки; 5) потягу- 
ватися (після сну); 6) тягтися (до чо- 
гось); 7) витягувати, розтягувати. 

геатег [‘ri:ma] п 1) тех. розвертка; 
2) гірн. бур-розширювач. 

reanimate | ті: апітеїті) у 1) оживи- 
ти, воскресити; повернути до життя; 
2) вдихнути нове життя; знову нади- 
хнути; 3) ожити; воскреснути; повер- 
нутися до життя. 

reanimation [‘ri:,ani’metfn] n 
1) оживлення, воскресення; повер- 
нення до життя; 2) воскресіння; нове 
життя; 3) мед. реанімація. 

reap [ri:p] 1. п сніп; оберемок (жи- 
та тощо); 2. у 1) жати, збирати уро- 
жай; to - corn збирати (убирати) хліба; 
to - a splendid harvest of corn зібрати 
чудовий урожай кукурудзи; 2) пожи- 
нати (плоди чогось); заслужити (щось); 
to - the fruits of a victory пожинати 
плоди mepemoru; > to ~ as one has 
sown що посієш, те й збереш; to ~ 
where опе has not sown пожинати плоди 
чужої праці. 

reaper [‘ri:pa] п 1) жнець; жниця; 
2) жатка, жниварка; + the (Grim) R. 
стара з косбю, смерть. 

reaper-binder [‘ri:pa,bainda] 7 с. г. 
жатка-снопов'язалка; Р? ~ twine CHO- 
пов'язальний шпагат. 

reaper-thresher [‘ri:pa,6refa] п с. 2. 
зернозбиральний комбайн. 

reaping | ті:рт) п жнива; збирання 
урожаю (хлібів); ~ time час жнив, жни- 
ва; збиральна кампанія. 

reaping-hook [‘ri:pmhuk] м серп. 

reaping-machine [‘ri:prymo,fi:n] п 
жатка, жниварка. 

reaping-thresher | [‘ri:pin Oreja] п 
с. г. зернозбиральний комбайн. 

reappear [‘ri:o’pio] у знову з'явля- 
тися (виникати); відроджуватися. 

reappearance | ті: "різгоп5) п 1) но- 
ва поява, повтбрне виникнення (40- 
гось); 2) відродження (певного звичаю); 
3) повернення (когось). 

reappointment = | ті:2"рошпитопі) п 
1) повторне призначення; 2) військ. 
підтвердження у званні. 

rear [rio] 1. п 1) тил; in the ~ в 
тилу; to bring up the - військ. замикати 
колону; to follow in the ~ іти позаду; 
плентатися; to take in (the) військ. 
а) напасти з тилу; б) виходити в тил 
(противника); 2) тильний (задній) бік; 
the ~ of a house задня частина будинку; 
3) груб. зад; 4) розм. убиральня; 5) ae. 
задня (хвостова) частина (літака); 
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to the ~, march! кругом, марш!; 2. adj 
1) задній, розташований  (розміще- 
ний) ззаду; тильний; - епігапсе чорний 
хід; задні двері; - гапК військ. зами- 
каюча шеренга; - View вигляд ззаду; 
~ wheel заднє колесо; 2) військ. тило- 
вий; ~ area тиловий райодн, тил; ~ 
headquarters тиловий ешелодн (штабу); 
position тилова оборонна смуга; ~ 
services служби тилу; 3) ав. хвостовий; 
~ armament хвостове озброєння (літа- 
ка); 4) недосмажений, напівсирий; 
5) зварене некруто (про яйце); > ~ sight 
військ. приціл, цілик (пістолета); 3. у 
1) піднімати, підводити, підносити 
(тж перен.); to ~ One’s VOiCe підвищити 
голос; 2) зводити, споруджувати (па- 
м'ятник); 3) розвобдити, виводити, ви- 
рощувати (тварин); 4) культивувати, 
вирбщувати (рослини); 5) виховувати, 
вирощувати (потомство); 6) здіймати; 
7) височіти, здійматися; 8) спрямову- 
вати вгору (погляд), підводити до неба 
(очі); 9) розм. поставити на ноги; до- 
помогти підвестися; 10): to ~ oneself 
підвестися, стати на ноги; 11) розм. 
розбудити; 12) терен. пробудити; під- 
няти на ноги; 13) зчиняти (галас); по- 
дати (голос); 14) мор. побачити (помі- 
тити) на горизонті; 15) мисл. підняти, 
вигнати (звіра); 0 ~ up а) ставати диб- 
Ки (про коня); б) розлютуватися; в): to 
~ oneself up випростатися, випрями- 
тися на весь зріст. 
rear-admiral | | тіо(г) ггдтогої) 2 
контр-адмірал. 
rear-drive | тід'ЄФгату) п тех. задній 
привод. 
геагег [‘riara] п 1) с. 2. культиватор; 
2) інкубатор; 3) задок (воза); 4) норо- 
вистий кінь. 
rear-guard [‘rioga:d] п 1) ар'єргард; 
2) військ. тильний загін; тильна охо- 
рона; заслін; 3) ав. група прикриття; 
+ ~ action військ. ар'єргардний бій; ~ 
support військ. тильний загін ар'єргар- 
ду. 
rear-lamp [‘nolemp] п хвостовий 
ліхтар (поїзда). 
rear-light | тіоЛан)| див. rear-lamp. 
rearm [‘ri:’a:m] у 1) переозбрбю- 
вати; 2) переозброюватися. 
геагтатепі [‘ri:‘a:momont] п пере- 
озброєння. 


геагтісе | піотаї!5| p/ від rearmouse. 


rearmost [‘riomoust] adj 1) самий 
задній; останній; 2) тиловий. 

rearmouse | гіотаця) п (p/ rearmice) 
розм. кажан. 

rearrange | гі:2 тетпдт| v 1) попра- 
вляти, упорядковувати; 2) переставля- 
ти, пересувати; 3) перебудовувати, пе- 
реробляти; реконструювати. 

rearrangement [‘ri:o’reindjmoant] 7 
1) упорядковування; 2) перестановка; 
перегрупування; зміна відносного ста- 
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новища; 3) перебудова, переробка; ре- 
конструкція. 

rearward [‘riawod] 1. п тил; зами- 
каюча частина;  ар'єргард; 2. adj 
1) задній, тильний; 2) військ. тиловий; 
~ services служби тилу; - zone тилова 
30Ha (смуга); 3) зворотний, спрямова- 
ний назад; що прямує назад; 3. adv 
1) назад; у напрямі тилу; 2) задки; ? 
~ of ззаду, позаду. 

rearwards [‘riowodz] adv 1) назад; 
у напрямі тилу; 2) задки. 

reason [‘ri:zn] 1. п 1) причина, під- 
става; by - of..., for the ~ that... з тієї 
причини, що..., через Te, що...; with ~ 
через поважну причину; not without ~ 
не без підстави; with good - з пбвним 
правом, цілком виправдано; 2) аргу- 
мент, мотив, міркування; І have good 
~s for saying this я маю повне право 
говорити так; to prove with ~s аргу- 
ментодвано довести; I see no ~ to do 
this He бачу ніякої необхідності робити 
це; 3) пояснення, обгрунтування, мо- 
тиводвана заява; to give (а) - пояснити 
(обгрунтувати) (свою поведінку тощо); 
4) лог. Mana | посилка (силогізму); 
5) можливість (події тощо); 6) розум, 
інтелект; 7) здоровий розум (на про- 
тивагу божевіллю); to lose one’s - збо- 
жеволіти; 8) розсудливість, розважли- 
вість, здорбвий глузд; to bring smb. to 
~ навбдити на pO3yM, напоумляти KO- 
rocb; to hear (to listen to) ~ прислуха- 
тися до гблосу po3ymy; there is - in 
what you say у TOMY, що BH говдрите, 
є здоробвий глузд; everything in ~ усьому 
є міра; it is Out of all ~ це вже виходить 
за межі дозволеного; it stands to ~ Tak; 
само собою (зрозуміло); ясно, певно; 
9) розумний вчинок; розсудлива по- 
ведінка; 10) справедливість, належне: 
to give smb. - віддати комусь справе- 
дливість (належне); 2. у 1) міркувати, 
обмірковувати; робити висновки; to ~ 
about (of, оп, upon) a subject обмірко- 
вувати щось, міркувати про щось; to 
~ that... дійти висновку, що...; 2) ми- 
слити; the ability to - makes man dif- 
ferent from animals здатність мислити 
відрізняє людину від тварини; 3) об- 
говорювати, дискутувати, дебатувати; 
4) переконувати (когось -- with, y чо- 
мусь — into); умовляти; І ~ed with him 
for an hour я переконував Його цілу 
годину; to ~ smb. into smth. (into doing 
smth.) yMOBHTH когбсь зробити щось; 
5) переконувати когось (у помилково- 
сті його вчинків, у хибності його думок 
тощо), відмовляти (від чогось — out 
of); to ~ smb. out of smth. відмовити 
когбсь від чогось; 6) обгрунтовувати, 


аргументувати; довддити; yOu must ~ 
your case ви повинні обгрунтувати 
свою позицію; 7) бібл. сперечатися 


(розмовляти) (з кимсь — with); O ~ 
away логічно спростувати; ~ down за- 
глушити (любов тощо), прислухавшись 
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до голосу розуму; ~ out обміркувати; 
дійти висновку логічним шляхом; to 
~ out the answer to a problem додума- 
тися до відповіді на запитання. 

reasonable [‘ri:znabl] adj 1) розум- 
ний; розсудливий, розважливий; ~ 
solution розумне рішення; 2) обгрун- 
тбваний; ~ excuse поважна причина; 
~ suspicions небезпідставні підозри; 
there is а ~ chance of success Є шанси 
на успіх; 3) прийнятний, стерпний, 
поміркований, допустимий; - condi- 
tions тех. нормальні умови експлуата- 
ції; ~ price помірна (підхожа) ціна; ~ 
rent невисока квартплата; оп ~ terms 
на прийнятних умовах; 4) розм. недо- 
рогий; «Furnished apartment. В» 
«Мебльована квартира. Недорого» 
(оголошення); 5) розумний, наділений 
розумом; ~ being розумна істота. 

reasonably [‘ri:znabli] adv 1) розум- 
но, розсудливо, розважливо; 2) помір- 
но, помірковано; - ргісед недорогий; 
3) прийнятно, стерпно; досить; - good 
непоганий, дбсить добрий. 

reasoned [‘ri:znd] adj 1) обгрунто- 
ваний, apryMeHTOBaHHH; умотивова- 
ний, логічний; ~ refusal умотивована 
відмова; ~ statement аргументована за- 
ява; 2) розумний, раціональний; ~ diet 
раціональна дієта. 

reasoner [‘ri:zno] т 1) резонер; 
2) той, хто логічно мислить; 3) учас- 
ник дискусії (обговбрення). 

reasoning [‘ri:znin] І. п 1) мірку- 
вання, логічний хід думок; 2) аргумен- 
тація, дбкази; пояснення; 2. adj мис- 
ЛЯЧиИЙ. 

reasonless [‘ri:znlis] adj 1) нерозум- 
ний; немислячий; не наділений розу- 
мом; 2) безглуздий; 3) необгрунтова- 
ний, безпричинний, безпідставний. 

reassemble [‘ri:o’sembl] у 1) знову 
збиратися (зустрічатися); 2) тех. ne- 
ребирати (машину). 

reassembly [‘ri:o’sembli] п тех. no- 
втбрне складання (перебирання) (ма- 
шини). 

reassert [‘ri:o’so:t] у 1) підтверджу- 
вати (вимогу); 2) знову висувати (об- 
винувачення); 3) повторно запевняти; 
знбву заявляти. 

reassign [‘ri:o’sain} v 1) призначати 
на іншу посаду; 2) перерозподіляти; 
3) військ. перепідпорядковувати. 

reassignment [‘ri:o’sainmont] | п 
1) переведення по службі; 2) військ. 
перепідпорядкування. 

reassurance |, гі:2 fuarans] п 1) пов- 
торне запевнення (підтвердження); 
2) умовляння; заспокоєння, підбадьо- 
рювання; 3) утіха, розрада; to be a - 
to smb. бути утіхою комусь; 4) знову 
здобутий спокій; повернена упевне- 
ність; мужність; 5) перестраховка, ne- 
рестрахування. 

reassure |, гі:2 Чи2| у 1) знову запев- 
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HATH (перекбнувати); 2) умовляти; 3a- 
спокоювати; підбадьорювати; утішати; 
розважати; 3) перестраховувати. 

reassuring |, гі:2 fuarin] аа) заспокій- 
ливий, утішний; підбадьорливий; - 
news утішна звістка; ~ voice заспокій- 
ливий голос. 

reattach [‘n:o’tet/] у 1) знову при- 
крілити(ся); 2) юр. повторно арештувати; 
3) юр. NOBTOPHO описати (поцінувати) 
майно; 4) військ.  перепідпорядкову- 
вати. 

reattachment [‘ri:o’tzet/mont] у 1) юр. 
повторний арешт; 2) повтбрне поці- 
нування майна; 3) військ. перепідпо- 
рядкування. 

Réaumur [‘re(i)amjus] п розм. тер- 
MOMeTp Реомюра; - scale температурна 
шкала Реомюра. 

reave |ri:v] у (past і р. р. гей) поет. 
1) викрадати, відбирати (moe ~ away); 
to ~ cattle викрададти худобу; 2) від- 
торгати (від — from); 3) позбавляти 
(чогось — of); to ~ of life позбавляти 
життя; гей of children який втратив 
дітей; 4) спустошувати, грабувати; to 
~ the country розграбувати країну; 
5) розм. рвати, розривати; розкблюва- 
TH. 

reaver [‘ri:va] п поет. 1) грабіжник; 
розбійник; sea - пірат, корсар; 2) ви- 
крадач. 

Reba [‘ri:ba] п ж. ім'я Ріба (зменш. 
від Rebecca, Rebekah). 

rebaptize [‘ri:“beptaiz] у 1) церк. 
хрестити вдруге; 2) давати нове ім'я, 
перехрещувати. 

rebarbative [ri ba:botiv] adj 1) дра- 
тівливий; 2) непривабливий; огидний, 
противний, відразливий. 

rebate І [‘ri:beit] п 1) знижка; по- 
ступка; вирахування; to grant а ~ на- 
дати знижку; 2) банк. вирахування від- 
COTKIB. 

rebate II [ri beit] у 1) притупляти, 
робити тупим; 2) пом'якшувати, OC- 
лабляти (удар тощо); 3) зменшувати, 
скорочувати. 

rebate ПІ [‘rebit] 1. п 1) паз; ка- 
навка; шпунт, гніздо; 2) фальц; 2. у 
1) шпунтувати; 2) вибирати фальц. 

Rebecca |п'Ьеко| п ж. ім'я 1) Рі- 
бекка, Ребекка; 2) бібл. Ревекка. 

rebeck | гі:Бек) п ребек (старовин- 
ний музичний інструмент). 

Rebekah |гі Бека) п ж. ім'я Ребека. 

rebel І |теб || 1. п 1) повстанець; 
2) бунтар; заколботник; 3) амер. іст. 
бунтівник; конфедерат; 2. adj |) пов- 
станський, бунтарський; заколотний, 
бунтівний; непокірний; 2) амер. іст. 
бунтівний; що стосується південних 
штатів; що стосується армії конфеде- 
ратів. 

rebel II |гіФЬе|) v 1) (against) пов- 
ставати, протестувати (проти чогось); 
чинити дпір, протидіяти (чомусь); 


~ against one’s fate піти наперекір своїй 
долі; 2) піднімати повстання (заколот, 
бунт); бунтувати; the troops ~led у вій- 
ськах спалахнув заколот; війська збун- 
тувалися; 3) розм. обурюватися. 

rebeldom [‘rebldam] п 1) табір за- 
колотників; 2) амер. іст. конфедерація 
заколотників; 3) непокора, відверта 
непокірність; бунтарство. 

rebellion [ri beljan] п 1) повстання; 
заколот, бунт; armed - збройне пов- 
стання; to rise іп - повстати, підняти 
повстання (заколот); the Great В. іст 
«Великий заколот» (назва громадянсь- 
кої війни в Англії у ХИП ст.); 2) відверта 
непокобра; Onip; протидія; протест; ~ 
against parents неслухняність перед ба- 
тьками; 3) розм. обурення; 4) юр. не- 
покірність суду; невиконання розпо- 
рядження суду. 

rebellious [ri beljas] adj 1) повстан- 
ський; заколодтний, бунтівний; бунтар- 
ський; ~ troOpS заколотні війська; 
2) упертий, що не піддається лікуван- 
ню (про хворобу); 3) перен. бурхливий, 
буйний; 4) недисциплінований, не- 
слухняний; 5) що важко піддається об- 
робці (про руду). 

rebellow |гіБеіои) у 1) озиватися 
ревом (муканням) (про тварин); 2) по- 
ет. відбиватися луною. 

rebind I | ті: башта) п наново опра- 
влена книга. 

rebind II [‘ri:’baind] у (past i р. р. 
rebound) знову оправляти (про книгу); 
робити нову оправу (для книги). 

rebirth [‘ri:’ba:6] п 1) друге Hapo- 
дження; відродження; 2) воскресіння 
(духовне); 3) філос. переселення душ. 

героапі [‘rebouant] аа) поет. що від- 
бивається гучною лунбю; що пере- 
кликається; що лунає. 

rebore | ті: Ро:| у тех. розточувати 
(під час ремонт:у). 

reborn | Тті:Фо:п| adj 1) відродже- 
ний; що дістав нове життя; 2) пере- 
втілений. 

rebound [ri baund] 1. п 1) відскік; 
відбій; рикошет; to hit on the - ударити 
рикошетом; 2) перен. реакція; розча- 
рування, депресія; to take smb. оп (at) 
the - скористатися чиєюсь слабкістю; 
to marry smb. оп the - одружитися на 
комусь після розчарування в коханні 
(до іншої); 3) луна; відлуння; 4) спорт. 
кидок після відскоку (хокей); 5) від- 
новлення після деформації; пружність; 
2 ~ area спорт. збна відскоку м'яча; 
~ strain пружна деформація; ~ stroke 
mex. зворбтний хід; 2. adj наново оп- 
равлений (про книгу); 3. у 1) відска- 
кувати,  відрикошетувати; 2) перен. 
мати звордбтну дію; 3) відступити, від- 
скочити; 4) відкинути назад; поверну- 
ти (кинути) назад; 5) піднестися, по- 
жвавитися: 6)  поліпшитися (про 
здоров я, настрій); 7) озиватися; 8) ви- 
кликати луну (відлуння); 9) застриба- 


ти, закалатати (про серце); 10) пружи- 
нити; 11) військ. накбчуватися (про 
гармату); 4. past і р. р. від rebind П. 

rebroadcast | ті: Рго:4Ка:50)| 1. п по- 
втбрення передачі (по радіо, по теле- 
баченню); 2. у 1) знову транслювати; 
2) ретранслювати. 

rebuff [n’baf] 1. п 1) відсіч, різка 
(категорична) відмова; to meet with (to 
suffer) a ~ a) дістати відсіч (відмову); 
б) зазнати невдачі; 2) військ. відбиття 
(атаки); 2. у 1) відмовляти навідріз, 
давати відсіч; різко (зневажливо) від- 
хиляти; 2) військ. відбивати (атаку); 
3) відкинути назад (поривом вітру то- 
що). 

rebuild | ті: Бад) v (разі і р. р. rebuilt) 
1) знову будувати; відбудовувати; ка- 
пітально ремонтувати; 2) реконструю- 
вати; перебудовувати. 

rebuilding | ті: Рідт) п 1) відбудо- 
ва; капітальний ремонт; 2) реконс- 
трукція, перебудова. 

rebuilt [‘ri:“bilt) 1. аа) 1) відбудо- 
ваний; капітально відремонтований; 
2) реконструйований, перебудований; 
2. разі і р. р. від rebuild. 

rebuke [ri bju:k] 1. п 1) докір; до- 
рікання; without - бездоганний; 2) до- 
гана, зауваження; прочухан; to admin- 
ister а - дорікати; 2. у 1) дорікати, 
докоряти; обвинувачувати; осуджува- 
ти; 2) робити догану (зауваження); ви- 
читувати; 3) давати відсіч, відкидати 
(противника тощо). 

rebukeable [ri byu:kabl] adj негожий, 
вартий Ocyay. 

rebus [‘ri:bos}] п ребус. 

rebut [ri bat] у |) відкидати, відхи- 
ляти (пропозицію); 2) юр. спростовува- 
ти (обвинувачення); наводити контрдо- 
кази; 3) заперечувати, оспорювати. 

rebutment [ri batmont] п юр. спро- 
стування. 

rebuttal [ri batl] п юр. |) спросту- 
вання; подання контрдоказів; 2) ос- 
таннє заперечення відповідача. 

rebutter [ri bata] п юр. 1) спросту- 
вання, наведення контрдбказів; 2) за- 
перечення (позивача на заяву відпові- 
дача). 

recalcitrance [ri kelsitrons] п непо- 
кірність; упертість, затятість, непідда- 
тливість. 

recalcitrant (ri kzlsitrant] І. п непо- 
кірна людина; уперта людина; людина 
з нбровом; 2. adj 1) непокірний, не- 
слухняний; упертий;  норовливий; 
2) непіддатливий; що не піддається 
(впливу); ~ forms of disease форми хво- 
роби, які не піддаються лікуванню. 

recalcitrate [ri kzlsitreit] v 1) упи- 
ратися; бути незговірливим; 2) (at, 
against) чинити дпір (чомусь); повста- 
вати (проти чогось); відкараскуватися 
(від чогось). 

recall |гі"Ко:|| І. п Г) відкликання 
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(депутата тощо); 2) юр. право CKacy- 
вання (відкликання) шляхом рефе- 
рендуму; 3) сигнал для повернення 
(солдатів, кораблів тощо); 4) заклик 
повернутися; 5) військ. призов із 
запасу; 6) театр. виклик (виконавця 
на сцену); to give an actor а - викликати 
актора Ha біс; 7) викликання Ha 
біс, 8) спогад, пам'ять; 9) відміна, 
анулювання; beyond (past) ~ непо- 
правний, безповорботний, остаточний; 
10) військ. відбій; 2. у 1) відкликати 
(депутата тощо); 2) викликати назад; 
наказувати повернутися, повертати; to 
~ smb. from ап exile повернути когось 
із заслання; ~! mop. шлюпкам повер- 
нутися! (команда); 3) військ. призивати 
із запасу; 4) викликати (актора на сце- 
ну); 5) згадувати, пригадувати; І don’t 
~ his name я не пригадую його пріз- 
вища; I don’t - you я не пам'ятаю 
вас; 6) викликати в пам'яті, воскре- 
шати; нагадувати (про щось); legends 
that ~ the past легенди, що воскреша- 
ють минуле; 7): to ~ oneself нагадати 
про себе; 8) поет. оживляти, воскре- 
шати; to ~ smb. to life повернути когось 
до життя; 9) (from) виводити (з якогось 
стану); відволікати (від чогось); 10) по- 
вернути (до чогось); знову привернути 
(увагу) (до — to); to ~ smb.’s attention 
to smth. знову привернути чиюсь увагу 
до 4orocb; 11) брати назад; to ~ 
a promise відмовитися від своєї обі- 
цянки; 12) вилучати; вимагати назад; 
to ~ from circulation вилучати з обігу 
(гроші); 13) юр. відміняти, анулювати, 
скасбвувати (закон тощо). 

recant [ri kent] у зрікатися, відрі- 
катися; відмовлятися від своєї думки 
(від своїх переконань); публічно кая- 
тися у своїх помилках; to ~ a design 
відмбвитися від задуму; to - a promise 
відректися від обіцянки. 

recantation |, гі Кагп'їєцп) п публічне 
відречення (від переконань); публічне 
каяття. 

recap І | ті:Кар| м розм. скор. від 
recapitulation. 

recap II | Ті: Кар) у авт. відновити 
протектор. 

recapitulate |,гі:Ко рішен) v 1) Ko- 
ротко повторювати  (перелічувати); 
2) резюмувати, підсумовувати; 3) кон- 
спектувати. 

recapitulation | ті:Ко,ріиЧЛецп) м 
1) коротке повторення (перелічуван- 
ня); 2) резюме; підсумовування; вис- 
новок; 3) конспект; 4) муз. реприза (в 
сонатній формі); 5) біол. рекапітуляція. 

recapitulative 
1) короткий, стислий, конспективний; 
2) підсумковий. 

recapitulatory |, гі:Ко "рібцізіогі) див. 
recapitulative. 

recapture | ті: keptja] І. п 1) взяття 
назад; повтбрне захоплення (міста mo- 
що); 2) те, що взято назад (що пов- 


Lri:ka‘pitjulativ] аа) 


TOPHO захбплено); 3) спіймання (вті- 
кача); 4) спійманий втікач; 5) юр. ре- 
приз; 2. у 1) взяти назад; знову захо- 
пити; 2) спіймати (втікача). 

recast I рт: Кка:5ї) п 1) переробка; 
надання HOBO!I, виправленої форми; 
2) перербблений виріб; перероблений 
варіант; 3) новий склад виконавців; 
4) новий розподіл ролей. 

recast II | ті: Ка:50) у (разі і р. р. 
recast) 1) переробляти; надавати нової 
форми; виправляти, перебудовувати 
(план тощо); 2) тех. відливати наново; 
3) перераховувати, перелічувати; ви- 
раховувати (розраховувати) заново; 
4) ставити п'єсу з новим складом ви- 
конавців; 5) перерозподіляти ролі. 

гессе [’reksi] І. п (скор. від гесоп- 
naissance) військ. розвідка; 2. adj роз- 
відувальний; 3. у вести розвідку. 

recede |гі:/51:4) у 1) відступати; по- 
даватися назад; 2) віддалятися; рети- 
руватися; to - into the background 
а) відійти на задній план; б) втратити 
значення (інтерес); to ~ from view 
зникнути з очей; 3) відмовлятися, від- 
рікатися, відступати (від своїх поглядів 
тощо); 4) хилитися назад; бути ско- 
шеним (зрізаним); 5) убувати, спада- 
ти; іти на спад; 6) сходити нанівець; 
7) забуватися, стиратися з пам'яті; від- 
хбдити в минуле; 8) падати, знижува- 
тися (про ціни тощо); prices have ~d 
ціни знизилися; 9) відхилятися, відрі- 
знятися (від чогось -- from); 10) від- 
ходити (від принципу); не додержувати; 
11) повертати захоплене; повертати 
власникові. 


receding [ri:‘si:diy] adj 1) що падає 
(про ціну); 2) спадистий (про чоло); зрі- 
заний (про підборіддя); 3) що віддаля- 
ється. 

receipt |гі'51:0) 1. п 1) квитанція; 
розписка про одержання; ~ for a sum 
розписка про одержання певної суми; 
against - під розписку; 2) одержання; 
оп - після одержання; ме аге іп - ої 
your letter ми одержали ваш лист; 3) pl 
грошові надходження; виручка; дохід; 
прибуток; total -5 загальна сума гро- 
шових надхбджень; загальна виручка; 
4) рецепт (перев. кулінарний); 5) ліки, 
засіб (від чогось -- for); 6) спобсіб до- 
сягнення (чогось -- for); 7) рад. 
підтвердження прийдому; ? R. of the 
Exchequer іст. податкове управління 
державної скарбниці; -5 tax податок 
3 OOiry; 2. у амер. видати розписку про 
одержання; розписатися про одержан- 
ня; to - a bill розписатися на рахунку. 

receipt-book | гі 81 :1БиК) п 1) квитан- 
ційна книга; 2) кулінарна книга. 

receiptor |г1/5112) п амер. юр. осбба, 
яка взяла на зберігання поціндбване 
майно. 

receivable [ri’si:vabl] adj 1) при- 
йнятний; 2) що може (має) бути одер- 


жаний (прийнятий); accounts - рахун- 
ки дебіторів; дебітори. 

receivables |г1"51:У2Ь12) п p/ рахунки 
дебіторів; дебітори. 

receive |гі"51:У) у 1) одержувати; to 
~ an invitation одержати запрошення; 
to ~ one’s salary одержати (Ha руки) 
платню; 2) здобувати, набувати; he ~d 
a good education він здобув добру ос- 
віту; 3) зазнавати; діставати; to ~ а 
топа! wound дістати смертельну рану; 
to ~ defeat зазнати поразки; Іо - рип- 
ishment зазнати покарання; 4) зустрі- 
ти, знайти; to ~ sympathy from smb. 
зустріти чиєсь співчуття; how did she 

his offer? ak вона сприйняла його 
пропозицію?; 5) сприймати; I ~d the 
impression that... у мене склалося Bpa- 
ження, що...,; 6) вміщувати, містити в 
собі; 7) визнавати, вважати правиль- 
ним; приймати на віру; І ~ it as certain 
я цілком перекднаний у цьому; 8) за- 
хопити, заволодіти (чимсь); роздобути; 
9) приймати (гостей); the President ~d 
the new ambassador yesterday учора npe- 
зидент прийняв нового посла; 10) (to, 
into, among) прийняти (в організацію 
тощо); to ~ into the church прийняти 
в JIOHO церкви; 11) pad., телеб. при- 
ймати (сигнал); to - а call прийняти 
радіограму (сигнал); 12) підхопити 
(схопити) (те, що падає); 13) спорт. 
приймати (подачу); віддати м'яч (те- 
ніс); 14) брати на себе (удар); відби- 
вати; 15) юр. перехобвувати (крадене); 
16) юр. брати до уваги; допускати; 
17) церк. вислухати (сповідь); 18) ков- 
тати, приймати (їжу); 19) церк. при- 
чащатися. 

received [ri’si:vd] adj загальноприй- 
нятий, узвичаєний; загальновизнаний; 
~ pronunciation (скор. R.P.) нормативна 
вимодва; OKC(POpACbKa вимова; the ~ text 
канонічний текст. 

receiver |гі/51:У2| м 1) одержувач; 
2) вантажоодержувач; 3) радіоприй- 
мач; 4) телефонна трубка; 5) перехо- 
вувач краденого; 6) спорт. гравець, 
який приймає (м 'яч); 7) тех. прий- 
мальний резервуар; балон; ресивер; 
8) сейсмограф; 9) mem. міксер; 
10) військ. ствольна кородбка; 11) ав. 
літак, що заправляється пальним у по- 
вітрі. 

receiver-transmitter — [ri si: votranz- 
“mita] п рад. прийомопередавач. 

receiving [ri’si:vin] 1. п перехову- 
вання (скуповування)  краденого; 
2. ад що приймає; приймальний; при- 
йбомний; ~ station а) приймальна ра- 
діостанція; радіоприймальний центр; 
б) зал. станція призначення; ~ team 
спорт. команда, яка приймає (іншу ко- 
манду). 

receiving-order | |гі5і:міт о:4о)| | п 
1) постанбдва суду щодо порушення 
справи про неспроможність; 2) вико- 
навчий лист. 
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receiving-set [ri‘si:vinset] п pad. ра- 
діоприймач. 

recency | гі:5п51) п новизна, сві- 
жість. 

гесеп5е [r1 sens] у критично пере- 
глядати (текст). 

recension [ri 5еп(п| п 1) критичний 
перегляд тексту; 2) рецензія; критич- 
ний огляд; 3) переглянуте видання; 
виправлений варіант; 4) Oriana; пере- 
лік. 

recent | гі:5пі) adj 1) недавній, ос- 
танній; новий, сучасний; свіжий; ~ de- 
velopment останні досягнення; останнє 
слово (6 певній галузі); ~ events останні 
події; ~ fashions останні (сучасні) моди; 
~ news останні вісті; 2) який щойно 
прибув (звідкись -- from); 3) геол. мо- 
лодий (про породу); 4) (В.) сучасний; 
післяльодовиковий; the R. period піс- 
ляльодовиковий період. 

recently [‘ri:sntli] adv недавно; цими 
днями; останнім часом; as ~ as last 
month тільки в минулому місяці; as ~ 
as yesterday ще тільки вчора; until quite 
~ до останнього часу; they are ~ married 
вони щойно побралися. 

гесері [‘ri:sept] п псих. уявлення 
(про предмет. 

receptacle [rm 5еріоКІі) п 1) вмісти- 
ще; резервуар; приймач; 2) сховище; 
3) тара; ящик; коробка; мішок; посу- 
дина; 4) ел. штепсельна розетка; 5) ел. 
патрон; 6) тех. гніздб; 7) захисток, 
схованка; 8) бот. квітколоже; 9) анат. 
вмістилище. 

receptibility |п,зеріо"ЬШи) п 1) при- 
йнятність; 2) сприйнятливість. 

receptible |гі 5еріоб || adj 1) сприй- 
нятливий; 2) який приймає (щось -- 
of). 

reception [ri sepjn] п 1) приймання; 
одержання; ~ of deposits приймання 
вкладів; 2) (into) приймання, прий- 
няття у члени; ~ into the Academy 
приймання у члени академії; 3) прий- 
мання (гостей); state - урочисте прий- 
мання; 4) зустріч; warm ~ а) тепла 
(щира) зустріч; б) ірон. сильний опір; 
to meet with a hostile - бути зустрінутим 
по-ворбжому; 5) сприймання; ~ of new 
ideas сприймання нових ідей; 6) pad., 
телеб. прийом; ~ was poor було погано 
чути (видно); 2? - camp військ. табір 
приймання поповнень; - сарасіїу про- 
пускна здатність; - сепіге військ. при- 
збвний пункт; - Class перший клас (у 
школі для малят); ~ clerk амер. портьє, 
черговий у готелі; ~ committee комітет 
для організації урочистої зустрічі (ви- 
датної особи); ~ office контора готелю; 
~ test випробування під час приймання 
на роботу. 

receptionist |гі sepfanist] п 1) секре- 
тар, який приймає відвідувачів; 2) ре- 
єстратор (у лікарні). 

reception-order [ri 5еріп'о:4о| п юр. 


постанбва суду про утримання боже- 
вільного у психіатричній лікарні. 

reception-room |гі sepjnrum] 7 1) ві- 
тальня; 2) приймальня, прийомна; 
3) спільна кімната; будь-яка кімната 
(крім спальні). 

receptive [ri septiv] adj 1) сприйня- 
тливий; to be ~ to everything that is 
new бути сприйнятливим до всього HO- 
вого; 2) рецептивний. 

receptivity |гізер'шпую) п 1) сприй- 
нятливість; 2) тех. здатність поглина- 
ти; Ємність; calorific - теплоємність; 
3) рад. сила прийому. 

receptor |гі'5еріо| п 1) одержувач; 
2) радіоприймач; 3) телефонна труб- 
ка; 4) фізл. рецептор, OpraH чуття; 
5) кінець чутливого нерва. 

recess [rises] 1. п 1) перерва в ро- 
боті (в засіданні, навчанні); парла- 
ментські канікули (тж parliamentary 
~); to be in - не засідати; тимчасдбво 
не працювати; to take а ~ а) оголосити 
перерву (у засіданні); б) роз'їхатися 
(розійтися) на парламентські канікули; 
2) амер. канікули (у школі, університе- 
ті); 3) амер. перерва у школі; пооп 
(little) - велика (мала) перерва; 4) за- 
глиблення (у стіні тощо); ніша; аль- 
ков; амбразура (вікна); 5) анат. поро- 
жнина; ямка; западина; пазуха; 6) тех. 
виточка; проріз; 7) moc рі тайник; схо- 
ванка; відлюдний (тихий) куток; глухе 
(затишне) місце; 8) захід (небесних сві- 
тил); 9) бухточка; невелика затбка; 
10) відставка; відхід від діяльності; + 
~ bed складане ліжко; ~ hole тех. не- 
наскрізний (глухий) OTBip; 2. v 1) від- 
сувати назад; 2) ховати в тайник; кла- 
сти в глухому (відлюдному) місці; 
3) робити перерву (в роботі, засіданні 
тощо); 4) роз'їжджатися на канікули; 
5) класти (ставити) в заглиблення (в 
нішу); 6) робити заглиблення (нішу); 
to - а wall робити нішу в стіні; 2 ~ed 
shelter військ. підземне схбвище. 

recession |гі5е|п| п 1) відхід; від- 
ступ; віддалення; 2) відмова (від чо- 
гось — from); ~ from a contract юр. 
відмова від договору; 3) вихід (з ор- 
ганізації тощо); 4) заглиблення (у стіні 
тощо); 5) ек. спад, рецесія; занепад, 
зниження; economic - економічний 
спад; business - спад ділової активно- 
сті; - in demand зниження попиту; 
material - значне зниження; 6) церк. 
урочистий вихід духівництва (напри- 
кінці служби); 7) юр. зворбтна передача 
території. 

recessional [ri’sefanl] І. п церк. oc- 
танній слів (перед закінченням служби); 
2. adj 1) канікулярний; 2) церк. що 
стосується закінчення служби; - hymn 
останній спів. 

recessionary [ri sefonori] аа) зане- 
падницький; ~ tendencies тенденції до 
занепаду. 

recessive [ri 5е51У| adj 1) що відда- 


ляється (відходить, відступає); 2) біол. 
рецесивний; ~ character рецесивна 03- 
Haka. 

recharge Г ті: а:43) 1. п 1) заряд- 
ка, перезарядка; 2) військ. повтбрна 
атака; контратака; 2. у 1) перезаряд- 
жати, заряджати повторно; 2) військ. 
знову атакувати; 3) висувати нове 
обвинувачення; to ~ smb. with a crime 
знову обвинуватити когось у зло- 
ЧИНІ. 

réchauffe [ri foufe1] п фр. 1) розі- 
гріта страва; 2) знев. переробка, пере- 
спів (літературного твору тощо). 

гесрегсіє [ra‘feaje1] adj фр. 1) ви- 
шуканий, витончений, добірний, рід- 
кісний; ~ taste витончений смак; 
2) ірон. на любителя; для знавців. 

rechristen | ті: Кгі5п)| у 1) хрестити 
вдруге; 2) давати нове ім'я; перейме- 
новувати, перехрещувати. 

recidivism (гі ‘sidivizm] п 1) рециди- 
візм; 2) мед. рецидив; повернення хво- 
роби. 

recidivist [ri’sidivist] п 1) юр. реци- 
дивіст; 2) той, хто захворів удруге (ті- 
єю ж хворобою). 

recidivous [ri sidivas] adj 1) що по- 
вторюється; 2) рецидивний. 

Recife |го "51:02 п геогр. н. м. Ресіфе. 

recipe | гезірі) 7 1) рецепт; 2) засіб 
(досягти чогось — for); a - for success 
секрет успіху. 

recipe-book | гезтрібиК) п кулінарна 
книга. 

гесіріепсе |гі 51ріоп5)| п 1) одержан- 
ня; приймання, прийняття; 2) сприй- 
нятливість. 

recipiency [ri ‘sipionsi] див. recipience. 

recipient [ri’sipiont}] 1. п 1) юр. 
одержувач; 2) мед. реципієнт; 3) mex. 
приймач; garbage ~ сміттєприймач; 
4) одержувач інформації (кібернети- 
ка); 2. adj 1) який одержує; ~ countries 
країни, які одержують допомогу; 
2) сприйнятливий. 

reciprocal |гі'5іргоКоЇ) І. п 1) про- 
тилежність; щось діаметрально проти- 
лежне; 2) мат. обернена величина; 
2. adj 1) обопільний, взаємний; ~ af- 
fection взаємна симпатія; ~ reaction хім. 
взаємна реакція; ~ understanding B3a- 
єморозуміння; 2) юр. укладений на OC- 
нові взаємності; - treaty договір на 
основі взаємності; 3) рівний, еквіва- 
лентний; аналогічний; відповідний; а 
treaty providing for ~ privileges договір, 
що передбачає однакові привілеї; 
4) мат. обернений; 5) грам. звородт- 
НИЙ (про займенники). 

reciprocality | |гі,5ірго keliti] 
reciprocity. 

reciprocally [ri siprakali] adv |) вза- 
€MHO, обопільно; 2) Ha основі взаєм- 
ності; 3) відповідно, аналогічно. 

reciprocate [ri siprokeit] v 1) відпо- 
відати взаємністю; to ~ dislike відчу- 


див. 
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вати взаємну неприязнь; hatred 
ненавидіти один дбдного; to ~ hostility 
ставитися ворбже один до одного; 
2) відплачувати, віддячувати, відпові- 
дати; пе ~d by wishing her а pleasant 
journey у відповідь BiH побажав їй при- 
€MHO! пбдорожі; 3) обмінюватися (по- 
слугами тощо); to ~ favours обмінюва- 
тися  люб'язностями; 4) діяти на 
засадах взаємності; 5) тех. рухати туди 
й назад; 6) тех. рухатися туди й назад, 
рухатися зворотно-поступально. 

reciprocating [ri siprakeitin] adj тех. 
що рухається зворбтно-поступально; ~ 
engine поршнева машина; ~ job розм. 
літак з поршневими двигунами; ~ lever 
балансир; ~ screen вібраційне решето. 

reciprocation |гі, зірго Кент) п 1) дія 
у відповідь; 2) обмін (люб'язностями 
тощо); 3) тех. зворбтно-поступальний 
рух; 4) юр. ббмін документами. 

reciprocity |, ге51 prositi] п 1) взаєм- 
ність, обопільність; оп the basis of ~ 
Ha OCHOBi взаємності; 2) взаємодія; 
3) обмін (люб'язностями); > ~ agree- 
ment угода на основі взаємності; ~ law 
мат. закбдн взаємності; ~ principle 
принцип оборотності. 

recirculation [ri,so:kju‘leijn] п тех. 
циркуляція у замкненому циклі, ре- 
циркуляція. 

recital [ri’saitl] п 1) переказ, ви- 
клад; докладний перелік (фактів); 
2) оповідання, розповідь, бпис; 3) де- 
кларативна (констатуюча) частина (до- 
кумента); 4) концерт одного викона- 
BLA; сольний концерт; 5) концерт 3 
творів одного композитора; 6) декла- 
мування; виконання віршів читцем. 

recitalist |гі 5аїої5) п муз. концер- 
тант. 

recitando |,генПп їас:пдоц)| adv муз. 
розповідаючи, декламуючи (у сліві). 

recitation |, ге51їецп| п 1) декламу- 
вання; публічне читання (віршів); 
2) заучений уривок; вірш (уривок) для 
заучування напам'ять; 3) повтбрення 
уголос (заученого); 4) виклад; 5) пере- 
лік (фактів тощо); 6) розповідь; пе- 
реказ; 7) амер. опитування учнів; 
8) амер. відповідь учня на урдці; > ~ 
room аудиторія. 

recitative [,resita’ti:v] п муз. речи- 
татив. 

recite [ri sait] у 1) декламувати; чи- 
тати напам'ять (вірш); 2) повторювати 
напам'ять угблос; 3) розповідати; ви- 
кладати; 4) перелічувати (факти то- 
що); 5) амер. відповідати (урок). 

reciter |гі'5аїіо) п 1) декламатор, 
читець (віршів); 2) хрестоматія (збірка) 
для читання уголос. 

reck [rek] І. п поет. турбота; пік- 
лування; увага; повага; 2. у поет. (у 
заперечних і питальних реченнях) 1) (об) 
піклуватися, турбуватися (про щось); 
звертати увагу (на щось); брати до уваги 
(щось); we didn’t ~ of the danger ми й 


не думали про небезпеку; 2) хвилю- 
вати, турбувати; what ~s him that...? 
що йому до того, WO...?; it ~s him not 
це його не хвилює. 

reckless [‘reklis] adj 1) нерозсудли- 
вий; необачний; безтурботний; ~ step 
необачний вчинок; нерозсудливий 
крок; 2) сміливий, відчайдушний; не- 
обережний; безвідповідальний; ~ driv- 
ing необережна їзда; порушення пра- 
вил  дорбжнього руху; 3) (of) що 
зневажає (щось); що нехтує (чимсь); - 
of danger який зневажає небезпеку. 

reckling [‘reklin] п розм. 1) послідок 
(про слабке маля тварини); 2) мізи- 
нець, малюк (про найменшу дитину в 
родині). 

reckon | геКоп| v 1) рахувати, під- 
paxOByBaTH (тж ~ up); to learn to read, 
write and - навчитися читати, писати 
й рахувати; to ~ from five to twenty 
порахувати від п'яти до двадцяти; 
2) нараховувати; підраховувати; підби- 
вати підсумки; 3) розглядати, вважати; 
to ~ smb. as ап enemy вважати когось 
ворогом; 4) зараховувати, відносити 
(до когось, чогось -- іп, among); 5) ду- 
мати, дотримуватися певної думки, га- 
дати; 6) покладатися, розрахдбвувати 
(на когось — оп, upon); I am not ~ing 
on him я на нього не розрахо- 
вую; 7) (with) брати до уваги (когось, 
щось); зважати (на когось, на щось); 
рахуватися (з кимсь, чимсь); 8) розра- 
ховуватися, розплачуватися (з кимсь -- 
with); 9) поквитатися, звести рахунки 
(з кимсь — with); to ~ with a traitor 
розквитатися із зрадником; 10) при- 
писувати, ставити в провину; 11) вва- 
жатися істотним; бути важливим; мати 
цінність, OF ~ for розраховувати на 
(щось); брати до уваги (щось); перед- 
бачати (щось); - іп а) враховувати, бра- 
ти до уваги; б) відносити до категорії; 
зараховувати до; ~ off вираховувати; 
скидати з рахунку; ~ out а) рахувати, 
перелічувати; підрахобвувати; б) відра- 
ховувати (гроші); розплачуватися; - 
over перелічувати; - пр оцінювати, да- 
вати оцінку; 2? to ~ without one’s host 
дуже mpopaxyBaTHCA, помилитися в 
розрахунках. 

reckoner [‘rekna] п 1) людина, яка 
робить підрахунки; 2) збірник обчис- 
лювальних таблиць; Обчислювальні 
таблиці. 

reckoning [‘reknin] м 1) рахунок; 
обчислення; розрахунок; to be good at 
- уміти добре рахувати (особл. в думці); 
to make по ~ of smth. а) не враховувати 
чогбсь; б) не надавати значення чо- 
мусь; 2) рахунок (у готелі); to pay the 
- оплатити рахунок; 3) розплата; the 
day of - а) день розплати; б) перен. 
час розплати; в) рел. судний день, день 
страшного суду; + to be out in (out 
of) one’s ~ а) помилятися в розрахун- 
ках; б) мор. збиватися з прокладеного 


курсу; you are far out in your ~ ви 
робите грубу помилку. 

reclaim |гі"Кіешт| 1. п 1) виправ- 
лення; ії is beyond (past) - це не- 
поправно; 2) освоєння (землі); 3) ме- 
ліорація; 2. у 1) виправляти, переви- 
ховувати, морально відроджувати; to 
~ a criminal перевиховати злочинця; 
to ~ smb. from sin відвернути когось 
від гріха; 2) виправляти; to ~ an error 
виправити помилку; to ~ a fault 3a- 
гладити провину; 3) с. г. піднімати 
цілину; розорювати, освбювати (занед- 
бані землі); 4) меліорувати; окультурю- 
вати; осушувати; 5) вимагати повер- 
нення (чогось); 6) повернути собі 
(втрачене); 7) утилізувати, використо- 
вувати; 8) відновлювати, регенерува- 
ти; 9) військ. дезактивувати; 10) від- 
кликати (заяву); 11) кликати назад 
(людину); 12) (against) заперечувати 
(щось), протестувати (проти чогось); 
13) юр. подавати апеляцію; оскаржу- 
вати; 14) приручати. 

reclaimable | гі "Кіентабі) adj поправ- 
ний; який може бути відновлений (ви- 
користаний). 

reclaimed |г1Кіента) аа) 1) який ви- 
правився (розкаявся); - drunkard ал- 
коголік, який кийнув пити; 2) с.г. 
меліорований; осушений; 3) відновле- 
ний, регенеробваний. 

reclaiming [ri kleimiy] п 1) віднов- 
лення, виправлення; 2) с. г. підняття 
(цілини); OCBOEHHA (нових земель); 
3) меліорування; окультурювання. 

гесіаітіе55 [ri’kleimlis] adj непо- 
правний; пропащий. 

reclamation [,reklo’meijn] п 1) ви- 
правлення; поліпшення, переробка; 
2) перевиховання; 3) с. г. освоєння 
(землі); 4) меліоративні роботи, мелі- 
орація; 5) утилізація (перерббка, npo- 
мислове використання) відходів; 
6) відновлення, регенерація; 7) про- 
тест; 8) юр. пред'явлення претензії; ре- 
кламація; 9) (for) вимога повернути 
(щось); претензія (на щось); 2? ~ dam 
іригаційна гребля. 

reclame |гет kla:m] п фр. 1) рекла- 
ма, рекламування (когось); галас (на- 
вколо когось); 2) самореклама. 

reclinate [‘reklineit] аа) 1) похилий; 
2) бот. схилений униз; відхилений Ha- 
зад. 

recline |гіКіат| у 1) відкидатися 
назад; напівлежати; сидіти напівлежа- 
чи; to ~ against smth. притулитися до 
чогось; 2) укладати горизонтально; 
відкидати назад; притуляти (до чо- 
гось — оп, upon); 3) покладатися, по- 
кладати надії (на когось -- оп, upon). 

reclined |гі"Кіашта) adj 1) відкину- 
тий назад; 2) лежачий; 3) пологий, 
похилий. 

reclosure | ті: Кіоиза| п ел. повторне 
вмикання. 

reclothe | ті: Кіоцд| v 1) знову одяг- 
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тися; надіти скинутий бдяг; 2) одяг- 
тися у все нове; придбати новий одяг. 

recluse [ri klu:s] 1. п 1) самітник; 
самітниця; 2) пустельник; пустельни- 
ця; анахорет, відлюдок; 2. аа) 1) са- 
мітницький; затворницький; 2) від- 
людний, усамітнений; 3) таємний. 

reclusion  |п'КІш:зп| 7” 1) саміт- 
ництво; 3aTBOPHHUTBO; 2) одиночне 
ув'язнення; 3) церк. келія затворника. 

reclusive |гі"КГи:51У| adj 1) саміт- 
ницький; 2) затворницький. 


reclusory {rn ‘klu:sari] п церк. келія 
затворника. 

recoct [ri kokt] у 1) розігріти (iy); 
знову закип'ятити; 2) перен. подати під 
новим сбусом; підновити. 

recognition [Lrekag’nijn] п 1) упіз- 
навання, розпізнавання; to eScape ~ 
залишитися невпізнаним; 2) усвідом- 
лення; ~ of danger усвідомлення не- 
безпеки; 3) визнання, схвалення; 
4) юр. офіційне визнання (факту то- 
що); затвердження; санкція; 5) ви- 
знання (суверенітету країни тощо); де 
facto (de jure) - визнання де-факто 
(де-Ююре); 6) привітання (під час зус- 
трічі); 7) надання слова; 8) військ. ви- 
явлення, розпізнання; 9) перегляд, дг- 
ляд; 10) юр. розслідування, судове 
слідство; + ~ and identification system 
військ. система пізнавання літаків; ~ 
lights мор. розпізнавальні вогні. 


recognitory [n "Ккодпизгі) adj 1) який 
визнає; 2) який підтверджує (одержан- 
ня чогось). 

recognizable [‘rekaqnaizabl] adj яко- 
го можна упізнати (розпізнати). 

recognizance (гі Кодпігоп5) n 1) зобо- 
в'язання, що стосується поручитель- 
ства; 2) застава (у разі поручительст- 
ва); 3) визнання; 4) юр. зобов'язання 
(судові); 5) символ, емблема; знак; > 
оп his own - за підпискою про не- 
виїзд. 

recognize [‘rekagnaiz] у 1) упізна- 
вати, розпізнавати; to ~ an old ас- 
quaintance упізнати давнього знайбмо- 
го; to ~ smb. by his walk упізнати когось 
по ході; 2) бачити, усвідомлювати; to 
~ one’s duty усвідомлювати свій обо- 
в'язок; 3) висловлювати схвалення; ці- 
нувати, віддавати належне; 4) визна- 
вати (щось, когось); to ~ а natural child 
визнати своєю позашлюбну дитину; to 
- smb. as king визнати когось королем; 
5) юр. офіційно визнавати; to ~ а new 
government визнати новий уряд; to ~ 
the record спорт. зарахувати рекорд; 
6) вітати (під час зустрічі); to ~ smb. 
in the street привітатися з кимсь на 


вулиці; 7) надавати слово (на засіданні 


парламенту); to be - 4 одержати слово; 
Mr. Chairman, may I бе ~d? пане ro- 
лово, прошу слова); the gentleman is 
~d for three minutes вам надається для 
виступу три хвилини; 8) юр. давати 


зобов'язання в суді; 9) переглядати, 
виправляти. 

recognized [‘rekagnaizd] adj 1) ви- 
знаний, загальновизнаний (про думку 
тощо); 2) законний; правомочний; ~ 


merchant торговець, який має патент. 


recognizee [r1, Кодпі! Z1:] п юр. особа, 
на користь якої інша осодба дає зобо- 
в'язання в суді. 

recognizor |гі, Кодпі"22:) п юр. особа, 
яка дає зобов'язання в суді. 

recoil [n’koil] 1. и 1) відскік; від- 
дача; 2) військ. відкіт, відбій (зброї); 
the - of а gun а) відкіт гармати; 
б) відбій рушниці; 3) відхід, відступ; 
4) жах; огида; > ~ brake військ. гальмо 
відкоту; - spring тех. зворбтна пру- 
жина; ~ System військ. противідкатний 
механізм; 2. у 1) відскочити, від- 
стрибнути; відсахнутися; відступити; 
2) перен. відчувати огиду (відразу) (до 
чогось -- from); 3) (оп, upon) ударити 
рикошетом (по чомусь); перен. відби- 
тися, позначитися (на чомусь); 4) від- 
давати, відбивати (про рушницю); 
відкочуватися (про гармату); 5) відхо- 
дити, відступати (перед  противни- 
ком). 

recoiless |і koilis] аа) безвідкатний; 
~ gun (rifle) безвідкатна гармата. 

recoin | ті: Кот) у перекарбовувати 
(монету). 

гесоіпаре | ті: Код) п перекарбу- 
вання (монети). 

re-collect [‘ri:ka’lekt] due. recollect І. 

recollect І [‘ri:ka’lekt] у 1) знову 
збирати; знову об'єднувати, згуртову- 
вати; the shepherd ~ed his flock пастух 
зібрав отару, що розбрелася; 2) зібра- 
тися (3 думками тощо); to ~ one’s 
thoughts зібратися з думками; 3): to ~ 
oneself а) зосередитися, заглибитися (у 
думки); to ~ oneself іп prayer заглиби- 
тися в молитву; б) отямитися, схаме- 
нутися; заспокдітися; he ~ed himself 
in time він вчасно схаменувся. 

recollect II |,гекоЧекі) v згадувати, 
пригадувати; to - the days of one’s child- 
hood згадувати дні свого дитинства; І 
don’t - you я вас не пригадую (не 


впізнаю); try to -! постарайтеся при- 
гадати!; as far as І ~... наскільки A 
пригадую.. 


recollected | геко lektid] adj 1) при- 
гадуваний; що спадає на думку; ~ hap- 
piness спогади про щастя; 2) який 
поринає у спогади; 3) зібраний, спо- 
кійний, стриманий. 

recollection [,reka‘lekjn] п 1) спо- 
гад; пам'ять; it is outside my ~ я цього 
не пригадую; to the best of my ~ якщо 
не зраджує мене пам'ять: 2) p/ cnora- 
ди; мемуари; ~s of childhood дитячі 
спогади; he is writing his -5 він пише 
свої мемуари; 3) зосередженість (дум- 
ки); роздуми; 4) зібраність; самовла- 
дання; холоднокровність. 


recollective | теко Чеки) adj що сто- 
сується спогадів; - Memory добра па- 
м'ять. 

recommence [‘ri:ka’mens] у знову 
почати; відновити. 

recommencement | ті:Ко пепз5тапі) 7 
відновлення; - Of the game спорт. від- 
новлення гри. 

recommend {,reko’mend] у І) реко- 
мендувати, радити; І - you to take а 
holiday раджу вам взяти відпустку; 
2) давати рекомендацію; хвалити; від- 
зиватися позитивно; 3) висувати (на 
посаду); представляти (до нагороди); to 
~ for promotion військ. представляти 
до присвоєння чергового звання; 
4) свідчити на (чиюсь) користь; реко- 
мендувати з позитивного боку; her dili- 
gence -5 her її старанність свідчить на 
її користь; 5) доручати, звіряти, від- 
давати під (чиєсь) опікування; to - 
one’s spirit to God звіряти душу богові; 
to ~ a child to smb.’s care віддавати 
дитину під чиєсь опікування; 6) пе- 
редавати привіт; - me to your mother 
передайте від мене привіт ващій ма- 
тусі; the jury ~ed the prisoner to 
mercy присяжні клопоталися про no- 
м'якшення покарання засудженому. 

recommendable [,reka’mendabl] аа/ 
рекомендобваний; який заслуговує pe- 
комендації; гідний, підхожий (про кан- 
дидата тощо). 

recommendation [,rekomen‘deifn] п 
1) рекомендація, порада; оп (upon) the 
~ of smb. за чиєюсь рекомендацією 
(порадою); 2) похвала, позитивний 
відзив; letter of - рекомендаційний 
лист; 3) висування (кандидата); пред- 
ставлення (до нагороди -- for); 4) до- 
стбінства (риси, властивості), які свід- 
чать на (чиюсь) кбристь; 2? ~ to mercy 
клопотання присяжних про пом'як- 
шення покарання. 

recommendatory | |,геко пепадзізгі| 
adj 1) рекомендаційний; який реко- 
мендує позитивно; похвальний; ~ letter 
рекомендаційний лист; 2) що має ре- 
комендаційну силу; що має бути за- 
тверджений (вищою інстанцією). 

recommission [‘ri:ko’mijn] 1. п уве- 
дення в дію (після ремонту тощо); 2. у 
знову ввести в дію (після ремонту то- 
що). 

recommit [‘ri:ko’mit} у 1) знову пе- 
редати; повернути; 2) повернути у ко- 
місію для доопрацювання (про зако- 
нопроект); З to ~ to court знову 
передавати в суд; to ~ to prison пов- 
торно арештувати (ув'язнити). 

recommitment = | гі Ко пайтапі| п 
1) повернення в комісію (комітет) для 
доопрацювання (про законопроект); 
2) юр. повторний арешт; 3) повторне 
віддання під суд. 

recommittal [‘ri:ka’mitl] див. recom- 
mitment. 

recompense [‘rekampens] I. п 1) ком- 
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пенсація; відшкодування (збитків); | розвідка; 4) зондування, промацуван- | реконверсію; nepeBOAHTM воєнну про- 
2) винагорода (за працю); to work | ня; to make а ~ before opening nego- | мисловість на мирні рейки. 


without - працювати без винагороди 
(безплатно); 3) справедлива відплата 
(кара); - for one’s sins покарання (po3- 
плата) за гріхи; 2. у 1) компенсувати; 
відшкодовувати (збитки); to бе ~d for 
losses одержати компенсацію за збитки 
(втрати); 2) винагороджувати (за пра- 
цю); 3) відплачувати комусь; to ~ smb. 
for his misdeeds відплатити комусь за 
злдчини. 

recompose [‘ri:kam’pouz] v 1) зі- 
брати, знову скласти (щось розібране); 
2) перебудувати, переробити; реконс- 
труювати; скласти MO-HOBOMY; 3) за- 
спокдіти; утішити; to ~ oneself заспо- 
кбїтися,  утішитися; 4) відновити 
згоду; to ~ the quarrels покінчити із 
сваркою. 

recon [ri kon] п (скор. від reconnais- 
sance) військ. розм. 1) рекогносциру- 
вання, рбзвідка; 2) розвідувальний ав- 
томобіль. 

reconcilability | гекоп,зайа"ЬШи) п 
1) сумісність (з чимсь); 2) примирення 
(з чимсь); терпимість. 

reconcilable {‘rekansailabl] adj 1) су- 
місний (з чимсь); 2) примирливий; 
схильний до примирення. 

reconcile | теКоп5аті) у 1) мирити; 
2) улагоджувати, урегульовувати; to ~ 
а dispute улагодити конфлікт; 3) при- 
мирити (з -- to, with); ~ to God 
рел. помиритися з богом; 4): to ~ one- 
self примиритися (з чимсь), упокори- 
тися (чомусь); to - oneself to one’s fate 
упокоритися своїй ддлі; to ~ oneself 
to а life of poverty примиритися із зли- 
денним існуванням; 5) узгоджувати, 
погоджувати (думки тощо); to ~ two 
points of view узгодити дві тбчки зору; 
6) церк. святити (осквернену церкву). 

reconcilement | текоп5аттопі) див. 
reconciliation. 

reconciliation [,rekansilie1jn] м 
1) примирення, замирення; 2) улаго- 
дження (суперечок); урегулювання (не- 
згод тощо); 3) процедура примирення; 
4) погодження; погодженість. 

reconciliatory [,rekan’siliotari] аа) 
примирливий. 

recondite [ri kondait] adj 1) темний, 
неясний, незрозумілий; 2) який пише 
надто складно (про письменника); 
3) маловідомий, забутий (про твір то- 
що); 4) схований, прихований. 

recondition [‘ri:kan’dijfn] у 1) пере- 
обладнувати, ремонтувати; 2) пере- 
робляти, перебудбвувати; 3) віднов- 
лювати сили (здоров'я). 

reconnaissance [ri konisons] n 
1) військ. розвідка, рекогносцируван- 
ня; aerial - ав. повітряна розвідка, ae- 
рофоторозвідка; ~ іп strength (in force) 
розвідка боєм; 2) дослідження, розві- 
дування; lunar - дослідження поверхні 
місяця; 3) геол. попередня (початкова) 


tiations прозондувати грунт до початку 
переговдбрів; 2 ~ agency військ. OpraH 
розвідки; - aircraft розвідувальний лі- 
так; - camera аерофотоапарат; ~ in- 
telligence розвідувальні дані; дані рбз- 
відки; - тар робоча схематична карта; 
~ Officer військ. офіцер (начальник) 
розвідки; - рапу військ. розвідувальна 
група; ~ photography фоторозвідка; ~ 
report військ. розвідувальне донесення; 
~ Satellite розвідувальний супутник; су- 
путник-розвідник; ~ space vehicle po3- 
відувальний космічний апарат; ~ survey 
маршрутна зйомка. 

reconnoitre |, геко "погіз| 1. п військ. 
розвідка,  рекогносцирування; 2. у 
1) проводити розвідку, розвідувати; 
2) військ. проводити рекогносцировку, 
рекогносцирувати. 


reconnoitring | [,reka’noitrin] 1. п 
розвідка, рекогносцирування; 2. adj 
розвідувальний, рекогносцируваль- 
ний. 


reconsider [‘ri:kan’sido] у 1) пере- 
глядати, змінювати (рішення тощо); 
2) повторно обговорити (розглянути); 
2 to ~ oneself займатися самоаналізом; 
критично переглянути свої вчинки. 

reconsideration [‘ri:kon,sida’reijn] п 
1) перегляд; скасування, Зміна (рішен- 
ня тощо); 2) повтбрне обговбрення; 
новий розгляд (справи). 

reconsignment [‘ri:kon’sainmoant} п 
пересилання; ~ point заправний пункт; 
пересильний пункт. 

reconstitution § [‘ri:,konsti’tju:jn] м 
1) відтворення; 2) юр. відтворення об- 
станбовки і подробиць злочину. 

reconstruct [‘ri:kons‘trakt] v 1) пе- 
ребудовувати, реконструювати; 2) від- 
новлювати, відтворювати; to - а crime 
відтворити картину злочину; 3) амер. 
іст. реорганізбвувати, переробляти 
(систему правління); 4) перевиховува- 
TH. 

reconstruction [‘ri:kans‘trakjn] п 
1) перебудова, реконструкція; 2) від- 
новлення; відтворення; 3) реорганіза- 
ція; 4) щось відновлене (реконструйо- 
ване); модель (чогось); 5) (R.) амер. 
іст. реконструкція (реорганізація) 
Півдня (nicaa громадянської війни); 
6) амер. іст. період реконструкції 
(1867 -- 1877 рр.). 

reconstructive [‘ri:kons traktiv] аа) 
відбудовний, відновний. 

reconvention | гі:Коп'/уеп(п| п юр. зу- 
стрічна скарга. зустрічний позов. 

reconversion [‘ri:kan’va:{n] п 1) ре- 
конверсія; переведення воєнної про- 
мисловості на мирні рейки; 2) геол. 
перетвдрення, видозміна (руди тощо). 

гесопуегі [‘ri:kon’va:t] у 1) повер- 
тати до попереднього стану; 2) повер- 
татися до минулого (до попередніх пе- 
реконань, вірувань); 3) ек. провддити 


record I [‘reko:d] 1. п 1) запис, за- 
писування; письмова згадка, письмо- 
вий слід (чогось); to keep а ~ of a 
conversation записувати розмову; ~ of 
a patient med. істбрія xpopo6n; 2) реє- 
страція, бблік; ~ of attendances peec- 
трація присутніх; his ~ of attendances 
is bad він часто відсутній; 3) рі/ доку- 
ментація; звітні матеріали (докумен- 
ти); дані; 4) протокобл; стенограма; 
офіційний документ; оп (upon, іп) ~ 
запротокольбваний, зареєстрований; 
abstract of - виписка 3 протоколу; ~ 
of evidence протокол допиту свідка; 
5) рі юр. матеріали судової справи; 
6) рі! архів; ~s of the Foreign Office 
архів міністерства закордонних справ; 
Кеерег ої Ше -5 архіваріус, реєстратор; 
7) характеристика, репутація; факти 
(про когось); to have a good - мати 
добру репутацію; прожити життя че- 
CHO; to show (to have) a clean ~ а) 
мати бездоганне минуле; б) юр. не ма- 
ти судимості; criminal ~ а) юр. досьє 
злочинця; б) карне минуле; судимість; 
8) досягнення; результати діяльності; 
9) спорт. рекорд; to beat (to break, to 
cut) the - побити рекорд; to achieve а 
~ установити рекорд; world ~ світовий 
рекорд; 10) звукозапис; запис (на ма- 
гнітну стрічку тощо); фонограма; фо- 
тограма; кінограма; сатега фото- 
знімок; sound фонограма, звукова 
доріжка; 11) грамофобнна платівка 
(пластинка); 12) амер перфордбваний 
нотний ролик (для механічного форте- 
піано); 13) історична пам'ятка; the ~s 
of the past пам'ятки минулого; 14) (the 
~) юр. суть справи; 15) юр., бібл. no- 
казання свідка; свідок; to call to ~ 
закликати у свідки; посилатися (Ha 
щось, на когось); God is ту ~ that... 
бачить бог, що я... ; 16) поет. пам'ять; 
+ ~ adjustment військ. пристрілка no 
реперу; ~ clerk (keeper) а) діловод; pe- 
єстратор; 6) архіваріус; ~ department 
(room) мед. реєстратура; ~ film доку- 
ментальний фільм; ~ library фонотека; 
~ material військ. документація; R. Of- 
fice державний архів (Велика Брита- 
нія); ~ player програвач; ~ practice 
військ. залікова стрільба; ~ range військ. 
пристріляна дальність по реперу; - 
transfer військ. перенесення вогню за 
позначками; ої the - не для преси; 
конфіденційний; що не підлягає роз- 
голошенню; неофіційний (про заяву 
тощо); this is strictly off the - хай це 
залишиться між нами; це суто конфі- 
денційно; оп (the) - офіційний; від- 
критий,  несекретний; оголошений 
публічно; призначений для преси; to 
put oneself on - зробити заяву для 
преси; matter ої - документально 
підтверджений факт; ~ of service по- 
служний список; проходження служ- 
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би; to keep the ~ straight не допустити 
перекручення; to set the ~ straight a) 
внести поправку до протоколу (доку- 
мента); б) виправити чиюсь NOMMJIKY; 
І want to set the ~ straight я хбчу внести 
ясність; 2. adj рекордний; небувалий, 
нечуваний; ~ audience небувала кіль- 
кість присутніх; - сгор рекордний уро- 
жай; ~ drought небувала nocyxa;~ height 
рекордна висота; ~ Output рекордна 
продуктивність; ~ pace рекордна 
швидкість; - prices нечувані ціни. 

record II |піКо:4) v 1) записувати; 
протоколювати; занбсити до списку 
(реєстру, протоколу); to ~ а speech 3a- 
писувати (стенографувати) промову; 
2) реєструвати, фіксувати; показувати 
(про прилад); 3) записувати на плівку 
(платівку); 4) записуватися (про звук); 
5) знімати, фотографувати; 6) увічню- 
вати; 7) співати, заливатися (про пта- 
ха); 8) свідчити. 

recordation |, еко: 4ецт| п юр. реє- 
страція; реєстр; регістр; протокол; TO- 
чний запис. 

recordative [ri ko:dativ] adj пам'ят- 
НИЙ. 
record-breaker [‘reko:d breika] п 
спорт. рекордсмен. 

recorder |гіКо:42| п 1) самописний 
прилад, самопис; реєстраційний при- 
лад; altitude - барограф, самопис ви- 
соти; 2) звукозаписний апарат; магні- 
тофон; 3) реєстратор,  протоколіст; 
обліковець; 4) архіваріус; 5) мировий 
суддя міста; 6) старовинна флейта. 

record-holder  [‘reko:d,houlds} п 
спорт. рекордсмен. 

recording |гіКо:4т)| 1. п 1) реєс- 
трація, запис; cinematographic ~ кіно- 
зйомка; 2) звукозапис; 2. аа) ре- 
єструючий, записуючий; ~ altimeter ба- 
рограф, самопис висоти. 

recordist [ri’ko:dist] п звукоопера- 
тор. 

recordsman [‘reko:dzmon] п (pi ге- 
cordsmen [-mon]) спорт. рекордсмен. 

re-count | ті: Кайлі) 1. м перелічу- 
вання, повторний підрахунок (голосів 
на виборах тощо); 2. у перелічувати, 
повторно лічити (голоси на виборах то- 
що). 

recount [ri kaunt] v розповідати, до- 
кладно викладати. 

recoup | пі"Ки:р)| у 1) компенсувати, 
відшкодовувати; to ~ smb. for loss від- 
шкодовувати комусь збитки; 2) відра- 
ховувати, утримувати; 3) робити роз- 
рахунок; ? to ~ oneself повернути 
втрачене. 

recoupment [ri ku:pmont] п юр. 
1) компенсація; відшкодування (збит- 
ків тощо); 2) відрахування. 

recourse |гі Ко:5| 1. п 1) звернення 
по допомогу; to have ~ to звертатися 
по допомогу (до — to); 2) рятівний 
засіб; вихід; 3) доступ; допуск (до ко- 


гось); 4) фін., юр. регрес; право ре- 
гресу; 2. у звертатися по допомогу; по- 
кладатися (на щось); вдаватися (до чо- 
гось). 

ге-соуег | ті: Клуз) у знову покри- 
вати, перекривати (дах тощо). 

recover [r1 kava] 1. л прийом шаб- 
лею підвись; 2. у 1) повертати собі 
(втрачене); відвойовувати; to ~ stolen 
property одержати назад украдене май- 
но; to ~ territory відвоювати у против- 
ника територію; 2) знову мати, відно- 
вити (щось); to ~ oneself, to ~ 
consciousness прийти до пам'яті, опри- 
тбмніти; 3) відновлювати; відроджува- 
ти; to - a lost art відродити забуте 
мистецтво; 4) видужувати; the patient 
is ~ing хворий видужує; 5) пожвавлю- 
ватися, поліпшуватися; business is ~ing 
ділова активність пожвавлюється; 
6) надолужувати; відшкодовувати; to 
~ lost time надолужити змарнодваний 
час; 7) вирівнюватися, випрямлятися; 
8) виводити (з якогось стану), рятува- 
ти, визволяти; to - to life повернути 
до життя; 9) збирати, стягувати; інка- 
сувати; to ~ debts стягувати борги; 
10) юр. стягувати через суд; одержу- 
вати відшкодування за рішенням суду; 
11) військ. евакуювати техніку (з поля 
бою); 12) юр. виграти (справу); 13) ви- 
правити, затерти (провину тощо); 
14) досягти (якогось місця); дістатися, 
повернутися (кудись); 15) поет. повер- 
нути комусь; 16) тех. регенерувати; 
утилізувати (відходи); уловлювати (га- 
зи); 17) військ. виводити літак із што- 
пора; 18) військ. вихбдити із штопора; 
19) приймати літак на палубу авіанос- 
ця; 20) піднімати на борт; 21) гірн. ви- 
добувати; + К.! відставити! (команда); 
R. arms! на плече! (команда). 

recoverable [m’kavorabl] аа) 1) від- 
шкодовуваний; 2) що підлягає відшко- 
дуванню; 3) що може бути стягнений 
(повернутий); 4) поправний; що може 
бути виправлений (відремонтований, 
використаний); 5) багаторазобвого за- 
стосування; багаторазової дії; 6) вилі- 
ковний, небезнадійний. 

recoveree |гі,Клуз'ті:) п юр. осбба, 
зобов'язана відшкодувати збитки. 

гесоуегог [ri kaAvora] п юр. особа, 
яка одержала право на відшкодування 
збитків. 

recovery [ri Клузгі) п 1) повернення 
собі (втраченого); 2) видужання; вилі- 
кування, Зцілення; the patient is past 
~ Хвбрий невилікбвний (безнадійний); 
3) пробудження (після наркозу); опри- 
TOMHEHHA; 4) оздорбвлення, пожвав- 
лення, відновлення; trade - пожвав- 


лення в торгівлі; - of business 
пожвавлення ділової активності; 
5) відшкодування; - Of damages від- 


шкодування збитків; 6) ремонт, від- 
новлення; відбудовні роботи; 7) військ. 
евакуація пошкодженої техніки; 


8) врятування (дослідної ракети тощо); 
9) стягнення; одержання (втраченого); 
інкасування; 10) юр. стягнення через 
суд; 11) вирівнювання, випрямляння; 
повернення у вихідний стан; 12) тех. 
повернення на Землю (космічного ко- 
рабля); 13) виведення (вихід) літака із 
штопора; 14) військ. вихід 3 бою; 
15) гірн. видобування (металу з руди); 
16) регенерація; рекуперація (енергії); 
утилізація (відходів); 17) пружна де- 
формація; + ~ station військ. ремонтно- 
-відновна станція; ~ vehicle військ. пе- 
ресувна ремоднтна майстерня; past ~ 
безнадійний, безповоробтно втрачений. 

гесгеапсе [‘rekrions] п 1) відпочи- 
нок, відновлення сил; 2) зрада, від- 
ступництво; ренегатство; 3) боягузтво; 
4) віровідступництво. 

гесгеапсу [‘rekrionsi] п поет. 1) бо- 
ягузтво; малодушність; 2) зрада, від- 


ступництво; ренегатство; 3) віровід- 
ступництво. 
гесгеапі [‘rekniont] 1.7” поет. 


1) боягуз, легкодуха людина; 2) зрад- 
ник; відступник; ренегат; 3) віровід- 
ступник; 2. adj поет. 1) боягузливий, 
легкодухий; 2) зрадницький, відступ- 
ницький; ренегатський; 3) віровідсту- 
пницький. 

re-create [‘ri:kri’eit] у знову CTBO- 
рювати, відтворювати. 

recreate [‘rekrieit] у 1) відновлюва- 
ти (понбвлювати) сили; освіжати; OHO- 
влювати; 2) зацікавлювати, розважати, 
займати (чимсь); 3): to ~ oneself а) від- 
почивати, освіжатися, відновлювати 
свої сили; б) розважатися. 

re-creation | ті:Кгіецт) п створення 
наново; відтворення. 

recreation |, гекгі"ецп| п 1) відпочи- 
нок; відновлення сил; розвага; to walk 
for - відпочивати Ha прогулянці; 
2) перерва (між уроками); +> ~ centre 
клуб, палац культури; амер. військ. база 
відпочинку; ~ facilities місця для від- 
починку й розваг (клуби, театри, ста- 
дібни, ресторани); ~ ground спортмай- 
данчик; - гооп кімната відпочинку; 
кімната для ігор, танців, розваг. 

re-creative | ті Кпі'ешШу) adj що ство- 
рює наново; що відтворює. 

recreative | текгіету) аа) 1) що від- 
новлює сили; освіжаючий; 2) розва- 
жальний; цікавий. 

гесгетепі | текгитопі| ( 1) відходи, 
рештки, побкидьки; 2) гірн. домішки в 
руді, шлак; 3) фізл. секреторний про- 
дукт, який частково знову всмоктуєть- 
ся у кров. 

recriminate [ri krimineit] у обвину- 
вачувати один ддного; відповідати об- 
винуваченням на обвинувачення. 

гесгітіпабоп — (m1, krimi пет) n 
1) взаємні обвинувачення; взаємні до- 
кори; to engage іп - докоряти один 
бдному; 2) зустрічне обвинувачення. 
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recriminative 
1) взаємний, обопільний (про обвину- 
вачення, докори): 2) зустрічний (про 
претензії тощо). 

recriminator [ri Кгитіпено)| п юр. 
осбба, яка обвинувачує скаржника. 

recriminatory [ri kriminotar1] див. ге- 
criminative. 

re-cross-examination [‘ri:’krosig, zz- 
пи пецп) п юр. повторний допит свідка 
протилежної сторони; повторний пе- 
рехресний допит. 

recrudency [ri kru:donsi] див. recru- 
descence. 

recrudesce [,ri:kru:’des] у 1) відно- 
влюватися; знову з'являтися; 2) по- 
жвавлюватися; 3) мед. давати рецидив: 
4) відкриватися, запалюватися (про ра- 
ну); 5) загострюватися (про хворобу). 

recrudescence | |,гі:Кги:"Фез5п5) | м 
1) мед. рецидив; повтбрне захворю- 
вання; посилення хворобливих явищ; 
спалах; 2) перен. відновлення, відрод- 
ження, новий спалах (гніву тощо); 
of aggression нові акти агресії. 

recrudescent [,ri:kru:’desnt] аа) від- 
новлений, відроджений; повторний; ~ 
discontent новий спалах невдоволення. 

recruit |і Кгол) 1. п 1) новобра- 
нець,  призбвник; 2) іст.  рекрут; 


3) новий член (учасник) (організації 


тощо); 4) новачок (тж гам ~); 5) по- 
повнення; 6) відновлення, виправлен- 
ня, лагодження; 7) відновлення сил; 
видужання; > - depot амер. військ. роз- 
подільний пункт призовників; 2. у 
1) вербувати, набирати (новобранців, 
членів організації); 2) військ. комплек- 
тувати (частину); 3) поповнювати (ря- 
ди, запаси); 4) зміцнювати (здоров Я, 
сили); 5) видужати, Зміцніти. 

recruital [ri’kru:tal] м вербування, 
набір, рекрутування. 

recruiter |п"Кги12)| п вербувальник. 

recruiting |гіКгилі)) п військ. вер- 
бування; бранка; комплектування осо- 
ббвим складом. 

recruiting-sergeant [ni kru:tiry “so: долі) 
п військ. сержант, який вербує на вій- 
ськову службу. 

recruitment [mr kru:tmont] м 1) військ. 
вербування; комплектування особовим 
складом; 2) відновлення здоров'я, ви- 
дужування; 3) поповнення, підкріплен- 
ня. 

recta [‘rekta] p/ від rectum. 

rectal [‘rektal] adj анат. ректаль- 
ний; що стосується прямої кишки; ~ 
anaesthesia мед. ректальний наркоз. 

rectangle [‘rek,tengl] п прямокут- 
ник. 

rectangular |гек'їетдїці») adj пря- 
мокутний. 

rectangularity [rek tenqjuleriti] п 
прямокутна форма. 

recti | геКіат| p/ від rectus. 

rectifiable [‘rektifaiobl] adj 1) по- 


[ri’kriminotiv] аа) 


правний, виправний; 2) мат. випря- 
млюваний. 

rectification |, гекий Кецт) п 1) ви- 
правлення; поправка; утдчнення; усу- 
нення помилок; ~ об an injustice від- 
новлення справедливості; 2) ez. 
випрямлення (струму); 3) рад. детек- 
тування; 4) мат. випрямляння; 5) хім. 
очищення, ректифікація; фракціону- 
вання. 

rectified [‘rektifaid] adj очищений, 
ректифікований (про спирт). 

rectifier [‘rektifaio} п 1) ел. випря- 
мляч струму; 2) рад. детектор; 3) хім. 
ректифікатор, очисник. 

rectify | текіїат) у 1) виправляти; по- 
правляти; уточнювати; поліпшувати; 
2) налагодити; настроїти (інструмент, 
апарат); 3) хім. очищати, ректифікува- 
ти; 4) ел. випрямляти (струм); 5) рад. 
детектувати; 6) мат. випрямляти. 

rectilineal [,rektiliniol] див. rectilin- 
ear. 

rectilinear [,rektilinio] аа) 1) пря- 
молінійний; 2) архт. вертикальний. 

rection [‘rekjn] п грам. керування. 

rectitude [‘rektitju:d] п 1) чесність; 
моральність; висока порядність; непо- 
рушні моральні принципи (тж тога! 
-); 2) правота, правильність; 3) пряма 
лінія; прямий напрям. 

recto [‘rektou] І. п 1) друк. непарна 
права сторінка; права сторона аркуша; 
2) юр. судове розпорядження про по- 
вернення нерухомості ii законному 
власникові; 2. adv правдбруч, справа. 

rector | геКіо) м 1) ректор (універ- 
ситету); директор (школи); 2) парафі- 
яльний священик; пастор; 3) глава; 
володар; 4) владика (про бога). 

rectoral | геКіого|)| adj рел. всемо- 
гутній, всесильний (про бога). 

rectorate [‘rektarit] п 1) ректорат; 
ректорство; 2) місце парафіяльного 
священика. 

rectoress | геКіогі5)| див. rectress. 

гесіогіа! [rek’to:riol] 1. п вибори 
ректора; 2. adj 1) ректорський; ~ elec- 
поп вибори ректора; 2) церк. що сто- 
сується парафіяльного священика. 

rectorship [‘rektafip] п 1) ректорат; 
ректорство; 2) місце парафіяльного 
священика; 3) влада, управління. 

rectory | геКізгі) п 1) будинок na- 
рафіяльного священика; 2) посада па- 
рафіяльного священика. 

rectress [‘rektris] п 1) жінка-ректор; 
директриса (школи); 2) жарт. дру- 
жина парафіяльного священика; пас- 
торша. 

rectrices |геК "га151:2) рі від rectrix. 

гесігіх [‘rektriks] п (р/ гесігісе5) 
стернове nepo (nmaxa). 

rectum [’rektam] м (p/ recta) анат. 
пряма кишка. 

rectus | rektas] п (рі гесії) анат. пря- 
мий м'яз. 


recumbence [ri kambons] п 1) лежа- 
че положення; 2) перен. спочинок; 
3) геол. перекидання; 4) покладання 
надії (на когось — оп, upon). 

recumbency [ri kambonsi] див. гесит- 
bence. 


recumbent [ri kamboant] аа) 1) лежа- 
чий; що лежить, відкинувшись Ha 
щось; 2) геол. перевернутий. 

recuperate [ri kju: poreit] у 1) відно- 
вити (поновити) сили; видужати (після 
хвороби); 2) поправити (здоров'я); 
3) вилікувати; to ~ smb. вилікувати 
(зцілити) когось; 4) тех. регенерувати; 
рекуперувати. 

recuperation [ri,kju:pa‘reijn] | п 
1) відновлення (поновлення) сил; ви- 
дужання; 2) період видужання; 3) тех. 
регенерація; рекуперація; 4) ел. повер- 
нення енергії в мережу; 5) військ. на- 
кат. 

recuperative [ri kyu: parativ] adj 
1) що відновлює сили; цілюший, жи- 
водайний; зміцнювальний; 2) тех. що 
відновлює (виправляє); рекуператив- 
НИЙ. 

recuperator [rn kju:poreita] п 1) тех. 
рекуператор; 2) військ. накатник. 

recur [ri'ka:] у 1) знбву спадати на 
думку; 3HOBY виникати (про думку); 
2) повертатися (думками до чогось); to 
~ tO past experiences посилатися на 0- 
свід минулого; 3) траплятися (відбу- 
ватися) знову; 4) мед. давати рецидив; 
5) звертатися, вдаватися (до чогось). 

recurrence [ri karans] п 1) повер- 
нення (до чогось -- tO); повторення 
(чогось); to prevent the ~ of smth. від- 
вернути повтбрення чогось; 2) ворот- 
тя, рецидив; повторюваність; - of an 
epidemic новий спалах епідемії; ~ of 
hereditary traits прбяв спадкових ознак; 
3) звернення (по допомогу). 


recurrent [ri Клгопі) adj 1) що по- 
вторюється час від часу; періодичний; 
повторний; ~ expenses потбчні витра- 
ти; 2) мед. поворбтний, рецидивний; 
~ fever поворбтний тиф. 

recurring [ri karin, г"Ко:гіт) adj по- 
точний; > ~ decimal мат. періодичний 
десятковий дріб. 

recursive [ri Ко:51У| adj мат. рекур- 
сивний; ~ definition рекурсивне ви- 
значення; ~ function theory Teopia pe- 
курсивних функцій. 

recurvate [ri:“ko:veit] adj бот. 3an0- 
млений, зігнутий (про листок, стебло). 

гесикуеч| гі: Ко:у) у 1) загинати (по- 
вертати) назад; 2) заломлюватися (за- 
гинатися) назад (у зворбтному напря- 
мі); 3) змінити напрям (тро вітер, 
течію). 

recusance [‘rekjuzans] див. recusan- 
cy. 

recusancy [‘rekjuzonsi] п 1) непо- 
кірність владі; непокора; невиконання 
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наказу; 2) церк. іст. нонконформізм, 
дисидентство. 

recusant [‘rekjuzont] 1. п 1) люди- 
на, яка відмовляється підкоритися вла- 
ді (наказу); бунтар; 2) церк. іст. нон- 
конформіст, дисидент; 2. аа) 1) який 
відмовляється підкоритися владі (за- 
кону); бунтарський; 2) церк. іст. нон- 
конформістський, дисидентський. 

recusation |,геКк)и:"гецп) п юр. від- 
хилення (судді, присяжних). 

recuse [n‘kju:z] у 1) юр. відхиляти 
(суддю, присяжних); 2) відкидати, не 
визнавати; відмовлятися підкоритися 
(комусь). 

recycle | ті: 5аїКІ) у тех. рецирку- 
лювати. 

red [red] І. п 1) червоний колір; 
деер - темно- червоний колір; Пегу - 
вогняно-червоний колір; 2) річ черво- 
ного кольору; 3) (В.) червоний, рево- 
люціонер; the Reds революційні еле- 
менти, комуністи, червоні; 4) (the 
Reds) p/ амер. червоношкірі (індіанці); 
5) (the - ) амер. заборгованість; борг; 
дефіцит; збиток (записуваний червоним 
чорнилом); to be in the - бути в боргу, 
мати заборгованість; to come out of 
the ~ виплутатися з боргів; 6) розм. 
червоне вино; 7) розм. гроші; + the 
~, white and blue англійський флот i 
армія (за кольорами прапора); 2. adj 
1) червоний; багровий; багряний; ~ 
rose червона троянда; the В. Rose 
іст. Червона троянда; 2) рум'яний; - 
cheeks рум'яні щоки; 3) почервонілий, 
зашарілий; - with anger почервонілий 
від гніву; to blush ~ зашарітися; 4) ру- 
aun; ~ hair руде волосся; 5) гнідий; - 
horse гнідий кінь; 6) закривавлений, 
обагрений кров'ю; кривавий; крово- 
пролитний; ~ battle noem. кривавий 
(кровопролитний) бій; ~ vengeance 
кривава помста; 7) (часто В.) черво- 
ний, революційний; комуністичний; ~ 
ideas революційні ідеї; 8) червоношкі- 
рий; 9) північний (про полюс магніту); 
2 ~ admiral 3002. метелик-адмірал; ~ 
alert військ. повітряна тривога «черво- 
Ha»; ~ algae бот. червбні вбдорості; - 
апі ент. руда лісова мурашка; - апії- 
топу мін. сурм'яна обманка; В. Агту 
іст. Червбна армія; R. Armyman іст. 
червоноармієць; ~ ash бот. пенсіль- 
ванський Ясен; ~ bark червона перу- 
анська кора; ~ bass ixm. червоний 
окунь; ~ beast мисл. червоний звір; - 
beech бот. звичайний бук; - biddy розм. 
червоне вино із спиртом; ~ біфеггу 
бот. брусниця; - birch бот. а) червона 
береза; б) чорна береза; - bird орн. 
іволга; ~ book а) червона книга; 
б) родовідна книга; в) список осіб, 
які перебувають на державній службі; 
~ box червоний шкіряний чемоданчик 
(для урядових документів); - brass мет. 
томпак; ~ bug ент. бавбвняний чер- 
воноклоп; - cabbage червонокачанна 


капуста; - сар розм. а) червонокаш- 
кетник; б) амер. носильник; в) розм. 
військовий поліцейський; г) кардинал; 
~ cattle червона порода худоби; ~ cedar 
бот. олівцеве дерево, віргінський ялі- 
вець; - сепі амер. а) монета в один 
цент; б) знев. мідний шеляг; ~ chalk 
червона вохра; ~ Coat іст. червоний 
мундир (прізвисько англійського солда- 
та); ~ cod тріскбва риба; - copper 
(ore) мін. куприт, червбна мідна руда; 
~ coral 3002. червоний корал; ~ cor- 
puscle фізл. червонокрівець, еритроцит; 
~ cowberry бот. брусниця; - crab 3002. 
лангуст; В. Crescent Червоний Півмі- 
сяць; R. Cross а) Червбний Хрест (mo- 
вариство); б) хрест св. Гедргія (наці- 
ональна емблема Англії); в) червбний 
хрест хрестоносців; г) збірн. хресто- 
нбсці; ~ Currant бот. червбні порічки; 
~ deal деревина шотландської сосни; 
~ deer 3002. благородний олень, марал; 
~ dog flour низькосортне пшеничне бод- 
рошно; К. Duster знев. червбна ган- 
чірка (прапор англійського торгового 
флоту); В. Ensign прапор торгового 
флоту Великої Британії; ~ fir бот. ду- 
гласова ялиця; ~ fox a) 3002. червбна 
лисиця американська; б) хутро рудої 
лисиці; ~ game червона дичина; ~ gum 
мед. дитяча кропив'янка; ~ gold поет. 
чисте зблото; ~ heat мет. червдне гар- 
тування; - herring а) копчений оселе- 
дець; б) хибний слід; в) військ. відво- 
лікаючий маневр; - huckleberry бот. 
брусниця; ~ ink position ек. збитковість 
операцій; - lamp червдний ліхтар (біля 
будинку лікаря, біля аптеки, біля бу- 
динку розпусти); ~ lane розм. горло, 
горлечко (дитини); - lattice пивниця, 
корчма, шинок; - laver бот. порфіра, 
червона водорість; ~ light а) сигнал 
небезпеки; червбне світло (на транс- 
порті); б) червоний ліхтар (біля будинку 
розпусти); - таріе бот. червоний клен; 
~ meat а) сире м'ясо; б) кул. яловичина; 
~ ochre червбна BOxpa, гематит; ~ обіег 
бот. пурпурова кбшикова лоза; - рер- 
рег бот. червбний (стручковий) пе- 
рець; - perch ixm. морський OKYHb; - 
Snow червоний сніг (від водоростей в 
Арктиці та Альпах); ~ softening мед. 
розм'якшення головного і спинного 
мозку після крововиливу; ~ Soil чер- 
вонозем; - spider ент. червбний клі- 
щик; ~ Spruce бот. червбна смерека; 
R. Squadron іст. червона ескадра (одна 
з трьох ескадр англійського флоту); 
sturgeon ixm. сахалінський осетер; - 
valerian бот. центрантус; ~ ware бот. 
бура водорість; - zinc (Ore) цинкіт; 
+ to see - знавісніти, ошаліти, збо- 
жеволіти. 

redact [ri dekt] у 1) складати, фор- 
мулювати (закон тощо); 2) готувати до 
друку; редагувати. 

redaction [ri dekjn] п |) підготовка 
до друку (до видання); редагування; 


літературна обробка; 2) формулюван- 
ня; 3) перероблене (переглянуте) ви- 
дання. 

redactor [ri dekta] п 1) редактор; 
2) укладач (тексту). 

гедап |гі"Фгегп) п військ. іст. редан. 

redargue [red’a:qju:] у юр. cnpoc- 
TOBYBaTH; відкидати (претензії тощо). 

redargution |, reda:’ qju: jn} п cnpoc- 
тування; відхилення, відмова. 

red-backed | тед'Ьгкі) adj з черво- 
ною спинкою. 

red-bait [‘redbeit] у амер. переслі- 
дувати прогресивні елементи; полю- 
вати за червоними. 

red-baiting | тей, beitin] п цькування 
прогресивних елементів; полювання за 
червбними. 

red-bearded [‘red’biodid] аа) рудо- 
бородий. 

red-blind | тедбіата) adj мед. xso- 
рий на дальтонізм (на сліпоту на че- 
рвбний колір). 

red-blindness [‘red,blaindnis] п мед. 
дальтонізм; сліпота на червдний колір 
(на червоне світло). 

red-blooded [‘red’bladid] аа) амер. 
1) повнокровний; 2) енергійний; 
сповнений життя; мужній; 3) захоп- 
люючий, запальний. 

redbreast [‘redbrest] п розм. віль- 
шанка; берестянка. 

red-brick | тед"ЬгіК| adj зроблений 
з червбної цегли; > Red-brick university 
університет другого розряду (будь- 
який, крім Оксфордського, Кембридж- 
ського i Лондонського); Red-brick uni- 
versity graduate випускник університету 
другого розряду. 

redbud | тедьла) n бот. іудине де- 
рево. 

redcap | тедКарі п 1) амер. носиль- 
ник; 2) розм. військовий  поліцей- 
ський; 3) кардинал. 

redcoat | тедКошці) п 1) іст. черво- 
номундирник; англійський солдат; 
2) витівник (у будинку відпочинку в Ан- 
глії). 

redd [red] v розм. чистити, розчи- 
щати, упорядковувати (тж - ир). 

redden | тедп) у 1) забарвлювати в 
червоний колір; 2) забарвлюватися в 
червбний колір; покриватися багрян- 
цем; 3) почервоніти, зашарітися; to - 
with rage побагровіти від люті; to ~ 
with shame почервоніти від сорому. 

reddening | тедпіт) п почервоніння. 

reddish | гей) adj червонуватий; 
рудуватий. 

rede |гі:4) 1. п 1) поет. порада, на- 
станова; 2) міркування; план, задум; 
спільне рішення; 3) розповідь, опові- 
дання; 4) тлумачення (чогось); 5) до- 
ля; 6) прислів'я, вислів; 7) пояснення, 
розгадка; 2. у 1) поет. радити, наста- 
вляти; 2) пояснювати, розгадувати; 


red 


226 


red 





тлумачити; 3) розповідати; 4) думати; 
уявляти собі; здогадуватися. 

redeem [ri‘di:m] v 1) викупобвувати; 
2) виплачувати, відшкодовувати; 
3) повертати собі (втрачене, позичене 
тощо); to - a Captured city визволяти 
захоплене місто; to ~ the time надо- 
лужити змарнований час; 4) відбудо- 
вувати, відновлювати; to ~ One’s ruined 
country відбудувати свою зруйновану 
країну; to ~ one’s rights відновити свої 
права; 5) виконувати (обіцянку); 
6) спокутувати; виправити; to ~ an er- 
ror виправити помилку; 7) врятувати 
(від чогось), позбавити (чогось). 

redeemable [ri’di:mobl] adj 1) що 
має бути викуплений (погашений); 
2) виправний; небезнадійний. 

гедеетег [ri’di:ma] п 1) рятівник, 
визволитель; 2) (В.) рел. спаситель 
(про Христа). 

redeeming | гі "Чі: тт) adj що відшко- 
довує (компенсує, спокутує). 


redeless [‘ri:dlis] аа) беззахисний; 
безпомічний. 

redemand [‘ri:di’ma:nd] 1. п юр. ви- 
мога повернути (щось); 2. у 1) юр. ви- 
магати повернення (чогось); 2) знову 
вимагати. 

redemption |гі'детріп) п 1) викуп; 
погашення; right of - право викупу; 
2) зворотна купівля; 3) повернення 
(собі), одержання назад; 4) виконання 
(обіцянки); 5) виправлення; the ~ of a 
criminal виправлення (перевиховання) 
злочинця; 6) врятування, позбавлен- 
ня, визволення; 7) спокутування (про- 
вини, гріха); 8) рел. спокутування люд- 
ських гріхів Христом; 9) придбання 
(привілеїв тощо), купівля (титулу); 
10) вступний внесок (у привілейований 
клуб тощо); > ~ fund фонд погашення; 
- ргісе викупна ціна. 

redemptional (гі dempjonl] аа) (c)no- 
кутний. 

redemptioner [ri dempjana} п амер. 
іст. іммігрант, який зобов'язався від- 
працювати свій проїзд в Америку. 

redemptive | пі Фетпріту| adj 1) (с)по- 
кутний; 2) виправний; - ргосе55 про- 
цес перевиховання (злочинця). 

redemptory [m1 dempter] див. redemp- 
tive. 

redeploy [‘ri:di’plo1] у військ. 1) про- 
водити перегрупування; передислоко- 
вувати (війська); 2) передислоковува- 
тися. 

гедеріоутепі | (| ті:ф"ріошпопі) п 
1) військ. перегрупування; передисло- 
кація, перекидання, переміщення; 
2) реорганізація (виробництва); пере- 
CTaHOBKa (устаткування). 

red-eye | гедаї) п 1) ixm. червоно- 
перка; 2) амер. розм. самогон; сивуха; 
3) гострий томатний сбус; 4) амер. 
розм. міцне дешеве віскі. 


red-fish [‘redfif] п ixm. 1) червбна 
нерка; 2) морський OKyHb. 

red- grained [‘red’greind] adj черво- 
нозерний (про злаки). 

red-haired [red head] adj рудоволо- 
сий, рудий. 

red-handed [‘red’hendid] adj 1) че- 
рвонорукий; з червоними руками (від 
морозу тощо); 2) із закривавленими 
руками; 3) (спійманий) на місці зло- 
чину; to take (to catch) - спіймати на 
місці злочину; to be taken (to be caught) 
- бути захопленим зненацька; бути 
спійманим на місці злбчину. 

red-hat | тед Рагі) п 1) розм. військ. 
штабний офіцер, штабіст; 2) червбний 
капелюх (кардинала та ін.); 3) перен. 
кардинал. 

redhead [‘redhed] п 1) рудоволосий, 
рудий; blondes, brunettes and ~s блон- 
динки, брюнетки й руді, 2) орн. чер- 
воноголовий нирок американський. 

red-headed [‘redhedid] adj 1) рудо- 
волосий, рудий (про людину); 2) чер- 
воноголоОвий (про птаха); 3) червоно- 
качанний (про капусту тощо). 

redhibition |,гедрі"Ьції) п юр. одно- 
стороннє (з боку покупця) скасування 
дбговбру купівлі-продажу. 

red-hot І [‘redhot] п амер. розм. 
1) сосиска; 2) самітний чоловік. 

red-hot II | гей Пог) adj 1) розпе- 
чений до червбного, нагрітий до че- 
рвоного жару; 2) гарячий, полум'я- 


ний, палкий; ~ debate гаряча 
суперечка; 3) розм. новий, свіжий; - 
news сенсаційне повідомлення; 


4) амер. розм. хтивий, сластолюбний; 
що дражнить уяву; ~ Mamma а) шан- 
сонетка; виконавиця соромітних пі- 
сень; б) сластолюбна жінка. 

re-did | ті: 14) past від re-do. 

redingote [‘redingout] п редингот. 

redintegrate [re dintigreit] v 1) від- 
новлювати (цілісність, єдність); BO3- 
з'єднувати; 2) (іп) понбвлювати (у пра- 
вах, на посаді тощо); to be ~d in smth. 
повернути собі щось. 

redintegration [re,dinti greijn] п 
І) возз'єднання, відновлення; 2) по- 
новлення у правах. 

redirect | ті:Фітекі) у 1) переадре- 
сбвувати (лист); 2) перенацілювати. 

redistribute [‘ri:dis‘tribju:t] v 1) пе- 
рерозподіляти; 2) вдруге (повторно) 
розподіляти. 

redistribution | [‘ri:,distri’bju:jn] п 
1) перерозподіл; новий розподіл (пар- 
ламентських місць тощо); 2) другий 
(повторний) розподіл; переділ. 

redistrict [‘ri:’distrikt] у амер. npo- 
BOAHMTM нове районування; переглядати 
розподіл виборчих округів. 

red-lead [‘red‘led] п свинцевий су- 
рик. 

red-legged | гед'Їеда) adj червоно- 
HOrHH. 


red-letter [‘red‘leta] adj 1) позначе- 
ний червбними літерами (цифрами) в 
календарі; святковий; 2) перен. пам'- 
ятний; щасливий; - day радісний (не- 
забутній) день; свято. 

redly [‘redli] adv червбним кольо- 
ром; червонясто; to shine ~ світитися 
червоним. 

red-man [‘redmzn] п (рі red-men 
[-men]) червоношкірий (про індіанця). 

red-neck [‘rednek] п знев. селюк. 

red-necked | тед'пекі| adj червоно- 
шиїй, червоногорлий; який має чер- 
BOHY шию. 

redness | гедпі5| п 1) почервоніння; 
червбність; 2) тех. червоне гартуван- 
HA. 

red-nosed [‘red’nouzd] adj червоно- 
носий; з почервонілим носом. 

re-do [‘ri:’du:] у (разі re-did; р. р. 
re-done) |) переробляти, робити знову 
(наново); 2) відремонтувати (оздоби- 
ти) заново. 

redolence 
аромат. 

redolency | гедоцізп5ії) див. redolen- 


| гедоцізп5| м пахощі, 


се. 


redolent | тедоцізпі) аа) 1) аромат- 
ний, запашний, духмяний, пахучий; - 
wine вино, яке має свій букет; 2) що 
дуже пахне (тхне) (чимсь -- of, with); 
sauce - of garlic сбус із запахом час- 
нику; his breath was ~ of tobacco від 
нього тхнуло тютюном; 3) приємний, 
п'янкий (про запах); ~ odour аромат, 
пахощі; 4) перен. що нагадує (щось); 
сповнений (чогось); що дихає (чимсь); 
tales ~ of mystery розповіді, сповнені 
таємничості; town ~ of age місто, де 
все дихає старовиною. 

re-done | ті: Члп| p. р. від re-do. 

re-double [‘ri:‘dabl] v 1) вдруге по- 
двбювати (ставку у грі); 2) ще раз по- 
двбітися; 3) скласти учетверо. 

redouble |гі"длЬЦ) І. п повторна ата- 
ка (фехтування); 2. у 1) посилювати, 
підсилювати, збільшувати; to ~ one’s 
efforts подвбювати свої зусилля; 2) по- 
силюватися, підсилюватися, збільшу- 
ватися, зростати; 3) складати удвоє; 
4) складатися удвоє; 5) розноситися 
(про звук); лунати. 

redoubt [ri daut] n 1) військ. іст. ре- 
дут; 2) перен. оплот, цитадель (чогось). 

redoubtable [ri dautabl] аа) 1) гріз- 
ний, страхаючий (часто ірон.); 2) не- 
безпечний; 3) хоробрий; 4) амер. що 
викликає повагу (захоплення). 

redoubted [ri‘dautid] див. redoubtable. 

redound [r1 daund] у 1) сприяти, до- 
помагати (комусь, чомусь -- tO); your 
success will ~ to the fame of the college 
ваш успіх сприятиме славі коледжу; 
2) позначитися (на комусь, чомусь — 
upon); this will ~ upon herself це по- 
значиться на ній самій; 3) відкотити- 
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CA, відринути, повернути назад (про 
хвилі тощо). 

redout | тедаці) п червона вуаль 
(прилив крові до голови у космонавтів). 

redpoll | тедроиі) п 1) орн. чечітка; 
2) червбна безрога худоба. 

red-polled | тедрошід) adj червоно- 
головий; - cattle червона безрога ху- 
доба. 

redraft |ті:ага:й| 1. п 1) новий 
проект; нова редакція; 2) фін. ретрата; 
зворотний переказний вексель; 2. у 
переписати, переробити (документ, 
проекту). 

red-rag |тефтад) п 1) «червона 
ганчірка»; Te, що роздратовує (викли- 
кає шаленство); 2) розм. язик. 

redraw | ті: дго:) у фін. виставляти 
зворотний переказний вексель (ретра- 
ту). 

re-dress | ті: Фгез| у театр. пока- 
зувати в нових костюмах (про п'єсу). 

redress I |п'д9Фге5) 1. п 1) виправ- 
лення; відновлення; 2) юр. відшкоду- 
вання; задоволення;  сатисфакція; 
винагорода; 2. у 1) виправляти; від- 
новлювати; to ~ the balance відновлю- 
вати рівновагу; 2) відшкодовувати, 
компенсувати; 3) ав. вирівнювати (лі- 
так у польоті); 4) рад. випрямляти. 

redress II [‘ri:’dres} див. re-dress. 

redressable [ri dresabl}] adj поправ- 
ний, виправний. 

red-rimmed | гед тіта) adj почерво- 
нілий, червоний, запалений (про очі); 
з почервонілими повіками. 

red-ripe | гедгатр| adj цілком стиг- 
лий, спілий (про ягоди, яблука). 

Red River [‘red’riva] п геогр. н. р. 
Ред-Рівер. 

red-rogue | гедгоцд| п розм. золота 
монета. 

Red Sea | гед'51:) п геогр. н. Червбне 
море. 

redshank [‘redjenk] п 1) орн. чер- 
вонодзьобий кулик; 2) р/ знев. іст. че- 
рвононогі (про шотландських горців); 
+ to run like а - бігти дуже швидко. 

red-short [‘redjo:t] adj мет. черво- 
ноламкий. 

redskin [’redskin] п червоношкірий 
(про індіанця). 

redstart [‘redsta:t] п орн. горихвіс- 
тка. 

red-streak [‘redstri:k] п 1) червоне 
смугасте (сорт яблук); 2) дівчина з ру- 
м'яними щоками; 3) сидр. 

red-tailed [‘red’teild] adj червоно- 
XBOCTUH. 

red-tape [‘red‘teip] п 1) тяганина; 
канцелярський формалізм; бюрокра- 
тизм; 2) червона тасьма (для скріплення 
юридичних документів); 2 ~ brigade 
військ. розм. штабні працівники. 

red-tapery | гед teipori] п тяганина, 
бюрократизм. 


red-tapism [‘red‘teipizm] див. red- 
-tapery. 

red-tapist [‘red‘teipist] " бюрократ, 
формаліст, марудник; канцелярський 
пацюк. 

red-top [‘redtop] п бот. біла мітли- 
ЦЯ. 

reduce [ri dju:s] у» 1) знижувати; 
зменшувати; скордчувати; to ~ pressure 
знижувати тиск; tO ~ prices знижувати 
ціни; to ~ speed зменшувати швидкість; 
to ~ staff скорбчувати штат; to ~ taxes 
знижувати податки; to ~ temperature 
знижувати (збивати) температуру; to 
~ the establishment скордчувати вида- 
тки; 2) послаблювати, полегшувати; to 
~ pain полегшувати біль; 3) худнути, 
додержувати дієти, щоб схуднути; 
4) спричинювати схуднення, виснажу- 
вати; exercise ~S stout people від моці- 
OHY огрядні люди худнуть; ~d almost 
to nothing худий, як тріска; 5) nepe- 
творювати, обертати (на щось); to ~ 
to ashes спалити дощенту, спопелити; 
to - to writing викласти у письмовій 
формі; to ~ pounds to shillings розмі- 
HATH фунти на шилінги; 6) дати лад, 
навести порядок; упорядкувати; сис- 
тематизувати; to ~ to order навести 
порядок, упорядкувати; to ~ to classes 
класифікувати; to ~ to a system сис- 
тематизувати; 7) довбдити (до певного 
стану); tO ~ tears довести до сліз; 
8) зводити (до чогось); to ~ to ап 
absurdity довести до абсурду; to ~ to 
nothing звести нанівець; 9) знижу- 
вати в посаді (у званні); to ~ to the 
гапК5 військ. розжалувати в рядові; 
10) примушувати, змушувати; [to ~ 
to silence | примусити замовкнути; 
11) підкоряти, підпорядковувати; пе- 
ремагати; 12) військ. подавляти (вог- 
неву точку); 13) стримувати (гнів, 
бажання); 14) спрощувати; 15) yKopo- 
чувати, підкордчувати; to - the length 
of а skirt підкоротити спідницю; 
16) мед. вправляти (вивих); виправляти 
полбження уламків KiCTOK; 17) віднов- 
лювати; 18) фон. редукувати; послаб- 
лювати; 19) тех. подрібнювати; розме- 
лювати; 20) розводити (фарбу тощо); 
21) фот. зменшувати щільність (нега- 
тива); 22) хім. розкисляти; 23) тех. 
прокатувати (залізо). 

reduced [ri dju:st] adj 1) зменше- 
ний, знижений; ~ prices знижені ціни; 
~ tariff пільговий тариф; 2) cKopoye- 
ний; - crew скорбчений склад коман- 
ди; 3) понижений; - level of water no- 
нижений рівень води; 4) схудлий, 
ослаблий; 5) збіднілий; іп ~ circum- 
stances у скрутних обставинах, 6) фон. 
редукований; 7) військ. знищений. 

reducer [ri dju:sd}] п 1) тех. редук- 
тор; знижувач; 2) тех. редукційний 
клапан; 3) тех. перехідна муфта; 
4) хім. відновник; 5) фот. ослаблювач. 

reducible [ri dju:sabl] adj 1) що mo- 


жна зменшити, знизити тощо; 2) що 
веде (до чогось); 3) що зводиться (до 
чогось). 

reducing |п'Фи:ят)| п 1) штучне 
схуднення; дієта для зниження ваги; 
2) хім. відновлення; 3) фон. редуку- 
вання; + ~ agent хім. відновник; ~ 
valve тех. редукційний клапан. 

reduction |п'длКіп) п 1) зниження, 
зменшення, скорбчення; ~ of arma- 
ments скорбчення озброєнь; ~ ої speed 
зниження швидкості; - ОЇ wages ско- 
рбчення заробітної плати; 2) знижка; 
to make a ~ on an article зробити зниж- 
ку на якийсь товар; 3) юр. пом'як- 
шення (покарання); 4) (to, into) пере- 
твбрення; доведення (до якогось 
стану); ~ to absurdity доведення до 
абсурду; - to powder подрібнення на 
порошок; 5) приведення; 6) мат. зве- 
дення до спільного знаменника; ско- 
рбчення; 7) військ. пониження (у зван- 
ні, у посаді); 8) зменшена копія (з 
картини); 9) підкбрення; захоплення, 
взяття (фортеці, міста); 10) військ. по- 
давлення (вогневої точки); 11) повер- 
нення на старе місце; відновлення 
(становища); 12) розливання; розфа- 
COByBaHHA; 13) редукція; 14) обробка 
одержаних даних; 15) мед. вправляння 
(вивиху); | 16) хім. відновлення; 
17) мет. виділення металу з руди; 
18) тех. обтискання; 2? ~ gear редук- 
ційна передача, редуктор; - ratio ne- 
редаточне число. 

reductive [ri daktiv] adj 1) що по- 
вертає (щось); 2) що стосується змен- 
шення; що зменшує (знижує); що зво- 
дить (до чогось); 3) відновний. 


reduit |геї'дмі:) п фр. оподрний 
пункт. 

гедипдапсе |гі'длпдопя| див. redun- 
dancy. 


redundancy [ri dandonsi] п 1) над- 
мірність, надмір; дублювання; 2) над- 
лишок, зайвина; щось зайве; непот- 
рібний придаток; 3) лінгв. плеоназм; 
4) ек. надлишок робочої сили; 5) ско- 
рочення штатів; звільнення робітників 
(службовців); 6) резервування; > - рау- 
ments допомога безробітним; ~ fund 
фонд для виплати допомоги безробіт- 
НИМ. 

redundant |гі'длпдзпі) adj 1) зай- 
вий, надмірний; ~ personnel військ. по- 
надштатний особовий склад; to become 
- стати зайвим (непотрібним); 2) ба- 
гатий; пишний; рясний; 3) розтягну- 
тий, багатослівний; 4) скорбчений, 
звільнений; який втратив роботу; 
5) хвилеподібний; 6) що переливаєть- 
ся через вінця. 

reduplicate I [ri dju:plikit] аа) здво- 
єний; NOABOEHHH. 

reduplicate П [ri dju:plikeit] у 1) no- 
двоювати(ся), здвоювати(ся); 2) пов- 
торювати(ся); 3) лінгв. подвоювати. 

reduplication [r1,dju:pli Кецп| п 1) по- 
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двбєння; 2) MOBTOPeHHsA; 3) лінгв. по- 
двоєння; повтор (елемента слова). 

reduplicative [ri dju:plikotiv] adj по- 
двоюваний; повтбрюваний. 

red-wat [‘redwot] adj закривавле- 
ний, заюшений; обагрений кров'ю. 

red-wing [‘redwin] п орн. дрізд бі- 
лобровий. 

redwood [‘redwud] 1. п 1) червоне 
дерево; 2) червбна деревина; 3) бот. 
каліфорнійське мамонтове дерево; се- 
квбя; 2. adj розлючений, знавіснілий, 
шалений. 

ree |гі:) v розм. сіяти, просіювати 
(решетом). 

re-echo [ri:‘ekou] 1. п повторювана 
луна; перекоти луни; 2. у розлягатися 
лунбю; відлунювати. 

reechy | ті: | adj 1) димний, закд- 
пчений, брудний, занедбаний; 2) згір- 
клий; тухлий. 

Reed [ri:d] п ч. ім'я Рід. 

reed [ri:d] 1. п 1) бот. очерет, ко- 
миш; 2) очеретина; 3) збірн. зарості 
очерету; 4) збірн. солома для покрівлі; 
5) поет. стріла; 6) сопілка, дудочка; 
7) буколічна поезія; 8) муз. язичок (у 
кларнеті); 9) язичковий музичний ін- 
струмент; 10) гірн. запальний шнур; 
11) текст. бердо; + broken - а) не- 
надійна людина; б) бібл. надламана па- 
лиця; to lean оп (to trust to) a (broken) 
~ покладатися Ha щось ненадійне; 
2. у покривати дах очеретом (соло- 
мою). 

reeded [‘ri:did] adj 1) зарбслий оче- 
ретом (комишем); 2) покритий соло- 
мою (очеретом) (про дах); 3) муз. язич- 
ковий. 

reeden [‘ri:dn] adj 1) очеретяний, 
тростинний, комишевий; 2) схожий 
на очерет. 

reed-grass | ті:4дга:5) п бот. вели- 
костеблова (висока) трава. 

re-edify [‘ri:’edifai] у 1) заново від- 
будувати; відновити; 2) перен. відрод- 
жувати, відтворювати; to ~ hopes знову 
пробудити (відродити) надії. 

reeding | ті:Фт») п нарізка (на мо- 
неті). 

reed-mace [‘ri:dmeis] п бот. рогіз, 
рогоза. 
reed-mower | ті:4, тоцо| п очерето- 
косарка. 

reed-pipe | ті:Фрагр) п дудочка. 

re-educate [‘ri:‘edju:keit] у 1) пере- 
виховувати; 2) навчати (інвалідів). 

re-education [‘ri:,edju:’keijn] п 1) пе- 
ревиховання; 2) навчання (інвалідів). 

reed-warbler (|Тті:4,мо:Ьз)|) п орн. 
очеретянка. 

reedy [‘ri:di] adj 1) зарбслий оче- 
ретом  (комишем); 2) очеретяний; 
3) поет. стрункий (гнучкий, тонкий), 
мов очеретина; 4) пронизливий (про 
голос). 

reef | гі:Д 1. п 1) риф, підводна ске- 


ля; 2) гірн. рудна жила; 3) 30N0TOHO- 
сний Wap; о алмазондсний пласт; 
4) мор. риф (на вітрилі); to take in a 
- а) брати риф; б) вжити запобіжних 
заходів; в) затягти тугіше пасок; г) не 
давати собі волі; to let out a - а) від- 
давати риф; б) дати собі волю; в) роз- 
пустити пасок (після ситного обіду); > 
~ corals рифові корали; 2. у 1) роз- 
робляти рудну (золотонбсну) жилу; 
2) мор. брати рифи; ~ (the) sail! риф 
взяти! (команда). 

reef-builders [‘ri:f,bildoz] п рі ри- 
фотвірні корали. 

reefer |‘ri:fo] п 1) двобортна тужур- 
ка; бушлат; 2) амер. розм. юнга; 3) ре- 
фрижераторне судно; 4) вагон-холо- 
дильник; 5) амер. розм. сигарета з 
маріхуаною. 

reek [ri:k] І. п 1) сморід, бридкий 
запах; kitchen ~ чад; 2) дим; 3) кіп- 
тява; 4) пара; випари; 5) духодта; зат- 
хлість; 6) розм. гроші; 2. у 1) смердіти, 
тхнути, відгонити (чимсь -- Of); to ~ 
of sweat смердіти потом; he ~s of alcohol 
від нього тхне спиртом; 2) перен. na- 
хнути, тхнути (чимсь поганим); ії ~s ОЇ 
murder тут пахне убивством; 3) дими- 
ти, куритися; 4) випаровуватися. 

reeky [‘ri:ki] adj 1) димний, кур- 
ний; 2) закоптілий; 3) що димить (па- 
рує). 

reel {ri:l] 1. п 1) котушка (ниток); 
шпулька; бобіна; 2) тех. барабан; 
3) мотовило; 4) корба; 5) рулон (па- 
перу); 6) частина (кінофільму); film іп 
seven -5 фільм з семи частин; 7) ко- 
роткометражний кінофільм; 8) рулет- 
ка (тж measuring ~); 9) хитання; ко- 
ливання; 10) вихор; 11) хоровод, 
танок; 2. у 1) намотувати на котушку 
(шпульку, бобіну) (moc ~ іп, ~ up); 
2) розмобтувати, 3MOTyBaTH (з чогось); 
3) крутитися, вертітися; кружляти; his 
head ~ed у нього запаморочилася го- 
лова; 4) хитатися,  розхитуватися; 
5) похитуватися; іти хитаючись і спо- 
тикаючись; 6) похитнутися, завагати- 
ся (в бою); відступити (тж ~ back, ~ 
backward); 7) водити хоровод; танцю- 
вати народний хороводний танок; O 
~ about іти хитаючись і спотикаючись; 
~ off швидко розповідати (читати). 

reelage [‘ri:lid3] п кін. розм. метраж 
кінофільму. 

re-elect [‘ri:lekt] у переобирати, 
обирати знову; he was ~ed його обрали 
знову. 

re-election | ті 17еКіп| п переобран- 
ня, обрання вдруге. 

reeler | ті:І2) п 1) мотальник; мо- 
тальниця; 2) моталка, мотовило. 

re-enforce [‘ri:in’fo:s}] у 1) амер. змі- 
цнювати; посилювати; підкріпляти; 
2) армувати (бетон). 

ге-епіогсетепі | [‘ri:in’fo:smont] м 
1) зміцнення; посилення; підкріплен- 
ня; 2) армування (бетону). 


re-engage [‘ri:in’geid3]_ у 1) тех 
знову вмикати; 2) військ. знову BBO- 
дити в бій; 3) військ. залишатися на 
надстрокову службу; знову іти на вій- 
ськову службу; 2? ~d man військ. над- 
строковик. 

re-enlist [‘rizin‘list] у військ. всту- 
пати на надстрокову службу. 

re-enlistee [‘ri:inlisti:] п військ. над- 
строковик, військовослужбовець над- 
строкової служби. 

re-enter | ті: "епіз| у 1) знову зайти; 
2) повернутися; to ~ the game спорт. 
повернутися у гру. 

re-entrant |гі: епігопі) п мат. вхід- 
НИЙ кут. 

re-entry |гі: епігі| п 1) юр. зворбтне 
заволодіння; відновлення володіння 
нерухомим майном; 2) повернення 
(входження) у щільні шари атмосфери. 

Reeny | ті:пі) п ж. ім'я Pini (зменш. 
від Maureen). 

re-establish [‘risis’‘tablif] v 1) відно- 
влювати; 2) виправляти; поправляти; 
3) перенести на інше місце. 

re-establishment [‘ri:is teblijmant] п 
відновлення. 

reeve І [ri:v] п 1) іст. головний 
суддя; 2) головний магістрат (міста, 
округу в Англії); 3) управляючий має- 
тком; 4) наглядач; 5)  доглядач; 
6) гірн. старший шахтар; 7) церкбвний 
староста; 8) голова міської (сільської) 
муніципальної ради. 

reeve II [ri:v] v (past i р.р. rove, 
reeved) мор. пропускати (просмикува- 
ти, просувати) трос крізь кільце; крі- 
пити, закріпляти. 

re-examination [‘ri:ig,zaemi‘neijn] п 
1) повтдрна перевірка; 2) переекзаме- 
новування; 3) юр. повторне опитуван- 
ня свідка; 4) повторний розгляд. 

re-examine | тіл14 72епип) у 1) знбву 
розглядати (досліджувати); 2) екзаме- 
нувати вдруге; 3) юр. NOBTOPHO роз- 
слідувати (справу); вдруге перевірити 
(обставини); 4) вдруге опитувати свід- 
ка; 5) повторно розглядати (слухати). 

re-exchange [‘ri:iks‘tjeind3] п 1) по- 
вторний OOMIH; 2) фін. сума ретрати; 
3) курс для обчислення суми ретрати. 

re-export І [‘ri:’ekspo:t] п 1) ребк- 
спорт; 2) p/ реекспортовані товари. 

re-export II [‘ri:eks’po:t] у peexc- 
портувати. 

re-exportation [‘ri:,eksp9: tei{n] п ре- 
експорт. 

ref [ref] п (скор. від referee) спорт. 
розм. суддя, рефері. 

refect |гі"Жекі) v 1) освіжати, під- 
кріпляти (їжею, питвом); 2): to ~ опе- 
self підкріпитися, перекусити; підсні- 
дати, підобідати, підвечеряти. 

refection [ri fekjn] п 1) легка заку- 
ска; 2) підкріплення; підтримка (dy- 
ховна). 

refectory [ri fektri] п 1) трапезна (в 
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монастирі); 2) їдальня (в коледжі); > 
~ table a) трапезний стіл (у монастирі); 
б) довгий вузький обідній стіл. 

refer |гі83:) у 1) посилати, відси- 
лати, адресувати, направляти (до ко- 
гось); І have been ~red to you мене 
послали до вас; мені порадили 3Bep- 
нутися до Bac; the reader is ~red to... 
радимо читачеві звернутися до ...; we 
~ you tO .. просимо звернутися до...; 
2) звертатися (no допомогу тощо); 
3) (to) звертатися (до словника, довід- 
ника), довідуватися (десь); to - to a 
dictionary звертатися до словника, ко- 
ристуватися словником; to - to ап 
authority довідатися у авторитетного 
фахівця; 4) приписувати (чомусь); по- 
яснювати (чимсь); She ~red her success 
to the good teaching вона пояснює свій 
успіх хорошою школою; 5) відносити 
(до епохи, класу тощо); the discovery 
of gunpowder is usually ~red to China 
заведено вважати, що порох був BH- 
найдений у Китаї; 6) посилатися (на 
когось, на щось); ~ring to your letter 
посилаючись Ha ваш лист; 7) згадува- 
ти; говорити; натякати, мати на увазі; 
whom are you ~ring to? кого ви маєте 
на увазі?; I am пої ~ring to you йдеться 
не про вас; 8) повідомляти (щось); до- 
повідати, розповідати (про щось); 
9) юр. передавати на розгляд (на чийсь 
розсуд); 10) стосуватися (когось, чо- 
гось); | 11) відкладати, переносити, 
відстрочувати; 12) передати, віддати; 
13): to - oneself покладатися (на — 
to); I ~ myself to your generosity a no- 
кладаюся Ha вашу великодушність; O 
~ back а) повертати для повторного 
розгляду; б) довідуватися (десь), звер- 
татися (до чогось, когось). 

referable [r1fa:rabl] adj 1) поясни- 
мий (чимсь — tO); 2) приписуваний 
(чомусь -- to); 3) що підлягає розгля- 
ду; 4) що MOxe бути віднесений (до — 
(0). 

referee | гебз'ті:| 1. п 1) юр. арбітр; 
третейський суддя; рефері; ~’s court 
третейський суд; 2) спорт. суддя, ре- 
фері; chief - головний суддя; ~’s ball 
спірний м'яч (футбол); 2. у спорт. су- 
ДИТИ. 

refereeing |, гебо"тілт)) п спорт. суд- 
дівство. 


reference [‘refrans] 1. п 1) (to) по- 
силання (на когось, на щось); згаду- 
вання (про когось, про щось); натяк; tO 
make - to smb., smth. посилатися на 
когось, на щось; 2) виноска (у книзі); 
посилання (на джерело); 3) друк. знак 
виноски (moc ~ mark); 4) довідка; book 
of ~ довідник; to make ~ to a dictionary 
довідатися у словнику, звернутися до 
словника; 5) рекомендація, поручи- 
тельство; 6) особа, яка дає рекомен- 
дацію; поручитель; you may use my 
name aS ~ ви MOxeTe послатися Ha 
мене; 7) референція; 8) компетенція 


(комісії тощо); коло повноважень; 
відання; 9) юр. передача на робзгляд (в 
інстанцію); 10) розгляд справи третей- 
ським суддею; 11) співвідношення, 
зв'язок; 12) призначення; 13) ета- 
JIOH; стандарт; + ~ book а) довідник; 
б) книга, яку видають лише для чи- 
тання в приміщенні бібліотеки; ~ letter 
рекомендаційний лист; - library довід- 
кова бібліотека; - line лінія відліку; ~ 
point контрольна точка; - reading list 
список рекомендованої літератури; - 
гоот а) довідковий зал; б) читальний 
зал (бібліотеки); ~ system система від- 
ліку; 2. у 1) давати до тексту примітки, 
виноски; 2) давати посилання (Ha 
джерела); 3) подавати у вигляді таб- 
лиць. 

referenda [,refa’renda] p/ від refer- 
endum. 

referendary [,refa’rendori] п 1) юр. 
третейський суддя; 2) іст. референда- 
рій. 

referendum |, геїз'тепдазт) п (p/ тж 
referenda) референдум, нарддне опи- 
тування. 

referential [,refa’renfal] adj 1) довід- 
ковий; for ~ use для довідок (про ma- 
mepian); 2) що стосується виноски (по- 
силання); ~ mark знак виноски; 3) що 
стосується (чогось -- tO). 

referral [ri’fa:ral] п 1) направлення 
(на роботу тощо); 2) направлена особа 
(про пацієнта, клієнта тощо); 3) звер- 
тання по допомогу (за порадою). 

refill I [‘ri:fil] » 1) доповнення, по- 
nOBHeHHA; 2) заправка, дозаправка; ~ 
of fuel дозаправка пальним; 3) Te, що 
використовується для заміни (запасні 
батарейки, стержні для ручок, аркуші 
блокнота тощо); 4) мед. піддування. 

refill П [‘ri:’fil] v 1) наповнювати 
знову; to ~ а fountain-pen заправити 
авторучку; 2) напобвнитися знову; 
3) авт. поповнювати запас пального 
в баку. 

refine |гіТат| v 1) очищати, рафі- 
нувати; to - oil а) рафінувати олію; 
б) очищати нафту; 2) очищатися, ра- 
фінуватися; 3) робити більш витон- 
ченим, досконалішим; удосконалюва- 
ти; поліпшувати; облагороджувати; 
to ~ а language очищати мову; 4) ста- 
вати досконалішим; удосконалювати- 
ся; поліпшуватися; облагороджувати- 
ся; 5) вникати у тонкощі; 6) спритно 
оперувати (словами); 7) відсіяти, ви- 
далити, викоренити (щось шкідливе, 
непотрібне) (звич. - away, ~Out). 

refined {ri Тата) adj 1) очищений, 
рафінобваний; ~ oil а) рафінована олія; 
б) світлий нафтопродукт; ~ salt очи- 
щена (столова) сіль; ~ Sugar цукор- ра- 
фінад; 2) витончений, вишуканий; 
благородний; ~ штаппег5 вихованість; 
3) удосконалений. 

refinement [ri‘fainmont] п 1) витон- 
ченість, вишуканість; TOHKICTb, делі- 


катність; ~ об taste витончений смак; 
2) вихованість; висока культура; lack of 
~ невихованість, вульгарність; 3) p/ TOH- 
кощі; to ро into -5 вникати в тбнкощі; 
4) удосконалення; 5) очищення, рафі- 
нування; 6) підвищення якості; 7) мат. 
уточнення (формули тощо). 

refiner [ri faino] п 1) рафінер (па- 
перу); 2) крицевий майстер; 3) мет. 
перша рафінувальна піч. 

refinery [ri fainom} л 1) нафтоочи- 
сний завод; 2) рафінувальний (рафі- 
надний) цукровий завод. 

refining [nfainm] п очищення, ра- 
фінування. 

refit |ті:б0 1. п 1) ремонт, лагод- 
ження; перескладання (механізму); 2) пе- 
реобладнання; 3) військ. переозброєння; 
4) військ. переукомплектування; 2. у 
1) лагодити, ремонтувати; 2) переоблад- 
нувати (корабель тощо); 3) військ. пере- 
укомплектовувати; 4) військ. переозбро- 
ювати. 

refitment | ті: Пйтопі) див. refit 1. 

reflation [rn flei{fn] п фін. нова ін- 
фляція. 

reflect [rflekt] у 1) відбивати (сві- 
тло); 2) відбиватися (про світло); 
3) відтворювати зображення, віддзер- 
калювати; the literature of а people ~s 
its Manners література народу відобра- 
жає його звичаї; 4) розмірковувати, 
міркувати (про — оп, upon); 5) згина- 
ти; відгинати; 6) відкидати; O - оп, 
~ upon а) кидати тінь; викликати сум- 
ніви; 6) шкодити; his rudeness ~s upon 
himself його грубість шкодить йому са- 
MOMY. 

reflected [r‘flektid] adj відбитий, 
відображений. 

reflecting [rm flektin] aaj 1) відбив- 
ний, дзеркальний; 2) мислячий, дума- 
ючий. 

reflection [ri‘flekjn] л 1) фіз. від- 
биття; the - of light відбиття світла; 
2) відбиття, відображення; the - of (Пе 
trees іп the water відображення дерев 
у воді; 3) відблиск, відсвіт; 4) точна 
копія; 5) міркування, роздуми; ре- 
флексія; оп - подумавши, поміркува- 
BLUM; 6) p/ думки; зауваження; 7) осуд, 
осудження; to cast а ~ upon smb. осу- 
джувати когось; 8) тінь, пляма; підо- 
зра; 9) райдужність, переливчастість; 
10) фізл. рефлексія. 

reflective |сі Пекіу| adj 1) що від- 
биває (відображає); відбивний; 2) від- 
битий; ~ light відбите світло; 3) мис- 
лячий; який міркує; - тіпа розум, 
схильний до роздумів; - reading вду- 
мливе читання; 4) задумливий; зами- 
слений; her face was - у неї був за- 
мріяний вигляд; 5) грам. зворотний; 
З ~ faculty розумові здібності. 

reflectivity [,ri:flek’tiviti] 1 фіз. 
1) відбивна здатність; 2) коефіцієнт 
відбиття. 
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reflectometer [,ri:flek’tomita] п фіз. 
рефлектометр. 

reflector [ri flekta] п 1) рефлектор, 
відбивач; neutron - фіз. відбивач ней- 
тронів; 2) астр. дзеркальний телескоп; 
3) рад. спрямобвана антена. 

reflet [ri fle1] п" фр. переливчаста 
полива на череп'яному посуді. 

reflex [‘ri:fleks] 1. п 1) відбиття, 
відображення; 2) зображення, OOpa3; 
3) відсвіт, відблиск; 4) фізл. рефлекс; 
5) результат, наслідок;  збвнішній 
прбяв (чогось); 2. adj 1) відбитий, ві- 
дображений; 2) фізл. рефлекторний, 
мимовільний; - irritability рефлектор- 
на збудливість; 3) зігнутий, відігну- 
тий; завернутий; 4) інтроспективний; 
5) грам. зворотний; 6) рефлексний; + 
- сатега дзеркальний фотоапарат; - 
receiver, - set рефлексний радіоприй- 
мач. 

reflexed [ri flekst] adj бот. заверну- 
THH. 
reflexible [r1 fleksobl] аа) відбивний; 
що може бути відбитий. 

reflexion [ri flekjn] див. reflection. 

reflexive [ri fleksiv] 1. п грам. 
1) зворотний займенник; 2) зворбтне 
дієслбво; 2. adj 1) грам. зворбтний; 
2) відігнутий, загнутий. 

reflow [ri:’flou] п зворбтна течія. 

refluence |тейиоп5) м 1) відплив; 
зворотна течія; 2) зворбтний потік. 

refluent [‘refluont] adj що відпливає; 
що ринув назад. 

reflux [‘ri:flaks] п 1) відплив; flux 
and - приплив і відплив; 2) хім. флег- 
ма; 3) тех. зворбтний потік. 

refocillate [ri’fosileit] у відроджува- 
ти; освіжати. 

reforest [‘ri:’forist] у відновлювати 
лісонасадження; заліснювати; віднов- 
лювати лісові масиви. 

reforestation {‘ri:,foris’teijn] м від- 
новлення лісонасаджень, заліснення. 

re-form [‘ri:’f9:m] у 1) наново фор- 
мувати; 2) відновлювати бойовий по- 
рядок літаків; 3) військ. переформову- 
вати. 

reform [rifo:m] 1. п 1) реформа, 
перетворення, зміна; sweeping ~s 
докорінні зміни; 2) виправлення, 
поліпшення; 2. у 1) реформувати; пе- 
ретворювати, поліпшувати; 2) випра- 
вляти(ся); перевиховувати(ся); 3) ви- 
корінювати (помилки). 

reformado |, геї»: птеїдоц) п (p/ moc 
-oes [-ouz]) 1) прихильник реформ; 
2) військ. офіцер поза штатом; 3) пе- 
ревихована людина. 

re-formation [‘ri:fo:"meijn] п пере- 
формування. 

reformation |,геїз'тецт) п 1) пере- 
твбрення, зміна; the ~ об learning 
зміна системи навчання; 2) виправ- 
лення, поліпшення; 3) перевиховання; 
4) (the В.) іст. Реформація. 


reformational |, геї "птецтпаї) аа) ре- 
формаційний, реформаторський. 

reformative [m‘fo:motiv] adj 1) що 
реформує (перетворює, змінює); 
2) виправний. 

reformatory [ri fo:moatri] 1. п ви- 
правний заклад (для малолітніх зло- 
чинців), реформаторій; 2. аа) 1) що пе- 
ретворює (реформує); 2) виправний. 

reformed |гіГ:та) аа) 1) перетво- 
рений, змінений,  реформований; 
2) виправлений, поліпшений; 3) який 
виправився; ? В. Church реформат- 
ська церква. 

reformer [ri f9:ma] п 1) реформа- 
тор, перетворювач; 2) (В.) іст. діяч 
епохи Реформації. 

reformism [ri fo:mizm] п реформізм. 

reformist [r1’f5:mist] 1. п реформіст; 
2. adj реформістський. 

refound | ті: Тала) у 1) заново 3a- 
сновувати; 2) відновлювати; 3) мет. 
відливати заново. 

refract [ri frekt] у фіз. заломлювати 
(проміння). 

refractile [ri frektail] див. refractive. 

refracting [ri frektm}] 1. п залом- 
лення (проміння); 2. adj що заломлює; 
~ telescope лінзовий телескоп, рефрак- 
тор. 

refraction [ri frekjn] п фіз. залбм- 
лення, рефракція; angle of - кут за- 
ломлення. 

refractional [ri frekjanl] adj залбм- 
люючий. 

refractive [ri frektiv] аа) фіз. що за- 
ломлює. 

refractometer |, гі:Їтак їопиіз) п опт. 
рефрактометр. 

refractor [ri frekta] п опт. рефрак- 
тор. 

refractoriness [ri freektarinis] n 
1) непокірність; упертість; 2) mex. Ty- 
гоплавкість; вогнетривкість, вогнестій- 
кість. 

refractory  |п'бакіогі| 1. п mex. 
вогнетривкий матеріал; 2. adj 1) упер- 
тий, непокірний; 2) несприйнятливий; 
3) мед. що не піддається лікуванню; 
4) тугоплавкий; 5) вогнетривкий, вог- 
нестійкий. 

refrain [ri frein] 1. m приспів, реф- 
рен; 2. у 1) стримуватися; утримува- 
тися (від чогось -- from); she could пої 
~ from tears вона не могла стримати 
(утриматися від) сліз; 2) стримувати, 
приборкувати. 

refrangibility [m,frend3za ‘biliti] n фіз. 
заломлюваність. 

refrangible [ri бгагпазоб | adj фіз. 3a- 
ломлюваний. 

refresh |гі"їге|| 1. п розм. випивка; 
to get а - випити, промочити горло; 
2. у 1) освіжати; підкріпляти; the rest 
~ed her відпочинок підкріпив fi; 2) ос- 
віжатися, підкріплятися; to ~ oneself 
with a cup of coffee підкріпитися ча- 


шкою кави; 3) охолоджувати; 4) пов- 
торити, освіжити в пам'яті; 5) попов- 
нювати запаси; to ~ a ship with water 
поповнити запаси води на кораблі; 
6) підновлювати, підправляти; 7) ви- 
пити, промочити горло; + to ~ the 
inner man підживитися, підкріпитися. 

refresher [rm frefa] п 1) освіжаючий 
напій; 2) нагадування; пам'ятка; 3) до- 
датковий гонорар адвокату (тж ~ fee); 
4) світла пляма, розрядка; she came in 
as а ~ Il прихід викликав пожвавлення; 
5) розм. випивка; > ~ Course курси під- 
вищення кваліфікації; - training course 
військ. перепідготовка. 

refreshing |гіїепт adj 1) освіжа- 
ючий, живодайний; - breeze свіжий 
вітер; 2) розм. забавний, потішний. 

refreshment (гі їтейтопі) п 1) відпо- 
чинок, відновлення сил; 2) підкріп- 
лення; їжа, напої; to take ~ підкріпи- 
тися, підживитися; to order some - 
замбвити щось поїсти; 3) рі легка 3a- 
куска, сніданок; ~S provided харчуван- 
ня включено у вартість квитка (на лі- 
таку тощо); 4) (Refreshments) буфет 
(напис); 2 ~ Car вагон-ресторан; ~ 
room буфет. 

refrigerant |гі fridzaront] 1. п 1) охо- 
лоджувач; охолодджувальна речовина; 
2) освіжаючий засіб; 3) мед. жарозни- 
жувальний засіб; 2. аа) 1) що охоло- 
джує, холодильний; 2) освіжаючий; 
3) мед. жарознижувальний. 

refrigerate (mn ‘fridzareit] v 1) охоло- 
джувати; заморбжувати; 2) охолоджу- 
ватися; 3aMOpOxyBaTHCA; 3) зберігати 
в холбдному місці. 

refrigerated [ri fridzareitid] ам) 
1) охолоджений; заморобжений; ~ meat 
заморожене м'ясо; 2) розм. замерзлий, 
змерзлий. 

refrigerating | гі fridzareitin] adj охо- 
лоджувальний; холодильний; рефри- 
жераторний; ~ engineering холодильна 
техніка; ~ installation рефрижераторна 
установка; - medium охолодджувальна 


речовина; - ипії а) холодильна уста- 
новка; б) одиниця холоду. 
refrigeration (ri, fridza тецп| n 


1) охолоджування; заморожування; 
2) мед. лікувальне застосування холо- 
ду. 

refrigerative [ri fridzarativ] adj охо- 
лоджувальний. 

refrigerator [ri fridzareita] п 1) хо- 
лодильник, рефрижератор; 2) конден- 
сатор; 3) амер. розм. в'язниця, холод- 
на; + ~ Car вагон-холодильник. 

refrigeratory [ri fridzoratori] 1. п 
1) тех. конденсатор; 2) морозильна 
камера; 2. аа) холодильний. 

гей; I [reft] adj поет. пограбований, 
позбавлений (чогось). 

гей II [reft] разі i р.р. від reave. 

refuel | гі: Дизі) у попбвнювати за- 
паси пального; дозаправлятися. 
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refueller [‘ri:‘fjuolo] и паливоза- 
правник, бензозаправник. 

refuelling | ті: Дизіїт) п попбвнення 
запасів пального; дозаправлення паль- 
ним; ~ unit а) бензозаправний пункт; 
б) бензозаправник. 

refuge | теби:43)| 1. п 1) притулок, 
сховище; night - притулок на ніч; to 
seek - шукати притулок; to take - знай- 
ти притулок; 2) утіха; утішник; 3) по- 
рятунок, захисток; to take ~ in silence 
відмовчуватися; 4) острівець безпеки 
(на вулиці); 2. у 1) давати притулок; 
2) бути притулком; 3) знайти приту- 
лок; сховатися. 

refugee [,refju:’d31:] п 1) утікач; 
2) біженець; емігрант; 3) який тікає 
від правосуддя; > ~ government уряд 
у вигнанні. 

refulgence = [ri Гліддопз| 
блиск, виблискування. 

refulgent |гі"Єліддопі) adj сяючий, 
виблискуючий; а most ~ smile сяюча 
посмішка. 

refund I [‘ri:fand] п відшкодування 
(збитків); сплата, виплата (боргу). 

refund II |гі: Хллд) у відшкодовувати 
(збитки); виплачувати (борг). 

refusal |гі"Ди:21) п 1) відмова; flat 
- категорична відмова; 2) право пер- 
шого вибору; to have the ~ of smth. 
мати право вибирати щось першим; 
3) рештки, покидьки. 

refuse І [’refju:s] 1. п 1) покидьки; 
сміття; 2) перен. пбкидьки; the ~ of 
society покидьки суспільства; 3) реш- 
тки; 4) текст. пачоси; 5) брак (зіпсо- 
вана продукція); 6) гірн. відвал породи; 
2. adj непридатний; нічого не вартий; 
З ~ bin урна для сміття; ~ consumer 
(destructor, eater) машина для знищен- 
ня сміття; - dump звалище, смітник; 
~ heap терикон; - wood неділова де- 
ревина. 

refuse II |п"Ди:2) у 1) відмовляти, 
відкидати; заперечувати; he has never 
been ~d йому ніколи ні в YOMY не 
відмовляли; 2) відмовлятися; he ~d to 
listen він не хотів слухати; 3) упертися, 
заноровитися (про коня); 4) військ. 
уникати бою; 5) мет. переплавляти. 

refused [ri‘fju:zd] adj 1) відхилений; 
2) непридатний, негодящий. 

refutable [‘refjutabl] adj спростов- 
НИЙ. 

refutal [ri’fju:tol] див. refutation. 

refutation | геби:Чецтп) п спросту- 
вання. 

refute [ri fju:t] у спростовувати, до- 
водити неспроможність; to ~ а State- 
тепі спростувати твердження. 

Reg [red3] п ч. ім'я Редж (зменш. 
від Reginald). 

reg [reg] п (скор. від regular) амер. 
розм. відданий прихильник (партії). 

regain [ri gein] 1. 7 1) відновлення; 
a - of position відновлення станбвища; 


по CABO, 


2) повернена сума; 2. у 1) повернути 
собі (втрачене); відновити; знову OBO- 
лодіти; to ~ Consciousness отямитися; 
to ~ one’s freedom знову здобути сво- 
боду; to ~ one’s health знову стати здо- 
ровим, видужати; 2) знову досягти (чо- 
гось); to ~ contact військ. відновити 
контакт (зіткнення); 3) наздогнати 
(когось); знову приєднатися (до когось). 

regal | гі:9(2)1) adj 1) королівський, 
царський; power царська (королів- 
ська) влада; 2) царствений, царський; 
~ mane царствена грива; ~ magnificence 
царська пишнота (розкіш). 

regale [ri geil] 1. п 1) бенкет, час- 
тування; 2) вишукана страва, деліка- 
тес; 3) sing до regalia; 2. у 1) бенкету- 
вати;  пригощатися; 2) частувати, 
пригощати; to ~ with smth. пригостити 
чимсь; 3) милувати, тішити (зір, слух). 

regalia |гідефа) п (рі від regale) 
1) регалії; 2) королівські права і при- 
вілеї; 3) багатий обдяг, розкішне уб- 
рання; 4) велика сигара найвищого га- 
тунку. 

regalian [ri geiljan] див. regal. 

regalism |" гі: galizm] п іст. регалізм; 
доктрина примату государя над цер- 
KBOW. 

regality [mn gzliti] п 1) королівський 
суверенітет; 2) p/ королівські права i 
привілеї; 3) королівство. 

regally | ті:9211) adv по-царському. 

regalo |ге"'да:Їоц)| й підношення у 
вигляді вина, фруктів тощо; вишукане 
пригощання. 

regals | ті: galz] п р/ невеликий се- 
редньовічний орган. 

Regan [‘ri:gon] п ж. ім'я Регана. 

regap | ті: гр) у військ. відновлю- 
вати проходи в загородженнях. 

regard [ri ‘ga.:d] І. п 1) увага, пік- 
лування, турбота; to pay ~ to (for) smb.., 
smth. звертати увагу Ha когось, щось; 
2) повага, прихильність; to show ~ for 
smb. виявляти повагу до когось; out 
of ~ for smb. з поваги до когось; 3) від- 
ношення, причетність; in (with) 
щодо, відносно, CTOCOBHO; I was іп 
doubt in ~ to his aims у мене були 
сумніви щодо його намірів; in this ~ 
у цьому відношенні; 4) уважний по- 
гляд; розглядання; 5) збвнішність, ви- 
гляд; 6) охорбна лісової ділянки; 
7) ділянка лісничого; 8) p/ привіт, ук- 
лін; give ту best (kind) ~s to your sister 
передайте мій щирий привіт вашій се- 
cTpi; with kind ~s from the author 3 
щирою повагою від автора (напис на 
книзі); 2. у 1) розглядати, розцінювати; 
вважати (за когось, щось -- as); they ~ 


him as а hero вони вважаюгь його 
героєм; 2) стосуватися, мати відно- 
шення; it does not - me це мене не 


стосується; 3) уважно дивитися, роз- 
глядати; 4) брати до уваги (когось, 
щось), зважати (на когось, на щось); he 
-5 породу він ні на кого не зважає; 


5) поважати; he is much ~ed він ко- 
ристується великою повагою; 2 as 2-5 
щодо, що стосується; as ~s his sugges- 
tion... щодо його пропозиції... 

regardant [ri да: dant] adj спостере- 
жливий, уважний. 

regarder [ri ga:da] п старший ліс- 
НИЧИЙ. 

regardful (гіда :дбці) adj уважний, 
дбайливий. 

regarding [r1°ga:din] prep щодо, сто- 
COBHO, 3 приводу; to entertain suspicions 
~ smb. мати сумніви щодо когось; соп- 
siderations - the discussion міркування 
з приводу дискусії. 

regardless [ri'ga:dlis] 1. adj 1) не 
вартий уваги; 2) що не бере до уваги, 
що не зважає (на -- Об); 3) розм. мар- 
нотратний; 2. adv розм. не беручи до 
уваги, не думаючи; 3. prep незважаючи 
на; - Consequences незважаючи Ha на- 
слідки; - ої незалежно від; не беручи 
до уваги; - of expenses незважаючи на 
витрати. 

regatta |гі"даіо) п регата; перегони 
на вітрильних (веслових, моторних) 
човнах. 

regelate [‘ri:dzaleit] у змерзатися. 

regelation [,11:d39 Тецп) п змерзання. 

regency [‘ri:djansi] п 1) регентство; 
перебування при владі регента (ре- 
гентської ради); 2) регентська рада; 
3) територія під владою регента (ре- 
гентської ради). 

regeneracy [ri Фхепого5і) п регене- 
рація. 

regenerate I [ri dzenoarit] adj 1) від- 
роджений (оновлений) духовно; 2) пе- 
ретвбрений; поліпшений; 3) pereHepo- 
ваний. 

regenerate II [ri dzenoreit] v 1) від- 
роджувати(ся); перероджувати(ся)); 
цілком оновлювати(ся); 2) знову по- 
роджувати; знову викликати до життя; 
3) відновлювати, регенерувати; 4) зал. 
рекуперувати. 

regenerating [ri d3zenoreitin) аа) 
1) тех. регенеративний; ~ furnace mem. 
регенеративна піч; 2) рад. із зворот- 
ним зв'язком. 

regeneration [ri,dzjena reijn] п 1) пе- 
реродження, NOBHE OHOBJICHHA; відро- 
дження; 2) відновлення, регенерація; 
3) зал. рекуперація; 4) рад. зворотний 
зв'язок. 

regenerative |п "Чзепогойу| adj 1) від- 
роджуючий; відновлюючий, віднов- 
ний, відбудовчий; the great ~ work ве- 
лика відбудобвча праця; ~ pruning омо- 
лоджувальне обрізання (дерев тощо); 
2) тех. регенеративний; 3) зал. реку- 
перативний; 4) рад. із зворотним 
зв'язком. 

regenerator [ri dzjenoreita] п тех. ре- 
генератор, відновник; перетворювач. 

regeneratory [ri dzenoratari| див. ге- 
generative. 
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regent [‘ri:dgjnt] 1. п 1) регент; 
2) правитель; 3) амер. член правління 
(у деяких університетах); 4) магістр з 
менш як п'ятирічним стажем (в ан- 
глійських університетах); 2. adj 1) який 
є регентом; Queen ~ королева-ре- 
гентша; 2) правлячий. 

Reggie | тедзі| п 1) ж. ім'я Реджі 
(зменш. від Regina); 2) ч. ім'я Реджі 
(зменш. від Reginald). 

regicide | тедзізаїі4| п 1) царевбив- 
ство; 2) царевбивця; 3) (the Regicides) 
рі іст. судді, які засудили до страти 
Карла І. 

régie |геї'31:) п фр. державна мо- 
ноподлія (особл. на тютюн і сіль). 

régime, regime |ге(1)зілт| п фр. 
1) режим, лад; оссирайоп - окупацій- 
ний режим; protectorate - режим про- 
текторату; 2) мед. дієта, режим (хар- 
чування). 

regimen [‘redjimen] п 1) управлін- 
ня, система управління; режим; 2) мед. 
дієта, режим; 3) режим ріки (льодо- 
вика); 4) грам. керування. 

regiment | тедзітопі) 1. п 1) військ. 
полк; 2) полк наземної оборони ae- 
родромів; 3) управління; система уп- 
равління; 4) тж pl безліч, сила-си- 
ленна; 2. у 1) формувати полк (нову 
частину); 2) зводити в полки; 3) роз- 
поділяти по групах; організовувати; 
систематизувати; 4) запроваджувати 
сувбру регламентацію життя; уніфіку- 
вати, прагнути повної одноманітності. 

regimental |, гейзі пепії) аа) військ. 
полковий; - агійегу полкова артиле- 
рія; ~ headquarters штаб полку; ~ officer 
стройовий офіцер; ~ order наказ по 
полку; ~ train тилові підрозділи полку; 
~ unit окрема частина. 

герітепіаї5 [,red3i’mentlz] 2” p/ 
1) обмундирування; in full ~ при пов- 
ній формі; 2) іст. полкова форма. 

regimentation [,redzjimen‘teifn] п 
1) військ. формування полку (нової ча- 
стини); 2) зведення у полки; 3) роз- 
поділ по групах (категоріях); класифі- 
кація; систематизація; 4) сувора 
регламентація життя; запровадження 
повної одноманітності. 

regiminal (m’d3iminoal] adj мед. що 
стосується режиму (дієти). 

Regina [ridzaino] п 1) геогр. н. м. 
Ріджайна; 2) ж. ім'я Ріджіна, Реджай- 
на, Регіна; 3) (р/ Reginae) царююча ко- 
ролева. 

Reginae |гі'ЯФзаті:) p/ від Regina. 

reginal [ri dzainl] adj 1) що стосу- 
ється королеви, королівський, цар- 
ствений; with а - gesture царственим 
жестом; 2) прихильний до королеви, 
вірний королеві. 

Reginald [‘redzinld] п ч. ім'я Ред- 
жіналд, Реджінальд. 

region [‘ri:d3(2)n] п 1) pation, 66- 
ласть; 30Ha; край; країна; the Arctic R. 


арктичний район, Арктика; 2) простір; 
the aquatic -5 водні простори; 3) сфе- 
ра, галузь; 4) військ. бкруг, район (ди- 
слокації військ); 5) шар (атмосфери); 
in the upper -5 у верхніх шарах атмо- 
сфери; 6) анат. порожнина; the аб- 
dominal - черевна порожнина; > the 
nether (the lower) -5 пекло; the upper 
~s небо; the back ~s підсббне примі- 
щення; кухня. 

regional [‘ri:dzanl] adj 1) обласний; 
2) районний, місцевий; ~ assignment 
с. г. районування; 3) регіональний; ~ 
расі регіональний пакт; 4) анат. по- 
рожнинний. 

regionalism [‘ri:dzanalizm] п 1) ра- 
йонування, NOAM на райони; 2) міс- 
НИЦТВО. 

regionalize [‘ri:dzanalaiz] у 1) райо- 
нувати; 2) організовувати на районній 
(місцевій) основі. 

regionals [‘ri:djanalz] п рі місцеві 
поштові марки. 

геріопагу | ті:4з2погі) adj райбнний; 
що стосується району. 

register [‘redzista] 1. п 1) журнал 
(для записів); реєстр; метрична книга; 
а ~ of births, marriages and deaths книга 
записів актів громадянського стану 
(народження, одруження і смерті); раг- 
ish - парафіяльна книга записів актів 
громадянського стану; ship’s ~ мор. 
судновий реєстр; 2) офіційний спи- 
сок; бпис; 3) іст. збірник зразків су- 
дових документів; 4) запис; 5) реєс- 
тратор, протоколіст; 6) муз. регістр, 
група труб однакового тембру (в ор- 
гані); 7) муз. регістр, ділянка звукового 
діапазбну; 8) тех. лічильник; реєстра- 
ційний механізм; самописний прилад; 
9) тех. нагромаджувач; 10) тех. зас- 
лінка, засувка; 11) душник; 12) друк. 
приводка; ? cash - касовий апарат; 
~ office а) бюро наймання; б) реєс- 
тратура; ~ ton реєстрова TOHHa; 2. у 
1) реєструвати; вносити до списку; 
2) реєструватися; відмічатися; 3) вно- 
сити своє прізвище до списку вибор- 
ців; записуватися; 4) запам'ятовувати; 
5) показувати, реєструвати (про при- 
лад); 6) виражати, свідчити; his face 
~ed surprise його обличчя виражало 
подив; 7) здавати багаж; 8) відсилати 
рекомендбваний лист; 9) точно при- 
пасбвувати (підганяти); 10) військ. 
пристрілюватися по реперу; to ~ fire 
пристрілювати (гармату); 11) відпові- 
дати (чомусь), підходити, точно збіга- 
тися; the holes - perfectly отвори точно 
збігаються; 12) друк. робити приводку. 

registered [‘redzistod] adj 1) зареє- 
стрований; ~ letter рекомендований 
лист; ~ parcel посилка з оголошеною 
вартістю; - delivery доставка цінної ре- 
комендованої кореспонденції; 2) що 
має родовід, зареєстрований у мис- 
ливському товаристві (про собаку); 
3) фін. іменний; - stock іменні цінні 


папери; 4) взятий на військовий облік; 
+ ~ nurse дипломдвана медична сес- 
тра. 

registering | ‘red3istarin | і.п 1) pe- 
єстрація; 2) взяття на військовий 06- 
лік; 3) військ. пристрілювання; 2. adj 
що реєструє (позначає). 

registrant [‘redzistrant] п амер. 
1) осбба, яка подає заяву щодо реєс- 
трації (товарного знака тощо); 2) вій- 
ськовозобов'язаний; той, хто перебу- 
ває на військовому обліку; ~ over age 
знятий 3 військового обліку за віком. 

registrar |, гедз15 tra:] п 1) архіварі- 
ус; 2) реєстраційне бюро; 3) чинодвник 
бюро запису актів громадянського ста- 
ну; 4) реєструючий пристрій; 5) ор- 
динатор (про лікаря). 

Registrar-General [,red31s Шо: dzenoral] 
п начальник служби реєстрації актів гро- 
мадянського стану. 

registrary | тедзі5ітогі| п 1) архіва- 
ріус; 2) чиновник бюро запису актів 
громадянського стану. 

registration [,red3zis‘treijn] п 1) реє- 
страція, реєстрування; 2) запис актів 
громадянського стану; 3) взяття на 
військовий дблік; 4) реєстраційний за- 
пис; 5) показання (приладу); 6) військ. 
пристрілювання; 7) друк. приводка; + 
~ certificate військ. приписне свідоцтво; 
~ mark геод. репер; ~ plate авт. но- 
мерний знак. 

registration-office |, гедз15 treijn ofis] 
п реєстраційне бюро. 

registrer [‘redzistra] п 1) чиновник 
бюроб записів актів громадянського 
стану; 2) архіваріус; 3) реєструючий 
пристрій. 

registry | тедзі5ігі) п 1) реєстратура; 
2) відділ запису актів громадянського 
стану; 3) реєстрація, реєстрування; 
4) реєстраційний запис; 5) журнал за- 
писів, реєстр; 6) амер. мор. класифі- 
каційне свідоцтво (для суден закордон- 
ного плавання); 2  - fee оплата 
рекомендованого листа; - Office a) бю- 
ро запису актів громадянського стану 
(ЗАГС); 6) бюро наймання; servants’ 
- бюро наймання прислуги. 

reglement [,reglo'ma:n] п фр. pery- 
лювання. 

reglet [‘reglit] п 1) архт. плоский 
поясобк; 2) друк. реглет. 

герпа! [‘reqnal] adj що стосується 
царювання короля; - day день вступу 
(короля) на престол; - уеаг рік царю- 
вання. 

regnant || regnant] adj 1) царюючий; 
Queen R. царююча королева; 2) пере- 
важаючий; дуже поширений; панів- 
ний; the ~ fashion поширена мода. 

regorge Томи до:43) у 1) вивергати, 
виригати; викидати; 2) текти назад. 

regrate I [ri qreit] v 1) скуповувати 
(продукти тощо) з метою продажу за 
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вищими цінами; 2) перепродавати за 
вищими цінами. 

regrate П | Ті: геї) у буд. перети- 
рати штукатурку, зачищати поверхню 
(стіни). 

regress І | ті:9га5) п 1) повернення; 
повторний в'їзд, повторне прибуття; 
2) зворотний рух; рух назад; 3) астр. 
гаданий рух планет із сходу на захід; 
4) регрес, занепад; 5) мислене звер- 
нення до минулого; аналіз причини. 

regress II |гі'дге5) у 1) рухатися у 
зворотному напрямі; 2) регресувати; 
3) астр. рухатися із сходу на захід. 

regression |гі'дге|п| п 1) мислене 
звернення до минулого; 2) повернен- 
ня до вихідної точки; 3) повернення 
до попереднього стану; 4) повернення 
до більш ранньої стадії розвитку; 
5) астр. рух із сходу на захід. 

regressive |гі'дгезту| adj 1) perpe- 
сивний; зворотний; 2) що діє у зво- 
ротному напрямі. 

regret [ri gret] І. п 1) жаль; to my 
~ на мій жаль; 2) розкаяння; 3) тж 
pl вибачення; please accept my 75 при- 
йміть, будь ласка, мої вибачення; 2. у 
1) жалкувати, шкодувати; I - to say 
на жаль, A повинен сказати; 2) роз- 
каюватися. 

regretful |гі'дгеїбиї) adj 1) сповне- 
ний жалю; засмучений; 2) який роз- 
каюється. 

regrettable [ri gretabl] adj сумний, 
прикрий. 

regrinding | гі: дгаїпдт)) п 1) тех. ne- 
резатбчування (інструмента); 2) mex. 
притирання; 3) гірн. повторне подріб- 
нення. 

regroup | ті: 4ги:р) у перегрупову- 


вати. 
regrouping [‘ri:‘gru:piy] п перегру- 
пування. 
regrowth [ri:‘grou0] м памолодь, 
підгін. 


regulable [‘reqjulabl] adj perynbosa- 
НИЙ. 
regular | тедуціз) 1. п 1) звич. p/ ре- 
гулярні війська; 2) чернець; 3) розм. 
постійний відвідувач (клієнт); завсід- 
ник; 4) постійний робітник (співро- 
бітник); 5) амер. розм. людина, яка ве- 
де розмірене життя; 6) амер. розм. 
відданий прихильник (партії); 2. adj 
1) правильний; розмірений, нормаль- 
ний; регулярний; ~ attendance регу- 
лярне відвідування; to be as ~ as clock- 
-work бути точним, як ГОДИННИК; ~ 
Ше правильний спосіб життя; 2) гар- 
ний, правильний; ~ figure гарна фігура; 
3) звичний, звичайний; 4) нормаль- 
ний, що відповідає нормі; 5) що від- 
повідає визначеному порядку; офіцій- 
ний; формальний; 6) постійний; 
систематичний; ~ work постійна npa- 
ця; ~ customer постійний відвідувач 
(клієнт); ~ lecturer штатний викладач; 


7) кадровий; регулярний; - агту ка- 
дрова (регулярна) армія; - officer ка- 
дровий офіцер; - troops кадрові вій- 
ська; ~ unit кадровий підрозділ; 
8) кваліфікований, професіональний; 
9) справжній, дійсний; а ~ hero справ- 
жній герой; 10) амер. розм. приємний, 
милий, славний; 11) вірний, відданий 
(партії); 12) чернечий; 13) мат., грам. 
правильний; 14) бот. радіально-симе- 
тричний; 3. adv 1) правильно, нор- 
мально, розмірено; 2) регулярно; 
3) дуже, надзвичайно; he is ~ angry 
він дуже сердитий; I am ~ jolly мені 
надзвичайно весело. 

regularity (,regju‘leriti] м 1) пра- 
вильність; нормальність; 2) регуляр- 
ність; 3) офіційність; формальність; 
4) кваліфікованість; професіоналізм; 
5) дійсність; 6) приємність; 7) вір- 
ність, відданість; + with unfailing ~ 
дуже регулярно, не пропускаючи жод- 
ного разу. 

regularize [‘reqjuloraiz] у упорядко- 
вувати; робити правильним. 

regularly (‘reqjuloli] adv 1) правиль- 
но; розмірено; 2) регулярно, через од- 
накові проміжки (часу); 3) симетрич- 
но; 4) юр. відповідно до вимог права. 

regulate [‘reqjuleit] у 1) регулювати, 
упорядкбвувати, контролювати; to ~ 
the traffic регулювати вуличний рух; 
2) вивіряти, звіряти; to - a clock ви- 
вірити годинник. 

regulating [‘reqjuleitin] adj регулю- 
ючий; що регулює; ~ Station військ. 
головний пункт регулювання. 

regulation |,гедуй Їецп) 1. т 1) ре- 
гулювання, упорядкування; 2) виві- 
ряння, узгодження; 3) р/ правила; ста- 
тут; інструкція; настанови; Customs -5 
митні інструкції; road ~s правила ву- 
личного руху; 5аїегу -5 правила без- 
пеки; to bring under -5 регламентувати; 
4) nocTaHOBa, розпорядження; наказ; 
2. adj 1) визначений; певного зразка; 
~ distance військ. статутна дистанція; 
of the ~ size належного розміру; 2) зви- 
чайний, нормальний; + ~ lights вогні 
світлофора. 

regulative [‘reqjulotiv] adj 1) філос. 
регулятивний; 2) що регулює, регулю- 
ючий. 

regulator [‘reqjuleita] п 1) регулю- 
вальник; 2) mex. регулятор; стабіліза- 
тор; 3) реостат; 4) гірн. вентиляційна 
засувка; вентиляційні двері. 

reguli | гедуціат) p/ від regulus. 

regulus | тедуціаз5)| п (р/ тж regult) 
мет. 1) корольок; 2) штейн. 

regurgitant |гі92:45мопі) аа) що від- 
ригує (зригує); що характеризуєть- 
ся відрижкою. 

regurgitate [ri yo:dgiteit] у 1) ринути 
назад; 2) вивергати; викидати; 3) від- 
ригувати, зригувати. 

regurgitation [r1,go:d31 te1fn] n 


1) відригування, зригування, відриж- 
ка; 2) мед. зворотний біг крові. 

rehab | ті Раб) и (скор. від rehabili- 
tation) відновлення працездатності; ~ 
specialists фахівці з працетерапії (з від- 
новлення працездатності). 

rehabilitate [,ri:obiliteit] v 1) реабі- 
літувати; поновити у правах; 2) від- 
новити добре ім'я; 3) відбудовувати; 
ремонтувати; реконструювати; 4) від- 
нбвлювати працездатність; 5) виправ- 
ляти, перевиховувати (злочинця). 

rehabilitation | ті:2, bili їецп) п 1) pe- 
абілітація; поновлення в правах; 
2) відновлення доброго імені; 3) від- 
будова; ремонт; реконструкція; 4) від- 
новлення працездатності. 

rehandle |гі: рапаї) у переробляти. 

rehandling (ті: Раепайт)| п 1) пере- 
вантаження, переробка вантажів; 2) пе- 
ребирання фруктів (бвочів); 3) перело- 
пачування, перекидання (зерна). 

rehash | ті: Пай 1. 1 1) перерббка 
на новий лад; 2) перефразування; 2. у 
1) переробляти; перекроювати; 2) пе- 
рефразовувати, переказувати по-ново- 
му. 

rehear | ті: Різ) у (разі і р. р. reheard) 
1) юр. вдруге розслідувати справу; 
вдруге слухати справу (в суді); 2) знбву 
чути. 

reheard [‘ri:‘ho:d] past і р. р. від 
rehear. 

rehearing [‘ri:“hiarin] п юр. повтбрне 
розслідування;  повтбрне слухання 
справи (в суді). 

rehearsal |гіП2:51| п 1) репетиція; 
dress - генеральна репетиція; 2) пов- 
TOpeHHA; - of old grievances повтбрення 
тих самих скарг; 3) переказ. 

rehearse |гі ha:s}] у 1) репетирувати; 
2) повторювати, перелічувати; 3) дек- 
ламувати; 4) переказувати, перепові- 
дати (довго й нудно). 

reheat | ті: Ві:0) v підігрівати; вдруге 
нагрівати. 

reheater | ті: ріло| п підігрівник. 

reheating | ті: Ві:ит) п mex. повтор- 
не нагрівання; відпалювання. 

rehouse | ті: Паші) у переселяти(ся) 
в нові будинки. 

rehousing | гі: Байгіт| п переселен- 
ня в нові будинки; забезпечення новим 
житлом. 

rei [‘ri:ai] p/ від reus. 

Reich [raik] п нім. рейх, німецька 
держава; Third - третя імперія, гітле- 
рівський рейх. 

Reichschancellor |гаїя "|а:п52Ї2| п 
нім. рейхсканилер. 

Reichstag [‘raiksta:g] п нім. рейхстаг 
(парламент). 

Reichswehr | гаїК5уєз| п нім. рейх- 
свер (збройні сили). 

Reid [ri:d] п 4. ім'я Рід. 

reif (ri:f] п грабіж, крадіжка. 
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reify [‘ri:ifai] у 1) подавати як щось 
матеріальне; 2) філос. матеріалізувати. 

reign [rein] 1. п 1) царювання; 
2) влада, панування; under the ~ of 
під владою; the ~ of law влада закону; 
3) царство; the vegetable - царство ро- 
CMH; 2. у 1) царювати; 2) панувати; 
silence ~ed supreme панувала мертва 
тиша. 

reigning [‘reinin] adj 1) царюючий; 
the ~ dynasty царююча династія; 2) па- 
нівний, головний; the ~ beauty перша 
красуня; Ше ~ feature головна особ- 
ливість. 

reimburse [,ri:1m‘ba:s] у 1) повер- 
тати (гроші); 2) відшкодовувати, опла- 
чувати. 

reimbursement [,ri:im’bo:smont] 7 
повернення (суми); відшкодування; 
компенсація; оплата. 

reim-kennar [‘raim,kena] n закли- 
нач. 

reimport І | ті: тро:ї) п 1) peim- 
порт; 2) реімпортований товар. 

reimport II [‘ri:im’po:t] у реімпор- 
тувати. 

reimportation | |тілтро:Лецп) п 
1) реімпорт; 2) реімпортований товар. 

reimpression [‘ri:im’prejn] м друк. 
стереотипне видання. 

reimprison [‘ri:1m’prizn] у юр. вдруге 
брати під варту; вдруге ув'язнювати. 

reimprisonment [‘ri:im’priznmant] п 
юр. повторне ув'язнення. 

Reims [ri:mz] п геогр. н. м. Реймс. 

rein [rein] І. п 1) moc рі повід; 
віжка; а pair of -5 віжки; to draw ~ 
а) натягти віжки; зупинити коня; 
б) перен. зменшити витрати (наванта- 
ження); 2) перен. стримуючий фактор 
(засіб); засіб контролю; контроль; шо- 
ри; the ~s of government кермо влади; 
to give ~ (the ~s) to one’s imagination 
дати волю своїй уяві; 3) тех. рукоятка; 
4) північний олень; 5) рі нирки; 6) рі 
поперек; 2. у 1) правити (управляти) 
віжками; натягувати віжки; 2) слуха- 
тися віжок (про коня); the horse ~s well 
кінь слухається віжок; 3) стримувати, 
тримати в шорах; управляти; 4) (from) 
амер. обгороджувати (щось) від худоби; 
О - back а) зупинити, осадити (коня); 
б) зупинитися (тож перен.); ~ in, - 
up а) див. ~ back; б) приборкати, стри- 
мати. 

reincarnate І | тіла Каспії) adj пе- 
ревтілений. 

reincarnate II [‘ri:‘inka:neit] у пе- 
ревтілювати; втілювати знову. 

reincarnation | гілпка: пецп) n пе- 
ревтілення. 

reindeer [‘reindia] п 3002. північний 
блень; ~ lichen, ~ moss оленяЯчий мох, 
Яягель; - race перегони Ha дбленях. 


Reindeer Lake [‘reindia’leik] n геогр. 
н. бзеро Оленяче. 


reine-claude | тат КІо:4) п бот. рен- 
клод. 

reinforce [,ri:in’fo:s] 1. п військ. по- 
товщена частина ствола (гармати); 2. у 
1) посилювати, підсилювати, зміцню- 
вати; to ~ troops at the front посилати 
попобвнення на фронт; 2) підкріпляти; 
3) армувати (бетон); 4) тех. надавати 
жорсткості; 5) одержувати підкріплен- 
HA. 

reinforced [,ri:in’fo:st] adj 1) військ. 
посилений; wo дістав поповнення 
(підкріплення); ~ combat team поси- 
лена бойова група; 2) буд. армбваний 
(про бетон); 3) тех. підвищеної міц- 
ності (жорсткості); - concrete 3ani30- 
бетон. 

reinforcement | піл "б:5тапі) п 1) по- 
силення, зміцнення; 2) morc pl військ. під- 
кріплення, поповнення; 3) буд. армуван- 
ня; 4) арматура; ~ bar стрижень 
арматури. 

reinforcing [,ri:in’fo:sm] adj зміцню- 
ючий; який укріплює; ~ rib ребро жор- 
CTKOCTI. 

reinless [‘reinlis] adj 1) без віжок, 
без поводів; 2) безконтрольний; не- 
вгамовний; нестримний; ~ speed ша- 
лена швидкість. 

reinstate [‘ri:in’steit] у 1) відновлю- 
вати в правах (у попередньому стано- 
вищі); ~ smb. in his former office 
відновити когось Ha попередній поса- 
ді; 2) давати лад, виправляти; 3) по- 
правляти (відновлювати) здоров'я. 

reinstatement [‘ri:in’steitmont] п 
1) відновлення у правах (у поперед- 
ньому  станбвищі); 2) виправлення; 
доведення до ладу; упорядкування. 

reinsurance |тілп"/огап5) п пере- 
страхування, повтбрне страхування; 
відновлене страхування. 

reinsure [‘ri:in’fua] у перестрахобву- 
вати; страхувати вдруге; відновлювати 
страхування. 

reintegrate Гі: Antigrert] у 1) мат. 
інтегрувати вдруге; 2) юр. вдруге одер- 
жувати громадянство у тій самій дер- 
жаві. 

reinvest | тілп'уезі) у 1) ек. 3HOBYy 
вкладати (капітал), знову інвестувати; 
2) відновлювати у правах; he was ~ed 
with authority йому були повернені 
повноваження (права); 3) знову забез- 
печити одягом; Officers were ~ed with 
new uniforms офіцерам видали нове об- 
мундирування. 

reinvestigate [‘ri:in’vestigeit] у юр. 
знову розслідувати (справу). 

reinvestment [‘ri:in’vestmont] | п 
1) повторне інвестування; 2) нові ін- 
вестиції. 

reis [reis] п (р/ без змін) араб. 1) ка- 
пітан; 2) губернатор; начальник. 

reissue [‘ri:isju:] 1. п 1) переви- 
дання; 2) повторний випуск фільму; 
to be оп the - бути знову випущеним 


на екран; 2. у 1) перевидавати; 2) по- 
BTOPHO випускати фільм на екран. 

reiter | таїна) п нім. іст. рейтар. 

reiterant |гі: їіогопі|) adj який по- 
вторює. 

reiterate [ri:‘itoreit] у повторювати; 
робити знову й знову. 

reiterated [ri:‘itareitid] adj повторе- 
ний. 

reiteration |гі: піз тецп) п повтбрен- 
ня, повторювання; ії needs по - немає 
потреби повторювати це. 

reiterative [ri:‘itorativ] 1. п повтор; 
2. adj повторюваний. 

reive [ri:v] у спустбшувати; грабу- 
вати. 

reiver [‘ri:vo] п грабіжник. 

reject І [‘ri:djekt] и 1) визнаний 
непридатним (особл. для військової слу- 
жби); 2) брак, бракований виріб; + ~ 
phenomena мед. реакція відторгнення. 

reject IT |гі" dzekt] у 1) відкидати, 
відхиляти; відмовляти; to ~ a bill in 
Parliament відхиляти законопроект у 
парламенті; 2) забракувати; списати; 
3) не визнавати, не приймати; 4) ви- 
вергати, виригати. 

rejectamenta [ri,djekta’menta] п рі 
1) покидьки; 2) водорості, викинуті 
на берег моря; 3) екскременти. 

rejectee [,ridzek’ ti:] п військ. визна- 
ний непридатним для військової слу- 
жби. 

rejection [rm dzekjn] п 1) відхилен- 
ня, відкидання; відмбва; the ~ of the 
bill відхилення законопроекту; 2) рі 
брак, відходи; 3) відсортування, бра- 
кування; 4) мед. відторгнення; - of 
new organs відторгнення нових органів; 
5) рі екскременти; 6) виверження. 

rejector [ri dzekta] п 1) той, хто від- 
кидає (відхиляє, відмовляє); 2) тех. 
відбивач; режектор; 3) рад. фільтр- 
- пробка. 

rejoice |гі'43015) у 1) радувати, ті- 
шити; 2) (in, at) радіти (з чогось); ве- 
селитися (з якогось приводу); to - at 
the good news радіти з доброї звістки; 
3) святкувати (подію). 

rejoicing |п'9Їзоюзіт| п 1) радість, 
веселощі; 2) свято, святкування. 

rejoicing-fire |гі Фзоі5тт) fais] п свя- 
ткове багаття. 

re-join [‘ri:‘dzoin] v 1) знову з'єд- 
нувати, приєднувати, возз'Єднувати; 
2) знову з'єднуватися, приєднуватися, 
возз'єднуватися; to ~ One’s unit військ. 
повернутися в свою частину; 3) військ. 
вступати на надстрокову службу. 

rejoin | пі доп) у 1) відповідати, за- 
перечувати; 2) юр. подавати повторне 
заперечення (про відповідача). 

rejoinder |гі'Фхоштд»| п 1) відповідь, 
заперечення; іп - у відповідь; 2) юр. 
повторне заперечення відповідача. 

rejuvenate [ri dzu:vineit] v 1) омо- 


rej 


235 


rel 





лоджувати; 2) омолоджуватися; NOMO- 
лодіти, відновити (сили, здоров Я). 

rejuvenation [r1,dzu:vi пецт) n 
І) омолодження; відновлення (сил, 
здоров'я); 2) геол. омолодження, вступ 
у новий цикл ерозії; 3) рад. віднов- 
лення емісійної здатності; + ~ of crys- 
tals перекристалізація. 

rejuvenator [ri dzu:vineito} п 1) засіб 
для омолодження; 2) обновник, від- 
HOBHHK; 3) с. г. скарифікатор. 

rejuvenesce [,ri:dju:vi’nes] у омолд- 
джувати(ся). 

rejuvenescence (|, гі:43и:У1пезпя)| м 
1) омолоджування; відновлення (здо- 
ров'я, сил); 2) біол. утвбрення клітин; 
формування нових тканин. 

rejuvenescent |,гі:4хи:мі пезпі) adj 
І) що молодіє; 2) що надає життєвих 
сил. 

rejuvenize [ri dzu:vinaiz] див. rejuven- 
ate. 

rekindle [‘ri:’kindl] v 1) знову 3a- 
палити (розпалити); to - a fire розпа- 
лити вогонь; to - hopes запалити нові 
надії; 2) знову розгорітися. 

rel [rel] п єл. рел (одиниця магніт- 
ного опору). 

re-laid | ті: Ле14) разі i р. р. від ге-Іау. 

relaid | гі: Те14| разі і р. р. від relay 
П. 

relapse |гі"Їгр5) 1. п 1) повторен- 
ня; there was а ~ of silence знову за- 
панувала тиша; 2) мед. рецидив, по- 
вернення хвороби; 2. у 1) знову 
повертатися до якогось стану; to - into 
Silence знову замовкнути; 2) братися 
за старе, знову вдаватися до чогось; 
to - into crime знову стати на шлях 
злочинів; 3) знову захворіти; 4) знову 
падати в ціні (про цінні папери). 

relate |гіЧен| у 1) розповідати; he 
~d his adventures to uS він розповів 
нам про свої пригоди; 2) устандвлю- 
вати зв'язбк; to - theory and practice 
зв'язувати тебрію з практикою; 3) (to) 
мати відношення (до чогось), стосува- 
тися (чогось); 4) звич. pass. мати ро- 
динні зв'язки; we are distantly ~ed ми 
далекі родичі. 

related [ri leitid] adj 1) пов'язаний; 
~ phenomena пов'язані між собою ABH- 
ща; 2) споріднений; ~ by marriage ро- 
дичі з боку чоловіка (дружини) a ~ 
enterprise споріднене підприємство. 

relation |гіЧеци) п 1) оповідання, 
розповідь, істбрія, виклад; І didn’t like 
his - мені не сподббалася його po3- 
повідь; 2) відношення, зв'язок, зале- 
жність; it bears no ~ to his brother це 
не має ніякого відношення до Horo 
брата; to make ~ to smth. посилатися 
Ha щось; in (with) ~ to щодо, стосовно; 
3) рі стосунки, відносини, взаємини; 
Strained -5 напружені стосунки; іпіег- 
national -5 міжнарбдні відносини; 
diplomatic -5 дипломатичні відносини; 


4) родич; родичка; distant (near) ~ да- 
лекий (близький) родич; ~s by marriage 
родичі з боку чоловіка (дружини); 
5) юр. подання заяви (інформації) в 
суд; 6) спорідненість; 7) геол. yMOBM 
залягання. 

relational [ri‘leifanl] adj 1) відповід- 
ний; відносний; 2) родинний; 3) грам. 
відносний. 

relationship [ri Їецпир| п 1) спорід- 
неність; родинні зв'язки; CBOALITBO; 
2) юр. кровна спорідненість; 3) зв'я- 
30K; відносини, стосунки. 

relatival |, ге» Чату |) аа) грам. відно- 
CHHH. 

relative [‘relotiv] 1. п 1) родич; po- 
дичка; 2) грам. відносний займенник 
(тж ~ pronoun); 2. adj 1) відносний; 
порівняльний; ~ density фіз. відносна 
щільність; ~ surplus value відносна до- 
даткова вартість; 2) умовний; 3) відпо- 
відний; supply must be - to demand про- 
позиція повинна відповідати попитові; 
4) що стосується (чогось -- 10); 5) зв'я- 
заний, взаємозв'язаний; 6) грам. відноб- 
сний; ~ pronoun відносний займенник. 

relatively | теїзпуПп)| adv 1) досить; 
a ~ useful contraption дбсить корисне 
пристосування; 2) відповідно; віднос- 
HO; Ф ~ speaking власне кажучи, за- 
галбм. 

relativism [‘relativizm] п філос. ре- 
лятивізм; відносність. 

relativistic [,reloti’vistik] adj філос. 
релятивістський; відносний; +> ~ elec- 
tron фіз. релятивістський електрон. 

relativity [,relo’tiviti}] м 1) віднос- 
ність; 2) тебрія відносності. 

relator |п'Їен»о) п 1) розповідач; 
2) юр. особа, яка подає інформацію в 
суд; заявник. 

relax [ri leks] у 1) ослабляти, po3- 
слабляти; розтискати; ~ your hand не 
напружуйте руку; 2) ослаблятися, роз- 
слаблятися; his face ~ed into a smile 
його обличчя розпливлося у посмішці; 
3) зменшувати (напруженість тощо); 
to ~ international tension зменшити 
міжнародну напруженість; 4) спадати, 
слабшати; зменшуватися (про напру- 
женість тощо); 5) робити передишку, 
відпочивати; 6) дати відпочинок; І 
read it to ~ my mind я читаю це для 
перепочинку; 7) MOM’AKIIyBaTH(caA), 
робити(ся) менш суводрим; 8) ставати 
менш церемоднним; 9) іст. передавати 
засуджених  інквізицією злочинців 
світським властям для страти; + to ~ 
the bowels очистити кишечник. 

relaxant [ri leksont] 1. п мед. про- 
носний засіб; 2. adj мед. проносний. 

relaxation [,ri:lak’seijn} п 1) роз- 
слаблення, ослаблення; ~ of muscles 
розслаблення м'язів; 2) зменшення 
(напруженості); 3) пом'якшення; the ~ 
of discipline пом'якшення дисципліни; 
4) відпочинок; передишка; розвага; 


5) юр. звільнення (від штрафу, пода- 
тків тощо); 6) релаксація. 

relaxative [rm ІгК52йу) adj розслаб- 
люючий; що розслабляє (послабляє). 

relaxing | гі leksin] 1. п 1) розслаб- 
лення, ослаблення; 2) послаблення, 
зменшення; 3) спад; 4) пом'якшення; 
5) шах. розв'язування; 2. аа) пом'як- 
шуючий; розслаблюючий. 

ге-Іау | ті: Чет) у (past і р. р. re-laid) 
знову класти, перекладати. 

relay I |гі Леї, ‘ri:lei] п 1) зміна; за- 
міна; 2) поштова станція; 3) зміна (ро- 
боча); to work in (бу) ~s працювати 
позмінно; 4) спорт. естафета; ~ baton 
естафетна паличка; ~ runner учасник 
естафети; medley - мішана естафета; 
one-way - проста естафета; 5) етап 
естафетного бігу (запливу); 6) тех. ре- 
ле, перемикач; 7) тех. серводвигун; 
8) тех. запасний агрегат; 9) рад. тран- 
сляція, ретрансляція; - Station ретран- 
сляційна станція; 7 ~ detonator військ. 
проміжний детонатор; - point перева- 
лочний пункт; - system система по- 
змінної праці (на підприємстві). 

relay II [‘ri:’le1] v (разі і р. р. relaid) 
1) міняти, заміняти  (особл. коней); 
2) змінюватися; 3) передавати по ета- 
пах; 4) рад. транслювати, передавати; 
5) ел. ставити реле. 

re-laying | ті:Лепт| п перекладання 
(колії); ~ of rails заміна рейок. 

relaying | гі: Лепт) п 1) рад. релейна 
трансляція; 2) єл. релейний захист. 

relay-race [‘ri:lei’reis] п спорт. ec- 
тафетні перегони; естафетний біг, ec- 
тафета. 

release |гі"11:5) 1. п 1) звільнення, 
вивільнення; ~ оп bail звільнення під 
заставу; 2) документ про звільнення; 
3) (from) врятування (від чогось); по- 
збавлення, усунення (чогось); а - from 
pain усунення (полегшення) болю; 
4) відмова (від права); 5) юр. документ 
про звільнення від зобов'язань; 6) po3- 
писка про передачу права (майна); 
7) демобілізація, звільнення; ~ from 
active duty звільнення з дійсної служби; 
8) тех. роз'єднання; розмикання; 
9) тех. механізм роз'єднання (розми- 
кання, вимикання); 10) скидання (авіа- 
бомби);  - gear  бомбометальник; 
11) відокремлення (ступеня ракети); 
12) випуск HOBO! продукції; the ~ of 
a new bus випуск HOBO) моделі автобуса; 
13) новий товар; 14) новий фільм; 
15) випуск нового фільму (на екран); 
16) дбзвіл на публікацію (книги); дбз- 
віл на демонстрування (фільму); бог - 
для публікації; 17) опублікування; а 
fixed date for - визначений день опуб- 
лікування; 18) випускання; витік; пи- 
сіеаг - витік радіоактивних продуктів; 
2. у 1) звільняти; вивільняти; 2) від- 
пускати, випускати; 3) випускати на 
волю; to ~ a bird випустити пташку 3 
клітки; tO ~ a prisoner випустити yB’- 
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язненого з в'язниці; to ~ on bail ви- 
пустити 3 в'язниці під заставу; 
4) (from) позбавляти (чогось); звільня- 
ти (від зобов'язань); полегшувати (біль); 
to - from pain полегшити (зняти) біль; 
5) відмовлятися (від права); передава- 
ти іншому (майно); 6) військ. демобі- 
лізувати, звільняти; 7) відпускати, 
спускати; to - Ше trigger of a gun спу- 


стити шкурок; 8) спорт. випускати 
(диск); 9) розкривати (парашут); 
10) тех. роз'єднувати,  розчіпляти; 


11) скидати (авіабомбу); 12) випуска- 
ти на екран (про фільм); 13) дозволяти 
публікацію (книги); дозволяти демон- 
стрування (фільму); 14) випускати но- 
ву продукцію; 15) с. г. запроваджувати 
у виробництво; районувати (сорт). 

released |гі 1:58) adj 1) звільнений; 
відпущений; 2) звільнений з військо- 
BOI служби. 

releasee |, гі:1ї:51:) п юр. осбба, на 
користь якої є відмова від права. 

releasement [ri‘li:smont] п 1) звіль- 
нення; 2) відпускання; 3) позбавлення; 
4) відмова (від чогось); 5) тех. роз'- 
єднання; 6) скидання  (авіабомби); 
7) випуск (книги, фільму); 8) с. г. за- 
провадження у виробництво; району- 
вання (сорту). 

releaser [ri‘li:so] п 1) визволитель, 
рятівник; Death, the - смерть-рятів- 
ниця; 2) кінопрокатна фірма (органі- 
зація), кінопрокатник. 

releasor [n‘li:sa] п юр. особа, яка 
відмовилася від певних прав на KO- 
ристь іншої особи. 

relegate [‘religeit] у 1) відсилати, 
висилати, посилати (кудись — 10); to 
~ to the reserve військ. перевбдити в 
запас; 2) відносити (до якогось розряду 
тощо); класифікувати; 3) передавати 
(справу) для вирішення (виконання); 
to ~ the matter to the committee nepe- 
дати справу (питання) в комісію; 
4) передавати, передоручати (справу); 
5) юр. повертати справу з вищого у 
нижчий суд; 6) переводити у нижчий 
розряд; 7) спорт. переводити у ниж- 
чий клас; 8) здавати (в архів); 9) ви- 
силати, засилати; 10) розжалувати. 

relegation [,religeijn] п 1) передача 
(справи, питання) для вирішення (ви- 
конання); 2) висилка, заслання; 3) роз- 
жалування; 4) спорт. переведення у 
нижчий клас. 

relent |гі"Їепі) у м'якшати, пом'я- 
кшуватися. 

relentless {ri lentlis] adj 1) безжалі- 
сний, немилосердний; невблаганний; 
~ criticism нещадна критика; ~ judge 
жорстокий суддя; 2) непохитний, He- 
ослабний, невтомний; наполегливий; 
3) невідступний. 

re-let | ті: 1еї) у (past і р. р. re-let) 
3HOBY здавати; перездавати. 

relevance [‘relivans] 7 
ність; 2) релевантність. 


1) дореч- 


relevancy [‘relivansi] див. relevance. 

relevant [‘relivant] adj 1) доречний; 
2) (to) юр. що має відношення до спра- 
ви; що стосується справи; 3) реле- 
вантний. 

reliability |гі,Їаго "Ши п 1) надій- 
ність, певність; міцність; 2) вірогід- 
ність, достовірність; the ~ of the source 
достовірність джерела; 3) mex. безпе- 
чність роботи (дії) (машини); надій- 
ність; - trial випробування на надій- 
ність. 

reliable [ri laiabl] adj 1) надійний, 
певний, міцний; a very ~ medicine дуже 
надійні ліки; 2) вірогідний, достовір- 
ний; що заслуговує довір'я; ~ infor- 
тайоп достовірні відомості; 3) тех. 
надійний у роботі (в експлуатації). 

reliably [ri laiobli] adv надійно, пев- 
HO. 

reliance [ri‘laions] м 1) довір'я, до- 
віра; упевненість; to have (to place, to 
put) ~ in (оп, upon) smb., smth. по- 
кладатися на KOrOCb, на щось; 2) опод- 
ра; надія. 

reliant [ri laiont}] adj 1) упевнений; 
to be ~ on smb. покладатися Ha когось; 
2) залежний; 3) самовпевнений. 

relic | тепК) п 1) слід; залишок; ре- 
лікт; а ~ Of early civilization релікт ста- 
родавньої цивілізації; 2) пережиток; 
3) сувенір; 4) тж рі церк. мощі; ре- 
ліквії; а holy - святі мбщі; 5) рі поет. 
останки, тлін. 

relict [‘relikt] 1. п 1) юр. вдова; 2) p/ 
останки, тлін; 3) p/ пережитки; 2. adj 
геол. реліктовий. 

reliction |гіПКкІп)| п 1) повільний i 
поступовий відплив води; 2) земля, з 
якої зійшла вода. 

relief (n‘li:f] п 1) полегшення, уті- 
ха, розрада (в горі); 2) зниження; по- 
м'якшення; зменшення; - Of pressure 
зниження тиску; 3) різноманітність; 
зміна; контраст; the trees were а ~ to 
the eye дерева тішили OKO; black dress 
without - чорна сукня без прикрас; 
4) допомога (для безробітних); ~ fund 
фонд допомоги; to put оп - включати 
до списку безробітних для одержання 
допомоги; 5) підкріплення, виручка; 
допомога; to come to smb.’s - прийти 
комусь на допомогу; ~ party загін, який 
прибув на виручку; 6) військ. зняття 
облоги; - group деблокувальна група; 
7) зміна вартових (караульних); звіль- 
нення від чергування (обов'язків); 
8) караул (черговий, вартовий), що за- 
ступає на пост; to effect - провдбдити 
зміну (військ); 9) юр. звільнення (від 
сплати штрафу тощо); 10) рельєф; 
high ~ горельєф; low - барельєф; done 
іп ~ зроблено BHNyKIO (рельєфно); 
carved work іп - рельєфна різьблена 
робота; ~ work карбування; 11) рель- 
єфність; чіткість, контраст, виразність; 
in ~ against the sky чітко на тлі неба; 
12) геогр. рельєф, характер місцевості; 


- тар рельєфна карта; 13) виділення; 
підкреслення; to place іп strong ~ особ- 
ливо підкреслювати (виділяти); + ~ 
works громадські роботи для безробіт- 
HMX. 

reliefer [r1‘li:fa] п той, хто одержує 
допомогу (грошову тощо). 

relievable [ri‘li:vabl] adj 1) поправ- 
ний; ~ wrongs поправні помилки; 
2) юр. який має право на відшкоду- 
вання збитків. 

relieve [n’li:v] » 1) полегшувати, 
зменшувати, послабляти; 2) заспокдбю- 
вати, розраджувати; 3) звільняти (від 
чогось), позбавляти (чогось); let те ~ 
you of that bag дозвольте, я понесу цю 
сумку; 4) подавати допомогу, виручати, 
приходити на допомогу; to ~ a besieged 
town прийти на допомогу оточеному 
місту; 5) військ. зняти облогу, дебло- 
кувати; 6) зміняти (на посту); 7) звіль- 
няти (з посади); 8) юр. увільняти (від 
відповідальності); 9) вносити різнома- 
нітність, різноманітити; 10) робити ре- 
льєфним (опуклим); виділяти; 11) ре- 
льєфно виступати (виділятися); > to ~ 
nature (oneself) випорожнитися; помо- 
ЧИтИиСя. 

reliever [ri‘li:va] п 1) утішник, po3- 
радник; 2) засіб, що дає полегшення; 
3) гірн. допоміжний шпур. 

relieving (пут) 1. п 1) nonér- 
шення; ослаблення; 2) заспокоєння, 
розрада; 3) звільнення; 4) подання до- 
помоги; виручка; 5) військ. зняття об- 
логи; 6) розвантаження (від напружен- 
ня); 2. adj 1) що полегшує (ослабляє); 
2) заспокійливий; 3) що подає допо- 
могу; що йде на виручку; + ~ officer 
а) службовець, який відає поданням 
допомоги бідним; б) військ. начальник 
караулу; - ипії військ. частина, що йде 
на зміну; ~ wall підпірна стіна. 

relievo |гі"П:Уои) и італ. рельєф. 

relift (‘ri:‘lift] м військ. перегрупу- 
вання; передислокація; перекидання. 

religate [‘religeit] у зв'язувати, об'- 
єднувати. 

relight | гі: Чаї) v (past і р. р. relit) 
1) знову запалити; 2) знову загорітися 
(запалитися). 


religieuse 0||го,П:3)2:2)| п (рі reli- 
gieuses) фр. черниця. 

religieuses = |га,Її:'3|з:2) рі від reli- 
gieuse. 


religion [ri Ппазп) п 1) релігія; 2) pe- 
лігійне учення; 3) чернецтво; to enter 
into - піти (постригтися) в ченці; to 
lead the life of - вести чернечий спосіб 
життя; 4) культ, святиня; to make a ~ 
of smth. зробити з чогось культ. 

religionary [ri пазопогі) аа) релігій- 
ний. 

religioner [ri пазопо) п 1) релігійна 
людина; 2) чернець, монах. 

religionism [ri‘lidzonizm] 7 1) релі- 
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гійний фанатизм; 2) удавана побож- 
ність. 

religionist |гі пазопі5ї) п 1) релігій- 
на людина; віруючий; 2) ханжа, свя- 
тенник. 

religionize |гі Ппазопаї) у 1) робити 
релігійним;  прилучати до релігії; 
2) бути дуже релігійним. 

religiose |п'Ппазіоц5) adj фанатично 
релігійний. 

religiosity [r1,lid31 ositi] п 1) релігій- 
ність; 2) релігійний фанатизм. 

religious [ri lidzas] 1. п чернець, мо- 
нах; 2. adj 1) релігійний; - book мо- 
литовник; 2) побожний; віруючий; 
3) сумлінний, старанний; - neatness 
неймовірна охайність; 4) чернечий; - 
habit чернечий одяг; ~ house монастир; 
~ order чернечий орден; 5) поет. ша- 
нобливий, благоговійний. 

religicusness [r1‘lidzasnis] п релігій- 
ність. 

reline [‘ri:‘lain] у 1) замінити під- 
кладку; 2) тех. замінити обшивку; 
3) відновити  футеровку; 4) залити 
підшипники; 5) знову розлініїти. 

relinquent |гі тку пі) adj поступ- 
ливий, піддатливий. 

relinquish |г1 Пт Кум) у 1) залишати, 
облишати, кидати; to ~ hope облишити 
надію; 2) уступати (щось), поступатися 
(чимсь); відмовлятися (від чогось); 
~ а territory уступити (залишити) зай- 
няту територію; to~a position військ. 
залишити позицію; 3) юр. відмовля- 
тися (від права); 4) розтискати, роз- 


тулювати; to - one’s hold розтулити 
руку. 
relinquishment | [ri linkwifmont] п 


1) залишення (чогось); 2) юр. відмова 
(від права). 

reliquary [‘relikwon] п гробниця, 
рака; ковчег (для мощей). 

reliquiae |гі ПКкмлі: | 1 рі лат. 1) ре- 
ліквії, останки; 2) літературна спад- 
щина автора; 3) геол. релікти; скам'- 
янілість тварин і рослин; 4) зів'яле на 
рослині листя. 

relish | тепіД 1. п 1) приємний смак 
(запах); присмак; - of garlic присмак 
часнику; 2) домішка; гостра приправа; 
гострий гарнір; сбус; 3) закуска; 4) за- 
довблення; насолода; смак, схильність 
(до чогось -- for); 5) привабливість; 
6) стимул; 7) дещиця; невелика кіль- 
кість; а - об salt дрібка солі; 8) взірець, 
3pa30k; 2. у 1) діставати задоволення, 
тішитися; смакувати; 2) надавати при- 
ємного смаку (гостроти); бути при- 
правою; 3) (of) мати присмак (чогось), 
відгонити (чимсь). 

геїй | ті: 1) разі і р. р. від relight. 

relive | ті: Шу) у 1) знову поверну- 
тися до життя, відродитися; 2) ожи- 
вити в пам'яті; знову пережити. 

reload | ті: loud] v 1) перевантажу- 


вати; навантажувати знову; 2) переза- 
ряджати (зброю, акумулятор). 

reloading | ті: Топіт) п 1) переван- 
тажування; 2) військ. повторне заряд- 
жання; 3) перезаряджання (акумуля- 
тора тощо). 

relocate [‘ri:lou’keit] v 1) переміща- 
ти, переселяти; передислоковувати; 
перебазувати; 2) військ. здійснювати 
аеродромний маневр. 

relocation [‘ri:lou’keijfn] м перемі- 
щення, переселення; передислокація; 
~ camp табір для евакуйованих. 

reluct [ri lakt] v (against, аг) бунту- 
вати, протестувати (проти чогось); чи- 
нити Onip (чомусь); to ~ against oppres- 
sion піднятися проти гноблення. 

reluctance [ri laAktans] п 1) небажан- 
ня, несхильність; відраза; 2) фіз. маг- 
нітний опір. 

reluctant [ri laktont] adj 1) який po- 
бить (щось) неохбче; he is - to accept 
BIH неохоче погоджується; 2) вимуше- 
ний, неохбчий; 3) упертий; який He 
піддається; який чинить опір. 

reluctantly [ri ‘]aktontli] adv неохоче, 
без бажання. 

reluctate [m‘lakteit] у чинити Onip 
(чомусь — against). 

reluctivity [,rislak’tiviti] п фіз. пи- 
томий магнітний опір. 

relume [ri lju:m] v 1) знову запа- 
лювати; 2) 3HOBY освітлювати. 

rely |гі1аї) у 1) (оп, upon) покла- 
датися (на когось, на щось); сподіватися 
(чогось); довіряти (комусь); you тау - 
оп (upon) me ви MOxeTe покластися 
на мене; ~ upon it запевняю вас, будьте 
певні; 2) (іп) посвящати у свої справи; 
3) спиратися. 

remade [‘ri:’meid] разі і р. р. від 
remake II. 

remain [ri’mein] у 1) залишатися; 
let it ~ as it is хай усе залишається, 
як є; it ~s for me to add мені зали- 
шається тільки додати; 2) перебувати, 
бути; залишатися; to ~ at duty зали- 
шатися в строю; 3) жити, проживати; 
4) зберігатися; the weather ~s fine сто- 
їть гарна погода; ? I ~ yours truly 
залишаюся вірний вам (наприкінці ли- 
ста). 

remainder |гі meinda] 1. 2” 1) зали- 
шок, решта; залишки; the ~ of her life 
she spent in the country решту свого 
життя вона прожила на селі; 2) інші, 
решта; 3) нерозпродані залишки ти- 
ражу книги; 4) мат. остача; division 
with по - ділення без остачі; 5) мат. 
різниця; 6) юр. право на спадкоєм- 
ність майна (титулу); 2 ~ sale продаж 
залишків книжок; ~ shop магазин, у 
якому продаються залишки тиражу 
Книги; 2. у дешево продавати зали- 
шки книжок. 

remains |гі плетп7) п р/ 1) залишок, 
залишки; рештки; 2) руїни; 3) остан- 


ки, тлін; 4) посмертні твори; 5) пере- 
житки; 6) реліквії, сліди минулого; 
7) твори (фрагменти з творів) старо- 
давніх авторів. 

remake I | ті: тек) п 1) перерббка; 
2) щось переробблене; 3) перезнятий 
фільм. 

remake II | Ті: тек) v (разі i р. р. 
remade) переробляти, робити наново. 

гетап [‘ri:‘mzn] у 1) поповнювати 
особовим складом; знову укомплекто- 
вувати людьми; 2) військ. зайняти зно- 
ву (військами); 3) підбадьорювати, все- 
ляти мужність. 

remand [ri ma:nd] I. п 1) дальше 
утримання під вартою (для додаткового 
розслідування справи заарештованого); 
2) заарештований, залишений під вар- 
тою (для дальшого розслідування); а рег- 
son on ~ підслідний; to be оп ~ пе- 
ребувати з під слідством; 3) військ. 
відчислення, звільнення, вилучення із 
списків; 2 - home будинок поперед- 
нього ув'язнення (для неповнолітніх 
правопорушників); у 1) повертати 
заарештованого під варту (для додат- 
кового розслідування); to - for court mar- 
tial віддавати під військовий суд; 
2) відсилати назад на дослідування 
(про справу); 3) військ. відчисляти, ви- 
лучати із списків; 4) відкликати. 

remanence | тетопоп5я) п 1) фіз. за- 
лишкобвий магнетизм; 2) залишок; 
осадок. 

remanent | геплопопі| п 1) залишок; 
2) юр. справа, розгляд якої відклав суд; 
3) законопроект, розгляд якого від- 
кладений на наступну сесію. 

re-mark |гіта:К)| due. remarque. 

remark [r1ma:k] 1. п 1) зауважен- 
ня; to make (to pass) а - зробити за- 
уваження; 2) примітка; помітка; по- 


силання; 3) спостереження; 2. у 
1) помічати, спостерігати; 2) робити 
зауваження, висловлюватися (про 


щось — оп, upon); to - On (upon) smth. 
висловлюватися про щось; 3) зазна- 
чати; показувати. 

remarkable [ri ma:kabl] adj 1) чудо- 
вий, дивовижний; ~ resemblance ди- 
вовижна схожість; 2) видатний, сла- 
ветний, незвичайний. 

remarkably |гі ma:kabli] adv чудово, 
дивовижно; надзвичайно. 

remarque [ri ma:kj п фр. ремарка; 
дрібне графічне зображення, зроблене 
художником на полях гравюри. 

remarque-proof  |гіта:К"'рги ПД) п 
друк. пробний відбиток (з гравюри). 

remarriage | ті: ппагідз) п 1) новий 
шлюб; 2) друге одруження. 

remarry | гі: ппаегі) у одружуватися 
вдруге (знову). 

remarshal | ті: тпа.:|21) у 1) перегру- 
повувати; 2) переадресовувати (ванта- 
жі); 3) переформовувати (ешелони). 
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remastication [‘ri:,mzsti’ke1jn] п ne- 
режовування; ~ of cud жування жуйки. 

Rembrandtesque [{,rembrzn‘tesk] adj 
мист. рембрандтівський; близький за 
манерою до Рембрандта. 

remediable [ri’mi:djabl] аа) виліков- 
НИЙ. 

remedial [ri’mi:djal] adj 1) виправ- 
ний; що виправляє; 2) лікувальний; ~ 
gymnastics лікувальна гімнастика; 
3) корективний; ~ class корективний 
клас (для дітей з розумовими або фі- 
зичними вадами); 4) тех. ремонтний; 
5) юр. який є засобом судового захи- 
сту. 

remediless [‘remidilis} adj поет. 
1) невиправний; 2) невиліковний. 

remedy [‘remidi] 1. п 1) ліки; ліку- 
вальний засіб; 2) спосіб, засіб (проти 
чогось); вихід (із становища); 3) юр. 
засіб судового захисту, засіб захисту 
права; 2. у 1) виправляти; 2) виліко- 
вувати; 3) відшкодовувати. 

remelt |і: пен) v тех. переплав- 
ляти. 


remember |п'тпетр2)| у 1) пам'ята- 
ти; зберігати в пам'яті; 2): to ~ oneself 
отямитися; 3) церк. поминати; 4) зга- 
дувати, пригадувати; І can’t - his name 
я не можу згадати його імені; 5) зга- 
дувати у заповіті, заповідати, відпису- 
вати (у заповіті); дарувати; to - a child 
on its birthday послати дитині подару- 
нок до дня народження; to ~ smb. іп 
one’s will не забути когось у своєму 
заповіті (у своїй духівниці); 6) давати 
на чай, віддячувати; 7) передавати 
привіт; - me to your mother передайте 
від мене привіт вашій мамі; 8) нага- 
дувати; > to - smth. against smb. затаїти 
зло проти когось. 


remembrance [ri’membrons] п 1) па- 
м'ять; in - Of smb. на пам'ять (на 
згадку) про когось; within my ~ 3a 
моєї пам'яті; to put in ~ нагадувати; 
2) спогад, згадка; obscure -5 невиразні 
спогади; 3) сувенір, подарунок на 
згадку; 4) p/ привіт (через когось); give 
my kind ~s to her передайте їй мій 
щирий привіт; > В. Day іст. день 
пам'яті загиблих під час першої сві- 
тової війни (1Ї листопада); R. Sunday 
церк. поминальна неділя. 


remembrancer [ri membransa] п 
1) сувенір, пам'ять (про щось); 2) Ha- 
гадування (про щось); 3) (В.) чиновник 
суду державної скарбниці; чиндвник 
корпорації Лондонського сіті. 

remetal | ті: ппегі) у 1) тех. знову 
заливати бабітом; 2) зал. перебаласту- 
вати. 


гетех [‘ri:meks] п (p/ remiges) 300.. 
MaxOBe nepo. 


remiges [‘remid3i:z] рі від гетех. 
remigrate [‘ri:’maigreit] v ремігру- 
вати. 


remilitarization [‘ri:,militar(a)1’ze1/n] 
п ремілітаризація. 

remilitarize [‘ri:‘militeraiz] у ремілі- 
таризувати. 

remind [ri maind] у нагадувати; to 
~ smb. of smb., smth. a) нагадувати 
комусь про кобгось, про щось; б) Ha- 
гадувати комусь когось, щось; she 7-5 
me of her sister вона нагадує мені свою 
сестру. 

reminder [r1 maindd] п нагадування; 
gentle (tender) - натяк. 

remindful [ri maindful] adj що Hara- 
дує; що викликає спогади. 

гетіпе [‘ri:’main] у військ. віднов- 
лювати мінне поле; знову замінувати 
(розміновану ділянку). 

remington | теплітуїоп| п амер. розм. 
ремінгтдн, кулемет. 

reminisce [,remi nis] у розм. 1) зга- 
дувати; 2) поринати у спогади. 

reminiscence |, гелі пі5п5)| п 1) спо- 
гад; 2) риса, що нагадує щось; 3) рі 
мемуари, спогади; to write -5 писати 
мемуари. 

reminiscent |,гепі'пі5пі) 1. п мему- 
арист, автор мемуарів; 2. adj 1) схиль- 
ний до спогадів; 2) що нагадує; що 
викликає спогади (про щось -- Of); 
3) зв'язаний із спдгадами; the talk was 
~ розмобва була присвячена спогадам. 

reminiscential [,remin1 senfal] аа) ре- 
мінісцентний. 

remise І [ra’mi:z] 1. п 1) каретник, 
каретний сарай; 2) гарний найманий 
екіпаж; 3) реміз (фехтування); 2. уро- 
бити реміз (фехтування). 

remise II [ri’maiz] у юр. відмовля- 
тися (від права). 

remiss |гі mis] adj 1) недбайливий; 
to бе - in one’s duties нехтувати своїми 
обов'язками; 2) зроблений недбало, 
сяк-так; the service in this hotel is - у 
цьому готелі обслуговують погано; 
3) млявий, квблий; 4) розчинений, 
розріджений. 

remissible [ri плі52Ь|| adj прощен- 
ний, простимий, пробачний; дозво- 
ленний. 

remission |п'пиіп| п 1) прощен- 
ня, пробачення; відпущення (гріхів); 
2) зменшення; полегшення; послаб- 
лення; 3) звільнення (від податку то- 
що); to grant smb. a - of taxation звіль- 
нити когось від сплати податку; 
4) військ. зменшення (зняття) стягнен- 
ня; 5) іст. помилування, прощення; 
6) ослаблення (холоду); 7) мед. тимча- 
cOBe ослаблення хвороби; затихання 
хворобливих явищ; ремісія; 3) юр. від- 
мова від права тощо; 9) відсилання 
до нижчої інстанції (про судову справу); 
10) переказ грошей. 

remissive | гі misiv] adj 1) що слабне 
(зменшується); 2) що прощає. 

remit [ri mit] v 1) прощати; відпу- 
скати (гріхи); 2) звільняти (від податку 


тощо); знімати (штраф); 3) зменшу- 
вати(ся); ослаблювати(ся); припиня- 
ти(ся); 4) передавати на вирішення до 
належної інстанції (до авторитетної 
особи); 5) юр. відсилати до іншої ін- 
станції; 6) юр. вдруге брати когось під 
варту; 7) пересилати (товари); поси- 
лати, переказувати (гроші). 

remitment [ri mitmont] п 1) переказ 
грошей; 2) прощення. 

remittal [riémitl] м 1) відпущення 
гріхів; 2) звільнення (від податку то- 
що); зняття (штрафу); 3) юр. відси- 
лання до іншої інстанції (про справу). 

remittance [ri mitans] п 1) переказ 
(пересилання) грошей; 2) військ. пе- 


ресилання  грбшей за  атестатом; 
3) грошовий переказ;  переказувані 
гроші. 


remittance-man |гі mitansmzn] п (рі 
remittance-men [-men]) емігрант, який 
живе на гроші, що надходять з бать- 
ківщини. 

remittee [,remi‘ti:] п 1) одержувач 
грошового переказу; 2) військ. осбба, 
на яку видано грошовий атестат. 

remittent |гі mitont] 1. n переміжна 
пропасниця; 2. adj мед. переміжний; 
~ fever переміжна пропасниця; ~ limp 
переміжна кульгавість. 

remitter [ri mito] п 1) відправник 
грошового переказу; 2) юр. передача 
до іншої інстанції (про справу); 3) від- 
новлення у правах. 

remnant [remnant] І. п 1) слід, від- 
биток; ~s of former glory сліди коли- 
шньої слави; 2) залишок, рештка; 75 
of food рештки їжі; 3) відріз, остача, 
решта (тканини); 4) геол. останець; > 
~ sale розпрбодаж решток; 2. adj що 
залишився; залишковий. 

remodel | гі: тпод!) у 1) переробля- 
ти; to - а Suit перешити костюм; 2) pe- 
конструювати. 

remodelling | гі: пподіт) п 1) пере- 
робка; 2) реконструкція, модернізація 
(підприємства тощо). 

remonetize |гі: пплпіа2) у фін. знову 
використовувати певний метал як за- 
конний платіжний засіб. 

remonstrance [ri monstrans] п 1) ви- 
яв протесту; протест; заперечення; 
2) умовляння; 3) іст. ремонстрація; 
Grand К. Велика ремонстрація. 

гетоп5ігапі | |гі"ппоп5ігопі) | І. п 
1) протестант; 2) той, хто протестує 
(заперечує); 2. adj |) який протестує 
(заперечує); 2) який умовляє. 

remonstrate [rm monstreit] у 1) (against) 
протестувати (проти чогось), заперечува- 
ти (щось); 2) (with) напучувати (когось), 
робити зауваження (комусь); | ~d with 
him about his rudeness я зробив йому 
зауваження за грубість. 

remontant [ri montant] 1. п ремон- 
тантна троянда; 2. adj бот. ремон- 
тантний. 
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remontoir |, геппоп ям а.:) п фр. ключ 
для заведення годинника. 

гетога | тетога) п лат. перешкода. 

remorse [r1’mo:s] п 1) муки (доко- 
ри) сумління; розкаяння, каяття; а 
feeling (а twingle) of - розкаяння; до- 
кори сумління; to be smitten with ~ 
відчувати докори сумління; 2) жаль, 
жалість; Without - безжалісно, нещад- 
но, немилосердно. 

remorseful [r1’m9:sful] adj 1) спов- 
нений каяття; 2) співчутливий; жалі- 
СЛИВИЙ. 

remorseless [ri’mo:slis] adj 1) 6e3- 
жалісний, нещадний; 2) який не роз- 
каються. 

remote [ri’mout] І. п позастудійна 
передача (про радіо, телебачення); 
2. adj 1) віддалений, далекий; ~ coun- 
(гу далека країна; ~ past далеке минуле; 
2) (старо)давній; - ages стародавні ча- 
си, стародавність; 3) відлюдний, глу- 
хиЙй; ~ village глухе село; 4) далекий 
(про родичів); ~ ancestors далекі предки; 
~ kinsman далекий родич; 5) що має 
віддалене відношення (до чогось); не 
зв'язаний безпосередньо (з чимсь); а 
problem ~ from the subject питання, 
що не стосується теми; 6) несхожий, 
що відрізняється (від — from); 7) не- 
значний, віддалений (про подібність 
тощо); ~ resemblance незначна схб- 
жість; 8) малоймовірний; ~ prospects 
малоймовірні перспективи (надії); 
9) тех. дистанційний, що діє на від- 
стані; ~ control дистанційне управлін- 
ня; телеуправління. 

remote-controlled |і ппоціКоп ‘trould] 
adj тех. кербваний на відстані; теле- 
керований; з дистанційним управлін- 
HAM. 

remotion [ri;moujn] п переміщен- 
HA. 
remoulade [,reimu:’la:d] п фр. кул. 
ремулад (соус з майонезом). 

remount I [‘ri:maunt] и 1) запасний 
кінь; 2) військ. кінський ремонт; ре- 
монтний кінь; ремонтні коні; попов- 
нення кбней; - depot (stable) стайня 
із запасними кіньми; 3) с. г. попов- 
нення стада. 

remount II [ri:’maunt] у І) допо- 
могти знову сісти (на коня, велосипед 
тощо); 2) знову сісти (на коня, вело- 
сипед тощо); 3) знову монтувати (ус- 
тановлювати); 4) знову підніматися 
(сходити); 5) брати початок; 6) військ. 
ремонтувати кавалерію; 7) с. г. попов- 
нювати (ремонтувати) стадо; 8) фот. 
знову наклеювати фотографію на па- 
спарту. 

removability |гі, mu:va ‘biliti] п 1) пе- 
реміщуваність; рухливість; 2) зміню- 
ваність, зміщуваність. 

removable |гіти:угЬ|| 1. п зміню- 
ваний суддя (в Ірландії); 2. adj 1) ne- 
ресувний; рухомий; знімний; 2) змі- 


нюваний; 3) змінний; замінюваний; 
4) усувний, переборний; а ~ evil ne- 
реборне зло; 5) мед. що видаляється, 
вирізується. 

removal |гітпи:уЇ)| п 1) переміщен- 
ня; ~ of furniture перевезення меблів; 
2) переїзд; ~ into a house переїзд у 
(новий) будинок; 3) звільнення з по- 
сади; - from appointment військ. звіль- 
нення з посади; 4) усунення, ліквіда- 
ція (чогось); ~ of faults усунення 
недоліків; 5) убивство; 6) юр. передача 
(справи до іншої інстанції); 7) мед. від- 
качування (ексудату); випускання (pi- 
дини); 8) гірн. розкривання, виймання; 
Ф ~ expenses витрати, пов'язані з пе- 
реїздом на нову квартиру, з переве- 
зенням речей; ~ van фургон для пе- 
ревезення меблів. 

remove |гіти:у) 1. п 1) ступінь, 
щабель; крок; відстань; at a certain ~ 
на певній відстані; at Many ~S на Be- 
ликій відстані; 2) ступінь споріднено- 
сті; a second cousin at one - дочка 
(син) троюрідної сестри (троюрідного 
брата); 3) переведення учня до насту- 
пного класу; 4) клас, відділення (у де- 
яких англійських школах); 5) наступна 
страва (за обідом); 2. у 1) пересувати, 
переміщати; to have one’s furniture ~d 
перевезти свої меблі; 2) забирати, ви- 
носити, виводити; to - the cloth from 
the table зняти скатертину зі столу; ~ 
the prisoner! виведіть ув'язненого); 3) : 
to ~ oneself піти геть; 4) скидати, зні- 
мати; to ~ опе'5 coat скинути пальто; 
5) переїжджати; змінювати квартиру; 
6) відсувати; забирати; to ~ one’s hand 
забрати (прийняти) руку; 7) звільняти 
з посади; виключати (із школи); to ~ 
a boy from school for misbehaviour ви- 
ключити хлопчика із школи за погану 
поведінку; 8) знищувати, виводити 
(плями тощо); to ~ one’s name from 
the list викреслити своє прізвище із 
списку; 9) позбутися (когось); усунути 
(щось); he was ~d by poison його от- 
pylin; 10) pass. змінити наступною 
стравою; > to ~ mountains перевертати 
гори, робити чудеса. 

removed |гі mu:vd] adj 1) відсуну- 
тий; віддалений; far ~ from далекий 
від; 2) незв'язаний; несхожий; 3) mex. 
знятий, демонтований; + once - дво- 
юрідний; twice ~ троюрідний; he is а 
cousin, several times - він якийсь да- 
лекий родич. 

remover [ri mu:va] п 1) перевізник 
меблів (тж furniture ~); 2) розчинник; 
засіб для виведення плям; 3) юр. пе- 
ренесення справи з однієї інстанції до 
іншої; 4) тех. знімач. 

removing |гіти:ут| п 1) пересу- 
вання, переміщення; 2) зміщення; 
3) переїзд; 4) виймання, видалення; 
5) тех. демонтаж; 7 ~ cream крем для 
зняття косметики (гриму). 

remunerate [ri mju:noreit] у винаго- 


роджувати; оплачувати; компенсувати; 
to ~ smb. for his trouble віддячити ко- 
мусь за піклування. 

remuneration [ri1,mju:na‘reijn] п ви- 
нагорода; оплата; компенсація. 

remunerative [ri mju:norativ] adj 
1) що винагороджує; 2) добре опла- 
чуваний; вигідний; ~ business вигідна 
операція (справа). 

гетигтиг  |гі:тлг:то) у поет. 
1) дзюрчати; шшепотіти;  бурмотіти; 
2) відлунювати. 

Rena [‘ri:na] п ж. ім'я Pina (зменш. 
від Керіпа). 

renaissance [ra‘neisons] п 1) (R.) 
enoxa Відродження, Ренесанс; БВ. 
architecture архітектура Відродження; 
К. painters художники Відродження; 
2) мист. стиль Ренесанс; 3) відрод- 
ження (мистецтва, літератури то- 
що). 

renaissancist [ri neisonsist] п фахі- 
вець з Ренесансу. 

renaissant [ra’neisont] adj що сто- 
сується епбхи Відродження. 

renal [’ri:nal] adj анат. нирковий; 
~ calculus мед. нирковий камінь; ~ duct 
сечовід. 

rename | ті: пешт) у перейменувати; 
дати нове ім'я. 

renascence |гі'пге5п5) п 1) відро- 
дження; пожвавлення; 2) епоха Відро- 
дження. 

renascent [ri nzesnt] adj що відро- 
джується. 

Renata |гіпа:і»| п ж. ім'я Рената. 

Renatus [rineitas] п 4. ім'я Реней- 
тус. 

rencontre [ra:n ko:ntr] п фр. 1) су- 
тичка; бій; 2) дуєль; 3) випадкова зу- 


стріч. 
rencounter [ren kaunta] І. п 
1) військ. | сутичка; бій; 2) дуєль; 


3) словесна дуєль; змагання 3 дотеп- 
ності; 4) випадкова зустріч; 2. у 
1) військ. стикатися; 2) випадково зу- 
стрічатися, натрапляти один на бдно- 
го; we have never ~ed ми ніколи не 
зустрічалися. 

rend [rend] v (разі і р.р. rent) 1) по- 
ет. рвати, розривати, роздирати, шма- 
тувати; й -5 my heart у мене серце 
розривається від цього; 2) віддирати, 
відривати (від — away, from, off); 
3) розщеплювати, PO3KOJIOBaTH; роз- 
діляти; 4) обдирати (кору). 

render | тепдо| 1. п 1) оплата, спла- 
та; 2) буд. перший шар штукатурки; 
2. у 1) віддавати належне; платити; 
відплачувати; to - good for evil платити 
добром за зло; to ~ obedience слухатися 
беззаперечно; 2) подавати, виставляти 
(рахунок); tO ~ a report подати звіт; 
3) (mac ~ up) здавати; to ~ the town 
to the enemy здати місто ворогу; 4) від- 
давати, жертвувати; to ~ one’s life for 
one’s country віддати життя за батькі- 
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вщину; 5): to ~ oneself здаватися; they 
~ed themselves prisoners of war вони 
здалися в полон; 6) надавати (власти- 
востей); 7) подавати (допомогу); to - 
help подавати допомогу; 8) виконувати 
(твір); передавати (дух твору); відтво- 
рювати; зображати; тлумачити; 9) пе- 
рекладати (на іншу мову); the article 
was ~ed into several languages стаття 
була перекладена Ha кілька MOB; 
10) передавати, переповідати (іншими 
словами); 11) ухвалювати (рішення то- 
що); to ~ a decision ухвалювати рі- 
шення; 12) топити (сало); переганяти, 
очищати; 13) буд. штукатурити, обма- 
зувати; 14) приводити до певного ста- 
ну; to ~ untenable військ. робити не- 
придатним для обордни. 

rendering | тепдогіт| п 1) переклад; 
2) виклад; тлумачення; 3) виконання 
(твору); 4) подання (послуги тощо); - 
of help подання допомоги; 5) вислов- 
лення (подяки тощо); 6) витоплюван- 
ня (сала); 7) штукатурка; обмазування; 
8) перший шар штукатурки. 

rendezvous |‘rondivu:] 1. п (p/ геп- 
dezvous [-vu:z]) фр. 1) рандеву, поба- 
чення; 2) місце побачення, місце зу- 
стрічей; місце збору; 3) військ. Збір; 
зустріч; 4) місце відпочинку отари 
(стада); 5) розм. притулок, пристано- 
вище; 2. у (past і р. р. rendezvoused 
[-vu:d]) 1) зустрічатися; прибувати 
на місце зустрічі; 2) амер. військ. 
збирати війська (кораблі) на місці зу- 
стрічі. 

rendition [ren‘dijn] п 1) амер. пере- 
клад; the ~ of the book into English 
переклад книги на англійську MOBY; 
2) виконання (твору); 3) тлумачення; 
зображення; виклад; 4) амер. кількість 
зданої продукції; 5) здача (міста то- 
що); 6) юр. видача іноземній державі 
(злочинця-втікача); 7) ухвалення (су- 
дового рішення). 

rendrock [‘rendrok] п розм. вибухі- 
вка. 


Rene | ті:пі) п ж. ім'я Pine (зменш. 
від Irene). 

René [ra‘ne1] п ч. ім'я Реней. 

renegade [‘renigeid] 1. п 1) ренегат, 
зрадник, перебіжчик; 2) віровідступ- 
ник; 2. adj ренегатський, зрадниць- 
кий; 3. у бути ренегатом (зрадником, 
віровідступником). 


renegado [,renigeidou] див. геп- 
egade. 

renegation [,reni geijn] п ренегат- 
CTBO. 


renege [ri’ni:g] у амер. див. renegue. 

renegotiate [‘ri:ni goufieit] у пере- 
глядати (договір тощо); to ~ ап agree- 
ment переглядати угоду. 

renegotiation | ті:пі, доці "єцп) п пе- 
регляд (договору тощо); переговори 
про перегляд (угоди). 


renegue |гі"пі:4) у 1) розм. відрек- 
тися від свого слова; 2) зрікатися. 

renew |гі"пуи:) у 1) обновляти; від- 
роджувати, реставрувати; а snake ~s its 
skin змія міняє шкіру; 2) поповнювати 
(запаси тощо); 3) відновлювати; to ~ 
One’s subscription відновити передпла- 
ту; to - one’s friendship відновити дру- 
жбу; 4) повторювати; to ~ а promise 
повторити обіцянку; 5) продовжувати 
(строк чинності); to ~ the lease про- 
дбвжити строк (чинності) оренди. 

renewal |гі"пуи:ої) п 1) оновлення; 
відродження; реставрація; - of ап old 
friendship відновлення старбї дружби; 
2) поповнення (запасів); 3) відновлен- 
ня; ~ of hostilities відновлення воєнних 
дій; 4) тех. заміна спрацьодваного ус- 
таткування новим; капітальний ре- 
MOHT; 5) повторення; ~ Of a promise 
повтбрення обіцянки; 6) продбвження 
чинності, пролонгація (угоди тощо); а 
~ of lease продовження строку оренди; 
~ of a bill пролонгація тратти. 

renewed [r1'nju:d] adj 1) оновлений, 
новий; 2) відновлений; відроджений; 
3) продбвжений. 

Renfrewshire | тепіти:по)| п геогр. н. 
Ренфрушир (графство Шотландії). 

Renie | ті:пі) п ж. ім'я Pini (зменш. 
від. Irene). 

reniform [‘ri:nifo:m] adj ниркопо- 
дібний. 

renig |гі/під) у амер. зрікатися. 

renitency | renitons1] п опір. 

renitent [‘renitant] adj 1) який чи- 
нить опір; 2) упертий; завзятий. 

rennet [‘renit] п 1) анат. сичужок 
(відділ шлунка теляти); ~ cheese си- 
чуговий сир; 2) ранет (сорт яблук). 

rennet-bag | тепіїбагд) п сичуг (відділ 
шлунка жуйних). 

rennin [renin] п хім. сичуговий фер- 
мент. 

renounce [ri nauns] 1. п карт. ре- 
HOHC; 2. у 1) відмовлятися; to ~ а treaty 
денонсувати договір; 2) не визнавати; 
відкидати; відхиляти; 3) зрікатися; to 
~ а SON зректися сина; to ~ one’s errors 
відмовитися від своїх помилок; 
4) карт. робити peHoHc. 

renouncement [ri naunsmont] п від- 
речення, зречення; відмова. 

renovate [‘renouveit] у 1) підновлю- 
вати; ремонтувати; реконструювати; 
2) відновлювати (сили);  оОсвіжати, 
оновляти; 3) оновлятися. 

renovation [,renou veijn] п 1) відбу- 
дова; реконструкція; 2) онбвлення; ос- 
віження; 3) лагодження. 

renovator [‘renouveits] п 1) відбу- 
дбвник; 2) реставратор. 

renovatory [‘renouvoatori] п амер. 
розм. майстерня з чищення Й ремонту 
одягу. 

renown [ri naun] п слава, популяр- 


ність; а man of great (of high)~ знаме- 
нита людина. 

renowned |гі'пацпа) adj прославле- 
ний, славетний, знаменитий, відомий. 

rent [rent] 1. ” 1) квартирна плата; 
2) орендна плата; плата за наймання 
(екіпажу тощо); 3) рента; - in kind 
натуральна рента; 4) дохід від неру- 
хомого майна; 5) p/ амер. розм. бага- 
токвартирні дохідні будинки; 6) неру- 
хоме майно, що дає ренту; 7) амер. 
прокат; for - напрокат; 8) плата за 
прокат; 9) дірка; проріз; щілина; 
10) розрив (у хмарах); 11) розколина, 
тріщина; 12) перен. розкол, розбрат, 
незгода; 13) гірн. свердловина; + ~ in- 
Crease підвищення квартирної плати; 
-5 and gaps дірки; прогалини; 2. adj 
розірваний; прорваний; 3. v 1) здава- 
ти в оренду, внайми; 2) орендувати, 
брати внайми; 3) амер. давати напро- 
кат; 4) обкладати орендною платою; 
4. past і р. р. від rend. 

rental [‘rentl] п 1) сума орендної 
плати; 2) рентний прибуток; 3) амер. 
сума, одержувана платною бібліоте- 
кою; 4) список орендарів; + ~ library 
амер. платна бібліотека. 

rent-charge [‘rent tja:d3] п орендна 
плата. 

rent-collector | тепіко,ЇеКкіо)| п зби- 
рач квартирної плати. 

renter [‘renta] п 1) наймач, орен- 
дар; 2) амер. наймодавець; той, хто 
здає в оренду. 

rent-free [‘rent’fri:] adj звільнений 
від орендної (квартирної) плати. 

rentier [‘rontie1] п фр. рантьє. 

rent-ower | тепі,оцо| п" боржник з 
квартирної плати (з оренди). 

rent-roll {‘rentroul] п 1) список 3e- 
мель (володінь) і доходів від здавання 
їх в оренду; 2) дохід, одержуваний від 
здавання в оренду. 

rent-service | гепі,52:У15| п іст. від- 
робіток за землю. 

renumber | ті: пла) у перенуме- 
ровувати. 

renunciate [ri nansieit] у відмовля- 
тися; зрікатися. 

renunciation [ri,nans! e1fn] п 1) від- 
мова (від права тощо); відречення; 
2) самозречення. 

renunciative [ri nansiativ] аа) що мі- 
стить відмову (поступку, зречення). 

renunciatory [ri nansioteri] див. ге- 
nunciative. 

renvoi [ren'voi1] п фр. 1) висилка 
(дипломата тощо); 2) юр. зворотне від- 
силання. 

reoccupation | [‘ri:,okju’peijn] | п 
військ. повтбрне захоплення (загарбан- 
ня). 

геоссиру | ті: оКімрат)| у знову зай- 
няти (захопити, загарбати); знову оку- 
пувати. 

reopen |Тті:оирп| v 1) знову від- 
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кривати, відновлювати роботу (чогось); 
to ~ a shop знову відкрити магазин; 
2) знову відкриватися, відновлювати 
свою роботу; school -5 on Wednesday 
заняття у школі відновлюються у се- 
реду; 3) відновлювати; to ~ a subject 
знову порушити питання. 

reorder | Тті:о:42| 1. п повтбрне 
(відновлене) замовлення; 2. у 1) дати 
новий наказ; 2) перебудувати, пере- 
планувати; 3) повторити (відновити) 
замбвлення. 

reorganization | гі:,9: доп(ад'2ецп) п 
1) реорганізація; перебудова; ~ for 
combat військ. перегрупування для 
бою; 2) оздоровлення, санація (збит- 
кового підприємства). 

reorganize [‘ri:’9:gonaiz] у реоргані- 
збвувати; перебудбвувати; упорядкову- 
вати. 

Rep [rep] п 1) (скор. від Керге- 
sentative) амер. член палати представ- 
ників; 2) (скор. від герибіїс) республі- 
ка; 3) (скор. від Керибіїсап) амер. член 
Республіканської партії. 

гер [rep] 7 1) людина сумнівної по- 
ведінки; 2) низькосортний товар; 
3) репс (тканина); 4) (скор. від герег- 
toire) репертуар; 5) (скор. eid repertory 
сотрапу) постійна трупа з певним ре- 
пертуаром; 6) (скор. від repertory the- 
atre) театр з постійною трупою і з 
певним репертуаром; 7) (скор. від ге- 
petition) шк. розм. заучування напам'- 
ять, повтбрення; 8) (скор. від герша- 
tion) амер. розм. репутація; his ~ is off 
colour репутація у нього погана. 

repack | ті:"ракК| v 1) перепакодву- 
вати; знову упаковувати; 2) тех. змі- 
нити набивку. 

re-paid | ті: ре4) past і р. р. від ге- 
-рау. 

repaid |гі: реа) разі і р. р. від repay. 

repair [ri peo} І. п 1) тж рі/ лаго- 
дження, рембнт; beyond - ремонт не- 
можливий; under - у ремоднті; ~ Dill 
рахунок за ремобнт; ~ Car пересувна 
рембнтна майстерня; ~ detachment 
військ. ремонтна летучка; parts 3a- 
пасні частини; ~ shop ремднтна май- 
стерня; to put smth. in ~ ремонтувати 
щось; 2) відновлення; the ~ of one’s 
health відновлення здоров'я (сил); 
3) загоювання; the ~ of а wound за- 
гоювання рани; 4) придатність, справ- 
ність; in bad (in good) - у поганому 
(у доброму) стані; out of - у непри- 
датному стані; to keep іп - тримати у 
належному стані; 5) притулок, захис- 
ток; а - for children притулок (приют) 
для дітей; place of great - часто від- 
відуване місце; 2. у 1) лагодити, ре- 
монтувати; виправляти; to ~ a house 
ремонтувати будинок; to ~ clothes ла- 
годити ддяг; 2) відшкодовувати, по- 
вертати; tO ~ damages відшкодувати 
збитки; 3) відновлювати (здоров я то- 
що); to - one’s lipstick знову намазати 


губи помадою; 4) загоюватися (про ра- 
ну); 5) виправляти; to ~ a mistake ви- 
правити помилку; 6) вирушати, пря- 
мувати; 7) (tO) часто відвідувати 
(когось, щось), часто ходити (кудись); 
we ~ed daily to the park ми щодня 
ходили до парку; 8) (to) вдаватися (do 
чогось); звертатися (до когось). 

repairable [ri pearabl] adj що може 
бути відремонтований. 

repairer [ri peora] п ремоднтник, 
майстер з ремонту (чогось — of); ~ of 
clocks, watch ~ годинникар. 

repair-man [ri peamzn] п (p/ repair- 
-men [-men]) ремонтний майстер. 

repand [ri pend] adj бот. з хвиля- 
стими краями. 

reparable [‘reparabl] adj 1) поправ- 
ний; ~ mistake поправна помилка; 
2) що підлягає ремонту. 

reparation |,герз теці) п 1) компен- 
сація, відшкодування; ~ of damages від- 
шкодування збитків; 2) виправлення; 
спокутування; to make ~ for a wrong 
спокутувати провину; 3) звич. рі pena- 
рації, відшкодування; War -5 воєнні 
репарації; 4) peMOHT, лагодження. 

reparative | терогойу| adj 1) віднов- 
ний, виправний; 2) що відшкодовує 
(компенсує, виправляє). 

repartee [,repa:’ti:] 1. п 1) дотеп; 
дотепна відповідь; to be quick at ~ 
бути дотепним (винахідливим); 2) до- 
тепність; винахідливість; 2. у дотепно 
відповідати. 

repartition | ті:ра:'ціп) п 1) розпо- 
діл; 2) перерозподіл. 

repass | ті: ра:5) v 1) знову прохо- 
дити; повертатися; to pass and - іти 
й повертатися; 2) знову перетинати; 
to ~ a desert знову перетнути пустелю; 
3) повторно провести (прийняти); 
~ a resolution підтвердити резолюцію 
(повторним голосуванням). 

repast [ri po:st] І. п 1) ina, їжа; 
light ~ легка закуска; spiritual - духовна 
пожива; 2) трапеза; бенкет; обід, ве- 
черя тощо; 2. у бенкетувати. 

repatriable |гі: рагтігбі) adj що під- 
лягає репатріації. 

repatriate [ri:pztrieit] 1. т репатрі- 
ант; 2. у 1) репатріювати; 2) поверта- 
тися Ha батьківщину;  репатріюва- 
тися. 

repatriation [‘ri:pzetri’eijn] п репат- 
ріація, повернення на батьківщину. 

ге-рау | ті: pei] v (разі і р. р. re-paid) 
платити вдруге. 

repay |гі: реї| v (past і р. р. repaid) 
1) повертати (борг); 2) відшкодовува- 
ти (збитки); 3) винагороджувати; від- 
дячувати; 4) відповідати (чимсь); to - 
a visit зробити візит у відповідь. 

repayable (гі: рег | adj що має бу- 
ти сплачений (відшкодований). 

repayment |гі: решаапі) п 1) повер- 
нення грошей: виплата (боргу); 2) від- 


шкодування, винагорода; - for help ви- 
нагорода за допомогу. 

repeal |гі"рі:1) 1. п 1) анулювання, 
скасування, відміна; 2) іст. пропози- 
ція про розрив унії між Великою 
Британією та Ірландією; 2. у 1) ану- 
лювати, скасбвувати, відміняти; 2) від- 
мовлятися; 3) повертати (із заслання 
тощо). 

repealer |гі"рі:1з) п 1) той, хто від- 
міняє (скасовує); 2) іст. прихильник 
розриву унії між Великою Британією 
та Ірландією. 

repeat |гі/ріл) 1. п 1) повтбрення; 
the ~ of an order повтбрення 3aMOB- 
лення; 2) виконання на біс; 3) по- 
втбрення радіопрограми (телепереда- 
чі); 4) зворотний шлях; 5) амер. розм. 
репетиція; 6) амер. розм. студент-дру- 
горічник; 7) муз. повтбрення певного 
розділу п'єси, реприза; 8) знак по- 
вторення; 9) р/ повторні замовлення; 
додаткові замовлення; 10) повтбрення 
радіограми; 2? ~ order додаткове за- 
мовлення; ~ purchases повторні закуп- 
ки; 2. у І) повторювати; please ~ that 
повторіть, будь ласка; 2) : to - oneself 
повторюватися; avoid ~ing yourself 
намагайтеся не повторюватися; 3) го- 
ворити напам'ять; tO - a poem декла- 
мувати вірш; 4) переказувати; розпо- 
відати повторно; 5) траплятися знову, 
повтбрюватися; history ~s itself істбрія 
повторюється; 6) амер. незакобнно го- 
лосувати на виборах кілька разів; 
7) відбивати час (про куранти); 8) від- 
ригуватися (про їжу); O ~ back мор. 
повторювати (одержане розпоряджен- 
ня). 

repeated |гі"рі:нА) adj неодноразд- 
вий, частий; повторний; ~ test по- 
BTOPHe тестування; оп ~ Occasions не- 
одноразово. 

repeatedly [ri pi:tidli] adv неоднора- 
збво, часто; повторно. 

repeater [ri pi:ta] п 1) той, хто по- 
вторює; 2) мат. періодичний дріб; 
3) спортсмен, який повторив поперед- 
нє досягнення (попередній рекорд); 
4) годинник з репетиром; 5) амер. 
розм. студент-другорічник; 6) амер. 
розм. рецидивіст; 7) амер. той, хто 
незаконно голосує кілька разів на 
виборах; 8) ел. повторювач (імпульсів 
тощо); 9) рад. ретранслятор; 10) під- 
силювач; 11) військ. магазинна гвин- 
тівка; 12) мор. корабель для повторен- 
ня о сигналів; 13) ел. реле, каскад 
підсилення, передавач. 

repeating [ri pi:tiy] adj 1) повтбрю- 
ваний; 2) з репетиром (про годинник); 
3) мат. періодичний; 4) військ. мага- 
ЗИнний (про зброю); ~ rifle магазинна 
гвинтівка. 

repel [ri pel] у 1) відштовхува- 
ти; відганяти; відкидати; відбивати: 
2) відхиляти; to - an Offer відхиляти 
пропозицію; 3) викликати огиду (від- 
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разу, BOpOxicTb); 4) амер. розм. спорт. 
перемогти. 

repellent [ri pelont] І. п 1) захисний 
засіб; репелент; засіб, що відганяє 
(віднаджує) комах; 2) водонепроникна 
тканина; 3) те, що викликає огиду; 
4) перешкода; 2. adj 1) відштобвхую- 
чий; відкидаючий; 2) огидний, відра- 
зливий; 3) водонепроникний. 

repent І [‘ri:pant] adj 1) бот. пов- 
зучий, сланкий; 2) зоол. плазуючий 
(про тварину). 

repent II [ri pent] v розкаюватися; 
шкодувати; журитися. 

repentance [ri pentons] 
жаль; покаяння. 

repentant |п репіопі) adj що кається 
(розкаюється); - tears сльози каяття. 

repeople | ті: "рі:рі) у знову заселяти. 

repercussion |, гі:ро"Кліп) п 1) відбій 
(після удару); 2) відгук, відлуння, луна; 
3) результати, наслідки; вплив. 

repercussive |, гі:ро"Клзягу| аа) 1) від- 
битий; 2) що відбиває; 3) що повто- 
рюється. 

repertoire [‘repotwa:] п фр. репер- 
туар. 

repertory [‘repotri] п 1) склад, cxo- 
вище; the ~ of our statutes and usages 
сховище наших 3aKOHiB і традицій; 
2) репертуар; 3) довідник, збірник; 
4) реєстр, каталог; 2 ~ company по- 
стійна трупа з певним репертуаром; ~ 
theatre театр з постійною трупою і пев- 
ним репертуаром. 

repetend [,repi tend] п |) мат. пе- 
ріод (періодичного дробу); 2) муз., поет. 
рефрен, повтор. 

repetition [,rep!tijn] п 1) повтбрен- 
ня; 2) наслідування; копія; а ~ of the 
picture копія картини; 3) повтбрення 
напам'ять; заучування напам'ять; 
4) уривок, вивчений напам'ять; ури- 
вок для заучування напам'ять; 5) літ. 
повтор; 2? ~ clock годинник з репе- 
тиром; ~ fire військ. одиндчний вогонь; 
~ lathe mex. копіювально-токарний 
верстат; ~ work mex. масове (серійне) 
виробництво; шаблоднна робота. 

repetitious [,repi tifas] adj нудний, 
монотбнний; весь час повторюваний; 
з багатьма повтдрами. 

repetitive (гі petitiv] див. repetitious; 
~ murder рецидивістське убивство. 

rephrase [ri freiz] у перефразувати. 

repine |гі pain] у ремствувати, скар- 
ЖиТтиСя (на -- at, against). 

replace |гі"ріеї5) у 1) ставити (кла- 
сти) назад (на місце); 2) повертати; 
іо - the borrowed money повернути 
позичені грбші; 3) поповнювати; від- 
новлювати; 4) заміняти, заміщати; to 
~ a tyre замінити шину. 

replaceable [ri pleisabl] adj 1) 3a- 
мінюваний; 2)  взаємозамінюваний; 
3) знімний. 

replacement [ri pleismant] п 1) замі- 


по каяття; 


щення, заміна; 2) військ. поповнення; 
відшкодування військам матеріальних 
втрат; 3) с. г. ремонт стада; 4) геол. 
заміщення (руди); + ~ centre військ. 
центр підготовки поповнень; ~ cut по- 
вторний удар (фехтування); ~ parts тех. 
запасні частини; - training військ. бо- 
йова підготовка поповнень. 

геріасег  |гі"ріет52| м 
2) зал. зчіпний механізм. 

replant | ті: "ріа:пі) v 1) пересаджу- 
вати (рослину); 2) знову засаджувати 
(рослинами). 

replanting | гі: ріа:пот)) п с. г. пе- 
ресівання, пересаджування, підсаджу- 
вання (рослин). 

replay | гі: ріеї) І. п спорт. пере- 
гравання, повтбрення гри; 2. у пере- 
гравати, грати повторно. 

replead [‘ri:’pli:d] у юр. вдруге ви- 
ступати; обмінюватися змагальними 
паперами. 

repleader [‘ri:’pli:do] п юр. повтобр- 
ний ббмін змагальними паперами. 

replenish |гіріепі) у 1) знову на- 
повнювати (поповнювати); to ~ with 
water попдвнити запаси води; 2) до- 
заправити (пальним). 

replenisher [ri plenifa] п 1) напов- 
нювач; 2) ел. електрофорна машин- 
ка. 


1) заміна; 


replenishment [ri pleni{jmont] п пов- 
торне HamOBHeHHA; NONOBHEHHA. 

replete [ri‘pli:t] adj 1) наповнений, 
насичений; 2) перепобвнений; переси- 
чений; 3) (with) багатий (на щось); до- 
Ope забезпечений (чимсь); a home ~ 
with every comfort будинок з усіма BH- 
годами. 

repletion {ri’pli:jn] п 1) насичення; 
пересичення; 2) наповнення;  пере- 
повнення; 3) задоволення; the ~ of 
wants задовблення потреб; 4) мед. пов- 
нокров'я, плетора. 

replica [‘replika] п 1) жив. репліка, 
тбчна копія (тж перен.); репродукція; 
2) тех. модель; ? - plant дбслідна ус- 
тановка. 

replicate І [‘replikit] adj бот. віді- 
гнутий назад. 

replicate II [‘replikeit] v 1) відгина- 
ти; складати, стуляти; 2) жив. копію- 
вати; робити репліку; 3) повторювати; 
4) відповідати. 

replication [,repli’keifjn] п 1) відпо- 
відь; заперечення; 2) луна; 3) копію- 
вання; 4) жив. кобпія; репродукція; 
5) с. г. повторність (досліду); 6) юр. 
відповідь позивача на заперечення 
проти позову. 

reply [ri plai] 1. п 1) відповідь; іп 
- У відповідь; - paid з оплаченою від- 
повіддю; 2) юр. відповідь позивача на 
заперечення проти позову; 3) юр. за- 
ключний виступ адвоката в суді; 2. у 
1) відповідати; to - to a question від- 
повісти на запитання; to ~ for smb. 


відповісти За (замість) KOroch; 2) юр. 
відповідати Ha заперечення проти 
no3oBy; 3) вдаватися до дій у відповідь 
(на щось -- to); to ~ to the enemy’s 
fire відповісти на вогонь против- 
ника. 

repolish | ті: рон) у наново відпо- 
лірувати; натерти до блиску. 

геропе [ri poun] v юр. відновлювати 
на посаді. 


report [ri po:t] 1. п 1) доповідь; по- 
відомлення; звіт; а - оп smth. доповідь 
(звіт) про щось; weather ~ метеороло- 
гічне зведення, бюлетень погоди; to 
draw up а - скласти звіт; to make a ~ 
зробити доповідь; to present (to submit) 
а - подати доповідь (звіт); 2) звістка, 
повідбмлення (у пресі тощо); а news 
~ газетне повідомлення; first-hand ~ 
повідбмлення з перших рук, повідом- 
лення очевидця; 3) військ. донесення; 
рапорт; доповідь; 4) запис судових рі- 
шень; 5) рі збірник судових рішень; 
6) чутка, поговір; the ~ goes хдбдить 
чутка, кажуть; it is а matter of current 
~ про це говбрять (знають) усі; idle 
-5 пусті розмови (чутки); 7) репутація, 
слава; to be of good - мати добру pe- 
путацію; to be of evil ~ мати погану 
репутацію; 8) табель успішності (тж 
~ card); terminal - табель успішності 
за семестр; 9) звук вибуху (пострілу); 
+ ~ centre військ. пункт збирання до- 
несень; 2. у 1) повідомляти; розпо- 
відати; описувати, змальовувати; it is 
~ed а) повідомляють; it is ~ed from 
Canada з Канади повідомляють; б) ка- 
жуть; it is ~ed that we are to have а 
new teacher кажуть, що у Hac буде но- 
вий учитель; 2) робити офіційне по- 
віддомлення; робити офіційний висно- 
вок; доповідати; подавати звіт; І have 
the honour to ~ маю честь повідомити; 
3) військ. доповідати, повідомляти; to 
~ clear доповісти про відсутність про- 
тивника; 4) складати звіт; звітувати; 
давати репортаж; 5) працювати ре- 
портером (кореспондентом); to - for 
а newspaper працювати репортером 
(кореспондентом) у газеті; 6) переда- 
вати почуте; - my words to her пере- 
дайте їй мої слова; 7) скаржитися (на 
когось); висувати обвинувачення; to ~ 
smb. to the police поскаржитися на ко- 
гось у поліцію; 8) висловлювати свою 
думку (про — оп, upon, of); to ~ well 
(badly) on smb. добре (погано) гово- 
рити про когось; 9) з'являтися, при- 
бувати (кудись — to, для чогось -- for); 
to ~ for duty з'являтися на службу; to 
~ to one’s unit військ. З'явитися у свою 
частину; to ~ to the police реєструва- 
тися у поліції; ~ yourself to the manager 
повідбмте керівника про своє прибут- 
тя; C1 ~ out а) повернути матеріал (про- 
ект тощо) 3 несхвальним  відзивом; 
б) повернути з поправками і допов- 
неннями (про законопроект); + to ~ 
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progress а) повідомляти про стан справ; 
б) припиняти дебати щодо законо- 
проекту; в) відкладати (щось); to Move 
to ~ progress внести пропозицію про 
припинення дебатів. 

reportable |гі po:tabl] adj 1) що має 
бути повідомлений; 2) що заслуговує 
на публікацію. 

reportage |,геро:Л1а:3| п фр. penop- 
таж. 

reported |гіро:14) adj повідомле- 
ний, переданий; ~ speech грам. не- 
пряма мова. 

reporter [ri po:ta] п 1) репортер; ко- 
респондент; the Reporters’ Gallery napa. 
місця для преси; 2) радіокоментатор; 
3) доповідач; 4) пістолет. 

reporting [ri ро: ит) п 1) звіт; 2) ре- 
портаж; 3) подання звіту (повідбмлен- 
ня); 4) спорт. прибуття на змагання; 
+ ~ centre призбвний пункт; ~ chain 
військ. система оповіщення про пові- 
тряний напад; - Officer офіцер зв'язку; 
~ period військ. строк подання пові- 
домлень. 

reportorial |,геро: їо:гіої) adj амер. 
репортерський. 

reposal [r1’pouzl] п вияв (довір'я то- 
що). 

repose [ri pouz] 1. п 1) відпочинок; 
передишка; to disturb smb.’s ~ пору- 
шити чийсь спокій; to seek - шукати 
спокою; to take - відпочивати; to work 
without - працювати без відпочинку; 
2) мир, спокій; тиша; dead - мертва 
тиша; 3) невимушеність; безтурбот- 
ність; 4) сон; а night’s - нічний від- 
починок, сон; 5) гармонія; the picture 
wants - в картині немає гармднії; 
6) (R.) церк. перша пречиста; 2. у 
1) відпочивати; лягти відпочити (moc 
to - oneself); 2) давати відпочинок; 
3) лежати, покдбітися; he ~s at Arlington 
Cemetery його прах покодіться на Ap- 
лінгтонському кладовищі; 4) класти 
(на щось -- оп); 5) грунтуватися, три- 
матися (на чомусь -- оп); 6) (іп) по- 
кладатися (на когось, щось); бути упев- 
неним (у комусь, чомусь); 7) вручити 
повноваження (комусь); tO ~ power іп 
smb.’s hands передати (віддати) комусь 
владу. 

reposed [ri pouzd] див. reposeful. 

reposeful [ri pouzful] adj 1) 3acno- 
кійливий; 2) спокійний. 

reposit |гігроги| v 1) віддавати Ha 
зберігання; передавати у схбвище; збе- 
рігати; 2) заміняти. 

reposition [,ri:po’zijn] п 1) здавання 
Ha зберігання; передача у схобвище; 
2) зберігання; 3) ставлення на місце; 
4) мед. вправляння (про вивих тощо). 

repository [ri pozitari] п 1) вмісти- 
лище; сховище; склад; 2) повірник; 
довірена особа; 3) склеп; 4) музей. 

reposse [ra ри:5е1| 1. п фр. 1) штам- 
пований виріб; 2) штампування; 3) ба- 


рельєф на металі; 2. аа) тех. штампо- 
ваний (про метал). 

repossess | ті:р9"7е5) у 1) знову 
вступати у володіння (чимсь); 2) від- 
новлювати у володінні (чимсь). 

repoussage |го"ри:5а:3| п метало- 
пластика. 

repoussé |го"ри:5еї) adj фр. рельєф- 
ний. 

repple-depple [‘repl’depl] п амер. 
військ. розм. пересильний пункт по- 
повнень. 

reprehend [,repri hend] у оголошу- 
вати догану; гудити; осуджувати. 

reprehensible 
вартий догани (бсуду); що викликає 
осуд, непорядний. 

reprehension [,repri henjn] » догана; 
осудження, бсуд. 

reprehensive [,repri hensiv] adj осу- 
дливий, осудний. 

represent |,герп'7епі) у 1) зобража- 
ти, змальовувати (у певному світлі); 2): 
to - oneself as удавати із себе (когось); 
видавати себе (за когось); 3) зобража- 
ти, малювати; 4) відображати; the ріс- 
ture ~s a hunting scene картина відо- 
бражає сцену полювання; 5) являти 
собою, втілювати; символізувати; 03- 
начати; 6) виконувати роль; 7) стави- 
ти на сцені; to - а play поставити 
п'єсу на сцені; 8) представляти, ре- 
презентувати; 9) бути представником; 
he ~s the town in Parliament він € пред- 
ставником міста в парламенті. 

representant |,гергі 7епіопі) п пред- 
ставник. 

representation  |,герпгеп"ецп) п 
1) зображення; образ; 2) вистава; по- 
каз на сцені; 3) твердження, заява; 
4) протест; to make ~s to smb. заявити 
комусь протест; 5) dum. представлян- 
ня, рекомендування; 6)  представ- 
ництво; permanent ~ Quna. постійне 
представництво. 


representational |, гергігеп їеціопі) adj 


1) представницький; 
тивний. 

representationism [,reprizen te1fanizm] 
п філос. репрезентатиїзм; репрезентаці- 
онізм. 

representative |,гергі zentativ] 1. п 
1) типовий представник; зразок, при- 
клад; 2) представник; уповноважений; 
делегат; ~s of the press представники 
преси; diplomatic ~ дипломатичний 
представник; 3) (R.) амер. член палати 
представників; House of Representatives 
палата представників; 2. adj 1) харак- 
терний; показбвий; типодвий; ~ area 
с.г. показбва ділянка; 2) представ- 
ницький; - роду представницький Op- 
ган; 3) що представляє (зображує, 
символізує); books - of pastoral life кни- 
ги, які зображують сільське життя. 

representativeness |,гергі zentotivnis] 
п показність; презентабельність. 


2) репрезента- 


[.repri hensabl] | аа) 


representativity | | герп,гепіо пути) 
див. representativeness. 

representment |, гергі zentmont] п 30- 
браження. 

repress [ri’pres] у 1) придушувати; 
to ~ an uprising придушити повстання; 
2) пригнічувати; приборкувати; 3) ре- 
пресувати; 4) стримувати (почуття 
тощо); to ~ tears стримувати сльози. 

represser [ri preso] п 1) гнобитель; 
тиран; 2) приборкувач. 

repression [ri prefn}] п 1) репресія; 
2) придушення; 3) стримування (по- 
чуттів тощо). 

repressive [ri presiv] adj репресив- 
ний; ~ measures репресивні заходи. 

reprieve |гі"ргі:у| 1. т 1) відстрочка 
виконання (смертного) вироку; 
2) розпорядження про відстрочку ви- 
конання (смертного) вироку; 3) пере- 
дишка, відстрочка; тимчасове полег- 
шення; 2. у відстрочувати виконання 
(смертного) вироку. 

reprimand [‘reprima:nd] 1. п дога- 
на; зауваження; 2. у 1) оголошувати 
догану; 2) військ. накладати дисцип- 
лінарне стягнення. 

reprint | гі: ргіпі) 1. п 1) нове не- 
змінене видання; перевидання; пере- 
друк; 2) окремий відбиток (статті 
тощо); 2. у випускати нове незмінене 
видання; перевидавати; передрукову- 
вати. 

reprisal [ri praizl] п 1) репресалія; law 
of - право відплати; 2) захід (дія) у 
відповідь; to make -5 платити тим же, 
мстити; by way of -5 щоб помститися; 
3) військ. удар у відповідь; ~ fire вогонь 
у відповідь; 4) взяття назад. 

reprise [ri praiz] п 1) муз. реприза; 
2) реприз (фехтування). 

reprivatization [ri,praivit(a)i zeijn| п 
денаціоналізація. 

reprivatize [ri praivitaiz] у денаціо- 
налізувати. 

reproach [ri prout{] 1. п 1) докір, до- 
рікання; осудження; 2) ганьба; COpOM; 
a life without - бездоганне життя; 2. у 
1) дорікати, докоряти; лаяти; 2) гань- 
бити; this will ~ him це зганьбить його. 

reproachful [ri proutjful] adj 1) до- 
кірливий; 2) ганебний;  негідний; 
3) що заслуговує докору. 

reproachfully |гі prout{fuli] adv до- 
кірливо. 

reprobate [‘reproubeit] І. п 1) розпу- 
сник; 2) негідник, падлюка; 3) рел. не- 
честивець; an old - старий грішник; 
2. adj 1) аморальний, розпусний; 2) пі- 
длий, негідний; 3) рел. нечестивий, грі- 
шний; 3. » 1) гудити, ганити; осуджу- 
вати; дорікати; 2) відкидати, відхиляти, 
не приймати; 3) рел. позбавляти спа- 
сіння; не приймати у CBOE лоно. 

reprobation [,reprou beijfn] п 1) до- 
гана; бсуд, осудження; 2) неприйнят- 
тя, відхилення, відкидання. 
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reprobative [‘reproubativ] adj що 
осуджує (ганить); осудливий. 

reprobatory [‘reproubotori] див. ге- 
probative. 

reprocess [‘ri:’prouses] у перероби- 
ти; повторно опрацювати. 

reprocessing [‘ri:’prousisin] п 1) від- 
творення; 2) повторне опрацювання; пе- 
реробка. 

reproduce [,ri:pra’dju:s] у 1) порб- 
джувати; to ~ oneself розмножуватися; 
2) відтворювати, відновлювати; 3) від- 
новлювати постановку (спектаклю); 
4) відновлювати в пам'яті (минуле то- 
що); 5) уявляти; 6)  повтбрювати; 
7) репродукувати, відтворювати, роби- 
ти копію; 8) бути здатним репродуку- 
ватися. 

reproducer |, гі:рго ‘dju:sa}] п 1) від- 
творювач; 2) репродуктор; гучномо- 
вець; 3) пристрій для відтворення. 

reproducibility [‘ri:pra,dju:sa‘biliti] м 
збіжність результатів. 

reproducing [ri:pra’dju:sin] adj що 
відтворює, відтворюючий; ~ machine 
тех. копіювальний верстат. 

reproduction [,ri:pra’dakjn] п 1) від- 
твбрення; 2) розмноження; 3) копія, 
репродукція; 4) копіювання, відтво- 
рення; - of the image телеб. відтво- 
рення зображення; 5) відновлення (в 
пам'яті); mental - мислене відтвбрен- 
ня; 6) регенерація, відновлення; 7) ек. 
відтвбрення, репродукування; simple ~ 
прбсте репродукування. 

reproductive 
1) відтворювальний, репродуктивний; 
2) біол. статевий; - organs органи роз- 
множення. 

reproof І [ri’pru:f] п догана; докір; 
закид; а glance ої - докірливий погляд; 
to administer а sharp - to smb. зробити 
комусь різке зауваження. 

reproof II [‘ri:’pru:f] у знову про- 
сбочувати водовідштовхувальною спо- 
лукою. 

reprovable |гі"рги:у2!) аа) гідний 
догани; що заслуговує на догану. 

reproval |гі"рги:узі) п догана, докір. 

reprove [rm pru:v} у І) оголошувати 
догану; картати; дорікати; to ~ for being 
rude дорікати за грубість; 2) не CxBa- 
лювати, осуджувати. 

reprover |гірги:У2| п той, хто гу- 
дить; огудник. 

reps [reps] п текст. репс. 

reptant | терізпі) adj 1) бот. пов- 
зучий; сланкий; 2) зоол. плазуючий. 

reptile | гергаті) 1. п 1) зоол. пла- 
зун; 2) підлабузник; продажна душа 
(людина); 2. adj 1) зоол. плазуючий; 
2) підлий, продажний; ~ press прода- 
жна преса. 

reptilian [reptilian] 1. п зоол. реп- 
тилія; плазун; 2. аа) 1) зоол. що на- 
лежить до рептилій; 2) подібний до 


[.ri:pra’daktiv] аа) 


рептилій; 3) підлий; огидний, мерзен- 
НИЙ. 

republic |п'рльнк| п республіка; 
autonomous - автономна республіка; 
+ the ~ of letters літературний світ. 


republican [ri pablikon] 1. п 1) pe- 
спубліканець; 2) (К.) амер. член Рес- 
публіканської партії; 2. adj 1) респуб- 
ліканський; 2) (R.) республіканський, 
що стосується Республіканської партії; 
R. party Республіканська партія. 

republicanism | |пі"рльнкогітт| п 
1) республіканізм; 2) республіканська 
форма правління; 3) (В.) амер. полі- 


тика (принципи) Республіканської 
партії. 
republication (Ті: рльпКец) п 


1) перевидання; 2) перевидана книга. 

republish [‘ri:’pablij] у перевидава- 
ти; знову видавати (публікувати). 

repudiate [ri pju: dieit] у 1) зрікатися 
(чогось); to ~ one’s former friends зрі- 
катися своїх старих друзів; 2) відхи- 
ляти, не приймати; to - smb.’s gift не 
прийняти чийогось подарунка; 3) від- 
кидати; не визнавати (чогось); відмо- 
влятися (від чогось); to ~ One’s statement 
відмовлятися від своєї заяви; 4) від- 
мовлятися від сплати боргу; анулювати 
борги (державні); 5) розлучатися з 
дружиною. 

repudiation [r1,pju:dieijn] м 1) зре- 
чення; 2) заперечення; 3) відмова ви- 
знати (підкоритися, прийняти); 4) від- 
мова від сплати боргу; відмова від 
виконання зобов'язання; анулювання 
боргів (державних); 5) розлучення чо- 
ловіка з дружиною. 

repudiationist /| |ті,руш:Ф'ецопі5ї) 7 
амер. прихильник анулювання держав- 
них боргів. 

repugn [ri pju:n}] у 1) викликати 
огиду (антипатію); 2) чинити опір (чо- 
мусь); борбтися (з чимсь); заперечувати 
(проти чогось). 

repugnance [ri pagnans] м 1) огида; 
антипатія; неприхильність; а marked - 
відверта  антипатія; 2) суперечність; 
непослідовність; несумісність. 

repugnancy [ri pagnons:] див. repug- 
nance. 

repugnant |гі/рлапопі) adj 1) не- 
стерпний; гидкий, бридкий, огидний; 
~ appearance бридка зовнішність; ~ 
odour огидний запах, сморід; 2) cyne- 
речливий; несумісний; 3) який чинить 
бпір; ворогуючий; ~ forces ворогуючі 
сили. 

repullulate [ri paljuleit] v 1) знову 
розквітати (розпускатися, розпукува- 
тися); 2) мед. повторюватися, віднов- 
люватися (про хворобу). 

repulse [ri pals} 1. п 1) відсіч; to 
suffer а - зазнати поразки; 2) відмова; 
2. у 1) відбивати; to ~ an attack військ. 
відбити атаку; 2) спростовувати (обви- 


нувачення); 3) відкидати, відхиляти, не 
приймати. 

repulsion [ri’paljn] п 1) огида; ан- 
типатія, неприхильність; to feel а ~ for 
smb. відчувати антипатію до когось; 
2) відбиття (противника); 3) фіз. від- 
штовхування. 

repulsive |гі"рліяту) adj 1) огидний, 
мерзенний, гидотний; ~ sight огидне 
видовище; 2) який не приймає; який 
відкидає, відхиляє; який чинить опір; 
3) непривабливий, непринадний; від- 
разливий; ~ look неприязний погляд; 
4) фіз. відштовхуючий; ~ force сила 
відштовхування. 

repurchase | ті: ро:і(25) 1. п купівля 
(раніше проданого товару); 2. у знову 
купувати (раніше проданий товар). 

reputable [‘repjutobl] аа) гідний по- 
ваги; шанбваний, поважаний, шанов- 
ний. 

reputation [,repju:’teijn] п 1) peny- 
тація, слава; to have а good ~ мати 
добру репутацію; to enjoy a high - мати 
добру славу; a scientist of world ~ уче- 
ний із світовим ім'ям; 2) добре ім'я, 
добра слава; she has lost her ~ вона 
втратила своє добре ім'я; a person of 
по - сумнівна особа. 

reputative [ri pju:tativ] adj передба- 
чуваний, гаданий, очікуваний. 

repute |гіруш:0) 1. п 1) репутація; 
to be held in high - мати добру репу- 
тацію; to know smb. by ~ знати когось 
з чутбк; 2) добра слава; популярність; 
a firm of - відома фірма; a wine of - 
добре вино; writers of - славетні (Bi- 
домі) письменники; 2. у звич. pass. 
1) вважати; he is ~d to be a good teacher 
його вважають добрим учителем; 
2) відзиватися, говорити (про когось); 
she is well ~ed про неї добре відзива- 
ються. 

reputed [ri pju:tid] adj 1) що має до- 
бру славу (репутацію); відомий; 2) га- 
даний; the - father of the child гаданий 
батько дитини. 

reputedly [ri pju:tidli] adv на загаль- 
ну думку. , 

requeening [‘ri:’kwi:nin] 7” заміна 
матки (у бджіл). 

request [ri kwest] 1. п 1) прохання; 
(чемна) вимога; at (by) ~ на прохання; 
за вимбгою; по flowers бу - прохання 
квітів не приносити (у повідомленні про 
похорон); buses stop бу - зупинка авто- 
буса за вимогою (напис); you shall have 
your ~ ваше прохання буде задовдлене; 
2) запит; заявка; оп - за заявкою; - 
for fire військ. виклик вогню; 3) попит; 
in great - популярний; she is in great ~ 
вона дуже популярна; + court of ~(s) 
місцевий суд, що розглядає дрібні спра- 
ви; 2. у |) просити (дозволу тощо); 
2) робити запит; 3) пропонувати, при- 
писувати; your presence is ~ed immedi- 
ately вас просять негайно прибути. 

requiem | гекулеті| п 1) реквієм, за- 
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упокійне католицьке богослужіння; 
2) муз. реквієм; 3) відпочинок; спо- 
кій, мир, тиша. 

requiescence [,rekw1esons] п спокій, 
нерухомість. 

require | п1 Ку аю| у 1) вимагати; на- 
казувати; 2) потребувати (чогось), мати 
потребу (в чомусь); ме ~ extra help нам 
потрібна додаткова допомога; it ~s 
careful consideration це потребує ре- 
тельного розгляду; 3) залежати, бути 
в залежності (від чогось); відчувати не- 
обхідність; aS Circumstances may - у 
разі необхідності; when ~d коли буде 
потрібно. 

required [ri kwatod] adj необхідний, 
обов'язковий; ~ studies амер. обов'яз- 
кові курси. 

requirement [ri kwaiamont] п 1) ви- 
мбга; необхідна yMOBa; what are your 
-5? які ваші вимоги (умодви)?; to meet 
the ~s відповідати вимогам; 2) потре- 
ба; the daily ~s повсякденні потреби. 

requisite |[’rekwizit] І. п потрібне, 
необхідне; необхідна річ; toilet ~s пре- 
дмети туалету; travelling ~s необхідне 
для пддорожі; 2. adj необхідний; по- 
трібний; the ~ measures необхідні за- 
ходи. 

requisition [,rekwizijn} 1. п 1) ви- 
мога; попит; to be in - користуватися 
попитом; 2) заявка; ~ for supplies 3a- 
явка на матеріали; 3) офіційна пись- 
MOBa вимога; 4) юр. вимога уряду про 
видачу злочинця; 5) умова; the ~s бог 
а university degree умбви для одержання 
університетського диплома; 6) рекві- 
зиція; to bring (to call) into ~, to put 
(to place) in ~ a) реквізувати; б) ви- 
користовувати; пускати в обіг; 2. у 
1) реквізувати; 2) подавати заявку. 

requisitor [ri kwizita] п реквізитор. 

requital [ri kwaitl] п 1) винагорода, 
компенсація; to make full ~ повністю 
розрахуватися; 2) відплата, NOMCTa. 

requite [r1 Ку ан | у 1) винагороджу- 
вати, відплачувати, віддячувати (3a 
щось — for; чимсь — with); to - good 
with evil відплатити злом за добро; to 
~ like for like платити тією ж монетою; 
2) мстити, помститися; to ~ the wrongs 
помститися за образи. 

reradiation [‘ri:,reidi‘e1(n] п фіз. зво- 
ротне випромінювання. 

rerail | ті: те!) у 3HOBy ставити на 
рейки. 

reread | гі: ті:4) v (past і р. р. reread 
| гі: тед)) перечитувати. 

reredos | гіодо5) п архт. екран (за 
вівтарем). 

reremouse | потаця) п зоол. кажан. 

reroute | гі: ти:) у змінювати мар- 
шрут (трасу); змінювати напрям. 

rerubber | ті: тла) у авт. наварю- 
вати протектор (шини). 

rerun | ті: тлп| п амер. 1) повтобр- 


ний показ кінофільму; 2) повторна ра- 
діопередача (moc ~ of a broadcast). 

resaddle [‘ri:’sedl] у пересідлати. 

resale [‘ri:’seil] п перепродаж; ~ 
price maintenance система підтримання 
роздрібних цін. 

resalute [‘ri:sa’lu:t] у 1) дати салют- 
-відповідь; 2) повторити салют. 

resaw | гі: /50:) у розпилювати дбш- 
KH. 

rescind [ri’sind] у анулювати, ска- 
сбвувати, відміняти; to ~ a vote визнати 
результати голосування недійсними. 

rescission |гі5ізп| "п анулювання, 
скасування, відміна. 

rescissory |гі/5159гі| adj що відміняє 
(анулює, скасбвує); ~ action юр. позов 
про скасування (документа). 

rescript [‘ri:skript] п 1) рескрипт; 
2) переписане знову; 3) філол. палім- 
псест; 4) амер. юр. дублікат; 5) амер. 
юр. умотивобване рішення апеляційно- 
го суду, що надсилається суду нижчої 
інстанції. 

rescue [‘reskju:] І. п 1) рятування, 
визволення, Звільнення; to come (to 
go) to the ~ приходити Ha допомогу; 
2) юр. насильне визволення 3 ув'яз- 
нення; 3) осбба, насильно визволена 
з ув'язнення; 4) насильне (незаконне) 
вилучення; ? ~ boat рятувальний чо- 
вен; ~ party рятувальний загін; ~ service 
аварійна служба; ~ work рятувальні po- 
боти; 2. v 1) рятувати; звільняти, ви- 
зволяти; to ~ smb. from а scrape ви- 
ручити когось з біди; to ~ troops військ. 
прийти на допомогу (отбченим) вій- 
ськам; to ~ a drunkard допомогти п'я- 
ниці кинути пити; to ~ a name from 
oblivion оживляти в пам'яті незаслу- 
жено забутих людей; to ~ smb. from 
drowning | врятувати | потопаючого; 
2) юр. насильно визволяти в'язня; 
3) самочинно відбирати своє майно, 
що перебуває під арештом. 

rescuer [‘reskjud] п рятівник, виз- 
волитель. 

reseal [‘ri:’si:l] у 1) 3HOBy запеча- 
тувати; 2) повертати (назад); to ~ a 
defensive line військ. а) повернути втра- 
чені оборонні позиції; б) ліквідувати 
прорив у обороні. 

research [ri sa:t{] 1. п 1) досліджен- 
ня, вивчення; науково-дбслідна праця; 
to be engaged іп - займатися науко- 
во-дбслідною працею; astronautical ~ 
дослідження в галузі астронавтики; 
space - дослідження космічного про- 
стору; 2) ретельні пошуки (чогось — 
after, for); а - after oil пошуки нафти; 
+ ~ professor професор, який займа- 
ється лише наукобво-дбслідною пра- 
цею; - work наукобво-дослідна праця; 
2. у досліджувати, займатися дослід- 
женнями. 

re-search | гі: 591Й у 1) знову шу- 
кати; 2) знову обшукувати. 


researcher |гі'52:02| п дослідник. 

researchist [r’so:t/1st] див. researcher. 

reseat [‘ri:’si:t] у 1) посадити назад; 
2) пересадити; 3) зробити нове сидін- 
ня для стільця; 4) поставити нові крі- 
сла (ряди) (в театрі тощо); 5) тех. 
приганяти, притирати; пришліфовува- 
ТИ. 

reseaun [rei zou] п фр. (pi reseaux 
{rer zou]) 1) сітка, грати; 2) мережа 
метеорологічних станцій. 

resect [ri:’sekt] у мед. зробити ре- 
зекцію. 

resection |гі: 5ек/п) п 1) мед. резек- 
ція, вирізування, видалення; 2) топ. 
засічка. 

reseda [‘resida] п 1) бот. резеда; 
2) блідо-зелений колір. 

reseed [‘ri:’si:d] у с. г. пересівати. 

reseeding | ті: 5:41) п с. г. 1) пе- 
ресівання; 2) підсівання 

reseize | ті:51:2) v знову захопити 
(схопити). 

reselection | ті:511еКіп)| п с. г. пов- 
торний відбір. 

resell [‘ri:’sel] у (past і р. р. resold) 
перепродувати. 

resemblance [ri zemblans] п 1) схо- 
жість, подібність; to have a strong - to 
smb. бути дуже схбжим Ha когось, на 
щось; to bear ~ to smb. бути подібним 
до KOrOCb, мати схожість 3 кимсь; 
2) зображення. 

resemblant [m’zemblant] adj 1) схо- 
жий, подібний; 2) образотворчий; ~ 
arts образотворче мистецтво. 

resemble |гі'7еті!) у бути схожим 
на KOrocb, на щось; the girl ~d her 
mother дівчинка була схожа на матір. 

resent |п'7епі) у обурюватися; об- 
ражатися; he ~s criticism він не зносить 
критики. 

resentful [rm’zentful] adj 1) ображе- 
ний; обурений; she was ~ at the whole 
party вона образилася на всю компа- 
нію; 2) образливий; злопам'ятний; ~ 
temper уразливість, образливість. 

resentment |п'7епітопі) п 1) обу- 
рення; 2) почуття образи, образа. 

reserpine |гі/52:рі:п) п фарм. резер- 
пін. 

reservation |, ге22"уецт) п 1) резерву- 
вання, збереження, залишення; 2) за- 
стереження; without - беззастережно; 
to make ~s робити застереження; 3) юр. 
збереження за собою, резервування; 
4) амер. попереднє замовлення (місця 
в готелі тощо); бронювання; to make 
а - забронювати місце; 5) заздалегідь 
замовлене, заброньоване місце (в готелі 
тощо); 6) амер. канад. заповідник; 
7) амер. резервація; Indian ~ індіанська 
резервація. 

reserve |гі72:У| І. п 1) запас, ре- 
зерв; а - of food запас продовольства 
(харчів); bank - резерв банку; іп - у 
запасі; the gold - золотий запас; to 
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keep a - мати запас; 2) звич. рі еко- 
номічні запаси (ресурси); explored ~s 
розвідані запаси (корисних копалин); 
3) фін. резервний фонд; 4) moc рі 
військ. запас, резерв; другий ешелон; 
5) військ. ядро, головні сили (авангар- 
ду); 6) заповідник; game - заповідник 
дичини; 7) спорт. запасний гравець; 
8) застереження, умова; without - без- 


застережно, цілком; 9) стриманість; 
10) обережність; потайність; 11) за- 
мовчування; without ~ відверто; 


12) ком. резервбвана ціна, найнижча 
початкова ціна (тж - ргісе); 13) умов- 
не присудження нагороди (на виставці 
тварин); 2. adj запасний, резервний; 
~ airfield ав. запасний аеродром; ~ am- 
munition військ. запас боєприпасів; ~ 
bank амер. федеральний резервний 
банк; ~ battle position військ. тилова 
оборонна смуга; ~ Capacity mex. а) за- 
пасна потужність; б) резервний агре- 
rat; ~ duty військ. служба в запасі; ~ 
officer офіцер запасу; - platoon військ. 
взвод другого ешелону; ~ ration військ. 
недоторканний запас продовольства; 
3. у 1) відкладати, запасати; 2) збері- 
гати, | приберігати; | заощаджувати; 
3) військ. резервувати, залишати в ре- 
зерві; 4) відкладати (на майбутнє); пе- 
ренбсити (на більш віддалений час); the 
judge ~d his decision суддя відклав своє 
рішення; 5) призначати; 6) бронювати, 
замовляти заздалегідь, резервувати; to 
- a seat заздалегідь замобвити (взяти) 
квиток; to ~ а room заздалегідь замовити 
номер у готелі; 7) юр. зберігати за со- 
бою, резервувати (право тощо). 

reserved |гі 72:У4) adj 1) запасний, 
резервний; - list а) список офіцерів 
запасу; б) список запасних гравців; 
2) замовлений заздалегідь, зарезерво- 
ваний; ~ seat а) заздалегідь замовлене 
місце, плацкарта; б) заздалегідь взятий 
квиток (у театр тощо); 3) потайли- 
вий, скритний; 4) стриманий, відлюд- 
ний, нетовариський. 

reservedly [m1 za:vidli] adv стримано, 
обережно. 

reservist |пі"72:м150| п військ. резер- 
віст; військовозобов'язаний у Запасі; 
призваний із запасу. 

reservoir [‘rezavwa:] 1. п 1) ба- 
сейн; водбйма; 2) резервуар; 3) ав. па- 
ливний бак; 4) скарбниця; сховище; 
склад; 5) запас, джерело (знань тощо); 
а - of strength джерело сили; 2. у 36e- 
рігати в резервуарі. 

reset I [ri’set] І. п юр. 1) придбан- 
ня (переховування) майна, здобутого 
злочинним шляхом; 2) переховування 
ЗЛОЧИНЦЯ; 2. v (разі і р. р. reset) 1) юр. 
купувати (переховувати) майно, здо- 
буте злочинним шляхом; 2) перехову- 
вати злочинця. 

reset II [‘ri:’set] 1. п друк. 1) по- 
вторний набір; 2) заново набрана дру- 
кована форма; 2. у (разі і р. р. reset) 


1) знову встановлювати; повертати у 
вихідне положення; 2) підрегулювати; 
3) знову вставляти в оправу (коштов- 
ний камінь тощо); 4) мед. вправляти; 
5) с. г. розсаджувати; 6) друк. наби- 
рати заново. 

resetter |гі/5еї2| п скупник краде- 
НОГО. 

resetting | гі: 5еїт| п 1) тех. під- 
регулювання; 2) переставляння; по- 
вернення у вихідне положення; 3) с.г. 
розсаджування. 

resettle [‘ri:’setl] у 1) переставляти, 
переміщати; 2) переселяти; they were 
~d by force їх переселили насильно; 
3) повертати на попереднє місце (до 
попереднього стану); 4): to ~ oneself 
знову сідати; 5) відстбюватися; осіда- 
TH. 

resettlement [‘ri:’setlmant] п 1) роз- 
селення, переселення (в інше місце); 
2) перехід на цивільне станбвище (пі- 
сля військової служби); 3) працевлаш- 
тування демобілізованих. 

reshape | ті: Їетр| v 1) надавати но- 
вої форми (нового вигляду); 2) тех. 
відновлювати початкову форму; 3) на- 
бувати іншої форми (нового вигляду); 
змінюватися (moc to ~ Oneself). 

reshaping | ті: Тетгріт| п тех. відно- 
влення початкової форми. 

reshuffle | гі: ЛП) 1. п 1) переста- 
HOBKa, переставляння; the ~ of the 
Cabinet перестановка в кабінеті міні- 
стрів; 2) військ. перегрупування, пере- 
дислокація; 3) карт. перетасбвування; 
2. у 1) переставляти, пересувати, пе- 
реміщати; 2) військ. перегруповувати, 
передислоковувати; 3) карт. перетасо- 
вувати. 

reside |гі гаї) v 1) проживати, жи- 
ти; перебувати (десь — іп, at); to ~ іп 
the country жити в сільській місцевості; 
to ~ abroad жити за корддном; рег- 
mission to ~ добзвіл на проживання; 
2) належати (комусь — іп); the power 
-5 in the people влада належить Ha- 
родові; 3) бути властивим (комусь — 
іп). 

residence | гегідоп5| п 1) місце про- 
живання, місцеперебування; to take up 
one’s ~ оселитися; to change one’s ~ 
поміняти місце проживання; 2) про- 
живання, перебування; during my 
~ abroad коли я жив за кордоном; 
3) резиденція; Official - офіційна ре- 
зиденція; 4) будинок, квартира; town 
and country ~s for sale продаються мі- 
ські й заміські будинки (оголошення); 
5) час (тривалість) перебування; опе 
short ~ in Paris коротке перебування 
у Парижі; + in - який проживає за 
місцем служби (навчання); to be іп ~ 
at Oxford жити при Оксфордському 
університеті. 

residency | гегідоп51| п 1) див. resi- 
dence; 2) іст. адміністративна одини- 
ЦЯ. 


resident [‘rezidant] 1. п 1) постій- 
ний мешканець; 2) резидент; дипло- 
матичний представник; 3) особа, яка 
проживає за місцем служби (навчан- 
ня); 4) неперелітний птах; 2. adj 
1) який постійно проживає (десь); the 
~ population постійне населення; ~ 
representative постійний представник; 
to be - іп a place проживати десь; 
2) який служить (живе) при установі; 
~ master викладач, який живе при на- 
вчальному закладі; - physician лікар, 
який живе при лікарні; 3) властивий 
(комусь, чомусь -- in); privileges ~ in a 
class класові привілеї; 4) неперелітний 
(про птаха). 

resident-engineer 
‘nio] п BUKOHpOO. 

residenter [,rezi dento}] п амер. no- 
стійний мешканець. 

resident-general [‘rezidont’d3enoaral] 
п іст. генеральний резидент. 

residential [,rez: denfal] adj 1) що 
стосується місця проживання; ~ quali- 
fication ценз осілості; 2) житловий (про 
район, масив); 2 ~ hotel готель 3 по- 
стійними мешканцями; - гепіа! амер. 
квартирна плата. 

гезідепіїагу | |,гегі"депізгі) | І. п 
1) постійний мешканець; 2) церк. па- 
рафіяльний священик; пастор-рези- 
дент; 2. adj що стосується місця про- 
живання. 

resident-minister | ‘rezidant’ пипі5із| п 
міністр-резидент. 

residua [ri zidjuo] p/ від residuum. 

residual [ri zidjual] 1. п 1) залишок; 
2) мат. остача, різниця; 2. adj 1) 3a- 
лишковий; - radiation фіз. залишкове 
випромінювання; 2) мат. що зали- 
шився після віднімання; +> ~ estate 
незаповідана частина спадщини; ~ soil 
геол. а) безструктурний грунт; б) елю- 
вій; в) кора вивітрювання. 

residuary [ri zidjuari] adj 1) що за- 
лишився; ~ waters стічні води; 2) юр. 
очищений від боргів і заповідальних 
відписувань (про майно); + ~ estate 
юр. незаповідана частина спадщини. 

residuation [ri,zidju e1jn] п мат. ви- 
значення остачі (різниці). 

residue  |тегіфи:| п 1) остача; 
2) хім. осад; відстій, шлам; 3) хім. гру- 
па, радикал; 4) мат. лишок; остача; 
5) юр. спадщина, очищена від боргів 
і заповідальних відписувань. 

residuum [ri zidjuom] п (рі residua) 
1) хім. бсад, осадок; відстій; 2) геол. 
кора вивітрювання; 3) юр. спадщина, 
очищена від боргів і заповідальних від- 
писувань. 

resign І [‘ri:’sain] у 3HOBy підпису- 
вати. 

resign II |гі"гаш) v 1) відмовлятися 
від посади; складати з себе обов'язки; 
іти у відставку; tO ~ management від- 
MOBHTHCA від керівництва; the Cabinet 
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~ed кабінет пішов у відставку; 2) 3pi- 
катися, відмовлятися; to - опе'5 ргор- 
erty відмовитися від майна; 3) пере- 
давати (під чиєсь опікування); | ~ ту 
children to your Care я залишаю своїх 
дітей під ваше опікування; 4): to ~ 
oneself (to) поступатися, підкорятися 
(комусь, чомусь);  примирятися (з 
чимсь); to ~ Oneself to one’s fate під- 
коритися долі; 5) поринати, впадати; 
іо ~ oneself to meditation поринути в 
роздуми; 6) здати партію (про шахи); 
black ~s чорні здаються. 

resignation |, гег14 пецп) п 1) відмо- 
ва від посади; відставка; вихід у від- 
ставку; 2) заява про відставку; tO give 
(to hand іп) one’s - подавати прохання 
(рапорт) про відставку; 3) покірність, 
покора; with - покірно; 4) здача (про 
шахи). 

resigned [ri zaind] adj 1) покірний, 
покірливий; упокдрений; 2) відстав- 
ний; який вийшов у відставку; the la- 
tely ~ prime minister прем'єр-міністр, 
який недавно вийшов у відставку. 

resignedly |п'гантіаї) adv покірно, 
не ремствуючи. 

resile |гі"гаті) у 1) відмовлятися; to 
~ from а contract відмобвитися від до- 
говору; 2) відступати; 3) відскакувати. 

resilience [nm ‘zilions] п 1) пружність; 
еластичність; 2) здатність швидко від- 
новлювати фізичні Й душевні сили; 
життєрадісність; 3) тех. ударна в'яз- 
кість. 

resiliency [ri zilionsi]} п 1) пруж- 
ність; еластичність; 2) здатність швид- 
ко відновлювати фізичні й душевні си- 
ли; життєрадісність. 

resilient [ri‘ziliont] adj 1) пружний, 
еластичний; 2) життєрадісний, 6e3- 
журний; ~ disposition життєрадісний 
характер. 

re-silver | ті: 51іЇм2) у відновлювати 
срібну амальгаму. 

resin | гегіп| 1. п смола; каніфоль; 
камедь; synthetic - синтетична смола; 
пластмаса; 9? - groove (амер. streak) 
зарубка для підсбчки (на дереві); 2. у 
1) смолити; 2) каніфолити. 

resinaceous |, ге71 пец25| adj 1) смо- 
лондсний; 2) смолистий; 3) загусті- 
ЛИЙ. 

resiniferous |, гег1 nifaras] adj смо- 
лоносний; що містить у собі смолу. 

resinification [,rezinifi ke1jn] n 
1) смолоутвбрення; 2) обсмолення. 

resinify [‘rezinifai] у 1) обсмолюва- 
ти; 2) обсмолюватися. 

resinoid [‘rezinoid] п 1) запашний 
екстракт смоли; 2) смолоподібна ре- 
човина. 

resinol [‘rezinol] п хім. резинол, 
смоляний спирт. 

resinous [‘rezinas] adj |) смолистий; 
2) загустілий. 

resipiscence [resi pisons] п каяття. 


resist [ri zist] 1. п тех. захисне по- 
криття; 2. у 1) чинити Onip; протиді- 
яти; to - authority не визнавати авто- 
ритету; 2) військ. оборонятися, чинити 
опір; to ~ іп all directions вести кругову 
оборону; 3) не піддаватися; протисто- 
яти; вистояти, устбяти (проти чогось); 
a plant that ~s cold морозостійка 
рослина; to ~ old age не піддаватися 
старості; 4) утримуватися (від чогось); 
to ~ temptation не піддаватися cno- 
KYCi. 

resistance [ri‘zistons] п 1) опір; to 
offer - чинити опір; 2) військ. оборона, 
Onip; to break down the ~ of the enemy 
зламати бпір противника: 3) пол. рух 
бпору; 4) протидія; - to cold холодо- 
стійкість; 5) почуття прикрості (роз- 
дратування); неприязнь; 6) опірність 
(організму); 7) ел. Onip; 8) єл. реостат; 
+ R. movement пол. рух Onopy. 

resistant [ri zistant] adj стійкий; що 
чинить ONip; міцний. 

resister [rizisto] п 1) той, хто чи- 
нить бпір; той, хто протидіє; 2) той, 
хто обороняється; Ж» passive - учасник 
(прихильник) пасивного Onopy. 

resistibility [m,zisto’biliti] м стій- 
кість. 

resistible |гі 71512ЬЇ) adj відпорний, 
переборний. 

resistive [ri zistiv] adj 1) який може 
чинити Onip; 2) ел. що має Onip. 

resistivity [,rezis путі) п ел. питбмий 
бпір. 

resistless [ri 715015) аа) 1) непере- 
борний,  нездоланний; неминучий; 
2) нездатний чинити опір. 

resistor [ri zisto] п ел. резистор; ко- 
тушка опору. 

resojet | гегоц'дзеї)| й військ. пуль- 
суючий повітряно-реактивний двигун. 


resold [‘ri:’sould] разі i р. р. від 
resell. 

гезоіє [‘ri:’soul] у ставити нові 
підметки. 


resoluble [ri zoljubl] аа) розчинний, 
що розкладається на частини (into). 

resolute [‘rezal(j)u:t] 1. п рішуча 
людина; 2. adj твердий, рішучий, не- 
похитний; to be ~ for (against) smth. 
рішуче виступати за щось (проти 4O- 
гось); 3. у амер. ухвалювати резолю- 
цію, приймати рішення. 

resolution [,reza‘I(j)u:jn] п 1) рішу- 
чість, рішимість; твердість (характе- 
py); а man ов - рішуча людина; 
2) рішення; резолюція; draft - проект 
резолюції; joint - спільна резолюція; 
3) вирішення, розв'язання (проблеми); 
4) розклад (сил); 5) розкладання (ре- 
човини); 6) розщеплення; 7) розчи- 
нення; 8) демонтаж, 9) мед. розсмок- 
тування; припинення запалювального 
процесу. 

resolutionist |, гег2 (ум Цопі5ї) п ук- 
ладач резолюції. 


resolve [rizolv] І. п 1) рішення; 
намір; to make а - прийняти рішення; 
2) амер. резолюція, ухвала; 3) поет. 
рішучість, сміливість; deeds of high ~ 
славні подвиги; 2. у 1) вирішувати; 
приймати рішення; what has been - 4? 
яке рішення було прийняте?; 2) ухва- 
лювати резолюцію; вирішувати голо- 
суванням; 3) зважуватися (на щось); 
4) відкидати (сумніви), усувати (неяс- 
ність); 5) розв'язувати (проблему); 
6) спонукати; 7) розкладати(ся) (на 
частини); 8) розчиняти(ся); 9) пере- 
творювати(ся) (на — into); зводити(ся) 
(до чогось); 10) мед. розсмоктувати- 
(ся). 

resolved |гі/701м4) аа) 1) рішучий; 
сповнений рішучості; стійкий; 2) уре- 
гульований; обговдрений. 

resolvedly |гі70Їмідї)| adv рішуче. 

resolvent  |гі"72Їузпі| 1. п 1) хім. 
розчинник; 2) мед. протизапальний 
засіб; 3) мат. резольвента; 2. аа) мед. 
що сприяє припиненню запалення, 
протизапальний. 

resolving 0 |гі/гоЇут| п 1) поділ; 
2) розщеплення; 3) розчинення. 

resonance [‘reznons] м" резонанс; 
acoustic - акустичний резонанс. 

resonant | тегпопі) 1. п фон. носо- 
вий приголосний; 2. adj 1) що лунає 
(розлягається) (про звук); 2) дзвінкий; 
звучний; - voice звучний (дзвінкий) 
голос; 3) резонуючий; резонансний; ~ 
Circuit єл. резонансний контур. 

resonate | гегопеті) у резонувати. 

resonator [‘rezoneita] п резонатор. 

resorb |п'520:Ь, v 1) поглинати; 
2) усмоктувати. 

resorcin |ге"720:51п| п хім. резорцин. 

resorption  |гі50:ріп| лт 1) погли- 
нення, резорбція; 2) фізл. усмоктуван- 
НЯ. 

re-sort | ті: 50:ї) у пересортовувати. 

resort |гі70:| 1. п 1) улюблене міс- 
це (відпочинку тощо); часто відвідуване 
місце; all-night - нічний клуб; 2) при- 
становище; - of thieves злодійське куб- 
ло; 3) утіха, надія; рятівний засіб; 
4) звернення (no допомогу тощо); to 
make (to have) - to smb. звертатися 
до когось; to make ~ to smth. удаватися 
до чогось; 5) курорт (тж health ~, holi- 
day ~); summer - літній курорт; дачне 
місце; 6) зборище, збіговисько; + in 
the last - у крайньому разі; 2. v 1) вда- 
ватися (до чогось -- to); 2) звертатися 
по допомогу (до когось); 3) вирушати 
кудись; 4) часто відвідувати; бувати 
(десь). 

resound |п'гацла) у 1) звучати; луна- 
ти; 2) наповнювати(ся) (звуками); 3) по- 
вторювати, відбивати (звук); 4) лунати; 
відбиватися (про звук); 5) прославля- 
TH. 

resource [ri so:s] п 1) звич. рі pe- 
сурси, запаси; засоби; natural ~s при- 
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родні ресурси (багатства); 2) можли- 
вість; спосіб; засіб; to make the most 
of one’s -5 до кінця використати свої 
можливості; 3) заняття (під час відпо- 
чинку); відпочинок, розвага; 4) вина- 
хідливість, меткість, спритність; full of 
- винахідливий; У without (beyond) - 
безнадійно, остаточно. 

resourceful [ri’so:sful] аа) винахід- 
ливий, меткий. 


resourcefulness |гі'50:5Їиіпі5)| п ви- 
нахідливість, меткість. 

resow | ті: 5о0ц| у (past resowed; р.р. 
resown, resowed) с. г. пересівати. 

resown | гі: 50ип| д.р. від resow. 

respect [ris‘pekt] 1. п 1) повага; 
worthy of - гідний поваги; 2) увага; 
to pay - to smth. звертати увагу на 
щось; 3) рі привіт, шанування; give her 
my best -5 передайте їй мій щирий 
привіт (моє шанування); 4) відношен- 
ня, причетність; to have ~ to smth. 
стосуватися чогось, мати відношення 
до чогось; in all -5, in every - в усіх 
відношеннях; іп - of (to), with 
щодо (чогось); without ~ to незважаючи 
на; in ~ that беручи до уваги (щось); 
зважаючи (на щось); > to pay one’s -5 
to smb. засвідчити комусь свою повагу 
(своє шанування); відвідати когось; 
without ~ of persons незважаючи на 
осбби, незважаючи на чини й звання; 
2. у 1) поважати, шанувати; to - one- 
self поважати себе; 2) додержувати, не 
порушувати; to ~ the law поважати за- 
кон, додержувати 3aKOHYy; 3) мати від- 
ношення, стосуватися; 4) щадити, ми- 
лувати; + aS -5 щодо, CTOCOBHO. 

respectability [ris, pekta’biliti] п 1) по- 
важність; пристойність; респектабель- 
ність, 2) респектабельна людина; 
3) порядність, чесність; 4) рі/ світські 
умовності. 

respectable [ris’pektabl] 1. п шано- 
вана людина; 2. adj 1) шанодвний; ста- 
течний; респектабельний; пристой- 
ний, порядний; ~ behaviour пристбйна 
поведінка; 2) належний, прийнятний, 
стерпний; ~ weather стерпна погода; 
3) значний, чималий, неабиякий. 

respecter [ris рекіо| п шаноблива 
людина; той, хто поважає інших; he 
is по - of persons BiH не зважає на 
чини й звання. 


respectful |гі5 pektful] adj шанобли- 
вий, ввічливий, чемний. 


respectfully [ris pektfuli] adv шаноб- 
ливо, ввічливо; yours ~ 3 повагою (у 
кінці листа). 

respectfulness [ris pektfulnis] п ша- 
нобливість; повага. 

respecting [ris рекит| prep стосовно, 
щодо. 

respective [ris pektiv] adj 1) відпо- 
відний; in their ~ places кожний Ha 
своєму місці; 2) дбайливий, уважний; 


3) що стосується (чогось), що відпові- 
дає (чомусь). 

respectively [ris рекимії)| adv 1) від- 
повідно; у зазначеному порядку; 
2) щодо кожного зокрема. 

respectworthy 
гідний поваги. 

respiration |, гезро теці) п дихання; 
вдих і видих; the ~s are slightly increased 
дихання надто швидке. 

respirator | ‘resporeita] п 1) респіра- 
тор; протигаз; 2) прилад для тривалого 
штучного дихання. 

respiratory [ris patoratri] adj дихаль- 
ний, респіраторний; ~ organs бргани 
дихання. 

respire [ris paia] у 1) дихати; 2) вди- 
хати (щось); 3) віддихатися, перевести 
дух; 4) вільно зітхнути; підбадьоритися; 
5) шептати на вухо; 6) видихати; 7) no- 
ет. пахнути, пахтіти. 

respite [‘respait] 1. п 1) відстрочка; 
to grant a ~ дати відстрочку; 2) пере- 
дишка, перепочинок; to work without 
~ працювати без передишки (без від- 
починку); 3) юр. відстрочка виконання 
вироку; 2. у 1) давати відстрочку; 
2) юр. відстрочувати виконання (виро- 
ку); 3) відкладати; 4) давати перепо- 
чинок (тимчасове полегшення). 

resplend |гі5 ріепа) у сяяти, вибли- 
скувати, блищати. 

resplendence [ris plendans] п блиск, 
CAAHHA; пишнота, пишність. 

resplendency [ris plendans1] п див. re- 
splendence. 

resplendent [ris plendant] аа) 1) бли- 
скучий, сяючий; 2) чудбвий, прекра- 
сний, сліпучий; пишний. 

respond [ris pond] 1. п 1) відповідь, 
відгук; 2) церк. респонсорій (співи у 
формі діалогу між священиком і хором); 
3) архт. пілястр; 2. v 1) відповідати; 
2) відповідати, робити щось у відпо- 
відь; 3) реагувати, відгукуватися (на 
щось); 4) юр. відповідати (за щось), бу- 
ти відповідальним; 5) амер. відшкодо- 
вувати (витрати); 6) бути підхожим; 
відповідати (чомусь); 7) ав. слухатися 
керма. 

respondence [ris ропдзп5| п 1) реак- 
ція; 2) узгодженість, відповідність; the 
facts bear no mutual - ці факти не 
узгоджуються. 

respondency [ris pondonsi] див. ге- 
spondence. 

respondent [ris pondant] 1. п 1) від- 
повідач; 2) дисертант; диспутант; 2. 
аа) 1) який відповідає; який реагує; 
2) взаємний; одержаний у відповідь; 
~ sentiments взаємні почуття; 3) чуй- 
ний; ~ heart чуйне серце; 4) юр. який 
виступає як відповідач. 

responder [ris ропдо) м відповідач. 

response [ris pons] п 1) відповідь; 
in ~ to your inquiry у відповідь на ваш 
запит; 2) реакція, реагування; 3) від- 


(пі5 реКі,м/о:01) аа) 


гук; 4) взаємне почуття; his love met 
with по ~ його кохання залишилося 
без взаємності; 5) тех. покірність уп- 
равлінню; 6) чутливість (приладу то- 
що); 7) церк. респонсорій (співи у формі 
діалогу між священиком і хором). 

responser [ris роп52)| див. responder. 

responsibility [ris,ponsa’biliti] п 
1) відповідальність; criminal ~ карна 
(кримінальна) відповідальність; on 
one’s own ~ а) на свою відповідаль- 
ність; б) з власної ініціативи; to accept 
(to assume, to take) a - взяти на себе 
відповідальність; the ~ rests with the 
author відповідальність лежить Ha 
авторі; 2) обов'язок, зобов'язання; 
3) підопічний; 4) надійність; 5) амер. 
платоспромоджність. 

responsible |гі5 роп52б!) 1. п розм. 
театр. дублер; 2. adj 1) відповідаль- 
ний; який несе відповідальність; to be 
~ for smth. а) бути відповідальним 3a 
щось; б) бути автором (ініціатором) 
чогось; they are ~ for the reorganization 
завдяки їм була проведена реоргані- 
зація; 2) відповідальний за свої вчин- 
ки; he is not ~ for his actions він не 
відповідає за свої вчинки, він ненор- 
мальний; 3) надійний, гідний довір'я; 
а very ~ tenant дуже надійний орендар; 
4) амер. платоспроможний; 5) важли- 
вий, відповідальний; ~ post відпові- 
дальний пост; 6) пристойний, респек- 
табельний (про вигляд тощо). 

responsion |гі5 ропуп| п 1) відкри- 
тий університетський диспут; 2) p/ 
перший з трьох екзаменів на ступінь 
бакалавра в Оксфордському універси- 
теті; 3) відповідь, відгук. 

responsive Пів" ponsiv] adj 1) одер- 
жаний у відповідь; 2) чуйний, чутли- 
вий; що легко реагує. 

responsorial [,respon’so:rial] | ам) 
який відповідає (відгукується). 

responsory |гі5 ponsori] п церк. ре- 
спонсорій (співи у формі діалогу між 
священиком і хором). 

rest [rest] І. п 1) спокій; відпочи- 
нок; сон; day of - вихідний день, не- 
діля; at - а) на спочинку; б) нерухо- 
мий; to be at - заспокдітися; without 
- без перепочинку, без передишки; to 
go (to retire) to - лягати відпочивати 
(спати); to take a - відпочивати, спати; 
2) перен. вічний спокій, смерть; he has 
gone to his ~ він помер; to lay to ~ 
ховати; 3) перерва, пауза, перепочи- 
нок; to make а - from work зробити 
передишку; 4) військ. позиція «віль- 
HO»; 5) нерухбмість; at - нерухомий; 
6) місце відпочинку, клуб (для моря- 
ків); 7) тех. упор, опора; 8) mex. су- 
порт; 9) муз. пауза; 10) поет. цезура; 
11) (the -) залишок; решта; 12) решта, 
інші; 13) (the ~) фін. залишкова сума; 
14) фін. резервний фонд; + ~ area 
військ. райбн розташування військ на 
відпочинок; - Cure лікування спокоєм; 
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~ day день відпочинку, неділя; ~ gown 
домашня сукня; халат; пеньюар; ~ halt 
військ. зупинка на відпочинок; привал; 
- регіод а) перерва під час робочого 
дня; б) біол. період спокою (рослин, 
насіння); to be at - from toil здобути 
вічний спокій; (as) for the ~ щодо ре- 
шти; as to the ~ в інших відношеннях; 
щодо іншого; 2. у 1) відпочивати; ле- 
жати; спати; he likes to ~ after dinner 
після обіду він любить відпочити; 
2) покдбдітися; he ~s in the churchyard 
він покбіться на кладовищі; 3) He пра- 
цювати, відпочивати; he planned to - 
during his vacation під час відпустки 
він вирішив нічим не займатися; 
4) давати відпочинок (спокій); these 
dark glasses ~ my eyes у цих темних 
окулярах у мене відпочивають Oi; 
5) бути спокійним, не хвилюватися; 
6) класти (на щось); притуляти (до чо- 
гось); 7) спиратися (на щось); 8) об- 
грунтовувати; 9) грунтуватися (на чо- 
мусь); 10) покладатися (на когось, на 
щось); ме ~ in your promise ми по- 
кладаємося на вашу обіцянку; 11) по- 
кладати (відповідальність на когось, на 
щось -- оп, upon, іп); to ~ responsibility 
оп (upon) smb. покладати відповідаль- 
ність на KOrocb; 12) бути віднесеним 
(на когось); лежати (на комусь; про від- 
повідальність, провину тощо); the fault 
~s with her вина лежить на ній; 13) за- 
лишатися без змін; 14) с. г. залишати 
під паром; 15) с. г. бути під паром; 
16) юр. закінчувати виступ обвинува- 
чення (захисту); the defence ~s захис- 
тові нічого додати; 17) залишатися; 
it ~s with you to decide вирішальне 
слово (залишається) за вами; the next 
move -5 with you наступний хід (крок) 
ваш; 18) арештбвувати; 19) накладати 
арешт. 

restart [‘ri:’sta:t] 1. п тех. 1) по- 
вторний старт; повторний запуск; 
2) повторний пуск (машини); 2. у 
1) знову починати; відновлювати; to 
~ work відновлювати роботу; 2) тех. 
знову пускати (машину); 3) тех. здій- 
снювати повтобрний запуск (старт) (ко- 
смічного корабля). 

restate [‘ri:‘steit] у 1) знову заяв- 
ляти; підтверджувати; 2) заново (іна- 
кше) формулювати. 

restatement [‘ri:’ste1ttmant] п 1) no- 
вторна заява; підтвердження; 2) нове 
формулювання. 

restaurant [‘restro:n] п фр. ресторан. 

restaurant-car | ге5іто:п)Ка:) п ва- 
гон-ресторан. 

restaurateur [ resto:ra‘ta:] п фр. 
І) власник ресторану; 2) ресторан. 

rest-balk [‘restbo:k] м с. г. гребінь 
(між борознами). 

rested [‘restid] аа) 1) що відпочив; 
to feel thoroughly - чудово відпочити; 
2) свіжий, бадьорий. 

restful [restful] adj 1) заспокійли- 


вий; 2) спокійний, тихий; ~ life мирне 
життя; ~ spot тихе місце. 

rest-harrow | те5і, раггоц| п бот. вов- 
чуг. 

rest-home [‘resthoum] п 1) будинок 
відпочинку; 2) інтернат для інвалідів 
і людей похилого віку (платний). 

rest-house [‘resthaus] м 1) готель 
для мандрівників; 2) пансідн; будинок 
відпочинку; 3) притулок для інвалідів 
(для людей похилого віку); 4) санато- 
рій для одужуючих. 

resting [‘restin] аа) відпочиваючий; 
сплячий; + ~ bud спляча брунька; ~ 
shoot сплячий пагін. 

resting-place [‘restinpleis] п 1) місце 
відпочинку; 2) площадка на сходах; 
3) могила (тж last ~). 

restitute [‘restitju:t] у 1) відшкодо- 
вувати; компенсувати (збитки); 2) юр. 
відновлювати початкове правові по- 
ложення. 

restitution [,resti’tju:jn] п 1) повер- 
нення (законному власникові); 2) від- 
шкодування, компенсація (збитків то- 
що); to make - відшкодувати збитки; 
3) юр. реституція, відновлення почат- 
кового правового становища; 4) фіз. 
відновлення стану; 5) відбудова, від- 
новлення. 

restive [‘restiv] adj 1) норовливий 
(про коня); 2) упертий, норовливий, 
що дуже опирається (чомусь); 3) не- 
спокійний. 

restless | те5(115| 1. adj 1) неспокій- 
ний, невгамовний; ~ old soul діяльна 
(активна) бабуся; 2) тривожний, Typ- 
ботний; - night безсонна ніч; 2. adv 
неспокійно, тривожно; he slept ~ він 
спав неспокійно. 

restlessness [‘restlisnis] п 1) неспо- 
кій, занепокоєння;  невгамодвність; 
2) нетерплячість. 

restock | ті: 5:2К) у поповнювати за- 
паси. 

restoration [,resta’reifn] п 1) pecta- 
врація, відновлення; closed during ~s 
зачинено на ремонт (напис); the ~ of 
works of art реставрація TBOpiB мис- 
тецтва; 2) відновлення (сил, здоров Я); 
3) реставрований будинок (твір мис- 
тецтва); 4) (the К.) іст. Реставрація, 
enoxa Реставрації; 5) мед. приведення 
до пам'яті. 

restorative [ris‘to:rativ] І. п мед. 
1) тонізуючий (зміцнюючий) засіб; 
2) засіб для приведення до пам'яті; 
2. adj 1) мед. зміцнюючий; тонізую- 
чий; що приводить до пам'яті; 2) від- 
новний; - Surgery пластична (відновна) 
хірургія. 

restore |гі5 ї0:| v 1) повертати, від- 
давати назад; to ~ a borrowed book 
повернути взяту книгу; 2) поставити 
(покласти, повернути) (на старе місце); 
to ~ to service військ. знову зарахувати 
на військову службу; 3) відновлювати; 


іо ~ public order відновити громад- 
ський порядок; to ~ smb.’s health від- 
новити чиєсь здоров'я; 4) реставрува- 
ти, відновлювати, відбудовувати; to ~ 
а picture реставрувати картину; Ше 
monarchy was ~d іп England in 1660 
монархія в Англії була реставрована у 
1660 р.; 5) відроджувати; to ~ old cus- 
toms відроджувати старі звичаї; 6) pe- 
конструювати. 

restored [ris to:d] adj відновлений; 
~ unity відновлена єдність; to feel com- 
pletely ~ почувати себе зовсім здоро- 
BUM. 

restorer [ris to:ra] п І) реставратор; 
2) відновлювач, відновник. 

re-strain [‘ri:’strein] у знову затя- 
гувати. 

restrain [ris trein] у 1) стримувати; 
вгамбвувати, приборкувати; утриму- 
вати; to - production стримувати ви- 
робництво; to ~ one’s temper стриму- 
ватися; 2) обмежувати; іо ~ power 
обмежувати владу; 3) позбавляти волі, 
ув'язнювати; ізолювати; insane people 
have to бе ~ed божевільних необхідно 
ізолювати. 

restrained [ris їгетл) adj 1) стрима- 
ний, спокійний; 2) поміркований; по- 
мірний; ~ demands помірковані BAMO- 
ги; 3) обмежений. 

restrainedly [ris‘treindli] adv стри- 
мано. 

restrainer |гі5 ‘treino] й фот. cno- 
вільнювач. 

restraint [ris‘treint] п 1) стрима- 
ність; 2) самовладання; 3) обмежен- 
ня; приборкання; примушування; ути- 
снення; стримуючий вплив; ~ Of (upon) 
trade обмеження торгівлі; to impose ~ 
вводити обмеження; to speak without 
- говорити вільно; 4) позбавлення 
волі, ув'язнення; to put under ~ поса- 
дити в божевільню; 5) стиснення, зву- 
жування, стягування; + ~ of prices ем- 
барго. 

restrict [ris‘trikt] у обмежувати, 
тримати в певних межах; to ~ smb.’s 
freedom обмежувати чиюсь свободу; > 
to - a road обмежувати швидкість ав- 
томобілів. 

restricted [ris triktid] аа) 1) вузький, 
обмежений; - area а) забордбнена здна; 
6) райбн обмеженої швидкості руху 
транспорту; ~ front військ. вузька ді- 
лянка фронту; - маг обмежена війна; 
2) для службового користування; - 
рибіїсаноп видання для службового ко- 
ристування. 

restriction [ris trikjn] п 1) обмежен- 
ня; to impose (to place) ~s запровад- 
жувати обмеження; to lift ~s знімати 
обмеження; ~ to limits (to quarters) 
військ. а) незвільнення за межі части- 
ни; б) домашній арешт; without - без 
обмеження, необмежено; 2) застере- 
ження (moe mental -); 3) тех. звужен- 
HA (перерізу труби). 
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restrictive [ris triktiv] 1. п лінгв. об- 
межувальне слово; 2. adj 1) обмежу- 
вальний; стримуючий; ~ condition об- 
межувальна умова; ~ particles (adverbs) 
грам. обмежувальні частки (прислів- 
ники); 2) обмежений; ~ speed обме- 
жена швидкість; 3) що забороняє (про 
сигнал). 

restring [‘ri:‘striy] у 1) перетягувати 
(струни); 2) перенизувати (намисто). 

rest-room | ге5ігит| п 1) кімната 
відпочинку; приміщення для відпо- 
чинку; 2) амер. убиральня, туалет (у 
громадських місцях). 

result [ri zalt}] 1. т 1) результат; на- 
слідок; to obtain good ~s добитися до- 
брих результатів; to yield ~s давати ре- 
зультати; without - безрезультатно; as 
а - of в результаті; іп the - зрештою; 
2) мат. результат, підсумок; відповідь; 
2. у 1) (from) випливати (з чогось); ви- 
никати внаслідок (чогось), відбуватися 
в результаті (чогось); nothing has ~ed 
from my efforts з моїх намагань нічого 
не вийшло; 2) мати результатом 
(щось), закінчуватися (чимсь -- іп); to 
~ іп a win закінчитися перемогою; 
3) юр. перехбдити до попереднього 
власника. 

resultant [n‘zaltont] 1. п 1) фіз. рів- 
нодіюча сила; 2) мат. результант; 2. adj 
1) що виходить у результаті; що ви- 
пливає (з чогось); 2) фіз. рівнодіючий. 

resume [ri zju:m] v 1) одержувати, 
брати назад; знову здобувати; 2) від- 
новлювати; продовжувати; to ~ a story 
продовжувати перервану розповідь; the 
House ~d yesterday палата громад учора 
відновила свою роботу; to ~ fire військ. 
відновити BOrOHb; to ~ a game спорт. 
відновити гру; 3) підбивати підсумки; 
резюмувати. 

résumé [‘rezju:me1] п фр. 1) резюме; 
зведення; конспект; 2) підсумок; ви- 
CHOBOK. 

resummons [‘ri:’samanz] п юр. іст. 
повтбрний виклик у суд. 

resumption [ri zAmp{n] п 1) повер- 
нення (втраченого); 2) відновлення; 
продовження (після перерви); - of hos- 
tilities відновлення воєнних дій. 

resumptive [ri zAmptiv] adj узагаль- 
нюючий, підсумковий; ~ statement під- 
сумкова заява. 

resupinate [ri sju:pinit] adj бот. пе- 
ревернутий. 

resupine |, ге5)й: pain] adj що лежить 
на спині; що відкинувся назад. 

resupply | гі:59"ріаї| 1. 1 1) попов- 
нення запасу; 2) дозаправка; 3) військ. 
підвезення (в ході операції); > ~ airfield 
аеродром постачання; 2. у військ. по- 
повнювати запас. 

re-surface | гі:/52:П15) у 1) перекла- 
дати бруківку (покриття); 2) знову за- 
асфальтобвувати; 3) спливати на повер- 
хню, підійматися (про підводний човен). 


resurge |гі52:43) у 1) відроджува- 
тися; воскресати; 2) знову піднімати- 
ся. 

resurgence | п'52:452п5) п відроджен- 
ня; воскрешення. 

resurgent [ri‘sa: dgent] І. п 1) відро- 
джений; 2) воскреслий з мертвих; 
2. adj \) відроджуваний, відновлюва- 
ний; відроджений; ожилий; hopes 
відроджені надії; the pain may still be 
~ біль може ще відновитися; 2) пов- 
сталий; що піднявся на боротьбу. 

resurrect |, гег2 теКкі) у 1) воскреша- 
ти; відроджувати; to ~ recollections во- 
скрешати спогади; 2) воскресати; від- 
роджуватися; 3) викопувати трупи; 
4) знову використовувати (застосову- 
вати). 

resurrection |,гего теК|п| п 1) вос- 
кресіння (з мертвих); the R. рел. а) 
воскресіння Христа; б) воскрешення 
мертвих (до судного дня); 2) воскре- 
шення; відродження; - Of hope вос- 
крешення надії; 3) відновлення; ~ to 
health відновлення здоров'я; 4) вико- 
пування трупів. 

resurrectionist [,rezo’rekjanist] 7 
1) той, хто воскрешає старе (забуте); 
2) викрадач трупів; 3) розм. мародер. 

resurrection-man |, ге22 текіптап| п 
(р/ resurrection-men) викрадач трупів. 

resuscitate [ri sasiteit] у 1) оживля- 
ти, воскрешати; повертати до життя; 
приводити до пам'яті; 2) оживати, во- 
скресати; опритомнювати. 

resuscitation [ri,sasi‘te1jn] п ожив- 
лення, воскрешення, повернення до 
життя; приведення до пам'яті. 

ret [ret] у с. г. мочити (коноплі, 
льон). 

retail І [‘ri:teil] 1. » 1) роздрібний 
продаж; at ~ ypos3gpi6; to sell by ~ 
продавати вроздріб; 2) торговий агент; 
2. adj роздрібний; ~ dealer роздрібний 


торговець; ~ price роздрібна ціна; 
3. adv уроздріб; to sell - продавати 
уроздріб. 


retail II [ri:‘teil] у І) продавати(ся) 
уроздріб; 2) переповідати, повторюва- 
ти; 3) поширювати, передавати (нови- 
ни); 4) розділяти на частини. 

retailer |гі: егіз) п 1) роздрібний 
торговець; 2) пліткар, базіка (moc a ~ 
of gossip). 

retailment [ri:‘terlmant] м 1) роз- 
дрібна торгівля; 2) плітка; 3) розпус- 
кання пліток. 

retain [ritein] у 1) утримувати; 
стримувати; підтримувати; a dyke to ~ 
the waters гребля для стримування BO- 
ди; 2): to ~ in custody юр. тримати під 
вартою (у в'язниці); 3) зберігати; to ~ 
Ше ромег зберегти (утримати) владу; 
to - control over smth. зберегти KOH- 
троль над чимсь; 4) пам'ятати, збері- 
гати в пам'яті; 5) запрошувати, най- 
мати (адвоката); ~ed object грам. 


прямий додаток при дієслові в пасив- 
ному стані. 

retainer [ri їетпа)| п 1) доручення ад- 
вокатові вести справу; 2) юр. угода між 
клієнтом і адвокатом; 3) попередній 
гонорар адвокатові; 4) сума, що спла- 
чується за спеціальні побслуги; 5) іст. 
васал; 6) слуга; 7) тех. замок, стопор; 
фіксатор; 8) тех. сепаратор (шарико- 
підшипника). 

retaining | гі "еїпіт| adj що утримує 
(стримує); > ~ fee попередній гонорар 
адвокату; ~ party військ. стримуюча 
група; - wall підпірна стіна. 

retake | ті: їетК) у (past retook; р. р. 
retaken) 1) знову взяти (зайняти, за- 
хопити); to ~ the kick повторити удар 
(футбол); 2) кін. фот. перезнімати. 


retaken [‘ri:’teikn] p. p. від retake. 


retaliate [rn ‘tzlieit] у 1) відплатити 
тим же; мстити; tO ~ upon the enemy 


помститися вброгові; 2) подавати 
зустрічне обвинувачення (комусь — 
upon); 3) застосовувати  репресалії; 


4) проводити митну війну. 

retaliation [m,tzlieijn] п 1) відпла- 
та; помста; Massive - військ. масований 
контрудар; іп - у відповідь; 2) репре- 
салія; акт відплати. 

retaliatory [ri‘tzlioter1] adj 1) реп- 
ресивний; каральний; ~ policy політи- 
ка репресій; 2) одержаний у відповідь; 
~ blow удар у відповідь; контрудар; ~ 
raid військ. повітряний контрудар; ~ 
weapon збрбя для контрудару. 

retard [ri‘ta:d] 1. п відставання; 
спізнення; гаяння часу; to be іп - від- 
стати; 2. у 1) сповільнювати; затри- 
мувати; гальмувати; 2) спізнюватися, 
відставати. 


retardation [,ri:ta:’deijn] п 1) спо- 
вільнення; затримка; 2) спізнення; 
відставання; 3) затримка розумового 
розвитку; 4) сповільнена розумова ді- 
яльність; 5) уповільнена реакція; 
6) перешкода, завада; > ~ coil ел. дро- 
сель. 

retarded [ri ta:did] adj 1) сповіль- 
нений; ~ motion сповільнений рух; 
2) запізнілий; 3) відсталий; ~ child 
мед. розумово відстала дитина. 


retarder [ri ta:do] п 1) перешкода; 
перепона; 2) хім. сповільнювач. 

retarding |гі ta:din] adj що сповіль- 
нює (гальмує). 

retardment [ri ta:dmont] п сповіль- 
нення, затримка. 

retch [ri:t{] 1. п блювота, блювання; 
2. у блювати, тужитися (під час блю- 
вання). 

retention [ri tenjn] п 1) утримуван- 
ня, утримання, збереження; the ~ of 
power збереження (утримання) влади; 
~ of snow снігозатримання; 2) здат- 
ність запам'ятовувати, пам'ять; 3) мед. 
затримка, затримання (сечі); 4) військ. 
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залишення на додатковий строк слу- 
жби; 5) юр. право затримання. 

retentive |і "епіу) adj 1) що збері- 
гає (утримує); ~ soil грунт, що затримує 
(зберігає) вологу; 2) добрий, чіпкий 
(про пам'ять); 3) пам'ятливий, з гар- 
ною пам'яттю. 

retentivity [,ri:ten’tiviti] п фіз. 1) за- 
лишковий магнетизм; 2) коерцитивна 
сила. 

retenue |,геїо"при:) п фр. стрима- 
ність, самовладання. 

retest [‘ri:‘test] п тех. повтбрне 
(контрольне) випробування. 

rethreshing | гі: дгейт) п с. г. по- 
вторний обмолот. 

retiarii |, гі:п'єзгіаї) рі від retiarius. 

retiarius [,ri:fi’earias} п (р/ retiarii) 
іст. гладіатор із сіткою. 

reticence [‘retisons}] п 1) мовчаз- 
ність, скритність; 2) стриманість; 
3) замовчування; мовчання; 4) замов- 
кання. 

reticent [‘retisont] adj 1) мовчазний, 
скритний; 2) стриманий. 

reticle [‘retikl] м» сітка; перехрестя 
візирних ниток (оптичного приладу). 

reticula [ritikjula] p/ від reticulum. 

reticular [mi ‘tikjula] adj 1) сітчастий; 
2) заплутаний. 

reticulate І [ri ‘tikjulit] аа) сітчастий. 

reticulate II [m‘tikjuleit] у 1) вкри- 
вати сітчастим візерунком; 2) утворю- 
вати сітчастий візерунок. 

reticulated [rm ‘tikjuleitid] adj сітчас- 
тий; ~ masonry буд. ромбічна пере- 
в'язка мурування. 

reticulation [r1,tikju‘leijn] п 1) сіт- 
частий візерунок; 2) сітчаста будова; 
3) фот. ретикуляція. 

reticule | тепКкуц:1Ї) » 1) сумочка; ри- 
дикюль; 2) сітка. 

reticule-basket | тепКуц:Ї Басякій) п 
сумка-кошик. 

reticulose [ri tikjulous] adj сітчас- 
тий, сіткоподібний. 

reticulum [ri‘tikjulom] п (р/ reticula) 
1) біол. сіточка; сітчасте утворення; 
2) анат. сітка, другий відділ шлунка 
жуйних. 

retiform [‘retifo:m] adj схожий Ha 
сітку; сіткоподібний; сітчастий. 

retimber | ті:Литро)| м гірн. пере- 
кріпляти. 

retimbering | ті: Япабогіт) | п гірн. no- 
вторне кріплення. 

retime [‘ri:‘taim] у тех. 1) зміню- 
вати настройку; 2) змінювати момент 
запалювання (упорскування). 

retina [‘retina] п (р/ тж retinae) 
анат. сітчаста оболонка, сітківка (ока). 

retinae [‘retini:] p/ від retina. 

retinal [‘retinal] adj aHam. що CTO- 
сується сітківки OKa. 

retinoid [‘retinoid] аа) хім. смоло- 
подібний. 


retinol [‘retinoul] п хім. ретинол. 

retinue |теппіи:) п 1) почет; ото- 
чення; ескорт; 2) кортеж. 

retip [mtip] у клепати (косу). 

retiracy |гіїага5і) п амер. 1) са- 
мітність; to seek - шукати самітності 
(відлюддя); 2) достатки (кошти), що 
дають можливість відійти від справ. 

retiral [m‘tatoral] п 1) залишення 
посади; вихід у відставку; 2) вихід на 
пенсію. 

retire [rita] 1. п військ. наказ про 
відступ (відхід); відбій; to sound the ~ 
а) давати сигнал про відхід; б) грати 
відбій; 2. у 1) іти (геть), піти; to ~ 
from the room вийти з кімнати; to ~ 
from sight зникнути з поля зору; 2) 3a- 
лишати посаду; іти у відставку; звіль- 
нятися; tO - оп apension піти на 
пенсію; 3) залишатися на самоті, уса- 
мітнюватися; 4) лягати спати; to - to 
ред іти спати; 5) військ. відходити, від- 
ступати; 6) відвести (війська тощо); to 
~ а weapon знімати зброю з озброєння; 
7) звільняти у відставку (із служби); 
відправляти на пенсію; 8) фін. вилу- 
чати з обігу; 9) викупдвувати, опла- 
чувати (вексель). 

retired [ri‘taiod] adj 1) відставний; 
у відставці; який пішов на пенсію; 
який залишив роботу; - officer офіцер 
у відставці; - list список офіцерів у 
відставці; - рау пенсія офіцерам у від- 
ставці (у США); 2) відлюдний; прихо- 
ваний (від очей); ~ Ше самітне життя; 
~ village глухе село; 3) скритний, по- 
тайливий. 

retiree [ri,taio‘ri:] п військ. розм. 
офіцер у відставці; відставник. 

retirement [ri taiomont] п 1) відста- 
вка; 2) вихід у відставку (на пенсію); 
3) самітність, самота; 4) військ. вихід 
з бою; відступ, планомірний відхід; 
5) фін. вилучення з ббігу; 6) викуп, 
оплата (векселя); - аре пенсійний 
(похилий) вік; - pensioneer пенсіонер 
за віком. 

retiring [ri Татагіт| adj 1) скромний; 
соромливий, сором'язливий; 2) схиль- 
ний до самітності; to be of a - dispo- 
sition любити самітність; > ~ allowance 
(pay) допомога при виході у відставку; 
~ pension пенсія за віком (за вислугу 
років). 

retiring-room [ri taisrijrum] п уби- 
ральня, туалетна кімната. 

retook | ті: ТиК| past від retake. 

retool [‘ri:‘tu:l] у переобладнувати, 
оснащувати новою технікою. 

retort |гі о: | 1. п 1) заперечення; 
різка відповідь; to make an insolent - 
відповісти зухвало; 2) відплата; 3) до- 
тепна репліка; влучна відповідь; 4) хім. 
реторта; 5) тех. муфель; 6) фот., кін. 
заряджена касета; 2 іп - щоб по- 
мститися; 2. у 1) відповідати різко й 
дотепно; 2) відповідати тим же; від- 


повідати на кривду (образу) тим же; 
3) бити противника його ж зброєю; 
4) спростовувати; відхиляти; to ~ а 
charge спростувати обвинувачення; 
5) переганяти в реторті. 

retorted (гі їо:п4) adj 1) перекруче- 
ний; перевернутий; відігнутий назад; 
2) одержаний у відповідь; - abuse об- 
раза у відповідь. 

retorting [ri‘to:tiy] п хім. 1) дисти- 
ляція, перегонка в реторті; 2) крекінг 
у реторті. 

retortion |гіїо:|п| п 1) загинання 
назад; 2) реторсія, репресалії (щодо 
іноземців); act of - акт peTopcil. 

retortive |і Юо:Шу| adj 1) відігнутий 
назад; 2) ущипливий; дотепний; - 
question ущипливе (єхидне) запитання. 

retouch [‘ri:‘tat{} 1. п 1) ретуш; 
2) ретушування; 3) поправка, випра- 
влення (у картині, вірші тощо); 2. у 
1) ретушувати; 2) підфарбовувати (во- 
лосся, вії); 3) робити поправки, ви- 
правлення (у картині, вірші тощо). 

retoucher | ті: ліа| п ретушер. 

retouching | ті: літ) п фот. рету- 
шування, ретуш. 

retrace [ri treis}] v 1) повертатися 
(по  пройденому шляху); to ~ one’s 
course мор. іти зворбтним курсом; 
2) відновлювати в пам'яті (події); 
3) простежити (процес розвитку); to - 
the etymology простежити етимологію; 
4) повтбрювати (сказане). 

retract |гіїгекі) у 1) втягувати; 
2) втягуватися; скорочуватися; 3) ав. 
ховати, складати (шасі); 4) брати назад 
(слова); зрікатися (чогось); відмовляти- 
ся (від чогось); відміняти; to ~ a State- 
ment відмовитися від своєї заяви. 

retractable [ri‘trektabl] adj 1) що 
може бути скасобваний; 2) ав. що хо- 
вається (складається) (про шасі); 
landing gear сховане шасі. 

retractation [,ri:trek’te1jn] п зречен- 
ня своїх слів; відмова від своєї обі- 
цянки; his ~ is very complete Bix збвсім 
відмовився від своїх слів. 

retracted [ri trektid] аа) утягнений. 

retractible [ritrektabl] див. retract- 
able. 

retractile [ri traektail] adj утяжний, 
утягувальний; здатний CKOpoOUyBaTHCA, 
скоротний. 

retractility [,ritreek‘tiliti] м» здатність 
скорочуватися (утягуватися); скорбчу- 
ваність. 

retraction [ri trekjn] п 1) утягуван- 
ня; 2) стягування, скорбчення; 3) від- 
мова, зречення. 

retractive [ri trektiv] adj 1) утяж- 
ний; 2) анат. скоротливий, скордчу- 
вальний. 

retractor [ri trekto] п анат. скоро- 
чувальний м'яз. 

retrad [‘ri:tred] adv назад. 
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retraining [‘ri:‘tremim] п перепідго- 
товка. 

retral [‘ri:tral] adj 1) задній; що пе- 
ребуває ззаду; обернений назад; 2) зво- 
ротний. 

retranslate [‘ri:trzens’leit] у 1) nepe- 
класти знову; 2) зробити зворбтний 
переклад. 

retransmission [‘ri:trenz’mijn] п 
1) тех. ретрансмісія; 2) pad. ретран- 
сляція. 

retransmit [‘ri:traenz "ти) у рад. ре- 
транслювати, передавати через промі- 
жну станцію. 

retraxit [m‘treksit] п юр. відмобва від 
позбвних вимог. | 

re-tread І | ті: їтед) п 1) авт. нова 
покришка; новий протектор; 2) амер. 
військ. розм. призваний із запасу. 

re-tread II | ті: їтеа) v ( past re-trod; 
р. р. te-trodden) 1) авт. відновлювати 
протектор; заміняти покришку; 2) від- 
новити (полагодити) дорожнє покрит- 
TA. 

retreat [ri‘tri:t] 1. п 1) відступ, від- 
хід; to make good one’s - а) завершити 
відхід; б) перен. вдало відбутися; to 
intercept the - відрізати шлях для від- 
ходу (тж перен.); 2) військ. сигнал для 
відходу; відбій; to sound the - сурмити 
відбій; подавати сигнал для відходу; 
to beat а - а) бити відбій; б) перен. 
поступатися; 3) військ. вечірня зоря; 
4) спуск прапора; 5) сховище; приту- 
лок; 6) лігво, лігвище; кубло; 7) від- 
люддя; 8) гірн. відступаюча виїмка; 
9) переробка; 2. у 1) відходити; від- 
ступати; the army ~ed армія відступила; 
2) перен. здавати свої позиції, посту- 
патися; 3) іти геть, відходити; 4) шах. 
відводити (фігуру); 5) гірн. переробля- 
TH. 

retreatant [ri їгі 2пі) п самітник; пу- 
стельник. 

retreating |гі їгі:п1)) adj 1) відступа- 
ючий; ~ army  відступаюча армія; 
2) що йде назад; - chin зрізане під- 
боріддя; - forehead спадисте чоло. 

retrench [ri їгепіД v 1) скорочувати, 
зменшувати; урізувати; зрізувати (ви- 
датки тощо); 2) заощаджувати, еко- 
номити; 3) робити купюри, скорочу- 
вати; 4) військ. окбпуватися. 

retrenchment |п ‘trentjmant] п 1) ско- 
рочення видатків; економія; 2) скоро- 
чення (тексту); 3) військ. іст. ретран- 
шемент, OKON; ~ ~ program програма 
скорбчення воєнного виробництва. 

retrial | ті: їгатаі) п юр. 1) нове, по- 
вторне слухання справи; 2) перегляд 
судової справи; повтбрне розслідуван- 
HA. 

retribute [ri tribju:t] у 1) відплатити, 
помститися; 2) віддячувати; винагоро- 
джувати. 

retribution [,retri bju:jn] п 1) відпла- 
та, кара; the Day of - день відплати; 


день страшного суду; - of evil for evil 
відплата злом на зло; 2) віддяка, ви- 
нагорода. 

retributive [rm tribjutiv] adj караль- 
НИЙ. 

retributory [ri‘tribjutari] див. retribu- 
tive. 

retrievable [ri‘tri:vabl] аа) віднов- 
ний, поправний. 

retrieval [ri ті:ма1) п 1) повернення; 
2) відновлення, повернення до попе- 
реднього стану; 3) виправлення; be- 
yond ~ безповорбтно, непоправно; 
4) пошук (інформації); mechanized ~ 
механіздваний пошук літератури. 

retrieve [ri‘tri:v] 1. п див. retrieval; 
beyond (past) - безповоротно, непо- 
правно; 2. у 1) брати назад, повернути 
собі; to ~ the purchase money повернути 
заплачені за щось гроші; 2) знаходити 
і приносити убиту дичину (про собаку); 
3) відновлювати; повертати до попе- 
реднього стану; 4) виправляти; to ~ а 
mistake виправити помилку; 5) реабі- 
літувати, відновлювати; 6) рятувати; to 
- smb. from certain death врятувати 
когось від неминучої смерті; 7) ури- 
вати (час); 8) згадувати, відновлювати 
в пам'яті. 

retriever [rm tri:vo] п 1) мисливсь- 
кий собака; 2) працівник довідкобво- 
-інформаційного фонду; документа- 
ліст; 3) мор. торпедолов. 

retrim | ті: тт) у знову опоряджу- 
вати (прикрашати). 

retro [‘ri:trou] adv назад. 

retro- [‘retro(u)] pref має значення: 
1) зворотної дії або зворотного напряму; 
retrospection  ретроспекція, роздуми 
про минуле; 2) розміщення позаду чо- 
гось; retrobulbar розташований позаду 
бчного яблука. 

retroact |,гекгоц'аКІ) у 1) рухатися 
у зворотному напрямі; 2) протидіяти. 

retroaction [,retrou’zekjn] п 1) тех. 
реакція, зворотна дія; 2) юр. зворбтна 
сила; 3) рад. зворотний зв'язок. 

retroactive [,retrou ektiv] adj 1) що 
стосується минулого; 2) юр. що має 
зворбтну силу; ~ law 3aKOH, що має 
зворбтну силу; 3) рад. із зворотним 
зв'язком. 

retroactivity [,retrouzk ‘tiviti] п юр. 
зворбтна сила; зворбтна дія. 

retrocede [,retrou’si:d] у 1) відсту- 
naTH; відходити; іти (геть); 2) знову 
віддавати (територію); бу the treaty the 
territory was ~d to Argentina за дого- 
вором ця територія знову відійшла до 
Аргентини. 

retrocession [,retrou’se{n] п 1) зво- 
ротний рух; реакція; 2) зворбтне від- 
ступлення, повернення (території за 
договором тощо). 

re-trod | ті: год) 
tread II. 


past від re- - 


re-trodden 
-tread II. 

retrofit [‘retroufit] пи модифікація лі- 
така. 

retroflex [‘retroufleks] adj 1) загну- 
тий назад; 2) фон. ретрофлексивний. 

retroflexion [,retrou flekjn] п мед. 3a- 
ruH (тіла, органа). 

retrogradation . retrougre ‘deifn} п 1) pe- 
rpec, занепад; 2) задкування; 3) астр. 
уявний рух планет із сходу на захід; 4) хім. 
ретроградація. 

retrograde | Tetrougreid] І. п 1) ре- 
троград, реакціонер; 2) зворотний рух; 
2. adj 1) що рухається у зворотному 
напрямі; 2) розташований у зворотно- 
му порядку; 3) астр. що рухається із 
сходу на захід; 4) ретроградний, реак- 
ційний; ~ policy реакційна політика; 
5) військ. відступальний; ~ combat від- 
хід з боями; ~ defensive маневрена обо- 
рона; ~ operations відступальні дії; 
3. adv назад, у зворбтному напрямі; 
4. у 1) рухатися назад (у зворотному 
напрямі); 2) астр. рухатися із сходу 
на захід; 3) регресувати; погіршувати- 
ся; 4) військ. відступати, відходити. 

retrogress [,retrou gres] у 1) руха- 
тися назад; 2) регресувати; погіршу- 
ватися. 

retrogression [.retrou "яге/п) п 1) зво- 
ротний рух; 2) регрес, занепад; 3) біол. 
ретрогресія, зниження рівня, дегене- 
рація; 4) астр. уявний рух планет із 
сходу на захід. 

retrogressive [.retrou’gresiv}] adj 
1) зворотний; що повертається назад; 
~ inquiry аналіз минулих подій; 2) pe- 
акційний; регресуючий; - policy реак- 
ційна політика; 3) біол. ретрогресив- 
НИЙ. 

retroject [‘ri:tradzekt] v кидати (ви- 
кидати) назад. 

retrorse [ri "їго:5| adj обернений (по- 
вернутий) назад (униз). 

retrospect [‘retrouspekt] 1. м 1) no- 
гляд назад (у минуле); 2) звертання 
до минулого; бгляд минулого; in (the) 
- ретроспективно; 2. у 1) згадувати 
минуле; поринати у спогади; 2) роз- 
глядати щось ретроспективно. 

геїго5ресіїоп {,retrou’spekjn] | п 
1) роздуми про минуле; ретроспекція; 
to indulge іп -5 поринати у роздуми 
про минуле; 2) звертання до минулого 
(до минулих подій). 

retrospective [,retrou’spektiv] adj 
1) ретроспективний; спрямований у 
минуле; 2) що стосується минулого; 
~ researches дослідження (вивчення) 
минулого; 3) юр. що має зворотну си- 
лу. 

retroussé [ra‘tru:sei] adj фр. кирпа- 
тий (про ніс). 

retroverse [‘retrouva:s] adj зворот- 
ний; повернений назад. 

retroversion [,retrou va:[n}] п 1) по- 


(‘ri:‘trodn] р.р. від ге- 
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ворот назад; 2) регрес; 3) 3BOpoTHHH 
переклад; 4) мед. ретроверсія; нахил 
назад. 

retrovert [,retrou'va:t] у 1) поверта- 
тися назад; 2) повертатися (до none- 
реднього стану). 

retroverted [,retrou va:tid] adj повер- 
нений (загнутий) назад. 

retry | Ті: таї| у 1) знову пробува- 
ти; робити нову спробу; to ~ an ех- 
periment повторити добслід; 2) знову 
слухати, ще раз розглядати (судову 
справу). 

rettery [‘retori] п с. г. мочильня, 
стелище. 

retting [‘retin] п с. г. мочіння, про- 
цес мочіння, вимдчування; - pond мо- 
чильня (для льону і конопель). 

return [ri‘ta:n] 1. п 1) повернення; 
зворотний шлях; by ~ of post (of mail) 
зворотною поштою; оп ~ після повер- 
нення; the - of summer повернення 
літа; 2) повернення (забраного), від- 
шкодування; іп - натомість, в ббмін, 
у відповідь; 3) дохід; прибуток; вируч- 
ка; gross - валовий дохід; the ~ of the 
year amounts to... річний прибуток до- 
PIBHIOE...; 4) ббіг; 5) офіційний звіт; 
рапорт; tax - податкова декларація; 
6) відомість, список; 7) р/ відомості; 
8) квиток в обидва кінці; 9) резуль- 
тати виборів; звіт про підрахунок го- 
лосів; 10) обрання; his ~ to Parliament 
його обрання до парламенту; 11) р/ 
повернений (непроданий) товар; 12) р/ 
повернені векселі (чеки); 13) p/ тех. 
відходи виробництва, що йдуть на пе- 
реробку; 14) відповідь; 15) юр. повер- 
нення шерифом судового наказу (в 
суд); 16) підпис шерифа на судовому 
наказі; 17) військ. зустрічний удар; 
18) спорт. напад у відповідь (фехту- 
вання); 19) спорт. прийдм (м'яча); 
20) мед. рецидив, повернення (хворо- 
би); 21) гірн. вентиляційний просік; 
22) ел. зворотний провід; зворобтна ме- 
режа; 23) с.г. приплід, розплід; 24) с.г. 
молочні відвійки; 25) рі слабкий тю- 
тюн: низькосортний тютюн; 2? - ad- 
dress зворотна адреса; - air відпрацьо- 
ване повітря; ~ bend тех. коліно під 
кутом 180°; ~ fare вартість зворотного 
проїзду; ~ ‘match (game) спорт. матч- 
-реванш; ~ motion зворбтний рух; зад- 
ній хід; ~ trade-wind memeop. антипасат; 
~ visit візит-відповідь; and - амер. i 
назад (про поїзд, квиток); the train runs 
to Paris and - пдізд ходить до Парижа 
і назад; many happy ~s (of the day) 
вітаю з днем народження; бажаю вам 
довгих років життя; 2. у 1) поверта- 
тися; іти назад; to ~ home повертатися 
додому; 2) повертатися (до чогось), 
знову звертатися (до чогось); 3) повер- 
татися до попереднього стану; to ~ to 
dust перетворитися на порох; 4) по- 
вертати, віддавати; to ~ а ball відбити 
м'яч; when will you ~ my book? коли 


ти повернеш мою книжку?; 5) відпо- 
відати (тим же); to ~ smb.’s love від- 
повідати комусь взаємністю; to ~ like 
for like платити тією ж монетою; to ~ 
good for evil відплатити добром 3a зло; 
6) класти назад; 7) заперечувати; від- 
повідати; to ~ an answer дати відповідь; 
8) доповідати, офіційно заявляти; 3Bi- 
тувати; to ~ guilty юр. визнати винним; 
9) обирати (до парламенту); 10) дава- 
ти (прибуток); to ~ good interest давати 
добрий прибуток; 11) фіз. відбивати 
(звук, світло); > to ~ thanks а) дяку- 
вати; б) прочитати молитву (до або 
після іди); в) відповідати на тост. 

returnable [ri‘to:nabl] adj 1) що має 
бути повернутим; 2) що підлягає 606- 
міну; обмінюваний; bed-clothes are пої 
- постільна білизна не обмінюється 
(напис у магазині). 

return-day [ri‘to:nde1] п" юр. день, 
коли судовий наказ має бути повер- 
нений. 

returned |гі їо:пд| adj 1) зворотний; 
поворотний; повернений; ~ letters ли- 
сти, що повернулися назад; - empty 
а) поворотна тара; б) розм. священик, 
який повернувся з колонії у Велику 
Британію; 2) що повернувся; ~ travel- 
ler мандрівник, який повернувся (на- 
зад); 3) ббраний (до парламенту). 

returnee |,гіїо:"пі:) п розм. 1) той, 
хто повернувся (3 подорожі тощо); 
2) той, хто повернувся до своєї час- 
тини (після лікування); 3) призваний 
на військову службу (із запасу). 

return-ticket [r1‘ta:n‘tikit] п зворот- 
ний квиток, квиток в обидва кінці. 

re-type | ті: Чагр) у передрукбвувати 
(на друкарській машинці). 

Reub [ru:b] п ч. ім'я Руб (зменш. 
від Reuben). 

Reuben | ти:роп) п ч. ім'я 1) Рубен; 
2) бібл. Рувім. 

Reuel | ти:е!| п 4. ім'я Руел. 

reune |гі)ш:п| розм. див. reunite. 

reunification [‘ri:,ju:nifi’keifn] п воз- 
з'єднання. 

reunify | ті: и:пібат) у возз'єднувати. 

Reunion [ri ‘ju:njan] n геогр. x. бстрів 
Реюньйодн. 

reunion | Тті:3и:пізп) п 1) возз'єд- 
нання; 2) примирення; об'єднання 
(колишніх | противників); 3) зустріч 
друзів; вечірка; college - зустріч ко- 
лишніх однокашників; family ~ збір 
усієї сім'ї. 

reunionist [‘ri:’ju:njanist] п прихиль- 
ник возз'єднання (християнських цер- 
ков). 

reunite [‘ri:ju:’nait] v J) возз'єдну- 
вати; 2) возз'єднуватися. 

re-up | тіг'лр|) у військ. розм. зали- 
шатися на додатковий строк служби. 

re-upping | ті: лріт| п військ. розм. 
зарахування на надстрокову службу. 


reus | ті:25| п (р/ rei) юр. відповідач 
у цивільному процесі. 

reusable [‘ri:‘ju:zabl] adj придатний 
для повторного використання; повтор- 
но використовуваний. 

Reuters [‘roitoz] п Рейтер (агентство). 

Rev. | темгопа) п (скор. від reverend) 
священик, його преподобіє (його ве- 
лебність); Right - єпископ, владика. 

rev [rev] розм. 1. п бберт (двигуна); 
2. у обертати(ся); - up збільшувати 
кількість обертів; збільшувати швид- 
кість; давати газ. 

revalorization § [‘ri:,vzlorai’zeijn] 7 
фін. ревалоризація. 

revalorize [‘ri:'veloraiz] у фін. pe- 
валоризувати. 

revamp | ті: /угтр) 1. п перерббле- 
ний літературний твір; 2. у 1) частко- 
во переобладнувати; лагодити; ремон- 
тувати; поправляти; 2) переробляти, 
перекробювати; 3) ставити нову союзку 
(на чобіт). 

revanche [ra’va:nf] п фр. реванш. 

revanchist [ri va:nfist] 1. п фр. pe- 
ваншист; 2. adj фр. реваншистський. 

reveal [ri‘vi:l] 1. п 1) викриття; ви- 
явлення; 2) буд. верхній одвірок; 
3) буд. чверть (вікна); 2. у 1) відкри- 
вати, викривати, виявляти; to ~ a secret 
відкрити (вивідати) таємницю; 2) по- 
казувати; свідчити; говорити (про певну 
властивість); his conduct ~s great іп- 
telligence його поведінка свідчить про 
великий інтелект (розум); 3): to ~ опе- 
self виявлятися, проявлятися, ставати 
явним (видимим). 

reveille |гі/Угі| п військ. ранкова 
зоря, побудка, підйом. 

revel | тем) 1. п 1) (mar pl) гулянка, 
бенкет; святкування; Master of the Re- 
vels іст. церемоніймейстер; 2) буяння; 
а - of colours буяння барв; 3) веселощі, 
гульня; 4) розм. ярмарок; парафіяльне 
свято; 2. у |) бенкетувати, гуляти, пи- 
ти-гуляти; 2) (in) діставати задовоблен- 


НЯ (від чогось); насолоджуватися 
(чимсь); to ~ іп а book насолоджуватися 
книжкою. 


revelation [,revi leifn] п 1) відкрит- 
тя, розкриття (таємниці тощо); 
2) рел. одкровення; 3) (the R.) бібл. од- 
кровення Іоанна Богослова; апокалі- 
псис. 

reveller | темі2| п гуляка. 

revel-rout | темігаці) п 1) галасливі 
веселощі; 2) гульня, пиятика; 3) ком- 
панія гуляк. 

revelry | гемігі| п 1) гулянка, бен- 
кет; 2) галаслива гульня, веселощі. 

геуепапі | теупопі) 1 1) людина, яка 
повертається після тривалої відсутно- 
ті; 2) привид, примара. 

revenge [ri vend3] 1. п І) помста; 
to have (to take) one’s ~ upon smb. (for 
smth.) помститися на комусь (за щось); 
2) жадоба помсти; to feed one’s - пле- 
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кати мрію про помсту; 3) реванш; 2. у 
мстити(ся); to ~ smb.’s death помсти- 
тися за чиюсь смерть; to ~ oneself upon 
smb. for smth. помститися на комусь 
за щось. 

revengeful |гі vend3ful] adj мстивий; 
який жадає помсти; ~ heart мстива 
душа. 

revengeless [ri vend3lis] аа) немсти- 
ВИЙ. 

revenger [ri vend3a] п месник. 

revenge-seeker |гі vend3,si:ka] п pe- 
ваншист. 

revenue | теміп(и:) п 1) (річний) до- 
хід; прибуток; 2) державні доходи (тж 
public 2-5); 3) джерело прибутку; 4) рі 
доходні статті; 5) департамент подат- 
ків і збору; фінансове управління 
(moc Inland R.); ® ~ account рахунок 
доходів; ~ Cutter (vessel) митне судно; 
~ officer митний чиновник; ~ stamp 
гербова марка; ~ tariff фіскальний Ta- 
риф. 

revenuer [‘revinju:o] п амер. 1) мит- 
не судно; 2) митний чиновник. 

reverb |гі/у2:Ь) див. reverberate II. 

reverberant |гі va:borant] adj 1) що 
відбивається; 2) що звучить; 3) звуч- 
ний; 4) загнутий у вигляді букви 5 
(про хвіст лева на гербі). 

reverberate I [ri va:bar(e)it] аа) від- 
битий (про світло, звук). 

reverberate II |п'уг:Богеїї) у 1) фіз. 
відбивати; to ~ sound відбивати звук; 
2) фіз. відбиватися; відлунювати; 3) спри- 
чинювати відбиття (світла тощо); 4) від- 
бивати (удар, напад); 5) виливати; б) пе- 
рекидатися (про полум'я). 

reverberating [riva:boreitiy] adj 
1) що звучить (гримить, гуркоче); роз- 
котистий; ~ peals of thunder гучні роз- 
коти грому; 2) перен. гучний; ~ fame 
гучна слава; 3) тех. що відбивається 
(про полум я); 4) фіз. відбитий; 5) фіз. 
відбивний. 

reverberation [r1, va:ba‘reijn] n 
1) фіз. відбиття, реверберація; 2) від- 
битий звук; відбите світло; 3) роко- 
тання, гуркіт; 4) відгомін; луна, від- 
луння; 5) (тож рі) перен. відзиви, 
відгуки; наслідки; реакція; 6) мет. 
плавка у відбивній печі; 7) відскік. 

reverberative [ri va:barativ] аа) фіз. 
що відбивається (віддзеркалюється). 

reverberator [ri va:bareita] п 1) ре- 
флектор; відбивач; 2) мет. відбивна 
піч. 

reverberatory [ri va:borateri} І. п 
мет. відбивна піч; 2. adj 1) що відби- 
вається (про полум'я); 2) відбитий; 
3) фіз. відбивний. 

revere [ri vio} у глибоко поважати; 
шанувати; a poet ~d by all шанований 
усіма поет. 

reverence [‘ravroans] 1. п 1) глибока 
повага; шанування; шанобливість; [to 
feel - for smb., to regard smb. with ~ 


поважати (шанувати) когось; to pay ~ 
to smb. шанобливо ставитися до KO- 
гось; 2) благоговіння, побожність; to 
pray with - побожно молитися; 3) ук- 
лін, реверанс; ? Your - розм. ваша 
велебність; His ~ жарт. священик; 
преподоббний (панотець); 2. v 1) гли- 
боко поважати; шанувати; to ~ the laws 
шанувати закобни; 2) благоговіти (ne- 
ред кимсь, чимсь); ставитися побожно 
(до когось, чогось). 

reverend [‘revrand] 1. п рел. свяще- 
ник, його преподобіє (його велеб- 
ність); Right ВК. єпископ, владика; 
2. adj 1) церк. преподобний; Very В. 
(його) преподобіє (про настоятеля со- 
бору); Right R. (його) преосвященство 
(про єпископа); Most R. (його) висо- 
копреосвященство (про архієпископа); 
2) шандбвний; високоповажаний; вель- 
мишанодвний; ~ madam вельмишанов- 
на пані; 3) шанобливий; 4) розм. мі- 
цний, нерозведений (про віскі). 

reverent | теугапі) adj 1) шанобли- 
вий; благоговійний; 2) амер. розм. мі- 
ЦНИЙ (про віскі). 

reverential |,геуг тепі2|) adj 1) ша- 
нобливий; 2) що викликає повагу. 

reverie [‘revori] п 1) мрія; марення; 
фантазія; to indulge in ~ поринати у 
мрії; 2) мрійність; 3) муз. фантазія. 

revers [ri vioz] п вилога, лацкан. 

reversal |гі/У2:51| п 1) повна зміна 
(перестановка); переставляння; пере- 
міна; 2) юр. відміна, скасування, ану- 
лювання; the - of а judgement касація 
судового рішення; 3) тех. реверсу- 
вання; - of rotation зміна напряму руху 
на зворотний; 4) повернення. 

reverse | гі У2:5| 1. п 1) (the ~) про- 
тилежне; протилежність; зворотне; the 
~ of what we expected протилежне тому, 
чого ми чекали; 2) 3BOPOTHHH бік (ме- 
далі тощо); 3) поворот у протилежний 
бік (у танці); 4) поразка, провал; 
5) зрадливість, мінливість (долі); the 
~s of fortune зрадливість (мінливість) 
noni; to suffer a ~ зазнати невдачі; 
6) зміна ( на гірше); 7) задній (3B0- 
ротний) хід; 8) тех. реверс; 9) тех. 
реверсування; 10) ел. перемикання; 
11) тил; to take the enemy іп - ата- 
кувати противника 3 тилу; + іп ~ 
а) навпаки; б) заднім ходом; в) в тилу; 
2. adj 1) зворбтний; протилежний; пе- 
ревернутий; the ~ side зворбтний бік; 
in ~ order у зворбтному порядку; by 
the ~ method прямо протилежним спо- 
собом; 2) CNpAMOBaHHH у зворбтний 
(протилежний) бік; ~ Movement рух у 
зворбтний бік; in ~ gear заднім ходом; 
3) розташдваний ззаду; 4) військ. 
тильний; ~ fire вогонь 3 тилу; 3. adv 
протилежним чином; 4. у 1) міняти на 
протилежний; повністю змінювати; 
2) перевертати; вивертати; перекида- 
ти; переставляти; to - arms тримати 
гвинтівку прикладом угору; 3) повер- 


тати назад; 4) дати задній хід; 5) обер- 
татися | у протилежному напрямі; 
6) юр. відміняти, анулювати, скасову- 
вати; to ~ a sentence відмінити вирок; 
to ~ the decision of a lower court any- 
лювати рішення нижчої судової інс- 
танції. 

reversed [ri va:st] adj протилежний, 
зворотний. 

reverser [ri У2:52| п mex. реверсив- 
ний механізм, реверс. 


reversibility [r1, va:sa‘biliti] п 1) обо- 
ротність; 2) тех. реверсивність. 

reversible |гіу2:5261) 1. п 1) дво- 
CTOPOHHA тканина; дволицьова ткани- 
на; 2) костюм (сукня) 3 дволицьової 
тканини; 2. adj 1) оборбтний; - рго- 
cess оборотний процес; 2) двостородн- 
ній, виворітний (про тканину); 3) тех. 
реверсивний; поворобтний; з переднім 
і заднім ходом; 4) юр. що підлягає ос- 
карженню; що може бути відмінений; 
~ error помилка, яка є підставою для 
скасування рішення. 


reversing |гі/уУ2:51п| аа) що змінює 
на зворбтний; реверсивний; що пере- 
микає. 

reversion |гі/Уд:|п| п 1) перестано- 
вка; зміна порядку на 3BOPOTHHH; 
2) зміна напряму руху на протилеж- 
ний; 3) тех. реверсія; 4) повернення 
до попереднього стану; 5) юр. зворот- 
ний перехід майнових прав до попе- 
реднього власника (до спадкоємця по- 
переднього власника); 6) біол. атавізм, 
реверсія; 7) страхова сума, виплачува- 
на після смерті. 

reversional [ri’va:fanl] adj зворот- 
ний; реверсивний. 

reversionary [ri уУ2:|опогі) adj 1) зво- 
ротний; реверсивний; 2) біол. атавіс- 
тичний. 

reversioner |гі/у2:|по| п юр. особа, 
яка має право на зворотний перехід 
до неї майна; суб'єкт зворотного пра- 
ва. 

revert |пі/У2:1| 1. п 1) повернення; 
2) той, хто повернувся до попередньої 
віри; 2. у 1) повертатися (до поперед- 
нього стану); 2) звертатися знову, по- 
вертатися (до попередньої теми тощо); 
to - to а custom відродити звичай; 
3) повертатися, іти назад; 4) юр. пе- 
рехбдити до колишнього власника; 
5) спрямовувати назад; to ~ one’s eyes 
a) подивитися назад; б) відвести Oui 
(погляд); 6) біол. виявляти атавістичні 
ознаки, повертатися до вихідного (по- 
чаткбвого) стану; 7) перевертати. 

reverted [ri va:tid] adj 1) поверну- 
тий; 2) відвернутий назад; 3) спрямо- 
ваний назад. 

reverter [ri va:to] п 1) той, хто по- 
вернувся назад; 2) юр. повернення 
прав. 

revertible [ri va:tabl] adj 1) який мо- 
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же повернутися; 2) що може бути по- 
вернутий. 

геуегу | гемогі) див. reverie. 

revest [‘ri:’vest] у 1) відновлювати; 
знову наділяти (владою тощо); 2) по- 
вертатися; бути відновленим; 3) знову 
одягатися. 

revet [rivet] у облицьовувати; ви- 
кладати, обкладати (каменем); to ~ а 
wall облицювати стіну. 

revetment [ri vetmont] п 1) облицю- 
вання; обшивка; покриття; 2) військ. 
земляний бар'єр; земляний насип. 

review [ri vju:] 1. м 1) огляд; пе- 
регляд; розгляд; оглядання; to come 
under ~ розглядатися, вивчатися; 
2) перевірка; 3) шк. повторення ви- 
вченого матеріалу; 4) рецензія, кри- 
тичний огляд; 5) періодичний журнал; 
періодичне видання; scientific ~ нау- 
ковий журнал; weekly - щотижневе 
видання; to edit (to conduct) a ~ ви- 
давати журнал; 6) театр. Ornan, ревю; 
7) військ. парад; а ~ of the troops парад 
військ; to pass (to march) іп ~ прохо- 
дити урочистим маршем; 8) юр. пере- 
гляд; court of - касаційний суд; > - 
сору а) робочий примірник; б) при- 
мірник, надісланий для рецензії; ~ or- 
der військ. парадна форма одягу; 2. у 
1) розглядати, переглядати; кидати 
пбгляд (на щось); to ~ the past згадувати 
минуле; to ~ the situation аналізувати 
стандвище; 2) перевіряти, перегляда- 
ти; 3) шк. повторювати вивчений ма- 
теріал; 4) рецензувати; писати крити- 
чний дгляд; to ~ a book рецензувати 
книгу; 5) бути рецензентом; 6) військ. 
приймати парад; to ~ troops приймати 
парад військ; 7) провдбдити  дгляд; 
8) юр. переглядати (справу); 9) бачити 
знову. 

reviewer [ri vju:o] п оглядач; кри- 
тик; рецензент. 

revile [ri vail] у 1) ображати, крив- 
дити; ганьбити; лаяти, ганити; 2) сва- 
ритися, лаятися. 

revilement [ri vailmant] п лайка. 

revirescence [,ri:vo’resons] п друга 
молодість. 

revirescent [,ri:va’resont] adj який 
переживає другу молодість. 

revisal |гі'маї/!) п 1) перегляд; пе- 
ревірка; виправлення; 2) ревізія. 

revise |гі/маї7| 1. п 1) перевірка, 
перегляд; звіряння; 2) переглянутий 
(вивірений) текст; 3) друк. ревізійна 
коректура; друга коректура; 2. у 1) пе- 
ревіряти, виправляти; 2) переглядати, 
міняти, змінювати; to - One’s Opinions 
переглянути свої позиції; 3) перероб- 
ляти, обробляти; опрацьовувати; to ~ 
a dictionary переробляти словник; 
4) ревізувати (учення); 5) бачити зно- 
BY. 

revised [ri vaizd] adj перевірений, 
виправлений; ~ edition переглянуте i 


виправлене видання; the R. Version ви- 
правлене видання Біблії ( 1870--84 рр.). 

reviser |п/уаї72| п 1) той, хто пере- 
глядає (перевіряє, виправляє); 2) друк. 
ревізійний коректор. 

revision |гі мізп| п 1) перегляд; пе- 
ревірка; виправлення; 2) перероббка 
(книги); 3) переглянуте і виправлене 
видання; 4) ревізія; 5) нова зустріч. 

revisional |п'мізопі) adj що стосу- 
ється перегляду (перевірки, виправ- 


лення, переробки). 


revisionary |г1 у132пгі) див. revisional. 

revisionism [ri vizanizm] n пол. pe- 
візіонізм. 

revisionist [ri’vizonist] 1. п 1) при- 
хильник ревізії (перегляду); 2) пол. ре- 
візіоніст; 2. adj 1) що потребує пере- 
гляду; 2) пол. ревізіоністський. 

revisor |гі vaiza] див. reviser. 

revisory [ri vaizori] adj ревізійний. 

revival [ri vaival] п 1) відродження; 
a ~ of traditions відродження традицій; 
R. of Learning Відродження, Ренесанс 
(у літературі); 2) повернення до жит- 
тя; 3) відновлення сил; 4) пробуджен- 
ня; пожвавлення; 5) поява, відновлен- 
ня (фільму); юр. відновлення (договору); 
6) рел. відродження віри; 7) рел. зі- 
брання членів секти; 2 R. Style архт. 
стиль Ренесанс. 

revivalism [ri vaivalizm] п 1) праг- 
нення до відродження; 2) рел. єванге- 


лізм. 


revivalist [ri’vaivalist] п 1) той, хто 
відроджує старі методи (традиції, зви- 
чаї); 2) рел. євангеліст. 

revive |і мату) у 1) відроджуватися, 
воскресати, повертатися до життя; 
пробуджуватися; розквітати; Customs ~ 
звичаї відроджуються; 2) відроджува- 
ти; воскрешати, повертати до життя, 
оживляти; пробуджувати; 3) опритобм- 
нювати; 4) приводити до пам'яті; 
5) відновлювати сили; знову ставати 


мужнім; 6) надавати (сил, мужності 


тощо); 7) знбву набувати чинності 
(про закон тощо); 8) знову вводити в 


дію, понбвлювати, відновлювати; to ~ 


а play відновити постановку п'єси; 
9) реставрувати (режим); 10) онбвлю- 
вати, реставрувати (одяг тощо); 
11) хім. реактивувати. 

reviver [ri vaiva] п 1) суміш для від- 
нбвлення кдльору (блиску); 2) розм. 
міцний напій; 3) той, хто відроджує 


(пожвавлює, відновлює, пробуджує, 
воскрешає). 
revivification  |гі:,міміІй Кецт) п 


1) відродження; 2) оживлення; по- 
вернення до життя; 3) хім. реактива- 
ція. 

revivify |гі: мугуібаї| v 1) повертати 
до життя, оживляти; 2) хім. реактиву- 
вати. 

reviviscence |, гемт visns] п 1) повер- 


нення до життя; оживлення; 2) відро- 
дження; пробудження; розквіт. 

reviviscent [revi visnt] adj 1) що по- 
вертається до життя (воскресає, ожи- 
ває); 2) що повертає до життя; живо- 
дайний. 

revivor [ri vaiva] п юр. понбвлення 
справи. 

revocable [‘revakabl] аа) що підлягає 
відміні; що може бути анульований 
(скасований, відмінений). 

revocation |, гема "Кетп)| п 1) юр. від- 
міна, анулювання, скасування; 2) від- 
кликання; ревокація. 

геуосаїогу [‘revakatri] adj що ану- 
лює; що стосується відміни. 

revoice |гі: 215) у 1) втбрити; від- 
лунювати; 2) настроювати (орган). 

revokable |гі voukabl] див. revocable. 

revoke [ri vouk] 1. п 1) відкликан- 
ня; 2) карт. PeHOHC за наявності по- 
трібної масті; 2. у 1) відміняти, ану- 
лювати (закон тощо); 2) брати назад 
(слово тощо); 3) відкликати; 4) карт. 
оголошувати ренонс за наявності по- 
трібної масті. 

revokeable 
cable. 

revolt [ri voult] 1. п 1) повстання, 
заколот; бунт; to rise (to break out) in 
- повстати; in ~ повсталий, охоплений 
повстанням; to repress (to put down) a 
~ придушити заколот; 2) протест, 
бунт; 3) демонстративний вихід (з ор- 
ганізації тощо); ~ from а party демон- 
стративний вихід з партії; 4) огида, 
відраза; 2. у 1) повстати, збунтуватися 
(проти чогось -- against); 2) чинити 
Onip; 3) відчувати огиду (відразу) (до 
чогось — at, from, against); 4) викли- 
кати огиду (відразу); 5) відпасти (від — 
from). 

revolted [ri’voultid] adj повсталий; 
заколотний, бунтівний. 

revolting |гі/Уоційт) adj 1) повста- 
лий; 2) який повстає (проти чогось); 
3) огидний, відразливий. 

revoluble [ri’voljubl] adj обертовий; 
здатний обертатися. 

revolute [‘revalju:t] adj бот. закру- 
чений назад (униз). 

revolution |,геу2и:|п)| п 1) револю- 
ція; 2) переворбт; 3) крутий перелом; 
4) зміна; 5) (колове) обертання; пері- 
одичне повертання; 6) бберт; цикл; 
Kpyroooir; 7) с. г. сівозміна; 8) розду- 
ми, міркування; У ~ counter лічильник 
кількості обертів. 

revolutionary |, гемо ЧТи:(погі| 1. 7 pe- 
волюціонер; 2. adj 1) революційний; 
2) що спричинює докорінну перебу- 
nosy; 3) обертовий. 

revolutioner |, гема Чи:|по| п револю- 
ціонер. 

revolutionism [,reva lu:jnizm] п ре- 
волюційність. 


(гі voukabl] див. revo- 
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revolutionist [,reva‘lu:/nist] див. re- 
volutionary. 

revolutionize [,reva lu:jnaiz] у 1) ре- 
волюціонізувати; 2) різко змінювати 
(ламати); to ~ modern life перетворити 
сучасне життя. 

revolvable [ri volvabl] adj що обер- 
тається (крутиться); що мобже оберта- 
тися (крутитися). 

revolve [ri volv] v 1) обертати, кру- 
тити; 2) обертатися, крутитися; to ~ 
round the sun обертатися навколо COH- 
ця; to ~ round (about) its axis крутитися 
навколо своєї бсі; 3) періодично по- 
вертатися (змінюватися); іти по колу; 
the seasons - пбри року змінюють одна 
бдну; 4) обмірковувати; міркувати; to 
- a problem всебічно обміркувати пи- 
тання. 


revolvement [ri volvmont] п система 
періодичного онбвлення основного Ka- 
піталу. 

revolver [ri volva}] п 1) револьвер; 
2) тех. барабан; барабанний грохот, 
барабанне решето; обертова піч. 

revolving [ri удіут| adj 1) що обер- 
тається (крутиться); 3) який обмірковує 
(думає); 3) поворбтний, обертовий; - 
door обертові двері; 4) автоматично 
відновлюваний (кредит); 5) що пере- 
буває в обігу (про капітал); + ~ storm 
циклон. 

revue [ri vju:] п театр. ревю, одгляд. 

revulsant [ri valsant] п мед. відтяж- 
ний засіб. 

revulsion [ri vAl{n] п 1) раптова різ- 
ка зміна (почуттів тощо); 2) відраза; 
огида; 3) мед. відтягання, ослаблення 
(болю); 4) мед. відлив (крові); 5) спазм 
(судин); 6) відтягування; відведення. 

revulsive [ri vAlsiv] мед. 1. п відтя- 
жний засіб; 2. аа) відтяжний. 

reward [ri wo:d] 1. п 1) нагорода, 
винагорода; а ~ of valour нагорода 
за мужність; 2) відплата; покарання; 
hanging was the ~ for desertion шибе- 
ниця була покаранням за дезертир- 
ство; 3) грошова винагорода, премія 
(за знахідку тощо); а ~ for safing the 
child грошова винагорода за врятуван- 
ня дитини; 4) компенсація; 2. у 1) на- 
городжувати; винагороджувати; давати 
нагороду; to ~ smb. for his valour Ha- 
городити когось за мужність; 2) від- 
дячувати; віддавати належне; tO - а 
service віддячити за послугу; 3) від- 
платити, покарати. 

rewarding [ri wo:din] adj 1) що ви- 
нагороджує; 2) розм. вартий, корис- 
НИЙ. 

rewind | гі: маша) у перемдтувати. 

rewire | ті: маї| у 1) робити нову 
обмотку; 2) телеграфувати у відповідь. 

гемогі | гі: wa:d] v 1) передавати 
(виражати) іншими словами; 2) змі- 
нювати формулювання (редакцію) (до- 


кумента тощо); 3) повторювати те са- 
ме. 

rewrite I | ті: таїі) п амер. 1) пере- 
роблений текст; 2) текст, підготбвле- 
ний до друку; 2 - man літературний 
редактор газетних статей; ~ rules пра- 
вила висновку. 

rewrite II | Ті: Ттагі| м (past rewrote; 
р.р. rewritten) 1) переписувати; 2) амер. 
переробляти; готувати до друку; реда- 
гувати. 

rewritten | гі: тійп| р. р. від rewrite 
П. 

rewrote | ті: той) past від rewrite II. 

Rex jreks] п 1) 4. ім'я Рекс (зменш. 
від Reginald); 2) король. 

гехіпе | теК5і:п| п замінник шкіри; 
синтетичний матеріал для палітурок. 

rexist [‘reksist] п іст. рексист (член 
бельгійської фашистської партії). 

Reykjavik [‘reikja:,vi:k] ми геогр. н. 
м. Рейк'явік. 

Reynard [‘reina:d, ‘renad] n Рейне- 
ке-лис (вживається як загальне ім'я). 

Reynold | тепо!і4) n 4. ім'я Ренолд, 
Рейнольд; -5 number фіз. число Рей- 
нольдса, критерій Рейнольдса. 

rhabdoid [‘rebdoid] 1. п бот. стри- 
жнеподібне тіло; 2. adj стрижнеподіб- 
НИЙ. 

rhabdom [‘rzbdam] п зорова палич- 
ка (у комах). 

Крадатапіпи5 [,redo’mzn8as]_ п 
1) міф. Радамант; 2) перен. сувбрий 
непідкупний суддя. 

Rhaetian [‘ri:{jan] аа) філол. рето- 
романський. 

Rhaeto-Romance [‘ri:touro’mens] 1. 
п ретороманські діалекти; 2. adj рето- 
романський. 

rhagades [‘reeqodi:z] п рі мед. трі- 
щини шкіри (біля рота тощо). 

rhamn [rem] п бот. жостір. 

rhapsode [‘repsoud] п іст. рапсод. 

rhapsodic [rep’sodik] adj 1) рапсо- 
дичний; 2) екзальтований, екстатич- 
НИЙ; ПИЦІНОМОВНИЙ. 

rhapsodical [rzp‘sodikal] аа) 1) ра- 
псодичний; 2) екзальтбдваний, екста- 
тичний; пишномовний; 3) плутаний, 
сумбурний. 

rhapsodist | гарз5оді5к) п 1) іст. ра- 
псод; 2) муз. автор рапсодій; 3) кра- 
сномовець, витія. 

rhapsodize [‘rzepsadaiz] v 1) писати 
(виконувати) panconil; 2) говорити 
(писати) пишномодвно; пишно промо- 
вляти, витійствувати; 3) надмірно за- 
хоплюватися (чимсь); вихваляти (щось); 
to - over smth. захоплюватися чимсь; 
звеличувати, підносити щось до небес; 
4) говорити сумбурно. 

rhapsody | тгар5оді| п 1) муз. рап- 
сбдія; 2) іст. пісня pancoga; 3) пиш- 
HOMOBHICTb; пишномодвне базікання; 
4) надмірне вихваляння (захоплення); 
to go into rhapsodies over smth. захоп- 


люватися чимсь, підносити щось до 
небес; 5) сумбурна мова. 

rhatany [‘rztoni] п 1) бот. ратанія; 
2) корінь ратанії. 

Rhea | Ті») п ж. ім'я Pia. 

rhea [rio] п орн. нанду. 

rhematic |гі mztik] І. п наука про 
висловлювання (судження); 2. adj 
1) що стосується з утворення слів; 
2) дієслівний, віддієслівний. 

R(h)eims [ri:mz] п геогр. н. м. Реймс. 

Rhemish [‘ri:mif] аа) реймський; 3 
Реймса; ~ Bible (Testament, translation, 
version) реймський переклад Біблії 
(1582 р.). 

Rhenish_ [‘renif] 1. п рейнвейн, 
рейнське вино; 2. adj рейнський; ~ 
wine рейнське вино, рейнвейн. 

rhenium [‘ri:niam] п хім. реній. 

rheology [ri:’olad3i] п фіз. реологія. 
rheostat [‘ri:astzt] п 1) фіз. реостат; 
2) пусковий пристрій. 

rheotron [‘ri:otron] п фіз. бетатрон. 

rhesus [‘ri:sas] п резус; ~ factor біол. 
резус-фактор; ~ monkey 3002. резус. 

rhetor [‘ri:to] п 1) ритор, викладач 
ритобрики; 2) професіональний промо- 
вець (оратор). 

rhetoric [‘retarik] п 1) риторика; 
стилістика; 2) ораторське мистецтво; 
3) пишномовність, високомовність; 
4) притягальна сила. 

rhetorical |гі ‘torikal] adj 1) ритори- 
чний; - effort промова, побудована за 
всіма правилами ораторського мис- 
тецтва; a man of great - power чудовий 
промовець; ~ question риторичне пи- 
тання; 2) пишномовний, високомов- 
ний. 

rhetorician |,геїз тп) п 1) професі- 
ональний промовець (оратор); 2) ри- 
тор, викладач риторики; 3) красномо- 
вець; балакун. 

rhetorize | ге(огаї2) у 1) користува- 
тися риторичною мовою; 2) базікати. 

rheum [ru:m] п 1) виділення (сли- 
зових оболонок); 2) нежить; катар. 

rheumatic |ги: тпгйК| 1. п 1) рев- 
матик, хвбрий на ревматизм; 2) pi 
розм. ревматизм, ревматичні болі; 
2. adj 1) ревматичний; ~ fever ревма- 
TH3M; ~ pains (jerks) ревматичні болі; 
~ walk ревматична хода; 2) уражений 
ревматизмом; ~ person  ревматик; 
3) що викликає ревматизм; ~ weather 
вбгка (гнила) погода. 

rheumaticky |ги: metiki] аа) розм. 
ревматичний. 

rheumatism [‘ru:matizm] п мед. ре- 
вматизм. 

rheumatiz [‘ru:motiz] п розм. ревма- 
TH3M. 

rheumatoid [‘ru:moatoid] adj мед. 
І) ревматичний, ревматодідний; ~ arth- 
ritis ревматичний поліартрит, суглобо- 
вий ревматизм; 2) хворий на ревма- 
TH3M. 
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rheumy [‘ru:m1] adj 1) мед. що сто- 
сується виділень слизових оболонок; 
2) вогкий, сирий. 

Rh factor [‘a:r’eit{/fekta] п (скор. 
від rhesus factor) біол. резус-фактор. 

rhinal [‘rainal] adj анат. носовий, 
назальний; нюховий. 

Rhine [rain] п геогр. x. р. Рейн. 

rhine І [rain] п ризькі коноплі. 

rhine II [ri:n] п розм. глибока ка- 
нава. 

rhinencephalon [ rainen’sefalon] 7 
анат. нюховий мозок. 

rhinestone [‘rainstoun] п 1) гірський 
кришталь; 2) штучний (фальшивий) 
діамант. 

rhinitis [rai naitis] п мед. риніт. 

rhino [‘ramou] п 1) (р/ без змін) 
розм. гроші (mow ready ~); 2) (рі rhinos 
[-ouz]; скор. розм. від rhinoceros) но- 
соріг. 

rhinoceros [rai nosaras] п (pl тж без 
змін) 1) 3002. носоріг; 2) незграбна лю- 
дина. 

rhinology [rai поїздці) п мед. рино- 
логія. 

rhinophonia |,гатпо Гоцпіо)| n гугня- 
вість, гугнява мова, гугнявий голос. 

rhinoplastic |, гатпо "рігг5иК)| adj мед. 
ринопластичний; що стосується рино- 
пластики. 

rhinoplasty [‘raino, plesti] п мед. ри- 
нопластика. 

rhinoscope [‘rainaskoup] n мед. ри- 
носкоп, носове дзеркало. 

rhinoscopy [rai noskapi] п мед. ри- 
носкопія. 

rhizoid [‘raizoid] 1. п бот. ризбід; 
2. adj ризбідний, коренеподібний, ни- 
ткоподібний. 

rhizoma |гаг'7оита)| п (рі rhizomata) 
кореневище. 

rhizomata [rat zomata] p/ від rhizoma. 

rhizomatous [rai zomotes] adj бот. 
схожий на кореневище. 

rhizome [‘raizam] п бот. кореневи- 
ще. 

rhizopod [‘raizapod] п (p/ rhizopoda) 
3002. корененіжка. 

rhizopoda [rai zopoda] p/ від rhizo- 
pod. 

Rhoda [‘rouda] п ж. ім'я Рода, Po- 
уда. 

rhodamine [‘roudami:n] п хім. рода- 
мін. 

Rhodes [roudz] п геогр. н. бстрів 
Родос; 2 ~ scholar стипендіат Родса 
(в Оксфорді). 

Rhodesia [rou‘di:zja] п геогр. н. іст. 
Родезія. 

Rhodian [‘roudjan] І. п мешканець 
острова Родосу; 2. adj що стосується 
бстрова Родосу. 

rhodium [‘roudjam] п 1) хім. родій; 
2) бот. трояндове дерево; oil of - олія 
з трояндового дерева. 


rhodium-wood [‘roudjamwud] 7 де- 
ревина трояндового дерева. 

rhodochrosite | гопдз "Кгоиз5ат) м мін. 
марганцевий шпат. 

rhododendron § {[,roudo’dendran] п 
бот. рододендрон. 

rhodonite | топдопат) п мін. родоніт. 

rhomb [rom] п ромб. 

rhombi | топібат| p/ від rhombus. 

rhombic [‘rombik] adj ромбічний. 

rhombohedra [,rombou’hi:dra] p/ від 
rhombohedron. 

rhombohedron [,rombou‘hi:dron] п (p/ 
rhombohedra) ромбобедр. 

rhomboid [‘romboid] 1. 
2. adj ромбовидний; 
ромбоїдальний. 

rhomboidal [rom‘boidal] adj ромбо- 
видний; ромбдідний; ромбоїдальний. 

rhombus [‘rombas]} п (p/ moc rhombi) 
1) ромб; 2) ромбовидний інструмент 
(візерунок тощо). 

Rhona Гтоцпо)| п ж. ім'я Рона. 

rhonchi | готКаї)| p/ від rhonchus. 

rhonchus |готКа5) п (р/ rhonchi) 
хрип, хриплий звук; хропіння. 

Rhone [roun] 7 геогр. н. р. Рона. 

rhotacism [‘routasizm] п 1) лінгв. ро- 
тацизм; 2) утрируване вимовляння 
звука [r]. 

rhotacize | гоціо5аї7)| у 1) зазнавати 
ротацизму; 2) неправильно вимовляти 
звук [r]. 

rhubarb [‘ru:ba:b] п 1) бот. ревінь; 
2) корінь ревеню; 3) жовтувато-бру- 
натний колір; колір ревеню; 4) амер. 
розм. палка суперечка; 5) суперечка на 
пблі під час бейсбольного матчу. 

rhubarby [‘ru:ba:bi] adj 1) схожий 
на ревінь; 2) що має запах ревеню. 

rhumb [ram] п мор. румб. 

rhumba [‘ramba] 1. 1 румба; 2. v 
танцювати румбу. 

rhumbatron [‘rambatron] п фіз. рум- 
батрон. 

rhumb-line [‘ramlain] п локсодро- 
мія. 

rhyme [raim] 1. п поет. 1) рима; 
female (feminine) ~ жінбча рима; male 
(masculine) - чоловіча рима; imperfect 
- нетбчна (неповна) рима; perfect (rich) 
- точна (пдвна) рима; single - одно- 
складова рима; triple - трискладова ри- 
ма; - royal строфа із семи рядків, на- 
писана ямбічними пентаметрами за 
схемою ababbcc; 2) римований вірш; 
to read а - читати вірш; 3) p/ вірші. 
поезія; пиг5егу -5 дитячі віршики; а 
maker of ~s а) поет; б) віршомаз; 
4) ритм; in ~ to smth. у тон чомусь; 
» neither ~ nor reason ні складу, ні 
ладу; without ~ ог reason а) ні складу, 
ні ладу; б) ні з того, ні з цього; 2. у 
1) римувати; to ~ words римувати сло- 
ва; 2) писати римовані вірші; to ~ smb. 
to death набридати комусь віршами; 


п ромбоід; 
ромбодідний; 


3) римуватися; these words do not ~ 
ці слова не римуються. 

rhymed [raimd] adj римований; ~ 
verse римобваний вірш. 

rhymer | танто)| п віршомаз. 

rhymester [‘raimsta] див. rhymer. 

rhyming | таппіт) adj 1) римуючий; 
2) що римується; ~ dictionary словник 
рим. 

rhymist [‘raimist] п 1) віршотво- 
рець; 2) віршомаз. 

rhyolite [‘raialait] п геол. ліпарит. 

rhyparography [,raipo‘rografi] п зо- 
браження ницих предметів. 

Rhys [ri:s] п 4. ім'я Ріс. 

rhythm [‘ridm] п 1) ритм; ~ of danc- 
ing ритм танцю; 2) поет. розмір; 
iambic ~ ямб; dactylic - дактиль; 
3) rapMOHia (у | мистецтві тощо); 
4) ритмічність; ритмічний рух; періо- 
дичність, циклічність, постійна зміна; 
~ of the seasons зміна пір року; vital 
~ ЖИТТЄВИЙ ЦИКЛ. 

rhythmed [‘ridmd] див. rhythmical. 

rhythmi | гідтат) p/ від rhythmus. 

rhythmic [‘ridmik] 1. гл ритміка; 
2. adj 1) ритмічний; 2) періодичний, 
циклічний; розмірений. 

rhythmical [‘ridmikoal] аа) 1) ритмі- 
чний; ~ movement ритмічний рух; 
2) періодичний, циклічний; розміре- 
НИЙ. 

rhythmics [‘ridmiks] п рі (вжив. як 
sing) ритміка. 

rhythmometer [riO0’momita] п 
метроном. 

rhythmus [‘ridmos] п (р/ rhythmi) 
1) ритм; 2) поет. розмір (вірша). 

ria [‘ri:o] п гирло ріки, що утво- 
рилося внаслідок опускання долини; 
довга конусоподібна затока. 

rial [‘ri:ol] п 1) іст. реал (монета); 
2) ріал (грошова одиниця Ірану). 

Rialto [ri zltou] п 1) (г.) біржа; ри- 
нок; 2) амер. розм. Ріальто (район Бро- 
двею). 

гіапі | таїопі) аа) веселий; радісний; 
усміхнений. 

riata |гі'є:9| п ісп. ласо. 

rib [rib] І. п 1) ребро; true (sternal) 
~ справжнє ребро; to poke smb. іп the 
-5 штовхнути когбсь у бік; 2) жарт. 
Адамове ребро; дружина; 3) рікул. гру- 
динка (свинячої туші); товстий край 
(телячої туші); 4) гострий край, ребро 
(чогось); 5) рубчик (на  панчосі); 
6) жилка (листка); 7) ость (пір THU), 
8) гірн. суцільна руда в жилі; 9) бо- 
розна; 10) межа; 11) тех. скріпа; фла- 
нець; 12) мор. шпангбут; 13) гірн. ці- 
лик, стовп; 2 о smite smb. under the 
fifth - уразити когось у саме серце; 
убити наповал (на смерть); 2. v 1) змі- 
цнювати (укріплювати) ребрами; 
2) с.г. орати, залишаючи широкі межі 
між борознами; 3) розм. висміювати; 


муз. 


rib 


іронізувати, кепкувати; дражнити; po- 
зігрувати. 

ribald [‘ribald] І. п 1) лихослов; 
грубіян; 2) розпусник; 2. аа) грубий; 
непристойний; соромітний; ~ jest не- 
пристбйний жарт. 

ribaldry [‘ribaldri] п 1) лихослів'я; 
грубість; непристойність; 2) непри- 
стойний жарт; 3) розпуста. 

riband | гібопа) п стрічка; тасьма. 

ribband [‘ribond] п мор. зовнішній 
причальний брус. 

ribbed [ribd] adj 1) ребристий; руб- 
частий; рифлений; 2) смугастий. 

ribbing | тібт) п 1) збірн. ребра; 
2) ребристість. 

ribble-rabble [‘ribl’rebl] м нісеніт- 
ниці; тарабарщина. 

ribbon | гібгп| 1. п 1) стрічка; та- 
сьма; typewriter - стрічка для друкар- 
ської машинки; 2) вузька смужка (40- 
гось); 3) рі обрізки, обривки; клапті, 
шматки; to cut (to tear) smth. to ~s 
порізати (порвати) щось на клапті; 
4) pl віжки; 5) знак рицарського бр- 
дену; 6) відзнака; нашивка; орденська 
стрічка; blue - стрічка OpneHa Під- 
в'язки; red - стрічка дбрдена Бані; 
7) розм. мікрофон; 8) мор. зовнішній 
причальний брус; + ~ building (devel- 
opment) стрічкова забудбва; ~ park 
парк y300Bx шосе (автостради); В. So- 
ciety іст. північноїірландське таємне 
католицьке товариство; 2. у 1) при- 
крашати стрічками; оздбблювати та- 
сьмою; 2) ділити на вузькі смужки; 
розривати на шматки; 3) перетворю- 
ватися на стрічку (на вузьку смужку); 
розгалужуватися (про дорогу). 

ribboned | пібопа) adj прикрашений 
стрічками. 

ribboner | гібопо| п іст. член пів- 
нічноірландського таємного католиць- 
кого товариства. 

ribbon-grass [‘ribongra:s] п канар- 
кова трава. 

ribbon-man [‘ribonmezn] п (р/ гіб- 
bon-men [-men]) іст. член північноїр- 
ландського таємного католицького то- 
вариства. 

ribbony | гібопі| adj рясно прикра- 
шений стрічками (тасьмою). 

rib-grass [‘ribgra:s] п бот. подорб- 
жник. 

ribless [‘riblis] adj 1) позбавлений 
ребер; безреберний; 2) пухлий. 

riboflavin [,raibou flevin] п рибо- 
флавін, вітамін Bz. 

ribonucleic [,raibounju:’kli:ik] adj бі- 
ол. рибонуклеїновий; ~ acid рибонук- 
леїнова кислота. 

гір-гоа5і! [‘ribroust] 
дрючком, дубасити. 

ribwort [‘ribwoa:t] п бот. подорож- 
ник. 

Rica [‘ri:ka] п ж. ім'я Ріка (зменш. 
від Ricarda). 
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Ricarda |гі Ка:42| п ж. ім'я Рікарда. 

rice {rais] 1. п рис; polished ~ по- 
лірований рис; rough неочищений 
рис; + ~ flakes рисові пластівці; ~ 
powder рисова пудра; - pudding рисо- 
вий пудинг; 2. у подрібнювати (їжу). 

rice-bird [‘raisba:d] п орн. рисовий 
трупіал. 

rice-curry [‘rais,kari] "п тушковане 
м'ясо з рисом і кері. 

rice-flour [‘rais,flauo] п рисове бо- 
рошно. 

rice-milk [‘raismilk] и рисова каша, 
рисовий пудинг на молоці. 

rice-paper [‘rais,peipa] 7 рисовий 
папір. 

ricer [‘raiso] п прес-пюре (присто- 
сування для готування пюре з овочів). 

rice-water (| таї5,У212| п рисовий 
відвар. 

rice-weevil [‘rais,wi:vil] п ент. ри- 
совий довгоносик. 

Rich [rit{/} п 4. ім'я Річ (зменш. від 
Richard). 

rich [rit{/] 1. п (the ~) збірн. багаті, 
багатії; the ~ and the poor багаті й 
бідні; 2. adj 1) багатий; to grow ~ роз- 
багатіти; 2) цінний, дорогий; розкіш- 
ний; коштовний; ~ stones коштовні Ka- 
мені; 3) рясний, багатий (на щось — 
in, with); ~ harvest багатий урожай; ~ 
in minerals багатий Ha копалини; 4) po- 
дючий, багатий; ~ soil родючий грунт; 
~ gold fields багаті золоті копальні; 
5) жирний; поживний; соковитий; 
здббний; ~ dish поживна страва; ~ milk 
жирне молоко; ~ fruit соковиті фрук- 
ти; 6) гарний, вродливий, чудовий, 
прекрасний; - landscape чудовий пей- 
заж; 7) невичерпний, глибокий; ~ 
theme невичерпна тема; 8) вишука- 
ний; 9) пряний, сильний (про запах); 
10) яскравий, густий, інтенсивний 
(про барви); ~ red яскраво-червоний 
колір; 11) глибокий, низький, м'який, 
могутній (про звук); - voice глибокий 
грудний голос; 12) повний, точний 
(про риму); 13) розм. смішний, потіщ- 
ний, кумедний; - joke дотепний жарт; 
that’s -! кумедія, та й годі!; 3. adv ба- 
гато, розкішно. 

Richard [‘ritjad] п ч. ім'я Річард; - 
Кое юр. відповідач у судовому про- 
цесі. 

Richardson Mountains | гіїздзп- 
‘mauntinz] п геогр. н. гори Річардсон. 

richen [‘ritjn] у 1) багатіти; 2) зба- 
гачувати. 

riches [‘ritjiz] п рі багатство; скарби; 
spiritual - духовне багатство; to have 
- бути багатим. 

richly [‘ritjli] adv 1) багато; розкіш- 
но; 2) цілком, повністю; he ~ deserves 
punishment він цілком заслуговує по- 
карання. 

Richmond [‘ritimond] п геогр. н. м. 
Річмонд. 


richness | гіпі5| м 1) багатство; 
2) цінність; 3) поживність; жирність; 
здббність; 4) соковитість (плодів); 
5) родючість; 6) яскравість; жвавість 
(барв, тонів); 7) краса, пишнота, роз- 
кіш. 

rich-weed [‘rit/wi:d] п бот. амброзія; 
сідач. 

Rick [nk] п ч. ім'я Рік (зменш. від 
Derek, Derrick, Eric, Richard). 

rick [rik] 1. п 1) стіг, скирта; oxe- 
ред; 2) розтягнення; вивих; перена- 
пруга; 2. у 1) складати в стіг (скирту, 
ожеред); скиртувати; 2) розтягти; зру- 
шити (хребець); вивихнути; 3) гнати 
зайця. 

ricker [‘rika] п 1) мор. кругляк; дер- 
жак; 2) с. г. стогоклад. 

rickets [‘rikits] п рі/ (вжив. як sing 
і як рі) мед. рахіт. 

rickety [‘rikiti] adj 1) мед. рахітич- 
ний; ~ symptoms симптоми рахіту; 
2) розхитаний, ослаблений, слабкий 
(про здоров'я); 3) хиткий, нестійкий; 
~ building похилений будинок; ~ table 
розхитаний стіл; 4) нерівний; пере- 
ривчастий; невпевнений; ~ walk не- 
впевнена хода. 

Rickie [‘riki] п ч. ім'я Рікі (зменш. 
від Eric, Frederic(k), Richard). 

ricksha [‘rikfa] п рикша. 

rickshaw [‘rikf9:] див. ricksha. 

Ricky [‘rik1] due. Rickie. 

rick-yard [‘rikja:d] п с. г. клуня. 

ricochet [‘rikafet] 1. п рикошет; by 
~ рикошетом; ~ hit влучення рикоше- 
том; 2. у 1) рикошетувати; робити 
рикошет; бити рикошетом; 2) стріляти 
рикошетом. 

rictus [‘riktas] п ротовий отвір. 

rid [rid] у (past і р.р. rid, ridded) 
1) (of) звільняти, рятувати (від чогось); 
позбавляти (чогось); to ~ Oneself of debt 
розплатитися з боргами; to get ~ of 
smb., smth. позбутися (спекатися) ко- 
гось, чогось; 2) очищати від пеньків, 
розчищати; корчувати; 3) прибирати 
(кімнату); збирати (зі стола); 4) розм. 
закінчувати; 5) рятувати (від чогось — 
from, out of, of); 6) просуватися упе- 
ред. 

гідабіе [‘raidabl] adj 1) придатний 
для верхової їзди; ~ horse верховий 
кінь; 2) придатний для їзди, проїзний 
(про дорогу). 

riddance [‘rid(a)ns] п 1) позбавлен- 
ня (від чогось), уникнення (чогось); а 
good (happy) - щасливе уникнення (40- 
гось неприємного); good -! добре, що 
здихалися!; скатертю дорога!; 2) очи- 
шення; прибирання; 3) успіхи (прог- 
рес) у праці. 

ridden | підп) р.р. від ride II. 

riddle | гії) 1. м 1) загадка; to solve 
а - відгадати загадку; to talk in ~s 
говорити загадками; 2) таємниця, 3a- 
гадка; -5 of the universe таємниці все- 
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світу; 3) загадкова людина; she is a ~ 
to me вона для мене загадка; 4) ре- 
шето, сито; грохот; 5) щит, екран; + 
- of claret тринадцять пляшок; to 
make а ~ of smb., smth. зрешетити 
Korocb, щось; 2. у 1) говорити загад- 
ками; говорити загадкобво; 2) загаду- 
вати загадки; 3) відгадувати (розгаду- 
вати) загадки; - my riddle розгадай 
мою загадку; - me why... відгадай, чо- 
му..; 4) просівати; грохотити; 5) зре- 
шечувати; to ~ a wall with shots 3pe- 
шетити стіну кулями; 6) піддавати 
суворій критиці; показувати неспро- 
можність (чогось); не залишати каменя 
на камені (від чогось); закидати запе- 
реченнями. 


riddlemeree [‘ridlmi‘ri:] (скор. від 
riddle me а riddle) розгадай мою за- 
гадку. 

ride І [raid] п 1) прогулянка; їзда; 
поїздка; а - іп а bus поїздка на автобусі; 
to go for a ~, to have (to take) а - піти 
(поїхати) на прогулянку; 2) тривалість 
прогулянки; three hours ~ тригодинна 
прогулянка; 3) дорога, алея; 4) Bepxo- 
вий кінь; 5) група вершників; 6) фі- 
нансовий OKpyr; + to take smb. for a 
~ a) уколошкати когось; б) вилаяти 
когось; в) пожартувати над кимсь, ро- 
зіграти когось. 


ride II [raid] v (разі rode; р. р. ridden) 
І) їхати (їздити) верхи; скакати; to ~ 
a good seat добре їздити верхи; 2) ка- 
татися верхи, займатися верховою 13- 
дою; 3) брати участь у перегонах; to 
- а гасе брати участь у перегонах; 
4) їхати, їздити (на машині тощо); 
~ on а cart їхати на BO3i; 5) ynpaanatn, 
водити (автомобіль тощо); 6) пряму- 


вати (кудись -- at); 7) спрямовувати 
(кудись -- at); 8) гнати; 9) перен. за- 
їздити; затягати; заялозити; 10) іти, 


котитися; the car ~s easy машина йде 
легко; 11) бути придатним для верхо- 
BOL | їзди (про грунт); 12) рухатися; 
пливти; ширяти; the bird ~s оп the 
wind птах ширяє в повітрі; he ~s on 
the wave of popularity BiH пливе Ha 
хвилях слави; 13) кататися; гойдатися; 
14) носити; возити; to - a child on 
one’s shoulders нести AMTHHy на 
плечах; 15) лежати; стояти; перебува- 

- 16) оволодівати, охоплювати, опа- 
нозувати: ridden by doubts охоплений 
сумнівами; 17) стояти на якорі; 
18) тримати на якорі; 19) рухатися по 
орбіті; обертатися; 20) робити склад- 
ки; 21) відокремлювати, відбивати 
(тварину від стада); 22) служити в ка- 
валерії; 23) зважувати разом з конем; 
24) амер. імпровізувати (про джаз); 
25) амер. розм. пускати на самоплив; 
не втручатися; let it - бог 3 ним; 
26) амер. знущатися, потішатися, глу- 
зувати (з когось); висміювати (когось); 
27) суворо критикувати; лаяти; шпе- 
тити; 28) тероризувати; 29) розм. па- 


руватися, покривати; 30) мед. непра- 
вильно сполучатися (про кінці перела- 
маної кістки); 31) брати участь у ка- 
валерійському рейді; O ~ away (off) 
a) від'їжджати, поїхати; б) спорт. пли- 
вти поруч із суперником, не підпус- 
каючи Horo до м'яча (водне поло); 
down а) загнати, вимотати; б) наздо- 
гнати верхи; в) вибити з сідла; г) то- 
птати; ~ out а) прогулюватися (верхи, 
на велосипеді тощо); 6) виходити 13 
скрутного становища; ~ Over а) відхи- 
ляти, відкидати; б) задавити; в) заїж- 
джати, навідуватися; to ~ over to а 
friend заїхати до приятеля; ~ up виби- 
тися, з'їхати набік (про комірець, кра- 
ватку тощо); + to - the line іти ви- 
значеним напрямом; to ~ a hobby сісти 
на свого улюбленого конька; to ~ for 
а fall а) мчати щодуху; б) діяти не- 
обачно; to ~ to hog (to pig) полювати 
на дикого кабана; to ~ before the hounds 
випереджати події; to ~ off on a side 
issue а) ухилитися від відповіді; б) 3a- 
говорити про другорядне; to ~ (it) blind 
діяти надбсліп (необачно). 

rideable [‘raidabl] див. ridable. 

ridel [‘ridl] м церк. вівтарна завіса. 

rider [‘raido] п 1) вершник, наїз- 
ник; 2) предмет, що лежить на іншому 
предметі; 3) гірн. тонкий шар вугілля 
над потужним шаром; 4) додаток, по- 
правка, допдвнення (до документа); 
5) висновок; наслідок; 6) додаткове 
завдання для перевірки знань учнів; 
7) мат. додаткбва задача (теорема); 
8) золота монета із зображенням вер- 
шника; 9) комівояжер; 10) лицар; 
11) юр. окрема думка. 

riderless [‘raidalis] аа) без вершни- 
ка. 

ridge |гідз3) 1. п 1) гребінь гори; 
2) гірський хребет; пасмо гір; 3) во- 
доділ; 4) рубець (на тканині); товстий 
пружок; 5) край, ребро (монети); 
6) спинка (носа); 7) хребет (тварини); 
8) архт. гребінь (даху); 9) гірн. скле- 
писта покрівля виробки; 10) с. г. гре- 
бінь (борозни); 2. у 1) утворювати 
складки (борозни); 2) морщитися; 
стовбурчитися; 3) робити гребінь (на 
даху); 4) с. г. нарізати борозни; 5) під- 
гортати, підсипати. 

ridge-band [‘ridjbznd] п розм. че- 
резсіделок. 

ridge-bone [‘ridzboun] п анат. хре- 
бет. 

ridged [ridjd] adj 1) гострокінце- 
вий; 2) хребтоподібний. 

ridgelet [‘ridgzlit] m невисокий (не- 
великий) гребінь (хребет). 

ridge-piece | ткізрі:5) п буд. гребе- 
невий брус. 

ridge-pole | гідзроці) п 1) буд. гре- 
беневий брус; 2) розпірка (намету). 

ridger | ridja] п с. г. підгортальник. 


ridge-tile [‘ridztail] n черепиця для 
гребеня (даху). 

ridgeway [‘rid3jwe1] п дорога, що йде 
по гребеню пагорба (уздовж пасма па- 
горбів). 

ridging [‘ridjin] п с. г. 1) підгор- 
тання, підсипання; 2) обвалування, 
утвбрення валів на полі. 

ridgy [‘rid31] див. ridged. 

ridicule [‘ridikju:!] 1. п 1) осміяння, 
глузування; глум; to hold smb. up to 
~ глузувати з когось; 2) предмет глу- 
зування; посміхбвище; 3) безглуздя; 
сміховинна річ; сміховинність; 2. v OC- 
міювати, висміювати; піднімати на 
глум. 

ridiculous [ri dikjulas] 1. п (the ~) 
смішнє; One step above the sublime make 
the ~ від великого до смішного один 
крок; 2. аа) 1) сміховинний, смішний, 
безглуздий; don’t be ~! не робіть із 
себе  посміхбвисько!; 2) обурливий; 
образливий. 

ridiculously [ri’dikjulasli] adv 1) смі- 
шно, сміховинно; безглуздо; 2) обур- 
JIMBO, образливо. 

ridiculousness [ri‘dikjulasnis] п 1) смі- 
ховинність, безглуздість; 2) обурли- 
вість, образливість. 

riding | такт) п 1) верхова їзда; 
2) дорбга для верхової їзди; 3) їзда; 
рух; 4) райдінг; 2? ~ academy школа 
верхової ізди; - at anchor мор. стоянка 
на якорі; ~ boots чоботи для верхової 
їзди; - Cap жокейська шапочка; - com- 
petition конкур (кінний спорт); ~ hall 
(критий) манеж; ~ horse верховий кінь; 
~ qualities a) їздові властивості (авто- 
машини); б) експлуатаційні якості (до- 
роги). 

riding-breeches | тат іт ‘bri:tfiz] п рі 
бриджі для верхової їзди, рейтузи. 

riding-coat [‘raidin Коці) п куртка 
для верхової їзди. 

riding-habit [‘raidin ,hebit] п ама- 
30HKa (дамський костюм для верхової 
ізди). 

riding-hag [‘raidin Пад| п розм. ко- 
шмар; поганий сон. 

гідіпе-поод [‘raidinhud] п каптур, 
відлога. 

riding-light [‘raidin Чаї) м мор. якір- 
ний вогонь. 

riding-master [‘raidin,ma:sta] м 
1) берейтор; 2) інструктор з верхової 
їзди. 

riding-school [‘raidiy 5Ки:Ї| п вища 
школа верхової їзди. 

ridotto [ri dotou] п італ. вечір му- 
Зики Й танців. 

Riesling [‘ri:sliy] п рислінг (сорт 
винограду і вино). 

rifacimenti [ri fo:t{/1’menti:] p/ від гі- 
facimento. 

rifaciinento |гі, а. п mentou] п (рі ri- 
facimenti) італ. адаптація (переробка) 
музичного (літературного) твору. 
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rife [raf] adj pred. 1) звичайний, 
звичний, поширений; to be (to grow, 
to wax) - бути (ставати) звичайним, 
поширюватися; 2) багатий (на щось -- 
with); his language is ~ with maxims 
його мова багата Ha афоризми; 3) розм. 
схильний, готовий (до чогось). 

riff [rif] п муз. невелика ритмічна 
фігура. 

riffle [‘rifl] 1. п амер. 1) поріг (у 
річці); бистрінь; to make а ~ а) успішно 
подолати пороги (ріки); б) перебороти 
труднощі; 2) тех. жолобок, канавка, 
рифля; 2. у 1) амер. утворювати по- 
роги (про ріку); 2) тихо гриміти; 3) та- 
сувати карти на столі, розділивши ко- 
лоду навпіл. 

riff-raff | тійейб 1. п 1) пдкидьки 
суспільства; пбтолоч; 2) розм. сміття, 
бруд; 2. adj нікчемний, нікудишній. 

rifle {‘raifl] 1. п 1) гвинтівка; на- 
різна зброя; full-bore (small-bore) ~ ве- 
ликокаліберна (дрібнокаліберна) гвин- 
тівка; 2) нарізка (є дулі гвинтівки); 
3) рі військ. стрілецька частина; стріль- 
ці; the King’s Royal Rifles королівські 
стрільці; 4) розм. мантачка; + ~ bat- 
talion військ. піхотний (стрілецький) 
батальйон; ~ calibre військ. калібр 
гвинтівки; - file військ. стрілець; ~ 5а- 
lute військ. віддання честі зброєю; ~ 
strength о військ. чисельність піхотних 
підрозділів; кількість багнетів; ~ unit 
військ. стрілецька (піхбтна) частина; 
2. у 1) стріляти з гвинтівки; 2) військ. 
нарізати канал дула (гвинтівки); 3) об- 
дирати (кору тощо); 4) обшукувати 3 
метою пограбування; 5) програвати. 

rifled [‘raifld) adj нарізний; ~ 
weapon військ. нарізна зброя. 

rifle-green [‘raifl’gri:n] аа) темно- 
-зелений; кбльору мундира англій- 
ських стрільців. 

rifle-grenade [‘raiflgri‘ne1d] п військ. 
рушнична граната. 

гібетап [‘raiflmon] 
[-moan]) військ. стрілець. 

rifle-pit [‘raiflpit] 
окоп. 

гібе-гапре [‘raiflreind3] 
тир; стрільбище. 

rifle-shot [{‘raiflfot] м військ. 1) ру- 
шничний постріл; 2) дальність руш- 
ничного пострілу; 3) стрілець. 

rifling | таїйту)| п гвинтова нарізка 
(у дулі гвинтівки). 

rift [rift] 1. п 1) тріщина, розкдли- 
на; щілина, розрив; 2) ущелина; 
3) амер. поріг, перекат (ріки); 4) геол. 
спайність, кліваж; г? а ~ in (within) 
the lute а) розлад (стосунків тощо); 
6) початок хворбби; 2. у розколюва- 
ти(ся)), розщеплювати(ся). 

гір [n п Ї) пристосування; 
пристрій; 4 а агрегат; устаткування; ос- 
нащення, спорядження; 3) мор. віт- 
рильне оснащення; рангбут і такелаж; 


п (pl riflemen 
по одиночний 


по військ. 


4) бурова вишка; буровий верстат; 
5) випробний стенд (moc test ~); 
6) тех. дерик-кран; 7) с. г. борозна; 
8) рядок (посіву); 9) розм. бдяг; кос- 
тюм; манера одягатися; 10) зовніш- 
ність людини; 11) витівка; каверза; 
виверт, викрутас; 12) спекулятивне 
скуповування товарів; 13) група ску- 
пників-спекулянтів; 14) розм. буря; 
вихор; сильний вітер; 15) гірське па- 
смо; 16) розм. розпусниця; 2. у 1) ос- 
нащувати(ся), озброювати(ся) (про суд- 
но); 2) складати основні вузли літака; 
3) укладати парашут; 4) діяти нечес- 
но; досягати чогось нечесним шляхом; 
to ~ the market штучно підвищувати 
(знижувати) ціни; 5) розпусничати; O 
~ out a) споряджати; 6) наряджати; ~ 
up а) споряджати нашвидку; б) буду- 
вати абияк; to - up a Shelter нашвидку 
збудувати притулок. 

Riga (| ті:92) п геогр. н. м. Рига; 
Gulf of ~ Ризька затока. 

rigged [rigd] adj оснащений. 

rigger Г гіда) п 1) складальник; та- 
келажник; 2) укладальник парашутів; 
3) авіамеханік; 4) тех. ремінний шків. 

rigging | підт) п 1) військ. оснащен- 
ня, озброєння; 2) розм. спорядження; 
3) мор. такелаж; 4) тех. складання, 
монтаж; 5) регулювання, установлення; 
6) розм. Одяг. 

riggish (| пд) adj розбещений. 

right [rait) 1. п 1) правильність; 
правота; справедливість; to defend the 
- захищати справедливу справу; to do 
smb. - повбдитися 3 кимсь справед- 
ливо; 2) право, привілей; civil ~s гро- 
мадянські права; fundamental ~s oc- 
новні права; human -5 права людини; 
natural -5 of man природні права лю- 
дини; State - амер. автономія окремих 
штатів США; treaty - 5 договірні права; 
~ of action юр. право на позов; ~ of 
asylum, ~s of sanctuary, sanctuary ~s 
право притулку; ~ of Chapel право віль- 
ного виконання релігійного культу в 
окремому приміщенні посольства (мі- 
cil); - of common право на спільне 
користування (чимсь); спільне право 
(на щось); - of legation право посоль- 


ства; - of nations to self-determination 
право націй на самовизначення; ~ ої 
passage право проїзду (проходу); ~ of 
pursuit право переслідування; ~ of 


search право ббшуку; ~ of visit (of visi- 
tation) мор. право дбгляду суден; ~ of 
veto право вето; ~ Of war юр. право 
вдаватися до війни; ~ to rest право на 
відпочинок; ~ tO serve спорт. право 
подачі м'яча; - to work право на пра- 
цю; -5 and duties права і обов'язки; 
ру ~ по праву, справедливо; to reserve 
the - залишати за собою право; 3) р/ 
дійсні факти, справжній стан речей; 
the ~s of а caSe стан справ; 4) p/ по- 
рядок; to set (to bring, to put) to ~s 
а) навести порядок, дати лад; б) від- 


новити сили, вилікувати; 5) правий 
бік, права сторона; to turn to the ~ 
повернути праворуч; 6) військ. правий 
фланг; 7) (the Б.) права партія; праві 
консерватори; 8) права рука; удар пра- 
вою рукою (бокс); 9) права рукавичка; 
правий черевик тощо; > by ~ or wrong 
усіма правдами й неправдами; 2, adj 
1) правий; справедливий; to бе - мати 
рацію, бути правим; 2) правильний; 
can you tell me the ~ time? скажіть 
мені, будь ласка, TOYHO, котра зараз 
година; 3) належний, підхожий; доре- 
чний; the ~ size потрібний розмір; the 
~ man in the ~ place людина на своєму 
місці; not the ~ Mr. Brown (це) He той 
містер Браун; 4) здоровий, у доброму 
стані; справний; to feel all - добре 
себе почувати; he is all - а) у нього 
все гаразд; б) він почуває себе добре; 
5) найзручніший, найкращий; are you 
~ now? чи зручно вам тепер?; 6) пря- 
МИЙ (про лінію тощо); 7) лицьовий; 
правий (про бік тканини); ~ side up 
лицьовим боком наверх; 8) чесний, 
праведний; 9) закднний; > Miss R. су- 
джена, майбутня дружина; Mr. R. су- 
джений, майбутній чоловік; оп the ~ 
side of 40 молодший за 40 років; to 
get it - зрозуміти правильно; that’s ~ 
правильно, цілком справедливо; ~ as 
rain цілком здоровий, у доброму стані; 
3. adv 1) справедливо; it serves him ~ 
так йому Й треба; 2) правильно; to 
guess ~ догадатися, відгадати; 3) на- 
лежним чином; як слід; do it ~ or not 
at all робіть це як слід або не беріться 
зовсім; 4) тдчно, якраз; - in the middle 
точно посередині; 5) прямо; ~ Opposite 
прямо навпробти; 6) направо, право- 
руч; ~ step! крок праворуч! (команод); 
7) цілком, повністю; - to the end до 
самого кінця; 8) дуже; а ~ Cunning 
worker дуже вправний працівник; + 
the В. Honourable вельмишановний; 
Ше К. Reverend його високопрепо- 
добіє; - away (амер. - Off) негайно; ~ 
here а) якраз тут; б) у цю хвилину; ~ 
now в цю мить; ~ Off the bat амер. 3 
місця в кар'єр; come ~ іп амер. 3a- 
ходьте; about - належним чином, пра- 
вильно; to put (to set) oneself - with 
smb. а) помиритися з кимсь; б) здобути 
чиюсь прихильність; 4. у 1) відновлю- 
вати справедливість; to ~ a wrong від- 
новити справедливість; 2) захищати 
права; to ~ the oppressed захищати 
права пригноблених; 3) виправляти 
(помилку тощо); 4) вирівнювати; to ~ 
oneself а) вирівнюватися; б) реабіліту- 
вати себе; 5) приводити в порядок; 
to ~ a room прибирати кімнату; 
6) компенсувати, відшкодовувати (втра- 
ти). 

rightable [‘raitabl] adj поправний. 

right-about [‘raitobaut] І. п 1) про- 
тилежний напрям; 2) NOBOPOT назад (у 
протилежний бік); to send to the ~s a) 
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прогнати; б) військ. примусити відсту- 
пити; 2. аа): ~ turn поворот кругом на 
180°; ~ face а) поворбт кругом через 
праве плече; б) крутий поворот, різка 
зміна. 

right-and-left [‘raitond’left] 1. п 
І) noctpin з обох стволів; 2) спорт. 
удар обома руками; 2. аа) 1) тех. з 
правою і лівою нарізкою; 2) з обох 
стволів (про постріл). 

right- angled [‘rait ,221914) adj прямо- 
кутний, під прямим кутом. 

right-down [‘raitdaun] 1. аа) розм. 
страшенний, цілковитий; ~ liar стра- 
шенний брехун; 2. adv пдвністю, ціл- 
ком, дуже, надзвичайно; I’m ~ sorry 
for yOu мені вас дуже шкода. 

righten [‘raitn] v виправляти. 

righteous [‘rait/as] adj 1) праведний, 
доброчесний; 2) справедливий; ви- 
правданий. 

righteously [‘raitfasli] adv 1) правед- 
но, доброчесно; 2) справедливо. 

righteousness [‘rait/asnis] п 1) пра- 
ведність; доброчесність; 2) справедли- 
вість. 

rightful [‘raitful] adj 1) закднний, 
правомірний; ~ heir законний спадко- 
Ємець; 2) що належить по праву; 
3) справедливий; 4) правильний, на- 
лежний. 

rightfully [‘raitful1] adv 1) законно; 
2) по праву; 3) справедливо. 

rightfulness [‘raitfulnis] п 1) закон- 
ність; 2) належність по праву; 3) спра- 
ведливість. 

right-hand [‘raithend] adj 1) пра- 
вий; що перебуває (знаходиться) пра- 
воруч; - man а) сусід праворуч (у 
строю); б) добрий помічник, «права 
рука»; - side правий бік; - stance пра- 
востороння стійка (бокс); 2) тех. З 
правим хобдом; 3) mex. з правою на- 
різкою. 

right-handed 
І) який робить усе правою рукою; 
2) пристосований для правої руки; 
3) зроблений правою рукобю; ~ blow 
удар правою рукою; 4) що рухається 
зліва направо (за годинниковою стріл- 
кою); 5) закручений зліва направо. 

right-hander [‘rait,henda] n розм. 
удар правою рукою. 

rightist [‘raitist] й пол. правий, ре- 
акціонер. 

rightless [‘raitlis] adj безправний. 

right-lined | таті laind] adj утворений 
прямими лініями, прямолінійний. 

rightly | raitli}] adv 1) правильно, то- 
чно; to be ~ informed одержати пра- 
вильну інформацію; 2) справедливо; 
3) належним чином. 

right-minded [‘rait’maindid] adj 1) 3 


добрими намірами,  добромисний; 
2) розм. розумний, при здоробвому ро- 
зумі; розсудливий. 


right-mindedness | ‘rait’maindidnis] п 


| тан"репаад) adj 


1) добромисність; 2) розм. розум- 
ність; розсудливість. 

rightness [‘raitnis] п 1) справедли- 
вість; правота; 2) правильність; 3) до- 
речність; відповідність; 4) справність; 
5) чесність; праведність. 

right-of-way | тазу "угеї| п 1 право 
проходу (проїзду) по чужій землі; 
2) право проходу (проїзду) першим; 
3) смуга відчуження. 

rightward(s) [‘raitwad(z)] adv на- 
право, праворуч. 

right-wing [‘rait'win] adj пол. npa- 
вий, реакційний. 

rigid | тід314) adj 1) жорсткий; твер- 
дий; цупкий; негнучкий; непіддатли- 
вий; 2) стійкий, непорушний; міцно за- 
кріплений; - coupling mex. а) жорстка 
муфта; б) жорстке стикування (косміч- 
них кораблів); ~ defence військ. позиційна 
оборобна; оборобна в умовах стабілізації 
фронту; 3) суворий, неухильний; 4) не- 
похитний, незламний; невблаганний; 
5) відсталий; 6) мед. ригідний. 

rigidity |і задні) п 1) жорсткість; 
цупкість; твердість; негнучкість; непід- 
датливість; 2) стійкість; міцність; не- 
похитність; 3) суворість; 4) мед. ри- 
гідність; задубіння, заціпеніння. 

rigidly | пуд) adv 1) жорстко; твер- 
до; 2) непорушно; 3) суворо; 4) He- 
ухильно; 5) відстало. 

rigmarole | гідтогоці) п пусте базі- 
кання, балаканина; дурниця, нісеніт- 
ниця; теревені. 

rigmarolish Г підтагоції)) adj недо- 
ладний, непереконливий, нечіткий. 

rigol | гіда) п канавка, рівчак. 

rigor | гаїдо:, тіда2| п мед. 1) озноб; 
2) заціпеніння, нерухомість; 3) закля- 
кання. 

rigorism [‘rigorizm] п 1) ригоризм; 
2) високі вимоги (до стилю). 

rigorist [‘rigorist] п суворий охоро- 
нець (закону тощо); ригорист. 

rigorous | гідого5| adj 1) суворий; 
неухильний; невблаганний; безжаліс- 
ний; ~ measures сувобрі заходи; 2) TO- 
чний; 3) ретельний, скрупульозний; 
4) суворий; - climate сувдбрий клімат. 

rigorously [‘rigarashi] adv 1) сувбро; 
2) точно; 3) неухильно. 

rigour | гід2| п 1) суворість; не- 
вблаганність; безжалісність; неухиль- 
ність; 2) рі суворі заходи; 3) тдчність; 
4) ретельність; 5) суворість (клімату); 
6) звич. рі злигодні, негоди; -5 Об life 
життєві злигодні; 7) пуританський ри- 
горизм. 

rig-out | гід'аші) п розм. бдяг; кос- 
TIOM. 

Rigsdag [‘rigzdeq] п 
ламент у Данії). 

Riksdag | гік5дгед| п риксдаг (nap- 
ламент у Швеції). 

rile [rail] у розм. 1) сердити; 2) роз- 
дратовувати; 3) каламутити (воду). 


ригсдаг (пар- 


Riley [‘raili] п ч. ім'я Райлі. 

rill (nil) 1. п 1) струмочок; джерель- 
це; криниця; 2) розм. борозна; 3) гірн. 
діагональний вибій; + ~ рії місячний 
кратер; 2. у 1) струменіти; текти струм- 
ком; 2) утворювати струмок. 

гійе [ril] п астр. борозна на по- 
верхні Місяця. 

rillet [‘mlit} п струмочок. 

rim [rim] 1. п 1) обід; обідок; край; 
2) оправа (окулярів); the - of an еуе- 
-glass оправа окулярів; 3) бандаж (обо- 
да); 4) тех. зубчастий вінець; 5) тех. 
скоба; опорне кільце; 6) мор. водна 
поверхня; 7) розм. очеревина (тж ~ 
of the belly); ~ rock геол. крайова 
порода; 2. у 1) обладнувати обідком, 
припасовувати дбід; 2) бути ободом, 
облямовувати. 

rime |гашт| І. п поет. 1) рима; 
2) іній, паморозь; 2. v 1) римувати; 
2) вкривати інеєм (памороззю). 

rimless | типі5) adj що не має ббода 
(оправи); ~ eye-glasses пенсне; окуляри 
без оправи. 

гіто5е [‘raimous] adj щілинний; 
розщеплений; що має щілини. 

rimple | гігарі) м розм. 1) зморшка; 
2) брижі, жмури. 

гіту [‘raim1] аа) вкритий інеєм (па- 
мороззю). 

rind [raind] 1. 7 1) кора; 2) шкір- 
Ka, шкурка, лушпина; 3) оболонка, 
поверхня; the ~ of things зовнішній 
бік речей; 4) розм. шкіра (людини, mea- 
рини); 2. у 1) здирати кору; 2) чистити 
шкірку; знімати шкурку; зрізати кірку. 

rinderpest [‘rindapest] п чума рогатої 
худоби. 

rindle | тіпа!) » струмок. 

rindless [‘raindlis] adj без кори 
(шкірки, шкурки); очищений від кори 
(шкірки, шкурки). 

rindy | тата) adj вкритий корою 
(шкіркою, шкуркою). 

ring I [rin] 1. м 1) кільце; обручка; 
перстень; wedding - шлюбний перс- 
тень, обручка; 2) обруч; обід; обідок; 
3) оправа (окулярів); 4) звич. рі спорт. 
кільця; fixed ~S нерухомі кільця; 
5) кільце корзини (баскетбол); 6) ко- 
ло, окружність; 7) кружок, круг; 
8) військ. отбчення; кільце отдчення; 
9) циркова арена; 10) ринг; майдан- 
чик (для боротьби); 11) (the ~s) рі збірн. 
професіональні гравці на перегонах, 
букмекери; 12) ринг, об'єднання «пе- 
кулянтів, торговців, фабрикантів (для 
контролю за ринком, цінами); 13) кліка, 
ватага, банда; political - політична 
кліка; Spy - шпигунська організація; 
14) (the В.) спорт. бокс; 15) річне кіль- 
це деревини; 16) тех. фланець, обой- 
ма, «омут; 17) архт. архівольт (арки); 
18) ліор. рим; 19) дзвінок (телефонний 
тощо); 20) дзвін; дзенькіт; 21) звучан- 
ня: звук; 22) перен. наліт (чогось), на- 


rin 


TAK (на щось); there is a ~ of truth about 
it це звучить правдоподібно; 23) церк. 
благовіст; 24) набір дзвонів (у церкві); 
+ ~ dotterel орн. пісочник; ~ oiling кіль- 
цеве змащування; ~ stone клинковий 
камінь для арок; to keep (to hold) the 
~ yonépxyBpaTH нейтралітету; 2. v 
1) отбчувати (кільцем); ~ed by enemies 
оточений ворогами; 2) обводити круж- 
KOM; обкреслювати KONO; 3) ставити 
кружком; 4) надівати кільце; 5) наки- 
дати кільце (у грі); 6) затягати кільце 
в ніс (тварині); 7) робити кільцевий 
надріз (на корі дерева); 8) кружляти (про 
птахів); 9) різати кружками (кільцями). 

ring II [rin] v (past rang; р. р. Tung) 
1) дзвеніти; звучати; 2) дзвонити (про 
дзвінок, телефон тощо); 3) здаватися, 
звучати; to ~ false звучати фальшиво; 
4) дзвонити, подзвонити (біля дверей); 
5) дзвонити по телефдну; ГІЇ ~ you at 
піпе я подзвоню вам о дев'ятій годині; 
6) кинути із дзенькотом (наприклад, 
монету); 7) лунати, звучати; бриніти; 
8) розноситися, поширюватися (про 
славу тощо); 9) наповнюватися (зву- 
ками); 10) дзвеніти у вухах; П ~ at 
дзвонити біля (дверей тощо); ~ for кли- 
кати (вимагати) дзвоником; - іп розм. 
а) представляти; 6) ознаменувати дзво- 
ном; ~ Off давати відбій; вішати трубку; 
~ off! розм. заткни пельку!; замбвкни!; 
~ out  прозвучати, пролунати; ~ up 
а) розбудити дзвбником; б) дзвонити, 
викликати по телефдну; ГІЇ - you up 
я вам подзвоню; + to - down the curtain 
а) театр. дати дзвінок для спускання 
завіси; б) завершити (щось), покласти 
край (чомусь); to - up Ше curtain 
а) театр. дати дзвінок для підняття 
завіси; 6) починати (щось); ~ the 
bell with smb. мати успіх у когось. 

ring-bark [‘rinba:k] у 1) окільцьо- 
вувати дерево; 2) знімати кору кіль- 
цями. 

ring-bolt [‘rinboult] п мор. рим-болт. 

ring-bone [‘rinboun] п мозолистий 
наріст на бабці (у коня). 

ring-craft [‘rinkra:ft] п боксерська 
майстерність. 

ring-dove [‘rindav] п орн. припу- 
тень, горлиця кільчаста. 

ringed [rind] adj 1) позначений 
кружком; 2) окільцьований; з кільцем; 
у кільцях; ~ hand рука в перснях; 3) 3a- 
ручений; одружений; заміжня; 4) у 
формі кільця; кільцеподібний; кільча- 
стий; 5) зігнутий у кільце. 

гіпрепі | тіпдазопі) adj бот. губоцві- 


THH. 

ringer | гіт2| п 1) дзвонар; той, хто 
дзвбнить; 2) дзвінок (телефонний); 
3) чудбва річ; 4) чудбва людина; 


5) амер. розм. кінь, який He3aKOHHO 
бере участь у змаганні; 6) спортсмен, 
який незакбнно бере участь у матчі; 
7) осдба, яка незакднно голосує кілька 
разів; 8) тбчна копія (когось); двійник; 
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he is a ~ for his father він викапаний 
батько; 9) ел. викличний дзвінок; 
10) тел. індуктор; 11) загнана твари- 
на, яка бігає по колу; 12) метальне 
кільце з гострими краями. 

ring-fence [‘rin fens] п 1) oropoxa 
(навколо чогось); 2) моральна nepe- 
шкода, бар'єр. 

ring-finger [rin ‘fin ge] п безіменний 
палець (особл. на лівій руці). 

ring-hunt | гіт) блпі) й полювання, 
коли звіра отбчують багаттями, роз- 
кладеними по колу. 

ringing |’ тиут| І. п 1) дзвін; дзво- 
ніння; 2) виклик; посилання виклич- 
ного сигналу; 3) кільцювання птахів; 
2. adj дзвінкий; звучний; гучний; ~ 
cheer гучне ура; - frost лютий (тріс- 
кучий) Mopo3; - laugh дзвінкий сміх. 

ringleader | тіт,1ї:42) п ватажок; во- 
жак; призвідник; коновод. 

ringlet [‘rinlit] » 1) кільце, каблуч- 
ка; 2) кучер; завиток (волосся). 

ringleted | rinlitid) аа) 1) у кучерях; 
кучерявий; 2) закручений, закучеряв- 
лений. 

ring-mail [‘rinmeil] п кольчуга. 

ring-man [‘rijmon] п (p/ ring-men 
[-mon]) 1) букмекер; 2) розм. безімен- 
ний палець. 

ring-master | піп, та :5і2| п інспек- 
тор манежу (6 цирку). 

ring-necked [‘rinnekt] adj із смуж- 
кою навколо ши! (у птахів i тварин). 

ring-net [‘rin net] п 1) сачок (щоб 
ловити метеликів); 2) кільцева сітка. 

ring-ouzel | тіт) и:71) м орн. дрізд бі- 
ловдлий. 

ring-road [‘rinroud] м кільцева до- 
рога. 

ringster [‘rinsto] п амер. розм. 
1) член політичної кліки (політичного 
угруповання); 2) член об'єднання діл- 
ків-спекулянтів. 

ring-straked | гіт)5ігеткі) 
-Streaked. 

ring-streaked [‘riystri:kt] аа) у якого 
забарвлення у вигляді колових смужок. 

ring-tail [‘rinteil] м орн. 1) самка 
луня; 2) молодий лунь; молодий бер- 
кут. 

ring-tailed | піт) ,teild] аа) 1) у якого 
на хвості забарвлення у вигляді різ- 
нокольоробвих кілець; 2) що має за- 
кручений на кінці хвіст. 

ring-wall | тітууо:1) п кільцева стіна. 

ringworm [‘rinwo:m] п мед. стригу- 
чий лишай. 

rink [rink] 1. п 1) ковзанка, каток, 
скетінг-ринг; artificial ice - штучний 
катбк; 2) спортивна арена; 2. у ката- 
тися на роликах. 

rinse |гіп5| 1. п 1) полоскання; to 
give a - полоскати; 2) умивання; 
3) розм. напій, питво; 4) фарба для 
волбсся; + - pan полоскальниця,; 2. у 
І) полоскати; to ~ linen полоскати бі- 


див. ring- 
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лизну; to - (Out) one’s mouth пополо- 
скати рот; 2) змивати, промивати, ви- 
поліскувати; 3) розм. запивати (їжу); 
~ it down with а glass of tea запийте 
склянкою чаю. 

rinser [‘rinso] п 1) полоскання; 
2) змивка, промивка. 

rinsing [‘rinsin] п 1) полоскання; 
2) рі вода після полоскання; помиї; 
3) рі рештки, останні краплі. 

Rio de Janeiro | ті:опдздзо піогоц) 
п геогр. н. м. Ріо-де-Жанейро. 

Rio-do-Oro [‘ri:oude1 ourou] п геогр. 
н. м. Ріо-де-Оро. 

Rio Grande [‘ri:ou’grend] п геогр. 
н. р. Ріо-Гранде. 

riot [‘raiot] 1. п 1) заколот; бунт; 
повстання; 2) порушення громадсько- 
го порядку; безчинство, бешкет; 3) не- 
вгамовність; 4) пишність, буйність, 
ряснота; 2 the R. Асі закон про охо- 
POHY громадського спокою і порядку 
(в Англії); - call амер. виклик підкрі- 
плення для придушення повстання; 
to read the К. Act а) попередити де- 
монстрантів про необхідність розійти- 
ся; б) розм. дати прочухана; to run - 
а) повбдитися буйно; 6) лютувати (про 
хворобу); в) буйно розростатися (про 
траву); г) дати вблю (фантазії тощо); 
in full - у повному розпалі; 2. у 
1) брати участь у заколоті; бунтувати; 
2) бешкетувати, порушувати громад- 
ський спокій і порядок, безчинству- 
вати; 3) бути невгамовним; 4) роз- 
тринькувати марно (гроші тощо); 
марнувати життя. 

гіоїег | гаїі2| п 1) заколотник; 
бунтівник, бунтар; 2) порушник гро- 
мадського спокою і порядку. 

riotous | та12і25) adj 1) заколдтний, 
бунтівний; 2) буйний, галасливий; 
3) розпусний; який веде розгульний 
спосіб життя; to lead a - life вести 
розгульне життя; 4) бешкетливий, не- 
стримний; 5) пишний, буйний (про ро- 
слинність). 

rip {rip} 1. п 1) розрив, розріз; 
дірка; розпоротий шов; 2) поздбвжня 
пила; 3) шкапа; 4) розпутник; 5) нік- 
чема; 6) хвилювання на морі; брижі; 
7) розм. плетений кошик; 2. у 1) рва- 
ти(ся),  розривати(ся),  розпорюва- 
ти(ся); розколювати(ся); 2) рубати, 
розрубувати; 3) розпилювати уздовж 
волокон (дерево); 4) розм. сваритися; 
5) розм. мчати; 6) військ. розм. завда- 
вати нищівних ударів; O ~ into розм. 
напададти, накидатися (3 лайкою); 
off здирати; ~ out видирати, виривати; 
~ through військ. розм. прориватися; ~ 
up а) розпорювати; б) розтинати; to ~ 
up old wounds ятрити старі рани; + 
let it (her) ~! He затримуйте!, не BTpy- 
чайтеся!; to ~ and tear рвати й метати; 
to let things - бути необачним. 

riparial [rai pearial] adj 3002. що ме- 
шкає на берегах водбймищ. 


пр 


263 


rit 





riparian [rai pesrion}] 1. п власник 
прибережної смуги; 2. adj 1) прибе- 
режний; 2) що мешкає на берегах во- 
дбймищ. 

rip-cord [‘ripko:d] п ав. 1) витяж- 
ний трос (парашута); 2) розривна ві- 
рьовка (аеростата). 

ripe [raip] 1. п берег; 2. аа) 1) спі- 
лий, зрілий, стиглий; - apple спіле 
яблуко; - согп спілі (стиглі) хліба; - 
lips червоні губи; 2) змужнілий, зрі- 
лий; persons of ~ years дорбслі люди; 
3) готовий, дозрілий; - for action ro- 
товий до дії; an opportunity - to be 
seized реальна можливість; 4) витри- 
маний (про вино тощо); - міпе ви- 
тримане вино; 5) що настав; що минає 
(про час); time is ~ for... настав час 
для ...; 3. у поет. див. ripen. 

ripen | тагрп| у 1) спіти, достигати; 
остаточно оформлятися; 2) робити 
зрілим; 3) витримувати (вино тощо). 

ripeness [‘raipnis] м 1) спілість; 
2) зрілість; закінченість; 3) витрима- 
ність. 

riposte |гі"роцяї) 1. м 1) укол (удар) 
у відповідь ( фехтування); 2) влучна 
(дотепна) відповідь; 2. у 1) парирува- 
ти (відбивати) удар (фехтування); 
2) влучно (дотепно) і швидко відпо- 
відати. 

ripper | про) п 1) той, хто розпо- 
рює; 2) розм. чудова людина; 3) чудо- 
ва річ; 4) с. г. розпушувач; 5) поздов- 
жня пила. 

rippier | тіріо| п іст. торговець ри- 
бою. 

ripping [‘ripry] 1. adj шк. розм. чу- 
довий, прекрасний; чарівний; разю- 
чий, приголомшливий; 2. adv надзви- 
чайно, разюче. 

rippingly [‘ripinli] adv шк. розм. чу- 
дово, здорово. 

ripple | гір!) 1. п 1) брижі, жмури; 
2) хвилястість (волосся); 3) дзюрчан- 
ня, дзюркотіння; 4) хвилястий візеру- 
нок (на тканині); 5) амер. невеликий 
поріг (ріки); 6) пульсація; 7) чесалка, 
гребінка (для льону); > ~ firing військ. 
а) стрільба | торпедними  залпами; 
6) послідовний пуск ракет; 2. у 
1) вкривати(ся) жмурами; 2) струме- 
ніти; 3) дзюрчати; 4) спадати м'якими 
складками; 5) микати, чесати (льон); 
6) дряпати, скребти; 7) злегка розпу- 
шувати (грунт). 

ripple-cloth | гірікіо:0| » 1) ворсове 
сукно; 2) репс; тканина в рубчик. 

ripple-marks | пріта:К5) п рі геол. 
сліди струменистості; хвилеприбійні 
знаки, брижі. 

ripplet [‘riplit] ми дрібні брижі. 

rippling | riplin] п чесання, микання 
(льону); ~ comb гребінь для микання 
льону. 

гірріу | пірії| аа) 1) вкритий бри- 
жами; 2) хвилястий. 


гір-гар | тіргагр| 1. 7 буд. кам'яний 
накид; 2. у робити кам'яний накид. 

rip-roaring | прто: ri] adj amep. 
розм. буйний, галасливий, гомінкий. 

rip-saw [‘ripso:] п тех. поздовжня 
пила. 

ripsnorter | тір'5по:і2) п амер. розм. 
1) галаслива, буйна людина; 2) щось 
шумне і буйне; 3) сильна буря (хур- 
товина); 4) чудова людина; 5) чудова 
річ. 

riptide [‘riptaid] п розривна течія; 
припливний сулой. 

Кір Van Winkle [npven’winkl] п 
1) літ. Pun Ван Вінкль (літературний 
герой); 2) перен. людина, яка відірва- 
лася від дійсності. 

rise І [raiz] п 1) невелика височина, 
пагорб; узвишшя; узгір'я; 2) висота, 
ступінь узвбзу; 3) підвищення; збіль- 
шення; ~ Of prices (of wages) підви- 
щення цін (заробітної плати); 4) розм. 
прибавка (до платні); 5) просування 
(на службі); поліпшення (становища); 
6) схід (сонця, місяця); 7) вихід на по- 
верхню; клювання (про рибу); 8) ви- 
никнення, початок, походження; to 
take its - брати початок; 9) верхів'я 
(ріки); 10) воскресіння з мертвих; по- 
вернення до життя; 11) висота (схід- 
ця); 12) гірн. вихід на поверхню; 
13) тех. стріла (арки); 14) тех. про- 
висання (дроту); > to be on the ~ 
поліпшуватися (про справи, стан mo- 
що); to give - to бути джерелом; давати 
привід; to get а - out of smb. роздра- 
тбвувати когось. 

rise II [ratz] v (past rose; р.р. risen) 
1) сходити; what time does the sun ~? 
о котрій годині сходить COHue?; 
2) вставати, підводитися, ставати (на 
ноги); 3) вставати (після сну); to ~ with 
the sun вставати із сонцем; 4) воскре- 
сати (з мертвих); 5) здійматися; під- 
німатися; 6) підноситися, підвищува- 
тися; 7) підходити (про тісто); 
8) зростати; збільшуватися; посилюва- 
тися; the wind ~s вітер посилюється; 
his spirits rose у нього поліпшився на- 
стрій; her colour rose вона почервоніла; 
9) бути вищим (від чогось); височіти; 
10) виходити на поверхню; 11) про- 
суватися угору, набирати ваги (впли- 
ву); to - to greatness стати знаменитим; 
12) бути спроможним досягти (чогось); 
13) повставати; to - against oppression 
повстати проти гноблення; 14) вини- 
кати, з'являтися; 15) брати початок, 
починатися; походити; 16) припиняти 
працю, закриватися (про 3730 тощо); 
17) поет. народжуватися; 18) розм. ви- 
ховувати, вирощувати; 2? to ~ to the 
bait спійматися на гачок, клюнути Ha 
щось; tO - in applause зустрічати оп- 
лесками; to ~ like a phoenix from its 
ashes відродитися, як фенікс з попелу. 

risen [rizn] р. р. від rise II. 

riser | гаї2| п 1) той, хто встає 


(піднімається); 2) вертикальна части- 
на східця; 3) стояк; 4) гірн. ствол, що 
йде знизу вгору; 5) зал. подушка; + 
vertical ав. апарат з вертикальним 
злітанням. 

risibility (riz: biliti] п 1) сміхотли- 
вість; 2) p/ амер. почуття гумору. 

risible [‘rizibl] adj 1) сміхотливий; 
2) смішний; сміховинний. 

rising [‘raizin] 1. п 1) підвищення, 
збільшення; 2) повстання; 3) схід 
(сонця); 4) вставання; 5) воскресіння; 
6) пухлина; пришик; 7) стройова рись 
(кінний спорт); 8) гірн. проходка знизу 
вгору; 2. adj 1) який набирає ваги (в 
суспільстві); який стає впливовим (ві- 
дбомим); ~ lawyer юрист, який стає 
популярним; 2) що підвищується, під- 
HOCHTbCA (про місцевість); 3) зростаю- 
чий; що збільшується (зростає); 4) що 
сходить (про сонце, місяць); 5) що на- 
ближається до певного віку; ~ fifty що 
наближається до п'ятидесяти, під п'ят- 
десят; 7 ~ arch буд. повзуча арка; the 
~ generation підростаюче покоління. 

risk [risk] 1. п 1) ризик; at one’s 
own ~ на свій страх і ризик; to take 
-5 ризикувати; at the ~ of one’s life 
ризикуючи життям; at Owner’s ~ на 
ризик власника; 2) страхова сума; 
3) застрахована осбба; застрахдвана 
річ; 2. v 1) ризикувати (чимсь); 2) від- 
важуватися, зважуватися (на щось); to 
~ a Stab іп the back підставляти спину 
під удар. 

riskful [‘riskful] adj ризикдбваний; 
небезпечний. 

riskiness | т15КІп15| п ризикованість; 
небезпечність. 

risky [‘riski] аа) 1) ризикований; 
небезпечний; 2) сумнівний. 

risqué [,ri:s’ke1] adj фр. ризикова- 
ний, сумнівний (про жарт). 

rissole [‘risoul] п пиріжок з м'ясом 
(рибою). 

Rita [‘ri:to] п ож. ім'я Ріта (зменш. 
від Margaret). 

Ritchie [‘ritfi] п ч. ім'я Рітчі (зменш. 
від Richard). 

rite [rait] п 1) обряд; звичай; ри- 
Tyan; the ~ of confirmation обряд кон- 
фірмації; funeral ~s noxopOHHi обряди; 
2) WepeMOHIA, процедура; the ~s of hos- 
pitality звичаї гостинності. 

ritornello |, г1їо: пеіоц|) п муз. ритур- 


нель. 
ritter [rita] п нім. лицар. 
ritual | гі)цо|) І. п |) ритуал; 


2) церк. требник; 2. adj обрядовий, ри- 
туальний; - murder ритуальне убив- 
ство; 2 ~ talk арго, жаргон. 
ritualism [‘ritjualizm] п обрядовість. 
ritualist [‘ritjualist] п прихильник 
обрядовості. 
ritualistic [,ritjua listik] adj ритуаль- 
ний, зв'язаний з обрядовістю. 
ritualize [‘ritjuolaiz] v 1) додержу- 
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вати обрялів; 2) перетворювати Ha об- 
ряд (на ритуал). 

ritually [‘ritjuali] adv ритуально, 3a 
обрялом. 

rivage [‘ratvid3] п поет. берег. 

rival [‘raival] 1. п 1) суперник; 
конкурент; business -5 конкуренти в 
торгівлі: -5 in love суперники в ко- 
ханні; without а - a) що не має су- 
перників: б) що He має собі рівного, 
неперевершений; 2) військ. против- 
ник: 2. adj конкуруючий; що супер- 
ничає; ~ firms конкуруючі фірми: the 
- swains суперники в коханні; 3. v cy- 
перничати, конкурувати; по опе can ~ 
her when it comes to looks у красі 3 
нею ніхто не MOxe суперничати. 

rivalry [‘raivalni] m суперництво, 
конкуренція; friendly - дружнє супер- 
ництво (змагання). 

rivalship | гатузгіпр| див. rivalry. 

rive I [raiv] п 1) тріщина, щілина; 
2) ривок. 

rive II [raiv] v (past rived; р. р. rived. 
riven) 1) розривати(ся); розколюва- 
ти(ся); розщеплювати(ся); розрубува- 
ти(ся); 2) відколювати; відривати; зри- 
вати; здирати (звич. - Off); 3) красти; 
грабувати. 

rivel [‘rivl] у морщити(ся); жоло- 
бити(ся). 

rivelled [‘rivid] adj розм. зморще- 
ний; пожолоблений. 

riven | піУ(2)п| 1. adj поет. розкд- 
лотий; розщеплений; розтятий; ~ heart 
розбите серце; 2. р. p. від rive II. 

river [‘riva] п 1) ріка, річка; to cross 
the ~ a) переправитися через ріку; 
6) подолати перешкоду; в) умерти; 
2) потік; 2 - barrier військ. водна пе- 
решкода; водний рубіж; ~ crossing 
військ. форсування ріки; ~ line водний 
рубіж; - meadow заливна лука; to send 
up the - амер. розм. запротбрити у 
в'язницю. 

riverain [‘rivarein] 1. п людина, яка 
живе на березі ріки; 2. аа) річковий, 
прибережний. 

river-bank | тіу2 БаткК) п берег річ- 
KH. 

river-basin [‘riva,beisn] п басейн pi- 
KH. 

river-bed [‘riva’bed] п русло ріки. 

river-craft [‘rivakra:ft] п річкові суд- 
на. 

rivered [‘rivad] adj зрошуваний річ- 
ками. 

river-fish [‘riva ПД п річкова (прі- 
сноводна) риба. 

riverhead [‘rivahed] м військ. при- 
стань постачання. 

river-horse | гіма По:5| п |) бегемот, 
гіпопотам; 2) міф. водяник. 

riverine [‘rivarain] п 1) береги ріки; 
прирічкова смуга; 2) людина, яка живе 
біля річки. 
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riverless [‘rivalis] adj що не має pi- 
чок, безводний (про місцевість). 

Riverside | rivasaid] п геогр. н. м. 
Ріверсайд. 

riverside [‘rivasaid] п прибережна 
смуга, берег ріки; - inn прибережний 
готель; - villa вілла на березі ріки. 

river-water [‘rivo,wod:ta] п річкова 
вода. 

rivet [‘rivit] I. п заклепка: 2. у 
І) клепати, склепувати; 2) зосереджу- 
вати (увагу); спрямовувати (погляд); 


3) MpHKOByBaTH (погляд); привертати 
(увагу). 

гіуеїег | тіміїо) п 1) клепальник; 
2) клепальна машина;  клепальний 
молоток. 


riveting [rivitin] п тех. 1) клепан- 
ня,  заклепування; 2) заклепковий 
Шов. 

rivulet [‘rivjulit] п струмок, річечка, 
потічок. 

Riyadh [ri ja:d] п геогр. н. м. Ер- 
- Ріяд. 

rizzar | ті72| у шотл. в'ялити. 

roach |гоці| I. п 1) (р/ без змін) 
їхт. плітка, плотва; вобла: тараня; 
2) амер. тарган; 3) мор. виїмка (у ві- 
трилі); < aS sound as a - здоровий як 
віл; 2. у 1) робити виїмку (у вітрилі); 
2) амер. підстригати йоржиком (волос- 
ся, гриву). 

road [roud] І. п 1) дорога, шлях, 
шосе; бу - по шосе, машиною; cable 
- підвісна дорога; country - грунтова 
дорога, путівець; high - шосе; В. Up 
шлях закрито (дорожній знак); rule of 
the - правила руху транспорту по шля- 
xax; 2) (the ~) велика дорога; 3) на- 
прям, шлях; your ~ lies straight before 
yOu вам іти прямо; 4) спосіб (досягти 
чогось); шлях (до чогось); the ~ to fame 
шлях до слави; 5) вулиця, бруківка; 
проїзна частина вулиці; to cross the ~ 
перейти вулицю; 6) poya, магістральна 
вулиця (у назвах); Oxford В. Окс- 
фордська вулиця; 7) амер. Залізниця; 
8) (the - ) амер. міста, де відбуваються 
спортивні змагання (гастролі театраль- 
них труп); 9) звич. рі мор. рейд; 
10) гірн. штрек, підземна виробка; + 
~ building дорожнє будівництво; ~ са- 
pacity пропускна здатність доробги; - 
clearance дбзвіл на рух по дорозі; ~ 
crossing перехрестя, роздоріжжя; =~ 
grader грейдер, дорожній струг; ~ hog 
розм. водій, який заважає проїздові ін- 
шого транспорту; - house придорожня 
закусочна, придорожній буфет; ~ junc- 
tion роздоріжжя; - mender дорбжньо- 
-рембонтний робітник; ~ post дорого- 


вказ; ~ racer гонщик по шосе; - races 
гонки по шосе (велоспорт); ~ racing 
велосипедні гонки по шосе; ~ scraper 


грейдер; ~ sign дорожній знак; - test 
дорожнє випробування; to be on the ~ 
а) бути Ha гастролях; 6) роз'їжджати; 
в) амер. бродяжити; to take the ~ а) ви- 


рушити в дорогу, виїхати; б) заст. ста- 
ти розбійником; get out of my ~! геть 
з Moro шляху!; 2. у знаходити дичину 
по запаху (про собаку). 

roadability |,rouda‘biliti] п присто- 
сбваність для їзди по дорогах. 

road-agent | тоид'еї8зопі) n амер. 
розбійник з великої дороги, грабіжник. 

road-bed | гоцдабед| п полотно до- 
porn. 

road-block [‘roudblok] м військ. 
|) загородження на дорозі; 2) засілка; 
3) частина, яка зайняла дорогу. 

Road-Board [‘roud’bo:d] п управлін- 
ня шосейних шляхів. 

road-book [‘roudbuk] м» дорожній 
довідник. 

road-holding [‘roud,houldin] м ста- 
лість руху (автомобіля). 

roadless [‘roudlis] adj бездоріжній. 

road-maker | гойй meika] 7 буді- 
вельник шляхів, дорбжній робітник. 

гоадтап [‘roudman] п (р/ roadmen 
[-mon]) дорожній робітник. 

road-map ['roudmep] п авт. доро- 
жня карта. 

road-metal [‘roud,metl] п щебінь. 

road- metalling Г roud,metlin] п зал. 
баластування колії. 

road-oiler | год, о1з)| п гудронатор. 

road-roller [‘roud,roulo] п важкий 
шляховий коток. 

road-sense | тоцд5епя| п авт. уміле 
водіння. 

road-show | гопдоц)| п амер. 1) га- 
строльна вистава; 2) гастролююча ес- 
традна трупа. 

roadside [‘roudsaid] п узбіччя, при- 
дорожня смуга; ~ inn придорожній го- 
тель. 

roadstead [‘roudsted] п мор. рейд. 

roadster [‘roudsta] п 1) дорожній 
велосипед; 2) завзятий мандрівник; 
3) мор. судно, що стоїть на рейді; 
4) родстер (тип кузова). 

Road Town [‘roud’taun] n геогр. н. 
м. Род Таун. 

roadway [‘roudwei] п 1) проїжджа 
частина дороги; 2) бруківка; 3) шосе; 
4) залізничне полотно; смуга відчу- 
ження. 

roadworthiness [‘roud,w2:dinis] п 
придатність для їзди по дорогах; при- 
датність автомобіля для експлуатації. 

roadworthy | год, у/2:01) аа) придат- 
ний для їзди по дородгах; придатний 
для експлуатації (про автомобіль). 

roam [roum| І. п мандрування, 
мандри; блукання; 2. у мандрувати; 
блукати; тинятися. 

гоатег | тоцта) п мандрівник; бро- 
дяга, бурлака. 

roan [roun] 1. ” 1) чалий кінь; 
2) тонка бараняча шкіра (для паліту- 
рок); 2. аа) чалий (про коня). 

roar |го:| І. п 1) рев; гуркіт; шум: 
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the ~ of traffic шум (гуркіт) вуличного 
руху; the ~ of guns артилерійська кано- 
нада; 2) регіт, голосний сміх; 3) крик. 
лемент; 2. у 1) ревти; горлати: гарчати; 
2) гудіти, шуміти; грюкати; 3) кричати, 
лементувати; 4) проричати, прокрича- 
ти, прорепетувати; 5) гучно реготати; 
to ~ with laughter реготати на все горло: 
6) хропти (про коня); 7) напобвнитися 
шумом (гуркотом). 

гоагег | голо) п 1) горлодер: кри- 
кун; 2) вет. загнаний кінь. 

roaring [ro:rin| 1. п 1) ревіння, 
шум; гуркіт; the ~ of the wind ревіння 
вітру; 2) вет. запал; 2. adj |) шумний; 
бурхливий; гучний: the ~ forties мор. 
бурхлива частина Атлантичного океану 
(40 "--50 " північної широти): 2) буй- 
ний, розгульний; 3) жвавий, процві- 
таючий; бурхливий; ~ trade жвава тор- 
гівля; ? ~ blade людина, яка веде 
розгульне життя. 

roast [roust] 1. п 1) печеня; шматок 
смаженого м'яса; 2) амер. жорстока 
критика; 3) амер. пікнік, на якому 
ідять смажене м'ясо; 4) тех. випал; > 
to rule the - задавати тон; верховодити: 
2. adj смажений; ~ beef ростбіф; + to 
cry ~ meat хвастати своїми перемогами 
над жінками; 3. у 1) смажити(ся), 
пекти(ся); запікати(ся); 2) сушити (на 
вогні); 3) тех. випалювати; 4) гріти; 
to ~ one’s feet at the fire гріти ноги 
біля вогню; to ~ oneself before the fire 
грітися біля вогню; 5) грітися; 6) po- 
зігрітися, розімліти; 7) розм. висмію- 
вати, дратувати (когось); знущатися (з 
когось); 8) катувати вогнем; 9) амер. 
жорстоко критикувати; 10) стежити, 
не зводячи очей. 

roaster [‘rousto] mn 1) жаровня; 
2) тех. випалювальна піч; 3) молдчне 
порося, півник тощо (для печені); 4) гу- 
сятниця; 5) сушарка для кави. 

roasting [‘roustin] п 1) смаження; 
запікання; 2) тех. випал; прожарю- 
вання; > - pan жаровня. 

roasting-jack [‘roustindzek] п ро- 
жен. 

Rob [rob] п 1) ж. ім'я Роб (зменш. 
від Кобепа); 2) ч. ім'я Роб (зменш. від 
Robert). 

rob [rob] у 1) грабувати; обкрадати; 
2) красти; 3) відбирати (щось); позба- 
вляти (чогось); to ~ smb. of his rights 
позбавити когось прав; 4) забрати щось 
як здобич; 5) гірн. по-хижацькому роз- 
робляти тільки багату руду; 6) гірн. про- 
водити очищувальні роботи; 2 to ~ the 
cradle розбещувати дитину. 

robber | гоба| п грабіжник, розбій- 
ник; злодій. 

гоббег-сгаб | гобаКгаб)| п 3002. ко- 
косовий краб. 

robbery | гобагі) п 1) крадіжка; гра- 
біж, пограбування; daylight ~ пограбу- 
вання серед білого дня; 2) перен. над- 
мірно BHCOKa ціна. 


Robbie | горі| п 1) ж. ім'я Роббі 
(зменш. від Roberta): 2) ч. ім'я Роббі 
(зменш. від Robert). 

robe [roub] 1. п 1) халат: 2) рі амер. 
жіночий одяг; 3) звич. рі мантія; щи- 
рокиий одяг; royal -5 королівська ман- 
тія; асадетіс -5 професорська мантія; 
the long - а) paca священика; б) мантія 
судді; gentlemen of the (long) - судді, 
юристи; 4) поет. убрання; 2. м» |) Ha- 
дівати; 2) убиратися (в мантію). 

Robert [‘robot] п 1) 4. ім'я Роберт; 
2) розм. поліцейський; 3) офіціант. 

Roberta [rou’ba:ta] п ж. ім'я Po- 
берта. 

Robertina [rouba‘ti:na] п ж. ім'я Ро- 
бертіна. 

Roberto |го'Ьзлоц| п ч. ім'я Роберто. 

Robin [‘robin] п ж. і 4. ім'я Робін 
(зменш. від Robert). 

robin [‘robin] п 1) орн. вільшанка; 
дрізд; 2) розм. пенні. 

Robina [ro’bi:na] п ж. ім'я Робіна. 

robinet [‘robinet] п кран. 

robing [‘roubin] п 1) одяг: костюм; 
2) одягання, процес одягання; 3) 03- 
доблювальна басдбнна тканина. 

Robin Hood [‘robin‘hud] п 1) фольк. 
Робін Гуд; 2) перен. благородний роз- 
бійник, захисник бідних. 

robinia [rou binia] п бот. біла ака- 
ція; псевлоакація. 

robomb [‘roubom] п військ. літак- 
-снаряд; крилатий керобваний снаряд. 

горогапі [‘roborant] 1. п тонізуючий 
засіб; 2. adj тонізуючий, зміцнюючий. 

robot [‘roubot] п 1) робот, механі- 
чна людина; 2) автомат; телемеханіч- 
ний пристрій; 3) ав. автомат управ- 
ління; 4) перен. бездушна людина, 
людина-машина; 5) автоматичний си- 
гнал вуличного руху; 2 - bomb керо- 
вана авіаційна бомба; ~ pilot ав. ав- 
топілот; ~ plane безпілотний літак. 

robotization [,roubatai 2еїп) п авто- 
матизація. 

robotize | гоирзїаї) у автоматизу- 
вати, механізувати. 

roburite | гоцрогаї) п робурит (ви- 
бухова речовина). 

robust [ra bast] adj 1) здорбвий; мі- 
цний, сильний, дужий; ~ health міцне 
здоров'я; 2) ясний, здорбвий; - intel- 
lect ясний розум; 3) важкий; що по- 


требує зусиль; ~ work важка праця;. 


4) грубий. 

robustious [ra bastjas] adj |) буйний; 
галасливий; експансивний; 2) здоро- 
вий; сильний, міцний, дужий; 3) ма- 
сивний, важкий; 4) суворий (про клі- 
mam). 

robustness [ra bastnis] п 1) здоро- 
в'я, сила; 2) розсудливість: здоровий 
глузд; 3) трудність, скрутність; 4) гру- 
бість. 

Robyn | гобіп| п ж. ім'я Робін. 


rocambole | rokamboul] п бот. ци- 
буля-рокамболь. 

roche [rout/| п розм. скеля, бескид. 

Rochester [‘rotfista] п геогр. н. м. 
Рочестер. 

rochet [ rotfit] п 1) стихар з вузь- 
кими рукавами; 2) перен. єпископ; 
3) парадна мантія англійських перів. 

rock [rok] І. п 1) скеля, бескид: as 
firm as а - твердий як скеля: 2) (the 
К.) Гібралтар; 3) амер. камінь, були- 
жник; 4) гірська порода, скельова по- 
рода; 5) причина нещастя (невдачі, 
провалу); 6) рок (льодяникова кара- 
мель); 7) звич. рі амер. розм. гроші; to 
pile up the ~s багато заробляти: 8) розм. 
брильянт, діамант: 9) розм. лід: 
10) розм. безглузда помилка; 11) ка- 
чання, гойдання, хитання. коливання: 
12) прядка; 13) рок-н-рол (танець); ? 
~ breaker каменедробарка; ~ cod ixm. 
морський OKYHb; - Cork гірська пробка, 
проббковий камінь; - decay вивітрю- 
вання порід; ~ duck турик (лпірамідка 
з каміння); - dust інертний кам'яний 
порох; ~ dusting осланцювання: К. 
English гібралтарський жаргбн; ~ ех- 
posure оголення породи; ~ face грубе 
облицювання; - milk мін. гірське мо- 
локб; ~ phosphate мін. фосфорит: - 
piton скельовий крюк (гак); - products 
нерудні копалини; ~ tar сирова нафта: 
оп the -5 без копійки, у скрутному 
становищі, на мілині; tO run upon the 
-5 а) зазнати аварії; б) збанкрутувати, 
розоритися; to see -5 ahead бачити 
перед собою небезпеку; Ше К. of ages 
рел. Христос; 2. у 1) хитати(ся), гойда- 
ти(ся), качати(ся), коливати(ся); 2) тря- 
сти(ся); 3) заколисувати; 4) прикро 
вражати, бентежити. 

rock-and-roll [‘rokand’roul] див. 
rock’n’roll. 

rockaway [‘rokawei] п амер. чоти- 
риколісний екіпаж, відкритий з боків 
(для прогулянок). 

rock-basin [‘rok,beisn] п геол. льо- 
довикодвий басейн. 

rock-bed [‘rokbed] п шар кам'яної 
породи, скеляста основа. 

rock-bedding | ток'Ьедт| п кам'я- 
нисте дно, кам'яниста основа. 

rock-bottom [‘rok’botam] 7” розм. 
тБерда основа; down to ~ повністю, 
цілком; ~ ргісе5 дуже низькі ціни. 

rock-bound [‘rokbaund] аа) отбчений 
скелями, затиснутий між скелями. 

rock-butter | ток, bata] п крем з ма- 
сла, збитого з цукром. 

rock-cake | ‘rok keik] п печиво з кру- 
того тісіа 

rock-chasm [‘rok’kezm] п скельне 
провалля. 

rock-climbing | ток, klaimin| п ске- 
лелазіння. 

rock-crystal [‘rok,kristl] п гірський 
кришталь. 
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rock-dove [‘rok’dav] п орн. сизий 
голуб. 

rock-drill [‘rokdril] п тех. перфора- 
тор. 

rocker [‘roka] п 1) крісло-гбйдалка; 
2) гойдалка (колиска); 3) кбник-гой- 
далка; 4) крюк (у фігурному катанні 
на ковзанах); 5) тех. балансир; коро- 
мисло; 6) тех. шатун; куліса; 7) лотік 
(для промивання золота); 8) розм. ро- 
кер, ультрасучасний юнак; стиляга у 
шкіряному костюмі; 7 off one’s ~ не- 
сповна розуму. 

госКегу | тоКогі) п сад з декоратив- 
ними кам'яними гірками. 


rocket [‘rokit] 1. п 1) ракета; atomic 
- ракета з ядерним двигуном; ballistic 
(cosmic) - балістична (космічна) pa- 
кета; Moon - ракета для польоту Ha 
Місяць; orbital - орбітальна ракета; 
take-off - стартова ракета; 2) реактив- 
ний снаряд; 3) ракетний двигун; 
4) розм. догана; 5) бот. нічна фіалка, 
вечорниця; 2 ~ airplane а) літак 3 pa- 
кетним двигуном; б) літак, озброєний 
ракетами; ~ base ракетна база; - booster 
ракетний прискорювач, стартовий ра- 
кетний двигун; - fuel ракетне пальне; 
~ launcher реактивна установка; ~ ob- 
servation memeop. спостерігання за до- 
помогою ракет; - post військ. ракетний 
сигнальний пост; ~ projectile військ. 
реактивний снаряд; - projector реак- 
тивний міномет; реактивна установка; 
~ rail направляюча пускової устанобвки; 
~ range а) ракетний полігон; б) радіус 
дії ракети; ~ site а) стартовий майдан- 
чик; б) вогнева позиція; - warfare ра- 
кетна війна; - weapons ракетна зброя; 
2. у 1) випускати ракету; 2) здіймати- 
ся, злітати; 3) перен. різко підвишу- 
ватися,  підстрибувати (про ціни); 
4) робити різкий ривок уперед (про 
коня). 

rocket-assisted [‘rokita’sistid}] adj що 
розганяється ракетним  прискорюва- 
чем (стартовим двигуном). 

rocket-cress [‘rokit’kres] п бот. су- 
ріпиця. 

rocketeer |, гоКі"Нно| п 1) фахівець 3 
ракетної техніки; 2) сигнальник-ра- 
кетник. 

rocketer | гоКііз| п птах, що злітає 
прямо вгору. 

rocketry | тоКигі| n ракетна техніка. 


rockfall [‘rokfo:1] п каменепад, об- 
вал, обвалення. 

rock-fish [‘rokfij{] п ixm. 1) морсь- 
кий йорж; 2) морський одкунь. 

Rockford [‘rokfad] п геогр. н. м. Рок- 
форд. 

rock-garden [‘rok,ga:dn] м сад з де- 
коративними кам'яними гірками. 

rock-gardening [‘rok,ga:dnin] п де- 
коративне альпійське садівництво. 

rock-gas [‘rokqzs] п природний газ. 


rock-hewn | ‘rok ‘hyju:n] аа) висічений 
3 каменю. 

Rockies [‘rokiz] п рі амер. розм. Ске- 
лясті гори. 

rocking [‘rokin] 1. п мор. качка, хи- 
тавиця; 2. adj коливальний; ~ arm тех. 
коромисло; - motion коливальний рух; 
~ turn крюк (у фігурному катанні на 
ковзанах). 

rocking-chair | тоКітуєг| п крісло- 
-гбйдалка. 

rocking-horse [‘rokinho:s] п кбник- 
-гбйдалка (іграшка). 

rocking-stone [‘rokinstoun] 7 геол. 
хитний камінь. 

rocklet [‘roklit] и невелика скеля. 

rocklike [‘roklaik] adj 1) схожий на 
скелю; 2) твердий як скеля. 

rockling |гоКіт| п іхт. морський 
MMHb. 

rock’n’roll | гокп тоці| " рок-н-рол 
(танець). 

rock-oil | тоК'ої) п нафта. 

rock-pigeon [‘rok’pidzin] п орн. си- 
зий голуб. 

rock-plant | гоКріа:пі) п бот. аль- 
пійська рослина, рослина скелястих 
грунтів. 

rocks [roks] п p/ розм. лід; оп the 
- 3 льодом (про напої). 

rock-salt [‘rok’so:It] п кам'яна сіль. 

rockscoring [‘rok,sko:rin] п геол. аб- 
разія гір льодовиками. 

rock-shaft [‘rokja:ft] п 1) mex. вал 
(вісь) хитної деталі; 2) гірн. ствол для 
спуску закладного матеріалу. 

rockslide [‘rokslaid] п зсув, обвал 
гори (породи); ocun. 

rock-up [‘rok’ap] м спорт. перекат. 

rock-weed [‘rokwi:d] й бот. фукус. 

rock-work [‘rokwa:k] п 1) сад з де- 
коративними кам'яними гірками; 
2) штучний грот; 3) архт. грубо об- 
роблена кам'яна поверхня; 4) скельна 
робота (альпінізм). 

rocky | гоКі| adj 1) скелястий, ка- 
м'янистий; ~ shore скелястий берег; 
the R. Mountains Ckenscti гори; 
2) твердий, міцний; непохитний; He- 
піддатливий; 3) нечутливий; ~ heart 
кам'яне серце; 4) нестійкий, хиткий; 
що похитнувся (про здоров'я тощо); 
5) нетвердий (про ходу); 6) напідпит- 
ку, підхмелений. 

rococo [ra КоиКоиц) 1. п стиль ро- 
KOKO; 2. adj 1) у стилі рококо; 2) над- 
то пишний, вигадливий; претензій- 
ний; химерний; 3) застарілий. 

Rod [rod] п 4. ім'я Род (зменш. від 
Ralph, Roderick, Rodney, Rudolph). 

rod |год| лп 1) жезл, скіпетр: 
2) прут; лозина, хворостина; 3) різка, 
хлист; 4) перен. покарання; шмагання 
різками; 5) влада, сила; 6) вудка; 
7) рибалка; 8) чарівна паличка; 
9) амер. розм. револьвер; 10) військ. 
шомпол; 11) тех. прутик; стержень, 


брус; 12) тех. шток, тяга; 13) род (міра 
довжини, прибл. 5 м); 14) паличка (мі- 
кроб); 15) бібл. рід, коліно; + to make 
а - for one’s own back покарати самого 
себе; to kiss the - покірно зносити 
кару. 

Roddy [‘rodi] п 4. ім'я Родді (зменш. 
від Roderic, Roderick, Rodney). 

rode [roud] past eid ride II. 

rodent [‘roudont] 1. п 3002. гризун; 
2. adj 1) що належить до ряду гризу- 
нів; 2) що роз'їдає. 

rodenticide [ro dentisaid] п роденти- 
цид (засіб проти гризунів). 

rodeo [ro‘de1ou] п амер. 1) збирання 
худоби для дбгляду і таврування; 2) за- 
гін для таврування худдбби; 3) родео, 
ігри й змагання ковбоїв; 4) перегони 
(мотоциклетні тощо). 

Roderick | тодогіК| п 4. ім'я Родерік. 

Rodge [rod3] п ч. ім'я Родж (зменш. 
від Roger). 

rod-iron [‘rod,aion] п тех. кругла 
сталь. 

Rodney | тодпі) п 4. ім'я Родні. 

Rodolph [‘roudolf] п ч. ім'я Роудолф, 
Родолф. 

Rodolphus [ra’dolfas} п 4. ім'я Ро- 
долфус. 

Rodomont 
хвалько. 

rodomontade [,rodamon'teid] І. п 
хвастощі; 2. adj хвалькуватий; 3. у 
хвастати(ся), вихвалятися. 

roe {rou] п 1) ікра (тж hard -); 
2) молочко (тж soft ~); 3) (рі без змін) 
зоол. козуля; 4) косошарість (у дере- 
вині). 

roebuck [‘roubak] п самець козулі. 

гое-согп | тойКо:п| п ікринка. 

roed [roud] аа) з ікрою, наповнений 
ікрою. 

roe-deer [‘roudia] п 3002. козуля. 

гое-Гамп [‘roufo:n] м" молодий 
блень. 

Roentgen [‘rontjan}] п фіз. рентген; 
- тау5 рентгенівське проміння. 

гоепідепоргат  |гопі genogrem] п 
рентгенівський знімок. 

roentgenologist |,гопіде'поіздзіяк) п 
рентгенолог. 

roentgenology 
рентгенологія. 

roestone [‘roustoun] п мін. ооліт, ік- 
ряний камінь. 

rogation |(гой'децп) п молебство. 

Roger | тодз»о| п 1) ч. ім'я Роджер; 
2) Роджер (танець); 3) ав. розм. ACHO!, 
вас зрозумів! (вигук); - and over а) вас 
зрозумів, переходжу на прийом; б) га- 
разд. 

rogue |тоцд,| 1. п 1) злодій; шахрай; 
2) негідник; пройдисвіт; 3) жарт. пу- 
стун, шибеник; 4) бродяга; 5) полох- 
ливий кінь; 6) с. г. сортова домішка; 
CTOPOHHA культура; + - elephant слон- 
-самітник; - house в'язниця; ~’S gallery 


[‘rodamont} м хвастун, 


І гопіде"поїздзі) м 
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поліцейський архів фотознімків зло- 
чинців; ~’S Latin злодійський жаргон; 
~’s march какофонія, якою супровод- 
жують вигнаного з ганьбою з полку; 
2 у 1) шахраювати;  обдурювати; 
2) бурлакувати; 3) с. г. полоти. 

roguery [‘rougori] п 1) шахрайство; 
шахраювання; 2) витівки, пустощі; 
жарти. 

roguish [‘rougi{] adj 1) шахраюва- 
тий; 2) пустотливий; 3) с. г. несорто- 
вий, стороднній. 

гої) |гоїї) у 1) амер. розм. каламу- 
тити (воду); збовтувати; 2) сердити, 
роздратовувати; 3) пустувати, гратися. 

гойу [‘roili} аа; 1) каламутний; 
2) сердитий, роздратований. 

roinek [‘roinek] п 1) вихідець з Єв- 
ропи (у Південній Африці); 2) англій- 
ський солдат (в англо-бурській війні). 

roister | го1512| у бешкетувати, без- 
чинствувати. 

roisterer | го15і2го| п гуляка, гуль- 
віса; п'яниця. 

roistering [‘roistorin| 1. п бешкет, 
безчинство; буйство, бешкетування; 
2. adj галасливий, буйний. 

roisterous [‘roistoras] adj галасли- 
вий, буйний. 

roke |гоиК| І. п розм. 1) дим; 
2) napa; 3) туман; 4) паморозь; 2. у 
розм. 1) диміти; 2) парувати; 3) тума- 
НИТИСЯ. 

гоКу | гошКі) аа) розм. туманний; 3 
памороззю. 

Roland [‘rouland] п ч. ім'я Рбуленд, 
Роланд; 9 to give а - for an Oliver 
дати гідну відповідь. 

role |гоці) п фр. роль; to play the 
leading - відігравати головну роль; to 
play the ~ of smb. а) театр. викднувати 
якусь роль; б) удавати з себе когось. 

Rolf(e) [rolf, rouf] п ч. ім'я Ролф, 
Роуф. 

гої! |гоці)| 1. п 1) рулон; 2) клубок; 
3) згорток; сувій; 4) трубка; щось 
згорнуте в трубку; ~ of carpet згорнутий 
килим; 5) кругляк, котушка; балабу- 
шка; коток; 6) валик; складка; ~s of 
fat жирові складки; 7) булочка (тж - 
of bread); 8) військ. скатка; 9) відо- 
мість; реєстр; поїменний список; the 
~ of honour список убитих на війні; 
to call the - робити перекличку; 
10) військ. іменний список особового 
складу; 11) юр. офіційний список ад- 
вокатів; 12) протокол (судочинства); 
13) (the Rolls) p/ іст. судовий архів на 
Парк-Лейн; 14) крутіння, качання; 
15) хитання, хвилювання; ~ Of the 
sea хвилювання моря; 16) хитавиця; 
І7) хода перевальцем; 18) гуркіт (гро- 
му); the distant ~ of thunder далекі роз- 
коти грому; 19) барабанний бій, ба- 
рабанний дріб; 20) хвиляста поверхня; 
21) рі розм. булочник, пекар; 22) амер. 
розм. гроші; пачка грошей; big - купа 


грошей; 23) тех. вал, валок; барабан; 
циліндр; ролик; вальці; 24) архт. за- 
виток іонічної капітелі; 25) ав. бочка, 
подвійний о переворбт через крило; 
26) спорт. перекид, переверт; кидок; 
переворот (боротьба); 5 ~ crusher вал- 
кова дробарка; - dressing калібрування 
валків; ~ landing перекат після при- 
землення (легка атлетика); Master of 
the Rolls начальник судових архівів; 
to strike off the ~s дискваліфікувати 
юриста; 2. у 1) котити; to - a ball 
KOTHTH м'яч; 2) котитися; to ~ out of 
bed скотитися 3 ліжка; 3) вертіти, 
обертати, повертати; 4) вертітися, 
обертатися, повертатися; planets - on 
their courses планети обертаються по 
своїх орбітах; 5) валяти, качати; 6) ва- 
лятися, качатися; to ~ in the mud ва- 
лятися в грязюці; to ~ in luxury жити 
в розкоші; to ~ in money купатися в 
грошах (у золоті); 7) скручувати, 3rop- 
тати; tO ~ а Map згорнути карту; 8) за- 
гортати; to ~ smth. іп а piece of paper 
загорнути щось у папір; to ~ oneself 
in а blanket загорнутися в ковдру; 
9) качати, колисати; 10) колихатися, 
хвилюватися (про море тощо); 11) кре- 
нитися, хилитися; 12) мор. зазнавати 
бортової хитавиці; 13) ходити похиту- 
ючись (перевалюючись); to ~ in one’s 
gait ходити перевальцем; 14) плавно 
текти, котити хвилі; струменіти; 15) ва- 
лувати (про дим); 16) бути горбкуватим, 
нерівним (про місцевість); 17) гриміти, 
гуркотіти, лунати; the thunder ~ed heavily 
глухо прогримів грім; 18) вимовляти ry- 
чно (po3KOTHCTO); 19) вибивати дріб 
(про барабан); 20) розкачувати (тісто); 
to  - paste for pies розкачувати тісто 
на пиріжки; 21) друк. накатувати; 
22) амер. просуватися (рухатися) упе- 
ред; 23) амер. розм. обдирати, грабу- 
вати (п'яного тощо); 24) коткувати 
(грунт); накбчувати, уторовувати (do- 
рогу); 25) трамбувати котком (шосе); 
26) мет. вальцювати, плющити; O - 
along їхати, котити; - away а) відкд- 
чувати; б) відкочуватися; в) розсіюва- 
тися, розходитися (про туман); ~ back 
знижувати до попереднього рівня; 

by а) проїжджати мимо; б) минати (про 
час); - іп приходити, сходитися у ве- 
ликій кількості; - оп а) минати (про 
час); б) неухильно просуватися вперед; 
~ out а) викочувати (назовні); б) роз- 
качувати (тісто); в) вимовляти вира- 
зно (голосно); - Over а) перекодчувати, 
перевертати; 6) перекидати (когось); 
в) перекидатися; ~ round знову повер- 
татися; summer ~ed round again знову 
настало літо; ~ up a) згортати, скручувати, 
скочувати; б) загортати; в) загортатися; 
г) розм. раптово з'явитися; д) збільшу- 
ватися, накопичуватися; е) військ. розм. 
розширювати ділянку прориву; Є) зби- 
ратися, схбдитися (на збори); > to ~ 


logs for smb. викбнувати важку роботу 
за когось. 

rollaway І [‘roulo,wei] m складане 
ліжко на роликах. 

rollaway П | тоціз "м ет) adj амер. пе- 
ресувний, на рбликах; ~ bed складане 
ліжко на роликах. 

roll-back [‘roulbzek] п зниження до 
попереднього рівня (про ціни тощо). 

roll-call [‘roulko:1] п 1) перекличка; 
2) збір (сигнал). 

roll-collar [‘roul, kolo] п відкладний 
(м'який) комірець. 

rolled |гоцід) аа) 1) листовий; ка- 
таний;  прокатний;  вальцьований; 
2) обкбчений (про гальку); 3) плЮюще- 
ний; - Oats плющений овес; + ~ gold 
позолота. 

roller [‘roulo] м 1) хвиля; вал; 
бурун; 2) перекличка; 3) газонокосар- 
ка; 4) бинт; 5) робітник-прокатник; 
6) качалка (для розкачування тіста); 
7) бігуді; 8) тех. обертовий циліндр; 
вал; бігунок; коток; 9) тех. ролик;ко- 
ліщатко; 10) друк. матричний каландр; 
11) мор. рбульс; 12) орн. сиворакша. 

roller-bandage [‘roula’bendid3] п 
бинт, пакет бинта. 

roller-bearing | гоціг,Бєггіт| п mex. 
1) роликовий підшипник; 2) KOTKOBa 
опора. 

roller-coaster [‘roulo,kousta] п ко- 
лові американські гори (атракціон). 

roller-mill | тоціз"пиї) п с. г. валь- 
ЦЬОВИЙ МЛИН. 

roller-skate | тоціз'85Кеї) у кататися 
на роликах. 

roller-skates [’roula’skeits} п р/ ро- 
лики. 

roller-skating [‘roulo,skeitin] п ка- 
тання на роликах; - hall скетінг-ринг. 

roller-towel [‘roula‘taual] п рушник 
загального користування (на ролику). 

rolley | гоп| м гірн. вагонетка (для 
доставки матеріалів). 

roll-film | топі біт) п роликова фо- 
топлівка. 

rollick [‘rolik] 1. п 1) пустощі; ви- 
тівка; 2) галаслива гульня; 2. у пусту- 
вати; веселитися; галасувати. 

rollicking [‘rolikin] adj 1) безтурбот- 
ний; відчайдушний; 2) хвацький; га- 
ласливий. 

Rollin | топп)| п ч. ім'я Роллін. 

rolling [‘roulin] 1. п 1) мет. про- 
катка; 2) мор. бортова хитавиця; 3) ав. 
подвійний переворот через крило; 
2. adj 1) обертовий; 2) повторюваний; 


що чергується; ~ seasons пори року, 
які змінюють одна ддну; 3) ролико- 
вий; колісний; ~ Chair крісло на KO- 


ліщатках; 4) горбкуватий, пагористий; 
~ ground пагориста місцевість; 5) не- 
постійний, мінливий; 6) переливчас- 
тий; © ~ barrage військ. загороджу- 
вальний вогонь, вогневий вал; - bridge 
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військ. накатний міст; ~ kitchen військ. 
похідна кухня. 

rolling-mill | топітуптиі) п тех. про- 
катний стан. 

rolling-pin | топітріп| и качалка 
(для розкачування тіста). 

rolling-press [“rouliy pres] п 1) ло- 
щильний прес; каландр; 2) плющиль- 
на машина. 

rolling-stock | тоціїт)5їоК| м зал. ру- 
хОомий состав. 

rolling-stone [‘roulinstoun] и пере- 
котиподле (про людину). 

roll-mill [‘roulmil] и 1) прокатний 
цех; 2) рі тех. вальці. 

Rollo [‘rolou] п ч. ім'я Ролло (зменш. 
від Rudolph). 

rollock [‘rolok] п мор. кочет. 

roll-on | тоціоп| п жінбчий пояс (з 
еластичної тканини). 

roll-over [‘roul,ouvo] п спорт. пе- 
рекбчування (боротьба). 

roll-step | гопці5гер| п спорт. nepe- 
кітний крок (легка атлетика). 

roll-table [‘roul,teibl] п тех. роль- 
ганг. 

roll-up [‘roul’ap] 1. п 1) рулет; 
2) збори, збір; 3) військ. розм. лікві- 
дація фронту (після закінчення бойових 
дій тощо); 2. adj що піднімається (за- 
кочується); - blinds штбри, що підні- 
маються на шнурах. 

гойуау | тоціует) п амер. схил (для 
колод). 

Rolly | топ| п ч. ім'я Роллі (зменш. 
від Roland). 

Roly [‘rouli] п 4. ім'я Рбулі (зменш. 
від Коіапа). 

roly-poly [‘roul:’pouli}] 1. п 1) пу- 
динг з варенням (тж - pudding); 2) ко- 
ротун (про дитину); 2. adj угодбваний, 
пухкий (про дитину). 

Rom [rom] п (p/ moe Roma) циган. 

Roma [‘romea, ‘roumea] п 1) p/ від 
Rom; 2) ж. ім'я Poyma. 

Romaic [rou’meuk] І. п новогрець- 
ка модва; 2. adj новогрецький. 

Roman |гоштоп| 1. п 1) римля- 
нин; 2) розм. католик; 3) латинська 
MOBa; 4) p/ християни у стародавньому 
Римі; 5) латинський шрифт; 6) ч. ім'я 
PoymMaH, Роман; 2. adj 1) римський; 
що стосується Риму; ~ calendar рим- 
ський календар; - Empire іст. Римська 
імперія; - holiday а) римське свято; 
бій гладіаторів; 6) жорстока забава; за- 
довблення за чийсь рахунок; ~ Law 
римське право; 2) латинський; ~ al- 
phabet латинський алфавіт; ~ type (let- 
ters) латинський шрифт; 3) католиць- 
кий,  римсько-католицький; 2 ~ 
balance безмін; - Catholic католик; лю- 
дина, яка належить до римсько-като- 
лицької церкви; - Catholic Church 
римсько-католицька церква; - Catho- 
licism римсько-католицьке віроспові- 
дання; - по5е римський (орлиний) ніс; 


~ numerals римські цифри; ~ school 
рафаелівська школа. 

Romance [ra’mzns] 1. n група po- 
манських MOB; 2. adj романський; 
French is а ~ language французька мова 
належить до групи романських MOB; 
~ nations романські народи. 

romance [ra’mens] 1. п 1) (В.) ли- 
царський роман; 2) роман (героїчного 
жанру); 3) романтична література; 
4) романтичний епізод; любовна істо- 
рія; низка незвичайних пригод; 5) ро- 
мантика; 6) вигадка; небилиця; 7) іс- 
панська балада; 8) муз. романс; 2. у 
1) перебільшувати; прикрашати дій- 
сність; 2) вигадувати, фантазувати; 
3) розм. залицятися. 

romanceless [ro’‘mznslis] adj неро- 
мантичний. 

romancer [ra’mznsa] п 1) фантазер, 
вигадник; 2) автор середньовічних ро- 
манів. 

готапсіса! |го паггп51КІ) adj що на- 
лежить до романтичної літератури. 

romancist |го mznsist] п автор сен- 
тиментальних романів. 

Romanes [‘romones] м" циганська 
мова. 

romanesca [,rouma’neska] п рома- 
неска (танець). 

Romanesque’ [,roumo’nesk] 1. п 
архт. романський стиль; 2. adj 1) ро- 
манський; 2) провансальський; 3) ро- 
мантичний; 4) архт. романський 
(стиль). 

roman-fleuve |го тат ‘fla:v] п (рі ro- 
mans-fleuves [ro’ma:1nfla:v]) фр. бага- 
тотдмний роман. 

Romanic [rou’menik] 1. п романсь- 
кі мови; 2. adj романський. 

Romanish [‘roumoni{] див. Romish. 

Romanism [‘roumanizm] п 1) като- 
JIMUM3M, папізм; догмати римсько-ка- 
толицької церкви; 2) ідеї (вплив тощо) 
стародавнього Риму. 

Romanist [‘roumonist] п 1) католик; 
2) романіст, фахівець в галузі римсь- 
кого права; 3) фахівець з романістики. 

Котапіге [‘roumanaiz] у 1) романі- 
зувати; 2) наслідувати стародавніх 
римлян; 3) латинізувати; 4) вживати 
латинські слова та ідіоми; 5) навертати 
до католицтва; 6) переходити в като- 
AMLUTBO. 

Romansh [rou'menj{] п ретороман- 
ський діалект (у східній Швейцарії). 

romantic [ra mentik] 1. п 1) po- 
мантик; 2) р! пишномовні висловлю- 
вання; 3) рі риси (особливості) лицар- 
ського роману; 4) риси, властиві 
романтизму; 2. adj 1) романтичний; 
2) що стосується романтизму; 3) фан- 
тастичний, нереальний; 4) вигаданий, 
уявний. 

romantically [ra’mzntikali] adv ро- 
мантично. 


romanticism [ro’mzntisizm] п ро- 
мантизм. 

romanticist [ra mzentisist] п роман- 
THK. 

romanticize |го mzntisaiz}] у 1) пи- 
сати (змальовувати) в романтичному 
дусі; 2) романтизувати; змальовувати 
в ідеалізованому вигляді. 

Romany [‘romoni] 1. п 1) циган; 
циганка; the - збірн. цигани; 2) ци- 
ганська мова; 2. аа) циганський. 

Коте [roum] ni) геогр. н. м. Рим; 
2) римська імперія; 3) римсько- като- 
лицька церква; католицизм; > ~ was 
not built in а day не відразу Рим бу- 
дувався; when in ~ do as the Romans 
do присл. до чужого монастиря зі своїм 
уставом не сунься. 

Romeo [‘roumiou] 7 1) ч. ім'я Poy- 
Meo, Ромео; 2) закбханий юнак; моло- 
дий коханець; 3) (г.) закритий чолові- 
чий черевик 3 глибокими боковими 
вирізами. 

Romford [‘ramfad] п геогр. н. м. 
Ромфорд. 

Romish [‘roum1{] аа) римсько-като- 
лицький; папістський; the ~ church па- 
пістська церква. 

Romola [‘romala] п ж. ім'я Pomona. 

romp [romp] 1. п 1) шибайголова, 
урвиголова; паливода; шибеник; 2) тж 
ріметушня, галас; галаслива гра; 2. у 
1) возитися, вовтузитися; 2) галасливо 
гратися (про дітей); 3) легко обійти, 
обігнати (інших учасників перегонів — 
про коня); to ~ away (to ~ in, to ~ 
home) легко виграти в перегонах (про 
коня). 

romper | гогарз| п звич. рі дитячий 
комбінезбн (тж a pair of ~s, ~ Suit). 

romping [‘rompin] аа) шумний, га- 
ласливий. 

rompish [‘rompif] див. romping. 

готру | гогарі| див. romping. 

Коп |гоп| п ч. ім'я Рон (зменш. від 
Ronald). 

Rona [‘rona] п ж. ім'я Рона (зменш. 
від Ronalda). 

Ronal [‘ronl] п 4. ім'я Ронал. 


Ronald | гоп(2)14) п 4. ім'я Ро- 
налб(ь)д. 

Ronalda [‘ron(a)lda} п ж. ім'я Ро- 
налда. 

rondache [ron dz{] п невеликий кру- 
ГЛИЙ ЩИТ. 


ronde [rond] п друк. рондо (шрифт). 

rondeau [‘rondou] п 1) поет. рондо; 
2) муз. рондо. 

rondel | гопаї) п поет. рондель. 

rondo [‘rondou] п муз. рондо. 

rondure | топи») п поет. 1) круг, 
круглий предмет; 2) округлість. 

гопе [roun] п ринва. 


Ronky [‘ronki] п ж. ім'я Ронкі 
(зменш. від Veronica). 
Ronnie | топі) п 1) ж. ім'я Ронні 
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(зменш. від Veronica); 2) 4. ім'я Ронні 
(зменш. від Ronald). 

Ronny | топі) п ч. ім'я Ронні (зменш. 
від Ronald). 

Réntgen [‘rontjon] п фіз. рентген 


(одиниця випромінювання); ~~ rays 
рентгенівське проміння. 

réntgenogram [ront’genogrem] п 
рентгенограма. 

réntgenography [,rontge nogrofi] м 
рентгенографія. 

réntgenologist [,rontge nolodzist] м 
рентгенолог. 

réntgenology [,rontge noledzi] п 
рентгенологія. 


rood [ru:d] п 1) хрест; розп'яття; 
2) руд, чверть акра; 3) клапоть землі. 

rood-beam [‘ru:dbi:m] п архт. балка 
в склепінні вівтаря. 

rood-loft [‘ru:dloft] п» хбри в церкві. 

rood-screen [‘ru:dskri:n] п хресна 
перегородка (є церкві). 

roof |га:П 1. п 1) дах; покрівля; un- 
der a ~ під дахом; 2) перен. притулок; 
3) стеля; склепіння; the - of the room 
стеля кімнати; the ~ of heaven небозвід; 
the ~ of mouth піднебіння; 4) імперіал 
(диліжанса тощо); 5) ав. абсолютна 
стеля; 6) гірн. покрівля (виробки); ви- 
сячий бік; 7) військ. розм. протипові- 
тряна обордбна; 8) військ. авіаційне 
прикриття; + to raise (to hit) the - 
розм. зчинити галас; горлати; свари- 
тися; 2. у 1) крити (настилати) дах; 
покривати (тж ~ іп, - Over); 2) утво- 
рювати дах (склепіння); the branches 
~ed the walk гілки утворювали скле- 
піння над стежкою; 3) давати приту- 
лок. 

roofage |ти:Паз) п покрівельний 
матеріал. 

roofed |ги: й) п покритий дахом (на- 
вісом). 

roofer [‘ru:fa}] п 1) покрівельник; 
2) лата, кроква (для даху); 3) розм. 
лист з подякою за гостинність. 

roof-garden [‘ru:f,ga:dn] п 1) сад на 
даху будинку; 2) ресторан на даху бу- 
динку. 

roofing | ги:їту| п 1) покрівельний 
матеріал; 2) покриття даху; 3) покрі- 
BA. 

roofless [‘ru:flis] adj 1) без даху; що 
не має даху; 2) який не має притулку; 
бездомний. 

roof-tree [‘ru:ftri:] п буд. сволок. 

rook [ruk] 1. м 1) орн. грак, гайво- 
рон; 2) шахрай, шулер,  аферист; 
3) шах. тура; 2. у 1) ошукувати, ду- 
рити; шахраювати; нечесно грати (в 
карти); 2) видурювати гроші; обдурю- 
вати, обдирати (покупця); 3) шах. хо- 
дити турою. 

rookery | тиКогі| п 1) гайворонник; 
2) пташиний базар; 3) місце гнізду- 
вання; 4) лігвище (тюленів тощо); 
5) густонаселений старий будинок; 


нетрі; 6) розм. кубло (злодіїв, шахраїв); 
7) розм. скандал, сварка. 

rookie [‘ruki] и розм. 1) новобра- 
нець; рекрут; 2) новачок. 

rooky [‘ruk:] 1. п 1) шах. розм. важ- 
ка фігура; 2) шахіст екстра-класу; ви- 
датний шахіст; 3) амер. новобранець; 
2. adj 1) гайворбнячий; 2) шахрай- 
ський, нечесний; 3) амер. неохайний; 
закуйбвджений; 4) розм. туманний. 

room [ru(:)m] І. п 1) кімната; ка- 
мера; кабінет; consulting - кабінет лі- 
Kapa; naked - необставлена кімната; 
single (double) - кімната на одного (на 
двох); Strong ~ а) камера для особливо 
небезпечних злочинців; б) кімната- 
-сейф, сталева кімната (для зберігання 
цінностей); У. І. Р. г. кімната для по- 
чесних гостей (У. І. Р.-- скор. від very 
important person); to do one’s - при- 
бирати кімнату; 2) перен. компанія; 
люди, які перебувають у кімнаті; то- 
вариство; to keep the whole ~ laughing 
розважати усе товариство; 3) р/ при- 
міщення; квартира; місце проживання; 
4) місце, простір; there is - for опе 
more in the car у машині є місце ще 
для одного; to make ~ for потіснитися, 
дати місце (комусь); 5) можливість; 
there is по - for dispute немає підстави 
для незгод; there is ~ for improvement 
є можливість поліпшити (щось); 6) по- 
сада, місце; 7) бот. площа живлення; 
8) гірн. очисна камера; 2» - and board 
пбвний пансібн; what do they charge 
for ~ and board? скільки тут беруть за 
повний maHciOH?; по ~ to swing a cat 
дуже тісно; no ~ to turn in, по ~ to 
move ніде повернутися; іп smb.’s ~ 3a- 
мість когось; in your ~ на вашому місці; 
2. у 1) жити на квартирі; займати кім- 
нату; to ~ with smb. жити 3 кимсь в 
одній кімнаті; 2) дати приміщення, 
розмістити (гостей). 

roomage [‘ru(:)mid3] п амер. місце, 
площа. 

room-and-pillar system | ‘ru(:)moan(d)- 
‘pila’sistim] п гірн. камерно-стовпова 
система розробки. 

-roomed |-гиС)та) adj у складних 
словах означає -кімнатний, що скла- 
дається з (кількох) кімнат; three-~ed 
трикімнатний; five-~ed house будинок 
з п'яти кімнат. 

гоотег [‘ru(:)mo] п амер. мешка- 
нець (постоялець), який харчується в 
іншому місці. 

roomette [ru(:)m’et] п купе спаль- 
ного вагона. 

room-fellow [‘ru(:)m.felou] и това- 
риш по кімнаті. 

roomful [‘ru(:)mful] п повна кімна- 
та; а ~ of children повна кімната дітей. 

roomily [‘ru(:)mili] аа» просторо, 
вільно. 

roominess [‘ru(:)minis] п місткість, 
Ємкість. 


rooming-house [‘ru(:)mimhaus] м 
амер. мебльодвані кімнати. 

room-mate | Tu(:)mmeit] п товариш 
(сусід) по кімнаті; співмешканець. 

room-ridden | ‘ru(:)m,ridn] adj який 
не виходить 3 кімнати (про хворого). 

roomsome [‘ru(:)msom] adj просто- 
рий. 

roomth [ru(:)m9] п розм. простір. 

roomy [‘ru(:)m1] adj просторий; мі- 
сткий; вільний; ~ hall просторий зал. 

roorback [‘ruobek] п амер. наклеп 
(що порочить кандидата на виборах). 

roost [ru:st] 1. п 1) курник; сідало; 
2) спальня; постіль; at - а) на сідалі; 
6) у постелі; to go to ~ а) сідати на 
сідало; б) лягати спати; + to rule the 
- командувати, розпоряджатися; 2. у 
1) сідати на сідало; 2) улаштовуватися 
на ночівлю; 3) улаштодвувати Ha но- 
чівлю; надавати нічліг; < misdeeds 
(curses) come home to - присл. He копай 
іншому ями, бо сам у неї впадеш. 

rooster | ги:5(2| п 1) півень; 2) пе- 
рен. задирака, забіяка. 

root [ru:t] І. п 1) корінь; to take 
(to strike) - пускати коріння, прийма- 
тися (про рослину); 2) коренеплід; 
3) окрема рослина; саджанець; some 
~s of plum-trees кілька саджанців сли- 
ви; 4) основа, KOpiHb (зуба тощо); 
5) родоначальник, предок; 6) (часто 
the -) причина, джерело; 7) база, ос- 
нова; at (the) - у своїй основі; 8) "бібл. 
нащадок, потомок; 9) мат. корінь; 
Square (second) - квадратний корінь; 
cube (third) ~ кубічний корінь; 
10) грам. корінь; 11) муз. основний 
тон акорду; 12) тех. вершина (зварного 
шва); 13) тех. хвіст (лопаті турбіни); 
14) ав. коренева частина (крила); > ~ 
beer амер. шипучий напій з корене- 
плодів; ~ Cause основна причина; ~ 
cutter (slicer) с. г. коренерізка; - digger 
с. г. машина для збирання корене- 
плодів; ~ habit бот. коренева система; 
~ medium бот. кореневе середовище; 
~ principle основний принцип; ~ sucker 
бот. кореневий паросток; ~ system бот. 
коренева система; to pull up by the ~s 
викорінювати; викорчовувати; to take 
(to strike) ~ пускати коріння, укорі- 
нюватися; ~ and branch докорінно; 
цілком; 2. у 1) пускати коріння, уко- 
рінюватися (тж перен.); 2) впровад- 
жувати, укорінювати; 3) приковувати; 
fear ~ed him to the ground жах прикував 
його до місця; 4) рити землю рилом; 
підривати коріння (про свиней); 5) ри- 
тися;  докобпуватися;  нишпорити; 
6) амер. розм. підтримувати, заохочу- 
вати, підбадьорювати; ПП - away, - out, 
~ UP виривати з корінням, знищувати; 
Ф to - for smb. уболівати за когось. 

rootage [‘ru:tid3] п бот. |) коренева 
система; 2) укорінення. 

rootball | ги: Бо: п грудка землі на- 
вкбло коріння (рослини). 
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root-crop [‘ru:tkrop] п коренеплід. 

rooted [‘ru:tid] adj 1) що має ко- 
ріння; з корінням; 2) укорінений (про 
рослини і перен.); 3) твердий (про пе- 
реконання тощо); 4) глибокий (про по- 
чуття); 5) хронічний (про хворобу); 
6) прихований (про хворобу). 

rooter [‘ru:ta] п 1) плуг для вибрю- 
вання коріння; дорожній плуг; 2) са- 
джанець; відсадок; 3) тварина, що ри- 
ється в землі: 4) амер. розм. болільник, 
уболівальник. 

гооїегу [‘ru:tori] п штучний дерен 
для вирбщування саддвих рослин. 

root-fast [‘ru:tfa:st] adj міцно уко- 
рінений. 

root-house [‘ru:thaus] п сарай для 
зберігання коренеплодів. 

rooting | ти:іт|) п укорінювання (po- 
слини). 

гоойе [‘ru:tl] у 1) підривати корін- 
ня (рилом); 2) ритися, нишпорити. 

root-leaf [‘ru:tli:f] п (p/ root-leaves 
[-l1:vz]) бот. основний листок (у poc- 
лини). 

rootless | ги: 5) аа) 1) без коріння; 
що не має коріння; 2) перен. безпід- 
ставний, необгрунтований. 

гоойеє [‘ru:tlit] м корінець, корін- 
чик. 

rootstalk [‘ru:tsto:k] п бот. корене- 
вище; кореневий відросток. 

root-stock [‘ru:tstok] п бот. 1) коре- 
невий паросток; кореневище; 2) підще- 
па. 

rootworm [‘ru:twa:m] п личинка, яка 
пошкоджує коріння, кореневий шкід- 
ник. 

rooty [‘ru:ti] 1. и військ. розм. їжа, 
харчі; 2. adj 1) коренеподібний; 2) в 
якому багато коріння (про грунт). 

горас [rou pek] п ропак, торбсис- 
тий лід. 

горе [roup] 1. п 1) канат; вірьовка, 
мотузка; трос; hemp ~ конодпляна Bi- 
рьовка; 2) (the ~) вірьовка (на шибе- 
ниці); 3) страта через повішення; 
4) (the ~s) канати, що обгороджують 
ринг (арену); 5) в'язка, низка; а - ої 
onions в'язка цибулі; а - of hair товста 
коса; а ~ of pearls разбк перлів; 6) амер. 
ласо, аркан; 7) рі мор. такелаж; 8) тя- 
гуча, клейка рідина; 9) міра довжи- 
ни; 2 ~’s end а) мор. кінець троса; 
б) кусок вірьовки для лупцювання; 
в) шмагання; г) зашморг (на шибениці); 
~ climbing лазіння по канату (гімнас- 
тика); ~ ladder а) мотузяна драбина; 
6) мор. штормтрап; ~ railway повітряна 
канатна дорога; - transmission mex. ка- 
натна передача; а ~ of sand обманлива 
міцність; ілюзія; to бе оп the ~s 
а) повиснути на канатах рингу (бокс); 
6) бути у скрутному становищі; to know 
the -5 дббре орієнтуватися (є чомусь); 
2. у |) прив'язувати, зв'язувати (вірьо- 
вкою тощо); 2) зв'язуватися один 3 O2- 


ним (альпінізм); 3) тягти на вірьов- 
ці (канаті); 4) заманювати, залучати; 
5) амер. ловити арканом; 6) навмисно 
стримувати коня (кінний спорт); 7) на- 
вмисно програвати (у змаганні); 8) за- 
гуснути, стати клейким (про рідину); 
9) вішати. 

rope-dancer [‘roup,da:nsa] п канат- 
ний танцюрист, канатоходець. 

rope-drive [‘roupdraiv] п тех. ка- 
натна передача, трансмісія. 

ropemanship | гоиртопір|) п 1) май- 
стерність ходіння по канату; 2) май- 
стерність альпінізму. 

горег | гопро| п 1) канатний май- 
стер; 2) пакувальник; 3) амер. ковбой; 
4) жокей, який навмисно стримує ко- 
ня (кінний спорт); 5) спортсмен, який 
навмисно програє у змаганні; 6) гра- 
вець-принада (у картярському домі); 
7) провокатор; 8) штрейкбрехер. 

горегу | гоирогі| п 1) канатний за- 
вод; 2) шахрайство. 

rope’s-end [‘roups’end] у шмагати 
вірьОовкою. 

rope-sling [‘roupslin] п обв'язка са- 
моохорони (альпінізм). 

rope-walk [‘roupwo:k] й канатний 
двір (завод). 

rope-walker [‘roup, у/о:Ко| п канато- 
хбдець, канатний танцюрист. 

ropeway | топру/єі) п повітряна ка- 
натна дорога. 

rope-work 
-walk. 

гореу | тоирі| аа) розм. 1) недбалий; 
обшарпаний; 2) незграбний, невмі- 
лий; 3) поганий, кепський; ~ weather 
кепська погода. 

rope-yard [‘roupja:d] п канатний 
двір (завод). 

горе-уагп [‘roupja:n] п мор. каболка 
(тонкий просмолений канатик). 

ropiness | гопріпі5)| п в'язкість; лип- 
кість; тягучість. 

roping [roupim] п мор. 1) троси; 
2) ліктрбс; + ~ down робота з вірьо- 
вкою під час спуску з гори (альпінізм); 
~ up робота з вірьовкою під час схо- 
дження на гору (альпінізм). 

ropish [‘roupif] аа) густуватий; в'яз- 
кий; трохи тягучий. 

гору Гтоирі| ad 1) в'язкий, тягу- 
чий; липкий; 2) волокнистий; 3) мі- 
цний, як канат. 

Roquefort [‘rokfo:] п фр. рокфор 
(сорт сиру). 

roquelaure | тоКкао:) n іст. корбткий 
чоловічий плащ. 

roquet | гошКі|) І. m крокетування 
(крокет); 2. у крокетувати. 

Кога | то:га) п ж. ім'я Popa (зменш. 
від Аигога). 

Ко-Ко [‘rourou] n автомобільний 
порбм. 

rorqual [‘ro:kwal] п зоол. кит-сму- 
гач. 


[‘roupwa:k] due. rope- 


rorty | то:і1| adj розм. 1) безжурний; 
безтурботний; добродушний; 2) при- 
Ємний; веселий. 

Rory | гоигі| п 4. ім'я Poypi, Рорі. 

Rosa [‘rouza] п ж. ім'я Poy3a, Роза. 

Rosabel [‘rozabel] п ж. ім'я Розабел 
(зменш. від Rosabella). 

Rosabella [,rouza‘bela] п ж. ім'я Ро- 
забелла. 

Rosabelle [rouza’bel] п ж. ім'я Po- 
забел. 

rosace [‘rouzeis] п 1) кругле BiKHO- 
-розетка; 2) архт. розетка (орнаменту. 

rosaceous [rou ze1jas] adj трояндо- 
подібний, трояндовий. 

Rosalba [rou zzelba] п ж. ім'я Ро- 
залба. 

Rosalia [ra‘zeilia} п ж. ім'я Розей- 
лія, Розалія. 

Rosalie [‘rozah] п ж. ім'я Розалі, 
Poy3ani. 

Rosalind [‘rozalind, ‘rozalaind] п ж. 
ім'я Розалінд, Розалінда, Робзалайнд. 

Rosaline [‘rozolain] n ж. ім'я Роза- 
лайн, Розаліна, Розалін. 

Rosalyn [‘rozalin] п ж. ім'я Розалін. 

Rosamond [‘rozamoand] п ж. ім'я Po- 
замоднд. 

Rosamund [‘rozamand] п ж. ім'я Ро- 
замунд. 

Rosanna [rouz eno] п ж. ім'я Ро- 
занна. 

Rosanne [rouz zn] п ж. ім'я Розан. 

rosarian [rou zearion} п 1) любитель 
троянд; 2) трояндівник. 

Rosario |го:'5а:т)ои) п геогр. н. м. 
Росаріо. 

rosarium [rou zeoriam] п розарій. 

rosary [‘rouzori] п 1) церк. чотки; 
2) (тж В.) молитва з чотками; 3) сад 
з трояндами; грядка троянд; 4) вінок, 
гірлянда; 5) антологія. 

roscid | го514) adj І) росяний, во- 
лбгий; 2) що нагадує росу; що випадає 
як роса. 

Roscoe [‘roskou] п ч. ім'я Роско. 

Roscommon |го5 Копіоп| м геогр. н. 
PocKOMOH (графство і місто Ірландії). 

rose [rouz] 1. п 1) бот. троянда; 
2) кущ троянд; 3) п'ятипелюсткова 
троянда (емблема Англії); Red R. іст. 
Червона троянда (емблема династії 
Ланкастерів); White К. іст. Біла тро- 
янда (ємблема династії Йорків); Wars 
of the Roses icm. війни Червоної і Білої 
троянд; 4) квітка, що нагадує троянду; 
5) перен. взірець досконалості; цвіт 
(нації тощо); 6) перен. красуня; 7) ро- 
зетка (бант і у струнних інструментів); 
8) сито (у лполивальниці тощо); роз- 
бризкувальна насадка; 9) парфуми з 
пелюстків троянди (із запахом троян- 
ди); 10) рожевий колір; 11) р/ рум'я- 
нець; 12) рожевий плід (яблуко, груша, 
персик тощо); 13) (the ~) розм. бешиха; 
бешихове запалення; 14) кругле вік- 
нб-розетка: 15) діамант у вигляді тро- 
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янди; 16) дуже дрібний коштовний ка- 
мінець; » path strewn with ~s життя, 
усіяне трояндами; життя, сповнене 
утіх; bed of -5 легке, щасливе життя; 
the white ~ of virginity біла троянда — 
символ цнотливості; life is not all ~s 
у житті не лише самі втіхи; born under 
the - народжений поза шлюбом, He- 
законнонароджений; under the ~ ни- 
шком, по секрету; (there is) no ~ with- 
out a thorn у кожній троянді є колючки; 
2. adj трояндовий; - house розарій; ~ 
noble іст. золота монета; 3. у 1) ро- 
бити рожевим; надавати рожевого від- 
тінку; 2) просочувати запахом троян- 
ди; надавати запаху троянди; 3) past 
від rise II. 

Roseann [rouz zn] п ж. ім'я Розан. 

roseate [‘rouzut] adj 1) рожевий; 
2) світлий, радісний; оптимістичний; 
3) зроблений з троянд. 

rose-bay [‘rouzbe1] п бот. 1) оле- 
андр; 2) рододендрон. 

rosebud [‘rouzbad] п 1) бутон тро- 
янди; 2) вродлива дівчина; 3) амер. 
дебютантка; 4) рожевий колір із си- 
нюватим відтінком. 

rose-bush [‘rouzbuj] n кущ троянд. 

rose-colour [‘rouz, kalo] п 1) роже- 
вий колір; 2) привабливий вигляд; 
3) щось приємне; life is not all - у 
житті не лише самі втіхи. 

го5е-соїоигед | |тойг,Кліза| adj 
І) рожевий; 2) привабливий; приєм- 
ний; 3) райдужний; життєрадісний; to 
see (to look at) things through ~ spectacles 
дивитися Ha речі крізь рожеві окуляри; 
+ - starling орн. рожевий шпак. 

rose-comb [’rouzkoum] п м'ясистий 
плоский гребінь (птаха). 

rose-diamond [‘rouz daismond] п ді- 
амант у вигляді троянди. 

rose-drop [‘rouzdrop] п мед. роже- 
вий висип; червоні вугрі. 

rose-ear | гоц7112| п вивернуте вухо 
(у собак). 

го5е-епріпе | гоц7,епдуті| 
гільйоширна машина. 

rose-fish [‘rouzfij] п іхт. морський 
окунь. 

rose-knot [‘rouznot] п розетка (у ne- 
тельці). 

rose-leaf [‘rouzli:f] п (p/ rose-leaves 
[-li:vz]) пелюстка троянди; > crumpled 
- незначна неприємність, що затьма- 
рює загальну радість. 

rose-lipped [‘rouz'lipt] adj з роже- 
вими (червбними) губами. 

Rosemary [‘rouzmori] п ж. ім'я Po- 
узмарі, Розмарі. 

rosemary | гоцгпалзгі| n 1) бот. роз- 
марин; 2) р/ кущі розмарину. 

roseola [rou‘zi:olo] п мед. 1) розе- 
бла; 2) краснуха. 

rose-pink [‘rouz pink] п 1) блідо- 
-рожевий пігмент; 2) рожевий відтінок. 

rose-rash | rouzre{] див. roseola. 


по mex. 


rose-red [‘rouz’red] 1. п колір чер- 
вбної троянди; 2. adj червоний, як 
троянда. 

rosery [‘rouzori] п розарій; троян- 
довий сад; трояндовий квітник. 

rose-sprinkler [‘rouz,sprinklo] п сито 
(у поливальниці тощо); розбризкуваль- 
на насадка. 

roset {rou zet] див. rosette. 

rose-tree [‘rouztri:] п кущ троянд. 

Rosetta [rou zeta] п ж. ім'я Розетта. 

rosette  |гоц'7еї| п 1) розетка; 
2) трояндочка; 3) діамант у вигляді 
трояндочки; 4) кругле вікно-розетка; 
+ ~ burner кільцевий пальник (газової 
плити). 

rose-vinegar | гоц2,утпіда| п троян- 
довий OLIET. 

rose-water | гоп2, уу012| п 1) троян- 
дова вода; 2) люб'язності, м'яке по- 
водження; 3) удавана чулість; нудбтна 
люб'язність; + ~ thief галантний зло- 
дій. 

rose-window [‘rouz,windou] п apxm. 
кругле вікно-розетка. 

rosewood [‘rouzwud] п 1) деревина 
червоних тропічних порід; 2) черво- 
нувато-жбвтий  коблір; 3) брунатний 
колір з червонувато-сірим відтінком; 
4) палісандрове дерево; деревина тро- 
янди. 

Rosicrucian [,rouzi kru:{jan] п розен- 
крейцер; ~ society товариство розен- 
крейцерів. 

Rosie [‘rouzi] п 1) ж. ім'я Poy3i 
(зменш. від Rosalind, Rosamond, Rosa- 
mund, Rosanna, Rosanne, Rose, Rose- 
mary); 2) ч. ім'я Poy3i (зменш. від Am- 
brose). 

rosier | гоц712| п поет. кущ троянд. 

rosily [‘rouzili] adv весело, життє- 
радісно; оптимістично; у рожевому сві- 
тлі. 

rosin [‘rozin] 1. п каніфоль; живи- 
ця; 2. у 1) натирати каніфоллю; 2) до- 
давати смолу (у мило тощо); 3) спо- 
ювати; 4) пиячити. 

Rosina |гой/гі:по| п ж. ім'я Розіна. 

Rosinante |, г271 папи) п 1) літ. Ро- 
сінант; 2) перен. шкапа. 

Roslin [‘rozlin] п ж. ім'я Розлін 
(зменш. від Rosalind). 

Roslyn [‘rozlin] див. Roslin. 

rosolio [ra zouliou] п міцний солод- 
кий напій (із спирту, цукру і родзинок). 

Ross [ros] п ч. ім'я Рос. 

Ross and Cromarty [’rosand ‘kroma:t] 
п геогр. н. Рос-енд-Кромарті (графство 
Шотландії). 

Rosser | го52| п ч. ім'я Россер. 

Ross Island [‘ros‘ailand] п геогр. x. 
бстрів Росса. 

Ross Sea | го5 51:| п геогр. н. море 
Росса. 

roster [‘rousto] п 1) список; реєстр; 
2) військ. список особового складу; 
3) військ. список вартувань. 


Rostov-on-Don [ro’stovon'don] п ге- 
огр. н. м. Ростов-на-Дону. 

го5іга | го5іго)| p/ від rostrum. 

rostrai [rostral] adj 1) архт. рос- 
тральний; ~ columns ростральні коло- 
ни; 2) зоол. дзьобоподібний. 

rostrate [‘rostrit] adj 1) що має 
дзьоб; 2) архт. ростральний. 

rostrated [{‘rostreitid] див. rostrate. 

rostriferous [ros ‘trifaras] adj 3002. що 
має дзьоб. 

rostriform [‘rostrifo:m] adj дзьобо- 
подібний. 

rostrum | го5(готі| п (р/ тж rostra) 
1) трибуна; кафедра; 2) іст. ростра; 
3) ніс корабля; 4) дзьоб. 

rosy [‘rouzi] adj 1) рожевий; - wine 
рожеве вино; 2) рум'яний; квітучий; 
3) ясний, світлий, радісний; райдуж- 
ний; 4) прикрашений (усіяний) тро- 
яндами; 5) червоний від гніву; 6) apo- 
матний, як троянда. 

rosy-fingered | гоцгі Впдга) аа) no- 
ет. рожевоперстий (про зірницю). 

rot [rot] І. п 1) гниття; 2) гниль; 
потерть, порохня; 3) вет. копитна 
гниль; 4) шолуді (у овець); 5) розм. ні- 
сенітниця, дурниця, безглуздя; what ~! 
що за дурниці!; don’t talk ~! не плещи 
A3HKOM!; 6) спорт. провал, невдача (у 
змаганні); 2. у 1) гнити, псуватися; 
2) перен. хиріти, гинути; 3) розклада- 
тися (про суспільство тощо); 4) зана- 
пастити; розладнати; 5) розм. дражни- 
ти, глузувати, кепкувати; іронізувати; 
6) гноїти, псувати; 7) дурити, обма- 
нювати; 0 ~ about марнувати час; - 
away гинути; ~ off гнити і відпадати; 
3. int дурниці!, нісенітниця! 

rota [‘routo] п 1) розклад чергу- 
вань; 2) черговість; 3) (К.) найвищий 
суд римсько-католицької церкви (тж 
Sacra Romana К.). 

rotameter [rou temito] п mex. кур- 


віметр. 

rotaplane [‘routaplein] n ав. рото- 
план. 

Rotarian | |гоц'їєзгіоп| п амер. 


1) член клубу «Ротарі»; 2) перен. біз- 
несмен, ділова людина; 3) доброчин- 
ний обиватель, буржуа. 

rotary | гоціогі| 1. п 1) друк. рота- 
ційна машина, ротація; 2) кільцева 
транспортна розв'язка; 2. adj 1) обер- 
тальний; ~ motion фіз. обертальний рух: 
2) обертбвий; поворбтний; 3) тех. ро- 
"торний; ротаційний; - епвіпе ротаційна 
машина; - presS ротаційна друкарська 
машина, ротація; - Saw дискова пилка; 
4) що рухається по колу; ~ current ел. 
багатофазний струм; - traffic рух авто- 
транспорту на плоші по колу; + R. 
Club амер. клуб «Ротарі»; клуб ділових 
людей (бізнесменів). 

rotate І [‘routeit] adj бот. колесо- 
подібний. 

rotate II [rou teit] у 1) обертати(ся); 
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2) чергувати (ся); 3) с. г. змінювати у 
сівозміні; 4) переміщувати(ся) по KO- 
лу. 

rotating [rou teitin] adj 1) фіз. обер- 
TOBHH (про масу); 2) обертальний (про 
рух); 3) тех. NOBOPOTHHH (про клапан). 

rotation [rou te1jn] п 1) обертання; 
the ~ of the Earth обертання Землі; 
2) бберт; -5 per Minute mex. кількість 
ббертів за хвилину; 3) періодичне по- 
вторення; чергування; бу (іп) - попе- 
ремінно, по черзі; ~ іп office перебу- 
вання на посаді по черзі; the ~ of the 
seasons зміна пір року; the perpetual ~ 
of fortune мінливість долі; 4) спорт. 
чергування гравців; 5) військ. заміна 
особового складу (частин); ротація; 
6) переміщення по колу (кораблів); 
7) с. г. сівозміна; ротація (moc ~ of 
crops); я ~ cropping с. г. змінна куль- 
тура; ~ grasses с. г. трави, що BXOAATb 
до сівозміни; ~ grazing с. г. загінне 
пасіння; ~ number військ. порядковий 
номер (у списку на заміну). 

rotational [rou'tetfanl] adj 1) пере- 
мінний; що чергується; ~ Crops с. г. 
культури, що чергуються (в сівозміні); 
2) обертовий; ротаційний: 3) вихро- 
вий. 

rotative [‘routativ] adj 1) оберталь- 
ний; 2) обертовий; ротаційний; 3) ви- 
хровий; 4) перемінний; шо чергується. 

rotator [rou'teito] п і) обертаючий 
(поворотний) пристрій; ротатор; 2) мор. 
вертушка; 3) анат. обертальний м'яз 
(тж ~ muscle). 

rotatory [‘routotar] adj 1) обертаю- 
чий; 2) що змінюється (чергується); 
3) обертальний; 4) обертовий; пово- 
ротний. 

rote [rout] п 1) зубріння; механічне 
запам'ятовування; by - напам'ять; to 
perform duties бу - механічно викдну- 
вати обов'язки; to learn lessons by - 
зубрити YpOKH; 2) шум прибою. 

rot-gut | тогдлі) п 1) шкідливий для 
здоров'я спиртний напій; 2) амер. 
низький сорт віскі. 

rotisserie [rou‘tisari] п закусочна, 
ресторан (де м'ясо смажиться при від- 
відувачах). 

rotograph [‘routogra:f] п ротограф; 
ротографія. 

rotor | routa] п 1) ротор, якір; 2) ав. 
несучий гвинт (вертольота); ~~ ~ ship 
роторне судно; ~ wheel тех. робоче 
колесо; - plane вертоліт. 

rotorcraft [‘routokra:ft] п 1) верто- 
літ; 2) збірн. вертольоти. 

rotorcycle [‘routa, saikl] п легкий од- 
номісний вертоліт. 

rotten Г гот) adj 1) гнилий, npo- 
гнилий; зіпсований; тухлий; - egg Ty- 
хле яйце; 2) неміцний; 3) морально 
розбещений; нечесний: 4) поганий, 
огидний, паскудний; - ріауег нікчем- 
ний гравець; 5) розм. сирий, дощовий; 


6) слабкий; м'який; що вивітрився 
(про гірську породу). 

rotten-hearted |[‘rotn’ha:tid] аа) 3i- 
псований; розбещений; продажний. 

rottenly [‘rotnli] adv низько, нече- 
сно, підло. 

rottenness | гоїплі5| п 1) гнилість; 
зіпсбваність; тухлість; 2) нечесність; 
розбещеність; 3) огидність; 4) слаб- 
кість; 5) підлість. 

rotten-stone [‘rotnstoun] п геол. тре- 
пел. 

rotter | roto] п розм. погань, паскуда 
(про людину). 

Rotterdam | гоїздеті п геогр. н. м. 
Роттердам. 

rotund [routand] adj |!) повний, 
гладкий, товстий, огрядний; figure 
повна фігура (про людину); 2) круглий, 
округлений (про форму рота під час 
мовлення); 3) округлий (про фразу); пи- 
шномодвний (про стиль); 4) звучний, 
повнозвучний; 5) сферичний, куляс- 
тий, круглий. 

rotunda [rou tands] п 1) apxm. po- 
тонда; 2) круглий зал з банеподібною 
стелею; 3) хол (у готелі тощо). 

rotundity [rou tanditi] п 1) повнота, 
огрядність; 2) округлість (фраз); пищ- 
номовність; 3) звучність, повнозвуч- 
ність, 4) сферичність,  кулястість; 
5) кругла форма, куляста маса; 6) ве- 
ликий круглий будинок. 

roturier [rotju:‘rje1] фр. 1. п 1) лю- 
дина низького походження; простолю- 
дин; 2) нуворищ; 2. adj плебейський. 

rouble [‘ru:bl] п рос. рубель; кар- 
бованець. 

roue |ги:'ег| п" фр. розпусник, гуль- 
віса. 

rouge І [ru:3] @p. 1. п 1) рум'яна; 
2) губна помада; 3) крокус, червбний 
полірувальний порошок; 2. у 1) pym’- 
янити; to ~ Oneself фарбуватися, по- 
кривати обличчя рум'янами; 2) рум'я- 
нитися; 3) перен. бентежити; 
примушувати червоніти; 4) сорбмити- 
ся, червоніти. 

rouge II [ru:d3] » сутичка навколо 
м'яча (футбол). 

rouge et noir [‘ru:3e1 nwa:r] п фр. 
«YepBOHe і чорне» (гра в карти). 

rough [raf] 1. п 1) нерівна місце- 
вість; 2) нерівне поле (гольф); 3) розм. 
крутий берег з кущами; 4) щось грубе 
на вигляд; 5) щось шорстке (негладке); 
6) важкий період у житті; the - (5) and 
the smooth(s) зрадливість долі; 7) неза- 
вершеність, незакінченість; 8) грубіян, 
хуліган; бешкетник; 9) шип (підкови); 
2. adj 1) нерівний; шорсткий, шерша- 
вий; 2) труднопрохідний (про місцевість 
тощо); 3) грубий; ~ food грубі харчі; ~ 
hands мозолясті руки; 4) необроблений, 
неочищений; ~ leather невичинена шкі- 
ра; ~ store склад сирих матеріалів (на- 
півфабрикатів); 5) невідшліфований; 


6) неструганий; 7) неоштукатурений; 
~ wall неоштукатурена стіна; 8) гру- 
бозернистий; 9) кошлатий, патлатий, 
кудлатий; волосатий; ~ hair закбшлане 
волбсся; ~ sheep нестрижена вівця; 
10) чорновий; ~ COpy чернетка; - 
translation чорновий переклад; 
11) приблизний, орієнтовний; ~ 
weight орієнтовна вага; 12) неотеса- 
ний, грубий, неввічливий; ~ answer 
груба відповідь; - Customer грубіян; ~ 
neck амер. розм. хуліган; 13) розм. не- 
пристойний; ~ anecdote непристодйний 
анекдот; 14) галасливий; ~ child забі- 
якувата дитина; 15) бурхливий, роз- 
бурханий (про море); 16) різкий, по- 
ривчастий (про вітер); 17) суворий 
(про клімат); 18) неприємний, різкий 
(про клімат); 19) терпкий (про вино); 
20) сильний, різкий, грубий; ~ justice 
сваволя; 21) тяжкий, важкий; ~ labour 
важка фізична праця; 22) гіркий; - 
luck гірка доля; 23) позбавлений ком- 
форту; суворий (про життя); 24) фон. 
що вимовляється 3 придихом (про 
звук); the ~er Sex сильна стать, чо- 
ловіки; to take over a ~ road амер. a) 
дати прочухана; б) ставити у CKpyTHe 
станбвище:; to give smb. a lick with the 
~ side of one’s tongue намилити комусь 
шию; ~ Stuff амер. a) фізичне Ha- 
сильство; б) брутальне поводження; 
3. adv 1) грубо, брутально; 2) нерівно; 
шорстко; 3) невідшліфовано; 4) не- 
очищено; необроблено; 5) прибли- 
зно, орієнтовно; 6) непристойно; 
7) галасливо; 8) різко;  поривчасто; 
9) суворо; 10) неприємно; 11) гірко; 
+ to live - жити без зручностей; 10 
Sleep - спати в одязі; to treat smb. - 
брутально поводитися 3 кимсь; 4. у 
1) робити шорстким, грубим; 2) ста- 
вати шорстким; грубішати; 3) допус- 
кати грубість; he was sent off the field 
by the referee for ~ing BiH був усунений 
суддею з поля за грубість щодо про- 
тивника; 4) кошлати, куйовдити (в0- 
лосся); 5) хвилювати, брижити; а stiff 
breeze is ~ing up the sea сильний 
вітер хвилює MOpe; 6) хвилюватися, 
вкриватися  брижами (про море); 
7) підковувати на шипи; 8) об'їжджа- 
ти (коня); П - іп робити начорно; ~ 
up а) робити перше настроювання (пі- 
аніно); б) амер. розм. грубо поводитися; 
побити; 92 to ~ smb. up the wrong 
way гладити когось проти шерсті, роз- 
дратбвувати когось. 
roughage [‘rafid3] п амер. |) грубий 
корм; 2) груба їжа; 3) грубий (жорс- 
ткий) матеріал; 4) клітковина. 
rough-and-ready | тліопа тей) adj 
1) зроблений сяк-так (нашвидку, на- 
швидкуруч); 2) оперативний; який діє 
грубо і енергійно; 3) грубуватий; без- 
церемонний; який не додержує загаль- 
ноприйнятих норм. 


rough-and-tumble [‘rafand tambl] 
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І. п 1) бійка; колотнеча; боротьба не 
за правилами; 2) метушня, безладдя; 
2. adj 1) безладний, плутаний; - life 
неспокійне життя; 2) який застосовує 
неправильні прийоми боротьби (бокс); 
3) нашвидку і грубо зроблений, ім- 
провізований; 3. adv безладно. 

rough-cast [‘rafka:st] 1. п 1) галько- 
ва штукатурка; 2) груба модель; перший 
варіант (чогось); 2. adj 1) грубо ошту- 
катурений; потинькований; 2) начорно 
розроблений (про план тощо); 3. у 
1) грубо штукатурити; 2) начорно Ha- 
креслити (план тощо). 

rough-draft § [‘rafdra:ft] 
чорнове креслення. 

rough-dry [‘rafdrai] 1. adj висуше- 
ний без прасування (про білизну); a 
pile of ~ clothes купа сухбї непрасованої 
білизни; 2. у сушити без прасування 
(про білизну). 

roughen [‘rafn] у 1) робити грубим 
(шорстким); 2) ставати грубим (шор- 
стким); 3) бушувати, хвилюватися, 
ставати бурхливим (неспокійним) (про 
море); 4) підковувати коня на шипи; 
5) роздратовувати. 

rougher | тліз| п 1) людина на під- 
готовчих операціях; чорнороб; 2) ма- 
шина для первинної обробки; 3) розм. 
берейтор. 

rough-footed [‘raf Тица) аа) 1) зоол. 
мохноногий; 2) іст. у чоботях із си- 
риці. 

rough-grind [‘rafgraind] у тех. шлі- 
фувати начорно. 

rough-hew | тлі hju:] у 1) грубо об- 
тісувати; 2) робити начорно (щось). 

rough-hewn | тлі пуи:п) adj 1) грубо 
обтесаний (висічений); 2) грубий, не- 
отесаний; некультурний. 

rough-house [‘rafhaus] 1. п (mo 
rough house) розм. 1) скандал, що пе- 
реходить у бійку; галас; 2) галасливі 
збори; 2. » 1) ставитися грубо і на- 
смішкувато (до когось); 2) бешкетува- 
ти, хуліганити, скандалити. 

roughing [‘rafin] п 1) чорнова об- 
робка; 2) важке життя, сповнене зли- 
годнів; 3) p/ амер. другий укіс, отава. 

roughish [‘rafif] аа) грубуватий. 

rough- legged | raf’ legd] adj 3002. мо- 
XHOHOrHH. 

roughly [‘rafli] adv 1) грубо; He- 
дбало; 2) неввічливо, нечемно, не- 
гречно; to treat smb. - поводитися гру- 
бо (нечемно) з кимсь; 3) нерівно; 
4) бурхливо, різко; 5) приблизно, орі- 
€HTOBHO; - speaking наприклад. 

roughness | гліпі5) п 1) шорсткість; 
2) нерівність (грунту); 3) необроблена 
частка (чогось); 4) грубість; неотеса- 
ність,  нечемність;  некультурність; 
5) різкість (звуку, барв); 6) бурхливість 
(моря); 7) терпкість (вина); 8) нечіт- 
кість (дикції); 9) суворість (клімату). 

rough-rider [‘raf,raidd} п берейтор. 


у робити 


roughshod [‘rafjfod] аа) підкбваний 
на шипи (про коня); + to ride ~ over 
smb. повбдитися брутально (деспоти- 
чно) з кимсь, тиранити когось. 

rough-spoken [‘raf’spoukn] adj гру- 
бий; який висловлюється грубо 

rough-spun | тлі 5рлп) adj з груби- 
ми манерами, неотесаний. 

rough-tree [‘raftri:] п мор. необроб- 
лене щоглове дерево. 

roulade [ru:‘la:d] п фр. муз. рулада. 

гоціеай [ru:‘lou] п (р/ гоціеац5, 
rouleaux) фр. 1) купка (монет); 2) не- 
великий згорток; 3) мед. монетний 
стовпчик з еритроцитів. 

rouleaux |ги: lou] p/ від rouleau. 


roulette [ru:‘let] п фр. 1) рулетка 
(гра); 2) мат. рулета. 

Коштап [‘ru:man] див. Roumanian. 

Roumania |ги: meinja] п геогр. н. Py- 
мунія. 

Roumanian |ги: ппеїпіоп| 1. п 1) ру- 
мун; румунка; the ~s збірн. румуни; 
2) румунська мова; 2. adj румунський. 

round [raund] І. п 1) куля; this 
earthly - поет. Земля; 2) небозвід; 
3) коло, круг; 4) окружність; кільце; 
5) коловий рух; Kpyroooir; круговорот; 
6) обхід; doctor’s - обхід лікарем хво- 
рих; to make the ~ of робити обхід; 
7) військ. перевірка вартових; 8) про- 
гулянка, поїздка; to go for a good ~ 
зробити тривалу прогулянку; 9) ряд; 
цикл; серія; to make а - of visits зробити 
ряд візитів; 10) тур, етап; раунд; партія 
(гри); 11) група, коло (людей); 12) ку- 
сок, шматок; - of bread окраєць, шма- 


ток хліба; 13) щабель (драбини); 
14) танок; 15) (the -) кругла скульп- 
тура; 16) чергова порція спиртного; 


17) військ. постріл; патрон; 18) сна- 
ряд; ballistic ~ балістичний снаряд; 
19) гірн. комплект шпурів; ? а ~ of 
applause (of cheers) вибух оплесків; hon- 
our - спорт. KONO пошани; News goes 
the ~ новина переходить з уст в уста; 
2. adj 1) круглий; кулястий; сферич- 
ний; aS ~ as а ball круглий, як куля; 
the ~ world земна куля; ~ hand (text) 
а) круглий почерк; б) друк. рондо; ~ 
shoulders (back) сутулість; ~ arch apxm. 
напівкругла арка; 2) повний, пухлий; 
~ cheeks пухлі щоки; 3) круговий, ко- 
ловий; ~ game гра в карти, коли KO- 
жний грає за себе; ~ dance вальс; ~ 
trip амер. поїздка в обидва кінці; ~ 
towel рушник спільного користування 
на ролику; 4) приблизний; неточний, 
орієнтбвний; 5) круглий (про число); 
6) великий, чималий; кругленький 
(про суму); a good - sum кругла сума; 
7) швидкий, енергійний (про рух); 
8) приємний, нетерпкий (npo вино); 
9) закруглений, закінчений (про фразу 
тощо); 10) прямий, щирий, відвертий; 
to be ~ with smb. говорити з кимсь 
відверто; 11) різкий, грубуватий; ~ 


oath крута лайка; 12) м'який; низький; 
бархатистий (про голос); 13) плавний, 
гладенький (про стиль); 14) наповне- 
НИЙ (про вітрила); 15) нерозтятий (про 
рибу); 16) фон. лабіалізбваний (про 
звук); > ~ flight ав. політ з повернен- 
ням на базу; - гобіп а) прохання, на 
якому підписи розташовані по колу; 
6) спорт. змагання за круговою сис- 
темою; в) безпосадочний політ з по- 
верненням на аеродром вильоту; ~ shot 
військ. іст. сферичне ядро; ~ ticket кви- 
TOK туди Й назад; ~ worms аскариди; 
а - peg іп a square hole людина не на 
своєму місці; а ~ trot швидка рись; 
3. adv 1) навколо, по колу; to fly ~ 
літати навколо; don’t come across, come 
~ He йдіть прямо, обійдіть навколо; 
2) по; all country - no всій країні; 3) в 
радіусі; for а mile - в радіусі милі; 
4) знову; Summer came - знову при- 
йшло (настало) літо; 5) весь, цілий; 
he worked the whole year - він npo- 
працював цілий pik; 6) близько, He- 
далеко; the child played ~ дитина rpa- 
лася десь неподалік; 7) орієнтовно, 
близько; 8) різко, відверто; + ~ about 
а) усюди, навколо; поруч; б) назад, у 
зворбтному напрямі; в) в обхід; to go 
~ about to а place іти кудись обхідним 
шляхом; - and - усюди, 3 усіх боків; 
all -, right - кругом, навколо; taken 
all - у цілому, загалом; to bring smb. 
- привести когось до пам'яті; to соте 
~ а) ONPHTOMHITH; 6) видужати; to sleep 
the clock - проспати цілу добу; про- 
спати 12 годин; 6 inches - 6 дюймів 
у обхваті; to show smb. - показати 
комусь усе визначне (варте уваги); to 
order carriage - розпорядитися, щоб 
екіпаж подали до під'їзду; 4. ргер 
1) навколо, навкруги; look ~ you по- 
дивіться навколо себе; ~ the world Ha- 
вколо світу; 2) коло, біля; there was a 
crowd ~ the church коло церкви був 
натовп; 3) по; blood circulates ~ the 
роду кров циркулює по всьому тілу; 
4) на; she had a necklace ~ her neck у 
неї Ha шиї було намисто; 5) за; to turn 
~ the corner повернути за ріг; + ~ 
about навколо, KpyroM; to go ~ about 
the house обійти навколо будинку; the 
children danced ~ about the Christmas- 
-tree діти танцювали навколо ялинки: 
5. у 1) округлювати(ся), робити(ся) 
круглим; 2) округляти (число); 3) на- 
дуватися, надиматися, роздуватися, 
напбдвнюватися (про вітрила); 4) за- 
вершувати, закінчувати; tO - a phrase 
закругляти фразу; 5) обгинати, обхо- 
дити кругом; the ship ~ed the cape ко- 
рабель обігнув мис; 6) підрізати вуха 
(собаці); 7) повертати(ся); 8) обдури- 
ти, обманути; 9) фон. лабіалізувати 
(звук); 10) говорити таємниче (пошеп- 
ки); O - in мор. тягти, вибирати (сіті); 
~ into а) розвиватися, перетворюватися 
на; б) закінчуватися, завершуватися 
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(чимсь); ~ Off a) закругляти, округляти; 
6) закінчувати, завершувати; ~ оп a) 
сварити; нападати, накидатися; б) до- 
носити; ~ out а) заокруглювати, робити 
круглим; б) заокруглюватися, ставати 
круглим; в) повнішати; he had ~ed out 
він погладшав; ~ up а) зганяти (худобу); 
б) обкладати, отбчувати (звіра); в) зга- 
HATH в одно місце; проводити облаву. 

roundabout [‘raundobaut] 1. п 1) об- 
хідний шлях; 2) карусель; 3) іноска- 
зання; алегорія; 4) амер. крісло з кру- 
глою спинкою; 5) амер. KOpOTKa 
куртка (тж - jacket); 2. adj 1) обхід- 
ний, об'їзний, кружний; - system of 
traffic система одностороннього кру- 
гового руху транспорту; 2) алегорич- 
ний, інакомдбвний; 3) товстий, огряд- 
ний; 3. adv приблизно, орієнтовно. 

round-arm [‘raunda:m] adj спорт. 
завданий круговим (маховим) рухом 
руки (про удар). 

round-backed [{‘raundbekt] аа) суту- 
лий. 

rounded | тацлаза) аа) 1) заокругле- 
ний, округлений; 2) надутий, роздутий, 
напбвнений; 3) завершений, закінче- 
ний; 4) підрізаний (npo вуха собаки); 
5) ошуканий, обдурений; 6) фон. лабі- 
алізбваний. 

roundel [‘raundl] п 1) медальйон; 
кружок; 2) поет. рондель; 3) невели- 
кий круглий щит; 4) невелике кругле 
вікно; кругла шибка; 5) кругла ніша 
для бюста; 6) TaHOK. 

roundelay [‘raundilei] п 1) коротень- 
ка пісенька з приспівом; 2) рулади (со- 
лов 'я); щебетання пташок; 3) хоровод. 

rounder [‘raunda] п 1) амер. розм. 
дармоїд; п'яниця; гуляка; 2) інформа- 
тор, донощик; 3) людина, яка обхо- 
дить певний район відповідно до своїх 
службових обов'язків (про поліцейсько- 
го, сторожа тощо); 4) амер. людина, 
яка ходить по лікарнях, випрошуючи 
медичну допомогу; 5) (В.) проповід- 
ник-методист, який здійснює обхід; 
6) вибух (оплесків); 7) фон. знак, що 
вказує на лабіалізацію; 8) бій, раунд 
(бокс); two ~ бій 3 двох раундів; 
9) спорт. удар, завданий круговим 
(маховим) рухом руки. 

rounders [‘raundaz] м p/ гилка, ан- 
глійська гра в м'яч. 

round-eyed [‘raund’aid] adj витріш- 
куватий, окатий. 

round-faced [‘raund’feist] adj круг- 
ловидий, круглолиций. 

round-fish [‘raundfi{] и" промислова 
риба (крім камбали). 

Roundhead [‘raundhed] п іст. круг- 
логолобвий; пуританин. 

round-headed [‘raund’hedid] adj 1) з 
KOPOTKO постриженим волоссям; 2) (R.) 
круглоголбдвий, пуританський; 3) mex. 
з круглою головкою (про гвинт тощо). 

round-house [’raundhaus] п 1) мор. 


кормова рубка; 2) амер. паровозне де- 
по; 3) заст. арештантська. 

rounding | тайпат)) п 1) заокруглен- 

ня; 2) роздування, HanOBHeHHA; 3) за- 
ершення, закінчення; 4) обдурювання, 
обман; 5) фон. лабіалізація; 6) обгинан- 
HA. 

roundish {‘raundi{] adj круглястий. 


roundlet [‘raundlit] м» невеликий 
круг, кружок; диск. 
roundly § [‘raundli] adv 1) кругло; 


2) прямо, відверто; tell him ~ of his faults 
скажіть йому відверто про його недоліки; 
3) різко, суворо; he was - rebuked йому 
винесли сувбру догану; 4) швидко, про- 
BOPHO, енергійно; 5) цілком, повністю; 
грунтбвно; to go ~ to work без зайвих 
слів взятися до роботи; 6) приблизно, 
загалом. 

roundness [‘raundnis] п 1) округлість, 
кулястість; сферичність; 2) повнота; 
3) енергійність, меткість, моторність; 
4) легкість, плавність; 5) прямота, від- 
вертість; щирість; 6) різкість; 7) фон. 
лабіалізація. 

round-off |тайпдо:Й) п спорт. пе- 
ревертання боком з поворбтом на 90°. 

roundridge [‘raundrid3] п с. г. фігур- 
на OpaHka. 

round-shouldered [‘raund Гоцідза| аа) 
сутулий. 

roundsman [‘raundzmen] п (p/ rounds- 
men [-men]) 1) торговий агент, який 
приймає i доставляє  замодвлення; 
2) амер. поліцейський інспектор. 

round-table | тайпа Чет!) adj що від- 
бувається за круглим столом; ~ соп- 
ference конференція круглого стола. 

round-the-clock [‘raunddéa’klok] adj 
цілодобовий; to get ~ protection nepe- 
бувати під постійним захистом. 

round-top [‘raundtop] п мор. марс. 

round-up [‘raundap] 7 1) заокруг- 
лення; 2) заганяння худобби (для тав- 
рування тощо); 3) облава; OTOYCHHA; а 
~ of criminals облава на злочинців; 
4) випуск новин; press ~ бгляд преси; 
sport’s - зведення (випуск) спортивних 
новин; 5) збір. зустріч; а - of old 
friends зустріч старих друзів; 6) мор. 
ВИГИН. 

roup |гаир| І. п аукціон; 2. v про- 
давати з аукціону. 

rouse [rauz] 1. п 1) сильне потря- 
сіння; 2) військ. підйом;  побудка; 
3) келих, чарка (вина); to give а - ви- 
пити за здоров'я; 4) гульня, пиятика; 
to take one’s ~ бенкетувати; 2. у 1) по- 
лохати дичину; 2) будити, піднімати 
(mac ~ up); 3) прокидатися, пробуд- 
жуватися; 4) спонукати, підбурювати; 
to ~ to action спонукати до дії, при- 
мушувати діяти; to ~ oneself підбадьо- 
ритися; 5) збуджувати, викликати 
(почуття); to ~ interest викликати 
інтерес; 6) роздратбвувати, злити, 
сердити; 7) мішати, розмішувати; 


8) втрачати витримку; 
9) солити (оселедці тощо). 

rouser [‘rauza] п 1) той, хто будить; 
2) щось видатне, надзвичайне; 3) 3y- 
хвала брехня; 4) грубий вчинок; 
5) сильний шум, галас; 6) гучна пісня; 
7) галаслива людина; 8) прилад (при- 
стрій) для розмішування. 

rousing [‘rauzin] adj 1) надихаю- 
чий; збуджуючий; ~ cheers схвальні BH- 
гуки; 2) палкий, гарячий; ~ welcome 
палкий прийом; 3) зухвалий, обурли- 
вий (про брехню); 4) сильний (про во- 
гонь); 5) жвавий (про торгівлю тощо); 
6) розм. разючий. 

roussette |ги: set] п зоол. котяча аку- 
ла. 

Roussillon |, ги:511)2:1) п фр. червоне 
вино (сорт). 

roust [raust] 1. п 1) голос; 2) крик; 
ревіння; 2. v 1) кричати, горлати, га- 
ласувати; 2) амер. розм. витягувати; 
викопувати (тж - ир); 3) піднімати 
3 ліжка. 

roustabout [‘raustobaut}] п 1) амер. 
робітник (на пароплаві, ранчо); 2) ро- 
бітник у цирку; 3) підсобний робіт- 
HHK. 

rout [raut] 1. п 1) поет. галасливий 
натовп, збіговисько; 2) набрід, 3rpas, 
ватага; 3) шум, гамір, метушня; to 
make а - about smth. зчинити галас 
через щось; 4) стадо, табун (тварин); 
5) поет. бунт, заколот, заворушення; 
6) безліч; велика кількість; сила-си- 
ленна; 7) пбчет; 8) раут, вечірній при- 
HOM; 9) юр. незаконне збіговисько; 
10) розгром; поразка; to put to - роз- 
бити вщент, завдати поразки; 11) без- 
ладна втеча; the retreat became a - відхід 
перетворився на безладну втечу; 12) від- 
ступаючий противник; 2. у 1) розгроми- 
ти вщент; 2) примусити тікати, по- 
гнати; 3) перен. розігнати, розвіяти (по- 
боювання тощо); 4) викопувати; витя- 
гувати, знаходити (тж ~ оці); 5) під- 
німати з ліжка (тж ~ Out); 6) виселяти, 
виганяти; 7) розм. рити землю рилом 
(про свиню); 8) хропти. 

route [ru:t] 1. п 1) маршрут; bus ~ 
маршрут автобуса; 2) курс, траса, 
шлях, дорога, путь; two-way - траса у 
двох напрямах (велоспорт); air -5 по- 
вітряні траси (лінії); еп - [a:n ти) у 
дордбзі, по дорозі; 3) засіб, шлях; a ~ 
to peace засіб для досягнення миру, 
шлях до миру; 4) військ. наказ на 
марш; 2 ~ тар військ. маршрутна кар- 
та; all-red - повітряна лінія, що з'єднує 
Велику Британію з її володіннями; 7-5 
of approach військ. підступи; ~s of com- 
munication комунікації; шляхи сполу- 
чення; 2. у 1) визначати маршрут; 
2) посилати за певним маршрутом; 
виряджати в дорогу; 3) амер. сортувати 
пошту для відправлення. 

route-march [‘ru:tmoa:t/] п 1) марш 
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у мирній обстановці (в тилу); 2) амер. 
рух у похідному порядку. 

routh [ru:6, rauQ] п достаток. 

routine [ru:’ti:n] п 1) заведений no- 
рядок; певний режим; узвичаєна прак- 
тика; the day’s - розпорядок дня; the 
~ of business узвичаєна ділова практи- 
ка; - in barracks військ. розпорядок 
дня в казармах; 2) рутина; шаблон; 
3) номер (цирковий тощо); 4) екзер- 
сис, тренування (танцівника); 5) що- 
денний ддгляд за устаткуванням; 7 ~ 
correspondence поточне службове лис- 


тування; duties визначені службові 
обов'язки; - duty військ. внутрішня 
служба; - message військ. термінове до- 


несення; ~ order військ. неоперативний 
наказ; - soldier військ. днювальний. 
routineer |, га:"піз) п рутинер. 
routing | Ти: tin] п 1) траса; курс; 
2) тех. схема руху; маршрутизація; 
3) вирізання виробу неправильної 
форми; > ~ control централізація. 
rove |гоцу)| 1. ” 1) прогулянка без 
певної мети; 2) мандри, блукання; 
3) с. г. мілка бранка, легке розпушу- 
вання; 4) тех. шайба; 5) текст. рів- 
ниця; 2. у 1) мандрувати; блукати, ти- 
нятися; to - іп every land мандрувати 
по білому світу; to ~ the streets блукати 
по вулицях; 2) блукати (про очі, дум- 
ки); 3) ловити рибу на живця; 4) про- 
пускати через блок (про трос тощо); 


5) пропускати через вушко; 6) past і 


р.р. від reeve. 

rover [‘rouva] п 1) бурлака, блукач, 
бродяга; мандрівник; 2) старший бой- 
CKayT (тж ~ scout); 3) пірат, морський 
розбійник; 4) військ. довільно вибрана 
ціль; 5) ровер (велосипед). 

roving [‘rouvin] 1. п 1) бродяж- 
ництво; блукання, бурлакування; ман- 
дрування; 2) стрільба з лука по до- 
вільній | цілі; (2. adj 1) бродячий, 
мандрівний, кочовий, кочівницький; ~ 
agent мандрівний агент; - ambassador 
посбл з особливих доручень; ~ bomber 
військ. патрульний бомбардувальник; 
~ correspondent роз'їзний кореспон- 
дент; ~ guard військ. а) караульний па- 
Tpyib; 6) пересувний дозір; ~ gun 
військ. пересувна гармата; ~ life кочів- 
ницький спосіб життя; 2) блукаючий 
(про погляд тощо). 

row I [rou] І. п 1) ряд; in a - в 
ряд; a ~ of figures ряд цифр; 2) ряд 
(у театрі тощо); front ~ of the stalls 
перший ряд партеру; in ~s рядами; 
3) розм. ряд будинків; провулок; ву- 
личка; 4) амер. поверх (будинку); 
5) огорожа; 6) амер. стіна; 7) с. г. бо- 
розна; міжряддя; рядобк; 8) веслуван- 
ня; 9) прогулянка на човні; to go for 
а - покататися на човні; 10) пройдена 
на човні відстань; а long - довгий шлях 
на веслах; 2 to hoe one’s own - амер. 
а) займатися своєю справою; б) не 
втручатися у чужі справи; to be at the 


end of (one’s) - амер. вичерпати усі 
(свої) можливості; - сгор просапна 
культура; 2. у 1) ставити в ряд; роз- 
ставляти рядами; 2) веслувати; 3) бра- 
ти участь у перегонах з веслування 
(moc to ~ а race); 4) перевдзити (пли- 
BTH) на човні; to ~ smb. across a river 
перевезти когось через річку на човні; 
5) мати певну кількість весел (про чо- 
вен); 6) плавати, хлюпатися у воді (про 
рибу тощо); O - against змагатися у 
веслуванні (з кимсь); ~ down випере- 
дити на човні (веслування); - їог брати 
участь у перегонах з веслування; ~ out 
стомитися від веслування; ~ Over легко 
перемогти у перегонах на човнах; ~ 
up прискорювати темп веслування; > 
to ~ against the wind (against the stream, 
against the flood, against the tide) Opa- 
тися за важку працю; діяти у неспри- 
ятливих умовах; пливти проти течії; 
to - in the same boat діяти спільно (з 
кимсь); to ~ smb. up амер. розм. під- 
давати когобсь суворій критиці. 

row II [rau] 1. п 1) шум, гвалт, га- 
лас; what’s the ~? що за шум?, що 
трапилося?; 2) гучна сварка (супереч- 
Ka); to have a ~ with smb. посваритися 
з кимсь; to make a ~, to kick up a ~ 
а) зчинити скандал; б) бурхливо про- 
тестувати; 3) бійка, колотнеча; street 
- вулична бійка; 4) прочухан; догана; 
to get into а - дістати прочухана; 2. v 
1) скандалити; галасувати; бешкетува- 
ти; зчиняти бійку; 2) винбсити догану; 
давати прочуханку. 

Rowan | гоцоп, ‘rauon] п ч. ім'я Ро- 
уан, Рауан. 

rowan | гайоп| п розм. горобина. 

rowan-tree [‘rauantri:] п розм. горо- 
бина (дерево). 

row-boat [‘roubout] п весловий чо- 
вен; мор. шлюпка. 

row-de-dow [‘raudi’dau] 7 шум, ra- 
лас, гамір, гвалт; гуркіт. 

rowdiness [‘raudinis] п хуліганство; 
бешкет, безчинство. 

rowdy [‘raudi] 1. м хуліган; бешкет- 
ник; скандаліст; 2. adj 1) галасливий; 
буйний; 2) безпутний; вульгарний; 
3) упертий, непіддатливий (тро худо- 
бу). 

rowdy-dowdy [‘raud1 daudi] аа) розм. 
хуліганистий, бешкетний. 

rowdyism [‘raudiizm] п хуліганство, 
безчинство. 

rowel [‘raual] І. » коліщатко шпо- 
ри; 2. у пришпорювати. 

rowen | тацоп| п амер. розм. другий 
укіс; отава. 

Rowena [rou‘i:no] п ж. ім'я Poina, 
Ровена. 

rower | гоцо| п зесляр. 

rowing I |тошт| п спорт. веслу- 
вання (дволопатевим веслом); race ~ 
гоночне веслування; - tank басейн для 
веслування. 


rowing II [‘rauin] п догана; прочу- 
хан, нагінка. 

rowing-boat | тоштбош) м веслова 
шлюпка. 

Rowland [‘roulond] п ч. ім'я Рбуланд. 

rowlock [‘rolok] п кочет (човна). 

Кому [‘rouli] п ч. ім'я Роулі (зменш. 
від Roland, Rowland). 

row-off [‘rou’o:f] п фінальне зма- 
гання 3 веслування. 

row-port | топро:і) п мор. напівбор- 
тик для веслування. 

rowsport [‘rouspo:t] п спорт. веслу- 
вання. 

Roxana [rok’seno] п ж. ім'я Рок- 
сана. 

Roxburghe [‘roksbara] п оправа 3 
чорним шкіряним корінцем без бинтів. 

Roxburgh(shire) [‘roksbora(jia)] п 2e- 
огр. н. Роксбро(шир). 

Roxy [‘roksi] п ж. ім'я Роксі (зменш. 
від Кохапа). 

Roy [roi] п ч. ім'я Рой. 

Royal [‘roial] п ч. ім'я Ройал. 

royal [‘roial] І. п 1) розм. член ко- 
ролівської родини; 2) (the Royals) рі 
збірн. перший піхотний полк (в Англії); 
3) формат писального паперу (19 д. x 
14 д.); 4) формат друкованого паперу 
(20 д. x 25 д.); 5) благородний длень; 
6) мор. бом-брам-стеньга; 2. adj 1) ко- 
ролівський; царський; the ~ family, the 
blood - королівська родина; R. High- 
пе55 королівська висодкість; ~ power 
влада короля; королівська влада; R. 
Standard королівський штандарт; ~ title 
титул короля; 2) що перебуває під за- 
ступництвом англійського короля; К. 
Academy Королівська академія; К. So- 
ciety Королівське наукове товариство 
(у Великій Британії); 3) англійський, 
британський; В. Air Force англійські 
військово-повітряні сили; В. Armoured 
Corps бронетанкові війська англійської 
армії; В. Маму англійський військово- 
-морський флот; 4) царствений, вели- 
чний; 5) розм. чудовий, розкішний; ~ 
view чудовий краєвид; - welcome чу- 
дбвий прийом; to have а ~ time чудово 
провести час; 6) колосальний; вели- 
чезний; ~~ ~ evil мед. золотуха; - fern 
бот. чистоуст королівський; ~ jelly ма- 
точне молочко, маточне желе (бджіл); 
~ stag благородний OneHb; - blue яс- 
кравий відтінок синього кольору; R. 
Exchange будинок лобндонської біржі; 
~ road to smth. найлегший шлях для 
досЯгнення чогось; R. Academician xy- 
дбджник-академік, член Королівської 
академії мистецтв. 

royalism [‘ro1alizm] п роялізм. 

royalist | | гоїоП5І| п 1) рояліст; 
2) амер. іст. противник незалежності 
США, настроєний пробританськи. 

royalistic [,roio listik] adj рояліст- 
СЬКИЙ. 

royalize | то121аї7| у 1) мати коро- 
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лівську владу; 2) наділяти королівсь- 
кою владою. 

royally [‘roiali] adv 1) по-царсько- 
му; 2) розм. чудово, розкішно; 3) розм. 
надзвичайно, дуже; ~ drunk дуже п'я- 
ний; п'яний як хлющ. 

royalty Г гозій) п 1) королівська 
гідність; 2) королівська влада; 3) збірн. 
члени королівської родини, принци 
крові; 4) член королівської родини, 
принц крові; 5) звич. р/ королівські 
привілеї і прерогативи; 6) царстве- 
ність; велич; 7) королівські володіння; 
королівство; 8) авторський гонорар 
(відсоток від кожного проданого при- 
мірника); 9) відрахування авторові п'є- 
си (від надходжень за постановку п'є- 
си); 10) плата за право користування 
патентом; 11) плата за право розробки 
надр. 

Royce |го15| п ч. ім'я Ройс. 

Rozalia {ra‘zeilio] п ж. ім'я Розей- 
Лія. 

Ruanda [ru:‘a:nda] n геогр. н. Ру- 
анда. 

rub [rab] 1. п 1) тертя; 2) нати- 
рання, розтирання; 3) стирання; чи- 
щення; Ше ~ of a brush чищення щі- 
ткою; 4) натерте місце; 5) перешкода; 
утруднення; there’s the - ось тут і при- 
тичина; the ~s and worries of life 3pa- 
дливість (мінливість) долі; 6) неспо- 
дівана неприємність; 7) глузування; 
8) брусок; 9) (скор. від rubber) карт. 
робер; 2. у 1) терти; to ~ one’s hands 
with soap намилити руки; to ~ the sur- 
face dry витерти поверхню насухо; to 
~ one’s hands потирати руки (від 3a- 
доволення); 2) тертися (06 щось — 
against, on, over); the dog ~bed its head 
against my legs собака терся головою 
об мої ноги; 3) натирати, намулювати; 
my shoe is ~bing my heel черевик на- 
мулює мені п'ятку; tO ~ Sore натерти 
до крові; 4) натирати (маззю); to ~ 
one’s chest with ointment натерти груди 
маззю; 5) протирати; 6) зношуватися 
(про одяг); 7) розтирати; to ~ smth. to 
powder розтерти щось на порошок; 
8) стиратися; розтиратися; 9) начища- 
ти, полірувати (тж - ир); 10) копію- 
вати малюнок, перебиваючи зобра- 
ження на папір (з металевих грошей, 
каменя тощо); 11) стикатися (з чимсь), 
зачіпати (щось); 12) обтирати солом'- 
яним скрутенем (кінний спорт); 0 - 
along а) ладити, жити у злагоді, ужи- 
ватися; б) виходити із скрутного ста- 
новища, виплутуватися; в) помалу 
просуватися вперед; г) сяк-так пере- 
биватися (3 хліба на квас); - away 
а) витирати (сльози); б) стирати (ворс); 
в) перен. втрачати новизну; г) зношу- 
ватися; ~ down а) витирати насухо; 
б) чистити коня; в) точити, шліфувати; 
г) стирати нерівності; д) розм. обшу- 
кувати (арештованого); - іп а) втирати 
(мазь); б) переконувати, втовкмачува- 


ти; в) наголбшувати (на чомусь непри- 
ємному); - Off стирати(ся), зчища- 
ти(ся); виводитися (про пляму); ~ out 
а) стирати, вичищати; б) амер. розм. 
убивати, знищувати; ~ through а) пе- 
режити, витримати; б) протерти (крізь 
сито); - together терти одне об одне 
(про предмети); - up а) начищати, по- 
лірувати; 6) освіжати (у пам'яті); в) 
розтирати (фарбу тощо); > to ~ the 
wrong way гладити проти шерсті; po3- 
дратовувати; to ~ elbows with smb. то- 
варишувати 3 кимсь. 

rub-a-dub [‘raba dab] п барабанний 
бій. 

rubbed [rabd] adj 1) зношений; по- 
тертий; 2) роздратований; she was in 
а ~ temper вона була роздратована. 

rubber [‘raba] 1. п 1) гума; каучук; 
crude (natural) - природний каучук; 
2) гумка; 3) гумова тасьма; 4) p/ амер. 
калоші; 5) р/ гумові вироби; 6) p/ 
акції (облігації) каучукових компаній; 
7) шайба (хокей); 8) масажист; маса- 
жистка; 9) банщик; баншиця; 10) бан- 
ний рушник; 11) уїдливе зауваження, 
ущипливе глузування; 12) наждачний 
папір; 13) брусок; 14) точильний ка- 
мінь; 15) карт. робер; + ~ band амер. 
гумова тасьма; ~ bulb гумовий балон; 
~ Canoe розбірне каное; - check амер. 
розм. чек, повернений банком; - drain 
гумова дренажна трубка; ~ gloves гу- 
мові рукавички; ~ hot-water bottle ry- 
мова грілка; ~ nipple гумова cOCKa; ~ 
plant каучуконос; ~ stamp а) штамп; 
6) шаблон; стереотипна фраза, заяло- 
жений вислів; ~ syringe спринцівка; ~ 
tyre гумова шина; 2. у 1) прогумову- 
вати; покривати гумою; 2) збирати ка- 
учук; 3) амер. розм. витягувати шию 
(з цікавості); видивлятися. 

rubberized [‘raboraizd] adj 1) про- 
гумбований; покритий гумою, ryMOBa- 
ний; 2) вулканізбваний. 

rubberneck [‘rabonek] п амер. розм. 
цікава, допитлива людина; людина, 
яка видивляється на всі боки; > ~ Car 
(bus) автомобіль (автобус) для туристів. 

rubberoid [‘rabaroid] п буд. рубе- 
ройд. 

rubber-soled [‘rabasould] adj на ка- 
учуковій підошві. 

rubber-stamp [‘rabo’stemp] v 1) ста- 
вити печатку (штамп); 2) перен. штам- 
пувати, механічно затверджувати (рі- 
шення тощо). 

rubber-vine [‘rabavain] п каучукове 
дерево, каучуконос. 

rubbing [‘rabiy] п 1) тертя; 2) нати- 
рання; 3) малюнок, скопійований при- 
тиранням; перебите на папір зобра- 
ження; 4) протирання; 5) розтирання; 
6) зношуваність (про одяг); 7) начи- 
щання, полірування; 8) текст. зсуку- 
вання. 

rubbing-post [‘rabiypoust] 7 с. г. 
стовп для чухання (тварин). 


rubbing-stone [‘rabinstoun] м то- 
чильний камінь. 

rubbish [‘rabif] 1. п 1) мотлох, сміт- 
тя; household - дрантя, лахміття; битий 
посуд; макулатура; 2) перен. мотлох, 
негідь, погань; 3) дурниця, нісенітни- 
ця; don’t talk -! не мели дурниць; 
4) розм. гроші; 5) гірн. пуста порода; 
6) гірн. закладка; 2. int дурниця!, ні- 
сенітниця! 

rubbishy | ‘TADII] adj 1) поганий, па- 
скудний; нікчемний;  нікудишній; 
2) пустий, нісенітний; ~ that’s all ~ 
stuff усе це мотлох. 

rubble [{‘rabl] п 1) бут; кругляк; ди- 
кий камінь; 2) льодяний  валун; 
3) гірн. штиб; + - concrete буд. буто- 
бетон. 

rubble-work [‘rablwa:k] п буд. 1) бу- 
това кладка; 2) кам'яний накид. 

rub-down [‘rabdaun] м» 1) обтиран- 
ня; 2) чищення коня; 3) точіння; шлі- 
фування. 

Rube [ru:b] п ч. ім'я Руб (зменш. 
від Reuben). 

rubefacient [,ru:bifeifjant] adj мед. 
що спричинює почервоніння шкіри. 

rubefy [‘ru:bifa1] v 1) робити чер- 
BOHMM; 2) мед. викликати (спричиню- 
вати) почервоніння. 

rubella [ru’bela] п мед. краснуха, че- 
рвбна висипка. 

Ruben [‘ru:ban] п ч. ім'я Рубен. 

rubescent |ги"Безпі) adj що стає че- 
рвбним; що червоніє. 

rubicelle [‘ru:bisel] п мін. жовта шпі- 
нель. 

Rubicon [‘ru:bikon] » Рубікон; to 
cross (to pass) the - перейти Рубікон, 
ухвалити важливе рішення. 

rubicund [‘ru:bikond] аа) рум'яний, 
червоний; ~ complexion рум'яне об- 
личчя. 

rubidium |го "Ьшоті|) п хім. рубідій. 

rubify [‘ru:bifai] див. rubefy. 

rubiginous [ru’bid3zinas] adj іржавого 
кольору. 

Rubin [‘ru:bin] ми 4. ім'я Рубін. 

rubin(e) [‘ru:bin] п 1) хім. фуксин; 
2) рубін. 

rubious [‘ru:bias] adj поет. рубіно- 
вого кольору, рубіновий. 

rubor [‘ru:ba] п червдність; почер- 
воніння. 

rubric [‘ru:brik] 1. п 1) рубрика; за- 
головок; 2) абзац; 3) ініціал (рядок аб- 
зацу), виділений червоним або іншим 
кольором; 4) церк. правила відправи; 
5) мін. червоний залізняк; 2. аа) Ha- 
друкований червоними літерами. 

rubricate [‘ru:bnikeit] му 1) писати 
(друкувати) червдними літерами; 2) по- 
значати (виділяти) червбним; 3) давати 
підзаголовки; 4) розбивати на абзаци; 
5) ставити знак замість підпису. 

rubricize [‘ru:brisaiz] у давати руб- 
рики (підзаголовки). 
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rubstone [‘rabstoun] ий точильний 
KaMiHb. 

Ruby [‘ru:bi] п 1) ж. ім'я Рубі 
(зменш. від Roberta, Robina); 2) ч. ім'я 
Рубі (зменш. від Reuben). 

ruby [‘ru:bi] 1. п 1) рубін, чистий 
червоний корунд; 2) яскраво-черво- 
ний (рубіновий) колір; 3) червоне ви- 
HO; 4) розм. кров (у боксі); 5) друк. 
рубін (кегль 5 1/2 пунктів); 6) p/ губи; 
7) червоний прищик (на обличчі); 
2. adj рубіновий, яскраво-червоний; 
lips яскраво-червоні губи; + above 
rubies неоціненний; ~ Silver мін. пірар- 
гірит; ~ sulphur мін. червоний миш'як, 
реальгар; 3. у фарбувати в яскраво- 
-червоний колір; забарвлювати у ру- 
біновий колір. 

ruche [ru:{] І. п фр. рюш; 2. у 03- 
доблювати рюшем. 

ruck |глК| 1. п 1) знев. простолюд, 
чернь; 2) безликий натовп, сіра маса; 
3) безліч, сила-силенна; 4) розм. купа, 
стос; 5) стіг, ожеред, скирта, копиця; 
6) спорт. KOHi, що залишилися за пра- 
пором; 7) амер. дурниця, нісенітниця; 
8) складка, зморшка; 2. v 1) розм. си- 
діти навпдчіпки; 2) робити складки; 
3) убиратися складками, морщитися 
(звич. ~ up). 

ruckle [‘rakl] 1. м 1) хрип, хрипін- 
ня; 2) складка, зморшка; 2. у 1) ро- 
бити складки; 2) збиратися складка- 
ми, морщитися; 3) хрипіти. 

rucksack [‘rukszek] 7 нім. рюкзак, 
похідний мішок. 

ruckus | тлКо5) п амер. розм. шум, 
галас, гвалт. 

гисбіоп | тлКІп| п розм. звич. рі 1) за- 
ворушення, безпорядки; 2) прочухан; 
3) шум, галас, гамір, гвалт; 4) бійка. 

rucus | тлКо5| див. ruckus. 

rud [rad] 1. п розм. 1) яскраво-че- 
рвбний колір; 2) червоне обличчя; 
3) червбна BOXpa; 2. у покривати че- 
рвоною вохрою. 

rudas [‘ru:dos] n груба, сварлива 
(стара) жінка; Kapra. 

rudbeckia [rad’beki9] п бот. рудбе- 
кія. 

rudd [rad] п ixm. 1) червоноперка; 
2) головень. 

rudder | тлдз| п 1) кермо, стерно, 
руль; 2) стернове перб (у птахів); 
3) хвіст (риби, птаха); 4) керівний 
принцип; 5) мішалка, копистка. 

rudderless [‘radalis] adj 1) HeKepo- 
ваний; без керма (руля); 2) без керів- 
ництва; без контролю. 

rudder-post [‘radapoust] м 1) мор. 
рудерпбст; 2) ав. вісь керма напряму. 

ruddiness [‘radinis] п 1) почерво- 
ніння; 2) рум'янець. 

ruddle | тла!) 1. » 1) червона вохра; 
2) решето, сито; грохот; 2. у 1) фар- 
бувати червоною вохрою; 2) мітити 
(овець); 3) зашарітися, почервоніти. 
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ruddock | тлазК| п орн. вільшанка. 

ruddy [‘radi] 1. п 1) яскраво-чер- 
вбний колір; 2) рум'янець; 2. adj 
1) рум'яний, червбний; ~ cheeks ру- 
м'яні щоки; - health квітуче здоров'я; 
2) яскраво-червобний; червонуватий; ~ 
light яскраво-червоне світло; ~ wine 
червоне вино; 3) червонувато-брунат- 
ний (про колір білки); 4) розм. про- 
клятий, клятий; you ~ liar! ти, клятий 
брехун!; 3. у 1) фарбувати у червоний 
колір; надавати червобного відтінку; 
2) ставати червоним, почервоніти. 

rude |ги:4) adj 1) грубий, бруталь- 
ний; to be ~ to smb. грубити комусь; 
ображати Korocb; ~ reply груба відпо- 
відь; 2) неввічливий,  невихований; 
3) примітивний, некультурний; не- 
отесаний; 4) необроблений, сирий; 
5) грубо зроблений,  неоковирний; 
6) невідшліфований; неопоряджений; 
7) дикий; ~ rocks дикі скелі; 8) бур- 
хливий (про море); 9) сильний, різкий 
(про вітер); 10) неприємний (про звук); 
11) раптовий; 12) образливий; 13) су- 
ворий; жорстокий; лютий; 14) міц- 
НИЙ (про здоров Я); іп ~ health при здо- 
ров'ї; ? ~ awakening глибоке розча- 
рування. 

rudely [‘ru:dli] adv 1) грубо, зухва- 
ло; образливо; 2) примітивно; ~ made 
примітивно (грубо) зроблений; 
3) сильно; різко; раптово; 4) прибли- 
зно, орієнтовно; estimated - приблизно 
підрахований. 

rudeness [‘ru:dnis] м 1) бруталь- 
ність; грубість; 2) нечемність; невихо- 
ваність; 3) суворість; жорстокість; 
лють; unpardonable - непростима гру- 
бість. 

Rudesheimer | ти:де5, Башта) п біле 
рейнське вино (сорт). 

rudiment [‘ru:dimant] 7 1) рудимен- 
тарний OpraH; 2) р/ елементарні знан- 
HA; the ~s of grammar основи грама- 
тики; 3) p/ початки, зачатки; the ~s of 
Civilization зачатки цивілізації. 

rudimental | ги:4і"тпепі!) див. rudi- 
mentary. 

rudimentary [,ru:di mentor] adj 
І) елементарний; а - knowledge of 
arithmetic елементарні знання з ариф- 
метики; 2) зачатковий, зародковий; 
недорозвинений; рудиментарний; ~ 
organ рудиментарний орган. 

Rudolph [‘ru:dolf] м ч. ім'я Рудольф, 
Рудолф. 

Rudolphus [ru: dolfas] п ч. ім'я Ру- 
долфус. 

Rudy ['ru:di] п 4. ім'я Руді (зменш. 
від Rudolph). 

Rudyard [‘radjad] n 4. ім'я Рад'ярд. 

Rue [ru:] п ж. ім'я Py. 

rue |ги:)| 1. п 1) бот. рута (запаш- 
Ha); 2) каяття; 3) rope; сум, смуток; 
4) поет. жаль, жалість; співчуття; 2. у 
1) розкаюватися; жалкувати, шкодува- 
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ти; to ~ the hour when... проклинати 
годину, KonH...; 2) засмучувати; 3) cy- 
мувати, горювати; скаржитися. 

rueful [‘ru:ful] adj 1) сумний, смут- 
ний, пригнічений; 2) жалісний, жаліб- 
ний; тужливий; 3) покаянний, покут- 
ний. 

ruefully [‘ru:ful1] adv 1) сумно, по- 
хмуро; 2) співчутливо; 3) з жалем. 

ruelle |ги:'е||) п провулок, вуличка. 

Rufe [ru:f] п ч. ім'я Руф (зменш. 
від Rufus). 

rufescent [ru:’fesnt] adj червоняс- 
тий; червонувато-рудий. 

ruff {raf} 1. п І) кільце пір'я (вов- 
ни) навколо шиї (у птахів, тварин); 
2) гребінь; кільцевий виступ на валу; 
3) іст. круглий плоєний комір; брижі; 
рющ; 4) іхт. йорж; турухтан; 5) бара- 
банний дріб; 6) карт. кодзир; 2. у 
1) карт. козиряти, бити  кодзирем; 
2) вибивати дріб на барабані; бараба- 
нити; 3) тупотіти ногами (на знак схва- 
лення). 

ruffed [raft] аа) гривастий (про пта- 
хів). 

ruffian | тлбоп) 1. п 1) хуліган; го- 
ловоріз, бандит; негідник; hired ~ най- 
маний убивця; little ~s жарт. маленькі 
розбійники; 2) звідник; 2. adj хуліган- 
СЬКИЙ. 

ruffianism [‘rafjanizm] п хуліганство. 

ruffian-like [‘rafjonlaik] аа) хуліган- 
СЬКИЙ. 

ruffianly | тлбопі) аа) хуліганський; 
~ appearance бандитський вигляд. 

ruffle [‘rafl] 1. п 1) оборка; 2) ме- 
реживна гофробвана манжета; 3) мере- 
живний гофрований комір; 4) кільце 
пір'я (вовни) навкбло шиї (у птахів, 
тварин); 5) брижі, жмури (на воді); 
6) тривога; хвилювання; збентеження; 
7) прикрість; 8) рі розм. наручники; 
9) переполох, метушня; 10) барабан- 
ний дріб; 2. у 1) гофрувати; збирати 
в зборки; плоїти; 2) куйовдити, кош- 
лати (волосся); 3) вкривати брижами, 


брижити; 4) вкриватися  брижами, 
брижитися; 5)  роздратдвувати(ся); 
сердити(ся); 6) порушувати спокій; 
7) швидко перегортати (сторінки); 


8) швидко тасувати (карти); 9) бушу- 
вати, шаленіти (про вітер тощо); 
10) поводитися зарозуміло (гордовито, 
задирливо); 11) безчинствувати, беш- 
кетувати; 12) барабанити. 

ruffler | тлб2| п 1) хвастун; 
дирака; хуліган. 

rufous [‘ru:fas}] І. п червонувато- 
-брунатний (рудий) колір; 2. аа) чер- 
вонувато-брунатний; рудий. 

Rufus [‘ru:fas] п 1) ч. ім'я Руфус; 
2) бібл. Руф. 

rug [rag] I. п І) килим, килимок; 
2) плед; 2. у щосили тягти, щосили 
сіпати. 


2) за- 
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ruga [‘ru:ga] п (рі rugae) бот., 3002. 
зморшка, зборка, складка. 

гирає [‘ru:d3i:] рі від ruga. 

Rugbeian [rag‘bi:on] п учень (коли- 
шній вихованець) закритого навчаль- 
ного закладу в Регбі (Англія). 

Rugby [‘ragbi] n спорт. регбі (mot 
~ football). 

rugged | тла) adj 1) нерівний, He- 
гладкий, шорсткий.  шершавий; ~ 
country дуже пересічена місцевість; 
2) грубий; зморшкуватий; ~ features 
грубі риси обличчя. 3) нахмурений, на- 
суплений; 4) невідшліфдваний; 5) важ- 
кий, тяжкий; ~ timeS тяжкі часи; 
6) сильний, міцний, стійкий; - code of 
morals міцні моральні підвалини; 7) різ- 
КИЙ (на слух); 8) амер. міцний, дужий; 
9) суворий, непогожий (про погоду). 

ruggedization | глдідат'геїп) п 1) за- 
грубілість; 2) надання надійності (зно- 
состійкості). 

Rugger [rage] розм. див. Rugby. 

гиро5е [‘ru:gous] adj бот., зоол. 
зморшкуватий, складчастий. 

rugosity |ги: дозіп| п 1) зморшку- 
ватість,  складчастість; 2) зморшка; 
3) перен. шерехатість. 

rugous | ги:425| див. rugose. 

rugulose [‘ru:qjulous] аа) бот., 3002. 
дрібнозморшкуватий, дрібноскладчас- 
ТИЙ. 

Ruhr [ru:r] п геогр. н. р. Рур. 

ruin [ruin] 1. п 1) загибель; крах; 
катастрофа; the - of one’s hopes крах 
надій; 2) розбрення, руйнування; to 
bring tO ~ розорити,  занапастити; 
3) рі руїни; to lay a town іп ~s пере- 
творити місто на руїни; 4) згубний 
(шкідливий) вплив; причина загибелі; 
5) збезчещення, зганьблення (жінки); 
6) розм. джин низької якості (тж blue 
~, mother’s ~); 2. у 1) руйнувати; зни- 
щувати; 2) занапащати, губити; псу- 
вати; 3) збезчестити, зганьбити (жін- 
Ky); to - a girl збезчестити (зганьбити) 
дівчину; 4) розоряти; to ~ oneself po- 
зоритися; 5) поет. завалитися. 

ruinate | ruineit] v 1) руйнувати, пе- 
ретворювати на руїни; 2) розоряти 
(когось). 

ruination = [,ru:ineijn] п 
1) крах, загибель; 2) розбрення. 

ruined [ruind] adj 1) зруйндваний; 
розвалений; 2) занапащений, погубле- 
ний; ~ health підірване здоров'я; 3) po- 
збрений; який розорився; 4) спусто- 


розм. 


шений, сплюндрбваний; ~ country 
сплюндрована країна. 

ruinous [‘ruinas] adj 1) згубний, 
руйнівний; ~ practice шкідлива прак- 


тика; to prevent ~ Consequences відвер- 
нути згубні наслідки; 2) спустбшли- 
вий; 3) зруйнований, розвалений. 
rulable [‘ru:labl] adj амер. розм. до- 
пустимий правилом. 
rule {ru:l] І. п 1) правило; норма; 


принцип; ~ of the road а) правила до- 
рбжнього руху; 6) мор. правила po3- 
минання суден; -5 of procedure а) pe- 
гламент, правила процедури; 6) юр. 
порядок судочинства; - of three мат. 
потрійне правило; standing - правила, 
визначені корпорацією; ten second 
правило гри в 30Hax (баскетбол); unan- 
imity ~ принцип  одноголодсності; 
international ~s in force чинні норми 
міжнарбдного права; 2) звичка, зви- 
чай; а5 а - як правило, звичайно; ії 
is а ~ with uS у нас таке правило; у 
нас такий звичай; 3) критерій, стан- 
дарт; hard and fast - твердо визначене 
правило; -5 of conduct критерії (пра- 
вила) поведінки; by ~ за правилами; 
out of - не за правилами; to obey (to 
break) а - виконувати (порушувати) 
правило; 4) правління, панування; 
5) статут (товариства тощо); ~s of the 
exchange біржовий статут; 6) юр. пос- 
TaHOBa; наказ, розпорядження; 7) лі- 
нійка; масштаб; folding - складаний 
метр; 8) правило; 9) друк. шпона; 
10) (the -5) територія поруч з в'язни- 
цею, на якій дозволялося жити деяким 
в'язням (особл. боржникам); ~> there is 
по - without an exception немає правила 
без винятку; Rules Committee комітет 
з процедурних питань; 2. у 1) керува- 
ти, правити, управляти; панувати, во- 
лодарювати; to - (over) the country уп- 
равляти країною; to ~ the market 
панувати на ринку; 2) контролювати; 
стримувати; to - one’s affections стри- 
мувати свої почуття; 3) юр. вирішува- 
ти; постановляти; визначати порядок 
судочинства; 4) лініювати, графити; 
5) стояти на рівні (про ціни тощо); 
prices continue to ~ high ціни продов- 
жують стояти на високому рівні; prices 
~d lower ціни знизилися; O - off 
а) відокремити рискою, провести лі- 
нію; 6) закрити рахунок; ~ out a) npo- 
водити лінію; б) виключати; + to ~ 
the roast (the roost) хазяйнувати, KO- 
мандувати, розпоряджатися, управля- 
ти; to - with а rod of iron правити 
залізною рукою. 

ruleless [‘ru:llis] adj некердваний, 
неконтрольований; що не підпорядкод- 
вується правилам (законові). 

rule-of-thumb [‘ru:lov’Bam] n 
1) грубо емпіричний метод; практичне 
правило; 2) емпіричне правило для 
приблизних підрахунків; Ф - photo- 
grapher доморбощений фотограф. 

ruler | ти:12) п 1) правитель; 2) лі- 
нійка. 

ruling [‘ru:lm] 1. п 1) управління; 
2) постанова, ухвала, рішення (суду, 
голови зборів); 3) лініювання; 2. аа) 
1) правлячий; ~ clique правляча кліка; 
2) панівний, переважаючий; 3) пото- 
чний; існуючий; - prices діючі ринкові 
ціни. 


ruling-machine | ти:Птута, Пп) м лі- 
ніювальна машина. 

ruling-pen | ти:Птреп) п рейсфедер. 

ruly |ти:п)| adj дисциплінований, 
слухняний, легко керований. 

rum [ram] 1. п 1) pom; 2) амер. 
спиртний напій; 2. аа) розм. 1) див- 
ний, чудний, чудернацький; ~ fellow 
дивак; 2) підозрілий; ~ customer підо- 
зрілий суб'єкт; дивна людина. 

Rumanian |ги петіоп) див. Rouma- 
піап. 

rumba [‘ramba] 1. п румба (танець); 
2. у танцювати румбу. 

rumble [‘rambl] 1. м 1) грюкання; 
гуркотіння, гуркіт; гул; the ~ of thunder 
гуркіт грому; the ~ of an earthquake 
гул землетрусу; 2) ремствування, на- 
рікання, невдоволення; 3) погана чу- 
тка; tO pass а - поширювати злісні 
чутки; 4) сидіння (місце) позаду екі- 
пажу; місце для багажу (для слуги); 


5) амер. авт. відкидне сидіння (тж 
~ seat); 6) амер. сварка, скандал; 
7) бійка | між  бандами підлітків; 


8) розм. спіймання на місці злдбчину; 
9) обшук (в пошуках наркотиків); 2. у 
1) грюкати, гуркотіти, гриміти; 2) їха- 
ти у труському грюкотливому екіпажі; 
3) бурчати; 4) говорити голосно; 
5) бачити наскрізь; усе розуміти. 

rumble-bumble [‘rambl’bambl] п 
розм. канонада. 

rumble-tumble | [‘rambl’tambl] (п 
]) тряска,  трясіння; 2) громіздкий 
труський екіпаж. 

rumbowling [ram ‘boulty] п мор. розм. 
грог. 

rumbustious [ram ‘bastfas] adj розм. 
галасливий, шумний. 

rumen [‘ru:min] п (р/ гатіпа) рубець 
(відділ шлунка жуйних). 

rum-hole [‘ramhoul] м амер. розм. 
бар. 

rumina | госпата) p/ від rumen. 

ruminant [‘ru:minont] 1. n жуйна 
тварина; 2. adj 1) жуйний; 2) задум- 
ЛИВИЙ. 

ruminate [‘ru:mineit] v 1) жувати 
жуйку; ремигати; 2) роздумувати, роз- 
мірковувати; обмірковувати (щось — 
upon, оп, over, of, about); to ~ (up)on 
a project обмірковувати проект. 

rumination [,ru:mi‘neij{n}] п 1) реми- 
гання; 2) обдумування, обмірковуван- 
HA. 

rummage [‘ramid3] 1. п 1) пошуки, 
шукання; ббшук, трус; 2) митний Or- 
Jian; 3) мбтлох, дрантя; пбкидьки; ре- 
штки товарів; ‘> ~ sale а) розпродаж 
випадкових речей (старого Одягу); 
6) благодійний базар; 2. у 1) ритися, 
нишпорити, копатися (є чомусь); 
2) обшукувати (тж ~ about); 3) ро- 
бити митний дгляд; шукати контра- 
банду; 4) розглядати, ретельно дослі- 
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джувати; О ~ out, ~ up виловлювати, 
витягувати. 

rummer [‘ramo] п великий келих; 
кубок. 

Rummy [‘rami] 7 ж. ім'я Раммі 
(зменш. від Romola). 

rummy [rami] 1. п 1) амер. розм. 
алкоголік; п'яниця; 2) торговець 
спиртними напдбями; 3) рамі (гра в 
карти); 2. adj 1) дивний, чудний; 
2) підозрілий. 

rumor | толтпо| амер. див. rumour. 

rumormongering | тата, тлтдапт) 
п амер. поширення чуток. 

rumour [‘ru:mo] 1. п чутка, поголос, 
пересуди; there’s а - кажуть; the ~ runs 
that... люди кажуть, що...; 2. у поши- 
рювати чутки; it is ~ed that... ходять 
чутки, що...; the ~ed disaster нещастя, 
про яке говорять. 

rump [ramp] п 1) анат. крижі; 
2) кул. куприк, озадок, огузок; 3) (the 
К.) іст. рештки Довгого парламенту; 
З ~ steak вирізка (частина м'ясної ту- 
ші); ромштекс. 

rumple [‘rampl] у 1) м'яти, бгати; 
to - one’s clothes пом'яти одяг; 2) ку- 
йовдити, кошлати; to ~ one’s hair за- 
кошлати волосся. 

rumpus | тлтро5| п розм. шум, га- 
мір; метушня; to kick up a ~ зчиняти 
бучу; бешкетувати; ~ room кімната для 
ігор і розваг (у квартирі). 

rum-runner [‘raAm,rano] п амер. 
1) судно, яке перевозить контрабан- 
дою спиртні напої; 2) особа, яка зай- 
мається  контрабандним ввезенням 
спиртних напоїв. 

run I |глп) 1. 7” 1) біг, пробіг; at 
а - бігом; to come up at a ~ підбігти; 
on the ~ а) Ha ходу; в русі; to be оп 
the ~ all day бути весь день у біганині; 
6) похапки, поспішаючи; to be on the 
~ квапливо відступати, тікати; to break 
into a - побігти, кинутися навтіки; to 
go for a ~ a) пробігтися; б) проїхатися 
(на автомашині, трамваї тощо); he 
took a short ~ and cleared the fence він 
розбігся i перестрибнув через паркан; 
with а - швидко; 2) нетривала поїздка; 
а ~ to London короткочасна поїздка 
до Лондона; good ~! щасливої дороги!; 
3) маршрут; рейс; 4) перехід; 5) зал. 
перегін; 6) ав. політ; переліт; 7) пробй- 
дена відстань; відрізок шляху; 8) ав. 
відрізок траси; 9) ав. пробіг (під час 
посадки); розбіг (nid час зльоту); 
10) стежка (прокладена тваринами); 
11) здатність бігати; 12) період, відрі- 
зок (часу); смуга (невдач тощо); а - 
of wet seasons період дощів; 13) на- 
npam; the ~ of the mountains is S. W. 
гори простягаються на південний 3a- 


хід; 14) партія (виробів); 15) тираж 
(книги); 16) стадо (тварин); 17) зграя 
(птахів); 18) косяк (риби); 19) (по)се- 


редній тип (сорт, розряд); the common 
~ of men звичайні люди; Out of the ~ 


незвичайний; 20) попит; there is a great 
~ on that novel цей роман користується 
великим попитом; 21) розм. дозвіл, 
право користуватися (чимсь); he had 
the ~ of our grounds він мав право 
користуватися | нашою ділянкою; 
22) загін, кошара; вольєра; 23) потік, 
струмок; 24) приплив (води тощо); 
25) обвал, зсув; 26) схил, траса; 
27) труба, жолоб; 28) довжина (дроту, 
труби); 29) розмір (вірша); 30) амер. 
двоє ждбрен млина; 31) одиниця ра- 
хунку (у грі); 32) муз. рулада; 33) хід, 
робота, дія (машини); an experimental 
~ to test the machinery пробний запуск 
arperaty; 34) xin, nepé6ir; the ~ of the 
events перебіг подій; 35) демонстру- 
вання, показ, перегляд (фільму тощо); 
the first - of the film прем'єра кіно- 
фільму; 36) провезення (контрабанди); 
37) ав. заходження на ціль (тж bomb- 
ing - ); 38) амер. спущена петля на пан- 
чосі; Ф? at a - підряд, один за Одним; 
in the long - кінець кінцем, зрештою; 
загалом; to go with а - іти як по маслу; 
the ~ of one’s teeth безплатне харчу- 
вання; 2. adj 1) рідкий, розплавлений; 
розтоплений; ~ butter тбплене масло; 
2) виливаний, литий; ~ metal литво; 
3) відціджений, відфільтрований; ~ 
honey чистий мед (без стільників); 
4) контрабандний; 5) скислий, скипі- 
лий; 6) збіглий; + ~ coal м'яке (ря- 
дове) вугілля; fish риба, яка при- 
пливла у прісну воду на нерест. 

run II [ran] у (past ran; р.р. run) 
1) бігти, бігати; to ~ upstairs побігти 
вгору; to ~ up and down the stairs бігати 
yropy і вниз по сходах; to ~ across the 
street перебігти через вулицю; to ~ for 
smb. збігати за кимсь; ~ for the doctor! 
біжи за лікарем"; 2) гнати, підганяти, 
квапити; to - the cattle гнати худобу 
(на пасовище); 3) тікати, рятуватися 
втечею; to - for one’s life розм. бігти 
щосили; 4) рухатися, котитися, ков- 
зати; sledges - оп snow сани ковзають 
по снігу; 5) ходити, курсувати, плава- 
ти; this bus ~s between Chicago and 
Washington цей автобус курсує між 
Чикаго i Вашингтдном; 6) рухатися, 
пересуватися (з певною швидкістю); 
7) з'їздити (кудись) ненадовго; 8) ав. 
робити пробіг (розбіг); 9) ав. заходити 
на ціль; 10) бігти, летіти, збігати, ми- 
нати, линути (про час); time ~s fast 
час летить швидко; 11) пронестися, 
промайнути (про думку); 12) швидко 
поширюватися; the fire ran through 
the building вогонь охопив весь буди- 
нок; 13) простягатися, розкидатися; 
14) повзти, витися (про рослини); 
15) прокладати, проводити (лінію то- 
що); 16) бути чинним протягом пев- 
ного строку; 17) поширюватися на 
певну територію; бути чинним на пев- 
ній території; 18) бути в обігу (про 
гроші); 19) текти, литися, сочитися; 


струменіти; впадати; this river ~s 
smoothly ця річка тече плавно; rivers 
~ into the sea ріки впадають у море; 
20) протікати, текти, бути нещільним; 
this tap -5 цей кран тече; 21) розли- 
ватися, розпливатися (по поверхні); 
22) танути; the butter ran масло роз- 
тануло; 23) зливатися (в одно ціле), 
об'єднуватися; 24) лити, наливати; to 
~ water into а glass налити води у 
склянку; 25) крутитися; обертатися; 
26) торкатися (якоїсь теми тощо -- 
on, upon); 27) гласити, говорити; йти- 
ся (про щось); her telegram ~s... у ii 
телеграмі йдеться про... 28) долати 
(перешкоду); to ~ a blockade прорвати 
блокаду; 29) линяти; a colour ~s in the 
washing фарба линяє під час прання; 
30) дражнити (когось); чіплятися (до 
когось); 31) штукатурити; 32) керува- 
ти, управляти; to ~ а factory управляти 
фабрикою; to ~ the house вести гос- 
подарство; 33) водити (про mpanc- 
порт); | - this machine я працюю на 
цій машині; to ~ a Ship вести корабель; 
to - a car into a garage поставити ав- 
томобіль у гараж; 34) проводити, po- 
бити (дослід); 35) працювати, діяти 
(про машину); 36) відкривати (трасу); 
пускати (лінію); 37) відправляти на лі- 
нію (за маршрутом); 38) проводити 
(змагання); 39) брати участь (у змаган- 
нях); 40) посідати місце (у змаганні); 
to - second прийти другим; 41) де- 
монструвати, показувати (фільм); 
42) іти (про фільм, п'єсу); 43) пере- 
возити, транспортувати; 44) переслі- 
дувати (звіра), полювати (на звіра); to 
- a scent іти по сліду; 45)  переслі- 
дувати (судом); 46) наражатися (на не- 
безпеку), зазнавати (впливу); 47) дру- 
кувати, публікувати; 48) балотуватися; 
to ~ for parliament балотуватися до 
парламенту; 49) виставляти (кандида- 
туру); 50) вводити (є товариство); 
51) базікати, патякати; how your tongue 
~s! як ти багато базікаєш!; 52) спус- 
катися (про петлю на  панчосі); 
53) зметувати (сукню тощо); 54) іти (на 
нерест); 55) плавити (метал); 56) від- 
ливати (метал); 57) відставати (про кору 
дерева); 58) влучити (в кулю), покотити 
(про більярд); 59) розм. скисати, зсіда- 
тися (про молоко); 60) сквашувати 
(молоко); 61) ставати, робитися; to ~ 
cold захолоднути; to ~ dry а) висихати; 
б) видихатися; to ~ high a) зростати; 
б) хвилюватися (про море); to ~ low 
а) знижуватися; б) закінчуватися; to 
~ short підходити до кінця, вичерпу- 
ватися; І have ~ short of money у мене 
закінчилися гроші; to ~ hot нагріва- 
тися; to ~ mad збожеволіти, з'їхати з 
глузду; to ~ wild а) рости без догляду; 
не здобути освіти; б) бурхливо роз- 
ростатися; в) мати нестримний харак- 
тер; 62) бути; the apples ~ large this 
year цього року яблука великі; O ~ 
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about а) метушитися; бігати туди й на- 
зад; б) гратися, пустувати; ~ along іти 
геть; it’s late, I must ~ along уже пізно, 
я мушу йти; ~ along! a) ну біжи!, біжи 
пограйся! (звернення до дитини); б) іди 
геть! - away а) тікати; дременути; 
б) понести (про коня); в) набагато ви- 
передити (інших); відірватися (від ін- 
ших учасників змагання); ~ away with 
а) привабити, захопити; б) захопитися; 
в) прийняти  необдумане рішення; 
г) розтринькати (гроші); ~ back сягати; 
брати початок; ~ down а) зупинятися 
(про машину); закінчуватися (про завод 
у годиннику); б) розряджатися (про ба- 
тарейку); в) розкручуватися (про пру- 
жину); г) перевтбмлюватися; д) на- 
здоганяти; є) розшукувати; є) збивати 
(автомашиною перехожого); ж) трети- 
рувати (когось); - іп а) забігти, загля- 
нути, заїхати (00 когось, кудись); 
6) підійти (до станції -- про поїзо); 
в) арештувати; ув'язнити; г) провести 
кандидата (на виборах); д) кидатися 
врукопашну; е) мор. втягувати, заби- 
рати всередину; є) друк. включати до- 
даткбвий матеріал; ~ off а) утекти; 
б) відхилятися (від теми); в) не спра- 
вляти враження; г) відціджувати; спу- 
скати (воду); д) друкувати (тираж: 
е) проводити змагання; ~ on а) про- 
довжуватися, тривати; б) писатися ра- 
зом (про букви); - out а) вибігати. ви- 
скакувати: б) викотити; в) витікати: 
г) закінчуватися; виснажуватися; ви- 
черпуватися; д) видихатися (під час бі- 
гу); е) набрати потрібну кількість очок; 
~ over а) переливатися через край: б) 
переглядати, перебігати (щось очими); 
в) торкатися (чогось); гу повторювати; 
д) переїхати, задавити (когось); he was 
~ over by а Car Horo задавила машина; 
~ up а) піднімати; б) підніматися; в) 
швидко рости, збільшуватися: г) (10) 
доходити (до чогось), сягати (чогось); 
д) збільшувати ціни; е) робити (щось) 
нашвидкуруч; є) під'їжджати, підходи- 
ти, підпливати; ж) зметувати (сукню); 
3) збігатися (про тканину); > also ran 
невдаха; to - errands бути на побігень- 
ках; to - (a) temperature мати BHCOKy 
температуру; to ~ smb. into difficulties 
поставити когось у скрутне становище; 
to ~ (up) on rocks а) зазнати краху; 
б) наштовхнутися на нездоланну пе- 
решкоду; to ~ a ship aground посадити 
корабель Ha мілину: to ~ to Cover уник- 
нути небезпеки; to cut and ~ утекти, 
дременути; to ~ (up) bills заборгувати; 
to ~ across smb., smth. випадково на- 
трапити Ha кдгось, на щось; наштов- 
хнутися на когось, на щось; to ~ against 
(into) smth. налетіти (наскбчити) на 
щось; зіткнутися з чимсь; tO ~ against 
smb. виступати проти когось; to - one’s 
head against a wall а) стукнутися го- 
ловбю об стіну; б) перен. битися го- 
ловбю об стіну; to ~ at smb., smth. 


нападати (накидатися) на когось, на 
щось; to ~ into debt залізти в борги; 
to ~ into trouble потрапити в біду; to 
~ into smb. випадково зустріти когось; 
to ~ out of smth. залишатися без чогось; 
we ran out of petrol у нас закінчилося 
пальне; to ~ a thread through an eyelet 
втягти нитку в голку; to ~ a pen through 
smth. закреслити щось ручкою (олів- 
цем); to ~ to smth. а) мати схильність 
до чогось; to - to any length (to апу- 
thing) піти Ha що завгодно; б) виста- 
чати, бути достатнім; Our fund won’t 
~ to a summer holiday наших грошей 
не вистачить на літній відпочинок; І 
can’t ~ to that я не можу собі цього 
дозвблити; to - оп (upon) smth. не- 
сподівано натрапити на щось; to ~ 
smb. up to town відвезти когось у місто; 
to ~ with the hare and hunt with the 
hounds присл. служити і нашим, і Ba- 
шим; вести подвійну гру. 

run-about | глпобайі| 1. п 1) бро- 
дяга, гультяй, нероба; 2) невеликий 
автомобіль; 3) невеликий моторний 
човен; 4) рі худбба, що пасеться без 
дбгляду; 5) розм. мандрівний Topro- 
вець; коробейник. рознбощик;: 2. adj 
мандрівний; бродячий. 

runagate | тлпадеті) 1. п 1) бродяга, 
бурлака: 2) дезертир; ренегат; віровід- 
ступник: 2. adj 1) бродячий:; мандрів- 
ний: 2) збіглий, угеклий. 

run-around | rano,raund|] п амер. 
1) розм. вілмдвка; ухиляння від відпо- 
віді: забивання баків; to give the ~ 
забиваги баки; 2) друк. вужча від зви- 
чайної колонка тексту (біля малюнків 
тощо). 

runaway | ranower] І. п 1) утікач: 
2) дезертир: 3) кінь, що поніс; 4) вте- 
ча (нареченого з нареченою); 5) фіз. не- 
кероване зростання потужності; вихід 
з-під контролю; 6) ренегат; 2. adj 
1) збіглий, утеклий; - lovers 3aKOxaHi, 
які утекли. шоб таємно обвінчатися; 
~ marriage (match) весілля після втечі; 
to play а ~ knock постукати у двері і 
втекти, не чекаючи, поки їх відчинять 
(жарт); 2) шо поніс (про коня): 3) лег- 
кий; що дістався без труднощів; - міс- 
tory спорт. легка перемога; the dic- 
tionary became а - best seller словник 
відразу ж став бестселером; 4) не- 
стримний; швидко зростаючий; - іп- 
flation нестримна інфляція; - prices 
швидко зростаючі ціни; 5) некербва- 
ний; що вийшов 3-під контролю; ~ 
gun гармата, яка стріляє спонтанно. 

runby | глпбаї)| 7” військ. прорив 
флоту (крізь зону вогню берегових ба- 
тарей). 

rundle [randl] п 1) щабель драби- 
ни; 2) mex. обертова деталь; 3) цівка, 
палець; 4) медальйдн (у геральдиці). 

run-down [‘randaun] 1. п |) корот- 
кий виклад; конспект; тези; анотація; 
2) скорбчення кількості (чисельності); 


2. adj 1) незаведений (про годинник); 
2) що розрядився (про батарею тощо); 
3) стомлений; виснажений; знесиле- 
ний; to feel - почувати себе стомленим; 
~ equipment військ. знбошена матері- 
альна частина; 4) занепалий, жалюгід- 
ний. 

гипе |ги:п| п 1) лінгв. руна; 2) фін- 
ський вірш; пісня у фінському епосі 
Калевала; 3) поет. поема; вірш; пісня. 

rune-staff [‘ru:nsta:f] п 1) міф. ча- 
рівна паличка з рунічними письмена- 
ми; 2) рунічний календар. 

rung [ran] 1. п 1) щабель драбини; 
2) спиця колеса; © - ladder драбина; 
2. у р. р. від ring IT. 

runic | ги:піК| 1. п 1) рунічний на- 
пис; 2) друк. рунічний алфавіт; 2. adj 
1) лінгв. рунічний; 2) старосканди- 
навський (про поезію); 3) старошот- 
ландський (про поезію). 

run-in [‘ran‘in] п 1) амер. розм. 
сварка; сутичка; 2) спорт. остання 
пряма перед фінішем; 3) ав. розм. за- 
ходження на бомбометання; 4) мор. 
розм. бойовий курс (підхід); + ~ shoot 
військ. вогонь під час заходження на 
ціль. 

r-unit [‘a:ju:nit] п фіз. рентген 
(одиниця випромінювання). 

гипісї |тлпік| м" 1) струмочок; 
2) винний бочоднок. барило для вина. 

runnables [‘ranoblz] п рі розм. три- 
котажні вироби. 

runnel [‘ranl] п 
2) канава, рів; стік. 

runner [‘rano] п 1) бігун; учасник 
змагань з бігу; а fast - добрий бігун; 


1) струмочок; 


а роог - поганий бігун; 2) рисак: 
3) скороход; 4) посильний, гонець, 
кур'єр,  розсильний; 5) інкасатор; 


6) агент, який рекламує готелі й ма- 
газини; 7) звич. рі мор. член пере- 
гінної команди; 8) бібліотечний тех- 
нік; 9) розм. конграбандист; 10) розм. 
контрабандне судно; 11) доріжка (на 
столі, підлозі); 12) полоздк (саней); 
13) бот. вусик (суниці); 14) пагін, 
паросток; огудина; 15) поліцей- 
ський чиновник; поліцейський; 
16) робоче кодлесо (турбіни); 17) mex. 
бігунок; ходовий ролик; 18) справна 
машина; машина на ходу; 19) звич. рі 
літери (цифри) на полях (для поряд- 
кового позначення рядків); 20) верхнє 
жорно (млина); 21) тех. ротор; 
22) мет. ливник; 23) мор. ходовий кі- 
нець (снасті). 

runner-up |тлпог'лр|) м" учасник 
змагання, який зайняв друге місце; ко- 
манда, яка зайняла друге місце. 

running [‘ranin] 1. п 1) бігання, бі- 
ганина; 2) хід (машини); 3) тех. робота 
(експлуатація) (машини); 4) рейс; про- 
біг; + to бе in the - мати шанси на 
виграш; to be out of the - не мати 
шансів на виграш; вийти з гри; to 
make the - спорт. а) задавати темп, 
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вести біг; б) подавати приклад; to take 
up the - спорт. а) вести (в перегонах); 
виходити уперед; б) брати ініціативу 
у свої руки; 2. adj 1) біговий; ~ track 
(path) бігова доріжка; 2) що біжить; 
~ jump стрибок з розбігу; ~ landing 
посадка вертольота з пробігом; ~ fight 
а) відхід з боями; б) перен. наполегливе 
обстоювання своїх позицій; 3) що те- 
че, проточний, текучий, бігучий, пли- 
вучий; ~ water mpoTouHa вода; 4) по- 
точний; ~ account поточний рахунок; 
5) сипкий, сипучий; 6) гнійний; - sore 
рана, що гноїться; 7) сльозавий; - eyes 
сльозаві очі; 8) плавний; 9) ковзний; 
10) рухливий; що працює; 11) загаль- 
ноприйнятий; панівний; 12) що 
швидко поширюється; 13) послідов- 
ний; безперервний; ~ Commentary ра- 
діорепортаж; ~ fire швидкий (біглий) 
вогонь; ~ number порядкбвий номер: 
~ story амер. розм. оповідання 3 про- 
довженням; 14) pred. послідовний; шо 
йде підряд; three days - три дні підряд; 
five times - п'ять разів підряд; 15) лі- 
нійний; погонний; 16) повзучий; ви- 
ТКИЙ (про рослину); > - knot затяжний 
вузол; зашморг; ~ lights мор. ходові 
вогні; ~ mate а) амер. кандидат на 
пост віце-президента; б) кінь, що йде 
в одній упряжці з іншим конем; 
в) людина, яку часто бачать у компанії 
з іншою людиною; ~ powers дозвіл на 
транзит вантажів по чужій дорозі; - 
rigging мор. бігучий такелаж; ~ time 
військ. час на пересування; тривалість 
маршу; ~ title друк. колонтитул. 

running-board | глпітбо:4) п підніж- 
ка (автомобіля тощо). 

runny | тлпі) аа) 1) рідкий, теку- 
чий; 2) що сльозиться. 

run-off | тлпо:Д п 1) лишок; 2) по- 
кидьки; відходи (иромисловості): 
3) спорт. додаткова гра після нічий- 
ного рахунку, що вирішує результат 
боротьби; 4) геол. змивання поверхні; 
5) метеор. стік; 2 ~ primary другий 
тур попередніх виборів. 

run-of-the-mill 
амер. простий, звичайний, рядовий, 
пересічний. 

run-on І | тлпоп) и амер. друк. до- 
даток (до словника тощо). 

run-on II [‘ran’on] adj амер. друк. 
додатковий (про матеріал тощо). 

run-out | глпаці) п 1) зношування; 
знос; 2) вихід, випуск; 3) рух за інер- 
цією; 4) тех. ексцентричність (обер- 
тової деталі); 5) дифузор; 6) розбіг 
(літака); 7) військ. накочування (гар- 
мати); 8) вихід з гри під час бігу (кри- 
Kem); 9) вихід воротаря на м'яч (фут- 
бол); 10) кін. кінцівка кінофільму. 

runround [‘ranraund] 7 вужча від 
звичайної KONOHKa тексту (біля ілюс- 
трації). 

runt [rant] п 1) низькоросла тва- 
рина; 2) карликова рослина; 3) знев. 


| тглапзуда ті) аа) 


людина низького зросту; маленький 
чоловічок; коротун; карлик; 4) амер. 
найменше порося з опоросу; 5) не- 
освічена людина; 6) розм. баба, карга. 

run-through | глпбги:) м 1) пере- 
гляд; прослуховування; 2) розм. репе- 
тиція; а - for words репетиція тексту 
(без костюмів тощо). 

runty [rants] adj низькорбслий, ма- 
лорбслий; кремезний; приземкуватий. 

run-up | глплр| п 1) розбіг (літака); 
розгін; 2) військ. накбчування (гарма- 
ти); 3) ав. заходження на ціль; 4) тех. 
пуск. 

runway [’ ranwet] п амер. 1) річище; 
2) стежка до водопою; 3) стежка, про- 
кладена тваринами; 4) тех. підкранова 
колія; 5) зал. під'їзна колія; 6) спорт. 
доріжка для розбігу; 7) ав. злітно-по- 
садочна смуга; 8) спуск для гідроліта- 
ків: 9) обгороджене місце (для курей 
тощо); У ~ lights ав. посадочні вогні. 

rupee |ги: рі:) п рупія (грошова оди- 
ниця Індії, Пакистану, Цейлону). 

Rupert [‘ru:pat] п ч. ім'я Руперт. 

rupiah |ги: "рія: | п (р/ mo без змін) 
рупія (грошова одиниця Індонезії). 

rupture [raptfa] 1. п 1) прорив; 
2) розрив (тж мед.); розлом; ~ of the 
heart розрив серця; 3) розбрат, незла- 
года: a ~ between friends розбрат Mix 
друзями; ~ Of diplomatic relations po3- 
рив дипломатичних відносин; 4) пе- 
релом (тж мед.); 5) тріщина; пролом; 
6) мед. грижа; 7) військ. руйнування; 
8) ел. пробій (ізоляції); ~ ~ stress руй- 
нівна напруга; 2. у 1) проривати, роз- 
ривати; 2) розривати (стосунки тощо); 
спричинювати розлад (розбрату; 
3) припинятися, розриватися (про 
стосунки тощо); 4) мед. спричинювати 
грижу 

ruptured | тлріїзд) adj 1) прорва- 
ний, розірваний; переламаний; 2) xBo- 
рий на грижу; 3) мед. проривний, пер- 
форований; - ulcer проривна виразка. 

rupturewort [‘rapt{awa:t] п бот. ос- 
тудник. 

rural [‘ruoral] І. п сільський меш- 
канець, селянин; 2. adj сільський; - 
economy сільське господарство; - 5се- 
пегу сільський пейзаж. 

ruralist [‘ruoralist] п 1) сільський 


мешканець; 2) любитель сільського 
життя. 
ruralize [‘ruoralaiz] у 1) робити 


сільським (селянським); надавати сіль- 
ського вигляду; 2) оселитися в селі. 

ruse [ru:z] п 1) викрут, хитрощі; ~ 
of маг воєнна хитрість; 2) обман; ша- 
храйство. 

Rush [raj] п ч. ім'я Раш. 

rush [raj] I. п 1) бот. очерет, ко- 
миш; 2) бот. оситняк; 3) дрібничка; 
not to care а - збвсім не цікавитися; 
бути байдужим; not to give a ~ for 
smth. не надавати значення чомусь; 


4) стрімкий рух; натиск; напір; а - of 
wind рвучкий порив вітру: to make а 
~ at smb. накинутися на когось; 
5) прилив (крові); а - of indignation 
хвиля обурення; 6) погоня (за чимсь); 
прагнення (чогось); gold - золота га- 
рячка; ~ of armaments гонка озброєнь; 
7) великий подпит (на щось — for, оп); 
8) напруження; поспіх; 9) амер. 3Ma- 
гання; 10) навальна атака; 11) військ. 
перебіжка; 12) військ. прорив; 13) гірн. 
раптове осідання (покрівлі); Ф ~ hours 
години пік; - meeting амер. пбхапцем 
скликані збобри; - order термінова ви- 
мога; ~ period (season) гаряча пора: - 
tactics військ. тактика швидких і pan- 
тових ударів; ~ work амер. напружена 


(термінова) праця; 2. у 1) кидатися. 
мчати; 2) мчати щодуху (кінний 
спорт); 3) тягти; протягати, протас- 
кувати (законопроект); to ~ а Dill 


through Parliament спішно провести 
(протягти) законопроект через парла- 
мент; 4) діяти (виконувати) надто 
квапливо; to - to а conclusion робити 
поспішний висновок; 5) зробити, ви- 
конати, здійснити швидко; to ~ an or- 
der TepMiIHOBO виконати замовлення: 
терміново надіслати замбвлений товар: 
6) підганяти, квапити; примушувати 
швидко робити (щось); to ~ а people 
intO маг втягти народ у війну; 7) при- 
мушувати швидше iTH (рухатися); 
8) швидко доставляти; fresh troops were 
~ed up to the front на фронт були 
терміново кинуті свіжі сили; 9) охоп- 
лювати (про почуття); all the horror 
~ed over him afresh Horo знову охопив 
жах; 10) військ. брати навальним Ha- 
тиском; 11) спорт. стрімко атакуваги 
ворота противника; 12) військ. робити 
перебіжки; 13) дути (віяти) поривами 
(про вітер); 14) розм. обдирати (покуп- 
ця); how much did they ~ you for 
this? скільки вони з вас зідрали за 
це?; 15) амер. розм. упадати, бігати 
(за кимсь); 16) укривати (застилати) 
очерстом; 17) зв'язувати очеретом: 
18) робити щось з очерету; 19) зби- 
рати очерет (рогіз, комиш); 7? to ~ 
smb. off his feet примусити когось зро- 
бити необдуманий вчинок; fools ~ іп 
where angels fear to tread дурневі 3aKOH 
не писаний. 

rush-bottomed | тла, Богоглд) adj з ко- 
мишевим (очеретяним) сидінням. 

rush-candle | глі,Капаї) п свічка з 
гнотом, зробленим із стрижня OCHT- 
няку. 

rushed [raft] adj 1) переобтяжений 
роботою; [| am greatly - я переобтя- 
жений роботою; мені ніколи; 2) зроб- 
лений нашвидку; 3) зарбслий  ко- 
мишем (очеретом); 4) покритий ко- 
мишем (очеретом). 

rushen | rajn] adj зроблений з оче- 
рету (з комишу). 

rusher | гліз| п 1) розм. енергійна 
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(винахідлива, підприємлива) людина; 
2) людина, яка діє надто необачно 
(квапливо); 3) амер. атакуючий гра- 
вець (футбол); 4) амер. розм. золото- 
шукач. 

rush-grown [ rafgroun] adj 1) 3apo- 
cnn очеретом (комишем); 2) що має 
форму очеретини; що звужується на 
кінці. 

rushing | тлПи| adj 1) стрімкий, 
навальний; швидкий; поривчастий; 
сильний; а - mighty wind сильний по- 
ривчастий вітер; 2) жвавий (про тор- 
гівлю). 

rushlight [‘raflait] п 1) свічка з гно- 
том, зробленим із стрижня оситняку; 
2) слабке (тьмяне) світло; 3) перен. 
слабкий проблиск; 4) нікчемна люди- 
на, нікчема; 5) посередній учитель 
(вихователь); нездібний керівник. 

rush-like [‘raflaik] adj схожий Ha 
очерет. 

rush-ship | тл/ пр) у терміново від- 
силати (відправляти) (товар). 

rush-telegram [‘raf‘teligrem] 1 амер. 
термінова телеграма. 

rushy | тлЛ) adj 1) комишевий, оче- 
ретяний; 2) зарослий очеретом (коми- 
шем); схожий на очерет. 

rusk [rask] 1. п сухар; 2. у сушити 
сухарі. 

Ruskin [‘raskin] аа) : ~ linen домо- 
ткане полотно; сирове полотно; ~ ware 
череп'яний посуд. 


Russ [ras] 1. п 1) ч. ім'я Pac (зменш. 
від Russel); 2) росіянин; 3) російська 
мова; 2. adj російський. 

Russel [‘rasl] п ч. ім'я Рассел. 


Russell [‘rasl] п вовняна тканина в 
рубчик. 

russet [‘rasit] 1. п 1) червонувато- 
-брунатний колір; жовтувато-брунатний 
колір; 2) груба домоткана червонувато- 
-брунатна (жовтувато-брунатна) ткани- 
на; 3) жовтувато-брунатне яблуко; 
2. adj 1) червонувато-брунатний; жов- 
тувато-брунатний; 2) зшитий з грубої 
домотканої червонувато- брунатної (жо- 
втувато- -брунатної) тканини; 3) сіль- 


ський, шоселянський; простий; неви- 
багливий; 4) непофарбдваний (про 
шкіру). 


Russia [‘raja] п геогр. н. Росія; + 
~ leather юхта. 

Russian [‘rajn] І. п І) росіянин; 
росіянка; the ~s збірн. росіяни; 2) ро- 
сійська мова; 2. adj російський; Ше ~ 
language російська мова; 2» ~ ball game 
гилка; - bast лико, луб; ~ blow-ball, 
~ dandelion бот. кок-сагиз; - dressing 
приправа для салату з майонезом; ~ 
knapweed бот. гірчак; - tea російський 
чай (з лимоном); - thistle бот. курай; 
~ wolf-hound російський хорт. 

Russianize [‘rafanaiz] у русифікува- 
TH. 


Russification [,rasifi ke1jn] п руси- 
фікація. 

Russify [‘rasifai] див. Russianize. 

russule [‘rasju:l] и бот. сироїжка. 

rust [rast] 1. п 1) іржа; 2) колір 
іржі; 3) шкідливий вплив, шкідливі 
наслідки (неробства тощо); 4) ослаб- 
лення пам'яті, зниження розумових 
здібностей (від старості тощо); 5) 30- 
на, сажка (хвороба рослин); + ~ рге- 
уепіег антикорозійний засіб; - гетомег 
засіб для усунення іржі; 2. у 1) іржа- 
віти, покриватися іржею; 2) піддавати 
корозії; 3) притупляти, ослабляти (па- 
м'ять тощо); 4) бути ураженим саж- 
кою (30HO10) (про рослини); 5) набувати 
кольору іржі; порудіти,  вицвісти; 
6) псуватися. 

rust-free [‘rast’fm:] adj нержавію- 
чий. 

rustic | тл5нК| 1. п 1) сільський ме- 
шканець, селянин; 2) невихована, гру- 
ба людина; селюк; нечема; 3) архт. 
рустика; 4) грубо обтесаний камінь, 
руст; 2. аа) 1) сільський, селянський; 
2) простий, незіпсований; 3) невихо- 
ваний, простакуватий; 4) грубий; не- 
зграбний; неотесаний; 5) грубо зроб- 
лений; грубо обтесаний; ~ masonry 
архт. мурування з необтесаного каме- 
ня; рустування; 2? ~ tobacco бот. ма- 
хорка. 

Tusticate [‘rastikeit] у 1) виїхати 
(поїхати) на село; 2) жити на селі; 
3) прищеплювати сільські манери; ог- 
рублювати; 4) тимчасобво виключити 3 
університету (про студента); 5) архт. 
рустувати. 

rustication [rasti’keijn] п 1) оселен- 
ня в селі; 2) заслання на село; 3) сіль- 
ське (селянське) життя; 4) тимчасове 
виключення з університету (про сту- 
дента); 5) архт. рустування. 

rusticity [ras‘tisiti] ми 1) грубість, не- 
культурність, неотесаність; неуцтво; 
2) простота; безпосередність; 3) сіль- 
ські звичаї; сільське (селянське) життя; 
4) груба, некультурна мова. 

rustle [‘rasl] 1. п 1) шелест, шару- 
діння; шерех; 2) амер. розм. штовха- 
нина, метушня; 2. у 1) шелестіти, ша- 
рудіти; the leaves ~d underfoot листя 
шелестіло під ногами; 2) амер. розм. 
діяти швидко (енергійно); 3) амер. 
розм. красти, викрадати (худобу). 

rustler | тл51з| п 1) амер. розм. енер- 
гійна людина; ALIOK; 2) амер. розм. 
особа, яка краде худобу. 

rustless [‘rastlis] adj 1) нержавію- 
чий; 2) незаржавілий, не вкритий ip- 
жею. 

rust- proof(ed) М rastpru: f(t)] adj He- 
ржавіючий; стійкий NpOTH корозії. 

rust-resisting [‘rastri,zistin] | див. 
rust-proof(ed). 

rusty [‘rasti] adj 1) поржавілий, ip- 
жавий; 2) кольору іржі; 3) поруділий, 


вицвілий (про одяг); 4) застарілий; від- 
сталий; ~ іоКе5 заяложені анекдоти; 
5) занедбаний, забутий; I’m afraid my 
French is a little - боюсь, що я трохи 
забув французьку мову; 6) хрипкий, 
хриплий; різкий; скрипучий; 7) ура- 
жений сажкою (про рослини); 8) згір- 
клий; протухлий; 9) норовливий (про 
коня); 10) розм. злий, сердитий, дра- 
тівливий; to cut up ~ розізлитися. 

rut [rat] 1. п 1) колія, вибоїна; бо- 
розна; 2) звичка; рутина; to move in 
a - іти уторованою стежкою; 3) mex. 
жолоб, виїмка; фальц; 4) фізл. статеве 
збудження (у самців); 5) амер. розм. 
ревіння моря; 2. у 1) прокладати 66- 
розни; залишати колії (вибоїни); 
2) фізл. бути в статевому збудженні 
(про самців). 

rutabaga [,ru:tabeiga] п амер. бот. 
бруква. 

Ruth [ru:0] п ж. ім'я 1) Рут; 2) бібл. 


ruth [ru:0] и жалість, милосердя, 
співчуття. 

Ruthann(e) [ru:0 en] п ж. ім'я Py- 
TaH. 

ruthenium [ru:’6i:niam] п хім. руте- 
ній. 

Rutherford [‘radafad] п 4. ім'я Ре- 
зерфорд. 

rutherford [‘radofad] п фіз. резер- 
форд (одиниця радіоактивності). 

ruthful [‘ru:O0ful] adj милосердний, 
жалісливий. 

ruthless |ти:0115) adj 1) безжаліс- 
ний, немилосердний; 2) жорстокий. 

rutile [‘ru:ti:]] и мін. рутил. 

Rutland | тліїзпа) п геогр. н. м. Рат- 
ленд. 

Rutlandshire | гліЇзпаро) n геогр. н. 
Ратлендшир (графство Англії). 

_ пигоад | тлігоца) п дорога, порита 

коліями; путівець, польова дорога. 

rutted | тли4) аа) поритий коліями. 

rutting | тлійт) п парування; ~ sea- 
5оп час парування (злучки). 

ruttish [‘rati{] аа) хтивий. 

ruttle [‘ratl] 1. м розм. клекотіння 
(в горлі); 2. у клекотати; хрипіти (про 
умираючого). 

rutty | гла) adj поритий коліями 
(про дорогу). 

Ryan | таїп| п ч. ім'я Райан. 

rye [rai] п 1) жито; 2) амер. розм. 
хлібна горілка; ? - on the rocks амер. 
коктейль (віскі з льодом). 

rye-bread [‘rai bred] п житній хліб. 

rye-grass [‘raigra:s] п бот. райграс 
англійський. 

ryot | таїі| п індійський селянин, 
хлібороб. 

гуре |гаїр) п (p/ гурег) розм. куріпка. 

гурег | тагро| p/ від гуре. 

Ryukyu Islands |пи:Куи: аїзпад?)| п 
геогр. н. острови Рюкю. 
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5, 5 [es] п 19-ma літера англійського 
алфавіту. 

Saar [za:] п геогр. x. р. Саар. 

Saarland | 2а.:,Їгегпа) п геогр. н. Ca- 
арська дббласть. 

Sabaism [‘seibiizm] п рел. сабеїзм 
(культ небесних світил). 

sabbat [’sabot] п шабаш (відьом). 

Sabbatarian [,szba’tearion] п рел. 
1) єврей, що дотримується суботи; 
2) християнин, що дотримується не- 
ділі; 3) суботник; 4) адвентист сьомо- 
ГО ДНЯ. 

Sabbath | 5220) п 1) рел. священ- 
ний день відпочинку (субота -- у єв- 
реїв, неділя -- у християн, п'ятниця — 
у Mazomeman); to keep the ~ дотриму- 
ватися суботи (неділі); 2) (S.) книжн. 
відпочинок; спокій, спочинок; 3) (s.) 
шабаш (відьом). 

Sabbath-day | 52б20деі) п див. Sab- 
bath; + ~’s journey коротка подорож; 
поїздка на невелику відстань. 

Sabbath-school [‘szba0’sku:l] п не- 
дільна церковна школа. 

sabbatical |52 betikal] adj 1) (5.) су- 
ббтній (у євреїв); недільний (у xpuc- 
тиян); 2) книжн. що дає відпочинок 
(спочинок); - calm урочиста тиша; + 
~ year бібл. кожний сьомий рік; амер. 
річна відпустка (для наукової праці) 
(тж - Ісаме). 

saber | 5е1б2) амер. див. sabre. 

Sabina |52 Башта) п ж. ім'я Себайна, 
Сабіна. 

sable [‘se1bl] І. п 1) 3002. соболь; 
2) соболеве хутро; 3) поет. чорний KO- 
лір; 4) рі жалоба, траур; траурний оддяг; 
5) пітьма; морок; 2. аа) 1) соболиний; 
2) чорний, жалобний, траурний; - 
raiment траурне убрання; 3) похмурий; 
~ sky похмуре небо; 5 Africa’s - sons 
чорні сини Африки; his - Majesty 
князь пітьми, сатана. 

Sablefish [‘seiblfij] п іхт. вугляна 
риба. 

sabot | 5гбоиц) п фр. 1) дерев'яний 
черевик; 2) військ. підкаліберний сна- 
ряд. 

sabotage [‘sebata:3] 1. п 1) сабо- 
таж; 2) диверсія; підривна діяльність; 
to perform ап act of - здійснювати 
диверсію; 2. у |) саботувати; 2) орга- 
нізовувати диверсію; провобдити під- 
ривну діяльність (роботу); 3) зривати 
(план тощо). 

saboteur [ szeba‘ta:] п фр. 1) сабо- 
тажник; 2) диверсант. 

sabra [‘seibra] п уродженець Ізра- 
їлю, сабра. 

sabre | 5е1ра| I. п 1) шабля; 2) (the 
~) перен. військова сила; військова вла- 
да; to rattle the - брязкати зброєю; 
3) кавалерист; 4) p/ кавалерійська ча- 


У 


стина; 5) фехтування на шаблях; > - 
fencer фехтувальник на шаблях; ~ knot 
військ. темляк; 2. у 1) рубати шаблею; 
2) фехтувати на шаблях. 

sabre-rattle [‘seibo,rztl] » брязкати 
зброєю. 

sabre-rattler [‘seiba,retlo] п 1) мі- 
літарист; 2) палій війни. 

забге-гаййпо  [‘seibo,retlm] п 
1) пропаганда війни; розпалювання 
воєнної істерії; 2) брязкання зброєю; 
погроза застосування воєнної сили. 

sabretache [‘szbatz{] п військ. іст. 
ташка. 

sabulose [‘szbjulous] adj бот. що 
росте Ha піску. 

sabulous [‘szebjulas] adj 1) піщаний; 
2) мед. що містить (у собі) пісок, пі- 
щаний. 

sac [sek] п 1) біол. мішечок; сумка; 
2) мед. кіста; 3) сак (пальто); 4) іст. 
юрисдикція феодала. 

saccate [‘sekeit] adj біол. 1) міш- 
коподібний; 2) інкапсульований. 

saccharate [‘sekoreit] п хім. 1) сіль 
цукрової кислоти; 2) сахарат. 

saccharic [so’kerik] adj цукровий; 
~ acid хім. цукрова кислота. 

sacchariferous |,szka‘rifaras] adj цу- 
кристий; що містить (у собі) цукор; 
~ plants цукроноси. 

saccharify [so kerifai] у хім. пере- 
творювати на цукор; оцукрювати. 

saccharimeter [,szeka’rimita] п хім. 
цукрометр. 

saccharin(e) | 52Когіп)| п сахарин. 

saccharine [‘sekorain} adj 1) цукро- 
вий, цукристий; 2) перен. нудотний. 

saccharometer |,5аКо"гопіїз| див. 
saccharimeter. 

saccharose [‘sekorous] п 1) хім. са- 
xapo3a; 2) тростинний цукор. 

sacciform [‘seksifo:m] adj біол. мі- 
шкоподібний. 

saccular [‘sekjulo] див. sacciform. 

sacella [sa’sela] p/ від sacellum. 

sacellum [so’selam] п (p/ засеПа) лат. 
1) монументальна каплиця всередині 
церкви; 2) сільська капличка; 3) не- 
великий храм (у стародавньому Римі). 

sacerdotal [,szesa‘doutl] adj книжн. 
1) священницький; жрецький; 2) що 
визнає божественність влади духів- 
ництва (духовенства). 

sacerdotalism  |,52529 doutalizm] п 
книжн. система державного управлін- 
ня, що надає особливого значення ролі 
духівництва (духовенства). 

sachem [‘seitjam] п 1) вождь (іної- 
анських племен), 2) розм. верховода; 
політичний бос. 

sachet | 526(е1| п 1) саше, сухі пар- 
фуми; 2) суха ароматична речовина. 


sack [sek] 1. п 1) мішок, лантух; 
2) мішок (міра ваги); а - of potatoes 
мішок картоплі; 3) міх, бурдюк (для 
вина); 4) сак (пальто); 5) іст. широка 
сукня; 6) мантія; накидка; 7) розм. 
спальний мішок; 8) розм. постіль; 
9) розм. матрац; 10) ав. розм. парашут 
(у ранці); 11) пограбування (захопле- 
ного міста); грабіж; to put to the ~ 
грабувати; 12) (the ~) страта за бать- 
ковбивство; 13) біле сухе вино (з Ka- 
нарських островів, Іспанії); 14) р/ ши- 
рокі штани; + ~ of coals чорні грозові 
хмари; - гасе біг у мішках (атракціон); 
a sad ~ розтяпа; to get the - бути 
увільненим; дістати гарбуза (про же- 
ниха); to give Ше - увільнити з роботи; 
відмовляти, дати гарбуза (женихові); 
залишити з HOCOM; to hit Ше - військ. 
розм. лягати спати; спати; 2. у 1) кла- 
сти (зсипати) у мішок; to ~ potatoes 
насипати картоплю в мішки; 2) наці- 
джувати (у міх вино); 3) розм. пере- 
могти (у змаганні); 4) розм. увільняти 
(з роботи); 5) давати відставку, підно- 
сити гарбуза (залицяльникові); 6) розм. 
привласнювати, прибирати до кишені; 
7) грабувати; 8) віддавати на пограбу- 
вання; плюндрувати (захоплене місто); 
to ~ the city пограбувати (спустошити) 
MICTO. 

sackage [‘sekid3] п пограбування 
(захопленого міста). 

sackcloth | 5гККіо8)| п 1) мішкови- 
на; ряднина; полотнина; 2) бібл. во- 
лосяниця. 

sacker | 5г2Ка| n 1) насипальник мі- 
шків; 2) рідк. грабіжник. 

sackful [‘sekful] п повний мішок 
(лантух) (чогось); ~s of money купа гро- 
шей, величезне багатство. 

sacking [‘sekin] п 1) мішковина; 
ряднина; 2) насипання у мішки. 

sacque [sek] п 1) сак (пальто); 
2) іст. широдка сукня. 

sacra | '5еїКга) p/ від sacrum. 


sacral | 5еїКго|| adj 1) анат. кри- 
жовий; ~ bone крижі; 2) рел. обрядо- 
вий, ритуальний. 

sacrament [‘sekramont] п 1) церк. 
таїнство; 2) (the 5.) причастя; сакра- 
мент; святі дари; євхаристія; the Bles- 
sed (the Holy) 5. святе причастя; to 
take the 5. причашатися; to receive the 
last 5. причащатися перед смертю; 
3) священний символ (знак); 4) уро- 
чиста присяга (обітниця). 

sacramental {,seekra‘mental] adj 
1) церк. шо належить до таїнства; O6- 
рядовий; ~ rites священні ритуали; 
2) книжн. священний, сакраменталь- 
ний; ~ Oath священна клятва; 3) книжн. 
заповітний; 4) клятвений; 5) присвяче- 
ний даній нагоді. 
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Sacramento | szekra’ mentou] п геогр. 
н. Сакраменто (місто i ріка). 
sacraria [so kreario] p/ від sacrarium. 


sacrarium | 52 kreoriom] п (p/ sacraria) 
1) іст. святилище; 2) церк. боковий 
вівтар. 

sacred [‘seikrid] аа) 1) святий; свя- 
щенний; дорогий; - duty святий (свя- 
щенний) обов'язок; ~ Memory священ- 
на пам'ять; to hold smth - шанувати 
щось як святиню; there is nothing ~ 
for (with) him для нього нема нічого 
святого; 2) духовний; релігійний; свя- 
щенний; - music AYXOBHa музика; ~ 
history священна істобрія; the ~ book 
Біблія; ~ procession релігійна процесія; 
~ service богослужіння; ~ vestments уб- 
рання священнослужителя; 3) непору- 
шний; - oath непорушна клятва; 4) не- 
доторканний; 5) поет. присвячений; - 
to Ше memory of my mother пам'яті 
моєї матері (надгробний напис); 6) рідк. 
проклятий, ненависний; + ~ college 
собор кардиналів; ~ fire бешиха, бе- 
шихове запалення; ~ malady епілепсія; 
the 5. Way іст. Священна дорога (го- 
ловна вулиця у стародавньому Римі). 

sacredly [’seikridli] adv 1) свято, не- 
порушно; 2) побожно, шанобливо. 

sacrifical |52 КгійКаї) аа) заст. жер- 
тОвний. 

sacrifice [’szkrifais] 1. п 1) жертва; 
noble ~ благоробдна жертва; to give one’s 
life as a ~ for one’s country пожертвувати 
своїм життям заради батьківщини; 
2) жертвування; пожертвування; the 
fires of - жертовний вогонь; 3) ком. 
збиток; to sell goods at а - продавати 
товари за збитковою ціною (собі на 
шкоду); 2 the great (the last, the su- 
preme) - смерть у бою за батьківщину; 
2. у 1) жертвувати, принобсити у жерт- 
ву; to ~ one’s life пожертвувати життям; 
to ~ a piece пожертвувати фігуру (ша- 
xu); 2) здійснювати пожертву; 3) ком. 
продавати зі збитком. 

sacrificer | 522Кгііат52| п 1) той, що 
принобсить у жертву; 2) жрець; жриця. 

sacrificial [,sekri’fifal] adj 1) жер- 
TOBHHH; 2) ком. збитковий (про ціну). 

sacrilege | 5гКпіайз)| п 1) святотат- 
ство, блюзнірство; богохульство; to 
commit - чинити святотатство; 2) по- 
грабування церкви. 

sacrilegious |,522Кгі Пз25)| adj свя- 
тотатський, блюзнірський. 

sacring [‘seikrin] п 1) церк. освя- 
чення дарів; 2) посвячення; (6 Enuc- 
копи); 3) миропомазання; 4) корону- 
вання. 

sacring-bell п церк. дзвін, що спо- 
віщає про піднесення святих дарів. 

sacrist | 5г2Кгі5ї| п церк. ключар. 

sacristan | 522Кгізіоп| див. sacrist. 

sacristy [‘szkristi]] п церк. ризниця. 


sacrosanct | sekrousenkt] adj 


книжн. священний і недоторканний; 
- ріасе священне місце. 

sacrum [‘seikram] п (р/ тж sacra) 
анат. крижі. 

sad [sed] 1. adj 1) сумний, смут- 
ний; журливий; ~ event прикра подія; 
~ look сумний погляд; - day похмурий 
день; how ~ that you failed in your 
exam шкода, що ви не витримали ек- 
замену; 2) тьмяний, темний, хмурий 
(про колір); - in colour темного кодльо- 
ру; 3) розм. жахливий, страшенний; ~ 
coward страшенний боягуз; ~ drunkard 
гіркий п'яниця; 4) розм. низькосорт- 
ний, низькопробний; 5) розм. глевкий, 
погано випечений (про хліб); ~ bread 
хліб з закалом, глевкий хліб; 6) заст. 
серйдзний; статечний; + - dog гуль- 
TAU, шалапут; шахрай; іп - earnest ціл- 
ком серйозно; 2. у 1) розм. надавати 
твердості (жорсткості); 2) див. sadden. 

sadden v 1) засмучувати, журити; 
2) сумувати, журитися; 3) робити тем- 
нішим (тьмянішим); фарбувати у тем- 
ний колір; 4) блякнути; beauty ~ed with 
саге краса, поблякла від турбот. 

saddle |зггаї) 1. п 1) сідло; flat 
(hunting) - спортивне (англійське) сі- 
дло; to be in Ше - їхати верхи; 2) че- 
резсідельник; 3) сіделко; 4) сідловина 
(гори); 5) геол. антиклінальна складка; 
6) тех. підкладка, подушка; башмак; 
супорт (верстата); > ~ roof буд. дво- 
схилий дах; ~ shoes черевики з кольо- 
ровими союзками; to be іп the ~ вер- 
ховддити; to get into the - очолити 
(щось); прийти до влади; to lay (to put, 
to set) the ~ on the right horse справе- 
дливо обвинувачувати когось; 2. м 1) ci- 
длати; осідлати; 2) в'ючити; 3) перен. 
звалювати; обтяжувати (чимсь -- with); 
to ~ oneself with other people’s troubles 
звалювати на себе чужі турботи; 4) npo- 
гинатися (посередині); набирати форми 
сідла. 

saddleback [‘szedlbek] n сідловина 
(гори). 

saddle-backed | 5ггаїБакі) adj 1) сі- 
длоподібний; 2) вигнутий; опуклий. 

saddle-bag | sedlibeg] п 1) сідловий 
в'юк; сакви; 2) килимова тканина. 

saddle-bow | 5ггдїбоц) п лука сідла. 

saddle-cloth | згаїкіо8) п попдна; 
чепрак. 

saddlefast [‘szedlfa:st] adj що добре 
тримається у сідлі. 

saddle-girth | 5241д2:0| п попруга. 

saddle-horse | 5ггдїро:5) n верховий 
кінь. 


saddle-pin | 5гдЇршт| п штир сідла. 

saddler | 5гаїз) п 1) лимар, шор- 
ник, сідляр; 2) амер. розм. верховий 
кінь. 

saddlery [‘sedlori} п 1) лимарство; 
лимарна справа; 2) лимарня, лимарна 
майстерня. 


saddle-spring [‘szedlsprin] м сідель- 
ний амортизатор (велосипеда тощо). 

saddle-tree [‘szedltri:] п 1) лучок сі- 
дла; 2) каркас сидіння (велосипеда то- 
що); 3) бот. тюльпанне дерево. 

sade [seid] у стомлювати(ся). 

зайти [‘sa:du:] п інд. свята людина. 

Sadie [‘seidi] п ж. ім'я Сейді 
(зменш. від Sara(h), Mercedes). 

| gad-iron | 5224, агоп) п масивна (важ- 

ка) праска. 

sadism [‘szdizm] n садизм. 

sadist [‘szdist] п садист. 


saditorial [,szedi to:rial] п амер. розм. 
песимістична передова стаття. 

sadly [‘szedli] adv 1) сумно, смутно; 
2) жахливо, страшенно; 3) серйбдзно, 
статечно; розсудливо; 4) погано; Пе 
feels ~ він погано себе почуває; Пе 
looks - у нього поганий вигляд. 

sadness [‘szednis] п 1) сум, смуток, 
журба; ап air of - сумний вигляд; 
2) серйозність; статечність; іп (sober) 
- цілком серйозно, неабияк. 

safari [so’fa:r1] п сафарі, мислив- 
ська експедиція (особл. у Східній і Цен- 
тральній Африці); оп - на полюванні. 

safe [seif] 1. п 1) сейф; вогнетри- 
вка шафа; 2) холодильник; 3) холо- 
дильна хижка (комірка); 4) військ. за- 
побіжник; 5) розм. презерватив; 2. adj 
1) безпечний; що перебуває у безпеці; 
to feel - почувати себе у безпеці; to 
ре - перебувати у безпеці; he is ~ from 
danger йому не загрожує небезпека; 
2) що не зв'язаний з небезпекою (з 
ризиком); ~ place безпечне місце; 
3) що гарантує безпеку; ~ practice те- 
хніка безпеки; - range (distance) військ. 
збна безпеки; at а - distance на без- 
печній відстані; 4) допустимий, при- 
пустимий; ~ load допустиме наванта- 
ження; 5) благополучний; ~ arrival 
благополучне прибуття; to see smb. ~ 
home проводжати когось до самого до- 
му; 6) надійний; що вселяє довір'я; ~ 
partner надійний партнер; іп - hands 
у надійних руках; 7) безсумнівний, 
вірний, певний; ~ guess безпомилкове 
припущення; ~ winner безперечний пе- 
реможець; he is а ~ first він, безсум- 
нівно, займе перше місце; 8) обереж- 
ний, обачний; ~ driver обережний 
водій; - man обачна людина; > ~ and 
sound живий і здоровий; цілий і не- 
ушкоджений; ~ clearance mex. допус- 
тимий габарит (3a30p); ~ deposit схо- 
вище; ~ seat забезпечене місце у 
парламенті (для кандидата); іп ~ Cus- 
году, ~ in gaol за гратами, у в'язниці; 
as - as the Bank of England абсолютно 
(цілком) надійний; 3. adv 1) Onarono- 
лучно; 2) надійно; to play ~ розм. вести 
обережну гру; бути обачним; 7 it 15 
~ tO say можна з певністю сказати. 

safe-conduct§ [‘seifkondakt] І. п 
1) охоронне свідоцтво; охоронна гра- 
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мота; перепустка; 2) почесна охорона, 
ескорт; 2. у давати охордбднне сві- 
AOLITBO. 

safeguard [‘seifga:d] 1. п 1) гаран- 
тія; охорона; застережний захід; ~ 
against disease гарантія проти захворю- 
вання; 2) військ. конвой, охорона; 
3) охоронне свідоцтво; 4) тех. запобі- 
жне пристосування, запобіжник; ого- 
рожа (машини); 2. у 1) гарантувати 
(щось); охороняти; запобігати; 2) військ. 
забезпечувати; прикривати. 

safe-hold | 5етроцід) п укриття, за- 
хисток, схованка. 

safe-keeping [‘se1f,ki:piy] п збері- 
гання; to be in - перебувати на збе- 
piraHHi; to give smth. for - віддавати 
щось на схов (на зберігання). 

safely [‘seifli] adv 1) благополучно, 
щасливо; tO come ~ приїхати благо- 
получно; 2) надійно; to put smth. ~ 
away сховати щось надійно (у надій- 
ному місці); 3) без ризику, безпечно; 
it may ~ be said MOxHa 3 певністю 
сказати. 

safeness 
безпека. 

safety [‘seifti] п 1) безпека, безпеч- 
ність; public - громадська безпека; with 
- без ризику; road - правила безпеки 
вуличного руху; ~ first! будьте обере- 
жні! (на вулиці тощо); 2) неушкодже- 
ність; схоронність; to keep smth. ~ 
зберігати щось у надійному місці: 
3) засіб гарантування безпеки; гаран- 
Tia; 4) розм. (скор. від safety-bolt) за- 
побіжний болт; 5) запас міцності; + 
~ arrangement and precautions охоробна 
праці; ~ belt рятувальний пбяс; запо- 
біжний побяс; ав. прив'язний ремінь; 
~ brake тех. автоматичне гальмо; ~ 
catch тех. запобіжник; засувка запо- 
біжника; єл. плавкий запобіжник; - 
code правила техніки безпеки; ~ curtain 
протипожежна азбестова завіса (у те- 
атрі); ~ education корбткий курс 3 те- 


| 5егбліз) 


по безпечність, 


хніки безпеки (у школах тощо); - ех- 
ріодег військ. самодетонатор; - factor 
тех. коефіцієнт безпеки; запас міцно- 


сті; ~ film незаймиста кіноплівка; ~ 
fuse вогнепровідний шнур; ел. плавкий 
запобіжник; - grid зал. запобіжні гра- 
ти; ~ harness ав. прив'язні ремені; - 
hook гак з запобіжником, карабін; ~ 
lamp безпечна шахтарська лампа; - 
limit військ. межа безпеки; ~ match 
безпечний сірник; - nut контргайка; 
~ Officer військ. офіцер, що гарантує 
безпеку руху автотранспорту; ав. офі- 
цер, що відповідає за безпеку польотів; 
~ pilot військ. льотчик-контролер; ~ 
strip смуга безпеки (вирубка проти лі- 
сової пожежі); to play for - грати на- 
певно. 

safety-bolt [‘seiftiboult] п тех. 3a- 
побіжний болт. 

safety-glass | ‘seiftigla:s}] п 1) неби- 
тке скло; триплекс; 2) apMOBaHe скло. 


safety-island | 5етби,аїізпа) п острі- 
вець безпеки (в місцях переходу вулиці). 

safety-pin [‘seiftipin] п англійська 
шпилька. 

safety-razor | ‘seift!,reiza] п безпечна 
бритва. 

safety-stop | 5етйняїор| п військ. за- 
побіжник. 


safety-valve [‘seiftivelv] п 1) запо- 
біжний клапан; 2) перен. вихід; відду- 
шина, продуховина; ~ to sit оп the ~ 
не давати волі пристрастям (почуттям); 
проводити політику репресій. 

saffian [‘szfjon}] п сап'ян. 

saffiower [‘seflaua] п бот. сафлор. 

Saffron [‘szefran] п ж. ім'я Сафрон. 

saffron [‘szfron] 1. n шафран; 2. adj 
шафрановий; 3. v фарбувати шафра- 
ном (у шафрановий колір). 

safranin(e) [‘szfroni(:)n] п хім. са- 
франін. 

sag |5224| 1. п 1) прогинання, npo- 
висання; 2) осідання; обвисання; пе- 
рекіс; 3) закрут (кривизна) дороги; 
4) спад, ослаблення; 5) падіння (зни- 
ження) цін; 6) мор. дрейф під вітер; 
відхилення від курсу; 7) тех. стріла 
прогину (провису); ~ paste військ. 
розм. протиіпритна мазь; 2. у 1) про- 
гинатися, обвисати; 2) осісти; поко- 
ситися; 3) звисати, провисати; 4) спа- 
дати, слабнути; 5) падати, знижу- 
ватися; дешевшати; prices are ~ging 
ціни падають; 6) мор. відхилятися від 
курсу; 7) згинати; викликати спад 
(осідання); 8) плентатися, ледь чвала- 
TH. 

saga I [’sa:go] п сага, сказання; 
«The Forsyte Saga» «Сага про Форсай- 
тів»; - novel сімейна хроніка. 

saga II | 5е192| p/ від sagum. 

Sagacious | 52" geifas] adj 1) проник- 
ливий; прозорливий; далекоглядний; 
розсудливий; ~ Statesman прозорливий 
державний діяч; - advice розумна по- 
рада; ~ answer розсудлива відповідь; 
2) кмітливий, розумний, тямущий (про 
тварину); 3) наділений тонким нюхом 
(слухом, збором). 

sagaciously [so’geifasli] adv далеко- 
глядно; розсудливо. 

Sagacity [so qzsiti] п 1) проникли- 
вість; прозорливість; далекоглядність; 
розсудливість; 2) кмітливість; практи- 
чна мудрість; 3) тямущість (у тварин); 
4) тонкий НЮХ. 

Saga-man [‘sa:gomzn] п (рі saga- 
-men [-men]) творець carn. 

Sagamore [‘szgom9d:] п вождь (indi- 
анського племені). 

sage [seid3] 1. п 1) бот. шавлія; ~ 
іга настій шавлії: 2) мудрець; the 


seven ~s of Greece сім мудреців 
стародавньої Греції; 3) ірон. учений 
муж; 2. аа) 1) мудрий, розумний; 


2) ірон. глибокодумний; шо має вче- 


ний вигляд; > ~ grouse зоол. равлик, 
слимак. 

sage-brush [‘seid3bra{] п бот. полин; 
+ 5. State амер. Полиндвий штат (жар- 
тівлива назва штату Невада). 

sage-cheese [‘se1d3t/i:z] п шавлієвий 
сир. 

sage-green | 5е145 4гі:п)| adj сірува- 
то-зелений. 

sagely Г seid3l1] adv мудро: далеко- 
глядно; проникливо. 

sagene [so‘d3i:n] п 1) рибальська сі- 
тка; 2) перен. система, мережа (заліз- 
ниць тощо). 

saggar | 5292) п 1) капсула для ви- 
палювання (керамічних виробів); 2) во- 
гнетривка капсульна глина. 

saginate [‘szedjzineit] у відгодовувати 
(худобу). 

sagittal | 524310) adj 1) анат. cari- 
тальний; ~ Suture сагітальний шов; 
2) стрілоподібний. 

Sagittarius |, 522451 (Є2гіо5| п 1) Стрі- 
лець (сузір Я і знак зодіаку); 2) міф. кен- 
тавр. 

Sagittary [‘seedzitori] п 1) міф. кен- 
тавр; 2) стрілець з лука; лучник; 
3) див. Sagittarius 1). 

Sagittate [‘sedziteit] adj стрілопо- 
дібний (звич. про листя). 

sago | seigou] п caro (крупи); ~ palm 
сагова пальма. 

sagum | зеідаті) п (p/ saga) 1) вій- 
ськовий плащ (у стародавніх римлян); 
2) шерстяний плащ. 

Sahara |52 Па:га| п геогр. н. Сахара. 

sahib [‘sa:hib] п інд. сагіб, пан; mem 
- пані (шанобливе звертання до євро- 
пейців у Індії). 

said [sed] 1. adj вищезгаданий; ви- 
щевказаний; the ~ sum of money ви- 
щевказана сума (грошей); the ~ witness 
вищезгаданий свідок; 2. past і р. р. від 
say 2. 

saiga | 5а1д2| п 3002. сугак, сайгак. 

Saigon [sai gon] п геогр. н. м. Сай- 
roH. 

sail [seil] І. т 1) вітрило, парус; to 
hoist (to set) - підняти (ставити) віт- 
рила; перен. тж вирушати у плавання; 
(in) full ~s на всіх парусах, під усіма 
вітрилами; under - під вітрилами; with 
-5 set 3 піднятими вітрилами; 2) збірн. 
вітрильні судна (кораблі); 3) крило віт- 
ряка; 4) поет. крило птаха; 5) брезент 
(для фургонів); 6) корбтка прогулянка 
(подорож); 7) мор. розм. морехідні вла- 
стивості; 2 ~ directions мор. лдція; ~ 
person льбтчик-планерист; to take іп 
- Згорнути вітрила; стримати запал; 
зменшити пиху; to take the wind out 
of smb.’s ~s загнати когось у безвихідь; 
спантеличити когось; 2. у 1) плавати, 
плисти, здійснювати плавання; 2) іти 
під вітрилами; 3) відпливати, відходи- 
ти (про судно); 4) мчати, летіти; ши- 
ряти; 5) плавно рухатися; простувати: 
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прямувати; she ~ed into the room вона 
попростувала в кімнату; 6) ав. плане- 
рувати; 7) керувати, управляти (суд- 
ном); 8) пускати (кораблики); O ~ in 
розм. енергійно і рішуче діяти; ~ into 
накидатися; + to - under false colours 
приховувати свої справжні наміри (ці- 
лі), лицемірити. 

sailable [‘seilabl] adj придатний для 
плавання (про корабель). 

sail-arm [‘se1la:m] п крило вітряка. 

sail-axle | 5еїі,геК5Ї| п тех. вісь ві- 
тряка. 

sail-boat |зеїйроці) п амер. див. 
sailing-boat. 

sailcloth [‘seilklo:6] n парусина. 

sailer [‘seila} » 1) вітрильне (па- 
pycHe) судно; 2) моряк; мореплавець. 

sailing [‘seilin] п 1) мор. плавання; 
мореплавство; to be fond of - любити 
MOpe; 2) відхід, відплиття; time of ~ 
час відплиття; 3) кораблеводіння; Ha- 
вігація; 4) плавання під вітрилами; 
5) ав. ширяння; планерування; дрейф 
(гідролітака на воді); 6) рі судна, що 
відпливають; weekly ~s to Canada що- 
тижневі рейси пароплавів до Канади; 
7) розклад відходу суден; ? ~ orders 
мор. наказ про вихід у MOpe. 

sailing-boat [‘seilin bout] п вітрильна 
(napycHa) шлюпка. 

sailing-craft [‘seilmkra:ft] и вітриль- 
не (парусне) судно, вітрильник, пару- 
сник. 

sailing-master 
штурман. 

sailing-ship [‘seilinfip] див. sailing- 
-craft. 

sailing-vessel [‘seilin,vesl] див. sail- 
ing-craft. 

sail-maker [‘seil,meiko] п майстер, 
що виготовляє вітрила. 

sailor [‘se1lo] » 1) моряк; морепла- 
вець; 2) матрос; 3) вітрильне (парус- 
не) судно; > ~ boy юнга; ~ hat жіночий 
солом'яний капелюх, бриль; ~ suit Ma- 
троска; freshwater ~ недосвідчений MO- 
ряк; а ~ before the mast рядовий матрос; 
~’s yarn амер. неправдоподібна розпо- 
відь, фантастична повість; to be а bad 
(а good) - погано (добре) переносити 
морську хитавицю. 

sailoring [‘seilorin] п служба моряка. 

sailorly [‘seiloli] adj 1) вправний, 
здібний; 2) що личить моряку; харак- 
терний для моряка. 

sailor-man [‘seilomzn] п (p/ sailor- 
-men [-men]) розм. 1) моряк; 2) матрос. 

sailplane [‘seilplein] п планер. 

sail-winged [‘seilwind] аа) поет. 
1) крилатий (про корабель); 2) з кри- 
лами, немов вітрила. 

sailyard [‘seilja:d] п мор. рея. 

sain [sein] v 1) перехрестити; to ~ 
oneself перехреститися; 2) благослов- 
ляти; 3) охороняти (молитвою тощо). 

sainfoin [‘szenfoin] n бот. еспарцет. 


[‘seilin,ma:sta] | м 


Saint [seint] І. п 1) рел. святий; 
праведник; ~’s day день святого; храм; 
smb.’s ~’s day чиїсь іменини; 2) перен. 
свята людина, ангел; do be а ~ and 
help with this розм. будь ласка, допо- 
можіть мені; 3) ірон. святенник; 4) рел. 
християнин; хрещений; божий обра- 
нець; 5) (5.) пуританин; + to be with 
the Saints померти; 2. у 1) рел. кано- 
нізувати, приєднувати до святих; 
2) зображувати святим, надавати виг- 
ляду святого; 3) називати святим (ко- 
2ocb); 4) жити і діяти як святий; 
5) удавати з себе святенника (звич. to 
~ it). 

Saint Christopher [seint’kristoufa] п 
геогр. н. острів Сент-Крістоферс. 

Saint-Denis [seint’denis] п геогр. н. 
м. Сен-Дені. 

sainted [‘seintid] adj 1) рел. кано- 
нізбваний; 2) святий; священний; ~ 
ріасе святе місце; 3) що живе правед- 
ним життям; 2? my ~ aunt! боже мій!, 
батечки! 

Saint Helena |5етірз"Її:па) п геогр. 
н. острів Святбі Єлени. 

sainthood [‘seinthud] п 1) святість; 
2) збірн. рел. ббраз святих. 

Saint-John’s-wort [snt’dzjonz wa:t] п 
бот. звіробій. 

Saint Lawrence [seint’lo:rans] п геогр. 
н. ріка Святого Лаврентія; Gulf of ~ 
затока Святого Лаврентія; ~ Island oc- 
трів Святого Лаврентія. 

saintlike [‘seintlaik] adj 1) схожий 
на святого; 2) святий, праведний. 

saintliness [‘seintlinis] п 1) святість, 
безгріховність, праведність; 2) правед- 
не життя. 

Saint Louis [seint’lu:is] п геогр. н. 
м. Сент-Луїс ( США). 

Saint-Louis |52ет) ‘lwi:] 1 геогр. н. м. 
Сен-Луї (Африка). 

Saint-Louis Island [sen ‘lwi:‘ailond] 
п геогр. н. OCTpiB Сен-ЛУуї. 

Saint Lucia [seint’lju:ja] п геогр. x. 
острів Сент-Люсія. 

saintly [‘seintli] adj 1) святий, npa- 
ведний, безгрішний; ~ life праведне 
життя; ~ patience невичерпне терпіння, 
терпіння святого; to put on a ~ air 
ірон. прикидатися святенником; 2) що 
личить святому. 

saintship | 5ештіпр) мл 1) святість; 
2) звич. ірон. ранг канонізбваного свя- 
того. 

Saint Vincent [seint vinsant] п геогр. 
н. острів Сент-Вінсент. 

Saipan [sai po:n, sat pen] п геогр. 
н. острів Сайпан. 

saith |5е0) заст., 3-тя особа тепер. 
4. від say 2. 

sake [seik] п : for the ~ of smb., 
for smb.’s ~ заради когось; for the ~ 
of smb.’s health в інтересах чийогось 
здорбв'я; for the ~ of money заради 
грошей, через гроші; for safety’s ~ з 


метбю безпеки; for the ~ of peace в 
ім'я миру, для справи миру; art for 
art’S - мистецтво заради мистецтва; + 
for God’s (goodness’, Heaven’s, pity’s, 
mercy’s) - бога ради!; ~s alive! амер. 
от тобі й на! 

Sakhalin [,szeka’li:n] п геогр. н. oc- 
трів Сахалін. 

Sal [szel] п ж. ім'я Cen, Can (зменш. 
від Sara(h). 

sal | 5221) п хім., фарм. сіль; ~ volatile 
нюхальна сіль. 

sala | 50:12) п італ. зала, їдальня 
(кімната). 

salaam [so la:m] 1. п селям (східне 
привітання); 2. у вітати (за східним зви- 
чаєм). 

salable [‘seilabl] аа) 1) ходовий; що 
користується великим попитом (про 
товар); 2) придатний для продажу; 
3) приступний, підхожий, прийнят- 
HHH (про ціну); 4) заст. корисливий; 
продажний. 

salacious (52 Їец25) adj 1) непристой- 
ний; ~ pictures непристойні картинки; 
2) книжн. розпусний, розпутний; хти- 
вий, похітливий, любострасний; 3) що 
викликає похіть. 

salacity [so lesiti] п 1) непристой- 
ність; 2) книжн. розбещеність; хти- 
вість, любострастя; 3) здатність ви- 
кликати похіть. 

salad |'5гізда|) п салат; вінегрет; 
vegetable - овочевий салат, вінегрет; 
~ dressing приправа для салату; + ~ 
days зелена юність, незрілий вік. 

salad-bowl [‘szlodboul] п салатниця. 

salad-oil | 52 Їзда) п 1) провансь- 
ка олія; 2) олія для салату. 

salamander | 52212, піггпдз| п 1) зоол. 
саламандра; 2) любитель COHLIA і спе- 
ки; 3) зоол. сумчастий пацюк; 4) мет. 
козел; 5) розжарена форма (для пудин- 
гів тощо); жарбвня. 

salamandrian [,sela’mendrian] adj 
1) схожий Ha саламандру; 2) що He 
горить у вогні. 

salame [so‘la:m1] п (p/ salami) салямі 
(сорт ковбаси). 

salami |52 Їсти) p/ від salame. 

sal-ammoniac |, 52212 тоцпігеК) п на- 
шатир. 

salariat [so leant] п збірн. службо- 
вці (що одержують платню). 

salaried [‘szlorid] adj 1) що одержує 
платню (про службовця); - personnel 
службовці; teachers are - persons учи- 
телі мають твердий оклад; 2) штатний; 
що передбачає твердий оклад (про по- 
саду). 

salary [‘selor] 1. п платня, плата, 
оклад; monthly - щомісячна платня; 
yearly - річний оклад; to draw а fixed 
- бути на твердбму окладі; 2. у пла- 
тити платню. 

salavate [‘szloveit] у військ. розм. 
підбивати, вивбдити 3 ладу. 
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sale [seil] п 1) продаж; збут; goods 
on (for) - товари в продажу; is this 
car for ~? чи ця машина продається?; 
cash - продаж за готівку; ~ on credit 
продаж у кредит; bill ої - заставна, 
купча; these goods have a good ~ це 
ходові товари; he has made no ~ to-day 
сьогодні він нічого не продав; 2) Top- 
гівля; торговельна угода; по - took 
place during the day за день не було 
укладено жодної торговельної угоди; 
3) прбдаж з аукцібну (з торгів) (moc 
an auction ~); to put up for - продавати 
з молотка; to knock smth. down to smb. 
at а - продати комусь щось з аукцідну; 
4) часто рі розпродаж за зниженими 
цінами; summer (winter) ~s літній (зи- 
мбвий) розпродаж за зниженими ці- 
нами; 92 -5 intermission рекламна вста- 
вка (в кінофільмі); ~ value продажна 
вартість; ~ work товар для ринку; ро- 
бота нашвидку. 

saleable [‘se1ilobl] див. salable. 

Salem [‘seilom] п 1) бібл. Canim; 
2) поет. Єрусалим; 3) сектантська MO- 
литовна (у Великій Британії). 

Salena [so’li:no] п ж. ім'я Canina. 

sale-price [‘seilprais] п 1) ек. про- 
дажна ціна; 2) знижена ціна; to sell 
at - продавати по ціні сезбнного роз- 
продажу. 

sale-room | 5еїЇгит| 1 приміщення, 
де відбувається аукцідн. 

salesgirl [‘seilzgo:l] и продавщиця. 

saleslady [‘seilz,leid1] п амер. розм. 
див. Salesgirl. 

salesman [‘seilzman] п (рі salesmen 
[-mon]) 1) продавець; торговець; комер- 
сант; he is а born ~ він природжений 
комерсант; 2) амер. комівояжер (тж 
travelling ~ ); 3) комісіонер; 4) людина, 
що вміє перекбнувати інших; досвідче- 
ний адвокат (ідеї тощо). 

salesmanship [‘seilzmonjip] п 1) занят- 
тя (фах) продавця (торговця); 2) уміння 
продавати (торгувати); 3) уміння пока- 
зати товар лицем; 4) перен. уміння пе- 
рекбнувати; уміння подати матеріал; 
5) збут (продаж) товарів. 

salespeople [‘seilz, рі: рі) п збірн. про- 
давці. 


sales-room [‘seilzrum] див. sale- 
-room. 
saleswoman [‘seilz,wumon] п (p/ 


saleswomen {-,wimin]) 1) продавщиця; 
2) комісіонерка. 

Salford | 50:1634) п геогр. н. м. Сол- 
форд. 

Salic | 5гіїК) adj салічний; ~ law 
(code) юр. Салічна правда. 

salicylate [sz‘lisileit] м хім. 
(ефір) саліцилової кислоти. 

salicylic {,szelisilik] adj хім. саліци- 
ловий; ~ acid саліцилова кислота. 

salience [‘seiljans] п 1) виступ; ony- 
клість; клин; 2) книжн. характерна 


сіль 


особливість; відмітна (характерна) ри- 
са. 

salient | 5еЩопі) 1. п 1) військ. ви- 
ступ; клин; to push а - забивати клин 
(в оборону противника); 2) рельєф; 2. 
аа) 1) випуклий; що виступає (вида- 
ється) уперед; 2) помітний, характер- 
ний, що впадає в OKO; 3) що стрибає 
(скаче); 4) поет. що просочується (про 
струмок тощо); > ~ point мат. тдчка 
згину. 

saliferous [so‘lifaras] adj 1) що Mi- 
стить (у собі) сіль; 2) що утворює сіль. 

salify [‘szlifai] v хім. утворювати 
сіль. 

Salina |52 Чаша) п ж. ім'я Салайна. 

Salina |52 Їашо)| п італ. 1) соляне 
бзеро; соляне болото; 2) басейн для 
випарбвування морської води. 

saline I |59 Чаші) п 1) хім. сіль (на- 
трію, калію тощо); 2) солончак (тж 
~ land); 3) солбне O3epo; солдбне дже- 
рело; 4) мед. фізіологічний розчин. 

saline II [’seilain] adj 1) солбний; 
2) соляний; сольовий; ~ solution co- 
льовий розчин; фізіологічний розчин 
кухонної coi; 2 ~ infusion мед. вли- 
вання фізіологічного розчину. 

Salinity [so’liniti} п 1) солоність; 
певний вміст солі; 2) с. г. засбленість 
(грунту). 

salinization [,szlini’ze1jn] п с. г. за- 
сблення (грунтів). 

salinometer [,szlinomita] м аредб- 
метр для розсолу, солемір. 

Salique |5211:К) див. Salic. 

Salisbury | 50:Ї2рогі| п геогр. н. м. 
Солсбері. 

Saliva [so’laivo] п фізл. слина. 

Salivary | 52Ппузгі| adj фізл. слин- 
ний; ~ glands слинні залози. 

Salivate [‘szliveit] у фізл. 1) викли- 
кати слинотечу; 2) виділяти слину. 

salivation [,szli’veifn] п  фізл. 
1) слиновиділення; 2) слинотеча. 

Salle [szl] м рідк. зала, зал. 

salle-a-manger | ,52Ї2та:т "5е1) п фр. 
кімната-їдальня; ресторанний зал. 

salle d’attente [,szldo‘ta:nt] п фр. 
зал чекання (на вокзалі). 

Sallie [‘szeli] п ж. ім'я Саллі (зменш. 
від Sara(h)). 

sallow [‘szlou] 1. n бот. верболіз, 
козяча верба; 2. adj блідий, жовтува- 
тий (про колір обличчя); 2? ~ thorn 
жостір, крушина; 3. у 1) надавати блі- 
до-жовтого кольору (обличчю); 2) ста- 
вати блідо-ждвтим, жовтіти (npo об- 
личчя). 

sallowness |‘szlounis] п блідо-жовте 
забарвлення (шкіри, обличчя). 

sallowy | 52 оці) adj зарбслий вер- 
601030M (вербами). 

Sally | 5ггії| див. Sallie. 

sally [‘seli] 1. п 1) військ. вилазка; 
раптовий перехід у наступ; 2) екскур- 
сія; прогулянка; 3) спалах, вибух; по- 


рив (почуттів); 4) витівка, каверза; 
5) нерівність, виступ; 6) часто тж рі 
дотепне  (саркастичне) зауваження; 
епіграма; brilliant - блискуча епіграма; 
sallies of мії дотепи; 7) скор. від salva- 
tion: 5. Army Армія порятунку; 7 5. 
Lunn розм. солодка булочка; 2. у 
1) військ. робити вилазку; 2) розм. ви- 
рушати (кудись; часто - forth, ~ out); 
to - out into the country вирушати Ha 
прогулянку за місто; 3) вириватися, 
кидатися; полинути. 

Sallyann [,szeli zen] п ж. ім'я Саліан. 

sallyport [‘szelipo:t] п військ. іст. во- 
рота для вилазок. 

salmagundi [,szelmo’gandi] п 1) сал- 
магунді (м'ясний салат з анчоусами, яй- 
цями, пікулями); 2) перен. суміш, усяка 
всячина; мішанина, єралаш. 

salmi | 5гейті:) п фр. рагу із сма- 
женої дичини з гострим COYCOM. 

salmiac [‘szlmizk] п хім. нашатир. 

Salmon [‘szlmoan, ‘selmon] п ч. ім'я 
Салмон. 

salmon | 52етоп| 1. п (рі звич. без 
змін) 1) іхт. лосбсь, сьбмга; 2) лосо- 
сина; 3) оранжево-рожевий колір; > 
~ berry бот. морбшка; ~ family com. 
лососеві; 2. adj оранжево-рожевий, 
кольору COMOH. 

salmon-colour | 522 оп, Кліз|) п оран- 
жево-рожевий колір, колір COMOH. 

salmon-coloured | 52гтоп,Кліза) аа) 
оранжево-рожевий. 

salmon-trout {‘szemon‘traut] п іхт. 
кумжа, лосбсь-таймень. 

Salome [sa’loum1] п 1) ж. ім'я Са- 
лбуме, Слбуме; 2) бібл. Саломея. 

Salomon | 5гізтоп)| п 4. ім'я Сало- 
MOH. 

salol | 522101) п фарм. canon. 

salon [sz‘lo:n] п фр. 1) вітальня, 
приймальня; 2) палацдбвий зал; 3) са- 
лбн; шательє; 4) виставочний Зал; 
5) виставка TBOpiB мистецтва; 6) (the 
5.) щорічна виставка творів сучасного 
образотворчого мистецтва у Парижі. 

Salonika [,szlou’ni:ka] п геогр. н. 
м. Салбніки; Gulf of - Салоднікська 
затока. 

saloon |52"Їи:п| п 1) амер. салун; 
шинок; бар; 2) зал (ресторанний); 
hairdresser’s - перукарня; 3) автомо- 
біль із закритим кузовом (тж ~ Car); 
4) зал. CanOH-BaroH (moe ~ Carriage); 
dining ~ вагон-ресторан; sleeping ~ 
спальний вагон; 5) салон (автобуса, 
тролейбуса, літака); 6) мор. салдн, 
кают-компанія; 2? - bar бар (у ресто- 
рані); ~ deck палуба першого класу; ~ 
passenger пасажир першого класу; ~ 
pistol пістолет для стрільби в тирі. 

saloon-keeper |52 Чи:п, Кі:ра) п амер. 
шинкар; власник бару. 

Salopian [so loupjan] п |) уродже- 
нець графства Шропшир; 2) уродже- 
нець міста Шрусбері. 
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salse |52215) п геол. грязьовий вул- 
кан. 

salsify [‘szelsifi] п бот. козельці, KO- 
зелець. 

salsuginous (szl’sju:dzinos] adj про- 
сбчений сіллю, солонуватий. 

salt [so:It] І. п 1) сіль; кухонна 
сіль; table - столова сіль; white ~ 
харчова сіль; in - засблений; 2) дотеп; 
дотепність; 3) рі! фарм. лікарська (про- 
носна) сіль; Epsom 2-5 англійська сіль; 
4) нюхальна сіль (moc smelling ~s); 
5) розм. бувалий (досвідчений) моряк; 
6) сільниця; 7) рі морська вода, що 
заходить у гирло ріки; 8) розм. солон- 
чак; низина, що затбплюється соло- 
ною водбдю; > the ~ of the earth бібл. 
сіль землі; to eat ~ with smb. корис- 
туватися чиєюсь гостинністю; to eat 
smb.’s - бути чиїмсь нахлібником, за- 
лежати від когось; to be true to one’s 
- служити вірно CBOEMY хазяїнові; to 
sit above (below) the - сидіти на верх- 
ньому (нижньому) кінці стола; займати 
високе (скромне) станбвише в суспіль- 
стві; not worth one’s - нічого не вартий; 
нікчемний, ні для чого не придатний; 
to take smth. with a grain of - ставитися 
до чогось критично; І am not made of 
- я не 3 цукру, He розтану (nid дощем); 
2. adj |) солоний; - butter солоне 
масло; ~ as brine (as a herring) дуже 
солбний; 2) соляний; 3) пекучий; їд- 
кий; гіркий; ~ tears гіркі сльози; 4) не- 
пристойний; 5) гбстрий; ~ wit гострий 
(ущипливий)  дотеп; 6) засолений, 
просолений; ~ beef солонина; 7) со- 
лончаковий; ~ pasture солончакове па- 
совисько; 8) солевитривалий (про po- 
слину); 9) розм. надто висбкий (про 
податок); надмірно дорогий; 10) мор- 
ський; - water морська вода; солбна 
вода; перен. жарт. сльдзи; 2? ~ cake 
хім. сульфат натрію; ~ glaze соляна 
полива (для гончарних виробів); - junk 
(horse) мор. розм. солонина; ~ rheum 
амер. екзема; сильний нежить; - госК 
геол. кам'яна сіль; 3. у 1) солити, по- 
солити; приправляти сіллю; to ~ butter 
присблювати масло; 2) засолювати, 
консервувати; 3) перен. надавати гос- 
троти (пікантності); 4) посипати сіл- 
лю; 5) просбчувати сіллю; 6) пере- 
більшувати (прибуток тощо); 0 - down 
засолювати; амер. розм. дати прочуха- 
на; приховувати (гроші тощо); > to - 
ргісе5 розм. надмірно підвищувати ці- 
ни. 

saltant [‘seltont] adj що стрибає 
(скаче, танцює). 

saltate | selteit] у стрибати, скака- 
TH. 

saltation [szl‘teijfn] п 1) скакання, 
стрибання; танцювання; 2) стрибок; 
3) несподівана зміна руху (родзвитку). 

saltatory [‘szltoteri] adj |) скакаль- 
ний; 2) стрибкоподібний; різко змі- 
нюваний; ~ evolution стрибкоподібний 


розвиток; 3) танцювальний; - talent 
здібність до танців. 

salt-cat [‘so:Itket] п принада для 
голубів. 

salt-cellar | 50:18, 5е!з| п 1) сільниця; 
2) звич. pl жарт. ключиця (у худих 
жінок). 

salted [‘so:ltid] аа) 1) солоний; 
посблений; 2) перен. приправлений 
дбтепом; 3) перен. розумний, не по- 
збавлений здорового глузду; 4) засо- 
лений; просблений; просбчений сіл- 
лю; 5) розм. досвідчений, бувалий; 
6) розм. фальсифікований (про справу 
тощо). 

salter ['so:lta] п 1) торговець сіллю; 
2) солевар: 3) солильник. 

saltern [‘so:lta:n] п солеварня. 

saltimbanco | |,5г56пт'РатКоц| п 
італ. 1) паяц; блазень; 2) шарлатан; 
знахар. 

saltiness [‘so:ltinis] п смак солі; со- 
лдність. 

salt-infusion [‘so:ltin’fju:jn] п мод. 
вливання фізіологічного розчину. 

salting [‘so:ltin] п 1) соління, 3a- 
сблка; 2) звич. рі солончак; 3) хім. 
випадання кристалів з розчину; 2 ~ 
furnace солеварня; - gauge солемір; ~ 
tub діжка для соління. 

Saltish [‘so:Itif] adj солонуватий. 

Salt Lake City [’so:Itleik’siti] п геогр. 
н. м. Солт-ЛДейк-Сіті. 

salt-lick [‘so:Ithk] ми 1) соляне дже- 
peo; соляна ділянка; 2) с. 2. лизунець. 

salt-marsh [‘so:ltma:{] п солончак; 
низина, затбплювана морською водою. 

salt-mine [‘so:ltmain] п соляна ша- 
хта. 

salt-pan | 5о:Праеп| п 1) варниця, 
солеварня; 2) соляне O3epo: 3) соляна 
яма. 

saltpetre [‘so:lt,pi:ta] п хім. селітра. 

salt-pond [‘so:ltpond] п соляний ста- 
BOK. 

saltshaker |‘so:It,feika] п 1) сільнич- 
ка з дірочками; 2) розм. мікрофобнчик. 

salt-spoon [‘so:Itspu:n] п ложечка 
для COI. 

salt-water [‘so:lt,wo:ta] adj 1) що 
мешкає у солоній волі; морський; ~ 
fish морська риба; 2) солоний (про озе- 
ро тощо). 

salt-works [‘so:ltwa:ks] п (вжив. як 
sing і рі) солеварня. 

saltwort [‘so:Itwa:t] п бот. поташе- 
вий курай. 

salty [‘so:lti] adj 1) солоний; ~ but- 
ter conOHe масло; 2) морський; що 
тхне морем; 3) гострий, пікантний; 
4) непристойний. 

salubrious [so lu:brias] adj здордбвий; 
корисний для здоров'я, цілющий; ~ 
climate здоровий клімат. 

salubrity [so lu:briti] п 1) міцне здо- 
ров'я; 2) корисність для здоров'я; ці- 
лющість (клімату тощо). 


salutary [‘szeljutor1] adj 1) здоровий; 
корисний для 300pP0B’A; цілющий; 
2) благотворний; рятівний; ~ effect 
благотворний вплив. 

salutation |, 522 и Тент) п 1) вітання; 
а word of - вітальне слово; 2) мор. 
салют. 

salutatorian [{so,lu:ta‘to:rion] п амер. 
випускник коледжу, що виступає з ві- 
тальною промобвою на початку на- 
вчального року. 

salutatory [so‘lju:totori] 1. м віталь- 
на MpOMOBa (на початку навчального 
року в коледжі); 2. аа) вітальний. 

salute [so‘lu:t] 1. п 1) (дружнє) ві- 
тання, привітання; ~! розм. привіт!; to 
give а ~ to smb. привітати когось; при- 
вітатися 3 кимсь; to return а - відпо- 
відати на привітання; 2) військ. відда- 
вання честі; 3) салют; royal - салют 
з двадцяти однієї гармати; to fire a ~ 
салютувати, давати залп; 4) вітання, 
салют (фехтування); 5) заст. поцілу- 
нок; 2. у 1) вітати; вітатися, здоров- 
катися; І - you! вітаю вас!; 2) військ. 
віддавати честь; 3) салютувати; 4) ві- 
тати, салютувати (фехтування); 5) зу- 
стрічати, приймати (когось); 6) доли- 
нати; поставати; 7) впливати на 
органи чуттів. 

salutiferous |, 522 и "пвога5) рідк. див. 
заїшагу. 

Salva [‘selvo}] п ж. ім'я Салва. 

salvability [,szelva’biliti] п 1) мож- 
ливість порятунку; 2) рел. можливість 
спасіння душі. 

Salvador [‘szelvado:] п геогр. н. м. 
Сальвадор. 

salvage [‘szlvid3] 1. п 1) рятування 
майна (від вогню); рятування судна 
(вантажу) (на морі); to make ~ of a 
ship рятувати корабель; 2) піднімання 
затонулих суден; 3) військ. евакуація 
підбитої в бою техніки; 4) порятунок 
(від бідності тощо); 5) врятоване май- 
но; врятований вантаж (корабель); 
6) військ. трофей; зібране в бою 
майно; 7) винагорбда 3a  врятоване 
майно; 8) збирання (використання) 
утильсировини; 9) відхбли  вироб- 
ництва, утиль; + - agreement угода про 
виконання рятувальних робіт на морі; 
~ appliance рятувальний засіб; ~ com- 
pany рятувальне товариство; ~ Corps ря- 
тувальна пожежна команда; ~ cutting 
вирубування пошкоджених дерев; - 
money винагорода за врятбване майно; 
- рапу військ. команда для збирання 
свого і трофейного майна; 2. у 1) ря- 
тувати (майно, судно тощо); 2) вируча- 
ти, рятувати; tO ~ а marriage зберегти 
сім'ю; 3) військ. збирати своє і трофей- 
не майно на полі бою; 4) вивозити під- 
биту в бою техніку; 5) використовувати 
відходи виробництва; 6) військ. при- 
власнювати, красти. 

salvaging [‘selvid3in] п 1) утиліза- 
ція: використання відходів; 2) вико- 
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ристання трофейного і відновленого 
майна; 3) прибирання (літака, що за- 
знав аварії); 4) мор. рятувальні роботи. 
salvation [szl’ve1jfn] п 1) рятування; 
2) рел. спасіння душі; вічне блажен- 
ство; to find - спасти свою душу; 
3) (the -) рятівник; засіб порятунку; 
ycu have been the - of me я вам 30- 
бов'язаний своїм порятунком; 7 5. 
Army Армія порятунку (скор. Sally 
Агту). 

Salvationist |522Ї уецпієї) п член Ap- 
мії порятунку. 

salvatory [‘szlvotri] 1. п схбвище; 
2. adj рятівний, рятівничий. 

salve I [sa:v, selv] 1. п 1) мазь; 
2) поет. цілюща мазь, бальзам; 3) пе- 
рен. заспокійливий засіб; 4) амер. розм. 
грубі лестощі; 2 ~ dressing пов'язка 3 
маззю; 2. у 1) поет. прикладати цілю- 
щу мазь; зцілювати; 2) перен. пом'я- 
кшувати, заспокоювати (біль тощо); 
3) лестити, догоджати; улещувати (ко- 
2ocb); 4) рятувати; 5) розв'язувати 
(труднощі тощо). 

salve II [‘szlvi] int дай боже здо- 
ров'я! (вітання). 

salver [‘szlva] п піднос (для листів 
тощо). 

salvia [‘szlvio] п бот. шавлія; саль- 
BLA. 

salvo [‘selvou] 1. п 1) привід; 
виверт, викрут; слабке виправдання; 
2) засіб порятунку репутації; засіб 
заспокоєння сумління; утіха, розрада; 
3) юр. застереження; 4) вихід (із скрут- 
ного становища); відповідь (на запере- 
чення); 5) залп (гарматний); 6) черга (з 
кулемета); 7) вибух оплесків; 8) групо- 
вий стрибок 3 парашутами; 2 ~ bombing 
військ. залпове бомбардування; ~ fire 
військ. стрільба чергами; ~ launching 
військ. залпова стрільба реактивними 
снарядами; 2. у 1) здійснювати бом- 
бовий залп; 2) салютувати, давати 
залп на знак привітання. 

Salzburg [‘szltsba:g] п геогр. н. м. 
Зальцбург. 

Sam [sem] п ч. ім'я Cem (зменш. 
від Samuel); 2 to stand - платити за 
всіх (за частування); - Вгомпе офі- 
церська портупея (mac ~ Browne belt). 

Samantha [so’mzenOa] п ж. ім'я Ca- 
манта. 

samara [so’ma:ra] п бот. крилатка. 

Samaritan [so’meritn] 1. п (іст. 
І) самаритянин; самаритянка; the ~s 
збірн. самаритяни; 2) мова мешканців 
стародавньої Самарії; + good - бібл. 
добрий самаритянин; 2. adj іст. сама- 
ритянський; 7 ~ fund фонд допомоги 
бідним; - home притулок для бездом- 
них дітей. 

samarium [so’meoriom] п хім. сама- 
рій. 

samba [‘sembo] п самба (бразиль- 
ський танець). 


sambo [‘szembou] п (р/ тж samboes 
[-ouz]) 1) самбо (потомок від мішаного 
шлюбу індіанців та негрів Латинської 
Америки); 2) (5.) знев. негр; 3) спорт. 
самбо. 

зате |5ешт| 1. п 1) (the ~) те саме, 
одно й те саме; he would do the ~ 
again він знову робив би Te саме; 2) юр. 
вищезгадане; 2. adj одноманітний; 
3. adv (the -) так само, таким же чи- 
ном; old people do not feel the - about 
sport as young ones do старі ставляться 
до спорту не так (само), як молоді; 
4. pron indef. 1) (звич. the -) той (же) 
самий, цей же, цей самий, один і той 
же; the ~ night тієї ж ночі; at the ~ 
time в один і той же час, одночасно; 
she was always the - little girl to me 
для мене вона завжди залишалася все 
тією ж маленькою дівчинкою; 2) (звич. 
the -) такий же, однаковий; the ~ 
causes produce the ~ effects однакові 
причини породжують однакові наслід- 
ки; 3) незмінний; що не зазнав змін; 
І found her just the - я застав її в тому 
ж стані; 4) вищезгаданий; please, re- 
turn ~ by return of post будь ласка, 
відішліть його зворотною поштою (про 
лист тощо). 

зате! [‘semoal] аа) погано випале- 
ний, м'який (про цеглу тощо). 

sameliness [‘seimlinis] п книжн. Од- 
номанітність, монотонність. 

samely | 5енпії| аа) книжн. одно- 
манітний, монотднний. 

sameness | 5ентлі5) п 1) схожість, 
подібність; однаковість, тотожність; - 
of views єдність поглядів; - in taste 
схожість у смаках; 2) одноманітність, 
монотонність; а deadly ~ in life жахлива 
MOHOTOHHICTb життя. 

Samian | 5ептіоп| І. п мешканець 
бстрова Camoc; 2. adj самбський; що 
належить до дстрова Camoc; - wine 
самоські вина. 

samite [‘szemait] п іст. венеціанська 
парча. 

samlet [‘szmlit] п молодий лосось. 

Sammy [‘semi] п 1) ч. ім'я Семмі, 
Саммі (зменш. від Samuel); 2) розм. 
(американський) солдат; 3) розм. йо- 
лоп, дурень. 

sammy [‘szmi] у рівномірно зволо- 
жувати (шкіру). 

Samoa [sa mous] п геогр. н. острови 
Camoa (тж - Islands). 

Samoan [so тоцоп)| 1. п 1) меш- 
канець островів Самоа; 2) полінезій- 
ська MOBa мешканців островів Самоа; 
2. adj що стосується островів Camoa 
(мешканців Самоа). 

samp [Semp] п амер. 1) маїсова (ку- 
курудзяна) крупа; 2) маїсова кукуру- 
дзяна каша. 

sampan | szempzn] п сампан (човен). 

Samos | 5ешто5| п геогр. н. острів 
Самос. 


sample [‘sa:mpl] 1. п 1) зразок, взі- 
рець; проба; fine - прекрасний взірець; 
up tO ~ за зразком; доброго гатунку; 
2) приклад; 3) шаблон; модель; 4) ви- 
бірка; + - book альбом зразків; ~ bottle 
прббна пляшка; ~ copy друк. пробний 
примірник (книги); - Operation order 
військ. зразковий бойовий наказ; 2. у 
1) відбирати зразки (проби); 2) npo- 
бувати, випробовувати; 3) підбирати, 
добирати; порівнювати. 

sampler [‘sa:mpla] м 1) зразок; 
шаблон; 2) взірець вишивки; 3) y30p 
вишивки; 4) mex. модель; 5) пробовід- 
бірник. 

sample-room [‘sa:mplrum] п 1) де- 
монстраційний зал; 2) жарт. винна 
крамниця; 

sampling [‘sa:mplin] п 1) випробу- 
вання; взяття проби; вибіркове дослі- 
дження; 2) взірець; проба; 2 ~ method 
вибірковий метод. 

sampling-tube [‘so:mplintju:b] п пі- 
петка для взяття проб рідини. 

samshoo [‘semfu:] п кит. рисова 
горілка. 

Sampson [‘szem(p)sn] п ч. ім'я Сам- 
псон. 

Samson | 522па5п| п 1) ч. ім'я Сем- 
сон; 2) бібл. CamcoH; 3) силач. 

Samsonian [sem’sounjon] adj дуже 
сильний; наділений величезною CH- 
лою. 

Samuel [‘semjual] п 1) ч. ім'я Се- 
мюель; 2) бібл. Самуїл. 

samurai | 52тигат) п ям. (рі без змін) 
самурай. 

san [sen] п розм. (скор. від sana- 
torium) ізолятор (при школі). 

Sanaa, San’a |за: па:, son’2] п ге- 
огр. н. м. Сана. 

sanable [‘szenabl] adj виліковний; 
що піддається лікуванню. 

sanad | 522пад) п дарча; патент; гра- 
мота. 

San Antonio |,522.поп їоипіои| п ге- 
огр. н. м. Сан-Антдніо. 

sanative |‘szenotiv] adj цілюший; лі- 
кувальний; оздоровчий. 

5апаїогіа [,sznoa to:rio] p/ від sana- 


torium. 
sanatorium [,szena‘to:riom] п (рі 
sanatoria) 1) санатбрій; 2) курорт; 


гірський курорт; 3) ізолятор (при шко- 
лі). 

sanatory | sznotori] див. sanative. 

sancho | 52тКои| п примітивна не- 
гритянська гітара. 

sancta [‘senkta] p/ від sanctum. 

sanctification [,senktifiketfn} п 
І) освячення, посвячення; 2) церк. Ka- 
нонізація. 

sanctified [‘sznktifaid] 1. п (the ~) 
церк. святі; 2. adj 1) освячений, по- 
свячений; священний; 2) ірон. святен- 
ницький; - Manners святенницькі ма- 
нери; - airs вигляд святоші. 
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sanctify [‘senktifai] у 1) освячува- 
ти, освятити; робити священним; 
2) церк. канонізувати; 3) рел. очищати 
від гріхів; 4) церк. хрестити, осіняти 
хрестом; 5) виправдувати; санкціону- 
вати; 6) оточувати ореблом, звеличу- 
вати. 


sanctimonious |, 5агтуКії тпоцпі25) аа) 


1) святенницький; лицемірний; 2) свя- 
тий; священний; побожний, богоміль- 
НИЙ. 

sanctimony [‘szenktimoni] п 1) свя- 
тенництво; лицемірство; 2) святість; 
побожність; 3) священність; недотор- 
канність. 

sanction [‘senkjn] 1. п 1) санкція; 
затвердження; ратифікація; to grant 
Parliamentary ~ ратифікувати у парла- 
менті; 2) підтримка, схвалення; згода; 
дозвіл; tacid - мовчазне схвалення; 
without smb.’s - без чиєїсь згоди; 3) мо- 
тив, міркування; 4) часто рі санкція, 
каральний захід; to apply ~s against smb. 
застосовувати санкції проти когось; 
5) юр. передбачений 3aKOHOM захід по- 
карання; the last ~s of the law найвища 
міра покарання, найвища Kapa; 6) іст. 
указ; постанова, наказ; 2. у 1) санкці- 
онувати, затверджувати; ратифікувати; 
2) схвалювати, дозволяти; 3) юр. пе- 
редбачити міру покарання (у законі). 

sanctitude [‘szernktitju:d] п святість, 
безгрішність. 

sanctity [‘senktiti] лм 1) святість, 
безгрішність; angelic  - ангельська 
чистота; 2) священність; недоторкан- 
ність; 3) p/ святі обов'язки; священний 
обов'язок; 4) святиня. 

Sanct-Peterbourg [‘szenkt’pi:toba:g] 
п геогр. н. м. Санкт-Петербург. 

sanctuarize [‘senktjuoraiz] у дати 
притулок, надати право притулку. 

sanctuary | 52гт)Кі)цогі| п 1) храм; 
святилище; the ~ of sciences храм Ha- 
уки; 2) вівтар; святая святих; 3) при- 
тулок; захисток; пристанбвище; privi- 
lege (right) of - право притулку; to 
break (to violate) ~ порушити право 
притулку; to seek - шукати притулок; 
4) самотність; 5) тайник; схованка; 
6) заповідник; bird - пташиний запо- 
відник; 7) розм. кладовище; 8) сезон, 
коли полювання заборонено; + ~ forest 
заповідний ліс. 

sanctum [‘senktam] п (p/ sancta) 
1) церк. святилище; рака; 2) жарт. 
притулок (вченого, поета тощо); ро- 
бочий кабінет; ~ ~ sanctorum святая 
святих; відлюдний куточок, робочий 
кабінет. 

sand |5гепа) І. п 1) пісок; гравій; 
а grain of - піщинка; 2) звич. рі пі- 
щинки; 3) звич. р/ піщаний пляж; пі- 
щана коса; мілина; to play on the ~s 
гратися на пляжі (Ha піску); to run 
upon the -5 сісти на мілину (про судно); 
4) рі піски, пустеля; 5) пісок у піско- 
вому годиннику; 6) р/ перен. час; дні 


життя; the ~s are running out час під- 
ходить до кінця; життя закінчується; 
7) амер. розм. витримка, стійкість ха- 
рактеру, мужність; he is a man with 
plenty of ~ in him він людина стійкого 
характеру (великої витримки); 8) пі- 
сбчний колір; 9) розм. гроші; 10) розм. 
вологий (підмбчений) цукор; 11) гірн. 
хвости (від збагачення); 9 - band геол. 
прошарок піску; - belt піщане пасмо; 
~ casting мет. лиття у землю; ~ Clay 
піщана глина; ~ cloth наждачний па- 
пір; ~ core мет. ливарна шишка; ~ 
dab ixm. камбала; ~ hog амер. розм. 
кесонник; ~ launce ixm. піщанка, ni- 
скорийка; ~ method с. г. стратифікація 
(насіння); to build оп - будувати Ha 
піску; to put - in the wheels вставляти 
палиці в колеса; створювати штучні 
перешкоди; 2. у 1) посипати піском; 
2) заносити піском; 3) заривати в пі- 
сбк; 4) шліфувати (чистити) піском; 
5) змішувати з піском, підмішувати пі- 
cOK; 6) посадити на мілину (судно). 

sandal | 5гпаї!) » 1) сандалія, caH- 
даля; черевик; 2) ремінець (сандалі); 
3) бот. сандалове дерево, сандал. 

sandalled [‘szendld] аа) взутий у сан- 
далі; with ~ feet у сандалях. 

sandalwood [‘szendlwud] п 1) бот. 
сандалове дерево, сандал; 2) деревина 
сандалового дерева; + ~ oil сандалова 
олія. 

sandarac [‘sendorek] п сандарак 
(смола). 

sand-bag [‘seendbeg] п 1) мішок 3 
піском; 2) баластний мішок. 

sandbag || seendbeq] у 1) захистити 
(закласти, закрити) мішками з піском; 
2) оглушати ударом мішка з піском; 
3) амер. розм. примушувати, змушува- 
ти, присилувати; ? to ~ а proposal 
амер. розм. провалити пропозицію. 

sandbagger [‘szend _ bega] по амер. 
грабіжник, що користується торбин- 
кою з піском (щоб завдати удару). 

sand-bank [‘sendbenk] п 1) піщана 
мілина; банка; 2) дюна. 

sand-bar | загпаба:) п наливний пі- 
шаний дбстрів, перекат. 

sand-bath [‘szndba‘@] п 1) мед. ni- 
скова (пісочна) ванна; 2) тех. піщана 
баня. 

sand-bed | 5г2паредй) п піщане русло 
(дно). 

sand-blast [‘szendbla:st] п 1) тех. 
струмінь піску; 2) обдування піском; 
3) піскоструминний апарат (тж - та- 
chine); 4) гірн. зовнішній заряд. 

sand-blind [‘sendblaind] adj що не- 
добачає, підсліпуватий. 

sand-box [‘szendboks] п 1) зал. ящик 
з піском, пісбчнинця; 2) ливарна форма 
3 піском. 

sand-boy [‘szndbo1] п розм.: as jolly 
(as happy, aS merry) aS a - життєра- 
дісна, безтурботна людина. 


sand-cloud [‘szendklaud] п метеор. 
піщана хмара. 

sand-crack [‘szendkrek] n 1) тріщи- 
Ha Ha копиті (у коня); 2) тріщина в 
цеглині (до випалювання). 

sand-drift [‘seenddrift] м бархан. 

sand-dune [‘szend’dju:n] п піщана 
дюна. 

sanded [‘szendid] adj 1) посипаний 
(покритий, накритий) піском; 2) змі- 
шаний з піском; 3) відшліфований 
(наждачним папером); 4) що склада- 
ється з піску. 

sand-eel [’szend‘1:]] п іхт. пішанка, 
піскорийка. 

Sander | 5а:пдо| п ч. ім'я Сандер 
(зменш. від Alexander). 

sander | 5гепдз| п 1) зал. пісочниця; 
2) стрічково-шліфувальний верстат; 
3) піскоструминний апарат; 4) p/ сан- 
далове дерево, сандал. 


Sandford [‘sendfa:d] п ч. ім'я 
Сандфорд. 

sand-furnace | 5ггпа, fa:nis} п тех. ni- 
щана баня. 


sand-glass [‘szendgla:s] п 1) піско- 
вий (пісочний) годинник; 2) мор. іст. 
склянка. 

sand-hill |'5гепарії) n дюна. 

sand-hiller [‘szend, hilo] п амер. білий 
бідняк, що живе в лісах на піщаних 
пагорбах штатів Джорджія і Південна 
Кароліна. 

sand-hopper [‘szend,hopa] п зоол. ра- 
чок-бокоплав. 

Sandhurst [‘szendha:st] п геогр. н. м. 
Сандхерст. 

Sandi | 5гпаїт) п ж. ім'я Санді, Сен- 
ді (зменш. від Alexandra, Cassandra). 

Sandie [‘szendi] п ч. ім'я Санді, Сен- 
ді (зменш. від Alexander). 

sanding [‘sendin] п 1) посипання 
піском; 2) шліфування (наждачним 
папером); 3) тех. піскоструминне очи- 
щення. 

sandiver [‘szendiva] п скляна піна. 

sandling [‘szendlin] п невелика кам- 
бала. 

sand-man | 52паадптеп)| п дит. дрі- 
MOTa (казковий чоловічок, що сипле ді- 
тям в очі пісок, щоб їм хотілося спати); 
the ~ comes (is about) дітям час спати, 
дрімдта йде. 

sand-martin | загпата:їп) п орн. бе- 
реговий стриж. 

sandpaper | ‘seend,peipa] 1. п наж- 
дачний папір, наждак; 2. у тех. шлі- 
фувати (зачищати) наждаком. 

sand-pillar [‘seend‘pilo] п метеор. ni- 
щаний тромб. 

sand-pipe | 5гпраїр) п геол. піщана 
труба. 

sandpiper [‘szend_paipa] п орн. пере- 
візник; кулик. 

sand-pit | ‘seendpit] п 1) піщаний ка- 
р єр; 2) спорт. Яяма для стрибків; 3) пі- 
сбчниця (для малят). 
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sand-pump [‘sendpamp] 7 mex. ni- 
сковий Hacoc, шламовий насос. 

Sandra [‘so:ndra] п ж. ім'я Сандра 
(зменш. від Alexandra). 

sand-rock [‘szend‘rok] п мін. піско- 
ВИК. 

sand-shoes |" seendju: 2| n pl паруси- 
нові черевики на гумовій підбшві для 
пляжу. 

sand-spout [‘seendspaut] п піщаний 
смерч. 

sandstone [‘sendstoun] п геол. піс- 
КОВИК. 

sand-storm [‘szendsto:m] п 1) самум, 
піщана буря; 2) жарт. кукурудзяна 
юшка. 

sand-table [‘szend_teibl] п 1) дитяча 
пісочниця; 2) військ. ящик з піском 
(для навчальних занять). 

sandwich [‘szenwid3] 1. п 1) сандвіч, 
бутерброд; ham - бутерброд з шинкою; 
2) торт, тістечко (з прошарком); 3) тех. 
шарувата конструкція; 77 to sit - Сидіти 
затиснутим між двома особами; 2. у 
1) розм. уставляти (між); ставити по- 
середині; утискувати; to be ~ed іп be- 
tween two persons бути затиснутим між 
двома ocoOamu; 2) прошаровувати; 
3) військ. розм. розташовувати 3 інтер- 
валами. 

sandwich-board [‘sznwid3bo:d] п ре- 
кламні щити (що носять на грудях і 
спині), 

sandwich-boat | 5гпулазбоці) п ро- 
данний чодвен (веслування). 

Sandwich Islands [‘senwid3 ailandz] 
п pl геогр. н. Сандвічеві острови. 

sandwich-man | 52г2пулазтап)| п (p/ 
sandwich-men |-теп|) людина-реклама, 
жива реклама. 

sand-wort [‘szendwoa:t] п бот. піщан- 
ка. 

Sandy [‘sendi] п 1) ж. ім'я Санді, 
Сенді (зменш. від Alexandra, Cassandra); 
2) 4. ім'я Санді, Сенді (зменш. від 
Alexander); 3) Санді, Сенді (жартівливе 
прізвисько шотландця). 

sandy | загпаї) adj 1) піщаний; пі- 
сковий, пісочний; піщанистий; - soil 
піщаний грунт, піщана земля; 2) перен. 
неміцний; хиткий; 3) рудуватий; ру- 
доволобсий, рудий; ~ hair руде волосся. 

sandyish | 5гпан) adj хиткий; що 
має колір (властивості) піску. 

sane [sein] adj 1) нормальний, при 
своєму розумі; ~ Man нормальна лю- 
дина; 2) здорбвого глузду, розсудли- 
вий; розумний; 3) здоровий, нехво- 
робливий. 

sanely [‘seinli] adv розумно, розсу- 
дливо; нормально. 

sanforize [‘seenfaraiz] у декатирува- 
ти (тканину). 

San Francisco [,szenfran 515Кои| п ге- 
огр. н. м. Сан-Франциско. 

sang [sen] past від sing. 

sangaree [ 522742 ті:| п сангарі (на- 


пій з вина або пива з мускатним горі- 
хом). 

sang-de-boeuf [,sa:nda‘ba:f] п фр. 
1) темно-червоний (багряний) колір; 
2) китайський фарфор темно-черво- 
ного кольору. 

sang-froid | 50: п frwa:] п фр. хо- 
лоднокровність, самовладання, незво- 
рушність. 

sanguiferous | 5227) ‘qwifaras] adj кро- 
BOHOCHHH. 

sanguification |, 5атудумій Кецп) м 
фізл. KPOBOTBOpeHHA. 

sanguinary | se1 gwinar!] adj 1) кри- 
вавий, кровопролитний; 2) закривав- 
лений; 3) кровожерливий, жорстокий, 
лютий, затятий; ~ tyrant кровожерли- 
вий тиран; 4) проклятий; 2? rather - 
language MOBa, пересипана лайкою. 

sanguine [‘sengwin] 1. п мист. 
1) сангвіна; 2) малюнок сангвіною; 
2. adj 1) сангвінічний, життєрадісний; 

рег5оп сангвінік, життєрадісна лю- 
дина; 2) оптимістичний; сповнений 
надій; - герогі5 оптимістичні повідо- 
млення; to be ~ of success бути впев- 
неним в успіху; 3) рум'яний; квітучий; 
червоний; ~ face рум'яне обличчя; 
4) поет. криваво-червоний; що палає, 
що пломеніє; 5) поет. кривавий, кро- 
вожерливий; 6) мед. кров'яний, кро- 
в'янистий. 

Sanguineous [seen ” gwintes] adj 1) nos- 
нокровний; сангвінічний; 2) кривавий, 
багряний; 3) мед. кров'яний; 4) крово- 
жерливий; 5) кровопролитний. 

sanguinity ізату. дамам) п 1) кров- 
на спорідненість; 2) повнокровність; 
3) життєрадісність; упевненість. 

sanguinivorous [,seyqwi nivaras] див. 
sanguivorous. 

sanguivorous | 5221) gwivoras] adj кро- 
вососний (про комах). 

Sanhedrim [‘sznidrim] п 1) іст. си- 
недрібн (у стародавній Іудеї); 2) перен. 
рада старійшин (мудреців). 

Sanhedrin [‘sznidrin] див. Sanhed- 
rim. 

sanicle [‘szenikl] п бот. підлісник. 

sanies [‘seinu:z] п 1) фізл. сукро- 
виця; 2) водяниста рідина (тваринного 
походження). 

sanify [‘seenifai] у оздоровляти, очи- 
щати, санірувати. 

Sanitaria |, seni tearia|] p/ від sani- 
tarium. 

Sanitarian [,szni tearion] 1. п 1) гі- 
гієніст; прихильник о системи  гро- 
мадської OXOPOHH здоров'я; 2) санітар- 
ний лікар; 2. аа) санітарний; гігієніч- 
НИЙ. 

sanitarily | szenitorili] adv гігієнічно. 

sanitariness [‘senitorinis] п саніта- 
рія, гігієна. 

Sanitarium |, 52епі'їєзгідт| п (р/ тж 
Sanitaria) амер. санаторій. 

sanitary | 52епіїогі) adj санітарний, 


гігієнічний; - belt гігієнічний пояс; - 
corps військ. санітарна служба; ~ en- 
gineering санітарна техніка, сантехніка; 
~ enlightinent санітарна просвіта; - 
inspection санінспекція; ~ laws закбни 


санітарії; ~ man санітар; ~ napkin 
гігієнічна подушечка (серветка); 
science санітарія, гігієна; - service 


військ. санітарна служба; ~ train сані- 
тарний транспорт; to render - створити 
гігієнічні умови. 

sanitate [‘szeniteit] у 1) створювати 
(поліпшувати) санітарні умови; 2) 03- 
доровляти, санірувати; 3) обладнувати 
санітарний вузол; 4) піддавати саноб- 
робці. 

sanitation | 5гпіТецт) п 1) оздоро- 
влення, санація; 2) поліпшення сані- 
тарних умов; 3) санітарія; санітарна 
профілактика; 4) водопровід і каналі- 
зація. 

sanitationist [,szeni teifanist] п 1) гі- 
гієніст; 2) санітарний лікар. 

Sanitize [‘szenitatz] див. sanitate. 

sanity | 52пій| п 1) нормальна пси- 
хіка; здоровий розум; 2) розумність; 
розсудливість; здоровий глузд; 3) заст. 
здоров'я. 

San Jose |,5агпроиц'7еї| п геогр. н. 
м. Сан-Хосе; + - scale ент. каліфор- 
нійська щитівка. 

San Juan [szn’hwa:n] п геогр. н. м. 
Сан-Хуан. 

sank [senk] разі від sink 2. 

sank-work [‘senkwoa:k] 1 розм. шит- 
тя солдатської білизни. 

San Marino [,sanmo‘ri:nou, ,sa:nma.:- 
ті:поц) п геогр. н. Сан-Марино (держава 
і місто). 

sans [senz] prep фр. заст. без; - 
teeth беззубий; - doute без сумніву; ~ 
phrase одним словом, без зайвих слів; 
~ reproche бездоганний. 

San Salvador [szn szlvado:] п геогр. 
н. м. Сан-Сальвадор. 

Sanscrit [‘seenskrit] див. Sanskrit. 

sansculotte [,senskju‘lot] п dp. 
1) іст. санкюлот; 2) перен. екстреміст, 
запеклий республіканець; 3) обідра- 
нець, бродяга. 

sansculotterie [,szenskju lotori] п фр. 
1) збірн. санкюлоти; 2) принципи (ідеї), 
характерні для санкюлотів. 

sansei | 522п5еї| п сансеї; громадя- 
нин США японського походження (6a- 
тьки якого також народилися в США). 

Sanskrit [‘seenskrit] І. п санскрит; 
2. аа) санскритський, що відноситься 
до санскриту; написаний санскритом. 


Sanskritic [sens kritik] adj санс- 
критський; the ~ languages санскрит- 
ські мови. 


Sanskritist | szenskritist] п санскри- 
толог, фахівець з санскриту. 

Santa Barbara | 522піз ba:bara] п ге- 
огр. н. м. Санта-Барбара. 


San 


Santa Claus [,szenta’klo:z] п Санта 
Клаус, дід-моробз, різдвяний дід. 

Santa Cruz Ізіапі5 [‘sznta’kru:z- 
‘ailondz] п pl геогр. н. острови Санта- 
-Крус. 

Santa Fe [‘senta’fei] п геогр. н. м. 
Санта-Фе. 

Santa Isabel | 522піо 172Ьеї) п геогр. 
н. м. Санта-Ізабел. 

santal [‘szntl] див. sandalwood. 

santalaceous [,szento'le1jas] adj бот. 
сандаловий. 

santal-wood [‘szentlwud] див. sandal- 
wood. 

Santa Monica [‘szento’monika] п ге- 
oep. H. м. CaHnta-Mouika. 

Santiago [,sznti'a:gou] п геогр. н. 
м. Сантьяго. 

Santo-Domingo __[‘szentoudou’min- 
gou] п геогр. н. м. Санто-Домінго. 

santon |522піоп| п 1) іст. дервіш; 
мусульманський святий; 2) перен. пу- 
стельник. 

запіопіса |522пїопікКо)| п бот. цит- 
варний полин. 

santonin [‘szentonin] п фарм. санто- 
нін. 

Santy | 5гепи| п розм. (зменш. від 
Santa Claus) дід-мороз. 

Sao Paulo [saunm’paulu:] п геогр. 
н. м. Сан-Паулу. 

Sao Tomé е Ргіпсіре [,sauntu: тєзі- 
‘prinsipe1] п геогр. н. Сан-Томе і Прин- 
сіпі. 

sap [sep] І. п 1) сік (рослин); жи- 
виця; 2) перен. життєві сили; енергія, 
сила; життєздатність; to lack - бути 
позбавленим енергії, бути нежиттє- 
здатним; 3) поет.  живиця; кров; 
4) бот. заболонь; 5) військ. сапа; крита 
траншея; underground - підземна cana; 
6) підрив, підкоп; 7) зруйнування (ві- 
ри тощо); 8) шк. розм. зубрило; зуб- 
ріння; 9) розм. стомлива (одноманітна, 
нудна) робота; it is too much - це 
надзвичайно нудне заняття; 10) розм. 
дурень, йолоп, роззява; ат Га ~ ! ну 
який же я дурень); 2. v 1) сушити; 
висушувати; позбавляти соку; 2) перен. 
виснажувати, ослабляти, підривати, 
вимотувати; to ~ smb.’s health підри- 
BaTH чиєсь здоров'я; 3) військ. прово- 
дити саперні роботи; підривати, під- 
кбпувати; 4) просуватись уперед, 
підходити по траншеях; 5) перен. під- 
крадатися непомітно; 6) підривати, 
руйнувати (віру); 7) длубатися в чо- 
мусь (нудному); 8) шк. розм. зубрити. 

sapajou | 5г2грози:) п 3002. canaxy. 

sapan [so pzn] п 1) бот. сапан, це- 
зальпінія; 2) деревина цезальпінії (тож 
~ wood). 

sapful [“szepful] adj соковитий, пов- 
ний соку. 

sap-green [‘szep’gri:n] п зелена фар- 
ба з ягід жостеру. 
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sap-head [‘sephed] п військ. голова 
сапи. 

saphead [‘szephed] п розм. йолоп, 
дурень. 

saphie [‘szefi] п амулет. 

sapid | 5герід) аа) 1) смачний, апе- 
титний; приємний; 2) перен. цікавий; 
змістовний; жвавий. 

sapidity [sz piditi] п 1) приємний 
смак (чогось); 2) перен. інтерес; зміс- 
TOBHICTb. 

sapience [‘seipjons] п 1) мудрість, 
премудрість; 2) розумність, розсудли- 
вість; 3) правильне судження; добрий 
смак. 

sapient [‘seipjant] І. п звич. жарт. 
мудрець; 2. adj 1) премудрий, мудро- 
ваний; 2) розумний, мудрий, тяму- 
Щий. 

sapiential |,5етрі enfal] adj мудрий, 
повчальний; the ~ books бібл. книги 
премудрості. 

sapless | 5ггрії5| аа) 1) висохлий, 
сухий; зів'ялий; 2) виснажений (про 
землю); 3) в'ялий, безсилий; слабоха- 
рактерний; 4) беззмістобвний, баналь- 
ний, нецікавий; ~ anecdotes заяложені 
анекдоти. 

sapling | 52грит) п 1) пагін, паро- 
сток; відсадок; молоде деревце; 2) мо- 
локосбс, парубійко; 3) хортеня до ро- 
ку. 

Saponaceous 
1) мильний; 2) жарт. єлейний; улес- 
ливий; невловимий, ухильний. 

saponifiable [sa ponifaiobl] аа) хім. 
омилюваний. 

saponification |52,ропій keijn] п хім. 
омилення. 

saponifier [sa ponifaio] п хім. оми- 
люючий реагент. 

saponify [so’ponifai] у хім. омиля- 
TH(CA). 

saponin [‘sepounin] п хім. сапонін. 

sapor | 5еїро:) п смак. 

Saporous [‘seiparas] adj рідк. що має 
смак. 

5арошг | 5етро:| див. sapor. 

sapper | 5гро| п 1) сапер-мінер; 
2) розм. військовий інженер. 

Sapphic [‘sefik] 1. n звич. p/ вірші, 
написані сафічною строфою; 2. adj 
1) сафічний; зв'язаний з Сафо; що 
стосується Сафо; 2) еротичний; - місе 
лесбійське кохання. 

Sapphira [so’faiora] п ж. ім'я Са- 
файра. 

Sapphire [‘szfalo] п ж. ім'я Сафайр. 

sapphire [‘szfaio] 1. п 1) сапфір; - 
ring каблучка з сапфіром; 2) темно- 
-синій колір сапфіру; 2. adj синій, са- 
пфірний, схожий на сапфір; - skies 
небо синє, як сапфір. 

sapphirine | 5г2Їогаш,| adj 1) сапфір- 
ний, синій; 2) сапфіровий. 

Sapphism |‘szfizm] n лесбійське ко- 
хання. 


[,sepou neifas] adj 
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Sapphist [‘szfist] п лесбіянка. 

sappiness [‘szpinis] п 1) сокови- 
тість; 2) енергія, сила; життєздатність. 

Sapporo | 5а::рроигоц) п геогр. н. м. 
Саппоро. 

sappy [‘szep1] п 1) розм. дурний; 2) со- 
ковитий, в соку (про рослини); 3) спов- 
нений сил; жвавий; молодий; 4) налитий 
COKOM (про плоди); 5) слабохарактерний; 
м'якотілий; 6) розм. пухкий; товстий; 
7) діал. промбклий, просдчений воло- 
гою; 8) розм. зіпсований; що розклада- 
ється; смердючий (про м'ясо). 

sapraemia [sz’pri:mio] п мед. гни- 
лісне отруєння крові, гнилокрів'я. 

saprogenic [,seprou djzenik] аа) са- 
прогенний; що викликає гниття; гни- 
лісний, гнильний. 

Saprogenous 
Saprogenic. 

saprolegnia [,seprou leqnia] п бот. 
водяний грибок. 

sapropel [‘szepropal] п геол. canpo- 
пель. 

saprophagous [sz’profages] аа) біол. 
що живиться продуктами розкладу. 

saprophile [’szeproufail] 1. п біол. ca- 
профіт; 2. аа) біол. сапрофітний. 

saprophyte | '5гергоїат) п бот. can- 
рофіт. 

saprophytic [,szeprou fittk] аа) бот. 
сапрофітний. 

saproplankton [,szeprou plenkton] п 
біол. планктбн гниючих вод. 

sap-rot | 5гергої) п червотодчина. 

sapsago | 5грзагдоий) п амер. сир сап- 
саго. 

sapskull [‘szeepskal] м військ. розм. 
голова сапи. 

sap-wood [‘sepwud] п бот. забо- 
лонь, луб. 

Sara | 5є2го| п ж. ім'я Сера, Capa. 

saraband [‘szrabend] п сарабанда 
(старовинний іспанський танець). 

Sarabel | 5є2г2 Феї) п ж. ім'я Сера- 
бел. 

Saracen [‘szrasn] п іст. сарацин; 
+ ~ corn гречка; ~’s head зображення 
голови сарацина (вивіска готелю). 

Загасепіс [,szra’senik] adj іст. са- 
рацинський; - architecture мавритан- 
ська архітектура. 

sarafan | 5г2егоїгеп| п рос. сарафан. 

Saragossa [,szro°goso] п геогр. н. м. 
Сарагоса. 

Sarah [‘searo] п 
Capa; 2) бібл. Сарра. 

Sarajevo [‘sa:ra:jevou] п геогр. н. 
м. Сараєво. 

Saralinda [,seara linda] п ж. ім'я Са- 
ралінда. 

Saratoga [,sera‘tougs] п великий 
чемодан: дорбжня скриня (mx ~ 
trunk). 

Sarawak [so’ra:wak| п геогр. н. Са- 
равак. 


[see ’prodzinas] | див. 


1) ж. ім'я Сера, 


Sar 
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sarcasm [‘so:kaezm] п сарказм, до- 
шкульне глузування; зла ірбнія (тж 
cutting ~, crushing ~); bitter ~ гірка 
іронія; deadly ~ убивчий сарказм; the 
~ is overdone надто уїдливо. 

sarcast Г за: kest] м 1) глузлива 
(уїдлива) людина; 2) письменник, чиї 
твори сповнені сарказму. 

sarcastic(al) [so: ‘kestik(a!)| adj cap- 
кастичний, глузливий, уїдливий, ущи- 
пливий, дошкульний; to бе ~ about 
smth. глузливо (уїдливо) ставитися до 
чогось; to speak with а ~ air розмовляти 
глузливим (уїдливим) TOHOM. 

sarcastically |за: КазпКоП| adv сар- 
кастично, глузливо, уїдливо. 

sarcelled [sa:’seld] див. sarcelly. 

sarcelly | ас: sali] adj 1) розділений 
посередині; 2) із загнутими кінцями 
(про хрест). 

sarcocarp | 50: :КоиКа:р| п бот. м'я- 
систа частина (плоду). 

sarcode [‘sa:koud] п біол. саркода, 
протоплазма одноклітинних організ- 
мів. 

sarcodic |50:: КоаїК) adj біол. сарко- 
ДОВИЙ. 

sarcologic(al) [,sa:kou ‘lodzik(al)] adj 
саркологічний. 

sarcologist [sa:’kolodzist] п capKo- 
nor. 

sarcology |за: КоЇздзі) п саркологія. 

sarcoma [sa: kouma] п (p/sarcomata) 
мед. саркома. 

sarcomata |5с:: Коптоїз| p/ від sar- 
сота. 

sarcomatous |5с: Копіоїо5) adj мед. 
саркоматозний. 

sarcophagi [sa:’kofogai] p/ від sar- 
cophagus. 

sarcophagus |за: Коїзда5| п (рі sar- 
cophagi) 1) саркофаг; 2) камінь для 
саркофага; 3) рідк. людина (тварина), 
що живиться м'ясом; м'ясоїдна тва- 
рина, м'ясоїд. 

sarcophagy |за: Коїздзі) п книжн. 
споживання м'яса. 

Sardanapalian [,sa:donepeilion] adj 
книжн. зніжений, розпещений. 

sardine [sa:‘di:n] п 1) icm. сардина; 
2) pl сардинки (дитяча гра); > packed 
like -5 напхані, як оселедці в бочці. 

Sardinia |5с.: "Фіпіз| п геогр. н. острів 
Сардинія. 

Sardinian [so:’dinjan] 1. п 1) сар- 
динець; мешканець (уродженець) Сар- 
динії; the -5 сардинці; 2) сардинський 
діалект італійської мобви; 2. аа) сар- 
дДинСьЬкий. 

sardonian [sa:’dounjon] див. sardo- 
nic(al). 

sardonic(al) [so.:"donik(al)] adj злоб- 
ний, злісний, сардонічний; ~ expres- 
зіоп уідливий (злобний) вираз облич- 
ua; - laugh сардонічний сміх. 

sardonically (50: ЧопіКої) adv сар- 
донічно, злісно, уїдливо. 


sardonyx [‘sa:doniks] п мін. сардо- 
нікс, агат. 

saree [‘sa:ri:] див. sari. 

Sargasso |за: qzsou] п бот. саргаса, 
саргасова водорість. 

sarge |5с:43)| п розм. сержант. 

Sari | 5єагі| п ж. ім'я Сері (зменш. 
від Sarah). 

sari | 5а:гі:| п сарі (індійський жі- 
ночий одяг). 

Sarita [sa‘rita] п ж. ім'я Capita. 

sark [so:k] п шотл. спідня сорочка. 

sarking [‘sa:kin] п шотл. тонкі до- 
шки для обшивки. 

sarky | 5а:Кі) див. sarcastic(al). 

Sarmatian [so:'meijjan] 1. п 1) ме- 
шканець стародавньої Сарматії; the ~s 
сармати; 2) поет. поляк, росіянин; 
2. adj що належить до (стосується) ста- 
родавньої Сарматії. 

sarmentose | 5а :пепіоц5) adj 1) що 
дає (пускає) лози; що утворює вусики 
(про рослини); 2) у вигляді лози. 

sarmentous [sa:’mentos] див. sarmen- 
tose. 

sarong |52"гот| п capour (індонезій- 
ський національний одяг). 

saros | 5є2го5) п 1) астр. capoc, 
цикл повтбдрення сбнячних і місячних 
затемнень; 2) іст. вавилонська назва 
числа 3600 (періоду в 3600 років). 

Saros Gulf [‘seiros’galf] п геогр. н. 
Сароська затобка. 

sarrasin [‘serasin] п гречка. 

sarsaparilla [,sa:saporila] п бот. ca- 
сапарель. 

sarsen | 5а:5їп| п валун піщанику. 

sarsenet [‘sa:snit] 1. п текст. 
1) тонкий підкладковий шовк; 2) ко- 
льорбвий коленкор; 2. adj виготовле- 
ний 3 легкої шовкової тканини. 

sarsen-stones [‘sa:sn’stounz] п рі 
сарсени, сарацинські камені (валуни в 
Англії). 

sartor | 5а.10:| п жарт. кравець. 

sartorial |50.: їо:пі3Ї) adj жарт. кра- 
вецький; the - art кравецька майстер- 
ність; ~ triumph гарно пошитий костюм, 
вершина кравецької майстерності. 

sartorius |50:10:г125| п анат. кра- 
вецький м'яз. 

sash [sej] 1. п 1) пояс, пасок; 
2) стрічка (орденська тощо); 3) тюр- 
бан; 4) шарф; 5) віконна рама; іппег 
- друга (зимдва) рама; 6) підйдмне 
вікно; 7) рама (лісопильного верстата); 
8) амер. лучок (пили); 2 ~ cord шнур 
підйомного вікна; ~ door засклені две- 
рі; ~ frame ковзна рама; ~ pulley ві- 
конний блок; - saw лучкова пилка; ~ 
tool невеликий малярний пензель (для 
фарбування віконних раму; 2. у 1) при- 
крашати стрічкою (шарфом, побясом); 
надівати стрічку; 2) вставляти ковзну 
віконну раму. 

sashay [sz fei] у амер. розм. 1) пря- 
мувати, вирушати; 2) виступати, ру- 


хатися плавно; 3) робити шасе (у тан- 
ці). 

sash-window [‘szf{,windou] п під- 
йомне вікно. 

sasine | 5еї5 п) п шотл. юр. 1) право 
власності на феодальний маєток; 
2) документ про володіння феодаль- 
ним маєтком. 

Saskatchewan [sos Кагіомуоп) п геогр. 
н. Саскачеван (ріка і провінція Канади). 

Saskatoon [,szsko‘tu:n] п геогр. н. 
м. Саскатун. 

saskatoon |,5225Ко"и:п| п бот. ірга 
вільхолиста. 

sassafras [‘szsofres] n бот. саса- 
фрас, американський лавр. 

sassage | 5225143| п розм. ковбаса. 

Sassenach |‘szsonzek] п ірл., шотл. 
знев. 1) англієць; 2) шотландець 3 пів- 
денної частини Шотландії. 

sassinger | 52251п432| п розм. 1) ко- 
вбаса; 2) сосиска. 

sat [set] past і р. р. від sit 2. 

Satan [‘seitan] п 1) сатана, диявол; 
2) (s.) чорт; нечиста сила; 3) лиходій, 
недолюдок. 

satang |5с:ї2т)| п сатанг (монета 
Таїланду). 

Satanic(al) |за" teenik(al)] adj 1) са- 
танинський, диявольський; ~ influence 
вплив самобго сатани; His ~ Majesty 
жарт. князь пітьми, сатана; 2) (5.) 
жорстокий, злісний, злобний; 5. energy 
надприродна (диявольська) енергія; > 
~ school (of poetry) ірон. «Сатанинська 
школа» (Байрон, Шеллі та їх насліду- 
вачі). 

Satanism [‘seitonizm] п культ сата- 
ни, сатанізм. 

satara [so ta:ra| текст. сатара 
(вовняна платтяна тканина). 

satchel [‘szetfal] п ранець; сумка (для 
книжок). 

satchelled | 5гк/з14| adj 3 ранцем. 

sate [seit] у звич. pass. 1) насичу- 
вати; задовольняти; 2) пересичувати. 

sateen |5г"ї:п| п текст. сатин. 
sateless [‘seitlis] adj поет. ненасит- 
НИЙ. 

satellite [‘szetalait] п 1) астр. сате- 
літ, супутник; Earth - супутник Землі; 
natural - природний супутник; 2) шту- 
чний супутник; to launch (to shoot up) 
а - запустити штучний супутник; тап- 
пед - супутник з екіпажем на борту; 
3) учасник урочистого кортежу; особа, 
що супроводить; 4) прибічник, при- 
хильник, сателіт; 5) держава-сателіт; 
6) архт. місто-супутник (тж ~ town); 
7) метеоп. вторинний циклодн; + ~ 
airfield амер. розм. допоміжний (запа- 
сний) аеродром; ~ communication sys- 
tem система зв'язку через штучні Cy- 
путники (Землі); ~ gun-position військ. 
допоміжна вогнева позиція; ~ missile 
орбітальна ракета; ~ orbit орбіта (шту- 
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чного) супутника; 
теліт. 

satellitic | зако ПпиК) adj 1) астр. що 
має властивості супутника; 2) допомі- 
жний, другорядний. 

satelloid [sztaloid] п сателодід; cy- 
путник, утримуваний на орбіті двигу- 
нами малої тяги. 

satiable [‘seifabl] аа) книжн. що MO- 
же бути задоволений; що може наси- 
титися (задовольнитися). 

satiate [‘seifieit] 1. adj насичений; 
пересичений; 2. у 1) насичувати; Ha- 
ситити, задовольнити; 2) пересичува- 
ти; 3) просдчувати. 

satiation (бе eijfn} п 1) насичен- 
ня, насиченість; задоволеність; CH- 
тість; 2) пересичення, пересиченість. 

satiety [so‘taioti] п 1) насичення; to 
eat to ~ їсти досхочу; 2) пересичення, 
пересиченість; 3) задоволеність; 4) зай- 
вина, надлишок. 

satin [‘sztin] 1. п 1) атлас; 2) розм. 
джин (тж white ~); 3) бот. лунарія; 
2. adj атласний; шовковистий; ~ dress 
атласна сукня; 3. у сатинувати; глян- 
сувати (папір тощо). 

satinet(te) |,5агй'пеї) п текст. са- 
тинет. 

satin-finish [‘szetin,fini{] п шліфу- 
вання; глянс. 

satin-paper [‘sztin, peipo] п сатино- 
ваний папір. 

satin-spar [‘sztinspa:] п геол. шов- 
ковистий шпат. 

зайп-5ігам [‘sztinstro:] п шовкови- 
ста соломка (для брилів). 

satin-wood [‘sztinwud] п 1) бот. ат- 
ласне дерево; 2) деревина атласного 
дерева. 

satiny |‘setini] adj атласний; шов- 
KOBHCTHH. 

satire [sztaio] п 1) сатира, ірднія; 
a master of political - майстер політи- 
чної сатири; 2) сатиричний твір; 
3) заст. сатирик. 

satiric [sa’tinik] adj 1) сатиричний; 
~ poem сатирична noéma; 2) критич- 
ний, цинічний; насмішкуватий, глуз- 
ливий. 

satirical [sa‘tirikal] adj 1) сатирич- 


~ state держава-са- 


ний; 2) глузливий, ущипливий; ~ 
laughter  саркастичний  (глузливий) 
сміх; - рег5оп насмішник, глузівник. 


satirically [sa‘tirikali] adv сатирич- 
но, насмішкувато, глузливо. 

satirics |52 пгікК5) п p/ книжн. сати- 
ричні твбри. 

satirist | | 522їогі51) п 1) сатирик; 
2) насмішкувато-уїдлива людина. 

satirize [‘sztoraiz] у висміювати. 

satis [‘setis] adv лат. досить, до- 
волі; З jam - вже досить. 

satisfaction |, 522115 feekjn] п 1) задо- 
вблення, задоволеність; complete (in- 
ner) - повне (внутрішнє) задоволення; 
with - із задовбленням; it is a ~ to 
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know that... приємно усвідомлювати, 
що..; to give - давати задовоблення; 
2) виклик на дуель; to demand - за- 
жадати (вимагати) сатисфакції; викли- 
кати на дуєль; 3) юр. виконання 30- 
бов'язання; зустрічне відшкодування; 
~ of debt сплата боргу; to make ~ ком- 
пенсувати збитки (шкоду); 4) рел. спо- 
кутування гріхів, розплата; єпитимія, 
покута; to make ~ for sins спокутувати 
гріхи. 

satisfactorily |, 522115 faektarili] adv за- 
довільно. 

satisfactoriness |, 522015 fektarinis] п 
задовільність. 

satisfactory | 522115 feektar1] adj 1) 3a- 
довільний; що задовольняє; достатній; 
~ argument перекбнливий аргумент; - 
experiment вдалий дослід; ~ result за- 
довільний результат; far from - далеко 
не задовільний; highly - цілком задо- 
вільний; to be ~ to smb. задовольняти 
когось; 2) приємний; добрий, xopo- 
ший; the cooking is very ~ here тут 
дуже добре готують; 3) рел. що спо- 
кутує (гріх); 4) рідк. що відшкодовує, 
що компенсує. 

satisfiable [‘szetisfaisb]] аа) який мо- 
жна задовольнити. 

satisfied | 5гепі5Гамі| adj 1) задово- 
лений, вдовблений; 2) відшкодова- 
ний; сплачений; 3) перекобнаний; 
4) хім. насичений; граничний. 

satisfy [‘szetisfai] у 1) задовольняти; 
давати задовблення; tO ~ one’s wants 
задовольняти свої потреби; 2) заспо- 
коювати, угамбвувати; насичувати; to 
~ one’s hunger угамувати гоблод; 3) ра- 
діти, діставати задовблення; to be 
heartily satisfied бути дуже задоволе- 
ним; to ~ the eye милувати OKO (Зір); 
4) підходити; відповідати; to ~ the de- 
mands відповідати вимогам; to ~ ques- 
tion дати вичерпну відповідь на запи- 
тання; 5) переконувати; розвіювати 
(сумніви тощо); 6) перекоднуватися (у 
чомусь); 7) юр. викбнувати зобов'язан- 
ня (угоду, рішення); 8) юр. погашати 
(борг); 9) рел. спокутувати (гріх, про- 
вину); 10) компенсувати, відшкодову- 
вати; винагороджувати; 2 to ~ the 
ехатіпег5 одержати прохідний бал. 

satisfying [‘szetisfaiin] adj що дає за- 
довблення; ~ meal ситна їжа; - рег- 
formance гарний спектакль. 

satisfyingly [‘szetisfaimli] adv 1) із за- 
довбленням; досита; 2) переконливо. 

satrangi | 5лігопазі, 52 trand31] п ін- 
дійський дешевий бавовняний килим. 

satrap [‘setrap] п 1) іст. сатрап; 
2) жорстокий начальник; адміністра- 
тор-самодур; деспот. 

satrapic(al) [sz’ trepik(al)] adj жор- 
стбкий, деспотичний; тиранічний. 

Satrapy Г setrapi] п іст. 1) сатрапія; 
2) правління сатрапа. 


Satsuma | 5акс5итао| п японський 
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глазурований (полив'яний) посуд (тж 
~ ware). 

saturable [‘sztjarabl] adj насичува- 
ний. 

saturant [‘sztjorant] adj 1) хім. що 
насичує; 2) що вбирає в себе; що по- 
глинає. 

saturate I [’ seet/orit] adj 1) промо- 
клий наскрізь, просбчений вологою; 
2) темний; інтенсивний, насичений 
(про колір). 

saturate II [‘sztfareit] у 1) просо- 
чувати, промдчувати; to ~ with smth. 
просбчувати чимсь; 2) перен. напов- 
нювати; пронизувати; to ~ oneself бу- 
ти поглинутим (захопленим) чимсь; 
3) хім. насичувати; 4) військ. піддавати 
масбваному ударові; знищувати (обо- 
рону); 5) ав. завдавати бомбового удару 
з суцільним ураженням. 

saturation [,sztjo‘reijn}] п 1) наси- 
чення, насиченість; 2) просдчування, 
сатурація; 3) військ. зосередження, ма- 
сування; знищення; 4) ав. бомбарду- 
вання площі з суцільним ураженням; 
+ ~ point фіз. точка насичення. 

saturator [‘sztjoreita] п сатуратор. 

Saturday [‘sztod1] п субота; оп - у 
суботу. 

Saturn [‘szta:n] п 1) acmp., міф. Ca- 
турн; 2) свинець (в алхімії); + ~ salt 
оцтовокислий свинець. 

Saturnalia |, 5222: пеЩа) п рі 1) са- 
турналії (у стародавньому Римі); 2) (5.) 
(moe вжив. AK Sing) розгул, вакханалія, 
оргія. 

Saturnalian [.seto:‘neiljan] | adj 
1) що стосується сатурналій (у старо- 
давньому Римі); 2) (5.) що має характер 
вакханалії (дргії, розгулу); розгульний, 
розгнузданий. 

Saturnian [sz‘ta:njon] 1. п 1) меш- 
канець Сатурна; 2) p/ сатурнічна по- 
езія; 2. adj 1) міф. Сатурнів; ~ age час 
правління Сатурна; золотий вік; 2) no- 
ет. сатурнічний; 3) астр. що стосу- 
ється Сатурна; - rings кільця Сатурна. 

saturnine [‘szta:nain] adj 1) похму- 
рий, хмурий; замкнутий; 2) свинце- 
вий; - red сурик; 3) народжений під 
знаком Сатурна. 

saturnism [‘szta:nizm] n сатурнізм, 
отруєння свинцем. 

satyr [‘seta] п 1) (5.) міф. сатир; 
2) ласолюб; розпусник, розпутник; 
3) людина, хвбра на сатиріаз. 

satyriasis |, 522і2: таї2515| п мед. ca- 
тиріаз. 

satyric [so‘tirik] adj що належить 
до сатирів; ~ drama старогрецька драма 
за участю хору сатирів. 

sauce [so:s}] 1. п 1) сбус; приправа, 
підлива; piquant - гострий сбус; 2) пе- 
рен. те, що надає пікантності (гостро- 
ти, інтересу); 3) амер. фруктове пюре; 
apple - яблучне пюре; 4) амер. фрук- 
тбвий компот; 5) амер. овочевий гар- 
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Hip; 6) розм. нахабство, 3yxBanicTb; | (іти) ліниво; 3) ходити лінивою ходою; | ність, незайманість; 4) збірн. дикуни; 
розв'язність; what ~ ! яке нахабство!; | 4) фланірувати; блукати; тинятися, ве- | 5) збірн. дикі звірі. 


7) амер. розм. спиртний напій; 8) хім. 
технологічний розчин; + long - гарнір 
з буряків (моркви, петрушки ma інших 
овочів); short - гарнір з картоплі (ріпи, 
цибулі та інших овочів); poor man’s ~ 
голод; to serve with the same - відпла- 
тити тією ж монетою; to get on the ~ 
NPHOXOTHTHCA до алкогблю; what’s ~ 
for the goose is ~ for the gander присл. 
мірка, з якою ми підходимо до одного, 
повинна застосбвуватися й до іншого; 
2. у 1) розм. грубіянити; повбдитися 
розв'язно; 2) розм. грубо шпетити, різ- 
ко дорікати; 3) приправляти сбусом 
(підливою); 4) перен. надавати  пі- 
кантності (гостроти, інтересу). 

sauce-alone | 50:52,Їоип| п бот. су- 
хоребрик. 

sauce-boat [‘so:sbout] м сбусник. 

saucebox [‘so:sboks] п розм. 1) на- 
хаба; нахабниця; 2) зухвала дитина; 
бешкетник, шалапут. 

saucepan [‘so:spon] п каструля; гу- 


сятниця. 
saucer | 50:52| п 1) (чайне) блюдце; 
2) піддонник; 3) сбусник; ? - eyes 


великі круглі Oui; flying -5 амер. літаючі 
тарілки. 

saucily | 50:511| adv розм. 1) зухва- 
ло, нахабно, задирливо; 2) розв'язно; 
моторно, метко, надто жваво; 3) ко- 
кетливо; стильно, модно. 

saucisson [,sousi’so:n] п 1) товста 
ковбаса; 2) феєрверк. 

saucy | 50:51) adj 1) зухвалий, на- 
хабний; задирливий; - retort зухвала 
відповідь; to be - with smb. поводитися 
з кимсь нахабно; 2) меткий, жвавий; 
безтурботний, пустотливий; ~ baggage! 
шельма!; 3) розм. стильний, шикар- 
ний, модний; а coat of ~ cut пальто 
модного крою; 4) діал. презирливий, 
зневажливий. 

Saudi Arabia [sa:’u:dia reibia] п ге- 
огр. н. Саудівська Аравія. 

sauerkraut | 5ацаКгаці) п нім. кисла 
капуста. 

Saul |80:Ї) п 1) 4. ім'я Сол; 2) бібл. 
Саул, Савл. 

saulie | 50:11) п шотл. іст. найманий 
плакальник на похороні. 

Saumur [‘soumjua] п сомюр (сорт 
французького білого вина). 

sauna | 5айпо) п фінська парна ла- 
зня, сауна. 

saunders | 50:п427| див. sandalwood. 

Saundra [‘so:ndra, ‘sa:ndra] п ж. ім'я 
Сондра, Сандра (зменш. від Alexandra). 

saunter [‘so:nto} 1. п 1) прогулянка; 
гуляння; 2) повільна ходьба; неквап- 
ливий рух; 3) повільна (лінива) хода; 
to come along at а - ходити неквапливо; 
4) фланерство; блукання; 2. у 1) про- 
гулюватися, гуляти неквапливо; 2) ру- 
хатися повільно: to - lazily рухатися 


штатися; to ~ through life пробайди- 
кувати все життя; 5) порпатися; ба- 
ритися; 6) бити байдики, ледарювати. 

sauntering [‘so:ntarin] 1. п прогу- 
лянка; 2. adj лінивий, неквапливий 
(про ходу). 

saurel [‘so:ral] п ixm. ставрида. 

saurian | 50:гізп| adj 1) що нагадує 
ящірку; 2) що належить до викопних 
ящірок. 

saury | 50:пі| п іхт. макрелещука. 

sausage | 505143) м 1) ковбаса; 
2) сосиска (mo Frankfurt ~); 3) ков- 
басний фарш; 4) військ. розм. аеростат 
спостереження (mac ~ balloon); 5) ав. 
вітровказ,  вітропокажчик; 6) розм. 
дурненька, дурка (mo silly -); + - 
factory ковбасна фабрика; ~ poisoning 
мед. ботулізм; отруєння ковбасною OT- 
рутою. 

sausage-meat [‘sosid3mi:t] п ковба- 
сний фарш. 

sausage-roll [‘sosidzroul] п 1) пирі- 
жок з м'ясом (з ковбасним фаршем); 
2) булочка з сосискою; 3) ковбасний 
рулет. 

sauté [‘soute1] п фр. соте. 

Sauterne Г5оц'їз:п| п сотерн (сорт 
білого французького вина). 

Sauve-qui-peut |, souvki:"pa:] п фр. 
безладна втеча; прибл. рятуйся, хто MO- 
же. 

savage [‘sevid3] 1. п 1) дикун; ва- 
рвар; 2) жорстока, люта людина; 
3) груба, невихована людина; 4) дика 
тварина; 2. adj 1) дикий; варварський; 
~ existence (life) первісне існування 
(життя); ~ man дикун; ~ tribes дикі 
племена; 2) лютий, жорстокий, неми- 
лосердний; - attack шалена атака; - 
dog злий пес; - method жорстокий ме- 
тод; 3) розм. розлючений, оскажені- 
лий; to make smb. ~ довбдити когось 
до нестями; 4) неприборканий, He- 
приручений; 5) заст. грубий, невихо- 
ваний; 6) заст. необроблений (про зе- 
млю); 3. у 1) шалено нападати (на 
когось); жорстоко, безжалісно поводи- 
тися (з кимсь); 2) бити копитами; ку- 
сати; брикати(ся) (про коня); 3) заст. 
робити диким (лютим). 

savagedom |[‘sevidjdam] п 1) збірн. 
дикуни; 2) первісний (дикий) стан. 

savagely [‘szevid3li] adv 1) по-ди- 
кунському, по-варварському; 2) люто, 
жорстоко; 3) заст. грубо, невиховано. 

savageness [‘sevidjnis] п |) дикун- 
ство; варварство; 2) лютість, жорсто- 
кість. 

savagery | 52гутЙйчогі| п 1) дикість; 
варварство;  первісність; а gradual 
change from - to civilization поступовий 
перехід від варварства до цивілізації; 
2) жорстокість, лютість; 3) необробле- 


savanna(h) |59 угепо) п савана. 
savant | szevont] п книжн. (відомий) 
учений. 
savate 
бокс. 
save [seiv] 1. п 1) відвернення про- 
риву (футбол); 2) зупинка шайби во- 
ротарем (хокей); 2. у 1) рятувати; 2) бе- 
perm, оберігати; зберігати; to ~ smb. 
from making a mistake застерегти когось 


[se’voa:t] м французький 


від помилки; 3) економити, заоща- 
джувати; machines ~ labour машини 
заощаджують (полегшують) працю; 


4) накопичувати, відкладати (гроші; 
moc - up); 5) приберігати, залишати; 
to ~ against а rainy day приберігати 
(відкладати) на чобрний день; 6) по- 
збавляти, рятувати (від чогось); 7) обе- 
рігати, охороняти; захищати; запобі- 
гати; God ~ you! борони вас Боже); 
8) рел. рятувати (спасати) душу; to ~ 
sinners  спасати (душі) грішників; 
9) зберігатися, не псуватися; food that 
will - продукти, що не псуються; 
10) встигати, не спізнюватися; 11) су- 
шити, просушувати (зерно тощо); 
12) відбивати напад (футбол); 13) зу- 
пинити шайбу (хокей); > - us! борони 
Боже!; 5. the Children Fund Фонд до- 
помоги дітям; God ~ the mark прости, 
Боже, за вислів; з дозволу сказати; to 
~ appearance удавати, що нічодго He 
сталося; додержувати пристойності; to 
~ the day cnopm. рятувати становище; 
to ~ one’s face врятувати свою peny- 
тацію, уникнути ганьби; to ~ one’s 
breath промовчати, не витрачати зай- 
вих слів; to ~ one’s pocket не витрачати 
зайвого; to - One’s skin рятувати свою 
шкуру; to - smb. from himself рятувати 
когось від його власної дурості; God 
~ me from my friends борони мене, 
Боже, від друзів; 3. prep книжн. крім, 
за винятком; all ~ him усі, крім нього; 
+ ~ for якби не; the last - опе перед- 
останній; ~ and except за винятком; 
4. conj книжн. 1) крім, за винятком; 
2) якщо не, якби не; 2 ~ that крім 
того, що; за винятком того, що. 
save-all [‘seivo:l] п 1) пастка (для 
відходів); 2) розм. скнара; 3) фартух. 
saveloy [‘szviloi] п ковбаса саве- 
лбйська (суха), сервелат. 
saver [‘seiva] п |) ощадлива люди- 
на; 2) річ, що допомагає зберегти (за- 
ощадити) гроші (працю тощо). 
savine | 52міп| n бот. ялівець KO- 


зачий. 
saving | 5етУшу| I. п 1) економія, 
збереження; - of time виграш у часі; 


2) рі заощадження; to keep one’s ~s іп 
the ~s bank зберігати свої заощадження 
в ошадному банку; 3) порятунок, спа- 
сіння; 4) юр. виняток; вилучення; за- 
стереження; 2. adj 1) ощадливий; еко- 
нбмний; бережливий; ~ housekeeper 
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економна господиня; 2) рятівний, ря- 
тувальний; 3) скупий; 4) юр. що має 
застереження; 5) рел. що спасає душу; 
що увільняє від гріхів; 6) спорт. що 
грає внічию; 3. ргер крім, за винятком, 
виключаючи; ? ~ your presence при 


всій повазі до вас; - your reverence 
вибачте на слові; 4. conj крім, За BH- 
нятком; якщо не; - that крім того; 


виключаючи те, що. 

savingly [‘seivinlt] adv економно, 
ощадливо; бережливо. 

savior | 5егу)2| амер. див. Saviour. 

saviour | 5егу)2| п 1) рятівник; виз- 
волитель; 2) (the 5.) рел. Ісус Христос, 
Спаситель. 

savor [‘seiva] амер. див. savour. 

savory [‘seivari] п бот. чабер, чеб- 
рець. 

savour [‘seivo] 1. п 1) особливий 
смак (присмак, запах); 2) гострота, ін- 
терес; I find no - left іп life життя 
втратило для мене всякий інтерес; 
3) відтінок; домішка; душок; 4) поет. 
аромат, пахощі; запашність; 5) заст. 
думка; 6) бібл. сила; 7) перен. суть, сіль 
(справи тощо); 2. v 1) смакувати; уті- 
шатися, усолоджуватися; to - the wine 
смакувати вино; 2) мати смак (при- 
смак, запах); відгбонити (чимсь); the 
soup ~s of onion суп відгонить (тхне) 
цибулею; 3) мати риси (ознаки) (чо- 
гось); а Culture that ~s of decay культура, 
в якій є ознаки занепаду; 4) надавати 
присмаку (запаху); + to ~ well (ill) to 
smb. подббатися (не подобатися) ко- 
мусь; бути до смаку (не до смаку) ко- 
мусь. 

savourless [‘seivalis] аа) прісний. 

savoury | 5етузгі| 1. п гостра закуска 
(що подається на початку або в кінці 
обіду); 2. adj 1) смачний, апетитний; 
~ food смачна їжа; 2) пахучий, запа- 
шний; ароматний; 3) гострий; соло- 
ний; пікантний; 4) приємний, приваб- 
ливий; пої а very ~ reputation сумнівна 
репутація; 5) рел. блаженний, безгрі- 
шний. 

Savoy |52 м21| п геогр. н. іст. Савойя. 

savoy [So’vo1] п савбйська капуста 
(тож - cabbage). 

Savoyard [so voia:d] п уродженець 
Савойі. 

savy | 52м1) 1. п розм. кмітливість; 
здорбвий глузд; 2. у розм. розуміти, 
тямити. метикувати, кумекати. 

saw [so:] І. п 1) пила, пилка; сіг- 
cular - кругла (циркулярна) пила; 
cross-cut - поперечна пила; crown ~ 
поздовжня пила; metal - пила для ме- 
талу; ~ bow лучок пили; ~ fitter пи- 
лоточильник; ~ timber брус; пиляний 
лісоматеріал; 2) полотно пили; 3) ви- 
слів; афоризм; приказка, прислів'я; 
2. у (past sawed; р.р. sawed, sawn) 1) пи- 
ляти, розпилювати; 2) пилятися, роз- 
пилюватися; this kind of wood does пої 


~ easily цей сорт дерева важко пиля- 
ється; O - off відпилювати; ~ out 
випилювати; пілікати, награвати (Ha 
музичному інструменті); - Up розпи- 
лювати; 2 to ~ the air жестикулювати, 
розмахувати руками. 

saw-back [‘so:bek] п зубчасте rip- 
ське пасмо. 

sawbones [‘so:bounz] п розм. жарт. 
хірург; костоправ. 

saw-buck [‘so:bak] п амер. 1) козли 
для пиляння дров; 2) розм. десятидо- 
ларовий банкнот. 

sawder | 50:49) п лестощі, нещирі 
компліменти. 

sawdust | so:dast] п тирса; + to let 
(to knock) the ~ out of smb. збити пиху 
з когось; розкрити справжню суть когось. 

saw-edged | 52:'ед34| adj вищербле- 
ний; пилкоподібний. 

sawfish | 50:пЙ) п icm. пила-риба. 

saw-fly [‘so:flai] п ент. пильщик; 
 - insects гризучі комахи. 

saw-frame | 5о0:Їїтешт| п лісопильна 
рама. 

saw-horse | 52:По:5) п кдзли для пи- 
ляння дров. 

sawing | 50пто| п пиляння, розпи- 
лювання; 2? ~ jack див. saw-horse. 

sawmill [‘so:mil] п 1) лісопильний 
завод; лісопилка; 2) амер. лісопильна 
рама, тартак. 

sawn [so:n] р.р. від saw 2. 

Sawney [‘so:ni] п 1) знев. шотлан- 
дець; 2) (5.) розм. тютя, дурник. 

Sawnie | 50:п1) п ч. ім'я Coni (зменш. 
від Alexander). 

Замту | 50:пі| див. Sawnie. 

saw-set [‘so:set] п 1) розвід зубців 
пили; 2) розводка для пили. 

saw-tones [‘so:tounz] п p/ верескли- 
вий гблос (тон). 

sawtooth ['so:tu:6] п (p/ sawteeth 
[-ti:0]) зуб (зубець) пили. 

saw-toothed |['so:tu:6t] аа) зубчас- 
тий, пилкоподібний. 

saw-wort [‘sd:wa:t] п бот. серпій. 

Sawyer | 52:)2| п 4. ім'я Сойєр. 

sawyer [‘so:ja} п 1) пиляр, пиль- 
щик; лісоруб; 2) амер. корч (У ріці). 

sax [seks] m молоток для покрі- 
вельних робіт. 

saxatile [‘szeksat(a)1l] аа) 60m., зоол. 
що живе (росте) на скелях (камінні). 

sax-horns [‘seksho:nz] п рі муз. 
саксгорни. 

saxicoline (sek ’sikalain] див. saxatile. 

saxicolous [szk’sikalas}] adj бот. що 
росте на скелях (камінні). 

saxifrage [‘seksifrid3] п бот. ломи- 
камінь. 

Saxon [‘seksn] 1. п 1) 4. ім'я Сак- 
сон; 2) іст. сакс; 3) саксбнець; 4) ан- 
глієць (на відміну від ірландця або вал- 
лійця); 5) шотландець (з Південної 
Шотландії); 6) англосакс; 7) старосак- 


COHCbKa MOBa (тж Old ~); + plain ~ 
проста мова; in plain ~ перен. прямо, 
без натяків; 2. adj 1) старосаксднсь- 
кий; 2) англосаксбнський; 3) герман- 
ського | походження (тро слова); 
4) архт. римського стилю (до норман- 
ського завоювання); З ~ blue темно- 
-блакитна фарба. 

Saxonic [sek’sonik] аа) 1) саксон- 
ський; 2) англосаксобнський. 

Saxonism [‘seksanizm] п 1) англо- 
CaKCOHCbKe слово, англосаксонський 
вислів; 2) характерні риси англосаксів. 

Saxony [‘seksn1] п 1) геогр. x. іст. 
Саксонія; 2) (S.) CaKCOHCbKa вовна 
(пряжа, тканина); ~ ~ blue темно- 
-блакитна фарба. 

saxophone [‘szeksafoun] п муз. сак- 
софон. 

say [set] 1. п 1) висловлювання, 
думка, COBO; to have one’s ~ (out) ви- 
словлюватися, висловити свою думку; 
it is пом my - тепер я скажу; 2) ав- 
торитет, вплив; І have по - іп this 
matter не я вирішую це питання; to 
have the - амер. мати право остаточно 
вирішувати (щось); who has the ~ in 
the matter? за ким вирішальне слово 
у цьому питанні?; 2. у (разі і р.р. said) 
1) говорити, сказати; what does Не ~? 
що він говорить?; І ~ (that) you must 
do it я говорю, що TH повинен це 
зробити; I have nothing to ~ to her 
мені нічого їй сказати; І am glad to ~ 
з радістю MOxy сказати; I am sorry to 
~ на жаль (A мушу сказати); I mean 
to ~ that... цим я xOUYy сказати, що..;; 
to ~ good night to smb. сказати комусь 
на добраніч, попрощатися з кимсь; to 
~ good-bye сказати до побачення, по- 
прощатися; І shall ~ по more я більше 
нічого не скажу; 2) виражати, висло- 
влювати; if І may - sO якщо можна 
так висловитися; 3) твердити, повідо- 
мляти; говорити, казати; they (people) 
~ (that) the experiment was successful 
кажуть, що експеримент удався; he 15 
said to be a great singer кажуть, що він 
видатний співак; 4) говорити, гласити; 
the text of the treaty ~s текст договору 
гласить, у тексті AOrOBOpy записано 
(говориться); the tower clock ~s seven 
o’clock Ha баштовому годиннику сьома 
година; 5) висловлювати (мати) дум- 
ку, вважати; he ~s I must do it він 
вважає, що A повинен це зробити; І 
wish І could ~ when it will happen я 
хотів би знати, коли це станеться; what 
did he ~ to that? яка його думка 3 
цього приводу?; що він на це сказав?; 
6) наводити докази (аргументи); свід- 
чити; it doesn’t ~ much for his intelli- 
gence це аж ніяк не свідчить, що BIH 
розумний; to have nothing to ~ for one- 
self розм. бути небалакучим; не знати, 
що сказати на свій захист; 7) читати 
напам'ять, декламувати; повторювати 
напам'ять, вимовляти вголос; to ~ а 
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poem декламувати вірш; to ~ one’s les- 
sons повторювати уроки; to ~ a lesson 
відповідати урок (учителеві); to ~ one’s 
prayers молитися, читати молитви; to 
- ргасе прочитати молитву (перед тра- 
пезою); 8) припускати, гадати; let us 
- скажімо, наприклад; well, ~, it were 
true, what then? ну, припустимо, це 
вірно, TO що 3 TOrO?; 9) поет. висло- 
влюватися; ОД - away висловлюватися; 
розважити душу; - оп: ~ on! продов- 
жуйте!, говоріть далі!; - out відверто 
висловитися; ~ Over повторювати; + 
I ~!, амер. -! nocnyxante!; I ~, do come 
and look at him! та підійди ж і глянь 
на нього!; so you - ! так я вам і повірив, 
розказуйте!; ~s you! розм. брехня!; І 
should 50! me б пак!, звичайно!; І 
should ~ not! нізащо!, звичайно, ні; 
you don’t ~ (so)! що ви кажете?, не 
може бути!, невже!; І dare - гадаю, 
сподіваюсь; that is to - інакше кажучи, 
тобто; принаймні; to ~ nothing of He 
кажучи вже (про щось); it goes without 
~ing самб собою зрозуміло; you have 
only to - the word вам варто лише 
слово сказати; по sooner said than done 
сказано — зроблено; the less said the 
better чим менше слів, тим краще. 

saying | 5епт)| п 1) приказка; при- 
слів'я; as the ~ goes (is) як кажуть, AK 
мбвиться; 2) висловлювання, усна 
(словесна) заява; historical ~s історичні 
висловлювання. 

saying-lesson | 5епт)/Їезп) п зауче- 
ний урок. 

Say-so [‘seisou] п 1) (звич. the ~) 
розм. незаперечний авторитет, «най- 
вища інстанція»; to have the - мати 
владу; 2) амер. розм. нічим не обгрун- 
товане твердження; чутки. 

sbirri [‘zbira1] p/ від sbirro. 

sbirro [‘zbirou] по італ. (рі sbirri) 
агент таємної поліції. 

scab [skzeb] 1. п 1) струп (на рані); 
кірка; 2) корбста, парші; potato ~ pak 
картоплі; 3) розм.  штрейкбрехер; 
4) розм. робітник, що не хбче вступати 
до профспілки; 5) падлюка, негідник, 
паскуда; 2. у 1) покриватися струпами 
(тож ~ over); 2) розм. бути штрейкбре- 
хером; 3) тесати камінь. 

scabbard [‘skzbad] І. п піхви; to 
throw (to fling) away the - вийняти 
(оголити) меч; взятися за зброю; 2. у 
укласти у піхви (меч). 

scabbed [skzebd] adj 1) покритий 
струпами; 2) хвбрий на коросту (пар- 
ші); 3) підлий; паршивий. 

scabble [‘skzbl] v буд. обколювати 
(камінь). 

scabby [‘skebi] adj 1) шолудивий, 
покритий струпами; 2) розм. парши- 
вий, мерзенний, паскудний, підлий. 

scabies [‘skeibi:z] п корбста. 

scabious [‘skeibjas] 1. п бот. скабі- 
03a; 2. adj корбстяний. 


scabrous [‘skeibras] adj 1) непри- 
стбйний, соромітний; 2) бот., 3002. 
шорсткий, шершавий; 3) зв'язаний з 
труднощами (перешкодами); 4) важ- 
кий, грубий (про стиль); 5) немузи- 
кальний (про вірші). 

scad [sked] п іхт. ставрида. 

scads [skzedz] п рі амер. розм. 1) до- 
лари; гроші; 2) велика кількість; to 
make - of coin (at it) заробляти купу 
грошей (на цьому). 

scaffold [‘skzefald] І. п 1) ешафдт; 
плаха; шибениця; to die (to end, to 
perish) оп the ~ закінчити життя Ha 
шибениці; to mount the ~ зійти Ha 
ешафот; to go to the ~ бути страченим; 
to send (smb.) to the - засудити (когось) 
до страти через повішення; 2) (the ~) 
страта, смерть від руки ката; 3) риш- 
TOBaHHA, риштування; 4) підмодстки; 
трибуна; to speak from the ~ промов- 
ляти 3 трибуни; 5) трибуни (для гля- 
дачів); 6) іст. арена, відкрита сцена; 
7) анат. скелет, кістяк; the ~ of the 
skull будова черепа; + 5. site Ешафот- 
ний майдан (у Лондоні); 2. у 1) забу- 
довувати риштуванням; to ~ а house 
оточити будинок риштуванням; 
2) рідк. розкладати (продукти) на ви- 
сбкі підмбстки (для сушіння тощо). 

scaffolding [‘skefaldin] п 1) ришту- 
вання, риштдвання; 2) спорудження 
риштувань; 3) мет. зависання шихти. 

scaffold-pole {skzfaldpoul] п 1) сто- 
як риштування; 2) розм. висока худа 
людина, «жердина»; 3) розм. скибочка 
смаженої картоплі. 

scalade [ska‘leid] п іст. 1) штурм, 
приступ; 2) драбина (для штурму фор- 
течних стін). 

scalar [‘skeilo] 1. п мат. скаляр; 
скалярна величина; 2. adj мат. ска- 
лярний; ~ multiplication скалярне MHO- 
ження. 

scald |5Ко:14) 1. п 1) опік (окропом, 
парою); 2) обшпарювання, обварюван- 
ня; 3) гаряча рідина, гарячий розчин 
(для обшпарювання); 4) короста, парші; 
5) поет. скальд; 2. adj розм. 1) по- 
критий коростою (паршами); 2) пас- 
кудний, нікчемний, огидний; 3. у 
1) обварювати; обшпарювати; to ~ 
one’s foot обшпарити собі ногу; to be 
~ed to death померти від OnikiB; 2) об- 
пікати (ся); 3) кул. бланшувати; 4) па- 
стеризувати, довбдити до кипіння; 
5) розм. обпалювати; випалювати. 

scalder [‘sko:ldo} п 1) скольдер; 
2) кул. бланшувач. 

scald-head [‘sko:ldhed] п 1) короста 
(парші) на голові; 2) голова, покрита 
корбстою (паршами). 

scalding | 5Ко:Пдт| 1. п 1) обварю- 
вання, обшпарювання; заварювання; 
2) кул. бланшування; 2. аа) 1) гаря- 
чий, пекучий; ~ pie гарячий пиріг; 
2) палючий, пекучий; спекотливий; ~ 
sun пекуче (спекбтливе) сбнце; 3) жар- 


кий; 4) їдкий, уїдливий; ~ comment 
дошкульне зауваження. 

scale [skeil] 1. п 1) чаша (шалька) 
терезів; to turn the ~ at важити (стіль- 
ки-то); to turn the ~ схилити чашу 
терезів; виявитися вирішальним фак- 
тором; 2) платформа вагівниці; 
3) рідк. терези; kitchen - кухонні те- 
рези; 4) p/ ваги, терези (тж а pair of 
scales); the ~s of justice терези право- 
суддя; 5) рі (the Scales) поет. Терези 
(сузір'я і знак зодіаку); 6) масштаб 
(карти тощо), мірило; the ~ to be | 
to 100 у масштабі | до 100; a large ~ 
map карта великого масштабу; 7) роз- 
мір; розмах; охоплення; [to live on a 
grand ~ жити Ha широку ногу; 8) шка- 
ла, градуювання (приладу); the ~ of a 
thermometer шкала термометра; - ОЇ 
wages шкала зарплати; 9) градація, 
такса; ~ of living рівень життя сім'ї; 
10) муз. гама; major (minor) ~ маждрна 
(мінорна) гама; to learn one’s ~s ро- 
зучувати гами; починати вчитися My- 
зики; 11) гама (барв); а - of colours 
гама кольорів; 12) рівень, ступінь (роз- 
витку); станбвище; місце; to be high 
in the social - займати високе стано- 
вище в суспільстві; to sink іп the social 
- опускатися (втрачати значення) в 
суспільному станбвищі; 13) драбина, 
щаблі драбини; 14) масштабна ліній- 
ка; 15) мат. система числення (тж - 
of notation); decimal - шкала в деся- 
тковому численні; 16) збірн. луска (у 
риби); 17) лушпиння, плівка, лусочка; 
to scrape off - очищати лушпиння; to 
rub off - зіскрібати плівку; 18) накип; 
бсад, осадок; 19) тех. окалина; 20) ка- 
мінь на зубах; 21) тонка металева пла- 
тівка; 22) рі щічки, накладки (на дер- 
жаку  складаного | ножа); 23) хім. 
неочищений парафін; 24) ент. попе- 
лиця, червець, щитівка; 25) р/ перен. 
поволока; (the) ~s fell from his eyes 3 
його очей MOB полуда спала; + ~ Car 
вагон-ваги; line лінійний масштаб; 
~ mike листова слюда; ~ representation 
масштабне зображення; Clerk of the 
Scales службовець, що зважує жокеїв 
перед і після перегонів; equal (even) 
- стан рівноваги або непевності; to be 
in the - бути неясним (невирішеним); 
victory was long in the - тривалий час 
важко було сказати, хто переміг; to 
hold the ~s between two rivals He від- 
давати переваги жодному 3 двох Cy- 
перників; to hold the ~s even (equally) 
судити безсторонньо (неупереджено); 
to throw one’s sword into the ~ вико- 
ристати силу зброї AK вирішальний ap- 
гумент; 2. у |) важити, мати вагу; to 

four pounds важити чотири фунти; 
2) зважувати(ся); 3) очищати, чисти- 
ти; to ~ fish чистити рибу; 4) лущити 
(горох тощо); 5) зскрібати, зчищати; 
6) знімати  окалину; 7) прочищати 
гармату (пострілом); 3) облуплювати- 
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ся, злущуватися; 9) утворювати накип 
(окалину, осадок); 10) покривати ша- 
ром (чогось); 11) розм. розкидати, по- 
ширювати; 12) підніматися, вилазити, 
видиратися, залізати; 13) зображувати 
у певному масштабі; 14) визначати 
(обчислювати) за масштабом; 15) зво- 
дити до одного масштабу (до спільних 
масштабів); 16) мати спільний мас- 
штаб; бути порівнянним (сумірним); 
17) градуювати; робити поділки; O - 
down поступово знижувати (скоробчу- 
вати); to ~ down prices (taxes) знижу- 
вати ціни (податки); ~ up поступово 
підвищувати (збільшувати); to ~ up 
wages підвищувати заробітну плату. 

scale-beam [‘skeilb1:m] 1 корбмисло 
терезів. 

scale-board | 5Кетбо:4) п дошка, що 
захищає дзеркало (полотно картини) 
із зворотного боку. 

scaled-up [‘skeild’ap] adj збільше- 
ний, у збільшеному масштабі. 

scale-leaf [‘ske1l‘li:f] п (рі scale-leaves 
{-"li:vz]) бот. лускоподібний листок. 

scaleless [‘skeillis] adj позбавлений 
луски, без луски. 

scalene [‘skeili:n] adj геом. нерівно- 
сторонній. 

scalenous |5Кеї 1ї:п25) див. scalene. 

scale-paper | 5Кеї, регра) п масштаб- 
ний папір. 

scaler | 5Кеїїз| п 1) тех. накипо- 
очисник; 2) лускоочисник; 3) обчис- 
лювальна установка; гобої - автома- 
тичний обчислювальний пристрій; 
4) фіз. лічильник імпульсів. 

scale-winged | 5Кеті м'та) 1. п ент. 
збірн. лускокрилі метелики; 2. adj ент. 
лускокрилий. 

scale-work [‘skeilwa:k] п орнамент 
у вигляді луски. 

scaliness [‘skeilinis] м лускатість; 
шорсткість, шерехатість. 

scaling [‘skeilin] п 1) усунення на- 
кипу; 2) утворення накипу (окалини); 
3) обчислення розмірів за масштабом 
(на кресленні); 4) нанесення масштабу; 
5) масштабне копіювання; 6) обмірю- 
вання. 

scaling-ladder [‘skeilin lado} п 
1) пожежна драбина; 2) військ. іст. 
штурмова драбина; 3) мор. десантний 
трап. 

scallion [‘skeljan] п 1) цибуля-пе- 
po; 2) бот. цибуля-шалот. 

scallop [‘skolap] 1. п 1) 3002. гребі- 
нець; 2) стулчаста черепашка; 3) іст. 
розпізнавальний знак паломника, що 
відвідав святу землю; 4) кул. rocTpa 
страва з устриць; 5) звич. рі зубці, фе- 
стбни; 6) фігурний гарбуз, патисодн; 
2. у 1) запікати (устриці) у черепашці; 
2) вирізувати зубці (фестбни); 3) при- 
крашати зубцями (фестбнами). 

scalloped [‘skolapt] аа) зубчастий; - 
surface рубчаста поверхня. 


scalloping [‘skolopry] п фестони, 
зубці. 

scallop-shell | 5КоЇгріеї) п стулчаста 
черепашка, черепашка гребінця. 

scallywag _[skeliweeg] п 1) жарт. 
шахрай, пройдисвіт; ледащо, нероба; 
2) амер. іст. зневажливе прізвисько 
південців, що є прихильниками жи- 
телів північних штатів; 3) амер. здихля 
(про тварину); 4) інтриган (особл. у по- 
літиці). 

scalp [skzlp] 1. п 1) шкіра черепа; 
2) скальп; hairless - лиса голова; 3) ne- 
рен. символ перемоги; трофей; to be 
оці бог -5 бути настроєним вкрай во- 
йовничо; to have smb.’s - перемогти 
когось (у суперечці); помститися ко- 
мусь (за образу); to take ~ здобути пе- 
ремогу; 4) оголена вершина гори (ске- 
лі); 5) іст. перука, що прикриває 
частину голови; 2. у 1) скальпувати; 
2) обдирати лузгу з зерна; 3) сорту- 
вати зерно; 4) перен. різко критикува- 
ти (когось); 5) амер. розм. наживатися 
шляхдм дрібної спекуляції; продавати 
з невеликим прибутком; 6) амер. ша- 
храювати, ошукувати; 7) амер. розм. 
позбавляти впливу (становища); 8) ви- 
різувати; вийгравірувати; 9) дряпати, 
шкрябати. 

scalpel [‘skzlpal] n скальпель. 

scalper [‘skelpa] п 1) с. г. обдирний 
постав; 2) амер. розм. дрібний спеку- 
лянт (залізничними, театральними кви- 
тками). 

scalping-knife | зКагІриупа!і) n (pl 
scalping- knives [-natvz]) ніж для 3Hi- 
мання скальпів. 

scalpings | 5Каїріт2) п pl 1) сторон- 
ня домішка; 2) с. г. висівки. 

scalp-lock [‘skelplok] п 1) пасмо 
волосся на голеній голові (у індіанських 
племен); 2) оселедець (у запорозьких 
козаків). 

scaly [‘skeili] adj 1) лускатий; по- 
критий лускою; 2) лускоподібний; 
3) геол. шаруватий, пластинчастий; 
4) покритий накипом (окалиною, ір- 
жею); ~ with rust заржавлений; 5) розм. 
пошарпаний,  обношений, бідний; 
6) скупий; 7) риб'ячий. 

scamble [‘skemb]] у розм. 1) шпур- 
ляти у натовп (гроші, їжу); 2) проби- 
ратися, продиратися; 3) шкандибати, 
плентатися; 4) наскрібати; ледь на- 
брати; 5) усувати частинами. 

scammered [‘skzemad] аа) розм. п'я- 
ний, напідпитку. 

scamp |5Кгетр| 1. п 1) часто жарт. 
нероба; негідник; крутій; 2) розбій- 
ник, розбишака; 2. у 1) тинятися, бай- 
дикувати; 2) грабувати; чинити розбої, 
розбишакувати; 3) працювати недбало 
(абияк); 4) використбвувати недобро- 
якісний матеріал у роботі; 5) амер. 
скнарити. 

scamper [‘skempa] 1. п 1) швидкий 


біг; пробіжка; бігання; а ~ through the 
city поверховий дгляд міста; 2) Їзда 
галопом; 3) побіжний перегляд (газе- 
ти тощо); 4) поспішна (кваплива) вте- 
ча; 2. у 1) бігати, гасати (тж ~ about); 
2) нашвидку перечитувати (перегляда- 
ти); to ~ through а newspaper перегля- 
нути газету; O ~ away, ~ off тікати, 
щодуху (з усіх ніг); дременути. 

scampish [‘skzemp1{] adj 1) шахра- 
юватий; 2) безпутний; непутяший. 

scan [skzn] 1. л 1) пильний погляд; 
2) уважне (докладне) вивчення; ре- 
тельний розгляд; 3) перегляд, прогон- 
ка (на комп ютері); 4) телеб. розгортка 
зображення; 2. у 1) поверхово (швид- 
ко) переглядати; 2) уважно дивитися 
(розглядати); to - the political horizon 
стежити за політичною обстановкою; 
3) вивчати, пильно розглядати; 4) пе- 
реглядати, перевіряти, проганяти (на 
комп'ютері); 5) скандувати(ся); 6) me- 
леб. розкладати зображення, сканува- 
ти; 7) рідк. сприймати; 8) критикува- 
ти, оцінювати за правилами 
(нормами). 

scandal | 5Кгепаї) 1. п 1) ганебний 
факт, скандальна пригода; 2) обурен- 
ня; скандал; широкий розголос; гань- 
ба; to hush up а ~ зам'Яти скандал; 
3) збірн. плітки, наклеп, лихослів'я; to 
talk розпускати плітки; 4) наклеп- 
ницьке твердження; 5) рел. провина, 
гріх; 6) рел. спокуса; 7) рел. образа ре- 
лігійних почуттів, дискредитація цер- 
кви; 8) юр. публічна образа, обмова; 
+ ~ sheet амер. бульварна газета; 2. у 
1) розпускати плітки, лихословити; 
2) ганьбити, безчестити (когось). 

scandalize [‘skzndalaiz] у 1) обурю- 
вати, шокувати; 2) поет. ганьбити, 
безчестити (когось); 3) розпускати плі- 
тки, лихословити. 

scandalmonger 
пліткар; пліткарка. 

scandalous [‘skzendoalas] adj 1) ганеб- 
ний, скандальний; what а ~ thing! яка 
ганьба!; 2) обурливий; що викликає 
обурення; - conduct обурлива поведін- 
ка; 3) що любить поклепати язиком; - 
tongues злі язики; 4) наклепницький; - 
rumours наклепницькі чутки; 5) що не 
стосується справи (питання). 

Scandinavia [,skzendinetvja] п геогр. 
н. Скандинавія. 

Scandinavian [,skendi‘neivjan] 1. п 
1) скандинав, скандинавець; сканди- 
навка; the ~s збірн.  скандинави; 
2) збірн. скандинавські мови; 2. adj 
скандинавський; - Peninsula геогр. н. 
Скандинавський півострів. 

scandium [‘skendiom] п хім. скан- 


[‘skendl,mangea] п 


ou 


дій. 
scanner [‘skeno] п 1) рад., телеб. 
розгортка, розкладаючий пристрій; 
2) тех. багатоточкбвий вимірюваль- 
ний прилад. 
scanning [‘skeniyn] п телеб. скану- 
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вання, розгортка зображення; line ~ 
рядкова розгортка; radial - радіальне 
сканування. 

scansion [‘skznjn] п вірш. сканду- 
вання. 

scant [skznt] 1. adj 1) убогий, не- 
достатній; ~ attendance погана відві- 
дуваність; - іпсоте мізерний прибу- 
ток; - supply (of food) недостатнє 
постачання (продуктів харчування); іп 
~ attire майже голий; to be - of speech 
бути небалакучим; 2) обмежений, Ma- 
лий; to answer with ~ respect відповідати 
нешанобливо; to show smb. ~ hospitality 
погано прийняти когось; 3) скупий; 
4) мор. супротивний (про вітер); 2. adv 
розм. ледве, ледь; 3. у 1) урізувати, 
обмежувати; 2) скупитися (на щось); 
3) поводитися зневажливо (образли- 
во); 4) мор. ставати супротивним (про 
вітер). 

scanties [‘skzentiz] п рі/ розм. 1) жі- 
ночі мінітрусики; 2) збірн. тонка про- 
30pa жіноча білизна. 

scantily [‘skentili] adv 1) убого, 
скупо; 2) мало, недостатньо. 

scantiness [‘skzentinis] п 1) убогість, 
убозтво; 2) недостатність. 

scantity | 5Кггпііиї) див. scantiness. 

scantling | 5Капійт)| м 1) зразок, 
взірець; 2) невелика кількість; 3) po3- 
міри каменю; 4) чистообрізні дошки; 
5) трафарет, ескіз, начерк; 6) стелаж 
(для бочок); Я ~ gauge шаблон. 

scanty | 5Кагпи) adj 1) убогий, не- 
достатній; - meal убога їжа; ~ means 
дуже обмежені кошти; - hair рідке во- 
лосся; ~ nourishment погане харчуван- 
HA; crops were very - this year урожай 
у цьому році був дуже поганий; 
2) ощадливий, скупий; 3) малородю- 
ЧИЙ (про землю). 

scape [skeip] 1. пт 1) пейзаж; 
2) архт. стрижень колони; 3) бот. 
стеблина; черешок; 4) стовбур; стри- 
жень; 5) ент. перший сегмент антени; 
6) (скор. від escape) втеча; 2. у ряту- 
ватися втечею. 

scape-gallows [‘skeip,qzlouz] м розм. 
вішальник. 

scape-goat [‘skeipgout] п козел від- 
пущення. 


scapegrace [‘skeipgreis] п часто 
жарт. шалапут, гульвіса, гультяй, 
гультіпака. 


scapeless [‘skeiplis] adj неминучий, 
невідворбтний. 

scaphander |5Ко feendo] п 1) ска- 
фандр; водолазний костюм; 2) корко- 
вий пояс. 

scaphoid [‘skzfoid] 1. п анат. чов- 
ноподібна кістка; 2. adj анат. човно- 
подібний. 

scapiform [‘skeipifo:m] adj стрижне- 
подібний. 

scapolite | 5Кгграїаті) п мін. скаполіт. 
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scapula [‘skepjulo] п (p/ scapulae) 
анат. лопатка. 

scapulae [‘skzpjuli:] p/ від scapula. 

scapular [‘skepjulo] 1. п 1) плічко, 
наплічник; 2) мед. перев'язка для ло- 
патки; 2. adj анат. лопатковий. 

scapulary [‘skzpjulort] див. scapular. 

scar [ska:] 1. п 1) шрам; рубець; 
2) перен. глибокий слід, рана; 3) гли- 
бока подряпина (на дереві тощо); 
4) шлак, окалина; 5) мет. оплавлен- 
ня; наплив (на литві); 6) скеля, стрім- 
чак, бескид; 7) риф; 2. у 1) залишати 
рубці (шрами); спотворювати рубцями 
(шрамами); a face ~red by smallpox об- 
личчя, спотвдрене віспою; 2) перен. 3a- 
лишати глибокі сліди; 3) рубцювати 
(звич. - up); 4) рубцюватися, заруб- 
цюватися (звич. - Over). 

scarab | 5Кггоб) п 1) ент. скарабей; 
2) скарабей (фігурка жука). 

scarabaei |, 5Кгего"Бі:ат| p/ від scar- 
abaeus. 

scarabaeus [,skero’bi:as}] п (p/ scar- 
abaei) див. scarab. 

scarabee [,skezra’b1:] 
scarab 1). 

scaramouch [‘skzeramaut{] п 1) (S.) 
літ. Скарамуш (персонаж італійської 
комедії dell’arte); 2) хвалькуватий боя- 
гуз; 3) жарт. гультіпака, нероба. 

Scarborough [‘ska:bra] п геогр. н. м. 
Скарборо. 

scarce [skeas] 1. adj 1) убогий, не- 
достатній; ~ commodity дефіцитний 
товар; to be - бути в недостатній кіль- 
кості; 2) рідкісний; що рідко зустрі- 
чається; а - book рідкісна книга; + 
to make oneself - непомітно утекти 
(ушитися); намагатися не потрапляти 
на Oui; 2. adv поет. див. scarcely. 

scarcely | 5Кє251| adv 1) ледве, 
ледь; майже, сливе; I ~ know her a 
ледь знайомий з нею; І have ~ any 
money left у мене майже не лишилося 
грошей; 2) насилу; he could ~ drag опе 
foot after the other він насилу пересував 
ноги; І could ~ believe my eyes я не 
міг повірити своїм очам; 3) навряд чи, 
навряд щоб; he can ~ have said so 
навряд щоб він міг це сказати; ? І ~ 
think so не думаю, що це так; І - 
know what to say далебі не знаю, що 
й сказати; he ~ entered the room when 
the telephone rang не встиг він зайти 
до кімнати, як задзвонив телефон. 

scarcity [‘skeositi] п 1) недостача, 
брак; убогість; а war is always followed 
by а - війну завжди супроводять зли- 
годні; 2) рідкість; 2 - ргісе підвищена 
ціна в період недостачі товару. 

scare [skea] І. п 1) паніка, паніч- 
ний страх; to get а - розм. злякатися; 
to raise (to create) а - підняти (зчинити) 
паніку; to strike smb. with - налякати 
когось; yOu did give me a ~ ! розм. ну 
й налякали ж ви мене!; war - воєнний 
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психоз; 2) переляк; 3) страхбвище; + 
~ story сенсаційний матеріал (у газеті); 
2. у 1) лякати, налякати, перелякати; 
залякувати; to ~ smb. злякати когось; 
to be ~d by smth. злякатися чогось; 
2) амер. розм. перелякатися, перепо- 
лошитися, злякатися; I don’t ~ easily 
мене не так легко злякати, я не 3 
полохливих; 3) відстрашувати, споло- 
хувати; to ~ birds сполохувати птахів; 
+> ~ away, ~ off полохати, віднаджувати, 
відганяти; ~ up амер. знайти, сполдхати 
(дичину); З to ~ the pants off розм. 
перелякати до нестями. 

scarecrow [‘skeokrou] п 1) опудало 
(на городі, в саду); 2) страховище, стра- 
хопуд, страшило; 3) обідранець, голо- 
дранець; 4) те, що викликає безпід- 
ставну паніку (безпідставний страх). 

scared [skead] adj переляканий, 
зляканий; ~ face, ~ expression переля- 
кане обличчя. 

scare-head [‘skeahed] п сенсаційний 
заголовок (у газеті). 


scare-heading [‘skeo,hedm] див. scare- 
-head. 


scare-headline [‘skea_hedlain] 
scare-head. 

scaremonger [‘skeo,manga] п пані- 
кер. 

scarf |зка:П 1. п (р! scarves) 
1) шарф, кашнєе; 2) краватка, галстук; 
3) траурна пов'язка; 4) церк. єпитра- 
хиль; 5) військ. перев'язь; черезпліч- 
ник; 6) амер. добвга вузька доріжка на 
стіл; 7) пов'язка (для хворої руки, ноги); 
8) косий край, скіс, зріз; 9) буд. з'єд- 
нання замком; врубка; 10) орн. баклан; 
11) поздовжній розріз у туші кита; 
2. у 1) надівати у вигляді шарфа; на- 
кидати; 2) обкутувати (оповивати), як 
шарфом; 3) буд. з'єднувати замком, 
зрощувати; 4) різати навкіс; обпису- 
вати кути (край); 5) робити пази (ви- 
їмки); 6) розрізати тушу кита впро- 
довж; 7) здирати шкіру. 

5сагі-ріп | 5Ка:Гріп)| п шпилька для 
краватки. 

scarf-ring [‘ska:frin] м кільце для 
краватки. 

scarf-skin [‘ska:fskin] п анат. 30B- 
нішній шар шкіри, епідерма. 

scarf-wise | 5Ка:Пмат2) adv у вигляді 
перев'язу. 

5сагійсайоп [, skearifi Кетп| n 
1) мед. скарифікація, насічка; 2) с. 2. 
розпушування грунту скарифікатором. 

scarificator [‘skeorifikeita] п мед. 
скарифікатор. 

scarifier [‘skearifaia] п с. г. скари- 
фікатор. 

scarify | 5Кє2гіїаї) у 1) мед. скари- 
фікувати, робити насічки (надрізи); 
2) перен. ображати, боляче уражати 
(почуття); 3) нещадно критикувати; 
4) с. г. розпушувати грунт скарифіка- 


див. 


sca 


300 


sce 





тором; 5) робити насічки (надрізи) на 
корі дерева. 

scarious | skeorios] adj бот., 3002. 
тонкоперетинчастий, плівчастий. 

scarlatina [,ska:lo‘ti:no] п мед. скар- 
латина. 

scarless | 5Ка:П5) adj 1) що не має 
шрамів (рубців); 2) позбавлений вад; 
3) що не залишає шрамів (рубців). 

Scarlet [‘ska:lit] п ж. ім'я Скарлет. 

scarlet [‘ska:lit] 1. п 1) яскраво-че- 
рвбний колір; багряний колір, багрець; 
2) мантія (бдяг) з пурпуру; to wear ~ 
мати високий сан (чин); to don the ~ 
бути висвяченим у сан кардинала; 
3) сан, звання, титул; 4) тканина яс- 
краво-червбного кольору; 5) шарлах; 
Ф to wear the King’s - носити мундир, 
служити в армії; 2. adj 1) яскраво-че- 
рвбний; багряний, багровий; 2) po3- 
рум'янений; to be ~ with shame поче- 
рвоніти від COpomy; 3) одягнений у 
пурпур; 4) бібл. гріховний; + ~ fever 
скарлатина; ~ hat кардинальська шагі- 
ка; - runner бот. боби турецькі; ква- 
сбля вогнева; ~ woman (whore) повія. 

scarp [ska:p] 1. п 1) крутий укіс; 
2) військ. ескарп; 2. у 1) робити пря- 
мовисним (стрімчастим); 2) військ. ес- 
карпувати; 3) розм. украсти. 

scarpment [‘ska:pmont] п 1) укіс, 
схил; крутість; 2) військ. ескарп. 

scarry |5Ка:гі| adj 1) покритий 
рубцями; 2) перерізаний урвищами. 

scarves [ska:vz] p/ від scarf. 

scary [‘skeori] adj розм. 1) жахли- 
вий, моторошний; 2) полохливий; бо- 
A3KMH. 

scat [sket] 1. п 1) іст. данина; 3e- 
мельний податок; 2) злива (раптова); 
3) розм. удар; звук удару (пострілу); 
шум вибуху; 2 ~ singing джазовий спів; 
to gO - розсипатися, розпастися (на 
куски); збанкрутувати; 2. int розм. іди 
геть!, геть звідси!, адзусь! 

scathe [ske16] 1. п 1) шкода, збиток; 
without ~ непошкоджений; to do - 3a- 
подіяти шкоду; 2) Te, що завдає шко- 
ди; 3) причина смутку (жалю); 2. у 
1) заподіяти шкоду; 2) спалювати, об- 
палювати, опалити; 3) знищувати (са- 
тирою, критикою). 

scatheless | 5Кеїдії5)| adj непошкод- 
жений, неушкоджений; to escape ~ 
благополучно врятуватися. 

scathing [‘skeidin] аа) їдкий, злий; 
нищівний; жорстокий, нещадний; - 
criticism нищівна критика; ~ irony ідка 
іронія; ~ look нищівний погляд; - ге- 
tort уїдлива відповідь; ~ sarcasm їдкий 
сарказм; ~ Satire нищівна сатира. 

scatter | skzto] 1. n 1) розсіювання, 
розкид; 2) розкидання; 3) фіз. нерів- 
номірне відбиття (світла); 4) невелика 
кількість; 2 ~ bomb авіаційна OCKO- 
лочна бомба з великою площею ура- 
ження; 2. у І) розкидати, розсипати; 


розшпурювати; to ~ sand розсипати 
пісок; 2) розсіювати; 3) розміщувати 
(у різних місцях); 4) розганяти; 5) роз- 
сіюватися, розходитися; 6) військ. ро- 
зосереджуватися; 7) розбивати, руйну- 
вати; розвіювати, розладнувати (плани 
тощо); 8) посипати; усипати, обсипа- 
ти; to - the fields with seed засівати 
поля; 9) роз'єднувати, розрізнювати 
(колекцію тощо); 10) поширювати, ви- 
дихати (запах); 11) щедро наділяти; 
12) марнотратити, пускати на вітер, 
розтринькувати (гроші); 13) розбива- 
тися, зазнавати краху; 14) розбігатися, 
кидатися врозтіч. 

scatter-brain [‘skztobrein] n розм. 
вертихвіст, вітрогон; легковажна лю- 
дина. 

scatter-brained [‘skztabreind] adj 
легковажний, пустотливий. 

scattered [‘skzetad] adj 1) розкида- 
ний безладно; ~ papers розкидані па- 
пери; 2) розметаний; що знахддиться 
на великій відстані (один від Одного); 
розміщений далеко один від дбдного; 
thinly ~ population малонаселені райо- 
ни; ~ trees дерева де-не-де; 3) роз- 
різнений, окремий; спорадичний; ~ іп- 
Stances окремі випадки; 4) фіз. розсі- 
AHHH. 

scattergood [‘skztoqud] п марно- 
трат. 

scatter-gun [‘skztagan] п рушниця- 
-дробовик. 

scattering [sketorin] п 1) розки- 
дання, розсіювання, розповсюдження; 
2) фіз. розсіювання; 3) невелика кіль- 
кість; a mere ~ of followers невелика 
купка прибічників (послідовників); 
4) утруска; 5) заст. волоцюга, бродя- 
га; 2? ~ board розподільна дошка роз- 
кидної сівалки. 

scattery [‘skztari] див. scattered. 

scatty [‘skzti] adj розм. божевіль- 
ний, навіжений. 

scaturient  |5Ко"Шиггіопі|) adj що 
ллється (переливається) через вінця. 

5сапр | 5Ко:р| див. scaup-duck. 

scaup-duck [‘sko:pdak] п орн. чернь 
морська. 

scaur [sko:] п скеля. 

scavage [‘skzevid3] п іст. 1) мито 
на іноземні товари; 2) митний збір з 
іноземних купців. 

scavenge [‘skzvind3] у 1) прибира- 
ти сміття (з вулиць); 2) працювати 
сміттярем; 3) тех. усувати спрацьовані 
гази; продувати (циліндр); 4) спускати 
(осадок). 

scavenger [‘skzvind3a] 1. п 1) сміт- 
тяр, прибиральник сміття; підміталь- 
ник вулиць; 2) любитель копатися в 
бруді; 3) письменник, що смакує бруд- 
ні теми; 4) тварина (птах, риба), що 
живиться покидьками (падлом); 
5) протинагарна присадка; 6) мало- 
літній робітник на прядильній фабри- 


ці, що збирає відходи бавовни; підмі- 
тальник; 7) іст. збирач мита; > ~’s 
daughter іст. лещата (знаряддя кату- 
вань); 2. у 1) прибирати сміття (бруд) 
(з вулиць); 2) смакувати брудні теми 
(про письменника); 3) борбтися з по- 
роками суспільства; 4) працювати 
сміттярем; 5) іст. посідати посаду зби- 
рача мита. 

scavenging [‘skevind31n| м 1) mex. 
продування (циліндра); 2) прибирання 
сміття. 

scelerate [‘selirit] 7 лиходій. 

scenario [si па:поцй) п італ. (кі- 
но)сценарій; ~ writer сценарист. 

scenariot |51"пє2огіої)|) п амер. розм. 
комедійний сценарій. 

scenarist [‘si:norist] п амер. (кі- 
но)сценарист, кінодраматург. 

scene [si:n] п 1) місце дії (у п'єсі, 
романі тощо); the ~ is laid іп India дія 
відбувається в Індії; 2) місце (події mo- 
що); the ~ of operations театр воєнних 
дій; the ~ of the disaster місце, де ста- 
лася катастрофа; 3) театр. сцена, дія 
(п'єси); картина; ява; 4) епізод (у ро- 
мані тощо); humorous - смішний епі- 
зод; 5) кін. сцена кінофільму; монта- 
жний кадр; 6) сцена, картина, епізод; 
пригода; a typical ~ of family life типова 
картина сімейного життя; 7) вид, Kpae- 
вид, пейзаж; видовище; striking - 3B0- 
рушливий краєвид; 8) часто рі деко- 
рація; behind the ~s за кулісами; behind 
the ~s of politics у політичних кулуарах; 
9) обстановка, отбчення, середовище; 
10) кін, сцена; to appear оп the ~ ви- 
ходити на кін (на сцену); 11) поет. 
життя; tO quit this ~ of troubles зали- 
шити wueH суєтний світ; померти; 
12) театр, театральне мистецтво; 
13) театральна вистава; the ~ opens ви- 
става починається; 14) завіса; 15) те- 
леб. об'єкт передачі; 16) скандал, сце- 
на; to make а - учинити скандал. 

scene-designer [‘si:ndi,zaina] п ху- 
дожник-декоратор. 

scene-dock | 51:пдоК| п склад деко- 
рацій. 

scene-painter [‘si:n,peinta] п xyn0x- 
ник-декоратор. 

scenery | 5і:погі) п 1) (театральні) 
декорації; rolling - пересувні декорації; 
2) перен. обстановка; отдчення; сере- 
дбвище; a change of - зміна обстано- 
вки; подорож; 3) пейзаж, ландшафт; 
picturesque  - мальовничий пейзаж; 
4) бурхливий прояв почуттів; драма- 
тичний жест. 

scene-shifter [‘si:n,fifta] п робітник 
сцени. 

scenic [‘si:nik, "5епіК| adj 1) сцені- 
чний; ~ effects сценічні ефекти; 
2) театральний; the ~ art драматичне 
мистецтво; ~ poets поети-драматурги; 
3) бундючний;  удаваний;  награний; 
4) мальовничий; декоративний; 5) кін. 
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видовий; ~ film видовий кінофільм; 
6) мист. жанровий. 

scenical [‘si:nikal, "5епіКоЇ) adj пи- 
шномовний, бундючний; награний. 

scenography [s1 ‘nogroafi] п 1) сцено- 
графія; 2) перспективний живопис. 

scent [sent] 1. п 1) запах, аромат; 
пахощі; the ~ of flowers аромат квітів; 
2) специфічний запах; a nasty ~ of to- 
bacco огидний запах тютюну; 3) духи, 
парфуми; a bottle of - флакон духів; 
4) слід; hot - свіжий слід; to be on 
(to follow) the - іти по сліду; бути на 
правильному шляху; to follow a false 
~ іти по хибному шляху; to put smb. 
off the ~ збити когось зі сліду; пустити 
когось по хибному шляху; to lose the 
- збитися зі сліду (з правильного шля- 

ху); 5) нюх, чуття; а dog’ S power of ~ 

нюх собаки; 6) відчуття, інтущія; to 
get ~ of smth. інтуїтивно відчути щось; 
to get the ~ of danger відчути небезпеку; 
5 ~ plant запашна рослина; 2. у 1) від- 
чувати запах; нюхати; 2) чути, учути; 
to ~ game чути дичину; 3) інстинктив- 
но відчути; запідозрити; to ~ danger 
відчути небезпеку; tO ~ a crime запі- 
дозрити злочин; 4) надушити, напа- 
хати; to - а handkerchief надушити 
носову хусточку; 5) наповнювати аро- 
матом, видихати аромат; 6) пахнути, 
пахтіти; to ~ of smth. пахнути чимсь; 
7) рознюхувати, винюхувати; іти по 
сліду; 0 - about обнюхувати; приню- 
хуватися; ~ Out почути (дичину); про- 
нюхати, заздалегідь довідатися. 

scent-bottle [‘sent,botl] п 1) флакон 
для духів (парфумів); 2) флакон духів 
(парфумів). 

scent-box [‘sentboks] п 1) розм. ніс, 
нЮхалка; 2) шухлядка для парфумів. 

scented [‘sentid] adj 1) надушений, 
напаханий; ~ handkerchief надушена 
носова хусточка; 2) ароматний, apo- 
матичний; духмяний, запашний; ~ 
soap запашне мило; ? ~ mignonette 
бот. резеда. 

scentless [’sentlis] adj 1) позбавле- 
ний аромату; що не має запаху, без 
запаху; ~ flower квітка без запаху; 
2) позбавлений нюху. 

scepsis | 5Кер515| п скепсис. 

scepter | 5ері»| амер. див. sceptre. 

sceptic [‘skeptik] 1. п 1) скептик; 
2) філософ-скептик; 2. adj скептичний; 
the - school філос. школа скептиків. 

sceptical [‘skeptikal] adj скептич- 
ний; to be ~ about (of) smth. сумніва- 
тися в чомусь; ставитися до чогось 
скептично. 

scepticism [‘skeptisizm] п скепти- 
ЦИЗМ. 

sceptre [‘sopto] 1. п 1) скіпетр; 
2) перен. царська влада; верховна вла- 
да; to hold (to wield) the - правити, 
царювати, панувати; to lay down the 
- скласти 3 себе верховну владу; 2. у 


1) вручати скіпетр; 2) наділяти царсь- 
кою владою. 

Schadenfreude | с. :4опітою а) п нім. 
зловтіха, злорадство. 

schappe [[ep] п тканина (пряжа) з 
відходів шовку. 

schedule [‘fedju:l, амер. ‘skedju:]] 
І. п 1) список; перелік; каталог; бпис 
(додаток до чогось); інвентар; 2) роз- 
клад; розпис; графік; план; таблиця; 
оп - точно за розкладом, вчасно; ас- 
cording to ~ за розкладом; 3a графіком; 
~ of charges тарифна сітка; ~ of fire 
військ. планова таблиця вогню; to be 
behind - відставати від графіка; 3ani- 
знюватися; 3) тех. табель; програма; 
календарний план; 4) тех. режим (ро- 
боти); 5) додатковий аркуш (до доку- 
мента); 6) юр. додаток; додаткова 
стаття (договору тощо); 7) офіційний 
документ; 2 ~ time запланодваний час, 
час за розкладом; ~ work робота за 
графіком (за планом); 2. у 1) складати 
розклад; включати до графіка; to ~ a 
new train включати до розкладу новий 
пбізд; 2) складати (список тощо); 3a- 
HOCHTH до каталогу (опису); 3) розм. 
планувати, намічати, розробляти план 
(програму); призначати; the train is ~d 
tO arrive at 5 a. m. за розкладом подізд 
прибуває о п'ятій годині ранку; 4) до- 
давати аркуш (до парламентського до- 
кумента). 

scheduled [‘fedju:ld] adj 1) заплано- 
ваний; ~ flight рейсовий політ; політ 
за розкладом; ~ speed задана швид- 
кість; to arrive at the ~ time прибувати 
точно за розкладом; 2) тарифний; ~ 
prices тарифні розцінки. 

scheduling [‘fedju:lin] п календарне 
планування. 

scheelite | паї) п мін. шеєліт. 

Scheldt [skelt] п геогр. н. р. Шельда. 

schelm [felm] п нім. шельма, негід- 
НИК. 

schema [‘ski:mo] п (рі schemata) 
І) схема; 2) лог. силогічна фігура; 
3) лінгв. фігура мови. 

schemata [‘ski:mata] p/ від schema. 

schematic [ski’metik] adj схемати- 
ЧНИЙ. 

schematically (ski mztikali] adv cxe- 
матично. 

schematism [‘ski:motizm] п 1) cxe- 
матизм; 2) розташування у вигляді 
схеми (системи). 

schematist [‘ski:moatist] м складач 
схеми (системи). 

schematize [‘ski:motaiz] у схемати- 
зувати. 

scheme [ski:m] I. 7 1) план, проект, 
програма; a ~ of work план роботи; 
practical (wild) ~ практично здійсни- 
мий (фантастичний) план (проект); to 
make out (to draw up) а - розробити 
(накреслити) план; 2) система, струк- 
тура; будова; а colour - поєднання ко- 


льорів; а ~ of life уклад життя; the - 
of society структура суспільства; 3) та- 
Ємний (нечесний) задум, змова; ін- 
трига, махінація; підступ; to lay а ~ 
to do smth. замишляти щось; shady ~s 
темні махінації; 4) конспект, короткий 
план; резюме; 5) схема, діаграма; кре- 
слення; 6) діал. ескапада; весела гуль- 
1; 7) заст. гороскоп; 8) p/ химерні 

мрії (прожекти); 9) зовнішній вигляд; 
зовнішня форма; 10) лог., філос. схема; 
2. у 1) замишляти (недобре); складати 
таємні плани; 2) інтригувати, плести 
інтриги; to - for power інтригами до- 
магатися влади; 3) планувати, розроб- 
ляти план (проект); to - а system of 
water supply розробляти проект водо- 
постачання; 4) рідк. зводити до схеми 
(до формули). 

schemer | 5Кілта) п 1) інтриган; to 
ре born а - бути природженим інтри- 
ганом; 2) прожектер. 

schemist [‘ski:mist] див. schemer. 

schemozzle [‘femazl] п амер. розм. 
1) заплутана справа; 2) скандал, галас. 

scherzo [‘skeatsou] п муз. скерцо. 

Schiedam |з5Кі:"Фгет) м голландсь- 
КИЙ ДЖИН. 

schilling Гліт| п шилінг (грошова 
одиниця Австрії). 

schism [‘sizmj n рел. 1) розкол; 
2) схизма, єресь; 3) розкольницька 
секта. 

schismatic [siz metik] 1. п рел. роз- 
кольник, єретик; схизматик; 2. adj рел. 
розкольницький, єретичний. 

schismatical [siz’mztikal] див. schis- 
matic 2. 

schist [fist] п 1) аспідний (криста- 
лічний) сланець; 2) шифер. 

schistose [‘fistous] adj геол. 1) слан- 
цюватий; 2) шаруватий. 

schistosity [fis tositi] п геол. 1) слан- 
цюватість; 2) шаруватість. 

schistous | /15125)| див. schistose. 

schizophrenia [,skitsou ‘fri:nja] п мед. 
шизофренія. 

Schleswig-Holstein | | Пезумід ‘houl- 
stain] п геогр. x. Шлезвіг-Гольштейн. 

schlich [flik] м гірн. шліх. 

schliere [‘fliara] п геол. 
2) площина сковзання. 

Schloss [flos] п нім. замок. 

schmalz [jfma:lts] п амер. розм. 
1) солодкувато-сентиментальна музи- 
ка; солодкуватий літературний твір; 
2) солодкуватість (у мистецтві тощо). 

schmalz-artist [‘jma:lts,a:tist] 7” 
амер. розм. композитор (письменник), 
що пише солодкувато-сентиментальні 
твори. 

scinmelz(e) | |пеїс5(2)| п нім. деко- 
ративне скло. 

schnaps [{neps] п нім. шнапс, го- 
рілка. 

schnorrer [‘jnora] п розм. бідний єв- 
рей. 


1) шлір; 
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scholar | 5Коіз| п 1) учений; distin- 
guished (well-known) - видатний (зна- 
менитий) учений; 2) філолог-класик; 
Сегтап - германіст; 3) учений -- фа- 
хівець у галузі гуманітарних наук; 
4) розм. знавець мобви; he is а good 
English ~ він чудово знає англійську 
мову; 5) стипендіат; а ~ of Winchester 
стипендіат Уїнчестера; 6) розм. пись- 
менна (грамотна) людина; грамотій; І 
am not much of a - я не дуже-то пи- 
сьменний, я у грамоті не надто силь- 
ний; 7) дуже освічена людина; he is 
a gentleman and a ~ BiH добре вихована 
і освічена людина; 8) учень, школяр; 
9) послідовник, учень; 10) студент 
університету. 
scholarch [‘skola:k] п іст. 
школи (напряму). 
scholarism [‘skolorizm] п зкев. уче- 
ність. 
scholarity |5Ко leriti] п становище 
ученого. 
scholarlike [‘skololaik] див. scholarly 1. 
scholarly | ‘skolah] 1. аа) 1) учений; 
властивий ученому; а very - man дуже 
ерудована людина; dispute наукова 
дискусія; ~ edition akanemiunte видання; 
library наукова бібліотека; 2) амер. 
старанний, ретельний, завзятий; 2. adv 
як і годиться (личить) ученому. 
scholarship [‘skolojip] п 1) ученість, 
ерудиція; освіченість; a man of great 
~ високоосвічена людина; 2) гумані- 
тарна освіта; 3) філологічна освіта; 
знання стародавніх мов і літератури; 
4) стипендія (заохочувальна); 5) гума- 
нітарні науки; science and - точні і 
гуманітарні науки; 6) розм. грамот- 
ність, письменність; начитаність. 
scholastic [sko‘lestik] 1. n 1) схола- 
стик; схоласт; 2) заст. учений; 2. adj 
1) схоластичний; philosophy схолас- 
тична філософія; 2) учительський, ви- 
кладацький; шкільний; ~ institution Ha- 
вчальний заклад; the ~ profession 
професія викладача; викладання; 
3) учений; що має освіту; - education 
університетська освіта; ~ degree учений 
ступінь. 
scholasticism [ska ‘lestisizm] n 
1) схоластика; 2) догматизм. 
scholia [‘skoulja] р/ від scholium і 
scholion. 
scholiast [‘skoulizst] п коментатор 
стародавніх класиків, схоліаст. 
scholion [‘skouljan] м (р'5сПоПа) див. 
scholium. 
scholium [‘skouljam] м (p/ scholia) 
І) коментар (примітки) до творів ста- 
родавніх класиків, сходлія; 2) рідк. при- 
мітка автора. 
schols [skolz] п розм. конкурсний ек- 
замен (на право одержання стипеноїї). 
school [sku:l] 1. п 1) школа, на- 
вчальний заклад; day (night, evening) 
- денна (вечірня) шкобла; elementary 


глава 


(ргітагу) початкова школа; junior 
(the lower) - молодші класи, початкова 
школа; senior (the upper) - старші кла- 
си, середня школа; higher ~ вища шко- 
ла; secondary (амер. high) - середня 
школа; national - парафіяльна школа, 
школа для бідних; public - закритий 
приватний середній навчальний заклад 
(у Великій Британії); безплатна середня 
школа (у США); technical - технікум; 
2) навчання, освіта; free ~ безплатна 
школа; безплатне шкільне навчання; 
to go tO - навчатися у школі, ходити 
до школи; 3) виучка, досвід; 4) занят- 
TA, уроки (в школі); to be in ~ бути 
на уроці; to miss - пропускати уроки 
(заняття); there will be no ~ to-morrow 
завтра уроків (занять) не буде; after ~ 
після урбків; to teach - бути шкільним 
учителем, викладати у школі; 5) збірн. 
школярі, учні; 6) клас, класна кімната; 
шкільна аудиторія; chemistry - кабінет 
хімії; seventh-form - сьомий клас, кім- 
ната сьомого класу; 7) напрям, школа; 
the Flemish ~ of painting фламандська 
школа живопису; 8) інститут; HayKO- 
во-дбслідний інститут; the London 5. 
of Economics Лондонський інститут 
економіки; 9) академія (у стародавній 
Греції і стародавньому Римі); 10) фа- 
культет університету; law - юридичний 
факультет; the Arts 5. гуманітарний 
(філологічний) факультет; 11) іст. 
приміщення факультету, лекційний 

12) рі екзамени на науковий сту- 
пінь; 13) муз. навчально-методичний 
посібник; школа (гри); 14) іст. когорта 
(рота) імператорської гвардії; 15) ко- 
сяк риби; 16) натовп, збігбвисько; 
17) велика кількість, сила-силенна; 
18) зграя; 2 - age шкільний вік; ~ 
board шкільна рада; ~ children школярі, 
діти шкільного віку; - fee(s) плата 3a 
навчання у школі; ~ figures обов'язкові 
фігури (фігурне катання); ~ form парта; 
~ grounds ділянка землі і приміщення, 
що належать школі; leaver випу- 
скник, абітурієнт; учень, що покинув 
школу; ~ library шкільна бібліотека; 
бісліотека навчального закладу; - 
medical service медичне обслуговуван- 
ня у школі; - репсе іст. щотижневий 
внесок за навчання; ~ SONg шкільний 
гімн (у приватних школах); ~ year на- 
вчальний рік; approved - виховний 3a- 
клад для правопорушників, що не до- 
сягли 17 років; - of arts сільський клуб 
(y Австралії); to keep a ~ займати по- 
саду директора приватної школи; бути 
власником школи; Old - tie краватка, 
яку носять випускники привілейова- 
них шкіл; to tell tales out of ~ розбо- 
вкувати чиїсь таємниці; BHHOCHTH 
сміття з хати; 2. у 1) дисциплінувати, 
стримувати; приборкувати; 2) привча- 
ти (до чогось); тренувати; виховувати; 
дресирувати; 3) посилати до школи; 
давати освіту; 4) навчатися у школі; 


здобувати освіту; 5) викладати у шко- 
i; 6) збиратися KOCAKOM (про рибу); 
іти KOCAKOM. 
schoolable (| 5Ки:Ї2 |) adj 1) що до- 
сяг шкільного віку; 2) що підлягає 
обов'язковому шкільному навчанню; 
3) що піддається навчанню (тренуван- 
ню, дресируванню). 
school-book [‘sku:!buk] п підручник, 


-навчальний посібник. 


schoolboy  |'5Ки:Їбог|) м школяр, 
учень; ? - slang шкільний жаргон; ~ 
mischief хлопчачі пустощі. 

school-dame [‘sku:Ideim] п 1) літня 
жінка, що утримує початкову (CLIb- 
ську) школу; 2) ірон. шкільна учитель- 
ка. 

school-days [‘sku:ldeiz] п p/ 1) дні 
занять у школі; 2) шкільні роки. 

school-desk [‘sku:ldesk] п парта. 

school-divinity | 5Ки:Іді міпій) п схо- 
ластичне богослов'я. 

school-doctor | зКи:1, dokta] n 
1) шкільний лікар; 2) схоласт. 

schoolfellow | 8Ки:1,Реіоц| п шкіль- 
ний товариш, товариш по навчанню; 
однокашник. 

schoolgirl | 5Ки:Їд2:)) п школярка, 
учениця. 

school-house [‘sku:lhaus] п 1) 6yan- 
нок сільської школи (невеликий); 
2) будинок (квартира) учителя при 
школі; 3) квартира директора школи 
(у закритих навчальних закладах). 

schooling | 5ки:пт) м 1) освіта, 
шкільне навчання; he did not get much 
~ BIH малоосвічена людина; 2) плата 
за навчання; 3) догана; дисциплінарне 
стягнення. 

school-ma’am [‘sku:l!mem] п розм. 
1) сільська вчителька; 2) ірон. жінка, 
що розмовляє повчальним TOHOM (що 
любить повчати). 

schoolman [‘sku:!man] п (p/ school- 
men [-mon]) 1) схоласт, схоластик, 
2) амер. Megaror, шкільний учитель; 
3) амер. наставник; вихователь; 4) ви- 
кладач філософії, богослов'я, логіки 
(у середньовічних | університетах); 
5) знавець формальної логіки і бого- 
слов'я. 


school-marm [‘sku:!mo:m] див. 
school-ma’am. 
schoolmaster [‘sku:|,ma:sta] on 


І) шкільний учитель, педагог; 2) на- 
ставник, вихователь; 3) директор (по- 
мічник директора) школи. 

school-mate | 5Ки:Ітет) див. school- 
fellow. 

schoolmiss [‘sku:Imis] п 1) ірон. дур- 
ненька наївна дівчина; 2) школярка. 

schoolmistress | | 5Ки:Ї,плі5ігі5| | п 
І) шкільна вчителька; 2) директриса 
школи; 3) гувернантка. 

schoolroom [‘sku:lrum] м 1) клас, 
класна кімната; 2) кімната, де діти го- 
тують уробки; 3) аудиторія. 
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school-ship [‘sku:lfip] й навчальне 
судно. 

school-teacher Г зКи:1, ti: ца) п шкіль- 
ний учитель; шкільна учителька; пе- 
дагог. 

school-time [‘sku:ltamm] п 1) години 
класних занять; 2) шкільні роки, роки 
навчання. 

schooner | 5Ки:по| п 1) шхуна; 
2) фургон для переселенців; 3) амер. 
розм. великий, високий бокал (келих) 
(для пива тощо); 4) міра ємності пива 
(близько 0,5 л). 

schorl [[o:1] мін. шерл. 

schungite [“fungait] п мін. шунгіт. 

Schuyler [‘skailo] п ч. ім'я Скайлер. 

Schwyz |мі:15) п швіц (порода мо- 
лочної худоби). 

sciagram [‘salogrem] п рентгено- 
грама. 

sciagraph ["sarogra:f] див. 5сіаргат. 

sciagraphy [sar ‘eegrafi] п 1) жив. Ha- 
кладання тіней; тушування; 2) рентге- 
носкопія; 3) визначення часу за тінню 
(від сонця). 

sciatic [sai ztik] adj анат. сіднич- 
ний; ~ nerve сідничний нерв. 

sciatica [sai ztika] п мед. ішіас, по- 
перекбво-крижовий радикуліт. 

science | 5аіоп5) п 1) наука; applied 
- прикладна наука; ехасі - тбчна наука; 
pure - чиста наука; social -5 суспільні 
науки; the ~ of language наука про мову; 
man of - вчений; 2) збірн. природничі 
науки (moc natural ~s, physical ~s); 
physics, chemistry and other ~s фізика, 
хімія та інші природничі науки; 3) (S.) 
християнське вчення; 4) спорт. натре- 
нованість; високий клас, майстерність; 
технічність; 5) заст. знання; пізнання; 
+ ~ division (природничо-)науковий 
відділ (бібліотеки); ~ list перелік (при- 
родничо-)наукової літератури; the ~ of 
self-defence бокс. 

science-degree [‘’saionsdi’gri:] п вче- 
ний ступінь. 

scienter |5аг'епіз) adv юр. свідомо, 
Явно. 

sciential [sai enjl] adj 1) науковий; 
2) вчений, знаючий. 

scientific [,saion tifik] adj 1) науко- 
вий; ~ Classification наукова класифі- 
кація; ~ film науковий кінофільм; - 
literature природничо- наукова літера- 
тура; - теп вчені; 2) спорт. високо- 
класний; технічний; ~ boxing бокс ви- 
сокого класу. 

scientifical [,saion‘tifikol] аа) 1) на- 
уковий; 2) що займається наукою. 

scientifically [,saion‘tifikali] adv 
1) науково; 2) з наукової точки зору. 

scientism [‘saiontizm] п 1) знев. на- 
укоподібність; 2) методи і принципи 
науки; 3) наукбдвий підхід. 

scientist [‘saiontist] п 1) вчений; top 
-5 провідні вчені (країни); 2) вчений- 
-природознавець; 3) (5.) послідовник 


учення «християнська наука» (тж 
Christian 5.). 

scilicet [‘sailiset] adv лат. тббто, а 
саме. 

scimitar [‘simito] » крива турецька 
шабля, ятаган. 

scintilla |51п 12) п (р/ тож scintillae) 
іскра, проблиск; крихітка; not a ~ of 
truth ані краплі правди, нема й натяку 
на правду. 

scintillae [sin‘tili:] р/ від scintilla. 

scintillant [‘sintilont] adj іскристий, 
виблискуючий, мерехтливий; ~ star Me- 
Teop. 

scintillate [‘sintileit} у 1) іскритися, 
блищати,  виблискувати,  мерехтіти, 
миготіти; diamonds - діаманти вибли- 
скують; 2) випромінювати; сяяти; to 

delight (pleasure) сяяти від задово- 
лення. 

scintillating [‘sintileitin] adj іскрис- 
тий, іскрометний, виблискуючий, Me- 
рехтливий. 

scintillation [,sintileifn] п 1) блиск, 
блискання, виблискування; мерехтін- 
ня, блимання; ~ Of the stars мерехтіння 
зірок; ~ of wit блиск дотепності; 
2) фіз. іскріння, сцинтиляція; 3) астр. 
свічення; мерехтіння, миготіння. 

scintillator [‘sintileita] п 1) acmp. ме- 
рехтлива Зірка; 2) фіз. сцинтилятор. 

scintillometer [, sinti lomita] n 
1) acmp. сцинтилометр, прилад для ви- 
мірювання мерехтіння зірок; 2) фіз. 
сцинтиляційний лічильник. 

sciolism [‘saiolizm] п претензія на 
вченість; поверхове знання; наукопо- 
дібність. 

sciolist [saialist} п лжевчений, псев- 
довчений; дилетант, що претендує на 
вченість. 

scion | 5аїзп) n 1) бот. молодий па- 
гін (паросток); 2) нащадок; > ~ bud- 
ding окулірування, очкування, щеп- 
лення вічком. 

sciopticon [sai optikon] п проекцій- 
ний ліхтар. 

scirrhi [‘sira1] p/ від scirrhus. 

scirrhus [‘siras] п (рі scirrhi) мед. 
фіброзний pak. 

scissel [‘sisal] п обрізки металів, 
скрап. 

scissile | 51511) adj 1) що піддається 
розрізанню (поділу); 2) що розщеплю- 
ється, що розшаровується. 

scission [‘sizn] п 1) розрізання; роз- 
діляння; розпадання; 2) фіз. розщеп- 
лення, поділ (ядра); 3) розкол. 

scissiparity |,5151 рагттії) п біол. роз- 
множення поділом. 

scissor | 5172| у розм. 1) різати но- 
жицями; 2) іти швидким, рішучим 
кроком; 0) - off відрізати ножицями; 
~ out вирізувати ножицями; ~ Up роз- 
різати (порізати ножицями). 

scissor-bill | 512211) п 3002. водоріз. 

scissoring [‘sizorin] п 1) розрізуван- 


ня ножицями; 2) р/ обрізки; вирізки 
(з газет тощо); 3) ножиці. 

scissors | 51222) п рі 1) ножиці (звич. 
а pair об -); 2) ножиці (боротьба); flat 
body - обхват тулуба ногами (бороть- 
ба); 3) спорт. стрибок у висоту спо- 
собом переступання (moc ~ high jump); 
4) розм. кіноцензор; 2? ~ and paste лі- 
тературна компіляція; ~ work амер. 
розм. плагіат; I have ~ to grind розм. 
мені треба працювати. 

scissors-vault | 51727 мо: п спорт. 
стрибок назад ноги нарізно. 

scissure | 5132| п 1) геол. розколина, 
тріщина, щілина; 2) розкол; єресь. 

Sclav [skla:v] див. Slav. 

sclera [‘skliara] п анат. склера. 

scleral [‘skliaral] adj анат. що сто- 
сується склери. 

sclerometer 
склерометр. 

scleroscope [‘sklioraskoup] п тех. 
склероскоп. 

scleroses [sklio’rousi:z] рі від scle- 
rosis. 

sclerosis [skliarousis] п (p/ scleroses) 
мед. cKnepo3; ~ of the arteries склероз 
судин; атеросклероз. 

sclerotic [sklio’rotiuk] 1. п анат. 
склера; 2. adj 1) дсклеротичний; 
2) щільний, твердий. 

scobs [skobz] п рі 1) тирса; струж- 
ки; 2) шлак, окалина. 

scoff [skof] 1. п 1) глузування, 3Hy- 
щання; сарказм; 2) посміховище; пре- 
дмет глузування; to be the ~ of the 
town бути посміховищем для всього 
міста; 3) глум; 4) розм. груб. їжа, харч; 
2. у І) глузувати, насміхатися, кепку- 
вати; висміювати; to ~ at smb. (smth.) 
глузувати з когось (чогось); to ~ at 
Чапрег нехтувати небезпекою; 2) глу- 
митися (з когось, чогось); 3) розм. груб. 
жадібно їсти, жерти. 

scoffer [‘skofa] п 1) насмішник, 
глумильник; скалозуб; 2) той, що глу- 
миться з моралі (релігії тощо); безбо- 
жник. 

scoffing |'5Кобт| adj насмішкува- 
тий, о глумливий;  саркастичний; ~ 
laughter саркастичний сміх. 

scoffingly [‘skofinh] adv насмішку- 
BaTO; глумливо; саркастично. 

scold [skould] 1. п 1) сварлива жін- 
ка; 2) людина, що постійно грубо ла- 
ється; лайливець; 3) лайка; нагінка; + 
common - жінка, що постійно порушує 
громадський порядок (лайкою); 2. v 
1) картати; сварити; лаяти; 2) свари- 
тися, лаятися; 3) бурчати; 4) грубо і 
крикливо лаятися (про жінок). 

scolder [‘skouldo] n лайливець; лай- 
лиИвиця. 

scolding [‘skouldin] п 1) прочухан, 
нагінка; догана; to give smb. a good ~ 
дати комусь прочухана, вилаяти KO- 
rocb; 2) бурчання, лайка. 


[sklia’romita] п тех. 
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scolioses [,skoli’ousi:z] рі від scoli- 
osis. 

scoliosis [,skol:ousis] п (p/ scolioses) 
мед. CKONIO3. 

scoliotic [,skoliotik] adj мед. cKoni- 
отиИчний. 

scollop [‘skolop] див. scallop. 

scomber [‘skomba] п (p/ scombri) ben. 
скумбрія. 

scombri [‘skombra1] p/ від scomber. 

sconce |5Коп5| І. п 1) бра, канде- 
лябр; 2) свічник; 3) ліхтар; 4) жарт. 
голова, кголовешка, макітра; глузд; 
5) іст. шолом; 6) військ. шанець, ок- 
реме укріплення; 7) форт; блокгауз; 
8) укриття, сховище, схованка; 9) пе- 
регородка, ширма; 10) розм. сидіння, 
ослін біля каміна; 11) іст. штраф за 
порушення дисципліни (в  Окс- 
фордському університеті); 12) штраф; 
2. у 1) укріпляти; захищати; 2) давати 
притулок у сховищі; 3) штрафувати; 
накладати штраф. 

scone [skoun] п ячмінний (пшени- 
чний) коржик. 

scoop |5Ки:р| 1. п 1) ківш; ківшик; 
2) совок, лопатка; 3) черпак; 4) опо- 
лдник; 5) xip. ложечка; 6) тех. ківш (зе- 
млечерпалки); 7) котлован; западина; 
заглибина; 8) зачерпування, вичерпу- 
вання, черпання; 9) велика кількість 
(чогось); 10) амер. розм. куш; 11) розм. 
сенсаційна новина (є газеті тощо); 
12) тех. діапазон вимірів (вимірюваль- 
них приладів); ~ shovel екскаватор; 
землечерпалка; 2. у 1) копати, викопу- 
вати (тж ~ Out); 2) видовбувати; 3) ви- 
свердлювати; 4) черпати; зачерпувати; 
вичерпувати; 5) мед. вискоблювати (ло- 
жечкою); 6) амер. розм. одержувати ве- 
ликий прибуток (великий куш); to ~ a 
large profit зірвати великий куш, одер- 
жати великий бариш; 7) розм. опублі- 
кувати сенсаційну новину (раніше від 
інших); О0 - іп згрібати, збирати (сов- 
ком, черпаком тощо); - up згрібати, 
збирати; загрібати (гроші); > to ~ the 
pool розм. зірвати банк; привласнити 
собі прибуток. 

scooping | 5Кигрт| п с. г. перело- 
пачування (зерна). 

scoop-net [‘sku:pnet] м сачок. 

scoot [sku:t] у розм. 1) бігти про- 
жогом (стрімголов); 2) тікати, ушива- 
тися. 

scooter [‘sku:ta] п 1) той, що біжить 
стрімголов; 2) самокат (іграшковий); 
3) скутер; 4) мотороблер (тж motor ~); 
5) маленький плуг, плужок; 6) швид- 
кохідний моторний катер. 

5сор |5Кор, skoup] п іст. менестрель 
(в Англії). 

scope [skoup] п 1) межі, рамки; the 
~ for investment можливості для капі- 
таловкладень; the ~ of smb.’s knowledge 
широта чиїхось знань; we wonder at 
the ~ of the Greek intellect нас вражає 


широта кругозору стародавніх греків; 
that is beyond my ~ я тут некомпе- 
тентний; 2) масштаб, розмах, сфера, 
поле (діяльності); the ~ of fire військ. 
none O6cTpiiy; the ~ of smb.’s activities 
сфера чиєїсь діяльності; the ~ of a 
scientific work масштаб наукової робо- 
ти; 3) можливість, простір, свобода 
(дій); he has full (free) ~ to act йому 
надано повну свободу дій; to seek ~ 
for one’s energies шукати можливість 
застосування своєї енергії; 4) кінцева 
мета; задум; основна ідея; 5) мор. дов- 
жина випущеного якірного ланцюга; 
6) (скор. від microscope) мікроскоп; 
7) (скор. від telescope) телескоп; + 
Sight військ. оптичний приціл. 

scorbute |Р5Ко:Ьуш:) п мед. цинга, 
скорбут. 

scorbutic |5Ко:"Ь)и:иК| 1. п цингот- 
ний хворий; 2. adj мед. цинготний, 
скорбутний. 

scorch [sko:t{] 1. п 1) опік; 2) слід 
(пляма) від Oniky; 3) розм. їзда 3 ша- 
леною швидкістю (на машині тощо); 
2. у 1) обпалювати(ся); підпалюва- 
ти(ся); to ~ one’s hand обпалити руку; 
2) випалювати; висушувати; 3) виго- 
ряти; жолобитися від жару; 4) уража- 
ти, боляче зачіпати почуття; різко кри- 
тикувати, лаяти; 5) розм. мчати 
шалено, гнати машину. 

scorched [sko:t/t] adj спалений, ви- 
палений; ~ earth policy військ. тактика 
випаленої землі. 

scorcher [‘sko:t{a] п 1) розм. спеко- 
тливий день, нестерпно жаркий день; 
2) розм. лихач (про автомобіліста то- 
що); 3) розм. щось вражаюче; it is a 
~! це дивовижно); 4) той, що виділя- 
ється своєю екстравагантністю (що ви- 
кликає надзвичайний інтерес); she is 
а - вона незрівнянна); 5) розм. уїдли- 
вий сарказм; образливе зауваження; 
нищівна ірднія. 

scorching [‘sko:t/in] 1. п запал; за- 
хват (про хліби); 2. adj 1) пекучий; 
жаркий; ~ sun пекуче сонце; ~ wind 
палючий вітер; 2) убивчий, згубний; 
нищівний, знищувальний; ~ Criticism 
нищівна критика; 3. adv нестерпно; it 
is - hot нестерпно жарко. 

score [sko:] І. п 1) глибокий слід; 
рубець; 2) зарубка; мітка; 3) лінія, ри- 
ска; межа; 4) рахунок; заборгованість, 
борг; to run up а - залізти у борги; 
to pay off (to settle) old ~s звести ра- 
хунки; 5) причина, основа; привід; оп 
what ~? з якої причини?, через що?:; 
I have по doubts оп that ~ 3 цього 
приводу в мене немає ніяких сумнівів; 
6) два десятки; а - Of people два де- 
сятки людей; 7) р/ безліч; ~s of times 
багато разів; часто: 8) спорт. рахунок; 
кількість набраних очдбк; what’s the ~ 
пом? який зараз рахунок?: to keep the 
- вести рахунок; to make а good ~ 
виграти з чималим рахунком; there was 


по - рахунок не був відкритий; а close 
- рахунок з незначною перевагою од- 
нієї сторони; 9) розм. вдала репліка, 
noten; 10) розм. удача; перемога; вда- 
лий хід (крок); what а ~! яка удача! 
that was an easy ~ це була легка пе- 
pemora; 11) розм. реальний стан речей; 
справжні факти; 12) муз. партитура; 
vocal - клавір; piano - перекладення 
партитури для фортепіано; 13) музи- 
чний супровід кінофільму; 14) лінія, 
межа; 2. у 1) робити зарубки (мітки); 
позначати; залишати глибокі сліди 
(подряпини); a face - with scars об- 
личчя, вкрите шрамами; 2) проводити 
лінію (риску); 3) тех. зазублювати, за- 
дирати; 4) підраховувати очки, вести 
рахунок; 5) вигравати, одержувати пе- 
ревагу; набирати очки; to ~ а goal 
спорт. забити гол; to - a point спорт. 
одержувати очко; перен. здобувати пе- 
pemory; to ~ а hit військ. уражати ціль 
(бомбою, снарядом); to - the tries спорт. 
завершити атаку голом; to - а success 
добитися успіху; здобути перемогу; you 
have ~d вам повезло; to fail to ~ спорт. 
не відкрити рахунку; 6) спорт. забити 
м'яч у ворбта (футбол); закинути м'яч 
у корзину (баскетбол); закинути шайбу 
(хокей); 7) муз. оркеструвати; 8) амер. 
розм. лаяти, різко критикувати; нами- 
лити шию; 9) заст. брати у кредит 
(звич. у лавці, ресторані); UO down 
мітити, позначати; ~ Off розм. пере- 
могти, взяти гору; ~ out викреслювати, 
перекреслювати; ~ under підкреслюва- 
ти; ~ Up зараховувати, записувати на 
чийсь рахунок. 

score-board [‘sk9:b9:d] п спорт. таб- 
JO, демонстраційний щит. 

score-book [‘sko:buk] п спорт. суд- 
дівський протокол. 

score-card | 5Ко:Ка:4| п 1) спорт. 
картка учасника (команди) у змаганні; 
2) с. г. апробаційна картка. 

scored |5Ко:4) adj шерехатий, шер- 
шавий, із задирками. 

5соге-Кеерег | 5Ко:,Кігро| п спорт. 
1) секретар; 2) обліковець очок, мар- 
кер. 

scorer |5Ко:го| п 1) обліковець 
очок, маркер; 2) секретар змагання; 
3) автор гола; гравець, що забиває гол. 

score-sheet [‘sko:fi:t] п спорт. 
1) таблиця очок; 2) протокол змаган- 
ня. 

з5согіа | | 5Ко:гіз| п (р! scoriae) 
1) шлак, відхбди плавки; 2) окалина; 
3) рі геол. вулканічні шлаки. 

scoriae | 5Ко:гиї:) р/ від scoria. 


scorification |,5Ко:ій'Кецтп) n тех. 
ошлакування. 

scorify [‘sko:rifai] у тех. шлакувати. 

scoring [‘sko:rin] п 1) тех. задирки: 
2) спорт. рахунок; кількість набраних 
очок; 3) с. г. апробація (зерна); 4) кін. 
озвучування; > - table оціночна таб- 
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лиця; ~ Stage кін. павільйон звукоза- | скупий; > ~ answer відповідь у формі | лект; 4) запроваджувати шотландиз- 
пису. запитання; - broth перловий суп з бво- | ми. 

scoring-area [‘sko:rin carta] п | чами; ~ fir сосна звичайна; ~ kale че- Scottish Гзякопі) 1. п 1) (the 5.) 


І) штрафний майданчик, штрафна 
площадка (футбол); 2) збна корзини 
(нападу) (баскетбол). 

scorn |5Ко:п| 1. л 1) презирство; 
зневага; to have (to feel) for smb. 
(smth.) зневажати когось (щось); 
evoke - викликати зневагу; to hide one’s 
~ прихбвувати презирство; to think (to 
hold) it ~ to do smth. вважати щось 
принизливим (для себе); 2) об'єкт зне- 
ваги; to be the ~ of smb. бути об'єктом 
чиєїсь зневаги; 3) образливе (уїдливе) 
зауваження; глузування; 2. у 1) зне- 
важати; ставитися з презирством; to 
- smb.’s help відкинути з презирством 
чиюсь допомогу; to ~ to do smth. вва- 
жати щось принизливим (для себе); І 
~ to tell а lie (lying) я вважаю, що 
брехати принизливо; 2) знущатися; 
глузувати, висміювати. 

5согпег | 5Ко:п2) 7 насмішник, глу- 
мильник; + to sit in the seat of the ~ 
глумитися 3 чогось священного. 

scornful [‘sko:nful] adj презирливий, 
зневажливий, глузливий; to be ~ of 
smb. (smth.) зневажати когось (щось). 

scomfully {‘sko:nful1] adv презирли- 
во, зневажливо, з презирством, глуз- 
ЛИВО. 

Scorpio | 5Ко:ріоц| п Скорпідн (су- 
зір'я і знак зодіаку). 

scorpioid | 5Ко:ріогд) п бот. скорпі- 
бн (суцвіття). 

Scorpion | 5Ко: різпі| п 1) ент. скор- 
niOH; 2) іхт. морський йорж; 3) перен. 
уідлива людина; 4) (5.) Скорпідбн (су- 
3ip’a і знак зодіаку); 5) іст. катапульта; 
6) бібл. батіг з металевими наконеч- 
никами; to chastise with ~s шмагати, 
бичувати суворо; > rock ~ уродженець 
Поралтару; ~ fish іїхт. морський йорж; 
~’s tail бот. скорпібнниця. 

5согріоп-Пу [‘sko:pjanflai] п ент. 
CKOpniOHOBa муха. 

scorse |5Ко:5| у розм. 1) обмінюва- 
ти, міняти; 2) обмінюватися. 

scorzonera  |,5К0:79 підго| п бот. 
скорцонера, солодкий корінь, зміячка. 

Scot [skot] п 1) ч. ім'я Скот; 2) шо- 
тландець; 3) іст. CKOTT. 

scot [skot] п 1) іст. податок, по- 
дать; Збір; to pay ~ and plot платити 
місцеві податки; 2) сплата частини 3a- 
гальних витрат (на розваги тощо); > 
to pay (smb. off) lot and ~ заплатити 
комусь сповна. 

Scotch [skotj] 1. п 1) (the 5.) збірн. 
шотландці; 2) шотландський діалект; 
3) розм. шотландське віскі; small - ча- 
рочка віскі; а - and soda віскі з содовою 
водою; 2. adj 1) шотландський; ~ ter- 
rier шотландський тер'єр; ~ whisky шо- 
тландське віскі; 2) амер. розм. пури- 
танський, суворий; 3) амер. розм. 


рвонокачанна капуста; ~ mist густий 
туман з мрякою; - ріпе сосна лісова 
(звичайна); 5. tape «скотч», клейка 
стрічка. 

scotch [skotj] 1. п 1) надріз; заруб- 
ка; глибока рана; 2) риска на землі 
(у грі в класи); 3) тех. клин, клинок; 
башмак (як гальмо для коліс); 2. у 
1) надрізати; ранити; калічити; 2) зне- 
шкоджувати, вивобдити 3 ладу; to ~ а 
mutiny придушити повстання; іо ~ а 
snake вирвати жало у змії; викоренити 
зло; 3) знищувати; to ~ rats знищувати 
пацюків; 4) загальмувати, затримати 
рух коліс клином; 5) розм. вагатися, 
бути в нерішучості. 

Scotchman [‘skot{/man] п ( рі Scotch- 
men [-mon]) 1) шотландець; 2) розм. 
флорин (золота монета); Flying - 
експрес «Лондон — Единбург»; ~’s 
сіпета жарт. площа Пікаділі (у Лон- 
доні). 

scotch-tape [‘skot{‘teip] у склеювати 
«скбтчем» (клейкою стрічкою). 

Scotchwoman [‘skot{,wuman] п (рі 
Scotchwomen [-,wimin]) шотландка. 


scoter [‘skouta] п орн. чернь-голов- 
НЯ. 

scot-free [‘skot’fri:] adj 1) непока- 
раний;  безкарний;  неушкодджений; 
2) звільнений від оплати; не оподат- 
ковуваний; + to go (to get off) ~ вийти 
сухим 3 води; одержати безплатно 
( щось). 

Scotic [‘skotik] І. п шотландський 
діалект; 2. ад) що належить до старо- 
давніх CKOTTIB. 

Scotland | 5Койопа) п геогр. x. Що- 
тландія; ~ Yard Скобтленд-Ярд (цен- 
тральне управління поліції та розшук- 
ного відділення в Лондоні). 

scotograph | 5Коціодга:Ї) т радідб- 
граф. 

Scots |5Кої5| І. п 1) (the 5.) збірн. 
шотландці; 2) шотландський діалект; 
to speak brood - розмовляти з різким 
шотландським акцентом; 2. adj шот- 
ландський; ~ mile шотландська миля. 

Scotsman [‘skotsmon] див. Scotch- 
man. 

Scotswoman 
Scotchwoman. 

Scottice 
ландському; 
TOM. 

Scotticism  [‘skotisizm] п шот- 
ландське COBO, шотландський вислів, 
шотландизм. 

Scotticize [‘skotisaiz] v 1) насліду- 


[‘skots,wumon] див. 


[’skotisi:] аа» по-шот- 
із шотландським акцен- 


вати | шотландські звичаї  (шот- 
ландський діалект); 2) перетворювати- 
ся на типового шотландця; 


3) перекладати на шотландський діа- 


збірн. шотландці; 2) шотландський ді- 
алект; 2. adj шотландський; - dialect 
шотландський діалект. 

Scotty [‘skoti] п 1) 4. ім'я Скотті 
(зменш. від Scot); 2) жарт. шотлан- 
дець. 

scotty | 5Кой| adj розм. сердитий, 
злий; розлючений; роздратований. 

scoundrel [‘skaundral] 1. п негідник, 
падлюка; 2. adj 1) підлий; 2) що скла- 
дається 3 негідників. 

scoundrelism [‘skaundralizm] п 1) пі- 
длість, підлота; підла поведінка; 2) ли- 
ходійство. 

scoundrelly [‘skaundral1] аа) підлий, 
негідний, ниций; - money-lender під- 
лий лихвар. 

scour | 5Кацо| 1. п 1) чистка; to give 
a pan a good - добре почистити ско- 
вороду; 2) миття, промивання; 3) за- 
сіб для миття; 4) вет. дизентерія; про- 
нос (у худоби); 2. у 1) чистити, 
обчищати; прочищати; to ~ with sand 
відчищати піском; 2) жарт. драїти, 
старанно мити і чистити (руки, обличчя, 
зуби); 3) очищати (зерно); 4) хімічно 
очищати, знежирювати (тканину то- 
що); 5) звільняти, очищати (від когось); 
6) промивати (струменем води); 7) ви- 
мивати промбіну; 8) намивати, вими- 
вати на поверхню; 9) розм. давати про- 
носне (тваринам); 10) міздрити 
(шкіру); 11) бичувати, суворо карати; 
12) обстрілювати, 3MiTaTH (вогнем 
зброї); 13) ганяти, гасати; to ~ after 
smb. мчати за кимсь; 14) ретельно шу- 
кати (щось); прочісувати; to ~ the wood 
прочісувати ліс; 15) стрімголов бігти, 
мчати; 16) бешкетувати на вулиці вно- 
yi; O ~ away, ~ off тікати, зникати. 

scourage | skauorid3] п mex. про- 
мивні води. 

scourer | 5Кайцога| п 1) металева мо- 
чалка (мачула) для чистки кухонного 
посуду; 2) клейтух, пиж; 3) міздриль- 
ник; 4) крупорушка; 5) розм. пронос- 
не (для тварин); 6) розвідник; 7) ні- 
чний бешкетник (хуліган). 

scourge |5Ко:43)| 1. п 1) батіг, кан- 
чук, пуга; 2) книжн. бич, лихо, кара, 
покарання; the divine - кара божа; war 
is the greatest - війна -- найбільше 
лихо; 2 the white - туберкульоз; 2. у 
1) бити батогом, завдавати ударів кан- 
чуком; 2) карати, бичувати; 3) висна- 
жувати землю. 

scouring | 5Кайогіл| п 1) очистка; 
2) шабрування; 2 - mill круподерня; 
~ rush бот. хвощ. 

scout [skaut] 1. » 1) розвідник; 
2) шпигун; 3) пошуковий корабель; 
4) розвідувальний літак; 5) літак по- 
шуково-рятувальної служби; 6) геол. 
розвідувач, розвідник; geological - ге- 
ологорозвідник; 7) бойскаут (тж boy 
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~); 8) розм. слуга (в Оксфордському уні- 
верситеті); 9) амер. розм. хлопець, 
парубок; 10) розвідка; 11) загін роз- 
відників; 12) фіскал, Яябеда; 13) плос- 
кодонний човен; 14) легке вітрильне 
судно; 15) орн. чистун, кайра; 2. v 
1) розвідувати, провдбдити розвідку 
(спостереження); to be out ~ing розві- 
дувати; 2) шпигувати; 3) книжн. від- 
кидати із зневагою, зневажати (щось), 
заперечувати; 4) глузувати; висміюва- 
TH. 

scouting [‘skautin] 1. п військ. роз- 
відка, проведення розвідки; пошук; 
2. adj військ. розвідувальний; дозор- 
ний; - force розвідувальна група; аві- 
аційний підрозділ пошукодво-рятуваль- 
ної служби; розвідувальний підрозділ 
берегової авіації; ~ front фронт пові- 
тряної розвідки. 

scoutmaster [‘skaut,ma:sta] п 1) на- 
чальник загону бойскаутів; 2) амер. 
розм. адміністратор рекламного агент- 
ства. 

scow [skau] п шаланда, баржа, пло- 
скододнка. 

scowl [skaul] 1. п 1) сердитий 
(злий) пдгляд; 2) похмурий вигляд; 
2. у 1) дивитися сердито, кидати сер- 
дитий погляд (на -- at, оп); 2) хму- 
ритися, супитися, хмурніти;  ~ down 
грізним поглядом примусити замовк- 
нути (когось), 

scowlingly [‘skaulinl1] adv похмуро, 
сердито, з сердитим виглядом. 

scrab |5Кгеб) у дряпати. 

scrabble [‘skrzbl] у 1) дряпати, пи- 
сати карлючками; 2) ритися, порпа- 
тися, копатися (у пошуках чогось); 
3) скребтися, шкрябатися, дряпатися 
(про тварин); 4) бібл. писати, робити 
написи; 5) лазити рачки (у пошуках 
чогось); 6) видиратися, насилу просу- 
ватися. 

scrag [skrzeg] 1. п 1) бараняча (те- 
ляча) шия; 2) розм. шия; 3) живий кі- 
стяк, кощій; 4) худа тварина; 5) чахла 
(хирлява) рослина; 6) захват шиї (бо- 
ротьба); 7) пень; обрубок; 8) уламок 
скелі; 9) кам'яниста, неродюча земля; 
2. у 1) скрутити в'язи, задушити; 
2) повісити; 3) розм. грубо поводити- 
ся; 4) спорт. застосувати захват шиї 
(противника); 5) тех. згинати сталь 
(при випробуванні). 

scrag-end [‘skraeg’end] п кул. бара- 
няча (теляча) шия. 

scragginess | ‘skrzeginis] n xynop6a; 
чахлість, хирлявість. 

scraggy [‘skregi] adj 1) худий, xy- 
дющий; чахлий; сухорлявий; 2) перен. 
убогий, жалюгідний; скупий; 3) піс- 
НИЙ (про м'ясо); 4) нерівний, поріза- 
НИЙ (про поверхню); 5) сучкуватий. 

scram [skrem] 1. п амер. розм. ква- 
плива втеча; 2. у амер. розм. тікати; 
дременути; - ! забирайся!, іди (ідіть) 
retb!; let’s - ! давайте чкурнемо! 


scramble |'5Кгагтіі) І. п 1) види- 
рання, вилізання; 2) військ. зліт (ви- 
нищувачів-перехоплювачів) за триво- 
гою; 3) сутичка, бійка, боротьба; а - 
for new lands боротьба за захоплення 
нових земель; 2 - aircraft черговий 
літак; 2. у 1) продиратися, пробира- 
тися; видиратися, дертися; to - over 
the wall перелізти через стіну; 2) перен. 
через силу зробити (щось); to - out of 
danger врятуватися від небезпеки; 
3) перен. робити поспіхом (щось); 
~ into one’s clothes одягтися нашвидку 
(сяк-так); 4) військ. швидко злітати; 
5) військ. піднімати у повітря вини- 
щувачі-перехоплювачі за тривогою; 
6) улаштбвувати сутичку (бійку), би- 
тися, борбтися (за щось); to ~ for office 
боротися за посаду; to - for one’s living 
насилу заробляти на прожиток; 7) роз- 
кидати; шпурляти; кидати (у натовп); 
8) рад. зашифровувати передачу; O - 
up безладно (квапливо) збирати, ук- 
ладати (щось). 

scrambled [‘skrembld] аа): ~ eggs 
яєчня, омлет; військ. розм. кокарда. 

scramblers [‘skreembloz} n p/ реп'я- 
хи; реп'яхові (чіпкі) рослини. 

scran |5Кгап) п 1) збірн. розм. не- 
дбідки, недогризки; 2) розм. хліб з ма- 
слом; ? bad ~ to you! нехай вам уся- 
чина! 

scranch [‘skrzent{] у гризти, хрумтіти. 

scrannel | 5Кгапі) adj 1) скрипучий; 
гугнявий; 2) худий, жалюгідний; слаб- 
кий; 3) бідний, убогий. 

5сгаппу [‘skrzen1] adj розм. 1) худий, 
худющий; 2) убогий (про іжу); 3) бо- 
жевільний. 

scrap [skrep] 1. п 1) кусочок, шма- 
тбчок; обривок; а - Of paper клаптик 
паперу; tea without а - of sugar чай 
без грудочки цукру; to catch ~s of 
conversation почути уривки розмови; 
2) перен. мізерна кількість; he has not 
eaten а - all day він не з'їв і крихти 
за цілий день; 3) р/ рештки, неддідки; 
4) рі вирізки (з газет тощо); to collect 
-5 збирати газетні вирізки; 5) збірн. 
металевий брухт, скрап; 6) збірн. зі- 
ncOBaHi деталі; 7) збірн. риб'ячі відход- 
ди; 8) сварка; бійка; 9) зустріч боксе- 
рів; 2 ~ paper макулатура; ~ value ек. 
вартість машини на злам; I don’t care 
а - ! мені це абсолютно байдуже!; 2. у 
1) викидати (як непотрібне); 2) відда- 
вати на злам; 3) погиркатися; поби- 
тися; to - with smb. посваритися 3 
кимсь; 4) борбтися, боксувати. 

scrap-book | 5Кггррик| п альбом для 
газетних вирізок. 

scrape [skreip] I. п 1) скребіння, 
скобління; чищення; tO give a Carrot a 
~ почистити моркву, 2) подряпина; 
3) скрип, скрипіння, рипіння; 4) розм. 
утруднення, труднощі; біда, неприєм- 
ність; to get Out of а - викрутитися з 
неприємного стандвища; to get into а 


- ускочити в халепу; 5) розм. гоління, 
бриття; ~ bread and - хліб з тонким 
шаром масла; 2. у 1) скребти; скоб- 
лити, чистити (тож ~ away, ~ off); to 
~ one’s chin with a razor розм. голитися; 
2) відскрібати, відчищати; 3) дряпати, 
подряпати; обдирати; 4) злегка зачі- 
пати, торкатися; підходити впритул; 
the taxi ~d against the curb таксі зупи- 
нилося біля самого тротуару; 5) про- 
биратися, протискуватися; 6) скрипі- 
ти; човгати (ногами); 7) цигикати, 
терликати (на скрипці); 8) копати, ви- 
копати (звич, ~ out); to ~ (out) a hole 
викопати яму; 9) видряпати на камені 
(металі); 10) рідк. скнарити; 11) заст. 
незграбно кланятися; 1 - along ледь 
зводити кінці 3 кінцями; - away 3i- 
скоблювати, зчищати; сильно скребти, 
скоблити; ~ down зіскоблити, зіскреб- 
ти; to ~ down а wall вискоблити стіну; 
~ off зчищати, зіскоблювати; to - all 
the rust off відчистити всю іржу; ~ out 
вичистити, вискоблити (зсередини); ~ 
through насилу справлятися (з чимсь); 
~ together наскребти (грошей); ~ up 
наскребти; зіскребти; 2 to - (up) an 
acquaintance with smb. нав'язатися ко- 
мусь у знайдмі; to ~ a living ледь за- 
робляти на прожиток; to ~ clear of 
prison ледь уникнути в'язниці; to ~ 
home насилу досягти своєї мети; to ~ 
and save накопичувати з трудом; від- 
кладати по копійці. 

scrape-penny [‘skreip, репі) п скнара. 

scraper [‘skreipo] n 1) поганий 
скрипаль; 2) скнара; 3) залізна скоба 
(сітка) біля входу (для обчищання взут- 
тя); 4) тех. шабер; скребок; 5) друк. 
ракель; 6) заст. кирка, мотика; 7) тех. 
скрепер; волокуша; грейдер; гребка; + 
~ conveyer тех. скребковий транспор- 
тер. 

scrap-heap [‘skrephi:p] п звалище; 
смітник; помийна яма; to throw smth. 
оп the - викинути щось на смітник; 
перен. вважати щось абсолютно не- 
придатним. 

scrapie | 5Кгетрі)| п вет. свербець. 

scraping | 5Кгетріт| п 1) тех. шаб- 
рування; 2) мед. вискбблювання; 
шкрябання; 3) с. г. підгортання, об- 
сипання; 4) білування (туші); 5) pad. 
перешкоди. 

scrap-iron | 5Кггер'аоп) п брухт чор- 
них металів. 

scrap-metal [‘skrep metl] п метале- 
вий брухт, скрап. 

5сгартап | 5Кгартоп| п (рі 5сгартеп 
|-топ|) п 1) скупник металобрухту; 
2) лахмітник. 

5сгаррег | 5Кггро| п розм. 1) забі- 
яка; 2) добрий, сміливий боксер. 

scrappiness [‘skrzpinis] п безлад- 
ність; безсистемність. 

scrappy | 5Кггері| adj 1) уривчастий; 
що складається з обрізків (шматочків, 
залишків); ~ furniture збірні меблі; 
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knowledge уривчасті (поверхові) 3HaH- 
ня; 2) безладний; безсистемний; плу- 
таний; а - mode of thinking безладне 
мислення. 

scrapyard [‘skrepja:d] див. 
-heap. 

scrat [skrzet] 1. n розм. гермафро- 
дит; 2. у 1) дряпати, роздирати пазу- 
рами; 2) скребтися; 3) рити кігтями. 

scratch [skretj] 1. п 1) подряпина; 
to go through the war without a ~ пройти 
всю війну без жодної подряпини; 
2) тех. риска; мітка; насічка; 3) дря- 
пання; 4) скрип, чиркання; 5) мк sing 
спорт. лінія старту; 6) кін. тимчасдбва 
назва кінофільму; 7) спорт. учасник 
змагання, що не має переваги на стар- 
ті; 8) амер. розм. перо (для писання); 
9) кривулька,  карлючка; 10) амер. 
розм. фальшивий чек; 11) амер. розм. 
фальшивомонетник; 12) розчерк; - ої 
the реп розчерк пера; 2. adj 1) розм. 
випадково (пбспіхом) зібраний доку- 
пи; імпровізований; різношерстий; ~ 
performance імпровізована вистава; - 
crew (team) розм. наспіх зібрана спор- 
тивна команда; 2) наспіх написаний 
(намальований); - paper чернетка; + 
~ man спорт. учасник змагання, що 
не має переваги на старті; ~ mark лінія 
старту; Old 5. диявол; 3. у 1) дряпати, 
подряпати, роздряпати; 2) дряпатися; 
cats - коти дряпаються; 3) розпушу- 
вати (землю); 4) скрипіти (про перо); 
5) чиркнути, тернути; to ~ а match 
чиркнути сірником; 6) чухати; розчу- 
хати; 7) чухатися; 8) надряпати; ви- 
дряпати; вигравірувати; 9) нашвидку 
(недбало) написати (надряпати); to ~ 
a few lines of а letter надряпати 
кілька слів (рядків) (написати  ли- 
ста); 10) скребтися; рити кігтями; 
11) копатися, порпатися, ритися (в 3e- 
млі); 12) вишкрібати, виривати (яму 
тощо); to ~ a hole іп the ground вирити 
нору в землі; 13) викреслювати, пе- 
рекреслювати; зіскрібати (часто to ~ 
out); 14) відступатися; відмовлятися 
(від чогось); 15) діал.  скнарити; 
16) амер. розм. підробляти чек; O - 
about ритися, копатися (у пошуках чо- 
гось); - along насилу (ледве) зводити 
кінці з кінцями; - Off викреслювати; 
to - smb. off (from) а list викреслити 
когось зі списку; ~ out, ~ through під- 
чищати (букву, слово); викреслювати; 
~ together, - up насилу зібрати, нако- 
пичити (гроші); > - it ! розм. тікай |; 
to - for oneself самому справитися 3 
труднощами. 

scratch-cat 
злюка; Merepa. 

scratch-line [‘skretjflain] м спорт. 
І) лінія старту; 2) лінія метання. 

scratch-race [‘skretjreis] п спорт. 
змагання без гандикапу. 


scratch-wig [‘skretjwig] п накладка 
з волосся, шиньйон. 


scrap- 


[‘skret(ket] п жарт. 
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scratch-work [‘skretjwa:k] п мист. 
сграфіто. 

scratchy [‘skretji] adj 1) грубий, He- 
майстерний; поспіхом виконаний; ~ 
drawing грубий малюнок, мазанина; 
2) скрипучий; що дряпає; - реп скри- 
пуче перо; 3) випадково (наспіх) зі- 
браний докупи; 4) сверблячий; що 
викликає свербіж; 5) лоскотливий; 
6) зла, злббна, злостива (про жінку). 

scraw [skro:] п 1) діал. дерен; 
2) розм. їжа, харч. 

scrawl |5Кго:Ї| 1. п 1) mk sing He- 
розбірливий почерк; his writing is a ~ 
він пише, AK курка лапою; 2) щось 
недбало (поспіхом) написане; написа- 
на нашвидку записка; 3) щось погано 
намальоване, мазанина; 4) р/ карлюч- 
ки; 2. у 1) швидко і недбало писати; 
2) писати карлючками (незрозумілими 
знаками). 

scrawny | 5Кго:пі) аа) амер. розм. кі- 
стлявий, кощавий; худющий; сухорля- 
вий, худорлявий. 

screak |5Кгі:К| 1. п 1) скрип; 2) ве- 
реск; 2. у 1) скрипіти, рипіти; 2) про- 
низливо кричати, верещати. 

scream [skri:m] І. п 1) пронизли- 
вий крик; зойк; вереск; to utter ~s of 
pain репетувати від болю; 2) різкий, 
пронизливий звук; 3) розм. сміхота; 
кумедна людина; сміховинний випа- 
док (анекдот); it was a perfect ~ ! це 
Oy10 прекумедно!; ми помирали від 
сміху; 4) те, що виходить за припус- 
тимі межі; 2 ~s of laughter вибухи 
сміху; 2. у 1) пронизливо кричати, ле- 
ментувати, репетувати; вищати, вере- 
щати; to - with pain кричати від болю; 
to ~ with delight вищати від захоплення; 
2) 30MKaTH, скрикувати; свистіти, гу- 
діти, ревти; the wind ~ed вітер завивав; 
3) розм. нестримно сміятися; реготати; 
вмирати від сміху; to ~ with laughter 
нестримно реготати, захбдитися від 
сміху; 4) вигукувати; 5) розм. різати 
зір (OKO); ПП - out вигукувати; горлати. 

screamer |'5Кгі:ло)|) п 1) крикун; 
2) чудовий примірник; той (те), що 
викликає захоплення; 3) розм. швид- 
кий подізд, експрес; 4) амер. сенсацій- 
ний (газетний) заголовок; 5) амер. 
друк. розм. знак дклику; 6) розм. ці- 
кавий літературний твір (кінофільм), 
що викликає нестримний сміх (велике 
враження); 7) спорт. чудовий удар 
(кидок, стрибок). 

screaming [ skri:miy] adj 1) прони- 
зливий, різкий; верескливий; ~ cry 
пронизливий крик, вереск; - voice 
верескливий голос; 2) що викликає 
нестримний сміх, сміховинний; 
3) першокласний; надзвичайний, вра- 
жаючий; ~ success приголомшливий 
успіх; 2 ~ celluloid амер. розм. звуко- 
вий кінофільм. 

screamingly [‘skri:minli] adv над- 
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звичайно, дивовижно, напрочуд, pa- 
зюче. 

5сгеату | 5Кгі:ті) adj 1) верескли- 
вий, різкий, пронизливий; 2) галасли- 
вий; крикливий; що виходить За до- 
пустимі межі; ~ colours кричущі барви. 

scree [skri:] п щебінь; галька, голяк; 
кам'янистий OCHN. 

screech {skri:t/] 1. п 1) хрипкий 
(верескливий) крик; the ~ of the mon- 
key крик мавпи; to let out а - вищати, 
верещати; 2) зловісний крик; the - of 
the owl зловісний крик сови; 3) вере- 
скливий (хрипкий) звук; 2. у 1) хрип- 
ко (верескливо) кричати; to ~ with pain 
волати від болю; 2) зловісно кричати, 


пугикати; 3) скрипіти, вищати; 
4) хрипко  (верескливо)  вигукувати 
(викрикувати). 


screech-owl [’skri:tfaul] п 1) орн. co- 
вка, сплюшка; сипуха; 2) перен. про- 
вісник нешастя. 

screechy [‘skri: tft] adj різкий, вере- 
скливий, скрипучий; пронизливий. 

screed |5Кгі:4) п 1) розм. довга нуд- 
на промодва (стаття тощо); 2) книжн. 
ієреміада; 3) клаптик (латка) землі; 
4) розм. уламок, обривок; 5) буд. роз- 
рівнювальний брус; ~ board розрівню- 
вач. 

screeding [‘skri:diyj] п с. г. шлей- 
фування. 

screen [skri:n] 1. п 1) ширма; щит; 
екран; 2) вікно з сіткою (для захисту 
від комах); 3) прикриття, заслін; 3aBi- 
ca; smoke - димова завіса; under the 
~ of night під покровом ночі; 4) військ. 
маска; 5) військ. маскування; 
6) військ., спорт. заслін; 7) кін. екран; 
го put a ‘play on the ~ екранізувати 
п'єсу; 8) (the -) кінематографія, кіно; 
9) рад. et. екран, екрануюча сітка; 
10) дошка (щит) для оголошень: 
11) перегородка; 12) решето, сито, 
грохот; > ~ adaptation екранізація, сце- 
нарій (кінофільм) за літературним тво- 
ром; - арреагапсе виконання ролі у 
кінофільмі; - Character дійова особа 
кінофільму; популярний персонаж се- 
рії кінофільмів; ~ fan розм. любитель 
кіно; ~ personality прославлений кіно- 
актор, прославлена кіноактриса, ви- 
датний кінодіяч; - ріау режисерський 
кіносценарій; постановочний сценарій 
фільму; - right право на екранізацію; 
~ star кінозірка; ~ style of offence напад 
із застосуванням заслдну (баскетбол); 
~ time час демонстрування фільму, 
тривалість сеансу; 2. у 1) використо- 
вувати ширму (екран) для захисту (від 
чогось); 2) прикривати, укривати, 3a- 
хищати; the sun was - ей by clouds хмари 
закрили сбнце; 3) спорт. заслонити 
(закрити) гравця; 4) військ. маскувати, 
прикривати; 5) кін. екранізувати; де- 
монструвати на екрані; 6) просвічува- 
ти рентгенівським промінням; 7) рад. 
екранувати; 8) сортувати (звич. вугіл- 
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ля); просіювати; 9) розм. перевіряти 
політичну благонадійність; 10) розм. 
проводити відбір новобранців; старан- 
но відбирати; піддавати випробуван- 
ням; 11) гірн. збагачувати руду; O - 
off відгороджувати (відокремлювати) 
ширмою (перегородкою, занавіскою 
тощо). 

screening | ‘skri: nin] п 1) екрануван- 

; 2) військ. маскування, прикриття; 
охорена: 3) просіювання, просівання, 
грохбчення; відсівання; розсівання; 
4) відбирання, перевірка; 5) p/ висів- 
ки, відсів; ~ ~ agency військ. орган, 
що перевіряє розвідувальні дані; ~ 
agent дйимна речовина; ~ effect ефект 
екранування; ~ force війська прикрит- 
тя; ~ patrol військ. група прикриття; 
заслін; бойова охорона; сторожовий 
пост; ~ smoke військ. димова завіса. 

screen-wiper [‘skri:n,waipa] п авт. 
склоочисник. 

screes [skri:z] п рі геол. бсип. 


screeve [skri:v] у розм. малювати 
на тротуарах задля милостині. 

screever [‘skri:va] п бідний худож- 
ник (що малює на тротуарах). 

screw [skru:] 1. п 1) гвинт; шуруп; 
male (external) - гвинт; female (internal) 
~ гайка; 2) тех. шнек, черв'як; 3) ав. 
повітряний гвинт, пропелер; 4) мор. 
гребний гвинт; 5) виток нарізки; 
6) MOBOpOT гвинта; to give a nut а good 
- міцніше закрутити гайку; 7) розм. 
паперовий кульок (з чимсь); 8) пучка, 
невелика кількість; а ~ Of tobacco за- 
крутка - тютюну; 9) розм. скнара; 
10) розм. платня; to get one’s - одер- 
жувати зарплату; 11) розм. шкапа; 
12) розм. тюремник, в'язничний CTO- 
pox; 13) (the -5) іст. лещата (знаряддя 
катування); 14) розм. ревматизм; > ~ 
сіатр тех. струбцинка, гвинтовий за- 
тискач; - coupling тех. гвинторізна 
стяжка (муфта); - die mex. гвинторізна 
головка; ~ elevator гвинтовий елеватор; 
~ gauge нарізний калібр; - gun військ. 
розбірна гармата; ~ nut гайка; ~ press 
тех. гвинтовий прес; ~ propeller греб- 
ний гвинт; - steamer гвинтовий паро- 
плав; there is а - loose somewhere тут 
щось не так; не при своєму розумі; 
to put the ~ on smb. справляти тиск 
на когось; 2. у 1) закріпляти гвинта- 
ми;  пригвинчувати,  загвинчувати; 
2) угвинчуватися, пригвинчуватися, 
загвинчуватися; the handle won’t - руч- 
ка не пригвинчується; 3) видавлювати, 
вижимати; to ~ money out of smb. ви- 
магати у когось гроші; 4) крутити, Bep- 
тіти; to ~ smb.’s arm викручувати ко- 
мусь руку; to ~ smb.’s neck скрутити 
комусь в'язи; 5) викривляти, кривити; 
перекручувати; 6) скнарити; 7) розм. 
хмеліти; бути під чаркою; 8) амер. 
розм. ушиватися, зникати; 9) давати 
кручений м'яч (теніс); 10) робити на- 
різку; O ~ down наглухо загвинчувати, 


закріпляти гвинтами; - іп угвинчувати; 
~ off розгвинчувати(ся), відгвинчува- 
TH(CA); - оп нагвинчувати, пригвин- 
чувати; прикріпляти гвинтами; ~ out 
вигвинчувати; ~ together згвинчувати 
докупи; - ир загвинчувати; наглухо за- 
кривати (зачиняти); роздувати (ціни); 
to - up one’s courage набратися смі- 
ливості (мужності); підбадьоритися; to 
~ up one’s eyes примружити O41; > to 
~ into smb.’s favour утертися в чиюсь 
довіру. 

screwball [‘skru:bo:l] м амер. розм. 
1) навіжений;  ексцентрична людина; 
2) навіженість; ексцентричність; 3) най- 
кращий (найгірший) зразок типової джа- 
зової музики. 

screw-binding [‘skru:,baindin] п уг- 
винчуване кріплення (лиж). 

screw-bolt | 5Кги:Роції) п (нормаль- 
ний) болт. 

screw-cutter |5Кги:Кліо| п mex. 
1) гвинторізний верстат; 2) гвинторі- 
зна головка. 

screw-die [‘skru:dai] п тех. гвинто- 
різна головка. 

screw-dive | 5Кги:Чагу) п 1) стрибок 
гвинтом (плавання); 2) повордбт (пла- 
вання). 

screw-down |'5Кги:Чацп| аа) із за- 
гвинчуваною кришкою (про посудину 
тощо). 

screwdriver [‘skru:,draiva] п викру- 
тка. 

screwed [skru:d] adj розм. п'яний, 
напідпитку. 

screw-gear | “skru: 912) п тех. 1) гвин- 
това передача; 2) черв'ячна передача. 

screwing [‘skru:in] й тех. згвинчу- 
вання, скріплення болтами. 

screw-jack [‘skru:djzk] п mex. гвин- 
товий домкрат. 

screw-nail [‘skru:neil] ” шуруп. 

screw-pine [‘skru:pain] п бот. пан- 
дан. 

screw-plate [‘skru:pleit] п тех. гвин- 
торіз, гвинтувальна дошка. 

screw-tap [‘skru:tep] п тех. мітчик. 

screw-thread | 5Кги:8гед| п нарізка, 
різь. 

screw-wheel [‘skru:wi:l] м гвинтове 
(зубчасте) колесо. 

screw-wrench | 5КпилгепіЙ м тех. 
розвідний (розсувний) гайковий ключ. 

screwy | 5Кги1) adj 1) розм. ненор- 
мальний; недоумкуватий; 2) розм. див- 
ний, підозрілий; that looks - to me 
мені здається це підозрілим; 3) скупий, 
скнарий; 4) рідк. п'яний, під чаркою; 
5) з дефектом (про коня). 

scribable [‘skraibabl] аа) заст. при- 
датний для писання. 

scribal | 5Кгаї || adj 1) що стосу- 
ється переписувача; - еггог помилка 
переписувача; 2) бібл. що стосується 
книжників. 

scribble [‘skribl] 1. п 1) нерозбір- 


ливий (недбалий) почерк; 2) щось не- 
розбірливо (недбало) написане; кри- 
вульки, карлючки, мазанина; 2. у 1) 
писати недбало (швидко); 2) писати 
карлючками; 3) бути писакою; псува- 
ти папір; бути віршомазом; 4) текст. 
грубо чесати (вовну, бавовну). 

scribbler [‘skribla] n 1) розм. писака, 
віршомаз; 2) текст. чесальна машина 
для вовни. 

scribbling-diary [‘skrniblin, daiari] п 
записник, записна книжка; щоденник 
(блокнот) для нотаток. 

scribbling-paper [‘skriblin,peipo] п 
папір для нотаток. 

scribe [skraib] І. п 1) амер. розм. 
письменник; 2) іст. писар; перепису- 
вач; 3) рідк. грамотна людина, грамо- 
тій; І am no great - я не майстер 
писати, я не грамотій; 4) бібл. книж- 
ник; 5) найманий літератор; 6) жур- 
наліст, памфлетист; 7) заст. секретар; 
8) тех. рисувалка; 2. у 1) іст. пере- 
писувати (манускрипти); працювати 
переписувачем (писарем); 2) діал. пи- 
сати; 3) мат. вписувати; описувати; 
4) тех. розмічати. 

scriber [‘skraiba] п тех. рисувалка. 

scriggle [“skrig]] у розм. 1) звива- 
тися; 2) відбиватися. 

scrim [skrim] n 1) текст. грубе по- 
JIOTHO; 2) маскувальна сітка; 3) мас- 
кування. 

scrimmage [‘skrimid3] 1. п 1) розм. 
сутичка; бійка; сварка; 2) розм. палка 
суперечка; галаслива спірка; 3) сутич- 
ка навколо м'яча (футбол, регбі); 
4) військ. рукопашна сутичка; 5) роз- 
минка з м'ячем (баскетбол); 2. у 
1) брати участь у сутичці (у бійці); 2) 
скандалити, бешкетувати; 3) стовпи- 
тися навкбло м'яча (футбол, регбі). 

5сгітр [skrimp] 1. аа) убогий; не- 
достатній; 2. у 1) скупитися; 2) урізу- 
вати; погано забезпечувати. 

scrimpy [‘skrimp1] аа) 1) недостат- 
ній, убогий; 2) скупий. 

scrimshank | 5КгіпгетК) у розм. ухи- 
лятися від виконання неприємних 
обов'язків. 

scrimshanker | 5Кгит,|ггт)Ка| п розм. 
симулянт, ледащо. 

scrimshaw [‘skrimjo:] п 1) збірн. рі- 
зні прикраси; прикраси з морських че- 
репашок (слонової кістки тощо); 
2) різьблення на черепашках (слоно- 
вій кістці тощо). 

scringe [skrind3] у розм. |) морщи- 
тися; 2) зщулюватися (від холоду, 
страху). 

scrinia [‘skrinio] p/ від scrinium. 

5сгіпіагу (| 5Кгіпізгі)| m хоронитель 
архівів. 

scrinium [‘skriniom] п (р/5сгіпіа) іст. 
скринька (для манускриптів). 

scrip [skrip] п |) торба, торбина; 
2) тимчасова акція (облігація); 
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3) амер. свідоцтво на частину акції; 
4) збірн. державні облігації; 5) паперові 
гроші, випущені окупаційними влас- 
TAMH (moe ~ money). 

script [skript] 1. п 1) почерк; ру- 
кописний шрифт; Gothic - готичний 
шрифт; 2) рад. сценарій; 3) кін., телеб. 
режисерський (постанобвочний) кіно- 
сценарій; 4) письмовий твір на екза- 
менах; 5) рукбпис, манускрипт; 6) юр. 
оригінал (документа);  ~ department 
сценарний відділ (кіностудії); ~ girl се- 
кретар кінорежисера; помічник кіно- 
режисера; 2. у 1) писати сценарій (для 
кіно, радіо, телебачення); 2) писати 
сценарій за літературним твором; 
3) амер. розм. підготувати серію пере- 
дач (фільмів). 

scripter | 5Кгіріо| п 1) (кіно)сцена- 
рист; 2) автор тексту радіолекції (бе- 
сіди тощо). 

scripting | 5Кгіріт| м розробка кі- 
носценарію  (постанбвочного сцена- 
рію). 

scriptoria |5Кгір'ї0:гіо) p/ від scrip- 
torium. 

scriptorium [skrip‘to:r1iom] п (p/ scrip- 
toria) іст. приміщення для перепису- 
вання рукописів (у середньовічних мо- 
настирях). 

scriptory | 5Кгіріогі) adj 1) писем- 
ний, письмовий; 2) написаний. 

scriptural [‘skriptforal] аа) 1) біблій- 
ський; що стосується святого письма; 
2) писемний, письмовий. 

scripture [‘skriptja] п 1) святе пи- 
сьмо, Біблія (звич. the Holy S., Ше 
Scriptures); to read the Scriptures читати 
Біблію; 2) рідк. цитата з Біблії; 3) свя- 
щенна книга; 4) написаний текст, на- 
пис; 5) рукбпис, манускрипт; 6) май- 
стерність писання; 7) писання; 2 ~ 
history священна історія; - text цитата 
з Біблії; Mohammedan scriptures Коран. 

scripture-reader |‘skriptja,ri:do] п 
рел. євангеліст. 

scripturist [‘skriptfarist] п 1) знавець 
Біблії; 2) той, що дотримується біб- 
лейського вчення. 

scriptwriter [‘skript,raita] див. scrip- 
ter. 

scrivener [‘skrivna] п 1) писар; ne- 
реписувач; 2) нотаріус; 3) лихвар; + 
-?5 palsy мед. писальна судорога. 

scrobiculate [skrou bikjulit] аа) бот. 
ямковий; укритий дрібними заглиби- 
нами. 

scrod [skrod] п амер. молода тріска. 

scrofula [‘skrofjulo] п мед. золотуха. 

scrofulous [‘skrofjulos] adj 1) мед. 
золотушний; 2) рідк. продажний; роз- 
бещений. 

scrog |5Кго4| п розм. 1) чахлий кущ; 
чагарник; 2) вітровал, хмиз. 

scroll [skroul] 1. п 1) згорток, ма- 
нускрипт; 2)  розчерк; завиток; 
3) архт. спіраль; волюта; 4) спіральна 


камера; 5) тех. плоска нарізка; 
6) список, скрижалі; on the ~ of fame 
на скрижалях слави; 7) лист, листобвне 
послання; 2. у 1) звиватися, скочува- 
тися, як згорток; 2) писати на згортку; 
3) звич. р. р. архт. прикрашати зави- 
тками. 

scroll-bone [‘skroulboun] п анат. но- 
сова раковина. 

scroll-saw [‘skroulso:] п ажурна пил- 
ка, лобзик. 

scroll-sawing [‘skroul,so:1)] п амер. 
різьблена прикраса. 

scroll-work [‘skroulwa:k] п архт. ор- 
намент у вигляді завитків. 

Scrooge |5Кги:43) п розм. скнара. 

scroop [skru:p] 1. п скрип; 2. у 
скрипіти. 

scrota [‘skrouta] p/ від scrotum. 

scrotum [‘skroutam] п (p/ scrota) 
анат. мошднка, калитка. 

scrounder | 5Кгацпд»)| п розм. про- 
HO3a, прбйда; спритник, ловкач. 

scrounge |5Кгацпдз)| у розм. 1) по- 
цупити, свиснути; добути; 2) виканю- 
чувати,  випробшувати;  жебрачити; 
3) амер. жити за чийсь рахунок; O - 
around шукати можливості украсти 
( щось). 

scrounger | 5Кгацпдзо| п 1) злодій, 
крадій; 2) жебрак, прошак. 

scroyle [‘skroial] п заст. негідник, 
мерзодтник. 

scrub [skrab] 1. п 1) чагарник, ча- 
гар; зарості; 2) покрита чагарником 
місцевість; 3) австралійські вічнозеле- 
ні зарості (ліси); 4) щіточка; 5) колючі 
вуса; вуса щіточкою; 6) чахла (низь- 
корбсла) рослина; 7) маленька недо- 
розвинена тварина; 8) розм. нікчемна 
людина; wretched little ~ цілковита нік- 
чема; 9) чистка (звич. щіткою з милом); 
10) жорстка щітка; стара стерта щітка; 
11) поденник, що виконує важку, 
брудну роботу; 12) розм.  шкапа; 
13) амер. розм. слабка ( молодша) KO- 
манда; 14) неповний склад футбольної 
(бейсбольної) команди; 15) див. scrub- 
-team; 2 ~ nurse операційна сестра; 
the Scrubs велика лондонська в'язниця; 
2. у 1) чистити, скребти, мити (звич. 
щіткою з милом); 2) терти, розтирати; 
to ~ oneself with a towel розтертися 
рушником; 3) BHKOHYBaTH брудну po- 
боту; працювати  прибиральницею; 
4) тех. промивати газ. 

scrubbed [skrabd] adj чахлий; дріб- 
ний, карликовий. 

scrubber | 5Кглро| n 1) скребачка; 
жорстка щітка; 2) тех. газопромив- 
ник, газоочисник, скрубер; 3) здича- 
віла свійська тварина. 

scrubbing [‘skrabin] п 1) очистка; 
очистка щіткою; 2) миття рук (перед 
операцією); 2 ~ tower тех. скрубер. 

scrubbing-brush [‘skrabinbraf] 7 
жорстка щітка, скребачка. 


scrubby [‘skrab1] adj 1) низькорос- 
лий; дрібний, карликовий; ~ trees 
низькорослі дерева; 2) розм. мирша- 
вий, нікчемний; маленький; 3) розм. 
брудний; підлий; 4) порбслий чагар- 
ником  (низькорбслими деревами); 
5) покритий щетиною. 

scrubland |‘skrablzend] п лісовий ра- 
HOH (в Австралії). 

scrub-team [‘skrabti:m] п амер. розм. 
футбольна  (бейсбольна)  команда- 
-дубль (школи, коледжу, університет:у). 

scrub-up [‘skrab’ap] м rpyHTOBHa 
чистка. 

scrubwoman [‘skrab,wumon] п (р/ 
scrubwomen [-,wimin]) амер. приби- 
ральниця, поденниця для хатньої ро- 
боти. 

scruff [skraf] м 1) загривок, карк; 
to take (to seize, to hold) smb. by the 
~ of the neck взяти (схопити, тримати) 
Korocb за барки; 2) тонка кірочка; вер- 
хній шар; 3) покидьки; сміття; 4) пе- 
рен. огидний метал (про гроші). 

scruffy [‘skrafi] adj неохайний; He- 
чесаний, непричесаний. 

scrum | skram] 7 розм. 1) сутичка 
навколо м'яча (футбол, регбі); 2) збу- 
джений натовп. 

scrummage [‘skramid3] див. scrim- 
mage. 

scrummy [‘skrami] adj розм. uyn0- 
вий, прекрасний. 

scrumptious [“skrampjas] adj 
1) розм. першорядний, чудовий; 
2) стильний, гарний; ~ girl незрівнян- 
на красуня; 3) рідк. вередливий, ви- 
багливий, примхливий. 

scrunch |5Кглпі) 1. "п хрустіння; 
скрип; тріск; 2. у 1) гризти; 2) хрус- 
тіти (рипіти) під ногами. 

scruple [‘skru:pl] 1. п 1) скрупул 
(аптекарська міра ваги = 20 гранів); 
2) мінімальна кількість; крихта (чо- 
гось); 3) сумнів, вагання; to do smth. 
without - зробяти щось без вагань; 
4) рі докори сумління (moe - Of соп- 
science); aman _ without (of по) -5 
безсбвісна (недобросовісна) людина; 
2. у 1) не зважуватися, не наважува- 
тися,  вагатися; соромитися; don’t 
~ to ask for anything you want не со- 
ромтеся і просіть усе, що вам потрібно; 
2) відчувати докдри сумління; 
3) сумніватися (у чомусь); не довіряти. 

scrupulosity | 5Кги:рій Чозій) п 1) че- 
сність, сумлінність; 2) бездоганність; 
3) точність, педантичність; 4) астр. 
визначення мінімальних відрізків часу; 
5) делікатність. 

scrupulous [‘skru:pjulas] adj 1) чес- 
ний, порядний; BOOpocoBicHHH, сум- 
лінний; to be - about (in, over) smth. 
чесно (сумлінно) ставитися до чогось; 
2) бездоганний; ~ honesty бездоганна 
чесність; 3) делікатний; 4) старанний, 
тдчний, скрупульозний. 


Scr 


310 


SCu 





scrupulously  [‘skru:pjulasli] | adv 
1) чесно, сумлінно; to attend ~ to a 
duty сумлінно виконувати свій обо- 
в'язок; 2) бездоганно; ~ clean бездо- 
ганно чистий; 3) старанно, точно. 

scrupulousness [‘skru:pjulasnis] м 
1) чесність, сумлінність; 2) бездоган- 
ність; 3) делікатність; 4) точність, пе- 
дантичність, скрупульозність. 

scrutable [‘skru:tabl] adj доступний 
для дослідження (для уважного BH- 
вчення, для розгляду). 

scrutator {skru:’teita] п 1) книжн. 
уважний дослідник  (випробувач); 
2) іст. університетський інспектор. 

scrutineer | ,5Кги:'тиз)| п 1) уважний 
(сумлінний) дослідник; 2) особа, що 
перевіряє правильність виборів; 3) ін- 
спектор (при міжнародній організації); 
спостерігач за виконанням правил. 

scrutinize [‘skru:tinaiz] у 1) уважно 
(сумлінно) досліджувати, критично 
вивчати; to ~ a plan старанно (ретель- 
но) вивчити план; 2) уважно розгля- 
дати; 3) ретельно перевіряти докумен- 
ти (звич. на виборах); to ~ an electoral 
list перевіряти списки виборців. 

scrutiny [’skru:tini] п 1) уважне ви- 
вчення; уважний Oriana; старанне до- 
слідження; 2) перевірка правильності 
підрахунку виборчих бюлетенів; 3) до- 
питливий погляд (тж a glance of -). 

5сгу | 8Кгат) 1. п вигук, викрик; 2. у 
ворожити на магічному кристалі; ди- 
витися крізь магічний кристал. 

scuba [‘sku:ba] п (скор. від selfcon- 
tained underwater breathing apparatus) 
1) скуба; 2) підводне плавання 3 ди- 
хальним апаратом. 

scud [skad] 1. п 1) швидкий плав- 
ний рух (біг); 2) розм. прудконобгий 
бігун; 3) метеор. гнані вітром хмари; 
рвані хмари; 4) короткочасна злива; 
нетривалий сильний снігопад; 5) мор. 
порив вітру, шквал; 6) буд. прошарок 
глини (вугілля); 7) міздріння шкіри; 
2. у 1) мчати; швидко і плавно руха- 
тися; бігти, летіти, нестися; - ! xyT- 
чіше!; геть); 2) іти під вітрилом (na- 
русний спорт); 3) мор. іти з попутним 
штормом; 4) сковзати. 

scuddle {‘skadl] v розм. рятуватися 
втечею. 

scudi | 5Ки:дї:) p/ від scudo. 

scudo | 5Ки:доц| п (p/ scudi) скудо 
(італійська срібна монета). 

scuff [skaf] 1. п загривок, карк; 2. у 
1) плентатися; човгати ногами; 2) про- 
терти (стирати) ногами; 3) потертися, 
зноситися; 4) ледь зачіпати, торкатися 
мимохідь; 5) ударити (когось); + to ~ 
up the dust піднімати ногами куряву. 

scuffed [skaft] adj потертий; по- 
дряпаний. 

scuffle [‘skafl] 1. п 1) бійка; сутич- 
ка; 2) військ. безладні бойові all: 
3) сумбурна промова; 4) човгання (но- 


гами); 2. у 1) брати участь у бійці; би- 
тися; to ~ with smb. побитися з кимсь; 
2) сяк-так (похапцем) робити (щось); 
3) плентатися; човгати ногами; 4) без- 
ладно і шумно рухатися; 5) розпушу- 
вати (мотижити) землю; > ~ knives 
с. г. полільні лапки. 

scug |5КЛ4) п розм. невихована, не- 
товариська людина. 

scull [skal] І. п 1) кормове весло; 
2) парне весло; 3) веслування; double 
(six) - академічна двійка (шістка) (чо- 
вен); 2. у 1) гребти парними веслами; 
2) гребти кормовим веслом; 3) пере- 
возити (на легкому човні). 

sculler | 5КЛіз| п 1) весляр парними 
веслами; перевізник; 2) ялик, тузик. 

scullery | 5Клізгі| п 1) посудомийня 
при кухні; 2) буфетна; + ~ maid no- 
судомийка. 

scullion | 5КАЦаоп) п 1) кухарчук; по- 
судомийка; 2) заст. кухбнний мужик. 

sculp [skalp] у розм. ліпити (робити) 
скульптуру. 

sculpin | 5КлІріп) п 1) нікчемна лю- 
дина; 2) нікудишня тварина. 

sculpsit [‘skalpsit] лат. це створив 
(напис на скульптурі, гравюрі, за яким 
іде ім'я скульптора, художника). 

sculpt [skalpt}] у (скор. від sculpture) 
жарт. ліпити, висікати, різьбити (на 
камені, мармурі тощо). 

sculptile [‘skalptail] аа) виліплений; 
вирізаний на камені. 

sculptor [‘skalpto] п скульптор, рі- 
зьбяр. 

sculptress | 5КЛІрігі5) п жінка-скуль- 
птор. 

sculptural [‘skalptjfaral] adj скуль- 
птурний; ~ beauty холодна краса; the 
~ агі5 скульптурне (пластичне) мис- 
тецтво. 

sculpturally [‘skalptfarali] adv скуль- 
птурно. 

sculpture [‘skalptja] І. п 1) скуль- 
птура, ліплення, різьбярство; 2) ста- 
туя, скульптурний витвір; ancient ~s 
антична скульптура; a work of - скуль- 
птурний витвір; 3) складки на земній 
Kopi; 4) гравюра; 5) збірн. гравюри; 2. у 
1) ліпити, різьбити, висікати (на ка- 
мені, мармурі тощо); 2) прикрашати 
скульптурами  (скульптурною  робо- 
тою); 3) вивітрювати, руйнувати, роз- 
мивати. 

sculpturesque [,skalptfa’resk] adj 
скульптурний, схожий на скульптуру 
(статую); пластичний. 

scum [skam] 1. n 1) піна; накип; 
to take the ~ off the рої знімати піну 
з супу; 2) збірн. нечистоти; покидьки; 
3) мет. шлаки; 4) покидьок. подтолоч; 
the - збірн. the ~ of society (of the 
earth) nmOKHAbKH суспільства; 5) мер- 
зотник, падлюка, негідник; you filthy 
~ ! підлий негідник!; 6) збірн. заст. 
збіговище мерзобтників; 2. у 1) знімати 


піну (накип); 2) пінитися; покривати- 
ся піною (накипом). 

scumble [‘skamb]] 1. п жив. тонкий 
шар фарби; 2. у жив. злегка покривати 
фарбою, лесувати. 

scummer | 5Клта| п шумівка. 

scummy [‘skami] adj 1) пінистий, 
покритий піною; 2) розм. підлий, ни- 
WMH. 

scunner [‘skano] 1. п 1) огида; 
2) предмет, що викликає огиду; 2. у 
відчувати огиду (до чогось). 

scupper | 5Клро| 1. п 1) мор. шпи- 
гат; 2) жолоб (ринва) для стоку води; 
2. у розм. 1) потопити судно; 2) на- 
пасти зненацька і перебити. 

scurf [ska:f] 1. п 1) лупа; 2) наліт; 
відкладення; 3) накип; 4) інкрустація 
на металі; 5) збірн. покидьки суспіль- 
ства; 2. у рідк. зіскрібати (зчищати) 
накип. 

scurfy [‘sko:fi] аа) 1) покритий лу- 
пою; 2) покритий накипом; 3) курний 
(про вулицю тощо). 

scurrility [ska‘riliti] п 1) грубість, 
непристойність; груба лайка; 2) груба 
брехня; 3) грубе образливе зауважен- 
ня; 4) рідк. грубе блазенство. 

scurrilous [‘skarilas] adj 1) грубий, 
непристдиний; образливий, лайливий; 
~ song непристойна пісенька; 2) бре- 
XIMBHH. 

scurry | 5Клгі| 1. п 1) швидкий рух; 
2) метушлива біганина; 3) злива (сні- 
гопад) з вітром; 4) спорт. перегдни Ha 
корбтку дистанцію; 2. у 1) швидко бі- 
гати, метушитися; дріботіти; 2) мету- 
шливо рухатися; 3) поспішати; робити 
похапцем (щось); ~ through one’s 
work похапцем закінчити роботу; 
4) примушувати квапливо рухатися; O 
- амау тікати, ховатися. 

scurvied | 5Ко:мід) adj цинготний, 
скдрбутний. 

scurvily | 5Ко:мійї) adv підло, низько, 
безчесно. 

scurvy | 5Ко:мщ| І. п 1) мед. цинга, 
скбрбут; 2) Mep30THHK; 2. adj 1) під- 
лий; ниций; огидний; 2) покритий лу- 
пою; 3) невихований, нелюб'язний; 
хамський; ~ fellow хам. 

scut [skat] 7 1) короткий хвіст (зай- 
ця, кроля, оленя); 2) розм. брудний, 
огидний тип; підла людина; 3) розм. 
заєць. 

scuta [‘skju:ta] p/ від scutum. 

scutage | skju:tid3} п іст. грошовий 
внесок (податок) за звільнення від вій- 
ськової служби. 

scutate [‘skju:teit] adj бот., 
LUATOBHAHHH. 

scutch [skatf] I. nc. г. 1) костриця; 
2) терниця, тіпалка; 2. у 1) с. г. тіпати 
льон; 2) бити ціпком (різкою); 3) 06- 
молодчувати. 

scutcheon | 5Кліїзп| п 1) (скор. від 
escutcheon) щит герба; 2) металева до- 


З00Л. 
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щечка з прізвищем; 3) футор, наклад- 
ка (замка для дверей); > a blot оп the 
- пляма ганьби, заплямодбвана репута- 
ція (честь). 

scutcher | 5Клії») п 1) терниця, ті- 
пальна машина, тіпалка; 2) льоно- 
м'ялка; 3) молоток муляра. 

scutching | 5Клійт| п с. г. тіпання 
(льону). 

scute [skju:t] див. scutum. 

scutella [skju:‘telo} p/ eid scutellum. 

scutellum [skju:‘telom] м (рі scutella) 
1) бот. щитдк зародка; 2) ент. зад- 
ньоспинка (у комахи). 

scutter [‘skata] у тікати. 

scuttle [‘skatl] 1. п 1) люк; 2) мор. 
бтвір у борту (у днищі) судна; 3) по- 
спішна втеча; 4) прагнення уникнути 
небезпеки (труднощів); боягузтво; 
5) кваплива хода; 6) відерце (ящик) 
для вугілля; 7) велика плетена корзи- 
на; 8) розм. віялка; 2. у 1) мор. зато- 
пити судно; 2) квапливо тікати (тож 
~ away, ~ ОН); 3) розм. ганебно i 
квапливо відступати; дезертирувати; 
4) боягузливо тікати; драпати (особл. 
з окупованої території); 5) уникати, 
ухилятися (від обов'язку тощо). 

scuttle-butt [‘skatlbat] п 1) mop. ба- 
чок з питною водою; лагун; 2) розм. 
чутка, плітка. 

scuttle-cask [‘skatlka:sk] див. scuttle- 
-butt 1). 

scutum [‘skju:tom] п (p/ scuta) бот., 
3000. щиток. 

Scylla [‘sila] п: between ~ and Cha- 
rybdis між Сціллою і Харібдою; між 
двома вогнями. 

scyphi [‘saifa1] р/ від scyphus. 

scyphus [‘saifas] п (р/ scyphi) 1) ста- 
рогрецька чаша (без ніжки); 2) бот. 
віночок, вінчик. 

scythe [said] 
с. г. КОСИТИ. 

scytheman | 5аїдтап| п (p/ scythe- 
men [-men]) 1) косар; 2) перен. смерть. 

scythestone [‘saidstoun] п мантачка. 

Scythia [°s1919] п геогр. x. іст. Скі- 


І. п с. г. коса; 2. v 


фія. 

Scythian | 51012п| 1. п 1) скіф; скі- 
ф'янка; the ~s збірн. скіфи; 2) мова 
скіфів; 2. аа) скіфський. 

*sdeath [zdeO] int (скор. від God’s 
death) заст. прокляття! 

sdeign [zdein] п заст. презирство, 
зневажання. 

sea [si:] п 1) MOpe; океан; вддна 
поверхня земної кулі; the ~ covers 
nearly three-fourths of the world’s surface 
вода покриває майже три чверті по- 
верхні землі; closed ~ MOpe, що nepe- 
буває під юрисдикцією однієї країни; 
inland - закрите мбре, the open ~ від- 
крите MOpe; the Mediterranean 5. Се- 
редземне море; at - у морі; далеко від 
берега, у плаванні; at the bottom of 
the - на дні модбря; by - MOpem, по 


морю; by the ~ біля моря, на морському 
березі; оп the ~ по морю; на кораблі; 
у плаванні; Brighton is оп the - Брайтон 
розташований на морі; a town on the 
~ приморське місто; countries beyond 
the - заморські країни; on the high ~s 
у відкритому морі; the high ~s відкрите 
море; море за межами територіальних 
вод; an arm of the - глибока затока; 
to go (down) to the - поїхати до моря; 
2) морська вода; Chemical constituents 
of the - хімічний склад морської води; 
3) поверхня моря; морська гладінь; 
4) часто рі хвиля, хвилювання; heavy 
- бурхливе море; short (long) - часта 
(рідка) хвиля; 5) безліч, сила-силенна, 
величезна кількість; a ~ Of troubles си- 
ла-силенна турбот; 6) приплив; at full 
~ під час припливу; +> brazen (molten) 
~ бібл. велика мідна купіль в іудей- 
ському храмі; - air морське повітря; 
~ battle морський бій; ~ chart морська 
карта; ~ force з'єднання кораблів; ~ 
forces військово-морські сили; ~ pas- 
sage перехід через море; ~ power мор- 
ська держава; військово-морська мо- 
гутність; ~ train морський залізничний 
пором; ~ trip прогулянка по морю; ~ 
war війна на морі; the four -5 четверо 
морів, що омивають Велику Британію; 
mistress of the ~(s) володарка морів; 
наймогутніша морська держава; the 
seven ~S північна і південна частини 
Тихого океану, Північний Льодовитий 
океан, моря Антарктики та Індійський 
океан; to be (all) at - не знати, що 
робити (що сказати); between the devil 
and the deep ~ між двома вогнями; 
there are as good fish in the ~ as ever 
came out of it присл. хоч греблю гати; 
~ boy юнга; ~ buckthorn бот. обліпиха; 
~ canary розм. білий кит; ~ dye інди- 
каторна фарба, що випускається з за- 
тонулого підводного човна (для вказі- 
вки його місцезнаходження); ~ fog 
туман, що йде з моря; - jeep плава- 
ючий джип; - ladder мор. штормтрап; 
~ lane морський шлях; - lanes військ. 
морські комунікації; - lieutenant амер. 
мор. молодший лейтенант; 5. Lord мор- 
ський лорд (член ради адміралтейства 
в Англії); - тиіе мор. допоміжний пон- 
тон; - оо7е мул, намул; - stock мор. 
запас на рейс (на перехід); ~ tail військ. 
розм. тилові частини і устанбви пові- 
тряного десанту, що перевдзяться MO- 
рем (по морю); ~ trials мор. ходові 
випробування. 

sea-anchor [’si:,2nko] п мор. пла- 
вучий якір (moc - drag). 

sea-anemone [‘si:o’nemoni] п 3002. 
актинія. 

5еа-аре | 51: еір| п калан, морська 
видра. 

sea-bank [‘si:beenk] п 1) берег моря; 
2) дамба; гребля; 3) дюни. 

sea-bathing [‘si:,ba:0in] п морське 
купання. 


sea-bear [’si:"bea] п 3002. 1) білий 
(полярний) ведмідь; 2) котик, морсь- 
КИЙ кіт. 

seaboard | 51:Б2:4) п берег моря; мор- 
ське узбережжя, примор'я; on the ~ на 
узбережжі; > ~ markets прибережні рин- 
ки, ринки морського узбережжя. 

sea-born | 5і:Бо:п| adj поет. нард- 
джений морем; the ~ goddess пінона- 
роджена (Афродита); the ~ town місто, 
народжене морем (Венеція). 

sea-borne |/51:Бо:п| adj 1) що пере- 
вбзиться (доставляється) морем (по 
морю); - aircraft палубний (корабель- 
ний) літак; палубні літаки; ~ assault 
висадка морського десанту; ~ trade 
морська торгівля; 2) що пливе по MO- 
рю (на хвилях). 

sea-breeze | 51: Фгі:2| п вітер з моря; 
морський бриз. 

sea-captain | 51: Карип) п 1) капі- 
тан далекого плавання; 2) амер. мор. 
кептен (капітан 1-го рангу); 3) поет. 
славетний мореплавець (флотоводець). 

sea-card | 51: Ка:4) п морська карта 
(біля компаса). 

sea-cliff [‘si:klif] м берегова скеля; 
береговий стрімчак; крутий морський 
берег; хвилеприбійний виступ. 

sea-coal | 5і:Коці) п 1) бітумінодзне 
вугілля; 2) розм. готівка, дзвінка мо- 
нета. 

sea-coast |/51: Коцзі) п берег моря, 
морський берег; морське узбережжя; 
~ fortifications військ. берегові укріп- 
лення. 

5еа-соск | |5:Кок| п 1) мор. 
кінгстон, забортний клапан; 2) жарт. 
морський пірат. 

sea-cook | /51:КиК| 1 мор. кок; + son 
of a - груб. сучий син. 

sea-cow | 51: Кай| п зоол. 1) ламан- 
тин; 2) морська корова; 3) морж; 
4) гіпопотам; 5) сирена. 

sea-craft [‘si:kra:ft] п 1) збірн. мор- 
ські судна, морський флот; 2) морське 
судно; 3) мистецтво кораблеводіння. 

sea-devil | 51: демі| п зоол. скат, 
морський диявол. 

sea-dog | 51:494) п 1) зоол. тюлень; 
2) дрібна (собача) акула; 3) іхт. минь; 
4) перен. старий досвідчений моряк, 
морський вовк (звич. Old ~); 5) іст. 
морський пірат; 6) свічення моря на 
горизонті. 

sea-dragon [‘si: dragon] п 1) зоол. 
морський дракдн; 2) міфічне морське 
чудбвисько, схбже на дракдна. 

seadrome | 51:4гойті| п плавучий ae- 
родродм, гідроаєродром. 

sea-eagle | 51: 1:41) п орн. орлан. 

sea-elephant [’si:’elifant] п зоол. 
морський слон. 

sea-fan [‘si:feen] п морське віяло 
(корал). 

seafarer [‘si:,feara] п поет. моряк, 
мореплавець. 
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seafaring [‘s1:,fearm] п мореплаван- 
ня; морська професія; > ~ life життя 
моряка; - тап моряк. 

sea-fight [‘si:’fait] п морський бій. 

sea-fire ['si:,faia] п фосфоресценція 
моря. 

sea-fish [‘si:fif] п морська риба. 

5еа-Поог | 51:По:) п морське дно. 

sea-flower [‘si:,flauo] п 1) 3002. ак- 
тинія; 2) бот. анемона. 

sea-foam [‘si:'foum] п 1) морська 
піна; 2) мін. морська пінка. 

sea-folk [‘si:fouk] п збірн. (вжив. 3 
дієсл. у рі) моряки. 

sea-food | 51: Ти:4| п амер. 
молюски, краби тощо. 

sea-fowl |/51:Тац!) п морська птиця. 

sea-front [‘si:frant] п примодрська 
частина міста; примдбрський бульвар. 

sea-gauge [‘si:geid3] п мор. 1) фут- 
шток; 2) лот; 3) осадка судна. 

5еа-вігі | 51:42) adj поет. отдчений 
морями. 

sea-god |/5і:904) п морське боже- 
ство. 

sea-goddess | 51: 40415) п морська 
богиня. 

sea-going [‘si:,gourn] 1. п морепла- 
вання; 2. adj 1) що плаває у відкри- 
тому морі; океанський; далекого пла- 
вання (про судно); 2) пов'язаний з 
далеким плаванням (з MOpeM); морсь- 
кий; 3) мореплавний, морехідний. 

sea-grass [’si:gra:s] п морська тра- 
ва. 

sea-green [‘si:gri:n] 1. п кблір мор- 
ської хвилі; 2. adj кольору морської 
хвилі. 

sea-gull | 51:49Л1) м орн. чайка. 

sea-hedgehog | 51: Бедзподі| м 3002. 
морський їжак. 

sea-horse | 51: По:5| п 3002. 1) морж; 
2) морський коник. 

sea-jelly | 51:,дзеп)| п зоол. медуза. 

sea-kale [‘si:’keil] п бот. 1) катран 
морський; 2) червона водорість. 

sea-king | 51: Кіт п 1) вікінг; 2) no- 
ет. морський цар. 

seal [si:l] 1. п 1) печатка; печать; 
тавро, клеймо; under - скріплений пе- 
чаткою; under my hand and - за моїм 
власноручним підписом і з печаткою; 
customs - печатка митниці; 2) пломба; 
to remove the ~s знімати пломби; 
3) відбиток; 4) знак, дбказ; 5) урочи- 
ста обіцянка, обітниця; зобов'язання; 
the ~ of confession таємниця сповіді; 
6) (the ~s) влада; повноваження (лор- 
да-канилера, міністра); 7) звич. рі бре- 
лбки; 8) тех. ізоляція, ізоляційний 
шар; 9) тех. перемичка, затвор; 
10) тех. обтюратор; 11) зоол. тюлень; 
12) котикове хутро; 13) тюленяча шкі- 
ра; 14) діал. верба; + the Great (the 
Privy) 5. велика (мала) державна пе- 
чатка Великої Британії; the 5. of the 
Fisherman папська печатка; ~ of love 


істівні 


поет. поцілунок; дитина; to receive (to 
return) the -5 прийняти (здати) посаду 
канцлера (міністра); the ~ of death in 
one’s face печать смерті Ha обличчі; 
under the ~ of confidence за умови збе- 
реження таємниці; 2. у 1) ставити пе- 
чатку, скріпляти печаткою; 2) запеча- 


тувати, опечатувати; пломбувати; 
3) ставити тавро (клеймо); 4) щільно 
закривати; заклеювати,  замазувати; 


5) оточувати щільним кільцем; блоку- 
вати; 6) накладати печать (відбиток); 
позначатися; 7) прирікати; призначати; 
8) остаточно вирішувати (затверджува- 
ти); his fate is ~ed його доля вирішена; 
9) міцно прикріпляти,  упаювати; 
10) накладати зобов'язання (догану); 
11) ізолювати; герметично закривати; 
стуляти; my lips are ~ed я повинен мов- 
чати; 12) полювати на тюленів (KOTH- 
ків); tO gO ~ing вирушати на полювання 
на тюленя (котика); > to - smb.’s fate 
невдало вирішувати чиюсь долю; to ~ 
Ше move записати незакінчену партію 
(останній хід) (шахи). 

sea-law |/51:72:| п морське право. 

sea-lawyer [‘si:‘lo:jo] п мор. розм. 
1) причепа, критикан; суперечник; 
2) акула. 

sealed [si:ld] adj 1) запечатаний, за 
печаткою, скріплений печаткою; - pat- 
tern затверджений (стандартний) взі- 
рець; 2) герметизбваний; герметич- 
ний; ~ cabin ав. герметична кабіна; + 
~ beam авт. оптичний елемент фари; 
~ brood печатний розплід (про бджіл); 
~ book книга за сімома печатями; - 
orders секретний наказ; наказ у запе- 
чатаному пакеті. 

sea-legs [‘si:leqz] п рі: to find one’s 
~, to have (to get) one’s ~ (оп) жарт. 
звикнути до морської хитавиці (качки). 

sealer | 51:12) п 1) мисливець на тю- 
ленів; 2) судно для полювання Ha тю- 
ленів, звіробійне судно; 3) інспектор 
мір 1 вагів. 

sealery [‘si:lor] п тюленяче лежби- 
ще. 

sea-letter [‘si:,leta] п охорбнне по- 
свідчення, морський паспорт (нейт- 
рального судна під час війни). 

sea-level [‘si:,levl] м рівень моря. 

seal-fishery {‘si:],fifari] п тюленячий 
(котиковий) промисел. 

sea-line [‘si:lain] п 1) берегова лі- 
нія; 2) лінія горизоднту (в морі); 3) мор. 
лінь; 4) волосінь. 

sealing [‘si:lm] п 1) полювання на 
тюленів (котиків); 2) тюленячий (KO- 
тиковий) прбмисел. 

sealing-wax | 51:Птууак5) п сургуч. 

sea-lion |/5і:Лаїзп)| п 1) 3002. мор- 
ський лев; 2) сивуч. 

seal-ring | 51:Їгіт)| п перстень 3 пе- 
чаткою. 

seal-rookery | 51:1, гаКагі) п лежбище 
тюленів. 


sealskin [‘si:lskin] 7” 1) тюленяча 
шкіра; 2) котикове хутро; 3) котикова 
хутрянка, котикова шубка. 

seam [si:m] 1. п 1) шов; inserted ~ 
виворітний шов; 2) тех. спай, шов; 
welded - зварний шов; 3) рубець, 
шрам; 4) глибока зморшка; 5) шиття, 
вишивання; 6) геол. пласт, прошарок; 
7) с. г. скиба (що відрізається плугом); 
8) заст. міра ваги; 9) смалець; 2. у 
1) покривати рубцями (шрамами); бо- 
рознити; ~ed with the smallpox рябий 
від віспи; 2) покривати зморшками; а 
face ~ed with wrinkles обличчя у змор- 
шках, зморшкувате обличчя; 3) перен. 
носити глибокі, незгладимі сліди (чо- 
гось); 4) зшивати, з'єднувати швами 
(moc ~ up); 5) прикрашати спеціаль- 
ним швом; бути швом. 

sea-maid(en) | 51: meid(n)] п поет. 
І) богиня моря, морська німфа; 2) ру- 
салка. 

seaman [‘si:mon] п (рі seamen 
[-mon]}) 1) моряк, мореплавець; good 
(poor) - гарний (поганий) моряк; 
2) матрос; ordinary - простий матрос; 
Фо ~ branch мор. стройова служба; ~ 
gunner військ. комендор. 

seamanship [‘si:manfip] п 1) мис- 
тецтво мореплавання; морська прак- 
тика; 2) фах моряка. 

sea-mark [‘si:ma:k] п мор. 1) наві- 
гаційний знак; орієнтувальний пред- 
мет; 2) маяк, бакен; сигнальний во- 
гонь; береговий знак; 3) лінія рівня 
повної води (у морі). 

Seamas [‘feimas] п 4. ім'я Шеймас. 

seamew [‘si:mju:] п орн. чайка. 

sea-mile [‘si:mail] п морська миля 
( 1853,2 м). 

seaming-lace | 5і:ппітієтя) п галун. 

seam-lace [‘si:mleis] див. seaming- 
-lace. 

seamless [‘si:mlis] аа) 1) без шва, 
з одного куска; 2) mex. суцільнотяг- 
нений (про труби); без зварювання, 
суцільний. 

sea-monster | 5і:ппоп5і2| п морське 
чудовисько (чудище). 

sea-mouse [’si:maus] п (p/ sea-mice 
|- та15)) 3002. морська миша. 

seamster | 5і:т5і2) 7 1) кравець; 
2) зшивальник. 

seamstress 
шваля. 

Seamus [‘feimas] п ч. ім'я Шеймус. 

seamy [‘si:mi] аа) 1) із швами на- 
зовні (наверх); 2) покритий швами 
(шрамами, зморшками); with a ~ face 
зі змборшкуватим обличчям, із шрама- 
ми на обличчі; + the ~ side виворіт; 
to know the - side of life знати темні 
сторони життя. 

Sean [fo:n; амер. fen, fein] п 4. ім'я 
Шон, Шан, Шейн. 

seance [‘se1a:ns] п фр. 1) засідання; 


[‘si:mstris] м швачка, 
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нарада; 2) спіритичний сеанс; 3) лі- 
кувальна процедура, сеанс. 

sea-nymph | 51: пит) п міф. морська 
німфа. 

sea-otter [‘si:ota] п 1) 3002. морсь- 
ка видра, калан; 2) розм. вантажне суд- 
HO. 

sea-pass [‘Si:pa:s] див. sea-letter. 

sea-pay [‘Si:pe1] п мор. платня за 
час плавання. 

sea-pen | 5і:/реп| п зоол. морське 
nepo (поліп). 

sea-pie | 51: раї) п листковий пиріг 
з COMOHHHOD. 

sea-piece [‘si:pi:s] п жив. марина, 
морський краєвид. 

sea-plane [‘si:plein] 7 гідролітак, гі- 
дроплан. 

seaport [‘si:po:t] п морський порт; 
портбве місто; ? - town примодрське 
місто. 

seapower |/51:,раца| л морська дер- 
жава. 

sea-quake [’si:kweik] п землетрус у 
морі. 

sear |519| І. 1 1) військ. спусковий 
важіль; 2) автоматичний спуск; 2. adj 
поет. 1) зів'ялий; 2) сухий; + the ~ 
and yellow leaf OciHb; перен. похилий 
вік, старість; 3. у 1) сушити, висушу- 
вати; 2) сохнути, в'янути; 3) припіка- 
ти; 4) обпалювати, пекти; his heart was 
~ed with anger у його серці палав гнів; 
5) перен. озлобляти; 6) спалювати, ос- 
малювати; 7) притупляти (почуття). 

searce [so:s] 1. м сито; фільтр; 2. у 
1) просіювати через сито; 2) фільтру- 
вати. 

search [sa:tj] 1. п 1) пошуки, шу- 
кання; розшук; the ~ for (after) truth 
пошуки істини; in ~ of smth. у пошуках 
чогось; he is in - of an apartment він 
шукає квартиру; 2) військ. пошук; по- 
шук екіпажу (літака), що зробив ви- 
мушену посадку; 3) ббшук; right of ~ 
право обшуку суден (у відкритому мо- 
рі); 4) амер. розслідування; огляд, до- 
слідження; 5) пронизливий вітер (хо- 
лод); 6) межі пбшуків (дослідження); 
+ ~ file бібліотечна картотека довідок; 
2. у 1) шукати, розшукувати; to - after 
happiness прагнути (до) щастя; 2) об- 
шукувати, обшарювати; 3) трусити, 
проводити ббшук; to ~ the prisoner об- 
шукувати в'язня; 4) уважно розглядати 
(вивчати, спостерігати); to ~ the air 
військ. стежити за повітрям (за небом); 
5) досліджувати, вивчати; 6) зондувати 
(рану); 7) проникати, просякати; the 
cold ~ed his marrow він промерз до 
кісток; 8) оглядати речі на митниці; 
9) військ. розвідувати, вести пошук; 
10) випробовувати, піддавати випро- 
буванню; + to ~ out an old friend роз- 
шукувати старого друга; ~ me! не маю 
уявлення! 

searcher | 52:1(2|)| п 1) осбба, що 
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проводить ббшук (огляд); 2) наглядач; 
3) (санітарний) інспектор; 4) мед. 
зонд. 

searching | 52:4їйт| 1. п пошук; + 


-5 of the heart докбри сумління; 2. adj 


1) старанний, глибокий; сумлінний, 
уважний; ~ scrutiny уважне вивчення; 
2) допитливий, проникливий (про по- 
гляд); 3) сильний, різкий, пронизли- 
вий; - wind пронизливий вітер; ~ 
remedy радикальний засіб; ~ smell різ- 
кий запах. 

searchlight [‘so:tjlait] п прожектор. 

search-party [‘sa:t/, pa:t!] п пошуко- 
ва група, пошуковий загін. 

search-warrant [‘sa:tf{,worant] п юр. 
брдер на ббшук. 

Searle [sa:l] п ч. ім'я Серл. 

sea-room [‘si:rum] п мор. простір 
для маневрування. 

sea-rover | 51:,гоцу2| п 1) морський 
пірат; 2) піратське судно. 

sea-salt | 51:50:16 1 морська сіль. 

sea-scape [‘si:ske1p] п 1) морський 
пейзаж; 2) гарний (чудбвий) вид Ha 
море. 

зеа5егрепі [‘si:’so:pant] (п 3002. 
1) морська змія; 2) морський вугор. 

sea-shell [‘si:fel] п морська черепа- 
шка. 

sea-shore | 51:1о:|) п 1) морський 
берег; морське узбережжя; 2) смуга бе- 
рега, що заливається припливом. 

sea-sickness [’si:,siknis] п морська 
хвороба. 

sea-side [‘si:’said] п 1) морський 
(приморський) курорт; to go to Ше ~ 
поїхати на морський курорт; поїхати 
до моря; 2) морський берег; морське 
узбережжя, узмор'я; ? ~ town при- 
морське місто; морський курорт. 

sea-snipe [‘si:snaip] п орн. морський 
бекас (вівчарик). 

season | 5і:7п| 1. п 1) пора року; 
the four ~s, the ~s чотири пори року; 
2) Ce30H; the dead (the dull, the off) ~ 
мертвий сезон; спорт. час, коли спорт- 
смен не тренується; the London ~ лон- 
донський (світський) сезбн (травень 
-- липень); the height of the - розпал 
сезбну; the rush - ком. Ce30H найбіль- 
шого попиту; non-competitive - спорт. 
сезбн, коли спортсмен не бере участі 
у змаганнях; 3) пора, час, період; the 
busy - гаряча пора; close (open) - час, 
коли полювання забороднене (дозвобле- 
He); wet ~, the rainy - період дощів; 
the dry - період посухи; the ~ of harvest 
час збирання врожаю; 4) проміжок ча- 
су; in due - у належний час; 5) під- 
хожий час (момент); а word in ~ сво- 
єчасна порада; 6) сезонний квиток; 
абонемент (у театр тощо); 7) поет. 
pik; 8) заст. свято; compliments of the 
~ поздорбвлення із святом; 9? in ~ 
своєчасний; Out of - несвоєчасний; іп 
~ and out of - завжди, постійно; до 


sea 


речі й й не до речі; 2. у 1) робити при- 
датним для вживання; витримувати 
(вино); сушити (дерево); 2) ставати 
придатним для вживання; 3) привчати 
(до чогось); акліматизувати; загартову- 
вати; 4) надавати смаку (гостроти); 
приправляти; 5) надавати інтересу (пі- 
кантності); пожвавлювати; 6) пом'як- 
шувати, стримувати; 7) вселяти думки 
(почуття); 8) тех. в'ялити; піддавати 
старінню (метал); 9) кондиціювати 
(продукти). 

seasonable [’si:znobl] adj 1) своєча- 
сний, доречний; ~ aid своєчасна до- 
помога; 2) що відповідає порі року 
(сезону); ~ weather звичайна для цієї 
пори року погода. 

seasonably [‘si:znobli] adv 1) по се- 
збну; 2) своєчасно. 

seasonal [’si:zonl] adj 1) сезонний; 
~ worker сезбнний робітник; 2) тим- 
часовий; ~ employee тимчасдвий (по- 
заштатний) працівник; 3) періодич- 
ний; регулярно повторюваний; the ~ 
migration of birds щорічний переліт 
птахів. 

seasoned [‘si:znd] adj 1) загартова- 
ний; ~ troops війська, випробувані в 
боях; 2) приправлений (про страву); 
highly ~ dishes гострі (пікантні) страви; 
3) перен.  присмачений,  здобрений 
(іронією тощо); highly ~ anecdote co- 
лбний анекдот. 

seasoning | 8і: znin | п 1) mpupoaHe 
сушіння; 2) кондиціювання (продук- 
тів); 3) старіння (металу); 4) припра- 
ва; 5) перен. пікантність; гострота; 
6) витримування (вина тощо); 7) об- 
робка шкіри. 

season-ticket [‘si:zn’tikit] п 1) се- 
збнний квиток; 2) абонемент. 

sea-stick [’si:stik] й копчений осе- 
ледець. 

sea-swallow | 51: 5УУдЇои) п орн. кря- 
чок. 

seat [si:t] 1. п 1) місце (для сидіння, 
moc перен.); driver's - місце водія; 
please, take а - сідайте, будь ласка; to 
take one’s - зайняти своє місце; to 
keep one’s - не вставати з місця; to 
rise from one’s - встати (піднятися) з 
свого місця; to use a box as а - ви- 
користати ящик замість стільця; the ~ 
of honour почесне місце; 2) стілець, 
лавка, крісло; folding - складаний сті- 
лець; garden - садова лавка; 3) спорт. 
банка (на човні); 4) юр. місце (крісло) 
судді; 5) читацьке місце (у бібліотеці); 
6) сидіння; hard (padded) - тверде 
(м'яке) сидіння; 7) зад, сідниця; 
8) задній бік, задок; 9) місцеперебу- 
вання; London is the ~ of government 
у Лондоні знаходиться резиденція уря- 
ду; 10) юр. місце проживання; місце- 
знаходження; 11) місце (в театрі то- 
що); квиток; а - іп the train місце в 
пбізді; I have bought two seats for the 
theatre у мене два квитки до театру; 
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to book a ~ 3aMOBHTH квиток (до те- 
атру); reserved ~s заздалегідь замовлені 
квитки; 12) місце в парламенті; to have 
a - in Parliament бути членом парла- 
менту; to lose one’s - не бути перед- 
браним до парламенту, зазнати пораз- 
ки Ha виборах до парламенту; 
13) посада, посадове місце; a - оп the 
bench посада судді; to have a - оп the 
board of directors бути членом прав- 
ління; 14) маєток; садиба; 15) посад- 
ка; постава вершника; to have a good 
~ дббре сидіти на коні; 16) вершник; 
17) царський трон; 18) місце поселен- 
ня (розселення); 19) точка (місце) на 
поверхні (чогось); 20) тех. гніздо; 
21) тех. опорна поверхня; фундамент; 
22) геол. підбошва пласта; + ~ attendant 
білетер (у театрі); ~ belt ав. прив'я- 
зний ремінь; ~ pack parachute парашут 
льотчика (що служить подушкою для 
сидіння); the ~ of war театр воєнних 
дій; вогнище війни; 2. у 1) садовити, 
посадити; to - oneself сідати; 2) сидіти; 
please бе ~ed сідайте, будь ласка, про- 
шу сідати; 3) уміщшати, поміщати; how 
many people can you - in this hall? 
скільки чоловік мбжна посадити в цьо- 
му залі?; 4) забезпечувати (обладнува- 
ти, YCTaTKOBYBaTH) стільцями (крісла- 
ми); 5) призначати | на посаду, 
забезпечувати | місце; 6) лагодити 
(вставляти нове) сидіння; 7) розміща- 


тися, розташовуватися; 8) поселяти; 
заселяти (кимсь); 9) установлювати, 
поміщати. 


seater |5112) п 1) той, що садовить 
(усаджує) (на місце); 2) той, що си- 
дить; 3) як компонент складних слів: 
four-~ чотиримісний автомобіль (ав- 
тобус, літак тощо). 

seating ['si:ti] п 1) усаджування; 
розсаджування; 2) забезпечення міс- 
цями для сидіння (стільцями тощо); 
3) збірн. місця для сидіння; сидячі міс- 
ця; ~ for а hundred people сто сидячих 
місць; 4) тех. цбколь; гніздо; фунда- 
мент, опора; > ~ Capacity (accommoda- 


tion) кількість місць (у салоні, театрі 


тощо); - ріап план розсаджування го- 
стей за CTONOM (на офіційному обіді). 

Sea-trout |/51: їгаці|) п океанічний 
оселедець (торговельна назва). 

Seattle [si’ztl] п геогр. н. м. Сієтл. 

sea-turn [‘si:to:n] п різкий вітер 3 
моря. 

sea-urchin | 5і:2:/їпп| 3002. мор- 
СЬКИЙ їжак. 

seave [Si:v] п розм. очерет. 

sea-voyage |/51: мопа3| п морська 
подорож, подорож MOpem (по морю). 

sea-wall [’si:’wo:l] и дамба; стіна 
набережної; хвилелом. 

seaward [‘si:wod] 1. adj спрямова- 
ний до моря; 2. adv в напрямі моря, 
до мобря; to look - дивитися в бік 
моря. 

seawards | 5і:уу9д7)| див. seaward 2. 


sea-ware ['si:wea}] див. seaweed. 

sea-water [°si:’w9:to] п морська (за- 
бортна) вода. 

sea-way [‘si:wei] л 1) фарватер, 
судноплавна частина MOPA; морський 
шлях; 2) бурхливе море. 

seaweed | 51:М/1:4) п морська водо- 
рість. 

seawind [‘si:wind] п вітер з моря; 
морський бриз. 

sea-wolf [‘si:wulf] п іхт. смугаста 
зубатка. 

seaworthy | 51:, 2:01) adj мор. 1) мо- 
реплавний; придатний для плавання; 
2) придатний для морської служби. 

Seb [seb] 7 ч. ім'я Себ (зменш. від 
Sebastian). 

sebaceous [si beijas] adj фізл. canb- 
ний, жировий; ~ glands сальні залози. 

Sebastian [si bestjon] п 4. ім'я Се- 
бастіан, Себастьян. 

sebum [‘si:bam] п фізл. шкіряне са- 
ло. 

sec [sek] 1. прозм. (скор. eid second) 
секунда; half a ~ ! розм. зачекайте (од- 
ну) секунду!, одна хвилина!, один MO- 
MeHT!; 2. adj фр. сухий (про вино). 

secant [‘si:kont] 1. п мат. 1) cé- 
канс; 2) січна; 2. adj мат. січний, ne- 
ресічний. 

secateur | 5еКого:) п звич. рі фр. са- 
дбві ножиці; секатор. 

secede |51751:4) у 1) виходити з пар- 
Til (спілки тощо); from military 
blocs вийти з воєнних блоків; 2) від- 
окремлюватися, відколюватися, відпа- 
дати; відступати (від — from). 

seceder |51751:42) див. secessionist. 

secern |5159:п| у 1) відокремлюва- 
ти; розрізняти; 2) фізл. виділяти. 

secernent |51752:попі) аа) фізл. ви- 
дільний. 

secession [si sejfn] п 1) вихід (з nap- 
тії тощо); 2) розкол; відокремлення 
(звич. від церкви); 3) збірн. сепаратис- 
ти; розкольники; 4) віддаляння, від- 
ходження; відхід; 9? War of 5. іст. 
громадянська війна у США (/86/— 
1865 рр.). 

secessionist [si sefnist] п 1) сепара- 
тист; 2) відступник, розкольник. 

seclude [si klu:d] v 1) відокремлю- 
вати, ізолювати; тримати на самоті; 
2) (звич. to ~ oneself) усамітнюватися, 
залишатися (жити) на самоті; to - опе- 
self from society жити самітником; 
3) позбавляти переваг (прав тощо); 
4) виключати з розгляду; 5) відбира- 
ти, вибирати; залишати собі. 

secluded |51КІи:і1д) adj 1) усаміт- 
нений; самітний: відлюдний; ~ life са- 
мітницьке життя; 2) віддалений, глу- 
xn; ~ hamlet глухе село. 

secluse [si klu:z] див. secluded. 

seclusion [si klu:3n] п 1) самотність, 
самітність; ізоляція; відокремлення; to 


live in - жити відлюдником; 2) місце 
самітності, відлюддя. 

second [‘sekand] 1. п 1) секунда 
(міра часу); 60 ~s make one minute у 
хвилині 60 секунд; 2) секунда (міра 
кута); thirty degrees five -5 тридцять 
градусів п'ять секунд; 3) мить; мо- 
мент; wait a ~ !, half а - ! зачекайте 
(одну) секунду; we mustn’t lose а - не 
можна втрачати ні секунди; 4) помі- 
чник, нижчий за рангом; ~ in command 
військ. заступник командира; 5) (the 
~) друге число; 6) друга людина, дру- 
гий чоловік (що робить щось); you are 
the ~ to ask me that ви другий (чоловік), 
хто запитує мене про це; 7) той, що 
одержав другий приз (другу нагороду, 
другу премію); 8) друга (не вища) оцін- 
ка (в англійських університетах); 9) рі 
товари другого гатунку; 10) р/ борош- 
но грубого помелу; 11) другий клас 
(транспорту); 12) секундант (на дуелі, 
в боксі); 13) муз. втбра, другий голос; 
альт; 14) альпініст, що йде другим у 
зв'язці; 2. adj 1) другий (числом); he 
is in his - year йому другий рік; іп 
the ~ place по-друге; ~ papers амер. 
розм. друга стадія приймання у гро- 
мадянство CLUA; посвідчення про 
прийом у громадянство США; 2) дру- 
гий (за часом), наступний; to go by 
the ~ train їхати наступним пбіздом; 
3) другий, інший, додатковий; ~ cause 
інша (побічна) причина; ~ speed авт. 
друга швидкість; 4) повторний; to say 
smth. а - time говорити щось удруге; 
~ ballot перебалотування; ~ birth друге 
народження; відродження; рел. духбвне 
відродження; загробне життя; 5) дру- 
горядний, нижчої якості; 6) ще один, 
подібний; 7) додатковий, запасний; - 
team спорт. запасна (друга) команда; 
8) допоміжний; ~ violin (fiddle) друга 
скрипка; 9) підпорядкований; 10) ниж- 
чий за рангом; 2 ~ chamber верхня 
палата (в парламенті); person грам. 
друга особба; - conjugation грам. друга 
дієвідміна; - COUSIN троюрідний брат; 
троюрідна сестра; Henry the 5. Генріх 
Другий; ~ line військ. тилова позиція; 
тилова смуга; - пате амер. прізвище, 
друге ім'я; - of exchange фін. другий 
примірник переказного векселя; - 
sheet аркуш під копіркою; ~ sight яс- 
новидіння; ~ stomach сітка (другий від- 
діл шлунка у жуйних); ~ teeth постійні 
зуби (після молочних); - thought пере- 
гляд думки (рішення); ~ wind друге 
дихання; at ~ hand з чуток; every - 
day через день; оп - thoughts подума- 
вши; ~ tO попе неперевершений; 3. adv 
І) по-друге; 2) другим номером; y 
другій групі; to speak - виступати дру- 
гим; to соте in (to finish) ~ прийти 
другим, зайняти друге місце (у зма- 
ганнях); 4. у |) підтримувати; допома- 
гати; мій you - me? чи ви підтримаєте 
мене?; 2) виступати на підтримку (про- 
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позиції тощо); 3) бути секундантом (на 
дуелі, змаганнях); 4) військ. тимчасово 
відряджати; 5) завдати ще одного уда- 
ру; 6) муз. співати партію другого го- 
лосу. 

secondary | 5еКопазгі) І. п 1) під- 
леглий; 2) представник; той, що діє 
за дорученням (когось); 3) помічник; 
4) санбвник другого рангу; 5) єл. друга 
обмотка (трансформатора); 2. adj 
1) другий ( числом, за часом); 2) се- 
редній; - education середня освіта; ~ 
school середня шкодла; школа другого 
ступеня; ~ text-book підручник для се- 
редньої школи; 3) другорядний; побі- 
чний; a very - matter другорядне пи- 
тання; ~ stress лінгв. другорядний 
наголос; 4) похідний, вторинний; the 
~ meaning of а word похідне значення 
слова; ~ sexual characteristics біол. вто- 
ринні статеві ознаки; 5) неголовний, 
побічний; - геасіїоп хім. побічна ре- 
акція; 6) додатковий, запасний; ~ tar- 
get area військ. додаткбвий район 6б6- 
стрілу; 7) допоміжний, підсббний; ~ 
armament допоміжна артилерія; мор. 
протимінна артилерія; - landing ви- 
садка допоміжного десанту; 8) геол. 
мезозбйський; ~ epoch (era) мезозой- 
ський період; 2» ~ bibliography галузева 


бібліографія; - compound лінгв. над- 
складне COBO; ~ evidence юр. непря- 
мий добказ; ~ fuel filter авт. фільтр 


тонкого очищення; - ріапеї астр. су- 
путник планети; ~ ploughing с. г. дво- 
іння; - teeth постійні зуби (після мо- 
лочних); ~ title підзаголовок. 

second-best [‘sekand’best] 1. adj 
другосортний; ~ dress буденна сукня; 
~ paper папір другого гатунку (сорту); 
2. adv : to come off - зазнати поразки. 

second-chop [‘sekond'tfop] adj розм. 
ApyrocopTHHH, другорядний. 

second-class | зекопа Кіа:5) аа) дру- 
гокласний, другосортний; ~ hotel дру- 
горозрядний готель; - passenger паса- 
жир другого класу; to go (to travel) ~ 
їхати другим класом. 

seconder | 5еКопдо| п 1) той, що 
підтримує (резолюцію, кандидатуру то- 
що); to бе the - of a proposal виступати 
на підтримку пропозиції; 2) помічник; 
3) той, що приходить другим (займає 
друге місце). 

second-hand [‘sekondhend] | І. п 
І) секундна стрілка; 2) посередник, ма- 
клер; 2. аа) 1) уживаний, ношений, дер- 
жаний; ~ book держана книжка; букі- 
ністична книжка; ~ bookseller букініст; 
~ shop комісійний магазин; 2) запози- 
чений, неоригінальний; 3) одержаний 
не з першої руки (про інформацію тощо); 
4) другорозрядний, поганий; 2 to hear 
the news - почути новину з других рук; 
to buy books - купувати книжки у бу- 
кіністів; - WOMan жарт. вдова. 

secondly [‘sekondl1] adv 1) по-друге; 
2) вдруге, ще раз. 


second-mark | 5еКопдта:К| м поз- 
начка секунди ("). 

second-rate | sekond те) lon 
1) (the -) посередня річ; річ низької 
якості; 2) посередність, пересічна осо- 
ба; 2. adj 1) другосбортний, другороз- 
рядний; - 50045 другосортні товари; 
2) посередній; ~ artist посередній ху- 
дожник. 

second-rater | 5еКопа геїа) п розм. 
посередність; пересічна (ординарна) 
особа. 

secrecy [‘si:krisi] п 1) таємниця, се- 
крет; таємність, секретність; in (with) 
- таємно; to break ап oath of ~ пору- 
шити клятву мовчання; to keep an oath 
of - зберігати клятву мовчання, збе- 
рігати таємницю; 2) уміння зберігати 
таємницю; 3) часто рі щось таємне 
(секретне); ? - grading гриф секрет- 
ності. 

secret [‘si:krit] 1. п 1) секрет, та- 
ємниця; таємність; dead - глибока та- 
ємниця; ап ореп - секрет полішинеля; 
to keep а - зберігати таємницю; to 
entrust smb. with а - довіряти комусь 
таємницю; 2) ключ, розгадка, таємна 
причина; 3) щось загадкове (прихова- 
не, непоясниме); the ~s of nature та- 
ємниці прирбди; > in ~ таємно; по 
секрету, під секретом; to let smb. into 
а - відкривати комусь таємницю; to 
be in the - знати таємницю; lover’s ~ 
освідчення 3aKOXaHorO; 2. adj 1) таєм- 
ний, секретний; що зберігається в Ta- 
ємниці; - agent таємний (секретний) 
агент; ~ diplomacy таємна дипломатія; 
~ Marriage таємний шлюб; ~ post військ. 
секрет; a ~ traffic in drugs таємна тор- 
гівля наркбтиками; ~ treaty таємний 
договір; top - абсолютно секретно (на- 
пис на документі); 2) потаємний, при- 
хований; ~ door потайний хід; 5. In- 
telligence Service таємна розвідувальна 
служба, британська розвідка; 3) скрит- 
ний, замкнутий; 4) зашифрований, 
умовний; ~ language військ. шифр; код; 
зашифрований текст; - padlock замок 
з секретом; ~ Sign умовний знак; 5) та- 
ємничий, загадкбвий, незбагненний; 
6) самітний, усамітнений; 7) незрозу- 
мілий, незбагненний; + ~ parts статеві 
органи; ~ service розвідувальне упра- 
вління; розшукна служба; 3. adv у се- 
креті, у таємниці; to keep smth. ~ три- 
мати щось у секреті. 

secreta [si’kri:to] p/ від secretum. 

secretaire | 5еКг tea] п фр. секретер, 
бюро; письмовий стіл. 

secretarial |, sekra‘tearial] adj секре- 
тарський. 

secretariate [,sekro‘teariat] п 1) се- 
кретаріат; 2) посада секретаря. 

secretary | 5еКгоїгі) п 1) секретар; 
секретарка; private - особистий сек- 
ретар; 2) діловод; 3) секретар, керів- 
ник організації (установи); general ~ 
генеральний секретар; first - дип. ce- 


кретар посольства (місії); 4) міністр; 
Foreign 5., 5. of State бог Foreign Affairs 
міністр закордонних справ (у Великій 
Британії); the Home 5., 5. of State for 
Home Affairs міністр внутрішніх справ 
(у Великій Британії); 5. of State дер- 
жавний секретар; міністр закордонних 
справ (у США); 5. of Defence амер. 
міністр обордбни (у США); 5) секретер; 
6) друк. курсив, що нагадує рукопис- 
ний шрифт; 7) повірений; 8) той, хто 
знає таємницю. 

secretary-bird [‘sekratri’ba:d] п орн. 
секретар. 

secretaryship [‘sekratrifip] п посада 
секретаря; секретарство. 

secrete [si kri:t] у 1) книжн. ховати; 
приховувати; таємно привласнювати; 
2) фізл. виділяти. 

secretion |51 Кпі:|п| п 1) книжн. при- 
ховування; 2) фізл. секреція, виділення. 

secretive |51 Кгі:пу) adj 1) таємни- 
чий, потайний; прихований; замкну- 
тий; 2) dian. секретбрний. 

secretiveness [si’kri:tivnis] п прихдбва- 
ність, потайність; скритність, замкну- 
тість. 

secretly [‘si:kritl] adv таємно, пд- 
тайки від інших; приховано; to be ~ 
married to smb. таємно повінчатися 3 
кимсь; to learn smth. - довідатися про 
щось таємно. 

secretory [si Кгійогі| adj фізл. ви- 
дільний, секреторний. 

secretum [si’kri:tam] п (рі secreta) 
особиста печатка (у стародавньому Pu- 
мі). 

sect [sekt] м 1) секта; religious ~ 
релігійна секта; 2) церква, віроспові- 
дання; 3) напрям, течія (у філософії 
тощо); 4) іст. релігійний орден. 

sectarial [sek’tearial] adj кастовий 
(в Indii). 

sectarian [sek’tearian] 1. п 1) сек- 
тант; 2) фанатик; 3) іст. дисидент; ві- 
ровідступник; 2. adj 1) сектантський; 
що належить до секти; 2) що належить 
до певної церкви (віросповідання); 
3) дрібний, вузький; сектантський; 
4) дисидентський;  віровідступниць- 
кий; єретичний. 

sectarianism [sek tearionizm] п сек- 
TAHTCTBO. 

sectary [‘sektari] » 1) послідбвник; 
учень; прихильник; 2) іст. єретик; ди- 
сидент; 3) іст. сектант; фанатик. 

section | 5еК/оп| 1. п 1) секція, де- 
таль; built in ~s збірний, розбірний; 
2) частина (цілого); відрізок; сегмент; 
ділянка; а - оба railway ділянка Залі- 
зниці; to cut into -5 розрізати на ча- 
стини; 3) відділ, секція; -5 Of а store 
секції універмагу; 4) відділ (газети, 
журналу); 5) стаття (договору тощо); 
6) параграф, розділ (книги); знак па- 
раграфа (moc ~ mark); 7) розріз; про- 
філь; переріз; vertical - вертикальний 
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розріз; 8) мед. розріз, розтин; 9) зріз; 
microscopic | - гістологічний зріз; 
10) амер. земельна ділянка (640 акрів); 
11) друк. книжковий блок; 12) військ. 
відділ штабу; взвод, відділення; 
13) мор. відсік; 14) військ. гармата; 
15) спорт. етап естафети; 16) секційна 
рамка (вулика); 17) сортова (профіль- 
на) сталь; 2 ~ Cutter біол. мікротом; 
~ honey стільниковий мед; ~ Judge 
спорт. суддя на етапі; ~ leader військ. 
командир відділення; - рарег розгра- 
флений папір; - ріап горизонтальна 
проекція; ~ post військ. OKON на від- 
ділення; - title заголовок розділу (ча- 
стини книги); 2. у 1) ділити на час- 
тини, підрозділяти; 2) розподіляти на 
частини; складати з частин; 3) пода- 
вати в розрізі. 

sectional | 5еК(зпі) adj 1) груповий; 
місцевий, окремий; 2) секційний; роз- 
бірний; складаний; розрізний; 3) по- 
даний у розрізі; + ~ paper розграф- 
лений папір. 

sectionalism [‘sekjnalizm] 7” сек- 
тантство; місництво; групівщина. 

sectionize | 5еК(опа7) у 1) ділити на 
секції (частини); 2) позначати в роз- 
різі; 3) брати зріз. 

section-mark [‘sek{jnma:k] м знак 
параграфа. 

sector | 5еКіо| п 1) сектор; ~ for 
throws спорт. сектор для метання; 
2) військ. ділянка; смуга; ~ об attack 
ділянка наступу; ~ of fire сектор 0б6- 
стрілу; 3) тех. куліса; 4) пропорцій- 
ний циркуль. 

sectorial [sek 10:г121) adj секторний; 
~ tooth анат. м'ясоїдний зуб. 

secular | 5еКуціз)| 1. п 1) священно- 
служитель, що належить до білого ду- 
ховенства; 2) заст. мирянин; 2. adj 
1) що відбувається раз за сто років, 
столітній; ~ Changes іп temperature ві- 
кові коливання температури; 
2) книжн. одвічний, віковий, вічний; 
~ fame вічна слава, слава у віках; 
3) світський, мирський; нецерковний; 
~ architecture світська архітектура; 
4) що виступає проти церковної осві- 
ти; 5) земний; 6) неодухотвдрений; + 
~ clergy біле духовенство; the ~ arm 
іст. світський суд; the ~ bird міф. птах 
фенікс. 

secularism [‘sekjularizm] п 1) док- 
трина відокремлення церкви від дер- 
жави; 2) боротьба за відокремлення 
школи від церкви; боротьба за світську 
освіту. 

secularist [‘sekjulorist] п 1) при- 
хильник відокремлення церкви від 
держави; 2) прихильник світської 
школи. 

secularization | 5еКуціог(ан zeijn] 7 
1) секуляризація; 2) обмеження OCBI- 
ти світськими науками. 

secularize [‘sekjuloraiz] у 1) секуля- 


ризувати; 2) передавати для світських 
(мирських) цілей. 

secund [si kand] аа) 60m., зоол. од- 
нобічний, односторонній. 

secundine [si kand(a)in] п звич. pl 
мед. плацента, послід, дитяче місце. 

secundum [si kandom] adv лат. від- 
повідно. 

secundus [si kandas] adj лат. дру- 
гий, молодший; Benton ~ Бентон мо- 
лодший. 

securance {si kjuorons] п 1) забез- 
печення; 2) упевненість; перекона- 
ність. 

secure [si kjua] 1. п амер. відбій; 
2. adj 1) спокійний; безтурботний; І 
have my mind - у мене спокійно на 
душі; 2) упевнений; переконаний (у 
чомусь); ~ Of 5иссе55 упевнений в ус- 
піху; 3) твердий, безсумнівний; our 
victory is ~ наша перемога безсумнівна; 
4) непохитний, стійкий; 5) безпеч- 
ний, надійно захищений, у безпеці 
(від — from, against); ~ investments Ha- 
дійне вкладення капіталу; to make a 
country - гарантувати безпеку країни; 
to be ~ from danger бути поза небез- 
пекою; 6) військ. гарантований, забез- 
печений; 7) надійний, міцний; вірний; 


~ lock надійний замок; ~ foundation 
непорушна основа; 8) надійно зміц- 
нений (скріплений, закріплений); 


9) гарантбваний, застрахбваний; що 
перебуває під надійною охорбною (у 
безпечному місці); 10) самовпевне- 
ний; що нічбго не підбзрює; - fool 
роззява, йболоп; 11) заст. вільний від 
сумнівів (недовір'я); 2. у 1) гаранту- 
вати безпеку, забезпечувати, надійно 
захищати (охороняти); to ~ а town 
against assault надійно захищати місто 
від нападу; 2) військ. прикривати, 
убезпечувати; tO ~ а gap ліквідувати 
прорив; 3) спорт. страхувати; 4) об- 
городжувати стіною, укріпляти; to ~ 
а town укріпляти місто; 5) гарантувати 
(щось); to ~ a liberty of smb. гарантувати 
комусь вблю; 6) закріпляти; скріпля- 
ти; прикріпляти; to ~ the doors and 
windows замикати двері й вікна; to ~ 
a vein мед. перев'язувати вену; tO ~ а 
mast закріпляти щоглу; 7) одержати, 
придбати, дістати, здобути; to ~ a house 
придбати будинок; to ~ tickets for the 
play дістати квитки на виставу; 8) до- 
магатися, добиватися (чогось); досяга- 
ти (мети); to ~ а treaty домогтися 
укладення договору; 9) військ. захбп- 
лювати, оволодівати; to - the crossing 
захопити переправу; 10) брати під вар- 
ту; тримати під вартою; ув'язнювати; 
the prisoner was at once ~d арештобва- 
ного відразу ж узяли під варту; 
11) тримати (зберігати) у надійному 
місці; 12) застраховувати; to ~ oneself 
against all risks застрахувати себе від 
усяких випадковостей. 


securely [si kjuali] adv 1) небоязко, 


безпечно, у безпеці; спокійно; to sleep 
- спати спокійно (безтурботно); 2) на- 
дійно, у надійному місці; to be ~ hidden 
бути надійно схованим. 

securement [si kjuomont] п забезпе- 
чення. 

securiform [si kjuorfo:m] аа) у формі 
сокири. 

security [si kjuoriti] п 1) безпека; 
безпечність; надійність; system of col- 
lective - система колективної безпеки; 
national - національна безпека, безпе- 
ка країни; - of person недоторканність 
осбби; in - у безпеці; to live іп ~ 
спокійно жити, жити в (цілковитій) 
безпеці; 2) органи безпеки; 5. service 
служба безпеки; ~ officer військ. офіцер 
служби безпеки (контррозвідки); 5. 
Council Рада Безпеки (є ООН); ~ treaty 
договір про гарантування безпеки; 
3) амер. контррозвідка; 4) упевненість 
(у майбутньому), забезпеченість, від- 
чуття безпеки; to feel great - почувати 
себе цілком упевнено; 5) захист, охо- 
рбна, гарантія (від чогось); 6) військ. 
охорбна; ~ in combat бойова охорона; 
7) військ. бойове забезпечення; 8) юр. 
запорука, гарантія; застава; забезпе- 
чення; tO give - дати поруку, ручатися; 
9) поручитель; 10) звич. рі цінні па- 
пери; government securities державні 
цінні папери; 11) безтурботність; лег- 
коважність; 2 ~ black-out військ. за- 
секречування; ~ check перевірка для 
дбпуску до секретної роботи; ~ detach- 
ment військ. охорбнний підрозділ; ~ 
echelon військ. ешелон охорони; ~ jump 
(throw) спорт. заліковий стрибок (ки- 
док); ~ measures військ. заходи бойо- 
вого забезпечення; ~ mission військ. 
завдання для бойового забезпечення; 
~ patrol військ. сторожовий дозір; ~ 
reports донесення служби контррозвід- 
ки; - risk неблагонадійний елемент. 

Sedan [si den] п геогр. н. м. Седан. 

sedan [si den] п 1) авт. седан (тип 
кузова); 2) іст. портшез; 3) носилки, 
ноші; паланкін (moc ~ Chair). 

sedate [si deit] adj 1) статечний, 
урівноважений, спокійний; 2) скром- 
ний; що не впадає в Oui (у вічі); 3) не- 
рухомий, непорушний. 

sedateness [si детілі5) п статечність, 
урівноваженість, спокійність. 

sedation [si deijn] п мед. заспоко- 
єння. 

sedative [‘sedativ] I. п заспокійли- 
вий засіб (ліки); 2. adj заспокійливий, 
болезаспокійливий. 

sedent [‘si:dont] adj сидячий, у си- 
дячому полдженні. 

sedentary | 5едпогі| adj 1) сидячий, 
малорухомий; to lead а ~ life вести 
сидячий спосіб життя; 2) що вимагає 
сидіння; ~ work сидяча робота; 3) по- 
стійний; що постійно знаходиться на 
одному місці; 4) бот. прикріплений; 
5) зоол. осілий; 6) геол. утвбрений на 
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місці; 7) геол. елювіальний; 8) неру- 
хомий, непорушний; позбавлений 
здатності рухатися. 

sederunt [so’di:ront] п 1) засідання 
(законодавчого | органу); 2) збори; 
3) зборище; вечірка; 4) список при- 
сутніх на нараді (засіданні тощо). 

sedge [sed3] п бот. осока. 

sedgy [‘sed31] adj 1) з осоки; по- 
критий осокою; 2) бот. осоковидний, 
осоковий; 3) порбслий осокою. 

sedilia |5е"Ф1Щ2) n рі місця (крісла) 
для духівництва (біля олтаря в церкві). 

sediment | 5едитопі п 1) осад, oca- 
док, гуща (на дні); 2) геол. осадочна 
порода, відкладення; У ~ trap тех. 
відстійник. 

sedimentary [,sedi тепізгі) adj геол. 
осадовий, осадочний. 

sedimentation [,sedimen‘te1jn] п oca- 
дження, осідання; відкладення дсаду; 
+ - rate мед. реакція (швидкість) осі- 
дання еритроцитів, РОЕ. 

sedition [si ціп) п 1) підбурювання 
до заколоту (бунту); 2) антиурядова 
агітація; 3)  підривна діяльність; 
4) повстання, заколот, бунт. 

seditionist [si dijanist] п підбурювач, 
заколотник, бунтар. 

seditious |51 4125) adj підбурюваль- 
ний; заколобтницький, бунтарський, 
бунтівний; ~ speech бунтарська про- 
мова; - libel поширення наклепниць- 
ких чуток у підривних цілях. 

seduce [si dju:s] v 1) спокушати, 
зваблювати; розбещувати; to ~ a 
woman звабити жінку; 2) підкупляти; 
to allow oneself to бе - а by wealth cno- 
куситися Ha багатство; 3) принадити, 
полонити; I was ~d by the beauty of 
the landscape мене полонила краса Kpa- 
євиду; 4) заманювати, збивати 3 шля- 
ху; вводити в оману. 

seducement [si dju:smont] п 1) спо- 


кушання, зваблювання; 2) спокуса, 
спокусливість. 

seducer |з51)уц:52|) п спокусник, 
звабник. 


seduction [si’dakjn] п 1) спокушан- 
ня, зваблювання; 2) спокуса; принада. 

seductive [si daktiv] adj 1) спокус- 
ливий, звабливий; чарівливий, чарів- 
ний; ~ убісе чарівний голос; 2) що 
вводить в оману. 

seductively [si daktivli] adv заман- 
ливо, чарівно; спокусливо; to smile ~ 
спокусливо посміхатися. 

seductor [si dakta] див. seducer. 

seductress [si daktris] п спокусниця. 

sedulity [si dju:liti] п книжн. ста- 
ранність, ретельність; дбайливість. 

sedulous [‘sedjulos] adj книжн. 
І) старанний, ретельний, дбайливий; 
2) наполегливий, упертий. 

see [si:] 1. п церк. 1) єпархія; 
2) престол; 3) чин єпископа; 4) місце 
єпископа в церкві; 5) папство; + the 


Holy 5., the 5. of Rome папський пре- 
стол; 2. у (past saw; р. р. seen) 1) ба- 
чити, дивитися; to ~ well (poorly) ба- 
чити добре (погано); to ~ a film 
дивитися фільм; ~, here he comes! ди- 
вись, ось він іде!; 2) спостерігати, сте- 
жити; вивчати (щось -- іпіо); 3) уяв- 
ляти собі; as І - it як мені це здається; 
4) розуміти, пізнавати; знати; збагну- 
ти; усвідомлювати; І - what you mean 
я розумію, що ти маєш на увазі; а5 
far as I can - наскільки я можу судити; 
I do not - how to do it не знаю, AK 
це зробити; ~ ? розм. зрозуміло?; 5) or- 
лядати; to ~ the sights оглядати ви- 
значні місця; 6) обдумувати, розмір- 
ковувати; let me - дайте подумати; 
дозвольте, стривайте; покажіть; 7) пе- 
режити, зазнати; 8) бачитися, зустрі- 
чатися; відвідувати; when will you come 
and ~ us? коли ви завітаєте до Hac?; 
I haven’t ~n you for ages я не бачив 
вас цілу вічність; when shall I ~ you 
again? коли ми знову зустрінемося?; 
9) з'ясовувати; довідуватися; І don’t 
know but ГІЇ ~ я He знаю, але я з'ясую; 
10) обдивлятися; оглядати; 11) допу- 
скати, дозволяти; 12) мати досвід, бути 
поінформованим; 13) радитися, KOH- 
сультуватися; 14) приймати (відвідува- 
чів); | ат ~ing no опе today я сьогодні 
нікого не приймаю; 15) проводжати; 
may I - you home? можна мені про- 
вести вас додому?; 16) думати, турбу- 
ватися (про щось); 17) стежити, догля- 
дати, наглядати (за чимсь, щось); 
18) вважати, визнавати; ПД - about по- 
дбати, простежити; доглянути (за 
чимсь); ~ after доглядати, ходити (за 
хворим тощо); to ~ after the children 
доглядати дітей; ~ into вивчати, роз- 
глядати (щось); вдивлятися; ~ off про- 
воджати (на поїзд тощо); випроводжа- 
ти; ~ out проводжати до виходу (до 
дверей); випроводжати; досидіти до 
кінця (вистави тощо); to ~ a match 
out досидіти до кінця матчу; ~ through 
бути присутнім (десь) до кінця; дово- 
дити до кінця; допомагати, підтриму- 
вати (когось); розпізнавати; бачити на- 
скрізь, * ~ here! амер. послухайте"; 
wait and ~ ! ви ще побачите!; to - life 
набути життєвого досвіду; to ~ the light 
народитися, з'явитися Ha світ; про- 
зріти; to ~ fit знахбдити можливим; 
to - the back of smb. здихатися когось; 
to ~ the last of smth. (smb.) покінчити 
з чимсь (з кимсь); здихатися чогось 
(когось); I ~ Mr. М. амер. надаю слово 
панові Н.; to ~ red розлютитися; to ~ 
snakes (things) напитися до білої га- 
рячки (до чортиків); І saw stars у мене 
іскри з очей посипалися; ~ and don’t 
lose the train! гляди ж не спізнися Ha 
пбізд!; ~ you in church! амер. розм. 
бувайте!; до побачення); to ~ the way 
to do smth. знайти можливість зробити 
щось. 


seed |51:4) 1. п 1) сім'я, насінина, 
зерно; 2) збірн. насіння, сім'я; to keep 
onions for - зберігати цибулю на на- 
сіння; 3) рі посів; засіяна земля; 4) по- 
TOMCTBO; плем'я; to raise up - мати 
MOTOMCTBO; 5) джерело, початок; заро- 
док; to sow the ~s of strife (of discord) 
сіяти чвари; 6) розм. гравець, відібра- 
ний для фінальних змагань; 7) фізл. 
сперма; ~ ball бот. насіннєва коро- 
бочка; ~ board с. г. саджальна дошка; 
~ breeding насінництво; - certification 
апробація насіння; ~ dormancy біол. 
спокій насіння; ~ farming насінництво; 
~ grower насінник; - growing насін- 
ництво; ~ huller с. 2. лущильна машина, 
шусталка; - ріесе с. г. садивний ма- 
теріал; ~ potato садивна картопля; ~ 
riddle с. г. машина для очистки насін- 
ня; - Stalk бот. насінна ніжка; ~ stock 
насінний фонд; ~ treatment протрую- 
вання насіння; - уеаг урожайний на 
насіння pik; > to go (to run) to - піти 
в насіння; перестати розвиватися; ne- 
рен. прийти в занепад; 2. у 1) давати 
насіння; 2) піти в насіння; 3) губити 
насіння (про рослини); 4) сіяти, засі- 
вати; 5) очищати від насіння (овочі, 
фрукти); вибирати насіння; відокрем- 
лювати насіння від волокна (льону); 
6) спорт. відбирати сильніших учас- 
ників змагання; 7) ставати поганим 
(в'ялим, кволим). 

seedage | 51:4143) п с. г. 1) насін- 
ництво; 2) посівна кампанія, час CIB- 
би; 3) розмноження рослин насінням. 

seed-bearing [‘si:d,bearm] adj бот. 
насіннєносний. 

seed-bed [‘si:dbed] n с. г. 1) грунт 
для посіву; грядка з розсадою; 2) пар- 
ник, розсадник; ? ~ preparation пе- 
редпосівна підготобвка грунту. 

seed-box [‘si:dboks] п с. г. насіннеє- 
вий ящик (сівалки). 

seed-bud [‘si:dbad] п бот. насінний 
зачаток, зав'язь. 

seed-cake [’si:d’keik] п печиво 3 
тмином, кекс 3 тмином. 

seed-case [’si:dkeis] п насіннєва ко- 
робочка. 

seed-coat | 51:4Коці) п бот. o6010H- 
ка насінини (зернини). 

seed-cod [‘si:dkod] п с. г. кдзуб для 
висівання насіння. 

seed-coral [‘si:d’koral] п дрібні, не- 
рівні коралі (для намиста). 

seed-corn [‘si:dko:n] п посівне на- 
сіння. 

seed-drill | 51:4дгії) п с. г. рядкобва 
сівалка. 

seeder | 51:42) п 1) сівач, сіяч; 2) с.г. 
рядкова сівалка; 3) пристосування для 
виймання кісточок із фруктів. 

seed-fish [‘si:dfij] п нерестова риба. 

seeding | 5і:4т)| п 1) посів (мікро- 
бів); 2) обсіменіння; метастаз; 
3) спорт. розсіювання найсильніших 


see 


318 


seg 





гравців; ? ~ machine с. г. сівалка; ~ 
machinery с. г. посівні машини; ~ rate 
с. г. норма висівання. 

seed-leaf | /51:4711:Й) п (рі seed-leaves 
[-‘li:vz]) сім'ядоля. 

seedless [‘si:dlis] adj бот. безнасін- 
ний; безкісточковий. 

seedling [‘si:dlin] п с. г. 1) сіянець, 
ростобк, паросток; 2) розсада; саджа- 
нець; дичка; 2 ~ stage фаза пророс- 
тання. 

seed-lip [‘si:dlip] див. seed-cod. 

seed-lobe [’si:dloub] п бот. сім'я- 
доля. 

seed-oil [‘si:doil] п олія. 

seed-pearl | 51:4"ро:1) и дрібні перли. 

seed-plant [‘si:dpla:nt] п бот. на- 
сінник, насіннєва рослина. 

seed-plot [‘si:dplot] м розсадник, 
розплідник; садбва шкілка. 

seedsman | 51:42топ) п (p/ seedsmen 
[-mon]) торговець насінням і садовим 
інвентарем. 

seed-testing [‘si:d’testin] adj кон- 
трольно-насіннЄєвий; ~ station кон- 
трольно-насіннєва станція (лаборато- 
рія). 

seed-time [‘si:dtaim] п час сівби, сі- 
вба; посівна кампанія. 

seed-trial [‘si:d’traral] аа) с. г. сор- 
товипробувальний; ~ ground селекцій- 
на ділянка. 

seed-vessel [‘si:d, ус51) п бот. насін- 
H€Ba корббочка, бплодень. 

seed-wool | 5і:д"миї) п неочищена 
баводвна. 

seedy | 51:41) adj 1) наповнений на- 
сінням, зернистий; ~ hemp матірка 
(конопель); 2) розм. поношений, ста- 
рий, пошарпаний; ~ clothes noHoure- 
ний одяг; 3) жалюгідний, бідний, зли- 
денний; 4) розм. нездорбвий; to look 
- мати поганий (нездоровий) вигляд; 
to feel - нездужати; 5) що має присмак 
насіння (про вино). 

seeing | 5ілт| 1. п 1) бачення; здат- 
ність (можливість) бачити на відстані; 
2) астр. видимість, обумовлена станом 
атмосфери; 2 - is believing як не побачу, 
не повірю; 2. prep через; у зв'язку 3; 
3. conj (mor - that) тому що; з дгляду 
на те, що; через те, що; беручи до 
уваги, що; ~ no other course is open to 
US оскільки в нас не було Іншого шляху. 

seek |(51:К| І. п звуки мисливського 
рога (ріжка); сигнал початку полюван- 
ня; 2. у (разі і р. р. sought) 1) (тж ~ 
after, ~ for) шукати, розшукувати; Ha- 
магатися знайти; нишпорити; to ~ for 
employment шукати роботу; what are 
you ~ing for? чогбо ви шукаєте?; she is 
going to ~ her fortune in Paris вона ine 
до Парижа шукати свого щастя; to ~ 
Shelter from rain шукати схованку (за- 
хисток) від дощу; tO - game шукати 
дичину (про собаку); 2) намагатися, 
домагатися; прагнути; I will not ~ to 


persuade you я He маю наміру переко- 
нувати вас; to ~ to make peace прагнути 
укладення миру; намагатися помири- 
тися; 3) просити (щось); звертатися (за 
чимсь); to ~ advice звертатися за по- 
радою; 4) відвідувати; to ~ а Saint від- 
відувати храм якогось святого; 5) вда- 
ватися (до чогось); шукати порятунку 
(в чомусь); O ~ оці розшукати, знайти; 
+ to ~ one’s bed лягати спати; to ~ 
smb.’s life робити замах Ha чиєсь життя; 
to - safety in flight рятуватися втечею; 
politeness is much to ~ among them 
вони не відзначаються чемністю; to 
be much sought after мати великий по- 
пит; бути наробзхват; користуватися по- 
пулярністю; she was sought in marriage 
by many young men багато юнаків до- 
магалися її згоди на одруження; ~ dead! 
мисл. шукай! 

seeker | 51:Ка) п військ. розм. само- 
навідний снаряд. 

seel [si:l] 1. й мор. крен при качці 
(хитавиці); розмах хитавиці; 2. v 1) да- 
ти різкий крен; мати сильну качку; 
2) зав'язати чі; 3) перен. засліпити; 
відвернути OU. 

5есіу | | 5ї:1| adj 1) щасливий; 
2) святий, священний; блаженний; 
3) безневинний, невинуватий; 4) жа- 
люгідний, безпбмічний; 5) бідний, мі- 
зерний; 6) дурний; недоумкуватий; 
простакуватий. 

seem [si:m] у 1) здаватися; уявля- 
тися, видаватися; what ~s easy to you 
-5 difficult to me Te, що вам здається 
легким, мені здається важким; this ~s 
good на вигляд це непогано; how does 
it ~ to you? яке враження справляє це 
на вас?; що ви думаєте про це?; this 
wine -5 rather good це вино нібито 
непогане; he ~s (to be) home-sick він, 
очевидно, нудьгує за батьківщиною; 
2) мати певну думку (уявлення, від- 
чуття); + it -5, it would ~, it should - 
здається, очевидно, мабуть; it ~s he 
was lying здається, він брехав; there 
~ed to be no one here здавалося, що 
тут нема нікого; I do not ~ to like him 
він мені чомусь не подобається; things 
are not always what they - зовнішність 
часто обманлива. 

seeming | 5і:ппіт)| 1. п 1) видимість; 
the ~ and real уявне і справжнє; філос. 
видимість і дійсність; 2) зовнішність; 
the outer - зовнішність; форма; 2. adj 
І) видимий; гаданий, уявний; to speak 
with ~ composure розмовляти, зберіга- 
ючи зодвнішній спокій; 2) удаваний, 
лицемірний, брехливий, фальшивий; - 
sincerity лицемірність. 

seemingly [‘si:minli] adv 1) на ви- 
гляд; an old man ~ more than 70 years 
літня людина, якій на вигляд понад 
70 років; 2) мабуть, очевидно; 3) як 
годиться, як слід. 

seemly [‘si:mli] 1. adj 1) належний; 
пристойний, порядний, доброприс- 


тбойний; 2) красивий, гарний, вродли- 
вий; що милує зір; ~ maiden вродлива 
дівчина; 2. аау 1) як годиться, як ли- 
чить; 2) пристойно, добропристойно; 
3) гарно, приємно (на вигляд). 

seen [si:n] р. р. від see 2. 

seep [si:p] І. п 1) невелике джере- 
ло, ключ; 2) амер. геол. вихід нафти; 
просбчування (води тощо); 2.у 
1) просбчуватися, протікати; крапати; 
текти; the water ~s through the earth 
вода просочується крізь землю; 2) пе- 
рен. проникати, поширюватися (звич. 
~ Out); in spite of the precautions infor- 
mation was ~ing out незважаючи на 
запобіжні заходи, BIMOMOCTI все-таки 
просдчувалися (поширювалися). 

seepage [‘si:pid3] п 1) геол. вихід 
нафти; 2) просдчування, витік (води 
тощо); 3) інфільтрація. 

seer | 512| п 1) пророк, провидець; 
2) міра ваги (в Індії; близько 2 фунтів); 
3) міра рідини (= І літр). 

seersucker | 512,5ЛКа| п лляна сму- 
гаста тканина (індійська). 

see-saw [‘si:’so:] 1. п 1) дитяча (са- 
морбдбна) гойдалка; 2) гойдання на 
дбшці; to play at - гойдатися на дошці; 
3) зворбтно-поступальний рух; + ~ 
policy хитка (мінлива) політика; 2. adv 
1) угору і вниз; 2) туди й назад; 3) не- 
стійко, мінливо; tO gO - виявляти He- 
рішучість, вагатися; 3. у 1) рухатися 
угору і вниз (туди Й назад); 2) вага- 
тися, бути нерішучим; 3) гойдатися 
на дошці; 4) спричинювати 3BOpOTHO- 
-поступальний рух. 

seethe I [st: 6] п 1) кипіння; 2) пе- 
рен. хвилювання, замішання, розгуб- 
леність. 

seethe II |51:0) у (разі seethed, заст. 
sod; р. р. seethed, заст. sodden) 1) ки- 
піти, клекотіти; 2) перен. бути охопле- 
ним, переповненим (якимсь почуттям); 
3) кип'ятити, варити; 4) вимочувати. 

segment Г зедтапі) 1. п 1) частина, 
кусок, шматок; відрізок; 2) частка, ча- 
сточка; а ~ of an orange часточка апель- 
сина; 3) мат. сегмент, відрізок; 4) ел. 
пластина колектора; 5) тех. сектор; - 
gear зубчастий сектор (сегмент); 2. у 
ділити(ся) на частини (відрізки, сег- 
менти, частки). 

segmental [seq mentl] adj 1) сег- 
ментний; 2) що має форму сегмента. 

segmentary | 5едтпопізгі| див. seg- 
mental. 

segmentation [,seqmon teijn] п поділ, 
сегментація. 

segregate [‘segrigeit] І. п відокрем- 
лення, поділ; 2. у І) відокремлюва- 
ти(ся), відділяти(ся); ізолювати(ся); ви- 
діляти(ся); 2) хім. зейгерувати; 3) геол. 
утворювати скупчення, скупчуватися. 

segregation |,5едгі деца) п |) сегре- 
гація, відокремлення; виділення; 130- 
ляція; гасіа! - расова сегрегація; 2) хім. 
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зейгерування; 3) розшаробвування (6e- 
тону). 

segregative ["segrigeitiv] adj 1) cer- 
регаційний, ізолюючий; 2) нетовари- 
ський. 

seigneur [se1’ п)з:) п І) іст. феодал; 
2) сеньйор; 3) іст. власник маєтку, 
поміщик (у Канаді). 

seigneury [‘seinja:r1] п іст. 1) маєток 
(у Канаді); 2) будинок помішика (у Ка- 
наді); 3) теритбрія під юрисдикцією 
феодала. 

seignior [‘seinjo] п 1) іст. феодал, 
сеньйор; 2) сеньйор (перед французь- 
кими та італійськими іменами); > grand 
- важна персбна; великий пан. 

seigniorage [‘seimjorid3] п (іст. 
1) права феодала (сеньйора); 2) мито 
з зблота при карбуванні монети; 
3) мито з видобутку деяких мінералів. 

seigniorial | 5е1 п)о:пої) аа) сеньйо- 
ріальний; феодальний; панський. 

seigniory [‘seinjori] п іст. 1) фео- 
дальне володіння; 2) влада феодала 
(сеньйора). 

seignorial [se1’njo:nal] adj що сто- 
сується феодала (замку). 

Seine [sein] п геогр. н. р. Сена. 

seine [sein] І. п невід, рибальська 
сіть (сітка); 2. у ловити рибу неводом 
(сіткою). 

seiner | 5еїпо)| м сейнер. 

seining [‘seinin] п ловля риби не- 
ВОДОМ. 

seise |51:2) у юр. увддити у воло- 
діння (майном). 

seisin | зк21п| п юр. володіння не- 
рухомим майном. 

seism [‘saizm] п землетрус. 

seismal [‘saizmal] див. seismic. 

seismic [‘saizmik] adj сейсмічний; 
~ country сейсмічний район; ~ detector 
сейсмограф; ~ focus центр землетрусу. 

seismism [‘saizmizm] п сейсмічні 
явища. 

seismograph [‘saizmogra:f] пт сей- 
смограф. 

seismology [saiz’molod31] п сейсмо- 
логія. 

seismometer |5а17 momita] п сейсмо- 
метр. 

seismoscope [‘saizmaskoup] п сей- 
смоскодп. 

seisms [‘saizmz] п p/ сейсми, сей- 
смічні явища. 

seizable | 51:72Ь1) adj що може бути 
захоплений (про власність). 

seize |51:2) у 1) хапати, схопити; to 
~ smb. by the arm схопити когось 3a 
руку; 2) спіймати, арештувати; to ~ a 
thief спіймати злодія; 3) захопити; за- 
володіти; to ~ a fortress взяти фортецю; 
to ~ the throne заволодіти TPOHOM; 
4) конфіскувати, накладати арешт; to 
~ contraband goods конфіскувати кон- 
трабанду; 5) ухопитися (за щось), CKO- 
ристатися (з чогось); to ~ an Opportunity 


скористатися з нагоди; to ~ a Suggestion 
ухопитися за пропозицію; 6) зрозумі- 
ти; збагнути; to - ап idea зрозуміти 
думку; 7) охопити (про страх тощо); 
he was ~d with terror Його охопив жах; 
8) юр. уводити у володіння (майном); 
9) тех. заїдати, застрявати; 10) мор. 
найтовити. 

seizin | 5і:21п| див. seisin. 

seizing | 51:21) п 1) хапання, 3ax0- 
плювання; оволодіння; 2) тех. заїдан- 
ня, застрявання; 3) тех. стирання ме- 
талу від тертя. 

seizor |/51:70:| п юр. 1) ocd6a, яка 
накладає арешт; 2) особа, яка володіє 
нерухомим майном. 

seizure |/51і:329| п 1) захбплення, 
оволодіння; illegal ~ He3aKOHHe захо- 
плення; 2) накладання арешту, KOH- 
фіскація; the ~ of goods конфіскація 
товарів; to make ~ of конфіскувати 
(щось); 3) описування (майна); to be 
under бути описаним (про майно); 
4) мед. апоплексичний удар; припа- 
док, приступ; ? ~ note акт про кон- 
фіскацію вантажу митницею. 

Sejm [se1m] п сейм (парламент). 

sejoin |51 дзот) у роз'єднувати. 

Selby [‘selbi] п ч. ім'я Селбі. 

selcouth | 5еїко8) adj незвичайний, 
ДИВОВИЖНИЙ. 

Selda [‘zeldo] п ж. ім'я Зелда. 

Selden [‘seldon] п ч. ім'я Селден. 

seldom | 5еїдоті| adv рідко, нечасто, 
зрідка; - ог never майже нікбли, дуже 
рідко; ? ~ seen soon forgotten зникне 
з очей, зійде з думки. 

select [si’lekt] 1. adj 1) обраний, 
добірний, відмінний; a few friends 
кілька найближчих друзів; 2) доступ- 
ний небагатьом, вишуканий; аристо- 
кратичний; ~ watering-place аристо- 
кратичний курорт; ~ club клуб для 
ббраних; 3) перебірливий, вередли- 
вий, примхливий; 2 ~ committee 
спеціальний комітет; 2. у 1) вибирати, 
добирати; комплектувати; to ~ a 
book вибрати книгу; 2) с. г. селекці- 
онувати. 

selected [si lektid] adj дібраний, ви- 
браний, добірний; ~ works вибрані TBO- 
ри; ~ goods добірний товар. 

selectee [,selek’ti:] п амер. розм. 
призбвник; призваний на військову 
службу. 

selection |51 ТеКіп) п 1) вибір, відбір, 
добір; extensive (rich) ~ широкий (ба- 
гатий) вибір; to make one’s own - зро- 
бити власний вибір; 2) той, кого ви- 
брали; Te, що вибрали; the ~s for a 
match гравці, дібрані для участі у матчі; 
the coat is his own ~ це пальто він сам 
вибирав; 3) набір, добірка; асорти- 
мент; to have а good ~ of smth. мати 
гарний набір (широбкий асортимент) 
чогось; 4) вибраний твір; збірка ви- 
браних творів; 5) біол. селекція, відбір; 


natural - природний відбір; + - com- 
mittee розпорядчий комітет (ООН); 5. 
board військ. відбіркова комісія; ~ Cut- 
ting вибіркова рубка (лісу). 

selectionist |51 lekfanist] п селекціо- 
нер. 

Selective |511еКіу)| adj 1) вибірко- 
вий; ~ inspection вибіркова інспекція; 


. 2) який обирає (вибирає); 3) селек- 


тивний, вибірний; - mining гірн. роз- 
робка найбагатших ділянок; @ the 5. 
Service Асі амер. іст. 3aKOH про вій- 
ськову повинність (1940 р.). 

selectively | 51 lektivli] adv вибірково, 
за вибором. 

selectivity [,silek tiviti] п селектив- 
ність, вибірність. 

selectman |51 ЇеКітоп| п (p/ select- 
теп [-man]) амер. член міського уп- 
равління. 

selectness [si lektnis] м добірність, 
відбірність. 

selector [si lekto] n 1) відбірник, 
комплектатор; 2) дрібний фермер (в 
Австралії); 3) селектор; 4) груповий 
шукач; 5) перемикач діапазднів; 
6) рад. ручка настроювання; 7) військ. 
механізм для підривання обсервацій- 
них мін. 

selenic [si lenik] adj селеновий; - 
acid хім. селенова кислота. 

selenide [‘selinaid] м хім. селенід. 

Selenite | 51 1ї:паїі) п мешканець Mi- 
сяця, селеніт. 

selenite [‘selinait] п мін. селеніт. 

selenium [si‘li:njam] п хім. селен; - 
cell селеновий фотоелемент. 

5еіепосепігіс |з51 П:поц'зепітік| аа) 
астр. селеноцентричний. 

selenograph |51" li: nagra: Й п карта 
(креслення) частини поверхні Місяця. 

selenography |,5ерп"подго| п астр. 
селенографія. 

selenology [,seli noladzi] п селено- 
логія, наука про Місяць. 

self [self] 1.  (p/ selves) 1) суть, 
склад, сукупність властивостей (люди- 
ни); my OWN ~ моя власна персдна; 
one’s better - найкраще, що є в людині; 
to be one’s own - бути самим собою; 
she is quite her old ~ again вона знову 
така ж, як і була; to be in love with 
one’s own - бути закбханим у самого 
себе; 2) сутність (чогось); the expression 
of beauty’s - втілення справжньої кра- 
си; 3) філос. особистість, власна пер- 
сбна; суб'єкт, MOE «я»; to be conscious 
of - усвідомлювати самого себе; the 
study of the - самоаналіз; 2. adj 1) од- 
норідний, суцільний; цілісний; незмі- 
шаний (про колір тощо); 2) однобарв- 
ний; однакового кольору; ~ Carnation 
однобарвна гвоздика; 3) свій (влас- 
ний); 4) той самий, той же; the selfe 
and same laws ті самі закбни; + ~ 
comes first своя сорочка до тіла ближче; 
3. pron 1) я сам, я сама; a room for ~ 
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and wife кімната для мене і дружини; 
2) він сам, вона сама; pay to ~ опла- 
чується тільки особбі, яка підписала чек 
(напис на чеках); 3) сам, сама, саме; 
I confess to a Satisfaction in the ~ act 
of reading сказати правду, саме (сам 
процес) читання дає мені задоволення; 
4. у звич. pass. запліднюватися само- 
запиленням. 

self- [self] pref у складних словах 
відповідає українським компонентам са- 
мо-, себе-; self-violence самогубство; 
self-love себелюбство. 

-self [self] suff входить до складу 
зворотних займенників: myself, yourself 
тощо (pl -selves). 

self-abandoned [‘selfa’bendond}] adj 
нестриманий; невтримний; імпульсив- 
ний. 

self-abandonment | 5еїїз beendanmont] 
п самозабуття. 

self-abasement [‘selfa’beismant] п са- 
моприниження. 

self-abhorrence | 5еЇзб'Богопз5) п ві- 
драза до самого себе. 

self-abnegation | 5еїв, гбпі"децт) 7 
1) самозречення; 2) самопожертва. 

self-abomination [‘selfa,bom1‘neijn] п 
огида до самого себе. 

self-absorbed |[‘selfab’so:bd] adj 
1) весь захоплений собою; поринулий 
у роздуми про себе; 2) егоцентричний. 

self-absorption [‘selfab’so:pjn] | п 
1) захопленість самим собою (своїми 
думками); 2) егоцентризм. 

self-abuse [‘selfa’bju:s] п 1) зловжи- 
вання своїми силами (здібностями); 2) 
мастурбація, онанізм; 3) самообман. 

self-accusation [‘self,zkju:’ze1jn] п 
самозвинувачення. 

self-accusatory [‘selfa’kju:zatari] adj 
самовикривальний. 

self-acting | 5еїб аКит| adj автома- 
тичний, самодіючий; ~ regulator авто- 
матичний регулятор. 

self-action [‘self’ ekjn] n мимовільна 
дія. 

self-adaptive [‘selfa’dzeptiv] adj що 
має здатність пристосовуватися, само- 
пристособвний. 

self-addressed [‘selfa "Ягезі) adj адре- 
сбваний самодму собі; please enclose a 
~ envelope будь ласка, укладіть конверт 
зі своєю адресою. 

self-adjusting [‘selfa°d3zastin] adj тех. 
з автоматичним регулюванням, само- 
регульдбваний. 

self-adjustment [‘selfa’dzastmant] 7 
саморегулювання. 

self-admiration 
самозамилування. 

self-advertisement [‘selfad’va:tismont] 
п самореклама. 

self-affirmation [‘self,zfa:’meifn] п 
самоствердження. 

self-apparent [‘selfa pzrant] аа) са- 
моочевидний. 


[‘self,zedmoa’re1jn] п 


self-applause [‘selfa’plo:z] п самови- 
хваляння. 

self-appointed 
який призначив сам себе, самозваний. 

self-approbation [ ‘self, epra’beijn] 
див. self-approval. 

self-approval [‘selfo’pru:val] п ca- 
мовдоволення. 

self-arising {‘selfa’raizin] adj що са- 
мовільно виникає. 

self-assertion | 5еЇїз'5о:|п| п 1) на- 
полегливе відстоювання своїх прав 
(привілеїв), наполягання на своїй пе- 
ревазі; 2) самовпевненість; напорис- 
тість, наполегливість. 

self-assertive [‘selfa’sa:tiv] adj само- 
впевнений; напористий, наполегли- 
вий. 

self-assumed [‘selfa’sju:md] adj взя- 
тий (одержаний) самовільно, без доз- 
волу. 

self-assumption [‘selfa’sampjfn] п пи- 
хатість, зарозумілість. 

self-assurance [‘selfa’juarans] п са- 
мовпевненість. 

self-assured [‘selfa’juad] adj само- 
впевнений. 

self-balanced | 5е|Є bzlonst] adj тех. 
що автоматично урівноважується. 

self-betrayal |‘selfbi‘treiol] п зрада 
самого себе. 

self-binder | 5еїб Ьашаз)| п 1) с. 2. 
снопов'язалка, самов'язка; 2) швид- 
козшивач. 

self-blinded {‘self’ blaindid] adj само- 
засліплений; який помиляється 3 вла- 
CHO! вини. 

self-blood [‘self’blad] п самогубство. 

self-centred [‘self’sentad] adj 1) его- 
їстичний, зайнятий CaMHM собою; 
2) егоцентричний. 

self-closing [‘self-klouzin] adj mex. 
що зачиняється автоматично. 

self-cocker | 5еї|Є КоКо| п пістолет- 
-самозвід. 

self-cocking [‘self’kokin] аа) військ. 
самозвідний. 

self-collected [‘selfka‘lektid] adj 
стриманий; холоднокровний. 

self-colour | 5еїБКлі»| п 1) одно- 
барвність, OMHOTOHHICTb; with - design 
з однотонним малюнком; 2) природне 
забарвлення; 2 - material однобарвна 
тканина. 

self-coloured [‘self’kalod] adj 1) од- 
нобарвний, однотднний; 2) природно- 
го забарвлення. 

5еїї-соттапі _[‘selfka’ma:nd] =n 
уміння володіти собою, самовладання. 

self-communion [‘selfka’myu:njan] п 
самоаналіз, самоспостереження. 

self-compatible {‘selfkam petabl] аа) 
бот. здатний самозапилюватися. 

self-complacence [‘selfkam ‘pleisns] п 
CaMOBJOBONeCHHA, самозаспокобєність. 

self-complacency [‘selfkam ‘pleisnsi] 
див. self-complacence. 


[‘selfa’poimtid] аа) 


self-complacent [‘selfkom’pleisnt] adj 
самовдоволений, самозаспокоєний. 

self-conceit [‘selfkon’si:t] м зарозу- 
мілість, пихатість, самовдоволення. 

self-conceited [‘selfkan’si:tid] adj за- 
розумілий, пихатий, самовдоволений. 

self-concentration §[‘self, konsen їетп| 
п самоспоглядання. 

self-condemnation | self, kondem- 
"пецп| п самобсуд, самообвинувачен- 
НЯ. 

self-confidence | ‘self’ konfidons] п са- 
мовпевненість. 

self-confident | 5еї  Копіпазпі) adj ca- 
мовпевнений. 

self-confidently (‘self Копбазпії | adv 
самовпевнено. 

self-congratulation [‘selfkan, gretju- 
‘leijn] п самозамилування, захоплення 
власними вчинками (чеснотами). 

self-conscious [‘self’konjas] adj со- 
ромливий, сором'язливий; to make 
smb.~ збентежити когось. 

self-consciously (| 5еїЄ Копіа5і1)| adv 
соромливо, сором'язливо, ніяково, 
збентежено. 

self-consciousness [‘self’konfasnis] п 
1) відчуття ніяковості (соромливості, 
сором'язливості); 2) філос. самосвідо- 
мість. 

self-consequence | ‘self’ konsikwons] п 
бундючність, пихатість. 

self-consequent [self konsikwoant] adj 
бундючний, пихатий. 

self-consistency [‘selfkan’sistansi] п 
сталість; послідовність; логічність. 

self-consistent [‘selfkan’sistant] adj 
постійний; послідовний; логічний. 

self-constituted | 5еїй konstitju:tid] 
adj самозаснований; самозваний. 

self-consuming [‘selfkon’sju:min] adj 
самопоглинаючий;  самознищуваль- 
HUH. 

self-contained [‘selfkon’teind] ай; 
І) нетовариський, стриманий, замкну- 
тий; 2) окремий, ізольований; ~ flat 
окрема квартира; 3) військ. окремий; 
здатний до самостійних дій; 4) само- 
стійний; що не потребує допоміжних 
механізмів; самообслуговуваний; 
5) тех. незалежний, автономний. 

self-contempt [‘selfkan їеп(р)ї) п са- 
мопрезирство. 

self-contemptuous | 5еї коп Теп(р)- 
tjuas] adj сповнений самопрезирства. 

self-content [‘selfkan’tent] п само- 
вдоволеність. 

self-contented 
самовдоволений. 

self-contradiction [‘self,kontra’dikjn] 
п внутрішнє протиріччя. 

self-contradictory | 5е!Є kontra‘diktea- 
гі) adj суперечливий; що містить у собі 
внутрішнє протиріччя. 

self-control [‘selfkan troul] п само- 
владання, стриманість; уміння володі- 


[‘selfkan'tentid] adj 
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ти собою; to lose one’s ~ втратити са- 
мовладання. 

self-conviction [‘selfkon’vikjn] и са- 
мобсуд; вирок самому собі. 

self-cooled [‘self’ku:ld] adj тех. 3 
природним (повітряним) охолодджен- 
НЯМ. 

self-cooling [‘self'ku:lm] adj mex. 3 
природним (повітряним) охолодджен- 
НЯМ. 

self-correcting [‘selfka rektin] adj що 
сам коректується (регулюється), само- 
регульований. 

self-cover [‘self kava] п обкладинка 
3 TOrO ж паперу (на якому надруковано 
й текст). 

self-critical [‘self КпиКої) adj само- 
критичний. 

self-criticism [‘self’kritisizm] п са- 
мокритика. 

self-culture [‘selfkalt/a] п самовдо- 
сконалення. 

self-deceit [’selfdi’si:t] п самообман. 

self-deceiving [‘selfdi’si:viy] adj 
який обманює сам себе; який ввддить 
себе в оману. 

self-deception [‘selfdi sepjn] п само- 
обман. 

self-defence [‘selfdi’ fens] п самоза- 
хист, самообордна; collective ~ колек- 
тивна самообородна; for (іп) - для са- 
мооборбни; > the art of - бокс. 

self-defensive [‘selfdi’fensiv] adj обо- 
ронний. 

self-delusion [‘selfdilu:zn] м само- 
обман, самоомана. 

self-denial [‘selfdi пагзі) п самозре- 
чення, самопожертва; tO practise ~ об- 
межувати себе, відмовлятися від най- 
необхіднішого. 

self-denying | зей панту) adj який 
жертвує своїми інтересами; який від- 
мовляється від найнеобхіднішого. 

self-dependence [‘selfdi’pendons] п 
самостійність, незалежність. 

self-dependent [‘selfdi’pendant] аа) 
самостійний, незалежний; 2? ~ missile 
військ. ракета з автономною системою 
наведення. 

self-depreciation [’selfdi,pri:fi’e1fn] п 
приниження власної гідності; само- 
приниження. 

self-depreciative [‘selfdipri:{jativ] аа) 
який принижує власну гідність. 

self-destroyer [‘selfdis’troia] п само- 
губець, самовбивця. 

self-destruction [‘selfdistrakjn] п са- 
мознищення; самогубство. 

self-destructive [‘selfdis traktiv] adj 
самознищувальний; самогубний. 

self-determination [‘selfdi, to:mi- 
пецп| п 1) самовизначення; the right 
of peoples to - право народів на са- 
мовизначення; 2) самостійність; віль- 
не волевиявлення. 

self-determined | 5еївії їз:тіпа) аа) 
незалежний; який діє на свій розсуд. 


self-development [‘selfdi’ velapmant] 
п CaMOPO3BHTOK. 

self-devotion [‘selfdi1 voujn] п 1) (ca- 
мо)відданість; 2) самопожертва. 

self-discipline [‘self disiplin] п само- 
дисципліна, внутрішня дисципліна. 

self-display [‘selfdis’ple1] п camope- 
клама; виставляння себе напоказ. 

self-dispraise [‘selfdis ргеї2) п само- 
осудження; несхвалення власних вчин- 
ків. 

self-distrust [‘selfdis’trast] п невіра 
у власні сили, невпевненість у собі. 

self-doubt [‘self'daut] див. self-dis- 
trust. 

self-drive {‘self’draiv] аа): ~ cars for 
hire прокат автомашин; автомашини 
напрокат. 

self-dumping [‘self'dampin] аа) са- 
моперекидний; ~ truck самоскид. 

self-educated [‘self’edjukeitid] аа) 
який вивчився самотужки (самостій- 
но). 

self-education [‘self,edju ke1jn] п ca- 
моосвіта, самонавчання. 

self-effacement | |'5еїй'ТЇві5топі| п 
прагнення триматися OCTOPOHb. 

Self-elective | 5еї ЇеКпу) adj 1) що 
має право кооптації; 2) що має право 
висувати власну кандидатуру (обирати 
самого себе). 

Self-employed [‘selfim’ploid) adj 
який обслуговує власне підприємство; 
який не є найманим робітником. 

self-esteem [‘selfis’ti:m] п 1) camo- 
повага; почуття власної гідності; 2) 3a- 
розумілість. 

self-evident [‘self’evidont] аа) оче- 
видний, зрозумілий; що не потребує 
доказів; ~ truth цілком очевидна істи- 
на. 

self-excitation [‘self,eksi‘te1j/n] п ел. 
самозбудження. 

self-executing [‘self’eksikju:tin] adj 
що негайно набуває чинності (про до- 
говір тощо). 

self-explanatory 0| | 5еї|бК5 рігпогогі) 
adj зрозумілий; що не потребує поя- 
снень; очевидний; ~ context лінгв. KOH- 
текст, 3 якого стає зрозумілим зна- 
чення компонентів. 

self-expression [‘selfiks’prejn] п са- 
мовираження. 

self-faced [‘self’feist] adj необроб- 
лений, неопоряджений (про камені). 

self-feed [‘self’fi:d] п тех. автома- 
тична подача. 

self-feeder [‘self’fi:do] п mex. само- 
подавач. 

self-feeding [‘self й:Му| аа) з авто- 
матичною подачею; з автоматичним 
живленням. 

self-fertility [‘selffa:'tiliti] див. self- 
-fertilization. 

self-fertilization [‘self, fa:til(a)i zeifn] 
п 1) біол. самозапліднення; 2) бот. са- 
мозапилення. 


self-financing [‘selffai’nzensin] п са- 
мофінансування. 

self-firer [‘self'fatora] n військ. ав- 
томатична зброя. 

self-flagellation [‘self,flaed3a‘leijn| п 
самобичування. 

self-forgetful [‘selffe’getful] аа) са- 
мовідданий, безкорисливий. 

self-forgetfulness [‘selffa’getfulnis] п 
самовідданість, безкорисливість. 

self-glorification [‘self,glo:rifi Кецп| 
п самовихваляння, самопрославляння. 

self-glorious [‘self’glo:rias] аа) хваль- 
куватий, гонористий. 

self-governing 0 | зеїбдлуопіт| аа) 
1) самоврядний; - territory самоврядна 
територія; 2) тех. саморегульобваний. 

self-government [‘self'gavnmont] n 
І) самоврядування, самоуправління; 
to obtain - добитися самоврядування; 
2) самовладання. 

self-grafting [‘self'gra:ftin] п бот. 
зростання двох гілок, самощеплення. 

self-heal [‘selfhi:l] п бот. суховер- 
шки звичайні. 

self-healing [’selfhi:lm] п мед. са- 
мовилікування; самозагоювання. 

self-help [‘self’help] п 1) самодопо- 
мога; 2) (моральне) самовдосконален- 
ня; 2 - manual самовчитель. 

self-homing [‘self-houmin] м військ. 
самонаведення. 

selfhood [{’selfhud] п 1) особистість; 
індивідуальність; 2) егоїзм. 

self-humiliation [‘selfhyu:,milieifn] п 
самоприниження. 

self-identity [selfaidentiti] п філос. 
тотожність самому собі. 

self-ignition [‘selfig’nifn] п самозай- 
мання, самозапалювання. 

self-immolation [‘self,imou‘lei{n] п 
І) самоспалення; 2) самопожертву- 
вання. 

self-importance [‘selfim’po:tans] 7 
зарозумілість; самовеличання. 

self-important [‘selfim’po:tant] аа) 
зарозумілий, бундючний, пихатий. 

5еії-ітроїепі [‘self'impatont] див. 
self-sterile. 

self-improvement [‘selfim’pru:vmont] 
п самополіпшення. 

self-induction [‘selfin’dakjn] п ел. са- 
моіндукція. 

self-indulgence [‘selfin’daldzans] п 
потурання своїм бажанням. 

self-indulgent | 5еЇйп'длідзопі) аа) 
який потурає своїм бажанням. 

self-infection [‘selfin’fekjn] п мед. ау- 
тоінфекція. 

self-inflicted [‘selfin’fliktid] аа) за- 
подіяний CaMOMy собі; - wound само- 
стріл; калічення членів (органів тіла). 

selfing [‘selfin] п бот. самозапи- 
лення. 

self-interest [‘selfintrist] п 1) кори- 
сливість; егоїзм; 2) особиста вигода; 
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to do smth. from ~ робити щось заради 
своїх особистих інтербсів (вигод). 

self-interested [self intristid] аа) ко- 
рисливий, егоїстичний; спонукуваний 
особистими інтересами. 

self-invited [‘selfin’vaitid] adj не- 
прбханий, незваний (гість). 

selfish [‘selfif] аа) егоїстичний, се- 
белюбний. 

selfishly [‘selfifli] adv егоїстично. 

selfishness [‘selfifnis] м егоїзм, ce- 
белюбство. 

self-judgement | 5еїБ ахлдазтопі) м 
вирок, ухвалений самим собою; само- 
вирок. 

self-justification [‘self,dzastifi’ke1jn] 
п самовиправдання. 

self-knowledge [‘self’nolidz] п само- 
пізнання. 

self-laudation [‘selflo’de1jn] п само- 
вихваляння. 

selfless [‘selflis] adj самовідданий; 
безкорисливий; неегоїстичний. 

selflessly [‘selflisli] adv самовіддано, 
безкорисливо. 

self-life | 5е|ЄЧатй) п життя для себе. 

self-lighting [‘self’laitin] adj само- 
займистий. 

self-limited | 5еї плані) adj camo- 
обмежений; ~ disease мед. хвороба, яка 
триває певний час без лікування. 

self-loading | 5е| Їоцдт) adj військ. 
самозарядний, напівавтоматичний. 

self-locking [‘selflokin] adj тех. 3 
автоматичним блокуванням. 

self-love [‘self'lav] пт 1) себелюб- 
ство, егоїзм; потурання своїм бажан- 
ням; 2) інстинкт самозбереження. 

self-luminous [‘self’lju:minas] аа) са- 
мосвітний. 

self-made | 5е|Є тет) аа) розм. 30- 
бов'язаний усім самому собі; який до- 
мігся успіху власними силами; - Career 
кар'єра, AKO! людина досягла само- 
стійно; - тап людина, яка вибилася 
3 низів. 

self-maiming [{‘self meimiyn] п калі- 
чення членів, самокалічення. 

self-management [‘self mznidzjmont] 
п самоуправління, самоврядування. 

self-mastery [self пла :512гі) п уміння 
володіти собою. 

self-mortification [‘self,mo:tifi’ke1jn] 
п 1) рел. умертвіння плоті; 2) приду- 
шення власного «я». 

self-motion | 5еїй тоціп| п мимо- 
вільний рух. 

self-moving [‘self’mu:vin] adj само- 
хідний; автоматичний. 

self-murder [‘self'ma:da] м юр. са- 
могубство. 

self-murderer [‘self’ma:dara] п юр. 
самогубець, самовбивця. 

self-mutilation [‘self,mju:tileijn] п 
калічення членів; самокалічення. 

self-neglect [‘selfniglekt] п 1) не- 


охайність; недбалість; 2) безкорисли- 
вість. 

selfness [‘selfnis] п егоїзм. 

self-offence [‘selfa’fens] п 1) само- 
приниження; 2) недооцінювання са- 
мого себе. 

self-oiling [’self’o1lin] п автоматичне 
змащування. 

self-opinion [‘selfo ріпузп)| п зарозу- 
мілість; самовпевненість. 

self-opinionated _[‘selfa ‘pinjaneitid] 
adj 1) самовпевнений; 2) упертий. 

self-partiality | | 5еїї,ра:п'єепа) п 
1) переоцінка власних  достбінств; 
2) відсутність об'єктивності в оцінці 
своїх вчинків (інтересів тощо). 

self-pity | зеїЄ рій| п жалість до са- 
мого себе; звичка скаржитися на свою 
долю. 

self-pollination [‘self,polineijn] м 
бот. самозапилення. 

self-portrait [‘self’po:tnt] п автопор- 
трет. 

self-possessed [‘selfpa’zest] adj спо- 
кійний, витриманий, холоднокровний. 

self-possession [‘selfpa’zejfn] п ви- 
тримка, самовладання, холоднокров- 
ність; to lose one’s - втратити само- 
владання. 

self-praise [‘self preiz] п самовихва- 
JIAHHA. 

self-preservation | ‘self, ргег2: мецт|) п 
самозбереження; the instinct of ~ інс- 
тинкт самозбереження. 

self-pride [‘self’praid] м гордість 
своїми успіхами (досягненнями). 

self-profit [‘selfprofit] п особиста 
вигода (користь. 

self-propelled [‘selfpra’peld] аа) ca- 
мохідний; ~ mount військ. самохідна 
установка. 

self-protection [‘selfpra’tekjn] м са- 
мозахист. 

self-pruning | ‘self’ pru:nin] п бот. ca- 
моочищення. 

self-realization [‘self,rialaizeijn) п 
розвиток своїх здібностей. 

self-recording [‘selfri’ko:din] adj ca- 
мописний; самореєструючий. 

self-recovering [‘selfri’kavarin] adj 
тех. що сам вирівнюється (відновлю- 
ється). 

self-regard [‘selfri’ga:d] п 1) піклу- 
вання про власні інтереси; 2) почуття 
власної гідності. 

self-registering [‘self’redjistarin] див. 
self-recording. 

self-regulating [‘self'reqjuleitin] adj 
саморегулюючий; з автоматичним ре- 
гулюванням. 

self-reliance [‘selfri Їаїгп5) п упев- 
неність у собі (у своїх силах). 

self-reliant | selfri Їаїзпі) adj упев- 
нений у собі; який покладається на 
власні сили (на своє судження). 

self-renunciation [‘selfri,nansi ецп) п 
самозречення; самопожертва. 


self-repression [‘selfri’prejn] п при- 
душення своїх бажань (почуттів mo- 
що). 

self-reproach [‘selfri’ prout{] п 1) са- 
моосудження; 2) докбри сумління. 

self-repugnant [‘selfri’ pagnont] adj 
непослідбовний; внутрішньо супереч- 
ливий. 

self-respect [‘selfris рекі| п почуття 
власної гідності; to lose all - втратити 
до себе повагу. 

self-respectful (| 5еїйі5 pektful] аа) 
наділений почуттям власної гідності. 

self-restrained [‘selfris’treind] adj 
стриманий, витриманий. 

self-restraint [‘selfris treint] м стри- 
маність; самовладання; уміння воло- 
діти собою; to exercise - виявляти стри- 
маність. 

self-revelation [‘self,revi leijn] п са- 
мовикриття; неумисне виявлення своїх 
почуттів (намірів тощо). 

self-reverence | 5е| Є revarans] п поет. 
почуття власної гідності. 

self-righteous [‘self raitjas] adj 1) са- 
мовдоволений; упевнений у своїй пра- 
воті; 2) лицемірний, фарисейський. 

self-righteousness [‘self’rait{asnis] п 
1) самовдоволення; упевненість у сво- 
їй правоті; 2) лицемірство, фарисей- 
ство. 

self-righter [‘self'raita] п шлюпка, 
що сама вирівнюється. 

self-righting [‘self'raitin] п мор. ca- 
мовирівнювання, остійність. 

self-rigorous | 5е1б гідого5) аа) вимд- 
гливий до себе. 

self-sacrifice [‘self’sekrifais] п са- 
мопожертвування. 

selfsame [‘selfserm] adj той самий, 
тотожний. 

self-satisfaction [‘self,szetis feek{n] п 
CaMOBAOBOJICHHA, самозаспокоєність. 

self-satisfied [‘self szetisfaid] adj ca- 
мовдоволений, самозаспокоєний. 

self-scorn | 5еїЄ 5Ко:п| п презирство 
до себе. 

self-sealing [‘self’si:lij] аа) 1) тех. 
що сам ущільнюється (затягується); 
2) авт. що сам заклеюється (про шину). 

self-seed [‘selfsi:d] adj самосійний; 
~ crop самосійна культура, самосійка. 

self-seeker [‘self’si:ko] п кар'єрист; 
корислива людина. 

self-seeking [{‘self’si:kin] 1. п кар/- 
єризм; корисливість; 2. adj корисли- 
вий; егоїстичний. 

self-service [‘self'sa:vis] п самооб- 
слуговування; ~ store магазин самооб- 
слуговування. 

self-slaughter [‘self'slo:ta] п юр. ca- 
могубство. 

self-sown [‘selfsoun] аа) самосій- 
ний; - сгор самосійка. 

self-starter [‘self’sta:ta] п тех. ав- 
томатичний стартер; самопуск. 
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self-sterile [‘self’sterail] adj бот. ca- 
мостерильний, автостерильний. 

self-styled [‘self’staild] adj самозва- 
ний; удаваний. 

self-sufficiency [‘selfsa’fifansi] | п 
1) незалежність, самостійність; 2) са- 
мовпевненість; самовдоволення; 3) ек. 
самозабезпеченість. 

self-sufficient [‘selfsa’fijant] | аа) 
І) незалежний, самостійний; 2) само- 
впевнений; шсамовдоволений; 3) ек. 
економічно самостійний. 

self-sufficing [‘selfsa’faisin] adj 
І) незалежний; який не потребує до- 
помоги (поради); самостійний; 2) са- 
мовпевнений; самовдоволений; + ~ 
space suit скафандр (костюм) космо- 
навта з ABTOHOMHOW системою життє- 
забезпечення. 

self-suggestion | 5еіїво Чзе5і(зп| п са- 
монавіювання. 

self-support [‘selfsa’po:t] п незале- 
жність, самостійність. 

self-supporting [‘selfso’po:tin] adj са- 
мостійний, незалежний; який сам за- 
робляє собі на життя. 

self-surrender [‘selfsa’renda] м під- 
корення чужій волі (чужбму бажанню). 

self-sustained | 5еЇї525 teind] adj ca- 
мостійний. 

self-taught | 5еібїо1| adj 1) який 
вивчився самостійно (самотужки); - 
painter художник-самоук; 2) засвоє- 
ний самостійно; 2? Chinese 5. само- 
вчитель китайської мови. 

self-teacher [‘self’ti:tja] п самовчи- 


тель. 
self-torture [‘self 10:02) п самобичу- 
вання. 
self-violence [‘self маїзіопя| п само- 
губство. 


self-will [‘self wil] п свавільність, 
норовливість, упертість. 

self-willed [‘self’wild] аа) свавіль- 
ний, норовливий, упертий; ~ child 
уперта дитина. 

self-winding [‘self’ ммататт) adj 3 ав- 
томатичним дзаведенням (про годин- 
ник). 

self-wisdom [‘self’'wizdom] п велика 
зарозумілість. 

self-wise [‘selfwaiz] adj зарозумі- 
лий. 
self-worship [‘self'wo:fip] п само- 
поклоніння. 

Selina [sa‘li:na, 52 Чашто)| п ж. ім'я 
Селіна, Селайна, Селена. 

Selkirk [‘selka:k] п геогр. н. Селкерк 
(графство і місто Шотланоїї). 

Selkirkshire | 5еїКо:К/по| п геогр. н. 
Селкеркшир. 

sell І [sel] п 1) розм. розчарування; 
прикрість, досада; what а ~! aka при- 
крість; 2) амер. розм. обман, шахрай- 
ство; 3) розм. зрада; 4) передача в руки 
закону (властей); 5) амер. уміння тор- 
гувати; уміння показати товар лицем; 


hard - нав'язування товару; настирли- 
ве рекламування; soft - тонке (нена- 
стирливе) рекламування; популяриза- 
ція товару; 6) заст. сідло. 

sell II [sel] v (разі ір.р. sold) 1) про- 
дати; to ~ a house продати будинок; 
to ~ at best (at the market) продати за 
найвигіднішу ціну (за найвищим Kyp- 
сом); 2) продавати, торгувати; the shop 
-5 groceries крамниця торгує бакалією; 
3) продаватися; to - well швидко про- 
даватися; мати подпит; the house is to 
be sold будинок продається; 4) поста- 
чати товар; 5) сприяти продажу; good 
advertising will ~ goods гарна реклама 
допомагає продавати товари; 6) амер. 
рекламувати, популяризувати; пропа- 
гувати; вихваляти; to ~ oneself розм. 
а) займатися саморекламою; б) заво- 
йовувати авторитет; в) продавати себе 
(звич. про жінку); г) віддаватися (чо- 
мусь), поринати (у щось); 7) зраджу- 
вати; tO - a match програти матч за 
хабар; 8) амер. розм. вселяти (думку); 
умовляти, переконувати; І don’t expect 
to - anything to anyone я нікого ні в 
чому He збираюся  перекднувати; 
9) звич. pass. обдурювати, ошукувати; 
she has been sold її обдурили; sold again! 
знову обдурили!; 10) розм. поширюва- 
тися; сприйматися позитивно; do you 
think the idea will ~? ви гадаєте, що 
ідею буде підтримано?; П ~ off a) роз- 
продавати; б) розпродавати із зниж- 
кою (за зниженими цінами); - оп yMO- 
вити; ~ out а) ліквідувати (фірму); 
6) розпродати; в) стати зрадником (за 
хабар); г) іст. залишити армійську 
службу; - up а) продавати з торгів; 
6) розпродати; > to - for a song віддати 
майже задарма; to ~ one’s saddle амер. 
розм. зубожіти, потрапити в безвихідь; 
to ~ a bill of goods ошукати, утелющити 
(щось непотрібне); to ~ smb. a pup розм. 
втягти когось у невигідну операцію; 
to - the dummy робити обманний рух 
(регбі). 

seller [‘sela] п 1) торгбвець; про- 
давець; 2) ходовий товар; 3) ходова 
книга; бестселер; 2? ~’s market KOH’- 
юнктура ринку, вигідна для продавця; 
~’s option вибір продавця; ~’s Over пе- 
ревищення пропозиції над попитом; 
-?5 ргісе5 високі ціни; ціни, вигідні 
для продавців. 

Selling [‘selin] п продаж; to rush 
into heavy - мати поганий збут; + ~ 
agent агент з продажу; ~ order дору- 
чення на продаж; ~ pressure наплив 
пропозицій на продаж; - рпсе прода- 
жна ціна; - race заїзд KOHeH, після 
якого ці кбні продаються; ~ rate курс 
продавців; ~ Out амер. пол. ренегатство; 
перехід в іншу партію з корисливих 
міркувань. 

sell-out [‘selaut] п амер. розм. 
І) розпродаж; 2) виставка (вистава), 


яка користується великим успіхом; 
3) зрада. 

Selma [‘selma] п ж. ім'я Селма. 

s’elp [selp] (скор. від so help те 
God) слово честі!; ій-богу! 

selsyn [‘selsin] п ел. синхронізатор. 

seltzer [‘seltso] п зельтерська вода 
(тож ~-water). 
| 5еїмаре [‘selvid3] 1. п 1) пруг, npy- 
жок; облямівка, кайма; 2) крайова ча- 
стина; 3) пластина замка з прорізом; 
2. у утворювати пруг (кайму). 

selvagee [,selva’d3i:] п мор. лінь. 

selvedge [‘selvid3] див. selvage. 

selves [selvz] рі від self. 

Selwyn [‘selwin] п ч. ім'я Селуїн. 

semanteme [si’mznti:m] п лінгв. се- 
мантема. 

semantic [si mzntik] аа) лінгв. се- 
мантичний. 

semantician [,semzn tifn] п див. se- 
manticist. 

semanticist |51 mzntisist] п фахівець 
із семантики. 

semantics [si mentiks] п рі (вжив. 
як Sing) лінгв. семантика. 

semaphore [‘semafo:} І. п 1) сема- 
фор; 2) військ. сигналізація прапорця- 
ми; 2 ~ lamp прожектор семафора; 
сигнальний вогонь; 2. у сигналізувати 
за допомогою семафора. 

semasiological |51, плел512 lodzikal] аа) 
лінгв. семасіологічний. 

semasiologist | |51, ппет51 оЇздзі5ї| | п 
лінгв. фахівець із семасіології. 

semasiology |51, те151 912431) п лінгв. 
семасіологія. 

semblable [‘semblabl] adj 1) удава- 
ний, уявний; нереальний; 2) гаданий 
(про зраду); 3) схожий, подібний. 

semblance [‘semblans] п 1) подоба, 
схожість; 2) зовнішній вигляд, 30BHi- 
шність; 3) видимість, подоба, вигляд; 
in the ~ of smb., smth. під виглядом 
когось, yorocb; a mere ~ of friendship 
лише видимість дружби; to put on a 
~ of anger удати із себе сердитого. 

semblant [‘semblont] adj 1) гаданий, 
уявний; 2) удаваний. 

semeiology [,si:mai’9ladz1] п 1) мед. 
симптоматологія; 2) лінгв. семіологія. 

semeiotics [,si:mai’otiks] див. semei- 
ology І. 

semen [‘si:mon] п сім'я, сперма. 

semester [si mesto] п семестр, пів- 
річчя. 

semestral [si mestral] adj семестро- 
вий, піврічний. 

semestrial |51 mestrial] див. semestral. 

semi | 5еті) п студент другого курсу 
університету. 

semi-annual [’semi zenjual] І. п пері- 
одичне видання, що виходить один раз 
на півроку; 2. adj 1) піврічний; що від- 
бувається раз за півроку; 2) бот. що 
проходить вегетацію протягом півроку. 
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semiarid | 5епи zrid] adj напівпосу- 
WWIMBHN. 

semi-automatic 
adj напівавтоматичний; 
півавтоматична зброя. 

semi-axle [‘sem1 eksl] п авт. пів- 
вісь. 

5еті-Ьаграгіап | | 5етиба: Безгіоп| 
adj напівварварський. 

semi-barbarous [‘sem1 ba:baras] див. 
semi-barbarian. 

semibreve [’semibri:v] п муз. ціла 
нота. 

semi-bull [‘semi‘bul] п церк. папська 
булла, видана в період між обранням 
і коронацією. 

semi-centennial | 5епі5еп Тепізі) 1. п 


| веті,о 19 тай! 
~ weapon на- 


амер. п'ятдесятирічний ювілей; 2. adj 


1) півстолітній; 2) що відбувається раз 
за п'ятдесят років. 

semicircle | 5еті,52:КП м півкруг; 
півколо. 

semicircular | 5епи52:Кіціз)| adj на- 
півкруглий; ~ canals анат. півколові 
канали. 

semicirque [‘sem1so:k] п поет. пів- 
круг; півколо. 

semicivilized [semi sivilaizd] аа) на- 
півдикий. 

semicolon | 5епі koulon] п крапка 3 
комою. 

semi-column [‘semi’kolam] п apxm. 
напівколодна. 

semiconductor [‘semikan‘dakta] п 
фіз. напівпровідник. 

semi-conscious | 5еті Копіз5| аа) на- 
півнепритомний. 


semicylindrical | 5етіз51 ПпагіКа) аа) 


напівциліндричний. 

semidemisemiquaver | 5еті деті 5е- 
mi,kweivo] п муз. шістдесят четверта 
нота. 

semideployed 
військ. напіврозгорнутий. 

semi-detached [‘semidi tzt{t] adj що 
має спільну стіну; ~ house один 3 двох 
особняків, що мають спільну стіну. 

semi-diameter [‘semida1 zemito] п на- 
півдіаметр, радіус. 

semi-diurnal | 5епидат'з:пі) adj астр. 
півдобовий. 

semidocumentary | 5еті, доки 'теп- 
ізгі) п напівдокументальний фільм. 

semi-dome [‘semidoum] 7 напівскле- 
піння, напівбаня. 

semi-double | 5еті"длЬі|) аа) бот. на- 
півмахровий. 

semifinal [‘semi‘fainl] 1. п спорт. 


1) півфінальна гра; 2) півфінал; 2. adj 


спорт. півфінальний. 

semifinalist | 5епи Гашан5і) п спорт. 
півфіналіст. 

semifinished [‘sem: finijt] аа) напів- 
готовий; напівзакінчений; ~ product 
напівфабрикат. 

semiflexible [semi fleksabl] аа! на- 


[‘semidi’ploid] аа) 


півеластичний; ~ belt військ. стрічка 
для набодів (кулемета). 

semi-floating [“sem1 Пошіт) аа) авт. 
напіврозвантажений (про вісь). 

semifluid | зепиї'Пила| 1. п хім. не- 
досконала рідина; 2. adj напіврідкий. 

semi-form [‘sem1’f9:m] п недоско- 
нала форма. 

semilucent | 5епііТа:5пі) аа) напів- 
прозорий. 

semilunar [’sem1 lu:na] adj 1) анат. 
напівмісячний; ~ valve напівмісячний 
клапан; 2) 60m., 3002. серпоподібний, 
у формі півмісяця. 

semi-manufactured [“sem1, meenju- 
‘feektjad] adj напівобрбблений; ~ goods 
напівфабрикати. 

semi-metal | 5епи'теїї) п хім. мета- 
лбід. 

semi-monthly | 5епиипаливИ| 1. п 
двотижневик, двотижневе видання; 
2. adj двотижневий; що видається (ви- 
ходить) двічі на місяць; що відбува- 
ється раз за два тижні; 3. adv двічі 3a 
місяць. 

semimounted [semi mauntid] аа) Ha- 
niBHayiNHHH (про сільськогосподарські 
машини). 

semi-mute | 5еті mju:t] аа) напівні- 
мий. 

seminal [‘si:minl, ‘seminl] аа) біол. 
1) сім'яний; 2) зародковий; 3) плід- 
ний; + ~ fluid біол. сім'яна рідина, 
сперма; - Ісаї бот. сім'ядоля. 

seminar [‘semina:] м" семінар; ~ 
room приміщення з літературою для 
семінарських занять. 

seminarist [“seminoarist] п 1) член се- 
мінару; 2) церк. семінарист; 3) рі ви- 
кладацький склад у семінарії; 4) церк. 
іст. римсько-католицький священик, 
який здобув освіту в семінарії за кор- 
дбном. 

seminary | 5етипогі) п 1) семінарія; 
школа; а - for young ladies інститут 
шляхетних дівчат; 2) духовна семіна- 
рія; 3) с. г. розсадник (тж перен.); a 
~ of vice розсадник зла; 4) розплідник; 
5) семінар. 

seminate [’semineit] у сіяти, поши- 
рювати (погляди тощо). 

semination |, 5епі"петп) п 1) поши- 
рення (учення тощо); 2) бот. розсію- 
вання (розповсюдження) насіння; об- 
сіменіння; 3) біол. запліднення; 
штучне запліднення. 

seminiferous | 5егпі nifaras] adj бот. 
насіннєносний. 

semioccasionaly | 5епио Кеїзпаїї| adv 
амер. розм. час від часу, іноді. 

semi-occlusive [‘semia‘klu:siv] adj 
лінгв. напівпроривний. 

semi-official [semua fifal] adj напів- 
офіційний; офіцібзний; ~ newspaper 
офіцівз. 

semi-opal | 5ети oupal] п мін. напів- 
опал. 


semiotics [,si:miotiks] пт лінгв. се- 
мібтика. 

semiparasite | 5ети pzrasait] п біол. 
напівпаразит. 

semiparasitic [‘sem1,pzra‘sitik] ад) 
біол. напівпаразитичний. 

semi-ped | 5етиред) п поет. півсто- 
па. 

semi-pede [’semipi:d] див. semi-ped. 

semi-precious [‘sem1,prefas] adj на- 
півкоштбвний; самоцвітний; ~ stone 
самоцвіт. 

semiquaver | 5ептіи,Куетуз| п муз. щі- 
стнадцята нота. 

semi-rigid | 5еті'гідзіа) аа) напів- 
жорсткий. 

semis [‘semi:z] п 1) p/ напівфабри- 
кати; напівоброблені матеріали (мета- 
ли); 2) дрібний повторюваний орна- 
мент, розсіяний по поверхні. 

semi-solid [‘sem1 solid] аа) напів- 
твердий; ~ tyre напівпневматична ши- 
на. 

semisphere [‘semisfia] п півкуля. 

Semite |зілпан)| п семіт; семітка; 
the -5 збірн. семіти. 

Semitic |51 пишкК)| 1. п 1) семітичні 
мови; 2) семіт; 2. adj семітичний, се- 
мітський; - studies дослідження семі- 
ТИЧНИХ МОВ. 

Semitism [“semitizm] п 1) семітизм; 
2) лінгв. слово, вислів, типові для Ce- 
мітських мов. 

semitone | 5епиойп| п муз. півтдн. 

semi-trailer [’sem1‘treila] п авт. на- 
півпричіп. 

semitransparent | semitrzens реогопі 
аа) напівпрозбрий. 

semitropical | 5епиї їгоріКаї) аа) на- 
півтропічний. 

semivowel [‘sem: vaual] " фон. пів- 
голосний звук. 

semi-weekly {’semi wi:kli] 1. м ви- 
дання, що виходить двічі на тиждень; 
2. adj що виходить двічі на тиждень. 

semmit [‘semit] ” спідня сорочка; 
натільна фуфайка. 

semolina [,sema‘li:no] п манна кру- 
па; крупка. 

sempiternal [,sempi ta:nl] adj поет. 
вічний. 

sempstress | 5епа(р)8їгі5| п швачка. 

5еп |5еп| п сен (розмінна монета 
Індонезії, Японії, Камбоджі). 

5епагу [‘si:nori] adj шестерний, що 
стосується цифри шість; ~ division no- 
діл на шість частин. 

senate [‘senit] п 1) сенат; 2) рада 
(в університетах); учена рада; 3) пар- 
ламент; 2 5. examination екзамен на 
одержання ступеня в Кембриджському 
університеті. 

Senate-house | 5епіпаця) п будинок 
ради (в Кембриджському університеті). 

senator | 5епо2| п сенатор. 

senatorial [,sena‘to:rial] adj 1) сена- 


sen 


325 


sen 





торський; ~ pOwers повноваження се- 
натора; ~ rank звання сенатора; 
2) амер. який має право брати участь 
у виборах сенатора. 

senatorian |,5епа їо:гіоп| adj сена- 
торський. 

senatorship | 5епоїопр) п 1) звання 
сенатора; 2) строк повноважень сена- 
тора. 

senatus [se‘neitas] п 1) іст. сенат; 
2) рада (в університетах); - academicus 
учена рада. 

send I [send] 1. m поштовх на хвилі; 
2. у підніматися на гребінь хвилі. 

send II [send] v (разі і р. р. sent) 
І) посилати, відсилати, присилати; to 
- a магпіпр послати (зробити) попе- 
редження; to - a Child to school віддати 
дитину до школи; to ~ for a doctor 
послати за лікарем; to ~ goods by train 
відіслати товар поїздом; 2) передава- 
ти; - the wine round передайте вино 
по колу; 3) передавати (по радіо); 
4) подавати, кидати (м'яч тощо); спря- 
MOByBaTH; 5) доводити до певного ста- 
ну; to ~ smb. тай зводити когось 3 
розуму; to ~ smb. to sleep приспати 
когось; 6) розм. виконувати (слухати) 
джазову музику, доводячи себе до ек- 
зальтації; 7) дарувати; what does for- 
tune ~ uS? що готує нам  доля?; 
8) насилати (нещастя тощо); 0 - along 
а) прискорювати зростання (чогось); 
6): ~ him along! пришліть Horo швид- 
ше!; ~ away а) відсилати; б) проганяти, 
звільняти; ~ down а) знижувати, зби- 
вати (ціну тощо); б) виключати (з ко- 
леджу); - for а) посилати (за чимсь); 
б) викликати (для чогось); ~ forth 
а) пускати (коріння); б) відправляти; 
~ in а) подавати (заяву); бувиставляти 
(картину, роботу на конкурс тощо); - 
off а) відсилати (лист); б) виганяти; 
в) влаштбвувати проводи; ~ out а) ви- 
промінювати; видавати (звук); б) да- 
вати (паростки); в) розсилати (запро- 
шення тощо); ~ Over передавати по 
радіо; - round а) розм. розсилати; 
б) пускати по колу; - up а) підвищу- 
вати (ціни); 6) надсилати (у вищу 
інстанцію); в) викликати (до когось); 
г) ув'язнювати; 2 to - word to smb. 
повідомляти когось; to ~ smb. to Cov- 
entry розм. бойкотувати когось; при- 
пинити спілкування з кимсь; tO ~ to 
the skies розм, прикінчити, убити; to 
~ smb. to the right-about прогнати, 
звільнити когось; God ~ you better 
health! пошли вам, боже, здоров'я! 

sender | 5епд»| п 1) відправник; - 
of the letter відправник листа; 2) екс- 
педитор; 3) рад. передавач; 4) теле- 
графний апарат. 

sending [sendin] п |) посилання 
(передача) сигналів; 2) мор. вертикаль- 
на хитавиця. 

send-off [‘send’of] п 1) розм. про- 
води; to give smb. а showy - влаштувати 


комусь розкішні проводи; 2) почин, 
початок; 3) хвалебна рецензія. 

senega | 5епідо| п 1) бот. гадючий 
корінь; 2) відхаркувальний засіб під 
час бронхіту. 

Senegal |,5епі"д2:Ї1) п геогр. н. Се- 
негал (держава i ріка). 

Senegalese [‘seniga‘li:z] 1. п сене- 
галець; сенегалка; the ~ збірн. ceHe- 
гальці; 2. adj сенегальський. 

senescence |51 пе5п5) п старіння. 

senescent |51 nesnt] adj 1) що старіє; 
2) щербатий (про місяць). 

seneschal [‘senifal] п іст. сенешаль. 

senhor |5е"пуо:| п порт. сеньйор. 

senhora |5е"пуо:га| п порт. сеньйора. 
senhorita [,senj9: ri:to] п порт. сень- 
йорита. 

senile [‘si:nail] adj старечий, старе- 
зний; ~ diseases старечі хвороби; ~ im- 
becility старечий маразм. 

senility [si піти) п 1) глибока ста- 
рість; старезність; premature ~ перед- 
часне постаріння; 2) згасання. 

Senior [‘si:njo] п 4. ім'я Сіньйор, 
Сініор. 

senior [’si:nja] 1. п 1) літня люди- 
на; 2) старший; to have respect for one’s 
-5 поважати старших; 3) вищестоя- 
щий, вищий (за званням, станом); 
4) студент старшого курсу; 5) амер. 
випускник середньої школи; 6) сту- 
дент останнього курсу; 7) лауреат Кем- 
бриджського університету; 8) спортс- 
мен старшого віку; 2. adj 1) старший 
(на противагу junior молодший); John 
Smith - Джон Сміт старший (батько); 
2) старший, старіший (за віком); the 
~ members of the family старші члени 
родини; ~ Officer військ. старший (за 
званням) офіцер; ~ classes старші кла- 
си; ~ pupils учні старших класів: - 
students студенти старших курсів; + - 
citizen амер. людина похилого віку, ша- 
нована людина; - Classic (wrangler) сту- 
дент, який зайняв перше місце з кла- 
сичної літератури (з математичних 
наук) під час складання екзаменів на 
одержання відзнаки (в Кембриджсько- 
му університеті); ~ fellow найстарший 
член Кембриджського (Дублінського) 
університету; ~ Man старшокурсник; 
~ member найстарший wien Окс- 
фордського університету; ~ partner гла- 
ва фірми, головний компаньйон; 5. 
Service військово-морський флот. 

seniority [,si:ni’oriti] п 1) старшин- 
ство; 2) перевага у становищі (у ранзі); 
3) трудовий стаж; вислуга років; 4) ра- 
да старійшин у коледжі. 

senna | 5епо) п бот. олександрій- 
ський лист; ~ tea фарм. настбйка олек- 
сандрійського листя. 

sennight | 5епаї | п заст. тиждень; 
to-day - через тиждень; тиждень тому. 

sennit | зепі() п мор. плетінка. 


senocular |5е"поКуці»| adj шести- 
ОкКий. 

5ейог |5е"піо:) п (p/ sefiores |5е"піо:- 
reis]) ісп. сеньйор (звертання до чоло- 
віка). 

5ейога [se‘njo:ra] п ісп. сеньйбра 
(звертання до жінки). 

sefiorita |,5епіо: ті:їз) п ісп. сеньйо- 


‘puta (звертання до дівчини та молодої 


незаміжньої жінки). 

sensate І [‘sensit] аа) відчутний. 

sensate II | 5еп5ен) у відчувати, по- 
чувати. 

sensation [sen’seifn] п 1) відчуття; 
почуття; а - of pain відчуття болю; а 
~ of distress передчуття лиха; а - об 
touch дотик, чуття дотику; 2) сприй- 
HATTA; visible - зорове сприйняття; 
3) сенсація, новинка; to make (to cre- 
ate, to Cause) а - викликати сенсацію. 


sensational |5еп'5ецопі) adj 1) сен- 
саційний; ~ news сенсаційні новини; 
2) блискучий; дивовижний; разючий; 
чудовий; - victory блискуча перемога; 
3) чуттєвий, почуттєвий; 4) філос. сен- 
суальний; the ~ theory of knowledge 
сенсуальна тедрія пізнання. 

sensationalism  [sen’seifnalizm] п 
1) філос. сенсуалізм; 2) сенсаційність. 

sensationalist [sen’seijnalist] п сен- 
суаліст. 

sensationalize [sen’seijnalaiz] у збу- 
джувати; викликати почуття. 


sensationally [sen’se1fnal1] adv 
1) сенсаційно; 2) блискуче, разюче; 
3) чуттєво. 

sensationism [sen seifonizm] n 


1) чуттєвість; 2) сенсаційність. 
sensation-monger [sen 5е1/п, mango] 
п поширювач сенсаційних чуток. 
sensation-seeking | |5еп'5ецп,51:КІ7) 
adj який шукає гострих почуттів. 
sense [sens] 1. п 1) чуття; the five 
-5 п'ять брганів чуттів; п'ятеро чуттів; 
~ of hearing (of sight, of smell, of taste, 
of touch) слух (зір, нюх, смак, дотик); 
sixth - шосте чуття, інтуїція; inner ~ 
внутрішнє чуття; внутрішній голос; 
2) почуття, відчуття; а - Of pain від- 
чуття болю; a keen - of humour тонке 
почуття гумору; 3) р/ свідомість; ро- 
зум; 4) здоровий глузд; а man of ~ 
розсудлива людина; to talk - говорити 
розумно; 5) сенс, значення, смисл; 
strict ~ тбчне значення; literal ~ до- 
слівне значення; figurative ~ переносне 
значення; it doesn’t make - у цьому 
немає смислу; це нісенітниця; б) за- 
гальний настрій, дух; to take the ~ of 
the meeting визначити настрій зборів 
(голосуванням); 7) напрям; - finder ви- 
значник напряму; ? ~ organs органи 
чуттів; to lose one’s -5 збожеволіти; 
to recover (to regain) one’s -5 ОопПритом- 
HiTH; to frighten smb. out of his ~s 
дуже перелякати когось; 2. у 1) від- 
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чувати, почувати; 2) усвідомлювати; sensitization [,sensit(a)1zeifn] п під- | ментальність; 4) тост, побажання; 
розуміти. вищення чутливості, активація. 5) вислів. 


senseless [‘senslis] adj 1) безглуз- 
дий, беззмістовний; дурний; ~ custom 
дурний звичай; ~ idea безглузда ідея; 
2) непритомний; to be - бути непри- 
томним; to fall ~ знепритдбмніти; 3) не- 
чутливий; бездушний; жорстбдкий; + 
to knock smb. - оглушити когось. 

5еп5е-ограп | 5еп50:д99п| м oOpraH 
чуття. 

sense-pause | 5еп5ро:2) п лінгв. сми- 
слова пауза. 


sensibility [,sensi рШи) п 1) чутли- 
вість, the ~ of the skin чутливість 
шкіри; 2) точність, чутливість (прила- 
ду); 3) сприйнятливість; delicate Пі- 
егагу - тонкий літературний смак; 4) р/ 
уразливість; образливість; to offend 
smb.’s sensibilities зачепити за живе, 
образити когось. 


sensible [’sensabl] adj 1) розумний, 
розсудливий, розважливий; a ~ man 
розсудлива (MOMipKOBaHa) людина; ~ 
beings розумні істоти; 2) відчутний, 
помітний; - іпсгеа5е відчутне збіль- 
шення; а - Change for the better помітна 
зміна на краще; а ~ difference in the 
temperature значна різниця темпера- 
тур; 3) який усвідомлює (розуміє); to 
ре - of smth. усвідомлювати щось; 
4) який відчуває, чутливий; - to іп- 
fluences який легко піддається впли- 
вові; 5) притомний; 6) точний, чутли- 
вий (про прилад); ~ balance точні ваги. 

sensibly | 5еп52Ь | adv 1) розумно; 
2) відчутно, помітно. 

sensific [sen’sifik] adj що викликає 
відчуття (про нерви). 

sensify [‘sensifa1] у викликати від- 
чуття. 

sensile | 5еп5аї| adj що впливає на 
почуття; що сприймається почуттями. 

sensist | 5еп5151) п сенсуаліст. 

sensitive [‘sensitiv] аа) 1) чутливий, 
ніжний; ~ ear тонкий слух; ~ skin ніжна 
шкіра; 2) уразливий, образливий; 
3) вразливий, чутливий; 4) сприйня- 
тливий; an artist is ~ to beauty художник 
тонко відчуває красу; 5) секретний, 
засекречений; пов'язаний 3 військо- 
вою таємницею; - areas of national de- 
fense галузі, які мають OOOPOHHE зна- 
чення і € військовою таємницею; ~ 
job робота, пов'язана із секретністю; 
посада, пов'язана з дбступом до засе- 
кречених матеріалів; 6) тех. прецизій- 
ний; чутливий; що швидко реагує; - 
instrument  прецизійний інструмент 
(прилад); ~ film фот. світлочутлива 
плівка; 2? ~ plant бот. соромлива мі- 
моза. 


sensitiveness [‘sensitivnis] див. sen- 
sitivity. 

sensitivity | 5еп51 tiviti] п чутливість; 
~ curve тех. крива чутливості. 


sensitize [“sensitaiz] у 1) робити чу- 
тливим; підвищувати чутливість; 
2) фот. сенсибілізувати. 

sensitizer [‘sensitaiza] п сенсибілі- 
затор, сенсибілізуюче середбвище. 

sensitometer [sensi tomita] п фот. 
сенситометр. 

sensor | 5еп52| п датчик, чутливий 
елемент. 

sensori-motor 
чутливо-моторний (про нерви). 

sensory | 5еп52гі) аа) чутливий; - 
nerve чутливий нерв. 

sensual [‘sensjual] adj 1) чуттєвий; 
плотський; ~ life статеве життя; 2) лю- 
бострасний; хтивий; 3) філос. сенсуа- 
лістичний. 

sensualism [‘sensjualizm] n 1) чут- 
тєвість; 2) філос. сенсуалізм. 

sensualist |'5еп5)цоП5к) п 1) ласо- 
люб; 2) філос. сенсуаліст. 

sensuality [,sensju eliti] м чуттє- 
вість, хтивість, сластолюбство. 

sensualize [‘sensjuslaiz] у робити 
чуттєвим, хтивим. 

sensuous [‘sensjuas] adj 1) чуттєвий 
(про сприйняття); 2) естетичний; ~ 
pleasure естетичне задоволення. 

sent [sent] разі і р. р. від send. 

sentence [‘sentons] І. п 1) судовий 
вирок; судове рішення; nominal (sus- 
pended)  - умовний вирок; capital 
(death) ~, - of death смертний вирок; 
to get a life - бути засудженим до 
довічного ув'язнення; tO pass а ~ ух- 
валювати вирок; to serve а - відбувати 
покарання; to recall (to reverse) a - 
відміняти вирок; 2) грам. речення; 
сотріех - складнопідрядне речення; 
compound - складносурядне речення; 
simple - просте речення; 3) сентенція, 
вислів; а 5. of Scripture вислів із святого 
письма; 2. у засуджувати; ухвалювати 
судовий вирок, приймати судове рі- 
шення; присуджувати; to ~ smb. to 
death (to imprisonment) засудити когось 
до страти (до ув'язнення). 

sentential [sen tenfal] adj сентенцій- 
НИЙ. 

sententiary [sen tenfari] п 1) автор 
афоризмів; 2) збирач висловів докто- 
рів теології; 3) тлумач висловів із свя- 
тбго письма. 

sententious [sen ten{as] adj сентенз 
ційний; повчальний; ~ sayings афори- 
зми; ~ phrases сентенційні фрази. 

sententiously [sen tenfashi] adv nuxa- 
то; повчально. 

sentience | 5еп(|зп5)| п чутливість. 

sentient |5еп(уопі! adj чутливий; 
який відчуває. 

sentiment | 5епітопі) п |) почуття; 
patriotic ~S патріотичні почуття; 2) тж 
р! ставлення, думка, гадка, настрій; 
public ~s громадська думка; 3) сенти- 


[“sensori’mouts}] adj 


sentimental [,sent: mentl] аа) 1) сен- 
тиментальний, чутливий; ~ music 
сентиментальна музика; 2) ніжний; - 
whisper ніжний шепіт. 

sentimentalism [,senti mentolizm] п 
сентименталізм. 

sentimentalist [,senti mentalist] п 
1) сентименталіст; 2) сентиментальна 
людина. 


sentimentality [,sentimen'teliti] м 
сентиментальність; сентиментальшщи- 
на. 

sentimentalize [,senti mentolaiz] у 


сентиментальничати, бути сентимен- 
тальним. 

sentinel [‘sentinl] 1. п 1) вартовий, 
to stand - over smth. стояти на варті 
чогось, охороняти щось; 2) поет. варта, 
сторожа, караул; 2. у 1) охороняти, сто- 
яти на варті; 2) виставляти сторожу. 

sentry | 5епігі) п 1) військ. варто- 
вий; черговий; сторожа, караул; а sol- 
dier On ~ караульний; - оп guard вар- 
товий на посту; to keep (to stand) ~ 
нести караульну службу, охороняти; to 
post а - поставити вартового; to relieve 
sentries змінити караул; 2) мор. лот- 
-застережник; ? ~ group польовий ка- 
pay; ~ outpost сторожова застава; - 
post сторожовий пост. 

sentry-box [‘sentriboks] п військ. ка- 
раульна будка. 

sentry-go | sentrigou] п 1) військ. 
розм. караульна служба; їо бе оп - 
бути в караулі; перебувати на посту; 
to до - нести караульну службу; 
2) чергування на посту; 3) пост (сто- 
рожовий). 

sentry-hole [‘sentrihoul] 
OKON для спостереження. 

sentry-line | 5епігіїат|) п військ. лінія 
сторожових постів. 

sentry-unit | 5епіті)и:пії| м військ. 
сторожовий підрозділ. 

Seoul |5еїи:Ї| п геогр. н. м. Сеул. 

sepal [‘sepal] п бот. чашолисток. 

sepaloid |[‘sepaloid] adj бот. подіб- 
ний до чашолистка. 

separability |, зерого biliti] м відділь- 
ність, роздільність. 

separable | 5ерогобі) аа) віддільний, 
роздільний; рознімний. 

separata |,5еро reita] p/ від separa- 
tum. 

separate I | 5ерогії) I. п 1) окремий 
відбиток (статті); 2) рі спідниці 
(штани, жакети, піджаки), що прода- 
ються окремо; 2. adj 1) окремий; ізо- 
льований; відосбблений; відокремле- 
ний; ~ ammunition військ. боєприпаси 
роздільного заряджання; ~ cell одино- 
чна камера; - drive mex. одинодчний 
(індивідуальний) привод; ~ education 
нарізне навчання; - Помег бот. одно- 
статева квітка; ~ loading військ. роз- 


по військ. 
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дільне заряджання; ~ maintenance юр. 
аліменти дружині після розлучення; ~ 
pagination друк. нарізна пагінація; 
room ізольована (окрема) кімната; ~ 
system of imprisonment юр. в'язнична 
система одиндчних камер; a book in 
two ~ volumes книга у двох окремих 
томах; to live - from smb. жити окремо 
від когось; to move that а ~ vote be 
taken вимагати роздільного голосуван- 
HA; 2) сепаратний; ~ peace treaty се- 
паратний мирний договір; 3) само- 
стійний, особливий, спеціальний; - 
battalion військ. окремий батальйдн; ~ 
existence of matter самостійне існуван- 
ня матерії. 

separate П | 5ерогеїі) у 1) відокре- 
млювати, відділяти, роз'єднувати; the 
river ~s the two countries ріка розділяє 
ці дві країни; 2) відокремлюватися, 
роз'єднуватися, відділятися; 3) відріз- 
HATH, розрізняти; to ~ truth from false- 
hood відрізняти правду від брехні; 
4) ділити, розділяти; to ~ smth. into 
parts розділити щось на частки; 5) сор- 
тувати, відсіювати; to ~ milk сепару- 
вати молоко; 6) розлучати; to ~ smb. 
from smb., smth. розлучити когось 3 
кимсь, чимсь; 7) розлучатися, розхо- 
дитися; 8) розкладати (на частини); 
9) хім. виділяти з розчину; виділяти 
відстоюванням; 10) звільняти (з вій- 
ськової служби). 

separatee [,separa’ti:] п демобілізб- 
ваний. 

separately [‘seporitli] adv окремо. 

separating [‘separeitin] adj розділю- 
вальний; ~ tank mex. відстійник; ~ wall 
перегородка. 

separation [.sepa’ reijn] п +) відок- 
ремлення, відділення; роз'єднання; 
поділ; - of Church and State відокре- 
млення церкви від держави; 2) розлу- 
ка; after а long - після довгої розлуки; 
3) сортування; 4) розкладання на ча- 
стини; 5) юр. нарізне проживання по- 
дружжя; 6) гірн. збагачення; 7) звіль- 
нення 3 армії; демобілізація; 8) тех. 
відокремлення (ступеня ракети); > - 
allowance допомога дружині солдата 
(матроса) (у воєнний час); ~ centre 
військ. пункт демобілізації. 

separation-order |,зеро'тецтп,о:42) п 
юр. рішення суду про нарізне прожи- 
вання подружжя. 

separatism [‘seporatizm] м cenapa- 
TH3M. 

separatist [‘seporotist] 1) cenapa- 
THCT; 2) розкольник, відступник, сек- 
тант. 

separatistic |,5ерого tistik] adj роз- 
кольницький. 

separative ["separeitiv] adj 1) cena- 
ратистський, що прагне відокремлен- 
ня; 2) грам. розділовий (сполучник). 

separator [‘seporeita] п 1) тех. ce- 
паратор; сортувальний апарат; 2) тех. 
прокладка; 3) трієр; зерноочисник; 


молотарка; 4) с. г. соломотряс; 5) ре- 
шето, сито. 

separatory | 5ерогоіогі) аа) розділо- 
вий, що відділяє. 

separatrix [‘seporotriks}] п 1) лінія, 
що розділяє світло й тінь на частково 
освітленій поверхні; 2) розділовий 
знак, кбса лінія (в коректурі). 

separatum [,sepo reitam] п (р/ sepa- 
rata) лат. друк. окремий відбиток 
(статті). 

sepia [‘si:pja] п 1) сепія (фарба); 
2) зоол. сепія. 

sepiolite [‘si:pialait] п геол. морська 
пінка. 

sepoy |/5і:рог| п іст. сипай; 5. Mu- 
tiny (Rebellion) іст. повстання сипаїв. 

sepsis | 5ер515| п мед. сепсис, за- 
гальне зараження. 

sept [sept] п іст. ірландський клан; 
плем'я; родина. 

septa | 5еріз| p/ від septum. 

septal [septal] adj біол. що стосу- 
ється перегородки. 

septan | 5еріоп| adj семиденний; що 
повторюється кожні сім днів; ~ fever 
мед. семиденна переміжна пропасни- 
ця. 

Septangle [‘septengl] п семикутник. 

_ Septangular [sep tenqjulo] adj cemu- 

кутний. 

septate | 5еріеті) аа) біол. розділений 
перегородками; що має перегородки. 

September |5гр'їегпо| п вересень; 
in - у вересні; - days вересневі дні. 


septemfoliate [‘septem’foulieit] аа) 
бот. семилистковий. 
septempartite [‘septem pa:tait] аа) 


бот. розділений на сім частин, семи- 
частковий. 

septemvir [sep їетуз| п (p/ тж sep- 
temviri) один із семи членів організації 
(правління). 

septemvirate [sep temvirit] п 1) ор- 
ган правління із семи осіб; 2) група 
із семи осіб. 

septemviri [sep temvirai] p/ від sep- 
temvir. 

septenarii [‘septi neariai] p/ від sep- 
tenarius. 

septenarius | 5ерії neorias] п (рі sep- 
tenarii) поет. рядок із семи стоп. 

septenary [‘septinari, зер'ї:погі| 1. п 
1) семирічний період; 2) набір із семи 
предметів; 3) поет. семистопний ря- 
док; 4) муз. октава; 5) сімка, сім; 2. аа) 
семеричний, семерний. 

septenate [‘septin(e)it] adj бот. що 
має сім паростків. 

septennary [sep tenor] adj семиріч- 
НИЙ. 

septennate [sep ten(e)it] п семиріч- 
ний термін (служби). 

septennial [sep tenjal] adj 1) семи- 
річний; ~ parliaments парламенти, що 
обираються на сім років; 2) що від- 


бувається раз за сім років; ~ elections 
вибори через кожні сім років. 

septennium [sep teniom] п семиріч- 
ний період. 

Septentrion [sep tentrion] п 1) сузі- 
р'я Великої Ведмедиці; 2) північ, пів- 
нічна частина небозводу (землі). 

septentrional [sep tentrianal] аа) пів- 
нічний. 

septet [sep tet] п муз. септет. 

septic [‘septik] adj мед. септичний; 
~ fever септична пропасниця. 

septicaemia [’septi’si:m1a] див. sepsis. 

septical [{‘septikal] див. septic. 

septicemia [‘septi’si:mia] амер. див. 
sepsis. 

septicity [sep‘tisiti] п med. септич- 
ність; схильність до гниття. 

septicoloured | зера kalad] adj семи- 
барвний, семиколірний. 

septiferous {sep tifaras] adj біол. роз- 
ділений перегородками; що має nepe- 
городки. 

septifolious [‘septi fouljas] adj бот. 
семилисткбвий; що має сім листків. 

septilateral | 5ерії letoral] adj семи- 
сторонній. 

Septima [‘septima] п ж. ім'я Сеп- 
тіма. 

Septimus [‘septimas] п ч. ім'я Cén- 
тімус. 

septivalent | 5ерії veilont] аа) хім. ce- 
мивалентний. 

зерімарепагіап (|, зеріуцадзі" пезгізп| 
І. п сімдесятирічна людина; 2. adj сім- 
десятирічний. 

Septuagesima [,septjua’dzesima] м 
церк. третя неділя перед великим по- 
CTOM (тж ~ Sunday). 

septum [‘septom] п (р/ тж septa) 
1) біол. перегородка; 2) с. г. мезга; 
3) геол. септа. 

septuple | зерцирі) 1. п семиразодва 
кількість; 2. adj семираздвий, семи- 
кратний; 3. у множити на сім; збіль- 
шувати у сім разів. 

sepulchral [si palkrol] adj \) похо- 
ронний,  поховальний,  могильний, 
надгробний; ~ игп поховальна урна; 
2) глухий, замогильний; ~ Voice замо- 
гильний голос; 3) похмурий; ~ look 
похмурий погляд. 

sepulchre [’sepalko] І. п склеп, мо- 
гила, гробниця; the Holy 5. домовина 
госпддня; to make (to erect) a ~ спору- 
дити гробницю. 2. у ховати, хоронити. 

sepulture [‘sepaltfa] п 1) поховання, 
похорон; 2) могила, гробниця. 

sequacious [si kweifas] adj 1) підда- 
тливий, слухняний, покірний; який 
легко піддається впливові; 2) послі- 
ддвний, логічний. 

sequaciously [si kweifasli] adv по- 
слідбвно, логічно. 

sequacity [si kwesiti] п покірність, 
покора; лагідність. 

sequel [‘si:kwal] п 1) наслідок, ре- 
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зультат; the ~ of smth. результат чогось; 
the ~ to smth. наслідок чогось; іп the 
~ Згодом; 2) продовження (книги); а 
~ to a novel продовження роману; the 
~ of events наступні події. 

sequela [si kwi:lo] п (рі sequelae) мед. 
наслідок, залишкове явище, усклад- 
нення (після хвороби). 

sequelae [si kwi:li:] p/ від sequela. 

sequence [‘si:kwans] п 1) послідов- 
ність; ряд: порядок проходження, пе- 
ребіг; ~ of (пе seasons зміна пір року; 
~ of events хід подій; іп - підряд, олин 
за ддним; ~ Of tenses грам. послідов- 
ність часів; 2) наслідок, результат; а 
~ to smth. наслідок чогось; 3) муз. се- 
квенція; 4) амер. кілька сцен, що скла- 
дають епізод; 5) послідовний ряд кі- 
нокадрів; 6) три карти (більш як три 
карти) однієї масті за старшинством. 

sequencing [‘si:kwansin] п тех. npo- 
грамування. 

sequent [‘si:kwant] adj 1) наступ- 
ний; 2) що є наслідком. 

sequential [si kwenjal] adj 1) що ви- 
пливає (з чогось); шо є NPOAOBKEHHAM; 
2) послідбвний. 

sequentially [si kwenjal1] adv послі- 
AOBHO. 

sequester [si kwesta] І. п 1) юр. ce- 
квестр; 2) особа, якій Ti, що судяться, 
передають на зберігання предмет су- 
перечки; 3) самітність, ізоляція; 2. у 
1) секвеструвати; накладати арешт (на 
щось); 2) заволодівати (чимсь); конфі- 
скувати (щось); 3) усамітнювати; від- 
окремлювати; ізолювати; to ~ oneself 
усамітнюватися. 

sequestered [si kwestad] аа) усаміт- 
нений, ізольований; ~ spot відлюдне 
місце; to live а ~ life вести самотнє 
Життя. 

sequestra [si kwestra] p/ від sequest- 
rum. 

sequestrable [si kwestrab]] adj юр. що 
підлягає секвестру. 

sequestrate | 51 kwestreit] у юр. 1) се- 
квеструвати; описувати майно; 2) кон- 
фіскувати; 3) брати майно неспромо- 
жного боржника у ведення суду; 
4) відмовлятися від майна чоловіка- 
-небіжчика. 

sequestration | [,si:kwes’treijn] п 
1) усамітнення, ізоляція; 2) юр. сек- 
вестр, накладення арешту на майно; 
3) постанбва суду про арешт майна; 
4) депонування предмета суперечки у 
третьої осбби; 5) конфіскація; 6) мед. 
ізолювання (хворого); карантин; 7) мед. 
секвестрація. 

sequestrum [si kwestram] п (рі 5е- 
questra) мед. секвестр; омертвіла час- 
тина кістки. 

sequin [‘si:kwin] п 1) блискітка на 
сукні; 2) іст. цехін (італійська золота 
монета). 

Sequoia [si Ку/о12| п 1) геогр. н. Се- 


квбя (національний парк США); 2) (5.) 
бот. секвоя. 

sera | 512г2| p/ від serum. 

serac [‘serek] п геол. серак (льодо- 
вика). 

seraglio [se та :Пои) п 1) сераль; ra- 
рем; 2) палац. 

serai |5е"таї| п тур. 1) караван-са- 
рай; 2) сераль; гарем; 3) палац. 

serape [se ra:pi] п мексиканська 
шаль, мексиканський плед (яскравих 
кольорів). 

seraph [‘serof] м (рі seraphim, 5е- 
raphs) серафим. 

seraphic [se refik] adj серафічний, 
ангельський, неземний; ~ smile ангель- 
ська посмішка. 

seraphim [‘serafim] п 1) р/ від seraph; 
2) іст. шведський лицарський орден. 

seraphine [‘serafi:n] п музичний ін- 
струмент з очерету. 

seraskier  |,5его5 Кіз| п сераскир 
(військовий міністр Туреччини). 

Serb [sa:b] див. Serbian. 

Serbia [‘sa:bja] п геогр. н. Сербія. 

Serbian [‘sa:bjan] 1. п 1) серб; 
сербка; the -5 збірн. серби; 2) сербська 
мова; 2. аа) сербський. 

Serbo-Croatian [‘so:boukrou ‘e1fjan] 
adj сербсько-хорватський. 

Serbonian [so:’bounjan] adj: ~ bog 
перен. а) безвихідне (скрутне) CTaHO- 
вище; б) сумбур. 

sere [sio] І. m пазур, кіготь; 2. adj 
1) поет. сухий, Зів'ялий; the ~ and 
yellow leaf осінь; перен. старість; 
2) поношений, пошарпаний (про тка- 
нину). 

serein [so гагт| п метеор. дощ (при 
безхмарному небі після заходу сонця). 

Serena [so‘ri:na] п ж. ім'я Серіна, 
Серена. 

serenade |,5егі пеї48 | 1. п серенада; 
2. у співати серенаду. 

serene [si‘ri:n] І. п 1) поет. без- 
хмарне небо; спокійне море; 2) спо- 
кій; тиша; 2. аа) 1) безхмарний; ти- 
хий; прозбрий, ясний; спокійний; the 
sky is ~ and bright небо ясне і без- 
хмарне; ~ aif прозоре повітря; 2) без- 
турботний, спокійний, незворушний; 
+ all -! усе гаразд; His 5. Highness 
його ясновсльможність (титул); 3. у 
прояснювати; вселяти спдкій, створю- 
вати безтурботний настрій. 

serenely | 51 ті:пії| adv 1) ясно, тихо; 
2) спокійно, незворушно. 

serenity (si reniti] п 1) ясність, про- 
збрість, чистота (неба, повітря); the ~ 
of the sky ясність неба; 2) спокій, без- 
турботність; 3) (5.) ясновельможність 
(титул). 

Sereno [so’ri:nou] п 4. ім'я Серіно. 

Serenus |51 ті:п25| п ч. ім'я Серінус. 

serf |52:Й п 1) кріпак; liberation of 
the ~S звільнення кріпаків, розкріпа- 
чення; 2) раб. 


serfage | 52:Пдз| див. serfdom. 

serfdom [‘so:fdam] п 1) кріпацтво, 
кріпосне право; 2) рабство; + the abol- 
ition of - відміна кріпацтва (рабства). 

serfhood [‘so:fhud] див. serfdom. 

Serge [so:d3] п 4. ім'я Сер(д)ж. 

serge I [sa:d3] п текст. 1) саржа; 
2) костюм із саржі; 3) серж (шерстяна 
тканина). 

serge II [sa:d3] п військ. розм. cep- 
жант. 

5егреапсу [‘sa:dzonsi] п 1) звання 
сержанта в армії; 2) молодший ко- 
мандний склад. 

sergeant [‘sa:dzant] п 1) військ. сер- 
жант; ~ of the guard амер. а) помічник 
начальника офіцерського караулу; 
б) начальник сержантського караулу; 
2) сержант поліції; 3) баристер вищо- 
го рангу; 4) юр. нижчий службовець 
суду; охорбнець. 

5егреапі-агтошгег [‘so:dzant’a:mora| 
п сержант-зброяр. 

Sergeant-cook [‘sa:dzont’kuk] п 
старший кухар-сержант. 

sergeant-major [‘sa:dzant’ meid3a] п 
1) амер. головний сержант; 2) старши- 
на (посада); > ~’s tea солодкий чай 3 
молоком і ромом. 

Sergius | 52:43125) п ч. ім'я Серджі- 
ус, Сергій. 

serial | 512г1і2Д І. п 1) періодичне 
видання; 2) роман у кількох частинах; 
3) фільм у кількох серіях; 4) військ. 
маршовий ешелон; ешелодн автоколо- 
ни; 5) військ. серія пострілів; 6) військ. 
виліт; 2. adj 1) серійний; ~ bonds об- 
лігації, які погашаються серіями через 
певні проміжки часу; ~ film а) серій- 
ний кінофільм; б) багатосерійний при- 
годницький кінофільм; ~ number a) 
серійний номер; б) військ. особистий 
номер; ~ production серійне вироб- 
ництво; ~ publication серійне видання, 
видання серіями; 2) порядковий (про 
номер); 3) періодичний; що виходить 
окремими випусками (частинами); ~ 
catalogue каталог періодичних видань; 
~ right авторське право на публікацію 
в періодичному виданні; 7 ~ tempera- 
tures температури різних глибин (оке- 
ану). 

serialize | 512гізіаї2) у 1) видавати 
серіями (випусками); 2) розміщувати 
в послідовному порядку. 

Serially [‘sioriali] adv періодично; 
випусками. 

seriate(d) | siarieit(id)] аа) 1) у ви- 
гляді серій (випусків); 2) розташова- 
ний по порядку; 3) періодичний. 

seriatim [,sioreitim] adv 1) серія- 
ми; 2) пункт за пунктом; 3) по по- 
рядку, по черзі. 

seriation |,512гіецп| п серійність. 

sericeous [si г1(25| аа) зоол., бот. шо- 
вковистий; покритий шовковистим 
пушком. 
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sericin [‘serisin] п текст. серицин. 

sericitic [,serisitik] adj геол. сери- 
LIATOBHH. 

sericulture [‘serikalt[a] п шовків- 
НИЦТВО. 

sericulturist | ,5егі kaltfarist] п шов- 
ківник. 

series | 519гі:2| п (p/ без змін) 1) ряд, 
низка; а ~ of years ряд родків; а - of 
brilliant statesmen плеяда блискучих 
державних діячів; іп - по порядку, 
послідбвно; 2) серія, випуск; KOM- 
плект; 3) геол. відділ, система; + ~ 
connection ел. послідбвне з'єднання; 
binominal - мат. біномінальний ряд. 

зегіо-сотіс  [‘sioriou’komik] аа) 
1) трагікомічний; 2) напівсерйдзний- 
-напівжартівливий. 

serious | 512г125) adj 1) серйбзний; 
глибокодумний; - тіпа глибокий ро- 
зум; - promise урочиста обіцянка; ~ 
reading серйозна література; to be - 
about smth. серйозно ставитися до 4O- 
гось; to become - стати серйозним; to 
look - мати серйодзний вигляд; 2) ва- 
жливий; 3) небезпечний; що викликає 
побоювання; ~ illness небезпечна XBO- 
роба. 

seriously [‘sioriosli] adv 1) серйозно; 
2) небезпечно; she is ~ ill вона сер- 
йозно хвора. 

serious-minded | 512г125 тата; adj 
амер. серйозний. 

seriousness | 519гі95п15) п серйдбз- 
ність, важливість. 

serjeant [‘sa:dzant] п юр. 1) нижчий 
службовець суду; охоронець; 2) пар- 
ламентський пристав. 

Serjeant-at-Arms [’sa:dzontat’a:mz] 
п парламентський пристав. 

sermon [‘sa:man] 1. п 1) проповідь; 
5. on the Mount бібл. Нагірна пропо- 
відь; 2) повчання, нотація, напучуван- 
ня; to deliver а - давати настанови; 
2. у читати проповідь, повчати, на- 
ставляти, напучувати. 

sermoner | 52:топо)| п проповідник. 

sermonette |,52:то'пеї) nm корбтка 
проповідь. 

sermonize | 52:топа7) v 1) повчати; 
2) проповідувати, читати проповіді. 

serodiagnosis [‘s!orou,datog ‘nousis] п 
мед. серодіагностика. 

seroimmunity | 512гоці mju:niti] п бі- 
ол. пасивний імунітет; прищеплений 
імунітет. 

serological [,storou lodzikal] adj се- 
рологічний; ~ test бот. серологічна pe- 
акція. 

serology [si rolad31] п мед. серологія. 

serosity [si rositi] п фізл. cepo3Ha рі- 
дина; CApOBaTKa. 

serotherapy [,siorou 8erap1| п мед. 
серотерапія. 

serotinous [si rotinas] adj бот. піз- 
ній, пізноквітучий. 


serous | 512г25| adj мед. серозний, 
сироватковий. 

serpent [‘so:pant] 1. п 1) гадюка; 
змія, змій; 2) хитрий, підступний 
зрадник; 3) зла, заздрісна людина; 
4) вертушка (феєрверк); > the (old) 5. 
диявол, змій-спокусник; 2. у звивати- 
CA. 

serpent-charmer [‘so:pant,tja:moa] п 
заклинач змій. 

serpentiform |52: репііо:т) adj зміє- 
видний. 

Serpentine | 5о2:ропіаїті| п Серпен- 
тин (озеро в Гайд-парку). 

serpentine | 59:ропгати| 1. п 1) мін. 
серпентин, змійовик; 2) mex. змійовик; 
3) перетяжка (фігура у ковзанярському 
спорті); 2. adj 1) зміїний, гадючий; 
2) змієподібний, звивистий; що зви- 
вається; - road звивиста (покручена) 
nopora; 3) підступний, зрадницький; 
хитрий; 4) диявольський; + - marble 
серпентиновий мармур; 3. v |) звива- 
тися, пересуватися по-зміїному; 
2) примушувати звиватися (крутити- 
ся). 

serpentinize [‘so:pantinaiz] у звива- 
тися, пересуватися по-гадючому. 

serpentinous |52: репипозб) аа) зміє- 
подібний, звивистий. 

serpently | 52:ропії) adv жарт. зви- 
чайно. 

5егрепігу | 52:ропіті) п 1) збірн. змії, 
гадючник; 2) гадючий розплідник; 
3) змієподібна звивина. 

serpigines [so:pid3ini:z] p/ від serpigo. 

serpigo [so: paigou] п (рі serpigines, 
serpigoes) мед. стригучий лишай. 

serra | 5ега| п (рі serrae) 1) 3002. 
пила-риба; 2) міфічне морське стра- 
XOBHCbKO. 

serrae [‘seri:] рі від serra. 

serrate I [‘sert] adj 1) зубчастий, 
зазублений; пилкоподібний; ~ edges 
зазублені краї; 2) бот. пилчастий. 

serrate II [se‘reit] у зазублювати, 
робити зубці. 

serrated [se‘reitid] див. serrate I. 

serration {se‘reifn] п 1) зубчастість; 
2) зубець. 

serrature [‘seratja] див. serration. 

serried [‘serid] аа) зімкнений (пліч- 
-0-пліч); іп ~ ranks зімкненими лавами 
(рядами); ~ rows of spectators шеренги 
глядачів. 

serrulate(d) [‘serjuleit(id)] аа) дріб- 
нозубчастий. 

serry | 5егі) у 1) зімкнути ряди; 
2) рухатися (іти) зімкненими лавами 
(рядами). 

serum | 512гот) п (p/ moc sera) фізл. 
сироватка (крові); ~ therapeutics (ther- 
apy) med. серотерапія. 

servage [‘sa:vid3] п 1) кріпацтво; 
2) оброк. 

serval [‘sa:val] п 3002. сервал. 

servant [‘so:vont] п |) слуга; служ- 


ниця; наймичка; прислуга; domestic ~s 
домашня прислуга; the hotel ~s обслу- 
говуючий персонал готелю; to keep ~s 
тримати прислугу; 2) службовець (в 
установі); а ~ of the State державний 
службовець; public (civil) ~s державні 
службовці; посадбві OCOOH; чиновни- 
ки; 3) служитель; a ~ of justice слу- 
житель правосуддя; 4) робоча бджола; 
«+ your humble ~ ваш покірний слуга; 
your (most) obedient ~ ваш покірний 
слуга (в офіційному листі); your ~, sir! 
до ваших послуг, сер! (застаріла форма 
вітання); fire is a good ~ but a bad 
master не грайся з BOIHEM. 

servant-girl [‘sa:vantga:l] п 1) слу- 
жниця; 2) покоївка. 

servant-maid [‘so:vontmeid] див. ser- 
vant-girl. . 

serve [so:v] 1. п спорт. подача (м'я- 
ча); whose ~ is it? чия подача?; 2. у 
1) слугувати, бути слугою; to ~ two 
masters бути слугою двох панів; to ~ 
one’s country служити своїй батьків- 
щині; 2) служити, працювати, бути на 
службі, бути службовцем; to ~ іп ап 
office (in the police) служити (працю- 
вати) в конторі (в поліції); to ~ as а 
secretary (aS a waiter) працювати сек- 
ретарем (офіціантом); 3) служити B ap- 
мії; бути військовим; to ~ in the ranks 
служити рядовим; to ~ abroad служити 
у військах за кордоном; 4) обслугову- 
вати; to ~ fast (slowly) обслуговувати 
швидко (повільно); 5) постачати (щось), 
забезпечувати (чимсь); to ~ a town with 
water постачати місту воду; 6) займа- 
тися покупцями (клієнтами), обслуго- 
вувати (когось); to - Customers Обслуго- 
вувати покупців; are you being ~d? вас 
обслуговують?; І am waiting to be ~d a 
чекаю, щоб мене обслужили; 7) пода- 
вати (на стіл), розносити (страви); to 
~ at table подавати, обслугбвувати (в 
ресторані); to ~ dinner (tea) подавати 
обід (чай); dinner is ~d! обід подано); 
they - a good meal here тут гарно го- 
дують; 8) призначатися (для чогось), 
використбвуватися як (щось), бути 
придатним (для чогось); to - as a pretext 
бути приводом; the box ~s me as а 
table ящик я використовую як стіл; 
9) бути корисним, допомагати, спри- 
яти; to ~ the cause of peace сприяти 
справі миру; I wish I could ~ you іп 
this matter мені хотілося б допомогти 
вам у цій справі; 10) бути достатнім; 
задовольняти; it will - цього досить, 
це годиться; 11) відбувати строк (слу- 
жби тощо); to ~ one’s time відслужити 
свій строк; to ~ One’s turn as captain 
відслужити строк служби в чині капі- 
TaHa; he - д two years іп jail він відсидів 
два робки у в'язниці; 12) поводитися 
(з кимсь); ставитися (до когось); to ~ 
smb. generously повбдитися з кимсь ве- 
ликодушно; you have по business to ~ 
me like that ти He маєш права Tak 
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поводитися зі мною; 13) церк. правити 
службу; 14) подавати м'яч (теніс, во- 
лейбол); it is your turn to ~ ваша черга 
подавати (м'яч); 15) юр. доставляти, 
вручати (повістку тощо); 16) с. г. злу- 
чати, спаровувати; ДП ~ out а) розда- 
вати, розподіляти; б) розм. відплатити 
(комусь за щось); - round обносити по 
колу, пригощати (гостей); - up пода- 
вати до столу; ~ with забезпечувати 
(чимсь); > to ~ a gun стріляти з гар- 
мати; to ~ hand and foot служити вірою 
і правдою; to ~ the time пристосову- 
ватися; to ~ smb. a (dirty) trick (зле) 
пожартувати з когось; it ~s him right! 
так йому й треба! 

server | 59:У29| п 1) піднос, таця; 
2) рі лопаточка і виделка (для салату, 
риби); 3) гравець, який подає м'яч (те- 
ніс); 4) церк. паламар. 

servery | 59:У2гі| п роздавальна. 

Зегуіап [‘so:vjan}] див. Serbian. 

service | 59:У15| І. п 1) слугування; 
to go into (to, out to) ~ іти слугувати; 
to be in - бути слугою; 2) праця, po- 
60Ta; hard важка праця; to be out 
of - бути без роботи; to be on detached 
~ бути у відрядженні; 3) сфера діяль- 
ності; рід занять; the Civil 5. державна 
(цивільна) служба; Foreign 5. амер. ди- 
пломатична служба; 4) установа; the 
Secret 5. розвідка і контррозвідка; In- 
telligence 5. розвідка «Інтеллідженс се- 
рвіс» (Велика Британія); administrative 
-5 адміністративний відділ (секретарі- 
amy ООН); typewriting ~ друкарське 
бюро; 5) служба; Communication ~ слу- 
жба зв'язку; postal - поштовий зв'язок; 
railway - залізничне сполучення; to re- 
store normal train - відновити нормаль- 
ний рух поїздів; 6) обслуговування, се- 
рвіс; good - at а _ hotel гарне 
обслуговування у готелі; medical ~ ме- 
дичне обслуговування; 7) забезпечен- 
ня (чимсь); 8) військова служба (по- 
винність); Selective 5. амер. військова 
повинність для окремих громадян (за 
відбором); active -, - with the colours 
дійсна військова служба; to be in the 
~ служити в армії; fit бог ~ придатний 
для військової служби; to be disabled 
for active - бути визнаним непридат- 
ним для військової служби; to retire 
from - піти у відставку; sea - служба 
на плаваючих кораблях; ~ ashore мор. 
берегова служба; 9) військ. вид зброй- 
них сил; рід військ; what branch of the 
~ do you expect to enter? до якодго роду 
військ ви будете зараховані?; 10) до- 
помодга, сприяння, послуга; І am at 
your ~ я до ваших послуг; glad to be 
of ~ to you радий бути вам корисним; 
will you do me a ~? зробіть мені по- 
слугу; 11) заслуга; immense ~s вели- 
чезні заслуги; 12) сервіз; tea (coffee) 
- чайний (кавовий) сервіз; 13) при- 
бор, набір; toilet туалетний набір; 
14) сервірбвка (стола); 15) церк. від- 
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права; burial ~ похоробнна відправа; 
marriage - вінчання; baptismal ~ xpe- 
стини; 16) подача м'яча (теніс); your 
-! ваша подача!; 17) юр. виконання 
рішення суду; вручення (повістки то- 
що); 18) с. г. злучання, спарбвування; 
19) горобина домашня; + ~ age (group) 
військ. призовний вік; ~ ammunition 
військ. боєприпаси; - агеа а) тиловий 
район; б) рад. 30Ha дії; в) спорт. місце 
подачі; ~ aviation воєнна авіація; ~ 
рай м'яч, що вводиться у гру з подачі 
(теніс); - brake ножне гальмо; ~ Call 
військ. статутний (службовий) сигнал; 
- сар військ. формений кашкет; - 
catalogue службовий каталог; - ceiling 
ав. практична стеля; ~ certificate військ. 
службове посвідчення; ~ Chevron військ. 
нашивка за шестимісячну службу на 
фронті; - conditions військ. експлуата- 
ційні умови; ~ document службовий до- 
кумент; - engineer інженер-експлуата- 
ційник; - епігапсе службовий вхід; - 
families сім'ї військовослужбовців; - fee 
плата за право користування бібліоте- 
кою; - flat квартира з готельним об- 
слуговуванням; - group військ. група об- 
слуговування; ~ hatch роздавальна; ~ 
hours години роботи (бібліотеки); ~ in- 
structions тех. правила експлуатації; ~ 
jacket військ. френч; - life експлуата- 
ційний строк служби; - line лінія по- 
дачі (теніс); - list бібліотечний фор- 
муляр; - load mex. корисне 
навантаження; ~ manual інструкція; ~ 
number військ. особистий номер; ~ 
parts тех. запасні частини; ~ period 
с.г. сервіс-період (час від отелення до 
злучки); - record військ. послужний 
список; ~ ribbon орденська планка; - 
road тимчасбва дорога; shop май- 
стерня потдбчного ремонту; - side line 
бокова лінія подачі (теніс); ~ stair слу- 
жбові сходи; - station станція техніч- 
ного обслуговування; ремонтна база; 
~ stripe амер. військ. нашивка за ви- 
слугу рдків; ~ tank робочий резервуар; 
~ test a) експлуатаційні випробування; 
6) військові випробування; - troops вій- 
ська обслуговування; тилові частини і 
підрозділи; - uniform (dress) військ. по- 
всякденна форма одягу; - unit військ. 
обслуговуюча частина; ~ water вода, 
придатна для технічних потреб; ~ 
weapon бойова зброя; ~ workers робіт- 
ники сфери обслуговування; to have seen 
- бути у тривалому вжитку, зноситися; 
lip - лицемірство, пусті обіцянки; to 
pay lip - лицемірно обіцяти; remember 
my ~ to her передайте (висловте) 1 
мою пошану; ту ~ to you! за ваше 
здоров'я!; 2. у 1) обслуговувати; 2) ро- 
бити огляд і потбчний ремонт; 3) за- 
правляти (пальним); tO ~ а Car with ga- 
soline заправляти машину пальним. 

serviceability [,so:visa biliti] п тех. 
експлуатаційна надійність; зручність 
експлуатації. 
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serviceable [‘sa:visabl] adj 1) міц- 
ний, ноский; ~ shoes міцні черевики; 
2) корисний; 3) справний, придатний 
для експлуатації; 4) послужливий, ува- 
жний. 

serviceableness [‘so:visoblnis} п 1) міц- 
ність; 2) корисність; 3) придатність. 

serviceably [‘sa:visabli] adv 1) міц- 
но; 2) корисно. 

service-book 
требник. 

serviceman [‘so:vismzen] п (рі ser- 
vicemen [-men]) 1) військовослужбо- 
вець; 2) мобілізбваний, солдат; па- 
tional - призваний на військову слу- 
жбу; 3) інструктор. 

service-pipe | 59:У15 paip] п домова 
водопровідна (газопровідна) труба. 

servicewoman | 52:У15,митоп)| п (p/ 
servicewomen [-,wimin]) військовослу- 
жбовка. 

servicing [‘sd:visin] п тех. обслуго- 
вування, догляд; заправляння і змащу- 
вання; 2 ~ depot авт. станція обслу- 
говування; ~ echelon військ. підрозділ 
обслуговування. 

servidor | 52:У1до:| п амер. двері 3 
внутрішнім ящиком (для одягу, що за- 
лишається для чищення). 

servient [‘so:viont] adj 1) підлеглий, 
залежний; 2) юр. обтяжений сервітутом. 

serviette [,so:vi et] п серветка. 

servile [‘sa:vail] adj 1) рабський; 
labour рабська праця; ~ revolt повстання 
рабів; 2) раболіпний, улесливий, догі- 
дливий; холдпський; 3) поневолений, 
уярмлений, залежний; - state залежна 
держава. 

servilely [|‘sa:vailli] adj 1) по-раб- 
ському; 2) підлесливо, улесливо, по- 
-холбпському. 

servilism [‘so:vailizm] п 1) раболіп- 
ство, підлесливість, улесливість; 
2) доктрина, що проповідує рабство. 

servility |529: міни) п 1) раболіпство, 
підлесливість, улесливість; 2) рабська 
покірливість. 

serving [‘so:vin] п 1) порція, кусок, 
шматок; 2) подача (м'яча в тенісі); - 
overhand (underhand) подача зверху 
(знизу). 

servitor | 52:УП2| п 1) слуга; прибі- 
чник; 2) іст. студент Оксфордського 
університету, який працює служителем 
за стипендію. 

servitude [‘sa:vitju:d] п 1) рабство, 
поневолення; залежність; to deliver 
from - визволяти 3 рабства; to keep 
in ~ тримати у неволі; to rebel against 
~ повставати проти рабства; 2) юр. Ka- 
торжні роботи; каторга; penal ~ for life 
довічна каторга; penal ~ for five years 
п'ять років каторги; 3) юр. сервітут; 
discriminatory -5 сервітути дискримі- 
наційного характеру; personal ~ oco- 
бистий сервітут; state -5 державні се- 
рвітути. 


[‘sa:visbuk] п церк. 
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servo [’sa:vou] п тех. виконавчий 
привод, сервомеханізм. 

servo-brake [‘so:vou’breik] п авт. 
сервогальмо. 

servo-control [‘sa:voukon'troul] м 
mex. сервоуправління. 

servofeed [‘so:voufi:d] п система ав- 
томатичного регулювання. 

servolubrication [‘sa:vou, lu:bri’ke1jn] 
п mex. центральне змащування. 

servo-mechanism [’so:vou, mekonizm] 
п mex. допоміжний механізм. 

servo-motor [‘so:vou mouta] п сер- 
вопривод; допоміжний мотор. 

sesame | 5е5оті|) п 1) бот. сезам, 
кунжут; 2) сезам (магічна формула, що 
відчиняє всі двері); ореп -! сезам, від- 
чинися! 

sesquialter {,seskwi elto] adj полу- 
торний. 


sesquialteral [,seskwi zltaral] див. 
sesquialter. 
sesquicentennial [‘seskwisen ‘tenjal] 


І. п амер. стоп'ятдесятилітня річниця; 
2. adj амер. півторавіковий. 

sesquiduple [‘seskwi,dju:pl] adj що 
дорівнює двом 3 половиною; що спів- 
відндситься з чимсь як 212 : 1, 5 : 2 
тощо. 

sesquioxide |,5е5Кумі oksaid] м хім. 
полуторний дкис. 

sesquipedalian [‘seskwip1 deiljan] adj 
півторафутовий; ? ~ words довжелезні 
слова. 

sessile [‘sesil] adj бот. безчерешко- 
вий, Сидячий. 

session | 5е"п) п 1) сесія (парламен- 
ту, суду); extraordinary - надзвичайна 
сесія; 2) засідання, збори, нарада; ple- 
nary - пленарне засідання; private (se- 
cret) - закрите засідання; to be in ~ 
засідати; to go into secret ~ обговорю- 
вати на закритому засіданні; 3) юр. су- 
дове засідання; день судового засідан- 
ня; closed - закрите засідання суду; 
in full - у відкритому судовдму засі- 
данні; 4) навчальний семестр (три- 
местр); 5) навчальний рік (у деяких 
університетах); 6) амер. заняття; на- 
вчальний час; 7) амер. розм. час, зай- 
нятий чимсь (неприємним); he had quite 
а - with the policeman у ньдго була 
дбвга й неприємна розмова з поліцей- 
ським; 8) час (період) засідань (у суді 
тощо); the Senate is пом іп - у сенаті 
йдуть засідання; сенат зараз працює; 
9) сидяче положення; + ~ laws амер. 
а) збірник 3aKOHiB штату; 6) збірник 
законів, прийнятих певною сесією 
конгресу; Summer -5 літні курси удо- 
сконалення викладачів; Court of 5. 
Верховний суд Шотландії; petty -5 Mic- 
цевий суд без участі присяжних засі- 
дателів. 

sessional [‘sefanl] adj сесійний; ~ 
rules правила, що стосуються певної 
сесії парламенту. 


sestet [ses‘tet] п 1) муз. секстет; 
2) шість останніх рядків сонета. 

set I [set] 1. л 1) комплект, набір; 
колекція; а - of surgical instruments 
набір хірургічних інструментів; а - 
of chessmen шахи; а - of stamps ком- 
плект марок; а - of teeth а) ряд зубів; 
6) вставні зуби; вставна щелепа; 2) ce- 
рвіз; а - of china фарфоровий сервіз; 
3) гарнітур; а - of furniture гарнітур 
меблів; 4) прибор, приладдя; toilet 
(dressing-table) - туалетний прибор; 
5) комплект видання (журналу, газе- 
ти); 6) серія, ряд; система; сукупність; 
а - of lectures цикл лекцій; а ~ of 
circumstances збіг обставин; 7) група, 
компанія, коло, склад (команди); а роог 
~ of players поганий склад гравців; the 
political - політичні кола; 8) набір, 
склад (студентів тощо); 9) банда, ва- 
Tara; зграя; а ~ of thieves зграя злодіїв; 
10) театр. декорація; 11) кін. знімаль- 
ний майданчик; 12) прилад, апарат; 
установка; агрегат; 13) радіоприймач, 
радіоапарат; 14) ряд музичних творів, 
які станбвлять одно ціле; 15) збірн. 
церковні м дзвони; 16) умебльдвана 
квартира; 17) упряжка; 18) брущатка; 
19) спорт. партія (частина матчу); сет 
(теніс); 20) розстановка гравців; 
21) гірн. оклад кріплення; 22) мат. 
множина; 23) друк. гарнітура шрифту; 
24) друк. набір; 25) тк. sing лінія, за- 
гальні контури; 26) будбдва, конфігу- 
рація, статура; 27) напрям (вітру, рі- 
ки); 28) спрямованість; тенденція; 
29) нахил, відхилення; 30) поет. захід 
(сонця); 31) нора борсука; 32) затрим- 
ка, зупинка; 33) молодий пагонець; 
зав'язь; 34) садивний матеріал; 
35) тех. ширина розводу (пилки); 
36) буд. осідання (споруд); 37) тех. за- 
лишкодва деформація; 38) тех. обтис- 
кач; 39) друк. товщина (літери); 
40) твердіння; тужавіння (цементу); +> 
to be at a dead ~ застряти; to make а 
dead ~ at smb. а) нападати на когось; 
критикувати когось; б) нав'язувати KO- 
мусь свою прихильність; 2. аа) 1) не- 
рухомий, закляклий; with а - face 3 
кам'яним обличчям; 2) певний; пос- 
тійний; визначений; - ргісе тверда ці- 
на; ~ wage постійна заробітна плата; 
3) незмінний, непорушний; постій- 
ний; - programme незмінна (постійна) 
програма; - rules непорушні правила; 
to dine at а ~ hour обідати в один і 
той же час; 4) устанбвлений (законом); 
що відповідає певній формі, офіцій- 
ний; ~ visit офіційний візит; 5) зазда- 
легідь обумовлений; at a ~ time у 3a- 
здалегідь призначений час; ~ subject 
обов'язкова тема (твору тощо); - 
speech заздалегідь підготовлена про- 
мова; 6) упертий, наполегливий, нас- 
тирливий; - rains безперервні дощі; 
7) умисний, навмисний; Of - purpose 
із заміром; оп ~ purpose умисно; 8) го- 


товий, ладний (зробити щось); 9) вбу- 
дбваний, прикріплений; + ~ affair ве- 
чірка з гарним частуванням; ~ book 
обов'язкова література; ~ dinner званий 
обід; - fair а) гарний, ясний (про no- 
году); б) що має хорбші перспективи; 
~ onion бот. цибуля-сіянка; ~ screw 
mex. устанбвочний гвинт; ~ Square KO- 
синець; to be hard - перебувати у 
скрутному становищі; to be hard - for 
money доконче потребувати грошей; 
to be keen оп - пристрасно бажати 
(чогось); to be sharp - бути голодним, 
зголодніти; to get - товстіти, глад- 
шати; a well ~ fellow чоловік гарної 
статури. 

set II [set] v (past і р. р. set) 1) ста- 
вити; класти; поміщати, розташовувати, 
розміщувати; to ~ a chair at the table 
поставити стілець біля столу; to ~ one’s 
hand оп smb.’s shoulder покласти руку 
на чиєсь плече; to - an ambush військ. 
влаштувати засідку; tO - a crown on 
smb.’s head покласти корбну на чиюсь 
голову; to ~ smb. at naught зневажати 
когось; 2) звич. pass. розташовуватися; 
знаходитися; a little town ~ south of 
Paris маленьке містечко, розташоване 
на південь від Парижа; 3) садовити; 
to ~ a king оп а throne посадити короля 
на трон; 4) уставляти, вправляти; 
5) повертати, спрямовувати; to ~ 
against the wind іти проти вітру; 6) го- 
тувати, підготовляти; споряджати; to 
~ а ріапо настродїти піаніно; -! спорт. 
увага!, приготуватися!; to ~ the stage 
розставляти декорації; 7) устанбвлю- 
вати, визначати, призначати; to ~ the 
course спорт. визначити (виміряти) ди- 
станцію; to ~ a time (а date) призначати 
час (дату); 8) пасувати, личити, бути 
до лиця; 9) здавати в оренду; 10) пе- 
ревбзити, доставляти; 11) робити ста- 
вку; віддавати в заставу; 12) сидіти (за 
столом); 13) сідати (за стіл); 14) ус- 
тановлювати, регулювати; (о - the pace 
регулювати швидкість; 15) мор. пелен- 
гувати; 16) робити кладку, мурувати; 
17) сідати, заходити (про сонце); the 
sun is ~ting сонце заходить; 18) ставити 
(годинник тощо); | want you to ~ your 
watch by mine я хочу, щоб ви поставили 
свій годинник за моїм; 19) ставити 
(завдання, мету); to ~ а task поставити 
завдання; 20) задавати (уроки); to ~ 
the lessons for to-morrow задати уроки 
на завтра; 21) ставити (запитання); 
what questions were ~ in the examination? 
які запитання ставили на екзамені); 
22) подавати (приклад); 23) запровад- 
жувати (моду); впроваджувати; 24) сти- 
скати, зціплювати (зуби); to ~ one’s teeth 
a) зціпити зуби; 6) прийняти тверде 
рішення; 25) стискуватися, зціплятися; 
26) ставати | нерухомим,  Застигати; 
27) тверднути, тужавіти (про цемент то- 
що); 28) згущуватися, скипатися, зсіда- 
тися; 29) сформуватися; her figure is 
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hardly ~ yet у неї ще не сформувалася 
фігура; 30) формувати (характер); роз- 
вивати (м язи); 31) ставити (рекорд); 
32) накривати (стіл) ; the table was ~ 
for dinner стіл був накритий до обіду; 
33) вправляти (суглоби); 34) зростати- 
ся (про кістки); 35) вставляти в опра- 
ву; 36) приводити в порядок (одяг), 
поправляти (краватку тощо); 37) ук- 
ладати (волосся); to ~ one’s hair робити 
зачіску; укладати Bonocca; 38) покла- 
сти (слова на музику); to - a music to 
words написати музику на слова; 
39) аранжувати; 40) подавати (сигнал); 
41) гострити, правити (ніж); 42) ви- 
ставляти (вартових); 43) висаджувати 
(на берег); to ~ troops on shore виса- 
джувати війська на берег; 44) покла- 
дати (надії); накладати (заборону); 

~ one’s hopes оп smb. покладати надії 
на когось; 45) накладати (штраф mo- 
що); to - a fine накладати штраф; 
46) прикладати, ставити (печатку); 
47) садити, саджати (рослину); to ~ 
fruit-trees садити фруктові дерева; 
48) прийматися (про дерева); 49) ут- 
ворювати зав'язь; fruit ~s плоди за- 
в'язуються; 50) складати, розробляти, 
перевіряти; to - questions іп an examin- 
ation складати запитання для екзаме- 
нів; 51) текти, дути, іти (про напрям 
течії, вітру тощо); the wind ~s from 
the east вітер дме зі сходу; the tide ~s 
to the west течія йде на захід; 52) при- 
мушувати рухатися (6 певному напрямі); 
the current ~ him southward течія по- 
несла його на південь; 53) робити 
стійку (про мисливського собаку); 
54) підсипати (квочку); 55) підкладати 
(яйця під квочку); 56) саджати в піч 
(хліб); 57) установлюватися (про пого- 
ду); 58) розтягувати (шкіру); 59) за- 
кріпляти (фарбу); 60) друк. набирати 
(шрифт); 61) налагоджувати  (верс- 
тат); 62) збивати  (заклепку); O ~ 
about поширювати; ~ afloat а) спускати 
на вбду; б) надавати руху (чомусь); ~ 
арагі а) відкладати (гроші); б) відда- 
ляти; в) розділяти; г) не брати до 
уваги; - ashore висаджувати на берег; 
~ aside а) відкидати, зневажати; б) від- 
кладати (гроші); в) не зважати (Ha 
щось); г) відхиляти (пропозицію); д) 
анулювати; - back а) класти (ставити) 
на (попереднє) місце; б) відсувати; в) 
повернути назад, надати зворотного 
руху; г) перешкоджати, затримувати; 
д) коштувати; ~ by а) відкладати (гро- 
ші); ©) шанувати, цінувати; down 
а) класти, ставити; б) записувати; в) 
висаджувати (пасажирів); г) ставити 
(когось) на своє місце, давати відсіч; 
д) розташодвувати; е) вважати; ~ forth 
а) вирушати; б) виставляти (напоказ); 
в) висловлювати, формулювати; г) ви- 
давати, друкувати; д) прикрашати; е) 
розгортати війська; - forward а) виру- 
шати в дорогу; рухатися уперед; б) 


викладати (думку), роз'яснювати; в) 
висувати (пропозицію), пропонувати; 
г) захищати, просувати; - іп а) на- 
ставати, починатися; б) рухатися (в 
певному напрямі); в) саджати (рослини); 
г) братися до роботи; ~ off a) вирушати; 
6) висаджувати в повітря; в) запускати 
(ракету); кг) починати; д) спонукати 
(до чогось); е) вирізняти; є) відділяти; 
ж) компенсувати; з) прикрашати, 03- 
дбблювати; і) хвалити; - оп а) просу- 
ватися, рухатися уперед; б) надавати 
руху; в) іти в атаку; г) зазнати нападу; 


~ out а) ставити, виставляти (за двері 


тощо); б) розкладати, розставляти; в) 
накривати (стіл); г) заставляти (стіл 
чимсь); д) висаджувати (рослини); е) ви- 
ходити, вирушати; є) мати намір 
(щось робити); ж) викладати (думку); 
ж) прикрашати; з) споряджати; і) ви- 
ступати в похід; й) обнародувати; - Over 
а) перевозити на інший берег; б) пе- 


редавати; ~ to а) енергійно братися 
(до чогось); починати (щось); б) ус- 
трявати в бійку; в) ставити підпис 


(печатку); - up a) ставити, класти, роз- 
міщати; б) піднімати; в) вивішувати; Г) 
споруджувати, звбдити; д) засндвува- 


ти, формувати; е) встановлювати (нові 


порядки); є) пропонувати; ж) викладати 
(думку), формулювати; 3) підготовляти; 
і) зчиняти (галас); й) постачати, за- 
безпечувати; к) відновлювати (сили); 
Jl) тренувати, загартовувати; м) спри- 
чинювати, завдавати; н) прославляти, 
вихваляти; о) зупинятися (6 готелі); 
п) складати, монтувати; р) друк. на- 
бирати; ~ upon нападати; + to ~ about 
smth. братися за щось; починати ро- 
бити щось; to be ~ to do smth. бути 
готовим зробити щось; to be ~ on smth. 
поставити собі за мету добитися чо- 
гось; to - oneself against smth. чинити 
Onip чомусь; to ~ smb. at (on, against) 
smb. HalubKOByBaTH когось на когось; 
to ~ smth. against smth. протиставити 
щось чомусь; tO ~ Oneself down as smb. 
удавати із себе когбсь; to ~ smb. down 
for smb. приймати когось за когось; 
to be - to smth. мати схильність до 
чогось; to - free звільнити, визволити; 
to ~ smb. wrong ввбдити когось в ома- 
ну; ~ your mind at ease! не турбуйтеся!; 
to ~ one’s mind at rest заспокоїтися; 
to ~ at ready військ. приводити в го- 
TOBHICTb; tO ~ in motion надавати руху; 
to ~ going а) запускати (машину mowo); 
б) починати діяти; to ~ much (a great 
deal) on smth. надавати чомусь вели- 
кого значення; to ~ sail вирушити у 
плавання, почати подорож; І have never 
~ eyes оп him before to-day я його 
ніколи в O41 не бачив; to ~ One’s mind 
on smth. зосередитися Ha чобмусь; [to 
~ smb.’s back up po3apaTOByBaTH когось: 
10 ~ one’s cap at smb. заманювати KO- 
rOCb, намагатися женити на собі; to ~ 
things to rights а) покінчити з усім по- 


ганим; б) дати усьому лад; to ~ a 
thief to catch a thief пускати цапа в 
капусту. 

seta | 5112) м (рі setae) 1) біол. oc- 
тюк, ость; 2) зоол. щетина. 

setaceous [si terjas] adj 1) вкритий 
щетинками; 2) схожий на щетинки. 

setae [’si:ti:] p/ від seta. 

set-aside [‘seta’said] п державні pe- 
зерви. 

set-back | 5еїЬгек| м 1) затримка 
(розвитку тощо); перешкода; 2) регрес; 
спад; 3) зниження цін; пониження; 
4) військ. відхід, відступ; 5) невдача; to 
suffer а - зазнати невдачі; 6) рецидив 
(хвороби); 7) амер. маленький вир; 
8) архт. відхід (від червоної лінії). 

set-down [“set'daun] п 1) різка від- 
січ (відмова); 2) догана; прочухан; to 
give smb. а - дати комусь прочухана; 
3) поїздка в один кінець; Ф ~ light 
ав. посадочний вогонь. 

set-fair (‘set fea] п ясна погода; яс- 
но (на барометрі). 

Seth |5е0) п ч. ім'я 1) Сет; 2) бібл. 
Cid. 

set-off [‘set’o:f] п 1) контраст; npo- 
тиставлення; 2) прикраса; 3) компен- 
сація (боргу); 4) від "зд; виїзд; 5) буд. 
уступ; 6) ек. зустрічна вимога. 

set-out [‘set’aut] п розм. 1) початок; 
at the first - на самому початку; 2) старт; 
вирушання; 3) виставка; показ; вітри- 
Ha; а - of goods виставка товарів; 
4) комплект, набір; 5) костюм, наряд; 
екіпірбвка; 6) накритий стіл, закуска а- 
-ля фуршет; 7) прийбм гостей; ве- 
чірка; 8) виїзд (упряжка коней з екіпа- 
жем). 

sett [set] п брущатка, кам'яна ша- 
шка. 

settee |5е"ї:) п 1) канапа, невели- 
кий диван; 2) іст. судно 3 косими Bi- 
трилами. 

setter [‘seto] п 1) сетер (собака); 
2) розм. шпик, дондщик; 3) с. г. са- 
дильна машина; 4) начальник траси 
слалому (лижний спорт); 5) тех. роз- 
водка для пилки; 6) механізм для ре- 
гулювання (установлення). 

setter-on | 5еко'оп| п підбурювач. 

setterwort [‘setawa:t] п бот. чемерник. 

setting | зейт) п 1) оправа; gold ~ 
золота оправа; 2) отбдчення, навколиш- 
ня обстановка; 3) обрамлення; фон, 
тло; 4) художнє оформлення, постано- 
вка (кінофільму тощо); декорація, кос- 
тюми; 5) перекладення слів на музику 
(музики на слова); 6) музика на слова 
(поетичного твору); 7) аранжування; 
8) захід (сонця); 9) яйця (nid квочкою); 
10) буд. кладка, мурування; |1) буд. oci- 
дання (фундаменту); 12) процес твер- 
діння, тужавіння, згущення, скипання 
(про кров, білок): 2 ~ dog сетер (co- 
бака). 
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setting-lotion [‘setin ‘loujn] п рідина 
для укладання волосся. 

Ssetting-rule (| 5ейтуги:Ї п друк. на- 
бірна лінійка. 

setting-stick [‘setiystik] м 1) друк. 
верстатка; 2) с. г. садильний кілочок. 

setting-up [‘setin Ap] п mex. скла- 
дання, монтаж; ~ exercises спорт. 3a- 
рядка. 

settle [‘setl] 1. п 1) лава, лавка, ос- 
лін; 2) рундук; поміст; 2. v 1) вирі- 
шувати, приймати рішення; to ~ а 
question вирішити питання; everything 
is ~d, it’s all ~d усе вирішено, усе 
гаразд; ~ it any way you like вирішуй, 
як хочеш; 2) домовлятися, визначати; 
to - the price домдбвитися про ціну; to 
- a bargain укласти угоду; to ~ the 
date of one’s return призначити строк 
повернення; to ~ with one’s creditors 
розрахуватися з кредиторами; 3) з'я- 
совувати, улагоджувати; розв'язувати; 
to ~ differences усувати незгоди; 4) юр. 
врегулювати; 5) оселятися, улаштову- 
ватися; to ~ in the country оселитися 
Ha селі; 6) заселяти; колонізувати; to 
~ new lands заселяти нові землі; 7) вла- 
LITOBYBaTH, садовити, укладати; to ~ 
an invalid for the night укласти неміч- 
ного на ніч; 8) влаштовуватися, сідати, 
укладатися (тж ~ down); to ~ (oneself) 
in a chair усістися на стільці; 9) осі- 
дати, опускатися; the dust ~d slowly 
пил повільно осідав; 10) BincTOMWBAaTH- 
ся; давати бсад; 11) дати відстбятися; 
очистити від каламуті; 12) давати лад 
(чомусь); заспокоювати; to - the stom- 
асп налагодити травлення; 13) надіва- 
ти, просувати, всувати; 14) платити, 
оплачувати; розплачуватися, po3paxo- 
вуватися; to - a debt сплатити борг; 
will you - for me? ви заплатите за 
мене?; 15) розвіювати (сумніви тощо); 
16) сідати (про птахів тощо); 17) на- 
висати, наставати; панувати (про тишу, 
темряву тощо); a great silence ~d іп 
the room у кімнаті запанувала мертва 
тиша; 18) тонути, занурюватися (про 
корабель; mac - down); 19) установлю- 
ватися (про погоду); 20) затихати, ущу- 
хати (про бурю; moc ~ down); 21) уля- 
гатися | (про хвилювання); 22) юр. 
закріпляти (за кимсь); заповідати (ко- 
мусь); ~ ап annuity on smb. при- 
значати комусь щорічну ренту; O ~ 
down a) оселятися; б) влаштовуватися, 
умбщуватися (у кріслі тощо); в) за- 
спокбюватися; г) стати розсудливим, 
урівноваженим; д) осідати (про фунда- 
мент); е) тонути (про корабель); - іп 
а) переїхати, переселитися в нову квар- 
тиру; улаштуватися на новому місці; 
б6)допомогти (комусь)  улаштуватися 
(переїхати); в) займати надійне (міцне) 
станбвище; ~ off укладати спати; ~ up 
а) розплачуватися, розраховуватися; 
б) закінчити, уладнати (справу); > to 
~ smb. а) здихатися когось; 6) заткнути 


комусь пельку; в) прикінчити когось; 
down for life завести сім'ю, од- 

ружитися; to ~ the land віддалятися 
від берега; to ~ the succession вирішу- 
вати питання про престолонаслідуван- 
ня; ГІ - accounts with him! я розра- 
хуюся 3 HHM!; to - 014 scores 
помститися, звести старі рахунки. 

settled [‘setld] adj 1) постійний, He- 
змінний; ~ habit укорінена звичка; ~ 
melancholy постійний смуток; ~ rain 
безперервний дощ; 2) стійкий, сталий; 
міцний; ~ peace міцний мир; ~ weather 
стала погода; a ~ order of government 
міцна влада; 3) твердий, певний; ~ in- 
tention твердий намір; a man of - соп- 
victions людина твердих переконань; 
4) заселений, колонізбваний (про зе- 
млю, країну тощо); 5) осілий (про фун- 
дамент тощо); 6) спокійний, урівно- 
важений; 7) статечний, розмірений; 
8) вирішений; улагоджений, урегульо- 
ваний (про питання тощо); 9) оплаче- 
ний (про рахунок); 10) заповіданий, 3a- 
кріплений (за кимсь). 

settlement [‘setlmant] п 1)  посе- 
лення, колднія; іст. сетльмент (євро- 
пейський квартал у колонії); 2) селище; 
Т. В. - селище для туберкульозних 
хворих; 3) заселення; колонізація; land 
awaiting ~ незасблена земля; 4) ypery- 
лювання, улагодження; interim - тим- 
часове врегулювання; negotiated ~ ype- 
гулювання шляхом переговорів; 
peaceful - мирне врегулювання; terms 
of - умобви угоди; - of a claim юр. 
урегулювання претензії; ~ of a dispute 
урегулювання спірного питання; to аг- 
range (to make) a ~ with smb. а) досягти 
домодвленості з кимсь; б) юр. укласти 
полюбовну  (компромісну) угоду 3 
кимсь; 5) розрахунок, розплата, спла- 
та, виплата; cash - сплата готівкою; 
~ with creditors а) розплата з креди- 
тбрами; б) угода з кредитбрами; ~ of 
account покриття заборгованості за ра- 
хунком; ~ of a debt сплата боргу; 6) юр. 
акт розпорядження майном (на чиюсь 
користь); to make а - оп smb. розпо- 
рядитися майндм на користь когось; 
~ of an annuity призначення щорічної 
пенсії (ренти); marriage ~ a) шлюбний 
контракт; б) угода про виділення по- 
сагу дочці; 7) заснування сімейної вла- 
сності; family - сімейна нерухома вла- 
сність; 8) благодійна установа; 
9) осідання (фундаменту); 10) шлюб; 
одруження; 2? - day день платежу; Act 
ої 5. закон про престолонаслідування 
(в Англії від 170] р.); Empire ~ засе- 
лення колдній Британської імперії емі- 
грантами з Великої Британії; Straits 
Settlements іст. британські володіння 
на Малайському nipoctposi; the ~ of 
Europe after the War післявоєнний yc- 
трій Європи. 

settler [‘setlo] п 1) поселенець, ко- 
лоніст; 2) постійний мешканець; 


3) осбба, яка призначає пенсію (рен- 
ту); 4) розм. нищівний удар; вирішаль- 
на подія; вирішальний аргумент; it was 
for me для мене це було вирі- 
шальним аргументом; 5) тех. відстій- 
ник; сепаратор. 
settling [‘setlin] п 1) звич. рі бсад; 
наліт; 2) стабілізація; 3) юр. урегулю- 
вання, улагодження (конфлікту); > ~ 


-day день платежу, день розрахунків (на 


біржі). 

settlor [‘setlo] п юр. особа, яка при- 
значила пенсію (ренту); особа, яка роз- 
порядилася своїм майндм (на користь 
когось). 

set-to [‘set’tu:] п (p/ set-tos [-tu:z]) 
розм. 1) палка суперечка; галаслива 
сварка; 2) боротьба, змагання; 3) ку- 
лачний бій, бійка; 4) наступ, натиск. 

set-up | 5еїлр| п 1) постава; 2) си- 
стема, структура, буддва, організація; 
the - of the U.N. структура ООН; а 
~ of apparatus будова апарата; 3) розм. 
станбвище, ситуація, обстановка; 
4) кін. мізансцена; 5) розм. план, 3M0- 
ва, інтрига; 6) розм. куверт (у ресто- 
рані); 7) розм. поганий боксер (бо- 
рець); 8) розм. змагання, навмисно 
організоване, щоб дістати легку пере- 
могу; 9) легке завдання, дріб'язкобва 
справа; 2? ~ type друк. набір. 

setwall [‘setwo:]] п бот. валеріана. 

Sevan [se’va:n] п геогр. н. бзеро 
Севан. 

Sevastopol |,5ема:5 їо:рої) п геогр. 
н. м. Севастополь. 

seven [‘sevn] 1. п 1) число сім; 
2) сімка; 3) семеро; there were - of 
them їх було семеро; 4) номерсім (сьо- 
мий); Room - кімната номер сім; 
5) сім років; he is - йому сім років; 
at - у семирічному віці; а boy of ~ 
семирічний хлопчик; 6) сім годин; he 
will come at ~ він прийде о сьомій 
годині; 2. пит сім; - books сім книг; 
+ the 5. Seas сім океанів і морів; the 
5. Sisters, the 5. stars Плеяди (група 
зірок у сузір'ї Тельця); the ~ virtues сім 
чеснот; the ~ wonders of the world сім 
чудес світу; the ~ deadly sins сім смерт- 
них гріхів; the city of the ~ hills Рим, 
місто Ha семи пагорбах. 

sevenfold | 5еупіоцід| 1. adj 1) що 
складається з семи частин; 2) семи- 
разбвий; збільшений у сім разів; 3) у 
сім разів більший; 4) що має у сім 
разів більше; 5) дуже великий (силь- 
ний); 6) рел. що належить до семи 
дарів святого духу; 2. adv 1) у сім разів 
більше; у  семиразбвому розмірі; 
2) дуже, надзвичайно; the population 
has multiplied ~ населення дуже 
зросло. 

sevenpence | 5еупроп5| п сім пенсів. 

sevenpenny | 5еупропі) adj 1) семи- 
пенсовий; 2) мізерний. 

seventeen [‘sevn'ti:n] I. п 1) число 
сімнадцять; there are ~ of them їх сім- 
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надцять; 2) HOMep сімнадцять (сімнад- 
цятий); Room - кімната номер сім- 
надцять; 3) сімнадцять; 4) сімнадцять 
років; she is - їй сімнадцять; at - у 
сімнадцятирічному віці; a boy of ~ сім- 
надцятирічний хлопець; 2. пит сім- 
надцять; ~ books сімнадцять книг; ~ 
times as much у сімнадцять разів біль- 
ше; Ж sweet - щаслива дівбча пора. 

seventeenth | зеуп1:п0| 1. п 1) (the 
-) сімнадцяте число; on the ~ of June 
сімнадцятого червня; 2) сімнадцята 
частина, одна сімнадцята; two 7-5 дві 
сімнадцятих; 2. adj 1) сімнадцятий 
(числом); 2) що становить одну сім- 
надцяту; 3. adv сімнадцятим; he arrived 
~ він прибув сімнадцятим; 9? Louis 
the - Людовик Сімнадцятий. 

seventh | 5емп8| 1. п І) (the ~ ) cbo- 
ме число; on the ~ of May сьомого 
травня; 2) сьомий (про людину); you 
are the - to ask me about it ти вже 
сьомий питаєш мене про це; 3) CbhOMa 
частина; одна сьома; three -5 три сьо- 
мих; 4) муз. септима; 2. adj 1) сьомий 
(числом); she is іп her ~ їй сьомий 
pik; 2) що CTaHOBHTb одну сьому; 
3) сьомий (3 усіх інших); 3. adv сьо- 
мим; he arrived ~ він прибув сьомим; 
+ to be in the ~ heaven (of delight) 
бути на сьомому небі від захоплення; 
Henry the 5. Генріх Сьомий. 

Seventh-day [’sevn0‘de1] п сьомий 
день тижня, субота (день відпочинку у 
євреїв, квакерів); ? - adventists адвен- 
тисти сьомого дня; - Baptists баптисти 
сьомого дня. 

seventhly | 5зеупбії) adv по-сьбме. 

seventies [‘sevntiz] п p/ 1) числа від 
сімдесяти до сімдесяти дев'яти; 2) (the 
-) сімдесяті роки (століття); 3) вік 
від сімдесяти до сімдесяти дев'яти ро- 
ків; he is іп the early - йому сімдесят 
з чимсь (років); he is in the late ~ 
йому сімдесят 3 гаком; 4) поділки 
шкали від 70 до 80 (у термометрі то- 
що). 

seventieth | 5емпи8| 1. п сімдесята 
частина; одна сімдесята; five -5 п'ять 
сімдесятих; 2. adj 1) сімдесятий (чис- 
OM); he is іп his ~ year йому сімдесятий 
pik; 2) що становить одну сімдесяту; 
3. пит сімдесятий; 4. adv сімдесятим; 
he arrived ~ він прибув сімдесятим. 

seventy | 5еупії| 1. п 1) число сім- 
десят; 2) номер сімдесят (сімдесятий); 
Room  - кімната номер сімдесят; 
3) сімдесят років; he is - йому сімдесят 
років; he is пої far off - йому незабаром 
буде сімдесят; at - у сімдесятирічному 
віці; а man of ~ сімдесятирічний дід; 
2. пит сімдесят; - houses сімдесят бу- 
динків; ~ times as much у сімдесят 
разів більше; + ~-one, ~-two efc CiM- 
десят один, сімдесят два i т. д.; ~-first, 
~-second efc сімдесят перший, сімдесят 
другий і т. a. 


seventy-five |5еупії'Їаіу)| п амер. 
військ. розм. 75-мм польова гармата. 

seventy-four [‘sevnti fo:] п іст. ко- 
рабель, який має сімдесят чотири гар- 
мати. 

sever | 5еУ2| у 1) відокремлювати; 
відрізати; відривати;  відрубувати; 
2) роз'Єєднувати; розлучати; to ~ hus- 
band and wife розлучати чоловіка з дру- 
жиною; to - oneself from a party вийти 
з партії, залишити ряди партії; 3) роз- 
діляти; бути, розташовуватися (між 
чимсь); the Channel ~s England from 
(and) France Ла-Манш відділяє Англію 
від Франції; 4) розрізати, перерізати; 
розривати; 5) розриватися, лопатися; 
6) розірвати, припинити (стосунки); to 
~ a friendship порвати дружбу; to ~ 
diplomatic relations розірвати диплома- 
тичні відносини; 7) юр. розділяти 
спільну власність на частини; 8) від- 
різняти; to - the good from the bad 
відрізняти гарне від поганого; 9) ді- 
лити навпіл (на кілька частин); 
10) розганяти (натовп тощо); 11) ви- 
добувати (виймати) із землі (про міне- 
рали, рослини тощо). 

severable | 5еузгоб || аа) віддільний. 

several [‘sevral] 1. п 1) деяка кіль- 
кість; ~ of them деякі 3 них; І already 
have ~ у мене вже є кілька (штук); 
2) рі деталі, подробиці; 2. adj 1) кіль- 
ка; - days кілька днів; 2) різний; the 
works of ~ artists твори різних худож- 
ників; 3) кожний, окремий, окремо 
взятий; each ~ house кожний будинок 
зокрема; the ~ members of committee 
окремі члени комісії; 4) особистий, 
окремий, свій; we are all busy at our 
~ tasks кожний 3 нас зайнятий своєю 
справою; 5) юр. індивідуальний; що 
належить одній особі; 6) подільний, 
віддільний; 7) багато; + іп - а) особ- 
ливо, зокрема; б) як окрема особа; в) 
юр. у приватній власності; 3. adv 
1) окремо; індивідуально; 2) юр. кож- 
ний окремо. 

severality [,seva reliti] п p/ окремі 
питання (предмети); деталі. 

severalize [‘sevralaiz] у відокремлю- 
вати, виділяти, вирізняти. 

severally | 5еугої | adv 1) окремо, 
індивідуально; нарізно; 2) по черзі; 
3) відповідно. 

severalty [‘sevralti] п юр. 1) земель- 
на ділянка, що належить приватній 


особі; 2) роздільність, відосббленість; 
3) самостійне  відособлене майнове 
право. 


severance [‘sevorons] п 1) відокре- 
млення; 2) розрив; ~ of diplomatic re- 
lationS розрив дипломатичних відно- 
син; 3) юр. поділ спільного майна; + 
- рау вихідна допомога; компенсація 
під час звільнення. 

severe [si via] І. adj I) суворий, різ- 
кий; - punishment cyBope покарання; 
~ criticism різка критика; 2) вимогли- 


вий, суворий; to be ~ with smb. суворо 
повддитися з кимсь; to be ~ upon smb. 
а) бути вимогливим до когось; б) кри- 
тично ставитися до когось; 3) жорс- 
ткий, суворий; - requirements жорсткі 
(суворі) вимоги; 4) ретельний, скру- 
пульозний; - scrutiny ретельне вивчен- 
ня; 5) простий (про стиль тощо); ~ 
hair-do проста зачіска; 6) суворий, хо- 
лОодний (про клімат тощо); сильний 
(про бурю тощо); - frost лютий мороз; 
~ winter сувбра зима; 7) тяжкий, важ- 
кий, серйодзний (про хворобу тощо); 
сильний (про простуду); ~ attack of 
coughing сильний приступ кашлю; ~ 
cold сильна простуда; ~ illness тяжка 
хвороба; ~ wound небезпечне (тяжке) 
поранення; 8) глибокий, сильний (про 
почуття); ~ disappointment глибоке 
розчарування; 9) важкий, тяжкий, 
жорстокий (про випробування тощо); - 
1055 а) тяжка втрата; б) великий збиток; 
~ test | жорстоке випробування; 
10) жорстокий, запеклий (про бій то- 
що); ~ fight запеклий бій; 11) уїдливий, 
саркастичний; ~ remarks дошкульні за- 
уваження; 12) амер. розм. могутній, 
сильний; 13) надто сильний; що ріже 
oui (про світло тощо); 2. adv 1) жор- 
стоко, суворо; 2) тяжко; 3) небезпеч- 
но; 4) сильно, дуже. 

severely [si'violi] adv 1) суворо, 
жорстоко; to be punished too ~ бути 
надто суворо покараним; 2) тяжко, He- 
безпечно; to be ~ ill тяжко хворіти; 
3) сильно, дуже; to suffer ~ from the 
cold дуже страждати від холоду; 4) над- 
звичайно, дуже; the night was ~ cold 
ніч була страшенно холодна; 5) npo- 
сто, невибагливо; 6) скрупульозно. 

severeness [Si vionis] див. severity. 

severity [si veriti] п 1) жорсткість, 
сувбрість; an act of - суворий захід; 
to use - суворо карати (когось); 2) рі 
суворе поводження; 3) жорсткість (ви- 
мог тощо); 4) ретельність, скрупульо- 
зність; 5) простота, невибагливість 
(стилю тощо); 6) суворість (клімату, 
погоди); 7) серйозність, небезпечність 
(хвороби тощо); the ~ of an illness cep- 
йозність захворювання; 8) глибина, 
гострота (почуттів); 9) складність, 
трудність, тяжкість (випробування); 
10) запеклість (боїв тощо); 11) уїдли- 
вість, саркастичність; 12) р/ різкі кри- 
тичні зауваження. 

Severn [‘seva:n] п геогр. н. р. Се- 
верн. 

Seville | 59 мії) п геогр. н. м. Севілья; 
~ orange бот. помаранча. 

Sevres [Seivr] п севрський фарфор 
(moe ~ china). 

sew I [sou] у (past sewed [soud]; р. 
р. sewed, sewn) 1) шити; зшивати, 3a- 
шивати, пришивати; to ~ a dress по- 
шити сукню; to ~ pieces together зши- 
вати куски; to be taught to ~ навчатися 
шити; to ~ button-holes обметувати пе- 
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лі; 2) друк. брошурувати; ДВ ~ in уши- 
вати; tO ~ іп a patch накладати латку; 
~ оп пришивати, нашивати; to ~ а 
button оп пришивати гудзик; ~ over 
зашивати, заштопувати; tO ~ over a 
tear 3aLITONAaTH дірку; ~ up a) зашивати; 
б) розм. закінчити; в) знесилити, ви- 
мотати (когось); г) розм. споювати (ко- 
гось); д) поставити у скрутне стано- 
вище; е) перехитрити, ошукати; > ~ed 
up п'яний як чіп; to ~ up smb. амер. 
розм. а) мати NOBHY владу над кимсь; 
6) стримувати, утримувати (від чогось). 

sew II [sju:] v (past і р. р. sewed 
[soud]) 1) розм. спускати воду; 2) розм. 
витікати, просбчуватися; 3) мор. сто- 
яти на мілині. 

sewage | 5)шлдз| п 1) нечистоти; 
стічні води; 2) каналізація; Ф ~ farm 
поле зрошення; ~ ifrigation зрошуван- 
ня стічними водами; ~ water стічні 
води. 

Seward [‘si:wod] п ч. ім'я Сіуард, 
Сівард; ~ Peninsula півбстрів Сьюард. 
Sewell [‘sju:al] п ч. ім'я Сьюел. 

sewer І | 50ц2) и» швачка; кравець. 

sewer II [sjuo] 1. п 1) стічна труба; 
каналізаційна труба, колектор; 2) пе- 
рен. клоака; 3) іст. мажордом; + to 
throw smth. down а - викинути щось 
у помийну AMY; 2. у забезпечувати ка- 
налізацією. 

sewerage [‘sjuorid3] п 1) каналіза- 
ційна система, каналізація (міста); 
2) нечистоти; стічні води. 

sewing | 5ошт| п 1) шиття; 2) рі 
нитки; 2 - needle швацька голка; - 
kit військ. пакунок з речами для дріб- 
ного ремоднту одягу. 

sewing-machine 
швейна машина. 

sewing- press [" Souir pres] п друк. py- 
чний зшивальний верстат. 

sewn [soun] р. р. від sew I. 

sex [seks] п стать; male (female) ~ 
чоловіча (жіноча) стать; the fair (the 
gentle, the soft, the weak) - прекрасна 
(слабка) стать, жінки; the sterner (the 
stronger) - сильна стать, чоловіки; the 
~ apm. жінки; 2? ~ appeal (тж 5. 
А.) сексуальна привабливість (жінки); 
- боті розм. секс-бомба (про жінку); 
~ book порнографічна книжка; ~ in- 
stinct статевий інстинкт. 

sexagenarian |, 5еК52431 nearian] 1. п 
людина віком від 59 до 70 років; 2. adj 
1) шістдесятирічний; 2) типовий для 
людини віком від 59 до 70 років. 

sexagenary [sek sedzinori] І. п лю- 
дина віком від 59 до 70 років; 2. adj 
1) мат. що належить до шістдесяти; 
що складається з шістдесяти; 2) шіст- 
десятирічний; 3) типбвий для людини 
віком від 59 до 70 років. 

Sexagesima |, 5еК52 Чхезіто,) п церк. 
пущальний тиждень; ~ Sunday неділя 
за два тижні до посту. 


| зойтта, й) п 


sexagesimal [,seksa dzesimal] 1. п 
шістдесята частина; 2. adj mam. шіст- 
десятеричний. 

sexangle [‘seks,e2ngl] п шестикут- 
ник. 

sexcentenary [‘seksen’ti:nori] 1. п 
шістсбта річниця, шістсотріччя; 2. аа) 
що стосується числа 600 (періоду в 
600 років). 

sexed [sekst] adj що має стать (про 
тварин і рослини). 

sexennial [sek’senjal] adj шестиріч- 
ний; що відбувається кожні шість ро- 
ків; що триває шість років. 

sexfoil [‘seksfoil] n бот. шестилис- 
ник; квітка з шістьма листодчками. 

sex-hormone | seks’ ho:moun] п біол. 
статевий гормон. 

sexivalent [‘seksi’veilont] adj хім. 
шестивалентний. 

sexless [‘sekslis] adj 1) безстатевий; 
2) позбавлений статевої чутливості; 
холодний, фригідний; 3) нежінодчний. 

sexology [sek’solod3z1] п вивчення 
статевого життя. 

sexpartite [seks ра Лан) adj що скла- 
дається з шести частин; розділений на 
шість частин. 

sexpot | sekspot] 1 розм. пристрасна 
жінка. 

sextain [‘sekstein] п вірш. строфа 3 
шести рядків. 

sextan [’sekstan] І. п med. шести- 
денна пропасниця; 2. adj шестиден- 
ний (про пропасницю); що повторюєть- 
ся через кожні шість днів. 

sextant | sekstant] по 1) секстант 
(прилад); 2) мат. щшобста частина круга 
(= 6 

sextern [‘seksta:n] п шість аркушів 
паперу. 

sextet(t) |зеК5 їеє| й муз. секстет. 

sexto | 5еК5іоц| п друк. формат кни- 
ги в 1/6 аркуша. 

sexto-decimo [‘sekstou’desimou] п 
друк. формат видання в 1/16 аркуша. 

sexton | 5еК5і2п) п 1) церк. дяк; na- 
ламар; 2) церковний сторож; 3) мо- 
гильник. 

sextuple | 5еК5цирі) adj шестиразо- 
BMH. 

sexual [‘seksjual] adj статевий, сек- 
суальний; ~ Classification бот. систе- 
матизація за кількістю тичинок; ~ dis- 
ease статева хвороба; heat тічка (у 
тварин); ~ organs статеві органи; ~ 
reproduction статеве розмноження; ~ 
selection статевий відбір. 

sexuality [,seksju zliti] п 1) статева 
відмінність; 2) сексуальність. 

sexualize [‘seksjualaiz] v 1) розріз- 
HATH за статевою належністю; 2) при- 
писувати певну стать (неживим пред- 
метам). 


sexuated [‘seksjueitid] adj лінгв. ро- . 


довий. 


sexy [seksi] adj розм. надто сексу- 
альний. 

Seyfried [‘seifri:d] п ч. ім'я Сейфрід, 
Зейфрід. 

Seym |5ешт) п польськ. сейм. 

Seymour | 5і:по:) п 4. ім'я Сімор, 
Сеймор. 

Seychelles [se1 felz] п геогр. н. Сей- 
шельські острови. 

sforzando [sfo:t’szendou] 
сфорцандо. 

shab [feb] 1. п 1) розм. короста; 
2) паскуда, погань (про людину); 2. у 
розм. : to ~ away (off) утекти, зникнути; 
to ~ smb. off а) відкараскатися від ко- 
гось; б) усунути когось 3 шляху. 

shabbily [“seebsli] adv 1) бідно, убо- 
го; 2) підло, безчесно. 

shabbiness | |геБіпі5) п 1) бідність, 
убогість; 2) зношеність,  потертість 
(одягу); 3) жалюгідність, нікчемність; 
4) занедбаність; 5) підлість; безчес- 
ність; 6) скупість; дріб'язковість. 

shabby [‘fzbi] adj 1) ношений, при- 
нбошений, потертий (про одяг, речі); 
2) одягнений у лахміття; to look - мати 
жалюгідний вигляд; мати вигляд го- 
лодранця; 3) бідний, убогий, зубожі- 
лий; 4) жалюгідний, нікчемний; ~ ex- 


adv муз. 


istence жалюгідне існування; 
5) занедбаний, напівзруйнований, 
старий (про будівлю); house напів- 


зруйнований будинок; 6) підлий, 
низький; безчесний; - trick підлий об- 
ман; 7) скупий,  дріб'язковий; > ~ 
apology непереконливе вибачення (ви- 
правдання). 

shabby-genteel |) eebid3en ‘ti: | adj що 
намагається приховати (замаскувати) 
свої злидні. 

shabrack | jebrek] див. shabracque. 

shabracque [‘jebrek] п чапрак. 

shack [fek] 1. п 1) хатина, xanyna; 
2) амер. розм. HepOOa, гультяй; воло- 
цюга; 3) амер. шкапа; 4) розм. зерно, 
що висипалося з колосків (після жнив); 
опалі плоди (горіхи, жолуді тощо); 
5) свійська птиця і свині, що пасуться 
на стерні; 6) право пасти свійську пти- 
цю і свиней на стерні (після жнив); 
2. у 1) бродяжити, тинятися; 2) бай- 
дикувати, ледарювати; 3) випускати 

худобу на стерню; 4) пастися на стер- 

+> to ~ up розм. а) проводити ніч; 
6) жити (з кимсь). 

shackle [‘fakl] 1. п 1) р/ наручники; 
кайдани; пута; -5 оп the wrists нару- 
чники (кайдани) на руках; 2) р/ перен. 
OKOBH, перешкоди; the ~s of habit сила 
звички; he is in the ~s of debt він 
заплутався у боргах; 3) p/ обрізки м'я- 
са; 4) військ. м'ясний суп; 5) тех. 
обойма, скоба, серга; 2. у 1) закову- 
вати у кайдани; 2) перен. заважати, 
сковувати, перешкоджати, ставати на 
перешкоді; 3) з'єднувати, зчіпляти, 
приковувати. 
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shackly [‘fzkli] adj амер. розм. хи- 
ткий, нестійкий, розхитаний. 

Shadbelly | |гд,Беїп)| п амер. чоло- 
вічий бдяг квакерів (moc ~ coat). 

shad-berry [‘{zdbori] п бот. канад- 
ська ірга (рослина і плід). 

shade [jeid] 1. п 1) тінь; напівтем- 
рява, HaniBMOpOK; холодок, прохолода; 
in the ~ of a tree у затінку дерева; 25° 
in the ~ двадцять п'ять градусів у тіні; 
to cast а - on smth. кидати тінь Ha 
щось; 2) p/ поет. сутінки; присмерк; 
нічна імла; 3) перен. невідбмість, без- 
вість; 4) звич. рі поет. відлюдне місце, 
схованка, покробв, притулок; іп the ~ 
of smth. під покровом чогось; 5) від- 
тінок, тон; 6) нюанс, незначна відмін- 
ність; delicate ~s of meaning in words 
тонкі нюанси значення слів; 7) натяк; 
there was not a ~ of humour іп his voice 
у його ronoci не було й натяку на 
жарт; 8) незначна кількість (чогось); 
9) звич. pl поет. привид, безтілесний 
дух; 10) жив. тіні; light and - світло 
й тіні; 11) екран; щит; абажур; 
12) маркіза, полотняний навіс над ві- 
триною магазину; 13) амер. штобра; 
14) парасблька; 15) захисне скло (на 
оптичному приладі); бленда; > to throw 
into the - затьмарити; I am a - better 
to-day сьогодні мені трбхи краще; the 
shadow of a - щось 30BCIM нереальне; 
among the ~s у царстві тіней; 2. у 1) 3a- 
тіняти; заслоняти, закривати; застува- 
TH; to ~ one’s eyes with one’s hand 
долднею заслонити Ol від соднця; 
2) розм. прикривати (когось); 3) зать- 
марювати, робити похмурим; 4) жив. 


штрихувати, тушувати; ретушувати; 
накладати тіні; 5) непомітно перехо- 
дити (6 інший колір -- into) (moc ~ 


away, ~ Off); 6) поступдво зникати (тж 
- амау); 7) пом'якшувати (манери то- 
що) (тж ~ away, ~ down); 8) амер. 
злегка зменшувати, знижувати. 

shaded [‘feidid] adj 1) тінистий; за- 
тінений; 2) прикритий (чимсь); 
3) темний. 

shadeful [‘jeidful] аа) тінистий; ті- 
НЯВИЙ. 

shadeless [‘feidlis] adj 1) незатіне- 
ний, відкритий; ~ Cap капелюх без кри- 
сів; 2) однотонний; невиразний. 

shadelessness [‘jeidlisnis] п повна 
відсутність тіні. 

shader | |еі1до| п 1) захисник, 3a- 
ступник; 2) майстер, що виготовляє 
абажури. 

shadiness [‘feidinis] п 1) тінистість, 
тінь; 2) сумнівність (якоїсь справи). 

shading [‘feidin] п 1) затінення, за- 
тінювання; 2) штрихування; ретушу- 
вання; 3) слабкий відтінок, нюанс. 

shadoof ||з'Чи:П п журавель, звід 
(біля колодязя). 

shadow | |ггдоц| 1. п 1) тінь; the - 
of the tree тінь від дерева; to cast а - 
оп smb. кидати тінь на когось; ії cast 


а - on her happiness це затьмарило її 
щастя; 2) напівтемрява, MOPOK; 3) не- 
відомість; to live in the - жити в не- 
відомості, залишатися в тіні; 4) рі су- 
тінки; 5) смуток; 6) примара; the ~ of 
death примара смерті; 7) невиразний 
ббрис; 8) ознака, прикмета, провіс- 
ник; а - of danger провісник небез- 
пеки; 9) натяк, тінь; there is not a ~ 
of doubt нема й тіні сумніву; 10) по- 
стійний супутник, тінь; 11) шпигун; 
12) криси (капелюха); 13) жив. тіні; 
14) шк. розм. HOBaYOK, якого один 3 
учнів класу вводить у курс справи; 
15) захисток, притулок; he did it under 
the ~ of his father’s name він учинив 
це, прикриваючись ім'ям свого батька; 
+ to be afraid of one’s (own) - боятися 
власної тіні, бути боягузливим; to jump 
at -5 боятися вигаданої небезпеки; to 
catch at -5 мріяти про нездійсненне; 
the - of а name примарна слава; may 
your ~ never grow less! бажаю вам здо- 
ров'я на довгі роки! (вітання з днем 
народження тощо); ~ cabinet тіньовий 
кабінет; кабінет міністрів опозиції; - 
economy тіньова економіка; - shading 
маскувальне забарвлення; 2. v 1) затіня- 
ти, затуляти, закривати, заслоняти, зас- 
тувати; 2) затьмарювати; 3) хмурніти, 
засмучуватися; 4) зображати символічно; 
туманно викладати, змальовувати алего- 
рично; 5) провіщати, пророкувати (тж 
~ forth, - out); 6) іти по п'ятах; таємно 
стежити; 7) захищати; давати приту- 
JIOK. 

shadow-box [‘fedouboks] п затіне- 
ний екран для телевізора (денного кі- 
HO). 

shadow-boxing [fedou,boksin] м 
1) бій з тінню (вид тренування в боксі); 
2) перен. фіктивна (удавана) боротьба. 

shadowed [‘fedoud] adj що перебу- 
ває в тіні; захищений від світла, 3aTi- 
нений. 

shadower [‘{edoua] п той, хто хбдить 
по п'ятах; той, хто стежить; І gave my 
~ the slip я відірвався від переслідувача, 
мені вдалося уникнути стеження. 

shadow-factory | |г4ои'їгКіогі) п за- 
BOA, який можна легко перевести 3 
мирного виробництва на воєнне. 

shadow-fighting [‘{edou_faitin] див. 
shadow-boxing. 

shadow-figure ["ja@dou ‘figo] п силуєт. 

shadowgraph [jedougra:f] lon 
1) рентгенівський знімок; 2) театр ті- 
ней; картина, утворена тінню на ос- 
вітленому екрані; 2. у робити рентге- 
нівський знімок. 

shadowing [‘{edouin] п 1) відтінен- 
ня, затінення; 2) загемнення; we wit- 
nessed а partia! - of the sun ми спос- 
терігали часткбве затемнення COHLA. 

shadow-land | /ггдоцігна) п 1) цар- 
ство тіней; 2) сфера невідбмого (не- 
звіданого). 


shadowless [‘jzdoulis] adj без тіні, 
відкритий. 

shadow-photograph __[‘{zdou foute- 
gra.:f] п рентгенівський знімок. 

shadow stitch | Тагдоцяни) п плетін- 
ня мережива драбинкою. 

shadow-test | |ггдоціезі) п мед. скіа- 
скопія. 

shadowy | |ггдоці) adj 1) тінистий, 
затінений; the ~ garden тінистий сад; 
2) похмурий, темний; 3) неясний, ту- 
манний, невиразний, примарний. 

shady | Текії) аа) 1) тінистий; ~ walk 
тіниста стежка; ~ hat крислатий ка- 
пелюх; 2) розм. ненадійний, сумнів- 
ний; темний (про справу, про особу); 
~ chances сумнівні шанси; ~ business 
темна справа; there is something ~ about 
it тут справа нечиста; 3) поганий; ~ 
egg несвіже (тухле) яйцє; + he is оп 
the ~ side of fifty йому за п'ятдесят 
(років). 

shaft [fo:ft] 1. п 1) держак (списа 
тощо); 2) метальний снаряд; 3) стрі- 
ла; 4) спис; 5) ручка, рукоятка; дер- 
жално; 6) голббля, дишло; 7) перен. 
злісна вихватка; глузування; 8) стебло; 
9) стовбур; 10) димар; 11) архт. ко- 
лбна, стрижень колони; стовп; 
12) шпиль; 13) амер. обеліск; 14) гірн. 
шахта, стовбур шахти; 15) тех. вал; 
вісь; шпиндель; 16) анат. тіло довгої 
кістки; > to make a ~ Of it а) ризикнути; 
6) прийняти тверде рішення; 2. у 
1) припасбвувати (держак, ручку то- 
що); 2) управляти за допомогою довгої 
жердини (баржею тощо). 

shaft-furnace [‘ja:ft’fo:nis] п тех. 
шахтна піч. 

Shaft-horse [‘fa:ftho:s] п корінний 
кінь; кінь в голоблях. 

shafting [“fa:ftiy] п 1) тех. транс- 
місія; трансмісійна передача; 2) орна- 
ментальні колодни. 

shaftman [‘fa:ftmzn] п (p/ shaftmen 
[-men]) гірн. прохідник (на шахті). 

Shafty | |с:би) adj грубий, ворсис- 
тий (про вовну). 

shag [jeg] І. п 1) кошлата (кудла- 
ста) шевелюра; шорстке волосся; 
2) грубий ворс; 3) шершаві волокна 
кори; 4) грубі манери; 5) густі зарості 
молодих дерев; 6) грубий тютюн, ма- 
xOpKa (mow ~ tobacco); 7) плис, плюш; 
8) одяг (килими) з плюшу; 9) 3002. ба- 
клан чубатий; баклан довгоносий; wet 
aS а - мокра курка; 2. adj кошлатий, 
кудлатий, патлатий; + to go ~S шк. 
розм. дуже стомитися; 3. у 1) робити 
кошлатим, патлатим; 2) робити гру- 
бим  (шершавим); 3) розкопувати; 
4) розорювати (цілину); to ~ back 
a) мисл. розм. відмбвитися перестриб- 
нути через перешкоду (про коня); б) 
огинатися. 

shagback [‘feqbek] аа) розм. 1) нік- 
чемний; 2) низького сорту. 
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Shagbark [“faegba:k] n 1) бот. гікорі 
кошлатий; 2) деревина (плід) гікорі 
кошлатого. 

shag-eared | |2124) adj капловухий. 

shagged [‘fegid] adj 1) волохатий, 
кошлатий; 2) щетинистий; кудлатий 
(про тварин); 3) ворсистий, начеса- 
ний; 4) нерівний (про місцевість, вкри- 
ту чагарником); 5) закошланий, пат- 
ладтий (про волосся); 6) щшершавий. 

shaggily [“feegili] adv 1) шерехато, 
кострубато, нерівно; 2) сплутано; the 
trees grow - дерева переплітаються між 
собою. 

Shagginess | |гедіпі5| п 1) кошла- 
тість, 2) шершавість,  шерехатість; 
3) грубість. 

shaggy [“Jeegi] adj 1) кошлатий, ку- 
длатий; волосатий; ~ hair закбшлане 
волосся, патли; 2) щетинистий; 3) вор- 
систий, волохатий; з начосом (про тка- 
нину); 4) шершавий; 5) грубий, невві- 
чливий; ~ manners грубі манери; 
6) зарбслий густим лісом; покритий гу- 
стим чагарником; 7) гіллястий, розло- 
гий; - trees гіллясті дерева; > ~ dog 
пудель. 

shag-haired | |2гд"Бег) adj кудла- 
тий, кошлатий. 

shag-rag [‘fegreg] n обідранець, 
шарпак; людина, яка не викликає до- 
вір'я. 

shagreen [fz’gri:n] п 1) шагрень; 
2) акуляча шкіра. 

shagreened [fe’gri: nd] adj І) що має 
шерехату поверхню, яка нагадує шаг- 
рень; 2) обтягнений шагренню; ~ book 
книга у шагреневій оправі. 

shah [fa:] п шах (іранський). 

shahi ["fa:i] п шахі (дрібна іранська 
мідна монета). 

shahzadah_ Га: 7а.:42| 
син шаха. 

shaitan [fai ta:n] п 1) шайтан, злий 
дух; чорт, диявол; 2) зла людина; 
3) пилова буря. 

shakable [‘jeikab]] аа) що піддається 
умовлянням; his decision wasn’t - його 
не можна булб умовити змінити своє 
рішення. 

shake І [feik] п 1) струс, струшу- 
вання; а - об the hand(s) потиск рук, 
рукостискання; to give smb.’s hand a 
~ потиснути комусь руку; 2) поштовх, 
удар; tO give а - штовхнути; 3) дри- 
жання, трясіння; тряска; вібрація; 
4) тремтіння, дрож; 5) (the ~s) про- 
пасниця; озноб; 6) (the -5) страх; to 
give smb. the ~s нагнати страху на KO- 
гось; 7) потрясіння, шок; 8) розм. 
мить; in a ~, in half a ~, in two (in a 
couple of, in a brace of) ~s, in the ~ 
of a hand (of а lamb’s tail) в одну мить, 
умить; tO wait a ~ почекати хвилинку; 
9) тріщина; 10) амер.  мороздбвина; 
11) муз. трель; > а fair - а) шанс на 
успіх; б) амер. розм. чесне ставлення; 


по шахзада, 


to give smb., smth. the - звільнитися 
від когось, чогось; to be no great ~s 
не бути чимсь особливим. 

shake II [feik] v (past shook; р.р. 
Shaken) 1) трясти, струшувати; to ~ 
leaves from a tree струшувати листя 3 
дерева; 2) тремтіти, дрижати; трясти- 
ся; to ~ with cold (with fear) тремтіти 
від холоду (страху); 3): to ~ hands with 
smb., ~ smb.’s hand, to ~ smb. by 
the hand потиснути комусь руку, об- 
мінятися з кимсь потиском рук; 4) ко- 
ливати; хитати; гойдати; to - one’s head 
похитати головою; the wind shook the 
trees вітер розхитував дерева; 5) хита- 
тися; to ~ in the wind хитатися від 
BITpy; 6) потрясати, хвилювати; 7) по- 
хитнути, ослабити, підірвати; to ~ the 
foundations похитнути основи; 8) муз. 
викбнувати трель; 9) розм. обікрасти; 
О ~ down a) струшувати (плоди з дерева); 
0) руйнувати (будинок); в) утрушувати, 
ущільнювати; г) утрушуватися, ущіль- 
нюватися; ставати компактним; д) при- 
стосуватися, освбітися; е) амер. розм. 
вимагати (гроші); ~ ої а) струшувати 
(пил); 6) позбутися (когось, чогось); 
out витрушувати, вибивати; - up a) CTpy- 
шувати, збовтувати (ліки); 6) збивати 
(подушку); в) розворушити, розбурхати; 
г) роздратовувати; + to ~ а leg а) тан- 
цювати; б) амер. квапитися; to - a loose 
(а free) leg вести безладне життя; to ~ 
hands with oneself поздоровити себе; to 
~ like an aspen leaf тремтіти як оси- 
ковий листок; to ~ in one’s shoes тря- 
стися від страху; to ~ off the dust from 
one’s feet обтрусити порох із своїх ніг. 

shakedown | |еіК'Чацп)| п 1) імпро- 
візована постіль (із соломи, сіна); 
2) амер. розм. вимагання (грошей); + 
~ cruise амер. мор. гарантійне плаван- 
ня; перший рейс. 

shakefork [‘feikfo:k] п розм. вила 3 
двома зубцями. 

shaken [‘feikon] р.р. від shake II. 

shake-out | вік" aut] п розм. різка 
зміна біржової KOH’ юнктури і викли- 
каний панікою розпродаж акцій. 

shaker [‘feiko] п 1) шейкер, посу- 
дина для приготування коктейлю; 
2) (5.) шекер (член американської ре- 
лігійної секти); 3) тех. вібраційний 
грбхот; 4) текст. пиловибивна маши- 
на. 

Shake-rag [‘feikreq] п обірванець, 
голодранець. 


Shakespearian [feiks’piorion] adj 
шекспірівський; ~ scholar шекспіро- 
знавець. 

Shakespearianism [feiks prorionizm] 


п 1) наслідування Шекспіра; 2) ви- 
слів, що трапляється у Шекспіра. 
5паке-ир | |еіК'лр) nr 1) струс; 
2) амер. переміщення службових осіб; 
чистка державного апарату; a govern- 
mental - перестановка у складі уряду. 
Shaking | feikin] п 1) струс; he gave 


me a good sound - він дав мені добру 
прочуханку; 2) дрижання, тремтіння, 
вібрація; 3) мед. тремтючий параліч 
(тож ~ palsy); 4) р/ приступ (припадок) 
малярії, пропасний озноб; 5) вет. вер- 
тячка; 6) збирання урожаю (плодів, 
злаків); 7) рі мор. ганчір'я, лахміття; 
Фо» of the dry bones проблиски життя. 

shako | |гКои) п військ. ківер. 

shaky [‘feiki] adj 1) хиткий, He- 
стійкий; нетвердий; невпевнений; ~ 
bridge хиткий міст; ~ steps невпевнені 
кроки; 2) тремтячий, дрижачий, тря- 
ский; вібруючий; 3) неміцний, нена- 
дійний, сумнівний; - Claims необгрун- 
товані претензії; ~ principles нетверді 
принципи; to бе ~ in one’s belief ва- 
гатися щодо віри; 4) слабкий; ta be ~ 
in spelling бути невпевненим в орфо- 
графії; 5) тріснутий (про дерево); +> to 
be - оп one’s pins нетвердо триматися 
на ногах. 

shale [feil] 1. п 1) мін. глинистий 
сланець; 2) розм. лушпиння, лушпай- 
ки; шкаралупа; шкірка; 3) полова, ви- 
сівки; 2. урозм. 1) лущити, злущувати; 
чистити, знімати шкірку; 2) віяти (зер- 
но). 

shale-gas | Ге1і 9225) п промисловий 
газ із сланців. 

shale-oil | ен'ої)| п мін. сланцеве 
мастило; нафта із сланців. 

shall [fel (повна форма; fal, Й (pe- 
дуковані форми)) у (past should) 1) do- 
поміжне дієслово; вживається для ут- 
ворення майбутнього часу в І-й особі 
однини та множини; | - соте home 
every month я приїжджатиму додому 
щомісяця; we ~ be here on Sunday ми 
будемо тут у неділю; 2) модальне діє- 
слово; виражає намір, погрозу, упевне- 
ність, бажаність, обов'язковість дії, 
пророцтво тощо у 2-й та 3-й особах 
однини й множини; yOu ~ pay for this! 
ти за це заплатиш!; - I come here 
tO-mOrrow? мені приходити сюди зав- 
тра?; - the boy wait? чи потрібно хло- 
пчику чекати (вас)?; the fine - not 
exceed 50 dollars штраф не повинен 
перевищувати 50 додларів; whatever - 
be... що б не трапилося.. 

Shalloon |з Ча:п| п текст. шаллун 
(легка камвольна саржа). 

shallop [‘felop] п 1) шлюп; ялик; 
2) поет. чдвен, шлюпка; 3) двощог- 
лове судно, озброєне на зразбк шхуни. 

Shallot [fa‘lot] п бот. цибуля-шалот. 

shallow [‘felou] 1. п тж рі мілке 
місце, мілина; the - of the river брід; 
2. adj 1) мілкий, мілководний, негли- 
бокий; hole неглибока яма; lens 
плбска лінза; ~ stream мілкий струмок; 
2) поверховий, обмежений, пустий; ~ 
argument непереконливий аргумент; ~ 
person обмежена людина; ~ policy не- 
далекоглядна політика; ~ thought пуста 
думка; Ф ~ streams (waters) make most 
din присл. порбжня бочка гучить, a пов- 
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на мовчить; 3. у 1) міліти; 2) змен- 
шувати глибину. 

shallow-brained [‘fzloubreind] аа) 
поверховий, обмежений, пустий (про 
людину). 

shallow-hearted |‘felou’ha:tid] adj 
І) легковажний, неглибокий; 2) чер- 
ствий, нечулий, бездушний (про лю- 
дину). 

shallowness [‘fzlounts] п 1) міл- 
кість; 2) обмеженість, вузькість (розу- 
му тощо). 

shallow-pated 
shallow-brained. 

shalot [fa‘lot] див. shallot. 

shalt [felt] заст. 2-га особа однини 
теперішнього часу від дієслова shall. 

shaly [‘feilt] adj сланцюватий. 

sham [jem] 1. п 1) підробка; 2) об- 
ман, шахрайство, містифікація, трюк; 
to put a ~ upon smb. обдурити когось; 
3) удавання, прикидання, симуляція; 
4) удавальник; симулянт; 5) обман- 
щик; шахрай; шарлатан; 6) (скор. від 
champagne) розм. шампанське; 2. adj 
1) підроблений, фальшивий; - jewel- 
lery фальшиві коштовності; ~ papers 
підроблені документи; 2) бутафорсь- 
кий; - fight несправжній удар; - flowers 
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штучні квіти; 3) удаваний; ~ illness 
удавана хвороба, симуляція хвороби; 
4) фіктивний; ~ marriage фіктивний 


шлюб; 5) що удає (прикидається); - 
doctor лікар-шарлатан; ? ~ plea юр. 
апеляція, пбдана для того, щоб зво- 
лікати час; 3. у прикидатися, удавати; 
симулювати; to ~ dead (ill, asleep) при- 
кидатися мертвим (хворим, сплячим); 
to ~ а faint (madness) симулювати не- 
MPHTOMHICTb (божевілля); ~ to ~ the 
doctor військ. розм. прикидатися хво- 
рим, симулювати хворобу. 

shaman | |гтоп| п шаман, знахар. 

Shamanism |[‘jamonizm] п шаман- 
ство. 

shamble [‘j/embli] 1. п 1) незграбна 
хода; 2) ослінчик для ніг; 3) р/ бойня 
(тож перен.); 2. adj незграбний; 3. у 
волочити ноги, плентатися. 

shambling [“fembliy] аа) 1) у якого 
незграбна хода; який  плентається; 
2) незграбний, нерівний, кострубатий 
(про стиль тощо). 

shame [feim] 1. п 1) сбром; а sense 
of - почуття copomy; to one’s - на 
сбром мені; for - через сбром; to feel 
~ at smth. соромитися чогось; to burn 
(to blush, to flush) with ~ згоряти (че- 
рвоніти) від COpomy; to have no ~, to 
be without ~ бути  безсоромним; 
2) ганьба; to be a ~ to one’s parents 
бути ганьбою для своїх батьків; to bring 
~ on (to, upon) oneself зганьбити себе, 
ославитися; to put to ~ присоробмити; 
to bring to ~ зганьбити, збезчестити; 
~ |, ~ on you!, for ~!, fie for -! розм. 
як вам не сбромно!, який COpoM!; a 
child of - незаконнонароджена дитина; 


howling - ганьба; стид і сбром; 3) (a 
~) розм. образа, прикрість, досада; what 
а -'який жаль! прикро!; + the last ~ 
в'язниця; 2. у 1) соромити, присоро- 
мити; to ~ smb. сорбомити когось; he 
~d me into apologizing він присоромив 
мене, i я вибачився; 2) ганьбити; to 
~ oneself зганьбити себе, знеславитися. 

shamefaced |‘jeimfeist] adj 1) бояз- 
кий; COPOMIMBHH, сором'язливий; 
2) який сорбмиться (чогось); 3) поет. 
скромний, непомітний (про квітку, че- 
сноти). 

shamefacedly  [‘feim feistli}] adv 
]) боязко, соромливо, сором'язливо; 
2) сорбмлячись (чогось); відчуваючи 
ніяковість; 3) поет. скромно, непоміт- 
HO. 

shamefacedness_ [‘feim,feistnis] п 
1) ббязкість, соромливість, сором'яз- 
ливість; 2) ніяковість, збентеження. 

shamefast [‘feimfa:st] adj боязкий, 
соромливий, сором'язливий. 

shameful [‘jermful] adj ганебний; 
скандальний; безчесний. 

shameless | |ептії5| adj 1) безсором- 
ний; ~ liar безсоромний брехун; 2) не- 
пристойний, цинічний; ~ picture не- 
пристойна картина; 3) нескромний; - 
conduct нескромна поведінка. 

shamelessly [‘fe:mlisli] adv 1) безсо- 
POMHO; 2) непристбйно; 3) нескром- 
HO. 

shamelessness [‘feimlisnis] п безсо- 
ромність. 

shammer | гетто) п удавальник, си- 
мулянт; обманщик, ошуканець. 

shammy | |г2ті) п замша. 

shammy-leather | (геппі, Іедз| 
shammy. 

shamoy [‘{zemo1] у вичинювати шкі- 
ру, втираючи жири й масла. 

shampoo |/ггпп"ри:) 1. п 1) миття го- 
лови; to have а - помити голову; 
2) шампунь; 2. у 1) мити голову; 
2) масажувати. 

shamrock [‘fzmrok] п бот. 1) ква- 
сениця; 2) трилисник (тж емблема Ip- 
ландії); 2 to drown the - напитися в 
день св. Патрика (національного свя- 
того Ірландії). 

Shamus [‘feimos] п ч. ім'я Шеймус. 

shandrydan [‘fzendriden] п жарт. 
стара колимага. 

shandygaff [‘seendigzf] п суміш зви- 
чайного пива з імбирним. 

Shane [jo:n, fo:n, fein] п ч. ім'я Шан, 
Шон, Шейн. 

Shanghai [fen hai] п геогр. н. м. 
Шанхай. 

shanghai [‘fen Пат!) v 1) мор. розм. 
напоїти і повезти на судно (для по- 
повнення команди); 2) амер. розм. при- 
мусити силою (нечесним шляхом) зро- 
бити щось. 


Shangri-La [‘jengrila:] п 1) рай- 
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ський куточок; 2) таємна військово- 
- повітряна база. 

Shank [fenk] 1. п 1) нога; 2) го- 
мілка; 3) плесно; 4) вузька частина Ni- 
дбшви між підбором |і підметком; 
5) стрижень, ствол; стебло; 6) хвосто- 
вик (інструмента); 7) трубка (ключа); 
8) ручка (ложки); 9) чубук (люльки); 
10) веретено (якоря); 11) амер. розм. 
залишок, решта; the ~ of a journey 
кінець подорожі; 12) друк. ніжка (лі- 
тери); 13) мет. ливарний ківш; + - 
of the evening сутінки, надвечір'я; оп 
Shank’s mare (pony, nag, naggy) пішки, 
на своїх двох; red ~s ірон. шотландські 
горці; 2. у 1) утекти,  дременути; 
2) опадати (звич. - off) (про листя то- 
що). 


том» 


hanky [‘feenk1] adj військ. розм. ску- 
пий. 
Shannon [‘fznan] п 1) ж. i 4. імена 
Шаннон; 2) геогр. н. р. Шаннон. 

shanny | |гепі) п зоол. бичок. 

shan’t [fa:nt] розм. скор. від shall 
not. 

shantung [‘fen'tan] п чесуча (тка- 
нина). 

shanty | |гпії) 1. п 1) хатина, xa- 
лупка; 2) пивниця; 3) гірн. ніша, слу- 
жбова камера; 4) хорова робоча пісня 
матросів; ? - liquor Hanoi, що про- 
даються у пивниці; 2. у 1) жити в ха- 
лупі; 2) постійно бувати в пивницях. 

shape |Гетр| 1. п 1) форма, обрис; 
ббраз; the ~ of her nose форма її носа; 
to have no - бути безформним; of oval 
~ овальної форми; Strange in ~ дивної 
форми, дивний за формою; to take the 
~ of smth. набути форми чогось; 
2) певна форма, порядок; to put (to 
get, to knock, to lick) smth. into ~ при- 
водити щось у порядок, надавати чо- 
мусь певного вигляду; to take ~ а) на- 
бути певної форми, стати чітким, 
виразним; б) утілитися (є чомусь); 5иц5- 
рісіоп began to take ~ in my mind у 
мене зародилася nigo3pa; 3) вигляд, 
ббраз, пододба; a reward in the ~ of 500 
dollars винагорода у вигляді 500 дола- 
рів; in any - у будь-якому вигляді; 
help in any ~ will бе welcome ми будемо 
раді будь-якій допомозі; a monster іп 
human ~ потвбра в образі людини; 
4) привид, примара; 5) стан, станови- 
ще; іп good - у гарному стані; his 
affairs are in a bad - його справи погані; 
6) спортивна форма; to be in good ~ 
бути в хорбшій спортивній формі; 
7) зразбк, модель; шаблон; 8) фор- 
мочка (для пудингу тощо); 2 in no ~ 
ог form ні в якому разі; to travel оп 
one’s - жити шахрайством; 2. у 1) на- 
давати форми; робити за певним зраз- 
ком; 2) виготовляти, створювати (3 чо- 
20cb); tO ~ a song скласти пісню; 
3) надавати чіткої форми, приводити 
в порядок; їо - а ріап намітити (роз- 
робити) план; to ~ an answer сформу- 
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лювати відповідь; to ~ One’s Course а) 
намітити лінію поведінки; б) брати 
курс (на щось); 4) набувати форми 
(вигляду); виходити (добре, погано); 
формуватися; the girl is ~ing quickly 
дівчинка швидко формується; 5) при- 
стосбвувати (до чогось — to); you must 
~ your plans to your abilities TH повинен 
будувати плани відповідно до своїх 
здібностей; 6) крбіти; to - a garment 
крбіти одяг; O - up розм. а) набувати 
певної форми; б) надавати певної фор- 
ми; 2 to ~ a coat for the moon зай- 
матися прожектерством. 

shaped Цетрі) adj 1) що має певну 
форму; ~ like a ball кулястої форми; 
2) (-shaped) як компонент складних слів 
означає: ї певної форми, -подібний, 
-ВвИДНИй; egg-~ яйцеподібний, у формі 
ЯЙЦЯ. 

shapeless [‘feiplis}] adj 1) без- 
фбрмний; 2) безббразний; 3) безлад- 
НИЙ. 

shapelessness [‘feiplisnis] п 1) без- 
формність; 2) невідповідність форм; 
3) безобразність. 

shapely | Четрії) adj 1) стрункий, 
ставний, статурний; 2) приємної фор- 
ми; пропорційний. 

shaper | |егро| п 1) закрійник; 
2) поперечно-стругальний верстат; 
3) фрезерний верстат (по дереву). 

shaping | |етрт| п 1) надання фор- 
ми (вигляду); 2) формування; 3) тех. 
фасонування; 4) тех. стругання; 
5) пластична обробка; оброббка тис- 
KOM. 

shaping-machine | jerpiy ma, fin] on 
поперечно-стругальний верстат; ше- 
пінг. 

shapoo [ja pu:] п зоол. тибетська ві- 
BUA шапу. 

Shara | |є2г2| п ж. ім'я Шера. 

shard [ja:d] п 1) розм. купа гною; 
2) ент. надкрилля (жука); 3) черепок; 
З to break іп ~s розбити на дрібні 
кусочки. 

shard-beetle | с:4,Ь1:1) п ент. гно- 
ЙОВИК. 

share [fea] І. п 1) частина, частка; 
one’s - of the expenses чиясь частка 
витрат; to give due ~ of the credit віддати 
належне; 2) участь, роль; to have (to 
take, to bear) а ~ in smth. брати участь 
у чомусь; he had по ~ in the plot він 
не брав участі у змові; 3) акція; пай; 
оп -5 на паях; to hold ~s in а company 
(in а bank, іп а firm) мати акції компанії 
(банку, фірми); preferred (preference) 
-5 акції з фіксованим дивідендом; ог- 
dinary -5 звичайні акції, акції 3 не- 
фіксованим дивідендом; 4) с. г. леміш; 
+ to go ~ and - alike на рівних правах, 
нарівно; ~s! цур, HapiBHo!; for my ~ 
щодо мене; 2. у 1) ділити, розділяти, 
розподіляти; to ~ smth. equally поді- 
лити щось порівну; 2) ділитися; to ~ 
one’s bread with smb. поділитися хлібом 


з кимсь; to ~ a room with smb. жити 
в одній кімнаті з кимсь; to ~ a table 
сидіти за одним столом; we ~ everything 
у нас усе спільне; 3) брати участь (у 
чомусь); ділити (щось з кимсь); to ~ 
the expenses ділити витрати; he ~s ге- 
sponsibility BiH теж несе відповідаль- 
ність; 4) бути пайовиком; мати свою 
частку (у чомусь); 5) ділити (горе, ра- 
дість тощо); he ~d the same fate його 
спіткала та ж доля; 6) поділяти (думку 
тощо); І - your opinion я поділяю вашу 
думку, я приєднуюся до вашої думки; 
О - out роздавати, розподіляти. 

share-bone | |єгБоцп)| п анат. лоб- 
кова кістка. 

5пагесгор | |є2Кгор| у амер. працю- 
вати споловини; бути половинщиком; 
+ ~ system амер. половинна система. 

sharecropper [‘je9,kropa] п амер. по- 
ловинщик, здольник, навспільник. 

shareholder | ‘fea, houlda} п акціонер, 
власник акцій; пайовик. 

share-list [‘fealist] п 1) фондова 
курсова таблиця; 2) список акцій. 

share-out | |єогайі) п розподіл при- 
бутку (дивіденду). 

sharepusher | |є2,риіз) п маклер, 
який розповсюджує ненадійні акції. 

sharer | |є2го| п акціонер; пайовик; 
учасник. 

Shari [fear] п ж. ім'я Щері. 

shark Ца:К) 1. м 1) акула; 2) перен. 
хижак; 3) шахрай, шулер; здирник; 
шантажист; 4) митний чиновник, мит- 
ник; 5) амер. розм. блискучий знавець 
(чогось); 6) розм. кишеньковий злодій; 
7) рі іст. загін вербувальників; > land 
~ спекулянт земельними ділянками; 
2. у 1) шахраювати, крутити; махлю- 
вати; 2) вимагати; 3) пожирати; O - 
out непомітно утекти. 

sharker [‘fa:ko] п 1) шахрай, шу- 
лер; 2) пройдисвіт. 

sharking [‘ja:kin] adj 1) нечесний; 
2) хижий. 

shark-oil [‘fo:koil] и акулячий (ри- 
б'ячий) жир. 

shark-ray [‘ja:krei] п 3002. скат мор- 
ський ангел. 

Shark(s) Вау [‘fa:k(s)’be1}] п геогр. 
н. затока Шарк. 

shark-skin [‘fa:kskin] п 1) акуляча 
шкіра; 2) шагрень; 3) текст. цупка 
тканина (із штучного шовку). 

Sharlene |/а: 1ї:п) п ж. ім'я Шарлін. 

Sharley | /а:Пп| п ж. ім'я Щарлі 
(зменш. від Sharlotte). 

Sharon [‘feoron] п ж. ім'я Шерон. 

sharp [fa:p] 1. п 1) розм. шахрай, 
шулер; 2) розм. знавець; 3) дуельна 
рапіра; to fight (to play) at ~s битися 
на рапірах; 4) муз. дієз; ~s and flats 
дієзи і бемолі; 5) довга тонка швацька 
голка; 6) p/ с. г. висівки; 7) різкий 
пронизливий звук; 8) р/ дуель; + the 
~ of the hand ребро долоні; ~s and 


flats шахраї i простаки; 2. adj 1) roc- 
трий; гострокінцевий; вигострений; ~ 
репсі! заструганий олівець; 2) крутий, 
різкий; ~ turn крутий поворот; 3) ви- 
разний; чіткий; - contrast чіткий кон- 
траст; 4) сильний, лютий; ~ frost Лютий 
мороз; ~ wind сильний (пронизливий) 
вітер; 5) ідкий, кислий (запах, смак); 
~ wine кисле (терпке) вино; 6) розум- 
ний, кмітливий; ~ lad кмітливий хло- 
пець; 7) дотепний; ~ answer дотепна 
відповідь; 8) спостережливий; проник- 
ливий; 9) пильний; 10) вправний, 
спритний, моторний; 11) хитрий; ша- 
храюватий; ~ practice шахрайство; 
12) різкий, пронизливий (біль, звук то- 
що); - уоісе різкий голос; ~ pain гострий 
біль; 13) тонкий (слух); гострий (зір); 
~ Sight гострий зір; ~ nose тонкий нюх; 
14) ущипливий, уїдливий, КОЛЮЧИЙ 
(про зауваження тощо); - rebuke гнів- 
ний докір; 15) дратівливий, дразли- 
вий;  - temper  дразлива вдача; 
16) швидкий, енергійний; - game 
спорт. швидка (гостра) гра; 17) суво- 
рий, жорстокий; запеклий; ~ battle 
(struggle) запеклий бій, жорстока бит- 
ва; 18) амер. розм. привабливий, при- 
надний, гарний; 19) фон. глухий (про 
звук); 20) муз. діезний; великий (про 
інтервал); + as ~ as a needle дуже 
розумний, тямущий; проникливий; ~ 
as the corner of a round table дурний; 
~’s the word! швидше!, хутчіше!, жва- 
віше!; 3. adv 1) рівно, точно, пункту- 
ально; at seven о'сіосК - рівно о сьомій 
годині; the train arrived ~ to time подізд 
прибув тдчно за розкладом; 2) круто; 
3) муз. у надто висбкому тоні; + look 
~! а) будьте обережні); 6) швидше!; 
4. у 1) шахраювати; 2) гострити; за- 
стругувати, робити гострим; 3) муз. 
ставити діез; to - а tone підняти на 
niBTOHY. 

sharp-cornered [‘fa:p’ko:nad] adj ro- 
строкутний. 

sharp-cut [‘ja:p’kat] аа) 1) вигос- 
трений, гострий; 2) чіткий, відшліфо- 
ваний, чітко окреслений, визначений. 

sharp-edged Г fa:p "едз4) adj що має 
гострі краї, з гострим краєм (ребром). 

sharpen [‘fa:pn] v 1) гострити, за- 
гбострювати; 2) посилювати, загбстрю- 
вати (увагу тощо); 3) посилюватися, 
загострюватися; the pain ~ed біль за- 
гострився; 4) робити різкішим (про- 
низливішим); 5) прискорювати (ходу); 
+ to ~ one’s tools готуватися, підго- 
TOBATHCA. 

sharpener [‘fa:pno] п точило. 

sharpening [‘fa:pnin] п загострення 
(боротьби тощо). 

sharper | |с«:ро| п 1) шахрай; шу- 
лер; обманщик; 2) жадібна людина; 2 
~’s tools розм. а) дурні; б) гральні кості. 

sharp-eyed | |а:р'а) adj 1) гострозо- 
рий; 2) спостережливий, проникливий. 

sharp-fanged [‘ja:p fend] adj 1) 3 
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гострими іклами; 2) ущипливий, Cap- 
кастичний. 

sharp-featured [‘fa:p’fi:tfad] adj із 
загостреними рисами обличчя. 

sharp-ground [‘fa:p graund] adj до- 
Ope вигострений. 

sharpie | Гарі) п амер. шарпі (шлюп- 
ка). 

sharply | Г/а:рії) adv 1) різко; 
2) уважно; he looked at me - він ува- 
жно подивився на мене. 

sharpness [‘fa:pnis] п 1) гострота; 
2) різкість; крутість; 3) чіткість, вира- 
зність; 4) кмітливість; 5) дотепність; 
6) спостережливість; проникливість; 
7) пильність; 8) вправність, сприт- 
ність; 9) хитрість; 10) уїдливість; 
11) дразливість; | 12) енергійність; 
13) жорстокість; 14) амер. привабли- 
вість, принадність. 

sharp-nosed (| Їа.:р'поигад| аа) 1) ro- 
стронбсий; 2) причепливий. 

sharp-pointed [‘ja:p’ pointid] adj з го- 
стрим кінцем, шпилястий. 

sharp-set [‘{a:p’set] adj 1) страшен- 
но голодний; 2) жадібний, ласий (до 
чогось). 

sharpshooter [’ fo.:p, fu: to} п відмін- 
ний стрілець; снайпер. 

sharp-sighted [‘ja:p’saitid] adj 1) 3 
гострим 30poM; 2) спостережливий; 
3) розумний; дотепний; 4) проникли- 
ВИЙ. 

sharp-tongued | Їа:р'їлт 4) adj зло- 
мовний; язикатий. 

sharp-toothed [‘ja:p’tu:6t] adj гос- 
трозубий. 

sharp-witted [‘fa:p’witid] adj 1) po- 
зумний; проникливий; 2) дотепний. 

Shary [‘feori] п ж. ім'я Щері (зменш. 
від Sharon). 

Shastra [‘fa:stra] п священний звід 
закдбнів індусів. 

shatter [‘{zto] 1. п 1) уламок, від- 
битий кусок; 2) p/ розм. осколки, Ky- 
сбочки, скалки; to break into (to) 
розбити Ha дрізки; 3) розладнані не- 
рви; 2. у 1) розбити на дрізки; роз- 
KONOTH, роздрібнити; to - a window 
розбити шибку; 2) розбитися Ha дріз- 
ки; pO3KONOTHCA; 3) розладнувати (здо- 
ров'я тощо); руйнувати (надії тощо); 
підривати (сили тощо); 4) розм. розсі- 
ювати, розсипати, розвіювати; 5) роз- 
сіюватися, розсипатися; осипатися; 
6) деренчати. 

shatter-brained 
1) божевільний; безмозкий; безроз- 
судний; 2) бездумний, легковажний. 

shattering ["Jeetorin | adj 1) руйнів- 
ний; ~ blow нищівний удар; ~ explosive 
військ. бризантна вибухбва речовина; 
2) дзвінкий; оглушливий. 
shattery | Ггебогі) adj крихкий, лам- 
Кий. 

Shaun [fo:n] п ч. ім'я Шон. 

shave I Цету) п 1) гоління; to have 


[‘feetabreind] adj 


а ~ поголитися; 2) наближення, близь- 
кий підхід без стикання (з чимсь); tO 
pass an examination by а - розм. про- 
скбчити на екзамені; we won by а close 
- ми мало не програли; 3) стружка; 
тріска; шкірка; шкаралупа; лушпиння; 
обрізок; to take а - off the surface зняти 
верхній шар; 4) шахрайство; clean ~ 
чистісіньке ошуканство; 5) компенса- 
ція за продовження строку доставки 
(виплати боргу), за право змінити yMO- 
ви договору; 6) військ. недостовірні 
повідомлення. 

shave II Цегу| v (past shaved; р.р. 
shaved, shaven) 1) голити; 2) голитися; 
he had not ~d for a week BiH не голився 
цілий тиждень; 3) зрізати; 4) стругати, 
скоблити; 5) стригти; косити; 6) злег- 
ка зачепити; we managed to ~ past нам 
пощастило прослизнути, не зачепив- 
ши; 7) оббирати; вимагати; обдирати. 

shavegrass | |етудга:5) п бот. хвощ. 

shaveling | |етупт) п 1) юнак; 2) го- 
лений (прізвисько католицьких ченців). 

shaven [‘fervn] 1. adj 1) голений 
(про людину); clean - без вусів і бороди; 
2) підстрижений (про траву); 2. р.р. 
від shave II. 

shaver [‘feiva] п 1) голяр, цируль- 
ник; 2) бритва; electric - електрична 
бритва; 3) той, хто голиться; 4) розм. 
шахрай, шулер, крутій; 5) жарт. мо- 
локосбс; парубійко; young ~ хлопчак. 

shavetail [‘fervteil] п 1) молодий не- 
об! їжджений мул; 2) амер. військ. розм. 
молодший лейтенант (moe - lieuten- 
ant). 

Shavian [‘fervjan] 1. п послідовник 
(прихильник) Бернарда Loy; 2. adj 
що стосується творчості (особи) Бер- 
нарда Шбу; у стилі (манері) Бернарда 
Шоу. 

shaving [feivin}] п 1) гоління; 2) pl 
стружка; 3) вирівнювання поверхні; 
4) обрізання (задирок); 5) розм. вима- 
гання, здирство; + it fits to а ~ це 
саме Te, що потрібно. 

shaving-basin [‘jervin,beisn] п ча- 
шечка для гоління. 

shaving-brush [‘fervinbrajs] м noma- 
30K для гоління. 

shaving-cloth [‘fervinklo:0]  nyapo- 
мантель. 

shaving-cream [‘fe1vinkri:m] п крем 
для гоління. 

shaving-dish | Гетутуді)) п миска для 
гоління. 

shaving-mill [‘fervinmil] п відкритий 
шістнадцятивесловий човен (у Канаді). 

shaw ||о:) п розм. 1) гайок, лісок, 
дібровка; 2) смужка чагарника на межі 
поля. 

shawl [fo:l] 1. п 1) платок; шаль; 
2) військ. жарт. шинель; 2. у закуту- 
вати, загортати в шаль (у платок); на- 
дівати шаль; запинатися платком. 


shawl-dance | "/о:Іда:п5| п східний 
танець 3 шаллю. 

shawl-goat | )о:Ї доці) м 1) зоол. ти- 
бетський цап; 2) вовна тибетського 
цапа, 3 AKO] виготовляють кашемірові 
шалі. 

shawl-wool | 70: м иї) п кашемірова 
вбвна. 

Shawn [fo:n] п ч. ім'я Шон. 

shawnee | 2: "пі :) п індієць племені 
шбні. 

shawnee-wood | Го:пі:мумд) п бот. ка- 
тальпа. 

shay [fei] п жарт. daeTou. 

she [fi:] 1. п 1) жінка; 2) осбба жі- 
ночої статі; дівчина, дівчинка; is the 
baby а he ог a she? це немовля хлопчик 
чи дівчинка?; 3) самиця (про meapuny); 
2. pron pers. 1) вона (про людин)); І 
am older than ~ я старший від Hel; 
that’s ~ це вона; 2) BiH, вона, воно 
(про тварин, явища природи тощо nid 
час персоніфікації); 3) та (яка); ~ that 
believes та, яка вірить. 

she- [fi:-] у складних словах означає 
самицю деяких тварин: she-goat коза; 
she-wolf вовчиця. 

sheading | П:4т) п бкруг, повіт (на 
острові Мен). 

sheaf [fi:f] 1. п (рі sheaves) 1) сніп; 
оберемок; в'язка; 2) жмуток, пучок, 
пачка (грошей, паперів); 3) рі велика 
кількість, безліч (чогось); 4) військ. 
сніп траєкторій; 2. у в'язати снопи. 

sheaf-binder | "П:ббашадз| п снопо- 
в'язалка. 

shear І [fio] п 1) стриження (вовни); 
2) тех. зсув; зріз; 3) тех. зрізувальна 
сила; 4) гірн. вертикальний вруб (у за- 
бої); 5) рі ножиці; 9? опе - ярка, ві- 
вця-однодліток (вперше стрижена вів- 
un); twO ~ вівця-дволіток; ~ Steel 
високоякісна (ножова) сталь; the fatal 
-5 смерть; there’s а pair of -5! одного 
поля ягода! 

shear II [fia] v (past sheared, заст. 
shore; р. р. sheared, shorn) 1) стригти; 
to ~ sheep стригти овець; 2) різати, 
зрізати; зголювати; 3) косити; підстри- 
гати (дерева тощо); 4) розм. жати сер- 
пом; 5) розтинати (щось -- through); 
to ~ through the waves розрізати хвилі; 
6) позбавляти (чогось — of); 7) розм. 
o6aupaTH як липку; 8) поет. рубати 
(мечем). 

shearer [‘fiora] п 1) стригаль; 2) ко- 
сар. 

shearing [‘fiorm] п |) стриження 
(овець); 2) pl стрижена вовна. 

shear-legs | ‘fialegz] порі (вжив. AK 
sing і рі) 1) тринога; 2) мор. тимчасова 
стріла. 

shearling [‘fiolin] mn ярка; 
стрижена вперше. 

shearman | потоп) п (p/ shearmen 
[-man]) той, хто обробляє тканину (зрі- 
зує ворс). 


вівця, 
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shearwater [‘/19,w9:ta] п орн. буре- shedding | ефт) п 1) проливання; sheep-pox [‘fi:ppoks}] див. sheep- 
BICHHK. 2) випромінювання; 3) поширення; | -pock. 


she-ass | /:225) п ослиця. 

sheat [fi:t] п ixm. сом. 

sheat-fish [‘fi:tfif] див. sheat. 

Sheath [f1:6] п (рі sheaths |Л:021) 
1) піхви; 2) футляр; 3) анат. піхва; 
оболонка; 4) зоол. надкрилля; 5) за- 
хисний насип з каміння (уздовж берега 
ріки); 6) тех. обшивка; кожух; 7) рад. 
трубчастий анод; 8) вузька сукня; - 
skirt довга вузька спідниця. 

sheathe |П:0) у 1) укладати (ховати) 
у піхви; to - the sword а) укласти меч 
у піхви; б) перен. припинити війну; 
2) утягувати пазурі; 3) надівати фут- 
aap; 4) захищати оболднкою; 5) при- 
кривати, закутувати (людину тощо); 
6) тех. обшивати; 7) притишувати 
(біль). 

sheathing (Я: 6] п 1) обшивка; 
2) захисний насип з каміння (уздовж 
берега ріки). 

sheath-knife [‘f1:@naif] п ( p/ sheath- 
-knives [-naivz]) мисливський ніж, фін- 
ка. 

sheathless [‘f1:6lis] adj 1) без піхов; 
2) без футляра; 3) бот. без оболонки. 

sheave [fi:v] 1. п 1) тех. шків; блок; 
ролик; 2) тех. шпуля; котушка; 3) с. г. 
костриця; 4) жмуток; пучок; 2. у 
1) збирати; в'язати у снопи; 2) іти зад- 
нім ходом (про судно). 

sheave-fork [‘fi:vfo:k] п оббйма бло- 
ка. 

sheaves [{i:vz] p/ від sheaf 1. 

Sheba [‘fi:bo] п ж. ім'я Шіба. 

shebang ||2 ben] п амер. розм. 1) ха- 
лупа, хатина; 2) кубло; дім розпусти; 
3) справа; І am sick of the whole - 
мені набридла уся ця історія (справа); 
4) річ; 5) пристосування, пристрій. 

shebeen [f1’bi:n] й кубло; шинок. 

she’d [fi:d] розм. скор. від she had, 
She would. 

shed І [jed] 1. т 1) повітка; сарай; 
2) ангар, елінг; 3) гараж; депо; 4) no- 
ет. хатина; 5) ел. юбка (ізолятора); 2. у 
ховати у сараї; ставити в сарай (у га- 
pax, у ангар, у депо). 

shed II [fed] v (разі і р. р. shed) 
І) лити, проливати (сльози, кров mo- 
що); to ~ blood for one’s country про- 
ливати кров за батьківщину; 2) поши- 
рювати, випромінювати (світло, тепло 
тощо); 3) видихати (аромат); 4) про- 
ливати (світло); 5) відбивати (світло); 
6) відкидати, відштовхувати; 7) BTpa- 
чати, губити, скидати (листя тощо); 
he begins to ~ teeth у нього починають 
випадати зуби; 8) скидати (одяг, шкі- 
ру); 9) осипатися, сипатися (про зерно, 
листя тощо); 10) розм. відокремлюва- 
TH. 

shedder [‘feda] п 1) риба після не- 
ресту; 2) краб у період скидання свого 
панцера. 


4) відбиття (світла); 5) скидання; 
6) випадання; 7) осипання. 

_Shed-roof [‘fedru:f] п дах з одним 
схилом. 

sheel [fis 1] у розм. облуплювати; зні- 
мати шкурку. 

sheen |п:п) 1. п 1) сяйво, блиск; 


2) лиск; 3) розкішний яскравий одяг). 


4) розм. фальшива монета; 2. adj поет. 
1) прекрасний; 2) яскравий, сяючий, 
блискучий; 3. у розм. блищати, ви- 
блискувати. 

Sheena [‘fi:na] п ж. ім'я Шіна. 

sheenie [‘fi:ni] див. sheeny. 

sheeny [‘fi:ni] 1. п розм. шіні (06- 
разлива кличка єврея); 2. adj 1) сяю- 
чий, блискучий; 2) розм. фальшивий. 

sheep [fi:p] п ( рі без змін) 1) баран; 
вівця; 2) боязка, соромлива людина; 
3) обмежена людина, дурень; 4) розм. 
другокурсник; 5) вичинена бараняча 
шкіра; 6) церк. паства; + to follow like 
а - сліпо йти (за кимсь); to cast (to 
make) ~’s eyes at smb. закбхано пози- 
рати на когось; wolf in ~’s clothing 
вовк в овечій шкурі; a ~ among wolves 
вівця серед вовків; black ~ шолудива 
вівця; there is а black ~ in every flock 
присл. у родині не без виродка; as well 
to be hanged for a ~ as for a lamb присл. 
сім бід — один одвіт. 

sheep-biter [‘fi:p,baita] п 1) крутій, 
шахрай; 2) бабій. 

sheepcote | П:рКоці) п кошара, вів- 
чарня. 

sheep-dip | П:рір|) п 1) розчин для 
купання овець; 2) місце для купання 
овець. 

sheep-dog | ї:рао9) п вівчарка. 

sheep-faced [‘{1:p’feist] adj боязкий, 
соромливий. 

sheep-farm [‘fi:p’fo:m] ” вівчарська 
ферма. 

sheepfold | /і:рбошіа) и вівчарня, ко- 
шара. 

sheep-hook [‘fi:phuk] п палиця ча- 
бана, гирлига. 

sheepish | П:ріЙ adj 1) боязкий, со- 
ромливий; 2) придуркуватий. 

sheepishly [‘fi:pifli] adv 1) соромли- 
во, ббязко; 2) безглуздо. 

sheepishness | П:риіпі5) п 1) сором- 
ливість, ббязкість; 2) дурість, глупо- 
та. 

sheep-louse | П:рЧайз) п (рі sheep- 
-lice [-‘lais]) eam. овеча вбша. 

sheepman |: pmoen] n (pl sheepmen 
І-тапі) 1) амер. вівчар; власник вів- 
чарської ферми; 2) чабан. 

sheep-mark | Л:рта:К| м 1) тавро 
на вівці; 2) хрестик (як підпис непись- 
менного). 

sheep-master [’ji:p,ma:sta] п вівчар. 

sheep-pock | п:рроКк| п овеча віспа. 


sheep-run [‘fi:pran] п овече пасо- 
BUCbKO. 

sheepskin [‘fi:pskin] п 1) овеча шку- 
ра,  овчина; 2) бараняча шкіра; 
3) пальто (кожух) з овчини; 4) перга- 
мент; 5) амер. розм. диплом (написаний 
на пергаменті); 6) амер. розм. власник 
диплома. 

sheep-walk ["fi:pwo:k] п кошара. 

Sheer [fio] 1. п мор. 1) відхилення 
від курсу; 2) кривизна борту, вигин; 
2. adj 1) справжній, істинний; сущий; 
2) абсолютний, цілковитий; ~ waste of 
time абсолютне марнування часу; by 
~ force лише силою; it is а - impos- 
sibility це абсолютно неможливо; 3) не- 
розведений, чистий (про спирт тощо); 
4) прозбрий, легкий (про тканини); - 
stockings тонкі панчохи, «павутинка»; 
5) прямовисний, перпендикулярний; 
~ cliff стрімка скеля; 3. adv 1) прямо- 
висно, перпендикулярно; 2) повністю, 
цілком, абсолютно; 4. у мор. 1) відхи- 
лятися від курсу; 2) мати вигин; O 
~ away мор. відхилятися, відходити; ~ 
off а) мор. відходити під кутом; 
б) розм. зникати; ~ to, ~ up а) при- 
ставати, причалювати; б) мор. підхо- 
дити під кутом. 

sheet [fi:t] 1. п 1) простирадло; be- 
tween the -5 розм. у ліжку; as white as 
а - блідий як полотно; 2) чохол; 3) са- 
ван; 4) поет. вітрило; 5) аркуш (na- 
перу); 6) лист (заліза тощо); 7) деко, 
лист; 8) сторінка; the following ~s на- 
ступні сторінки; 9) р/ книга, брошура; 
10) широка смуга (поверхня), шар (во- 
ди, снігу тощо); the rain is coming down 
in ~S ллє немов 3 відра; 11) газета; 
12) друк. друкований аркуш; 13) єл. 
пластина колектора; 14) геол. пласт, 
шар; 7 ~ steel листова сталь; ~ music 
окремо виданий невеликий музичний 
твір; a blank - незіпсобваність людської 
натури; a clean ~ а) бездоганна служба; 
6) незаплямодвана репутація; to be on 
the ~ військ. розм. підлягати суду; to 
stand in (to put оп) a white - публічно 
каятися; three ~s іп (to) the wind п'яний 
як ніч; 2. у 1) покривати простирад- 
лом (брезентом, снігом тощо); 2) за- 
гортати в саван; 3) тех. покривати ли- 
стами (заліза тощо); > to ~ home а 
sail мор. вибирати шкодти вітрила; to 
~ smth. home to a person довести, що 
людина в чомусь винна. 

sheet-anchor [‘fi:t,enka] п 1) мор. 
запасний Якір; 2) перен. якір порятун- 
ку; єдина (остання) надія. 

sheeted [‘fi:tid] adj 1) накритий 
простирадлом; 2) загорнутий у саван; 
3) накритий чохлами (про меблі); 
4) розстелений, як простирадло; 5) з 
білою смугою навколо тулуба (про ху- 
добу); З - rain дощ, як стіна. 


she 


342 


she 





sheeting [Si tin] п 1) захисне по- 
криття; 2) тканина для простирадл. 

sheet-lightning [‘fi:t,laitnin] п блис- 
кавиця, спалахи. 

sheet-proofs [‘fi:tpru:fs] п р/ корек- 
тура. 

sheet-sham | Плігт| п покривало 
(на ліжко). 

Sheffield [‘fefi:ld] п геогр. н. м. Шеф- 
філд. 

she-goat [‘fi:gout] п коза. 

sheik(h) [feik] п 1) шейх, глава роду 
(у арабів); 2) представник вищого ду- 
ховенства, шейх (у мусульман); 3) амер. 
розм. чарівний чоловік. 

Sheila [‘fi:la] п ж. ім'я Шейла, Щі- 
ла. 

shekel [‘fekl] м 1) сікель (міра ваги); 
2) срібняк, срібник (монета); шекель; 
3) рі гроші. 

sheld [feld] adj розм. крапчастий, 
поцяткований (чимсь). 

Sheldon [‘feldon] п 4. ім'я Шелдон. 

sheld-duck [‘feldak] п 3002. качка- 
-пеганка. 

sheldrake [‘feldreik] див. sheld-duck. 

Shelduck [‘jeldak] п 1) самиця ne- 
ганки; 2) качка-пеганка. 

shelf [self] п (р/ shelves) 1) полиця; 
to put (to lay) on (upon) а ~ а) класти 
(ставити) на полицю; б) відкладати у 
довгу шухляду; здавати в архів; 2) ус- 
туп (скелі); 3) мілина; шельф; сопії- 
nental - континентальний шельф; 
ісе шельфова крига. 

shelf-catalogue [‘jelf,kztalog] п то- 
пографічний каталог (у бібліотеці). 

shelfé-list [‘felflist] див. shelf-cata- 
logue. 

shelfpiece [‘felfpi:s] п мор. клямс. 

shelfy | еїб)| adj з багатьма міли- 
нами. 

Shelia [‘fi:ljo] п ж. ім'я Шілья. 

she’ll [fi:]] розм. скор. від she will. 

shell [fel] 1. и 1) шкаралупа, луш- 
пина; 2) шкірка, шкурка; стулка (60- 
ба); 3) черепашка; 4) оболонка; личи- 
на; машкара; 5) панцир, щит 
(черепахи); 6) черепаха (матеріал); 
7) каркас, кістяк; 8) труна; 9) амер. 
гоночна вісімка, шел (човен); 10) тех. 
корпус; 11) тех. кожух, обшивка, обо- 
лонка, обичайка; 12) тех. гільза; труб- 
ка; стакан; 13) військ. гільза (снаряда, 
патрона); 14) ел. юбка ізолятора; 
15) геол. тонкий твердий прошарок; 
16) лусочка (риби); 17) еполет; 18) рі 
розм. гроші; 19) ліра; 20) снаряд (ар- 
тилерійський); 21) патрон; 22) міна; + 
~ bullet розривна куля; ~ button об- 
тяжний гудзик; ~ Case військ. гільза 
снаряда; ~ dressing комплектування 
снаряда; - egg яйце (у шкаралупі); ~ 
fragment оскблок снаряда; - cap на- 
конечник снаряда; - hairpin черепа- 
хова шпилька; ~ mould оболонкова 
(коркова) форма; - реа лущильний го- 


pox; ~ rock геол. черепашник; to go 
(to retire) into one’s ~ замкнутися в 
собі; 2. у 1) лущити; чистити; обчи- 
щати (від шкаралупи, лушпиння); to ~ 
peas  лущити горох; 2) лущитися; 
3) линяти; скидати покрив (черепаш- 
ку); 4) покривати оболонкою; 5) об- 
стрілювати  (артилерійським вогнем); 
6) вести вогонь (артилерійський, міно- 
метний); О - off лущитися, злущува- 
тися; ~ out а) мед. вилущувати; б) розм. 
розщедрюватися; в) вибивати (з пози- 
ці); to - the enemy out of a town (out 
of trenches) вибивати противника з мі- 
ста (з окопів). 

Shellac Цо"гек| 1. п шелак; 2. v 
1) покривати шелаком; 2) амер. розм. 
перемогти, здобути перемогу в бійці. 

shell-back [“felbzk] п 1) мор. жарт. 
старий моряк; морський вовк; 2) 3002. 
вусоногий рак; 3) 3002. морський жо- 
лудь. 

Shellboard | |еїбо:4) п с. г. полиця 
(плуга). 

shell-body | ‘fel, bod1] п військ. корпус 
снаряда (гільзи). 

shellburst [‘felba:st] п вибух снаряда. 

shellcrater [‘fel,kreita] м вирва від 
(вибуху) снаряда. 

shell-duck [‘feldak] див. shelduck. 

shelled [feld] adj 1) що має чере- 
пашку (панцир); 2) у шкаралупі (в лу- 
шпинні); 3) обчищений, без шкаралу- 
пи; 4) (-shelled) як компонент складних 
слів означає: який має певну шкаралупу 
(лушпайки, шкірку); hard-shelled 3 
твердбю шкаралупою; + ~ area об- 
стрілювана ділянка. 

Sheller [‘jfelo] п 1) щипці для горі- 
хів; 2) с. г. кукурудзяна молотарка; 
крупорушка. 

Shelley [‘feli] п ж. ім'я Шеллі. 

Shell-fire [‘fel, fara] п 1) військ. ар- 
тилерійський вогонь; 2) розм. фосфо- 
руюче світіння (пнів). 

Shell-fish [‘felfij] п 
2) ракоподібні. 

shell-gun [‘jelgan] п військ. малока- 
ліберна автоматична гармата. 


shell-heap [‘felhi:p] п архл. кухонна 
купа. 

shell-hit [‘felhit] ми військ. влучення 
снаряда. 

Shell-hole [‘felhoul] п 1) вирва від 
(вибуху) снаряда; 2) пробоіна. 

Shelling [felin] п 1) лущення, злу- 
щування; обдирання; облуплювання; ~ 
реа лущильний горох; 2) р/ лушпиння, 
лушпайки, лузга; полова; 3) p/ очище- 
не зерно; 4) збирання морських чере- 
пашок; 5) військ. артилерійський (мі- 
нометний) обстріл; sporadic ~ 
безладний вогонь; ~ report донесення 
про діяльність артилерії противника; 
<> aS easy aS - peas все одно, що ropox 
лущити; простіше простого. 


1) молюск; 


shell-jacket [‘fel’dzzkit] п військ. ту- 
журка. 

shell-mound | еітацла) див. shell- 
~heap. 

shell-plate [‘jelpleit] п mex. лист об- 
IUMBKH. 

shell-proof | |еірги:П adj захищений 
від артилерійського вогню; броньова- 
ний. 

shell-shock [‘felfok] п контузія. 

shell-shocked | Геї “fokt] adj контуже- 
ний. 

shell-work [‘jelwa:k] п 1) вироби 3 
черепашок; 2) прикраса з черепашок; 
річ, оздоблена черепашками. 

Shelly | еп) п ж. ім'я Шеллі. 


shelly | |еп| 1. м» галька; 2. adj 
1) покритий черепашками; ~ beach 
(shore) усипаний черепашками берег; 
2) схожий на черепашку; + ~ ground 
геол. черепашник. 

shelta [‘felto] м арго циган, ман- 
дрівних лудильників (на території Ве- 
ликої Британії та Ірланоїї). 

shelter [‘felta] 1. п 1) притулок, 
пристанбвище; to afford (to grant) ~ 
надати притулок; to give ~ дати при- 
тулок; to deny - відмовити в притулку; 
to find ~ with smb. знайти притулок у 
когось; 2) захисток, прикриття; to seek 
~ from the rain шукати захисток від 
дощу; 3) заступництво, покровитель- 
ство; 4) притулок, приют (для сиріт 
тощо); ~ for the poor приют для бідних; 
night - нічліжка; 5) курінь, навіс; на- 
мет; 6) військ. бомбосхбвище, схови- 
ще; 7) метеорологічна будка; 8) хатка 
(личинки комахи); 9) рі захисні (заго- 
роджувальні) насадження; ~ belt а) за- 
хисна смуга (є полі); б) захисні лісо- 
насадження (навколо міста тощо); + 
~ area військ. зона укриття (захисту); 
~ half tent військ. малий намет; 2. у 
1) дати притулок; укрити; 2) бути 
притулком, використовуватися як при- 
тулок; 3) знайти притулок (захисток); 
укритися, сховатися; 4) захищати; to 
~ Crops захищати посіви; 5) рятувати, 
захищати, прикривати; to ~ swindlers 
прикривати (захищати) шахраїв; 6): to 
~ oneself прикриватися, ховатися; [to 
~ oneself behind smb.’s authority npu- 
криватися чиїмсь авторитетом; 
7) військ. розташовувати на відпочи- 
нок. 


shelter-deck [‘jeltadek] п мор. висяча 
палуба, шельтердек. 

sheltered [‘feltad] adj захищений; ~ 
industry заохбчувана галузь промисло- 
вості; - life життя без турбот. 


Shelterless [‘jeltalis} adj беззахис- 
ний, безпритульний, бездомний; to 
pass the night - провести ніч просто 
неба. 

shelter-pit [feltapit] п військ. оди- 
ночна схованка. 
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shelter-tent [‘feltatent] м військ. по- 
льовий намет. 

shelty [‘felti] п хатина, хижка, ха- 
лупа. 

shelve [felv] у 1) поступово знижу- 
ватися; полого спускатися; 2) ставити 
(класти) на полицю; розставляти (роз- 
кладати) на полиці; 3) відкладати на 
безрік (у довгу шухляду); to ~ the busi- 
nesS відкласти справу у довгу шухляду; 
4) звільняти, усувати з посади; to ~ 
an Official звільнити службовця; 5): to 
~ oneself відійти від справ; 6) робити 
полиці; 7) установлювати полиці; за- 
ставляти полицями. 

shelves [felvz] p/ від shelf. 

shelving [Selvin] лп 1) стелаж; 
2) авт. дотдчка бортів; 3) схил, укіс. 

shelvy [‘felvi] adj 1) що має мілини 
й рифи; 2) навислий, звислий. 

Shem [fem] п ч. ім'я 1) Шем; 
2) бібл. Сім. 

Shemite [‘femait] див. Semite. 

shemozzle [fi mozl] м розм. сварка, 
скандал, галас. 

Shena ["fi:na] п ж. ім'я Шіна. 

shend [fend] v (past і р.р. shent) розм. 
1) плямувати, безчестити, ганьбити; 
2) соромити; 3) знищувати; псувати; 
пошкоджувати. 

shent [fent] past і р.р. від shend. 

Shenyang [‘fAn ja:n] п геогр. н. м. 
Шеньян. 

she-oak | К'ошк) 1 розм. пиво. 

Sheol [‘fi:ol, “fi:oul] п іст. рел. пе- 
кло. 

Shepard [‘jepod] п ч. ім'я Щепард. 

Shepherd | Герзд) п ч. ім'я Шеперд. 

shepherd [ Черга) І. п 1) чабан, па- 
стух; ~’s crook ціпок чабана з гачком; 
2) пастушок, вівчарик; персонаж па- 
сторалі; 3) пастир; the Good 5. рел. 
дббрий пастир (Ісус Христос); 4) розм. 
шукач 3010Ta, який застовпив ділянку, 
але не працює на ній; > ~’s dog вів- 
чарка, колі (порода собак); 275 pie пиріг 
3 картоплею і м'ясом; ~’S pipe ріжок 
чабана; ~’s plaid (check, tartan) картата 
вовняна тканина; ~’S purse бот. гри- 
цики; 2. у 1) пасти, виганяти, заганя- 
ти (овець); 2) проводжати; 3) догляда- 
ти; 4) розм. утримувати за собою 
золотоносну ділянку, але не працюва- 
ти на ній; 5) військ. розм. загнати про- 
тивника на невигідні позиції; 6) військ. 
стежити (за противником). 

shepherd-dog | |ерзд 434) п вівчар- 
ка, колі (порода собак). 

shepherdess [‘fepodis] п 1) чабанка; 
2) пастушка, персонаж пасторалі. 

shepherdly | |ерзаїт) adj 1) пастуша- 
чий; 2) пасторальний; буколічний. 

Sheppard [‘fepod] п ч. ім'я Шепард. 

Sherardizing | jera:daizi] п мет. 
шерардизація, цинкування. 

sherbet | |2:Ьгі)| п 1) шербет (напій); 
2) фруктбве мордбзиво; 3) заморбже- 


ний десерт з фруктами (горіхами); 
4) порошок для приготування шипу- 
чого напбдю (mac ~ powder); 5) скляна 
вазочка для мордбзива (для десерту) 
(тж - glass). 

Sherbrooke [‘fa:bruk] п геогр. н. м. 
Шербрук. 

sherd [fa:d] п черепок. 

Sheree [fo'ri:] п ж. ім'я Шері. 

shereef |Гз'ті:Д п араб. 1) шериф, 
особа знатного похдбдження (особл. Ha- 
щадок Мухаммеда); 2) іст. шериф (ти- 
тул правителя Марокко). 

Sheridan [‘feridn] п ч. ім'я Шерідан. 

5пегіїї | |егіЙ п 1) шериф; 2) woma. 
головний суддя графства; + ~’s sale 
примусодвий продаж з торгів. 

sheriffdom | (егіїдот) п 1) теритбрія 
у віданні шерифа; 2) посада шерифа; 
3) строк перебування шерифа на по- 
саді. 

sheriffship | /егійир) п посада шери- 
фа. 

Sherlock [{‘fa:lok] п ч. ім'я Шерлок. 

Sherman [‘fa:man] п ч. ім'я Шерман. 

Sherrie | |егі| п ж. ім'я ЩШеррі. 

Sherris | |егі5| див. sherry. 

Sherry | |егі| див. Sherrie. 

Sherry | |егі| п херес; ~ party до- 
обідній прийом з подаванням хересу 
та інших вин. 

Sherry-cobbler | Гегі,Кобіз| п шері- 
-коблер (коктейль). 

Sherwin [‘fa:win] п 4. ім'я Щеруїн. 

Sherwood | |о:мид) п ч. ім'я Шер- 
вуд. 

Sheryl [‘ja:ril] п ж. ім'я Щеріл. 

she’s [fi:z] розм. скор. від she is, she 
has. 

Shetland Islands [‘fetland’ailandz] п 
геогр. н. Шетландські острови. 

Sheva [fa’va:] п лінгв. шва. 

shew [fou] у (past shewed; р. р. shewn) 
3acm., див. show II. 

shewn [foun] р.р. від shew. 

Shiah [’fi:9, Па) п pea. 1) шиїт, 
член секти шиїтів; 2) збірн. шиїти. 

shibboleth | "рьоіев) п 1) таємний 
паробль; 2) прикмета для розпізнаван- 
ня; 3) бібл. шиболет. 

shiel [fi:]] п розм. 1) хатина; 2) ку- 
рінь. 

shield |л:14) 1. п 1) щит; 2) захис- 
ник; захист; а - against criticism захист 
від критики; 3) гірн. прохідницький 
щит; 4) тех. екран; щит; запобіжний 
кожух; 5) біол. щитдбк; 6) амер. значок 
поліцейського; + ~ forces військ. війська 
прикриття; the other side of Ще ~ інший 
аспект питання; 2. у 1) захищати; при- 
кривати; заслоняти, затуляти; 2) ряту- 
вати; вигороджувати; 3) тех. екранува- 
ти; 4) відвернути (щось), перешкодити 
(чомусь); 5) покривати, вкривати; 
6) військ. прикривати. 

shield-arm [‘fi:ld’a:m] п поет. ліва 
рука. 


shield-bearer | 11:14, beara] п іст. щи- 
TOHOCELb. 

shield-budding [‘fi:ld,badin] п с. г. 
окуліровка щитком. 

shielded | 1:141д) аа) 1) що має щит; 
зі щитом; 2) прикрашений (обвіша- 
ний) щитами; 3) тех. захищений, за- 
критий; 4) екранбваний, панцерний, 
у броні. 

shield-fern [‘fi:ldfa:n] п бот. щит- 
ник. 

shieling | П:т) п шотл. 1) пасови- 
ще, вигін (для худоби); 2) хатина ча- 
бана; навіс (біля пасовища); 3) кошара 
для овець. 

shift [jift] 1. п 1) переміщення; пе- 
рестановка; перенесення; population ~ 
а) міграція, переселення; б) примусове 
переміщення населення; (Пе plant 
wants а - рослину треба пересадити; 
~ of fire військ. перенесення вогню; 
2) зміна, переміна; а ~ Of wind зміна 
вітру; ~ Of crops сівозміна; 3) переїзд; 
4) зміна; зрушення; - Of meaning лінгв. 
зміна значення; 5) пересування; ~ of 
stress перенесення (переміщення) на- 
голосу; 6) нечесний прийом; виверт, 
хитрощі; 7) засіб, спосіб; one’s last ~ 
останній засіб; to (гу every ~ available 
випробувати усі з можливі засоби; 
8) спритність; 9) робоча зміна; the first 
~ went down перша зміна спустилася 
в шахту; 10) робочий день; зміна; night 
(day) - нічна (денна) зміна; а seven- 
-hour - семигодинний робочий день; 
11) жіноча сорочка; 12) зміна білизни; 
13) невідрізна сукня; 14) тех. переми- 
кання (швидкості тощо); 15) тех. пе- 
реведення (паса); 16) ел. зрушення 
фаз; 17) зрушення, зсув (грунту); 
18) пересування (пісків); > - fault геол. 
складка, зсув; - lever авт. важіль пе- 
ремикання передач; to make (а) - а) 
докладати зусиль; б) переборювати 
труднощі; в) уміти зробити щось; 2. у 
1) переміщати; пересувати; переклада- 
ти; tO ~ Cargo переміщати вантаж; to 
~ fire військ. переносити вогонь; 2) пе- 
реміщатися, пересуватися; to ~ from 
опе foot to another переступати з ноги 
на ногу; to ~ in one’s chair сбватися 
(крутитися) на стільці, 3) переїжджа- 
ти; 4) міняти, змінювати; to ~ one’s 
lodging міняти квартиру; 5) мінятися, 
змінюватися; the meaning -5 значення 
змінюється; 6) перекладати (відпові- 
дальність тощо); to ~ the responsibility 
on to smb. перекласти (звалити) від- 
повідальність на когось; 7) забирати 
геть; 8) усувати з шляху (когось); 9) лі- 
квідувати, убити; 10) військ. розм. ви- 
бивати з позиції (противника); 11) ви- 
вертатися, викручуватися; ухитрятися, 
вдаватися до хитрощів; 12) уникати 
(чогось), ухилятися (від чогось); 13) мі- 
HATH, підміняти; 14) переодягати; to 
~ one’s clothes переодягтися, змінити 
одяг; 15): to ~ oneself переодягтися; 
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16) розм. скинути (вершника); 17) mex. 
перемикати; 18) розм. Їсти, уминати; 
О ~ амау a) зникнути,  щезнути; 
6) відіслати геть; ~ off а) відкладати; 
б) ухилятися; в) відбутися (чимсь); 
г) скинути, зняти (тягар); > to ~ for 
Oneself обходитися без сторбнньої до- 
помоги; to ~ one’s ground змінити по- 
зицію в суперечці; to ~ the scenes me- 
amp. змінити декорації. 

shifter [‘jifto] п 1) шахрай; крутій; 
хитрун; спритник; 2) мор. помічник 
кока; 3) тех. перевідний механізм; ва- 
жіль перемикання; 4) тех. відводка. 

shifting [fifty] 1. п 1) переміщен- 
ня, пересування; - of scenes зміна де- 
корацій; 2) зрушення, зсув; 3) пере- 
ключення на іншого гравця (баскет- 
бол); 2. adj 1) непостійний, мінливий, 
рухомий; ~ sand а) сипучий пісок; 
6) бархан; 2) хитрий; спритний, мет- 
Кий. 

shift-key [‘fiftki:] п клавіша (для змі- 
ни регістра в друкарській машинці). 

shiftless [‘fiftlis] adj 1) безпорад- 
ний, невмілий; 2) нехитрий, нелука- 
вий; простодушний; 3) бездіяльний, 
лінивий; 4) марний, даремний, без- 
плідний; 5) голий; роздягнений; ого- 
лений. 

shifty [‘fifti] аа) 1) винахідливий; 
хитрий, спритний; виверткий; 2) не- 
чесний; ~ methods нечесні прийоми; 
3) ненадійний; нестійкий; he is too ~ 
to be trusted він надто ненадійна лю- 
дина, щоб йому довіряти; 4) зрадли- 
вий, мінливий. 

Shiite [‘fi:ait] п рел. шиїт. 

Shikar |пКа:) п мисливець. 

Shikoku [f1 kouku:] п геогр. н. OcTpiB 
Сікоку. 

shill [fil] 1. п розм. 1) закликаль- 
ник; 2) підставна особа, яка робить 
першу покупку (ставку) (для принад- 
ження клієнтів); 2. у 1) закликати, за- 
зивати (клієнтів тощо); 2) нав'язува- 
ти, рекламувати (товар тощо); 
3) домагатися (чогось -- for); 4) перен. 
закидати вудку. 

shillelagh [fi leila] п ipa. кийок. 

shilling | Піт) п шилінг (англійська 
монета = 12 пенсам); ~ every - усе 
до останнього шилінга; ~ shocker де- 
шевий бульварний роман; to cut smb. 
off with а - позбавити когось спад- 
щини; to take the King’s (the Queen’s) 
~ вступити на військову службу. 


shillingsworth | ПІнугуо:8) п 1) щось 
вартістю в один шилінг; 2) на шилінг 
чогось. 

shilly-shally [‘jili,feh] 1. 2 нерішу- 
чість; 2. adj нерішучий; 3. adv нері- 
шуче; to stand - стояти в нерішучості; 
4. у бути нерішучим, вагатися. 

shim [fim] 1. п 1) тех. клин; 2) mex. 
тонка прокладка; шайба; 3) фіз. ком- 


пенсуючий стержень (реактора); 2. у 
заклинювати. 

shimmer | пто| 1. п 1) блимання, 
мерехтіння; 2) блимаюче світло; + а 
~ of the truth проблиск істини; 2. у 
блимати, мерехтіти; блищати; the stars 
~ through the clouds зірки мерехтять 
крізь хмари. 

shimming {‘fimim] п mex. регулю- 
вання за допомогою тонких підкладок. 

shimmy | Пті) 1. ” 1) коливання 
(вібрація) коліс (автомашини); 2) ши- 
мі (танець); 3) неорганізована гра (хо- 
кей); 4) розм. сорбчка; 2. у вібрувати; 
коливатися. 

shimose | mouz] п військ. шимоза; 
тринітротолубл, TON, тротил. 

shin [fin] 1. 1 гомілка; 2. v 1) ла- 
зити, лізти; дертися, видиратися (тж 
~ up); 2) ударити по гомілці; 3) амер. 
розм. бігати, ходити; 4) амер. розм. по- 
зичати у всіх гроші. 

Shin-bone [‘finboun] п анат. велика 
гомілкова кістка. 

shindig [“findig] п амер. розм. 1) ве- 
села вечірка з танцями; веселощі; 
2) танець. 

shindle [‘findl] 7 1) даховий шифер; 
2) покрівельна дранка; тонка добшка. 

shindy [‘findi] м розм. 1) сварка, 
скандал, галас; to kick up а ~ зчинити 
галас; затіяти бійку; 2) веселощі. 

shine I [jain] п 1) світло; сяяння; ~ 
of the sun світло сонця; rain ог ~ за 
будь-якої погоди; ~ or dark пбтемки чи 
при світлі; 2) перен. світло (розуму), блиск 
(красномовства тощо); 3) блиск, пблиск; 
Ше - of gold блиск золота; 4) глянс, 
JIMCK; tO give smb. a - розм. почистити 
KOMYCb взуття; 5) галас, скандал; мету- 
WHA; 6) вечірка; 7) рі витівки; + to cut 
а - досягти успіху, процвітати; to take 
the ~ out of smb. а) виснажити когось; 
6) збити з когось пиху; to take the ~ out 
of (from) smth. a) перевершити щось; 
б) позбавити щось блиску. 

shine II [fain] v (разі і р.р. shone) 
1) світити, сяяти; осявати; the sun ~s 
COHUe світить; 2): it -5 світить COHUE; 
3) освітлювати; 4) блищати, виблис- 
кувати; 5) перен. сяяти (від щастя); ви- 
промінювати (доброту тощо); 6) перен. 
вражати (красою); виділятися, виріз- 
нятися (розумом тощо); 7) (амер. past 
і р.р. Shined) розм. полірувати, надавати 
блиску; чистити (взуття); 
(plate) чистити взуття (столове срібло); 
О ~ down затьмарювати, перевершу- 
вати; ~ out вражати (красою тощо), 
вирізнятися (розумом тощо). 

shiner | Газ) п розм. 1) зірка; 2) ne- 
рен. світило, зірка (про людину); 3) бри- 
льянт, діамант; 4) синець; 5) чистиль- 
ник взуття; 6) самогонник; 7) дзеркало 
(у шулерау; 8) рі гроші; золота монета. 

shingle | ‘Singh І. п 1) буд. гонт; по- 
крівельна дранка; тонка дбшка; 2) KO- 


to ~ shoes, 


рбтка жіндча стрижка; 3) амер. розм. 
вивіска; 4) галька; голяк; гравій; кру- 
гляк; валун; 5) берег, покритий галь- 
кою; 6) р/ мед. оперізувальний лишай; 
+ to hang out one’s - амер. зайнятися 
приватною практикою (про лікаря, ад- 
воката); 2. у 1) обшивати (крити) 
гонтом; 2) кбротко стригти волосся; 
3) ляскати, шльопати; 4) мет. обтис- 
кати. 

shingly [ Лтд) adj 1) вкритий галь- 
кою; 2) схожий на гальку. 

shin- -guard [‘finga:d] п рі спорт. щи- 
тки. 

Shining [‘fainin] аа) 1) блискучий, 
сяючий, яскравий; the ~ sun яскраве 
сонце; - example яскравий приклад; 
2) сяючий, радісний; ~ look сяючий 
погляд; 3) видатний; - merits видатні 
заслуги. 

shin-leaf [‘finli:f] м бот. грушанка. 

shinny | ппі) 1. п 1) дитячий хокей; 
2) примітивна хокейна ключка; 2. у 
1) грати в хокей; 2) амер. розм. зала- 
зити, здиратися (на дерево); схбдити 
(на гору). 

shin-pad | ппраа) див. shin-guard. 

shinplaster [‘jin’pla:sta] п амер. 
1) наклейка з пластиру; 2) дрібна ку- 
пюра. 

. Shintoism | ппіоцігті| м рел. синто- 
13M. 

shinty [‘finti] п див. shinny І. 

shiny [‘faini] І. п (the ~) розм. rpo- 
ші; 2. adj 1) сбнячний, ясний; а ~ day 
сонячний день; 2) відполірований, на- 
чищений, блискучий; 3) заяложений; 
потертий; засмальцьований. 

ship [Jip] 1. п 1) корабель; судно; 
merchant - торговельне судно; sister 
-5 а) однотипні кораблі; б) судна однієї 
компанії; ~’s days мор. дні для ванта- 
жних операцій; ~’s head курс корабля; 
~’s husband уповноважений, який ви- 
користовує судно за дорученням вла- 
сників; ~’S papers суднові документи; 
~ of the line іст. лінійний корабель; 
on board ~ на борту корабля; to fit out 
а - спорядити корабель; to take ~ ci- 
дати на корабель; 2) вітрильне суднб; 
вітрильник; 3) спорт. академічна гбо- 
ночна вісімка; 4) амер. літак; 5) ди- 
рижабль; 6) екіпаж корабля; to pay off 
а - розпускати екіпаж корабля; > - (5) 
biscuit галета; ~ boy юнга; ~ bread га- 
лета; ~ carpenter корабельний тесляр; 
~’s company екіпаж (команда) корабля; 
- репдапі вимпел військового корабля; 
~ propeller судновий рушій; гребний 
гвинт; - stores корабельні запаси; ~’s 
time судновий (місцевий) час; - of the 
desert корабель пустелі, верблюд; when 
ту ~ comes home (in) коли я розба- 
гатію; коли мені усміхнеться щастя; а 
great ~ asks deep waters присл. великому 
кораблеві велика й дорога; 2. у 1) ne- 
peBO3HTH, відправляти (вантаж водою); 
2) амер. перевозити вантаж будь-яким 
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видом транспорту; to ~ goods by гаї! 
перевдбзити вантаж залізницею; 3) BaH- 
тажити (корабель); робити посадку (на 
корабель); 4) вантажитися (про кора- 
бель); брати на борт; 5) сідати (на ко- 
рабель); to - for France сідати на ко- 
рабель, що йде у Францію; 6) наймати 
команду (на судно); 7) найматися (на 
судно); 8) амер. транспортуватися; бу- 
ти придатним для транспортування 
(про товари); 9) розм. відіслати (щось); 
позбутися (чогось); 10) мор. ставити 
(щоглу); навішувати (кермо); 11) мор. 
зачерпнути BOY (під час хитавиці); 
О ~ off відсилати; ~ over мор. розм. 
залишатися ще на один строк служ- 
би. 

shipboard | прбо:д4) п борт корабля; 
оп - на борту (корабля); на кораблі; 
to ро оп - сідати на корабель; > ~ 
ріапе палубний літак. 

ship-borer | пр,Бого| п корабельний 
черв'як. 

shipborne [‘fipbo:n] adj корабель- 
ний; що MepeBO3HTBCA морем; ~ aircraft 
палубний літак. 

ship-breaker | пр,Бгеїко) п підряд- 
чик, який ламає старі судна. 

ship-broker [‘fip, brouka] п судновий 
маклер. 

shipbuilder | пр,Бід») п кораблебу- 
дівник, корабел, суднобудівник. 

shipbuilding [‘fip,bildin] п суднобу- 
дування, кораблебудування; ~ dock 
суднобудівний док. 

ship-canal | прКо паї!) n судноплав- 
ний канал; канал для морських суден. 

ship-chandler | пр, Ча:паїз) п судно- 
вий постачальник. 

ship-fever | пр,:ма| п мед. npona- 
сне захворювання (висипний тиф то- 
що). 

ship-house [‘jiphaus] п елінг. 

ship-ladder | пр, lado] п мор. заборт- 
ний трап. 

5піріар | прігр| п буд. з'єднання 
дощок у чверть. 

shipless | Ппрії5) adj що не має суден; 
без суден; не зайнятий суднами; - рогі 
порбжній порт (док). 

shiplet Грін) п суденце. 

ship-letter [‘sip,leta] п лист, доста- 
влений через MOpe при нагоді. 

ship-load [‘fiploud] м 1) судновий 
вантаж; 2) вантажомісткість. 

shipman | пртоп| п (р! shipmen 
[-mon]) 1) шкіпер; 2) моряк. 

shipmaster | пр, та :512) п 1) капітан 
торговельного судна; 2) стерновий; 
3) власник судна (який є водночас і 
капітаном). 

ship-mate ГР прилеї) п товариш no 
плаванню. 

shipment | приаопі| п 1) вантажен- 
ня, відвантаження, відправка товарів; 
~ in bulk навантаження без упаковки 


(насипом); 2) вантаж (корабля), партія 
(відправленого товару). 

ship-money | прпллі) п іст. кора- 
бельний збір. 

ship-navigation 
кораблеводіння. 

ship-of-war |"проу"мо:| п військо- 
вий корабель. 

ship-owner | пр,оцпо) п судновлас- 
ник. 

shipper | пра) п 1) відправник мор- 
ського вантажу; 2) вантаж (придатний 
для транспортування морем); wheat is 
a good - пшениця -- вантаж, зручний 
для морських перевезень; 3) мор. ба- 
ластна цегла; 4) тех. перевідний ва- 
жіль. 

shipping Г пр) п 1) судна, морсь- 
кий флот; scarcity of ~ брак суден; 
2) судна певної країни (певного пор- 
Ty); 3) загальний  тоннаж флоту; 
4) вантаження, відвантаження; пере- 
везення вантажу; посадка; to take ~ 
сісти на корабель; 5) судноплавство; 
“+ ~ company судноплавна компанія; 
~ crop експортна культура (рослина); 
~ documents вантажні документи; ~ 


[‘fip,nevi'geifn] п 


instructions вантажні інструкції; ~ line 
судноплавна лінія; ~ Ore багата руда; 
~ place місце вантаження; ~ season 


навігаційний період; ~ ton mop. фра- 
XTOBa тонна. 

shipping-agent [‘fipm,eidjont] п 
агент, що організує навантаження |і 
відправку вантажів; експедитор. 

shipping-articles Г прі) ,а:иКі?) п рі 
1) договір про наймання на судно; 
2) амер. дбговір про вступ на службу 
у військово-морські сили. 

Shipping-bill [‘fipmbil] п 1) законо- 
проект про торговельне судноплав- 
ство; 2) заява про вивезення вантажу 
зі складу; 3) дозвіл митниці на ван- 
таження, декларація суднового ванта- 
жу. 

shipping-master [‘fipiy,ma:sta] п 
урядовий інспектор з наймання і звіль- 
нення моряків торговельного флоту. 

shipping-note | приупоці) и брдер на 
вантаження. 

shipping-office Г прі), о5)| п 1) дер- 
жавне бюроб з наймання моряків тор- 
говельного флоту; 2) транспортна 
контора. 

shippo Г|пр'роц)| п 1) японська пе- 
ребірчаста емаль; 2) вироби, покриті 
перебірчастою емаллю. 

5пірроп | проп| п розм. корівник; 
~ management с. г. стійлове утримання 
худоби. 

shippound | пр'раципа) й морський 
фунт (300 — 400 фунтів). 

ship-railway | Ппр,гепууеї) п 1) суд- 
нопіднімальний єлінг; 2) залізнична 
колія для перевезення суден по суші. 

Ship-rat | пргак| п корабельний па- 
LUIOK. 


ship-rigged [“Siprigd] adj мор. з пов- 
ним вітрильним спорядженням; з пря- 
мими вітрилами. 

Ship-shape [‘fipferp] 1. adj акурат- 
ний, охайний; у повному порядку; 
2. adv у повному порядку; акуратно; 
як слід. 

ship-timber [‘fip,timba] п корабель- 
ний (щогловий) ліс. 

ship-to-ship | пріопр| adj міжкора- 
бельний; ~ missile військ. реактивний 
снаряд класу «корабель -- корабель». 

5піруау | “fipwer] по 1) стапель; 
2) судноплавний канал. 

shipwork | Ппру/о:К)| п 1) кораблебу- 
дування; 2) праця на кораблі. 

ship-worm [‘/ipwa:m] м зоол. кора- 
бельний черв'як. 

shipwreck | “fiprek] 1. п 1) корабель- 
на аварія; to suffer - зазнати кора- 
бельної аварії; 2) перен. крах (надій); 
to make ~ розоритися; to make ~ of 
one’s Ше поламати собі життя; to suffer 
~ of one’s hopes пережити крах надій; 
3) уламки суден; 2. у 1) спричинити 
корабельну аварію; to ~ a vessel пото- 
пити судно; 2) зазнати корабельної 
аварії; 3) розорити; заподіяти шкоду; 
занапастити; 4) зазнати невдачі (кра- 
ху), розоритися. 

shipwright [‘jiprait] п 1) корабель- 
ний тесляр; 2) кораблебудівник, кора- 
бел. 

shipyard [‘jipja:d] п верф, суднобу- 
дівний завод. 

shire [‘faia] п 1) графство; the Shires 
графства Середньої Англії; 2) (скор. від 
shire horse) ваговоз; 3) (-shire) як ком- 
понент складних слів у назвах графств; 
Hampshire Гемпшир; Yorkshire Йорк- 
шир. 

shire-moot [‘fatomu:t] п іст. 1) суд 
графства; 2) сесія суду графства. 

shire-oak ['faid’ouk] п дуб, що по- 
значає межу графства (місце судочин- 
ства). 

shirk [ja:k] 1. п 1) людина, яка ухи- 
ляється від праці (відповідальності mo- 
що); 2) ухиляння, огинання; уникан- 
ня; 2. у 1) ухилятися, уникати; to ~ 
work ухилятися від праці; to - danger 
уникати небезпеки; 2) перекладати 
(відповідальність тощо на когось — On 
to, upon); to - one’s obligations оп to 
(upon) smb. else звалити свої обов'язки 
Ha когось іншого; 3) шахраювати, 
ошукувати; ПП ~ away, ~ off, - out розм. 
утекти, накивати п'ятами. 

shirker | |2:Ко| п людина, яка ухи- 
ляється (від праці тощо). 

Shirl [fa:l] п ж. ім'я Щерл (зменш. 
від Shirley). 

Shirley | |о:Пп| п ж. ім'я Шерлі. 

shirley | |з:Пп| п бот. декоративний 
(садовий) мак. 

shirr [fa:] 1. п амер. |) гумова жил- 
ка (нитка); гумова тасьма; 2) зборки 
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(на одязі); а ~ оп a Sleeve зборки на | здригання, тремтіння; 2) рі (the ~s) Ma- shocked ЦоКі| adj 1) приголомше- 
рукаві; 2. у амер. 1) робити зборки, | лярія, припадок дрожу; 3) (звич. рі) | ний; 2) обурений. 


збирати в зборки (тканину); 2) кул. 
готувати омлет із вершками і сухари- 
ками; ~ed egg омлет із вершками i 
сухариками. 

shirring | /2:гіт)) п амер. 1) збирання 
в зборки; 2) зборки (в кілька рядів); 
3) гумова тасьма; гумова жилка. 

shirt [fa:t] 1. п 1) сорочка (чолові- 
ча); football - майка; 2) спідня сороч- 
ка; 3) гімнастерка; формена сорочка; 
black - а) чорна сорбчка (форма іта- 
лійських фашистів); б) перен. фашист; 
brown - а) коричнева сордчка (форма 
німецьких нацистів); б) перен. нацист; 
4) блузка; + bloody - доказ убивства; 
to give away the ~ off one’s back віддати 
останню сорочку (останнє); to have not 
а ~ to one’s back не мати ані шеляга 
за душею; жити у злиднях; to get one’s 
~ оці втратити самовладання; to get 
smb.’s ~ off (out) розгнівити когось; 
to give smb. a wet - примусити когось 
працювати до сьбмого поту; to keep 
one’s - оп зберігати спокій; to put 
one’s - оп (upon) поставити на карту 
усе; to take smb.’s - прибрати когось 
до рук; near is ту ~ but nearer is my 
skin присл. своя сорочка до тіла ближче; 
2. у надівати copouky (гімнастерку). 

shirt-band [‘fa:tbzend] п 1) комір co- 
рочки; 2) манжета (сорочки). 

shirt-button [‘ja:t,batn] п гудзик для 
сорочки. 

Shirtdress [‘fa:tdres] п спортивна 
сукня 3 ширбкою корбткою спідни- 
цею. 

shirt-frill [‘fa:tfril] п іст. жабо. 

shirt-front [‘fa:tfrant] п 1) накрох- 
малений перед сордчки; 2) манишка; 
3) біла пляма спереду (у собаки тощо). 

shirting | ‘fa:tin] п тканина на со- 
рочки; зефір; Oxford ~ смугаста (кар- 
тата) тканина на сорочки. 

shirt-pin [‘fa:tpin] п шпилька для 
краватки. 

shirt-sleeve [’fa:tsli:v] 1. 1 рукав со- 


рочки; in one’s -5 без піджака; 2. adj 


1) простий, невигадливий; 2) доморо- 
слий. 

shirt-tail [‘fa:t,teil] п низ сордчки. 

shirt-waist |‘ja:tweist] п амер. блузка 
з довгими рукавами; ~ dress відрізна 
сукня спортивного покрою. 

shirty [‘fa:t1] adj розм. 1) сердитий, 
дразливий; 2) роздратований. 

shit [fit] 1. п груб. гівно; 2. у ги- 
дити, каляти. 

Shiva [‘fiva] п інд. рел. Шіва. 

shivaree [,fiva‘ri:] т амер. розм. ra- 
ласлива процесія; жартівлива серена- 
да; котячий концерт. 

Shive [jaiv] п 1) розм. шматок (хліба); 
2) плоска затичка (пробка); 3) скалка; 
4) с. г. костриця. 

shiver [‘fiva] 1. п 1) дрож, трепет, 


осколок, уламок; to break into (in) ~s 
розбити на дрізки; 4) мін. сланець; 
шифер; 2. у 1) дрижати, тремтіти, тру- 
ситися; здригатися; to ~ with cold трем- 
тіти від холоду; 2) розбивати(ся) на 
дрізки; 3) мор. заполіскувати (про ві- 
трила). 

Shivery [‘fivan] adj 1) тремтячий, 
дрижачий, тріпотливий; to turn ~ 3a- 
тремтіти; 2) трепетний; боязкий; 3) що 
викликає дрож; а - ріасе страшне міс- 
це; 4) крихкий, ламкий; - ісе ламкий 
лід. 

shoading | оидт)| п геол. розвіду- 
вання за знайденими уламками. 

shoal [foul] 1. » 1) табун, косяк 
(риби); in a - косяком; бу -5 косяками; 
2) безліч; сила-силенна; натовп; - of 
time безліч часу; 3) мілина; мілковод- 
дя; 4) банка, піщана мілина; 5) р/ ne- 
рен. прихована небезпека; труднощі; 
the ~s of life життєві знегоди; 2. adj 
мілкий, мілководний; ~ water мілко- 
воддя; 3. у 1) збиратися в косяки (про 
рибу); 2) спадати (про воду); мілішати; 
3) спустити (воду); 4) мор. зайти в міл- 
ководдя; 5) мисл. вигнати на мілину 
(видру). 

shoaler [‘foula] ” 1) каботажне суд- 
но; каботажник; 2) моряк каботажно- 
го плавання. 

Shoaling 
2) обміління. 

shoal-mark | Чоціта: k] п мор. знак 
огородження мілини. 

shoaly [‘foul1] adj мілководий; з ба- 
гатьма мілинами. 

Shoat [fout] п амер. розм. 1) порося; 
2) перен. ледар, лобур. 

shock [fok] 1. п 1) удар, поштовх; 
струс; ~s of earthquake підземні по- 
ШТОВХИ (під час землетрусу); 2) сутич- 
ка, зіткнення; the ~ of arms збройна 
сутичка; 3) електричний удар (тж 
electric ~); 4) військ. відбій (marc ~ of 
discharge); 5) потрясіння; the news was 
a terrible ~ to me ця звістка цілком 
приголомшила мене; 6) крах; 7) шок; 
8) с. г. копа; скирта; 9) натовп; 10) без- 
ліч, сила-силенна; 11) копиця (кучма) 
Bponocca; 12) пудель; кудлатий собака; 
13) іст. партія (товару) з 60 предметів; 
У ~ action ударна дія; ~ cord ав. амор- 
тизаційний шнур; - Stall ав. хвильовий 


по 1) мілина; 


[ Томіпт) 


зрив; - therapy мед. шокотерапія; ~ 
troops військ. ударні війська; ~ wave 
ударна хвиля; вибухова хвиля; 2. у 


1) вражати, приголомшувати; 2) обу- 
рювати; шокувати; 3) викликати шок; 
4) ударяти; 5) стикатися, зштовхува- 
тися; 6) с. г. складати в кодбпи. 

shock-absorber | jokab’so:bo] п тех. 
амортизатор. 

shock-brigade | |2Кігі, дет) п ударна 
бригада. 

shock-dog | fokdog] т пудель. 


shocker | |оКо| п 1) розм. поганий 
взірець (чогось); 2) щось приголом- 
шливе (нечуване, незрівнянне); 3) де- 
шевий бульварний роман (тж shilling 
-); 4) с. г. копнувач. 

shock-head | |оКред| п кучма (ko- 
пиця) волосся. 

shocking [‘fokin] 1. п с. г. складання 
в копи (снопів); 2. adj 1) огидний, гид- 
кий; 2) скандальний; 3) приголомшли- 
вий, жахливий; 4) розм. поганий, пас- 
кудний; страхітливий; 5) дуже сильний; 
страшенний; а - cold страшенний хо- 
non; 3. adv дуже. 

shockproof [‘/okpru:f] adj тех. амор- 
тизований. 

shock-tacties [‘fok’teektiks] м 1) військ. 
тактика нищівних ударів; 2) перен. не- 
сподівані (раптові) дії. 

shock-worker | |2К, wa:ka] п ударник 
(робітник). 

shod [fod] past і р.р. від shoe II. 


shoddy | “fodi} 1. п 1) текст. шоді, 
штучна вовна; волокно 3 вовняного 
дрантя; 2) мотлох; 3) амер. pereHepo- 
ваний каучук, регенерат; 4) щось 
низькопробне; дешевина; 5) претен- 
зійність (мислення тощо); життя напо- 
каз; 6) людина з великими претензі- 
ями; 2. adj 1) зроблений з шоді; 
2) поганий; неякісний; низькосорт- 
ний; 3) удаваний, облудний; фальши- 
вий. 

shoe І [ju:] м 1) черевик, туфля; 
high ~s а) ботинки; б) амер. чоботи; 
low -5 амер. полуботки; sprint ~s че- 
ревики з шипами; 2) підкова; 3) за- 
лізний полозок; 4) тех. трак; ланка 
(гусениці); 5) тех. колодка; башмак; 
6) наконечник, насадка; 7) с. г. ре- 
шітний стан; 2? - brake колодочне 
гальмо; - buckle пряжка (на взутті); 
~ packs непромокальні чоботи; ~s and 
stockings бот. лядвенець рогатий; ~ po- 
lish вакса, крем для взуття; ~ tree KO- 
лодка; ~ nail шевський цвях; to be іп 
smb.’s ~s бути в TaKOMY ж станобвищі, 
як хтось; to wait for dead man’s ~s а) 
розраховувати на одержання сгадщи- 
ни після чиєїсь смерті; б) сподіватися 
зайняти чиєсь місце після його смерті; 
another pair of ~s! зовсім інша справа); 
to die in one’s -5 a) померги насильною 
смертю; бути повішеним; 6) померти 
на своєму посту; to shake іп one’s -5 
тремтіти від страху. 

shoe II [fu:] v (разі і р.р. shod) 1) взу- 
вати; shod with slippers у хатніх чере- 
виках; 2) підковувати; 3) підбивати, 
підшивати, обшивати (чимсь); > to - 
the goose а) марнувати час; б) напи- 
ватися. 

shoeblack [‘fu:blek] п чистильник 
взуття; + - plant бот. китайська тро- 
янда. 
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shoe-brush [‘fu:braf] п щітка для 
взуття. 

shoe-hammer | /1:, hemo] п молоток 
для підковування коней. 

shoe-horn [‘fu:ho:n] п 1) ріжок (для 
взуття); 2) знаряддя в чужих руках; 
3) підставна особа (на аукціоні); 4) за- 
куска, напої (перед обідом). 

shoeing (Ти:т)| п підковування; ~ 
frame станок для підкбвування коней; 
~ hammer молотбк для підкобвування 
коней. 

shoeing-horn | ‘fu: mho:n}] 1) ріжок 
(для взуття); 2) знаряддя в чужих ру- 
ках; 3) підставна особа (на аукціоні); 
4) закуска, напої (перед обідом). 

shoe-lace [‘fu:leis] m wHypoK (для 
взуття). 

shoe-leather [‘fu:,leédo] п 1) шкіра 
для взуття; 2) розм. черевики; to save 
- берегти черевики; + as good a man 
as ever trod - чудова людина. 

shoeless | Ти: lis} adj І) босий, без 
черевиків; 2) який не має взуття. 

shoemaker [‘jfu:,meiko] п швець; 715 
chest мед. запалі груди. 

Shoemaking [‘fu:,meikin] п шевська 
справа, шевцювання. 

shoe-shine [‘fu:fain] 7 : 
чистильник взуття. 

shoe-string [‘fu:strin] п 1) шнурок 
для взуття; 2) амер. невелика сума гро- 
шей; 2 - majority незначна більшість; 
to run up from а - розбагатіти, почавши 
з малого; оп а - з невеликими кош- 
тами; to walk on one’s -5 амер. зубо- 
жіти; to tie One’s Own -5 амер. а) зай- 
матися своїми справами; 6) бути 
цілком незалежним. 

shoe-thread [‘fu:Ored] п дратва. 

shoe-tie [‘fu:ta1] п шнуродк для че- 
ревиків. 

shog [fog] 1. 1 розм. штовхання, 
струшування; 2. v 1) струшувати; тря- 
сти, трусити; хитати, гойдати, коли- 
хати; to - а medicine збовтувати ліки; 
to - a cradle гойдати колиску; 2) тря- 
CTHCA (в екіпажі); 3) виходити, іти геть 
(mac ~ Off). 

Sholto [‘fo:ltou] п 4. ім'я Шолто. 

Shona [‘fo:na] п ж. ім'я Lona. 

shone [fon] past і р.р. від shine П. 

shoo [jfu:] 1. у полохати, лякати, 
проганяти (птахів); 2. int 1) киш! (при 
полоханні птахів); 2) амер. ну! (вира- 
жає нетерпіння); 3) фе!, тьху!, тю! (ви- 
ражає зневагу до сказаного). 

shook [fuk] 1. п 1) амер. комплект 
(дощок на один ящик); 2) с. г. копа; - 
swarming штучне роїння (бджіл); 2. м» 
1) с. г. складати снопи в копи; 2) амер. 
пакувати комплектами; 3) разі від 
shake II. 

shoot І [fu:t] 1. п 1) полювання; 
2) мисливське угіддя; 3) право від- 
стрілу; 4) група мисливців; 5) змаган- 
ня з стрільби; 6) стрільба; 7) залп; 


~ boy амер. 


8) стрімкий рух; ривок, кидок; 
9) спорт. сильний удар (кидок) a ~ 
for goal удар по воротах (футбол, xo- 
кей); 10) амер. проміжок між ударами 
весел; 11) приступ; a ~ of pain приступ 
болю; 12) бистрина; стрімкий потік; 
13) водоспад; 14) текст. прокидання 
човника; утбчина; 15) тех. жолоб, ло- 
TOK; ринва; 16) сміттєпровід; 17) ка- 
нал через греблю; 18) с. г. розкіл (для 
худоби); 19) геол. шток; 20) геол. ску- 
пчення руди; 21) ріст, проростання; 
22) брунька; паросток; гілочка; 23) ві- 
дріг; the -5 of the Alps відроги Альп; 
24) нащадок; 25) бот., зоол. приріст; 
the ~ of wood приріст деревини; + to 
take a ~ поїхати (піти) навпростець; 
to get the - бути вигнаним (вилетіти) 
з роботи; to give smb. the - вигнати 
когось з роботи; the whole (the entire) 
- уся компанія. 

shoot II [fu:t] v (past і р.р. shot) 
1) стріляти; вести вогонь; 2) робити 
постріл (про зброю)до - a bullet from 
а gun стріляти з гвинтівки; 3) уразити; 
влучити; поранити, убити; to ~ smb. 
(down) застрелити когось; to - in Ше 
еуе влучити в яблучко (мішені); 4) роз- 
стрілювати (тж - ир); 5) полювати; 
tO ~ game стріляти (полювати на) ди- 
чину; to ~ lions полювати на левів; 
6) кидати, шпурляти; to ~ an anchor 
кидати якір; 7) спорт. із силою поси- 
лати (м'яч); сильно бити (по м'ячу); 
to - at the goal бити по воротах (фут- 
бол, хокей); 8) амер. передавати, дава- 
ти; ~ the salt to те подайте мені сіль; 
9) випромінювати; 10) промчати, про- 
майнути; пронестися (тж - along, ~ 


forth); 11) пронизувати; сіпати, стрі- 
ляти, штрикати (про біль); this tooth 
-5 зуб сіпає (болить); 12) скидати, 


звалювати; звантажувати; 13) засувати 
(відсувати) (засув); уставляти (ключ); 
14) протягувати, утягувати (нитку); 


15) кін. знімати; to ~ а film зніма- 
ти фільм; 16) амер. фотографувати; 
17) амер. розм. залишати, кидати; 


18) амер. розм. відсилати швидко (з Tep- 
міновим дорученням); 19) проростати; 
давати паростки; розпукуватися; O ~ 
ahead а) мчати; 6) обганяти; виперед- 
жати, вириватися уперед; в) робити 
PHBOK (на перегонах тощо); ~ along про- 
майнути, промчати; - амау а) продов- 
жувати стріляти; б) розстріляти (усі na- 
трони тощо); - down а) застрелити; 
розстріляти; б) збивати (вогнем); в) пе- 
ремогти, взяти ropy в суперечці; ~ forth 
а) швидко висунути; б) промайнути; 
~ in пристрілюватися; - out а) виска- 
кувати, вилітати; б) висувати, випи- 
нати; в) спорт. вибивати за лінію 
(м'яч); ~ over полювати з собакою; ~ 
up а) застрелити, убити, розстріляти; 
6) обстрілювати; в) амер. тероризувати 
постійною стріляниною; г) швидко 
зростати, піднбситися, підвищуватися; 


prices shot up ціни різко зросли; + to 
~ an emergency landing зробити виму- 
шену посадку; to ~ a match брати 
участь y змаганнях із стрільби; to have 
shot one’s bolt розстріляти усі свої на- 
601; вичерпати усі можливості; to ~ а 
mission військ. вести вогонь по цілі; 
to - oneself clear ав. розм. катапульту- 
ватися з літака; to ~ (Out) one’s neck 
повбдитися зухвало; shot in the neck 
розм. напідпитку; to ~ Niagara (the gulf) 
зважитися на відчайдушний крок; to 
~ the moon уночі виїхати з квартири, 
не заплативши 3a неї; to - a line хва- 
стати; to ~ at the mouth молоти язиком, 
патякати; to ~ the cat блювати; ГІ be 
shot if... щоб мені провалитися Ha цьо- 
му місці, якщо... - that! заткни пель- 
ку!, годі патякати!; to - one’s staf розм. 
померти; to ~ smb. in the eye зробити 
комусь ведмежу послугу. 

shooter  |Чи:і2| п 1) стрілець; 
2) снайпер (той, хто забив найбільше 
м'ячів); 3) вогнепальна зброя, револь- 
вер; 4) різко поданий м'яч; 5) розм. 
чорна візитка. 

shooting | Га ту | п 1) стрільба; стрі- 
ляння; стрілянина; 2) військ. вогднь; 
3) полювання з рушницею (на дичину); 
4) право на полювання; to secure the 
~ of a preserve одержати право полю- 
вати в заповіднику; 5) мисливське 
угіддя; 6) гострий о раптовий біль; 
7) спорт. кидки по воротах (у кор- 
зину); 8) буд. фугування (дощок); 
9) гірн. вибухове відбивання; 10) с. г. 
стеблування, вихід у трубку; 11) кін. 
зйомка; знімання; ~ script робочий 
сценарій; > ~ area а) 30Ha полювання; 
б) спорт. збна воротаря; ~ war бойові 
дії; справжня війна (на відміну від 
холодної); - star meTeop, падаюча 3ip- 
ка. 

shooting-boots [‘fu:tinbu:ts}] п p/ ми- 
сливські чоботи. 

shooting-box [‘Ju:tinboks] п мислив- 
ський будиночок. 

shooting-coat [‘ju:tinkout] и мислив- 
ська куртка. 

shooting-gallery [‘ju:tin ‘gelari] n 
1) тир; 2) військ. передова, фронт; 
3) амер. розм. заклад, що торгує нар- 
котиками. 

shooting-ground 
1) випробне стрільбище; 
полігон; 2) звалище. 

shooting-iron [‘fu:tin,aion] п військ. 
стрілецька зброя. 

shooting-jacket [‘fu:tiy дзаКи) п ми- 
сливська куртка. 

shooting-lodge [‘ju:tinlod3] п мис- 
ливський будиночок. 

shooting-plane [‘fu:tinplein] п фуга- 
HOK. 

shooting-range  [‘fu:tinreind3] п 
військ. І) стрільбище, полігбн; 2) ди- 
станція стрільби. 


[“Ju:tgraund] (м 
випробний 
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shooting-saloon [‘fu:tinsa‘lu:n] п тир. 

shooting-season [‘fu:tr,si:zn] п ми- 
сливський сезон. 

shooting-stick [‘Ju:tinstik] п палиця- 
-табурет. 

shop Гор| 1. п 1) крамниця, мага- 
зин; grocer’s - бакалійна крамниця; 
baker’s ~ булочна; chemist’s - аптека; 
general - універсальний магазин; to 
Кеер (а) - мати крамницю, займатися 
торгівлею; to set up (а) - відкрити 
крамницю, стати торговцем; 2) май- 
стерня, цех; 3) установа, підприєм- 
ство; to set up - почати діло, відкрити 
підприємство; the 5. а) палата громад; 
б) королівська військова академія у 
Вуліджі; closed - підприємство, де бе- 
руть на роботу тільки членів проф- 
спілки; ореп - підприємство, де беруть 
на роботу всіх; 4) театр. ангажемент; 
5) розм. професійні справи (інтереси); 
6) розм. в'язниця; 2 ~ committee 
(council) цеховий комітет (профспілки); 
~ deputy амер. цеховий староста; проф- 
спілковий організатор; - drawing ро- 
бобче креслення; - front вітрина; - 
hours години торгівлі; ~! ей, прода- 
вець!; to shut up - закрити крамницю; 
відійти від справ; ай over the ~ роз- 
киданий всюди (безладно); to соте to 
(the) wrong - звернутися не за адресою; 
to соте to (the) right - звернутися до 
кого слід; to get а - розм. зайняти 
одно з перших трьох місць (на пере- 
гонах); shut up your -! заткни пельку!; 
the whole - повністю, цілком; to lift 
а - учинити крадіжку в магазині; 2. у 
1) ходити по магазинах, робити по- 
купки, купувати (moe to go shopping); 
2) розм. звільняти (продавця); 3) розм. 
посадити у в'язницю; арештувати; 
4) військ. посадити Ha  гауптвахту; 
5) донести B поліцію (на когось); 
6) амер. ставити на ремднт (машину); 
О - around шукати роботу (місце). 

shop-assistant [fope,sistant] п про- 
давець; продавщиця. 

shop-bag | |орбад) п господарська 
сумка; сумка для покупок. 

5пор-Ьеї! [‘fopbel] "п дзвінбчок на 
дверях крамниці. 

shop-board | ‘fopbo: 4) п 1) прилавок; 
2) робочий стіл кравця. 

shop-boy | |орбог| п 1) посильний 
у магазині; 2) продавець. 

shop-breaker [‘fop,breiko] п мага- 
зинний злодій; зломшщик. 

shop-girl [‘fopgo:l] п продавщиця. 

shopkeeper | Гор,Кі:рао| п крамар. 

shoplifter | |ор,Пйїо)| п крамничний 
злодій. 

shoplike | Горіаїк) adj амер. 1) оба- 
чний, розважливий; 2) вульгарний. 

shopmaid [‘fopmeid] п амер. прода- 
вщиЦя. 

5портап [‘fopmon] п (р/ shopmen 


[-mon}]) 1) продавець; 2) робітник; 
3) крамар; власник крамниці. 

shop-mark [‘fopma:k] м" фірмова 
марка. 

shopocracy [fo pokrasi] п жарт. кра- 
марі, торговці. 

shopper | |оро| п 1) покупець; 
2) закупник; 3) амер. працівник тор- 
говельного підприємства, який сте- 
жить за цінами і асортиментом інших 
фірм. 

shopping | Чорт п відвідання ма- 
газину, щоб купити щось; to do one’s 
- робити покупки. 

shopping-bag | |ортубаді п госпо- 
дарська сумка; сумка для покупок. 

shoppy [‘fop1] 1. п розм. продавщи- 
ця; 2. adj 1) торговий; що стосується 
роздрібної торгівлі; - people крамарі, 
дрібні торговці; 2) гендлярський, мер- 
кантильний; 3) нудотно-ввічливий, 
догідливо-люб'язний; 4) з великою 
кількістю магазинів; 5) розм. профе- 
сійний; вузько спеціальний; ~ talk 
вузькопрофесійна розмова. 

shop-soiled [‘fopsoild} adj що втра- 
тив товарний вигляд. 

shop-steward [‘jopstjuod] п цеховий 
староста, профспілковий організатор. 

shop-walker | Тор, мо:Ко| п черговий 
адміністратор магазину (універмагу). 

shop-window | |ор'уппаоц) п вітрина 
(магазину); to dress а - оформляти 
вітрину; to have everything in the ~ 
а) виставляти усе напоказ; б) бути по- 
верховою людиною. 

shop-worn | Гормо:п| adj що втратив 
товарний вигляд. 

shorage [‘fo:rid3] п мито за виван- 
тажений на берег товар. 

shore Що:) 1. п 1) берег, узбережжя; 
the - of the sea берег моря; оп ~ на 
березі, на суходолі; to соте on - cxo- 
дити на берег, висаджуватися; іп - 
мор. а) біля берега; ближче до берега; 
6) у напрямі до берега; off - а) поблизу 
берега; б) на деякій відстані від берега; 
в) у відкритому морі; to touch ~ ви- 
саджуватися; 2) звич. рі земля, країна; 
3) прибійна смуга; 4) підпірка, опора; 
кріплення; підкіс; 2? ~ commander 
військ. командир десантного загону; ~ 
dinner рибний обід; обід з рибних 
страв; - land прибережна смуга, узбе- 
режжя; ~ leave амер. розм. увільнення 
на берег; - loafer мор. розм. цивільний; 
~ patrol береговий дозор; ~ service амер. 
мор. берегова служба; 2. у 1) схобдити 
на берег; 2) спускати на берег; 3) ви- 
вантажувати; 4) пливти уздбвж берега; 
5) обрамляти; 6) підпирати (тж - ир); 
to ~ (up) a tree підперти дерево; 7) по- 
переджати; погрожувати; 8) пропону- 
вати; 3. past від shear II. 

shore-anchor | 12:,2тКа) п мор. якір, 
ланцюг якого звисає з боку берега. 

shore-based [‘fo:beist] adj що базу- 


ється на березі; 
гової авіації. 
shore-bird | |о:Ьз:4) м орн. сивка. 
shore-boat [‘fo:bout] п 1) берегова 
шлюпка; 2) шлюпка, яка підтримує 
зв'яздк з берегом; 3) каботажне судно. 
shore-crab | Го:Кгагб| п зоол. зелений 
краб. 
shore-fast [‘jo:fa:st] п мор. швартов. 
shore-fish | /о:п/) п прибережна ри- 


~ aircraft літак бере- 


ба. 


shoreless [‘/o:lis] adj поет. безбере- 
жний, безкраїй, безмежний; the ~ sea 
безмежне море. 

shore-line [‘{9:lain] п берегова лінія. 

shoreman |о:топ)| п (p/ shoremen 
[-mon]) 1) приморський мешканець; 
2) прибережний рибалка; 3) човняр; 
4) портбвий вантажник; 5) мисливець 
на прибережних птахів. 

shoresman | |о:2топ| п (p/ shoresmen 
{-mon]) прибережний рибалка. 

shoreward | |о:м од) 1. аа) 1) що йде 
(рухається) до берега; 2) що стоїть (ле- 
жить) ближче до берега; 2. adv (у на- 
прямі) до берега; to swim - пливти до 
берега. 

shorewards [‘{9:wadz] adv до берега. 

shoring | Го:іт) | п тех. 1) зміцнення 
підпірками; підкріплення; кріплення; 
2) підпори, система підпор. 

shorn [fo:n] 1. adj стрижений, об- 
стрижений; ~ lamb а) стрижена вівця; 
6) ошуканий простак; 2. р.р. від shear 
IT. 

short [fo:t] І. п 1) короткість, сти- 
слість; 2) короткий зміст; 3) лінгв. KO- 
роткий голосний; 4) короткий склад; 
5) знак коробткості; 6) розм. коротко- 
метражний фільм; feature (animated 
сапооп) короткометражний худож- 
ній (мультиплікаційний) фільм; 7) ко- 
рбткий уривок; корбткий твір; 8) ел. 
розм. KOPOTKe замикання; 9) мальок; 
10) військ.  недоліт; 11) спекулянт, 
який грає на пониження; 12) кондук- 
тор, який не віддає хазяїну усіх виру- 
чених грошей; 13) розм. міцний напій; 
14) чарка; + for - скордчено, для сти- 
слості; in ~ корбтше кажучи; одним 
словом; that’s the long and the ~ of it 
от i все; the ~ of the matter сутність 
проблеми (питання, справи); 2. adj 
1) короткий; ~ road корбткий шлях; 
~ hair корбтке волосся; ~ letter корб- 
ткий лист; at (a) ~ range на близькій 
відстані; ~ waves рад. корбткі хвилі; ~ 
arms військ. короткоствольна зброя; ~ 
rifle карабін; 2) низький, невисодкий; 
а - тап людина низького зросту; - 
ігее низьке дерево; 3) короткочасний, 


нетривалий; ~ Summer нетривале літо; 
а - time agO нещодавно; in а ~ time 
незабаром, cCKOpo; at (оп) ~ notice 


а) негайно, зразу ж, за корбткий строк; 
б) військ. за першою вимогою; 4) ко- 
роткотерміндвий, короткостроковий; 
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~ bill короткостроковий вексель; 
5) короткий, стислий; to be - and to 
the point говорити стисло і по суті; 
6) кін. короткометражний; - film ко- 
роткометражний фільм; 7) скоробче- 
ний, неповний; ~ time неповний ро- 
бочий день; ~ weight  недовага; 
8) неповний, приблизний; орієнтов- 
ний; а ~ eight miles приблизно вісім 
миль; а ~ ten minutes усього десять 
хвилин; 9) некомплектний, неуком- 
плектбваний; 10) недостатній, убогий; 
to be ~ of (in) money відчувати брак 
грошей; to be ~ in proofs мати ббмаль 
дбказів; to be ~ of (in) breath задиха- 
тися, важко дихати; to run ~ of money 
витратити гроші; 11) незадовільний; 
12) різкий, грубий; ~ answer різка від- 
повідь; ~ word лайливе слово; 13) мі- 
цний, нерозведений; ~ drink, something 
- міцний напій, спиртне; 14) розси- 
пчастий; ламкий, крихкий; ~ pastry 
розсипчасте (пісочне) тістечко; Ф ~ 
bit амер. монета в 10 центів; ~ blast 
військ. дульна хвиля; ~ burst коротка 
черга (з автоматичної зброї); - circuit 
ел. корбтке замикання; - dead end зал. 
тупик; - end розм. несприятливе ста- 
новище; - list а) остаточний список; 
б) список допущених до останнього 
туру (конкурсу тощо); - Memory ко- 
ротка пам'ять; - оба) не досягши (чо- 
гось); не дохбдячи (до чогось); б) що 
не відповідає чомусь; в) за винятком; 
~ price низька ставка (є тарі); - sea 
неспокійне море; 5. Seas розм. Балтій- 
ське 1 Біле моря; ~ sight короткозо- 
рість; ~ subject короткометражний 
фільм; - temper запальність; ~ ton KO- 
ротка тбнна (= 907,2 кг); ~ views ко- 
роткозбрість,  недалекоглядність; ~ 
wind задишка; ~ and sweet (like а don- 
key’s gallop) KOpoTKo і ясно; to make 
the long story ~ коротше кажучи; some- 
where ~ of London десь He доїжджаючи 
до Лондона; 3. adv 1) різко, круто; pa- 
птом, несподівано; to stop - раптом 
(різко) зупинитися; to take smb. (up) 
~ а) захопити (застукати) когбсь зне- 
нацька; б) перервати чиєсь мовлення, 
не дати комусь висловитися; to break 
off ~ закінчити(ся) несподівано; I am 
taken ~ розм. у мене живіт схопило; 
2) передчасно, достроково; to cut smb.’s 
life - передчасно обірвати чиєсь життя; 
3) коротко; to dress - носити короткі 
сукні; to wear one’s hair - мати KOpOTKe 
Bonocca; 4) близько, недалеко, на 
близькій відстані; 5) не доходячи, не 
досягши; 6) коротко, стисло; уривча- 
сто. 

shortage | |о:паз| п недостача, не- 
стача, брак (чогось); дефіцит; - of food 
брак продовольства; - in weight недо- 
вага. 

short-armed [‘f9:t'a:md] adj корот- 
корукий; ~ blow (punch) короткий удар 
(бокс). 


short-bread | Го:їгед) п пісочне пе- 
чиво. 

short-breathed [‘fo:t’bri:6d] adj який 
задихається; який важко дихає; хворий 
на задишку. 

short-brittle [‘fo:t’britl] adj 1) роз- 
сипчастий; ламкий, крихкий; 2) мет. 
червоноламкий. 

short-cake [‘fo:tkeik] п 1) пісочне 
печиво; 2) амер. листковий торт з 
фруктовою начинкою. 


shortchange [fo:t'tfeind3] у амер. 
1) обраховувати, недодавати; 2) перен. 
обдурювати. 

short-circuit [‘fo:t’sa:kit) у 1) ел. 
зробити KOPOTKe замикання; 2) перен. 
діяти без формальностей; іти напро- 
лом; 3) заважати (чомусь); занапащати 
(щось); зривати (щось); to ~ a country’s 
development перешкоджати розвиткові 
країни. 

short-coat | |о:їКоці) у одягати ди- 
тину в короткий одяг; перестати спо- 
вивати (дитину). 

short-coats ['/o:tkouts] п корбтке ди- 
тяче убрання. 

shortcoming (іо: "Клтит)) п 1) недо- 
лік, недосконалість; вада, дефект; 
слабке місце; 2) провина, недбалість; 
несумлінність; 3) недостача, дефіцит, 
брак (чогось); 4) зниження видобутку; 
зниження урожаю; а - Of a crop не- 
дорід. 

short-cut [‘fo:tkat] 1. п 1) короткий 
прямий шлях, найкоротший шлях, 
шлях навпростець; to take (to make) а 
~ їти навпростець, вибрати найкорот- 
ший шлях; 2) еконбомний, раціональ- 
ний спосіб (метод) досягнення (40- 
гось); 2. adj 1) укорочений; скороче- 
ний; 2) дрібно накришений (про тютюн 
тощо). 

short-dated [‘[o:t’deitid] adj корот- 
кострокобвий (про вексель тощо). 

shorten [‘fo:tn] v 1) скордбчувати; 
укорбчувати; to ~ working time скоро- 
тити робочий день; to ~ a горе уко- 
ротити  вірьовку; 2) скорочуватися, 
укородчуватися; the days are rapidly ~ing 
дні швидко скорочуються; 3) урізува- 
ти, зменшувати; 4) додавати до тіста 
жиру, щоб воно було розсипчасте; 
5) одягати дитину в коротке убрання; 
перестати сповивати; 6) не удаватися, 
не справджуватися; ~ to ~ the arm 
(the hand) of smb. обмежувати чиюсь 
владу. 

shortening [‘fo:tnin] п 1) укорочу- 
вання, зменшення; 2) скордчення, 
урізування; 3) кул. жир, що додається 
в тісто, щоб воно було розсипчасте. 

shorter | 12:2| adj 1) (comp від short) 
KOpOTUIHH; 2) корбткий; a ~ dictionary 
корбткий словник; 5. Catechism пре- 
світеріанський катехізис. 


short-fall [‘fo:tfo:I] п розм. 1) дефі- 


цит, недостача, брак (чогось); 2) не- 
виконання плану випуску продукції. 

short-focus [‘fo:t foukas] adj корот- 
кофокусний. 

short-frock [‘fo:tfrok] п 1) дитячий 
одяг; 2) рі звички дитинства. 

short-haired | 2: Бєза) adj 1) з ко- 
рботкою стрижкою, коротко підстри- 
жений; 2) с. г. короткошерстий. 

shorthand [‘jo:thend] п стенографія; 
to write in ~ стенографувати; - writer 
стенографіст; стенографістка; ~ typist 
друкарка-стенографістка; ~ notes сте- 
нографічний запис. 

short-handed | о: hendid] аа) який 
потребує робочої сили; якому бракує 
робочих рук; неукомплектований. 

shorthander [‘{9:t,hzenda] п розм. сте- 
нографіст; стенографістка. 

short-head [‘fo:thed] 1. п 1) брахі- 
цефал; 2) розм. кит-сисунець; 3) від- 
стань, менша від голови коня (на ne- 
регонах); 2. у випередити менш як на 
голову (на перегонах). 

shorthorn [‘jo:tho:n} п 1) шорт- 
горнська порода худоби; 2) амер. розм. 
новоприбулий, новачок. 

short-hose [‘jo:thouz] п гольфи. 

shortie |"|о:ї:) п амер. розм. 1) ко- 
роткі | штанці (рукавички тощо); 
2) короткометражка; короткометраж- 
ний фільм. 

shortish [‘fo:t1f] аа) короткуватий. 

short-list [‘jo:tlist] у включати до 
остатдчного списку. 

short-lived [‘{o:t'livd] adj 1) недов- 
говічний; який живе недовго; 2) по- 
біжний, скороминущий, швидкоплин- 
ний; примарний; 2? ~ commodities 
швидкопсувні продукти; ~ happiness 
скороминуще щастя. 

shortly [‘fo:tl] adv 1) скоро, нев- 
20B3i, незабаром; she will come ~ вона 
незабаром прийде; 2) коротко, стисло, 
кількома словами; to put it - коротше 
кажучи; 3) різко, уривчасто; грубо; to 
answer - відповідати різко (грубо); to 
take smb. up - різко обірвати когось; 
4) недовго. 

shortness | |о:(пі5| п 1) кордткість; 
~ of the voyage нетривалість пбдорожі; 
2) стислість, KOpOTKicTb; for ~, for 
~’ sake скоробчено, KOpOTKO; 3) неза- 
довільність, слабкість; ~ Of memory 
слабкість пам'яті; ~ of breath задишка; 
4) недостача, брак, дефіцит. 

short-order ['{9:t'9:da] п гаряча стра- 
ва в буфеті (барі), яєчня, сосиски то- 
що; 2 - cook кухар у буфеті; іп ~ 
швидко. 

short-paid | 2: peid] adj доплатний 
(лист тощо). 

short-range | 10: reind3] аа) з малим 
радіусом дії; близької дії; 3 малою 
дальністю польоту. 

short-rib [‘fo:trib] п анат. коротке 
ребро; несправжнє ребро. 
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shorts [{9:ts] п p/ 1) шорти, короткі 
штани; 2) труси; 3) висівки; січка; 
4) відходи; покидьки; the ~ of tobacco 
обрізки тютюну; 5) дефіцитні товари 
(матеріали); відсутня кількість (товарів 
тощо); 6) розм. цінні папери, продані 
без покриття. 

short-season [‘f9:t,si:zn] adj скоро- 
спілий; ~ variety скороспілий сорт. 

short-sell | о: і5еї) v (past і р.р. short- 
-sold) грати на пониження (на біржі). 

short-short [‘{o:t'fo:t] п амер. Kopo- 
тке оповідання, мініатюра (тж ~ Sto- 
гу). 

short-sighted | (о: 5заша) adj 1) ко- 
роткозорий; 2) перен. недалекогляд- 
ний, непрозорливий; ~ politician не- 
далекоглядний політик; ~ Strategist 
непрозорливий стратег. 

short-sold [‘{o:tsould] past i р.р. від 
short-sell. 

short-spoken ['fo:t spoukn] adj неба- 
гатослівний; неговіркий, небалакучий; 
лаконічний. 

short-staffed [‘fo:t’sta:ft] adj не- 
укомплектований штатами; we are ~ 
у нас не вистачає людей. 

short-story | 10:4,510:г1| п оповідан- 
ня, новела; short - коротке оповідання, 
мініатюра. 

short-tempered | о: tempad] adj 3a- 
пальний, гарячий, нестриманий; дра- 
тівливий. 

short-term | |о:їо:т| adj коротко- 
строковий; ~ loan короткострокова по- 
зичка. 

short-waisted [‘[9:t’weistid] adj з ви- 
сбокою талією. 

short-wave | |о:С мету) adj рад. ко- 
роткохвильовий; - set короткохвильо- 
вий приймач. 

short-winded | 10: умпаа) adj 1) хво- 
рий на задишку; 2) захеканий; 3) перен. 
короткий, нерозтягнутий; ~ exposition 
стислий виклад. 

short-witted | Го: мли) аа) безмоз- 
кий, недоумкуватий. 

short-wool [‘fo:twul] 1. п коротко- 
шерста вівця; 2. adj короткошерстий. 

Shorty М Чоші п амер. розм. 1) ко- 
ротун; недбмірок; 2) KOpOTKi штанці 
(рукавички тощо). 

shot [fot] 1. п 1) постріл; starting ~ 
спорт. стартовий постріл; a volley of 
-5 залп; to take (to fire) a - зробити 
постріл, вистрелити; to make а good 
~ влучити в ціль; to make a bad (а 
poor) - а) промахнутися, не влучити; 
6) схибити; to snap а - вистрелити не 
цілячись; 2) спроба; to have (to make, 
to take) a ~ at smth. спробувати зробити 
щось; пробувати свої сили в чомусь; 
3) удар, кидок; skilful - майстерний 
удар; 4) випад, ущипливе зауваження; 
5) удар по воротах (футбол); кидок по 
воротах (хокей); кидок у корзину (6a- 
скетбол); 6) стрілець; first-class ~ пер- 


шокласний стрілець; dead - вправний 
стрілець; 7) гравець; 8) дальність по- 
стрілу; within ~ а) на відстані пострілу; 
б) перен. у межах досяжності; 9) військ. 
шрапнель; картеч; 10) військ. дріб; 
11) іст. гарматне ядро; 12) спорт. яд- 
pO для штовхання; to put the ~ што- 
вхати spo; 13) фот. моментальний 
фотознімок; 14) кін. кадр; long - кадр, 
знятий далеким (загальним) планом; 
15) (кіно)зйомка; 16) план зйомки, кі- 
нематографічний план; 17) розм. доза; 
18) укол, упорскування; а - in the arm 
а) збудливий засіб; б) перен. стимул; 


19) ковток - спиртного; 20) ділянка 
землі; 21) розм. шось неймовірне 
(приголомшливе); 22) гірн. вибух; 


23) шпур; 24) заряд вибухової речо- 
вини; 25) закидання сітки; 26) стрім- 
кий рух, швидке пересування; 27) па- 
росток, пагін; 28) переливчаста тка- 
нина; 29) рахунок (у готелі тощо); to 
pay one’s - розплачуватися, оплачувати 
рахунок; to stand - розм. платити 3a 
всіх (у ресторані тощо); 30) частка, 
внесок; tO pay one’s ~ а) заплатити 
свою частку, заплатити за себе; б) зро- 
бити свій внесок (у щось); > big ~ 
велике wade; hot - запальна людина; 
long ~ а) сміливе припущення; б) ри- 
зикобвана справа; by а long - набагато, 
значно; not бу а long - аж ніяк, ні в 
якому разі; like а ~ а) відразу, негайно; 
6) не вагаючись; off like а - кулею, 
стрімголов; а ~ іп the eye ведмежа 
послуга; а ~ іп the locker а) готівка; 
6) шанс; not a - in the locker а) без 
копійки в кишені; б) жодного шансу, 
ніякої надії; а - in the blue промах, 
влучення пальцем у небо; to exchange 
-5 обмінюватися ущипливими слова- 
ми; 2. аа) 1) що дав паросток; 2) що 
викинув волоть (про рослину); 3) пе- 
реливчастий; 4) зношений; пошарпа- 
ний; 5) що віднерестився (про рибу); 
6) розм. приречений на провал; 
7) розм. п'яний; 3. у 1) заряджати; to 
- а рип заряджати рушницю; 2) під- 
вішувати  шротинки (до волосіні); 
4. разі і р.р. від shoot II. 

shot-away | |оі2 we1] adj мор. розм. 
напідпитку, п'яний. 

shot-bag | |оїбг4| п 1) сумка (тор- 
бинка) для дробу; 2) розм. гаманець. 

shot-corn | /2кКо:п| п розм. дробина, 
шротина. 

shotcrete [‘fotkri:t] п буд. торкрет- 
бетон. 

shot-firer [‘fot,faiara] п гірн. 1) під- 
ривник; 2) підривна машинка. 

shot-firing [‘fot,faiorin] м гірн. під- 
ривні роботи; підривання шпурів. 

shot-gun [‘fotgan] п військ. 1) дро- 
бовик; 2) амер. кулемет; Ф - marriage 
вимушений шлюб. 

shot-hole [‘fothoul] п 1) пробоіна; 
2) іст. бійниця; 3) гірн. шпур. 


shot-pouch [‘fotpautj] п сумка для 
дробу. 
shot-proof [‘fotpru:f] adj куленепро- 


бивний. 

shot-put | |обриїі) п спорт. штовхан- 
ня ядра. 

shot-putter [‘fot, puto] п штовхаль- 
ник ядра. 


shot-star [‘fotsta:] п метедр. 

shotten [‘fotn] adj 1) що віднерес- 
THBCA (про рибу); 2) перен. виснажений, 
знесилений. 

shot-up [‘fotap] аа) розсіяний вог- 
нем; ~ unit військ. розм. частина, яка 
зазнала великих втрат. 

should | аа (повна форма), fad (pe- 
дукована форма)| past від shall 1) до- 
поміжне дієслово для утворення: а) 1-i 
особи однини і множини майбутнього в 
минулому: | said I - be at home я сказав, 
що буду вддма; б) умовного способу: | 
~ be glad to play it if I could я б зіграв, 
якби вмів; it iS necessary that he ~ go 
home at once треба, щоб він негайно 
йшов додому; 2) модальне дієслово по- 
винен, повинні; слід; you ~ be punctual 
ви повинні бути TOYHHMH, вам слід 
бути точними; you ~ consult а doctor 
вам слід звернутися до лікаря; 3) ви- 
ражає бажання: І ~ like мені хотілося 
6. 

shoulder [‘foulda] 1. п 1) плече; ~ 
to ~ пліч-6-пліч; 2) p/ верхня частина 
спини, запліччя; 3) лопатка (частина 
м'ясної туші); 4) вішалка, плічка; 
5) виступ, уступ; 6) схил (гори); 7) ви- 
гин, залом; 8) узбіччя (шляху); 9) тех. 
фланець, поясок; 10) буд. шип; + ~ 
arm (weapon) військ. ручна зброя (3 
прикладом); ~ balance спорт. стійка 
на плечах; ~ boards військ. погони; ~ 
cord військ. аксельбант; ~ head друк. 
маргіналія; ~ loop військ. погон; ~ mark 
наплічний знак розрізнення; ~ note 
позначка на полях у верхньому кутку 
сторінки; ~ patch амер. військ. нару- 
кавна емблема роду військ; ~ slip мед. 
вивих плеча; to have broad ~s бути 
сильним; to have an old head on young 
-5 бути розумним не по літах; to lay 
blame оп the right ~s справедливо об- 
винувачувати (когось); to put (to set) 
One’s ~ to the wheel енергійно взятися 
за роботу; straight from the ~ He кри- 
ючись, відверто; to give (to show, to 
turn) the cold ~ to smb. холодно прий- 
мати KOrOCb; погано ставитися до KO- 
гось; 2. у 1) брати на плечі; 2) брати 
на себе (відповідальність тощо); 
3) штовхати плечем; зачіпати плечем; 
4) проштовхуватися; 5) мати форму 
плеча; 6) розм. брати пасажирів без 
квитків; 7) привласнювати (прибира- 
ти до власної кишені) хазяйські гроші. 

shoulder-belt [‘fouldabelt] п 1) че- 
резплічник; 2) військ. портупея. 

shoulder-blade [‘fouldableid] n анат. 
лопатка. 
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shoulder-bone 
shoulder-blade. 

shoulder-clapper [‘jouldo’klepo] п 
розм. судовий пристав. 

shoulder-girdle [‘joulds,ga:dl] | п 
анат. плечовий пояс. 

shouldering | |опідзгіт|) 
плечима (бокс). 

shoulder-joint [‘fouldo’dzoint] п 
анат. плечовий суглоб. 

shoulder-knot [‘fouldanot] п 1) бант 
на плечі; 2) військ. аксельбант; наплі- 
чний шнур. 

shoulder-stick [‘fouldastik] п паса- 
жир без квитка. 

shoulder-strap _—[ fouldastrzp] n 
1) військ. погон; 2) бретелька, плічко; 
шлейка; a dress without ~s сукня з від- 
критими плечима; 3) плечовий ремінь. 

shoulder-yoke [‘fouldajouk] п коро- 
мисло. 

shouldn’t [‘fudnt] розм. 
should not. 

shout [faut] 1. п 1) гучний крик; 
вигук; cheerful радісний вигук; to 
give (to make) а ~ скрикнути, вигук- 
нути; ~S of despair збйки відчаю; 
2) розм. пригощання, частування; дар- 
мова чарка вина; 3) плата за вино для 
усієї компанії; to stand a - пригощати 
вином усю компанію; ту - моя черга 
платити; 4) питуща компанія; 5) друк. 
розм. знак оклику; 2. у 1) кричати; го- 
лосно говорити; to ~ loudly гучно кри- 
чати; to ~ at the top of one’s lungs 
кричати на все горло, горлати; to ~ 
at smb. кричати на когось; to ~ for 
assistance (for help) кликати на підмогу 
(Ha допомогу); to ~ for (with) joy кри- 
чати від радощів; 2) вигукувати, гучно 
промовляти (moc ~ Out); to - oneself 
hoarse кричати до хрипоти; захрипнути 
від крику; 3) кликати, гукати; to ~ for 
(to) smb. кликати когось; to ~ for (to) 
smb. to come ronNOCHO підкликати KO- 
гось; 4) розм. замовляти випивку для 
усієї компанії; пригощати усіх присут- 
ніх; платити за випивку (пригощання); 
О ~ down перекричати, примусити за- 
MOBKHYTH, голосно крикнувши; ~ for 
амер. палко підтримувати (вигуками); 
~ out викрикувати; гучно кричати; - 
ир розм. попереджати (застерігати) гу- 
чним криком; 7 to ~ the odds а) ого- 
лошувати ставку (на перегонах); б) хва- 
стати, вихвалятися. 

shouter [‘jauto] » крикун. 

shouting [‘fautiy] п крики; вигуки 
схвалення; привітання; 7 it is all over 
but the ~ усі труднощі позаду (можна 
й розважитися). 

shove [fav] І. п 1) штовхання; 
2) сильний поштовх; 3) розм. звіль- 
нення (з посади); to give the - звіль- 
нити; 4) віджимання (боротьба); 
5) костриця (льону); + to give smb. а 
~ off допомогти комусь на початку 


[‘fouldaboun] due. 


по робота 


скор. від 


шляху; to be on the - бути в русі, 
рухатися; 2. у 1) штовхати; пхати; від- 
штовхувати; 2) штовхатися, пхатися; 
don’t -! не штовхайтеся!; 3) розм. 
шпурляти, жбурляти; засовувати; to ~ 
а book back in the shelves засунути 
книжку назад у шафу; 4) спорт. від- 
жимати (боротьба); 0 - along розм. a) 
мчати; 6) проштовхуватися (уперед); 
~ aside, ~ away розм. класти, засову- 
вати; ~ down шпурляти, гепати; ~ in 
віддавати в заставу; ~ Off a) відштов- 
хуватися (від берега -- в човні); б) іти 
геть; в) мор. відчалювати; ~ out від- 
штовхуватися (від берега); ~ through 
проштовхуватися (уперед); ~ up пере- 
сувати, підсувати; + to - in one’s face 
уминати за обидві щоки. 

shovel [‘javl] 1. п 1) лопата; совок; 
черпак; коряк; a - for coal совок для 
вугілля; entrenching - військ. мала са- 
перна лопата; 2) тех. екскаватор, ме- 
ханічна лопата; 3) с. г. леміш; 4) розм. 
двомісний екіпаж; 5) мор. розм. меха- 
нік (тж ~ engineer); 2? - blade лопатка 
льодоруба (альпінізм); - crawler ryce- 
ничний екскаватор; ~ hat капелюх із 
загнутими крисами (у англійських свя- 
щеників); ~ plough с. г. підгортальник; 
to put to bed with a - хоронити, ховати; 
that’s before you bought your ~ розм. 
тебе He питають!, помовч!; 2. у 1) ри- 
ти, копати; to ~ the ground копати 
землю; 2) працювати лопатою (сов- 
ком, черпаком); 3) перелопачувати; 
4) згрібати; вигрібати; нагрібати; ки- 
дати лопатою (совком); 5) волочити 
ноги; іти перевальцем; 0 - down, ~ 
іп, ~ up розм. загрібати; to ~ up money 
загрібати гроші. 

shovel-bill [‘favibil] п 3002. качка- 
-широконіска. 

shoveler | |луіз| див. shoveller. 

shovelful [‘favlful] п повний совок, 
повна лопата. 

shoveller [‘favla] п зоол. качка-ши- 
роконіска. 

shovelling ||лупт) п перелопачу- 
вання; перекидання; розгрібання. 

show I [fou] п 1) показ, демонс- 
трація, демонстрування; а ~ of force 
демонстрація сили; to make а - of smth. 
демонструвати щось; виставляти щось 
напоказ; to make (a) - of friendship BH- 
являти дружні почуття; 2) виставка; 
flower - виставка квітів; wild beast ~ 
звіринець; 3) пишна процесія; 4) ви- 
дбвище; спектакль, вистава; fairy - фе- 
€pia; to put up a good - а) добре по- 
ставити спектакль; б) домогтися добрих 
результатів; 5) кіносеанс; 6) спорт. 
виступ; 7) авіаційне свято; показові 
польдти літаків; 8) вечірка; прийом; 
банкет; 9) картина; видовище; 10) зобв- 
нішній вигляд; видимість; the ~ of things 
зовнішній вигляд, зовнішня оболонка 
речей; for - для годиться, про людське 
OKO; in - за (зовнішнім) виглядом; to 


удавати; а ~ of kindness 
11) філос. 


make (a) ~ 
лише видимість доброти; 


явище, збвнішня форма; 12) показна 
пишнота (парадність); зовнішня 
ефектність; 13) розм. справа; органі- 


зація; to manage (to boss, to run) the 
whole ~ верховодити усією справою; 
14) розм. можливість, шанс; to have а 
~ мати можливість (шанс); to have no 
~ of winning не мати ніяких шансів 
на виграш; 15) сліди, ознаки наявно- 
сті; 16) спорт. третє місце, одно 3 
трьох перших місць; 17) військ. розм. 
бій, операція; to put up а - битися, 
боротися; > ~ business театральний бі- 
знес; шбу-бізнес; - ring а) вивідний 
круг (для показу тварин); б) конкурне 
поле; good ~! чудово), здорової; to vote 
by (a) ~ of hands голосувати підняттям 
руки; One-horse - марна справа; to give 
the (whole) ~ away проговоритися; to 
steal the - опинитися в центрі уваги; 
перевершити усіх. 

show II [fou] v (past showed, р.р. 
shown) 1) показувати; 2) з'являтися; 
3) подавати (приклад); 10 - smb. the 
way а) показувати комусь дорогу; 
6) подавати приклад комусь; 4) по- 
яснювати, роз'яснювати, учити; to ~ 
smb. the way to do smth. показувати 
(пояснювати) комусь, як треба робити 
щось; 5) виставляти, експонувати, де- 
монструвати; 6) зображувати; відтво- 
рювати; 7) грати, показувати спек- 
такль; 8) спорт. виступати на рингу 
(бокс); 9) виявляти, з'ясовувати, ви- 
кривати; 10) висловлювати, виражати; 
виявляти, проявляти (почуття); to ~ 
smb. favour робити комусь послугу; to 
~ that one is impatient виражати своє 
нетерпіння; 11) відтіняти, вирізняти; 
12) бути видним (помітним), вирізня- 
тися; 13) з'являтися, бувати (на лю- 
дях); he ~ed himself in public places to 
quiet rumours that he was ill BiH почав 
бувати в громадських місцях, щоб по- 
кінчити з чутками про свою хворобу; 
14) мати вигляд; здаватися (якимсь); 
he ~ed strong він здавався дужим; 
15) спорт. зайняти третє місце (одно 
з перших трьох місць); 16) пред'явля- 
ти (документ); 17) юр. наводити (до- 
кази); 18) проводжати, супровбджува- 
ти; to ~ smb. to the door провести 
когось до дверей; ДП ~ down відкрити 
карти; forth оголошувати, публіку- 
вати; - іп проводжати в (усередину), 
уводити, завбдити (у приміщення); 
off розм. а) вирізняти,  відтіняти; 
6) виставляти у вигідному світлі; to ~ 
off one’s wealth вихвалятися своїм ба- 
гатством; - out а) проводжати до две- 
рей; виводити назодвні (з приміщення); 
6) випроваджувати; в) відтіняти, ви- 
різняти; подавати у вигідному світлі; 
~ over, ~ round супроводжувати (nid 
час огляду); ~ Up а) викривати, роз- 
кривати; б) виявлятися; в) вимальо- 
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вуватися, виділятися; г) вигідно ви- 
різнятися; д) приходити, з'являтися; 
е) бувати у товаристві, з'являтися (на 
людях); є) приходити на побачення; 
ж) доносити, ябедничати; + to have 
nothing to ~ for it марно старатися; to 
~ the door показати на двері, вигнати; 
to - to advantage зобразити у вигідному 
світлі; to ~ а Sign a) подати знак; 
б) бібл. творити чудо; to ~ one’s hand 
розкрити свої карти (плани); to - smb. 
London шк розм. перевернути когось 
стовбула; to ~ the cold shoulder to smb. 
холодно ставитися до когось; to ~ a 
leg ушитися. 

show-bill [‘foubil] » афіша. 

show-boat [‘foubout] п плавучий те- 
атр. 

show-bottle [‘fou,botl] й пляшка із 
забарвленою рідиною у вітрині аптеки. 

show-card [‘fouka:d] п 1) реклам- 
ний плакат; 2) дбшка із зразками то- 
варів. 

show-case [‘foukeis] м вітрина. 

show-down [‘joudaun] п 1) карт. 
розкриття карт; 2) розкриття власних 
планів; публічна заява; відверте ви- 
знання; а ~ ої facts оприлюднення усіх 
фактів; 3) відкрита перевірка; проба 
сил; а - of opinions відвертий OOMiH 
думками; 4) остаточне врегулювання 
(спірного питання); 7 ~ inspection 
військ. загальна перевірка майна і ма- 
теріальної частини; if it comes to а ~ 
якщо говорити щиро (відверто). 

shower I [‘foua] п той, хто показує; 
експонент. 

shower II [‘faua] 1. п 1) злива; 
2) значне випадання (снігу тощо); a - 
of rain заливний дощ; a ~ об hail ви- 
падання граду; а ~ of sleet мокрий 
сніг; а ~ of snow снігопад; a ~ of 
meteors метебрний потік; 3) фіз. злива 
космічного проміння, потік електро- 
нів; 4) душ; 5) безліч; а ~ of tears 
потоки сліз; а - Of dust клуби пилу; 
6) амер. розм. прийом гостей для під- 
ношення подарунків (нареченій); > ~ 
room (stall) душова; 2. у 1) лити(ся) 
зливою; бути сильним (про град, сніг 
тощо); it is ~ing дош ллє як з відра, 
сильна злива; 2) сипатися (градом), 
литися (потоками); 3) засипати, заки- 
дати (чимсь); to ~ stones on (upon) smb. 
закидати когось камінням; 4) полива- 
ти, зрошувати; бризкати; 5) прийняти 
душ. 

shower-bath | |ацоба:8)| п душ. 

shower-party | faua pa:ti] п амер. 
прийдбм, на якому нареченій підносять 
подарунки. 

showery | |ацогі) adj |) дощовитий, 
дощовий; - weather дощова погода; 
2) зливовий, грозовий; 3) схожий на 
дощ (на зливу). 

show-girl | |оцдо:Ї) п статистка. 

show-glass [‘fougla:s] п вітрина. 


showground ["fougraund] п театр, 
ігрова (сценічна) площадка; сцена, кін. 

showiness | |оціпі5) п ефектність, 
збвнішній блиск. 

showing | ошт) п 1) виклад, ви- 
світлення; 2) доведення; 3) показни- 
ки, дані; оп this - на основі цих даних; 
4) свідчення; 5) враження; to make а 
good - справити кгарне враження; 
6) виставка; а - of millinery виставка 
жіндчих капелюшків; 7) кіносеанс. 

showman [‘foumon] п (p/ showmen 
[-man]) 1) директор (власник) цирку 
(звіринця, балагана, атракцібну тощо); 
2) фахівець з організації публічних 
розваг (видбвищ). 

showmanship | Топтопир| п 1) ми- 
стецтво організбвувати публічні роз- 
ваги (видбвища); 2) уміння привернути 
увагу (показати товар лицем). 

show-me [‘foumi:] adj амер. розм. 
скептичний, недовірливий; ~ attitude 
скептичне ставлення; +> 5. State Штат 
скептиків (жартівлива назва штату 
Міссурі). 

shown [foun] р.р. від show II. 

show-off [‘fouo:f] п 1) позерство, 
позування; прагнення справити вра- 
ження; 2) розм. позер. 

show-place [foupleis] п визначне 
місце; місце, яке відвідують туристи. 

show-room [‘jourum] п 1) виставо- 
чний зал; демонстраційний зал; 2) p/ 
парадні кімнати, покої; кімнати у па- 
лаці, відкриті для відвідувачів. 

Show-Sunday [‘fou’sandi] п остання 
неділя перед актом в Оксфордському 
університеті. 

showtime [‘foutaim] п початок се- 
ансу (вистави). 

show-up [‘fou ap] п викриття, роз- 
криття (недоліків тощо). 

show-window [‘jou’windou] 7 1) ві- 
трина магазину; 2) перен. виставка, 
показ, вітрина. 

showy [foul] adj 1) показний, 
ефектний, яскравий; ~ flowers яскраві 
квіти; 2) кричущий, позбавлений сма- 
ку; 3) блискучий, разючий; винятко- 
вий; ~ talents блискучі здібності; 
4) хвастовитий. 

shrag |/гагд| м гілка, пагін. 

shram [jrem] у розм. зіщулитися, 
заклякнути, заціпеніти, задубіти (від 
холоду тощо); ~med with cold закляк- 
лий від хоблоду. 

shrank [frenk] past від shrink. 

shrapnel [‘jrepnl] п шрапнель (тж 
~ Shell). 

shred I [fred] п 1) обрізок; обривок, 
шматок, клапоть; кусок; іп ~s апа tat- 
ters у лахмітті; to tear in (into) ~s ро- 
зірвати на клапті; 2) смужка; 3) частка, 
HOTa, дещиця; not а ~ of truth ні крихти 
правди. 

shred II [fred] v (past shredded; р.р. 
shredded, shred) 1) різати, розрізати, 


рвати; розламувати; 2) кришити, по- 
дрібнювати; 3) розпадатися, розсипа- 


тися,  розлазитися (про тканину); 
4) розсіюватися, розходитися (тж - 
амау). 

shredder [‘fredo}] п 1) тертушка; 
2) тех. дезінтегратор. 

shredding [‘jredin] п 1) різання, 


краяння, шматування; 2) тех. подріб- 


.нення волокнистих матеріалів; 3) mex. 


дезінтеграція; дробіння; 4) рі с. г. січка 
(соломи); 5) тех. планки обшивки. 

shred-pie | (гедраї) пи пиріг з начин- 
кою. 

Shreveport | /гі:уро:ї) п геогр. н. м. 
Шрівпорт. 

shrew [fru:] п 1) 3002. землерийка; 
2) сварлива жінка. 

shrewd [fru:d] adj 1) проникливий; 
тонкий; тверезий, практичний; ~ busi- 
ness Man розважливий ділок; ~ observer 
тонкий спостерігач; 2) хитрий; 3) різ- 
кий, сильний, лютий; ~ blow (wind) 
сильний удар (вітер); 4) майстерний, 
умілий, винахідливий; дотепний, кмі- 
тливий; - choice вдалий вибір; ~ reply 
дотепна відповідь; 5) злісний, лихий, 
дошкульний; грубий; 6) пустотли- 
вий. 

shrewdly [‘fru:dli] adv 1) проникли- 
во; практично; 2) 30BCiIM, абсолютно, 
дуже, цілкбдм; to mistrust - зовсім 
не довіряти; 3) грубо; to be handled 
(treated) - зазнавати грубого повод- 
ження; 4) різко. 

shrewdness [‘fru:dnis] » проникли- 
вість; тонкість; практичність. 

shrewish | Пил аа) сварливий; злі- 
сний; буркотливий. 

shrew-mole | /га:тоці)| м 3002. аме- 
риканський кріт. 

shrewmouse [‘{ru:maus] п (p/ shrew- 
mice [-mais}]) землерийка. 

Shrewsbury | ‘fru:zbari] п геогр. н. м. 
Шрусбері; - cake круглий пісбчний 
торт. 

shriek [fri:k] 1. п 1) пронизливий 
крик; зойк, вереск, вищання; істери- 
чний вигук; 2) скрипіння, скрегіт; 2. у 
1) пронизливо кричати; волати, репе- 
тувати, горлати; вищати, верешати; to 
~ with fright репетувати від страху; 
2) викрикувати (тж ~ Out); to ~ abuse 
викрикувати образи. 

shriek-owl [‘fri:k’aul] п 1) орн. co- 
вка; 2) передвісник нешастя. 

Shri Lanka [fri:‘la:nka] n геогр. н. 
Шрі-Ланка. 

shrieval [‘fri:val] adj шерифський; 
що стосується шерифа. 

shrievalty [‘fri:valti] п 1) посада ше- 
рифа; 2) сфера повноважень шерифа; 
3) строк перебування шерифа на по- 
саді. 

shrift | діб) 1. п 1) заст. сповідь; 
to make one’s - сповідатися; to hear a 
- сповідувати; 2) відпущення гріхів; 
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+ short ~ a) KOpOTKHH проміжок часу 
між вироком і стратою; б) незначна 
відстрочка; в) коротка розправа; to give 
short ~ to smb., to make short ~ of smb. 
швидко розправитися 3 кимсь; 2. у 
сповідувати. 

shrift-father 
сповідник. 

shrike |таїк) п орн. сорокопуд. 

shrill [jnl] 1. п пронизливий, різ- 
кий крик; вищання, вереск; різкий 
свист; 2. аа) 1) різкий, пронизливий; 
верескливий; високий (po звук); 
whistle пронизливий свист; 2) шум- 
ний, гучний; ~ gaiety гучні веселощі; 
3) надокучливий, набридливий, на- 
в'язливий; наполегливий; 3. у 1) про- 
низливо кричати; звучати різко й гу- 
чно; вити; the wind is ~ing вітер виє; 
2) різко | викрикувати;  прокричати 
(moc ~ Out). 

shrill-gorged [‘{rilgo:d3d] adj горла- 
CTH. 

shrill-tongued [‘jriltand] adj з про- 
низливим, різким голосом. 

shrill-voiced = [‘frilvoist] див. shrill- 
-tongued. 

shrilly [‘frili] 1. adj поет. прониз- 
ливий, різкий; ~ sound пронизливий 
звук; 2. adv пронизливо, різко. 

shrimp [{rimp] 1. п 1) шримсе, дріб- 
на креветка; 2) маленький, змдбрще- 
ний чоловічок; карлик; 3) нікчемна 
людина, нікчема; 2. у ловити креве- 
TOK (тж to gO ~ing). 

shrimper | |гітпро| п 1) ловець кре- 
BéTOK; 2) судно для ловлі креветок. 

shrimp-girl [“{rimpga:!] п продавщи- 
ця креветок. 

shrimpish [‘frimpif] аа) маленький; 
мізерний; незначний. 

shrimp-net [‘jrimpnet] 7” сітка для 
ловлі креветок. 

shrine Цгашт) 1. п 1) рака; ковчег; 
гробниця; усипальниця; 2) вівтар; 
храм; 3) перен. святиня; місце покло- 
ніння; National - національна святиня; 
4) обитель; secret - таємна обитель; 
2. у 1) класти в раку (в ковчег); 2) по- 
ет. зберігати, берегти, тримати (в сер- 
ці). 

shrink I [frink] п збігання (ткани- 
ни). 

Shrink ПО [frink] у (past shrank, 
shrunk; р. р. shrunk, shrunken) 1) ско- 
рочувати(ся); 2) зсідатися, збігатися 
(про тканину); flannel ~s іп the wash 
фланель збігається під час прання; 
3) стискатися; давати усадку; meat -5 
in cooking м'ясо уварюється; metals that 
~ when cooling метали, які стискаються 
під час охолодження; 4) спричинюва- 
ти збігання (тканини); 5) зіщулювати- 
ся; мбрщитися; 3MOpulyBaTHCA; to ~ 
with cold зіщулитися від  хоблоду; 
6) зменшувати, скорбчувати, стиска- 
ти; 7) пересихати; some streams ~ from 
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drought під час посухи деякі струмки 
пересихають; 8) призвбдити до пере- 
сихання; SummMer ~s streams від літньої 
спеки струмки пересихають; 9) відсту- 
пати, відходити; щезати, зникати; to 
~ from the room непомітно зникнути 
з кімнати; 1 ~ away стискатися; змен- 
шуватися; - оп мет. насадити (бандаж) 
у гарячому стані; ~ out декатирувати, 
усаджувати під праскою; ~ up змен- 
шувати, стискати; + to - from meeting 
smb. уникати зустрічі з кимсь; to ~ 
away from responsibility уникати відпо- 
відальності; not to ~ away from passing 
judgement He боятися висловити свою 
думку; to - back from the fire відско- 
чити від вогню; to ~ into oneself 3a- 
глибитися в себе, замкнутися в собі; 
to - up one’s shoulders at smth. байдуже 
поставитися до чогось. 

shrinkable [‘jrinkobl] adj що мнеться 
(жмакається) (про тканину тощо). 

shrinkage [‘jrinkid3] п 1) збігання, 
зсідання; ~ of clothes in the wash зсі- 
дання бдягу під час прання; 2) стис- 
нення; скорбчення; зменшення; а ~ 
of trade зменшення обсягу торгівлі; 
3) усушка; 4) уварювання; усмажуван- 
ня; зменшення ваги м'яса (під час го- 
тування); 5) пересихання, усихання; 
6) втрата ваги худоби під час переве- 
зення; 7) Mem. усадка, YTBOPeHHA уса- 
дочної раковини; 8) с. г. запал; > - 
crack усадочна трішина. 

shrinking [‘jrinkin} 1. п 1) усадка; 
2) текст. декатирування; 2. аа) соро- 
мливий, сором'язливий; несміливий. 

shrinkproof [‘friykpru:f] аа) текст. 
що не збігається (не зсідається). 

shrive [fraiv] м (past shrove; р. р. 
shriven) 1) сповідати, відпускати гріхи; 
2) сповідатися. 

shrivel [‘jrivl] у 1) висихати, в'яну- 
ти; змборщуватися; зіщулюватися (від 
холоду тощо; тж - амау, - ир); 2) ви- 
сушувати; зморщувати; призвобдити до 
в'янення. 

shriven [‘jrivn] p. р. від shrive. 

Shriver [‘fraiva] п сповідник. 

shroff [frof] п 1) міняйло; 2) бан- 
кір; 3) фахівець з розпізнавання фаль- 
шивих монет. 

shroffage | |гопаз| п 1) перевірка 
монет; 2) комісійні за перевірку мо- 
нет. 

Shropshire | горло) п 1) геогр. x. 
Шропшир; 2) шропшир (тонкошерста 
порода овець). 

shroud [fraud] 1. п 1) саван; 2) пе- 
лена, заволбка, покров; а ~ of mist 
пелена туману; іп а ~ of darkness під 
покровом темряви; wiapt in a - of mys- 
tery покритий таємницею; 3) склеп; 
печера; склепіння; 4) p/ мор. ванти; 
5) тех. кожух, ковпак; 6) екран; 
7) розм. обрубане гілля; > ~ ring тех. 
обруч, бандаж; 2. у 1) загортати в са- 
ван; 2) закутувати, обкутувати, закри- 
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вати, ховати; ~ed іп darkness (in 
mystery) оповитий пітьмою (таємни- 
цею); 3) перен. ховатися; переховува- 
тися; 4) давати притулок, переховува- 
ти; 5) шукати притулок; 6) обрізати 
гілки. 

shrove [jrouv] past від shrive. 

Shrove Sunday | |гоцу sandi] п церк. 
сиропуст; остання неділя перед вели- 
ким постом. 

Shrove-tide [‘frouvtaid] п Масниця; 
масничний тиждень. 

Shrove Tuesday | |гопу tju:zdi] п ві- 
втброк на масничному тижні. 

shrub |ігль) п 1) чагарник; кущ; 
2) фруктовий сік з горілкою; 3) амер. 
шраб, фруктовий сік з водою і бцтом; 
raspberry - малиновий шраб. . 

shrubbery [‘jrabari] п 1) чагарник; 
2) алея, обсаджена кущами. 

shrubby [‘jrab1] аа); 1) зарбслий ча- 
гарником; 2) чагарниковий; що скла- 
дається з кущів; 3) схожий на кущ. 

shruff |тАД п 1) окалина; шлак; 
2) відходи, покидьки. 

shrug [frag] 1. п знизування (пле- 
чима); 2. yy) знизувати (плечима); 
2) амер. сіпати, тягти, цупити. 

shrug-finish й frag, fint{] п спорт. ки- 
док на стрічку, плечовий фініш. 

Shrunk [frank] past i р. р. від shrink. 

shrunken [“frankon] І. adj зморще- 
ний, зіщулений; ~ cheeks зморшкуваті 
щоки; ~ grain с. г. запалене зерно; 
2. р. р. від shrink. 

shuck [jak] амер. розм. 1. п 1) шка- 
ралупа; лушпайка, лушпиння; 2) стул- 
ка (устриці); 3) рі лузга, лушпиння; 
4) рі розм. мотлох, казна-що; not worth 
-5 ламаного шеляга не вартий, нікуди 
не годний; + ~ of corn обгортка качана 
кукурудзи; 2. у 1) лущити, очищати 
від лушпиння; 2) розм. скидати (одяг); 
3) виймати з черепашок (устриць). 

shucker | |лКа) п амер. крупорушка; 
обдирний (шеретувальний) пристрій. 

shucks [fAks] int амер. нісенітниця!, 
дурниці! 

Shudder [‘fado] І. "п дрижання, 
тремтіння, здригання; to give smb. the 
-5 нагнати страху на когось; 2. у 
тремтіти; здригатися, дрижати; to ~ 
with fear тремтіти від страху. 

shuffle [‘fafl] 1. п 1) човгання; 
2) совання; 3) тасування (карту; 
4) карт. здавання (карт); черга зда- 
вати; 5) виверт; трюк; шахрайство, об- 
ман; 2. у 1) човгати (ногами); 2) CO- 
ватися (на стільці); 3) волочити (ноги); 
4) (moe ~ off) ухилятися (від чогось); 
намагатися позбутися (чогось); 5) 06- 
дурювати, хитрувати; 6) протягти, 3a- 
везти контрабандою; 7) тасувати (кар- 
ти); to ~ the cards змінювати тактику; 
8) перемішувати; 9) переміщати, пе- 
рекладати; 10) робити нашвидку (аби- 
як); O ~ in утиратися, проникати (ку- 
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дись); ~ off скидати, стягувати (0082); 
~ ON надівати, натягувати (одяг); ~ out 
вибиратися, виплутуватися (з чогось — 
of). 

shuffle-board [‘faflbo:d] п шафлборд 
(настільна гра). 

shuffler [‘jaflo] п 1) здавальник 
(карт); 2) спритна людина; 3) орн. 
чернюк морський. 

shuffling [‘faflin] аа) 1) який човгає; 
2) хитрий, спритний. 

shun [fan] у уникати; остерігатися; 
триматися бсторонь; to ~ danger уни- 
кати небезпеки; to ~ temptation не під- 
даватися спокусі. 


’shun [fan] int (скор. від attention) 
струнко! (команда). 

shunless [‘fanlis] adj поет. немину- 
чий. 

shunt [fant] 1. п 1) тех. переведен- 
ня, перемикання; зрушення; 2) зал. 
переведення на запасну колію; 3) ел. 
шунт; 4) зал. стрілка; 2. у 1) відводи- 
ти; пересувати; переміщати убік; 
2) відходити, відсуватися; 3) розм. від- 
пихати, відштовхувати; 4) позбуватися 
(чогось); відкладати у довгий Ящик; 
5) зал. маневрувати; 6) ел. шунтувати, 
паралельно вмикати. 

shunted [‘jantid] adj ел. шунтова- 
ний, паралельно з'єднаний. 

shunter | |лпіо| п 1) зал. стрілоч- 
ник; озціплювач;  складач поїздів; 
2) розм. ділбк, спритник; 3) арбітра- 
жер (на біржі). 

shunting Г пит) п 1) зал. маневри, 
маневрове пересування; 2) ел. шунту- 
вання, вмикання у паралель; 3) розм. 
придбання товару за одну валюту і 
перепродаж його за іншу; ? ~ yard 
сортувальна станція,  сортувальний 
парк, маневровий парк. 

shush [jaf] 1. у розм. примусити за- 
мовкнути; не дати говорити, зашикати; 
2. int ш-ш!, тихо! 

shut I [fat] 1. п 1) двері, дверцята; 
2) кришка; 3) поет. кінець дня; су- 
тінки; 4) мет. зварний шов; 2. adj 3a- 
критий, замкнений, зачинений. 

shat II [fat] у (past і р. р. shut) 
1) закривати, зачиняти; to ~ a window 
зачинити вікно; to ~ the door on (to) 
smb. a) зачинити перед кимсь двері; 
б) перестати приймати когось; to ~ 
the door on proposals відхилити про- 
позиції; to ~ one’s mind to smth. від- 
MOBJIATHCA розуміти щось; 2) закрива- 
тися, зачинятися; the door ~s of itself 
двері зачиняються самі; 3) стискати, 
зціплювати; to ~ one’s mouth мовчати, 
тримати язик за зубами; to ~ one’s 
teeth зціпити зуби; to ~ smb.’s mouth 
заткнути комусь рота; 4) перекривати, 
закривати (прохід тощо); 5) припиня- 
ти роботу, зачиняти (магазин тощо); 
the shop is - магазин зачинений; 6) за- 
микати; to ~ the cottage (up) for the 


winter замкнути дачу Ha зиму; to ~ in 
prison посадити у в'язницю; 7) скла- 
дати, закривати; to ~ a fan (an umbrella) 
скласти віяло (парасольку); 8) затис- 
кати, прищикувати; 9) вимикати, 3y- 
пиняти (верстат); 10) мет. зварювати; 
О ~ down а) зачинити, опустити (фра- 
мугу тощо); б) зачинитися; в) опусти- 
тися (про туман); г) припинити роботу 
(про підприємство); д) закрити (підпри- 
ємство); 
джувати, затуляти, заслоняти; в) на- 
ставати; ~ into а) замикати, зачиняти 
(в кімнаті тощо); б) прищикувати; ~ 
off а) відключати (воду, струм); за- 
кривати (кран); вимикати (світло); 
б) перекрити (шлях); в) ізолювати; ~ 
out а) виключати (можливість); б) не 
допускати, не впускати; в) загороджу- 
вати, заслоняти, застувати; г) спорт. 
блокувати; ~ tO зачиняти, причиняти 
(двері); замикати; ~ up а) забити (двері); 
б) зачинити (магазин тощо); в) ховати, 
прибирати (кудись); г) посадити у в'я- 
зницю (за грати); д) замовкнути; ~ up! 
замодвкни!, заткни пельку!; + to ~ one’s 
eyes to smth. закривати OY на щось; 
to ~ one’s lights off покінчити життя 
самогубством, померти; to have ~ up 
shop-windows збанкрутувати; to ~ one’s 
face (one’s head) розм. замовкнути; to 
~ up shop закінчувати роботу. 

shut-down [‘jatdaun] п 1) закриття 
(підприємства); 2) тех. неполадка, не- 
справність; 3) припинення (роботи); 
вимкнення. 

shute Циї| м розм. 1) водостік; 
канава; 2) риштак, ринва; жолоб; ло- 
тік. 

shut-eye | |ліат) п розм. сон. 

shut-in Г|ліпп) 1. п амер. розм. ле- 
жачий хворий, інвалід; 2. аа) 1) замкне- 
ний; 2) який не виходить з дому; 3) не- 
доступний; відлюдний, глухий; 4) амер. 
який прагне самотності. 

shut-off [‘fat’o:f] м 1) закриття, пе- 
рекриття; припинення доступу; 2) мисл. 
закритий сезон; 2 ~ valve тех. запірний 
клапан. 

shut-out [‘jataut] лп 1) локаут; 
2) спорт. гра із «сухим» рахунком. 

shutter [‘fata] 1. п 1) вікбнниця; 
2) тех. засувка, заслінка; 3) фот. зат- 
вор об'єктива; 4) обтюратор (кіноапа- 
рата); 5) р! жалюзі; 2 (о put up Ше 
-5 зачинити магазин (підприємство) 
на ніч; 2. у закривати віконницями. 


shuttle  ||лії|) 1.” 1) човник 
(ткацького верстата); 2) затвор, во- 
рота (шлюзу); 3) шухляда (у комоді); 
4) зал. состав, що курсує на кородткій 
ділянці залізниці; 5) ав. регулярне 
повітряне сполучення між двома 
пунктами; 6) ав. YOBHHKOBe бомбар- 
дування; 7) шатл (американський ко- 
смічний корабель);  ~ service а) рух 
туди й назад; б) кругообіг (транспор- 


~ in а) замикати; б) 3aropo-. 


ту); ~ bus приміський автобус; 2. у 
рухати(ся) туди й назад. 

shuttlecock [‘fatlkok] 1. п 1) волан, 
бадмінтон; 2) м'яч з пір'ям (для гри у 
волан, бадмінтон); 3) предмет нескін- 
ченних суперечок; 4) нестійка, мінли- 
ва людина; 2. у 1) кидати туди Й на- 
зад; 2) рухатися туди й назад. 

shuttle-race [‘jatlreis] п спорт. 3yc- 
трічна естафета. 


shuttle-train [‘jatitrem] п зал. розм. 
1) состав, що курсує на короткій ді- 
лянці залізниці; 2) приміський пбізд. 

shy [fai] 1. п 1) вибрик (зляканого 
коня тощо); 2) розм. кидок; 3) розм. 
різкий випад; 4) розм. спроба; to have 
а - at doing smth. спробувати зробити 
щось; 2. adj 1) соромливий, сором'я- 
зливий; тихий; he is very ~ with strangers 
він дуже соробмиться сторонніх; 2) по- 
лохливий, обережний (про птахів, тва- 
рин); 3) норовистий (про коня); 4) He- 
рішучий, несміливий; he is ~ of 
interfering він не наважується втруча- 
тися; 5) боязкий, недовірливий; to be 
~ of death боятися смерті; to be ~ of 
people сторонитися людей; б) тихий, 
відлюдний; ~ fields тихі поля; ~ house 
самітний будинок; 7) амер. розм. He- 
достатній; they are ~ of funds у них 
ббмаль ресурсів; 8) скромний, убогий; 
~ dinner скромний обід; 9) сумнівний, 
підозрілий; ~ character а) сумнівна ре- 
путація; б) темна осбба; - place підо- 
зріле місце; + to fight ~ of уникати 
(когось); ухилятися (від чогось); to look 
~ at (оп) people дивитися на людей 3 
підозрою (з недовір'ям); 3. у 1) від- 
ступати, зупинятися (перед чимсь); не 
зважуватися, вагатися; 2) полохатися, 
лякатися; 3) сторонитися; уникати; 
ухилятися; he shies his work він ухи- 
ляється від роботи; 4) лякати; 5) ки- 
дати, шпурляти; to ~ a ball кинути 
м'яч; 6) спорт. кидати в ціль. 

shyer [‘jaio] п полохливий кінь. 

Shylock [‘jailok] п літ. Шейлок; 
безсердечний, жадібний лихвар. 

shyster [‘faista] п амер. розм. стря- 
пчий, який займається сумнівними 
справами. 

Si [sai] п ч. ім'я Сай (зменш. від 
Silas, Simon). 

si [si:] п муз. Ci. 

sial [‘saial] п геол. сіаль. 

Siam [sai’zm] п геогр. н. іст. Сіам; 
Gulf об Сіамська затбка; ~ hemp 
бот. текстильний банан. 

siamang [‘saiomzn] п 3002. чорний 
гібон. 

Siamese [,sa1o’mi:z] 1. п сіамець; 
сіамка; the ~ збірн. сіамці; 2. adj сі- 
амський; ~ Cat сіамський кіт; ~ twins 
сіамські близнята. 

Sib [sib] 1 ж. ім'я Сіб (зменш. від 
Sibyl). 

sib [sib] 1. п 1) спорідненість; ро- 
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динні зв'язки; 2) рідня; 3) родич; po- 
дичка; 4) pl біол. потомство тих самих 
батьків, сібси; 2. adj 1) родинний; 
2) споріднений; 3) близький, схожий. 

Sibbie | 5161) п ж. ім'я Сіббі (зменш. 
від Sibyl). 

Siberia [sai biorio] п геогр. x. Сибір. 

Siberian [sai biarion] 1. п сибіряк; 
сибірячка; 2. adj сибірський; ~ plague 
вет. сибірка; ~ millet бот. чумиза; ~ 
Stag зоол. ізюбр, марал. 

sibilant [‘sibilont] 1. п фон. шипля- 
чий (свистячий) звук, сибілянт; 2. аа) 
фон. шиплячий, свистячий. 

sibilate [‘sibileit] у 1) вимовляти 3 
присвистом; 2) шипіти. 

sibilation {,sibi‘leijn] п 1) свист, 
присвист; шипіння; 2) шелест, шеле- 
стіння, шарудіння, шурхіт; the ~s of 
the dry grass шурхіт сухої трави. 

sibilous | 51125) adj шиплячий, 
CBHCTAYMH. 

Sibley [‘sibli] п ж. ім'я Сіблі (зменш. 
від Sibyl). 

sibling [‘siblin] п 1) рідний брат; 
рідна сестра; 2) p/ діти одних батьків; 
3) однокровний брат; однокровна се- 
стра; ~S діти однієї матері; діти одного 
батька; 4) p/ сібси; + ~ rivalry дитячі 
ревнощі, суперництво між дітьми (0д- 
них батьків). 

Sibyl [‘sibil] п 1) ж. ім'я Сібіл, Си- 
біла; міф. Сивіла; 2) (s.) прордчиця, 
віщунка. 

Sibylla [si bilo] п ж. ім'я Сибілла. 

Sibylline [si bilain] adj 1) міф. си- 
вілин; 2) прордбчий; 3) схожий Ha Си- 
вілу. 

sic [sik] 1. аа) розм. такий; 2. adv 
лат. так! (вказує на точну відповідність 
оригіналу). 

siccative | 51Копу| 1. псушильна ре- 
човина; сикатив; 2. аа) хім. сушиль- 
НИЙ. 

sice [sais] п 1) шістка, шість очок 
(у грі в кості); 2) грум, конюх. 

Sicilian [si’siljan] 1. п 1) мешка- 
нець (уродженець) Сицилії; сицилієць; 
2) сицилійський діалект; 2. аа) сици- 
лійський. 

5ісійеппе |51, sili en] п сициліен (лег- 
ка тканина). 

sick [sik] 1. п 1) (the -) хворі; 
2) хворий; 3) хворбба; 4) приступ ну- 
AOTH; 2. adj 1) хворий; to be - бути 
хворим; tO ро (to turn) - захворіти; 
she is ~ of а fever у неї пропасниця; 
2) хворобливий; зв'язаний 3 XBOpO- 
бою; - condition хворобливий стан; ~ 
years роки хвороби; 3) що відчуває ну- 
доту; he feels ~ його нудить; 4) нудь- 
гуючий; to be ~ for а sight of home 
нудьгувати за домівкою; 5) пересиче- 
ний, надмірний; І am ~ to death of 
waiting мені страх AK набридло чекати; 
6) розм. роздратований, розсердже- 
ний; he was - at missing the train він 
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роздратувався, коли спізнився Ha по- 
їзд; 7) занепадницький, застійний; а 
~ economy застійна економіка; 8) при- 
значений для хвбрих; ~ book військ. 
книга хворих; 9) блідий, тьмяний (про 
колір, світло тощо); - light тьмяне 
світло; 10) стомлений, знесилений; 
11) виснажений; ~ soil виснажений 
грунт; 12) хворобливо похмурий; MO- 
торошний; 13) психічно неповноцін- 
ний; 14) спричинений психічною не- 
повноцінністю; - fancies хворобливі 
фантазії; З (о be as ~ as a dog (as а 
horse) почувати себе погано (кепсько); 
I am ~ and tired of it мені це вкрай 
остогидло; 3. у 1) мисл. хапати (про 
собак); ~ him! ату!, візьми його); 
2) нацьковувати; to ~ опе party on the 
other нацьковувати одних на інших. 

sick-bay [‘sikbe1] п мор. лазарет (на 
судні). 

sick-bed [‘sikbed] п ліжко хворого. 

sick-benefit [‘sik, benifit] п допомодга 
у зв'язку з хворобою. 

sick-berth | 51КРо:0) див. sick-bay. 

sick-call | 51К Ко:1Ї) п військ. 1) при- 
HOM хворих лікарем; 2) відвідання са- 
нітарної частини; 3) сигнал для меди- 
чного огляду. 

sicken [‘sikn] у 1) хворіти, захво- 
ріти; he ~ed and died він захворів 1 
помер; 2) спричинювати захворюван- 
ня; 3) відчувати нудоту; 4) спричиню- 
вати нудоту; rich food ~s him Його 
нудить від жирної їжі; 5) відчувати 
огиду; 6) викликати огиду; 7) почува- 
ти себе кепсько; 8) викликати недугу; 
9) відчувати роздратування; he ~ed of 
his new neighbour йому набрид його 
новий сусід; 10) викликати роздрату- 
вання; 11) знемагати, нидіти; І ат 
~ing to get back there я знемагаю від 
бажання поїхати назад; 12) знесилю- 
вати; 13) слабнути, знесилюватися. 

sickener [‘sikno] п 1) розм. прик- 
рість, роздратування; 2) розм. щось 
огидне (прикре); 3) надто велика доза 
(порція) чогось; 4) удар, потрясіння; 
5) шк. розм. зануда. 


sickening [‘siknin] adj бридкий, 
огидний, гидкий; ~ spectacle огидне 
виддбвище. 


sicker [‘sika] аа) розм. 1) надійний, 
безпечний; 2) вірний, надійний; ~ man 
людина, на яку можна покластися; 
3) міцний; сталий, постійний; 4) до- 
стовірний; безсумнівний; to make ~ 
переконатися. 

sick-flag [‘sikflaeeg] п мор. карантин- 
ний прапор. 

sick-headache | 5:К, hedeik] п мед. мі- 
грень; головний біль з нудотою. 

sickish | 51КІЙ adj 1) хворий; не- 
мічний, слабий, квблий; to feel ~ не- 
здужати; 2) нудоботний; що викликає 
нудоту; - taste нудбтний смак. 

sickle [‘sikl] м серп. 
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sick-leave [‘sikli:v] и відпустка у 
зв'язку з хворобою. 

sickle-bar [‘siklba:] 
брус (апарат). 

sickle-man [‘siklmzn] п (p/ sickle- 
-men |-теп|) жнець. 

sickle-moon [‘siklmu:n] п серп мі- 
CALLA. 
5ісКіег [‘siklo] п жнець. 

sickle-shaped | '51КЦетрі) adj cepno- 
подібний, серпастий. 

sickliness [‘siklinis] п хворобливість; 
хворобливий стан. 

sick-list [‘siklist] м 1) список хво- 
рих; 2) лікарняний листок (бюлетень); 
to be on the - бути на лікарняному 
листку. 

sickly [‘sikli] 1. adj 1) хвбрий, кво- 
лий, хворобливий; 2) нездорбвий; ~ 
complexion нездоробвий колір обличчя; 
3) шкідливий, нездоровий (про клімат 
тощо); ~ Climate нездоровий клімат; 
4) нудотний, огидний; ~ smell нудот- 
ний запах; 5) слабкий; що ледь жевріє 
(про вогонь, світло); 6) блідий (колір); 
2. у робити блідим; надавати хвороб- 
ливого вигляду. 

sickness [‘siknis] п 1) хворобба, за- 
хворювання; 2) нудота; 3) відраза, 
огида; 2 ~ benefit допомога у зв'язку 
з хворббою; ~ rate захворюваність. 

sick-nurse [‘sikna:s] І. п медична 
сестра; 2. у доглядати хворого. 

sick-nursing | 51К, по:511)) п догляд 3a 
хворими. 

sick-pay [‘sikpei] п допомога у 
зв'язку з хворббою; виплата відповідно 
до бюлетеня. 

sick-report [‘sikripo:t] п лікарняний 
листок, бюлетень. 

sick-room [‘sikrum] п кімната (для) 
хворого. 

Sid [sid] п ч. ім'я Сід (зменш. від 
Sidney). 

sidder [’saido] adj м'який, ніжний. 

siddow [‘saidou] adj розм. ніжний, 
м'який. 

Siddy | 5141) п 4. ім'я Сідді (зменш. 
від Sidney). 

side [said] І. п 1) стіна, стінка; 
2) бік, сторона; 3) поверхня; the inner 
- внутрішня поверхня; the wrong ~ 
оці навиворіт; 4) борт (корабля); port 
- лівий борт; 5) схил; 6) берег; 7) по- 
ле, край (сторінки); 8) заст. сторінка; 
9) частина, половина; the other - of 
the room друга половина кімнати; 
10) область, район; the fashionable ~ 
of the town фешенебельний райдн мі- 
ста; 11) край; to sit on the ~ of the 
bed сидіти на краю ліжка; 12) грудин- 
ка; 13) місце, пункт; the blank - слабке 
місце; 14) аспект; риса; бік; to study 
а problem from all -5 вивчити проблему 
всебічно (у всіх аспектах); оп the опе 
~ 3 одного боку; оп the other ~ зіншого 
боку; 15) ставлення, позиція; 16) rpy- 


по різальний 
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па, партія, сторона; to change ~ пе- 
рейти з однієї партії в іншу; 17) лінія 
(спорідненості); a cousin on mother’s ~ 
кузен з материнської лінії; 18) відді- 
лення (навчального закладу); 19) група 
студентів під наглядом певного вик- 
ладача; 20) пиха; зазнайство; > спорт. 
по ~! нічия!; to be оп the right (on the 
sunny) ~ of fifty бути молодшим п'ят- 
десяти років; to be on the shady (оп 
the wrong) ~ of fifty бути старшим п'ят- 
десяти років; to be on the heavy - бути 
перевантаженим; to be on the sickly ~ 
бути хворобливим; to be on the ~ of 
the angels дотримуватися загально- 
прийнятих поглядів; to be born on the 
wrong ~ of the blanket бути незакон- 
нонародженим; to get on the right ~ 
of smb. заслужити чиюсь прихильність; 
to get out of the bed on the wrong - 
устати з лівої ноги; to know on which 
~ one’s bread is buttered розуміти свою 
вигоду; on the - попутно, між іншим; 
додаткбво; to make а little money оп 
the - підробити на стороні; 2. adj 
1) довгий; 2) пихатий; > - chain хім. 
бічний ланцюг; - Clearance тех. боко- 
вий 3a30p; ~ dumping тех. розванта- 
ження убік; - elevation тех. поздовжній 
розріз; вид збоку; ~ face-off mark по- 
значка місця вкидання шайби (хокей); 
~ ladder мор. боковий трап; ~ lamp 
бокова фара, підфарник; ~ play люфт, 
бокове хитання; ~ reaction хім. побічна 
реакція; 3. у 1) ставати на чийсь бік; 
об'єднуватися, блокуватися, групува- 
тися (з кимсь — with); 2) іти (стояти) 
nopyy; бути пліч-б-пліч (з кимсь); 
3) перен. бути рівним; 4) розм. наво- 
дити порядок, прибирати; 5) рухатися, 
звертати убік; 6) відкласти (відсунути) 
убік; 7) розрубати (розрізати) тушу на- 
впіл. 

зіде-агт5 [‘saida:mz] м військ. 
зброя, яку носять на портупеї (на по- 
ясндбму ремені); амер. moc. пістолет на 
портупеї. 

side-band [‘saidbznd] п рад. бокова 
смуга (частот). 

side-bet [‘saidbet] » групове парі. 

sideboard [‘saidbo:d] п 1) сервант; 
буфет; 2) підніжка. 

sideboard-runner [‘saidbo:d.rana] п 
доріжка Ha буфеті. 

side-box [‘saidboks] п бокова ложа 
(у театрі). 

sideburns [‘saidba:nz] п рі амер. ба- 
ки, бачки. 

side-car | заЧКа:) п 1) коляска мо- 
тоцикла; 2) розм. сайдкар (коктейль з 
апельсинового лікеру, коньяку і лимон- 
ного соку). 

side-dish [ захід) n rapHip, салат 
тощо, який подають до м'ясної (риб- 
ної) страви. 

side-door | 5аїддо:)| п 1) бокові две- 
рі; 2) чорний хід. 

side-drawn [‘saiddro:n] adj зображе- 


ний у боковій проекції (збоку, у про- 
філь). 

side-dressing [‘said,dresin] п с. г. під- 
живлення. 

side-drift [‘saiddrift] п ав. бокове 
знесення. 

side-drum [‘saiddram] п малий (вій- 
ськовий) барабан. 

side-face [‘saidfeis] п 1) профіль; 
2) боковий фасад. 

side-fence | saidfens] п боковий бор- 
тик (хокейного майданчика). 

side-glance [‘saidgla:ns] п 1) кбсий 
погляд; погляд скоса; 2) згадування 
побіжно (мимохідь). 

side-grafting [‘said,gra:ftin] п с. г. 
аблактування. 

side-hill {“saidhil] п амер. схил (гори 
тощо). 

side-horse [‘saidho:s] п кінь з руч- 
ками (гімнастика). 

side-issue [’said_1sju:] п 1) другоряд- 
не (HeiCTOTHe) питання; 2) побічний 
результат. 

side-land {'saidlznd] п межа. 

side-light [‘saidlait] п 1) бокове сві- 
тло, бокове освітлення; 2) перен. ви- 
падкова інформація; відомості, що 
просочилися у пресу; 3) бокове вікно; 
4) бокові стулки (великого вікна); 
5) мор. бортовий ілюмінатор; 6) тех. 
боковий ліхтар; 7) мор. розпізнаваль- 
НИЙ вогонь. 

side-line [‘saidlain} 1. п 1) бокова 
лінія; 2) зал. бічна колія; 3) побічна 
робота; побічні заняття; 4) товари, які 
не є основним предметом торгівлі в 
певному магазині; 5) путо; 6) спорт. 
бокова лінія ігрового поля; 2. v 1) пу- 
тати передню і задню ноги (коня); 
2) перен. зв'язувати (обмежувати) мо- 
жливості. 

sideling [‘saidlin] 1. прозм. схил (го- 
ри тощо); 2. adj похилий, скісний, не- 
прямий; спрямований убік; 3. adv бо- 
ком; косо. 

sidelong [‘saidlon] 1. adj 1) спря- 
мований убік; косий; ~ glance погляд 
скбса; 2) похилий; ~ ground укіс; 
3) ухильний; ~ answer ухильна відпо- 
відь; 2. аау 1) убік; косо; 2) боком; 
3) навскоси, навскіс; 4) на боку; to 
Не - лежати на боку. 

side-look [‘saidluk] п косий погляд, 
погляд скоса. 

side-member | зад, memboa] п 
1) тех. поздовжній елемент; 2) ав. 
лонжеродн. 

side-note [‘saidnout] m нотатка на 
полях (сторінки). 

side-out | 5аїЧаці) м втрата подачі 
(волейбол). 

side-piling [‘said, pailin] м кавальєр, 
земляний вал. 

side-planking [‘said, plenkin] п мор. 
бортова обшивка. 


side-pocket [‘said,pokit] м бокова 
кишеня. 

side-post [‘satdpoust] м 1) одвірок; 
2) бігун, глуха ворітниця. 

5ідегеа! [sai diorial] аа) збряний; ~ 
time збряний час. 

siderite [‘sidorait] п 1) мін. сидерит; 
шпатовий залізняк; 2) астр. сидерит 
(метеорит). 

siderography |, sida rogrofi] п граві- 
рування на сталі. 

siderolite [‘sidoroulait] п астр. си- 
дероліт (метеорит). 

siderurgy | 514ого:431| п чорна ме- 
талургія. 

side-saddle [‘said,sedl] п жіноче 
(дамське) сідло. 

side-show [‘satdfou] п 1) інтермедія; 
вставний номер; 2) перен. щось неїс- 
тотне (випадкове); 3) військ. розм. від- 
волікаючий удар; 4) військ. бій друго- 
рядного значення. 

side-slip [‘saidslip] 1. п 1) ав. ков- 
зання на крило; 2) авт. бокове ков- 
зання; занос; 3) спорт. бокове ковзан- 
ня; 4) розм. неправильний шлях, 
падіння; 5) розм. позашлюбна дитина; 
2. у 1) ав. ковзати на крило; 2) авт. 
заносити; ковзати убік; 3) розм. спі- 
ткнутися, MOCKOB3HYTHCA; 4) військ. 
перекидати частину на інший напрям. 

side-slope [‘saidsloup] п боковий 
укіс. 

sidesman [‘saidzmon] п церковний 
служитель; помічник церковного ста- 
рости. 

sidespin [‘saidspin] п бокове обер- 
тання м'яча (теніс). 

side-splitter | 5аї4, зріна| п жарт, що 
викликає нестримний регіт; сміхота до 
знемоги. 

side-splitting [‘said,splitry] adj 1) не- 
стримний, громовий (про сміх); 2) дуже 
смішний, сміховинний, кумедний. 

side-step [‘saidstep] 1. п 1) крок 
убік; 2) підніжка; східець; підвісна 
драбинка; 3) спорт. сходження «дра- 
бинкою» (на лижах); 2. у 1) відступати 
убік; давати дорбгу; 2) ухилятися від 
удару; 3) перен. ухилятися (від чогось), 
уникати (чогось); to - facts замовчувати 
факти; 4) амер. відкладати (рішення). 

side-stepping [‘said,stepin] м крок 
убік (бокс). 

side-stroke [‘saidstrouk] п плавання 
на боку. 

side-sway [‘saidswei] п тех. бокове 
розхитування (кузова). 

side-table [‘said,teibl] п 1) пристав- 
ний стіл; 2) стіл для закусок. 

side-thrust [‘saidOrast] п тех. боко- 
вий тиск; бокове зрушення. 

side-track [‘saidtrek] 1. п 1) зал. за- 
пасна колія; 2) перен. другорядна роль; 
невигідне станбвище; 2. у 1) зал. пе- 
реводити (ставити) на запасну колію; 
2) зал. перехбдити на Запасну колію; 
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3) перен. переводити на інші рейки; 
4) перен. відводити вбік; відволікати 
від мети (когось); 5) авт. з'їхати з до- 
роги на узбіччя; 6) спрямовувати роз- 
MOBY в інший бік; to ~ attention від- 
вернути увагу. 

sidetracked [‘saidtrekt] п (the ~) 
1) які збилися з дородги; введені в ома- 
ну; 2) збиті з пантелику, спантеличені. 

side-view [‘saidvju:] п 1) профіль; 
2) вигляд збоку. 

side-walk [‘saidwo:k] п 1) амер. тро- 
туар; пішохідна доріжка; 2) бокова до- 
ріжка. 

side-wall [‘saidwo:1] п 1) бокова сті- 
на; 2) геол. висячий бік, бічна стінка. 

sideward [‘saidwad] 1. adj спрямо- 
ваний убік; ~ glance погляд убік; 2. adv 
убік. 

sidewards ['saidwadz] adv убік. 

sideway [‘saidwe1] 1. п 1) бокова 
nopbkka, стежка; кружна (обхідна) до- 
рога (тж перен.); 2) амер. тротуар; пі- 
шохідна доріжка; 2. adj 1) спрямова- 
ний убік; косий; 2) непрямий; ~ 
compliment прихований комплімент; 
3. adv 1) збоку, зі сторони; 2) боком, 
у профіль; 3) косо, убік; 4) -Ha боку, 
боком. 

sideways [‘saidweiz] див. sideway 2, 


side-wind [‘saidwind] п 1) боковий 
вітер; 2) перен. непрямий шлях; by а 
- стороною, кружним шляхом; + - 
son позашлюбний син. 

side-winder |за уппаз| 
розм. удар збоку. 

sidewise [‘saidwaiz] див. sideway 2, 


по амер. 


3. 

Siding | заідт)| п 1) приєднання до 
однієї із сторін, підтримка однієї із 
сторін; 2) зал. запасна колія; 3) буд. 
підшивка дошками; 4) судноплавна 
частина каналу; 5) гірн. бокова вироб- 
ка. 

sidle [‘saidl] v 1) рухатися боком; 
2) вести (ставити) боком; 3) просува- 
THCA (підходити) бочкодм (крадькома); 
4) спрямовувати непомітно (ниш- 
ком); to - a glance глянути непомітно, 
блимнути. 

Sidney [‘sidni] п 1) ж. ім'я Сідні; 
2) ч. ім'я Сідні, Сідней. 

Sidonie [si dount] п ж. ім'я Сідбуні. 

Sidony [si doun1] див. Sidonie. 

sidy [‘saidi] adj розм. задавакуватий. 

siege |51:43) 1. п 1) облога; state of 
~ стан облоги; to lay ~ to a town об- 
ложити місто; to raise a - зняти облогу; 
to stand а - витримати облогу; 2) розм. 
довгий стбмливий (неприємний) пе- 
ріод; а - of illness тривала хвороба; 
3) сидіння; трон; 4) ранг; становище; 
5) тех. верстат, верстак; 6) під (че- 
рінь) скловарної печі; 2. у обложити, 
оточити, взяти в облогу (фортецю). 


siege-artillery | |"5і:4ха:пізп) | п 
військ. іст. облогова артилерія. 

siege-basket [‘si:d3,ba:skit] п військ. 
іст. тур. 

siegecraft [‘si:d3kra:ft] и військ. іст. 
майстерність облягати фортеці. 

5іере-ямп [‘si: d3gan] п військ. іст. 
облогова гармата. 

siege-train [’si:dztrein] п військ. за- 
соби прориву оборбни противника. 

siege-works [’si:d3wa:ks] и рі військ. 
облогові роботи. 

Siegfried [‘si:gfri:d, ‘zi:kfri:t] п 4. 
ім'я Сігфрід, Зікфріт. Зігфрід. 

Siegmund ["si:qmund, ‘zi:kmunt] м 
ч. ім'я Сігмунд, Зікмунт, Зігмунд. 

Sienese |, 51е"пі:2) аа) сієнський; the 
~ school сієнська школа живопису 
(ХИП--ХТУ ст.). 

sienna |51епо) п сієна, BOxpa (фар- 
ба); > ~ marble жовтий димчастий мар- 
мур. 

sierra [‘siora] п ісп. гірське пасмо 
із зубчастими вершинами, кряж. 

Sierra-Leone |'5югоП'оцп)| п геогр. 
н. Сьєрра-Ледне; - Peninsula півострів 
Сьєрра-Ледне. 

Sierra Nevada | 519гопі va:da] м ге- 
огр. н. Сьєрра-Невада (гори). 

siesta [siesta] п ісп. сіЄєста (полуд- 
невий відпочинок у південних країнах). 

sieve [siv] 1. n 1) решето, сито; to 
have а head like a - нічого не пам'ятати; 
голова як решето; 2) тех. грохот; 
3) тех. сітчастий фільтр; 4) базікало, 
балакун; базіка, цокотуха; + to put 
water іпіо а - носити воду решетом; 
2. у просівати. 

siffle | 51Й) у свистіти. 

sifflet [‘siflit] и художній свист. 

siffleur [si’fla:] п фр. 1) виконавець 
худбжнього свисту; 2) тварина, яка 
свистить. 

siffleuse [si Д2о:2)| п фр. виконавиця 
худбжнього свисту. 

sift [sift] 1. п 1) просівання; 
2) просіяний матеріал; 2. v 1) просі- 
вати; 2) тех. фільтрувати; 3) сіятися, 
просіватися (про пил, сніг тощо); 4) по- 
сипати через сито; 5) ретельно дослі- 
джувати; скрупульозно аналізувати; O 
~ out a) відсіювати, висіювати; 6) з'я- 
COByBaTH; + to ~ the wheat from the 
chaff бібл. відокремлювати плевели від 
пшениці. 

siftage [‘siftid3] п просіяний мате- 
ріал. 

sifter [‘sifto] п сито; грохот. 

sifting [‘siftiy] п 1) просівання; 
2) посипання, обсипання; +> ~ cylinder 
с. г. трієр. 

siftings [‘siftmz] п рі висівки. 

sigh [sai] І. п 1) зітхання; подих; 
to have a - of relief зітхнути полегшено; 
2) поет. подув; 2. у 1) зітхати; to ~ 
with pain зітхати від болю; 2) нудьгу- 
вати, сумувати (за кимсь, чимсь -- for): 


3) оплакувати (когось, щось — over); 
О ~ out вимовляти із зітханням. 

sigher | 5аію| й закбханий. 

sighing |" sain] 1) подих, зітхання; 
2) подув; 3) горе, сум. 

sighingly [‘saimli] adv зітхаючи. 

sight [sait] 1. 1) зір; bad (good) 
~ поганий (добрий) зір; long ~ a) да- 
лекозодрість; б) перен. далекоглядність; 
short - а) короткозорість; б) перен. не- 
далекоглядність; 2) вид; іп ту - у мене 
на очах; to know smb. by - знати когось 
в обличчя; to lose ~ of a) упустити 3 
очей; б) забути; 3) погляд; думка; TOU- 
ка зору; do what is right in your own 
- робіть Tak, AK ви вважаєте правиль- 
ним; 4) швидкий погляд; to catch (a) 
~ of глянути, зиркнути (на щось, на 
когось); 5) none 30py; to be іп - бути 
поблизу (у полі зору); 6) краєвид, гар- 
не видовище; this lake is опе of the ~s 
of the country це бзеро — одно з най- 
кращих місць країни; 7) р/ визначні 
місця; to see Ше -5 оглядати визначні 
місця; 8) розм. сміховинне (непринад- 
не) видовище; to be а perfect - мати 
жахливий вигляд; to make а - of oneself 
робити з себе посміховисько; І hate 
the - of him! я бачити його не можу; 
9) розм. безліч; купа; а - of money 
купа грошей; 10) розм. зіниця; 
11) розм. окуляри; 12) військ. приціл; 
to take a careful - старанно прицілю- 
ватися; 13) топ. візир; 14) гірн. марк- 
шейдерський знак; 15) топ. візування; 
+ ~ adjustment (setting) військ. устано- 
вка прицілу; ~ bill (draft) тратта, тер- 
мінова для пред'явлення; ~ glass or- 
JIAMOBe скло; ~ reach військ. прицільна 
дальність; distance видимість; at ~ 
a) з аркуша; to translate (to play music) 
at ~ перекладати (грати) з аркуша; 
б) зразу ж, тут же, без зволікань; tO 
shoot at - стріляти без попередження; 
at first ~ з першого погляду; love at first 
~ кохання 3 першого погляду; it is a 
long ~ better ue набагато краще; a ~ 
for sore eyes a) бажаний гість; б) приємне 
видовище; Out Of my ~! геть з моїх очей!; 
out of ~ out of mind як з очей, так i 3 
думки; 2. у 1) побачити, виявити; 
2) спостерігати; 3) військ. наводити, 
прицілюватися; 4) топ. візувати. 

sighter [‘saito] п пробний постріл. 

sight-hole [‘saithoul] п тех. оглядо- 
вий OTBIP; оглядовий люк; вічко. 

sighting [‘saitin] п 1) військ. вияв- 
лення; 2) військ. навбдка; прицілюван- 
ня; 3) топ. візування; 4) військ. при- 
ведення до нормального бою; > ~ 
демісе  прицільне пристосування; - 
range прицільна дальність. 

sighting-shot [‘saitinfot] m пристрі- 
лювальний постріл. 

sighting-slit [‘saitinslit] п оглядбва 
щілина. 

sightless [‘saitlis] adj 1) сліпий; не- 
зрячий; 2) поет. невидимий. 
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sightlessness [‘saitlisnis] п сліпота. 

sightliness [‘saitlinis] п вродливість, 
пригожість. 

sightly | зані) adj 1) гарний (на ви- 
гляд), приємний (на вигляд); 2) амер. 
відкритий, видний на відстані; 3) з 
якого доббре видно; а - eminence y3- 
гір'я, з якого відкривається вид на всю 
околицю. 

sight-reader [‘sait,ri:do}] п той, хто 
читає HOTM з аркуша. 

sight-seeing | 5а1ї,51:1)) п бгляд ви- 
значних місць; tO gO - оглядати ви- 
значні місця. 

sight-seer | 511,51:2| п той, хто or- 
лядає визначні місця, любитель ви- 
значних місць. 

sightsman [‘saitsmon] п (p/ sightsmen 
[-man]}) 1) гід; 2) той, хто читає ноти 
з аркуша. 

sightworthy | 5аї, 2:01) adj гідний 
споглядання; на якого приємно диви- 
тися. 

sigil | 514311) п 1) печать, печатка; 
2) окультний знак (у астрологів); 
3) іст. мініатюра. 

sigillate I [‘sidzilit] adj 1) втисне- 
ний; 2) печатний. 

sigillate II | 51дзіїеті) у скріпляти 
печаткою; запечатувати. 

Sigismund [“sigismond, амер. 
‘sidjasmand] п ч. ім'я Сігісмунд, Сід- 
жісмунд, Сигізмунд. 

sigla (| 51912) п р/ лат. значки; по- 
чаткові літери; символи. 

sigma | зідто| п сигма (літера 
грецького алфавіту). 

sigmate [‘sigmeit] adj 5-подібний, 
С-подібний. 

sigmatic [sig’mztik] adj лінгв. сиг- 
матичний. 

sigmatron [‘siqmotron] n фіз. сигма- 
трон. 

Sigmund [‘siqmand] п ч. ім'я Сіг- 
мунд, Зігмунд, Curmyza, 

sign [sain] І. п 1) знак; in ~ of 
smth. на знак чогбсь; 2) позначка; 
умбвний знак, значок; символ; the 
circle as а ~ of infinity коло як символ 
безконечності; the positive and the 
negative ~S плюс i мінус; ~ manual 
власний підпис; 3) ознака, прикмета; 
свідчення; tears are а - ОЇ weakness 
сльози -- ознака слабкості; to make 
по ~ of life а) не подавати ознак життя; 
б) не протестувати; 4) мед. симптом; 
5) пароль; - and countersign пароль i 
відповідь на нього; 6) жест, знак; 
deaf-and-dumb -5 абетка глухонімих; 
7) сигнал; 8) передвістя, знамення; ~S 
of the times знамення часу; 9) астр. 
знак зодіаку; 10) вивіска, оголошення; 
покажчик; traffic - дорожній знак; 
illuminated -5 світлова реклама; а - of 
rotation mex. напрям обертання; 
11) амер. мисл. слід (звіра); 12) юр. під- 
пис; 2 ~ language кінетичне модвлення; 
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2. у 1) підписувати; to ~ a letter під- 
писати лист; to ~ one’s doom підпи- 
сувати вирок самому собі; 2) підпи- 
суватися; to - іп full підписуватися 
повним ім'ям; to ~ in smb. else’s name 
підписуватися за когось; 3) подавати 
(робити) знак; виражати жестом; 
4) ставити знак; по-значати; 5) пе- 
рехрестити; © - away а) заповідати, 
відписувати (власність); б) підписати 
відмову (від прав), передати (права то- 
що); ~ Off амер. а) оголошувати кінець 
радіопередачі (телепередачі); б) замо- 
вкнути; - оп а) наймати(ся) на роботу; 
6) починати радіопередачу (телепереда- 
чу); в) записуватися добровольцем (в 
армію); ~ Up записуватися добровольцем 
(в армію). 

signable [‘sainabl] adj 1) що MOxe 
бути підписаним; 2) що потребує під- 
пису. 

signal [‘signal] 1. п 1) сигнал; light 
-5 світлові сигнали; call - pad. позив- 
ний; radio ~ радіосигнал; ringing-off ~ 
військ. сигнал відбою; starting - спорт. 
стартова команда; 2) знак, ознака; 
3) сигнальний пристрій; 4) р/ військ. 
війська зв'язку; 5) розм. зв'язківці; 
6) мор. служба зв'язку; > ~ bomb (star) 
військ. сигнальна ракета; ~ box зал. 
блокпдбст; пост централізації; - com- 
munications військ. засоби зв'язку; зв'я- 
30k; 5. Corps амер. військ. війська зв'яз- 
ку; ~ Officer а) офіцер військ зв'язку; 
6) начальник зв'язку; - panel сигналь- 
не полбтнище; ~ pistol сигнальний пі- 
столет; - 5егмісе військ. служба зв'язку; 
~ smoke димовий сигнал; -5 message 
сепіег амер. військ. пункт збирання до- 
несень; 2. adj блискучий, видатний, 


разЮючий; ~ failure повний провал; - 
success блискучий успіх; 3. у сигналі- 
зувати, подавати сигнали; to ~ а 


message передати повідбдмлення; to ~ 
by means of rockets сигналізувати pa- 
кетами. 
signal-book [‘signolbuk] и код; си- 
гнальна книга; збірник сигналів. 
signal-gun [‘signalgan] п мор. 1) си- 
гнальна гармата; 2) сигнальний постріл. 
signalist [‘signalist] див. signaller. 
signalize [‘signalaiz] у 1) відзначати 
(перемогу тощо); 2) виявляти, виража- 
ти; 3) виділяти, звертати особливу ува- 
гу, вирізняти; 4) сигналізувати, поси- 
лати сигнали. 
signalled [‘signald] аа) видатний; чу- 
дбвий, надзвичайний, незвичайний. 
signaller | 519п212| п 1) сигнальник; 
2) військ. зв'язківець. 
signalling [‘signolin] п 1) сигналі- 
зування; 2) сигналізація, зв'язок. 
signally [‘signoli] adv явно, помітно. 
signalman [‘signolman] п (p/ signal- 
men [-mon]) 1) сигнальник; 2) військ. 
зв'язківець; 3) зал. стрілочник. 
signary [‘signori] п порядок розта- 
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шування знаків у ідеографічному та 
ієрогліфічному письмі. 

signate [‘signit] adj позначений. 

signatory [‘signatri] 1. п юр. держа- 
Ba, яка підписала; сторона, яка під- 
писала; той, хто підписав (документ 
тощо); joint - який підписав спільну 
угоду; 2. adj який підписав; який взяв 
участь у підписанні; ~ powers to a treaty 
держави, які підписали договір. 

signature [‘signit{a] 1. п 1) власно- 
ручний підпис; to put one’s ~ to а 
document поставити свій підпис під 
документом; over the ~ за підписом; 
2) автограф; 3) підписання; 4) озна- 
ка; відмітна (характерна) риса; а ~ of 
death печать смерті; 5) друк. сигнатура; 
6) муз. ключові знаки (тж key ~); 
7) рад. музична шапка (радіопрограми); 
8) фарм. сигнатура; 2. у 1) підписува- 
ти, ставити підпис; 2) друк. ставити 
сигнатуру. 

sign-board [‘sainbo:d] п 1) вивіска; 
2) дорожній знак; дороговказ. 

signer [‘saina] п 1) особа (сторона), 
яка підписала (документ тощо); 2) (S.) 
іст. один 3 п'ятдесяти шести, які 
підписали Декларацію незалежності 
США у 1776 р. 

signet [‘signit] м 1) печатка; 2) пе- 
чать; 3) перстень 3 печаткою. 

Signet-ring [‘signitrin] п перстень 3 
печаткою. 

significance |519 пійКоп5) n 1) зна- 
чення; зміст; смисл, сенс; 2) важли- 
вість, значність; 3) багатозначність. 

significancy [sig‘nifikons1] див. signif- 
icance. 

significant [sig nifikont] 1. п знак, 
символ; 2. adj 1) знаменний, важли- 
вий; показдвий; 2) істотний, значний; 
3) багатозначний; 4) лінгв., мат. зна- 
чущий. 

signification | зідпібй Кецп) п 1) зна- 
чення, (тдчний) смисл; the ~ of a word 
значення слова; 2) виявлення; показ; 
3) юр. офіційне повідомлення; 4) по- 
значення. 

significative [sig nifikotiv] 1. п по- 
кажчик; 2. adj 1) важливий, значу- 
щий; 2) що означає (позначає) (щось); 
що вказує (на щось); що свідчить (про 
щось). 

significator (| зідпійКетіз) п 1) по- 
кажчик; провісник; 2) планета, що ви- 
значає дблю певної сім'ї (певного po- 
ду) (в астрології). 

signified [‘signifaid] т означуване. 

signifier [“signifais] п знак, символ. 

signify [‘signifai] у 1) значити, 03- 
начати, бути ознакою (чогось); 2) мати 
значення, бути важливим, відігравати 
роль; it doesn’t - це не має значення; 
3) висловлювати, виражати, показува- 
ти, виявляти; 4) провіщати; ~ please 
~ прбшу проголосувати (висловитися). 

signior [‘si:njo:] див. signor. 
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sign-manual [‘sain,mznjual] п юр. 
власноручний підпис (особл. короля). 

signor [‘si:njo:] п італ. синьйфр. 

signora |51 піо:та) п (p/ signore) італ. 
синьйора. 

signore [si’njo:rei] p/ від signora. 

Signoria [,si:nja:’ri:3} п італ. іст. 
синьйорія. 

signorina |,51:піз: тіпа) п (p/ signo- 
rine) італ. синьйорина. 

Signorine |,5і:піз: тЕпеї) рі від sig- 
norina. 

signory [‘si:njanm] п 1) правління, 
володарювання; 2) феодальне воло- 
діння; 3) синьйорія. 

sign-painter [‘sain,peinta] п худбж- 
ник, який малює вивіски. 

sign-post [‘sainpoust] п 1) дорого- 
вказ; 2) стовп, на якому прилаштована 
вивіска (афіша тощо); 3) безсумнівне 
свідчення (чогось); явний симптом. 

sign-up | 5ашт'лр| п добровільний 
вступ на військову службу. 

sign-writer [‘sain,raita] п 1) худож- 
ник, який займається рекламою; 2) ху- 
дожник, який малює вивіски. 

Sigurd [‘si:go:d] п ч. ім'я Сігерд, 
Сігурд. 

sike [saik] 1. п розм. струмочок; 2. у 
зітхати. 

Sikh |51:К) п інд. сикх. 

Sil [sil] п ч. ім'я Сіл (зменш. від 
Silvan, Silvanus, Silvester). 

silage [‘sailidz] 1. п с. г. силос; ~ 
crop силосна культура; ~ tower силосна 
башта; 2. у с. г. силосувати. 

Silas [‘sailos] п ч. ім'я 1) Сайлас; 
2) бібл. Сіла. 

sile [sail] 1. п 1) розм. цідилка, ці- 
дилко; 2) молодь оселедців; 2. у ці- 
дити, проціджувати. 

silence [{‘sailons] І. п 1) тиша; dead 
- мертва тиша; 2) мовчання, безмов- 
ність; to keep - мовчати; to put (to 
reduce) smb. to - примусити когось 
мовчати; 3) забуття; відсутність відо- 
мостей; to pass into - бути забутим; 
забутися; 4) відсутність запаху (у спир- 
mi); > ~ cabinet тех. звуконепроникна 
кабіна; great - смерть; ~ gives consent 
присл. мовчання — знак Згоди; 2. у 
1) примусити замовкнути; 2) заспо- 
KOITH, утихомирити, угамувати; 3) пе- 
ребороти, подолати (опір тощо); 
4) військ. придушувати; 5) глушити, 
заглушати; tO ~ a noise заглушити 
шум. 

Silencer [‘sailansa] 7 1) 
шитель; 2) муз. сурдинка. 

silent [‘sailont] 1. п 1) німий фільм; 
2) важілець дзвінка будильника; 2. adj 
І) мовчазний; безмовний; безсловес- 
ний; ~ film німий фільм; ~ longing 
мовчазна Tyra; ~ system юр. режим, 
що забороняє спілкуватися в'язням 
один з бдним; ~ treatment ігнорування, 
бойкот; - zOne рад. збна мовчання, 


тех. глу- 


мертва збна; 2) що замовчує (щось); 
history is ~ on this matter історія замов- 
чує це; 3) небагатослівний, замкнутий; 
4) тихий, спокійний; 5) безшумний; 
the engine is very - мотор працює без- 
шумно; 6) невимдбвний, німий (про лі- 
теру); 7) недіючий; ~ volcano згаслий 
вулкан; 8) що не має запаху (про спирту; 
~ spirit очищений спирт; + ~ block 
авт. гумо-металева втулка; ~ butler co- 
BOK для збирання попелу тощо; ~ partner 
компаньйон; the ~ service підводний 
флот. 

Silentiary [sai lenfiom] п 1) служи- 
тель, який стежить за тишею і поряд- 
ком у залі суду тощо; 2) церк. мов- 
чальник. 

silent-salesman [‘sailant’seilzman] п 
(р/ silent-salesmen [-mon]) вітрина в 
центрі магазину. 

Silesia [sai‘li:zja] п геогр. н. Сілезія. 

silhouette |,51Їа:"еб) І. п силует; + 
~ shooting спорт. стрільба по силуєтах; 
~ target фігурна мішень; 2. у 1) зоб- 
ражувати у вигляді силуєту; 2) вима- 
льбвуватися, вирізнятися (на тлі). 

Silica [‘siliko] п 1) мін. кремнезем, 
кварц; 2) хім. двобкис кремнію; > ~ 
brick силікатна цегла; - gel хім. силі- 
кагель. 

Silicate [‘silikit] п силікат. 

siliceous |51 125) adj крем'янистий, 
кременистий. 

5ійсіс | 51 1151К) adj кремнієвий. 

Silicide |‘silisaid] п хім. силіцид. 

silicification |51,П51й"Кеїп)| м силі- 
цифікація. 

Silicify | 51 П5іїат) у силікатувати(ся). 

Silicious |51 11125) див. siliceous. 

Silicium |51 пат) див. silicon. 

silicle ГКІ) п бот. короткий стру- 
чок; стручок округлої форми. 

silicon [‘silikon] п хім. кремній, си- 
лікдн. 

Silicone [‘silikon] п хім. кремнійор- 
ганічна сполука; 2 ~ carbide карбід 
кремнію, карборунд; ~ resin силікдно- 
ва смола. 

silicophosphate [,silikou fosfeit] п с.г. 
силікофосфат (добриво). 

silicoses | 81 Коц5і:2) p/ від silicosis. 

Silicosis [,sil1 kousis] п (р/ silicoses) 
мед. силікоз. 

5ійсша |51 likjulo] п (р/ siliculae) див. 
Silicle. 

siliculae [si likjuli:] p/ від silicula. 

siliculose [si likjulous] adj бот. 
стручковий. 

siliqua [‘silikwoa] п (p/ siliquae) бот. 
довгастий стручок. 

siliquae [‘silikwi:] p/ від siliqua. 

siliquose [‘silikwous] adj 1) бот. 
стручковий; 2) що має форму стручка. 

silk [siik] 1. п 1) шовк; шовкова 
тканина; 2) шовкове волокно; шовко- 
ва нитка (пряжа); raw ~ шовк-сирець; 
thrown - кручений натуральний шовк; 


3) р/ шовковий товар, шовки; шовко- 
вий ш бдяг; 4) р/ шовкові панчохи; 
5) мантія | королівського адвоката; 
6) королівський адвокат; to take - стати 
королівським адвокатом; 7) p/ костюм 
жокея (акробата, борця); 8) блиск (са- 
пфіра, рубіна); 9) амер. коси (в качані 
кукурудзи); » to hit the - стрибати 3 
парашутом; 2. adj шовковий; ~ hat ци- 
ліндр (капелюх); - рарег шовковий (ци- 
гарковий) папір; ~ stocking шовкова 
панчоха. 

silkalene [,silka‘li:n] п амер. текст. 
мерсеризована бавовняна пряжа. 

silk-brusher | 51ЇК"Ьгл(з) п амер. с.г. 
машина для знімання приймочок з ка- 
чанів кукурудзи. 

silk-cotton [‘silk,kotn] п бот. 
1) шерстяне дерево (moe ~ tree); 2) ка- 
пок. 

silken [‘silkn] adj 1) шовковистий; 
блискучий; ~ hair шовковисте волосся; 
2) гладкий, рівний; 3) ніжний, м'я- 
кий; а - voice ніжний голос; 4) уле- 
сливий; - words улесливі слова; 5) шо- 
вковий, зроблений із шовку. 

silk-fly [‘silkflai] п шовкопряд, ме- 
телик шовкопряда. 

silk-grass [‘silkgra:s] п бот. ковила. 

silkiness [‘silkinis] п шовковистість. 

silkman [‘silkman] п (р/ silkmen 
|- топ|) торговець шовком. 

silk-mill [‘silkmil] 1 шовкопрядиль- 
на фабрика. 

silk-stocking [‘silk’stokin] 1. п амер. 
1) розм. розкішно одягнена людина; 
багатій; 2) іст. розм. федераліст; 2. adj 
амер. розм. 1) елегантний, фешене- 
бельний, розкішний; 2) замбжний, ба- 
гатий. 

silkweed [‘silkwi:d] п бот. ваточник. 

silk-winder [‘silk, wainda] п моталь- 
ник шовку. 

silkworm [‘silkwa:m] п 1) ент. шо- 
вковик; 2) знев. дама, яка бігає по ма- 
газинах тканин, нічого не купуючи; 
Фо ~ moth шовкопряд, метелик шов- 
копряда; - пиг5егу гренарня, черво- 
BOAHA. 

silky [‘silki] adj 1) шовковистий; 
блискучий; 2) ніжний, приємний (на 
смак); - міпе бархатисте вино; 3) знев. 
улесливий, нещирий (про голос тощо). 

sill [sil] п 1) поріг (дверей); 2) 30B- 
нішнє підвіконня; 3) поріг (шлюзу); 
4) буд. лежень; 5) гірн. грунт вугіль- 
ного пласта; б) геол. пластова інтрузія; 
2 ~ rail підвіконня. 

sillabub [‘silobab] п 1!) молочний 
пунш, силабаб; 2) пишномовний стиль, 
барвиста мова. 

siller | 5112| п 1) срібло; 2) гроші. 

sillery [‘silori] п силері (сорт шам- 
панського). 

sillimanite [‘silimonait] п мін. силі- 
маніт. 

Silliness [‘silinis] п дурість. 
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sillograph [‘silogra:f] и сатирик. 

sillsallat [‘sil,selot] п кул. оселед- 
цевий салат. 

silly | 511) 1. и розм. дурник, дур- 
ненький; нетяма; 2. adj 1) нерозум- 
ний; дурний, недоумкуватий; 2) зду- 
рілий, очманілий; 3) простодушний; 
нехитрий; 4) квблий, хворобливий; 
безпомічний; 5) жалюгідний, нікчем- 
ний; 6) розумово відсталий, слабоум- 
ний; 2? the ~ season серпень і вересень 
(час парламентських канікул, коли в га- 
зетах немає важливих повідомлень); 3. у 
приголбомшувати. 

silly-how [‘stlhau] п розм. «сорбчка» 
(у новонародженого). 

silo |5айоц| 1. п 1) силосна яма 
(башта); 2) бункер (для зберігання це- 
менту тощо); > ~ cutter силосорізка; 
~ granary силосне зерносхбвище; 2. у 
силосувати, закладати силос. 

silt [silt] 1. п |) геол. мул; дрібно- 
зем; шлам; 2) геол. осадок; наноси; 
3) амер. накип; пбкидьки; + ~ loam 
бурий суглинок; - soil мулистий грунт; 
2. у 1) засмічувати; занбсити мулом; 
2) замулюватися; засмічуватися; O - 
over, - Up покривати мулом; ~ through 
просбчуватися, проходити. 

siltage | 511143) п геол. осадочна по- 
рода. 

silting [‘siltin] п 1) гірн. гідравлічна 
закладка; 2) замулювання (водойм). 

silty [‘silt!] аа) 1) мулистий; заму- 
лений; 2) схожий на мул. 

silumin [‘siljumin] п мет. силумін. 

Silures [sai ТП изга5) п рі силури (най- 
стародавніше населення Уельсу). 

5ійшгі [Sai ljuorai}] p/ від silurus. 

Silurian [sai‘ljuarian}] 1. п (the ~) 
силурійський період; 2. adj геол. cu- 
лурійський. 

silurus [sa1ljuoras] п (p/ siluri) ixm. 
COM. 

Silvan [‘silvan] п 4. ім'я Сілван, 
Сільван. 

silvan [‘silvan] аа) 1) сільський; 
2) лісовий, лісний; 3) лісистий. 

Silvanus [sil’veinas] п ч. ім'я Сіль- 
вейнус, Сільван. 

silver [‘silva] 1. п 1) срібло; fine - 
чисте срібло; 2) срібні гроші (монети); 
to change one’s notes into - обміняти 
банкноти на срібло; 3) шотл. гроші; 
4) срібні вироби; table - столове сріб- 
ло; 5) срібний колір; колір срібла; + 
speech is ~, but silence is golden присл. 
слово — срібло, мовчання — золото; 
2. adj 1) срібний; ~ spoon срібна лож- 
ка; 5. star орден «Срібної зірки»; 2) no- 
ет. сріблястий; ~ hair сиве волосся; 
3) дзвінкий, мелодійний, сріблястий; 
~ tone сріблястий звук; + ~ age срібний 
Bik; ~ bell (tree) бот. rané3ia; ~ bullets 
розм. гроші, що стягуються як воєнна 
пдзика; - certificate амер. срібний сер- 
тифікат; ~ chloride хлбристе срібло; ~ 


fir бот. благородна ялиця; ~ gilt по- 
золбчене срібло; підрббка під позоло- 
чення; - lining а) білий край (хмари); 
6) промінь надії; ~ nitrate азотнокисле 
срібло; - ріаїе а) срібна тарілка (та- 
ріль); б) срібна пластинка; в) збірн. 
столове срібло; ~ screen кіноекран; the 
~ screen кінематографія; ~ standard 
срібний стандарт; ~ steel сталь-сріблян- 
ка; the - streak Ла-Манш; ~ thaw іній; 
~ wedding срібне весілля; 3. v 1) сріб- 
лити; покривати сріблом; 2) амальга- 
мувати (дзеркало) амальгамою ртуті; 
3) сріблитися; 4) сивіти. 

silver-bath [‘silva’ba:6] п 1) фот. 
розчин азотнокислого срібла; 2) ванна 
для сріблення. 

silverberry | 51Їу2,Бегі| п бот. дика 
олива. 

silver-coloured 
сріблястий. 

silverer [‘silvora] п дзеркальник. 

Silver-fish [‘silvafi{] п іїхт. тарпан. 

silver-foil [’silva’ foil] п срібна фоль- 


[‘stlva’kalad] adj 


ra. 

silver-fox [‘silvafoks] п 1) чорно-бу- 
ра лисиця; 2) хутро чорно-бурої ли- 
сиці. 

5іЇуег-ріапсе [‘silvagla:ns] 
сріблястий блиск, аргентин. 

silver-grass [‘silvogra:s] п бот. сріб- 
ляста трава. 

silver-grey [‘silva’gre1] adj срібляс- 
то-сірий. 

silver-haired [‘silva Пєза) adj 1) си- 
вий, сивоволосий; 2) із сріблястим во- 
JIOCCAM. 

silveriness 
TICTb. 

silvering [‘silvarin}] п 1) сріблення; 
2) срібне покриття. 

silver-leaf [‘silva’li:f] п (рі 5імег- 
-leaves [-‘li:vz]) 1) срібна фольга; 
2) бот. леукофілум. 

silvern [‘silvan] adj поет. 1) сріб- 
ний; 2) сріблястий. 

silver-paper [‘silva,pe1pa] п 1) білий 
цигаркбвий папір; 2) фольга (для за- 
гортання тютюну тощо). 

silver-plating [‘silvo’pleitiy] п галь- 
ванічне сріблення. 

silver-point [‘silvapoint] п 1) сріб- 
ний олівець; 2) малювання срібним 
олівцем; 3) малюнок срібним олівцем. 

silver-side [‘silvasaid] п 1) OkicT; 
2) вирізка. 

silversmith [‘silvasm10] п майстер 
(ювелір) срібних виробів. 

silver-tongued [‘silva’tand] adj co- 
лодкомовний, красномовний. 

silverware | silvawea] п 1) вироби 
із срібла; 2) столове срібло. 

silverweed [{‘silvowi:d] п бот. перс- 
тач. 

silver-work [‘silvawa:k] п вироби із 
срібла. 

silvery | 51Їмогі| adj 1) сріблястий; 


по мін. 


[‘silvarinis] м срібляс- 


~ clouds сріблясті хмари; 2) чистий, 
ясний (про тон); 3) покритий сріблом; 
4) що містить у собі срібло. 

Silvester [sil’vesta] п ч. ім'я Сіль- 
вест(е)р. 

Silvia [‘silvio] п ж. ім'я Сільвія, 
Сільва. 

silviculture 
НИЦТВО. 

Sim [sim] п ч. ім'я Сім (зменш. від 
Simeon, Simon). 

simar [‘sima:] п просторий жіночий 
бдяг; накидка; шарф. 

Simeon [‘simion] п ч. ім'я 1) Сіме- 
OH, Сім'єн; 2) бібл. Симедн. 

Simferopol [simfe‘ro:pol] п геогр. н. 
м. Сімферополь. 

simia [‘sim19] п (р/ simiae) лат. зоол. 
людиноподібна мавпа. 

simiae | зити:) p/ від simia. 

simian [‘simion] 1. п мавпа; 2. adj 
мавпячий; мавпоподібний. 

Simie [‘saimi] п ч. ім'я Саймі. 

similar [‘simila] 1. n 1) копія; дуб- 
Лікат; щось схоже (подібне); 2) двій- 
ник; 2. adj 1) схожий, подібний; від- 
повідний; однорідний; ~ іп shape 
схожий за формою; ~ to smth. подібний 
до чогось; 2) мат. подібний. 

similarity [,simi‘lerti] п 1) схб- 
жість, подібність; 2) мат. подібність. 

similarly [‘similali] adv так само, по- 
дібно до того, таким же чином. 

similative [‘similativ] adj що виражає 
подібність (схожість). 

simile [‘simili] п літ. порівняння. 

5ітійшде [si’mulitju:d] п 1) схо- 
жість, подібність; 2) O6pa3, вигляд; 
3) копія; 4) двійник; 5) порівняння, 
прирівнювання; 6) бібл. притча, але- 
ropia; + in the ~ of smb., smth. в ббразі 
когось, чогось. 

similize [‘similaiz] у 1) порівнювати; 
прирівнювати; уподібнювати; 2) вико- 
ристовувати стилістичний прийом по- 
рівняння. 

similor | 5итіо:) п підрбблене 30- 
лото. 

simious [‘simias] adj мавпячий; ма- 
впоподібний. 

Simla [‘simla] п геогр. н. м. Сімла. 

Simmental [‘zimanta:l] п симентал 
(порода молочної худоби). 

Simmenthal | 7ітапба:1) див. Sim- 
mental. 

simmer [‘sima] 1. п 1) повільне ки- 
п'ятіння (кипіння); закипання; to keep 
at a (оп the) - підтримувати повільне 
кипіння; 2) поступове повільне нагрі- 
вання; 2. у 1) кипіти на малому вогні; 
закипати; 2) кип'ятити на малому во- 
гні; 3) булькотіти; 4) кипіти (від гніву); 
ледве стримувати (гнів); Й - down за- 
спокобюватися, остигати. 

Simmie Ц|зши| п ч. ім'я Сіммі 
(зменш. від Simeon, Simon). 

Simmy [‘simi] див. Simmie. 


[‘silvi,kaltja] м лісів- 
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simnel [‘simnl] 7 кекс з коринкою. simplex | 5ипріек5) 1. п лінгв. про- | буваються одночасно; 2) спільний; ~ 
Simon [‘saimon] п ч. ім'я 1) Сай- | сте слово; 2. adj простий, нескладний. | equations mam. система рівнянь; 


мон; 2) бібл. Симон; 2 - plum слива 
Симона; абрикосова слива; - Pure а) 
літ. Саймон П'юр; б) перен. справжня 
людина, непідставна особа; в) справ- 
жня (непідроблена) річ; г) амер. спорт. 
любитель, непрофесіонал. 

simon-pure | зашпоп'рішо| аа) розм. 
справжній, непідроблений. 

simony | 5ашпопі) 7 церк. симонія. 

simoom |51 тпи:т) п метеор. самум. 

simous | 5аштоз| adj 1) плосконо- 
сий; 2) кирпатий. 

simp [simp] п (скор. від simpleton) 
амер. розм. простак. 

simper | 5ипро| 1. ” 1) манірна (ca- 
мовдовблена) побсмішка; 2) безглузда 
посмішка; 2. у 1) манірно (самовдово- 
лено) посміхатися; 2) говорити з без- 
глуздою побсмішкою. 

simple [‘simpl] 1. п 1) збірн. прос- 
тий люд; біднота; 2) проста людина; 
бідняк; 3) простак, простодушна лю- 
дина; 4) інгредієнт, складова частина, 
елемент; 5) рі основи, найелементар- 
ніші відбмості; 6) лікарська рослина; 
2. adj 1) простий, легкий, несклад- 
ний, неважкий; - ргобіет проста проб- 
лема; 2)  нерозкладний, з простою 
структурою, простий; - interest прості 
відсотки; ~ sentence грам. просте ре- 
чення; 3) скромний, немудрий, неви- 
гадливий, невибагливий; ~ pattern 
скромний візерунок; ~ life здоровий 
спосіб життя; 4) щирий; наївний; про- 
стакуватий; простодушний; нехитрий; 
~ soul наївна душа; he is as ~ as a 
child він простодушний, як дитина; 
5) недалекий, обмежений, невеликого 
розуму; 6) придуркуватий; 7) незнат- 
ний; рядовий; простий; ~ peasants про- 
сті селяни; ~ soldier рядовий солдат; 
8) явний, очевидний; а - fact очевид- 
ний факт; а - Пе очевидна (явна) бре- 
хня; ~ madness справжнє божевілля; 
9) тех. найпростіший; примітивний; 
10) мат. елементарний, простий; - 
equation мат. рівняння першого сту- 
пеня; лінійне рівняння; 11) хім. про- 
стий; 12) геол. однорідний (про міне- 
pan); 9 ~ counterpoint муз. прбстий 
контрапункт; ~ intervals муз. основні 
(прості) інтервали; а ~ majority проста 
більшість; 5. Simon простак; pure and 
- очевидний, цілковитий. 

simple-hearted [‘simpl’ha:tid] аа) 
простодушний, нехитрий. 

simple-minded [‘simpl’maindid] adj 
І) нехитрий; 2) обмежений, невели- 
кого розуму. 

simpleness | 51паріпі5) 7 1) простота; 
2) простодушність. 

simplesse [‘simplos] див. simpleness. 

simpleton [‘simpltn] п простак; Ho- 
aon. 


simpliciter [sim’plisita] adv юр. 6e- 
3YMOBHO, без будь-яких обмежень (за- 
стережень). 

simplicity |зит ріпи) п 1) простота, 
нескладність, легкість; 2) простота 
структури, нерозкладність; 3) скром- 
ність, невибагливість, невигадливість; 
4) простодушність; наївність; щирість; 


нехитрість; 5) обмеженість, тупість; 
6) простак. 

simplification [,simplifi’keijfn] п 
спрощення. 


simplify [‘simplifai] v спрощувати. 

simplism [‘simplizm] 7 спрощенство. 

simply [‘simpl1] adv 1) просто, He- 
складно, легко; 2) буквально, дослів- 
но; 3) скромно, невигадливо; to live 
- Жити скромно; 4) щиро, нехитро; 
to speak - говорити відверто; 5) без- 
глуздо; 6) (для емоційного підсилення) 
просто(-таки), прямо(-таки); it is ~ 
terrible! це npocTo жахливо! 

simulacra [,simju leikra] p/ eid simu- 
lacrum. 

simulacre [‘simjuleiko] п зображен- 
ня, мислений OOpa3. 

simulacrum [,simju’leikram] п (р/ тж 
simulacra) лат. 1) зображення; фігура; 
постать; 2) видимість; подоба. 

simular [‘simjulo] п симулянт, уда- 
вальник. 

simulate I [‘simjulit] аа) удаваний. 

simulate П [‘simjuleit] у 1) удавати 
з себе (когось); симулювати (щось); tO 
~ an illness симулювати хворобу; 
2) прикидатися, придурюватися, бути 
симулянтом; 3) зображувати, копіюва- 
ти; наслідувати; to ~ the gait of smb. 
копіювати чиюсь ходу; 4) бути сход- 
жим, скидатися (на когось); мати ви- 
гляд (чогось); 5) імітувати, підробляти; 
6) моделювати; відтворювати. 

simulated [‘simjuleitid] adj 1) під- 
роблений, фальшивий; 2) умодвний, 
модельобваний; - space iMiTOBaHi фізи- 
чні умови космічного простору; - grav- 
ity штучне тяжіння. 

simulation [,simju le1jn] п 1) удаван- 
ня, прикидання, симуляція; - Of sym- 
pathy удаване співчуття; 2) моделю- 
вання; імітація; відтворення; - Of fire 
військ. імітація вогню. 

simulative [‘simjulotiv] adj схильний 
до симуляції; удаваний, облудний. 

simulator [‘simjuleita] п 1) симу- 
лянт, удавальник, облудник; 2) тех. 
моделюючий (копіювальний)  при- 
стрій; імітуючий пристрій; 3) ав. тре- 
нажер. 

simulcast [‘simjulka:st] п одночасна 
передача по радіо і телебаченню. 

simultaneity [,simoalta niati] п одно- 
часність. 

simultaneous [,simal‘teinjos] ad 
1) одночасний; ~ events події, що від- 


3) псих. симультанний. 

simultaneously [,simolteinjash] adv 
1) одночасно, водночас; 2) спільно. 

sin [sin] І. п 1) гріх; deadly (mortal) 
- смертний гріх; original - первородний 
гріх; 2) порок, вада, дефект; a besetting 
~ невикорінна вада; the ~ of gluttony 
зажерливість; 3) провина, проступок; 
4) помилка, похибка; > іп - у неза- 
KOHHOMY шлюбі, у гріху; like ~ шалено, 
безтямно; 2. adv 1) тоді, потім, згодом, 
пізніше; 2) починаючи з того часу; 
3) раніше; 3. v 1) грішити; согрішити; 
2) порушувати (щось); суперечити (чо- 
мусь); the system ~s against the canons 
ця система суперечить усталеній тра- 
диції; 3) учинити, CKOITH (щось тогане); 
+ to ~ one’s mercies не цінити свого 
щастя; 4. prep за, слідом за (чимсь); 
5. conj 1) з того часу (як); 2) оскільки; 
беручи до уваги (що); зважаючи на те 
(що). 

Sinai | 5ашаї) п геогр. н. Сінайський 
півбстрів; Mount - бібл. гора Сінай. 
Sinaic |5агї пенК) див. Sinaitic. 

Sinaitic [,saine11t1k] аа) сінайський. 

Sinanthropus |, зіпагп'Вгоираз| п па- 
леонт. синантроп. 

sinapism [‘sinopizm] п мед. гірчич- 
ник. 

since [sins] 1. adv 1) 3 того часу; 
відтоді; І haven’t seen him ~ я не бачив 
його з того часу; 2) після того; 3) то- 
му; it happened many years ~ це тра- 
пилося багато років тому; long ~ давно; 
not long - недавно; 2. prep (тж ever 
~) 1) з (якогось часу); ~ last year з 
минулого року; 2) після (якогось мо- 
менту); ~ my last letter після того, як 
я відіслав свого останнього листа; 
3. conj 1) з того часу як; після того, 
ak; what have you done ~ we parted? 
що ви робили з того часу, як ми роз- 
лучилися?; 2) через те що; оскільки; 
~ you are ill, І will go alone оскільки 
ви хворі, я піду сам. 

sincere |51п 7512) аа) 1) щирий; не- 
удаваний; - sympathy щира симпатія; 
2) справжній; - friend справжній друг; 
3) прямий, чесний; праведний; 4) чи- 
стий, без домішок. 

sincerely [sin’siali] adv 1) щиро, не- 
удавано; yOurs - щиро ваш (наприкінці 
листа); 2) чесно, прямо, відверто. 

sincerity |5іп'5егій| п щирість; щи- 
росердість; прямота, чесність. 

sinciput [‘sinsipat] п анат. тім'я, че- 
репне склепіння. 

Sinclair | 517Кіса| п ч. ім'я Сінклер, 
Сінклар. 

sindon [‘sindon] п |) тонке лляне 
полотно; 2) бібл. плащаниця. 

Sindy [‘sindi] п ж. ім'я Сінді 
(зменш. від Cynthia). 

sine [sain] І. п мат. синус; 2. prep 
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лат. без; ~ die Ha невизначений строк; 
без зазначення нової дати; - qua non 
condition неодмінна (обов'язкова) yMO- 
ва. 

sinecure [‘sainikjua] п синекура. 

sinecurism [‘sainikjurizm] п система 
роздачі синекур. 

Sinesian [sai‘ni:{an] adj китайський. 

sinew [‘sinju:] 1. п 1) сухожилля; 
жила; 2) рі мускулатура, м'язи; фізи- 
чна сила; a man of mighty ~s людина 
з добре розвиненою мускулатурою; 
людина великої фізичної сили; 3) ру- 
щійна сила; основа; підстава; опора; 
the ~s of the sentence підстави для ви- 
року; + the ~s of маг матеріальні засоби 
для ведення війни; 2. у 1) посилюва- 
ти, зміцнювати; 2) скріпляти, зчіплю- 
вати. 

sinewed [“sinju: d] adj 1 мускуляс- 
тий, сильний; 2) могутній, потужний. 

sinewless [‘sinju:lis] adj 1) позбав- 
лений мускулатури; 2) перен. слабкий, 
безсилий, квблий. 

sinewous | 51п|ш25) див. sinewy. 

sinewy |5п)шл|) adj 1) жилавий, 
жорсткий, твердий; а ~ piece of beef 
жилавий кусок м'яса; 2) мускулястий, 
сильний; ~ апп5 мускулясті руки; 
3) яскравий, виразний, жвавий (про 
стиль). 

sinfonia [,sinfa’ni:o] п (p/ sinfonie 
[-‘ni:e1]) 1) симфонія; 2) увертюра до 
опери. 

sinful [‘sinful] аа) грішний; гріхов- 
ний; ~ man грішна людина; ~ thought 
гріховна думка. 

sing [sin] у (past sang; р. р. sung) 
1) співати; to ~ a song співати пісню; 
to ~ to the guitar співати під гітару; 
to ~ from score (from music) співати 
по нотах; to ~ in tune співати пра- 
вильно; to ~ off-hand співати з аркуша; 
to - out of tune співати неправильно, 
фальшувати; to ~ a baby to sleep 3a- 
колисувати дитину співом; 2) зустрі- 
чати (супроводжувати, проводжати) 
співом; to - the Old Year out прово- 
джати старий pik піснями; 3) читати 
співуче; 4) свистіти; дзвеніти; стреко- 
тати; лускотіти; цвірчати; а сгісКеї -5 
цвіркун цвірчить; ту ears are ~ing у 
мене дзвенить у вухах; bullets are ~ing 
around uS навколо нас свистять кулі; 
5) оспівувати, прославляти; 6) розм. 
вихвалЯятися, хвалитися; 7) радіти; 
тремтіти від радості; 8) розм. призна- 
тися у злбчині і видати інших; 9) спо- 
віщати, оголошувати; Й ~ out а) розм. 
кричати; 6) бити (про годинник); > to 
~ another song (tune) заспівати на ін- 
ший лад; to ~ small знизити тон, при- 
нишкнути, занепасти духом. 

Singapore [,singo pd:] п геогр. н. 
Сінгапур; Strait of ~ Сінгапурська про- 
тока. 

singe [sind3] 1. п (поверховий, не- 


глибокий) Onik; 2. у 1) палити, об- 
смалювати; to ~ a pig обсмалити по- 
рося; 2) підсмалити; I can smell smth. 
~ing пахне смаленим; 3) текст. при- 
смалювати, обпалювати; > to - one’s 
feathers (one’s wings) обпектися на чо- 
мусь; обпалити крильця; to ~ one’s 
reputation заплямувати свою репута- 
цію. 

singer | 5172) п 1) співак; співачка; 
2) поет; бард, співець; 3) співбчий 
птах. 

singing | 511117) п 1) спів; ~ bird спі- 
вбчий птах; 2) рад. свист, завивання. 

singing-master [‘sijin,ma:sta] п учи- 
тель співів. 

single Г 5191) І. п 1) проїзний кви- 
ток в один напрям; 2) номер (кімната) 
на одного; 3) рі/ спорт. гра за участю 
двох противників; 4) спорт. одинодч- 
ний розряд; 5) шах. ізольований пі- 
шак; 2. аа) 1) єдиний, один; а - риг- 
pose єдина мета; 2) одиночний; 
непарний; одинарний; ~ file військ. ко- 
лбна по одному; articles sold - товари, 
які продаються некомплектно; 3) дій- 
СНИЙ В одному напрямі (про квиток); 
4) окремий, відособлений; 5) за уча- 
стю одного з кожної сторони; 6) єди- 
ний, спільний; 7) цілий, суцільний; 
made of a - piece зроблений з одного 
куска; 8) самітний; одинокий; 9) не- 
одружений; холостий; незаміжня; - 
woman незаміжня жінка; to remain ~ 
залишитися HeOAPYKEHHM  (незаміж- 
ньою); 10) розрахований на одного; - 
ред односпальне ліжко; 11) простий, 
щирий; нелукавий; безкорисливий; 
12) винятковий; 13) неміцний, слаб- 
КИЙ (напій); 14) бот. немахровий (про 
квітку); ~ - blessedness холостяцьке 
життя; ~ cross простий гібрид; ~ entry 
book-keeping mpocta бухгалтерія; ~ 
heart (mind) відвертість, щирість; ~ 
load зосереджений вантаж; ~ track зал. 
одноколійка; misfortunes never come ~ 
біда сама не ходить, a з собою ще й 
горе водить; 3. у 1) визначати; 2) від- 
окремлювати(ся); розділяти(ся); 3) с.г. 
проріджувати, проривати; П - out a) 
виділяти; вирізняти; б) вибирати; до- 
бирати. 

single-acting | 5191 ektiy | adj mex. 
простої (односторонньої) дії. 

single-action | ‘sing!’ ekjn] adj 1) од- 
носторонньої дії; 2) військ. простої дії. 

single-breasted [‘singl’brestid] аа) 
однобортний. 

single-celled [‘singlseld] adj біол. од- 
ноклітинний. 

single-cut [‘singlkat] adj 1) с. г. од- 
ноукісний; 2) тех. одноОходовий. 

single-cycle [‘singl’saikl] adj тех. 
однотактний. 

single-deck [‘singidek] adj однопа- 
лубний. 

single-decker | 51141,деКа) п ав. мо- 
ноплан. 


single-door | 5174140:) п одностул- 
кові двері. 

Single-drive [‘smqldraiv] п тех. ін- 
дивідуальний (одиночний) привод. 

single-end [‘sijglend] п будиночок 
з однієї кімнати. 

single-engined 
одномоторний. 

single-eyed [" 51791 aid] adj I) OAHO- 
бкий; 2) чесний, щирий; прямий, пря- 
молінійний; 3) цілеспрямований. 

5іпвіе-йге  [’ 5191, Їаіо| м військ. 
I) одиндчний вогонь; 2) BOrOHb бата- 
реї по одній цілі. 

single-furrow | 51141, Глгоц) adj с. г. 
однокорпусний; ~ plough однокорпу- 
сний плуг. 

single-gauge [‘singlqe1d3] див. single- 
-track. 

single-handed | (5041 папа) аа) 
1) однорукий; 2) що працює без сто- 
ронньої допомоги; 3) викбнуваний (ке- 
рований) без сторонньої допомоги; ~ 
efforts односторонні зусилля; to attack 
a tiger ~ боробтися з тигром сам на сам; 
4) керований однією рукою; 5) що об- 
слуговується одним робітником. 

single-headed | 51741 педа) adj бот. 
з одним суцвіттям. 

single- hearted | 5141 рол) adj 
1) щирий, прямодушний; прямий, че- 
сний; 2) відданий своїй справі. 

single-loader [‘siqgl,louda] п одно- 
зарядна зброя. 

single-minded [‘srngl’ maindid] adj 
1) чесний; прямий, прямодушний; щи- 
рий; 2) цілеспрямований. 

singleness [‘singlnis] 1) безшлюб- 
ність; 2) поет. самітність; 3) єдність; 
the ~ of nature’s laws Єдність законів 
природи; 4) цілеспрямованість; 5) щи- 
рість, відвертість; 6) цілісність. 

single-phase [‘singlfe1z] adj ел. од- 
нофазний. 

single-rail [‘singlreil] adj mex. мо- 
норейковий. 

single-seater | 511)41,5112) п одномі- 
сний екіпаж; одномісний літак (авто- 
мобіль). 

single-stage [‘singlsteid3] adj 1) одно- 
ступінчастий; 2) однокамерний; 3) од- 
ноярусний; одноповерховий. 

single-stick [“singlstik] п 1) фехту- 
вання; 2) палиця з рукояткою (для фе- 
хтування). 

single-sticker [singh stiko] п мор. 
розм. однощогловий корабель. 

Singlet | зді) по 1) фуфайка; 
2) спорт. майка; тільник; 3) спідня 
трикотажна сорочка. 

singleton | 5104 оп| п 1) одиничний 
предмет, що не має пари; непарна річ; 
2) одинак; 3) єдина дитина; 4) карт. 
єдина карта певної масті. 

single-track [‘singltrek] аа) зал. од- 
ноколійний; - mind перен. обмежений 
розум, вузький кругозір. 


[‘singlend3zind] ад) 
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single-tree [‘singltri:] п rond6na; + 
~ method вибіркове рубання лісу. 

single-wicket [“siygl.wikit] n спорт. 
гра у крикет з одними ворітцями. 

single-winged [‘singl’wind] аа) од- 
ностулковий. 

singling [‘singlin] п с. г. проривання 
(рослин); пікірування. 

singly [‘singli] adv 1) самостійно; 
без CTOPOHHBbOI допомоги; 2) окремо; 
She lives - вона живе одна; 3) поодин- 
ці, по одному; to deal with questions 
~ розглядати KOXKHe питання окремо. 

Sing Sing | 511 511) п Сінг-Сінг (в'я- 
зниця в Нью-Йорку). 

sing-sing [‘sinsin] п зоол. антилопа 
водяний цап. 

sing-song | 511)501| 1. п 1) імпрові- 
збваний концерт; 2) монотонність; 
3) монотонне читання; монотонний 
спів; 2. adj монотонний; 3. у 1) спі- 
вати (читати, говорити) MOHOTOHHO; 
2) бубоніти; дзижчати. 

singular | зт» думі) 1. п 1) грам. од- 
нина; 2) слово в однині; 3) окрема 


людина; окремий предмет; 2. adj 
1) винятковий, неповторний, чудо- 
вий; ~ beauty неповторна краса; 
2) чудний, дивний, незвичайний, 


своєрідний; ~ remark дивне зауважен- 
ня; 3) єдиний, одиничний; 4) саміт- 
ний; 5) грам. один, єдиний; 6) мат. 
особливий, винятковий; ~ point особ- 
лива точка. 

singularity | 5470 lzriti] п 1) своє- 
рідність,  неповтбрність,  оригіналь- 
ність, незвичайність; 2) поодинокий 
випадок (факт); виняток; this is а rarity 
though not a - це рідкісний, проте не 
єдиний випадок; 3) специфічність, 
особливість; 4) дивність, незвичай- 
ність; 5) визначне місце; 6) мат. 
особлива точка. 

singularize (“sry gjularaiz} у 1) виді- 
ляти; 2) грам. утворювати форму од- 
нини з форми множини. 

singularly [‘sijqjulali] adv 1) незви- 
чайно, особливо; ~ honest надзвичайно 
чесний; 2) дивно; 3) самостійно; без 
будь-якої допомоги; 4) грам. в однині. 

singultus [sin 9ЛН25) п мед. гикавка. 

Sinhalese [,sinho‘li:z] 1. п 1) син- 
галець, сингал; сингалка; the ~ збірн. 
сингальці; 2) сингальська мова; 2. аа) 
сингальський. 

Sinister [‘sinista] adj 1) зловісний; 
похмурий; поганий; бридкий; ~ begin- 
ning початок, що не обіцяє нічого до- 
брого; ~ face похмуре обличчя; 2) не- 
чесний; темний; ~ character темна 
особа; 3) низький, ниций, підлий; - 
interests низькі інтереси; ~ designs підлі 
заміри; 4) нещасний; нещасливий, ли- 
хий; ~ fate лиха доля; 5) згубний, шкі- 
дливий; 6) поганий, сумнівний; 7) лі- 
вий. 


sinistrad [‘sinistrad] adv лівбруч, на- 
ліво. 

sinistral [‘sinistral] adj 1) ліворукий; 
2) розташований з лівого боку тіла; 
JiBOCTOPOHHIN, лівобічний; лівий. 

sinistrorsal [,sinis tro:sal] adj тех. 3 
лівим ходом; 3 лівою нарізкою. 

sinistrorse [‘sinistrd:s] adj бот. лі- 
вообертаючий; що в'ється справа на- 
ліво. 

Sinistrous | 51п15(г25| adj 1) зловіс- 
ний; лихий; 2) лівий; 3) ліворукий. 

sink І [sijk] п 1) раковина (для сті- 
кання води); 2) зливник; стічний ко- 
лодязь; вигрібна яма; 3) стічна труба; 
4) перен. клоака; a - of iniquity кубло; 
вертеп; 5) западина, заглиблення, ви- 
їмка; 6) геол. карстова печера; 7) те- 
атр. люк; 8) шахтний стовбур (ствол); 
9) грузило. 

sink II [sink] v (past sank; р. р. sunk, 
sunken) 1) тонути, потопати; the over- 
loaded ship began to - перевантажений 
корабель почав тонути; 2) топити; 3a- 
нурювати; 3) губити, занапащати (ча- 
сто pass.); it would ~ him це звело 6 
його в могилу; 4) опускатися, знижу- 
ватися; падати (moc перен.); the sun 
sank below a cloud сонце зайшло за 
хмару; the river is ~ing рівень води в 
річці знижується; the prices are ~ing 
ціни різко падають; to ~ іп smb.’s 
estimation упасти у чиїхось очах; 
5) опускати; упускати (з рук); перен. 
принижувати; to ~ one’s head опустити 
голову; І hope it will not ~ me in your 
esteem сподіваюся, що це не прини- 
зить мене у ваших очах; 6) слабшати; 
згасати, меркнути (тж перен.); the wind 
is beginning to - вітер починає вщухати; 
my spirits sank я занепав духом; 7) зни- 
кати з поля 30py; 8) забувати, не зга- 
дувати; to ~ a fact тримати якийсь 
факт у таємниці; to ~ the feud забути 
ворожнечу; to ~ the shop a) He згадувати 
про справи; б) приховувати свій фах 
(своє заняття); 9) проходити наскрізь; 
просдчуватися, проникати; 10) убира- 
ти (в себе), усмоктувати (тж - іп); 
11) западати, увалюватися (про очі, що- 
ки); 12) западати (є душу); доходити 
(до свідомості); to - into the mind 36e- 
регтися в пам'яті; 13) устромляти (3y- 
би, ніж тощо); 14) устромлятися (про 
зуби, ніж тощо); 15) укопувати (стовп 
тощо); 16) укладати (капітал); 
17) погашати, сплачувати (борг); 
18) затоплювати (місцевість); 19) ри- 
ти, проходити (шахту); поглиблювати 
(колодязь); 20) прокладати (труби); 
21) вирізувати (штамп); 22) вирізьб- 
лювати (на камені тощо); 23) кидати 
(м'яч -- баскетбол); 24) поринути, за- 
глибитися; to ~ іпіо contemptation по- 
ринути в роздуми; to ~ into a faint 
3HENPHTOMHITH; to ~ into poverty зубо- 
жіти; to ~ into vice погрузнути в гріхах; 
25) опускатися, занепадати; перетво- 


рюватися (на щось); доходити до яко- 
гось стану, до якодгось рівня; to ~ to 
insignificance перетворитися на нікче- 
му; the population sank from fifty million 
to thirty населення скоротилося з п'ят- 
десяти мільйднів до тридцяти; 26) осі- 
дати (про фундамент); 27) слабшати, 
гинути, умирати; he is ~ing він умирає; 
28) приховувати; 29) ігнорувати; ? to 
~ into Ше grave піти в могилу, померти; 
іо ~ or swim або пан, або пропав. 

sinker | 51т)Ко)| п 1) гірн. прохідник; 
2) відстійник; 3) затонула колода; 
4) текст. платина (в'язальної машини); 
5) грузило; 6) розм. фальшива монета; 
амер. срібний долар; 7) амер. розм. 
пампушка, коржик; 8) мор. Якір (міни). 

sink-hole [‘siykhoul] п 1) водостіч- 
ний колодязь; вигрібна яма; 2) мет. 
усадочна раковина; 3) геол. карстова 
вирва. 

Sinkiang [‘sin’kja:n] п геогр. н. м. 
Сінцзян. 

sinking | зт)Кт| п 1) занурення; 
опускання; 2) буд. осідання; 3) гірн. 
проходка; заглиблення; 4) гравіюван- 
ня (штампів); > ~ ballast мор. твердий 
баласт; ~ fund ек. амортизаційний 
фонд; фонд погашення. 

sink-stone [‘sinkstoun] п грузило. 

Sinless [‘sinlis] adj безгрішний. 

sinner | 51п2) п грішник. 

sinnet [‘sinit] п мор. плетений лінь. 

Sinn Fein [‘fin’fein] п Шін Фейн 
(політична партія в Прланоїї). 

sin-offering [‘sin,ofarin] п рел. спо- 
кутна жертва. 

sinologist [si’nolodzist] п синолог, 
китаїст. 

sinologue | 51п2129) див. sinologist. 

sinology [s1 nolod31] п синологія, ки- 
таєзнавство. 

Sino-Tibetan [‘sinouti betn] аа) ки- 
тайсько-тибетський. 

sinsyne [sin’sain] adv 3 Toro часу. 

sinter [‘sinto] мет. 1. п 1) шлак; 
2) окалина; 3) агломерат; 4) геол. туф, 
натік; 2. у спікати(ся). 

sintered [‘sintod] adj тех. метало- 
керамічний. 

sintering [‘sintorin] п спікання; аг- 
ломерація. 

sinuate [‘sinjuit] adj бот. звивистий; 
виїмчастий (про листок). 

sinuated [‘sinjueitid] adj 1) звивис- 
тий; 2) складний; заплутаний; 3) хви- 
лястий; 4) нечесний. 

sinuation |, 5іп)и'ецп) п звивистість; 
хвилястість. 

sinuose [‘sinjuous] adj звивистий. 

sinuosity [,sinjuositi] п 1) звивис- 
тість, хвилястість; 2) звивина; закрут; 
3) хвилеподібний рух; 4) згин, вигин; 
5) рі складні шляхи; перипетії. 

sinuous [‘sinjuos] adj |) звивистий; 
2) хвилястий, хвилеподібний; 3) ne- 
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рен. нечесний; 4) перен. складний, 3a- 
плутаний. 

sinus [‘sainas] п (p/ sinus, sinuses 
[“sainasiz]) 1) анат. пазуха, порожни- 
на, синус; 2) мед. каверна; свищ; 
3) бухта, затока. 

sinusoid [’sainasoid] п мат. синусфб- 
їда. 

sinusoidal [‘sainasoidal] аа) мат. си- 
нусоїдальний; ~ function синусоїдальна 
функція. 

Sioban ||з'уот| п ж. ім'я Шівон. 

Sion [fo:n] п ч. ім'я Щон. 

sip [sip] І. п ковток; невелика кіль- 
кість; to take а - of wine випити трохи 
(ковток) вина; 2. у 1) пити маленьки- 
ми ковтками; попивати; сьорбати; 
2) пробувати, куштувати; 3) збирати 
мед (про бджіл); the bee -5 at every 
flower бджола збирає мед з кожної кві- 
TKH. 

sipe [saip] І. п 1) просочування; 
2) рідина, що просочилася; 3) стру- 
MOK; ставдчок; 2. у просбчуватися; по- 
вільно крапати. 

siphon | заїзп| 1. п 1) тех. сифон; 
2) сифон для води (тж ~ bottle); + 
~ gauge тех. сифбнний манометр; 2. у 
1) зливати сифбном (moc ~ Off, ~ out); 
2) текти через сифон. 

siphonage [‘saifanid3] п тех. пере- 
качування (зливання) сифобном; сифо- 
нування. 

sipper [‘sipa] п розм. п'янЮюжка, ви- 
пивака. 

sippet [‘sipot] п 1) невеликий ури- 
вок, фрагмент; 2) p/ кул. грінки. 

sipple | 5Ір|) у попивати, сьорбати 
(вино тощо). 

sir |52:, so] 1. п 1) сер, пан, доб- 
родій (звертання); Dear 5. шанобвний 
добродію (у листі); 2) (S.) рицар, ба- 
ронет (титул); 5. Ronald сер Рональд; 
5. Charles Smith сер Чарльз Сміт; 2. у 
величати сером (паном). 

sirdar [‘so:da:] п 1) командир, на- 
чальник (на Сході); 2) іст. британсь- 
кий  головнокомандуючий  єгипет- 
ською армією. 

sire [‘saia] І. п 1) (5.) заст. ваша 
величність; сер; 2) пан; володар; 
3) людина; 4) поет. батько; предок; 
5) с. г. плідник (про жеребця тощо); 
6) с. г. попередник (у сівозміні); 2. у 
с. г. бути плідником. 

siren [‘saiorin] п 1) сирена; гудок; 
а ship’s - гудбк теплохода; 2) сигнал 
повітряної тривоги; 3) міф. сирена; пе- 
рен. бездушна спокусниця; > ~ aif 
(song) солодкозвучна мелодія (пісня); 
~ beauty ваблива краса; - note чарівний 
звук; - 5иії маскувальний костюм. 

sirenic(al) |5аї тепіК(о!)) аа) 1) ме- 
лодійний, солодкозвучний; 2) солод- 
коголосий. 

Sirenize | 5аїдгіпаї7) у |) зачарову- 


вати, захоплювати, полонити; 2) зваб- 
лювати, знаджувати (чарами). 

siriases [si’ra19si:z] рі від siriasis. 

5ігіа5і5 [si га12515) п (p/ siriases) мед. 
сонячний удар. 

Sirius | 51г125) п астр. Сіріус (зірка). 

5ігкаг | 59:Ка:) п інд. 1) провінція; 
бкруг; 2) держава; 3) уряд; 4) глава 
(уряду, civ’); 5) управитель; 6) місце- 
вий чиновник (агент). 

sirloin [‘sa:loin] п 1) філей, філейна 
частина (туші); 2) верхи суспільства; 
кращі люди. 

sirocco [si rokou] п метеор. сироко 
(вітер). 

Sirrah [‘sira] int заст. знев. ей, ти! 

sir-reverence |52: revrons] int (скор. 
від Save your reverence) даруйте за BH- 
слів. 

Sis [sis] п ж. ім'я Сіс (зменш. від 
Cecily, Cicely, Cecilia). 

sis [sis] п амер. розм. сестра, сес- 
тричка. 

sisal | 5а152Ї) п 1) бот. сизаль (moe 
- ріапі); 2) текст. луб'яне волокно 
«сизаЛь». 

sisel | 51521) п ховрашок, ховрах. 

5і5егагу |, 5152 reori] п розм. 1) різка 
лайка; злива образливих слів; 2) су- 
вборий прочухан; + with a - а) мстиво; 
б) раптом. 

siskin [‘siskin] п орн. чиж. 

siskin-green [‘siskingri:n] adj жовту- 
вато-зеленуватий. 

Sisly | 5151| п ж. ім'я Сіслі (зменш. 
від Cecily, Cicely, Cecilia). 

siss [sis] І. п 1) сестра, сестричка; 
2) шипіння, шиплячий звук; 2. у ши- 
піти. 

Sissie | 5151| п ж. ім'я Сіссі. 

Sissy | 5151) див. Sissie. 

sissy | 5151| п амер. розм. 1) сестри- 
ця, сестричка; 2) зніжений хлопчик 
(чоловік); пестунчик, мазунчик; мату- 
син CHHOK; 2? ~ habits розніженість. 

sissyish | 5151) adj амер. розм. зні- 
жений, розпещений. 

sist [sist] 1. п юр. 1) припинення 
судочинства; 2) наказ судді припини- 
ти судочинство; 2. у юр. 1) припи- 
HATH судочинство; 2) викликати до 
суду; 3): to - oneself добровільно при- 
ходити до суду. 

sister | 51512| 1. п 1) сестра; full ~, 
~-german рідна сестра; half ~ зведена 
сестра; 2) розм. єдинокровна сестра; 
3) (старша) медична сестра; 4) черни- 
ця; член жінбчого чернечого одрдену; 
5) сестриця, сестричка (звертання); > 
5. Anne вірна подруга; - enterprise філія 
підприємства; - languages споріднені 
мови; - ships однотипні судна; ~ Susie 
жінка-солдат; the nine -5 музи; 2. у 
1) ставитися по-сестринському; 2) на- 
зивати сестрою. 

sister-block [‘sistablok] п мор. код- 
мель-блок. 


sister-german 
розм. рідна сестра. 

sisterhood [’sistohud] п 1) сестрин- 
ські (дружні) стосунки; 2) збірн. céc- 
три; 3) перен. братство, союз; 4) рел. 
сестринська громада. 

sister-in-law [‘sistarinlo:] n (pl sis- 
ters-in-law) 1) невістка (дружина бра- 
та); 2) зовиця; 3) своячка. 

sisterly [‘sistali] adj 1) сестринсь- 
кий; 2) ніжний, добрий. 

Sistine [‘sistain] adj сикстинський; 
~ Madonna Сикстинська мадднна. 

Sisyphean |,5151 П:оп) adj міф. сізі- 
dis; ~ task (labour) сізіфова праця. 

Sisyphian |, 5151 П:оп) див. Sisyphean. 

Sisyphus [‘sisifas] п міф. Сізіф; the 
task of - сізіфова праця. 

sit I [sit] п 1) розм. місце, служба, 
робота; 2) сидіння; 3) тех. осідання; 
the ~ of a май осідання стіни; 2 to 
be at the ~ розм. займатися кишень- 
ковими крадіжками у транспорті. 

sit II [sit] v (разі і р. р. sat) 1) си- 
діти; to ~ at a table сидіти за столом; 
to ~ in an armchair сидіти в кріслі; 
2) садовити, саджати, садити, усаджу- 
вати (когось); 3): to ~ oneself сідати; 
4) засідати, провбдити засідання; the 
House of Commons will ~ at nine o’clock 
засідання палати громад почнеться 0 
дев'ятій годині; 5) розглядати, розслі- 
дувати (справу); 6) зосереджено зай- 
матися (чимсь); сидіти (над чимсь); tO 
~ at work старанно працювати; 7) за- 
лишатися, перебувати, бути; to ~ at 
home а) сидіти, склавши руки; нічого 
не робити; б) сидіти вддбма; 8) уміщу- 
вати, бути розрахованим на якусь кіль- 
кість місць; the hall ~s four hundred 
people цей зал уміщує чотириста чо- 
ловік; цей зал розрахований на чоти- 
риста місць; 9) (оп, ироп) обтяжувати 
(когось, щось), давити (на когось, на 
щось); 10) (оп) долати (чийсь опір); ста- 
вити на місце (когось); затискати; 
11) (оп) затягувати (якусь справу); зво- 
лікати (з чимсь); відкладати в довгий 
ящик; tO - on plans відкласти плани 
у довгий ящик; 12) сховатися, прича- 
їтися (в засідці); 13) бути розташодва- 
ним; 14) заст. проживати, мешкати; 
15) облягати, тримати в облозі, взяти 
в облогу; 16) виходити (звідкись); мати 
джерело (десь); in what corner ~s the 
wind? звідки вітер?; 17) позувати (xy- 
дожнику); 18) бути прототипом (обра- 
зу); 19) займати посаду; бути членом 
(комісії тощо); 20) представляти (у 
парламенті когось — for); 21) сидіти 
(про одяг); the dress ~s badly сукня no- 
гано сидить; 22) личити, FrOAHTHCA, 
пасувати, бути до лиця (тж перен.); 


| 51512, Фдогтоп| п 


23) сидіти на яйцях, висиджувати 
(пташенят); 24) садити | на 4 Яйця 
(квочку); 25) триматися (на коні); 


26) спорт. мати правильну позицію 
(про весляра); 27) стояти (про судно); 
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O ~ back а) відкидатися (на спинку 
стільця тощо); б) байдикувати; - down 
а) сідати, займати місце; б) ав. розм. 
приземлятися, робити посадку; в) осе- 
лятися, влаштовуватися; г) братися (до 
роботи); д) миритися (з чимсь -- with); 
е) терпіти, зносити (щось — under); 
є) іст. почати облогу; ж) обложити 
(фортецю тощо -- before); ~ in а) до- 
глядати дитину під час відсутності ба- 
тьків; б) засідати; брати участь у роботі 
(комісії тощо); оп а) бути членом 
(комісії); б) розглядати (справу); в) розм. 
вилаяти; обірвати; ~ out а) висидіти (до 
кінця); б) сидіти осторонь, не брати уча- 
сті (у чомусь); в) пересидіти (когось); ~ 
through висидіти, витримати до кінця; 
~ under відвідувати (слухати) чиїсь про- 
повіді; ~ up а) підвестися, сісти (в ліж- 
ку); б) не лягати спати; засиджуватися 
до пізньої ночі; в) робити стійку, слу- 
жити (про собаку); г) випрямлятися, 
випрбстуватися; 2 to ~ іп judgement 
а) бути суддею, засідати в суді; б) ух- 
валювати вирок, засуджувати; to ~ for 
an examination складати екзамен; to - 
at smb.’s feet бути чиїмсь учнем (по- 
сліддвником); прислухатися до чиєїсь 
авторитетної думки; учитися у когось; 
to ~ longer than a hen засиджуватися 
в гостях; to ~ on one’s hands а) леда- 
рювати, за холодну воду не братися; 
б) утримуватися від схвалення (чогось); 
to ~ on the fence (on the rail) вичікувати, 
займати нейтральну позицію; to ~ still 
повбдитися мирно; бути тихим; to ~ 
pretty бути у вигідному становищі; to 
~ down hard on smth. рішуче відкидати 
щось; to ~ up and take notice раптом 
зацікавитися. 

sit-back [‘sitbek] п спорт. киддк 
через міст (боротьба). 

sit-down [‘sitdaun] 1. 7” 1) сидіння; 
2) стояння на місці; 2. adj сидячий; ~ 
strike а) сидячий (італійський) страйк; 
6) сидяча демонстрація; ~ Supper вечеря 
за столом (на відміну від вечері а-ля фур- 
шет); - маг розм. позиційна війна. 

sit-downer [‘sit,dauna] п 1) учасник 
сидячого страйку; 2) учасник сидячої 
демонстрації. 

sit-down-upons 
жарт. штани. 

site [sait] 1. п 1) місцеперебування, 
місцеположення, місцезнаходження; 
2) місце для забудови; будівельний 
(монтажний) майданчик; 3) місце сто- 
янки стародавньої людини; 4) гірн. 
місце закладання (шахти); 5) бік (ви- 
робки); 2. м» 1) розташовувати, розмі- 
щати; 2) розташобвуватися, розміщати- 
ся; перебувати; 3) вибирати місце (для 
будівництва тощо). 

sited [‘saitid] adj розташований. 

sit-fast [sitfa:st] adj 1) укріплений; 
нерухомий; 2) фіксований. 

sith |510) adv поет. 3 Toro часу як. 


[‘sitdauna’ponz] п 


sithe [said] 1. п зітхання; 2. v 1) зі- 
тхати; 2) говорити зітхаючи. 

sit-in ДГ 516ап| п 1) сидячий (італій- 
ський) страйк; 2) амер. демонстрація 
проти расової дискримінації (коли не- 
гри займають місця у кафе, кінотеат- 
рах тощо, куди ім вхід заборонено). 

sit-in-’ems [‘sitinamz] п жарт. шта- 
ни. 

sit-me-down(-upon) [’sitm1,daun- 
(о"роп))| п жарт. зад, сідниця. 

sit-out [‘sit’aut] м висід (боротьба). 

sitrep [‘sitrep] м військ. розм. опе- 
ративне зведення. 

sitringee [sit’rind31:] п інд. (смугаста) 
барвиста постілка. 

sitter | 51о| п 1) пасажир; 2) на- 
турщик; той, хто позує художникові 
(фотографові); натурщиця; 3) кводчка; 
4) сидяча дичина; 5) тютя; йодлоп; 
6) HaxOx%Ka няня; 7) той, кого гіпноти- 
зують; 8) легко уражувана мішень 
(ціль); 9) легке, нескладне завдання; 
10) надійна справа; for а - напевно; 
11) домосід, сидень; 12) спільна кім- 
ната (у квартирі); 13) місце для си- 
діння; 14) жарт. зад, сідниця. 

sitter-in [‘sitar‘in] п HaxOx%Ka няня. 

sitting [‘sitin] 1. п 1) сидіння; long 
~ is fatiguing тривале сидіння втомлює; 
2) засідання; сесія; opening - перше 
засідання; відкриття (конференції то- 
що); final - заключне засідання; за- 
криття (конференції тощо); public - від- 
крите засідання; - of Parliament сесія 
парламенту; 3) сеанс (позування то- 
що); 4) висиджування курчат; 5) яйця 
під квбчкою; б) сидіння, сидяче місце; 
7) платне місце (у церкві); 2. аа) 1) 
який сидить; 2) сидячий; призначе- 
ний для сидіння; - accomodation си- 
дяче місце; сидяча плацкарта; 3) який 
займається (чимсь); ~ judge суддя, який 
бере участь у розгляді справи; 4) легко 
уражуваний; беззахисний; ? ~ duck 
легка жертва; людина, яку легко об- 
дурити; ~ drums розм. робочі штани; 
~ hen квочка. 

sitting-room Г sitinrum] п 1) віталь- 
ня; спільна кімната (у квартирі); 
2) місце для сидіння; ~ for three here 
тут мбжуть сидіти троє; 3) жарт. зад, 
сідниця. 

situate [‘sitjueit] v 1) розміщати, 
розташовувати; 2) відвбдити ділянку; 
3) створювати (певні) умбви; поміща- 
ти в певні умови (в певне середбвище). 

situated [‘sitjueitid] adj 1) розташо- 
ваний, розміщений; 2) що перебуває 
в певних умовах (обставинах); to be 
awkwardly - бути в скругному стано- 
вищі; 3) що посідає певне місце (ста- 
новище); how is he -? яке його ста- 
новище в суспільстві? 

situation [,sitju’eifn] п 1) ситуація, 
обстановка, стан справ; становище; іп- 
ternational - міжнародне стандбвище; 


2) момент; сцена; ситуація; 3) місце, 
служба, посада, робота; to find a ~ 
знайти роботу, влаштуватися Ha поса- 
ду; 4) соціальний стан; 5) місцевість; 
околиці; іп a fine - у чудовій місце- 
вості; 6) місце; а remote - відлюдне 
місце; 7) ділянка; 8) розташування, 
місцеположення; 9) розм. одно з пер- 
ших трьох місць (перегони); > ~ report 
військ. оперативне зведення. 

situational [,sitju’e1janl] adj ситуа- 
тивний. 

situs | 54125) п лат. (рі без змін) 
положення, позиція. 

sitz-bath [‘sitsba:6] п 1) сидяча ван- 
на; 2) купання у сидячій ванні. 

sitzkrieg [‘sitskri:g] п нім. розм. по- 
зиційна війна. 

Siva [‘siva] п інд. рел. Шіва. 

Siward [‘sju:od] п ч. ім'я Сьюард, 
Сівард. 

siwash | 5іу2Д п амер. розм. нік- 
чемний моряк. 

six [siks] 1. п 1) число шість; 
2) шістка (цифра); there were ~ of them 
їх було шестеро; 3) номер шість; Room 
- кімната (HOMep) шість; 4) карт. ші- 
стка; 5) шість, шестеро; іп ~es по ше- 
стеро; 6) шість років (про вік); he is 
- йому шість років; at - у шестиріч- 
ному віці; a girl of ~ шестирічна дів- 
чинка; 7) шоста година; 8) р/ рука- 
ВИЧКИ (черевики тощо) шостого 
розміру; 9) pl свічки, шість штук яких 
важать один фунт; 10) рі шестивідсо- 
ткові папери; 11) розм. убиральня; 
2. пит шість; ~ tables шість столів; 
~-and-twenty двадцять шість; > it is ~ 
of one and half a dozen of the other ue 
те саме, різниця тільки в назві; at -е5 
and sevens у безладді. 

sixain [‘siksein] п поет. строфа в 
шість рядків. 

six-and-eightpence [‘siksand ‘eitpons] 
п 1) розм. плата за поховання страче- 
ного; 2) розм. стряпчий, повірений. 

six-and-tips [‘siksond’tips] м розм. 
суміш віскі із слабким пивом. 

six-by-six [‘siksbai’siks] п амер. 
розм. тривісний автомобіль з переда- 
чею на всі OCI. 

sixer | 51К52| п 1) розм. шість очок; 
щістка; 2) розм. шестимісячне ув'яз- 
нення; 3) шосте ув'язнення; 4) розм. 
хлібець, що видається на обід (у в'я- 
зниці). 

sixfoil [‘siksfoil] п архт. орнамент 
з шести листків, що розходяться про- 
менями. 

sixfold [‘siksfould] I. adj 1) що 
складається 3 шести частин; 2) шес- 
тиразбвий; збільшений у шість разів; 
3) у шість разів більший; 4) що налі- 
чує у шість разів більше; 2. adv уше- 
стеро більше; у шість разів більше; у 
шестиразбвому розмірі; to increase ~ 
збільшувати(ся) ушестеро. 


six 
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six-foot [‘siksfut] adj шириною 
(довжиною) в шість футів; шестифу- 
TOBHH. 

six-footer [‘siks futa] п розм. 1) лю- 
дина у 6 футів на зріст; 2) щось дов- 
жиною в шість футів. 

six-oar | 51К50:) п шістка (шлюлпка). 

six-o-six | 51К50и'51К5| п мед. розм. 
шістсот шість (засіб від сифілісу). 

sixpence [‘sikspans] n 1) срібна мо- 
нета в 6 пенсів; шестипенсовик; 2) су- 
ма в шість пенсів; > it doesn’t matter 
- не звертайте уваги; дарма; I don’t 
care (а) ~ about it мене це не цікавить. 

sixpenny 0 | 51К5ропі| 1. п розм. 
1) шестипенсовик; 2) дешева книга; 
книга вартістю шість пенсів; 3) шк. 
розм. ігровий майданчик; 2. adj 1) що 
коштує шість пенсів; 2) вартістю шість 
пенсів; ~ piece (bit) шестипенсовик; 
3) який заробляє шість пенсів; 4) де- 
шевий; 5) розм. жалюгідний, мізерний. 

six-pounder [‘siks’paunda] п військ. 
1) 57-мм гармата; 2) ядро вагою 6 
фунтів. 

sixscore | 51К5 5Ко:) п сто двадцять. 

six-shooter | 51К5 Пії2| п розм. ше- 
стизарядний револьвер. 

sixteen [‘siks’ti:n}] 1. п 1) числб шіст- 
надцять; there were ~ of them їх було 
шістнадцять (шістнадцятеро); 2) (HO- 
мер) шістнадцять; Room - кімната (HO- 
мер) шістнадцять; 3) шістнадцять po- 
ків; he iS - йому шістнадцять років; 
at - у шістнадцятирічному віці; a girl 


of  -  шістнадцятирічна дівчинка; 
2. пит шістнадцять; - теп шістнад- 
цять осіб. 


sixteenmo [siks‘ti:nmou] п формат 
видання в 1/16 аркуша. 

sixteenth | з1К5 :п8) 1. п 1) (the ~) 
шістнадцяте число; оп the ~ of January 
шістнадцятого січня; 2) муз. секстде- 
цима; 3) (одна) шістнадцята частина; 
4) муз. шістнадцята (нота); 2. аа) 
1) шістнадцятий числом; she is in her 
~ year їй шістнадцятий pik; 2) що ста- 
новить одну шістнадцяту; ~ note амер. 
муз. шістнадцята нота; 3. adv шістнад- 
цятим; he arrived - він прибув ші- 
стнадцятим. 

sixth [siks6] 1. п 1) (the ~) шосте 
число; on the ~ of January шостого 
січня; 2) шбста людина; you are the ~ 
to ask me about it TH вже WIOCTHH мене 
про ue запитуєш; 3) муз. секста; 
4) шоста частина; одна шоста; 5) шо- 
стий клас (у школі); 2. adj 1) шостий 
числом; he is in his ~ year йому шостий 
pik; 2) шостий (за порядком); ~ form 
шостий клас; ~-form college підготов- 
чий кобледж; 3. adv шостим; he arrived 
~ BiH прибув шостим; 2 ~ column 
«шоста KONOHA» (пособники «п'ятої Ko- 
лони»); ~ day п'ятниця (у квакерів); ~ 
sense шосте чуття, інтуїція. 

sixthly | 51К501П| adv по-шосте. 


sixties [‘sikstiz] п p/ 1) числа від 
шістдесяти до шістдесяти дев'яти; 
2) (the -) шістдесяті роки (століття); 
3) вік від шістдесяти до шістдесяти 
дев'яти років; she is in the early - їй 
трохи більш AK шістдесят; he is in the 
late - йому далеко за шістдесят; 4) по- 
діл шкали від 60 до 70 (у термометрі 
тощо). 

sixtieth | з1ік5си8)| І. п шістдесята ча- 
стина; одна шістдесята; 2. adj 1) шіст- 
десятий числом; she is in her ~ year 
їй шістдесятий pik; 2) що становить 
одну шістдесяту; 3. adv шістдесятим; 
he arrived ~ він прибув шістдесятим. 

sixty [‘siksti] І. п 1) число шістде- 
сят; 2) номер шістдесят; Room - кім- 
Hata (HOMep) шістдесят; 3) шістдесят 
років; she is - їй шістдесят років; he 
is getting on for - незабаром йому буде 
шістдесят років; at - у шістдесятирі- 
чному віці; а Woman of - шістдесяти- 
річна жінка; 2. пит шістдесят; ~ books 
шістдесят книжок; ~ tens are six hun- 
dred шістдесят, помножене на десять, 
буде шістсбт; ~-one, ~-two, efc. шіст- 
десят один, шістдесят два і т.д. + 
like - розм. блискавично, швидко. 

sixty-four-dollar question [‘sikstifo:- 
,dola’kwestjn] розм. дуже важке (кавер- 
зне) питання. 

sixty-fourmo [‘siksti fo:mou] n фор- 
мат книги в 1/64 частку аркуша. 

sixty-fourth [‘sikstifo:0] аа) амер. 
шістдесят четвертий; - поїе муз. ші- 
стдесят четверта нота. 

sixty-pounder | | 51К5а,рацпд»о| п 
військ. 127-мм гармата. 

sizable | 517251) adj 1) значного рбз- 
міру, чималий; 2) об'ємний; 3) товс- 
тий; 4) підхожого розміру, підхожої 
величини. 

sizar | 5а172) п студент, який одер- 
жує стипендію; стипендіат (Кембридж- 
ського університету). 

size |5а12| 1. п 1) розмір; величина; 
об'єм; обсяг; the ~ of а book формат 
книги; іп - за розміром, за величиною; 
~ іп pages кількість сторінок; full ~ у 
натуральну величину; 2) номер, розмір 
(одягу, взуття тощо); to wear a large 
(a small) ~ in boots носити черевики 
великого (малого) розміру; 3) рівень 
здібностей; склад характеру; а тап ої 
(а) - людина великих можливостей; 
4) тех. калібр; формат; розмір, вели- 
чина; 5) друк. кегль; 6) інструмент для 
вимірювання величини перлин; 7) іст. 
стандартна міра (ваги тощо); 8) мор. 
розм. мізерний пайок; 9) рацібн, пор- 
ція, пайок; 10) наказ про розмір пла- 
ти; 11) клей; шліхта; colour - клейова 
фарба; + that’s about the ~ of it ось 
у чбму річ; такі факти; 2. v 1) роз- 
ставляти (сортувати) за розміром; 
2) визначати розмір (величину); вимі- 
рювати; 3) тех. калібрувати; 4) скла- 
дати думку (про когось, щось; звич. - 


up); 5) визначати величину (чогось); 
підганяти під розмір; доводити до пев- 
ного розміру (тж - out); 6) прокле- 
ювати; шліхтувати; 7) студ. розм. одер- 
жувати страви в буфеті. 

sizeable [‘saizobl] див. sizable. 

sized [saizd] adj 1) калібрований, 
витриманий за розміром; розділений 
за розміром; 2) проклеєний; шліхтб- 
ваний. 

sizer | 54172| п 1) тех. класифіка- 
тор; 2) с. г. машина, яка сортує за 
розміром. 

sizes | 5а1712| adv розм. значно, на- 
багато; - larger значно більше. 

size-stick [‘saizstik] п мірча лінійка 
(шевця). 

sizing [‘saizin] п 1) розташування 
за розміром; 2) сортування за вели- 
чиною; класифікація; 3) визначення 
розмірів (габаритів); 4) калібрування, 
обробка за розміром; 5) тех. визна- 
чення параметрів; 6) пайок, постачан- 
ня; 7) перен. частка; 8) проклеювання; 
шліхтування; 9) клей; шліхта; + - ma- 
chine машина, яка сортує за величи- 
HOW. 

sizy | 5а171| adj клейкий. 

sizzle [‘sizl] І. п розм. 1) шипіння 
(під час смаження); 2) сильна спека; 
спопеляючий жар; пекло; 2. у 1) ши- 
піти (під час смаження); 2) спопеляти, 
обпалювати. 

sizzling [‘sizliy] аа) пекучий, палю- 
чий; дуже гарячий; а ~ spell of weather 
нестерпна спекота. 

sjambok | |гпібок| 1. п ремінний 
батіг (канчук); 2. у бити канчуком (ба- 
тогом). 

Skagerrack [‘skegorek] n геогр. н. 
протока Скагеррак. 

skail [skeil] у 1) розкидати, розси- 
пати, розсіювати; 2) розкидатися, роз- 
сипатися, розсіюватися, розпорошува- 
тися. 

skald [skold] п поет. скальд. 

skat [ska:t] п скат (гра в карти). 

skate [skeit] І. п 1) звич. рі ковзан; 
figure -5 ковзани для фігурного катан- 
ня; racing -5 бігові ковзани; 2) p/ po- 
ликові ковзани; ролики; 3) тех. полоз; 
4) катання на ковзанах (на роликах); 
5) (pl тж без змін) 3002. скат; 6) тех. 
гальмовий башмак; 7) амер. розм. шка- 
па; 2. у 1) кататися на ковзанах; 
2) змагатися з бігу на ковзанах; to - 
а match брати участь у ковзанярських 
змаганнях; to ~ smb. змагатися з кимсь 
з бігу на ковзанах; 3) ковзати по по- 
верхні; + to ~ over smth. згадувати 
щось побіжно; to ~ over (оп) thin ice 
а) торкатися делікатної теми; б) бути 
в делікатному станбвищі; в) ходити Ha 
краю безодні. 

skater [‘skeita] п ковзаняр; long-dis- 
tance ~ ковзаняр на довгі дистанції, 
ковзаняр-стаєр; short-distance - KOB3a- 
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HAP на KOPOTKi дистанції, ковзаняр- | вати у загальних рисах; 5) nepeTBopio- | 1) кбсий, скбшений, перекбшений; 
-спринтер; speed ~ ковзаняр-швидкі- | вати(ся) на скелет. похилий; 2) мат. асиметричний; 


CHHK. 

skating [‘skeitin] п біг на ковзанах; 
катання на ковзанах; ковзанярський 
спорт; free (style) - довільне катання 
на ковзанах; pair - парне катання Ha 
ковзанах; single ~ одинобчне катання 
на ковзанах; Speed - швидкісний біг 
на ковзанах. 

skating-rink [‘skeitinrijk] п кобвзан- 
ка, каток, скетинг-ринк. 

skean [ski:n] п гаельський кинджал. 

skedaddle |5Кідгга) 1. п розм. вте- 
ча, тікання; 2. у тікати, кидатися на- 
втіки. 

skee [ski:] див. ski. 

skeel [ski:l] м розм. 1) дерев'яний 
цебер для води; 2) дерев'яна миска. 

skeet [ski:t] й спорт. стрільба по 
тарілках (тож ~ shooting). 

skeeter [‘ski:ta] п розм. мбшка. 

skeg [skeg] п 1) розм. дика слива; 
2) мор. п'ятка кіля; 3) розм. овес. 

skegger | 5Кед2) п памолодь лосося. 

skein [skein] п 1) моток (пряжі); 
2) щось схоже на моток (на клубок); 
а mazy ~ of hair сплутане волосся; ко- 
втяк; 3) плутанина, безладдя; tangled ~ 
заплутаний клубок, плутанина; 4) зграя 
диких птахів (у польоті); 5) лоза для 
плетіння кбшиків; 6) військ. розм. ку- 
холь пива. 

skelder [{‘skelda}] у розм. 1) жебра- 
чити; 2) обдурювати; здобувати гроші 
шахрайством. 

skelet [‘skelit] див. skeleton. 

skeletal [‘skelitl] adj 1) скелетний; 
~ muscle анат. скелетний м'яз; 2) ске- 
летоподібний. 

skeleton [‘skelitn] 1. п 1) скелет, кі- 
стяк; human - скелет людини; animal 
- кістяк тварини; 2) перен. скелет; 
шкіра та кістки; живі мощі; to be re- 
duced ( to shrivel) to a - перетворитися 
на живі мобщі; 3) бстов, каркас; the 
steel - of a building сталевий каркас 
будинку; 4) схема, план, начерк; the 
~ of a lecture конспект лекції; Ше - 
оба play канва п'єси; 2. adj гратчастий, 
ажурний; + ~ army неукомплектована 
армія; ~ Crew неукомплектований екі- 
паж; - drill тактичне стройове навчан- 
ня; - enemy військ. виявлений про- 
тивник; ~ key відмичка; - map 
контурна карта; - ріап схематичний 
план; - soil скелетний грунт; ~ view 
напівпрозбре зображення; the family 
~, ~ in the cupboard (іп the closet) 
сімейна таємниця; таємниця, прихо- 
вувана від сторонніх. 

skeletonize [‘skelitonaiz] у 1) зали- 
шати (лише) дстов; 2) CKOpouyBaTH 
(зводити) до мінімуму; to - an army 
скорбчувати армію; 3) препарувати 
скелет; 4) робити начерк; накреслю- 


skellum [‘skelom] п розм. шахрай, 
шельма; негідник. 

skelly |5кеп| у розм. косити (про 
очі); бути косодбким. 

skelp [skelp] 1. п 1) розм. шльопа- 
нець, ляпанець; 2) звук шльопанця 
(ляпанця); 3) мет. штабова заготбвка 
для труб; 2. у 1) шльопати; ляпати; 
2) квапитися; бігти (moc to ~ it). 

skelter [‘skelta] у мчати. 

sken [sken] у розм. 1) косити, бути 
кособким; 2) кидати косий погляд, 
дивитися скоса. 

skep [skep] п 1) круглий кошик 
грубої роботи; 2) солом'яний вулик; 
3) цебер. 

skepsis [’skepsis] п скепсис. 

skeptic [‘skeptik] див. sceptic. 

skeptical [‘skeptikol] див. sceptical. 

skepticism [‘skeptisizm] див. scepti- 
cism. 

skerry | 5Кегі| п розм. риф; бескид; 
шхери. 

sketch [sketj] 1. п 1) ескіз; зама- 
льовка; абрис; water-colour ~ замальо- 
вка аквареллю; 2) крокі; 3) нарис; на- 
черк; нотатки; короткий огляд; 


historical - історичний нарис; critical. 


- критичний Oran; 4) театр. скетч; 
5) муз. невелика п'єса легкого змісту 
(для рояля); 6) розм. опудало; 7) схе- 
ма, загальний план; 8) військ. звітна 
картка; 2. у 1) робити начерк; малю- 
вати етюд; to go out ~ing виїжджати 
на натуру; 2) змальовувати у загальних 
рисах; зображувати схематично, на- 
креслювати. 

sketch-block [‘sket{blok] м альбом 
для замальбвок; етюдник. 

sketch-board [‘sketjbo:d] п планшет. 

sketch-book [’sket/buk] п 1) альбом 
для замальбвок; етюдник; 2) записна 
книжка, записник; блокнот письмен- 
ника; 3) нариси, нотатки, записки (у 
назвах книг); «The Irish 5.» by Thackeray 
«Ірландські записки» Теккерея. 

sketching [‘sketjin] п 1) малювання 
ескізів; робота над етюдами; 2) OKO- 
мірна зйодмка. 

sketch-map [‘sketjmzp] п схемати- 
чна карта; крокі. 

sketchy | ‘sketf1] adj 1) схематичний; 
короткий; 2) поверхбвий; несистема- 
тичний; уривчастий; а ~ knowledge of 
philosophy поверхове 3HaHOMCTBO з фі- 
лософією; 3) ескізний; контурний; 
4) неміцний; зроблений абияк; недба- 
лий; to have а - dinner пообідати на 
ходу; Ф? оп the ~ side а) недбалий, 
кострубатий (про мову); б) зроблений 
похапцем. 

skew [skju:] I. п 1) схил; нахил; on 
the - косо, у похилому положенні; 
2) відхилення від прямої лінії; 3) по- 
милкодвість; збочення; вивих; 2. adj 


3) тех. зміщений; 3. adv косо; навкіс, 
навкоси; 4. у 1) ухилятися, відхиля- 
тися; звертати вбік; 2) перекосити, 
скривити; 3) лякатися, кидатися вбік 
(про коня); 4) зиркати CKOCa, коситися 
(на когось, на щось — at, upon); 5) на- 
тякати (на щось — at, upon); 6) пе- 
рекручувати; + to be ~ed а) провали- 
тися (на екзамені); | б) дістати 
прочуханку. 

skew-back [‘skju:bek] п буд. п'ята 
склепіння. 

skewbald_ [‘skju:bo:!d] 
кінь; 2. adj рябий. 

skew-curve [‘skju:ka:v] п мат. про- 
сторова крива. 

skewer [‘skju:a] 1. п 1) невеликий 
рожен; 2) жарт. шпага, кинджал; 
3) текст. нерухоме веретено; шпиль- 
ка; 2. у 1) насаджувати на рожен; 
2) жарт. проколювати, прострбмлю- 
вати,  протикати  (шлпагою тощо); 
3) пронизувати, проймати, упиватися 
(поглядом). 

skew-eyed [‘skju:’aid] adj косодбкий. 

skew-whiff [‘skyu:wif] adv розм. косо, 
криво, набік. 

ski І [ski:] п (р/ без змін, a тж skis 
|5К1:2)) 1) лижа; to go on ~ ходити на 
лижах; 2) ав. лижне шасі; > ~ jumping 
стрибки на лижах; ~ mountaineering 
гірськолижне сходження; ~ pole лижна 
палиця; - гасе лижні гонки. 

ski II [ski:] у (past і р. р. skied, 
ski’d [ski:d]) ходити на лижах. 

skiagram [‘skaiogrem] п 1) силуєт 
чорного предмета; 2) чорносилуєтне 
зображення; 3) рентгенограма. 

skiagraph Г зКаїадга:: ДІ. п 1) чор- 
носилуєтне зображення; 2) вертикаль- 
ний розріз будинку; 2. у робити 
рентгенограму. 

skiagraphy |5Каї гедгоб) м 1) мис- 
тецтво тушування; 2) астр. визначен- 
ня часу за тінями небесних тіл; 3) мед. 
рентгеноскопія. 

skiborne [’ski:b9:n} adj який пере- 
сувається на лижах (про війська). 

ski-course [‘ski:k9:s] п спорт. лижна 
дистанція. 

skid [skid] 1. » 1) підставка; під- 
пірка; 2) тех. полоз; напрямна рейка; 
скат; 3) тех. гальмовий башмак; галь- 
мова колодка; 4) буксування, ковзан- 
ня коліс (на розвороті, віражі); 5) авт. 
занос; 6) рі мор. ростри; > ~ гом амер. 
розм. райдн кубел; 2. у 1) гальмувати; 
спускатися на гальмах; 2) спускатися 
на лижах; 3) підпирати, підтримувати; 
4) ковзати; 5) ав. CKOB3aTH на крило; 
6) авт. занбсити; буксувати; the car 
~ded машину занесло; 7) мчати. 

ski’d [ski:d] past і р. р. від ski II. 

skidding [‘skidin] 7” 1) ковзання; 
2) ав. скбвзання на крило; 3) авт. 3a- 
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нос; буксування; 4) кгальмування; 
5) настил; + ~ trail трелювальний во- 
лок. 

skid(d)oo |5К1"Чи:) int розм. ушивай- 
ся!, тікай! 

skidproof [‘skidpru:f] adj авт. неко- 
взний; що не заноситься. 

skid-resistance | | 5Кідгі 715і9п5) п 
авт. Onip заносу. 

skier | 5Кі:2) п лижник; 
лижник-гонщик. 

skiff [skif] 1. п 1) мор. ялик; скіф- 
-одиндбчка; 2) вітрильно-веслова чет- 
вірка з опускним кілем; 3) поет. чо- 
вен; 4) рі розм. ндги; 2. у ходити на 
ялику (на скіфі- одиндчці). 

skiffle [‘skifl] м 1) поспіх, гарячка, 
хапанина; 2) спішна справа. 

skiffle-group [‘skiflgru: p] п самоді- 
яльний інструментально-вокальний 
гурт. 

skiffle-player [‘skifl,pleio] м артист 
самодіяльного інструментально-во- 
кального гурту. 

skiing | 5Кілт) п 1) лижний спорт; 
2) ходьба на лижах; 2 ~ champion чем- 
пібн з лижного спорту; ~ coach тренер 
з лижного спорту; ~ gear лижне спо- 
рядження; - гасе швидкісний біг на 
лижах; ~ relay лижна естафета; ~ suit 
Лижний костюм. 

ski-joring {‘ski:,d3o:rm] п спорт. ли- 
жне буксирування за конем. 

ski-jumping | 5КІ:, Азлтріт) | п стриб- 
ки на лижах; ~ board трамплін для 
стрибків на лижах. 

skilful [“skilful] adj 1) майстерний; 
умілий, вправний; досвідчений; ~ 5иг- 
geon досвідчений хірург; 2) майстер- 
ний, дббре зроблений; ~ operation бли- 
скуче проведена операція; ~ answer 
влучна відповідь. 

skill [skil] 1. п 1) майстерність; 
умілість, вправність; досвід; matchless 
- неперевершена майстерність; ~ in 
diplomacy мистецтво дипломата; to ас- 
quire - здобувати досвід; оволодівати 
майстерністю; 2) здатність, уміння; - 
in talk уміння підтримувати розмову; 
3) талант, хист, здібності; - іп speech 
хист красномовства; 4) ремесло; jour- 
nalistic фах журналіста; 5) знання, 
розуміння; обізнаність; 2. у розм. ро- 
зуміти, знати; ~ what ~s it? яке це 
має значення? 

skilled [skild] adj 1) досвідчений; 
вправний, умілий; майстерний; to be 
~ in smth. бути майстерним у чомусь; 
2) кваліфікований; ~ labour кваліфі- 
кована робоча сила; ~ work кваліфі- 
кована праця. 

skillet [‘skilit] п 1) невелика кас- 
труля з довгою ручкою; 2) сковорода 
з довгою ручкою; 3) форма для одер- 
жання зливків коштовних металів; 
4) шпон, фанера для сірникових ко- 
робочок. 


racing - 


skillful [skilful] див. skilful. 

skilligalee [.skilig зп) on розм. 
1) кандьор; 2) шеляг, дрібна монета; 
not а ~ ні копійки. 

Skilling [‘skilij] й прибудова, під- 
дашок, навіс. 

skilly [‘skili] м розм. кандьор, ба- 
ланда. 

skim [skim] 1. п 1) знімання, зби- 
рання (піни, накипу тощо); 2) збиране 
молокоб; 3) піна; накип; 4) легке KO- 
взання; ковзання MO поверхні; 2. у 
1) знімати, збирати (вершки, піну, на- 
Kun); to ~ the cream from (off) the milk 
збирати вершки з молока; to ~ milk 
збирати вершки (знімати плівку) 3 MO- 
лока; to ~ soup of its scum знімати піну 
з супу; 2) mex. згрібати шлак; 3) по- 
кривати тонкою плівкою; 4) амер. на- 
носити останній шар штукатурки; 
5) с. г. знімати дернину; 6) легко KO- 
взати; мчати, ледве торкаючись по- 
верхні; 7) пролітати над поверхнею 
(moc ~ over); а bird is ~ming (over) 
the sea птах летить низько над MOpeM; 
8) запускати, кидати (у горизонтально- 
му напрямі); 9) поверхово ознайомлю- 
ватися (з чимсь -- over); 10) побіжно 
переглянути (щось -- over, through); 
do пої - читай усе, нічого не пропу- 
скай. 

skimble-skamble | | 5китіі, skeembIl] 
1. п безладна балаканина; дурниця, ні- 
сенітниця; 2. adj плутаний, безладний, 
нісенітний. 

skim-coulter [‘skim,koulta] п с. г. 
дернознімач, передплужник. 

skimmer | 5Кипо|) 7 1) шумівка; 
2) жінобчий капелюх з низьким наголо- 
BKOM і широбкими крисами; 3) молодч- 
ний сепаратор; 4) пінознімач; 5) глісер; 
6) ав. розм. гідролітак; 7) шляховий 
струг; 8) орн. ножедзьоб; 9) гребок по 
поверхні води (плавання); 10) суцільно- 
кроєна напівприлягаюча сукня. 

5киптегіоп [‘skimotn] див. skimm- 
ington. 

skim-milk [‘skim’milk] м збиране 
молоко; ~ Cheese знежирений сир. 

skimming | 5Китіу| п 1) знімання 
піни (накипу); 2) збирання вершків з 
молока; 3) тех. згрібання шлаку; 
4) відгін легких фракцій; 5) с. г. лу- 
щення стерні; 6) с. г. знімання дер- 
нини; 7) утвбрення поверхневої плі- 
вки; 8) p/ знята піна, знятий накип; 
9) ковзання; 10) поверхове ознайдм- 
лення (з чимсь); побіжний перегляд; 
Фо ~ clearance спорт. перехід пере- 
шкоди (планки) впритул; ~ dike ков- 
зний стрибок (плавання). 

skimming-dish_ [‘skimindi{] п мор. 
розм. 1) плоскодднна вітрильна яхта 
(шлюпка); 2) глісер. 

skimmington [‘skimintan] п юрба ря- 
джених, які насміхаються 3 чоловіка- 
-рогонбсця (із зрадливої дружини). 


skimp [skimp] 1. аа) убогий, бід- 
ний; 2. у 1) погано забезпечувати; 
обмежувати (в чомусь); скупитися (на 
щось); 2) бути скупим, жадібним; за- 
ощаджувати; 3) робити недбало, аби- 
як. 

skimping [‘skimpiy] п гірн. відсад- 
ження, мокре збагачення. 

skimpy | skimp!) adj 1) недостатній, 
замалий, надто маленький; а skirt 
which is ~ round the hips спідниця, 
надто вузька у стегнах; 2) скупий; 
ощадливий; 3) худий. 

skin [skin] 1. п 1) шкіра; fair (dark) 
- світла (темна) шкіра; true (inner) ~ 
анат. власне шкіра; 2) шкура, хутро 
тварини; tiger’ Ss ~ шкура тигра; Ше - 
of a sheep овеча шкура, овчина; 3) пер- 
гамент; 4) бурдюк, міх (для вина); 
5) оболонка, плівка; зовнішній шар; 
6) шкірка, шкурка, лушпиння; the ~ 
of а banana шкурка банана; 7) мет. 
кірка (зливка); плена (під час прока- 
тування); 8) обшивка судна; 9) тон- 
кий лід; 10) мор. збвнішня частина 
згорнутого вітрила; 11) розм. шкапа; 
12) розм. людина; 13) розм. пройди- 
світ, MpOHO3a; 14) розм. скнара, ску- 
пердяга; 15) розм. гаманець; 16) розм. 
соверен (монета); 17) розм. пиво; + 
in a bad - у поганому настрої; (to be) 
mere (only) ~ and bone(s) шкіра та 
кістки (про дуже худу людину); to cast 
(to shed) the - міняти шкіру, линяти; 
to change one’s - дуже змінитися; to 
escape by (with) the ~ of one’s teeth 
ледве урятуватися; to get under smb.’s 
~ роздратовувати когось; to have a thick 

бути товстошкірим (нечуйним); to 
have а thin - бути образливим (чут- 
ливим); to jump out of one’s ~ (with 
joy) бути в нестямі (від радості); to 
keep а whole - залишитися цілим і 
неушкодженим; tO Save one’s - ряту- 
вати свою шкуру; we are all the same 
under our -5 усі ми однакові; wet to 
the - мокрий як хлющ; with (in) а 
whole - цілий і неушкоджений; 2. у 
1) знімати (здирати) шкіру (шкуру); 
білувати; 2) обчищати лушпиння 
(шкірку, шкурку, шкаралупу); 3) здер- 
ти (обідрати) шкіру (на тілі); 4) по- 
кривати(ся) шкірою (плівкою, тонким 
шаром); Ше wound began to paHa 
почала зарубцьовуватися; 5) линяти 
(про тварину); 6) стягувати (скидати) 
тісний Ongar; 7) обікрасти, обдурити, 
обібрати (когось); 8) розм. висмоктати; 
випити (напій); 9) шк. розм. списувати, 
користуватися шпаргалкою; ОО ~ out 
a) дезертирувати (з військового кораб- 
ля); б) ушитися; - Over зарубцьовува- 
тися; ? to keep one’s eyes ~ned пиль- 
нувати, бути HacTopoxi; to ~ a flint 
скнарити, скупитися; to ~ alive a) жи- 
вцем шкіру здирати; б) живого місця 
не залишити (на комусь); в) завдати 
нищівного удару; to ~ the lamb шах- 
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раювати; to - a razor а) заломити ціну; 
б) відчайдушно торгуватися. 

skin-a-guts [‘skino‘gats] п розм. шкі- 
ра та кістки (про дуже худу людину). 

skin-and-blister [‘skinand‘blista] п 
розм. сестра. 

skin-bound | 5кіпбацла) adj 1) cxy- 
длий; змарнілий; 2) мед. хворий на 
склеродермію; ~ disease склеродермія. 

skin-deep [‘skin’di:p] 1. adj 1) по- 
верхневий; ~ wound неглибоке (повер- 
хневе) поранення; 2) поверховий, не- 
глибокий; скороминуший; ~ impression 
побіжне враження; 2. ад» поверхово; 
несерйозно. 

skin-disease [‘skind1,z1:z] п нашкір- 
на хвороба. 

skin-diver [‘skin,daiva] п 1) аква- 
лангіст; спортсмен, який займається 
підводним плаванням; 2) шукач пер- 
лів. 

skin-diving [‘skin,daivin] п 1) під- 
водне плавання з аквалангом; 2) шу- 
кання перлів. 

skinflint [‘skinflint] м скнара; ги- 
цель. 

skin-friction [‘skin,fnkjn] п ав. по- 
верхневе тертя. 

skinful [‘skinful] ” 1) певний бур- 
MOK (вина тощо); 2) розм. велика кіль- 
кість, багато, скільки завгодно; а ~ of 
food багато їжі. 

skin-game [‘skingeim] п 1) нечесна, 
шахрайська гра; 2) шахрайство, шах- 
раювання; 3) бій без рукавиць (бокс); 
4) перен. боротьба не на життя, а на 
смерть. 

skin-graft [‘skingra:ft] у мед. роби- 
ти трансплантацію (пересаджування) 
шкіри. 

skin-grafting [‘skin,gra:ftin] м мед. 
пересаджування (трансплантація) шкі- 
ри. 

skin-guard [‘skinga:d] п спорт. на- 
колінник. 

skink [skink] 1. п розм. напій, пит- 
80; 2. у 1) наливати (напій); 2) пода- 
вати напої. 

skinned [skind] adj 1) вкритий шкі- 
рою; 2) із зідраною шкірою. 

skinner | 5Кіпо) 7 1) кушнір; 
2) шкіряник, мчинбар; 3) хутровик; 
4) розм. щахрай; 5) амер. розм. noro- 
нич мулів. 

5кіппегу | 5Кіпогі| п 1) шкіряний 
завод; 2) кушнірська майстерня; 
3) хутрова фабрика. 

skinny | 5Кіпі) adj 1) худючий; шкі- 
ра й кістки; 2) шкіряний, шкірястий; 
3) схожий на плівку (оболонку); 
4) скнарий, скупий. 

5кіп-геПех [‘skin’ri:fleks] 
шкірний рефлекс. 

skint [skint] adj розм. без копійки 
в кишені. 

skin-tight [‘skin‘tait] adj в обтяжку 
(про одяг). 


по фізл. 


skintled [‘skintld] аа) буд. укладений 
під кутом (косо). 

skip [skip] 1. п 1) стрибок; to give 
а ~ for joy підстрибнути від радості; 
2) пропуск (під час читання тощо); 
3) розм. танець; 4) розм. біг; 5) гірн. 
скіп; 6) служитель університетсько- 
го коледжу (в Дубліні); + hop, ~ and 
jump спорт. потрійний стрибок; ~ 
jumping стрибки зі скакалкою; ~ zone 
рад. збна мовчання, мертва 30Ha; 
2. у 1) стрибати, скакати; 2) стрибати 
через скакалку; 3) пустувати, вибри- 
кувати (moc ~ about); 4) бігти під- 
стрибом; 5) перестрибувати, переска- 
кувати; 6) перен. перескакувати, пере- 
ключатися; to - from опе question to 
another перескакувати з OAHOrFO питан- 
ня на інше; 7) пропускати, робити 
пропуски; обходити, не зачіпати (пи- 
тання); 8) побіжно переглядати 
(книжку тощо); 9) шк. перескакувати 
(через клас); 10) амер. розм. квапитися, 
поспішати; 11) розм. утекти, ушитися; 
12) розм. померти (moc ~ Out); 13) від- 
скакувати, робити рикошет; > - it! 
годі, облиш! 

skip-bomb [‘skipbom] у військ. 3aB- 
давати бомбового удару з рикошету- 
ванням бомб. 

skip-bombing [‘skip,bomiy] п бом- 
бометання з рикошетуванням бомб. 

skipjack [‘skipd3zzk] 1. п 1) стрибу- 
нець; іграшка, що стрибає; 2) іхт. пе- 
ламіда; 3) ixm. ставрида; 4) ент. жук- 
-лускач; 5) розм. вискочка; 2. adj 
1) стрибаючий; 2) зарозумілий; пиха- 
тий; хлюстуватий. 

skip-jumping 
спорт. підскдки. 

skip-kennel [‘skip,kenl] м» розсиль- 
ний, хлопчик на побігеньках. 

skipper [‘skipa] п 1) знев. вітрогон, 
вертихвіст; гультяй; 2) метелик; 3) не- 
уважний читач; 4) ент. сирна муха; 
5) шкіпер; капітан торговельного суд- 
на; 6) мор. розм. командир корабля; 
7) амер. ав. розм. командир повітря- 
ного корабля; 8) розм. капітан спор- 
тивної команди; 9) розм. хазяїн, бос; 
10) розм. чорт; диявол; 11) клуня, сто- 
дбла; З ~’s daughters хвилі з баран- 
чиками. 

skippet | 5Кіри| » 1) невеликий чо- 
вен, YOBHHK; 2) футляр для печатки 
(яку ставлять на офіційному докумен- 
ті). 

skippingly | 5КірітП| adv 1) вистри- 
бом, підстрибом; 2) тех. стрибкопо- 
дібно; з пропусками у запалюванні 
(про роботу двигуна). 

skipping-rope | skip1jioup] п скакал- 


[‘skip,djampin] |ш п 


ка. 

skirl [ska:!] І. п 1) звук волинки 
(козиці); 2) різкий звук; пронизливий 
крик; 2. у 1) грати на волинці; 2) зву- 
чати на волинці; 3) різко звучати; про- 


низливо кричати; 4) гучно співати 
(грати). 

skirling | 5Ко:Ппт| п розм. 1) моло- 
дий лосось; 2) молода форель. 

skirmish [‘sko:mif] 1. т 1) сутичка, 
бійка; зіткнення; 2) перестрілка; 2. v 
1) битися (дрібними загонами); зчепи- 
тися; 2) зав'язати перестрілку. 

skirmisher [‘sko:m1fa] п 1) іст. за- 
стрільник (moe перен.); 2) військ. стрі- 
лець у цепу. 

skirmishing [‘sko:mifin] п військ. пе- 
рестрілка. 

skirr |5Ко:| 1. п скрип, скрипіння; 
скрегіт (механізмів); шум (крил); 2. у 
1) тікати, рятуватися втечею; they 
made the enemy ~ вони змусили про- 
тивника тікати; 2) гасати; мчати ‘(po3- 
тинаючи повітря); 3) ганяти, шастати; 
мор., ав. рискати; 4) шпурнути, кинути. 

skirt [ska:t] 1. п 1) спідниця; di- 
vided ~S спідниця-штани; 2) звич. рі 
пола; 3) звич. рі поділ, пелена; 4) звич. 
рі край; межа; околиця; кордон; оп 
the ~s of the town на околиці міста (в 
передмісті); 5) узлісся; on the ~s of 
the wood на узліссі; 6) берег (ріки, озе- 
ра); 7) підніжжя (гори); 8) смуга; 
9) розм. молода жінка, дівчина; а 
nice-looking  - гарненька дівчина 
(молодичка); 10) анат. діафрагма; 
11) крило сідла (тж saddle ~); 12) ел. 
юбка ізолятора; » to stick upon smb.’s 
-5 а) CyBOpo карати когось; б) приму- 
шувати когось; 2. у 1) бути розташо- 
ваним уздбвж рубежу; проходити по 
краю (по межі, по кордодну); отодчувати, 
облямобвувати; 2) обходити, огинати; 
іти уздовж краю (межі); 3) минати, 
обходити стороною; to ~ a hostile town 
обійти стороною місто, зайняте про- 
тивником; 4) перен. ледве уникнути 
(чогось), бути на волосок (від чогось); 
to ~ death бути на волосок від смерті; 
5) ухилятися (від чогось); 6) нишпо- 
рити, шукати по околицях. 

skirt-board [‘ska:tbo:d] и прасуваль- 
Ha дбшка. 

skirting | 5Ко:т)| п 1) облямівка, 
кайма, край; 2) військ. отобчення; 
3) тканина для спідниць; 4) буд. плін- 
тус; бортик; ~ board панель. 

skirting-plant [‘sko:tinpla:nt] п бор- 
дЮрна рослина. 

ski-run [‘ski:ran] п лижня. 

ski-running [‘ski:,ranin] п ходіння 
(катання) на лижах. 

skit [skit] I. п 1) розм. жарт; ущи- 
пливе зауваження; 2) сатира, пародія; 
3) скетч; 4) короткочасний дощ (сніг); 
5) хитруха, пустунка, кокетка; 6) на- 
товп; юрба; 7) p/ сила-силенна; безліч; 
2. у |) висміювати; to ~ at smb. глу- 
зувати 3 KOrocb; 2) рухатися легко й 
швидко; 3) відступати, відскакувати (з 
переляку тощо); 4) стрибати, скакати. 
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ski-touring [‘ski:,tuorin] п лижний 
туризм. 

ski-track [‘ski:traek] й лижня. 

skitter | 5Кіз) у легко і швидко мча- 
ти (ледь торкаючись поверхні). 

skittish [‘skiti{] adj 1) норовливий, 
упертий; ~ horse норовливий кінь; 
2) жвавий, пустотливий; грайливий, 
кокетливий; 3) мінливий, несталий; 
4) примхливий; легковажний; 5) під- 
ступний; ~ disease підступна хвороба; 
6) полохливий, боязкий. 

skittle [‘skitl] 1. п 1) кегля; 2) рі 
(вжив. з дієсл. у Sing) кеглі (гра); to 
play at ~s грати в кеглі; ? -5! дурниці, 
нісенітниці!, казна-що!; 2. у збивати 
(кеглі); О - away розм. а) розтринькати, 
розтратити (гроші); б) прогавити 
(щось). 

skittle-alley [‘skitl,zli] п спорт. ке- 
гельбан. 

skittle-ground 
skittle-alley. 

5Кіуе [skaiv] 1. п тех. алмазний 
круг; 2. у 1) стбчувати (грань коштов- 
ного каменя); 2) зачищати; 3) розріза- 
ти шкіру. 

skiver | 5Кагуз| п 1) тонка шкіра; 
2) ніж для розрізання шкіри; 3) ли- 
ЦЬОВИЙ СПИЛОКк. 

5Кіууу [‘skivi] п 1) розм. труси; май- 
ка; 2) рі (skivvies) чоловіча (спідня) бі- 
лизна; 3) знев. прислуга. 

sklent [s(k)lent] 1. п 1) неправда; 
2) косий погляд; 2. adj брехливий, не- 
правдивий; 3. у брехати. 

skoal [skoul] inf ваше здоров'я! 

skua [‘skju:9] п орн. поморник. 

skulk [skalk] 1. » нероба; гультяй; 
2. у 1) крастися, підкрадатися; to - 
round the house нишком обійти нав- 
коло будинку; 2) ховатися; перехову- 
ватися; 3) ухилятися від виконання 
обов'язків; огинатися. 

skull [skal] п 1) череп; 2) розм. ro- 
лова; довбешка; 2 thick ~ важкодум; 
empty - пуста голова; - session амер. 
жарт. нарада. 

skull-cap | 5КлІКгр) п ярмулка; тю- 
бетейка; шапочка; скуфійка. 

Skullduggery (зКлі длдзгі| п амер. 
розм. обдурювання, ошуканство; шах- 
райство. 

skunk [skank] 1. п 1) зоол. скунс; 
2) скунсове хутро, скунс; 3) розм. не- 
гідник, паскуда; + lousy - амер. груб. 
паршивець; 2. у амер. розм. обіграти 
із сухим рахунком. 

sky |ska1] 1. п 1) небо, небеса; 
2) звич. рі поет. погода; клімат; to live 
under warmer (under sunnier) skies жити 
в теплішому кліматі; the sunny skies of 
the Crimea благодатний клімат Криму; 
Ф- under the open - прбсто неба; to 
praise to the skies підносити до небес; 
out of a clear - збвсім несподівано; Hi 
сіло, ні впало; ~ army військ. розм. 


[‘skitlgraund] | див. 


повітрянодесантні війська; ~ force 
військ. розм. військово-повітряні сили; 
~ man розм. а) льотчик; б) парашутист; 
- troopS повітрянодесантні війська; ~ 
truck амер. розм. великий транспорт- 
ний літак; 2. у розм. 1) повісити (кар- 
тину) під стелю (високо на стіні); 
2) підкинути у повітря; 3) спорт. ви- 
соко кидати (м'яч). 

sky-blue | 8Каї'ЬТи:)| 1. п 1) блакить, 
лазур; 2) розм. водянисте  молокд; 
2. adj блакитний, лазуровий. 

sky-born [‘skai’bo:n] adj 1) поет. 
небесного (божественного) походжен- 
ня; неземний; 2) що перебуває в по- 
вітрі. 

sky-clad | 5КаїКіга) adj жарт. го- 
лий. 
sky-diver | 5Каї, Чатуз| п розм. пара- 
шутист. 

skyer | 5Каїо2| п спорт. розм. свічка; 
високо закинутий м'яч. 

Skye terrier | 5Каї teria] п скайтер'єр 
(порода собак). 

skyey [‘skan] adj 1) поет. небесний; 
2) піднесений, величний; 3) небесно- 
-блакитний, лазуробвий. 

sky-high | 5Каї hai] 1. adj розм. дуже 
високий; що сягає неба; 2. adv до неба; 
дуже високо. 

skylark | 5Каїа:К) І. п орн. жайво- 
ронок; 2. у пустувати, гратися, бави- 
тися. 

skylight [‘skailait] п 1) верхнє (сте- 
льове) світло; 2) засклений дах; світ- 
ловий люк; ліхтар; 3) дахове вікно. 

sky-line [‘skailain] п 1) ббрій; ви- 
димий горизонт; лінія горизонту; 
2) обриси (на тлі неба); 3) контур бу- 
динку. 

sky-pilot [‘ska1,pailot] п розм. 
1) священик (корабельний); 2) льот- 
чик-аматор. 

sky-rocket [‘ska1,rokit] 1. п curHanb- 
на ракета; 2. у 1) мчати вгору; злітати, 
як ракета; 2) швидко зростати (про ці- 
ни тощо). 

sky-scape | 5Каї5Кетр) п картина, Ha 
якій зображено небо. 

5Ку-5сгарег | 5Каї,5Кгетра) п хмаро- 
чос, висотний будинок. 

sky-sign [‘skaisain] п 1) поет. зна- 
мення; 2) світлова реклама. 

skyward | 5Каїмза) 1. adj спрямод- 
ваний у небо; 2. adv у небо, до неба; 
угору. 

skywards [‘skaiwadz] adv до неба, 
у небо, угору. 

sky-wave [‘skaiweiv] п рад. хвиля, 
відбита від верхніх шарів атмосфери; 
+ ~ communication зв'язок на відбитій 
хвилі. 

5Кумау [‘skaiwei] п повітряна траса, 
авіатраса. 

sky-writer | 5Каї,гаїо) п ав. розм. 
літак, за яким залишається слід у ви- 
гляді літер. 


slab [sleb] 1. п 1) кусок, шматок; 
a - of meat KyCOK м'яса; 2) тех. плита; 
пластина; 3) верх стола, стільниця; 
4) відкидний столик; 5) прилавок, 
стійка; 6) буд. обапіл; 7) мет. сляб; 
плоска заготовка; 8) мор. слабке місце 
вітрила; 9) густа, в'язка маса; рідка 
грязь; 10) розм. болото, сльота, калюжа; 
2. adj густий; в'язкий; важкий; 3. у 


.1) мостити, викладати плитами; 2) буд. 


зрізувати обаполи; 3) мет. прокатувати 
сляби. 

slabber [‘sleba] І. п 1) слина; 
2) безглузде базікання; 2. у 1) слини- 
ти, заслинювати; 2) пускати слину; 
3) швидко ковтати (тж - down, ~ up). 

slabby | 512261) аа) 1) розм. брудний; 
сльотавий; 2) густий, тягучий. 

slab-sided [‘slab,saidid] adj 1) 3 
плоскими стегнами; з худими боками; 
~ horse підтягнутий кінь; 2) високий 
і худий, худорлявий, сухорлявий. 

slab-stone | 51гьз5іоип| п мін. плит- 
HAK. 

slack [sleek] 1. п 1) ненатягнута 
(ослаблена) частина (вірьовки тощо); 
слабке місце; 2) тех. зазор; люфт; 
стріла прогинання; 3) затишшя, застій 
(у торгівлі тощо); спад (активності); 
4) розм. бездіяльність; байдикування; 
5) мор. час між припливом і відпли- 
вом; 6) амер. розм. зухвалість, нахаб- 
ство; 7) розм. невелика долина; видо- 
линок, виярок; 8) болото; трясовина, 
мочар; 9) вугільний шлам, дрібне ву- 
гілля, вугільний пил; 2. аа) 1) повіль- 
ний, сповільнений; лінивий; - com- 
prehension сповільнене сприймання; 
2) слабкий, несильний; - wind слаб- 
кий вітер; ~ Oven негаряча піч; 3) не- 
енергійний, неактивний, млявий (про 
торгівлю тощо); 4) недбалий, розхля- 
баний; ледачий; ~ workman недба- 
лий працівник; 5) погано  натягну- 
тий, ослаблений, ненапружений; 
6) невимогливий, несуворий; ~ parents 
невимогливі батьки; to keep а - hand 
оп smb. ставитися до когось поблаж- 
ливо (м'яко); 7) нетвердий, слабкий; 
~ hand нетверда рука; 8) розслаблю- 
ючий; - day задушливий день; 9) роз- 
слаблений, розбитий; 10) розкислий; 
+ ~ lime гашене вапно; ~ lip (jaw) 
набридливе базікання; 3. у 1) ослаб- 
ляти, відпускати, попускати (вірьовку 
тощо); 2) слабшати; 3) сповільнюва- 
ти, зменшувати (темп тощо; mo ~ 


up); 4) приглушувати, yraMOByBaTH 
(спрагу); стримувати,  стишувати; 
5) вщухати, слабнути; the rain ~ed 


дощ ущух; 6) ледарювати, байдикува- 
ти; бити байдики; 7) іти мляво (про 
торгівлю тощо); 8) ставитися недбало 
(несумлінно); 9) гальмувати, затриму- 
вати; 10) зволікати, баритися, гаятися; 
11) гасити (вапно); O ~ away мор. по- 
пускати (канат); ~ off охолонути (про 
старанність); ~ Up сповільнювати ходу. 
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slack-baked [‘slaekbeikt] adj 1) не- 
допечений; 2) недорозвинутий. 

Slacken [‘slekn] у 1) зменшувати, 
стримувати; to - the fire зменшити во- 
гонь; to ~ the appetite перебити апетит; 
2) сповільнювати; to ~ the step cno- 
вільнити ходу; 3) сповільнюватися; the 
current ~ed течія сповільнилася; 4) ос- 
лабляти,  послабляти; 5) вщухати; 
зменшуватися; heat ~ed спека спала 
(зменшилася); the storm ~ed буря вщу- 
хла; 6) погіршуватися (про торгівлю 
тощо); the demand ~ed пбпит знизився; 
7) відпускати, розпускати (віжки то- 
що) (mac - away, ~ Off); 8) слабшати; 
9) розбовтуватися, розхитуватися; роз- 
пускатися; 10) пом'якшувати (закони 
тощо); 11) відпочивати (від чогось); ні- 
житися; 12) давати відпочинок; to ~ 
one’s Cares відпочити від турбот; O - 
Up сповільнювати швидкість перед зу- 
пинкою (про поїзд тощо). 

slacker [‘sleko] n розм. 1) ледащо, 
ледар; 2) військ. той, хто ухиляється 
від служби в армії. 

slacking [‘slekiyn] п 1) геол. вивіт- 
рювання; 2) тех. розхитування, ослаб- 
лення (з'єднань); 3) тех. витягування 
(троса тощо). 

slack-line [‘slaeklain] див. slack-rope. 


slack-rope [‘slekroup] п провислий 
KaHaT (Tpoc). 

slacks [sleks] п р/ 1) широкі штани; 
2) жіночі штани. 

slack-water [‘slek,wo:ta] п 1) стояча 
вода, заводь, 3aTOH; 2) мор. стояння 
припливу (відпливу); час між припли- 
BOM і відпливом. 

Slade |51е14) п 1) невелика долина; 
видолинок; 2) низинна,  болотиста 
смуга землі. 

slag [slag] 1. п 1) мет. шлак, ока- 
лина; 2) геол. пориста (губчаста) лава; 
2. у 1) мет. спускати шлак; 2) мет. ощ- 
лаковувати; 3) с.г. шлакувати (грунт). 

slag-concrete [‘slag‘konkri:t] п буд. 
шлакобетон. 

slagging | зігдіт) п 1) мет. випуск 
шлаку; 2) мет. ошлакування; 3) с. г. 
шлакування (грунт:у). 

Slaggy [‘slegi] adj шлаковий; із 
шлаком. 

slag-wool [‘slzeqwul] п шлакова (мі- 
неральна) вата. 

Slain [slein] р.р. від slay. 

slake [sle1k] у 1) угамовувати (cnpa- 
гу); 2) задовольняти, притупляти (6a- 
жання тощо); 3) гаснути, слабшати 
(про полум'я тощо); 4) зменшувати, га- 
сити (полум'я тощо); 5) зменшуватися, 
стихати, ущухати, слабнути; 6) стри- 
мувати,  заспокбювати,  стишувати; 
7) змочувати; просдчувати; 8) буд. га- 
сити (вапно). 

slalom [‘sleilom, ‘sla:lam] п спорт. 
слалом;  ~ course дистанція (траса) 


слалому; ~ flag combinations фігури 
слалому. 

slalomist [‘sle:lamist, ‘sla:lomist] 7 
спорт. слаломіст. 

slam [slem] 1. п 1) гучне хлопання; 
грюкання (дверей); кгупання; шум; 
2) сильний удар; 3) нокаутуючий удар 
(бокс); 4) амер. розм. сувбра критика; 
5) карт. щлем; grand - великий шлем; 
2. у 1) ляскати, бахкати, грюкати, гур- 
кати; 2) з шумом зачиняти(ся); 3) з 
шумом кидати (шпурляти) (moe - 
down); 4) падати зі стуком; стукатися; 
5) хлопати; стукати; 6) бити, ударяти; 
7) посилати ударом (м'яч); 8) амер. 
розм. різко критикувати; розкритику- 
вати; 9) карт. виграти шлем; 10) пе- 
рен. розбити, розгромити вщент. 

slam-bang [‘slemben] 1. adj шум- 
ний; несамовитий; 2. adv розм. з CH- 
лою; з шумом, з гуркотом; несамовито; 
3. у галасливо гасати. 

slammakin [‘slemoakin] п розм. He- 
yenypa. 

slander [‘sla:nda] І. п 1) наклеп, 
лихослів'я; 2) юр. усний наклеп; усна 
образа; 2. у 1) зводити наклеп; лихо- 
слбвити; ганьбити, гудити, чорнити; 
to ~ smb. зводити наклеп на когось; 
2) юр. ображати усно. 

slanderer | 5іс:пдазго) n наклепник; 
наклепниця. 

slanderous [‘sla:ndaras] аа) 1) нак- 
лепницький; образливий; що ганьбить; 
2) який зводить наклепи; ~ person на- 
клепник. 

slang [slen] 1. п 1) сленг, жаргон; 
2) ланцюжок; 3) р/ ножні кайдани; 
4) вузька, довга смужка землі; 2. adj 
1) який є сленгом; сленговий, жар- 
гонний; - word (expression) вульгаризм; 
2) зухвалий, нахабний; 3) крикливий, 
вульгарний (про одяг); 4) з недоважу- 
ванням; 3. у 1) вживати сленг, розмо- 
вляти на жаргоні; 2) розм. лаятися, сва- 
ритися; 3) лаяти, ганьбити; 4) розм. 
обважувати, обмірювати; недодавати. 


slanguage [slengwid3] п жарт. 
жаргонна мова. 
Slangwhang [‘slenwen] у розм. 


1) лаяти, сварити; 2) лаятися, свари- 
тися. 

slangy [‘sleni] adj 1) жаргонний, 
вульгарний, просторічний, сленговий; 
2) який вживає жаргон; 3) крикливий, 
вульгарний (про одяг). 

slant [sla:nt] І. п 1) схил; перекіс; 
скіс; оп the - косо; у похилому по- 
ложенні; 2) похила площина; схил (го- 
ри тощо); кбсий зріз; скат; 3) косий 
промінь; 4) посудина з косо зрізаним 
дном; 5) гірн. похила виробка; 6) амер. 
розм. точка зору; позиція; підхід; ста- 
влення; 7) амер. розм. швидкий по- 
гляд; to take а - кинути погляд, 
зиркнути; 8) амер. розм. шанс, нагода; 
9) амер. розм. єхидство; дошкульний 
натяк; 10) непряме осудження; не- 


схвальне зауваження; 7 а ~ of wind 
мор. сприятливий (попутний) вітер; 
2. adj косий, скісний, похилий; ~ 
Пге військ. косоприцільний вогонь; 
3. adv косо, похило; набік; 4. v 1) на- 
хиляти; відхиляти; 2) нахилятися; від- 
хилятися; 3) падати косо (про світло 
тощо); 4) підготовляти, пристосодвува- 
ти (для когось); 5) необ'єктивно зоб- 
ражувати; перекручувати (факти); to 
~ the news тенденційно висвітлювати 
факти (в газеті); 6) ударити косо (про 
кулю). 

slantindicular [,sla:ntin’dikjula}] аа) 
жарт. косий. 

slanting [‘sla:ntin] adj похилий, ко- 
сий; ~ rain косий дощ; ~ wind боковий 
вітер. 

slantingdicular 
див. Slantindicular. 


slantways | ‘sla:ntweiz] adv косо, по- 
хило. 

slantwise [‘sla:ntwaiz] 1. аа) косий, 
похилий; 2. adv косо, похило. 


slap [slep] 1. n 1) ляпанець; шльо- 
панець; a ~ іп the face (in the eye) 
ляпас; різка відсіч, образа; несподіване 
розчарування; 2) розм. спроба; to have 
(to take) а - at smth. спробувати зро- 
бити щось; 3) порив (вітру); 4) театр. 
розм. грим; 9 ~ shot плоский кидок 
(хокей); - and tickle шумна метушня; 
2. adv 1) розм. раптом, несподівано; 
2) прямо, якраз; to run ~ into smb. 
налетіти з розбігу на когось; to hit 
smb. ~ іп the eye ударити когось прямо 
в OKO; 3) розм. точно; 3. у 1) шльо- 
пати; ляпати; ляскати, плескати; to ~ 
smb.’s face (smb.’s cheek) дати комусь 
ляпаса; to ~ smb. on the back попле- 
скати когось по спині; перен. поздо- 
ровити когось; 2) грюкати (дверима); 
3) з шумом зачинятися; 4) енергійно 
(з силою) шпурляти (кидати); 5) на- 
сунути (капелюх); ПД ~ along розм. іти 
швидко, тьопати; ~ together зробити 
нашвидкуруч, швидко спорудити. 

slap-bang [‘slzep’ben] 1. adj 1) шум- 
ний; стрімкий; навальний, швидкий; 
2) необачний; + ~ shop  харчівня; 
2. adv розм. 1) з шумом, навально; 


[.sla:ntin ‘dikjuls] 


стрімголов; 2) необачно; на відчай 
душі. 
slap-dash_ [‘slepdej] І. п розм. 


1) недбалість, недбайливість, неохай- 
ність; 2) недбало виконана робота; 
халтура; 3) буд. штукатурка з кам'яною 
кришкою; 2. аа) розм. 1) квапливий, 
поспішний; 2) недбалий, неохайний; 
3) необачний, рвучкий, швидкий на 
рішення; 3. adv розм. |) навально, по- 
ривчасто; стрімголов; 2) сяк-так, на- 
швидкуруч. 

Slape [sleip] adj розм. |) слизький, 
сковзкий; гладкий; 2) хитрий, підсту- 
пний, скрадливий. 


slap-happy [‘slep hep] аа) розм. 
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1) очманілий, здурілий (від ударів по | 6) розм. розкблювати(ся); розщеплю- | wholesale ~ масова розправа, різня; 
голові); 2) придуркуватий. вати(ся). 3) (the -) убиті; втрати; жертви; 


slapjack [‘slzpd3zk] п амер. 1) мли- 
нець; оладка; 2) дитяча гра в карти, 
слепджек. 

slapper | 5іггра| п розм. здоровило; 
одороббло. 

slapping [‘slepin] adj розм. |) на- 
вальний; карколомний; запаморочли- 
вий; at а - pace з запаморочливою 
швидкістю; 2) величезний; рослий; 
сильний; 3) нечуваний, надзвичай- 
ний. 

slap-stick [‘slzepstik] м 1) хлопавка; 
2) перен. фарс; груба розвага; + ~ 
comedy балаган. 

slap-up [‘slepap] 1. п розм. бійка; 
2. аа) розм. шикарний; ультрамодний; 
~ dinner шикарний обід. 

slash [slej] 1. п 1) хвиський (різ- 
кий) удар (батогом тощо); удар з плеча 
(шаблею тощо); 2) глибокий поріз; 
глибока рана; рубець; а ~ from а whip 
рубець від удару батогом; 3) розріз; 
декоративний проріз (єв одягу); 4) ліс. 
вирубка; 5) відходи на лісозаготівлях; 
6) амер. болотиста місцевість, зарбсла 
кущами; + - fire ліс. згарище, згар; 
2. у 1) хльостати, бити; 2) перен. би- 
чувати, різко критикувати; 3) поріза- 
ти, глибоко поранити; 4) розрізати, рі- 
зати на смуги; 5) робити розрізи 
(декоративні прорізи) (на одязі); 6) ля- 
скати (батогом тощо); 7) різко ско- 
рочувати, урізувати; to ~ a budget різко 
скорбчувати бюджет. 

slashing | 5Іаг/т)) 1. п 1) заподіяння 
рани; 2) рубання шаблею, січа; 3) ne- 
рен. бичування, різка критика; 4) гли- 
боке поранення; 5) завал (у лісі); 
6) відпилювання верхівок і сучків; 
2. adj 1) суворий, нещадний; різкий, 
нищівний; ~ criticism нещадна (гостра) 
критика; to make а ~ criticism of smb. 
(smth.) піддавати різкій критиці когось 
(щось); 2) навальний, сильний, шале- 
ний; ~ attack шалена атака; 3) відчай- 
душний, хоробрий; хвацький; ~ fellow 
молодець, шибайголова; 4) розм. кла- 
сний, розкішний; ~ dinner ситний обід; 
~ success надзвичайний успіх; 3. adv 
дуже, надзвичайно; a ~ fine film чу- 
дбдвий фільм, фільм хоч куди. 

slashy [‘slzefi] adj 1) див. slashing 2; 
2) вологий; MOKpHH; сльотавий. 

slat (slet] 1. п 1) перекладка, план- 
ка; фільонка; щабель, дощечка; 2) ав. 
передкрилок; 3) с. г. планка мото- 
вила; 4) розм. шифер, шиферна пли- 
тка; 5) кам'яна плита (плитка); 6) p/ 
розм. ребра; 7) раптовий порив вітру; 
8) розм. удар; ляпанець; 2. у 1) робити 
з планок (плиток, рейок); 2) припа- 
сбвувати | планку (плитку, рейку); 
3) укривати дах шифером (кам'яною 
плиткою); 4) лопотіти, тріпотіти (про 
вітрило тощо); 5) розм. ударяти, бити; 


slatch |5Їггі/) 1 мор. 1) корбтка пе- 
редишка; 2) корбткий проміжок; а - 
of fair weather кілька Ясних днів. 

slate [sleit] 1. п 1) геол. шиферний 
(аспідний) сланець; 2) буд. шифер, 
шиферна плитка; 3) грифельна дошка; 
4) синювато-сірий колір, колір слан- 
цю; 5) амер. список кандидатів (на ви- 
борах тощо); 6) розгромна рецензія; 
рознос; З ~ clay мін. сланцювата гли- 
на; ~ club каса взаємодопомоги; «чорна 
каса»; - pin буд. шиферний цвях; ~ 
spar мін. вапнистий шпат; оп Ше - у 
кредит; a clean - бездоганна репутація; 
to clean (to wipe off) the - повністю 
розрахуватися; покінчити з минулим; 
to have а - loose (off) бракувати клепки 
в голові; бути несповна розуму; 2. у 
1) буд. крити шифером; to ~ а roof 
покрити дах шифером; 2) амер. зано- 
сити до списку кандидатів (на виборах); 
3) амер. висувати для розгляду; вису- 
вати в кандидати; 4) мед. визнати 
безнадійним (хворого); he is - 4 він 
безнадійний (приречений); 5) розм. 
давати  прочухана, давати перцю; 
влаштувати pO3HOC; розкритикувати; 
6) насунути (комусь) капелюх Ha дчі; 
7) розм. цькувати собаками; нацько- 
вувати собак. 

slate-colour | 5Ісіі,Кліз| п синюва- 
то-сірий коблір, колір сланцю. 

slate-nail [‘sleitneil] п буд. шифер- 
НИЙ цвях. 

slate-peg [‘sleitpeg] див. slate-nail. 

slate-pencil [‘sleit’ pensl] п грифель. 

slater [‘sleita} п 1) покрівельник; 
2) суворий критик; 3) розм. стонога, 
мокриця. 

Slatey |‘sleiti] див. slaty. 

slather | 51202) п звич. рі амер. розм. 
величезна кількість, безліч, сила-си- 
ленна. 

slating | 5іенті) п розм. 1) прочу- 
хан; нагінка; 2) сувора критика, роз- 
HOC. 

slatted [‘slztid] adj буд. щілинний; 
~ floor щілинна підлога. 

slatter [‘sleta] п розм. покрівельник. 

slattering [‘slatorin] adj розм. не- 
дбалий, неохайний. 

slattern [‘slzta:n] 1. п нечепура, 3a- 
мазура; хвбида; 2. adj неохайний, He- 
чепурний, неакуратний; 3. урозтринь- 
кувати, розбазарювати. 

slatternly [‘sleta:nli] аа) неохайний, 
нечепурний, неакуратний. 

slaty [‘sleiti] adj 1) геол. сланцюва- 
тий; ~ cleavage сланцюватість; 2) ша- 
руватий; 3) синювато-сірий, кольору 
сланцю. 

slaughter [‘slo:to] 1. п 1) забій, заріз 
(худоби); бог - на забій; 2) масове вбив- 
ство; різанина, бійня; кровопролиття; 
биття; fratricidal ~ братовбивча бійня; 


4) розм. масове увільнення робітників 
і службовців; У the ~ of the innocents 
бібл. побиття (винищення) немовлят; 
парл. розм. відміна розгляду законо- 
проекту через брак часу (на сесії пар- 
ламенту); ~ weight с. г. забійна вага; 
2. у 1) чинити масове вбивство; без- 
жалісно вбивати; влаштовувати різа- 
нину (кровопролиття); 2) забивати, рі- 
зати (худобу); 3) амер. розм. розбивати 
вщент; 4) амер. розм. продавати собі 
на збиток; 5) вдарити по м'ячу із зрі- 
зом (теніс). 

slaughterer [‘slo:tora] п 1) м'ясник, 
різник; гицель; 2) винуватець (учас- 
ник) масових убивств (кровопролиття); 
кат; 3) розм. скупник продукції у дріб- 
них виробників; баришник; 4) зби- 
рач (скупник) утильсировини; лахміт- 
НИК. 

slaughter-house [‘slo:tahaus] п 1) бой- 
ня, різниця; 2) місце кровопролиття; 
місце - вчинення масових убивств; 
3) розм. магазин для скуповування про- 
дукції у дрібних виробників за дуже 
низькими цінами. 

slaughterman [‘slo:tamen] 7 (рі 
slaughtermen [-men]) 1) різник (на бой- 
ні); 2) кат. 

slaughterous [‘slo:taras] adj 1) кри- 
вавий, кровопролитний; смертонос- 
ний; убивчий, згубний; 2) кровожер- 
ливий, кровожерний. 

Slav [sla:v, slev] 1. п слов'янин; 
слов'янка; the ~s збірн. слов'яни; 2. adj 
слов'янський. 

З5Іаудот [‘sla:vdom, 
слов'янство, слов'яни. 


slave [sleiv] 1. п 1) раб, невільник; 
2) перен. жертва, раб (ідей, пристрас- 
тей тощо); to be a - to alcohol бути 
жертвою алкоголізму; 3) трудівник; 
трудяга; 4) робот (то перен.); 5) до- 
гідливий прислужник; ниций догідник 
(підлесник); + ~ bracelet амер. іст. 
ножний металевий браслет (для упіз- 
нання раба); ~ labour рабська (під- 
невільна) праця; 5. States амер. іст. 
рабовласницькі штати; 2. у 1) працю- 
вати до знемодги, надриватися; 2) по- 
неволювати, уярмлювати; 3) поводди- 
тися як з рабом; попихати (кого, ким); 
4) іст. торгувати рабами. 

slave-bangle [‘sleiv,benql] п брас- 
лет, що надівається вище ліктя. 

slave-born | 5Іегубо:п| adj народже- 
ний у рабстві. 

slave-captain [‘sleiv,keptin] м іст. 
капітан невільничого судна. 

Slave Coast [‘sleiv koust] п геогр. н. 
іст. Невільничий берег (узбережжя 
Гвінейської затоки). 


slavedom | 5ісіУдогі)| п рабство. 
slave-driver [‘sleiv,draiva] п 1) іст. 


‘slevdam] п 
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наглядач (над рабами); 2) перен. без- 
жалісний начальник; експлуататор. 

slave-holder [‘sletv,houlds] п рабо- 
власник. 

slavelike | 5Іетміатк | adj 1) раболіп- 
ний; 2) по-рабському боязкий; при- 
битий, пришиблений. 

slave-maker | 5Їету, тетКа) п ент. му- 
рашка «aMa30HKa» (morc slave-making 
ant). 

slave-market [‘sle1v, та КІ) п 1) He- 
вільничий ринок; 2) розм. контора для 
наймання на роботу. 

slave-merchant | 5Іету та:Капі) п ра- 
боторговець. 

slaveocracy [sle1’vokrasi] див. slavo- 
cracy. 

slaver I [‘sleiva] п 1) работорговець; 
2) невільниче судно. 

slaver II [‘sleva] 1. п 1) слина; 
2) безглузде базікання; нісенітниця; 
3) грубі лестощі; 2. у 1) розпускати 
нюні; роззявляти рота; 2) обслинюва- 
ти, заслинювати; 3) розпхикатися, 
розкиснути; 4) підлабузнюватися, під- 
лизуватися; раболіпствувати, плазува- 
TH. 

slavery {‘sleivari] п 1) рабство, ста- 
новище раба; to be sold in (into) ~ 
бути прбданим у рабство; 2) рабово- 
лодіння; 3) важка підневільна праця; 
4) рабська покбра звичці (бажанню 
тощо); 5) догідництво, раболіпство; > 
white - проституція. 

slave-ship | 5Ііетупр) п невільниче 
судно. 

Sslave-trade [‘sleivtreid] п работоргі- 
BA. 

slavey [‘slevi, ‘sleivi] п розм. слу- 
жниця, прислуга (Ha все). 

Slavic [‘sla:vik, ‘slevik] І. n сло- 
в'янська група MOB; 2. аа) слов'янсь- 
КИЙ. 

Slavish [‘sla:vif, ‘slevif] рідк. див. 
Slavic. 

slavish [‘sleivi{] adj 1) раболіпний, 
по-рабському покірний; 2) насліду- 
вальний, несамостійний; ~ imitation 
рабське наслідування; - translation бу- 
квальний (непрофесійний) переклад; 
3) огидливий, огидний, мерзенний; а 
~ vice огидний порок; 4) рабовлас- 
ницький; рабський, невільничий. 

5Їауосгасу |5Їет уоКга51| n 1) рабо- 
власник; 2) панування (влада) рабо- 
власників. 

Slavonian [sla’vounjan] 1. п 1) сло- 
венець; словенка; 2) слов'янин; сло- 
в'янка; 3) слов'янська група MOB; 
2. adj 1) словенський; 2) слов'янсь- 
КИЙ. 

Slavonic [sla’vonik] 1. 1 слов'янсь- 
ка мова; Old (Church) ~ старосло- 
в'янська (церковнослов'янська) мова; 
2. adj див. Slavonian 2. 

Slavophil [‘sla:voufil] м слов'яно- 


філ. 


Slavophile [‘sla:voufail] див. Slavo- 
phil. 

Slavophobe [‘sla:voufoub] и слов'я- 
нофоб. 

slaw |510:) п амер. wiaTKOBaHa ка- 
пуста; салат із шаткованої капусти; + 
~ cutter шатківниця (для капусти). 

slay |5іеі| 1. п 1) текст. батан; 
2) авт. розвал передніх коліс; 2. у 
(past slew; р.р. Slain) 1) книжн. убивати, 
умертвляти; this joke will ~ you умреш 
від сміху; 2) вразити, звалити, приго- 
AOMUIMTH; 3) придушувати, пригнічу- 
вати (почуття). 

slayer [‘sle1o] п убивця. 

sleave | sli:v] 1. п 1) розсукана ни- 
тка; 2) MOTOK; 2. у розм. 1) розсуку- 
вати нитку; 2) мережити; 3) розщеп- 
лювати, розтинати. 

sleazy [‘sli:z1] adj 1) тонкий, немі- 
WHAM (про тканину тощо; тж перен.); 
2) розм. неохайний. 

sled [sled] 1. » санки, санчата; 
гринджоли; сани; - dog запряжний со- 
бака; 2. у 1) кататися на санчатах; 
2) їхати на санях; 3) возити на сан- 
чатах. 

sledding [‘sledin] п 1) спорт. катан- 
ня (їзда) на санях (санчатах); 2) перен. 
просування (по службі тощо); успіхи, 
досягнення; 3) сакна дорога. 

sledge [sled3] 1. п 1) санки, санча- 
та; 2) сани; 3) кувалда; 2. v 1) Їхати 
на санях; кататися на санчатах; 2) во- 
зити на санях (на санках). 

sledge-car |‘sled3ka:] n автосани. 

sledge-hammer [‘sled3,hema] 7 ку- 
валда, ковальський молот; 9 ~ argu- 
ment перекбднливий доказ (аргумент); 
~ attack нищівний удар; масодваний на- 
ступ; ~ blow нищівний удар. 

sleech [sli:t{] м розм. твань, мул. 

sleek [sli:k] 1. adj 1) лискучий; 
2) прилизаний, гладенький (про волос- 
ся тощо); 3) глянсовий, глянсуватий; 
4) випещений, відгодований; 5) єлей- 
ний, улесливий; скрадливий; 6) рідк. 
спокійний (про море тощо); 2. у 1) на- 
водити лиск (глянець); лощити; 2) роз- 
гладжувати, розрівнювати; пригладжу- 
вати, прилизувати; 3) згладжувати 
(послаблювати) враження (від провини 
тощо). 

sleeken [’sli:kn] у 1) розгладжувати, 
пригладжувати, прилизувати; 2) згла- 
джувати (ослабляти) враження. 

sleek-stone [‘sli:kstoun] м поліру- 
вальний камінь. 

sleeky [‘sli:ki] adj 1) гладенький, 
прилизаний; 2) улесливий, хитрий. 

sleep [sli:p] 1. п 1) сон; deep (рго- 
found) - глибокий сон; sound - міцний 
сон; to drop off to - заснути, задрімати; 
to get some (а) - трохи поспати; по- 
дрімаги; to get to - примусити себе 
заснути; to go to - лягати спати; 3a- 
снути; not to get enough - не виспатися; 


he is overcome with - його бере сон; 
2) поет. вічний сон, смерть; 3) фізл. 
сплячка; winter - зимодва сплячка; 4) 
заніміння, оніміння (кінцівок); ту leg 
has gone to - у мене заніміла нога; + 
~ therapy мед. сбнна терапія; the last 
- смерть; the never ending - вічний 
сон, смерть; 2. у (разі і р.р. Slept) 
1) спати, засинати; to ~ easily спати 
спокійно; to ~ like а top (a log) спати 
мертвим сном; to ~ the clock round 
проспати дванадцять годин підряд; not 
to - а wink очей не зімкнути; the bed 
wasn’t slept іп пбстіль не пом'ята; 2) по- 
ет. спати вічним сном, спочивати (у 
могилі); 3) ночувати (at, in); 4) розм. 
надавати нічліг; розміщувати на ніч; 
the hotel can ~ 300 guests у готелі мо- 
жуть розміститися 300 осіб (ная ніч); 
5) німіти (про кінцівки); 6) відкладати 
вирішення до ранку (справи); 7) зда- 
ватися нерухомим; 8) не діяти, не пра- 
цювати, нічого не робити; 9) бути спо- 
кійним; 10) притихати; 1Ї) розм. 
жити, мати інтимний зв'язок (з кимсь); 
12) баритися, гаятися; 0 - around роз- 
пусничати, жити розпутно; спати з 
ким попало; - амау проспати; розі- 
гнати сном; - іп ночувати на роботі; 
спати у приміщенні; проспати допізна; 
~ off відсипатися; виспавшись, позбу- 
тися (чогось); ~ оп, ~ Over відкласти 
до наступного ранку вирішення (40- 
гось); - оці спати на свіжому повітрі; 
ночувати не вдома; * to ~ the sleep 
of the just жарт. спати сном правед- 
ника; to - in (оп) the bed опе has made 
що посієш, Te й збереш; to ~ on a 
volcano жити як Ha вулкані. 

sleeper [‘sli:pa] п 1) сплячий; той, 
що спить; а light - людина, що спить 
CTOPOXKO; a poor - той, хто страждає 
від безсбння; 2) сонько; 3) піжама; 
4) тварина, що залягає у сплячку; 
5) зоол. вовчдк; 6) те, що несподівано 
дістало широке визнання (книга то- 
що); 7) зал. спальний вагон; 8) зал. 
шпала; 9) буд. лежень; 10) мор. слі- 
перс. 

sleeperette [‘sli:parit] м відкидне 
крісло (в літаку, міжміському автобу- 
сі). 

sleepful [‘sli:pful] adj 1) спокійний; 
to spend a ~ night спокійно спати всю 
ніч; 2) сонний. 

sleepiness [‘sli:pinis] п сонливість; 
бажання поспати. 

sleeping | 5И:ріт)| І. п сон; 2. adj 
1) сплячий; - baby спляче немовля; 
5. Beauty Спляча Красуня; ~ doll ляль- 
ка з очима, що заплющуються; 2) за- 
терплий, занімілий (про кінцівку); > 
~ accomodation спальне місце, постіль, 
нічліг; ~ саггіаре спальний вагон; - 
dogs неприємні спогади (факти); ~ 
partner компаньйбдн, що не бере ак- 
тивної участі у справах; ~ porch спаль- 
на веранда; ~ sickness мед. сбнна XBO- 
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роба; let ~ dogs lie He буди лихо, поки 
спить тихо. 

sleeping-bag [‘sli:piybag] п спаль- 
ний мішок. 

sleeping-car [’sli:pryka:] п спальний 
вагон. 

sleeping-draught 
снотворний засіб. 

sleeping-pills [’sli:piypilz] п рі сно- 
творні таблетки. 

sleeping-suit [’sli:prysju:t] п 1) пі- 
жама; 2) дитячий нічний комбінездн. 

Sleepless [‘sli:plis] adj 1) безсбнний; 
2) пильний; що не спить; 3) невга- 
мовний. 

sleeplessness | 5П:рін5пі5| п безсбн- 
ня. 

sleep-walker [‘sli:p,wo:ka] м луна- 
тик, сомнамбула. 

sleepy [‘sli:p1] adj 1) сбнний; - look 
COHHHM погляд (вигляд); he is ~ він 
хоче спати, він сонний; 2) сонливий; 
3) в'ялий, лінивий; - trade в'яла тор- 
гівля; 4) в'ялий, гниючий (про фрук- 
ти); переспілий; 5) снотворний; що 
наганяє сон, заколисуючий; + - sick- 
ness мед. летаргічний енцефаліт; сбнна 
хвороба. 

5Їееру-пеад | 5Пп:ріреа) 
сонько, сплюх; сплюха. 

sleet [sli:t] 1. п 1) дощ зі снігом; 
сльота; модкрий сніг; крупа; 2) крижа- 
на кірка (на деревах, дротах, дорозі); 
Фо chaser авт. склообігрівач; 2. v : 
it ~s іде мокрий сніг. 

sleety [‘sli:ti] аа) 1) сльотавий; 
2) змішаний 3 дощем (зі снігом); 
дощем і снігом. 

sleeve [sli:v] 1. п 1) рукав; mandarin 
-5 широкі рукава; 2) тех. муфта; втул- 
ка, гільза; 3) тех. порожнистий вал; 
4) тех. патрубок; штуцер; ніпель; 
5) метеор. вітровий кднус; > ~ insignia 
військ. нарукавний знак; to have smth. 
in (up) one’s - мати щось про запас 
(про всяк випадок); мати щось на дум- 
ці; to laugh up (in) one’s - сміятися 
крадькома, радіти | нишком; 2. у 
1) пришивати рукава; 2) тех. встав- 
ляти (втулку, гільзу); 3) тех. 3’€nHy- 
вати (за допомогою муфти). 

sleeve-board [‘sli:vbo:d] м прасу- 
вальна дбшка для рукавів. 

sleeve-button [‘sli:v,batn] п 1) гу- 
дзик для пристібання манжети; 2) за- 
понка. 

sleeved [sli:vd] adj з рукавами; що 
має рукава; loose-~ 3 широдкими ру- 
кавами; short-~ з короткими рукавами. 

sleeveless [‘sli:vlis] adj 1) безрукав- 
ний; ~ dress сукня без рукавів; 2) мар- 
ний, безплідний. 

sleeve-link [‘sli:vliyk] п запонка. 

sleeve-nut [‘sli:vnat] п тех. гвинтова 
муфта. 

sleeve-protector 
нарукавник. 


[‘sli:prndra:ft] м 


по жарт. 


[‘sh:vpra,tekta] п 


sleever [‘sli:va] п соломинка для на- 
поїв. 

sleeving [‘sh:vin] п єл. 
2) обплетення. 
_ Sleigh [sle1] 1. п сани; 2. у кататися 
(їздити) на санях. 

sleigh-bell | 5іетреї) 
A3BIHOYOK (на упряжі). 

sleighing | 5Іент)) п 1) катання (їзда) 
на санях; 2) санний шлях. 

sleight [slait] п 1) спритність; ~ of 
hand спритність рук; 2) хитрість; ло- 
вкий трюк; 3) фокус. 

slender [‘slenda] adj 1) витончений; 
стрункий; a ~ young girl вишукана (TO- 
ненька) молода дівчина; ~ waist тонка 
талія; 2) незначний, мізерний; ~ store 
of provisions невеликий запас провізії; 
~ knowledge мізерні знання; 3) слаб- 
кий, невеликий; ~ hope слабка надія; 
+ ~ purse безгрошів'я, бідність; ~ vowel 
фон. вузький Голосний. 

slenderize [’slendoraiz] у 1) худнути; 
втрачати вагу; 2) робити струнким 
(тонким). 

slept [slept] past і р.р. від sleep 2. 

Sleswick [{‘slezwik] п геогр. н. Шлез- 


1) чулка; 


по бубонець, 


віг. 

sleuth [slu:O} І. п 1) шукач; 
2) розм. детектив, сищик; 2. v 1) іти 
по сліду; 2) розм.  вистежувати; 


3) розм. бути детективом (сищиком); 
займатися розшуком. 

sleuth-hound [’slu:6’haund] м соба- 
ка-шукач. 

slew [slu:] 1. п 1) поворот; пово- 
ротний рух; 2) амер. болото; трясови- 
на, мочарі; заводь, 3aTOH; 3) amep. 
розм. безліч, сила-силенна; велика 
кількість; 2. у 1) обертати; повертати; 
2) обертатися; крутитися; 3) розм. п'я- 
нити; 3) розм. спантеличувати; обхи- 
трувати, обійти; 3. past від slay 2. 

slewable [‘sluabl] adj тех. поворот- 
ний. 

slewed [slu:d] аа) розм. 1) п'яний; 
2) збитий з пантелику. 

slewing [‘slu:in] 1. п швидке обер- 
тання (повертання); 2. аа) тех. пово- 
ротний. 

slice [slais] 1. п 1) скибочка; кусо- 
чок, шматочок; 2) (тонкий) шар; first 
- гірн. перший шар; 3) частина, час- 
тка; а - of the profits частка прибутку; 
4) совок (для каміна); 5) лопатка; ши- 
рокий ніж; 6) друк. ракельний ніж; 
7) зріз (футбол); 8) неправильний 
удар (гольф); + ~ ball зрізаний м'яч 
(теніс); 2. у 1) різати тонкими ски- 
бочками (шарами); 2) розтинати (по- 
вітря); 3) наносити рівним шаром; 
розмазувати; 4) тех. шурувати; зачи- 
шати; 5) спорт. зрізувати (м'яч); 6) ді- 
лити на частини; OF - off відрізати; ~ 
up нарізувати. 

Slicer [‘slaiso] п 1) скибкорізка; 
2) ніж (для сиру тощо). 


slicing [‘slaisin] п 1) розрізування 
на скибочки (тонкі шари); 2) гірн. вий- 
мання (розробка) шарами. 

slick [slik] 1. п 1) (широка) стаме- 
ска; 2) амер. розкішний журнал (на 
крейдбваному папері); популярний 
ілюстрований журнал; 3) амер. плівка 
(нафти на воді); 4) амер. пройдисвіт; 
обманщик; 2. аа) 1) гладкий і лиску- 
чий; прилизаний; 2) слизький; 3) хи- 
трий, нещирий; 4) спритний, швид- 
кий; а - _ business deal спритний 
гендель; 5) амер. розм. відмінний; 
Ше meal was - обід був чудовий; 
6) амер. розм. симпатичний, приєм- 
ний; 7) амер. розм. поверховий, не- 
глибокий; ~ solution непродумане pi- 
шення; 8) друк. крейдований; 3. adv 
прямо; гладко; влучно; швидко; the 
machine runs - машина працює без 
перебоїв; 4. у 1) полірувати; шліфува- 
ти, згладжувати; 2) покінчити (з кимсь, 
чимсь); 3) амер. розм. прибирати, при- 
крашати, упорядковувати; 4) с. г. 
шлейфувати (ріллю). 

slickenside [‘sliknsaid] п геол. дзер- 
кальна поверхня; поверхня ковзання. 

slicker [‘sliko] п 1) амер. макінтош, 
непромокальний плащ; 2) амер. розм. 
пройдисвіт; ошуканець; 3) амер. розм. 
стиляга; 4) с. г. шлейф, волокуша; 
5) мет. гладилка. 

slicking [‘slikin] п геол. вузька жила. 

slickstone [‘slikstoun] й розм. полі- 
рувальний камінь. 

slid [slid] past і р.р. від slide 2. 

Slidder [‘slido} у розм. 1) ковзати; 
2) робити слизьким (гладким). 

Sliddery [‘slidor1] аа) розм. слизький; 
нестійкий. 

Slide [slaid] І. п 1) ковзання; to 
have а ~ on the ice кбвзатися по льоду; 
2) рівний (гладкий) хід; 3) ковзанка, 
каток; льодяна гора (доріжка); 4) по- 
хила площина;  спускний жолоб; 
5) амер. дерев'яний лісоспуск (канал) 
(для сплаву лісу); 6) пряжка, затискач; 
7) діапозитив, слайд; 8) фот. касета; 
9) предметне скло (мікроскопа; тж 
обіесі -); 10) тех. ковзна частина ме- 
ханізму; повзун; каретка; 11) тех. 30- 
лотник, супорт; шліф; 12) геол. зсув; 
2. у (past і р.р. slid) 1) ковзати; руха- 
тися плавно; 2) KOB3aTHCA по льоду; 
3) посковзнутися; he slid and fell він 
посковзнувся і впав; 4) прослизнути, 
пройти непомітно, обережно підкрас- 
тися; to ~ past smb. непомітно про- 
слизнути повз KOrocb; 5) непомітно 
3aCOByBaTH (всувати, закривати); 
6) поступово впадати в певний стан; 
непомітно звикати до чогось; П - away 
вислизнути; ~ by непомітно проходити 
мимо; промчати; the years - бу роки 
проходять непомітно; ~ down зісковз- 
нути, зійти, злізти; 2 to let things ~ 
ставитися до чогось безвідповідально 
(недбало). 
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slide-block [‘slaidblok] п mex. пов- 
зун. 

slide-bridge [‘slaidbrid3] п ел. місток 
опору. 

slide-fastener [‘slaid,fa:sna] п за- 
стібка-блискавка. 

slide-gauge [‘slaidgeid3] п штанген- 
циркуль. 

Slider [‘slaida] п 1) повзун; движок 
(приладу); ковзний контакт; 2) розм. 
вафлі (для морозива); 3) амер. 3002. во- 
дяна черепаха. 

slide-rail [“slaidreil] п тех. напрямна 
рейка. 

slide-rocks [‘slaidroks] п р/ геол. де- 
люЮвій, бсипи. 

Slide-rule | 5Іатдти:1) п лічильна ло- 
гарифмічна лінійка. 

slide-valve [‘slaidvzlv] п тех. золот- 
НИК. 

slideway [‘slaidwei] п тех. напрямна 
куліса. 

sliding [‘slaidiy] adj 1) ковзний; що 
рухається плавно; 2) нестійкий, непо- 
стійний, минущий; “+ ~ door засувні 
двері; тех. розсувні дверцята; заслінка; 
~ fit mex. ковзна посадка; friction 
фіз. тертя ковзання; ~ keel мор. ony- 
скний кіль; ~ nut тех. ходова гайка; 
~ rule лічильна логарифмічна лінійка; 
~ scale ек. змінна шкала; - seat спорт. 
слайд (рухоме сидімня човна); ~ Ways 
спускові полозки (на верфі). 

slight [slait] 1. п нехтування, зневага; 
неповага; неуважність; to put a ~ on 
(upon) smb. виявляти зневагу до когось, 
третирувати когбсь; 2. adj 1) худорля- 
вий, тонкий; витончений; тендітний; 
2) неміцний, слабкий; 3) незначний, 

несерйозний, легкий; а ~ cold легка 
простуда; а - decline незначне знижен- 
ня; not the ~est use in doing it кбристі 
від цього ніякісінької; to be іп ~ de- 
mand ком. користуватися незначним 
попитом; 4) нерозкішний, неситний; 
~ meal неситна їжа; 5) поверховий, 
неглибокий; ~ knowledge поверхові 
знання; 3. у 1) нехтувати; ставитися 
недбало (неуважно); to ~ one’s duties 
нехтувати своїми обов'язками; 2) тре- 
тирувати; поводитися зневажливо; to 
feel ~ed почувати себе скривдженим. 
slighting 7 slaitin} adj презирливий, 
зневажливий; образливий. 
slightly [‘slaith] adv злегка, трохи; 


ледве, ледь; слабко; to touch - ледь 
доторкнутися; > ~ built тоненький, 
тендітний. 

slightly-tightly [‘slaitlhtaith] adv 


розм. напідпитку, під чаркою. 

slighty [“slaiti] adj розм. поверховий; 
неістотний; тривіальний. 

Sligo [“slaigou] п геогр. н. Слайго 
(графство і місто в Ірландії); - Вау 
затока Слайго. 

slily [‘slaili] adv хитро, лукаво. 

slim [slim] 1. adj 1) тонкий, струн- 


кий, тендітний; ~ figure струнка фігура; 
2) незначний, неістбтний; а - chance 
of success незначний (малий) шанс на 
успіх; - excuse відмовка; 3) хитрий, 
спритний; 2. у 1) намагатися схудну- 
ти; 2) худнути; 3) робити струнким 
(тендітним). 

slime |5Іашт) 1. п 1) мул, каламуть; 
HaHoc; 2) слиз; 3) щось огидне (не- 
приємне); багно; 4) гірн. шлам; + to 
до а - скористатися перевагою, схи- 
трувати; 2. у 1) вкривати мулом 
(нанбсами); 2) обволікати слизом; 
3) покриватися мулом  (нанобсами); 
4) обволікатися слизом; 5) амер. усу- 
вати слиз; 6) розм. вислизнути, від- 
крутитися (звич. - through, ~ away, ~ 
past). 

slime-pit [‘slaimpit] п гірн. шламо- 
відстійник. 

slimming [‘slimin] 7 розм. заходи для 
схуднення; - diet дієта для схуднення. 

slimpsy [“slim(p)si] adj амер. розм. 
I) кволий, хирлявий, недолугий; 2) що 
відчуває нездужання; що нездужає. 

slimsy [‘slimzi] adj амер. неміцний, 
слабкий (про тканину тощо). 

slimy | 5іанті) adj 1) мулистий, 
мулкий; в'язкий; липкий; 2) слизис- 
тий; вкритий слизом; слизький; 3) ne- 
рен. огидний, бридкий; ~ language 
бридка лайка; ~ traitor мерзенний зрад- 
ник; such ~ trickery такий підлий об- 
ман. 

sling [slij] 1. п 1) канат (для під- 
німання вантажу); петля; строп; 
2) військ. рушничний ремінь; 3) мед. 
пращоподібна пов'язка; 4) обв'язка 
(альпінізм); 5) праща; 6) рогатка; 
7) кидання,  шпурляння; 8) партія 
вантажу, що піднімається за один раз; 
9) амер. слінг (напій); 10) сік цукрової 
тростини; Ф? ~ knot спорт. ковзний 
вузол; ~ psychrometer метеор. пращо- 
вий психрометр; 2. v ( past i p. р. slung) 
1) розм. кидати, шпурляти, жбурляти; 
2) розм. мчати, гнати, нестися; 3) ме- 
тати з пращі; стріляти з рогатки; 
4) підвішувати (гамак); 5) піднімати і 
переносити вантаж стропом; піднімати 
за допомогою каната (ременя); 
6) розм. написати, накатати (звич. to 
~ ink); 7) розм. ходити великими кро- 
ками; 1 - about розм. тинятися; ~ off 
австрал. поїхати; ~ out розм. вигнати, 
прогнати; + to ~ а Cat груб. блювати; 
to - а pot пиячити; to - ink писати, 
пописувати; to ~ one’s hook утекти, 
ушитися; займатися крадіжкою. 

sling-chair [‘slmtfea] п шезлонг. 

Sling-dog | 50 дод) п тех. затиск. 

slinger [‘slino] п 1) мор. стропаль- 
ник; 2) тех. мастиловідбивач. 

sling-shot | 517420) п амер. рогатка. 

sling-trot [‘slintrot] и хитка (розхля- 
бана) хода. 

slink [slink] 1. п 1) викидень; не- 


MOHOCOK (про тварину); 2) здихля (про 
людину); 3) боягуз; ненадійна людина; 
4) рух крадькома; скрадлива хода; 
2. adj розм. худий; жалюгідний; убо- 
гий; 3. v ( разі ір. р. slunk) 1) викинути 
(плід -- про тварин); 2) іти крадькома, 
підкрадатися (тж ~ about, ~ by); O 
~ away, ~ off вислизати. 

slinky [‘slijki] аа) витончений; 
плавний; ~ gait плавна хода; хвилююча 
хода; нечутні кроки. 

Slip [slip] 1. п І) ковзання; спов- 
зання; 2) помилка, промах; а - of the 
реп описка, помилка в написанні; a 
~ of the tongue обмовка, помилка Ha 
слові; to make a - помилитися, дати 
маху; 3) ліфчик; 4) комбінація; нижня 
спідниця; 5) дитячий фартушок; 6) p/ 
плавки; 7) наволочка; 8) паросток, 
живець; саджанець; пагін; 9) звич. pl 
мисл. шворка (для мисливських собак); 
10) мор. елінг; стапель; 11) геол. зсув; 
12) тех. зменшення кількості ббертів; 
пробуксовка; 13) довга вузька смужка 
(чогось); 14) скіпка, скалка; 15) поет. 
нащадок; bastard - позашлюбна дити- 
на; 16) маленька тендітна (істота; 
17) бланк, реєстраційна картка; ар- 
куш; 18) друк. гранка, відбиток; proofs 
in ~ коректура в гранках; 19) амер. 
вузька лавка (у церкві); 20) pl meamp. 
лаштунки; 21) розм. вузький прохід 
(проїзд); 22) суспензія твердих тіл у 
рідині; 23) амер. скисле молоко; +> ~ 
ring тех. контактне кільце; ~ stream 
ав. повітряний потік від гвинта; - tank 
ав. бензобак, що скидається; to get the 
pink - одержати повідбмлення про 
увільнення; tO give smb. the ~ непо- 
мітно утекти від когось, уникати KO- 
rocb; 2. у 1) ковзати; плавно (швидко) 
пересуватися; 2) прослизнути; зник- 
нути, утекти; 3) рухатися тихо (непо- 
мітно); 4) промайнути; проходити не- 
помітно; time -5 past час летить; 
5) зробити (щось) тихо і непомітно; 
6) вислизнути, зісковзнути; випадати 
(з пам'яті); it ~ped from my mind, it 
~ped my memory я 30BciM забув про 
це; 7) посковзнутися; 8) тех. буксу- 
вати, CKOB3aTH; 9) помилятися, робити 
npomax; 10) розм. втрачати сили, слаб- 
нути; 11) спадати, знижуватися (про 
ціни тощо); 12) вивихнути; 13) скида- 
ти, звільнятися (від чогось); 14) зри- 
ватися (з язика); 15) уставити, уки- 
нути (слово); 16) ухилятися (від удару); 
17) с. г. викинути плід (про тварин); 
18) зал. відчіпляти (вагон); 19) мор. 
попустити (якірний ланцюг); 20) спус- 
кати (петлю); 21) спускати (собак); 
22) обіити, обвести (противника — 
футбол); 23) плавно переходити (3 00- 
ного стану в інший); 24) погіршувати- 
ся, зменшуватися; 25) швидко вдягти- 
ся (into); 26) швидко скинути з себе 
бдяг (оці об; 27) випускати (стрілу); 
28) зрізати (живець); to ~ Off a flower 
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зірвати квітку; О0 ~ along розм. мчати; 
- амау вислизнути; піти, не прощаю- 
чись, летіти (про час); - бу проходити, 
минати; промайнути; ~ down посков- 
знутися і впасти; скинути (одяг); - іп, 
~ into непомітно увійти; украдатися 
(про помилку); - Off вислизнути; ски- 
нути (одяг); - оп накинути, надіти; ~ 
out спорт. зірватися із снаряда (гімна- 
стика); ~ Up спіткнутися, помилитися; 
підсумовувати; розчаровувати; 2 to ~ 
а сор помилитися; to - money to smb. 
дати хабар комусь; to ~ one’s breath 
випустити дух, померти; to ~ one’s 
cable віддати кінці, померти; to ~ 
one’s trolley розм. з'їхати з глузду; to 
~ one’s way спокійно іти своїм шляхом; 
let - the dogs of маг поет. розпочати 
війну. 

slip-coat [‘slipkout] п м'який сир з 
вершків (moc ~ cheese). 

slip-cover [‘slip,kava] п 1) чохол 
(для меблів); 2) суперобкладинка. 

slip-dock [‘slipdok] и mop. суднопід- 
йомний елінг. 

slipe [slaip] п розм. сани. 

slip-hook [‘sliphuk] п 1) mex. гак 3 
карабіном; 2) мор. глаголь-гак. 

slip-knot [‘slipnot] п 1) ковзний By- 
зол; 2) пересувна петля на мотузці. 

slip-on | 5пр'оп) п 1) светр; блузка 
(що надівається через голову); 2) про- 
стбра сукня. 

slip-over [‘slip,ouva] п 1) чохол; фу- 
тляр; 2) суперобкладинка; 3) светр; 
пуловер. 

slippage | 5Ппрід3| п mex. буксування; 
проковзування; 103. 

slipper [‘slipo] п 1) пантофля, ка- 
пець; Carpet -5 сукняні хатні тапочки; 
2) рі дамські вечірні черевики-лодоч- 
ки; 3) тех. повзун; гальмова колодка; 
4) той, що спускає собак із шворки 
на бігах; + to walk in golden (in silver) 
-5 ХОДИТИ В ЗОЛОТІ. 

Slipper-brake [‘slipabreik] п тех. 
гальмова колбдка; гальмовий башмак. 

slipper-drag [‘slipodrzq] див. slipper- 
-brake. 

slippery | 5Ппрогі) adj 1) слизький, 
гладкий; ~ road слизька дорога; 2) ви- 
вертливий; 3) делікатний; ніяковий; ~ 
condition ніякове станбвище; 4) нена- 
дійний; нетвердий; непевний; 5) об- 
манливий, фальшивий; Ф? ~ customer 
шахраюватий тип. 

slipping | 5Ппріт) п 1) ковзання, ско- 
взання; 2) тех. зісковзування; 3) ухи- 
ляння від удару (бокс). 

slippy Г Slip1] adj розм. 1) слизький; 
2) жвавий; моторний, меткий; ? to 
ре (to look) - поспішати, квапитися; 
look ~! ворушіться!, мерщій! 

slip-road [‘sliproud] п під'зна до- 
рога. 

slip-rope [‘sliproup] м мор. cépra. 

slipshod [‘slipfod] adj 1) неохайно 


вдягнений; у стоптаних черевиках; 
2) неохайний, неакуратний, недбалий. 

slip-slop [‘slipslop] 1. п розм. 1) слаб- 
кий напій; пійло; бурда; 2) марнослів'я, 
балаканина; 3) сентиментальні дурниці 


(про роман тощо); халтура; чтиво; 2. аа) 


розм. 1) слабкий, водянистий; розведе- 
ний; 2) безглуздий; пустий; 3) сенти- 
ментальний (про книжку). 

Slipslop [‘slipslop] у 1) шльопати че- 
ревиками; 2) неправильно вживати 
слова. 

slipsole [‘slipsoul] м устілка. 

Slip-string | 5пряїіт)| п розм. негід- 
ник; шибеник. 

slip-up [‘slipap] м розм. помилка, 
промах; недогляд. 

slip-way [‘slipwei] п мор. 1) судно- 
підйомний елінг, сліп; 2) спуск (для 
гідролітаків). 

slit [slit] 1. п 1) щілина; проріз; по- 
здовжній розріз; 2) вузьке вікно; 
3) військ. оглядова щілина; 4) гірн. 
піч; 5) розрив; 6) тех. розріз, шліц; 
+> ~ eyeS бчі-щілини; ~ skirt спідниця 
з розрізом; ~ trench військ. OKON для 
укриття; щілина; 2. v (past і р. р. slit) 
1) розрізати вздовж; 2) нарізати вузь- 
кими смужками; 3) рватися; 4) роз- 
щеплювати, розколювати; to ~ smb.’s 
nose розквасити комусь носа; 5) зву- 
жувати; tO - ONe’s eyes щулитися, мру- 
житися; 6) тех. розрізувати, шліцюва- 
TH. 

slither [‘slida] у розм. 1) скочува- 
тися, зісковзувати; 2) іти плавною (ко- 
взною) ходою; 3) повзати, плазувати 
(про плазунів). 

slithery [‘slidor] аа; 1) слизький; 
2) перен. неохайний, нечистий. 

slit-planting [‘slit,pla:ntin] п с. г. сі- 
вба у борозни. 

slit-pocket [‘slit, pokit] п поздовжня 
прорізна кишеня. 

slit-setting [‘slit,setin] див. 
-planting. 

slitted [‘slitid] adj mex. розрізний, 
шліцьований. 

slitter [‘slito] п 1) тех. розрізний 
пристрій; 2) гірн. кайло. 

slittie [‘sliti] п військ. розм. щілина. 

slitting [‘slitry] 1 поздовжнє різан- 
ня; поздбвжнє розкблювання; розрі- 
зання на довгі вузькі смуги (штаби); 
Фо ~ saw mex. дискова пила по 
металу. 

Sliver [‘sliva, ‘slaiva] 1. п 1) тріска, 
скалка; скіпа; осколок; уламок; обри- 
вок; 2) амер. кусочок риби для нажи- 
вки; 3) текст. пасмо, жмут (вовни то- 
що); 4) різана рана; 2. v 1) розрізати; 
розривати, розщеплювати; розкблюва- 
ти; відколювати; 2) розщеплятися; роз- 
риватися; відколюватися; 3) текст. ро- 
бити стрічку (пасмо). 

slob [slob] п 1) грязь, сльота, бо- 
лбто; мул; 2) амер. пухкий сніг; дір- 


slit- 


3) розливати, 


частий лід; 3) знев. ледащо; нехлюй; 
тупиця; недотепа; 4) дощовий черв'як. 

slobber [‘sloba] І. п 1) слина; 
2) moc pl вет. слинотеча; 3) сентимен- 
тальні балачки; 4) слинявий поцілу- 
нок; 5) грязь, сльота, болото; талий 
сніг; безперервна мряка; 2. v 1) пус- 
кати слину; обслинювати, слинити; 
2) розпустити нюні; розчулитися; to 
~ over smb. сюсюкати над кимсь; 
розплескувати; to - 
water over the floor розлити воду Ha 
підлбзі; 4) працювати сяк-так (пога- 
но); 5) рюмсати. 

зіоббегайоп |,5Їоба"гецп) т розм. 
цмодкання; слинявий поцілунок. 

slobber-chops [‘slobatjops] п той, що 
їсть неохайно; той, що плямкає (чва- 
кає); той, що роззявляє рота; той, що 
рюмсає. 

slobbering [‘sloborin] п вет. слино- 
теча. 

slobbery [‘slobar1] adj 1) слинявий; 
мокрий; 2) сентиментальний, плакси- 
вий; слізливий; 3) неохайний; недба- 
лий; 4) багнистий, грузький. 

slob-ice [‘slob’ais] п шуга, дрібна 
крига. 

slock [slok] у 1) ліквідувати, гасити 
(пожежу); 2) угамобвувати (спрагу, го- 
лод). 

sloe [slou] п бот. 1) терен; тернова 
ягода; 2) плід дикої сливи. 

sloe-eyed [‘slou’aid] adj амер. 3 ве- 
ликими темними очима. 

5і0е-ріп  [‘sloudzin] м слив'янка, 
сливовиця; сливдва настбянка. 

sloe-thorn [‘slou99:n] п бот. терен. 

sloe-tree [‘sloutri:] див. sloe-thorn. 

sloe-worm [‘slouwa:m] п 3002. слі- 
позмійка. 

slog [slog] 1. п 1) сильний удар; 
2) важка стомлива праця; to have a ~ 
оп багато (наполегливо) працювати; 
3) шматок; великий KyCOK (торта); 
2. у 1) сильно вдарити; дубасити, луп- 
цювати, колошматити; 2) завдавати 
сильного удару (бокс); 3) розм. багато 
і наполегливо працювати (тж - амау, 
~ on); 4) розм. ледь волочитися, плен- 
татися; насилу продиратися; 5) розм. 
красти фрукти (особл. яблука). 

slogan [‘slougen] п 1) гасло, лозунг; 
заклик; девіз; 2) бойовий клич (шот- 
ландських горців); 3) ком. рекламна 
формула. 

slogger [‘sloga] п розм. 1) гравЄць 
3 сильним ударом (крикет); 2) не- 
втомний трудівник. 

slogging [‘slogin] adj наполегливий, 
сильний; ~ combat запеклий бій. 

sloom [slu:m] 1. п дрімота; легкий 
сон; 2. у дрімати. 

sloomy [‘slu:mi] аа) 1) ледачий, лі- 
нивий; повільний; бездіяльний; пасив- 
ний; інертний; 2) неналитий (про зер- 
но); 3) виляглий (про хліба). 
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sloop [slu:p] п мор. 1) шлюп; 2) іст. 
сторожовий корабель. 

sloop-of-war [‘slu:pov’wo:] п мор. 
іст. військовий шлюп, малий корвет. 

sloosh |5Ї1и:/)| 1. т розм. миття; 2. у 
розм. 1) мити; 2) митися. 

slop [slop] 1. п 1) звич. рі помиї; 
2) звич. рі розм. рідка (водяниста) їжа; 
юшка; каша- розмазня; to live on ~s 
харчуватися тільки супами і кашами 
(про хворого); 3) рі рідкий бридкий на- 
пій (про чай тощо); 4) рі розм. пиво; 
5) рі розм. мура; 6) пролита вода; ка- 
люжа; 7) сльота, болото; талий сніг 3 
гряззю; 8) сентименти, виявлення по- 
чуттів; 9) замазура, нечепура; 10) спе- 
цівка; KOMOiHe30H; 11) розм. в'язнична 
куртка; 12) розм. поліцай; + the 5. 
House розм. палата громад; 2. у 1) роз- 
ливати, проливати;  розплескувати; 
2) розливатися, проливатися; розпле- 
скуватися; 3) тьопати, хлюпати (no 
грязі); 4) розм. жадібно їсти; уминати 
з плямканням; ОД - over литися через 
вінця; нити, плакатися. 

slop-basin [‘slop, beisn] п полоскаль- 
HHUA. 

slop-built [‘slopbilt] adj збудований 
нашвидку (абияк). 

slope [sloup] 1. п 1) нахил, схил, 
похилість; спад; on the - косо, похило; 
2) скат, укіс; steep - крутий (стрімкий) 
скат; 3) гірн. похила виробка, бремс- 
берг; 4) військ. положення 3 гвинтів- 
кою на плече; 5) розм. зникнення; вте- 
ча; 2. adj поет. похилий, пологий, 
спадистий; 3. adv поет. похило, по- 
лого, спадисто; 4. у 1) мати нахил; 
2) опускатися полого (часто ~ down); 
3) підніматися полого (часто - up); 
4) хилитися, схилятися; 5) ставити 
похило; нахиляти; 6) скбшувати, зрі- 
зувати косо; 7) розм. тікати; ушитися; 
8) розм. виїхати, не заплативши за по- 
мешкання; 0 ~ about блукати (тиня- 
тися) без діла; > - arms! військ. (ру- 
шницю) на плече! (команда). 

slop-feeder [‘slop,fi:da] п розм. чай- 
на ложка. 

sloping [" зіоиріт| adj похилий, по- 
лбгий, спадистий; скошений; KOCHH. 

slop-pail | 5Іорре!!) п помийне відро. 

slopper [‘slopa] п розм. полоскаль- 
HULA. 

sloppy [‘slopi] adj 1) мокрий, воло- 
гий; вогкий, сирий; ~ weather сира 
погода; 2) мокрий і грязький (про до- 
рогу); 3) забризканий, залитий, за- 
бруднений; 4) водянистий, рідкий (про 
їжу); 5) широкий, вільний (про одяг); 
6) розм. неохайний, неакуратний; не- 
дбалий; 7) розм. сентиментальний. 

slop-room [‘sloprum] п мор. розм. 
баталерка. 

slops [slops] п p/ 1) розм. дешевий 
готовий дбдяг; дешева білизна; 2) об- 
мундирування і постіль, що видаються 


на кораблі за плату; 3) діал. широкі 
штани; бриджі. 

slop-seller [‘slop,selo] п розм. тор- 
говець готовим ОДЯГОМ. 

slop-shop |" зіоріор| п 1) магазин де- 
шевого готбвого одягу; 2) мор. речова 
комора; речовий склад (на березі). 

slop-work [‘slopwa:k] п розм. 1) ви- 
готовлення дешевого готового ддягу; 
2) дешевий готовий Oar; 3) погано 
(недбало) виконана робота, халтура. 

slosh [slof] 1. прозм. 1) шуга, талий 
сніг; 2) розведений (слабкий) напій; 
2. у 1) хлюпати, шльопати (по калю- 
жах); 2) амер. блукати без мети, ти- 
нятися; 3) діал., розм. ляпати, бити. 

sloshy [‘slofi] adj розм. сентимен- 
тальний, чуттєвий. 

slot [slot] 1. п 1) канавка; щілина; 
проріз; паз; 2) mex. шліц; 3) OTBIp для 
опускання монети (в автоматі); 
4) гніздо (виїмка) для весла; 5) театр. 
люк; 6) діал. засув, засувка; 7) слід зві- 

2. у 1) прорізувати; 2) тех. дов- 
бати, продобвбувати; 3) опускати мо- 
нету в автомат; 4) іти по сліду; 5) діал. 
засувати (двері) на засув; зачиняти 
(двері). 

sloth |5Їри0) п 1) лінощі; ледарство; 
гультяйство; 2) повільність; 3) 3002. 
лінивець. 

sloth-bear [‘slou9be9] п зоол. вед- 
мідь-губач. 

slothful [‘slou8ful] adj ледачий, лі- 
нивий; пасивний; повільний, забар- 
НИЙ. 

slot-hound | 5108 Баийлад| п шукач (со- 
бака). 

slot-machine [’slotma, ji:n] п 1) тор- 
говий автомат; 2) ігровий автомат. 

slot-meter [‘slot,mi:to] п лічильник- 
-автомат. 

slotted [‘slotid] adj 1) видовбаний; 
прорізаний; 2) mex. шліцьований. 

slotter |/51212| 1. п 1) бруд; покидь- 
ки; нечистоти; 2) тех. довбальний 
верстат; 2. у бруднити; оскверняти, 
опоганювати. 

slottery |'5Ї0ї2гі| adj брудний, за- 
недбаний; огидний; мокрий. 

slotting [‘slotin] п 1) видовбування 
(прорізування) пазів (канавок); 2) гірн. 
врубовий дріб'язок. 

slotting-machine [‘slotryma,fi:n] п 
mex. довбальний верстат. 

slouch [slautj} 1. п 1) сутулість, 
згорбленість; 2) незграбна, важка хо- 
да; 3) розм. ледар; поганий, невмілий 
працівник; 4) незграбна людина; 
5) фетровий капелюх; 6) рідк. опущені 
криси (капелюха); 2. adj 1) нахилений; 
опущений; 2) розм. недоладний; не- 
охайний; 3) що теліпається (вільно 
спадає); + hat фетровий капелюх; 
3. у 1) сутулитися, горбитися; непря- 
мо стояти; 2) насувати на чоло (ка- 
пелюх); 3) опускати (криси капелюха); 


4) опускатися, звисати; ? - about, ~ 
along тинятися, швендяти. 

Slouching Г slautjin] adj 1) сутулий; 
2) з м'якими опущеними крисами (про 
капелюх); 3) що звисає, звислий, по- 
вислий. 

slouchy [‘slautj1] adj 1) незграбний 
(про ходу); 2) сутулуватий, непрямий 
(про фігуру); 3) неохайний; недбалий. 

slough I [slau] п 1) болото, мочарі; 
трясовина, драговина; 2) непроїзна ді- 
лянка дороги; вибобіна; 3) амер. низи- 
на, що заповнюється припливом; 
4) заводь (на річці); 5) депресія, сму- 
ток: відчай. 

slough П {slaf}] 1. п 1) скинута шкі- 
ра (гадюки), кожушок, линбвище; 
2) розм. лушпиння; шкірка (фруктів); 
3) струп; 4) забута звичка; 2. у 1) мі- 
няти шкіру; скидати шкіру (про гадю- 
ку); линяти; 2) осипатися (про квіти, 
плоди); 3) покриватися струпами; 0 - 
away, - off сходити (про шкіру); скидати 
(про шкіру); лущитися; позбуватися 
(чогось). 

sloughy І | 5іаці| adj болотистий, 
багнистий; грузький, в'язкий; твани- 
стий. 

sloughy II [‘slafi] аа; 1) струпний; 
2) рідк. зроблений із скинутої гадючої 
шкіри. 

Slovak [‘slouvek, slo’vek] 1. п 
1) словак; словачка; the ~s збірн. сло- 
ваки; 2) словацька мова; 2. аа) сло- 
вацький. 

Slovakia |5Іо0ц'ма:Кіз| м геогр. н. 
Словакія. 

sloven [‘slavn] 1. 1 1) нечепура; за- 
мазура; 2) недбалий працівник; 3) хал- 
турник; писака; 2. adj 1) неохайний, 
неакуратний; брудний; 2) амер. некуль- 
турний, неосвічений. 

Slovene [‘slouvi:n, slou’vi:n] І. п 
словенець; словенка; the -5 збірн. сло- 
вени; 2. аа) словенський. 

Slovenia [slou’vi:nja] п геогр. н. Сло- 
венія. 

Slovenian [slou‘vi:njan] 1. п словен- 
ська мова; 2. adj словенський. 

slovenly | 5ілупі| 1. adj 1) неохай- 
ний, неакуратний; нечепурний; 2) не- 
дбалий; 2. adv 1) неохайно, неакурат- 
но; 2) недбало. 

slovenry [‘slavnri] n рідк. неохай- 
ність. 

slow [slou] 1. п розм. 1) копун; ко- 
пунка; 2) ледар; 3) шкапа; 4) слабко 
поданий м'яч (крикет); 2. adj 1) по- 
вільний, нешвидкий; тихий; неквап- 
ливий; непоспішний; ~ fire військ. рід- 
кий (повільний) вогонь; ~ reactor фіз. 
реактор на повільних нейтронах; по- 
вільний реактор; ~ running тех. по- 
вільний рух; холостий хід; ~ speed ти- 
хий хід; ~ walker (runner) тихохід; at 
a ~ pace (step) тихим кроком (ходом); 
a ~ speed ship тихохідний пароплав; 
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he is ~ in speech він розмовляє по- 
вільно; 2) нетямущий, тупий; ~ learner 
розм. нездібний учень; 3) розумово 
відсталий; із сповільненим розвитком; 
~ child відстала дитина; 4) поступо- 
вий; що діє повільно; - development 
поступовий розвиток; ~ poison повіль- 
но діюча отрута; to cook on а ~ fire 
варити на повільному (невеликому) 
вогні; 5) тривалий, довготривалий, тя- 
гучий; ~ journey тривала подорож; 
6) звич. pred. що відстає; my watch is 
three minutes - мій годинник відстає 
на три хвилини; 7) що спізнюється, 
непунктуальний; to be - іп keeping 
ап арроіпітепі спізнюватися на поба- 
чення; the guests are - in arriving гості 
запізнюються; 8) нудний, нецікавий; 
~ book нудна книжка; 9) в'ялий 
(про торгівлю); мертвий (про сезон); 
10) сповільнений (про пульс); 11) фот. 
малочутливий (про плівку); 12) нерів- 
НИЙ (про поверхню, дорогу); 13) не роз- 
рахбваний на велику швидкість (про 
залізницю); - 50045 вантаж малої швид- 
кості; * - and steady wins the race 
присл. повдблі ідеш — далеко будеш; 
3. adv поволі, повільно; to go - бути 
обачним; 4. у 1) сповільнювати; змен- 
шувати швидкість (звич. ~ down, ~ off, 
~ up); 2) сповільнюватися; знижува- 
тися (про швидкість). 

slow-belly [‘slou,beli] п звич. рі ле- 
дар; лобур. 

slow-burning [‘slou, ba:nin] 1. п фот. 
незаймиста плівка; 2. adj негорючий; 
незаймистий. 


slowcoach [‘sloukout{] п розм. копун, 
копуха; млява (тупувата) людина. 

slowdown [‘sloudaun] п розм. 1) спо- 
вільнення, гальмування; а business ~ 
спад ділової активності; а Sales - 3HH- 
ження попиту (на товари); 2) знижен- 
ня темпу роботи (вид італійського 
страйку. 

slow-foot [‘sloufut] adj 1) повіль- 
ний; що пересувається дуже повільно; 
2) тихий, повільний (про ходу). 

slowly [‘slouli] adv повільно, тихо. 

slow-match [‘sloumet{]  6ikdopzis 
шнур. 

slow-milker [‘slou,milka] п с. г. ту- 
годійна корова. 

slow-motion [‘slou’ moufn] n кін. yno- 
вільнений рух на екрані. 

slow-paced [‘sloupeist] adj 1) тихий, 
повільний (про ходу); 2) нескінченний, 
безконечний; що здається нескінчен- 
ним (про час). 

зіоуроке [‘sloupouk] м розм. 
1) амер. копун; 2) австрал. дурень, ту- 
пиця. 

Slow-roll [‘slouroul] п ав. сповіль- 
нена бочка. 


slows [slouz] п рі вет. аліментарний 
токсикоз. 


slow-witted [‘slou’witid] adj тупий, 
тупоумний; некмітливий. 

slow-worm [‘slouwa:m] 7 3002. ве- 
ретільниця. 


sloyd [sloid] п система прищеплен- 
ня трудових навичок у школі. 


slub [slab] 1. п 1) розм. липка 
грязь; мул; баговиння; 2) текст. тов- 
сте присукування; товста рівниця; 2. у 
1) розм. покривати (обмазувати) му- 
лом  (гряззю); 2) текст. виробляти 
товсту рівницю. 

slubber | 51ЛЬ2| 1. п текст. 1) тов- 
ста рівнична машина; 2) виробник 
товстої рівниці; 2. у розм. 1) мазати, 
бруднити; малювати, мазюкати; 2) ро- 
бити сяк-так (нашвидку). 

slubberdegullion [.slabadi’ galjan] n 
заст. замазура, нечепура, задрипанка. 


Sludge [slad3] п 1) густа грязь, бо- 
лобто, сльота; мул; баговиння; 2) бсад, 
осадок; 3) тех. відстій; 4) гірн. бурова 
грязь; 5) сало, дрібна крига; 6) хім. 
кислий гудрон; 7) мед. аглютинація 
червоних кров'яних тілець; 9 - cock 
спускний краник; - pump див. sludger. 

sludge-hole {‘sladzhoul] п тех. cny- 
скний отвір. 

sludger [‘sladza] п тех. грязьовий 
Hacoc, желонка. 

sludgy [‘slad31] adj 1) брудний; бо- 
лотистий, багнистий; мулистий; 2) по- 
критий салом (дрібною кригою). 

slue [slu:] 1. п 1) амер. болото; ни- 
зина; драговина, мочарі; 2) поворот; 
поворотний рух; 2. у 1) швидко по- 
вертатися; 2) крутитися; 3) розм. п'я- 
нити; 4) розм. збивати з пантелику. 

slug [slag] 1. п 1) слимак; 2) ент. 
пильщик; 3) амер. личинка (метелика 
тощо); 4) вайло; ледар; 5) тихохід; 6) ку- 
ля (неправильної форми); 7) кусок металу; 
8) (золотий) самородок; 9) амер. жетбн 
(для торгового автомата); 10) друк. ря- 
дбк, відлитий на лінотипі; 11) друк. 
шпон; 12) розм. сильний удар кулаком; 
13) розм. розчарування; 14) амер. розм. 
міцний напій; ковток спиртного; to fire 
а - хильнути чарочку; 2. у 1) винищу- 
вати слимаків; 2) лінуватися; ніжитися; 
валятися (в ліжку); пізно вставати (тж 
to - it); 3) рухатися (робити щось) по- 
вільно (ліниво); 4) перешкоджати (зава- 
жати) рухові (проходженню); відкладати 
(прийняття рішення тощо); 5) військ. 
розм. стріляти, вести перестрілку; вести 
бій; 6) розм. сильно бити кулаком; ду- 
басити. 

slug-a-bed | 5ілд2'Бед) п любитель 
поспати, COHbKO, сплюх; лежень, ле- 
жебока. 


Sluggard | 5ілдзд) п ледар, нероба, 
лежебока. 

Slugger | 5іл92| п амер. 1) невтом- 
ний трудівник; 2) гравець з сильним 
ударом (крикет). 


Slugging [‘slagin] м військ. розм. 
1) перестрілка; 2) запеклий бій. 

sluggish Г slagi] adj 1) ледачий, 
лінивий; 2) повільний, млявий, інерт- 
ний, неповороткий; to be of ~ dis- 
position бути важким на підйом; 3) 3a- 
стійний; що характеризується застоєм 
(відсутністю ділової активності); - 
period застійний період; 4) з малою 
чутливістю. 

slug-horn | 5ілдро:п) п труба, сурма. 

sluice [slu:s] 1. п 1) шлюз; пере- 
мичка; затвор шлюзу; ворота доку; 
2) (штучний) канал; 3) гірн. рудопро- 
мивальний жолоб; 4) промивання; 
5) гідр. вода, випущена через шлюз; 
2. у 1) будувати шлюзи; шлюзувати; 
2) гідр. випускати (перепускати) водду 
через шлюзи; 3) текти (литися) через 
шлюз; 4) политися, ринути; 5) випу- 
скати струменем; 6) обливати, зали- 
вати; 7) мити, промивати; 8) литися; 
rain is sluicing down дощ ллє як із 
відра; 9) амер., австрал. промивати 30- 
лотондсний пісок. 

sluice-gate | 5Їа:5 деті) п шлюзні во- 
рота. 

sluice-way [‘slu:s’ wet] п канал шлю- 
ЗУ. 

Sluicy [‘slu:si] adj поет. 1) стрім- 
кий, бурхливий (про потік); 2) швид- 
коплинний; сильний. 

slum [slam] І. п 1) звич. рі нетрі; 
2) глухий, брудний закуток; 3) заст. 
кімната; 4) розм. дурниця, нісенітни- 
ця; безглуздя; 5) розм. шахрайство, 
шахрайська витівка; трюк; 6) військ. 
розм. юшка; 7) повільний гребок (ma- 
вання); 7 ~ Clearance знесення старих 
будинків, розчистка нетрів; - landlord 
власник нетрів; 2. у 1) відвідувати не- 
трі (нетрища) (з благодійною метою то- 
що; звич. to go ~ming); 2) пробиратися 
(продиратися)  завулками  (закутка- 
ми); 3) розм. теревенити, варнякати; 
4) розм. заст. ошукувати, дурити. 

slumber [‘slamba] 1. п часто pl 
1) звич. поет. сон, дрімота; 2) корот- 
кий сон; 7? ~ Cap нічна сіточка для 
волосся; - меаг нічні сорочки; піжами; 
2. у поет. 1) дрімати, спати (тж ne- 
рен.))2) спочивати, NOKOITHCA (у моги- 
лі); О0 - away проспати; забути уві сні; 
згаяти час. 

slumberette [{,slamba ret] п крісло 3 
відкидною спинкою (є автобусі, літа- 
ку). 

slumberland | зілтЬзігла) й країна 
сновидінь. 


slumberous [‘slAmboras] adj 1) сон- 
ний, дрімобтний; ~ voice сднний голос; 
2) що навіває сон, заколисливий; 
3) дрімливий, що дрімає; тихий; не- 
рухомий; ~ air HepyxOMe повітря; 
4) сонливий; ~ feeling сонливість. 

slumber-suit | 5Ілтразіи:ї) п піжама. 
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slumbery [‘slamboari] adj сонний; 
дрімотний. 

slumbrous | 5ілтіга5| див. slumbe- 
rous. 

slumgum [‘slamgam] п стара вощи- 
на. 

slummock [‘slamak] у розм. 1) жа- 
дібно ковтати; 2) говорити безладно 
(сумбурно); 3) рухатися незграбно. 

slump [slamp] 1. п 1) різке (рапто- 
ве) зниження (цін, попиту на товари); 
раптовий спад (ділової активності); а 
~ in agricultural produce різке скоро- 
чення виробництва сільськогосподар- 
ських продуктів; а ~ in Oil різке зни- 
ження цін на нафту; 2) (економічна) 
криза; 3) спад інтересу; 4) геол. зсув, 
оповзень; 5) болото; 2. у 1) різко (ра- 
птбво) падати (про ціни, попит на mo- 
вари); 2) викликати різке (раптове) 
падіння (цін, попиту на товари); 3) ра- 
птом ущухати (припинятися) (про ві- 
тер); 4) важко опускатися (сідати, па- 
дати); 5) жбурляти; з шумом зачиняти, 
грюкати; 6) насилу пересуватися; не- 
зграбно ходити; 7) падати, провалю- 
ватися (у болото тощо). 

slumpy [‘slamp1] adj болотистий, за- 
болбчений, багнистий. 

slung [slay] разі і р. р. від sling 2. 

slunk [slank] разі i р. р. від slink 3. 

slur |512:) 1. п 1) пляма (moc ne- 
рен.); to keep one’s reputation free from 
all ~s зберігати незаплямовану peny- 
тацію; 2) наклепницьке обвинувачен- 
ня, образливий натяк; наклеп; інси- 
нуація; 3) нарочита неувага, зневага, 
приниження (гідності); 4) невиразна 
вимова (звуків, слів); 5) друк. чорниш; 
6) муз. знак легато, ліга; 2. у 1) ви- 
мовляти невиразно (нерозбірливо, 
недбало); ковтати (слова); 2) писати 
нерозбірливо (невиразно, нечітко); 
3) робити пдбспіхом (недбало); 4) за- 
мовчувати, обходити мовчанням; при- 
меншувати значення (чогось); 5) розм. 
плямувати, бруднити (тж  перен.); 
6) принижувати, третирувати; пордчи- 
ти, ганьбити; 7) випускати, пропуска- 
ти; 8) стирати (різницю тощо); 9) при- 
меншувати (заслугу, значення); 10) муз. 
зв'язувати HOTH; виконувати  легато 
(групу звуків). 

slurb [slo:b] n розм. нетрі окдблиць. 

slurry | 5ілгі| м 1) буд. рідкий 
будівельний розчин, рідка глина; 
2) військ. дегазаційний розчин. 

slush [slaj] 1. п 1) шуга; 2) талий 
сніг; 3) сльота, рідка грязь; 4) відходи 
(залишки) жиру; 5) сальний наліт (на 
котлах камбуза); 6) тех. консистентне 
мастило; антикорозійне змащування; 
7) рушничне мастило; 8) тех. захисне 
покриття; 9) розм. сентиментальна ба- 
лаканина; сентиментальні дурниці (ні- 
сенітниці); 10) амер. розм. хабар- 
ництво, корупція; 11) амер. розм. 
фальшиві гроші; 12) амер. розм. маку- 


латура; бездарна література; 13) глу- 
хий плескіт, хлюпання; + ~ fund мор. 
економічні суми; амер. розм. фонд для 
підкупу впливових осіб і проведення 
різних кампаній; 2. у 1) обливати 
гряззю (водою); 2) змащувати; 3) тех. 
покривати антикорозійним мастилом; 
4) розм. полоскати; 5) бризкати во- 
дою; 6) тьопати по грязюці; 7) текти 
3 глухим плескотом; 8) їсти жадібно, 
плямкаючи; 9) буд. розшивати шви 
(мурування); цементувати; 10) військ. 
чистити канал ствола. 

slushing | 5ілит)| п 1) гірн. мдбкра 
закладка; 2) буд. робота скрепером. 

slushy [‘slafi] 1. п мор. розм. кора- 
бельний KOK; 2. adj 1) сльотавий, MO- 
крий; 2) рідкий, водянистий, слабкий; 
безбарвний; - tea слабкий чай; 3) розм. 
сентиментальний; 4) рідк. глухий, не- 
виразний. 

slut [slat] м 1) нечепура, замазура; 
неохайна жінка; 2) жарт. дівча, дів- 
чисько; Saucy - пустунка, шалапутка; 
3) шльондра; 4) сука; 5) рідк. кухо- 
варка; посудниця. 

slutch [slatj] м розм. рідка грязь. 

sluttery | 5Ілізгі) п неохайність, He- 
чепурність. 

sluttish [‘slatij] adj 1) неохайний, 
нечепурний, брудний; 2) непорядний; 
розпусний, розбещений (про жінку). 

sly [slai] adj 1) лукавий, хитрий; 
прондбзливий; спритний; лицемірний; 
влучний; - bargain вдала угода; ~ person 
хитра людина; 2) пустотливий; 3) під- 


ступний; ~ revenge підступна помста; 
4) таємний, прихований; 5) умілий, 
вправний; моторний, проворний; 


6) заст. майстерно зрбблений; 7) дво- 
значний (про слова тощо); > ~ dog хитра 
(лукава) людина, хитрун; оп the - потай, 
потихеньку. 

sly-boots [’slaibu:ts] п жарт. хит- 
рун, крутій, шахрай. 

slyly [‘slaili] adv хитро, лукаво. 

slyness [‘slainis] п лукавство, хит- 
рість. 

slype |5іатр) п архт. крита аркада 
у церкві. 

smack [smek] 1. п 1) смак, при- 
смак; запах; домішка; а- of garlic при- 
смак часнику; 2) невелика кількість; 
ковток; крапля; 3) ковток спиртного; 
4) дзвінкий удар (ляпанець); 5) чмо- 
кання,  цмдкання;  прицмодкування; 
6) дзвінкий поцілунок; to give smb. а 
good ~ дзвінко YMOKHYTH когось; 
7) клацання; цокотіння; 8) розм. спро- 
ба; to have а ~ at smth. намагатися 
зробити щось; 9) мор. смек (однощог- 
лове рибацьке судно); ~ а - іп the eye 
(in the face) ляпас; несподіване роз- 
чарування; образа; 2. adv розм. прямо, 
просто; у саму точку; 3. у 1) чмодкати, 
цмобкати; прицмодкувати; tO ~ one’s 
lips чмокати губами; 2) дзвінко цілу- 
вати; 3) смакувати; 4) ляпати, ляскати; 


5) шльопати; 6) плескати; 7) спорт. 
гасити м'яч; 8) мати смак (присмак); 
пахнути, відгонити (чимсь); мати до- 
мішку (чогось — of); 9) відчуватися; 
спостерігатися; 10) сприймати смак 
(присмак, запах); > to - calf-skin розм. 
заприсягатися на Біблії. 

smacker [‘smzkoa] п 1) розм. дзвін- 
кий удар (ляпанець); 2) дзвінкий по- 
цілунок; 3) великий екземпляр (чо- 
гось); 4) амер. долар. 

smacking [‘smekin] 1. п 1) шма- 
гання, биття; she gave him а good ~ 
вона добряче  нашльопала oro; 
2) чмбкання, цмодкання; 2. аа) силь- 
ний, різкий (про вітер). 

small [smo:!] 1. 1 1) вузька тонка 
частина (чогось); the ~ of the back по- 
перек; the ~ of the leg нога між кіс- 
точкою і литкою; 2) (the ~ ) збірн. 
невисокі люди; діти; низькорослі тва- 
рини; 3) простий люд; незамджні вер- 
стви; 4) р/ короткі штани в обтяжку; 
5) рі розм. дрібниці (про дрібні речі для 
прання); 6) гірн. штиб; + іп - у міні- 
атюрі; у невеликих розмірах; ~ and 
early вечірка з невеликою кількістю 
запрошених, що рано закінчується; бу 
~ and ~ поступово; 2. adj 1) малий, 
маленький, невеликий; ~ difference не- 
велика різниця; ~ people діти; розм. 
дрібнота; розм. ельфи, гноми; the coat 
is ~ for те пальто на мене мале; 
2) дрібний; незначний; - farmer дріб- 
ний фермер; ~ holder дрібний орендар; 
3) некрупний, невеликого розміру, 
дрібний; - гаіп дрібний дощ; 4) тон- 
кий, м'який; - grinding м'який помел; 
~ Sieve густе сито; 5) малий, дріб'яз- 
ковий, неістотний; ~ detail неістотна 
подробиця (деталь); ~ error дріб'язкбва 
помилка; ~ worries of life дрібниці жит- 
TA; tO waSte no ~ time згаяти чимало 
yacy; to have ~ knowledge of smth. no- 
гано знати щось; 6) другорядний; to 
ріау а - рагі відігравати другорядну 
роль; 7) обмежений; 8) підлий; ни- 
ций, дріб'язковий; - men дріб'язкові 
люди; 9) принижений; присоробмле- 
ний; to feel - почувати себе прини- 
женим (пригніченим); 10) недовгий, 
нетривалий, короткочасний; for a ~ 
moment одна KOpOTKa мить; а ~ time 
нетривалий час; 11) короткий, недо- 
вгий; а - distance невелика (коротка) 
відстань; 12) нечисленний; іп - пит- 
bers у невеликій кількості; 13) поло- 
винний, що має неповну міру а ~ 
whisky півсклянки віскі; 14) слабкий; 
а - cold невелика (легка) простуда; ~ 
wind слабкий (легкий) вітерець; 
15) тихий, негучний; in а - voice тихим 
голосом; 16) скромний, бідний; to live 
in а - way жити скромно; 17) скудний, 
мізерний; - crop (harvest) поганий 
(низький) урожай; ~ income низький 
прибуток; 18) поганий, поганенький, 
неважний; 19) тонкий (про талію); 
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20) рідк. вузький; 21) рідк. легкий, He- 
міцний, слабкий (про вино тощо); 
22) тонкий (про тканину); 23) карт. 
молодший; 24) фон. вузький, закритий 
(про голосний звук); З ~ beer слабке 
пиво; дрібниці; дрібна сбшка; ~ capitals 
друк. капітель; - cattle с. г. дрібна ро- 
rata худоба; ~ change дрібні гроші; ne- 
рен. (пусті) балачки; ~ craft дрібні суд- 
на, човни; - сгапреггу бот. журавлина; 
~ fruit кущова яЯгідна рослина; Ягідник; 
ягода; - fry дрібна рибка; мальки; дріб- 
нота, дрібна сбшка; ~ grains с. г. дрібні 
зернові; ~ holder дрібний власник 
(орендар); ~ intestine анат. тонка ки- 
шка; ~ shot дріб (для рушниці); ~ timber 
тех. виробний лісоматеріал; - (0015 
слюсарний (ручний) інструмент; а - 
matter HeiCTOTHO; not in the smallest аж 
ніяк, жобдною мірою; on the ~ side 
малуватий (за розміром); ~ hours до- 
світні години; ~ talk пуста балаканина; 
3. adv 1) дрібно; на дрібні шматочки 
(кусбчки); 2) тихо; 3) у невеликому 
ббсязі, у невеликому масштабі; + to 
sing - мовчати; знижувати тон; 4. у 
1) зменшувати; 2) ставати меншим, 
зменшуватися; зіщулюватися. 

small-arms [‘smo:1'a:mz] п рі військ. 
стрілецька зброя; - ammunition боє- 
припаси для стрілецької зброї. 

small-beer |'зпло:Їіз) adj дрібний, 
мізерний, незначний. 

smallbore | 5піо:Їо:) adj військ. ма- 
локаліберний. 

small-celled |'япіо:іЇзеїд| 
дрібноклітинний. 

small-clothes [‘smo:lkloudz] п p/ іст. 
коробткі штани в обтяжку. 

small-coal [‘sm9:lkoul] м гірн. штиб. 

small-fry | smo:l'frai] adj розм. 
1) дрібний, мізерний; ~ politician дріб- 
ний політикан; 2) дитячий; малечий; 
~ sports спорт для маленьких. 

smallholding ([‘smo:l‘houldin] п 
І) невелика ї ферма; 2) присадибна 
(садова) ділянка. 

smallish | 5пло: Пп) adj менший (ніж 
потрібно): низькуватий; вузькуватий; 
- тап низенький чоловічок, низенька 
людина. 

small-lot [‘smo:llot] adj тех. дрібно- 


аа) біол. 


серійний. 

small-minded [‘smo:l’maindid] adj 
1) вузький, обмежений,  недалекий; 
~ conduct  недалекоглядна політика; 


2) дрібний, дріб'язковий. 
smallpox [‘smo:lpoks] п мед. віспа. 


smalls [smo:lz] п розм. перший ек- 
замен на ступінь бакалавра (6 Окс- 
фордському університеті). 

small-sword [‘smo:lso:d] м рапіра, 
шпага. 


small-time [‘smo:ltaim] аа) розм. 
дрібний; ~ business дрібне підприєм- 
ство. 


small-wares [‘smo:lweaz] п p/ галан- 
терейні товари, галантерея. 

smalm [sma:m] див. smarm. 

smalt [smo:lt] п 1) смальта; синє KO- 
бальтове скло; 2) синя фарба, смаль- 
та. 

smalts [‘smo:lts] див. smalt 1). 

smaragd [‘smezreqd] п мін. смарагд, 
ізумруд. 

smaragdine [sma reqdain] adj сма- 
рагдовий, ізумрудний; жобвто-зелений. 

smarm [sma:m] у розм. 1) пригла- 
джувати, прилизувати (часто - down); 
2) догоджати, ублажати; прислужува- 
тися; підлизуватися. 

smarmy [‘sma:m1i] аа) розм. підле- 
сливий, улесливий; єлейний. 

smart [sma:t] 1. п 1) пекучий (го- 
стрий) біль; 2) (часто the ~) rope, сму- 
ток; 3) витонченість, жвавість (стилю, 
мови); 2 right ~ of smth. велика кіль- 
кість чогось; багато чогось; 2. adj 
1) різкий, сильний; суворий; ~ blow 
сильний удар; ~ punishment сувдре по- 
карання; 2) міцний (про вино тощо); 
3) амер. розм. значний, ддсить вели- 
кий; - price дбсить велика (висока) 
ціна; ~ rain сильний дощ; 4) уїдливий, 
ущипливий, різкий (про слова); 5) го- 
стрий, пекучий, різкий (про біль); 6) чі- 
ткий; 7) швидкий, енергійний; про- 
ворний, меткий, спритний, моторний; 
~ walk швидка хода; 8) тямущий, кмі- 
тливий; здібний; розумний; ~ теп ірон. 
розумахи; 9) хитрий, вправний; шах- 
раюватий; 10) дотепний; винахідли- 
вий; ~ answer дотепна відповідь; 
11) охайний, чепурний; 12) нарядний; 
витончений; елегантний; модний; - 
woman елегантна жінка; she wears - 
clothes вона вишукано вдягається; he 
wants to be ~ він не хоче відставати 
від модди; він хоче бути модним; 
13) фешенебельний; the - set феше- 
небельне товариство; 14) бравий, мо- 
лодецький, підтягнутий; ~ officer бра- 
вий офіцер; > а - few досить багато, 
досить велика кількість; - aleck амер. 
розм. самовпевнений нахаба; хлюст; іо 
make а ~ job of it швидко і добре 
виконати роботу; 3. у 1) завдавати ro- 
строго болю; 2) боліти, зазнавати го- 
строго болю; щипати; 3) завдавати 
страждання, примушувати страждати; 
the insult ~s yet образа ще й дбсі пече; 
4) страждати; you shall ~ for this! ви 
за це поплатитеся! 

smart-alecky [‘sma:t zliki] adj амер. 
розм. самовпевнений і зухвалий; Ha- 
хабний; розв'язний. 

smarten [‘sma:tn] у 1) причепурю- 
ватися; наряджатися; 2) прибирати; to 
- up one’s room прибирати кімнату; 
3) відшліфбвувати (манери тощо). 

smarting [‘sma:tin] adj що завдає 
гострого болю; хворобливий; ~ eyes 
різь в очах; pain пекучий біль; - 
vanity хвороблива пиха. 


smartish [‘sma:ti{] 1. adj 1) досить 
сильний, значний; ~ distance значна 
відстань; 2) досить швидкий, енергій- 
ний; 3) досить спритний, моторний; 
2. adv розм. неабияк, дуже, дуже-таки, 
дбсить; > а ~ few досить багато, чи- 
мало. 

smart-money [‘smo:t,mani] п 1) ком- 
пенсація за каліцтво; 2) відступнє, від- 
ступні гроші; 3) викуп за звільнення 


" від військової повинності. 


smartness [‘smca:tnis] п 1) наряд- 
ність,  ошатність; 2) вишуканість, 
елегантність; 3) дотепність; винахід- 
ливість; 4) спритність; моторність, 
проворність. 

smarty [‘sma:ti] п амер. розм. до- 
тепник-самоук, завзятий дотепник. 

smash [smzj] 1. » 1) повне руйну- 
вання, знищення, загибель; розбиван- 
ня вщент; to break to ~ розбити вщент; 
зруйнувати дощенту; tO gO to ~ роз- 
битися Ha дрізки; зійти нанівець; 
2) стукіт, гуркіт (від падіння); 3) су- 
тичка зіткнення; катастрофа; 4) бан- 
крутство, крах; 5) розгром (противни- 
ка); 6) розм. нищівний удар; 7) смеш, 
спиртний напій з фруктовим соком; 
8) удар над головою по м'ячу згори 
вниз, смеш (теніс); 9) розм. фальшива 
монета; 2. adj 1) рішучий; нищівний; 
разючий; 2) відмінний; приголдмшли- 
вий; 3. adv ущент, на дрізки; 4. у 
1) розбити вщент; 2) розбитися Ha 
дрізки, розлетітися на дрібні кусочки; 
3) фіз. розщеплювати; 4) ламати; to - 
the door зламати двері; 5) ламатися; 
6) бити з усієї сили; 7) розбити, роз- 
громити, розтрощити, знищити; to ~ 
(up) an Organization розгромити орга- 
нізацію; to ~ a revolt придушити no- 
встання; tO ~ an Opponent розбити про- 
тивника (у суперечці); 8) побити (pe- 
корд); 9) стикатися, урізатися; the car 
~ed into a wall автомобіль урізався у 
стіну; 10) пробиватися; 11) кидати 3 
розмаху; 12) привести до банкрутства; 
підірвати (кредитоздатність); 13) ро- 
зоритися,  збанкрутувати; лопнути; 
14) підірвати здоров'я (сили); 15) га- 
сити м'яч (теніс); 16) розм. виготов- 
ляти фальшиві гроші; 17) розм. пла- 
тити фальшивими грошима; O - down 
трощити, крушити;- іп вдертися си- 
лою; зламати (двері); - up розбити 
вщент; розламати на дрізки; розбитися 
на дрізки. 

smasher [‘smzfa] п розм. |) нищів- 
ний удар; 2) неспростовний доказ; pa- 
зюча відповідь; 3) розгромна стаття; 
4) щось нечуване (незрівнянне, разю- 
че); 5) фальшивомонетник. 

smashing [‘smzjin] adj 1) нищів- 
ний; рішучий; разючий; 2) розм. чу- 
дбвий; прекрасний; надзвичайний; 
приголомшливий; ~ success приголом- 
шливий (надзвичайний) успіх. 

smash-up [‘smzjf ap] п розм. 1) ціл- 
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ковитий розгром; 2) аварія, катастро- 
фа (автомобільна, залізнична). 

smatch [smeztj] 1. п 1) смак, при- 
смак; запах; 2) невелика кількість; 
крапля; KOBTOK; 2. у 1) мати смак 
(присмак); пахнути; відгонити (чимсь); 
2) уловлювати (відчувати) смак (при- 
смак, запах). 

smatter [‘smzta] у 1) знати повер- 
хово (приблизно); розбиратися сяк-так 
(у чомусь -- об); 2) бути дилетантом; 
займатися | несерйозно; бавитися 
(чимсь — іп, at); 3) базікати. 

smatterer [‘smztora] п 1) дилетант; 
2) всезнайко. 

smattering [‘smeztrin] п 1) поверхо- 
ве знання; 2) невелика групка (купка). 

smaze {[smeiz] п туман з димом i 
кіптявою (скор. від smoke + haze). 

smear [smo] 1. п 1) пляма; 2) ма- 
зок (для мікроскопічного дослідження); 
blood - Ma30K крові; 3) в'язка (липка) 
речовина; 4) наклеп; ганьблення, па- 
плюження; - Campaign наклепницька 
кампанія; ~ tactics тактика обливання 
гряззю противника (на виборах тощо); 
2. у 1) змазувати, мазати, натирати 
(чимсь); обмазувати; 2) мазатися, розма- 
зуватися; 3) намазувати, наносити тов- 
стий шар; 4) бруднити,  мазюкати; 
5) забруднитися, замурзатися; 6) розм. 
ганьбити, безчестити, порочити; 7) амер. 
розм. громити, знищувати. 

smear-sheet [’smtoji:t] п амер. бруд- 
на газетка. 

smeary | 5пизгі| adj 1) жирний, ма- 
сний; в'язкий, клейкий; 2) брудний, 
забруднений, замурзаний. 

smectite [‘smektait] » сукновальна 
глина. 

smeddum [’smedam] п розм. дрібний 
порошок. 

smeech [smi:t/] п розм. гар, чад. 

smeek [smi:k] у 1) обкурювати, ко- 
птити; 2) викурювати. 

smegma | 5тедта| п фізл. сальні 
виділення шкірних залоз. 

smell [smel] 1. п 1) нюх; a fine sense 
of - тонкий нюх; 2) запах; sweet ~ 
аромат; 3) смобрід; 4) натяк; ознака; 
слід; 5) нюхання; to take a ~ at smth. 
понюхати щось; ? ~ of powder бойовий 
досвід; - of the lamp кабінетність; нуд- 
ний педантизм; 2. v (разі і р. р. smelt, 
smelled) 1) чути носом; відчувати за- 
пах; 2) перен. відчувати; 3) нюхати, 
вдихати запах; to - smth., to ~ at smth. 
понюхати щось; 4) пахнути; мати 3a- 
пах; to - of paint пахнути фарбою; his 
breath ~s of garlic від нього тхне (пахне) 
часником; 5) смердіти; it -5 close here 
тут важке повітря; O - about, - round 
обнюхувати, винюхувати (щось); - out 
вистежувати, винюхувати; рознюхати, 
розкрити; ~ to - а гаї перен. відчувати 
недобре, підозрівати обман; to ~ of 
the lamp (of the candle, of oil) бути 


вимученим (про стиль); to ~ one’s oats 
піднестися духом, підбадьоритися. 

smeller [“‘smela] п 1) людина (річ), 
від AKOI смердить; 2) розм. людина, 
що COBa€ носа в чужі справи; 3) розм. 
ніс; 4) рі розм. ніздрі; 5) розм. щиголь, 
удар по носу; 6) падіння; удар. 

smell-feast [‘smelfi:st] п 1) непро- 
ханий гість; 2) амер. дармоїд. 

smelling [‘smelin] 1. п 1) нюх; 
2) нюхання; рознюхування (тж ~ 
out); 2. adj пахучий; що пахне; + - 
committee розм. комісія для розгляду 
кляуз тощо. 

smelling-bottle | з тейт,Бой) п фла- 
KOH 3 нюхальною сіллю. 

smelling-salts [‘smeliy‘so:lts] п рі 
нюхальна сіль. 

smell-powder [‘smel’pauda] пт розм. 
скандаліст, задирака; бретер; дуелянт. 

smelly [‘smeli] аа) розм. смердючий. 

smelt [smelt] І. п 1) плавка; роз- 
плавлений метал; 2) іхт. корюшка; 
2. у мет. плавити; виплавляти; 3. разі 
і р. р. від smell 2. 

smelter [‘smelta] п 1) сталевар; пла- 
вильник; 2) власник плавильні; 3) див. 
smeltery. 

smeltery [‘smeltori] п плавильня, 
плавильний завод. 

smelt-furnace [‘smelt’fo:nis] п пла- 
вильна піч. 

smelt-house [‘smelthaus] п плавиль- 
HA. 

smelting [‘smeltin] п плавка, плав- 
лення. 

smelt-mill 
-house. 

smicker [’smik3] у ніжно посміха- 
тися, пускати бісики. 

smicket [‘smiket] "м розм. жінбчий 
халат; copouka. 

smile [smail] 1. п 1) усмішка, по- 
смішка; to give а - to smb. посміхнутися 
комусь; to be all -5 мати дуже задо- 
вблений вигляд; 2) р/ підтримка; при- 
хильність; 3) розм. алкогольний напій, 
особл. віскі; 2. у 1) усміхатися, посмі- 
хатися; to ~ at smb. (smth.) посміхатися 
комусь (чомусь); 2) схвалювати, ста- 
витися схвально; 3) ставитися знева- 
жливо  (насмішкувато); 4) виражати 
посмішкою (згоду тощо); 5) амер. розм. 
випивати (з кимсь — with); O ~ away 
прогнати посмішкою (втому тощо); > 
to come up smiling не занепадати духом, 
не сумувати. 

smiler [‘smailo] п 1) той, що по- 
сміхається; 2) розм. суміш звичайного 
пива з імбирним. 

smiling | 5зтаїйт) аа) що посміха- 
ється; усміхнений; усмішливий; + a 
~ face oft hides an aching heart за по- 
смішкою часто приховується горе. 

smirch [sma:tj/} 1. п 1) пляма; 
2) ганьба; 2. v 1) бруднити, забрудню- 
вати; 2) плямувати, ганьбити; поро- 


[“‘smeltmil] див. smelt- 


чити; to ~ smb.’s reputation поробчити 
чиюсь репутацію. 

smirk |з5то:К| 1. » самовдовоблена 
(удавана, дурна) пбсмішка; 2. аа) під- 
тягнутий; елегантний; 3. у самовдово- 
лено посміхатися; усміхатися. 

smist [smist] п туман з димом (скор. 
від smoke+mist). 

smit [smit] І. п розм. 1) пляма; 
2) зараження, інфекція; зараза; 2. у 
заражати. 

smite [smait] 1. п 1) удар; 2) спорт. 
сильний удар; 3) розм. спроба; намір; 
2. у (past smote; р. р. smitten) 1) уда- 
ряти, бити; 2) ударятися, битися; the 
waves ~ upon the cliff хвилі б'ються об 
скелю; 3) розбити вщент; убити; 
4) уражати (про хворобу); 5) захопити, 
охопити (про ідею тощо); to be smitten 
with fear бути охдпленим жахом; 6) му- 
чити; роздирати, гризти; краяти; ту 
conscience -5 те докобри сумління кра- 
ють мою душу; > to ~ hip and thigh 
розбити наголову (вщент) (ворога); to 
ре smitten by smb. закохатися у когось; 
he seems to be quite smitten by her він, 
здається, до нестями закохався в неї. 

smith | |зті8) 1. п 1) коваль; 
2) слюсар; робітник по металу; 3) ме- 
ханік; 2. у 1) кувати; 2) бути ковалем; 
працювати в кузні. 

smitham [‘smidom] п дрібний по- 
рошок. 

smithcraft | зпибКга:Й| ми коваль- 
ське ремесло; ковальська справа. 


smithereens [’sm160‘ri:nz] п рі розм. 
осколки, черепки; to blow (to knock, 
to smash) into (to) ~ розбити на дрібні 
кусочки (на дрізки). 

smithers | 5 підог| див. smithereens. 


smithery | 5пібогі| л 1) кузня; 
2) ковальська справа; ковальське ре- 
месло. 

Smithfield [’smiOfi:ld}] п Лондонсь- 
кий м'ясний ринок; 2 to make a - 
bargain (match) обдурити покупця; 
одружитися з розрахунку. 

smithing | 5пгибіт) п кування; ко- 
вальські роботи. 

smithsonite [‘smi8sonait] п мін. цин- 
ковий шпат. 

smithy | 5пліді| п 1) кузня; 2) амер. 
коваль; 3) ковальська справа. 

smitten [‘smitn] p. р. від smite 2. 

smittle [‘smit]l] у розм. заражати. 

smock [smok] І. п 1) робочий ха- 
лат; спецівка; 2) дитячий комбінезон; 
3) блуза (чоловіча); 4) розм. жіноча со- 
рочка; 2. у 1) прикрашати зборками 
(сукню, блузку); 2) накинути халат. 

smock-face | smokfets] п женоподіб- 
НИЙ ЧОЛОВІК. 

smock-frock ['smok‘frok] п робочий 
халат. 
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smocking [‘smokiyn] п дрібні зборки 
(на сукні, блузі). 

smock-mill [“smokmil] п вітряк. 

smog [smoq] п (скор. від smoke + 
fog) смог, туман з димом. 


smokables [’smoukablz] п рі тютю- 
нові вироби, сигарети, цигарки. 

smoke [smouk] 1. п 1) дим; димок; 
2) кіптява; 3) паління, куріння; to 
have а ~ попалити, посмалити; 4) ку- 
риво;  сигара, сигарета,  цигарка; 
5) розм. перекур, невелика перерва в 
роботі; 6) серпанок, імла; туман; 
7) пара; випар; 8) амер. віскі; 9) фіз. 
суспензія твердих часток у газі; > - 
ammunition військ. димові боєприпаси; 
~ apron (blanket) військ. вертикальна 
(горизонтальна) димова завіса; ~ bar- 
rage (рої) військ. димова завіса (шаш- 
ка); - jumper амер. член парашутного 
пожежного загону лісової охорони; ~ 
quartz димчастий топаз (кварц); > like 
~ умить, швидко і легко; to end іп ~, 
to come to ~, to vanish into ~ закін- 
читися нічим; to Sell - обдурювати; 
there is по ~ without fire присл. диму 
без вогню не буває; 2. у 1) диміти; 
димити; the stove -5 піч димить; 2) ча- 
дити, коптіти; 3) закоптити, задими- 
ти, покрити сажею; the porridge is ~d 
каша пахне димом; 4) палити, курити; 
to - oneself stupid накуритися до оч- 
маніння; 5) коптити; 6) обкурювати; 
7) викурювати (тж ~ Out); 8) почути, 
відчути; підозрівати; 9) висміювати, 
дражнити (когось); 10) військ. ставити 
димову завісу; 11) шк. розм. червоніти; 
+ put that in your pipe and ~ it! над 
цим тобі варто замислитися; запам'я- 
тай раз і назавжди! 

5зтоКе-раїй [‘smoukbo:l] м військ. 
1) димовий снаряд; димова бомба; 
2) бот. порхавка. 

smoke-black [’smoukblek] п кіптява; 
(лампова) сажа. 

smoke-blue | зтоиКіїи:) п сизий ко- 
лір. 

smoke-bomb [‘smoukbom] м військ. 
димова бомба. 


smoke-cloud [’smoukklaud] п димова 
хмара, димова завіса. 

smoke-consumer [‘smoukkon_sju:mo] 
п димопоглинаючий пристрій. 

smoked [smoukt] adj 1) димчастий; 
2) закопчений, вкритий  кіптявою; 
3) копчений; - ham копчений OKICT, 
копчена шинка. 

smoke-dried [‘smouk’draid] аа) k6- 
пчений. 

smoke-dry [‘smouk,drai] у копти- 
ти(ся). 

smoke-filled | зтоцКкіід| аа) амер. 
прокурений, задимлений; ~ room про- 
курена кімната в готелі; перен. місце 
зустрічі політиків для закулісних пе- 
реговорів. 


smoke-grey [‘smoukgre1] п димчас- 
тий (сіруватий) колір. 

smoke-hole [‘smoukhoul] м бтвір для 
(виходу) диму. 

smoke-house [‘smoukhaus] п коп- 
THJIbHA. 

smoke-jack [‘smoukd3zk] п 1) іст. 
ручка для обертання рожна; 2) розм. 
фабричний інспектор. 

smokeless | 5зппоцКІп5| adj 1) бездим- 
ний; що не дає диму; ~ combus- 
tion тех. повне (бездимне) згоряння; 
~ powder бездимний порох; 2) не за- 
димлений, не забруднений кіптявою 
(димом). 

smoke-proof [‘smoukpru:f] аа) ди- 
монепроникний; що не пропускає ди- 
му. 

smoker [‘smouka] 7 1) курець; 
2) коптильник; 3) вагон (купе) для 
курців; 4) розм. концерт, на AKOMY MO- 
жна палити; 5) розм. чоловіча компа- 
нія; 6) с. г. димар. 

5тоКе-5сгееп | [’smoukskri:n] п 
військ. (вертикальна) димова завіса. 

smoke-stack |[’smoukstek] п димар; 
труба паровдза (пароплава). 

smoke-stone [‘smoukstoun] п дим- 
частий топаз. 

smoke-tight [“smouktait] див. smoke- 
-proof. 

smokies [‘smoukiz] п p/ шотл. ко- 
пчушки. 

smoking [‘smoukin] п 1) паління, 
куріння; по - палити заборобнено, не 
палити (напис); 2) коптіння. 

smoking-car [“smoukinka:] п вагон 
для курців. 

smoking-carriage [‘smoukin ,kerid3] 
див. smoking-car. 

smoking-concert [‘smoukin ,konsoat] п 
(невеликий) концерт, під час якого 
дозволяється палити. 

smoking-jacket [‘smoukin ,djekit] п 
чоловіча домашня куртка. 

smoking-room [“smoukiy ‘rum] п кім- 
ната для курців; курильня; + ~ story 
анекдот «для курців»; ~ talk чоловіча 
розмова. 

smoko [‘smoukou] м австрал. розм. 
nepekyp; to break for a - зробити пе- 
рекур. 

smoky [‘smouki] 1. п 1) димчастий 
кіт; 2) розм. OPH. тинівка; 3) woma. 
копчена пікша; 2. аа) 1) димний, кур- 
ний; що димить; 2) що пахне димом; 
~ porridge каша «3 димкобм»; 3) зади- 
млений; закопчений; ~ ceiling 3aKon- 
чена стеля; 4) прокурений, повний 
диму; ~ room прокурена кімната; 
5) димчастий; - quartz димчастий то- 
паз (кварц); 6) амер. туманний. 

smolt [smoult] п 1) сріблястий мо- 
лодий лосбсь; 2) малятко, крихітка. 

smooch [smu:t{] v амер. розм. 1) ли- 
затися, цілуватися; обійматися, обні- 


матися; 2) крутити любов (роман) (з 
кимсь). 

smoot [smu:t] у друк. розм. підроб- 
ляти на стороні. 

smooth {smu:d] І. п 1) пригладжу- 
вання; згладжування; 2) гладенька 
(рівна) поверхня; + to take the rough 
with the - стійко переносити зрадли- 
вість долі; 2. adj 1) гладенький, рів- 
ний; ~ road рівна (гарна) дорога; 
2) стертий; ~ tyre зношена шина; 
3) однорідний; 4) плавний, спокій- 
ний; ~ sea спокійне море; 5) легкий, 
м'який, ніжний; ~ accent приємна ви- 
мова; 6) улесливий, солодкомовний; 
7) спритний; 8) розм. (дуже) приєм- 
ний, привабливий; 9) нетерпкий (про 
вино); 2? to be іп - water пройти всі 
труднощі; to make things - усувати 
труднощі; to have а - tongue говорити 
приємні речі, улещувати; 3. adv глад- 
ко, рівно; спокійно; 4. у 1) згладжу- 
вати(ся); пригладжувати(ся); розгла- 
джувати(ся); вирівнювати(ся); (тж ~ 
away, ~ down, ~ out, ~ over); 2) усувати; 
to ~ (away) difficulties усувати трудно- 
щі; 3) заспокбювати(ся) (тж ~ down): 
4) пом'якшувати, улещувати; 5) добре 
розмішувати, перетворювати на одно- 
рідну масу; 6) лощити, полірувати; 
7) мастити, змащувати, змазувати; 0 
~ down пригладжувати; згладжувати; 
заспокоювати, утихомирювати, угамо- 
вувати; ~ Over згладжувати, усувати 
(труднощі); пом'якшувати, применшу- 
вати; змазувати; улагоджувати (справу). 

smooth-bore | 5пи:дро:) аа) військ. 
гладкоствольний. 

smoothen [‘smu:d6n] див. smooth 4. 

smoother [‘smu:d9] п 1) пристрій 
для згладжування (вирівнювання); 
2) дорожня праска; 3) розм. утішник, 
розрадник; миротворець. 

smooth-faced [‘smu:dfeist] аа); 1) глад- 
кошкірий; мчисто  поголений; 6e360- 
рбодий; 2) гладкий; рівний (про повер- 
хню); 3) моложавий; 4) улесливий; догід- 
ливий. 

smoothie | 5пи:бі) див. smoothy. 

smoothing | 5пи:дт) п 1) згладжу- 
вання; 2) тех. чистова обробка, полі- 
ровка; 3) с. г. вирівнювання (грунту); 
шлейфування; 4) фон. монофтонгіза- 
ція; 5) рад. фільтрація, згладжування 
(пульсацій); > ~ harrow с. г. шлейф, 
волокуша. 

smoothing-iron 
(кравецька) праска. 

smoothing-plane [‘smu:dinplein] п 
буд. подвійний рубанок. 

smoothing-trowel [‘smu:d1n_,traual] 7 
буд. тертка. 

smoothly [‘smu:dli] adv 1) гладко; 
рівно; плавно; 2) AOOpe, благополучно. 

smooth-skinned [‘smu:dskind] аа) 
гладкошкірий. 

smooth-spoken ['smu:d,spoukn] аа) 


[“smu:d17),a19n] п 
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солодкомовний, медоточивий; підлес- 
ливий, улесливий. 


smooth-tongued [‘smu:dtand] див. 
smooth-spoken. 
smoothy [‘smu:d1] п знев. 1) га- 


лантний кавалер; 2) бабодур; чарівний 
мужчина; 3) спритник; 4) підлесник. 

smote [Ssmout] past від smite 2. 

smother [‘smada] 1. п 1) їдкий 
(ядучий, задушливий) дим; 2) густий 
туман; 3) сильний снігопад; завірюха; 
4) тліючий попіл; 5) амер. стовпотво- 
ріння; о гармидер; плутанина; 2. у 
1) душити; утрудняти дихання; 2) 3a- 
дихатися; страждати від ядухи; to ~ 
with smoke задихатися від диму; 3) за- 
душити; 4) задихнутися; померти від 

ядухи; 5) гасити; to ~ а fire гасити 

пожежу; 6) угамовувати, стримувати 
(moc - up); to ~ anger стримувати гнів; 
to ~ up a scandal зам'яти сварку; 
7) густо покривати; обгортати; поси- 
пати (страву); 8) кул. тушкувати (м ’aco 
тощо); 9) розм. тліти; 10) амер. розм. 
маринувати, спускати Ha гальмах 
(законопроект тощо); 11) замовчувати 
(факти). 

smothering [‘smadorin] 1. п 1) яду- 
ха; 2) амер. розм. спуск на гальмах; 
відкладання у довгий ящик (на безрік); 
2. аа) задушливий, задушний; душ- 
ний; ~ heat задушлива спека; + ~ crops 
с. г. культури, що глушать (інші poc- 
лини). 

smothery [‘smador1] adj задушли- 
вий; душний. 

smouch [smautj] І. п 1) пляма; 
бруд, грязь; 2) розм. поцілунок; 2. у 
І) красти, тягти; 2) поводитися нече- 
CHO. 

smoulder [‘smouldsa] І. п 1) 3any- 
шливий дим; 2) тліючий вогонь; 2. у 
1) горіти повільно; тліти; 2) жевріти 
(про надію тощо). 

smouldering | з поцідогіт) аа) тлію- 
чий; розжарений під попелом; ~ hatred 
прихована ненависть. 

smudge [smad3] І. п 1) брудна пля- 
ма, грязь; чорнильна пляма, ляпка; 
2) щось невиразне  (розпливчасте); 
3) розм. фотографія; 4) амер. задуш- 
ливий дим; 5) багаття для обкурюван- 
ня (обігріву) плодових дерев; 2. у 
І) бруднити; розмазувати; посадити 
пляму; 2) перен. плямувати, ганьбити; 
3) бруднитися; 4) працювати невміло 
(сяк-так); 5) тліти, жевріти (про во- 
гонь); 6) амер. обкурювати (сади); 
7) відганяти димом (комах). 

smudgy [‘smad31] adj брудний, за- 
бруднений. 

smug [smag] І. п розм. 1) зубрило; 
2) чванько, задавака; 2. adj 1) само- 
вдовблений, самовпевнений; 2) манір- 
ний; 3) охайний, чепурний; підтягну- 
тий; елегантний; нарядний; ошатний; 
3. у (звич. - up) 1) прикрашати, на- 


ряджати; причепурювати; 2): to - one- 
self наряджатися. 

smuggle [‘smagl] у 1) займатися 
контрабандою; 2) провдзити контра- 
бандою (звич. - іп, - оці, ~ over); 
3) таємно проносити; O - away cxo- 
вати; - into протягти; ~ out of витягти. 

smuggler || "8 плдїз| п 1) контрабан- 
дист; 2) судно контрабандистів; 3) шк. 
розм. олівець, заструганий з обох бо- 
ків. 

smuggling | з плаїт) п контрабанда. 

smut [smat] 1. п 1) сажа; 2) брудна 
(чорна) пляма; 3) непристойність; 
4) с. г. сажка, зона; 5) гірн. землисте 
вугілля; 2. у 1) бруднити, чорнити, ко- 
птити; 2) робити непристойним; 
3) с.г. заражати сажкою; пошкоджува- 
тися сажкою. 

smutch [smatf{] 1. п 1) брудна пля- 
ма; мазок; 2) перен. темна пляма, вада, 
порок; 3) легка ознака, слабка подоба 
(чогось); штрих; 4) сажа, бруд; 2. у 
1) бруднити, забруднювати; 2) пляму- 
вати; оскверняти, опоганювати; чор- 
нити. 

smutty [‘smati] аа; 1) брудний; 
чорний; замурзаний; 2) закобпчений; 
3) темний (про колір); 4) непристой- 
ний, безсоромний; 5) с. г. заражений 
сажкою. 

snack |5паК| 1. п 1) легка закуска; 
to have а - перекусити на ходу; 2) пай- 
ка, частка; tO gO ~S ділити порівну 
(нарівно); ділитися (з кимсь); брати 
свою частку; -5! цур, ділити рівно"; 
3) розм. укус (собаки); 2. у 1) закусу- 
вати, попоїсти, підкріплятися; 2) ді- 
лити порівну; ділитися; 3) розм. куса- 
ти, хапати (про собаку). 

snack-bar [‘snzekba:] п закусочна, 
буфет. 

snaffle [‘snzfl] 1. п вуздечка, трен- 
зель; т to ride smb. іп (on, with) the 
~ делікатно спрямовувати чиїсь дії; 2. у 
І) надіти вуздечку, загнуздати коня; 
2) вести за трензель; 3) розм. спійма- 
ти, схопити, затримати; 4) розм. ук- 
расти, поцупити; урвати, здобути (не- 
чесним шляхом). 

snaffle-bit [‘snzflbit] п вудила. 

snafu [sna‘fu:] 1. п амер. розм. плу- 
танина, безладдя; 2. аа) амер. розм. за- 
плутаний, переплутаний, у повному 
безладді; 3. у амер. розм. заплутати, 
переплутати; провалити (справу); І ~ed 
it for you я тобі всю справу зіпсував. 

snag [sneg] І. п 1) сук, сучок; 
2) корч, коряга; затонула колода; то- 
пляк; 3) наріст, шишка; 4) виступ; 
5) уламок зуба; 6) коротка гілка рогу 
в дбленя; 7) розм. несподівана пере- 
шкода; несподівані труднощі; to come 
on (to run against, to strike) а ~ на- 
штовхнутися на перешкоду; 8) нерів- 
ний розрив, дірка; 9) спущена петля 
(на панчосі тощо); 10) розм. шматок 
(хліба); 11) розм. купа, сила-силенна; 


+ there’s the -! ось у чому заковика!; 
2. у 1) налетіти на корч; 2) очищати 
від корчів (топляків) (річку тощо); 
3) ліс. зрізувати великі сучки; 4) cTBO- 
рювати перешкоди (труднощі); 5) розм. 
перехопити, спіймати; to - a taxi спій- 
мати таксі; to ~ а rich husband підчепити 
багатого чоловіка. 

snag-boat Г snzqbout] п судно для 
очистки річок від корчів і затопленого 
дерева. 

snaggletooth | "зпаціки: 0) п (рі snag- 
gleteeth [-ti:0]) 1) зуб неправильної 
форми; зуб, що виступає уперед; 
2) зламаний зуб. 

snaggy [“snzq:] adj 1) сучкуватий; 
гулястий; 2) вищерблений; що має го- 
стрі виступи; 3) заповнений корчами 
(топляками) (про дно річки). 

snag-tooth [‘snzgtu:0] див. snaggle- 
tooth. 


snail [sneil] п 1) 3002. равлик; сли- 
мак; 2) тихохід; копун; копунка; млява 
людина; вайло, тюхтій; 3) тех. плбска 
спіраль; + at а ~’s pace черепашачою 
ходою. 

snail-like [‘sneillaik] adj 1) схожий 
Ha слимака (равлика); 2) повільний, 
млявий. 

snail-paced [‘sneilpeist] adj 1) по- 
вільний, млявий; 2) неповороткий; 3a- 
барний. 

snake [sneik] 1. п 1) змія, гадюка; 
2) падлюка, тварюка, гадина; 3) нік- 
чема, плазун; ~~ ~ dance танець Зі 
зміями (часто ритуальний); розм. трі- 
умфальний прохід (команди-перемож- 
ниці); - juice австрал. розм. віскі; - 
рії гадюча яма; розм. божевільня; а ~ 
in the grass гадюка потайна; таємний 
ворог; прихована небезпека; to warm 
(to cherish) а - in one’s bosom пригріти 
гадюку Ha грудях; to raise (to wake) 
-5 Зчиняти сварку (скандал); to see -5 
напитися до чортиків; great ~s! от тобі 
й маєш!; отакобї!; 2. у 1) повзти, зви- 
ватися; пробиратися поповзом; 
2) витягувати (шию); 3) зміїтися, ви- 
тися; 4) пробиратися потайки; 
5) амер. розм. тягти, волочити; б) розм. 
украсти, потягти, поцупити (щось). 

snake-bird [‘sneikba:d] п орн. змії- 
ний птах. 

snakebite [‘sneikbait] п укус змії (га- 
дюки); зміїний (гадючий) укус; > ~ 
remedy розм. спиртне. 

snake-charmer [‘sneik,tja:ma] п за- 
клинач змій. 

snake-headed | зпеїк hedid] adj авс- 
трал. розгніваний, сердитий. 

snake-poison [‘sneik’poizn] п амер. 
розм. віскі. 

snake-skin [‘sneikskin] п шкіра змії 
(гадюки); зміїна (гадюча) шкіра; ~ bag 
сумка із зміїної шкіри. 

snake-story [‘sneik,stori] п жарт. 
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неймовірна істбрія, мисливське опо- 
відання. 

snake-venom | зпетК, venom] и зміїна 
отрута. 

snaky | 5пеїКі) adj 1) що кишить 
гадюками; 2) гадючий, Зміїний; зміє- 
видний; 3) звивистий, виткий; іп ~ 
windings звиваючись як гадюка; 4) злі- 
сний, підступний; зрадницький; OT- 


руйний; ~ cunning зміїна підступність; 
5) оповитий зміями; ~ knot клубок 
змій. 


snap |5пгер) 1. п 1) хватка, захват 
(зубами); укус; 2) різкий звук; тріск; 
клацання; брязкання; 3) різке слово; 
різка мова; 4) застібка; замдчок; кноп- 
ка (для одягу); 5) засувка; клямка; 
6) моментальний знімок, моментальна 
фотографія; 7) різке раптове похоло- 
дання (часто cold ~); 8) розм. жва- 
вість, енергія; заповзятливість; 
9) розм. вогник, живинка; 10) розм. 
яскравість; виразність; 11) розм. час- 
тка; tO gO ~S ділити (щось); ділитися 
(чимсь); 12) розм. несподівана удача; 
13) розм. хорбше місце; гарна робота; 
soft - амер. тепле містечко; легкий за- 
робіток; 14) театр. розм. короткочас- 
ний контракт; о тимчасова робота; 
15) розм. поступлива людина; 16) розм. 
іграшка в чиїхсь руках; 17) діал. шма- 
TOYOK; 18) діал. легка закуска; 19) сухе 
хрумке печиво; 20) тех. обтискач; - 
by ~S уривками; ривками; пої a ~ ані- 
скільки, анітрохи, ні краплини; пої 
worth а - ламаного гроша не вартий; 
2. adj 1) поспішний; ~ answer необду- 
мана відповідь; ~ judgement поспішне 
судження; 2) парл. позачерговий; - 
election позачергові вибори; ? ~ corn 
кукурудзяні баранці; ~ fastener кнопка 
(для одягу); - gauge mex. каліберна ско- 
ба; ~ trick (thing) проста (легка) справа 
(річ); 3. adv 1) раптом, раптово; 2) 3 
тріском, з шумом; 4. у 1) хапати, ку- 
сати; 2) кусатися; І hate dogs that ~ 
ненавиджу собак, які кусаються; 
3) ловити; спіймати; 4) ухопитися; ха- 
патися (за -- at) (тж перен.); 5) ро- 
бити пбспіхом; to - a hasty decision 
прийняти поспішне рішення; 6) no- 
тягти; поцупити, украсти; 7) різко об- 
ривати (переривати); обрізати (когось); 
8) розмовляти різко (уривчасто, роз- 
дратобвано); накидатися (на когось); 
огризатися; гаркати; don’t - at me! не 
кидайтеся на мене!; не огризайтеся!; 
9) клацати, цокати; ляскати; ляпати; 


трішати; 10) закриватися, защіпатися 
з тріском; 11) спускати курок без 
пострілу; 12) робити моментальний 


знімок; фотографувати; 13) заплюшу- 
вати, закривати (дзьоб, рот); 14) за- 
криватися (про дзьоб, рот); 15) ламати, 
рвати (з тріском); 16) ламатися, рва- 
тися (з тріском); 17) розривати, по- 
рушувати; 18) різко погіршуватися 
(про здоров'я); 19) блискати (очима); 


20) тех. заскакувати в гніздо; 0 ~ down 
поставити; ~ Off відірвати; відкусити; 
відшматувати; відламуватися; ~ out 
сказати гнівно (грубо), відрізати; - to 
защіпатися, зачинятися; - up розхапа- 
ти; розкупити; розібрати; накидати- 
ся, нападати (на когось); > to ~ one’s 
fingers at smb.(smth.) ігнорувати когось 
(щось); to ~ smb.’s head (nose) off 
грубо (різко) відповідати комусь; на- 
кидатися на когось; огризатися; - іпіо 
it! амер. розм. ну, мерщій!, давай, Ha- 
лягай! 

snapaway | snzpa wel!] п спорт. від- 
хід (бокс). 

snapback [‘snep’bek] п спорт. пе- 
редача з центра назад на гравця (фут- 
бол). 

snap-beans | 5парбі:п2) п рі 1) струч- 
ки, що лускаються; 2) ламка квасоля. 

snapdragon [‘snzep,dregan] п 1) бот. 
ротики, антиринум; 2) іст. зображен- 
ня дракона; 3) різдвяна гра, в якій 
хапають родзинки з тарілки з палаю- 
чим спиртом. 

snap-lock (| 5пгріок| п замобк, що 
сам защілається. 

зпаррег Г зпарз| по 1) грубіян; 
2) злий пес; кусака; 3) уїдливе (до- 
шкульне) зауваження; 4) кнопка (для 
одягу); 5) розм. пістолет; 6) амер. кін- 
цівка; 7) ент. жук-лускун; 8) 3002. 
кайманова черепаха; 9) с. г. відламувач 
качанів. 

snapping [‘snzpin] п збирання ба- 
вовни з коробочками; ? ~ beetle ент. 
жук-лускун. 

snapping-turtle | 5пгріт, 211) п 3002. 
кайманова черепаха. 

snappish ( "8пгері!) adj 1) причепли- 
BUH; дратівливий; буркотливий; свар- 
ливий; 2) різкий, грубий; уривчастий; 
3) злий, кусючий, кусливий (про co- 
баку); 4) неспокійний (про море). 

snappy | 5пгрі) adj 1) розм. швид- 
кий, енергійний, жвавий; моменталь- 
ний, миттєвий; make it -! амер. хутко), 
жваво!; 2) розм. розумний, блискучий; 
дотепний; ~ answer дотепна (блискуча) 
відповідь; 3) розм. модний, дженджу- 
ристий; яскравий; 4) уривчастий, від- 
ривчастий; 5) див. snappish; 6) що по- 
тріскує (про вогонь). 

snap-roll | 5пгргоці) п ав. швидка 
бочка. 

snaps [Snzps] п (р/ без змін) шнапс, 
горілка. 

snap-shot [‘snzpjot] І. п 1) момен- 
тальний знімок, моментальна фото- 
графія; 2) фотограф, що робить мо- 
ментальний знімок; 3) військ. постріл 
навскидку; 2. у робити моментальний 
знімок; фотографувати. 

snare |5пє2| І. п 1) сильце; тенета; 
2) западня, пастка; to fall into a - по- 
трапити в западню (в пастку); попа- 
стися; 3) петля (хірургічний інстру- 


мент); 2. у 1) спіймати в западню (в 
пастку); 2) заманити в западню (в па- 
стку); to be ~d потрапити в западню 
(в пастку). 

snarl |5па:1) 1. п 1) вузол; сплута- 
ний клубок; 2) заплутане становище; 
плутанина; безладдя; 3) розм. западня, 
пастка; сильце; петля; 4) гарчання, 
мурчання (тварини); 5) бурчання, бур- 
котіння, гарикання; 6) сердите заува- 
ження; 7) злісний (злий) вираз (06- 
личчя); 2. у 1) плутати, заплутувати; 
2) сплутуватися; переплітатися; 3) за- 
манити в западню (в пастку); вплуту- 
вати (в якусь справу); 4) амер. спричи- 
нити безладдя; ускладнити; 5) спіймати 
в сильце (в пастку); 6) сплутати ві- 
рьовкою; затягувати, душити (nem- 
лею); 7) гарчати, ричати;  огризатися; 
8) бурчати, буркотіти; 9) злитися, сер- 
ДИТИСя. 

snatch [snetj] 1. 2” 1) хапання, 
спроба схопити; хватка; to make a ~ 
at smth. намагатися схопити щось; 
2) момент, мить; хвилина; корбткий 
проміжок часу; а - of sunshine про- 
блиск COHUA; to work бу (іп) ~es пра- 
цювати уривками; 3) часто рі уривок, 
обривок, уривчасті відомості; 4) легка 
закуска; пбспіхом приготбвана їжа; to 
take а - поїсти на ходу; 5) амер. розм. 
викрадення людей; 6) військ. розм. за- 
хбплення полоненого; 7) спорт. ри- 
BOK; 8) спорт. виривання (м'яча); 2. у 
1) хапати; вихоплювати, виривати; 
2) хапатися,  ухопитися, схопитися 
(за -- at); to ~ at a горе ухопитися за 
вірьовку; 3) скористатися (чимсь — 
at); to - at a chance скористатися на- 
годою; to ~ at any excuse намагатися 
виправдатися будь-якими засобами; 
4) кидатися, накидатися (Ha когось — 
at); 5) уривати (мить); ~ a meal 
пбхапцем поїсти; 6) лягти, поцупи- 
ти, украсти; 7) амер. розм. викрадати 
(когось); O - away виривати; вино- 
сити; - Off зривати (одежу тощо); 
out виривати, вихоплювати; - Up роз- 
купати, розхоплювати. 

snatcher | 5пгегі|2| п 1) злодій, rpa- 
біжник; 2) викрадач трупів. 

snatchingly [‘snetjimli] adv 1) по- 
хапцем, пбспіхом; 2) уривками. 

snatchy [‘snztfi] adj 1) уривистий, 
уривчастий;  обривистий;  обривко- 
вий; 2) нерегулярний, несистематич- 
ний; 3) судорожний. 

snath |5паб| діал. амер. див. snead. 

snead [sni:d] п розм. ручка коси; 
KICCA. 

sneak [sni:k] 1. 1 1) боягуз; негід- 
ник; 2) підлабузник, підлиза; 3) зло- 
дій, злодюжка; 4) шк. розм. ябеда, 
ябедник, фіскал, донощик; 5) м'яч, 
що котиться по землі (футбол, кри- 
кет); 6) кін. розм. закритий (поперед- 
ній) перегляд (фільму); > - attack 
військ. раптбвий напад; - tests of 
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nuclear weapons таємні (незаконні) ви- 
проббування ядерної зброї; 2. у 1) кра- 
стися;  підкрадатися; 2) вислизати; 
ухилятися; 3) робити щось крадькома 
(потайки, непомітно); 4) боятися; 
5) раболіпствувати; плазувати; підли- 
зуватися; 6) шк. розм. ябедничати, 
фіскалити, доносити; 7) кін. розм. по- 
передньо переглядати (фільм); улаш- 
товувати закритий перегляд; 8) розм. 
красти потроху (непомітно). 

sneakers | 5п1:К22) 1 p/ амер. 1) та- 
почки; 2) KpOCOBKH; тенісні черевики. 

sneaking [‘smi:kin] adj 1) підлий; 
боягузливий; 2) таємний, прихований; 
3) догідливий; раболіпний. 

sneaksby [‘sni:ksbai] п 1) нікчемна 
людина, нікчема; 2) зловмисна люди- 
на, зловмисник; дрібний інтриган. 

sneak-thief | 5пі:К01:Й) п (p/ sneak- 
-thieves |-0їу2Ї) дрібний злодій, зло- 
дюжка. 

sneak-up | 5пі:К'лр) п підлабузник, 
підлиза; низькопоклонник. 

sneaky [‘sni:ki] adj 1) підлий; 
2) боягузливий; 3) раболіпний; догід- 
ливий. 

sneck [snek] 1. п розм. засув, засу- 
вка; запор; клямка; 2. у розм. замика- 
ти, запирати. 

sned [sned] v розм. 
підрізувати (дерева). 

sneer |5пі2| Ll. п 
посмішка; усмішка; 2) глузування, 
насмішка, глум; знущання; 2. у 
1) глузливо посміхатися; усміхатися; 
2) насміхатися; глузувати (з — at); 
3) говорити насмішкувато; 4) висмію- 
вати; гудити, ганити; ганьбити; 5) без- 
глуздо сміятися; 6) розм. хропіти (про 
коней). 

sneering [‘sniorin] adj насмішкува- 
тий, глузливий; єхидний; ~ attitude 
зневажливе ставлення. 

sneeshing | 5пі:їт| п шотл. 1) ню- 
хальний тютюн; 2) понЮшка тютю- 
ну. 

sneeze [sni:z] 1. п 1) чхання; 
2) розм. гчхальний порошок; 2. у 
І) чхати; 2) не сприймати серйозно; 
зневажливо ставитися (до когось, чо- 
гось); he is not to be ~d at з ним треба 
рахуватися; Ж» to ~ into a basket бути 
гільйотинованим. 


sneezer [‘sni:zo] п 1) розм. щось над- 
звичайне (приголомшливе); 2) розм. 
ніс; 3) розм. чарка (ковток) спиртного; 
4) в'язниця, каталажка, холодна. 

sneezing | 5пі:21т))| п чхання; ~ reflex 
фізл. чхальний рефлекс. 

snell [snel] 1. п амер. риб. поводок; 
2. adj розм. 1) швидкий, стрімкий; 
2) кмітливий, проникливий; 3) лю- 
тий, суворий, холодний; різкий; ~ wind 
пронизливий вітер; ~ weather сувбра 
погода; 4) безжалісний, сувдбрий; - law 


підстригати, 


1) зневажлива 


сувбрий закон; 3. adv розм. 1) швидко, 
стрімко; 2) дуже, гостро. 

snib [snib] 1. п 1) шотл. засув, за- 
сувка; 2) розм. догана, нагінка, про- 
чухан; 2. у 1) шотл. зачиняти на засув 
(на засувку); 2) розм. сварити, доріка- 
ти, давати прочухана; 3) розм. обірвати 
(когось), накинутися (на когось). 

snick [snik] 1. п 1) зарубка, надріз; 
2) легкий ковзний удар по м'ячу (кри- 
кет); 3) м'яч, пбсланий ковзним уда- 
ром (крикет); 4) розм. частина, час- 
тка; tO gO ~S поділитися, ділити (щось 
з кимсь); 5) клацання; звук клацання; 
2. у 1) робити зарубку (надріз); трохи 
надрізувати; 2) завдавати різкого уда- 
ру; 3) розм. промайнути, прослизнути, 
прошмигнути; 4) легким ударом змі- 
нити напрям м'яча (крикет); 5) розм. 
потягти, поцупити; 6) клацати, WOKa- 
ти; > ~ up! чорт його бери!, хай йому 
чорт! 

snicker | 5піКо| 1. п 1) (тихе) ір- 
жання; 2) хихотіння, смішок; 2. v 
1) тихо іржати; 2) хихотіти, давитися 
від сміху; пирхати; 3) розм. видушу- 
вати із себе зі сміхом. 

snickersnee [‘sniko’sni:] 1. п 1) жарт. 
великий ніж, кинджал; 2) заст. різа- 
нина, бійка; 2. у заст. битися на но- 
жах. 

snide [snaid] 1. п розм. 1) фальшива 
коштовність; фальшива монета; 2) па- 
скудна людина; 2. adj розм. 1) підроб- 
лений, фальшивий,  фальсифікова- 
ний; 2) нечесний; - merchant купець- 
-шахрай; 3) шахрайський; обманний; 
~ bill законопроект, розрахований на 
обман (мас); 4) жалюгідний, нікчем- 
ний; 5) підлий, ниций; а - trick підлий 
трюк; 6) злісний, їдкий, дошкульний; 
а - remark єхидне зауваження. 

snidesman [‘snaidzmzn] п (p/ snides- 
men [-men]) розм. фальшивомонетник. 

sniff [snif] 1. п 1) сопіння; шмор- 
гання носом; 2) чмихання; хникання; 
пирхання; to say smth. with a - сказати 
щось, зневажливо чмихнувши; 3) Бди- 
хання, втягування носом; 2. у 1) со- 
піти, сопти; шморгати носом; 2) чми- 
хати; хникати; пирхати; 3) нюхати, 
понюхати; to - at а flower понюхати 
квітку; 4) вдихати носом (через ніс); 
to ~ (up) medicine вдихати через ніс 
ліки; 5) чути (HOCOM), відчувати запах; 
to ~ smth. burning відчувати запах го- 
рілого; 6) перен. відчувати, підозріва- 
ти; to - danger відчувати небезпеку; 
го ~ treason підозрівати (учувати) 3pa- 
ду; 7) розм. вживати спиртне, при- 
кладатися до пляшки. 

Sniffle [‘snifl] див. snuffle. 

sniffy | 5пій| аа) розм. 1) зарозумі- 
лий, нмчванливий; 2) що смердить, 
смердючий; 3 душком; 3) презирли- 
вий, зневажливий; 4) з паскудним ха- 
рактером; уїдливий. 


snift [snift] у розм. випускати по- 
вітря (пару тощо). 

snifter | 5пібо| 1. п 1) розм. силь- 
ний (різкий) вітер; 2) р/ розм. сильний 
нежить, закладений ніс; 3) рад. міні- 
атюрний переносний радіопеленгатор; 
4) розм. KOBTOK спиртного; 5) розм. ке- 
лих, звужений догори (для коньяку); 
6) розм. перший сорт, найвищий клас; 
2. adj розм. першосортний, першокла- 
сний. 

snifting-valve [‘sniftiqnvelv] м тех. 
видувний клапан. 

snifty [‘snifti] див. sniffy. 

snig [snig] м іхт. дрібний вугор; 
молодий вугор. 


snigger Гяпіда| I. п хихикання; 
придушений смішок; 2. у 1) хихикКати; 
посміюватися; 2) CKa3aTH із смішком. 


sniggle | snigl] 1. 1 1) гачок з на- 
живкою для ловлі вугрів; 2) хихикан- 
ня; 2. у 1) ловити вугрів на гачок 3 
наживкою; 2) спіймати вугра на гачок 
з наживкою; 3) розм. пробиратися, 
крастися; 4) розм. протягати контра- 
бандою (потихеньку). 

snip [snip] 1. п 1) надріз, розріз; 
2) обрізок, KyCOK, клапоть; 3) малень- 
кий шматочок (чогось); 4) розм. знев. 
чоловічок, миршавець; 5) розм. крав- 
чик; 6) розм. вірна справа, вірний 
шанс; 7) розм. проста (нікчемна) 
робота; пуста справа; 8) p/ розм. Ha- 
ручники; 9) розм. обдурювання, об- 
ман; 10) частка, частина; to go ~ ді- 
лити навпіл (нарівно); 11) рідк. світла 
пляма на морді коня; 2. у 1) різати 
ножицями; відрізати ножицями; 
(відразу) відчикрижити; чикати; шма- 
тувати; to - a hole іп cloth вирізати 
дірку в тканині; 2) відрізати, відкра- 
ювати; 3) розм. красти, тягти, цупити; 
4) розм. накинутися, обрізати (когось); 
5) заст. хапати, брати; O - off відрі- 
зати, відкраяти (ножицями тощо). 

snipe |5патр| 1. п (p/ без змін) 1) орн. 
бекас; great (double) ~ дупель; half ~ 
гаршнеп; 2) груб. нікчема; йолоп; 
3) розм. крутій; 4) спорт. швертбот ти- 
пу «кулик»; 5) амер. розм. недокурок; 
6) снайперський постріл; - fire снай- 
перська стрільба; ~ school школа 
снайперів; 2. v 1) стріляти бекасів; no- 
лювати на бекасів; 2) вести снайпер- 
ський вогонь; 3) вести вогонь 3 ук- 


риття; 4) розм. украсти, поцупити, 
стибрити. 

snipe-bill [‘snaip bil] п амер. військ. 
чека. 


sniper | 5пагро| п 1) мисливець на 
бекасів; 2) амер. золотошукач; стара- 
тель; 3) снайпер, вправний стрілець. 

sniperscope [‘snaiposkoup] 7” гвинті- 
вковий перископічний приціл. 

sniping [‘snaipin] п військ. снайпер- 
ська стрільба; стрільба по окремих ці- 
лях. 
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5піррег | 5піро|  " 1) кравець; 
2) військ. різальник дроту; 3) p/ ножи- 
ці. 

зпіррег- snapper 
розм. нікчема, щеня. 

snippet | зпіріі| п 1) обрізок, шма- 
тдчок, клаптик; 2) кусок, фрагмент, 
уривок; ~s of information уривки ін- 
формації; уривчасті відбмості. 

snippet(t)y [‘snipiti] adj 1) уривча- 
стий, фрагментарний; ~ anthology xpe- 
стоматія з уривків TBOpiB; 2) що скла- 
дається з кусдчків (обрізків). 

Snipping [‘snipin] п 1) обрізок; ури- 
вок; 2) вирізка (з газети, журналу то- 
що). 

5пірру [‘snipi] adj 1) уривчас- 
тий, фрагментарний; неповний; ко- 
рбткий; 2) розм. різкий; безцеремон- 
ний; 3) розм. скупий, дріб'язковий; 
4) розм. пихатий, зарозумілий; бундю- 
чний; 5) дразливий. 

snip-snap [‘snipsnep] 1.7 розм. 
1) брязкання (чикання) ножиць; 2) до- 
тепне зауваження; доречна відповідь; 
2. у розм. 1) брязкати, чикати (про но- 
жиці); 2) відповідати дотепно. 

snip-snap-snorum | (| 5пір5пгр'5по:- 
rom] п сніп-снеп-снорум (старовинна 
гра в карти). 

5піру | 5пагрі|) аа) 1) довгоносий, 
гостронбсий, гостромордий; 2) схо- 
жий на бекаса; 3) відвідуваний бека- 
сами; ~ marsh бекасине болото. 

snitch [snitf] 1.” розм. 1) ніс; 
2) донощик, інформатор; 3) щиголь 
по носу; 4) р/ наручники; 2. у розм. 
1) доносити (на -- оп); 2) потягти, 
поцупити, украсти. 

snite [snait] 1. п орн. бекас; 2. у 
розм. сякатися. 

snivel [‘snivl] І. п 1) соплі; 2) пхи- 
кання; 3) причитання; лицемірне слів- 
чуття, святенництво; 2. у 1) шморгати 
нбсом; пускати consi; 2) сопіти, сопти; 
схлипувати; 3) пхикати, хникати, роз- 
пускати нюні; 4) причитати; лицемірно 


| зпіра,5пгрз| п 


висловлювати співчуття; 5) удавано 
розкаюватися. 
зпіуеіїег | 5пімі2| м 1) слинько; 


плакса; 2) холодний вологий вітер; 
3) мор. розм. підлиза, підлабузник. 

snob [snob] І. п 1) сноб; musical 
-5 CHOOM від музики; 2) вискочка; па- 
рвеню; людина, що прагне пролізти у 
вищий світ; wealthy ~  нувориш; 
3) простолюдин; міщанин; обиватель; 
4) штрейкбрехер; 5) розм. шевчук, під- 
майстер; 2. у розм. неохайно викодну- 
вати роботу; халтурити; партачити. 

snobber | 5поб2| п розм. холодний 
швець; чоботар. 

snobbery |'5побогі) п 1) снобізм; 
2) збірн. сноби; 3) розм. недбала (не- 
охайна) робота; халтура; 4) розм. кеп- 
ський стан справ; відсутність 3aMOB- 
лень. 


snobbish [‘snobif] adj 1) снобі- 
стський; 2) бундючний, чванливий. 

snobbism [‘sndbizm] п снобізм. 

snobby | 5побі| див. snobbish. 

snod [snod] 1. adj 1) гладенький, 
рівний;  глянсуватий; 2) охайний, 
акуратний; 3) затишний; 2. у 1) при- 
гладжувати, вирівнювати; 2) приче- 
пурювати; 3) приводити в порядок, 
упорядковувати; 4) створювати зати- 
шок. 

snood |5зпи:4| п 1) шотл. поет. 
стрічка (на голові у дівчини); 2) сітка 
(для волосся); 3) риб. поводок. 

snook [snu:k] м розм. довгий ніс; 
to cock (to cut, to make) а ~ (-5) at 
smb. показати комусь носа. 

snooker | 5пи:Ко| 1. п снукер (гра 
на більярді); 2. у розм. обдурити, об- 
шахрувати. 

snooks [snu:ks] int чорта лисого! 

snoop [snu:p] 1. п розм. 1) людина, 
що COBa€ носа в чужі справи; 2) шпик, 
нишпорка; 2. у розм. 1) совати носа 
в чужі справи; 2) вистежувати, види- 
влятися; шпигувати; 3) привласнюва- 
ти. 

snooper | 5пи:р2) п людина, що со- 
ває носа в чужі справи. 

snooperscope [‘snu:poskoup] п нок- 
товізор, трубка нічного бачення. 

snoopy [‘snu:p1] adj амер. розм. що 
вистежує; що видивляється. 

snoot [snu:t] І. п амер. 1) рило 
(свині); 2) розм. морда, ніс; пика; 
3) гримаса; to make ~s at smb. крив- 
лятися, робити гримаси (комусь); 
4) розм. сноб; задавака; 2. у амер. 
розм. третирувати (когось); ставитися 
звисока (до когось). 

snooty [‘snu:ti] аа) розм. 1) зарозумі- 
лий, чванькуватий; бундючний; 2) не- 
приємний; злий, дратівливий. 

snooze [snu:z] 1. п розм. 1) корот- 
кий COH (удень); 2) місце, де можна 
здрімнути; кімната; постіль; 2. у розм. 
1) здрімнути, задрімати; 2) байдику- 
вати, ледарювати; to ~ time away бити 
байдики; марнотратити час. 

snooze-case [‘snu:zkeis}] п розм. на- 
волочка. 

snoozle [‘snu:zl] у розм. улаштува- 
тися і здрімнути. 

snoozy | 5пи:71) аа) розм. сонливий, 
сонний. 

snore |5по:| 1. п хропіння; храп; 
2. у 1) хропіти, хропти; похропувати; 
2): to ~ oneself awake прокинутися від 
власного хропіння. 

snore-piece | 5по:рі:5) п тех. ycMOK- 
тувальна труба насоса. 

snorkel [‘sno:kl] п 1) пристрій для 
роботи двигуна під водою; 2) трубка 
акваланга. 

snorks |5по:К5| int розм. груб. зась- 
и!, дзуськи! 

snort |5по:ї| І. п 1) хропіння; храп; 


харчання (тварини); 2) пирхання, 
чмихання; 3) розм. ковток спиртного, 
чарочка (тж short ~); 4) мор. при- 
стрій для роботи двигуна під водою; 
2. у 1) хропіти, хропти; похропувати 
(про тварину); 2) пирхати, чмихати; 
3) фиркати, пахкати, чахкати (про ма- 
шину, двигун); 4) амер. розм. гучно і 
зневажливо (презирливо) сміятися; 
5) мор. перебувати під водою, виста- 
вивши шноркель (про підводний чо- 
вен). 

5погіег [‘sno:ta] м розм. 1) щось 
надзвичайне (величезне); 2) прочухан, 
нагінка; 3) сильний вітер; 4) рідк. сви- 
ня; 5) ніс, нюхало; 6) ковток спирт- 
ного, чарочка; 7) діал. пшеничний ко- 
лосбк; * short - KOBTOK спиртного; 
випивка нашвидку; член екіпажу лі- 
така (пасажир), що перелетів через 
океан; паперовий долар, на якому роз- 
писуються всі, хто здійснив трансоке- 
анський переліт. 

snorting [‘sno:tin] аа) надзвичай- 
ний; разючий; + ~ depth мор. глибина 
занурення підводного човна, обладна- 
ного шноркелем. 

snorty | 5по:п| adj розм. 1) нетер- 
плячий; дразливий; 2) причепливий; 
незговірливий. 

snot [snot] І. п 1) див. з5побег; 
2) розм. нагар на свічці; 2. у груб. ся- 
катися. 

snot-box [‘snotboks]} п груб. Hic, ню- 
хало. 

snot-rag | 5поїтад| п груб. хусточка 
до HOCa, носовик. 

5пойег [‘snota] п груб. 1) шмарклі, 
соплі; 2) шмаркач, сопляк. 

snotty | 5поп| 1. п мор. розм. кора- 
бельний гардемарин; курсант військо- 
во-морського училища; 2. adj розм. 
1) груб. шмаркатий, сопливий; 2) огид- 
ний, мерзенний; 3) злий, дразливий; 
4) зухвалий. 

snout [snaut] 1. п 1) рило; морда 
(тварини); the - of a pig свиняче рило; 
п'ятачок; 2) хобот (слона); 3) груб. ве- 
ликий ніс; нюхало; писок; 4) ент. хо- 
боток, рильце; 5) бот. приймочка; 
6) виступ, ніс; the - of a ship ніс ко- 
рабля; the ~ of a rock виступ скелі; 
7) носик (чайника тощо); 8) mex. со- 
плб; мундштук; 2. у 1) закінчуватися 
виступом; 2) рити мордою (носом). 

snout-beetle | зпаші, bi:tl] п ент. жук- 
-довгонОсик; свинка, довгоносик. 

snouty [‘snauti] adj 1) схожий на 
рило (морду); 2) з великим рилом (HO- 
сом); 3) розм. зухвалий, нахабний. 

snow [snou] I. п 1) сніг; sticky ~ 
липучий сніг; 2) снігопад; завірюха, 
заметіль; 3) p/ сніговий покрив; сніги; 
4) поет. білизна; сивина; 5) кул. збиті 
білки з цукром (і фруктами); 6) розм. 
порошковий кокаїн; 7) порошок біло- 
го кольору; 8) мор. шнява; 2? ~ barrier 
(shield) снігозахисне загородження; 
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снігозатримувач; ~ blower роторний 
снігоочисник; ~ density щільність сні- 
ry; ~ drift сніговий замет; - fall сні- 
гопад; кількість опадів у вигляді снігу; 
~ job амер. розм. хитромудрий обман; 
старанно підготовлене шахрайство; ~ 
loader снігонавантажувач; ~ pudding 
солбдка страва із збитих білків i ли- 
монного желе; - retention снігозатри- 
мання; ~ Sampler прилад для взяття 
проб снігу; gone with last year’s ~s без- 
NOBOPOTHHH; що зник безслідно; the 
~$ of yester-year безповоробтне минуле; 
to roast ~ in a furnace носити воду 
решетом; 2. у 1) падати, іти (про сніг); 
it ~S, it is ~ing іде (падає) сніг; 2) си- 
пати(ся) як сніг; 3) сипатися з усіх 
боків; литися потоком; 4) покривати 
ніби снігом; сріблити; убіляти сиви- 
ною; 5) військ. розм. торбчити неби- 
лиці, молоти дурниці; O - in заносити 
(вкривати, завалювати) снігом; ~ under 
заносити снігом; затоплювати; амер. 
провалити (кандидата на виборах); 
up занбсити (вкривати, завалювати) 
снігом. 

snowball [‘snoubo:1] 1. п 1) сніжка; 
снігова грудка; 2) грошовий збір, при 
якому кожний учасник зобов'язується 
залучити інших; 3) бот. калина; білі 
квіти калини; бульденеж; 2. у ,Ї) гра- 
THCA В сніжки; 2) закидати сніжками; 
3) ліпити сніжки; 4) зростати як груд- 
ка снігу. 

snowbank [‘snoubenk] п сніговий 
намет (замет), кучугура. 

snowberry [‘snou,beri] п бот. сим- 
форіокарпос. 

snow-bird [‘snouba:d] п 1) орн. сні- 
говий подорбжник; 2) орн. дрізд-чи- 
котень; 3) розм. кокаїніст. 

snow-blast [‘snoubla:st] п сніговий 
вихор; завірюха, віхола, хуртовина. 

snow-blind [‘snoublaind] adj засліп- 
лений блискучим снігом. 

snow-blindness [‘snou’blaindnis} п 
снігова сліпота; засліплення від бли- 
скучого снігу. 

snow-blink [‘snoublink] м відблиск 
снігу (криги) на горизонті; крижаний 
відблиск. 

snow-boots [‘snoubu:ts] п рі теплі 
(суконні) боти. 

snow-bound [‘snoubaund] adj 1) 3a- 
несений снігом; засніжений; 2) затри- 
маний сніговими заметами; що застряв 
у снігу. 

snow-break [‘snoubre1k] п 1) відлига; 
сніготанення; 2) сніговий обвал; 3) сні- 
гозахисне загородження; снігозахисне 
насадження; огорбжа проти снігових за- 
носів; 4) сніговал, пошкодження дерев 
снігом; 5) район сніговалу. 

snow-breaker [‘snou,breiko] 7 с. г. 
снігоочисник; снігорозорювач. 

snow-broth | зпоцігоб| п 1) снігова 
сльота; 2) тала вода; 3) розм. холодний 


чай; 4) амер. розм. дуже охолоджений 
спиртний напій. 

snowbunny | зпой,Блпі) п розм. не- 
досвідчена лижниця. 

snow-bunting [‘snou,bantin] 7 орн. 
сніговий подоробжник. 

snow-cap | 5поцКгр| п снігова шап- 
ка (на вершині гори). 

snow-capped [‘snoukzpt] adj покри- 
тий снігом (про гори); що має снігові 
вершини. 

snow-crested 
snow-capped. 

snow-crowned [‘snoukraund] adj no- 
критий снігом; увінчаний сніговим под- 
кривом. 

snow-drift [‘snoudnft] п 1) замет; 
сніговий завал; 2) хуга, хуртовина. 

Snowdrop [‘snoudrop] п ж. ім'я Снбу- 
дроп. 

snowdrop [‘snoudrop] 1 бот. підсні- 
жник. 

snow-fall [‘snoufo:l] п 1) снігопад; 
2) кількість опадів у вигляді снігу. 

snow-fence |'зпоиіеп5) п зал. сніго- 
захисне загородження; сніговий щит. 

snow-field [‘snoufi:ld] п сніговий 
простір; снігова рівнина. 

snow-finch [‘snoufint{] п орн. сніго- 
вий в'юрок. 

snow-flake [‘snoufle1k] п 1) сніжин- 
ка; 2) рі лапатий сніг; 3) орн. сніговий 
подорожник; 4) бот. білий ряст. 

snow-goggles | зпош, 49912) п рі темні 
окуляри (альпініста, гірськолижника); 
снігозахисні «консерви». 

snow-goose Г зпоцди:5) п (pl snow- 
-geese [‘snougi:s]) орн. дика арктична 
гуска. 

snow-grouse [“snougraus] п орн. біла 
куріпка. 

snow-ice | 5поцаї5) п мерзлий сніг. 

snow-leopard [‘snou,lepad] п зоол. 
сніговий барс, ірбіс. 

snowless | 5поції5) adj безсніжний; 
~ skiing підготовчі імітаційні вправи з 
лижного спорту. 

snow-line [‘snoulain] п нижня межа 
вічних снігів; снігова лінія (межа). 

snow-man [‘snoumen] п (p/ snow- 
-men [-men]) 1) сніговик, снігова баба; 
2) снігова людина. 

snowmobile | зпой'тоираї) п мото- 
сани, аеросани. 

snow-on-the-mountain 
“mauntin] п бот. молочай. 

snow-owl [‘snou aul] п орн. біла (по- 
лярна) сова. 

snow-plough [‘snou plau] п 1) сні- 
гоочисник, сніговий плуг; 2) с. г. сні- 
горозорювач; 3) гальмування «плугом» 
(лижний спорт). 

snow-plow [‘snou'plau] амер. див. 
snow-plough. 

snow-scape [‘snouskeip] п сніговий 
ландшафт. 


[“snoukrestid] див. 


| “snouosndl- 


snowshed [‘snoujed] п зал. навіс 
(піддашок) від снігу. 

snow-sheen [‘snoufi:n] див. 
-blink. 

snow-shoe [‘snouju:] 1. п звич. рі 
1) снігоступи; 2) рідк. лижі; 2. у 1) пе- 
ресуватися на снігоступах; 2) рідк. хо- 
дити на лижах. 

snow-shovel [‘snou, javl] 7 дерев'яна 
лопата для прибирання снігу. 

snow-sleep [‘snousli:p] п сонливість, 
викликана довгим ходінням по снігу. 

snow-slide [’snouslaid] п снігова ла- 
вина; сніговий обвал. 

snow slip [‘snouslip] див. snow-slide. 

snow-storm [‘snoustd:m] п завірюха, 
хуртовина; хуга, віхола; буран. 

snowsuit [‘snousju:t] п дитячий зи- 
мовий комбінезон. 

Snow White [‘snou’wait] п Біло- 
сніжка (персонаж казки). 

snow-white [‘snou’wait] 1. п 1) бі- 
лизна; чистий білий колір; 2) біло- 
сніжна BOBHa; цинкове білило; 2. adj 
білосніжний. 

snow-wreath [‘snouri:6] п сніговий 
замет (намет); кучугура. 

snowy | 5поці) adj 1) вкритий сні- 
гом; ~ їор5 снігові вершини; ~ valley 
засніжена долина; 2) сніжний, сніго- 
вий; із снігом; ~ rain дощ із снігом; 
~ weather снігова погода; 3) білосні- 
жний; ~ table-cloth білосніжна скатер- 
тина; > ~ Owl орн. біла (полярна) сова. 

snozzler | 5п2712)| п розм. 1) перший 
сорт, найвищий клас (про річ тощо); 
2) хлопець хоч куди. 

snub [snab] 1. п 1) зневажливе (об- 
разливе) ставлення; 2) догана; прочу- 
хан; грубе (різке) зауваження; 3) образа; 
4) раптова зупинка; 5) кирпатий ніс; 
кирпа; 2. adj кирпатий, задертий (про 
ніс); 3. v 1) ставитися зневажливо; при- 
нижувати; 2) обрізати, відбрити, дати 
відсіч; 3) різко застопорювати; погаси- 
ти інерцію ходу; 4) підрізувати, вкоро- 
чувати. 

snubber [‘snabo] п тех. амортиза- 
тор, антивібратор. 

snubbing-post [‘snabinpoust] п мор. 
швартова тумба; кріпильний пал. 

snub-nose [‘snabnouz] п кирпатий 
ніс; кирпа. 

snub-nosed [‘snabnouzd] аа) кирпа- 
THH. 

snudge [snad3] І. п розм. 1) скнара; 
2) підлабузник; 3) дармоїд; 2. у іти 
мляво (згорблено); плентатися, тягти- 
ся. 


snow- 


snuff [snaf] 1. п 1) нагар Ha свічці; 
2) набійка (на взутті); 3) шотл. при- 
ступ гніьу (роздратування); 4) нюхаль- 
ний тютюн; to take - нюхати тютюн; 
5) понюх, понюшка (тютюну); 6) лі- 
ки для вдихання через ніс; 7) сопіння; 
шморгання носом; + to take ~ at smth., 
to take smth. to ~ ображатися; to beat 
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to - розбити дощенту (в пух і прах); 
to give smb. - дати комусь перцю; up 
to - бита голова, стріляний звір; 2. у 
1) знімати нагар (із свічки); 2) нюхати 
тютюн; 3) сопіти; шмодргати носом; 
4) вдихати через ніс; 0 ~ out загасити 
(свічку); розм. руйнувати; | was nearly 
~ed out я мало не загинув; to ~ out 
smb.’s hopes зруйнувати чиїсь надії. 

snuff-and-butter [‘snafand’bata] adj 
брунатно-жовтий. 

snuff-box [‘snafboks] м табакерка. 

snuff-colour | 5плб,Клі»з) п тютюно- 
вий колір. 

snuff-coloured [‘snaf,kalod] adj тю- 
тюнового кольору. 

snuffers | 5пліз2| п p/ щипці для 
знімання нагару (із свічки). 

snuffle [‘snafl] 1. 1 1) сопіння; can; 
2) гугнявість; 3) рі (the ~s) нежить; 


простуда; | 32 ~ valve mex. видувний 
(випускний) клапан; 2. v 1) сопіти, 
соптйи; 2) говорити в ніс, гугня- 
вити; MpOryrHABHTH (mac  - out); 


3) шумно вдихати; втягувати повітря 
через ніс; нюхати; 4) налітати пори- 
вами; дути (про вітер). 

snuff-mill [‘snafmil] п ручний мли- 
нок для приготування нюхального тю- 
тюну. 

snuffy [‘snafi] аа) 1) розм. сердитий, 
надутий; ображений, скривджений; 
невдовблений; 2) тютюнового кольо- 
ру; 3) пожовклий від нюхального тю- 
тюну; 4) що нюхає тютюн; 5) неохай- 
ний; гидкий, бридкий; неприємний. 

snug [snag] 1. п 1) виступ (обме- 
жувальний); 2) сучок; шишка; наріст 
(на дереві); 3) (the -) затишний куто- 
чок; затишне гніздечко; 2. adj 1) за- 
тишний; зручний; to make oneself ~ 
затишно влаштуватися (прилаштува- 
тися); 2) достатній, чималий; - income 
чималий прибуток; 3) непоганий; a ~ 
little job тепле містечко (про місце ро- 
боти); all is very ~ there там усе гаразд; 
4) акуратний, підтягнутий; 5) mop. Ha- 
дійно (добре) закріплений (укладений); 
6) що щільно прилягає (обтягує) (про 
одяг); 7) пригнаний, припасодваний; 
8) таємний, прихований; схований; 
відлюдний; > he is ~ as а bug in a rug 
він зручно (добре) влаштувався; ~’S 
(the word)! тихо!, цить!; 3. adv затиш- 
но; to lie - ховатися; 4. у 1) затишно 
влаштобвуватися; зручно розташовува- 
тися; 2) акуратно складати; наводи- 
ти порядок; 3) робити затишок; ула- 
штовувати зручно (затишно); 4) мор. 
закріпляти, принайтовлювати (перед 
штормом). 

snuggery [‘snagori] п 1) зручна, за- 
тишна кімната; 2) притулок холостя- 
ка; 3) хол з баром (у готелі); 4) си- 
некура. 

snuggle | 5плді) у 1) прихилятися; 
притискатися; притулятися; пригорта- 
тися; згортатися калачиком; 2) при- 


гортати (притискати) до себе; приго- 
лубити; to - smb. in one’s arms стискати 
когось в обіймах; 3) затишно влаштод- 
вуватися; бути зручно розташодваним 
(про село, будинок тощо). 

so |5оц| 1. adv 1) так, таким чи- 
HOM; just (quite) so саме Tak; if 50 ЯКЩО 
Tak; is that so? хіба це так?; not so He 
так; you mustn’t behave so ви He по- 
винні поводитися так; how so? ak же 
так?; 2) так, до TaKOl міри, настільки; 
she is not so very old вона не така вже 
й стара; he could not speak, he was so 
angry він He міг говорити, до того він 
був сердитий; 3) стільки, так багато; 
not so much sugar, please не кладіть 
стільки цукру, будь ласка; 4) так дуже; 
why do you cry so? чому ви так дуже 
плачете?; 5) так, справді, саме; так i 
є; I thought you were American.— So I 
am. Я думав, що ви американець. -- 
Так воно і є; 6) теж, також; you were 
wrong, SO were we ви помилилися, і 
ми теж; 7) бтже; SO you have come 
after all! бтже, ви все-таки прийшли; 
8) потім; 9) в такдму разі; 10) хай буде 
так, гаразд; if you are content, so; if 
not, SO якщо ви задоволені,-- гаразд; 
якщо Hi,— нічого не зробиш; + or so 
приблизно; so far досі, поки що; 50 
far as І know наскільки мені відомо; 
so far from замість того щоб; So... aS 
Tak... щоб, Tak... що; по 50... aS He 
Tak... AK; no so... but не настільки... 
щоб; so much so that настільки, що; 
SO many така-то кількість, стільки-то 
(штук); SO much стільки-то; так багато; 
так, до такбі міри; просто; so much 
and по more стільки і не більше; пої 
(never) SO much as навіть не; he didn’t 
50 much as ask me to sit down він 
навіть не запропонував мені сісти; пої 
50 much... aS не стільки... скільки; не 
Tak... AK; Oceans do пої so much divide 
the world as unite it океани He стільки 
роз'Єєднують світ, скільки об'єднують 
його; and so оп і так далі, і таке інше, 
тбщо; 2. соп/ так що; тому; бтже; для 
того, щоб; за YMOBM що; якщо тільки; 
в разі; якщо; аби тільки; тільки б; it 
was raining and so І didn’t go out ішов 
дощ, і тому A не виходив; he opened 
the door so he could see them come він 
відчинив двері, щоб (аби) бачити, AK 
вони прийдуть; ~< so what? ну й що?; 
so what of it? ну й що в цьому особ- 
ливого?; 3. int так!, гаразд!, досить!, 
Hy!; She went off yesterday.— So? Вона 
поїхала вчора. — Ну? (Ось так!) 

soak [souk] І. п 1) промодчування, 
змочування; to put іп - замдчувати; 
2) рідина для просдчування (намочу- 
вання); 3) чан для  замдбчування; 
4) просбчування води крізь грунт; 
5) заболбчене місце; 6) вбирання, 
всмоктування; 7) розм. злива; 8) розм. 
п'яниця, алкоголік; 9) розм. запій; ви- 
пивка; 10) розм. застава; to put іп - 


віддавати | в заставу,  заставляти; 
11) амер. розм. сильний удар; 2. у 
1) мочити; промодчувати; замочувати; 
просбчувати; насичувати; занурюва- 
ти в рідину; to ~ bread іп milk мочи- 
ти хліб у молоці; 2) прособчуватися 
(крізь щось — through); замдчуватися; 
3) промочити (про дощ); to be ~ed to 
the skin промокнути до рубця; 4) ус- 
моктуватися; 5) пропікати (хліб тощо); 
6) розм. пиячити; напиватися; 7) розм. 
віддавати | в заставу;  заставляти; 
8) розм. викачувати гроші, лупити ви- 
соку ціну; 9) амер. розм. бити, коло- 
шматити, лупцювати; П - up усмок- 
тувати; поглинати; промокати. 

soakage | 50иК1д3)| п 1) просбчуван- 
ня; інфільтрація; 2) намдчування; за-, 
мочування; 3) рідина для намодчуван- 
HA. 

soaker | 50иКа| п розм. 1) п'яниця, 
п'яничка; 2) злива. 

soaking [‘soukin] п 1) намокання; 
набрякання; 2) промокання; 3) замд- 
чування; 4) мет. томління сталі; > - 
pit мет. нагрівальний колодязь. 

soam [soum] п розм. упряж. 

so-and-so [‘sousnsou] 1. п (рі/ so- 
-and-sos [-souz]) 1) такий-то; ім'ярек 
(замість імені, назви тощо); 2) сякий- 
-такий, такий-сякий; 2. adj 1) негодя- 
щий, поганий; такий собі; that ~ car 
цей паршивий автомобіль; 2) бідний; 
хвбрий; 3. adv |) так і так; таким чи- 
ном; 2) такбю мірою; 3) як-небудь; 
ледве. 

soap [soup] 1. п 1) мило; а cake (а 
bar) of - кусок (брусок) мила; 2) розм. 
лестощі; 3) амер. розм. гроші; хабар; 
2 ~ factory миловарний завод; ~ flakes 
мильна стружка; ~ Opera розм. сенти- 
ментальна п'єса, мелодрама; рад., те- 
леб. денна багатосерійна передача (пе- 
рев. для домогосподарок); ~ powder 
пральний порошок; ~ suds мильна пі- 
на, мильна вода; змилки; по - ні до 
чого; марно, даремно; to wash one’s 
hands in invisible - потирати руки; 
2. у 1) намилювати(ся); милити(ся); 
2) розм. лестити. 

soap-bark |’soupba:k] п 1) бот. кі- 
лайя; 2) кора кілайї. 

soapberry [‘soup.beri] п 1) бот. 
мильне дерево, сапіндус; 2) плоди 
мильного дерева. 

soap-boiler | 5оир,Боїгіз| п 1) мило- 
вар; 2) чан для варіння мила. 

soap-box | 50прроК5| 1. п 1) ящик 
для мила; 2) мильниця (3 кришкою); 
3) імпровізбвана трибуна; ~ ~ orator 
розм. вуличний промовець; - огаїогу 
демагогія; 2. у розм. ораторствувати. 

soap-boxer | 5зоир,БоК5а| п розм. By- 
личний промовець. 

soap-bubble [‘soup,babl] п мильна 
бульбашка (булька); to blow ~s пускати 
мильні бульки. 
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soap-dish [‘soupdif] м мильниця. 

soaper [‘soupo] 7” 1) миловар; 
2) торговець милом; 3) сентименталь- 
на п'єса, мелодрама (див. moe soap: ~ 
орега). 

soapery | 50ирогі) п миловарний за- 
ВОД. 

soap-fish | 5зоиріїЙ п іхт. кам'яний 
окунь. 

soapily [‘soupil1] adv розм. підлес- 
ливо, улесливо. 

soapless [‘souplis] adj хім. безмиль- 
ний; ~ Soap синтетичний мийний засіб. 

soap-maker [‘soup,meika] п мило- 
вар. 

soap-root [soupru:t] п бот. мильний 
корінь. 

soap-stone [‘soupstoun] п мін. миль- 
ний камінь, стеатит, талькова порода. 

soap-Suds | зопр5лд2) п p/ 1) мильна 
піна; мильна вода; 2) змилки; ~ enema 
мед. мильна клізма. 

soap-works [‘soupwa:ks] п p/ (вжив. 
ax sing i pl) миловарний завод. 

soapwort |[‘soupwo:t] п бот. мильна 
трава, собаче мило, мильнянка. 

soapy [‘soup1] adj 1) мильний; 
2) намилений, вкритий милом; у милі; 
3) що нагадує мило; ~ taste мильний 
присмак; 4) розм. єлейний; улесливий; 
5) сентиментальний (про п'єсу тощо). 

soar [so:] 1. п 1) ширяння; політ; 
зліт; ~ of fancy буяння фантазії; 2) ви- 
сота (польоту); 2. у 1) ширяти; високо 
літати; 2) ав. планерувати; 3) злітати, 
шугати (вгору); набирати висоту; 
4) швидко підвищуватися; prices ~ed 
ціни підскбчили; 5) піднбситися, під- 
німатися; височіти. 

soaring [‘so:rij] 1. п 1) ширяння; 
ширяючий політ; 2) ав. планерування; 
2. adj 1) ширяючий; що летить угору; 
2) що швидко підвищується; ~ prices 
швидко зростаючі ціни; 3) що підно- 
ситься (височить). 

s-o-b | езош'фі:) п (скор. від son of 
a bitch) амер. розм. сучий син. 

sob [sob] 1. п ридання; схлипуван- 
ня; ФР ~ sister чутлива особа; жінка- 
-репортер, що пише сенсаційні (жа- 
лісливі) статті; ~ story амер. розм. слі- 
злива (жаліслива) істбрія; - stuff амер. 
розм. сентиментальщина; 2. у 1) ри- 
дати; схлипувати; 2) говорити, зади- 
хаючись від ридання; 3) захлинатися 
(про двигун); 4) ревти, завивати (про 
вітер); 5) амер. розм. намодчувати; про- 
сочувати, насичувати (вологою). 

sobby | 501) adj амер. 1) розм. Ha- 
мбчений; просбчений вологою; сирий, 
вологий; 2) жалісливий. 

sobeit | зоцбі ії) conj якщо; за умови 
що; якщо тільки. 

sober [‘souba] 1. adj 1) тверезий; 
2) поміркований, стриманий; 3) спо- 
кійний; холоднокровний; 4) розсудли- 
вий; із здорбвим глуздом; а man of - 


mind розсудлива людина; 5) неяскра- 
вий; спокійний, м'який (про колір, 
тон); - garments скромне убрання; 
6) розм. бідний; слабкий; +> іп ~ earnest 
цілком серйозно (відповідально); іп 
~ fact насправді; as ~ as а judge абсо- 
лютно тверезий; 2. у 1) протвережувати; 
приводити до притомності; 2) протвере- 
зитися; опритомніти; 3) охолоджувати; 
приборкувати (тж ~ down); 4) заспоко- 
юватися; охолонути. 

sober-blooded [‘souba’bladid] аа) 
спокійний, холоднокровний. 

sober-minded [‘soubo’maindid] adj 
1) урівноважений; спокійний, стрима- 
ний; 2) розсудливий; із здордбвим глу- 
310M. 

sober-sides [‘soubasaidz] п жарт. 
поважна (статечна) людина. 

soboles [’soboli:z] п бот. 1) вовчок; 
пагін, паросток; 2) підземний парос- 
TOK, CTONOH. 

sobriety [sou’braiati] м 1) тверезість; 
2) поміркованість, стриманість; 3) хо- 
лоднокровність; урівноваженість; 4) роз- 
судливість; серйозність. 

sobriquet [’soubrike1] п фр. кличка, 
прізвисько; прозвання. 

so-called [’sou’ko:ld] аа) 1) так зва- 
ний; називаний; 2) з дозволу сказати; 
ніби, нібито. 

soccer [‘soko] п футбол; 
футболіст. 

sociability |,5оціа "Бійні) п» товарись- 
кість. 

sociable [’soujabl] 1. п 1) іст. від- 
критий екіпаж з боковими сидіннями 
одне NPOTH дбдного; 2) триколісний ве- 
лосипед з двома сидіннями; 3) двомі- 
сний аероплан; 4) козетка; 5) амер. 
розм. вечірка; 6) амер. розм. зібрання 
членів церковної парафії; 2. аа) 1) то- 
вариський, компанійський; 2) друже- 
любний; дружній. 

social | 5оціЇ) 1. п 1) розм. вечірка; 
2) прийом, зустріч, збори (членів клубу 
тощо); 2. adj 1) суспільний; громад- 
ський; ~ order (system) суспільний лад; 
2) соціальний; ~ insurance соціальне 
страхування; ~ welfare соціальне за- 
безпечення; патронаж; - 5сіепсе соці- 
ологія; 3) компанійський, приятель- 
ський, дружній; ~ мізії дружній візит, 
відвідання знайбдмих; дипл. неофіцій- 
ний візит; 4) товариський; ~ character 
товариська людина; 5) що стосується 
становища в суспільстві; 6) світський; 
a column of - gossip відділ (рубрика) 
світських новин; 7) побутовий; що 
стосується повсякденного життя; а 
large - hall великий зал для зборів; - 
secretary особистий секретар, що відає 
запрошеннями, прийомом гостей то- 
що; 8) біол. груповий; суспільний; + 
~ climber вискочка, кар'єрист, шано- 
любець; - democracy соціал-демокра- 
Tia; ~ democrat соціал-демократ; ~ 
evening вечірка; the ~ evil суспільне 


~ player 


зло; проституція; ~ studies соціологія; 
суспільні науки; ~ work патронаж (3 
благодійною або виховною метою); - 
worker працівник патронажу (сфери 
соціальних проблем); вихователь без- 
притульних. 

social-democratic | 5о0ці!, дето"Кга- 
tik] adj соціал-демократичний. 

socialism [‘soujalizm] п соціалізм. 

socialist [“soufalist] 1. м соціаліст; 
2. adj соціалістичний. 

socialistic | 5оціа П5нК) див. socialist 


socialite |'5оцізіаті) п амер. розм. 
1) людина з високим суспільним ста- 
новищем; 2) людина, що належить до 
вищого світу. 

sociality [,souf1 zliti] п 1) товари- 
ськість; 2) співдружність; 3) суспіль- 
ний інстинкт; суспільний характер. 

socialization | 5оцізіат'2ецп) п 1) со- 
ціалізація, усуспільнення; 2) націона- 
лізація. 

socialize [‘soufalaiz] v 1) усуспіль- 
нювати; 2) націоналізувати; 3) підго- 
товляти о до | життя в суспільстві; 
4) амер. організовувати колективну 
працю (в класі); 5) амер. спілкуватися, 
зустрічатися; бувати в товаристві. 

socialized [‘soujalaizd] аа) усуспіль- 
нений, націоналіздваний; ~ medicine 
державне медичне обслуговування; 
державна охоробна здоров'я. 

socially [‘soufali] adv 1) в соціально- 
му (суспільному) відношенні; 2) класо- 
во; згідно з становищем у суспільстві; 
3) неофіційно; шляхбм дружнього спіл- 
кування; we met ~ ми зустрічалися в 
компанії. 

Social Register [‘soujl’redjista] 7 
амер. світський календар (довідник); to 
be in the - належати до вищого світу. 

societarian [so,saio їєогідп| аа) сус- 
пільний; соціальний. 

society [so’saioti] п 1) суспільство; 
суспільний лад; 2) світ; світське това- 
риство; 3) товариство; об'єднання; ор- 
ганізація; асоціація; 4) спілкування, 
контакт; 5) амер. церковна громада; ? 
~ column світська хроніка (в газеті 
тощо); - gOSSip світські плітки; ~ hand 
службовець торгового об'єднання; - 
house торговий дім; - man світський 
чоловік; ~ verse альбомні вірші; ~ 
woman світська жінка (дама). 

sociologic(al) |, 50иц5)2 ‘lod3zik(al)] аа) 
соціологічний. 

sociologist [,sousisladzist] п couio- 
Or. 

sociology [,sousi’oladzi]_ п соціоло- 
гія. 

sock [sok] І. п 1) шкарпетка; long 
-5 гольфи; 2) устілка; 3) сандаля; іст 
сандаля akTOpa в античній комедії; 
4) рідк. комедія; муза комедії; 5) с. г. 
леміш; сошник; 6) розм. удар; to give 
smb. -5 побити когбсь, здобути гору 
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над кимсь (У грі, суперечці); 7) шк. розм. 
їжа; ласощі; тістечко; + ~ and buskin 
комедія і трагедія; to pull up one’s ~s 
піднатужитися; 2. у 1) надівати шкар- 
петки; 2) розм. побити, стукнути (ко- 
гось). 

sockdolager [sok’dolodzja] м амер. 
розм. 1) вирішальний удар (добказ); 
2) щось величезне; махина; громади- 
ще. 

socker [‘soka] п футбол. 

socket [‘sokit] 1. лм 1) гніздо; паз; 
заглиблення, западина; the ~ of Ше 
hip анат. вертлюжна западина; 2) mex. 
цоколь; 3) ел. патрон (для лампи); ште- 
псельна розетка; 4) тех. муфта; гільза; 
патрубок; розтруб; 5) гірн. стакан; + 
~ wrench торцевий ключ; 2. v 1) ут- 
ворювати западину (заглиблення); 
2) вставляти у заглиблення; 3) бити 
тильним боком битки (гольф). 

5осКеї-іоіпі [‘sokitdzo1nt] 
шарнірне з'єднання. 

socle | 52КІ) п архт. 1) цоколь; тум- 
ба; п'єдестал; 2) плінтус. 

Socratic | 50 krztik] adj сократів, co- 
кратівський; ~ irony сократівська іро- 
нія. 

sod [sod] І. п 1) дерен; дернина; 
2) шотл. два куски дерну, що вико- 
ристовуються замість сідла; 3) поет. 
земля; 4) (скор. від sodomite) гомосек- 
cyanicT; + ~ crops с. г. шарові культури; 
~ seeding с. г. посів по дернині; to Пе 
beneath the - лежати в сирій землі; to 
cover with - поховати, засипати зем- 
лею; 2. у обкладати дерном; 3. разі 
від seethe. 

soda |’souda] п 1) хім. сода; вугле- 
кислий натрій; 2) содова вода; газо- 
вана вода (moc soda-water); whisky and 
- віскі з сддовою водою; > ~ glass 
тех. натрієве скло. 

soda-ash | 5зо0идоге) п хім. кальци- 
HOBaHa сода. 

soda-biscuit | зоидз, biskit] п печиво 
на соді. 

soda-bottle | зоидо Рой) п 1) пляш- 
ка содової води; 2) пляшка 3-під со- 
OBO! ВОДИ. 

soda-fountain [‘soudo,fauntin] п 
1) сатуратор; 2) стійка, де продається 
газбвана вода; 3) візок з сатуратором 
для продажу газованої води. 

soda-jerk | зоцдздзо:К) п продавець 
газованої води. 

soda-lime | зоцдазіант)| nm хім. на- 
трбнне вапно. 

sodalite [‘soudoalait] п мін. содаліт. 

sodality [sou’deliti] п братерство; 
громада; товариство. 

sodar | зоид8а:) п содар; метеоро- 
логічний прилад, що записує дані на 
осцилографі. 

soda-water | 50ийо,ууо:2| п собдова 
вода; газована вода. 

sodden [‘sodn] 1. adj 1) промоклий; 


по тех. 


просбчений водою (вологою); 2) не- 
випечений, глевкий (про хліб); 3) пе- 
реварений, розварений (про овочі); 
4) п'яний; отупілий (від пияцтва); 
5) амер. одутлий; опухлий; - features 
опухле обличчя; 6) прокип'ячений (у 
воді); 2. у 1) просочувати; 2) npoco- 
чуватися, намокати; 3. р. р. від seethe. 

sodding | 5о0діт)| п дернування. 

soddy [‘sodi] І. п амер. хатина 3 
дерну; 2. adj дернистий; дерновий. 

sodium [‘soudjom] п хім. натрій; ~ 
bicarbonate двовуглекислий натрій; ~ 
chloride хлористий натрій, кухднна 
сіль; - hydroxide їдкий натр; - Пуро- 
sulphite фот. гіпосульфіт натрію. 

Sodom [{‘sodam] п 1) бібл. Содом; 
2) (8.) содом, розпуста. 

Sodom and Gomorrah [‘sodamondgo- 
"того) бібл. Содом і Гоморра. 

Sodomite | 50дотаті) п 1) іст. ме- 
шканець Содому; 2) (s.) педераст; го- 
мосексуаліст. 

sodomitical |, 50до птішКаї) аа) педе- 
растичний; гомосексуальний. 

sodomy [‘sodami] n педерастія; го- 
мосексуалізм. 

sod-podzol | 59дродй 221) adj с. 2. дер- 
ново-підзблистий (про грунт). 

sod-seeder [‘sod_si:da] п с. г. сівалка 
для сівби по дернині. 

soever [sou eva] adv 1) будь-яким 
спбсобом; 2) у сполученні з словами 
who, what, when, where, how посилює 
їх значення: wheresoever де б не; who- 
soever BCAKHH, хто. 

sofa [’soufa] п канапа, coda, диван. 

sofa-bed |’soufabed] п диван-ліжко. 

soffit [‘sofit]  apxm. софіт; стеля; 
нижня поверхня. 

Sofia | 5о0ціо| п геогр. x. м. Софія. 

soft [soft] 1. п 1) (the 5.) м'якоть, 
м'якуш; 2) м'якість; 3) розм. дурень; 
придурок; простак; тютя; 4) ліберал; 
2. adj 1) м'який; ~ palate м'яке під- 
небіння; 2) ніжний; - skin ніжна шкі- 
ра; 3) тонкий, легкий, ніжний; тихий; 
неясний; ледь відчутний; fragrance 
тонкий аромат; ~ music тиха (ніжна) 
музика; - steps легкі (нечутні) кроки; 
- things (words) ніжності; 4) ласкавий, 
чутливий, лагідний, ніжний; ~ answer 
лагідна відповідь; - nothings комплі- 
менти; - smile ласкава (лагідна) по- 
смішка; 5) розм. закоханий (про no- 
гляд); to бе ~ оп (upon) smb. закохатися 
у когось; 6) теплий, м'який; ~ climate 
м'який клімат; ~ Winter тепла зима; 
7) розм. володгий, сирий; 8) тихий, 
спокійний; ~ sea спокійне море; 9) дб- 
брий, лагідний, сумирний, чутливий, 
чулий, вразливий; ~ heart добре серце; 
10) поступливий, піддатливий; покір- 
ний, слухняний; ~ horse смирний кінь; 
11) слабохарактерний; 12) поблажли- 
ВИЙ; терплячий, терпимий; м'який; - 
sentence м'який вирок; 13) кволий; 


слабкий; слабкого здоров'я; млявий; 
14) прісний; 15) пластичний; 16) сла- 
бопроникаючий (про рентгенівське про- 
міння); 17) борошнистий (про зерно); 
18) фон. палаталізований, пом'якше- 
ний; 19) фот. неконтрастний; 20) розм. 
недоумкуватий; придуркуватий; прос- 
тацький; 21) розм. неважкий, легкий; 
~ job, - snap легка праця; 22) розм. 
безалкогольний (про напій); 23) вишу- 


хканий, витончений; 24) приємний (на 


смак, запах); 25) розмірений, повіль- 
ний; спокійний; 26) помірний, неве- 
ЛИКИЙ (про вогонь, спеку); 27) похилий; 
28) неяскравий (про колір тощо); 
29) тех. ковкий; гнучкий; + as ~ as 
butter (as clay) м'який як віск; ~ Cur- 
rency неконвертована валюта; нестійка 
валюта; ~ fruit ягода; ~ goods текстиль; 
текстильні вироби; текстильний товар; 
~ money амер. розм. паперові гроші; 
~ pedal муз. ліва педаль (у фортепіано); 
~ roe молочко (у риби); - sawder розм. 
лестощі, нещирі компліменти; ~ sell 
скромна (ненав'язлива) реклама; так- 
товне пропагування достодінств; the ~er 
sex слабка стать (про жінок); - soap 
рідке мило, зелене мило; розм. лестощі, 
улещування; ~ spot (place) слабка 
струнка; дошкульне (вразливе) місце; 
~ touch надмірно довірлива людина; 
роззява; легка (пробста) справа; несер- 
йозний противник (спортсмена тощо); 
~ wheat м'яка (борошниста) пшениця; 
3. adv м'яко; ніжно; тихо; to boil an 
egg - варити яйце рідко (некруто); to 
lie - лежати на м'якій постелі; 4. int 
тихіше!, тихенько! 

soft-boiled [‘softboild] adj 1) некру- 
то (рідко) зварений (про яйце); 2) жа- 
лісливий, жалісний. 

soft-cover [‘soft,.kava] м 1) м'яка 
оправа; 2) книга у м'якій оправі. 

soften [‘sofn] v 1) заспокоювати; 
стримувати; полегшувати; 2) заспоко- 
юватися; стихати; 3) пом'якшувати, 
зворушувати; 4) зм'якшуватися; 5) ро- 
бити менш твердим (жорстким); змен- 
шувати твердість (жорсткість); роз- 
м'якшувати; to ~ bread іп milk 
розмочити хліб у молоці; б) ставати 
м'якшим; розм'якнути; 7) топити(ся), 
плавити(ся); 8) мет.  відпалювати 
(сталь); 9) військ. ослабляти ONIp про- 
тивника (moe ~ up). 

softener | 5оїпо| п 1) м'який пен- 
зель (тж badger ~); 2) пластифікатор; 
пом'якшувальний засіб; water - опрі- 
снювач. 

softening | 50їпіт| п 1) пом'якшен- 
ня; 2) фон. палаталізація; 3) мед. роз- 
м'якшення; ~ Of bones остеомаляція, 
розм'якшення KICTOK; 4) рад. norip- 
шення вакууму (в лампі). 

soft-head [‘softhed] п розм. дурник, 
придуркувата людина, придурок. 

soft-headed [‘soft, hedid] adj придур- 
куватий, недоумкуватий. 
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soft-hearted [‘soft’ha:tid] аа) чулий, 
чутливий; м'якосердий; добрий. 

softish | 50їн/) adj м'якуватий, м'я- 
кенький; нежорсткий; нетвердий. 

softling [‘softly] м 1) слабка, без- 
характерна, слабовільна, легкодуха лю- 
дина, квач; 2) м'який клубочок; ма- 
леньке пухнасте звірятко; мишеня, 
пташеня; 3) м'яка тепла ручка. 

softly | 50НІП| adv 1) м'яко, ніжно; 


2) тихо. 
softness [‘softnis] nm 1) м'якість; 
2) ніжність; делікатність; 3) плав- 


ність; пластичність; 4) с. г. борошни- 
стість (зерна). 

soft-pedal [‘soft’pedl] v 1) муз. Ha- 
тискати на ліву педаль; 2) розм. по- 
м'якшувати; згладжувати; применшу- 
вати (значення тощо); 3) спускати на 
гальмах. 

soft-shell [‘softjel] 1. п 1) м'яка че- 
репаха; 2) ліберал, поміркований (ді- 
au); 2. adj 1) з м'якою шкаралупою; 
2) з м'яким панциром; м'якошкірий 
(про черепаху тощо); 3) розм. помір- 
кований, ліберальний. 

soft-shelled Г зобусі4) adj 1) м'яко- 
шкірий, з м'яким панциром (про че- 
репаху тощо); 2) з м'якою шкаралупою 
(оболонкою). 

soft-soap [‘softsoup] v 1) мити рід- 
ким милом; 2) розм. лестити, улещу- 
вати; підлизуватися. 

soft-spoken [‘soft,spoukn] adj 1) ти- 
хо сказаний; 2) солодкомодвний; єлей- 
ний; улесливий. 

soft-spot [‘softspot] п слабке (ypa3- 
ливе) місце; ~ tactics військ. тактика 
заподіяння ударів по уразливих місцях 
оборони. 

soft-wood [‘softwud] ” 1) хвбине де- 
pepo; 2) хвбйна деревина; деревина 
хвойного дерева; 3) деревина м'яких 
порід. 

softy [’softi] п розм. 1) дурень, не- 
дбумок;  простак;  йолоп;  бовдур; 
2) легкодуха людина, квач; роззява. 

soggy | 52911) adj 1) болотистий, си- 
рий, вбгкий; 2) дуже мокрий; просо- 
чений водою; наскрізь промодклий; 
3) сирий, невипечений (про хліб); 
4) нудний; млявий; 5) задушливий 
(про спекоту); 6) військ. розм. важко 
керований (про літак). 

Soho [sou hou] п Coxo (район фран- 
цузьких та італійських ресторанів у 
Лондоні). 

soho [sou’hou] int 1) ату!, бери"; 
2) ого! (вигук здивування). 

soi-disant [,swa:di za:n] adj Фр. так 
званий; несправжній; a ~ artist людина, 
що удає з себе художника. 

soigné [swa: пі) adj фр. 1) пеще- 
НИЙ, доглянутий; випестуваний; вишу- 
каний; елегантний; 2) вишукано-мод- 
ний, витончений, прекрасний; ~ dress 


вишукано-модна сукня; ~ restaurant 
ресторан для добірної публіки. 
soil [soil] 1. ” 1) земля; грунт; poor 


~ неродючий грунт; rich - родючий 
грунт; virgin ~ цілина; permanently 
frozen - вічна мерзлота; 2) країна; 


край; земля; on foreign - у uyxKOmy 
краї; оп one’s native - у себе на ба- 
тьківщині, на рідній землі; 3) область; 
провінція; 4) земельна ділянка; смуж- 
ка землі; 5) пляма, грязь; 6) екскре- 
менти; нечистоти; побкидьки; 7) гній; 
компост; 8) мисл. болото (струмок), де 
ховається загнана тварина; +> ~ blowing 
вітрова ердбзія; - consolidation зв'яз- 
ність грунту; ~ Covering грунтовий по- 
крив; лісова підстилка; denudation 
оголення грунту, денудація грунту; ~ 
drifting вітрова ербзія, дефляція; - for- 
mation грунтоутвдбрення; - grains грун- 
тові відмінності (окремості); - map 
карта грунтів; ~ sampler бур для взяття 
зразків грунту; ~ sampling взяття грун- 
тових проб; - science грунтознавство; 
~ scientist грунтознавець; ~ slip геол. 
зсув, бповзень; ~ texture механічна бу- 
дбва (текстура) грунту; - washing ви- 
мивання грунту; 2. у 1) бруднити(ся); 
мазати (ся); покривати(ся) плямами; to 
~ one’s clothes забруднити оддяг; white 
shirts ~ easily білі сорочки швидко 3a- 
бруднюються; 2) ганьбити, порочити; 
опоганювати, оскверняти; безчестити; 
to ~ one’s reputation заплямувати свою 
репутацію; 3) тьмяніти; 4) валятися в 
грязі; борсатися у воді (про тварину); 
5) мисл. рятуватися від переслідування 
в болоті (у воді) (про тварин); 6) с. г. 
угноювати, удббрювати; 7) с. г. году- 
вати травою; 2 І would пої ~ my hands 
не варто поганити руки. 

soilage | 501143) п с. г. сінаж; 3e- 
лений корм; силосна культура. 

soil-conditioner | 501ЇКоп'дЄінпа| 7 с.г. 
грунтополіпшувач. 

soilless | 501115) adj 1) незаплямова- 
ний, незабруднений; 2) с. г. гідропдн- 
ний; ~ Crop гідропонна культура; куль- 
тура без грунту; - culture гідропоніка, 
вирбщування рослин без грунту. 

soil-pipe | 501 рагр) п каналізаційна 
труба. 

soilure [‘soiljua] п грязь, бруд; пля- 
ма. 

soily [‘soili] adj брудний. 

soiree [‘swa:rei] п фр. званий вечір; 
суаре. 

sojourn | 59дз2:п| 1. п 1) тимчасбве 
перебування (десь); 2) тимчасове жи- 
тлб; 2. утимчасово жити (залишатися) 
(десь). 

sojourner | sodja:na] п тимчасдбвий 
мешканець. 

soke [souk] п юр. іст. 1) юрисдик- 
ція; 2) судовий округ. 

soken | 5оиКкп| "и судовий округ. 

Sol [sol] п 1) ч. ім'я Сол (зменш. 


від Solomon); 2) міф. Соль, бог Сонця; 
3) жарт. сбнце (mac old ~). 

sol [sol] п 1) хім. золь; 2) тж [soul] 
муз. соль. 

sola [‘soula] p/ від solum. 

solace | 50125) 1. т утіха, заспоко- 
єння; to find - in music знаходити втіху 
у музиці; to give - to a friend утішити 
(розрадити) друга; 2. у 1) утішати; 
розважати; заспокбювати; полегшува- 
ти; 2) скрашувати, оживляти. 

solanaceous [,solo’neijas] adj бот. 
пасльоновий. 

solanberry | 5оцізпбегі) п бот. плід 
(ягода) пасльонових. 

solano {[so‘la:nou] п солано (гарячий 
південно-східний вітер). 

solar [‘soula] І. п кімната на вер- 
хньому поверсі замку; 2. adj 1) йстр. 
сонячний; - eclipse сонячне затемнен- 
ня; - prominence протуберанець; - 5у5- 
tem сбнячна система; 2) міф. що по- 
клоняється сонцю; що стосується бога 
сонця; - myths міфи про сонце; > ~ 
cell фіз. елемент сонячної батареї; ~ 
helmet військ. шолом з радіостанцією, 
що працює на сонячній батареї; - oil 
солярове масло, солярка; ~ plexus 
анат. COHAYHE сплетення. 

solaria [sou’leoria] р/ від solarium. 

solarium [sou’leariam] п (р/ solaria) 
1) солярій; 2) COHAYHA кімната; COHA- 
чний балкон; тераса, веранда. 

solarization [,soulorai’zeijn] п фот. 
соляризація. 

solarize [’soularaiz] у 1) піддавати 
впливові сбнця; 2) зазнавати впливу 
сонця; 3) фот. передержувати. 

solatia [sou Чеціз| р/ від solatium. 

solatium |з5оц'Їецуоті м (p/ solatia) 
юр. компенсація, відшкодування. 

sold [sould] разі і р.р. від sell II. 

solder | 50142) 1. п 1) тех. припій; 
hard (soft) - твердий (м'який) припій; 
2) спайка, спаяність; згуртованість; ті- 
сний зв'язок; 2. у 1) паяти, спаювати; 
2) об'єднувати, з'єднувати; скріпляти; 
3) об'єднуватися, приєднуватися, зли- 
ватися; 4) з'єднуватися; зростатися; 
приростати; 5) відновлювати; зміцню- 
вати; налагоджувати; to ~ sin with mar- 
riage спокутувати гріх шлюбом. 

solderer | 5оідого| п паяльщик. 

soldering [‘soldorin}] п тех. паяння. 

soldering-copper [‘soldariyn , Кора| див. 
soldering-iron. 

soldering-iron [‘soldarinaion] п па- 
яльник. 

soldier | 5оцідзто| 1. п 1) солдат; ря- 
довий; військовослужбовець, військо- 
вий; disabled - інвалід війни; гам ~ 
розм. новзачбк, молокосос; новобранець; 
необстріляний солдат; 5.5 Medal амер. 
Солдатська воєнна медаль; to enlist (to 
go) for a - розм. вступати на військову 
службу добровольцем; 2) воєначаль- 
ник, полководець; 3) боєць, борець; 
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4) солдатик (іграшка); to play at ~s rpa- 
тися в солдатики; 5) розм. копчений 
оселедець; 6) р/ ент. солдати (у мура- 
шок, термітів); 7) краб; рак; рак-са- 
мітник; 8) розм. ледар, ледащо, неро- 
ба; > a - of fortune найманий солдат, 
найманець; авантюрист; old - бувала 
людина; порбжня пляшка; недокурок; 
~’s wind мор. розм. попутний (сприят- 
ливий) вітер; 2. у 1) служити в армії; 
відбувати військову службу; 2) справ- 
но служити; 3) розм. ухилятися від 
праці; справляти видимість діяльності; 
4) військ. розм. чистити спорядження; 
5) симулювати хворобу. 

soldier-crab | зоцідтоктай| п рак-са- 
мітник. 

soldiering [‘souldzarin] п 1) військо- 
ва служба; 2) розм. ухиляння від ви- 
конання обов'язків; симулювання хво- 
роби. 

soldierlike [’souldzalaik] 1. adj 1) 3 
військовою виправкою; 2) схожий на 
солдата; як солдат; 3) військовий, BO- 
їнський; 2. adv по-солдатському, по- 
-військовому. 

soldierty [‘souldzal1] 1. аа) 1) солдат- 
ський, властивий солдатові; військовий, 
вбінський; - appearance військова ви- 
правка; 2) мужній, хоробрий, войовни- 
чий; відважний, рішучий; - 5ріпі бо- 


йовий дух; 2. adv по-солдатському, 
по-військовому. 
soldierproof [‘sould3zapru:f] adj 


військ. 1) безвідмбвний; 2) що виклю- 
чає MONOMKY при невмілому користу- 
ванні. 

soldiership | зоцідзапр) п 1) воєнне 
мистецтво; 2) військова служба. 

soldiery | 5омідзогі)| п 1) збірн. сол- 
дати; військові; 2) збірн. вояччина; 
солдатня; 3) військова справа; вій- 
ськова служба. 

sole [soul] 1. п 1) підошва, ступня; 
2) підметка; 3) дно (долини); 4) підві- 
коння, лутка; 5) поріг; 6) буд. поздов- 
жня балка; 7) гірн. гориздбнт відкато- 
чного штреку; 8) мет. під; 9) основа; 
п'ята; лежень; 10) іїхт. камбала; пал- 
тус; 2. adj 1) єдиний; одинокий; ~ heir 
юр. єдиний спадкоємець; 2) виключ- 
ний, одноособовий; одноосібний; - 
owner одноосібний власник; ~ right ви- 
ключне право; 3) розм. однаковий, од- 
номанітний; 4) самотній, одинокий; 
5) відлюдний; 6) юр. неодружений; не- 
заміжня; 2 ~ shoe плужна полиця; 
3. у підбивати підметки. 

solecism [‘solisizm] 1 1) лінгв. со- 
лецизм; синтаксична неправильність; 
2) порушення правил поведінки (ети- 
кету); 3) помилка; промах; ляпсус. 

solecize [‘solisaiz] у 1) робити по- 
милки; 2) порушувати правила пове- 
дінки (етики). 


sole-coloured [‘soul, Кліза) adj одно- 
барвний, однотонний. 


solely [‘soull1] adv 1) єдино; тільки, 
виключно; 2) самостійно, сам. 

solemn | 50Їзт) adj 1) урочистий; ~ 
ceremony урочиста церемонія; 2) cep- 
йозний; поважний; ~ warning серйозне 
попередження; 3) вражаючий; імпо- 
зантний; - sight вражаюче видовище; 
~ building величний будинок; 4) пиха- 
тий, бундючний; to put on а face 
бундючитися; 5) офіційний; формаль- 
ний; що відповідає усім вимогам зако- 
ну; 6) темний, похмурий (про колір); 
7) священний, святий; ~ rite священ- 
ний обряд; ~ truth свята правда. 

solemnity [so’lemniti] п 1) урочис- 
тість; серйозність; поважність; 2) ім- 
позантність; 3) торжество; урочиста 
церемднія; святкування; 4) юр. фор- 
мальність. 

50іетпігайоп [‘solamnai’zeifn] п 
1) святкування; 2) справляння обряду 
(урочистої церемднії); the ~ of a mar- 
riage LIEPEMOHIA одруження. 

solemnize [‘solomnaiz] у 1) святку- 
вати; урочисто відзначати; 2) справ- 
ляти урочистий обряд (церемонію); to 
~ a тагпаре одружувати; 3) надавати 
серйозності (урочистості). 

solene |52'Н:п) п хім. бензин, пет- 
ролейний ефір. 

soleness [‘soulnis] п 1) винятко- 
вість; неповторність; 2) самітність. 

solenoid | 5зоціпога)| п ел. соленодід. 


sole-plate [‘soulpleit] й фундамен- 
тальна плита. 

sol-fa [sol fa:] п муз. 1) сольфеджіо; 
2) спів 3 використанням складових 
назв нот. 

solfatara |, 50163 їа:га| п геол. соль- 
фатара. 

solfeggio [sol’fedziou] п муз. соль- 
феджіо. 

solferino |, 50183 ті:поц) п 1) фуксин 
(фарба); 2) пурпурово-червобний колір. 

soli [‘souli:] p/ від solo. 

solicit [sa‘lisit] у 1) наполегливо 
прохати; клопотатися; 2) випробшува- 
ти; домагатися; to - help благати про 
допомогу, шукати допомоги; 3) дома- 
гатися, добиватися; to - smb.’s sym- 
pathy домагатися чийогось співчуття; 
4) чіплятися до чоловіків (про прости- 
mymok); 5) підбурювати; юр. підбурю- 
вати до вчинення злочину; 6) юр. ве- 
CTH справу; бути адвокатом; 
7) хвилювати, турбувати; 8) обережно 
витягувати. 

solicitant [sa‘lisitant] 1. п прохач; 
заступник; 2. adj що містить у собі 
прохання (клопотання). 

solicitation |52,П51 їецп) п 1) Ha- 
стирливе прохання; клопотання; до- 
магання; 2) чіпляння до чоловіка (на 
вулиці); 3) юр. підбурювання (до вчи- 
нення злочину); 4) ведення справ усуді; 
5) адвокатура, захист; 6) спокушання, 


зваблення; спокуса; 7) притягальна 
сила; 8) піклування, опікування. 

solicitor [so‘lisita] п 1) юр. повірений, 
правозаступник; адвокат; 2) амер. 
юрисконсульт; 3) амер. агент фірми 
для розповсюдження замовлень; 
4) амер. збирач (пожертвувань); 5) про- 
хач, заступник; 6) підбурювач; 7) по- 
середник, агент, представник. 

Solicitor-General (52 Пп5но'дзепогої) 
п'1) заступник міністра юстиції (у 
США); 2) головний прокурор (у деяких 
штатах США); 3) найвищий чинов- 
ник міністерства юстиції. 

solicitorship [so‘lisitafip] п юр. по- 
сада (звання) правозаступника (солі- 
ситора). 

solicitous [sa‘lisitas] adj 1) дбайли- 
вий, турботливий; уважний; 2) жада- 
ючий (чогось); що прагне (до чогось); 
3) пунктуальний, педантичний; 4) за- 
непокоєний; стривбжений; сповнений 
тривожних передчуттів; 5) заклопота- 
ний. 

solicitude |59 ‘lisitju:d] п 1) дбайли- 
вість; заклопотаність; піклування; 
2) турбота, опікування; уважність; 
3) рі турботи, хвилювання. 

solicitudinous [so,lisi tju:dinas] аа) 
1) дбайливий, турботливий; 2) закло- 
пбтаний, занепокоєний. 

solid | 50114) 1. п 1) фіз. тверде тіло; 
2) мат. тіло; 3) рі тверда їжа; 4) авт. 
масивна шина (тж - tyre); 5) гірн. 
порода, масив; 6) тверда частина тіла, 
твердий OpraH тіла; 2. adj 1) твердий; 
~ food тверда їжа; ~ sea замерзле море; 
to become - on cooling затверднути 
при охолодженні; 2) густий, щільний; 
~ clouds густі хмари; 3) суцільний; ці- 
Лісний; непорожнистий; ~ shot бро- 
небійний снаряд; болванка; 4) одно- 
рідний; рівний; ~ colour однотонне 
забарвлення; 5) суцільний, безперерв- 
ний; а - line of defense суцільна лінія 
оборони; ~ matter друк. набір без 
шпон; 6) безперервний, постійний; - 
rain безперервний дощ; 7) цілий, пов- 
ний; for а - hour цілу годину без пе- 
рерви; 8) що пишеться разом, вкупі 
написаний; 9) чистий, бездомішко- 
вий, нерозведений; ~ port міцний 
портвейн; 10) масивний, міцний; 
building масивний будинок; 11) силь- 
ний, здорбвий, кремезний; with ~ step 
упевненим кроком; 12) ситний, по- 
живний; to have a ~ meal ситно поїсти; 
13) переконливий; вагомий, грунтов- 
ний; надійний; ~ argument вагомий ар- 
гумент; 14) солідний; firm солідна 
фірма; 15) серйдзний; глибокий; ~ 
reading серйдзні книги; 16) одностай- 
ний, одноголбсний; єдиний; згуртова- 
ний; 17) розм. гарний, відмінний; 
18) близький з кимсь; 19) мат. три- 
вимірний; просторбвий; кубічний; ~ 
angle просторбвий кут; ~ geometry сте- 
реометрія; - yard кубічний apa; 20) ек- 
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статично-релігійний, що відзначається 
релігійним фанатизмом; + - measure 
кубічна міра, міра ємкості; ~ Oil со- 
лідол, тверде (густе) мастило; - rocket 
ракетний двигун на твердому пально- 
му; 3. adv 1) повністю, цілком; 2) од- 
ностайно, одноголосно; to vote ~ ro- 
лосувати одноголосно. 

solidago [,soli’deigou] п бот. золо- 
тушник. 

solidarity [,solidzriti] п 1) солідар- 
ність, згуртованість; єднання; товари- 
ськість; ~ of nations солідарність 
народів; 2) спільність, єдність; 3) кру- 
гова порука; взаємна виручка; 4) юр. 
солідарна відповідальність. 

solidary [‘solidori] adj 1) юр. солі- 
дарний, солідарно відповідальний; ~ 
obligation зобов'язання з солідарною 
відповідальністю боржників; 2) зв'яза- 
ний спільністю інтересів. 

solidate [‘solideit] 1. п іст. солідат; 
2. у 1) робити твердим (міцним); 
2) сплачувати. 

solid-drawn [‘soliddro:n] adj mex. 6e3- 
шовний, суцільнотягнений (про тру- 
би). 

solid-hoofed | 59 ри: б) adj зоол. од- 
НнОКоОпиТтниЙй. 

solid-hooved [‘solidhu:vd] див. solid- 
-hoofed. 

solidi [‘solida1] p/ від solidus. 

solidification [so,lidifi’ke1fn] n 
І) затвердіння, твердіння; застигання; 
тужавіння; 2) тужавлення (бетону); 
3) кристалізація. 

solidified [sa‘lidifaid] adj ствердлий; 
~ alcohol сухий спирт. 

solidify [so‘lidifai] у 1) тверднути, 
затверднути; ущільнятися; загуснути; 
замерзати; 2) робити твердим, пере- 
творювати на тверде тіло; 3) криста- 
лізуватися; 4) викликати кристаліза- 
цію; 5) зміцнювати. 

solidity [sa‘liditi] m 1) твердість; 
щільність; 2) цільність; 3) масивність; 
4) міцність; 5) надійність;  грунтов- 
ність; солідність; вагомість; 6) одного- 
лосність; одностайність; згуртованість; 
7) фіз. непроникність; 8) тривимір- 
ність; 9) мат. об'єм геометричного 
тіла. 

solidum [‘solidam] п 1) архт. цо- 
коль; 2) юр. підсумок; повна сума. 

solidus | 5011425) п (p/ solidi) 1) со- 
лідус; 2) іст. шилінг; 3) знак шилінга; 
4) ділильна риска. 

soliform [‘soulifo:m] adj схожий на 
сонце; подібний до COHUA; сонцепо- 


дібний; як сдбнце. 
soliloquium [,soli’loukwiam] див. so- 
liloquy. 


soliloquize [so ‘lilokwaiz] у 1) розмо- 
вляти з самим собою; 2) виголошувати 
монолог. 

soliloquy [so ‘lilokwi] п 1) монолог; 
2) розмова з самим собою. 


soliped [‘soliped] 1. п зоол. одноко- 
питна тварина; 2. adj однокопитний. 

solipsism [{‘soulipsizm] п філос. со- 
ліпсизм. 

solipsist [‘soulipsist] п філос. соліп- 
сист. 

solitaire |,59111їє2) п 1) солітер (di- 
амант); 2) пасьянс; 3) дронт (вимер- 
лий птах); 4) самітник; пустельник; 
5) жабо; + а - set щось призначене 
для однієї особи. 

solitariness [‘solitarinis} п 1) саміт- 
ність, самота; to live in - жити на 
самоті; 2) відлюдність; занедбаність. 

solitary [‘solitan] І. п 1) самітник, 
пустельник; 2) людина, що любить са- 
мітність; відлюдько, анахорет; 3) розм. 
одиндчне ув'язнення; 4) розм. кит- 
-одинак; 2. adj 1) одиночний, окре- 
мий; один; відосбблений; - imprison- 
ment (confinement) одиндчне ув'язнен- 
ня; ~ horseman самітний вершник; 
house відлюдний (самітний) будинок; 
~ task завдання для одного; окреме 
завдання; to take а ~ walk гуляти Ha 
самоті; 2) 3002. що живе BiNO0COONeHO; 
~ wasp оса-самітниця; 3) бот. що росте 
окремо; одиничний, поодинокий, роз- 
дільний; 4) самітний; пустельниць- 
кий, самітницький; усамітнений; to be 
of a - disposition (nature) любити са- 
мітність; 5) покинутий, безлюдний; - 
village безлюдне село; 6) єдиний, по- 
одинокий; винятковий; - са5е винят- 
ковий випадок; ~ example єдиний при- 
клад; ~ Survivor єдиний, що залишився 
живим; by far not а ~ опе далеко не 
Єдиний. 

solitude [‘solitju:d] п 1) самітність, 
самота; to live in - жити самітно; 2) са- 
мотність, безлюдність; the ~ of a desert 
безлюдність пустелі; 3) р/ усамітнені 
(безлюдні) місця; пустеля; the ~s of 
the Arctic безлюдні простбри Арктики; 
the ~s of the park відлюдні (затишні) 
куточки парку; 4) повна відсутність 
(чогось). 

50іїшшдіпагіап {,solitju:di‘nearion| п 
пустельник, анахорет. 

solivagant [so Пуодопі| І. п саміт- 
НИЙ бродяга (блукач, бурлака); 2. аа) 
що самітно блукає (тиняється). 

solivagous |52 Пу2425) adj що саміт- 
но блукає (тиняється). 

sollar | 5012| 1. п 1) поміст; 2) го- 
рище; мансарда; 2. у прибуддбвувати 
горище (мансарду). 

Solly [‘soli] п 4. ім'я Собллі (зменш. 
від Solomon). 

solmisation, solmization [,solm1‘ze1{n] 
п муз. сольмізація. 

solo [‘soulou] 1. п (p/ тж soli) 1) co- 
ло; твір для виконання CONO; сбльна 
партія; 2) сольне виконання, сдльний 
номер; 3) ав. самостійний політ; 
4) карт. гра за себе; 5) карт. заявка 
на п'ять взяток (у вісті); 6) розм. про- 


гулянка на самоті; 2. adj сдльний, оди- 
ночний; ~ composition сольний твір; 
~ flight ав. перший самостійний політ; 
~ part сольна партія; ~ player ірон. 
горе-музикант, поганий музикант; 
3. adv поодинці; сбло; to fly - літати 
поодинці (самостійно); 4. у 1) вико- 
нувати соло, бути солістом; 2) ав. ви- 
конувати самостійний політ. 

soloing | 5оціоціт)| п ав. самостій- 
ний політ (без інструктора або меха- 
ніка). 

soloist | зоціоція) п 1) соліст; со- 
лістка; 2) льотчик, що літає один (са- 
мостійно). 

Solomon [‘soloman] п 1) 4. ім'я Сб- 
лемен; 2) бібл. Соломон; 3) мудрець; 
мудра людина; + ~’s Seal шестикутна 
зірка; рел. ConoMOHOBa печатка; бот. 
купина. 

solomon-gundy | 59Ї2пап'длид!) розм. 
див. salmagundi. 

Solomonic [,solo’monik] adj 1) со- 
JIOMOHIB; 2) перен. мудрий; справедли- 
ВИЙ. 

Solomon Islands [‘soloman’‘ailandz] п 
геогр. н. Соломоднові острови. 

Solon [‘soulon] п 1) ч. ім'я Сбулон, 
Солон; 2) перен. мудрий державець; 
3) член законодавчої палати. 

so long [‘sou‘lon] int розм. до no- 
бачення!; бувайте! 

so long as [‘sou'lonzz] conj 1) oc- 
кільки; якщо тільки; за YMOBH, що; 
2) поки, доки. 

solpuga [sol pju:g3] п скорпіонопо- 
дібний кліщ (павук). 

solstice | 5015115) п 1) астр. сонце- 
стояння; the summer (the winter) - літнє 
(зимове) сонцестояння; 2) TOUKA COH- 
цестояння; 3) найвища точка; кульмі- 
нація; критичний стан. 

solstitia |50Ї 5112) р/ від solstitium. 

solstitial [sol'stifal] adj що стосуєть- 
ся сонцестояння; що відбувається в 
період сонцестояння; the ~ point тбчка 
сонцестояння. 

solstitium [sol’stijiom] п (рі solstitia) 
acmp. сонцестояння. 

solubility [,solju’bilitt] п 1) розчин- 
ність; 2) насиченість розчину; 3) po3- 
в'язність; можливість вирішення (проб- 
леми тощо). 

solubilize [‘soljubilaiz] v хім. робити 
розчинним. 

soluble [‘soljubl] adj 1) розчинний; 
~ coffee розчинна кава; ~ glass хім. 
розчинне (рідке) скло, силікат натрію; 
2) здатний розпадатися  (ослабляти 
внутрішні зв'язки); 3) добре діючий 
(про кишечник); 4) розв'язний; пояс- 
нимий (про проблему тощо). 

solum [‘soulom] п (р/ sola) юр. земля; 
земельна ділянка. 

solus [‘soulas] I. п розм. оголошен- 
ня на всю сторінку; 2. adv один, єди- 
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ний; наодинці; І found myself - з'я- 
сувалося, що я один. 

solute {so‘lju:t] 1. п розчинена ре- 
човина; 2. adj 1) розчинений; 2) бот. 
що не приживається. 

solution [sa‘lju:jn] 1. п 1) розчинен- 
ня; розпускання; 2) розчин; 3) розчи- 
нений стан; 4) мікстура; рідкі ліки; 
5) розрив; переривчастість; роздроб- 
лення; the - of unity розпад єдності; 
6) вирішення; розв'язання (проблеми); 
пояснення; the ~ of a question роз- 
в'язання питання; 7) мед. закінчення 
хвороби; 8) криза (є ході хвороби); 
9) юр. сплата (боргу); виконання (30- 
бов'язання); 2. у обробляти розчином. 

solutive |52"Ци:ну) adj 1) пронос- 
ний; 2) що полегшує (звільняє); 
3) розчинний. 

solvability |,50Імз'ЬШи) п розв'яз- 
ність. 

solvable [‘solvabl] adj 1) розчинний; 
2) розв'язний; що піддається вирішен- 
ню (розгадці); 3) платоспроможний. 

solvation [sal’veijn}] п хім. сольвата- 
ція. 

solve [solv] у 1) вирішувати, роз- 
в'язувати; пояснювати; to ~ а problem 
вирішувати задачу; 2) виплачувати 
(борг); 3) виконувати; 4) припинити; 
покласти край; 5) розчиняти(ся); 
6) розпускати, розплутувати, розв'язу- 
вати; to - a knot розв'язати вузол; to 
- a tangle розплутати клубок. 

solvency [‘solvansi] п 1) юр. плато- 
спроможність; 2) хім. здатність розчи- 
HATH. 

solvend [‘solvand] п розчинена ре- 
човина. 

solvent [‘solvant] 1. 7 1) розчин- 
ник; 2) pO34HH; 3) засіб, що відвертає 
(увагу); 4) юр. платоспромобжна люди- 
на; 5) проносне; 2. adj 1) юр. плато- 
спроможний, кредитоспроможний; 
2) хім. розчинювальний; ~ liquids рідкі 
розчинники; 3) що пом'якшує (ослаб- 
ляє, розряджає); 4) що сприяє вирі- 
шенню (поясненню). 

solver [‘solva] п 1) той, що вирішує; 
2) мат. прилад (пристрій) для роз- 
в'язання. 

soma | 50цт2| п (р/ somata) фізл. 


сдма. 
Somali [sou’'ma:h] п 1) сомалієць; 
сомалійка; the ~, the ~s збірн. сома- 


лійці; 2) мова сомалі. 

Somalia [sou’ma:l1a] п геогр. н. Co- 
малі. 

Somalian |50и та. :Цаоп| adj сомалій- 
ський; що належить до Сомалі. 

somata | 50цтога) p/ від soma. 

somatic [so mztik] adj фізл. тілес- 
ний, фізичний, соматичний; ~ сеї co- 
матична клітина; ~ muscle скелетний 
м'яз; - пегуе руховий нерв. 

somatology [,souma tolad3i] п coma- 
тологія. 


somatoplasm [soumotaplezm] п біол. 
соматоплазма, соматичні клітини тіла. 


sombre [‘somba] 1. adj 1) темний, 
похмурий; 2) понурий, сумний, без- 
радісний; ~ character понура людина; 
~ mood похмурий настрій; 3) темний 
(колір); 2. у 1) затьмарювати; 2) хмур- 
ніти; темніти. 


sombrero [som’bresrou] п сомбреро 
(крислатий капелюх). 


sombrous [‘sombras] adj поет. тем- 
ний, похмурий; понурий; сумний. 

some [sam] 1. аа) 1) якийсь, який- 
-небудь; ask - experienced person спи- 
тайте у AKOICb досвідченої людини; ~ 
man wants to speak to you якийсь чо- 
ловік хбче поговорити з тобою; 2) де- 
які, одні, інші; - реоріе деякі люди; 
3) якась кількість, небагато; have ~ 
more tea випийте ще трбхи чаю; have 
~ pity! згляньтеся!; 4) чимало; немало, 
багато; it takes - time на це потрібен 
час; 5) амер. розм. відмінний, хоч куди; 
he is - doctor! він лікар хоч куди!; that 
is - rain! гарний дощ!; ? ~ day коли- 
-небудь; одного чудбвого дня; ~ time 
як-небудь, коли-небудь; - few небага- 
то, незначна кількість; - day or other 
цими днями, рано чи пізно; ~ and ~ 
поступово; 2. adv 1) приблизно; 
близько; ії costs ~ ten pounds це коштує 
близько десяти фунтів; 2) амер. дуже, 
значно; 3) ледве, ледь-ледь; 3. ргоп іп- 
def. 1) дехто, деякі, одні, інші; - Came 
early дехто прийшов рано; 2) дещо; - 
are gold, ~ silver дещо із золота, а 
дещо із срібла; 3) деяка кількість, не- 
багато; ~ of the paper is damaged ча- 
стина паперу 3incOBaHa; 4) кілька, He- 
багато, TpOxH; 5) хтось, щось; ? and 
(then) ~ i ще багато на додачу; ~ of 
these days цими днями; незабаром. 


somebody [‘sambadi] 1. п 1) важна 
персона, поважна людина; 2) такий-то, 
ім'ярек; 3) нечистий, диявол; 4) лю- 
бий; люба; ~ ~ or other хтось, та чи 
інша людина; 2. pron indef. 1) хтось, де- 
хто; - iS knocking хтось стукає; 2) хто- 
-небудь; хтось; 2 ~ walking on my grave 
щось мене дрож проймає. 

somehow [‘samhau] adv як-небудь; 
якось, тим чи іншим чином; ~ or other 
так чи інакше. 


someone [‘sAmwan] pron indef. хтось, 
хто-небудь, будь-хто; ~ or other той 
чи інший, хто-небудь, хтось. 


someplace [‘sampleis] adv розм. де- 
-небудь, куди-небудь. 

somersault [‘samaso:It] 1. п 1) пе- 
рекидання; сальто; to turn а - зробити 
сальто, перекинутися; 2) різка зміна 
(у поглядах тощо); 2. у перекидатися; 
робити сальто. 


Somerset [‘samaset] п 4. ім'я Со- 
мерсет. 


somerset | 5лтпо5еї| див. somersault. 


Somerset Island [‘samaset’ailond] п 
геогр. H. OCTpiB Сомерсет. 

Somersetshire [‘samasetf19] п геогр. 
н. Сомерсетшир (графство у Великій 
Британії). 

Somerville [‘samovil] п геогр. н. м. 
Сомервілл. 

something [‘samOin] 1. п 1) якась 
посада, якесь стандвище; he is ~ іп 
the Record Office він займає якусь по- 


"саду в архіві; 2) важна персдна; LALA; 


to think - of oneself бути висдкої думки 
про себе; 2. adj проклятий, чортів; ся- 
кий-такий; > to be up to - замишляти 
щось недобре; 3. adv 1) приблизно; 
близько; he is - under fifty йому при- 
близно під п'ятдесят; she left ~ like a 
million вона залишила близько міль- 
йона; 2) кілька, небагато; 3) досить, 
сильно, дуже; 2 ~ like чудовий, пре- 
красний; that’s ~ like! от здорово; 
4. pron indef. 1) щось, дещо; I have ~ 
else to do у мене є й іншісправи; 
he felt there was а little ~ wanting він 
відчував, що чогось не вистачає; 2) що- 
-небудь; Say ~ скажіть що-небудь; 
3) якоюсь мірою; трохи; щось на 
3pa30K (когось, чогось); he is ~ of a painter 
він трохи художник; + will you take ~? 
чи He хдбчете поїсти?; чи He вип'єте 
чого-небудь?; ог - щось подібне; - damp 
(short) що-небудь, чим промочити гор- 
ло; випивка; ~ else ще що-небудь. 

somethingness [“samOmnis] п 1) щось 
реальне; 2) значність, важливість. 

somethingth [‘sam0in8] adj якийсь 
числом. 

sometime [‘samtaim] 1. adj колиш- 
ній; the ~ professor at the university 
колишній професор університету; 
2. adv 1) коли-небудь; come over ~ 
приходьте коли-небудь; 2) колись; 
якось; 3) іноді, час від часу, часом; 
4) колись-то, за колишніх часів; > ~ 
ог other як-небудь, коли-небудь; в 
будь-який час. 

sometimes [‘samtaimz] adv 1) іноді, 
інколи, час від часу; 2) колись, KO- 
лись-то. 

someway [‘sAmwei] adv якимсь чи- 
HOM, так чи інакше; як-небудь. 


someways | 5лтууві2) див. someway. 


somewhat [’samwot] 1. adv небага- 
то, дещо; почасти, злегка; якоюсь мі- 
рою; he was ~ puzzled він був дещо 
спантеличений; ~ round злегка закру- 
глений; it is ~ difficult це дбсить важко; 
2. pron indef. почасти, деякою мірою; 
дещо, трбхи, щось; he is - of a con- 
noisseur він почасти знавець. 

somewhen | 5лтууеп| adv коли-не- 
будь. 

somewhere | 5лтуує2)| adv 1) десь, 
де-небудь; кудись, куди-небудь; - else 
десь в іншому місці; 2) приблизно, 
близько; ~ about three months при- 
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близно три місяці; + ГІ see you ~ 
first та я швидше повішуся. 

somewhile [‘samwail] adv 1) іноді, 
часом; 2) деякий час. 

somewise [‘samwaiz] див. someway. 

somewither [“sam,w109] adv кудись, 
куди-небудь. 

somite [“soumait] п зоол. сегмент. 

somnambulism [som’nembjulizm] п 
сомнамбулізм, лунатизм; artificial ~ ri- 
NHO3. 

somnambulist [som’nembjulist] м 
сомнамбул, лунатик; сомнамбула. 

somnambulistic [som nembju ‘listik] 
adj сомнамбулічний, лунатичний. 

somniculous [som‘nikjulas] adj 
1) сонний, дрімаючий; 2) заколисли- 
ВИЙ. 

somnifacient | |,50гапіТецапі) 1. п 
снотворний засіб; 2. adj снотворний. 

somniferous [som ‘nifaras] adj 
1) снотворний; заколисливий; 2) COH- 
ний; дрімаючий, дрімотний. 

somnific [som ‘nifik] adj що викликає 
сон; заколисуючий; снотводрний. 

somniloquence [som’nilokwans] п 
розмова уві сні; сбнне марення. 

somniloquy [som’niloakwi1] див. som- 
niloquence. 

somnolence | 50піпзізп5| п сонли- 
вість; дрімота; сбнний стан. 

somnolent [‘somnoalont] adj 1) сон- 
ний, дрімбтний, дрімаючий; сонли- 
вий; 2) заколисливий; снотворний. 

son [san] п 1) син; ~ and heir стар- 
ший син; 2) зять; 3) нащадок; ~s of 
the early pioneers нащадки перших пе- 
реселенців; 4) уродженець; ~s of АЇ- 
bion діти Альбібна; 5) послідодвник, 
спадкоємець; 6) розм. синок, хлопець; 
дружище, друже (звертання); 7) (звич. 
ту -) син мій (у звертанні духовної 
особи); > ~ of heaven син неба, ки- 
тайський імператор; 5. ої Мап рел. син 
людський; - of a bitch (of a gun, of a 
sea-cook) сучий син; ~ Of the white 
hen щасливчик. 

sonance [‘sounons] п 1) звучність; 
2) фон. дзвінкість. 

sonant [‘sounoant] 1. п фон. дзвінкий 
приголосний звук, сонант; 2. adj 
1) дзвінкий; 2) фон. дзвінкий; що ви- 
мовляється за участю голосу. 

sonar [sou’na:] п амер. мор. гідро- 
локатор; сонар. 

sonata |59 па 2| п муз. соната; - 
form сонатна форма. 

sonatina [,sono‘ti:no] п (pl moc so- 
natine) муз. сонатина. 

sonatine [,sono‘ti:ne1] p/ від sonatina. 

song [son] п 1) пісня; folk ~ Ha- 
родна пісня; drinking ~ застільна (пі- 
CHa); 2) спів; the nightingale’s - спів 
соловейка; to break into - заспівати; 
3) літ, пісня; the 5. of Songs бібл. Пісня 
пісень; the 5. of Roland Пісня про 
Роланда; 2 ~ and dance амер. розм. 


марнослів'я; not worth an old ~ лама- 
ного шеляга не вартий; to buy for a 
~ (for an old ~) купити за безцінь; to 
sing the same ~ over and over again ycé 
своєї співати. 

song-bird 
птах. 

song-book | 501)бик| и збірка пісень; 
пісенник. 

song-box [‘sonboks] п нижня гор- 
тань у співочих птахів. 

song-form [‘sonfo:m] п муз. двоча- 
стинна (тричастинна) форма. 

songful [{’sonful] adj музикальний, 
мелодійний; наспівний, співучий. 

song-school |"5075Ки:1| п хорове 
училище. 

song-smith | 50т)5пі8| п 1) компо- 
зитор-пісняр, творець пісень; 2) пі- 
сенник, збірка пісень. 

songster [‘sonste] п 1) (естрадний) 
співак; (естрадна) співачка; 2) співуха; 
3) щебетуха; співочий птах; 4) поет- 
-пісняр; 5) пісенник; збірка пісень. 

songstress [‘sonstris] п 1) естрадна 
співачка; 2) співуха, співачка; 3) по- 
етеса-піснярка. 

song-thrush [‘sonOraj] п 3002. спі- 
вочий дрізд. 

Sonia [‘sounja] п ж. ім'я Сбунія, 
Сбня. 

sonic | 5опіК| аа) 1) акустичний; ~ 
mine військ. акустична міна; 2) звуко- 
вий; що має швидкість звуку. 

soniferous [so’nifaras] adj 1) звуч- 
ний, дзвінкий; 2) що звучить (передає 
звук). 

son-in-law [‘saninlo:] п (p/ sons-in- 
-law) зять; чоловік дочки. 

sonnet [‘sonit) І. п сонет; 2. у 
1) писати сонети; 2) оспівувати в со- 
нетах. 

sonneteer [,son1‘tia] 1. п 1) поет, що 
пише сонети, творець сонетів; 2) знев. 
віршомаз; 2. у 1) писати сонети; 
2) прославляти у сонетах; 3) присвя- 
чувати сонети (комусь); 4) знев. зай- 
матися віршомазництвом, дряпати вір- 
шики. 

sonnetize [‘sonataiz] у 1) писати со- 
нети; 2) оспівувати в сонетах. 

sonnie | 5ллі) див. sonny. 

sonny | 5лпі| п розм. синдк, синку 
(звертання). 

sonobuoy [‘sounaboi] п мор. радіо- 
гідроакустичний буй. 

sonometer [sou nomita] п coHOMeTp 
(прилад для дослідження слуху). 

sonorisation [,sounara ‘zeijn] п лінгв. 
надання дзвінкості. 

sonority [so погії| п 1) звучність, 
дзвінкість; 2) милозвучність; 3) уро- 
чистість;  пишномовність; 4) фон. 
дзвінкість. 

sonorous |52 по:га5| adj |) звучний, 
дзвінкий; гучний; ~ voice гучний голос; 
~ salutes шумні привітання; 2) здатний 


[‘sonbe:d] м співочий 


звучати; що звучить; 3) урочистий; пи- 
шномовний; ~ style пишномодвний 
стиль; 4) звуковий; 5) мед. стерторо- 
зний; ~ rales дзвінкі хрипи. 

sons-in-law [‘sanzinlo:] p/ від son- 
-in-law. 

sonsy | 50п51| adj розм. 1) щасли- 
вий, життєрадісний; 2) веселий; доб- 
росердий; 3) миловидний, приємний; 
4) кругленький, пишний, повний (про 
жінку); 5) що піддається дресируван- 
ню; слухняний; сумирний. 

Sonya [’sounja} див. Sonia. 

soon |5и:п) adv 1) cKOpo; незаба- 
ром, швидко; невдовзі; сопе again ~ 
приходьте швидше знову; 2) рано, пе- 
редчасно; the ~er the better чим раніше, 
тим краще; ~er or later рано чи пізно, 
зрештою, коли-небудь; 3) охоче, радо, 
залюбки; which would you ~est do? що 
б ви охбчіше зробили?; 9 as ~ as як 
тільки; aS - aS not так само ймовірно; 
as ~ aS possible якомога швидше; по 
~er said than done сказано — зроблено. 

sooner [‘su:na] п 1) розм. той, хто 
ухиляється, сачок; 2) амер. поселе- 
нець, що самочинно захопив ділянку; 
3) жарт. оклахомець; З а - dog амер. 
мор. розм. добрий їдець, але поганий 
вояка; 5. State амер. «Штат Землеза- 
гарбників» (жартівлива назва штату 
Оклахома). 

soonish | 5и:пі)) adj розм. надто по- 
спішний; дещо передчасний. 

soon-rotting | 5и:п'тойт| adj швид- 
копсувний. 

soot [sut] 1. п 1) сажа; кіптява; 
2) тех. нагар; 7? ~ dew бот. сажовий 
грибок; - рії тех. зольник; 2. у 
1) бруднити сажею (кіптявою); 2) с.г. 
удобрювати сажею; 3) покривати са- 
жею (кіптявою). 

soot-cancer [‘Sut,kznsoa] п мед. eni- 
телібма мошонки; рак сажотрусів. 

sooterkin [‘su:takin] п недоносок, 
викидень; ~ ~ scheme приречений на 
провал план. 

sooth |5и:8| 1. п правда, істина; in 
good - справді; ~ to say правду кажучи; 
2. adj правдивий, щирий. 

soothe [su:6] v 1) заспокоювати, 
утішати; утихомирювати; to ~ a crying 
baby заспокбювати дитину, що плаче; 
2) пом'якшувати, зменшувати; полег- 
шувати; 3) ублажати, потурати; заохо- 
чувати; тішити; to - One’s vanity тішити 
пиху. 

soother | 5и:02)| п сбска-пустушка. 

soothfast [‘su:Ofa:st] adj 1) правди- 
вий, щирий; 2) істинний, справжній; 
3) вірний, відданий. 

soothing (| 5и:діт| аа) утішний, за- 
спокійливий; полегшувальний; ~ 
cream крем для пом'якшення шкіри. 

soothingly [‘su:dinli] adv 1) 3acno- 
кійливо,  заспокбююче; 2) ласкаво; 
м'яко. 
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soothsaid | 5и:05ей) past і р.р. від 
soothsay 2. 

soothsay [’su:Ose1] 1. 1) передрі- 
кання, пророкування; передвістя; 
2) вислів; прислів'я, приказка; 2. у 
(past і р. р. soothsaid) 1) передрікати, 
прорбчити,  віщувати,  провіщати; 
2) говорити правду. 

soothsayer [‘su:0, 5е12| п 1) віщун, 
провісник; віщунка, провісниця; во- 
рожка; 2) правдолюб. 

soothsaying | 5и:0,5епт| п передрі- 
кання, пророкування; прорікання; ві- 
щування. 

soot-wart [‘sutwo:t] п мед. епітелі- 
ома мошонки; рак сажотрусів. 

sooty [‘suti] adj 1) забруднений (по- 
критий) сажею; закопчений; 2) чорний 
як сажа; 3) чорнуватий; темно-брунат- 
ний. 

sop [sop] 1. п 1) шматочок, намо- 
чений у воді (молоці, підливці) (про 
хліб тощо); ~ іп the pan грінка; 2) щось 
npocoyeHe рідиною; the ground was а 
sheer ~ земля набухла від дошу; 3) xa- 
бар; подачка; to give - to Cerberus 
улещувати хабарем; to throw a - to 
smb. кинути комусь подачку; 4) розм. 
квач, легкодуха людина; 2. у 1) умо- 
чувати; мочити; 2) убирати, yCMOKTy- 
вати; 3) намодчувати, вимочувати; 
просбчувати; 4) промокати, намокати; 
просдбчуватися (рідиною); his clothes are 
~ping wet його бдяг NPOMOK до нитки; 
5) розм. дати хабара. 

soph [sof] п 1) (скор. від sophister) 
студент-старшокурсник; 2) (скор. від 
sophomore) студент-другокурсник. 

Sophia |52 Гаї», sou faia} п ж. ім'я 
Софая, Софія. 

Sophie [‘soufi] п ж. ім'я Сбуфі, Со- 
фі. 


sophism 
2) софістика. 

sophist [‘sofist] п софіст. 

sophister [‘sofisto] м 1) софіст; 
2) іст. студент-старшокурсник. 

sophistic [so‘fistik] 1. п софістика; 
2. adj 1) схильний до софістики; 2) 
софістичний. 

sophistical [so‘fistikal] adj софісти- 
ЧНИЙ. 

sophisticate І [so’fistikit] 1. п дос- 
відчена людина; 2. adj 1) позбавлений 
простоти ( природності); витончений, 
вишуканий; 2) досвідчений; навчений 
дбсвідом; 3) складний, ускладнений; 
4) фальсифікований. 

sophisticate II [sa’fistikeit] у 1) no- 
збавляти простоти (природності); po3- 
чарбвувати; 2) псувати; розбешувати; 
3) перекручувати; фальсифікувати, під- 
робляти; 4) займатися  софістикою; 
5) підмішувати; додавати домішку; to 
~ milk розвбдити молоко. 

sophisticated [sa fistikeitid] adj 
1) позбавлений простоти (природнос- 


[‘sofizm] лп 1) софізм; 
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Tl); витончений, вишуканий; ~ taste 
витончений смак; 2) досвідчений; yMy- 
дрений досвідом; ~ traveller досвідчений 
(бувалий) мандрівник; 3) складний, ус- 
кладнений; - apparatus складна апара- 
тура; ~ surgery складна сучасна хірургія; 
тонка хірургічна операція; 4) фальси- 
фікований; з домішкою; ~ text пере- 
кручений текст. 

sophistication [so,fisti’keijn] п 1) ви- 
тонченість, вишуканість; 2) досвідче- 
ність, мудрість; scientific - широкі на- 
укові пізнання; 3) перекручення фактів; 
фальсифікація, підробка; 4) сурогат; 
5) підмішування, додавання домішок; 
6) заняття софістикою. 

sophistry [‘sofistri] п софістика. 

sophomore [‘sofamo:] п амер. 1) сту- 
дент-другокурсник; 2) знев. неук (неві- 
глас), що претендує на широкі знання; 
3) той, що виконує певні обов'язки дру- 
гий рік. 

sophomoric [,sofa’mo:rik] са) 1) ха- 
рактерний для студента-другокурсни- 
ка; 2) поверховий, неглибокий, незрі- 
лий; «зелений»; 3) що претендує на 
мудрість; схильний до зневажання ав- 
торитетів. 

Sophronia |52 їгоцпіз) п ж. ім'я Со- 
фрбунія. 

Sophy [‘soufi] п ж. ім'я Софі, Сбуфі 
(зменш. від Sophia). 

sopite [sou pait] у 1) заколисувати; 
присипляти; 2) покласти край, урегу- 
лювати; 3) утихомирювати; стримува- 
TH. 

5орог | 5оира| п глибокий (міцний) 
сон; летаргічний сон. 

soporiferous [,souparifaras}] adj 
1) CHOTBOPHHH, заколисливий; нарко- 
тичний; 2) сонний; дрімаючий. 

5орогійс [,soupo rifik] І. п мед. 
снотворне; HapKOTHK; 2. adj 1) сно- 
творний; що усипляє; наркотичний; 
2) сонний, дрімаючий. 

sopping | 5оріт| аа) мокрий, (на- 
скрізь) промоклий; намдклий; просо- 
чений (вологою). 

soppy | 5орі| аа) розм. 1) мдкрий; 
2) дощовий; ~ weather сира (дощова) 
погода; 3) неохайний; 4) безглуздо 
сентиментальний; to бе ~ оп smb. бути 
закоханим у кобгось; 2 - boy матусин 
синок. 

soprani [so pra:mi| р/ від soprano. 

soprano [sa pra:nou] 1. п (рі 50- 
pranos, soprani) 1) сопрано (голос); 
2) дискант; 3) партія для сопрано (для 
дисканта); 2. adj сопрановий; ~ clef 
сопрановий ключ. 

sops-in-wine | 5ор51п "м ат) п п'янке 
(сорт осінніх яблук). 

sora | 50:г2| п зоол. лиска, лисуха. 

sorb [so:b] п горобина. 

sorb-apple | 52:Ь,гері) п 1) ягода го- 
робини; 2) горобина. 

sorbefacient [,so:b1 feifant] 1. п мед. 


sor 


усмоктувальний засіб; сорбент; 2. adj 
усмобктувальний; що сприяє усмокту- 
ванню. 

sorbent [‘so:bant] п хім. сорбент, ус- 
моктувальна речовина. 

sorbing | 50:Ьіт| и хім. сорбування. 

sorcerer | 52:5г2| п 1) чарівник; ча- 
клун; чародій; 2) фокусник. 

sorceress | 50:52г15) п чарівниця, ча- 
клунка; чародійка. 

sorcerous | 520:52г25| adj чарівний, 
чарівницький. 

sorcery | 50:52гі| п 1) чарівництво; 
чаклунство; магія; 2) рі чари, закли- 
нання; чаклунські прийоми. 

sordid | 50:14) adj 1) огидний, ги- 
дбтний; відразливий; 2) підлий, ни- 
ций; 3) брудний; гнійний; - wound 
гнійна рана; 4) мерзенний; убогий, 
злиденний; - poverty жалюгідна бід- 
ність; 5) корисливий, скнарий; ~ mo- 
tives корисливі цілі; 6) брудний, бруд- 
ного відтінку; тьмяний (про колір). 

sordine | 50:4і:п) п муз. сурдинка. 

sore |50:| 1. п 1) болячка; виразка; 
рана; нарив; запалення; 2) синець, си- 
HAK; Onik; 3) болюче місце; ? an open 
~ суспільне зло; to re-open old ~s ятрити 
старі рани; 2. adj 1) хворий; болючий; 
чутливий; запалений; a ~ foot стерта 
нога; - tooth хворий зуб; ~ subject бо- 
люче питання; І have got а - throat у 
мене болить горло; 2) дразливий, дра- 
тівний; легко уразливий; 3) ображений, 
скривджений, сердитий; to feel ~ about 
smth. бути скривдженим чимсь; 4) бо- 
лісний, гіркий; сповнений горя; to be 
~ at heart глибоко страждати; 5) Ha- 
пружений, тяжкий; ~ struggle запеклий 
(тяжкий) бій; + like a bear with a ~ 
head дуже сердитий; to touch smb. on 
а ~ place завдати комусь болю; 3. adv 
поет. сильно, дуже; глибоко; вкрай; 
тяжко; жорстоко; 4. уранити; завдавати 
болю; засмучувати. 

sore-head [‘so:hed] п 1) роздрато- 
вана (озлоблена) людина; 2) причепа, 
критикан; 3) амер. розм. розчарований 
політик; 4) кандидат, що зазнав по- 
разки на виборах і відійшов від своєї 
партії; 5) скиглій, буркотун; 2. adj 
1) дражливий; мстивий; роздратова- 
ний; 2) невдовблений, незадоволений; 
розчарований. 

sorely | 52:П) adv 1) жорстоко; бо- 
лісно; 2) вкрай, дуже, глибоко; тяжко. 

soreness [‘so:nis] п 1) чутливість; 
болючість; 2) дратівливість; 3) почут- 
тя образи. 

sorghum [‘so:gom] п бот. 
(хлібний злак). 

sorgo ['sd:gou] п бот. сорго цук- 
рове. 

sorites (52 таці:2) п лог. сорит. 

sorn |52:п| v 1) He3aKOHHO корис- 
туватися безплатним житлом (утри- 
манням); 2) займатися вимаганням. 
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sorority [so‘roriti] п 1) xiHOYa ор- 
ганізація; жіноче товариство; жіндча 
громада; 2) жінбче земляцтво (в уні- 
верситеті); 3) амер. університетський 
жіночий клуб. 

soroses [so’rousi:z] p/ від sorosis 1). 

sorosis [sa’rousis] п 1) (p/ тж so- 
roses) амер. жіноче товариство, жіно- 
чий клуб; 2) бот. складний плід. 

sorption [‘so:pjn] п хім. сорбція. 

sorrel [‘soral] 1. п 1) щавель; 
2) бот. квасениця; 3) гнідий кінь; 
4) розм. рудйголова; 5) червоно-бру- 
натний колір; 2. adj 1) гнідий; 2) че- 
рвоно-брунатний, червоно-бурий. 

sorrel-top [‘soraltop] п амер. рудо- 
волоса людина, рудиголова. 

Sorrento |50ц тепіоиц) n геогр. н. м. 
Сорренто. 

sorrow [‘sorou] 1. п 1) смуток, rope; 
скорбота; Кееп - глибока скорбота; а 
look of - сумний погляд; to be a - to 
smb. завдавати горя комусь; ~ оп you! 
будь ти проклятий!; 2) жаль, жалість; 
журба; to express ~ at (for) smth. ви- 
словити жаль з приводу чогось; to feel 
~ for smb., smth. жалкувати (журитися) 
за кимсь, чимсь; 3) p/ муки; CTpax- 
дання; the Man of Sorrows бібл. Хри- 
стос; 4) p/ неприємності, негоди; тяжкі 
переживання; 5) р/ поет. сльбдзи; 
6) скарга; стогін, стогнання; 7) розм. 
диявол; 2. у 1) горювати; сумувати; 
уболівати; журитися; 2) жалкувати; to 
~ for smb. побиватися за кимсь. 

sorrowful [‘soraful] adj 1) сумний, 
смутний, скорботний; ~ song сумна 
пісня; ~ widow  скорботна вдова; 
2) плачевний, прикрий, жалісний; ~ 
accident прикра пригода; 3) засмуче- 
ний, убитий горем; траурний. 

sorry | 50гі| adj 1) pred. засмучений; 
що шкодує (жалкує); to be ~ for oneself 
глибоко переживати; (І am) ~ ! ви- 
бачте!, перепрошую!; I ат ~ to say he 
is ill BiH, на жаль, хвбрий; to be ~ 
about smth. шкодувати про щось; 
2) жалюгідний; нещасний, мізерний, 
поганий; ~ fellow жалюгідна людина; 
~ excuse непереконлива відмовка; не- 
вдале виправдання; 3) похмурий, сум- 
НИЙ. 

sort [so:t] 1. п 1) рід; вид; сорт; 
розряд; різновид, тип; клас; all ~s of 
things, things of all -5 різноманітні речі; 
nothing of the - нічого подібного; what 
~ of a man is he? що він за людина?; 
she is not my ~ вона не в моєму дусі; 
2) спосіб; манера; in some ~, after a 
- певною мірою; 3) p/ друк. літери 
(гарнітури); 2» а good - розм. добрий 
хлопець; ~ Of ніби; щось на зразок; 
to be out of ~s бути не в настрої; 
погано почувати себе; that is your ~! 
оце здорово!; 2. у 1) сортувати; роз- 
бирати, класифікувати (moe ~ Out, ~ 
over); 2) розм. наказувати; 3) розм. 
тримати в порядку, упорядковувати; 


+ to ~ well відповідати (чомусь); to ~ 
ill не відповідати (чомусь). 

sortable [‘so:tobl] adj 1) що підда- 
Ється сортуванню; 2) сбртний. 

sorter | 50:12) п 1) сортувальник; 
2) сортувальна машина; сортувальний 
пристрій. 

sortie | 50:и)| п 1) військ. вилазка; 
2) ав. виліт; 3) розм. вихід з кабіни 
(космонавта); а ~ into space вихід у 
космос. 

sortilege | 50:43) п ворожіння, во- 
рожба; чаклування. 

sorting | 5о:йт| п 1) сортування, 
класифікація; 2) зал. формування (по- 
іздів); - depot сортувальна залізнична 
станція. 

sortition [so:'tifn] m жеребкування; 
розподіл за жеребками. 

SOS |[,es,ou’es] 1. п (скор. від save 
our souls) 1) рад. сигнал про біду (He- 
безпеку) (особл. на морі); 2) розм. про- 
хання про допомогу; 2. у подавати 
радіосигнал про біду. 

so-so [‘sousou] 1. adj неважний, 
поганенький, такий собі; стерпний; 
business is - справи ідуть так собі; 
2. аду так собі, нічого собі; стерпно, 
поганенько. 

sot [sot] І. й гіркий п'яниця; 2. у 
пити, випивати; + ~ away безглуздо 
марнувати (час тощо). 

sottise [so’ti:z] п фр. дурість, без- 
глуздість. 

sottish [‘sotif] adj 1) дурний; без- 
глуздий; 2) очманілий від пияцтва. 

sou |5ц:) п фр. су (дрібна монета); 
he hasn’t а - розм. у HbOro нема й 


копійки. 

soucar [‘sauka:] п інд. 1) банкір; 
2) лихвар. 

Soudanese [,su:do’ni:z] див. Suda- 
nese. 


soufflé | 5а:Пеї) п фр. суфле. 

souffle |5и:П) п мед. дихальний 
шум. 

souffleur |5и:"По:)| п фр. суфлер. 

sough [sau] 1. ” 1) щшерех; шурхіт; 
шелест; шарудіння; дзюрчання; 2) гли- 
бокий подих, глибоке дихання; 
3) свист, шум (вітру); 4) монотонний 
звук; 5) чутка, поголос; 6) болотисте 
місце; 7) невеликий ставок; 3) стічний 
канал; дренажна труба; 9) гірн. водо- 
відливна штобльня; 2. у |) шарудіти; 
шелестіти; дзюрчати; 2) важко і шумно 
дихати; глибоко зітхати; 3) говорити із 
зітханням; 4) бурмотати (молитву то- 
що); 5) наспівувати про себе; 6) обли- 
цьовувати стічний канал; 7) прокладати 
стічний канал; 8) осушувати системою 
стічних каналів; 9) потрапити у стічний 
канал. 

sought [so't}] past і р. р. від seek 2. 

sought-after [‘so:t'a:fta] adj 1) що 
має великий попит (про товар); 2) що 


користується успіхом; популярний; 
3) бажаний; 4) дефіцитний. 

soul [soul] 1. п 1) душа; серце; with 
all ту ~ від усієї душі, від щирого 
серця; { wonder how he keeps ~ and 
body дивуюся, на чому його душа три- 
мається; that man has по ~ це бездушна 
(безсердечна) людина; 2) рел. дух, ду- 
ша; God rest his - царство йому не- 
бесне; 3) суть; невід'ємна властивість; 
основа; 4) центральна постать; натх- 
ненник; 5) людина, осдбба; there were 
200 ~s on board на пароплаві було 200 
осіб; be a good - and help те будьте 
ласкаві, допоможіть мені; don’t tell a 
~ нікбму не кажіть; a kindly - добра 
душа, добряк; poor - бідолаха; simple 
~ простак; 6) нахил, потяг; he has a 
~ for music він любить музику, BiH 
має нахил до музики; 2? he cannot call 
his ~ his own BiH не має власної волі; 
upon my ~! клянусь!, слово честі!, їй- 
-богу!; 2. v розм. церк. збирати гроші 
напередодні дня померлих (тж to 80 
a-souling). 

soulful [‘soulful] 
сентиментальний. 

soulless [‘soullis] adj бездушний. 

soul-searching [‘soul_ sa: tf] n CaMo- 
критичний аналіз своїх дій (спону- 
кань); переоцінка цінностей. 

soul-sick | 5оцізіК) adj пригнічений; 
засмучений; збентежений. 

Sound [saund] п (the ~) геогр. н. 
протока Зунд. 

sound [saund] 1. п 1) звук; шум; 
the ~ of voices шум голосів; within ~ 
of у межах чутності; 2) фон. звук, тон; 
consonant (vowel) -5 приголосні (голо- 
сні) звуки; 3) значення; зміст; смисл; 
4) кін. звуковий супровід кінофільму 
(moc - effects); 5) зонд, щуп; 6) зон- 
дування; промірювання лотом; 7) пла- 
вальний міхур (у риби); 8) протока; 
9) вузька затока, фібрд; 10) непритом- 
ність; 2. adj 1) здорбвий, міцний; to 
ре - of body and mind бути здорбвим 
і тілом і душею; his heart is not - у 
HbOro нездорове серце; 2) спокійний, 
міцний, кріпкий (сон); 3) доброякіс- 
ний, добрий, незіпсований, свіжий; ~ 
fruit свіжі фрукти; old ~ ale добре старе 
пиво; 4) непошкдджений, незіпсова- 
ний, справний; - machine справна ма- 
шина; 5) правильний, розсудливий; 
логічний; ~ argument перекбнливий 
дбказ; - reasoning розсудливі мірку- 
вання; 6) передбачливий, тверезий; - 
ройсу твереза політика; 7) глибокий, 
старанний (аналіз тощо); 8) плато- 
спроможний, надійний, сталий (про 
фінанси); 9) умілий, добрий, поваж- 
ний, солідний; - scholar поважний уче- 
ний; 10) юр. законний, дійсний; а - 
title to land закднне право на землю; 
+ safe and - живий і здоровий; цілий 
i непошкоджений; ~ as a bell (as а 
roach, as а trout) цілком здоровий; здо- 
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ровий як бугай; a ~ mind in a ~ body 
у здоровому тілі — здорбвий дух; ~ 
absorption звукопоглинення, звукоїзо- 
ляція; ~ barrier фіз. звуковий бар'єр; 
~ camouflage військ. звукомаскування; 
~ communication військ. звуковий зв'я- 
30K; - damper звуковбирний пристрій, 
глушитель шуму; ~ department цех 
звукозапису,  звукоцех; ~ detector 
військ. звукопеленгатор, звукоуловлю- 
вач; ~ editing монтаж звукового кіно- 
фільму; ~ engineer звукооператор; ін- 
женер звукозапису; звукотехнік; ~ lag 
запізнювання звуку; ~ location шумо- 
пеленгація; ~ man амер. звукоопера- 
тор, звукорежисер; ~ meter шумомір; ~ 
off військ. відбій; ~ ranger військ. 3By- 
коуловлювач; звукометрист; ~ ranging 
військ. звукометрія, звукова розвідка; 
~ recording звукозапис; - signal 3By- 
ковий сигнал; ~ Stage павільйон 3By- 
козапису; 3. adv міцно, сильно; to be 
~ aSleep міцно спати; 4. у 1) звучати, 
давати звук; дзвеніти; викликати звук; 
to ~ a bell дзвонити у дзвінок; 2) по- 
давати сигнал (звуковий); військ. грати 
(відбій, тривогу); 3) створювати вра- 
ження, здаватися, звучати; the ехріа- 
nation ~s all right пояснення звучить 
переконливо; her voice ~s troubled у її 
голосі відчувається тривога; 4) спові- 
щати, проголбшувати; розголошувати; 
прославляти; to - smb.’s praises ви- 
хваляти когось; 5) мед. вистукувати, 
вислуховувати (стетоскопом); 6) мед. 
зондувати (рану); 7) юр. стосуватися, 
мати відношення до (чогось); 8) вимі- 
рювати глибину (лотом); 9) обережно 
випитувати (оп, about, as to); вивіду- 
вати; намагатися з'ясувати (думку); 
10) досліджувати, осягати; випробову- 
вати; перевіряти; 11) глибоко пірнати 
(особл. про кита); опускатися на дно; 
12) видаляти плавальний міхур (у ри- 
би); 13) непритомніти; OF ~ off розм. 
галасувати; критикувати; - out довіду- 
ватися; + to ~ a false note звучати 
фальшиво, взяти неправильний тон; 
to ~ а high note подати сигнал тривоги; 
to ~ the trumpet before victory перед- 
часно хвастати. 

sound-board [‘saundbo:d] п 1) навіс 
кафедри; 2) стеля театру; 3) муз. дека, 
резонатор. 

sound-boarding [‘saund,bo:din}] п 
звукоізолююча прокладка. 

sound-bow [‘saundbou] п потдвще- 
ний край дзвдна, об який б'є серце. 

sound-box [‘saundboks] п 1) звуко- 
знімач; 2) кабіна  звукооператора; 
3) кабіна для прослухування. 

sound-camera [‘saund,kemoara] п Kin. 
1) синхронна кінознімальна камера; 
2) звукозаписний апарат. 

sound-change | зацпацетаз| п фон. 
звуковий перехід, звукова зміна. 

sound-conduction [‘saundkon dakjn] 
п MeO. провідність звуку. 


sounder | 5аипдо| п 1) звуковий те- 
леграфний апарат; клопфер; 2) мор. 
механічний лот; 3) стадо кабанів; 
4) молодий кабан. 

sound-film [{‘saundfilm] п 1) звуко- 
вий кінофільм; 2) звукове кіно. 

sound-hole {‘saundhoul] п 1) муз. pe- 
зонаторний OTBIP; еф (у скрипці); 
2) архт. OTBip (для зменшення резонан- 
су). 

sounding | заппат | 1. п 1) звучан- 
ня; звук; дзвін, дзвеніння; 2) вимова, 
вимовляння; 3) сигнал (тривоги); 
4) вимірювання глибини  ехолотом; 
5) виміряна глибина; глибина за ло- 
том; 6) рі мілководдя (біля берегів); 
місця, де можливе промірювання 
лотом; 7) гірн. шурфування; 8) дослі- 
дження (верхньої) атмосфери; space ~ 
зондування космічного | простору; 
9) зондування, промацування; 10) роз- 
питування; запит з метбю З'ясування; 
11) рі пірнання; > ~ balloon куля-зонд; 
~ rocket зондуюча ракета; 2. adj 1) що 
звучить; 2) звучний; гучний; 3) пустий, 
гучний (про фрази тощо). 

sounding-board [‘saundinbo:d] п 
1) навіс кафедри; 2) стеля театру; 
3) духовий Ящик органа; 4) муз. дека; 
резонатор; 5) буд. екран, звуковий від- 
бивач. 

sounding-line [‘saundinlain] м» мор. 
лот-лінь. 


soundless [‘saundlis] adj 1) 6e33By- 
чний; безшумний; нечутний; 2) мов- 
чазний; 3) тихий, спокійний; 4) не- 
вимірний, незмірний; бездднний. 

sound-locator | зацпаїои Кетіз) п шу- 
мопеленгатор; звуковловлювач; звуко- 
пеленгатор. 


soundly [‘saundl:] adv 1) обгрунто- 
вано; серйодзно; уміло; добре; розумно; 
he reasons ~ він міркує тверезо (ро- 
зумно); 2) безпробудно, міцно, кріпко 
(про сон); 3) цілком, повністю; the en- 
emy was ~ defeated противник зазнав 
повної поразки; противник був роз- 
битий наголову. 

soundman [’saundmen] п (p/ sound- 
men [-men]) амер. рад., телеб. 1) 3By- 
кооператор; звукорежисер; 2) офор- 
млювач звукових ефектів. 

soundness [‘saundnis] п 1) здоров'я; 
2) міцність; 3) розсудливість; твере- 
зість (міркувань); розумність, правиль- 
ність (доказів тощо). 

sound-post | 5аипароц5і) п душка (у 
скрипки тощо). 


sound-proof | зацпарги: Й 1. adj зву- 


конепроникний, звуковбирний; 2. у 
робити звуконепроникним; надавати 
звуконепроникності. 


sound-shifting | зацпа, пйит)) м лінгв. 
мутація. 

sound-track | 5аипаїгек) п кін. зву- 
кова доріжка; фонограма. 


sound-wave | 5зацпдуету| п звукова 
хвиля. 

soup [su:p] 1. п 1) суп; Юшка; cab- 
bage - капусняк; щі; cream - суп-пюре; 
fish юшка з риби, щерба; portable 
~ бульйднні кубики; 2) ав. розм. густий 
туман, густа хмарність; дощ; 3) юр. 
розм. судове розпорядження; 4) амер. 
розм. нітрогліцерин; 5) кінська сила; 
потужність; his car has plenty of - у 
нього дуже потужна машина; + in the 
- У скрутному становищі; ~ and fish 
розм. вечірній костюм (чоловіка); from 
~ tO nuts розм. від початку до кінця; 
2. у 1) збільшувати потужність (мото- 
ра тощо; звич. ~ up); 2) збільшувати 
швидкість; 3) пожвавлювати (гру), на- 
давати жвавості (сили). 

soup-house [‘su:phaus] п 1) безплат- 
на ідальня (для бідних та безробітних); 
2) амер. військ. розм. похідна кухня. 

soup-kitchen [‘su:p,kitjin] див. soup- 
~house. 

soup-plate [‘su:ppleit] » 1) глибока 
тарілка; 2) розм. бляха шоферів таксі. 

soup-ticket [‘su:p,tikit] m TanOH Ha 
суп (для безробітних). 

soupy | 5и:рі| adj 1) рідкий, водя- 
нистий; 2) розм. слізливий, плакси- 
вий; ~ melodies слізливо-сентимен- 
тальні наспіви; 3) туманний; хмарний; 
~ weather сира (волога) погода. 

sour [‘sauo] І. п 1) кислятина; 
2) кислий розчин; 3) амер. лимднний 
коктейль, сауер; ~ to take the sweet 
with the - спокійно сприймати (тер- 
піти) мінливість долі; 2. аа) 1) кислий; 
~ apple кисле яблуко; 2) прокислий; 
скипілий (про молоко); ~ Cream сме- 
тана; 3) незадовблений, в поганому 
настрої, похмурий, сердитий; дразли- 
вий; 4) незадовільний, поганий; низь- 
коякісний; 5) огидний, неприємний; 
6) вогкий, сирий (про погоду); 7) бо- 
JIOTHCTHH, кислий (про грунт); 8) хім. 
підкислений, кислий; 9) сірчистий 
(про нафтопродукти); > ~ cake солод- 
кий пиріг (з дріжджового тіста); 
cherry бот. кисла вишня, мореля; ~ 
сгоці кисла капуста; dock щавель; 
~ grapes зелений виноград; 3. adv no- 
хмуро; неприємно; 4. v 1) скисати; 3a- 
кисати; прокисати; 2) заквашувати; 
3) ставати похмурим (роздратобваним); 
хмурніти; бути невдовобленим; скисну- 
ти; 4) роздратовувати, озлобляти (ко- 
гось); 5) хім. окисляти; > to ~ оп smb., 
smth. He злюбити когось, щось. 

sourball | зацабо:їЇ) п розм. буркотун, 
буркун. 

source [so:s] п 1) верхів'я, витік; 
the ~ of the river верхів'я ріки; 2) дже- 
рело; криниця; 3) основа, початок; 
першопричина; reliable ~ of information 
надійне джерело інформації; 4) пись- 
мове джерело; документ; historical ~s 
історичні документи (дані); 5) похо- 
дження; предки; 6) джерело (енергії); 
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7) фіз. випромінювач; 2 ~ bed геол. 
материнська порода; шар утворення. 

source-book [{‘so:sbuk] п 1) писемне 
першоджерело; 2) зібрання оригіналь- 
них писемних джерел (документів). 

sour-dough | зацодой) п 1) закваска; 
2) амер. розм. перший поселенець, ста- 
рожил (на Алясці); 3) амер. розм. ста- 
ратель. 

sourish [‘sauari{] аа) 1) кислуватий; 
2) буркотливий; - рег5оп буркотун. 

sourness | зацапі8| п 1) кислота, ки- 
слий смак; 2) хім. кислотність. 

sour-sop | зацо5ор|) n бот. анона 
голчаста. 

sour-sweet [“sauaswi:t] adj кисло-со- 
OAK. 

souse [saus] 1. п 1) стрибок (у во- 
ду); занурення; tO give а - занурити 
(у воду); примусити пірнути (у воду); 
2) розм. миття; to take а - помитися; 
3) розм. важкий удар; ляпас; 4) амер. 
розм. сальтисбн; 5) солонина; 6) роз- 
сіл; соління; 7) розм. п'яниця, пияка; 
8) падання униз; 9) ав. пікірування; 
2. adv розм. 1) раптом; з ходу; 3 на- 
льоту; прямо; 2) важко, грузько (упа- 
сти тощо); he came ~ upon the ice він 
гепнув на лід; 3. у 1) сильно ударити; 
бити; 2) важко падати;  гепнути; 
3) різко падати униз; кидатися з льоту, 
упасти каменем (про птаха); 4) ав. 
пікірувати; 5) солити; маринувати; 
6) маринуватися; засолюватися; 7) ви- 
тримувати (у розчині); 8) мокнути (у 
розчині); 9) розм. напиватися п'яним; 
надудлитися. 

soused [saust] adj розм. що надуд- 
лився (нажлуктився, нализався); п'я- 
НИЙ. 

soutache [su:‘ta:/] п фр. сутаж. 

soutane [su:‘ta:n] п фр. 1) сутана; 
2) розм. ірон. духовна особа. 

souteneur [,su:ta’no:] п фр. сутенер. 

souter | 5112) п розм. швець. 

souterrain [‘su:tarein] п фр. підземне 
приміщення; підземний склад; підзем- 
ний перехід. 

south [sau] 1. п 1) південь; 2) пів- 
денна частина (ббласть); південний ра- 
йон; південна околиця (міста); пів- 
денний край (острова); 3) (the 5.) 
південні країни (материка); південні 
штати США; 4) населення південних 
районів; мешканці півдня, південці; 
5) поет. південний вітер; 2. аа) 1) пів- 
денний; ~ wind південний вітер; зюйд; 
2) мор. зюйдовий; 3) спрямодваний 
(обернений) на південь; що виходить 
на південь; ~ window вікно, що вихо- 
дить на південь; 3. adv 1) на південь, 
у південному напрямі; Italy lies - of 
France Італія лежить на південь від 
Франції; дие - прямо на південь; 2) 3 
Півдня (про вітер); the wind blows - 
вітер дме 3 півдня; 4. у 1) рухатися 
на південь; прямувати у південному 


напрямі; 2) задувати з півдня (про ві- 
тер); 3) астр. перетинати меридіан. 

South African Republic [‘sau0 "аебті- 
kann pablik] п геогр. н. Південно- Аф- 
риканська Республіка. 

South America | 5ай02 "тегіКа| п ге- 
огр. н. Південна Америка. 

Southampton {sau0’zemptoen] п геогр. 
н. м. Саутгемптон. 

southard | 5л0з4) див. southward. 

South Australia [‘sau89:s‘treilja] п ге- 
oep. н. Південна Австралія (штат Ав- 
стралії). 

south-bound [‘sau0’baund] adj що 
йде (рухається) на південь. 

South Carolina [‘sau0,kzra‘laina] п 
геогр. н. Південна Кароліна (штат 
США). 

South China Sea [’sauO’tjaina’si:] п 
геогр. H. Південно-Китайське море. 

South Dacota | заивдз Коціао| п ге- 
огр. н. Південна Дакота (штат США). 

southdown [‘sau@daun] п англійська 
порода  безрогих короткошерстих 
овець. 

south-east |'зайб 1:5к)| 1. п 1) пів- 
денний схід; 2) мор. зюйд-бст; 3) по- 
ет. південно-східний вітер; 2. adj 
1) південно-східний; 2) мор. зюйд-дбс- 
товий; 3. adv 1) на південний схід; у 
південно-східному напрямі; 2) на пів- 
денному сході; 3) з південного сходу 
(про вітер). 

south-easter [sau0‘i:sto] п 1) півден- 
но-східний вітер; 2) мор. зюйд-дст. 

south-easterly |з5айб ї:5ї21| 1. adj 
1) південно-східний;  розташобваний 
на південний схід; - direction півден- 
но-східний напрям; 2) що дме з пів- 
денного сходу (про вітер); 3) мор. 
зюйд-бстовий; 2. adv 1) у південно- 
-східному напрямі, на південний схід; 
2) з південного сходу, із зюйд-дсту. 

south-eastern [sauO‘1:stan] аа) пів- 
денно-східний. 

south-eastward [sauO‘i:stwod] 1. п 
1) південний схід; 2) mop. зюйд-бст; 
2. adj 1) південно-східний; спрямова- 
ний на південний схід; розташдваний 
у південно-східному напрямі; 2) мор. 
зюйд-бстовий; 3. adv у південно-схід- 
ному напрямі, на південний схід. 

south-eastwardly (зам ‘i:stwodl1] 
І. adj 1) південно-східний; 2) мор. 
зюйд-бстовий; 2. adv на південний 
схід. 
south-eastwards [sau0‘1:stwadz] ady 
на південний схід. 

souther | 5Л02| 1. п 1) південний 
вітер; 2) мор. зюйд; 2. у 1) рухатися 
на південь (у південному напрямі); на- 
бирати південного напряму; 2) дути 3 
півдня (про вітер). 

southerly | 5лдоП| 1. adj 1) півден- 
ний; - direction південний напрям; the 
~ latitude південна широта; ~ wind пів- 
денний вітер; 2) мор. зюйдовий; 2. adv 


1) на південь, у південному напрямі; 
2) з півдня (про вітер). 

southern [‘sadon] 1. п мешканець 
півдня; 2. adj 1) південний; що нале- 
жить до півдня, the 5. Hemisphere пів- 
денна півкуля; 2) що знаходиться на 
півдні; 3) що дме з півдня (про вітер); 
4) амер. що належить до південних 
штатів США; 5. senators сенатори від 
південних штатів; 5) що належить до 
мешканців півдня; 5. troops війська 
південців; 3. у повертати (відхиляти- 
ся) на південь. 

southerner [‘sadono] п 1) мешка- 
нець півдня, південець; 2) (5.) уро- 
дженець (мешканець) південних шта- 
тів США; південець. 

southernly [‘sadanli] див. southerly. 

southernmost [‘sadonmoust] adj най- 
більш південний; розташодваний на 
крайньому півдні. 

Southern Sporades [‘’sadan‘sporadi:z] 
п геогр. н. острови Південні Споради. 

southernwood [’sadanwud] п бот. ку- 
щовий полин. 

South Gate [‘sauOgeit] п геогр. н. м. 
Саут-Гейт. 

South Georgia [‘sau0“d3zo:dyja] 1 ге- 
огр. н. острів Південна Джорджія. 

southing [‘saudin] п 1) мор. npocy- 
вання на зюйд (на південь), дрейф Ha 
зюйд; 2) зюйдова різниця широт; 
3) астр. прохобдження через меридіан. 

South Island | зайб'агізпа) пт геогр. 
н. острів Південний, Саут-Айленд. 

South Korea | зацвКои Ті:2)| п геогр. 
н. Південна Корея. 

southland | зацвігепа) п поет. країна 
(66nacTb) на півдні; країна полуден- 
ного COHLA. 

southmost [‘sauQmoast] див. south- 
егпто5і. 

South Orkneys [’sau9°9:kniz] п геогр. 
н. Південні Оркнейські острови. 

south-paw | 5ацбро:) п спорт. розм. 
боксер-лівша. 

south-polar [‘sau0‘poula] аа) півден- 
ний, антарктичний; що прилягає до 
південного полюса. 

South-Pole | зайб'роиі) п геогр. н. 
Південний полюс. 

southron | 5лдгоп| І. п 1) розм. пів- 
денець; 2) шотл. знев. англієць; 2. аа) 
1) розм. що живе на півдні; що 
прибув з півдня; 2) шотл. знев. ан- 
глійський. 

South Shetland Islands | 5аиб ‘fetland- 
‘ailondz] п геогр. н. Південні Шет- 
ландські острови. 

south-south-east 
Mop. зюйд-зюйд-одст. 

south-south-west [‘sauQsau0 west] п 
мор. зюйд-зюйд-вест. 

southward [‘sauQwoad] 1. п 1) пів- 
день, південний напрям; to the ~ на 
південь; 2) мор. зюйд; 2. adj 1) пів- 
денний (про напрям); спрямований на 
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південь; обернений на південь; 2) що 
рухається на південь; 3) mop. зюйдо- 
вий; 3. adv на південь, у південному 
напрямі. 

southwardly | запбу за) adv на пів- 
день. 

southwards [‘sauQwodz] adv на пів- 
день, у південному напрямі. 

south-west [‘sauO’west] 1. п 1) пів- 
денний захід; 2) мор.  зюйд-вест; 
3) (the S.-W.) південно-західна части- 
на країни; південний захід США; 2. adj 
1) південно-західний; 2) мор. зюйд- 
-вестовий; 3. adv 1) на південний за- 
хід; у південно-західному напрямі; 
2) на південному заході; 3) з півден- 
ного заходу (про вітер). 

South West Africa | 5айб west’ ef- 
riko} п геогр. н. Південно-Західна Аф- 
рика. 

south-wester |5айб "м/е5і2| n 1) пів- 
денно-західний вітер; 2) мор. зюйд- 
-вест; 3) зюйдвестка. 

south-westerly [sauO’westali] 1. adj 
1) південно-західний;  розташодваний 
на південному заході; ~ direction пів- 
денно-західний напрям; 2) що дме із 
південного заходу (про вітер); 3) мор. 
зюйд-вестовий; 2. аау 1) у південно- 
-західному напрямі, на південний за- 
хід; 2) з південного заходу; із зюйд- 
весту (про вітер). 

south-western [sau9 weston] аа) пів- 
денно-західний. 

south-westward |5айб ууезбмуза| 1. п 
1) південний захід; 2) мор. зюйд-вест; 
2. adj 1) південно-західний; 2) спря- 
мований на південний захід; розташо- 
ваний у південно-західному напрямі; 
3) мор. зюйд-вестовий; 3. adv у пів- 
денно-західному напрямі; на півден- 
ний захід. 

south-westwardly  |5айб "муе5бузаїт| 
1. adj 1) південно-західний; 2) мор. 
зюйд-вестовий; 2. adv на південний 
захід. 

south-westwards [sauO ‘westwadz] 
adv у південно-західному напрямі; Ha 
південний захід. 

souvenir [‘su:vnia] п 1) сувенір; no- 
дарунок на пам'ять; 2) спогад, nam’- 
ять; 3) військ. жарт. куля, снаряд. 

sou’-west [sau west] І. п мор. зюйд- 
-вест; 2. adj мор. зюйд-вестовий. 

sou’-wester |5ай'уе5із| п мор. 1) пів- 
денно-західний вітер; 2) зюйдвестка. 

sov [sov] п розм. (скор. від sovereign) 
соверен (золота монета). 

sovereign [‘sovrin] 1. п 1) монарх, 
суверен, правитель, державець; воло- 
дар; повелитель; 2) соверен (золота 
монета); 2. adj 1) верхбвний, найви- 
щий; the ~ good найвище благо; ~ 
power BepxOBHa влада; 2) державний, 
самодержавний, необмежений; монар- 
хічний; повновладний; 3) суверенний, 
незалежний; - state суверенна держава; 


4) чудовий, прекрасний; ~ remedy 
ефективний (дуже дійовий) засіб; 
5) величний; гордовитий; ~ contempt 
гордовита зневага. 

sovereignty [‘sovronti] п 1) сувере- 
нітет, суверенність, незалежність; State 
~ державний суверенітет; to exercise ~ 
здійснювати право суверенітету; to en- 
croach upon smb.’s - робити замах на 
чийсь суверенітет; 2) верховна влада; 
3) володарювання. 

Soviet [‘souviet] рос. 1. п пол. рада; 
the Soviets розм. Радянський Союз; Ра- 
дянський уряд; 2. adj радянський; the 
~ Union іст. Радянський Союз. 

sovran [‘sovran] поет. див. sovereign. 

sow I [sau] п 1) свиня; свиноматка; 
2) мет. козел; Ф to get (to have, to 
take) the wrong ~ by the ear попасти 
пальцем у небо; звернутися не за ад- 
ресою; to get (to have, to take) the right 
~ by the ear влучити в ціль, попасти 
в TOUKY; as drunk as David’s (as a) ~ 
п'яний як чіп (AK хлющ). 

sow II [sou] у (past sowed; р.р. sown, 
sowed) 1) сіяти, висівати, засівати; to 
~ а field with wheat засіяти поле пше- 
ницею; 2) поширювати, сіяти, насад- 
жувати; to ~ dissension сіяти чвари; 
to ~ the seeds of hatred поширювати 
ненависть; 2 to ~ the wind and to reap 
the whirlwind посієш вітер — пожнеш 
бурю; to ~ dragon’s teeth викликати 
чвари (війну); aS a man ~s, so shall 
he reap присл. що посієш, те Й по- 
жнеш. 

sowbelly | зай, Бей) п амер. розм. бе- 
KOH. 

sow-bread [‘saubred] п бот. дикий 
цикламен. 

sow-bug [‘saubag] п 3002. стонога. 

sowens [‘souwonz] п розм. вівсяна 
каша. 

sower [‘soua] п 1) сіяч, сівач; 2) сі- 
валка; 3) розкидач. 

sowing | 5Оціт)) п сівба; сіяння, по- 
сів; засів, засівання; висівання; > ~ 
time час сівби; посівна; ~ width ширина 
посіву. 

sowing-machine | зоцтта, fi:n] п сі- 
валка. 

sown [soun] р. р. від sow II; + the 
sky ~ with stars небо, усіяне зорями. 

sow-thistle [‘sau,6isl] п бот. ocorT. 

sox [soks] amep. pl eid sock. 

soy [soi] п 1) соєвий сбус; 2) соя. 

soya | 5012) п сбєвий біб. 

soya-bean | 52126і:п| див. soy-bean. 
soy-bean [‘soibi:n}] п 1) бот. cosa; 
2) соєвий біб. 

sozzle | 5071) 1. п розм. |) пійло; 
помиї; бурда; місиво; 2) безладдя, 
розгардіяш; розгром, погром; 2. v 
1) мочити; обливати; хлюпати; 2) розм. 
п'янити: to ~ oneself напитися, набра- 
тися; 3) розм. робити щось сяк-так 
(абияк). 


sozzled | 52714) аа) розм. п'яний. 

sozzly [‘sozli] adj 1) брудний, за- 
недбаний; 2) п'яний. 

spa [spa:] І. п 1) мінеральне дже- 
peo; 2) курорт з мінеральними вода- 
ми; 3) амер. розм. корчма (шинок) з 
прохолодними напдбями; 2. у лікува- 
тися на водах; іздити на води. 

space [speis] І. п 1) космос; кос- 
мічний простір (moc outer ~); Open ~ 
відкритий KOcMOC; 2) площа; простір; 
протяжність; місце; 3) проміжок; від- 
даль, відстань; - between the rows про- 
міжок між рядами; 4) період часу; про- 
міжок часу; інтервал; after a short ~ 
незабаром; within the ~ of five years 
протягом п'яти років; іп the ~ of an 
hour через годину; 5) мат. ряд; поле; 
простір; metric - метричний простір; 
6) друк. шпація; 7) кількість рядків 
для оголбшення (в газеті); 8) місце, 
сидіння (у поїзді тощо); 2. аа) 1) ко- 
смічний; the ~ age космічна ера; ~ 
biology (chemistry) космічна біологія 
(хімія); ~ cabin кабіна космічного KO- 
рабля; ~ cadet юний космонавт; юний 
болільник космонавтики; розм. льот- 
чик-лихач; - сепіге космічний центр; 
~ communication космічний зв'язок; 
зв'язок у космосі; ~ dust космічний 
пил; ~ fiction література про космос; 
~ food космічна їжа; їжа космонавтів; 
~ garments космічний ддяг; ~ helmet 
100M космонавта; ~ laboratory кос- 
мічна лабораторія; ~ man письменник- 
-фантаст; ~ medicine космічна меди- 
цина; ~ missile космічна ракета; ~ Opera 
наукова фантастика; космічна белет- 
ристика; - propulsion космічний дви- 
гун; ~ rocket космічна ракета; - satellite 
штучний супутник Землі; ~ science Ha- 
ука про космос; ~ shot запуск (політ) 
у космос; - sickness космічна хвороба; 
~ station космічна станція; - suit ска- 
фандр (костюм) космонавта; - target 
космічна ціль; ~ telemetry космічна Te- 
леметрія; ~ travel космічний політ; - 
vehicle космічний корабель, літальний 
апарат; космічна ракета; ~ vision ко- 
смобачення; - warfare космічна війна, 
бойові дії в кбсмосі; війна із застосу- 
ванням міжконтинентальних балісти- 
чних ракет; - weapon космічна зброя; 
міжконтинентальні ракети; 2) просто- 
ровий; що стосується простору; - рег- 
ception мед. сприйняття простору; 3. у 
1) залишати проміжки; розставляти 3 
проміжками; 2) друк. розбивати на 
шпації, набирати в розрядку (тж - 
out). 

space-bar [‘speisba:] п клавіша для 
інтервалів (на друкарській машинці). 

spacecraft [‘speiskra:ft] п 1) космі- 
чний корабель; 2) космічний літаль- 
ний апарат; 3) збірн. космічні снаряди; 
4) космічний флот. 

space-lattice [‘speis,lztis] п просто- 
рова решітка. 
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spaceless [‘speislis] adj 1) закритий; 
позбавлений простору; позапросторо- 
вий; 2) безмежний; нескінченний. 

space-link [‘speislink] п стикування 
у космосі (космічних кораблів). 

spaceman [‘speismzen] п (рі spacemen 
[-men]) 1) космонавт; астронавт; 2) при- 
шелець з іншої планети. 

space-plane [‘speisplein] п космо- 
план. 

Spaceport [‘spe1sp9:t] » космодром. 

spacer | 5реї52| п тех. прокладка; 
розпірка; шайба. 

space-rate [‘speisreit] м» відрядкова 
оплата. 

spaceship | 5реї5/р| п космічний ко- 
рабель; космічний літальний апарат. 

space-time | 5реї15 Зашт| п фіз. про- 
стір-час. 

space-worthy [‘speis,w2:61] аа) при- 
датний для запуску в кбсмос; придат- 
ний для космічних польотів (про снаряд 
тощо). 

space-writer [‘speis, гатіз) п репортер 
(журналіст), що одержує відрядковий 
гонорар. 

spacing [‘speisin] п 1) інтервал, від- 
стань; 2) розстановка, розташування; 
3) тех. відстань заклепок (обмотки); 
4) с. г. густота посадки, ширина між- 
ряддя; 5) с. г. міжряддя; 6) друк. роз- 
бивка; розрядка; > ~ (seed) drill сівалка 
точного висіву; ~ material друк. про- 
більний матеріал. 

spacious |" зреціаз) adj 1) просторий, 
широкий; місткий; 2) всеосяжний, 
всеохоплюючий; - mind (intellect) ви- 
сбкий (широкий) інтелект; 3) трива- 
лий. 

Spade [speid] п розм. чорномазий, 
чорношкірий; кольоровий (про афри- 
канця тощо). 

spade [spetd] 1. п 1) лопата, заступ; 
лопатка; 2) скребачка; 3) совок; 4) ніж 
(для розчинення китових туш); 5) військ. 
сошник гармати; 6) pl піки, винова 
масть; 7) карта винової масті; ~ to call 
а - а - називати речі своїми іменами; 
to play a ~ ходити 3 піки; 2. v 1) копа- 
ти лопатою; 2) розчиняти (китову my- 
шу). 

spade-beard [‘speidbiod] п 1) широ- 
ка борода; борода лопатою; 2) борідка 
клинком. 

spade-bone [‘speidboun] п лопатка. 

spadeful [‘speidful] » повна лопата 
(чогось). 

spade-work [‘speidwa:k] п 1) копі- 
тка, трудомістка підготовча робота; 
2) невдячна, чорна праця. 

spadger | зрагдзо) п розм. горобець, 
горобчик. 

spadiceous [spe1 difas] adj бот. по- 
чатковий. 

spadices [spei‘daisi:z] рі від spadix. 

Spadille [spo’dil] м карт. виновий 
туз. 


spadish [‘speidif{] adj розм. прямий; 
прямолінійний; різкий; ~ language різкі 
(недвозначні) вислови. 

spadix [‘speidiks] п (p/ тж spadices) 
бот. 1) м'яка частина квіткового бу- 
тбна; 2) початок (форма суцвіття). 

spado [‘speidou] п (р/ spadones) 
1) кастрат, скопець; 2) кастрована 
тварина; 3) юр. імпотент. 

spadones [spa’douni:z] p/ від spado. 

spadroon [spo‘dru:n] п еспадрон. 

spaghetti Їзра" ден) т 1) спагеті (ма- 
карони); 2) ел. ізоляційна трубка. 

Spain [spein] п геогр. н. Іспанія. 

spalder [‘spoldo] п розм. 1) каменяр; 
2) рудокоп; 3) робітник на розчиненні 
тріски. 

spalding [‘spoldin] п розм. сушена 
риба. 

spale [speil] п 1) розм. тріска; скіп- 
ка; стружка; 2) брусок. 

spall [spo:!] 1. п 1) уламок, оско- 
лок; 2) рі щебінь; 2. v 1) гірн. подріб- 
нювати (породу); розбивати (руду); 
2) обтісувати (камінь); 3) відкблюва- 
ти; розщеплювати. 

spalling | зро:Пт| п гірн. 1) розби- 
вання; ручне розбирання (вугілля); 
2) відшаровування (покрівлі). 

spalpeen [spzl’pi:n] т розм. 1) чор- 
нороб; 2) нероба; негідник; шалапут. 

spalt [spo:It] 1. аа) розм. 1) розко- 
лотий; розсбхлий; потрісканий; 2) лам- 
кий, крихкий; 3) легковажний; задери- 
куватий; 2. у розм. розколюватися; 
відколюватися; розламуватися; розтріс- 
куватися. 

spam [spzem] п 1) амер. ковбасний 
фарш; 2) розм. американські консерви. 

span [spen] 1. п 1) п'ядь (= 22,8 
см); 2) інтервал; кордбткий відрізок ча- 
су; період часу; man’s Ше is but a ~ 
життя людське KOpOTKe; 3) корбтка 
відстань; відстань від одного кінця до 
іншого; розмах рук; ширина (ріки то- 
що); 4) відстань між опорами (арки то- 
що); 5) прогін (моста); 6) зал. перегін; 
7) ав. розмах (лопаті, крила); 8) тех. 
зів (ключа); рбзхил; 9) ббсяг (машинної 
пам'яті); 10) амер. парна запряжка 
(коней тощо); 2. у 1) перекривати (про 
дах, арку тощо); 2) рихтувати міст (пе- 
реправу); 3) з'єднувати береги (про 
місту); to ~ a river with а bridge збудувати 
міст через ріку; 4) заповнювати (про- 
галину); 5) переправлятися; to ~ a river 
переправлятися через ріку; форсувати 
ріку; 6) ел. натягувати (дріт): 7) муз. 
брати октаву; 8) вимірювати п'ядями; 
9) перен. міряти, охоплювати; 10) 3a- 
прягати коней (волів, мулів); 11) розм. 
путати (коня); 12) мор. стягувати ві- 
рьовками; кріпити, затягувати; при- 
в'язувати; 3. разі від 5ріп 2. 

зрапаєтіа |зра'пі:пио) п мед. ма- 
локрів'я, анемія. 

spancel | 5зрап52і)| 1. п путо, вірьо- 


вка для тринобження (коней тощо); 2. у 
тринобжити (коня). 

span-dogs | зрагпдод2) п рі тех. за- 
хват (для колод). 

spandrel [‘spzendral] п буд. 1) пазуха 
склепіння; 2) несуча стіна; - wall за- 
хисна стіна. 

spandy [‘spzndi] adj амер. чистий; 
акуратний, охайний. 

spang [spxzn] 1. п розм. |) штов- 
хан; стусан; 2) стрибок; скік; 2. adv 
розм. прямо, навпростець; ~ full пов- 
но-повнісінько; 3. у розм. 1) стрибати, 
скакати; 2) кидати; 3) штовхати, пха- 
TH. 

spangle | зратдї) 1. т 1) блискітка; 
стеклярус; 2) блиск, виблискування; 
3) поет. зірка; 2. у 1) прикрашати 
блискітками; розшивати стеклярусом; 
2) блищати. 

spangled [‘spzengld] adj 1) прикра- 
шений (покритий) блискітками; роз- 
шитий стеклярусом; 2) усіяний, уси- 
паний, обсипаний; the ~ skies небо, 
усіяне зірками. 

spanglet [‘spenglit] п 1) маленька 
блискітка; 2) поет. зірочка. 

Spaniard [’spznjod] п 1) іспанець, 
іспанка; the ~(s) збірн. іспанці; 2) cya- 
но під іспанським прапором. 

spaniel [‘spenjal] п 1) спанієль (no- 
рода собак); 2) низькопоклонник; під- 
лабузник; + to play the - бути підла- 
бузником. 

Spanish [‘spznif] 1. п 1) іспанська 
MOBa; 2): (the ~) збірн. рідк. іспанці; 
2. adj іспанський; 2? ~ money самі ли- 
ше слова; to walk - вести, узявши 3a 
барки (за комір); ~ broom бот. іспан- 
ський дрік; - Лу ент. шпанська мушка; 
~ influenza іспанка (вид грипу); - moss 
бот. іспанський бородатий мох; ~ 
needles бот. череда; - rice кул. рис 
по-іспанському; страва з рису із зеле- 
ним перцем і поміддбрами. 

spank [spenk] 1. п ляпанець, шльо- 
панець; 2. у 1) хлбпати, плескати, 
ляпати (долонею); 2) відшльодпати; 
3) квапити, підганяти (шльопанцями); 


4) (mac ~ along) швидко рухатися; 
мчати. 
spanker [‘spenks] п 1) сильний 


удар; шльопанець; 2) розм. добрий бі- 
7H (ходбок); 3) баский кінь, рисак; 

4) розм. зразкбвий екземпляр; 5) тем- 
пераментна людина; 6) заст. розм. 30- 
лота монета; 7) мор. спенкер; 8) хло- 
павка. 

spanking | зратКкіт| 1. п прочухан, 
нагінка; 2. adj 1) що рухається (іде) 
швидко; швидкий; 2) сильний; - 
breeze свіжий бриз; 3) розм. могутній, 
колосальний; чудбвий; we had a ~ time 
ми чуддво провели час. 

spanless [‘spzenlis] аа) поет. незмір- 
ний, незміренний; неосяжний, без- 
межний. 
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spanner [spend] мл 1) гайковий 
ключ; 2) амер. вилочний ключ; 3) буд. 
в'язь, побв'язь; +> to throw а ~ іп the 
works вставляти палиці в колеса. 

зрап-пем [‘spznnju:}] аа) розм. аб- 
солюЮтно новий, новісінький, з голоч- 
KH. 

span-roof [‘spzn’ru:f] п двосхилий 
дах. 

span-worm |'5рапууо:ті| п ент. гу- 
сінь п'ядуна. 

spar |5ро.:) і. п 1) тренувальне 3Ma- 
гання; матч (бокс); 2) наступальний 
(оборонний) прийом (бокс); 3) супереч- 
ка, сперечання; 4) бій півнів; 5) брус; 
перекладка, поперечина; 6) буд. крок- 
вяна нога; 7) круглий лісоматеріал; 
8) мор. рангбутне дерево; 9) ав. лон- 
жерон; 10) мін. плавиковий шпат; 2. у 
1) боксувати; 2) битися; битися нав- 
кулачки; 3) тренувати боксерів; 4) розм. 
сперечатися; to - at each other cnepe- 
чатися один 3 одним; 5) битися шпо- 
рами (про півнів); 6) навчати півнів би- 
тися; 7) мор. оснащувати судно 
щоглами. 

sparable [‘spzrabl] »" дрібний шев- 
ський цвях. 

spar-deck | зра::4еК) п мор. спардек. 

spar-dust [‘spa:dast] п амер. тирса; 
трухлявина. 

spare [‘speo] 1. п 1) запасна час- 
тина (машини тощо); 2) запасна шина; 
3) спорт. запасний гравець; 4) запас; 
резерв; 5) запасна кімната; запасне 
приміщення; 2. adj 1) запасний; до- 
даткбвий; резервний; ~ hand різноро- 
бочий; ~ parts запасні частини; 2) зай- 
вий; вільний; - room вільна кімната; 
кімната для гостей; ~ time вільний час; 
3) скромний, убогий; поміркований; 
4) худий, тонкий, худорлявий, висна- 
жений; ~ frame сухорлява статура; + 
ever ~ ever bare голий як бубон; 3. у 
1) щадити, берегти; жаліти; 2) еконо- 
мити; заощаджувати; берегти; to ~ 
neither trouble пог expence не шкоду- 
вати ні зусиль, ні кбштів; 3) обходи- 
тися (без чогось); | have no time to ~ 
to-day у мене сьогодні нема вільного 
часу; 4) приділяти (щось комусь); сап 
you - me а few minutes? чи можете 
ви приділити мені кілька хвилин?; 
5) звільняти (від чогось); захищати; to 
~ oneself не утрудняти себе; not to - 
oneself не шкодувати своїх зусиль; бути 
вимобгливим до себе; if І ат ~d якщо 
мені судилося ще прожити; ~ ту life! 
не убивай мене!; 6) утримуватися (від 
чогось); you need пої - to ask my help 
не сорбмтеся просити моєї допомоги; 
5» enough and to - більш ніж достатньо. 

spare-ribs [‘spearibz] п рі кул. сви- 
HAY] реберця, порібрина. 

sparge [spa:d3]_ у оббризкувати; 
бризкати; окропляти. 

sparger | 5ра.:432| п розбризкувач; 
оббризкувач. 


spargefication [,spo:d3ifi Кеціп| п об- 
бризкування; окроплювання. 

зрагрійсайоп |, 5зра:431й Кецп) див. 
spargefication. 

sparing | зрєогіт| adj 1) помірний; 
убогий, мізерний; 2) екондмний, оша- 
дливий; бережливий; - of words скупий 
на слова. 

spark [spa:k] 1. п 1) іскра; 2) спа- 
лах; іскровий розряд; ~ advance авт. 
випередження спалаху; ~ tester авт. 
індикатор роботи свічки; 3) прбблиск, 
слід; he showed not а - of interest він 
не виявив ані найменшого інтересу; 
4) дрібний алмаз; 5) р/ розм. радист; 
6) чепурун; франт; 7) поет. коханець; 
to play the ~ to smb. залицятися до 
когось; 2 as the ~s fly upward неминуче; 
the vital ~, the ~ of life життя; ознаки 
життя; to have a ~ in one’s throat розм. 
постійно відчувати спрагу; 2. у 1) іс- 
критися; 2) давати іскру (спалах); іс- 
крити; 3) запалювати, надихати (ко- 
гось); 4) спалахувати; 5) франтити; 
красуватися, хизуватися; 6) залицяти- 
ся, увиватися, упадати (за кимсь). 

spark-arrester [‘spa:ka,resta] п тех. 
іскровловлювач, іскрогасник. 

spark-coil [‘spa:k’koil] п 1) єл. ін- 
дукційна котушка; індуктор; 2) авт. 
котушка запалювання. 

spark-gap [‘spa:kgep] п 1) ел. роз- 
рядник; 2) тех. іскровий проміжок; 
3) авт. зазор між електродами свічки. 

sparking [‘spa:kin] п 1) ел. іскріння; 
іскроутворення; 2) іскрові розряди; 
3) авт. запалювання; + ~ voltage ел. 
пробивна напруга. 

sparking-plug | 5зрао:Ктрілд) п авт. 
свічка запалювання, запалювальна свіч- 
ка. 

sparkish | зро :КІД adj розм. 1) жва- 
вий; іскрометний (про людей); 2) чу- 
дбвий, елегантний; 3) що вміє зали- 
цятися (фліртувати). 

sparkle [‘spa:kl] 1. п 1) іскорка; 
2) блискітка; 3) проблиск; 4) блиск, 
блискотіння, виблискування; 5) жва- 
вість, пожвавлення; 6) дотепність; 2. у 
1) іскритися; виблискувати; яріти; her 
eyes ~d with joy її бчі виблискували 
від радості; 2) бути  пожвавленим; 
3) грати, іскритися (про вино); 4) від- 
значатися, вражати (чимсь). 

sparkler [‘spa:klo] п 1) виблискую- 
чий предмет; 2) розм. діамант; 3) до- 
тепна людина; 4) чарівна жінка; 
5) бенгальський вогонь. 

sparkless [‘spa:klis] adj не іскрис- 
тий; що не дає спалаху, що He спа- 
лахує. 

sparklet [‘spa:klit] м іскорка. 

sparkling [‘spa:klin] adj 1) іскрис- 
тий; що блискає, виблискуючий; бли- 
скучий; 2) перен. блискучий, вражаю- 
чий; 3) ігристий, пінистий (про вино); 


~ water амер. шипучка; ~ wines шипучі 
вина. 

spark-over [‘spa:k,ouva] п ел. пере- 
скакування іскор, іскровий розряд; 
пробій (ізоляції). 

spark-plug [‘spa:kplag] п амер. авт. 
свічка запалювання. 

sparkproof [‘spa:kpru:f] аа) іскро- 
безпечний. 

. Sparling [‘spa:lin}] п 1) іхт. корю- 
шка європейська; 2) молодий оселе- 
дець. 

sparrer [‘spa:ra] п 1) боксер; 
2) партнер для тренування професіо- 
нального боксера. 

Sparring [‘spa:rin] м 1) спорт. спа- 
ринг, вільний бій; 2) суперечка; спе- 
речання; 2 ~ match тренувальний бій, 
тренування (бокс); - рагіпег партнер 
для тренування професіонального бок- 
сера, спаринг-партнер; - ргасіїсе тре- 
нування з партнером; вільний бій. 

sparrow [spzrou] м горобець; - 
grass бот. розм. спаржа. 

sparrow-hawk |'зрагоціо:К| м орн. 
1) яструб-перепелятник; 2) боривітер 
горобиний. 

зраггу [‘spa:m] adj мін. шпатовий; 
+ ~ iron геол. сидерит; ~ limestone 
геол. грубозернистий мармур. 

sparse |5ра:5) adj рідкий; розкида- 
ний; розсіяний; - beard ріденька бо- 
рідка; ~ hair рідке волосся; - vegetation 
скудна (бідна) рослинність. 

Sparta [‘spa:ta] п геогр. x. іст. 
Спарта. 

Spartacist [‘spa:tasist] п іст. спар- 
танець. 

Spartacus [‘spa:takas] п іст. Спар- 
так. 

Spartan [‘spa:tan] 1. п 1) іст. спар- 
танець; спартанка; 2) стримана, про- 
ста у своїх звичках людина; 2. adj 
1) іст. спартанський; що стосується 
Спарти; 2) стриманий, суворий; ха- 
рактерний для спартанських звичаїв. 

spasm [spzzm] п |) спазма; судома, 
судорога; 2) приступ (болю тощо); по- 
рив (почуттів); іп ~s of grief у пориві 
горя. 

spasmodic [spzz’modik] adj 1) су- 
дорожний; спазматичний; 2) Hepery- 
лярний, хаотичний; 3) збуджений; по- 
ривчастий. 

spastic [‘spestik] adj мед. судорож- 
ний; спастичний. 

spat [spet] 1. п 1) звич. рі устрична 
ікра; 2) молода устриця; 3) амер. не- 
велика сварка; незлагода, суперечка; 
4) удар; ляпанець; а ~ on the face ля- 
пас; 5) YMOKaHHA, плямкання; 6) звич. 
pl корбткі гетри; 7) мокра пляма; 8) p/ 
бризки; клапті піни; 2. у 1) метати ік- 
ру (про устриці); 2) сваритися, спере- 
чатися; 3) ляскати, хлопати, ляпати, 
шльопати; бити, плескати; 4) завдава- 
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ти ударів; 5) ударитися (об щось); 
3. разі і р. р. від spit 3. 

spatchcock [‘spztjkok] 1. пщойно за- 
різана і засмажена птиця; 2. у 1) сма- 
жити свіжозарізану птицю; 2) розм. на- 
швидку вставляти (слово в телеграму 
тощо). 

spate [speit] І. 1 І) розлив, роз- 
лиття (ріки); повінь, побвідь; підняття 
води; 2) злива; 3) потік; а ~ of words 
потік красномовства; 2. у 1) розлива- 
тися (про ріку); 2) лити (про дощ). 

spathe [spe1d] п бот. обгортка ка- 
чана (початка, квітки). 

spathic | зрабік| adj геол. шпато- 
BUM. 

spatial [‘speifal] adj 1) npoctopo- 
вий; що займає певний простір; we 
are temporal and ~ ми існуємо в часі 
і просторі; 2) космічний; ~ flights ко- 
смічні польоти; - Objects космічні об'- 
єкти; ~ pioneers піонери космосу. 

spatialization [,speifalai’zeijfn] п opi- 
єнтація у просторі. 

spatially [‘spe1fali1] adv просторово, 
у NPOCTOPOBOMY відношенні; ~ or tem- 
porarily determined обумовлені просто- 
ром a00 часом. 

5райаєе [‘speifieit] у блукати; бро- 
дити; мандрувати. 

spationautics | зретпоц'по:шК5) п рі 
(вжив. AK Sing) космонавтика. 

spatio-temporal [‘spe1jiou’temparal] 
adj просторбво-часовий. 

spats [spets] п рі (скор. від spatter- 
dashes) гетри. 

spattee [spz’‘ti:] див. spatterdashes. 

spatter [‘spzta] 1. п бризки; дощик 
(moc a ~ Of rain); а ~ of applause ріденькі 
бплески; 2. у 1) бризкати; розбризку- 
вати; розпліскувати; 2) оббризкувати, 
забризкувати; обляпувати; to ~ mud 
on one’s clothes обляпати одяг гряззю; 
3) розбризкуватися; падати бризками; 
4) бризкати в слиною; 5) засіювати; 
крапати; укривати, покривати; гей 
with stars усіяний зірками; 6) чорнити, 
ганьбити, порбчити; to ~ smb.’s good 
name заплямувати чиєсь добре ім'я; 
зганьбити когось. 

spatterdashes [‘spztodzj1z] п рі довгі 
гетри. 

spatter-dock [‘spztodok] п бот. ла- 
TaTTA. 

spatula [‘spztjulo] п шпатель, ло- 
паточка. 

spatulate [‘spztjulit] adj лопатопо- 
дібний. 

spatulous [‘spztjulos] див. spatulate. 

spauld [spo:ld] п діал. 1) плече; 
2) лопатка (частина туші тварини); 
3) нога, ніжка (птиці, тварини). 

spavin [‘spevin] п вет. кістковий 
шпат. 

spavined | зрагута) adj 1) вет. xBo- 
рий на кістковий шпат; 2) перен. куль- 


гавий, кривий; покалічений; ~ man по- 
калічена життям людина. 

spawl [spo:l] у 1) харкати; плюва- 
ти(ся); 2) грубо вигукувати (викрику- 
вати). 

Spawn |5ро:п| 1. п 1) ікра (риби mo- 
що); 2) ікринка; 3) мальки; 4) числен- 
не потомство; young  -5 дітвора; 
5) знев. виродок; 6) породження, на- 
слідок (явища тощо); 7) джерело, роз- 
садник; а - of noise джерело шуму; 
8) бот. міцелій, грибниця; 2. у 1) ме- 
тати ікру, нереститися; 2) плодити- 
ся, розмножуватися; 3) зарбджувати- 
ся; 4) плодити; породжувати; створю- 
вати; 5) кишіти; бути переповненим; 
бути розсадником (осередком) (чо- 
гось); 6) виймати ікру (з риби). 

spawner | зро:по| п риба-самка. 

spawning | 5зро:піт)) п нерест. 

spay |5ре!) у вирізувати яєчник, ка- 
струвати (тварину). 

spaying | зрену| п с. г. холостіння 
(вичищання) самок. 

speak [spi:k] v (past spoke, р.р. 
spoken) 1) говорити; розмовляти; the 
baby is learning to - дитина вчиться 
говорити; did you ~, sir? ви щось CKa- 
зали, сер?; he ~s several languages BiH 
розмовляє кількома мовами; do you ~ 
English? чи розмовляєте ви англій- 
ською мовою?; 2) поговорити; ГІЇ ~ 
to him about it я поговорю з ним про 
це; 3) вимовляти; висловлюватися; 
сказати; I can hardly ~ these words a 
ледве можу вимовити ці слова; as they 
~ SK кажуть; sO го ~ так би мовити; 
якщо можна так висловитися; generally 
(broadly) ~ing загалом кажучи; to ~ 
plainly просто кажучи; to ~ like a book 
говорити як по писаному; properly ~ing 
власне кажучи; якщо називати речі 
своїми іменами; honestly ~ing чесно 
кажучи; legally ~ing з юридичної точки 
зору; 4) висловлювати думку; висту- 
пати; to - in public виступати при- 
людно; І ask to - прошу слова; to ~ 
against smb. (smth.) висловлюватися 
проти когось (чогось); for smb. 
говорити замість когось; висловлюва- 
тися на чиюсь користь; ~ing for my- 
self... щодо MéHe...; 5) відгукуватися; 
характеризувати; to ~ well (ill) of smb. 
noOpe (погано) характеризувати KO- 
rocb; 6) свідчити, говорити (про щось); 
бути доказом (свідченням) (чогось); ас- 
tions ~ louder than words вчинки пе- 
рекобнливіші від слів; the fact ~s for 
itself цей факт говорить сам за себе; 
7) підтверджувати; говорити на KO- 
ристь (когось); 8) впливати; ти5іс -5 
directly to the emotions музика впливає 
безпосередньо на почуття; 9) натякати 
(на -- at); 10) замовляти; вимагати; 
the goods are spoken for товар замов- 
лено; 11) гриміти, гуркотіти; the guns 
spoke загриміли гармати; 12) звучати 
(про музичні інструменти); 13) спові- 


щати звуками; 14) мор. окликати, об- 
мінюватися сигналами (про судна); 
15) мисл. подавати голос (про собаку); 
О ~ out говорити виразно; відверто 
висловлювати; - Up говорити гучно і 
виразно; висловлюватися; + - the 
word! ну, говори x!; to ~ straight from 
the shoulder рубати з плеча; різко BH- 
слбовлювати свою думку; to ~ one’s 
piece амер. викласти все; the portrait 
-5 на портреті як живий (хтось). 

speak-easy [’spi:k,1:z1] п амер. розм. 
бар, де незаконно торгують спиртними 
напоями. 

speaker [‘spi:ka] п 1) промовець, 
оратор; to be the ~ of а delegation ви- 
ступати від імені делегації; 2) той, що 
говбрить (промовляє); he is an excellent 
~ of German він чудбво говодрить Hi- 
мецькою мовою; 3) лектор; доповідач; 
4) (the 5.) napa. спікер; 5) представ- 
ник; виразник; рупор; ~ for the ministry 
представник міністерства; 6) диктор; 
7) гучномовець; 8) читець-декламатор 
(книга). 

speakership [‘spi:kafip] п посада спі- 
кера. 

speakie [‘spi:ki] п амер. звукове кі- 
HO. 

speaking [‘spi:kin] 1. п 1) промова; 
висловлювання; plain - відверта (щи- 
ра) розмобва; curse in public - курс 
ораторського мистецтва; in a manner 
of - якщо можна так сказати; 2) амер. 
мітинг; 2. adj 1) що говорить; 2) на- 
ділений даром слова; 3) виразний, 
красномовний; ~ glance красномбвний 
погляд; ~ likeness дивовижна сходжість; 
живий портрет; 2 to be оп - terms 
підтримувати знайомство, розмовляти; 
we are по longer оп ~ terms ми більше 
не розмовляємо; ми посварилися. 

speaking-trumpet [‘spi:kin, trampit] п 
рупор, Meradou. 

speaking-tube [‘spi:kintju:b] п 1) пе- 
реговорна трубка; 2) рупор, мегафон. 

spear [sp1o] І. п 1) спис; дротик; 
2) гарпун; бстень, острога; 3) списо- 
носець; 4) рі колючки;  шпичаки; 
5) розм. жало (комахи тощо); 6) с. ге. 
щуп; 7) гострий листок (трави); 
8) молоде деревце; 9) бот. паросток; 
пагонець; стрілка; 2. у 1) прокблювати 
списом; 2) бити бстенем (рибу); 3) ус- 
тромлятися; 4) стирчати вгору; 5) бот. 
іти в стрілку, викидати стрілку. 


spear-feet [’spiofi:t] p/ від spear-foot. 

spear-fish | зріз п іхт. меч-риба. 

spear-foot Г зріайш) п (рі spear-feet) 
задня права нога коня. 

spear-grass [‘spiogra:s] п бот. пирій 
повзучий. 

spear-hand [‘spiohend] п заст. де- 
сниця, правиця, права рука. 

spear-head [‘sprohed] п 1) вістря, 
наконечник списа; 2) військ. передо- 
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вий загін; передова частина; 3) військ. 
клин. 

spearman | 5різтоп) n (р/ spearmen 
[-mon]) списоносець. 

spearmint | 5зріотті) п бот. м'ята 
кучерява (колосиста). 

зреаг-5іде [‘spiosaid] п чоловіча лі- 
нія (споріднення). 

spearwort [‘spiowa:t] п бот. жов- 
тець, куряча сліпота. 

зреагу | 5ріогі| adj 1) списоподіб- 
ний, стрілчастий; 2) гострий; шпиля- 
СТИЙ. 

spec [spek] п (скор. від speculation) 
розм. спекуляція; оп - навмання, на 
ризик. 

special [‘spefol] 1. п 1) екстрений 
випуск; 2) екстрений поізд; 3) спеці- 
альний кореспондент; 4) терміновий 
лист; 5) (the -) особливе, окреме; 
2. adj 1) особливий, окремий; ~ friend 
найближчий друг; 2) спеціальний; спе- 
ціалізований; ~ correspondent спеціаль- 
ний кореспондент; ~ election амер. до- 
вибори; додаткові вибори; hospital 
спеціалізбвана лікарня; ~ reserve pe- 
зерв спеціального призначення; ~ 
weapons спеціальні види зброї (ядерна, 
біологічна, хімічна тощо); 3) надзви- 
чайний, особливий; 4) екстрений; - 
delivery термінова доставка (пошти); ~ 
едійоп екстрений (спеціальний) ви- 
пуск; ~ train додатковий поїзд; побізд 
спеціального призначення; 5) приват- 
ний, індивідуальний; ~ feature індиві- 
дуальна риса; характерна особливість; 
6) певний, визначений; ~ activities 
певні види діяльності; 7) тех. нестан- 
дартний; 2 ~ duty військ. спеціальне 
відрядження; нестройова служба; на- 
ряд на роботу; служба за межами ча- 
стини; ~ effects кін. спеціальний ефект; 
комбінована KiHO3HOMKa; ~ injunction 
юр. судове рішення, що забороняє 
будь-які дії однієї із сторін; - pleading 
юр. особливе клопотання захисту; 
упереджене (однобічне) висвітлення 
проблеми; ~ service військ. служба спе- 
ціального призначення; десантно-ди- 
версійні частини «командос»; ~ services 
амер. служба організації дозвілля 
військ; нестройова служба; 3. adv розм. 
1) спеціально; 2) особливо, дуже. 

specialism [‘spefalizm] п 1) спеціа- 
лізація; 2) галузь спеціалізації; 3) ок- 
рема наука. 

specialist [‘spejalist] п фахівець, cne- 
ціаліст. 

speciality [,spef1 zliti] п 1) спеціаль- 
ність, фах; to make а ~ of smth. спе- 
ціалізуватися у певній галузі; зробити 
щось своїм фахом; 2) спеціалізація; 
основне заняття; 3) характерна риса, 
особливість; приватний (особистий) 
характер; specialities іп habits особли- 
вості звичаїв; 4) часто рі деталі, по- 
дробиці; випадковості; 5) спеціальний 
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асортимент (товарів); спеціалізований 
(фірмовий) товар. 

specialization [,spefalai’zeijn] п спе- 
ціалізація. 

specialize [‘spefalaiz] у 1) спеціалізу- 
вати; робити більш певним; індиві- 
дуалізувати; 2) спеціалізуватися; 3) об- 
межувати; звужувати; 4) уточняти, де- 
талізувати; визначати; 5) пристосовува- 
тися; адаптуватися. 

specially [‘spefali] adv 1) спеціаль- 
но; навмисне; 2) особливо; to be ~ 
careful бути особливо уважним. 

specialty [“spefalti] п 1) особливість; 
2) фах, спеціальність; 3) спеціальний 
асортимент; 4) юр. документ, договір. 

speciation [‘spi:f1’e1{n] п біол. видо- 
утворення. 

specie | 5рі:П1:) п (тільки sing) 1) ме- 
талеві грбші (золоті, срібні); дзвінка 
монета; - payment плата дзвінкбдю мо- 
нетою; 2) рід, вид; ? іп - певною 
мірою; по суті; готівкою; натурою. 

species [‘spi:fi:z] п (р/ без змін) 
1) рід, порода; the ~, our - людський 
рід; progress of the - in science дося- 
гнення людства в галузі науки; 2) вид, 
різновид; тіпега! - різні види міне- 
ралів; 3) біол. вид; the origin of - no- 
ходження видів; Sympatric ~ біол., зоол. 
види, що мешкають в одному райбні. 


specific [spi’sifik] 1. п 1) специфі- 
чний (спеціальний) засіб; спеціальні 
ліки від певної хвороби; 2) спеціальне 
повідомлення; 2. adj 1) особливий, 
спеціальний; in each - case у кожному 
окремому випадку; with по - aim без 
якоїсь певної мети; 2) мед. специфіч- 
ний; - medicine (remedy) специфічний 
засіб (специфічні ліки) від певної хво- 
роби; 3) точний, певний; обмежений, 
конкретний; 4) біол. видовий; ~ differ- 
ence видова відмінність; the ~ name 
of a plant видова назва рослини; 5) фіз. 
питомий; ~ weight (gravity) питома ва- 
ra; Ф - legacy юр. легат, спадкоємна 
відмова; - legatee юр. одержувач спад- 
коЄмної відмови. 

specificate [sp sifikeit] v 1) визна- 
чати; виділяти; 2) конкретизувати; 
уточняти, деталізувати; 3) ставати 
своєрідним; 4) надавати своєрідності. 

specification [,spesifi’ ke1jn] п 1) ви- 
значення; специфікація; 2) детальне 
позначення; перелік; 3) утодчнення, 
деталізація; 4) деталь, подробиця (до- 
говору тощо); 5) юр. позитивно ви- 
словлене обумобвлювання; 6) часто pl 
специфікація, технічні умови; інструк- 
ція (щодо користування тощо). 

specificity |,5рез1 Пі п мед. cne- 
цифічність. 

specified [‘spesifaid] adj 1) точно 
визначений (указаний); детальний; ~ 
course ав. заданий курс; ~ data yrouHeHi 
дані; 2) тех. обумовлений; проектний, 
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розрахунковий; 3) застережений, обу- 
мовлений (у договорі). 

specify [‘spesifai] у 1) точно визна- 
чати (установлювати); 2) обумовлюва- 
ти, застерігати; 3) спеціально 3ra- 
дувати, називати, перераховувати; 
указувати; 4) надавати особливого ха- 
рактеру, визначати (собою); 5) специ- 
фікувати; давати специфікацію; наво- 
дити номінальні (паспортні) дані. 

specimen [‘spesimin] м 1) зразок, 
взірець; екземпляр; the finest ~s in his 
collection найкращі зразки з його ко- 
лекції; 2) розм. ірон. суб'єкт, тип; а 
queer - дивак; 2 ~ Copy пробний при- 
мірник; - page пробна сторінка; ~ work 
взірцева (зразкова) робота. 

speciology [,spef1 olad3z1] п наука про 
походження і розвиток видів. 

speciosity [,spi:fi’ositi] п показна 
сторона; видимість. 

specious | зрі:(25) adj 1) часто ірон. 
правдоподібний; пристойний; ~ tale 
правдоподібна розповідь; ~ excuse (рге- 
text) пристойний привід; 2) обманли- 
вий, показний; гаданий; ~ urbanity по- 
казна чемність; 3) лицемірний; he is 
- BIH лицемір; 4) привабливий; що 
справляє сприятливе враження; 5) над- 
мірно пишний; 6) гарний, файний; 
прекрасний. 

speck [spek] 1. п 1) плямочка, ця- 
тка; 2) частинка, крихта; а ~ of dust 
порошина; 3) крихточка, крапля; пої 
а ~ of sympathy ані краплі співчуття; 
not а ~ of truth ані крихти правди; 
4) амер. жирне м'ясо; шпик; бекон; 
5) амер. ворвань; 2 to dwindle to ~s 
зводити нанівець; надмірно примен- 
шувати; 2. у 1) плямувати, цяткувати; 
2) перетворюватися на цятку (точку). 

speckle | зрекі) І. п 1) цяточка, 


плямочка; крапочка; 2) ластовинка; 
3) мушка; 4) мітка; позначка; 2. у 
1) робити строкатим  (пістрявим); 


2) покривати плямами; плямувати; ця- 
ткувати; укривати плямами (крапка- 
ми); 3) покривати(ся) ластовинням; 
4) здаватися крапкою (точкою). 

speckled | 5зрекі) adj 1) крапчас- 
тий; 2) плямистий; ~ wild goat пля- 
мистий дикий цап; 3) рябий, пістря- 
вий, строкатий; зозулястий; ~ hen 
зозуляста курка; 4) веснянкуватий, ла- 
статий; віспуватий; 5) розм. неодно- 
рідний; змішаний. 

speckless [’speklis] adj 1) без жодної 
плями, чистий; 2) незаплямобваний; 
бездоганний. 

specky [‘speki] аа) пістрявий, рябий. 

specs [speks] м pl (скор. від spec- 
tacles) окуляри. 

spectacle [‘spektakl] п 1) видовище; 
сцена; sad ~ сумне видбвище; to make 
a - of oneself стати посміховищем; 
2) вистава, спектакль. 

spectacle-case | | зреКіоКіКеї5| | п 
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І) футляр для окулярів; 2) набір ске- 
лець для окулярів. 

spectacled [‘spektakld] adj 1) що но- 
сить окуляри; в окулярах; 2) очковий; 
~ cobra очкова змія. 

spectacles [‘spektaklz] п рі 1) оку- 
ляри; a pair of - окуляри; 2) кольорове 
скло світлофора; 2 to look through ro- 
se-coloured ~ дивитися крізь рожеві 
окуляри; to see through rose-coloured 
- бачити в рожевому світлі. 

spectacular [spek’tekjulo] | 1. п 
1) яскрава театральна вистава; спек- 
такль, спрямований на ефект; 2) me- 
леб. театралізбваний спектакль за уча- 


стю зірок; 3) ефектне видовище; 2. adj 


1) ефектний; імпозантний; 2) захоп- 
люючий; 3) театральний; - display те- 
атральна вистава; 4) що любить видо- 
вища. 

spectator [spek’teita] м 1) глядач; 
2) очевидець; спостерігач; 3) рі чере- 
вики-лодочки. 

spectatress [spek’teitras] п 1) гля- 
дачка; 2) свідок-жінка, свідчиця. 

spectra [‘spektra] p/ від spectrum. 

spectral [‘spektral] adj 1) примар- 
ний; схожий Ha привид; ~ creature при- 
мара; фантом; 2) фіз. спектральний; 
~ analysis спектральний аналіз. 

spectre [‘spekto] п 1) привид, при- 
мара; фантом; 2) погане передчуття, 
нав'язлива ідея; the - of disaster пе- 
редчуття лиха. 

spectrograph [‘spektrougra:f] п спек- 
трограф. 

spectroheliograph [‘spektrou‘h1:liou- 
qra:f] п спектрогелідграф. 

spectrology |зреКк'їгоЇздзі) п спек- 
трологія. 

spectrometer |зрек'їготіо) п спек- 
трометр. 

spectrophotometer [‘spektroufou ‘to- 
то) п спектрофотометр. 

spectroscope [‘spektraskoup] п спек- 
троскоп. 


spectroscopic | 5зреКіто5 Корік| adj 
спектроскопічний. 

spectroscopy |5рек їго5Корі) п спек- 
троскопія. 


spectrous | spektras] adj примарний. 

spectrum [‘spektram] п (p/ тж spec- 
tra) 1) фіз. спектр; solar - спектр Сон- 
ця, сбнячний спектр; 2) діапазон; 
3) зображення; ббраз; 4) рідк. привид, 
примара. 

spectrum-analyses | | зреКітото'па- 
|251:2)| рі від spectrum-analysis. 

spectrum-analysis | 5реКкітото паіз- 
sis] п (р/ spectrum-analyses) фіз. аналіз 
спектра. 

specula [‘spekjula] p/ від speculum. 

specular [‘spekjula} adj 1) дзеркаль- 
ний; що відбиває, що віддзеркалює; 
~ surface відбивна поверхня; 2) мед. 
обстежений за допомодгою дзеркала 
(розширювача); 2 - stone мін. слюда. 


speculate [‘spekjuleit] у 1) міркува- 
ти, обмірковувати, обдумувати; робити 
припущення (щодо чогось); to ~ con- 
cerning the future міркувати про май- 
бутнє; 2) спекулювати; to ~ in shares 
спекулювати акціями; 3) грати Ha бір- 
жі. 

speculation [,spekju‘leijn] п 1) мірку- 
вання, обмірковування, обдумування; 
роздумування; 2) філос. спекуляція, 
умогляд; абстрактне теоретизування; 
3) гіпотеза; припущення; pure - чиста 
здогадка; 4) спекулювання; спекуляція; 
вигідна угода; heavy - спекуляція у ве- 
ликих масштабах; - in corn спекуляція 
зерном; 5) гра на біржі; б) заст. спо- 
глядання, здатність бачити; зір; 7) гли- 
боке обстеження; розглядання. 

speculative [‘spekjulativ] adj 1) cno- 
глядальний, умоглядний, спекулятив- 
ний; - philosophy спекулятивна філо- 
софія; 2) розумовий; - power розумодва 
здатність; 3) теоретичний, гіпотетич- 
ний; 4) схильний до абстрактного те- 
оретизування; 5) спекулятивний; ~ 
purchases закупки за спекулятивними 
цінами; - transaction спекулятивна уго- 
да; 6) ризикдваний. 

speculator [‘spekjuleita] п 1) спеку- 
лянт; 2) біржовик; біржовий ділок; 
3) той, що грає на біржі; 4) мисли- 
тель; 5) спостерігач, спостережник. 

speculatory [‘spekjuloten] adj досту- 
пний для спостереження. 

speculatrix [‘spekjuleitriks] п 1) ми- 
слителька; 2) спекулянтка. 

speculum [‘spekjulom] п (p/ тж spe- 
сша) 1) рефлектор, відбивач; 2) мед. 
дзеркало, розширювач; 3) вічко, бчко 
(на крилі птаха). 

sped [sped] разі i р.р. від speed 2. 

speech |5ріїЙ 1. п 1) мова; мов- 
лення; мовна діяльність; to be slow of 
~ говорити повільно; parts of - лінгв. 
частини мови; 2) дар слова; 3) говір- 
ка; вимова; манера говорити; характер 
вимови; Пе is а foreigner бу his - судячи 
3 його вимови, він іноземець; 4) про- 
мова, виступ, спіч; Opening - вступна 
промова; вступне слово; to deliver (to 
give, to make) а - виголосити промову, 
виступити (з промовою); 5) розмова; 
6) мова; діалект; One’s native - рідна 
мова; 7) звучання (музичного інстру- 
мента); 8) чутка, noronoc; 9) театр. 
репліка; 10) можливість розмовляти (з 
кимсь); 11) згадка (про щось); > - 
habits мовні навички; - is Silver, silence 
is golden npuca. слово — срібло, мов- 
чання — здлото; хто мовчить, TO 
трьох навчить; ~ therapist розм. лого- 
пед; 2. у 1) виголошувати промову, 
звертатися з промобвою; 2) викладати 
(стверджувати) щось у своїй промові. 

speech-centre [‘spi:t{,senta] п 1) фізл. 
центр мови; 2) діалектний центр. 

speech-clinic [‘spi:t{,klinik] м лого- 
педична клініка. 


speech-community | 5рі:/Ко'ппри:пій) 
по MOBHE співтовариство; мовний ко- 
лектив. 

speech-craft [’spi:t/kra:ft] п оратор- 
ське мистецтво. 

speech-day [‘spi:t/de1] п 1) акт (у 
школі); 2) день акту, актовий день (у 
навчальних закладах). 

speechfal [‘spi:t{/ful] adj 1) балаку- 
чий, говіркий; 2) виразний (про погляд 
тощо). 

speechification [,spi:t/ifi’keijn] п ірон. 
1) промова, виступ (прилюдний); 2) ви- 
голбошування промов; просторікування. 

speechifier [‘spi:t{/1faia] п ірон. базі- 
Kano, просторіка; красномовець. 

speechify [‘spi:tjifa1] у ірон. 1) ора- 
торствувати; просторікувати; 2) пиш- 
но промовляти. 

speechless [‘spi:tjlis] adj 1) німий; 
2) безмовний; мовчазний; ~ female 
мовчазна жінка; ~ silence мертва тиша; 
to be (to remain) - мовчати; зберігати 
мовчання; 3) онімілий; що онімів; 
4) розм. п'яний як чіп; 5) невимовний; 
~ delight невимовне захоплення (задо- 
волення). 

speech-maker [‘spi:t{,meika] п про- 
мовець, оратор. 

speech-reading | spi:t{,ri:din] п ро- 
зуміння мови за рухом губ (про глухих). 

speech-sound [‘spi:t/saund] м звук 
мови. 

speed [spi:d] 1. п 1) швидкість; 
прудкість; темп; at average - на серед- 
ній швидкості; at great ~ на великій 
швидкості; at full - повним ходом; at 
reckless ~ з шаленою швидкістю; at 
(with) lightning - блискавично; at top 
~ Ha граничній швидкості; with all ~ 
квапливо; to put in the first (the second) 
~ увімкнути першу (другу) швидкість; 
to put оп - збільшити швидкість; - of 
utterance темп мови; escape ~ фіз. друга 
космічна швидкість; sonic - фіз. швид- 
кість звуку; 2) тех. кількість дбертів; 
3) фот. світлочутливість; 4) успіх; уда- 
ча; вигода; I wish you good - бажаю 
вам успіху (удачі); 2 - box тех. ко- 
робка швидкостей, короббка передач; 
~ change авт. перемикання передач 
(швидкостей); - indicator авт. спідо- 
метр; - letter військ. спішне донесення; 
терміновий лист; ~ ratio передаточне 
числоб; - reducer тех. редуктор; 2. у 
(past і р.р. sped, speeded) 1) швидко 
проходити (пролітати); проноситися; 
мчати; 2) поспішати; квапитися; іти 
швидко; 3) квапити, підганяти; 
4) прискорювати, збільшувати (наби- 
рати) швидкість; to ~ the work пра- 
цювати швидше, MpHCKOpHTH роботу: 
5) установлювати (регулювати) швид- 
кість, to ~ a machine збільшувати 
швидкість руху машини; надавати Ma- 
шині певної швидкості; 6) швидко від- 
силати (відправляти); 7) сприяти (чо- 
мусь); успішно вести (переговори, 
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справи); 8) процвітати, досягати вели- 
ких успіхів; how have you sped? як 
ваші успіхи?; 9) допомагати, сприяти 
успіхові; 10) бажати щасливої дороги 
(удачі); 11) везти (про удачу); І - мені 
везе; 12) закінчити, завершити; покін- 
чити (з чимсь); О - off поспішно піти 
геть; - up прискорювати. 

-speed [spi:d] у складних словах: 
three-~ engine тришвидкісний двигун. 

speed-boat [‘spi:dbout] " швидко- 
хідний катер. 

speed-brake [‘spi:dbreik] п ав. пові- 
тряне гальмо. 

speed-cop [‘spi:dkop] м розм. авто- 
інспектор; поліцейський, що стежить 
за швидкістю руху (транспорту). 

speed-counter | 5рі:4,Кайпі») п спі- 
дометр. 

speeder | 5рі:42) п 1) текст. рівнична 
машина; 2) розм. швидкісний автомо- 
біль; 3) розм. автомобіль, що шалено 
мчить; 4) розм. водій, що перевищує 
(дозволену) швидкість; 5) тех. регулятор 
швидкості. 

speedful [‘spi:dful] adj швидкий; по- 
спішний. 

speedily [‘spi:dili] adv 1) швидко, 
MOTOPHO; поспішно; проворно; 2) сво- 
єчасно, без затримки. 

speeding |зрі:4т| п 1) поспіш- 
ність; 2) збільшення швидкості; 3) 13- 


да на великій швидкості; по - пере- 
вищення швидкості забороняється; 
4) успіх. 


speedless [‘spi:dlis] adj марний; без- 
результатний, невдалий. 

speed-limit |'єрі:4, тик) п 1) дозво- 
лена швидкість, гранична швидкість 
(їзди); 2) тех. межа швидкості; 3) ме- 
жа кількості обертів. 

speedometer |5зрі"Чопліо| п 1) авт. 
спідбметр; 2) тех. тахометр. 

speed-skating [‘spi:d, skeitin] n 
спорт. швидкісний біг на ковзанах; - 
competition змагання з швидкісного бі- 
гу на ковзанах. 

speedster [‘spi:dsto}] п 1) розм. 
швидкохідне судно; 2) авт. спідстер; 
3) автолихач; 4) швидка в роботі лю- 
дина; 5) спорт. велосипедист-швидкі- 
сник. 

speed-up C spi:dap] п 1) прискбрен- 
ня; 2) підвищення норми виробітку 
без збільшення зарплати; 3) підви- 
щення продуктивності праці; + ~ 
system потогінна система праці. 

speedway [‘spi:dwei] п 1) амер. до- 
рога із швидкісним рухом; швидкісна 
доробга; 2) автострада; 3) доріжка для 
мотоциклетних гбнок; гоночний трек. 

speedwell [‘spi:dwel] п бот. вердні- 
ка. 

speedy | 5рі:41) adj 1) швидкий, мо- 
торний; провбрний; прудкий; ~ hands 
проворні руки; 2) невідкладний, не- 
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гайний; ~ reply негайна відповідь; 
3) квапливий; що швидко рухається. 

зреег |5рі2) v розм. 1) питати, роз- 
питувати; ставити запитання; 2) про- 
сити; 3) амер. вдивлятися, придивля- 
тися; О0 ~ out з'ясовувати, випитувати. 

spelaean [spi‘li:on] adj 1) печерний; 
що живе в печері; 2) що має вигляд 
печери; 3) спелеологічний. 

spelding [‘speldin] п в'ялена риба. 

spelean [sp1’li:on] див. spelaean. 

speleologist [,spi:lslod3zist] п спеле- 
блог. 

speleology |,5рі:П'оїздзі) п спелео- 
логія. 

spelk [spelk] м розм. тріска; скіпка, 
скалка; скабка, колючка. 

spell I (spel] 1. п 1) заклинання; 
замовляння; 2) чари, чарівність; ча- 
рівна сила; to cast а - on (over) smb. 
зачарувати когось; under а ~ зачарб- 
ваний; to come under а - бути зача- 
рованим; 3) строк; час, проведений за 
певним заняттям; а - Of Service строк 
(час) служби; to do а - іп prison від- 
сидіти строк у в'язниці; 4) проміжок 
часу, період; а good - значний про- 
міжок часу; ага - підряд, відразу; без 
перерви; by ~s з перервами; for a ~ 
на деякий час; a cold (а warm) ~ хо- 
лодна (тепла) пора; 5) приступ (хво- 
роби тощо); coughing ~ приступ кашлю; 
6) амер. розм. період істерії (похмурого 
настрою, дразливості); 7) зміна; to give 
smb. а - змінити когось; 8) розм. трі- 
ска; скіпка, скалка; 9) перекладка, по- 
перечка; 2. у 1) зачаровувати, заворо- 
жувати;  заговорювати; 2) наділяти 
магічними (чарівними) властивостями; 
3) зміняти (когось); the teams ~ each 
other every five minutes команди міня- 
ються кожні п'ять хвилин; 4) зміню- 
ватися, працювати по черзі; 5) дати 
відпочинок (передишку); 6) передих- 
нути, відпочити; 7) говорити, розмо- 
вляти; 8) розповідати; вимовляти. 

spell II [spel] v (past і р.р. spelt, 
spelled) 1) писати (вимовляти, читати) 
по літерах (слово); how do you ~ your 
name? як пишеться ваше прізвище?; 
we do not pronounce as we ~ ми ви- 
мовляємо не так, AK пишемо; 2) скла- 
дати (слова з літер); what do these letters 
~? як читається слово, складене з цих 
літер?; яке слово утворюють ці літери?; 
3) розбирати, розшифровувати, тлума- 
чити; 4) розглядати, вивчати; 5) озна- 
чати, призводити до; обіцяти; to - dis- 
aster  провіщати біду; 6) просити; 
висловлювати бажання натяком; to ~ 
for an invitation напрбшуватися Ha за- 
прошення; ОД ~ out читати по літерах 
(з труднощами); диктувати по літерах; 
розшифровувати, розбирати; поясню- 
вати TOYHO (докладно); he ~ed out what 
he meant BiH пояснив, що він мав на 
увазі; - й out for me скажіть чіткіше; 
я вас не зовсім зрозумів; 2 to ~ 
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backward читати (писати) у зворотному 
порядку (навпаки); перекручувати 
зміст, тлумачити неправильно. 

spell-bind [‘spelbaind] v (past і р.р. 
spell-bound) зачаровувати. 

spellbinder [‘spel,bainda] п амер. 
розм. 1) промовець, що вміє впливати 
на аудитбрію; 2) захоплюючий твір. 

spell-bound | | 5реїбацла) | 1. adj 
1) зачарований; 2) приголомшений; 
2. разі і р.р. від spell-bind. 

spelidown |'5зреїдайп| п амер. кон- 
курс на кращий правопис. 

speller [‘spelo] п 1) орфографічний 
довідник; збірник вправ з правопису; 
2) той, що пише; а bad - людина, що 
пише неграмотно; a good - людина, 
що пише грамотно. 

spelling | зрейт| 1. п 1) вимовлян- 
ня слобва по літерах; 2) правопис, op- 
фографія; 3) той, що заміняє (когось); 
4) перепочинок, відпочинок від праці; 
2. adj правописний, орфографічний; ~ 
pronunciation орфографічне промов- 
ляння; ~ rule орфографічне правило. 

spelling-bee [‘spelinbi:] див. spell- 
down. 

spelling-book [‘spelinbuk] п 1) op- 
фографічний довідник; 2) збірник 
вправ з правдпису. 

spelt [spelt] 1. п бот. полба, пшениця 
спельта; 2. у 1) молотити (зерно); 2) лу- 
щити (боби); 3. past і р.р. від spell II. 

spelter [’spelta] п 1) технічний цинк 
(в чушках, плитках); 2) тех. цинковий 
припій (moc ~ solder). 

speluncar [spi lanka] adj що стосу- 
ється печер. 

spelunk [sp1 lank] у займатися спе- 
леолдгією (дослідженням печер). 

spelunker |зріЇлтуКа) п cneneonor; 
той, що займається дослідженням пе- 
чер; дослідник печер. 

spence [spens] п 1) розм. комора 
(для продуктів); хижа; 2) шотл. кім- 
ната при кухні. 

Spencer [‘spenso] п 4. ім'я Спенсер. 

spencer | зреп52)| п 1) спенсер, ко- 
роткий жакет; 2) заст. перука. 

spend [spend] v (past і р.р. spent) 
1) витрачати, тратити; to ~ money ви- 
трачати гроші; to ~ much trouble оп 
(over) smth. витрачати (докладати) чи- 
мало зусиль на щось; 2) витрачатися, 
нести матеріальні витрати; 3) прово- 
ДИТИ (час); - the day with us побудьте 
з нами день; 4) вичерпувати, висна- 
жувати; знесилювати; 5) закінчувати- 
ся; the fury of the storm is spent буря 
вщухає; 6) : to ~ oneself стомлюватися; 
вичерпуватися; 7) виливати (гнів то- 
що); 8) втрачати, зазнавати втрат; 
9) метати ікру. 

spend-all | зрепд'о:Ї) п марнотрат, 
розтринькувач. 

spender [spends] п 1) марнотрат, 
марнотратник; марнотратниця; 2) щось 
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неекономічне; те, що потребує вели- 
ких витрат. 

spending-money [‘spendin,mani] п 
кишенькові гроші; гроші Ha поточні 
витрати. 

spendthrift [“spend@nft] 1. п марно- 
тратник, марнотратниця; 2. adj Map- 
нотратний. 

spent [spent] 1. adj 1) виснажений; 
вичерпаний; використаний; ~ life npo- 
жите життя; ~ Steam відпрацьована па- 
ра; 2) затихлий; ~ storm ушухла буря; 
~ volcano погаслий вулкан; 3) CTOM- 
лений; змобрений, знесилений; 4) mex. 
порожній (про резервуар); 5) що від- 
нерестився (про рибу); > ~ rocket згасле 
світило; людина, зірка якої закотилася; 
2. разі і р.р. від spend. 

speos | 5рі:25| п печерний храм; пе- 
черна гробниця (у стародавньому Єги- 
пті). 

sperate [‘sperit] adj 1) що вселяє 
надію на: поліпшення (про cman); 
2) багатонадійний, багатообіцяючий; 
3) не безнадійний. 

spere |5ріо| див. sphere. 

sperling [‘spo:lm] п іхт. молодий 
оселедець; корюшка. 

sperm [spo:m] п 1) фізл. сперма; 
сперматозбід, сім'я; 2) (скор. від 
sperm-whale) кашалот. 

spermaceti [,spo:moa‘seti] п сперма- 
eT. 

spermaduct [’spo:madakt] п анат. ci- 
м'япровід. 

spermatic [spo:“mztik] adj фізл. сі- 
м'яний; що стосується сперми. 

spermatozoa [,spa:matou’zoua] p/ від 
spermatozoon. 

spermatozoid [,spo:matou’zouid] п 
біол. сперматозодід. 

spermatozoon [,spao:motou’zouon] п 
(pl spermatozoa) due. spermatozoid. 

spermine |[‘spd:min] п хім. спермін. 

sperm-whale [‘spo:mweil] п 3002. ка- 
шалот. 

зрег5е [spo:s] 
2) розсіюватися. 

spew [spju:] 1. п блювота, блюван- 
ня; 2. у 1) блювати; 2) виригати; 3) 
вивергати; 4) розбухати; набухати, на- 
брякати; 5) військ. опускатися, проги- 
натися. 

spewy [‘spju:1] adj сирий, болотис- 
ТИЙ 


у 1) розсіювати; 


sphacelate [‘sfzsileit] у мед. 1) ви- 
кликати гангрену (омертвіння); 2) від- 
мирати, розкладатися. 

sphacelation | 502251 Їецт) п мед. ган- 
грена, омертвіння; некроз. 

sphagna [‘sfeqno] p/ від sphagnum. 

sphagnous [‘sfegnos] adj бот. мо- 
ХОВИТИЙ. 

sphagnum [‘sfeqnom] п (р/ mo 
sphagna) бот. білий торф'яний мох. 

sphalerite [‘sfzlorait] n мін. сфале- 
PHT, цинкова обманка. 
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sphene |5рі:п, sfi:n] п мін. сфен, ти- 
таніт. 

sphenoid [‘sfi:noid] 1. п 1) анат. 
клиновидна кістка; 2) сфендід (крис- 
талографія); 2. adj див. sphenoidal. 

sphenoidal |5й1 позі) adj 1) анат. 
сфеноїдальний, клиновидний; 2) діе- 
дричний (про кристал). 

sphenotic |5й пойКк) adj зоол. кли- 
новидно-вушний. 

spheral | 5Пога!) adj 1) сферичний; 
2) перен. симетричний; гармонійний; 
3) космічний. 

sphere [sfio] 1. п 1) сфера; куля; 
2) глобус; 3) земна куля; 4) планета; 
небесне світило; 5) небо; небеса; не- 
бесна сфера; 6) коло; сфера, поле, га- 
лузь (діяльності); - of influence сфера 
впливу; іп one’s - у чиїйсь компетенції; 
у своїй стихії; this is out of ту ~ це 
не в моїй компетенції; a wide ~ of 
action ширдке поле діяльності; 7) со- 
ціальне середбвище, коло; in high ~s 
у вищих верствах суспільства; 2. у 
1) замикати в коло; отдчувати; 2) на- 
давати форми кулі, робити круглим 
як куля; 3) наповнювати по вінця 
(чимсь — with); 4) вихваляти, підно- 
сити до небес; й ~ about, ~ round 
крутити в усіх напрямах. 

sphereless [‘sfialis] adj 1) блукаю- 
чий; 2) беззбряний. 

spheric(al) [‘sferik(al)] adj 1) куля- 
стий; кульовий; сферичний; ~ triangle 
сферичний трикутник; 2) небесний. 

sphericity [sfe'risiti] п сферичність, 
кулястість. 

spherics [‘sferiks] п p/ (вжив. як sing) 
сферична геометрія; сферична триго- 
нометрія. 

spheriform [‘sfiorifo:m] adj сферич- 
ний; кулястий; кульовий. 

spheroid [‘sfioroid] 1. п сфердід; 
2. adj див. spheroidal. 

spheroidal [sfia’roidl] adj сферої- 
дальний; кулястий. 

spheroidical |5п2 гоїйтКаї) див. sphe- 
roidal. 

spherometer [sfia’romita] п сферо- 
метр. 

spherule | 5Їегуи:Ї) п невелике сфе- 
ричне тіло; кулька. 

spherulitic [,sferju‘litik] 
мін. сферолітовий. 

sphery [‘sfiori] adj 1) сферичний; 
кулястий; круглий; 2) поет. небесний. 

sphincter [‘sfinkta] п анат. сфінктер, 
стискальний м'яз. 

sphincteral [‘sfinktoral] див. sphinc- 


adj геол., 


їегіс. 

sphincteric [,sfink тепіК) аа) сфінктер- 
ний; ~ incontinence розслаблення 
сфінктера. 


sphinges [‘sfind3i:z] рі від sphinx. 

sphinx [sfinks] п (p/ тж sphinges) 
1) сфінкс; 2) перен. загадкобва істота 
(людина); she was always а - to me 
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вона завжди була для мене загадкою; 
3) ент. метелик-бражник. 

sphinx-baboon = [‘sfiyksbo,bu:n] п 
300. гвінейський бабуїн. 

sphinx-moth | 5йт)Кто ) пи ент. ме- 
телик-бражник. 

sphragistic [sfrz‘dzistik] adj сфрагі- 
стичний; що належить до сфрагістики. 

sphragistics [sfre’dzistiks] n рі 
(вжив. як Sing) сфрагістика. 

sphygmic | 5бдтік| adj мед. пуль- 
COBHH. 

sphygmogram [‘sfigmagrem] п гра- 
фічний запис биття пульсу; сфігмо- 
грама. 

sphygmograph [‘sfiqmogra:f] п сфіг- 
мограф. 

sphygmography [sfig mogrofi] и сфіг- 
мографія. 

sphygmometer [sfig’momita] п сфіг- 
мометр. 

sphygmus [‘sfiqmas] п мед. пульс, 
пульсація. 

зріса [‘spaiko] n 1) бот. колос; 
2) (5.) астр. Колос (зірка в сузір 7 Ді- 
ви); 3) мед. колоскоподібна пов'язка. 

spicate | зраїки) adj бот. колоско- 
ВИЙ. 

spiccato [sp1’ka:tou] adv муз. спікато. 

spice [spats] 1. п 1) спеція; пряність; 
приправа; 2) гострий запах; пряний аро- 
мат; 3) гострота, пікантність; 4) при- 
смак, домішка, слід (чогось); відтінок (чо- 
гось); 5) розм. грабіжник; пограбування; 
2. у 1) приправляти спеціями; присма- 
чувати; 2) надавати гостроти (пікантно- 
сті). 

spice-box | 5ра15роК5)| п 1) коробка 
3 шухлядками для прянощів; 
2) скринька східної роботи. 

spice-cake [‘spaiskeik] п 1) торт зі 
спеціями; 2) розм. фруктобвий торт. 

spiced [spaist] adj 1) пряний, аро- 
матний; 2) присмачений спеціями. 

spice-gloak [‘spaisglouk] и грабіж- 
HUK. 

spice-island [‘spats,ailand}] п epy6. 
відхоже місце, нужник. 

spice-islands [‘spais,ailondz] п рі «oc- 
трови прянощів» (Молуккські острови). 

spice-nut [‘spaisnat] п 1) амер. пе- 
чиво з прянощами (з корицею тощо); 
2) імбирний пряник. 

зрісе-ріапі [‘spaispla:nt] " пряна 
рослина. 

spicery [‘spaisori] п 1) збірн. пряно- 
щі, спеції; 2) комбра для зберігання 
прянощів; + Clerk of the 5. іст. ко- 
ролівський хранитель прянощів. 

spice-tree [‘spaistri:] m каліфорній- 
ський лавр. 

spiciferous [spi’sifaras] аа) бот. 
1) що має колоски; колосистий; 2) ко- 
лоскоподібний. 

spiciform [‘spaisifo:m] adj бот. ко- 
лосковий; колоскоподібний. 

spick-and-span [‘spikand’spen] 1. п 
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1) щось бездоганно чисте (охайне, 
акуратне); 2) щось нарядне (ошатне) 
і мбодне; 3) щось нове, свіже; 
1) бездоганно чистий (охайний, аку- 
ратний); he keeps his car - у нього 
машина завжди блищить; 2) наряд- 
ний, ошатний; модний; чепуристий; 
3) новий, свіжий; ~ Suit новісінький 
костюм; 3. adv 1) чисто, охайно, аку- 
ратно; 2) нарядно, ошатно, вишукано; 
модно; 2 ~ new абсолютно новий, аб- 
солютно свіжий. 

spicula [‘spikjulo] р/ від spiculum. 

spicular [’spikjula] adj 1) голчастий; 
голкоподібний; 2) списоподібний. 

spiculate | зрікуа adj 1) бот. ко- 
лючий; вкритий колючками (голками, 
шипами); 2) загбстрений. 

spiculated [‘spikjuleitid] див. spicu- 
late. 

spicule [‘spaikju:l] п 1) бот. вторин- 
ний колосок злаків; 2) 3002. скелетна 
голка (губок тощо); 3) шпилястий (го- 
стрий) осколок (уламок). 

spiculiferous [,spikju‘lifaras] adj бот. 
вкритий колючками (голками, шипа- 
ми). 

spiculigenous |,зрікуи Пазопо5)| adj 
бот. що має колючки (шипи); що дає 
шипи; колючий. 

spiculum [‘spikjulom] п (p/ spicula) 
зоол.  щупальце;  щупальцеподібний 
придаток. 

spicy | зраїз1) adj 1) присмачений 
спеціями; змішаний із спеціями; 
2) пряний, ароматний; 3) розм. жвавий; 
гарячий, енергійний; 4) розм. наряд- 
ний, ошатний; шикарний; ефектний; 
імпозантний; 5) розм. пікантний; roc- 
трий; цікавий; ~ conversation дотепна 
розмова; ~ bits of scandal пікантні по- 
дробиці; 6) амер. розм. запальний, га- 
рячий; > to cut it - розм. франтувати, 
хизуватися. 

spider [‘spaida] п 1) павук; ~’s web 
naByTHHa; 2) кровопивця, кровосос; 
мучитель; 3) сковорода з довгою руч- 
кою; 4) амер. триніжок; таган; 5) дво- 
колка з великими колесами; 6) тех. 
маточина колеса зі спицями; 7) mex. 
штурвал; 8) тех. хрестовина; зірка ко- 
лектора; 9) військ. розм. багаторядне 
дротяне загородження; + to swallow a 
~ Збанкрутувати, прогоріти. 

зрідег-сгаб [‘spaidokrzb] 
морський павук. 

spider-flower [‘spaida,flauo] п бот. 
кледбма. 

зрідег-Пипіег 
spider-mite. 

spider-leg [“spaidalag] п 1) довга, 
тонка нога; 2) вузька тріщина (щіли- 
на), що нагадує лапу павука. 

spider-legged [‘spaidaleqd] adj на до- 
вгих, тонких ніжках (про тварину). 

spider-like [‘spaidalaik] adj схожий 
Ha павука, павукоподібний. 


по ент. 


[‘spaida,hanta] див. 


2. adj 


spider-line [‘spaidalain}] п опт. хре- 
щата нитка. 

spiderman [‘spaidomzn] п (рі spider- 
men [-men]) верхолаз. 

spider-mite [‘spaidamait] п ент. че- 
рвбний кліщик. 

spider-monkey [‘spaido,manki] п 
300A. павукоподібна мавпа. 

spider-stitch [‘spaidastit/] п плетіння 
«павучок». 

spider-table [‘spaidoa,teibl] п легкий 
столик із зігнутими ніжками. 

spider-wasp [‘spaidawosp] п ент. до- 
рбжня оса. 

spider-web [‘spaidaweb] n павутина. 

spider-work [‘spaidawa:k] п 1) скру- 
пульдбзна, тонка робота; 2) мереживо 
з візерунком «павучок». 

spiderwort [‘spaidawa:t] п бот. тра- 
десканція. 

spidery | 5раїдогі) adj 1) павучий, 
павукоподібний; 2) тонкий; 3) схдб- 
жий на павутину; 4) що кишить па- 
вуками. 

spiegeleisen [‘fpi:gal,aizon] п нім. 
мет. дзеркальний чавун. 

spiel [spi:!] 1. п розм. 1) розповідь 
про лихі пригоди; 2) базікання, бала- 
канина, патякання; 3) (усне) рекламу- 
вання, вихваляння (товару тощо); 
~ truck амер. рекламний (агітаційний) 
автомобіль; 2. у 1) базікати, патякати; 
тріпати язиком; 2) розповідати байки, 
забивати баки. 

spieler [‘spi:lo] п розм. 1) австрал. 
картяр; шулер; 2) австрал. амер. ша- 


храй, торбохват; аферист; 3) базіка, 
брехунець; 4) амер.  закликальник; 
5) кубло. 


Spier | зраїо| п шпигун. 

spiff [spif] п звич. рі розм. могорич 
при торговельній угоді; куртаж. 

spiffed [spift] adj розм. 1) охайний, 
акуратний; 2) нарядний, ошатний; ви- 
ряджений; елегантний; 3) майстерно 
прикрашений. 

spiffed-out [‘spiftaut] adj нарядний, 
ошатний; виряджений; елегантний. 

Spiffing | зрійт| аа) розм. 1) наряд- 
ний, ошатний; моддний; 2) чудовий, 
прекрасний; першорядний. 

spifflicate [‘spiflikeit] у розм. 1) по- 
кінчити, упоратися (з кимсь); позбу- 
тися (когось, чогось); 2) побити, поко- 
лошматити; замордувати. 

spiffy [‘spifi] аа) розм. 1) нарядний, 
ошатний; елегантний; вишуканий; 
2) першорядний; чудовий. 

spigot [‘spigat] 1) затичка, чіп; 
2) втулка; 3) пробка крана; 4) амер. 
водопровідний кран; 5) тех. втулкове 
з'єднання; ? brother (man, son, knight) 
of ~ буфетник; корчмар, шинкар. 

Spike [spaik] п ч. ім'я Спайк (зменш. 
від Michael). 

spike [spaik] 1. п 1) бот. колос; 
2) гострий виступ; вістря; зубець; 


шип; to put on the - наколоти (чек 
тощо); викинути в кошик; відкинути, 
відхилити (рукопис); 3) pi шипи (ua пі- 
дошві); 4) mex. костиль; КОСТИЛЬНИЙ 
цвях; штир; 5) клин; 6) текст. спиця; 
7) фіз. пік; 8) каблук «шпилька» (тж 
~ heel); 9) ріг молодого дбленя; 10) мо- 
лодь макрелі; 11) скельний  крюк; 
12) військ. розм. багнет; 13) розм. рев- 
ний прихильник англіканської церкви; 
14) розм. кімната для ночівлі; нічліг; 
+ ~ bayonet військ. голчастий багнет; 
~ ігоп цвяхове залізо; ~ team амер. 
упряжка з трьох коней (мулів тощо); 
to get the - розм. гніватися, роздрато- 
вуватися, надуватися; 2. у 1) забивати 
цвях (костиль); заганяти шип (клин); 
2) припасовувати шипи (до взуття); 
3) закріпляти (прикріпляти, скріпля- 
ти) костилями; прибивати цвяхами 
(костилями); 4) проколювати; 5) від- 
кидати; усувати; припиняти; to ~ a 
proposal провалити пропозицію; to ~ 
a rumour спростувати чутку; 6) відхи- 
лити статтю (заголовок); 7) розм. до- 
дати спиртне до напою; Ф? to ~ smb.’s 
guns розстрбіти чиїсь плани (задуми). 

spike-buck |'зраїКЬлК)| п амер. са- 
мець-перволіток (оленя, зайця тощо). 

spiked [spaikt] adj 1) бот. колосо- 
видний; 2) колосистий; колосковий; 
3) з зубцями (вістрями, шипами); 
shoes черевики Ha шипах; 4) гострий, 
шпилястий; зубчастий. 

spike-fish [‘spaikfif] п 3002. парус- 
ник. 

spike-grass [‘spaikgra:s] п бот. де- 
мазерія. 

spike-horn [‘spaikho:n] м 1) ріг мо- 
лоддго дбленя; 2) молодий ONeHb 3 не- 
розгалуженими рогами. 

spikelet [’spaiklit] п бот. вторинний 
колосок (злаків). 

spike-nail | 5раїкпеті) п тех. кос- 
ТИЛЬ, КОСТИЛЬНИЙ ЦВЯХ. 


spikenard [‘spaikna:d] п 1) бот. 
нард; 2) бот. apania. 
spike-oil [‘spaik’oil] п лавандова 


олія. 

spiker | зраїко| п нападаючий (во- 
лейбол). 

spike-tail [‘spaikteil] п амер. розм. 
фрак. 

spikewise [‘spaikwaiz] adv у вигляді 
вістря. 

spiky | зраїі) adj 1) колосовидний; 
колосковий; 2) бот. що дає колос; що 
має колосся; 3) колючий; 4) утиканий 
шипами (цвяхами); 5) загбстрений; го- 
стрий; шпилястий; стрижневий; 6) дра- 
тівливий, дразливий; сварливий; при- 
чепливий; 7) перев. ірон. фанатичний; 
ортодоксальний; ревний. 

spile [spail] 1. п 1) дерев'яна за- 
тичка, чіп; 2) дерев'яний цвях; нагель; 
3) втулка; 4) буд. кілок, паля; 5) розм. 
тріска; скіпка, скалка; стружка; 2. у 
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І) затикати дірку (OTBIP) затичкою 
(чопбм) (тж ~ up); 2) припасовувати 
затичку (чіп, втулку); 3) пробивати 
(продовбувати, прорізувати, просвер- 
длювати) OTBIp (у бочці тощо); 4) буд. 
забивати палі; 5) вставляти вивідну 
трубку для стоку рідини (в бочку то- 
що); 6) амер. розм. цідити (смоктати) 
сік (BHHO тощо) через вивідну трубку. 

spileworm [‘spailwa:m] п 3002. кора- 
бельний черв'як. 

spiling [‘spailin] п 1) збірн. палі; 
2) мор. вигинання шаблонів. 

spill [spil] 1. 7 1) осколок; скалка, 
скіпка; тріска; 2) джгут з паперу; лу- 
чина (для запалювання люльки тощо); 
3) кілочок; 4) затичка, чіп; втулка; де- 
рев'яна пробка; 5) тех. прут, стержень; 
6) тех. вісь, шпиндель; 7) розлиття, 
пролиття; розсипання; 8) пролите, роз- 
лите; розсипане; 9) розм. падіння (з ко- 
ня тощо); to have (to get) а - упасти, 
звалитися; 10) розм. потік, злива; 
11) водозлив; 12) розм. дрібний хабар; 
13) розм. випивка, пиятика; 2. у (разі і 
р.р. spilled, spilt) 1) проливати(ся), роз- 
ливати(ся); розхлюпувати(ся); 2) розси- 
пати(ся); 3) розм. вивалити; скинути 
(вершника); 4) розм. вибовкати, розбо- 
вкати таємницю; проговоритися; +> to 
~ money програти гроші на парі; to ~ 
the beans розпащекуватися, вибовкати 
таємницю; to - the blood of smb. про- 
лити чиюсь кров, убити когось. 

spillage | зріїдз) м витік, утруска; 
втрата. 

spiller [‘spilo] п той, що проливає 
(розливає); > а - of blood убивця. 

spillikin [‘spilikin] п 1) р/ уламки, 
осколки, кусдчки; 2) бирюлька; 3) р/ 
гра в бирюльки. 

spillover [‘sp1l,ouva] п 1) перели- 
вання через вінця; 2) надлишок, зай- 
вина (про населення тощо). 

spillway [‘spilwei] п гідр. водозлив. 

spiloma |5раї louma] п мед. родимка, 
родима пляма. 

spilt [spilt] разі і р.р. від spill 2. 

spilth |5ріїд) п 1) пролиття, розлит- 
тя; розсипання; 2) надлишок, зайвина; 
залишок; решта; 3) відхбди; покидьки, 
сміття; 4) щось пролите (розсипане). 

spin [spin] І. п 1) кружляння, вер- 


тіння; обертання; крутіння (фігурне 
катання); опе foot ~ піруєт; sit - нижнє 
обертання,  «дзИига»; 2) ав. штопор; 
3) фіз. спін; 4) струмінь рідини, 


5) швидка їзда (на автомобілі тощо); 
to go for a ~ in a car покататися на 
автомобілі; < ~ recovery ав. вихід 13 
штопора; ~ rocket турбореактивний CHa- 
ряд; ракетний двигун, що надає обер- 
тового руху (літальному апарату); 2. у 
(past span, spun; р. р. spun) 1) крутити, 
вертіти; кружляти, кружити; to ~ а top 
запускати дзигу; to ~ the prop ав. розм. 
запустити двигун; 2) крутитися, верті- 
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тися, кружитися; my head -5 у мене 
голова йде обертом; to send smb. ~ning 
відкинути когось ударом; 3) прясти, 
сукати, скручувати (нитку); 4) плести, 
прясти (про павука тощо); 5) перен. 
складати, компонувати; to ~ intrigues 
плести інтриги; to ~ stories вигадувати 
небилиці; 6) розм. провалювати Ha ек- 
замені; 7) тех. прокатувати (на верс- 
таті); 8) риб. ловити рибу на блешню; 
ловити рибу спінінгом; 9) швидко тек- 
ти, литися; бити струменем; 10) швид- 
ко рухатися; швидко їхати; мчати (на 
автомобілі тощо); 11) швидко проход- 
дити, закінчуватися (moc ~ away); time 
~S away час летить швидко; O ~ in 
ав. увійти у штопор; врізатися в землю 
у штопорі; ~ off ав. вийти із штопора; 
випрясти; - out розтягувати, затягувати 
(бесіду тощо); to - оці time зволікати 
час; to - out energy берегти енергію; 
to - out Money не розтринькувати гро- 
ші, заощаджувати гроші; > to ~ a cuffer 
(a diffy) розм. розповідати історії; to ~ 
a cuff розм. замучити слухачів нудот- 
ною істбрією; tO - a yarn торобчити 
небилиці. 

spinach [‘spinid3] п 1) бот. шпинат; 
2) розм. погань, гидота (про їжу); 
3) розм. брехня;  окозамилювання; 
4) розм. дурниця, нісенітниця; щось не- 
потрібне; 5) хащі, гущавина (про неко- 
шену траву, волосся на обличчі); > ~ 
beet бот. мангольд. 

spinage [‘spinid3] п бот. шпинат. 

spinal | “spaini] adj 1) анат. спинний; 
хребетний; спінальний; ~ bone хребець; 
~ column хребет, хребетний стовп; - 
cord (marrow) спинний мозок; - curva- 
ture викривлення хребта; 2) спинно- 
мозковий;  - tap спинномозкова 
пункція; поперекбвий прокол. 

spindle [‘spindl] 1. п 1) текст. ве- 
ретено; цівка; шпулька; 2) міра пряжі 
(близько 14000 ярдів); 3) висока, худа 
людина; 4) веретеноподібний предмет; 
5) амер. наколка, штир, голка (для на- 
колювання паперів); 6) тех. вісь; вал; 
шпиндель; 7) тех. палець; стержень; 
8) амер. буд. колона (стержень) гвин- 
тових сходів; 9) амер. буд. стояк пору- 
чнів (на кінцях сходових маршів); > - 
file штир для накблювання паперів; - 
oil веретенне мастило; 2. у 1) насаджу- 
вати на вісь (вал); припасовувати вісь 
(вал); 2) витягуватися, ставати довгим 
і тонким; 3) бот. давати довгу стеблину 
(довгий пагін); 4) погано розвиватися; 
іти тільки в ріст (тж - ир). 

spindle-legged | | ‘spindllegd] adj 
1) довгоногий; з довгими і тонкими 
ногами; 2) з довгими і тонкими ніж- 
ками; - table високий столик на тонких 
ніжках. 

spindle-legs | зріпдї,Їсд2) п рі (вжив. 
як Sing) розм. довгов'яза людина. 

spindle-shanked [‘spindlfenkt] аа) 
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довгондбгий; з довгими і тонкими HO- 
гами (про людину). 

spindle-shanks [ “spindljenks] n pl 
1) довгі тонкі ноги, «журавлині» ноги; 
2) довгі тонкі ніжки; 3) див. spindle- -legs. 

spindle-shaped [‘spindlfeipt] аа) ве- 
ретеноподібний; ~ cell біол. веретено- 
подібна клітина. 

spindle-side | зріпдїзата ) п жіндча лі- 
нія (споріднення). 

spindle-tree [‘spindltri:] п бот. 6e- 
ресклет, бруслина. 

spindle-wood [‘spindlwud] п 1) бот. 
бересклет, бруслина; 2) деревина бру- 
слини. 

spindling [‘spindlin] 1. п 1) бот. ут- 
BOPeHHA стеблини (паростка); 2) щось 
непропорційно довге і тонке; 3) ви- 
сока і худа людина; 4) високе і тонке 
дерево; 2. adj непропорційно високий 
і худий; непропорційно довгий і тон- 
кий; витягнутий; ~ boy худенький, 
надто високий хлопець. 

spindly | "вріпаї) adj 1) кволий, не- 
долугий; хирлявий; що йде тільки в 
ріст; 2) довгий і тонкий; веретенопо- 
дібний. 

spindrift [‘spindrift] п морська піна; 
бризки морської води; ? - clouds ne- 
ристі (пірчасті) хмари. 

spine [spain] п 1) анат. хребет; хре- 
бетний стовп; 2) бот., зоол. виступ, 
шип, колючка; 3) бот. голка; ость; ос- 
тюк; 4) серцевина дерева; 5) перен. oc- 
нова, суть; б) гірський хребет; гребінь 
гори; 7) корінець (книги). 

spine-bone [‘spainboun] п хребетний 
стовп; хребет. 

spinel |зріпеї) п мін. шпінель; ~ 
ruby шпінелевий рубін. 

spineless [‘spainlis] adj 1) 3002. без- 
хребетний; 2) що має слабкий (хвд- 
рий) хребет; 3) безхарактерний, м'я- 
котілий; 4) бот., зоол. що не має 
колючок (голок, шипів). 

spinescent |з5рат'пе5опі| adj зоол., 
бот. колючий; що має колючки (шипи, 
голки). 

spinet |зрі/пеї) п спінет (музичний 
інструменту. 

spin-house [‘spinhaus] п іст. |) пря- 
дильня; 2) виправний будинок для жі- 
нок. 

spiniferous [spai nifaras] аа) бот., 30- 
ол. вкритий колючками (шипами, гол- 
ками); що має колючки (шипи, голки). 

spiniform [‘spainifo:m] аа) бот., 3002. 
1) що має форму колючки (шипа, гол- 
ки); 2) голкоподібний; гострокінце- 
вий, загбстрений. 

spinigerous [spai nidzaras] див. spi- 
niferous. 

spink [spink] п 1) пташка, пташина; 
2) орн. зяблик; 3) розм. цвірінь-цві- 
рінь, цінь-цвірінь; фіть-фіть (імітація 
співу пташок). 
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spinnaker | зрпоКа| n mop. спінакер 
(трикутне вітрило). 

spinner |" spina] п 1) прядильник; пря- 
дильниця, пряля, пряха; 2) прядильна 
машина; прядильний механізм; 3) павук; 
4) прядильний орган (у павука тощо); 
5) мундштук (шовкопряда); 6) ав. обтіч- 
ник втулки повітряного гвинта; 7) роз- 
повідач  (особл. небилиць); 8) дзига; 
9) риб. блешня; штучна принада; > - 
rocket турбореактивний снаряд; ракета, 
що стабілізується обертанням. 

spinneret [‘spinoret] й прядильний 
брган (у павука тощо). 

spinney | зрілі) п лісок, гайок. 

spinning [‘spinin] 1. п 1) прядіння; 
2) пряжа; 3) завивання кокона; 
4) швидке і легке обертання; вертіння 
(ковзанярський спорт); крутіння; hoop 
- крутіння обруча (гімнастика); 5) тех. 
центрифугування; 6) риб. спінінг. 

spinning-gland [‘spininglend] м па- 
вутинна (прядильна) залоза (у павуків). 

spinning-house | зріптпаця) и пря- 
ДИЛЬНя. 

spinning-jenny [" зрілі "Фдепі) п іст. 
прядильна машина «Дженні». 

spinning-machine [‘spininma,fi:n] п 
1) прядильна машина; 2) машина для 
скручування (канатів тощо). 

spinning-mill | зріпиутії) п 1) пря- 
дильна фабрика; 2) шовкокрутильна 
фабрика. 

spinning-organ | зріпіт,2:42п| п пря- 
дильний OpraH (у павука тощо). 

spinning-top | ‘spinintop] п дзига. 

spinning-wheel [‘spmimwi:l] 7 прядка. 

spinose [“spainous] adj колючий, 
кілкий. 

spinosity |5раї позтії| п 1) колючість; 
2) ущипливість, неприємне зауважен- 
ня, шпилька; 3) складна і плутана ар- 
гументація. 

spinous [‘spainas] adj 1) колючий, 
кілкий; 2) 60m., 3002. вкритий колюч- 
ками (шипами); 3) остистий; 4) шпи- 


лястий, гострокінцевий; 5) йоржис- 
тий; ~ humour колючий (уїливий) 
гумор. 


spinster [‘spinsta] м 1) стара діва; 
2) юр. незаміжня жінка, дівиця; 3) пря- 
ля, прядильниця; прядильник. 

spinstress [‘spinstris] 7” 1) пряха, 
прядильниця; 2) стара діва. 

spin-text [‘spin’tekst] п багатослів- 
ний і недотепний проповідник. 

spinthariscope [spin’Ozriskoup] п 
фіз. спінтарископ (прилад для дослі- 
дження радіоактивних випромінювань). 

spinule [‘spainju:l] п бот., 3002. гб- 
лочка, колючечка, шипик. 

spinulose | зраштуціоц5) adj бот., 30- 
ол. 1) вкритий колючечками (голочка- 
ми, шипиками); 2) шиповидний, у 
формі шипика. 

spiny [‘spaini] adj 1) колючий, кіл- 
кий; вкритий колючками (голками, 


шипами); 2) гострокінцевий; загос- 
трений; 3) худий, худющий; худорля- 
вий, сухорлявий; кощавий; 4) скрут- 
ний; неспокійний. 

spiracle {‘spairakl] п 1) душник, від- 
душина; вентилятор; 2) дихальце (у 
комах); 3) дихальний отвір (у Kuma). 

spiracula [spairekjulo] p/ від spi- 
raculum. 


spiraculum [spai rekjulom] п (рі spi- . 


racula) див. spiracle. 

spiraea [spai ria] п бот. таволга, спі- 
рея. 

spiral |'єраїго|| І. п 1) спіраль, 
гвинтова лінія; 2) предмет спіральної 
форми; 3) виток; 4) астр. спіральна 
туманність; 5) ав. спіральний спуск; 
6) ек. поступово прискорюване підви- 
щення (падіння) (цін тощо); 2. аа) 
1) спіральний, гвинтовий; гвинтопо- 
дібний; - drill спіральний свердел; ~ 
fracture мед. спіральний перелом (кі- 
стки); ~ Staircase гвинтові сходи; ~ 
sweep мор. тралення по спіралі; 2) мат. 
гелікоїдальний; 3)  гострокінцевий; 
високий і загострений; + balance 
пружинні ваги; кантар, безмін; ~ соп- 
veyer mex. гвинтовий транспортер, 
шнек; - dive ав. крута спіраль, пікі- 
рування по спіралі; ~ gear черв'ячна 
шестірня; - Separator с. г. змійка (для 
зерноочистки); 3. у 1) закручувати у 
спіраль; 2) закручуватися у спіраль; 
3) ав. знижуватися по спіралі. 

spirant | 5раїзгопі) І. п" фон. спі- 
рант, фрикативний приголосний, щі- 
линний приголосний; 2. adj фон. спі- 
рантний, фрикативний, щілинний. 

spire [‘spaio] 1. п 1) бот. стрілка 
(злака); росток, зародок пагінця; стеб- 
линка; 2) вістря, стрілка, гострий верх 
(чогось); 3) язик полум'я; 4) шпиль, 
голка; 5) гострокінцева верхівка (дере- 
ва); 6) бот. колос; 7) розм. очерет; 
8) відгалуження рогу бленя; 9) шпиля- 
ста вершина, пік; 10) спіраль; 11) ви- 
TOK; 2. у 1) бот. виходити в стрілку; 
колоситися; 2) бот. проростати (про 
зерно); 3) підніматися вгору; 4) загос- 
трюватися, звужуватися догори; 5) бу- 
дувати із шпилем; 6) скручуватися у 
спіраль; 7) рухатися по спіралі; злітати 
по спіралі; 8) креслити спіральну лінію. 

зрігей [‘spaiod] adj 1) гострокінце- 
вий; гострий; загострений; 2) шпиля- 
стий; із шпилем. 

spiriform [‘spaiorifo:m] adj що має 
спіралеподібну (шпилясту) форму. 

spirilla | 5зраштіз) р/ від spirillum. 

зрігійшт [‘spairilam] n (p/ spirilla) 
бакт. спірила. 

spirit [‘spirit] 1. п 1) дух; душа; ~ 
and matter дух і матерія; in (the) - в 
думці, в душі; роог іп - бібл. убогі 
духом; Holy 5. рел. Дух Святий; 2) на- 
тура; особистість; індивідуальність; ро- 
зум; he is а brave - він смілива людина; 
he is a brilliant ~ він людина блискучого 


розуму; 3) моральна сила, енергія, pi- 
шучість; хоробрість; а man of unbending 
- людина непохитної волі; people of 
- Хоробрі люди; 4) жвавість; запал, 
запальність, завзяття; натхнення; to go 
at smth. with - енергійно взятися за 
щось; to speak with - говорити з за- 
палом; 5) часто рі настрій, душевний 
стан; to be in high ~s бути в піднесе- 
ному настрої; to be in low ~s бути у 
пригніченому настрої; to be out of ~s 
бути не в дусі (не в гуморі); to keep 
up smb.’s ~S підносити чийсь настрій, 
підбадьорювати когось; 6) суть, справ- 
жній смисл; 7) тенденція, загальний 
напрям; загальний характер; дух; the 
~ of times дух часу; 8) прихильність; 
college - прихильність до традицій ко- 
леджу; 9) привид, примара, дух; 
10) фея, ельф; домовик; 11) поет. по- 
дув, подих, вітерець; 12) дихання; 
13) звич. рі спирт, алкоголь, спиртний 
напій; ~ of camphor камфорний спирт; 
14) заст. кислота; ~ of salt соляна ки- 
слота; 15) розм. бензин; 16) текст. 
фарбувально-обробний розчин; + ~ 
fresco спосіб фрескового живопису фар- 
бами, розтертими зі скипидаром, вос- 
ком тощо; ~ varnish спиртовий лак; 2. у 
1) таємно винести (викрасти) (звич. ~ 
away, ~ off); 2) пожвавлювати; підба- 
дьорювати; надавати сміливості (рішу- 
чості); надихати, запалювати (тж ~ up). 

spirit-duck [‘spiritdaAk] п орн. аме- 
риканський гоголь. 

spirited [‘spiritid] adj енергійний, 
жвавий; палкий, гарячий; натхненний; 
сміливий; ~ attack енергійна атака; ~ 
critique смілива критика; - speech Ha- 
тхненна промова. 

-spirited [‘spiritid] adj як компонент 
складних слів: high-~ палкий, гарячий; 
low-~ пригнічений. 

spiritful [“spiritful] adj енергійний, 
жвавий; рішучий; палкий. 

spirit-gum [“spinitgam] п театраль- 
ний клей, гримувальний лак. 

Spiritism [‘spiritizm] п спіритизм. 

spiritist [‘spiritist] п спірит. 

spirit-lamp [‘spiritlemp] п спиртівка. 

spiritless [‘spiritlis] adj 1) безініціа- 
тивний, млявий, в'ялий; 2) боязкий, 
несміливий; 3) бездиханний, неживий. 

spirit-level [‘spirit,levl] п буд. (спир- 
товий) ватерпас. 

spirit-licence [‘spirit,laisons] п дозвіл 
на продаж спиртних напоїв. 

spirit-merchant [‘spirit,moa:tjant] п 
виноторговець; торговець спиртними 
напбями. 

spirit-rapper | 5рігіі,гаера| п спірит; 
медіум. 

spirit-rapping [‘spirit,repim] п спі- 
ритизм; столовертіння; медіумізм. 

spirit-room [‘spiritrum] 1 мор. винна 
комора. 
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spirit-tanker [‘spirit, tenko] п спир- 
тоналивне судно. 

spiritual [‘spiritjual] 1. п 1) амер. 
спіричуал, негритянський духовний 
гімн; 2) релігійна людина; віруючий; 
3) рі релігійні ідеї (погляди); 4) p/ пра- 
ва і привілеї духовенства; 5) р/ цер- 
KOBHi доходи; церковне майно; цер- 
ковні володіння; 2. adj 1) духовний, 
інтелектуальний; розумовий; 2) оду- 
хотворений; витончений; піднесений; 
3) дотепний; винахідливий; 4) цер- 
ковний, релігійний; ~ court церковний 
суд; 5) побожний, богомільний; 
6) святий, божественний; 7) безтілес- 
ний, примарний; 8) філос. спіритуалі- 
стичний; 9) спиртний, алкогольний; 
+ ~ flesh-broker пастор, проповідник; 
lords ~ єпископи — члени парламенту. 

spiritualism [‘spiritjualizm] п 1) фі- 
лос. спіритуалізм; 2) спіритизм. 

spiritualist [‘spiritjualist] п 1) філос. 
спіритуаліст; 2) спірит. 

spiritualistic [,spiritjua‘listik] adj 
1) філос. спіритуалістичний; 2) спіри- 
ТИЧНИЙ. 

spirituality [,spiritju’zeliti] п 1) духов- 
ність; духовне начало; 2) одухотворе- 
ність; 3) р/ права і привілеї духовенства; 
4) іст. духовенство; 5) безтілесність; 
примарність. 

spiritualize [‘spiritjuolaiz] у 1) оду- 
хотворяти; підносити; 2) надихати; за- 
палювати; пожвавлювати; 3) тлумачи- 
ти в алегоричному (метафоричному) 
дусі; надавати символічного смислу; 
4) перетворювати на спирт. 

spiritualty [‘spiritjuolti] м 1) духо- 
венство; 2) р/ церковні доходи; цер- 
ковне майно; церковні володіння; 3) p/ 
права і привілеї духовенства. 

Spirituel [sp1, гі: tju ‘ell adj фр. вишу- 
каний, витончений, тонкий. 

spirituelle [sp1,ri:tju’el] adj фр. ви- 
шукана, витончена, тонка. 

spirituous | зрипіуцо5| аа) 1) енергій- 
ний, жвавий; швидкий, моторний; га- 
рячий; 2) що містить у собі алкоголь; 
алкогольний, спиртний; 3) спиртовий. 

spiritus [‘spiritas] п 1) лат. спирт; ~ 
frumenti жарт. віскі; 2) лінгв. придих. 

5рігіїу [‘spiriti] adj 1) розм. енер- 
гійний, жвавий; 2) жарт. надприрод- 
ний; примарний. 

spirling [‘spa:lin] п шотл. іхт. ко- 
рюшка. 

spirochaete [,spairou’k1:t] п біол. спі- 
рохета. 

spiroid [‘spairoid] adj спіралеподіб- 
ний; що має спіральну форму. 

spirometer [,spaio romito] п спіро- 
метр. 

spirometry [,spaio’romitni] й cnipo- 
метрія, вимірювання ємкості легень. 

spirt [spa:t] див. spurt. 

spiry | 5раогі) adj 1) гбстрий, roc- 
трокінцевий; шпилястий, із шпиляс- 


тою верхівкою; із шпилястим дахом; 
2) голкоподібний, тонкий і загостре- 
ний; 3) з багатьма шпилями (шпиля- 
стими дахами). 

spissitude | зрізи: 4) 
щільність. 

spit [spit] 1. п 1) рожен; шомпол; 
2) загострений стержень; зонд; 3) знев. 
меч, шпага; 4) довга мілина; намивна 
коса; довгий мис, стрілка; 5) слина; мо- 
кротиння; 6) плювок; плювання; 
7) дрібний дощик (снігопад); мряка; 
8) штик (шар землі на глибину заступа); 
повна лопата (землі); + ~ and image of 
smb. точна копія когось; he is the very 
~ (and image) of his father він вилитий 
(викапаний) батько; a ~ and a drag (а 
draw) розм. паління нишком; ~ and 
polish розм. військ. старанна чистка 
зброї; мор. ідеальна чистота; ~ and polish 
discipline сувбра дисципліна; 2. v (past 
і р.р. spitted) 1) настромляти на рожен 
(м'ясо); 2) розм. надівати на шомпол 
(рибу); 3) проколювати, простромляти, 
протикати; 4) перевіряти збндом тюки 
з м'яким вантажем; 5) рити, копати ло- 
патою на штик; 6) скопувати, орати 
(moc ~ up); 3. v (разі і р.р. spat) 1) плю- 
вати(ся); бризкати слиною; to ~ blood 
харкати кров'ю; to ~ іп smb.’s face плю- 
нути комусь в обличчя; 2) зневажливо 
ставитися (до когось, чогось); зневажати 
(когось, щось); 3) мрячити, мжичити, 
накрапати, сіятися (про дощ); сипатися 
(про сніг); 4) розм. висловлювати, ви- 
палювати (moe - out); 5) пирхати, фир- 
кати, шипіти (про тварин); 6) тріскоті- 
ти, сипати іскрами (про багаття); 
7) гірн. запалювати  вогнепровідний 
шнур; C1 ~ out випльовувати; розм. ви- 
бовкувати; - it оці! викладай усе від- 
верто!; to ~ one’s guts груб. вибовкати 
таємницю; зізнатися в усьому. 

spital [‘spitl] п 1) лікарня для бід- 
них; лазарет; шпиталь; 2) перен. бруд- 
не смердюче місце; клоака; 3) приту- 
лок для подорожніх. 

spitball [‘spitbo:1] по шк. кулька із 
жованого паперу. 

spit-box [‘spitboks] п плювальниця. 

spitchcock [‘spit}kok] 1. п розплас- 
таний вугор, смажений у сухарях; 2. у 
1) розпластати і смажити в сухарях; 
2) перен. підсмажувати на повільному 
вогні; мучити; катувати; жорстоко по- 
BOAUTHCA. 

spit-curl [‘spitka:1] п розм. кучер, 
приліплений до скроні (чола). 

spitdevil | 5рії, дем!) п вертушка, ne- 
тарда. 

spite [spait] 1. п злість, злоба; 03- 
лбдблення; ворожість; неприязнь, не- 
доброзичливість; for (from, in, out of) 
~ Ha зло; to have а ~ at (against) smb. 
затаїти злобу (злість) на когось; точити 
зуб на когось; іп - Of незважаючи на, 
всупереч (чомусь); > ~ fence амер. nap- 
кан, збудований на зло сусідові; 2. у 


по густота, 


1) робити на зло; 2) досаждати; роз- 
дратбвувати; докучати; сердити; 
3) ставитися вороже; 4) амер. прини- 
жувати; COPOMHTH; кривдити; 2? to ~ 
and spurn розлютитися, роз'яритися. 

spiteful [‘spaitful] adj 1) злобний, 
злісний; 2) зловтішний; дзлопам'ят- 
ний; недоброзичливий; 3) уїдливий, 
ущипливий, дошкульний. 

spitfire [‘spitfaio] п 1) злючка; 3a- 
пальна (дразлива) людина; 2) вогне- 
мет; вогнепальна зброя; 3) ав. спіт- 
файр (літак); 4) мор. штормовий 
клівер; + - temper запальний характер. 

spitfire-jib [‘spitfaio’dzib] п мор. 
штормовий клівер. 

spitful [‘spitful] » повна лопата (землі). 

spit-kid [‘spitkid] п розм. 1) попіль- 
ничка; 2) плювальниця. 

spit-kit [‘spitkit] п 1) амер. плюваль- 
ниця; 2) амер. попільничка; 3) мор. 
розм. нікчемний корабель. 

spitpoison [‘spit,po1zn] п амер. на- 
клепник; інтриган; злостивець. 

Spitsbergen [‘spits,ba:gon] п геогр. 
н. острови Шпіцберген. 

spitted [‘spitid] разі i р.р. від spit 2. 

spitter [‘spito] п 1) той, що плює; 
2) перен. злостивець; ганьбитель; лай- 
ливець. 

spitting | 5рійт) п 1) контрольне 
протикання збдндом тюків 3 м'яким 
вантажем; 2) відхаркування, плюван- 
ня; - Of blood кровохаркання; ? - 
image розм. викапаний портрет; разюча 
схожість. 

spitting-snake [‘spitinsneik] п отруй- 
на змія, що розбризкує отруту. 

spittle [‘spitl] 1. п 1) слина; плю- 
вок; 2) розм. лопата, лопатка; кирка, 
кайло; мотика; 2. у 1) плювати(ся); 
2) рити (копати) лопатою; 3) обчища- 
ти (обрізати) лопатою. 

spittle-insect [‘spitl,insekt] п ент. 
цикада-пінявка. 

spittoon |5ріТи:п)| й плювальниця. 

spitz [spits] п шпіц (порода собак) 
(тж ~ dog). 

spiv [spiv] п розм. 1) спекулянт; 
той, що займається темними справа- 
ми; 2) темна особа. 

spivvery | 5рімогі| п розм. спекуля- 
ція; махінація; темні справи. 

splanchnic (‘splay kmik] adj анат. 
внутрішній, черевний; ~ Cavity внут- 
рішня порожнина. 

splanchnology [,splenk поїздці| м 
І) анатбмія внутрішніх органів; сплан- 
хнологія; 2) внутрішні обргани; нутро- 
щі. 

splash [splej] 1. п 1) плеск, плес- 
кіт; 2) бризки; а ~ of water бризки 
води; 3) бризкання; 4) пляма; 5) розм. 
краплинка, небагато, невелика кіль- 
кість; 6) розм. нарочитий ефект; ви- 
ставляння напоказ; 7) осколки кулі; 
8) військ. розм. літак противника, зби- 


spl 


тий над водою; 9) військ. падіння pa- 
кети при невдалому запуску; 10) військ. 
ліквідація ракети в польоті; 11) розм. 
рисова пудра; + ~ headline розм. яс- 
кравий заголовок; - Story розм. опові- 
дання, опубліковане на видному місці 
(в газеті тощо); to make (to cut) а ~ 
наробити шуму, викликати сенсацію; 
2. у 1) бризкати; розбризкувати; за- 
бризкувати; 2) розпліскувати; 3) об- 
бризкувати; 4) шльопати (по грязюці); 
5) шубовснути (у — into); 6) хлюпати- 
ся; 7) усівати; усипати; розцвічувати; 
цяткувати; fields are ~ed with poppies 
поля усіяні маками; 8) розм. розтринь- 
кувати; 9) розм. друкувати аршинними 
літерами; подавати матеріал під крик- 
ливими заголовками; 10) військ. розм. 
збивати літак (над водою). 

splash-board [‘splzjbo:d] п 1) крило, 
грязьовий щиток (автомобіля, екіпа- 
жа); 2) гідр. шлюзний щит; 3) мор. 
знімний фальшборт. 

splashdown [‘splejdaun] п привод- 
нення (космічного корабля). 

splasher [‘splaja] п 1) розбризку- 
вач; 2) авт. крило, грязьовий щиток; 
3) тех. черпачбк (шатуна); 4) розм. 
щиток (KYCOK клейдбнки), що захищає 
стіну біля водопровідної раковини; 
5) розм. марнотрат. 

splashing Г вріге/т)) аа) розм. чудд- 
ВИЙ; ДИВОВИЖНИЙ. 

splash-paper [‘splzj,peipo] п стро- 
катий кольорбвий папір. 

splashy [‘splefi] adj 1) сирий; баг- 
нистий; вологий; ~ ground вологий 
грунт; 2) що плеще; 3) нерівний; 
4) розм. сенсаційний; розрахований на 
ефект. 

splat [splet] м буд. рейка над щі- 
JIMHOW. 

splatter [‘spleto] у 1) плескати(ся); 
бризкати(ся); 2) говорити невиразно, 
мимрити. 

splatter-dash [‘splaetodz{] п шум; га- 
мір; крики. 

splatter-dashes [‘spleto,dzfiz] п pl 
довгі гетри. 

splay [splei] 1. п 1) буд. скіс, укіс; 
2) скошування; 2. adj 1) косий, ско- 
шений; розширюваний; 2) вивернутий 
Ha30BHi; 3) незграбний; клишоногий; 
3. adv 1) косо; 2) незграбно; клишаво; 
4. у 1) скошувати (розширяти) краї 
отвору; 2) розширяти(ся); 3) тех. роз- 
клепувати кінець (болта тощо); 4) ви- 
вихнути; 5) вивертати носки назовні 
(при ходьбі). 

splay-foot [‘spleifut] 1. п (p/ splay- 
-feet [-fi:t]) плоскостдпість; клишонд- 
гість; 2. adj due. splay-footed; 3. adv He- 
зграбно; клишаво. 

splay-footed | 5ріет Тина) аа) 1) кли- 
шонодгий; 2) незграбний, невправний. 

splay-mouthed | 5ріет пацда) adj 3 
розтягнутим ротом; з ротом до ушей. 
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spleen |зрії:п| І. п 1) анат. селезін- 
ка; 2) злоба, злість; роздратованість; 
дразливість; недоброзичливість; а fit of 
- приступ злоби (дразливості); to vent 
one’s ~ On (upon) smb. зігнати злість 
на комусь; 2) сплін, хандра; 3) примха, 
каприз; 2. у 1) озлобляти; роздратову- 
вати; 2) вирізувати селезінку. 

spleenful [‘spli:nful] аа) злобний, 
злісний; роздратбваний; дратівливий; 
жовчний. 

spleenless [‘spli:nlis} adj позбавле- 
ний селезінки. 

spleenwort [‘spli:nwa:t] п бот. 1) ас- 
пленіум; 2) атріум. 

spleeny [‘spli:n1] adj 1) селезінко- 
вий; 2) дражливий; жовчний; нудьгу- 
ючий. 

spleenalgia [‘spli:nzld319] п мед. біль 
у збні селезінки. 

splendacious [splen’de1jas] аа) розм. 
жарт. чудовий, розкішний. 

splendent | 5ріепаопі) adj 1) блис- 
кучий, виблискуючий; 2) мін. що має 
дуже яскравий блиск. 

splendid | зріепаа) аа) 1) блискучий; 
відмінний; - achievement блискуче до- 
сягнення; - result відмінний результат; 
2) сяючий, яскравий; 3) розкішний, 
багатий; витончений; пишний; велич- 
ний; - palace розкішний палац; - gift 
(present) щедрий дар (подарунок); ~ рго- 
cession (show) пишна процесія (виста- 
ва); - sight величне видбвище; 4) розм. 
прекрасний; чудбвий, чудесний; пер- 
шокласний; ~ idea чудова ідея (думка); 
to have а ~ time чудбво провести час; 
that’s -! чудово!; 5) високопоставлений, 
великосвітський; 6) панський; зарозу- 
мілий, гордовитий; + - isolation іст. 
«блискуча ізоляція». 

splendiferous [splen difaras] adj розм. 
прекрасний, чудовий, відмінний, дуже 
гарний. 

splendor [‘splenda] амер. див. splen- 
dour. 

splendour [‘splenda] т 1) блиск; 
блискання, виблискування; 2) пишно- 
та; розкіш; величність; to live in great 
~ жити в розкбшах; 3) велич, слава; 
благородство, шляхетність. 

splenetic [spli пепК) 1. п 1) іпохон- 
дрик; 2) людина з хворою селезінкою; 
3) мед. ліки від хвороби селезінки; 
2. adj 1) селезінковий; 2) дразливий; 
жовчний; нудьгуючий; 3) що має хво- 
ру селезінку; 4) мед. що впливає на 
селезінку (про ліки). 

splenial [‘spli:ntol] adj анат. 1) що 
стосується пластирного м'яза голови; 
2) що належить до пластинчастої кі- 
CTKH. 

splenic | 5ріепіК) adj анат. селезін- 
ковий; 2 ~ fever вет. сибірка. 

splenii [’spli:niai1] p/ від splenius. 

splenitis (spli naitis] п мед. 3ananeH- 
ня селезінки. 
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splenius [‘spli:nias] м (рі взріепії) 
анат. пластирний м'яз. 

splenization |, spleni’ zeijn] п мед. змі- 
на тканини органа, при якій вона стає 
схожою на селезінкову. 

splenoid [‘spli:noid] аа) подібний до 
селезінки. 

splenotomy |5ріо поготі) п анатому- 
вання (розтин) селезінки. 

spleuchan [‘splu:kan] п шотл., ipa. 
кисет; гаманець. 

splice [splais] 1. п 1) мор. зросток 
(каната); 2) буд. зрощування внаклад- 
ку; з'єднання; 3) кін. склеювання ку- 
сків кіноплівки; 4) місце склеювання 
двох кусків кіноплівки; 5) розм. шлюб, 
весілля; 6) розм. дружина; 7? to sit on 
the - розм. вести OOOPOHHY тактику 
(крикет); 2. у 1) мор. зрошувати, сплі- 
тати (кінці троса); 2) буд. з "єднувати 
внакладку; 3) кін. склеювати кінці кі- 
ноплівки; 4) розм. одружити; повінча- 
ти; to get - д одружитися; повінчатися. 

splice-graft [‘splaisqra:ft] v прищеп- 
лювати внакладку. 

splice-grafting [‘splais,gra:ftim] пл 
щеплення внакладку. 

splice-joint [‘splaisdzoint] м 1) зал. 
стик між рейками; 2) буд. зрощування 
внакладку; 3pOCTOK. 

splice-piece [‘splaispi:s] п зал. сти- 
кова накладка. 

splicer [‘splaisa] п 1) мор. швайка 
для зрощування канатів; 2) розм. мо- 
ряк; 3) кін. прес для склеювання кі- 
ноплівки; 4) кін. монтажниця, склею- 
вачка. 

splicing [‘splais1y] п 1) зрощування; 
нарбщування; 2) сплетення; 3) кін. 
склеювання (кінців кіноплівки); монтаж 
кінофільму; 4) стикування (ступенів 
ракети); + ~ block прес для склею- 
вання (кіноплівки); - girl кін. монтаж- 
ниця, склеювачка. 

spline [splain}] 1. п 1) тех. шпон- 
кова канавка; 2) тех. шпонка; 3) буд. 
рейка, планка; 4) шліц; 2 ~ shaft mex. 
шліцьовий (шподнковий) валик; 2. у 
1) тех. прилаштодвувати шліц; прироб- 
ляти шпонкову канавку; 2) буд. опо- 
ряджати рейкою. 

splint [splint] І. 7 1) планка, дран- 
ка; 2) лубок, лико (для плетіння ко- 
шиків); 3) іст. наколінник; налокіт- 
ник; 4) розм. осколок; тріска; скіпа; 
5) мед. шина; 6) тех. чека; шплінт; 
7) (скор. від splint-bone) малогомілкодва 
кістка; 8) міцне кам'яне вугілля (тж 
~ coal); + ~ basket луб'яний плетений 
KOWHK; 2. у med. накладати шину; 
класти в лубок. 

splintage [‘splintid3] п мед. накла- 
дання шинної пов'язки. 

splint-bone [‘splintboun] п анат. ма- 
логомілкова кістка. 

splinter [‘splinto] 1. п 1) осколок, 
уламок; а - Of glass оскблок скла; іп 
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(into) ~s Ha дрізки; 2) тріска; 3) скабка, 
скалка, скіпка; 4) планка; 5) розм. кри- 
хітка; невеликий кусдчок; not а - ані 
крапельки; ніскільки; 6) лубок, шина; 
+ ~ group група, що відкололася; - net 
військ. захисна сітка; 2. у 1) розщеп- 
лювати(ся); розколювати(ся); розбива- 
ти(ся); 2) поет. пробиватися (проника- 
ти), подрібнюючись на частини; 3) мед. 
накладати шину. 

splinter-bar [‘splintaba:] п 1) тех. 
терези; 2) хрестовина в екіпажі. 

splinter-bone [‘splinta’boun] п анат. 
малогомілкова кістка. 

splinterless [‘splintalis}] adj безоскол- 
ковий; що не дає осколків. 

splinter-new [‘splintonju:] аа) розм. 
новісінький. 

splinter-proof [‘splintopru:f] | І. п 
військ. сховище (захисток) від оскол- 
ків; 2. adj військ. що протистоїть дії 
осколків; що не пробивається оскол- 
ками; захищений від осколків; проти- 
OCKONKOBHH. 

splintery [‘splintor1] adj 1) легко 
розщеплюваний; pine is a - wood сосна 
легко розколюється; 2) схожий на трі- 
ску (на осколок); 3) повний осколків; 
4) зроблений 3 осколків. 

split [split] 1. п 1) розколювання; 
розщеплювання; 2) поздовжня тріщи- 
на (щілина); розкблина; проріз; а - 
іп а rock розкблина в скелі; 3) розрив, 
розкол; а ~ among friends розбрат серед 
друзів; а - in the party розкол у партії; 
4) лубок | (для плетіння кошиків); 
5) розм. півпбрції спиртного; 6) пів- 
пляшки (пляшечка) газованої (міне- 
ральної) води; 7) амер. тріска; скалка; 
8) шар шкіри; 9) грань, фасет (на склі); 
10) гірн. пачка; 11) ел. розгалуження; 
12) р! спорт. шпагат (гімнастика); 
cross - поперечний шпагат; side (circle) 
- поздовжній шпагат; 13) амер. спліт 
(солодка страва з фруктів, морозива, 
горіхів); 14) розм. донбщик; детектив, 
сищик; 15) амер. розм. частка у видо- 
бутку; 16) розм. розрізана здобна бу- 
лочка з варенням; 2. adj 1) розщеп- 
лений,  розкблотий; розбитий; 
decision  неодноголосне рішення; a 
child from а - home дитина розлучених 
батьків; 2) поділений, розділений; 
роздрібнений; + ~ brilliant брильянт 
(діамант) з тригранними фасетами в 
основі; ~ channel рад., телеб. роздво- 
єний канал; ~ cloth мед. пов'язка 3 
кількома кінцями; ~ cotter mex. 
шплінт, розвідна чека; ~ gear рознімне 
зубчасте колесо; ~ infinitive грам. ін- 
фінітив з відокремленою часткою 00; 
~ MOSS мох, насіннєва коробочка якого 
розкривається при дозріванні; ~ peas 
лущений горох; ~ personality роздво- 
єння особистості; ~ pilot розм. льот- 
чик-лихач; - ргодисі хім. продукт роз- 
щеплення; ~ second частка секунди, 
мить; ~ seconds хронограф з двома се- 


кундними стрілками; ~ ticket, ~ vote 
амер. бюлетень, в якому виборець ro- 
лосує за представників кількох партій; 
3. у (разі і р.р. split) 1) розколювати; 
розщеплювати; to ~ one’s forces po3- 
порошувати сили; to ~ the defence npo- 
рвати оборону противника (хокей); 
2) розколюватися;  розщеплюватися; 
тріскатися; розбиватися; my head is 
~ting у мене голова розколюється від 
болю; 3) розбивати, руйнувати; 4) ді- 
лити на частини, розподіляти (звич. - 
up); to ~ profits ділити прибутки; 5) по- 
ділитися (з кимсь — with); 6) ділитися 
на частини, розпадатися; they ~ after 
seven years of marriage після семи років 
подружнього життя вони розлучились; 
7) хім. розкладати на компоненти; 
8) розм. сваритися; розходитися в дум- 
ках; to ~ with smb. посваритися 3 
кимсь; 9) розм. видавати, доносити, 
стати донбщиком; розколотися; please, 
don’t ~ оп me! будь ласка, не видавайте 
мене! 10) розводити (спиртне); 11) 
двоїти шкіру; O - along розм. мчати 
щодуху; ~ Off відколювати; відщепляти; 
відокремлювати; - Up розділяти(ся); 
розколювати(ся);  розщеплювати(ся); 
+ to - а hair (hairs, straws, words) спе- 
речатися за дрібниці; вдаватися до 
дрібниць; бути педантичним (причеп- 
ливим); ~ the difference поділити 
різницю навпіл; зійтися в ціні; стор- 
гуватися; брати середню величину; іти 
на компроміс; to ~ one’s sides надри- 
ватися від реготу; the rock on which 
we ~ причина нещастя; камінь споти- 
кання; предмет незгод; - me!, - ту 
windpipe! щоб я лопнув! 

split-farthing (| зрії, а :б1т| аа) ску- 
пий, скнарий. 

split-level [‘splitlevl] аа) буд. збудо- 
ваний на різних рівнях (про квартиру 
тощо). 

split-new [‘splitnju:] аа) розм. нові- 
сінький. 

split-pin | зріпрі| п тех. шплінт. 

split-ring |5зріїіт| м кільце для 
ключів. 

split-shot |'зрін)о) п спорт. удар, 
що посилає стичні більярдні кулі в 
різних напрямах. 

split-stroke [‘splitstrouk] див. split- 
-shot. 

splitter [‘splito] 1) розкольник; 
фракціонер; 2) дріб'язкова людина; уїд- 
лива людина; педант; буквоїд; 3) силь- 
ний (нестерпний) головний біль; 4) м'я- 
соруб; 5) робітник, що пластує рибу. 

splitting [‘splitiy] 1. п 1) розщеп- 
лення; розколювання; 2) розніжка 
(важка атлетика); 2. adj І) гострий, 
різкий (про біль); 2) нестримний, ог- 
лушливий (про регіт); 3) сміховинний; 
4) стрімкий, навальний, запаморочли- 
вий (про швидкість). 

split-up [‘splitap] п розм. поділ (здо- 
бичі). 


splodge [splod3] м велика брудна 
пляма. 

splodgy | 5ріодзі) adj заляпаний; ук- 
ритий брудними плямами. 

splore [splo:] п шотл. 1) гулянка, 
веселощі; 2) шум, метушня; 3) сварка. 

splosh [sploj] 1 1) розм. стрибок у 
воду; 2) розм. розлита (розбризкана) 
вода; 3) розм. гроші; незаконні доходи; 
+ ~! геп!, шубовсть!, хлюп! (звукона- 
слідування). 

splotch [splotj] 1. п велика нерівна 
пляма; Ma30K; пблиск; а - of colour 
кольорова пляма; 2. у 1) покривати 
плямами; 2) заляпати, забризкати. 

splotchy [ splotf1] adj 1) забрудне- 
ний; укритий плямами; плямистий; 
2) схожий на пляму. ‘ 

splurge [spla:dzj] 1. п розм. 1) ви- 
ставляння напоказ; хвастощі, хвастов- 
ство; козиряння; 2) потік; злива; 2. у 
розм. 1) виставляти напоказ; напуска- 
ти туману; замилювати дчі; хвастати; 
2) розійтися, дати собі волю; 3) важко 
гепнути. 

splutter [‘splata] 1. п 1) метушня, 
шум, гамір; 2) безладна балаканина; 
варнякання; 3) шипіння, тріск; плес- 
кіт; 2. у 1) говорити захлинаючись; го- 
ворити швидко і плутано; 2) шипіти, 
тріщати; 3) бризкати; оббризкувати; 
4) ставити чорнильні плями. 

spodomancy | 5зродотоп5зі) n воро- 
жіння на попелі. 

spoil [spoil] 1. п 1) воєнна здобич; 
трофеї (тж the ~s of war); to the victors 
belong the ~s трофеї належать nepe- 
можцям; 2) зброя, обладунок, зняті 3 
убитого (переможеного) ворога; 3) на- 
грабоване добро; the ~s of thieves здо- 
бич злодіїв; 4) мародерство; пограбу- 
вання; 5) вигода, прибуток; перевага; 
6) рі державні посади, що розподіля- 
ються серед прихильників партії, яка 
перемогла на виборах; the ~s of office 
нагорода за політичні побслуги партії, 
що перемогла; 7) рідкісна книга (ви- 
значний твір мистецтва тощо), при- 
дбана з труднощами; 8) псування, за- 
подіяння шкоди; 9) шкода; to do much 
~ оп (upon) smb. заподіяти комусь ве- 
ликої шкоди; 10) амер. макулатура; 
11) гірн. вийнятий грунт, пуста nopo- 
да; 12) карт. нічия у грі в карти для 
п'ятьох; 13) рі останки (труп) тварини; 
14) рі скинута шкіра змії; < ~ system 
амер. надання посад i привілеїв при- 
хильникам партії, що перемогла; 2. у 
(past і р.р. spoiled, spoilt) 1) псувати; 
to ~ one’s eyes зіпсувати бчі (зір); і 
will ~ my appetite це зіпсує мені апетит; 
these thoughts ~ my Sleep ці думки не 
дають мені заснути; 2) псуватися, ту- 
хнути, гнити, ГНИиСтТИ (про продукти); 
fish ~s quickly риба швидко псується; 
cargoes liable to - швидкопсувні ван- 
Taxi (товари); 3) пестити, балувати; to 
- a child розбалувати (зіпсувати) ди- 


spo 


414 


Spo 





тину; 4) убити, порішити, усунути (Ko- 
гось); 5) грабувати; розкрадати; маро- 
дерствувати; займатися  пограбуван- 
ням; to ~ the dead знімати одяг (і 
зброю) з убитих; to - а country спу- 
стбшити (пограбувати) країну; 6) по- 
збавляти (чогось — Of); + to be ~ing 
for smth. пориватися зробити щось; 
зголодніти за чимсь; to бе ~ing for a 
fight рватися у бій; лізти у бійку. 

spoilage [‘spoilid3] п 1) псування; 
2) зіпсований товар, брак; 3) друк. 
браковані відбитки. 

spoil-bank [‘spoilbznk] п гірн. відвал 
породи, терикон. 

spoil-five [‘spoilfaiv] п спойлфайв 
(гра в карти). 

spoil-paper [‘spoil,peipo] п писака, 
віршомаз. 

spoilsman [‘spoilzmon] п (p/ spoils- 
men [-man]) амер. продажний діяч; лю- 
дина, що отримує вигідну посаду після 
перемоги її партії на виборах. 

spoil-sport [‘spodilspo:t] й той, що 
псує задовблення іншим; don’t be a ~ 
He псуй людям настрій. 

spoilt [spoilt] 1. аа) зіпсований; роз- 
пещений; розбещений; + the ~ child 
of fortune щасливець долі; 2. past і р.р. 
від spoil 2. 

spoke [spouk] 1. п 1) спиця (коле- 
са); 2) щабель, східець; 3) гальмовий 
брусок, палиця (для гальмування коліс); 
4) тех. ручка корби; 5) рукоятка (кер- 
ма на кораблі); + to put in one’s ~ 
вносити свою лепту; діяти, не дрімати; 
сприяти чиємусь успіхові; to put a - 
іп smb.’s wheel уставляти комусь палиці 
в колеса; 2. у 1) уставляти спиці (в 
колесо); 2) утримувати колесо за до- 
помобгою підкладки; 3) робити східці 
(щаблі); 4) перен. створювати nepe- 
шкоди; бути перешкодою; гальмувати; 
5) позначати стрілками; 6) підштовху- 
вати коблесо, налягаючи на спиці; 
3. past від speak. 

spoke-bone [‘spoukboun] 7” анат. 
променева кістка. 

spoken [‘spoukn] 1. adj 1) усний; 
розмовний; ~ language усна мова; усне 
мовлення; розмовна мова; 2) вираже- 
ний словами; гучний; 2. р.р. від speak. 

spokeshave [‘spoukjeiv] п тех. кри- 
волінійний струг. 

spokesman [‘spouksman] 7 (p/ spokes- 
men [-moan]) 1) представник, делегат, 
промовець (від групи осіб); 2) оратор, 
промовець; 3) виразник, представник, 
речник (течії, епохи). 

spoliate [‘spoulteit] у книжн. грабу- 
вати; захоплювати; позбавляти. 

spoliation [,spoulieijn] п 1) грабу- 
вання (захоплення) майна (особл. ней- 
тральних суден під час війни); 2) юр. 
навмисне знищення (перекручення) 
документа (що є доказом); 3) псування, 
заподіяння шкоди; 4) церк. одержання 


церковної парафії самозваним CBA- 
щеннослужителем. 

spoliator | зроцПетіз)| п книжн. гра- 
біжник. 

spoliatory | зроціогогі) adj книжн. 
грабіжницький. 

_ Spondaic |зроп'денК) adj вірш. спон- 

деїчний. 

spondean [spon‘di:an] див. spondaic. 

spondee | зропаї:) пи вірш. спондей. 

spondulic(k)s [spon dju:hks] м pl 
амер. розм. гроші. 

spondyl(e) | 5зропаті) п рідк. хребець. 

sponge [spand3] 1. п 1) 3002. губка; 
2) губка; rubber - гумова губка; 3) об- 
тирання губкою; to have а - down об- 
тиратися губкою; 4) змащування (сти- 
рання) губкою; 5) губчаста речовина; 
6) кисле тісто; опара; 7) бісквіт; 8) зби- 
ті білки; 9) метал губчастої структури; 
10) трясовина; мочар; 11) мед. тампон; 


12) дармоїд, нахлібник; паразит; 
13) дармоїдство, паразитизм; нахліб- 
ництво; 14) розм. п'янюга, п'яничка, 


гультіпака; 15) людина, що жадібно 
сприймає щось; людина, що швидко 
засвоює знання; 16) жарт. джерело, 
кладезь (мудрості, знань тощо); 17) спи- 
сання боргу (без сплати); 18) військ. 
поршень банника; ? ~ cloth текст. 
тканина «епднж»; бавовняна вафельна 
тканина; обтиральна тканина; - сисит- 
ber бот. люфа (вид гарбуза); ~ filter губ- 
частий фільтр; - mushroom бот. змор- 
шок; - tissue губчаста тканина; to pass 
the - over smth. забути про щось; to 
throw (to toss) up the - здатися, визнати 
себе переможеним; 2. у 1) мити; чис- 
тити; витирати губкою; 2) збирати губ- 
ки; 3) бути нахлібником (дармоїдом); 
паразитувати; to ~ оп one’s friends жити 
за рахунок своїх друзів; to ~ a dinner 
пообідати на дурничку (нашармака); 
4) промокнути, осушити; усмоктувати 
(moc ~ up); 5) стирати губкою (Hanu- 
cave); 6) перен. згладити з пам'яті, за- 
бути; простити (борг тощо); 7) вимішу- 
вати (тісто); 8) збивати (білки тощо); 
9) розм. тинятися в пошуках Чогось; 
10) пінитися; O ~ down обтирати (ви- 
тирати, протирати) мокрою губкою; об- 
тиратися мокрою губкою; - off стирати, 
змивати, чистити (чимсь); ~ Out викре- 
слити, ліквідувати; стирати губкою; 
згладити; - шр витирати губкою. 

sponge-bath | spand3ba:6] п обти- 
рання тіла мбкрою губкою. 

sponge-biscuit [‘spand3‘biskit] п бі- 
сквітне печиво. 

sponge-cake | зрлпдз КеїК| п бісквіт; 
бісквітний торт; бісквітне тістечко. 

sponge-fingers | зрлпдз fingez] п рі 
«бісквітні пальчики» (печиво). 

sponge-gourd | зрлпазди»ад) п бот. 
люфа (вид гарбуза). 

sponge-iron | зрлпдз,аюп) п губча- 
сте залізо. 


spongelet | зрлпдзії| п губочка. 

spongeous [“spandgas] adj 1) губча- 
стий; 2) пористий, ніздрюватий. 

sponger | зрлпдзо| п 1) той, що ви- 
тирає (чистить) губкою; 2) нахлібник,; 
паразит; 3) збирач (ловець) губок; 
4) судно для ловіння губок. 

spongiform | зрлпдзібо: т) adj губко- 
видний, губкоподібний. 

sponginess [‘spand3inis] п 1) губча- 
стість; пористість;  губкоподібність; 
2) мед. обрезкнення ясен при цинзі. 

sponging-house [‘spandzinhaus] п 
іст. місце попереднього ув'язнення 
боржників. 

spongiopiline [,spand3iou pailain] п 
мед. припарка з водонепроникним вер- 
хнім шаром. 

spongiose [‘spandjious] аа) губчас- 
тий; ніздрюватий. 

spongious [‘spand31as] adj 1) губчас- 
тий; пбристий; 2) губковий. 

spongoid | зрот4014) аа) губкоподіб- 
ний. 

spongy | зрлпдзі| аа) 1) губчастий; 
пористий; ніздрюватий; дірчастий; ~ 
paper пбристий папір; 2) що вбирає 
(всмоктує); абсорбуючий; 3) багнис- 
тий, болотистий; в'язкий; 4) м'який; 
5) водянистий; в'ялий; 6) дощовий. 

sponsal [‘sponsoal] аа) шлюбний; по- 
дружній. 

sponsible [“sponsib]] adj розм. сум- 
лінний, добросовісний; гідний довір'я, 
надійний. 

sponsion [‘sponjn] п юр. поручитель- 
ство, порука; гарантія; зобов'язання. 

sponson | 5роп5п| п 1) мор. спон- 
сон; бортовий виступ (для гармати); 
2) ав. зябра (літаючого човна). 

sponsor | 5роп52| 1. п 1) організатор; 
упорядник, улаштодвувач; ініціатор; ~ for 
a class dance учитель, відповідальний за 
шкільний бал; 2) CNOHCOp; автор про- 
екту резолюції (ООН тощо); держава, 
що запропонувала проект резолюції; -5 
of the resolution were Ukraine and Poland 
резолюцію було внесено Україною і 
Польщею; 3) осбба, що фінансує пев- 
ний захід (організацію тощо); 4) фірма, 
що замовляє радіопрограму (телепере- 
дачу) з рекламною метбю; 5) поручи- 
тель; to be ~ for smb. ручитися за когось; 
взяти когось на поруки; 6) опікун; за- 
ступник; 7) хрещений батько; хрещена 
мати; 2. у амер. 1) фінансувати певний 
захід (організацію, радіопередачу, теле- 
програму тощо); субсидувати; 2) під- 
тримувати; влаштовувати, організовува- 
ти; 3) пропонувати, вносити (проект 
резолюції); висувати (кандидатуру то- 
що); 4) ручитися (за когось). 

sponsored [‘sponsod] adj 1) фінан- 
сований; 2) запропонований, замовле- 
ний; ~ film замовлений кінофільм (фір- 
мою тощо). 

sponsorial [spon’so:rial] 1. п 1) xpe- 
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щений батько; хрещена мати; 2) доб- 
родій,  доброчинець, благодійник; 
піклувальник, опікун; 2. adj 1) опі- 
кунський; піклувальний; 2) поручи- 
тельський; 3) гарантійний. 

sponsoring | зроп5одгіт)| adj ініціа- 
тивний; - States дипл. держави-ініці- 
атори; держави, що пропонують резо- 
люцію (поправку тощо). 

sponsorship | зроп5опр) п 1) пору- 
чительство; порука; гарантія; 2) під- 
тримка; 3) фінансування. 

spontaneity [,sponto’ni:iti] п 1) ми- 
мовільність; стихійність; спонтанність; 
2) безпосередність. 

spontaneous [spon’ teinjas] adj 1) ми- 
мовільний; стихійний; спонтанний; ~ 
combustion самозаймання; ~ gangrene 
спонтанна (мимовільна) гангрена; ~ 
generation самозародження; 2) добро- 
вільний, невимушений, несилуваний; 
she made a ~ offer of her services вона 
добровільно запропонувала свої по- 
слуги; 3) безпосередній, щирий; ~ ad- 
тігайоп щире захоплення; ~ movement 
порив, стихійний рух; ~ suggestion ми- 
мовільне припущення; 4) бот. дикий, 
дикорослий. 

spoof [spu:f] 1. п 1) розм. жарт; мі- 
стифікація; обман; розіграш; 2) napo- 
дія; 3) спуф (гра в карти); 2. v розм. 
обманювати, обдурювати; містифіку- 
вати; розігрувати. 

spoofery | 5ри:Їзпі| п розм. 1) обман, 
обдурювання; 2) (the spooferies) p/ apy- 
горозрядні спортивні клуби. 

spook [spu:k] І. п 1) привид, при- 
мара, мара; дух; 2) письменник-неви- 
димка (що пише за іншого); 3) розм. 
відчайдушний шофер, шофер-лихач; 
4) розм. наркоман; 5) амер. військ. 
розм.  коректувальник вогню; 2. у 
1) бродити, з'являтися (про привид); 
2) лякати, кидати в дрож; 3) розбіга- 
тися з переляку; 4) писати (за когось). 

spookish | 5ри:Кі) див. spooky. 

spooky [‘spu:k1] adj жарт. 1) cxo- 
жий на привид; примарний; 2) відві- 
дуваний привидами; ~ house будинок 
з привидами; 3) страшний; 4) бояз- 
КИЙ, ПОЛОХЛИВИЙ. 

spool [spu:l] 1. п 1) текст. шпуль- 
ка; котушка; бобіна; 2) тех. HaMOTy- 
вальний барабан; шпуля; 3) ел. каркас 
обмотки; 4) фот. осердя (касети); 
5) бобишка (для намотування плівки); 
2. у HaMOTyBaTH (на котушку, шпульку 
тощо). 

spoon [spu:n] 1. п 1) ложка; 2) ши- 
рока зігнута лопать (весла); 3) дере- 
в'яна | клЮючка (гольф); 4) блешня; 
5) гірн.  ложковий бур;  желонка; 
6) розм. студент, що має найгірші ус- 
піхи з математики (в Кембриджі); 7) ге- 
ол. оголення (хвіст) пласта; 8) розм. 
йолоп; простак; недотепа; 9) розм. 
сентиментальний закоханий; 10) рі за- 
KOxaHi; 11) закоханість; сентименталь- 


ність; to be оп the - залицятися; to 
be -5 оп smb. бути закдханим у когось; 
12) pl амер. розм. гроші; + to be past 
the - вийти з дитячого віку; стати 
дорбслим; to be born with а silver ~ іп 
one’s mouth народитися в сорочці; Ha- 
родитися під щасливою зіркою; to 
make а - ог spoil a horn або пан, або 
пропав; 2. у 1) черпати ложкою (тж 
~ оці, ~ up); 2) видовбувати, робити 
заглиблення; 3) близько притиснутися 
(до когось); 4) ловити рибу на блешню; 
5) слабко вдарити (крикет); 6) підні- 
мати м'яч (гольф); 7) розм. залицятися; 
сохнути (за кимсь). 

spoon-bait | 5ри:пбеті| п блешня. 

spoonbill | зри:піті) п орн. 1) рожева 
чапля; 2) качка-широконіска. 

зроопагій | зри:пдгй) п морська пі- 
на; бризки морської води. 

spoonerism [‘spu:norizm] п мимо- 
вільна перестановка звуків у словах 
(напр. tons of soil замість sons of toil). 

spoon-fed [‘spu:nfed] 1. adj 1) якого 
годують 3 ложки (про хворого, дитину); 
2) що перебуває на державній дотації 
(про підприємство тощо); 3) шк. розм. 
що вимагає постійної уваги (про учня); 
4) амер. розпещений, розбалуваний; 
5) амер. позбавлений ініціативи; що 
співає з чужого голосу; 2. past і р.р. 
від spoon-feed. 

spoon-feed [‘spu:nfi:d] v (разі і р.р. 
spoon-fed) 1) годувати 3 ложечки; 
2) годувати, напихати; 3) розжодвува- 
ти; докладно пояснювати (розтлума- 
чувати) (матеріал студентам тощо). 

spoon-food [‘spu:nfu:d] див. spoon- 
-meat. 

spoonful [‘spu:nful] п 1) повна лож- 
ка (чогось); 2) перен. невелика кіль- 
кість. 

spoon-hook [“spu:nhuk] n блешня. 

spoon-meat [‘spu:nmi:t] и рідка їжа; 
кашка, їжа для немовлят. 

spoony | 5ри:пі| 1. п розм. 1) про- 
стак; йолоп, дурень, дурило; роззява; 
2) сентиментальний закоханий; по- 
клонник, залицяльник; 2. adj 1) розм. 
дурний, недоумкуватий; 2) розм. зако- 
ханий; 3) сентиментальний; захопле- 
ний; 4) розм. милий, ніжний; приєм- 
ний. 

spoor |5рио| 1. п 1) слід; 2) збірн. 
сліди (звіра); 2. у 1) іти посліду; 2) ви- 
стежувати. 

sporadic(al) [spa ‘Tedik(al)] adj cno- 
радичний; випадковий, поодинокий; 
окремий; ~ disease поодиноке захво- 
рювання. 

sporadically [spa‘redikali] adv спо- 
радично; нерегулярно; час від часу; 
випадково. 

sporadosiderite [,spouradou sidarait] 
п метеорит найпростішої форми. 

Sporangia [spo тггпазіо| рі від spo- 
rangium. 


зрогапріа! [spo ‘rznd3191] adj бот. що 
належить до спорангія. 

sporangium |з5ро ‘rznd3z19m] n (p/ 5ро- 
rangia) бот. спорангій, споровий Mi- 
шечок. 

spore |5ро:) п біол. спора. 

spore-case [‘spo:keis] див. sporan- 
gium. 

sporidium [spo ridiom] п біол. дрібна 
cnopa. 

sporocidal [,sporou’saidl] adj біол. 
спорозгубний. 

sporocide [‘sporousaid] п спороцид, 
спорозгубний засіб. 

sporran |'5рогоп| п шотл. шкіряна 
сумка з хутром назовні (частина кос- 
тюма шотландського горця). ‘ 

sport [spo:t] 1. п 1) спорт; cnop- 
тивні ігри; athletic ~s атлетика; to go 
in for ~s займатися спортом; 2) рі 
спортивні змагання; inter-university ~s 
міжуніверситетські спортивні змаган- 
ня; 3) полювання; рибна ловля; to have 
good - добре пополювати; 4) розвага; 
гра; забава, утіха; жарт; for ~’s sake 
заради втіхи; жартома; what -! ну й 
кумедія!; 5) витівка; каверза; to make 
~ of smb. потішитися (покепкувати) 3 
когось; 6) посміхбвисько; об'єкт кеп- 
кування (жартів, глузування); 7) розм. 
молодець; he is a good ~! він хлопець 
хоч куди! 8) амер. розм. (азартний) гра- 
вець; болільник; 9) розм. спортсмен; 
10) фат, франт, хлюст; 11) біол. мута- 
ція; різнбвид; відхилення від нормаль- 
ного типу; + ~ fish об'єкт спортивного 
рибальства; ~ of kings перегони; іст. 
соколине полювання, королівське по- 
лювання; 2. у 1) розм. виставляти на- 
показ; хизуватися; 2) пустувати; гра- 
тися; the children ~ed upon the shore 
діти гралися на березі; 3) жартувати; 
кепкувати;  глузувати (3 -- with); 
4) займатися спортом (спортивними 
іграми, полюванням); 5) розважатися, 
веселитися, бавитися; 6) розтриньку- 
вати, марнотратити (гроші); 7) біол. да- 
вати мутацію; 2 to - one’s oak розм. 
відмовляти гостям, не приймати гос- 
тей; to ~ a stone house розм. жити в 
кам'яному будинку. 

sportcast [‘spo:tka:st] див. sportscast. 

sportcaster [‘spo:t,ka:sta] див. sports- 
caster. 

sporter [‘spo:to] 1) спортсмен; 
2) (азартний) гравець; 3) амер. Map- 
нотратник; людина, що живе на ши- 
року ногу; 4) амер. людина, що бар- 
висто (яскраво) вдягається. 

sportful [‘spo:tful] adj 1) веселий; 
2) жартівливий; 3) розважальний, роз- 
важний. 

sporting | зро:т| I. п 1) гра; забава, 
втіха; 2) полювання; 2. adj 1) спортив- 
ний; мисливський; ~ man людина, що 
примазується до спорту з корисливою 
метою; 2) заповзятливий; 3) пустий, 


spo 


дуже веселий; ~ girl дівчина легкова- 
жної поведінки; > а - chance (ої suc- 
се55) надія на успіх; а ~ offer вигідна 
пропозиція; ~ blood пристрасть до 
спорту (перегонів тощо); готовність 
ризикувати. 

sporting-house [“spo:tin haus] n 
1) готель для спортсменів; 2) амер. 
картярський (гральний) дім; 3) амер. 
дім розпусти. 

sportive [‘spo:tiv] adj 1) веселий; 
розважальний; грайливий; 2) що 3a- 
хбплюється спортом; 3) жартівливий; 
несерйдзний; 4) біол. що відхиляється 
від основного типу. 

sportless [‘spo:tlis}] adj 1) що He має 
можливостей для спорту (про район mo- 
що); 2) рідк. сумний, невеселий. 

sports-car [‘spo:ts’ka:] п спортив- 
ний автомобіль. 

Sportscast [‘spo:tska:st] п 1) cnop- 
тивна передача; 2) репортаж про спор- 
тивні змагання (по радіо, телебаченню). 

sportscaster | 5ро:і5,Ка:5і2| п cnop- 
тивний коментатор. 

sports-coat [‘sp9:tskout] п спортивна 
куртка; куртка вільного покрою. 

sports-ground [‘sp9:tsgraund] п cnop- 
тивний майданчик. 

sports-jacket [‘spo:ts,dzzkit] 
sports-coat. 

sportsman [‘spd:tsman] м (p/ sports- 
men [-man]) 1) спортсмен; first-grade 
~ спортсмен-першорозрядник; 2) ми- 
сливець; рибалка; любитель перегонів; 
3) чесний гравець; 4) глибоко поряд- 
на людина; 5) мужня людина; 6) амер. 
(азартний) гравець. 

sportsmanlike [‘spo:tsmanlaik] аа) 
1) спортсменський; 2) мужній; чес- 
ний; порядний; 3) відчайдушний, го- 
товий на ризик. 

sportsmanship [‘spo:tsmonfip] п 
1) спортивна майстерність; 2) фізична 
підготовка, фізичний розвиток; 3) за- 
хбплення спортом; 4) порядність; 
5) мужність, стійкість. 

sportswear [‘spo:tsweo] п спортив- 
ний Одяг. 

sportswoman |'5ро:і5,митоп| п (p/ 
sportswomen [-,wimin]) спортсменка. 

sporty | зро: и) adj розм. |) CnopTc- 
менський; 2) хвацький, молодецький; 
3) показний; крикливий; 4) вишука- 
ний, франтуватий; ошатний; 5) що ве- 
селиться; пустий; пустотливий. 

sporulation [,sporju Чеціп) п біол. cno- 
руляція, утворення спор. 

sporule [‘sporju:l] п 1) бот., 
cnopa; 2) перен. зародок. 

spot [spot] 1. п 1) пляма, цятка; a 
- of mud брудна пляма; а bald - ли- 
синка; 2) крапочка, цяточка; а blue tie 
with white -5 блакитна краватка в білу 
крапочку; 3) місце, місцевість; район; 
Ше people on the - місцеві мешканці 
(працівники); danger ~s of the world 


див. 
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небезпечні райони світу; 4) ганьба; 
безчестя; ганебна пляма; without а ~ 
оп One’s reputation 3 незаплямованою 
репутацією; 5) прищик; цятка, мушка 
(на обличчі); 6) очко (на картах тощо); 
7) розм. невелика кількість (їжі, пит- 
ва); how about a - of lunch? чи не 
поснідати нам?; won’t you have a ~ of 
whisky? чи не вип'єте віскі?; 8) розм. 
посада, місце; he’s got a good ~ with 
that firm він займає добру посаду в 
цій фірмі; 9) місце в програмі (в списку 
тощо); 10) розм. коротка рекламна ін- 
формаційна) передача; екстрене пові- 
домлення (по радіо, телебаченню); 
11) правильне визначення переможця 
наступних змагань; 12) амер. розм. до- 
лар; ten -5 десять доларів; 13) амер. 
розм. нічний клуб; 14) військ. корек- 
тування (стрільби); 15) pl ком. наявний 
товар; готбвий для здавання товар; 
16) амер. розм. скрутне станбвище; оп 
(upon) the - у скрутному становищі; 
у небезпеці; > ~ analysis с. г. точковий 
аналіз (грунту); - bombing військ. при- 
цільне бомбардування; бомбардування 
цілі; - cash ком. розрахунок готівкою; 


~ cleaning виведення плям; ~ disease 
плямистість (хвороба рослин); ~ elev- 
ation топ. позначка висоти; ~ goods 


ком. наявний товар; товар з негайним 
здаванням; - landing ав. посадка на 
обмеженій площадці; приземлення у 
заданій точці; - price ціна за умови 
негайної сплати готівкою; - test по- 
переднє випробування; вибіркова пе- 
ревірка; ~ welding тех. точкове зва- 
рювання; tender - болюче (уразливе) 
місце; in ~S спорадично, не завжди; 
on the - відразу, негайно; to be оп the 
~, to be in a - перебувати у скрутному 
становищі; опинитися у смертельній 
небезпеці; tO put smb. on the - уко- 
AOWKaTH (угробити) когось; to hit the 
high -5 амер. торкатися тільки голов- 
них питань у розмові; to hit the - 
амер. задовольняти потребу (бажання); 
there are ~s on the sun присл. i на сбнці 
є плями; 2. у 1) плямувати, бруднити; 
вкривати плямами; 2) вкриватися пля- 
мами; 3) ганьбити, безчестити, пля- 
мувати; 4) розм. побачити; помітити; 
пізнавати, розпізнавати; відмічати; tO 
~ a criminal розпізнати злочинця; 
5) визначити місцеперебування; вия- 
вляти, знаходити (противника тощо); 
6) розташобвувати, розміщати; 7) пра- 
вильно визначати переможця наступ- 
них змагань; 8) виводити плями (в хім- 
чистці тощо); 9) спорт. дати фору; 
10) амер. робити зарубки (на дереві); 
11) військ. коректувати стрільбу, сте- 
жити за результатами стрільби. 

spot-check [‘spottfek] v робити ви- 
біркову перевірку. 

spot-facing {spot feisin] п тех. об- 
лицювання; підрізування. 

spotlamp [‘spotlzemp] due. spotlight 1. 
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spotless [‘spotlis] adj 1) чистий; ~ 
room чистенька кімната; 2) незапля- 
мований, бездоганний; ~ reputation 
бездоганна репутація; 3) не плямис- 
тий; що не має плям (про тварин)). 

spotlight | зробіат ) 1. п 1) прожек- 
тор; 2) кінопрожектор; освітлювальна 
лампа вузького спрямованого світла; 
3) театр. прожектор для підсвічуван- 


зня; 4) p/ вогні рампи; 5) фара; + to 


be inythe - бути в центрі уваги; 2. у 
1) освітити прожектором; 2) висвітли- 
ти; яскраво освітити (об'єкт, частину 
кінокадру); 3) поставити в центрі ува- 
ги; 4) відтінити. 

spotted Г spotid] adj 1) плямистий; ~ 
bass плямистий OKyHb; 2) заплямова- 
ний; зганьблений, знеславлений; 3) за- 
бруднений; 4) нерівномірний; непра- 
вильно розподілений (про рослинність 
тощо); ~ crake орн. лиска; водяна 
курочка; - crane’s bill дика герань; жу- 
равець; ~ dog розм. сморобдиновий (сли- 
вбвий) пудинг; - fever мед. висипний 
тиф; цереброспінальний менінгіт. 

spotter [‘spote] п 1) амер. розм. на- 
відник; 2) амер. сищик, детектив; на- 
глядач (у банку тощо); 3) робітник хім- 
чистки, що виводить плями; 4) військ. 
коректувальник вогню корабельної ар- 
тилерії; 5) військ. повітряний спосте- 
рігач; літак-коректувальник; 6) радіо- 
локаційна станція виявлення; 7) тех. 
пристрій для виявлення. 

spotting [‘spotin] п 1) виявлення; 
2) військ. коректування стрільби; по- 
казання влучень; - Station військ. спо- 
стережний пункт. 

spotty [‘spoti] adj 1) плямистий; 
строкатий; 2) різноманітний, різно- 
рідний, різнохарактерний, різношерс- 
тий; 3) неоднорідний; нерівномірний; 
4) прищуватий. 

spousal | 5рац22і) 1. п 1) шлюб; од- 
руження; 2) звич. рі весілля; 2. adj 
шлюбний; весільний; подружній; ма- 
тримоніальний. 

spouse [spauz] 1. п чоловік; дружи- 
на, жінка; подружжя; > ~ of Christ 
XpHCTOBa наречена, черниця; 2. у од- 
ружитися; видати заміж; взяти шлюб; 
справити весілля. 

spout [spaut] 1. п 1) носик; шийка 
(посудини); горловина; рильце; 2) во- 
достічна труба; ринва, жолоб; 3) ви- 
пускний OTBIP; рукав; 4) mex. сопло; 
5) струмінь; стовп (води тощо); (во- 
дяний) смерч; sand ~ піщаний смерч; 
6) потік; 7) ломбард; ліфт у ломбарді; 
8) гірн. піч; 9) 3002. дихальний отвір 
(у кита); 10) фонтан, що утворюється 
при диханні кита; 11) перепад, каскад; 
12) злива; > up the - у заставі; перен. 
у скрутному стандбвищі; 2. у 1) бити 
струменем; струменіти; литися пото- 
ком; ринути; 2) виливати, вивергати; 
the chimney ~ed smoke and flame з ди- 
Mapa валував дим i полум'я; 3) розм. 
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базікати; ораторствувати; to ~ poetry 
декламувати вірші; 4) розм. заставляти 
(у ломбарді); віддавати в заставу під 
пбзичку. 

spouter [‘spauto] п 1) розм. кито- 
бійне судно; 2) розм. фонтануючий 
кит; 3) розм. базіка; 4) гірн. відкритий 
нафтовий фонтан; фонтануюча сверд- 
ловина. 

spout-hole [‘spauthoul] ” дихальний 
бтвір (у кита тощо). 

spouty [‘spauti] adj готовий бриз- 
нути струменем. 

sprack [sprek] аа) розм. жвавий, мо- 
торний; пожвавлений; веселий. 

spraddle | зргаа!) у широко розста- 
ВИТИ НОГИ. 

sprag [spreg] 1. п 1) памолодь трі- 
ски (лосося); 2) гірн. рбзпірка, підпо- 
ра; 3) підкладне гальмо; підпора про- 
ти відкочування; 2. adj 1) розумний; 
2) жвавий, моторний; пожвавлений; 
енергійний; 3. у гальмувати коблесо 
підпорою. 

sprain [sprein] 1. 1 мед. розтягнення 
зв'язок; дисторсія; 2. у мед. розтягти 
зв'язки; to ~ one’s ankle розтягти зв'яз- 
KH НОГИ. 

spraining [‘spreinin] п med. розтяг- 
нення. 

sprang [Sprey] past від spring 2. 

sprat [Spret] п 1) icm. кілька; шпро- 
та; 2) ixm. дрібні оселедці; 3) розм. ма- 
люк, шкет; 4) розм. шестипенсовик; 
+ 5. day 9 листопада, початок сезону 
ловіння кільки; to throw а - to catch 
a whale ризикувати дрібницею заради 
великого баришу. 

sprawl [spro:!] 1. п 1) незграбна no- 
за; 2) незграбний рух; 2. у 1) розтяг- 
тися, розвалитися; розсідатися, сидіти 
недбало; 2) розкидати недбало руки; 
3) розкидатися, простягатися, розля- 
гатися. 

sprawling | зрго:Пт| adj 1) що роз- 
тягся, що розвалився; 2) розтягнутий, 
розкиданий; - handwriting розгбнистий 
пбчерк; 3) що стелиться; ~ shoots 
сланкі пагони. 

spray |5ргеї) 1. п 1) гілочка; паго- 
нець; 2) лозина, хворостина; хмиз; 
3) узор (малюнок) у вигляді гілки; 
4) бризки, водяний пил; 5) рідина для 
пульверизації; 6) рі с. г. отрутохімікати 
для обприскування; 7) обприскувач; 
розпилювач; пульверизатор; 8) aepo- 
збль; 9) буд. фарбопульт; 2 - burner 
тех. форсунка, розпилювальний паль- 
ник; ~ cone тех. дифузор; ~ gun пі- 
столет-розпилювач; буд. фарбопульт; 
пульверизатор; цемент-гармата; ~ ігті- 
gation с.г. дощування, зрошування 
розбризкуванням; - nozzle тех. роз- 
пилювальне сопло, струминна форсун- 
ка; ~ tank ав. виливний авіаційний 
прилад; 2. у 1) оббризкувати; обпри- 
скувати; пульверизувати; розбризкува- 


ти; розпилювати; 2) військ. розм. об- 
стрілювати, поливати свинцем (тж to 
~ with fire). 

sprayer | 5ргею) "и 1) розпилювач; 
обприскувач; пульверизатор; розбриз- 
кувач; 2) тех. форсунка. 

spraying | зргент| п пульверизація; 
розпилювання; обприскування; об- 
бризкування; розбризкування; + ~ 
сопе с. г. розпилювальна насадка, 
(сітка) на поливальниці. 

spread [spred] 1. п 1) поширення; 
ріст, зростання; збільшення; the ~ of 
knowledge поширення знань; 2) роз- 
мах; відстань; ширина; протяжність; 
3) розм. накритий стіл; 4) розм. бен- 
кет, щедре частування; 5) розм. розкіш 
напоказ; 6) амер. паста, пастоподібні 
продукти; масло; джем; паштет; 7) по- 
кривало; скатерка; простирадло; 8) га- 
зетний (журнальний) матеріал, пода- 
ний на розвороті; 9) розворот (книги, 
газети); 10) амер. ком. різниця, розрив 
(між цінами, курсами тощо); 11) роз- 
сіювання; 12) діапаздн відхилень; band 
~ рад. розтягування діапазбну; > - 
eagle орел з розпростертими крилами 
(на гербах і монетах); - worker розм. 
ринковий торговець зіллям; шарлатан; 
2. у (разі і р.р. spread) 1) розстилати; 
розкидати; to - a cloth оп а table роз- 
стилати скатертину на столі; 2) роз- 
кладати; розгортати; розкривати; to ~ 
а баппег розгорнути прапор; 3) роз- 
правляти, розпростати (крила); 4) про- 
стягати; to ~ one’s hands to the fire 
простягти руки до вогню; 5) поширю- 
ватися; простягатися; а broad plain ~ 
before us перед нами розкинулася ши- 
рока рівнина; 6) поширювати, розпов- 
сюджувати; tO ~ пипоцг5 поширювати 
чутки; flies - disease мухи поширюють 
хвороби; 7) набирати поширення; 
8) давати розстрочку; відстродчувати 
(платіж тощо); 9) розтягувати, тягти; 
розширювати; витягувати; 10) mex. 
розплющувати; розклепувати; розво- 
дити (шплінт); 11) мазати, намазувати; 
to ~ butter on bread намазувати масло 
на хліб, мазати хліб маслом; 12) po3- 
мазуватися; намазуватися; the paint ~s 
well фарба лягає доббре; 13) розподі- 
ляти (укладати) бетонну суміш (тж 
to ~ concrete); 14) тривати, продбвжу- 
ватися; the course of lectures ~s over a 
year курс лекцій триває pik; 15) амер. 
записувати; 1 ~ out розтягувати, ви- 
тягувати; розширювати; розтягуватися, 
розширюватися; to ~ out one’s legs про- 
стягати ноги; > to ~ oneself розкида- 
тися, не зосереджуватися на чомусь 
одному; намагатися сподобатися; розм. 
добре пригощати; багато говорити, 
розпатякувати. 

spread-eagle | | зргед'ї:41) 1. adj 
1) розпластаний; 2) амер. шовіністич- 
ний; ~ speeches ура-патріотичні ви- 
ступи; 2. у 1) розпластувати; розпи- 


нати; розкладати; 2) амер. говорити 
пихато; виголошувати тріскучі (ура-па- 
тріотичні) промови. 

spread-eagleism [‘spred’1:glizm] п 
амер. шовінізм, ура-патріотизм. 

spreader [‘spredo] п 1) поширювач; 
2) тех. розширювач; 3) розподільник; 
пристосування для розкладання; роз- 
пірка; 4) с. г. гноєрозкидач; 5) ніж для 
масла; 6) зал. спредер. 

spreading [‘spredin] п 1) поширення; 
розповсюдження; 2) mex. розкдбвуван- 
ня; розтягування; плющення; 3) mex. 
промазування гумою. 

spreagh [spreg] п розм. 1) пограбу- 
вання; грабіжницький напад; бандит- 
ський наскок; 2) викрадення худоби. 

Spree |Гргеї| п геогр. x. р. Шпрее. 

spree [spri:] 1. п 1) бучні веселощі; 
what а -! як весело! 2) гульня, гулянка, 
пиятика, п'янка; to go on the ~ пи- 
ти-гуляти; розважатися; 2 ~ drinker 
запійний п'яниця; 2. у гуляти, пиячи- 
TH. 

sprent [sprent] adj оббризканий, 3a- 
бризканий, покроплений. 

sprig [sprig] 1. п 1) гілочка, паго- 
нець; 2) узор у вигляді гілочки; 
3) юнак, парубійко; 4) ірон. нащадок; 
а - of the nobility дворянський наща- 
док; 5) тех. шпилька, штифтик; цвях 
без головки; 2. у 1) давати паростки; 
2) прикрашати уздбром у вигляді гіло- 
чок; 3) обрізати гілки (паростки); 
4) забивати цвяхи; прикріплЯяти шти- 
фтиками. 

sprig-awl | зргідо: |) п шило. 

sprig-bit [‘sprigbit] див. sprig-awl. 

spriggy [‘sprigi] adj гіллястий, з без- 
ліччю паростків. 

spright [sprait] й привид; примара, 
мара; дух; надприродна істота, ельф. 

sprightful [’spraitful] adj 1) жвавий; 
пожвавлений; 2) мотбрний, спритний. 

sprightly | зргат | 1. adj 1) жвавий; 
пожвавлений; веселий; 2) бадьобрий; 
меткий; енергійний; his ~ step його 
бадьора хода; 2. adv 1) жваво; пожва- 
влено; весело; 2) бадьобро; енергійно. 

sprigtail [‘sprigteil] п І) корбткий 
хвіст (у птаха); 2) куцохвбстий птах. 

Spring [sprin] п ж. ім'я Спрінг. 

spring [sprin] I. 1 1) стрибок, скік; 
розбіг; to take (to make) a - стрибнути; 
to rise with a ~ підскочити; 2) woma. 
танцювальна мелодія у швидкому тем- 
пі; 3) енергія; жвавість; 4) сполоханий 
табун (птахів); 5) спорт. стрибучість; 
6) джерело, ключ; mineral -5 мінераль- 
ні джерела; 7) теча; тріщина; 8) по- 


чаток; походження; 9) молода по- 
росль; raHoK, лісок; 10) пружина; 
ресора; the ~ of а carriage ресори екі- 
пажа; 11) пружність; еластичність; 


12) рі мотив, причина; the -5 of action 
спонукальні мотиви дії; 13) весна; 
14) поет. ранній період (чогось), 3a- 
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родження; the ~ of life початок життя, 
молодість; the ~ of day світанок; + ~ 
ability спорт. стрибучість; ~ chicken Be- 
CHAHE курча; перен. жовторбтий napy- 
бійко; - Crop яра культура; ~ disease 
весняний параліч (у бджіл); ~ fever 
сінна гарячка; ~ hook карабін; ~ leaf 
тех. ресбрний лист; ~ Sowing яра сівба; 
~ time весняна пора, весна; юність, 
молодість; ~ trap пружинний капкан; 
~ washer тех. пружинна шайба, шайба 
Гровера; ~ water джерельна вода; ~ 
wheat яра пшениця; to set all ~s a-going 
натиснути на всі педалі; 2. у (past 
sprang, sprung; р.р. sprung) 1) стрибати, 
скакати; підстрибувати; перестрибува- 
TH; to - over smth. перескбчити через 
щось; to ~ оп (upon) smb. наскакувати 
(нападати) на когось; атакувати KO- 
rocb; to ~ through a gap проскочити 
через дірку в огорбжі; 2) схоплювати- 
ся; to ~ to one’s feet схопитися 
(скочити) на ноги; 3) сполохати; при- 
мусити скбчити (moc ~ up); 4) спур- 
хувати; здійматися з місця (про дичину); 
5) з'являтися, виникати; many new 
buildings have sprung up in our district 
у нашому райдні з'явилося багато HO- 
вих будинків; 6) швидко перейти в ін- 
ший стан; to ~ into fame прославитися, 
стати славетним; 7) розм. випустити з 
в'язниці; 8) розм. вийти 3 в'язниці; 
звільнитися з ув'язнення; 9) розм. ви- 
трачати, платити; 10) витікати; бити 
ключем (джерелом); бризкати; blood 
sprang from his wound кров бризнула 
з його рани; 11) приливати, виступа- 
ти; 12) брати початок; походити; 
13) давати початок; породжувати; 
створювати; 14) протікати (mo to ~ а 
leak); давати тріщину; тріскатися, роз- 
колюватися; 15) розколювати; 16) жо- 
лобитися (про дошку); 17) розтягувати 
(м'яз тощо); 18) копати, рити; to ~ a 
hole копати яму; 19) гірн. розширю- 
вати дно свердловини; 20) припасову- 
вати пружину (ресори); установлювати 
на пружині; підресорювати; 21) відпу- 
скати пружину; 22) зачинятися (від- 
чинятися) (за допомогою пружини); 
23) приводити в дію; to - а mine пі- 
дірвати міну; ПД - back відскочити, від- 
сахнутися; - forward кинутися уперед; 
~ out вискакувати, вистрибувати; ви- 
тікати, бити струменем; перен. випли- 
вати, виходити (з чогось); - to зачи- 
нятися; ~ UP виникати, з'являтися; 
раптом виростати; утворюватися; > to 
~ up like mushrooms рости як гриби. 

springal [‘sprinal] п 1) юнак, хло- 
пчак; підліток; 2) іст. праща; ката- 
пульта. 

spring-balance | 5ргіт) belons] п без- 
мін; кантар. 

spring-bed [“sprin ‘bed] по пружин- 
ний матрац; пружинне ліжко. 

spring-board Г зритбо:д) п 1) спорт. 
трамплін; 2) військ. плацдарм. 


springbo(c)k [‘sprinbok] п 1) зоол. 
південноафриканська газель; 2) pl 
(Springbo(c)ks) жарт. південні афри- 
канці (особл. спортсмени). 

spring-box | 5зрптубок5| п годинни- 
ковий барабан. 

springbuck [‘sprinbak] див. spring- 
bo(c)k. 

spring-carriage | sprin, kerid3] п pe- 
сорний екіпаж. 

spring-clean [‘sprinkli:n] 1. м (вес- 
няне) генеральне прибирання; 2. у 
провбдити (весняне) генеральне при- 
бирання (приміщення). 

springe [sprind3] 1. п 1) сильце; 
2) перен. пастка; 2. у 1) ловити силь- 
цем; розставляти сильця; 2) спіймати 
в пастку (тж перен.). 

springer [‘sprijo] п 1) стрибун; 
2) мисливець, що полохає дичину; 
3) мисливський собака, особл. спані- 
Eb; 4) іхт. летюча риба; летючка; 
5) мінометник; 6) паросток; росток; 
молода рослина; 7) весняне курча; 
8) буд. п'ятковий камінь склепіння; 
9) газель. 

Springfield [‘sprinfi:ld] п геогр. н. м. 
Спрінгфілд. 

spring-flood [‘sprijflad] п 1) весня- 
ний струмок; 2) весняна повінь; ве- 
лика вода. 

spring-gun [springan] п пружинна 
рушниця. 

springhalt [“sprinho:It] п вет. шпат. 

spring-head [‘sprinhed] п 1) верхів'я 
(ріки); 2) перен. джерело, початок. 

springiness [‘sprijinis] п тех. пру- 
жність, еластичність. 

springing [" sprin in} n 1) стрибання, 
скакання; 2) поява; 3) ріст, зростан- 
ня; 4) пурхання; 5) походження; 
6) початок; 7) тех. пружність, відбій, 
віддача; 8) гірн. розширення шпуру 
(свердловини); 9) буд. п'ята арки 
(склепіння). 

springlet [‘sprinlit] » джерело, дже- 
рельце. 

spring-lock [‘sprinlok] п замок з пру- 
жиною. 

spring-tail [‘sprinteil] п ент. ного- 
хвістка. 

spring-tide [‘sprintaid] п 1) весняна 
пора; поет. тж весна; 2) весняна по- 
вінь; весняні води; 3) поет. бурхливий 
прилив; 4) піднесення, зростання; а - 
of prosperity піднесення добробуту; 
5) мор. сизигійний приплив. 

Spring-time [‘sprintaim] 7 1) весна, 
весняна пора; 2) юність, моблодість. 

spring-water [‘sprin,wo:to] п дже- 
рельна вода. 

spring-well [" sprinwel] п 1) верхів'я, 
витік; 2) джерело, криниця. 

spring-wood [sprinwud] п 1) по- 
росль, підлісок; 2) весняна частина рі- 
чного кільця дерева. 

springy | 5зргітуі) аа) 1) багатий на 


джерела; 2) пружний; пружинистий; 
еластичний. 

sprinkle [‘sprinkl] 1. п 1) бризкан- 
ня; оббризкування, обприскування; 
окроплення; ~ of rain дрібний дощик; 
мряка; - of snow рідкий (легкий) сні- 
жок, пороша; 2) фарбування пульве- 
ризацією; 3) фарбувальний розчин для 
пульверизації; 4) невелика кількість, 
крапля; 5) поливальниця; 6) церк. 
кропило; 2. у 1) бризкати; кропити, 
окропляти; розбризкувати, оббризку- 
вати; обприскувати; 2) розкидати, по- 
сипати; 3) наповнювати, оздбблюва- 
ти; 4) крапати, накрапати, мрячити; 
the rain continued to ~ дощ продовжу- 
вав накрапати. 

sprinkler [‘sprinklo] п 1) розбриз- 
кувач; пульверизатор;  спринклер; 
2) гасильник; automatic - автоматична 
спринклерна протипожежна система; 
3) с. 2. дощувальна установка; Street ~ 
поливальна машина; 4) церк. кропило. 

sprinkling | sprinklin] п 1) розбриз- 
кування; окроплення; 2) с. г. дощу- 
вання; 3) посипання; > ~ irrigation с. 
г. дощування, зрошення розбризкуван- 
НЯМ. 

sprinkling-machine Г зр) КИтупо- 
aie п) nc. г. дощувальна установка, до- 
щувальна машина. 

sprint [sprint] 1. п 1) ривок; кидок; 
~ at finish спорт. ривок перед фінішем; 
2) спорт. спринт, біг на корбтку ди- 
станцію; 3) спорт. заплив на коротку 
дистанцію; 2. у 1) кинутися, рвонути- 
ся; 2) спорт. брати участь у змаганні 
з бігу на KOpOTKi дистанції; спринту- 
вати; бігти з максимальною швидкіс- 
тю; 3) спорт. пливти на коротку ди- 
станцію. 

sprinter [‘sprinta] п спорт. сприн- 
тер; бігун на корбтку дистанцію; гон- 
щик на KOPOTKY дистанцію. 

sprit [sprit] п мор. 1) шпринтов; 
2) бушприт. 

sprite [sprait] п 1) ельф; фея; 2) до- 
мовик; 3) дух; примара, мара. 

spritsail [‘spritseil] п мор. шприн- 
TOBE вітрило. 

sprocket [‘sprokit] п тех. ланцюгове 
(зубчасте) кблесо; 9 ~ chain шарнір- 
ний приводний ланцюг; ~ hole кін. 
перфорація кіноплівки, OTBOPH по кра- 
ях кіноплівки. 

sprocket-wheel 
sprocket. 

sprout [spraut] 1. п 1) паросток, па- 
гін; зародок стеблини; вічко (на бульбі); 
2) рі розсада (особл. капусти); 3) рі 
бот. брюссельська капуста (moc Brus- 
sels ~s); 4) нащадок; Ж іо put (smb.) 
through а course of -5 амер. шмагати, 
сікти; муштрувати (когось); 2. у 1) пу- 
скати паростки; давати 1afOHH; роз- 
пукуватися, розпускатися; рости, ви- 
ростати; 2) вирощувати, прорбщувати; 


[‘sprokit’wi:l] див. 
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to ~ seeds пророщувати насіння; | піною, пінявий; 2) піноподібний, CxO- spurless [‘spa:lis] adj без шпор. 
3) відрощувати; tO ~ a moustache від- | жий Ha піну. spurling-line [‘spo:linlain} м мор. 


рощувати вуса; 4) виростати, наро- 
джуватися (з чогось); 5) давати при- 
pict; 6) покриватися г схбдами  (мо- 
лодою рослинністю); 7) амер. обламу- 
вати паростки (у картоплі); O - up 
виростати, проростати. 

sprouting [‘sprautin] аа): ~ onion зе- 
лена цибуля, цибуля-перо. 

spruce [spru:s] 1. п 1) бот. ялина, 
смерека; 2) хвбйне дерево; 3) дереви- 
Ha хвдйних дерев; 2. adj 1) чепури- 
стий; нарядний; ошатний; елегантний; 
2) чистенький, чепурний, акуратний; 
+ ~ bark ялинова (смерекова) кора; 
~ beer пиво з хвбйним екстрактом; ~ 
fir ялина; смерека; 3. у розм. 1) наво- 
дити порядок; наводити блиск; наря- 
джати (mae ~ up); 2) чепуритися; на- 
ряджатися; пишно вбиратися. 

sprue [spru:] п 1) мет. вертикаль- 
ний ливник; 2) спаржа нижчих сортів; 
3) мед. виразкбвий стоматит, плісня- 
вка. 

sprung [spray] 1. аа) 1) тріснутий; 
що дав тріщину; 2) тех. підресбрений; 
3) розм. напідпитку, під чаркою; 
2. разі і р. р. від spring 2. 

sprunt [sprant] І. п розм. конвуль- 
сивний рух; ривок; підскік; 2. у під- 
скочити; рвонутися; сіпатися. 

spry [sprai] adj І) жвавий; мотор- 
НИЙ, рухливий; проворний; бадьбрий; 
2) акуратний, охайний, чепурний; 
ошатний, нарядний; ~ look -! мерщій! 

spud [spad] 1. п 1) розм. картоп- 
лина; 2) p/ картбпля; 3) мотика; cana; 
кирка; 4) мед. зонд; 5) короочисний 
ніж; 6) тех. струг; 7) тех. притискна 
планка; 8) коротун; карапуз; 9) щось 
коротке; 2. у i) окопувати, підгорта- 
ти, підсипати; сапати; розпушувати 
грунт; 2) гірн. забурювати свердлови- 
ну; 3) очищати від кори, обкородвува- 
ти; 0 ~ out, ~ up виполювати. 

spudder [‘spado] п 1) короочисний 
ніж; 2) гірн. верстат канатного бурін- 
HA. 

spudding [‘spadin] п 1) обкопуван- 
ня, підгортання, підсипання; розпу- 
шування грунту; 2) гірн. ударне бурін- 
HA. 

spuddle [‘spadl] у розм. колупатися, 
длубатися; копатися в землі. 

spue [spju:] див. spew. 

spume [spju:m] 1. п піна; шумовин- 
ня; накип; 2. у пінитися; шумувати 
(moc ~ Out). 

spumescence [spju: mesons] м піни- 
стість. 

spumescent |5рій: пе5пі) аа) 1) пі- 
нявий, пінистий; 2) піноподібний, 
схожий на піну. 

spumous [‘spju:mos] adj пінистий, 
пінявий; покритий піною. 

spumy [‘spju:mi] adj 1) покритий 


spun [span] 1. adj 1) спрядений, 
випрядений; 2) зсуканий; кручений; ~ 
gold золота нитка, канитель; 3) текст. 


штапельний; - glass штапельне скло- 
волокно; пряжа із скловолокна; 
4) розм. змучений; стбдмлений; > ~ 


casting мет. відцентрове литво; 2. past 
і р. р. від spin 2. 

spun-cotton | 5зрлп,Коїп| п бавовня- 
на пряжа. 

spunk [spank] 1. п розм. 1) xopoo- 
рість, мужність; 2) зухвальство, нахаб- 
ство; 3) запал, жар, палкість; жвавість; 
4) запальність; дразливість; гнів; 5) іс- 
кра; 6) заст. трут; 7) сірник; 2. v 
1) запалювати; 2) запалюватися; заго- 
рятися; спалахувати (moc перен.). 

spunkie [‘spanki] adj шотл. розм. 
@IKOPObHHA міцний напій. 

spunky [‘spanki] adj розм. 1) смі- 
ливий, хорббрий; 2) запальний, гаря- 
чий; дратівливий. 

spun-silk [“spansilk] п пряжа з шо- 
вкових відходів; шовкова пряжа. 

spur [spo:] 1. п 1) шпора; to put 
(to set) - s to one’s horse пришпорювати 
коня; 2) вершина; відріг (гори); 3) від- 
росток (на крилі, лапі); півняча шпора; 
4) стимул, спонука; under the ~ of pov- 
erty спонукуваний бідністю; 5) roc- 
трий наконечник, шип, зуб; 6) мета- 
левий наконечник; 7) бот. шпорка; 
8) підкіс; контрфорс; 9) геол. відгалу- 
ження (жили); 10) зал. тупик; під'їзна 
лінія (тж ~ track); 11) ріжки (хвороба 
рослин); З on Ше ~ of the occasion (of 
the moment) експромтом, відразу, 
вмить; to be оп the ~ квапитися, не 
баритися; to dish up the -5 дати зро- 
зуміти гостям, що час іти (розхдбдити- 
ся); to have got a - in one’s head бути 
під чаркою; to need the ~ бути млявим; 
потребувати підганяння; to win one’s 
-5 іст. заслужити (одержати) звання 
лицаря; терен. домогтися визнання; 
~ gear тех. циліндрична шестірня; ~ 
line під'їзна колія; 2. у 1) пришпорю- 
вати; 2) бити шпорами (про півня); 
3) спонукати, підбурювати; to - smb. 
to do smth. спонукати когось зробити 
щось; підбурювати когось до певної 
дії; 4) припасовувати шпори; 5) наді- 
вати шпобри; 6) мчати щодуху; поспі- 
шати; 7) підпирати, ставити підпірку; 
О ~ forward, ~ оп гнати, мчати; + to 
~ a willing horse підганяти сумлінного 
працівника (без усякої потреби); бути 
надмірно настирливим. 

spurge [spo:d3] п бот. молочай. 

spurious | 5ріцогіо5) adj 1) підроб- 
лений, фальшивий; - coin фальшива 
монета; ~ Offer нещира пропозиція; 
2) позашлюбний, незаконнонаробдже- 
ний; незакбнний; 3) бот. несправж- 
ній; 2 ~ coincidence фіз. випадковий 
збіг. 


привідний тробсик стернового покаж- 
чика. 

spurn [spo:n] 1. п 1) стусан; што- 
вхан ногою; 2) зневажлива відмова; 
зневага, зневажання; презирливе ста- 
влення; 3) похила підпірка (підстав- 
ка); 4) гірн. невеликий цілик вугілля; 
2. у 1) штовхати ногою; штурхати; сту- 
сонути; 2) відкидати із зневагою, гор- 
довито відхиляти; відштовхувати; to ~ 
smb.’s advice відхилити чиюсь пораду; 
3) зарозуміло поводитися (з кимсь); 
зневажливо ставитися (до когось, чо- 
гось). 

spurred [spa:d] adj 1) що носить 
шпори (про кавалериста тощо); 2) що 
має шподри; 3) з шпбрами, з зубцями; 
4) уражений ріжками (про рослину). 

spurrier | 5ро:гіо| п шпорник, май- 
стер-шпорник. 

spur-rowel [‘spa:,raual] п коліщатко 
шпори. 

spurt [spa:t] I. п 1) ривок; кидок; 
to make a ~ рвонутися; 2) спорт. спурт; 
final - ривок Ha фініші; 3) стрибок, 
несподіване підвищення (цін тощо); 
4) розм. корбткий проміжок часу; 
5) поліпшення діловбі кон'юнктури; 
6) раптова активність; несподіваний 
прилив енергії; 7) мор. порив (подув) 
вітру; 8) струмінь; a little - of fire язи- 
чок полум'я; > to put a - оп поспішати, 
квапитися; 2. у 1) робити раптове зу- 
CHA (раптобвий ривок); to ~ to catch 
a train мчати, щоб встигнути Ha поізд; 
2) несподівано підвищуватися (про ці- 
ни тощо); 3) бити струменем; ринути; 
4) пустити струмінь; 5) викидати (по- 
AYM Я). 

spurtle [‘spa:tl] 1. 1 шотл. палиця 
для розмішування каші; 2. у 1) виті- 
кати, випліскуватися; 2) оббризкува- 
ти; забризкувати. 

spur-wheel | зро: "м1:Щ) п тех. цилін- 
дрична шестірня. 

sputa [‘spju:ta] p/ від sputum. 

sputnik [‘sputnik] й рос. (штучний) 
супутник. 

sputter | зрліо| 1. п 1) шум, гам, га- 
мір, метушня; 2) швидка безладна мова, 
белькотання, лепетання; 3) амер. бриз- 
ки слини; 4) тех. перебої, шум (дви- 
гуна); 2. у 1) плюватися, бризкати сли- 
ною; 2) говорити швидко і безладно; 
белькотати, лепетати; 3) вимовляти 3 
запалом (з гнівом); 4) шкварчати, си- 
чати, лускотіти (про сирі дрова, сало то- 
що); 5) пирхати, торохтіти, фиркати, 
чмихати (про мотор); C1 - out заглухнути 
(про мотор тощо). 

sputtering | 5зрліогіл| п тех. роз- 
бризкування. 

sputum [‘spju:tam] п (р/ sputa) 
І) слина; 2) med. мокротиння; ? ~ 
flask кишенькова плювальниця. 
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spy [spai] 1. п 1) шпигун; таємний 
агент; розвідник; 2) наглядач; 
3) військ. вивідач, лазутчик; > ~ ring 
шпигунська організація; 2. у 1) зай- 
матися шпигунством; здобувати роз- 
відувальні дані; 2) шпигувати, стежити 
(за кимсь -- оп, upon); 3) підглядати; 
видивлятися; 4) вистежувати, розню- 
хувати; 5) розглядати, досліджувати; 
оглядати (moc - out); (out) the 
country старанно досліджувати місце- 
вість; 6) підмічати, помічати; 7) астр. 
спостерігати в телескоп; ДП ~ out ви- 
стежувати, розвідувати; рознюхувати; 
вивідувати. 

spy-boat [‘spaibout] п дозбрне суд- 
но. 

spy-glass | ‘spaigla: 5| п 1) підзорна 
труба; 2) польовий бінокль. 

spy-hole [‘spathoul] п оглядовий OT- 
вір; вічко. 

spy-hunter | зрагБлпбо| лм розм. 
контррозвідник, офіцер контррозвід- 
Ки. 

squab [skwob] 1. п 1) неоперене 
пташеня; молодий голуб; голубеня; 
2) кул. сквоб  (відгодований голуб); 
3) товстяк; товстуха; 4) диванна по- 
душка; 5) тахта, кушетка; 6) спинка 
сидіння, подушка (в автомобілі); 2. adj 
1) низенький і товстий; присадкува- 
тий; пухкий; 2) молодий, неоперений; 
3. adv важко; громіздко; to come down 
~ on the floor повалитися на підлогу; 
4. у 1) давити; здавлювати; сплюЮющу- 
вати; 2) набивати; напихати; натопту- 
вати; начиняти; 3) гепнути, плюхнути, 
бебехнути. 

squabash [skwo’bej] 1. n сильний 
(нищівний) удар; 2. у завдати нищів- 
ного удару; розтрощити, роздавити. 

sqabble [‘skwobl] 1. и сварка, лай- 
ка, перепалка, сварка через дрібниці; 
2. у 1) сперечатися, сваритися; спере- 
чатися через дрібниці; 2) друк. розси- 
пати(ся) (про набір). 

squabby [‘skwob1] adj низенький і 
товстий; приземкуватий. 

squab-pie [‘skwobpa1] п розм. 1) пи- 
ріг з голубами; 2) пиріг з бараниною, 
яблуками і цибулею; 3) м'ясний пиріг. 

squad [skwod] 1. n 1) військ. відді- 
лення; команда, група; обслуга; death 
- Загін смертників; flying - наряд no- 
ліції; летючий поліцейський загін; 
firing - салютна команда; команда, 
споряджена для розстрілу; 2) військ. 
гарматна обслуга; 3) невелика група, 
бригада; narcotic ~ мед. група наркозу; 
відділ боротьби з поширенням нарко- 
тиків (у поліції); 4) амер. (спортивна) 
команда; football - футбольна команда; 
5) розм. ескадра, з'єднання кораблів; 
+ awkward - військ. взвод новобранців; 
розм. новачки, недосвідчені люди; - 
саг чергова поліцейська машина, що 
має радіозв'язок з дільницею; - drill 
військ. навчання у складі відділення; 


~ leader військ. командир відділення; 
2. у військ. 1) зводити в команди 
(групи, відділення); 2) посилати 
(призначати) в групу (команду, відді- 
лення). 

squadron [‘skwodran] 1. п 1) військ. 
ескадрон; 2) (артилерійський) дивізі- 
OH; 3) рота; 4) мор. ескадра; з'єднання 
кораблів; 5) ав. ескадрилья; 6) загін; 
7) церк. міжфракційне угруповання 
кардиналів під час конклаву; 8) поет. 
військо; + - officer амер. молодший 
офіцер військово-повітряних сил; 2. у 
1) військ. зводити в ескадрони; 2) ав. 
зводити в ескадрильї. 

squadron-commander | 5КУ/одігопКо- 
‘ma:nda] п 1) ав. командир ескадрильї; 
2) військ. командир ескадрону (роти); 
3) мор. командир ескадри; 4) військ. ко- 
мандир артдивізідну. 

squadron-leader [‘skwodran‘li:da] м 
1) майор авіації; 2) амер. командир ес- 
кадрильї; 3) мор. лідер. 

squail [skwe1l] v розм. 1) шпурляти 
(палицю тощо); 2) влучити палицею (в 
когось); 3) кидати, метати. 

squailer [‘skweilo] п розм. палиця 
зі свинцевим наконечником. 

squails [skweilz] п p/ 1) сквейлз (на- 
стільна гра); 2) розм. кеглі. 

squalid [skwolid] аа) 1) злиденний, 
убогий, жалюгідний; занедбаний; ~ 
dwelling убоге житло; - slum злиденні 
нетрі; 2) неохайний, задрипаний; не- 
чепурний;  занепалий; 3) огидний; 
бридкий, гидкий, осоружний; 4) під- 
лий; ниций; - rascal падлюка, негід- 
ник; 5) нездоровий, хворобливий; ви- 
снажений; ~ complexion нездоровий 
колір обличчя; 6) кошлатий, закуйов- 
джений. 

squalidity [skwo‘liditi] м" занедба- 
ність; злиденність; убозтво; мерзота 
запустіння. 

squall [skwo:l] 1. п 1) зойк, лемент, 
вереск, пронизливий крик; 2) шквал; 
рвучкий вітер 3 дощем (снігом); 
3) розм. шум, скандал, сварка; + to 
look out for -5 бути насторожі; 2. v 
1) репетувати; пронизливо кричати; 
вищати,  верещати; 2) кгорланити; 
3) співати різким голосом; 4) амер. ду- 
ти поривами (про вітер). 

squally | 5Куо:п| adj 1) шквалис- 
тий; супроводжуваний рвучким вітром 
і дощем; - weather дощова вітряна по- 
года; 2) різкий, поривчастий (про ві- 
тер); 3) амер. грізний; загрозливий; 
небезпечний; тривожний; 4) нерів- 
ний, неоднаковий. 

squaloid | 5Ку ето) 1. п риба ряду 
акулових; 2. adj акуловий, акулячий. 

squalor [‘skwolo] м 1) бруд; зане- 
дбаність; Mep30Ta запустіння; 2) злид- 
ні; YOO3TBO; злиденність. 

squama [‘skweimoa] 7 (р/ squamae) 
І) луска; 2) бот. лусочка. 


squamae [‘skweimi:] p/ від squama. 

squamate [‘skweimit] adj 60m., 3002. 
лускатий. 

squamation [,skwe1’meijn] бот., 30- 
ол. лускатість. 


squamiform | 5Ккуентб:т) аа) бот., 
зоол. лускоподібний, лусковидний. 


squamosal |5Ку/ 2 тоц23і| п анат. лу- 
ската кістка. 


. Squamose [‘skweimous] adj бот., 30- 

ол. лускатий; покритий лускою. 

Squamous [‘skweimos] див. 
mose. 


squamulose [,skweimju lous] ам) 
бот., 3001. покритий маленькими лу- 
сочками (плівочками). 


squander [“skwonda] і. п марно- 
тратство, гайнування; 2. у 1) розтра- 
чувати; безглуздо витрачати; розтринь- 
кувати, марнотратити; to ~ one’s money 
розбазарювати гроші; 2) блукати, MaH- 
друвати, бурлакувати; 3) розсіювати, 
розсипати, розпордбшувати. 

squander-bug Г skwondabag] n звич. 
pl розм. розтратник, марнотрат; нех- 
JON. 

squanderer [‘skwondoro] п марно- 
трат. 

squarable [‘skweorabl] 1. п 1) про- 
дажна людина; підкупна людина; 
2) поступлива людина; 2. adj 1) що 
може набрати квадратної форми; 
2) що підлягає упорядкуванню; 3) зго- 
вірливий; піддатливий. 

square [skwea] 1. п 1) квадрат; пре- 
дмет квадратної форми; solid ~ куб; a 
~ of paper аркуш паперу; 2) площа; а 
house in the - будинок на площі; 
3) сквер; 4) квартал (у місті); to pass 
three -5 пройти три квартали; 5) клі- 
тинка; поле (шахівниці); 6) трикутник, 
косинець; 7) мат. квадрат величини, 
другий ступінь; 8) одиниця площі, 
що дорівнює ста квадратним футам 
(близько 9 м); 9) знев. міщанин, оби- 
ватель; порядний буржуа, філістер; 
консерватор; 10) кадриль; 11) прави- 
ло; критерій; взірець; 12) геом. сторо- 
на квадрата (прямокутника, багатокут- 
ника); грань куба; 13) штемпель; 
карбівка; the upper - орел (монети); 
14) чотири, четвірка; 15) військ. каре; 
+ to be on the - поводитися чесно; 
бути MacOHoM; to break ~ порушувати 
устанбвлений порядок; to break по ~s 
не мати значення; to break no ~s with 
smb. не сперечатися з кимсь; how (the) 
-5 gO? як ідуть справи?; оп the - під 
прямим кутом; чесно; на рівних заса- 
дах; out of - косо; неправильно; by 
(the) - точно; to be at (а) ~, to fall at 
(а) - сваритися, сперечатися; 2. adj 
1) квадратний; квадратної форми; 
2) прямий; прямокутний; 3) чотири- 
кутний; 4) під прямим кутом; перпен- 
дикулярний; 5) мат. взятий у квадра- 
ті,  квадратовий;  квадратичний; ~ 
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number квадрат цілого числа; 6) ши- 
рокий; ~ man кремезна людина; 
7 картатий; 8) виконуваний чотирма 
парами (чотирма учасниками); 9) зрів- 
няний; упорядкований; рівний; to be 
~ with smb. розквитатися з кимсь; Call 
(it) ~! квити!, усе гаразд); 10) точний; 
визначений; ~ hit військ. пряме влу- 
чання; 11) відвертий; недвозначний; 
рішучий; ~ talk відверта розмова; 
12) розм. чесний; справедливий; ~ 
shooter чесна (справедлива) людина; 
the ~ thing чесна угода; чесний вчинок; 
13) розм. ситний, добрячий; 14) знев. 
міщанський; обивательський; тради- 
ційний; консервативний; відсталий; ~ 
music традиційна музика; ~ pitch оби- 
вательське міркування; проповідь мі- 
щанства; 15) стійкий; твердий; непо- 
хитний; ~ ~ bevel тех. малка; ~ 
brackets квадратні дужки; ~ dance 
кадриль; 5. Deal амер. іст. політичний 
курс президента Теоддбра Рузвельта; ~ 
formation бойовий порядок в два еше- 
AOHH (з чотирьбх підрозділів); ~ hoe 
сг. cana; - John знев. порядний і за- 
конопослушний громадянин; против- 
ник алкоголю і наркотиків; непиту- 
щий; ~ serif друк. єгипетський шрифт; 
~ set гірн. квадратний оклад; (it is) all 
- усе гаразд; 3. adv 1) прямо; безпо- 
середньо; 2) під прямим кутом; пер- 
пендикулярно; 3) лицем до лиця; 
4) розм. чесно, без обману; to play fair 
and - грати без шахрайства (без об- 
дурювання); діяти чесно (справедли- 
во); 5) розм. повністю, беззастережно, 
твердо; 6) розм. як слід, як належить; 
they were married, ~ and regular вони 
одружилися, усе як належить; 4. у 
І) надавати квадратної форми; 2) ро- 
бити прямокутним; 3) вирівнювати, 
обтісувати під прямим кутом; 4) роз- 
правляти; випрямляти, розпрямляти; 
розпростувати; 5) мат. підносити до 
квадрата; визначати площу, вимірю- 
вати площу; 6) привддити в порядок; 
урегульовувати; улагоджувати; 7) зба- 
лансувати; 8) розрахуватися; розпла- 
титися (з кимсь); 9) розквитатися; зве- 
сти рахунки (з кимсь); 10) розм. 
платити; 11) розм. умовляти, уламува- 
ти; підкупляти; 12) відповідати; узго- 
джуватися; 13) пристосбвувати; узго- 
джувати; 14) міряти; розміряти; 
15) спорт. вирівняти рахунок (у грі); 
16) мор. ставити реї упоперек корабля; 
17) сваритися; O - away приготувати, 
улагодити, упорядкувати; - off розкре- 
слювати на квадрати; розм. мирно за- 
кінчити; спорт. приготувати до бою; 
~ up приготуватися до бою (бокс); смі- 
ливо зустріти; тех. вирівнювати; ус- 
тановлювати під прямим кутом; рішу- 
че братися (за щось). 

square-built [“skwea bilt] adj креме- 
зний, широкоплечий. 

square-cut [‘skwea kat] І. п бдяг 3 


прямими полами; 2. аа) 1) прямокут- 
ний, квадратний; 2) з прямими пола- 
ми (про одяг). 

squareface [‘skweofeis] п розм. джин 
(спиртний напій). 

squarehead [‘skweahed] п амер. 
розм. 1) лобуряка, бовдур; телепень; 
2) скандинав, німець (лайлива клич- 
ка). 

squarely [‘skweali] adv 1) під пря- 
мим кутом; 2) прямо; 3) чесно, без 
обману; 4) відкрито; недвозначно; 
5) лицем до лиця. 

square-rigged [‘skweo‘rigd] adj мор. 
оснащений чотирикутними вітрилами. 

square-shouldered [‘skwea’fouldad] 
adj з прямими плечима, з.гарною ста- 
турою. 

square-sterned 
мор. з прямою кормодю. 

square-toed [‘skwea‘toud] adj 1) ту- 
MOHOCHH (про взуття); 2) педантич- 
ний; манірний; 3) старомодний, кон- 
сервативний. 

Square-toes [‘skweatouz] п 1) фор- 
маліст, педант; 2) старомодна (MaHip- 
на) людина. 

squarewise [‘skweawaiz] adv 1) у 
формі квадрата; 2) під прямим кутом. 

squaring [‘skweorm] п 1) mex. по- 
перечне обточування; оброббка на ква- 
драт; 2) мат. квадратура; ~ the circle 
квадратура круга; 3) визначення площі 
у квадратних одиницях; 4) бойова 
стійка (бокс); 5) упорядкування; наве- 
дення порядку. 

squarrose | 5Куугегоця) adj 1) бот., 
3002. 3 лускоподібною оболонкою; 
2) мед. укритий струпами. 

squarson | 5Куа:59п| п (скор. від 
squire parson) жарт. поміщик-свяще- 
ник; поміщик, що одночасно виконує 
обов'язки парафіяльного священика. 

squash [skwoj] І. п 1) бот. гарбуз; 
2) бот. кабачок; 3) розчавлена маса; 
м'язга; 4) (фруктовий) сік; lemon ~ 
лимонад; 5) штовханина; товкотнеча; 
THCHABa; 6) м'який гумовий м'яч; 
7) гра в м'яч; 8) м'якоть; 9) перен. 
слинько, розмазня, тютя; 10) роздав- 
лювання, розчавлювання; розплюшу- 
вання; 11) хлюпання, чвакання; 
12) 3002. ондатра; 13) зоол. хохуля; 2? 
~ hat м'який фетровий капелюх; ~ 
rackets гра у м'яч (схожа на теніс); ~ 
pie пиріг з гарбузом; to go to ~ пе- 
ретворитися на нікчему; розоритися; 
2. у 1) роздавлювати, розчавлювати; 
розплющувати; розминати; to ~ a fly 
роздавити муху; 2) видавлювати (BH- 
чавлювати) сік; 3) перетворюватися на 
кашу, розплющуватися; 4) розм. при- 
душувати, знищувати; te - а rebellion 
придушити повстання; 5) розм. при- 
мушувати замовкнути, обривати; 
6) запихати; заштобвхувати; 7) проти- 
скуватися, пробиватися, проштовхува- 


[‘skwea’sta:nd}] adj 


тися; протовплюватися; 8) утиснути- 
ся; 9) товпитися; 10) хлюпати; шльо- 
пати; 3. іпі шльоп, ren; to go ~ гепнути, 
плюхнути. 

squashy [‘skwofi] adj 1) м'який, 
м'ясистий; 2) багнистий, rpy3bKHH; 
болотистий. 

squat [skwot] 1. п 1) сидіння нав- 
побчіпки; 2) припадання до землі (про 
тварин); 3) розм. важке падіння; 
4) сильний удар (штовхан); струс; 
5) синець; гуля; рана; 6) вибій; запа- 
дина; ум'ятина; 7) геол. невелике руд- 
не тіло; 2. adj 1) низенький і товстий; 
присадкуватий; кремезний; 2) що си- 
дить навпочіпки; скорчений; 3) що 
припав (притиснувся) до землі (про 
тварину); 4) невидимий; 2? - jump 
спорт. стрибок із зігнутими ногами; 
3. у 1) сидіти навподчіпки; 2) сідати 
навпдчіпки, присідати; 3) припадати 
до землі (про тварин); 4) розм. сідати; 
5) самочинно оселюватися на незай- 
нятій (чужій, державній) землі; 6) не- 
законно вселятися в будинок; 7) розм. 
давити; роздавлювати; розплющувати; 
стискати; 8) опускатися; занурювати- 
ся. 

squatarole | 5Кумагтогоці) п орн. си- 
вка; пісочник. 

squattage [‘skwotid3] п австрал. жи- 
тло (садиба) поселенця (скватера). 

squatter [‘skwoto] 1. п 1) скватер, 
поселенець на незайнятій (державній) 
землі; 2) австрал. скотар, що орендує 
необроблені ділянки землі; 3) австрал. 
багатий скотар; 4) розм. особа, що са- 
мочинно захоплює чужу землю; особа, 
що самочинно поселяється в YYKOMY 
будинку; 5) квартиронаймач, що від- 
мовляється виїжджати; ~ sovereignty 
амер. іст. право скватерів Ha їхні ді- 
лянки; доктрина невтручання у справи 
штатів; 2. у 1) мчати, розбризкуючи 
воду (грязь); 2) шльопати (по воді); 
борсатися, плескатися, хлюпатися (у 
воді). 

squatting [‘skwotin] п спорт. при- 
сідання. 

squattocracy |5Ку/о їоКго51)| п авс- 
трал. скватерократія, засилля багатих 
скотарів. 

squatty [‘skwoti] adj низенький 1 
товстий; присадкуватий; кремезний. 

squaw [skwo:] п 1) індіанка (у ЛПів- 
нічній Америці); 2) амер. жарт. жінка; 
дружина; 3) амер. жінкуватий (бояз- 
кий) чоловік; + ~ man білий, одру- 
жений на індіанці. 

squawk [skwo:k] І. п 1) пронизли- 
вий, гучний крик; 2) клекіт; гелготан- 
ня; кудкудакання; 3) розм. галасливий 
протест; криклива скарга; 4) рад. про- 
низливий звук, вищшання; 5) військ. 
літакбвий приймач системи радіоло- 
каційного розпізнавання; 2. у 1) про- 
низливо кричати; 2) клекотати; гелго- 
тати; кудкудакати; 3) розм. галасливо 
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протестувати; крикливо скаржитися; 
4) гучно скрипіти (скреготати); 5) ав. 
розм. посилати сигнали для радіоло- 
каційного розпізнавання. 

squeak [skwi:k] 1. п 1) писк; the ~ 
of а mouse мишачий писк; 2) скрип, 
рипіння; 3) розм. шанс, нагода; to give 
smb. опе more ~ дати комусь ще одну 
можливість; 4) розм. сержант; 5) авс- 
трал. розм. солдатня; > to have a narrow 
(a close, a near) ~ бути на волоску (Ha 
волосинці) від загибелі; насилу уник- 
нути небезпеки; 2. у 1) пищати; ви- 
щати; скімлити; 2) пропищати (щось); 
3) скрипіти, рипіти; 4) розм. доно- 
сити, видавати спільників; 5) призна- 
тися, розколбтися; 6) розм. насилу 
пробитися; насилу врятуватися (ви- 
грати). 

squeaker [‘skwi:ko] м 1) верескун; 
пискун; 2) пташеня; голубеня; 3) розм. 
порося; 4) пискавка; іграшка, що пи- 
щить; 5) розм. донбощик; 6) рі розм. че- 
ревики; чоботи. 

squeaking [‘skwi:kin] п 1) писк, пи- 
щання; вищання; вереск; 2) скрипін- 
ня, рипіння. 

squeaky [‘skwi:ki] аа) 1) пискли- 
вий; верескливий; 2) скрипучий, ри- 
пучий. 

squeal [skw1: Ц І. п 1) пронизливий 
крик; вищання; вереск; зойк; 2) розм. 
донос; 2. у 1) вищати; пронизливо 
кричати; волати; верещати; 2) розм. 
скаржитися, протестувати; 3) розм. до- 
носити; бути донощиком; виказувати 
(когось — оп); 2 to make smb. ~ шан- 
тажувати когобсь, вимагати у когось 
гроші. 

squealer [‘skwi:lo] п 1) верескун; 
2) скиглій; 3) пташеня;  голубеня; 
4) розм. донбщик; 5) p/ (the ~s) авс- 
трал. розм. солдатня. 

squeamish [‘skwi:mif{] аа) 1) веред- 
ливий; розбірливий, перебірливий; ги- 
дливий; 2) схильний до нудоти; І feel 
- мене нудить; 3) слабкий (про шлу- 
нок); 4) дуже чутливий; образливий; 
уразливий; нервовий; 5) делікатний; 
6) церемонний, манірний. 

squeamous [‘skwi:mas] див. squeam- 
ish. 

squeegee [‘skwi:'d31:] 1. п 1) гумова 
швабра; 2) мор. лопата (для миття 
палуби); 3) фот. гумовий валик, на- 
катний ролик; 4) гумова лінійка; 
2. adj розм. похилий, скісний, косий; 
+ all - розм. скбса, косо; 3. у 1) ору- 
дувати шваброю; 2) мор. лопатити па- 
лубу; 3) фот. усувати вологу з фото- 
плівки. 

squeezability [,skwi:zo’biliti] п сти- 
сливість. 

squeezable | 5Ку/1:7261| adj 1) стис- 
куваний, здавлюваний; що піддається 
стисненню (удавлюванню); 2) що лег- 
ко піддається тиску (впливу); піддат- 


ливий; поступливий; - рег5оп піддат- 
лива (безвільна) людина. 

squeeze [skwi:z] 1. п 1) стиснення, 
стискання; здавлювання; 2) NOTHCK; to 
give smb.’s hand a ~ міцно потиснути 
комусь руку; 3) обійми; he gave me a 
friendly ~ він по-дружньому обійняв 
мене; 4) розм. тіснота; давка; штовха- 
нина; 5) розм. збіговисько; 6) розм. 
тиск; присилування; вимагання; шан- 
таж; 7) видавлений сік; 8) вичавки; 
9) відбиток (монети тощо); 10) розм. 
скрутне становище; труднощі; вузьке 
місце; 11) бірж. дорогі гроші; обме- 
жений кредит; 12) гірн. осадка покрі- 
Bl; 13) австрал. розм. жінобча талія; 
+ ~ play шантаж; вимагання; 2. у 
1) стискувати, здавлювати; to ~ smb.’s 
hand міцно потиснути комусь руку; 
2) вижимати, видавлювати, вичавлю- 
вати; 3) примушувати, вимагати; 
4) обтяжувати, притискати (податками 
тощо); 5) упихати, запихати; пропи- 
хати; просувати; 6) протискуватися, 
протовплюватися; просуватися, про- 
биратися; to ~ one’s way through a crowd 
протиснутися крізь натовп; 7) робити 
відбиток (монети тощо); 8) тех. об- 
тискати; ущільнювати; випресовувати; 
О - іп утискувати, запихати, утиску- 
ватися; can І - іп? чи можна зайти); 
~ off вистрілити; ~ up розм. вигукувати; 
~*~ ~ off a fish військ. розм. підірвати 
торпеду; to ~ out a tear удавано пла- 
кати. 

squeeze-box [‘skwi:zboks] пт розм. 
1) концертино, гармошка; 2) проти- 
газ. 

squeeze-gun | skwi: 2длп| п військ. 
розм. протитанкова гармата невелико- 
го калібру; легкий ручний протитан- 
ковий реактивний гранатомет. 

squeezer | 5Ку/1:72) п 1) соковижи- 
малка; 2) той, що видавлює (стискає); 
3) тех. фальцювальний верстат; від- 
жимна машина; 4) p/ гральні карти 3 
позначенням вартості у правому вер- 
хньому кутку. 

squeezing [‘skwi:zin] п 1) тех. 
ущільнення, обтискання; 2) притис- 
кання; натискання; 3) р/ вичавки; 4) p/ 
відходи; 5) кін. анаморфування (з3об- 
раження широкоекранного фільму). 

squelch [skweltj] 1. т 1) розм. хлю- 
пання; 2) важке падіння (на щось м'я- 
ке); 3) розм. нищівний удар; 4) розм. 
відсіч; 5) розм. гостра відповідь, доте- 
пна репліка; 6) мдбтлох; 2. adv хлюпа- 
ючи, з плескотом; 3. v 1) розтоптати, 
роздавити (ногою); знищити; зруйну- 
вати; 2) придушити, припинити (moc 
~ out); 3) змусити замовкнути; обрі- 
зати, обірвати; накинутися; 4) розм. 
шльопати (чалапати) по грязюці (по 
воді); 5) розм. упасти; гепнути, шльо- 
пнутися. 

squelcher | skweltja] п розм. 1) ни- 
щівний удар; 2) дотепна (різка) від- 


повідь; 3) розгромна (нищівна) стаття 
(в газеті). 

squench [skwen(t){] у розм. 1) гасити 
(вогонь тощо); 2) гаснути; 3) приду- 
шувати, знищувати, душити; 4) заспо- 
кбювати, угамовувати (голод, спрагу). 

squib [skwib] 1. п 1) петарда, вер- 
тушка; 2) запальна трубка; 3) військ. 
запал; піропатрон; 4) сарказм; уїдливе 
глузування; гостре слівце; 5) епіграма; 
памфлет; пасквіль; 6) розм. базіка, до- 
тепник; 7) розм. KOBTOK, невелика 
кількість (міцного напою); + a damp ~ 
невдалий жарт; невдала розвага; 2. у 
1) писати памфлети (епіграми, паскві- 
лі); злісно висміювати; 2) вибухати; 
3) кидатися, метатися; 4) жарт. боя- 
тися; бути боягузом. 

squid [skwid] 1. п 1) 3002. голово- 
нога тварина; 2) наживка, живець, 
принада (для ловлі риби); 2. у ловити 
рибу на штучну принаду. 

squiff [skwif] п розм. п'яниця. 

squiffed |[skwift] аа) розм. п'яний; 
сп'янілий. 

squiffer [‘skwifa] п розм. концерти- 
но, гармбшка. 

squiffy [‘skwifi] аа) розм. трохи на- 
підпитку, під чаркою. 

squiggle [‘skwigl] 1. т розм. 1) за- 
карлючка; завиток; 2) карлючка; кри- 
вульки; 2. у 1) корчитися; звиватися; 
2) амер. писати кривульками; 3) амер. 
згинати; 4) розм. вишивати складним 
і заплутаним узором. 

squiggly [“skwigli] аа) хвилястий; 3і- 
гнутий. 

squill [skwil] п 1) бот. морська ци- 
буля; 2) бот. пролісок; підсніжник; 
3) фарм. речовина з морської цибулі. 

squill-fish [“skwilfi{] п зоол. ракопо- 
дібна тварина. 

squinch |5Куміпі) т буд. виступ, що 
підтримує перекриття. 

squinny [‘skwini] у розм. 1) диви- 
тися скбса; 2) придивлятися примру- 
женими очима; 3) мружити (шулити) 
бчі. 

squinsy [‘skwinsi] м розм. ангіна; 
гнійний тонзиліт. 

squint [skwint] 1. ” 1) косодкість; 
2) розм. пбгляд скоса (крадькома); по- 
біжний погляд; let me have a ~ at it 
дайте мені глянути (Ha нього); 3) по- 
хилість; нахил; напрям; схил; 4) вічко; 
оглядбвий  дбтвір; оглядбдва щілина; 
2. adj 1) косий, кособкий, розкосий; 
2) з підозрілим (заздрісним, неприя- 
зним) пдглядом; 3) скошений; похи- 
лий; 3. у 1) косити (очима); бути 
кособким; 2) дивитися скоса (крадь- 
кома); коситися; 3) мружитися, щу- 
литися; примружуватися; 4) схилятися 
(до чогось); мати певну тенденцію; бути 
побічно зв'язаним (з чимсь); 5) амер. 
натякати. 
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squint-eye [’skwintal] 1 кособка лю- 
дина, кбсий. 

squint-eyed [‘skwintaid] adj 1) ко- 
сий, кособкий; 2) злісний; упередже- 
ний; ~ with envy засліплений заздрістю. 

squint-eyes [‘skwintaiz] див. squint- 
-eye. 

squinting [‘skwintiyn] 1. п 1) косо- 
бкість; 2) косі погляди; зиркання 
крадькома; 2. adj 1) кособкий; косий; 
2) підсліпуватий. 

squirage [‘skwaiorid3] п 1) місцеві 
сквайри (поміщики); 2) книга з пере- 
ліком сквайрів. 

squiralty | 5Кууаютгоїй) п поміщиць- 
КИЙ стан. 

Squire [‘skwaio] п ч. ім'я Скуайр. 

squire [‘skwaio] 1. п 1) сквайр, по- 
міщик; 2) (the -) найвпливовіший зе- 
млевласник округи; 3) амер. місцевий 
суддя (адвокат); 4) амер. мировий суд- 
дя; 5) жарт. дамський (галантний) ка- 
валер; а - об dames дамський догідник; 
6) іст. зброєнобсець; 7) розм., жарт. 
пане, добродію (у звертанні до будь- 
-якої людини); 9 а - of the pad роз- 
бійник; 2. у 1) жарт. залицятися, упа- 
дати (за дамами); 2) жарт. супрово- 
джувати даму як кавалер; 3) BepxoBo- 
дити в окрузі; 4) іст. служити зброєнос- 
цем. 

squirearch [‘skwalora:k] п (місце- 
вий) земельний магнат; аграрій. 

squirearchy [‘skwatora:ki] п 1) стан 
(клас) великих поміщиків (аграріїв); 
2) влада поміщиків (аграріїв); 3) за- 
силля землевласників. 

squiredom [‘skwaiodam] п 1) сус- 
пільне становище сквайрів (поміщи- 
ків); 2) стан (клас) сквайрів (поміщи- 
ків). 

squireen [,skwaid‘ri:n] п дрібний 3e- 
млевласник; дрібномаєтний дворян- 
ЧИК. 

squirehood [‘skwatshud] 7 1) стан 
(клас) сквайрів (поміщиків); 2) стано- 
вище сквайра (поміщика). 

squirelet [‘skwatolit] м 1) дрібний 
землевласник; 2) знев. дворянчик. 

squireling [‘skwatolin] п 1) дрібний 
сквайр (землевласник); 2) молодий 
поміщик (пан). 

squireship [‘skwatafip] п 1) належ- 
ність до класу поміщиків; 2) помі- 
щицький стан (клас); 3) дворянська 
гідність. 

squiress [’skwaioris] п 1) поміщиця; 
2) дружина сквайра (поміщика). 

squirm [skwoa:m] 1. п 1) судома, 
корч; звивання; 2) сбвання; 3) мор. 
перегин (троса); 2. у 1) корчитися, 
звиватися, згинатися; 2) ухилятися, 
уникати; 3) рухатися  звиваючись; 
4) ніяково щулитися; корчитися від 
сорому. 

squirrel [‘skwiral] п 1) 3002. білка; 
2) хутро білки. 
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squirrel-cage [‘skwiralkeid3] п 1) бі- 
ляча клітка; 2) ел. біляче KONeCO; > ~ 
motor короткозамкнутий електродви- 
гун. 
squirrel-corn [‘skwiralko:n] п бот. 
дицентра канадська. 

squirrel-grass [‘skwiralqra:s}] п бот. 
дикий ячмінь. 

squirt [skwa:t] 1. п 1) струминка, 
цівочка; 2) шприц; спринцівка; 3) во- 
дяний пістолет (moc - gun); 4) револь- 
вер; 5) розм.  нахаба;  вискочка; 
6) амер. хлопчина, парубійко; 7) розм. 
найдешевше пиво; 8) розм. реактив- 
ний літак; 2. у 1) бити струминкою; 
текти цівочкою; 2) спринцювати; роз- 
бризкувати; 3) упорскувати; 4) тех. 
видавлювати; шприцювати; 0 ~ out 
викидати струмінь; бризкати струме- 
нем; вивергати з себе. 

squirt-plane | 5Кууо:пріеші| п реак- 
тивний літак. 

squish [skwif] 1. п 1) плескіт, плю- 
скіт; сплеск; 2) розм. мармелад; пови- 
дло; 3) рідк. нісенітниця, дурниця; 2. у 
1) хлюпати; 2) розплющувати, розда- 
влювати; розминати; 3) розплЮщува- 
THCA. 

squit [skwit] п розм. нікчемна лю- 
дина, нікчема. 

St [sont, snt] (скор. від Saint): St 
Anthony’s fire мед. антднів вогонь, ган- 
грена; St Bernard сенбернар (порода 
собак); St John’s evil мед. епілепсія; St 
Luke’s summer, St Martin’s summer ба- 
бине літо; St Stephen’s палата громад; 
St Vitus’s dance мед. віттова хвороба. 

stab [steb] І. п 1) удар (гострою 
зброєю); 2) кблота рана; 3) раптовий 
гострий біль; укол; а - of lumbago мед. 
приступ ішіасу; 4) різкий коробткий 
удар (більярд); 5) розм. спроба; 
6) (скор. від establishment) розм. on 
(the) - у штаті; 2. v 1) завдавати удару 
(ножем тощо); 2) устромляти (ніж то- 
що); 3) поранити; 3aKONOTH (ножем 
тощо); ударити (гострою зброєю); 
4) розм. завдавати шкоди; шкодити; 
роздирати, терзати; to ~ smb.'s гери- 
tation  зашкбдити нчиїйсь репутації; 
5) стріляти, сіпати (про біль); 6) об- 
бивати стіну (під штукатурку); 
7) друк. проколювати OTBOPH у корінці 
блоку; + to ~ in the back завдати зрад- 
ницького удару (у спину). 

stab-awl | 5ігебо:Ї) п шило. 

stabber [‘steba] п с. г. щуп (для 
взяття проб зерна); проббник. 

stabbing [‘stebin] adj пронизливий, 
гострий; ~ glare сліпуче світло; ~ pain 
гострий біль. 

stabile [‘steibail] adj 1) стабільний, 
непорушний; 2) мед. стійкий, нела- 
більний; 3) стійкий. 

stability [sta biliti} мл 1) стійкість; 
стабільність; сталість; стан рівноваги; 
2) постійність; непохитність; твердість 
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(характеру тощо); 3) тех. міцність; 
жорсткість; 4) ав. мор. остійність; 
5) церк. обітниця, що зобов'язує ченця 
все життя залишатися в певному мо- 
настирі. 

stabilization [,steibilaizeifn] п 1) змі- 
цнення, стабілізація; 2) військ. утвбрен- 
ня стійкої лінії фронту; перехід до по- 
зиційної війни. 

stabilize [‘steibilaiz] v 1) стабілізу- 
вати, зміцнити; to ~ the dollar стабі- 
лізувати курс долара; to ~ the front 
військ. стабілізувати становище Ha 
фронті; перейти до позиційної війни; 
2) ав., мор. надавати остійності (реак- 
тивному снаряду тощо). 

stabilized [‘sterbilaizd] аа) стабілізо- 
ваний, сталий; - road поліпшена до- 
рога; ~ warfare позиційна війна. 

Stabilizer [‘steibi1laizo] п 1) тех. ста- 
білізатор; 2) стабілізуючий компонент 
(пального). 

stable [‘steibl] 1. » 1) стайня, ко- 
нюшня; 2) хлів; стійло; 3) бігові коні 
одного власника; 4) манеж; 5) влас- 
ники стайні; обслуговуючий персонал 
стайні; 6) розм. колектив художників 
(спортсменів тощо) під єдиним керів- 
ництвом; група; бригада; 7) організа- 
ція з філіалами; пул; а - of publication 
видавництво, що видає кілька журна- 
Лів (газет тощо); 8) рі військ. чергу- 
вання на стайні; 2. аа) 1) стійкий, ста- 
більний, постійний; сталий; - running 
рівний хід; 2) твердий, непохитний; 
цілеспрямований; 3) міцний, устале- 
ний; ~ foundation міцний фундамент; 
~ peace міцний мир; 2 ~ Climate мі- 
кроклімат тваринницького приміщен- 
ня; - COMpanion кінь тієї самої стайні; 
розм. однокашник; товариш (по школі, 
клубу); - door воробта стайні; - fattening 
станкова відгодівля (худоби); ~ system 
с. г. стійлове утримання (худоби); 3. v 
1) ставити в стайню; 2) утримува- 
ти(ся) в стайні (хліві); 3) перен. роз- 
ташовуватися, розміщуватися. 

stable-boy | 5геїБібої)|) п помічник 
кбнюха. 

stable-keeper [‘steibl,ki:pa] м влас- 
ник стайні. 

stableman [‘steiblman] п (p/ stable- 
men [-mon]) конюх. 

stabler [‘sterbla] п шотл. власник 
стайні. 

stable-yard 
двір. 

stabling [‘steiblin] п 1) с. г. стійлове 
утримання; 2) стайні, конюшні. 

Stab-rag [‘steebreg] п військ. розм. 
полковий кравець. 

staccato |519 Ка Лоц| adv італ. муз. 
стакато. 

Stacey [‘steisi] п 1) ж. ім'я Стейсі 
(зменш. від Anastasia, Eustacia); 2) ч. 
ім'я Стейсі (зменш. від Eustace). 

stack [stek] 1. п 1) стіг, скирта (сі- 


[‘steiblja:d] п кінний 
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на); ожеред (соломи); 2) купа; ~ of 
wood штабель дров; ~ of papers купа 
паперів; 3) димова труба (паровоза); 
ряд димарів; 4) розм. безліч, сила- 
-силенна, дуже багато; 5) військ. гвин- 
тівки, поставлені в кбзли (moc - of 
arms); 6) амер. стелаж; 7) амер. кни- 
госхбвище; 8) розм. прибережні скелі 
(рифи); 9) ав. ешелонування літаків 


перед  заходженням на посадку; 
10) тех. градирня; 11) стек (одиниця 
об'єму для дров або вугілля = 108 куб. 


футам); 12) рі розм. стегна; 2 - of 
bones амер. виснажена людина, шкіра 
й кістки; ~s of the ready грошей кури 
не клюють, грошей хоч греблю гати; 
2. у 1) складати у стіг (скирту, купу, 
ожеред); складати в копи; 2) складати 
в штабель; 3) військ. ставити гвинтівки 
в кдзли; ~ arms! поставити! (команоа); 
4) ав. ешелонувати літаки перед захо- 
дженням на посадку; 5) карт. підта- 
COByBaTH карти; 2 to - one’s opponent 
on his shoulders покласти противника 
на обидві лопатки. 

stacked [stekt] adj розм. з пишною 
фігурою; апетитна. 

stacker [’steka] п 1) тех. механіч- 
ний укладальник; 2) с. г. стогоклад; 
копнувач. 

stack-furnace [‘stzk,fa:nis] п завод- 
ська труба. 

stacking [‘steekin] п стогування, сто- 
госкладання; скиртування. 

stack-yard [‘staekja:d] м тік. 

Stacy [‘steisi] див. Stacey. 

staddle [‘stzdl] п 1) нижня частина 
скирти (стогу); 2) підпірка, підставка; 
козли; риштування; 3) ліс. памолодь; 
4) розм. пень. 

stadholder [‘stzed,houlda] див. stadt- 
holder. 

stadia [‘ste1dja] п 1) далекомірна лі- 
нійка; 2) p/ eid stadium. 

stadium [‘steidjam] п (рі stadia) 
1) стадіон; 2) стадій, бігова доріжка; 
3) іст. стадій (міра довжини у старо- 
давній Греції та Римі); 4) мед. стадія, 
етап (захворювання). 

stadtholder [‘stzt,houlda] п іст. ry- 
бернатор. 

staff [sto :f] 1. п (pl тж staves) 1) na- 
лиця; ціпок; кий; 2) жезл, символ вла- 
ди; 3) флагштдк; древко; 4) стовп, 
опора, nignopa; 5) мор. шток; 6) муз. 
нбтний стан; 7) геод. нівелірна рейка; 
футшток; 8) зал. жезл; 9) мед. опера- 
ційний шщистоскоп; 10) збірн. штат, 
штати (службовців тощо); to be оп the 
- бути в штаті; the - of a newspaper 
співробітники газети; diplomatic ~ ди- 
пломатичні працівники; а - of servants 
штат прислуги; 11) військ. штаб; the 
General 5. Генеральний штаб; 12) буд. 
штукатурний розчин з дбмішкою во- 
локнистих речовин; 2 the - of life 
хліб насущний; to set up one’s ~ по- 
селитися; 2. adj 1) штатний; ~ writer 
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штатний працівник газети; 2) штаб- 
ний; адміністративний; - саріаїп по- 
мічник начальника штабу тилової бри- 
гади; - college штабний коледж; ~ work 
адміністративна робота; штабна служ- 
ба; 3. у 1) укомплектбвувати штати, 
забезпечувати персоналом; 2) військ. 
YKOMIVICKTOBYBaTH особовим складом. 

Staffer [‘sta:fo] п розм. 1) штатний 
працівник; 2) штабний офіцер. 

Staffette [stz fet] п іст. гонець, вер- 
ховий посланець. 

Staffing | 5са:йту| п укомплектуван- 
ня персоналом, 

Stafford | 522554) п 1) ч. ім'я Стаф- 
форд; 2) геогр. н. м. Стаффорд. 

Staffordshire [‘stzfodfio] п геогр. н. 
Стаффордшир (графство у Великій 
Британії). 

staff-tree | 5іа::Йгі:) п бот. бирючи- 
на, вбвчі Ягоди. 

stag [stag] І. п 1) олень-самець; 
2) віл; 3) діал. кабан-кастрат; 4) шотл. 
лоша; 5) амер. кавалер без дами (на 
вечірці тощо); 6) амер. холостяцька ве- 
чірка; 7) бірж. спекулянт цінними па- 
перами; 8) розм. донощик; інформатор; 
2. adj 1) без жінок; 2) призначений 
тільки для чоловіків; ~ Movie порно- 
графічний кінофільм; 3) без чоловіків; 
без кавалерів; 2 ~ breeding оленярство; 
3. ад» розм. без представників іншої 
статі; the girls danced - дівчата тан- 
цювали одна 3 дбдною; 4. у 1) розм. 
стежити, шпигувати; 2) розм. доноси- 
ти; 3) розм. стати донбщиком; 4) амер. 
приходити без дами (на вечірку тощо); 
5) бірж. спекулювати (на біржі) цін- 
ними паперами. 

stag-beetle [‘stzeg,bi:tl] п ент. жук- 
-рогач, жук-облень. 

stag-dinner [‘steg,dino] п обід без 
дам, холостяцький обід. 

stage [steid3] 1. п 1) сцена; естрада; 
театральні підмобстки, кін; 2) театр, 
сцена; театральна діяльність; драмати- 
чне мистецтво; to write for the - писати 
для театру; to be (to go) оп the - бути 
(стати) актором; to quit the - залишити 
сцену; 3) кінознімальний (студійний) 
павільйон; 4) арена, mone діяльності; 
місце дії; 5) платформа; поміст; рищ- 
тування; hanging - колиска (для ма- 
лярів); 6) пристань; 7) геол. ярус, по- 


верх; 8) фаза, період, стадія; - of 
development стадія розвитку; ~ of 
latency med. інкубаційний період; 


9) тех. ступінь ракети; 10) станція зу- 
пинки; перегін; to get down at the next 
~ вихддити на наступній зупинці; by 
easy -5 з частими зупинками, не ква- 
плячись; 11) амер. автббус; 12) рад. 
каскад; 2. adj 1) сценічний, театраль- 
ний; - effect сценічний ефект; - fever 
нездоланний пдтяг до сцени; 2) шаб- 
лднний, стереотипний; + ~ direction 
сценічна ремарка; режисерське мис- 
тецтво; режисура, постановка; режи- 


sta 
серський план постановки; - field 
військ. проміжний аеродром; - ріау 


п'єса, драма; вистава, спектакль; 3. у 
1) ставити (п'єсу тощо); 2) ставитися 
(про п'єсу тощо); 3) організовувати, 
здійснювати; 4) інсценувати; to ~ ап 
incident інсценувати інцидент; 5) бу- 
дувати підмобстки; 6) заст. мандрувати 
в диліжансі (у поштовій кареті). 

stage-box [‘steid3boks] п лбжа біля 
сцени. 

stage-coach [‘steidzkout/] п поштова 
карета, диліжанс. 

stage-craft [‘sterdzkra:ft] п 1) дра- 
матургічна майстерність; 2) майстер- 
ність режисера (актора). 

staged [steidzd] аа; 1) поставлений 
Ha сцені; 2) інсценований; a ~ version 
of a novel інсценування роману; 3) під- 
роблений; ~ photographs фотографії- 
-фальшивки; 4) здійснюваний поетап- 
но, поступобвий; ~ reduction of weapons 
поетапне CKOPOYCHHA озброєнь; ~ 
withdrawal військ. планомірний відхід. 

stage-door {‘steid3d9:] п службовий 
вхід до театру; вхід на сцену. 

stage-fright [‘steid3frait] м хвилю- 
вання перед виходом на сцену (перед 
виступом); страх перед публікою. 

stage-hand [‘steidzhznd] п робітник 
сцени. 

stage-manage | | 5іе143,тгепкіз) у 
1) ставити (п'єсу, оперу); 2) бути роз- 
порядником (на весіллі тощо). 

stage-manager [‘steid3,mznidja] п 
режисер. 

stage-name [‘steidjneim] п псевдо- 
нім, сценічне прізвище. 

stager [‘steidza] п 1) досвідчена (бу- 
вала) людина (особл. про актора; звич. 
old ~); 2) диліжанс; 3) поштовий кінь. 

stage-right [‘steidjzrait] п право на 
постановку п'єси. 

stage-setting [‘ste1d3,setin] п театр. 
установка мізансцен; розведення. 

stage-struck [‘steidzstrak] adj захо- 
плений театром; що прагне до сцені- 
чної діяльності. 

stage-whisper [‘ste1d3, wispa] п 1) те- 
атральний шепіт; 2) голосний шепіт. 

stagewinner [‘ste1d3,wina] м спорт. 
переможець етапу. 

Staggard | 5(2д24) мл одлень-чоти- 
рьохліток. 

stagger | 51292| 1. п 1) хитання, 
похитування; 2) тех. розташування 
зигзагами; 3) ав. винос крила; ешело- 
нування; 4) р/ запаморочення (голови); 
5) амер. розм. спроба; 6) рі вет. колер 
(у коней); вертячка (У овець); > ~ for- 
mation ав. ешелонований уступами 
стрій (літаків); 2. у 1) хитатися; іти 
хитаючись; гойдатися; 2) розхитувати, 
позбавляти стійкості; 3) вагатися, бути 
в нерішучості; 4) викликати сумніви; 
5) приголомшувати; вражати, потря- 
сати; 6) розподіляти, регулювати го- 
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дини праці (відпустки); the work is ~ed 
in three shifts роботу розподілено Ha 
три зміни; 7) тех. розташовувати B 
шаховому порядку; розташовувати зиг- 
загами (уступами, східцями); 8) ав. 
ешелонувати уступами; ПД ~ along, - 
оп іти вперед; розвиватися, незважа- 
ючи на труднощі. 

staggerer [‘steegoro] п розм. 1) силь- 
ний удар; 2) приголомшлива звістка 
(подія); 3) заперечення, спірне питан- 
ня; труднощі; 4) той, що хитається. 

staggering | 5і2292гіт) | 1. п 1) хитан- 
ня; нетверда, хитка хода; невпевнені 
рухи; 2) розташування в шаховому по- 
рядку (східцями); нерівномірне розта- 
шування; 3) рад. розладнання конту- 
рів; 2. adj 1) нестійкий; хиткий; що 
хитається; 2) приголомшливий; що 
приголомшує; разючий. 

stag-headed [‘steghedid] adj 1) ро- 
гатий; 2) суховерхий (про дерево). 

stag-horn [‘stegho:n] п 1) р/ оленячі 
роги; 2) оленячий ріг (матеріал); 
3) корали (рослини), що мають рого- 
видні стебла (паростки). 

staghound [‘steghaund] п 
ландський хорт. 

staginess [‘steidzinis] п театраль- 
ність; сценічність. 

Staging [‘steidzin] п 1) постановка 
(п'єси); 2) інсценування (роману); 
3) подорож у поштовій кареті (дилі- 
жансі); 4) буд. риштування; 5) військ. 
зосередження військ; 6) розташування 
ступенів (багатоступінчастої ракети); 
7) відокремлення ступенів (ракети); 
скидання непотрібних елементів (кон- 
струкції); 2 - camp військ. табір 30- 
середження (десантних військ); ~ post 
військ. етапний пункт; проміжний ae- 
родром. 

Staging-area [“steid31n ‘earia] n 
1) військова база; 2) paHOH 30Cepe- 
дження десантних військ. 

stag-jump [‘steeqd3amp] п блень (фі- 
гурне катання). 

Stag-lift [“steeglift] п опорний OneHb 
(фігурне катання). 

stagnancy [‘stegnonsi] п 1) застій, 
стагнація; 2) інертність; бездіяльність. 

stagnant |" Steegnont] adj 1) стоячий 
(про воду); 2) застійний, застбяний; - 
аіг затхле повітря; 3) в'ялий; інертний; 
тупий; ~ trade в'яла торгівля. 

stagnate [stag neit] у 1) застбюва- 
тися (про воду тощо); загнивати; 2) Oy- 
ти бездіяльним (інертним); скніти; зу- 
пинятися (про життя); to ~ іп 
ignorance заскніти у неуцтві. 


stagnation [staeg/ пецтп| п І) застій, 
застійність; загнивання; 2) мед. застій 
крові; венозний застій; 3) відсталість. 

stagnicolous |5і24 піК2і25) adj бот., 
зоол. що живе у стоячій воді. 


stag-party | 5124, po :ti] п холостяць- 


ШоОТт- 


ка вечірка; парубочий вечір; зустріч 
без жінок. 

stagy | 5іе1дзі| adj 1) театральний, 
сценічний; 2) афектований, показний; 
неприродний; 3) облізлий (про хутро). 

Staid |5іе:4) adj позитивний; стате- 
чний; урівноважений. 

Stain [stein] І. п 1) пляма; 2) га- 
небний факт; ганьба; 3) барвник, фар- 
ба; 4) протрава; морилка (для дереви- 
ни); 2. у 1) плямувати, покривати 
плямами; псувати; 2) забруднюва- 
ти(ся); 3) ганьбити, плямувати (репу- 
тацію); 4) фарбувати(ся); 5) текст. 
набивати (малюнок); 6) морити (дере- 
вину); 7) протравлюватися; моритися. 

stained [steind] adj 1) забруднений; 
2) заплямбваний (moc перен.), згань- 
блений; 3) пофарбований, підфарбо- 
ваний; ~ paper кольоровий папір; 
4) морений, протравлений; ~ oak мод- 
рений дуб; > ~ glass кольорове скло; 
вітражне скло. 

stained-glass 
1) зроблений 3 вітражного скла; 2) пе- 
рен. святенницький. 

Stainer [‘steind} п 1) барвник; 
2) фарбар; 3) ент. червоноклоп. 

staining [‘steinin] п 1) тех. корозія; 
2) потемніння; 3) протравлювання; 
моріння. 

stainless [‘steinlis] adj 1) що He має 
плям, без плям; 2) бездоганний, He- 
заплямбваний; 3) чесний; 4) тех. 
стійкий проти корозії, нержавіючий; 
~ steel нержавіюча сталь. 

stair [stea] п 1) східець, щабель; 
2) рі сходи; драбина; flight (pair) of ~s 
сходовий марш; 3) p/ мор. трап; східці; 
4) рі причал (на Темзі); + above -5 у 
житлових кімнатах, нагорі; below ~s у 
приміщенні для прислуги, у підваль- 
ному приміщенні; ~ post стояк сходо- 
вих поручнів; ~ rails поручні; winding 
-5 гвинтові сходи. 

stair-carpet [‘steo, kt :pit] п сходовий 
килим. 

staircase [‘steakeis] п 1) сходи; дра- 
бина; сходовий марш; ргіпсіраї - па- 
радні сходи; 2) сходова клітка; 3) мор. 
трап; східці. 

stair-foot [‘steafut] п сходова пло- 
щадка (знизу сходів). 

Stair-head [‘steshed] п верхня пло- 
щадка сходів. 

Stair-rod [‘steoarod] м" металевий 
прут, що притримує килим на сходах. 

Stair-step [‘steastep] 1. п щабель, 
східець (драбини); 2. adj 1) східчастий, 
ступінчастий; що піднімається тераса- 
ми; 2) нерівний, хиткий, мінливий; ~ 
inflation мінливий пронес інфляції. 

Stair-steppers [‘stea,stepoz] п рі ді- 
ти-погодки. 

Stair-tower | 5(є2,кацо| п башта 3 
гвинтовими сходами. 


[steindgla:s] adj 


Stair-turret [‘steo,tarit] див. stair- 


-tower. 

stairwall [‘steowo:1] п 1) стіна, що 
несе сходи; 2) стіна сходової клітки. 

stairway 0 | 5іє2ууеї) п  сходовий 
марш. 

Sstair-well [‘stcawel] n сходова клі- 
тка, СХОДОВИЙ КОЛОДЯЗЬ. 

staith [ste10] п розм. набережна. 

stake |зіеік| 1. п 1) кіл, кілок; 
стовп; 2) ганебний стовп; 3) (the ~) 
смерть на багатті, спалення живцем; 
4) стояк, підпірка (для дерева); 5) віха; 
6) збірн. стовпи, кілочки (в огорожі); 
7) невелике переносне ковадло; 8) ко- 
лода для міздріння шкіри; 9) автомо- 
біль з гратчастим кузовом; - body грат- 
частий кузов; 10) ставка (в картах 
тощо); заклад (у парі); to be at ~ бути 
поставленим на карту; бути в небез- 
пеці; 11) p/ приз (на змаганнях); 12) pl 
перегони на приз; 13) частка, частина 
(в прибутку); 14) зацікавленість у 
якійсь справі; 15) розм. спосіб життя; 
лінія поведінки; 16) амер. розм. гроші 
(спорядження), що видається шукачеві 
зблота в рахунок майбутніх знахідок; 
Ф to move (to pull up) ~s амер. пере- 
селятися; зніматися з місця; 2. у 
1) позначати віхами; позначати межу 
віхами; 2) загороджувати, обгороджу- 
вати кілками; 3) підпирати, підтри- 
мувати; дзакріпляти  кілками;  при- 
кріпляти; 4) проколювати (колом); 
5) розминати (шкіру); 6) іст. прив'я- 
зувати до стовпа для спалення; 7) іст. 
саджати на палю (тж - ир); 8) робити 
ставку (про карти); 9) тримати парі; 
битися об заклад; 10) ризикувати, ста- 
вити на карту; 11) давати завдаток, 
авансувати; 12) підтримувати матері- 
ально, фінансувати; 13) амер. розм. за- 
безпечувати шукача зблота грошима 
(спорядженням) в рахунок його май- 
бутніх знахідок; ПД - in обгороджувати 
кілками, ставити огорожу; ~ off, ~ out 
обгороджувати (позначати) віхами; 
амер. розм. призначати поліцейського 
на певну ділянку роботи; вести спос- 


тереження на певній ділянці; - ир за- 
городжувати кілками. 
stake-driver [‘steik,draiva] п орн. 


американський бугай. 

stake-holder [‘steik,houlda] п посе- 
редник (при укладенні угоди). 

stake-net | 5ісіКпеї) п перемет. 

Stakeout [ steikaut} п амер. розм. по- 
ліцейський нагляд. 

Sstalactic [sto lektik] аа) сталактито- 
ВИЙ. 

Stalactite [‘stzeloktait] п сталактит. 

Stalactitic |, 5ігізК'пиК) adj 1) ста- 
лактитовий; 2) що має форму (струк- 
туру) сталактита. 

stalagmite [‘stzlogmait] п геол. ста- 
лагміт. 
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stalagmitic [,stelog’mitik] adj ста- 
лагмітовий. 

stale [steil] 1. п 1) ручка, рукоятка, 
держак; 2) чубук; 3) стебло; стовбур; 
4) вабик; принада; 5) посміховище; 
предмет глузувань; 6) простак, роззява; 
7) сеча (худоби); 2. adj 1) черствий, 
несвіжий; - bread черствий хліб; 2) за- 
тхлий; - air затхле повітря; to smell ~ 
пахнути  затхлістю; 3) заяложений; 
4) що перетренувався (видихався, ви- 
снажився); перевтомлений; 5) юр. за- 
старілий; що втратив законну силу; 
6) прострочений; 7) постарілий; що 
втратив енергію і чарівність молодості; 
8) витриманий; міцний (про вино то- 
що); 3. у 1) втрачати свіжість (новиз- 
ну); застаріти; 2) зношуватися; 3) за- 
ношувати, заяложувати; позбавляти 
новизни (свіжості); 4) ставати несма- 
чним, видихатися (про вино тощо); 
5) витримувати (про вино); 6) черстві- 
ти (про хліб); 7) мочитися (про худобу); 
8) шах. робити пат; 9) зазнавати пата. 

stalemate [‘steil’meit] 1. п 1) шах. 
пат; 2) мертва точка; безвихідне CTa- 
нбвище; тупик; 2. у 1) шах. робити 
пат; 2) поставити в безвихідне стано- 
вище, загнати в тупик; negotiations have 
been ~d переговори зайшли в тупик. 

stalk [sto:k] 1. п 1) стебло; чере- 
шок; 2) зоол. ніжка; 3) стержень; cab- 
bage - качан (капусти); 4) висдка ди- 
мова труба; 5) довга пряма частина 
предмета; 6) висбка підставка; 7) ніж- 
ка (чарки тощо); 8) буд. вертикальна 
грань підпірної стіни; 9) обережне пе- 
реслідування (дичини); 10) підкрадан- 
ня; приховане пересування (військ); 
11) велична, урочиста хода; + ~ cutter 
стеблоподрібнювач; 2. у 1) підкрада- 
тися, переслідувати крадькома; висте- 
жувати; 2) приховано пересуватися; 
3) гордо виступати, крокувати; 4) по- 
ширюватися, розповзатися (про чутки 
тощо). 

stalked {[sto:kt] adj бот. черешковий; 
стебловий; стебельчастий. 

stalker [‘sto:ko] п 1) ловчий; мис- 
ливець; 2) перемет, рибальська сітка. 

stalk-eyed [‘sto:kaid] аа) 1) витріш- 
куватий; 2) зоол. що має стебельчасті 
Oui (про ракоподібних). 

stalking [‘sto:kin] п мисл. облава. 

stalking-horse [‘sto:kinho:s] п 1) ne- 
реносний  маскувальний щит, що 
використовується при полюванні на 
дичину; 2) підставна осбба; ширма; 
3) личина, машкара; 4) привід; 
5) амер. фіктивна кандидатура; кан- 
дидатура, що висувається з метбю роз- 
кблу голосів прихильників іншої пар- 
тії. 

stalklet [‘sto:klit] и стеблинка. 

stalko [‘sto:kou] п (р/ stalkoes) розм. 
шалапут, ледащо, нероба. 

Stalky [‘sto:ki] adj 1) стебельчастий; 
2) що має довге стебло з малою кіль- 


кістю листя; 3) стрижневий; 4) довгий 
і тонкий; 5) волокнистий; 6) хитро- 
мудрий; спритний; винахідливий; 
7) хитро придуманий; дотепно затія- 
НИЙ. 

stall [sto:1] 1. п 1) стійло; 2) доїль- 
ний верстат; 3) хлів; стайня; 4) рун- 
дучок; намет; прилавок, ларьок; лоток; 
5) театр. місце в партері; orchestra ~ 
місце в перших рядах; рії - місце в 
задніх рядах; 6) сидіння у вівтарі (для 
духовних осіб); 7) сан  кандника; 
8) місце стоянки автомашин, бокс; 
9) гірн. камера, вибій, забій; 10) розм. 
підручний злодія, що відволікає увагу 
жертви; 11) амер. розм. виверт, привід, 
ширма; 12) ав. втрата швидкості; зрив 
потоку; заглушення мотора; + ~ fat- 
tening стійлова відгодівля; in stead and 
~ скрізь i завжди; 2. у 1) ставити TBa- 
рину в стійло; 2) тримати тварину в 
стійлі; 3) перебувати в стійлі; 4) ро- 
бити стійла (в стайні, хліві); 5) відво- 
дити місце;  приміщати;  оселяти; 
6) призначати на посаду; 7) жити, ме- 
шкати, перебувати; 8) відволікати ува- 
гу жертви при крадіжці; прикривати 
крадіжку; 9) ухилятися; уникати; 10) 
розм. вводити в оману; обманювати; 
11) розм. ставити палиці в колеса, чи- 
нити перешкоди, заважати, перешко- 
джати; 12) амер. розм. марудити, зво- 
лікати; 13) театр. розм. грати 
(виконувати) роль; 14) розм. тинятися, 
вештатися; 15) зупиняти(ся), затриму- 
вати(ся); 16) застрявати, загрузати (в 
снігу, грязі тощо); 17) ав. глухнути 
(про двигун); 18) заглушати (двигун); 
19) втрачати швидкість; 20) розм. на- 
годувати; О ~ off позбутися, спекатися 
(когось); спорт. зберігати перевагу (над 
противником); Ф to - with smb. розм. 
мати добрі стосунки з кимсь. 

Stallage | 5і0:Ппдаз| п 1) місце для 
спорудження рундука (намету, кіоску); 
2) збір за право побудови рундука (на- 
мету, KiOCKy); 3) право на споруджен- 
ня рундука (намету, KiOCKy); 4) гній 3 
соломою. 

Stalled [sto:ld] аа) стійловий. 

Stall-fed [‘sto:lfed] adj добре відго- 
дований, угоддбваний. 

stall-feed [‘sto:Ifi:d] у 1) поставити 
на відгодівлю; 2) відгодовувати(ся) в 
стійлі; 3) відгодовувати грубими кор- 
мами. 

Stall-holder [‘sto:l,houlda] п 1) во- 
лбдар почесного місця у вівтарі (на 
церковних XOpax); 2) власник рундука 
(ларька, KiOCKy). 

Stalling [‘sto:linj] 1. п 1) розміщен- 
ня тварини в стійлі (у стайні, хліві); 
2) спорт. виверт (бокс); 3) ав. зрив 
потоку; втрата швидкості; 2. adj ав. 
критичний; ~ speed критична швид- 
кість польоту. 

Stallion [‘steljan] п 1) жеребець; 
2) розм. альфонс; сутенер. 


stallometer [sto’lomita] м ав. сигна- 
лізатор зривних режимів. 

Stalwart [‘sto:lwat] 1. п 1) людина 
міцного 30P0B’A; кремезна людина; 
здоровань; 2) стійкий прихильник, не- 
похитний поборник; вірний послідов- 
ник; стійкий член партії; 2. adj 1) мі- 
цний, дужий; висбкий на зріст, 
кремезний, здоробвий; 2) рішучий; не- 
похитний, стійкий; вірний; 3) відваж- 
ний, добблесний, мужній; 4) міцно 
зроблений, міцно установлений. 

stalworth [‘sto:lwa:6] adj 1) креме- 
зний; високий Ha зріст; 2) доблесний, 
відважний, мужній. 

stamen [‘stermen] п 1) бот. тичин- 
ка; 2) текст. основа. 


Stamina [‘stemuina] п рі/ 1) (вжив. 
AK Sing) життЄві сили; життєздатність; 
стійкість; опірність (організму); витри- 
валість; 2) задатки; 3) будова (конс- 
титуція) організму; 4) джерело сили; 
оподра; основа. 

Staminal [’steminal] adj 1) основ- 
ний; що є основою; життєво важли- 
вий; 2) бот. тичинковий. 

staminate [‘stemineit] аа) бот. чо- 
ловічий, батьківський; тичинковий; ~ 
flower тичинкова (чоловіча) квітка; ~ 
hemp плоскінь (конопель). 

staminodia [,stzem1 noudja] p/ від sta- 
minodium. 

staminodium [,stzemi noudjam] п (p/ 
Staminodia) бот. безплідна, недорозви- 
нена тичинка; стамінодій. 

stammel [‘stzemal] п 1) грубошерста 
тканина «Стамел»; 2) спідня сорбчка 
(з цієї тканини). 

stammer [‘stemoa] 1. п 1) заїкання; 
2) невиразна мова; бурмотання; 2. у 
1) заїкатися; 2) вимовляти  заїкаю- 
чись; затинатися; 3) спотикатися. 

stammerer [‘stemora] n 1) заїка; 
2) буркотун; буркотуха. 

stamp [stamp] 1. п 1) штамп; пе- 
чатка,  штемпель; печать; 2) тех. 
штамп,  чекан;  товкач; 3) тавро; 
4) пломба, ярлик (на товарі); 5) по- 
штова марка (тж postage ~); 6) клей- 
мо, відбиток, слід, ознака; 7) рід, сорт; 
a man of Ще right - справжня людина; 
8) характерна риса; the story bears the 
~ of truth оповідання схоже Ha правду; 
9) рі амер. розм. гроші, папірці; 10) ту- 
пання, гупання, тупіт; 11) естамп; + 
5. Асі іст. закон про гербовий збір; 
~ duty гербовий збір; - edging краї 
поштобвої марки; ~ office контора 
гербового збору; - рарег гербовий па- 
nip; а - at the take-off спорт. поштовх 
при відриві від землі (у стрибках); 
2. у 1) ставити штамп  (штемпель, 
печатку); штемпелювати; 2) вибивати 
тавро; клеймувати; 3) приклеювати 
(наклеювати) марки; 4) відбивати; 
друкувати; 5) закарбувати (у пам ’ami); 
6) зберігатися (у пам'яті); відобража- 
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тися; the scene is ~ed on (in) my memory 
ця сцена закарбувалася у мене в па- 
м'яті; 7) характеризувати; свідчити 
(про щось); 8) тупати, гупати (ногами); 
9) утоптувати, трамбувати, затбптува- 
ти; 10) бити копитом; 11) тех. штам- 
пувати; чеканити; 12) гірн. подрібню- 
вати (руду); О ~ down притоптати; ~ 
out придушувати, знищувати; гасити 
вогонь (затоптуванням); to ~ a fire out 
погасити вогонь; to ~ out a rebellion 
придушити повстання. 

stamp-album [‘stemp,zelbom] п аль- 
бом для марок. 

stamp-collector [‘stempka‘lekta] п 
колекціонер поштових марок, філате- 
Ліст. 

stampede |з5ігеті"рі:4) 1. п 1) пані- 
чна втеча; 2) стихійний масовий рух, 
несподіване масове переміщення; 
3) амер. масовий перехід виборців на 
сторону нового кандидата; 2. у 1) ки- 
датися врозтіч; розбігатися в паніці; 
2) викликати паніку; примусити пані- 
чно тікати; 3) кинутися тікати під 
впливом панічного страху; 4) приму- 
шувати (робити щось); 5) амер. пере- 
тягти на свою сторону більшість ви- 
борців. 


stamping [stempm] п 1) штам- 
пування; чеканка; видавлювання; 
2) штемпелювання; 3) клеймування 


штампами; 4) штампований виріб; 
5) тупання (ногами); 6) трамбування; 
7) гірн. подрібнення (руди); 8) рі тех. 
відходи при штампуванні; +> ~ gait мед. 
атактична хода; ground амер. розм. 
часто відвідуване, | улюблене місце. 

stamp-mill | 5і2гпартії) ” штовхани- 
на. 

Stan [stzen] п 4. 
(зменш. від Stanley). 

stance [stzns] п 1) поза, положен- 
ня; 2) спорт. стійка; 3) перен. позиція; 
self-interested ~ егоїстична позиція; 
4) буд. місце, майданчик. 

stanch |5ісс:п(5)П0) 1. п 1) кровозу- 
пинний засіб; 2) те, що заспокоює (зу- 
пиняє); 3) шлюз; гребля (на ріці); 2. v 
1) зупиняти (кровотечу); 2) зупиняти- 
ся; припинятися (про кровотечу); 
3) сповільнити хід (хвороби), заспоко- 
йи, полегшити (біль); 4) зробити во- 
донепроникним; зробити стійким про- 
ти атмосферних впливів; 5) поет. 
зупиняти потік (води); зробити гатку; 
6) заспокоювати, угамбвувати (спрагу 
тощо); 7) затамодвувати (гнів). 

stanchion [‘sta:nfan] 1. п 1) підпір- 
ка; опора; стояк; стовп; 2) мор. пілерс; 
2. у підпирати; підтримувати за допо- 
могою опори. 

Stand [steend] І. п 1) стійка; під- 
ставка; підпірка; штатив; консоль; 
towel - вішалка для рушників; 2) CTO- 
лик (журнальний); 3) ларьок, кідск, 
прилавок; 4) стенд; установка для ви- 
пробування; control - пульт управлін- 
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ня; 5) буфетний прилавок; 6) естрада; 
7) трибуна (на стадіоні); 8) кафедра; 
9) амер. юр. місце свідка в суді; 
10) місце, позиція; 11) точка зору; 
12) спорт. стійка, стояння; 13) стоян- 
ка (автомобілів тощо); 14) військ. пост; 
15) зупинка, пауза; 16) театр. місце 
гастрольних виступів; 17) здивування, 
зніяковіння; утруднення; дилема; 
18) відстоювання; 19) розм. набір, 
комплект; 20) мисл. виводок; 21) с. г. 
урожай на корені; травостій; 22) тех. 
станина; пусковий стіл; 23) чан, ша- 
плик; + down військ. відбій; - of 
arms військ. повне озброєння солдата; 
~ Oil амер. друк. полімеризоване мас- 
тило; 2. у (past і р.р. stood) 1) стояти; 
to ~ оп tiptoe стояти навшпиньки; to 
~ in smb.’s light застувати комусь; перен. 
стояти на чиємусь шляху, перешко- 
джати комусь; to - іп one’s own light 
шкодити CaMOMy собі; 2) знаходити- 
ся, бути розташованим, перебувати; 
3) ставити, поміщати; поставити; 
4) стояти на місці; не рухатися; зупи- 
нятися, припиняти рух (moc ~ still); 
5) не працювати, стояти, простобюва- 
ти; the works stood all last week заводи 
не працювали весь минулий тиждень; 
6) триматися; бути стійким (міцним); 
вистояти; to ~ fast стійко триматися; 
this colour will - ця фарба не вилиняє; 
7) витримувати, зносити, терпіти; 3a- 
знавати; to ~ fire військ. вистояти під 
вогнем; І can’t ~ him я не можу терпіти 
його; 8) юр. залишатися чинним, збе- 
рігати силу; 9) дотримуватися певної 
точки зору; займати певну позицію; 
10) посідати (займати) певне місце 
(становище); 11) наполягати (на чо- 
мусь -- оп, upon); 12) грунтуватися (на 
чомусь); 13) залежати (від чогось); 
14) бути написаним (надрукованим); 
15) мати | певну кількість стоячих 
місць; 16) вагатися; 17) мор. тримати 
курс; 18) перебувати в певному ста- 
новищі; to ~ alone бути самітним; бути 
видатним (неперевершеним); to ~ aloof 
триматися дсторонь; 19) платити (за 
частування); ставити (вино тощо); 

~ treat заплатити (за когось); to ~ a 
dinner пригощати обідом; 20) бути 
кандидатом; балотуватися; 21) симво- 
лізувати, означати щось; white ~s for 
purity білий колір — символ чистоти; 
22) юр. представляти (когось -- for); 
23) бути певної висоти; he ~s six feet 
його зріст шість футів; ОП ~ about сто- 
яти, перебувати; - against чинити опір; 
~ away, ~ back відступати; триматися 
ззаду; behind відставати; between 
бути посередником між; ~ by бути при- 
сутнім; бути байдужим глядачем; за- 
хищати, допомагати, підтримувати; 
мор. приготуватися; ~ down залишати 
місце свідка (в суді); військ. змінитися 
з чергування; THMYACOBO демобілізува- 
ти; мор. іти за течією; спорт. вийти 


зі гри; - for підтримувати, стояти за; 
символізувати, означати; бути канди- 
датом; розм. терпіти, зносити; - іп бра- 
ти участь, допомагати; мати добрі сто- 
сунки; підтримувати добрі стосунки 
(with); мор. іти до берега; підхбдити 
до порту; зв'язувати свою долю (with); 
~ off триматися на відстані; тримати 
когось на відстані; відійти від берега; 
бути непривітним; звільнити з роботи 
(на певний час); - оп мор. іти попе- 
реднім курсом; наполягати на чомусь; 
грунтуватися на чомусь; залежати від 
чогось; точно додержуватися; ~ out від- 
ходити; мор. віддалятися від берега; 
виділятися, вирізнятися (на тлі); не 
здаватися, триматися, вистояти; ~ Over 
відкладати; бути відкладеним (відстро- 
ченим); залишатися нерозв'язаним; - 
to триматися чогось; підтримувати 
щось; тримати, викднувати (обіцянку 
тощо); - together узгоджуватися, не 
суперечити; - ир вставати; підніматися 
угору; ставити вертикально; to ~ up 
for захищати, відстоювати; to - up to 
сміливо зустрічати; бути на висоті; > 
to ~ on end стати дибки; as it -5 В 
цих умовах, за нинішнього становища; 
how do matters ~? як (ідуть) справи?; 
to ~ at bay відбиватися від собак (про 
звіра); відчайдушно захищатися; to ~ 
by one’s friend бути вірним другом; to 
~ on one’s own bottom бути незалеж- 
ним, покладатися тільки на себе; 
~ smb. in good stead бути корисним, 
знадобитися комусь; to ~ or fail або 
пан, або пропав; to ~ the racket амер. 
взяти на себе усі витрати; to ~ to lose 
іти на неминучу поразку; to - to reason 
бути очевидним (ясним) для кожного; 
to - tO Win мати усі шанси на виграш; 
all ~ing раптом, без підготовки; ~ and 
deliver! гаманець або життя! 

standage [‘steendid3] п 1) відстою- 
вання води; 2) гірн. зумпф, водозбір- 
ник. 

Standard [‘steendod] 1. п 1) прапор, 


стяг; штандарт; 2) норма, стандарт, 
зразбк, мірило; модель; - of life (of 
living) життєвий рівень; ~ Of culture 


культурний рівень; ~ Of price ек. рівень 
цін; ~s Of weight міри ваги; 3) критерій; 
4) одиниця виміру; міжнародна оди- 
ниця; 5) грошовий стандарт; gold ~ 
золотий стандарт; 6) тех. норматив; 
7) проба (коштовного металу); 8) клас 
(у початковій школі); 9) розм. людина; 
10) тех. стандарт (будівельного мате- 
ріалу); 11) стояк; підставка; опора; 
12) тех. станина; 13) військ. опорна 
сбошка (міномета); станина (гармати); 
14) штамбова рослина; 15) дерево, 3a- 
лишене на розведення; 16) памолодь; 
17) амер. стовп; 2. adj 1) стандартний, 
нормальний, типдвий; що відповідає 
устанбвленому зразку; - candle фіз. 
еталонна свічка; - conditions фіз. нор- 
мальні умбдви (0" і 760 мм тиску); 
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design типовий проект; ~ munitions 
військ. табельні боєприпаси; - specifi- 
cation технічні умови; ~ trench військ. 
окоп повного профілю; 2) загально- 
прийнятий, нормативний, зразковий, 
взірцевий; ~ English літературна ан- 
глійська мова; 3) класичний; випро- 
буваний часом; ~ authors видатні пи- 
сьменники, письменники-класики; ~ 
reference work авторитетний довідник; 
4) стоячий; 5) бот. штамбовий; ~ tree 
високоробсле дерево; ? ~ gauge ета- 
OHHH калібр; нормальна ширина KO- 
лії; ~ size стандартний розмір; - time 
стандартний (декретний) час; норма- 
тивний час; норма часу. 

standard-bearer [‘stendad, beara] м 
1) прапороносець; іст. хорунжий; 
2) керівник руху, лідер, вождь. 

standard-bred [‘stendadbred] adj що 
відповідає стандартам (про коня, свій- 
ських тварин). 

standardization [,stzndada1 ze1jn] п 
1) стандартизація; нормалізація; ета- 
лонування; калібрування; 2) хім. ви- 
значення титру (розчину). 

standardize [‘stzendodaiz] у 1) стан- 
дартизувати; нормалізувати; нормува- 
ти; 2) калібрувати; 3) хім. титрувати 
(розчин). 

standaway [‘stenda,wei] adj що не 
прилягає; що стирчить. 

stand-by | 5ігепараї) п 1) надійна лю- 
дина; опора; 2) розм. заступник; 3) за- 
пасний (гравець); дублер; 4) військ. стан 
боєготовності; 5) рад. викличний сиг- 
нал; 2 - base військ. запасна авіабаза; 
~ equipment аварійне устаткування; ~ 
reserve військ. невеликий резервний 3a- 
пас; резерв особового складу другої чер- 
ги. 

standee |зігп'дйї:) п амер. розм. 
1) стоячий пасажир; 2) театр. глядач 
на стоячому місці. 

stander-by [‘stzendaba1] п глядач; ні- 
мий свідок; сторбнній спостерігач. 

standfast [‘steendfa:st] п амер. 1) на- 
дійна людина; 2) надійна (вірна) спра- 
ва; 3) міцне становище. 

standholder [‘steend houlda] п exc- 
понент; фірма, що виставляє товари 
на виставці. 

stand-in [‘steend‘in] п амер. 1) спри- 
ятливе становище; 2) почесне місце; 
3) кін. дублер; 4) заміна, підміна. 

standing [‘stendin] 1. п 1) стано- 
вище; ранг; репутація; a person of high 
~ високопоставлена особа; 2) стояння, 
стояче положення; 3) тривалість; to be 
friends of old - бути старими друзями; 
4) стаж; 5) юр. право порушити судову 
справу; 6) стояче місце; ~ to have по 
- бути неперекбнливим; to take smth. 
- спокійно сприймати щось, не хви- 
люватися; - іп сопіетрі юр. невико- 
нання розпоряджень суду; 
І) стоячий; що стоїть; - согп хліб на 
пні; - rigging мор. стоячий такелаж; 


2. adj 


428 


2) постійний, безперервний; ~ army 
постійна армія; - body постійний ор- 
ган (ООН тощо); ~ committee постійна 
комісія; - Menace постійна (вічна) за- 
гроза; ~ set театр. одна декорація (для 
усієї п'єси); 3) непорушний, стаціонар- 
ний; 4) зупинений, недіючий; що не 
працює (про машину тощо); ~ factory 
закрита (зупинена) фабрика; 5) стоя- 
чий, непротбчний (про воду); 6) друк. 
нерозсипаний, збережений (про набір); 
7) що виконується із стоячого поло- 
ження; - JUMP спорт. стрибок з місця; 
8) пристосований для стояння; > ~ 
by спорт. страховка; ~ order статут, 
регламент; військ. постійний наказ-ін- 
струкція; ~ orders правила процедури, 
регламент; ~ room only квитки тільки 
на стоячі місця (оголошення). 

standing-vice [‘stendinvais] п тех. 
стільцеві лещата. 

Standish [‘stzend1{] п заст. чорниль- 
HULA. 

stand-off [‘steend’9:f] 1. п 1) холод- 
ний прийом; 2) нейтралізація, зведен- 
ня нанівець; 3) спорт. нічия; 2. adj 
стриманий, непривітний; ~ half півза- 
хисник (регбі). 

stand-offish [‘stzend’9:f1{] adj непри- 
вітний; стриманий; пихатий. 

stand-out [‘stendaut] п 1) щось чу- 
nope (видатне); 2) людина, що має 
свою окрему думку; 3) розм. відлюд- 
ник, індивідуаліст. 

standpat [‘steendpzt] аа) амер. кон- 
сервативний; відсталий. 

standpatter [‘stend, peta] п амер. 3a- 
пеклий консерватор; реакціонер; про- 
THBHHK НОВОГО. 

stand-pipe [‘stendpaip] п тех. на- 
пірна труба; стояк. 

standpoint [‘steendpoint] п точка 30- 
py. 

stand-rest [‘steendrest] п похиле cu- 
діння, що надає людині напівстоячого 
положення. 


standstill | 5ігпазиі) п 1) зупинка, 
пауза; to bring to a - зупиняти; [to 
come tO a ~ зупинятися; заходити у 
безвихідь; 2) бездіяльність, застій; to 
ре at а - стояти на мертвій точці; 
3) військ. затишшя, припинення бо- 
йових дій; 4) комендантська година; 
~ order військ. наказ про запроваджен- 
ня комендантської години; 2 to ride 
a horse to а - загнати коня. 


stand-to [‘steend ‘tu:] п військ. бойова 
готовність. 


Stand-up [‘stendap] 1. п 1) міцність, 
зносостійкість; 2) стенд; 3) розм. не- 
прибуття (на побачення тощо); 4) ina 
стбячи; 5) втеча від противника (бо- 
ротьба); 6) ведення бою стоячи, майже 
не згинаючись (бокс); 2. аа) 1) стоячий, 
прямий; - collar стоячий комір; 2) ви- 
кбнуваний стбячи; - Meal закуска CTO- 
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aun (а-ля-фуршет); 2 ~ fight кулачна 
бійка. 

Stanfield [‘stzenfi:ld] п 4. ім'я Стен- 
філд. 

Stanford [‘stzenfo:d] п ч. ім'я Стан- 
форд, Стенфорд. 

stang [stan] 1. п 1) розм. жердина, 
тичина, брусок; кілок; стовп; to make 
smb. ride the - поставити когось до 
ганебного стовпа; 2) гострий біль; 2. у 


1) нести на жердинах; 2) розтягувати 


на жердинах; 3) завдавати гострого бо- 
лю; мучити; уражати. 

stanhope | 5ігепор|) п легкий відкри- 
тий одномісний екіпаж. 

Stanislas [‘stzenislas] п ч. ім'я Ста- 
ніслас. 

Stanislaus [‘stzenislo:s] п ч. ім'я Cra- 
ніслос. 

stank [stenk] 1. п 1) ставок; затон; 
водойма; 2) стічна канава; 3) котло- 
ван; рів (рівчак) з водою; 4) дамба; 
гребля; загата, гатка; перемичка; 2. у 
загачувати; зміцнювати береги; 3. разі 
від stink 2. 

stank-hen [‘stenkhen] п болотна ку- 
рочка. 

Stanley [‘stzenh] 7 ч. 
Станлі. 

stannary | 5(2епогі| п 1) олов'яний 
рудник; 2) оловоплавильний завод; 
3) (the Stannaries) р/райдни  гірни- 
чорудної промисловості (є Девоні і 
Корнуелі); 4) іст. блово; 5) вироби з 
олова; 6) іст. торгівля олов'яними ви- 
робами. 

Stannate [‘stzneit] п хім. сіль оло- 
в'яної кислоти. 

stannic [‘staenik] аа) хім. 1) що мі- 
стить у собі чотиривалентне олово; 
2) олов'яний; ~ acid олов'яна ки- 
слота. 

stanniferous [stz’nifaros] adj що мі- 
стить у собі ONOBO. 

stannite [‘stznait] п 1) мін. олов'я- 
ний колчедан; станін; 2) хім. станіт, 
сіль олов'янистої кислоти. 

Stanton [‘sta:nton] п ч. ім'я Стан- 
тон, Стентон. 

stanza [‘stenza] п 1) вірш. строфа, 
станс; 2) (рі stanze) звич. рі архт. 10- 
джія; кімната. 

stanzaic(al) [stzen’zeuk(al)] adj вірш. 
строфічний. 

stapedes [sta‘pi:di:z] p/ від stapes. 

stapedial [sta’pi:dial] adj анат. що 
належить до стремена. 

stapes [‘steipi:z] п (р/ без змін, mo 
stapedes) анат. стремено, стремінце. 

staph [stef] п (розм. скор. від Sta- 
phylococcus) стафілокок. 

staphyline [‘stzfilain] adj гроновид- 
НИЙ. 

staphylococci [,stefila koksa1| p/ від 
staphylococcus. 

staphylococcus [,stzefila’ kokas] п (рі 
staphylococci) мед. стафілокок. 


ім'я Стенлі, 
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staple [‘steipl] 1. п 1) тех. скоба; 
гак; коліно; 2) (скор. від staple-ware) 
головний продукт, що виробляється в 
даному paHOHi; основний товар, пре- 
AMET торгівлі; 3) (звич. the ~) головний 
елемент (чогось); основна частина (чо- 
гось); суть, основа (чогось); the ~ of 
diet основний продукт харчування; 
4) іст. ринок, де укладалися угоди на 
оптовий продаж і шнна експорт; 
5) текст. сировина, матеріал; волок- 
HO; жмут вовни; 6) штапель (волокно); 
штапельна тканина; 2. adj основний, 
головний; ~ exports основні статті екс- 
порту; 3. у 1) скріпляти скобами; 
2) перевіряти товари, що підлягають 
Єкспорту; 3) брати товари на ринок, 
де укладалися угоди на оптбвий про- 
даж і на експорт; 4) сортувати (вовну 
тощо). 

staple-house [‘sterplhaus] п (іст. 
склад для експортних товарів. 

stapler [‘sterplo] п 1) друк. дрото- 
швейна машина; 2) торговець вовною; 
3) сортувальник вовни; 4) іст. торго- 
вець; купець; негоціант. 

staple-vice | 5(етріматз) п тех. струб- 
цина. 

stapling-machine [‘sterplinmoa,ji:n] 7 
друк. дротошвейна машина. 

Star [sta:] по ж. ім'я Стар. 

star [sta:] 1. п 1) зоря, зірка; the 
North (the Polar) - Полярна зірка; 
2) пляма, зірочка (на лобі тварини); 
3) зірка, кінозірка; видатний актор, 
видатна актриса; Hollywood ~s голлі- 
вудські зірки; 4) видатна особа, сві- 
THO; 5) амер. спорт. чемпідн; 6) доля; 
to bless one’s -5 дякувати долі; 7) амер. 
розм. засуджений уперше; новачдк у 
в'язниці; 8)  піротехнічна ракета; 
9) освітлювальний снаряд; + Stars and 
Stripes державний прапор США; bless 
my ~s! боже мій!, батечки!; to sleep іп 
the ~ hotel розм. спати просто неба; І 
saw ~S у мене іскри посипалися з очей; 
2. adj 1) зоряний; ~ war зобряна війна; 
2) зіркоподібний; ~ connection ел. 
сполучення зіркою; 3) головний; ~ 
witness головний свідок; 4) знамени- 
тий, славетний; прекрасний, провід- 
ний; - athlete визначний спортсмен; 
5) за участю зірок; ~ performance ви- 
става за участю зірок; 6) освітлюваль- 
ний; - Composition військ. освітлюваль- 
на сполука; > ~ lightning астр. метедр; 
~ system астр. галактика, збряна CH- 
стема; театр. система зірок, прем'єр- 
ство; ~ turn головний номер програми; 
3. у 1) прикрашати зірками; 2) наго- 
роджувати брденом; 3) грати головні 
ролі; бути зіркою (в театрі, кіно); ви- 
KOHYBaTH головну роль; 4) позначати 
зірочкою (є тексті); + to ~ the glaze 
розм. пограбувати вітрину ювелірного 
магазину. 

star-apple [‘sta:r,zpl] п бот. збряне 
яблуко. 
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star-blind [‘sta:blaind] adj напівслі- 
пий. 

starboard [‘sta:bad] 1. п мор. пра- 
вий борт; - watch вахта правого борту; 
2. у покласти стерно правбруч (moe - 
the helm). 

starbolins [‘sta:boulinz] п p/ мор. 
розм. матроси 1-ї вахти. 

Star-bright [‘sta:brait] adj поет. яс- 
кравий як зірка. 

starch [sta:t{} 1. п 1) крохмаль; 
2) церемонність, манірність; 3) амер. 
розм. енергія, жвавість; 4) текст. ап- 
ретура; ? ~ bandage мед. крохмальна 
пов'язка; - paste крохмальний клей- 
стер; ~ sugar хім. декстроза; 2. у 
1) крохмалити, накрохмалювати; 
2) розводити церемднії, поводитися 
манірно. 

Star-chamber | (| 5ка:"ептрз| п 
1) іст. Зоряна палата (таємний вер- 
ховний суд в Англії); 2) перен. неспра- 
ведливий суд; судилище; катівня; > ~ 
proceedings таємне (несумлінне) судо- 
чинство. 

Star-chart [‘sta:tf/a:t] и карта зоря- 
ного неба. 

starched |5їа:| adj 1) накрохма- 
лений, крохмальний; 2) манірний, це- 
рембнний; холодний, напружений. 

starcher | ‘sta :t{a] п крохмальна кра- 
ватка. 

Starch-gum | 5і0:длт) п хім. дек- 
стрин. 

starchy [‘sta:tj1] аа; 1) крохмалис- 
тий, крохмальний; що містить у собі 
крохмаль; 2) манірний, церемонний. 

star-crossed [‘sta:krost] adj що на- 
родився під нещасливою зіркою; He- 
щасний. 

stardom [‘sta:dam] 7” 1) провідне 
станбвище в театрі (в кіно); становище 
зірки; to reach - стати зіркою; 2) збірн. 
зірки (є театрі, кіно). 

star-drift [‘sta:drift] п астр. власний 
рух зірки. 

star-dust | 5іїа: Чл51і) п астр. космі- 
чний пил. 

Stare |5іє2| 1. n пильний погляд; 
to give smb. а - уп'ялити дчі в когось; 
вирячити Oi на когось; 2. у 1) пильно 
дивитися; уп'ялитися; to ~ smb. dumb 
пильним поглядом примусити когось 
замовкнути; 2) дивитися здивовано; 
3) зяяти; 4) виступати, проступати; 
5) ставати дибки (про волосся тощо); 
2 ~ down збентежити пильним по- 
глядом; to make people - дивувати усіх. 

stare-cat [‘steoket] п розм. цікава 
сусідка. 

starfinch [‘sta:fin(t){] п орн. гори- 
хвістка. 

Star-fish [‘sta:fif] п зоол. морська 
зірка. 

star-gazer [‘sta:,geizo] п 1) жарт. 
астролог; звіздар; астроном; 2) мрій- 
ник, ідеаліст; 3) іхт. зіркогляд. 
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star-gazing [‘sta:,geizin] п 1) cno- 
стерігання (вивчення) зірок; астроно- 
мія; 2) жарт. мрійність; 3) неуваж- 
ність. 

star-grass [‘sta:gra:s] п бот. 1) ви- 
ринниця; 2) водяна зірочка. 

staring | 5іє2гіт)| adj 1) широко від- 
критий (про очі); 2) пильний (про по- 
гляд); 3) що впадає у вічі; крикливий, 
яскравий; 4) що став дибки; що на- 
їжився; WO стирчить (про волосся, 
смух). 

staring-quarter 
розм. NOCMIXOBMILEe. 

stark [sta:k] 1. adj 1) окостенілий; 
2) закляклий, задубілий; застиглий; 
захололий; 3) голий, безплідний, пу- 
стельний; 4) різкий, холодний; ~ 
weather холодна погода; ~ wind різкий 
вітер; 5) повний, цілковитий, абсо- 
лютний; чистісінький; - nonsense чи- 
стісінька нісенітниця; a ~ fool заплі- 
шений дурень; 6) поет. сильний, 
твердий, непохитний; стійкий; неса- 
мовитий; 7) абсолютно голий; 2. adv 
1) повністю, цілком, абсолютно; ~ 
blind збвсім сліпий; 2) різко; рішуче; 
круто. 

starkly [‘sta:kli] adv 1) рішуче; різ- 
ко; круто; 2) прямо, явно. 

stark-naked [‘sta:k‘neikid] 1. п розм. 
нерозведений джин (спирт); 2. adj аб- 
солютно голий. 

Starless | 52:15) adj беззбряний. 

starlet [‘sta:lit] | п 1) зірочка; 
2) розм. талановита молода кіноактри- 
са, майбутня Зірка. 

Starlight [‘sta:lait] 1. п світло зірок; 
2. adj 1) збряний; ~ night зобряна ніч; 
2) променистий; блискучий; ~ eyes 
променисті очі. 

star-like [‘sta:laik] аа) зіркоподіб- 
ний; схожий на Зірку. 

starling [‘sta:lin] п 1) шпак; 2) во- 
доріз, хвилеріз; кригоріз. 

star-lit [‘sto:lit] аа) збряний; осві- 
тлений сяйвом зірок. 

starred [sta:d] adj 1) усіяний (уси- 
паний) зорями; ~ night зоряна ніч; 
2) прикрашений (відзначений) орден- 
ською зіркою; ~ Officer офіцер, обві- 
шаний орденами; 3) із зірочкою (пля- 
мочкою, міткою) на лобі (про тварину); 
4) друк. позначений зірочкою; 5) зір- 
коподібний; 6) що розколовся проме- 
нями в усі сторони; 7) театр. що став 
провідним актором; що виступає у го- 
ловних ролях. 

Starry [‘sto:n] adj 1) зоряний; 
2) яскравий; сяючий, як зірка; 3) про- 
менистий (про очі); 4) зіркоподібний. 

Starry-eyed [‘sta:riaid] adj розм. 
мрійливий; непрактичний. 

star-shell [‘sta:fel] п військ. Освіт- 
лювальний снаряд. 

star-shower [‘sta:,fauo] п астр. ме- 
теоритний дощ, метебрний потік. 


[‘stearm,kwo:ta] м 
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star-spangled [‘sta:’spengld] аа) 
1) усіяний зорями; the Star-Spangled 
Banner Зірковий прапор (державний 
прапор США); 2) настроєний ура-пат- 
ріотично, настроєний шовіністично. 

star-stone [‘sta:stoun] п коштдвний 
камінь у вигляді зірочки. 

start [sta:t] 1. п 1) початок; from 
~ to finish з початку до кінця; а - іп 
life початок кар'єри; 2) вирушання; to 
make а - вирушити, розпочати; 3) mex. 
початок руху; пуск; запуск; 4) ав. зліт; 
5) перевага; to get the ~ of smb. одер- 
жати перевагу перед кимсь; випере- 
дити когось; 6) спорт. старт; sharp ~ 
технічний старт (велоспорт); standing 
- старт з місця; trial - пробний старт; 
7) спорт. гандикап; 8) здригання; ри- 
вок; to give smb. а - примусити когось 
здригнутися, злякати когось; 9) порив, 
приступ; 10) розм. несподіванка; + - 
line спорт. лінія старту; військ. рубіж 
атаки; - time час початку атаки; by 
fits and ~s уривками, нерівномірно; to 
give smb. a ~ in life допомогти комусь 
стати на ноги; 2. у 1) вирушати; py- 
шати в доробгу; рушати (про поїзд то- 
що); the train has just ~ed noi3n щойно 
відійшов; we’re going to ~ as early as 
possible ми маємо намір вирушити AKO- 
мога раніше; 2) починати; братися (за 
щось); you must ~ work at once ви по- 
винні негайно взятися за працю; when 
do I -? коли мені починати працю?; 
3) починатися; how did маг ~? як по- 
чалася війна?; 4) засновувати, відкри- 
вати (підприємство тощо); 5) nopo- 
джувати; давати початок; to ~ а fire 
розпалити багаття; 6) здригатися; ля- 
катися; 7) примусити здригнутися; 
злякати; 8) підскакувати; вискакувати; 
to ~ to one’s feet скобчити на ноги; 
9) зрушити (з місця); розхитувати; 
10) вилізати; 11) друк. виступати (про 
аркуші книги); 12) политися, ринути; 
13) виливати, переливати; 14) завес- 
ти, обзавестися (чимсь); tO - a Car об- 
завестися автомобілем; 15) вирбщува- 
ти, розводити; to ~ chicks розводити 
курчат; 16) спорт. стартувати; давати 
старт; бути учасником відбіркових зма- 
гань (легка атлетика); 17) заводити; 
запускати (двигун); 18) заводитися (про 
двигун); 19) порушувати (питання); 
20) послабляти, відпускати (трос то- 
що); 21) розійтися (про шов); 22) жо- 
лобитися (про деревину); 23) виганяти, 
полохати (дичину); 24) спонукати; 
примушувати; 25) допомагати розпо- 
чати щось; to - smb. іп business до- 
помогти комусь розпочати бізнес; 
26) брати на посаду; the station ~ed 
him as a news announcer він був прий- 
нятий на радіо диктором останніх ві- 
стей; 0 ~ back відскочити назад; від- 
сахнутися; ~ forward кинутися уперед; 
~ іп розм. починати, братися; - off 
(with) розм. пускати в хід; почина- 


ти(ся); - оп розм. дражнити, кепкувати 
(з когось); - out розм. збиратися зро- 
бити (щось); вирушати в дорогу; по- 
чинати; he ~ed out to write an article 
він збирався написати статтю; ~ up 
схоплюватися; здригатися; виникати; 
з'являтися; швидко рости; > to ~ the 
ball rolling розпочати якусь справу; no- 
чати розмову; to ~ another hare змінити 
тему PO3MOBH; порушити нове питан- 
HA. 

Startability | 5іс о "ЬШи) п тех. пу- 
скові властивості, легкість пуску. 

Starter [‘stq:ta] 1 1) спорт. стартер; 
учасник (змагання); 2) авт. пусковий 
прилад, стартер; 3) ел. пусковий рео- 
стат; 4) диспетчер; 5) помічник режи- 
сера, що веде спектакль; помреж; 
6) чиста закваска; 7) с. г. добриво, що 
вноситься під час посіву; 8) с. г. корм 
для молодняка (худоби і птиці). 

Starting [‘sta:tin] п початок; at ~ 
на початку; > ~ line військ. вихідний 
рубіж; ~ line-up основна п'ятірка (6a- 
скетболістів); ~ motor пусковий дви- 
гун. 

starting-gate [sta :Пт)9е1ї) п пересув- 
ний бар'єр на старті. 

starting-lever [‘sta:tinli:va] п тех. 
пусковий важіль. 

starting-point [sta :tin point] n 
1) відправний пункт; відправна точка; 
2) військ. вихідний рубіж. 

starting-post [‘sta:tinpoust] п спорт. 
стартовий стовп; стартова позначка. 

Starting-price [‘sta:tijprais] п 1) no- 
yaTKOBa (відправна) ціна; 2) початкова 
ставка (на перегонах). 

Startle [‘sta:tl] 1. й переляк; 2. v 
1) злякати, налякати;  перелякати; 
стривожити; 2) вразити, здивувати; 
3) здригатися; 4) спонукати (до дії). 

Startler [‘sta:tla] п сенсація, сенса- 
ційна подія (заява). 

Startling [‘sta:tliy} adj приголом- 
шливий, разючий; ~ events приголом- 
шливі події. 

Starvation [sta:’veijn] п 1) голод; го- 
лодування; Oxygen - кислотне голоду- 
вання; 2) голодна смерть; ~*~ ~ wages 
злиденна заробітна плата. 

Starve [sta:v] у 1) умирати (страж- 
дати) від голоду; to ~ to death умирати 
голодною смертю; 2) голодувати; 
3) розм. бути дуже голодним, відчувати 
сильний голод; 4) морити голодом; 
позбавляти їжі; 5) розм. жадати (4o- 
гось); умирати від бажання (одержати 
щось); 6) умирати; to ~ with cold уми- 
рати від холоду; 7) ел. розрядити (аку- 
мулятор). 

Sstarveling [‘sta:vlin] 1. п 1) голодна 
(виснажена, 3MOpeHa) людина; 2) ви- 
снажена тварина; 3) здихля; 4) с. г. 
плюскле зерно; 2. adj 1) голддний, ви- 
снажений; змбрений голодом; 2) зли- 


денний, жебрацький; 3) убогий, пога- 
НИЙ. 
_ зкаг-мтееї [‘sto.:wi:l] п тех. храпове 
колесо. 
starwort [‘sta:wa:t] п бот. 1) зіро- 
чник; 2) айстра. 
stases [‘steisi:z] p/ від stasis. 
stash [stzj] 1. п амер. розм. кубло; 
2. у амер. розм. 1) ховати, приховувати 


«(тж - away); 2) припиняти, «зав'язу- 


вати». 


Stasis | 511515) м (рі stases) med. за- 
стій, стаз. 

statable [‘steitabl] adj що може бути 
сформульбваний (викладений); що 
піддається визначенню. 

State [steit] 1. п 1) стан; станови- 
ще; полбження; - Of decay стан зане- 
паду; - of health стан здоров'я; ~ of 
mind душевний стан; - of маг стан 
війни; 2) будова, структура, форма; 
3) суспільне станбвище, ранг; 4) пи- 
шність, пишнота; помпа; парадність; 
to receive іп ~ влаштодвувати урочистий 
прийом; to live in great ~ жити на 
широбку ногу; 5) гідність; б) лінгв. 
стан; 7) друк. коректурний відбиток 
гравюри; 8) держава; littoral - прибе- 
режна держава; -5 parties to а treaty 
держави -- учасниці договору; 9) дер- 
жавний апарат; 10) державна влада; 
світська - влада; 11) штат; 12) (the 
States) Сполучені Штати Америки; + 
5.5 Attorney прокурор штату; 2. adj 
1) державний; 5. Department держав- 
ний департамент (міністерство закор- 
донних справ США); - law державне 
право; ~ prisoner політичний в'язень; 
~ treaty державний договір; 2) (звич. 
5.) амер. що належить до штату; 5. 
law амер. закбн штату; 5. prison в'язниця 
штату (в США); 3) парадний, урочис- 
тий; 3. у 1) заявляти; викладати; фор- 
мулювати; повідомляти; 2) констатува- 
ти, твердити; 3) установлювати; точно 
визначати; 4) розташовувати; розмішу- 
вати, приміщати; 5) мат. передавати 
знаками (формулами). 

state-aided [‘steit’eidid}] аа) субси- 
дбваний державою. 

state-cabin [‘steit,kebin] п 1) мор. 
окрема каюта; 2) амер. купе. 

state-church [‘steitt/a:t{] п державна 
церква. 

statecraft [‘steitkra:ft] м 1) мис- 
тецтво керувати державою; державна 
мудрість; 2) політична прозорливість, 
державний розум; талант державного 
діяча. 

State-crime [‘steitkraim] 7 держав- 
ний (політичний) злодчин. 

state-criminal [‘steit,kriminl] м дер- 
жавний злочинець. 

stated [‘steitid] adj 1) установле- 
ний, призначений; регулярний; at ~ 
intervals через певні проміжки часу; ~ 
office hours певні години роботи ус- 
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TaHOBH; ~ Salary твердий оклад; 2) 3a- 
фіксований, сформульований; викла- 
дений; висловлений; 3) офіційно за- 
тверджений; призначений (про 
посадову особу). 

statedly [‘steitidl1] adv постійно, ре- 
гулярно; раз у раз. 

statehood [‘steithud] п 1) статус дер- 
жави; державність; independent - дер- 
жавна незалежність; 2) амер. статус 
штату. 

State-house [‘steithaus] п 1) амер. 
будинок законодавчого бргану штату; 
2) ратуша. 

stateless [‘steitlis] adj 1) прбстий; 
позбавлений урочистості; 2) позбавле- 
ний державності; 3) що не має гро- 
мадянства; - person юр. апатрид. 

Stately [‘steitli] adj 1) величний; Be- 
личавий; CNOBHEHHH гідності; 2) заро- 
зумілий; що підкреслює свою перева- 
гу недоступний; 3) що личить 
високопоставленій особі; царствений. 

Statement [‘ste1tmont] п 1) заява, 
твердження; констатація; to make a ~ 
зробити заяву; 2) виклад; висловлен- 
ня; формулювання; it requires clearer 
~ це потребує чіткішого формулюван- 
ня; 3) юр. свідчення; 4) офіційний 
звіт; відомість; - ОЇ 5егмісе військ. по- 
служний список; monthly ~ щомісяч- 
ний бюлетень; 5) виписка рахунка 
(тж ~ of account); 6) розцінка за від- 
рядну роботу. 

State-monger [‘steit, mange] п полі- 
тикан; політичний прожектер. 

state-paper [‘steit,peipa] п 1) офі- 
ційний (дипломатичний) документ; 
2) рі державні папери. 

state-room [‘steitrum] м 1) парадне па- 
лацбве приміщення; 2) мор. окрема ка- 
юта; 3) офіцерська каюта; каюта капі- 
тана (старшого офіцера); 4) амер. купе. 

stateside [‘steitsaid] 1. adj амер. 
розм. американський; що стосується 
США; ~ custom американський зви- 
чай; transferred from Europe to ~ duty 
переведений 3 Європи на службу в 
США; 2. adv із США; до США, у 
США; to go - поїхати до США. 

Statesider [‘steit,saido] п амер. ко- 
рінний американець; американець 13 
штатів США, розташованих на кон- 
тиненті. 

Statesman | ‘steitsmon] п (p/ statesmen 
[-mon]) 1) державний діяч; 2) політи- 
чний діяч; політик; 3) дрібний земле- 
власник. 

statesmanlike [‘steitsmanlaik] adj що 
годиться державному діячеві; держав- 
ний; he is а man of ~ judgement він 
мислить як державний діяч. 


statesmanship [“stertsmoanfip] n 
І) мистецтво управління державою; 
2) майстерне управління державними 
справами. 


state-trial | 5іетбїгаїюі|) п суд над 
державним злочинцем. 

Static [‘stetik] аа) 1) статичний; 
2) непорушний; стаціонарний; ~ bomb 
ав. підвісний прилад для перевірки по- 
казників швидкості літака; ~ defense 
військ. позиційна обордна; - line ви- 
тяжний строп. 

Statical [‘stztikal] adj 1) статичний; 
2) стаціонарний; 3) med. конституціо- 
нальний; органічний. 

Statically [‘stetikali] adv статично. 

Static-free [‘stztik’fri:] adj рад. віль- 
ний від атмосферних перешкод. 

Statics [‘stztiks] п рі (вжив. як sing) 
1) статика; 2) рад. атмосферні пере- 
шкоди. 

Station [‘stei{n] 1. п 1) місце; місце- 
положення; 2) станція; центр; (голов- 
ний) пункт; пост; arctic - арктична 
станція; central - електростанція; мор. 
центральний пост; Coast-guard - пост 
берегової охорбни; meteorological - ме- 
теорологічна станція; wireless ~ радіо- 
станція; 3) амер. поштдве відділення; 
4) залізнична станція; вокзал; 5) сто- 
янка; 6) військ. пост; battle - бойовий 
пост; 7) пункт  розквартирування; 
8) гарнізон; 9) авіабаза; 10) військово- 
-морська база (тж naval ~); 11) країна 
(місто) перебування (дипломата); 
12) суспільне становище; професія; 
звання; 13) ареал; місце поширення; 
ділянка мешкання; 14) геод. візирний 
пункт; 15) тех. вузол (агрегату); 16) етап 
(виробничого потоку); 17) спорт. місце на 
старті; 18) розм. вівчарська ферма; овече 
пасовище; 2  - commander командир 
авіабази; ~ designator позивні радіостанції; 
~ hospital гарнізонний госпіталь; one-stop 
- станція комплексного обслуговування 
(автомобілів); ~ yard зал. станційні колії; 
Stations of the Cross церк. зупинки (Хри- 
ста) Ha хресному шляху; 2. у 1) ставити 
на певне місце; 2) розташовувати; при- 
міщати; визначати позицію (для військ 
тощо); to ~ a guard виставляти караул; 
3) розмішувати за списком; to ~ oneself 
влаштовуватися, розташовуватися; зай- 
мати позицію (пост). 

Stational [‘steijanl] adj станційний. 

Stationary [‘steijnari] adj 1) нерухо- 


мий; закріплений; стаціонарний; 
2) постійний, незмінний; стійкий; 
стабільний; ~ temperature стабільна 


температура; 3) що не змінює місце- 
перебування; ~ waves фіз. стоячі хвилі; 
4) що не змінює місця проживання; 
5) позиційний (про війну); ~ warfare 
позиційна війна; + ~ take-off ав. зліт 
з місця. 

Stationer |'5іещпо| п 1) торговець 
канцелярським приладдям; 2) книго- 
видавець; 3) книготорговець. 

Stationery [‘ste1fnori] п 1) канцеляр- 
ське приладдя; 2) поштовий папір; + 
~ expenses канцелярські витрати. 


station-house [‘steijnhaus] п 1) no- 
ліцейська дільниця; 2) вокзал (невели- 
кої залізничної станції); 3) станційна 
будівля. 

station-master [‘ste1jn,ma:sta] п 
1) начальник станції; начальник BOK- 
залу; 2) начальник радіостанції. 

station-wagon | зіещп м адоп| п 6a- 
гатомісний автомобіль фургонного ти- 
пу. 

Statist [‘steitist] м 1) статистик; 
2) державний (політичний) діяч. 

Statistic [statistik] м 1) статистик; 
2) статистика. 

statistic(al) [sta "п5ПК(оЇ)| adj стати- 
стиИчний. 

Statistically [sta‘tistikoli] adv стати- 
стично; за допомогою статистики. 

Statistician [,stztis tifan] п статис- 
THK. 

Statistics [sto tistiks] п рі (вжив. як 
sing) статистика; статистичні дані. 

stator [‘steito] п ел. статор. 

Statoscope [‘stzetaskoup] п метеор. 


статоскоп. 

Statuary [‘stetjuor}] І. п 1) збірн. 
скульптура; скульптурна група; 
2) скульптура; 3) скульптор; 2. adj 


1) скульптурний; 2) придатний ana 
скульптурних робіт (про матеріал). 

Statue [‘stetju:] 1. п статуя; 2. у 
І) подати у вигляді статуї; 2) спору- 
дити статую на честь когось. 

statued [‘stetju:d] аа) 1) прикраше- 
ний статуями (скульптурними зобра- 
женнями); 2) поданий у вигляді статуї 
(скульптури); the ~ satyrs кам'яні са- 
тири. 

Statuesque [,stztju’esk}] adj 1) схо- 
жий на статую, статуарний; 2) вели- 
чавий; величний; 3) ставний; статний; 
високий. 

Statuette [,stetju et] п статуєтка. 

Stature [,stztja] п 1) стан, статура; 
фігура; зріст; 2) висота (предмета); 
3) властивість, риса; mental - розумо- 
вий розвиток; moral - моральні вла- 
CTHBOCTI. 

status [‘steitas] п (рі без змін) 1) ста- 
тус, суспільне становище; 2) юр. гро- 
мадянський стан, статус; 3) стан, ста- 
тус; diplomatic  - дипломатичний 
статус; the ~ of negotiations стан пе- 
реговорів; 2 ~ label друк. стилістична 
позначка; ~ seeking прагнення CTBO- 
рити собі суспільне станбвище; CHO- 
бізм; - seeker честолюбець; сноб; ~ 
symbol символ становища в суспіль- 
стві; ознака багатства. 

Status quo | 5іеїіо5 Ку ои| лат. ста- 
TYC-KBO. 

Statutable [‘stztjutabl] adj 1) що 
грунтується на статуті (на закдні); пе- 
редбачений статутом (законом); ста- 
тутний; 2) караний 3aKOHOM. 

statute [‘stztju:t] п 1) юр. статут; 
закон; ~S at large зведення 3aKOHIB; 
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2) законодавчий акт парламенту; 
3) договір купівлі- продажу; 2? ~ law 
статутне право; - mile статутна миля 
(21609, 3 м). 

statute-book [‘stztju:tbuk] 7 юр. зве- 
дення 3aKOHIB. 

statute-roll [‘stztju:troul] п юр. збір- 
ник законів. 

statutory [‘stztjutori] adj юр. 1) ус- 
тановлений законом; 2) що відповідає 
закбнові; 3) караний за законом. 

staunch [sto:nt/] І. adj 1) твердий, 
стійкий; рішучий; непохитний; ~ defence 
стійка оборона; 2) вірний, відданий; 
3) міцний, грунтовний; 4) водонепро- 
никний; 5) герметичний; 6) чуткий (про 
мисливського собаку); 2. у зупиняти (кро- 
вотечу). 

staurolite [‘sto:ralait] п мін. ставро- 
Літ. 

stave |5іету| 1. п 1) довгий, міцний 
ціпбк; патериця; 2) планка; 3) клепка 
(бочкова, паркетна); 4) вірш. вірш; 
строфа; 5) муз. нотонбсець; 2. у (past 
і р. р. staved, stove) 1) пробити (роз- 
бити) (бочку; тж - іп); 2) робити про- 
боїну (є човні); 3) дістати пробдіну; 
розбитися (про човен); 4) замінити ста- 
рі клепки в бочці новими; 5) розібрати 
бочку; 6) амер. кидатися; бігти, мчати; 
гасати; O - in розбивати, проламувати 
(човен, бочку); - Off відвернути, відве- 
CTH (небезпеку), відстрочити; відкину- 
ти, відтіснити (ворога); відігнати ціп- 
KOM. 

staves [steivz] рі від staff. 

stavesacre [‘ste1vz,eiko] п 1) бот. 
дельфініум, вошивий корінь; 2) засіб 
від паразитів; 3) блювдбтний засіб. 

stay |5їеі) 1. п 1) перебування; І 
shall make a week’s - there я пробуду 
там тиждень; 2) гаяння часу; затрим- 
ка; зупинка; make по ~! не баріться!, 
не гайте часу!; 3) витривалість; ви- 
тримка; 4) опдра, підтримка; 5) тех. 
стійка; підкіс; люнет; відтяжка; 6) зво- 
Ллікання; 7) звич. рі корсет; шнурівка; 
8) мор. штаг; a ship in -5 судно, що 
лавірує; 2. у 1) залишатися; затриму- 
ватися; to - in bed лежати в ліжку, 
хворіти; here till І return побудьте 
тут, поки A повернуся; 2) зупинятися, 
жити (at); гостювати (with); to ~ with 
friends гостювати у друзів; 3) зупиня- 
ти; стримувати; затримувати; to ~ 
bloodshed зупинити кровотечу; 4) ба- 


ритися, чекати; ~ ! not so fast! 
почекайте! не так швидко); куди ви 
квапитеся?; 5) угамбвувати, заспоко- 


ювати; 6) розм. витримувати, терпіти; 
7) не здавати позицій; не відставати; 
8) перебувати (в якомусь стані); збе- 
рігати (спокій); 9) надавати стійкості 
(міцності) конструкції; 10) підтриму- 


вати, зміцнювати, зв'язувати; підпи- 
рати; 11) затягувати у корсет; 12) юр. 
припиняти судочинство; 13) мор. за- 


кріпляти; О0 ~ away бути відсутнім, 
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відлучатися; не приходити, не з'явля- 
тися; - іп не виходити, залишатися 
вдома; - оп продовжувати залишатися; 
затримуватися; обслуговувати, прислу- 
говувати; - out не повертатися додому; 
бути відсутнім; пересидіти (інших го- 
стей); залишатися до кінця; ~ up не 
лягати спати; + to ~ one’s hand утри- 
матися від дій; to ~ put завмерти Ha 
місці, не рухатися. 

stay-at-home [‘steiothoum] п домо- 
сід; домосідка. 

stay-bolt [‘steiboult] п тех. анкер- 
ний болт. 

stayed [steid] аа) затягнутий у кор- 
сет. 

Stayer [‘ste1o] п 1) витривала лю- 
дина (тварина); 2) спорт. стаєр; ~ cycle 
велосипед для гобнок за лідером. 

5кау-іп [‘ste1n] п італійський 
страйк. 

staying | 5іент)| 1. п 1) жорстке крі- 
плення; 2) відтяжка; 2. аа) 1) що зу- 
пиняє(ться); що затримує(ться); що 
стримує(ться); 2) що залишається не- 
змінним (неослабним); - ромег ви- 
тривалість, витримка; стійкість. 

stay-in strike | ‘ste11n straik] див. stay- 
-іп. 

Staylace [‘steileis}] п шнурівка для 
корсета. 

stayless [‘steilis] adj 1) безупинний, 
безперервний; 2) мінливий, непостій- 
ний; 3) не підтримуваний; позбавле- 
ний опори; 4) не затягнутий у корсет. 

Staysail [‘steiseil] п мор. стаксель. 


Stead [sted] п 1) земельна власність; 
маєток; 2) ферма; 3) земельна ділян- 
ка; 4) ділянка для забудови; 5) ділянка 
з будівлями; 6) місце; 7) користь; + 
іп smb.’s ~, in - of smb. замість когось, 
Ha чиємусь місці; to stand smb. in good 
~ стати комусь у пригоді, бути кори- 
сним комусь. 

steadfast [‘stedfast] adj 1) міцний, 
твердий, стійкий; 2) сталий, тривкий, 
непохитний. 

steading [‘stedin] 1 розм. 1) садиба, 
ферма; хутір; 2) присадибна будівля; 
3) земельна ділянка. 

steady [‘stedi] 1. п 1) опора; під- 
пірка; 2) розм. кавалер; залицяльник; 
наречений; наречена; коханий, кохана; 
2. adj 1) стійкий, міцний; твердий; a 
~ table стійкий стіл; 2) постійний; ста- 
більний; сталий; 3) рівний, рівномір- 
ний; ~ wind рівний вітер; 4) вірний, 
непохитний; ~ resolve непохитне рі- 
шення; 5) статечний, поважний; спо- 
кійний; - fellow урівноважена людина; 
6) надійний; незмінний, відданий; - 
friend відданий друг; 3. adv ctano, стій- 
ко; рівно; 4. у 1) зміцнювати, робити 
міцним; надавати стійкості; 2) ставати 
твердим (стійким); 3) ставати статеч- 
ним; 4) стабілізувати(ся); 5. int 1) сте- 
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режися!; спокійно!, обережно); 2) мор. 
так тримати! 

steak [ste1k] п 1) шматок м'яса (ри- 
би) (щоб смажити); 2) біфштекс; + ~ 
burger сандвіч з біфштексом (з м'ясом). 

steal [sti:]] 1. п 1) розм. крадіжка; 
2) украдена річ;  крадене майно; 
3) амер. розм. підробка; обман; коруп- 
ція; 2. у (past stole; р. р. stolen) 1) кра- 
сти; 2) викрадати (когось); 3) робити 
непомітно (крадькома); добиватися 
(чогось); одержувати хитрістю; 4) кра- 
стися, прокрадатися, сковзати; 5) по- 
ступово оволодівати  (заволодівати), 
домагатися; 0 - along пробиратися no- 
тайки; - амау непомітно вислизнути 
(зникнути); - by прослизнути мимо 
(повз); - іп зайти крадькома, прокра- 
датися; - out вислизнути, ушитися; ~ 
up підкрастися; > to ~ а glance зиркну- 
ти нишком; to ~ a march on smb. ви- 
передити когось (у чомусь); to ~ a ride 
їхати зайцем; to ~ a way into smb.’s 
heart полонити чиєсь серце. 

stealage [‘sti:lid3] п крадіжка; роз- 
крадання. 

stealer | 51:12) п злодій. 

stealing | 511:Пт)) и 1) крадіжка; роз- 
крадання; викрадення чужого майна; 
2) рі крадене майно. 

stealth |51еї8)| п 1) хитрість, лукав- 
ство, виверт; by - крадькома; 2) кра- 
діжка. 

Stealthy | 5іеі01) adj таємний; при- 
XOBaHHH; ~ glance пдгляд крадькома. 

steam [sti:m] 1. п 1) (водяна) пара; 
Superheated ~ перегріта пара; to get up 
~ розвести пару; перен. зібратися з си- 
лами; набратися рішучості; to blow (to 
shut, to turn) off - випустити пару; 
перен. дати вблю почуттям; 2) випар; 
windows covered with ~ запітнілі вікна; 
3) парова страва; 4) пароплав; to travel 
ру - подорожувати на пароплаві; + 
full - ahead! уперед на всіх парах); ~ 
generator паровий котел; ~ inhalation 
інгаляція; вдихання пари; ~ separator 
тех. паровіддільник, конденсаційний 
горщик; ~ table марміт (стіл для збе- 
рігання їжі гарячою); 2. у 1) виділяти 
пару (випари); 2) рухатися за допомо- 
гою пари; іти під парами; 3) готувати 
(варити) на парі; 4) пітніти, запітніти; 
5) розм. розвивати велику енергію; 
6) обробляти водяною парою; парити; 
випарювати; пропарювати; 7) текст. 
декатирувати; O - ahead просуватися 
уперед; перен. розвивати шалену енер- 
гію; - амау википати; зникати з очей. 

steamboat [‘sti:mbout] п пароплав. 

steam-boiler [‘sti:m, Бога) п тех. na- 
ровий казан (котел). 

steam-box [’sti:mboks] п тех. napo- 
розподільна KOpOoOka. 

Steam-chest [‘sti:mtfest] п тех 
1) паророзподільна короббка; 2) сухо- 
парник. 


ste 
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steam-coal [‘sti:mkoul] й паровичне 
вугілля. 

steam-dome [‘sti:mdoum] п mex. су- 
хопарник. 

steam-driven [‘sti:m,drivn] adj тех. 
паровий, з паровим двигуном; що при- 
вбдиться в рух парою. 

steam-engine | 5ії:т,епдзіп)| п mex. 
парова машина, паровий двигун. 

steamer [‘sti:mo] 1. п 1) пароплав; 
2) пароварка; 3) паровий механізм; 
4) паровий катер; 5) тех. випарний 
апарат; варильний апарат; 2. у подо- 
рожувати на пароплаві. 

steam-fitter [‘sti:m_fita] п слюсар- 
-паропровідник. 

steam-gauge [‘sti:mgeid3] п мано- 
метр. 

steam-hammer | 5йї:т,Пата) п mex. 
паровий мблот; + to use а ~ to crack 
nuts стріляти з гармати по горобцях. 

steam-heat [‘sti:m‘hi:t] п фіз. теп- 
лота конденсації. 

steam-heating [‘sti:m‘hi:tiy] п 1) па- 
рове опалення; 2) тех. парове обігрі- 
вання. 

steaming [‘sti:mm] 1. п 1) фіз. па- 
роутворення; 2) тех. перегонка водя- 
ною парою; 3) тех. парове дуття; 
4) тех. пропарювання; 5) текст. де- 
катирування; 2. adj що димить; що ви- 
пускає пару; гарячий; ~ forehead cnit- 
ніле чоло; - hot дуже гарячий. 

steaming-plant [‘sti:minpla:nt] п с.г. 
кормозапарник. 

steaming-up [‘sti:mi ap] п с. г. по- 
силене годування перед отеленням. 

steam-jacket [’sti:m’dzekit] п mex. 
парова сордчка (циліндра). 

steam-jet [‘sti:m’dzet] adj тех. па- 
роструминний. 

steam-launch [‘sti:m‘lo:nt{] м паро- 
вий катер. 

steam-navwvy [‘sti:m’navi] п тех. 3e- 
млечерпалка; механічний екскаватор. 

steam-pipe [‘sti:mpaip] п тех. парова 
труба; паропровід. 

steam-plant [‘sti:mpla:nt] м mex. 
І) паросилова установка; 2) тепло- 
централь. 

steam-power | 5(ї:т,рацо) п енергія 
пари. 

steamroll [‘sti:mroul] у військ. розм. 
пробиватися з боями. 

steam-roller  [‘sti:m,roulo} 1. п 
І) паровий коток; 2) перен. нищівна 
сила; 3) розм. грубий тиск; придушен- 
ня; 4) протягування, нав'язування (ре- 
золюції тощо); 2. у 1) пробиватися з 
боями; 2) перен. знищувати усе на сво- 
єму шляху; 3) розм. тиснути, справля- 
ти тиск; не допускати (заперечень); 
4) протягувати, нав'язувати. 

steamship [‘sti:mfip] п пароплав, па- 
рове судно. 

steamshop [‘sti:mfop] т котельна; 
кочегарка. 


steam-shovel [‘sti:m’javl] п паровий 
екскаватор. 

steam-tight [‘sti:mtait] adj тех. па- 
ронепроникний. 

steam-vessel [‘sti:m,vesl] и паро- 
плав. 

steam-whistle [‘sti:m’wisl] п паровий 
свисток. 

steamy [‘sti:mi] adj 1) схбжий на 
пару; 2) пароподібний; 3) що Bunapo- 
вується; 4) покритий парою; 5) наси- 
чений парою. 

stean [sti:n] п розм. глечик, глек. 

stearic [sti zrik] adj хім. стеарино- 
вий; ~ acid стеаринова кислота. 

stearin [‘stiorin] п стеарин. 

Stearinery [‘stiorinorr] п  вироб- 
ництво стеарину (стеаринових виро- 
бів). 

steatite [‘stiotait] п мін. мильний ка- 
мінь, стеатит, жировик. 

steatoses | 5112 ПОЦ51:2| рі від steatosis. 

steatosis [stia tousis] п (р/ steatoses) 
мед. 1) ожиріння; 2) жирове Nepepo- 
дження. 

steckling | зїеКІт)| п с. г. висадок. 

steed [sti:d] й поет. кінь; бойовий 
кінь. 

steek [sti:k] у розм. 1) зачиняти, за- 
кривати, замикати; - your gab! розм. 
заткни пельку!; 2) проколювати; 3) за- 
кріпляти, устанбвлювати. 

steel [sti:l] 1. п 1) сталь, криця; 


2) сталевий інструмент (предмет); 
3) точило; 4) кресало; 5) сталева 
планшетка; 6) гірн. сталевий бур: 


7) меч; шпага; холодна збрбя (тж cold 
~); 8) твердість; 9) p/ акції сталели- 
варних компаній; 10) амер. сірий коб- 
лір; 2 true as - абсолютно відданий 
(вірний); 2. аа) 1) стальний, сталевий; 
~ construction сталева конструкція, ме- 
талоконструкція; - tape сталева руле- 
тка; 2) сталеплавильний; ~ furnace ста- 
леплавильна піч; > ~ реп сталеве nepo; 
розм. фрак; 3. у 1) тех. покривати 
сталлю; наварювати сталлю; 2) при- 
пасбвувати сталевий наконечник; 
3) загартбвувати; 4) перен. озлобляти; 
го ~ one’s heart озлобитися, стати без- 
жалісним. 

steel-armoured 
броньований. 

steel-blue [‘sti:]’blu:] 1. п синюва- 
то-сталевий колір; 2. adj синювато- 
-сталевого кольору. 

steel-clad [‘sti:Ikled] adj броньбва- 
ний, закутий у броню. 

steel-concrete | 511: КопКгі 1) м залі- 
зобетодн. 

Steel-engraving [‘sti:lin’ 
|) гравірування Ha сталі; 
на сталі. 

steel-gray [‘sti:l’grei] 1. п сірий KO- 
лір з блакитним полиском; 2. adj сірий 
з блакитним подблиском. 

steel-hearted | 51: Па: и) adj 1) від- 


reivin] п 
) гравюра 


[‘sti:l’a:mad] аа) 


важний, сміливий; 2) безжалісний, 
жорстокий, черствий. 

steeling [‘sti:lm] п мет. насталю- 
вання. 

steel-plated [‘sti:l’pleitid] adj бро- 
ньований, обшитий сталлю. 

steel-wool [‘sti:l’wul] п тонка ста- 
лева стружка для чистки металевого 
посуду (каструль тощо). 

steelwork [‘sti:lwa:k] м 1) збірн. ста- 
леві вироби; 2) сталева конструкція; 
сталева ферма; 3) рі (вжив. як Sing) 
сталеливарний завод. 

steely [‘sti:li] adj 1) сталевий, зроб- 
лений із сталі; 2) схожий на сталь; - 
heavens сіре (сталеве) небо; 3) холод- 
ний і суворий; 4) непохитний, He- 
зламний; твердий як сталь. 

steelyard [‘sti:lja:d] п безмін. 

steen [sti:n] у 1) облицьдбвувати це- 
глою (каменем); 2) гірн. кріпити цег- 
лою. 

steenbok [‘sti:nbok] п 3002. антилопа 
штейнбок. 

Steenie [‘sti:m] п 4. 
(зменш. від Stephen). 

steening [‘sti:nin] п облицьбвування 
цеглою (каменем). 

steenkirk [‘sti:nka:k] 1 іст. краватка; 
шийна хустка; шийна косинка. 

Steeny [‘sti:n] п ч. ім'я Стіні 
(зменш. від Stephen, Steven). 

steep [sti: рі 1. п 1) занурення (в 
рідину); просдчування; замочування; 
2) рідина для замдчування; 3) ванна 
для просбдчування; кбпанка (для мо- 
чіння конопель); 4) круча; обрив; прі- 
рва; 5) поет. небо; 2. adj 1) крутий, 
стрімкий; 2) розм. надмірний, пере- 
більшений; - demands завищені вимо- 
ги; 3) роздутий, дуже високий (про 
ціну); 4) неймовірний, неправдопо- 
дібний; 3. у 1) занурювати (в рідину); 
2) замочувати, вимдчувати; 3) залива- 
ти; перен. топити (у вині тощо); 4) на- 
стбювати, робити настойку; 5) orop- 
тати (про дим тощо); 6) занурюватися, 
зникати з головою; загрузнути; to ~ 
in prejudice утопати в забобонах; to be 
~ed in literature 3 головою поринути 
в літературу; 7) просдчувати, насичу- 
вати; 8) вилуговувати, золити; > to ~ 
one’s hands in blood закривавити руки; 
to be ~ed in tears заливатися сльозами. 

steepen [‘sti:pn] у 1) робити круті- 
шим; 2) ставати стрімкішим; 3) 3poc- 
тати, збільшуватися (тж - up). 

steeper [‘sti:po] п 1) чан для вимо- 
чування; мочило; копанка для мочіння 
(конопель тощо); 2) той, що вимодчує 
(коноплі тощо). 

steeping | 5п:ріт| п 1) вимодчуван- 
ня; водяне мочіння (шкіри, льону то- 
що); 2) вилуговування, визблювання. 

steeple [‘sti:pl] п 1) пірамідальний 
дах; шпиль; 2) дзвіниця. 

steeplechase [‘sti:pltfeis] І. п І) пе- 


ім'я Стіні 
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регони 3 перешкодами; біг з пере- 
шкодами на 3000 м; 2) крос (гонка) 
з перешкодами; 2. у брати участь у 
перегонах (гбнках, бігу) з перешкода- 
ми. 

steeplechaser [‘sti:pltfeisa] п 1) уча- 
сник перегонів (гонок, бігу) з пере- 
шкодами; 2) кінь, що бере участь у 
перегбнах (скачках) з перешкодами. 

steeple-crown [‘sti:plkraun] и капе- 
люх із шпилястим верхом. 

steeplejack [‘sti:pldzzek] п верхолаз. 

steeple-roofed [‘sti:plru:ft] аа) 1) го- 
строверхий, шпилястий; 2) з високою 
покрівлею. 

steep-to [‘sti:ptu:] adj мор. крутий, 
обривистий, стрімкий (про берег). 

steer [stio] 1. п 1) стерно, кермо, 
кормило; руль; 2) амер. розм. порада; 
натяк; 3) кастрований бичок; молодий 
віл; 4) амер. бик; 2. v 1) керувати, 
правити стерном (кермом, рулем); 
правити (автомобілем); вести (судно); 
2) слухатися управління (руля); this car 
-5 easily цією машиною легко правити; 
3) прямувати; триматися (певного кур- 
су); 4) спрямовувати (зусилля); контро- 
лювати (дії); керувати; +> to ~ clear of 
smb., smth. уникати когось, чогось; to 
~ a middle course уникати крайнощів; 
триматися золотої середини. 

steerable [‘stiorabl] adj керобваний, 
регульований. 

steerage [‘stiorid3] п 1) керування 
стерном (кермом, рулем); 2) стернове 
управління; рульовий пристрій; 3) дія 
керма; 4) управління, керування, ке- 
рівництво; 5) четвертий клас (найде- 
шевші місця на пароплаві); 6) мор. при- 
міщення молодших офіцерів; + ~ 
passenger пасажир четвертого класу (на 
пароплаві). 

Steerage-way [‘stioridzwei] п мор. 
найменша швидкість ходу, коли судно 
починає слухатися керма. 

steerer | stiora] п 1) стерновий, ру- 
льовий; 2) штурвальний (на комбайні); 
3) амер. розм. підставна особа; пособ- 
ник, що заманює жертву. 

steering | 5погіт| п 1) управління 
кермодм (рулем); 2) пілотування; 
3) наведення; 4)  руління (лижний 
спорт); 5) керованість; 6) рульове уп- 
равління; Servo - рульове управління 
з підсилювачем; 2? - axle авт. Ha- 
прямна вісь; - clutch тех. муфта по- 
вороту; бортовий фрикціон; ~ Committee 
комісія для вироблення регламенту (по- 
рядку денного); - COMpass мор. дорож- 
ній компас; - горе мор. штуртрос. 

steering-gear [‘stioringio] п 1) ру- 
льовий механізм; механізм повороту; 
2) мор. стерновий пристрій. 

steering-wheel [‘stiormwi:l] n 
1) стернове (рульове) колесо; 2) ae., 
мор. штурвал, колесо штурвала. 


steerman | 5потоп| п (p/ steermen 
[-mon]) стерновий, рульовий. 

steersman [‘stiozman] п (p/ steersmen 
[-mon]) 1) рульовий, стерновий; 
2) штурвальний (на комбайні). 

steeve [sti:v] 1. п 1) мор. кут нахилу 
(бушприта); 2) амер. мор. важіль з бло- 
ком для штивки; 2. у 1) мор. мати над- 
то великий нахил (про бушприт); 
2) мор. штивати. 

Stefanie [‘stefant] п ж. ім'я Стефані. 

steganopodous [,stego nopodes] аа) 
3002. що має перетинчасті лапи. 

Stein [stain] п амер. череп'яний ку- 
холь для пива. 

Steinberger [‘stainbo:go] п штейн- 
бергер (біле вино). 

stele [‘sti:l] п 1) стела, кам'яна 
плита 3 написом (зображенням); 
2) напис на стелі; 3) ручка, держак; 
ратище списа. 

Stella [‘stela] п ж. ім'я Стела, Стел- 
ла. 

Stellar [‘stela] adj 1) зоряний; ~ 
guidance астронавігація; ~ light світло 
зірок; 2) зіркоподібний,  Зірчастий; 
3) амер. видатний, знаменитий (про 
актора). 

stellate(d) [‘steleit(1d)} adj 1) зірко- 
подібний; 2) що розходиться проме- 
нями, як Зірка; 3) поет. усипаний зір- 
ками. 

Stellerid | 5іеЇзгід) п морська зірка. 

Sstelliferous [ste‘lifaras} adj 1) укри- 
тий дзЗірками; здбряний; 2) покритий 
цятками у формі зірочок. 

stelliform [‘stelifo:m] аа) зіркоподіб- 
ний; що має форму зірки. 

Stellular [‘steljulo] adj 1) зіркопо- 
дібний; 2) усипаний (покритий) зіроч- 
ками. 

stem [stem] І. п 1) бот. стовбур; 
2) стебло; 3) стрижень; 4) бот. пло- 
доніжка; квітконіжка; черешок; су- 
пліддя; 5) рід, плем'я; 6) лінія спо- 
ріднення; 7) підставка, ніжка (бокала 
тощо); 8) р! жарт. ноги; 9) держак, 
колодочка (інструмента); ручка; 
10) тех. стержень; 11) головка; the ~ 
of a watch головка годинника; 12) друк. 
вертикальний штрих літери; 13) мор. 
форштевень; ніс; 14) лінгв. основа; 
15) гроно бананів; ? ~ Christiania 
(turn) спорт. поворбт на паралельних 
лижах; - ріесе проміжний компонент 
(при щепленні); 2. у 1) походити; ви- 
никати (from, out of); 2) очищати від 
черешка; чистити (ягоди); 3) припасо- 
вувати стебла (до штучних квітів); 
4) рости рівно; підніматися вертикаль- 
но; 5) мор. утримувати судно на зада- 
ному курсі; 6) пливти проти течії, чи- 
нити Onip; 7) загачувати; робити 
перемичку; перегороджувати; 8) зупи- 
няти, затримувати; 9) спорт. гальму- 
вати лижами; 10) іти проти вітру; - 
to ~ difficulties переборювати труднощі. 


stembuilding [‘stem,bildiy] 7 бом. 
формування штамба. 

stem-composition (| 5іет,Котро'діп| 
п лінгв. словоскладання; складання ос- 
HOB. 

stem-compound [‘stem’kompaund] п 
лінгв. складне слово. 

stemlet [‘stemlit] п бот. 1) стеблин- 
ка; 2) зародок стебла в зернині. 

stemma [‘stemo] п (p/ stemmata) 
1) родовід; reHeanoria; 2) ент. лате- 
ральне (просте) вічко. 

stemmata [‘stemata] p/ від stemma. 

stemmer [‘stema] п 1) пристосуван- 
ня для знімання плодів; 2) гірн. за- 
бійник. 

stemming [‘stemin] п 1) очистка від 
черешків; чистка (ягід); 2) загачуван- 
ня; шперегороджування; 3) зупинка; 
4) спорт. гальмування (лижами); 
5) пиж. 

stem-plough | 5іетріай) м спорт. по- 
ворот» на лижах «плугом». 

stem-turn [‘stemta:n] п спорт. по- 
BOPOT на лижах упором. 

stemware [‘stemwea] п чарки, ке- 
лихи, фужери. 

stem-winder [‘stem,wainda] п амер. 
1) годинник 3 заводною головкою; 
2) хлопець хоч куди; 3) відмінна шту- 
ка. 

Sten [sten] п (скор. від Sten gun) 
кулемет системи Стена. 

stench [stent/] 1) сморід; 2) щось 
смердюче; ~ bomb військ. розм. бомба 
з задушливим газом. 

stenchy [‘stentji] аа) смердючий. 

stencil [‘stensl] 1. п 1) трафарет, 
шаблон; 2) узор (напис) по трафарету; 
2. у 1) наносити узор по трафарету; 
фарбувати по трафарету; 2) робити на- 
пис по трафарету. 

stencil-plate [‘stenslpleit] м трафа- 
рет, шаблон. 

stend [stend] у (past і р. р. Stent) 
розм. стрибати, скакати. 

Sten gun [‘stengan] п кулемет си- 
стеми Стена. 

stenocephalous [,stenou’sefalas] adj 
антр. вузькоголовий. 

stenog (52 под) амер. розм. див. ste- 
nographer. 

stenograph [‘stenogra:f] І. 1) сте- 
нографічний знак; 2) стенографічний 
запис;  стенограма; 3) стенографічна 
друкарська машинка; 2. v 1) стеногра- 
фувати; 2) працювати стенографом. 

stenographer [ste nografa] n стено- 
граф; стенографістка. 


stenographic(al) | | 5іепо'ягайкаї)| 
adj стенографічний. 
stenographically |, steno grefikali] 


adv стенографічно. 

stenographist [ste nogrofist] п стено- 
графіст; стенографістка. 

stenography [ste nogroafi] м стено- 
графія. 
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Stenolalism [ste nololizm] м» лінгв. 
слово, утворене шляхом складової (лі- 
терної) абревіації. 

stenopaeic [,stend’pi:1k] adj що має 
вузький OTBIp (вхід). 

stenoses [ste’nousi:z] p/ від stenosis. 

stenosis [ste nousis] п (p/ stenoses) 
мед. стеноз, звуження. 

Stenotype [‘stenoutaip] п 1) стено- 
типічний знак; літерний (складовий) 
стенографічний знак; 2) стенографіч- 
на друкарська машинка. 

stenotypy [ste notip1] п стенотипія. 

stent [stent] у 1) розм. розширюва- 
ти, розтягувати; 2) past i p. p. від stend. 

stenton [‘stenton] п гірн. просік. 

Stentor [‘stento:] п 1) Стентор (гу- 
чноголосий глашатай в Іліаді); 2) гуч- 
ноголоса людина (дяк тощо); 3) зоол. 
інфузорія-сурмач. 

stentorian [sten'to:rion] adj 1) гуч- 
ноголосий; 2) громовий, громоподіб- 
ний; гучний (про голос). 

stentorious [sten‘to:r1os] див. stento- 
пап. 

step [step] 1. п 1) крок; ~ by ~ 
крок за кроком; ~ for ~ (with smb.) 
нога в ногу (3 кимсь); at every ~ на 
кожному кродці; іп ~ with в ногу 3 
(кимсь); Out of - не в ногу; to keep - 
with іти в ногу 3; to turn one’s -5 по- 
прямувати; to bring into - погодити в 
часі; 2) рі звук кроків; 3) хода; light 
(heavy) - легка (важка) хода; 4) Kopo- 
тка відстань; відстань в один крок; 
5) алюр; 6) па (в танцях); 7) просу- 
вання; поступальний рух; хід; 8) під- 
вищення по службі; 9) військ. розм. 
чергове звання; 10) вчинок; дія, захід; 
крок; to take -5 вжити заходів; 11) cxi- 
дець, щабель, приступка; підніжка; по- 
pir; підйом; 12) p/ драбина; mex. стре- 
м'янка; 13) вкладиш (підшипника); 
14) ступінь (ракети); 15) хід (спіралі); 
16) муз. ступінь; тон; 17) інтервал; 
18) мор. степс, гніздб (щогли); 19) ре- 
дан; 2 - bearing підп'ятник; упорний 
підшипник; - госКеї багатоступінчаста 
ракета; ~ spring ступінчаста pecopa; to 
follow in smb.’s ~S наслідувати чийсь 
приклад; to watch one’s ~s діяти обе- 
режно; опе ~ at а time хто спішить, 
той людей смішить; 2. у 1) крокувати, 
ступати; to ~ lightly іти легко; to ~ 
out briskly іти швидко; to ~ into a car 
сісти в автомобіль; to ~ short спітк- 
нутися; перен. помилитися; to ~ Over 
the threshold переступити через поріг; 
2) розм. іти (собі), виходити; I must ~ 
along мені час іти (кудись); 3) розм. 
тікати, дезертирувати; 4) проходити 
невелику відстань, робити кілька кро- 
ків; tO ~ across a road перейти дорогу; 
will you ~ inside? зайдіть, будь ласка; 
~ this way, please ідіть сюди, будь ласка; 
5) робити па (в танці); this girl can 
really ~! ця дівчина чудбво танцює!; 
6) рухатися легко і швидко; 7) насту- 


пити; to ~ оп smb.’s foot наступити 
комусь на HOry (mo перен.); 8) нати- 
скати; to ~ оп а gaS розм. дати газу, 
поспішати; 9) вимірювати кроками 
(moc ~ Off, ~ Out); to - а distance від- 
міряти відстань кроками; 10) досягати 
(одержувати) щось відразу; to - into 
а good job несподівано одержати гарну 
роботу; 11) робити східці; 12) іти пі- 
шки; 13) мор. ставити щоглу в степс; 
14) ел. трансформувати (струм); 0 - 
along амер. розм. швидко рухатися; ~ 
aside відходити убік; посторонитися; 
дати дордбгу іншому; ~ back відійти 
назад, зробити крок назад; перен. по- 
ступитися; - down спуститися; зійти 
вниз; вийти (з екіпажа); єл. знизити 
напругу; амер. розм. піти у відставку; 
~ forth, ~ forward виступати (висува- 
тися) уперед; ~ in входити, вступати; 
сідати в (машину); перен. втручатися, 
включатися; - into входити, заходити 
(кудись); - Off сходити; військ. розм. 
кидатися в атаку; амер. розм. зробити 
помилку; умерти; - оп наступати зна 
(ногу); І hate to be - ред оп я ненавиджу 
штовханину; ~ out виходити, ненадо- 
вго вийти 3 дому; ступати широкими 
кроками; пприскбрювати ходу; вийти 
за межі (бот); вимірювати кроками; 
~ over заступити за лінію (біг); пере- 
ступити; ~ Up підніматися угору (по 
сходах); підійти; залицятися; просува- 
ти, висувати; посилювати, підвищува- 
ти; прискорювати, збільшувати дбер- 
ти; ел. підвищувати напругу; військ. 
кидатися в атаку; 2 ~ lively! мерщій!, 
хутчіше!; - оп it! натискай!, жени що- 
ayxy!; to ~ off on the wrong foot no- 
милитися 3 самого початку. 

Stepanakert [stepa:na:’kert] п геогр. 
н. м. Степанакерт. 

step-back | stepbek] п військ. відхід. 

stepbrother [‘step, brada] п зведений 
брат. 

step-by-step 
1) ступінчастий,  багатоступінчастий; 
~ rocket  багатоступінчаста ракета; 
2) поступовий. 

stepchild [‘steptjaild] п (р/ step- 
children [-,tfildran]) пасинок, пасерб; 
пасербиця, падчерка. 

Stepdame | 5їердештт! 
mother. 

step-dance [‘stepda:ns] m степданс 
(сольний танець із складними па). 

stepdaughter [‘step,do:ta] п пасерби- 
ця, падчерка. 

step-down [‘stepdaun] adj знижу- 
вальний; ~ transformer ел. знижуваль- 
ний трансформатор. 

stepfather | 5іер,Їа:д2| п вітчим. 

Step-fault | 5геріз:1) п геол. ступін- 
частий скид. 

Stephana [‘stefano] п ж. ім'я Сте- 
фана. 


див. 5ер- 


| stepbai step] adj 


Stephanie [‘stefani] п ж. ім'я Сте- 
фані. 

stephanite [‘stefonait] п мін. стефа- 
ніт, чорний срібний блиск. 

Stephen [‘sti:vn] п ч. ім'я 1) Стівен; 
2) бібл. Стефан. 

step-ins [‘step'inz] п розм. 1) пре- 
дмет жіндчого туалету (без застібок); 
трусики, пбяс; 2) черевики без закаб- 
лука; пантофлі. 

step-ladder | 5іер,Їгед»о| nm драбина; 
стрем'янка. 

stepless [‘steplis] adj тех. безсту- 
пінчастий, плавний (про регулювання). 

stepmother | 5іер,тлдо| 1. п мачу- 
ха; 2. у 1) привести в дім мачуху; 
2) повбдитися грубо (несправедливо), 
третирувати. 

stepmotherly [‘step,madoali] adj не- 
приязний, несправедливий; недбайли- 
вий; злий. 

stepney [‘stepni] п запасне автомо- 
більне колесо. 

step-parent | 5іер,рєзгопі) п вітчим, 
нерідний батько; мачуха, нерідна мати. 

steppe [step] п рос. степ. 

stepped [stept] adj 1) ступінчастий, 
уступчастий; ярусний; 2) із східцями. 

stepper [‘stepo] п 1) добрий ходак 
(звич. good ~); 2) кінь з доброю ходою. 

stepping-stone [‘stepinstoun] п 
1) камінь для перехобду (через рівчак 
тощо); 2) перен. засіб для досягнення 
мети (для поліпшення стандбвища mo- 
що). 

stepping-up [‘stepin ap] 7 військ. 
1) ешелонування; 2) просування по- 
ешелднно. 

stepsister | 5(ер,51512| п зведена се- 
стра. 

stepson | 5іер5лп| п пасерб, паси- 
нок. 

steps-teller | 51ер5,(еїз| п крокомір. 

step-stone [‘stepstoun] п 1) при- 
ступка, східець біля входу; 2) камінь 
для перехбду (через рівчак). 

step-turn | 5їеріо:п| й маховий по- 
ворот на місці (лижний спорт). 

step-up | 5іерлр| аа) підвищуваль- 
ний; ~ transformer ел. підвищувальний 
трансформатор. 

stepwise [‘stepwaiz] adv |) уступча- 
CTO; східцями; 2) поступово. 

stercoraceous  [ sta:ka’reifas] adj 
І) каловий, фекальний; 2) гнойовий 
(про комах). 

stercoral [‘sta:karal] adj каловий, 
фекальний. 

stercorary [‘sto:korari] І. п гноєсхо- 
вище; 2. аа) гнойовий. 

stercoration |,512:Ко'гешцпі) п с. г. уг- 
ноювання, удобрювання. 

stereo [‘stioriou, ‘steriou] І. п 
1) (скор. eid stereotype) стереотип; сте- 
реотипія; 2) (скор. від stereoscope) сте- 
реоскоп; 2. аа) (скор. від stereoscopic) 
стереоскопічний. 
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stereobate [‘stioriabeit] п apxm. сте- 
реобат, цоколь. 

stereochemistry [‘stioria’kemuistri] 7 
стереохімія. 

Stereoformula [‘stioria’fo:mjulo}] п 
хім. просторова формула. 

stereogram [‘stioriogrem] п 1) про- 
сторбва об'ємна діаграма; 2) стерео- 
знімок. 

stereograph [‘stioriogra:f] п стереб- 
граф. 

stereographic(al) [,stioria’grefik(al)] 
adj стереографічний. 

stereography [,stior1 Ografi] п crepeo- 
графія. 

stereoisomer [,stior1’aisoma] й хім. 
стереоізомер, просторовий ізомер. 

stereometer | stior! omita] п фіз. сте- 
ребметр. 

stereometry | ,5Погі опийгі) п стерео- 
метрія. 

stereophonic [,stiamia fonik] аа) сте- 
реофонічний. 

stereophonics [,stiorio’founiks] п р/ 
(вжив. як Sing) стереофонія. 

stereophotogrammetry | 5іп2гіз, fouto- 
‘gremitn] п стереофотограмметрія. 

stereophotography [,stioriofo togrofi] 
п стереофотографія. 

stereoplasm [‘stiorioplezm] п біол. 
стереоплазма. 

stereoscope [‘stionaskoup] п стерео- 
скоп. 

stereoscopic [,stiorias kopik] adj сте- 
реоскопічний. 

stereotelescope [‘stiorio‘teliskoup] п 
acmp. стереотруба. 

stereotype [‘stioriotaip] 1. п 1) друк. 
стереотип; 2) стереотипія; 3) стерео- 
типність, шаблон, стандарт; заяложе- 
ність; 4) фізл. стереотип; 2. adj 1) сте- 
реотипний; а ~ edition стереотипне 
видання; 2) шаблонний, трафаретний, 
стандартний; заяложений; 3. у 1) друк. 
стереотипувати; 2) друкувати із 
стереотипу; 3) надавати шаблонності; 
перетворювати на стандарт; робити за- 
яложеним. 

stereotyped [‘stioriotaipt] adj 1) друк. 
стереотипний; 2) шаблонний; неори- 
гінальний. 

stereotyper [‘stioriotaipa] п друк. сте- 
реотипник. 

stereotypy [‘stioriotaipi] п друк. сте- 
реотипія. 

steric [‘sterik] adj просторовий. 

Sterile [‘sterail] adj 1) неплідний; 
безплідний; нездатний до дітородіння; 
стерильний; 2) неродючий (про грунт); 
3) безрезультатний, неефективний; ~ 
work марні зусилля, марна праця; 
4) позбавлений будь-якої своєріднос- 
ті, сірий; ~ lecture нудна лекція; 5) сте- 
рилізбваний. 

sterility [ste’riliti] п 1) безплідність; 
нездатність до дітородіння; стериль- 
ність; 2) неродючість, виснаженість 


(грунту); 3) безрезультатність, мар- 
ність, даремність; 4) безбарвність, сі- 
рість, відсутність будь-якдї своєрідно- 
сті; ~ of intellect убогість розуму; 
5) стерильність. 

sterilization |, 5гегіїат 2еїп) п 1) сте- 
рилізація; 2) знепліднювання. 

sterilize [‘sterilaiz] у 1) знепліднюва- 
ти, стерилізувати; 2) вихолощувати; ро- 
бити безбарвним (сірим); 3) робити 
марним, позбавляти смислу; 4) стери- 
лізувати, звільняти від мікроорганізмів. 

Sterilizer [‘sterilaiza] п стерилізатор. 

sterlet [‘sta:lit] и іхт. стерлядь, че- 
чуга. 

Sterling [‘sto:lin] п ч. ім'я Стерлінг. 

Sterling [‘sta:lim] 1. п 1) стерлінги, 
фунт(и) стерлінгів; англійська валюта; 
2) срібло установленої проби; а set of 
- набір столобвого срібла; 3) розм. ан- 
глієць, що переселився в Австралію; 
австралійський колоніст; 2. adj 
1) стерлінговий; a pound - фунт стер- 
лінгів; ~ area стерлінгова 30Ha; - block 
стерлінговий блок; ~ prices ціни у фун- 
тах стерлінгів; 2) устанбвленої проби 
(про срібло: 925 частин срібла на 75 
частин міді); 3) розм. срібний; з чис- 
того срібла; 4) перен. бездоганний; на- 
дійний; непідробний; а man of ~ char- 
acter бездоганно чесна людина; ~ 
principles | благородні (бездоганні) 
принципи. 

Stern [sta:n] 1. п 1) мор. корма; 2) ав. 
хвостова Y4aCTHHa; 3) задня частина 
(предмета); 4) хвіст (гончака, вовка); 
5) груб. зад; 2. adj 1) суворий, строгий; 
~ reality сувбра реальність; 2) жорсто- 
кий, шалений, лютий; 3) твердий, стій- 
кий, непохитний; ~ follower стійкий по- 
слідовник; 2 ~ tube військ. кормовий 
торпедний апарат; the ~er sex сильна 
стать (чоловіки); 3. у мор. 1) спрямову- 
вати кормою уперед (про корабель); та- 
банити; 2) іти кормою уперед, іти зад- 
нім ходом; 3) поставити на корму; 2? 
~ back давати задній хід. 

sterna [‘sto:na] р/ від sternum. 

sternal [‘sta:nal] adj анат. стерналь- 
НИЙ. 

stern-board [‘sta:nbo:d] п mop. 
1) задній хід; інерція заднього ходу; 
2) невигідний галс. 

stern-chase [‘sta:ntjeis] п мор. пере- 
слідування у кільватер. 

Stern-chaser [‘sta:n,tje1sa] п мор. іст. 
ретирадна гармата. 

stern-fast [‘sta:nfa:st] п мор. кор- 
мовий швартдв; кормовий фалінь. 

stern-foremost [‘sta:n fo:moust] adv 
мор. кормдбю уперед. 

stern-frame [‘sto:nfreim] п 
1) ахтерштевень; 2) набір корми. 

stern-ladder | 5і2:п, Їггдза) п мор. кор- 
мовий штормтрап. 

sternmost [‘sta:nmoust] adj мор. 
крайній кормовий; крайній задній. 


мор. 


sternson [‘sta:nson] п мор. кормова 
книця. 

sternum | 5ї2:паті| п (p/ sterna) анат. 
грудина, груднина. 

sternutation (|,5ко:пуиЧецп) п мед. 
чхання. 

sternutative [sto: nju:totiv] аа) що ви- 
кликає чхання. 

sternutator [‘sto:njuteita] м військ. 
чхальна отруйна речовина. 

sternutatory (502: пигогогі) І. п ре- 
човина, що викликає чхання; 2. adj 
ухальний. 

sternward | 5і2:пуг од) 1. аа) мор. кор- 
мовий, спрямований у корму; 2. adv 
до корми, у корму. 

sternwards [‘sta:nwadz] adv до кор- 
ми, у корму. 

stern-way [‘sto:nwei] й мор. задній 
хід. 

stern-wheel [‘sta:nwi:l] п мор. кор- 
мове (заднє) гребне колесо. 

sternwheeler [‘sta:n,wi:lo] м задньо- 
колісний пароплав. 

sterny [‘sto:n1] adj грубозернистий. 

sterol [‘sterol] п хім. стерин. 

stertor | 52:12) п мед. хрип, хри- 
піння (при утрудненому диханні). 

stertorous [‘sta:taras] adj мед. важ- 
кий, хрипкий, утруднений (про дихан- 
ня). 

stet [stet] 1. п друк. коректурний 
знак, що скасовує правку; 2. у: ~! 3a- 
лишити, як було!, не правити! 

stethoscope | | 5іебо5Копр| 1. п 
1) мед. стетоскоп; 2) тех. дефекто- 
скоп; 2. у вислуховувати стетоскопом. 

stetson [‘stetson] п м'який крисла- 
тий капелюх (у ковбоїв). 

Steuart [‘styu:ot] п ч. ім'я Стюарт. 

Steve [sti:v] п ч. ім'я Стів (зменш. 
від Stephen). 

stevedore [‘sti:vido:] 1. п 1) порто- 
вий вантажник; 2) підрядчик, що здій- 
снює розвантаження і навантаження 
суден; + ~ barge амер. ліхтер; 2. у 
розвантажувати (навантажувати) кора- 
бель. 

Steven [‘sti:vn] п ч. ім'я Стівен. 

steven |'5іеуп| п розм. 1) гблос; 
2) гучні крики, галас, гамір, шум. 

Stevie [‘sti:vi] п ч. ім'я Стіві (зменш. 
від Stephen). 

Stew [stju:] п 4. ім'я Стью (зменш. 
від Stewart, Stuart). 

stew [stju:] 1. п 1) рибна (устрична) 
сажалка; 2) тушковане м'ясо; тушон- 
ка; 3) розм. занепокоєння; хвилюван- 
HA; to be іп а - хвилюватися, турбу- 
ватися; 4) збуджений стан; 5) лазня; 
6) звич. рі дім розпусти; 7) повія; 
2. у 1) тушкувати(ся); 2) знемагати; 
нудитися; 3) хвилюватися, турбувати- 
ся; накручувати себе (тж - ир); 4) на- 
стбюватися (про чай); 5) длубатися (в 
чомусь); 6) просдчувати; + to ~ in one’s 
Own juice варитися у власному соку. 
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steward [stjuod] п 1) управляючий 
(маєтку тощо); 2) завідуючий rocno- 
дарством; економ; 3) розпорядник (на 
балах, скачках тощо); 4) іст. мажор- 
дом, управитель, дворецький; 5) ста- 
ранний хранитель (розпорядник); 
6) гірничий майстер; 7) військ. стар- 
ший вістовий; 8) скарбник (методи- 
стської конгрегації); 9) стюард, офіці- 
ант (на пароплаві); 10) амер. буфетник 
(на судні). 

stewardess [‘stjuodis] п 1) стюарде- 
са; бортпровідниця; 2) покоївка (на 
пароплаві). 

stewardship [‘stjuodfip] п 1) посада 
управляючого (управителя, дворецько- 
го, мажордодма, еконодма); 2) управлін- 
ня, керування. 

Stewart [‘stjuot] п 4. ім'я Стюарт. 

stewed [stju:d] adj 1) тушкований; 
~ fruit компот; 2) міцно настбяний 
(про чай); 3) розм. п'яний. 

stew-pan |‘stju:pzn] п низька кас- 
труля; сотейник. 

stew-pot [‘styu:pot] п 1) низька ка- 
струля; сотейник; 2) розм. зубрило. 

Stewy [‘stju:1] п ч. ім'я Стюї (зменш. 
від Stewart, Stuart). 

stibium |‘stibiom] п хім. сурма. 

stibnite [‘stibnait] й мін. стибніт. 

stick [stik] 1. п 1) ціпок, палиця; 
2) палка, дрючок, посох; стек; кілочок; 
3) жезл; 4) брусок, паличка (сургучу то- 
що); плитка; - of chocolate плитка шо- 
коладу; 5) свічник; 6) смичок; 7) муз. 
диригентська паличка; 8) спорт. ключ- 
ка; 9) людина; queer - дивак; poor ~ 
нікчемна людина; 10) тупиця, колода; 
недалека людина; 11) р/ розм. предмети 
(хатньої обстановки); 12) рі хмиз; 
13) амер. розм. глушина; 14) ав. група 
парашутистів, що беруть участь у гру- 
повому стрибку; 15) військ. серія бомб; 
снаряди одного залпу; 16) круглий лі- 
соматеріал; 17) друк. верстатка; 18) мор. 
перископ; 19) мор. рангбутне дерево; 
20) бот. гілка, черешок; 21) текст. ті- 
палка, м'ялка; 22) амер. добавка брен- 
ді до чаю (кави); 23) спорт. бокові 
стійки (воріт); 24) тех. ручка, держак; 
25) ав. | розм. ручка управління; 
26) клейкість; 27) затримка; 28) пере- 
шкода; + ~ bombing військ. серійне 
бомбометання; the big - політика сили, 
політика великого кийка; Cross as two 
-5 ЗзлиЙ AK біс, не в дусі; to hold -5 
with smb. змагатися з кимсь на рівних 
умовах; іп а сіей - у тупику; у скрут- 
ному станбвищі; to Cut one’s -5 наки- 
вати п'ятами, утекти; 2. у (разі і р.р. 
stuck) 1) втикати, встромляти, вколю- 
вати; 2) проколбти,  простромити 
(through); 3) заколоти, убити (багне- 
том); 4) різати, колбти, забивати (ху- 
добу); to - а pig заколбти свиню; 
5) BHCOBYBaTH, виставляти; to ~ one’s 
head out of the window висунути голову 
з BiKHa; 6) 3aCOBYBaTH;  затикати; 


7) стирчати; 8) розм. поставити, по- 
класти, кинути; ~ the kettle on the gas- 
-stove поставте чайник Ha газову плиту; 
9) наколювати (комах для колекції); 
10) збирати хмиз (звич. to go ~ing); 
11) с. г. ставити підпірки; 12) друк. 
уставляти у верстатку; 13) приклею- 
вати, наклеювати, розклеювати; to ~ 
bills розклеювати афіші; 14) липнути; 
присмодктуватися; приклеюватися; 
прилипати; tar ~s смола липуча; 
15) міцно триматися (в сідлі); 16) за- 
стрявати; загрузнути, зав'язнути; the 
car stuck in the, mud автомобіль зав'яз 
у грязі; 17) вагатися; 18) зупинятися, 
затримуватися; 19) розм. залежуватися 
(про товар); 20) погано діяти, заїдати; 
switch ~S вимикач погано працює; 
21) терпіти, миритися (з кимсь); - it! 
терпіть!; 22) спантеличити, поставити 
у скрутне становище; 23) обдурювати, 
обманювати; 24) нав'язати; накинути; 
підсунути; I am stuck with this car мені 
нав'язали цю машину; 25) примушу- 
вати платити; стягати; брати надмірно 
висбку ціну, лупити; 0 ~ around розм. 


тинятися поблизу; - at уперто про- 
довжувати; to ~ at nothing не зупи- 
HATHCA Hi перед чим; ~ down розм. 


підписувати, записувати; ~ оп припи- 
сувати до рахунку; ~ out розм. стояти 
до кінця; висбвувати(ся); стирчати; не 
піддаватися; страйкувати; ~ out for на- 
полягати на чомусь; ~ together скле- 
ювати; ~ Up випинатися, стирчати; ста- 
вити стору; CTaBHTH | в - скрутне 
станбвище; розм. зупиняти з MeTOW по- 
грабування; - up for захищати, під- 
тримувати; ~ up to не підкорятися; 
чинити дпір; * to be stuck on smb. 
закохатися в когось; to ~ like a limpet 
(like wax) пристати як смола. 

sticker [‘stiko] п 1) колючка, шип; 
2) розм. колюча зброя; ніж, спис; 
3) клейка речовина; 4) смужка лип- 
кого паперу; гумований папір; 5) ети- 
кетка; ярлик; афіша, оголбшення; 
6) штрафна наклейка на вітровбму 
склі (за порушення правил стоянки); 
7) розклеювач афіш; 8) розм. роботя- 
га; 9) людина, вірна своїм нахилам, 
звичкам; 10) прихильник; 11) залежа- 
лий товар; 12) розм.  страйкар; 
13) важке питання; загадка; 14) гість, 
що засидівся. 

stickful [‘stikful] ми друк. повна вер- 
статка. 

stickiness (| 5пКіпі5) n 1) негнуч- 
кість; нерухомість;  зашкарублість; 
2) клейкість, липкість; 3) в'язкість. 

sticking [‘stikin] 1. п 1) прилипан- 
ня; 2) пригорання; 3) тех. заїдання; 
2. adj 1) що стирчить; 2) колючий, го- 
стрий; - bull бик, що б'ється; 3) лип- 
кий, прилипливий; 4) що застряє. 

sticking-knife | заКкиупат) п (рі/ stick- 
ing-knives [-naivz]) с. г. ніж для забою 
худоби. 


sticking-plaster [‘stikin‘pla:sta] м 
липкий пластир, лейкопластир. 

stick-in-the-mud [‘stikindamad] 1. п 
розм. 1) відстала людина; 2) розтяпа; 
3) знев. AK же його звати; Mr. - містер, 
як його там; 2. аа) розм. 1) відсталий; 
2) розхлябаний; безладний, млявий. 

stickit [‘stikit] adj 1) незакінчений, 
незавершений; недосконалий, пога- 
ний; 2) розм. невдалий. 

stickjaw [‘stikd39:] п розм. тягучка 
(цукерки). 

stickle [‘stikl] v 1) боротися, від- 
стбювати; стояти (за щось); 2) запере- 
чувати, сперечатися; присікуватися; 
3) вагатися, сумніватися; гаятися. 

stickleback [‘stiklbzk] п ixm. колюч- 
Ka. ; 

stickler [‘stiklo] п 1) завзятий при- 
хильник (прибічник, захисник); 
2) противник; 3) посередник; суддя 
(на змаганнях тощо). 

stickpin [‘stikpin] й амер. булавка 
для краватки. 

sticktight [‘stiktait] п бот. череда. 

stick-up [‘stikap] І. п 1) стоячий 
комір; 2) амер. розм. напад, наскок; 
пограбування; 3) нальотчик; грабіж- 
ник; 2. adj стоячий (про комір). 

sticky | 5аКі) adj 1) липкий, клей- 
кий; 2) розм. жаркий і вологий (про 
погоду); 3) нерішучий; 4) розм. приче- 
пливий; нетерпимий; незговірливий; 
5) розм. поганий, неприємний; ~ end 
катастрофа, неприємність; ~ - bomb 
військ. липуча протитанкова ручна гра- 
ната. 

stiff |5аб 1. м розм. 1) вексель; 
2) підроблена банкнота; 3) таємний 
лист; 4) незграбна людина; 5) босяк; 
бурлака; 6) хлопак; 7) труп; 2. adj 
1) міцний, тугий, негнучкий, неелас- 
тичний; жорсткий; 2) закляклий, за- 
стиглий, задубілий, заціпенілий; зде- 
рев'янілий; my legs feel - у мене ноги 
задубіли; 3) напружений, дерев'яний; 
4) напіврідкий, в'язкий, густий, щіль- 
ний; ~ dough густе тісто; 5) непохит- 
ний, незламний, твердий, рішучий; ~ 
denial рішуча відмова; 6) запеклий, за- 
взятий; ~ battle запекла битва; ~ resis- 
tance упертий Onip; 7) незграбний, He- 
лбвкий; 8) п'яний; 9) холодний, Ma- 
нірний, натягнутий, вимушений; ~ 
ром холодний уклін; 10) важкий; - 
ехатіпайоп важкий екзамен; 11) кру- 
тий (спуск); 12) сильний (про вітер); 
13) міцний (про напій); 14) сильноді- 
ЮюЧиИЙй (про ліки); 15) високий (про ці- 
ни); 16) стійкий (про ринок); 17) над- 
мірний (про вимогу тощо); 18) суворий 
(про покарання); 19) щільно упакова- 
ний; 20) розм. повнісінький; 21) ргеа. 
розм. до знемоги; до смерті; I was scared 
- я Злякався до смерті; 22) упертий; 
23) мор. остійний, нехиткий; 7 ~ as 
а роКег негнучкий; жорсткий; манір- 
ний; that’s a bit - це вже занадто!; to 
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keep a ~ upper lip виявляти твердість; 
не втрачати мужності. 

stiffen [‘stifn] у 1) надавати жорс- 
ткості (пружності); робити жорстким 
(пружним); 2) ставати жорстким (пру- 
жним, твердим); 3) надавати в'язкості; 
4) ставати в'язким; густіти; тверднути; 
5) зміцнювати(ся);  загартовувати(ся); 
6) військ.  підкріпляти, посилювати; 
7) клякнути, ціпеніти; 8) розм. поми- 
рати; 9) розм. убивати; 10) заважати 
розвиткові (функціонуванню); 11) при- 
тупляти (почуття); 12) надавати манір- 
ності (холодності); 13) ставати манір- 
ним (холодним, зарозумілим); 
14) робити натягнутим; 15) ускладню- 
вати (екзамен); 16) ставати важчим; 
17) ставати крутішим; 18) посилювати- 
ся (про вітер); 19) робити міцнішим 
(про вино); 20) ставати дедалі запеклі- 
шим (непримиреннішим) (про бороть- 
бу); 21) підвищувати(ся) (про ціну); 
22) перетворювати на лід (про воду); 
23) мор. надавати остійності. 

stiffening [‘stifnin] п підвищення 
жорсткості (міцності); - rib тех. ребро 
жорсткості. 

stiff-necked [‘stif’nekt] adj 1) упер- 
тий; 2) зарозумілий. 

stiffness [‘stifnis] п 1) мед. Hepyxo- 
мість; 2) густота; згущеність; 3) mex. 
жорсткість (конструкції); 4) мор. ос- 
тійність (судна). 

stifle | згаїЙ| 1. п 1) удушення; 
2) ядуха; 3) колінна чашка (на задній 
нозі тварини); 4) колінний суглоб; 
2. у 1) душити; задушити; to be ~d by 
smoke задихатися від диму; 2) задиха- 
тися; to ~ from want of air задихатися 
від браку повітря; 3) придушувати; to 
- arevolt придушити повстання; 4) за- 
глушати; to - a noise заглушити шум; 
5) гасити (вогонь); 6) приховати; зам'- 
яти; 7) поглинати (звук тощо). 

stifled [‘staifld] adj 1) придушений; 
2) душний. 

stifle-joint [‘staifl°dzoint] п колінна 
чашка; колінний суглоб (у тварини). 

Sstifler [‘staifla] п розм. шибениця; 
to queer the - уникнути шибениці. 

stifling [‘staifliy] аа) душний, заду- 
шливий; важкий. 

Stigma | 5п9гп9) п (р/ mo stigmata) 
1) тавро ганьби; стигма; 2) пляма, бо- 
лячка (на тілі); 3) рі мед. стигми, стиг- 
мати; 4) зоол. стигма; 5) бот. прий- 
мочка. 

Stigmata [‘stigmoto] p/ від stigma. 

stigmatic [stig пані) adj 1) тавро- 
ваний, мічений; 2) затаврбваний гань- 
бою; 3) ганебний; що ганьбить; 
4) фот. анастигматичний. 

stigmatism [‘stiqmotizm] п 1) відсут- 
ність астигматизму; 2) тавро; татую- 
вання. 

stigmatization [,stiqmotai 7ецп) п та- 
врування. 


stigmatize [‘stiqgmotaiz] у 1) тавру- 
вати ганьбою, ганьбити, паплюжити; 
2) таврувати, клеймити; татуювати. 

stilb [stilb] п фіз. стильб (одиниця 
яскравості). 


Stile [stail] п 1) східці (біля паркану, 
стіни); перелаз; 2) турнікет; 3) одвір- 
ки; 4) покажчик; стрілка сонячного 
годинника; ? to help а lame dog over 
а - допомогти комусь у біді. 

stiletto [sti letou] п кинджал, стилет; 
Ф? ~ beard борідка клинкобм; ~ heels 
розм. тонкі підбори, шпильки. 


still [stil] 1. п 1) поет. тиша; 6e3- 
мовність; in the - of (the) night у нічній 
тиші; 2) фотознімок; 3) кін. реклам- 
ний кадр, фотореклама; 4) телеб. сту- 
дійна заставка; 5) діаграма; 6) поже- 
жна тривога (по радіо тощо; тж - 
alarm); 7) перегінний куб; дистилятор; 
8) винокурний завод, гуральня; 2. adj 
1) нерухомий, непорушний; спокій- 
ний; ~ rain дощ без вітру; to keep ~ 
не рухатися; 2) тихий, безшумний, 
безмовний; - evening тихий вечір; to 
бе - не розмовляти, не шуміти; 3) не- 
гучний, приглушений; 4) не ігристий 
(про вино); > ~ alarm пожежна тривога, 
що сповіщається по телефдну (радіо); 
~ camera фотоапарат; фотокамера для 
знімання акторських проб, робочих 
моментів і рекламних фотографій; - 
hunt амер. обережне полювання, при- 
ховані пбошуки дичини; кулуарні пе- 
реговори; - life натюрморт; ~ picture 
фотознімок; - water стояння припливу 
(відпливу); aS ~ as death (as the grave) 
німий, AK могила (AK домовина); ~ 
watches of the night нічна тиша; to keep 
a ~ tongue in one’s head мовчати; ~ 
waters run deep присл. у тихому болоті 
чорти BOAATbCA; тиха вода греблю рве; 
3. adv 1) нерухомо, спокійно; тихо; to 
stand - не рухатися, залишатися не- 
порушним; зупинитися; sit -! сидіти 
смирно!; 2) досі; все ще; як і раніше; 
I have ~ five shillings у мене залишилося 
ще п'ять шилінгів; 3) все ж, все-таки, 
проте, однак; 4) ще (у порівнянні); - 
longer ще дбвший; 4. у 1) заспокою- 
вати; утихомирювати; 2) примусити 
замовкнути; примусити зупинитися; 
3) yraMOByBaTH, заспокбювати, утамо- 
вувати; to ~ hunger угамувати голод; 
to ~ pain зняти (спинити) біль; 4) за- 
спокбюватися; 5) переганяти, дисти- 
лювати; опріснювати; 6) заколисува- 
ти; 5. соп/ все-таки, проте, однак; Пе 
has many faults, - I love him незважа- 
ючи на всі його вади, я Його все-таки 
люблю (кохаю). 


Stillage | 5аПаз| п 1) стелаж; 2) кул. 
переганяння з куба. 

still-birth [‘stilbo:0] п 1) народжен- 
HA мертвого плода; 2) мертвий плід. 

still-born [‘stilbo:n] adj мертвонардб- 
джений. 


still-house [‘stilhaus] п гуральня, ви- 
нокурний завод. 

stilling [‘stiliy] п стелаж (для бочок). 

stillness [‘stilnis}] й непорушність, 
спокій, тиша. 

still-room [‘stilrum] 7 1) комора; 
2) буфетна. 

stilly [‘stili] 1. adj тихий, спокійний; 
мовчазний; 2. adv тихо, спокійно; без- 
мовно, мовчазно. 

stilt [stilt] 1. 1 1) ходуля; оп ~s на 
ходулях; перен. пишномовний; 2) буд. 
стояк, паля; 3) опбра; 4) орн. ходули- 
чник; 5) р/ довгі ноги; 2. у 1) ходити 
на ходулях; 2) ходити, ніби на ходулях; 
3) буд. ставити на палі. 

stilted [‘stiltid] adj 1) що ходить на 
ходулях; 2) піднятий, AK на ходулях; 
3) пишномовний, манірний; нелри- 
родний,  ходульний; 4) довгоногий 
(про птахів, тварин); 5) буд. що стоїть 
на палях. 

Stilton [‘stiltn] п стильтон (moc ~ 
cheese) (сорт жирного сиру). 

stilt-plover | "5016, рілуз) п орн. ходу- 
личник. 

stilty Пси) adj 1) схожий на хо- 
дулі; 2) ходульний, пишномовний. 

Stimulant | 5інпу)цізпі) 1. п 1) мед. 
збудливий засіб; 2) алкогольний на- 
пій; to take -5 пити спиртні напої; 
2. adj збудливий; стимулюючий. 

stimulate [‘stimjuleit] v 1) збуджу- 
вати; 2) спонукати, стимулювати; за- 
охочувати; 3) мед. посилювати діяль- 
ність; 4) збуджувати за допомогою 
алкоголю; 5) амер. розм. захоплювати- 
ся спиртними напобями, випивати. 

stimulation [,stimjuleifn] п 1) збу- 
дження; 2) стимуляція, стимулюван- 
ня; спонукання; заохочування. 

stimulative [‘stimjulotiv] 1. м збу- 
джуючий (стимулюючий) засіб; 2. adj 
збуджуючий, стимулюючий. 

stimulator [‘stimjuleita] п мед. збу- 
джуючий засіб, стимулятор. 

stimuli [‘stimyjulai] p/ від stimulus. 

stimulus [‘stimjulas}] п (p/ stimuli) 
1) стимул; спонукальна причина; спо- 
нука; 2) стимулюючий (збуджуючий) 
вплив; 3) фізл. подразник, стимул. 

sting [stin] 1. п 1) жало; 2) укус; 
жаління кропивою; 3) бот. жалкий во- 
лосбк; 4) ущипливість;  колючість; 
5) муки; гострий біль; the ~ of hunger 
муки голоду; the ~s of remorse докори 
(муки) сумління; 6) гострота; + ~ ray 
скат дазіадтіс; 2. у (past і р.р. stung) 
1) жалити; 2) горіти, пекти, свербіти; 
3) завдавати гобстрого болю; мучити; 
уражати; 4) відчувати гдбстрий біль; 
краятися; 5) збуджувати; спонукати; 
6) розм. обдурити, ошукати; > nothing 
~s like the truth правда oui коле. 

stingaree [‘stingari:] п 3002. скат. 

stinger [‘stino] 1!) рослина, що 
жалить; 2) комаха, що жалить; 3) жа- 
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ло; 4) розм. різкий удар; 5) розм. ущи- 
плива відповідь; 6) розм. перекднли- 
вий доказ; 7) розм. коктейль з віскі і 
м'ятного лікеру з льодом; 8) ав. розм. 
хвостова вогнева установка. 

stinging | 5 (тут| adj 1) пекучий; що 
жалить; 2) ущипливий, гострий; ~ re- 
mark дошкульне зауваження; - tongue 
гострий язик; 3) що має жало; + ~ 
nettle бот. жалка кропива. 

Stingo [‘stingou] м розм. 
пиво; 2) переч. сила, енергія. 

stingy I | 5пт1) adj жалкий; що жа- 
AMTb. 

stingy II [‘stindzi] adj 1) скупий, 
скнарий; ~ man скупа людина; 2) об- 
межений, убогий; 3) розм. дратівли- 
ВИЙ. 

stink [stink] 1. п 1) сморід; 2) рі 
розм. хімія; природничі науки; + to 
raise а - зчинити скандал, затіяти чва- 
ри; 2. v (past stank, stunk; р.р. stunk) 
І) смердіти; 2) амер. розм. бути пога- 
ним (огидним); this book ~s це пар- 
шива книжка; 3) розм. дізнаватися (пі- 
знавати) по запаху; 2? - out військ. 
розм. викурити (противника); to ~ of 
money розм. бути дуже багатим; to ~ 
in smb.’s nostrils викликати огиду у 
когось. 

Stinkard [‘stinka:d] п 1) низька (пі- 
дла) людина; 2) зоол. вонючка. 

stink-ball [‘stiykbo:l] п військ. розм. 
ручна хімічна граната, ручна бомба з 
задушливими газами. 

stinker | 5пат)Ко) п 1) підла людина; 
2) 3002. вонючка. 

stinking Г зитукт) adj 1) смердю- 
чий; 2) розм. огидний, бридкий. 

stink-pot [‘strpkpot] п 1) смердючий 
птах; смердюча тварина; 2) військ. 
розм. хімічна шашка. 

stinkstone [‘stiykstoun] п мін. смер- 
дючий вапняк. 

stinkweed [‘stiykwi:d] п рослина з 
різким запахом. 

stinkwood | зітКуша) п стинк-де- 
рево, африканський горіх. 

stint [stint] 1. п 1) обмеження; ме- 
жа; to work without - працювати, не 
шкодуючи сил; 2) нормована праця; 
норма; to do one’s daily - виконати 
денну норму; 3) порція; частка, норма; 
4) припинення (дії), зупинка, пауза; 
+ - training короткочасна підготовка; 
2. у 1) обмежувати, урізувати; скупи- 
тися; to ~ smb. іп (of) smth. обмежувати 
когось у чомусь; 2) давати нормовану 
працю, давати норму; 3) припиняти 
(дію), зупинятися. 

stintless [‘stintlis] adj безмежний, 
необмежений; ~ supply of smth. необ- 
межений запас чогось. 

stipa | 5про| п бот. ковила. 

Stipe [staip] п бот. 1) ніжка (ne- 
ньок) гриба; 2) черешок листка (на- 
сінна ніжка) папороті. 


1) міцне 


Stipend | 5іагропа) п 1) платня (свя- 
щеника, учителя, чиновника); винаго- 
рода за працю; 2) (регулярна) допо- 
мога; пенсія; 3) амер. стипендія. 

stipendiary |за pendjari] 1. п 1) осо- 
ба, що одержує платню (священик, учи- 
тель); 2) мировий суддя; 3) стипенді- 
ат; 2. adj 1) оплачуваний; 2) що 
одержує платню; ~ magistrate мировий 
суддя, що одержує платню; суддя по- 
ліцейського суду. 

stipendiate [star pendieit] у виплачу- 
вати платню (стипендію). 

stipes {‘staipi: z| п (рі stipites) ент. 
дульце; ніжка. 

Stipitate [‘stipiteit] аа) бот., зоол. що 
має ніжку (стебельце). 

stipites [‘stipiti:z] p/ від stipes. 

stipple [‘stip]] 1. п 1) крапковий 
пунктир; 2) штрихові елементи, що 
створюють тон; 2. у 1) зображувати 
пунктиром; 2) гравірувати у пунктир- 
ній манері. 

stipula [‘stipjyulo] п (р/ тж stipulae) 
бот. прилисток. 

stipulae [‘stipjuli:] p/ від stipula. 

stipular [‘stipjula] adj бот. прилис- 
тковий; що має прилистки. 

stipulate І [‘stipjulit] adj бот. при- 
листковий. 

stipulate П [‘stipjuleit] v обумовлю- 
вати, ставити yMOBy, робити застере- 
ження; it is ~d that delivery shall be 
effected this year обумовлена поставка 
у нинішньому році. 

stipulation [,stipju Лети) п 1) o6ymo- 
влення; 2) умова, застереження; 
3) угода. 

stipulator [‘stipjuleita] п юр. той, хто 
домовляється, ставить YMOBH, обумо- 
влює (щось). 

stipulatory | 5пріцізіогі) adj обумо- 
влений. 

Stipule [‘stipju:l] п бот. прилисток. 

stir [sto:] 1. п 1) рух, ворушіння; 
there is not а - ніщо не ворухнеться; 
2) розмішування, помішування; 3) ме- 
тушня; переполох; суєта; to create a - 
викликати сенсацію; 4) штовхан, під- 
штобвхування; 5) повстання, заколот; 
6) розм. в'язниця, холодна; 2. v І) во- 
рушити(ся); рухати(ся); don’t -! не во- 
рушись!, сиди смирно); ~ your stumps! 
розм. ворушись), мерщій!, швидше!; 
2) мішати, помішувати, розмішувати; 
збовтувати; 3) хвилюватися, збуджува- 
тися; 4) хвилювати; викликати (ціка- 
вість тощо); to - the blood викликати 
ентузіазм; 2 - up доббре розмішувати, 
збовтувати; викликати (цікавість); роз- 
дувати (сварку); to - up hatred розпа- 
лювати ненависть; not to ~ ап eyelid 
оком не моргнути; not to ~ a finger і 
пальцем не поворухнути. 

Stirabout [‘sta:ra,baut] п 1) вівсяна 
каша; 2) метушня, суєта; 3) метушли- 
ва людина. 


stirk [sta:k] nm теля-одноліток. 

Stirless [‘sta:lis] adj нерухомий, cno- 
кійний. 

Stirling [‘sto:lm] п геогр. н. Стерлінг 
(графство і місто Шотланоїї). 

Stirlingshire [‘sto:lifia] п геогр. н. 
Стерлінгшир. 

stirrer [‘sta:ro] п тех. мішалка; + 
to be an early - рано вставати. 

stirrer-up [‘sta:ra Ap] п винуватець; 
збудник; підбурювач. 

stirring [‘sto:rm] 1. п 1) помішу- 
вання;  збовтування; 2) активність; 
рух; 3) хвилювання, збудження; 4) за- 
колот; 2. adj 1) діяльний, активний; 
~ child неспокійна (жвава) дитина; 
2) хвилюючий; ~ music зворушлива 
музика; - events сенсаційні події: 

stirrup [‘stirap] лп 1) стремено; 
2) тех. скоба, серга, бугель, хомут; 
3) анат. стремінце. 

stirrup-bone [‘stirapboun] м анат. 
стремінце. 

stirrup-cup | 5пгорКлр| п 1) npo- 
щальний кубок (що підноситься на до- 
рогу вершнику); 2) остання чарка на 
дорогу, відхожа чарка. 

stirrup-leather | 5игор,Їедо| п пут- 
лиця, стременний ремінь. 

stirrup-strap [‘stirap’strep] див. stir- 
rup-leather. 

stitch [stit{] 1. п 1) стібок; 2) хір. 
шов; to put ~es in а wound накласти 
шви Ha рану; to take out the ~es 3HATH 
шви; 3) петля (у плетінні); to drop а 
- спустити петлю; to take up a - під- 
няти петлю; 4) гострий біль, кольки 
в боці; 5) розм. трбхи, трішки; not to 
до а - of work нічого не робити, сидіти 
склавши руки; without а ~ of clothing 
абсолютно голий; +> to have not а dry 
~ ON промокнути до рубця; 2. у 1) ши- 
ти; 2) стьобати; 3) зшивати, зашивати 
(moc - up); 4) вишивати; 5) мед. на- 
кладати шви; 6) друк. брошурувати 
(moc ~ up); 7) розм. підгортати, під- 
сипати (картоплю тощо). 

Stitcher [‘stit/a] п 1) строчильник; 
2) строчильна машина; 3) брошуру- 
вальник. 

stitching §[‘stitim) по 1) шиття; 
2) стьобання; 3) вишивання; 4) строч- 
ка; 5) мед. зшивання, накладення швів, 
зашивання; 6) нитки (шовк) для шиття. 

stithy [‘stid1] п 1) кузня; 2) ковад- 
ло. 

stive [staiv] 1. п борошняний пил; 
2. у 1) душити, задушити; закупорю- 
вати; 2) задихатися; паритися; знема- 
гати (від спеки тощо); 3) тушкувати, 
варити. 

stiver [‘staiva] п дрібна голландська 
монета; пої а - ані копійки. 

St.-John’s-wort |з5пі Фхопг мої| м 
бот. звіробій. 

stoat [stout] 1. п горностай (у літ- 
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ньому брунатному хутрі); 2. у зашива- 
ти; штопати. 

stock {stok] 1. п 1) головний сто- 
вбур (дерева); 2) неживий предмет; 
3) знев. бездушна людина; бовдур; 
4) заст. пень; колода; 5) опора, під- 
nopa; 6) ложе (рушниці); 7) військ. 
ствол; 8) р/ мор. стапель; to be оп the 
-5 стояти на стапелі; перен. готуватися; 
9) станок для підковування коней; 
10) рі іст. колодки; 11) тех. бабка; 
клуп; кблбворот; 12) маточина (коле- 
са); 13) держак, ручка; 14) мор. шток 
(якоря); 15) KOpiHb, джерело похо- 
дження; 16) прабатько; 17) генеалогія; 
18) рід, сім'я; of good ~ з гарної сім'ї; 
19) раса; 20) порода, плем'я; 21) група 
споріднених мов; 22) бджолиний рій; 
23) запас, фонд; out of ~ розпродано; 
24) асортимент (товарів); 25) інвен- 
тар; майно; 26) худоба, поголів'я ху- 
доби; 27) парк (машин); rolling - зал. 
рухомий состав; 28) сировина; 29) мі- 
цний бульйон; Meat - міцний м'ясний 
бульйон; 30) (акціонерний) капітал; 
основний капітал; 31) акція, акції; (0 
take - іп купувати акції; 32) облігації, 
цінні папери; фонди; 33) p/ (the ~s) 
державний борг; 34) пай; 35) оборот- 
ний капітал торгової фірми; грошовий 
фонд; 36) національне багатство; 
37) майно; 38) посаг; 39) шихта; 
40) бот. підщепа; 41) бот. левкой; 
42) іст. ширдбка краватка; шарф; 
43) частина колоди карт, He роздана 
гравцям; 44) розм. інтерес, значення; 
to set great - bysmth. надавати великого 
значення чомусь; 2? lock, ~ and barrel 
цілком, повністю; усе разом узяте; -5 
and stones неживі предмети; бездушні 
люди; to take - критично оцінювати 
своє становище; підбивати підсумки; 
to take ~ of smth. обмірковувати щось, 
придивлятися до чогось; to take ~ of 
smb. критично оглядати когось; to take 
~ іп вірити, надавати значення; to be 
on the -5 бути в роботі (про літера- 
турний твір); 2. adj 1) наявний; що Є 
напоготодві; ~ item номенклатурний 
предмет постачання; ~ Size стандарт- 
ний розмір; 2) заялджений, шаблон- 
ний; ~ phrase кліше; 3) біржовий; 
4) скотарський; 5) племінний; 6) го- 
тбвий; патентбваний (про ліки); > - 
account рахунок цінних паперів; раху- 
нок капіталу; рахунок товару; ~ beet 
бот. кормові буряки; - саг серійний 
(стандартний) автомобіль; вагон для 
перевезення худбдби; ~ Company акці- 
онерна компанія; постійна театральна 
трупа; - exchange фондова біржа; ~ 
shot фільмотечний кінокадр; 3. у 
І) постачати; to ~ a farm обладнати 
господарство; to ~ a shop постачати 
магазину (товари); 2) мати в наявності 
(у продажу); the shop ~s only cheap 
goods магазин тримає лише дешеві TO- 
вари; 3) зберігати на складі; мати в 


запасі; створювати запас (тж - ир); 
4) припасобвувати ручку; 5) корчувати 
(пні); викопувати (дерева); 6) полоти, 
виривати (бур anu); 7) копати (землю); 
8) амер. засівати (травою тощо); 
9) використовувати під  пасовисько 
(про землю); 10) давати нові паростки; 
11) затримувати (зупиняти) ріст (тва- 
рини, рослини); 12) збирати в колоду; 
нечесно тасувати (про карти); 13) іст. 
саджати в колодки. 

stockade [sto’keid}] п 1) частокіл; 
2) амер. укріплення, форт; 3) амер. ка- 
торжна в'язниця; табір для в'язнів. 

stock-breeder [‘stok,bri:da}] п тва- 
ринник. 

stock-broker [‘stok, brouko] п біржо- 
вий маклер. 

stockbrokerage 
див. stockbroking. 

stockbroking [‘stok,broukin] м бір- 
жове маклерство. 

stock-car [‘stok’ka:] п 1) серійний 
(стандартний) автомобіль; 2) вагон 
для перевезення худоби. 

stock-company [‘stok,kamponi] п 
1) акціонерна компанія; 2) постійна 
театральна трупа, що звичайно висту- 
пає в одному театрі; театральна трупа 
із середнім складом акторів (без зірок). 

stock-dove [‘stokdav] п 3002. лісовий 
голуб, клинтух. 

stock-farm [’stokfa:m] п тваринниць- 
ке господарство, скотарська ферма. 

stock-farmer [‘stok, foa:ma] п 1) фер- 
мер-тваринник; 2) тваринник. 

stock-fish [‘stokfif] п в'ялена риба 
(тріска). 

stockholder [‘stok,houlda] п акціо- 
нер, власник акцій. 

Stockholm [‘stokhoum] п геогр. н. м. 
Стокгольм. 

stockinet [,stoki net] » 1) трикотаж- 
не полотно; розкрійний трикотаж; 
2) панчішна в'язка; 3) виріб з трико- 
тажу. 

stocking [‘stokin] п панчоха; elastic 
~ мед. еластична панчоха; + in one’s 
~ soles лише у naHyOxax; ~ cap cnop- 
тивна (дитяча) плетена шапочка; ~ 
pond риб. сажалка. 

stockinged [‘stokind] аа) у панчосі, 
у панчохах. 

stocking-frame [‘stokinfreim] п пан- 
чішна машина, в'язальна машина. 

stock-in-trade [‘stokin‘treid] п 1) 3a- 
пас товарів; 2) устаткування, інвентар; 
3) шаблонні виверти (манери, реплі- 
ки). 

stockish [‘stokif] adj 
2) нечутливий; дерев'яний. 

stock-jobber [‘stok,d3oba] п біржо- 
вий маклер, що здійснює операції за 
власний рахунок. 

stock-jobbery [‘stok,dzobar1] n 
1) (шахрайські) спекулятивні біржові 


[‘stok, broukarid3] 


І) дурний; 


операції; 2) амер. штучне підвищення 
(зниження) біржових курсів. 

stock-jobbing [‘stok,dzobin] | див. 
stock-jobbery. 

stock-list [‘stoklist] и 1) список то- 
варів у асортименті; номенклатура; 
2) таблиця курсів акцій; біржовий бю- 
летень. 

stockman [‘stokman] 7 (рі stockmen 
|- топ) 1) тварйинник; 2) робітник 
скотарської ферми. 

stockmarket [‘stok, ma:kit] п 1) фон- 
дова біржа; 2) рівень цін на біржі. 

stockpile [‘stokpail] 1. п 1) запас, 
резерв; 2) гірн. штабель; відвал; 2. У 
1) нагромаджувати, робити запаси; 
2) гірн. штабелювати. 

stockpiling [‘stok, pailin] п нагрома- 
дження. 

stock-pot | 5і0Крої) и каструлька, у 
якій вариться і зберігається міцний 
бульйон. 

stock-raising [‘stok,reizin] 1. п тва- 
ринництво, скотарство; 2. аа) тварин- 
ницький, скотарський. 

stock-rider | 5ї2К, гаїдз| п кінний па- 
стух, ковбой. 

stock-room [‘stokrum] n склад, ко- 
MOpa, сховище. 

stock-still [‘stok’stil] 1. adj Hepyx0- 
мий, непорушний; 2. adv нерухомо, 
непорушно; як стовп; остовпіло; he 
stood - він стояв як укопаний. 

stock-taking [‘stok,teikin] п 1) пе- 
ребблік товарів; перевірка інвентаря 
(фонду); інвентаризація; 2) огляд, 
критичний перегляд (аналіз) (подій то- 
що); переоцінка цінностей. 

stock-whip [‘stokwip] п батіг пасту- 
ха. 

stocky | 5і0Кі| adj 1) присадкува- 
тий, приземкуватий, кремезний; 
2) розм. упертий; зухвалий. 

stockyard | 50К')с:4) п скотний 
двір; скотопригінний двір. 

stodge [stodz] 1. п 1) густа маса; 
2) густа липуча грязь; 3) густа кашо- 
подібна їжа; 4) шк. розм. ситна їжа; 
to have а good - наїстися досхочу; 
5) нудна (важка) думка (ідея); 2. у 
І) наповнювати вщерть; 2) шк. розм. 
їсти жадібно, уминати; to - Oneself with 
cakes об'їстися тістечками; 3) застря- 
вати в грязі; 4) з труднощами проби- 
ратися по грязі; 5) розм. виконувати 
нудну (одноманітну) роботу. 

stodgy [‘stodz1] adj 1) густий; 
2) важкий (про їжу); 3) розм. густий, 
клейкий (про кашу); 4) нудний (про 
книжку); 5) товстий, дебелий; непо- 
вороткий; - man неповоротка (товста) 
людина; 6) об'ємистий, громіздкий; 
7) набитий вщерть; 8) перевантаже- 
ний (деталями). 

stogie [‘stoud31] 1. п амер. І) важ- 
кий, грубий чобіт; 2) тонка дешева си- 
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rapa; 2. adj 1) важкий, грубий (про чо- 
біт); 2) тонкий, дешевий (про сигару). 

stogy [‘stoud31] див. stogie. 
_ Stoic [‘stouik] І. п cToik; 2. adj сто- 
їЧНИЙ. 

stoical | 5іошКаої) adj стоїчний. 

stoically [’stouikali] adv стоїчно. 

stoicism [‘stouisizm] й стоїцизм. 

stoke [stouk] 1. п фіз. стокс (одиниця 
кінематичної в'язкості); 2. у 1) підтри- 
мувати вогонь (у топці; тж - ир); 
накладати паливо; завантажувати топ- 
ку; топити; 2) жарт. сбвати в рот лож- 
ку за ложкою. 

stokehold [‘stoukhould] ми мор. ко- 
чегарка. 

stoke-hole [‘stoukhoul] гм 1) отвір 
топки; 2) кочегарка. 

stoker | 5і0иКо| n 1) кочегар; опа- 
лювач; котельний машиніст; 2) механі- 
чна тбпка; cTOKep (тж mechanical ~). 

stole [stoul] 1. п 1) палантин; xy- 
тряна накидка; 60a; 2) старорим. стола 
(жіночий одяг); 3) церк. орар, єпитра- 
хиль; 4) бот. столдн, підземний паро- 
сток; 2. у бот. давати (відрощувати) 
столдни; 3. past від steal 2. 

stoled [stould] adj 1) 3 палантином; 
з хутряною накидкою; 2) одягнена в 
столу; 3) церк. одягнений у єпитрахиль 
(орар). 

stolen [‘stouln] д.р. від steal 2. 

stolid [‘stolid] adj флегматичний, 
млявий; байдужий. 

stolidity [sto liditi] п флегматич- 
ність, млявість; байдужість. 

Sstolidly [‘stolidli] adv флегматично, 
мляво, байдуже. 

stolon [‘stoulon] п бот. столон, під- 
земний паросток. 

stoloniferous |, 58012 піїзга5) adj бот. 
що дає столони (підземні паростки). 

stoma [’stouma] п (p/ stomata) бот. 
продих, устячко. 

stomach [‘stamok] 1. п 1) шлунок; 
disordered - розлад шлунка; pain in 
the - біль у шлунку; оп an empty - 
на голодний шлунок; натщесерце; to 
turn one’s - викликати нудоту у когось; 
2) живіт; 3) апетит; смак; нахил (до 
чогось); to have - for walking мати ба- 
жання (любити) ходити пішки; 4) від- 
вага, мужність; а man of - відважна 
людина; 5) злість, гнів; роздратування; 
злоба; to take ~ against smb. розгніва- 
тися на KOroch; ~ proud (high) ~ 3a- 
розумілість, пиха; the sight makes my 
~ rise мене нудить від цього видовища; 
2. у 1) бути спромбжним з'їсти (пе- 
ретравити); 2) терпіти, зносити, пере- 
носити; tO - an insult проковтнути об- 
разу; 3) ображатися. 

stomach-ache | 5ілтоКетК) п біль у 
животі; it gives те a - у мене від цього 
болить живіт. 

stomachal [‘stamokal] adj шлунко- 


вий; що стосується шлунка; гастрич- 
HUH. 

stomacher [‘stamaka] п 1) корсаж; 
перед корсажа, що звужується донизу; 
2) спорт. розм. удар у живіт (бокс). 

stomachic [sto mzkik] 1. n шлунко- 
вий засіб; 2. adj 1) шлунковий; 2) що 
стимулює травлення. 

5 отасі-рштр [‘stamokpamp] п 
шлунковий зонд. 

stomach-tooth [‘stamoktu:6] п ниж- 
нє ікло (молочне). 

stomach-tube [‘stamoktju:b}] п див. 
stomach-pump. 

stomach-worm 
шлунковий черв'як. 

stomata [‘stomata] p/ від stoma. 

stomatitis [,stoma‘taitis] п мед. сто- 
матит. 

stomatology [,stouma'tolodzi] п сто- 
матологія. 

stone [stoun] 1. п 1) камінь; to break 
-5 розбивати каміння на щебінь; перен. 
тяжко працювати; заробляти важкою 
працею; 2) камінь (матеріал); a wall 
of - кам'яна стіна; heart of - перен. 
кам'яне серце; 3) коштбвний камінь 
(тож precious ~); 4) кісточка (сливи mo- 


[“stamokwa:m] п 


що); зернятко (плоду); 5) градина; 
6) жорно, камінь (у млині); 7) брусок; 
8) мед. камінь; кам'яна хвороба; 


9) друк. талер; 10) (рі без зміни) стдбун, 
стон (міра ваги = 14 фунтам = 6,34 
ке); 11) анат. яєчко; З ~’s cast, ~’s 
throw невелика відстань; відстань, на 
яку мбжна кинути камінь; to kill two 
birds with опе - убити двох зайців од- 
ним пострілом; to leave по ~ unturned 
зробити усе можливе; пустити в хід 
усе; докласти усіх зусиль; to set а - 
rolling стати на небезпечний шлях; 
2. adj кам'яний; - building кам'яний 
будинок; + 5. Age кам'яний вік; ~ 
dust гірн. інертний пил; ~ fence кам'яна 
огорожа; амер. розм. спиртний напій; 
~ jug череп'яний глечик; розм. в'яз- 
ниця; 3. у 1) побити камінням; to ~ 
smb. to death побити когось камінням 
до смерті; 2) облицьовувати (мостити) 
каменем; 3) виймати кісточки (з фрук- 
тів); 4) озлобляти; to - smb.’s heart 
озлобляти чиєсь серце. 

stone-axe [‘stoun’eks] п 1) іст. ка- 
м'яна сокира; 2) сокира для обтісу- 
вання каміння. 

stone-blind | 5їоип'Ьіата) аа) зовсім 
сліпий. 

stone-boat [‘stounbout] 7 1) баржа 
для перевезення каміння; 2) амер. са- 
ни для перевезення каміння. 

stone-boiling | зіоцп,Боїт) п кип'- 
ятіння води за допомогою розжареного 
каміння. 

stone-bow | stounbou] п іст. ката- 
пульта для метання каміння. 

Sstone-breaker | stoun, bre1ko] n 
І) каменедробарка; 2) каменобоєць. 


stone-broke [‘stounbrouk] аа) розм. 
повністю розбдрений; що залишився 
без будь-яких засобів. 

stonebrood [‘stounbru:d] п ент. ка- 
м'яний розплід (хвороба бджіл). 

stone-cast [‘stounka:st] п невелика 
відстань; відстань, на яку моджна ки- 
нути камінь. 

stone-coal [‘stounkoul] й кусковий 
антрацит. 

stone-cold [‘stoun’kould] adj холод- 
ний як лід (як камінь). 

stonecrop [‘stounkrop] п бот. заяча 
капуста; їдкий ОЧИТОК. 

stone-crusher [‘stoun, kraja] п 1) ка- 
менедробарка; 2) військ. розм. піхоти- 
нець. 

stone-cutter [‘stoun kata] п: 1) різь- 
бяр по каменю; 2) каменотес. 

stoned [stound] adj очищений від 
кісточок (про плід); ~ raisins родзинки 
без кісточок. 

stone-dead |[’stoun ded] adj мертвий; 
закам'янілий (мрець). 

stone-deaf [‘stoun’def] аа) зовсім 
глухий; глухий як пень. 

Stone-dresser [‘stoun,dresa] due. 
stone-cutter. 

stonedrift [‘stoundrift] п гірн. вироб- 
ка по породі, квершлаг. 

stone-fruit [’stounfru:t] п 1) бот. кі- 
стянка; кісточковий плід; 2) р/ кісточ- 
кові (дерева). 

stone-ground | | зіоцп'дгацла) adj 
розмблотий жорнами. 

stone-horse [‘stounho:s] п жеребець. 

stone-jug [‘stoundzaq] п 1) череп'- 
яний глечик; 2) розм. в'язниця. 

stone-marten [‘stoun’ma:tin] п 3002. 
кам'яна куниця. 

stonemason [‘stoun,meisn] п каме- 
няр, муляр. 

stone-mortar [‘stoun,mod:ta] п іст. 
мортира-каменомет. 

stone-oil [‘stoun’o1l] п нафта. 

stone-pine [‘stounpain] п бот. пінія; 
європейський кедр. 

stone-pit [‘stounpit] п каменоломня, 
кам'яний кар'єр. 

stone-saw [‘stounso:] п каменерізна 
пила. 

stone-shot [‘stounjot] п 1) іст. ка- 
м'яне ядро; 2) невелика відстань. 

stone-shower | 5і0ип,(аца| п астр. 
метеоритний дощ. 

stone-still [’stoun stil] adj абсолютно 
нерухомий; AK укопаний. 

stone-wall  |5к0цп'м2:Ї) п розм. 
1) парламентська обструкція; опози- 
ція; 2) опозиціонери; ? - certainty 
розм. вірна справа; ~ countenance ка- 
м'яний вираз обличчя. 

stonewall [‘stoun’w9:1] у розм. 1) чи- 
нити обструкцію; заважати веденню 
засідання; 2) блокувати м'ячі, грати 
тільки в обордні (крикет). 
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stoneware [‘stounwéa] п збірн. Kepa- 
мічні вироби; череп'яний посуд. 

stone-work [‘stounwa:k] п кам'яне 
мурування; кам'яні роботи. 

stonewort [‘stounwa:t] п бот. хара, 
харова водорість. 

stonify {‘stounifai] у перетворювати 
на камінь. 

stonily [‘stountl] adv з кам'яним ви- 
разом (обличчя); холодно; to look 
at smb. дивитися на когось з холодною 
байдужістю. 

stony | 5:0цпі)| adj 1) кам'янистий, 
твердий; ~ ground кам'янистий грунт; 
2) поет. кам'яний, з каменю; 3) ка- 
м'яний, безжалісний, невблаганний; 
4) холодний, нерухомий; politeness 
холодна чемність; 5) (скор. від stony- 
-broke) повністю роздрений. 

stony-broke [‘stounibrouk] adj розм. 
повністю розбрений (зруйнований); 
що залишився без будь-яких засобів; 
I am - у мене нема ні копійки. 

stony-hearted [‘stoun:,ha:tid] adj 
жорстокосердий. 

stood [stud] разі і р.р. від stand. 

stooge [stu:d3] п 1) актор, що подає 
репліки із залу; 2) партнер коміка; 
3) залежна (підлегла) особа; маріоне- 
тка (у чиїхось руках); 4) добровільний 
помічник; 5) підставна особа; козел 
відпущення; 6) військ. другий пілот; 
помічник командира корабля; недос- 
відчений льотчик. 

stook [stu(:)k] І. пт 1) розм. копа, 
копиця (сіна); 2) гірн. цілик вугілля; 
3) військ. кумулятивний підривний за- 
ряд; 4) військ. маска-перекриття (для 
кулемета); 2. у складати в копи (ко- 
пиці) (moe ~ up). 

stooking [‘stu(:)kij] п складання в 
копи (в копиці). 

stool [stu:l] 1. п 1) табурет, табу- 
ретка; office - висбкий табурет; piano 
- табурет для рояля; - of repentance 
іст. ганебний стілець (У шотландських 
церквах); перен. прилюдне принижен- 
ня; 2) ослінчик; 3) стільчак; судно; 
4) мед. випорожнення; очищення ки- 
шок; to go to ~ випорожнятися; 5) ко- 
рінь (пень), що дає пагони; 6) росли- 
на, 3 AKO! взято черешки; 7) с. г. 
відсадок, паросток; 8) амер. підвікбн- 
ня; ? ~ pigeon амер. голуб для при- 
наджування диких голубів; розм. про- 
вокатор, інформатор; ~ shoots коренева 
поросль; to sit (to fall) between two ~s 
сидіти між двома стільцями; 2. у 1) ви- 
порожнятися; 2) пускати паростки 
(тж ~ out, - forth); 3) амер. прина- 
джувати (птаха); 4) іти на принаду 
(про птаха); 5) амер. розм. бути про- 
вокатором (інформатором). 

stoolbed [‘stu:lbed] п грудка землі 
навколо коріння. 

stoop [stu:p] 1. п 1) сутулість; 2) ук- 


лін; 3) приниження; 4) поблажли- 


вість; 5) стрімке падіння каменем (ор- 
ла, сокола); 6) гірн. запобіжний цілик; 
7) стояк; 8) амер. ганок із східцями; 
9) невелика веранда; 10) розм. стовп, 
колобна; 11) перен. підтримка, опора; 
12) відро; цебер; 2. v 1) сутулитися; 
горбитися; to - in walking сутулитися 
під час ходьби; 2) нахиляти(ся), на- 
гинати(ся); to - forward  нагнутися 
уперед; 3) опускатися, деградувати; 
4) опошляти; 5) принижуватися; to - 
to anything не гребувати нічим; 6) ста- 
витися поблажливо; 7) кидатися униз, 
падати каменем (про орла, сокола) (тж 
~ down); 8) поступатися, піддаватися, 
упокорюватися, підкорятися. 

stooped  |5ки:рі) adj 1) сутулий; 
згорблений; 2) нахилений; 3) спрямо- 
ваний униз. 


Stoop-shouldered | 5ги:р, |омідза) adj 
сутулий. 

stop [stop] 1. п 1) зупинка, затрим- 
ка; to bring to а - зупинити; to come 
ю a ~ зупинитися; without ~s без 3y- 
пинок; with frequent ~s з частими зу- 
пинками; 2) припинення, кінець; to 
put a ~ to smth. покласти край чомусь; 
3) nay3a, перерва; 4) зупинка (mpam- 
gan тощо); 5) корбтке перебування 
(десь); 6) перешкода; 7) проббка, затич- 
ка; 8) пробка, затор (у русі транспорту); 
9) тех. обмежник, зупинник, стопор, 
упор; 10) заборона; вето; ембарго; а - 
against smth. заборбна чогось; 11) po3- 
діловий знак; full ~ а) крапка; б) перен. 
остаточна зупинка, кінець, крапка; to 
come to а full - перен. дійти до краю; 
зайти в безвихідь; to put in the ~s rightly 
правильно розставити розділові знаки; 
12) затикання, закривання; 13) тех. 
кнопка «Стоп»; 14) муз. клапан (духо- 
вого інструмента); лад (струнного ін- 
струмента); 15) регістр (органа); 
16) тон, манера говорити; 17) фон. 
проривний приголосний звук (тж 
~ consonant); 18) блокування (бокс); 
19) відбиття атаки (боротьба); 20) гірн. 
очисна робота; 21) фот. діафрагма; 2. у 
1) зупиняти, затримувати; to ~ а train 
зупинити подізд; 2) зупинятися, стояти 
(на місці); how long do we ~ at this 
Station? скільки ми стоїмо на цій CTaH- 
ції?; the train ~s five minutes пдізд стоїть 
п'ять хвилин; ~ a moment! стійте!, 
стривайте!; 3) припиняти, закінчува- 
ти; ~ grumbling киньте бурчати; to - 
fire припиняти вогонь; 4) припиняти- 
ся, закінчуватися; all talks must ~ усі 
pO3MOBH мають припинитися; the rain 
has ~ped дощ ущух; 5) розм. зупиня- 
тися (десь) на нетривалий час; зали- 
шатися ненадовго; гостювати; to - with 
friends гостювати у друзів; to ~ at home 
залишатися вдома; 6) перервати, при- 
мусити замобовкнути, зупинити; to ~ 
smb. short різко перервати когось; ~ 
him! примусьте його замовкнути; 
7) зупинятися, замовкати; робити па- 


узу (перерву); to - short раптом замод- 
вкнути; ~! замобвкни!; 8) стримувати, 
утримувати; what is ~ping you? що вас 
стримує?, що вам заважає?; 9) утри- 
муватися (від чогось), зупинятися (пе- 
ред чимсь); 10) призупиняти, затриму- 
вати; to - payment припинити платежі; 
why has our gas been - рей? чому у нас 
вимкнули газ?; 11) блокувати, перего- 
роджувати, перекривати; road ~ped 
дорбгу закрито (перекрито) (напис); 
12) перехоплювати (листи тощо); 
13) гальмувати, затримувати; to ~ the 
press друк. призупинити друкування 
газети; 14) урізувати (платежі); відра- 
ховувати (із заробітної плати); 15) за- 
тикати; замазувати, шпаклювати, за- 
повнювати; tO ~ а gap заподвнити 
прогалину; to ~ a bottle закоркувати 
пляшку; to ~ a tooth запломбувати зуб; 
to ~ a wound зупинити кровотечу з 
рани; 16) ставити розділові знаки; 
17) блокувати, відбивати удар (бокс); 
18) відбивати м'ячі, відбиватися (кри- 
кет); 19) муз. притискати струну (скрип- 
ки тощо); натискати вентиль (клапан) 
(духового інструмента); 20) мор. cTono- 
рити, закріпляти; 21) застрелити (пта- 
xa); 0 ~ away а) зупинитися; не ру- 
хатися; б) бути відсутнім; ~ by амер. 
завітати, забігти, зайти; ~ down а) 3a- 
купорювати; 6) затемнювати лінзу діа- 
фрагмою; ~ off амер. а) зупинитися в 
дорбдзі, зробити зупинку; б) покривати 
запобіжним шаром; - оп залишатися 
(на тому ж місці); - out а) пок- 
ривати запобіжним шаром; б) зно- 
ву затикати (замазувати); ~ over робити 
зупинку; ~ up а) затикати; б) закор- 
KOBYBaTH пляшку; в) не лягати спати; 
г) залишатися в кбледжі (університеті); 
+ to - a bullet а) дістати кульове по- 
ранення; б) бути убитим кулею. 

stop-bath [‘stopba:6] п фот. фікса- 
жна ванна. 

stop-board | 5іорро:4| п 1) сегмент 
(штовхання ядра); 2) дбшка передньо- 
го краю ями з піскбм (стрибки з жер- 
диною). 

stopcock [‘stopkok] п тех. запірний 
кран. 

stope [stoup] п гірн. очисна робота. 

stop-gap [‘stopgep] 1. п 1) затич- 
ка; 2) тимчасовий захід (moc ~ mea- 
sure); паліатив; 3) заміна; тимчасбвий 
заступник; 2. adj тимчасдбвий; замін- 
HUH. 

stop-hit [‘stophit] п спорт. контр- 
атака (фехтування). 

stoping [‘stoupin] п гірн. очисні ро- 
боти. 

stop-light [‘stoplait] п 1) червоний 
сигнал світлофора; 2) авт. стоп-сиг- 
нал. 

stop-off [‘stop’9:f] див. stopover. 

stop-order [‘stop,o:da] п 1) інструк- 
ція банку про припинення платежів; 
2) доручення біржовому маклеру про- 
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дати (купити) цінні папери у зв'язку 
із зміною курсу на біржі. 

stopover [‘stop,ouva] п амер. 1) 3y- 
пинка в дорозі (з правом використання 
того ж квитка); 2) квиток, за яким 
можна робити зупинку в дорозі; тран- 
зитний квиток; 3) розм. короткочасне 
ув'язнення. 

stoppage [‘stopid3] п 1) зупинка, за- 
тримка; 2) припинення роботи, 
страйк; 3) пробка у вуличному русі; 
4) припинення платежів; 5) припи- 
нення постачання (чогось); 6) вираху- 
вання, відрахування; 7) тех. засмічен- 
HA. 

stopped [stopt] adj фон. проривний. 

stopper [‘stopa] 1. п 1) чіп, затичка; 
пробка; корок; 2) тех. стобпор; при- 
стрій для перекривання; screw ~ об- 
межник; + to put the ~ on smth. no- 
класти край чомусь; 2. у 1) затикати, 
закупорювати (mac ~ down); 2) стопо- 
рити; схоплювати. 

stopping [‘stopin] м 1) зупинка, за- 
тримка; 2) припинення; 3) коротке 
перебування; 4) пробка,  затичка; 
5) затор; 6) обмеження; 7) забородна; 
8) затикання, закривання; 9) матеріал 
для замазування; шпаклівка; 10) про- 
кладка, набивка; 11) пломба (в зубі); 
12) пломбування зуба; + ~ agent хім. 
інгібітор; ~ brake авт. зупинне гальмод; 
~ power військ. а) сила бпору; б) ни- 
щівна сила. 

stop-press | 5іор'рге5| n екстрене 
повідомлення в газеті (тж - News); ~ 
newspaper екстрений номер газети; га- 
зета з екстреним повідомленням. 

stop-turn [‘stopta:n] п 1) крокуван- 
ня; 2) поворот переступанням (лиж- 
ний спорт). 

stop-volley [‘stop,vol]  (yKopoue- 
ний) удар на льоту (теніс). 

stop-watch [‘stopwot/] п секундомір 
із зупинником. 

stop-water [‘stop,wo:ta] п мор. 
1) плавучий якір; 2) водонепроник- 
ний матеріал; 3) ущільнювальний 
клин; ущільнювальна прокладка. 

storage [‘sto:rid3] п 1) зберігання; 
cold - a) зберігання в холодильнику; 
6) холодильник; 2) склад, сховище; to 
take goods out of - брати товари із 
складу; 3) плата за зберігання на скла- 
і (в холодильнику); 4) площа (єм- 
кість) складу (сховища); to stretch 
максимально використбвувати корис- 
ну площу складу; 5) нагромадження; 
акумулювання (енергії); 6) нагромад- 
жувач, пам'ять (обчислювальної маши- 
ни, комп ютера); + ~ battery акумуля- 
тор; акумуляторна батарея; ~ organs 
бот. органи нагромадження запасних 
поживних речовин; - reservoir водо- 
сховище; ~ rot погрібна гниль; ~ Shelves 
стелаж; cold ~ розм. могила, кладови- 
ще. 

storax [‘sto:raks] п бот. стиракс. 


store [sto:] 1. п 1) запас, резерв; а 
~ of food запас провізії; а - of money 
заощадження; to lay in a ~ of smth. 
for the winter робити запаси чогось Ha 
зиму, запасати щось Ha зиму; іп - про 
запас; 2) достаток, велика кількість; 
-5 of learning обширність знань, еру- 
диція; 3) р/ запаси, припаси; майно; 
матеріальні засоби; war ~s боєприпаси; 
4) склад, пакгауз; military ~s військові 
склади; 5) амер. магазин, крамниця; 
clothing - магазин готового  бдягу; 
village - сільська крамниця; 6) (the 
Stores) універмаг; ? ~ cattle худоба 
для відгодівлі; ~ clothes готовий одяг; 
~ goods товари, куплені (що прода- 
ються) в магазині; - prices магазинні 
ціни; to set great (high, much) ~ by 
надавати великого значення; to set no 
~ by He надавати значення; to set little 
~ by не надавати великого значення, 
мало цінувати; what is in - for you? 
що чекає вас у майбутньому?; І have 
a surprise in ~ for you у мене € для 
Bac сюрприз; ~ iS по sore кашу маслом 
не зіпсуєш; 2. у 1) постачати; напов- 
нювати; 2) запасати, відкладати, на- 
копичувати (moc ~ up); the crop has 
been ~d урожай зібрано; to ~ (up) food 
for the winter запасати продовольство 
на зиму; 3) віддавати на зберігання, 
зберігати на складі; to - one’s furniture 
здати меблі на зберігання (на склад); 
4) уміщувати. 

stored [sto:d] adj 1) забезпечений 
(чимсь); 2) що зберігається (в запасі); 
накопичений, запасений. 

storehouse [‘sto:haus] п 1) комора; 
склад; 2) скарбниця; перен. джерело 
(знань тощо); а ~ об information енци- 
клопедія; а - of knowledge джерело 
знань (мудрості). 

storekeeper |/50:,Кі:ра| п 1) комір- 
ник, завідувач складу; 2) мор. баталер; 
3) амер. крамар. 

store-room | 5ї0:гиті| 
цейхгауз. 

store-ship | 5і0:Ппр) п мор. транспорт 
з припасами. 

storey [‘sto:m] » поверх; ярус; on 
the third ~ на четвертому поверсі; > 
he is weak in the upper - у нього клепки 
бракує. 

-storeyed [-‘sto:rid] у складних сло- 
вах: -поверхобвий; опе-- одноповерхо- 
вий (будинок тощо). 

Storiate [‘sto:nieit] у прикрашати іс- 
торичними (легендарними) сюжетами 
(про живопис, скульптуру). 

Storiation |,5їо:гі'ецп)| п живописні 
(ліпні) прикраси на історичні (леген- 
дарні) сюжети. 

storied [‘sto:rid] adj 1) легендарний; 
відомий з легенд; 2) прикрашений жи- 
вбописом (скульптурою) на історичні 
(легендарні) сюжети. 

-storied |- 5к0:г14) див. -storeyed. 


по комора; 


Storiette [,sto:ri’et] п коротке ono- 
відання. 

Stork [sto:k] п орн. чорногуз, лелека; 
+ ~’s bill бот. пеларгонія; рожева ге- 
рань. 

Storm [sto:m] п ж. ім'я Сторм. 

Storm [sto:m] 1. п 1) буря, гроза, 
ураган; мор. шторм; auroral (magnetic) 
- магнітна буря; сусіопіс - циклон; 
sand ~ піщана буря, самум; snow ~ 
хуртовина; 2) вибух, злива, град (чо- 
гось); а - Of applause вибух обплесків; 
а - of weeping потік сліз; 3) сильне 
хвилювання; замішання, збентеження; 
4) військ. штурм; приступ; to take by 
- узяти штурмом; to take Ше audience 
бу - полонити публіку (глядачів); 
5) рад. збурення; З а - іп а tea-cup 
буря у склянці води; - boat мор. де- 
сантний катер; - сепіге а) метеор. 
центр циклону; б) перен. основне спір- 
не питання; в) вогнище (повстання); 
~ indicator грозовідмітчик; 2. v 1) бу- 
шувати, лютувати; it is ~ing лютує буря; 


2) кричати, галасувати, кгарячитися, 
шаленіти, лаятися; 3) швидко про- 
мчати; пронестися, промайнути; 


4) військ. штурмувати, брати присту- 
пом; to - one’s way forward просуватися 
уперед з боями. 

storm-area [‘std:m,eoria] п метеор. 
штормове поле. 

storm-beaten [‘sto:m,bi:tn] adj 
1) пошарпаний бурями; 2) який бував 
у бувальцях; який багато пережив. 

storm-belt [‘sto:mbelt] п метеор. 
смуга бур. 

storm-bird [‘sto:mba:d] п орн. Oype- 
вісник. 

Sstorm-bound [‘sto:mbaund] аа) за- 
триманий штормами. 

storm-cloud [‘sto:mklaud] n 1) гро- 
30Ba хмара; 2) перен. передвісник лиха 
(небезпеки); «хмара на горизонті». 

storm-cone [‘sto:mkoun] п штормо- 
вий сигнал. 

storm-drum [‘sto:mdram] м" мор. 
штормовий сигнальний циліндр. 

storm-finch [‘sto:mfin(t){] п орн. бу- 
ревісник. 

storm-glass 
розм. баробметр, 
чик. 

stormily [‘sto:mil1] adv 1) бурхливо; 
сильно; 2) шалено, несамовито. 

storminess [‘sto:minis] п 1) бурхли- 
вість; 2) запальність; 3) лють, несамо- 
витість, шаленство; 4) штормова по- 
года. 


Г зіоли'діа:5) м мор. 
штормовий  покаж- 


storm-ladder [‘sto:m,leda] п мор. 
штормтрап. 

storm-petrel [‘sto:m, petral] п орн. бу- 
ревісник. 


storm-proof [‘sto:mpru:f] аа) здатний 
витримати шторм. 

storm-sail [‘sto:mseil] п мор. штор- 
мове вітрило. 
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storm-signal [‘std:m,signol] п штор- 
мовий сигнал. 

storm-trooper [‘sto:m.tru:pa] =n 
І) боєць штурмового загону; 2) штур- 
MOBHK. 

storm-troops [‘sto:mtru:ps] п p/ удар- 
ні війська (частини); штурмові загобни. 

storm-window [‘sto:m,windou] п дру- 
га віконна рама. 

stormy [‘sto:mi] adj 1) бурхливий, 
грозовий; штормовий; ~ weather штор- 
мова погода, негода; ~ wind штормо- 
вий (сильний) вітер; the weather is ~ 
сльотава погода, негода; 2) що віщує 
бурю; 3) шалений, несамовитий, лю- 
тий; - life бурхливе життя; - look лЛю- 
тий погляд; 2? ~ petrel а) орн. буреві- 
сник; б) перен. людина, яка начебто 
приносить лихо. 

stort(h)ing | 59:17) п стортинг (пар- 
ламент у Норвегії). 

story | '5ї0:гі| 1. п 1) повість; опо- 
відання; short - KOpOTKe оповідання, 
новела; funny (good) - анекдот; detec- 
tive - детективний роман; love ~ лю- 
бовний роман; 2) фабула, сюжет; 3) іс- 
тбрія; переказ; легенда; казка; his ~ is 
an eventful опе його біографія багата 
на події; they all tell the same - усі 
вони кажуть одне Й те ж; according to 
his ~ 3a його словами; to make a long 
~ short коротше кажучи; that is another 
~ це збвсім інша річ (справа); 4) розм. 
вигадка; брехня; побрехенька; don’t tell 
stories He вигадуйте; 5) амер. газетний 
матеріал, повідомлення у пресі; 6) осо- 
ба (подія), що заслуговує висвітлення 
y пресі; the biggest stories of the year 
найважливіші події року; 7) поверх, 
ярус; ~ culture с. г. культура, вирощу- 
вана на терасах; > - department сце- 
нарний відділ кіностудії; - editor ре- 
дактор сценарного відділу  кіно- 
студії; 2. у 1) розповідати, оповідати; 
2) прикрашати історичними (леген- 
дарними) сюжетами. 

story-book [‘sto:ribuk] п 1) збірка 
оповідань (Ka30K для дітей); 2) роман. 

storyette [,sto:n‘et] див. storiette. 

story-teller [‘sto:r1,telo] п 1) опові- 
дач, розповідач; 2) казкар; 3) автор 
оповідань; 4) розм. брехун, вигадник. 

story-telling [‘sto:r1, лент) І. п 
1) розповідання казок (оповідань); 
2) написання оповідань (повістей); 
3) розм. брехня, вигадки; 2. adj 
1) оповідний, розповідний; 2) розм. 
брехливий. 

story-writer [‘sto:r1,raita] п 1) автор 
повістей (казок); 2) літописець. 

stot [stot] п с. г. розм. кастрований 
бичок, молодий віл. 

stound [staund] 1. 7 1) розм. біль, 
гострий приступ; 2) шум, рев; 3) розм. 
нетривалий час; 4) розм. подив, зди- 
вування; 2. у 1) розм. завдавати болю; 
2) боліти; 3) дивувати. 


stoup [stu:p] п 1) чаша із святою 
водою (при вході в католицьку церкву); 
2) відро, цебер; 3) чарка, келих для 
вина. 

stour [stua] п розм. 1) бійка, сутич- 
ка; 2) пил. 

stout [staut] 1. п 1) огрядна люди- 
Ha; 2) одяг для огрядної людини; 
3) міцний  портер; 4) гедзь; 
1) міцний; щільний; товстий; ~ wall 
товста стіна; 2) відважний, рішучий; 
~ champion хоробрий захисник; ~ de- 
fense запекла o6o0poHa; 3) огрядний, 
гладкий; 3. adv 1) наполегливо, рішу- 
че, енергійно; 2) міцно. 

stout-hearted [‘staut Ва :а4) adj стій- 
кий, сміливий. 

stout-heartedly |'5іаціБа:падї) adv 
стійко, сміливо. 

stout-heartedness | 5їаці Ба папі5) п 
стійкість, сміливість. 

stoutish [‘stauti{] adj товстуватий, 
дещо гладкий. 

stoutly [‘stautli] adv 1) завзято, рі- 
шуче, енергійно; to deny smth. - рішуче 
заперечувати щось; 2) міцно. 

stoutness [‘stautnis] п 1) міцність; 
2) відвага, стійкість; рішучість; 
3) повнота, огрядність. 

stove [stouv] 1. п 1) піч, пічка; гру- 
ба; кухонна плита; 2) повітронагрівач; 
3) теплиця; 4) сушарня; 5) грілка для 
ніг; ? - heating пічне опалення; ~ 
plant теплична рослина; 2. у 1) суши- 
ти (в печі тощо); 2) розм. тушкувати 
(м'ясо, овочі); 3) висаджувати в теп- 
лиці; 4) обкурювати сіркою; 3. разі і 
р.р. від stave 2. 

stove-house [‘stouvhaus] п теплиця, 
оранжерея. 

stove-pipe | stouvpaip] п 1) димохід; 
залізний димар; 2) амер. розм. циліндр 
(капелюх; moc - hat). 

stover [‘stouva] п розм. сухий корм 
для худоби; солома. 

stow [stou] у 1) укладати, складати; 
2) згортати (вітрила); 3) піднімати 
(якір); 4) наповнювати, набивати 
(чимсь -- with); 5) завантажувати, ван- 
тажити; to - a ship вантажити судно; 
6) гірн. закладати виробку пустою по- 
родою; 7) уміщувати; 8) розм. припи- 
HATH; - that nonsense! облиште ці дур- 
ниці! 9) надавати житло; ПП - away 
а) їхати на пароплаві без квитка; 
б) ховати; в) розм. уминати; > ~ it! 
заткни пельку! 

stowage [‘stouid3] п 1) складання, 
укладання; 2) мор. розташування ван- 
тажу в трюмі, штивка; 3) KOMOpA; 
4) вантаж; 5) плата за зберігання на 
складі; 6) гірн. закладка; 7) жарт. 
шлунок. 

stowaway | 5і0иомет)| І. п 1) паса- 
жир без квитка, заєць (особл. на па- 
роплаві); 2) щось сховане; 3) відлюдне 
місце, де мбжна щось сховати; 2. у 


2. аа) 


сховатися на пароплаві, щоб проїхати 
без квитка. 

stower [‘stoud] п укладач вантажу. 

stowing [‘stourn] м 1) складання, 
укладання; 2) мор. штивка (вантаж)у); 
підняття (якоря); 3) гірн. закладання, 
закладка; + ~ dimensions габарити ван- 
тажу. 

St.Petersburg [‘seint’pi:tasba:g} п ге- 
огр. н. м. Санкт-Петербург. 

strabism [‘streibizm] див. strabismus. 

strabismal [stra’bizmal] adj мед. xBo- 
рий на страбізм; кособкий. 

strabismic [stra’bizmik] див. strabis- 
mal. 

strabismometer [,streibiz’momita] п 
мед. інструмент для визначення сту- 
пеня KOCOOKOCTI. 

strabismus [stra°’bizmas}] п лат. 
1) страбізм, KOCOOKicTb; 2) перен. He- 
правильне сприйняття (чогось). 

strabotomy [stra’botam1] п мед. опе- 
рація виправлення KOCOOKOCTI. 

straddle [‘stredl] 1. п 1) ширдкий 
крок; 2) широко розставлені ноги; 
3) амер. розм. вагання, двоїста ком- 
промісна політика; 4) бірж. розм. по- 
двійний опціон; 5) військ. накриття 
(вибухом снаряда); 6) мор. накривний 
залп; 7) спорт. стрибок у висоту пе- 
рекидним способом; 8) карт. подво- 
ювання ставки; ? ~ stand спорт. стійка 
ноги нарізно; 2. у 1) стояти (сидіти, 
ходити) з широко розставленими но- 
гами; широко розставляти ноги; 
2) амер. розм. вагатися; вести подвійну 
(компромісну) політику; не говорити 
ні «так», ні «Ні»; 3) перен. осідлати; 
4) військ. накривати (вогнем); накри- 
вати ціль серією бомб; 5) с. г. іти над 
PANKOM (про культиватор); 6) карт. 
подвбювати ставку. 

Strafe [stra:f] 1. п 1) військ. розм. 
атака з бриючого польоту; 2) пока- 
рання; 2. у 1) обстрілювати, піддавати 
обстрілові; атакувати з бриючого по- 
льоту; 2) карати; накидатися з лайкою, 
лаяти. 

strafer [‘stra:fa] п військ. 1) літак- 
-штурмовик; 2) льотчик літака-штур- 
мовика. 

strafing [‘stra:fin] п військ. атака 3 
бриючого польоту, OOcTpi (тж ~ at- 
tack); З ~ cover підтримка (прикриття) 
діями штурмової авіації; - fire вогне- 
вий удар з бриючого польоту; - гип 
заходження на атаку з бриючого по- 
льоту. 

Straggle [‘stregl] 1. п розкидана 
група (предметів); 2. у 1) відставати; 
відриватися; відбиватися (від групи то- 
що); 2) військ. дезертирувати; 3) мор. 
збиватися з курсу, рискати на курсі; 
4) іти урозбрід, рухатися безладно (тж 
~ along); the guests ~ off гбсті розбре- 
лися; 5) перен. блукати (тро думки); 
пої to ~ не відволікатися; 6) бути роз- 
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киданим, стояти безладно (про будинки 
тощо); 7) рости самітно (про дерево 
тощо). 

straggler [‘streqlo] п 1) відсталий 
(солдат); to apprehend -5 військ. 3a- 
тримувати відсталих від своїх частин; 
2) відстале судно; 3) літак, що віді- 
рвався від строю; 4) дерево, що росте 
окремо; гілка, що росте нерівно; 5) ок- 
реме пасмо волосся; +> ~ collecting post 
пункт збирання відсталих, контроль- 
НИЙ загороджувальний пост (військової 
поліції); ~ line військ. лінія постів зби- 
рання відсталих від своїх частин. 

straggling [‘streglin] adj 1) відста- 
лий, який дезертирував; 2) розкида- 
ний, безладний. 

stragglingly [‘streglinli] adv безлад- 
HO, розкидано. 

straggly [‘streeqli] див. straggling. 

straight [streit] 1. п (the ~) 1) пря- 
мизна; 2) пряма лінія; on the ~ по 
прямій; 3) (остання) пряма (перед фі- 
нішем); 4) чесність; І am оп the ~ a 
чесно говорю (дію тощо); 5) карти, 
що йдуть підряд відповідно до їх до- 
стбінства; 6) амер. правда, істина; пра- 
вильне твердження; 2. adj 1) прямий, 
незігнутий; - angle прямий кут; ~ back 
пряма (незгорблена) спина; 2) що не 
відхиляється від курсу; що не сходить 
з дороги; безперервний; ~ flight політ 
по прямій; - гап безпосадочний політ; 
3) некучерявий (про волосся); 4) авт. 
з циліндрами в ряд (про двигун); 
5) правильний, рівний, у порядку; is 
ту hat on - ? мій капелюх рівно на- 
дітий?; 6) розм. чесний, щирий, від- 
вертий; - man чесна людина; to keep 
- вести чесний спосіб життя; - fight 
чесний бій; ~ goods амер. розм. надійна 
(чесна) людина; - talk відверта роз- 
мова; 7) розм. вірний, надійний; ~ tip 
відомості з надійних джерел; 8) амер. 
відданий своїй партії; to vote the ~ 
ticket голосувати за кандидатів CBOEI 
партії; 9) амер. нерозведений (водою); 
10) амер. розм. поштучний; sweetmeats 
are ten cents - цукерки коштують де- 
сять центів за штуку; 11) театр. що 
належить до визначних п'єс; 12) карт. 
розташдваний по порядку; + face 
байдуже обличчя; ~ flour борошно про- 
стого помелу; ~ Man амер. театр. парт- 
нер KOMiKa; aS ~ as а ram-rod ніби 
аршин проковтнув; ~ razor небезпечна 
бритва; 3. adv 1) прямо, по прямій лі- 
нії; го ride - їхати навпростець; to 
stand ~ не горбитися, стояти прямо; 
2) безпосередньо, прямо; to go - to 
London їхати прямо до Лондона; 
3) правильно, точно, влучно; to shoot 
~ влучно стріляти; 4) чесно, відверто, 
прямо; to tell smb. - сказати комусь 
чесно; 5) негайно, відразу; O - away 
розм. відразу, негайно, зараз же; ~ off 
не вагаючись, не подумавши, відразу; 
~ out навпростець, прямо; 4. у 1) ви- 


прямляти, розпрямляти; 2) одягати 
небіжчика. 

straightaway [‘streitawei] 1. п спорт. 
пряма бігова доріжка; on the ~ на пря- 
мій; 2. adj 1) прямий; 2) зрозумілий, 
доступний; 3) швидкий, негайний; ~ 
answer негайна відповідь. 

straight-edge [‘streited3] п перевірна 
лінійка, правило. 

straight-eight [‘streit’eit] adj авт. 3 
вісьмома циліндрами в ряд (про дви- 
гун). 

Straighten [‘streitn] v 1) випрямля- 
ти(ся), BANPOCTOByBaTH(CA), розправля- 
ти(ся); 2) розгинатися; 3) давати лад 
(чомусь), виправляти (щось); 4) улаго- 
джуватися, виправлятися; 5) розм. по- 
чинати (добро)чесний спосіб життя. 

straightener [‘streitno] п 1) випрям- 
ляч; 2) тех. правило; правильний вер- 
стат. 

straightening [‘streitnin] п тех. пра- 
вИильний (про верстат); рихтувальний 
(про прес). 

straight-faced [‘streitfeist] adj амер. 
із серйозним обличчям. 

straightforward [‘streit fo:wad] 1. аа) 
1) прямий; що веде (йде) прямо yne- 
ред; 2) чесний, відвертий, щирий; ~ 
person чесна людина; 3) простий; ~ 
language проста мова; 2. adv прямо, 
відверто, чесно. 


straightforwardly | streit fo:wadl1] 
adv прямо, відверто, чесно. 
straightforwardness | | 5(ген То уза- 


пі5) п 1) прямота; 2) чесність, відвер- 
тість. 

Straight-grain [‘streitgrein] п прямо- 
шаровість (деревини). 

straight-line [‘streit lain] аа) 1) пря- 
молінійний; 2) потоковий (про вироб- 
ництво); 2? - engine тех. двигун 3 од- 
норядним розташуванням циліндрів. 

straightly | 5ітенії| ад» прямо. 

straightness [‘streitnis] п 1) прями- 
зна; 2) безперервність; 3) некучеря- 
вість; 4) рівність; правильність; 5) че- 
сність; щирість; прямота; 6) вірність, 
надійність. 

straight-out [‘streit’aut] 1. п амер. 
1) той, хто голосує за кандидата своєї 
партії; 2) вірний (відданий) член своєї 
партії; 2. adj амер. розм. 1) прямий, 
відкритий; 2) без компромісів і засте- 
режень, повний. 

straight-through [‘streit Oru:] adj тех. 
прямотдчний; ~ combine прямоточний 
комбайн. 

straightway [‘streitwei] adv відразу, 
негайно. 

strain [strein] 1. п 1) натягання; 
розтягування; the rope broke under the 
~ вірьовка не витримала натягання; 
вірьовка лопнула від натягання; 2) на- 
пруження; навантаження, переванта- 
ження; перевтома; mental - розумова 
перевтома; to relieve the - ослабити 


напруження; 3) мед. розтягнення су- 
хожилля; 4) механічний вплив; 
5) деформація; 6) походження, рід, 
пордда, плем'я; of (а) good - гарної 
породи; 7) спадковість, спадкова риса; 
8) схильність; риса характеру; there is 
а - of cruelty in him він жорстокий 3 
природи; 9) елемент, відтінок; неве- 
лика кількість; a - of ferocity елемент 
жорстокості; 10) стиль, тон (мовлення); 
and much more іп the same ~ і багато 
чого в TOMY ж дусі; 11) звич. рі муз. 
мелодія, наспіви; 12) поет. вірші, 
поезія; the ~s of the ancient poets вірші 
стародавніх поетів; 13) біол. штам; + 
~ gauge тех. тензбметр; - hardening 
тех. механічне зміцнення; 2. у 
1) натягати; розтягати; to ~ wire to 
posts натягти дріт між стовпами; 2) Ha- 
пружувати(ся);  перевтомлювати(ся); 
3) перевищувати (владу), зловживати 
(чимсь); to - one’s powers зловживати 
своєю владою; to ~ a point перевищу- 
вати свої повноваження; іо ~ the mean- 
ing of the word перекручувати значення 
слова; to ~ smb.’s friendship зловживати 
4UHENWOCh дружбою; 4) обнімати, стис- 
кати; to ~ smb. to one’s bosom при- 
горнути когось до грудей; 5) проці- 
джувати(ся); фільтрувати(ся); 6) тех. 
спричинювати  залишкобву деформа- 
цію; О0 - at бути надто делікатним; ~ 
off а) відціджувати; б) викурювати 
(бджіл з вулика). 

Strained [streind] adj 1) натягнутий; 
розтягнутий; ~ горе туго натягнута Bi- 
рьовка; 2) напружений, стомлений; 
3) неприродний, удаваний; ~ smile 
удавана пбсмішка; ~ relations напру- 
жені стосунки; 4) спотвбрений, пере- 
кручений, неправильний; ~ interpreta- 
tion перекручене тлумачення; 5) тех. 
деформдваний; 6) профільтрований; 
проціджений. 

Strainedly [‘streindli] adv 1) натяг- 
нуто; 2) напружено; стомлено; 3) не- 
природно,  удавано; 4) спотвдбрено, 
перекручено; неправильно; 5) дефор- 
мовано. 

Strainer [‘streino] п 1) тех. стяжка; 
натяжний пристрій; 2) фільтр; сито; 
сітка. 

strait [streit] п 1) звич. рі (вузька) 
протбдка; the Magellan Strait Магелла- 
нова протока; the Straits of Dover Па- 
-де-Кале; 2) перешийок; 3) вузький 
прохід; 4) звич. рі скрутне становище; 
злидні; І am іп great -5 я в дуже скрут- 
ному станбвищі; to be in desperate ~ 
бути у розпачі; > ~ jacket (waistcoat) 
гамівна сорочка. 

straiten [‘streitn] у 1) обмежувати; 
утрудняти, заважати; 2) звужувати(ся); 
3) стискати; стягувати; 4) завдавати 
клопоту; 5) обмежувати свободу. 

Straitened [‘streitnd] adj обмежений; 
звужений; to be in - circumstances ne- 
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ребувати у скрутному (важкому) ста- 
новищі (у злиднях). 

Strait-lace [‘streitleis] у туго затягу- 
вати, зашнуровувати. 

strait-laced [‘streitleist] adj 1) cyBo- 
рий, пуританський; нетерпимий у пи- 
таннях моралі; 2) туго затягнутий (за- 
шнурований). 

straitly [‘streitl] adv 1) тісно; вузь- 
ко; 2) суворо; 3) близько, щільно. 

Straits Settlements [‘streits’setlmonts] 
п британські колонії Ha Малайському 
півострові. 

5ігаке [streik] 1.” 1) смужка; 
2) розм. пройдений відрізок шляху; 
3) крок, довжина кроку; 4) мор. пояс 
збвнішньої обшивки; 2. у гірн. збага- 
чувати (руду). 

Stramash |з5іго тей) 1. п 1) шум, 
гуркіт, грюкіт; 2) метушня, безладдя; 
3) розбивання на дрізки; 2. у розби- 
вати на дрізки; бити, грюкати; гамсе- 
лити, лупцювати. 

stramineous [stra’minias]} adj 1) соло- 
м'яний; 2) солом'яно-жовтий; 3) нічо- 
го не вартий; який не має цінності. 

stramonium |5(го ппошпапі| п 1) бот. 
дурман; 2) фарм. страмдній (нарко- 
тик). 

5ігатопу | 5(гагтапі) див. stramoni- 
ит. 

Strand [strend] 1. п 1) берег, при- 
бережна смуга; 2) пасмо (волосся); 
3) низка, pa30K (намиста); 4) мор. 
стренга; жила (кабеля); 5) частина 
(проблеми тощо); 6) риса характеру; + 
~ fishery береговий лов; 2. v 1) сісти 
на мілину; 2) посадити на мілину; 
3) викидати на берег; 4) викидатися 
на берег; 5) залишати у скрутному ста- 
нбвищі (без коштів); 6) сукати, скру- 
чувати; плести, переплітати; 7) перен. 
уплітати; time has ~ed her hair with 
grey час уплів срібні нитки в її волосся; 
8) розривати (трос); 9) лопатися, роз- 
риватися. 

stranded [‘strendid] adj 1) що сів 
Ha мілину; 2) якого посадили Ha мі- 
лину; 3) викинутий на берег; - goods 
предмети (вантажі), викинуті на берег 
(моря); 4) що викинувся на берег; 
5) перен. у скрутному станбвищі, без 
коштів; 6) скручений, зсуканий; пле- 
тений, кручений, витий. 

strander [‘strenda] n скручувальний 
верстат. 

stranding [‘streendin] п мор. посадка 
на мілину. 

strand-pulling [‘strend’pulmy] п 
спорт. розтягування еспандера (впра- 
ва). 

Strange [streind3] adj 1) незнайо- 
мий, невідомий; ~ faces незнайомі об- 
личчя; ~ tongue незнайома мова; ~ 
voice незнайомий голос; Ше boy is - 
іо me я не знаю цього хлопчика; 
2) дивний, дивовижний, чудний, не- 


звичайний; ~ behaviour дивна поведін- 
ка; to wear ~ clothes дивно одягатися; 
~ tO say а) AK не дивно; б) дивно, що; 
3) незвичний; he is ~ to the job він 
необізнаний у цій справі; I feel ~ мені 
ніяково; 4) заст. чужий, чужоземний, 
іноземний; in a - land у чужій країні, 
в чужій стороні; на чужині; 5) невла- 
сний, чужий; to write with a ~ foun- 
tain-pen писати чуждбю авторучкою; 
6) сторонній, чужорідний; 7) стрима- 
ний, холодний; to look ~ at smb. ди- 
витися на когось байдуже; + - woman 
блудниця. 

Strangely [‘streind3li] adv 1) дивно, 
незвично, незвичайно; 2) дивовижно, 
надзвичайно; 3) стримано, холодно, 
байдуже. 

strangeness [‘streindjnis] п 1) див- 
ність, дивовижність; 2) невіддмість; 
3) незвичність; 4) холодність, стрима- 
ність, сухість. 

Stranger | 5(гетпдзо| п 1) незнайо- 
мець; he is a perfect ~ to те я Його 
зовсім He знаю; the dog barks at ~s 
собака гавкає Ha чужих; 2) чужозе- 
мець, іноземець; чужинець; I am a ~ 
here я тут чужий; 3) стороння людина; 
не член родини; відвідувач, гість; to 
make а - of smb. ставитися до когось 
як до гостя; you are quite а ~! ви рідкий 
гість!, як рідко вас видно!; 4) людина, 
не обізнана (у чомусь); новачок; to be 
а - to a job бути новачком, не мати 
дбсвіду в певній справі; 5) юр. третя 
особа; особа, яка не бере участі у спра- 
ві; 7 say, ~! стривай, друже!; hello, ~! 
привіт, apyxe!; the little - жарт. но- 
вонароджений; to spy (to see) -5 napa. 
вимагати усунення CTOPOHHbO! публіки 
(з палати громад). 

strangle [‘strengl] 1. п задушення; 
+ ~ operations військ. розм. дії проти 
комунікацій противника; 2. v 1) заду- 
шити, задавити; 2) задихатися; 3) да- 
вити, стискати (горло); муляти; this 
tight collar is strangling те цей тісний 
комірець душить мене; 4) придушува- 
ти; tO - an insurrection придушувати 
бунт; 5) тех. дроселювати. 

strangle-hold [‘strenglhould] п заду- 
шення, удушення; мертва хватка; to 
have а - on smb. тримати когобсь за 
горло. 

strangulate | straey qjuleit] у 1) мед. 
стискати, перехоплювати, затискати 
(кровоносні судини тощо); 2) душити, 
давити. 

strangulated [‘streenqjuleitid] adj мед. 
стиснутий, NepexOnmeHHH, затиснутий; 
~ hernia защемлена грижа. 

strangulation | |.5ігатудій Чеця| о п 
1) мед. затискання, перехоплювання, 
защемлення; 2) задушення, удушення. 

strangurious |, 5(гагт) qju:rios} adj мед. 
пов'язаний з болісним сечовипускан- 
HAM. 


strangury [‘strenqjuri] п med. болі- 
сне (утруднене) сечовипускання. 

Strap [strep] 1. п 1) ремінь, ремі- 
нець; 2) смужка тканини, штабка Me- 
талу; 3) мед. смужка липкого пласти- 
ру; 4) зав'язка; 5) р/ підтяжки, 
шлейки; 6) штрипка; лямка; 7) ремінь 
для правки бритви; 8) військ. погон; 
9) тех. скоба; хомут; серга; бугель; 
кріпильна планка; 10) мор., ав. строп; 
11) (the ~) биття ременем; 12) розм. 
кредит; оп (the) - у кредит; + - brake 
тех. стрічкове гальмо; ~ hinge віконна 
(дверна) завіса з довгими крилами; 2. у 
1) стягувати (зв'язувати, скріпляти) 
ременями; to ~ a parcel перев'язати 
пакунок; 2) Mop. скріпляти скобою 
(ременем); 3) ставити крокви; 4) бити 
ременем; 5) мед. стягувати краї рани 
липким пластирем; прикріпляти бинт 
липким пластирем; накладати липкий 
пластир; 6) енергійно, напружено пра- 
цювати; 7) енергійно братися до спра- 
ви; 8) чистити (коня); 9) правити 
бритву на ремені; П - up мед. накла- 
дати пов'язку, робити перев'язку. 

strap-bolt [‘strzepbolt] п тех. 1) болт 
з вушком; 2) болт затяжної стрічки. 

straphang [‘strephen] у розм. їхати 
стбячи, тримаючись за ремінь (у трам- 
ваї тощо). 

straphanger [‘strep,hena] п розм. 
1) стоячий пасажир, який тримається 
за ремінь; 2) легке чтиво. 

strap-oil [‘strepoil] п розм. шмаган- 
HA. 

5ігаропіїп [,strepon ten] п фр. при- 
ставний стілець (у театрі), відкидне 
Сидіння. 

strappado [stra peidou] п іст. диба, 
колода. 

Strapper |[‘strepa] п 1) здоровань; 
здорова, висдка, ставна людина (звич. 
про жінку); 2) розм. трудівник; люди- 
на, яка багато працює; 3) грум, конюх. 

Strapping [‘strepin] 1. п 1) збірн. ре- 
мені; 2) прив'язування (стягування, 
прикріплення) ременями; 3) шмаган- 
ня ременем; 4) мед. стрічка липкого 
пластиру; 5) накладання липкого пла- 
стиру; 2. аа) висбкий на зріст; дужий, 
сильний; ~ fellow здоровий хлопець. 

strap-work [‘strepwa:k] п архт. пе- 
реплетений орнамент. 

strapwort [‘strepwa:t] п бот. ropo- 
бині язики. 

Strasbourg [‘strezba:q] п геогр. н. 
м. Страсбург. 

Strass [strzs] п штучний коштовний 
камінь. 

Strata [‘stra:to] p/ від stratum. 

stratagem [‘stretidjam] п воєнна хи- 
трість. 

strategic(al) 
стратегічний; 
оперативний; 
ний; оперативно-тактичний; 


[stra ti:dzik(al)} | аа) 
стратегічно важливий; 
оперативно-стратегіч- 
~ aircraft 
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літаки стратегічної авіації; 5. Air Force 
амер. стратегічна авіація; повітряна ар- 
мія стратегічної авіації; ~ atomics стра- 
тегічна атомна збрбя; ~ bomber стра- 
тегічний бомбардувальник; - bombing 
бомбардування глибокого тилу; - 
breakthrough військ. оперативний про- 
рив; ~ formation оперативно-тактичне 
з'єднання; - Map стратегічна карта; - 
raw material стратегічна сировина; ~ 
upset військ. перелом у ході війни. 

strategically [stra ‘ti:dzikali] adv стра- 
тегічно; оперативно; із стратегічної 
(оперативної) точки зору. 

strategics [stra‘ti:dziks] п p/ (вжив. 
як sing) стратегія. 

strategist [‘stratidzist] и стратег. 

strategy [‘stretidzi] 1. п 1) страте- 
гія; оперативне мистецтво; 2) викори- 
стання хитрощів у досягненні наміче- 
ного; 3) уміння справитися 3 
будь-якою справою; 2. у маневрувати. 

Stratford-on-Avon | ‘stretfodan’eivn] 
п геогр. н. м. Стратфорд-на-Ейвоні. 

strath |5іг2е0) п шотл. широка гір- 
ська долина 3 рікою. 

strati | 5ігетіат) p/ від stratus. 

straticulate [stra‘tikjulit] adj геол. 
розташбдваний тонкими шарами. 

stratification | 5(гагйіїКетп) п 1) ге- 
ол. шаруватість; нашарування; розша- 
рування; 2) с. г. стратифікація (насін- 
ня). 

stratified [‘stretifaid] adj 1) геол. 
шаруватий, нашарований; що чергу- 
ється; 2) с. г. стратифікований (про на- 
сіння). 

stratiform [‘strzetifo:m] adj геол. ша- 
ровий. 

stratify [‘strztifai] у 1) геол. наша- 
ровуватися; 2) с. г. стратифікувати (на- 
сіння). 

stratigraphic(al) | (,5ігагй'єгайКаїЇ)| 
adj геол. стратиграфічний; ~ age гео- 
логічний вік, що визначається за стра- 
тиграфічними даними. 

stratigraphy [stra‘tigrofi] и страти- 
графія. 

stratiote [‘stretiout] п BOIH (у cma- 
родавній Греції). 

stratochamber 
барокамера. 

strato-cirrus [‘strzetou’siras] п мете- 
ор. шарувато-перисті хмари. 

stratocracy [stra‘tokrasi] п воєнна 
диктатура. 

strato-cumulus [‘stretoukju:mjulas] 
п Memeop. шарувато-купчасті хмари. 

stratoplane [‘strzetouplein] п ав. стра- 
топлан; стратосферний літак. 

stratosphere | 5(гагіоцяПо) п страто- 
сфера; ~ balloon стратосферна куля- 
-зонд; - fighter стратосферний вини- 
щувач; ~ flying польоти у стратосфері; 
+ ~ Joe військ. розм. високий солдат. 

stratostat | strzetoustet] п ав. стра- 
тостат. 
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stratovision [‘stretou,v13n] п KOCMo- 
бачення, телепередача з космосу. 

stratum [‘stra:tam] п (р/ тж strata) 
1) геол. шар, пласт; нашарування; 
2) формація; 3) звич. pl верства (cyc- 
пільства); the various ~s of society різні 
верстви суспільства; the lower social 
Strata нижчі верстви суспільства. 

stratus [‘streitos] п (р/ strati) метеор. 
шарувата хмара. 

straw [stro:] 1. п 1) солома; 2) co- 
ломина, соломинка; 3) соломка; tagal 
- м'яка соломка для брилів; 4) бриль, 
солом'яний капелюх; 5) дрібниця; + 
not worth а - нічого не вартий; пої 
to care а - ставитися абсолютно бай- 
дуже; а man of -, - man а) солом'яне 
опудало; 6) ненадійна (несерйозна) 
людина; в) фіктивна особа; г) уявний 
противник; а ~ in the wind натяк; по- 
передження; вказівка; а ~ ballot (амер. 
vote) попереднє голосування; іп Ше ~ 
яка народжує; out of the ~ яка наро- 
muna; to catch (to clutch, to grasp) at 
а - хапатися за соломинку; to die in 
the - померти в ліжку (про воїна); to 
draw (to gather, to pick) ~s злипатися 
(про очі); 2. adj 1) солом'яний; ~ hat 
бриль; солом'яний капелюх; 2) блідо- 
-жбвтий; - colour блідо-жовтий колір; 
3) ненадійний, сумнівний; + ~ baler 
с. г. соломопрес; ~ binder с. г. соло- 
мов'яз; ~ саггіег с. 2. соломотранспор- 
тер; - cutter с. г. соломорізка; - dump 


с. г. соломокопнувач; ~ flower бот. 
безсмертник, сухоцвіт; ~ press с. г. со- 
ломопрес; ~ trusser с. г. соломов'яз. 


strawberry [‘stro:bori] п бот. суниці; 
полуниці; ? - ice суничне морозиво; 
~ jam суничний джем; ~ leaves а) листя 
суниці; б) перен. герцогське достбін- 
ство (за емблемою на гербі); ~ mark 
червонувата родимка; - tomato бот. 
фізаліс; ~ tongue мед. малинбвий язик 
(при скарлатині); ~ vine вусик сунич- 
ного куша. 

strawberry-tree [‘stro:boritri:] п бот. 
суничне дерево. 

straw-coloured | 5іго:,Кліза) adj блі- 
до-жовтий. 

strawy [‘stro:1] adj 1) солом'яний; 
2) схожий на солому; 3) укритий со- 
лбомою; 4) набитий соломою; 5) тра- 
в'янистий (на смак); 6) пустий, нік- 
чемний. 

Stray [strei] 1. 7 1) тварина, яка 
заблукала (відбилася від череди); 
2) бездомна самітна людина; безпри- 
тульна дитина; 3) бездомний собака 
(KiT); 4) дитина, яка  заблудилася; 
5) окремий предмет, що випадково 
опинився не на своєму місці; 6) лю- 
дина, що збилася з правильного шля- 
ху; бомж; 7) p/ рад. перешкоди, сто- 
ронні сигнали; 8) рі геол. летючі піски; 
9) блукання,  бурлакування; 2. adj 
1) заблудлий, заблукалий; бездомний, 
безпритульний; - cat бездомний кіт; 
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~ sheep вівця, що відбилася від отари; 
2) випадкбвий, несподіваний; рідкіс- 
ний; окремий; приблудний; ~ acquaint- 
апсе випадковий знайомий; bullet 
сліпа куля; ~ dog приблудний собака; 
~ thoughts безладні думки; ~ troops 
військ. розм. рештки дезорганізбваних 
частин; 3) ненатягнутий, ослаблений 
(про кабель тощо); 4) ел., фіз. розсія- 
ний; ~ radiation розсіяне випроміню- 
вання; 3. у 1) заблудитися, заблукати; 
збитися з шляху; відбитися (від стада); 
to ~ from the road збитися з дороги; 
the sheep has ~ed from the flock вівця 
відбилася від отари; 2) відхилятися; to 
~ from the point відхилятися від теми; 
3) перен. збитися 3 істинного (npa- 
вильного) шляху; 4) поет. блукати, 
бродити, вештатися, тинятися, бурла- 
кувати. 

Strayed [streid] аа) заблудлий, 3a- 
блукалий. 

strayling [‘streilin] м 1) заблукала 
тварина; 2) бездомна самітна людина; 
3) безпритульна дитина; 4) бездбомна 
тварина (кіт, собака). 

streak [stri:k] 1. п 1) смужка (звич. 
нерівна); жилка, прожилка; тонкий 
шар; а - of lightning спалах блискавки; 
-5 of red червбні прожилки; the first 
~ of day світанок, перший проблиск 
дня; 2) риса (характеру); a yellow ~ 
боягузтво; зрадливість; 3) подряпина: 
4) тонкий прошарок; 5) біол. борозен- 
ка, рівчачок; 6) р/ memeop. дрижання 
повітря; 7) розм. період, проміжок; 
смуга; а - of bad luck смуга невдач; 
» the silver - Ла-Манш; like а ~ (of 
lightning) із швидкістю блискавки; to 
go а good - амер. мчати; 2. у 1) про- 
вбдити смуги, мережити; 2) промай- 
нути (про блискавку); 3) розм. швидко 
рухатися, мчати; проноситися. 

streaked [stri:kt] adj 1) смугастий; 
з прожилками; a face ~ with wrinkles 
зморшкувате обличчя; 2) з прбшарка- 
ми жиру (про м'ясо тощо); 3) амер. 
розм. схвильований, стривбжений; не- 
спокійний; зляканий. 

streakiness [‘stri:kinis] п 1) смугас- 
тість; помережаність; 2) розм. непос- 
тійність, мінливість; 3) дратівливість. 

streaky [‘stri:k1] adj 1) смугастий; 
2) з прошарками жиру (про м'ясо то- 
що); - bacon бекон з прошарками жи- 
ру; 3) розм. мінливий, непостійний; 
4) розм. дратівливий; з поганим ха- 
рактером. 

stream [stri:m] І. п 1) річка; ручай, 
струмок; 2) військ. водна перешкода: 
3) поет. ріка; 4) рі/ поет. води (ріки); 
5) струмінь, потік; а ~ of tears потік 
сліз; а ~ of sun прбмінь сонця; 6) вал- 
ка, потік; а ~ Of Cars валка машин; 
7) течія (моря, ріки); down the - униз 
за течією; 8) перен. напрям; плин, пе- 
ребіг; ~ of events перебіг подій; 9) шк. 
паралельний клас, ствбрений з ураху- 
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ванням здібностей учнів (в англійських 
школах); 2 - bottom дно ріки; ~ cross- 
ing військ. переправа; подолання вод- 
них перешкод; to go with (against) the 
~ пливти за течією (проти течії); little 
-5 make great rivers велике складається 
з малого; 2. у 1) текти, витікати; ли- 
тися, струменіти; to ~ with tears об- 
ливатися сльозами; 2) лити, пролива- 
ти; his eyes ~ed tears сльози текли 
(лилися) у нього по щоках; 3) світи- 
тися; 4) випромінювати; 5) рухатися 
(валкою); 6) махати, розмахувати; to ~ 
а flag а) розмахувати прапором; б) po3- 
горнути прапор; 7) майоріти, розвіва- 
тися (про прапор тощо); 8) швидко 
(стрімко) рухатися; мчати. 

stream-anchor [’stri:m,znka] п мор. 
стоп-анкер. 

streamer [‘stri:ma] 1. п 1) вимпел; 
2) довга вузька стрічка; рарег -5 сер- 
пантин; 3) транспарант, лозунг, гасло; 
4) амер. газетний заголбвок на всю 
ширину полоси; «шапка»; 5) військ. 
розм. нерозкритий парашут; парашут, 
що не розкрився (в повітрі); 6) рі астр. 
північне сяйво; 2. у прикрашати вим- 
пелами (стрічками, транспарантами, 
гаслами). 

stream-gold [‘stri:mgould] п розси- 
пне золото. 

stream-ice [‘stri:mais] п льодохід. 

streaming [‘stri:miy] 1. п 1) плин, 
хід, рух, перебіг; 2) витікання; лиття, 
проливання; protoplasm - біол. рух про- 
топлазми; 3) промивання руди; 
4) розподіл учнів по паралельних кла- 
сах з урахуванням їхніх здібностей (в 
англійських школах); 2. adj 1) текучий, 
плинний; рухомий; 2) що ллється (ви- 
ливається); 3) що майорить (розвіва- 
ється); - flags оп the wind прапори, 
які майорять на вітрі. 

streamless [‘stri:mlis] adj 1) що не 
має річок (струмків); безводний; 
2) нерухомий, стоячий (про воду); що 
не має течії (про ставок тощо). 

streamlet [‘stri:mlit] п струмок. 

stream-line [‘stri:mlain] 1. п 1) на- 
прям (повітряного потоку); 2) лінія 
повітряного потоку; лінія обтікання; 
3) обтічна форма; 4) військ. річковий 
рубіж; > - body кузов обтічної форми; 
~ conditions фіз. ламінарний режим; 
2. у 1) надавати  обтічної форми; 
2) надавати гнучкості (рухливості); 
прискорювати; раціоналізувати (вироб- 
ничі процеси тощо); 3) спрощувати; 
модернізувати; to - the text скордбчу- 
вати текст, викидати 3 тексту зайве. 

stream-lined [‘stri:mlaind] adj 1) об- 
тічний; ~ Car автомобіль обтічної фор- 
ми; 2) дббре налагоджений, чіткий; 
організований відповідно до сучасних 
вимог; а ~ Office контора (офіс) з чітко 
налагодженою роботою; ~ version of 
the paper блискуче  відредагбваний 
текст статті. 
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streamliner [‘stri:m,laino] п автббус 
(літак, поїзд) обтічної форми. 

stream-of-consciousness | [‘stri:mov- 
‘konfasnis] п псих. потік свідомості. 

streamy [‘stri:mi] adj 1) що має ба- 
гато струмків (потоків); 2) що стру- 
менить (біжить); 3) що майорить (роз- 
вівається). 

street [stri:t] п 1) вулиця; іп the - 
на вулиці; to live in this - жити Ha 
цій вулиці; the main ~ of the town 
головна вулиця міста; a ~ of shops 
вулиця, на якій розташовані магазини; 
2) проїжджа частина вулиці, бруківка; 
3) перен. прохід між двома рядами (лю- 
дей, речей); 4) (the 5.) амер. а) Yonn- 
-стрит; б) біржовики, фінансові кола; 
+ ~ cleaner а) підмітальник вулиць; 
б) машина для підмітання вулиць; - 
cries (calls) вигуки рознощиків (газет 
тощо); ~ dress бддяг (сукня) для вулиці; 
~ fighting військ. вуличні бої; ~ parade 
амер. урочисте проходження військ по 
вулиці; ~ traffic вуличний рух; the man 
in the - проста (пересічна) людина; 
обиватель; to be оп the ~s, to walk the 
-5 займатися проституцією; to be іп 
the same ~ with smb. бути в однаковому 
становищі 3 кимсь; to be in Queer 5. 
бути у скрутному становищі. 

street-Arab | 5ігіЛ,аегаб| п безпри- 
тульний. 


street-boy [‘stri:tbo1] див. street- 
-Arab. 

streetcar [‘stri:tka:] п амер. 
трамвай. 


street-door [‘stri:tdo:] п парадні две- 
рі. 

street-lamp [‘stri:tlemp] п вуличний 
ліхтар. 

street-orderly [‘stri:t,o:dali] п підмі- 
тальник вулиць. 

street-railway [‘stri:t,reilwe1] п трам- 
вай, трамвайна лінія. 

street-refuge |'5ігі: 1 геби:43) п oc- 
трівець безпеки (в місцях переходу ву- 
лиці). 

street-singer [‘stri:t,siqa] п вулич- 
ний співак. 

5ігееі-5меерег  [‘stri:t,swi:pa] | п 
1) машина для підмітання вулиць; 
2) підмітальник вулиць. 

street-walker [‘stri:t,w9:ka] п 1) лю- 
дина, яка йде по вулиці; 2) повія, про- 
ститутка. 

streetward [‘stri:twod] 1. adj що ви- 
ходить на вулицю (про вікна тощо); 
2. adv у напрямі вулиці. 

strength |зігет0) п 1) сила; - of body 
фізична сила; - of mind (of will) сила 
духу (Boni); бу ~ of arm, by sheer ~ 
грубою (фізичною) силою; tO measure 
one’s ~ with smb. помірятися силами 
з кимсь; to recover (ІО regain) ~ від- 
новлювати сили; that is beyond my ~ 
це мені не під силу; 2) джерело сили; 
підтримка; 3) тех. міцність; бпір; ме- 
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жа міцності; ~ Of materials Onip мате- 
ріалів; 4) ефективність (руху тощо); 
the ~ of current ел. сила струму; the ~ 
of the pulse мед. наповнення пульсу; 
5) інтенсивність (запаху, звуку); 6) Mi- 
цність, концентрація (розчину); the ~ 
of coffee міцність кави; 7) твердість 
(землі); 8) фіз. напруженість (поля); 
9) неприступність; 10) військ. чисель- 
ність; кількісний склад; ~ at sea чи- 
сельність морського флоту; fighting ~ 
бойовий склад; in (at) full - у повному 
складі; 11) стабільність, сталість (цін); 
12) найсильніший напір води (в течії, 
у струмку); 13) фортеця, укріплення 
(у Шотландії); > ~ ceiling військ. гра- 
нична чисельність особового складу 
(збройних сил); - record амер. військ. 
відомості про чисельність особового 
складу (збройних сил); оп the ~ військ. 
у штаті, у списках; to bring оп the ~ 
військ. зараховувати, вносити до спи- 
сків; Off the - військ. що не входить 
до складу; AKOrO немає в списках; оп 
the ~ of smth. через щось, на підставі 
чогось, під впливом чогось; what is 
your -? скільки вас? 

strengthen [‘strenOn] у 1) підсилю- 
ватися, посилюватися, зміцнюватися; 
2) підсилювати, посилювати, зміцню- 
вати; робити сильнішим (міцнішим, 
ефективнішим, твердішим, непристу- 
пнішим, стабільнішим, стійкішим); to 
~ an opinion підкріпити думку; to ~ 
ties of friendship зміцнювати узи дру- 
жби; to ~ a solution хім. робити розчин 
міцнішим (більш концентрованим). 

strengthening [‘strenOonin] п 1) по- 
силення; зміцнення; the ~ of friendly 
ties зміцнення дружніх зв'язків; 2) mex. 
зміцнення (металів) холодною обрбб- 
кою. 

strengthily [‘stren61li] adv сильно, 
міцно. 

strengthless [‘strenOlis] adj безси- 
лий, слабкий. 

strengthy | 5ігетубі) adj розм. силь- 
ний, дужий. 

strenuous | 5ігепуцоб) adj 1) що no- 
требує сили (зусиль, напруження); - 
work важка праця; 2) енергійний; на- 


пружений; старанний; ~ life діяльне 
життя; ~ Opposition енергійний опір; 
~ supporter завзятий прихильник; 


through ~ work завдяки старанній ро- 
боті. 

strenuously [‘strenjuasli] adv поси- 
лено, напружено; енергійно; to work 
- працювати напружено (старанно). 

strenuousness | 5(гепуца5пі5)| п на- 
пруженість, старанність; енергійність. 

streptococcal [,streptou’kokal] adj 
стрептококовий. 

streptococci |, 5ігеріоц koksa1] p/ від 
Streptococcus. 

streptococcus [,streptou kokas] п (рі 
streptococci) стрептокок. 
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streptomycin {[ streptou’maisin] п 
фарм. стрептоміцин. 

stress {stres] 1. п 1) тиск, натиск; 
напруження; зусилля; under ~ of pov- 
erty під тягарем злиднів; the ~ of war 
злигодні війни; ~ Of weather негода; 
буря; 2) наголос; primary (secondary) 
~ ГОЛОВНИЙ (другорядний) наголос (У 
слові); 3) муз. акцент; 4) перен. зна- 
чення; to lay ~ оп (upon) smth. надавати 
чомусь особливого значення; 5) mex. 
тиск; 6) тех. напруга; ~ limit гранична 
напруга; ~ relieving зняття напруги; 
7) юр. арешт на майно; 8) псих. стрес; 
2. у 1) ставити наголос; 2) перен. під- 
креслювати (щось), наголошувати (на 
чомусь); 3) тех. створювати (виклика- 
ти) напругу; 4) піддавати дії збвніш- 
НЬОЇ СИЛИ. 

stretch |з5ітеї/| І. п 1) витягання, 
розтягання, подовження; tO give а - 
потягтися; with а ~ and a yawn потя- 
гаючись і позіхаючи; 2) тех. натяг; 
3) еластичність; 4) напруження; 
5) простір; відрізок; ділянка; - of open 
country відкрита місцевість; 6) спорт. 
дистанція; home ~ а) остання пряма; 
б) останній (заключний) етап; 7) про- 
міжок часу; а - of two months двомі- 
сячний 0 строк; 8) перебільшення; 
9) розм. строк ув'язнення; 10) напрям; 
П) прогулянка, розминка; 9? ~ pants 
амер. дамські штани в обтяжку; at a 
- без перерви, не зупиняючись, одним 
духом; for five hours at а - п'ять годин 
підряд; 2. у 1) розтягуватися, витягу- 
ватися, тягтися, подобвжуватися; 
2) розтягувати, витягувати, подовжу- 
вати; тягти; to ~ oneself (one’s arms) 
потягуватися; to ~ one’s neck витягу- 
вати шию; 3) натягувати(ся), напру- 
жувати(ся); 4) простягатися; тягтися; 
the valley ~es southward долина про- 
стягається на південь; 5) перебільшу- 
вати; 6) поспішати, прямувати; 
7) розм. звалити, повалити (ударом); 
8) розм. приготувати небіжчика для 
поховання; 9) посилювати, збільшува- 
ти; 10) розм. вішати; 11) розм. бути 
повішеним; Д - forth, ~ forward, ~ out 
а) простягати; to ~ out one’s hand npo- 
стягти руку; б) розтягуватися; the col- 
umn ~ed out колона розтяглася; в) по- 
довжувати крок; 2? to ~ one’s legs ро- 
зім'яти ноги, прогулятися. 

stretchable [‘stretjabl] adj розтяж- 


ний, витяжний, подовжуваний; що 
піддається  розтяганню  (витяганню, 
подовженню). 


stretcher [‘stretja] п 1) пристосу- 
вання для розтягування; 2) носилки, 
ноші; 3) упор для ніг весляра; 4) буд. 
ложок; 5) жив. підрамник; 6) розм. ne- 
ребільшення; 7) розм. брехня; 7 ~ case 
військ. лежачий поранений (хворий). 

stretcher-bearer [‘stret/a, Безга) п са- 
нітар-носильник. 

stretching [‘stret{in] п 1) розтягу- 


вання, витягування, подовження; 
2) натягування, напруження; 3) пере- 
більшення. 

stretch-out [‘stretj‘aut] п 1) амер. 
розм. система, за якої робітник викод- 
нує додаткову роботу без окремої оп- 
лати (за незначну платню); 2) військ. 
розм. продбвження контракту на по- 
ставки (на постачання). 

stretchy [‘stretf1] adj розм. 1) елас- 
тичний, легко розтягуваний; 2) що TA- 
гнеться (про тканину); 3) який любить 
потягуватися. 

Stretford [‘stretfad] п геогр. н. м. 
Стретфорд. 

stretto [‘stretou] п муз. стрето. 

strew |5іги:| у (разі strewed, р.р. 
strewed, strewn) 1) розкидати; розбриз- 
кувати; tO ~ newspapers upon the table 
розкидати газети по столу; 2) поси- 
пати (піском); to ~ sand over the floor 
розсипати пісок на підлозі; 3) покри- 
вати, закидати, усипати, усівати; to ~ 
smb.’s path with flowers усипати чиюсь 
дорогу квітами; 4) бути розкиданим 
(по поверхні); 5) накривати, застилати 
покривалом (ліжко); 6) стелити по- 
стіль; 7) поет. зрівняти 3 землею; 
8) поет. заспокбіти, угамувати бурю. 

strewment [‘stru:mont] п 1) щось 
розкидане; 2) p/ квіти на могилі. 

strewn [stru:n] р.р. від strew. 

’strewth [stru:6] (скор. eid God’s 
truth) розм. клянуся богом. 

stria [‘straio] п (p/ striae) 1) біол. 
смужка, борозенка; 2) архт. канелю- 
ра; 3) прожилка мармуру. 

Striae | 5ігаш:) p/ від stria. 

striate I [strait] adj борозенчастий; 
смугастий. 

striate II [‘straieit] 
смужки (борозенки). 

striated [‘straieitid] adj 1) борозен- 
частий; смугастий; 2) архт. струмени- 
стий; з прожилками, 3 канелюрами. 

stricken [‘strikon] 1. adj 1) ураже- 
ний, розбитий (чимсь — with); ~ with 
disease уражений хворобою; ~ with ра- 
ralysis розбитий паралічем; ~ with grief 
убитий горем; 2) хвбрий; поранений; 
~ beast поранений звір; 3) по самі він- 
ця посудини; 2 - field поле бою; ~ 
hour цілу годину; ~ in years похилого 
віку; 2. р.р. від strike IT. 

strickle [‘strikl] м 1) гребок (для 
згрібання зайвої речовини); 2) гостриль- 
ний OpycoK; 3) струг; 4) ливарний 
шаблон. 

strict [strikt] adj 1) точний, певний; 
суворий; що не допускає відхилень; 
the ~ import of the мога точне значення 
слова; in ~ confidence цілком конфі- 
денційно; 2) суворий, вимдбгливий; ~ 
discipline сувора дисципліна; ~ impris- 
onment сувбре ув'язнення; ~ investiga- 
tion ретельне розслідування; 3) вузь- 
кий, тісний; 2 ~ settlement юр. сімейна 


у проводити 


власність, що перехбдить у спадщину 
по чоловічій лінії. 

Strictly [‘strikth] adv 1) суворо, то- 
чно, без відхилень; 2) вимогливо. 

strictness [‘striktnis] ” 1) суворість, 
точність; 2) вимогливість. 

stricture [‘striktja] 1. п 1) тж рісу- 
BOpa критика, осудження; 2) мед. зву- 
ження каналу, стриктура; 3) суворість, 
суворе додержання (чогось), тбчність; 
2. у суворо критикувати. 

stridden [‘stridn] р.р. від stride II. 

stride I {straid] п 1) великий крок; 
to walk with long -5 робити великі кро- 
ки; 2) спорт. маховий крок; 3) біг ма- 
ховим кроком; 4) відстань між розста- 
вленими ногами; 5) звич. рі успіхи; to 
make great -5 робити великі успіхи; 
to take smth. in one’s ~ а) перестриб- 
нути одним махом; б) спорт. легко 
взяти перешкоду. 

stride II [straid] у (past strode; р.р. 
stridden) 1) широко крокувати (ступа- 
ти); іти великими кроками; 2) спорт. 
бігти маховим кроком; 3) переступати 
(щось), переходити (через щось); (тж 
~ across, ~ over); 4) сидіти верхи. 

stridency [‘straidnsi] п скрипучість; 
різкість. 

Strident [‘straidnt] adj скрипучий; 
різкий; ~ voice різкий (скрипучий) ro- 
loc. 

stridently [‘straidntli] adv скрипуче, 
різко. 

stridor [‘straido}] п 1) різкий (скри- 
пучий) звук; скрип; тріск; скрекіт; 
2) мед. хрип, свистяче дихання. 

stridulate [‘stridjuleit] у скрипіти; 
тріщати; скрекотати. 

stridulator [‘stridjuleita}] п 1) комаха, 
яка скрекоче; 2) апарат, який скреко- 
че, як комаха. 

stridulent [‘stridjulant] див. stridul- 
ous. 

stridulous [‘stridjulos] adj 1) різкий, 
скрипучий (голос); 2) мед. хриплий, 3 
хрипінням. 

strife [straif}] п 1) боротьба; супе- 
речка; сварка; незгода; policy of - no- 
літика боротьби (чвар); to cease from 
- скласти зброю; 2) зусилля; 3) зма- 
гання. 

strigose [‘straigous] adj бот. з бо- 
розенками. 

strike І [straik] п 1) удар; to make 
а - at smb. а) замахнутися на когось; 
ударити когбсь; б) укусити (ужалити) 
когось (про змію); 2) бій (годинника); 
3) амер. пропущений м'яч (у бейсболі); 
поганий удар; 4) відкриття родовища 
(нафти, вугілля тощо); 5) несподівана 
удача; 6) клювання (риби); 7) великий 
улов; 8) геол. простягання (жили, пла- 
ста); 9) міра ємкості; 10) кількість 
одночасно викарбуваних монет; 
11) страйк; to be оп - страйкувати; to 
gO оп - оголошувати страйк; sympa- 
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thetic - страйк солідарності; 12) ко- 
лективна відмова (від чогось); бойкот; 
+ ~ attack ав. удар по наземній цілі; 
~ movement страйковий рух; ~ struggle 
страйкова боротьба; ~ weapon насту- 
пальна збробя; ~ zone військ. 30Ha за- 
стосування ядерної зброї; to have two 
-5 against опе бути у невигідному ста- 
новищі. 

strike II {straik] v (past struck; р.р. 
struck, stricken) 1) бити, ударяти; сту- 
кати; to - оп (upon) the table стукнути 
по столу; to ~ smb. ударити когось; 
2) ударятися; стукатися; влучати; to ~ 
(the) bottom сісти на мілину; 3) бити 
(про годинник); it has just struck four 
щойно пробило четверту годину; the 
hour has struck настав час; 4) нападати; 
5) уражати, приголомшувати; to be 
struck dumb втратити дар слова, бути 
приголомшеним; to ~ smb. dumb по- 
збавити когось дару слова, приголом- 
шити когось; 6) натрапити (на когось), 
випадково зустріти (когось) (moe - оп, 
~ upon); знайти, відкрити (щось); to 
~ gold відкрити родбвище золота; to 
~ water знайти воду; to ~ oil а) відкрити 
нафтове родовище; б) досягти успіху; 
to - a bonanza амер. перен. натрапити 
на золоту жилу; 7) прямувати; 8) про- 
никати, проходити, пронизувати; про- 
биватися; the cold struck through my 
clothes холод проникав крізь мій одяг; 
9) досягати; to ~ the village досягти 
cena; 10) знищувати; відміняти; ска- 
COByBaTH; викреслювати; 11) справля- 
ти враження; привертати увагу, вра- 
жати; how does it ~ you? якої ви думки 
про це?, як це вам  подобається?; 
how does his playing ~ you? як вам 
подобається його rpa?; 12) спадати Ha 
думку; 13) амер. військ. служити 
денщиком; 14) красти; грабувати; 
15) простромити, проткнути; 16) ви- 
кликати (почуття тощо); вселяти 
(жах); 17) викрешувати (вогонь); за- 
палювати; to - a match запалити сір- 
ник; 18) запалюватися; 19) битися (про 
серце); 20) бити (про годинник); 
21) карбувати (монету); 22) спускати 
(прапор); згортати (вітрила); to ~ Ше 
flag a) mop. здавати командування з'єд- 
нанням; 6) здаватися, підкорятися; 
23) театр. розбирати (декорації); де- 
монтувати (сцену); 24) буд. знімати ри- 
штування; 25) підбивати (баланс); 
укладати (угоду); to ~ ап average ви- 
водити середнє число; 26) складати 
(список тощо); to ~ а committee скласти 
комісію; 27) підсікати (рибу); 28) загар- 
пунити (кита); 29) клювати, брати при- 
наду (про рибу); 30) пускати коріння; 
прийматися, приживатися, укорінюва- 
тися; 31) саджати, культивувати (росли- 
Hu); 32) усмоктуватися, розтікатися 
(про фарбу); 33) прособлювати, npoco- 
чувати сіллю (м'ясо, рибу); 34) розван- 
тажувати (судно); 35) розвантажувати- 


ся; 36) мор. спускати (у трюм); 37) мі- 
здрити (шкіру); 38) завдавати (болю); 
39) (at) нападати, накидатися (на ко- 
гось, на щось); завдавати ударів (комусь, 
чомусь); 40) втручатися (у щось -- іпіо); 
41) устромляти, вбивати (у щось -- іп- 
to); 42) прагнути, добиватися (чо- 
гось — for); 43) борбтися, битися (за 
щось — for); 44) вимагати, випрошу- 
вати (щось -- for); 45) страйкувати; 
оголбшувати страйк; 46) припиняти 
(роботу); O ~ back дати здачі; завдати 
удару у відповідь; - down а) звалити, 
повалити, скинути (ударом); he was 
struck down by apoplexy його розбив 
параліч; б) припікати (про сонце); ~ in 
а) втручатися (у розмову); б) мед. зник- 
нути з шкіряного покриву (про висип); 
перейти всередину (про хворобу); - off 
а) відрубати; б) викреслити; в) відра- 
хувати; г) імпровізувати; д) надруку- 
вати; - оп тех. включати (вмикати) 
машину; - out а) накидатися (з кула- 
ками); б) рухати руками й ногами (nid 
час плавання, катання на ковзанах); 
в) викреслити (із списку); г) накрес- 
лити (план); д) мор. піднімати з трюму; 
~ through закреслювати; to - a word 
through викреслити слово; ~ up a) по- 
чинати; tO ~ up an acquaintance 3aB’- 
язати знайомство; the band struck up 
оркестр заграв; 6) укладати (угоду); 
в) схоплюватися; г) амер. збентежити- 
ся; д) бути зачарбваним (кимсь); + to 
~ an attitude стати в (театральну) позу; 
to - hands ударити по руках; дійти 
згоди; to ~ on truth знайти істину, 
правильно відгадати; to ~ home влу- 
чити в ціль; зачепити за живе; to ~ 
it rich а) натрапити на жилу; б) досягти 
успіху; to be struck on smb. бути за- 
коханим у когось; to ~ smb. all of a 
heap приголомшити когось; ~ the iron 
while it is hot присл. куй залізо, поки 
гаряче. 

strike-benefit 
strike-pay. 

strikebound [‘straik,baund] adj ox0o- 
плений страйком. 


[‘straik, benifit] due. 


strike-breaker —_[‘stratk, breiko] n 
штрейкбрехер. 
strike-breaking [‘straik,breikin] п 


придушення страйку. 

strike-committee [‘straikko’miti] 7 
страйковий комітет. 

strike-pay [‘straikpe1] "п профспіл- 
кова допомога страйкарям. 

striker [‘straiko] п 1) страйкар; 
2) молотобоєць; 3) гарпунер; 4) серце 
(дзвона); 5) годинник з боєм; 6) військ. 
ударник; 7) тех. баба (молота); 
8) тех. механізм перемикання; 
9) амер. військ. ординарець, денщик; 
10) мор. помічник суднового машині- 
ста; 11) друк. розм. знак дклику. 

striking [‘straikin] 1. п заподіяння 
удару по наземній цілі; 2. adj 1) an- 
вовижний, вражаючий, разючий; ~ 


likeness разюча сходжість; ~ word влучне 
слово; he made а - picture він справив 
велике враження; 2) ударний; ~ force 
військ. ударна група; ~ power а) ударна 
міць (авіації); б) ударна енергія (кулі); 
2 ~ distance досяжність, межа дося- 
жності. 

Strikingly [‘straikinli] adv разюче, 
ДИВОВИЖНО. 

Strikingness [‘straikijnis] м разю- 
чість, дивовижність. 

Strine [strain] п страйн (австралій- 
ський варіант англійської мови). 

string І [strin] п 1) вірьовка, мо- 
тузка; шворка; шнурок, тасьма; 3a- 
в'язка; 2) муз. струна; to touch the -5 
грати на струнному інструменті; 3) рі 
струнні інструменти оркестру; 4) рі 
музиканти, які грають на струнних ін- 
струментах; 5) ряд, низка, валка; Cé- 
рія; а - of bursts військ. кулеметна чер- 
га; 6) разок (намиста тощо); 7) тятива 
(лука); 8) спорт. струна (ракетки); 
9) волокнина, жилка; 10) жила (у мя- 
сі); 11) амер. розм. умова, застережен- 
ня; without any ~s attached без будь- 
-яких застережень; 12) mex. ряд (бу- 
рових штанг); 13) гірлянда (ізолято- 
рів); 14) партія (деталей); 15) коні од- 
ного власника (на перегонах); 
16) спорт. група гравців (гімнастів), 
відібраних за майстерністю; first - а) 
найкращий гравець команди; б) пер- 
ший склад; second - а) другий гравець, 
дублер; б) другий склад; 2 ~ band 
(orchestra) струнний оркестр; ~ quartet 
струнний квартет; ~ tie вузенька кра- 
ватка; to have two ~s to one’s bow мати 
додатковий (запасний) засіб, мати ви- 
бір між двома засобами; to keep smb. 
оп а - водити когось за носа; to pull 
the -5 впливати на хід подій. 

string II {strin] у (разі і р.р. strung) 
1) натягувати (струну тощо); 2) при- 
ладнувати струну (тятиву); 3) зав'язу- 
вати, прив'язувати; шнурувати; 
4) настроювати (музичний  інстру- 
мент); 5) напружувати (moc ~ up); 
6) нанизувати (намисто); 7) вішати, 
розвішувати; to ~ a picture повісити 
картину; 8) розставляти в ряд; 9) ста- 
вати в ряд; 10) ставати волокнистим; 
11) амер. розм. обдурювати, містифі- 
кувати, водити за носа (morc - along); 
12) робити удар по кулі для визначення 
порядку гравців (більяро); | (1 - along 
(with) а) бути відданим (комусь); іти 
за (кимсь); б) довіряти (комусь); - 
out розтягувати(ся) в ряд; ~ together 
зав'язувати; - ир а) напружувати (нер- 
ви тощо); б) розм. повісити (страти- 
ти). 

string-bag [‘strinbeg] и сітка, сіточ- 
ка (плетена сумка для продуктів). 

string-bean [‘strinbi:n] п бот. во- 
локниста квасоля. 

string-course | 5ігіт7КО:5| п apxm. no- 
ACOK. 
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stringed [‘strind] adj 1) струнний; 
~ instrument струнний інструмент; 2) 
перев'язаний мотузкою; зв'язаний 
шнурком. 

stringency [‘strindjonsi] п 1) суво- 
рість; 2) брак грошей; 3) перекоднли- 
вість, вагомість. 

stringent [‘strindzant] adj 1) суво- 
рий; обов'язковий; точний; ~ regula- 
tions обов'язкові постанови; - rule су- 
воре правило; 2) обмежений у коштах; 
3) перекбнливий, вагомий. 

stringently [‘strindzanth] adv 1) су- 
воро, TOUHO; 2) переконливо, вагомо. 

Stringer | 5ігтуо|) п 1) поздбвжня 
балка; 2) прогін (моста); 3) мор., ав. 
стрингер; 4) буд. кружало; 5) геол. 
прожилок; відгалуження; + ~ bridge 
балковий міст. 

stringiness [‘strininis] п 1) волокни- 
стість; 2) тягучість, в'язкість. 

Stringing [‘strinin] п 1) укладання 
(труб); 2) підвішування (дротів). 

stringless [‘strinlis] adj позбавлений 
струн (зав'язок, шнурків, тятиви, жил). 

string-piece [strinpi:s] п поздовжня 
балка. 

Stringy [‘strini] adj 1) волокнистий; 
~ meat жилаве м'ясо; 2) тягучий, в'яз- 
КИЙ. 

strip [strip] 1. п 1) смужка; стрічка; 
довгий вузький кусок; 2) сторінка гу- 
мору (6 газеті, журналі); 3) планка; 
4) тех. прокладка; 5) штабове залізо 
(тж - ігоп); 6) ав. злітно-посадочна 
смуга (moc air ~, landing ~); 7) спорт. 
доріжка (для фехтування); > ~ alert 
amep. чергування - літаків на злітно-по- 
садочній смузі; ~ lights вогні уздовж 
злітно-посадочної смуги; - тар ав. 
маршрутна карта; - mining амер. від- 
критий видобуток (вугілля тощо); 2. у 
1) різати на смужки (стрічки, довгі 
вузькі куски); 2) роздягатися, скидати 
одяг; to - of one’s clothes роздягтися, 
скинути одяг; to ~ to the waist роз- 
дягтися до nosca; 3) роздягати, зривати 
(одяг); to ~ smb. to the skin роздягти 
когось догола; 4) здирати, обдирати; 
знімати, оголювати; очищати; to ~ dis- 
abled vehicles of ammunition військ. зні- 
мати боєприпаси з підбитих машин; 
5) позбавляти (чогось — of); to ~ smb. 
of his honours позбавити когось Haro- 
род; 6) грабувати, віднімати (щось — 
of); to ~ smb. of his money відібрати 
у когось гроші; 7) знебарвлювати; 
8) розбирати, демонтувати; 9) mex. 
зривати нарізку; 10) гірн. розкривати, 
розробляти; 11) хім. відганяти легкі 
фракції; 12) тіпати (льон тощо); 13) 
видоїти (корову); 14) видавлювати (ік- 
ру з риби); 0 ~ down мор. знімати бі- 
гучий такелаж; ~ off здирати, зіскоб- 
лювати; ? ~ped of fine names, it is а 
swindle просто кажучи, це шахрайство. 

Stripe [straip] І. п 1) смуга; обля- 
мівка; trouser ~ лампас; red with а black 


~ червбне в чорну смужку; 2) шеврон; 
нашивка; to get one’s - розм. одержати 
чергове сержантське звання; 3) смуга- 
ста тканина; to wear the ~s носити 
арештантський одяг; бути B’A3HeM; 
4) амер. характер, вдача; тип; рід; а 
man of that - людина такого роду; 
5) рі розм. тигр; 6) звич. рі удар бато- 
гом; шмагання; 7) рубець (від удару 
батогом); ~*~ ~ hound служака; 2. у 
1) мережити смугами; 2) робити бо- 
розенки (на поверхні). 

Striped [straipt] adj смугастий, у 
смужку. 

Striper [‘straipo] n військ. розм. 
1) який має нашивки; 2) морський 
офіцер; 3) сержант. 

stripless [‘striplis] adj військ. без 
обойми. 

Stripling [‘striplin] п юнак, підліток. 

Stripped [stript] adj 1) обідраний; 
2) роздягнений; 3) порізаний Ha 
смужки (стрічки); 4) пограбований; 
5) позбавлений (чогось); 6) розібра- 
ний, демонтбдваний; ? ~ atom фіз. 
атом, позбавлений зовнішніх електро- 
нів; - fraction фіз. збіднена фракція; 
~ output фіз. вихід збідненого продук- 
ту; - pack військ. полегшене споряд- 
ження; 
~ well виснажена свердловина. 

Stripper [‘stripo] п 1) тех. знімач; 
2) стрипер- кран; 3) ел. машинка для 
зачищання кінців дротів; 4) текст. 
чистильний валик; 5) с. г. стрипер; 
збирач колосків; 6) гірн. розкривний 
екскаватор. 

stripping [‘stripin] п 1) тех. розби- 
рання, демонтаж; 2) буд. розпалубка; 
3) BHLUTOBXYBaHHA; 4) відшардвування; 
5) гірн. відкрита розробка; 6) хім. від- 
ганяння (легких фракцій); 7) мет. роз- 
дягання (зливка); 8) тех. зняття на- 
січки (з напилка); 9) ел. зачищання 
кінців дротів; 10) с. г. збирання тю- 
тюнового листя; 11) виганяння (худо- 
би); 12) с. г. додбювання руками; 
13) с.г. рі останнє видоєне молоко. 

Strip-pit [‘strip’pit] п гірн. кар'єр, 
розріз, відкриті роботи. 

Strips [strips] п р/ стрипси (пилома- 
теріали). 

strip-tease [’stripti:z] п стриптиз, та- 
нець з роздяганням. 

stripy [‘straip1] adj смугастий. 

strive [straiv] у (past strove; р.р. 
striven) 1) старатися, намагатися, до- 
кладати зусиль; to ~ to do smth. на- 
магатися зробити щось; he is striving 
hard to succeed він докладає всіх 3y- 
силь, щоб домогтися успіху; to ~ for 
victory прагнути перемоги; what are you 
Striving after? на що спрямовані ваші 
зусилля?; 2) боротися (з кимсь, проти 
когось — with, against; за щось — for); 
3) поет. змагатися, спорити; 4) з труд- 
нощами пробиратися. 


~ thread тех. зірвана нарізка; 


striven [‘strivn] р.р. від strive. 

strobilaceous [,strob1le1fas] adj бот. 
конусоподібний; гулястий, шишкопо- 
дібний. 

strobile [‘stroubail] й бот. шишка 
(хвойних). 

strobili [stra’bailai] p/ від strobilus. 

strobilus [stra batlas] п (p/ strobili) 
бот. шишка (хвойних). 

" stroboscope [‘strouboskoup] п опт. 

стробоскоп. 

stroboscopic(al) [ strouba skou- 
pik(al)] adj опт. стробоскопічний. 

strode [stroud] past eid stride II. 

stroke [strouk] 1. п 1) yaap; a ~ of 
lightning удар блискавки (грому); at the 
first ~ з першого удару; at a ~, at опе 
- одним ударом, одним махом, відразу; 
ураз; 2) мед. припадок, приступ; па- 
раліч, удар; he has had a - його розбив 
параліч; 3) змах, пбмах; окремий рух, 
окреме зусилля; киддк; а - of the oar 
змах весла; he has not done a - of 
work він і пальцем не ворухнув; with 
опе ~ of the реп одним розчерком пера; 
4) прийом, хід; clever - спритний хід; 
it was a - of genius це було геніально; 
a ~ of luck удача, талан; 5) биття (cep- 
ця); 6) штрих, мазок, риска; finishing 
-5 останні штрихи; 7) бій годинника; 
it is оп the ~ of ten пом зараз проб'є 
десяту (годину); to arrive on the ~ при- 
бути вчасно (хвилина в хвилину); 
8) стиль (плавання); 9) погладжування 
(рукою); to give the cat а - погладити 
кота; 10) загрібний, весляр; to pull (to 
row) the - задавати темп веслярам; 
11) тех. хід (поршня); довжина ходу; 
12) тех. удар (молота); + - of state 
державний переворот; 2. у 1) гладити 
(рукою); погладжувати, пестити; to ~ 
а cat гладити кота; 2) задавати такт 
(веслярам); 3) штрихувати; nepeKpéc- 
лювати; проводити риску (смужку); + 
to ~ smb. down заспокоїти когось; to 
~ smb. the wrong way, to ~ smb.’s hair 
(fur) the wrong way гладити когось про- 
ти шерсті; роздратовувати когось. 

stroke-oar [‘strouko:] ” 1) загрібне 
весло; 2) загрібний, весляр. 

stroke-oarsman [‘strouk’s:zmon] п (p/ 
stroke-oarsmen [-moan]) загрібний. 

strokesman [‘strouksman] (p/ strokes- 
men |-топ|) див. stroke-oarsman. 

stroking [‘stroukin] п 1) гладження, 
погладжування; 2) p/ останнє видоєне 
молоко. 

stroll [stroul] 1. п прогулянка; to 
take (to go for) а - вирушити на про- 
гулянку; прогулюватися, гуляти; 2. у 
1) прогулюватися; бродити, блукати; 
to - the streets швендяти по вулицях; 
2) мандрувати з виставами (про акто- 
рів). 

stroller [‘stroulo] п 1) бродяга; 
2) мандрівний актор; 3) перехожий; 
4) той, хто гуляє; 5) легка дитяча ко- 
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ляска; 6) коляска з бтворами для ніг, 
у якій дитина учиться ходити. 

strolling [‘stroulin] adj бродячий, 
мандрівний; ~ Musicians мандрівні My- 
зиканти. 

stroma [‘stroums] п (р/ stromata) 
І) анат. основа, кістяк; 2) строма 
(сплетіння гіфів у грибів). 

stromata [‘stroumoto] p/ від stroma. 


strong [stron] і. п (the 7) збірн. 
1) сильні, здорові, дужі; 2) владні, мо- 
жновладні (про людей); 2. adj 1) силь- 
ний, дужий; що має велику фізичну 
силу; - man силач; as - as а horse 
сильний, як кінь; 2) міцний, здоро- 
вий; ~ constitution міцне здоров'я; - 
nerves міцні нерви; - stick міцний ці- 
пок; 3) витривалий; 4) твердий, силь- 
ний (про волю); 5) могутній; що має 
силу (владу, перевагу); ~ candidate кан- 
дидат, який має великі шанси на успіх; 
to be ~ at sea мати могутній морський 
флот; 6) сильнодіючий, сильний; ~ 
poison сильна отрута; 7) численний; ~ 
army численна армія; 8) багатий; 
9) що має юридичну силу; 10) силь- 
ний (у чомусь); to be ~ in mathematics 
бути сильним у математиці; 11) гли- 
бокий (про розум); здатний ясно ми- 
слити (міркувати); 12) добрий (про па- 
м'ять); 13) сильний, вагомий, 
перекбнливий; ~ evidence переконли- 
вий доказ; 14) рішучий, енергійний; 
крутий, сувбрий; ~ man a) владна лю- 
дина; б) рішучий адміністратор; ~ 
measures круті заходи; 15) ревний, ста- 
ранний; 16) виразний (про стиль); 
17) грубий (про мову); - language грубі 
вислови, лайка; 18) чіткий, певний, 
виразний, очевидний; а - resemblance 
велика схожість; а - English accent ви- 
разний англійський акцент; 19) roc- 
трий, їдкий, різкий; - smell різкий 
запах; ~ cheese гострий сир; ~ butter 
згіркле масло; ~ bacon протухле сало; 
~ breath поганий запах з рота; 20) ін- 
тенсивний, різкий, гучний; - уоісе гу- 
чний гблос; - light яскраве світло; ~ 
pulse чіткий пульс; 21) міцний, нероз- 
ведений; ~ coffee міцна кава; - drink 
спиртні напої; ~ solution міцний (на- 
сичений) розчин; 22) що має певну 
кількість; how many ~ are you? скільки 
вас?; a military unit one thousand ~ 
військова частина в тисячу чоловік; 
23) стійкий, сталий, твердий (про ри- 
нок, ціни); 24) постійно високий (про 
ціни); Sugar is ~ іп price ціна на цукор 
залишається висбкою; 25) грам. силь- 
ний; 26) фон. наголошений; 27) фот. 
контрастний; + ~ point а) військ. опор- 
ний пункт; вогнева точка, дот, дзот; 
б) перен. сильна сторона (когось); хо- 
рбша властивість; ~ room а) сейф; ко- 
MOpa; б) палата для буйних психічно 
хворих; ~ wheat тверда пшениця; the 
-ег 5ех сильна (чоловіча) стать; ~ head 
здатність багато пити без сп'яніння; 
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the - arm of the law сила закону; ~ 
meat міцний горішок; to be - on smth. 
надавати особливого значення чомусь; 
3. adv розм. дуже; to smell - дуже na- 
хнути; tO grow - посилюватися; зміц- 
нюватися; укорінюватися; 2 to come 
оці - а) справляти велике враження; 
б) енергійно висловлюватися; рішуче 
виступати; to pitch it - хвастати; to 
come it (rather) - a) зайти надто далеко; 
б) дуже перебільшувати; to go it (rather) 
~ а) діяти рішуче; б) діяти нерозсуд- 
ливо; to be going - процвітати, бути 
в повній силі. 

strong-arm [‘strona:m] у розм. 3a- 
стосбвувати силу. 

strong-armed | 5ігот) а. лта) adj амер. 
розм. який застосовує силу. 

strongback [‘stronbek] ий мор. по- 
здовжній брус (для тенту). 

strong-box [‘stronboks] п сейф. 

Strong-built [‘strorn‘bilt] adj міцної 
статури. 

strong-fisted [‘stron ‘fistid] adj який 
має міцні кулаки. 

strong-headed 
1) упертий; 2) розумний. 

strongheadedness | 5ігот) Педідпіз) п 
упертість. 

stronghold [‘stronhould] п 1) твер- 
диня, о фортегпя, цитадель; оплот; 
2) військ. опорний пункт; вузол дбпору. 

Strongish | 5іготД adj досить силь- 
ний (здоровий, міцний; твердий; чи- 
сленний; глибокий; вагомий; перекон- 
ливий; рішучий; енергійний; крутий; 
суворий; рішучий; старанний; переко- 
наний; виразний; грубий; чіткий, пев- 
ний). 

strongly [stron Пп) adv сильно, міцно; 
рішуче; твердо; перекбнливо; енергій- 
но; суворо; старанно; виразно; чітко, 
певно. 

strong-minded [‘stron’maindid] adj 
розумний; енергійний; рішучий (особл. 
про жінку). 

strong-willed [‘stron wild] adj 1) рі- 
шучий, вольовий; 2) упертий; завзя- 
тий. 

strontia | stronj19] п хім. бкис строн- 
цію. 

strontianite 
стронціаніт. 

strontium [‘stron{jjom] п хім. стрбн- 
цій. 

Strop [strop] 1. п 1) ремінь (для пра- 
вки бритв); 2) мор. строп; 2. у 1) пра- 
вити (бритву); 2) мор. ставити крокви. 

strophe [‘stroufi] п (p/strophae) вірш. 
строфа. 

strophae [‘stroufi:] p/ від strophe. 

Strophic(al) [‘strofik(al)] adj вірш. 
строфічний. 

5іторрег | 5іторо| п машинка для 
гостріння лез (бритви). 

strove [strouv] past від Strive. 

struck [strak] past i р.р. від strike ITI. 


[‘stronfanait] п мін. 


Г stron ‘hedid] adj 
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structural [‘straktjaral] adj 1) струк- 
турний; ~ geology структурна геологія, 
тектоніка; - unemployment структурне 
безробіття; 2) будівельний; конструк- 
тивний; конструкційний; - alterations 
зміни в конструкції; ~ engineer інже- 
нер-будівельник; ~ engineering буді- 
вельна техніка; ~ таїегіа! конструк- 
ційний матеріал; ~ protection захист 
будинків (від руйнування атомним ви- 
бухом); ~ steel будівельна сталь. 

structurally | ‘straktfaral1] adv 
1) структурно; 2) конструктивно. 

structure [‘strakt/a] п 1) структура; 
будова; molecular - молекулярна бу- 
дова; social - суспільний лад, соціальна 
структура; the ~ of a language будова 
MOBH; 2) будівля, будинок, споруда; a 
stately - велична споруда; 3) астрофі- 
зична особливість; ~ ~ anomaly ано- 
Mania структури; ~ factor структурний 
фактор. 

structureless [‘straktjalis] adj 
аморфний; безструктурний. 

struggle [‘stragl] 1. п 1) боротьба; 
desperate ~ відчайдушна боротьба; the 
~ for existence боротьба за існування; 
2) зусилля, напруження; to give in 
without a - здатися без опору (без бою); 
2. у 1) борбтися; to ~ for liberty бо- 
рбтися за свободу; to ~ against diffi- 
culties борбтися з труднощами; 2) би- 
тися, відбиватися; 3) робити зусилля; 
старатися щосили; to ~ to one’s feet 
насилу підвестися на ноги; to ~ with 
a mathematical problem битися над за- 
дачею; to - to succeed докладати всіх 
зусиль, щоб добитися успіху; П) - along 
насилу просуватися; ~ in, ~ out, ~ 
through пробиватися; ~ оп а) продов- 
жувати боротьбу за існування; б) про- 
довжувати робити щось, долаючи труд- 
нощі. 

strum [stram] 1. » 1) бренькання, 
тринькання; 2) сітчастий храпок на- 
coca; 2. у бренькати, тринькати (на 
музичному інструменті). 

struma [‘stru:ma] #7” (р/ 5ігитає) 
1) бот. струма, потовщення; нарос- 
тень; 2) воло. 

strumae [‘stru:mi:] p/ від struma. 

strumpet [‘strampit] м повія, npoc- 
титутка. 

strung [stran] 1. adj 1) що маєстру- 
ни, із струнами; 2) напружений, збу- 
джений; 2. past і р.р. від string II. 

strut [strat] 1. п 1) бундючна (не- 
природна) хода; 2) стояк; підкіс; роз- 
пірка; 3) ав. нога (шасі); 2. у 1) ходити 
з пихатим (бундючним, самовдоволе- 
ним) виглядом; 2) підпирати. 

strutter [strato] п розм. задавака. 

strutting [‘stratiy] п тех. стояки, 
розпірки. 

struttingly | зіглитії| аа» пихато, 
бундючно, чванливо. 

strychnine [‘strikni:n] п 1) бот. блю- 
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вотний KOpiHb; 2) стрихнін; ~ poison- 
ing отруєння стрихніном. 

Stuart [‘styu:ot] п ч. ім'я Стюарт. 

stub [stab] 1. п 1) пень, пеньок, 
колода; 2) цурпалок; the ~ of a pencil 
Henorpu30K олівця; the ~ of a Cigarette 
недбкурок сигарети; the ~ of a tooth 
кбрінь (уламок) зуба; 3) корінець (кви- 
танції тощо); 4) тех. укорбчена де- 
таль; ~ track зал. тупик, під'їзна колія; 
2. у 1) викорчовувати, виривати з ко- 
рінням (тж ~ up); to ~ up weeds ви- 
ривати бур'ян з корінням; 2) корчу- 
вати; розчищати; 3) ударитися ногою 
06 щось тверде; to ~ one’s toe on 
(against) smth. спіткнутися об щось; 
4) погасити недокурок (тж ~ out). 

stub-barrelled 
військ. короткоствольний. 

stubbed [stabd] аа) 1) укритий пня- 
ми; 2) дужий, сильний; 3) розм. кре- 
мезний; 4) коротко пострижений (про 
волосся); 5) тупий на кінці. 

stubbing | зілт) п 1) с. г. пінци- 
рування; 2) корчування. 

stubble [‘stabl] п 1) стерня; 2) ко- 
ротко пострижене волосся; 3) довго 
неголена борода; щетина; ~*~ ~ crop 
післяжнивна культура; ~ mulching 
мульчування стернею; ~ ploughing лу- 
щення стерні. 

stubble-feeding [‘stabl], fi:din] nc. 2. 
пасіння на стерні, післяжнивний ви- 
пас. 

stubbling-in [‘stablin‘in] 7 с. г. сівба 
по стерні. 

stubbly [‘stabli] аа; 1) післяжнив- 
ний, покритий стернею; стерньовий; 
2) щетинистий, колючий (про бороду). 

stubborn [‘stabon] adj 1) упертий; 
непіддатливий; ~ man уперта людина; 
as - aS a mule (as a donkey) упертий 
як осел; 2) завзятий, наполегливий; 
3) запеклий; ~ battle запеклий бій; 
4) важкий, непіддатливий; - illness 
хвороба, що не піддається лікуванню; 
+ facts are ~ things присл. факти — 
уперта річ. 

stubbornly [‘stabanli] adv 1) уперто; 
2) наполегливо. 

stubbornness [‘stabannis] п 1) упер- 
тість; 2) завзятість, наполегливість. 

stubby [‘stabi] аа) 1) покритий пня- 
ми; 2) схожий на обрубок; fingers 
корбткі пальці; 3) кремезний; a short 
~ figure кремезна постать; 4) щетини- 
стий (про бороду тощо). 

stub-end [‘stabend] п обрізаний кі- 
нець (зброї тощо). 

stub-pen [‘stabpen] п товсте перо; 
перо з товстим кінцем. 

stucco [‘stakou] 1. п |) зовнішня 
штукатурка; 2) штукатурна (ліпна) po- 
бота; 2. у штукатурити. 

stuck [stak] разі і р.р. від stick 2. 

stuck-up [‘stak Aap] 1. п розм. чвань- 


[‘stab’berald] adj 


кб; 2. adj зарозумілий, гордовитий, 
чванькуватий, самовдоволений. 

stud [stad] 1. п 1) цвях з великою 
головкою; штифт; кнопка; 2) запонка; 
3) тех. розпірка; 4) стояк; косяк; 
5) wanda; 6) амер. висота стелі кімна- 
ти; 7) ел. контакт; 8) кінний завод; 
племінна ферма (moc ~ farm); 9) стай- 
ня (коні одного господаря); 10) амер. 
племінний жеребець; 2. у 1) оббивати 
(прикрашати) цвяхами; 2) засипати, 
усівати; the sky ~ded with stars небо, 
усіяне зорями. 

stud-bolt [‘stadboult] п тех. 1) ца- 
пфа; коротка вісь; 2) нарізна шпилька. 

stud-book [‘stadbuk] 7” родовідна 
(племінна) книга (коней, собак тощо). 

Student [‘stju:dont] м 1) студент; 
студентка; учень; ~ Of law студент юри- 
дичного факультету; 2) військ. кур- 
сант, слухач; 3) той, хто вивчає 
(щось — of); учений; а ~ of nature той, 
хто вивчає природу; 4) любитель Ha- 
укових занять; 5) стипендіат; > - in- 
terpreter державний службовець, який 
вивчає іноземну MOBY, щоб вступити 
на дипломатичну службу; ~ squadron 
амер. навчальна ескадрилья. 

studentship [ “stju: dantjip] п 1) сту- 
дентські робки; 2) стипендія. 

student-teacher [‘stju:dont,ti:t/a] м 
студент, який проходить педагогічну 
практику у школі. 

stud-horse [‘stadho:s] п племінний 
жеребець. 

studied [‘stadid] adj 1) обдуманий, 
обміркбований, навмисний; ~ elegance 
вишукана елегантність; ~ insult HaB- 
мисна образа; 2) удаваний; 3) що ви- 
вчається; 4) знаючий, обізнаний, на- 
читаний. 

studiedly [‘stadidli] adv 1) навмис- 
но, обдумано; 2) удавано, нарочито. 

studio [‘styu:diou] п 1) студія; ате- 
льє; майстерня; 2) радіостудія; 3) кі- 
ностудія; 4) телестудія; 5) кінозні- 
мальний павільйдн (moc ~ floor); + ~ 
couch диван-ліжко; ~ lamp кін. освіт- 
лювальний прилад; ~ light кін. павіль- 
йонне освітлення; - Manager директор 
кіностудії. 

studious [‘stju:djos] adj 1) зайнятий 
наукою; який любить науку; 2) ста- 
ранний, ретельний, дбайливий; - pupil 
старанний учень; 3) обміркований; 
4) удаваний, нарочитий; with - pol- 
iteness з нарочитою ввічливістю; 5) no- 
ет. що сприяє заняттю наукою. 

studiously [‘stju:djashi] adv 1) ста- 
ранно, ретельно, ревно; 2) дбайливо; 
3) обмірковано; 4) удавано. 

studiousness [‘stju:djasnis] п 1) ста- 
ранність, ретельність, ревність; 
2) дбайливість; 3)  обміркованість; 
4) удаваність. 

stud-mare [‘stadmea] п с. г. племін- 
на кобила. 


stud-sail [‘stadsl] п мор. лісель. 

study [‘stadi] 1. п 1) вивчення; до- 
слідження; HayKOBi заняття; а - of 
foreign trade вивчення зовнішньої тор- 
гівлі; to make а - of smth. старанно 
вивчати щось; after ~ of the matter 
після вивчення (розгляду) питання; 
2) звич. pl здобуття знань; навчання; 


"заняття; to begin one’s studies розпо- 


чинати навчання; 3) наука, галузь Ha- 
уки; humane studies гуманітарні науки; 
4) предмет (гідний) вивчення; 5) на- 
укова праця; монографія; 6) нарис; 
7) мист. етюд, ескіз; начерк; 8) муз. 
етюд; а - by Chopin етюд Шопена; 
9) піклування; 10) глибока замисле- 
ність; 11) робочий кабінет; 12) заучу- 
вання ролі (про артиста); he is a.quick 
~ він швидко заучує роль; + ~ group 
семінар; ~ hall читальний зал; зал для 
занять; 2. у І) вивчати, досліджувати; 
розглядати; обміркобвувати; 2) учити, 
вивчати (щось); to ~ languages вивчати 
мови; 3) учитися, навчатися; to ~ hard 
старанно учитися; 4) готуватися (до — 
for); to - for examinations готуватися 
до екзаменів; he is ~ing for the bar він 
готується стати адвокатом; 5) піклу- 
ватися (про щось); старатися; прагнути 
(чогось); 6) заучувати напам'ять; 
7) розм. догоджати; 8) міркувати; O - 
out з'ясувати, розібрати(ся); - up го- 
туватися до екзамену; підучувати. 
stuff [staf] 1. п 1) матеріал; речо- 
вина; Carpenter’s - лісоматеріали; raw 
- сировина; green ~, garden - овочі; 
~ for a book розм. матеріал для книги; 
what ~ is this made ої? з чого це зроб- 
лено?; 2) річ, предмет; what is this ~? 
що це таке?; this book is good 
гарна книга; 3) речі, майно; 4) розм. 
ліки, мікстура (тж doctor’s ~); 5) тка- 
нина; 6) нісенітниця; what ~! дурниці); 
7) розм. поведінка, поводження; ма- 
нери; this is the sort of - to give them 
кращого поводження вони й He 3a- 
слуговують; так 1M і треба; 8) розм. 
обдурювання, обман, шахрайство; 
9) розм. крадені речі; крадене; 10) тех. 
напдвнювач, набивка; 11) (the ~) розм. 
грбші; has she got the ~? у неї є гроші?; 
+ good ~, the - віскі; hot - розм. a) 
чудовий гравець (виконавець, праців- 
ник); б) щось чудбве (першокласне); 
зоб - сентиментальна розповідь; слі- 
зливий нарис; ~ed shirt амер. знев. 
чванькувата нікчема; - gown a) шер- 
стяна мантія; б) перен. помічник ад- 
воката; - heap 2ipH. терикбн; ~ mark 
фірмовий знак Ha шерстяній тканині; 
to do one’s - робити своє (діло); do 
your - роби своє діло; 2. у 1) набивати, 
заповнювати; забивати; 2) кул. начи- 
HATH, фарширувати; to - fish фарши- 
рувати рибу; 3) пломбувати (зуб); 
4) утискати, засовувати, запихати; за- 
тикати; 5) набивати шлунок, жадібно 
їсти, об'їдатися; 6) відгодбвувати (на 
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забій); 7) засмічувати; 8) закладати 
(Hic); my nose is ~ed up у мене закла- 
дений ніс, у мене нежить; 9) розм. мі- 
стифікувати, обдурювати; 10) амер. за- 
повнювати виборчі урни фальшивими 
бюлетенями; 11) вичинювати шкіру; 
+ ~ to-day and starve to-morrow присл. 
коли густо, а коли й пусто. 

stuffiness |[‘stafinis] п духота, 3any- 
шливість. 


stuffing [‘stafin] п 1) набивка (по- 
душки тощо); 2) начинка, фарш; 
3) простуда; 4) розм. дух, сила, смі- 
ливість; 5) тех. прокладка; 6) амер. 
заповнення виборчих урн фальшиви- 
ми бюлетенями; + to knock the ~ out 


of smb. а) перемогти когось у бійці; 
б) збити пиху з когось. 

stuffing-box [‘stafinboks] м тех. 
сальник. 

stuffy [‘stafi] аа) 1) душний, важ- 
кий, задушливий; непровітрений; - 


room непровітрена кімната; 2) із за- 
кладеним носом; to feel - почувати себе 
простудженим; 3) нудний, нецікавий; 
4) вузький, обмежений; 5) розм. обра- 
зливий; 6) амер. розм. сердитий, наду- 
тий; 7) розм. делікатний, пуританський; 
старомодний, консервативний. 

stull [stal] п гірн. переклад; розпірне 
кріплення. 


stulm [stalm] п гірн. штольня. 


stultification [,staltifi’ke1jn] п 1) ви- 
ставляння у смішному вигляді; 2) зве- 
дення нанівець; 3) юр. доведення не- 
осудності. 


stultify [‘staltifai} у 1) виставляти у 
смішному вигляді; 2) зводити нанівець 
(результати праці тощо); робити без- 
глуздим (марним); 3) юр. доводити не- 
осудність; 4) вважати безглуздим. 

stultiloquence |5клі пізКу2п5) п мар- 
нослів'я, базікання. 


stum [stam] І. п 1) муст, вино- 
градне сусло; 2) підправлене вино; 2. у 
1) підправляти вино додаванням сві- 
жого виноградного сусла; 2) запобігати 
бродінню; припиняти бродіння. 

stumble [‘stambl] 1. п 1) спотикан- 
ня; запинка; затримка; 2) невірний 
крок; помилка; провина; 2. у 1) спо- 
тикатися; оступатися; to ~ over a stone 
спіткнутися об камінь; 2) примусити 
спіткнутися; 3) іти  спотикаючись, 
шкандибати (moc - along); 4) затина- 
тися, помилятися; to ~ through а lesson 
відповідати урок невпевнено; 5) ви- 
падкбво натрапляти (на щось), стика- 
тися (з чимсь); tO ~ across (against, on, 
upon) smth. випадкбво натрапити Ha 
щось; 6) сумніватися, вагатися; 
7) бентежити; спантеличувати; + to ~ 
at (оп) the threshold стикнутися з труд- 
нощами 3 самого початку. 


stumbling-block [‘stamblinblok] 7 ка- 
мінь спотикання. 


stumblingly [‘stamblinli] adv споти- 
каючись, затинаючись, невпевнено. 

stumbling-stone [‘stamblinstoun] див. 
stumbling-block. 

stumer [‘stju:ma] п розм. 1) фаль- 
шива монета, підроблений банкнот 
(чек); 2) ні до чого не здатна людина. 

stump [stamp] І. п 1) пень; 2) об- 
рубок; кукса, ампутована кінцівка; 3) 
дерев'яна нога; 4) коротун; 5) зали- 
шок; 6) недогризок (олівця); 7) недо- 
курок; 8) обрубок (хвоста); 9) KOpiHb 
(зуба); 10) качан капусти; 11) мор. ула- 
мок щогли; 12) амер. корінець чекової 
(квитанційної) книжки; 13) жарт. но- 
га; 14) імпровізована трибуна; 15) рі 
коротко підстрижене волосся, щетина; 
16) важка хода; 17) амер. розм. виклик 
на змагання; 18) спиця крикетних во- 
ріт; 19) дуплянка, вулик; 20) жив. ту- 
шовка; 21) гірн. цілик; + to be up a 
- амер. розм. бути розгубленим; бути 
в  безвихідному становищі; 2. у 
1) розм. ставити в безвихідне стано- 
вище; спантеличувати; І ат ~ed for 
ап answer не знаю, що відповісти; 
2) робити агітаційну подорож; агіту- 
вати; 3) шкандибати; важко ступати; 
4) ходити пішки; 5) вибивати 3 гри 
(у  крикеті); 6) зрубати (дерево); 
7) корчувати; 8) амер. розм. ударитися 
ногою; 9) амер. викликати на змаган- 
ня; підбурювати; 10) жив. розтушову- 
вати; 11) розм. залишати без грошей; 
I am ~ed я без копійки; O - up a) 
виривати з корінням; б) розм. викла- 
дати гроші; платити готівкою; розпла- 
чуватися; в) замордувати коня. 

stumpage [‘stampid3] п амер. 1) вар- 
тість лісу на KOpeHi; податок на ру- 
бання державного лісу; 2) ліс на ко- 
рені. 

stumper [‘stampoa] п 1) розм. важке 
завдання; складне питання; 2) агіта- 
тор; 3) корчувач. 

stumpiness [‘stampinis] п кремез- 
ність, приземкуватість. 

stump-orator [stamp ‘orato] n 
1) промовець, який виступає з імпро- 
візованої трибуни; 2) агітатор. 

stump-speech [‘stampsp1:tf] n 
1) промова з імпровізбваної трибуни; 
2) рі запальні промови. 

stumpy [‘stampi] adj 1) кремезний; 
короткий і товстий; присадкуватий; ~ 
fingers короткі товсті пальці; ~ man 
кремезна людина; 2) амер. покритий 
nHAMH. 

stun [stan] 1. п 1) приголомшення; 
2) причина  приголомшення; 3) де- 
фект на поверхні каменя; 2. у 1) при- 
голомшувати; the news ~ned us новина 
приголомшила Hac; to be ~ned бути 
приголомшеним; 2) подряпати повер- 
XH1O. 

stung [stan] past i р.р. від sting 2. 

stunk [stank] p.p. від stink 2. 


stunner [‘stana] п розм. 1) дивови- 
жний екземпляр (предмет); this hat is 
а - це вишуканий капелюх; 2) май- 
стер, маг і чародій; артист; 3) приго- 
ломшливе видбвище. 

stunning [‘stanin] аа) 1) приголом- 
шливий; 2) розм. незрівнянний; пре- 
красний, надзвичайний; - Паї чудовий 
капелюх. 

stunningly [‘staninli] аа» чудово, 


прекрасно, разюче; шикарно. 


stunt [stant] 1. п розм. 1) ефектний 
спортивний виступ; 2) трюк, фокус; 
штука; 3) кінофільм з акробатичними 
трюками; 4) ав. фігура вищого піло- 
тажу; 5) затримка в рості; 6) низько- 
рбсла (хирлява) істота; 7) розм. при- 
ступ упертості (поганого настрою); 2. у 
1) демонструвати сміливість (сприт- 
ність); 2) показувати фокуси; 3) ав. 
виконувати фігури вищого пілотажу; 
4) затримувати ріст (людини, рослини). 

stunted [‘stantid] adj низькорослий, 
чахлий. 

stupe [stju:p] 1. п 1) припарка, га- 
рячий компрес; 2) розм. дурень; 2. у 
робити гарячий компрес; класти при- 
парку. 

stupefacient [.styu: грі Чецопі) adj мед. 
оглушливий; снотворний, наркотич- 
ний. 

stupefaction [,stju:p1 feekjon] п 1) ос- 
товпіння, заціпеніння; 2) сильне зди- 
вування; 3) мед. затьмарення свідомо- 
сті, оглушення. 

stupefy [‘stju:pifai] у 1) дивувати, 
вражати; приголбомшувати; I was stu- 
pefied by the news я був приголомше- 
ний новинобою; 2) притупляти розум 
(почуття). 

stupendous |5(ц: репдоз5) adj диво- 
вижний; величезний; колосальний; ве- 
личезної важливості; ~ achievement ко- 
лосальне досягнення. 

stupid [“styu: pid] І. п розм. дурень; 
2. adj 1) дурний, тупий; нетямущий; 
безглуздий; 2) нудний, нецікавий; ~ 
рагу нудна (нецікава) вечірка; 3) за- 
ціпенілий; to drink oneself - напитися 
до повного отупіння (очманіння); + 
aS - aS an owl (as a donkey, as a goose) 
дурний як пень. 

stupidity 1501: рідні) п дурість, без- 
глуздість, тупість. 

stupidly [‘styu:pidli] adv по-дурному, 
безглуздо, тупо. 

stupor [‘stju:po] м 1) заціпеніння, 
остовпіння; 2) мед. затьмарення сві- 
домості, ступор. 

stuporous М stju: poras] adj 1) заціпе- 
нілий, остовпілий; 2) мед. у стані сту- 
пору. 

stupration [stju: ргецп| п згвалтуван- 
ня. 

sturdily [‘sto:dili] adv 1) сильно, мі- 
цно, стійко; 2) твердо. 

sturdy [‘sta:di] 1. п 1) вет. вертяч- 
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ka; 2) бот. дурійка; 3) здорова, міцна 
людина; 2. adj 1) сильний, міцний, 
здоровий; ~ fellow  здоровань; 2) стій- 
кий, твердий. 

sturgeon [‘sto:dzan] п іхт. осетер. 

stutter | 5слі2)| 1. п заїкання; he has 
а terrible - він дуже заїкається; + the 
~ of a machine-gun кулеметна черга; 
2. у 1) заїкатися; 2) затинатися, гово- 
рити невпевнено. 

stutterer [‘statora] 7 
2) військ. розм. кулемет. 

stuttering Г Statorin | 1. п заїкання; 
2. adj заїкуватий. 


1) заїка; 


stutteringly [‘statorli] adv заїкаю- 


ЧИСЬ. 

Stuttgart [‘stu:tga:t] п геогр. н. м. 
Штутгарт. 

sty |5ка!| 1. п 1) свинарник; хлів; 
2) халабуда, халупа, брудне приміщен- 
ня; 3) мед. ячмінь (на оці); 2. у 1) три- 
мати у свинарнику (у хліву); 2) зага- 
HATH у свинарник (у хлів); 3) жити у 
бруді; жити як у хліву. 

Stygian [‘stidjion] adj 1) міф. що 
стосується ріки Стикс; 2) похмурий; 
пекельний; 3) непорушний (про клят- 
ву). 

style [stail] 1. п 1) стиль; склад; 
спосіб вираження; to write good English 
~ писати гарною англійською мовою; 
2) манера; стиль (спосіб) життя; his ~ 
of living його спосіб життя; 3) школа, 
напрям (у мистецтві); 4) смак; еле- 
гантність; витонченість;  оригіналь- 
ність; розкіш, шик, блиск; а woman 
of - жінка зі смаком; to live іп great 
(in grand) ~ жити на широку ногу; to 
dress in good - одягатися з великим 
смаком; 5) фасобн, мода; крій; all ~s 
and sizes усіх фасднів і розмірів; 6) рід, 
сорт, вид, тип; 7) стиль (літочислення); 
old (new) - старий (новий) стиль; 
8) титул, звання; give him his full - 
називайте його повним титулом; 9) no- 
em. nepo, олівець; 10) грамофонна гол- 
ка; 11) мед. голка; 12) голка для гра- 
вірування; різець; 13) друк. малюнок 
(шрифту); 14) стиль (гостра паличка 
для писання у стародавніх греків і ри- 
млян); 15) бот. стовпчик (квітки); ма- 
точка; 16) назва фірми; З? raw-head- 
-and-bloody-bones ~ ірон. стиль, роз- 
рахований на залякування (читачів); 
to cramp smb.’s - перешкодити комусь; 
2. у 1) величати, титулувати, назива- 
ти; 2) гравірувати; 3) амер. уводити в 
моду; шити відповідно до моди; 4) мо- 
дернізувати. 

stylet [‘stailit] п 1) стилет; кинджал; 
2) мед. зонд; 3) ент. вістря яйцеклада; 
стилет. 

styli | 5ханат) p/ від stylus. 

styliform [‘stailifo:m] adj бот. що 
має форму стовпчика. 

styling | 5іаїйт)| м 1) стилістична 
правка; 2) смисловий відтінок слова 
(фрази), стиль. 


stylish [‘staili{] adj 1) стильний; ви- 
триманий у певному стилі; 2) мддний, 
елегантний; - hat елегантний капелю- 
шок; a coat ої ~ cut пальто модного 
покрою (фасону). 

stylishly [‘stailifli] adv стильно, ви- 
шукано, елегантно; модно. 

Stylishness [‘stailijnis}] п витонче- 
ність, вишуканість, елегантність. 

stylist [‘statlist] п 1) стиліст; 2) мо- 
дельєр; 3) декоратор. 

stylistic [stai‘listik] 1. п стилістика; 
2. adj стилістичний. 

stylistically [stailistikali] adv стилі- 
стично, з погляду стилістики. 

Stylistics [stailistiks] п рі (вжив. як 
sing) стилістика. 

Stylite [‘stailait] п рел. пустельник, 
стовпник. 

stylize [‘stailaiz] у мист. зображу- 
вати у традиційному стилі, стилізувати. 

stylo [‘staila] п (скор. від stylograph) 
1) вічне перо, авторучка; 2) стило- 
граф; 3) малюнок (креслення) пердбм. 

stylobata |5каїЧобоїо| п архт. сти- 
лобат. 

stylograph [‘stailagra:f] м 1) вічне 
перо, авторучка; 2) стилограф; 3) ма- 
люнок (креслення) перодм. 

stylography [stailogrofi] п стилогра- 
фія. 

stylolite [‘stailolait] п геол. стилоліт. 

stylus [‘stailos] п (р/ тж styli) 1) пи- 
шучий штифт, перо (приладу); 2) гра- 
мофонна голка; 3) бот. маточка, сто- 
впчик (квітки). 

stymie [‘staimi] 1. 7 1) безвихідне 
станбвище; 2) стаймі (гольф); 2. у 
1) поставити у безвихідне станбвище; 
загнати в глухий кут; negotiations be- 
came ~d переговори зайшли у безви- 
хідь; 2) спорт. поставити противника 
у становище «стаймі» (гольф). 

Styptic [‘stiptik] 1. п мед. крово- 
спинний засіб; 2. adj 1) мед. крово- 
спинний (про засіб); 2) в'язкий; що 
скорбчує кровонодсні судини (про за- 
сіб); 3) терпкий (на смак). 

Stypticin [‘stiptisin] п мед. стипти- 
UHH. 

styrolene [‘staioroli:n] п хім. стирол. 

styth [stai0] ” розм. чадний газ. 

Styx [stiks] п міф. Стикс (ріка); + 
to cross the - померти. 

suability [,sju:o‘biliti] м 1) підсуд- 
ність; 2) можливість притягти до суду 
як відповідача. 

suable [‘sju:abl] аа) якого можна 
притягти до суду як відповідача; під- 
судний. 

suade [sweid] v розм. (скор. від рег- 
suade) перекднувати, умовляти. 

suant [‘sju:ont] аа) розм. що працює 
без зривів. 

suasible [‘sweisibl] аа) зговірливий; 
якого легко умовити. 


suasion [‘swei3n] п умовляння; 
moral - напучення, моральний вплив. 

suasive | 5у/е151У| adj переконливий. 

suave [Sswa:v] adj 1) ввічливий, 
чемний; conspicuously - підкреслено 
чемний; 2) улесливий; - уоісе улес- 
ливий голос. 

suavely [‘swa:vli] adv 1) чемно, вві- 
чливо; 2) улесливо. 

suavity [‘swzviti] м 1) ввічливість, 
чемність; 2) улесливість. 

sub [sab] 1. п 1) військ. розм. ав- 
томат; 2) (скор. від subaltern) підлег- 
лий; військ. молодший офіцер; 
3) (скор. від 5иб-едіїог) помічник ре- 
дактора; редактор відділу (газети то- 
що); 4) (скор. від submarine) підводний 
човен; 5) (скор. від subordinate) підле- 
глий; 6) (скор. від subscriber) перед- 
платник; абонент; 7) (скор. від sub- 
scription) а) передплата; б) пожертва; 
в) підпис; 8) (скор. від subsist) аванс; 
9) (скор. від substitute) заступник; за- 
міна, замінник; 2. у (скор. від substi- 
tute) заміняти, підміняти, використо- 
вувати замість (чогось). 

subacid [‘sab’zsid] adj хім. слабо- 
кислотний. 

subacute [’saba’kju:t] adj мед. під- 
гострий. 

subaerial [‘sab’carial] аа) геол. суб- 
аеральний, поверхневий. 

sub-agency [‘sab’eidjzonsi] 1 суб- 
агентство. 

sub-agent [‘sab’eidzant] п субагент. 

subalpine [‘sab’zlpain] adj субаль- 
пійський. 

subaltern [‘sabltan] 1. п 1) підлег- 
лий; 2) військ. молодший офіцер; 
2. adj 1) нижчий (за становищем, за 
якістю, за значенням); підлеглий; 
2) лог. окремий. 

subaquatic [‘saba’kwetik] adj під- 
водний, субаквальний. 

subaqueous [‘sab’eikwias] adj під- 
водний. 

subarctic [‘sab’a:ktik] аа) субаркти- 
чний, передполярний. 

subassembly [‘saba’sembli] п тех. 
попереднє складання; вузлове скла- 
дання. 

subatomic [‘saba tomik] аа) хім. суб- 
атомний. 

subaudition [,sabo:’difn} "й припу- 
щення; домислювання. 

sub-base [‘sab’beis] п 1) буд. осно- 
ва, підстильний грунт; 2) архт. нижня 
частина архітектурного елемента. 

subbranch | 5лЬ'Ьгоспі) п невелика 
філія (бібліотеки). 

subcalibre [‘sab’kzliba] аа) військ. 
підкаліберний; меншого калібру; - 
projectile підкаліберний снаряд. 

subcelestial [‘sabsi'lestjal] adj зем- 
ний, підмісячний. 

subcentral | 5лБ'5епіго | adj що має 
майже центральне розташування. 
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subchaser | 5лЬ'їГе152) п амер. військ. 
протичовновий корабель, корабель -- 
мисливець за підводними човнами. 

subchloride [‘sab’klo:raid] п хім. за- 
кис хлору. 

subcommittee [‘sabko,miti] п підко- 
місія; підкомітет; the U. М. Disarma- 
ment Commission 5. підкомітет комісії 
ООН з роззброєння. 

sub-company [‘sab’kamponi] м під- 
контрольна (дочірня) компанія. 

subconscious [‘sab’konfas] adj під- 
свідомий. 

subconsciously 
підсвідомо. 

sub-constable [’sab’kanstabl] п іст. 
помічник констебля. 

subcontinent | 546,Копипопі) п суб- 
континент. 

subcontract І [sab’kontrekt] п cy6- 
ддговір, передовірений контракт. 

subcontract II [,sabkon ‘trekt] у ук- 
ладати субддговір (передовірений KOH- 
тракту). 

subcontractor [,sabkan ‘trekta] п суб- 
підрядник, завод-суміжник. 

subcontrary |5лЬ"Копігагі) adj філос. 
субконтрарний. 

subcortical [sAb’ko:tikal] аа) підкір- 
КОВИЙ. 

subcutaneous 
підшкірний. 

subdeacon [‘sab‘di:kon] п церк. іпо- 
Диякон. 

subdean [‘sab’di:n] п заступник де- 
кана. 

subdeb | 5л6"Чеб) п 1) дівчина, яка 
ще не виїжджає у світ; 2) розм. дів- 
чина-підліток; 2 ~ party молодіжний 
вечір (для підлітків). 

subdiaconate [,sabdai’ekoneit] п 
церк. звання іподиякона. 

subdialect | 5лЬ"даїзіекі| п підмова, 
говір. 

subdistinction 
І) другорядна відмінність; 
крапка з кбмою. 

sub-district [‘sab,distnikt] м військ. 
ділянка; район. 

subdivide [‘sabdi’vaid] у 1) підроз- 
ділятися; 2) підрозділяти на підкласи 
(підрозділи). 

subdivision [‘sabdi,v13zn] п 1) підроз- 
діл; 2) секція, підвідділ. 

subdolous [‘sabdalos] adj хитрий, 
підступний. 

subdominant [‘sab’dominont] п муз. 
субдомінанта 

subdrainage | 5лЬ ‘dreinid3] п підзем- 
ний дренаж. 

subdual [sab‘dju:al] п підкорення; 
приборкання; підпорядкування. 

subduct [sob’dakt] v 1) віднімати, 
вилучати; відраховувати; 2) прихову- 
вати, утаювати. 

subdue |з2б'ФЩи:) 


[“sab’konfash] adv 


[‘sabkju:‘teinjas] adj 


[.sabdis tinkjn] | п 
2) кома; 


у 1) підкоряти; 


підпорядковувати; придушувати; to ~ 
пагиге підкоряти природу; 2) перебо- 
рювати, долати; оволодівати; yraMOBy- 
вати; 3) ослабляти, пом'якшувати; 
зменшувати, знижувати; to ~ a fever 
мед. збити температуру; 4) обробляти 
землю. 

subdued [sob’dju:d] adj 1) підкоре- 
ний, підпорядкований; пригнічений; ~ 
mood пригнічений настрій; 2) пом'я- 
кшений, ослаблений, приглушений; ~ 
colours приглушені барви; ~ conversa- 
tion приглушена розмова; ~ light м'яке 
CBIT.10. 

subduedness [sob’dju:dnis] п 1) під- 
порядкування, підкбрення; 2) утихо- 
мирення, угамування; 3) ослаблення. 

sub-edit [“sab’edit] у редагувати від- 
діл, рубрику (газети, журналу). 

sub-editor [‘sab‘edita] п 1) редактор 
певного відділу (газети тощо); 2) по- 
мічник редактора. 

suberization [,sju:bori’zeifjn] п бот. 
опробковіння. 

suberize [‘sju:baraiz] у бот.: to be- 
соте ~d опробковуватися, ставати 
пробкоподібним. 

suberose [‘sju:borous] adj бот. проб- 
ковий, корковий. 

subfamily [’sab,feemili] п бот., зоол. 
підродина. 

subfebrile [’sab’fi:brail] adj med. суб- 
фебрильний. 

subflight [‘sabflait] п амер. ав. ланка. 

subfoundation [‘sabfaun’deijn] п буд. 
основа фундаменту, грунт. 

subframe | 5лЬ"бетт) п буд. підрам- 
ник, допоміжна рама. 

subfrequency [‘sab’fri:kwansi] п фіз. 
субгармонійна частота. 

subfuscous [sab’faskas] аа) смугля- 
вий; темний; тьмяний. 

subgenera [’sab’dzenora] p/ від sub- 
genus. 

subgenus [‘sab’ d31: nos] п (р/ subgen- 
era) бот., 300A. підрід. 

subgrade [‘sabgreid] п буд. земляне 
полотно. 

subgroop [‘sabgru:p] п підгрупа. 

subgun [‘sabgan] п військ. розм. пі- 
столет-кулемет, автомат. 

sub-head | 5лЬ"Пеай) п 1) підзаголо- 
вок; 2) підрозділ (теми); 3) заступник 
директора школи. 

subheading [‘sab’hedin] п підзаго- 
ловок; підрубрика. 

sub-human [‘sab‘hju:moan] adj 1) що 
не досяг людського рівня (про свідо- 
мість); нерозумний (про живу істоту); 
2) що наближається до рівня людини; 
людиноподібний (про мавпу тощо). 

subinoculation |'5лбі,покуиЧецт| п 
с.г. перещеплення. 

subirrigation | 5лЛЬ пгі"децп) п с. г. 
підгрунтове зрошення. 

subitaneous |,5лЬіїештіоз) adj не- 
сподіваний; пбхапцем зроблений. 


subitem [sab’aitem] п підпункт. 

subito [‘subitou] adv муз. субіто, 
швидко. 

subjacent |5лЬ"Фзеї5опі) adj 1) роз- 
ташований нижче (чогось); 2) який ле- 
жить в основі; що € основою. 

subject І [‘sabd3ikt] 1. п 1) предмет 
(розмови); питання; тема; a ~ for dis- 
cussion тема (предмет) дискусії; to 
change the - змінити тему розмови; 
to dwell on a sore ~ спинитися Ha на- 
болілому питанні; to traverse a ~ об- 
говорити питання; 2) сюжет, тема; 
touching - зворушливий сюжет; histo- 
rical - історична тема; 3) (навчальний) 
предмет, дисципліна; compulsory ~s 
обов'язкові предмети; 4) об'єкт, пре- 
дмет; the ~ of ап experiment об'єкт 
дослідження; 5) привід; a - for cong- 
ratulation привід для поздоровлення; 
оп the - of з приводу (чогось); 6) під- 
даний; French - французький підда- 
ний; 7) суб'єкт, людина; 8) мед. труп 
(під час розтину); 9) грам. підмет, 
10) філос. суб'єкт; 11) муз. тема; 2. adj 
1) підкорений, залежний, підвладний; 
~ nation залежна держава; to be ~ to 
the laws of nature підкорятися (бути 
підвладним) закбнам природи; 
2) схильний (до чогось -- to); to be ~ 
to colds легко простуджуватися; 3) (to) 
залежний (від чогось); зумовлений 
(чимсь); який підлягає (чомусь), ЯКИЙ 
має бути здійснений; to be ~ to market 
fluctuations залежати від коливань рин- 
Ky; а treaty is - to ratification договір 
підлягає ратифікації; to be ~ to call 
а) підлягати поверненню за першою ви- 
могою; б) військ. підлягати призову; 
4) розташдваний нижче; > - to якщо, 
за умови, з додержанням (певної умови). 

subject II | 526 4зеКі| v 1) підкоря- 
ти, підпорядковувати (комусь, чомусь 
— to); 2) піддавати (чомусь -- to); to 
~ smb. to an operation зробити комусь 
операцію; 3) представляти, подавати; 
to ~ a plan to smb.’s consideration подати 
план на чийсь розгляд; 4) поставати 
перед очима. 

subject-heading | sabdsikt’ hedin] п 
індекс; предметний покажчик. 

subjection (52 d3ekjn] п 1) підко- 
рення, підпорядкування; поневолення; 
to bring into - підкорити; 2) залеж- 
ність, підлеглість; 3) зобов'язання; 
4) обов'язок. 

subjective [sob’dzektiv] adj 1) суб'- 
єктивний, особистий; ~ Camera кін. су- 
б'єктивна камера; ~ impressions осо- 
бисті враження; 2) грам. підметовий, 
властивий підмету; ~ case називний 
відмінок. 

subjectively [sab dzektivli] adv суб'- 
€KTHBHO. 

subjectiveness [sab’dzektivnis] п cy- 
б'єктивність. 

subjectivism [sob dzektivizm] п філос. 
суб'єктивізм. 


sub 


sub 





subjectivist [sob dzektivist] п суб'єк- 
тивіст, послідовник суб'єктивізму. 

subjectivity [,sabdjek’tiviti] п 1) су- 
б'єктивність; 2) суб'єктивізм. 

subjectless [‘sabdjiktlis] adj безпре- 
дметний. 

subject-matter [‘sabd3zikt,mzto] п 
1) тема, зміст (книги тощо); 2) пред- 
мет (обговорення тощо); 3) юр. предмет 
(договору тощо). 

зибіесі-обіесі [‘sabd3zikt’obd3ikt] 7 
філос. суб'єкт-об'єкт. 

subjoin [’sab’d3o1n] у додавати; до- 
писувати наприкінці. 

subjugate [‘sabd3zugeit] у 1) підко- 
ряти; підпорядковувати; 2) поневолю- 
вати. 

subjugation |. sabd3u’ geijn] п підко- 
рення; підпорядкування; ~ of territory 
підкорення території. 

subjugator |" sa bdzugeita] п 1) заво- 
йовник; 2) поневблювач; підкорювач. 

subjunction [sab’ dzankjn] п допису- 
вання, додавання. 

subjunctive [sob’dzanktiv] 1. п грам. 
умовний спосіб; 2. аа) умовний; ~ 
mood умдвний спосіб. 

sublation [sab leifn} п 1) усунення; 
2) філос. заперечення. 

sublayer [‘sab’leia] п с. г. підстиль- 
ний шар (грунту). 

sub-lease [‘sab’li:s] 1. п юр. суб- 
оренда, піднаймання; 2. у укладати 
договір суборенди; здавати (брати) на 
правах суборенди. 

sub-lessee [’sable’si:] п юр. суб- 
орендар. 

sub-lessor [‘sabla‘so:] п юр. той, хто 
здає в суборенду. 

sublet [‘sab’let] v передавати в суб- 
оренду. 

sublethal [sab‘l1:601] adj мед. майже 
смертельний, майже летальний. 

subletting | 5лЬЧейт) п юр. передача 
в суборенду. 

sublevation [,sabli’veijn] п 1) під- 
няття, підвищення; 2) висота. 

sub-librarian [‘sablai’breanian] п по- 
мічник бібліотекаря. 

sub-lieutenant [‘sablef tenant] п мор. 
молодший лейтенант. 

sublimate І [‘sablimit] п хім. сублі- 
мат, перегін; corrosive - сулема. 

sublimate II [’sablimeit] у 1) хім. 
сублімувати, переганяти; 2) піднобси- 
ти; надавати піднесеного характеру. 

sublimated [‘sablimeitid] adj підне- 
сений; величний; ~ thoughts піднесені 
думки; + - gauze мед. сулемова марля. 

sublimation [,sabli’meijn] п 1) хім. 
сублімація, перегін; 2) піднесення; 
очищення; 3) псих. сублімація. 

sublime |52 Ьіашті) І. п 1) (the ~) 
підвищене, BucoKe; the ~ of ideas велич 
ідей; from the ~ to the ridiculous there 
is but one step від великого до смішного 
один крок; 2) вершина, найвища TOU- 
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ка; 2. adj 1) піднесений, величний; 
високий; грандіозний; - beauty вели- 


чна краса; - thoughts благородні дум- 
ки; 2) поет. гордовитий, пихатий, 3a- 
розумілий; 3) очищений, чистий; 
високої якості; 4) дуже високий (про 
будинок тощо); 5) висдбкий (про чин то- 
що); 3. у 1) сублімувати; 2) надавати 
піднесеного характеру. 

subliminal [sab‘liminl] аа псих. 
1) підсвідомий; - тіпа підсвідомість; 
~ perception підсвідоме сприйняття; 
2) що впливає на підсвідомість. 

sublimity |59 ЬПпий) п піднесеність, 
величність. 

sublunar [sab/lu:na] adj 1) поет. 
земний; підмісячний; 2) мирський; 
матеріальний; минущий. 

sublunary [Sab Ти:погі| 1. п земна іс- 
тбта; 2. adj 1) поет. підмісячний; зем- 
ний; 2) мирський; матеріальний; ми- 
нущий. 

subluxation [‘sablak’seijfn] n мед. 
підвивих. 

submachine [’sabmoa’ji:n] п автома- 
тичний механізм; ~ gun військ. автомат; 
пістолет-кулемет; ~ gunner військ. ав- 
томатник. 

submarine [‘sabmori:n] 1. п підвод- 
ний човен; missile-firing - підводний 
човен-ракетонобсець; 2. adj підводний; 
~ base база підводних човнів; - Chaser 
амер. військ. морський мисливець; ~ 
detector військ. шумопеленгатор; гід- 
роакустик; ~ force підводний флот; 3. у 
1) потопити підводним човном; 
2) атакувати підводними човнами; 
3) управляти підводним човном. 

submariner [‘sabmori:na] п підвод- 
ник. 


submaxillary [sab’meksilon] adj 
анат. підщелепний; ~ gland підщеле- 
пна залоза. 


submerge [sab’ma:d3] v 1) занурю- 
вати(ся) у воду, покривати(ся) водою; 
2) затоплювати; 3) приховувати від 
погляду; 4) зникати 3 очей. 

submerged [sab’ma: d3d] adj 1) 3aHy- 
рений у воду; покритий водою; у під- 
водному положенні; занурений; зато- 
плений; 2) обтяжений боргами; > - 
speed швидкість підводного ходу (під- 
водного човна); the ~ tenth найбідніша 
(пригноблювана) частина населення. 

submergence [sab ma:djeans] п 1) за- 
нурення у воду; 2) затоплення. 

submergible [sab’ma:dzabl] adj 1) 3a- 
тбоплюваний; що MOxe бути занурений 
у воду; 2) що допускає занурення у 
воду; що не втрачає працездатності під 
водою. 

submerse [sob’ma:s] у затоплювати; 
занурювати у воду. 

submersible [sab ma: 52ЬЇ) adj що до- 
пускає занурення у воду; що не втрачає 
працездатності під водою. 

submersion [sob’ma:{fn] п 1) зану- 


рення у воду; 2) затоплення; 3) осадка 
(судна); ступінь занурення. 

subminister [sob’minista] у таємно 
постачати (щось), таємно забезпечува- 
ти (чимсь). 

submiss [sab’mis] adj 1) тихий, при- 
глушений (про голос); 2) покірний. 

submission [sab’m1ijn] п 1) підкорен- 
ня, покора; unconditional ~ беззасте- 
режне підкорення; to refuse - відмд- 
витися коритися; 2) покірність, 
слухняність, покірливість; mute - мов- 
чазна покірність; with all due ~ з 
належною повагою (покірністю); 
3) пред'явлення, подання (документів 
тощо); the - of a passport пред'явлення 
(подання) паспорта; 4) юр. передача 
на розгляд; угода про передачу спір- 
ного питання в арбітраж. 

submissive [sab’misiv] аа) покірний, 
покірливий, сумирний, слухняний. 

submissively [sab’misivli] adv покір- 
но, смиренно, слухняно. 

submit |526"тпіі| v 1) підкорятися, 
скорятися (чомусь -- to); to ~ mutely 
мовчки підкорятися; І will not ~ to 
such treatment я не стерплю такого по- 
водження; 2) піддавати (чомусь -- to); 
to ~ smb. to examination піддавати ко- 
гось випробуванню, екзаменувати KO- 
rocb; 3) подавати на розгляд (у суд 
тощо); to - a case to the court подати 
справу на розгляд суду; 4) пропону- 
вати (свою точку зору); твердити; до- 
водити; 5) надіти на себе ярмо; 6) по- 
класти голову на плаху. 

submontane [sab montein] аа) розта- 
шований під горобю (біля підніжжя го- 
ри). 

submucous [saAb’mju:kas] adj анат. 
підслизовий. 

subnormal | 5лБ по:таі!) аа) субнор- 
мальний; нижчий від нормального. 

suborder [‘sab’o:da] п біол. підряд. 

subordinacy |52"Ьо:Фпо8і) п підпо- 
рядкування; залежність. 

subordinate I |52 Бо:дапі) 1. п під- 
леглий; 2. adj 1) залежний, підлеглий, 
підпорядкований; 2) другорядний, 
нижчий; ~ Crop с. г. підсівна культура; 
he plays а - part він грає другорядну 
роль; 3) грам. підрядний; ~ clause під- 
рядне речення; 4) розташований ниж- 
че. 

subordinate II |5о"Бо:4іпегі) у (to) 
підпорядковувати (чомусь), ставити в 
залежність (від чогось). 


subordinating [so bo:dineitin| adj 
грам. підрядний. 
subordination |[so,bo:dineifn] п 1) 


підпорядкованість, підпорядкування; 
підлеглість; залежність; 2) військ. су- 
бординація; 3) грам. підрядність. 
subordinative | 52 бо:дпайм| аа) грам. 
підрядний. 
suborn [sa Бо:п| у юр. 1) давати ха- 
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бар, підкуповувати; 2) підбурювати | cument підпис на документі; 8) рел. | осідання (грунту); 4) Ocan, відстій; ry- 
(схиляти) до вчинення злочину. вияв згоди (з догматами); 9) примітка | ща. 

subornation [,sAbo:"neifn] лп юр. | до закону; імператорський рескрипт subsidia [sab’sidja] p/ від subsidium. 
1) підкуп, хабар; 2) підбурювання | (У стародавньому Римі); 10) приписка, subsidiary [sob’sidjort] 1. п 1) помі- 


(схиляння) до вчинення злочину. 

suborner |5л Бо:па| п юр. особа, яка 
дає хабар; підбурювач. 

suboxide [sob’oksid] п хім. недокис. 

subparagraph [‘sab’pzrogra:f] и під- 
пункт (статті договору тощо). 

subpoena [sob’pi:na] 1. п юр. пові- 
стка (виклик) до суду; to Serve а - on 
smb. вручити комусь повістку (виклик) 
до суду; 2. у викликати в суд; to - a 
witness викликати свідка в суд. 

subpolar |5лЬ"році») adj субполяр- 
ний. 
sub-prefect | 5лЬ"ргі:їекі) п поміч- 
ник префекта. 

subprior [‘sab’ praia] п помічник ігу- 
мена монастиря. 

subregion | 5лЬ ті:432п) и підрайдн. 

subreption |526 терт) п 1) одержан- 
ня чогось шляхом приховування 
(утаєння) певних обставин; 2) пере- 
кручування фактів; неправильна інтер- 
претація. 

subreptive [sob’reptiv] adj таємний. 

subrogation [,sAbra’geijn] п юр. 3a- 
міна одного кредитбра іншим. 

subsalt | 5ЛлЬ'58о:1ц) 1. п хім. основна 
сіль; 2. adj геол. підсольовий. 

subscribe [sab’skraib] у 1) субсиду- 
вати; жертвувати гроші; 2) передпла- 
чувати (газети тощо); придбавати за 
передплатою; 3) (to) приєднуватися 
(до чогось), погоджуватися (з чимсь); 
to ~ to an opinion погоджуватися 3 
думкою; to ~ to a proposal приєднатися 
до пропозиції; 4) підписувати (доку- 
мент); ставити свій підпис; І ~ myself 
your humble servant залишаюся вашим 
покірним слугою (в кінці листа); 
5) підтримати, санкціонувати (щось); 
6) підкоритися; поступитися; 7) при- 
знаватися; 8) поручитися (за когось). 

subscriber |52Ь'5Кгаїбо) п 1) перед- 
платник; 2) жертводавець; 3) абонент; 
а telephone - абонент, власник теле- 
фону; 4) особа, яка підписала (доку- 
менту. 

subscription [sob’skripjn] п 1) по- 
жертва; внесок; tO get up (to raise) а 
~, амер. to take up (to make) a - збирати 
гроші за підпискою (для чогось); a 
monument erected by public ~ пам'ят- 
ник, споруджений на пожертви гро- 
мадян; 2) передплата; а ~ to а news- 
paper передплата газети; by - за 
передплатою; price of - передплатна 
ціна; 3) загальна сума передплати; 
4) вступний внесок; ~ to а club всту- 
пний внесок (члена клубу); 5) підтвер- 
дження, прийняття певних принципів 
тощо (скріплене власноручним nidnu- 
сом); 6) підписання (документа); 
7) підпис (на документі); ~ to а do- 


дописка, додаток; 2? ~ book перед- 
платна книга; ~ borrower читач платної 
бібліотеки; - certificate тимчасове по- 
свідчення (видане тому, хто придбав 
за передплатою цінні папери); - сопсегі 
концерт, збір від якого іде на якісь 
корисні справи; - edition передплатне 
видання; ~ library платна бібліотека. 

subscription-list [sob’sknpjnlist] п 
підписний лист. 

subsecive [‘sabsisiv] adj вільний; що 
залишився; ~ hours решта часу. 

subsection [‘sab,sekjn] п 1) підсек- 
ція, підрозділ; 2) параграф, пункт; 
3) військ. гарматна обслуга; 4) кулемет, 
машина тощо (у розпорядженні обслу- 
ги). 

subsellia [sab’selja] p/ від subsellium. 

subsellium [sab’seljam] п (p/ subsel- 
lia) іст. лава, ослін. 

subsequence [‘sAbsikwoans] п насту- 
пна подія; наслідок. 

subsequent [‘sabsikwoant] adj 1) на- 
ступний, пізніший; ~ claims пізніші 
претензії; - епігу додатковий (пізні- 
ший) запис; - events наступні події; 
~ payment наступний (додатковий) 
платіж; the ~ ratification of the treaty 
наступна ратифікація договору; 2) що 
є результатом (чогось); ~ to his death 
після Moro смерті; ~ upon smth. що 
випливає 3 чогось; ~ reinforcement 
військ. MOMOBHEHHA з тилу. 

subsequently | зльзїкм епі) adv зго- 
дом, пізніше, потім. 

subserous [‘sab’sioris] adj мед. під- 
серозний. 

subserve [sob’sa:v] у 1) сприяти; бу- 
ти корисним; допомагати; to ~ а useful 
purpose сприяти корисній меті; 
2) заст. прислуговувати. 

subservience [sob’so:vjans] п 1) під- 
лабузництво, плазування; ~ to fashion 
сліпе наслідування моди; 2) служіння, 
сприяння (меті); 3) підкорення. 

subservient [sab’sa:vjant] adj 1) ра- 
боліпний, підлесливий; 2) що сприяє; 
що є засобом; сприятливий; корисний; 
3) підлеглий. 

subshrub [‘sabjrab] п бот. напівча- 
гарник. 

subside [sab’said] у 1) падати; cna- 
дати (про воду); the fever ~d темпера- 
тура спала; the demand has -4 попит 
знизився (зменшився); 2) стихати, 
вщухати, заспокоюватися (про вітер, 
почуття); замовкати (про звуки); the 
storm ~d буря вщухла; the panic ~d 
паніка уляглася; 3) жарт. сідати, опу- 
скатися; 4) гірн. осідати. 

subsidence [sob’saidons] п 1) падін- 
ня, спад; 2) заспокоєння, припинен- 
ня; спадання; вщухання; 3) поступове 


чник; 2) дочірня (підконтрольна) ком- 
панія (moc - company); 3) p/ допоміжні 
засоби; 2. adj 1) допоміжний; друго- 
рядний; - body допоміжний OpraH (в 
ООН тощо); - соіп розмінна монета; 
~ stream притока; 2) юр. субсидова- 
ний; додатковий; - сотрапу філія. 

subsidium [sab’sidjam] п (p/ subsidia) 
субсидія, допомога. 

subsidize [‘sabsidaiz] у субсидувати. 

subsidy [’sabsidi] п субсидія, дота- 
ція; грошове асигнування. 

subsign |5лЬ'зат) у підписувати. 

subsinking [sab’sinkin] м військ. no- 
TOMICHHA підводного човна. 

subsist [sab’sist] 1. п (скор. від sub- 
sistence) розм. аванс (в рахунок зарпла- 
ти); 2. у 1) існувати; a custom that 
still ~s звичай, Який і досі існує; 2) жи- 
ти; харчуватися; to ~ by begging жити 
жебруванням; to - on vegetables xap- 
чуватися бвочами; 3) утримувати, го- 
дувати (сім ю). 

subsistence [sob’sistons] п 1) існу- 
вання; to prolong - продовжити існу- 
вання; 2) засоби для існування; про- 
житок; утримання; comfortable - добре 
забезпечення; Means of - засоби для 
існування; minimum of - прожитковий 
мінімум; to derive one’s ~ from fishing 
годуватися (жити) рибальством; +> ~ 
allowance (money) а) аванс (єв рахунок 
заробітної плати); б) військ. продо- 
вольчі гроші; в) гроші на відрядження. 

subsistency [sob‘sistansi] див. subsis- 
tence. 

subsistent [sob‘sistant] adj існуючий; 
який існує (живе). 

subsoil [’sabsoil] 1. п 1) геол. надра; 
2) с. г. підгрунтя; ~ plough с. г. грун- 
топоглиблювач; 2. у глибоко орати. 

subsoiler [‘sab,soila] п с. г. грунто- 
поглиблювач. 

subsoiling [‘sab,soilin] п с. г. по- 
глиблення орного шару; розпушення 
підгрунтя. 

subsonic [‘sAb’sonik] adj дозвуковий 
(про швидкість польоту). 

subspecies | 5АБ, 5рі:/:2) п бот., зоол. 
підвид, різновид. 

substage [‘sabsteid3] п геол. під'ярус, 
збна. 

substance [‘sabstans] п 1) речовина, 
матеріал; 2) суть, істинний смисл; 
зміст; the ~ of the case суть справи; | 
agree with you in - в основному Я 3 
вами згодний; there is no ~ in him він 
пуста людина; 3) філос. субстанція, 
матерія, речовина; 4) твердість, щіль- 
ність; 5) юр. майно, багатство; а тап 
of - багата (заможна) людина; to waste 
one’s - розтратити своє майно (багат- 
ство); 6) рел. святий дух. 


sub 
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substandard [sab‘stzendad] adj 1) He- 
стандартний; нижчий від стандартної 
якості; - Піт а) вузька кіноплівка; 
б) вузькоплівковий кінофільм; 
2) лінгв. що не відповідає мовній нор- 
мі. 

substant [‘sabstont] adj 1) існуючий; 
2) що лежить в основі. 

substantial [sab‘stznfal] adj 1) міц- 
ний, тривкий, солідний; ~ furniture мі- 
цні меблі; a man of - build кремезна 
людина; 2) поживний, ситний (про 
їжу); - food поживна їжа; 3) істотний, 
важливий, значний; великий; - argu- 
Ment важливий аргумент; ~ contribu- 
tion великий (істотний) вклад; а ~ sum 
of money значна (чимала) сума грошей; 
this makes a ~ difference це icTOTHO 
змінює справу; 4) заможний, багатий; 
~ farmer заможний фермер; 5) основ- 
ний, головний; 6) реальний, матері- 
альний; реально існуючий. 

substantiality [sob stenfi'eliti] п 
1) міцність, тривкість, солідність; 
2) поживність, ситність (їжі); 3) істот- 
ність, важливість, значність; 4) замо- 
жність; 5) реальність. 

substantialize [sab’stznjalaiz] у ро- 
бити реальним. 

substantially [sab’stzenjali] adv 1) по 
суті, в основному; I ~ agree with you 
по суті я згодний з вами; 2) міцно, 
грунтовно; ситно; to dine - ситно по- 
обідати; 3) значною мірою, істотно. 

substantials [sob’stznjalz] п рі осно- 
BH. 

substantiate [sob’stenjfieit] у 1) до- 
водити правоту (чогось); наводити пе- 
реконливі аргументи, підкріпляти до- 
казами; to ~ a сПпагре підкріпляти 
обвинувачення доказами; 2) надавати 
конкретної форми, робити реальним; 
3) надавати твердості, робити міцним. 

substantiation [sab,stenfi'eijn} п 
І) доведення, підтвердження доказа- 
ми; 2) доказ, довід; 3) втілення. 

substantival 
грам. субстантивний; іменниковий; що 
вживається як іменник; що стосується 
іменника. 

substantive [‘sabstantiv] 1. п грам. 
іменник (mow noun ~); 2. adj 1) реаль- 
ний, дійсний, існуючий; ~ law юр. Ma- 
теріально-правовий закон; 2) істот- 
ний, пов'язаний із суттю; ~ issues 
істотні питання; ~ motion пропозиція 
по суті; 3) міцний, грунтбвний, солід- 
ний; сталий; 4) значний, дбсить ве- 
ликий, чималий; 5) самостійний, не- 
залежний;  - existence незалежне 
існування; 6) грам. субстантивний. 

substantively [‘sabstantivli1] adv 1) іс- 
TOTHO; 2) по суті; 3) грам. субстантив- 
HO. 

substantivize [‘sabstantivaiz] у грам. 
субстантивувати. 


substation | 5ЛлЬ'5їецп)| п 1) ел. під- 


[.sabstan'taival] adj 


станція; 2) с. г. дбслідне господарство, 
опорний пункт. 

substituent [sab‘stitjuont] п хім. за- 
мінник. 

substitutability [‘sabsti,tju:ta’biliti] п 
замінність, замінимість. 

substitute [‘sabstitju:t] 1. п 1) замі- 
сник, заступник; as а - for smb. як 
заступник, замість когось; 2) заміна; 
3) спорт. заміна (про гравця); 4) рі 
спорт. запас (гравців); 5) замінник; су- 
рогат; 6) юр. субститут; + ~ resolution 
резолюція замість запропонованої; 2. у 
1) заміняти, підміняти; використову- 
вати замість (чогось); to ~ one word 
for another замінити одно слово іншим; 
to ~ coffee for tea замінити каву чаєм; 
2) заміщати (когось — for); to ~ for 
smb. заміщати когобсь; 3) юр. призна- 
чати спадкоємця (замість зазначеного 
у духівниці в разі його смерті чи відмови 
від спадщини); 4) призначати замість 
когось; 5) призначати заступником; 
6) передавати повноваження, делегу- 
вати. 

substitution [,sabstityu:[n] п 1) за- 
міна, заміщення; 2) спорт. заміна (гра- 
вця); 3) хім. заміщення; 4) юр. субсти- 
туція, призначення спадкоємця; 
5) мат. підстандвка; 6) лінгв. субсти- 
туція, заміна. 

substitutional [,sabsti’tyu:fanl] adj що 
заміняє (заміщає); що є замінником. 

substitutionally [,sabsti’tju:{nali] adv 
1) шляхом заміни (підстановки); 2) AK 
заміна. 

substitutive | зль5 би: ту) adj що за- 
міняє. 

substrain [‘sabstrein] п с. г. субштам. 

substrata [‘sab’stra:ta] p/ від sub- 
stratum. 

substratosphere [sab‘strztousfia] п 
субстратосфера. 

substratum [‘sab’stra:tam] п (p/ sub- 
Strata) 1) нижній шар; 2) основа; 
3) підгрунтя; 4) філос. субстрат. 

substruction [‘sab’strakjn] п 1) ос- 
нова, фундамент; 2) база. 

substructure | 5лр,5ітаКЦо)| п буд. 
1) фундамент, основа; 2) нижня бу- 
дбва (дороги). 

substyle | 5лЬзіаті) п підстрілочна 
межа (сонячного годинника). 

subsultory [sab‘saltar1] adj що руха- 
ється стрибками; що підскакує. 

subsume [sab’sju:m] у відносити до 
певної категорії (групи). 

subsurface [‘sab’sa:fis] 1. п нижній 
горизбнт (грунту); 2. adj що 3Haxo- 
диться під поверхнею. 

subtenancy [‘sab tenons] п юр. суб- 
оренда, піднаймання. 

subtenant [‘sab‘tenant] п юр. суб- 
орендар, піднаймач. 

subtend [sab tend] у геом. |) стягу- 
вати (про дугу); 2) протилежати (про 
сторону трикутника). 


subtense |52Ь їеп5| п геом. сторона 
трикутника, що лежить проти кута; 
хорда. 

subterfuge Ц|5лЬоби:д3) п 1) ви- 
крут, виверт, викрутас; відмовка; ухи- 
ляння; 2) притулок; 3) покров, при- 
криття; маска, машкара. 

subterranean [,sabta’reinjon}] 1. п 
1) підземелля; 2) печерний  мешка- 
нець; 2. adj 1) підземний; ~ dwelling 
підземне житло; 2) таємний, секрет- 


ний; прихований; підпільний; ~ di- 
plomacy таємна дипломатія. 
subterraneous 0 |,5лЬо reinjas] аа) 


1) підземний; 2) таємний, секретний; 
підпільний; прихований. 

subterrene [,sabto’ri:n] п 1) підзе- 
мелля; 2) (the -) злочинний світ; по- 
КИДЬ. 

subtile [‘satl] див. subtle. 

subtility [sab‘tiliti] п 1) гострота (po- 
зуму); тонкість (сприймання); 2) умі- 
лість, вправність (у сперечанні); 
3) розрідженість; ненасиченість; 
4) хитрість, підступність, лукавство. 

subtilization [,sa(b)tilaizeijfn] п 
1) розрідження; 2) мудрування, ви- 
тонченість аргументів. 

subtilize [‘satilaiz] v 1) підносити, 
облагороджувати, очищати; 2) загос- 
трювати (почуття); 3) вдаватися у 
тонкощі (в деталі); мудрувати; 4) роз- 
ріджувати. 

sub-title [‘sab_taitl] » 1) підзаголо- 
BOK; 2) кін. субтитр. 

subtle [‘satl] adj 1) тонкий, ніжний; 
~ perfume ніжний запах; 2) гострий, 
проникливий; - mind гострий розум; 
3) витончений; 4) ледь помітний; 
5) таємничий; 6) вправний, умілий, 
спритний; хитромудрий; 7) вишука- 
ний; 8) хитрий, підступний; улесли- 
вий; ~ enemy підступний ворог; 
9) ненасичений; негустий; 10) най- 
дрібніший (про частки); 11) важкий, 
заплутаний. 

subtlety [‘satlti] м 1) тонкість, ніж- 
ність; 2) гострота, проникливість; 3) ви- 
тонченість, вишуканість; 4) вправність, 
спритність; 5) тонка (ледь помітна) від- 
мінність; 6) хитрість, підступність. 

subtly [‘satli] аа» 1) тонко, ніжно; 
2) гостро, проникливо; 3) витончено, 
вишукано; 4) вправно, спритно; 
5) хитро, підступно. 

subtract [sob trekt] у мат. відніма- 
ти; to - 5 from 10 відняти п'ять від 
десяти. 

subtraction [sob‘trekjn] п мат. від- 
німання. 

subtrahend | sabtrahend] п мат. від/- 
Ємник. 

subtreasurer [sab trezara] п амер. за- 
ступник (помічник) скарбника. 

subtropic(al) [‘sab‘tropik(al)] | аа) 
субтропічний. 
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subtropics [‘sab’tropiks] п p/ субтро- 
піки. 

subtype [‘sabtaip] п бот., зоол. під- 
тип. 

subulate [‘sju:bju:leit] adj шилопо- 
дібний. 

subunit | 5ЛЬа:пи) п 1) mex. вузол; 
2) військ. підрозділ. 

suburb [‘sabo:b] п 1) передмістя; 
околиця; 2) (the ~s) p/ окдблиці (міста); 
a house іп the -5 будинок у передмісті. 

suburban |5о"Ьз:боп| І. п мешка- 
нець передмістя; 2. adj 1) приміський; 
2) знев. вузький, обмежений; провін- 
ційний. 

suburbanite [so’ba:banait] п мешка- 
нець передмістя. 

suburbia |52"Бо:Ьз| п знев. передмі- 
CTA та 1X мешканці. 

suburbian (52 2:Ьізп) див. suburban. 

subvariety | 5лу2,гаїзй) п бот. рі- 
зновид. 

subvene |52б"мі:п) у амер. допома- 
гати (сприяти), випадково будучи по- 
близу. 

subvention [sab’venjn] п 1) субсидія, 
дотація; 2) субвенція, державна фінан- 
сова допомога. 

subverse |5лЬ"у2:5| у 1) підривати; 
скидати; 2) руйнувати. 

subversion [sab‘va: jn] п 1) повален- 
ня, скинення; 2) підривна діяльність; 
3) заст. руйнування, знищення; 4) за- 
гибель. 

subversive [sab’va:siv] 1. п особа, 
яка займається підривною діяльністю; 
2. adj 1) підривний; ~ activities під- 
ривна діяльність; to be ~ of discipline 
підривати дисципліну; 2) руйнівний, 
згубний; - tendencies згубні тенденції. 

subvert [sab’va:t] у 1) скидати; 
2) розбещувати; підривати мораль; 
бентежити; 3) порушувати (закон то- 
що); перекручувати (принципи); 4) сти- 
рати з лиця землі; зносити. 

subway [‘sAbwei] п 1) підземний 
хід, тунель; 2) амер. підземна залізни- 
ця, метро. 

succedanea [,saksi deinja] p/ від suc- 
cedaneum. 

succedaneous [,saksi deinjas} adj що 
заміняє. 

succedaneum [,saksi deinjom] п (р/ 
succedanea) 1) замінник; 2) замісник, 
заступник. 

succedent [sak’si:dont] аа) наступ- 
ний. 

succeed |52К 751:4) у 1) досягти мети, 
добитися; he ~ed іп his efforts його 
зусилля увінчалися успіхом; 2) дося- 
гати успіхів, процвітати; мати успіх; 
to - іп one’s business успішно вести 
справи; 3) іти за (чимсь); змінювати 
(щось); приходити на зміну (чомусь); 
night ~s day ніч змінює день; день 
настає після ночі; 4) успадковувати, 
бути спадкоємцем; to ~ to smb. успад- 
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кувати після когось; 5) пишно рости, 
цвісти (про рослини); the plant ~s ро- 
слина пишно росте; 6) поет. сприяти; 
забезпечувати успіх; 7) вступати у во- 
лодіння; 8) випливати 3 (чогось); стати 
результатом (чогось); > to ~ oneself 
амер. бути nepeobpaHuo. 

succeeder [sok’si:da] п 1) той, що 
досягає успіхів; 2) спадкоємець, на- 
ступник. 

succeeding [sak’si:diy] adj наступ- 
ний; the ~ period наступний період; 
all ~ ages усі наступні віки. 

succentor [sok’senta] п 1) провідний 
бас у xOpi; 2) заступник (помічник) 
регента хору. 

success [sok’ses] п 1) успіх; удача; 
deserved заслужений успіх; military 
-е5 воєнні успіхи; without ~ безрезуль- 
татно, безуспішно; to achieve - досягти 
успіху; to score а ~ виграти; to wish 
smb. - бажати комусь удачі; 2) про- 
цвітання, добробут; to have great ~ іп 
Ше досягти успіху в житті; 3) той, хто 
має успіх (визнання); те, що має успіх; 
to be а ~ мати успіх; he was а - as а 
singer як співак він мав великий успіх; 
I count this book among my ~es я вва- 
жаю, що ця книга — моя велика удача; 
4) результат (експерименту); 5) дія (лі- 
ків); > ~ Signal військ. сигнал про вихід 
на рубіж; nothing succeeds like ~ за 
одним успіхом іде інший; ~ is never 
blamed присл. перембжця не судять. 

successful [sak’sesful] adj 1) успіш- 
ний, влалий; шо має успіх; - film кі- 
нофільм, який має успіх; to бе ~ іп 
smth. мати успіх у чомусь; 2) який 
досягає успіхів; удачливий; якому ща- 
CTHTb; he is - іп everything йому везе 
в усьому. 

successfully [sok’sesful1] adv успіш- 
но; to undergo a test ~ успішно ви- 
тримати (пройти) випробування. 

succession [sok’sejn] п 1) послідов- 
ність; іп - підряд, один за одним; for 
five years іп ~ п'ять років підряд; 
2) спадкоємність, наступність; 3) на- 
щадки, спадкоємці; 4) безперервний 
ряд; 5) юр. правонаступництво; успад- 
кування; law of - спадкоємне право; 
to get a title бу - одержати титул у 
спадщину; 6) юр. спадок; майнод, що 
перехбдить у спадщину; 7) престоло- 
наслідування; war of - війна за пре- 
столонаслідування; apostolic - рел. пе- 
редача апостольської благодаті; > ~ 
sale юр. продаж з торгів спадкоємного 
майна; the 5. States іст. держави, що 
утворилися після розпаду  Австро- 
-Угорщини (за Версальським догово- 
ром). 

successional [sok ‘sejanl] adj 1) спад- 
коємний; що стосується спадщини; що 
стосується права і порядку успадку- 
вання; 2) послідовний; що відбуваєть- 
ся з регулярною послідовністю. 
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succession-crop [sak‘sejnkrop] м с. г. 
допоміжна культура, змінна культура. 

successive [sak’sesiv] adj подаль- 
ший; що йде один за ддним; наступ- 
ний; it has rained for three ~ days дощ 
іде три дні підряд. 

successively [sok‘sesivli] adv підряд, 
посліддвно. 

successor [sok’sesa] п 1) спадко- 
Ємець; 2) наступник. 

succi | 5АК5аї)| р/ від succus. 

succinct [sok’sim(k)t] adj 1) стис- 
лий; короткий; без зайвих слів; 2) не- 
тривалий; 3) що щільно облягає (про 
одяг); 4) підперезаний. 

succinic [sak’sinik] adj янтарний; - 
acid хім. янтарна кислота. 

succinite [‘saksinait] п мін. 1) сук- 
циніт; 2) янтар. 

succinous [‘saksinas] adj що стосу- 
ється янтарю (бурштину). 

succinum [‘saksinjam] п янтар, бур- 
IUTHH. 

succory [‘sakori] п бот. цикорій. 

succotash | 5АКогаі) п амер. страва 
із зеленої кукурудзи, бобів і солонини. 

succour [‘sako] 1. п 1) допомога, 
подана в тяжку хвилину; to come to 
smb.’s - прийти комусь на допомогу, 
виручити когось; 2) p/ підкріплення, 
допоміжні війська; 3) притулок; схо- 
ванка; 2. у 1) подавати допомогу 
(приходити на допомогу) в тяжку хви- 
лину; 2) захистити, дати притулок; 
3) військ. надіслати підкріплення; 
4) зняти облогу; 5) мор. укріпити. 

succourless [‘sAkoalis] adj 1) безпо- 
мічний; 2) позбавлений засобів для іс- 
нування. 

succous [‘sAkas] adj соковитий. 

succuba [’sakjuba] п (рі succubae) 
1) диявол (про жінку); 2) повія. 

succubae [’sakjubi:] p/ від succuba. 

succubi [‘sakjubai] p/ від succubus. 

succubus [‘sAkjubas] п (р/ succubi) 
1) диявол (про жінку); 2) повія. 

succulence [‘sakjulons] п сокови- 
тість, м'ясистість. 

succulent [‘sakjulant] 1. п соковита, 
м'ясиста рослина; м'ясистий плід; 
2. adj 1) соковитий; м'ясистий; 2) мед. 
набряклий. 

succumb [so’kam] у 1) не витрима- 
ти, не вистояти; поступитися; to ~ to 
superior force не вистояти перед пере- 
важаючою силою; to ~ to temptation 
піддатися спокусі; 2) загинути; помер- 
ти; to ~ tO Cancer померти від раку. 

succursal [sa‘ko:sal] п філія, відді- 
лення. 

зисси [‘sAkas] п (p/ succi) сік, ви- 
чавки (з рослин). 

succussion [sa Кліп| 
тремтіння, дрижання. 

succussive [so kasiv] adj тремтячий, 
дрижачий. 

such [sat{] 1. adj 1) такий, подіб- 


по трясіння, 
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ний; ~ people такі люди; in ~ Cases у 
таких випадках; in ~ a way таким чи- 
HOM, так; and ~ things i тому подібне, 
тбщо; there is no - thing нічого no- 
дібного немає; do no ~ thing! не роби 
нічого подібного!; 2) такий (ємоційно- 
-підсилювальне слово); - good music така 
гарна музика; ~ horrid language така 
жахлива мова; ~ a liar! такий зухвалий 
брехун!; - а pity! який жаль); don’t be 
in - a hurry! не поспішайте так!; you 
gave те - a fright! ви мене так наля- 
кали!; it was ~ miles away це було так 
далеко; 2 ~ aS AK наприклад; такий, 
як; ~ a writer as Gogol такий пись- 
менник, як Гоголь; until ~ time as... 
дбти, MOKH...; оп ~ а day as you can 
gO того дня, коли ви зможете піти 
(поїхати); ~ that такий, що; так, що; 
he replied іп - a way, that I had to 
laugh BiH відповів так, що я не Mir не 
засміятися; ~ master, - man присл. який 
пан, такий і жупан; 2. pron demonst. 
1) такий; ~ are the results такі резуль- 
тати; 2) той, такий; ті, такі; all ~ should 
report at once такі люди мають негайно 
з'явитися; ~ Only who have lived in that 
country тільки ті, хто жив у цій країні; 
+ and - розм. і таке інше, тощо; as 
~ як такий, по суті; а name as ~ means 
nothing ім'я само по собі нічого He 
значить; if ~ were the case якби це 
було Tak; there are no hotels as ~ іп 
this town у цьому місті немає справжніх 
готелів. 

such-and-such [‘satjansat{] adj та- 
кий-то; to pay ~ sum to ~ person 3a- 
платити таку-то суму такій-то людині. 

such-like [‘satflaik] 1. adj розм. по- 
дібний, такий; did you ever see ~ go- 
ings-on? ви коли-небудь бачили щось 
подібне?; 2. ргоп: апа - а) і таке інше, 
тбщо; flies, mosquitoes and - мухи, KO- 
мари тощо; б) i такі (подібні до цього) 
Люди. 

suchwise [‘sat{waiz] adv таким чи- 
HOM. 


suck [sak] 1. 1) смоктання, ссан- 
ня; to have а ~ at a sweet смоктати 
цукерку; 2) усмоктування; засмодкту- 
вання; 3) розм. маленький ковток; 
4) материнське молоко; to give a child 
~ годувати дитину груддю; 5) шк. розм. 
сблодощі, ласощі; 6) шк. розм. непри- 
Ємність; провал; пастка; what а ~!, ~s! 
ara, попався!; 2. у 1) смоктати, ссати; 
іо ~ the juice from ап orange висмок- 
тувати сік з апельсина; to ~ advantage 
out of smth. мати вигоду 3 чогось; 
2) посмоктувати; 3) усмоктувати, за- 
смоктувати; убирати, усбтувати; ПП - 
at посмоктувати (люльку тощо); ~ down 
засмоктувати, усмоктувати, поглинати 
(про вир); - іп а) ycMOKTyBaTH, усбту- 
вати, убирати (тж перен.); б) обману- 
ти, ошукати; в) поглинати (про вир); 
~ out висмоктувати; - up а) YCMOKTYy- 
вати, поглинати, убирати; б) шк. під- 


лизуватися; he always ~ed up to masters 
він завжди підлизувався до вчителів; 
+ to ~ dry висмоктати; виснажити; to 
~ smb.’s brains привласнювати чужі 
думки; to ~ smth. in with one’s mother’s 
milk усмобктувати щось з MOJIOKOM ма- 
тері. 

suck-a-thumb | 5лковлті| п дитина, 
яка смокче свій палець. 

suck-bottle [’sak,botl] п 1) дитячий 
ріжок, сбска; 2) п'яниця. 

sucked [sakt] adj висмоктаний; ~ 
orange вичавлений лимон. 

suck-egg | злКед) п 1) птах (твари- 
на), що висмоктує яйця; 2) перен. ви- 
магач; 3)  молокосбс,  парубійко; 
4) розм. роззява; дурень. 

sucker | 5лКо| 1. п 1) сисунець (про 
молочне порося тощо); 2) льодяник на 
паличці; 3) амер. розм. MONOKOCOC; тю- 
тя; 4) амер. розм. дармоїд, паразит; 
5) бот. бічний пагін, кореневий па- 
росток; 6) 3002. присбсок; хоботок (у 
комах); 7) ixm. причепа; 8) тех. пор- 
шень насоса; 2. у 1) обдурити, обвести 
навколо пальця; 2) очищати від бічних 
пагонів; 3) бот. викидати бічні паро- 
стки. 

sucker-fish [‘sakofij] див. suck-fish. 

suck-fish [‘sakfif] п icm. причепа. 

sucking | зАКт| 1. п ссання; усмок- 
тування; присмоктування; 2. adj 
1) грудний (про дитину); 2) підсисний 
(про тварину); 3) недосвідчений, по- 
чаткуючий; - роеї поет-початківець; 
4) тех. усмоктуючий. 

sucking-fish [‘sakinfif] п 3002. міно- 
ra. 

sucking-pig [‘sakinpig] п молочне 
порося. 

suckle [‘sakl] v 1) годувати груддю; 
давати цицьку; 2) давати ссати вим'я; 
3) ссати (цицьку, вим'я); 4) годувати, 
вигодовувати. 

suckler | 5ЛКІз) п 1) грудна дитина, 
немовля; 2) сисунець; 3) ссавець; 4) не- 
досвідчена людина. 

suckling [‘saklin] a” 1) немовля, 
грудна дитина; 2) сисунець; 3) недо- 
свідчена людина. 

suck-thumb [‘sakOam] див. suck-a- 
-thumb. 

suck-up [‘sAk‘ap] п wk. розм. під- 
лиза. 

Sucre [‘su:kra] п геогр. н. м. Сукре. 

sucre | 5и:Кгеї| м сукре (грошова 
одиниця Еквадору). 

sucrose [‘sju:krous] м хім. сахароза, 
тростинний цукор. 

suction [‘sakjn] п 1) ссання, смок- 
тання; 2) усмоктування; 3) присмок- 
тування; 4) розм. пияцтво; 5) (скор. від 
suction-pipe) всисна труба; 7 ~ dredge 
гідр. землесобс; - gauge вакуумметр; ~ 
raid військ. розм. відволікаючий наліт. 

suction-fan [‘sakjnfzen] п тех. вси- 
сний вентилятор. 


suction-pipe |5ЛКіпраїтр| п всисна 
труба. 

suction-pump | 5АКіпрлтр) п всис- 
ний Hacoc; всисна помпа. 

suctorial [sak’to:riol] аа) 1) 3002. си- 
сний; пристосований AIA ссання; 
2) анат. смоктальний, сисний. 

Sudan [su:’dzn] п (the ~) геогр. н. 
Судан; ~ grass бот. суданка, суданська 
трава. 

Sudanese [,su:do’ni:z] І. п суда- 
нець; суданка; the ~ збірн. суданці; 
2. аа) суданський. 

Sudani [Ssu:’da:ni] й суданський ді- 
алект арабської мови. 

sudaria |5)ц: Фє2гіз| p/ від sudarium. 

sudarium [sju: Чєзгіоті| п (рі sudaria) 
1) хусточка (салфетка) для витирання 
поту; 2) зображення Христа на тка- 
нині; 3) парна (в лазні). 

sudatoria [,sju:da‘to:r3a] рі від suda- 
torium. 

sudatorium [,sju:da‘to:riam] м (p/ su- 
datoria) парильня, парна (в лазні). 

sudatory [‘sju:datori] 1. п парильня, 
парна (в лазні); 2. adj потовий; пото- 
гінний; 2? ~ fever мед. пітниця. 

sudd [sad] п 1) плавучі рослини, 
що заважають судноплавству (на Біло- 
му Нілі); 2) тимчасова гребля. 

sudden | 5лап| 1. adj 1) раптовий, 
несподіваний, непередбачений; ~ 
change раптова (різка) зміна; ~ death 
нагла (раптова) смерть; this is so ~ це 
так несподівано; 2) спішний, швид- 
кий, квапливий; 2. adv поет. раптом, 
несподівано, непередбачено; 2? оп a 
~, of a ~, all of a - раптово, неспо- 
дівано. 

suddenly | злдапі) аа» раптом, не- 
сподівано, непередбачено, зненацька, 
враз. 
suddenness | 5злдаппі5| n раптовість, 
несподіваність. 

Sudeten [su:‘deitn] п геогр. н. Су- 
детські гори. 

sudoriferous | |,5)ц:Чо rifaras} adj 
1) анат. потовий; ~ gland потова за- 
лоза; 2) фарм. потогінний (засіб). 

sudorific [,sju:do rifik] 1. п мед. no- 
тогінний засіб; 2. adj мед. потогінний. 

sudoriparous [,sju:da‘riparas] adj 
анат. потовий. 

suds [sadz] п рі (вжив. як sing і рі) 
1) мильна піна (вода); to be іп the - 
а) пратися; б) бути в скрутному ста- 
новищі; в) бути пригніченим; 2) амер. 
розм. пиво. 

sudsy | 5Л451) adj мильний; пінис- 
тий. 

Sue [sju:| п ж. ім'я Сью, Сю (зменш. 
від Susanna(h), Susan). 

sue |5)и:) у 1) переслідувати у cy- 
довому порядку; порушувати справу; 
подавати скаргу; to - for divorce по- 
рушувати справу шпро розлучення; 
2) просити; to ~ (to) smb. for smth. 
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просити KOrOCcb про щось; звертатися 
до кодгось за чимсь; to ~ an enemy for 
mercy благати BOpora про пощаду; to 
~ to а law-court for redress шукати 3a- 
хисту в суді; to ~ out a pardon for smb. 
добитися помилування для когось. 

suede [sweid] п фр. замша. 

Suella [,sju:’elo] п ж. ім'я Сюєла, 
Суела. 

Suellen [,sju: еЇзп) п ж. ім'я Сюлен, 


Суелен. 

suet [‘sju:it] п навколонирковий 
жир. 

suety  Г5рали) adj 1) жировий; 


2) жирний, сальний; 3) блідолиций. 

Suey | з)цл| п ж. ім'я Сюї, Cyi 
(зменш. від Susan, Susanna(h), Susanne). 

Suez [‘suiz, su:’ez] п геогр. н. Cyéu; 
~ Canal Суєцький канал. 

suffer [‘safa] у 1) страждати (від чо- 
гось); зазнавати (чогось); to ~ from head- 
aches страждати від головного болю; 
to ~ losses зазнавати втрат (збитків); 
to - a shipwreck зазнати корабельної 
аварії; 2) дозволяти, допускати; to ~ 
smb. to соте дозвблити комусь прийти; 
3) терпіти, витерплювати, 3HOCHTH; she 
could not - criticism вона не зносить 
критики; 4) бути покараним, зазнава- 
ти покарання; відбувати покарання; 
5) заст. бути страченим. 

sufferable [‘saforobl] adj стерпний, 
терпимий. 

sufferance [‘saforans] п 1) терпіння, 
терплячість; 2) мовчазна згода; поту- 
рання; 3) страждання; 4) покірність; 
+ on (upon) ~ а) за MOBYa3HOW згодою; 
6) з милості; he is here on ~ ЙОГО тут 
лише терплять. 

sufferer [‘safara] п 1) страждаль- 
ник; 2) потерпілий. 

suffering || safriy] І. п страждання; 
2. adj стражденний; який страждає. 

suffice [so’ fais] v 1) бути достатнім, 
вистачати; задовольняти; your word will 
~ вашого слова буде достатньо; 50 dol- 
lars will - him 50 доларів задовольнять 
його; 2) бути здатним  (компе- 
тентним); 2 - it to Say достатньо ска- 
зати. 

sufficiency [so‘fifansi] п 1) достаток; 
достатність; достатня кількість; a - of 
food достатня кількість продовольства; 
2) здатність, уміння; 2? ~ in law юр. 
закбнність, юридична обгрунтованість. 

sufficient |5о"Піпі) 1. п розм. дос- 
татня кількість; I have ~ з мене досить; 
have you had ~? ви наїлися?; 2. аа) 
1) достатній; is not my word -? хіба 
мого CJIOBa не досить?; in ~ time in 
advance заздалегідь; 2) компетентний; 
обізнаний; підхбжий. 

sufficiently [so fifantl] adv достат- 
ньо, досить. 

suffix [‘safiks} І. п 1) суфікс; 
2) мат. підрядкбвий індекс; 2. у до- 
давати суфікс. 


suffixal [‘safiksal] adj суфіксальний; 
префіксальний. 

suffixion |52"ПКіоп) n суфіксація. 

sufflate |59 Пе) у надувати, розду- 
вати. 

suffocant [‘safakont] 1. п військ. ОТ- 


руйна речовина задушливої дії; 2. adj 


задушливий. 

suffocate [‘safokeit] у 1) душити, 
придушувати; this weed ~s everything 
цей бур'ян глушить усе; 2) задихатися; 
to ~ with rage задихатися від люті. 

suffocating [‘safokeitin] adj 1) заду- 
шливий, важкий; it is - in the room 
у кімнаті дуже душно; 2) що задиха- 
ЄТЬСЯ. 

suffocatingly [‘safakeitinh] adv 
1) душно, задушливо; 2) задихаючись. 

suffocation [,safa’ke1fn] п 1) заду- 
шення; 2) ядуха. 

suffocative [‘safakeitiv] adj задуш- 
ливий, задушний; душний. 

Suffolk [‘safak] п 1) геогр. x. Суф- 
фолк (графство Великої Британії); 
2) суффолк (порода коней); 3) суф- 
фолкська вівця. 

suffragan [‘safrogon] п церк. вікарій; 
вікарний єпископ (moe - bishop). 

suffrage | 5лЇтідз)| п 1) голосування, 
участь у голосуванні; 2) право голосу, 
виборче право; female (woman) - ви- 
борче право для жінок; manhood ~ 
право голосу для всіх дорбслих чоло- 
віків; Universal - загальне виборче пра- 
во; 3) голос (під час голосування); 
4) схвалення, згода; 5) тж рі церк. єк- 
тенія. 

suffragette |,5літо dzet] 1 суфражи- 
стка. 

suffragism [‘safradzizm] п суфра- 
ЖиЗзм. 

suffragist [“safrod3ist] п прихильник 
рівноправності жінок. 

suffrutescent | 5літи їе5опі) аа) бот. 
напівчагарниковий. 

suffrutex | 5літи екз) п (р/ suffrutices) 
бот. напівчагарник. 

suffrutices [so’fru:tisi:z] рі від suffru- 
tex. 

suffruticous [sa‘fru:tikas] adj бот. Ha- 
півчагарниковий. 

suffuse [so‘fju:z] у 1) покривати 
(фарбою тощо); а blush ~d her cheeks 
fi щоки вкрилися рум'янцем; 2) зали- 
вати (сльозами); her cheeks were ~d with 
tears fi щоки були залиті слізьми; 
3) наповнювати, заповнювати; a room 
~d with light кімната, наповнена сві- 
тлом. 

suffusion |52 Би: зп| п 1) фарба; ру- 
м'янець; 2) покривання; заподвнення; 
3) мед. синець. 

sugar [jugs] 1. п 1) цукор; brown 


(moist) ~ неочищений цукор-пісок; 
granulated ~ цукровий nicox; refined 
(white) (цукор-)рафінад; a lump of 


~ грудочка цукру; 2) лестощі; 3) розм. 


гроші, монети; + ~ beet бот. цукрові 
буряки; - daddy амер. розм. багатий 
літній залицяльник; ~ of lead хім. свин- 
цевий цукор; ~ Of milk хім. лактоза; 
~ plants бот. цукроноси; 2. у 1) об- 
цукровувати; 2) терен. підсолоджува- 
ти; лестити; 3) варити (випарювати) 
цукор; 4) зацукровуватися; 5) розм. 
ухилятися від роббти; + be ~ed! хай 
йому біс! 

sugar-basin [‘juga,beisn] п цукорни- 
ця. 

sugar-bean [‘fugabi:n] п бот. лімсь- 
кий біб. 

sugar-bowl | Гадгбоці) п цукорниця. 

sugar-bush [‘jugobuj] п бот. протея 
медоносна. 

sugar-candy [‘fugs,kzndi] п 1) льо- 
дяник; 2) перен. щось приємне (сма- 
чне, солодке). 

sugar-cane |ГадзКет) п бот. цук- 
рова тростина. 

sugar-coat | |а42Коці) у 1) зацукро- 
вувати; 2) полегшувати, робити більш 
прийнятним; to ~ Classics for children 
адаптувати класиків для дитячого чи- 
тання; 3) прикрашати; to ~ the real 
facts лакувати дійсність. 

sugared | ‘fuged] adj 1) зацукрова- 
ний; підсолоджений; ~ honey зацук- 
рований мед; 2) прикрашений; підсо- 
лоджений. 

sugar-house | |шдгпацз)| п цукровар- 
ня, цукровий завод. 

sugariness | Тидагіпіз| п 1) цукрис- 
тість; 2) солодкуватість, нудотність. 

sugaring | Jugeriy] п 1) підсолоджу- 
вання; 2) виробництво цукру; 3) об- 
сипання цукром, обцукровування. 

sugarless [‘fugalis}] adj без цукру; 
несолодкий. 

sugar-loaf [‘fugalouf] п 1) головка 
цукру; 2) гостроверхий пагорб, сдпка; 
3) капелюх з конусоподібним наголо- 
BKOM (тж ~-hat). 

sugar-maple [‘fugo,mzpl] п бот. цу- 
кровий клен. 

sugar-mill | ‘fugomil] п 1) цукровий 
завод, цукроварня; 2) віджимний прес 
для цукрової тростини. 

sugar-plum [‘fugoplam] 1. п 1) кру- 
глий льодяник; 2) лестощі; комплі- 
мент; 3) хабар; 2. у 1) нагороджувати 
(утішати) ласощами; 2) балувати, роз- 
пешувати. 

sugar-refinery | fugart,fainari] т ра- 
фінадний завод. 

sugar-tongs [‘fugatonz] п рі щипці 
для цукру. 

sugary | sugar] adj 1) цукровий, co- 
лодкий; 2) цукристий; 3) солодкува- 
тий,  нудбтно-солодкий,  нуддтний; 
улесливий. 

suggest [so dzest] у 1) пропонувати, 
радити; І shall do as you ~ я зроблю 
так, AK ви радите; 2) вселяти (думку); 
навівати, викликати (асоціацію); під- 
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казувати (щось), натякати (про щось); 
наводити (на думку); говорити, свід- 
чити (про щось); означати; his white 
face ~s bad health його блідість гово- 
рить (свідчить) про погане здоров'я; 
do you ~ that I am lying? ви гадаєте, 
що я брешу?; does the name ~ nothing 
to you? хіба це ім'я вам нічого He 
говорить?; an idea ~ed itself to те мені 
спало на думку; 3) юр. висувати як 
можливу обставину (як можливе при- 
пущення); I ~ that you had a secret 
understanding я висуваю припущення, 
що між вами була таємна змова. 

suggestibility [so,dzesti biliti] м наві- 
юваність. 

suggestible [so’dzestabl] adj 1) що 
піддається впливу; якого можна умо- 
вити; 2) який може бути навіяний 
(вселений). 

suggestion |52"Фзезцп| п 1) порада; 
пропозиція; at smb.’s ~, at Ше ~ of 
smb. за чиєюсь пропозицією; to make 
(to offer) a ~ a) внести пропозицію; 
б) подати думку (ідею); 2) натяк (на 
щось); слід, знак, відбиток (чогось); а 
~ of weariness сліди втоми; to speak 
with a ~ of a foreign accent розмовляти 
з незначним іноземним акцентом; full 
of -5 багатозначний; що наводить на 
роздуми; 3) навіювання, гіпноз; сиге 
by - лікування навіюванням (гіпно- 
зом); 4) юр. імовірна (можлива) об- 
ставина; припущення; ту - is that you 
were there at that time я припускаю, 
що ви були там у цей час; 5) юр. ін- 
формація, одержана не під присягою. 

suggestionize [so d3zestjanaiz] у мед. 
лікувати навіюванням, піддавати гіп- 
HO3y. 

suggestive [sa’d3estiv] adj 1) що ви- 
кликає думки; що навдбдить на розду- 
ми; ~ interrogation юр. навідне запи- 
тання; 2) що натякає на щось 
непристойне; 3) що стосується наві- 
ювання (гіпнозу). 

suggestively [so dzestivli] adv викли- 
каючи, вселяючи думки; спонукаючи 
(до роздумів); натякаючи. 

suggestiveness [sa djestivnis] n 
1) багатозначність; 2) натяк на щось 
непристойне. 

suicidal [sjui’saidl] adj 1) самогуб- 
ний; 2) убивчий, згубний; ~ policy 
згубна політика. 

suicide [‘sjuisaid] 1. п 1) самогуб- 
ство; to commit - учинити самогубство; 
покінчити з собою; 2) самогубець, са- 
мовбивця; 3) провал планів (крах на- 
дій) з власної вини; economic (political) 
- економічний (політичний) крах; + 
~ Club військ. розм. команда смертни- 
ків; ~ pilot військ. льотчик-смертник; 
~ fun військ. розм. виліт на небезпечне 
завдання; ~ Stand військ. безнадійний 
бпір; 2. у учинити самогубство, по- 
кінчити з собою, заподіяти собі смерть 
(тж to - oneself). 


suilline | з)иліашт) adj свиноподіб- 
ний, Свинячий. 

suint [swint] п с. г. жиропіт, шер- 
стний піт. 

suit [sju:t] 1. п 1) чоловічий кос- 
TIOM (moc ~ of clothes); business ~ ді- 
ловий (темний) костюм; а ~ of dittos 
повний костюм з однієї тканини; 
2) жіночий костюм, ансамбль; а two- 
-ріесе - спідниця і жакет; 3) набір, 
комплект; ~ Of sails мор. комплект ві- 
трил; 4) прохання, клопотання; ~ for 
pardon клопотання про помилування; 
to grant smb.’s - виконати чиєсь про- 
хання; to make one’s - покірно про- 
хати; 5) сватання; залицяння; to pros- 
рег in one’s - добитися успіху у сва- 
танні; 6) згода, гармднія; іп ~ with 
smb. заодно (у згоді) з кимсь; іп ~ 
with smth. у гармонії з чимсь; 7) юр. 
позов; судовий процес; судочинство; 
criminal - карна справа; to bring a ~ 
against smb. подати mO30B на когось; 
8) карт. масть; to follow ~ a) ходити 
в масть; б) перен. наслідувати приклад; 
+ one’s strong - сильна сторона (в 
людини); politeness is his strong ~ BiH 
відзначається чемністю; in one’s birth- 
day ~ жарт. голий, як мати народила; 
2. у 1) відповідати вимогам; задоволь- 
HATH, бути зручним; влаштовувати; will 
that time ~ you? чи влаштовує вас цей 
yac?; to ~ oneself добирати за своїм 
смаком (відповідно до смаку); ~ your- 
self робіть, як вам подоббається; 2) бути 
корисним (придатним); meat does пої 
- те м'ясо шкідливе для мене; 3) го- 
дитися, підходити; he is not ~ed to be 
a doctor у лікарі він не годиться; 4) ли- 
чити, бути до лиця; this dress ~s you 
ця сукня тобі до лиця; 5) пристосф- 
вувати; to ~ the action to the word 
підкріпляти CNOBO ділом; 6) забезпе- 
чувати; to ~ oneself with smth. 3a6e3- 
печувати себе чимсь; I hope you are 
~ed сподіваюся, що ви купили усе He- 
обхідне. 

suitability [,sju:to’biliti] п відповід- 
ність; придатність. 

suitable [‘sju:tabl] adj підхожий, 
придатний, відповідний; ~ hour зручна 
година; to be ~ to (for) smth. бути 
придатним для чогось; ~ clothes for 
cold weather підхожий одяг для холод- 
ної погоди. 

suitableness [‘sju:tablnis] див. suit- 
ability. 

suitably [‘sju:tabl1] adv відповідно; 
to answer ~ відповісти вдало (влучно); 
to be ~ dressed бути відповідно одяг- 
нутим, бути одягнутим відповідно до 
обставин. 

suit-case [‘sju:tke1s] m невеликий 
плбский чемодан; > to live out of a ~ 
бути комівояжером. 

suite [swi:t] п 1) почет; 2) набір, 
комплект; а ~ Of furniture гарнітур меб- 
лів; а - of rooms а) номер-люкс (у 


готелі); б) анфілада кімнат, апарта- 
менти; покої; 3) муз. сюіта; 4) геол. 
серія, світа. 

suited [‘sju:tid] див. suitable. 

suiting [‘sju:tin] п звич. р/ тканина 
для костюмів. 

suit-length [‘sju:tlej6] п тканина Ha 
Один КОСТЮМ. 

suitor [‘sju:to] п 1) поклднник, за- 
лицяльник; 2) прохач; 3) юр. позивач. 

suitress [‘sju:tris] м 1) прохачка; 
2) юр. позивачка. 

Suke [sju:k] п ж. ім'я Сюк, Сук 
(зменш. від Susanna(h), Susan). 

Sukey [‘sju:ki] п ж. ім'я Сюкі, Сукі 
(зменш. від Susanna (h), Susan). 

Sukhumi [su’ku:m1] й геогр. н. м. 
Сухумі. 

Sukie [‘sju:ki] див. Sukey. 

Suky [‘sju:k1] див. Sukey. 

Sula [‘sju:la] п ж. ім'я Сюла (зменш. 
від Ursula). 

Sulawesi [,su:la:’weisi] п геогр. н. 
бстрів Сулавесі. 

sulcation {sal’keijn] п 1) прокладан- 
ня, прорізання канавок (борозен); 
2) звивина, борозенка. 

sulk [salk] І. п звич. рі поганий 
настрій; to take the ~s дутися, бути 
сердитим; to be in the ~s бути в по- 
ганому настрої; 2. у дутися, бути сер- 
дитим (похмурим); to ~ with smb. сер- 
дитися (гніватися) на когось. 

sulkiness [‘salkinis] п 1) поганий 
настрій; 2) сердитий (похмурий) ви- 
гляд (тон). 

sulky [‘salki] 1. п 1) амер. одномі- 
сний двоколісний екіпаж; одномісна 
коляска; бідарка; 2) гойдалка; 2. adj 
1) сердитий, похмурий, надутий; ~ 
look похмурий вигляд; to look - мати 
похмурий вигляд; 2) гнітючий, похму- 
рий (про погоду); ~ day похмурий день; 
3) повільний, неповороткий; 4) розм. 
що важко піддається обробці. 

5шіаре [‘salid3] » 1) грязь, бруд; 
нечистоти; стічні води; 2) твань, ба- 
говиння; мул; HaHOc; 3) мет. шлак. 

sullen [‘salon] adj 1) похмурий, по- 
нурий, сердитий; відлюдний; 2) гні- 
тЮючий; зловісний; 3) неяскравий, 
тьмяний; 4) приглушений, низький; 
сумний (про звук); 5) упертий; норо- 
вливий; 6) що повільно тече. 

sullenly [‘salonli] adv 1) похмуро, 
сердито; 2) гнітюче, зловісно; 3) не- 
яскраво, тьмяно; 4) приглушено; 
5) уперто; 6) неохоче. 

sullenness |'5лізплі5| п 1) похму- 
рість; відлюдність; сердитість; 2) зло- 
вісність; 3) неяскравість, тьмяність; 
4) приглушеність; 5) упертість. 

sully | 5АП) v бруднити, плямувати. 

sulpha [‘salfa] adj фарм. сульфамід- 
ний; ~ drugs лікарські сульфамідні npe- 
парати. 

sulphate |[‘salfeit] п хім. сульфат, 
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сіль сірчаної кислоти; ~ об copper (of 
ігоп) мідний (залізний) купорос. 

sulphatize [‘salfataiz] v тех. суль- 
фатувати руду. 

sulphide [‘salfaid] п хім. сульфід, 
сірчиста сполука. 

sulphite [‘salfait] п хім. сульфіт, сіль 
сірчистої кислоти. 

sulpho-acid § [‘salfou’zsid] 
сульфокислота. 

sulphur | зло) і. п 1) хім. сірка; 
2) зеленувато- жовтий колір; 3) розм. 
уідлива мова; 2. adj зеленувато-жов- 
тий; 3. у обкурювати сіркою. 

sulphurate [‘salfjureit] у 1) просо- 
чувати сіркою; сульфувати; 2) обку- 
рювати сіркою. 

sulphureous [sal’fyuarias] adj 1) хім. 
сірчаний; 2) зеленувато-жовтий. 

sulphuretted [‘salfjuretid] adj хім. 
сульфований; ~ hydrogen сірководень. 

sulphuric [sal’fjuank] adj хім. сірча- 
ний; ~ acid сірчана кислота. 

sulphuring [‘salfarin] п обкурювання 
сіркою. 

sulphurize [‘salfjuraiz] див. sulphurate. 

sulphur-ore [‘salfa’s:] п мін. сірча- 
ний (залізний) колчедан, пірит. 

sulphurous Г salforas] adj 1) xim. cip- 
чистий; 2) пекельний, диявольський; 
3) напружений, палкий; 4) злісний, 
ЗЛОСтИивий. 

sulphur-spring [‘salfa’sprin] п сірча- 
не джерело. 

sulphury [‘salfar1] adj 1) схожий на 
сірку; 2) сірчаний. 

sulphydrate | |5ліб Батдатет) 
сульфгідрат. 

sultan [‘saltan] п 1) султан; the 5. 
іст. турецький султан; 2) с. г. султан 
(порода курей). 

sultana [sal‘ta:no] n 1) султанша; 
дружина (мати, дочка, сестра) султана; 
2) фаворитка; наложниця; 3) кишмиш 
(тож ~ grape, ~ raisin). 

sultanate [‘saltanit] п 1) володіння 
султана, султанат; 2) султанство, влада 
султана. 

sultaness [‘saltanis] п султанша; 
дружина (мати, дочка, сестра) султана. 

sultanic [sal tenik] adj султанський. 

sultrily [‘saltrili] adv 1) пекуче, na- 
люче, жарко; 2) пристрасно, палко. 

sultriness [‘saltrinis] п 1) спека, спе- 
кота, духота; 2) пристрасність. 

sultry [‘saltri] аа; 1) пекучий, па- 
лючий, душний; 2) пристрасний, пал- 
кий; 3) розм. непристойний. 

sum [sam] 1. п 1) сума; кількість; 
підсумок; ~ total загальна сума; 
2) арифметична задача; арифметич- 
ний приклад; to do ~s розв'язувати 
задачі; 3) рі шк. арифметика; he is good 
at -5 він сильний в арифметиці; 
4) мат. доданки; 5) кінцева мета; най- 
вища тбчка; 2? іп - загалом, корбтше 
кажучи; - and substance найсуттєвіше; 


по хім. 


по хім. 


the ~ of things а) суспільне благо; 
б) всесвіт; 2. у 1) додавати; 2) підсу- 
мовувати, підбивати підсумки (moc ~ 
up); 3) дорівнювати (чомусь -- tO); ста- 
новити (суму); O ~ up а) резюмувати, 
підсумовувати; 6) оцінити; to ~ up the 
Situation оцінити ситуацію. 

sumach [‘sju:mek] n бот. сумах. 

Sumatra [su’ma:tra] п геогр. н. Oc- 
трів Суматра. 

Sumatran [sju’ma:tron} 1. п мешка- 
нець (уродженець) бстрова Суматри; 
2. adj суматрійський. 

sumless [‘samlis] adj поет. незлі- 
ченний. 

summarily | 5лпогії) adv сумарно, 
коротко, скорочено, стисло. 


summariness [‘saAmorinis] n сумар- 
ність; стислість. 


summarist [“samorist] й складач ре- 
зюме (конспекту, зведення тощо). 

summarize [‘sAmoraiz] у підсумову- 
вати, резюмувати; підбивати підсумок. 

summary [‘sAmori} 1. п корбткий 
виклад, резюме; конспект, зведення; 
2. adj 1) сумарний; короткий; 
2) швидкий, зроблений без зволікань; 
~ punishment а) покарання, яке вико- 
нується негайно; б) дисциплінарне 
стягнення (6 армії); 3) юр. спрощений; 
здійснюваний без участі присяжних; 
~ court-martial амер. військ. дисциплі- 
нарний суд. 

summation |5л пецтп) п 1) підбиван- 
ня підсумків, підсумовування; 2) су- 
купність, підсумок. 

summer | 5лто| 1. п 1) літо; іп - 
влітку; next - наступного літа; Indian 
(St. Martin’s) ~ a) золота осінь; бабине 
літо; б) друга молодість; 2) період роз- 
квіту (процвітання); 3) р/ поет. роки 
(про вік); a girl of five ~s п'ятирічна 
дівчинка; 4) буд. балка, перекладка; 
прогін; 2? ~ and winter цілий рік; ~ 
camp літній табір; - catarrh мед. сінна 
гарячка; ~ cholera (complaint) мед. літ- 
ній понос; - holidays літні канікули; 
~ lightning зірниця, блискавиця; - пог- 
mal амер. літні учительські курси удо- 
сконалення; ~ rash med. екзема в літній 
час; - residence літня резиденція; ~ 
resort літній курорт; ~’s day літній (до- 
вгий) день; ~ school серія лекцій в 
університеті (nid час літніх канікул); ~ 
solstice acmp. літнє сонцестояння; ~ 
time стандартний час у літні місяці; 
2. у 1) проводити літо, літувати; to ~ 
abroad провести літо за кордоном; 
2) шотл. перебувати протягом літа; 
3) пастися протягом літа (про худобу); 
4) забезпечити худобу літніми пасови- 
ськами; + to ~ and winter а) провбдити 
цілий pik (десь); б) зберігати щось He- 
змінним; в) залишатися вірним. 

summer-bird [‘samaba:d] п переліт- 
ний птах. 


summer-cloud [’samaklaud] п легка 
хмарка. 

summer-fallow [‘samo,fzlou] п с. г. 
літній пар. 

summer-heat [‘samohi:t] п літня спе- 
ка. 

summer-house [‘sAmoahaus] п дача. 

summerish [‘samori{] adj літній, те- 
WMH. 

summer-like [‘samoalaik] аа) що Ha- 
гадує літо; майже літній. 

summerly [‘samoali] аа) літній. 

summer-tide [‘sAmoataid] див. sum- 
mer-time. 

summer-time [‘samoataim] 7 літо; літ- 
ній час; літній Ce30H; + ~ training base 
військ. літня навчальна база. 

summery [‘Samori] аа) літній; лег- 
Кий. 

summing-up | злтит Ap] п 1) юр. 3a- 
ключна промова судді; 2) оцінка (cma- 
новища тощо); підбиття підсумків. 

summist [‘samist] п автор релігійних 
доктрин. 

summit |’samit] п 1) верх, вершина; 
найвища точка; the ~ of the mountain 
вершина гори; to climb to the - сходити 
на вершину; 2) перен. межа; кульмі- 
наційний пункт; зеніт; найвищий сту- 
пінь; at the ~ of fame в зеніті слави; 
3) саміт; найвищий державний рівень; 
~ talks переговбри на найвищому (дер- 
жавному) рівні; переговбри глав дер- 
жав (урядів); 4) мат. вершина. 

summon | 5лтоп| у 1) викликати (в 
суд тощо); 2) скликати (збори); to - 
Parliament скликати парламент; 3) ви- 
магати виконання (чогось); 4) збирати; 
закликати; спрямовувати для виконан- 
ня чогось (moe ~ up); to - up all one’s 
strength зібрати усі свої сили. 

summons [‘samonz] І. п 1) виклик 
(в суд); 2) юр. судова повістка; tO serve 
smb. with - викликати когось в суд; 
3) BHMOra зробити щось; 4) військ. 
ультиматум щодо здачі (підкбрення) 
(moc ~ to surrender); 2. у юр. розм. ви- 
кликати в суд. 

summum bonum_ | 5лтоп'Бойпоті| 
лат. найбільше благо. 

Sumner [‘samnoa] п ч. ім'я Самнер. 

sump [samp] 7” 1) вигрібна яма, 
смітник; клоака; 2) розм. болото, MO- 
чар; 3) тех. грязевідстійник; 4) авт. 
піддон картера; 5) гірн. зумпф, відстій- 
ник; помийниця; 6) гірн. початковий 
вруб; + - hole detail військ. розм. наряд 
для очищення смітників. 

sump-fuse [‘sampfju:z] п гірн. воло- 
гостійкий запал. 

sumph [samf] п розм. 1) простак, 
дурень; 2) похмура (сердита) людина. 

sumpter | 5лгаріо| п заст. в'ючна 
тварина, в'ючний Кінь. 

sumpter-horse | 5лпарігно:5| п в'ю- 
ЧНИЙ Кінь. 

sumption | злп(р)уп| п припущення. 
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sumptuary [‘sam(p)tjuonm] adj що 
стосується витрат; що регулює витра- 
ТИ. 

sumptuous Г зат(р)Цца5) adj розкі- 
Шний, пишний, чудовий; коштовний; 
~ clothes розкішний одяг. 

sumptuously [‘sam(p)tyuaslt] adv роз- 
кішно, пишно, чудово. 

sumptuousness [‘sam(p)tjuasnis] п 
розкіш, пишнота, пишність. 

sun |5лп| 1. п 1) сонце; the 5. астр. 
Сонце; 2) (the -) сонячне світло; CO- 
нячне проміння; сбнячне тепло; іп the 
- Ha сбнці; to bask in the - грітися 
на сбнці; to take the - загоряти; 3) no- 
ет. рік; 4) поет. день; 5) світило; 
6) схід (захід) сонця; to rise with the 
- рано вставати; from ~ to ~ від сходу 
до заходу сонця, від зорі до зорі; + 
- porch с. г. солярій (для вигулювання 
свійської птиці); - tan загар; to get a 
~ tan загоріти; under the - під сонцем; 
Ha нашій планеті; у цьому світі; against 
the - проти годинникової стрілки; with 
Ше - за годинниковою стрілкою; іп 
the ~ а) спокійно, безжурно; a place 
in the ~ тепленьке місце; б) блискуче, 
яскраво, помітно; to be іп the - ку- 
патися у променях слави; to adore (to 
hail) the rising - підлещуватися до нової 
влади; to forsake the setting - відректися 
від старої влади; to have the ~ in one’s 
eyes розм. бути п'яним; to hold a candle 
to the - займатися непотрібною спра- 
вою, марно витрачати сили; to see the 
- народитися; жити; the morning ~ 
never lasts a day присл. ніщо не вічне 
на землі; 2. у 1) гріти на сонці; 2) грі- 
тися на сонці, загоряти (ma to - опе- 
self); 3) виставляти на сонце; піддава- 
ти дії сбнця; сушити на сдбнці; 4) поет. 
світити як сонце. 

sun-awning | злп,о:піт| м тент; на- 
віс; маркіза. 

sunback [‘sanbek] adj з глибоким 
вирізом на спині; ~ dress сукня 3 від- 
критою спиною. 

sun-baked | злпбеті| adj висушений 
на сонці. 

sun-bath | злпба:0) п сбнячна ван- 
на. 

sunbeam [‘sanbi:m] п 1) сонячний 
промінь; 2) життєрадісна, щаслива 
людина (дитина); 3) колібрі. 

sun-bird | 5лпбо:4) п міфічний «птах 
сонця». 

sunbird | 5лпбзо:4) п орн. нектарни- 
ЦЯ. 

sun-blind [’sanblaind] п штора; жа- 
люзі; маркіза. 

sun-blinkers [‘san‘blinkaz] п рі розм. 
захисні окуляри від сонця. 

sun-bonnet [‘san,bonit] п старомод- 
ний дамський капелюх (від сонця). 

sun-bow | '5лпбац) п райдуга, весел- 
ка. 

sun-bright 


[“sanbrait] adj поет. 


1) яскравий як соднце; 2) освітлений 
сбнцем. 

sunburn [‘sanba:n] 1. п 1) загар; 
2) мед. сонячний опік; 2. у 1) загоря- 
ти; 2) обпікатися на сонці. 

sunburnt [‘sanba:nt] adj 1) 3aropi- 
лий, засмаглий; 2) обпалений сонцем. 

sunburst [‘sanba:st] п 1) сбнячне 
проміння, що несподівано з'явилося 
3-за хмар; 2) ювелірний виріб у ви- 
гляді COHUA 3 променями. 

sun-cult [‘sankalt] m поклоніння 
сбнцю, культ сонця. 

sun-cured | 5лпКуцод) аа) в'ялений 
на сднці. 

sundae [{‘sandei] п пломбір (із cu- 
ропом, горіхами, фруктами тощо). 

Sunday [‘sandi] 1. п неділя; on ~ 
в неділю; > one’s - best (clothes) розм. 
святковий OAAr; святковий костюм; ~ 
dinner недільний обід; - saint ханжа, 
святенник; Month (week) of ~s великий 
проміжок часу; to look two ways to find 
~ косити (очима); when two -5 come 
together коли рак свисне; 2. у амер. 
розм. провддити неділю. 

Sunday-go-to-meeting [“sandigouto- 
ті: у) adj розм. що стосується не- 
дільного відвідання церкви; підхожий 
для недільного відвідання церкви. 

Sunday-school [‘sandisku:l] п не- 
дільна церковна школа; > - truth про- 
писна істина. 

sunder [‘sanda] у поет. 1) розділя- 
ти, роз'єднувати; розлучати; 2) розко- 
лювати; розбивати; розрізати; відок- 
ремлювати. 

sundew [‘sandju:] п бот. росичка. 

sun-dial | 5лпдаі) п сбнячний го- 
динник. 

sun-disk [sandisk] п сонячний диск 
(про зображення сонця). 

sun-dog | злпдод) п астр. несправ- 
жнє сонце. 

sundown [‘sAndaun] 7 1) захід COH- 
ця; 2) амер. крислатий жіндбчий капе- 
люх; ? ~ party рання вечірка; beyond 
- амер. іст. на Далекому Заході. 

sundowner [‘san,dauna] п 1) ман- 
дрівний безробітний; бурлака (в Авс- 
тралії); 2) амер. мор. розм. сувбрий i 
причепливий капітан; 3) чарка спирт- 
ного, що випивається увечері. 

sun-dried [’sandraid] аа) 1) висуше- 
ний на сонці; в'ялений; 2) висохлий 
на сбнці (про рослини). 

sun-dry [sandra] у сушити Ha COH- 
ці. 

sundry | 5лпагі| 1. п 1) р/ усяка вся- 
чина; all and - усі без винятку; 2) за- 
пасний гравець (крикет); 2. adj розм. 
різний, різноманітний; to talk of 
~ matters говорити про різні речі, го- 
ворити пре те і про се. 

sun-fish [‘sanfif] п 1) велика меду- 
за; 2) зоол. велетенська акула; 3) іхт. 
вухатий OKYHb; 4) риба-місяць. 


sunflower | 5лп,Пацо) "п бот. сдбня- 
шник; to nibble - seeds лузати насіння. 

sung [SAN] р. р. від Sing. 

sun-glass [‘sangla:s] п 1) лінза; за- 
палювальне скло; 2) сонцезахисний 
екран. 

sun-glasses [“sAn,gla:siz] п рі захи- 
сні окуляри від сонця. 

sun-glow [‘sanglou] п яскраве со- 
нячне світло. 

sun-god Г sangod] п бог сбнця; COH- 
це, якому поклоняються як божеству. 

sun-hat | 5лпреі) » крислатий ка- 
пелюх від сонця. 

sun-helmet [‘san’helmit] п шолом 
для захисту від COHLA. 

sunk [sank] 1. adj 1) занурений, 
затоплений; нижчий від певного рівня; 
2) розм. у CKPyTHOMy станбвищі; 2. р.р. 
від sink. 

sunken [‘sankon] аа) 1) затонулий; 
занурений; ~ rock підводна скеля; ~ 
wreck затоплене судно; 2) запалий; 
опущений; - eyes запалі Oui; 3) осілий; 
що опустився; нижчий від певного рів- 
HA. 

sun-lamp [‘sanlemp] п лампа сдбня- 
чного світла. 

sunless [‘sanlis] adj 1) позбавлений 
сонця; темний; тьмяний; затьмарений; 
хмарний; 2) перен. похмурий. 

sunlight | 5лпіан | п сбнячне світло; 
in the - на сонці. 

sunlit [‘sanlit] adj освітлений COH- 
цем, сбнячний. 

sunnily Ц|5лпійї| adv 1) сонячно; 
2) весело, радісно, щасливо; she smiled 
- вона радісно посміхнулася. 

sunniness [‘saninis] п 1) веселощі, 
радість; щастя; 2) яскравість; освітле- 
ність. 

sunny [sani] аа) 1) сонячний; ос- 
вітлений COHLIEM; Зігрітий промінням 
сонця; 2) веселий, радісний, щасли- 
вий; - disposition життєрадісний ха- 
рактер; ~ smile радісна посмішка; 
3) найкращий; - side найкраща влас- 
тивість (чогось); to look оп the ~ side 
of things дивитися бадьоро на життя, 
бути оптимістом; 4) схожий на сонце; 
~ locks золотисті кучері; + she is on 
the ~ side of forty їй ще нема й сорока. 

sun-parlour [‘san,pa:lo] п засклена 
тераса; COHAYHA кімната. 

sun-pillar [‘san, pila] п метеор. co- 
НЯЧНИЙ СТОВП. 

sun-proof [‘sanpru:f] adj 1) Henpo- 
никний для COHUA; 2) що не вигорає 
на сбнці; що не зазнає впливу COHLA. 

sun-ray [‘sAnret] п 1) собнячний 
промінь; 2) p/ штучне COHAYHE про- 
міння. 

sunrise [‘Sanraiz] п |) схід сонця; 
2) ранкова зоря; початок дня. 

sun-rose [‘sAnrouz] п бот. сонце- 
ЦВІТ. 
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sunscald [‘sansko:ld] п сонячний 
Onik (depee). 

sunset [‘sanset] п 1) захід сонця; 
at - надвечір; коли заходить сонце; 
2) вечірня зоря; кінець дня; 3) остан- 
ній період (життя тощо); занепад; 
кінець; the ~ of the Ше останній період 
життя; the ~ of an empire кінець імперії; 
+ ~ colors амер. мор. церемднія спуску 
прапора. 

sunshade [‘sanjeid] п 1) парасолька 
від сонця; 2) навіс, тент; 3) опт. блен- 
да (об'єктива). 

sunshine [‘sanfain] п 1) яскраве со- 
нячне світло; іп the ~ на сонці; to 
bask (to sit) in the - грітися на сонці; 
2) гарна, сонячна погода; 3) радість, 
веселощі; щастя; процвітання; 4) при- 
чина (джерело) щастя (процвітання); 
5) життєрадісний характер; + - re- 
corder тех. самописний геліобграф; to 
take а ~ view of everything бути опти- 
містом; to have been in the ~ розм. 
бути п'яним. 

sunshiny [‘sAn,faini] див. sunny. 

sun-spot | 5лп5рої) п 1) acmp. пляма 
на сбнці; 2) веснянка, ластовинка. 

sunstone [‘sanstoun] п мін. сднячний 
камінь. 

sunstroke [‘sanstrouk] п мед. соня- 
чний удар. 

sunstruck [‘sanstrak] adj мед. який 
зазнав сбнячного удару. 

sun-trap | 5лпітгер| п місце, макси- 
мально освітлене сонцем; OCOHHA. 

sun-up [san Ap] п розм. схід сонця. 

sunward [’sanwoad] 1. adj cnpamMosa- 
ний (повернений) до сбнця; що pyxa- 
ється до сбнця; 2. adv у напрямі (до) 
сонця. 

sunwards | 5лпу 242) adv у напрямі 
(до) COHLIA. 

sunwise [‘sAnwaiz] adv за сбнцем, 
у напрямі руху сонця; за годиннико- 
вою стрілкою; зліва направо. 

sun-worship | 5лп,мо:пр| п покло- 
ніння сбнцю; культ сонця. 

Suomi [‘swo:m1] п 1) геогр. x. Субмі; 
2) фінська мова. 

sup [sap] 1. п маленький ковток; 
+ neither bite пог - ні рісочки; 2. у 
1) вечеряти (чимсь — on, Off); 2) ча- 
стувати вечерею; 3) сьорбати малень- 
кими ковтками; 4) їсти рідку їжу з 
ложечки; сьорбати; 5) скуштувати, зві- 
дати, зазнати; tO - 5оггом/ зазнати горя; 
6) випивати одним духом; + he that 
-5 with the devil needs a long spoon 
присл. зв'язався 3 YOPTOM — нарікай 
на себе. 

super [‘sju:po] 1. п 1) зайва (непо- 
трібна) людина; 2) тканина (продукт) 
вищого сорту; першокласний товар; 
3) (скор. від 5ирегпитегагу) тимчасо- 
вий заступник; статист; 4) (скор. від 
superintendent) директор, керівник, уп- 
равляючий; наглядач; 5) (скор. від su- 


per-film) супербойовик; 2. adj 1) пер- 
шокласний, найкращий; найвищого 
гатунку; 2) (скор. від superfine) витон- 
чений, елегантний. 

superable [‘sju:porabl] adj перебор- 
НИЙ. 
superabound [,sju:pora’baund] у бути 
у великій кількості. 

superabundance [,sju:para bandons] п 
надмірна кількість, надлишок; year of 
- рік достатку. 

superabundant [,sju:pora "Блпазпі) adj 
надмірний; що перевищує потрібну 
кількість; ~ population перенаселення. 

superadd [,sju:por’ zd] у 1) додавати 
до вже доданого; додавати ще (чогось); 
2) доповнювати; говорити додатково 
до вже сказаного. 

superaerodynamics | 5)ш:ро,єогоцдаї- 
‘nemiks] п рі (вжив. як sing) аероди- 
наміка надшвидкостей і висот. 

superalimentation | 5)п:рог,агтеп- 
чецп)| п мед. перегодовування. 

superannuate | |,5)ц:ро тапуцеїі| м» 
1) звільняти через старість; переводи- 
ти на пенсію; 2) бути надто старим 
для певної посади; 3) стати перерос- 
тком (про школяра); 4) виключати із 
школи як перербстка; 5) відхиляти 
щось як застаріле (старомодне). 

superannuated [,sju:po raenjueitid] adj 
1) старий, похилого віку; немічний; 
2) який одержав пенсію по старості; 
3) застарілий, що вийшов 3 моди; 
4) перестарілий. 

superannuation |,5)и:ра,тагпуц'ецт) п 
1) пенсія звільненому через старість; 
2) звільнення через старість; перехід 
на пенсію; 3) військ. звільнення за BH- 
слугою років; 4) виключення переро- 
стка з школи; 5) регулярний внесок 
службовця для забезпечення своєї ста- 
рості; 6) погіршення здоров'я з віком; 
Фо ~ allowance розмір пенсії по старо- 
сті; ~ fund пенсійний фонд; ~ scheme 
(system) пенсійна система. 

superaudible [,sju:por’o:dabl] аа) 
надзвуковий (про частоту). 

superb |5)и'ро:Ь| adj 1) чудовий; ве- 
личний; грандібзний; 2) багатий; еле- 
гантний, розкішний; 3) благоробдний; 
піднесений; 4) найвищого гатунку. 

Зиреграгоока 0 | 5)и:рабо"ти:Ко| п 
військ. важкий реактивний протитан- 
ковий гранатомет «супербазука». 

superbly |5)и: ро:ЬП) adv 1) чудово; 
велично; грандідзно; 2) багато; еле- 
гантно, розкішно; 3) благородно; під- 
несено; 4) найвищого гатунку. 

superbness |5)ш: ро:Рпі5| п 1) пиш- 
нота, величність; грандідзність; 2) еле- 
гантність; розкішність; 3) благород- 
ство, шляхетність; піднесеність; 
4) високий гатунок. 

superbomb |'5)й:робот| п воднева 
бомба. 


supercalendered | |,5)и:ро kelindad] 


adj глазурований (каландрований, са- 
тинований); ~ paper глазурований (Ka- 
ландробваний, сатинований) папір най- 
вищого гатунку. 

supercargo [‘sju:po,ka:gou] м мор. 
суперкарго. 

supercharge  [‘sju:patja:d3] | І. п 
військ. посилений заряд; 2. у 1) пере- 
вантажувати; 2) працювати з надду- 
ванням. 

supercharger [‘sju:po,tja:d3o} п тех. 
нагнітач; компресор наддування. 

superciliary [,sju:pa‘siliori] adj анат. 
надбрівний, надобчний. 

supercilious |,5)ц:ро'5їо5)| adj гор- 
довитий, пихатий, зарозумілий; пре- 
зирливий. 

superciliously [,sju:pa‘siliashi] ау 
гордовито, пихато, зарозуміло; презир- 
JIMBO. 

superconductivity [,sju:pa, kondak ‘ti- 
viti] п фіз. надпровідність. 

supercool [‘sju:paku:l] у переохоло- 
джувати(ся). 

supercooling [‘sju:p9,ku:l1] п пере- 
охолодження. 

superdominant [,sju:po’dominont] п 
муз. нижня медіанта. 

super-dreadnought [,sju:podredno:t] 
по Mop. іст. наддреднбут. 

superelevation [,sju:por,eli’veifn] п 
1) зал. підвищення збвнішньої рейки; 
2) підйом віражу (на шляхах). 

supereminence [,sju:po’reminons] п 
1) найвище становище (6 суспільстві 
тощо); 2) видатна особа. 

supereminent [,sju:po’reminont] adj 
1) що вирізняється серед інших 3BaH- 
ням (достбдінствами); 2) чудовий, пре- 
красний; 3) найвищий. 

supererogation [,sju:por,era geifn] п 
надмірне виконання обов'язків; вико- 
нання зайвого; a work of - рел. над- 
належні дббрі вчинки (у католиків). 

supererogatory [,sju:pora ‘rogatar] adj 
що перевищує обов'язки; зайвий, над- 
мірний. 

superexalt [,sju:porig’zo:It] у 1) під- 
HOCHTH; піднімати до найвищого ста- 
нбвища; 2) надто вихваляти, звеличу- 
вати. 

superexcellence [,sju:pa reksalans] п 
величезна перевага. 

superexcellent [,sju:pa reksalont] adj 
пречудбвий, найчудесніший. 

superfatted | 5): ро fetid] аа) пере- 
жирений (про мило тощо). 

superfetation [,sju:pafa‘terjn] п біол. 
суперфетація. 

superficial [,sju:pa‘fifl] adj 1) повер- 
XOBHH, неглибокий; ~ knowledge по- 
верхові знання; ~ wound неглибоке 
поранення; 2) несерйдзний, легкова- 
жний; ~ pastimes легковажні розваги; 
3) гаданий, уявний, зовнішній; 4) ге- 
ол. наносний, алювіальний; 5) квад- 
ратний; ~ foot квадратний фут. 
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superficialism [,sju:pa‘fijalizm] п no- 
верховість, несерйбзність; необгрунто- 
ваність. 

superficialist [,sju:po‘fifalist] п лю- 
дина з поверхбвими (неглибокими) 
знаннями. 

superficiality [,sju:po, fifi eeliti] п по- 
верховість. 

superficialize [,sju:po‘fifilaiz}] м 
1) розглядати (ставитися, робити) по- 
верхово; 2) робити поверхбвим; по- 
збавляти глибини. 

superficially [,sju:pa‘fifali] adv 1) по- 
верхово, неглибоко; 2) несерйозно; 
легковажно. 

superficiary [,sju:po fifari] 1. п юр. 
власник будівлі, яка знаходиться на 
чужій землі; 2. adj юр. що знаходиться 
на чужій землі (про будинок тощо). 

superficies [,sju:pa ‘fifu:z] п (pl без 
змін) 1) поверхня; 2) територія; окру- 
га, OOnacTb; 3) зовнішній вигляд; 
4) видимість; 5) юр. право власності 


на будівлі, що знаходяться на чужій 
землі; 6) будівлі, що знаходяться на 
чужій землі. 


super-film [,sju:po‘film] п кін. су- 
перфільм; супербойовик. 

superfine [“sju: pa ‘fain] adj 1) nep- 
шокласний, найкращий, найвищого 
гатунку; 2) надзвичайно витончений; 
винятково благорбдний; елегантний, 
вишуканий; 3) найтонший; що скла- 
дається з надзвичайно дрібних часток 
(з тонких ниточок). 

superfineness [‘sju:pa’fainnis] |ш п 
1) витонченість, елегантність, вишу- 
каність; 2) першокласність; 3) TOH- 
кість. 

superfines [‘sju:po’fainz] п p/ товари 
найвищого гатунку. 

superfinish [,sju:po‘finif] п тех. су- 
перфініш (металів). 

superfiuidity [,sju:poflu:‘1diti] п фіз. 
надтекучість. 

superfiuity [,sju:po flu:iti] п 1) вели- 
ка кількість; - Of words багатослівність; 
2) надлишок, зайвина; to have a ~ of 
hands мати зайві робочі руки; 3) звич. 
рі надмірність; непотрібна (зайва) річ. 

superfluous [sju: pa:fluas] adj 1) ба- 
гатий; більш ніж достатній; числен- 
ний; 2) зайвий, надмірний, непотріб- 
НИЙ. 


superfluously ([sju:’pa:fluash] adv 
надмірно, надто, надміру. 
superfluousness [sju: pa:fluasnis] п 


І) надмірність, надто велика кількість; 
численність; 2) надмір; непотрібність. 

зирегйих [‘sju:poflaks] див. super- 
fluity. 

superfortress [,sju:po fo:tris] п ав. 
надпотужна літаюча фортеця. 

superfuse [,sju:po fju:z] у 1) nepe- 
ливати(ся); 2) бризкати; обливати; 
кропити свяченою водою; 3) хім. пе- 
реохолоджувати. 


superfusion [,sju:po’fyu:3n] п 1) пе- 
реливання; 2) обливання, бризкання; 
кропіння; 3) хім. переохолодження. 

super-gasoline [,sju:pa’qzsali:n] п 
тех. бензин найвищого гатунку, супер. 

super-hard [‘sju:pa“ha:d] adj 
надтвердий. 

superheat [‘sju:pahi:t] 1. и перегрів; 
2. у перегрівати. 

superheater [,sju:pa‘hi:ta] п mex. па- 
роперегрівник. 

superhet [‘sju:pa’het] п (скор. від 
superheterodyne) рад. супергетеродин. 

superheterodyne | ‘sju:pa hetaradain] 
п pad. супергетеродин, супергетеро- 
динний приймач (moe ~ receiver). 


superhuman [,sju:po’hju:mon] adj 
надлюдський; ~ powers надприродні 
сили. 


superimpose [‘sju:porim’pouz] у на- 
кладати (одну річ на іншу); to ~ colours 
накладати фарби. 

superimposed [‘sju:parim’pouzd] adj 
накладений, нанесений; доданий. 

superimposing [‘sju:porim’pouzim] п 
кін. подвійне (багаторазове) експону- 
вання. 

superincumbent [,sju:porin’kambont] 
adj 1) розташований, розміщений, ле- 
жачий (на чомусь); 2) що стирчить (над 
чимсь). 

superinduce | |,5)а:рогіп'Фи:5| у 
1) уводити (вносити) додатково; 
2) переводити, переміщати (на вищу 
посаду). 

superinducement [,sju:porin ‘dju:s- 
mont] п 1) уведення, додаткове вне- 
сення; 2) переведення (на вищу поса- 
ду). 

superinduction [,sju:porin’ dakjn] due. 
superinducement. 

superintend [,sju:prin’tend] v 1) уп- 
равляти, завідувати, керувати; 2) KOH- 
тролювати (когось, щось); наглядати, 
стежити (за кимсь, чимсь). 

superintendence [,sju:prin tendons] п 
управління; нагляд; контроль; завіду- 
вання. 

superintendency [,sju:prin‘tendonsi] п 
1) керівництво, управління; 2) нагляд; 
контроль. 

superintendent [,sju:prin tendont] 1. п 
1) керівник; управляючий; завідувач, 
директор; 2) наглядач; 3) старший по- 
ліцейський офіцер (тж police ~); 2. adj 
керівний; правлячий; наглядацький. 

superior [sju: piorio] 1. п 1) началь- 
ник, старший; he is your ~ BiH ваш 
начальник; 2) той, хто перевершує ін- 
шого; he has по ~ іп courage йому 
немає рівних у хорббрості; 3) (5.) глава 
релігійної громади; ігумен; ігуменя; the 
Father 5. ігумен; the Mother 5. ігуменя; 
4) друк. надрядкобвий знак; 
1) кращий; більший; переважаючий; ~ 
forces військ. переважаючі сили; ~ man- 
ромег військ. перевага в чисельності 


2. adj 


військ; 2) найкращий; високої якості; 
винятковий; чудовий; a very ~ man 
надзвичайна (високоосвічена) людина; 
3) недосяжний (у чомусь — to); що 
стоїть вище; he is ~ to bribery він не- 
підкупний; 4) гордий, самовдоводле- 
ний, зарозумілий; he is а very ~ man 
він дуже зарозуміла людина; with a ~ 
smile з гордовитою посмішкою; 5) ви- 
щий (за посадою, званням); ~ Officer 
військ. начальник, старший за зван- 
ням; 6) надприродний, надлюдський; 
7) поет. неперембжний; непіддатли- 
вий; 8) верхній, розташований вище; 
9) 3002. розташований над іншим Op- 
ганом; 10) астр. що знаходиться від 
Сонця далі, ніж Земля; 11) друк. над- 
рядковий; 2 to rise ~ to успішно по- 
долати (щось); to rise ~ to temptation 
не піддатися спокусі. 

superioress (5)й: ріогіогі8) п церк. ігу- 
меня (moc Mother 5.). 

superiority [sju:,piorioriti] п 1) пе- 
ревага, вищість; старшинство; military 
~ воЄнна перевага; material ~ шах. ма- 
теріальна перевага; 2) юр. привілеєве 
право; ? - complex манія величності. 

Superior, Lake [‘le1ksju: ріогіо| м ге- 
огр. н. бзеро Верхнє. 

, Superiorly [sju: ‘pioriali] adv 1) звер- 
xy, вище; 2) краще. 

superjacent |, 5)и:ро'ЄФдет5опі) аа) ле- 
жачий, спочиваючий (на чомусь). 

superlactation  |,5)и:роїгКкЛецт) 7 
1) посилена секреція молока; 2) три- 
вале годування груддю; 3) тривала 
лактація. 

superlative [sju: po:lativ] 1. п 1) вер- 
шина; кульмінаційний пункт; найвища 
тбдчка; 2) грам. найвищий ступінь; 
3) грам. прикметник (прислівник) 
найвищому ступені; 4) р/ перебіль- 
шення, гіперболізм; to speak іп ~s пе- 
ребільшувати; 5) чудбвий взірець; 
2. adj 1) найвизначніший; найвелич- 
ніший; найбільший; - beauty Henepe- 
вершена краса; 2) грам. найвищий 
(ступінь); 3) перебільшений, гіпербо- 
лічний. 

superlatively [sju:pa:lotivli] adv над- 
звичайно; ~ pleasant надзвичайно при- 
Ємний. 

superlativeness [sju: po:lotivnis] п пе- 
ревага, вищість. 

superlunary | |,5)й:роЧи:погі)| | аа) 
1) астр. надмісячний; 2) неземний, 
небесний; 3) перен. екстравагантний. 

superman [‘sju:pomen] п (p/ super- 
men [-men]) 1) надлюдина; 2) cynep- 
мен, герой коміксів. 

supermarine [‘sju:pama,ri:n] adj мор. 
надводний. 

supermarket [,sju:po та: Ки) п вели- 
кий магазин самообслуговування, су- 
пермаркет, універсам. 

supermundane [,sju:po mandein] adj 
неземний; не 3 цього світу. 
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supernaculum [,sju:pa nzekjuloam] 1. п 
1) вино найвищого гатунку; 2) келих, 
налитий по вінця; повний келих; 
2. ад» до останньої краплі, до дна; to 
drink - випити до дна. 

supernal [sju:’po:nl] adj 1) поет. бо- 
жественний, небесний; ~ loveliness бо- 
жественна врода; 2) розташований над 
землею (на вершині, над вершиною); 
3) вищий за званням (чином); висо- 
копоставлений. 

supernatant [.sju:pa ‘neitant] adj що 
спливає; що плаває на поверхні. 

supernatural [,sju:po‘netfral] 1. п 
1) (the -) щось надприродне; 2) р/ 
надприродні Явища; 3) надприродна 
істота; 2. adj 1) надприродний; ~ being 
надприродна істота; 2) божественний; 
3) незвичайний, екстраординарний. 

supernaturalism  |,5)и:ро'пауга паті) 
п 1) надприродний стан, надприродна 
властивість; 2) віра у надприродне. 

supernaturalize |,5)ц:ро nztfrolaiz] v 
робити надприродним, надавати над- 
приробдних властивостей. 

supernaturally [,sju:po‘netjrali] adv 
1) надприродно; 2) незвичайно, eKC- 
траординарно. 

зирегпаїигаїпея5 [,sju:po nztfralnis] 
по 1) надприродність; 2) незвичай- 
ність, екстраординарність, винятко- 
вість. 

supernature [‘sju:pa,neit{a] п щось 
надприродне, незвичайне; сфера над- 
природних (непоясненних) ABUL. 

зирегпогта! [‘sju:pa’no:mal] adj 
1) наднормальний; ~ pupil обдарова- 
ний учень; 2) незвичайний, екстраор- 
динарний. 

supernumerary  |,5)ч:ро пуи:тогогі| 
1. п 1) понадштатний працівник; тим- 
часовий заступник; 2) театр. статист; 
статистка; 2. adj 1) понадштатний; 
зайвий, додатковий; 2) мед. що пере- 
вищує нормальну кількість. 

superorder | ‘sju:por’9:d9] п біол. над- 
ряд. 

superordinary [‘sju:por’o:dnri] аа) 
незвичайний, неабиякий. 

superordinate |,5)ц:рог'о:4пи) 1. п 
старший за званням (за посадою); на- 
чальник; 2. adj вищий за класом (сту- 
пенем тощо). 

superordination |,5)п:рог,о:фі петіп| п 
ознайомлення нового працівника 13 
справами (з роботою). 

зирегограпіс | 5/и:рого: депік| аа) 
надорганічний, надматеріальний, над- 
природний. 

superoxide [,sju:por oksaid] n хім. 
перекис. 

superphosphate [,sju:pa’fosfeit] п хім. 
суперфосфат. 

superphysical | 5)ч:ро'ПгіКа!) adj не 
пояснимий відомими законами фізи- 
КИ. 

superpose [‘sju:po pouz] у 1) накла- 


дати (одну річ на іншу); 2) мат. сумі- 
щати. 

superposed |‘sju:po’pouzd] adj вище- 
лежачий. 

superposition | | 5)й:роро'дціп| п 
1) мат. накладення, суміщення, су- 
перпозиція; 2) геол. нашарування. 

superpower |'5)й:ро,рацо) п 1) не- 
зрівнянна сила; 2) міжнародна орга- 
нізація, здатна застосбвувати санкції 
щодо певної держави; 3) наддержава; 
одна з наймогутніших великих держав; 
4) ел. загальна потужність об'єднаних 
енергетичних систем. 

superprofit [,sju:po profit] п ек. над- 
прибуток. 

superproton [,sju:po prouton] п фіз. 
rinepou. 

superradar [,sju:po reida] п військ. 
радіолокаційна станція великої даль- 
ності дії. 

superrealism [,sju:po‘rializm] п сюр- 
реалізм. 

supersalt | 5)п:ро5о:1| п хім. кисла 
сіль. 

supersaturate [,sju:po szetfareit] у хім. 
пересичувати (розчин). 

supersaturated  [,sju:pa’sztjareitid] 
adj хім. пересичений. 

supersaturation |.5)ц:р2,5а22іГо'теці) п 
хім. пересичення. 

superscribe [‘sju:po’skraib] у надпи- 
сувати; робити напис зверху; адресу- 
вати (лист комусь). 

superscript [‘sju:poskript] adj надпи- 
саний; адресбваний. 

superscription [,sju:po’skripjn] п 
1) напис (на чомусь); 2) адреса (на кон- 
верті). 

supersede [,sju:pa’si:d] у 1) заміня- 
ти; this text-book must be ~d by а newer 
опе цей підручник слід замінити су- 
часнішим; 2) звільняти; to - an Official 
звільнити службовця (з посади); 3) ви- 
тісняти, займати (чиєсь) місце, прихо- 
дити на зміну (чомусь); the automobile 
~d the horse автомобіль витіснив коня; 
4) не брати до уваги; відкидати; ану- 
лювати; 5) юр. відміняти, заміняти со- 
6010 (про закон щодо іншого закону). 

supersedeas [,sju:pa’si:dizs] п (p/ без 
змін) юр. наказ апеляційного суду про 
припинення виконання рішення ниж- 
чого суду. 

supersedence [,sju:pa’si:dans] п за- 
міщення; заміна. 

supersensible 
1) надчутливий; що не сприймається 
людськими чуттями; 2) трансценден- 
тальний. 


supersensitive [‘sju: ‘pa‘sensitiv] adj 
надчутливий; ~ fuse військ. надчутли- 
вий підривник (детонатор). 

supersensual | 5)ц:ро 5еп()цої) adj 


надчутливий. 
supersession [,sju:po sefn] п заміна; 
усунення; витіснення. 


[‘sju:pa’sensabl] аа) 


supersonic |'5)ц:ро'5опік| аа) фіз. 
надзвуковий, ультразвуковий; ~ fighter 


ав. надзвуковий винищувач; - fre- 
quency рад. ультразвукова частота. 
supersonics [‘sju:pa’soniks] п рі 


(вжив. як Sing) 1) ультраакустика; 
2) надзвукова аеродинаміка. 

supersound [‘sju:posaund] 1. п фіз. 
ультразвук; 2. adj ультразвуковий. 

super-speed [‘sju:pa’spi:d] аа) над- 
швидкісний. 

superstition [,sju:po‘stifn] п 1) забо- 
60H, передсуд; 2) ідолопоклонство. 

superstitious [,sju:po‘stifas}] adj мар- 
новірний, забобонний; ~ beliefs забо- 
бони. 

superstitiously [,sju:po‘stifasli] adv із 
забобонами. 

superstitiousness [,sju:pa’stifasmis] п 
забобонність. 

superstrata 
superstratum. 

superstratum [,sju:pa‘streitam] п (рі 
Superstrata) геол. пласт (шар), що ле- 
жить вище. 

superstructure [‘sju:pa,straktfa] п 
1) надбудова; частина будинку вище 
фундаменту; 2) прогонова споруда 
(моста); 3) зал. верхня споруда (колії); 
4) мор. надпалубні споруди; 5) філос. 
надбудова. 

supersubstantial [‘sju:posab’stzen{al] 
adj надприродний, нематеріальний. 

supertax [‘sju:pateks] п податок на 
надприбуток. 

superterranean |,sju:pote reinjan] adj 
надземний; що мешкає над землею. 

superterrene [ sju:pate’ri:n] аа) над- 
земний. 

superterrestrial 
див. Superterranean. 

supertonic | 5)й:ро "опік п муз. вер- 
хній увідний тон. 

supervacaneous __[,Sju:pova‘keinjas] 
adj зайвий, непотрібний. 

supervene [,sju:pa’vi:n] v відбувати- 
ся слідом (за чимсь); випливати (3 чо- 
гось). 

supervenient [,sju:pa’vi:niant] adj що 
відбувається додатково (до чогось); що 
йде слідбм (за чимсь); що випливає (3 
чогось). 

supervention [,sju:pa’ venjn] п наслі- 
док (чогось); дія, що є наслідком (40- 
гось). 

supervise [‘sju:povaiz] у стежити, на- 
глядати, контролювати, завідувати. 

supervising [‘sju:po,vaizin] adj який 
стежить (контролює, наглядає); ~ in- 
structor класний керівник. 

supervision [,sju:po vigjn] п нагляд, 
контроль; завідування; under the ~ of 
smb. під наглядом когось; under police 
~ yop. під наглядом поліції. 

supervisor [‘sju:povaiza] п 1) нагля- 
дач, доглядач; контролер; 2) інспектор 
школи; 3) методист. 


[.sju:pa’streito] рі від 


|, sju:poti restrial] 
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supervisory [,Sju:po vaizor1] adj cno- 
стережний, контролюючий; ~ body 
контрольний орган; ~ Officer військ. 
контролюючий офіцер; - radio station 
контрольна радіостанція. 

supervoltage [,sju:po’voultid3] п єл. 
надвисбка напруга. 

supination |,5)п:рі пеїіп) п супінація. 

supine І [‘sju:pain] п лінгв. супін. 

supine II |з): рат) adj 1) що ле- 
жить горілиць (навзнак); ~ position мед. 
лежаче положення; 2) долонею вгору; 
3) розташований зверху (про частину 
тіла); 4) лінивий, ледачий, бездіяль- 
ний; 5) байдужий, інертний, млявий, 
пасивний; 6) поет. похилий. 

supinely |5)ц: раші) adv 1) навзнак, 
горілиць, на спині; 2) ліниво; 3) бай- 
дуже, інертно, мляво, пасивно; 4) по- 
XHLIO. 

supineness [sju: painnis} п 1) лежан- 
ня горілиць (навзнак); 2) лінощі; без- 
діяльність; 3) байдужість, інертність, 
млявість, пасивність. 

supper | 5лро| 1. п вечеря; час ве- 
чері; at - за вечерею; to - до вечері; 
after - після вечері; for - на вечерю; 
to have - вечеряти; + the Last 5. рел. 
тайна вечеря; the 5., the Dominical 5. 
рел. причащання; Lord’s 5. а) тайна 
вечеря; 6) причащання; to sing for one’s 
~ платити за Te, що одержуєш; по 
song, по ~ як дбаєш, так і маєш; 2. у 
1) вечеряти; 2) подавати вечерю; 
3) розм. годувати худобу увечері. 

supper-dance | 5лро'Фа:п5| п танці 
і вечеря. 

supper-dish [‘sapodi{] м страва на 
вечерю. 

supperless || SApalis] adj без вечері; 
to go to bed - лягати спати, не пове- 
черявши. 

supper-party | 5лро,ра:п| п вечірка 
(з вечерею). 

supper-quadrille [‘sapakwa‘dril] п ве- 
чірня кадриль. 

supper-room | 5лрогит| п кімната 
для вечері. 

supper-time | sapotaim] п час вечері. 
. supping | злрт| п 1) р/ розм. рідка 
їжа (суп); 2) вечеря. 

supplant [so’pla:nt] v 1) витісняти; 
trams are ~ing buses трамваї витісняють 
автобуси; 2) виживати (когось); займа- 
ти чиєсь місце (силою тощо). 

5прріапіаїіоп [,sapla:n‘teifn] п 
І) витіснення (чогось); заміна однієї 
речі іншою; 2) виживання (когось); 
зайняття чийогось місця (силою тощо). 

supple [‘sapl] 1. adj 1) гнучкий; 
2) піддатливий, поступливий; 3) догі- 
дливий, підлесливий; послужливий; 
4) жвавий, меткий, спритний; 5) хи- 
трий; 2. у 1) робити гнучким (м'яким, 
гладким); зм'якшувати; 2) заспокбю- 
вати, пом'якшувати (біль тощо). 


supple-jack [‘sapldzek] п ціпок із 
стебел повзучих рослин. 

supplely [‘saphli] аа» 1) гнучко; 
2) піддатливо; 3) догідливо, підлесли- 
во; шпослужливо; 4) жваво, METKO, 
спритно; 5) хитро. 

supplement [‘saplimoant] І. п 1) до- 
даток, доповнення (до книги тощо); 
illustrated - ілюстрований додаток (до 
журналу тощо); literary - літературний 
додаток; 2) геом. доповняльний кут; 
3) допоміжні засоби; +> oath іп - по- 
вторна присяга; 2. у доповнювати, до- 
давати; to - fires військ. посилювати 
вогонь. 

supplemental [,sapli’ment!] 1. п до- 
датковий факт; 2. adj додатковий; ~ 
air повітря, що залишається в легенях 
після видоху; - estimates додаткові бю- 
джетні асигнування. 

supplementary [,sapli mentor] 1. п 
додатковий предмет (тощо); 2. adj до- 
датковий; ~ fertilizer с. г. підживлення; 
~ film додатковий кінофільм. 

supplementation |,5лріптеп'їецт) п 
допдвнення, додаток. 

suppleness | 5лріпі5) п 1) гнучкість; 
2) поступливість, піддатливість; 3) до- 
гідливість, послужливість; улесливість; 
4) жвавість, спритність; 5) хитрість. 

suppliance І [‘saplions}] див. suppli- 
cation. 

suppliance II [sa‘plaians] due. supply 
I, 1. 

suppliant [‘sapliont] 1. п поет. про- 
хач; 2. adj благальний, прохальний. 

suppliantly [‘saplionth] adv поет. 
благально, прохально. 

supplicant [‘saplikont] 1. п 1) про- 
хач; 2) претендент на учений ступінь 
в Оксфордському університеті; 2. adj 
благальний, прохальний. 

supplicat [‘sapliket] и прохання, пе- 
тиція. 

supplicate [‘saplikeit] v 1) прохати, 
благати, упрошувати; to ~ protection 
просити захисту; 2) подати прохання 


про о присвбєння ступеня в  Окс- 
фордському університеті. 

supplicatingly [‘saplikeitmli] див. 
suppliantly. 


supplication [,sapli'keijn] п 1) про- 
хання, благання; 2) петиція, прохан- 
ня; 3) молитва; 4) релігійне торжество 
на честь nepemorn (у стародавньому 
Римі). 

supplicatory [‘saplikatri] аа) благаль- 
ний, прохальний. 

supply I [sa’plai] І. п 1) постачан- 
ня; поставка; - of a town with food 
постачання місту продовольства; 2) p/ 
припаси, продовольство, провіант, ре- 
сурси (для армії); food supplies запаси 
продовольства; supplies of money гро- 
шові ресурси; 3) звич. рі запас; large 
supplies of shoes великі запаси взуття; 
4) рі затверджені парламентом асиг- 


нування; 5) р/ утримання (грошове); 
6) тимчасовий заступник (учителя то- 
що); 7) тимчасове заміщення посади 
(священика тощо); 8) тех. подача, жи- 
влення; притік (повітря тощо); 9) ек. 
пропозиція, пропонування; ~ and de- 


mand попит i пропозиції; 2? ~ line 
військ. шлях підвезення; ~ missile 
військ. транспортна ракета; ~ officer 


військ. начальник господарського по- 
стачання; ~ parts тех. запасні частини; 

point військ. пункт постачання; ~ 
Support військ. постачання; ~ unit ел. 
блок живлення; 2. у 1) постачати 
(щось — with); to - an army with рго- 
visions постачати армії продовольство; 
2) доставляти, поставляти; давати; to 
~ proofs давати (подавати) докази; 
3) відшкодовувати, повертати; 'задо- 
вольняти (потреби); 4) (тимчасово) за- 
міщати, заступати (когось); 5) тех. по- 
давати, підводити (струм); живити. 

supply II [‘sapli] див. supplely. 

support [so‘po:t] 1. п 1) підтримка, 
допомога; to get (to obtain) ~ діставати 
підтримку; to give (to lend) ~ to smb., 
smth. підтримувати когось, щось; to 
require - потребувати підтримки; to 
speak іп ~ of smth. підтримувати щось, 
виступати на захист чогось; 2) опора, 
підпора, оплот; to be smb.’s ~ in old 
age бути чиЄєюсь ONOpO!O в похилому 
віці; 3) засоби існування; without 
means of - без засобів існування; 4) ro- 
дувальник (сім Т); 5) тех. опорний 
стояк; підпірка, підставка; супорт (вер- 
стата); кронштейн; штатив; 6) військ. 
підтримка; 7) військ. матеріально-тех- 
нічне забезпечення; 8) військ. сторо- 
жова застава; 9) спорт. упор; > ~ 
аміайоп військ. авіація підтримки; - 
echelon військ. група прикриття, еше- 
JOH підтримки; 2. у 1) підтримувати, 
підпирати; 2) допомагати (матеріаль- 
но); підсобляти; утримувати (сім ю то- 
що); 3) морально підтримувати; нада- 
вати сили; 4) військ. обслуговувати; 
забезпечувати; 5) захищати, сприяти, 
подавати допомогу; 6) підтверджува- 
ти, бути доказом, підкріпляти (тео- 
рію); 7) витримувати, терпіти, 3HOCH- 
ти; 8) театр. грати другорядні ролі, 
брати участь в епізодах; 9) відігравати 
роль. 

supportable [so po:tabl] adj прийнят- 
ний; стерпний. 

supporter [so po:ta] п |) той, хто 
підтримує (допомагає); 2) прихиль- 
ник, прибічник; 3) підтяжка; шлейка; 
підв'язка. 

supporting |52"ро:пт| adj 1) опор- 
ний, підтримуючий; ~ force військ. гру- 
па підтримки (прикриття); ~ point 
опорний пункт; 2) театр., кін. допо- 
міжний; ~ actor виконавець другоряд- 
ної ролі; ~ CaSt виконавці другорядних 
ролей; 3) тех. несучий (про конструк- 
цію тощо). 
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supportive [so po:tiv] adj підтриму- 
ючий; що підпирає (підтримує). 

supposably зо" pouzabli] adv амер. 
здогадно, допустимо. 

supposal |52 рош22і) п припущення, 
гіпотеза. 

suppose [so pouz] 1. п припущення, 
гіпотеза; здогад; 2. у 1) гадати, дума- 
ти; вважати; припускати; I - he won’t 
come я гадаю, що він не прийде; he 
is ~d to be a rich man його вважають 
багатою людиною; 2) допускати, при- 
пускати; 3) потребувати; this work ~s 
great skill ця робота потребує великої 
майстерності; 4) мати певні обов'язки; 
he is ~d to know that він зобов'язаний 
знати це; She is not ~d to do the cooking 
готування їжі не входить до її обов'- 
язків; 3. conj коли 6, якби; припустимо 
(що); ~ we went for а walk а що, коли 
б ми пішли погуляти?; ~ we change 
the subject давайте змінимо тему. 

supposed [so’pouzd] adj. 1) удава- 
ний, гаданий; her ~ brother її удаваний 
брат; 2) передбачуваний, очікуваний. 

supposedly [so’pouzidli] adv 3n0ran- 
но; припустимо; за загальною думкою; 
приблизно. 

supposing [so pouzin}] conj коли 6, 
якби; припустимо (що); ~ it rains what 
shall we do? а що ми робитимемо, якщо 
піде дощ?; alwayS - за умови, що... 

supposition [,sapo zijan] п припу- 
щення, здогадка; гіпотеза; it was a mere 
~ це була лише здодгадка. 

suppositional |, 5лра'гзпі) аа) гада- 
ний, очікуваний. 


supposititious [so,pozitifas] adj 


І) підроблений, фальшивий, фальси- 
фікований; підмінений; 2) гаданий, 
очікуваний. 

suppositive |5о"рогтіу| adj 1) гада- 
ний; 2) грам. умовний. 

suppository [sa’poziter!] п мед. cy- 
позиторій, свічка. 

suppress [so pres] у 1) стримувати; 
покласти край; припинити; 2) приду- 
шувати (повстання тощо); 3) заборо- 
HATH (газету); конфіскувати; вилучати 
з продажу (книгу тощо); to ~ publication 
заборонити видання; 4) приховувати, 
замовчувати (правду тощо), затаювати 
(почуття); 5) мед. зупинити (кровоте- 
чу). 

suppressed |52'ргез5і) adj 1) приду- 
шений; - revolt придушене повстання; 
2) стримуваний, стриманий; пригніче- 
ний; ослаблений; ~ anger а) стриму- 
ваний гнів; б) затаєна злість; 3) забо- 
рбнений; ~ publication  заборбднене 
видання. 

suppression |52'рге/п| п 1) приду- 
шення; 2) стримування; 3) заборона; 
4) конфіскація, вилучення з продажу; 
5) приховування, замовчування; 9? ~ 
of civic rights юр. припинення чинності 
громадянських прав. 


suppressive [so presiv] adj 1) що 
придушує; 2) стримуючий; 3) що 3a- 
бороняє (припиняє); 4) що конфіскує 
(вилучає з продажу); 5) що приховує 
(замовчує). 

suppurate [‘sapju(a)reit] у мед. гно- 
ітися. 

Suppuration [,sapju тецт) п мед. на- 
гнобєння. 

suppurative |[‘sapjurativ] adj мед. 
гнійний. 

supra [‘sju:pra] adv лат. вище, ра- 
ніше (у книгах тощо). 


5иргаїйтіпа! [‘sju:pra‘liminl] = adj 


псих. свідомий, розсудливий. 
supramolecular [‘sju:promou lekjulo] 
adj надмолекулярний. 


supranatural [‘sju:pra‘netfral] аа) 


надприродний. 
suprarenal [’sju:pro‘ri:nal] adj анат. 
наднирковий; ~ body (capsule, gland) 


надниркова залоза. 

supremacy [sju’premasi] п 1) nepe- 
вага, вищість; naval ~ перевага на морі; 
2) панування, верховенство; Асі of ~ 
іст. закбн про верховенство англій- 
ського короля над церквою; world 
світове панування; 3) верхбвна влада. 

supreme [sju:’pri:m] 1. п 1) військ. 
головнокомандуючий; 2) (the 5.) бог; 
3) найвищий ступінь (чогось); 2. adj 
1) верховний, найвищий; 5. Court 
Верховний суд; 5. Court of Judicature 
Верховний суд (Великої Британії); 5. 
Pontiff папа римський; the 5. Being 
бог; the ~ good найвище благо; to reign 
- неподільно панувати; 2) найвищий, 
найбільший; ~ happiness найбільше 
щастя; 3) граничний; максимальний; 
останній; the ~ test останнє випробу- 
вання; to make the ~ sacrifice пожерт- 
вувати життям; ~ fidelity безмежна від- 
даність. 

supremely [sju:’pri:mli] adv надзви- 
чайно, найвищою мірою. 

sural [‘sju:ral] adj анат. що стосу- 
ється гомілки (литки). 

surcease [so:’si:s] 1. п припинення, 
зупинка; 2. у припиняти(ся). 

surcharge I [‘sa:tfa:d3} п 1) додат- 
кове навантаження; перевантаження; 
2) доплата (за лист тощо); ~ опа letter 
доплата за лист; 3) додаткобвий пода- 
ток; 4) надпечатка (на поштовій мар- 
ці); 5) штраф, пеня; 6) перевитрата; 
витрати пбнад коштодрис; 7) єл. пере- 
зарядка. 

surcharge II |52:|ас:43) v 1) вима- 
гати надто висдку ціну; стягувати над- 
то висбкий податок; 2) брати додат- 
кову плату за окремі послуги; 
3) перевантажувати; 4) перепдвнюва- 
ти; 5) надпечатувати (марку); 6) штра- 
фувати, стягати (перевитрачену суму); 
7) ел. перезаряджати. 

surcingle |52: 5141) 1. попруга; 2. у 
стягувати попругою. 


surcoat [‘sa:kout] и іст. 1) верхній 
бдяг з дорогбі тканини; 2) верхній 
бдяг вільного крою, що надівається 
на обладунок. 

surd |52:4) 1. п 1) мат. ірраціо- 
нальне число; 2) фон. глухий звук; 
2. adj 1) мат. ірраціональний; 2) фон. 
глухий. 

surdity [‘so:diti] м мед. глухота. 

sure [fuo] 1. adj 1) упевнений; to 
be ~ of success бути упевненим в успіху; 
I am ~ of that я в цьому впевнений; 
~ person  самовпевнена людина; 
2) твердий, упевнений; with a - step 
упевненим кроком; 3) безсумнівний, 
безперечний; 4) вірний, безпечний, 
надійний; ~ remedy надійний засіб; put 
it in а ~ place покладіть це в безпечне 
місце; + ~ thing безумовно, звичайно; 
to be - звичайно; to make ~ of (that) 
бути упевненим (у чомусь); І want to 
make ~ that he is here я хочу переко- 
натися, що він тут; 2. adv 1) звичайно, 
безумовно, безперечно; справді; ~ 
enough дійсно, звичайно; 2) амер. ду- 
же; it ~ was cold було дуже холодно; 
+ aS ~ aS... правильно, вірно, AK...; as 
~ aS a gun (as death, as fate, as eggs 
is eggs) безумовно, безсумнівно, на- 
певно; як двічі взяти по два; 3. int 
безумовно! 

surefire [‘fuo,faio] adj амер. розм. 
безпомилковий, правильний. 


sure-footed | мо Чица) adj 1) що не 
спотикається; який твердо стоїть на 
ногах; стійкий; 2) який не помиляєть- 
ся; який упевнено йде до мети. 

surely [‘fuali] adv 1) звичайно, без- 
перечно; he will ~ fail у нього, зви- 
чайно, нічого не вийде; 2) безсумнів- 
но; ~ | have met you before я, 
безсумнівно, бачив вас раніше; 3) пев- 
но, надійно, неминуче, твердо; to know 
full - твердо знати; slowly but ~ no- 
вільно, але надійно; 4) обов'язково, 
неодмінно (у відповіді). 

sureness [‘fuonis] п 1) упевненість; 
2) безсумнівність, безперечність; 3) на- 
дійність; вірність; 4) безпомилковість; 
5) твердість. 

sure-sighted [‘fua’saitid] adj що має 
вірне OKO. 

surety [‘fuoti] п 1) упевненість; Ha- 
дійність; of (for) a - безсумнівно; 
2) поручительство; порука, запорука; 
гарантія; 3) поручитель, гарант; to 
stand ~ for smb. поручитися за когось; 
взяти когось на поруки. 

suretyship [‘fuotifip] п поручитель- 
ство. 

surf |52:Ї) п прибій; буруни. 

surface | 52:ї5) 1. п 1) поверхня; 
smooth - гладка (рівна) поверхня; Ше 
Earth’s - поверхня Землі; to keep on 
the - триматися на поверхні; 2) геол. 
земна поверхня; to work оп the ~ пра- 
цювати на поверхні; to work under the 
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~ працювати під землею; 3) зобвніш- 
ність; оп the ~ 30BHi, із зовнішнього 
боку; it is all on the - це все удаване; 
on the ~ it looks silly на перший погляд 
це виглядає безглуздо; to look at the 
~ only звертати увагу тільки на 30B- 
нішній бік; 4) тех. площина; bearing 
- несуча площина; + - burst наземний 
вибух (атомної бомби); - Car амер. 
трамвайний вагон (на відміну від ва- 
гонів надземної та підземної залізниці); 
~ impressions зовнішні (поверхові) вра- 
ження; - line наземна лінія (зв'язку); 
~ plausibility зовнішня правдоподіб- 
ність; - politeness показна чемність 
(люб'язність); ~ radar наземна радіо- 
локаційна станція; - speed мор. над- 
водна швидкість ходу; ~ target надвод- 
на | ціль, ~ transport наземний 
транспорт; - zero епіцентр вибуху; 2. у 
1) обробляти поверхню; обтісувати; 
приганяти, припасобвувати; 2) випли- 
вати на поверхню (про підводний човен); 
3) примусити піднятися (випливти) на 
поверхню (про підводний човен). 

surface-gauge [‘so:fisgeid3] п тех. 
паралельний рейсмус. 

surfaceman | 59:П5топ| п (р/ 5иг- 
facemen [-mon]) 1) зал. колійний ро- 
бітник; 2) гірн. робітник на поверхні. 

surface-plate | 52:Періеті) п тех. пра- 
вильна плита. 

surface-tension | 52:15 /еп/п| п фіз. 
поверхневий натяг. 

surface-water | 59:П5,012| п геол. 
поверхнева вода, верхня вода. 

surfacing | 52:П5т| п 1) обробка по- 
верхні; 2) тех. лобове обточування; 
3) покриття (шляхове); 4) зал. балас- 
тування; 5) мор. спливання, випливан- 
ня (підводного човна). 

surf-bathing [‘so:f,be1dim] п спорт. 
серфінг (катання на хвилях). 

surf-board [‘sa:fbo:d] п спорт. дошка 
для серфінгу. 

surfeit [’so:fit] 1. п 1) надмірність, 
непомірність (в житті та їжі); а - 
of wine надмірне вживання вина; 
2) надлишок, надмір, зайвина; а - of 
complaints безліч скарг; 3) переїдання, 
обжерливість; пересичення; 4) відра- 
за; нудота; to а - до відрази; to eat 
to a - переїсти; 2. у 1) переїдати; об'- 
ідатися; 2) перегодовувати (чимсь — 
оп); 3) пересичувати; to be ~ed with 
smth. пересититися чимсь, бути ситим 
по саму зав'язку. 

surfeiter | 5о0:Піо| п ненажера. 

surfing [‘so:fin] п спорт. серфінг. 

surfman [‘sa:fmon] п (p/ surfmen 
[-man]) амер. член команди прибійної 
шлюпки. 

surfy | 52:П| adj прибійний. 

surge |52:43) 1. п 1) велика хвиля, 
великі хвилі; the ~ of the sea хвилю- 
вання моря; а ~ Of anger хвиля гніву; 
2) брижі; 3) поет. модре; 4) різкий 


стрибок; 5) коливання атмосферного 
тиску; 6) ел. імпульс (перенапруги); + 
~ tank mex. зрівнювальний резервуар; 
2. у 1) підніматися; здійматися і опу- 
скатися (про хвилі); the waves ~d higher 
and higher хвилі здіймалися все вище 
й вище; 2) зазнавати вертикальної хи- 
тавиці; 3) наринути, нахлинути (про 
хвилі); 4) наростати (про звук тощо); 
5) мор. попускати; 6) єл. різко збіль- 
шуватися (про напругу); О ~ back від- 
ринути, відхлинути. 

surgeless | 52:4315) adj спокійний, 
тихий, гладкий (про море). 

surgent [‘sa:dzant] adj 1) що здій- 
мається (про хвилю); 2) бурхливий, 
розбурханий (про море). 


surgeon [‘so:djan] п 1) хірург; 
2) військовий  (військово-морський) 
лікар; офіцер медичної служби; 5. 


General амер. військ. начальник меди- 
чного управління; ~’s assistant військ. 
фельдшер; ~’s certificate of disability ме- 
дичне свідоцтво про непридатність для 
військової служби; 3) корабельний лі- 
кар. 

surgeoncy | 52:432п51| п 1) звання 
військового лікаря; 2) посада військо- 
BOrO лікаря; обов'язки військового лі- 
каря. 

surgeon-dentist [‘so:djon,dentist] 7 
хірург-стоматолог. 

surgeon-fish [‘sa:dzanfif] п іхт. ри- 
ба-хірург. 

surgery [‘so:djom} м 1) хірургія; 
open-chest - операція на серці з роз- 
тином грудної клітки; 2) кабінет 
(приймальня) лікаря | 3 аптекою; 
3) прийодм (у лікаря; moe ~ hours). 

surgical [’so:d3zikal] аа) хірургічний; 
~ bag санітарна сумка; - fever після- 
операційна (травматична) гарячка; ~ 
treatment хірургічне лікування. 

surgically [‘so:d3zikali] adv хірургіч- 
ним шляхом; шляхом хірургічного 
втручання. 

surging [‘so:d3in] п 1) e2. імпульси 
перенапруги; 2) фіз. коливання; пуль- 
сація; 3) мор. вертикальна хитавиця. 

surgy | 52:41) adj 1) що здіймається 
(про хвилю); 2) бурхливий (про море). 

Surinam [‘suarinem] п геогр. н. Су- 
рінам. 

surly | 52:П| adj 1) похмурий, сер- 
дитий; 2) грубий; буркотливий; ~ 
answer груба відповідь; 3) суворий, поч 
нурий, похмурий; 7? ~ beggar (dog) 
похмура і груба людина. 

surma [‘suama] п сурма (фарба для 
брів тощо). 

surmisable [so:’maizabl] adj гаданий, 
передбачуваний; очікуваний. 

surmisal |52: пта23і) п припущення; 
підбзра. 

surmise [so:’maiz] 1. п припущен- 
ня; підозра; здогадка; it is a mere ~ 
це лише здобгадка; 2. у 1) припускати; 


підозрювати; гадати; 2) висловлювати 
здбгадку; from this І - з цього я роблю 
висновок; І ~d as much я так і думав. 

surmount [so:‘maunt] у 1) перебо- 
рювати, долати; to ~ difficulties долати 
труднощі; to - an obstacle подолати 
перешкоду; 2) перевалити, перейти 
(через щось); 3) звич. pass. увінчувати; 
peaks ~ed with snow вершини, вкриті 
снігом. 

surmountable |52: пайпіз) аа) пе- 
реборний. 

surmullet |52: палі) п xm. барабуль- 
ка. 


surname | 59:пент) І. п 1) прізви- 
ще; Christian name апа - ім'я і пріз- 
вище; 2) прізвисько; 2. у 1) давати 
прізвище; 2) давати прізвисько;, Jack 
~d (the) Boaster Джек на прізвисько 
Хвастун. 

surnominal (52: попиті) adj що сто- 
сується прізвища. 

surpass |52:'ра:5|) у 1) перевершу- 
вати; переважати; to - oneself іп smth. 
перевершити самого себе в чомусь; to 
~ all expectations перевершити всі спо- 
дівання; 2) випереджати, брати гору; 
to overtake and - наздогнати Й пере- 
гнати. 

surpassing |52: ра:51т)| adj 1) чудо- 
вий, винятковий, неперевершений; of 
~ beauty неперевершеної (надзвичай- 
ної) вроди; 2) що перевершує (пере- 
важає). 

surpassingly (52: разі) adv дуже, 
винятково, надзвичайно. 

surplice | 52:рі25) п церк. стихар. 

surpliced [‘so:plast] adj у стихарі. 

surplice-fees [‘sa:plos’fi:z] п рі до- 
ходи священика (одержувані за обряд 
шлюбу тощо); плата за треби. 

surplus | 5о:ріо5| 1. п 1) лишок, 
зайвина, решта; a big ~ of coffee великі 
лишки кави; а - in grade військ. ne- 
ревищення кількості офіцерів певного 
звання; 2) активне сальдо; 2. adj 
1) зайвий, надмірний; додатковий; - 
products зайві продукти; ~ stock с. г. 
приріст худоби; - war stores надлишок 
воєнного майна; 2) ек. додатковий; - 
value додаткова вартість; 7 ~ kit амер. 
розм. військ. комплект запасного об- 
мундирування. 

surplusage | 52:рі25143) п 1) лишок, 
зайвина, решта; 2) юр. наведення об- 
ставин, які не стосуються справи; 
3) юр. обставини, що не стосуються 
справи. 

surprise |52 ргаї2)| 1. п 1) здивуван- 
ня, пблив; in - здивобвано; to show ~ 
здивуватися; tO Cause - викликати зди- 
вування; 2) несподіванка, сюрприз; it 
was а great - to me для мене це було 
великою несподіванкою; what а pleas- 
ant ~! яка приємна несподіванка!; to 
spring а - on smb. піднести комусь 
сюрприз, несподівано здивувати ко- 
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гось; 3) несподіваний вчинок; by ~ 
зненацька; to take smb. бу - захопити 
когось зненацька; to capitalize оп ~ 
військ. використати переваги раптово- 
сті; З ~ attack раптова атака, раптовий 
напад; ~ effect ефект раптовості; ~ fa- 
ctor фактор нагальності; ~ visit неспо- 
діваний візит; 2. у 1) дивувати, вра- 
жати; I am ~d at you ви мене дивуєте; 
І shouldn’t be ~d if... мене аж ніяк не 
здивувало б, якби...; 2) наскочити (на- 
пасти) несподівано; застати зненацька; 
I ~d him in the act я застав його на 
місці 3N04UHHY; tO ~ smb. into а con- 
fession примусити когось зізнатися, 3a- 
ставши його зненацька. 

surprising (529 "ргаїгіт| adj дивовиж- 
ний, дивний, разючий; несподіваний. 

surprisingly [sa praizinli] adv диво- 
вижно, надзвичайно; несподівано. 

surra [‘su:ra] п вет. трипаносомоз. 

surrealism |52 пот) п мист. сюр- 
реалізм. 

surrealist [sa‘rialist] п мист. сюрре- 
аліст. 

surrebutter | 5лгі"Ьліо| п юр. відпо- 
відь позивача на заперечення відпові- 
дача. 

surrejoinder |, 5лгі ‘d3oinda] п юр. від- 
повідь позивача на повторне запере- 
чення відповідача. 


surrender [So’rendo] 1. п 1) здача; 
капітуляція; - at discretion військ. без- 
застережна капітуляція; to demand the 
~ of fire-arms військ. вимагати здачі 
вогнепальної зброї; 2) відмова (від чо- 
гось); to make - of principles відмови- 
тися від своїх принципів; 3) юр. по- 
ступка, відмова (від права); 4) юр. ви- 
знання себе неспроможним боржни- 
KOM; 2 - value сума, що повертається 
особі, яка відмовилася від страхового 
поліса; 2. у 1) здавати; to ~ a fortress 
to the enemy здати фортецю ворогові; 
2) здаватися; to ~ at discretion безза- 
стережно капітулювати; здатися Ha ми- 
лість переможця; І ~! здаюся!; he ~ed 
himself to justice він віддав себе в руки 
правосуддя; 3) піддаватися, віддавати- 
ся (почуттю тощо); to ~ (oneself) to 
despair удатися у відчай; to ~ (oneself) 
to smb.’s influence потрапити під чийсь 
вплив; 4) поступатися, підкорятися; 
5) відмовлятися (від чогось); to - hope 
залишити надію; to ~ one’s right to 
smb. відмбвитися від свого права на 
чиюсь кодристь; 6) здавати частину ви- 
робленої продукції державі по твердій 
ціні; 7) юр. визнати себе в суді не- 
спроможним боржником. 

surrenderee {so,renda‘ri:] п юр. oco- 
ба, Ha користь якої є відмова від права. 

surrenderor [so гепдого| п 1) той, 
хто здається; капітулянт; 2) юр. особа, 
яка відмовляється від права володіння. 

surreptitious [sarap tifas] adj таєм- 
ний; зроблений потай (нишком); ~ 


look прихований погляд; ~ movement 
військ. потайне пересування. 


surreptitiously [,sarap ‘tifash] adv та- 
€MHO, нишком. 


Surrey [‘sari] п геогр. н. Суррей 
(графство Великої Британії). 


surrey |5лгі| п амер. легкий дво- 
місний екіпаж. 

surrogate [“saragit] п 1) заступник, 
замісник (єпископа тощо); 2) замін- 
ник, сурогат; 3) юр. суддя у справах 
спадщини і опіки; + ~ court юр. суд 
у справах спадщини і опіки; ~ guardian 
співопікун. 

surround [so raund] 1. п 1) обрам- 
лення, облямування; край, пружок, 
бордюр; 2) отбчення; 3) мисл. облога; 
Ф? ~ speakers гучномовці в залі кіно- 
театру; 2. у 1) оточувати, обступати; 
we were ~ed бу friends ми були в колі 
друзів; 2) рухатися навколо (на судні). 


surrounding [so тацпат| 1. п 1) pl 
околиці; 2) середбвище; отдчення; an 
animal іп its proper -5 тварина в при- 
родних умовах; he was brought up in 
cultured ~S він BHXOByBaBCA в культур- 
ному середбвищі; 3) пдчет, супрово- 
джуючі особи; 2. аа) сусідній, прилег- 
лий; навколишній; the ~ country око- 
лиці. 


surtax [‘sa:teks] 1. п 1) додаткбвий 
прибутковий податок; 2) амер. додат- 
кове імпортне мито; 2. у обкладати 
додатковим прибутковим податком. 


surveillance |52: метізп5) п 1) нагляд, 
стеження (за підозрілою особою); to keep 
under - тримати під наглядом; 2) ін- 
спектування, обстеження; 2 ~ radar 
радіолокаційна станція кругового дг- 
ляду; ~ satellite розвідувальний супут- 
ник для спостереження за наземними 
об'єктами. 


surveillant [so:’veilont] п 1) людина, 
яка здійснює контроль, нагляд; 2) на- 
глядач (у в'язниці) 

survey I | 589: усі) п 1) оглядання, 
спостереження; оглядини; 2) дбгляд; а 
~ of modern literature бгляд сучасної 
літератури; 3) інспектування, обсте- 
ження; 4) звіт про результати обсте- 
ження; 5) геологічна робзвідка; 6) mon. 
межування; промірювання; топографі- 
чне прив'язування; aerial - aepo3Hi- 
мання; 7) військ. інструментальна робз- 
відка; 8) топографічна служба; + ~ 
group військ. топографічна група; група 
артилерійської інструментальної рбз- 
відки; а - course in history оглядові 
лекції 3 історії. 

survey II [sa:’ve1] у 1) оглядати, 
обдивлятися; 2) розглядати; досліджу- 
вати, вивчати; to ~ the situation озна- 
йомитися із становищем; 3) інспекту- 
вати, обстежувати; перевіряти; 
4) робити дбгляд; пе ~ed moder art 
він зробив дгляд сучасного мистецтва; 


5) топ. проводити топографічне при- 
в'язування, межувати. 

surveying |52: мепт| п 1) роздив- 
ляння; 2) дослідження; вивчення; 
3) інспектування, обстеження; пере- 
вірка; 4) огляд; 5) топ. топографічне 
прив'язування, межування. 

surveyor |529: Уе19| п 1) землемір 
(moc land -); 2) топограф; геодезист; 
3) маркшейдер; 4) амер. чинбвник мит- 
ниці, доглядач; 5) інспектор; ~ of 
weights and measures контролер міри та 
ваги; > ~’s table а) мензула; б) планшет 
для топографічних зйомок. 

survival |529 уагузі) п 1) виживання; 
the ~ of the fittest біол. прирбдний до- 
бір; 2) пережиток; a ~ of times past 
пережиток минулого; + ~ curve крива 
виживання. 

survivance [sa vaivans] п 1) вижи- 
вання; 2) юр. право успадкування; 
3) спадкоємність. 

survive [sa’vaiv] у 1) переживати 
(сучасників тощо); to ~ one’s husband 
пережити свого чоловіка; 2) вижити, 
лишитися живим, уціліти; to ~ a disease 
залишитися живим після  хворбби; 
3) продбвжувати існувати, зберігатися; 
the custom still ~s цей звичай ще існує; 
this fact ~d in my memory цей факт 
зберігся в моїй пам'яті; + to ~ one’s 
usefulness стати непотрібним. 

survivor [so’vaiva] п 1) той, хто ли- 
шився живим (хто уцілів); there was 
опіу опе - тільки один уцілів (вряту- 
вався); 2) юр. той, хто пережив іншого 
спадкоємця; єдиний живий спадко- 
Ємець. 

survivorship [so’vaivafip] п юр. права 
спадкоємця внаслідок смерті іншого 
спадкоємця (решти спадкоємців). 

Susan [‘su:zn] по ж. ім'я Сузан. 

Susanna(h) [su:’zeno] п ж. ім'я 
1) Сузанна; 2) бібл. Сусанна. 

Susanne [su:’zzen] п ж. ім'я Сузан. 

susceptibility [sa,septabiliti] п 
І) сприйнятливість; ~ to а disease 
сприйнятливість до хвороби; 2) чут- 
ливість; ~ tO pain чутливість до болю; 
3) вразливість; 4) образливість; 5) p/ 
почуття. 

susceptible [sa’septabl] adj 1) сприй- 
нятливий; to be ~ to a disease бути 
сприйнятливим до хвороби; 2) враз- 
ливий; - young man а) вразливий юнак; 
6) влюбливий юнак; 3) чутливий (до 
чогось -- to); - to cold чутливий до 
холоду; 4) образливий; 5) (of) pred. що 
допускає (щось), що піддається (чо- 
мусь); statements not - of proof бездо- 
казбві твердження. 


susceptibleness [sa 5еріобіпі5| див. 
susceptibility. 
susception [so sepjn] m пасивне 


сприйняття. 
susceptive [so’ septiv] adj вразливий, 
чутливий; сприйнятливий. 
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susceptivity [,sasep’tiviti] див. suscep- 
tibility. 

suscitate [‘sasiteit] у збуджувати (по- 
чуття тощо). 

suscitation |.5Л51 їецт) п збудження, 
хвилювання 

Susie [‘su:zi] п ж. ім'я Сузі, Сюзі. 

suspect І | 5л5рекі) 1. п підозріла 
особа; political -5 політично неблаго- 
надійні люди; tO arrest aS а - арешту- 
вати за підбзрою; 2. аа) підозрілий; 
підозрюваний. 

suspect II [sas’pekt] v 1) підозрю- 
вати; to ~ smb. of treachery підозрювати 
когось у зраді; 2) припускати, перед- 
чувати; I - danger я передчуваю не- 
безпеку; 3) думати, вважати, гадати; 
4) сумніватися в істинності (чогось); 
не довіряти (чомусь); I ~ the authenticity 
of the document я сумніваюся в справ- 
жності документа. 

suspectable [sos’pektabl] adj підо- 
зрілий. 

suspend |525 pend] у 1) вішати, під- 
вішувати; 2) тимчасово припиняти; 
відкладати; to - judgement юр. відкла- 
сти ухвалення вироку; to ~ one’s judge- 
ment утриматися від висловлення DYM- 
ки; to ~ payment припинити платежі; 
to ~ the game спорт. тимчасодво при- 
пинити гру; 3) тимчасово усувати (ви- 
ключати); to - a student тимчасово ви- 
ключати студента; to ~ from command 
військ. THMYACOBO усувати від коман- 
дування; to ~ а player спорт. на деякий 
час видалити гравця з поля. 

suspended [sos’pendid] adj 1) підві- 
шений; висячий; 2) підвісний; 3) THM- 
часово припинений; with ~ execution 
of sentence юр. з відстрочкою вико- 
нання вироку; ~ animation а) військ. 
розм. період розформування (частини); 
б) мед. непритомність; 4) хім. завис- 
лий, суспендований. 

suspender [sos’penda] п 1) тех. під- 
віска, підвіс; 2) підв'язка; 3) рі амер. 
підтяжки, шлейки. 

suspense [sos pens] п 1) невиріше- 
ність, непевність; 2) турбота; тривога 
чекання; to keep smb. іп - тримати 
когось у напруженому чеканні; а поме! 
of ~ пригодницький роман, який 
тримає читача в напруженні; 3) юр. 
тимчасбве припинення; 2 ~ fiction 
пригодницька література; - біт при- 
годницький фільм. 

suspension [sos penjn] п 1) тимча- 
сбове припинення; - Of arms військ. 
тимчасбве припинення воєнних дій; 
коротке перемир'я; - of nuclear tests 
тимчасове припинення випробувань 
ядерної зброї; 2) спорт. тимчасова 3y- 
пинка гри; 3) тимчасова відставка; 
тимчасбве звільнення з посади; 4) ек. 
тимчасове припинення платежів; бан- 
крутство; 5) мед. затримання; тимча- 
сове припинення певного життєвого 
процесу; 6) вішання, підвішування; 


7) хім. суспензія, завись; 8) тех. під- 
віска, підвіс; > ~ points грам. крапки. 

suspension-bridge |525 penjnbrid3] п 
вантовий міст. 

suspension-girder 525" penjn,ga:da] п 
висяча ферма; підвісна балка. 

suspensive (525 репзіу| adj |) що 
припиняє (тимчасово); ~ veto тимча- 
сова заборбна, тимчасове вето; 2) не- 
рішучий. 

suspensor [sos реп52| п 1) cycneH- 
збрій; підтримуюча пов'язка; 2) бот. 
підвісок, суспензор. 

suspensory |525 реп5огі| 1. п мед. су- 
спензорій, підтримуюча пов'язка; 
2. adj підтримуючий; підвісний. 

suspicion [sas” руп| п 1) підозра; 
above - подза підозрою; оп ~ За підо- 
зрою; to be under - бути під підозрою; 
with ~ підозріло; he looked at me with 
~ BIH підозріло глянув на мене; [to 
have ~s about smb., smth. підозрювати 
когось, щось; to cast ~ on smb. кидати 
тінь на KOrocb; 2) натяк (на щось); 
тінь, подоба (чогось); а ~ of а smile 
ледь помітна побсмішка; a ~ of irony 
тінь іронії. 

suspicious (525 рі25) adj 1) підозрі- 
лий, недовірливий; to be (to feel) - of 
(about) smb. ставитися до когось 3 не- 
довірою, не довіряти комусь; to become 
- Ззапідбзрити (щось); 2) що викликає 
підозру; - character темна осбба; to 
look - мати підозрілий вигляд, ви- 
кликати підозру своїм виглядом. 

suspiciously |525 pifasli] adv підозрі- 
ло, 3 підбзрою; it looks to me ~ like 
measles на мій пдгляд, це дуже схоже 
на кір. 

suspiciousness [sos‘pifasnis] п підо- 
зрілість. 

suspiration |,5л5рітецтп) п подих. 

suspire [sos paid] у поет. зітхати. 

suspirious |5о5'рігпов| adj мед. що 
дихає важко (із зусиллями). 

Sussex | 5л51К5) п 1) геогр. x. Сус- 
секс (графство Великої Британії); 


2) с.г. суссекс (порода великої рогатої 


худоби). 

sustain [sos‘tein} у 1) підпирати, 
підтримувати; 2) перен. підтримувати, 
надавати сил; підкріпляти; живити; to 
- smb.’s hopes підтримувати в KOMYCb 
наді; 3) зазнавати; to ~ a defeat 3a- 
знати поразки; to ~ losses військ. 3a- 
знати втрат; 4) стійко переносити; ви- 
тримувати, протистояти; 5) підтриму- 
вати, захищати, підтверджувати; to ~ 
а theory підтримувати тебрію; 6) грати, 
відігравати (роль); 7) тягти (ноту, 
звук); 8) військ. забезпечувати; to ~ 
troops забезпечувати війська. 

sustained |525 їсіпа| adj 1) трива- 
лий, безперервний; ~ defence військ. 
тривала обордбна; ~ fire військ. безпе- 
рервний вогонь; - Offensive військ. без- 
перервний (тривалий) наступ; 2) тех. 


підтримуваний; ~ waves фіз. незатуха- 
ючі хвилі. 

sustaining [sos teinin] adj 1) підтри- 
муючий; що підпирає (підтримує); 
power витривалість; ~ program радіо- 
програма, оплачувана самодю радіоком- 
панією; 2) підкріплюючий; ~ food ка- 
лорійна їжа; 3) що доводить 
(підтверджує); підтверджуючий. 

sustainment |525 їетптопі) п підтри- 
мання; підтримка. 

sustenance [‘sastinons] п 1) засоби 
для існування; 2) харчування, харчі, 
їжа; how shall we get -? як (де) ми 
будемо харчуватися?; 3) поживність; 
4) підтримання; підтримка. 

sustentation [,sasten‘teijfn] п 1) під- 
тримання; підтримка; 2) утримання; 
3) харчування; пожива, Їжа. 

sustention |525 їеп(|п| п підтримка; 
підтримання у незмінному стані. 

sustentive [sas‘tentiv] аа) підтриму- 
ючий; що підтримує життя; підкріп- 
люючий. | 

susurration [,sju:so‘reijn] п 1) шепіт; 
2) шерхіт, шелест, шарудіння. 

susulrous [sju: saras] adj 1) що ше- 
пбче; 2) шелесткий, шарудливий. 

Sutherland [‘sadalond] п геогр. н. Са- 
терленд (графство Шотландії). 

sutler [‘satlo] п маркітант. 

suttee |'5лії:| п іст. інд. 1) звичай 
самоспалення вдови разом з трупом 
чоловіка; 2) вдова, яка спалює себе 
разом з трупом чоловіка. 

sutural [‘sju:tfaral] adj шовний, 
швовий. 

suture | 5)ц:12| 1. п 1) мед., анат., 
бот. шов; 2) бот. лінія розтріскування 
(репання) сухих плодів; 3) мед. на- 
кладення шва; 4) зшивання, з'єднан- 
ня, сполучення; 5) мед. нитка для 
зшивання рани; 2. v мед. накладати 
шов; зшивати (рану). 

suturing [‘sju:t/orm] п мед. накла- 
дення швів, зшивання (ран). 

Suva [‘su:va] п геогр. н. м. Сува. 

Suzanna |5и: 72епо,| п ж. ім я Сузанна. 

Suzanne [su:’zen] п ж. ім'я Сузан 
(зменш. від Suzanna). 

suzerain [‘su:zorein] п 1) сюзерен, 
феодальний володар; 2) сюзеренна 
держава (тж ~ State). 

suzerainty [‘su:zoreinti] п 1) сюзе- 
ренітет; 2) влада сюзерена. 

Suzy [‘su:zi] п ж. ім'я Сузі (зменш. 
від Susanna, Susanne). 

svelte [svelt] adj фр. стрункий, гнуч- 
КИЙ. 

swab [swob] 1. » Г) швабра; 2) med. 
тампон; to take a - брати мазок; 3) по- 
мазок; 4) військ. щітка банника; бан- 
ник; 5) мор. офіцерський  погон; 
6) мор. моряк; амер. офіцер; 7) розм. 
Baio; 2. у 1) мити шваброю (тж - 
down); to ~ down the decks мор. драїти 
палуби; 2) підтирати, витирати (тж 
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~ up); 3) мед. витирати тампдном (тож 
~ out). 

swabber [‘swobo] п 1) прибираль- 
ник; 2) швабра; 3) вайло. 

Swabian [‘sweibjon] 1. л 1) шваб; 
2) швабський діалект; 2. adj шваб- 
ський. 

swad [swod] п 1) амер. розм. солдат; 
2) розм. селюк; вайло; 3) товста при- 
земкувата людина; 4) розм. лушпайка. 

swaddle [‘swodl] 1. п 1) пелюшка; 
2) бинт, пов'язка; 2. у 1) сповивати 
(дитину); 2) стримувати, обмежувати. 

swaddling-bands [‘swodl1r bzendz] 
див. swaddling-clothes. 

swaddling-clothes [‘swodlinkloudz] п 
p! 1) пелюшки, сповиття; 2) перен. об- 
меження, контроль; 2 still in (hardly 
out of, just out of) - ще молоко на 
губах He обсохло. 

swaddling-clouts 
due. swaddling-clothes. 

swag [swzg] І. п 1) розм. награбо- 
ване майно; здобич; 2) розм. хабар; 
3) гроші, одержані нечесно; 4) розм. 
пожитки, поклажа, вантаж; 5) гірлян- 
да, фестобн з квітів (зелені, плодів) (лі- 
пне | оздоблення); 6) розхитування; 
7) гірн. прогин покрівлі; + ~ belly ве- 
ликий, відвислий живіт; 2. у 1) розм. 
складати пожитки в клунок; 2) розм. 
розхитуватися, хитатися; 3) розм. про- 
гинатися (тж - down). 

swag-bellied | зм агд, Бена) adj чере- 
ватий, пузатий. 

swage [sweid3] 1. п тех. 1) штам- 
пувальний молот; кувальний (пресо- 
вий) штамп; 2) тех. обтискач; 2. у 
мет. штампувати гарячим. 

swage-block [“sweid3blok] п тех. фа- 
сонне (зварювальне) ковадло. 
swage-hammer§ [‘sweid3,hemo] п 

штампувальний молот. 

swagger | зм'292| 1. п 1) пихатий 
вигляд; чванливі манери; to walk with 
а - походжати 3 пихатим виглядом; 
2) розв'язність; 2. аа) елегантний, 
ошатний, чепурний; нарядний; ши- 
карний; 3. у 1) походжати з бундюч- 
ним виглядом; 2) чванитися, хвастати, 
хвалитися (чимсь -- about). 

swagger-cane [‘swzgokein] пт розм. 
офіцерська паличка, стек. 

swaggerer | 5у/242га) п 1) хвастун; 
2) чепурун. 

swaggeringly | 5мгедагіті) adv з бун- 
дючним виглядом. 

swagger-stick [“swzgoastik] due. swag- 
ger-cane. 

swaging [‘sweid3inj] п mex. 1) ку- 
вання у штампах; 2) обтискання; осад- 
ка; 2 - machine кувальна машина. 

swagman [‘sweqmen| n (p/ swagmen 
[-men]) австрал. свегмен; людина, усе 
добро якої -- згорнута ковдра за пле- 
чима. 

swain [swein] п 1) сільський хло- 


| swodl1y klauts] 


mex. 


пець; парубок; 2) поет. 
3) залицяльник. 

swale [sweil] 1. п 1) амер. болоти- 
ста низина; мочар; 2) тінь, затінок; 
3) прохолода; холодок; 2. у розгойду- 
ватися. 

swallet [‘swolit] п розм. 1) підземна 
ріка; 2) місце, де ріка зникає в землі; 
3) прорив води в копальні. 

swallow [‘swolou] 1. п 1) ковток; at 
а - одним ковтком; to take а - of 
water випити ковток води; 2) ковтан- 
ня; 3) горлянка; 4) ненажерливість, 
надмірний апетит; 5) перен. схиль- 
ність, бажання; 6) довірливість; 
7) орн. ластівка; ~’S nest ластівчине гні- 
300; 2 опе ~ does not make a summer 
присл. одна ластівка — TO ще He весна; 
2. у 1) ковтати; проковтувати (тж - 
ир); 2) стерпіти, проковтнути (образу 
тощо); to - an insult стерпіти образу, 
проковтнути кривду; 3) стримувати, 
приборкувати, переборювати (тж ~ 
down); ~ one’s pride перебордбти 
(приборкати) гординю; to ~ tears стри- 
мувати ридання; 4) поглинати (тж ~ 
up); the sea ~ed them up море погли- 
нуло їх; 5) приймати Ha віру, вірити; 
to ~ a story повірити байкам; > to ~ 
the bait спійматися на гачок; to ~ one’s 
words брати свої слова назад. 

swallow-dive | 5у0Їоидату| п спорт. 
стрибок у воду ластівкою. 

swallow-hole [‘swolouhoul] п прорив 
води у копальні. 

swallow-tail [’swolouteil] п 1) роз- 
двобєний хвіст; 2) p/ розм. фрак; 3) ент. 
метелик-парусник. 

swallow-tailed [’swolouteild] 
роздвоєним кінцем (хвостом); 
фрак. 

swallowwort [‘swolouwa:t] п бот. ла- 
стовень. 

swam [swem] разі від swim II. 

swami [“swa:mi] п інд. 1) пан (звер- 
тання до браміна); 2) індуїстський бо- 
жок (ідол). 

swamp [swomp] 1. » болото, дра- 
говина; 2 ~ blueberry бот. лохина; ~ 
deer болотний одлень; ~ maple червбний 
клен; 2. у 1) заливати, затоплювати; 
2) занурюватися, тонути; 3) засипати, 
завалювати (листами тощо); 4) навод- 
нювати; 5) занапащати; 6) (звич. pass.) 
засмоктувати. 

swamper | swompo] п амер. 1) при- 
биральник; 2) мийник машин; робіт- 
ник на автоббусній станції. 

swamp-fever [‘swomp,fi:va] п мед. 
болотна гарячка. 

swamp-oak [‘swompouk] n бот. лі- 
роподібний дуб. 

swamp-ore ["swompo:] п мін. болот- 
на залізна руда. 

swampy [‘swomp1] adj болотистий, 
багнистий; ~ ground грузький грунт. 

swan [swon] п (р/ mon без змін) 1) ле- 


пастушок; 


adj з 
~ coat 


бідь; white - білий лебідь; black ~ a) 
чорний лебідь; б) перен. аномалія, див- 
не явище; велика рідкість; mute ~ ле- 
бідь-шипун; whooping ~ лебідь-кли- 
кун; 2) (S.) астр. Лебідь (сузір'я); 
3) поет. бард, пост; the 5. of Avon 
Шекспір, бард Ейвона; + ~’s down 
а) лебедячий пух; 6) тепла напіввдв- 
няна тканина; в) бавовняна тканина 
з начобсом. 

swan-dive [‘swondaiv] див. swallow- 
-dive. 

swanherd [‘swonho:d] п лебединий 
пастух. 

swank [swank] І. п розм. 1) хвас- 
тощі; вихваляння; 2) шик; 2. adj 
І) хвалькуватий; 2) шикарний, розкі- 
шний; 3. v 1) хвастати, вихвалятися; 
2) франтити, хизуватися; 3) зубрити, 
старанно працювати. 

swanky [‘swenki] adj розм. 1) ши- 
карний, франтівський; 2) хвастови- 
тий, хвалькуватий. 

swan-like [‘swonlaik] 1. adj лебеди- 
ний; 2. adv по-лебединому, подібно до 
лебедя. 

swan-neck [’swonnek] п 1) лебедина 
шия, довга (біла) шия; 2) предмет, що 
за формою нагадує шию лебедя. 

swannery | 5у/0погі) п сажок для ле- 
бедів. 

swannish [‘swoni{] adj лебединий. 

swanny | 5У/0пі| adj лебединий. 

зуап-5пої [‘swonjot] п великий 
(крупний) дріб. 

swanskin [‘swonskin] п м'яка фла- 
нель. 

swan-song | 5м/оп50п| п лебедина пі- 
CHA. 

swap [swop] 1. п обмін; гендель; 
2. у 1) міняти(ся),  обмінювати(ся) 
(чимсь); to ~ watches обмінятися го- 
динниками; 2) укласти угоду, домо- 
витися; 3) розм. кинути, шпурнути. 

sward [swo:d] І. п 1) ra30H; 2) де- 
рен; 3) зелений покрив; травостій; 
4) шкірний покрив тіла; 5) розм. шкір- 
ка сала свинини; + ~ cutter дерно- 
знімач; 2. у 1) вкривати дерном (тра- 
вбю); засаджувати газон; 2) заростати 
травою; покриватися дерном. 

swardy [‘sw9:d1] adj вкритий травою 
(дерном). 

sware [swea] заст. past від swear II. 

swarf [swo:f, зма:Д п тех. дрібна 
металева стружка; дрібні металеві 
ошурки. 

swarm [swo:m] 1. п 1) юрба, юрма, 
натовп; іп -5 натовпом, юрбою; 2) рій 
бджіл; 3) купа, маса, сила-силенна; 7-5 
of dust клуби пилу; 2 - attack військ. 
атака у розчленбваному строю; 2. у 1) тб- 
впитися, юрмитися; to ~ over the position 
військ. MaCOBaHO прорвати позицію (про- 
тивника); 2) кишіти (чимсь -- with); 
3) роїтися (про бджіл); 4) сходити, ви- 
лазити, видиратися (тж - ир). 
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swarm-cell [‘swo:msel] див. swarm- 
-spore. 


swarming [’swo:mm] 7 роїння 
(бджіл). 

swarm-spore [‘swo:mspo:] п біол. 
зооспора. 


swart [Sswo:t] див. swarthy. 

swarthiness [‘swo:dinis] п смагля- 
вість; загар. 

swarthy [‘swo:01] adj смаглявий; 
темний; загорілий; ~ complexion сма- 
глявий колір обличчя. 

swarthy-faced | 5у/0:01Жет151ї) adj сма- 
ГЛЯВОЛИЦИЙ. 

swash [swojf}] 1.” І) плескіт; 
2) прибій; сильна течія; 3) протока 
між банкою i берегом; 4) мілина; 
5) помиї; 6) шибайголова, шибеник, 
забіяка; 7) хвалько; 8) зухвала пове- 
дінка; 9) сильний удар; > ~ letter друк. 
орнаментбвана курсивна літера; 2. у 
1) плескати(ся), хлЮюпати(ся), розплі- 
скувати(ся); 2) повбдитися зухвало; 
3) брязкати; 4) бити із силою. 

swashbuckler [‘swof,baklo] п 1) ши- 
байголова, шибеник, забіяка; 2) хваль- 
KO, фанфарон. 

swashbuckling 
І) нерозсудливий, необачний; шале- 
ний; задерикуватий; 2) хвалькуватий. 

swasher [‘swoja] див. swashbuckler. 

swashing [‘swojin] adj 1) хвальку- 
ватий; чванькуватий; 2) франтівський; 
3) що хлюпається; 4) сильний, нищів- 
НИЙ (про удар). 

swashy [‘swof1] adj водянистий. 

swastika [’swestiko] n свастика. 

swat [Swot] 1. п амер. сильний, важ- 
кий удар; 2. у 1) амер. бити із силою; 
2) сидіти навпочіпки. 

swatch [swotj] п 1) розм. зразок 
(тканини); 2) розм. протока між бан- 
ками, протбка між банкою та берегом. 

swath [swo9:8] п 1) валок (скошеного 
хліба, сіна); 2) прокіс; 3) просіка; ряд; 
4) змах коси; + ~ harvesting роздільне 
збирання врожаю; ~ tedder сіновору- 
шилка; to cut a wide - амер. виставляти 
напоказ; замилювати Oi, напускати 
туману. 

swathe |5ууеїд| 1. п 1) бинт; обмо- 
тка; 2) мед. бандаж; 2. у 1) бинтувати; 
2) обгортати; закутувати; сповивати. 

swather | 5у/0:029| п с. г. рядкова 
жниварка. 

swatter | 5у/012| п хлопавка для мух 
(mac fly ~). 

sway [swei] 1. п 1) гойдання, KO- 
ливання,  Хитання;  розгбйдування; 
2) влада, правління; вплив; to have 
great ~ мати великий вплив (велику 
владу); 2. у 1) гойдатися, коливатися; 
2) гойдати, розгбйдувати; хитати, роз- 
хитувати; wind ~s the trees вітер хитає 
дерева; 3) впливати (на когось, на 
щось); схиляти (когось до чогось); his 
speech ~ed hundreds of votes Horo про- 


[‘swof,baklin] adj 


мова вплинула на COTHi виборців; 
4) поет. керувати, владарювати; to ~ 
the sceptre царювати; 5) mex. спрямод- 
вувати; перетягувати; повертати в го- 
ризонтальному напрямі. 

sway-backed [‘sweibzkt] аа) з гли- 
бокою сідловиною (про коня). 

sway-beam [‘sweibi:m] п тех. ба- 
лансир. 

Swaziland [‘swa:zilznd] п геогр. н. 
Свазіленд. 

swear I [swea] п 1) клятва; божіння; 
2) присяга; 3) прийняття присяги; 
4) богохульство, лайка. 

swear II [swea] у (past swore; заст. 
Sware; р. р. Sworn) 1) присягатися, кля- 
стися; to ~ on the Bible поклястися 
на Біблії; 2) юр. свідчити, давати по- 
казання під присягою; will you ~ to it 
that you were not there? чи ви можете 
дати показання під присягою, що вас 
там не було?; 3) присягати, приймати 
присягу; 4) примушувати поклястися; 
to ~ smb. to secrecy примусити когось 
поклЯястися в збереженні таємниці; 
5) приводити до присяги; 6) лаятися, 
богохулити; O ~ in привдодити до при- 
сяги під час вступу на посаду; ~ off 
розм. відмовлятися від (чогось); to ~ 
off drink клятвено пообіцяти не пия- 
чити; he swore off smoking він побо- 
жився більше не палити; ~ out юр. 
одержати повноваження на арешт; - 
to свідчити під присягою; + to ~ black 
is white запевняти, що чорне — це біле; 
to - an oath давати клятву; to ~ alle- 
giance присягатися у вірності; to ~ a 
charge (accusation) against smb. обви- 
нувачувати когбсь під присягою; to ~ 
like a fishwife (like a lord, like a sailor, 
like a trooper, like blazes) лаятися як 
візник, лаятися на всі заставки. 

swear-word [‘sweawoa:d] м лайка, 
лайливе слово. 

sweat [swet] І. п 1) піт, випоти; іп 
а - спітнілий; 2) потіння; 3) запоті- 
вання, вологість (на поверхні чогось); 
4) важка (виснажлива) праця; 5) розм. 
занепокоєння, хвилювання; нетерпін- 
ня; іп а - а) розлючений; б) хвилю- 
ючись; схвильований; to be іп a cold 
~ обливатися холодним потом, жаха- 
тися; 6) розминка (коня перед перего- 
нами); 7) ферментація (чаю тощо); 
8) паяння; 2 old - бувалий солдат; ~ 
shirt бавдвняний светр; by (in) the ~ 
of one’s brow у поті чола; 2. у 1) потіти, 
пітніти; to ~ with heat потіти від спеки; 
to - with fear обливатися холодним 
nOTOM від страху; 2) спричинювати по- 
TIHHA; 3) промочити потом; 4) виді- 
ляти вологу; сиріти; 5) запотівати (про 
шибки); 6) розм. тяжко працювати; 
7) експлуатувати; 8) зазнавати пока- 
рання; 9) страждати, жахатися; розка- 
юватися; 10) амер. розм. допитувати із 
застосуванням катувань; 11) розм. ви- 
магати гроші, грабувати; 12) розмина- 


ти (коня перед перегонами); 13) вити- 
рати (коня) після розминки; 14) під- 
давати ферментації; 15) ферментува- 
тися; 16) плавити; 17) оплавлятися; 
18) припаювати; O - off, ~ out а) по- 
збавлятися; б) розм. вимагати; в) розм. 
витримувати; г) нетерпляче чекати; > 
to - blood працювати до кривавого 
поту; to ~ one’s guts out надриватися 
на роботі. 

sweat-band [‘swetbzend] п шкіряна 
смужка всередині капелюха. 

sweat-box [‘swetboks] n розм. кар- 
цер. 

sweat-cloth [’swetklo@] м пітник. 

sweat-cure [‘swetkjua] п потогінне 
лікування. 

sweat-duct [‘swet dakt] п анат. по- 
TOBHH хід. 

sweated [‘swetid] аа) 1) запітнілий; 
пропітнілий, пройнятий потом; 2) по- 
тогінний; який 3acTOCOBye потогінну 
систему; зв'язаний з потогінною сис- 
темою; який зазнає жорстокої експ- 
луатації; який є жертвою потогінної 
системи. 

sweater [‘sweta] п 1) потогінний за- 
сіб; 2) експлуататор; 3) светр; > ~ girl 
розм. дівчина з висбким бюстом. 

sweat-gland [‘swetglend] п анат. 
потова залоза. 

sweat-house | 5уекрац5| п 1) примі- 
щення для ферментації тютюну; 2) па- 
рильня (у північноамериканських інді- 
анців). 

sweatily | 5уепі) adv пітливо; в no- 
ті. 

sweatiness [‘swetinis] п пітливість. 

sweating [swetin] 7” 1) потіння; 
2) запотівання; 3) спорт. розминка; 
4) ферментація (чаю тощо); > ~ system 
потогінна система; - thimble єл. на- 
паюваний наконечник. 

sweating-fever [swetin, fi:vo] 
sweating-sickness. 

sweating-room [‘swetinrum] м na- 
рильне відділення. 

sweating-sickness | 5У/епт,51Кпі5| п 
мед. епідемічна міліарія. 

sweat-shop [‘swetjop] п підприєм- 
ство з потогінною системою праці. 

sweaty | 5Уей| аа) 1) пітний, спіт- 
нілий; - Clothes просяклий подтом 
одяг; ~ hands пітні руки; ~ odour запах 
поту; 2) що спричинює потіння; - 
дау жаркий і вологий день; 3) важ- 
кий, тяжкий; а - piece of work важка 
праця. 

Swede [swi:d] п швед; шведка; the 
-5 збірн. шведи. 

swede {swi:d] п бот. бруква. 

Sweden [‘swi:dn] п геогр. н. Швеція. 

swedge [Swed3] п тех. оправка. 

Swedish [‘swi:dif] І. п шведська мо- 
ва; 2. adj шведський; + ~ turnip бот 
бруква. 


див. 
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sweeny [’swi:ni] п амер. вет. атрофія 
м'яза (особл. плечового м'яза у коня). 

Sweep I [swi: р| п 1) вимітання, Під- 
мітання, чищення; to give a room а 
good ~ як слід підмести кімнату; 2) Ca- 
жотрус; as black as а ~ чорний як сажа; 
3) замазура; 4) підмітальник вулиць; 
5) амер. прибиральник кімнат у сту- 
дентському гуртожитку; 6) тж рі сміт- 
TA; 7) розм. негідник; 8) хід; безпере- 
рвний рух; 9) сковзання; 10) розмах; 
змах; with a wide ~ of the arm ширбдким 
жестом; 11) діапаздн, розмах; 12) про- 
стір, охоплюваний поглядом; 13) коло 
(понять, слухачів тощо); 14) крива; 
згин; заворот; 15) довге весло; 16) жу- 
равель (колодязя); 17) цілковита пере- 
мога; 18) карт. виграш; 19) розм. то- 
талізатор (на перегонах); 20) навальний 
наступ; 21) військ. дії авіації, спрямо- 
вані на знищення літаків і важливих 
об'єктів противника; 22) пошук (ко- 
рабля, літака); 23) мор. тралення; 
24) трал; 25) крило вітряного двигуна; 
26) мет. шаблон; 27) рад. розгортка; 
+ ~ obstructor мор. протитральна пе- 
решкода; - vessel мор. тральшик; at a 
(опе) - одним ударом, відразу. 

sweep II [swi:p] у (разі і р. р. swept) 
1) мести, підмітати; чистити, прочи- 
щати; to - the floor підмітати підлогу; 
to ~ the chimneys чистити димарі; 
2) військ.  прочісувати (місцевість); 
проводити розвідування; 3) розшуку- 
вати зниклий літак; 4) мор. тралити; 
to ~ for mines тралити міни; 5) згрі- 
бати, змітати, збирати, зносити (є ку- 
пу); 6) знищувати, змітати (з лиця зе- 
млі); to ~ with fire військ. змести вогнем 
(з лиця землі); ~ all before oneself 
змітати усе на своєму шляху; 7) мчати, 
проноситися (moc ~ along, - over); бо- 
рознити (море); to ~ up the coast мор. 
проходити уздодвж берега; 8) захоплю- 
вати (промовою тощо), вабити; 9) тяг- 
TH, волочити; 10) тягтися, волочити- 
ся; 11) ходити (рухатися) велично; 
12) охоплювати, опановувати; fear 
swept over Europe страх охопив усю 
Європу; 13) охоплювати (поглядом); 
14) гнути в дугу; згинати; 15) накре- 
слювати; 16) простягатися; тягтися; 
17) торкатися, проводити (рукою); 
18) торкатися пальцями струн (музи- 
чного інструмента); 19) розм. спорт. 
виграти (усі ігри); 20) здобути цілко- 
виту перемогу; to ~ the election здобути 
цілковиту  перемдгу на виборах; 
21) гребти довгим веслобм; 22) гребти 
широкими змахами; 23) військ. обстрі- 
лювати; прострілювати (moe to ~ with 
fire); вести вогонь з розсіюванням по 
фронту; to - the enemy out of his ро- 
sition вибити противника з його no- 
зицій; 24) ав. знищувати літаки і ва- 
жливі об'єкти противника; 25) мет. 
формувати за допомогою шаблона; 
26) рад. робити розгортку; 27) мор. 


тралити (міни); 0 ~ away а) змітати; 
6) знищувати; - by пронбситися мимо; 
~ down падати каменем, кидатися вниз; 
~ in а) вриватися, вдиратися; б) захоб- 
дити урочисто; в) закочувати шайбу 
(хокей); ~ Off змітати, 3HOCHTH; ~ on 
MpOAOBKYBaTH неухильно рухатися 
(мчати) уперед; - up кинутися (поле- 
тіти) вгору. 

sweepage | 5/1: рідз) п скошене сіно. 

sweepback [‘swi:pbek] п ав. пряма 
стрілоподібність (крил). 

sweeper ['swi:pa] п 1) підміталь- 
ник; чистильник; 2) шукач; 3) мор. 
тральщик; 4) винищувач; 5) перемо- 
жець (у спорті, на виборах); > ~ harrow 
шлейф-борона. 

sweeping [’swi:pin] 1. п 1) приби- 
рання; підмітання; 2) військ. прочі- 
сування; 3) мор. тралення; 4) рі сміт- 
тя; 5) тех. металеве сміття; 6) перен. 
нікчемні люди; покидьки (суспіль- 
ства); the ~s of the gutter покидьки 
суспільства; 2 ~ Car машина для при- 
бирання вулиць; 2. adj 1) широдкий; 
що широко охоплює; - changes ра- 
дикальні зміни; ~ Victory цілковита 
перемога; ~ proposals on disarmament 
радикальні пропозиції щодо роззбро- 


єння; 2)  навальний, швидкий; 
3) плавний, округлий; 4) огульний; ~ 
accusations огульні обвинувачення; 


5) фіз. очисний. 

sweepingly [ “sw: pint] adv 1) широ- 
ко, всеосяжно; 2) швидко, навально, 
стрімко; 3) плавно, округло. 

sweep-net [‘swi:pnet] мл 1) невід; 
2) сачок для метеликів. 

sweep-rake [‘swi:preik] п с. г. граб- 
лі-волокуша. 

sweepstake [‘swi:pste1k] п moi рі за- 
клад на перегонах, тоталізатор. 

sweepy [‘swi:pi] adj поет. |) швид- 
кий, навальний, стрімкий; 2) плав- 
ний; 3) що майорить; розмашистий. 

sweet [swi:t] І. п 1) льодяник, цу- 
керка; to like ~s любити ласощі; 
2) звич. рі солодке (про страву); 3) со- 
лоддкість, солодкий смак; 4) любий, 
коханий; люба, кохана; 5) звич. рі на- 
солода, утіха; the ~s of life радощі жит- 
тя; 6) наливка; лікер; 7) звич. рі поет. 
аромати, пахощі; 8) амер. розм. батат; 
2. adj 1) солодкий; ~ wine солодке ви- 
но; to taste - бути солодким (на смак); 
I like my tea ~ я люблю солодкий чай; 
2) свіжий, незіпсований; ~ butter He- 
солбне масло; ~ milk свіже молоко; 
to keep a room - доббре провітрювати 
кімнату; 3) запашний, духмяний, па- 
хучий; to smell ~, to have а ~ smell 
бути запашним, гарно пахнути; 4) Me- 
лодійний, милозвучний; 5) приємний; 
~ sleep приємний (солодкий) сон; it 
is ~ to know that one is loved приємно 
знати, що тебе люблять; 6) добрий, 
м'який; ~ temper м'який характер; 
7) розм. гарний, чарівний; ~ girl гарна 


дівчина; 8) любий, коханий; ту - опе 
мій любий, мій коханий; моя люба, 
моя кохана (у звертанні); 9) приєм- 
ний, ласкавий; ~ words ласкаві слова; 
10) родючий (про грунт); 11) розм. 
безшумний (про мотор тощо); легко 
керований; 12) хім. без ідких речовин; 
13) гірн. негазовий, вільний від руд- 
никового газу; + ~ bay бот. благо- 
родний лавр; ~ cherry бот. черешня; 
~ chestnut бот. істівний каштан; - clo- 
уег бот. буркун; flag бот. лепеха, 
aip; - oil прованська олія; ~ реа бот. 
запашний горбшок; ~ potato солодка 
картопля, батат; - Singer побт, який 
пише релігійні вірші; а ~ опе розм. 
сильний удар кулаком; at one’s own - 
will як заманеться, наздогад; to have 
а - tooth бути ласуном; to be ~ оп 
(upon) smb. бути закбханим у когось; 
as ~ as honey солодкий як мед; 3. у 
1) підсолоджувати; 2) радувати. 

sweet-bow [‘swi:tbau] п яблуко ран- 
нього сорту, яблуко-скороспілка. 

sweetbread [‘swi:tbred] и солодке 
м'ясо (волова і підшлункова залози). 

sweet-brier [‘swi:t’braia] п бот. ши- 
пшина. 

sweet-corn [’swi:tko:n] п бот. цук- 
рова кукурудза, солодка столова куку- 
рудза. 

sweeten [‘swi:tn] у 1) робити со- 
лодким, підсолоджувати; 2) ставати 
солодким; 3) наповнювати(ся) пахо- 
щами (ароматом); 4) освіжати(ся), 
провітрювати(ся); 5) очищати(ся); оп- 
ріснювати(ся); 6) надавати мелодійно- 
сті (милозвучності); 7) ставати більш 
мелодійним (милозвучним); 8) пом'я- 
кшувати; робити приємнішим (при- 
вабливішим); 9) пом'якшуватися; ста- 
вати приємнішим (привабливішим, 
ласкавішим); 10) розм.  підкупляти, 
підмазувати; 11) нейтралізувати, удо- 
брювати (грунт); 12) тех. змащувати; 
13) хім. нейтралізувати кислоту; 
14) нейтралізуватися (про кислоту); 
15) карт. збільшувати ставку; 
16) розм. накидати (набивати) ціну на 
аукцібні; 17) збільшувати забезпечен- 
ня під позичку. 

sweetening [‘swi:tnin] п 1) підсоло- 
джування; 2) наповнення пахощами; 
3) освіження, провітрювання; 4) очи- 
щення; опріснення; 5) пом'якшення; 
6) удобрення (грунту); 7) хім. нейтра- 
лізація кислоти; 8) карт. збільшення 
ставки. 

sweet-gale | 5/1 19е1Ї) п бот. вощан- 
ка звичайна; мирт болодтяний. 

sweetheart [°swi:tha:t] 1. п 1) коха- 
ний; кохана; 2) любий; люба; дорогий; 
дорога (у звертанні); 2. у залицятися. 

sweetie [‘swi:ti] п розм. 1) цукерка, 
льодяник; 2) коханий; кохана. 
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sweeting М swi:tin] п 1) солодке яб- 
луко; 2) коханий; кохана. 

sweetish |" вміли adj солодкуватий. 

sweetly [‘swi:th] adv 1) солодко; 
2) духмяно; 3) свіжо; 4) мелодійно, 
милозвучно; 5) ласкаво, приємно; ми- 
ло; 6) безшумно, плавно (про хід ма- 
шини); 2 ~ pretty чарівний. 

sweetmeat [‘swi:tmi:t] п 1) цукерка, 
льодяник; 2) рі зацукровані фрукти; 
цукати; 2 - рох бонбоньєрка. 

sweet-mouthed 
тж ірон. солодкомодвний. 


sweetness [‘Swi:tnis] п 1) солод- 


кість; 2) свіжість;  незіпсобваність; 
3) пахощі; духмяність; 4) мелодій- 
ність, милозвучність; 5) приємність; 


б) м'якість; 7) доброта; милість; лю- 
б'язність; 8) родючість; 9) безшум- 
ність. 

sweet-scented [" Swit "зепид) adj apo- 
матний, запашний, духмяний, паху- 
ЧИЙ. 

sweetshop | 5У/1:ор| п кондитерсь- 
ка. 

sweet-smelling [‘swi:t’smelin] див. 
sweet-scented. 

sweet-stuff [‘swi:tstaf] п збірн. со- 
лодощі, ласощі, цукерки. 

sweet-tempered [‘swi:t’tempoad] adj 
приємний, ласкавий, лагідний; з м'я- 
ким характером. 

sweet-toothed | 51: Ти:81) adj який 
любить солодощі, ласий до солодощів. 

sweet-water [‘swi:t,w9o:ta] аа) пріс- 
HOBOAHMH. 

sweet-william [‘swi:t’wiljam] п бот. 
турецькі гвоздики. 

sweety [‘swi:ti] п дит. цукерка. 

swell І [swel] 1. п 1) підвищення, 
височина; пагорб, пагорок; ~s and 
valleys пагорби й долини; 2) підпух- 
лість, здуття, набряк; 3) Onyx, пухли- 
на; 4) хвилювання (на воді), брижі; 
5) хвиля; вал; 6) наростання й по- 
слаблення (звуку); 7) розм. франт, че- 
пурун; світська людина; 8) важна пер- 
сбна, велике цабе; 9) розм. майстер (у 
якійсь справі); молодець; 10) наростан- 
ня, збільшення; 11) педаль органа; 
12) розбухання (деревини); випинання; 
2. adj 1) елегантний; шикарний; 
франтівський; you look very - у вас 
елегантний вигляд; 2) відмінний; чу- 
дбвий; we had а ~ time ми чудово 
провели час; » ~ mob (mobsmen) розм. 
шикарно одягнені шахраї (аферисти). 

swell II [swel] v (past swelled; р. р. 
swollen) 1) надиматися, надуватися; 
набухати, набрякати; опухати; wood ~s 
іп маїег дерево набрякає у воді; 2) на- 
дувати, надимати; роздувати; утворю- 
вати пухлину; Ше wind ~ed the sails 
вітер надув вітрила; 3) здійматися, під- 
носитися, утворювати височину; 
4) підніматися (про воду); the river is 
swollen вода у річці піднялася; 5) під- 


[‘swi:t’mauéd] аа) 


німати (воду); 6) збільшуватися, зро- 
стати, посилюватися; 7) збільшувати, 
посилювати; 8) бути сповненим по- 
чуттів; to ~ with indignation перепов- 
нюватися гнівом; ледь стримувати 
гнів; 9) сповнювати почуттями; 
10) бундючитися, чванитися; 11) no- 
ет. переповнювати; 12) наростати (про 
звук); 13) то посилюватися, то стихати 
(про звук); > to ~ the chorus приєднати 
свій голос; приєднатися до думки ін- 
ших. 

swelldom [‘sweldom] п розм. феше- 
небельне товариство. 

swelling [‘sweli] 1. п 1) onyx, ony- 
хлість; 2) опухання; набрякання, роз- 
бухання; the ~ of the buds набрякання 
бруньок; 3) підняття (річок); 4) опук- 
лість, підвищення; 5) збільшення; 
6) переповнення; 2. adj 1) що опухає 
(розбухає, набрякає); 2) чванькуватий, 
пихатий, бундючний; 3) пишномовний. 

swellish [‘swelif] adj розм. еле- 
гантний; модний; франтівський. 

swelter [’swelto] 1. п 1) спека; ду- 
хота; 2)  знемодга (від спеки); 2. у 
1) знемагати від спеки; задихатися; 
2) примушувати знемагати від спеки. 

sweltering [‘sweltorm] adj 1) який 
знемагає (задихається) від спеки; 
2) пекучий, палючий, спекотливий, 
дущний, паркий; жаркий; - day жар- 
кий день. 

swept [swept] 1. adj протралений; 
~ channel мор. протралений фарватер; 
~ volume тех. робочий об'єм, літраж 
(двигуна); 2. past і р. р. від sweep II. 

sweptwing [‘sweptwin] п ав. стріло- 
подібне крило. 

swerve [swa:v] І. п відхилення (від 
курсу тощо); 2. у 1) відхилятися; звер- 
тати убік; збочувати; 2) відхиляти; 
примушувати відхилятися; 3) мор. ри- 
скати; 4) авт. виляти (кермом). 

swerveless [‘swa:vlis] adj неухиль- 
ний; непохитний. 

swift [swift] 1. п 1) тех. котушка; 
барабан; мотовило; шпулька; 2) орн. 
стриж; 2. adj 1) швидкий; - car швид- 
кохідний автомобіль; - of foot пруд- 
кий; aS - aS an arrow а) швидкий як 
стріла; б) блискавично; 2) негайний; 
поспішний, квапливий; - to anger 3a- 
пальний; ~ of wit кмітливий; to бе - 
to take offence бути образливим; to be 
~ to imagine smth. бути фантазером; 
+ be ~ to hear, slow to speak більше 
слухай, менше говори; 3. adv поет. 
швидко, квапливо; 4. у мор. 1) зари- 
фити; 2) обтягувати, стягувати (таке- 
лаж тощо). 

swiften [’swiftn] у 1) прискорювати; 
2) швидко рухатися; поспішати, ква- 
питися. 

swifter | 5У/1й2| п мор. передня ван- 
та. 

swift-foot [‘swiftfut] I. п (р/ swift- 


-feet [-fi:t]) 1) швидконогий кінь; 
2) добрий бігун; 2. аа) прудконогий. 

swift-footed [‘swift’futid] adj пруд- 
коногий. 

swift-handed [‘swift’hendid] аа) 
спритний, швидкий, моторний. 

swiftly [‘swiftli] adv швидко; квап- 
ливо, поспішно; ~ moving operations 
військ. швидкоплинні бойові дії. 

swiftness [‘swiftnis] п швидкість, 
прудкість, хуткість. 

swift-passing [‘swift,pa:sij] аа) 
швидкоплинний; скороминущий; ко- 
роткочасний. 

swift-sailing [“swift,seilin] adj швид- 
кохідний (про судно). 

swift-tongued [‘swift’tand] adj вина- 
хідливий; меткий (на язик). 

swift-winged [‘swift'wind] adj швид- 
кокрилий. 

swig [swig] І. п 1) розм. великий 
ковток (спиртного); to take а - of whisky 
at the bottle глитнути віскі 3 пляшки; 
2) мор. талі з лопарями, що розхо- 
дяться під кутом; 3) натягання (тро- 
са); 2. у 1) попивати, смоктати (вино); 
to ~ off a glass випити чарку одним 
духом; 2) мор. натягати (трос). 

swill [swil} 1. п 1) полоскання; об- 
ливання водою; to give smth. a ~ (out) 
обполоснути щось; 2) помиї; пійло 
(moe перен.); 3) надмірне вживання 
(спиртного); 2. у 1) полоскати, обли- 
вати водою (moc ~ Out); to - (out) a 
plate обполоснути тарілку; 2) жадібно 
і багато пити; хлебтати; 3) напиватися. 

swiller [‘swila] n п'яниця. 

swilling [‘swilry] п 1) полоскання, 
обливання водою; 2) р/ NOMHI; пійло. 

swill-tub [‘swiltab] п 1) помийне 
відро; 2) п'яниця. 

swim I [swim] п 1) плавання; to 
have (to take) a ~ поплавати; 2) (the 
-) основний хід (подій тощо); to be 
in the - бути в курсі справи; бути в 
центрі подій; to be out of the - бути 
не в курсі справи; стояти OCTOPOHb 
подій; 3) запаморочення; 4) ковбаня 
(у якій водиться риба); > to be in the 
~ with smb. бути в одній компанії з 
кимсь. 

swim HI [swim] у (past swam; р. р. 
swum) 1) плавати; пливти; переплива- 
ти; to ~ On one’s back плавати на спині; 
го - а гасе брати участь у змаганнях 
з плавання; to ~ the English Channel 
перепливти Jla-Manw; to ~ like a stone 
(like а tailor’s goose) плавати як сокира; 
іти на дно; to - under water плавати 
під водою; the moon ~s in the sky місяць 
пливе по небу; 2) примушувати пли- 
BTH; to ~ а horse across а river приму- 
сити коня перепливти (через) річку; 
3) плавно рухатися; линути; ковзати; 
4) (in) бути заглибленим (поринулим) 
(у щось); плавати (в чомусь); to ~ іп 
luxury купатися (потопати) в розкбшах; 
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5) пропливати (перед очима); 6) відчу- 
вати запаморочення;  паморочитися 
(про голову); my head -5 у мене памо- 
рочиться голова; 7) переливатися че- 
рез вінця; заливати; the floor swam in 
blood nigqiora була залита кров'ю; + 
to ~ with the tide (the stream) приєд- 
натися до більшості; to ~ against the 
stream іти проти більшості; to ~ be- 
tween two waters лавірувати між двома 
крайнощами. 

swimmer [‘swima] п 1) плавець; 
плавчиха; long-distance - плавець-ма- 
рафоднець; short-distance - плавець на 
короткі дистанції; 2) поплавець, по- 
плавок. 

swimming | 5уппіт?)| 1. п 1) плаван- 
ня; free-style - плавання вільним сти- 
лем; 2) запаморочення; 2. аа) 1) пла- 
ваючий; 2) плавальний; призначений 
для плавання; ~ truck військ. плаваю- 
чий автомобіль; - board дошка для 
плавання; ~ pool басейн для плавання; 
~ suit купальний костюм; 3) залитий; 
- еуе5 бчі, мокрі від сліз; 4) що від- 
чуває запаморочення. 

swimming-bath [‘swiminba:0] п ба- 
сейн для плавання. 

swimming-bladder [‘swimin, bledoa] п 
плавальний міхур (у риби). 

swimmingly [“swiminh] adv 1) глад- 
ко, без перешкод; успішно, вдало; 
2) чудово; things went - усе йшло як 
по маслу. 

swim-suit [‘swimsju:t] п купальний 
костюм. 

swindle [‘swindl] 1. п обман, шах- 
райство, обдурювання; 2. у обманю- 
вати, обдурювати, ошукувати; шахра- 
ювати; to ~ money out of а person 
виманювати у когось гроші. 

swindler | 5у/1паїз| п шахрай. 

swine [swain] п (р/ без змін) 1) сви- 
ня, кабан; 2) нахаба, свиня; to behave 
like а - поводитися по-свинському; + 
~ fever, - pest чума свиней. 

swine-bread | 5уаїпгед) п бот. трю- 
фель. 

swine-breeding 
свинарство. 

swineherd [‘swainha:d] п свинопас. 

swinery | 5УУаштзгі) п свинарня. 

swinestone | 5матпягоцт) п мін. смер- 
дючий бітуміндзний вапняк. 

swing I [swin] п 1) гойдання; хи- 
тання; коливання; 2) розмах; змах; 
3) спорт. мах; замах; спад; arm ~ мах 
рукбю; 4) фіз. амплітуда коливань; 
5) ритмічний рух, ритмічна (розміре- 
на) хода; 6) ритм; 7) гойдалка; 8) по- 
ворот; 9) хід; розвиток, перебіг; іп full 
- у розпалі; 10) приробдний хід, роз- 
виток; let him have his - нехай вичерпає 
свій запас енергії; нехай переказиться; 
11) свобода дій; to give free ~ to one’s 
temper дати вблю своєму гніву; 12) по- 
їздка; об'їзд, турне; - round the circle 


[‘swain,bri:din] п 


амер. передвиборна поїздка по країні 
(кандидата в президенти); 13) свінг, 
різновид джазової музики (тж - ти- 
sic); 14) свінг, боковий удар (бокс); 
15) тех. максимальне відхилення 
стрілки (приладу); 16) розм. коливання 
курсу на біржі; 17) військ. розм. санний 
автопбізд; + ~ bolt mex. шарнірний 
болт; ~ joint mex. шарнірне з'єднання; 
~ shift амер. розм. друга зміна на заводі 
(фабриці); to go with a - успішно про- 
ходити; іти як по маслу. 

swing II [swin] v (разі і р. р. swung) 
1) гойдати; коливати; розгобйдувати; 
розмахувати; перекидати; хитати; to ~ 
опе'5 arms розмахувати руками; to ~ 
one’s legs дригати ногами; 2) гойда- 
тися; хитатися; розгойдуватися; коли- 
ватися; колихатися; to ~ іп the wind 
хитатися на вітрі; to ~ into the moving 
train ускдчити у 10130 Ha ходу; 3) Bep- 
тіти, крутити, повертати; to ~ the door 
Open розчинити двері; 4) вертітися, 
повертатися;  розвертатися; 5) іти 
(рухатися) розміреним кроком; 6) ві- 
шати, підвішувати; піднімати; to ~ 
smth. up підняти щось; 7) висіти; 
8) розм. бути повішеним, теліпатися; 
9) ширяти; 10) керувати, спрямовува- 
ти; 11) успішно проводдити; to ~ an 
election перемогти на виборах; 12) ви- 
конувати джазову музику (в стилі 
свінг); > to ~ the lead розм. симулювати; 
to ~ round the circle амер. здійснювати 
агітаційну поїздку під час передвибор- 
ної кампанії; по room to ~ а cat іп 
дуже тісно; яблуку нема де впасти; ~ 
it! хутко! 

swing-boat [‘swinbout] й гойдалка 
у вигляді човна. 

swing-bridge [‘swinbrid3] п розвід- 
ний міст. 

swing-door | 5у/ т до:) п двостулкові 
двері; двері, що відчиняються в будь- 
-який бік. 

swinge [swind3] 1. 1 розм. 1) роз- 
мах; 2) удар батогом  (канчуком); 
3) повідець; смик (для собак); 2. v 
1) бити з усієї сили; лупцювати; шма- 
гати; 2) амер. розм. обпалювати. 

swingeing [‘swind3in] adj 1) розм. 
величезний; ~ majority величезна (пе- 
реважна) більшість; - Пе зухвала бре- 
хня; 2) амер. чудовий, першокласний; 
3) сильний, приголомшливий (про 
удар). 

swinger [‘swind3a] п 1) розм. гро- 
мадище; 2) сильний удар; 3) зухвала 
брехня. 

swinging [‘swinin] 1. п 1) гойдан- 
ня, хитання, розмахування; 2) мор. 
розвордбт на якорі (від вітру); 3) рад. 
нестійкість (частоти); коливання (си- 
ли приймання); > ~ tray таця з гніздами 
для посуду (на літаках і кораблях); 
2. adj |) хитний, хиткий; що колива- 
ється; ~ motion маятниковий рух; 
2) поворбтний, підйдмний. 


swinging-boom [‘swiminbu:m] / мор. 
1) постріл; 2) поворотна стріла (кра- 
на). 

swingle [‘swingl] 1. п с. г. терниця; 
2. у тіпати, терти (льон, коноплі). 

swingling [‘swinglin] п с. г. тіпання 
(льону, конопель). 

swing-plough [‘swinplau] п с. г. ба- 
лансирний плуг. 

swing-span [‘swinspzn] п амер. роз- 
відний міст. 

swinish [‘swaimf{] adj свинський, 
скотський; брутальний, грубий. 

swinishly [‘swainifli] adv по-свинсь- 
кому; брутально, грубо. 

swink [swink] 1. п важка праця; 2. у 
виконувати важку роботу; працювати. 

swipe [swaip] 1. п 1) сильний удар; 
2) спорт. той, що завдає сильного уда- 
py; 3) тех. корбмисло; корба; 4) тех. 
важіль; 2. у розм. 1) бити щосили; to 
~ at the ball сильно ударити по м'ячу; 
2) розм. красти; 3) багато й жадібно 
пити; випивати одним духом. 

swipes [Swaips] п рі розм. зіпсбване 
пиво; водянисте, каламутне пиво. 

swirl [swa:l] 1. п 1) вир, вихор; 
кружляння; а - Of dust вихор пилу; 75 
of smoke клуби диму; а ~ of water 
вирва Ha воді; 2) кучер, локон; 3) па- 
CMO BOJIOCCA, закручене навколо голо- 
ви; 4) сучок; 5) стрічка на наголовку 
капелюха; 2. у 1) крутити у вирі; to 
~ the dust away вихорем унести пил; 
the leaves were ~ed round by the wind 
вітер крутив листя; 2) кружляти у вирі; 
мчати вихорем; the dust ~ed through 
the air пил кружляв у повітрі; 3) від- 
чувати запаморочення; 4) оповивати, 
обмотувати. 

swirly [‘swa:li] adj що крутиться 
(кружляє); вихровий. 

swish [swif] 1. п 1) свист (батога 
тощо); змах (коси) із свистом; 2) ше- 
лестіння, шарудіння; 3) різка, лозина; 
4) удар лозиною (різкою); 2. adj ши- 
карний, елегантний; 3. v 1) розсікати 
повітря із свистом (лозиною, батогом); 
2) розмахувати (палицею тощо); 
3) сікти, шмагати (лозиною); 4) Wene- 
стіти, шарудіти. 

Swiss [swis] 1. швейцарець; швей- 
царка; the - збірн. швейцарці; 2. adj 
швейцарський; ? - chard бот. ман- 
гольд, листяні буряки; ~ guards най- 
мані солдати-швейцарці; ~ roll рулет 
з варенням. 

switch [swit/}] 1. п 1) лозина, хво- 
ростина; 2) фальшива коса; шиньйодн, 
накладка (з волосся); 3) китичка хвоста 
(тварини); 4) різкий рух; змах; 5) ел. 
вимикач; перемикач; б) ел. комутатор; 
7) вмикання; вимикання; перемикан- 
ня; 8) перен. поворот; зміна (теми роз- 
мови тощо); 9) зал. стрілка; 10) військ. 
розм. ббмін військовополоненими; + 
~ box ел. корббка перемикань; ~ lamp 
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зал. стрілочний ліхтар; line військ. 
відсічна траншея (позиція); ~ position 
військ. відсічна позиція; ~ tender амер. 
стрілочник; - tower амер. будка стрі- 
лочника; - and spurs дуже швидко, 
щодуху; 2. у 1) бити лозиною (бато- 
гом); шмагати хворостиною; 2) маха- 
ти, розмахувати; 3) робити різкі рухи; 
4) змінювати (тему розмови тощо); 
5) змінювати напрям; to - one’s forces 
перекидати війська; to ~ fire перено- 
сити вогонь; 6) амер. розм. міняти (ся), 
поміняти(ся); to ~ places помінятися 
місцями; 7) ел. перемикати; вмикати; 
вимикати; 8) зал. переводити на іншу 
колію (поїзд); 9) амер. відгалужувати- 
ся; 10) збивати (яйця, вершки); 0 - 
off а) вимикати струм; б) роз'єднувати 
телефонного абонента; в) давати від- 
бій; гу вимикати радіоприймач; д) ви- 
микати мотор (запалювання); - on 
а) вмикати струм; б) з'єднувати теле- 
фонного абонента; в) вмикати радіо- 
приймач; г) вмикати мотор (запалю- 
вання); ~ onto  настрбітися на 
радіопередачу; ~ over а) перемикати; 
б) переходити, перемикатися. 

switchback [‘swit/bzek] п 1) амери- 
канські гори (атракціон); 2) кін. по- 
втбрення раніше показаної сцени кі- 
нофільму; 3) прийом повернення дії 
до минулого. 

switchboard [‘swit/bo:d] п 1) ел. щит 
управління; 2) розподільний щит; 
3) комутатор; ~ ~ operator телефоні- 
стка. 

switchel [‘switfal] п амер. напій 3 
патоки і води. 

switcher [‘swit{a] п 1) амер. мане- 
вровий локомотив; 2) ел. перемикач. 

switch-fuse [‘swit{fju:z] п ел. плав- 
кий запобіжник-розподільник. 

switch-grass [‘swit/gra:s] п бот. npo- 
со. 

switching [‘switjm] п 1) ел. nepe- 
микання, комутація; 2) амер. зал. ма- 
неврова робота. 

switching-on [‘swit{1 on] п тех. вми- 
кання. 

switching-out [‘swit{/1njaut] п mex. ви- 
микання; перемикання. 

switch-level [‘swit{,levl] п зал. пере- 
відний важіль стрілки. 

switch-man [‘switjman] п (p/ switch- 
-men |-топ|) стрілочник. 

switch-over [‘swit/,ouva] п перехід 
(до чогось). 

switchplug [‘swit{/plag] п єл. штеп- 
сель. 

switch-room [‘swit/rum] п ел. кому- 
таційний зал. 

switchy [‘swit{i] аа) гнучкий як тро- 
стинка. 

switchyard [‘swit{ja:d] п амер. сор- 
тувальна станція; маневровий парк. 

Swithin [‘swidin] п 4. ім'я Суїдін, 
Суїтін. 


Switzerland [‘’switsolond] п геогр. x. 
Швейцарія. 

swivel [‘swivl] 1. п mex. вертлюг; 
шарнірне з'єднання; + ~ seat обертбве 
сидіння; 2. у 1) обертати, повертати 
на шарнірах; 2) прикріплювати до 
шарнірного пристрою; ставити на 
шарніри; to ~ smth. to smth. з'єднати 
щось шарніром. 

swivel-bridge [‘swivibrid3] п розвід- 
ний міст. 

swivel-chair [‘swivitjea] п обертбвий 
стілець; + - warrior військ. розм. ти- 
ловик; штабіст. 

swivel-eyed [‘swivl’ajd] аа) розм. ко- 
собкий, розкосий. 

5мйуеі-вип | 5м/туЇдлап| м військ. 
1) гармата на вертлюжній установці; 
2) іст. фальконет. 

swizzle [‘swizl] 1. п розм. алкоголь- 
ний напій; 2. у 1) розм. напиватися, 
багато пити; 2) перемішувати напій 
паличкою. 

swizzle-stick [‘swizlstik] п паличка 
для перемішування напою. 

swob [swob] див. swab. 

swollen [‘swouln] 1. adj 1) здутий, 
роздутий; опухлий, розпухлий; ~ lids 
підпухлі повіки; 2) перен. надто висо- 
КИЙ (про ціни тощо); 3) пихатий, бун- 
дючний, чванькуватий, зарозумілий; 
4) пишномовний; 2. р.р. від swell II. 

swollen-headed [‘swouln’hedid] adj 
чванливий, пихатий. 

swoon [Swu:n] І. п непритомність; 
to fall into a ~ непритомніти; 2. у 1) не- 
притомніти, зомлівати; 2) поет. за- 
вмирати (про звук). 

swooning [‘swu:nin] 1. п непритом- 
ність; непритомний стан; 2. adj не- 
притдмний. 

swoop [swu:p] 1. п 1) падання вниз 
(хижого птаха на здобич); 2) раптовий 
напад, наліт (тж перен.); influenza 
came down upon me with a - я раптом 
захворів на грип; 3) військ. раптова 
атака; + at опе (fell) - одним ударом, 
одним махом; 2. у 1) кидатися вниз 
(звич. - down); налітати, накидатися; 
the eagle ~ed down on its prey орел 
кинувся вниз Ha свою жертву; 2) ха- 
пати, підхоплювати (звич. - up); > - 
down ав. пікірувати. 

swop |5уУор| див. swap. 

sword |50:4) п 1) меч; шпага; па- 
лаш; шабля (moe cavalry ~); panipa (more 
duelling ~); to cross (to measure) ~s 
а) схрестити мечі; б) почати боротьбу; 
to draw the ~ а) оголити меч; б) перен. 
почати війну; to sheathe (to put up) 
the ~ а) вкласти меч у піхви; б) перен. 
закінчити війну; - in hand а) з мечем 
у руці; б) войовничий; 2) (the -) сила 
зброї; війна; армія; воєнна влада; at 
the point of the - силою зброї, насиль- 
но; 3) (the -) перен. знаряддя смерті 
(руйнування); to put to the - винищи- 


TH, убити; to put to fire and - піддати 
вогню й мечу; 4) правосуддя; відплата 
(mac the - of justice); 5) військ. розм. 
штик; багнет; + the ~ of Damocles 
дамодклів меч; to throw one’s ~ into the 
scale підтримати свої домагання силою 
зброї; to beat ~s into ploughshares бібл. 
перекувати мечі на орала. 

sword-arm [‘so:da:m] п 1) права py- 
ка; 2) перен. воєнна сила. 

sword-bayonet [‘so:d, be1onit] п клин- 
ковий багнет, багнет-тесак. 

sword-bearer [‘so:d beara] п зброє- 
нбсець; MCYOHOCELDb. 

sword-belt [‘so:dbelt] » портупея. 

sword-blade [‘so:dbleid] п клинок. 

sword-cane [‘so:dkein] п палиця з 
вкладною шпагою. 

sword-craft [‘so:dkra:ft] п майстер- 
ність фехтування. 

sword-cut [‘so:dkat] п 1) різана ра- 
на; 2) рубець. 

sword-dance | 50:4да.:п5) п танець 3 
шаблями (3 мечами). 

sworded | 50:14) adj 1) озброєний 
шпагою; 2) схожий на шпагу. 

sworder | 50:42| п 1) фехтувальник; 
2) головоріз; убивця. 

sword-fish | 50:46 п іхт. меч-риба. 

sword-grass [‘so:dgra:s] п бот. сріб- 
на трава. 

sword-guard | зо:49а.:4| 
шпаги. 

sword-hand | 50:4ргпа) п права py- 


по чашка 


ка. 

sword-hilt | 5о:дрій) п ефес. 

sword-knot | 5о:дпої) п китиця, те- 
мляк. 

sword-law [‘so:dlo:] п 1) право силь- 
ного; 2) воєнний закон; диктаторсь- 
кий закон. 

swordless | 50:4115) adj позбавлений 
шпаги; який не користується шпагою. 

sword-lily [‘so:d, lili] п бот. гладіо- 
лус; косарики. 

sword-play [‘so:dple1] п 1) фехтуван- 
ня; 2) змагання з дотепності. 

swordsman [‘so:dsmoan] 7 (p/ swords- 
men [-mon]) 1) фехтувальник; 2) військ. 
боєць, який майстерно володіє холод- 
ною зброєю. 

swordsmanship [‘so:dsmoanfip] м 
1) майстерність фехтування; 2) військ. 
майстерність володіння холодною 
зброєю. 

sword-stick [‘so:dstik] п палиця 3 
вкладною шпагою. 

sword-swallower 
шаблековтач. 

swore |5м/0:| past від swear ПІ. 

sworn [swo:n] I. adj 1) який за- 
присягнувся (поклявся); ~ official чи- 
новник, який дав службову присягу; 
~ witness свідок під присягою; 2) при- 
сяжний; ~ broker присяжний маклер; 
-о- brother названий брат, побратим; 
~ enemy (foe) запеклий ворог; - 


[“so:d,swoloua] п 
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evidence (oath) свідчення під присягою; 
~ friends нерозлучні друзі; 2. р.р. від 
swear II. 

swot [swot] 1. п розм. 1) важка npa- 
ця; what а ~! яка мука!; 2) зубріння; 
3) зубрило; 2. у зубрити; to - up one’s 
grammar підзубрити граматику. 

swound [swaund] п розм. непритом- 
ність. 

swum [swam] р. р. від swim II. 

і swung [Swan] past і р. р. від swing 
І. 

Sy [sai] п ч. ім'я Сай (зменш. від 
Seymour). 

sybarite [‘siborait] п сибарит. 

sybaritic |,зібо тик) adj сибарит- 
ський; розпещений, зніжений. 

Sybil [‘sibil] п ж. ім'я Сібіл. 

sybil | 5161) й прордчиця, віщунка. 

зусатіпе [‘sikomain] n бібл. смоків- 
НИЦЯ. 

sycamore | 51Копіо:| п бот. 1) cu- 
комор (тж ~ fig); 2) явір (тж ~ 
maple); 3) платан; чинара. 

syce [sais] п грум, KOHIOX. 

sycee [sai’si:] п зливок срібла, що 
використовується як гроші. 

sycomore | 51Кото:| див. sycamore. 

sycophancy [‘sikofansi] п 1) низько- 
поклбнництво, плазування; лестощі; 
підлещування; 2) іст. донос, наклеп. 

sycophant [‘sikafant] п 1) підлесник, 
підлабузник; блюдолиз; 2) іст. донб- 
щик, наклепник. 

sycophantic [,sika feentik] adj 1) під- 
лесливий; 2) наклепницький. 

sycophantish [‘sikofanti{] аа) підле- 
CAMBHH. 

sycosis [sai kousis] п мед. сикбз. 

syenite | 5аплан)| п мін. сієніт. 

Syd [sid] п ж. ім'я Сід (зменш. від 
Sydna). 

Sydna [‘sidna] п ж. ім'я Сідна. 

Sydney [‘sidni] п 1) ж. і 4. ім'я 
Сідні; 2) геогр. н. м. Сідней. 

Syl [sil] п 1) ж. ім'я Сіл (зменш. 
від Silvia, Sylvia); 2) ч. ім'я Сіл (зменш. 
від Silvan, Silvanus, Silvester, Sylvan, Sy- 
lvanus, Sylvester). 

syllabary [‘silabari] п лінгв. складова 
азбука. 

syllabi [‘silaba1] p/ від syllabus. 

syllabic [si lzebik] аа) складовий; си- 
лабічний. 

syllabicate |51 lebikeit] у 1) поділяти 
на склади; 2) вимовляти по складах. 

syllabication |51,Їггі"Кеїп| п поділ 
на склади. 

syllabification 
syllabication. 
syllabify |51 lzbifai] див. syllabicate. 
syllabism [‘silabizm] п силабізм. 
syllabize [‘silobaiz] у 1) вимовляти 
по складах; 2) поділяти на склади. 
syllable [‘silabl] 1. п 1) склад; words 
of one - односкладові слова; 2) перен. 


див. 


(51, leebifi ke1jn] 


звук, слово; not a ~ ні звука, ні слова; 
3) найдрібніша частка, деталь (сказа- 
ного, написаного); he knows every - of 
the matter він знає цю справу до най- 
дрібніших деталей; 2. у вимовляти по 
складах. 

syllabub [‘silobab] п 1) збиті вершки 
з вином і цукром; 2) пишномовний 
стиль. 

syllabus [‘silabas] п (p/ syllabi, syl- 
labuses |-12|) І) програма (лекцій, кур- 
су); 2) конспект, план; 3) розклад. 

syllogism [‘stladzizm] п 1) лог. си- 
логізм; 2) перен. тонкий (хитрий) хід. 

syllogistic {,silo dzistik] adj лог. си- 
логічний. 

syllogize [‘silodzjaiz] у виражати у 
формі силогізму. 

sylph [silf] п 1) грацідзна (струнка) 
жінка (дівчина); сильфіда; 2) міф. 
сильф. 

sylphid | 511114) п маленький сильф; 
маленька сильфіда. 

sylphlike [‘silflaik] аа) грацідзний, 
стрункий, тонкий. 

sylphon [‘silfan] п тех. гофрбвана 
мембрана. 

Sylva [‘silva] п ж. ім'я Сіл(ь)ва. 

Sylvan [‘silvon] п 4. ім'я Сілван. 

sylvan [‘silvan] І. п мін. сильван, 
природний телур; 2. adj 1) лісовий, лі- 
систий, лісний; 2) сільський, селян- 
ський. . 

Sylvester [sil vesto] п 1) ч. ім'я Сил- 
вестер; 2) день св. Сильвестра, перед- 
день Нового року. 

sylviculture | [‘silvikaltja] 
НИЦТВО. 

Sylvie [‘silvi] п ж. ім'я Сілві (зменш. 
від Silvia, Sylvia). 

sylvite [‘silvait] п мін. сильвін. 

symbioses [,simb(a)1’ousi:z] p/ від 
symbiosis. 

symbiosis [,simb(a)1ousis] п (p/ 
symbioses) біол. CHMOi03. 

symbol [‘simb(a)l] п 1) символ; 
емблема; 2) пбзначка, знак; 3) військ. 
знак розрізнення. 

symbolic(al) [sim ‘bolik(al)] аа) сим- 
волічний; знаменний. 

symbolically |5іп"БоПпКаП| adv сим- 
волічно; знаменно. 

symbolics [sim‘boliks] п pl (вжив. 
як Sing) 1) символіка (галузь теології); 
2) символіка (сукупність математич- 
них знаків). 

symbolism [‘simbalizm] п символізм. 

symbolist [‘simboalist] п символіст. 

symbolization [,simbolai’ze1jfn] п 
1) символізація; 2) зображення (чо- 
гось) у вигляді символів; 3) сукупність 
(письмових) символів (знаків). 

symbolize [‘simboalaiz] у 1) символі- 
зувати; 2) зображати символічно; 
3) надавати значення символу (зна- 
мення); 4) мати схобжість (з чимсь); Ma- 
ти властивість (чогось). 


по лісів- 


symbology [sim‘bolod31] п 1) наука 
про символи (знаки); 2) символізм. 

symbololatry [{,simba‘lolotri] п схи- 
ляння перед символами (символікою). 

symmetric(al) [si’metrik(al)] adj си- 
метричний. 

symmetrically [s:’metrikali] adv си- 
метрично. 

symmetrize [{‘simitraiz] у розташо- 
вувати симетрично; робити симетри- 
чним. 

symmetry [‘simitri] п симетрія. 

sympathetic | |,зітро'денк!) І. п 
1) людина, яка піддається гіпнозу; 
2) співчуваючий; симпатик; 3) анат. 
симпатична нервова система; 4) сим- 
патичний нерв; 2. adj 1) співчутли- 
вий; сповнений співчуття; викликаний 
співчуттям; - smile співчутлива по- 
смішка; 2) доброзичливий; схвальний; 
to be ~ to (towards) smth. схвально 
ставитися до чогось; 3) близький за 
духом, конгеніальний; що відповідає 
смакам (настрою); ~ atmosphere спри- 
ятлива (приємна) атмосфера; 4) сим- 
патичний; - face симпатичне (добре) 
обличчя; 5) анат. симпатичний; ~ 5у5- 
tem симпатична HepBOBa система; 
6) фіз. що відбувається у відповідь; - 
vibration вібрація у відповідь; 2» ~ ink 
симпатичне чорнило; ~ strike страйк 
солідарності. 

sympathetically |,5ітро'депКої| adv 
співчутливо; доброзичливо. 

sympathize [‘simpo@aiz] v 1) співчу- 
вати, висловлювати співчуття  (ко- 
мусь — with); to ~ with smb. співчувати 
комусь; жаліти когось; 2) (with) доб- 
розичливо (схвально) ставитися (до ко- 
гось); симпатизувати (комусь); відчува- 
ти симпатію (до когось); 3) (with) 
узгоджуватися (з чимсь), відповідати 
(чомусь). 

sympathizer [‘simpo0a1za] п співчу- 
ваючий; прихильник. 

sympathy [‘simpo01] п 1) симпатія, 
прихильність; to feel a ~ for smb. сим- 
патизувати комусь; popular sympathies 
are on his side громадська думка Ha 
його боці; 2) взаємне розуміння, вза- 
єморозуміння; спорідненість душ; to 
ре іп ~ with smb. бути у цілковитій 
злагоді з кимсь; to be out of ~ with 
smb. бути у розладі 3 кимсь; we are 
out of ~ ми перестали розуміти один 
одного; 3) співчуття; жалість; a man 
of wide sympathies чуйна людина; a 
letter of - лист 3 висловленням спів- 
чуття; to have по ~ for (with) smb. не 
жаліти когось, не виявляти жалю (спів- 
чуття) до когось; accept my deep ~ прий- 
міть моє глибоке співчуття; to strike in 
~ страйкувати на знак солідарності; 
4) відповідність; гармднія; prices go up 
іп ~ with demand ціни підвищуються 
відповідно до попиту; to be out of ~ 
with smth. не відповідати чомусь. 


sym 


symphonic [sim fonik] adj симфоні- 
чний; ~ music симфонічна музика. 

symphonious [sim’founias}] аа) ми- 
лозвучний; гармонійний. 

symphonist [‘simfanist] п симфоніст. 

symphony [‘simfoni] п муз. симфо- 
нія; + ~ concert симфонічний концерт; 
~ orchestra симфонічний оркестр. 

symposia [sim pouzja] рі від sympo- 
sium. 

symposiac [sim “pouziak] adj 1) що 
стосується дружньої розмови; 2) що 
підходить для збірника; 3) застільний. 

symposiarch [sim’pouzia:k] п 1) го- 
ловуючий на симпозіумі; 2) тамада за 
святкОвим столом. 

symposiast [sim "рой7іге5і) п 1) автор 
статті у збірнику; 2) учасник гулянки. 

symposium |5їт роицгізт) 7 (р/ sym- 
posia) 1) симпозіум; нарада з певного 
наукового питання; 2) філософська 
(дружня) розмова; 3) збірник статей 
різних авторів на спільну тему; 4) іст. 
гулянка, бенкет (у стародавніх греків). 

symptom [‘sim(p)toem] п симптом; 
ознака; to show ~s of smth. виявляти 
симптбми (ознаки) чогось. 

symptomatic [,sim(p)ta’‘mztik] adj 
симптоматичний. 

symptomatology [,sim(p)tama "їоЇздзі| 
n med. 1) симптоматологія (наука); 
2) сукупність симптомів. 

synaereses [si’niorisi:z] рі від synae- 
resis. 

synaeresis [si niorisis] п (рі synae- 
reses) @i3., хім. синерезис. 

synaesthesia |, 51п17"01:2і2| п (рі sy- 
naesthesiae) псих. синестезія. 

synaesthesiae [,s1n1z’01:z11] p/ від sy- 
naesthesia. 

synagogue [‘sinogdq] n рел. синагога. 

synallagmatic [,sinoleg’metik] adj 
юр. двосторонній (про угоду). 

synapse |51 nzps] п анат. синапс. 

sync [‘sink] І. п кін., телеб. розм. 
синхронізація (звуку і зображення); 2. у 
синхронізувати (звук і зображення). 

syncarp [‘sinka:p] п бот. складний 
плід. 

synch [sink] п кін., телеб. синхро- 
нізація (звуку і зображення). 


synchrocyclotron [‘siykrou’sarklo- 
tron] п фіз. синхроциклотрон. 
synchronically [sj Кгопіко | adv 


синхронно. 

synchronism [‘sinkranizm] п 1) син- 
хронізм, синхронність, одночасність; 
2) перелік (список) осіб (історичних 
подій) у хронологічному порядку. 

synchronistic [,sinkra‘nistik] аа) син- 
хронний, одночасний. 

synchronization [,sinkran(a)1 zeifn} п 
синхронізація; ~ Of watches звіряння 
годинників. 

synchronize | 517)Кгопаї7| у І) син- 
хронізуватися; збігатися в часі; 2) ко- 
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ординувати, узгоджувати в часі; 3) кін. 
узгоджувати фонограму із зображен- 
ням; 4) показувати однаковий час (про 
годинники); 5) звіряти (годинники); 
6) визначати одночасність подій; 
7) кін. озвучувати. 

synchronizer | 51т7)Кгопаї2| п син- 
хронізатор. 

synchronous [‘sinkronas] adj син- 
хронний, одночасний. 

synchronously | ‘sinkranashi] adv син- 
хронно, одночасно. 

synchrophasotron | 517)Кгой fe1zatron] 
п фіз. синхрофазотродн. 

synchroscope [‘sinkrouskoup] 7 ав. 
синхроскоп. 

по фіз. 


synchrotron 
синхротрон. 

synclinal [sinjk‘lainal] 1. п геол. син- 
кліналь; 2. аа) геол. синклінальний. 

syncline [‘sinklain] n геол. синклі- 
наль. 

syncopal | 51пКорзі) adj мед. непри- 
томний. 

syncopate |‘sinkapeit] у муз. синко- 
пувати. 

syncopation 
лінгв. синкопа. 

syncope | 5іп Корі) п мед. непритом- 
ність. 

syncretic [sink’ri:tik] adj філос. син- 
кретичний. 

syncretism [‘sinkritizm] п філос. син- 
кретизм. 

syncretize [‘sinkritaiz] v синкрети- 
зувати; поєднувати, узгоджувати. 

syncro-mesh (| ‘sinkrou’mef] n 
1) авт. синхронізатор; 2) тех. синхро- 
нізуючий пристрій. 

syndactylism [sin dektilizm] п анат. 
зростання пальців. 

syndetic(al) [sin’detik(al)] adj грам. 
сполучний, сполучниковий; ~ word 
сполучне слово. 

syndic [‘sindik] п 1) синдик; член 
магістрату; 2) представник установи, 
уповноважений; 3) іст. захисник в су- 
ді. 


| sinkroutron] 


|, sinko’perfn] 


по муз., 


syndicalism [‘sindikalizm] п синди- 
калізм. 

syndicalist [‘sindikalist] п синдика- 
ліст. 

syndicate I | sindikit] п 1) синдикат; 
2) агентство преси, яке продає свою 
інформацію для одночасної публікації. 

syndicate П [‘sindikeit] v 1) синди- 
кувати, об'єднувати в синдикати; 
2) купувати інформацію для друкуван- 
ня; 3) передавати інформацію в 
агентство преси. 

syndication [sind kei{n] п об'єднан- 
ня у синдикати. 

syndrome |‘sindroum] п мед. син- 
дром, сукупність симптомів. 

Syne [sain] шотл. див. since. 

synecdoche [si nekdaki] п вірш. cu- 
некдоха. 


зуп 


synecology |, 51п1 Коїіздзі) п біол. еко- 
лбгія угруподвань, синекологія. 

synedria [si nedrio} p/ від synedrion 
é synedrium. 

synedrion [si nedrion] п (р/ synedria) 
іст. синедрідн. 

synedrium |51 ‘nedniom|] п (р/ synedria) 
іст. синедрідн. 

syngenesis [sin djentsis] п 1) біол. 
статеве розмноження; 2) геол. синге- 
нез. 

syngenetic [,sind31 netik] аа) біол., 
геол. сингенетичний. 

зупропу | 5іпдопі) п мін. симетрія 
кристалів. 

synod | 51п24) п 1) синод; собор ду- 
хівництва; 2) з'їзд; рада; збори. 

synodal [‘sinodl] аа) синодальний. 

synodic(al) [si nodik(al)] adj 1) церк. 
синодальний; синодський; соборний; 
2) астр. синодичний. 

synonym | 5іпопіт| п синднім. 

synonymic [,sino’nimik] adj синоні- 
мічний. 

synonymics [,sina nimiks] п p/ (вжив. 
AK Sing) синоніміка. 

synonymize [si nonimaiz] у виражати 
за допомодбгою CHHOHIMIB. 

synonymous |51 nonimas] adj сино- 
німічний; to be ~ with smth. бути си- 
нонімом чогось. 

synonymy [si попиті) п 1) синоні- 
мія, синонімічність; 2) синоніміка. 

synopses [si’nopsi:z] p/ від synopsis. 

Synopsis [si nopsis} n (рі synopses) 
1) резюме; конспект; короткий дгляд; 
синопсис; 2) лібрето кінофільму; ко- 
роткий зміст кінофільму. 

synoptic(al) [si noptik(al)} І. по си- 
HONTHK; 2. adj синоптичний; оглядо- 
вий; зведений; - тар синоптична кар- 
та. 

synoptically [si noptikali] adv кбро- 
тко, стисло, конспективно; у вигляді 
бгляду (конспекту). 

synostoses |, 51125 ІОи51:2| p/ від syn- 
ostosis. 

synostosis [,sinas tousis] п (р/ syn- 
ostoses) анат. кісткове з'єднання. 

synovia [si nouvjo] п фізл. синовія, 
синовіальна рідина. 

synovial [si nouvjal] adj фізл. сино- 
віальний. 

syntactic(al) [sin tektik(al)] adj син- 
таксичний. 

syntactically [sin tektikali] adv син- 
таксично. 

syntagma [sin tegma] п (p/ syntag- 
mata) лінгв. синтагма. 

syntagmata [sin teqmata] p/ від 5уп- 
tagma. 

syntax [‘sinteks] п синтаксис. 

synthermal [sin 99:mal] adj однако- 
вої температури. 

syntheses | 51п0151:2| рі від synthesis. 


syn 
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synthesis | 51п01515)| п (p/ syntheses) 
синтез. 

synthesize | зіп015а12) у синтезувати. 

synthetic(al) 
І) синтетичний; ~ rubber синтетичний 
каучук; 2) штучний; 3) комплексний. 

synthetics |5іп'дейнк5) п p/ синтети- 
чні матеріали, синтетика. 

synthetize [‘sinOita1z] див. synthesize. 

syntonic [sin'tonmik] adj рад. синто- 
нічний, настроєний у тон. 

syntonize [‘sintonaiz] v рад. настро- 
ювати (в тон, на хвилю). 

syntony | 51пізпі| п рад. 1) настро- 
ювання; 2) резонанс. 

syphilis [‘sifilis] п сифіліс. 

syphilitic | зб пиК) аа) сифілітич- 
НИЙ. 

syphon [‘saifan] 1. 1 сифон; 2. у 
1) зливати сифобном; 2) текти через 
сифон. 

syphonage [’saifanid3] п мед. сифдбн- 
ний дренаж. 

Syracuse [‘saisrakju:z] п геогр. н. м. 
Сіракузи. 

Syr Darya | ‘sirda:r’ja:] п геогр. н. 
р. Сирдар'я. 

syren | 5аїогіп| п 1) сирена, гудок; 
2) сигнал повітряної тривоги; 3) міф. 
сирена; перен. вродлива бездушна жін- 
ка. 

Syria [‘siria] п геогр. н. Сирія. 

Syriac | 5іаКк)| 1. n старосирійська 
мова; 2. adj старосирійський (тільки 
про мову). 

Syriack | зіпоК) п ч. ім'я Сіріак. 

Syrian [‘sirion] 1. п сирієць; сирій- 
ка; the ~s збірн. сирійці; 2. adj сирій- 
ський; ~ Desert Сирійська пустеля. 

syringa (51 гіт)д2) м бот. 1) бузок; 
2) жасмин. 

syringe |‘sirind3] Il. п 1) шприц; hy- 
podermic - шприц для підшкірних iH’- 
Єкцій; 2) спринцівка; 3) пожежний 
насос (тж fire -); помпа; 4) обприс- 


T, t [ti:] п 1) 20-та літера англій- 
ського алфавіту; 2) серійний номер 20 
(19); 3) іст. 160; З Т cart відкрита 
коляска; Т-реат тех. тавробва балка; 
it suits me to а Т це мене цілком вла- 
штовує; to cross the t’s а) ставити крап- 
ки над «і»; б) бути педантичним, скру- 
пульозним; to hit it off to a Т влучити 
в тбчку; to know smth. to a Т знати 
щось як свої п'ять пальців; to mark 
with а Т іст. випалювати злодію тавро 
у вигляді літери Т (від слова thief — 
злодій); (right) to а Т досконало; до- 
стеменно, точнісінько; якраз. 

ta [ta:] int дит. 1) дякую; 2) будь 


[sin’Oetik(al)] | аа) 


кувач; поливальна установка; 2. у 
спринцювати; упорскувати, вводити 3a 
допомдгою шприца. 

syringes |51 гіпдзі:2) рі від syrinx. 

syringing [‘sirindjin] 7” 1) мед. 
спринцювання; 2) обприскування. 

syrinx [‘sirinks] п (p/ syrinxes, 5уг- 
inges) 1) міф. сопілка Пана; 2) анат. 
нижня гортань співочих птахів; 
3) анат. євстахієва труба; 4) мед. фі- 
стула, свищ, нориця. 

Syro- | 5аїогой-) компонент склад- 
них слів: сирійсько-; Syro-Arabian си- 
рійсько-арабський. 

syrtes | 529:11:2)| рі від syrtis. 

syrtic [sa:tik] adj що стосується 
пливунів (сипучих пісків); пливунний. 

syrtis | 52:015) п (p/ syrtes) пливун, 
сипучий пісок. 

syrup [‘sirap] 1. п 1) сироп; 2) очи- 
щена патока; golden - світла патока; 
2. у 1) перетворювати на сироп; згу- 
щувати; 2) покривати (поливати) си- 
pOnoM; занурювати в сироп. 

syrupy | 51горі) аа) схожий на сироп; 
густий, липкий. 

systaltic [sis’ teeltik] adj фізл. пуль- 
суючий, систальтичний. 

system [‘sistim] п 1) система; спо- 
сіб; метод; а good ~ of teaching English 
дббра система навчання англійської 
мови; біпагу - хім. бінарна система; 
bipartisan (two-party) амер. двопар- 
тійна система; - of government система 
управління; 2) устрій; political - дер- 
жавний лад; 3) класифікація; ~ of axes 
мат. система координат; Natural - хім. 
періодична система елементів; 
4) учення; а - of philosophy філософ- 
ська система; 5) мережа (шляхів то- 
що); railway ~ залізнична мережа; 
6) організм; strong drinks are bad for 
the ~ міцні напої шкідливі для орга- 
нізму; 7) світ, всесвіт; 8) геол. форма- 
ція, система; 9) спорт. суддівство. 


T 


ласка; 2 tO say - сказати дякую, по- 
дякувати. 

Taal [ta:l] (the ~) бурська мова. 

Tab [tzb] (розм. скор. від Cantab- 
rigian) 1. п 1) студент Кембриджсько- 
го університету; 2) випускник Кем- 
бриджського університету; 2. adj 
кембриджський; що стосується Кем- 
бриджського університету. 

tab [tab] І. п 1) вішалка; петелька; 
вушко; 2) вухо (шапки); 3) військ. пе- 
тлиця (на комірі); 4) нашивка, на- 
клейка; 5) розм. штабіст, штабний офі- 
цер (moe red ~); 6) наконечник 
(шнурка для черевиків); 7) амер. розм. 


systematic(al) [,sisti mztik(al)] adj 
систематичний; to be ~ працювати си- 
стематично, мати метод (систему). 


systematically [,sisti mztikali] аа) 
систематично; методично. 
systematics | |, 515 meztiks] п рі 


(вжив. AK Sing) систематика. 

systematism [‘sistimatizm] див. sys- 
tematization. 

systematist [‘sistimatist] п система- 
тик; упорядник системи; класифіка- 
тор. 

systematization | 515 така) геї) 
п систематизація, приведення в сис- 
тему. 

systematize [‘sistimotaiz] у система- 
тизувати. 

systematizer [‘sistimotaiza] див. sys- 
tematist. 

systemic [sis temik] adj фізл. систе- 
матичний; що стосується всього орга- 
нізму; соматичний; ~ poison військ. 3a- 
гальноотруйна речовина. 

systemization [‘sistim(a)1 ze1fn] див. 
systematization. 

systemize |‘sistimaiz] див. 
atize. 

systemizer [‘sistimaizd] див. system- 
atizer. 

systemless [‘sistimlis] adj 1) безси- 
стемний; 2) біол. безструктурний. 

systole [‘sistali] п фізл. систола, ско- 
рбчення серця. 

systolic [sis‘tolik] adj фізл. систолі- 
чний. 

systyle [‘sistail] п apxm. 1) будинок 
з колбнами, розставленими на відстані 
двох діаметрів колони; 2) система ко- 
JIOH у класичній архітектурі з відстан- 
ню між колонами у два діаметри ко- 
лдни. 

syzygy | 51271431) п астр. сизигія. 

Szczecin | еї5і:п) п геогр. н. м. Ще- 
ЦИН. 

Szeged [‘seged] п геогр. н. м. Сбгед. 


system- 


бблік; чек; to keep ~ on daily sales 
вести OOiK продажу товарів за день; 
8) рахунок (у ресторані); 9) плата за 
послуги; to pick up the - брати плату; 
10) ав. тример; 9 ~ washer тех. ла- 
пчаста контршайба; 2. у 1) нашивати, 
прилаштовувати; 2) виділяти, призна- 
чати; 3) розташовувати у вигляді таб- 
JIALLb. 

tabac [to bek] adj тютюнового KO- 
льору. 

tabagie |,їггбо"зі:)| п фр. групи бе- 
сідників у курильні. 

tabanus [‘tebonas] п ент. гедзь. 

tabard [‘tzbod] п іст. 1) костюм 
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герольда; 2) плащ лицаря, що його Ha- 
дівають поверх лат. 

tabaret [‘teeborit] п шовкова смуга- 
ста оббивна тканина. 

Tabasco [ta’bzeskou] п 1) гостра 
перцева приправа (moe ~ sauce); 2) ne- 
рен. пікантна історія; непристбйний 
анекдот. 

Tabby | їгебі| п ж. ім'я Таббі (зменш. 
від Tabitha). 

tabby | їгегбі| 1. п 1) смугастий кіт 
(moe ~ cat); 2) стара пліткарка; 3) ста- 
ра дівка; 4) муар; 5) муарова сукня 
(moe ~ dress, ~ gown); 6) буд. земляний 
бетон; 2. adj 1) смугастий; строкатий; 
- саї смугастий кіт; 2) муаровий; 3. у 
І) робити смугастим; 2) каландрувати 
ЩОВК. 

tabefy | teebifai] v 1) витрачати; ви- 
снажувати, виморювати; 2) витрачати- 
ся; виснажуватися, зморюватися; сох- 
нути. 
taberdar [‘teba:da:] п іст. 1) той, 
хто носить плащ; 2) учень королівсь- 
кого коледжу в Оксфорді. 

tabernacle [‘tzaba:nekl] 1. n 1) ша- 
тро; намет; курінь; 2) житло, оселя; 
3) бібл. скінія; 4) храм; 5) церк. мо- 
литдвня, молитдбвний дім; 6) церк. да- 
рохранильниця; 7) церк. рака; > ~ roof 
похилий дах; 2. v 1) жити в шатрі (Ha- 
меті, курені); 2) проживати тимчасо- 
во; 3) класти в раку. 

tabes [‘te1bi:z] п (рі без змін) 1) мед. 
табес, сухоти спинного мозку; 2) гнит- 
тя рослин. 

tabescence |го"Ье5п5| п схуднення, 
виснаження, змарніння. 

tabescent [ta’besnt] аа) схудлий, ви- 
снажений, змарнілий. 

tabetic [ta°betik] мед. 1. п табетик; 
2. adj хвбрий на табес. 

tabid | ері) adj 1) хвобрий на та- 
бес; 2) виснажений хворобою; 3) що 
спричинює сухоти; 4) сухотний. 

tabinet [‘taebinit] м поплін (сорт 
тканини). 

Tabitha Гїгбі8») п ж. ім'я 1) Та- 
біта; 2) бібл. Тавіта, Серна. 

tablature [‘teblatja] п 1) дощечка 
з написом; 2) картина; 3) фантазія; 
уявна картина; 4) муз. табулатура. 

table [‘terbl] 1. п 1) стіл, столик; 
dining-room - обідній стіл; falling ~ 
амер. розкладний стіл; а - with leaves 
розсувний стіл; 2) операційний стіл; 
3) компанія (товариство) за столом; 
співтрапезники; 4) їжа; харчування, 
столування; кухня; for (the) - призна- 
чений для їжі; to set а good - приго- 
щати на славу; 5) трапеза, ina; to be 
(to sit) at - сидіти за столом, їсти; 
6) столик для ігор; дошка для настіль- 
них ігор; 7) шаховий столик; 8) гравці 
за столом; 9) дошка; 10) плитка, до- 
щечка; 11) напис на дощечці; скри- 
жаль; the ten ~s бібл. десять заповідей: 


12) таблиця; 13) розклад; 14) табель; 
~ of organization військ. штати; 
15) список; ~ of contents зміст (книги); 
16) гірське плато, плоскогір'я; 
17) плоска поверхня; 18) тех. стіл 
(верстата);  планшайба;  рольганг; 
19) долоня (в хіромантії); 20) грань 
(алмаза); 21) архт. карниз; 22) церк. 
престол (mac the holy ~, the Lord’s ~); 
+ ~ beet столовий буряк; ~ corn цу- 
крова кукурудза, солбдка столова ку- 
курудза; ~ diamond плоскогранний ал- 
маз; - poultry птиця, яку відгодовують 
для столу; Т. Round круглий стіл, 3a 
яким сиділи лицарі короля Артура (тж 
Round Т.); - scrap meal кормове бо- 
рошно із столових відходів; - stage у 
споживчій стадії (про овочі та фрукти); 
~ tennis настільний теніс; to lay smth. 
on the - відкласти обговдрення чогось 
(про законопроект тощо); to lie on the 
~ бути відкладеним, бути покладеним 
під сукно; to take from the - амер. 
повернутися до обговдбрення (законо- 
проекту); to turn the ~s оп smb. бити 
противника його ж зброєю; поміня- 
тися ролями; under the - п'яний; unfit 
for - неїстівний; upon the - загально- 
відомий; обговорюваний; 2. v 1) кла- 
сти (ставити) на стіл; 2) кидати (ви- 
кладати) на стіл (гроші, карти); 
3) складати таблиці (списки, розклад); 
4) заносити до списків; 5) пропону- 
вати обговорити; ставити на обгово- 
рення; tO - a motion ставити на об- 
roBOpeHHA пропозицію; 6) амер. 
відкладати (відтягувати) обговорення; 
відкладати у довгий ящик; 7) буд. з'єд- 
нувати шипом; 8) розважати гостей; 
9) істи; 10) змальовувати. 

table-allowance | Тетбіз Чацоп5) due. 
table-money. 

tableau [‘tzeeblou] п (p/ tableaux) фр. 
1) мальовнича картина; яскраве зоб- 
раження; 2) несподівана сцена; дра- 
матична ситуація; 3) жива картина 
(тж - уімапі); 4) журнал; офіційний 
список; 2 ~ Curtains театр. розсувна 
завіса. 

table-beer [‘teibl bia] п столове пиво. 

table-bell [‘teiblbel] п дзвінбчок, що 
кличе на обід (вечерю тощо). 

table-board [‘teibl°bo:d] п 1) амер. 
неповний пансідн (без житла); 2) вер- 
хня дбшка стола. 

table-book [‘teiblbuk] п 1) книга в 
розкішній оправі; 2) записна книжка 
(для нотаток); 3) таблиці; книга (збір- 
ник) таблиць. 

table-centre [‘teibl,sento] п вишита 
серветка (що лежить у центрі стола). 

габіе-сіо | теїіКкІо:8| п скатерка. 

table-cover [‘teibl, kavo] п нарядна 
скатертина. 

table-cut | teiblkat] adj плоскогран- 
НИЙ (про алмаз). 

table d’héte | ta:b] dout] п фр. табль- 
ROT (тж - dinner, ~ lunch). 


table-faced [‘teiblfeist] див. table-cut. 

table-flap [‘teiblflzp] п відкидна до- 
шка стола. 

tableful [‘teiblful] » 1) повний стіл 
(страв тощо); 2) повний стіл гостей; 
застілля. 

table-glass | тетбідіа:5) п 1) rpaHo- 
вана склянка; 2) столобва склянка. 

table-knife [‘teiblnaif] п (p/ табіе- 
-knives |-патуг|) столовий ніж. 

table-land [‘teibllzend] п плоскогір'я, 
плато. 

table-leaf [‘teiblli:f] п (рі table-leaves 
[-li:vz]) 1) вкладна дбшка розсувного 
стола; 2) відкидна дошка стола. 

table-leg [‘teiblleg] п ніжка стола. 

table-lifting [‘teibl liftiy] п спіри- 
TH3M, столовертіння. 

table-linen | їе1Ь!, linin] 1 столова бі- 
лизна. 

tableman [‘terblmzn] п (p/ tablemen 
[-men]) табельник. 

table-money Гелі | mani] п 
1) військ. столові гроші; 2) плата 3a 
право харчуватися в клубі. 

table-moving | [‘teibl, mu:viy] 
table-lifting. 

table-napkin [‘teibl, napkin] п серве- 


див. 


тка. 
table-rapping | їетБі,гагріт| п стукіт 
по столу (під час спіритичного сеансу). 

table-shore | їетЦо:) п мор. рівний 
низький берег. 

table-spoon [‘terblspu:n] м столова 
ложка. 

table-stone [‘terblstoun] п архл. доль- 
мен. 

tablet [‘teblit] 1. п 1) дощечка (3 
написом); 2) меморіальна дошка; 
3) блокнот; записна книжка; 4) таб- 
летка; 5) кусок, 6pycOK (мила тощо); 
2. у 1) прикріпити (прибити) дощеч- 
ку; 2) зробити напис на дощечці. 

table-talk [‘teiblto:k] ми застільна роз- 
мова. 

table-tomb [‘te:bltu:m] п усипальни- 
ця. 
table-ware | їеїБімєзг)| п (тж table- 
ware) столбвий посуд (тарілки, видел- 
ки, ножі тощо). 

table-water [‘terbl м 2:12) п мінераль- 
на столова вода. 

table-work [‘teiblwa:k] м друк. таб- 
личний набір. 

tabling [‘teiblin} п 1) складання 
таблиць; 2) тканина для скатерок; сто- 
лова білизна; 3) архт. мурування кар- 
низа; 4) карниз; 5) парапетна плита; 
6) буд. шип. 

tabloid [‘tebloid] 1. п 1) таблетка; 
2) малоформатна газета зі стислим 
текстом і великою кількістю ілюстра- 
цій; 3) бульварна газета; 2. аа) 1) сти- 
слий, короткий; іп - form а) стисло, 
коротко; 6) у формі таблетки; 2) низь- 
копробний; бульварний; ~ press буль- 
варна преса. 
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taboo [to’bu:} 1. п табу; заборона; 
under а ~ заборбнений; 2. adj 1) свя- 
щенний; 2) заборбнений; ~ custom 3a- 
борбнений обряд; 3. у 1) накладати 
табу (на щось); 2) накладати забородну, 
забороняти; 3) піддавати остракізму, 
бойкотувати. 

tabo(a)r [‘teibo] п невеликий бара- 
бан, барабанчик. 

tabouret [‘tzborit] п 1) стілець, oc- 
лінчик; низенька табуретка; 2) п'яль- 
ці; 3) корббочка для голок. 

tabret [‘teebrit] п іст. тамбурин; бу- 
бон. 

tabula [‘tebjulo] п (рі tabulae) лат. 
1) дощечка для писання; 2) перен. звід 
закбнів, - написаний Ha дощечці; 
3) церк. наличник для вівтаря; > ~ 
rasa табула раза; щось чисте (незай- 
мане). 

tabulae [‘tabjuli:] p/ від tabula. 

tabular [‘tzebjulo] adj 1) що має пло- 
ску форму (поверхню); ~ surface пло- 
ска поверхня; 2) табличний, у вигляді 
таблиць; 3) пластинчастий, шарува- 
тий; 4) геол. пластовий, шаровий; пли- 
топодібний; 5) друк. табличний (про 
набір). 

tabularize [‘tzbjuloraiz] у зводити в 
таблиці. 

tabulary [‘teebjulori] п іст. табуларій 
(архів). 

tabulate І [‘tzebjulit] adj 1) шарува- 
тий, плитчастий, пластинчастий; 
2) плоский, плаский; 3) палеонт. що 
має горизонтальні перегородки. 

tabulate II | їгебіцієеті) » 1) зводити 
в таблиці; 2) робити плоску поверхню. 

tabulated [‘tzebjulettid] adj 1) зведе- 
ний у таблиці, табличний; 2) що має 
плбску поверхню; плоский, плаский; 
3) шаруватий, плитчастий, пластинча- 
Стий. 

tabulation [,tabju‘leij/n] п складання 
таблиць, зведення у таблиці; класифі- 
кація. 

tabulator [‘tzebjuleito] п 1) складач 
таблиць; 2) табулятор. 

tache [ta:/, tej] п 1) пряжка; за- 
стібка; гачок; 2) пристосування для 
прив'язування; 3) плямочка; кольорд- 
ва цятка; 4) ластовинка; 5) розм. риса, 
особливість. 

tacheometer | tzk1’omita] п 1) геод. 
TaxeOMeTp; 2) тахометр. 

tachistoscope [ta "Кі5іо5Коир| п псих. 
тахістоскоп. 

tachograph [‘takogra:f] п тахограф, 
самописний тахометр. 

tachometer [tz’komita] п тахбметр. 

tachycardia [,tzk1’ ka:di9] п мед. та- 
хікардія. 

tachygraph [‘teekigra:f] п 1) стено- 
графічний запис; 2) стенограф. 

tachygraphy [te’kigrofi] м тахігра- 
фія, стенографія. 


tachylite [‘tzkilait] п мін. тахиліт, 
базальтове скло. 

tachymeter [tz’kimita] п 1) геод. та- 
хебметр; 2) тахометр. 

tacit [‘tzesit] adj 1) мовчазний; 2) не 
виражений словами; мислений; що ма- 
ється на увазі; безмовний. 

Тасіїа [‘teesita] п ж. ім'я Тасіта. 

Tacitean [‘tesiti:on] аа) в дусі Та- 
ціта; у стилі Таціта. . 

taciturn [‘tzsito:n] аа) мовчазний; 
небалакучий. 

taciturnity [,tzesi‘to:niti] п мовчаз- 
ність; неговіркість, небалакучість. 

tack [tek] 1. пл 1) цвях з ширбкою 
головкою; кнопка; 2) шевський цвях, 
текс; 3) стібок; 4) з'єднання на живу 
нитку; 5) мор. галс; 6) напрям; шлях, 
курс; політична лінія; to be оп the 
right (on the wrong) - стояти на пра- 
вильному (на хибному) шляху; to take 
the wrong - піти по хибному шляху; 
7) вірьовка, мотузка; 8) доповнення, 
поправка (до законопроекту); 9) лип- 
кість, клейкість; 10) розм. стійкість, 
твердість; міцність; надійність; 11) по- 
лиця для сушіння сиру; 12) мор. їжа; 
13) шотл. землеволодіння; оренда зе- 
мельної власності; 14) орендоване па- 
совисько; 15) улов риби; 16) розм. по- 
ганий смак (запах); > hard - морський 
сухар, галета; soft - хліб; ~ rivet тим- 
часова заклепка; to come (to get) down 
to brass -5 внести повну ясність, пі- 
дійти до суті справи; 2. у 1) прикрі- 
плювати кнопками (цвяшками); при- 
бивати (до чогось — down, to); 
2) приметувати; зшивати, шити на жи- 
ву нитку, наживляти; 3) тех. прихо- 
плювати (зварюванням); 4) додавати, 
приєднувати; 5) мор. повертати на ін- 
ший галс; іти галсами; іти проти вітру; 
6) лавірувати, міняти курс; змінювати 
орієнтацію (думку, лінію поведінки); 
7) зв'язувати, пов'язувати, співвідно- 
сити (факти тощо); 8) внести у фі- 
нансовий законопроект поправку, щоб 
забезпечити його прийняття палатою 
лордів; 9) юр. об'єднувати пізніше за 
часом  закладне право з першим; 
10) з'єднувати шлюбними узами. 

tacket [‘tekit] п розм. 1) кнопка; 
цвях з ширбкою головкою; 2) шевсь- 
кий цвях, текс. 

tackle [‘tekl] І. п 1) приладдя; ре- 
чі; інструмент; устаткування, облад- 
нання; спорядження; прилад; shaving 
- приладдя для гоління; 2) рибальські 
снасті; 3) упряж; 4) мор. такелаж; талі; 
5) тех. поліспаст, складний блок; 
6) розм. їжа і питвоб; 7) амер. спорт. 
півзахисник; 8) спорт. блокування; за- 
хват двох ніг; flying - підніжка; 2. у 
1) хапати; зупиняти; 2) зустрічати во- 
роже; 3) мати справу (з кимсь); нама- 
гатися переконати (когось); 4) енер- 
гійно братися (до чогось); займатися 
(чимсь); to ~ the job братися до роботи; 


5) вирішувати (щось); битися, працю- 
вати (над чимсь); to - a problem ви- 
рішувати проблему, розв'язувати зада- 
чу; 6) прив'язувати, закріпляти; 
7) запрягати; сідлати; 8) спорт. пере- 
хоплювати (відбирати) (м'яч); заволо- 
дівати (м'ячем, шайбою); блокувати 
(гравця). 

tacksman [‘tzeksmoan] 7 (p/ tacksmen) 
шотл. орендар. 

tacky [‘teki] adj липкий, клейкий. 

tacnode [‘teknoud] п мат. TOouKa са- 
MOMOTHKy (кривої). 

taconite [‘tekonait] п мін. таконіт. 

tact [tekt] п 1) такт, тактовність; 
to have great - бути дуже тактовним; 
2) муз. такт. 

tactful [‘tzektful] аа) тактбвний. 

tactic [‘tektik] 1. п тактика; 2. adj 
1) що стосується порядку (розташу- 
вання); 2) лінгв. синтаксичний; 3) до- 
THKOBHH. 

tactical [‘teektikal] adj 1) військ. так- 
тичний, оперативний; бойовий; вій- 
ськовий; ~ activities бойові дії; - airfield 
а) аеродром тактичної авіації; б) опе- 
ративний аеродром; Т. Air Богсе 
а) амер. тактична повітряна армія; 
б) амер. авіація підтримки військово- 
-морських сил; в) тактичні військово- 
-повітряні сили; - efficiency а) бойова 
готбвність; 6) тактичні дані; ~ force 
тактична група; ~ gap оперативний 
простір; - map топографічна карта Be- 
ликого масштабу; - mission а) бойове 
завдання; б) бойовий виліт (політ); - 
reconnaissance а) військова розвідка; 6) 
тактична (оперативна) розвідка; - 
smoke вертикальна димова завіса; 
2) перен. тактичний; ~ alliance тим- 
часовий союз; 3) спритний; обачний, 
розважливий. 

tactician [tek‘tifn] п тактик. 

tactics [‘tektiks] п 1) (вжив. у sing 
і рі) військ. тактика; 2) (вжив. у рі) 
перен. тактика, дії. 

tactile [‘tektail] adj 1) дотиковий; 
тактильний; ~ Organs бргани дотику; 
~ sensibility здатність сприймати до- 
тиком; 2) що сприймається дотиком; 
що відчувається на дотик, відчутний. 

taction [‘tekjn] п дотик; контакт. 

tactless | "гекії5) adj нетактовний. 
tactor | їаКіз| п кінцевий дотико- 
вий OpraH, дотикове тільце. 

tactual [‘taektjual] adj 1) дотиковий; 
2) що спричинюється дотиком. 

Tad [ted] п ч. ім'я Tan, Тед (зменш. 
від Thad(d)eus, Theodore). 

tad [ted] п амер. дитина. 

Tadjik [‘toa:d3z1k] 1. п 1) таджик; та- 
джичка; the - (5) збірн. таджики; 2) та- 
джицька мова; 2. аа) таджицький. 

Tadjikistan [ta:,dziki sta:n] п геогр. 
н. Таджикистан. 

tadpole [‘tzdpoul] п 3002. 1) пуго- 
ловок; 2) личинка асцидії. 
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taedium vitae [‘ti:djam‘vaiti:] мед. 
депресія. 

tael [teil] п 1) міра ваги у країнах 
Далекого Сходу; 2) східна срібна мо- 
нета. 

ta’en [tein] поет. скор. від taken. 

taenia | її:піг) п (р/ mo taeniae) 
1) архл. стрічка, вузька пов'язка (на 
голову); 2) мед. пов'язка, бинт; 
3) анат. смужка нервобвої тканини; 
4) стрічковий черв'як. 

taeniae [‘ti:ni:] p/ від taenia. 

taenicide [‘ti:nisaid] п мед. засіб від 
стрічкових глистів, глистогінний за- 
сіб. 

taenifuge | її:піби:43) див. taenicide. 

taenioid | її: піогд) аа) стрічкоподіб- 
ний, стрічковий (про глиста). 

tafferel [‘tefril] див. taffrail. 

taffeta | "2ебіо)| 1. n тафта (ткани- 
на); 2. adj 1) тафтяний; 2) вирядже- 
ний; крикливо одягнений; 3) пишний, 
помпезний (про стиль); 4) витонче- 
ний, вишуканий. 

taffety [‘tefiti] див. taffeta. 

taffrail | їгебтеї|) n мор. гакаборт. 

Taffy [‘tefi] п 1) ч. ім'я Таффі; 
2) розм. валлієць, уродженець Уельсу. 

taffy [‘tefi] п 1) цукерка з цукру і 
масла; 2) ячмінний цукор; 3) амер. 
розм. грубі лестощі, незграбний ком- 
плімент. 

tafia [‘tefio] n дешевий ром. 

tag [teg] 1. п 1) висячий кінчик 
(чогось); кінець, що  теліпається; 
2) амер. ярлик, етикетка, бирка; 3) кі- 
нець кабелю; 4) металевий наконеч- 
ник шнурка (на черевику); 5) петля; 
вушко; 6) стрічка, бант; китичка (як 
прикраса); 7) рі аксельбанти; 8) кінчик 
хвоста (тварини); 9) смужка пергамен- 
ту з висячою печаткою; 10) закінчен- 
ня, завершення; заключна частина; 
11) висновок, епілог; кінець репліки; 
заключні слова актбра; мораль; 12) за- 
яложена цитата; 13) кучерява фраза; 
красне слівце; 14) приспів; 15) квач 
(гра); - day амер. день збирання 
коштів для якдгось фонду; tO а ~ то- 
чнісінько, тютілька в тютільку; 2. у 
І) навішувати ярлик (бирку); накле- 
ювати етикетку; 2) з'єднувати, зв'язу- 
вати; to ~ smth. together зв'язувати 
щось; 3) припасбвувати наконечник 
(петлю, вушко); 4) переслідувати (ко- 


гось); іти (за кимсь); 5) прикрасити 
(промову); уставити дотепне слівце; 
блиснути цитатою; 6) нанизувати 


(думки тощо); 7) мазати (у грі); 8) зрі- 
зати збиту вовну (з вівці); O ~ after, 
~ along іти назирці. 

Tagalog |ка:'9с:Їод| м тагальська 
мова. 

tagged [tagd] adj 1) з ярликом 
(биркою, етикеткою); 2) обкований, 3 
металевим наконечником; 3) фіз. мі- 
чений; ~ atOms мічені атоми. 


tagger [‘tega] п 1) рі тонкі листи 
металу; 2) пристосування для зрізу- 
вання з вівці збитої вовни; 3) ведучий 
(у грі). 

tag-rag [‘tegreg] 1. п натовп; го- 
лота; - and bobtail усякий набрід; 2. adj 
обірваний, обідраний. 

tagua [‘teeqwa] п бот. cnoHoBa паль- 
ма. 

taguan | ta:qwan, ‘teegwon] п 300A. 
сумчаста летяга (летюча білка). 

Tahiti Цкас:'пі:о)| п геогр. x. бстрів 
Таїті. 

taiga | їаїд2| п рос. тайга. 

tail {teil} 1. п 1) хвіст, хвостик; 
2) те, що нагадує хвіст; 3) іст. кінсь- 
кий Хвіст (ємблема влади в Туреччині); 
4) коса, кіска (волосся) (тж ~ of hair); 
5) нижній кінець (чогось); кінчик; 
край; ~ of а wing край крильця (ме- 
телика); 6) задній кінець, край (чо- 
гось); - оба сагі задок воза; 7) кінцева 
фаза; 8) заключна частина; 9) спідни- 
ця; нижня частина сукні; 10) пола, 
фалда; 11) шлейф; 12) рі фрак; to go 
into -5 почати носити дбдяг дордбслих 
(про хлопчиків); 13) амер. сищик, фі- 


лер, «хвіст»; 14) черга, «хвіст»; 
15) зворотний бік монети, решка: 
16) р! пдкидьки; рештки; 17) менш 


впливова частина (політичної партії); 
18) спорт. слабша частина команди; 
19) спорт. п'ята (лижі); 20) тех. хво- 
стовик (інструмента); 21) ав. xBOCTOBE 
оперення; хвіст; 22) військ. тил; 
23) друк. нижній обріз (сторінки); 
24) розм. зад, сідниці; 25) юр. спадко- 
ємне майно; З ~ assembly (unit) ав. 
хвостове оперення; - Chute гальмовий 
посадочний парашут; ~ fin хвостовий 
плавець; - fuze дбнний підривник; ~ 
gun о ав. хвостова кгармата; ~ heavy 
а) переобтяжений на хвіст (про літак); 
6) обтяжений тилами; - Margin нижнє 
поле (сторінки); ~ skid ав. хвостовий 
костиль; - slide ав. ковзання на хвіст; 
~ turret ав. хвостова вогнева установка; 
хвостова турель; ~ wheel ав. хвостове 
колесо; ~ wind попутний вітер; at 
smb.’s ~, in the - of smb., close on 
smb.’s ~ назирці (слідбм) за кимсь; to 
follow at smb.’s - іти назирці (по п'ятах) 
за кимсь; heads or -5? орел чи решка?; 
to have the ~ between the legs піджати 
хвоста, злякатися; to have (to keep) 
one’s ~ up (down) бути у піднесеному 
(пригніченому) настрої; to turn ~ під- 
жати хвіст; дременути, накивати п'я- 
тами; to twist smb.’s ~ роздратбвувати 
когось, наступати комусь на хвіст; 
2. adj 1) задній; хвостовий; 2) юр. об- 
межений умодвою; 3. у 1) припасову- 
вати (приробляти) хвіст; 2) тягти за 
хвіст; 3) відтяти (відрубати, відрізати) 
хвіст; 4) відстригати (відрізати) кінчи- 
ки (у плодів тощо); 5) іти слідом, ви- 
стежувати, переслідувати; to ~ а thief 
вистежити злодія: 6) утворити хвіст 


(процесії); іти позаду; 7) розтягтися 
ланцюжком; 8) приєднувати до кінця 
(до хвоста); прив'язувати (закріпляти) 
біля хвоста; 9) приставати (до компа- 
нії — оп); 10) буд. закріпляти у стіні 
(балку); 11) буд. бути закріпленим у 
стіні (про цеглину тощо); 12) мор. об- 
плітати татарським обплетенням (кі- 
нець троса); 13) мор. повертатися кор- 
мою; to ~ inshore повертатися кормою 
до берега; 14) юр. обмежувати права; 
обтяжувати зобов'язаннями (про неру- 
хоме майно); 0 ~ after, ~ along а) іти 
назирці (по п'ятах), переслідувати; 
6) плентатися у хвості, пасти задніх; 
~ away, ~ off, ~ out а) розтягуватися 
(про процесію); б) замовкати, завмира- 
ти; в) вщухати (про вітер); г) піджати 
хвіст; кинутися навтіки; д) залишати 
позаду (суперників). 

tail-bay | Хеїї Бет) п 1) гідр. нижній 
б'єф; 2) буд. кінцева панель. 

tail-board [‘te1lbo:d] п відкидний за- 
NOK (воза); відкидний борт (грузовика). 

tail-coat | ет! Коипі) й фрак. 

tail-dive [‘te1l’daiv] п ав. скбвзання 
(плин) на хвіст. 

tailed |геїа) adj 1) щ хвостатий; 
2) безхвостий; з відрубаним хвостом. 

tail-end | Тегі епа) п 1) кінець, хвіст 
(чогось); 2) перен. заключна частина 
(промови тощо); 3) ав. хвостова час- 
тина; 4) мор. задній кінець; кінцевий 
вал. 

tail-feather |Теї"Тебо| п хвостове 
перо. 

tail-gate [ terlgert] п 1) спускний 
шлюз; низові ворота; 2) авт. задній 
відкидний борт. 

tailing | тету) п 1) кінець; задня 
частина; 2) рі рештки; відходи; по- 
кидьки; 3) рі/ с. г. висівки; недомоло- 
чені колоски; 4) p/ мет. шлам; 5) буд. 
закріплення кінця консольного еле- 
мента. 

tail-lamp [‘teillemp] див. tail-light. 

taille [teil, ta:j} п фр. 1) форма; 
2) форма бюста; 3) корсаж; 4) крій 
корсажа; 5) талія. 

taille-douce [‘ta:jdus|] п фр. гравюра, 
виконана різцем. 

tailless [‘teillis} аа) безхвостий. 

tail-light [‘teillait] п 1) зал. буфер- 
ний ліхтар (червоний); 2) авт. задній 
ліхтар; стоп-сигнал; 3) ав. хвостовий 
вогбнь; 4) мор. кормовий вогонь. 

tail-lock | їейіок| п нижній шлюз 
(в доці). 

tailor [‘teilo}] І. п 1) кравець; 
2) торговець чоловічим одягом; 3) орн. 
птах-кравець; 2? ~’s block (dummy) ма- 


некен; ~’S Cramp поколювання у паль- 
цях; ~’S twist міцна шовкова нитка; 
Tom Т. збірн. кравці; 2. v 1) шити, 


кравцювати; 2) шитися; this material 
-5 well з цієї тканини добре шити; 
3) шити на когось; бути чиїмсь кра- 
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вцем; he was ~ed by town tradesmen 
він шив собі одяг у міських кравців; 
4) витримувати у м строгому стилі; 
5) робити (виготовляти) на замодвлен- 
ня; пристосовувати, догоджати; 
6) розм. промазати (у стрільбі). 

tailor-bird [‘teilabo:d] п орн. птах- 
-кравець. 

tailored | Тетіза) adj зроблений (по- 
шитий) кравцем. 

tailoress [‘te1laris] п кравчиня. 

tailoring | тетіагіт) п 1) шиття одя- 
гу; кравецька справа; кравцювання; 
2) одяг. 

tailor-made [‘teilameid] 1. п 1) стро- 
гий жіночий одяг; 2) сигарета (цигарка) 
фабричного виготовлення; 2. adj 1) чо- 
ловічого покрою (про жіночий одяг); 
простий, строгих ліній; 2) строго одя- 
гнений (про жінку); 3) виготовлений 
(зроблений, пошитий) на замовлення; 
пристосований; a score - for radio му- 
зика, написана на замовлення для pa- 
діо; 4) фабричного виробництва; ма- 
шинної  набивки (про сигарети); 
5) тех. прив'язаний до місця. 

tail-piece [‘teilpi:s] п 1) кінцева ча- 
стина, задній кінець (чогось); хвостова 
частина; 2) друк. кінцівка; невелика 
гравюра наприкінці розділу (книги); 
3) муз. струнотримач, приструнник (у 
скрипки). 

tailpipe [‘teilpaip] п тех. 1) усмок- 
тувальна труба (насоса); 2) вихлопна 
труба. 

tail-plane | тетріет) п ав. хвостовий 
стабілізатор; хвостове оперення. 

tail-race [‘teilreis] п гідр. відвідний 
канал. 

tail-rhyme [‘te1lraim] п вірш з не- 
римобованим заключним рядком. 

tail-rope [‘te1lroup] п вірьовка, при- 
кріплена до задньої частини (чогось). 

tailsitter [‘teil,sita] п ав. розм. літак 
з вертикальним зльотом і посадкою. 

tail-spin [‘teilspin] п ав. 1) нормаль- 
ний штопор; 2) некерований штопор. 

tail-stock | їегі5юк) "м задня бабка 
(верстата). 

tail-water [‘te1l,wo:ta] п гідр. вода в 
нижньому б'єфі. 

Taimyr Peninsula Ціаї'ппігрі ninsjuld] 
п геогр. н. півострів Гаймир. 

tain [tein] п олов'яна амальгама. 

taint [teint] 1. п 1) пляма; порок; 
ганьба; 2) зараза; зіпсобваність; вада; 
moral - аморальність; 3) хворбба у 
прихованій стадії; 4) наліт, присмак 
(чогось поганого); - of commercialism 
дух гендлярства; 2. у І) розкладати, 
заражати, псувати; to ~ smb.’s reputa- 
tion підривати чиюсь репутацію; 2) 3a- 
гнивати; заражатися; псуватися; meat 
-5 readily in hot weather у спеку м'ясо 
швидко псується; 3) примішувати, до- 
мішувати, додавати. 

tainted | teintid] adj що загниває 


(псується); ~ meat несвіже м'ясо; - 
money перен. брудні гроші; > - goods 
товари, які бойкотуються членами 
профспілки з політичних мотивів. 

taintless [‘teintlis] adj поет. бездо- 
ганний; незаплямдваний, чистий. 

Tai-ping | таюрт)| п кит. тайпін; 
учасник тайпінського повстання. 

tais(c)h [taf] п фолькл. фантом, 
примара конаючої людини. 

Taiwan [ta1’wa:n] п геогр. н. OCTpiB 
Тайвань; - Strait Тайванська протока. 

Tajik [‘ta:dzik] див. Tadjik. 

take I [teik] п 1) захоплення, взят- 
тя; здобуття, одержання; 2) виручка; 
бариші; збір (театральний); 3) розм. 
получка; 4) улов (риби); 5) здобич (на 
полюванні); 6) оренда (землі); 7) орен- 
дована ділянка; 8) мед. вдале щеплен- 
ня; 9) друк. урок складача; 10) кін. кі- 
нокадр, дубль; 11) популярна пісенька 
(п'єса); 12) шах. взяття (фігури); > give 
and - а) взаємні пбступки, компроміс; 
6) обмін люб'язностями (ущипливими 
зауваженнями). 

take II [teik] v (past took; р. р. taken) 
1) брати; хапати; to ~ smb. by the hand 
узяти когось за руку; to ~ smb. to one’s 
arms обнімати когбсь; 2) захоплювати, 
оволодівати, завойбвувати; to ~ pris- 
Oners захоплювати (брати) в полон; 
3) ловити; to ~ fish ловити рибу; to - 
smb. by surprise захопити когось зне- 
нацька; to ~ smb. at his word спіймати 
когбсь на слові; 4) привласнювати; 
брати без дозволу; 5) відбирати, заби- 
рати (у когось — from); they took his 
dog from him у нього забрали собаку; 
6) користуватися; діставати; набувати; 
одержувати; to ~ lessons брати уроки; 
to - a taxi брати (користуватися) таксі; 
I am taking а holiday to-day я сьогодні 
відпочиваю; сьогодні у мене вільний 
день; 7) вибирати; to ~ the shortest 
way вибрати найкорбтший шлях; to 
~ the wrong road збитися з дороги; 
8) купувати; to ~ tickets купувати (бра- 
ти) квитки; I ~ bread here я купую 
(беру) хліб тут; 9) вигравати; 10) юр. 
успадковувати; 11) видобувати; збира- 
ти; to - coal видобувати вугілля; to ~ 
the crop збирати урожай; 12) сприй- 
мати; реагувати; to ~ things as they are 
сприймати речі такими, якими вони 
є; 13) розуміти, тлумачити; to ~ smb. 
in the wrong way неправильно зрозу- 
міти когось; 14) гадати, вважати; 
15) охоплювати, оволодівати; ап іп- 
tense despair took her її охопив відчай; 
to be ~n ill (bad) захворіти; 16) захд- 
плювати; приваблювати; this author ~s 
his readers with him цей автор захоплює 
читачів; 17) мати успіх, ставати по- 
пулярним; the play didn’t - п'єса не 
мала успіху; 18) записувати, реєстру- 
вати; протоколювати; to - notes зано- 
тбвувати; (0 ~ minutes вести протокол; 
19) фотографувати, знімати; 20) вихо- 


дити на фотографії; she does пої ~ well 
вона погано виходить на фотографії; 
21) використовувати | як приклад; 
22) уміщати; 23) чіплятися, застрява- 
ти; заплутуватися; 24) одружуватися; 
виходити заміж; he is going to - а 
wife він збирається одружитися; she 
wouldn’t ~ him вона не хотіла виходити 
заміж за нього; 25): с. г. the cow took 
the bull кородва злучена; 26) мед., с.г. 
прийматися; діяти; the vaccination did 
not ~ віспа He прийнялася; 27) спо- 
живати, приймати (їжу тощо); to ~ 
supper вечеряти; пої to be ~n зовнішнє 
(напис на ліках); 28) mex. тужавіти, 
тверднути; 29) іздити (на таксі тощо); 
to - a taxi (a tram) поїхати на таксі 
(Ha трамваї); we usually ~ the lift 
ми звичайно користуємося ліфтом; 
30) орендувати; наймати; 31) запро- 
шувати, наймати на роботу; 32) пе- 
редплачувати (газету тощо); which 
newspapers do you ~? які газети ви пе- 
редплачуєте?; 33) брати (керівництво); 
нести (відповідальність); to ~ the blame 
upon oneself брати вину на себе; 
34) вступати (на посаду); to ~ the crown 
вступати на престол; 35) займати (міс- 


це); - a seat! сідайте; - your seats! 
займайте місця! 36) займати (пози- 
цію); дотримуватися (точки зору); 


37) триматися (якогось напряму), руха- 
тися (6 певному напрямі); 38) набувати 
(вигляду, форми); 39) переборювати, 
долати (перешкоди); 40) відкривати 
(комусь таємницю); 41) вивчати (реме- 
сло тощо); І shall ~ French я вивчатиму 
французьку мову; 42) вести (заняття 
тощо); to ~ the evening service церк. 
правити вечерню; 43) визначати (po3- 
мір тощо); знімати (показання приладу); 
to - temperature вимірювати темпера- 
туру; to - measurements знімати мірку; 
44) носити, мати розмір (ноги тощо); 
what size do you ~ іп shoes? який розмір 
взуття BH HOCHTe?; she ~s sevens in 
gloves вона HOCHTb рукавички сьомого 
розміру; 45) зазнавати (покарання, 
втрат тощо); 46) витерплювати, зно- 
сити (неприємності тощо); 47) зарази- 
тися; захворіти; 48) піддаватися (06- 
робці тощо); wool -5 the dye well 
вовна гарно фарбується; 49) убирати, 
поглинати, усмбктувати; ЦП ~ aback 
вразити,  приголомшити; захопити 
зненацька; - about, - around супрово- 
джувати, показувати визначні міс- 
ця; - after бути схожим (на когось); - 
apart розбирати Ha частини;  - 
away а) забирати, винбсити; виводити; 
б) іти | геть; тікати; в) відбирати; 
г) віднімати; to ~ away six from ten 
від десяти відняти шість; д) захоплю- 
ватися; ~ back а) відводити; відвозити; 
відносити; б) брати назад; в) нагаду- 
вати (минуле); ~ down а) знімати (з 
полиці тощо); б) знбсити, руйнувати; 
в) збивати (є польоті); г) записувати; 
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A) проковтувати; е) знижувати (ціни); 
є) розм. принижувати; ж) розбирати 
(на складові частини); з) супроводжу- 
вати; і) друк. розбирати (набір); - for 
приймати (вважати) за когось; to ~ 
for granted вважати само собою зро- 
зумілим; ~ from знижувати, ослабляти; 
~ in а) приймати (когось), надавати 
притулок (комусь); б) брати (роботу 
додому); в) передплачувати, регулярно 
одержувати (газету тощо); г) включа- 
ти, містити в собі; д) займати, при- 
єднувати (територію); е) робити уча- 


сником; є) збирати; ж) розуміти 
сутність (чогось), усвідомлювати 
(щось); 3) обдурювати,  ошукувати; 


і) повірити (вигадкам); й) ушивати 
(одяг); к) супроводжувати; л) переда- 
вати; м) дивитися, бачити; амер. ог- 
лядати, відвідувати (визначні місця); - 
off а) знімати, нести геть, забирати; 
б) виводити, вивозити; в) усувати; 
г) відрізати, відтинати; д) ав. злітати, 
відриватися (від землі); е) брати початок; 
є) убивати, знищувати; ж) знижувати 
(ціну); з) розм. починати; i) відскаку- 
вати; й) брати початок; к) відгалужу- 
ватися; л) відгалужувати; м) зменшу- 
ватися; припинятися; н) ковтати, пити 
залпом; о) наслідувати, копіювати, 
пародіювати; передражнювати; ~ оп 
а) брати (роботу); б) приймати, брати 
(на роботу); в) набувати, набирати 
(форми тощо); кг) брати додатково; 
д) боротися, мірятися силами; прий- 
мати виклик; е) мати успіх, ставати 
популярним; є) дуже хвилюватися; 
сердитися, гніватися; ж) мор. брати на 
борт; 3) військ. відкривати вогонь; ~ 
out а) виймати; б) виводити (на про- 
гулянку тощо); в) запросити, повести 
(в театр тощо); г) виводити (плями); 
д) виривати (зуби); е) вибирати, ви- 
писувати (цитати); є) одержувати 
(права тощо); to - out a driver’s licence 
одержати права водія; ~ Over а) прий- 
мати від когось (посаду тощо); б) пе- 
ревозити; 8B) доставляти; ~ through 
примусити зробити (уроки тощо); ~ to 
а) звикнути (до чогось); б) удаватися 
(до чогось); to ~ to flight утікати; ~ up 
а) піднімати; б) підтягати; в) закріп- 
лювати; г) взяти, підвезти, підібрати 
(пасажирів); д) опікувати (когось); е) 
забирати (час); є) зайняти (місце); ж) 
братися (до чогось); займатися (чимсь); 
з) продовжити розпочате, повернутися 
до початого; і) розглянути (питання); 
й) прийняти, підхопити; к) перервати, 
спинити; л) арештобвувати; м) поліп- 
шуватися (про погоду); н) розм. збли- 
зитися, зустрітися (з кимсь); > to - а 
back seat відійти на задній план; зай- 
HATH скромне становище; to - a drop 
випити, підпити; to ~ advantage ско- 
ристатися з переваги; to ~ aim (sight) 
прицілюватися; to - а leaf out of smb.’s 
book наслідувати чийсь приклад, 3a- 


позичити чийсь прийом; to ~ ata 
disadvantage застукати зненацька; to ~ 
(a) breath перевести дух; to ~ care 
бути обережним; to ~ care of піклу- 
ватися про когось; to ~ comfort 
утішатися; to ~ counsel радитися; to ~ 
courage кріпитися, мужатися; to ~ to 
earth a) лізти в нбру (про лисицю тощо); 
6) сховатися, причаїтися; to ~ effect 
починати діяти; to ~ exception to smth. 
протестувати проти чогось; to ~ fire 
спалахувати, займатися; to ~ fright зля- 
катися; to ~ heart мужатися; не зане- 
падати духом; to ~ heed а) звертати 
увагу, помічати; б) бути обережним; 
to - hold а) схопити (щось — of); 
6) захоплювати, зацікавлювати; to ~ 
ill захворіти; to ~ interest цікавитися 
(чимсь — іп); to ~ in the act застати 
на місці злбчину; to ~ into account 
брати до уваги (щось); зважати (на 
щось); to ~ it easy не поспішати, не 
напружувати сили; І - it that... я гадаю, 
що..; to ~ one’s life in one’s hands 
розпочинати небезпечну справу; to ~ 
по приймати відмову; to ~ notes 3a- 
HOTOByBaTH; to ~ notice of smth. звер- 
тати увагу на щось, помічати щось; 
to - oath присягати, давати клятву; to 
~ offence ображатися; to ~ the nonsense 
оці Of smb. вибивати дурість 3 когось; 
to ~ pains старатися щосили; to ~ part 
in smth. брати участь у чомусь; to ~ 
pity зглянутися (на когось — On); to ~ 
place траплятися, відбуватися; to ~ 
pleasure in smth. знаходити задовдблен- 
ня в YOMYCb; to ~ possession of smth. 
оволодіти чимсь; to ~ rise from smth. 
виникати з чогось; to ~ root пускати 
коріння, укорінюватися; to ~ sides with 
smb. бути на чиємусь боці, бути чиїмсь 
прихильником; to ~ smb. at his word 
піймати когось Ha слові; to ~ stock of 
smb. критично оглядати когось; to ~ 
the cake (biscuit) розм. перевершити 
усіх; to ~ the chair відкривати збори 
(засідання), кголовувати; to ~ ше 
measure of smb.’s foot придивлятися до 
когось; вивчати людину; to ~ one’s 
time діяти не поспішаючи; to ~ the 
wind out of smb.’s sails зруйнувати 
чиїсь плани; to ~ to heart брати близько 
до серця; to ~ trouble докладати 
зусиль. 

take-down [‘teik’daun] 1. п 1) роз- 
бирання; 2) розм. приниження; 2. аа) 
розбірний. 

take-home [’teikhoum]: ~ pay чистий 
заробіток, зарплата (що видається Ha 
руки). 

take-in [‘teik’in] ” 1) обман, обду- 
рювання; 2) обманщик; 3) фальшивка. 

taken [‘teikn] p. р. від take II. 


take-off [‘teikof] п 1) розм. наслі- 
дування; 2) карикатура; 3) недолік, 
вада, дефект; 4) ав. зліт, старт, виліт; 
відрив від землі; 5) спорт. штовхання; 
відштовхування; 6) спорт. планка (тж 


~ board); + ~ distance ав. злітна ди- 
станція; ~ ground (spot) спорт. місце 
штовхання; ~ line спорт. лінія відшто- 
вхування при метанні; ~ point ав. тбчка 
відриву (літака від землі); ~ ramp 
військ. пускова установка; ~ roll ав. 
розбіг при зльоті; - run спорт. розбіг; 
~ runway ав. злітно-посадочна смуга; 
~ speed ав. злітна швидкість. 

take-on | їеїК'оп| п розм. хвилюван- 
ня, збудження. 

take-over  |ЧеїК,оцу2| м" військ. 
1) розм. зміна; 2) передача під час 
зміни позицій, що обороняються; 
3) перен. поглинення; придбання кон- 
трольного пакета акцій. 

taker | їеїКа| п 1) той, хто стає вла- 
сником (землі); 2) той, хто приймає 
парі; сперечальник; 3) той, хто бере; 
злодій. 

take-up | їеїКлр) п І) тех. натяжне 
пристосування; 2) утворення зборок 
(складок); 3) зборка, складка (на сук- 
ні). 

taking [‘teikin] 1. п 1) взяття; ово- 
лодіння; захоплення; 2) спіймання; 
арешт; - of the body юр. арешт когось; 
3) ловля (риби тощо); 4) улов (риби); 
здобич (на полюванні); 5) рі бариші, 
прибутки; 6) збудження; хвилювання; 
тривога; неспокій, турбота; 7) погане 
становище; поганий стан; іп а miserable 
- у жалюгідному станбвищі; 8) друк. 
урок складача; + ~ apart військ. роз- 
бирання зброї; 2. adj 1) який бере 
(оволодіває, захоплює); 2) розм. при- 
надний, привабливий; чарівний; сим- 
патичний; ~ Manners приємні манери; 
~ smile чарівна пбсмішка; 3) заразний. 

talapoin [‘telapoin] п буддійський 
чернець (священик). 

talar [‘teilo] п довгопдблий халат; 
довгопола мантія. 

talari [‘ta:lori] м таларі (грошова 
одиниця Ефіопії). 

talaria [to‘leona] п рі міф. сандалі 
з крильцями; крилаті сандалі; крилаті 
ноги. 

Talbot [‘to:lbat] п ч. ім'я Толбот. 

talbot | о:Їбог) п хорт; гончак; шу- 
кач. 

talc [tlk] І. п 1) слюда; 2) пред- 
метне скло із слюди; 3) мін. тальк, 
жировик, стеатит; - schist (slate) сте- 
атитова поробда; 2. у посипати (оброб- 
ляти) тальком. 

talcky [‘telki] аа) 
тальковий. 

talcoid [‘telkoid] adj 1) схожий на 
тальк; 2) що стосується тальку; таль- 
КОВИЙй. 

talcum [‘telkom] п тальк; ~ powder 
гігієнічна пудра, тальк. 

tale [teil] 1. 7 1) оповідання; по- 
вість; розповідь, істбрія; romantic ~ po- 
мантична істбрія; 2) (тж рі) плітка; 
побрехенька, вигадка; брехня; it’s only 
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а ~ це лише розмови; he told me a ~ 
він збрехав мені; 3) фікція; щось He- 
існуюче; 4) число; кількість; перелік; 
by - поштучно; the ~ is complete усі 
на місці, усі зібралися; 5) сума, суку- 
пність; список; the yearly - сума 3a 
рік; 6) категорія; іп the same - у тій 
же категорії; 2? а twice told - стара 
істбрія; a Canterbury - вигадка, казка, 
байка; а ~ of a tub, old travellers’ (wives’) 
-5 сон рябої кобили; to tell ~s out of 
school a) розбовкувати чиїсь таємниці; 
виносити сміття з хати; б) ябедничати, 
нашіптувати; 2. у відрахбвувати; роз- 
давати поштучно. 

talebearer | їеті Бє2га) п 1) пліткар; 
2) донощик, ябеда. 

talecarrier [‘te1l,kzeria] nm пліткар. 

talemonger | ‘teil, mango] п пліткар. 

talent [‘telont] п 1) талант; хист, 
обдаробваність; a man of great - дуже 
OOfapoOBaHa людина; a person of no ~ 
бездарна особа; 2) здібність; a ~ for 
languages здібність до мов; to have а 
~ for music мати музичні здібності; 
3) талановита людина, талант; збірн. 
таланти, талановиті люди; 4) розм. pl 
завзяті сперечальники (гравці); > to 
hide one’s -5 in a napkin тримати свій 
хист під спудом, не розвивати свого 
хисту. 

talented [‘tzlontid] adj талановитий, 
обдарований. 

talentless [‘tzlontlis] adj бездарний, 
позбавлений таланту. 

talent-money [‘tzlont, man] п премія 
за талановите виконання (за добру 
гру). 
tales [‘teili:z] п рі юр. 1) запасні 
присяжні засідателі; 2) поповнення 
журі запасними присяжними; 3) спи- 
сок запасних присяжних засідателів. 

tales-book [‘teili:zbuk] п юр. список 
запасних присяжних засідателів. 

talesman | Тегії:2топ) п (p/ talesmen 
[-mon]}) юр. додатковий присяжний за- 
сідатель. 

tale-teller | Тегі telo] п 1) розпові- 
дач, оповідач; 2) вигадник; 3) пліткар. 

tali | їеНаг) p/ від talus. 

Taliacotian |, 2Ппо"Коціп| аа) плас- 
тичний; ~ Operation пластична опера- 
ція. 

talion [‘telion] п юр. талідн, від- 
плата (у карному праві). 

taliped [‘teliped] adj клишоногий, 
клишавий. 

talipes | геПпрі:2) п 1) мед. спотвб- 
рена ступня; клишоногість; 2) клиша- 
вість (ведмедя тощо). 

talipot | telipot] п бот. віялова паль- 
ма таліпот. 

talisman [‘telizmon] п талісман. 

talk Го: КІ 1. п 1) розмова, бесіда; 
Straight - відверта розмова; to fall into 
~ розговоритися; to have a ~ with smb. 
поговорити з кимсь; to make a ~ по- 


чинати розмову; 2) лекція, бесіда; 
3) базікання, пуста розмова; 4) p/ пе- 
реговори; 5) розмови, чутки, поголо- 
ски, пересуди, побрехеньки; 6) пред- 
мет розмов (пересудів); 7) розм. мова, 
діалект, жаргон; + ~ film звуковий 
фільм; that’s the -! оце добре!; це те, 
що треба!; 2. у 1) говорити; розмов- 
ляти; спілкуватися; to ~ with smb. роз- 
MOBJIATH 3 кимсь; to ~ at smb. висло- 
влювати зауваження на чиюсь адресу; 
2) розмовляти певною мовою; 10 - 
English pO3MOBIATH по-англійському; 
3) розпускати плітки (чутки); 4) до- 
водити po3MOBaMH (do чогось); 
5) переконувати, умовляти; 6) обго- 
ворювати; радитися; 0 ~ away а) за- 
балакатися; 6) базікати без угаву; ~ back 
заперечувати; грубіянити; ~ down пе- 
рекричати (когось); примусити (когось) 
замовкнути; ~ into yMOBHTH, переко- 
нати; ~ Out а) вичерпати тему; б) го- 
ворити гучно (виразно); в) затягувати 
дебати, щоб відстрочити голосування; 
~ out of відговорювати, відраджувати; 
~ over а) обговорювати докладно; ди- 
скутувати; б) умовляти, переконувати; 
схиляти на свій бік; - round уникати 
суті справи; ~ to лаяти, вичитувати; 
~ up а) вихваляти; б) розм. говорити 
голосно Й виразно; в) заперечувати; 
грубіянити; Ж» to ~ against time а) Ha- 
магатися додержувати регламенту; б) 
говорити, щоб виграти час; to ~ big 
(large, tall) хвастати; розмовляти заро- 
зуміло (згорда); to ~ (cold) turkey амер. 
розм. а) говорити діло, розмовляти по- 
-діловому; б) говорити відверто; to ~ 
Greek (Hebrew, Double-Dutch, gibber- 
ish) говорити незрозуміло; to ~ horse 
хвастати, вихвалятися; tO ~ smb. to 
death замучити когось розмовами; [to 
~ through one’s hat говорити дурниці; 
верзти нісенітниці; to ~ to death на- 
говоритися досхочу; how you ~! po3- 
Ka3yH(Te)!; ~ of the devil and he will 
come (and he is sure to appear) npo 
вовка помовка, а вовк і тут; ~ing of 
it до речі. 

talkathon [‘to:ko8an] п 1) амер. пуб- 
лічний диспут; television - диспут по 
телебаченню; 2) обструкція; 3) об- 
струкціоніст. 

talkative [‘to:kotiv] adj балакучий, 
просторікуватий. 

talkee-talkee [‘to:ki’to:k1] п 1) знев. 
базікання, балаканина; салонна роз- 
мова; 2) ламана англійська мова. 

talker [‘to:ko] п 1) той, хто гово- 
рить; 2) балакуча людина; говорун, ба- 
лакун; 3) промовець, оратор; а good 
~ дббрий оратор. 

talkie [‘to:ki1] п розм. звукове кіно. 

talking [‘to:kin] І. п 1) говоріння; 
балачки; розмови; 2) обговдбрення; 
розмова; 2. adj 1) який говдрить; ~ 
parrot розмовляючий папуга; 2) говір- 
кий, балакучий, балакливий; 3) вира- 


зний; промодвистий; ~ еуе5 промовисті 
(виразні) очі; + ~ film звуковий 
фільм; - тасріпе а) грамофон; пате- 
фон; б) фонограф; ~ picture звуковий 
кінофільм; - point тема для розмови; 
питання, яке може бути  предме- 
том розмови. 

talking-to [‘to:kintu:] п догана; to 
give smb. а ~ полаяти когось; вичитати 
комусь. 

talky [‘to:ki] adj 1) балакучий, го- 
віркий, балакливий; 2) багатослівний, 
просторікуватий. 

tall [to:1] adj 1) високий; - man 
людина висбкого зросту, висдка лю- 
дина; - раї циліндр (капелюх); 2) зав- 
вишки, BHCOTOIO, зростом; how - is 
пе? якого він зросту?; а woman six feet 
- жінка 3pOCTOM у шість футів; 3) до- 
вгий; 4) амер. розм. перебільшений, 
прикрашений; неймовірний, немисли- 
мий; надмірний; а ~ story небилиця, 
байка, казка; 5) розм. великий, чима- 
лий; 6) розм. хвалькуватий; ~ talk хва- 
стощі; перебільшення; 7) заст. сміли- 
вий, мужній. 

tallage | "гг Ппаз| 1. п іст. мито, що 
накладається на феодала його сувере- 
ном; 2. у обкладати феодала митом 
на користь суверена. 

tallboy [‘to:lbo1] п 1) висбкий ко- 
мод; 2) висбкий ковпак димаря; 3) 
розм. бокал на високій ніжці. 

Tallinn [‘ta:lin] м геогр. н. м. Тал- 
лінн. 

tallish [‘to:hf] adj досить високий. 

tallow [‘tzlou] 1. 1) жир, сало; лій 
(для виготовлення свічок, мила тощо); 
2) коломазь; > - candle лойова свічка; 
2. у 1) відгодовувати (худобу); 2) да- 
вати сало (про свиней); 3) змазувати 
жиром (салом). 

tallow-chandler [‘tzlou,tfa:ndlo}] п 
торговець лойовими свічками. 

tallow-face [‘teloufeis] п 1) бліде, 
одутле обличчя; 2) людина з блідим 
одутлим обличчям. 

tallow-tree [‘tzloutri:] п бот. китай- 
ське сальне дерево. 

tallowy | їгіоціі adj 1) сальний; 
2) схожий на сало; 3) угодований, від- 
годований; жирний (про тварину). 

tally [‘teli] 1. п 1) число; група; 
серія; рахунок; 2) одиниця рахування; 
3) підсумкова кількість, підсумок; 
4) бирка; етикетка, ярлик; 5) дощечка 
з назвою рослини; 6) половинка; KO- 
пія, дублікат; 7) перен. згода; відпо- 
відність; 8) квитанція; позначка; + оп 
(upon) - у кредит; ~ system (trade) 
торгівля Ha виплат; 2. у 1) відповідати, 
бути відповідним (чомусь); 2) приво- 
дити у відповідність; 3) підраховувати 
(по бирках); реєструвати; 4) рахувати 
(mac - up); 5) прикріпляти етикетку 
(бирку, ярлик); 6) давати в кредит; 
7) одержувати (брати) в кредит. 
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tally-ho [‘tzh hou] 1. т 1) велика 
карета, запряжена четвериком; 2) іст. 
диліжанс, що ходив між Лондоном і 
Бірмінгемом; 2. іпі мисл. ату!, бери! 

tallyman [‘tzlimon] п (р/ tallymen 
[-mon]) 1) той, хто торгує в кредит 
(на виплат); 2) обліковець (6 іграх); 
маркер; 3) розм. коханець. 

tally-sheet [‘talifi:t] п облікбвий ли- 
сток; облікова картка. 

tally-shop [‘telifop}] п магазин, де 
товари продають у розстрочку (на ви- 
плат). 

talma [‘tzelmo] п фр. тальма (жіноча 
накидка). 

talmi-gold | "гітідоцід| п позоло- 
чена мідь (латунь). 

Talmud [‘telmud] п талмуд. 

Talmudic(al) [tzel’mudik(al)] аа) тал- 
мудичний. 

Talmudist [‘tzlmudist] п талмудист. 

Talmudistic(al) |, tzelmu‘distik(al)] adj 
талмудистський. 

talon [‘tzlon] п 1) звич. рі пазур, 
кіготь; 2) довгий ніготь; 3) р/ перен. 
лапи, пазурі; 4) решта колоди (після 
здавання карт); 5) талон (від квитанції 
тощо); 6) архт. каблучок. 

talpa [‘tzelpa] п 1) зоол. кріт; 2) мед. 
пухлина на голові. 

talus [‘te:las] п (p/ tali) 1) анат. та- 
ранна кістка; 2) мед. CnoTBOpeHa сту- 
пня; 3) укіс, схил; 4) геол. бсип, де- 
лювій. 

talwood [‘to:lwud] п іст. дрова в 
колодах (чурбаках). 

Tam [tem] п ч. ім'я Там (зменш. 
від Thomas). 

tamable [‘termabl] adj приборкний, 
якого можна приборкати. 

tamandua |(2 ппапиз| п 3002. аме- 
риканський мурашкоїд. 

іатапоїг [‘temonwa:] п зоол. мура- 
шкоїд. 

Tamar [‘termo] п ж. ім'я Теймар. 

Tamara |з па:га| п ж. ім'я Тамара. 

tamarack | їг2тогакК) n бот. амери- 
канська модрина. 

tamarin | їгеппогіп| п 3002. ігрунка, 
пазуриста мавпа. 

tamarind [‘temoarind] п бот. тама- 
ринд; індійський фінік. 

tamarisk [‘teemorisk] п бот. тамариск. 

tamasha ГПіо"та:|2| п інд. 1) розва- 
жання; вечірка; 2) метушня, сум'яття. 

Tamasine [tamo’si:n] п ж. ім'я Та- 
масін. 

tambour [‘tembua] І. п 1) барабан; 
2) прилад для реєстрації пульсу (ди- 
хання тощо); 3) круглі п'яльці; 4) 30- 
лота (срібна) нитка; 5) архт. стіна, яка 
тримає на собі склепіння; 6) apxm. 
тамбур; 7) військ. укріплення з палі- 
садом; 2. у вишивати на п'яльцях. 

tambourine [,tambo‘ri:n] п бубон; 
тамбурин. 


tambour-work | їггтризуз:К| п ви- 
шивання на п'яльцях. 

tame [teim] 1. adj 1) приручений, 
ручний; приборканий; ~ bear ручний 
ведмідь; - lion приборканий лев; 
2) одомашнений, домашній, хатній 
(про кота тощо); 3) безпечний, спо- 
кійний (про корову тощо); 4) культур- 
ний; садовий; WO культивується; 
5) покірний, слухняний; пасивний; 
6) посередній, банальний; нецікавий; 
7) прісний; 8) неяскравий, непоміт- 
ний; 9) монотонний, одноманітний; 
похмурий; нудний; 2 ~ cat нахлібник; 
2. у 1) приручати; приборкувати; дре- 
сирувати; муштрувати; 2) одомашню- 
вати; 3) приручатися, ставати ручним; 
4) смиряти, підкоряти, робити покір- 
ним (слухняним); 5) підкорятися, 
смирятися; 6) пом'якшувати; знебар- 
влювати; знесилювати; робити нудним 
(нецікавим); 7) розм. розрізувати (роз- 
бивати) на частини. 

tameable [‘te:mabl] див. tamable. 

tameless [‘teimlis] adj 1) неприру- 
чений, дикий; 2) неприборкний. 

tamer [‘termo] ий дресирувальник, 
приборкувач. 

Tamil [‘temil] 1. п 1) таміл; таміл- 
ка; 2) тамільська мова; 2. аа) таміль- 
СЬКИЙ. 

tamis [‘tem1] п фр. цідилка; сито 
3 вовняної тканини. 

Tammany | їгетопі) п 1) система 
підкупів у політичному житті США; 
2) Темені (незалежна організація демо- 
кратичної партії в Нью-Йорку); ~ Hall 
амер. Темені-хол, штаб демократичної 
партії в Нью-Йорку. 

Tammie [‘tem1] п ч. 
(зменш. від Thomas). 

Tammy [‘temi] п ж. ім'я Tammi 
(зменш. від Tamasine, Tamsin, Tamzine). 

tammy [‘tem1] 1. п 1) темі, напів- 
вовняна блискуча тканина; 2) цідилка; 
3) шотландський берет; 2. у цідити. 

tam-o’-shanter [,tzamo "Ггпі2| п шо- 
тландський берет. 

tamp [temp] у 1) набивати; закла- 
дати; to ~ down tobacco іп one’s pipe 
набивати люльку тютюном; 2) трам- 
бувати; напихати; 3) гірн. забивати 
шпур глиною тощо; 4) зал. підбивати 
(баласт). 

tampan | їгтрап)| п ент. півден- 
ноафриканський отруйний кліщ. 

tamper | їгетро| 1. п трамбівка; то- 
вкач; 2. у 1) торкати; псувати (щось -- 
with); 2) (with) несерйозно займатися 
(чимсь); легковажно експериментувати 
(з чимсь); 3) підробляти, таємно змі- 
нювати, перекручувати (щось -- with); 
to ~ with a document підробляти щось 
у документі; 4) (with) вступати в Ta- 
Ємні стосунки (з кимсь); підкупляти 
(когось); впливати (на когось); 5) (іп, 
for) займатися темними справами; ма- 
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ти злий замір; виношувати злочинні 
плани; to ~ іп а plot брати участь у 
змові. 

tamperer [‘tempora] п злочинець; 
3MOBHHK. 

tamper-proof [‘tempapru:f] аа) 3a- 
хищений від крадіжки (від невмілого 
користування). 

tamping [‘tempin] п 1) гірн. забійка; 
2) матеріал для забійки. 

tamping-plug [‘tempinplag] м гірн. 
TL. 

tampon | їггтроп| 1. п тампон; 2. у 
вставляти тампон, тампонувати. 

tamponage [‘tzmponid3] п застосу- 
вання тампднів, тампонація. 

Tamsin [‘teemsin] п ж. ім'я Тамсін. 

Tamworth [‘tzeemwa:68] п с. г. темвбрс 
(порода свиней). 

Tamzen [‘teemzin] п ж. ім'я Тамзен 
(зменш. від Thomasine). 

tan [ten] 1. п 1) дубильна кора; 
2) використана дубильна кора; 3) хім. 
танін; 4) жовтувато-брунатний колір; 
колір бронзи; 5) черевик (чобіт) бру- 
натного кольору; 6) загар; 7) (the ~) 
розм. цирк; 8) мат. (скор. від tangent) 
тангенс; 2. adj рудувато-брунатний; 
жовтувато-коричневий; ~ shoes кори- 
чневі черевики; 3. у 1) дубити, чинити 
(шкіру); 2) робити загорілим; обпікати 
шкіру; the sun - пед his skin він загорів 
на сонці; 3) загоряти; 4) розм. дуба- 
сити, лупцювати, шмагати. 

tana [‘ta:no] п інд. 1) поліцейська 
дільниця; 2) rapHi30H. 

tanager | "еподзо| п зоол. танагра. 

Tanagra [‘tenagra] м танагра; ста- 
рогрецька теракотова статуєтка. 

tan-ball [‘tzenbo:1] й паливо з від- 
працьованої кори. 

tan-bark [‘tanba:k] п дубильна ко- 
ра. 

tandem [‘tzendom] І. п 1) розташу- 

вання низкою; 2) упряжка  цугом; 
3) тандем, велосипед на двох; > de- 
fensive - спорт. пара захисників; 2. adj 
послідовно розташований (з'єднаний); - 
рісусіе велосипед на двох; - сапое парне 
каное; - engine тандем-машина; ~ tractor 
зчеплення двох тракторів; ~ tricycle три- 
колісний велосипед на двох; 3. adv цугом, 
низкою; to drive - їхати цугом. 

tandstickor [‘tend,stiko] п швед- 
ський сірник (moc ~ match). 

tang [ten] 1. п 1) різкий присмак; 
2) гострий запах; а - of sea-salt соло- 
ний запах моря; 3) перен. наліт; від- 
тінок, слід (чогось); his books have a - 
of Shakespeare у його книжках відчу- 
вається вплив Шекспіра; 4) характер- 
на (відмітна) риса; особливість; 5) 30- 
ол.  акантурус; 6) тех. хвостовик 
(інструмента); 7) поводок (хвоста ри- 
би); 8) розм. вістря; 9) язичок змії; 
10) укус комахи; 11) дзвін; 12) бот. 
бура водорість; 2. у 1) надавати при- 
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смаку (запаху); 2) розм.  жалити; 
3) дзвонити; 4) дзвеніти; лунати; 


5) голосно (дзвінко) говорити; гово- 
рити дзвінким голосом. 

tanga [‘tanga:] п інд. таньга. 

Tanganyika, Lake  [‘leik, tengan- 
Ка) nm zeozp. н. бзеро TaHraHbika. 

tangency [“teend3ans1] п торкання, 
дотикання; стикання. 

tangent [‘tzendzont] 1. п 1) мат. до- 
тична; 2) мат. тангенс; 3) амер. розм. 
прямий відрізок залізничної колії; 
пряма; 4) (скор. eid tangent scale) шкала 
прицілу; 2 to fly (to go) off at - зір- 
ватися; зробити (сказати) щось дивне 
(незвичне); 2. adj мат. дотичний; а 
line ~ to a curve лінія, дотична до 
кривої; > ~ scale військ. шкала прицілу; 
~ sight військ. прямий приціл. 

tangential [ten‘dzenfal] adj 1) тех. 
спрямований по дотичній до певної 
кривої; ~ path зал. пряма ділянка колії; 
2) мат. тангенціальний; 3) який рап- 
том відхиляється від теми; - informa- 
tion безладна інформація; 4) що ледь 
торкається; поверховий; що не має 
прямого відношення. 

Tangerine | апдзо"ті:п| п мешка- 
нець (уродженець) Танжера, танже- 
рець. 

tangerine | і2гпазз ті:п| 1. п 1) бот. 
мандарин, танжерин; 2) жовтогарячий 
колір; 2. adj 1) мандариновий; 2) (Т.) 
танжерський; ~ orange мандарин. 

tangibility [,tendz: bilitit] мл 1) від- 
чутність; 2) реальність. 

tangible | їгепазо|| 1. п рі матері- 
альні цінності, матеріальне майно; 
2. adj 1) відчутний на дотик; що 
сприймається дотиком; матеріальний; 
2) реальний; ясний; ~ advantage pe- 
альна перевага; 3) що піддається оцін- 
ці; речовий, матеріальний; - property 
матеріальне майно. 

tangibly [‘teendzabli] аа» відчутно; 
реально. 

Tangier [tan‘d319] п геогр. н. м. Тан- 
жер. 

tangle [‘tangl] 1. п 1) сплутаний 
клубок; 2) сплетіння (гілок); 3) перен. 
плутанина; безладдя; сумбур, сум'яття, 
метушня; іп а - у заплутаному стані; 
4) драга для дослідження морського 
дна; 5) бот. ламінарія; 2. у 1) заплуту- 
вати(ся); сплутувати(ся); 2) ускладню- 
вати(ся); 3) ловити; 4) заважати, пере- 
шкоджати; зв'язувати. 

tangled [“teengld] adj 1) заплутаний; 
сплутаний; - knot заплутаний вузол; 
~ hair закошлане волосся; 2) склад- 
ний, заплутаний. 

tanglefoot | їггт) 9180) п 1) тенглфут, 
липкий папір (для ловлі мух тощо); 
2) амер. віскі. 

tangly | 2ет)411| див. tangled. 

tango [‘tengou] 1. п танго; 2. м 
танцювати танго. 
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tangram [’ teen grem] п китайська гео- 
метрична головоломка. 

tangy [‘tengt] adj гострий, різкий; 
~ brine гострий маринад. 

Tania [‘tenjo] п ж. ім'я Танья. 

tanistry [‘tenistri] п іст. виборна 
система успадкування (у кельтів). 

tank [tenk] 1. п 1) водойма; резе- 
pByap; rowing - спорт. басейн для ве- 
слування; 2) цистерна, бак, чан; 
3) рад. коливальний контур; 4) фот. 
бачок для проявлення (плівки); 
5) військ. танк; У ~ attack танкова ата- 
ка; - barge наливна баржа; - barrier 
протитанкова перешкода; ~ chaser про- 
титанкова  самохідна установка; ~ 
country танкодоступна місцевість; ~ 
crew екіпаж танка; ~ destroyer амер. 
військ. самохідна протитанкова гарма- 
та; - ditch протитанковий рів; ~ drama 
розм. сенсаційна драма зі сценами ря- 
тування потопаючих; ~ driver механік- 
-водій; ~ mine протитанкова міна; ~ 
mine sweeper військ. танк-тральщик; ~ 
obstacle протитанкова перешкода; ~ ship 
танкер, наливне судно; ~ truck автоци- 
стерна; 2. у 1) наливати в бак; 2) збе- 
рігати в баці; 3) обробляти в баці. 

tanka [‘tenko] п кит. мешканці 
Кантона, які живуть у човнах; ~ boat 
човен для житла. 

tankable [‘tenkobl] аа) військ. тан- 
кодоступний. 

tankage [‘tenkid3] п 1) місткість 
резервуара (цистерни, бака тощо); 
2) зберігання в Ємкостях (цистернах, 
баках тощо); 3) плата за зберігання в 
ємкості (в цистерні, баці тощо); 4) на- 
пбвнення резервуара; 5) бсад у Ємко- 
сті; 6) наливний транспортний засіб; 
7) танкерний флот; 8) с. г. м'ясо-кі- 
сткове борошно; відходи боєнь, тен- 
кедж. 

tankard [‘tznkod} п висбкий кухоль 
для пива; cold (cool) - прохолодний 
напій (з вина, лимонного соку і води). 

tank-borne | їгтКбБо:п| adj танко- 
вий; - infantry танковий десант. 

tank-buster [‘tank, baste] n військ. 
розм. 1) засіб боротьби з танками; 
2) протитанковий літак; 3) протитан- 
кова гармата. 

tank-car | їагтуККа:) п 1) зал. цис- 
терна; 2) автоцистерна. 

tank-cut [“tenkkat] п військ. укриття 
для танка. 

tankdozer [‘teank,douza] п військ. 
танк-бульдозер. 

tanked [tenkt] adj амер. розм. п'я- 
ний. 

tank-engine | чаті end3in] п 1) танк- 
-паровоз; 2) танковий мотор. 

tanker [‘tenko] п 1) танкер, наф- 
тоналивне судно; 2) цистерна; 3) ав- 
тоцистерна; 4) тех. заправник паль- 
ним; 5) танкіст (в армії США); 6) ав. 
літак-заправник. 
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tankette [tz1 ‘ket] п військ. танкетка. 

tank-farming [‘tenk fa:min] п с. 2 
гідропоніка, вирощування рослин без 
грунту. 

tankhead [‘tenkhed] и військ. плац- 
дарм, захоплений танками. 

tankman [‘tenkmon] 7 (p/ tankmen 
[-mon]) танкіст. 

tank-piercing [‘tenk pissin] ад) 
військ. бронебійний. 

tankproof [‘tenkpru:f] аа) військ. 
протитанковий; танконедоступний. 

tanky | ї2епКі) п військ. розм. танкіст. 

tan-liquor [‘tzn,lika] п дубильний 
розчин. 

tannage [‘tenid3] 7 1) чинення, 
дублення; 2) вичинена шкіра. 

tannate [‘teen(e)it] п хім. сіль ду- 
бильної кислоти, танат. 

tanner | їггпо) п 1) дубильник, чин- 
бар; 2) шестипенсовик, монета в шість 
пенсів. 

tannery | їгепогі) п 1) шкіряний за- 
вод; чинбарня; 2) дублення, чинення. 

tannic [‘tzenik] adj хім. дубильний; 
~ acid дубильна кислота. 

tannin [‘tznin] п хім. танін. 

tanning [‘teenin] п 1) чинення, дуб- 
лення; 2) загоряння; 3) розм. шмаган- 
ня; прочухан. 

tan-pit [‘tenpit] п дубильний чан. 

tanrec | ‘tzenrek] п щетинистий їжак. 

Tansy [‘tenzi] п ж. ім'я Танзі. 

tansy [‘tznzi] п бот. пижмо. 

tantalate [‘tzntal(e)it] п хім. танта- 
лат, сіль танталової кислоти. 

tantalic [tzen‘telik] adj хім. танта- 
ловий; ~ acid танталова кислота. 

tantalite | "гепізіаті) п мін. танталіт. 

tantalize [‘teentolaiz] у 1) завдавати 
танталових мук; мучити; дратувати; 
2) мучитися, страждати; 3) надавати 
штучної форми. 

tantalizing [‘tzentolaizin] adj що зав- 
дає болю (мук), болісний; дратуючий. 

tantalous [‘tzntolos] adj хім. що мі- 
стить у собі тривалентний тантал. 

tantalum [‘tentolom] п хім. тантал. 

Tantalus | їгепізіз5) п міф. Тантал. 

tantalus | ї22п2125) п скляна шафка 
для графинів з вином (з якої їх витягти 
неможливо без ключа). 

tantamount [‘tzentomaunt] аа) рівно- 
сильний; рівнозначний; рівноцінний; 
еквівалентний; this is ~ to treachery це 
все одно що зрада. 

tantara [ten ото) І. п фанфари; 
звук фанфар; 2. int там-тарарам. 

tantivy [ten‘tivi] 1. п 1) швидкий га- 
лоп; 2) звук мисливського  ріжка; 
3) іст. прізвисько рояліста (торі); 2. adj 
швидкий, стрімкий; що мчить галопом; 
3. adv галопом, стрімголов. 

tantony | "гепізпі| 7 1) ручний дзві- 
HOYOK (тж ~ bell); 2) невеликий цер- 
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ковний дзвін; 3) найменше порося в 
onopoci (тож ~ pig). 

tantrum | їгепітот) п звич. рі розм. 
вибух роздратування; to go (to fly) into 
а ~ розлютитися. 

tan-vat [‘tenvet] п дубильний чан. 

Tanya [‘tenjo] п ж. ім'я Танья. 

tan-yard [‘ten ja:d] п шкіряний за- 
BOL. 

Tanzania [ten’za:nja] п геогр. н. 
Танзанія. 

Tanzine [‘tenzi:n] п ч. ім'я Танзін 
(зменш. від Thomas). 

tap (tep] 1. п 1) пробка; втулка; 
затичка; 2) кран (водопровідний тощо); 
the ~ is leaking кран тече; 3) сорт, мар- 
ка; beer of the first - першокласне пиво; 
liquor of the same - вино тієї ж марки; 
4) розм. пивниця, бар; 5) розм. вима- 
нювання грошей (подарунка); 6) mex. 
гайкоріз; 7) ел. відвід, відгалуження, 
відпайка; 8) трубка для підсочування; 
9) легкий удар; стукіт; ~ on the door 
стукіт у двері; 10) набійка (на каблуці); 
11) pl амер. військ. сигнал гасити вогні; 
відбій; +> дапсег танцюрист, який 
вибиває чечітку; - water водопровідна 
вода; оп - а) чарками, розпивочно 
(про пиво, вино); б) що є під рукою; 
готовий для використання; 2. у 1) при- 
пасбвувати втулку (затичку); уставляти 
кран; 2) виймати втулку (затичку); to 
- a cask вийняти затичку з барила; 
3) наливати рідину (вино, пиво); при- 
слуговувати в барі; 4) цідити, наці- 
джувати; 5) торгувати вином (пивом) 
невеликими додзами; торгувати розпи- 
вочно; 6) мед. робити прокол (надріз); 
відкривати нарив; викачувати, відка- 
чувати (рідину); 7) робити надріз на 
дереві; підсікати; 8) розм. розбити ніс 
до крові; 9) перен. витягувати, виву- 
джувати, видавлювати; 10) відкривати; 
починати використовувати; видобува- 
ти; 11) відводити; to ~ a Stream від- 
вести струмок; 12) приєднувати; to ~ 
the water-main to supply а new building 
приєднати новий будинок до водо- 
провідної системи; 13) підключати (до 
лінії зв язку); to - a wire перехоплювати 
телеграфні повідомлення; to - the line 
підслуховувати телефонну розмову; 
14) тех. нарізувати внутрішню різьбу; 
15) мет. пробивати льотку; випускати 


(розплавлений Meman з печі тощо); 
16) легко стукати (бити); to ~ one’s 
forehead стукати себе по лобі; to ~ on 


(at) the window стукати у вікно; 17) ви- 
стукувати; 18) набивати набійку (на 
каблук); 19) прибивати, забивати; to 
~ a nail in забивати цвях; 20) спорт. 
штовхати (мяч); > to ~ a house учинити 
крадіжку із зломом; to ~ smb.’s claret 
роз'юшити (розквасити) комусь ніс; to 
~ the admiral мор. розм. пити потайки; 
красти вино з бочки; to ~ the bank 
карт. вигравати гроші з банку. 


кара | а: pa] п полінезійська TKa- 
нина з кори дерева. 

tap-bolt [‘tzep’boult] п болт з голо- 
вкОюЮ. 

tap-bond | єгрропа) п амер. держав- 
ний цінний папір (про документ). 

tap-dance |їгердаа:п5| у вибивати 
чечітку. 

tape [teip] 1. 1 1) тасьма; 2) стріч- 
ка; adhesive ~ ізоляційна стрічка; 
3) стрічка фінішу; at the ~ на фініші; 
to breast the - прийти до фінішу; 
торкнутися грудьми фінішної стрічки; 
4) рулетка, мірча стрічка; 5) телеграф- 
на стрічка; 6) магнітофонна стрічка; 
7) (скор. від гед-іаре) тяганина; бюро- 
кратизм; 8) розм. спиртний напій; 
white - джин; red - бренді, коньяк; 
+ ~ recorder магнітофон; 2. у 1) зв'я- 
зувати шнуром (тасьмою) (тж - up); 
2) вимірювати рулеткою; 3) мати пев- 
ні розміри; бути (якимсь) завдовжки; 
+ to have smb. ~d оцінювати когось; 
складати думку про когось. 

tape-grass [‘teipgra:s] п бот. Bani- 
снерія. 

tape-line | їетріат) т рулетка, мірча 
стрічка. 

tape-machine | їтетрта, ї:п) п букво- 
друкуючий телеграфний апарат. 

tape-measure | їетр, тез2| п рулетка, 
мірча стрічка. 

tape-needle [‘teip’ni:dl] п амер. na- 
кувальна гоблка. 

taper | їетро| 1. п 1) тонка воскова 
свічка; 2) вощений гніт; 3) слабке 
джерело світла; тьмяне світло; 4) ко- 
нус; 5) конусоподібність; конічна 
форма; 6) ослаблення; спад; 2. adj 
1) конусоподібний; що звужується на 
кінці; 2) довгий і тонкий (про палець); 
3. у 1) сходити на KOHYC; звужуватися; 
2) зводити Ha KOHYC; звужувати; 
3) стирчати кбнусом; 4) перен. просу- 
ватися по службі, робити кар'єру. 

taper-boring [‘te1po,bo:rin] п тех. 
розтбчування на конус. 

tape-record | їетргі,Ко:4)| у запису- 
вати на плівку. 

tapered [‘teipod] adj 1) запалений 
вбщеним гнотом; 2) конічний, KOHY- 
сний; клиноподібний; скошений, за- 
гострений. 

tapering | teiparin}] аа) 1) конусо- 
подібний; що звужується на кінці; 
2) довгий і тонкий (про палець). 

tapestried | (гері5ігі4) adj 1) завіша- 
ний гобеленами; 2) оббитий декора- 
тивною тканиною. 

tapestry | (гері5ігі) І. п 1) тканина 
ручної роботи; гобелен; декоративна 
тканина; Russian - тканина для гардин; 
2) шпалери (тканини), що імітують го- 
белен; 2 ~ brick облицювальна цегла; 
~ material декоративна тканина; 2. у 
1) завішувати гобеленами; 2) оббива- 


ти декоративною тканиною; 3) ткати 
гобелени. 

tapeta [ta’pi:ta] p/ від tapetum. 

tapeti | їгерні) п 3002. заєць тапеті, 
бразильський заєць. 

tapetum [to’pi:tam}] п (рі іарега) 
1) покривало; 2) бот. тапетум, висти- 
лаючий шар; 3) ент. люстерко. 

tapeworm | тетрума: m] п 1) солітер; 
стрічковий черв'як; 2) перен. паразит. 

tap-hole | teephoul] п 1) OTBip у ба- 
рилі; 2) мет. льотка, випускний отвір. 

tap-house [‘tephaus] п пивниця, 
бар. 

іаріа [‘ta:pio] п глина для спору- 
дження стін. 

taping [‘teipin] п 1) обмодтування 
(ізоляційною стрічкою); 2) вимірюван- 
ня мірчою стрічкою. 

tapinocephalic |ї2, panouke ‘felik] adj 
антр. з плбским черепом. 

tapioca |. їгері "оцКо) п крупи з кро- 
хмалю, тапідка. 

tapir | Хетро) п 3002. тапір. 

tapis І [‘tepi:] п фр. покривало; 
скатертина; килим; + to be (to come) 
оп the ~ розглядатися, обговбрювати- 
ся; to lay smth. on (upon) the - винести 
щось на обговорення. 

tapis II [‘tepis] у розм. ховатися, 
переховуватися; причаїтися. 

tapish | «гері/)|) див. tapis II. 

tap-issue |[‘tep,isju:] п державний 
цінний папір. 

tap-lash | їгеріг) п розм. 1) поден- 
ки, гуща; недопитки; 2) слабке пиво. 

tapotement [ta poutmoant] п мед. по- 
стукування (під час масажу). 

tapper [‘tepo] п 1) розм. дятел; 
2) дверний молоточок; 3) телеграф- 
ний ключ; 4) тех. пристосування для 
нарізування різьби гайкорізом. 

tappet [‘tepit] п тех. 1) кулачок; 
2) штовхач клапана; 3) палець; 
4) ексцентрик. 

tapping [‘tepin] п 1) підключення 
до мережі; 2) військ. перехоплення пе- 
реговбрів; 3) нарізання різьби гайко- 
різом; 4) вет. пункція; 5) с. г. підсо- 
чування; 6) мет. випуск (металу з 
печі); > ~ machine гайкорізний верстат. 

tap-rivet | "гер,гімії) п болт з голо- 
вкою. 

tap-room | tzprum] п пивниця, бар. 

tap-root [‘tzepru:t] п бот. головний 
(стрижневий) корінь. 

(ар-5іер | ігерзіер| 
(гімнастика). 

tapster | їгер5і2| п 
2) буфетник; бармен. 

tapstress | (гер5ігі5| п 1) шинкарка; 
2) буфетниця. 

tap-wrench | їгергепій) п тех. воро- 
ток, клуп. 

tar [ta:] 1. п 1) смола; дьоготь; гу- 
дрон; mineral - мінеральна смола; 
2) перен. негритянське походження; 


по вірьовочка 
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негритянська (індіанська) кров; 
3) розм. матрос, моряк (тж Jack ~); 
old - старий моряк, морський вовк; 
jolly - веселий моряк; + ~ camphor 
хім. нафталін; ~ distillery дьогтепере- 
гінний завод; - macadam гудроноване 
шосе; - paper буд. толь; 2. у мазати 
дьогтем; смолити; 2 to - оп нацько- 
вувати; підбурювати; ~red with the same 
brush (stick) одним миром мазані. 

taradiddle [‘tzradidl] п розм. брехня, 
неправда. 

tarantara (ta: тагпізга| див. taratan- 
tara. 

tarantella [,tzron‘telo] n тарантела. 

tarantism [‘terantizm] п med. шале- 
ний епідемічний танець; танцювальна 
манія; істеричне кружляння в танці. 

Taranto [‘tzrantou] п геогр. н. м. 
Таранто; Gulf of - затока Таранто. 

tarantula [ta‘rzntjulo] п 1) ент. та- 
рантул; 2) укус тарантула. 

taratantara | «х :го їапізго)| п тара- 
там-тарам (звуконаслідування). 

taraxacum [to reksokom] п 1) бот. 
кульбаба; 2) фарм. ліки з кульбаби. 

tar-barrel [‘ta:,bzral] п бочка 3 
дьбгтем (смолою). 

tarboosh [ta:"bu:{] п феска. 

tar-brush [‘ta:braf} п 1) квач для 
мазання дьогтем; 2) перен. негритян- 
ська кров; dash (touch) of the - домішка 
негритянської крові; З knight of the 
- моряк. 

tardigrade [ta:digreid] 1. п 3002. ти- 
хохід; 2. adj що повільно пересуваєть- 
ся. 

tardily [‘ta:dili] аа» 1) пізно; із 3a- 
пізненням; 2) повільно. 

tardiness [‘ta:dinis] п 1) спізнення; 
2) повільність. 

tardity [‘ta:diti] див. tardiness. 

tardy [‘ta:di] 1. adj 1) запізнений, 
запізнілий, спізнілий; пізній; to make 
а - арреагапсе прийти із запізненням; 
2) повільний; загайний; неспішний; 
2. adv із запізненням. 

tare [tea] 1. п 1) бот. вика; 2) pl 
бібл. плевели; перен. бур'ян; 3) Tapa; 
вага тари; real - фактична вага тари; 
4) скидка на тару; - and tret правила 
для врахування ваги тари; 2. v 1) та- 
рувати; визначати вагу тари; 2) робити 
скидку на тару. 

tarfu [‘ta:fa] adj військ. розм. 3a- 
плутаний. 

targe [ta:d3] п іст. маленький кру- 
гГЛИЙ щит. 

target | їо.:910) 1. п 1) мішень, ціль; 
off the - мимо цілі; 2) військ. об'єкт; 
3) мішень для yKONIB (фехтування); 
4) уражуваний простір (фехтування); 
5) змагання із стрільби; 6) кількість 
вибитих очок; to make a good - вибити 
багато очок; 7) предмет, об'єкт (глу- 
зувань тощо); - for jeers предмет глу- 
зування; 8) посміховище; 9) завдання; 


планова (контрольна) цифра; export ~ 
контрольні цифри з експорту; fuel ~ 
планове завдання щодо виробництва 
пального; to beat the - перевиконати 
план (завдання); 10) кул. частина ба- 
ранячої туші для смаженини (печені); 
11) геод. візирна марка; 12) малень- 
кий круглий щит; 13) зал. сигнал 
(стрілки); 14) ел. антикатод; 15) ел. 
покажчик дії; + Target А. розм. Пен- 
тагон, міністерство оборони США; - 
approach ав. вихід на ціль; ~ area військ. 
район цілі; ~ butt військ. стрільбищний 
вал; ~ chart ав. карта цілей; ~ date 
намічена дата; ~ designation військ. 
зазначення цілі; ~ detection військ. 
а) знаходження цілі; б) захоплення ці- 
лі; в) розвідування цілей; визначення 
цілі; ~ indicator військ. a) освітлюваль- 
на ракета; 6) покажчик цілі; - language 
вихідна (перекладаюча) MOBa (у ма- 
шинному перекладі); ~ practice військ. 
навчальна стрільба; ~ гапре військ. 
а) полігон, стрільбище; б) дальність 
до цілі; - rod нівелірна рейка; - run 
ав. заходження на ціль; ~ seeker військ. 
система самонаведення снаряда; само- 
навідна ракета; ~-seeking bomb військ. 
реактивний снаряд класу «повітря--3е- 
млЯ» із системою самонаведення на 
ціль; ~ ship військ. корабель-мішень 
(для навчальної стрільби); 2. у 1) амер. 
військ. приводити до нормального бою; 
пристрілювати; 2) робити когось мі- 
шенню (критики тощо); 3) амер. зал. 
давати сигнал. 

target-card | ta:gitka:d] п мішень 
для стрільби. 

targeteer [,ta:gitia] п іст. піший 
вбін зі щитом. 

targeting | ‘ta: gitin] п військ. 1) про- 
грамування траєкторії (балістичного 
снаряда); 2) приведення до нормаль- 
ного бою. 

Targum | «с: gem] п (pl тж Targu- 
mim) арамейський переклад (арамей- 
ське тлумачення) Біблії. 

Targumim [,ta:ga°’mi:m] p/ від Таг- 
gum. 

Tarheel [‘ta:,hi:l] п амер. дігтяр 
(жартівливе прізвисько мешканця Пів- 
нічної Кароліни). 

Tarheeler [‘ta:,hi:lo] див. Tarheel. 

tariff [‘tzerif] 1. м 1) тариф; prefer- 
ential ~ преференційний тариф; railway 
~ Залізничний тариф; 2) розцінка; 
прейскурант; to raise the - підвищити 
розцінки; 2. у 1) включати у тариф; 
2) визначати ціну (розцінку); to ~ 
goods тарифікувати товари. 

tariff-reform | ї2гійті Ю:ті| п протек- 
ціоністська реформа (в Англії). 

tariff-wall | їгегій'муо:Ї) п тарифний 
бар'єр. 

taring [‘teorm] п тарування. 

tarlatan [‘ta:loton] п текст. тарла- 
тан. 

tarmac [‘ta:mzk] п розм. 1) гудро- 


HOBaHe шосе; 2) термакадам, дьогте- 
бетон; 3) ав. передангарна бетонована 
площадка. 

tarn Пост) п невелике гірське озеро. 

tarnal [‘ta:nal] аа) амер. розм. emou.- 
- підсил. диявольський, страшенний. 

tamation (іс: пецт) п 1) прокляття; 
2) осудження; 3) церк. осудження на 
вічні муки. 

tarnish [‘ta:ni{] 1. п 1) тьмяність; 
неяскравість; 2) тьмяна пляма; 
3) тьмяна поверхня; 4) потьмарення, 
наліт; 2. у 1) спричинювати потемнін- 
ня, робити тьмяним; позбавляти бли- 
ску; окисляти; 2) тьмяніти; втрачати 
блиск; окислятися; 3) ганьбити, поро- 
чити, плямувати; кидати тінь; to - 
one’s honour заплямувати свою честь; 
а ~ed reputation заплямодвана репутація. 

tarpan [“ta:pzen] м 3002. тарпан, ди- 
кий кінь. 

tarpaulin |єа:"ро:Їт| 1. 1 1) непро- 
мокальний брезент; просмолена Napy- 
сина; 2) матроська шапка (куртка); 
штормівка; 3) моряк; матрос; 2. у по- 
кривати (накривати) брезентом. 

Tarpeian Rock [ta:’pion’rok] п Тар- 
пейська скеля (у стародавньому Римі). 

tarradiddle [‘tzradidl] див. taradiddle. 

tarragon [‘teragen] п бот. полин 
острогін. 

tarragona |,іг2его'дойпо| п іспансь- 
кий портвейн. 

tarras [‘tzeras] п мін. трас. 

tarred [ta:d] adj просмолений; смо- 
JAHN. 

tarriance [‘tzrions] п 1) затримка; 
затягування; відтягування; відстрочка; 
2) тимчасобве перебування. 

tarrier [‘tzrio] "м свердел. 

tarring | "а стіу))| п 1) просодчування 
смолою; обсмолення; 2) дьогтювання, 
гудронування. 

tarrock [‘tzrak] 71 3002. 
2) трипалий мартин. 

tarry I [‘teri] 1. п 1) амер. пере- 
бування; 2) затримка; відтягування; 
3) прогаяння; 2. у 1) перебувати, жи- 
ти, проживати (десь — at, in); 2) ба- 
ритися, гаятися; 3) затримувати; від- 
тягувати; 4) чекати, очікувати 
(чогось -- for); to ~ for smb.’s arrival 
чекати чийогось прибуття. 

tarry II |їасгі) аа) 1) смолистий, 
просмдлений; 2) вимазаний дьогтем 
(смолою); 3) схожий на дьоготь. 

tarry-breeks [‘to:rbri:ks] п жарт. 
матрос. 

tarry-jacket |‘to:ridzzekit] див. tar- 
ry-breeks. 

tarry-John 
-breeks. 

tarsal [‘ta:sal] 1. п анат. передпле- 
сно; 2. adj що стосується передплесна. 

tarsi | кос:5аг)| рі від tarsus. 

tarsia | «2:512| п кольорбва дерев'- 
яна мозаїка. 


1) крячок; 


[‘ta:ridzon] див. tarry- 
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tarsus [‘ta:sas] п (p/ tarsi) 1) анат. 
передплесно; 2) ент. лапка (комахи); 
3) зоол. плесно (птаха). 

tart [ta:t] 1. п 1) пиріг (з фруктами, 
ягодами); jam - пиріг з варенням; apple 
- Яблучний пиріг; 2) фруктове тістеч- 
ко; 3) домашній торт; 4) розм. повія; 
2. adj 1) кислий, терпкий; ідкий; - 
apple кисле яблуко; 2) різкий; ущип- 
ливий (про відповідь тощо). 

tartan [‘ta:ton] п 1) картата вовняна 
тканина, шотландка; 2) картатий ма- 
MOHOK (шотландки); 3) шотландський 
плед (mac ~ plaid); 4) шотландський 
горець; 5) збірн. горці; полк горців; 
6) тартана (однощоглове судно). 

Tartar [‘ta:to} 1. п 1) татарин; Ta- 
тарка; the -5 збірн. татари; 2) татарська 
мова; 3) запальна, дразлива людина; 
4) мегера, фурія; 2 to catch a ~ на- 
трапити Ha сильнішого  противни- 
ка; 2. adj татарський. 

tartar [‘ta:to] п хім. винний камінь; 
> ~ emetic хім. блювотний камінь. 

Tartarean [ta:’teorian] adj пекель- 
НИЙ. 

Tartarian |іс: їєзгізп| 1. п татарин; 
татарка; 2. аа) татарський. 

Тагіагіс [ta:’terik] adj татарський. 

tartaric | со: епі) adj хім. винно- 
кам'яний; ~ acid виннокам'яна кис- 
лота. 

Тагіагіп [,ta:taren] п фр. 1) літ. 
Тартарен; 2) перен. хвалько. 

Tartarus [‘ta:toras] п міф. тартар, 
пекло. 

tartish [‘ta:tif] adj 1) кислуватий; 
2) різкуватий. 

tartlet [‘ta:tlit] п невеликий пирі- 
KOK (з фруктами, варенням). 

tartrate [ta :treit] п хім. тартрат, сіль 
виннокам'яної кислоти. 

tartrazin [‘to:trazi:n] п тартразин 
(жовтий барвник). 

Tartu [‘ta:tu:] п геогр. н. м. Тарту. 

Tartuffe [ta:‘tuf] п фр. 1) літ. Тар- 
тюф; 2) перен. лицемір; святенник. 

tar-water [‘ta: мо0:2| п дігтярна во- 
да (антисептичний засіб). 

Tashkent [ta:j/kent] п геогр. н. м. 
Ташкент. 

task [ta:sk] 1. п 1) завдання; зада- 
ча; справа; урок; arduous ~ складна 
задача; - in hand а) розпочата робота; 
б) першорядне завдання; to do one’s 
- виконати завдання; to give smb. a ~ 
дати комусь завдання; to set oneself a 
- поставити собі завдання; 2) обов'- 
язок; 3) амер. норма (робітника); work 
by (о) - відрядна праця; 4) мито; по- 
даток; ~ - force а) військ. тимчасбва 
оперативна (тактична) група; б) амер. 
спеціальна комісія для вивчення пев- 
ного питання; - and bonus plan за- 
охбчувальна система заробітної плати; 
to take smb. to - дати прочухана ко- 
мусь; 2. у 1) давати завдання (роботу); 


2) обтяжувати, перевантажувати; 3) ви- 
пробовувати; перевіряти; to ~ smb.’s 
power of endurance випробовувати чи- 
юсь витривалість. 

tasker [‘ta:ska] п 1) той, хто дає 
завдання (роботу); 2) бригадир; десят- 
ник; виконроб; 3) наглядач; 4) той, 
хто виконує відрядну роботу. 

taskmaster [‘ta:sk,ma:sta] п 1) бри- 
гадир; десятник; виконроб; 2) нагля- 
дач. 

tasksetter [‘ta:sk,seto] п тарифіка- 
тор; нормувальник. 

task-work [‘ta:skwa:k] п 1) ypouHa 
праця, урок; 2) важка (підневільна) 
праця; 3) відрядна праця; акодбрдна 
праця. 

Tasmania [tzz’meinja] п геогр. н. 6c- 
трів Тасманія. 

Tasmanian [tzz’meinjon] 1. п меш- 
канець (уродженець) Тасманії, тасма- 
нець; 2. adj тасманський; +> devil 
зоол. сумчастий диявол; ~ wolf 3002. 
сумчастий вовк. 

(а55 [tes] п 1) розм. купа; стіг; 
2) невеликий ковток; 3) чаша; неве- 
ликий келих. 

tassel | 12251) 1. п 1) китичка (npu- 
краса); 2) бот. кетяжок; султан; 3) за- 
кладка (у книжці); 4) архт. кручений 
орнамент; 2. у 1) прикрашати китич- 
кою; 2) відривати султан (у рослини); 
3) бот. викидати кетяг (султан) (під 
час цвітіння). 

taste [teist] 1. п 1) смак; nice to 
the - приємний Ha смак; 2) смак, po- 
зуміння; а man of - людина зі смаком; 
in bad - без смаку; in good ~, with ~ 
зі смаком; 3) схильність, пристрасть 
(до чогось — for); to have a ~ for music 
(literature, efc.) мати схильність до му- 
зики (літератури тощо); 4) тактов- 
ність; іп bad ~ нетактбвно, недоречно; 
5) проба; KOBTOK; шматодчок, кусочок; 
give me а - of the pudding дайте мені 
UIMaTOYOK пудингу; 6) уявлення; пер- 
ше знайомство (з чимсь); to give a - 
of smth. давати деяке уявлення про 
щось; 7) стиль, манера; іп the Moorish 
- у мавританському стилі; 8) наліт, 
присмак; there was а ~ of irritation іп 
his remark у його зауваженні відчува- 
лося роздратування; 9) амер. тонка 
шовкова стрічка; 2. у 1) пробувати на 
смак; куштувати; 2) дегустувати; to - 
wines дегустувати вина; 3) мати смак 
(присмак); to ~ sour бути кислим на 
смак; the soup ~s of onions суп відго- 
нить цибулею; 4) розрізняти на смак 
(за смаком); 5) відчувати смак; б) за- 
знати (чогось), дістати уявлення (про 
щось), відчути смак (чогось); to ~ of 
fame зазнати слави; to - of death по- 
дивитися смерті в бчі; to ~ the joys of 
freedom відчути смак свободи; 7) їсти, 
пити; he hasn’t ~d food for some days 
кілька днів він нічого He їв; 8) нада- 
вати смаку; 9) мати схильність (смак) 


(до чогось); Ж to ~ blood відчувати ве- 
лику насолоду. 

taste-beaker [‘teist,bi:ko] п анат. 
смакова луковиця. 


taste-bud [‘teistbad] (див. taste- 
~beaker. 

taste-bulb [‘teistbalb] див. taste- 
-beaker. 


tasteful [‘teistful] adj 1) який має 
витончений смак; 2) зроблений зі сма- 
ком; 3) смачний; - dish смачна страва. 

tastefully {‘teistfuli] adv зі смаком. 

tastefulness [‘teistfulnis] п гарний 
смак. 

tasteless [‘teistlis] аа; 1) несмачний; 
прісний; 2) зроблений без смаку; по- 
збавлений смаку; 3) нетактовний; 
4) нездатний відчувати смак. 

taster [‘teista] п 1) дегустатор; 
2) іст. слуга, який куштує страви пе- 
ред подачею; 3) розм. рецензент ви- 
давництва; 4) дегустаційний келих; 
5) дегустаційний набір; 6) зоол. шу- 
пальце. 

tasting [‘teistin] п І) проба, випро- 
бування; 2) ковток; 3) кусбчок, шма- 
точок. 

tasty [‘teisti] adj розм. 1) смачний; 
~ dish смачна страва; 2) зроблений зі 
смакобом; витончений; 3) приємний. 

tat [tet] 1. п 1) pl розм. гральні 
кості; 2) груба парусина з джуту; 2. у 
плести мереживо. 

ta-ta [‘te‘ta:] int 1) дит. бай-бай!; 
2) жарт. до побачення; бувайте! 

Tatar [‘ta:ta] див. Tartar. 

Tatarian [ta:‘teorion] adj татарсь- 
Кий. 

tatbeb [‘tetbeb] » сандаля (у ста- 
родавньому Єгипті). 

Магег [‘teita] п розм. картоплина. 

Tatiana [,tetia@:na] п ж. ім'я Таті- 
ана. 

tatou [‘ta:tu:] й 3002. броненосець. 

Tatra Mountains [‘ta:tra’mauntinz] п 
геогр. н. гори Татри. 

tatter [‘teto] 1. п 1) звич. рі лах- 
міття, дрантя; клапті; to tear smth. to 
-5 a) порвати щось на клапті, по- 
шматувати щось; 6) перен. розбити 
вщент (аргументи тощо); 2) порваний 
бдяг; dressed in -5 одягнений у лах- 
міття; 3) ганчірка; 4)  лахмітник; 
5) розм. голодранець; 2. у 1) порвати 
на клапті; розірвати на шматки, по- 
шматувати; 2) перетворюватися на ла- 
XMITTA. 

tatterdema(I)lion [,tetada’ meiljan] м 
голодранець, обірванець; босяк. 

tattered [‘tztod] adj |) розірваний, 
пбдраний, пошматодваний; 2) обірва- 
ний, обдертий; одягнений у лахміття; 
3) розбитий ущент, знищений; 4) ста- 
рий. 

tattersall [‘tztaso:1] п кольорова 
картата тканина; + T.’s а) місце, де 
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зустрічаються торговці кіньми; б) міс- tautog |(2:104) п іхт. губань. taxable [‘teksabl] 1. п звич. рі 
це, де б'ються об заклад (на перегонах). tautologic(al) [,to:to’lodzik(al)} adj | 1) платники податків; 2) товар, що 
tatting [‘tetin] п 1) плетене мере- | тавтологічний. підлягає оподаткуванню; 2. adj 1) опо- 
живо; 2) плетіння мережива. tautologize [to:‘tolodzaiz] у повторю- | Датковуваний; що підлягає оподатку- 
tattle [‘teetl] 1. п 1) базікання; пусті | ватися. ванню; 2) юр. що підлягає сплаті; - 


розмови; 2) плітки; 2. v І) базікати, 
патякати; 2) розпускати плітки; 
3) пробовкнутися; to ~ a secret розго- 
лосити таємницю. 

tattler [‘tzetlo] п 1) базіка; 2) пліт- 
кар; 3) наручний годинник з боєм; 
4) орн. кулик. 

tattletale 
2) пліткар. 

tattoo І [ta’tu:] 1. п 1) сигнал ве- 
чірньої зорі; to beat the - грати вечірню 
зорю; 2) час вечірньої зорі; 3) військ. 
розм. NOKa30Bi виступи; демонструван- 
ня прийомів (з рушницею тощо); 4) ба- 
рабанний дріб; 5) стукіт; to beat a ~ 
оп the door стукати у двері; 6) висту- 
кування такту (ногою, пальцями); 7) та- 
туювання; 2. у 1) грати вечірню зорю; 
2) барабанити; 3) барабанити пальця- 
ми; 4) вистукувати такт (ногою, паль- 
цями); 5) татуювати. 

tattoo II [‘tetu:] п індійський поні. 

tatu [‘ta:tu:] див. tatou. 

tau-cross [‘taukros] й хрест святого 
Антонія. 

taught [to:t] past і р.р. від teach. 

taunt [to:nt] І. п 1) ущипливе глу- 
зування; уїдливість; 2) гіркий докір; 
3) предмет глузувань; 2. adj мор. дуже 
високий (про щоглу); 3. у 1) глузувати; 
говорити ущипливі слова; 2) кидати 
образливі докобри; 3) дражнити, під- 
дражнювати. 

taunting |: пит) adj отруйний; їд- 
кий, ядучий; колючий, уїдливий; rip- 
Кий. 

taupe [toup] adj сіро-брунатний; 
темно-сірий. 

tauric [‘to:nk] див. taurine. 

tauriform [‘to:rifo:m] adj схожий Ha 
бика; бикоподібний. 

taurine [‘to:rain] adj бичачий. 

tauromachy [to:‘romaki] п бій биків. 


[‘tetlterl] м 1) базіка; 


Taurus [‘to:ras] п Телець (сузір'я і 


знак зодіаку). 

tau-saghyz [‘tauso’gi:z] п бот. тау- 
-сагиз. 

taut [to: t] adj 1) туго натягнутий; 
гугий; пружний; - горе туго натягнута 
вірьовка; 2) перен. напружений; - 
smile удавана (нещира) посмішка; 
3) справний; у доброму стані; у по- 
рядку; 4) підтягнутий, охайний; 
5) старанний; який відповідально ста- 
виться до своїх обов'язків. 

tauten [‘to:tn] у 1) туго натягувати; 
напружувати; 2) натягуватися; напру- 
жуватися. 

tautness [‘to:tnis] п фіз. натягну- 
тість; ступінь натягнутості (натягу). 

tautochrone [‘to:takroun] п мат. та- 
утохродна. 


tautology |іо:ЧоЇздзі) п тавтологія. 

Tave [teiv] п 1) ж. ім я Тейв (зменш. 
від Octavia); 2) ч. ім'я Тейв (зменш. від 
Octavius, Octavus). 

tavern [‘tzvan] п 1) таверна; 2) He- 
великий готель. 

Tavy [‘teivi] п 1) ж. ім'я Тейві 
(зменш. від Octavia); 2) ч. ім'я Тейві 
(зменш. від Octavius, Octavus). 

taw [to:] 1. 7 1) мармурова кулька; 
2) рі крем'яхи (дитяча гра); 3) сириця 
(шкіра); 4) батіг, канчук; 2. у 1) ви- 
чинювати сирицю; 2) тіпати (терти) 
коноплі. 

tawdry [‘to:dri] 1. "о дешевий шик; 
прикраси, позбавлені смаку; 2. adj 
1) крикливий, позбавлений смаку; ~ 
decorations позбавлені смаку прикраси; 
2) без смаку (крикливо) одягнений; 
виряджений; 3) помпезний, кучеря- 
вий (про стиль). 

tawery [‘to:or1] ” шкіряний завод. 

tawny [‘to:mi] adj 1) рудувато- бру- 
натний; коричнево-жовтий; темно-жо- 
втий; - port світлий портвейн; 2) сма- 
глявий, темношкірий; + ~ owl орн. 
сіра сова. 

taws(e) [to:z] п 1) шкіряний пасок; 
2) ремінний батіг. 

tax [teks] 1. п 1) податок; мито; 
збір; national -е5 державні податки; 
direct (indirect) ~es прямі (непрямі) по- 
датки; іпсоте - прибутковий податок; 
land - земельний податок; local ~es 
місцеві податки; single - єдиний 3e- 
мельний податок; to collect ~es збирати 
мито; стягувати податки; to impose (to 
levy) а - оп smb., smth. обкладати ко- 
гось, щось податком; tO pay ~es пла- 
тити податки; 2) тягар; випробування; 
надмірна вимога; 3) амер. розм. розмір 
рахунка; 4) амер. членські внески; 5) p/ 
(the ~es) розм. збирач податків; > ~ 
payer платник податків; 2. у 1) обкла- 
дати податком, оподатковувати; 2) юр. 
таксувати; визначати розмір (штрафу 
тощо); 3) піддавати випробуванню; 
випробовувати; 4) надмірно напружу- 
вати; the work ~es my powers ця праця 
надто важка для мене; I cannot ~ ту 
memory не можу пригадати; 5) висло- 
влювати догану; дорікати (чимсь — 
with); обвинувачувати (в чомусь — 
with); осуджувати (за щось — with); to 
~ smb. with trickery обвинуватити KO- 
гось у шахрайстві; 6) амер. розм. при- 
значати (правити) ціну; брати плату; 
what will you - me? скільки ви з мене 
візьмете?; 7) амер. збирати членські 
внески. 

taxability [,teksa "ЬШи) п оподатко- 
вуваність. 


costs визначені законом судові витрати. 

taxation [tek’seijn] п 1) оподатку- 
вання; стягнення податку; 2) розмір 
податку; 3) прибуток від оподаткуван- 
ня; 4) юр. визначення розміру судових 
витрат; 5) таксація; визначення щорі- 
чного приросту деревини. 

taxator [tzk’seita] див. taxer. 

tax-collector [‘tekska,lekta] м зби- 
pay податків. 

tax-dodger [‘taeeks,dodja] п розм. не- 
платник (податку); особа, яка ухиля- 
ється від сплати податків. 

taxer | ‘teeksa] nl) збирач податків; 
фінансовий чиновник; 2) іст. службо- 
вець в англійському університеті, який 
визначає розмір квартирної плати сту- 
дентів. 

taxes [‘teksi:z] рі від taxis. 

tax-exempt = [‘taeksig’ zem(p)t] adj 
який He підлягає оподаткуванню; 
звільнений від сплати податків. 

tax-farmer [‘teks,fa:moa] п відкуп- 
ник. 

tax-free [‘taeks’fri:] adj звільнений 
від сплати податків. 

tax-gatherer [‘teks,qadara] див. tax- 
-collector. 

taxi [‘teks1] 1. п таксі; air ~ npo- 
гулянковий літак, aBiaTaKCi; 2. у розм. 
1) їхати на таксі; 2) везти на таксі; 
3) ав. рулити; O ~ out ав. вирулювати; 
~ up ав. підрулювати. 

taxi-cab [‘teksikzeb] п таксі. 

taxi-dance | їгеК51, до:п8): ~ hall амер. 
дансинг-хол з професіональними парт- 
нершами і партнерами; платний дан- 
CHHT. 

taxi-dancer [‘teksi,da:nsa] п амер. 
платна (професіональна) партнерша; 
платний (професіональний) партнер (у 
дансинг-холі). 

taxidermist [‘teksido:mist] п наби- 
вальник опудал, таксидерміст. 

taxidermy [‘teksida:m1] л набивання 
опудал, таксидермія. 

taxi-driver [‘teksi,draiva}] n шофер 
таксі. 

taxi-man | ‘teksiman] див. taxi-driver. 

taximeter | їгеК51, ті 129) п таксометр, 
лічильник таксі. 

taxing [‘teksin] п оподаткування; 
~ district податковий OKpyr; ~ power 
право оподаткування. 

taxing-master [‘teksin,ma:sta] п юр. 
судовий чиновник, який визначає роз- 
мір судових витрат. 

taxiplane [‘teksiplein] м авіатаксі, 
прогулянковий літак. 

taxis [‘teksis] п (p/ taxes) біол. так- 
CHC, реакція-відповідь організму. 

taxite [‘teeksait] п геол. туфова лава. 
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taxiway [‘teksiwei] п ав. доріжка 
руління. 

taxless [‘takslis] adj неоподаткову- 
ваний; звільнений від сплати податків. 

taxology | сек "50Їздзі) див. taxonomy. 

taxon [‘takson] п бот., зоол. таксдн, 
систематична група будь-якої катего- 
рії. 


taxonomic(al) [,taksa’nomik(al)] adj 


6om., 3002. таксономічний. 

taxonomist [tak ’sonomist] п ботанік- 
-систематик, зоблог-систематик. 

taxonomy ([tak’sonam1] п таксонд- 
мія, систематика (рослин і тварин). 

іахог | їг2К52)| див. taxer. 

taxpayer | ї2гК5,реїо) п платник по- 
датків. 

Taylor [‘teilo] п ч. ім'я Тейлор. 

tazza [‘ta:tso] п (pl тж tazze 
|-1а:151)) декоративна ваза на висдкій 
підставці. 

Thilisi [tbi‘lisi] п геогр. н. м. Тбілісі. 

Tchad [t{a:d] п геогр. x. Чад. 

tchick [t{ik] 1. п клацання, ляскан- 
ня; 2. у клацати, ляскати. 

tea [ti:] 1. п 1) бот. чайна рослина, 
камелія; 2) чай; Ceylon (China, green) 
~ цейлднський (китайський, зелений) 
чай; сир ої - чашка чаю; Russian ~ 
чай з лимоном (у склянці); strong 
(weak) - міцний (слабкий) чай; tile ~ 
плитковий чай; the ~ drew well чай 
заварився (настбявся) добре; to have 
(to take) - пити чай; to make (the) ~ 
заварювати чай; to pour out ~ наливати 
чай; 3) настій; міцний відвар; бульйон; 
beef ~ міцний м'ясний бульйон; black 
currant ~ чорносмородиновий відвар; 
4) вечеря з чаєм; high (meat) ~ ситна 
вечеря з чаєм; what shall we have for 
~? що у Hac буде Ha вечерю?; 5) чашка 
чаю, чай; broken ~ спитий чай; to ask 
smb. in to - запросити когось на чашку 
чаю; 6) амер. жбвто-зелений колір; > 
~ bag мішечок із заваркою чаю; - ball 
металева кулька із заваркою чаю; ~ 
biscuit печиво до чаю; ~ plucking зби- 
рання чайного листя; - shoot флеш 
(молодий паросток чайного куща); it 15 
another cup of - це 30BCiM інша річ; 
2. у 1) пригощати (поїти) чаєм; 2) пи- 
ти чай; to - at five o’clock пити чай 
о п'ятій годині. 

tea-basket [‘ti:,bo:skit] п кбшик з 
продуктами (для пікніка). 

tea-board [‘ti:bo:d] м розм. чайний 
піднос. 

tea-bread [‘ti:bred] п здббна булочка 
до чаю. 

tea-caddy | її: Кай) ми корббочка 
для чаю. 

tea-cake [‘ti:keik] » булочка (кекс) 


до чаю. 

tea-canister [‘ti:,keenista] див. tea- 
-caddy. 

teach [ti:t{] v (past і р.р. taught) 


І) учити, навчати; to ~ children учити 


дітей; to ~ smb. swimming учити когось 
плавати; to ~ smb. French навчати ко- 
гось французької мови; 2) викладати 
(якийсь предмет), давати уроки; to ~ 
music викладати музику; 3) бути учи- 
телем, учителювати; to ~ (a) school 
амер. займатися викладацькою діяль- 
ністю, бути викладачем у школі; to - 
in а country school учителювати у сіль- 
ській школі; to ~ for a living заробляти 
Ha життя учителюванням; 4) привча- 
ти; to ~ асрід to obey привчати дитину 
до слухняності; 5) провчати; І will ~ 
him a lesson я провчу його; ГІЇ - you 
to Пе я відучу тебе брехати; + to ~ а 
cock to crow, to ~ а dog to bark, to ~ 
a hen to cluck учити ученого; to ~ iron 
to swim займатися безнадійною спра- 
вою; to - an old dog new tricks nepe- 
учувати когбсь у похилому віці. 

teachable [‘ti:tjabl] adj 1) засвбюва- 
ний; доступний (для вивчення); 2) здіб- 
ний до навчання; тямущий; старанний. 

teacher [‘ti:t/a} п 1) учитель; учи- 
телька; викладач; викладачка; - ої ти- 
SiC учитель музики; 2) амер. проповід- 
ник; + ~ edition видання для вчителів; 
методичний посібник; ~’s college пе- 
дагогічний інститут. 

tea-chest [‘ti:t/est] п чайний Ящик. 

teaching | ї:1п7) п 1) навчання; ви- 
кладання; 2) предмет (дисципліна), 
що викладається; 3) (тж рі) учення, 
доктрина; ? ~ load педагогічне наван- 
таження; ~ hospital клінічна лікарня 
при педінституті. 

(еа-сіїррег [’ ti: kliipa] п  чаєвбз; 
швидкохідне судно, що перевозить 
чай. 

tea-cloth | ї:КІо0| м 1) чайна ска- 
терка (серветка) (тж afternoon ~); 
2) рушник для чайного посуду. 

tea-cosy [‘ti:,kouzi] п стьобаний чо- 
хольчик (на чайник). 

tea-cup [‘ti:kap] п чайна чашка (тж 
teacup). 

tea-dance [‘ti:da:ns] п 1) скромна 
вечірка з чаєм і танцями; 2) вечір тан- 
ців. 

tea-dealer [‘ti:,di:lo] п торговець ча- 
ЄМ. 

tea-fight {‘ti:fait] див. tea-party. 

tea-garden [‘ti:.ga:dn] п 1) чайна 
плантація; 2) чайна в саду; ресторан 
просто неба. 

tea-gown [‘ti:gaun] п жіноча сукня, 
яку надівають до чаю. 

tea-house [‘ti:haus] п чайна, заку- 
сочна. 

teak [ti:k] п 1) бот. тик, тикове 
дерево; 2) деревина тикового дерева. 

tea-kettle [‘ti:,ketl] » чайник (для 
кип'ятіння води). 

teal [ti:l] п орн. чирка, чирок. 

tea-leaf | 11:11:Д п (p/tea-leaves [-li:vz]) 
1) чайний лист; 2) p/ спитий чай. 

team [ti:m] 1. п 1) спортивна ко- 


манда; football - футбольна команда; 
home ~ госпддарі поля; second - за- 
пасний (другий) склад (команди); 
visiting - команда гостей; ~’s line-up 
(make- up) склад команди; 2) бригада, 
артіль (робітників); 3) група; inspection 
~ інспекційна група; 4) військ. екіпаж; 
команда; 5) запряжка, запряг; ~ ої 
horses запряжка коней; 6) амер. розм. 
виїзд; 7) низка (качок тощо); 8) розм. 
виводок; опорбс; 2 - composition (per- 
sonnel) спорт. склад команди; ~ 
event(s) командні змагання; ~ flight ав. 
груповий політ; - placing спорт. а) ко- 
мандне місце у змаганні; б) командний 
залік; - гасе5 командні перегони; ~ 
scoring командний залік; ~ spirit дух 
товариськості, колективізм; 2. у 
1) (mac ~ up) об'єднуватися у бригаду 
(команду); to ~ up with smb. амер. об'- 
єднатися з кимсь; працювати спільно; 
об'єднати сили; 2) розм. давати роботу 
бригаді (артілі); to ~ work найняти ар- 
тіль для виконання роботи; 3) запря- 
гати; 4) бути погоничем (візником); 
5) перевбзити на KOHAX (собаках то- 
що); ~ up спорт. підіграти, допо- 
могти у грі. 

team-mate [‘ti:mmeit] п 1) гравець 
тієї ж команди; 2) член тієї ж бригади 
(ланки тощо); товариш по роботі; 
3) соратник; союзник; 4) взаємодію- 
чий рід військ; 5) взаємодіюча части- 
на. 

teamplay [‘ti:mple1] п взаємозв'язок. 

teamster [‘ti:msto] п 1) погонич; ві- 
зник, кучер; 2) власник  запряжки; 
3) амер. водій вантажної автомашини; 
International Brotherhood of Teamsters 
амер. профспілка водіїв вантажного 
транспорту (тж розм. Teamsters Union). 

team-up [‘ti:map] 7” військ. 1) об'- 
єднання; 2) взаємодія. 

teamwise [‘ti:mwaiz] adv спільно; 
бригадно; артільно. 

team-work [‘ti:mwa:k] п 1) бригадна 
(артільна) праця; 2) взаємодія, спільні 
зусилля; злагодженість; 3) спорт. 3i- 
граність гравців команди. 

tea-party [‘ti:,pa:ti] п 1) чаювання; 
2) товариство, запрошене на чай. 

tea-plant [‘ti:pla:nt] 1 бот. чайний 
кущ. 

tea-pot [‘ti:pot] п чайник (для за- 
варки). 

teapoy [‘ti:po1] п чайний CTOAMK на 
трьох ніжках. 

tear I [tea] п 1) розрив; розриван- 
ня; 2) проріз; дірка;  розпірка; 
3) стрімкий галоп (крок); full - стрім- 
голбв, прожогом; 4) несамовитість; 
пристрасть; 5) шаленство; 6) амер. 
розм. гульня; 7) тех. знос. 

tear II [tea] v (past tore; р.р. torn) 
І) рвати, розривати; to ~ one’s hair 
рвати на собі волосся (у відчаї); to ~ 
smth. to pieces порвати щось на шма- 
тки; to ~ smth. in two розірвати щось 
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навпіл; 2) рватися, розриватися; 3HO- 
шуватися; 3) пробивати; 4) розколю- 
вати, руйнувати; 0 5)  роздирати 
(щось — at); 6) терзати, краяти; to ~ 
at smb.’s heart краяти чиєсь серце, ви- 
кликати душевний біль; 7) поранити; 
подряпати; 8) порушувати спокій; 
9) пронизувати, проймати, прорізати; 
the shouts tore the silence крики про- 
різали тишу; 10) висмикувати, вири- 
вати, вихоплювати, витягувати; відби- 
рати; to ~ several pages out of the book 
вирвати 3 книги кілька сторінок; 
11) розм. мчати стрімголов; 12) шале- 
ніти, лютувати; вирувати, бушувати; 
гарячкувати; 13) удиратися (кудись -- 
into); 14) розм. накидатися; О - about 
носитися стрімголов, гасати; ~ along 
мчати; ~ at тягти 3 силою; ~ away 
а) відривати; виривати, звільняти; 
6): to ~ oneself away from the picture 
насилу відірватися від картини; ~ down 
а) зривати (оголошення); б) зносити (бу- 
дівлю); в) спростовувати пункт за 
пунктом; г) мчати; ~ Off відривати; 
зривати; - out виривати; висмикувати, 
вихбплювати; ~ Up а) виривати, види- 
рати; б) підривати; в) розривати; + 
to ~ smth. to pieces (to tatters) розкри- 
тикувати щось; розбити щось ущент; 
to - off a strip вилаяти, пошпетити; 
to ~ up Jack амер. розм. зчиняти галас; 
бешкетувати. 

tear III [tia] п 1) сльоза; bitter -5 
гіркі сльози; in -5 у сльозах; to burst 
intO ~S залитися сльозами, розридати- 
ся; to laugh to ~s сміятися до сліз; to 
move smb. to -5 розчулити когось до 
сліз; to give smb. а - намагатися роз- 
жалобити когось; 2) крапля (роси, вина 
тощо); 3) рі горе; смуток, печаль. 

геаг-амау [‘teorawei] 1. п шибайго- 
лова; 2. adj стрімкий, навальний. 

tear-bag [‘tiobeg] п анат. слізний 
мішок. 

tear-bomb [‘tio’bom] п бомба із 
сльозоточивим газом. 

tear-drop | їюдгор) п сльоза, сльо- 
зинка; > ~ earrings сережки-слізки. 

tear-duct [‘tiodakt] п анат. слізна 
протока. 

tearer | їє2го| п шибайголова; ши- 
беник. 

tearful [‘tioful] аа) 1) що плаче; слі- 
зливий; 2) повний сліз; готбвий po3- 
плакатися; 3) сумний. 

tear-gas | па'92е5| п сльозоточивий 
газ, лакриматор. 

tear-gland [‘tioglend] п анат. слізна 
залоза. 

tearing | їєогіт| 1. п телеб. розрив 
зображення; 2. adj 1) що розриває; 
2) що рветься, зношується; 3) стрім- 
кий; несамовитий; рвучкий; ~ rage ша- 
лена лють; 4) розм. чудбвий, приго- 
лбомшливий; надзвичайний; ~ beauty 
жінка надзвичайної (рідкісної) краси; 


3. adv розм. шалено, несамовито, стра- 
шенно; - апргу розлючений. 

tear-jerker [‘tio,d39:ka] п розм. cai- 
зливий фільм; слізлива п'єса. 

tearless | 2115) adj 1) без сліз; ~ 
grief сум без сліз; 2) нездатний пла- 
кати; 3) що не викликає сліз. 

tear-mask | ота :5К| п маска про- 
тигаза; протигаз. 

tear-off | їєог'о:Д 1. п відривний 
листок; 2. аа) відривний. 

tea-room | її:гит) п кафе-кондитер- 
ська. 

tea-rose [‘ti:rouz] п бот. чайна тро- 
янда. 

tear-sheet [‘teaji:t] п амер. 1) від- 
биток статті, гранка; 2) рекламне ого- 
лбшення; вирізка з газети. 

tear-shell [‘tia‘fel] п хімічний сна- 
ряд із сльозоточивим газом. 

tear-stained [‘tiosteind] аа) заплака- 
ний, із слідами сліз. 

teary [‘tiori] див. tearful. 

tease [ti:z] 1. п 1) любитель драж- 
нити; 2) спроба роздратувати; 2. у 
1) дражнити; піддражнювати; 2) на- 
бридати, надокучати; чіплятися; дома- 
гатися; випрбшувати; to ~ smb. for 
smth. чіплятися до кодбгось з прохан- 
нями про щось; 3) чухрати (вовну) (тж 
~ Out); 4) ворсувати (тканину). 

teasel | 11:71) 1. п 1) бот. черсак; 
2) текст. ворсувальна шишка; 2. v 
ворсувати. 

teaseler [‘ti:zla] п текст. 1) ворсу- 
вальник; 2) ворсувальна шишка. 

teaser | її:72| п 1) любитель подраж- 
нити; задирака; 2) складне завдання, 
головоломка; 3) амер. розм. щось при- 
надне (спокусливе); 4) амер. розм. ре- 
кламне оголошення; 5) ворсувальник. 

tea-service [‘ti:,sa:vis] п чайний се- 
рвіз. 

tea-set [‘ti:set] див. tea-service. 

tea-shop [‘ti:fop] п кафе. 

tea-spoon [‘ti:spu:n] п чайна ложка. 

tea-strainer | 11:,5ігеїпа) п чайне си- 
течко. 

teat [ti:t] п 1) анат. сосок; 2) тех. 
бобишка; виступ; 2 - canal анат. со- 
сковий канал. 

tea-table [‘ti:,terbl] п 1) чайний сто- 
лик; 2) компанія за чаєм; > ~ talk 
(conversation) po3MOBa за чаєм. 

tea-taster [‘ti:,teisto] м дегустатор 
чаю. 

tea-things | 11:012) п p/ чайний се- 
рвіз; чайний посуд. 

tea-time [‘ti:taim] п час вечірнього 
чаю. 

tea-tray [‘ti:trei] й чайний піднос. 

tea-tree [‘ti:tri:] п чайний кущ. 

tea-urn [‘ti:o:n] п 1) кип'ятильник; 
2) титан; бак для води. 

tea-wagon | 11: wagon] п стблик на 
коліщатах для чаю і легкоді закуски. 


tec, Чес [tek] п (скор. від detective) 
розм. 1) детектив, сищик; 2) детектив- 
ний роман. 

technetium Гек'пі:поті) п хім. тех- 
нецій. 

technic [‘teknik] 1. п 1) технічний 
термін; 2) технічна деталь; 3) амер. те- 
хнічна сторона справи; 2. аа) 1) тех- 
нічний; 2) спеціальний; 3) формаль- 
ний; 4) майстерний, технічний; great 
~ Skill чудова техніка (виконання). 

technical | їеКпіКаї 1. п p/ 1) спе- 
ціальна термінологія; 2) технічні под- 
робиці; 2. adj 1) технічний; промис- 
лбдвий; ~ education технічна освіта; 
2) спеціальний; що стосується певної 
галузі (певного виду мистецтва) (про 
термінологію); ~ terms спеціальні тер- 
міни; in a - Sense у спеціальному зна- 
ченні; 3) формальний; формально- 
-юридичний; - difference формальна 
відмінність; 4) технічний,  майстер- 
ний; great - skill чудова техніка (май- 
стерність). 

technicality |, еКпі"КаПпії| п 1) тех- 
нічна сторона справи; 2) технічна де- 
таль, формальність; legal technicalities 
юридичні тонкощі; 3) р/ спеціальна 
термінологія; спеціальні терміни. 

technically [‘teknikal1] adv 1) техні- 
чно; 2) у спеціальному значенні. 

technician [tek’nijfn] мл 1) технік; 
2) майстер своєї справи; фахівець; 
3) військ. сержант технічних військ. 

technicist [‘teknisist] п технік. 

technics [‘tekniks] п (рі, вжив. як 
sing) 1) техніка; технічні науки; 2) Te- 
хнічні прийоми; 3) технологія; 4) спе- 
ціальна термінологія; 5) технічні под- 
робиці. 

technique [tek’ni:k] п 1) техніка; 
уміння; ~ Of fire військ. техніка ведення 
вогню; 2) технічний прийдм (спосіб, 
метод); методика. 

technocracy |їеК"'поКго51| м техно- 
кратія. 

technocrat [‘teknokret] п технократ. 

technography [tek’nogrofi] п техно- 
графія; історія техніки 1 ремесел. 

technolator [‘teknoleito) п любитель 
техніки. 

technologic(al) [,tekna‘lod3ik(al)] adj 
технологічний; ~ advance технологіч- 
ний прогрес; advances in ~ productivity 
удосконалення технології. 

technologist [tek nolodzist] п технік; 
технолог. 

technology [tek ‘nolod31] п 1) техніка; 
технічні і прикладні науки; 2) техно- 
лбгія; 3) спеціальна термінологія. 

techy [‘tetf1] adj дразливий; ураз- 
ливий, образливий; норовливий; ~ 
horse норовливий кінь; ~ subject делі- 
катна тема. 

tectonic [tek tonik] аа) 1) структурний; 
архітектурний; 2) геол. тектонічний. 

tectonics [tek toniks] п (р/, вжив. як 
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sing) 1) будівельні науки; 2) геол. тек- 
тоніка. 

tectorial [tek’to:rial] adj анат. тек- 
торіальний; покривний. 

tectrices [tek’traisi:z] p/ від tectrix. 

tectrix [‘tektriks] м (р/ tectrices) зоол. 
покривне перо. 

Ted [ted] п ч. ім'я Тед (зменш. від 
Edward, Theodore). 

ted [ted] v 1) ворушити, перегрі- 
бати (сіно); 2) перен. розкидати; роз- 
трачувати. 

tedder [‘teda] п с. г. сіноворушилка. 

Teddie [‘tedi] див. Teddy. 

Teddy [‘tedi] п ч. ім'я Тедді (зменш. 
від Edward, Theodore). 

teddy-bear | ед'Ьєз| п ведмедик 
(іграшка). 

tedesco [te deskou] аа) італ. німець- 
КИЙ (про вплив у галузі мистецтва). 

Те Deum [‘ti:’di:om] п 1) муз. Те- 
néyM; 2) церк. подячна молитва; по- 
дячний молебень. 

tedious [‘ti:djas] adj 1) нудний; сто- 
мливий; - Conversation нудна розмова; 
2) неприємний. 

tedium | її:4)зт) п нудьга; стомли- 
вість; втома. 

tee [ti:] 1. п 1) тех. трійник; 2) наз- 
ва літери Т, t; 3) ав. посадочний знак 
Т; 4) спорт. мішень (в іграх); 5) мітка 
для м'яча (у гольфі); 6) річ, що має 
форму літери Т; > to а - точно; до- 
сконало; тютілька в тютільку; 2. adj 
тех. тавровий; Т-подібний; 3. у класти 
м'яч для першого удару; O - off 
а) робити перший удар (у гольфі); 
б) починати, робити перший крок. 

teem [ti:m] v І) кишіти, бути ба- 
гатим (на щось -- with); the rivers ~ 
with fish у річках багато риби; 2) Ha- 
роджувати (про тварин); 3) мет. роз- 
ливати; 4) текти струмком; 5) споро- 
жнювати. 

teemer [‘ti:mo] п мет. ливарник. 

teeming | її: піт») adj 1) переповне- 
ний; багатолюдний; 2) багатий (на 
щось), що кишить (чимсь); - treasures 
незліченні багатства. 

teen [ti:n] п 1) горе, лихо, нещастя; 
страждання; 2) роздратування; гнів; 
злість; 3) (скор. від teen-ager) розм. під- 
ITOK. 

Teena | її:па) п ж. ім'я Tina (зменш. 
від Christina, Christine). 

teen-age [‘ti:neid3] adj 1) підлітко- 
вий; віком від 13 до 19 років; 2) xa- 
рактерний для підліткового віку. 

teen-ager [‘ti:n,eidza] п підліток; 
юнак (дівчина) (до 20 років). 

Teenie [‘ti:n1] п ж. ім'я Тіна (зменш. 
від Christina, Christine). 

teens [ti:nz] п рі вік від 13 до 19 
років; she is still in her ~ їй ще немає 
20 років; he is out of his - йому вже 
минуло 20 років. 
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teeny [‘ti:n1] adj розм. крихітний, 
манюсінький. 
teeny-weeny [‘ti:ni wi:ni] див. teeny. 
teer [tio] у обмазувати. 
tee-shirt [‘ti:fa:t] п футболка. 
tee-square [‘ti:’'skweo] п 
рейсшина. 
teeter [‘ti:ta] 1. п амер. розм. 1) ди- 
тяча гойдалка; 2) коливання, хитання; 
2. у 1) гойдатися на гойдалці; 2) ко- 
ливатися; хитатися; 3) робити зигзаги. 
. teeter-totter [‘ti:ta’tota] п амер. розм. 
гойдалка. 
teeth [ti:6] p/ від tooth. 
teethe [t1:5] у 1) прорізуватися (про 
зуби); 2) починатися;  намічатися; 
3) уставляти зуби. 
teething | її:діт) п прорізування (зу- 
бів). 
teethridge [‘ti:6rid3] п альведли. 
teetotal [ti:’toutl] adj 1) непитущий; 
тверезий; що утримується від вживан- 
ня спиртних напоїв; 2) розм. пдвний, 
цілковитий, абсолютний. 
teetotalism (ії: toutelizm] п утриман- 
ня від спиртних напоїв; тверезість. 
teetotaller [ti:‘toutalo] п непитущий, 
непитуща людина. 
teetotally [ti:toutali] adv амер. ціл- 
KOM, повністю. 
teetotum [‘ti:tou’tam] п 1) дзига 
(особл. з літерами на боках); 2) гра у 
дзигу. 
teevee |:"мі:| п розм. (скор. від 
television); on the ~ по телебаченню; 
~ set телевізор. 
teflon [‘teflon] п хім. тефлдн. 
teg Пед) п 1) відлучене ягня; 2) по- 
ярок (вовна ярки; тж ~ мо0їі). 
_ tegmen [‘teqmen] п (p/ tegmina) бот. 
покрив. 
tegment [‘teqment] див. tegmen. 
tegmina [‘teqmino] p/ від tegmen. 
_ tegula [‘tegjula] м (рі tegulae) ент. 
лусочка, тегула. 
tegulae [‘tegjuli:] p/ від tegula. 
tegular [‘teqjulo] adj 1) черепице- 
подібний; 2) ент. тегулярний. 
tegument | їедуитопі) п (скор. від 
integument) біол. оболонка, зовнішній 
пбкрив. 
Tegucigalpa [to,qu:si gelpa] п геогр. 
н. м. Тегусігальпа. 
tegumental |, teqju mentl] аа) біол. що 
є оболонкою (покривом). 
tehee Ци: Пі:)| 1. п хихикання; 2. v 
хихикати; 3. іпі хі-хі. 
Teheran [tia та:п| п геогр. н. м. Те- 
геран. 
_teichopsia |гат'Кор512)| п мед. миго- 
тлива скотома. 
teil [ti:]] м бот. липа. 
telamon [‘telamon] п (p/ telemones) 
архт. атлант. 
telautogram [te‘lo:taqrem] п фото- 
телеграма. 


амер. 
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telautograph [te’lo:tagra:f] п фото- 
телеграф. 

Tel Aviv [‘telo’vi:v] п геогр. н. м. 
Тель-Авів. 

tele [‘tel1] п (скор. від television) 
1) телебачення; 2) телевізор. 

teleautomatics [‘teli,o:ta’mztiks] п 
тех. телеавтоматика, дистанційне yn- 
равління. 

telecamera | їеп,Каптого) п телека- 
мера. 

telecar [‘telika:] п автомобіль з Te- 
левізійною установкою. 

telecast [‘telika:st] 1. и телевізійна 
передача; телевізійне мовлення; 2. у 
передавати по телебаченню; передава- 
ти телевізійну програму. 

telecasting [‘teli, ka:stin] п телевізій- 
на передача; телемобвлення; ~ Studio 
телевізійна студія, телестудія. 

telecolour [‘teli,kalo] "п кольорове 
телебачення. 

telecommunication __[‘teliko, mju:ni- 
‘keifn] п далекий зв'язок; телеграф і 
телефон. 

telecontrol [‘telikon,troul] п телеуп- 
равління, дистанційне управління; уп- 
равління на відстані. 

telecontrolled [‘telikan’ trould] аа) те- 
лекерований; кербваний на відстані; 
~ aeroplane літак, керований по радіо. 

telecruiser [‘teli,kru:zo] 1 пересувна 
телевізійна станція. 

teledu [‘telidu:] 3002. яванський 
CKYHC. 

telefilm [‘telifilm] п 1) телефільм; 
2) фільм, що передається по телеба- 
ченню. 

telegenic |, еПп'Фзепік) adj телегені- 
чний; який має гарний вигляд на ек- 
рані телевізора. 

telegram [‘teligrem] м телеграма; 
coded - коддбвана телеграма. 

telegraph | «еПаго:: f] І. п 1) телеграф; 
2) семафор; 3) телеграма; 4) спорт. до- 
шка, на якій фіксується рахунок; 2 ~ 
cable телеграфний кабель; ~ form бланк 
для телеграми; ~ line телеграфна лінія; 
2. у 1) телеграфувати; to ~ (to) one’s sister 
телеграфувати сестрі; ~ to him to come 
телеграфуйте, щоб він приїхав; 2) nepe- 
давати по телеграфу; 3) сигналізувати; 
4) спорт. показувати рахунок. 

(еіевгарі-Ьоагі || ‘teligra:: fbo:d] п 
спорт. дбшка, на якій фіксується ра- 
хунок. 

telegrapher [ti leqrofa] п телеграфіст. 

telegraphese [‘teligro:’fi:z] п пиш- 
HOMOBHHH стиль; багатослів'я. 

telegraphic | tel’ greefik] adj 1) теле- 
графний; ~ communication телеграфний 
зв'язок; 2) стислий; короткий; 3) ско- 
рдчений; 4) швидкий (погляд тощо). 

telegraphically [,teli grefikali] adv 
1) по телеграфу; телеграфно; 2) стис- 
ло, кбротко; скорбчено; 3) швидко. 


tel 


498 


tel 





telegraphist [ti legrofist] п телегра- 
dict. 

telegraph-key [‘teligra:fki:] п теле- 
графний ключ. 

telegraph-plant 
бот. десмодіум. 

telegraph-pole [‘teligra:fpoul] п те- 
леграфний стовп. 

telegraph-post [‘teligra:fpoust] див. 
telegraph-pole. 

telegraph-wire [‘teligra:f,wa1o] п те- 
леграфний дріт. 

telegraphy [ti legrofi] » 1) телегра- 
фія; wireless - бездротбвий телеграф, 
радіотелеграфія; 2) телеграфування. 

telejuke [‘telidzu:k] п телефон-авто- 
мат (піанобла-автомат) з телевізором. 

telekinema |,/ен'Ктіито| п примі- 
щення для демонстрування телефіль- 
мів. 

telemark [‘teluma:k] 1 спорт. пово- 
рот (Ha лижах) з випадом. 

telemechanics | telimi keniks] п (рі, 
вжив. AK Sing) телемеханіка. 

telemeter [te lemita] п телеметр; ди- 
станційний вимірювальний прилад. 

telemetering [,teli’mi:tarm] п дис- 
танційне вимірювання. 

telemetry [te lemitri] п телеметрія. 

teleologic(al) [,telia’lodzik(al)] аа) 
телеологічний. 

teleologist | еП'оЇздзі8і) п теледлог. 

teleology [,tel1 olodzi] п телеологія. 

teleosaur | їеПо52:) п палеонт. Teneo- 
завр. 

telepathic | кеп'ребік| adj телепа- 
тичний. 

telepathist [t: lepoOist] п телепат. 

telepathy [t: lepo61] п телепатія. 

telephone [‘telifoun] 1. п телефон; 
by - по телефону; to be on the - чекати 
біля Tenedouy; to get smb. on the - 
додзвонитися до когось по телефдну; 
to speak through (over) the - говорити 
no телефбну; 2 ~ booth телефобнна 
будка; телефобн-автомат; ~ call теле- 
фонний дзвінок (виклик); ~ exchange 
телефонна станція; - girl телефоністка; 
~ headset військ. шоломофон; ~ receiver 
слухова трубка; ~ set телефонний ana- 
рат; ~ transmitter мікрофон; 2. у 1) те- 
лефонувати; передавати по телефону; 
to ~ а message передати по телефону 
повідомлення; 2) дзвонити (по теле- 
фону); to ~ a friend подзвонити при- 
ятелеві; 3) установлювати телефбнний 
апарат. 

telephonic [,tel: fonik] adj телефон- 
НИЙ 


[‘teligra:fpla:nt] п 


telephonist (ії lefanist] п телефоніст; 
телефоністка. 

telephony [ti lefani] п 1) телефонія; 
wireless ~ радіотелефонія; 2) телефо- 
нування. 

telephotograph [‘teli foutegra:f] му 
фотографувати на великій відстані. 


telephotographic / | ‘tel1, fouta’grzfik] 
adj телефотографічний. 

telephotography [‘telifotografi] п те- 
лефотографія. 

telepic Гепрік| п (скор. від tele- 
picture) телефільм. 

telepicture | еПп,рікіз) п 1) теле- 
фільм; 2) фільм, що передається по 
телебаченню. 

teleprinter [‘tel1,printa] п телетайп. 

teleran [‘telirzen] п ав. телеран (cu- 
стема близької телевізійної радіолока- 
ційної навігації). 

telescope [‘teliskoup] 1. п 1) теле- 
скоп; 2) оптична труба; refracting 
~  рефрактор; 3) оптичний приціл; 
4) астр. Телескоп (сузір Я); 2. у 1) ви- 
сувати(ся);  розсувати(ся);  склада- 
ти(ся); 2) стикатися, зштовхуватися 
(про поїзди); the trains ~d поїзди зітк- 
нулися; 3) використовувати як теле- 
скоп. 

telescope-carp [‘teliskoupka:p] п ixm. 
телескоподка риба. 

telescope-fish [‘teliskoupfi{] див. tele- 
scope-carp. 

telescope-sight [‘teliskoup’sait] п 
1) візир; 2) оптичний приціл. 

telescopic [,telis’kopik] adj 1) теле- 
скопічний; 2) що належить до теле- 
ckOna; - lense лінза телескопа; 3) on- 
тичний; 4) видимий за допомогою 
телескопа; - Stars зірки, видимі у Te- 
лескоп; 5) далекозбрий; який бачить 
на далеку відстань; зіркий; ~ eyes зіркі 
бчі; 6) висувний, розсувний; склада- 
ний; 7) ясний, чіткий; різко окресле- 
ний. 

telescreen [‘teliskri:n] п екран теле- 
візора. 

telescript [‘teliskript] п сценарій для 
телебачення. 

teleseism [‘telisaism] п віддалений 
землетрус. 

teleshow | їеПіои) п амер. телевізій- 
на програма (передача). 

telespectroscope |, tel! spektraskoup] 
п астр. телеспектроскоп. 

teletherapy |, еПп'бегорі) п телетера- 
пія. 

telethermometer | teliQa°momits] п 
дистанційний термометр. 

telethon | їепбап| п багатогодинна 
телевізійна програма, яка є частиною 
кампанії для збирання коштів. 

teletron | їейпбтоп| м телевізійна 
трубка. 

teletype [‘telitaip] п телетайп. 

teleview [‘telivju:] 1. м телевізійна 
передача; 2. удивитися телевізійну ne- 
редачу. 

televiewer [‘teli, vju:o] п телеглядач. 

televise [‘telivaiz] у передавати те- 
левізійну програму. 

television [‘teli, мізп| п 1) телебачен- 
ня; 2) телевізор; 2 - broadcasting те- 
левізійна передача; - drone військ. Te- 


лекеробваний літак-снаряд для телеві- 
зійного спостереження; ~ receiver (set) 
телевізор; ~ viewer телеглядач. 

televisional [,teli vizanl] adj телеві- 
зійний. 

televisor |‘telivaizo} п телевізор. 

televisual [,teli’vizjual] див. televi- 
sional. 

telewriter | Те, гатіа) п далекопишу- 
чий апарат, телетайп. 

telex [‘teliks] п абонентський теле- 
графний зв'язок через телефонну стан- 
цію, телекс. 

telic [‘telik] аа) 1) цілеспрямова- 
ний; 2) грам. цільовий; що має зна- 
чення мети. 

tell I [tel] и розм. 1) розмова; плі- 
тка; 2) розповідь, історія. 

tell II [tel] v (past і р.р. told) 1) роз- 
повідати; to ~ а lie (a falsehood) гово- 
рити неправду; to ~ the truth сказати 
правду; to ~ a story розповісти історію; 
2) говоритися, розповідатися; as the 
story ~S AK говориться у цій історії; 
3) говорити, сказати, повідомляти; to 
~ the time сказати, котра година; | 
told you so я ж вам говорив; 4) роз- 
голошувати, виказувати; видавати; to 
~ a secret розголошувати таємницю; 
5) наговорювати, нашіптувати, ябед- 
ничаТи; 6) запевняти; твердити; І am 
~ing yOu запевняю вас, повірте мені; 
7) визначати; упізнавати; відрізняти, 
розрізняти; to ~ one thing from another 
відрізнити одну річ від іншої; 8) ви- 
різнятися; 9) показувати; свідчити; 
10) позначатися, даватися взнаки; age 
begins to - оп him роки починають 
позначатися на ньому; вік дається йо- 
му взнаки; 11) веліти, наказувати; - 
him to wait веліть йому почекати; 
12) рахувати; підраховувати; to ~ one’s 
money рахувати гроші; to ~ the House 
підраховувати голоси; 13) відлічувати 
(гроші); платити; 14) налічувати, на- 
раховувати; he ~s sixty years йому уже 
шістдесят poxis; C1 ~ off а) відрахову- 
вати (людей тощо); б) розподілятися 
(у строю); в) військ. призначати (в на- 
ряд); г) розм.. вилаяти когось; ~ on 
набрехати, наклепати; ~ out відлічува- 
ти; - over a) переповідати; б) перелі- 
чувати; 2 don’t - me!, never ~ me! не 
говоріть дурниць!; не вигадуйте!; to ~ 
the world а) розповідати усьому світові, 
розголошувати на весь світ; б) кате- 
горично твердити; to ~ fortunes воро- 
жити; do -! амер. от тобі й на!, не 
може бути!; ГІ ~ you what розм. знаєте 
що; послухайте мене; yOu never can ~, 
nobody can ~ усяке буває!; хто його 
3Hae!; you are ~ing me! ще б nak!, сам 
знаю!; кому ви розповідаєте! 

tellable [‘telabl] adj 1) що мдже бути 
розказаний; 2) вартий того, щоб про 
нього розповіли. 

teller [‘tela] п 1) оповідач; 2) пара. 
обліковець голосів; 3) касир (у банку); 


tel 
4) військ. оператор радіолокаційної 
станції | протиповітряної  обордни; 


5) перен. влучне зауваження; удар у 
точку. 

tellies | еі12) п p/ розм. телебачення. 

telling [‘telin] 1. п 1) розповідь; in 
the ~ у ході розповіді; 2) розм. вибо- 
вкування (таємниці); 3) догана; про- 
чухан; 4) наказ; 5) бблік; ~ of trees 
бблік дерев; 2. adj ефектний, сильний; 
відчутний; 2 - economy відчутна еко- 
номія; the most ~ example найяскра- 
віший приклад. 

tellingly | "еПптП) adv ефектно, силь- 
но, відчутно. 

telling-off | ет 9:f] п розм. догана, 
прочухан. 

tell-tale [‘telteil] 1. ми розм. 1) плі- 
ткар; базіка; 2) донбощик; 3) натяк; 
вказівка; 4) табельний годинник; 
5) тех. контрольний (сигнальний, ре- 
єструючий) пристрій; сигналізатор по- 
шкоджень; 2. adj 1) що є свідченням 
(чогось), що свідчить (про щось); зрад- 
ницький; ~ blush зрадницький рум'я- 
нець; 2) тех. сигнальний, контроль- 
ний; ~ lamp сигнальна лампа. 

tellurian |ке"цогіоп)| 1. п" мешка- 
нець Землі; землянин; 2. аа) земний; 
що стосується Землі. 

telluric [te ljuarik] adj 1) телурич- 
ний, земний; 2) хім. телуровий; ~ acid 
телурова кислота; - silver мін. телури- 
сте срібло. 

tellurion [te ljuarion] п астр. телурій; 
прилад, що демонструє рух Землі на- 
вколо своєї осі і Сонця. 

tellurium [te‘ljuoriam] п хім. телур. 

tellurous [‘teljuras] adj хім. телури- 
CTHH. 

Tellus [‘telos] п міф. Теллус, богиня 
Землі. 

telly [‘teli] п розм. телевізор; to 
watch - дивитися телевізор (телепере- 
дачу). 

telocentric [,telou’sentrik] аа) біол. 
телоцентричний. 

telos | еіо5| п грецьк. мета; при- 
значення. 

telpher [‘telfa] 1.  Ténbdbep; ~ way 
підвісна дорбга; 2. аа) підвісний; ~ 
train пбізд підвісної залізниці; 3. у пе- 
ревозити вантажі підвісною дорогою. 

telpherage [‘telfarid3] п 1) переве- 
зення вантажів підвісною доробгою; 
2) підвісна дорога. 

telson [‘telsan] п 3002. кінцевий чле- 
ник черевця. 

temblor [tem’‘bl9o:] п амер. землетрус. 

temene [‘temini:] p/ від temenos. 

temenos [‘teminds] п (p/ temene) ді- 
лянка землі навколо храму. 

temerarious [,tema rearias] adj без- 
розсудно сміливий, відчайдушний. 


temerity [ti meriti] m безрозсудна 
сміливість; необачність; нерозсудли- 
вість. 
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temp [temp] п розм. співробітниця 
на тимчасовій роботі (друкарка тощо). 

(етре | їетірі) п райський куточок. 

temper [‘tempo] 1. п 1) вдача, на- 
тура; характер; quick (short) ~ запаль- 
ність, палкість; bad (ill) - тяжкий ха- 
рактер, поганий норов; to have а good 
(sweet) - мати добрий (лагідний) ха- 
рактер; 2) запальний характер; драз- 
ливість, нестриманість; to have а ~ ма- 
ти гарячий характер; 3) стриманість, 
самовладання; to keep (to control) one’s 
- володіти собою; стримуватися; to 
lose one’s - втратити самовладання; 
скипіти; to regain (to recover) one’s ~ 
3aCNOKOITHCA, опанувати себе; 4) нас- 
трій; to be in good (in bad) - бути у 
гарному (у поганому) настрої; 5) rap- 
MOHIA; гармонійність; пропорційність; 
6) компроміс, середня лінія; 7) тем- 
пература; 8) хім. суміш, розчин; 
9) мет. вміст вуглецю (у сталі); 
10) мет. загартування; 11) мет. сту- 
пінь твердості (пружності);  ~ colours 
мінливі кольори; 2. у 1) стримувати; 
угамбвувати; пом'якшувати; 2) пом'я- 
кшуватися; стримуватися; 3) вдало по- 
єднувати; змішувати у потрібних про- 
порціях; регулювати; to be ~ed to smth. 
гармоніювати з чимсь; to ~ a strong 
drink with water розводити міцний Ha- 
пій водою; 4) доводити до потрібного 
стану; 5) набувати потрібного стану; 
6) змішувати фарби; робити суміш; 
7) мет. відпускати, гартувати; 8) гар- 
туватися; ~ed in battle загартований у 
бою; 9) викликати гарний настрій; + 
to ~ the wind to the shorn lamb виявляти 
милосердя до знедолених і бідних. 

tempera | їегпрого| п 1) жив. тем- 
пера, живбпис темперою; 2) темпера 
(фарба). 

temperament [“temparamont] n 
1) темперамент; пристрасть; to lack ~ 
бути  урівноваженим  (холоднокров- 
ним); to have - бути темпераментною 
людиною; choleric (melancholic, phleg- 
matic, sanguine) ~ холеричний (мелан- 
холійний, флегматичний, сангвініч- 
ний) темперамент; 2) характер, вдача, 
натура; he is placid бу - він людина 
спокійної вдачі; 3) примхливий (істе- 
ричний) характер; to throw ~ капри- 
зувати; учиняти істерику; 4) муз. тем- 
перація. 

temperamental [,tempara’mentl] adj 
1) темпераментний, пристрасний, 
палкий, запальний; 2) властивий пев- 
ному темпераменту; органічний; 
3) неврівноважений, імпульсивний. 

temperance [‘temparans] п 1) помір- 
кованість; стриманість; ~ in cating по- 
міркованість у їжі; 2) тверезість; ут- 
римання від спиртних наподів; 2? ~ 
association (socicty) товариство твере- 


зості; ~ drink безалкогольний напій; 
- hote! готель, де не продають спиртні 
напої; ~ птометепі рух непитущих. 


tem 


temperate [‘temporit] adj 1) стрима- 
ний, поміркований; ~ in eating помір- 


кований у їжі; 2) непитущий; який 
утримується від спиртних напоїв; 
3) витриманий; без надмірностей; 


4) помірний (про клімат); - zone по- 
мірний пбяс; ~ соипігу країна 3 помір- 
ним кліматом; 5) обмежений, неабсо- 
лютний, конституційний (про владу). 

temperative [‘temporotiv] adj зм'як- 
шуючий, пом'якшуючий. 

temperature [‘tempritj/a] п 1) темпе- 
ратура; ступінь нагрівання; absolute 
zero оф - фіз. абсолютний нуль; high 
(low) ~ BHCOKa (низька) температура; 
to keep one’s room in due ~ підтриму- 
вати в кімнаті нормальну температуру; 
to take smb.’s - міряти комусь темпе- 
ратуру; 2) розм. підвищена температу- 
ра, жар; to have (to run) а - мати 
підвищену температуру; температури- 
ти; 3) темперамент; 4) суміш, конси- 
стенція; 2 ~ drop перепад температу- 
ри; ~ sheet температурний листок. 

temperature-chart [‘tempritfa‘tfa:t] п 
1) температурний aucToK; 2) діаграма 
(карта) ізотерм. 

temperature-curve | їепаргії|з Ког:у| п 
крива зміни температури за певний 
час. 

tempered [‘tempod] adj 1) що має 
певний характер; 2) пом'якшений; по- 
мірний; стриманий; 3) здержливий; 
поміркований; 4) обмежений (про 
форму влади); 5) доведений до потріб- 
ного стану; 6) муз. темперобваний; 
7) мет. відпущений (про сталь). 

tempering [‘temporin] п 1) мет. від- 
пускання (сталі); 2) приготування 
глинистого розчину; 3) штучне старін- 
ня; 4) змішування. 

tempersome [‘tempasom] аа) розм. 


гарячий, запальний; нерозсудливий, 
безрозсудний. | 
tempest [‘tempist] 1. п 1) буря; 


2) гроза; 3) перен. потрясіння; вибух, 
спалах; а - іп а tea-pot буря у склянці 
води; political - політична буря; - of 
laughter вибух сміху; ~ of sobs бурхливе 
голосіння; 4) галаслива юрба; шумний 
натовп; 2. у 1) викликати бурю; 2) бу- 
шувати; мчати, як буря; 3) хвилювати, 
викликати хвилювання; збуджувати. 

tempestuous [tem pestjuas] аа) бур- 
хливий, гарячий (тж nepen.); ~ night 
бурхлива ніч; ~ debate палкі суперечки; 
~ sitting бурхливе засідання. 

tempi [‘tempi:] p/ від tempo. 

Templar [‘templo] п 1) іст. тамплі- 
єр, храмовник (moc Knight ~); 2) член 
американського ордену франкмасонів; 
3) член товариства тверезості; Good 
-5 товариство тверезості. 

templar | "етріз) adj храмовий. 

templary [templar] п 1) збірн. іст. 
тамплієри, храмовники; 2) товариство 
тверезості; 3) орден франкмасонів. 
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template [‘templ(e)it] п 1) mex. шаб- 
NOH; калібр; модель; лекало; 2) mex. 
план-габарит (цеху); 3) буд. onopHa 
плита. 

temple [‘templ] 1. п 1) храм; 2) (the 
Т. стародавній єрусалимський храм; 
3) церква; 4) (the Т.) церква Темпля; 
5) (the T.) Темпль; лбндонське това- 
риство адвокатів і його будинок; 
6) скроня; 7) амер. дужка окулярів; 
8) тех. притискна планка; 9) текст. 
шпарутка; 2. v 1) споруджувати храм; 
2) розташовувати у храмі; 3) робити 
у стилі храму. 

Temple-bar | їеттрі Ба.:| п іст. Лон- 
донські ворота перед будинком Тем- 
mia. 

templet [‘templit] див. template. 

tempo [‘tempou] п (p/ тж tempi) 
1) муз. темп; 2) ритм, темп; ~ of mod- 
em living ритм сучасного життя; 
3) швидкість. 

tempora [‘tempera] p/ від tempus. 

temporal [‘temporal] 1. м 1) скро- 
нева кістка; 2) скронева артерія; 2. adj 
1) цивільний; мирський, світський; ~ 
affairs мирські справи; ~ Courts цивільні 
суди; lords, lords - світські члени 
палати лобрдів; 2) тимчасбвий; швид- 
коплинний, скороминущий; тлінний; 
3) грам. часовий; ~ conjunctions cno- 
лучники часу; 4) скроневий; - апегу 
скронева артерія. 

temporality | (етро rzliti] п 1) тим- 
часдвість; тимчасовий характер; тлін- 
ність; 2) p/ церковні володіння і при- 
бутки; 3) збірн. миряни, світські люди. 

temporals [‘temporalz] п рі 1) мир- 
ські справи; 2) церковні володіння і 
прибутки. 

temporalty [‘tempoaralti] п 1) мирські 
справи; 2) світська влада; 3) рі цер- 
KOBHi володіння і прибутки; 4) збірн. 
світські ЛЮДИ. 

temporaneous 
1) тимчасодвий; 2) часовий. 

temporarily [‘tempororili] adv тим- 
yacOBO, на якийсь час. 


temporary | Теппрогогі) 1. п тимча- 
COBHH робітник (працівник, службо- 
вець); 2. adj тимчасовий; ~ job тим- 
часбдва праця; ~ success тимчасовий 
успіх; ~ stopping мед. тимчасдва плом- 
ба; ~ teeth молочні зуби. 

temporization [,tempor(a)i zeijn] п 
1) відстрочка; прагнення виграти час; 
2) пристосування; пристосовництво. 

temporize [“temporaiz] у 1) зволіка- 
ти (гаяти) час; вичікувати; намагатися 
виграти час; 2) пристосовуватися; ла- 
вірувати; викручуватися; 3) обговорю- 
вати умови; 4) іти на компроміс; to 
~ between the two parties намагатися 
примирити дві групи. 

temporizer [‘temporaizo] п присто- 
суванець; кон'юнктурник. 


[,tempo‘reinias] adj 


tempo-turn [‘tempou ‘ta:n] п спорт. 
поворбт на паралельних лижах. 

tempt [tem(p)t] у 1) умовляти, схи- 
ляти; спокушати; to ~ smb. to do smth. 
умовляти когось зробити щось; to ~ 
smb. to steal (to stealing) схиляти когось 
до крадіжки; 2) заманювати; 3) при- 
ваблювати; збуджувати; to ~ the appetite 
збуджувати апетит; 4) випробовувати, 
спокушати; to ~ fate випробовувати долю; 
5) перевіряти. 

temptable [‘tem(p)tabl] аа) який під- 
дається спокусі. 

temptation [tem(p)‘teijfn] п 1) cno- 
куса, зваба, зваблювання; 2) принада; 
there is по - to go there ніщо не вабить 
(мене) туди. 

tempter | їеп(р)і»| п спокусник, 
звабник; the ~ сатана-спокусник. 

tempting [‘tem(p)tin] adj 1) споку- 
сливий, звабливий, звабний; 2) при- 
надний, привабливий; - offer приваб- 
лива пропозиція. 

temptress [‘tem(p)tris] п спокусниця. 

tempus | "етро5) п (р/ tempora) час; 
темп; ~ fugit час летить. 

temse [tems, temz] п розм. сито; ре- 
шето. 

temulence | їетіцізпя) п сп'яніння. 

temulency [‘temjulons1] див. temul- 
ence. 

temulent [‘temjulont] adj п'яний; + 
~ corm с. г. п'яний хліб (хвороба зерна). 

ten [ten] 1. 7 1) число десять; ~ 
and ~ make twenty десять плюс де- 
сять — двадцять; 2) десяток, десять; 
there were ~ of them їх було десятеро; 
3) номер десять; Room ~ кімната HO- 
мер десять; 4) карт. десятка; іп 7-5 
десятками; 5) десять років (про вік); 
he is - йому десять років; at - у десять 
років; у десятирічному віці; 6) десять 
годин; he will come at - він прийде о 
десятій годині; 7) розм. десятивесло- 
вий човен; 8) розм. десятидобларовий 
(десятифунтовий) банкнот; 2. пит де- 
сять; - tO опе десять NPOTH одного; 
майже напевно; the Т. Commandments 
бібл. десять заповідей. 

tenable [‘tenabl] adj 1) обороно- 
здатний; міцний, стійкий; position 
надійна позиція; 2) що утримується 
(кимсь); що закріплений (за кимсь); 
зайнятий (кимсь); the post is ~ for 2 
years ця посада пропонується на 2 po- 
ки; 3) розумний, логічний; ~ theory 
розумна тедрія. 

tenacious [ti neifas] adj |) чіпкий, 
хваткий; 2) перен. чіпкий, міцний; ~ 
memory добра (чіпка) пам'ять; to be 
~ of one’s Opinions стійко відстоювати 
свої погляди; 3) наполегливий, упер- 
тий, завзятий; ~ Courage непохитна му- 
жність; 4) клейкий, липкий; в'язкий; 
~ clay в'язка глина; 5) бездіяльний. 

tenacity [ti nzsiti] п 1) чіпкість; 
2) упертість, стійкість; наполегливість; 


цілеспрямованість; 3) міцність, ста- 
лість; 4) в'язкість; липкість; клейкість; 
5) тех. бпір розриву. 

tenacle [‘tenokl] п живець, чубук; 
вусик. 

tenacula |н'пакКіці»| p/ від tenacu- 
lum. 

tenaculum [t1nekjulom] п (p/ tena- 
cula) 1) мед. тримач, гачок; 2) 3004. 
зачіпка вилочки. 

tenancy [‘tenonsi] п юр. 1) володіння 
(перев. нерухомим майном); ~ in Common 
спільне володіння; 2) оренда; володін- 
ня на правах оренди; 3) наймання при- 
міщення; володіння на правах найман- 
ня майна; 4) строк договору (найман- 
ня, оренди майна); 5) орендоване май- 
HO. 

tenant | їепопі| І. 1) юр. орендар; 
наймач; тимчасобвий власник; ~ at will 
безстрокбвий орендар; 2) мешканець; 
-5 of the house мешканці будинку; 75 
of the wood мешканці лісу (звірі, nma- 
xu); 3) власник нерухомого майна; ~ 
for life довічний власник нерухомого 
майна; 2. у 1) орендувати, наймати; 
2) мешкати, жити. 

tenant-farmer | ‘tenant, fa:ma] п фер- 
мер-орендар. 

tenantless [‘tenontlis] аа) незайня- 
тий; безлюдний; незаселений. 

tenant-right [‘tenontrait] м право 
оренди. 

tenantry | "епопігі| п 1) збірн. орен- 
дарі, наймачі; 2) володіння (нерухомим 
майном); 3) володіння на правах орен- 
ди; 4) орендована земля. 

ten-cent [ten sent] аа) : - store амер. 
дешевий магазин з великим вибором 
товарів. 

tench Пеп(б)ЛП п іїхт. лин. 

tend [tend] v 1) доглядати; піклу- 
ватися; дбати; турбуватися; ходити (за 
хворим); 2) стерегти; to ~ sheep пасти 
вівці; 3) приділяти увагу; стежити; на- 
глядати; to ~ to business вести справи; 
4) обслуговувати (машину); 5) управ- 
ляти, стояти на чолі; 6) прислугову- 
вати (комусь — On, upon); to ~ оп smb. 
прислуговувати за столом; 7) розм. 06- 
слуговувати, служити; 8) розм. амер. 
бути присутнім; to ~ on (to) church 
відвідати церкву; 9) чекати, очікувати; 
10) мати тенденцію; схилятися (до чо- 
гось); 11) бути схильним (до чогось — 
to); 12) іти, вести (миро дорогу тощо); 
13) прямувати; 14) мор. пересуватися 
за вітром (течією); 15) напружувати, 
натягувати. 

tendance [tendons] п (скор. від at- 
tendance) 1) піклування (про когось); 
дбдгляд, нагляд; 2) обслуговування; 
3) збірн. прислужники; почет. 

tendence | "епдазп5| див. tendency. 

tendencious |геп'Яеп(25| див. tenden- 
tious. 

tendency [tendons] п 1) тенденція; 
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схильність, прагнення; напрям; ~ to 
(towards) drinking схильність до зло- 
вживання спиртними напоями; 2) ідея, 
задум (п'єси тощо); мета; 3) тенденцій- 
ність; ~ novel тенденційний роман. 

tendent [‘tendont] adj схильний. 

tendential [ten’denjal] див. tenden- 
tious. 

tendentious [ten’denfas] adj 1) що 
має тенденцію; 2) тенденційний; ~ re- 
port тенденційне повідомлення. 

tender [‘tenda] 1. п 1) нянька, ня- 
ня; сестра; доглядальниця; baby - ня- 
ня; invalid - доглядальниця; 2) сторож; 
- of sheep пастух (овець); 3) розм. по- 
мічник; офіціант; 4) амер. механік, 
оператор; 5) зал. тендер; 6) мор. пла- 
вуча база; 7) мор. допоміжне судно; 
8) пропозиція; ~ of friendship пропо- 
зиція | дружби; 9) боргова сума; 
10) буд. заявка на підряд; 2. adj 1) ні- 
жний, м'який, ласкавий; люблячий; - 
mercies бібл. милосердя; 2) турботли- 
вий, уважний; - of (for, on behalf of) 
smb. уважний до когось; 3) обереж- 
ний; 4) слабкий; ~ health слабке здо- 
ров'я; 5) крихкий, ламкий; 6) пухкий, 
м'який; ~ ground пухка земля; - meat 
ніжне (м'яке) м'ясо; 7) незрілий, мо- 
лодий; - age незрілий вік; - knowledge 
поверхові знання; 8) чулий, чуйний; 
- реаг добре (чуйне) серце; - соп- 
science COBICHiCTb; to take а - interest 
in smth. виявляти підвищений інтерес 
до чогось; 9) хворобливий; 10) ураз- 
ливий, образливий; 11) делікатний, 
тонкий; - question делікатне питання; 
12) приглушений, стишений, м'який 
(про звук, світло, колір); - blue ніж- 
но-блакитний колір; ~ light м'яке сві- 
тло; 13) розм. жалюгідний; 14) мор. 
хиткий, малоостійний; 3. у 1) пере- 
правляти на посильному судні; 2) спла- 
чувати (борг); 3) викбднувати (зобов 'я- 
зання); 4) пропонувати; to ~ one’s 
apology (one’s thanks) вибачатися (дя- 
кувати); tO ~ One’s resignation подати 
у відставку; to ~ an Oath a) присягатися; 
б) приводити до присяги; 5) подавати 
заявку (на торгах); 6) подавати заявку 
про передплату (цінних паперів); 7) ро- 
бити м'яким (ніжним); розм 'якшува- 
ти; 8) піклуватися, дбати; бути уваж- 
ним; 9) виявляти повагу. 

tender-eyed |" tendoraid] adj І) з м'я- 
ким ласкавим поглядом; 3 ніжними 
очима; 2) який має слабкий зір. 

tenderfoot [‘tendafut] п (p/tenderfeet) 
І) новачок; «зелений» (про недосвідче- 
ного); 2) ніжне створіння. 

tender-hearted 
м'якосердий; добрий, чутливий. 

tenderize [‘tendoraiz] у амер. розва- 
рювати (м'ясо). 

tenderling [‘tendalin] п 1) дитинка, 
дитинчатко; 2) пестунчик, мазунчик; 
«теплична рослина». 

tenderloin | Тепазіош| п амер. 1) кул. 


[‘tenda’ha:tid] adj 


вирізка; філей; 2) розм. місце розваг; 
злачне місце; кубло; 3) (Т.) міський 
райдбн, що має погану славу. 

tenderly | Тепазії) adv 1) ніжно, м'я- 
ко; шласкаво, .1100’A3HO; 2) чуйно; 
3) обережно. 

tenderness [‘tendanis] п 1) ніжність, 
м'якість; 2) ласка, пестощі; доброта; 
3) чутливість; чуйність, чулість; 4) со- 
вісність; 5) хворобливість, хирлявість; 
слабке здорбв'я; 6) обережність; 
7) слабість; 8) крихкість, ламкість; 
9) незрілість, моблодість; 10) уразли- 
вість; образливість; 11) делікатність; 
12) жалюгідність; 13) мор. хиткість. 

tenderometer [,tenda’romita] п тен- 
дерометр (прилад для визначення кон- 
систенції харчових продуктів). 

tendines [‘tendini:z] p/ від tendo. 

tendinous [‘tendinas] adj жилавий; 
мускулястий. 

tendo [‘tendou] п (p/ tendines) див. 
tendon. 

tendon |‘tendon] п анат. сухожилля; 
~ of Achilles, Achilles - ахіллесове су- 
XOXKWJLIA. 

tendre [ta:ndr] п фр. ніжні почуття. 

tendril [‘tendnl] п 1) бот. вусик; 
2) кучер (волосся). 

tendron | їепдгап) п 1) р/ хрящі (me- 
лячі тощо); 2) бот. пагін. 

tenebrae [‘tenibri:] п церк. утреня 
на страсному тижні. 

tenebrific [,ten1 brifik}] adj що затем- 
HAE (затьмарює, навобдить тінь); 
вкриває темрявою. 

tenebrous [‘tenibras] adj поет. тем- 
ний, похмурий. 

tenement [’ tenimoant] п 1) орендова- 
не майно; орендована земля; ~ at will 
оренда землі (майна) без підписання 
контракту; 2) орендбване приміщен- 
ня; орендбвана квартира; 3) багато- 
квартирний будинок, що здається в 
оренду (тж ~ house); 4) поет. оселя, 
житло; 5) церк. тіло, обитель душі; + 
~ householder мешканець багатоквар- 
тирного будинку. 

tenemental |, епі тепії) аа) що зда- 
ється внайми (про будинок). 

tenementary | (епі mentor] див. їеп- 
emental. 

tenesmus [ti nezmas] п мед. тенезм, 
болісний позив до випорожнення (се- 
човипускання). 

tenet [‘ti:net] п лат. догмат, прин- 
цип; доктрина; переконання. 

tenfold [‘tenfould] 1. adj 1) що 
складається з десяти частин; 2) деся- 
тиразбвий; збільшений у десять разів; 
3) посилений у десять разів; 4) у де- 
сять разів більший (за розміром); 
5) що має у десять разів більше; 6) у 
багато разів більший; 2. adv 1) удеся- 
теро більше; у десять разів більше; у 
десятиразбвому розмірі; to increase ~ 
збільшувати(ся) у десять разів; 2) у ба- 


гато разів, набагато; ~ stronger у десять 
разів (набагато) сильніший. 

ten-foot [‘ten’fut] adj десятифунто- 
вий. 

ten-hours | їеп'ацог) adj десятиго- 
динний; - асі іст. закон про десяти- 
годинний робочий день. 

tenigue [ta’ni: gl п напруження і BTO- 
ма; збудження; виснаження. 

tenner [‘tend] п розм. 1) банкнот у 
десять фунтів; 2) амер. десятидоларова 
купюра; 3) десять років ув'язнення. 

Tennessee |, Іепа"5і1:) п геогр. н. Тен- 
нессі (ріка i штат США). 

tennis | Тепі5) п спорт. 1) теніс (тж 
court ~); to play - грати в теніс; 
2) лаун-теніс. 

tennis-ball | їепі5бо:1) п 1) тенісний 
м'яч; 2) перен. іграшка у чиїхось руках. 

tennis-court [‘tenisko:t] п тенісний 
корт. 

tennis-play [‘tenisple1] м гра в теніс. 

tennis-racket [‘tenis,rekit] п тенісна 
ракетка. 

Tennysonian [,teni’sounjon] п при- 
бічник TeHHiCOHa; наслідувач Тенні- 
сбна. 

tenon [‘tenon] 1. п 1) буд. шип; 3a- 
MOK з шипом; 2) тех. шпилька; язи- 
чок; лапка; 2. у з'єднувати на шипах. 

tenor [‘tena] л 1) напрям; розвиток; 
рух; 2) зміст, сенс; - of a speech зміст 
промови; 3) якість; стан; образ; xa- 
рактер; уклад, звичай; of the same ~ 
однотипний; 4) склад розуму; 5) текст 
документа; 6) копія, дублікат; 7) вар- 
тість банкнота; 8) строк чинності цін- 
ного паперу (чека); 9) гірн. вміст (ру- 
ди); 10) муз. тенор; > ~ clef тенорбвий 
ключ; ~ violin альт (інструмент). 

tenorite | їепогаї) п мін. чорна мідна 
руда, тенорит. 

tenotomy [ti notam1] п мед. перері- 
зування сухожилля. 

tenpence | "епроп5) п десять пенсів. 

tenpenny | їепропі| 1. п десять пен- 
сів; 2. adj десятипенсовий. 

ten-pins [‘tenpinz] п p/ амер. кеглі. 

ten-pound [‘tenpaund] аа) десяти- 
фунтовий (про ціну або вагу). 

ten-pounder [‘tenpaunda] п |) пре- 
дмет Barolo в десять фунтів; 2) річ Bap- 
тістю в десять фунтів; 3) банкнот в 
десять фунтів; 4) виборець з дохбдом 
у десять фунтів за рік. 

tenrec | їепгеКк) п щетинистий їжак. 

tense [tens] І. п грам. час; present 
(past, future) - теперішній (минулий, 
майбутній) час; 2. adj 1) натягнутий, 
тугий; напружений; ~ muscles Hanpy- 
жені м'язи; 2) збуджений, напруже- 
ний, зворушений; ~ anxiety нервове 
збудження; 3. у 1) натягувати(ся); на- 
пружувати(ся); 2) збуджувати; створю- 
вати напруженість. 

tensely [‘tensli] adv напружено; 3 
напруженням. 
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tensible [‘tensabl] adj розтяжний; 
в'язкий. 

tensile [‘tensail] adj розтяжний; ~ 
Strain деформація під час розтягування; 
~ strength тех. межа міцності на роз- 
рив. 

tensility [ten‘siliti] п розтяжність. 

tension | їеп/п| 1. » 1) напруження; 
напруженість; to reduce - ослабити Ha- 
пруження; 2) перен. напружений стан; 
напруженість; international - міжна- 
родна напруженість; easing (lessening, 
reduction) of - ослаблення напруже- 
ності; removal of - ліквідація Hanpy- 
женості; to ease (to relax, to slacken) 
- ослабити напруженість; to create ~(s) 
створювати напруженість; 3) тж pl 
напружені відносини (стосунки); 7-5 
in the family зд незлагоди в сім'ї; 
4) нещирість, неприродність, удава- 
ність; 5) фіз. розтягнення; натяг, на- 
тягування; ~ Spring натяжна пружина; 
6) ел. напруга; high (low) - висока 
(низька) напруга; 7) тех. пружність; 
тиск (пари); 8) мед. тиск; arterial - ар- 
теріальний тиск; 2. у напружувати; 
створювати напруження  (напруже- 
ність). 

tensional [‘tenjanl] adj напружений; 
що стосується напруження. 

tensioner [‘tenfano] п тех. натяжне 
пристосування. 

tensity | їеп5їці| п напружений стан, 
напруженість. 

tensive [‘tensiv] adj що створює на- 
пруженість; що напружує. 

tenson | їеп5оп| п іст. 1) змагання 
трубадурів; 2) пісня трубадура. 

ten-spot [‘tenspot] п амер. |) десяти- 
дбларовий банкнот; 2) карт. десятка. 

ten-strike [‘tenstraik] п амер. 
1) удар, що збиває відразу всі кеглі; 
2) розм. величезний успіх. 

tent [tent] 1. п 1) намет; шатро; 
тент; to pitch (to strike) а - поставити 
(зняти) намет; 2) житло; to have one’s 
- мати дах над головою; 3) іст. пе- 
реносна кафедра проповідника; 
4) мед. тампон; 5) слабке червоне іс- 
панське вино (тж - wine); 6) розсувні 
п'яльці; 7) увага; ? ~ roof архт. ша- 
тровий дах; - show цирк шапіто; 2. у 
1) жити в наметах; стояти табором; 
2) ставити намет; 3) перен. мешкати 
тимчасбдво; перебувати; 4) оселяти в 
наметі; 5) припасдвувати навіс; 6) пі- 
клуватися; доглядати; 7) звертати ува- 
ry; 8) уставляти тампон. 

tentacle | їепізКі) п 1) 3002. щупаль- 
це; 2) бот. вусик; 3) військ. передовий 
підрозділ; передовий дозір. 

tentacled | tentakld] див. tentaculate. 

tentacula [ten tekjulo] p/ від ten- 
taculum. 

tentacular [ten’tekjula] adj 1) що 
стосується щупалець; 2) що стосується 
ЧУТЛИВОЇ ВОЛОСИНКИ. 
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tentaculate [ten tekjul(e)it] adj 1) 30- 
ол. що має шупальці; 2) бот. що має 
вусики. 

tentaculocyst [ten tekjulasist] п зоодл. 
OpraH рівноваги. 

tentaculum [ten’tekjulom] м (p/ ten- 
tacula) due. tentacle. 

tentage | tentid3] п 1) наметове cno- 
рядження; 2) збірн. намети. 

tentamen [ten‘te:man] п (p/ tentami- 
па) лат. спроба; випробування; проба. 

tentamina [ten temina] p/ від tenta- 
men. 

tentation [ten teijn] п експеримен- 
тальне випробування. 

tentative [‘tentativ] 1. п спроба; 
проба; дослід, експеримент; 2. adj 
1) пробний, дослідний, експеримен- 
тальний; 2) гіпотетичний;  гаданий, 
передбачуваний; 3) попередній; тим- 
часбвий; ~ agreement попередня до- 
мовленість; - decision попереднє рі- 
шення; ~ position тимчасобва (вогнева) 
позиція. 

tentatively [‘tentativli] adv експери- 
ментально, для проби. 

tent-barge [‘tent’ba:d3] п баржа з 
навісом. 

tent-bed [‘tentbed] n похідне ліжко; 
розм. розкладушка. 

tent-cloth | їепіКІо8) п тканина для 
наметів; тик. 

tent-door [‘tent’do:] п вхід до на- 
мету. 

tented | їепиа) adj 1) повний на- 
метів; покритий наметами; 2) у формі 
намету (шатра); 3) який має намет; 
який мешкає у наметі; забезпечений 
наметом. 

tenter | їепіо) 1. п 1) текст. ши- 
рильна pamMa; 2) натяжний гачок; 
3) розм. сторож; 4) помічник, підсоб- 
ний робітник; 2. у розтягувати ткани- 
ну на ширильній рамі. 

tenter-hook [‘tentahuk] п текст. ra- 
чок ширильної рами; 2? to be оп (the) 
-5 сидіти як на голках; мучитися не- 
відомістю; to keep smb. on (the) ~s 
тримати когбсь у стані занепокоєння; 
мучити когось невідобмістю. 

tenth [ten6] І. п 1) (the -) десяте 
(число); оп the - of April десятого квіт- 
ня; 2) десятий (про людину); you are 
the ~ to ask me about it ти вже десятий 
питаєш мене про це; 3) десята части- 
на; одна десята; two -5 дві десятих; 
4) муз. децима; 5) десята частина про- 
дукції (прибутків, майна); десятина 
(податок); 2. adj 1) десятий (числом); 
she is in her ~ їй десятий рік; 2) що 
становить одну десяту; 3. adv десятим; 
he arrived ~ він прибув десятим; + - 
wave дев'ятий вал; nine -5 of the voters 
абсолютна більшість виборців. 


tenth-normal | їеп0 по:та!) аа) хім. 
децинормальний. 
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tenth-rate [‘tenO‘reit] adj нижчого 
сорту; низькопробний. 

tentoria [ten‘to:ria] р/ від tentorium. 

tentorium [ten‘to:riam] п (p/ tentoria) 
лат. внутрішній скелет (голови кома- 
хи). 

tent-peg [‘tent’peg] т кілочок для 
намету. 

tent-pin [‘tent’pin] див. tent-peg. 

tenue [ta nju:] п фр. 1) хода; манера 
триматися; 2) костюм. 

tenues [‘tenjui:z] p/ від tenuis. 

tenuis [‘tenjuis] п (p/ tenues) фон. 
глухий проривний приголосний. 

tenuity [te’njuiti] п 1) розрідженість 
(повітря); 2) розведеність (рідини); 3) 
бідність, убозтво; 4) простота (стилю); 
5) тонкість; 6) слабість (звуку, світла). 

tenuous [‘tenjuas] adj 1) тонкий; 
2) бідний, убогий; незначний; 
3) слабкий; 4) розріджений (про пові- 
тря); 5) розведений (про рідину). 

tenure [‘tenjua] 7 1) володіння, вла- 
сність, майно; 2) тимчасове володін- 
ня; leasehold - володіння майнодм на 
правах орендаря; 3) умови володіння; 
4) строк володіння; 5) (строк) пере- 
бування на посаді; during his ~ of office 
коли він займав посаду; 6) повнова- 
ження; 7) іст. лен. 

tenurial Ге'пуиогіо|| adj що стосу- 
ється землеволодіння. 

ten-year | їеп 12:| adj десятирічний. 

tepee [‘ti:pi:] ” вігвам. 

tepefy [‘tepifai] у 1) трохи підігріти, 
зробити тепленьким; 2) трохи підігрі- 
тися. 

tephroite [‘tefrouait] п геол. тефроїт. 

tepid [‘tepid] adj 1) теплуватий, те- 
пленький; 2) перен. холодний, помір- 
ний; - interest незначний інтерес. 

tepidity [te piditi] п теплуватість. 

ter [ta:] adv лат. тричі. 

terai [te rai] п інд. крислатий фет- 
ровий капелюх з подвійним наголов- 
KOM. 

teraphim [‘terofim] п ідол; божество. 

teratoid | їегоїога,| аа) патологічний; 
потворний; жахливий. 

teratological [,teratou lodzikal] аа) 
тератологічний. 

teratology |, іего ‘tolad3zi] п тератоло- 
гія. 

teratoma | (его їоипта| п (рі terato- 
mata) мед. тератбма. 

teratomata [ tera toumata] p/ від te- 
ratoma. 

terbium [‘ta:biom] й хім. тербій. 

tercel | 12:51) ми самець сокола (яс- 
труба). 

tercel-gentle | 12:51 дзепії) п самець 
сокола. 

tercentenary 
І) триста | років; 2) 
2. adj трьохсотрічний. 


Глагзеп"їлплагі| І. п 
трьохсотріччя; 
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tercentennial [,ta:sen tenjal] див. ter- 
centenary. 

tercet [‘to:sit] пи 1) вірш. тривірш, 
терцина; 2) муз. терцет. 

terebenthene |,іегі"бепбілп)| п хім. 
терпентин, скипидар. 

terebinth | їегабіт8| п терпентинове 
дерево. 

terebinthina [teri binOina] п 1) жи- 
виця; 2) терпентин, скипидар. 

terebinthinate |,їего"ріпдіп(е)н) аа) 
терпентинний. 

terebinthine |, его Рріпв(ауп) аа) тер- 
пентиновий, терпентинний. 

terebra [‘teribra] п ент. яйцеклад, 
пристосований для просвердлювання. 

terebrate |"їегібген) v свердлити, 
пробуравлювати. 

teredines [te’ri:dini:z] рі від teredo. 

teredo [ta’ri:dou] п (p/ тж teredines) 
корабельний черв'як; морський ша- 
шіль. 

Terence [‘terans] п 4. ім'я 1) Теренс; 
2) іст. Теренцій. 

Teresa [to’ri:zo] п ж. ім'я Теріза, 
Тереза. 

terete [te’ri:t] adj циліндричний; 
круглий на перерізі. 

tereu [ti ru:] п тьохкання (солов'я). 

terga | 12:92) рі від tergum. 

tergal | 2:421) adj анат. спинний, 
дорсальний. 

tergeminate [to: djeminit] adj бот. 
трипарний (про листок тощо). 

tergiversate [‘ta:d3iva:seit] у 1) бути 
відступником (ренегатом); 2) ухиляти- 
ся; викручуватися; відбуватися відмо- 
вками; 3) показувати спину; готувати- 
ся до втечі (до відступу). 

tergiversation [,to:dziva:’seifn] п 
І) відступництво, ренегатство, зрада; 
2) ухиляння, уникання; 3) утеча; від- 
ступ. 

tergum | (2:д92т) п (рі terga) анат. 
спина; дорсальна пластинка. 

Тегі | їегпі| п ж. ім'я Тері (зменш. 
від T(h)eresa). 

term [to:m] 1. п 1) строк, період; 
час; тривалість; ~ of imprisonment 
строк ув'язнення; ~ Of office строк пов- 
новажень; for (the) ~ of one’s life до- 
вічно, на все життя; ~ of service строк 
служби; presidential - строк прези- 
дентських повноважень; 2) семестр; 
чверть; іп - протягом семестру; 3) се- 
сія; 4) рі умдбви; оп beneficial ~s на 
вигідних умовах; -5 Of an agreement 
умови угоди; ~s of payment умови оп- 
лати; ~s of reference коло повноважень, 
мандат; компетенція; -5 of surrender 
умови капітуляції; unacceptable ~s не- 
прийнятні yMOBH; tO come to ~s (to 
make ~s) with smb. а) домовитися 3 
кимсь; б) прийняти чиїсь умови; to 
bring smb. to -5 примусити когось 
прийняти умови; what are your ~s? які 
ваші YyMOBH?: 5) p/ стосунки; On ~Ss 
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а) у дружніх стосунках; we are not on 
-5 ми He ладимо один з одним; б) на 
однакових підставах (умовах); to be оп 
(upon) good (bad) -5 бути в добрих 
(поганих) стосунках; 6) термін; сопіга- 
diction іп ~s суперечність у термінах; 
суперечливе твердження; scientific ~ 
науковий термін; 7) вислів, слово; col- 
loquial - розмовний вислів; 8) p/ ви- 
словлювання; мова; спосіб висловлю- 
ватися; in -5 of approval схвально; іп 
~s of high praise дуже похвально; іп 
-5 of money з корисливої точки зору; 
in flattering -5 похвальними словами; 
in set -5 зрозуміло, Ясно; іп vague 7-5 
туманно, невиразно; 9) межа; to set a 
~ to smth. покласти край чомусь; 
10) мета; кінцева точка; 11) початок, 
відправна (вихідна) точка; 12) при- 
значений час; строк; 13) юр. оренда 
на певний строк; строк виконання 30- 
бов'язань; призначений день сплати 
оренди; 14) мед. нормальний період 
вагітності; 15) p/ менструація; 16) мат. 
член, елемент; 17) фіз. енергетичний 
рівень; 18) архт. колона 31 скульпту- 
рою; + ~ active duty військ. строкова 
дійсна служба; ~ infant дитина, що 
народилася в строк; -5 cash розрахунок 
готівкою (за умбвою); to keep ~s від- 
відувати заняття, навчатися; 2. у ви- 
словлювати, виражати; називати; І - 
it sheer nonsense на мою думку, це 
чистісінька нісенітниця. 

termagancy [‘to:moagonsi] п сварли- 
вість, сперечливість; буйність; невга- 
мовний норов. 

termagant [‘to:mogent] 1. п 1) гру- 
ба, сварлива, брутальна жінка; мегера; 
фурія; 2) грубіян, брутальна людина; 
груба тварина; 3) (Т.) магометанське 
божество, ідол; 2. adj сварливий, бру- 
тальний, грубий; задерикуватий. 

termer [‘to:m9} п 1) іст. особа, яка 
прибула до Лондона вчасно (на суд 
тощо); 2) юр. власник (орендар) не- 
рухомого майна довічно (на строк); 
3) (-termer) як компонент складних 
слів: злочинець, який відбуває пока- 
рання вперше, удруге тощо; first-termer 
засуджений уперше. 

termes [‘ta:m1:z] п (p/ termites) ент. 
терміт. 

terminable [‘to:minobl] adj обмеже- 
ний у часі; строковий; тимчасовий; ~ 
ten years from now віднині дійсний на 
десять років. 

terminal [‘to:minl] 1. п 1) кінець, 
межа; 2) кінцевий склад; кінцеве сло- 
во; кінцева літера; 3) заключна час- 
тина (чогось); 4) кінцева станція; кін- 
цевий пункт; пункт розвантаження; 
5) рі плата за вантаження товарів на 
кінцевій станції; 6) перевалочний 
пункт; 7) військ. кінцевий пункт зв'яз- 
ку; прикінцевий апарат; 8) ел. клема, 
затискач; вивід; 9) екзамен наприкінці 
семестру; 10) архт.  орнаментальна 
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кінцева прикраса; 2. adj 1) кінцевий, 
термінальний; заключний, останній; - 
artery мед. кінцева артерія; ~ leave 
військ. компенсація військовослужбо- 
вцю за невикористану відпустку, коли 
він звільняється з армії; - рау військ. 
допомога при звільненні з армії; ~ stop 
кінцева зупинка; ~ syllable останній 
склад; 2) періодичний; - payment пе- 
ріодична виплата грошей; 3) семес- 
тровий; ~ examination семестровий ек- 
замен; 4) сесійний; 5) обмежений 
строком; строковий; - гепі строкова 
рента; 6) граничний, максимальний; ~ 
dive ав. пікірування з максимальною 
швидкістю; ~ speed гранична (крити- 
чна) швидкість; 7) бот. верхівковий; 
~ bud верхівкова брунька. 

terminalization [,ta:minal(a)1 2ецт) п 
біол. терміналізація. 

terminant [‘ta:minont] adj заключ- 
ний, завершальний; кінцевий; остан- 
ній. 

terminate І [‘ta:minit] adj 1) обме- 
жений; 2) грам. термінативний, гра- 
HHYHHH. 

terminate II [‘ta:mineit] v 1) завер- 
шити, покласти край; 2) завершувати- 
ся, закінчуватися, кінчатися; his school 
-5 at twelve o’clock його уроки закін- 
чуються о дванадцятій годині; 3) обме- 
жувати, визначати межу; 4) обмежува- 
тися; о обриватися; 5) спрямовувати, 
призначати. 

termination [,to:mineijn}] п 1) при- 
пинення, завершення, закінчення; кі- 
нець; - Of а journey завершення по- 
дорожі; - of hostilities припинення 
воєнних дій; to bring smth. to a - до- 
вести щось до кінця; 2) результат, Ha- 
слідок; 3) закінчення стродку; ~ of an 
agreement закінчення строку чинності 
угоди; 4) військ. закінчення строку 
служби; 5) кінець; ~ Of a line кінець 
лінії; 6) межа; 7) грам. закінчення 
слова, суфікс; останній склад; остання 
літера; 8) зал. кінцева станція; кінець 
колії. 

terminational [,ta:mi‘neijanl] аа) 
1) завершальний; 2) грам. суфіксаль- 
ний; кінцевий. 

terminative [‘ta:minativ] adj 1) за- 
вершальний, заключний; 2) грам. тер- 
мінативний, граничний. 

terminator [‘ta:mineita] п 1) той, хто 
завершує; 2) астр. термінатор; 3) ел. 
кінцева муфта. 

terminatory [‘to:mimoatari] аа) |) кін- 
цевий; 2) заключний, завершальний. 

termini [‘to:mina1] р/ від terminus. 

terminism [‘to:minizm] п 1) філос. 
номіналізм; 2) рел. термінізм. 

terminological |, (2:пипо ЇздзіКо!) аа) 
термінологічний. 

terminology [,ta:mi ndlad31] п термі- 
нологія. 

terminus [‘ta:minos] п (р/ termini) 
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1) вокзал; кінцева станція Залізниці; 
2) кінець авіаційної (пароплавної) лі- 
нії; 3) кінцева зупинка трамвая (тро- 
лейбуса, автобуса); 4) мета, призна- 
чення; - ad quem кінцева тобчка; 
висновок; ~ а quo вихідна (відправна) 
тдчка; 5) межа; 6) архт. п'єдестал 3 
бюстом. 

termitarium [,to:mi‘tesriam] п гер- 
метичний скляний контейнер (для ек- 
спериментального визначення опору де- 
ревини термітному зараженню). 

termitary [‘to:miter] п термітник, 
гніздо термітів. 

termite [‘to:mait] п ент. терміт. 

termites [‘to:miti:z) p/ від termes. 

termless [‘ta:mlis] adj 1) не обме- 
жений умовами; беззастережний; ~ 
реасе мир без будь-яких умов; 2) без- 
межний, що не має меж; необмеже- 
ний, безкрайній; ~ time необмежений 
час; 3) невимовний; ~ grief невимобвне 
(невтішне) горе. 

termly [‘ta:mli] adv періодично. 

termon [‘ta:man] п іст. церковні зе- 
млі. 

termor | ї2:т2| п юр. власник (орен- 
дар) нерухомого майна на строк (до- 
вічно). 

term-time [‘ta:mtaim] п 1) семестр; 
чверть; 2) сесія (суду тощо). 

tern [to:n] п 1) орн. крячок; 2) три 
предмети, трійка; 3) рі дві трійки (гра 
в кості); 4) три виграшні білети (в 
лотереї); 5) виграш на щасливу трійку; 
6) три куплети. 

ternary | їо:погі| 1. п три, трійка; 
тріада; 2. adj 1) потрійний; 2) xim., 
мін. що складається з трьох компо- 
нентів; 3) триєдиний. 

ternate [‘ta:n(e)it] adj бот. трійча- 
CTHM. 

terne [ta:n] п сплав блова і свинцю. 

terne-plate [‘ta:npleit] 7 матова бля- 
ха. 

ternion [‘ta:nian} п 1) трійка; тріада; 
2) друк. три аркуші, сфальцьовані ра- 
зом ін-фоліо. 

tern-plate [‘ta:npleit] див. terne-plate. 

terpenes [‘to:pi:nz] п рі хім. терпени. 

Terpsichore [ta:p sikori] п міф. Tep- 
псіхбра (муза — покровителька тан- 
ців). 

Terpsichorean |, (2:р51Ко топ) adj що 
стосується танцю; - агі мистецтво тан- 
цю. 

terra [tera] п лат. земля; - firma 


суходіл, континент; ~ incognita а) не- 
відома країна; б) невідома галузь (знань 
тощо); - аїба лат. гіпс, каолін, маг- 


незія; ~ CariOSa геол. трепел; ~ japonica 
дубильний (чинбарний) екстракт; ~ 
ombra лат. умбра; - rossa червонозем. 

terrace | їега5| І. п 1) тераса; на- 
сип; уступ; 2) веранда, тераса; 3) ряд 
будинків уздовж вулиці; 4) амер. ra30H 
посеред вулиці (бульвару); 5) вулиця 


(бульвар) з ra30HOM; 6) плодский дах; 
7) дефект мармуру; 8) відкрита гале- 
рея; балкон; портик; колонада; 2. у 
розташовувати терасами, терасувати. 

terraced [‘terast] adj 1) терасодва- 
ний; 2) геол. терасний. 

terra-cotta [‘tera’ koto] п 1) терако- 
та, кераміка; 2) скульптура з терако- 
ти; 3) теракбтовий колір, колір тера- 
коти. 

terrain [‘terein] 1. п 1) територія, 
район; місцевість; поле дій; ~ of attack 
амер. район (місце) бойових дій; 
2) грунт; 2. adj земний; > ~ appreci- 
ation військ. оцінка місцевості; - Com- 
partment складка місцевості; - feature 
а) місцевий предмет; б) ав. наземний 
орієнтир; - flying ав. політ за назем- 
ними орієнтирами; - line військ. при- 
родний рубіж. 

terramara |,іегота:та) п (p/ terra- 
mare) родюча земля, що використову- 
ється як добриво. 

terramare [,tera’ma:ri:] p/ від terra- 
mara. 

terramycin |, tera’ maisin] п фарм. те- 
раміцин. 

Terrance [‘terans] п ч. ім'я Терранс. 

terrane [te rein] п геол. 1) група ша- 
рів; 2) автохтднний масив. 

terraneous [te reinias] adj 1) зем- 
ний; 2) бот. наземний. 

terrapin [‘terapin] п 1) зоол. водяна 
черепаха; 2) черепахове м'ясо; 3) ав- 
томобіль-амфібія. 

terraqueous [te reikwios] adj 1) що 
складається із землі і води; ~ globe 
земна куля; 2) земноводдний; 3) сухо- 
путно-морський (про подорож). 

terrar [‘tera] п іст. скарбник мо- 
настиря (церкви). 

terraria [te reario] p/ від terrarium. 

terrarium [te reariom] п (p/ terraria) 
лат. терарій, тераріум. 

Terrell [‘teral] п 4. ім'я Террел. 

Terrence | їегоп5) п ч. ім'я Терренс. 

terrene Пе"гі:п| 1. п 1) поверхня зе- 
млі; 2) земля, територія; 2. аа) 1) зем- 
ний; 2) світський; 3) земляний; зем- 
листий; 4) наземний; що мешкає Ha 
землі. 

terreno [te re(1)nou] п італ. 1) пер- 
ший поверх; 2) вітальня. 

terrestrial [ti restriol] 1. п 1) меш- 
канець землі, людина; 2) p/ наземні 
(суходільні) тварини; 3) земля; 2. аа) 
1) земний; - ball земна куля; - globe 
а) земна куля; б) глобус; 2) світський, 
земний; ~ glory земна слава; 3) на- 
земний; - fire військ. стрільба по на- 
земних цілях; 4) що відбувається на 
землі (на суші); 5) континентальний; 
6) що мешкає на землі; сухопутний; 
суходільний; ~ animals суходільні тва- 
рини; 2? ~ planets планети сонячної 
системи. 

terret [‘terit] п петля; кільце. 


terre-tenant [tea епопі| п юр. орен- 
дар; (фактичний) власник нерухомого 
майна. 

terrible | їегоб | 1. п звич. рі розм. 
людина (річ), що вселяє жах; 2. adj 
1) страшний, жахливий; що вселяє 
жах, грізний; - іп апрег страшний у 
гніві; - news жахлива звістка; Ivan the 
Т. Іван Грозний; 2) страшенний, жа- 
хливий, незвичайний; ~ frost страшен- 
ний морбз; 3. adv 1) страшно, жахли- 
во; 2) надзвичайно, дуже, страшенно. 

terribly [‘terabli] adv 1) страшно, 
жахливо; 2) страшенно, дуже, надзви- 
чайно; ~ nice of you дуже мило 3 ва- 
шого боку. 

terricole [‘terikoul] 1. п 3002. назем- 
на (суходільна) тварина; 2. аа) назем- 
ний, суходільний. 

terrier [teria] п 1) тер'єр (порода со- 
бак); Scotch - шотландський тер'єр; 
2) військ. розм. солдат територіальної 
армії; 3) (Т.) амер. військ. реактивний 
керований снаряд «Гер'єр» класу «ко- 
рабель--повітря»; 4) поземельна книга. 

terrific |о'"тібК| adj 1) жахаючий, 
страшенний, жахливий; ~ spectacle жа- 
хливе видовище; 2) колосальний, при- 
толомшливий, надзвичайний. 

terrify | їегібат) у 1) жахати; вселяти 
жах (страх); 2) залякувати (into, out 
of, to); to ~ smb. to death залякати 
когось до смерті; 3) розм. роздратову- 
вати; дражнити; мучити. 

terrigenous [te ridzjinas] adj 1) що 
народжується у землі; 2) геол. тери- 
генний. 

Terrill | Тегії) 7 4. ім'я Терріл. 

terrine [te’ri:n] п фр. 1) кул. страва 
з м'яса, птиці і дичини; 2) делікатес, 
що продається разом з посудом. 

territorial [{,teri’to:riol] 1. п солдат 
територіальної армії; 2. adj 1) терито- 
ріальний; Т. Army (Force) територіаль- 
на армія; ~ department амер. військо- 
вий OKpyr метрополії; ~ jurisdiction юр. 
територіальна підсудність; ~ rights те- 
риторіальні права; ~ waters територі- 
альні води; 2) земельний; 3) місцевий; 
~ industry місцева промисловість. 

territorialism [teri to:nalizm] п 
1) влада земельних власників; 2) церк. 
територіальна система. 

territorialize |, teri to:riolaiz} v 1) да- 
вати статус території, визнавати тери- 
торією; 2) розширювати територіальні 
володіння. 

territory | егіогі) п 1) територія; 
inviolable (trust) - недоторканна (під- 
опічна) теритобрія; 2) земля, місце- 
вість, район; fertile - родюча земля; 
3) (Т.) територія (адміністративна 
одиниця у США, Канаді, Австралії, що 
не має прав штату або провінції); 4) га- 
лузь, сфера (знань тощо); 5) поле ді- 
яльності; 6) райдн дій комівояжера: 
7) спорт. половина поля (тієї чи іншої 
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команди); 8) спорт. 30Ha; defensive ~ 
зна захисту. 

terror [tera] п 1) жах, страх; to have 
a~of smth. смертельно боятися чогось; 
2) властивість, що вселяє жах; 3) лю- 
дина (річ), що вселяє жах; 4) терор; 
Reign of - царство терору; the Т. яко- 
бинський терор; the Red Т. червоний 
терор; Ше White Т. білий терор; 5) не- 
серпна людина; неспокійна дитина; 
+ King of Terrors смерть. 

terror-haunted [‘tera’ho:ntid] adj пе- 
реслідуваний страхом. 

terrorism [‘terarizm] п тероризм. 

terrorist [‘terarist] п 1) терорист; 
2) поширювач страху; 3) іст. якоби- 
нець. 

terroristic [,tera ristik] adj терорис- 
ТИЧНИЙ. 

terrorize [‘teraraiz] у 1) тероризу- 
вати; 2) залякувати, вселяти страх. 

terror-stricken [‘tera,strikn] adj охо- 
плений жахом, заляканий. 

terror-struck | ‘tera, strak] див. terror- 
-stricken. 

Terry |їеп| п 1) ж. ім'я Террі 
(зменш. від T(h)eresa); 2) ч. ім'я Террі 
(зменш. від Terence, Theodoric). 

terry [teri] п текст. 1) нерозрізний 
ворс; 2) витяжний ворс; ~ velvet ок- 
самит з витяжним ворсом; 3) плЮюшеве 
переплетення; 4) амер. махрова тка- 
нина (тож ~ cloth); ~ cloth горе мах- 
ровий купальний халат. 

terse [to:s] аа) 1) стислий, корот- 
KH (про стиль); виразний; 2) небага- 
тослівний (про промовця); 3) приглад- 
жений; опоряджений; охайний; 
4) витончений, вишуканий. 

tertian [‘to:jn] 1. п мед. малярія, 
триденна пропасниця; 2. adj 1) мед. 
що загострюється на третій день (про 
пропасницю); 2) : ~ father єзуїт у тре- 
тьому періоді послушенства. 

tertiary [‘to:fori] 1. п 1) (the T.) геол. 
третинна система; 2) мед. третинний 
симптом сифілісу; 3) жив. основний 
(похідний) колір з домішкою сірого; 
4) (Т.) рел. член третього ордену чер- 
нечого братства; 2. adj 1) геол., мед. 
третинний; Т. era кайнозойська ера; 
2) жив. з домішкою сірого (про колір); 
3) рел. що належить третьому брдену 
чернечого братства. 

tertium quid [‘ta:tjam’kwid] лат. 
|) щось третє; третя величина; 2) тре- 
тій член «Одвічного трикутника». 

tertius | 12:(25| adj лат. третій (ста- 
виться перед ім'ям молодшого з трьох 
тезок). 

terza гіта | 12:152 ті: та) 
цина. 

terzetto [ta:t’setou] п муз. 
вокальне тріо. 

Tess [tes] п ж. 
від T(h)eresa). 


італ. тер- 
терцет, 


ім'я Тесс (зменш. 


Tessa | 1е52| п ж. ім'я Тесса (зменш. 
від T(h)eresa). 

tessella [‘tesila] п (p/ tessellae) лат. 
маленький кубик. 

tessellae [‘tesili:] p/ від tessella. 

tessellate [‘tesileit] 1. adj 1) мозаї- 
чний; 2) бот., 3001. клітковинний, ша- 
ховий; з прямокутними плямами; 2. у 
1) укладати мозаїкою; 2) складати мо- 
заїку. 

tessellated [‘tesileitid] adj 1) мозаї- 
чний; 2) бот., 3002. клітковинний, ша- 
ховий; з прямокутними плямами. 

tessellation |, (е51 Чеїп| п 1) складан- 
ня мозаїки; 2) мозаїка. 

tessera | їе52го) п (р/ tesserae) 1) ку- 
бик (у мозаїці); 2) іст. чотирикутна 
табличка; 3) перен. пароль; ознака; 
4) архт. мозаїка. 

tesserae [‘tesori:] p/ від tessera. 

tesseral [‘tesoral] adj правильний 
(про кристал). 

Tessie | іе51) п ж. ім'я Тессі (зменш. 
від T(h)eresa). 

tessular [‘tesjulo] див. tesseral. 

test [test] 1. п 1) випробування; 
проба, перевірка; nuclear ~s Ядерні ви- 
пробування; to put (to bring) to the ~ 
випробовувати; to stand (to bear) the 
- витримати випробування; 2) мірило, 
критерій; серйозне випробування; 
пробний камінь; 3) перевірна (кон- 
трольна) робота; a ~ in English кон- 
трольна робота з англійської мови; 
4) псих. тест; 5) хім. дослідження, ана- 
ліз; добслід; реакція; проба; blood ~ 
аналіз крові; а ~ for the amount of 
butter in milk визначення жирності MO- 
лока; 6) хім. реактив; 7) (скор. eid test- 
-match) міжнародний матч з крикету; 
8) пробірна чашка; 9) рел. відречення 
від визнання папської влади; 10) щи- 
TOK, черепашка; панцир (безхребетних 
тварин); 9 Т. Асі тєст-акт; закон про 
присягу щодо відречення від визнання 
папської влади; - ban забордбна ви- 
пробувань ядерної зброї; - case юр. 
справа, що має принципове значення 
для вирішення аналогічних справ; - 
centre дослідний центр; ~ Certificate 
свідоцтво про випробування; ~ data 
дані випробувань; ~ dose пробна (кон- 
трольна, дослідна) додза, тест-доза; 
flight ав. випробний політ; - hop проб- 
ний політ; - object об'єкт аналізу; 
ріесе зразбк для випробування (мате- 
ріалів); - pilot льотчик-випробувач; ~ 
pit геол. розвідувальна свердловина; ~ 
гип а) випробний пробіг; б) тех. до- 
слідний режим; ~ Station контрольна 
станція; distance - спорт. кінний про- 
біг; 2. у 1) випробовувати; піддавати 
випробуванню; перевіряти; to - smb.’s 
eyesight перевіряти чийсь зір; 2) хім. 
піддавати дії реактиву; 3) проводити 
дбдсліди; 4) брати пробу; 5) юр. офі- 
ційно підтверджувати; 6) складати за- 
повіт. 


testa [testo] п (рі testae) 1) бот. 
насіннєва шкірка; 2) зоол. панцир. 

testable [‘testobl] adj 1) випробува- 
ний; що може бути випробуваний; 
2) юр. правоздатний для здійснення 
заповіту. 

testae [‘testi:] рі від testa. 

testaceous [tes te1fas] adj 1) 3002. 3a- 
хищений  панцирем; 2) панцирний; 
3) кольору цегли (про тварин і росли- 
ни). 

testacy [‘testasi] п юр. наявність за- 
повіту. 

testament [‘testamont] п 1) юр. 3a- 
повіт; розпорядження Ha випадок 
смерті; 2) (Т.) рел. завіт; the Old T. 
Старий (Ветхий) завіт; the New Т. Но- 
вий завіт, Євангеліє. 

testamentary [,testo’mentori] adj 
1) юр. заповідальний; переданий за 3a- 
повітом; ~ estate маєток, що переда- 
ється за заповітом; ~ prescription роз- 
порядження на випадок смерті; 2) рел. 
що стосується Ветхого (Нового) завіту. 

testamur [tes te1ma] п лат. посвідка 
про складення університетського ек- 
замену. 

testata [tes їетіз| p/ від testatum. 

testate [‘testeit] І. п юр. заповідач; 
2. adj юр. 1) померлий, який залишив 
заповіт; 2) переданий за заповітом; 
3. у 1) свідчити; 2) складати заповіт. 

testator [tes‘teita] п 1) заповідач; 
спадкодавець; 2) свідок. 

testatrices [tes‘teitrisi:z] рі від testa- 
trix. 

testatrix [tes ‘teitriks]  (p/ testatrices) 
заповідачка. 

testatum [tes te1tam] п (p/ testata) юр. 
повторний наказ про виконання су- 
довбго рішення. 

test-breakfast [‘test,brekfast] п мед. 
пробний сніданок. 

teste [‘testi] й юр. свідок. 

tester [‘testa] п 1) випробувач; ана- 
лізатор; лаборант; 2) прилад для ви- 
прббування; щуп; тестер; пробник; 
3) балдахін над ліжком; 4) перен. по- 
кров, прикриття, покривало; 5) розм. 
монета в 6 пенсів. 

testes [‘testi:z] рі від testis. 

test-glass [‘testqla:s] п пробірка. 

testicle [‘testikl] п анат. яєчко. 

testicular [tes tikjulo} adj 1) анат. 
що стосується яєчка; 2) яйцевидний, 
яйцеподібний. 

testiculate [tes tikjulit] adj яйцевид- 
ний, яйцеподібний. 

testification | тези "Кецп) п 1) да- 
вання показань; 2) свідчення, пока- 
зання. 

testificator | testifikeita] див. testifier. 

testifier [‘testifaia] п юр. свідок. 

testify [‘testifai] у 1) давати пока- 
зання, свідчити; to ~ against (on behalf 
of) smb. давати показання проти (Ha 
користь) когось; 2) підтверджувати 
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свідченням; 3) урочисто заявляти; 
4) бути свідченням (доказом, озна- 
кою) чогось; to - of Summer свідчити 
про наближення літа; 5) виявляти, ви- 
словлювати (бажання тощо); to ~ con- 
сегп виявляти занепокоєність. 

testily | їе5иП) adv роздратовано, за- 
пально, гаряче; буркотливо. 

testimonial | |,(е5п'тпоцпіо)) 1. п 
1) характеристика; рекомендація, ре- 
комендаційний лист; 2) колективний 
подарунок; нагорода, підношення; ві- 
тальний адрес; 3) ознака, свідчення; 
4) посвідчення, свідоцтво; сертифікат; 
атестат; перепустка; 2. adj 1) подяч- 
ний; вітальний; що організується на 
честь когось; 2) доказовий, показовий; 
що засвідчує; - ргоої показання свідка 
як доказ. 


testimonialize (|,/е5п'тоип)зіаї?) м 
1) дати рекомендаційний лист; 2) під- 
нести подарунок; зачитати адрес. 

testimonium  |,езип'тойиот) п 
1) посвідка про складення універси- 
тетського екзамену; 2) юр. заключна 
формула документа. 

testimony [‘testimoni] п 1) юр. по- 
казання свідка; expert - висновок ек- 
сперта; false - брехливе свідчення; - 
for the defence показання свідка захи- 
сту; ~ for the prosecution показання 
свідка обвинувачення; to give (to bear) 
~ (to smth.) давати показання під при- 
сягою; 2) річ, що може бути доказом; 
3) доказ, свідчення; ознака; дані; silent 
- мовчазне свідчення; 4) твердження; 
(урочиста) заява; клятвене запевнення; 
5) відверте визнання; 6) p/ рел. скри- 
жалі; святе письмо. 

testing [‘testry] п випробування; 
дослідження; тестування; ~ machine 
машина для випробування (матеріа- 
лів). 

testis [testis] п (рі testes) анат. яєч- 
KO. 


test-match [‘testmet{] п спорт. між- 
нарбдний матч з крикету. 

test-meter [‘test,m1:to] п газовий лі- 
чильник. 


test-mixer [‘test,mikso] п мензурка. 


testosterone [tes tostoroun] п фізл. 
тестостербн (чоловічий статевий гор- 
мон). 

test-paper | їе5і, ретрао| п 1) хім. ре- 
активний папір; 2) амер. юр. документ, 
що використовується для Зіставлення 
підпису особи; 3) екзаменаційний Gi- 
лет. 

test-tube [‘testtyu:b] п 1) пробірка; 
2) дитина, яка народилася від штуч- 
ного запліднення (mac  - Бару); 
3) культура бактерій у живильному се- 
редовищі; - сийиге культура, що роз- 
вивається у пробірці. 

test-type |‘testtaip] п таблиця для 
визначення гостроти зору. 


testudinarious [tes,tju:di nearias] adj 
черепахового кольору. 

testudinate [tes tju:dinit] 1. п чере- 
naxa; 2. adj 1) черепаховий; 2) чере- 
пашачий; 3) склепистий; банеподіб- 
НИЙ. 

testudineous [,testju:‘dinios] adj 
1) схожий на щит (на панцир) чере- 
пахи; 2) повільний; черепашачий. 

testudines |іе5 и:Фпі:7)| рі від tes- 
tudo. 

testudo [tes tyu:dou] п (рі testudines) 


1) мед. пухлина, OMyx; жировик; 
2) муз. ліра. 

testy [‘test!] аа) запальний, дразли- 
вий; буркотливий; ~ temper запаль- 


ність, дратівливість. 

tetanic [ti teenik] аа) мед. правцевий, 
стовбняковий. 

tetanize [‘tetonaiz] у спричинювати 
правець (стовбняк). 

tetanus [‘tetanas] п 1) мед. правець, 
тетанус; 2) фізл. тривале CKOPOYeHHA 
скелетного м'яза; судбма; спазм. 

tetany [‘tetani] п мед. тетанія. 

tetch [tet/] м розм. спалах гніву. 

tetched [tetjt] adj розм. схиблений; 
недоумкуватий. 

tetchy [‘tet{i] аа) дратівливий, за- 
пальний; уразливий, образливий; з но- 
ровом. 

téte [tet] п фр. іст. висбка жіноча 
перука. 

téte-a-téte | |Тепа:Чек) фр. І. п 
1) побачення (розмова) віч-на-віч (сам 
на сам); to have а ~ with smb. розмо- 
вляти сам на сам з кимсь; 2) невели- 
кий диван на двох; 2. adj конфіден- 
ційний, приватний; що відбувається 
віч-на-віч; ~ CONversation розмова віч- 
-на-віч; 3. adv сам на сам, віч-на-віч; 
to speak ~ with smb. розмовляти з кимсь 
сам Ha сам. 

tether | їеб2| 1. п 1) прив'язь, при- 
nOHa; пута (для коня); 2) перен. кай- 
дани, окови; пута; узи; 3) межа; to 
come (to get) to the end of one’s ~ 
вичерпати усі можливості; дійти до Me- 
жі; 2. у 1) прив'язувати, припинати 
(тварину, що пасеться); 2) обмежува- 
ти, сковувати, зв'язувати. 

tetrabranchiate [tetra brenkieit] adj 
3002. чотиризябровий. 

tetrachloride [‘tetra klo:raid] adj хім. 
чотирихлористий. 

tetrachord [‘tetrako:d] п муз. тетра- 
хорд. 

tetractys [ti trektis}] п число чотири; 
четвірка. 

tetracycline [ tetra saikl(a)in} п фарм. 
тетрациклін. 

tetrad | їесгога! 1. п |) група (набір) 
з чотирьбх предметів; 2) число чотири, 
четвірка; 3) чотиривалентний  єле- 
мент; чотиривалентна сполука; 4) біол. 
тетрада (хромосому; 2. adj хім. чотири- 
валентний. 


tetradic [te tredik] adj 1) четвер- 
тинний; що стосується числа чотири; 
2) хім. чотиривалентний; 3) вірш. чо- 
тирирозмірний. 

tetradrachm [‘tetradrem] п монета 
в чотири драхми (у стародавній Греції). 

tetragon [‘tetrogon] п 1) геом. чоти- 
рикутник; regular - квадрат; 2) чоти- 
рикутний будинок. 

tetragonal [te tregonol] adj 1) мат. 
чотирикутний; 2) мін. тетрагональний 
(про кристали). 

tetragram [‘tetrogrem] див. tetra- 
grammaton. 

tetragrammata [tetra qrzmata] p/ від 
tetragrammaton. 

tetragrammaton [tetra gremoton] п 
(рі tetragrammata) 1) слово з чотирьох 
літер; 2) рел. Ягве, Єгова. 

tetragynous [te tredzinas] adj бот. 3 
чотирма плодолистиками. 

tetrahedral [‘tetra’hedral] adj 1) ге- 
ом. чотиригранний; 2) тетраедричний. 

tetrahedrite | Теїго "Пі:4ган) п мін. те- 
траедрит. 

tetrahedron | ‘tetra Бедгоп| п 1) геом. 
чотиригранник, тетраедр; 2) військ. пі- 
рамідальна протитанкова надовба; пі- 
рамідальний береговий ескарп. 

tetralogy |(о'їтаіздзі) п тетралогія 
(чотири твори, об'єднані спільною те- 
мою або задумом). 

tetrameter [te tremits] п вірш. тет- 
раметр, чотиристопний розмір. 

tetramorph [‘tetramo:f] п рел., мист. 
тетраморф, символічна група чотирьох 
багатодких тварин. 

tetramorphic [‘tetra’mo:fik] adj що 
трапляється у чотирьох формах; чоти- 
риформний. 

tetrandrious [te trendrios] аа) бот. 
чотиритичинковий. 

tetrapetalous | (его petolas] adj бот. 
чотирипелюстковий. 

tetraphyllous [‘tetra’filas] adj бот. 
чотирилистий. 

(еїгаріа | tetraplo] п книга з текстом 
чотирма мовами (особл. про Ветхий 3a- 
віт). 

tetrapod [‘tetrapod] 1. п 3002. чоти- 
ринодга тварина; 2. adj чотириногий. 

tetrapody [te trepodi] п вірш. чоти- 
ристопний вірш. 

tetrapteran [te treptoran|] adj ент. 
чотирикрилий. 

tetrapterous [te treptoras| див. tctra- 
pteran. 

tetrarch [‘ti:tra:k] п іст. тетрарх 

tetrarchic [ti tra:kik] adj іст. тет- 
рархічний. 

tetrarchy [‘ti:tra:ki] п іст. тетрархія. 

tetrasome [‘tetrosoum]| п біол. тет- 
расома. 

tetraspore | їеїго5ро:)| п бот. тетра- 
спора. 

tetrastich [‘tetrastik] т вірш. строфа 
(вірш) з чотирьох рядків. 
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tetrastyle [‘tetrastail] архт. 1. п те- 
трастиль (портик з чотирма Колонами); 
2. adj з чотирма колоднами. 

tetrasyllable І [‘tetro,silobl] п чоти- 
рискладове слово. 

tetrasyllable II [‘tetra’silabl] аа) чо- 


тирискладовий. 

tetratomic | їекго tomik] adj хім. чо- 
тириатомний. 

tetravalence | (еїга уетЇзпз5) п хім. чо- 
тиривалентність. 

tetravalent [tetra veilont] аа) хім. чо- 
тиривалентний. 

tetrazone [‘tetrazoun] п хім. тетра- 
30H. 


tetrical [‘tetrikal] adj суворий; жор- 
сткий; похмурий. 

tetrode [‘tetroud] п фіз. тетрод. 

tetroxide [te troks(a)id] п хім. чоти- 
ридкис. 

tetryl [‘tetril] п хім. тетрил (вибухова 
речовина). 

Tetsy [‘tets1] п ж. ім'я Тетсі (зменш. 
від Elizabeth). 

tetter [‘teto] 1. m лишай; екзема; 
парші; eating - вовчак; 2. у 1) зара- 
жати(ся) лишаєм; 2) бути завжди не- 
вдовболеним; бурчати. 

tetterous [‘tetoras} adj вет. лишай- 
ний; екзематозний. 

tettix | їепК5) п іст. головна при- 
краса (mor golden ~). 

Tetty [‘teti] п ж. ім'я Тетті (зменш. 
від Elizabeth). 

Teuton [‘tju:ton] п 1) тевтодн; гер- 
манець; 2) тевтбнець; член TeBTOHCb- 
кого ордену; 3) розм. німець. 

Teutonic |у: їопіК) 1. п 1) прагер- 
манська мова; 2) німецька мова; 2. adj 
1) лінгв. прагерманський; 2) герман- 
ський; 3) тевтонський; ~ Order Тев- 
тонський (Німецький) орден; ~ Knights 
лицарі-тевтонці. 

Teutonism [‘tju:tonizm] п 1) герма- 
нізм; 2) германський (німецький) ха- 
рактер (тип, дух). 

Teutonize [‘tju:tanaiz] у 1) германі- 
зувати; онімечувати; 2) германізувати- 
ся; онімечуватися. 

tew [tju:] І. п метушня; біганина; 
клопіт; 2. у розм. 1) замучити важкою 
працею; заїздити; 2) вимотатися; на- 
бігатися; 3) метушитися; 4) чинити 
шкіру без дублення; 5) виробляти 
(щось). 

tewel [‘tju:al] п труба. 

tew(h)it [‘ti:wit] п розм. орн. чайка. 

Texan | ‘teksaon] І. п техасець; 2. adj 
техаський. 

Texas [‘teksas] п геогр. н. Техас 
(штат США). 

texas | "еК525| п амер. палубна над- 
будова річкового судна. 

texrope | teksroup] п тех. клиновий 
ремінь. 

text [tekst] I. п 1) текст; редакція; 
revised ~ виправлений текст; 2) ори- 


гінал; оригінальний текст; 3) зміст; 
4) підручник; 5) крупний круглий по- 
черк; 6) тема (проповіді, дискусії тощо); 
to stick to one’s - триматися теми, не 
відхилятися від теми; 7) прислів'я; 
афоризм, максима; 8) друк. текст 
(шрифт); 9) рел. цитата з Біблії, ури- 
вок; 10) святе письмо; Євангеліє; ге- 
ceived - канонічний текст Євангелія; 
> ~ edition навчальний посібник; 2. у 
писати крупним почерком. 

textbook [‘tekstbuk] п підручник, 
посібник; - едійоп навчальний посіб- 
ник. 

text-cut [‘tekstkat] див. text-picture. 

text-engraving [‘tekstin greivin] due. 
text-picture. 

text-hand [‘tekst’haend] п крупний 
круглий почерк. 

textile [‘tekstail] 1. м 1) звич. рі тек- 
стиль; 2) тканина (волокно); 2. аа) 
1) прядильний, прядивний; ~ fibre 
прядивне волокно; ~ plant прядивна 
рослина, луб'яна культура; 2) текс- 
тильний, ткацький; ~ industry текс- 
тильна промисловість. 

textorial [teks’to:rial] adj 1) пря- 
дильний, прядивний; 2) ткацький. 

text-picture [tekst piktja] п ілюстра- 
ція в тексті. 

textual [‘tekstjual] adj 1) текстовий; 
~ criticism  текстологія; філологічна 
критика тексту; - emendation виправ- 
лення тексту; ~ error помилка в тексті; 
2) текстуальний, дослівний, букваль- 
НИЙ. 

textualism [‘tekstjuolizm] п 1) текс- 
тологія; філологічна критика тексту; 
2) дослівне знання тексту; буквалізм. 

textualist | еК5щиоіі5ї) п 1) філолог, 
критик тексту; 2) знавець текстів, бу- 
кваліст; 3) начитанець, начотчик. 

textuary [‘tekstjuor!] 1. п знавець 
текстів; 2. adj текстовий. 

textural [‘tekstfaral] adj 1) структур- 
ний; що стосується будови (структу- 
ри); 2) жив. що відтворює структуру. 

texture [‘tekst/a] п 1) будова тка- 
нини; щільність тканини; а Shirt of (a) 
close - сорочка з цупкої тканини; of 
rough ~ груботканий; 2) якість; будова, 
склад; a mind of fine - тонкий розум; 
3) текстура; структура; будова (дерева, 
шкіри тощо); - оба ріапі будова ро- 
слини; 4) жив. відтворення текстури 
(структури); 5) анат., біол. тканина. 

textureless [‘tekstfalis] adj 
аморфний, позбавлений структури. 

textus [‘tekstos] п (рі без змін) лат. 
текст. 

text-writer | tekst raita] п автор під- 
ручника (особл. юридичного). 

tezkere [‘tezkora] п офіційний ту- 
рецький меморандум (сертифікат). 

Thad [ted] п 4. ім'я Тед, Tan (зменш. 
від Thad(d)eus). 

Thaddeus [92 41:25, ‘Oadias| ny. ім'я 


1) Тадіус, Тадеус; 2) бібл. Фадей, Ta- 
дей. 

Thaddy | гаї пл 4. 
(зменш. від Thad(d)eus). 

Thadeus |0ге'41:25) п ч. ім'я Тадіус. 

Thady | 0гаї) п 4. ім'я Tani (зменш. 
від Thad(d)eus). 

_ Thailand [‘tailend] п геогр. x. Таї- 
ланд. 

Thailander | ат, Їггпд2) п мешканець 
(уродженець) Таїланду. 

thalamencephalon | 0 гЇз топ ‘sefalon] 
п анат. проміжний мозок. 

thalami | Огізтаї) p/ від thalamus. 

thalamic |боЯгтіК) аа) анат. що 
належить зоровому нерву. 

thalamus [‘O0zlomas] п (p/ thalami) 
1) бот. квітколоже; 2) анат. зоровий 
бугор; 3) жіноча половина будинку; 
4) комдбра; 5) внутрішні приміщення 
(у старогрецьких будинках). 

thalassian |02 lesion] аа) морський. 

thalassic |02 1гез1К) adj 1) морський; 
2) що належить до внутрішніх морів. 

thalassocracy [,Ozla’sokrasi] | п 
1) морське владарювання; панування 
на морях; 2) геол. захоплення суші MO- 
рем. 

thalassography |,Огіз зодгай) п оке- 
анографія. 

thaler [‘ta:lo] п (pl без змін) іст. 
талер (німецька срібна монета). 

Thalia [89‘laia; амер. ‘Beilia} п 1) ж. 
ім я Талая, Тейлія, Талія; 2) міф. Талія 
(муза комедії); 3) астр. двадцять третій 
астеродід. 

Thalian |02 Чаїп| adj комедійний; 
комічний. 

thallic | 0гік)| аа) хім. талієвий. 

thalline [‘Ozlain] adj бот. сланевий. 

thallium [‘Ozliom] п хім. талій. 

thallus | 022125) п бот. слань. 

thalweg | "с Їусд| п геод. тальвег, 
дно річковді долини. 

Thames [temz] п геогр. н. р. Темза; 
+ to set the - on fire зробити щось 
незвичайне. 

than |дгп, don] 1. conj ніж, від, за, 
як; крім; we arrived earlier ~ usual ми 
прибули раніше, ніж звичайно; she is 
more ~ seventeen їй більше як сімнад- 
цять; he is taller ~ you are він вищий 
від вас; anywhere else ~ at home де 
завгодно, тільки не вдома; 2 four eyes 
see more - twO присл. один розум добре, 
а два ще краще; rather - швидше ніж; 
you’d better speak to him ~ write краще 
поговоріть з ним, ніж писати; more - 
опсе не раз; 2. ргер порівняно 3, ніж; 
a teacher ~ whom there is no finer учи- 
тель, кращого за якого немає. 

thanatism [‘Oznotizm] n рел. док- 
трина, за якою душа умирає разом з 
тілом. 

thanatoid | 8гепогога) adj схожий на 
смерть; мертводтний. 


ім'я  Тадді 
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thanatology [,Ozno’tolodz1] п тана- 
Tonoria, учення про смерть. 

Thanatos [‘Oznoatos] п 1) міф. Та- 
натос, Смерть; 2) прагнення до руй- 
нування; інстинкт руйнування. 

Thane |бешт) п ч. ім'я Тейн. 

thane |дет| п 1) іст. глава клану; 
2) шотландський лорд. 

thank [Szyk] 1. п звич. рі вдячність, 
подяка; ~s! спасибі!, дякую; many ~s 
велике спасибі, дуже вдячний; по, 75 
спасибі, не треба (ввічлива відмова); 
~s be to God дякувати богу; to give ~s 
дякувати; to return -5 а) віддячувати; 
6) прочитати молитву (перед ідою, після 
іди); please accept my best -5 прийміть, 
будь ласка, мою щиру подяку; + ~s 
го завдяки, через; -5 to your obstinacy 
через вашу впертість; по ~s to не через 
те що, не внаслідок; 2. у дякувати (за 
щось -- for); ~ you дякую, спасибі; ~ 
you for your help дякую вам 3a допо- 
могу; ~ you ever 50 much розм. дуже 
вам вдячний; ~ you for nothing спасибі 
вам і за це; ~ing you in anticipation 
наперед вдячний вам (наприкінці листа 
з проханням); ГІЇ - you for some more 
coffee чи не можна мені ще чашечку 
кави?; ГІ ~ you to shut the door будьте 
ласкаві, зачиніть двері; you may ~ 
yourself for that ви самі винні в цьому. 

thankee |"Оаткі) розм. (скор. від 
thank you) дякую, спасибі. 

thankful [‘Oznkful] adj вдячний; | 
am - that she is no worse я щасливий, 
що їй He гірше. 

thankless [‘Oayklis] adj невдячний; 
~ job невдячна праця. 

thank-offering | Оггтук,оїогіт| п по- 
дячна жертва. 

thanksgiver [“Oznks,giva] п той, хто 
дякує. 

thanksgiving | "дагтук5, givin] п 1) по- 
дяка; 2) подячний молебень; подячна 
молитва; Т. Day амер. День подяки 
(офіційне свято пам'яті про перших ко- 
лоністів Массачусетсу в останній чет- 
вер листопада). 

thankworthy | О2гтК,узг:бі) adj що 
заслуговує подяки; вартий подяки. 

thank-you-ma’am | ватукуитаті п 
амер. розм. вибоїна; водовідвідна ка- 
навка (на дорозі). 

tharm |0а:т) п звич. р/ розм. кишки, 
нутрощі, тельбухи. 

that |дгегк| 1. adj цей, ця, це; той, 
та, те; since ~ time (day) 3 того (3 
цього) часу (дня); this book 15 interesting 
and ~ one is not ця книжка цікава, a 
та — Hi; how is ~ leg of yours? ну, як 
ваша Hora?; 2. adv розм. так, до такої 
міри; ~ much стільки; ~ far так далеко; 
I can’t walk ~ far я не можу йти так 
далеко; he was - angry he couldn’t say 
а word він був такий сердитий, що не 
міг вимовити й слова; 3. pron (рі those) 
І) це; what is -? що це таке?; who is 


~? хто це (такий)?; 2) ось що; ~ is 
what she told те ось що вона мені 
сказала; 3) те; this is new and - is old 
це нове, а те старе; 4) який, яка, які; 
the letter ~ came yesterday той лист, 
який прийшов yyopa; the man ~ we 
are speaking about це та людина, про 
яку ми говбримо; 5) коли; the night ~ 
we went to the theatre в той вечір, коли 
ми ходили до театру; б) він, вона; той, 
та; ГІ ат - І am я залишаюся самим 
собою; 4. conj що; щоб; так, щоб; 
they were sisters was clear Te, що ВОНИ 
сестри, було ясно; I’m sorry ~ this has 
happened мені шкода, що так сталося; 
come nearer ~ І may see you підійдіть 
ближче, щоб я міг побачити вас; oh 
~ I might see you once more! о, коли 
6 я Mir ще раз побачити Bac!; + because 
~ TOMY що; but ~ коли б (якби, якщо 
б) не; I would have gone with you but 
~ I am so busy я б пішов з вами, якби 
я не був такий зайнятий; if - якщо; 
іп - оскільки, бо; lest ~ щоб He; though 
- хоч; and all - i тому подібне; by ~ 
тим самим, цим; like - таким чином; 
~’§ ~ розм. нічого не вдієш; ось так; 
~ 15 (to say) тобто; not ~ не те щоб; 
-"Ї do досить, достатньо; ~ моп'ї do 
так справа не піде; так не годиться; 
this and - різне; now - тепер, коли; 
with - разом з тим; notwithstanding ~ 
незважаючи на те, що. 

thatch [Oct] 1.7 1) солом'яна 
(очеретяна) покрівля; дах з пальмового 
листя; 2) солобма, очерет, пальмове ли- 
стя (для покрівлі); 3) розм. пальма; 
4) розм. густе BONOCCA, кучма волосся; 
2. у 1) покривати соломою (очеретом, 
пальмовим листям); 2) правити за по- 
крівлю (за дах); бути покрівлею (да- 
хом); 3) бути покрівельником. 

thatchboard [‘Oztjbo:d} п буд. cono- 
MIT, щити з пресдбваної соломи. 

thatching | Оахіт) п 1) споруджен- 
ня даху із соломи (очерету, пальмового 
листя); 2) покрівля із соломи (очерету, 
пальмового листя). 

thatch-palm [‘Ozt/pa:m] 
пальма. 

thatness [‘Oztnis] п філос. власти- 
вість існування як окремої речі; вла- 
стивість самостійної суті. 

that’s [6zts] розм. скор. від that is. 

thaumaturge [‘09:moate:d3] п чудотво- 
рець, чарівник, чаклун, чародій, Mar. 

thaumaturgic [,09:ma‘ta:d31k] аа) чу- 


по розм. 


дотворний. 

thaumaturgics [,09:ma‘ta:d3iks] п рі 
чудотворство, чародійство, чаклун- 
ство, магія. 

thaumaturgy | 02о:тоїз:дзі) див. thau- 
maturgics. 


thaw |02:) 1. т 1) відлига; танення; 
a ~ has set іп почалася відлига; 
2) перен. потепління (у стосунках); сер- 
дечність; 2. у 1) танути; відтавати; the 
ice has ~ed лід розтав; 2) перен. по- 


м'якшуватися; ставати  сердечнішим 
(дружелюбнішим); 3) (mor ~ out) роз- 
топлювати, топити, перетворювати на 
рідину; to ~ (out) ice розтопити лід; 
4) розморобжувати; 5) зігріватися (про 
людину); 6) теплішати; it is ~ing тане, 
розтає. 

thawless | бо:П5| adj що ніколи не 
тане. 

thawy | 021) аа) розм. що тане; що 
починає танути. 

Thayer | бе, бєа| п ч. ім'я Тейєр, 
Тер. 

Thayne |дешт) n ч. ім'я Тейн. 

the [61: (повна форма); ді (редукована 
форма, яка вживається перед голосни- 
ми); 02, б (редуковані форми, що вжи- 
ваються перед приголосними)| 1. грам. 
означений артикль: 1) виділяє певний, 
конкретний предмет, певну особу чи пев- 
не явище: ГІЇ speak to the chief я по- 
говорю з керівником; 2) указує на те, 
що даний предмет, певна особа чи якесь 
явище відомі співрозмовникові: you may 
take the book (ви) мбжете взяти цю 
книжку; 3) підкреслює винятковість 
когось чи чогось: Of all the men І know 
he is the man for the position 3 ycix, 
кого я знаю, він найбільш підхожа 
людина для цієї посади; 4) визначає 
родове поняття: the horse is а useful 
animal кінь -- корисна тварина; 
5) вживається перед іменниками, єди- 
ними у своєму роді: the sun coHue; the 
moon місяць; 6) вживається перед при- 
кметником у значенні абстрактного 
іменника: the evil зло; it is only a step 
from the sublime to the ridiculous від 
великого до смішного лише один крок; 
7) вживається перед іменниками із збір- 
ним значенням: the wise мудреці; 
8) вживається перед іменником, що 03- 
начає професію або заняття: the Stage 
сценічна діяльність; the saddle верхова 
їзда; 9) вживається у сталих сполучен- 
нях: by the day поденно; to the dollar 
на дблар; 10) вживається з прикмет- 
никами у найвищому ступені: the most 
interesting book найцікавіша книга; 
2. adv 1) тим; so much the worse for 
him тим гірше для нього; 2) the... the 
чим.., THM; the more the better чим 
більше, тим краще; the more I practise 
the better I play чим більше я тренуюся, 
тим краще я граю. 

Thea [01:9] п ж. ім'я Tia (зменш. 
eid Althea). 

theandric (01:’zndrik] adj рел. бого- 
людський. 

theanthropic |,01:2п'ВгоріК| див. the- 
andric. 

theanthropism [61:°en68rapizm] п рел. 
1) доктрина боголюдини; 2) антропо- 
морфізм, уявлення богів в образі лю- 
дей. 

thearchic [01:’a:kik] аа) теократич- 
НИЙ. 

thearchy | 0і:а:Кі) м теократія. 
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theater | 01212| п амер. театр. 

theatral [‘O190tral] adj театральний. 

theatre [‘O10to] п 1) театр; to go to 
the ~ ходити до театру; 2) аудиторія; 
демонстраційний зал; операційна (тж 
operating ~); lecture - лекційний зал; 
гудитбрія; 3) поле діяльності; нива 
(наукова тощо); - of war військ. театр 
воєнних дій, фронт; 4) театральне ми- 
стєцтво, театр; 5) драматичний твір; 
6) глядачі, аудиторія (слухачів тощо); 
7) сценічні ефекти; режисура; the play 
is good - п'єса дуже сценічна; + ~ 
Ше театральне життя. 

theatre-goer | 01212, gous] и театрал. 

theatre-going (| "012і2,доцт)) м відві- 
дування театрів. 

theatre-in-the-round [ ‘O1atainda- 
‘raund] п театр зі сценою посеред залу. 

theatric (01 ztrik] adj поет. теат- 
ральний, сценічний. 

theatrical [961 ztrikol] 1. п 1) про- 
фесіональний актор; 2) p/ постановка, 
спектакль; amateur -5 любительський 
(аматорський) спектакль; 3) р/ костю- 
ми, декорації; постанбвочна частина; 
2. adj 1) театральний, сценічний; - 
column театральний відділ (у газеті); 
2) неприродний, пишномовний; пока- 
зний; ~ declamation мелодраматична 
декламація. 

theatricality |01, 22кі"Каіни) п 1) те- 
атральність, неприродність; мелодра- 
матичність; 2) театральна постановка; 
щось зв'язане з театром. 

theatricalize |б1 ztrikolaiz] v 1) ін- 
сценувати для театру; театралізувати; 
2) грати на сцені; 3) ходити до театру. 

theatrically |бі гейтіКої) adv 1) теа- 
трально; 2) неприродно, високомов- 
но; напока3. 

theatrics [91 ztriks] м театральне 
(сценічне) мистецтво; мистецтво Tea- 


theave |0і:м) п с. г. вівця в період 
між першою і другою стрижкою. 

Thebaic |01: бен) adj фарм. oniym- 
ний; ~ extract (tincture) настойка Oni. 

Thebaid [‘Oi:be1d] 1. п іст. тери- 
торія Фів; 2. adj фівейський. 

Theban [‘Oi:bon] 1. 1 мешканець 
Фів; 2. adj фівейський; > ~ drug на- 
стойка бпію; ~ year єгипетський рік. 

Thebes |01:Ь2) п геогр. н. м. Фіви. 

theca |'01:Ка)| п (p/ thecae) 1) біол. 
сумка; 2) оболонка; 3) бот. спорангій. 

thecae | 01:51:) p/ від theca. 

Theda | 01:42) п ж. ім'я Tina (зменш. 
від Theodora). 

thee |01:) pron pers. (непрямий від- 
мінок від thou) заст. поет. тебе, тобі, 
тобою. 

theft [Seft] п 1) крадіжка; злодій- 
ство; 2) украдені речі, крадене. 

theft- boot [‘Oeftbu:t] п іст. повер- 
нення злодієм краденого; плата за кра- 
дене (щоб уникнути покарання). 


theine |білп) и хім. кофеїн. 

their |бє2| pron poss. (вжив. атри- 
бутивно) їх, їхній; що належить 1M; 
свій, свої; do you know ~ father? ви 
знаєте їх батька?; they all fell оп ~ 
backs усі вони упали на спину. 

theirs |0є22)| pron poss. (абсолютна 
форма, He вжив. атрибутивно) їх, їхній; 
що належить їм; this book is - це їх(ня) 
книжка; it is no business of ~ це He 
їх(ня) справа. 

theism |білгт) п 1) рел. теїзм; 
2) рел. монотеїзм; 3) мед. нездужання, 
хворобливий стан (від надмірного вжи- 
вання кофеїну). 

theist | 701:158) п рел. 1) теїст; 2) мо- 
нотеїст. 

Thekla | беКіз| п ж. ім'я Текла. 

Thelma | бета) п ж. ім'я Телма. 

them |депт, 69m] pron pers. (непрямий 
відмінок від they) їм, їх; себе, собою; 
they took the books away with - вони 
забрали книжки з собою. 

thematic |01 mztik] adj 1) тематич- 
ний; 2) грам. що належить до основи; 
~ vowel голосна основи. 

theme |ділт| 7” 1) тема; предмет 
(розмови); 2) основна думка; характер- 
на риса; 3) шк. твір на задану тему; 
4) муз. тема; 5) рад. позивні; музична 
заставка; 6) розташування 3ipOK в мо- 
мент нарбдження дитини (у астроло- 
гії); 7) грам. основа. 

themed |і: та) adj присвячений те- 
мі. 

Themis [‘Oi:mis] п 1) міф. Феміда; 
2) астр. Феміда (назва астероїда). 

themselves |допі'5еїуг| pron 1) reff. 
себе, -ся; собі; they wash ~ вони ми- 
ються; they have to attend to - вони 
повинні самі себе обслуговувати; they 
have built ~ а house вони збудували 
собі будинок; 2) emph. самі; they have 
built the house ~ вони самі збудували 
будинок; ~ (all) бу ~ самі, одні, без 
сторонньої допомоги. 

then [den] 1. п той час; бу ~ на 
той час; since ~ 3 того часу, відтоді; 
til ~, up to ~ до того часу; 2. adj 
тодішній; що існував у той час; the ~ 
president тодішній президент; 3. adv 
1) тоді, у той час; he was a little boy 
~ тоді він був хлопчиною; we were 
young - у той час ми були молоді; 
2) потім, після; have smth. and ~ go 
to bed поїж чого- -небудь, а побтім іди 
спати; 3) далі, пбтім; - Came a pause 
noOTiM настала пауза; 4) у такдму разі; 
тоді; то; if you are tired ~ you’d better 
stay at home якщо ви стомилися, TO 
краще залишайтеся вдома; 5) крім то- 
го, до того ж; I like to walk, and ~ it’s 
cheaper я люблю ходити пішки, до того 
ж це дешевше; 6) вживається для по- 
силення значення при висловленні згоди: 
all right ~, do as you like ну гаразд, 
робіть, AK знаєте; 2 пом ~ ану, ану 


лишень, нумо; now ~, а little less noise 
there! ану, тихіше там! 

then-a-days [‘Oenodeiz] adv у той 
час, в ту пору. 

thenal [‘Oi:nol] adj анат. долднний. 

thenar [‘Oi:na:] п анат. долдня. 

_ thenardite Пе'па:4ашн) п мін. тенар- 
дит. 

thence [dens] adv 1) звідти, звідтіля, 
від того місця; 2) звідси, тому, Отже; 
hopeless and ~ helpless безнадійний 1 
тому безпомічний; 3) з того часу; а 
year - через рік 3 того часу. 

thenceforth [Gens ‘f9:6] adv 1) 3 того 
часу, з тих пір; 2) звідти, від того міс- 
ця. 

thenceforward |"беп5 Їо:муза)| див. 
thenceforth. 

thence-from [‘dens from] adv звідси, 
з цього, тому, OTXe. 

Theo | бі:оц) п 1) ж. ім'я Tio, Téo 
(зменш. від Theodosia, Theodora); 2) ч. 
ім'я Tio, Тео (зменш. від Theobald, The- 
odore, Theophilus). 

Theobald | біобо:і4) п ч. ім'я Тео- 
болд, Теобальд. 

theobromine [61:0’broumi:n] п хім. 
теобромін. 

theocracy [01 okrasi] м теократія. 

theocrat | бізКгаі| п теократ. 

theocratic [819 krztik] adj теократи- 
чний. 

theodicy |б1'оді51) п рел. теодицея, 
боговиправдання. 

. theodolite |01'одоіаті) п геол. теодо- 
літ. 
Theodora |,0із'до:го| п ж. ім'я Те- 
оддра. 

Theodore | 01542:) п ж. ім'я Тіодор. 

Theodoric |01'одзгіК| п ч. ім'я Teo- 
дорик, Тіобдорик. 

Theodosia |012 dousja} п ж. ім'я Те- 
одбсія, Теодбусія. 

Theodosius [619’dousjas; амер. бі:2- 
‘doufias] п 4. ім'я Теодбус'юс, Тіодо- 
ушіус. 

theogonic [919 gonik] adj рел. теого- 
нічний. 

theogony [81 ogon1] п рел. теогонія. 

theolatry (61 olotr1] m поклоніння 
богам. 

theologaster |, 01212 42252) n знев. те- 
блог, богослов. 

theologian |012 loudzjan] п богослов. 

theologic [919’lodzik] аа) теологіч- 
ний, богословський. 

theological (819 lodzikal] adj 1) тео- 
логічний, богословський; 2) біблій- 
ний; ~ virtues біблійні чесноти (віра, 
надія, любов). 

theologician |,Оідіз 'Фчип)| див. theo- 
logian. 

theologism [61 sladzizm] п знев. бо- 
гослов'я, теологічні спекуляції. 

theologize [91 slodzaiz] у 1) мірку- 
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вати подібно до богослова; 2) тракту- 
вати теологічно. 

theologue | 01:2104) п 1) амер. сту- 
дент-богослов; 2) богослов. 

theology |діоізазі) п 1) теологія, 
богослов'я; 2) теологічна система (те- 
брія). 

theomachist |бі'опізКі5і) п богобо- 
рець. 

theomachy [61 omak1] п богоборство. 

theomancy [‘619mzns!1] п прорбчий 
хист (дар); прозріння (оракула). 

theomorphic [819’mo:fik] аа) бого- 
подібний. 

theopathetic |, дігро"бейкК) аа) побо- 
жний, богомільний; богобоязливий. 

theopathic |біз'радік| див. theopa- 
thetic. 

theopathy [61'9p991] п побожність, 
богошанування. 

theophany |ді"оїзпі| п рел. богояв- 
лення. 

Theophila |01'обіз)| п ж. ім'я Teo- 
філа. 

Theophilus |01"21125) п 4. ім'я Teo- 
філус. 

theorem | Оюготі 1. п теорема; 2. у 
виражати за допомдгою (у формі) те- 
ореми. 

theorematic |,бідго"тейК) adj що 
викладається у вигляді теореми. 

theoretic |діо'тепК)| adj 1) спогля- 
дальний; спекулятивний; 2) теоретич- 
ний. 

theoretical [619 тепКаї) adj 1) теоре- 
тичний; ~ learning теоретичні знання 
(пізнання); ~ 5сіепсе5 теоретичні нау- 
ки; 2) ідеальний; абсолютний; гіпоте- 
тичний; 3) схильний до теоретизуван- 
ня; аналітичний; - тіпа аналітичний 
розум. 

theoretically |б12 retikali] adv 1) те- 
оретично; 2) абсолютно; ідеально; гі- 
потетично. 

theoretician [,O10re‘tifn] п теоретик. 

theoretics (819 retiks] п pl (вжив. як 
sing) тебрія (на противагу практиці). 

theoria |01: 'оцгіо) п сприйняття (рбз- 
гляд) краси як моральної властивості. 

theoric [61:’ourtk] adj святковий; 
видовищний. 

theorician [O19 njn] див. theorist. 

theorist [‘O1orist] п теоретик. 

theorize | бізгаї2) у тж знев. 1) те- 
оретизувати; 2) створювати теорії. 

theorizer | біогаї22| п звич. знев. те- 
оретик; непрактична людина; не 3 цьо- 
го світу. 

theory | Оіогі| п 1) тедбрія; ~ of evol- 
ution тебрія еволюції; 2) розділ (нау- 
ки); 3) розм. припущення; здбгадка; 
особлива думка; погляд; what’s your ~ 
of the case? що ви думаєте 3 цього 
приводу?; 4) теоретичні правила (ос- 
нови); 5) теоретичні (абстрактні) 
знання; іп - теоретично (абстрактно). 

theosoph | 0і:252Й) п рел. теософ. 


theosophic(al) |012 50НК(21)) adj тео- 
софський, теософічний. 

theosophist [61:’osofist] п 1) при- 
хильник теософії; 2) теософ. 

theosophize [61:’osofaiz] у займатися 
теософічними міркуваннями. 

theosophy [91:’osafi] п рел. теософія. 

theotechny | 01:2іеКкпі) п боги як ді- 
йові особи (у поезії тощо). 

Theotokos |бі: оі2Ко5)| п рел. Бого- 
родиця. 

theow |'бі:оц) п іст. раб. 

therapeutic [,Oera’pju:tik] 1. п 1) те- 
рапевт, лікар; 2) ліки; 2. аа) терапев- 
тичний, лікувальний. 

therapeutical [,Oera’pju:tikal] аа) те- 
рапевтичний, лікувальний. 

therapeutics [,Oera‘pju:tiks] п pl 
(вжив. як Sing) терапія, лікування; Te- 
рапевтика. 

therapeutist [,Sera’pju:tist] м тера- 
певт. 

therapy | бегарі) п лікування, тера- 
пія. 

there |бє2 (повна форма); да (реду- 
кована форма)| 1. п те місце; from ~ 
звідти; up to - до того місця; near - 
недалеко від того місця, у тих місцях; 
he left last night він виїхав звідти 
минулої ночі; 2. adj 1) той, та, те, ті; 
hand me that book ~, please передайте 
мені, будь ласка, OH ту книжку; 
2) розм. надійний, готовий; he is always 
~ Ha HbOro завжди MOXKHA покластися; 
3) невимушений, вільний, розкутий; 
3. adv 1) там; I shall meet you - я 
чекатиму вас там; are you ~? ви слу- 
хаєте? (по телефону); 2) туди; look ~! 
глянь-но туди!; - and back туди й на- 
зад; 3) на цьому, в цьому віднбшенні; 
тут; - I disagree with you ось тут я 3 
вами не згодний; 4) он, от, ось; - Пе 
comes! он він іде!, а ось і він!; - goes 
the bell а ось і дзвінок; 4. int ну ось!; 
ну звичайно!; треба x!; -, ~, don’t cry! 
ну, годі, не плач!; 50 -! ось так!, он 
воно як!; ~ it iS ось такі справи; ~ 
you are! а) ось ви де! б) а ось і ви!; 
в) ось вам, тримайте; г) ось і все; + 
~ iS, ~ are є, існує (існують); - is no 
one here тут нікого немає; ~ is по 
stopping her її не зупиниш; ~ are many 
universities in Our country у нашій країні 
багато університетів; ~ is no telling важ- 


KO сказати; ~ is a fine fellow! от мо- 
лодець! 

thereabout(s) | дєогобаці(я)| adv 
1) поблизу, недалеко, неподалік; 


2) близько, приблизно, орієнтовно; у 
цьому дусі; he is fifty ог - йому п'ят- 
десят чи близько того. 

thereafter [dear a:fta] adv 1) після 
цього; 3 того часу; згбдом; відтак; 
2) відповідно; згідно. 

thereagainst [ deara geinst] adv на 
противагу цьому. 


thereanent [,deara’nent] adv щодо 
цього. 

thereat [dear zt] adv поет. 1) там, 
у TOMY місці; у згаданому місці; 2) тоді, 
у той час, у згаданий час; 3) з цієї 
причини, через це, у зв'язку 3 цим. 

therebeside [,deabi'said] adv поет. 
поблизу. 

thereby | бє2"Рат| adv 1) таким чи- 
ном; за допомогою цього; 2) у зв'язку 
з цим; 3) біля (коло) цього місця, по- 
близу; > ~ hangs a tale до цього можна 
ще дещо додати. 

therefor |бє2"5о:) adv заст. за це; І 
am greatful - дякую за це. 

therefore | бє2бо:)| adv 1) з цієї при- 
чини; внаслідок цього; 2) тому, бтже. 

therefrom |бєз'їготі| adv 1) звідти, 
з того місця; 2) за допомогою цього, 
через це. 

therein |бєзг'п| adv 1) 
цьому місці, у TOMY місці; 2) туди, у 
те місце; 3) у цьому відношенні; 
4) протягом цього (того) часу; + ~ 
after (under) нижче (у документі); ~ 
before вище (у документі). 

thereinto [dear intu:) adv туди. 

thereof (6car’ov] adv 1) цього; Toro; 
2) з цього, з того; 3) внаслідок того. 

thereon |дєзг'оп| adv 1) на тому; 
на цьому; 2) на те, на це; туди; 3) пі- 
сля TOFO, слідом за тим. 

thereout |бєзг'аці| adv 1) надворі, 
просто неба; 2) зовні; 3) звідти, з того. 

thereover |бє2г'оцу»| adv 1) вище; 
2) щодо того, з приводу того. 

there’s |бє22, d0z] розм. скор. від 
there is, there has. 

Theresa [ti’ri:zo] п ж. ім'я Теріза, 
Тереза. 

therethrough |дєз'Оги:) adv 1) через 
це; 2) за допомогою цього; таким чи- 
ном; з цієї причини. 

thereto |дє2 Ти:) adv 1) до того, до 
цього; туди; 2) крім того, до того x; 
3) для того, з цією метдю. 

theretofore | Оє2і2їо:) adv до того, 
до того часу. 

thereunder [dear anda] adv |) нижче 
(в документі); під цим, під тим; 2) під 
цією назвою. 

thereunto |бєзг'лпій:) adv до того, 
до цього; до тдго ж, на додаток. 

thereupon | бєого"роп| adv 1) слідом 
за тим (за цим); 2) на цій підставі; 
внаслідок того; 3) на TOMY, на цьому, 
3 цього приводу; 4) щодо того; у зв'яз- 
ку з цим; 5) після того. 

therewith |дєз'мі0)| adv 1) разом 3 
тим; з цим; 2) відразу, зараз, негайно; 
3) крім тодго; до того ж; 4) внаслідок 
того; 5) шляхом, за допомогою цього. 

therewithal [,dc9w1'69:!] див. there- 
with. 

therewithin [,d€o9w1 din] adv 1) yce- 
редині цього, усередині того; 2) yce- 
редину цього, усередину того. 
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theriac | діюгігк) " протиотрута. 

therianthropic |.Оіопігп'дгорік| adj 
що має ббраз напівлюдини-напівзвіра 
(про зображення божества). 

therm [89:m] п 1) фіз. терм (одиниця 
теплоти); 2) лазня. 

thermae |"82:ті:) п p/ 1) іст. терми 
(громадські лазні у стародавній Греції 
та стародавньому Римі); 2) гарячі дже- 
рела. 

thermaesthesia [,09:mas‘01:3ja] п 
фізл. чутливість до теплоти; термочу- 
TAMBICTb. 

thermal | 02:т2і) 1. п звич. рі ви- 
східний потік теплого повітря; 2. adj 
І) теплий; гарячий; термальний; ~ 
spring гаряче джерело; 2) тепловий, 
термічний; - Capacity теплоємність; ~ 
conductivity теплопровідність; - engin- 
eer інженер-теплотехнік; ~ reactor фіз. 
реактор Ha теплових нейтронах; ~ sta- 
tion теплова електрична станція, теп- 
лоелектроцентраль; ~ unit фіз. одиниця 
теплоти; теплова одиниця, калорія; 
British ~ unit британська теплова оди- 
ниця ( = 252 калоріям); 3) калоричний; 
4) теплотворний (про здатність). 

thermic [‘09:mik] adj тепловий, тер- 
мічний; ~ fever тепловий (сбнячний) 
удар; термічна пропасниця; ~ rays Te- 
плове проміння. 

Thermidor | б2:плідо:) п фр. іст. тер- 
мідор. 

thermion |02: пап) п фіз. термо- 
електрон. 

thermionic |,бз:пи'опіК) adj фіз. тер- 
моелектрбнний; - rectifier кенотрон. 

thermistor | 02:пі5і2)| п ел. терміс- 
тор. 

thermit ГОо:пий) п тех. терміт; - 
welding термітне зварювання. 

thermite | бо:птан) див. thermit. 

thermoanaesthesia [’89:mou, zen1s- 
'01:zjo] п мед. терманестезія. 

thermobarometer [‘89:mouba’romita] 
п термобарометр. 

thermo-battery | б2:тои Рагізгі) п ел. 
термоелектрична батарея. 

thermo-cautery ['09:mou’ko:tari] п 
мед. 1) термокаутер; 2) термокаусти- 
ка. 

thermochemistry 
п термохімія. 

thermocline [‘09:mouklain] 
температурного стрибка. 

thermocouple [‘89:mou,kapl] п ел. 
термоелемент, термопара. 

thermoduric |до:тоцй'ЄФрцогіК| аа) 
жароміцний. 

thermodynamic | б2:поидаї'папіК| 
adj термодинамічний; - potential тер- 
модинамічний потенціал. 

thermodynamics ["0a:moudal ne- 
miks] п рі (вжив. як sing) термодина- 
міка. 

thermo-electric | б2:плош lektrik] adj 
термоелектричний. 


| 9з:той'Кепізігі| 


п шар 


thermo-electricity | бзлпошіек їпі5Ш) 
п термоелектрика. 

thermoelement | д2:тоц'єїштопі) 7 
термоелемент, термопара. 

thermogenesis [‘09:mou'dzenisis] п 
біол. TepMoreHe3. 

thermogenic [,89:ma‘dzenik] adj тер- 
могенний. 

thermogenous 
thermogenic. 

thermogram | 02:подгат) п термо- 
грама. 

thermograph [‘6o:magra:f] п 1) тер- 
мограф, самописний термометр; 
2) термограма. 

thermojet | д0о:ппоцддеє) п повітря- 
но-реактивний двигун. 

thermolabile [,89:mou‘leibil] аа) хім. 
теплолабільний. 

thermology |02: поїздці) п учення 
про теплоту. 

thermolysis |02: п12і1515) п хім. тер- 
моліз; розклад нагріванням, дисоціа- 
ція. 

thermo-magnetic [60:moumzq’ne- 
tik] adj фіз. термомагнітний. 

thermometamorphism [“8a:mou- 
/meta’mo:fizm] п геол. термометамор- 
фізм, контактний метаморфізм. 

thermometer [92° momita] п термо- 
метр, градусник; Celsius (Centigrade) ~ 
термометр Цельсія; Fahrenheit ~ тер- 
MOMeTp Фаренгейта; clinical ~ медич- 
ний термометр. 

thermometric(al) |,бо:то теїгік(21)) 
adj термометричний. 

thermometry |82 попиті) п фіз. тер- 
мометрія. 

thermonuclear | д2:ппои'пи:КПа| adj 
термоядерний; - bomb термоядерна 
(воднева) бомба; ~ reaction термоядер- 
на реакція; ~ weapon термоядерна 
зброя. 

(ШПегтописіеопіс5  [’89:mou_,nju:kli- 
"опіК8) п pl (вжив. як sing) термоядерна 
техніка. 

thermoperiod | до:тои'ріогіза) п 
термоперіод, тепловий період. 

thermophilic [,69:mou filik] аа) біол. 
термофільний, теплолюбний. 

thermopile [‘09:moupail] п термо- 
елемент,  термоелектрична батарея; 
термоперетворювач. 

thermoplastic [‘89:mou plestik] 1. п 
термопласт (матеріал); 2. adj термо- 
пластичний. 

thermoplegia [’69:mou’pli:djio]_ м 
мед. тепловий (сбнячний) удар. 

Шегторгеп |б2:ппоиргеп| п термо- 
прен (вид каучуку). 

thermoregulator | 02:той reqjuleita] 
п терморегулятор. 

thermos | 02:т25)| п термос (тж ~ 
bottle, ~ flask, ~ jug). 

thermoscope [‘8a:maskoup] п фіз. 
термоскоп. 


(02: тодзопо5)| див. 


thermoscopic(al) [,89:ma‘skopik(al)] 
adj термоскопічний. 

thermoset | 02:тоизеї) п отверджу- 
ваний матеріал. 

thermosetting [‘09:mou,setin] adj 
1) отверджуваний; 2) термореактив- 
ний (про синтетичну смолу). 

thermosiphon [‘89:mou’saifan] п mex. 


.термосифон. 


thermostabilize [,09:mousteibilaiz] у 
термостабілізувати. 

thermostable [,69:mou steibl] adj хім. 
теплостійкий. 

thermostat [{‘89:moustzt] п термо- 
стат. 

thermostatic [,09:ma‘stztik] adj тер- 
мостатичний. 

thermostatics |,бо:пто'5їгнКк5| п рі 
(вжив. AK Sing) термостатика. 

thermotactic [,89:ma‘tektik]} аа) біол. 
термотактичний. 

thermotaxic [,09:mou'teksik] аа) 
фізл. терморегулюючий, теплорегулю- 
ючий. 

thermotaxis [‘89:mou teksis] п 1) бі- 
ол. термотаксис; 2) фізл. терморегуля- 
ція, теплорегуляція. 

thermotechnics [’09:mou ‘tekniks] 7 p/ 
(вжив. як Sing) теплотехніка. 

thermotherapy |бо:тоий'дегорі) п 
мед. термотерапія, теплолікування. 

thermotic |02: тпопК) adj тепловий. 

thermotics [99:’motiks] п рі (вжив. 
як Sing) учення про теплоту. 


thermotropic [‘6a:mou'tropik] аа) 
бот. термотропічний. 
thermotropism  |бо: побгоріст| 27 


бот. термотропізм. 

theroid | біогога) аа) звіроподібний. 

theromorph |"Оіогато:Д п палеонт. 
звіроящір. 

Theron |'бізгзп| п ч. ім'я Тірон. 

thersitical [99:‘sitikal] adj образли- 
вий, грубий, непристойний. 

thesauri |01: 5о:гаї) p/ від thesaurus. 

thesaurus [61:’so:ras} п (рі thesauri) 
1) скарбниця (тж перен.); 2) енцик- 
лопедія; 3) вичерпний словник, теза- 
урус. 

these [61:z] (р/ від this) ці. 

theses |/01:51:2| рі від thesis. 

thesis |01:515|  (p/ theses) 1) теза, 
положення; 2) дисертація; 3) шкіль- 
ний твір; 4) вірш. ненаголошений 
склад стопи; 2 - novel тенденційний 
роман. 

Thespian | безріоп| 1. 1 трагік; тра- 
гічна актриса; 2. аа) трагедійний; тра- 
гічний; драматичний; the - art драма, 
драматичне мистецтво. 

Thessaly | Везаї| п геогр. н. Фесса- 
Лія. 

thetic(al) [‘Oetik(al)} adj 1) безапе- 
ляційний, категоричний; 2) вірш. Ha- 
голбошений. 

Thetis | без, ‘Oi:tts] п 1) ж. ім'я 


the 
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Тетіс, Тітіс; 2) міф. Фетіда; 3) acmp. 
Тефія, Фетіда (астероїд). 

theurgic(al) І01: з :431К(21)| adj магіч- 
ний, чарівний. 

theurgist [‘O1:o:dzist] и маг, чарів- 
ник, чаклун. 

theurgy | 01:2:431)| п магія, чаклун- 
ство, чарування. 

thew |бум:Ї п 1) р/ м'язи; фізична 
сила; 2) р/ сила розуму; особисті до- 
стбінства; 3) риса, властивість; особ- 
ливість; характерна риса; характерний 
штрих. 

thewed (9ju:d] adj мускулистий, му- 
скулястий, м'язистий. 

they |Гбеї| pron pers. вони; what are 
~ doing? що вони роблять?; ~ alone 
can help you тільки вони можуть до- 
помогти вам; ~ Say that... кажуть (го- 
ворять), що..; ~ who believe ті, які 
вірять. 

they’d [de1d] розм. скор. від they had, 
they would. 

they'll [de11] розм. скор. eid they will. 

they’re [dea] розм. скор. від they are. 

they’ve |дегу| розм. скор. sid they 
have. 

thiamin [‘Oaioamin] п хім. тіамін. 

thiamine | баюті:п) див. thiamin. 

thiazin | баюлт|) п хім. тіазін. 

thiazine | багі:п)| див. thiazin. 

thiazol |ба2гої) п хім. тіазол. 

thiazole [‘Oaiazoul] див. thiazol. 

Thibet [tibet] див. Tibet. 

thick [61k] 1. п 1) гущавина; перен. 
гуща; in the ~ оба crowd у гущі натовпу; 
in the - of things у гущі (подій); 2) po3- 
пал; пекло; in the ~ of an argument у 
розпалі суперечки; to plunge into the 
~ of a battle кинутися в саме пекло 
бою; 3) шк. розм. тупиця; 4) хаща, 3a- 
рості; + through ~ and thin наполег- 
ливо; не вагаючись; незважаючи Hi Ha 
які труднощі; 2. аа) 1) товстий; ~ slice 
(volume) товстий шматок (том); to have 
а - skin бути товстошкірим (тж пе- 
рен); 2) жирний (про шрифт, почерк); 
3) угодований; огрядний, дебелий; ~ 
man  дебелий  (огрядний) чоловік; 
4) завтовшки; а foot - завтовшки в 
один фут; 5) густий, частий; ~ forest 
густий ліс; ~ hair густе волосся; ~ soup 
густий суп; 6) щільний; заповнений 
(чимсь); переповнений; багатий (на 
щось); товстий; ~ with dust вкритий 
товстим шаром пилу; the air was ~ 
with rain ішов сильний дощ; 7) часто 
повторюваний; ~ shower of blows град 
ударів; 8) хрипкий, низький (про го- 
лос); приглушений, глухий; 9) неяс- 
ний, нерозбірливий, невиразний (про 
мову); 10) підсліпуватий; 11) глухува- 
тий; 12) каламутний (про рідину); 
13) розм. тупий, дурний; 14) туман- 
ний, похмурий (про погоду); 15) геол. 
потужний (про пласт); 16) близький, 
нерозлучний; to be ~ with а person 


дружити з кимсь; to be as ~ as peas 
in a shell (as glue) бути нерозлучними 
друзями; 17) двозначний, непристой- 
ний; + ~ as blackberries хоч греблю 
гати, у величезній кількості; that is a 
bit (a little) too ~ це вже занадто; це 
зайве; це нестерпно; to lay it on ~ 
розм. перебільшувати; перебирати мі- 
py; 3. adv 1) TOBCTO, товстим шаром; 
to cut the bread - нарізати хліб товс- 
тими шматками; to spread the butter 
оп ~ TOBCTO намазати маслом; 2) густо, 
рясно; 3) у великій кількості; 4) часто, 
швидко; - and fast один за ддним, 
швидко; her heart beat ~ її серце билося 
прискбрено; 5) неясно, невиразно; 
4. у згущати(ся). 

thick-and-thin | Вікоп'біп| adj стій- 
кий, непохитний, вірний, відданий; ~ 
friend вірний друг. 

thicken |біКоп)|) v 1) потбвщувати; 
нарощувати; нашаровувати; 2) TOBCTI- 
шати, рости у товщину, збільшуватися; 
the crowd is ~ing натовп зростає; 3) 3ry- 
щувати; the fumes ~ed the air повітря 
стало важким від випарів; 4) згущува- 
тися; the storm ~s збирається на бурю; 
5) темніти, хмарніти; мутніти, затума- 
нюватися; the light -5 світло меркне; 
6) ущільнювати, робити щільнішим; to 
- the ranks | ущільнювати ряди; 
7) ущільнюватися,  частішати; 8) ус- 
кладнюватися, заплутуватися; 9) розви- 
ватися; розгортатися; the combat ~s 
бій розгорається; 10) ставати хрипким 
(про голос); 11) підтверджувати. 

thickened [‘Oikand] adj 1) потовще- 
ний; нарощений; нашародваний; 2) що 
став товстішим; що зріс (збільшився); 
3) згущений; ~ lubricant консистентне 
мастило; 4)  загуслий, загустілий; 
5) потьмянілий, помутнілий; затумане- 
HHH. 

thickener | діКопо| п mex. концен- 
тратор, згущувач. 

thickening | дікопіт | пи 1) згущення; 
загусання; 2) згущувач; 3) потбвщен- 
ня, потовщена частина (чогось). 

thicket [‘O1kit] п хаща, гущавина, 
зарості, чагарник. 

thick-head | бд1іКПед) "и тупиця, ло- 
бас. 

thick-headed | 01К"Пейіад) adj тупий, 
тупоголбовий; нетямущий, дурний. 

thickish | 91К1Д adj 1) добсить товс- 
тий, товстуватий; 2) густуватий, гус- 
тенький. 

thick-leaved | бік Пї:ма) adj 1) з м'я- 
систим листям; 2) густолистий, ряс- 
нолистий; з густим листям. 

thick-lipped [‘O1k‘lipt] аа) товстогу- 
бий, губатий. 

thickly Г'01КИ| adv 1) товсто, товс- 
тим шаром; 2) густо, рясно; 3) часто, 
швидко; 4) у великій кількості; 5) не- 
ясно; невиразно. 

thickness [‘Oiknis] п 1) товшина; 


two inches in - товщиною у два дюйми; 
2) велика (значна) товщина; 3) шар; 
four ~es of cloth чотири шари тканини; 
4) геол. потужність (пласта); 5) пото- 
вщення; найтовща частина (чогось); 
6) густота, щільність; консистенція; ~ 
of population густота населення; 7) згу- 
щення; ущільнення, ущільнена маса; 
8) безліч, чисельність; 9) тупість, ту- 
поумство; 10) недорікуватість, невира- 
зна (нерозбірлива) MOBa; + - gauge 
тех. щуп. 

thick-set | 01К'5еї| 1. п 1) хаща, ча- 
гарник; 2) рубчастий манчестер (про 
тканину); 2. adj 1) густо посаджений; 
що росте густо; 2) густо зарослий; 3) з 
густим коротким ворсом; 4) кремез- 
ний, огрядний. 

thickskin [‘O1kskin] n товстошкіра 
людина; бездушний опецьок. 

thick-skinned [‘01k’skind] adj 3 тов- 
стою шкірою, товстошкірий (тж ne- 
рен.). 

thick-skull [‘O1kskal] м тупиця, ту- 
пак. 

thick-skulled {’01k’skald] аа) тупо- 
головий, тупий, дурний, нетямущий. 

thick-sown [‘01k’ soun] adj 1) густо 
посаджений; 2) nepen. усіяний, усипа- 
ний; щедро пересипаний; заподвнений. 

thick-witted [01k witid] див. thick- 
-Skulled. 

thief (6i:f] п (рі thieves) 1) злодій; 
like а - in the night крадькома, потайки; 
2) розм. негідник, падлюка; 3) розм. 
кінь, що не справдив сподівань (на 
перегонах); 4) нагар (на свічці); + 
thieves’ Latin злодійський жаргон. 

thief-tube |"бі:йци:Ь) п трубка для 
взяття проби (з бочки тощо). 

thieve |0і:У) v красти. 

thievery [‘Oi:vori] п 1) крадіжка; 
злодійство; 2) покража, украдена річ. 

thieves [91:vz] p/ від thief. 

thievish [‘O1:vif] adj 1) злодійкува- 
тий, нечистий на руку; ~ magpie co- 
робка-злодійка; 2) злодійський. 

thievishly [‘Oi:vifli] adv 1) злодійку- 
вато; по-злодійському; крадькома; 2) 
безчесно, ганебно. 

thigh |бац| м 1) стегно; 2) анат. 
стегнова кістка; to break one’s ~ по- 
ламати стегно; 2 ~ blocking turn пе- 
редня підніжка (боротьба). 

thigh-bone [‘Oaiboun] п анат. стег- 
нова кістка. 

thigh-boot | Вати:і) п високий чобіт 
(з халявами до стегна). 

thilk (91lk] adj розм. саме цей, той 
самий. 

thill |8П »” 1) голобля; 2) геол. 
грунт; тонкий шар вогнетривкої глини. 

thiller | 0112) » корінний (голобель- 
ний) кінь, корінник. 

thill-horse [‘9ilho:s] див. thiller. 

thimble [‘9imbl] І. п 1) наперсток; 
2) наконечник; 3) тех. муфта, втулка, 
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гільза; 4) ел. кабельний наконечник; 
5) мор. кбуш; 2. у користуватися на- 
перстком; шити. 

thimble-berry [‘O8imbl, beri] и бот. за- 
пашна малина. 

thimbleful [“@imblful] п розм. напер- 
сток (чогось); ковток; щіпка, пучка; не- 
велика кількість. 

thimblerig [‘Oimbirig] 1. п шахрай- 
ський фокус з трьома наперстками i 
горошиною; 2. у шахраювати. 

thimblerigger | дітіі,гід2) п профе- 
сіональний шахрай. 

thin |01п) 1. adj 1) тонкий; - paper 
(slice) тонкий папір (шматок); 2) ху- 
дий, худорлявий; ~ as а rail (as a lath, 
as a whipping-post) худий як тріска; ~ 
in а face з худим обличчям; to grow ~ 
схуднути; 3) рідкий; слабкий, водяни- 
стий; розведений, розбавлений; ~ milk 
розведене молоко; ~ SOUP рідкий суп; 
~ wine слабке вино; 4) ненасичений; 
5) беззмістовний, бідний за змістом; 
6) немічний, жалюгідний; 7) розрід- 
жений (про газ); 8) рідкий; ~ forest 
рідкий ліс; ~ hair рідке волосся; 9) не- 
численний; 10) незаповнений, напів- 
порожній; 11) дрібний; ~ rain дрібний 
дощ; 12) прозорий, легкий, тонкий; ~ 
mist легкий туман (серпанок); 13) не- 
переконливий; хиткий; ~ story непе- 
реконливе пояснення; 14) тьмяний, 
блідий; неяскравий (про колір, світло 
тощо); 15) тонкий (про голос); 
16) фот. неконтрастний; 17) геол. Ma- 
лопотужний (про пласт); З а - time 
неприємне переживання; оп - ісе на 
краю безодні; to vanish into ~ air зник- 
нути безслідно; ~ plate тонкий листо- 
вий метал; 2. adv 1) тонко; 2) економ- 
но; 3) погано, абияк; 3. у 1) робити 
тонким, потоншувати; 2) ставати тон- 
ким, стоншуватися; 3) загострювати, 
застругувати; 4) худнути; 5) розтягу- 
вати; 6) проривати, проріджувати (по- 
сів); 7) рідшати; 8) скордбчувати(ся) (в 
кількості); 9) ставати  безлюдним; 
10) розводити, розбавляти; розсіюва- 
ти; 11) ставати рідким (водянистим), 
розріджуватися; розсіюватися; OF - 
away, ~ down a) робити тоншим; 
б) ставати тоншим; в) худнути; г) CKO- 
рочувати (кількість); зводити нанівець; 
A) скорбчуватися; ~ off а) застругувати, 
загострювати; б) скорбчуватися, рід- 
шати; - out а) проривати, проріджу- 
вати; б) скорбчуватися, рідшати. 

thin-blooded [‘Oin’bladid] adj кво- 
лий, немічний. 

thine [dain] 1. пл 1) твої, твоя сім'я; 
lasting shame оп thee and - вічна ганьба 
тобі і роду твоєму; 2) твоє, твоя вла- 
сність; is this mine ог ~? це MOE чи 
твоє?; 2. pron poss. (абсолютна форма, 
вжив. перев. предикативно) поет. заст. 
твій, твоя, твоє, твої; що належить 
тобі. 
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thin-faced | Оіп'Їе151) adj з тонкими 
рисами обличчя. 

thing [91] п 1) річ, предмет; what’s 
the ~ in your hand? що це у тебе в 
руці?; 2) справа, факт, випадок; об- 
ставина, обстановка; the state of ~s стан 
справ; how are -5? як справи?; as ~s 
go (stand) за нинішніх обставин; all ~s 
considered враховуючи усі обставини; 
беручи до уваги все; 3) р/ майно, речі 
(дорожні); багаж; to pack up one’s -5 
упаковувати речі; 4) p/ Oaar, предмети 
бдягу; особисті речі; swimming -5 ky- 
пальний костюм; to put оп one’s ~s 
одягтися; to take off one’s ~s роздяг- 
тися; 5) їжа; питво; sweet ~s ласощі; 
6) рі приладдя, начиння; побутові пре- 
дмети; breakfast -5 чайний посуд; 
7) твір мистецтва (літератури); худо- 
жній (музичний) твір; 8) розповідь; 
анекдот; 9) явище, річ, справа; to speak 
of different -5 говорити про різні речі; 
it is the funniest ~ I have ever heard за 
своє життя A не чув нічого смішнішого; 
10) діло; let’s get this - over with quickly 
давайте швидко NOKIHYHMO з цим ді- 
лом; 11) щось; to think hard ~s of a 
person погано думати про людину; the 
important ~ to remember те, що важливо 
запам'ятати; the best ~ is... найкраще — 
ue...; the great ~ найважливіше; strange 
~ дивна річ; the nght ~ саме Te, що 
потрібно; the wrong - зовсім He те, 
що треба; to say the wrong - сказати 
не до речі; 12) деталь, особливість; 
13) щось дуже потрібне (важливе, під- 
xOxe, справжнє); it is just the ~ це 
саме Te, що треба; that’s the ~ у цьому 
вся справа, це найголовніше; 14) дія, 
вчинок; І did no such ~ я не робив 
нічого подібного; what a ~ to do! хіба 
так можна (робити)!; 15) подія; 16) іс- 
тота, створіння; little - малятко, кри- 
хітка; mean - підла тварюка; foolish 
old - старий дурень; 17) розм. у звер- 
танні: dear - дорогий, любий; old ~ 
старий; ~ above all -5 насамперед, го- 
ловним чином; among other ~s між 
іншим; and ~s тбщо, і таке інше; for 
another - крім TOro; по-друге; for опе 
- насамперед; для початку; in all ~s 
в усьому, у всіх відношеннях; а пеаг 
- небезпечне стандвище; по great -5 
нічого особливого; так собі; по such 
- нічого подібного; not а - ніщо; of 
all -5 от тобі й на!, треба ж!; spiritual 
~s (~s of the mind) духовні цінності; 
sure ~ амер. напевно, звичайно, безу- 
мовно; the first - насамперед; the last 
~ наприкінці; нарешті; the next ~ по- 
тім; the same ~ те саме; not to be the 
~ погано почувати себе; not to do a 
~ і пальцем не ворухнути; not to look 
the - мати поганий вигляд; to be up 
to а - or two дещо знати, у дечому 
розбиратися; to make a good - of smth. 
дістати KOPHCTb від чогось; tO see -5 
марити, галюцинувати. 
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thingamy [‘Oinomi] п вжив. замість 
слова, особл. замість імені, яке важко 
пригадати: як пак його звуть. 

thingumbob [‘Oiryambob] див. thinga- 
my. 

thingummy | 0іт)2ті) див. thingamy. 

think I [91k] п розм. 1) міркування; 
2) думка, гадка; > ~ piece бгляд (по- 
дій); оглядова стаття. 

think II |0ткК| v (разі і р.р. thought) 
1) думати, міркувати, мислити (про -- 
about, of); обдумувати, обмірковувати; 
to - aloud міркувати уголос; to ~ twice 
before doing smth. добре (двічі) поду- 
мати, перш ніж зробити щось; ГІЇ ~ 
about (of) it я подумаю про це; don’t 
~ of him any more викиньте його 3 
голови; to learn to ~ in English навчи- 
тися мислити по-англійському, засво- 
їти англійський спосіб мислення; 
2) вважати, кгадати, припускати; І 
rather - мені здається; І don’t - so Я 
так не вважаю; 3) мати думку; to ~ 
badly of smb., smth. бути поганої думки 
про когось, про щось; 4) розуміти, уя- 
вляти собі; І can’t - how you did it не 
MOXY уявити собі, AK ви це зробили; 
I can’t - what he means не можу зро- 
зуміти, що BIH хбче цим сказати; 5) (of) 
придумувати (щось), додумуватися (до 
чогось); | can’t - of the right word не 
можу підшукати потрібного слова; 
6) мати на увазі, мати намір, замиш- 
ляти. задумувати; to - no harm не мати 
поганих намірів; to - of marrying smb. 
збиратися одружитися HA KOMYCb; 
7) очікувати, розраховувати, припус- 
кати; сподіватися; І didn’t ~ to see you 
я не сподівався побачити вас; 8) при- 
гадувати, згадувати; | - how we were 
once friends я пригадую, AK ми колись 
дружили; 9) постійно думати, мріяти; 
го - airplanes мріяти тільки про літаки; 
10) піклуватися, турбуватися, дбати; to 
~ only of one’s own self дбати тільки 
про себе; 11): to ~ black thoughts пле- 
кати YOPHi задуми; to ~ scorn of smb. 
ставитися з презирством до когось; to 
~ scorn to do smth. вважати ганебним 
робити щось; to ~ shame розм. copo- 
митися; Й ~ away викинути 3 голови; 
~ for підозрівати, припускати; ~ out 
a) продумувати (до кінця); б) вигаду- 
вати; - Over зважувати, обмірковувати; 
~ through додумати до кінця, добратися 
до суті; - Up амер. розм. придумати, 
вигадати; ~*~ to - better of smb. (of 
smth.) передумати, змінити думку про 
когось (про щось); to - much of smb. 
(of smth.) бути високої думки про ко- 
гось (про щось), високо цінувати ко- 
гбсь (щось); to - no end of smb. дуже 
високо цінувати когось; to ~ well of 
smb. бути гарної думки про когось; he 
~s he is it розм. він про себе високої 
думки; | ~ little (nothing) of 30 miles 
a day подолати 30 миль за день я вва- 
жаю дрібницею; І don’t ~ що й казати; 
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нічого не скажеш; an amiable young 
lady, I don’t ~ що Й казати — приємна 
панна. 

thinkable |"бітуКобі) adj 1) мисли- 
мий; 2) здійсненний, здійснимий; мо- 
жливий. 

thinker | 0тКо) п 1) мислитель; фі- 
лобсоф; a great - великий мислитель; 
2) амер. розм. перен. мозок, макітра; 
he is a slow ~ він тугодум (туподум). 

thinking [ Onkiy] І. п 1) міркуван- 
ня, розмірковування; 2) рі роздуми, 
думи; 3) думка; to (in) my ~ на мою 
думку; to my way ої ~ на мій погляд; 
як я гадаю; > ~ part театр. розм. роль 
без слів; - shop жарт. навчальний за- 
клад, інститут; to put on one’s - cap 
замислитися (над чимсь); серйозно по- 
думати (про щось); 2. adj 1) мислячий, 
розумний; ~ being мисляча істота; 
2) думаючий, вдумливий. 

think-so [‘O:nksou] п розм. догадки, 
необгрунтована думка. 

think-tank | 0ї)КіетуК) п розм. груб. 
макітра, довбешка; to have bubbles in 
one’s - з'їхати з глузду. 

thinly ГОеші) аа» 1) тонко; 2) слаб- 
ко, ненасичено; 3) рідко, негусто; 
4) беззмістовно; 5) прозоро; 6) напів- 
порожньо; 7) економно, ощадливо; 
8) погано, абияк; clad - одягнений 
сяк-так. 

thinner | 01по) п 1) с. г. проріджу- 
вач; 2) хім. розріджувач. 

thinning | біпт) п 1) с. г. прорі- 
джування, проривання (рослин); 
2) проріджування лісонасаджень; 
3) хім. розведення, розрідження. 

thin-skinned | біп' skind] adj 1) тон- 
кошкірий; 2) перен. уразливий; обра- 
зливий; чутливий. 

thin-sown [‘O81n’soun] adj рідко по- 
саджений; рідкий (про рослинність. 

thio-acid | баюи"'гз1д| п хім. тіоки- 
слота. 

thioaldehyde [‘8aiou eldihaid] п хім. 
тіоальдегід. 

thioether | бами 1:02) п хім. тіоефір. 

thiosulphate [‘Oaiou’salfeit] пт хім. 
тіосульфат. 

thiourea | баюи"ицогіо) п хім. тіо- 
мочевина. 

third |02:4| І. п 1) третина; третя 
частина; 2) (the -) третє число; оп the 
~ of June третього червня; 3) третій 
(про людину); you are the ~ to ask me 
about it ви вже третій, хто мене запитує 
про це; 4) третій учасник гри; to make 
a ~ стати третім учасником гри; 
5) трійка (оцінка); 6) муз. терція; 7) рі 
товар третього COPTy; товар низької 
якості; 8) третій клас (транспорту); ме 
always travel ~ ми завжди подорожуємо 
третім класом; 9) p/ юр. третина майна 
померлого чоловіка, що переходить 
дружині; 10) астр. шістдесята частка 
секунди; 11) фін. третій 3pa30K пере- 


казного векселя (moc ~ of exchange); 
2. adj 1) третій (числом); he is in his 
~ year Йому третій pik; ~ floor четвер- 
тий (амер. третій) поверх; ~ legs 3002. 
третя пара ніг (комахи); - rail зал. третя 
(контактна) рейка; ~ speed авт. третя 
швидкість; 2) що становить третю ча- 
стину; що дорівнює третій частині; 
3) третій (черговий); - form третій клас 
(у школі); she is doing it for the ~ time 
вона робить це третій раз; 4) третьо- 
сортний, низької якості; ~ best третій 
сорт; articles of - quality товари тре- 
тього гатунку; 3. пит: - conjugation 
третя дієвідміна; the ~ largest town тре- 
тє за величиною місто, ~ party юр. 
третя сторона; - person третя особа; 
юр. третя сторона, свідок; ~ degree 
амер. допит третього ступеня; ддпит 3 
тортурами; ~ echelon’ maintenance 
військ. ремонт матеріальної частини 
похідними майстернями; 4. adv тре- 
тім; he arrived - він прибув трєтім; 
5. у 1) ділити на три частини; 2) бути 
третім. 

thirdborough | 02:4,РБлга| п іст. no- 
мічник констебля. 

third-class | 02:4 Кіа :5| 1. п 1) тре- 
тій клас (на пароплаві, у поїзді); 2) тре- 
тя група (студенти, які одержали на 
екзаменах оцінку «задовільно»); 2. аа) 
третього класу; - COmpartment купе 
третього класу; 3. adv третім класом; 
to travel - їздити третім класом. 

third-hand | 02:д"рапа) п треті руки; 
at - 3 третіх рук. 

thirdly [‘89:dli] adv по-третє. 

third-rate [‘Oa:d’reit] adj 1) третьо- 
сортний; третьорядний; 2) поганий; 
миршавий; дешевий; другорядний. 

third-rater ([‘Oa:d.reita] п розм. 
1) третьосортна річ; 2) третій гатунок 
(про людей). 

thirdsman | 02:42топ)| п (p/ thirds- 
men [-mon]) третя особа, посередник. 

thirl |02:1) 1. п 1) дірка, отвір; про- 
різ; 2) ніздря; 3) гірн. квершлаг, OpT; 
сполучний хід; збійка; 2. урозм. 1) ро- 
бити дірку (Отвір); дірявити; свердли- 
ти; 2) гірн. проходити. 

thirst (Oa:st] 1. п 1) спрага; to satisfy 
one’s ~ утамувати спрагу; to die of ~ 
померти від спраги; to have a ~ розм. 
хотіти випити; 2) перен. туга (за чимсь), 
жадоба, жага (чогось -- after, for, of); 
~ for (after, of) knowledge жадоба знань; 
3) безводний простір, пустеля; > ~ 
cure мед. лікування сухоїдінням; 2. у 
1) відчувати спрагу, хотіти пити; to ~ 
for a drink хотіти випити; 2) перен. жа- 
дати; знемагати від бажання (чогось -- 


after, for); ~ for (after) knowledge 
жадати знань. 
thirsty | 9a:sti]) adj 1) спраглий; 


який відчуває спрагу; | ат - я хочу 
пити; 2) перен. жадаючий; який палко 
жадає; - curiosity невситима цікавість; 
3) що викликає спрагу (про іжу); 


4) пересбхлий, випалений (про грунт); 
що засихає (про рослину); the fields were 
~ for rain пересбхлим ланам потрібний 


був дощ. 
thirteen |О2г:1і:п| 1. п 1) числб 
тринадцять; - and ~ make twenty-six; 


2) тринадцятеро, тринадцять; there 
were ~ of them їх було тринадцятеро; 
3) номер тринадцять (тринадцятий); 
Коот - кімната номер тринадцять; 
4) тринадцять років (про вік); he is ~ 
йому тринадцять років; at - у тринад- 
цять років, у тринадцятирічному віці; 
5) заст. ірландський шилінг; 2. пит 
тринадцять; - books тринадцять кни- 
жок; ~ times as much у тринадцять 
разів більше; 2? the ~ superstition 3a- 
бобонний страх перед числом 13. 
Шігіеепег |"бо: їі: na} п 1) тринад- 
цятий номер; 2) ірландський шилінг. 
thirteenth Г/02:'ї:п0| 1. п 1) (the ~) 
тринадцяте число; on the ~ of April 
тринадцятого квітня; 2) тринадцята 
частина; одна тринадцята; two -5 дві 
тринадцятих; 3) іст. тринадцята час- 
тина рухомого майна (річної ренти), 
яку забирали як податок; 2. аа) 1) три- 
надцятий числом; he is in his ~ year 
йому тринадцятий pik; 2) що стано- 
вить одну тринадцяту; 3. пит тринад- 
цятий; 4. adv тринадцятим; she arrived 
- вона прибула тринадцятою; 2 Louis 
the Т. Людовик Тринадцятий. 
thirties [Oa:tiz] п p/ 1) числа від 
тридцяти до тридцяти дев'яти; 2) (the 
~) тридцяті роки (століття); 3) вік 
від тридцяти до тридцяти дев'яти ро- 
ків; he is in the early - йому тридцять 
з лишком років; she is in the late ~ їй 
далеко за тридцять; she is just out of 
her ~ їй щойно минуло 40 років. 
thirtieth |(далив) І. 1) (the ~) 
тридцяте число; оп the ~ of April трид- 
цятого квітня; 2) тридцята частина; 
одна тридцята; three ~s три тридцятих; 
3) іст. тридцята частина рухомого 
майна, що забиралася як податок; 
2. пит тридцятий; 3. adv тридцятим; 
he arrived ~ він прибув тридцятим. 
thirty [Oa:t1] 1. п 1) число трид- 
цять; 2) номер тридцять; номер трид- 
цятий; Room - кімната номер трид- 
цять; 3) тридцять років (про вік); she 
is ~ їй тридцять років; at - у тридцять 
років, у тридцятирічному віці; 2. пит 
тридцять; - books тридцять книжок; 
~ times as much у тридцять разів біль- 
ше; ~-One тридцять один; ~-first трид- 
цять перший. 
thirtytwomo | б2:пЛи: той) п фор- 
мат книги в 1/32 частку аркуша. 
this [dis] 1. п такий-то; така-то; 
2. adj цей, ця, це; іп - place у цьому 
місці; тут; іп ~ Country у цій (у нашій) 
країні; - morning сьогодні вранці; - 
week на цьому тижні; - year у цьому 
році; ~ very moment у цю мить, саме 
зараз; - day last year у цей самий день 
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торік, ~ day next year у цей самий 
день наступного року; 3. adv Tak; до 
такої міри; ~ far ось до цього місця; 
~ high ocb такої висоти; ~ long ось 
ткої довжини; ~ much от стільки; 
4. pron demonstr. (pl these) це; what is 
~? що це?; who is ~? хто це?; what is 
all ~? що усе це означає?; ~ is what 
he told me ось що BIH сказав мені; + 
~ and that a) той або інший; б) Te Ta 
ce; ~ way сюди; ~ way and that a) туди 
й назад; б) Tak чи інакше; like ~ Tak, 
таким чином; it was like - а було це 
Tak; by ~ Ha той час; before - колись, 
раніше; ~ is Mr. Smith дозвольте по- 
знайомити вас з паном Смітом. 

Thistle [‘O1sl] п ж. ім'я Tica. 

thistle | 0151) п 1) бот. будяк, чор- 
тополох; 2) чортополох (національна 
емблема | Шотландії); 3) (Т.) шот- 
ландський лицарський дрден (тж Or- 
der of the Т.); 4) бот. осбт; + ~ family 
бот. родина складноцвітих; to grasp 
the ~ firmly сміливо йти назустріч труд- 
нощам, не боятися труднощів. 

thistle-down [‘Oisldaun] n пушок Ha- 
сіння будяка; as light as ~ легкий як 
nyx. 
thistle-finch [“Oislfint/] м орн. чиж. 
thistly [Oishi] adj 1) зарослий бу- 
дяками; 2) колючий. 

thither | 0102| 1. adj що лежить у 
тому напрямі (на тому боці); the ~ 
bank of a stream другий (протилежний) 
берег струмка; on the ~ side of fifty 
що перевалив за п'ятдесят років; 2. adv 
туди, у той бік; hither and - туди Й 
назад, в усіх напрямках. 

thitherto |, біда Ти:) adv до того часу. 

thitherward (| Оідгу за) adv до того 
місця, у тому напрямі; туди. 

tho [dou] adv заст. 1) розм. у той 
час; 2) див. though. 

thole |доці) 1. т 1) гачок, крючок; 
скоба; 2) кочет (човна); 2. у розм. 
І) витерплювати, зносити; страждати; 
2) миритися, терпіти; підкорятися. 

thole-pin [‘8oulpin] див. thole 1. 

tholi [‘Goulai] p/ від tholus. 

tholus [Boulos] п (p/ tholi) 1) apxm. 
баня, купол; 2) будинок з банею (3 
куполом); 3) ліхтар; 4) іст. кругла мі- 
кенська гробниця. 

Thomas [tomas] п 1) розм. англій- 
ський солдат, типовий англійський 
служака (morc ~ Atkins); 2) розм. лів- 
рейний лакей; офіціант; 3) ч. ім'я То- 
мас; бібл. Хома; 2 doubting - Хома 
невірний; - ргосе55 мет. томасівський 
процес одержання сталі. 

Thomasa [‘tomosa] п ж. im я Томаса. 

Thomasina |їота"5і:п2| п ж. ім'я То- 
масіна. 

Thomasine [toma’si:n] п ж. ім'я То- 
масін. 

Thomsen [‘tomsan] п: ~’s disease мед. 
хвороба Томсена. 


515 


thong |02т) 1. п 1) ремінь; 2) батіг; 
канчук; 2. у 1) зв'язувати ременем; 
2) шмагати. 

thoraces |02: те151:7| p/ від thorax. 

thoracic |00: тге51К) аа) анат. груд- 
ний; ~ cage (cavity) грудна клітка (по- 
рожнина). 

thoracoplasty [689:’rekouplesti] 7 
мед. торакопластика. 

thorax | 02:гаеК5| п (p/ mou thoraces) 
1) анат. грудна клітка, тбракс; 2) іст. 
кіраса. 

thoria | 02:г12)| п хім. OKUC торію. 

thorium | босіоті м хім. тбрій. 

thorn [89:n] п 1) бот. колючка, 
шип, шпичак (на рослині); 2) колюча 
рослина; 3) p/ кайдани, окбви; Фа - 
in one’s side джерело постійного роз- 
дратування (неприємностей); to be (to 
sit, to stand, to walk) on ~s сидіти, як 
на голках; бути у скрутному станбвищі; 


there’s no rose without а - немає тро-. 


янди без колючок. 

thorn-apple | 0о:п,гері) п бот. дур- 
ман. 

thornback | 8о:прггК) п 3002. колюч- 
ка триголкова. 

thorn-bush [‘69:nbuf] 
кущ (чагарник). 

thorn-hedge | бо:піпедз) п колюча 
огорожа; загорожа з колючого чагар- 
ника. 

thornless | бо:пі15)| adj без колючок 
(шипів). 

Thornton 
TOpHTOH. 

thorny [‘89:ni1] adj 1) колючий; ~ 
bush колючий кущ; 2) перен. тернис- 
тий; важкий, тяжкий; - path (way) тер- 
нистий шлях; to tread а - path іти 
тернистим (важким) шляхом; 3) заро- 
слий колючими кущами; ~ ground ді- 
лянка, заросла колючим чагарником; 
4) перен. небезпечний; а ~ subject де- 
лікатна (небезпечна) тема. 

Thorold | 0огаї4)| п ч. ім'я Торолд. 

thorough | Олга| 1. п 1) с. г. боро- 
зна; 2) рів, канава; 2. adj 1) ретельний; 
грунтовний; детальний, докладний; 
повний: ~ knowledge грунтовні знання; 
- тераїг капітальний ремонт; 2) скру- 
пульозний; глибокий; уважний; 3) за- 
кінчений, цілковитий; - scoundrel за- 
пеклий негідник; ~ gentleman 
справжній джентльмен; ~ holiday ні- 
чим не затьмарене свято; 4) наскріз- 
ний; 3. adv наскрізь; через; крізь. 

thoroughbass | 8лго'Реї5)| п муз. ге- 
нерал-бас. 

thoroughbred | Олгобгеад) 1. п 1) чи- 
стокровна, породиста тварина; 2) без- 
доганно вихована людина; людина з 
бездоганними манерами; 3) першо- 
класний автомобіль (мотоцикл, вело- 
сипед); 2. adj 1) чистокровний, nopo- 
дистий; 2) бездоганно вихований; 
3) бездоганний; аристократичний. 


по КОЛЮЧИЙ 


Гдолізп| п ч. ім'я 
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thoroughfare [‘Oarofea] п 1) прохід, 
проїзд; шлях загального користування; 
по - проїзд закрито (напис); 2) вулиця 
із жвавим рухом транспорту; головна 
артерія (міста); транспортна магіс- 
траль; 3) вбдний шлях; вбдна магіс- 
траль; канал; протока; ріка. 

thoroughgoing | | блго,дошт| ad 
1) безкомпромісний; радикальний; що 
йде напролом; ~ reforms радикальні 
реформи; 2) який дохобдить до суті; 
який іде до кінця; - investigator cep- 
йозний дослідник. 

thorough-light | блгаіаті) п 1) p/ вік- 
на на протилежних стінах кімнати; 
2) перен. світло знань. 

thoroughly [‘Oarali] adv 1) цілком, 
збвсім, до кінця; ~ spoiled цілком 3i- 
псбваний; 2) старанно, як слід; to до 
smth. - зробити щось сумлінно (на 
совість). 

thoroughness | Олгопі5) п 1) повно- 
та, закінченість; 2) старанність, ре- 
тельність; скрупульозність. 

thorough-paced [‘Oarapeist] adj 
1) закінчений, повний, цілковитий; 
страшенний; запеклий; ~ liar страшен- 
ний брехун; 2) добре виїжджений (про 
коня). 

thorough-stitch [‘Oarastit{} adv на- 
скрізь; цілком, повністю; to go ~ with 
smth. закінчити щось. 

thoroughwax [‘8araweks] п бот. ла- 
скавець. 

thoroughwort [‘8arawa:t] п бот. сі- 
дач. 

Thorp(e) |0о:р| п 4. ім'я Торп. 

thorp(e) |бо:р| п іст. село. 

those [Gouz] pron pers. (рі від that) 
ті. 

thou І [dau] пит (скор. eid thousand) 
тисяча. 

thou II [dau] 1. pron pers. заст. по- 
ет. TH; 2. у звертатися на «ти». 

though [dou] 1. adv розм. все-таки, 
все ж, проте, однак, втім; незважаючи 
на (ніколи не ставиться на першому міс- 
ui); it was quite true - проте це було 
цілком вірно; ? did he -? невже він 
зробив (сказав) це?; 2. conj 1) хоч, хоча, 
все-таки, все ж, незважаючи Ha; even 
~ they tried hard, they did not succeed 
незважаючи на свої старання, вони Hi- 
чого не добилися; 2) навіть коли б, 
якби, хай би; it is worth attempting, ~ 
we fail варто спробувати, навіть коли б 
нам і не пощастило; 2 aS - якби, на- 
чебто, нібито, немов, буцімто. 

thought |02:0| 1. т 1) думка, ідея; 
Original - оригінальна ідея; to collect 
(to compose) one’s -5 зібратися з дум- 
ками; to read smb.’s -5 читати чиїсь 
думки; you are always in ту 7-5 я не 
забуваю про тебе ні на мить; 2) ми- 
слення; freedom of - свобода думки; 
to be deep іп - замислитися, заглиби- 
тися в роздуми; 3) уява; beauty beyond 
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~ невимовна краса; 4) намір; I have 
по ~ of going there у мене немає най- 
меншого наміру їхати туди; 5) піклу- 
вання, увага; думи; to take (to show) 
~ for smb. піклуватися про когось; 
thank you for your kind ~ of me дякую 
вам за щиру увагу до мене; 6) розм. 
трішки, трішечки, трохи, небагато; a 
~ more polite трішки чемніше; а ~ 
shorter трбхи корбтше; 7) тривога; 
смуток; прикрість, досада; 8) розм. 
причина тривоги (занепокоєння); + 
as quick (as swift) as - з швидкістю 
блискавки, умить; On (upon) second 
~(s) доббре поміркувавши; to take ~ 
задуматися, замислитися; to take ~ for 
the morrow думати про завтрашній 
день; second -5 are best присл. сім разів 
відміряй, а раз відріж; 2. past i р.р. від 
think II. 

thoughted [‘O9:tid] adj який має пев- 
Hi думки, замислений. 

thought-executing | 0о:(,екзікіи:т| 
adj який втілює в життя задуми; який 
здійснює задуми. 

thoughtful | 0о:иї) adj 1) замисле- 
ний; який поринув у роздуми; - ех- 
pression замислений (задумливий) ви- 
раз обличчя; 2) вдумливий; багатий на 
думки; глибокий (про зміст); глибо- 
кодумний; ~ lecture змістбвна лекція; 
3) уважний, дбайливий; чулий, чуй- 
ний (до чогось -- Of); to бе - of others 
піклуватися про інших; 4) розумовий. 

thoughtless [‘Oo:tlis] adj 1) бездум- 
ний, безтурботний; необачний; неро- 
зумний; необережний; нерозсудливий, 
безглуздий; ~ acts необачні вчинки; 
2) який не думає; he did not mean any 
harm, he was simply ~ BiH He хотів вас 
образити, він просто не подумав; 
3) дурний; - brains пуста голова; 4) He- 
уважний (до когось — Об); егоїстичний; 
5) (об) який не підозрює (чогось); який 
не знає (про щось). 

thought-out | 82:Гайі) adj продума- 
ний; а well - plan ретельно продуманий 
план. 

thought-reader | 02:і, гі:4а| птой, хто 
читає чужі думки. 

thought-reading [’O9:t,ri:din] п чи- 
тання (розгадування) чужих думок. 

thought-transfer | 00:1 trzensfa:] див. 
thought-transference. 

thought-transference ['09:t’trensfo- 
rans} п передача думодк на відстані; 
телепатія. 

thought-wave [‘Oo:tweiv] п 1) єди- 
ний імпульс, єдина думка; 2) розумова 
хвиля (під час передачі думки на від- 
стані). 

thousand | баийозпа| I. п 1) число 
тисяча, одна тисяча; 2) за номером 
тисяча, номер тисячний; page ~ тися- 
чна сторінка; 3) р/ тисячі, безліч; -5 
of people тисячі (натовпи) людей; 
4) тисяча років, тисячоліття; the year 
three - В. С. три тисячі років до нової 
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ери; 5) тисяча фунтів стерлінгів; а тап 
of six - a year чоловік з прибутком у 
шість тисяч фунтів стерлінгів за рік; 
6) тисяча одиниць (ваги, довжини то- 
що); 2. пит тисяча; опе іп а - один 
на тисячу; а - houses тисяча будинків; 
а - million тисяча мільйонів, мільярд; 
а - and опе тисяча один; three - опе 
hundred and five три тисячі сто п'ять; 
the ~-one-hundred-and-first тисяча сто 
перший; > (а) - and опе безліч; І have 
a - and one things to ask you у мене 
до вас безліч запитань; he made a ~ 
and one excuses він тисячу разів виба- 
чався; а - thanks вельми вдячний; а 
~ apologies тисяча вибачень; а ~ times 
no! Hi й ще раз Hi! 

thousandfold [‘Oauzondfould] 1. adj 
1) що складається з тисячі частин; 2) у 
тисячу разів більший; збільшений у 
тисячу разів; тисячоразбвий; тисячо- 
кратний; ~ increase тисячоразове збіль- 
шення; збільшення у тисячу разів; > 
to repay smb. а - відплатити комусь 
сторицею; 2. adv у тисячу разів більше; 
у тисячоразбвому розмірі; to increase 
- Збільшувати(ся) у тисячу разів. 

thousand-legs [‘@auzondlegz] п ент. 
багатоніжка. 


thousandth [‘OauzontO] І. п тисячна 
частина; одна тисячна; two - дві TH- 
сячних; 2. adj 1) тисячний числом; 
2) що становить одну тисячну; 3) дуже 
маленький, крихітний; а - part мізерна 
частка; 4) дуже великий; 3. пит ти- 
сячний; 4. adv тисячним; he arrived ~ 
він прибув тисячним. 

thraldom [‘Oro:ldam] п іст. рабство. 

thrall |Вго:1) 1. п 1) раб (тж перен.); 
he is а ~ to drink він п'є без міри; 
2) рабство; to hold smb. іп - полонити 
(зачарувати) когось; 3) полонений; 
2. adj 1) рабський; 2) поневолений; 
полонений; 3. у іст. брати в рабство, 
поневолювати. 

Thrace |Огеї5) п геогр. x. Фракія. 

thrash [6rzj] 1. п удар ногами (пла- 
вання); 2. у 1) бити, шмагати, хльобс- 
тати, XAbOCKAaTH; to ~ а horse хльоскати 
коня; 2) побити, перемогти (у бороть- 
бі, у змаганні); взяти гору; 3) молотити; 
4) стукати, калатати, грюкати; тупо- 
тати; 5) метатися, кидатися (тж - 
about); 6) мор. іти проти вітру (проти 
течії); O ~ about кидатися, метатися 
(про хворого); - оші грунтовно обгово- 
рювати (з'ясовувати, розробляти) (пи- 
тання тощо); 2 to ~ (over) old straw 
марнувати час, товкти воду в ступі. 

thrashel [‘Orejfal] п с. г. ціп. 

thrasher | Ога|2| » 1) той, хто б'є; 
2) молотник; 3) молотарка; 4) 3002. 
морська лисиця. 

thrashing [Ore{in] п 1) биття, шма- 
гання (ціпком, хворостиною); прочухан; 
to give smb. a sound - дуже побити 
когбсь; 2) молотьба. 
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thrashing-floor [‘Orefinflo:] м тік, 
rapMaH. 

thrashing-machine [‘Orzjinmo, Пп) п 
молотарка. 

thrashing-mill [‘Orzjinmil] п моло- 


тарка. 
thraso | Огеї5оц| п хвалько. 
thrasonic(al) [Ora’somk(al)] | аа) 


хвалькуватий, хвастовитий. 

thrave [Oreiv] п розм. 1) дві копи 
(копиці); 2) багато; сила-силенна; ку- 
па; натовп. 

thread [Ored] 1. п 1) нитка; strong 
- міцна нитка; 2) перен. зв'язодк; спо- 
лучна лінія; the ~ of the story основна 
лінія оповідання; to pick up the ~ of 
acquaintance with smb. відновити зна- 
йомство з кимсь; to gather up the ~s 
резюмувати тему; 3) павутинка, воло- 
сина, тонка цівочка; а ~ об light ву- 
зенька смужка світла; a ~ of sound 
тонкий звук, писк; 4) тех. гвинтова 
різьба; хід (гвинта); 5) ел. жилка (dpo- 
ту); 6) геол. прожилок; З? ~ stockings 
нитяні панчохи; ~ and thrum усе вкупі; 
і добре, і погане; the ~ of life життя; 
to hang by (оп) а - висіти на волосині 
(на ниточці); worn to the last - потер- 
тий, зношений, пошарпаний, порва- 
НИЙ (про одяг тощо); 2. у 1) втягати 
(всилювати) нитку (в голку); to ~ а 
needle втягти (всилити) нитку в голку; 
2) нанизувати (намисто тощо); 
3) зв'язувати ниткою; закріпляти на 
нитці; 4) натягувати нитки (над чимсь); 
перегороджувати  нитяною сіткою; 
5) пронизувати; проходити наскрізь; 
проходити червбною ниткою; 6) про- 
бивати (проходити, прокладати) шлях; 
to ~ one’s way through the crowd про- 
биратися крізь натовп; 7) переплітати, 
уплітати; 8) повзти; витися; тягтися 
ниточкою; 9) тех. нарізувати (різьбу). 

threadbare | Огедбез) adj 1) потер- 
тий, зношений, пошарпаний; - clothes 
нбшений одяг; - Carpet потертий ки- 
лим; 2) старий, заяложений; набрид- 
лий; ~ argument заяложений доказ; 
3) бідно (погано) одягнений; у NOHO- 
шеному одязі. 

thread-cell [‘Oredsel] п біол. жалка 
клітина. 

thread-drawing | Огед,Фгопт)| пт ви- 
тягування ниток. 

threaded [‘Oredid] adj 1) нитяний; 
2) тех. нарізаний, з різьбою. 

threaden | Огедп) аа) розм. нитяний. 

threader | дгедз| п 1) шило для втя- 
гування нитки; 2) гвинторізний верс- 
тат; 3) робітник, який працює на гвин- 
торізному верстаті. 

thread-gauge | Oredgeid3] п тех. на- 
різний калібр. 

thread-lace | Огед Їеі5) п мереживо 
ручної роботи. 

threadlike | Огеаїатк)| adj 1) нитко- 
подібний; 2) волокнистий. 
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thread-mark | дгед'та:К) п водяний 
знак (на грошах і цінних паперах). 

thread-needle [’Ored_ni:dl] п струмо- 
чок (дитяча гра). 

Threadneedle Street {‘Ored_ni:dl’stri:t] 
п Треднідл-стрит (вулиця в лондонському 
Сіті); the Old Woman ої - жарт. Ан- 
глійський банк. 

thread-paper | гей, peipa] п 
І) смужка паперу для обв'язування 
мотків; 2) перен. худа людина, тріска; 
+ as thin as a - худий як тріска. 

thread-the-needle | ‘Oredda'ni:dl] п па 
в танці, при якому дама проходить 
під рукою партнера. 

threadworm [‘Oredwa:m] п гбстрик 
(глист). 

thready [‘Oredi] аа) 1) нитяний; во- 
локнистий; 2) тонкий, як нитка; ни- 
ткоподібний; - worms ниткоподібні 
черв'яки; ~ pulse мед. нитковидний 
пульс; 3) тонкий, пискливий, пискля- 
ВИЙ (про голос); 4) тягучий (про рідину). 

threap [Ori:p] у розм. 1) лаяти, кар- 
тати; 2) сперечатися, не погоджувати- 
ся; сваритися; 3) твердити, наполяга- 
ти; упиратися; стояти на своєму. 

threat [Oret] 1. п 1) загроза, no- 
гроза; to use (to utter) ~s погрожувати; 
2) грізна прикмета (ознака); небезпека; 
~ of famine (of маг) загроза (небезпека) 
голоду (війни); there’s a - of rain зби- 
рається на дощ; 2. у загрожувати, по- 
грожувати. 

threaten [‘Oretn] v 1) загрожувати; 
грозити, погрожувати, грозитися; to ~ 
revenge погрожувати помстою; to ~ 
smb. with punishment погрожувати ко- 
мусь покаранням; 2) провіщати, вішу- 
вати (біду, небезпеку); it ~s to rain зби- 
рається на дощ; 3) бути загрозою 
(небезпекою); a new war ~ed нависла 
небезпека нової війни. 

threatening [‘Oretnin] adj 1) загро- 
зливий, погрозливий; 2) навислий, 
грізний; ~ sky хмуре небо. 

threatful |'Огесиї) аа) грізний. 

threave [Ori:v] див. thrave. 

three [Ori:] 1. п 1) число три; ~ and 
~ make six три плюс три — шість; -5 
а) тривідсоткові папери; б) вино на три 
пенси; 2) трійка (цифра); 3) номер три, 
номер третій; Room - кімната номер 
три; 4) троє, трійка; in ~s по троє, трій- 
ками; 5) три роки (про вік); he is - 
йому три роки; at - у три роки, у 
трирічному віці; 6) третя година; she 
will come at - вона прийде о третій 
годині; 7) p/ третій розмір (номер); 
8) троє очок (у грі); 2. пит три; ~ books 
три книжки; 2 ~ times ~ дев'ятиразобве 
ура; Т. іп Опе, Опе іп Т. свята трійця; 
~ Sheets in the wind розм. п'яний як 
чіп; ~ percents тривідсоткові цінні па- 
пери; ~ point landing ав. посадка (при- 
землення) на три точки. 

three-act [’Ori:ekt] adj трьохактний. 


Three-Change-Three {’Ori:tjeind3‘Ori:] 
п вісімка 3 трійками (ковзанярський 
спорт). 

three-colour [‘Ori:,kalo] adj трико- 
лірний; ~ process триколірний друк. 

three-corner(ed) [‘Ori:’ko:na(d)] adj 
1) трикутний, з трьома кутами; ~ hat 
трикутний капелюх; 2) за участю трьох 
партій (трьох осіб); з трьома учасни- 
ками; 3) перен. незграбний, вайлува- 
THH. 

three-day-event [‘Ori:den’vent] (п 
спорт. змагання з багатоборства. 

three-decker |"Огі: 4еКа| п 1) три- 
палубне судно; 2) перен. трилогія; три- 
томний роман; 3) розм. тришардбвий 
сандвіч; 4) величезна людина; 5) річ 
великих розмірів. 

Шгее-дітепзіопа | 0гі:4(а)ї теп(зпі) 
adj 1) тривимірний, просторовий, об'- 
Ємний; 2) стереоскопічний; ~ film 
(movie) стереоскопічний кінофільм. 

three-farthing [“Ori:, fa:dy] аа) 
1) дешевий, копійчаний; 2) жалюгід- 
ний; нікчемний. 

three-farthings | |"9гі: Жа:дітг) | п 
(вжив. у рі i sing) іст. три фартинги 
(монета). 

three-field (’Ori:fi:ld) adj с. г. три- 
пільний; - system трипільна система. 

threefold [‘Ori:fould] 1. adj 1) по- 
трійний; що складається з трьох час- 
тин; 2) що об'єднує в собі три пред- 
мети (елементи); 3)  потроєний, 
збільшений утричі; 4) утричі більший 
(за величиною); 5) що налічує утричі 
більше; 2. adv 1) утричі більше; to іп- 
сгеа5е - збільшувати(ся) утричі; 2) на 
три частини. 

three-foot [’Ori:fut] adj трифутовий. 

three-halfpence [’Ori:“heipans] п пі- 
втора пенні. 

three-halfpenny |'Огі:Петропі) 1. п 
півтора пенні; 2. аа) вартістю у півтора 
пенні. 

three-handed | |'дгі"Ргепдаад) adj 
1) трирукий; 2) що відбувається 3a 
участю трьох гравців. 

three-inch [‘Ori:int{/] adj тридюймо- 
BHM. 

three-lane [‘Ori:lein] п (ширдка) By- 
лиця для руху транспорту в три ряди. 

three-legged | 0гі: ‘leq(1)d) adj три- 
ногий; - race біг парами (гра, в якій 
нога одного бігуна прив'язана до ноги 
іншого). 

three-line(d) | 8 гі Заші(д)) аа) з трьо- 
ма лініями. 

three-man [‘Ori:mzn] adj що вико- 
нується трьома чоловіками. 

three-mast | дгі:та:50) adj трищог- 
ЛОвий. 

three-masted 
three-mast. 

three-master [‘Ori:’ma:sto] п трищо- 
глове судно. 

three-mile [‘Ori:mail] adj тримиль- 


[Ori:’ma:stid] due. 


ний; ~ limit межа тримильної смуги 
(територіальних вод). 

Шгее-раїг [‘Ori:pea] adj розташодва- 
ний на четвертому поверсі; - room 
кімната на четвертому поверсі. 

three-part [“Ori:pa:t] adj що скла- 
дається з трьох частин. 

threepence [‘Orepans] п три пенси, 
трипенсдбва монета. 

threepenny | дгеропі| adj 1) трипен- 
совий; що коштує три пенси; ~ piece 
(bit) трипенсбва монета; 2) дешевий, 
копійчаний; жалюгідний. 

threepennyworth | бгероптуо:8) п річ 
вартістю три пенси. 

three-percent [‘Ori:pa’sent] adj три- 
відсотковий. 

three-percents | Oni: po’sents] 
тривідсоткові цінні папери. 

three-phase [‘Ori:fe1z] adj трифаз- 
HHH. 

three-piece [‘Ori:pi:s] adj що скла- 
дається 3 трьох предметів (звич. про 
жіночий костюм). 

three-ply | Огі:ріаї| 1. 1 тришарова 
фанера; 2. adj тришаробвий; ~ wood 
тришарова фанера. 

three-pounder |'Огі:,райпдз) м річ 
вагою у три фунти; трифунтобве ядро. 

three-quarter | "Оті: Ку опа) 1. п 1) p/ 
три чверті; 2) зображення людини до 
колін; 3) поворот обличчя у три чверті 
(на портреті); 2. аа) 1) тричетвертний; 
2) з поворбтом обличчя у три чверті 
(про фотографію); 3. adv натри чверті. 

three-ring [Ori:rin] adj трьохарен- 
ний; ~ Circus а) цирк з трьома аренами; 
6) одночасний показ на всіх трьох аре- 
нах. 

three-row [’Ori:rou] adj с. г. триряд- 
ний. 

threescore [‘Ori:’sko:] п тричі по 
двадцять; шістдесят (про вік); - апа 
ten сімдесят років (як нормальний строк 
життя людини). 

three-sided [’Ori:’saidid] adj тристо- 
ронній. 

threesome [‘Ori:som] 1. п 1) три 
особи, трійка, троє, група з трьох осіб; 
2) гра одного проти двох партнерів 
(гольф); 2. adj 1) що складається 3 
трьох осіб; 2) що виконується трьома 
особами. 

three-speed | Огі:5рі:4) аа) 1) з трьо- 
ма швидкостями; ~ Changer автомати- 
чний перемикач швидкості на три- 
швидкісному програвачі; 2) авт. 
триступінчастий (про коробку передач). 

three-square | гі: 5Куує2) adj три- 
гранний (про терпуг). 

three-stage [‘Ori:ste1d3] adj тристу- 
пінчастий; ~ missile (booster) тристу- 
пінчаста ракета. 

three-star [‘Ori:sta:] adj тризірко- 
вий; ~ general амер. військ. розм. ге- 
нерал-лейтенант. 
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three-throw | Огі:0гоц) adj mex. стро- 
єний, триколінчастий (про вал). 

three-volume [‘Ori:,volju:m] аа) три- 
TOMHHH. 

three-way | Огі мет) adj 1) mex. три- 
ходовий; 2) зал. триколійний; ? - 
cross с. г. трипорідне схрещування. 

three-year-old | Огі:із:'оці) adj три- 
річний; ~ girl трирічна дівчинка. 

thremmatology [,Orema‘tolod3i] п бі- 
ол. трематологія, наука про розведення 
свійських тварин і культурних рослин. 

threnetic(al) [On netik(al)] аа) сум- 
ний; похордбнний. 

threnode [’Ori:noud] п надгрдбна пі- 
сня; тужіння. 

threnody [‘Ori:nodi] див. threnode. 

threnos [‘Ori:nds] див. threnode. 

thresh [Orej] див. thrash. 

thresher [‘Orejfa] див. thrasher. 

threshing [‘Orefin] див. thrashing. 

threshing-floor [‘Orejinflo:] due. 
thrashing-floor. 

threshing-machine 
див. thrashing-machine. 

threshing-mill [‘Orefiymil] див. 
thrashing-mill. 

threshold [‘Orej(h)ould] п 1) поріг; 
to stop on the - зупинитися Ha порозі 
(біля дверей); 2) перен. поріг, перед- 
день, зоря, початок; on the ~ of a 
revolution на зорі революції; 3) псих. 
поріг (свідомості); 4) ав. критичний 
рівень; 9 - rate зарплата новачка. 

threw [8ru:] разі від throw II. 

thrice [Orais] adv 1) тричі, три рази 
підряд; 2) утричі, потрійно, у три рази; 
~ aS much утричі більше; 3) великою 
мірою, дуже сильно; ~ happy надзви- 
чайно щасливий. 

thrift [Orift] 1. п 1) економність, 
ощадливість, бережливість; 2) розм. 
працьовитість; 3) процвітання; бур- 
хливе зростання; 4) багатство; замобж- 
ність; достаток; 5) бот. армерія; 2. у 
еконбмити; заощаджувати; відкладати 
гроші. 

thriftbox [‘Oriftboks] п скарбничка. 

thriftily [’Oriftili] adv 1) екондмно, 
бережливо, ощадливо; 2) енергійно, 
бурхливо. 

thriftless [’Oriftlis] adj 1) марнотрат- 
ний,  неощадливий,  неекономний; 
2) невигідний, некорисний. 

thrifty | Огіби| adj 1) економний, 
ощадливий, бережливий; - housewife 
бережлива господиня; 2) квітучий, 
процвітаючий; що бурхливо зростає 
(росте); 3) щасливий, удачливий. 

thrill (6ril] 1. п 1) нервовий дрож; 
трепет; нервове збудження; глибоке 
хвилювання; - Of joy радісне збуджен- 
ня; 2) коливання, вібрація; тремтіння; 
3) сенсаційність; 4) щось сенсаційне; 
сенсаційна книжка; детективний (при- 
годницький) роман; 5) мед. котяче 
муркотання (у хворого на порок серця); 
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2. у 1) викликати трепет; збуджувати, 
хвилювати; 2) відчувати трепет; 3) ви- 
кликати дрож (коливання); 4) коли- 
ватися, вібрувати; тремтіти, дрижати 
(від страху, радості тощо); трепетати; 
his voice ~ed with emotion Horo голос 
тремтів від хвилювання. 

thrilled |0гі4) adj 1) схвильований, 
збуджений; 2) заінтригований; захоп- 
лений. 

thriller [‘Orilo] п розм. 1) сенсацій- 
ний фільм; пригодницький (детектив- 
ний) роман (фільм); сенсаційна книга 
(п'єса); бойовик; 2) мелодрама. 

thrilling [‘Orilin] adj 1) хвилюючий, 
захоплюючий; ~ News зворушливі вісті; 
2) вібруючий, тремтячий, дрижачий; 
трепетливий; 3) що викликає дрож: 
пронизливий. 

thrips |бгір5) п ент. трипс. 

thrive (Oraiv] у (past throve; р.р. 
thriven) І) процвітати, мати успіх; the 
country is thriving країна процвітає; 
2) цвісти, розростатися, розцвітати; 
children - in fresh air діти розцвітають 
на свіжому повітрі. 

thriveless [‘Oraivlis] adj поет. мар- 
ний, даремний; невигідний. 

thriven [‘Orivn] д.р. від thrive. 

thriving [@raivin] adj І) процвіта- 
ючий, розквітаючий; що досягає ус- 
піхів; 2) квітучий. 

thro [Oru:] див. through. 

throat |бгоші) 1. п 1) горло, rop- 
тань, глотка, горлянка; зів; sore - хворе 
горло; ангіна; he has а cold in his - у 
нього болить горло; at the top of one’s 
~ Ha все горло; to clear one’s ~ від- 
кашлятися; to stick in one’s - застряти 
у горлі; 2) вузький прохід, вузький OT- 
вір; 3) горловина; 4) кордбтка сполуч- 
на частина (у трубопроводі); 5) мет. 
колошник; 6) геол. жерло вулкана; 
7) горлечко; шийка; 8) мор. п'ятка (га- 
феля); 2 ~ mike розм. ларингофон; to 
cut one another’s ~s гризтися, смер- 
тельно ворогувати; розоряти один од- 
ного конкуренцією; to Пе in one’s ~ 
зухвало (безсоромно) брехати; to give 
smb. the Пе іп his - викрити когось у 
безсоромній брехні; to jump down 
smb.’s - не дати комусь слова сказати; 
заткнути комусь пельку; to thrust (to 
cram) smth. down smb.’s - силою на- 
в'язувати щось комусь; 2. у 1) бубо- 
ніти, мимрити; 2) наспівувати хрип- 
ким голосом; 3) утворювати горло- 
вину; робити прохід. 

throat-band [‘Oroutbend] п підборід- 
ний ремінь; підшийок (частина збруї). 

throat-lash [Oroutle{] див. throat- 
-band. 

throaty | Огоні| adj 1) горловий; 
гортанний, хриплий; he is ~ after a 
cold BiH охрип після простуди; 2) во- 
ластий. 

throb [Orob] 1. п 1) биття, калатан- 
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ня, стукіт; пульсація; the ~ of one’s 
heart биття серця; 2) нервовий дрож; 
хвилювання, трепет; 3) коливання, ві- 
брація; тремтіння, дрижання; the ~ of 
distant gun-fire далекий гуркіт гармат; 
2. у 1) сильно битися, стукати, кала- 
тати; пульсувати; his heart ~bed його 
серце калатало; 2) хвилюватися, тре- 
петати; 3) примушувати  трепетати; 
викликати трепет. 
throbbing | бгобіт)| п 1) хвилювання, 
трепетання; 2) мед. биття, пульсація. 
Шгое |дгои| 1. п звич. рі 1) спазми; 
судоми; нестерпний біль; in the ~s of 
у муках (творчості тощо); 2) агоднія; 
передсмертні судоми; 3) пологові му- 
ки; 2. у 1) страждати, мучитися; 
2) агонізувати. 
Throgmorton Street |0год по:іп'зіті 1) 
п 1) лондонська біржа; 2) вулиця в 
Лондоні, де розташована біржа. 
thrombi | Огопіаї) p/ від thrombus. 
thrombin | Оготри| п мед. тромбін. 
thrombocyte [‘@rombousait] п фізл. 
тромбоцит. 
thrombopenia 
мед. тромбопенія. 
thromboplastin | Огопфои'ріг5ий) п 
мед. тромбопластин, тромбокіназа. 
thromboses  |бдгот'Ьоизі:2| p/ від 
thrombosis. 
thrombosis [Orom ‘bousis] п (р/ throm- 
boses) мед. тромбоз. 


[‘Orombou’pi:nja] п 


thrombotic ([O8rom‘botik] adj мед. 
тромбозний. 

thrombus |8гопіо5| п (р/ thrombi) 
мед. тромб. 


throne [8roun] 1. п 1) трон; престол; 
to come to the ~, to take the - сісти на 
престол, стати на царство; to sit оп the 
- сидіти на троні; царювати; 2) (the ~) 
королівська (царська, монарша) влада; 
3) (the -) государ, монарх; orders from 
the - наказ государя; 4) високе cTaHO- 
вище; 5) рел. престол; 6) рел. сан; > ~ 
address TpOHHa промова; 2. у 1) садити 
на престол (на трон); 2) сидіти на троні, 
царювати; 3) займати високе станови- 
ще; мати владу. 

throng |дгот| 1. п 1) натовп; ску- 
пчення людей; 2) штовханина; 3) ку- 
па, безліч, сила-силенна; 4) розм. гніт, 
тиск; тяжке становище; злидні; біда, 
горе, лихо; 5) гніт турбот; 2. adj 1) 3a- 
пдвнений (переповнений, забитий) 
людьми; 2) що юрмиться; 3) заповне- 
ний справами; тяжкий (про час); - time 
важкий час; гаряча пора; 4) зайнятий; 
3. у 1) скупчуватися, сходитися, зби- 
ратися; ходити юрбою; 2) юрмитися, 
товпитися; 3) збирати натовп; 4) за- 
NOBHIOBaTH, переповнювати, забивати; 
the streets were ~ed with people вулиці 
були заповнені народом. 

thropple |'Огорі| п анат. дихальне 
горло (у тварин). 

throstle | Ого51) п 1) зоол. співочий 
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дрізд; 2) текст. гребінна прядильна 
машина. 

throstle-cock | Ого5іКоК| nm самець 
співочого дрозда. 

throstle-frame [‘Orosifreim] п текст. 
рогулькова прядильна машина. 

throttle [‘Orotl] 1. п 1) розм. горло, 
глотка; 2) гортань; 3) тех. дросель, 
дросельний клапан; + at full - на пов- 
ній швидкості (потужності); to open 
Ше - збільшувати швидкість; to close 
Ше - уповільнювати швидкість; 2. у 
1) душити (mow перен.); 2) дихати че- 
рез силу, задихатися; 3) стискати, зда- 
влювати; 4) переривати; 5) тех. дро- 
селювати; м'яти (пару); O ~ down 
зменшувати газ. 

throttle-valve [‘Orotlvelv] п гортань. 

through |вги:) 1. adj 1) прямий, 
безпересадочний, транзитний, наскрі- 
зний; прямого сполучення; ~ ticket 
квиток на пдізд прямого сполучення; 
2) вільний, безперешкодний; ~ passage 
вільний прохід; 3) який закінчив (по- 
кінчив); I’m ~ with that fellow я порвав 
з THM хлопцем; 4) який вичерпав усі 
можливості; 2. adv 1) наскрізь; ціл- 
ком; I am wet - я MpOMOK наскрізь 
(до рубця); 2) від початку до кінця; 
to sing а song - проспівати усю пісню; 
3) прямо, до місця, до пункту при- 
значення; 4) весь, цілий; Пе stu- 
died the whole summer ~ він навчався 
усе літо; 2 to drop (to fall) ~ закін- 
читися безрезультатно, провалитися; 
to put a person | - a) вилаяти 
когось; б) суворо екзаменувати когось; 
в) з'єднувати когось (по телефону); 
3. prep 1) через, крізь; по; ~ the gate 
через ворота; they marched ~ the town 
Вони пройшли по місту; ~ this country 
no всій країні; 2) протягом; all - the 
day протягом усього дня; to wait ~ ten 
long years прочекати десять довгих ро- 
ків; 3) по (включно); from May ~ June 
з травня по червень включно; 4) через; 
to go ~ many trials пройти через багато 
випробувань; 5) завдяки, через; we suc- 
ceeded ~ his help ми здобули перемогу 
завдяки його допомозі; 6) за допомд- 
гою; від; через; І heard of you - your 
sister я чув про вас від вашої сестри; 
he was examined - ап enterpreter його 
допитували через перекладача; 7) в ре- 
зультаті, внаслідок, через; it all came 
about ~ his not knowing the way усе це 
сталося через Te, що він не знав до- 
роги; 2 ~ and - а) абсолютно, до 
кінця, цілком; б) знову Й знову; - 
pass передача позаду противника (6a- 
скетбол). 

throughly [‘Oru:li] adv поет. 
скрізь; 2) цілком, зовсім. 

throughout (Oru: aut] І. adv 1) у всіх 
відношеннях; повністю; абсолютно; 
цілком; he is an honest man - він без- 
доганно чесна людина; 2) всюди, 
скрізь; the dictionary has been revised 
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~ словник було перербблено від по- 
чатку до кінця; 3) весь час; to-day has 
been fine - сьогодні весь день була 
гарна погода; 2. ргер 1) через; по всій 
площі, по всій довжині; - the country 
по всій країні; - the length по всій 
довжині; this picture is famous ~ це 
всесвітньо відома картина; 2) весь час, 
протягом усього часу; it rained ~ the 
night дощ ішов усю ніч; ~ the 19th 
century протягом усього XIX століття. 

through-passage [‘Oru:, pzsid3] п ма- 
гістраль, шосе; артерія. 

throughput [‘Oru:put] п пропускна 
спроможність; продуктивність (маши- 
ни). 

through-stone [‘Oru:stoun] п буд. ан- 
керний камінь; поперечик (цеглина). 

throughway [‘Oru:we1] див. thruway. 

throve [Orouv] past від thrive. 

throw I [Orou] п 1) кидання; кидок; 
at а single - одним ударом, відразу; 
2) спорт. кидодк (боротьба); 3) спорт. 
метання; ~ with the hammer метання 
молота; 4) спорт. неправильний удар 
(бадмінтон); 5) відстань кидка; 6) за- 
кидання (сітки); 7) рубання, валяння 
(лісу); 8) шаль, шарф; 9) покривало 
(на ліжко); 10) гончарний круг; 11) ге- 
ол. вертикальне переміщення; 12) тех. 
хід (поршня); 13) тех. радіус криво- 
шипа; розмах; 14) амплітуда стрілки 
(приладу); > ~ distance кін. проекційна 
відстань. 

throw II |дгоц) у (past threw; р.р. 
thrown) 1) кидати, шпурляти; to ~ a 
ball кидати м'яч; to ~ smb. into prison 
кидати когось до в'язниці; 2) кидатися 
(moc ~ oneself); to ~ oneself into an 
arm-chair кинутися (упасти) в крісло; 
3) спрямовувати, посилати; to - light 
on smth. а) кидати світло на щось; 
6) перен. проливати світло на щось; 
to ~ one’s eyes to Ше ground опустити 
бчі; to ~ smb. a kiss послати комусь 
поцілунок здаля; he threw an angry 
glance at me він кинув Ha мене сер- 
дитий погляд; 4) вивергати; 5) тели- 
тися, жеребитися тощо; 6) закидати 
(сіть тощо); 7) накидати, напинати 
(одяг); 8) перекладати, звалювати (ви- 
ну); 9) скидати, міняти (шкіру, роги 
тощо); 10) линяти (про птахів); 11) гу- 
бити (колесо, підкову); 12) валити (де- 
рева); 13) знбсити (будинок); 14) ски- 
дати (вершника); 15) спорт. кидати на 
килим, класти на обидві лопатки; 
16) спорт. метати (молот); 17) військ. 
вводити в бій; терміново посилати (пе- 
рекидати) (підкріплення); 18) навддити 
(міст); 19) робити, виконувати (впра- 
ву); 20) розм. 34MHATH (скандал); 
21) розм. давати (обід); 22) уводити (лі- 
ки); робити (уколи); 23) текст. сукати; 
крутити (шовк); 24) формувати, нада- 
вати форми; 25) обробляти на гончар- 
ному крузі; 26) навмисно програвати 
(під час змагання тощо); 27) військ. ве- 


сти вогонь (з гармати); ЦП ~ about 
а) розкидати; б) розмахувати; to ~ one’s 
arms about розмахувати руками; - aside 
а) відкидати, відсувати; б) відмовлятися 
(від чогось); - at накидатися, нападати; 
- амау а) відкидати, викидати; б) ви- 
трачати; в) пропустити (щось), не ско- 
ристатися (з чогось); to - away an offer 
відхилити пропозицію; - back а) від- 
кидати назад; б) сповільнювати робз- 
виток; в) тіснити (ворога); г) бути CxO- 
жим на предків; д) мати давню історію; 
~ by не брати до уваги (щось), не зва- 
жати (на щось); - down а) кидати; упу- 
скати, випускати (з рук); б) зносити 
(будинок); в) скидати; г) відхиляти 
(щось); відмовлятися (від чогось); - іп 
а) додавати; б) вставляти (зауваження); 
в) ділити (з кимсь -- with); г) закидати 
(сіть); д) спорт. укидати (м Яяч); е) ки- 
дати (приймати) виклик; є) ставати 
кандидатом; ж) тех. вмикати; з) мисл. 
пускати собак (по сліду); ~ off a) скидати, 
знімати (одяг); б) позбутися (чогось), 
звільнитися (від чогось); в) виділяти, ви- 
пускати, вивергати; г) скидати (владу); 
д) відраховувати, скидати з рахунку; 
е) спорт. вибивати; є) починати (щось); 
ж) друкувати; з) спускати (собак); ~ on 
а) накидати (одяг); б) спускати (собак); 
~ out а) викидати; 6) відмовлятися (від 
чогось); в) виганяти; г) перебивати (в 
розмові); д) дезорганізовувати; е) виво- 
дити з рівноваги (з себе); є) не раху- 
ватися (з кимсь); не брати до уваги 
(когось); ж) відхиляти (законопроект); 
з) висловлювати мимохідь; 1) будувати, 
прибудовувати; й) випромінювати (сві- 
тло); к) викидати (пагінці); л) виділя- 
ти, відтіняти; м) військ. виставляти, 
висилати (дозір); н) спорт. переганяти; 
о) виводити з гри (крикет, бейсбол); 
п) тех. вимикати, роз'єднувати; р) с.г. 
розвалювати (борозну); - Over а) зали- 
шати, кидати (друзів); б) відмовлятися 
(від плану); в) тех. перемикати; пере- 
кидати (рукоятку); ~ together а) зби- 
рати в одному місці; зводити; б) по- 
хапки складати, компілювати; ~ Up 
а) підкидати вгору; 6) кидати (щось); 
відмовлятися від участі (в чомусь); 
в) блювати; вивергати; г) зводити (бу- 
дівлю); швидко будувати; д) виділяти, 
відтіняти; е) віддавати, кидати (на- 
призволяще); є) амер. обвинувачувати; 
дорікати; лаяти; ж) мисл. втрачати слід 
(про собаку); з) с. г. перевертати (шар 
грунту); to ~ а bomb into smth. ви- 
кликати сенсацію; зчинити переполох; 
to ~ at smb.’s head вішатися комусь 
Ha шию; to ~ dirt (mud) at smb. очор- 
нити когось; to ~ down one’s tools oro- 
лосити страйк; to ~ dust in smb.’s eyes 
замилювати комусь дчі; to ~ in one’s 
hand спасувати; to ~ oneself away on 
smb. занапастити своє життя 3 кимсь; 
to ~ oneself into smth. енергійно бра- 
тися до чогось; цілком присвятити себе 


thr 


520 


thu 





чомусь; to ~ smb. off his guard захопити 
когось зненацька; to ~ smb. over the 
perch занапастити (убити) когось; to 
~ smb. upon his own resources покинути 
когось напризволяще; to ~ the book 
a) повністю використати свої права; 
б) військ. ввести в бій усі засоби; to 
~ the bull амер. базікати, безсоромно 
брехати; to ~ the great cast поставити 
на карту все; to ~ up the sponge, to ~ 
in the towel здатися, визнати себе пе- 
реможеним. 

throwaway | Огоца, мет) 1. п 1) розм. 
листівка; рекламне оголошення, рек- 
ламний буклет; газета, проспект; ого- 
лбшення; путівник; 2) тех. тимчасово 
використовувана деталь (під час тран- 
спортування тощо); 2. adj низький, ви- 
кидний, втратний (про ціни). 

throw-back [‘Oroubzk] п 1) рух тіла 
назад; 2) затримка, регрес; 3) атавізм, 
повернення до предків; 4) тех. пере- 
микання. 

throw-crook [‘@roukruk] м розм. ін- 
струмент для сукання вірьовки з сіна 
(з соломи, волосся). 

throw-down [‘Oroudaun] п 1) пораз- 
ка; 2) амер. відмова; 3) падіння (у 60- 
ротьбі). 

thrower | Огоцао| п 1) пристосуван- 
ня для кидання; 2) метальник; discus 
- метальник диска,  дискобол; 
3) військ. гранатометник; 4) гончар; 
5) шовкокрутильник; 6) метальний 
апарат; 7) токар на ручному давиль- 
ному верстаті. 

throw-in | дгошп) п вкидання (м яча 
у гру). 

throwing |Одгошт)) п 1) кидання; 
метання; 2) гірн. метальна закладка; 
3) гончарний круг; 4) сукання шовку. 

throwing-mill | дгоцитпиїі) п 1) шо- 
вкоткацька фабрика; 2) шовкоткаць- 
кий верстат. 

throwing-stick [‘Oroumstik] п 1) ін- 
струмент для метання списа; 2) пали- 
ця для кидання, битка. 

throwing-wheel |"дгоштумі:Ї) п гон- 
чарний круг. 

throw-lathe | 8гоціею) п ручний то- 
карний верстат. 

throw-line [‘@roulain] п вудка. 

thrown [8roun] р.р. від throw II; - 
silk суканий (кручений) натуральний 
шовк. 

throw-off |'бгоц'о:Й п 1) початок 
(полювання тощо); 2) скидання; 3) по- 
КИДЬКИ. 

throw-out [‘Orou aut] п 1) викидан- 
ня; 2) ежектор; 3) рі брак; покидьки; 
щось непотрібне. 

throw-over | дгойц,Оцуз| п 1) пере- 
кидання; 2) накидка; 3) тех. переми- 
кання; 4) тех. перекидний вимикач. 

throwster [‘Orousta] п текст. шов- 
кокрутильник. 


throw-stick [‘Oroustik] п інструмент 
для метання списа. 

thru |дги:) амер. див. through. 

thrum [Oram] 1. п 1) звич. р/ текст. 
незатканий кінець нитки основи; 2) 
торочки, бахрома; 3) р/ пучок ниток 
на зрізі; 4) мор. конбопляна нитка для 
швабри; 5) p/ обрізки, мотлох, різні 
дрібниці; 6) 3Hee. голодранець; 
7) тринькання; 8) муркотання; + ~ 
beard борода, схожа на торочки; ~ hat 
капелюх з ниток; - shop магазин, що 
торгує обрізками пряжі; thread and ~ 
і гарне, і погане; усього потроху; 2. у 
1) розм. прикрашати обрізками ниток; 
робити  кошлатим; 2) тринькати, 
бринькати; to ~ (оп) a guitar тринькати 
на гітарі; 3) наспівувати; говорити 
(читати) MOHOTOHHO; бубоніти; 4) та- 
рабанити пальцями. 

thrummy [Oram] adj 1) зроблений 
з обрізків; покритий обривками ниток; 
2) схожий на торочки; шерехатий. 

thrush [8raj] п 1) орн. дрізд; 2) мед. 
пліснявка; афтозний стоматит; 3) вет. 
гниття стрілки (у коня). 

thrust I [Orast] п 1) поштовх; ~ with 
the elbow поштовх ліктем; 2) колючий 
удар; стусан; випад; with а ~ одним 
ударом; - апа раггу військ. бій з пе- 
ремінним успіхом; to parry a - а) військ. 
відбити удар; б) перен. парирувати ви- 
пад; а Поте ~ а) влучний удар; 
б) перен. ущипливе зауваження; 3) зу- 
стріч, бій (на шпагах тощо); 4) ав. тяга, 
сила тяги (двигуна); 5) тех. опора, 
упор; осьове навантаження; напір, на- 
тиск; протитиск; 6) геол. горизонталь- 
ний (боковий) тиск; 2 ~ Cut камера 
ракетного двигуна; ~ motor реактив- 
ний двигун (мотор); - weapon колюча 
зброя; cut and - жвава суперечка. 

thrust II [Orast] v (past і р.р. thrust) 
1) штовхати; тикати; to ~ smb. out of 
the house а) виштовхати когось з бу- 
динку; б) перен. вигнати когось з дому; 
2) штовхатися; пробиватися, лізти; to 
~ at the door лізти у двері; 3) засову- 
вати, YCOBYBaTH, просбвувати; 4) перен. 
нав'язувати (свою думку); 5) завдавати 
удару; колоти; простромлювати, устро- 
млювати; 6) підпирати; 7) військ. ру- 
хати; уводити (в бій); to ~ troops into 
combat кидати війська в бій; 8) військ. 
просуватися; 9): to ~ oneself нав'язу- 
ватися, пролазити, втиратися (кудись); 
О ~ aside відштовхувати, відкидати; - 
forth а) виштовхувати; 6) проштовху- 


вати; ~ from скидати; ~ in (into) yc- 
тромляти, BCOBYBaTH, втикати; - On Ha- 
діти, накинути; ~ out виганяти, 


виселяти; викидати; ~ through а) про- 
стромлювати, прокдлювати; 6) проби- 
ватися; - together стискати; ~ Upon на- 
в'язувати 

thrust-bearing [‘Orast,bearin] п тех. 
упорний підшипник. 

thrusting [‘Orastin] п 1) штовхання; 


2) yCOByBaHHA, засбвування, просову- 
вання; 3) підпирання; 4) протиску- 
вання; 5) сирдватка (у сироварінні). 

thrust-shaft [‘Orastja:ft] п тех. ynop- 
ний вал. 

thrutch [Orat{] у 1) тиснути, давити; 
роздавлювати; 2) перен. пригноблюва- 
ти; 3) штовхати(ся). 

thruway [‘Oru:wei] п амер. nopora 
для швидкісного руху; транспортна ap- 
терія; автомобільна магістраль; авто- 
страда. 

thud [Oad] 1. п 1) глухий звук (сту- 
кіт) (від падіння чогось важкого); 
2) важкий удар; 3) порив вітру, 
шквал; 2. у 1) звалитися, гепнути; 
упасти з глухим стуком; 2) видавати 
глухі звуки; 3) налітати із шквалом. 

thug |9л9)| 1. п 1) амер. убивця; го- 
ловоріз; 2) (Т.) іст. розбійник-души- 
тель; 2. у убивати; душити. 

thuggee | 0Л4і:| п інд. задушення. 

thuggery [‘Oagori] п 1) амер. бан- 
дитизм; убивство з-за рогу; 2) ind. за- 
душення. 

thuja [‘Oju:jo] п бот. туя. 

Thule [‘Oju:li:} п 1) далека північ; 
2) поет. далекий край; 3) перен. ви- 
COKa мета, якді важко досягти. 

thulium [‘Oju:liam] м хім. тулій. 

thumb [8am] 1. п 1) великий па- 
лець (руки); 2) великий палець рука- 
вички; 3) виступ; 4) міра довжини 
(= 2,54 см); а ~’s breadth шириною в 
один дюйм; 2 Топ Т. хлопчик-мізин- 
чик; to be all -5 бути незграбним; to 
bite one’s -5 гніватися, дратуватися; to 
twiddle one’s ~s байдикувати, бити бай- 
дики; put your ~s up! не вішай носа!, 
не бійся! - pin креслярська кнопка; 
2. у 1) заялбзити, забруднити; 2) об- 
мацувати (великим пальцем); 3) не- 
зграбно поводитися (з чимсь); 4) роз- 
рівнювати, приминати; 5) амер. розм. 
голосувати (Ha дорозі); to - а lift 
а) голосувати (на дорозі); б) під'їхати 
на попутній машині; 6) перегортати, 
переглядати (журнал тощо) (mx ~ 
through). 

thumbed [O9amd] adj 1) з зубцями 
(про гребінець); 2) заяложений, бруд- 
ний, захватаний (про книгу). 

thumb-mark [‘0amma:k] 7” 1) слід 
великого пальця; 2) відбиток великого 
пальця (у дактилоскопії). 

thumb-nail | Олппеї!) м 1) ніготь ве- 
ликого пальця; 2) малюнок завбіль- 
WKH з ніготь; 3) короткий бпис (тж 
~ sketch). 

thumb-print [‘Qamprint] м відбиток 
великого пальця (у дактилоскопії). 

thumb-rule | Олгаги:)| п 1) емпіри- 
чне визначення; наближений метод; 
2) ел. правило правої руки 

thumb-screw [‘@amskru:] п 1) іст. 
лещата для великих пальців (знаряддя 
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катування); 2) тех. гвинт з рифленою 
головкою; гвинт-баранчик. 

thumb-tack [‘Oamtzk] 1. п кресляр- 
ська кнопка; 2. у пришлпилювати кре- 
слярською кнопкою. 

thumb-thumper [‘0am,Oampo] п 
розм. вуличний промовець. 

thump І|длтр| 1. п 1) важкий удар 
(кулаком, кийком); to give smb. а - on 
the head дати комусь стусана по голові; 
2) глухий звук від удару; 3) глухий 
шум (машини тощо); 2. у 1) завдавати 
тяжкого удару; бити, стукати; to ~ (оп) 
the door стукати (грюкати) кулаками 
удвері; 2) вибивати; 3) ударятися, би- 
тися з глухим шумом; his heart was 
~ing away його серце глухо билося; 
4) розм.  лупцювати,  колошматити; 
5) важко, з шумом рухатися, гупати. 

thumper | блтра| п 1) глухий удар, 
ляпанець; 2) шось дуже велике; 
3) розм. зухвала (очевидна) брехня; his 
lies are such ~s він безсоромно бреше. 

thumping [Oampin] 1. adj 1) що 
б'є, стукає; 2) величезний; ~ damages 
величезні збитки; ~ lies зухвала брехня; 
~ majority переважна більшість; 2. adv 
дуже, вкрай; а ~ good play дуже гарна 
п'єса. 

thunder | Олпдз| 1. п 1) грім; а 
crash of - удар грому; 2) гуркіт, шум; 
3) рі різкий бсуд; погрози; лайка; про- 
кляття; 4) гроза, буря; 2? ~ and light- 
ning а) грім і блискавка; 6) різке осу- 
дження; в) дуже яскрава (барвиста) 
тканина; go to -! геть під три чорти!; 
2. у 1) гриміти, гримотіти, гуркотіти; ії 
-5 гримить грім; 2) стукати, грюкати, 
барабанити; 3) голосно говорити; 4) ви- 
гукувати; to ~ threats вигукувати по- 
грози; 5) перен. говорити гнівно, ви- 
кривати, шуміти, кгаласувати; to ~ 
against drinking плямувати пияцтво; to 
~ down deceit викривати обман. 

thunderation [,Oando‘reijn] int тряс- 
ця його матері!; грім і блискавка! 

thunder-bearer | 8лпдз,Безго) п міф. 
громовержець (про Зевса, Юпітера). 

thunder-blast [‘@andabla:st] п поет. 
гуркіт грому. 

thunderbolt [‘Oandaboult] п 1) удар 
блискавки; like а ~ from (out of) a clear 
sky як грім з ясного неба; this news was 
а - to him ця звістка наче грім уразила 
його; 2) белемніт, чортів палець; 3) мін. 
фульгурит, громова стріла. 

thunder-clap | 0лпд2Кігр| п 1) удар 
грому; 2) перен. несподіванка; the news 
came оп him like а ~ ця звістка була 
для нього зовсім несподіваною (як грім 
з ясного неба); 3) гуркіт, грім. 

thunder-cloud [‘@andaklaud] 7” гро- 
зова хмара. 

thunderer | длпдазго| п 1) (the Т.) 
громовержець (Юлітер, Тор); 2) непе- 
рембжний BOIH; 3) красномодвний про- 
мовець (оратор). 


thunder-gust | Одлпдодляї) п амер. 
сильний порив вітру під час грози. 

thundering | олпдзгіт) 1. adj 1) гро- 
моподібний, оглушливий; 2) розм. грі- 
зний; - letters грізні листи; 3) розм. 
величезний, страшенний; ~ lie зухвала 
брехня; 2. adv дуже, надзвичайно; а ~ 
soft thing надзвичайно м'яка річ. 

thunderous |Олпа»ого5| adj 1) rpo- 
мовий, оглушливий; a ~ voice оглуш- 
ливий голос; ~ applause бурхливі On- 
лески; 2) грозовий; wo провіщає 
грозу; 3) перен. грізний; що вселяє жах; 
руйнівний; ~ silence зловісна тиша. 

ФПипдег-реа! [‘Oandopi:l] м удар 
(гуркіт) грому. 

thunder-stone [‘Oandastoun] п мін. 
белемніт, чортів палець. 

thunder-storm | 0 andasto:m] п гроза. 

thunderstricken [‘Oando,strikn] див. 
thunderstruck. 

thunderstroke [‘Oandastrouk] м удар 
блискавки. 

thunderstruck [Oandastrak] аа) 
1) приголомшений,  оглушений; як 
громом прибитий; ~ with the news при- 
голомшений цією новиною; 2) убитий 
блискавкою. 

thundery | 8лпадзгі) adj 1) грозовий; 
що провіщає грозу; 2) загрозливий; 
похмурий; нахмурений. 

thurible [‘Ojuaribl] п церк. кадило. 

thurifer |"О)цогіїо| п церк. кадиль- 
HMK. 

thurification [,Ojuorifi’keijn] п церк. 
кадіння ладаном. 

thurify |'0|цогіїаї| у церк. кадити. 

Thuringia |0)ц: тіпддіо)| м геогр. н. 
іст. Тюрінгія. 

thurm |бо:т| п геол. невелике зру- 
шення пласта. 

Thurman | 02:топ) п ч. ім'я Терман. 

Thursday | 02:241| п четвер; on - у 
четвер; Holy - церк. а) великий четвер; 
б) вознесіння. 

thus І |0л5, би:5) п 1) ладан; 2) смо- 
ла (соснова). 

thus II [das] adv 1) так, таким чи- 
ном; aS - ось так; ~ and SO амер. таким 
чином; - and - отак і так, мовляв; 
2) отже, відповідно до цього, тому; 
3) настільки; до, такою мірою; - far 
досі; ~ much стільки; ~ much at least 
is clear хоч це принаймні ясно; > ~ 
the king так говорив король. 

thusly [“dasli] adv жарт. таким чи- 
HOM. 

thusness [‘Oasnis] п жарт. 1) зло- 
вживання слодвом thus; 2) відповід- 
ність; why this -? чому це так? 

thuswise [’Oaswaiz] див. thus II. 

thwack (Owek] 1. 7 сильний удар 
(батогом тощо); to give smb. а ~ по- 
тягти когось батогом; 2. v 1) бити, 
шмагати; to - smb. оперіщити когось 
батогом; to ~ each other шмагати один 
одного; 2) втовкмачувати; 3) з'єдну- 


вати, зводити докупи; 4) падати з шу- 
мом; to - down гепнути на підлогу. 

thwart [6wo:t] 1. п 1) банка на ве- 
словій шлюпці; 2) перешкода; 3) роз- 
лад; катастрофа; 2. аа) 1) поперечний, 
косий; - lines поперечні лінії; - wind 
несприятливий вітер; 2) незговірли- 
вий, упертий; 3. adv упобперек; up, 
dewn and - угору, униз і упоперек; 
4. prep упоперек; через; 5. v 1) пере- 
чити; заважати (перешкоджати) здій- 
сненню (бажань); розладнувати, зри- 
вати, розстроювати (плани тощо); 
2) іти врозріз (наперекір) (чомусь); су- 
перечити; to ~ one another не відпо- 
відати (суперечити) один OHOMY; 
3) сперечатися (з кимсь -- with); to ~ 
with smb. сперечатися з кимсь; 4) пе- 
репиняти, перетинати, перегороджува- 
ти, загороджувати; to ~ the passage 
перегороджувати прохід; 5) перетина- 
тися; the lines - лінії перетинаються; 
6) перев'язувати, перехрешувати; to ~ 
smth. with a band перев'язати щось 
стрічкою. 

thwart-ship [“‘Owo:tfip] 1. adj мор. що 
лежить (закріплений) ynonepek судна; 
2. аду мор. упоперек судна. 


thwart-ships [‘Owo:tfips] adv мор. 
упоперек судна. 
thwartwise [‘Owo:twaiz] 1. adj що 


лежить ymOnepek; 2. adv упоперек. 

thy [6a1] pron poss. заст. поет. твій, 
ТВОЯ, ТВОЄ, ТВОЇ. 

thyad [‘Oaized] п міф. вакханка. 

thyine | бданп) adj зроблений з туї, 

ЄВИЙ. 

thyme [taim] п бот. чебрець; > oil 
of ~ neTKa олія (антисептичний засіб); 
~ camphor хім. тимол. 

thymi | баша!) p/ eid thymus. 

thymic I [‘8aimik] adj анат. що сто- 
сується 300HO! залози. 

thymic II |"башикК, ‘taimik] adj хім. 
чебрецевий; ~ acid хім. тимол. 

thymol [‘taimol] п хім. тимол. 

thymus [‘8aimas] п (р/ thymi) анат. 
зббна (вилочна) залоза. 

thymy |Чаши) adj 1) чебрецевий; 
що пахне чебрецем; 2) зарбслий чеб- 
рецем. 

thyratron [‘Oairatron] п фіз. тира- 
трон. 

thyroid [‘Oairoid] 1. п анат. щито- 
видна залоза; 2. adj анат. щитовидний; 
~ body (gland) щитовидна залоза; ~ 
cartilage щитовидний хрящ; ~ deficiency 
недостатність щитовидної залози. 

thyrotropic |,баїои їгорік) аа) фізл. 
тиреотропний. 

thyrsi | бо:5аг) р/ від thyrsus. 

thyrsoid | 02:5214) adj що має форму 
тирса. 

thyrsoidal |02: 50141) див. thyrsoid. 

thyrsus | 02:525| п (р/ thyrsi) 1) міф. 
тирс, жезл Вакха; 2) бот. пірамідаль- 
но-волотисте суцвіття. 


thy 
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thyself [6ai’self] pron заст. поет. 
сам, сама; себе; собою (тж yourself). 

баг | Та», п'є :| поет. див. tiara. 

бага [ti’a:ra] п 1) діадема; 2) Tiapa 
(трійчаста корона папи римського); 
crowned with the - увінчаний тіарою; 
3) перен. папство, папське звання; to 
come to Ше - сісти на папський пре- 
стол. 

Tib |пЬ| п ж. ім'я TiO (зменш. від 
Isabel, Isabella). 

Tibbie | п) п ж. ім'я Тіббі (зменш. 
від Isabel, Isabella). 

Tibby | обі) див. Tibbie. 

Tiber [‘taiba] п геогр. н. р. Тибр. 

Tibet [ti bet] й геогр. н. Тибет; + 
~ wool тибетська вовна. 

Tibetan [ti betn] adj тибетський. 

tibia [‘t(a)1bia] п (p/ tibiae) 1) анат. 
великогомілкова кістка; 2) іст. флей- 
та. 

tibiae | ази: p/ від tibia. 

tibial [‘tibial] аа) анат. великого- 
мілковий. 

tibiotarsus |, (біоц а :525) п 3002. ro- 
мілка; лапка. 

tic [tik] п мед. тик, судорожне CKO- 
рочення; - douloureux [dulu’ra:] нев- 
ралгія трійчастого нерва; to suffer from 
- Хворіти на тик. 

tice [tais] 1. п заманювання, при- 
надження; 2. у заманювати, знаджу- 
вати. 

tick [tik] 1. п 1) цокання; the - of 
the clock цокання годинника; radio ~ 
радіосигнал часу; 2) удар (пульсу); - 
of the blood удар пульсу; 3) розм. мо- 
мент, мить; секунда; іп а - умить, 
негайно; to (оп) the - точно, пункту- 
ально; 4) пбзначка, галочка; 5) легкий 
удар, стукіт; 6) ент. кліщ, корбстяний 
кліщ; 7) чохол (матраца); наволочка; 
8) тик (тканина); 9) розм. кредит; оп 
(upon) - у кредит; to buy smth. оп - 
купувати щось у кредит; to go ~, to 
go (to run) оп (upon) - залазити в 
борги; 10) рахунок; a long - великий 
рахунок; го pay One’s - оплатити ра- 
хунок; 11) довір'я; репутація чесної і 
платоспромдбжної людини; 2. у 1) цо- 
кати; the clock -5 годинник цокає; 
2) відстукувати, відбивати (тж - амау, 
~ Out); the watch ~s away Ше time го- 
динник відлічує секунди; 3) робити 
позначку, ставити галочку (moe ~ off); 
4) жити; діяти, працювати; what makes 
him -? чим він живе?; 5) легко сту- 
кати; 6) жити у кредит; купувати (бра- 
ти) у кредит; залазити в борги; to - 
with the butcher купувати у кредит у 
м'ясника; 7) давати в борг; to - with 
smb. надавати комусь кредит; to ~ smb. 
for smth. продати щось комусь у кре- 
дит; O ~ off а) позначати, ставити 
галочку; б) вилаяти; - out вистукувати 
(про телеграфний апарат); ~ over 
а) працювати на холостбму ходу (про 


мотор); б) перевести на малий газ (про 
автомобіль). 

tick-bean [‘tikbi:n] и дрібнонасін- 
ний біб. 

tick-bird [‘tikba:d] м птах, який по- 
їдає комах на тваринах. 

ticker [‘tiko] п 1) маятник; the ~ 
of a clock маятник годинника; 2) розм. 
годинник; 3) жарт. серце; 4) розм. те- 
леграфний апарат; stock ~ ком. апарат, 
який автоматично друкує на стрічці 
біржові новини; 5) рад. тикер; 6) тел. 
зумер, вібратор. 

ticket [‘tikit] 1. » 1) квиток; concert 
(theatre) - квиток Ha концерт (у театр); 
tram - трамвайний квиток; entrance 
-, ~ Ов admittance вхідний квиток; 
2) ярлик, етикетка; ргісе - етикетка з 
ціною; цінник; 3) квитанція; номерок; 
талон; cloak-room ~ номерок у гарде- 
робі; 4) пдсвідка; картка; білет; mem- 
ber’s - членський білет; - of leave до- 
строкове звільнення ув'язненого під 
нагляд поліції; 5) військ. свідбцтво про 
звільнення 3 армії; to get one’s ~ 
а) бути демобілізбваним; б) одержати 
відставку; 6) візитна картка; 7) оголо- 
шення (про здачу внайми); 8) амер. по- 
вістка в суд (за порушення правил ву- 
личного руху); parking - повістка про 
штраф (за стоянку в неналежному міс- 
ці); 9) амер. список кандидатів на ви- 
борах; mixed - виборчий бюлетень 3 
кандидатами 13 списків різних партій; 
national - список кандидатів на пост 
президента і віце-президента; to be 
ahead (behind) one’s - одержати най- 
більшу (найменшу) кількість голосів 
за списком своєї партії; to сапу a - 
провести своїх кандидатів; 10) розм. 
принципи (програма) політичної пар- 
тії; 11) ордер, заявка; 12) план; пер- 
спектива; 13) записка; 14) попередня 
реєстрація біржових операцій; > ~ col- 
lector контролер; ~ scalper (skinner) 
амер. розм. спекулянт театральними 
квитками; ~ window амер. каса (тран- 
спортного сполучення); that’s the ~ 
а) правильно; б) це саме Te, що NOT- 
рібно; not (quite) the ~ не зовсім Te; 
the proper - правильно; what’s the ~? 
ну, які ваші плани?; 2. у 1) прикріп- 
ляти ярлик; наклеювати етикетку; 
goods ~ed with their prices товари 3 
цінниками; 2) амер. забезпечувати 
квитками; видавати квитки; ~~ the 
booking-office ~s from nine каса продає 
квитки 3 дев'ятої години. 

ticket-day | пКидеї) ” другий день 
ліквідаційного періоду на фондовій 
біржі. 

ticket-night [‘tikit’nait] п вистава, 
доходи від AKO! діляться між кількома 
особами за кількістю розповсюджених 
ними квитків. 

ticket-porter [‘tikit po:ta] п носиль- 
ник зі 3HaY4KOM (як офіційно зареєстро- 
ваний). 


ticket-punch [‘tikitpant{] п зал. ком- 
постер. 

tickey [‘tiki] м розм. трипенсова мо- 
нета. 

tickicide [‘tikisaid] п с. г. засіб проти 
кліщів. 

tick-infested [‘tikin’festid] аа) зара- 
жений кліщами. 

ticking [‘tikin] п тик (тканина). 

tickle [‘tikl] 1. п 1) лоскотання; ло- 
скіт; to give smb. а - полоскотати ко- 
rocb; 2) приємне відчуття; the dinner 
was a ~ of the palate обід був такий 
смачний, що пальчики оближеш; 2. adj 
1) ненадійний, примхливий; 2) нестій- 


кий, неміцний, хиткий; який легко 
рухається; 3) складний, делікатний; 
4) тонкий, чутливий; 5) вибагливий, 


перебірливий, вередливий; 6) полохли- 
вий (про тварину); 7) ризикдбваний; 3. у 
1) лоскотати; роздратовувати; to - smb. 
with а straw лоскотати когось соломин- 
кою; 2) чухатися, викликати роздрату- 
вання; My nose -5 у мене в носі свер- 
бить; 3) забавляти, тішити, розважати, 
веселити; to ~ smb. to death уморити 
когось сміхом; 4) догоджати, давати 
задоволення; to ~ one’s palate бути сма- 
чним; to ~ the ear лестити (комусь); 
задббрювати (когось); to ~ smb.’s palm 
давати комусь хабара; 5) злегка тор- 
катися (чогось); 6) ловити руками (фо- 
peas); 7) спонукати лоскотанням (до 
чогось -- оці of, into); she ~d the cat 
out of the corner вона лоскотала кота, 
дбки він не вийшов 3 кутка; to ~ smb. 
into the grave перен. звести когось 13 
світу, загнати когось Ha той світ. 

tickler | пКіз| п 1) утруднення; важ- 
ке завдання; делікатне питання; скрут- 
не  станбвище; 2) різка людина; 
3) розважальник; 4) чесальник; 5) до- 
гідник, підлесник; 6) різка, лозина; 
7) пір'їна; 8) сталевий прут для камі- 
на; 9) амер. пам'ятна книжка; 10) рад. 
анбддна котушка зворбтного зв'язку. 

tickling | пКіт) й лоскотання, ло- 
CKIT. 

ticklish [‘tiklif] adj 1) який боїться 
лоскотання; чутливий до лоскоту; ~ 
регзоп людина, яка боїться лоскоту; 
2) делікатний, складний, ризикова- 
ний; ~ question делікатне питання; 
3) неміцний, хиткий, нестійкий; не- 
надійний; - basis ненадійна основа; 
such friendship is ~ така дружба недо- 
вговічна; 4) чутливий, уразливий, об- 
разливий; ~ person уразлива (образли- 
ва) людина. 

tickly [‘tikli] див. ticklish. 

tick-seed [‘tiksi:d] и бот. верблюдка. 

tick-tack [‘tik tek] и |) дит. годин- 
ник; 2) звук, схожий на цокання го- 
динника; цокання; тік-так; 3) звук 
биття серця; the normal ~ of the heart 
нормальне биття серця; 4) розм. по- 
мічник букмекера (moc - man). 


tic 


tick-tack-toe [‘tiktek’tou] п гра в 
хрестики і нулики. 

tic-tac [‘tik’tek] див. tick-tack. 

tidal Гаї!) adj 1) пов'язаний з 
припливом і відпливом; припливно- 
-відпливний; ~ boat судно, прихід i 
відхід якого пов'язані з припливом; - 
river | припливно-відпливна річка; 
2) що спричинюється припливом i 
відпливом; ~ Current (stream) течія, що 
виникає внаслідок припливу і відпли- 
By; ~ waters води припливу; ~ wave 
припливна хвиля; 3) приурдчений до 
часу припливу; зв'язаний з часом при- 
пливу; ~ clock (watch) годинник, що 
показує час припливу і відпливу; ~ 
day проміжок часу між двома припли- 
вами; 2 ~ breathing вдихи Й видохи. 

tid-bit [‘tidbit] амер. див. tit-bit. 

tiddle | на!) у розм. 1) балувати, пе- 
стити; потурати; 2) ледарювати, бай- 
дикувати; 3) соватися; метушитися. 

tiddler [‘tidlo] п cm. колючка (риба). 

tiddly [‘tidli] аа) розм. 1) п'яний; 
напідпитку, під мухою; 2) першокла- 
сний, модний (про одяг). 

tide [taid} І. п 1) морський при- 
плив і відплив; 2) мор. період часу 
між припливом і відпливом; ~’s work 
шлях, прбйдений вітрильним судном 
з припливом (відпливом); 3) хід, течія, 
напрям; the ~ of life перебіг життя; 
the ~ of battle військ. розм. хід бою; to 
go with the ~ пливти за течією; to stem 
the ~ протидіяти; заступати шлях; to 
go (to row) against the ~ їти проти 
течії; to turn the - змінити хід подій; 
Ше turn of the - зміна (на краще); 
4) поет. море; 5) пора року; сезон; пе- 
ріод; 6) шанс, можливість; 2 - day 
припливна доба; ~ pole mop. футшток; 
~ pool водойма, утворена припливом; 
to roar double -5 несамовито ревти; to 
work double ~s працювати день і ніч; 
працювати не покладаючи рук; 2. у 
І) пливти за течією; 2) нести за течією 
(про ріку); 3) перен. змивати; 4) трап- 
лятися, відбуватися; - what may що 6 
там не трапилося; O ~ over долати, 
переборювати; to ~ over a difficulty no- 
долати труднощі; to ~ over the business 
ynoOpaTHca із справою. 


tide-boat [‘taidbout] п невелике суд- 
но, що пересувається під дією при- 
пливу. 

tide-gate Г taidgeit] п мор. 1) затвор 
(ворота) доку; 2) вузькість з великою 
швидкістю припливно-відпливної те- 
YT. 

tide-gauge [‘taidgeid3] п гідр. Mapeo- 
граф, припливомір, футшток. 

tideless [‘taidlis] adj що не зазнає 
дії припливів і відпливів; the Medi- 
terranean is а ~ sea на Середземному 
морі немає припливів і відпливів. 

tideling [‘taidlin} див. tidling. 
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tide-lock [‘taidlok] п припливний 
ШЛЮЗ. 

tide-mark [‘taidma:k] м 1) позначка 
рівня повної води; 2) стовп або паля, 
на яких позначають точку припливу. 

tide-mill [‘taidmil] 7 водяний млин, 
що працює під дією припливу і від- 
пливу. 

tide-rip [‘taidrip] п 1) сулой; бис- 
трина; 2) припливна хвиля. 
2 tide-rode [‘taidroud] adj мор. що сто- 
їть на якорі носом до припливної течії 
(про судно). 

tide-table [‘taid,teibl] м таблиця 
(розклад) припливів і відпливів. 

tide-waiter [‘taid, weito] п чиндвник 
портової митниці. 

tide-water [‘taid,wo:ta] п 1) вода 
припливу; 2) амер. морський берег; 
3) амер. водний простір, що зазнає дії 
припливів і відпливів. 

tide-wave | ашуєту) п припливна 
ХВИЛЯ. 

tideway [‘taidwei] n 1) русло при- 
пливу; 2) перен. шлях, русло; in the ~ 
of smth. у руслі чогось; 3) приплив і 
відплив у гирлі ріки; 4) мор. напрям 
припливно-відпливної течії; фарватер, 
що зазнає дії припливів і відпливів. 

tidewheel [‘taidwi:l] п припливно- 
-відпливна турбіна. 

tide-work [‘taidwa:k] п робота, яку 
виконують під час відпливу. 

tidily [‘taidili] adv охайно, чисто, 
акуратно. 

tidiness [‘taidinis] п охайність, аку- 
ратність. 

tidings [{‘taidinz] п рі (вжив. тж як 
зіпе) 1) новина, звістка; новини, вісті; 
good (glad) - добрі вісті; evil - погані 
новини; 2) випадок; пригода. 

tidling [‘taidlin] п розм. пестунчик, 
мазунець. 

tidy [‘taidi] 1. п 1) торбинка для 
клаптиків і усякої всячини; 2) серве- 
тка (на спинці м'яких меблів, на столі); 
3) розм. дитячий  фартушок; 
1) охайний, чистий, акуратний; - рег- 
sOn охайна людина; ~ room чиста кім- 
ната; 2) значний, чималий; ~ sum 
чимала (кругленька) сума; - іпсоте 
неабиякий (чималий) прибуток; 
3) розм. у доброму стані; приємний 
на вигляд; здоровий; квітучий; TOBC- 
THH, пухкенький; 4) відмінний, гід- 
ний, вправний; 5) вчасний, доречний; 
3. аду охайно, чисто; 4. v І) приби- 
рати, наводити порядок (тж - ир); 
to - up а room прибрати кімнату; to 
- a garden навести порядок у саду; 
2) прибратися, причепуритися: 3) за- 
бирати, приймати (тж - ир, - амау); 
the cups were tidied up чашки були 
забрані (зі столу). 

tie [tai] І. п 1) мотузка; стрічка; 
шнур; зав'язка; шнурок; 2) вузол, пе- 
тля; 3) p/ узи; the ~s of friendship узи 


2. adj 
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дружби; 4) зв'язок, сполучення; 
5) галстук, краватка; 6) обов'язок; 30- 
бов'язання; the ~s of patriotism патрі- 
отичний обов'язок; 7) тягар, клопіт; 
8) рівна кількість голосів (виборців); 
9) амер. шпала; to count (to hit) the 
-5 іти по шпалах; 10) коса (волосся); 
thick -5 of hair товсті коси; 11) спорт. 
нічия; to end in a - закінчитися внічию; 
12) спорт. вирішальна зустріч (після 
нічиєї); 13) муз. ліга, знак  легато; 
14) тех. зв'язбк; 15) буд. розтягнутий 
елемент; затяжка; > black ~ дипл. смо- 
кінг; white - дипл. фрак; 2. v 1) зв'я- 
зувати, прив'язувати; 2) зв'язувати, 
скріпляти узами; 3) скріпляти, зав'я- 
зувати вузлбм; перев'язувати; шнуру- 
вати; 4) зав'язуватися, з'єднуватися; 
5) зобов'язувати; обтяжувати; обмежу- 
вати; 6) обмежувати умовами; робити 
застереження; 7) сковувати; перешко- 
джати; 8) амер. в'язати (у снопи); 
9) амер. розм. приєднуватися; узго- 
джуватися; 10) амер. розм. покладатися 
(на когось, на щось -- to); 11) (into) 
амер. розм. займатися (чимсь); братися 
(до чогось); 12) одержувати однакову 
кількість голосів; the two parties ~d 
обидві партії одержали однакову кіль- 
кість голосів; 13) спорт. зрівняти ра- 
хунок; зіграти внічию; the two teams 
~d дві команди Зіграли внічию; 
14) муз. з'єднувати знаком  легато; 
15) амер. укладати шпали; O ~ down 
а) прив'язувати; б) зв'язувати, обме- 
жувати; ~ Up а) зв'язувати, в'язати; 
перев'язувати; б) прив'язувати; в) 30- 
бов'язувати; г) перешкоджати; зали- 
шати  невикористаним; припиняти; 
консервувати, заморожувати; не дава- 
ти ходу; д) мор. швартувати(ся); е) ук- 
ладати гроші в щось; Є) розм. одру- 
жувати; ж) амер. об'єднувати зусилля 
(інтереси); + to ~ oneself (up) in(to) 
knots заплутатися у труднощах; to ~ 
smb.’s neck and heels зв'язувати комусь 
руки й ноги; to ~ smb. by the leg амер. 
сковувати когось; ~d cottage тимчасбва 
оселя. 

tieback | хафгк) п зав'язка (порть- 
єри). 

tie-bar [‘taiba:] п 1) mex. сполуч- 
ний стержень; поперечка; 2) буд. роз- 
тягнутий стержень. 

tie-beam [‘taibi:m] п буд. анкерна 
балка. 

tie-bolt Г тафошії) п тех. сполучний 
болт. 

tie-in [tain] 1. п примусовий асор- 
тимент; 2. ад) що продається з при- 
MYCOBUM асортиментом; що продається 
на певних умовах. 

tie-knot | Ташої) п вузол. 

tie-line | Тайат) п ел. сполучна лі- 
нія. 

Tien-Shan Гп'епа:п| п геогр. н. 
Тянь-Шань. 
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Tientsin [tjen’tsin] п геогр. н. м. 
Тяньцзінь. 

tie-pin [‘taipin}] п шпилька для кра- 
ватки. 

tie-plate | Татріеті) 7 тех. 1) анкерна 
плита; 2) упорна плита; 3) накладка; 
4) рейкова підкладка. 

tie-post [‘taipoust] п стовп, до якого 
прив'язують вірьовку (ланцюг). 

tier І | 1212) п 1) той, хто зав'язує; 
~ at а shop пакувальник у магазині; 
2) те, чим зав'язують; зав'язка; стрічка; 
шнурок; Silk -5 шовкові стрічки; strong 
-5 міцні шнурки; 3) амер. дитячий 
фартушок. 

tier II [ti9] 1. п 1) ряд, ярус; 2) вер- 
ства, клас; the lowest - of society най- 
нижча верства суспільства; 3) амер. 
група штатів; 4) мор. ряд суден (біля 
причалу); 5) бухта (каната); 2. v роз- 
ташобовувати ярусами; класти шар на 
шар. 

tierce |по5| п 1) терція; третя по- 
зиція (фехтування); 2) бочка (ємністю 
у 42 галони); ~ of wine бочка вина. 

tiercel |12:51| див. tercel. 

tie-rod | ато) п 1) авт. поперечна 
рульова тяга; 2) тех. розтяжка; 3) по- 
перечка; 4) сполучна тяга. 

Tierra del Fuego его, delfu: “eigou] 
п геогр. н. дстрів Вогняна Земля. 

tie-shooting [‘tat,fu:tin] п спорт. ро- 
зіграш нічиєї (у стрільбі). 

tie-string [‘taistrin] п шнурок; швор- 
ка; тасьма. 

tie-up [tal ap] 7” 1) зупинка, 3a- 
тримка (руху тощо); 2) припинення 
праці; страйк; 3) розм. зв'язбк; союз; 
4) зв'язаність; пута; 5) розм. система 
широкої реклами товарів у пресі і шля- 
хом організації виставок; + forces 
військ. сили сковування. 

tie-vote [‘taivout] п рівна кількість 
голосів. 

tie-wig | агмлд) п перука, перев'я- 
зана ззаду стрічкою. 

tiff [tif] 1. п 1) незлагода; супереч- 
ка; сварка; to have а - посваритися; 
we had а violent - ми дуже погирка- 
лися; 2) приступ гніву, поганий на- 
стрій; to be in а ~ гніватися; 3) пиво; 
слабке вино; 4) невеликий ковток ви- 
на (пуншу); 5) амер. мін. кальцит; ба- 
put; 2. v 1) сваритися (з кимсь -- 
with); 2) гніватися, сердитися (на ко- 
гось — at); 3) пити, попивати; 4) при- 
крашати (волосся, одяг); 5) снідати. 

Tiffany [‘tifani] п ож. ім'я Тіффані. 

tiffany [‘tifoni] п 1) шовковий газ, 
флер; 2) річ із шовкового газу; > - 
natures витончені натури. 

tiffin | обл) 1. п інд. (другий) сні- 
данок; to take - снідати; after - після 
сніданку; 2? ~ time час сніданку; 2. у 
І) снідати; 2) годувати сніданком. 

tig [tig] 1. п 1) дотик; 2) гра у ква- 


ча; to play at - грати у квача; 2. у 
грати у квача. 

(іде [ti:3] п фр. 1) архт. стержень 
колбдни; 2) бот. стебло. 

tiger [taiga] п 1) тигр; red ~ пума, 
Kyryap; the ~ of the sea перен. акула; 
to work like а ~ працювати як одер- 
жимий; 2) перен. жорстока, підступна 
людина; 3) перен. підступність; 4) зна- 
чок із зображенням тигра; 5) органі- 
зація, емблемою якої є тигр; 6) спорт. 
розм. небезпечний противник, силь- 
ний гравець (протилежне — rabbit); 
7) безсоромний хвалько; задирака, за- 
біяка; 8) амер. молодець; от так герой! 
(вигук схвалення); 9) (скор. від tiger- 
-moth) метелик-ведмедиця; 10) (скор. 
від tiger-shark) акула; 11) ліврейний 
грум; + blind - амер. місце He3aKOH- 
ного продажу спиртних напоїв; to buck 
the - іти ва-банк. 

tiger-beetle | їа1д2,61:1) п 3002. жук- 
-стрибун. 

tiger-cat | ‘taigaket] п 3002. сумчаста 
куниця; оцелодт, сервал. 

tiger-eye [‘taigo(r)ai] п тигрове OKO 
(напівкоштовний камінь). 

tiger-flower | їа192, Паца) п бот. ти- 
гридія. 

tiger-grass [‘taigegra:s] п бот. ти- 
занолена. 

tigerish [ таздагі)) adj 1) тигрячий; 
~ stripes смуги, як у тигра; 2) лютий, 
кровожерний; 3) багатий на тигрів; що 
кишить тиграми; 4) яскравий, крик- 
ливий. 

tigerism [‘taigorizm] п хвастощі; за- 
дерикуватість. 

tiger-moth [‘taigamo0] п 3002. мете- 
лик-ведмедиця. 

tiger-palm [‘taigopa:m] див. 
-grass. 

tiger’s-eye [‘taigozai] див. tiger-eye. 

tiger-shark ["taigoja:k] п 3002. акула. 

tiger-ware | taigowea] п іст. гончар- 
ні вироби, покриті кольоровою поли- 
BOLO. 

tiger-wolf [‘taigawulf] п (рі tiger- 
-wolves [-wulvz]) 3002. сумчастий вовк. 

tight [tait] 1. п (the ~) стовпище 
HaBKOJIO м'яча (регбі); 2. adj 1) тугий; 
туго натягнутий; - Кпої туго зав'язаний 
вузол; рей туго затягнутий пасок; 
2) щільний; непроникний; герметич- 
ний; щільно пригнаний; компактний; 

barrel (cask) барило для рідини; - 
Case непромокальний чохол; - cloth 
цупка тканина; - соорег бондар, який 
виготовляє барила для рідини; ~ cork 
щільно пригнана пробка; ~ defense 
військ. суцільна оборобна; ~ formation 
ав. зімкнутий стрій; ~ ship корабель 
без течі; - soil сухий (ущільнений) 
грунт; if everything remains - якщо усе 
буде гаразд; 3) тісний, вузький; - соаї 
тісне пальтб; the shoe is - черевик 
муляє; the hat is - капелюх малий; it’s 
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a ~ bit тіснуватий (про одяг тощо); ~ 
at the shoulders вузький у плечах; 4) Ha- 
пружений; 5) щільно забитий; туго на- 
пханий (запбвнений, набитий); б) пе- 
рен. стислий, скутий (про мову); 
7) перен. напідпитку, під чаркою; as 
~ as а drum (as а brick) п'яний як ніч; 
8) важкий; тяжкий; ~ situation тяжке 
становище; 9) суворий, жорсткий; - 
restrictions суворі обмеження; 10) розм. 
скнарий, скупий; 11) чепурний, охай- 
ний, акуратний; 12) розм. жвавий, 
спритний, меткий, вправний; 
13) спорт. майже рівний (про шанси); 
~ match змагання рівних; 3. ау 
1) щільно, тісно; туго; 2) амер. розм. 
міцно; глибоко, грунтовно; to be ~ 
asleep міцно спати; to sit ~ міцно три- 
матися за свої права; не здавати своїх 
позицій; ? ~ bargain амер. угода з He- 
великими шансами дістати прибуток; 
~ corner (place) небезпечне (ризико- 
ване, важке) становище. 

tighten [‘taitn] у 1) (тж - up) сти- 
скати; натягати; укріпляти; закріпляти; 
to - one’s grip стискати міцніше; to ~ 
the reins натягувати віжки; to ~ screws 
а) затягти болти; б) перен. закручувати 
гайки; 2) натягуватися; напружувати- 
ся; посилюватися; the market ~ed day 
by day напруження на ринку зростало 
з кожним днем; + to ~ one’s belt тугіше 
затягти пасок; to - the noose around 
the neck of smb. тугіше затягти петлю 
на чиїйсь UHI. 

tightener [‘taitno] п mex. натяжний 
пристрій (ролик). 

tight-fisted [‘tait’fistid] аа) скупий, 
скнарий. 

tight-laced [‘tait’leist] аа) 1) затяг- 
нутий (у корсеті тощо); 2) перен. су- 
вбрий; який додержує зовнішніх пра- 
вил пристойності; ~ notions суворі 
ПОНЯТТЯ. 

tight-lipped [‘tait’lipt] adj мовчаз- 
ний; потайливий. 

tightly | хан) adv 1) міцно; 2) на- 
пружено; 3) суворо; 4) глибоко, грун- 
TOBHO; енергійно; 5) охайно; - dressed 
охайно одягнений. 

tightness |"анпі5) п 1) напруже- 
ність; 2) щільність, непроникність; 
герметичність; 3) скупість; 4) жва- 
вість; спритність; 5) розм. сп'яніння; 
6) брак (грошей в обігу); 7) тех. натяг; 
+ ~ in the air напружена атмосфера. 

tightrope [‘taitroup] п туго натягну- 
тий канат (дріт). 

tightrope-dancer [‘taitroup da:nsa] п 
канатоходець. 

tights [taits] п p/ 1) трико (одяг тан- 
цюристів тощо); 2) колготки. 

tightwad [‘taitwod] п амер. розм. ску- 
пій, скнара, скупердяга. 

tiglic [‘tighk] аа) хім. тиглиИноОвий; 
~ acid тиглинова кислота. 
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tiglon [‘taiglon] п помісь тигра з 
левом. 

tigress [‘taigris}] mn 1) тигриця; 
2) жорстока, бездушна жінка. 

tigrine [‘taigrain] adj тигровий, ти- 
грячий; ~ Claws тигрячі пазурі; ~ aspect 
лютий вигляд; ~ snakes строкаті змії. 

Tigris [‘taigris] п геогр. н. р. Тигр. 

tigrish [‘taigrif] див. tigerish. 

tigroid [‘taigroid] див. tigrine. 

tike [taik] див. tyke. 

til [tl] "и бот. сезам, кунжут. 

tilbury [‘tulbari] п іст. тильбюрі (дво- 
колісний екіпажу. 

Tilda [‘tildo) п ж. ім'я Tinga (зменш. 
від Mat(h)ilda). 

tilde [‘tildi}] м 1) друк. тильда; 
2) значок над пом'якшеним п (й) (в 
іспанській мові). 

tile [tail] 1. п 1) черепиця; ~ roof 
черепична покрівля; черепичний дах; 
2) кахля; плитка; Dutch ~ кахля; ~ 
floor кахельна (мозаїчна) підлога; 
3) порожниста цегла; ~ masonry му- 
рування з порожнистої цегли; 4) гон- 
чарний димар; 5) розм. циліндр (ка- 
пелюх); 92 to have a ~ loose бути 
несповна розуму; to go оп the ~s розм. 
пиячити, бешкетувати; 2. у 1) вкри- 
вати черепицею (кахлями); to ~ the 
walls опоряджати стіни кахлями; 2) 3a- 
безпечити таємність (проведення зборів 
тощо); 3) зв'язувати обітницею мов- 
чання. 

tile-earth [‘tailo:6] п глина для ви- 
готовлення черепиці. 

tile-fish Гай) п 3002. лофолатілус. 

tile-kiln [‘tailkiln] и піч для випа- 
лювання черепиці. 

tile-ore | tailo:] m черепична руда. 

tile-pin [‘tailpin] м дерев'яний кі- 
лочок для кріплення черепиці. 

біе-ріре [‘tailpaip] и гончарна труба. 

tiler | Чаї») п 1) покрівельник че- 
репичних дахів; 2) піч для випалю- 
вання черепиці (кахлів); 3) сторож бі- 
ля дверей масднської ложі. 

tile-red [‘tailred] adj черепичного 
кольору; цегляно-червоний. 

Шегу | Чаїзгі) п 1) черепичний за- 
вод; 2) піч для випалювання черепиці. 

tile-tea [‘tailti:] п плитковий чай. 

tiling | ат) п 1) покривання че- 
репицею (плитками); 2) збірн. черепи- 
ця; 3) архт. черепична покрівля; на- 
CTH 3 плиток. 

till [til] 1. п 1) шухляда для rpo- 
шей; 2) каса; 3) шухляда (для коштов- 
ностей); 4) геол. тиль; валунна глина; 
2. prep 1) до; - пом досі, до цього 
часу; - then добти, до того часу; ~ 
morning (evening) до ранку (до вечора); 
good-bye ~ Monday! до понеділка!; ~ 
to-morrow до завтра; ~ the end до кінця; 
2) не раніше, (тільки) після, до; he 
will not соте ~ after dinner він прийде 
тільки після обіду; he did not write ~ 
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last week до минулого тижня він нічого 
не писав; І have never heard of it - 
now уперше чую про це; 3. v 1) об- 
робляти, орати (землю); to ~ a farm 
працювати на фермі; 2) розвивати; 
розробляти (галузь науки); шліфувати 
(знання); 3) розм. ставити (сітку); 
4) амер. займатися  хліборббством; 
5) класти гроші в шухляду (в касу); 
4. conj 1) доти, поки (не); do пої leave 
~ he comes не Йдіть, поки він не при- 
йде; 2) тільки після того, як; перш 
ніж; she will not come ~ you invite her 
вона приїде (прийде) тільки після того, 
як ви її запрбсите; 3) до; побки (не); 
to laugh ~ one cries сміятися до сліз; 
4) амер. без; two minutes ~ five без 
двох хвилин п'ята (година); 5) розм. 
ніж; More ~ опе can take більше, ніж 
можна взяти; 6) (для того,) щоб; come 
here ~ I see you підійдіть, щоб я міг 
побачити вас; 7) до; it seemed long ~ 
the dawn came до світанку було далеко; 
+ ~ the cows come home дуже нескоро; 
невідомо коли; ніколи; коли рак CBH- 
сне. 

tillable [‘tilabl] adj с. г. орний; об- 
роблюваний; придатний для бранки. 

tillage [‘tilidz] п с. г. 1) підготовка 
грунту (для сівби); обробіток грунту; 
бранка; розпушування; fit for - брний, 
придатний для обробітку; іп - оброб- 
люваний, під ріллею; 2) оброблена зе- 
MIA, рілля; 2 ~ tools знаряддя для 
обробітку грунту. 

tilled [tild] аа) с. г. оброблений; 30- 
раний; - crops просапні культури; ~ 
soil рілля. 

tiller Рій») 1. п 1) землероб, хлі- 
бороб; 2) фермер; орач; плугатар; 
3) знаряддя для обробітку грунту; 
4) амер. культиватор, підгортальник; 
5) тех. рукоятка, держак; важіль; 
6) мор. румпель; 7) розм. пагін; паро- 
сток (від кореня); 8) молоде деревце; 
2. у пускати паростки; давати пагінці; 
проростати; кущитися (moc ~ Out, ~ 
forth). 

tillering [‘tilorin] п с. г. кущіння 
(злаків). 

tiller-rope [‘tiloroup] п мор. штур- 
трос. 

tillet [‘tilit] м обгортка; цупка тка- 
нина для пакування. 

Tillie [tilt] п ж. ім'я Тіллі (зменш. 
від Mat(h)ilda). 

tilling [‘tilin] п с. г. обробіток грун- 
ту, бранка, культивація. 

Tilly | ап) п ж. ім'я Тіллі (зменш. 
від Mat(h)ilda). 

tilly [tilt] п розм. 1) автомобіль за- 
гального призначення; 2) господарсь- 
кий автомобіль. 

tilly-vally | п velit) int нісенітниця!, 
дурниця! 

tilt [tilt] 1. п 1) нахил; похиле по- 
ложення; to give smth. а - нахилити 
щось; 2) узвіз; спуск; the ~ towards 
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the city спуск до міста; 3) сутичка; 
сварка; луєель; спірка; to have а ~ at 
smb. нападати на когось; 4) удар; at 
а - одним ударом; 5) іст. напад вер- 
шника із списом наперевіс; б) амер. 
гойдалка; 7) тех. хвостовий молот; 
8) парусиновий навіс (над возом то- 
що); 9) тент; намет; * full - щосили, 
повним ходом; 2. у І) нахиляти; пе- 
рекидати; відкидати; повертати; кан- 
тувати; 2) нахилятися, схилятися (тж 
~ up); 3) висипати; вивертати; споро- 
жняти; 4) гойдатися; 5) робити випад; 
піднімати, опускати (зброю перед ви- 
падом); 6) бити, ударяти; кидатися зі 
списом (на когось); 7) бордбтися, би- 
тися; сперечатися; стикатися; 8) іст. 
битися списами; бордбтися на турнірі; 
to - іп a tournament брати участь у 
турнірі; 9) кувати (на хвостовому мо- 
лоті); 10) кін. вертикально переміщати 
телекамеру (кінокамеру); 11) прилащ- 
товувати парусиновий навіс. 

tilt-boat [‘tiltbout] п іст. весловий 
катер з навісом. 

tilt-bonnet | п, Бопи) п жінбчий ка- 
пелюшок з широкими крисами (від 
сонця). 

tilt-cart ({‘tiltka:t] п віз з перекид- 
ним кузовом. 

tilter [‘tilta] п 1) іст. учасник тур- 
ніру; 2) перен. борець; 3) тех. канту- 
вальний пристрій; 4) тех. перекидач; 
5) робітник біля хвостового молота. 

tilth [110] п с. г. 1) обробіток землі 
(грунту); оранка; the ~ of the ground 
бранка; 2) якість обробітку; 3) струк- 
тура грунту; 4) рілля, борна земля; Six 
acres об - шість акрів ріллі; 5) верхній, 
збраний шар землі; 6) урожай; 7) ут- 
вбрення, розвиток; + ~ soil орний шар. 

tilt-hammer | Її, hemo] п тех. xBo- 
стовий молот. 

tilting [tlt] 1. п 1) нахиляння; 
перекидання; 2) парусиновий навіс; 
3) тент; намет; 4) KiHO3HOMKa BepTH- 
кальною панорамою; 2. adj поворот- 
ний; похилий; що хитається; 2 ~ Seat 
авт. відкидне сидіння. 

tilting-helm [‘tiltiy helm] п іст. шо- 
JIOM лицаря, який бере участь у зма- 
ганні. 

tilting-helmet [‘tiltin helmut] див. tilt- 
ing-helm. 

tilting-yard [‘tiltinja:d] див. tilt-yard. 

tilt-roof [‘tiltru:f] п дах у формі на- 
вісу. 

tilt-up [‘tiltap] п 1) те, що спрямо- 
ване одним кінцем угору; 2) амер. орн. 
плямистий уліт. 

tilt-yard [‘tiltja:d] п місце для зма- 
гань; арена для турнірів. 

Tim [tim] п ч. ім'я Тім (зменш. від 
Timothy). 

timbal [‘timbal] п |) муз. литавра; 
2) вібруюча мембрана звукового орга- 
на (цикад). 
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timber [‘timba] 1. п 1) лісоматеріал, 
пиломатеріал; the ~ of the oak деревина 
дуба; 2) будівельний ліс; a forest of 
grand - чудовий будівельний ліс; 3) лі- 
систа ділянка; лісистий район; 4) юр. 
ліс, що росте на ділянці землі; 5) ко- 
ona, брусбк, балка; 6) мор. тимберс; 
шпангбут; 7) гірн. кріпильний ліс; 
8) статура; будова тіла; a man of his 
~ людина такої статури; 9) особиста 
риса, достбдінство; а man of the right 
sort of - людина високих JOCTOIHCTB; 
10) човен; корабель; 11) спорт. воріт- 
ця (у крикеті); 12) мисл. огорбжа; 
13) пака хутра; 2? - сир дерев'яний 
кубок; - industry лісова промисловість; 
~ mill лісопильний завод; - mining 
безладне використання запасів лісу; - 
partition дерев'яна перегородка; ~ ге- 
serve заповідний ліс; ~ slide лісоспуск; 
2. у 1) обшивати деревом; зміцнювати 
балками; 2) давати будівельний ліс; 
3) гірн. кріпити; 4) будувати з дерева; 
5) теслярувати, столярувати. 

timber-beetle [‘timbo‘bi:tl] п 3002. 
короїд. 

timber-doodle [‘tumba_ du:dl] n 
І) амер. американський  вальдшнеп; 
2) розм. спиртне. 

timbered [‘timbad] adj 1) дерев'я- 
ний; споруджений з дерева; ~ houses 
дерев'яні будинки; 2) лісистий; ~ 
country лісиста місцевість; 3) гірн. за- 
кріплений (про вибій); 4) що має певну 
статуру; he is well - він людина міцної 
статури. 

timberer [‘timbaro] п кріпильник. 

timber-grouse [‘timbo graus] п амер. 
лісова куріпка. 

timber-head | їабопед) п мор. вер- 
хній кінець шпангбута. 

timber-headed | їппбро педа) аа) ту- 
пий, дурний. 

timber-hitch [‘timbahit{] п мор. за- 
шморг. 

timbering [‘timbariny] п 1) тесляр- 
ство, столярство; 2) гірн. дерев'яне 
кріплення; 3) буд. дерев'яна конструк- 
ція; опалубка (для бетонних робіт); 
4) лісоматеріали. 

timber-jumper | «шпбо,хлтро| п 
кінь, що добре долає перешкоди. 

timberless [‘timbalis] adj гірн. без 
кріплення. 

timber-line [‘timbolain] п межа по- 
ширення лісу (над рівнем моря). 

timberling [‘timbalin] п молоде де- 
ревце. 

timberman [‘timbamezn] п (p/ timber- 
теп [-men]) 1) лісопромисловець; 
2) кріпильник. 

timber-toe [‘timbatou] п розм. 1) де- 
рев'яна нога; 2) людина 3 дерев'яною 
ногою; 3) людина з важкою ходою. 

timber-wood | агпбомиа) п будівель- 
ний ліс. 

timber-work [‘timbawa:k] п 1) дере- 
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в'яні деталі; ~ of the windows дерев'яні 
віконні рами; 2) теслярство, столяр- 
ство. 

timber-works | ‘timba‘wa:ks] п рі (вжив. 
з дієсл. в sing і рі) лісопильний завод. 

timber-worm [‘timbawa:m] п ент. 
1) деревотбчець; 2) личинка дерево- 
точця. 

timber-yard [‘timbaja:d] п 1) лісо- 
вий склад; біржа пиляного лісу; 2) міс- 
це виконання теслярських робіт. 

timbre [‘tambo] п муз. тембр. 

timbrel [‘timbral] ” 1) бубон, там- 
бурин; 2) іст. тимпан. 

time [taim] 1. п 1) час; from the 
beginning of - від створення світу; space 
and - простір і час; to the end of ~ 
до кінця світу (віку); all the ~ весь 
час; as old as - старий як світ; - flies 
час летить (спливає); ~ presses (is short) 
час не чекає; 2) час (міра тривалості); 
Greenwich - час за Гринвічем, серед- 
ньоєвропейський час; Mean - середній 
(сонячний) час; 3) період часу; a long 
- тривалий час; a short - короткий 
час; some - деякий час; for a ~ а) на 
деякий час, тимчасово; б) протягом 


деякого часу; for vacation ~ на час 
канікул; after а - через деякий час; іп 
a short - незабаром; іп по ~, іп less 


than по - дуже швидко, умить; at that 
- у той час; for the - на цей час; for 
the - being поки що; до певного часу; 
at one - колись; One - and another 
іноді, час від часу; at no ~ нікдбли; 
there is по ~ to lose не мобжна гаяти 
ні хвилини; ~ Of orbiting acmp. час 
обертання штучного супутника; 4) ce- 
30H, пора; at this - of the year в цю 
nopy року; 5) година, тбчний час; what 
is the ~?, what - is it? котра година?; 
what - do you make it? котра година 
Ha вашому годиннику?; to show ~ по- 
казувати час (про годинник); to keep 
good - доббре йти, правильно показу- 
вати час (про годинник); to keep bad ~ 
погано йти, неправильно показувати 
час (про годинник); to gain - поспішати 
(про годинник); to lose - відставати (про 
годинник); 6) момент, мить; at опе ~ 
одночасно; at Ше same - у той же час, 
у ту ж мить, одночасно; some ~ (or 
Other) рано чи пізно, коли-небудь; 
7) час прибуття (від'їзду); 8) строк, 
термін; in (амер. оп) - у строк, вчасно; 
ahead of ~, before one’s - раніше стро- 
ку; behind ~ пізно, із запізненням; іп 
due - своєчасно; to make - амер. при- 
йти вчасно (за розкладом); (it is) high 
- саме час, давно пора; it’s about ~ 
пора; it is ~ to go to bed пора (час) 
іти спати; the ~ is up строк (термін) 
закінчився; ~ iS drawing оп залишається 
мало часу; термін наближається; she 
is near her - вона скоро народить; his 
~ has come настав час йому умирати; 
9) доба, епоха, ера; at all -5 (амер. all 
the -) завжди, в усі часи; peace ~ мир- 
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ний час; war - воєнний час; from ~ 
immemorial споконвіку, з давніх-давен; 
the - of Shakespeare enoxa Шекспіра; 
the ~ of universal peace ера загального 
миру; 10) вік; at his ~ of life в його 
віці, в його роки; 11) період життя; 
it was before her - це було до її на- 
родження; 12) вільний час, дозвілля; 
to have а good (a fine) - гарно провести 
час, повеселитися; to beguile (to while 
away) the - коротати час; to waste one’s 
- марнувати час; to Save ~ заощаджу- 
вати час; І have по ~ to spare у мене 
немає вільного часу; 13) робочий час; 
to work full (part) - працювати повний 
(неповний) робочий день; task - час 
для виконання певної роботи (певного 
завдання); 14) плата за працю; double 
~ подвійна плата за понаднормову 
працю; 15) нагода, сприятливий мо- 
мент; to watch one’s - чекати слушного 
моменту; 16) спорт. інтервал між ра- 
ундами (бокс); тайм; період; половина 
гри (футбол); 17) швидкість, темп; 
такт; розмір, ритм; to keep - витри- 
мувати такт (ритм); 18) бібл. рік; 
19) раз; every - щоразу, кожного разу; 
last - минулого разу; this - цього разу; 
next - наступного разу; at а - разом, 
одночасно; - after - повторно, тисячу 
разів; ~ and again 3HOBy й знову; from 
~ tO ~ час від часу; nine ~s out of ten 
у дев'яти випадках 3 десяти, у біль- 
шості випадків; two -5 five і5 (are) ten 
двічі по п'ять -- десять; Many 7-5 as 
large у багато разів більше; ? ~ bomb 
бомба сповільненої дії; - factor фактор 
часу; Пге військ. а) дистанційна 
стрільба; б) стрільба з обмеженням у 
часі; - іп спорт. відновлення гри після 
взятого часу; ~ Marker відмітчик часу; 
- out спорт. хвилинна перерва; ~ 
schedule розклад (руху поїздів тощо); 
графік; ~ study хронометраж; ~ travel 
подорож у часі (в науковій фантасти- 
ui); - trial гонки на час (велоспорту); 
~ trouble шах. цейтнот; to take (to catch) 
~ by the forelock діяти негайно; ско- 
ристатися слушною нагодою; between 
-5 іноді; оп - амер. у розстрочку, на 
виплат; at the same - проте; to do ~ 
відбувати ув'язнення; to serve one’s ~ 
a) відслужити свій строк; 6) відбути 
строк (у в'язниці); to sell - амер. на- 
давати за плату можливість виступити 
по радіо (телебаченню); that’s the ~ of 
day! ось такі справи!; against ~ а) у 
межах визначеного часу; to talk against 
- намагатися додержувати регламенту; 
to work against - намагатися укластися 
в строк; 6) з метою побити рекорд; 
to run against - намагатися побити по- 
передній рекорд; в) щоб виграти час; 
to talk against - говорити, щоб виграти 
час; in good - а) вчасно; б) заздалегідь; 
в) з часом; ай in good ~ на все свій 
час; in bad - невчасно; пізно, із за- 
пізненням; to go with the ~s а) ITH В 
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ногу з часом; б) пливти за течією; to 
make good - швидко подолати певну 
відстань; - Cures all things час -- най- 
кращий лікар; it beats my - амер. я 
цього не розумію, це понад моє ро- 
зуміння; - iS money присл. час -- це 
гроші; 2. у 1) вибирати час; розрахо- 
вувати за часом; the publication of the 
book was well ~d книга була опублі- 
кована в слушний момент; 2) при- 
значати (визначати) час; приурдчува- 
ти; the train was ~d to reach Kyiv at 
8 a. т. 10134 повинен був прибути до 
Києва о 8 годині ранку; 3) ставити 
(годинник); 4) регулювати, установлю- 
вати темп; 5) засікати час; хрономет- 
рувати; 6) визначати тривалість; 
7) робити щось у такт (з чимсь -- to, 
with); to ~ one’s steps to the music тан- 
цювати в такт з музикою; 8) збігатися; 
битися в YHICOH (з чимсь — to, with); 
9) тех. синхронізувати. 

time-and-a-half [‘tarmanda‘ha:f] п 
оплата понаднормової праці у полу- 
торному розмірі. 

time-bargain [‘taim,ba:gin] п угода 
на певний строк; строкова угода. 

time-bill [‘tarmbil] п 1) розклад (ру- 
ху поїздів); 2) графік відходу пдізда із 
станцій (у провідника). 

time-book |Ташрик| п 1) табель 
(книга обліку ї приходу на роботу); 
2) розклад (руху поїздів). 

time-card [‘taimka:d] п хрономет- 
ражна картка; робочий листок (про по- 
чаток і закінчення роботи). 

time-clock [‘tarmklok] п 1) табель- 
ний годинник; 2) тех. годинник, який 
фіксує час, що витрачається на певну 
операцію. 

timed [taimd] adj 1) призначений 
Ha певний час; приуробчений до пев- 
ного часу; 2) синхронний, синхроні- 
збваний; з витримкою часу. 

time-deposit [‘taimd1,pozit] п стро- 
ковий вклад. 

time-detector [‘taimdi,tekta} п го- 
динник-відмітчик (нічного сторожа). 

time-expired 
військ. який відслужив строк. 

time-exposure | | ТашпіК5,роцз2| п 
фот. видержка. 

timeful [‘taimful] аа) сучасний. 

time-fuse [‘taimfju:z] п 1) дистан- 
ційна трубка; дистанційний детонатор; 
2) вогнепровідний шнур. 

time-honoured [‘taim,onod] adj освя- 
чений віками (часом). 

time-in-grade | | ‘taimin‘greid] п 
військ. вислуга в (певному) званні. 

(йте-іп-5егуїсе [‘taimin’sa:vis] п 
військ. вислуга років. 

time-keeper [‘taim,ki:pa] п 1) та- 
бельник; 2) хронометрист; лічильник 
часу; 3) годинник; 4) хронометр. 

time-keeping [‘tarm,ki:piy] п 1) хро- 


| ашииКе, раза) adj 


нометрія, хронометраж; 2) табельний 
бблік. 

time-lag | Таїтігд) п 1) відставання 
в часі; спізнення; 2) тех. витримка ча- 
су. 

timeless [‘taimlis] adj 1) позачасо- 
вий, що He стосується певного часу; 
~ art мистецтво, непідвладне часу; 
2) вічний, нескінченний; неминущий; 
~ night вічна пітьма; 3) нестаріючий, 
немінливий; 4) позбавлений відчуття 
ритму (про людину); 5) поет. передча- 
сний; ~ death передчасна смерть; 
6) грам. що не має граматичної кате- 
горії часу. 

time-limit |Чант,йпий) п крайній 
(останній) строк; регламент; час, що 
надається для здійснення операції 
(дії). 

timeliness [‘taimlinis] 
ність, вчасність. 

time-lock [‘taimlok] п замок з го- 
динниковим механізмом. 

timely [‘taiml1] 1. adj 1) своєчас- 
ний, вчасний; ~ aid вчасна допомога; 
~ joke доречний жарт; 2) ранній; за- 
вчасний; 2. adv 1) своєчасно, вчасно; 
2) завчасно. 

time-office [‘tarmofis] м відділ хро- 
нометражу на шахті. 

timeous [‘taimas] див. timely І. 

timepiece [‘taimpi:s] п годинник; 
хронометр. 

timeproof [‘taimpru:f] adj довговіч- 
ний; довгочасний. 

timer | їашо)| п 1) хронометрист; 
хронометражист; 2) годинник; 3) тех. 
регулятор витримки часу; реле часу; 
відмітчик часу; 4) регулятор запалю- 
вання (у двигунах внутрішнього згорян- 
ня). 

time-saving [‘taim_seivin] adj що за- 
ощаджує час; ~ device mex. удоскона- 
лення, яке заощаджує час. 

(іте-5егуег |‘taim,sa:va] п опорту- 
ніст; пристосованець. 

time-serving [‘taim,so:vin] 1. п при- 
стосовництво; опортунізм; 2. adj при- 
стосовницький; опортуністичний. 

time-sheet [‘taimfi:t] п 1) розклад; 
2) табель (обліку відпрацьованих годин). 

time-signal [‘taim,signl] п рад. сиг- 
нал тбчного часу. 

time-signature [‘taim,signatja] п муз. 
тактовий розмір. 

time-spirit [‘taim,spirit] й дух часу. 

time-table [‘taim,teibl] п 1) розклад 
(залізничний тощо); 2) графік (руху по- 
їздів тощо). 

time-value [‘taim,velju:] п муз. від- 
носна тривалість звука. 

time-watch [‘tarmwotj] п годинник- 
-відмітчик (нічного сторожа). 

time-work [‘tairmwa:k] п погодинна 
(поденна) праця. 

time-worn [‘taimwod:n] adj 1) поно- 
шений, старий; 2) застарілий, давній. 


по своєчас- 


timid [‘timid] adj 1) соромливий; 
невпевнений; 2) боязкий,  полохли- 
вий; ~ investor обережний інвестор; + 
as ~ aS a hare (as а rabbit) боязкий як 
заєць. 

timidity (ti: miditi] п 1) сором'язли- 
вість, соромливість; 2) ббязкість, не- 
сміливість. 

timidness [‘timidnis] див. timidity. 

timing | анти) п 1) вибір (певного) 
часу; 2) розрахунок часу; 3) хрономе- 
траж; 4) тех. регулювання моменту за- 
палювання (у двигунах внутрішнього 
згоряння); 5) спорт. координація; 
6) злагодженість (синхронність) у пар- 
ному катанні на ковзанах; 7) визна- 
чення потрібного ритму. 

timist [‘taimist] п людина, яка має 
відчуття часу (ритму тощо). 

Timmie [‘tim1] п 4. ім'я Тім (зменш. 
від Timothy). 

Timmy | ті) див. Timmie. 

Timon [‘tarmon}] п 1) літ. Тімон 
Афінський; 2) перен. мізантроп; цинік. 

timoneer [,taima nia] п стерновий, 
керманич. 

Timor |и'по:| п геогр. н. бстрів Ti- 
мор; - Sea Тіморське море. 

timorous |‘timoras] аа) боязкий, по- 
лохливий; ~ policy боягузлива політи- 
ка. 

timorsome [‘timasom] аа) боязкий, 
полохливий. 

Timothy | тобі) м 4. ім'я Тімоті. 

timothy | "їт2бі) 1 бот. тимофіївка 
(moc ~ grass). 

timwhisky [tim wiski] м" кабріолет, 
двоколка. 

tin [tin] 1. п 1) олово; black - оло- 
в'яна руда; coated with ~ луджений; 
2) біла жерсть; 3) бляшанка, консерв- 
на банка; а - of sardines коробка сар- 
дин; 4) амер. олов'яний побсуд; форма 
для печива; деко; 5) розм. гроші, дзвін- 
ка монета; 2 - Бох амер. розм. сумнівні 
доходи; темні джерела прибутків; ~ hat 
а) сталевий шолом (солдата); б) 3a- 
хисний шолом (робітника); - lizzie 
амер. дешевий автомобіль, фордик; - 
roof бляшаний дах; ~ soldier олов'яний 
солдатик; ~ wedding десята річниця 
весілля; ~ whistle  олов'яна  дудка; 
straight from the ~ з перших рук; сві- 
женький, незіпсований; 2. у 1) кон- 
сервувати, закупорювати в бляшанки; 
2) консервуватися; 3) лудити, покри- 
вати OJIOBOM. 

Tina [‘ti:na] п ж. ім'я Тіна (зменш. 
від Albertina, Christi(a)na, Christine, 
Clementina, Eglantina). 

tincal [tinkal] и мін. природна бура. 

tin-can [‘tinkzen] п 1) консервна 
банка; 2) мор. розм. винищувач, мис- 
ливець. 

tinct [tiykt] I. м 1) відтінок; домі- 


шка (якогось кольору); 2) присмак: 
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3) наліт; 4) фарба; 2. adj забарвлений; 
пофарбований. 

tinctorial [tink’to:rial] adj фарбу- 
вальний. 

tincture [ tinktja] І. п 1) розчин; 
2) відтінок; домішка (якогось кольору); 
3) фарм. тинктура; настойка; 4) при- 
смак; слід; 5) перен. наліт; а - of 
knowledge поверхові знання; 6) фарба; 
7) особливість; колорит; а ~ of mind 
склад розуму; 8) метали і кольори, що 
використовуються в геральдиці; 2. v 
1) фарбувати; надавати відтінку; заба- 
рвлювати; 2) просбчувати (чимсь -- 
with); 3) надавати (запаху, смаку тощо). 

tind [tind] v 1) запалювати, розпа- 
лювати; підпалювати; to ~ the fire роз- 
палювати багаття; 2) перен. збуджува- 
ти; надихати; запалювати; 3) перен. 
збуджуватися; надихатися; запалюва- 
тися. 

tindal [‘tindal] п інд. 1) молодший 
офіцер; 2) бригадир, десятник, стар- 
ший у групі; 3) наглядач; 4) слуга. 

tinder [‘tindo] п 1) трут; 2) сухе 
гниле (трухляве) дерево; 3) бот. тру- 


товик; ~ to burn like - згоріти як 
свічка. 
tinder-box [‘tindaboks] п 1) іст. 


трутниця (коробка з приладдям для ви- 
сікання вогню); 2) легкозаймистий пре- 
дмет; 3) запальна людина. 

tinder-fungus [‘tindo fanges] п (рі 
tinder-fungi |- Їлтдаї) гриб, з якого ви- 
готовляють трут. 

tindery [‘tindori] adj 1) легкозайми- 
стий; 2) перен. збудливий. 

tine [tain] 1. п 1) зубець (вил, бо- 
рони); вістря; 2) гбстрі відростки (на 
рогах оленя); 2. » 1) губити; 2) зазна- 
вати (поразки); 3) витрачати, марну- 
вати; 4) забувати; 5) випереджати; 
6) гинути; 7) розорятися. 

tinea | іп2) п 1) міль; 2) мед. кіль- 
цевий лишай. 

tineid [‘tiniid] п ент. міль. 

tin-fish {‘tin’fi{] п мор. розм. торпеда. 

tinfoil [‘tinfoil] 1. й олов'яна фоль- 
га, станібль; 2. у покривати олов'яною 
фольгою. 

ting [tim] 1. п дзвін; дзенькіт, дзе- 
ленчання; the sharp ~ of а hand-bell 
пронизливий звук дзвіночка; 2. у 
1) дзвонити дзвіндчком; 2) дзвеніти; 
дзенькати. 

ting-a-ling 
брязкання. 

ting-a-ring | пт 2гіт | див. ting-a-ling. 

tinge [tin(d)3] 1. п 1) легке забар- 
влення, відтінок, тон; with a ~ of blue 
з блакитним відтінком; 2) домішка; 
наліт; слід; 3) присмак; 2. у 1) злегка 
підфарбувати (чимсь -- міф); надати 
відтінку; 2) забарвлюватися; змінюва- 
тися в кольорі; 3) надавати запаху 
(присмаку) (чогось); 4) домішувати; 
впливати, змінювати. 


[‘tmalin} п дзенькіт, 


tingent [‘tin(d)zont] adj фарбуваль- 
ний, красильний. 

tin-glass [‘tingla:s] п хім. вісмут. 

tingle [‘tingl] 1. п 1) дзвін у вухах; 
2) поколювання; пощипування; коль- 
ка; 3) дрож, тремтіння; 4) свербіж; 
2. у 1) відчувати дзвін (шум) у вухах; 
відчувати кольки (у затерплих части- 
нах тіла); відчувати біль (свербіж); his 
ears ~d у нього дзвеніло у вухах; 
2) спричинювати шум (дзвін) у вухах; 
спричинювати поколювання (пощипу- 
вання, свербіж, біль); 3) щипати, свер- 
біти; 4) горіти, пашіти (від сорому, обу- 
рення — with); 5) дрижати, тремтіти 
(від чогось -- with); 6) роздратовувати; 
збуджувати; 7) дзвонити; 8) дзвеніти. 

ting-tang [tinten] див. ting-a-ling. 

tinhorn [‘tinho:n] п амер. розм. 
хвалько; 2 - gambler хвалькуватий гра- 
вець без грошей. 

tinker [‘tiyko} 1. п 1) лудильник; 
мідник; бляхар; мандрівний ремісник; 
as drunk as а - п'яний як хлющ; 2) по- 
ганий працівник, ремісник; 3) амер. 
майстер на всі руки; 4) спроба абияк 
полагодити щось; халтурна робота; 
5) розм. циган; 6) розм. зоол. скат; 
7) колючка (риба); 8) амер. розм. скум- 
брія; 9) амер. невелика мортира; + І 
don’t care а ~’s damn мені цілком бай- 
дуже, мені наплювати; it is not worth 
а ~’s damn це ламаного гроша He варте; 
2. у 1) працювати лудильником; ман- 
друвати в пбшуках паяльної (лудиль- 
ної) роботи; паяти; 2) ставитися не- 
серйдзно (до чогось -- at, with); 
халтурити; 3) намагатися полагодити 
щось абияк (нашвидку) (тж - ир); 
his doctor ~ed him up лікар трохи під- 
лікував його. 

tin-kettle 
чайник. . 

tinkle [‘tinkl] 1. п 1) дзенькіт дзво- 
ника; брязкання, бряжчання, 2) дзвін- 
КИЙ звук; 2. у 1) дзвеніти; дзенькати; 
2) дзвонити;  брязкати,  бренькати; 
3) бити, пробити; the clock ~d out 
seven годинник пробив сьому годину; 
4) дзвеніти (у вухах). 

tinkler | тКіІз| м 1) розм. дзвоник; 
2) розм. лудильник (звич. циган), мід- 
ник. 

tinkling | пКПу| 1. п дзвін, дзень- 
кіт, брязкіт, брязкання, побрязкуван- 
ня; 2. adj дзвінкий; що брязкає (дзень- 
кає). 

tinkly [‘tiykli] аа) що дзвенить, 
бряжчить; а - ріапо розладнаний (де- 
ренчливий) рояль. 

tinman [‘tinmon] п (р/ tinmen [-man]) 
бляхар, жерстяник. 

tin-mordant [‘tin’mo:dant] п олов'я- 
на протрава. 

tinned [tind] adj 1) запаяний у бля- 
шану коробочку; консервований; ~ 
food (goods) консервобвані продукти; 


[‘tin‘ketl] nm бляшаний 


консерви; 2) вкритий шаром олова, 
луджений; Ф ~ music амер. грампла- 
тівка. 

tinner [‘tino] п 1) бляхар, жерстя- 
ник; 2) робітник на олов'яних рудни- 
ках; 3) робітник консервного заводу. 

tinnery || tinart] п 1) видобуток бло- 
ва; 2) рі олов'яні рудники. 

- tinning | пп) п 1) консервування; 
2) лудіння, лудження; полуда, покрит- 
тя бловом; 3) шар длова; 4) видобуток 
блова. 

tinnitus | п naitos] п мед. дзвін (шум) 
у вухах. 

tinny | пі) adj 1) геол. оловонос- 
ний; що містить у собі блово; 2) що 
відгонить  жерстю (про консерви); 
3) металічний, металевий; ~ sound ме- 
талічний (металевий) звук; 4) розм. ба- 
гатий, грошовитий; 5) жив. жорсткий 
(про колорит). 

tin-opener [‘tin,oupns] п консерв- 
ний ніж. 

tin-pan [‘tinpzen] adj бляшаний (про 
звук); різкий, оглушливий (про музику). 

Tin Pan Alley [‘tinpzn’eli] п 1) Tin 
Пен Елі, «провулок бляшаних кас- 
труль» (район магазинів грамплатівок і 
музичних видавництв); 2) творці і ви- 
давці легкої музики. 

tin-panny [‘tin pzni] див. tin-pan. 

tin-plate [‘tin pleit] 1. п біла жерсть; 
2. у лудити. 

tin-pot [‘tin’pot] nm 1) олов'яний 
(бляшаний) казанок; 2) тигель з роз- 
плавленим бловом; 2 ~ politicians знев. 
дрібні продажні політикани. 

tinsel [‘tinsol] 1. п 1) блискітки; 
2) мішура; показний блиск; the ~ of 
politeness удавана ввічливість; the ~ of 
rhetoric базікання; 3) блискуча ткани- 
на; тканина з блискучими нитками; 
4) парча; + ~ cinema комерційні філь- 
ми; ~ music ефектна, але не глибока 
музика; 2. у 1) прикрашати блискіт- 
ками (мішурою); 2) надавати блиску; 
приховувати недоліки за здбвнішнім 
JIACKOM. 

tinsmith 
бляхар. 

tin-stone [‘tinstoun] п мін. касите- 
рит, олов'яний камінь. 

tin-stuff [‘tinstaf] п гірн. розм. оло- 
в'яна руда. 

tint [tint] 1. п 1) фарба, барва; від- 
тінок; тон; autumn ~S осінні барви; 
2) глибина тону; насиченість, інтен- 
сивність кольору; 3) фон; тінь; 4) до- 
мішка; 2. у 1) підфарбовувати; відті- 
няти; тушувати; 2) забарвлюватися. 

tin-tack [‘tintek] й корбткий цвях, 
покритий бловом; + to come down to 
-5 підійти до суті справи. 

tint-block [‘tintblok] п друк. кліше 
(плашка) для друкування фону. 

tinted [‘tintid] adj пофарбований; + 


[‘tinsm10] м лудильник, 
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~ glasses темні окуляри; ~ paper TOHO- 
вий кольорбвий папір. 

tinting [‘tintin] п фарбування. 

tintinnabula |, йпо'паебуйіз) р/ від 
tintinnabulum. 

tintinnabulation | ії, пабу Чет) п 
дзвін дзвонів. 

tintinnabulum |, пі 'пабійізті) п (p/ 
tintinnabula) лат. дзвінбчок. 

tintometer [tin’tomito}] п тех. коло- 
риметр. 

tin-type [‘tintaip] п фот. феротипія. 

tinware [‘tinwe9] п бляшані вироби; 
олов'яний посуд. 

tinweed [‘tinwi:d] п бот. хвощ. 

tiny | Чаші) 1. п звич. рі маленька 
дитина; when they were tinies коли вони 
були збвсім маленькими; 2. adj дуже 
маленький, крихітний (тж ~ little); ~ 
рі краплинка, трішечки; ~ fact He- 
значний факт; - hands рученята; ~ little 
child, ~ tot карапуз; ~ little piece ма- 
люсінький шматобчок; > Т. Tim амер. 
реактивний снаряд «Тайні Тім». 

tip [tip] 1. п 1) верхній кінець; вер- 
хівка; кінчик; кінцівка; the ~ of one’s 
tongue кінчик язика; to be оп the ~ of 
one’s tongue крутитися Ha язиці; to 
have smth. at the ~s of one’s fingers 
a) знати щось, як свої п'ять пальців; 
б) мати щось напоготові; to walk оп 
the ~s of one’s toes ХодИТИ НавшпинькиИ; 
to touch with the ~s of one’s fingers 
злєгка доторкнутися; 2) наконечник; 
3) мундштук; 4) приварний (припая- 
ний) кінець ріжучого інструмента; 
5) тонкий пензлик (з верблюдячої вов- 
ни); 6) дотик, легкий удар; а ~ of the 
whip легкий удар батогом; 7) розм. ча- 
йові; невеликий грошовий подарунок; 
to give smb. а - дати комусь на чай; 
8) натяк, порада; відомості, одержані 
приватно (на перегонах, на біржі); the 
straight - надійна (добра) порада; to 
get а - одержати відомості; take my ~ 
послухайтеся мене; to give а - натяк- 
нути; thanks for the - дякую за пораду; 
9) нахил; 10) естакада; 11) перекидна 
вугільна вагонетка; 12) звалище, сміт- 
ник; 13) удар кеглі; 2 ~ lorry само- 
скид; tO miss one’s ~ а) не досягти 
успіху (мети); б) погано грати (про цир- 
кового артиста); 2. v 1) приставляти 
(надівати) наконечник; 2) зрізати вер- 
хівки (куща, дерева); підрізати; під- 
стригати (волосся); 3) ходити  нав- 
шпиньки; 4) нахиляти (moc ~ up); 
схиляти; to ~ the scale схилити чашу 
терезів; to ~ the balance вирішити cnpa- 
By; 5) нахилятися (тж ~ up); the table 
~ped стіл нахилився; 6) перевертати, 
перекидати; 7) перевертатися, переки- 
датися; 8) звалювати, скидати; споро- 
жняти; 9) вивалюватися; спорожняти- 
ся; 10) випивати, вихиляти (чарку); 
11) усунути силою, убити, пристукну- 
ти, уколошкати; 12) злегка торкатися 
(ударяти); 13) зрізати м'яч (крикет); 


14) давати на чай; 15) давати приватну 
інформацію; 16) натякати; застерігати, 
попереджати; + to ~ over (off) the perch, 
to ~ up one’s heels простягти ноги, по- 
мерти; to ~ smb. the wink (nod) підмор- 
гнути комусь, подати нишком знак. 

tip-and-run | проп(дутлп)| п рапто- 
вий (блискавичний) наліт (moe ~ raid); 
~ attack військ. раптова атака з швид- 
ким наступним відходом. 

tip-cart | ппрКа 1) п тех. перекидний 
візок. 

tip-cat [‘tipket] и гра в чижа. 

tip-it [‘tipit] п гра «відгадай» (треба 
відгадати, що сховане в руці партнера). 

tip-off [‘tipo:f] п 1) розм. порада; 
натяк; to give а - натякнути, вчасно 
попередити; 2) розігрування спірного 
м'яча (баскетбол). 

tip-over | пр'оцуз) adj перекидний. 

tipped [tipt] аа) 1) з наконечником; 
~ cigarettes сигарети з фільтром; 
2) тех. наварений. 

tipper | (про) п 1) розм. самоскид; 
2) робітник біля самоскида; 3) ель (що 
виготовляється в Суссексі). 

tippet [‘tipit] 7 1) палантин; 2) від- 
лога, каптур; 3) кільце пір'я (вовни) 
навколо шиї (y птахів і тварин); ~ to 
turn one’s ~ відректися від своїх пб- 
глядів, стати відступником; Tyburn ~ 
жарт. петля, вірьовка (на шибениці). 

tippet-grebe ГП придгі:Ь) п різновид 
пірникози. 

tipping | "прі! п 1) тех. армування; 
2) мор. кільова хитавиця; ? ~ device 
перекидач. 

tipple Г прі) І. п 1) жарт. напій, 
питво; 2) гірн.  надшахтна споруда; 
3) пристосування для розвантажуван- 
ня вагобнів; 2. у 1) пити; to - brandy 
пити коньяк; 2) пиячити; 3) поет. 
попивати, пити маленькими ковтка- 
ми; 4) перекидатися, перевертатися; 
5) кидати, шпурляти. 

tippler | пріо) п п'яниця. 

tippling-house | пріт haus] п іст. 
таверна, пивниця. 

tippy | (рі) adj що має велику кіль- 
кість нерозпуканих бруньок (про чай). 

tipsify [‘tipsifai] у» п'янити. 

tipstaff | пряіа:Д) п (р/ mo tipstaves 
[-ste1vz]) 1) помічник шерифа; при- 
став (у суді); 2) жезл з металевим на- 
конечником (у помічника шерифа). 

tipster [‘tipsto] п 1) спорт. розм. жу- 
чок (на перегонах); 2) перен. осдба, яка 
повідомляє важливі відбмості за ви- 
нагороду. 

tipsy [tipsi] adj 1) напідпитку, під 
чаркою; 2) що призводить до сп'янін- 
ня; 2 - dance перен. запаморочливий 
танець. 

tipsy-cake [‘tipsikeik] п бісквіт, npo- 
сбчений ромом (вином). 

tiptank [‘tiptenk] п ав. (скор. від 


wingtip tank) паливний бак на кінці 
крила. 

tip-tilted | пр'ніна) adj кирпатий 
(ніс). 

tiptoe [‘tip’tou] 1. 1 кінчики паль- 
ців ніг; to stand (to walk) оп - стояти 
(іти) навшпиньки; + ~ curiosity He- 
втримна цікавість; to be on ~ with 
eagermess згорати від нетерпіння; 2. adv 
навшпиньки; to stand - стояти нав- 
шпиньки; 3. у 1) ставати навшпинь- 
ки; 2) ходити навшпиньки. 

tip-top | пр'ор| 1. п 1) (the ~ ) 
найвища TOUKa; to shout at the very ~ 
of one’s voice кричати на весь голос, 
горлати; 2) межа, найвищий ступінь; 
найкраще; 3) вершки суспільства; + 
~ film першокласний фільм; 2. adv uy- 
OBO, надзвичайно; найвищою мірою. 

tip-truck [‘tiptrak] п самоскид. 

tip-up Гар' Ap] adj 1) перекидний; 
2) відкидний; а - seat відкидне крісло 
(в театрі, кіно). 

tirade [tai reid] п 1) тирада; 2) 3a- 
кінчений уривок вірша. 

tirailleur |, (гат»:) n фр. снайпер. 

Tirana [ti ra:na:] п геогр. н. м. Ти- 
рана. 

‘tire [‘taio] І. п 1) обід колеса; 
2) амер. шина, покришка; inner - ка- 
мера; to blow а - проколоти шину; 
3) амер. фартух; 4) ддяг; 5) жіночий 
головний убір; > ~ puncture амер. npo- 
кол шини; flat ~ a) спущена шина; 
б) амер. нудна людина; 2. у 1) амер. 
надівати покришку; to - а wheel надіти 
покришку на колесо (автомобіля); 
2) стомлювати; to be ~d стомитися; 
3) стомлюватися, зморюватися (від чо- 
гось — Of); 4) набридати; надокучити, 
обриднути; 5) втрачати інтерес (до чо- 
гось -- Of); you will never ~ of looking 
at the picture вам ніколи не набридне 
дивитися на цю картину. 

tired [‘taiod] adj 1) стомлений, змд- 
рений; I am - я стомився; 2) пере- 
сичений; який втратив інтерес (до чо- 
гось -- Of); he is - of painting йому 
набрид живопис; I am ~ of doing the 
same thing all the time мені набридло 
весь час робити одне й Te ж; you make 
те ~! як ти набрид мені!; 3) перен. 
вичерпаний, використаний; заялобже- 
ний; а ~ joke заяложений анекдот; + 
- Тіт людина, яка не бажає працю- 
вати; невиправний ледар. 

tire-glass | Татадіа:5) п дзеркало на 
туалетному столику. 

tireless [‘taiolis}] adj невтдмний. 

tire-room [‘tatorum] п туалетна кім- 
ната. 

tiresome | їаго5от| adj |) стомли- 
вий; нудний; 2) надокучливий; на- 
бридливий; - child надокучлива дити- 
на. 

tire-woman [‘taia,wumon] п (р/ tire- 
-women [-,wimin]) камеристка. 
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tiring | аїогіт) adj стомливий, ви- 
снажливий. 

tiring-house [‘taisrinhaus] п артис- 
тична убиральня. 

tiring-irons | | аїгт,аюпі) п рі 
(вжив. як Sing) головоломка. 

tiring-room | їатогітугат) п 1) арти- 
стична убиральня; 2) туалетна кімна- 
та. 

tiring-woman | їаїогітп,у топ) див. 
tire-woman. 

tiro [‘taiorou] п (p/ тж tiroes) но- 
вачок; ? ~ competition змагання но- 
вачків; ~ member новий член (това- 
риства тощо). 

tirocinia [,taiarou sinia} p/ від tiroci- 
nium. 

tirocinium [,tatorou’siniom] п (рі ti- 
госіпіа) лат. 1) учнівство; 2) недосвід- 
ченість; 3) група новачків. 

tirrit [‘tirit] п 1) спалах 
2) приступ страху. 

Мі5 [tiz] розм. скор. від it is. 

Tisha [‘tifa] п ж. ім'я Тіша (зменш. 
від Letitia). 

tissue 1. п [‘tisyu:, Чни:) 1) тонка 
дорога тканина; 2) парча; 3) павутина, 
сітка; сплетення; ~ of lies павутина 
брехні; 4) біол. тканина; Organic - ор- 
ганічна тканина; 5) китайський шов- 
ковий папір; 6) папердва носова 
хусточка; паперова серветка; 7) піг- 
ментний фотопапір; > ~ rejection мед. 
реакція відторгнення  пересадженої 
тканини; 2. у | і5)ц:) 1) ткати, вплі- 
тати срібні й золоті нитки; 2) при- 
крашати. 

tissued [‘tisju:d] adj 1) зітканий, 
сплетений; 2) схожий на тканину. 

tissue-paper [‘tisju:,peipo] п 1) ки- 
тайський шовковий папір; 2) цигар- 
ковий папір; 3) косметичний папір; 
4) тонкий обгортковий папір. 

Tisza [‘tisa] п геогр. н. р. Тиса. 

tit [tit] 1. п 1) розм. легкий удар; 
~ for tat відплата, «зуб за зуб»; 2) орн. 
синиця; 3) розм. повія; 4) конячина; 
2. у легенько стукати. 

Titan [‘taitn] п 1) міф. Титан; 2) по- 
ет. бог COHUA; сбнце; 3) (t.) титан, 
велетень, колос; titans of science титани 
науки; 4) астр. Титан (супутник Са- 
турна); 2 ~ crane пересувний підйом- 
ний кран; - strength титанічна сила; 
the weary - стомлений титан (про ве- 
лику державу, обтяжену численними 30- 
бов'язаннями). 

titanesque | каїо пезК)| adj титаніч- 
ний, колосальний, велетенський, гі- 
гантський. 

Titaness [‘taitonis] п 1) міф. Тита- 
Higa; 2) (t.) велетка. 

titanian [tai teinton] аа) титанічний, 
колосальний. 

titanic [tai їгепіК| аа) 1) титанічний, 
колосальний; ~ energy титанічна енер- 
гія; - ship корабель-велетень; 2) що 


гніву; 


стосується титанів; 3) хім. титановий; 
~ acid титанова кислота. 

titanism [‘taitonizm] п 1) титанічна 
сила (міць); 2) повстання проти по- 
рядку, що існує у світі. 

titanite [‘taitonait] п мін. титаніт, 
сфен. 

titanium [tai їетпузті| п хім. титан. 

titano-ferrite [tai tzenou’ferait] п мін. 
титанистий залізняк, ільменіт. 

tit-bit [‘tit bit] й розм. 1) ласий 
шматочок; to eat one’s ~ last приберегти 
ласий шматбдчок Ha закуску; 2) ni- 
кантна новина. 

tithe [taid] І. п 1) десята частина; 
2) невелика частка; крихта, крихітка, 
крапелька, дещиця; 3) церк. іст. де- 
сятина; tO pay - платити десятину; 
2. у 1) обкладати церковною десяти- 
ною; 2) платити церковну десятину. 

tithing | Таїдт) п 1) іст. обкладан- 
ня церкбвною десятиною; стягування 
десятини; 2) десятина, OKpyr. 

Titia [‘tifio] п ж. ім'я Тішія (зменш. 
від L(a)etitia). 

Titian [‘tifion] adj золотисто-каш- 
тановий (особл. про волосся). 

Titianesque |, tifa пезК| аа) тиціанів- 
СЬКИЙ. 

titillate [‘titilert] v 1) лоскотати; 
2) приємно збуджувати. 

titillation | іа le1jn] п 1) лоскотан- 
ня; 2) AOCKIT; 3) приємне збудження; 
задоволення. 

titillative [‘titilotiv] аа) збудливий, 
збуджуючий. 

titivate [‘titiveit] у розм. причепу- 
рювати(ся), наряджати(ся); прикраша- 
ти(ся). 

titivation [titi уеци| п розм. 1) при- 
чепурювання; 2) охайність,  чепур- 
ність; франтівство. 

titlark [‘titla:k] м" орн. луговий ще- 
врик. 

title [‘taitl] 1. » 1) заголбвок, назва; 
the ~ of a book назва книги; 2) друк. 
титульна сторінка; 3) ім'я; to be known 
by (under) the - of... бути відомим під 
ім'ям... 4) титул, звання; the ~ of a 
professor звання професора; to have а 
- бути титулованою осббою; мати ти- 
тул (звання); 5) спорт. звання чемпі- 
бна; the ~ of master of sports звання 
майстра спорту; 6) право (на щось — 
to); 7) підстава (для чогось — to); he 
has а ~ to a place among the greatest 
poets є усі підстави вважати його од- 
ним 3 найвидатніших поетів; 8) кін. 
напис, титр; 9) юр. правооснова; пра- 
вовий титул; 10) юр. право власності; 
11) документ, що дає право власності; 
12) проба золота; 2. v 1) називати, да- 
вати заголовок, озаглавлювати; 2) ве- 
личати, титулувати; 3) присвобювати 
(надавати) звання (титул); 4) кін. да- 
вати титри. 


titled [‘taitld] п 1) титулований; 
який має звання; 2) названий. 

title-deed [‘taitl’di:d] п юр. доку- 
мент, що підтверджує право власності. 

titleholder [‘taitl Боцідз)| м спорт. 
чемпідн. 

titleless [‘taitllis} adj 1) який не має 
звання (титулу); 2) що не має заголо- 
вка (назви); 3) юр. позбавлений пра- 
вовбі (юридичної) основи. 

title-page | ані рез) п друк. ти- 
тульна сторінка. 

titler [‘taitlo] п кін. 1) титрувальна 
машина; 2) пристрій для знімання на- 
писів; 3) оператор, який знімає напи- 
си. 

title-role [‘taitl’roul] м заголобвна 
роль. 

titling [‘taithy] п 1) титулування; 
величання; 2) присвоєння звання (TH- 
тулу); 3) озаглавлювання. 

titlist [‘taitlist] » титулована особа. 

titmice [‘titmais] p/ від titmouse. 

titmouse [‘titmaus] п (p/ titmice) орн. 
синиця (звич. вжив. скор. tit). 

titrate [‘taitreit] у хім. титрувати. 

titration (|іаї'їгеїп) п хім. титруван- 
ня. 
titre [‘ti:to] п хім. титр. 
titrimetric | (гі metrik] adj хім. ти- 
трометричний, об'ємний (про аналіз). 

titter [‘tito] 1. п 1) хихикання; 
2) розм. дівчина, молодиця; 2. у 1) хи- 
хикати; пирхати від сміху; 2) іти не- 
твердою ходою, хитатися. 

tittle Г и) и 1) найдрібніша частка; 
крихітка; дрібниця; tO а - точнісінько, 
достеменно; 2) крапка, риска над лі- 
терою (фонетичним знаком); діакри- 
тичний знак. 

tittlebat [‘titlbzt] м їхт. колючка. 

tittle-tattle [‘titl,tztl] 1. п 1) плітки, 
чутки; базікання, балаканина; 2) плі- 
ткар; пліткарка; 2. у базікати; розпу- 
скати плітки. 

tittup [‘titap] 1. п 1) веселощі; пу- 
стотливість; 2)  дріботлива хода; 
3) легкий ranon; 2. у 1) бездумно 
(безтурботно) веселитися; пустувати; 
2) стрибати, скакати;  кгарцювати; 
3) бігти легким галопом. 

tittuppy | Шіорі) аа) розм. 1) весе- 
лий, жвавий, пустотливий; 2) нетвер- 
диЙй, ХИТКИЙ. 

titubate [‘titju:beit] у 1) спотикати- 
ся, іти нетвердою ходою; 2) заїкатися, 
затинатися. 

titubation |, уи: Фецтп) п 1) нетвер- 
дість (непевність) кроку; 2) заїкання. 

titular [‘titjulo] 1. п титулована осо- 
ба; особа, яка має титул (звання); 2. adj 
1) титулований; титулярний; 2) що 
стосується звання (титулу); 3) що на- 
лежить за посадою; пов'язаний з ти- 
тулом (посадою); 4) номінальний; - 
professor професор без кафедри; ~ saint 
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святий покровитель церкви; ~ sover- 
eignty номінальний суверенітет. 

Titus [‘taitas}] п ч. ім'я 1) Тайтус; 
2) бібл. Тіт. 

tizzy | 21) п 1) розм. шестипенсова 
монета; 2) збуджений стан; тривога; 
хвилювання; to get (to work) oneself 
шо a ~ схвилюватися, стривожитися. 

Т-тап [‘ti:mzn] и (р/ T-men [-men]) 
амер. розм. чинодвник міністерства фі- 
нансів, який стягує податки з неплат- 
НИКІВ. 


to [tu:, ta] 1. adv означає: 1) при- 
ведення до належного стану; переда- 
ється дієслівними префіксами при-, за-; 
pull the shutters to прикрий віконниці; 
put the horses to запряжи коней; 2) no- 
чаток дії — за, до; to set to smth. 
братися за щось (до чогось); 3) onpu- 
томнення; he came tO він опритомнів; 
4) певний напрям; his hat is on wrong 
side to він неправильно надів капелюх; 
+ to and fro, to and again, to and back 
туди й назад; close to поруч; 2. prep 
вказує Ha: 1) напрям — до, в, у, на; 
the way to glory шлях до слави; a flight 
to the Moon політ на місяць; 2) рух 
до зіткнення з чимсь — на, за; to fall 
to the ground упасти на землю; 3) віо- 
стань -- до; is ії far to Kyiv? чи далеко 
до Києва?; 4) розташування відносно 
чогось — на, від; the window looks to 
the north вікно виходить на північ; 
5) тимчасове перебування -- у, в; he 
has been to London twice this year у 
цьому році BIH двічі побував у Лондоні; 
6) відвідання чогось -- до, в; іо go to 
school ходити до школи; 7) відношення 
до когось — до, для, 3, за; it was mystery 
to them для них це була загадка; it 
seems tO me мені здається; something 
has happened to him з ним щось ста- 
лося; a toast to your success тост за 
ваш успіх; 8) призначення, право, під- 
порядкованість -- на, в, у, про; іп 
answer to smth. у відповідь на щось; 
9) межу, ступінь — до; to the end до 
кінця; 10) мету — на, до, 3; to соте 
to a conclusion прийти до висновку; 
П) музичний супровід -- під; to dance 
to the piano танцювати під рояль; 
12) належність, складову частину — 
від, до; a key to a desk ключ від пи- 
сьмового стола; she is the mother to 
the child вона мати цієї дитини; 
13) час — без; ten (minutes) to two без 
десяти (хвилин) друга (година); 14) ці- 
ну — за, Ha; ten to a shilling десять 
(штук) за шилінг; 3. part вживається 
з інфінітивом (до або після нього); tell 
him if you мапі to скажіть йому, якщо 
хочете (сказати); he was seen to enter 
the house бачили, що він зайшов у 
будинок. 


toad [toud] 1. п 1) зоол. жаба; 
2) знев. гадина, огидна людина; 3) під- 
лесник, підлабузник; 4) дитинка; жа- 
бенятко; + the biggest ~ in the puddle 


місцевий верховода; to eat smb.’s ~s 
бути чиїмсь нахлібником; 2. adj жаб'- 
ячий; ~’s mouth розм. ротики (квіти). 

toad-cheese [‘toudtji:z] п поганка 
(гриб). 

toad-eat [‘toudi:t] у лестити, уле- 
щувати; підлабузнюватися. 

toad-eater [‘toud.i:ta] п 1) підлес- 
ник, підлабузник; 2) знев. нахлібник; 
нахлібниця; дармоїд. 

toad-eating [‘toud,1:tin] 1. п лесто- 
щі; плазування, підлесливість; низь- 
копоклонство; догоджання; 2. аа) під- 
лесливий, улесливий. 

toad-fish [‘toudfi/] п зоал. опсанус. 

toad-flax | toudfleks] n бот. льонодк. 

toad-head [‘toudhed] п орн. амер. си- 
вка. 

toad-in-a-hole [‘toudinahoul] п біф- 
штекс, запечений у тісті. 

toadish [‘toudi{] adj жаб'ячий; схо- 
жий на жабу. 

toadstone [‘toudstoun] п 1) мін. кро- 
тячий камінь; 2) жаб'ячий камінь 
(прикраса). 

toadstool 
(гриб). 

toady [‘toudi] 1. п 1) нахлібник; 
блюдолиз; 2) підлесник, підлабузник; 
2. adj жаб'ячий; що кишить жабами; 
3. v 1) лестити; низькопоклднничати; 
2) підлещуватися; вислужуватися; під- 
лабузнюватися; to ~ to smb. підлешу- 
ватися до когось. 

toadyism [‘toudi1zm] п 1) раболіп- 
ство; прислужництво; низькопоклодн- 
ство; підлабузництво; 2) паразитичне 
існування; проживання за чужий ра- 
хунок (на чужі кошти). 

to-and-fro [‘tu:on’frou] 1. п (рі tos 
and fros) 1) качання; хитання; гойдан- 
ня; коливання; the ~ of a pendulum 
коливання маятника; 2) ходіння туди 
й назад; 3) ббмін репліками (запитан- 
нями); суперечка, сварка; 2. аа) що 
рухається то в одному, то в іншому 
напрямі; коливальний; ~ motion ко- 
ливальний рух; ~ visiting between neigh- 
bours OOMiH візйтами між сусідами; 
3. adv з одного місця в інше; туди Й 
назад; з одного боку в інший; в різні 
сторони; yropy і вниз; to wander idly 
~ безцільно блукати; 4. prep туди й 
назад; з одного місця в інше. 

toast [toust] 1. п 1) шматочок під- 
смаженого хліба; грінка; тост; ~ and 
ale грінки 3 пивом; 2) грінка у вині; 
3) старий п'яниця (тж Old ~); 4) тост; 
виголошення TOCTy; to drink а ~ to 
smb. пити за чиєсь здоров'я; 5) особа 
(установа, подія), на честь (в пам'ять) 
якої пропонується тост; you will be my 
~ п'ю за ваше здорбв'я; 6) красуня, 
на честь AKO! проголошується тост; + 
aS warm as а - дуже теплий, Зігрітий; 
to have smb. оп ~ а) мати владу над 
кимсь; 6) обдурювати когось; 2. у 


{‘toudstu:l] | й поганка 


1) підрум'янювати на вогні; to ~ bread 
підсмажувати хліб; 2) підрум'янюва- 
тися, засмажуватися; 3) зігрівати; су- 
шити; to ~ one’s feet at a fire гріти 
ноги біля вогню; 4) зігріватися; суши- 
тися; to - on the beach загоряти на 
пляжі; 5) обпалювати; 6) проголошу- 
вати тост; to ~ to prosperity пити 3a 
процвітання; to ~ smb.’s health пити 
за чиєсь здоров'я 

toaster [‘tousta] п 1) тостер (npu- 
стосування для підсмажування грінок); 
2) той, хто проголошує тост; 3) хліб, 
сир тощо, які добре підрум'янюються. 

toasting-fork [‘toustinfo:k] п 1) до- 
вга металева виделка для підсмажу- 
вання хліба на вогні; 2) жарт. шпага. 

toasting-iron [‘toustin ,aion] п жарт. 
nara. 

toast-list [“toustlist] п 1) список то- 
стів; 2) список осіб, які проголошують 
тости. 

toast-master [‘toust,ma:sta] п осбба, 
яка проголошує тбсти (визначає по- 
рядок проголошення тостів); тамада. 

toast-rack [‘toustrek] п підставка 
для грінок. 

tobacco [ta bekou] п (р/ тж tobac- 
coes) 1) бот. тютюн; ~ leaves тютюнове 
листя; 2) сушене тютюнове листя; 10 
chew (to sniff) - жувати (нюхати) тю- 
тюн; 3) сорт тютюну; a mixture of the 
best ~S суміш найкращих сортів тю- 
TIOHY; 4) тютюнові вироби; to sell - 
торгувати TIOTIOHOBHMH виробами; 
5) паління (жування, нюхання) тютю- 
ну. 

tobacco-box [ta bekouboks] п 1) та- 
бакерка; 2) зоол. скат. 

tobacco-cutter [ta bekou,kate] п 
І) різальник тютюну; 2) тютюнорі- 
зальна машина. 

tobacconist [ta bekanist] п 1) тор- 
говець тютюнодвими виробами; at the 
-'5 у тютюновій крамниці; 2) власник 
тютюнової фабрики; 3) курець тютю- 
ну. 

tobacco-pipe [ta bekoupaip] п люль- 
Ka. 

tobacco-plant [ta bekoupla:nt] п тю- 
тюн (рослина). 

tobacco-pouch [to bekoupautf] п ки- 
сет. 

tobacco-smoke 
тютюновий дим. 

Tobago [tou beigou] п геогр. н. бстрів 
Тобаго. 

to-be [to’bi:] І. п майбутнє, май- 
буття; прийдешнє; 2. аа) майбутній; а 
poet - майбутній поет. 

Tobe [toub] п 4. ім'я Тоуб (зменш. 
від Tobiah, Tobias). 

tobe [toub] п араб. кусок бавовня- 
ної тканини, використовуваний як 
одяг. 

Tobiah [ta’baia] п ч. ім'я 1) Тобоя; 
2) бібл. Тобія. 
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Tobias [to baias] п ч. ім'я 1) Тоба- 
йас; 2) бібл. Товія. 

toboggan |із'Ьодоп)| 1. п 1) спорт. 
тобоган, сани; 2) санний спорт; 2. у 
1) кататися на санях (з гори); 2) різко 
падати; prices ~ed ціни різко упали. 

toboggan-shoot [ta bogonfu:t] due. to- 
boggan-slide. 

toboggan-slide [ta bogonslaid] п 
спорт. гора для катання на тобогані. 

Tobruch [‘toubruk] 7 геогр. н. м. То- 
брук. 

Toby [‘toubi] п 1) ч. ім'я Тбубі, Тобі 
(зменш. від Tobiah, Tobias); 2) Тобі 
(учений собака в англійському лялько- 
вому театрі); 3) кухоль для пива; 
4) амер. розм. сорт тонких дешевих 
сигар; + - collar (frill) гофрований 
комір. 

toby [‘toubi] 1. п 1) розм. битий 
шлях; 2) розм. грабіж на битому шляху; 
3) розм. зад; 2. у грабувати на битому 
шляху. 

tobyman [‘toubimon] п (p/ tobymen 
[-man]) розм. грабіжник, розбійник. 

toccata [ta’ka:to] п муз. токата. 

tocher [‘toka] п розм. nocar. 

toco [‘toukou] п розм. биття, шма- 
гання, тілесне покарання. 

tocologist [ta’kolodzist] п акушер. 

tocology |(о"Коізазі) п акушерство. 

to-come [ta’kam] п прийдешнє, 
майбутнє. 

tocsin [‘toksin] п 1) сполошний (на- 
батний) дзвін; 2) (the ~) набат, сполох; 
сигнал тривоги. 

tod [tod] 1. п 1) лисиця; 2) перен. 
хитрун, спритник; 3) густе листя; гу- 
стий плющ; 4) одиниця ваги вобвни 
(2:28 фунтам); 2. у одержувати 28 фун- 
тів вовни 3 певної кількості овець. 

today, to-day [ta’dei] 1. п 1) сьо- 
годнішній день; ~ is Sunday сьогодні 
неділя; ~’S newspaper сьогоднішня га- 
зета; 2) нинішній час, сучасність; the 
writers of - сучасні письменники; + 
опе ~ is worth two to-morrows присл. 
ліпше синиця в жмені, ніж журавель 
в небі; 2. adv 1) сьогодні; 2) у нині- 
шній час, у наші дні; за наших часів; 
this is no problem - у наш час це не 
проблема. 

Todd [tod] п ч. ім'я Ton. 

toddle [‘todl] 1. п 1) шкандибання; 
невпевнене пересування; 2) розм. не- 
кваплива прогулянка; 3) розм. дитина, 
яка починає ходити; 2. у 1) шкутиль- 
гати, шкандибати; учитися ходити; 
2) розм. прогулюватися; бродити; 
3) розм. іти геть. 

toddler | їо4Її2| п дитина, яка по- 
чинає ходити. 

toddy [‘todi] п 
2) пальмовий сік. 

to-do [ta du:] п розм. метушня, су- 
м'яття, шум; to make а - зчиняти ме- 
тушню. 


1) тодді, пунш; 


соду Гойї) й 3002. плоскодзьоб. 

toe [tou] І. п 1) палець на нозі; 
great (big) - великий палець (ноги); 
little - мізинець (ноги); 2) HOCOK (чо- 
бота, панчохи); 3) передня частина ко- 
пита; 4) нижня частина, нижній кі- 
нець (чогось); 5) закрут підкови; 
6) розм. нога; 7) тех. п'ята, підп'ят- 
ник; 2 ~ board сегмент при штовханні 
(легка атлетика); ~ catch підковний 
шип; ~ circle бберт із зависанням но- 
сками (гімнастика); from top to ~ 3 
голови до п'ят; від голови до ніг; to 
tread оп smb.’s -5 наступити комусь 
на мозблю; боляче образити когось; 
допекти комусь до живого; to be оп 
опе'5 -5 бути життєрадісним (діяль- 
ним, рішучим); to їигп up one’s ~s 
простягти ноги, померти; 2. у 1) тор- 
катися (бити) носком; to - the line 
(the mark, the scratch) а) спорт. стати 
на стартову лінію; б) стати в шеренгу; 
в) перен. суворо додержуватися правил; 
підкорятися вимогам; 2) ударяти кін- 
чиком ключки (у гольфі); 3) надв'язу- 
вати HOCOK (панчохи); 4) криво заби- 
вати | цвях; 5) набивати  косячки 
(рубчики) (на взуття); 6) шк. розм. 
штурхати; O - forward ставити ноги 
носками вперед; ~ in ставити ноги но- 
сками всередину; ~ out ставити ноги 
носками в сторони. 

toe-cap [‘toukzp] n носок (взуття). 

toe-dance [‘touda:ns] у танцювати 
на пуантах. 

toe-dancer | оц, да.:п52| п балерина, 
яка танцює на пуантах. 

toe-hold [‘touhould] п 1) опбра для 
пальців ніг (під час лазіння тощо); 
2) точка опори; 3) певна підтримка, 
зачіпка. 

toe-in [‘tou'in] п авт. збіжність пе- 
редніх коліс. 

toeless [‘toulis] adj 1) безпалий, по- 
збавлений пальців ніг; 2) з відкритим 
носком (про взуття); - shoes босоніж- 
KH. 

toe-nail [‘touneil] м 1) ніготь на 
пальці ноги; 2) криво забитий цвях. 

to-fall [‘tu:fo:l] и розм. 1) навіс, 
тент; 2) сарайчик; 3) кінець, завер- 
шення (чогось); - Of the day (of the 
night) кінець дня (ночі). 

toff [tof] п розм. 1) джентльмен; the 
-5 верхи суспільства; 2) франт, джен- 
Джик. 

toffee [‘tofi] п Todi (цукерка на 3pa- 
зок ірису); > not for - розм. ні за що, 
ні за що у світі; he can’t shoot for ~ 
стрілець він нікчемний. 

toffy [‘tofi] див. toffee. 

toft [toft] п 1) розм. горбок, пригі- 
рок; 2) садиба; - and croft садиба i 
нива. 

tog [tog] 1. п 1) розм. пальто, вер- 
хній Ogsr; 2) рі розм. бддяг; fine new 
-5 гарний новий Omar; long ~s мор. 


цивільний дбдяг; 2. у розм. надівати 
(звич. ~ Out, ~ up); to ~ oneself out 
(up) вишукано (елегантно) одягатися. 

toga [‘touga] п 1) іст. Tora; 2) ман- 
тія (суддів тощо); 3) розм. офіційний 
одяг. 

togaed [‘tougod] adj 1) одягнений 
у Tory; 2) величний. 

" together [to°qedo] adv 1) разом, уку- 
пі, спільно; to take a decision ~ ухва- 
лити спільне рішення; 2) в одну групу, 
воєдино; to get - а) збирати(ся); 
6) домовитися; to join - розм. об'єднати 
разом; 3) один з бдним; to fight ~ би- 
тися один 3 Одним; 4) водночас, од- 
ночасно; to come (to happen, to occur) 
~ відбуватися одночасно; 5) розм. під- 
ряд, безперервно; for hours ~ година- 
ми; 2? - with разом з; поряд 3. 

togetherness (із gedonis] п 1) близь- 
кість, згуртованість (у сім 7); 2) духдв- 
не єднання; Єдність душ; 3) стикання. 

togger | 1242) и спорт. розм. 1) чо- 
вен, що бере участь у весняних уні- 
верситетських перегонах; 2) р/ веслові 
перегони других команд в  Окс- 
фордському університеті. 

toggery [‘togori] п розм. 1) одяг 
(спеціальний, формений); убрання; а 
general’s - генеральська форма; 2) ма- 
газин готового одягу. 

toggle | 1041) 1. п 1) тех. колінча- 
стий важіль, коліно; 2) буд. костиль; 
загвіздок, клин; 3) мор. клевант; 2. у 
стягувати вірьовку за допомогою кли- 
на; підтягувати загвіздком; 3. аа) ко- 
лінчастий. 

toggle-joint [‘togld3zoint] п тех. ко- 
лінчасто-важільне з'єднання. 

Togo [‘tougou] п геогр. н. Того. 

tohu-bohu [‘touhu:’bouhu:] 7 розм. 
xaoc, гармидер. 

Toi [to1] 1 2. ім'я Той (зменш. від 
Antoinette). 

toil [tol] 1. п 1) важка праця; in- 
tellectual - напружена розумова праця; 
2) рі сітка; сільце; тенета; in the ~s 
а) у пастці; б) під владою; іп the ~s 
of smth. зачарований, захбплений 
чимсь; 2. у 1) посилено працювати, 
трудитися (над чимсь -- at, оп, 
through); 2) досягати (чогось) важкою 
працею (moc ~ out); to ~ one’s way 
насилу пробитися (кудись); 3) іти че- 
рез силу, плентатися; to ~ along the 
road ледь  плентатися NO дорозі; 
4) просуватися повільно (з трудноща- 
ми) (звич. ~ up, ~ along, - through); 
5) примушувати посилено працювати; 
~ Out виснажувати важкобю працею; to 
~ and тої! викбнувати важку CTOMJIMBY 
роботу; 6) заганяти в пастку (дичину); 
7) перен. обплутувати; 8) розм. улаш- 
тбвувати пастку. 

toile [twa:l] п фр. вуаль, тонка тка- 
нина. 

toiler | 1012) м трудівник. 
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toilet [‘toilit] и 1) туалет, одягання; 
moming ~ ранковий туалет; to make 
one’s ~ опоряджатися; 2) костюм, Ty- 
алет; summer ~s of the ladies літні ту- 
алети aM; 3) туалетний столик; 
4) амер. убиральня; 5) амер. ванна 
кімната; 6) туалетна (кімната); + - 
articles предмети туалету; ~ powder пу- 
дра; тальк; ~ SOap туалетне мило; ~ 
stall кабіна в убиральні; ~ water туа- 
летна вода. 

toilet-case [‘toilitkeis] й несесер. 

toilet-cover [‘toilit, kava] п скатерка 
на туалетному столику. 

toileted [‘toilitid] adj одягнений; ви- 
ряджений. 

toilet-glass [‘toilitqla:s}] п туалетне 
дзеркало. 

toilet-paper [‘toilit,peip9] п туалет- 
ний папір. 

toilet-room [‘toilitrum] п 1) туалетна 
кімната; 2) амер. убиральня; 3) амер. 
ванна кімната. 

toiletry [‘toilitri] п амер. предмети 
туалету. 

toilet-service [‘toilit,so:vis] див. toilet- 
-set. 

toilet-set [‘toilitset] "п туалетне при- 
ладдя. 

toilet-table [‘toilit,teibl] » туалетний 
стблик. 

toilet-vinegar [‘toilit, viniga} п туалет- 
ний оцет. 

toiletware [‘toilitwea] п предмети ту- 
алету (щітки, гребінці тощо). 

toilful [‘toilful] adj важкий, трудо- 
місткий. 

toilinette |,іо1їїпеї) п текст. тулінет 
(тканина). 

toilless | 10115) adj легкий, неваж- 
КИЙ. 
toilsome [‘toilsom] adj важкий, сто- 
МЛИВИЙ. 

toil-worn | їоїууо: т) adj виснажений 
тяжкою працею. 

Toinette [ta’net] п ж. ім'я Тонет 
(зменш. від Antoinette). 

Tokay [tou Кеїт) п 1) токайське (ви- 
но); 2) сорт винограду для токайсько- 
го вина (тж - grape). 

toke [touk] п розм. їжа. 

Tokelau (Union) Islands [,touka Чай 
(ju:njon) ‘atlandz] п геогр. н. острови 
Токелау (Юніон). 

token | їоиКпі| 1. п 1) знак; символ; 
а - of respect знак поваги; іп - of Ha 
знак (чогось); 2) подарунок на згадку 
(на спомин); сувенір; 3) ознака, при- 
кмета; 4) розпізнавальний знак; 5) та- 
NOH, жетбн; 6) знамення; 7 ~ Coin 
розмінна монета; ~ desegregation амер. 
символічна десегрегація; ~ compliance 
with desegregation order амер. формаль- 
не підкорення наказу про десегрега- 
цію; - gesture символічний (умовний) 
жест; ~ imports символічний імпорт; 
імпорт незначної кількості товару; - 


оссирайоп військ. часткова окупація; 
~ resistance видимість бпору; ~ smile 
подоба посмішки; ~ vote голосування 
щодо символічної суми з наступним 
й уточненням; by the same ~, by this 
(by that) ~ до того ж, крім TOro; ще 
один добказ того, що; more by - розм. 
більш того. 

token-money [‘toukn’man1] п фін. бі- 
лднні гроші; розмінна монета. 

token-payment [‘toukn’peimoant] п 
символічний внесок; номінальна сума, 
що вноситься в рахунок боргу. 

toko [‘toukou] див. toco. 

Tokyo [‘toukiou] п геогр. н. м. Токіо. 

tolbooth [‘tolbu:6] » 1) міська в'я- 
зниця; 2) пост біля застави, де стяга- 
ється мито (дорожній збір). 

told {tould] разі і р. р. від tell. 

Toledo І [ta'leidou] п геогр. н. м. 
Толедо (є Іспанії); ~ blade (sword) то- 
ледський клинок; толедська зброя. 

Toledo II [ta‘li:dou] п геогр. н. м. 
Tonio (у США). 

tolerable [‘tolorabl] adj 1) терпимий, 
стерпний; 2) задовільний, дбсить до- 
брий, пристойний; а very ~ lunch до- 
сить пристойний сніданок; 3) розм. 
який почуває себе цілком задовільно. 

tolerance [‘tolorans} п 1) терпи- 
мість; стерпність; 2) фін. допустиме 
відхилення від стандартного розміру і 
ваги монети; 3) тех. допуск, допусти- 
ме відхилення; 4) мед. толерантність, 
витривалість. 

tolerant [‘tolorant] 1. п терпима, то- 
лерантна людина; 2. аа) 1) терпимий, 
що ставиться терпимо; to be - of smth. 
ставитися терпимо до чогось; 2) здат- 
ний витримати (щось); 3) мед. толе- 
рантний. 

tolerate [‘toloreit] у 1) терпіти, зно- 
сити; 2) бути  терпимим  (толе- 
рантним); 3) дозволяти, допускати; 
4) витримувати; переносити; to - the 
severities of the northern climate витри- 
мати жорстокий північний клімат; 
5) мед. бути толерантним. 

toleration [,tolo’rei{n] п терпимість. 

tolerationist [,tola’reijnist] м при- 
хильник (проповідник) терпимості. 

tolite [‘toulait] м військ. тринітро- 
толубл, тол. 

toll [toul] 1. ” 1) дзвін; благовіст; 
2) похорбнний дзвін; 3) мито, збір; 
4) перен. данина; 5) додаткова плата 
за побслуги (3a міжміську телефон- 
ну розмову тощо); 6) право стягати ми- 
то; 7) мірчук, плата зерном за помел; 
8) утримання частини металу за пе- 
реплавляння руди; 9) військ. втрати; 
heavy - великі втрати; + road - не- 
щасні випадки в результаті дорожніх 
пригод; to take - of завдавати великих 
збитків (чомусь); ~ Call амер. міжміська 
телефонна розмова (за додаткову пла- 
ту); - line амер. міжміська телефоднна 


лінія; 2. у 1) повільно і розмірено би- 
ти у дзвони; 2) благовістити; 3) дзво- 
нити за небіжчиком; 4) відбивати го- 
дини; 5) стягати мито; 6) сплачувати 
мито; 7) обкладати даниною; 8) амер. 
розм. заманювати, зваблювати; 
9) амер. заманювати в пастку (диких 
звірів); 10) юр. позбавляти (права); 
11) юр. анулювати; 12) платити за 
міжміську телефднну розмову (за про- 
їзд по шосе, по залізниці, через міст 
тощо); 13) брати мірчук. 

tollable [‘toulobl] adj що обклада- 
ЄТЬСЯ МИТОМ. 

tollage [‘toulid3] п 1) стягання ми- 
та; 2) сплата мита (збору); 3) розмір 
мита (збору). 

toll-bar Г їоціба:) п застава, шлаг- 
баум (де стягується збір). 

toll-booth [‘toulbu:8] див. tolbooth. 

toller [‘toulo] п 1) дзвонар; 
2) дзвін; 3) збирач мита. 

toll-free [‘toulfri:] аа) 1) звільнений 
від мита, безмитний; 2) що не підлягає 
оплаті, безплатний. 

toll-gate [‘toulgeit] див. toll-bar. 

toll-gatherer | "оці, дагбага) п збирач 
податків. 

toll-house [‘toulhaus] див. tolbooth 2). 

Tollie [‘tolt] п 4. ім'я Толлі (зменш. 
від Bartholomew). 

follman [‘toulmen] мл (р/ tollmen 
[-men]) збирач мита (податків); митник. 

tol-lol [tol‘lol] аа) розм. стерпний; 
так собі; нічого. 

Tolly [‘toli] див. ТоШе. 

tolly [‘toli] п шк. розм. свічка. 

toluene [‘toljui:n] п хім. толудл. 

tolu-tree {tou‘lu:tri:] п бот. бальза- 
мове дерево. 

Tom [tom] 1. п 1) 4. ім'я Том (зменш. 
eid Thomas); 2) проста, звичайна лю- 
дина; -, Dick and Harry а) перший зу- 
стрічний; б) звичайні, прості люди; 
3) Том (назва великого дзвону); 4) Том 
(назва великої гармати); 5) (t.) самець 
тварин і птахів; 2» - Long забарна лю- 
дина; ~ Thumb а) карлик, ліліпут; хло- 
пчик-мізинчик; б) ница людина; Old ~ 
розм. міцний джин; - and Jerry гарячий 
пунш зі спеціями; 2. у амер. знев. бути 
дядьком Томом, підлабузнюватися пе- 
ред білими (про негрів); зраджувати ін- 
тереси негрів. 

tom- [tom] п компонент складних 
слів -- назв самців тварин і птахів: 
~-Cat кіт; ~-turkey індик. 

tomahawk [‘tomaho:k] І. п томагавк; 
to bury (to lay aside) the - припинити 
воєнні дії, укласти мир; to dig up (to 
take up, to raise) the - розпочати воєнні 
дії (війну); 2. у 1) бити (убивати) TO- 
магавком; 2) нещадно критикувати; 
3) порізати вівцю під час стриження. 

tomato [ta ma:tou] п (p/ tomatoes) 
І) томат, помідор; 2) розм. «персик» 
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(про жінку); > ~ juice томатний сік; 
~ sauce томатний сбус. 

tomb [tu:m] 1. п 1) могила; Т. of 
the Unknown Soldier могила Невідо- 
мого солдата; 2) надгробний пам'ят- 
ник; 3) гробниця; склеп; мовзолей; > 
the - смерть; the Tombs міська в'яз- 
ниця (в Нью-Йорку); 2. у 1) ховати, 
класти в могилу; 2) бути могилою. 

tombac [‘tombzk] п мет. томпак. 

tombless [‘tu:mlis] adj непохбваний. 
tombola [‘tombala] п італ. лотерея 
(у якій розігруються дрібнички). 
tomboy [‘tombos1] п дівчисько-шибе- 
ник, дівчинка з хлоп'ячими звичками. 
tombstone [‘tu:mstoun] м" надгроб- 
ний камінь, надгробна плита. 
tom-cat [‘tomket] п кіт. 

tom-cod [‘tom’kod] 7» 3002. 1) Mop- 
ський OKYyHb; 2) томкод. 

tome [toum] п 1) том; 2) велика 
старовинна книга; фоліант. 

tomentose [‘toumentous] adj бот. по- 
критий пушком, опушений. 

tomentous [tou’mentas] див. tomen- 
tose. 

tomentum [tou’mentam] п бот. пов- 
стина (на листі і стеблах). 

tom-fool [‘tom‘fu:l] 1. м 1) блазень; 
2) дурень; + ~ costume блазенське уб- 
рання; 2. у стрбїти дурника, блазню- 
вати. 

tomfoolery [tom Ти:Їзгі) п 1) дурощі, 
блазенство; пустощі; 2) дрібнички; ви- 
требеньки. 

Tomming | їопит) п амер. знев. під- 
лабузництво негра перед білими; зрада 
інтересів негрів. 

Tommy [‘tom] п ч. 
(зменш. від Thomas). 

tommy | (оті) 7” 1) (marc T.) Томмі, 
рядовий (прізвисько англійського солда- 
ma; moc Т. Atkins); 2) розм. їжа, харч; 
3) розм. хліб; soft - м'який (свіжий) 
хліб; brown - чорний (житній) хліб; 
4) іст. продукти, що їх видають ро- 
бітникам замість заробітної плати; - 
system система оплати праці продук- 
тами; 5) розм. дурень, простак; 6) тех. 
ручка (корби); установочний штифт. 

tommy-bar [‘tomiba:] п mex. воро- 
TOK. 

tommy-gun [‘tomi gan] п амер. 
військ. розм. автомат, пістолет-кулемет 
Томпсона. 

tommy-gunner | їопі,длпа)| п амер. 
військ. розм. автоматник. 

tommy-rot | їоплі rot] ” розм. Hice- 
нітниця, дурниця. 

tommy-shop [‘tomifop] п 1) крамни- 
ця хазяїна підприємства; 2) продо- 
вольча крамниця, в якій робітникам 
видають продукти замість зарплати. 

tom-noddy [‘tom’nodi] п простак, 
дурень. 

tomorrow, to-morrow [ta morou] І. п 
1) завтрашній день; ~ will be Wednesday 


ім'я Томмі 


завтра середа; бог - на завтра; till ~ до 
завтра; 2) майбутнє, майбуття; ~ is with 
uS за нами майбутнє; + ~ morning завтра 
вранці; ~ week через вісім днів; ~ iS а 
new day ранок покаже; never put off till 
~ what you can do to-day присл. не від- 
кладай на завтра того, що можна зро- 
бити сьогодні; 2. adv завтра; it will rain 
- завтра буде дощ; See you - до завтра. 

tomtit [‘tom’tit] и 1) синиця; 2) ма- 
люк (чоловік або хлопець низького зрос- 
ту). 

tom-tom [‘tomtom] п муз. 1) тамтам; 


2) гонг. 
ton [tan] п 1) тонна (міра ваги, мі- 
сткості, об'єму); displacement ~ мор. 


тонна водотоннажності (= 35 куб. футів 
води); freight ~ мор. фрахтобва тонна (= 
1, 12 куб. м); gross ~, long - довга тонна 
(= 1016 кг); metric - метрична TOHHA 
= 1000 кг); register - реєстрова тонна 
(= 2,83 куб. м); short (net) - коротка 
тбнна (= 907,2 кг); 2) розм. безліч, си- 
ла-силенна; -5 of money купа грошей; 
-5 of people сила-силенна народу; -5 
of time безліч часу; 3) фр. мода, стиль; 
4) перен. світські люди; вищий світ; + 
~ burden тонна вантажопідйомності; 
тбнна місткості. 

tonal [‘tounl] adj 1) мист. тональ- 
ний; 2) лінгв. що використовує підви- 
щення і пониження тону для розріз- 
нення змісту. 

tonality [tou’nzliti] п мист. тональ- 
ність. 

tonally [‘tounali] adv 1) з точки зору 
тональності; 2) інтонаційно. 

to-name [‘tu:neim] м розм. прізвись- 
KO. 

tone [toun] І. п 1) тон; low (high, 
deep) - низький (високий) тон; thin ~ 
тонкий (високий) тон; harsh (gentle, 
sweet) - різкий (м'який, ніжний) тон; 
heart -5 тони серця; 2) емоційний від- 
тінок; забарвлення голосу, тон, голос; 
angry (loving) - гнівний (ласкавий) тон; 
а ~ of entreaty благальний голос; а ~ 
of contempt зневажливий тон; 3) харак- 
тер, стиль; the ~ of a conversation ха- 
рактер розмови; to set the - задавати 
тон; 4) загальна атмосфера, обстановка; 
5) елегантність, вишуканість; 6) муз. 
звук, тон; whole - цілий тон; do you 
like the - of the radio? вам подобається 
звук цього радіоприймача?; ~ control 
регулятор тембру; 7) фон. інтонація, 
модуляція (голосу); наголос; 8) музич- 
ний наголос, акцент; 9) мист. відтінок, 
тон, градація тонів; three ~s of blue три 
відтінки блакитного кольору; 10) мед. 
тонус; tO give - підняти тонус; to recover 
mental - відновити душевну рівновагу; 
11) ек. настрій (ринку); тенденція; good 
- твердий настрій; 2. у 1) надавати (ба- 
жаного) тбну (звуку, кольору); 2) змі- 
нювати (колір, тон); 3) настроювати 
(музичний інструмент); 4) гармоніюва- 
ти (з чимсь -- іп, with); the curtains ~ 


(in) with the carpet завіси гармоніюють 
з килимом; CJ ~ down a) пом'якшувати; 
б) пом'якшуватися, слабнути; ~ up 
а) тонізувати, піднімати TOHYC; б) по- 
силюватися, зміцнюватися. 

tone-arm [‘toun’a:m] п звукознімач 
(програвача). 

tone-colour [‘toun’kala] п тембр. 

.toned [tound] adj 1) що перебуває 
в доброму стані; який має нормальний 
тонус; 2) злегка забарвлений; - paper 
жовтуватий папір; 3) фот. тонований. 

tone-deaf [‘toun’def] adj який не 
розрізняє відтінків звука (звукових TO- 
нів). 

toneless [‘tounlis] аа; 1) MOHOTOH- 
ний, невиразний; ~ vOice монотонний 
голос; 2) який перебуває у поганому 
стані, з пониженим тонусом. 

tone-painting | їоцп'решіт) 1 муз. 
звукопис. 

tone-picture [‘toun’pikt{a] п музична 
картина. 

tone-poem | їоип'рошті) п муз. сим- 
фонічна поема. 

tone-syllable | їоип 8121) п фон. на- 
голошений склад. 

tong [ton] 1. п 1) іст. політичне 
угруповання (таємне товариство); 
2) амер. тонг, таємна організація ки- 
тайців (часто злочинна); 2. у 1) хапати 
(тримати) щипцями; 2) застосовувати 
щипці. 

tonga | їоп42) п інд. легка двоколка. 

Tonga Islands [‘tongo‘ailandz] п ге- 
огр. н. острови Тонга. 

tongs [tonz] п р/ 1) щипці; 2) тех. 
кліщі,  обценьки; 3) військ. кліщі; 
4) розм. штани, спецівка, робочий 
KOMOiHeE30H; ? І wouldn’t touch him 
with a pair of ~ я не xO"y мати з ним 
ніякої справи. 

tongue [tan] 1. п 1) язик; coated 
(dirty, foul, furred) - обкладений язик 
(хворого); to put out one’s - показувати 
язик (лікареві abo жартома); 2) мова; 
the mother - рідна мова; the ancient 
-5 стародавні мови; the gift of ~s здіб- 
ність до мов; 3) манера говорити; 
rough - груба мова, брутальність; oily 
~ єлейність; sharp ~ гбстрий язик; silver 
(smooth) ~ красномовність, улесли- 
вість; 4) язик (страва); smoked ~ ко- 
пчений язик; 5) щось, що нагадує за 
формою язик; -5 Of flame язики по- 
лум'я; - Of a shoe язик черевика; 6) ге- 
огр. коса; 7) стрілка терезів; 8) тех. 
шпунт, (шип, гребінь; 9) дишло; 
10) зал. вістря стрілки; 11) mex. xBo- 
стовик; + оп the ~s of теп усі говорять 
про це; на устах у всіх; to give (to 
throw) ~ а) гучно говорити, репетувати; 
висловлюватися; б) подавати ronoc 
(про собаку); to have (to speak with) 
one’s ~ in one’s cheek а) говорити He- 
щиро; б) говорити глузливо (іронічно); 
to have lost one’s - мовчати; to hold 
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one’s ~, to keep one’s ~ between one’s 
teeth тримати язик за зубами, мовчати; 
his ~ is too long for his teeth у нього 
надто довгий язик; to oil one’s ~ ле- 
стити; to keep a civil ~ in one’s head 
бути ввічливим (чемним), уникати rpy- 
бощів; to tie smb.’s - примусити когось 
мовчати, не давати комусь говорити; 
his ~ failed him йому відібрало мову, 
йому заціпило; to wag one’s ~ молоти 
язиком, просторікати; a still ~ makes 
a wise head розумний зайвого не скаже; 
he knows much who knows how to hold 
his ~ присл. хто мовчить, той трьох 
навчить; слово -- срібло, мовчання -- 
зблото; 2. у 1) розмовляти, базікати; 
2) говорити, вимовляти; 3) лаяти, 
ганьбити; 4) лизати; 5) буд. з'єднувати 
у шпунт. 

tongue-fence [‘tanfens] п суперечка; 
дебати. 

tongue-in-cheek | їду "П:К) adj не- 
щирий, насмішкуватий; ~ candour уда- 
вана відвертість. 

tongueless | tanlis} adj 1) який He 
має язика; без'язикий; 2) не здатний 
говорити. 

tonguelet [‘tanlit] п язичок. 

tongue-shaped М ‘tanjeipt] adj що має 
форму язика; у вигляді язика. 

tongue-tacked [ ‘tan Такі) див. 
tongue-tied. 

tongue-tie [‘tartai] п 1) дефект мов- 
ного апарату; 2) дефект мовлення, не- 
дорікуватість. 

tongue-tied [‘tantaid] adj 1) недорі- 
куватий; 2) який втратив дар мови. 

tongue-twister [‘tan twist] п скоро- 
мовка. 

tonguey [tani] adj 1) модвний; 
2) амер. розм. говіркий, балакучий. 

Toni | їоипі) п ж. ім'я Тоні (зменш. 
від Antonia). 

Tonia | їоипі2| п ж. ім'я Tonia, То- 
унія (зменш. від Апіопіа). 

tonic | їопіК| 1. п 1) мед. тонізую- 
чий (зміцнюючий) засіб; 2) муз. TOHI- 
ка; основний тон; 3) фон. наголоше- 
ний склад; 2. аа) 1) мед. тонізуючий, 
зміцнюючий; - drug ліки, що підви- 
щують тонус; 2) муз. тонічний; 3) фон. 
тонічний; що стосується наголосу; - 
stress музичний наголос; 4) жив. що 
стосується тонів (світлотіні); 3. у 
1) тонізувати, стимулювати; зміцню- 
вати; 2) давати тонізуючий засіб. 

tonicity |ігоц'пізіит| п мед. добрий 
тонус. 

Топіе |їосипі) п 1) ж. ім'я Тоні 
(зменш. від Апіопіа); 2) ч. ім'я Тоні 
(зменш. від Anthony). 

tonight, to-night [to nait] І. п сьо- 
годнішній вечір; ніч, що настає; ~’s 
radio news вечірній випуск радіоновин; 
2. adv 1) сьогодні увечері (уночі); 
2) минулої ночі. 

tonish | ХопіД adj модний, стильний 


tonitrual [tou’nitrual] adj громовий; 
гримливий. 

tonjon | Єопазоп| п англо-інд. палан- 
кін. 

tonk [tonk] у розм. сильно (дуже) 
ударити. 

tonkin [‘ton’kin] п міцний бамбук. 

Tonkin, Gulf ої [‘galfav’ton’kin] м 
геогр. н. Тонкінська затока. 

ton-mileage [‘tan’mailid3] м ванта- 
жоперевезення в тонно-милях. 

tonnage [‘tanid3] п 1) тоннаж; ван- 
тажопідйдмність (вантажність) у тон- 
нах; сагро - вантажний тоннаж; 2) ко- 
рабельний збір, тоннажний збір (тж 
~ dues); 3) вага (в тоннах); - об ore 
вага руди; У ~ bookings фрахтові угоди; 
~ plan план вантажних приміщень. 

tonne [tan] п метрична тонна 
(= 1000 кг). 

tonnish [‘ton1f}] див. tonish. 

Tonny [‘toum] п 4. ім'я Тонні 
(зменш. від Ant(h)ony). 

tonometer [tou nomita] п 1) муз. ка- 
мертон; 2) med. тонбметр (прилад для 
вимірювання кров'яного тиску). 

tonometric [,touna metrik] adj тоно- 
метричний. 

tonometry [tou’nomitri!] п тономет- 
рія. 

tonsil | їоп51) п ачат. мигдалевидна 
залоза, мигдалина; to have one’s ~s out 
вирізувати гланди. 

tonsillar [‘tonsila] adj анат. тонзи- 
лярний; що стосується мигдалевидних 
залоз. 

tonsillectomy [,tonsi lektami] п мед. 
тонзилектомія, вирізування гланд. 

tonsillitic [,tonsi‘litik] аа) мед. 1) TOH- 
зилітний; 2) хворий на тонзиліт. 

tonsillitis [,tonsilaitis] п мед. TOH- 
зиліт, запалення мигдалин. 

tonsillotomy |, 0п51 12ї9ті) див. ton- 
sillectomy. 

tonsor [‘tonso] п перукар, цируль- 
НИК. 

tonsorial [ton’so:rial] adj жарт. ne- 
рукарський; ~ artist перукар. 

tonsure [‘tonfa] І. п тонзура; 2. у 
виголити тонзуру. 

tonsured [‘tonjfad] adj 1) з виголе- 
ною тонзурою; 2) перен. 3 лисиною; 
голомозий. 

tontine Гоп'ї:п| й італ. фін. тон- 
тина. 

ton-up-boy | їлплр'Ьо| " мотоцик- 
ліст-лихач. 

tonus [‘tounas] п мед. тднус. 

Tony [‘toum] п 1) ж. ім'я Toni, То- 
уні (зменш. від Antonia); 2) ч. ім'я Тоні, 
Тауні (зменш. від Ant(h)ony). 

tony [‘toun!] adj ірон. фешенебель- 
ний, вишуканий, аристократичний. 

Tonya |оцпіо, ‘tounja} п ж. ім'я 
Тонія, Гоунія (зменш. від Antonia). 

too [tu:] adv 1) (за)надто; ~ good 


to be true надто дббре, щоб можна 
було повірити; little (much) надто 
мало (багато); ~ quickly занадто швид- 
ко; you’ve given me three ~ many ви 
дали мені на три більше; she was none 
~ early for the train вона ледь устигла 
на подізд; 2) дуже, конче, украй; only 
- безмежно; І shall be only ~ pleased 
to see you я буду безмежно радий no- 
бачитися з вами; it’s quite ~! чудодво!; 
that’s - bad! як шкода!, який жаль!; 
3) також, теж; I go there, ~ я теж іду 
туди; 4) до Toro ж, крім того, більш 
Toro; achieved, ~, at small cost ЯКИЙ 
дістався до того ж не дуже дорого; 
5) справді, дійсно; I mean to do it, ~ 
я справді збираюся зробити це; > to 
go ~ far перебільшувати; заходити над- 
то далеко; it is ~ much of a good thing 
це вже занадто. 

took [tuk] past від take II. 

tool [tu:l] 1. п 1) інструмент; car- 
penter’s ~  теслярський інструмент; 
2) ріжучий інструмент; 3) різець; 4) рі 
знаряддя праці; 5) р/ комплект штам- 
пу; 6) верстат; 7) тиснення (на оправі 
книги); 8) знаряддя (у чиїхось руках); 
маріонетка; Ж ~ баг с. г. робочий брус; 
~ engineering технологія виробництва; 
~ grinder затдчувальний верстат; - kit 
набір інструментів; - room а) інстру- 
ментальний цех; б) інструментальна 
комора; - steel інструментальна сталь; 
to down -5 припиняти роботу; страй- 
кувати; to play with edged ~s гратися 
з вогнем; 2. у 1) діяти, працювати, BO- 
лодіти (інструментом); 2) піддавати 
механічній обробці; 3) обтісувати (ка- 
мінь); обробляти різцем (метал); 
4) витискати візерунок (на шкірі то- 
що); 5) забезпечувати (інструментом, 
верстатами тощо); 6) розм. везти (ко- 
гось в екіпажі); 7) їхати (в екіпажі). 

tool-box [‘tu:lboks] п ящик для ін- 
струментів. 

tooled [tu:ld] adj 1) механічно об- 
роблений; 2) обладнаний інструмента- 
ми (верстатами); 3) налагоджений (про 
верстат); 4) тиснений; що має тис- 
нення (про оправу). 

tool-holder [‘tu:l,houlda] п тех. різ- 
цетримач; держак. 

tooling | Ти:Пт) п 1) тех. механічна 
обробка; 2) обладнання інструмента- 
ми (верстатами); 3) налагодження 
(верстата); 4) ручне тиснення (на on- 
раві). 

toolmaker [‘tu:],meika] п інструмен- 
тальник. 

tool-post [‘tu:lpoust] п тех. різце- 
тримач. 

toom |tu:m] 1. adj поробжній; 2. у 
1) спорожняти; 2) виливати (вміст). 

toon [tu:n] п індійське червдне де- 
рево. 

toot [tu:t] І. т 1) звук ріжка (сур- 
ми); гудок; свисток; 2) амер. гульня, 
веселощі; 2. у |) трубити в ріг (ріжок); 
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давати гудок, гудіти; 2) кричати, тру- 
бити (про тварину), видавати звуки; 
3) стирчати; 4) BHCOBYyBaTHCA, вигля- 
дати; ? to ~ one’s own horn амер. ви- 
хвалятися, займатися саморекламою. 

tooth [tu:6] 1. п (рі teeth) 1) зуб; 
calf’s teeth молочні зуби; false teeth 
штучні (вставні) зуби; natural teeth свої 
(природні) зуби; а loose - зуб, що хи- 
тається; the crown (the neck) оба ~ 
KOpOHKa (шийка) зуба; the root (the 
fang) of a - корінь зуба; to have one’s 
teeth attended to лікувати зуби; to have 
one’s teeth examined побувати у зубного 
лікаря; to extract (to pull out) smb.’s ~ 
виривати комусь зуб; to fill (to stop) 
smb.’s teeth пломбувати комусь зуби; 
to crown а - поставити корбнку на 
зуб; to grit the teeth скреготіти зубами; 
2) mex. зуб, зубець; teeth of a saw зубці 
пилки; > armed to the teeth озброєний 
до зубів; fed to the teeth ситий доне- 
схочу, набридло; остогидло; in the teeth 
of public opinion всупереч громадській 
думці; in the teeth of the wind прямо 
проти вітру; іп the teeth of death перед 
лицем смерті; in the teeth of starvation 
під загрозою голоду; to lie in one’s 
teeth зухвало брехати; брехати просто 
у вічі; to set the teeth on edge кидати 
в дрож; long in the teeth старий; to 
have a sweet ~ бути ласунбом, любити 
ласощі; ~ and nail з усієї сили, не 
шкодуючи сил; to go at it - and nail 
енергійно взятися до чогось; to fight 
(to struggle) ~ and nail боротися не на 
життя, а Ha смерть; to show one’s teeth 
показувати пазурі, говорити погрозли- 
вим тоном; огризатися; to throw (to 
cast) smth. іп smb.’s teeth кидати комусь 
в обличчя докір; 2. у» 1) нарізувати 
зубці (зуби); 2) зачіпляти(ся); 3) гриз- 
TH. 

toothache [‘tu:Be1k] "и зубний біль; 
I have а - у мене болять зуби. 

tooth-billed [‘tu:Obild] adj із зубча- 
стим дзьобом (про птахів). 

tooth-brush [‘tu:@braj] п зубна щі- 
тка. 

tooth-comb [‘tu:Okoum] мл густий 
гребінець; to go with а - ретельно ог- 
лядати (обшукувати), нишпорити. 

tooth-drawer | їи:8, дго:з) п знев. 3y- 
бодер. 

toothed [tu:Ot, tu:dd] adj 1) який має 
зуби; 2) зубчастий. 

toothful [‘tu:Oful] м 1) ковток 
(спиртного); 2) крихта, крапля. 

toothing |Ти:8т| 7” 1) нарізання 
зубців; 2) mex. зубчасте зчеплення; 
3) буд. штраба. 

toothless | їи:015) adj беззубий. 

tooth-paste [‘tu:Opeist] п зубна па- 
ста. 

toothpick | Ти:8ріК| п 1) зубочистка; 
2) розм. кийодк; 3) амер. розм. сталевий 
мисливський ніж; 4) розм. дуже вузь- 
кий човен. 


tooth-powder |[‘tu:0, pauda] п зубний 
порошок. 

tooth-shell [‘tu:Ofel] » лопатоногий 
молюск. 

toothsome |Ти:052т| adj смачний, 
приємний на смак. 

tooth-wheel [‘tu:Owi:l] п тех. зуб- 
часте колесо. 

toothwort [‘tu:Owa:t] п бот. петрів 
хрест. 

toothy [‘tu:61] adj 1) зубчастий; 
2) зубатий; 3) розм. кусючий, серди- 
тий, сварливий. 

toothy-peg | tu:61peg] п дит. зубчик. 

tootle [‘tu:tl] 1.” 1) звук ріжка 
(труби, сурми, флейти); 2) базікання, 
теревені; 2. у 1) тихо трубити (сурми- 
ти); 2) грати на флейті; 3) писати ні- 
сенітниці. 

tootsie [‘tu:tsi1] п розм. любка, лю- 
бочка. 

tootsy-wootsy [‘tu:tsi’wu:ts1] п дит. 
ніжка. 

top [top] 1. п 1) верхівка; вершина 
(гори); маківка, верх; the ~ of a moun- 
tain вершина гори; the ~ of the head 
маківка (голови); 2) верхня частина, 
верхній кінець; the ~ of a page верхня 
частина сторінки; 3) шпиль; купол, 
баня; the ~ of a church церковний ку- 
пол; 4) верхня поверхня; box - кришка 
ящика; 5) найвищий ступінь; 6) най- 
вищий ранг; високе становище; перше 
місце; to take the ~ of the table сидіти 
на найпочеснішому місці; 7) людина, 
яка займає високе становище (перше 
місце); the - of the class перший учень 
у класі; 8) найкраща (відбірна) части- 
Ha; the - of the milk вершки; 9) по- 
чаток, ранній етап; the ~ of the year 
початок року; 10) жмут (волосся); 
11) волосся; 12) голова; 13) р/ закбти 
(у чоботях); 14) висдкі чоботи з зако- 
том; 15) рі бот. бадилля; beet -5 (бу- 
рякова) Muka; 16) nepo (цибулі); 
17) гірн. покрівля (виробки); 18) мет. 
колошник; 19) мор. марс; 20) рі хім. 
дистиляти; 21) р! фіз. звуки верхніх 
частот; 22) дзига; 2. adj 1) верхній; - 
сору перший примірник (тексту, на- 
друкованого на машинці); ~ dead centre 
авт. верхня мертва точка; - drawer 
верхня шухляда; ~ Man верхній борець 
(боротьба); the ~ right hand corner вер- 
хній правий кут; the ~ shelf верхня 
полиця; - маїег гідр. вода вище від 
продуктивного пласта; 2) найвищий, 
максимальний; - grade найвищий га- 
тунок (клас); ~ level найвищий рівень; 
negotiations on the ~ level переговори 
на найвищому рівні; ~ note найвища 
нота (у співака); ~ prices найвищі ціни; 
~ speed найбільша (максимальна) 
швидкість; 3) найголовніший; - теп 
люди, які посідають найвище (керівне) 
станбвище (у суспільстві); 2 - and lop 
верховіття; - cord стропа (парашута); 
~ crossing міжсортове (внутрівидове) 


схрещування; - dog розм. переможець; 
~ draining відкритий (поверхневий) 
дренаж; - gaS мет. колошниковий газ; 
~ grafting с. г. щеплення у крону; - 
kick амер. військ. розм. старшина (роти 


тощо); - level conference нарада на 
найвищому рівні; ~ necrosis с. г. від- 
мирання бадилля; ~ notch найвища 


точка; ~ of the heap амер. найвигідніше 
станбвище; ~ secret «цілкдм секретно» 
(гриф); from ~ to bottom з верху до 
низу; from - to toe з голови до п'ят; 
оп - of that а) понад усе, на додаток 
до ycboro; б) безпосередньо після чо- 
гось; the - of the morning to you! ірл. 
доброго ранку!; to be at the ~ of the 
tree займати провідне становище, бути 
на чолі (чогось); to соте out of the ~ 
drawer бути добре вихованим; to come 
to the ~ відзначитися, добитися успіху 
(слави); to go over the ~ а) військ. іти 
в атаку (з траншей); б) зробити рішу- 
чий крок, почати діяти; 3. у 1) при- 
ставляти верхівку; вкривати (зверху); 
the mountain was ~ped with snow вер- 
шина гори була вкрита снігом; 2) зрі- 
зати верхівку; to - a tree обрізати вер- 
хівку дерева; 3) досягати вершини; to 
~ а hill зійти на гору; 4) перевалити 
(через гору); перестрибнути (через 
щось); 5) бути вершиною; височіти; 
увінчувати; a church ~s the hill церква 
височить на пагорбі; 6) бути на чолі 
(на першому місці); 7) досягати (певної 
величини); the fish ~ped 70 pounds риба 
важила понад 70 фунтів; 8) переважа- 
ти, бути першим; 9) покривати (новою 
фарбою); підфарбовувати; 10) с. г. під- 
живлювати (посіви); 11) с. г. вивершу- 


вати  (стіг); 12) с. г. покривати; 
13) розм. відтинати ronoBy, обезглав- 
лювати; 14) повісити (тж - ир); 


15) спорт. бити по м'ячу зверху; Д 
- off a) оздоблювати, прикрашати; 
6) закінчувати, завершувати; в) зрізати 
бадилля (гичку); г) дозаправляти, по- 
повнювати запас до норми; - Up 
а) докладати, досипати (до краю); до- 
ливати (по вінця); б) увінчувати, за- 
вершувати; 2? to ~ one’s fruit показу- 
вати товар лицем. 

toparch [‘topa:k] п іст. князьок. 

Topaz [‘toupzz] n ж. ім'я Toynas. 

topaz [‘toupez] п мін. топаз. 

top-boot [‘top’bu:t] п висбкий чобіт 
з закбтом. 

Тор Cat | їор ket] п Топ Ket (м ясні 
консерви для котів). 

top-coat [‘top’kout] п пальто. 

Тор Dog | їор'дод| п Ton Alor (м ясні 
консерви для собак). 

top-drawer [‘top,dro:o] adj розм. 
1) що належить до вищих верств сус- 
пільства; 2) прекрасний, першокласний. 

top-dress [‘topdres] у с. г. піджив- 
лювати (рослини). 

top-dressing | Тор, Фге5тт | п с. г. під- 
живлення (рослин). 


top 
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оре [toup} 1.7 1) сіра акула; 
2) орн. волове дчко; 3) інд. гай; 4) іно. 
ступа; 2. у 1) пиячити; 2) пити багато; 
пити великими ковтками. 

toper | "опро) п п'яниця. 

top-flight [‘topflait] adj 1) розм. пер- 
шокласний, найкращий; 2) амер. ви- 
сокопоставлений; найвищий; керівний 
(про службову особу). 

top-full | тор Ти!) аа) повний по він- 
ця (ущерть). 

topgallant [top gzlont] 1. п 1) мор. 
брамсель; 2) перен. верх; найвища точ- 
ка; зеніт; 2. adj 1) перен. піднесений; 
2) найгалантніший; 3) найвишукані- 
ший; найпишніший. 

top-hamper | "бор hempoa] п мор. вер- 
хній рангбут і такелаж. 

top-hat [‘top’ het] ий розм. циліндр 
(капелюх). 

top-heat [‘top‘hi:t] п с. г. парникдбве 
тепло. 

top-heavy [‘top’hevi] adj 1) що пе- 
реважує у верхній частині; нестійкий, 
хиткий; 2) розм. напідпитку, підхме- 
лений. 

торбі [‘toufa1] p/ від tophus. 

top-hole [‘top’houl] adj розм. nep- 
шокласний, чудовий. 

tophus [‘toufas] п (р/ tophi) мед. 
І) подагричні відкладення в суглобах; 
2) відкладення виннокам'яної кислоти 
на зубах; камінь на зубах. 

(орі | «оирі) п інд. тропічний шолом 
(від сонця). 

topiary | їоиріогі)| п с. г. 1) мис- 
тецтво фігурної стрижки садових де- 
рев; 2) сад з підстриженими деревами; 
+ ~ garden формовий сад. 

topic [‘topik] п 1) тема; - of con- 
versation тема po3MOoBH; the ~ of the 
day злободенна тема; 2) предмет об- 
говорення (дискусії). 

topical [‘topikol] 1. п документаль- 
ний (хронікальний) фільм, кінорепор- 
таж; 2. adj 1) актуальний; ~ question 
актуальне питання; 2) тематичний; 
3) мед. місцевий, топічний; - remedy 
ліки місцевого застосування; 4) що 
має місцеве (тимчасобве) значення. 

topicality |,іоріКапи) п актуаль- 
ність. 

topically | торік») adv 1) актуаль- 
но; 2) тематично. 

topknot [‘topnot] п 1) пучок пір'я 
(волосся, стрічок); 2) чуб, чубок; 
3) розм. голова; 4) пучок листя на вер- 
хівці плода (у ананаса тощо); 5) іхт. 
камбала. 

top-lantern | їор'Їгпізп| п мор. то- 
повий ліхтар. 

topless [‘toplis] adj 1) височенний; 
безмежно BHCOKHH; 2) без верхівки; ~ 
dress сукня без ліфа. 

top-light [‘top lait] п мор. топовий 
(флагманський) вогонь. 


top-liner [‘top,laina] п амер. попу- 
лярний актор, «зірка». 

top-loftiness [‘top‘loftinis] п розм. 
пихатість, бундючність, зарозумілість. 

top-lofty [‘top‘lofti] adj розм. пиха- 
тий, бундючний, зарозумілий. 

topmast [‘topma:st] п мор. стеньга. 

topmost [topmoust] adj 1) найви- 
щий; 2) найважливіший; ~ news но- 
вина надзвичайної важливості; of іт- 
рогапсе надзвичайної важливості. 

topographer (із pogrofa] п топобграф. 

topographic(al) |, (ора'єгайК(ої)| adj 
топографічний; - тар топографічна 
карта; - survey топографічне, знімання. 

topographically [,topa ‘qrefikoli] adv 
топографічно; з точки 30py топографії. 

topographize [to “‘pografaiz] у 1) да- 
вати топографічний опис; 2) прово- 
дити топографічне дослідження. 

topography (із родгой) п топографія. 

topology [ta polodzi] п мат. топо- 
логія. 

toponymic(al) [,topa’nimik(al)] аа) 
топонімічний. 

toponymy |со"ропиті) м лінгв. топо- 
німія. 

topped [topt] adj 1) зрізаний, утя- 
тий; 2) з обрізаною верхівкою (про де- 
рево тощо); 3) що має верхівку (кри- 
шку). 

topper [‘tops} п 1) розм. циліндр 
(капелюх); 2) чудова людина; 3) чудо- 
ва річ; 4) добірні ягоди (фрукти), що 
лежать зверху в корзині (ящику); 
5) широке жіндче пальто. 

topping [‘topin] 1. п 1) верх, вер- 
хівка, верхня частина; 2) зрізування 
верхівок (дерев); прищипування (рос- 
лин); 3) рі зрізані з верхівки частини 
(дерева тощо); 4) хім. відгонка легких 
фракцій; 5) спуск згори униз; 6) mex. 
покриття (дороги); 2. adj 1) чудобвий, 
прекрасний; it’s - чудово!; 2) найпер- 
ший, чільний, головний; 3) амер. за- 
розумілий, бундючний, пихатий; са- 
мовпевнений;  хвалькуватий; 4) що 
здіймається (підноситься, височить); 
+ ~ cheat розм. шибениця; ~ cove (fel- 
low) розм. кат. 

toppingly [‘topmli] adv прекрасно, 
чудово. 

topping-up [‘topin ap] п заправлен- 
ня, дозаправлення (пальним тощо). 

topple [‘topl] 1. п гірн. виробка 
після обвалу; 2. у 1) гірн. загрожувати 
падінням; загрозливо нависати; 2) ва- 
лити; перевертати (moc - down, ~ over): 
3) падати, перекидатися; звалюватися 
(moc ~ down, ~ over); > to - cff the 
adversary спорт. повалити (кинути) 
противника. 

tops [tops] 1. ” рі верхівка, верхи 
суспільства; 2. adj pred. розм. прекра- 
сний, чудовий, відмінний. 

topsail [‘topseil] п мор. 1) тбпсель; 
2) марсель. 


top-sawyer [‘top’so:ja] п 1) верхній 
пильщик; 2) розм. людина, яка займає 
високе становище; 3) першокласний 
фахівець; видатна людина. 

top-scorer |їор'5Ко:то|) п спорт. 
І) команда, яка набрала більшу кіль- 
кість очок; 2) спортсмен, який набрав 
більшу кількість очок. 

top-shaped [‘topfeipt] adj куполопо- 
дібний; грушовидний. 

topside [‘top’said] 1. п звич. рі мор. 
надводний борт; 2. adv 1) на палубі; 
2) розм. у головній ролі; на передньому 
плані. 

topsman [‘topsman] п (р/ topsmen 
[-man]) 1) розм. дворецький; 2) ynpa- 
витель (маєтку); 3) розм. кат. 

top-soil [‘topsoil] п с. г. верхній шар 
грунту; орний шар землі. 

top-stone [‘top’stoun] n 1) буд. зам- 
ковий камінь (склепіння); 2) перен. вер- 
шина, завершення (чогось). 

topsy-turn | їор51 їо:п| у 1) перевер- 
тати угору дном; 2) учинити безладдя 
(розгардіяш). 

topsy-turvy | їор5119:м1)| 1. п безлад- 
дя, розгардіяш, гармидер; 2. аа) 1) пе- 
ревернутий догори дном; поставлений 
сторч; 2) безладний, хаотичний; а - 
way of reasoning плутаний хід мірку- 
вань; 3. adv 1) догори дном, шкере- 
берть; 2) навпаки; to turn - а) робити 
усе навпаки; перевертати догори дном; 
6) перевертатися догори дном; 4. у 
1) перевертати догори дном; 2) чини- 
ти безладдя. 

topsyturvydom | їор5і 'ta:vidam] и без- 
ладдя, плутанина, гармидер, розгарді- 
ALL. 

top-ten [‘top’ten] п спорт. перший 
десяток кращих гравців. 

toque [touk] п фр. 1) ток (жіночий 
капелюх без крисів); 2) зоол. макака. 

tor [to:] п скеляста вершина па- 
горба; пік. 

torah [‘to:ra] п рел. тбра (частина 
Біблії). 

torbanite [‘to:banait] п мін. торбаніт. 

torbernite [‘to:ba:nait] п мін. мідний 
ураніт. 

torch [to:t{] 1. п 1) смолоскип, фа- 
Ken; 2) освітлювальний прилад; electric 
- кишеньковий ліхтар; 3) світоч; сві- 
тильник; the ~ of progress світоч про- 
rpécy; 4) тех. паяльна лампа; паяль- 


"ник; 5) тех. зварювальний пальник; 


6) тех. газовий різак; 2 ~ welding ra- 
зове зварювання; to carry a ~ for розм. 
бути закбханим; to hand on the ~ пе- 
редавати знання (традиції); 2. у осві- 
тлювати смолоскипами. 

torch-bearer [‘to:t{,beara] п 1) смо- 
лоскипник; 2) просвітитель; натхнен- 
НИК. 

torchére [to: fea] п фр. торшер. 

torch-fishing {‘to:t/'fifin] див. torch- 
ing. 


tor 


torching [‘to:tjin] п ловіння риби з 
підсвічуванням. 

torch-light [‘to:t{flait] m 1) світло 
смолоскипа (електричного ліхтаря); 
2) сутінки; 2 ~ procession факельний 
похід. 

torchon | їо:|зп| п фр. 1) вузьке 03- 
доблювальне бавовняне мереживо 
«торшодн» (moc ~ lace); 2) торшон (цуп- 
кий крупнозернистий папір; тж ~ ра- 
рег). 

torch-singer | ї0:1 512) п амер. ви- 
конавиця сентиментальних пісеньок 
про нещасливе кохання. 

torch-song [‘to:t{/'son] п амер. сен- 
тиментальна пісенька про нещасливе 
кохання. 

torch-thistle [‘to:t{,O1sl] п бот. ца- 
риця ночі. 

torch-wood [‘to:t{}wud] п 1) смолисте 
дерево, з якого роблять смолоскипи; 
2) бот. бальзамник. 

tore [to:] past від tear II. 

toreador | їогіодо:| п ісп. тореадор. 

torero [to rearou] див. toreador. 

toreutic [ta ru:tik] adj різьблений; 
карбований; вибитий (про метал). 

toreutics По'ти:ПК5) п рі різьблення, 
карбування (по металу). 

tori [‘to:rai] p/ від torus. 

torment I [‘to:ment] п 1) страждан- 
ня, мука; to be in ~ мучитися, стра- 
ждати; to suffer ~ from an aching tooth 
страждати від зубного болю; 2) кату- 
вання, мордування; муки; the ~ of Ta- 
ntalus  танталові муки; 3) джерело 
(причина) страждань; the ~ of one’s 
life жарт. Te, що постійно роздратовує 
(отруює життя); the child is a positive 
~ ця дитина — справжня кара божа. 

torment II [to:‘ment] v 1) мучити, 
завдавати болю (страждань); to be ~ed 
by toothache страждати від зубного бо- 
лю; 2) докучати; роздратбвувати, дра- 
тувати; 3) катувати, мордувати. 

tormentil [‘to:mentil] п бот. горлян- 
ка, калган. 

tormenting [to:’mentin] adj 1) болі- 
сний; 2) прикрий; дратівний. 

tormentingly [to:’mentinli] adv 1) бо- 
лісно; 2) дразливо. 

tormentor [to: mento] п 1) мучитель, 
кат; 2) колісна борона; 3) р/ розм. 
шпори; 4) театр. перша куліса; 5) кін. 
звукопоглинальний щит. 

tormentress (2: ппепігі5) п мучитель- 
ка. 

tormentry | їо:тепіп) м" мучення, 
мордування, мука, біль. 

tormina [‘to:mina] п p/ мед. різкий 
біль у животі, кольки. 

torn [to:n] р. р. від tear ЇЇ. 

tornadic (0: пгаїК)| аа) ураганний, 
вихровий, смерчовий. 

tornado |: neidou] п ісп. 1) грізний 
шквал, смерч, торнадо; 2) вибух, ура- 
ган, буря; а great - of applause буря 
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бплесків; 3) спорт. яхта міжнародного 
класу типу «Горнадо». 

Toronto [ta rontou] п геогр. н. м. To- 
ронто. 

torose [tou rous] аа) вузлуватий, гу- 
лястий; горбкуватий. 

torpedo |іо:"рі:4оц) 1. п 1) торпеда; 
2) перен. руйнівник; 3) амер. розм. 
гангстер-охорбнець; 4) зал. сигнальна 
петарда; 5) 3002. електричний скат; > 
~ boat торпедний катер; ~ bomber 
військ.  бомбардувальник-торпедоно- 
сець; - Station амер. база торпедних 
катерів; 2. у 1) торпедувати; висаджу- 
вати у повітря торпедою; to ~ a ship 
торпедувати корабель; 2) знищувати, 
розбивати, паралізувати; to ~ a plan 
провалити план. 

torpedo-beard [to:’pi:dou’biod] п 
клиноподібна борідка. 

torpedo-boat [to:’pi:doubout] п мі- 
ноносець; ~ destroyer ескадрений мі- 
нондбсець. 

torpedo- body [to:” pi:dou’bodi] п авт. 
сигароподібний кузов; кузов-торпедо. 

torpedo-net [to:’pi:dounet] п проти- 
мінна сітка. 

torpedo-netting 
див. torpedo-net. 

torpedo-plane [to:"pi:douplein] п лі- 
так-торпедоносець. 

гогредо-бшіе  [to:’pi:doutju:b] п 
військ. 1) торпедний апарат; 2) труба 
торпедного апарата. 

torpid [‘to:pid}] adj 1) онімілий, за- 
ціпенілий; 2) бездіяльний, млявий, 
апатичний; 3) зоол. який перебуває у 
сплячці. 

torpidity |со:'рійти) п 1) оніміння, 
заціпеніння; 2) бездіяльність,  мля- 
вість, апатія; 3) сплячка. 

torpidly [‘to:pidli] adv 1) мляво, апа- 
тично, бездіяльно; 2) оніміло, заціпе- 
ніло. 

torpids [‘to:pidz] п р/ веслові nepe- 
гони других команд у Оксфордському 
університеті. 

torpille [‘to:pil] п військ. саморушна 
міна. 

torpitude [‘to:pitju:d] див. torpidity. 

torpor [‘to:pa] п 1) оніміння, заці- 
пеніння; to be in а ~ бути у стані 
заціпеніння; 2) апатія, байдужість; 
3) тупість, дурість. 

torporific [,to:pa‘rifik] 1. п те, що 
викликає заціпеніння (апатію, онімін- 
ня); 2. adj 1) який викликає апатію 
(заціпеніння, оніміння); 2) дурман- 
ний; що задурманює. 

Torps [td:ps] п мор. розм. торпедист. 

torquate [‘to:kweit] adj 3002. що має 
Ha шиї пір'я (BOBHY) іншого забарв- 
лення. 

torquated | ‘to:kweitid] adj 1) що но- 
сить намисто; 2) кручений; 3) що має 
на шиї пір'я (BOBHY) іншого забарв- 
лення. 


По: рі:4ой,пецт) 
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Torquay [‘to:ki:] п геогр. н. м. Торкі. 

torque [to:k] п 1) архл. кручене ме- 
талеве намисто; кручений металевий 
браслет; 2) фіз. обертаючий момент; 
3) рі пір'я (вовна) іншого кольору на 
шиї; + ~ convertor mex. гідравлічний 
редуктор; ~ rod авт. реактивна штанга; 
~ vibration крутильні коливання; ~ 
wrench mex. динамометричний гайко- 
ВИЙ КЛЮЧ. 

torqued [to:kt] adj 1) кручений; на- 
мистоподібний; 2) зігнутий у вигляді 
літери 5. 

torrefaction [,tor: feekjn] п 1) підсу- 
шування, підсмажування (на вогні); 
2) випалювання (руди). 

torrefy [‘torifai] у 1) сушити, під- 
смажувати (на вогні); 2) обпалювати; 
3) випарювати; прожарювати. 

torrent [‘torant] п 1) стрімкий потік; 
а mountain - гірський потік; 2) потік 
(злива) (слів тощо); 3) різлива; 4) геол. 
сель; 2 - mountain-brook стрімкий rip- 
ський ручай. 

torrential [to’renfal] adj 1) швидко- 
плинний; 2) заливний; ~ rain злива; 
3) рясний, густий; 4) геол. селевий; ~ 
flood селевий потік. 

torrentially [to’renfal1] adv 1) стрім- 
ко, навально; 2) рясно, густо. 

Torres Strait [‘to:ras’streit] п геогр. 
н. Торресова протока. 

Torricellian |, огі "еПпоп)| adj: ~ vac- 
uum торічелієва пустота. 

torrid [‘torid] аа) 1) пекучий, па- 
лючий, жаркий, тропічний; ~ earth 
спалена сонцем земля; ~ ZONE Memeop. 
тропічний пояс; 2) гарячий, запаль- 
ний, палкий, пристрасний. 

torridity [to‘riditi] п 1) спека; 2) за- 
пальність, пристрасність, жагучість. 

torse [to:s] п 1) гірлянда; 2) мат. 
торс. 

torsel [‘to:sal] п архт. кручений ор- 
намент. 

torsibility | (о:52"ЬШи) м гнучкість; 
здатність скручуватися. 

torsile [‘to:sail] аа) що скручується. 

torsiometer |, 0:51 omita] п тех. кру- 
тильний динамометр, торсіометр. 

torsion | о:/п| п 1) тех. скручуван- 
ня; сукання; 2) скрученість. 

torsion-balance | 12:/п"Багізп5) п mex. 
динамо-терези, мотор-терези. 

torsive [‘to:siv] аа) скручений у спі- 
раль. 

torso [‘to:sou] м італ. (рі torsos 
[-ouz]) 1) тулуб; 2) торс (статуї); 
3) фрагмент (твору); 4) уламок (ста- 
туї); 5) архт. колона з крученим стер- 
жнем; ~~ ~ murder амер. убивство 3 
розтином (трупа). 

tort [to:t] п юр. громадянське пра- 
вопорушення, громадянсько- правовий 
делікт. 

Torte [‘to:ta] п (р/ Топеп) нім. торт. 
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torticollis [,to:ti kolis] п мед. криво- 
ШИЯ. 

tortile | їо:Ка)1) adj кручений, скру- 
чений, зсуканий. 

tortious [‘to:fas] adj юр. 1) образ- 
ливий; 2) збитковий; 3) деліктний. 

tortive [‘to:tiv] adj звивистий, зі- 
rHyTHH. 

tortoise [‘to:tas}] п 1) черепаха; 
2) малорухлива,  забарна людина; 
3) панцир черепахи. 

tortoise-beetle [‘to:tas,bi:tl] п ент. 
черепашка. 

іогіоі5е-Іуге [‘to:tas’la19] 
зроблена з панцира черепахи. 

tortoise-shell [‘to:tasfel] п 1) панцир 
черепахи; 2) черепаха (матеріал); - 
comb черепаховий гребінець; + ~ cat 
рябий кіт. 

tortrices | о: їга151:2) рі від tortrix. 

tortrix [‘to:triks] п (p/ tortrices) ент. 
листовійка. 

tortuosity [,to:tyu’ositi] п 1) звивис- 
тість; кривизна; 2) ухильність, нещи- 
рість; 3) аморальність; 4) с. г. покру- 
ченість (вовни). 

tortuous Го: tjuas] adj 1) покруче- 
ний, звивистий; кривий; 2) ухильний, 
нещирий; - argument лицемірний ар- 
гумент; ~ policy ухильна політика; 
3) безчесний, аморальний; - роійісіап 
брехливий політикан. 

torturable [‘to:tfarabl] adj який за- 
знає катувань. 

torture [‘to:t/a] 1. п 1) катування, 
тортури; to put smb. to the - катувати 
когось; 2) мука, агонія; to suffer ~ my- 
читися; 3) причина (джерело) стра- 
ждань; 4) значне перекручення (слів 
тощо); 2. у 1) катувати; 2) мучити, 
мордувати; don’t ~ me не мучте мене; 
3) перекручувати, викривляти; спот- 
ворювати; нівечити; to ~ words to make 
them fit one’s argument перекручувати 
зміст слів для підтвердження сказано- 
го; 4) одержувати за допомогою кату- 
вань (відомості тощо); випитувати. 

torturer [‘to:t/ora] п мучитель, кат. 

torturous | їо:((зго5) adj болісний, 
нестерпний; що завдає страждань. 

torus [‘to:ras] n (p/ tori) 1) архт. 
торус, напівкруглий фриз; 2) mam. тор; 
3) бот. квітколоже; 4) анат. виступ. 

torve [to:v] adj суворий; похмурий; 
ЛЮТИЙ. 

Tory [‘to:n] п 1) торі, консерватор; 
2) амер. іст. противник відокремлення 
американських колоній від Англії; 
3) іст. прихильник партії, яка висту- 
пала проти англійської революції 1688 
року; + ~ party консервативна партія. 

Toryism [‘to:rizm] й торизм, кон- 
серватизм. 

tosh [tof] м 1) розм. нісенітниця, 
дурниця; 2) nporyMOBaHa тканина. 

tosher | 10|2| п розм. студент-екс- 
терн. 


по ліра, 


toss I [tos] п 1) кидання; метання; 
підкидання; відкидання; а - of a ball 
кидання м'яча; the - of a coin жереб- 
кування; 2) задирання голови; 3) no- 
штовх; струс; 4) падіння (з коня); 
5) підкидання монети; 6) метушня, 
сум'яття; + ~ bombing ав. бомбоме- 
тання під час виходу з піке; to take a 
- а) звалитися, упасти; б) бути ски- 
нутим 3 коня. 

toss II [tos] v (разі і р. р. tossed, 
tost) 1) кидати, метати; to ~ a ball ки- 
дати м'яч; 2) скидати (вершника); the 
horse ~ed its rider кінь скинув вершни- 
ка; 3) закидати, задирати (голову); 
4) підкидати; 5) піднімати на роги 
(про бугая); 6) відкидати, шпурляти; 
кидати угору і вниз (із сторони в сто- 
рону); 7) стривожено кидатися (уві сні 
тощо; moc to ~ about); 8) перен. ставити 
в різні життєві ситуації; 9) носитися 
по хвилях; підніматися і опускатися 
(про судно); 10) майоріти; 11) турбу- 
вати, хвилювати; 12) гірн. промивати 
(руду); 13) ав. ковзати на хвіст; O - 
aside відкидати; - off а) випити залпом; 
б) зробити побхапцем; - up а) підки- 
дати; б) кидати жереб; в) нашвидку 
приготувати їжу; > to ~ a coin a) грати 
в орлянку; б) вирішувати суперечку 
підкиданням монети (жеребкуванням). 

tossing | ї051| п гірн. промивання 
(руди); - board струшувальна дошка (у 
віялці, молотарці). 

tosspot | обро) п п'яниця. 

toss-up [‘tos’ap] п 1) підкидання 
монети (6 орлянці); 2) жеребкування; 
to have а - кидати жереб; 3) рівні шан- 
си; 4) неясний результат; щось непев- 
He; it is а ~ whether he will get here іп 
time це ще невідомо, чи прийде BiH 
вчасно; 5) спорт. початкбвий кидок; 
6) спорт. підкидання. 

tossy ['tos1] adj розм. гордовитий, 
пихатий, бундючний, зарозумілий. 

1051 [tost] past і р. р. від toss II. 

tosticate [‘tostikeit] v розм. 1) ки- 
дати із сторони в сторону; 2) відволі- 
кати. 

tot [tot] 1. п 1) маля, малюк; 2) ма- 
ленька чарка (вина); 3) маленький ко- 
BTOK (вина); 4) краплина, дещиця; трі- 
шки; 5) (скор. від total) розм. сума; 
2. урозм. складати; підсумовувати (тж 
~ up); ~ up tO... становити суму 
B..., дорівнювати (чомусь). 

total [‘toutl] 1. п ціле; сума; підсу- 
мок; the grand - загальний підсумок; 
the ~ of their gains amounted to millions 
загальна сума їх прибутків становила 
кілька мільйонів; 2. adj 1) весь, цілий, 
загальний, сукупний, сумарний; the ~ 
amount загальна сума; ~ analysis вало- 
вий аналіз; ~ efficiency загальний ко- 
ефіцієнт корисної дії; ~ points спорт. 
загальна сума очок; ~ population за- 
гальна чисельність населення; 
Strength військ. загальна чисельність 


(кількість); ~ weight загальна вага; вага 
брутто; 2) повний, абсолютний, ціл- 
ковитий; - absurdity абсолютне без- 
глуздя; - eclipse acmp. пдвне затем- 
нення; ~ failure повний провал; ~ 
emission рад. повна емісія; 3) тоталь- 
ний, загальний; ~ war тотальна війна; 
3. у 1) підраховувати, підбивати під- 
сумки; підсумовувати; 2) дорівнювати, 
становити; 3) досягати (певної суми). 

totalitarian | |, соціа їєзгізп| adj 
1) тоталітарний; 2) тотальний. 

totality (tou tzliti] п 1) уся сума ціл- 
ком; уся кількість; іп - в цілому, разом; 
2) всеосяжність, тотальність; 3) астр. 
час повного затемнення. 

totalization [, toutalai’ze1jn] n 
1) 3’€qHaHHA докупи (воєдино); 
2) підсумовування, підбиття підсум- 
ків. 

totalizator [‘toutalaizeita] п тоталі- 
затор (апарат). 

totalize [‘toutolaiz] у 1) з'єднувати 
докупи (воєдино); 2) підбивати підсу- 
мок, підсумовувати. 

totalizer [‘toutalaiza] п 1) тоталіза- 
тор; 2) підсумбвуючий лічильний при- 
лад. 

totally [‘toutali] adv 1) повністю, 
цілком, 30BCiM; ~ blind здвсім сліпий; 
2) у цілбму; загалом. 

totara [‘toutora] п бот. червбне де- 
рево. 

tote [tout] 1. п 1) амер. розм. пе- 
ревезення; перенесення; 2) розм. ван- 
таж; 3) (скор. від totalizator) тоталіза- 
тор; ? ~ box (pan) сталевий піддон; 
~ road амер. під'їзний автошлях; 2. у 
амер. розм. 1) нести (в руках, на спині); 
to - a load нести вантаж; 2) перево- 
зити; 3) бути озброєним; to ~ a gun 
мати при собі зброю. 

totem |Тоціоті| п тотем. 

totem-exogamy | ‘toutomek’ “sogemi] п 
звичай брати дружину з племені, що 
має інший тотем (у індіанців). 

totemic [tou’temik] adj тотемічний. 

totemism [‘toutamizm] п тотемізм. 

totemist [‘toutamist] п 1) член то- 
темної групи (тотемного клану, пле- 
мені); 2) дослідник тотемізму, тоте- 
міст. 

totemistic [touts mistik] adj тотемі- 
стичний. 

totem-pole [‘toutarnpoul] п тотемний 
стовп (у північноамериканських індіан- 
ців). 

totem-post [‘toutampoust] див. to- 
tem-pole. 

tother [‘tada] розм. = the other (due. 
other). 

toto caelo [‘toutou’si:lou] adv лат. 
повністю, цілком; to disagree ~ nOBHi- 
стю різнитися думками. 

Tottenham [‘totnam] п геогр. н. м. 
Тотнем. 


totter [toto] 1. п 1) хитка хода; 
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2) хитання, вагання; 2. у 1) іти не- 
певною (хиткою) ходою; шкандибати; 
2) трястися,  хитатися, коливатися; 
майже падати; 3) гинути, руйнуватися, 
занепадати; the great empire was ~ing 
to its fall велика імперія занепадала. 

tottering [‘totorm] adj нетвердий, 
хиткий (про ходу). 

tottery | Хобоп| adj хиткий, нестій- 
кий; що майже падає. 

«обу [‘toti] adj 1) нетвердий, Хит- 
кий; 2) напідпитку. 

toucan [‘tu:kon] 1 орн. тукан. 

touch ПЛІД 1. п 1) дотик; торкання; 
доторкання, дотикання; to give а ~ до- 
торкнутися; soft (hard) to the - м'який 
(твердий) на дотик; to know smth. by 
~ розпізнати щось Ha дотик; 2) зв'я- 
30K, спілкування, контакт; to get in 
(into) ~ with smb. зв'язатися 3 кимсь; 
to keep in - with smb. підтримувати 
зв'язок з кимсь; 3) штрих; характерна 
риса; the personal - характерна риса 
людини; 4) художня манера, худобжній 
стиль (прийом); 5) розм. особливий 
фасон; особлива манера (мода); the 
latest - останній крик моди; 6) муз. 
удар; 7) муз. туше; 8) присмак; відті- 
нок, наліт; а ~ об garlic присмак ча- 
снику; 9) легкий приступ (удар); a - 
of rheumatism слабкий приступ ревма- 
тизму; а - Of the sun легкий сбнячний 
удар; 10) квач (дитяча гра); 11) мо- 
ральний вплив; навіювання; 12) розм. 
сума; 13) гроші, одержані по-шахрай- 
ському; позичені гроші; to come for a 
- прийти, щоб поживитися; 14) проба 
на якість (золота тощо); 15) мітка, 
проба, клеймо, тавро (на золоті тощо); 
16) пробний камінь; 17) мед. обмацу- 
вання; 18) намагнічування (дотиком 
предмета до магніту); 19) спорт. пло- 
ща за боковими лініями футбольного 
поля; 20) статевий контакт; + a ~ to 
the cap вітання дотиком до кашкета; 
common ~ відчуття ліктя; rum ~ 
а) дивна людина; б) дивна справа; 
within (in) - близько, під рукою; to 
put to the - піддати випробуванню; 
2. у 1) торкатися, доторкатися; чіпати; 
to - the ball торкнутися м'яча; to - а 
person on the arm (on the shoulder) 
привернути чиюсь увагу, торкнувшись 
руки (плеча); to ~ one’s hat to smb. 
вітати когось дотиком до капелюха; 
2) доторкатися (до їжі, вина тощо); 
їсти, пити; he has пої ~ed food for two 
days BiH два дні нічого He iB; 3) від- 
чувати на дотик, сприймати додтиком; 
the board ~es rough дбшка шерехата 
на дотик; 4) стикатися, прилягати, Me- 
жувати; 5) досягати, діставати; to ~ 
shore досягати берега; 6) зрівнятися (з 
чимсь); 7) впливати фізично; 8) мати 
відношення (до чогось), стосуватися 
(чогось); how does this - me? яке це 
має до мене відношення?; 9) завдавати 
шкоди; злегка з псувати; 10) діяти 


(впливати) на психіку; he is slightly 
~ed він неспобвна розуму; у нього не 
всі дома; 11) зворушувати, хвилювати; 
12) сердити, роздратовувати; зачіпати 
за живе; to - smb. on the гам уразити 
когось до глибини душі; 13) злегка 
забарвлювати; надавати відтінку; 
14) незаконно привласнювати (щось); 
15) натякати, згадувати; 16) мед. об- 
мацувати; 17) мат. бути дотичною; 
18) зачіпати (тему); 19) ставити 
пробу (тавро, мітку); таврувати, міти- 
TH; 20) заштрихобвувати;  лініювати; 
21) змінювати, підправляти; перефар- 
бовувати; 22) грати (на музичному інс- 
трументі); I haven’t ~ed the piano for 
a long time я давно не грав на піаніно; 
23) давати сигнал (дзвінком тощо); 
24) одержувати (платню); he ~es 250 
dollars a week він одержує 250 доларів 
за тиждень; 25) позичати, канючити, 
видурювати (гроші); 26) амер. красти 
(з кишені); 27) намагнічувати (дотиком 
до магніту); 0 - at заходити в порт 
(про судно); ~ down приземлитися, 
торкнутися землі; ~ іп закінчувати 
малюнок (олівцем тощо); - Off а) ви- 
кликати (суперечку); б) вистрелити 
(з гармати); в) дати відбій (по теле- 
фону); - оп а) торкатися, зачіпати (пи- 
тання тощо); б) межувати (з чимсь); 
в) стосуватися (чогось); - ир а) ви- 
правляти, закінчувати; б) підганяти 
(коня); в) нагадати, наштовхнути; 
to ~ bottom а) дійти до гранично низь- 
кого рівня (про ціни); б) перен. опус- 
титися; в) дійти до суті; в) ав. розм. 
розбитися; to - pitch мати справу 3 
сумнівним суб'єктом; to ~ the spot а) 
влучити в ціль; б) відповідати своєму 
призначенню; ~ wood! не наврочте! 

touchable [‘tatjabl] adj відчутний; 
що сприймається AOTHKOM; що відчу- 
вається на дотик. 

touchableness [‘tatjablnis] п відчут- 
ність на дотик. 

touch-and-go | |їлі/зп'дой) | І. п 
1) швидке доторкання до предмета і 
миттЄвий відхід від HbOro; 2) щось 
зроблене швидко (квапливо); 3) лю- 
дина, яка робить усе квапливо; 4) ри- 
зикована (небезпечна) справа; ризи- 
коване станбвище; it was - with him 
він був на волосину від смерті; 2. adj 
1) ризикований; критичний, небезпе- 
чний; ненадійний, непевний; ~ бибі- 
пе55 ризикована справа; 2) побіжний, 
уривчастий; швидкий; ~ battle військ. 
швидкоплинний бій; короткочасна су- 
тичка. 

touch-box | tat{/boks] п іст. металева 
коробка з порохом-запалом. 

touch-down | "лі|Чацп) п 1) ав. no- 
садка (літака); to make а - зробити 
посадку; 2) гол (регбі). 

touched [tat{t] adj 1) злегка схиб- 
лений,  придуркуватий, причинний 
(mac ~ in the upper storey); 2) схви- 


JIbOBaHUH, зворушений; +> ~ in the wind 
XBOPHH на задишку. 

toucher | ліз) п 1) той, хто дотор- 
кається; 2) тісний контакт; 3) точна 
пригобнка; + near - небезпечне (ри- 
зиковане) станбвище; aS near as а - 
на волосину від; he was as near as a 
~ falling into the pit він мало He впав 
у amy; to a near ~ точно. 

touchily [‘tatfili] аа» роздратовано; 
образливо; сварливо. 

touchiness (| їлійпі5) п 1) дратівли- 
вість; образливість; запальність; 2) під- 
вищена чутливість. 

touching [‘tatfin] 1. п 1) дотик, тор- 
кання, дотикання; 2) згадування (4o- 
гось), посилання (на щось); 3) заподі- 
яння (болю тощо); 2. adj зворушливий; 
~ story зворушлива розповідь; 3. prep 
щодо, відносно (тж as ~); ~ the subject 
of our conversation щодо теми нашої 
розмови. 

touch-line [‘tatjlain}] п спорт. бокова 
лінія поля (майданчика) (футбол, регбі). 

touch-me-not | їлійти пої) п 1) не- 
доторка; недотборканий; недоторкана; 
2) заборбнена тема; 3) бот. розрив- 
-трава, бальзамін. 

touch-needle [‘tat/,ni:dl] 1 пробірна 
голка. 

touchstone [‘tatjstoun] п 1) пробір- 
ний камінь; 2) критерій; пробний ка- 
мінь; 3) базальт (тж Irish ~). 

touch-string [‘tat{strin] п запал, гніт; 
бікфордів шнур. 

touch-typist [‘tat{,tarpist] ” друкар- 
Ka, яка працює за сліпим методом. 

touch-watch [‘tat/wot{] п годинник, 
час на якому визначається дотиком (у 
темряві тощо). 

touchwood [‘tatjwud] лп 1) трут; 
2) трухлявина (деревини); 3) бот. 
плодоніжка гриба; 4) запальна (драз- 
лива) людина; 5) піжмурки (дитяча 
гра, коли ловлять того, хто не встиг 
доторкнутися до дерева). 

touchy [‘tatfi] adj 1) образливий, 
уразливий; to be ~ бути образливим; 
2) надто чутливий; 3) ризикодваний, 
небезпечний; ~ Situation небезпечне 
становище; 4) легкозаймистий. 

tough [taf] 1. п амер. небезпечний 
хуліган,  головоріз, бандит; 2. adj 
1) твердий, жорсткий; щільний; цуп- 
кий; ~ meat тверде м'ясо; as ~ as leather 
твердий, AK підошва (про м'ясо тощо); 


2) міцний; - wood міцна деревина; 
3) в'язкий, тягучий; 4) стійкий, ви- 
тривалий, затятий, наполегливий; 


5) грубий, крутий; 6) незговірливий, 
непоступливий; ~ policy жорсткий 
курс; 7) запеклий, шалений, гарячий; 
~ fight запеклий (гарячий) бій; 8) розм. 
важкий, тяжкий; суворий; ~ job тяжка 
праця; - proposition важке завдання; 
9) неймовірний, неправдоподібний; а 
~ story неймовірна історія; ~ yarns не- 
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правдоподібні чутки; 10) амер. розм. 
злочинний, хуліганський, бандит- 
ський; 11) геол. міцний (про породу). 

tough-cake | їлікеїК| п технічно чи- 
ста мідь у заготовках. 

toughen [‘tafn] v 1) робити жорс- 
тким; 2) ставати жорстким (міцним, 
твердим, щільним, цупким, пружним, 
в'язким, дужим, сильним, непохит- 
ним, стійким, витривалим, незговір- 
ливим, упертим, шаленим, гарячим, 
суворим, неправдоподібним, злочин- 
ним, хуліганським). 

toughish | чАН) | аа) досить жорсткий 
(твердий, міцний, щільний, цупкий, 
пружний, в'язкий, дужий, сильний, 
непохитний, стійкий, витривалий, не- 
зговірливий, упертий, шалений, гаря- 
чий, важкий, тяжкий, суворий, не- 
правдоподібний, неймовірний). 

toughly [‘tafli] adv енергійно, ревно, 
старанно; шалено. 

toughness [‘tafnis] п 1) міцність, 
твердість, жорсткість; 2) щільність, 
цупкість; 3) пружність, в'язкість; 
4) непохитність, стійкість; витрива- 
лість, 5) упертість, незговірливість; 
6) неправдоподібність. 

Toulon {tu‘lon] п геогр. н. м. Тулодн. 

Toulouse |, (и: Чи:2) п геогр. н. м. Ту- 
луза. 

toupee [‘tu:pet] п 1) чуб, чубок; 
)) невелика перука, фальшивий кучер; 
шиньйон. 

tour [tua] 1. п 1) подорож, мандрі- 
вка; поїздка; турне; conducted ~ no- 
дорож з гідом; goodwill - поїздка до- 
брої волі; organized - організована 
поїздка; ~ round the world навколо- 
світня подорож; the grand - іст. MaH- 
дрівка по Франції, Італії, Швейцарії 
та Інших країнах для завершення ос- 
віти; to be оп а - подорожувати; to 
start on a - вирушати у подорож; 
2) прогулянка; екскурсія; sight-seeing 
- екскурсія по визначних місцях; 
walking - пішохідна екскурсія; 3) тур; 
об'їзд; рейс; - of inspection інспекцій- 
НИЙ об'їзд; 4) обхід варти; 5) обіг; 
цикл; 6) KONO (обов язків); 7) зміна (Ha 
підприємстві); 8) вахта; 9) накладне 
волбсся; 2 - de force | їиодо 'Юо:5| фр. 
прбяв сили (спритності, винахідливо- 
сті); ~ of duty а) перебування на посаді; 
строк служби; б) чергування, наряд; 
2. у 1) здійснювати подорож (екскур- 
сію, турне); подорожувати, мандрува- 
ти; to ~ through (about, іп) a country 
подорожувати по країні; to ~ all over 
the world здійснювати навколосвітню 
подорож; to ~ France відвідати Фран- 
цію; 2) здійснювати театральне турне 
(гастрольну поїздку); 3) робити об'їзд 
(обхід); 4) театр. показувати спек- 
такль на гастролях; they ~ed «Othello» 
на гастролях вони ставили «Отелло». 

touraco [‘tuarokou] п 3002. турако, 
бананоїд. 


tourer [‘tuora] п 1) зал. вагон, при- 
стосбований для туристів; 2) турист- 
ський автомобіль (літак); 3) турист; - 
party група туристів;  ~ company те- 
атральна трупа, яка здійснює турне. 

touring [‘tuorim] 7” туризм. 

_ touring-car | шогіт"Ка:) п турист- 

ський автомобіль. 

tourism [‘tuorizm] п туризм. 

tourist [‘tuorist] п 1) турист, ман- 
дрівник; great - великий мандрівник; 
2) знев. бродяга, волоцюга; > - agency 
бюро подорожей; - class другий клас 
(на пароплаві, літаку); ~ ticket зворот- 
ний квиток без зазначення: дати; - 
ігайег авт. причіп-дача, трейлер. 

tourist-car [‘tuoristka:] п зал. вагон, 
пристосбваний для туристів. 

tourmalin [‘tuamoalin] й мін. турма- 
лін. 

tourmaline [‘tuomoali:n] див. tourma- 
lin. 

tournament [‘tuonomoant] п 1) турнір; 
спортивні змагання; Chess - шаховий 
турнір; fencing - змагання фехтуваль- 
ників; 2) іст. турнір; змагання лица- 
рів. 

tournay [‘tuone1] м драпірувальна 
тканина. 

tourney |їиопі| І. п іст. турнір; 
змагання лицарів; 2. у брати участь у 
турнірі. 

tourneyer [‘tuonio] п іст. учасник 
турніру. 

tourniquet [‘tuonikei] п 1) мед. тур- 
нікет, джгут; 2) хрестовина. 

tournure [‘tuonjuo] n фр. 1) еле- 
гантна збвнішність; витончені манери; 
2) вишукана форма поведінки; 
3) контур, обрис (фігури); 4) мовний 
зворот; 5) іст. турнюр. 

tousle [‘tauzl] 1. п 1) патли; ску- 
йовджене волосся; 2) бійка, боротьба; 
2. у 1) куйовдити, кощшлати (волосся); 
2) тягти грубо (силоміць); 3) поводи- 
тися грубо (з жінкою); 4) кидатися, 
метатися; метушитися. 

tousled | "ац714) adj скуйбвджений; 
~ hair закбошлане волосся. 

tousy [‘tauz1] аа) 1) неохайний; ску- 
йовджений, розпатланий, кошлатий; 
2) шерехатий. 

tout [taut] 1. п 1) особа, яка нас- 
тирливо пропонує свій товар; коміво- 
яжер; business - комісіонер, маклер; 
2) закликальник; людина, що закли- 
кає клієнтів у готель (картярський дім 
тощо); 3) людина, що дістає і продає 
відомості про кдней перед перегбнами 
(moc racing ~); 4) розм. навідник; Р ~ 
court Ци: Ки») фр. просто, коротко; - 
ensemble | ла т» ‘so 761 фр. загальне 
враження; 2. у 1) нав'язувати товар; 
to ~ for customers нав'язувати товар 
покупцям; 2) зазивати покупців; 
3) розм. настирливо вихваляти (рекла- 
мувати); 4) амер. агітувати за канди- 


дата; 5) діставати (з корисливою ме- 
тою) відомості про скакових коней; 
6) розм. шпигувати. 

tow [tou] 1. п 1) линва; буксирний 
канат (трос); 2) мор. буксирування; to 
take іп ~ а) брати на буксир; б) брати 
під свою опіку; 3) буксируване судно; 
4) буксирний караван; 5) с. г. кужіль; 
клоччя; костриця; пачоси; + ~ car бук- 
сир, тягач; ~ scutcher с. г. терниця; 
кужільна машина; to have smb. іп ~ 
a) піклуватися про когось, опікувати 
когось; б) мати когось серед своїх ша- 
нувальників; 2. у 1) мор. буксирува- 
ти(ся); 2) тягти (поламану автомаши- 
Hy); 3) жарт. тягти проти волі; 4) бути 
(іти) на буксирі. 

towage | їоцідз| п мор. 1) буксиру- 
вання; 2) плата за буксирування. 

towan [‘tauon] п розм. дюна. 

toward І | "о(и)»га)| adj 1) що від- 
бувається; 2) наступний, що має від- 
бутися; 3) слухняний; гречний, добре 
вихований; 4) здатний до навчання, 
здібний до науки. 

toward II [ta’wo:d] prep 1) (у на- 
прямі) до; 2) Ha, до; Our window looks 
~ the forest наше вікно виходить Ha 
ліс; his back was ~ me він стояв до 
мене спиною; 3) до (якоїсь мети), для 
(чогось), щоб; efforts - а peaceful 
settlement зусилля, спрямовані на мир- 
не врегулювання; 4) до, щодо, CTOCOB- 
но (когось, чогось); attitude ~ smb., smth. 
ставлення до когось, чогось; 5) близь- 
ко (якогось часу); I go to bed ~ 11 
o’clock я лягаю спати десь об 11 годині 
(близько 11 години); ~ the middle of 
the century приблизно в середині CTO- 
ліття; 6) майже, приблизно, орієнтов- 
но; he had spoken ~ an hour він про- 
говорив майже годину; 7) для, Ha; а 
fund ~ research work фонд для науко- 
во-дбслідної роботи; to save ~ the 
children’s education збирати кошти Ha 
освіту дітей; » I look ~ you п'ю за 
ваше здоров'я. 

towardly [to(ujedh] adj 1) сприят- 
ливий; підхожий; своєчасний; 2) зго- 
вірливий, поступливий; слухняний; 
3) дружній, дружелюбний; 4) здібний, 
тямущий; а very ~ pupil дуже здібний 
учень. 

towardness [‘to(u)adnis] п 1) зговір- 
ливість, поступливість; 2) здібність. 

towards [ta wo:dz] prep 1) (у на- 
прямі) до; he edged ~ the door він 
простував до дверей; the window looks 
~ the sea вікно звернене до моря; 
2) щодо, CTOCOBHO, до; attitude ~ ап 
ставлення до мистецтва; 3) для (чо- 
гось); для того, щоб; to save money - 
an education відкладати гроші для здо- 
буття освіти; to make efforts ~ а rec- 
Onciliation намагатися добитися при- 
мирення; 4) близько, під, на, до (ука- 
зує на завершення дії до певного момен- 
ту); ~ the end of November під кінець 
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листопада; ~ morning (evening) до ран- 
ку (до вечора). 

tow-boat [‘toubout] п 1) буксирне 
судно, буксир; 2) баржа (човен) для 
буксирування. 

towel [‘taual] 1. п 1) рушник; clean 
- чистий рушник; to wipe (to rub, to 
dry) with a ~ a) витирати рушником; 
б) утиратися рушником; 2) серветка; 
3) церк. престольний покрив; + lead 
- розм. куля; oaken - розм. кийок; to 
throw (to toss) іп the - здатися, визнати 
себе переможеним; 2. у 1) витирати 
рушником; 2) утиратися рушником; 
3) розм. бити, шмагати. 

towel-horse |їацоїро:5) п вішалка 
для рушників. 

towelling [‘taualin] п 1) тканина для 
рушників; 2) витирання  (утирання) 
рушником; 3) розм. шмагання, биття. 


towel-rack [‘tauolrek] див. towel- 
-horse. 


tower І [‘taua] 1. п 1) вежа, башта; 
вишка; boring - бурова вишка; staged 
- ступінчаста вежа; пагода; 2) укріп- 
лене місце, безпечне місце; цитадель; 
3) перен. опора, оплот; а ~ of strength 
надійна опора; захисник, на якого MO- 
жна цілком покластися; 4) ширяючий 
політ (сокола тощо); 5) зліт поране- 
ного птаха (перед падінням); 6) тех. 
onopa вежі; 7) архт. пілон; 8) хмаро- 
чос, висотний будинок; + ~ and town 
населений пункт, Заселене місце; The 
Т., Т. of London, His Majesty’s Т. Лон- 
донський Тауер; Т. ravens іст. ворбни 
Тауера; 2. у 1) височіти, здійматися, 
піднбситися; the skyscrapers ~ over the 
city хмарочоси височать над містом; 
2) перен. тягтися, прагнути; he ~s to 
fame він тягнеться до слави (він прагне 
слави); 3) злітати перед падінням (про 
пораненого птаха); 4) високо ширяти 
(про сокола тощо); 0 ~ above а) бути 
вищим від інших (на зріст); б) перен. 
перевершувати інших. 

tower II [‘to(u)a] п бурлак(а). 

towered [‘tauod] adj що має вежі; 
з вежами. 

towering [‘tauorin] adj 1) висдкий; 
що височить; 2) що збільшується, зро- 
стає; 3) жахливий; несамовитий; над- 
мірний; ~ rage несамовита лють; ~ 
passion шалена пристрасть; 4) поет. 
піднесений, величний. 

towery | їацогі) аа) 1) з вежами; 3a- 
хищений вежами; 2) що височить (під- 
нбситься); 3) перен. що перевершує 
(переважає). 

tow-head [‘touhed] п 1) світле во- 
лосся; 2) білява людина; 3) скуйов- 
джене волосся. 

towing-lights [‘tournlaits] п рі бук- 
сирні вогні. 

towing-line [‘toumlain] п буксир, 
буксирний трос. 


towing-path | «оштра:0| див. tow- 
-path. 

towing-post [‘touinpoust] п буксирна 
стійка. 

tow-line [‘toulain] див. towing-line. 

town [taun] І. п 1) місто; містечко; 
boom - амер. місто, що швидко ви- 
никло (що швидко розвивається); Chief 
- головне місто (округу, департамен- 
my); county - головне місто графства 
(у Великій Британії); 2) діловий (тор- 
говельний) центр міста; І ат going 
down ~ to do some shopping я Їду в 
центр (міста) за покупками; 3) адмі- 
ністративний центр (району, округу то- 
що); найбільше з навколишніх міст; 
най-ближче місто; іп - у місті; to ~ 
у місто; to leave - виїхати 3 міста; 
4) столиця (звич. про Лондон); out of 
~ а) у селі; б) y від "їзді (звич. з Лондона); 
5) (the ~) мешканці міста (містечка); 
he became the talk of the - про нього 
заговорило усе місто; the whole ~ knows 
of it усе місто знає про це; ~ and gown 
населення Оксфорда (Кембриджа) з 
професурою і студентами; 6) (the ~) 
міське життя (на противагу сільському); 
7) амер. муніципалітет; міська грома- 
да; 8) село, B AKOMy є базар (тж market 
-); 9) світське товариство (звич. Лон- 
дона); 10) ферма (будинок) з приса- 
дибними будівлями; 11) розм. група 
будинків; село; 12) скупчення нір сте- 
пових собак; 13) місце гніздування 
пінгвінів; 2 ~ gas газ побутового при- 
значення; ~ hall ратуша; ~ house міська 
квартира; ~ mains міські магістралі; ~ 
residence міська квартира; ~ water 
supply міський водопровід; on the ~ 
а) який веде світський спосіб життя; 
6) який займається крадіжками (про- 
ституцією тощо); в) амер. який одер- 
жує допомогу як безробітний; г) амер. 
розм. який проводить багато часу в 
театрах (нічних клубах); to соте to ~ 
уперше з'явитися у товаристві; to go 
to ~ розм. а) вправно працювати; 
б) пити-гуляти; в) процвітати, гараз- 
дувати; to paint the ~ red а) бешкету- 
вати, скандалити; б) мазатися, фарбу- 
ватися; 2. у 1) забудовувати містами; 
2) перетворювати на місто. 

town-bull [‘taunbul] п 1) бугай, яко- 
го по черзі утримують власники корів; 
2) перен. людина, яка кочує з будинку 
в будинок. 

town-clerk [‘taun’kla:k] п секретар 
міської корпорації. 

town-council [‘taun’kauns!] п міська 
(муніципальна) рада, муніципалітет. 

town-councillor [‘taun’kaunsilo] 7 
член міської (муніципальної) ради. 

town-crier | їацп,Кгаї2| п іст. ono- 
вісник, глашатай. 

town-cross | їайп Кго5) п знак у BH- 
гляді хреста, що вказує, де розташо- 
ваний міський базар. 


town-ditch [‘taundit{] п іст. рів на- 
вколо міської стіни. 

town-dweller [‘taun,dwela] п мешка- 
нець міста; городянин; заст. міщанин. 

townee Пай'пі:) п 1) розм. мешка- 
нець Оксфорда (Кембриджа), який не 
має відношення до університету; 
2) розм. городянин. 

town-end [‘taunend] п розм. околиця 
міста; кінець головної вулиці міста (се- 
ла). 

tow-net [‘tounet] » волок, бредень, 
невід. 

town-house [‘taunhaus] 7 1) амер. 
робітний дім; богадільня; 2) міська 
в'язниця; 3) ратуша. 

townish [‘tauni{] adj міський. 

townlet [‘taunlit] » містечко. 

town-living [‘taun,liviq] п 1) життя 
міста; 2) церк. бенефіція; міська na- 
рафія. 

townly [‘taunli] див. townish. 

town-major [‘taun’meid32] м військ. 
іст. комендант міста. 

town-meeting Гтайп'тійт) on 
1) збори мешканців міста (містечка); 
2) амер. збори виборців для ухвалення 
рішення щодо міських справ. 

town-planning [‘taun plenim] м пла- 
нування міст. 

town-reeve [‘taun’ri:v] п іст. упра- 
витель маєтку. 

townsfolk [‘taunzfouk] п збірн. 
(вжив. як pl) 1) (the ~) мешканці міста; 
2) городяни. 

township [‘taunfip] 1) амер. міс- 
течко; район (частина округу); 2) ді- 
лянка площею в 6 кв. миль (тж соп- 
gressional ~); 3) селище; селище 
міського типу; 4) ділянка, відведена 
під міське будівництво (в Австралії); 
5) частина дббласті (у Канаді); 6) са- 
диба (ферма) у спільному володінні; 
7) іст. церковна парафія, церковний 
маєток; селб (містечко), що входить 
до складу великої парафії; 8) мешкан- 
ці парафії (маєтку); 9) незалежне (са- 
моврядне) місто (у стародавній Греції, 
Італії тощо). 

townsman ["taunzmoen] n (pl towns- 
men [- -mon]) 1) городянин; 2) мешка- 
нець того ж міста; земляк; 3) мешка- 
нець університетського міста, який не 
має відношення до університету; 
4) амер. член міського управління. 

townspeople | їайп2,рі:рі) див. towns- 
folk. 

townswoman [‘taunz,wumon] п (рі 
townswomen [-,wimin]) городянка, ме- 
шканка міста. 

town-talk [‘taunto:k] п те, про що 
говбрить усе місто; міська плітка. 

townward [‘taunwod] 1. adj 1) спря- 
MOBaHHH до міста; 2) що вирушає в 
місто; 2. adv у напрямі до міста. 

townwards {‘taunwadz] adv у напря- 
мі до міста. 


tow 
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tow-path [‘toupa:0] п мор. бечівник. 

tow-rope [‘touroup] п 1) мор. бук- 
сирний трос; 2) ав. буксирувальний 
трос. 

tow-row | ‘taurau] п розм. шум, гамір, 
гомін. 

towser | ац72| п розм. 1) великий 
пес; 2) здоровань; а ~ for work робо- 
тяга, трудівник. 

(ому | їоці) adj схожий на клоччя 
(на пачоси); як клоччя. 

toxaemia [tok’si:mia] п мед. зара- 
ження крові. 

toxic [‘toksik] 1. 1 отрута; 2. adj 
1) отруйний, токсичний; ~ agent oT- 
руйна речовина; ~ bomb хімічна авіа- 
бомба; - substance отруйна речовина; 
2) спричинений отруєнням; ~ insanity 
сказ від отруєння. 

toxical [‘toksikal] див. toxic. 

toxicant [‘toksikont] 1. п отрута, от- 
руйна речовина; 2. adj І) отруйний, 
токсичний; 2) спричинений отруєн- 
ням; 3) що призводить до отруєння. 

toxication [,toksi ke1jn] п отруєння. 

toxicity [tok’sisiti] п отруйність, TOK- 
сичність. 

toxicological [,toksika’lodzikal] аа) 
токсикологічний; що стосується TOK- 
сикології. 

toxicologist [,toksi’koladjist] п ток- 
сиколог. 

toxicology |,іоК51 КоЇздці| п токси- 
кологія, учення про отрути і отруєння. 

toxicoses [,toksi’kousi:z] рі від toxic- 
Osis. 

toxicosis [,toksi:’kousis] п (p/ toxic- 
oses) мед. токсикоз. 

toxiferous [tok’sifaras] adj що міс- 
тить у собі отруту. 

toxin [‘toksin}] п токсин, отрута. 

toxophilite [tok’sofilait}] п 1) люби- 
тель стрільби з лука; 2) стрілець з лука. 

toxophily [tok ’sofili] п 1) стрільба 3 
лука; 2) захоплення стрільбою з лука. 

toxyl | "оК511) п тринітроксилон (ви- 
бухова речовина). 

Toy [to1] п ж. ім'я Той (зменш. від 
Antoinette). 

toy [to1] 1. п 1) іграшка; 2) забава, 
розвага; to make а ~ of smth. бавитися 
(захоплюватися) чимсь; 3) перен. без- 
помічна людина; 4) дрібничка; 5) p/ 
нісенітниця; дурниця; 6) щось ма- 
леньке (лялькове, мініатюрне); а - ої 
а ship кораблик; a ~ of a dog песик; 
7) розм. годинник; - and tackle годин- 
ник з ланцюжком; 8) косинка, хустка; 
9) жарт; 10) флірт; приємне проведен- 
HA часу; 11) гра; ? - dog маленький 
кімнатний песик; ~ fish акваріумна 
рибка; - furniture мініатюрні меблі; ~ 
house ляльковий будиночок; ~ monkey 
іграшкова мавпочка; ~ soldier a) оло- 
в'яний солдатик; б) перен. солдат не- 
діючої армії; ~ stove маленька грубка; 
~ theatre ляльковий театр; театр марі- 


онеток; ~ winter дуже коротка зима; 
2. у 1) гратися, бавитися; 2) несерйд- 
зно ставитися; to ~ with ап idea не- 
серйозно ставитися до думки (про 
щось); 3) вертіти в руках (щось — 
with); 4) фліртувати. 

to-year |(2")2:)| adv розм. цього року. 

toying | опт) adj 1) веселий, грай- 
ливий; 2) що фліртує. 

toyish | їоп)| adj дріб'язкбвий, не- 
серйозний (про щось). 

toyman [‘tommen] п (p/ іоутеп 
[-men]) 1) торговець іграшками; 2) іг- 
рашковий майстер. 

toy-shop [‘toifop] п 1) магазин іг- 
рашок; 2) магазин дрібничок. 

toze [touz] v тех. відокремлювати 
блово від пустбі породи. 

trabeated [‘treibie1tid] аа) архт. збу- 
дований з балковим перекриттям. 

trabeation |,геїбі"ецп) п apxm. бал- 
кове перекриття. 

trabecula [tra’bekjulo] п (рі trab- 
eculae) анат. трабекула, поперечка. 

trabeculae [tra’bekjuli:] p/ від trab- 
ecula. 

trabeculate [tra°bekjulit] див. 
eculated. 

trabeculated [tra bekjuleitid] adj 
анат. що стосується поперечки (тра- 
бекули). 

tracasseries [,tra:ka:s‘ri:] п pl фр. 
дрібні неприємності, сварки, чвари. 

trace [treis] І. п 1) звич. рі слід, 
відбиток (ноги тощо); hot on the -5 of 
smb. по чиїхось гарячих слідах; to 
double оп one’s - заплутувати сліди 
(moe перен.); to follow smb.’s -5 іти no 
чиїхось слідах; 2) звич. рі сліди, зали- 
шки (чогось); по ~s remained of the old 
castle нічого (й сліду) не лишилося 
від старого замку; without а ~ безслід- 
но; 3) відбиток, результат, наслідок 
(чогось); there were ~s of deep emotion 
on her face відбиток глибоких пере- 
живань лежав на її обличчі; 4) незна- 
чна кількість (чогось); there is по ~ of 
truth in the story у цій розповіді нема 
й краплі правди; 5) хім. сліди ваналізі; 
дуже мала кількість речовини; 6) амер. 
проторобвана стежка; 7) шлях, дорога; 
8) риса; 9) запис (якогось самописного 
приладу); 10) креслення на кальці; 
11) траєктобрія, траса; 12) трасування; 
13) телеб. хід розгортки; 14) амер. 
військ. рівняння у потилицю; 15) по- 
сторбнок; 16) буд. підкіс; 17) спорт. 
лижня; 18) вудка; + ~ elements мік- 
роелементи; ~ fertilizer мікродобриво; 
to keep ~ of smth. стежити за чимсь; 
to die in the -5 померти на посту; to 
force smb. into the ~s запрягти когось 
у роботу; to kick over the ~s вийти 3 
покори, збунтуватися; to work in the 
-5 амер. а) працювати за шаблоном, 
іти протбореним шляхом; б) працювати 
регулярно; 2. у 1) креслити (діаграму); 
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накреслювати (план)  (тж ~ Out); 
2) перен. намітити план дій (лінію 
поведінки); 3) копіювати; знімати ко- 
пію (mow - over); 4) калькувати (mK 
~ over); 5) старанно виписувати (ви- 
водити) (слова, літери); 6) намічати, 
трасувати; провішувати лінію; 7) іти 
по слідах; 8) вистежувати (когось); сте- 
жити (за кимсь, чимсь); 9) знайти сліди 
(ознаки); to ~ long-lost relations роз- 
шукати родичів, з якими давно втра- 
чено зв'язок; 10) простежити, з'ясува- 
ти; 11) простежуватися; брати початок; 
12) вбачати, знаходити; I can’t ~ any 
connection to the event я не мбжу знай- 
ти ніякого зв'язку з цією подією; 
13) визначати розташування (розміри) 
(стародавніх споруд тощо за руїнами, 
що збереглися); 14) роздивитися, роз- 
пізнати, розрізнити; 15) фіксувати, за- 
писувати (про  кардіограф тощо); 
16) прикрашати візерунками. 

traceable [‘treisobl] adj простежува- 
ний. 

traceless [‘treislis] adj 1) що не має 
слідів (ліній) (про поверхню); 2) що не 
залишає слідів; 3) безслідний. 

tracer [‘treiso] п 1) агент з розшу- 
кування загублених речей (особл. на 
залізниці); 2) запит про загублені речі 
(під час перевезення); 3) посадова осо- 
ба, яка розслідує карну справу; 4) до- 
слідник; 5) копіювальник; 6) кресляр- 
ський прилад; пантограф; 7) мічений 
атом (тж - element); 8) прилад для 
відшукування пошкоджень; 9) mex. 
трейсер; 10) спостережний прилад; 
11) військ. трасуючий снаряд; 12) при- 
пряжний кінь; 13) форейтор на при- 
пряжному коні; > - ammunition військ. 
трасуючі боєприпаси; ~ bullet військ. 
трасуюча куля; ~ composition військ. 
трасуюча суміш; ~ control управління 
вогнем за допомодгою трасуючих куль 
і снарядів. 

tracery [treis(a)r] 1) apxm. ажур- 
на кам'яна кладка; 2) узор, візерунок; 
малюнок; 3) сплетення, переплетення 
(напр., гілок і листя). 

Tracey [‘treisi] п ж. ім'я Трейсі. 

trachea [tro’ki:o] п (рі tracheae) 
анат. трахея, дихальне горло. 


tracheae [tra‘ki:i:] p/ від trachea. 

tracheal [tro’ki:ol] adj анат. трахе- 
альний; ~ breathing трахеальне дихан- 
HA. 

tracheide [tro’ki:aid] п бот. трахеїда. 

tracheitis |, tre1ki aitis] п мед. трахеїт. 

trachelate [‘trekileit] adj ент. що 
має звужену шию. 

. trachelotomy [,treki‘lotomi] п мед. 

розтин шийки матки. 

trachenchyma [tra kenkimo] п судин- 
на тканина (у рослин). 

tracheotomy | гака otamt] 
трахеотомія. 
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trachoma [tra koumoa] п med. трахо- 
Ma. 

trachyte [‘trekait, ‘treikait] п геол. 
трахіт. 

trachytic |сго "КіпК) adj геол. 1) тра- 
хітовий; 2) багатий на трахіт. 

trachytoid [‘trakitoid] adj геол. схо- 
жий Ha трахіт, трахітбідний. 

tracing [‘treisin] ” 1) простежуван- 
ня, просліджування; 2) скальковане 
креслення; калька; 3) калькування; 
копіювання на кальці; 4) прокреслен- 
ня, нанесення (кривої); 5) запис (сейс- 
мографа тощо); 6) трасування; 7) від- 
шукування пошкоджень. 

tracing-cloth [‘treisijklo:6] п полот- 
няна калька. 

tracing-linen | їге151т), linin] див. trac- 
ing-cloth. 

tracing-paper [‘treisin,peipo] п па- 
перова калька, восківка. 

tracing-wheel [‘treisiywi:l] и пунктир- 
не коліщатко. 

track [trek] 1. п 1) слід; the ~ of 
a wheel слід колеса; to be on the ~ of 
а) натрапити на слід; б) переслідувати; 
to lose ~ of a) загубити слід; 6) втратити 
нитку (розмови тощо); to be in the ~ 
of smb. іти по стопах когось, насліду- 
вати чийсь приклад; 2) військ. траса; 
3) зал. колія; single (double) ~ одно- 
колійна (двоколійна) залізниця; 
4) відбиток, ознака, слід; to Cover up 
one’s ~S замітати свої сліди; 5) слід, 
по якому йде собака; 6) курс, шлях; 
the - of a comet шлях комети; 7) ав. 
маршрут польоту (на карті); 8) жит- 
тєвий шлях, спосіб життя; to go off 
the ~ а) бути на хибному шляху; 
б) зал. зійти з рейок; 9) польова до- 
рога; стежка; Narrow ~ вузька стежка; 
the beaten ~ а) битий шлях; б) перен. 
уторбваний шлях; рутина; 10) ланцюг, 
ряд, низка (думок); 11) хід, перебіг; 
розвиток; to keep ~ of стежити за (роз- 
витком чогось); to keep - of events бути 
в курсі подій; 12) вистежування, пе- 
реслідування (злочинця тощо); 13) зал. 
ширина колії; 14) фонограма; звукова 
доріжка; 15) тех. гусениця (трактора, 
танка); 16) тех. напрямний пристрій; 
17) спорт. бігова доріжка; лижня; 
трек; double - дві лижні; 18) спорт. 
легка атлетика; У ~ border спорт. бро- 
вка біговбї доріжки; ~ centres авт. ши- 
рина ходу; ~ change спорт. зміна до- 
ріжок; ~ clearer відвбдка (частина 
збиральної машини); - емепі змагання 
з бігу (на біговій доріжці); ~ fans лю- 
бителі легкої атлетики; - gauge ширина 
колії; колійний шаблон; - roller опор- 
ний коток гусениці; - width ширина 
гусениці; to go off the - відхилитися 
від теми; іп One’s -5 на місці; негайно, 
відразу; to make -5 накивати п'ятами, 
ушитися, утекти; to make ~s for smth. 
відразу ж попрямувати кудись; оп the 
inside - у вигідному становищі; to jump 
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the - амер. опинитися на хибному шля- 
ху; 2. у 1) стежити; простежувати; ви- 
стежувати (звич. - Out, ~ down, ~ up); 
2) іти по слідах; 3) залишати сліди; 
наслідити, набруднити; he ~ed dirt over 
the floor він наслідйив на підлозі; 
4) прокладати шлях; намічати курс; 
5) амер. розм. пройти, подолати (від- 
стань); to ~ a desert перетнути пустелю; 
6) котитися по колії (про колеса); 
7) мати певну відстань між колесами; 
this car ~s 46 inches у цієї машини 
відстань між колесами дорівнює 46 
дюймам; 8) прокладати колію; укла- 
дати рейки; 9) тягти  мотузком; 
10) буксирувати; O ~ down а) висте- 
жити і спіймати; б) дослідити до кінця. 

trackage [‘trekid3] п 1) залізнична 
мережа; загальна довжина залізниць; 
2) дозвіл залізничній компанії корийс- 
туватися | приватною залізницею; 
3) мор. тяга линвою; > - Charge плата 
за корйстування приватною залізни- 
цею, CTAryBaHa з іншої компанії; ~ 
laying machine зал. рейкоукладач. 

tracker [‘treko] п 1) мисливець, 
який вистежує диких звірів; 2) філер; 
black - тубілець, найнятий урядом для 
вистежування злочинців (у Австралії); 
3) військ. радіолокаційна станція сте- 
ження за ціллю; 4) мор. буксир. 

tracking [‘trekin] п 1) залізничні 
колії; 2) укладання колій; 3) стежен- 
ня; - Station станція стеження за KO- 
смічними об'єктами. 

tracklayer | «гак, Іеі2) п 1) робітник 
на укладанні залізничних колій; 
2) тех. колієукладач. 

trackless [‘treklis] adj 1) бездоріж- 
ній; ~ forest ліс без доріг; 2) неуторо- 
ваний; 3) що не залишає слідів; 4) без- 
рейковий; ~ trolley тролейбус. 

tracklessly [‘treklisli] adv безслідно. 

trackman [‘trekmoan] п (p/ trackmen 
[-man]) колійний робітник. 

track-racer [‘trek,reiso] m трековик 
(велоспорт). 

track-racing [‘trek,reisin] п велоси- 
педні гонки по треку. 

track-shoe [‘trekfu:] п ланка гусе- 
ниці; башмак гусеничного полотна, 
трак. 

trackwalker | ігаК,мо:Ка| п амер. ко- 
лійний обхідник. 

trackway [‘trekwei] мл 1) стежка; 
2) дорога з колією; 3) амер. залізнична 
колія; 4) трек. 

tract [trekt] п 1) трактат; брошура; 
памфлет; to publish -5 видавати брошу- 
ри; Tracts for the Times, Oxford Tracts 
ряд памфлетів на теологічні теми; 
2) HayKOBa праця; підручник; 3) части- 
на книги, що трактує окремий предмет; 
4) ділянка, простір (землі, лісу, води); 
5) анат. тракт; the digestive - травний 
тракт; 6) безперервний період часу. 

tractable [‘trektobl] adj 1) слухня- 
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ний; 2) зговірливий, згідливий; to be 
of по ~ spirit бути незговірливим (не- 
покірним); 3) що легко піддається об- 
робці; ковкий; gold is - зблото -- ко- 
вкий метал. 

tractate | їгаКіеії|) п трактат, нау- 
кова праця. 

tractile [‘trektail] adj 1) що розтя- 
гується (витягується) (у довжину); TA- 
гучий; 2) що підлягає видачі (про гроші 
з банку тощо). 

tractility [trek’tiliti] м витягування 
(у довжину). 

traction [‘trekjn] п 1) тяга; тягове 
зусилля; electric - електрична тяга; 
2) волочіння, тягання; 3) перен. при- 
тягальна сила; 4) сила зчеплення; 
5) амер. міський транспорт; 6) мед. 
витягування, тракція; 7) фізл. скоро- 
чення м'яза. 

traction-engine [‘trekjan,endzin] п 
1) трактор-тягач; 2) тяговий двигун. 

traction-wheel [‘trekjanwi:l] м веду- 
че кблесо. 

tractive [‘traektiv] аа) тягнучий; тя- 


говий; ~ effort тягове зусилля, сила 
ТЯГИ. 

tractor | ‘trekto] n 1) трактор; тягач; 
2) ав. літак 3 тягнучим гвинтом; 


3) знаряддя космічного корабля для 
знищення противника (у науково-фан- 
тастичній літературі); 2? - coupler 
тракторне зчеплення; ~ Cultivator про- 
сапний культиватор; lorry тягач 3 
напівпричепом; ~ propeller ав. тягну- 
чий повітряний гвинт; ~ track planting 
посадка (сівба) трактором у борозну. 
tractor-airplane [‘trekta’caplein] п 
літак з тягнучим повітряним гвинтом. 
tractor-drawn [‘trektodro:n] adj на 
тракторній тязі. 
tractor-driven 
tractor-drawn. 
tractor-driver 
тракторист. 
tractor-operator 
див. tractor-driver. 
tractory [‘trektori] див. tractrix. 
tractrices [‘traktrisi:z] p/ від tractrix. 
tractrix [‘trektriks] п (p/ tractrices) 
Mam. трактриса. 
Tracy [‘treisi] див. Tracey. 
trad [treed] аа) (скор. від traditional) 
традиційний; to be - бути відсталим 
(несучасним); жити по-старобму. 
tradable [‘treidobl] adj 1) ходовий 
(про товар); 2) товарний, ринковий. 
trade [treid] І. п 1) заняття, реме- 
сло; професія, фах; the ~ of shoemaker 
професія шевця; a Mason by ~ каменяр 
за фахом; the ~ of war військова про- 
фесія; to put smb. to a - учити когось 
ремесла; what’s your ~? чим ви зай- 
маєтеся?, хто ви за фахом?; 2) галузь 
торгівлі (виробництва, промисловос- 
ті); промисловість; the building - бу- 
дівельна промисловість; 3) торгівля; 


[‘treekto,drivn] див. 
[‘treekta,draiva] | п 


(| ‘treekta, sporeito] 
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domestic (home, inland) - внутрішня 
торгівля; foreign (Oversea) ~ зовнішня 
торгівля; fair - а) торгівля на основі 
взаємної вигоди; б) розм. контрабанда; 
retail (wholesale) - роздрібна (оптова) 
торгівля; ~ іп arms торгівля зброєю; 
to do a lot of - багато торгувати; to 
put a stop to ~ between two countries 
припинити торгівлю між двома краї- 
нами; 4) (the -) збірн. торговці; під- 
приємці; the tea - торговці чаєм; 
5) розм. гуральники, пивовари; особи, 
які мають право продавати спиртні на- 
пої; 6) видавці, книготорговці; 7) мор. 
розм. підводний флот; 8) роздрібна 
торгівля; магазин, крамниця; to be іп 
- бути торговцем, мати крамницю; 
9) роздрібні торговці; 10) покупці, 
клієнтура; I think our products will ар- 
peal to your - гадаю, що наші товари 
сподббаються вашим покупцям; 
11) угода (тж політ.); ббмін; 12) розм. 
спосіб життя; 13) лінія поведінки; 
14) спосіб; 15) розм. звичай; звичка; 
16) вхід і вихід; 17) розм. мотлох; сміт- 
тя; покидьки; + ~ allowance знижка 
роздрібним торговцям; ~ balance тор- 
говий баланс; Т. Board комісія з питань 
заробітної плати (у певній галузі про- 
мисловості); - mission торгове пред- 
ставництво, торгпредство; - ргісе фа- 
брична (оптова) ціна;  - school 
професійна (виробнича) школа; ремі- 
сниче училище; 2. у 1) торгувати 
(чимсь — іп; з кимсь — with); to ~ in 
wool торгувати вовною; to ~ with a 
foreign firm торгувати з іноземною фір- 
мою; 2) міняти, обмінювати (на 
щось — for); 3) мінятися; we ~d seats 
with them ми помінялися 3 ними міс- 
цями; 4) бути постійним покупцем (8; 
певному магазині); 5) торгувати своїм 
політичним впливом; продавати свої 
політичні переконання; О ~ іп відда- 
вати стару річ в рахунок придбання 
нової; - off а ) збувати; б) обмінювати; 
- оп мати вигоду; використовувати в 
особистих інтересах. 

tradeable [‘treidabl] див. tradable. 

tradeful [‘treidful}] adj торговельний, 
торговий (про місто, квартал тощо). 

tradeless [‘treidlis] adj позбавлений 
торгівлі. 

trade-mark [‘treidma:k] п 1) фаб- 
рична марка; 2) відмітний (розпізна- 
вальний) знак. 

trade-name [‘treidneim] п 1) торгова 
назва товару; 2) назва фірми. 

trader ['treido] п 1) торговець, кра- 
мар; 2) торгове судно; 3) біржовий ма- 
клер; спекулянт. 

trade-route [‘treid’ru:t] п" торгбвий 
Шлях. 

tradesfolk [‘trerdzfouk] див. trades- 
people. 

trade-show [‘treidjou] п закритий 
перегляд, комерційний перегляд (для 
покупців кінофільму). 


tradesman [‘treidzmon] п (р/ trades- 
men [-mon]) 1) торговець, крамар; ку- 
пець; 2) амер. розм. ремісник; май- 
стровий. 

tradespeople [‘treidz,pi:pl] п збірн. 
купці, крамарі; їх сім'ї і службовці; 
торговці. 

tradeswoman [‘treidz,wumon] n (рі 
tradeswomen [-,wimin]) торгобвка, Kpa- 
марка; купчиха. 


trades-union  |'їтетйгц:пізп| див. 
trade-union. 
trade-union [‘treidju:njan} 1. п 


тред-юнібдн; профспілка; 2. adj тред- 
-юніоністський; профспілковий. 

trade-unionism [‘treid’ju:njanizm] n 
тред-юніонізм. 

trade-unionist | [‘treid’ju:njanist] м 
тред-юніоніст; член профспілки. 

trade-wind [‘treidwind] п метеор. па- 
caT; return ~ антипасат. 

trading [‘treidin] 1. п торгівля; ко- 
мерція; 2. adj 1) який займається тор- 
гівлею; торговельний, торговий; ~ craft 
торговельне ремесло; ~ house торговий 
дім, торгова фірма; ~ post (station) Top- 
говий пост, факторія; ~ Stamp амер. ку- 
пон, одержуваний покупцем разом 3 
товаром як премія; ~ vessel торговельне 
судно; 2) продажний (про людину). 

tradition (|іго'Фіп| п 1) традиція; 
старий звичай; by ~ за традицією; to 
keep up Ше family -5 зберігати родинні 
традиції; 2) переказ, легенда; 3) усна 
передача відомостей (інструкцій); 
4) зрада; відмова (від чогось); 5) юр. 
передача (майна). 

traditional [tra’difanl] аа) традицій- 
ний; що передається з покоління у 
покоління; що грунтується на звичаї. 

traditionalism [tra’dijnalizm] м вір- 
ність традиціям. 

traditionalist | єго dijnalist] и той, хто 
зберігає вірність традиціям. 

traditionally [tra‘dijnali] adv за тра- 
дицією. 


traditionary [tra‘dijnari] див. tradi- 
tional. 

traditionist [tra difanist] див. tradi- 
tionalist. 


traditive | гагданту) див. traditional. 

traditor | їгаадна) п (р/ morc traditores 
|-гі21) церк. іст. християнин, який зра- 
джує своїх одновірців; зрадник. 

traduce |(го'Фи:5) у лихословити; 
зводити наклеп, обмовляти. 

traducement [tra dju:smont] п лихо- 
слів'я; наклеп. 

traducer [tra dju:so] m наклепник. 

traduction [tra dakjan] п 1) передача 
з покоління у покоління; успадкуван- 
ня; 2) наклеп; наклепницькі вигадки. 

Trafalgar, Cape | Кетріго "Їггіда) п ге- 
огр. н. мис Трафальгар. 

traffic І | ек) п |) рух (транс- 
порту); транспорт; сполучення; гоай 
(street) - дорбжній (вуличний) рух; 


maritime - морське судноплавство; 
trunk ~ міжміське транспортне сполу- 
чення; beware ої -! стережися автомо- 
біля!; 2) перевезення; вантажодбіг; ~ 
in transit транзитні перевезення; тран- 
зит; 3) торгівля; - in arms, arms - тор- 
гівля зброєю; ~ in votes торгівля го- 
лосами (на виборах); to Carry оп - вести 
торгівлю; to engage (to be engaged) in 
~ торгувати; 4) кількість перевезених 
пасажирів (вантажів) за певний період; 
фрахт, вантажі; 5) кількість телеграм 
(телефонних переговорів) за певний 
період; 6) торговельні угоди; + - ас- 
cident нещасний випадок на транспор- 
ті; - bottleneck (congestion, jam) ску- 
пчення транспорту, затор, пробка; - 
Capacity пропускна здатність (дороги); 
~ circle кільцева транспортна розв'яз- 
ка; - сопіго| регулювання руху; дис- 
петчеризація; ~ сор поліцейський, 
який регулює рух; - island острівець 
безпеки; - lane смуга вуличного руху; 
~ light світлофор; ~ line військ. рубіж 
регулювання руху; ~ pass дозвіл Ha про- 
130 (на переліт); - regulation регулю- 
вання руху транспорту; ~ roving patrol 
військ. пересувний пост регулювання 
руху; ~ signs дорожні знаки; ~ warden 
інспектор дорбжнього руху. 

traffic II [‘trefik] v (разі і р. р. traf- 
ficked; pres. р. trafficking) торгувати; to 
~ in fruit with India торгувати фруктами 
з Індією; to ~ оп the seas вести морську 
торгівлю; to - away one’s honour про- 
давати свою честь. 

trafficable [‘treefikabl] adj 1) ходо- 
вий (про товар); 2) товарний, ринко- 
вий; 3) придатний для руху. 

trafficator [‘trefikeita] п покажчик 
повороту. 

trafficker |‘trefiko] п 1) торговець; 
гендляр; ділок; - in slaves работорго- 
вець; 2) інтриган. 

tragedian [tra‘d3i:djan] n 1) трагік, 
трагічний актор; 2) автор трагедій. 

tragedienne [tra,d3i:di’en] п фр. тра- 
гічна актриса. 

tragedize [‘treed3idaiz] у 1) інсцену- 
вати; надавати форми трагедії; 2) пе- 
рен. перетворювати на трагедію; 3) го- 
ворити трагічним голосом; 4) бути 
трагіком, грати у трагедіях. 

tragedy |'єгаадзіаї| м 1) трагедія; 
2) трагічна ситуація; the ~ of his life 
трагедія його життя; 3) трагічна подія; 
З» ~ king актор, який викднує у трагедії 
роль короля; головний трагік трупи; 
~ queen трагічна актриса. 

tragic [‘tredzik] 1. п (the ~) трагі- 
чне; 2. adj 1) трагічний, трагедійний; 
~ actor трагічний актор, трагік; the ~ 
art мистецтво трагедії; in a ~ voice 
трагічним голосом; 2) розм. жахливий, 
катастрофічний; 3) сумний, прикрий; 
~ story сумна історія. 

tragical | їгагдзіКої) див. tragic. 

tragically | їгагфуіКоПп| adv 1) трагі- 
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чно; як у трагедії; 2) сумно; 3) жах- 
ливо, катастрофічно. 

tragicalness [‘treedzikolnis] п 1) тра- 
гедійність; 2) трагічність. 

tragi-comedian [‘traed3iko’mi:djan] 7 
трагікомічний актор. 

tragi-comedy | [‘tredzi’komidi] п 
1) трагікомедія; 2) трагікомічна ситу- 
ація. 

«гарі-сотіс(аї) 
аа) трагікомічний. 

trail [treil] 1. п 1) слід, відбиток; 
-5 of mud оп a carpet смуги бруду Ha 
килимі; a ~ of blood кривавий слід; 
2) слід (людини, тварини); to be оп the 
~ of smb. вистежувати когось; to foul 
the ~ заплутувати сліди; to get on (to 
hit) the - натрапити Ha слід; to follow 
the - іти по сліду; 3) стежка; blazed 
- амер. проторбвана доріжка; уторо- 
ваний шлях; to blaze the ~ а) прокла- 
дати шлях у лісі, роблячи зарубки; 
б) іти новими шляхами; бути новато- 
ром (піонером); 4) переслідування, 
полювання по сліду; 5) бот. сланкий 
пагін; 6) військ. хобот  лафета; 
7) військ. положення з гвинтівкою на- 
перевіс; амер. положення з гвинтівкою 
«в руці»; 8) ав. лінійне відставання 
бомби; 2? - bridge канатний пором; - 
горе буксирний канат; - blazer а) но- 
ватор, піонер; б) той, хто прокладає 
шлях (стежку) (є лісі); 2. у 1) іти по 
сліду,  вистежувати; 2) прокладати 
шлях, протоптувати стежку; 3) тяг- 
ти(ся), волокти(ся); 4) наносити (бруд 
у хату); 5) плентатися, іти позаду, від- 
ставати; 6) іти безладно; 7) звисати; 
8) стелитися (про рослини); 9) розм. за- 
манювати; м обманювати; 10) тягти, 
тралити (колоди); to ~ one’s coat 
триматися зухвало; лізти в бійку. 

trail-builder [‘treilbild9} »" дорожній 
бульдозер. 

trailer | гетіз) п 1) той, хто тягне 
(волочить, іде по сліду, прокладає 
шлях); 2) сланка рослина; 3) авт. 
причіп, трейлер; 4) причіпне сільсько- 
господарське знаряддя; 5) кіноафіша, 
кіноплакат, анбнс про кінофільм; + 
- сатр амер. а) автопричіп, придатний 
для житла; б) табір з автопричіпів для 
тимчасобвого житла. 

trailing [‘treilin] 1. 2 тех. тертя; 
2. adj тех. 1) причіпний; 2) підтри- 
муючий, не ведучий; 3) задній, зами- 
каючий. 

trail-net [‘treilnet] й мор. тралова 
сітка. 

train [tren] 1. п 1) пбізд, потяг; 
состав; boat - пдізд, узгоджений з po3- 
кладом пароплавів; by - пбіздом; down 
- пбізд, який іде з Лондона (з великого 
міста); up - пбізд, що йде у Лондон 
(у велике місто); fast (express) - швид- 
кий побізд; goods - товарний побізд; 
long - пбізд далекого прямування; 
mixed - товарно-пасажирський поїзд; 
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passenger - пасажирський подізд; the 
morning (the night) - ранковий (ніч- 
ний) пдізд; wild - подізд, що йде He 
за розкладом; the ~ is off пбізд уже 
відійшов; to change ~s зробити пере- 
садку; to lose (to miss) one’s - спізни- 
тися на подізд; to make (to catch, to 
nick) the ~ устигнути на подізд; to take 
the ~ сісти у подізд, поїхати подіздом; 
2) процесія, кортеж; funeral ~ noxo- 
ронна процесія; 3) караван; 4) військ. 
0603; 5) побчет; натовп (шанувальників); 
6) ланцюг, ряд, низка (подій); а ~ of 
thoughts хід думок; бу an unlucky - of 
events через нещасливий збіг обставин; 
7) щлейф (сукні); 8) хвіст (павича); 
9) наслідок, результат; 10) pl військ. 
тили; 11) військ. азимут (гармати); 
12) військ.  наводка 3a | азимутом; 
13) серія (хвиль); 14) послідовний ряд; 
15) мет. прокатний стан; 16) тех. зуб- 
часта передача; 17) тех. система (ва- 
желів); 2 - bombing військ. серійне 
бомбометання; ~ butcher амер. розно- 
щик у поізді; ~ officer військ. начальник 
ешелону; - 5егмісе зал. служба руху; - 
staff поїзна бригада; іп - напоготові; 
gravy - амер. розм. тепленьке місце, 
«годівниця»; 2. у 1) розм. їхати пбіз- 
дом; 2) амер. розм. водитися, зв'яза- 
тися (з кимсь — with); 3) принаджу- 
вати,  заманювати; 4) виховувати; 
учити; привчати (до чогось); to - а 
child виховувати дитину; 5) навчати 
(чогось); готувати (до чогось); 6) тре- 
нувати(ся); to - for a boxing match 
тренувати(ся) перед матчем з боксу; 
7) дресирувати (тварин); об'їжджати 
(коня); 8) формувати (дерева); спрямо- 
вувати (ріст рослин); 9) військ. HaBO- 
дити за азимутом; 0 - down зменшу- 
вати вагу спеціальним тренуванням. 

train-bearer | їгетп,Бєого) п паж. 

trained [treind] adj 1) навчений, 
вивчений; тренований; вишколений; ~ 
horse виїжджений кінь; ~ nurse мед- 
сестра; 2) дресирбований; 3) сформо- 
ваний (про дерева). 

trainee |тет'пі:) п 1) стажер, прак- 
тикант; 2) військ. той, хто проходить 
бойову підготовку. 

trainer [‘treina] п 1) тренер; інс- 
труктор; 2) дресирувальник; 3) ав. 
навчально-тренувальний літак; 4) тре- 
нажер; 5) військ. горизонтальний на- 
відник; 6) іст. ополченець. 

train-ferry [‘trein’feri] п залізнич- 
ний пором. 

training | їгетпіту| п 1) виховання; 
2) навчання; підготовка; on-the-job ~ 
навчання за місцем роботи; the ~ of 
teachers підготовка учителів; ~ of mind 
and body po3ymose і фізичне вихован- 
ня; 3) тренування; ~ for а football 
match тренування перед футбольним 
матчем; to go into - почати тренува- 
тися; 4) заняття (з фізичної підготов- 
ки); 5) дресирування; to go іп for the 
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~ of dogs займатися дресируванням со- 
бак; 6) натренодваність,  підготовле- 
ність; спортивна форма; 7) бот. фор- 
мування (плодових дерев); > ~ aids 
навчальні посібники; ~ airplane на- 
вчальний літак; ~ assembly військ. на- 
вчальні збори; - Camp військ. навчаль- 
ний табір; ~ equipment військ. навчаль- 
не спорядження, навчальне майно і 
обладнання; ~ manager тренер; Т. Мап- 
ual військ. посібник з бойової підго- 
товки військ; - period навчальний збір; 
~ spells спорт. а) тренувальні заняття; 
6) періоди тренування; ~ stable стайня 
для тренування скакових коней; - suit 
тренувальний костюм. 

training-college [‘treinin‘kolid3] п 
1) педагогічний інститут; 2) спеціаль- 
не училище; технікум. 

training-school —[‘treinmsku:l] | п 
1) спеціальне училище; medical - ме- 
дичне училище; 2) реформаторій; ви- 
правно-трудова колонія. 

training-ship [‘treininjip] ” мор. на- 
вчальне судно. 

trainless [‘treinlis] adj 1) що He має 
залізничного сполучення; 2) без 
шлейфа; 3) без хвоста (про павича). 

trainman [‘treinman] п (р/ trainmen 
[-mon]) амер. гальмовий кондуктор; 
провідник. 

trainmaster | їгешт, та :512| п началь- 
ник пбізда; головний кондуктор. 

train-oi] | їгешоїі)  BopBaHb. 

train-table [‘trein’teibl] п зал. графік 
руху поїздів. 

trait [tre1, амер. treit] п 1) харак- 
терна риса; особливість; властивість; 
the chief ~s of а person’s character го- 
ловні риси характеру людини; 2) pi 
риси обличчя; 3) штрих. 

traitor [‘treito] п" зрадник; to turn 
~ стати зрадником. 

traitoress [‘treitoris] див. traitress. 

traitorous [‘treitoras] adj 1) зрад- 
ницький, віроломний; 2) зрадливий. 

traitorously [‘treitarash] adv 1) по- 
-зрадницькому, віроломно; 2) зрадли- 
BO. 

traitorousness [‘treitorasnis] п зрада, 
BiPOOMCTBO. 

traitress [‘treitris] п зрадниця. 

traject [‘tredzikt] п 1) переправа; 
пором; 2) переїзд (через ріку); перехід 
(через прірву тощо). 

trajection |їго'ЄФдек(п| п 1) перепра- 
ва; перекидання; перехід; 2) переста- 
новка. 

trajectory [‘tredjzikton] п 1) траєк- 
тбрія; 2) астр. орбітний шлях; + ~ 
chart графічна таблиця стрільби. 

trajet Піта:'3еї) п фр. перехід; про- 
хід. 

tralatitious |, (газ "11(25) adj 1) пере- 
нбсний, метафоричний, фігуральний 
(про вислів, слово); 2) що передається 
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з покоління в покоління; традиційний; 
3) повторюваний з чужих слів. 

tralatitiously [,trzlo’tifash] adv ме- 
тафорично. 

tram [trem] 1.7 1) трамвай; 
2) (скор. від tram-line) трамвайна лінія; 
3) (скор. від tram-car) трамвайний ва- 
гон; 4) гірн. вагонетка; візок; 
5) текст. шовкбвий кручений уток; 
6) тех. розмічувальний штангенцир- 
куль; У to go by - їхати трамваєм; to 
take the - сісти у трамвай; їхати трам- 
ваєм; 2. у 1) їхати трамваєм; 2) гірн. 
відкочувати на вагонетках. 

tram-car [‘tremkoa:] " трамвайний 
вагон. 

tram-driver | (гагт,адгатуз) п вагоно- 
вод, водій трамвая. 

tram-line [‘tremlain] п трамвайна 
лінія. 

trammel [‘treml] 1. п 1) невід; трал; 
2) сітка для ловлі птахів; 3) p/ пере- 
шкода; перепона; пута; 4) еліпсограф; 
5) штангенциркуль; 6) гачок для під- 
вішування казанка над вогнем; 2. у 
1) ловити неводом (сіткою); 2) зава- 
жати, перешкоджати; стримувати. 

trammer | їгато| п 1) трамвайчик; 
2) гірн. відкатник; зчіплювач; 3) заст. 
кінь у конці. 

tramming | (гагпит | п гірн. відкатка. 

tramontane [trae ‘montein] lon 
І) іноземець, чужоземець; 2) варвар; 
2. adj 1) іноземний,  чужоземний; 
2) заальпійський; 3) варварський. 

tramp [tremp] 1. п 1) бродяга, бур- 
naka; to live as a ~ бурлакувати; to 
look like а ~ мати вигляд бродяги; бути 
обшарпаним (брудним); 2) довга істо- 
млива подорож пішки; 3) звук важких 
кроків, гупання, тупіт; 4) мор. трамп; 
вантажний пароплав; 5) розм. повія; 
+ ~ navigation (shipping) мор. трампове 
судноплавство; 2. у 1) гупати, тупати; 
2) подорожувати пішки; 3) розм. бро- 
дяжити; 4) топтати, утбптувати, ут- 
рамбовувати; 5) мор. розм. плавати на 
судні «дикого» плавання. 

tramper | їгатро) п 1) бродяга; 
2) мандрівник. 

trample [‘trempl] 1. п 1) топтання; 
2) тупання; 3) зневажання, нехтуван- 
ня; 2. у 1) топтати, витбптувати (тра- 
ву тощо); розтбптувати; to ~ (down) 
the growing corn витоптати посіви; 
2) давити (виноград); 3) важко ступа- 
ти; гупати; to hear а person trampling 
overhead чути, AK хтось гупає нагорі; 
4) зневажати, нехтувати; гнітити. 

trampoose [trem ‘pu:s] у амер. розм. 
бродити, вештатися; бродяжити. 

tram-road [‘tremroud] п 
(трамвайна тощо). 

tramway | (гагптуєі) п трамвайна лі- 
нія; трамвай. 

trance |(га:п5| І. п 1) мед. транс: 
2) екстаз; 2. у 1) мед. непритбмніти; 
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2) упадати в транс; 3) поет. довддити 
до екстазу. 

tranquil [‘trenkwil] adj 1) спокій- 
ний, нерухомий; 2) урівноважений; 
мирний; сумирний; - life спокійне 
(мирне) життя; 3) що не виявляє ознак 
хвилювання; - face спокійне обличчя; 
~ voice рівний голос. 

tranquility [tren kwihti] п 1) спокій, 
нерухомість; 2) урівноваженість. 

tranquillisation [,trenkwilaizeijn] п 
заспокоювання. 

tranquillize [‘trenkwilaiz] у заспо- 
коювати(ся). 

tranquillizer [‘trenkwilaiza] п фарм. 
заспокійливий засіб, транквілізатор. 

tranquilly [‘trenkwili] adv спокійно; 
рівно; нерухомо. 

transact [tren’zekt] у 1) вести 
(справу); 2) укладати (угоду); 3) вести 
переговори. 

transaction [traen’zekjn] п 1) (the ~) 
ведення (ділових операцій); 2) справа; 
угода; 3) юр. урегулювання суперечки 
шляхом компромісу (шляхом згоди 
сторін); мирова угода; international ~ 
міжнародний акт; 4) р/ праці, прото- 
коли (наукового товариства); Transac- 
tions of the Philological Society праці 
Філологічного товариства. 

transactional [tren’zekfanl] adj 
1) діловий; 2) пов'язаний з угодою. 

transactor [tren zekto] п 1) посе- 
редник; 2) ділок. 

transalpine | їгагп7'ггірат) adj транс- 
альпійський; розташодваний на північ 
від Альп. 

transatlantic § [‘trenzoatlentik] І. п 
1) американець; 2) той, хто живе по 
той бік Атлантичного океану; 3) транс- 
атлантичний лайнер; 2. adj 1) транс- 
атлантичний; ~ liner трансатлантичний 
лайнер; - voyage трансатлантична под- 
дорож; 2) американський. 

trans-border |ігагп5 Бо:дз) аа) закор- 
доОнний. 

transcalency |ітагп5 Кеїзпзі) п фіз. 
теплопровідність. 

transcalent [treens Кетїзпі) adj фіз. те- 
плопровідний. 

Trans-Caucasia |, trenzko:’keizia] п 
геогр. н. Закавказзя. 

transceiver [tren’si:vo] п (скор. від 
transmitter-receiver) амер. приймач-пе- 
редавач; радіопередавач і радіоприй- 
мач в одному корпусі. 

transcend [tren’send] у 1) перехо- 
дити (переступати) межі; it -5 my 
powers of description змалювати це я 
неспроможний; 2) перевершувати. 

transcendence [trzen’sendons] п пе- 
ревага; перевищення. 


transcendency ([tren’sendonsi] див. 
transcendence. 
transcendent ([tren’sendont] I. п 


хтось незвичайний; щось незвичайне; 
2. adj |) чудовий; видатний; незви- 
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чайний; 2) незрівнянний; що перевер- 
шує; ~ beauty незрівнянна (надзвичай- 
на) краса; - folly неймовірне божевіл- 
ля; 3) трансцендентальний. 

transcendental |,(ггп5еп'депії) adj 
1) філос. трансцендентальний; 2) мат. 
трансцендентний; 3) розм. неясний, 
туманний; абстрактний; 4) чудовий, 
незвичайний; видатний. 

transcendentalism |, (гагп5еп'дФепіо- 
lizm] п 1) трансцендентальна філосо- 
фія; 2) ірон. заум, туман. 

transcendentalist [,traensen dentolist] 
п філософ-трансценденталіст. 

transcendentally |, treensen dental1] 
adv 1) філос.  трансцендентально; 
2) ірон. заумно. 

trans-continental | Єггп2, Копії пепії) 
adj трансконтинентальний; що пере- 
тинає континент; ~ railway транскон- 
тинентальна залізниця. 

transcribe [trens’kraib] у 1) пере- 
писувати; 2) розшифровувати стено- 
графічний запис; 3) фон. транскрибу- 
вати; 4) муз. аранжувати; 5) рад. 
записувати на плівку (для передачі); 
передавати по радіо грамзапис. 

transcript [‘trenskript] п 1) копія; 
2) розшифровка (стенограми). 

transcription [trens‘kripjn] п 1) пе- 
реписування; а mistake іп - помилка 
під час переписування; 2) копія; 
3) фон. транскрипція; транскрибуван- 
ня; 4) рад. запис; electrical - механі- 
чний запис; 5) муз. аранжування. 

transcriptive [trens’kriptiv] ad 
1) транскрибований; 2) переписаний; 
3) розшифрований (про стенографіч- 
ний запис); 4) муз. аранжований. 

transdialect |(гагп5'Чазіекі) у пере- 
кладати з одного діалекту на інший. 

transducer [trzens Фи:52) п ел. 1) ne- 
ретворювач; 2) датчик; приймач. 

transductor [trens dakto] п ел. маг- 
нітний підсилювач. 

transect |ігагп'5еКі) у робити none- 
речний розріз; розтинати (розрізати) 
упоперек. 

transection |ігагп'зек/п| п попереч- 
ний переріз. 

transelement [trzens elimant] у зміню- 
вати (переміщати) елементи (чогось). 

transept [‘trensept] п архт. тран- 
септ, поперечний неф готичного со- 
бору. 

transfashion [trzens Гае|п)| у перероб- 
ляти, перетворювати. 

transfer І [‘treensfa:] п 1) перене- 
сення; переміщення; - Of fire військ. 
перенесення вогню; 2) переведення 
(по службі); ~ to the reserve військ. пе- 
реведення у запас; 3) юр. поступка, 
передача (майна тощо); ~ of ownership 
передача права власності; 4) документ 
про передачу; трансферт; 5) переказ 
(грошей); cable (telegraphic) - телеграф- 
ний переказ; 6) пересадочний квиток; 
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may I have а ~, please? дайте мені, 
будь ласка, транзитний квиток; 7) пе- 
ревезення вантажів; 8) амер. пересадка 
(на залізниці тощо); 9) рі перебивні 
картинки; 10) друк. дзеркальний від- 
биток; 11) тех. перемикання; 12) по- 
ром; 2? - books книги для реєстрації 
трансфертів; - deed юр. акт про пе- 
редачу; ~ line тех. автоматична верс- 
татна лінія. 

transfer II |(гагп5 Ї»:)| у 1) перено- 
сити, переміщати; переставляти; to ~ 
a Child to another school перевести ди- 
тину в іншу школу; 2) військ. перено- 
сити (вогонь); 3) юр. передавати, ус- 
тупати (майно тощо); 4) переказувати 
(гроші); перераховувати (суми); 5) пе- 
ревбзити; 6) перебивати малюнок; 
7) переходити, переводитися (на іншу 


роботу); 8) робити пересадку (Ha 
транспорті). 
transferable [trazens’fa:rabl] adj 


1) який може бути переданий (nepe- 
міщений, перенесений,  переставле- 
ний, переведений); пої - без права 
передачі; 2) замінюваний; 3) перека- 
зуваний (про гроші); 4) перебивний 
(про малюнок). 

transferal [trzens’fa:ral] п переведен- 
ня, перенесення, переміщення. 

transferee | | Ігагп5б2 Тті:) п осбба, якій 
передається (майно, право на щось). 

transference [‘trzensforans] п 1) пе- 
ренесення, переміщення, переведен- 
ня; - from one school to another пе- 
реведення 3 однієї школи в іншу; 
2) юр. передача, пбступка, віддавання 
(права тощо); 3) переказ (грошей); 
4) передача; - of heat теплопередача. 

transfer-ink [’transfo:1nk] п друкар- 
ська фарба. 

transferor |(гагп5 їз:го)| п 1) переда- 
вач; 2) юр. особа, яка передає право 
(річ, майно). 

transfer-service 
служба зв'язку. 

transfigurate 
transfigure. 

transfiguration [,trensfigju'reijn] м 
1) перетворення, видозміна; 2) церк. 
Спас. 

transfigure [trzens ‘figo] у перетворю- 
вати; видозмінювати. 

transfission [trzens‘fifn] п біол. по- 
перечний поділ клітини. 

transfix |ігап5 ПК5) у 1) простром- 
лювати; проколювати; пронизувати; 
2) прикути до місця; приголомшити. 

transfixion [trens‘fikjn] п 1) npo- 
стромлювання, проколювання; 2) стан 
заціпеніння (приголомшення). 

transfluent | «гап5йизпі) adj що про- 
тікає (ллється, переливається). 

transfluvial [trzens‘flu:vjal] аа) зарі- 
чний; що знаходиться на протилеж- 
ному боці ріки. 

transform [trens‘’fo:m] у 1) зміню- 


[‘treensfa,sa:vis] м 


[traens fiqjureit] due. 


вати, перетворювати; 2) видозмінюва- 
ти; 3) ел. перетворювати, трансформу- 
вати. 


transformable ([trzens’fo:mabl] аа) 
який може бути змінений (перетвбре- 
ний). 

transformation [,trensfa’meijn] п 


1) перетворення; зміна; to undergo ~ 
змінитися; бути перетвореним; 2) біол. 
метаморфодза; 3) єл. трансформація; 
4) жіноча перука. 


transformative [trzens fo:mativ] adj 


здатний перетворюватися (змінювати- 
ся, трансформуватися). 

transformer |(гагп5 Юта) п 1) ne- 
ретворювач; 2) єл. трансформатор. 

transformism [trzens’fo:mizm] п біол. 
трансформізм. 

trans-frontier [trzns frantja] аа) за- 
KOPAOHHHH, зарубіжний. 

transfuse [treens’fju:z] у 1) перели- 
вати (кудись — into); 2) просочувати; 
пронизувати; 3) med. робити перели- 
вання (крові); 4) робити внутрішньо- 
венне вливання; 5) передавати (почут- 
тя тощо). 

transfusion |(гагп5 fju:3n] п 1) nepe- 
ливання (крові тощо); 2) передача (по- 
чуттів тощо); 3) змішування, взаємо- 
проникнення; 4) внутрішньовенне 
вливання. 

transfusive |'тагп5 fju:ziv] adj 1) що 
переливається; 2) прособчуваний; npo- 
низуваний; 3) передаваний. 

transgress |(гаеп5 9ге5) у 1) перехо- 
дити межі (терпіння тощо); 2) пору- 
шувати, переступати (закон); to ~ the 
law порушити закон; to ~ а treaty по- 
рушити договір; 3) грішити. 

transgression |ітагп5'дге|п) п 1) про- 
вина; 2) порушення закону тощо); 
правопорушення; 3) рел. гріх; 4) геол. 
трансгресія. 

transgressive 
1) що порушує (закон тощо); 2) рел. 
грішний; 3) геол. невідповідний. 

transgressor [trans’ gresa] п 1) пра- 
вопорушник; 2) рел. грішник. 

tranship [tren‘fip] v 1) переванта- 
жувати, перевідправляти, перевалюва- 
ти (з одного судна на інше); 2) пересі- 
дати (з одного корабля на інший); 
3) пересаджувати (з одного корабля на 
інший). 

transhuman [trzens hju:mon] аа) над- 
людський. 

transhumance [trens‘hju:mons] 7 се- 
збнне переганяння худобби Ha нові па- 
совища. 

transience [‘trenzians] п 1) швидко- 
плинність, скороминущість; 2) щось 
швидкоплинне, скороминуще. 

transiency [‘treenzionsi] див. transi- 
ence. 

transient [‘trenziont] І. п 1) щось 
випадкове (тимчасове, мінливе); 
2) амер. розм. тимчасбвий постоялець 


[trens‘gresiv] | аа) 


(у готелі, пансіоні); 2. adj 1) швидко- 
плинний, скороминущий; короткоча- 
сний; ~ 5иссе55 короткочасний успіх; 
2) несталий, мінливий, перемінний; - 
іагреї військ. швидко зникаюча ціль; 
3) випадковий, тимчасовий; 4) амер. 
розм. тимчасобвий (про мешканця готе- 
лю); З ~ agent нестійка отруйна ре- 
човина. 

transiently [treenziantl1] adv 
1) швидкоплинно, побіжно; 2) тимча- 
COBO, випадково. 

transilience [tren’silions] м різкий 
перехід від одного до іншого (стану 
тощо). 

transilient [tren ‘siliont] adj що різко 
переходить (перескакує) від одного до 
іншого. 


transilluminate [,trzensi’lju:mineit] у 
просвічувати, робити просвічування. 

transillumination | «тагп51, Пити пецт| 
п мед. просвічування. 

transire |(гагп'7аюгі| п юр. дозвіл 
митниці на провезення вантажів на 
судні каботажного плавання. 


transisthmian [traens” 150 поп) adj що 
перетинає перешийок; що проходить 
через перешийок; ~ canal канал через 
перешийок; ~ traffic рух транспорту 
через перешийок. 

transistor |(гагп'51512| п рад. транзи- 
стор, кристалотріод. 

transit [‘trensit, ‘trenzit] І. п 
1) проходження, проїзд; overland ~ 
проїзд по суходолу; 2) перевезення; 
транзит; the - of goods перевезення 
вантажів; іп - у дорбзі; 3) амер. мі- 
ський транспорт; 4) зміна; перехід (в 
інший стан); 5) фіз. проліт (електро- 
Hie); 6) астр. проходження планети 
(через меридіан); 7) теодоліт; + Т. 
Authority управління міського транс- 
порту (Нью-Йорка); ~ goods транзитні 
товари; - point фіз. точка переходу; ~ 
tariff транзитне мито; ~ traffic тран- 
зитний вантажодбіг; 2. у 1) переходи- 
ти; переїжджати; 2) відходити в інший 
світ, умирати; 3) астр. проходити че- 
рез меридіан. 


transit-circle [‘trzensit’so:kl] п астр. 
меридіанне коло. 

transit-compass | (гагп51к kampas] п 
теодоліт. 

transit-duty [‘trzensit,dju:ti] п тран- 
3HTHE мито. 

transition [tren‘zijn, tren‘sizn] п 
1) перехід, переміщення; 2) перехід- 
ний період; Еагіу Т. ранній середньо- 
англійський період (історії англійської 
мови); Late Т. пізній середньоанглій- 
ський період (історії англійської мови); 
3) слодво (фраза, абзац), що зв'язує по- 
передню тему з наступною; 4) муз. 
модуляція; 2 ~ period перехідний пе- 
ріод; ~ stage перехідна стадія. 

transitional [trzen‘zifanl, tren ‘sizanl] 
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adj 1) перехідний; 2) проміжний; 
3) нестійкий, несталий. 
transitionally [treen’zifnoli, tran- 
‘signahi] adv нестійко, нестало. 
transitionary | |сгагп'7іопогі, tren- 


‘sijanoni}] див. transitional. 

transitive [‘treensitiv] 1. п 1) пере- 
хідне (транзитивне) дієслово; 2) пере- 
хідна | (транзитивна) конструкція; 
2. adj 1) грам. перехідний, транзитив- 
ний; ~ verb перехідне дієслово; 2) про- 
міжний; 3) нестійкий. 

transitivity |, (гаеп51 tiviti] п грам. пе- 
рехідність, транзитивність. 

transitman [‘trzeensitmzn] п (p/ tran- 
sitmen [-men]) геод. нівелювальник. 

transitorily [‘trzensitaril1] adv тимча- 
COBO; швидкоплинно. 

transitory [‘traensitori] adj 1) мину- 
щий, о скороминущий; тимчасовий; 
швидкоплинний; 2) ефемерний; > - 
action юр. справа, яка MOxe бути по- 
рушена в будь-якбму судовому окрузі. 

translatable [trzens‘leitabl] аа) що пе- 
рекладається; що модбжна перекласти 
(про слово тощо). 

translate [trens‘leit] у 1) перекла- 
дати (з однієї мови на іншу); to ~ a 
novel from English into Ukrainian пе- 
рекласти роман з англійської мови Ha 
українську; 2) перекладатися, піддава- 
тися перекладу; poetry does пої ~ easily 
побзію важко перекладати; 3) NOACHIO- 
вати, тлумачити; 4) переміщувати; пе- 
реводити (в інше місце); 5) перенбсити 
(останки); 6) здійснювати, втілювати 
в життя; to ~ promises into actions ви- 
конувати обіцянки; 7) перетворювати, 
переводити в іншу систему; 8) розм. 
латати; перешивати із старого; 9) рад. 
транслювати. 

translation [trens’leijn] п 1) пере- 
клад; перекладений твір; good (bad) ~ 
гарний (поганий) переклад; 2) процес 
перекладу; перекладання з однієї мови 
на іншу; synchronous - синхронний 
переклад; 3) переміщення; пересуван- 
ня; 4) пояснення, тлумачення; 
5) здійснення; втілення в життя; 
6) рад. трансляція,  радіопередача; 
7) переведення (з одних одиниць в інші); 
8) поступальний рух; 9) юр. передача 
майна. 

translational [trzens‘leijanl] аа) 1) пе- 
рекладний; що стосується перекладу; 
2) рад. трансляційний; 3) поступаль- 
НИЙ. 

translative [trens‘leitiv] adj 1) що 
позначає перехід (переміщення, пере- 
ведення); 2) юр. зв'язаний з передачею 
майна. 

translator (|ітгп5 leita] ” 1) пере- 
кладач; 2) гравірувальник (картин mo- 
що); 3) рад. транслятор; 4) розм. 
швець, який латає старе взуття. 

translatorship [trzens ‘leitasip] п праця 
перекладача (гравірувальника, шевця). 


translatress [trens Їенгі5) п пере- 
кладачка. 

translatrix |сгагп5 leitriks] див. trans- 
latress. 

transliterate [trzenz ‘litareit] у транс- 
літерувати, передавати літерами іншо- 
го алфавіту. 

transliteration ([,trenzlita’reijn] 7 
1) транслітерація; 2) транслітербване 
слово; транслітерований текст; транс- 
літербвана літера. 

translocate |, (гагп5іои Кеті) у зміща- 
ти, перемішати. 

translocation [,trznslou’ke1jn] n змі- 
щення, переміщення. 

translucence [trzenz’lu:sns] п 1) про- 
свічуваність; 2) напівпрозорість. 

translucency ([trznz‘lu:snsi] п напів- 
прозорість. 

translucent | гап2Ли:5пі) adj 1) що 
просвічує; 2) напівпрозорий. 

translucid [trenz’lu:sid] див. trans- 
lucent. 

translunar [trenz‘lu:na] adj acmp. 
розташований над Місяцем. 

translunary {treenz‘lu:non] adj 1) над- 
місячний; 2) примарний, ефемерний. 

transmake [trenz’ meik] у перероби- 
ти, перетворити (на щось). 

transmarine ([,trenzmo’ri:n}] adj 
1) заморський; ~ dominions заморські 
володіння; 2) що перетинає море; що 
простягається через море. 

transmeridional | |,(гагпгто тідйопі) 
adj що перетинає меридіани; що ру- 
хається на схід і захід. 

transmew [trenz mju:] див. ігап5- 
mute. 

transmigrant [‘trenzmigront] п іно- 
земець, який перебуває у країні про- 
їздом на нове місце проживання. 

transmigrate [‘treenzm(a)igreit] у пе- 
реселяти(ся). 

transmigration [,trenzm(a)1greijfn] м 
переселення; ~ of souls рел. пересе- 
лення душ, метемпсихоз. 

transmigrator [‘trenzm(a)igreito] м 
переселенець. 

transmigratory [trenz maigratori] аа) 
переселенський. 

transmissibility [traenz,miso‘biliti] п 
1) здатність передаватися; 2) 3apa3- 
ність. 

transmissible [trenz misabl] adj 
1) що передається; 2) заразний. 

transmission [trenz mijn] п 1) пере- 
дача; radio - радіопередача; picture ~ 
телебачення; the ~ of news передача 
новин; 2) пересилка, пересилання; 3) 
проходження (радіохвиль тощо); 
4) пропускання (випромінювання); 
5) тех. передача; 6) тех. корббка пе- 
редач; 7) тех. трансмісія, привод; > 
~ line єл. лінія (високовольтної) пере- 
дачі; - ratio тех. передаточне число; 
~ shaft трансмісійний вал. 

transmit [trenz mit] v 1) повідом- 


ляти, передавати; to ~ news повідом- 
ляти (передавати) новини; 2) переда- 
вати; to ~ a tradition to the younger 
generation передавати традицію моло- 
дому поколінню; 3) передавати у спад- 
щину; 4) посилати, відправляти; 
5) проводити; пропускати; iron ~s heat 
залізо проводить тепло. 

transmittal |ітапгтпії) див. trans- 
mission. 

transmittance [trenz mitens}] 7 
1) прозбрість; 2) коефіцієнт пропус- 
кання. 

transmitter [trzenz mito] п 1) той, 
хто повідомляє (передає); 2) радіопе- 
редавач; передавальна радіостанція; 
3) тел. мікрофон. 

transmitting [trenz mit] adj пере- 
давальний; ~ set радіопередавач. 

transmogrification —_[, trenzmogrifi- 
Кент) п жарт. дивна (безглузда) змі- 
на; нісенітне перетворення; метамор- 
фоза. 

transmogrify [trenz mogrifai] у 
жарт. перетворювати, змінювати (див- 
ним, безглуздим чином). 

transmontane [trznz’montein] adj 
1) іноземний, чужоземний; 2) зааль- 
пійський; 3) що знаходиться за гора- 
ми. 

transmundane |кгепо пплидет| adj 
1) що перебуває (знаходиться) за ме- 
жами світу; 2) несьогосвітній. 

transmutability | єгггп2, при іо "ЬНи) п 
здатність перетворюватися; змінюва- 
ність. 


transmutable | [trzenz mju:tabl] аа) 
здатний перетворюватися. 

transmutably [trenz mju:tabli] adv 
шляхом перетворення. 

transmutation [trenzmju:'teijn] 7” 
1) перетворення, зміна; -5 of fortune 
мінливість долі; 2) трансмутація; 
3) юр. зміна власника. 

transmutationist | treenzmyu: ‘te1f- 


(a)nist] п прихильник мутаційної теорії. 

transmutative [trenz mju:totiv] adj 
біол. трансмутантний. 

transmute [trenz’ mju:t] у перетво- 
рювати. 

transnature [trenz пет») у зміню- 
вати природу (чогось). 

transnormal [trenz’no:mal] adj He- 
нормальний; що відхиляється від нор- 
ми. 

trans-oceanic [‘trenz,oufi enik] аа) 
1) заокеанський; the ~ world заокеан- 
ські країни; 2) трансокеанський; що 
перетинає OKeaH; - rocket міжконти- 
нентальна балістична ракета. 

transom [transom] п буд. 1) фрамуга; 
2) поперечна перекладка; ригель. 

transonic |єгагп'5опіК) п фіз. збна пе- 
рехбду від дозвуковді до надзвукової 
швидкості; ? - speed навколозвукова 
швидкість. 


transpacific [,trenspa’sifik] adj 
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1) що перетинає Тихий океан; 2) по 
той бік Тихого океану. 

transpadane [‘trenspodein] adj що 
знаходиться за рікою По. 

transparence |(ггегп5'рєогоп5| п про- 
збрість. 

transparency ([trens’peoronsi] 7 
1) прозорість; the ~ of water прозорість 
води; 2) транспарант; 3) фот. чорно- 
-білий (кольоровий) діапозитив. 

transparent 
1) прозбрий; що просвічується; ~ glass 
mpo30pe скло; ~ colour а) прозора фар- 
ба; б) безбарвний лак; 2) ясний, зро- 
зумілий; 3) очевидний, явний; ~ lie 
очевидна брехня; 4) відвертий; ~ 
answer відверта відповідь. 

transparently  |(гагп5 рєогопії| adv 
1) прозбро; 2) ясно, зрозуміло; 
3) очевидно, явно; 4) відверто. 

transpeciate [trzen’spi:jieit] у пере- 
творювати; змінювати. 

transpicuous 
1) прозбрий; що просвічується; 2) AB- 
ний, очевидний; 3) ясний, зрозумілий. 

transpierce |ітагп5 рі25) у 1) проко- 
лювати наскрізь; 2) проникати (про- 
ходити) крізь. 

transpirable 
1) що випаровується; 2) що просбчу- 
ється; 3) пористий. 

transpiration [.treenspo‘re1jn] n 
1) піт; потіння; 2) прособчування (pi- 
дини, eazy); 3) фіз.  транспірація; 
4) просочування відомостей; 5) убу- 
ток (втрата) інформації. 

transpire |ігагп5 раї») у 1) ставати 
відомим; виявлятися; 2) розм. трапля- 
тися, відбуватися; important events ~d 
last week минулого тижня відбулися 
важливі події; 3) просбчуватися (про 
газ); 4) виступати у вигляді крапель 
(поту тощо); 5) випаровуватися. 

transplace [trzens’pleis] у 1) перемі- 
щати; зміщати; 2) заміщати, витісня- 
TH. 

transplant I [‘trenspla:nt] п 1) с. г. 
пікірувана розсада; саджанець; пере- 
саджена рослина; 2) мед. трансплан- 
тація; пересадка органа (шкіри). 

transplant II [trans’pla:nt] у 1) пе- 
ресаджувати (рослини); to ~ a tree пе- 
ресаджувати дерево; 2) бути переса- 
дженим (тро рослину); 3) переселяти 
(групи людей); 4) мед. робити пересад- 
ку шкіри. 

transplantation |, (гагп5ріа:п'їецп)| п 
1) пересадка (рослин); 2) переселення; 
3) пересаджена рослина; 4) переселе- 
на група; 5) мед. трансплантація, пе- 
ресадка органа (шкіри). 

transplanter [trens‘pla:nta] п с. г. 
розсадосадильна машина. 

transplanting | сгап5 ріа:піт) п с. г. 
висаджування розсади. 

transplendent 
блискучий, чудовий, прекрасний. 


[traens ‘peoront] adj 


[treens’pikjuas] adj 


[treens’paisrabl] | аа) 


Птап5'ріепдопі) аа) 


transponder [trans ponda] п рад. ім- 
пульсний повторювач. 

transpontine § | їгагп7'ропіат| adj 
1) розташдований за MOCTOM (по той 
бік Лондонських мостів, на південь 
від Темзи); 2) театр. мелодраматич- 
ний; - drama дешева мелодрама; ~ 
hero герой мелодрами. 

transport І | єгап5ро:ї| п 1) транс- 
портування, перевезення; the ~ of 
goods перевезення товарів; Overland 
(overseas) ~ сухопутне (морське) пере- 
везення; 2) засоби сполучення; motor 
- автомобільний транспорт; 3) тран- 
спортний літак; 4) мор. військовий 
транспорт; 5) часто рі сильна емоція; 
вибух почуття; а ~ ОЇ rage спалах гніву; 
6) каторжник; засланець; 9? - com- 
mand транспортна авіація; ~ rocket 
військ. транспортна ракета. 

transport II [trzns‘po:t] у 1) пере- 
возити, транспортувати; переносити, 
переміщувати; 2) сповнювати жахом 
(радістю тощо); 3) висилати на катор- 
гу, виганяти. 

transportability (|єгагп5,ро'їо"ЬШи) м 
транспортабельність; рухомість. 

transportable [trzns‘po:tabl}] аа) ру- 
хомий, переносний, пересувний; тран- 
спортабельний. 

transportation  |,(тагп5ро:Лецт) п 
1) перевезення, транспортування; 
means of - транспортні засоби, засоби 
сполучення; 2) амер. транспортні за- 
соби; 3) амер. вартість перевезення; 
4) амер. KBUTOK (на транспорті); 5) 3a- 
слання (на каторгу тощо); ~ for life 
довічна каторга; ~ ~ charges видатки 
на перевезення; - facilities засоби пе- 
ревезення; Т. Corps амер. управління 
військових сполучень. 

transported [trzns‘po:tid] adj 1) пе- 
ренесений, знесений; ~ Soil наносний 
грунт; 2) схвильований, у нестямі; - 
with anger у нестямі від гніву; 3) за- 
сланий, висланий. 

transporter [trens’po:ta] п 1) тран- 
спортувальник; перевізник; 2) тех. 
транспортер; конвеєр. 

transposable [trzens’pouzabl] adj за- 
мінний; взаємозамінний. 

transposal |сгап5 році) див. trans- 
position. 

transpose [trzens’pouz] 1. п мат. 
транспозиція; 2. у 1) переміщувати, 
переставляти; міняти місцями; to ~ the 
words іп a sentence переставляти слова 
у реченні; 2) мат. переносити до іншої 
частини рівняння із 3BOPOTHHM зна- 
ком; 3) муз. транспонувати. 

transposing [trens pouziij] adj муз. 
транспонуючий; ~ instruments транс- 
понуючі інструменти. 

transposition |, trzenspo‘zijn] п 1) пе- 
pecTaHOBKa, переміщення; перегрупу- 
вання; 2) мат. транспозиція; 3) муз. 
транспонування. 


transprose |ігагп5 ргоц7| у жарт. ви- 
класти у прозі, передати прозою. 

ігап5гврепапе | |ігагп5 гі:пешт| аа) 
1) зарейнський; 2) німецький. 

trans-shape [trans feip] у змінити 
форму; перетворити. 

trans-ship [trens‘{1p] див. tranship. 

trans-shipment [trans fipmont] м 
1) перевантажування;  перевідправка; 
2) пересадка (на транспорті). 

transubstantial |, traensab’stzenjal] аа) 
1) змінений; перевтілений; 2) безтіле- 
сний, нематеріальний. 

transubstantiate [,trazensoab‘stzenfieit] у 
1) перетворюватися; змінюватися (про 
речовину); 2) рел. перетворювати. 

transubstantiation | їтагп52,5і2гп/1- 
"ецп| п 1) перетвбрення (однієї речо- 
вини на іншу); 2) рел. перетвбрення. 

transudation [,treensju:‘deijn} п 
1) просбчування (у вигляді крапель); 
потіння; 2) піт; дрібні краплі. 

transudatory [tren‘sju:daten] adj що 
просочується; у вигляді поту (крапель). 

transude [tran‘sju:d] у 1) просочу- 
ватися; виступати у вигляді крапель 
(поту); 2) пропускати крізь пористу 
поверхню. 

transume [trzn’sju:m] v засвідчити 
копію документа. 

transumpt [trzen’sampt] п юр. за- 
свідчена копія. 

transuranium [,trensjuo reinjam] 7 
хім. трансурановий елемент. 

transvalue |єгагп5 velju:] v переоці- 
нювати. 

transvase |гагп5 va:z] у переливати 
з однієї посудини в іншу. 

transversal |(гагп7'у2:51|| І. п мат. 
лінія, що пересікає; 2. adj поперечний. 

transverse I | (гап7у2:5| І. п тех. 
траверс; поперечка; 2. adj попереч- 
ний; косий; - member mex. поперечне 
сполучення; ~ section поперечний роз- 
різ; мат. поперечний перетин, попе- 
речний переріз. 

transverse II |(гап7/у2:5) у 1) пере- 
тинати; лежати упоперек (чогось); 
2) переробляти; перетворювати (Ha 
щось); 3) перекладати на вірші. 

transversely |(гаеп7'У2:51| adv yno- 
перек. 

transversion [trenz vo:jn] п 1) вір- 
шодваний варіант; 2) перекладення у 
віршовану форму; 3) перетин; пере- 
хрещування; 4) перетвдрення. 

transveyer [trenz velo] п транспор- 
тер. 

trant [trent] у розм. бути візником 
(рознощиком). 

tranter [‘traento] п розм. візник; роз- 
HOLHK. 

trap [trep] 1. п 1) капкан; сильце; 
to set а - ставити капкан; to bait a ~ 
а) класти принаду в капкан; б) перен. 
заманювати; 2) пастка, западня; to fall 
into а ~, to be caught in a - потрапити 
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в пастку; 3) люк; 4) розм. сищик; по- 
ліцейський; 5) двоколка на pecopax; 
6) тех. сифон; 7) рі розм. стендова 
стрільба; 8) pad. загорбджувальний 
фільтр; 9) р/ амер. ударні інструменти 
в оркестрі; 10) розм. рот, паща; 11) p/ 
пожитки, особисті речі; багаж; pack 
up your -5 збирай свої манатки; 
12) розм. попдбна; 13) геол. трап, ба- 
зальт, діабаз; 14) геол. складка, моно- 
кліналь; 2 ~ mine міна-пастка, міна- 
-сюрприз; - nest с. г. гніздо несучки, 
яке саме закривається; ~ trench ло- 
вильна яма (канава); to be up to ~ 
бути хитрим (кмітливим); пронюхати, 
в чому справа; to understand - бути 
обачним (проникливим); 2, v 1) ста- 
вити капкани (сильця); 2) ловити кап- 
каном (сильцем); 3) заманювати в па- 
стку; обманювати; 4) тех. поглинати; 
уловлювати; відокремлювати; затриму- 
вати; 5) військ. оточувати; б) розм. на- 
ряджати, прикрашати. 

trap-door | (ггер'до:) п 1) люк; ony- 
скні двері; 2) гірн. вентиляційні двері. 

trapes [treips] І. п 1) розм. стом- 
лива прогулянка; 2) розм. нечепура; 
2. у 1) тинятися без діла (звич. про 
жінку, дитину); 2) плентатися, тягти- 
ся; 3) волокти (тягти) по землі (про 
одяг). 

trapeze [tra’pi:z] п спорт. трапеція. 

trapezia [tra’pi:zja] p/ від trapezium. 

trapeziform [tra’pi:zifo:m] adj у ви- 
гляді трапеції; що має форму трапеції. 

trapezium [tra’pi:zjam] п (р/ тж tra- 
pezia) мат. трапеція. 

trapezohedra [tra,pi:zouhi:dra] p/ від 
trapezohedron. 

trapezohedron [tra,pi:zou’hi:dran] п 
(pl тж trapezohedra) мат., мін. Tpane- 
цбедр. 

trapezoid | їггрігої) п мат. трапе- 
цбід. 

trapezoidal [,trep1 zoidal] аа) трапе- 
цеїдальний, трапецієподібний. 

trapfall [‘treepfo: I] п западня, ло- 
вильна яма; вовківня, вовча Яма. 

trap-hole | traephoul] див. trapfall. 

trap-line [‘treeplain] п мисл. система 
(лінія) капканів. 

ігарреап | їггріоп| adj геол. трапо- 
ВИЙ. 

trapper [‘trepo] п 1) мисливець, 
який ставить капкани; 2) попдна. 

trapping [‘trepiy] п 1) зупинка; ~ 
with the inside (with the outside) of the 
foot зупинка м'яча внутрішнім (зовні- 
шнім) боком стопи (футбол); 2) рі 
прикраси; 3) р/ амуніція; парадний 
мундир; 4) p/ збруя; попона. 


trappist | гггрі5ї) п чернець, член 
ордену трапістів. 
(гарру | їггері) adj розм. 1) з без- 


ліччю капканів; 2) зрадницький, не- 
безпечний. 
traprock | їгаргок| п геол. 1) трап, 


базальт, діабаз; 2) складка, моноклі- 
наль. 

trap-shooting [‘trep, fu: tin] п cnopm. 
стендова стрільба; стрільба по тарілоч- 
ках. 

trap-tree | їгаеріті:) п бот. лбвче де- 
рево. 

trash [tres] 1. п 1) покидьки, MO- 
тлох; сміття; макулатура; 2) розм. дур- 
ниця; нісенітниця; 3) літературний 
(художній) брак; халтура; 4) розм. нік- 
чемні люди; погань; white - амер. знев. 
бідняки з білого населення південних 
штатів; 5) вижата цукрова тростина; 
6) с. г. стерня; 7) собачий повідець 
(нашийник); 8) перешкода, завада; 
2. у 1) очищати від сміття; 2) підрі- 
зувати верхівки дерев; 3) очищати цу- 
крову тростину від листя; 4) зневаж- 
ливо ставитися; 5) тримати собаку на 
повідку; 6) стримувати, притримува- 
ти; 7) ледве йти; 8) стомитися (від бігу 
тощо). 

trash-ice [‘tre{’ais] п плавуча крига 
(під час льодоходу). 

trashily [‘trzefili] adv погано, кеп- 
CbKO. 

trashiness [‘trefinis] п погана (низь- 
ка) якість (чогось); низькопробність. 

trashy | (гар) adj поганий, паскуд- 
ний, кепський; низької якості. 

trass [tra:s] п мін. трас. 

traulism [‘tro:lizm] п заїкання. 

trauma [‘tro:ma] п (p/ тж traumata) 
мед. травма. 

traumata [‘tro:moto] p/ від trauma. 

traumatic [tro:’metik] adj med. тра- 
вматичний. 

traumatize [‘tro:moataiz] у мед. тра- 
вмувати. 

travail [‘treveil] 1. п 1) пологові 
муки; to be іп - народжувати; 2) важка 
праця; 3) гострий біль, страждання; 
2. у 1) мучитися під час пологів; 
2) викбнувати важку роботу. 

travailous [tra’veilos} adj тяжкий; 
болісний. 

trave |ігету| п розм. пристрій для 
підковування коней. 

travel [‘trevl] І. п 1) подорож, 
мандрівка; 2) рі (далекі) мандри; по- 
їздки; -5 abroad закорддбнні поїздки; 
3) опис мандрівок; 4) рух; просуван- 
ня; 5) амер. вуличний рух; 6) військ. 
переміщення цілі; 7) військ. рух (сна- 
ряда по каналу ствола); 8) тех. подача; 
хід; довжина ходу; + ~ bureau бюроб 
подорожей; - біт фільм про подорожі; 
~ restrictions дипл. обмеження у пере- 
cyBaHHi; 2. у І) мандрувати, подоро- 
жувати, їздити; to ~ the whole world 
об'їздити весь світ; 2) рухатися, пере- 
суватися; 3) їздити  комівояжером; 
4) перемішатися, поширюватися; light 
-5 faster than sound швидкість світла 
більша за швидкість звуку; bad news 
-5 quickly погані вісті поширюються 


швидко; 5) перебирати (у пам'яті); 
6) переходити від одного предмета до 
іншого (про погляд); his eyes ~led over 
the picture BiH розглядав картину; 
7) розм. їхати з великою швидкістю; 
8) пастися, поступово просуваючись 
уперед (про тварин). 

travelled | їгагу! 4) аа) 1) який багато 
подорожував; - тап людина, яка ба- 
гато їздила; 2) проїжджий, жвавий 
(про шлях); 3) геол. ератичний. 

traveller [‘trevla] п 1) мандрівник, 
подорожній; ~’s cheque акредитив; 715 
tales мисливські оповідання, явна бре- 
хня; 2) комівояжер; 3) чек на всі по- 
купки в різних відділах магазину для 
оплати в одній касі; 4) тех. бігунок; 
5) тех. мостовий кран; 6) театр. за- 
Bica; 2 to tip smb. the - вводити в 
оману, обдурювати когось; ~’s joy бот. 
ломиніс. 

travelling | "тауПпт) п 1) подорож, 
мандрівка; 2) спорт. пробіжка з м'я- 
чем; 3) спорт. гімнастичне пересуван- 
ня; 2? ~ bag несесер; ~ cap доробжній 
капелюх; - сгапе пересувний (мосто- 
вий) кран; ~ dress дорбжній ддяг; ~ 
expenses дордбжні витрати; ~ kitchen по- 
хідна кухня; - library пересувна біблі- 
отека; ~ Salesman комівояжер; ~ Stair- 
case, ~ stairs ескалатор. 

travelogue [‘trevaloug] п 1) лекція 
про подорож з діапозитивами (з KiHO- 
фільмом); 2) фільм про подорожі; гео- 
графічний фільм. 

traversable [‘trevasabl] adj юр. 3a- 
перечний; ~ plea заперечення по суті 
справи. 

traversal [‘trevasl] п перетинання, 
перетин. 

traverse [‘treva:s} І. п 1) тех. по- 
перечка, перекладка; траверса; 2) пе- 
решкода; 3) самбхід; подача; 4) ав. 
траверз; 5) мор. ranc; 6) геол. попере- 
чна жила (тріщина); 7) геод. теодоліт- 
ний хід; 8) військ. поворот у горизон- 
тальній | площині; 9) військ. кут 
горизонтальної навбдки; 10) юр. сут- 
тєве заперечення відповідача; 2. аа) 
поперечний; 3. у 1) перетинати; пе- 
реїжджати (через щось); to ~ the desert 
(ocean) перетинати пустелю (океан); 
2) лежати упоперек; 3) докладно 
обговорювати; to ~ а subject обгово- 
рювати питання з усіх боків; 4) запе- 
речувати; 5) юр. спростовувати (твер- 
дження позивача); to ~ an indictment 
спростовувати пред'явлене обвинува- 
чення; 6) військ. обертатися на верти- 
кальній бсі (в горизонтальній площи- 
ні); 7) мор. робити галс; + to ~ one’s 
ground переступати з місця на місце 
(у фехтуванні). 

traverse-circle  [‘treva:s,sa:kl] | п 
військ. направляюча рейка лафета. 

traverser | їгггу25а2| п зал. пересувна 
платформа. 

traversing [‘treva:sin| м 1) військ. 
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горизонтальна наводка; 2) геод. гори- 
зонтальне знімання; 2? ~ mechanism 
військ. поворотний механізм; - гапре 
військ. горизонтальний оббстріл. 

travertin(e) [‘trevotin] п мін. тра- 
вертин; вапнистий туф. 

travesty [‘trevisti] 1. п 1) шарж; 
бурлеск; 2) пародія; перекручення; 
3) театр. травесті; 2. у 1) пародіюва- 
ти; 2) перекручувати; погано справля- 
тися (з чимсь); 3) змінювати зовніш- 
ність. 

Travis [‘trevis] п ч. ім'я Травіс. 

travois [tra’vo1] п амер. віз індіанців 
(з будкою). 

travolator [‘trevouleita] п рухомий 
тротуар. 

trawl |їго:П 1. м 1) трал; 2) донний 
невід; 2. у 1) тралити; ловити рибу 
траловими сітками; 2) тягти по дну; 
to ~ а net тягти сіть по дну. 

trawler | їо:Із| й мор. траулер. 

trawl-net [‘tro:Inet] п 1) донний не- 
від; 2) трал. 

tray [tre] m 1) піднос,  таця; 
2) вміст nigHoca; 3) кошик (канцеляр- 
ський, дротяний); 4) тех. лотік, жо- 
лоб; корито; 5) тех. піддон; + to serve 
breakfast (dinner) оп а - подавати сні- 
данок (обід) у номер готелю. 

tray-cloth | їге1Кіо:8| п серветка на 
підносі. 

trayful [‘treiful] п вміст підноса. 

treacherous [‘tretfaras} adj 1) віро- 
лбомний, зрадницький; ~ action віро- 
лбмний вчинок, зрада; 2) підступний; 
3) ненадійний; ~ weather нестійка по- 
года; ~ memory зрадлива (ненадійна) 
пам'ять. 

treacherously [‘tretforasli] adv 1) ві- 
PONOMHO,  зрадливо; 2) підступно; 
3) ненадійно. 

treacherousness 
1) віроломність; 
HICTb. 

treachery | їгецогі| п 1) віролом- 
ство; зрада; 2) звич. p/ зрадницький 
ВЧИНОК. 

treacle [‘tri:kl} І. п 1) патока; 
2) нудотність, єлейність (у поводжен- 
ні); 3) протиотрута; 2. у 1) намазувати 
патокою; 2) давати дозу патоки і сірки 
(як ліки); 3) ловити на патоку (комах). 

treacle-posset | їгі:КІ рози) м гаря- 
чий напій із сидру, молока і патоки. 

treacly [‘tri:kli] adj 1) патоковий; 
2) намазаний патокою; 3) нудодтний, 
єлейний; ~ sentiments єлейність. 

tread І [tred] п 1) хода; airy (firm) 
- легка (тверда) хода; 2) парування 
(про птахів); 3) слід; 4) буд. східець; 
5) ширина ходу, колія; 6) тех. повер- 
хня катання; 7) авт. протектор (по- 
кришки); 8) ланка (гусеничного ходу); 
~ caterpillar гусенична стрічка. 

tread II [tred] v (past trod; р. р. trod, 
trodden) 1) ступати, іти; крокувати; to 


[‘tretjarasnis] | п 
зрада; 2) ненадій- 





~ lightly (in order not to wake smb.) 
ступати тихо (щоб не розбудити ко- 
гось); where по foot may ~ де не ступала 
нога людини; 2) наступити (на щось); 
розтоптати (щось); 3) топтати, давити; 
го - grapes давити виноград (для вина); 
4) перен. іти, прямувати; to ~ a dan- 
gerous path іти небезпечним шляхом; 
5) перен. топтати,  пригноблювати; 
6) протбптувати (стежку); 7) пару- 
ватися (про птахів); 8) ставити про- 
тектори на шини коліс автомобіля; 
9) танцювати; О0 ~ down а) давити, 
топтати, 3aTONTyBaTH; б) пригнічувати; 
~ іп утоптувати; - into а) утоптувати; 
6) пригноблювати; ~ out а) давити, 
видавлювати (виноград); 6) витбптува- 
ти, затбптувати; в) придушувати; зни- 
щувати; У to - а measure поет. гарно 
(ритмічно) танцювати; to - lightly діяти 
обережно (тактовно); Іо ~ On air радіти; 
ніг під собою не чути; to ~ (as) on 
eggs діяти обережно; to - оп smb.’s 
corns (toes) наступити комусь Ha лю- 
биму мозодлю; дійняти до живого, ура- 
зити; to ~ on the heels of іти слідом 
за; to ~ on the neck of smb. пригнічувати 
(придушувати) когось; to ~ the boards 
(the stage) бути актором; to ~ the deck 
бути моряком; to ~ this earth (shoe- 
-leather) жити, бути живим; to ~ water 
пливти навстоячки. 

treading | гедт) 
протектора (шини). 

treadle [‘tredl] 1. п 1) педаль (ве- 
лосипеда); 2) підніжка (швейної маши- 
ни); ножний привод; 2. у працювати 
педаллю, натискати на педаль. 

treadmill [‘tredmil] м 1) тупчак; 
2) одноманітна механічна праця. 

treadway [‘tredwei] аа) військ. ко- 
лійний; ~ bridge колійний міст. 

tread-wheel [‘tredwi:]] п тупчак. 

treason [‘tri:zn] п 1) зрада; high ~ 
державна зрада; 2) особливо тяжкий 
злочин; У petty - іст. убивство особи, 
якій убивця повинен бути вірним (сво- 
єї дружини тощо). 

treasonable [‘tri:znobl] adj зрадниць- 
КИЙ. 

treasonableness | їгі:2побіпі5) п зра- 
да, зрадництво. 

treasonably [‘tri:znobli] adv по-зрад- 
ницькому. 

treason-felony [‘tri:zn,feloni] п дер- 
жавна зрада (що не карається стра- 
тою). 

treasonous | їгі:2п25| див. treason- 
абіе. 

treasure [‘trejo}] 1. п 1) скарб; 
2) коштобвність, цінна річ; 3) збірн. 
скарби; ~s of art скарби мистецтва; 
4) гроші, багатство; 5) р/ короткотер- 
мінові казначейські векселі; 2 ~ island 
бстрів скарбів; 2. у 1) збирати і збе- 
рігати як скарб (тж ~ up): to ~ (up) 
money накопичувати гроші; to ~ smb.’s 
memory дбайливо зберігати пам'ять 


йо відновлення 


про когось; 2) високо цінувати; to ~ 
smb.’s friendship високо цінувати чиюсь 
дружбу. 

treasure-house [‘trezahaus] n 
І) скарбниця; ~ of art скарбниця ми- 
стецтва; 2) державна скарбниця, каз- 
начейство. 

treasurer | (гезого| п 1) скарбник; 
~ of a club скарбник клубу; Т. of the 
United States скарбник США; ~’s office 
казначейство; каса; Lord High Т. іст. 
державний скарбник; 2) хоронитель 
(коштовностей тощо); 3) амер. касир, 
завідувач каси; 4) завідувач фінансо- 
вого відділу; 5) секретар (акціонерної 
компанії). 

treasure-trove [‘trezotrouv] м знай- 
дені в землі коштовності; скарб. 

treasury | їкезогі| п 1) скарбниця; 
2) збірник, антологія (пісень, віршів); 
3) казна; 4) казначейство; 5) (the Т.) 
державна скарбниця; міністерство фі- 
нансів; Department of the Т. міністер- 
ство фінансів США; Secretary to (of) 
the Т. міністр фінансів США; + T. 
bench лава міністрів (у палаті громад); 
T. bill a) короткотерміновий казначей- 
ський вексель; б) амер. податковий 
сертифікат; Т. bonds довготермінові 
казначейські зобов'язання; - Certifi- 
Cates амер. казначейські сертифікати; 
Т. Statement амер. щотижневий звіт 
міністерства фінансів США. 

treasury-notes | їгезагі поція| 7 pl 
1) казначейські білети; білети держав- 
ної скарбниці; 2) амер. податкові сер- 
тифікати. 

treat [tri:t] 1. п 1) частування, при- 
гощання; to stand ~ пригощати, час- 
тувати; платити за частування; 2) 3a- 
довблення, насолода; 3) шк. пікнік, 
екскурсія; 4) розм. черговість плати за 
пригощання; this is my - сьогодні я 
пригощаю; 2. у 1) поводитися, стави- 
тися; to - smb. like а dog погано по- 
вбдитися з кимсь; to - smb. white амер. 
чесно (справедливо) поставитися до 
когось; 2) розглядати; трактувати; the 
book ~s of poetry у цій книзі говориться 
про поезію; 3) лікувати; to ~ with репі- 
cillin лікувати пеніциліном; 4) оброб- 
ляти, піддавати дії (чогось); 5) про- 
труювати (насіння); 6) пригощати, ча- 
стувати (чимсь -- 10); 7) оплачувати 
витрати; 8) запрошувати (кудись — 
to); 9) давати задовблення, тішити; 
10) вести переговори; вступати у ділові 
стосунки (з кимсь -- with); 11) гірн. 
збагачувати (руду тощо). 

treatable [‘tri:tabl] adj 1) що підда- 
ється обробці (лікуванню); 2) що під- 
дається трактуванню. 

treated [‘tri:tid] adj оброблений; ~ 
timber просдчена деревина. 

treater | їгі12| и 1) автор, письмен- 
ник; 2) хазяїн; той, хто пригощає. 

treating [‘tri:tiq] м 1) частування, 
пригощання; 2) оплата витрат. 
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treatise [‘tri:tiz, ‘tri:tis] п 1) трактат; 
2) HayKOBa праця; монографія; курс 
(підручник). 

treatment [‘tri:tmont] п 1) ставлен- 
ня, поводження; rough (kind) ~ грубе 
(м'яке) повбдження; most favoured na- 
tion ~ дипл. режим найбільшого спри- 
яння нації; to accord favourable - 
надавати сприятливого режиму; 
2) трактування; 3) лікування, догляд; 
~ by exercises лікувальна гімнастика; 
anew ~ for consumption новий спосіб 
лікування туберкульозу; early ~ своє- 
часне лікування; penicillin ~ лікування 
пеніциліном; to be under - проходити 
курс лікування, лікуватися; to try many 
-5 for pneumonia пробувати різні за- 
соби від запалення легенів; to under- 
take -5 проходити курс лікування; 
4) обробка; to undergo - зазнати об- 
робки; - of the target військ. обробка 
цілі (обстріл, бомбардування); 5) с. г. 
протруювання (зерна); 6) просдбчуван- 
ня; 7) гірн. збагачення; 8) розробка кі- 
носценарію; 9) розм. кіносценарій. 

treaty [‘tri:ti] п договір, угода; - of 
alliance договір про союз; ~ of cession 
договір про цесію; ~ of commerce and 
navigation договір про торгівлю і Ha- 
вігацію; ~ of friendship договір про дру- 
жбу; ~ of guarantee договір про гаран- 
Tuo; - of marriage шлюбний договір; 
- of mutual assistance договір про вза- 
Ємну допомогу; ~ Of neutrality договір 
про нейтралітет; boundary - договір 
про визначення кордоднів; conciliation 
~ дбговір про погоджувальну проце- 
дуру; executory - договір, що підлягає 
виконанню в майбутньому; peace ~, ~ 
of peace мирний договір; to be іп ~ 
with smb. for smth. вести переговори 
з кимсь про щось, домовлятися 3 
кимсь про щось; to enter into а ~ ук- 
ласти договір; to observe а - додержу- 
вати договору; to renounce а - відмо- 
витися від договору; 9 - coast (shore) 
узбережжя, на AKOMY іноземна держава 
має певні права, гарантовані догово- 
ром; ~ obligations зобов'язання, взяті 
за договором. 

treaty-port [‘tri:ti’po:t] й порт, від- 
критий за договором для збвнішньої 
торгівлі. 

treble | «теб || 1. м 1) потрійна кіль- 
кість; 2) муз. дискант; сопрано; 2. adj 
1) потрійний; потроєний; Ше enemy 
had - our numbers ворог утричі пере- 
вершував нас; 2) муз. дискантовий; ~ 
clef скрипковий (дискантовий) ключ; 
3. м» 1) потрбювати; to ~ the price 
потрбіти ціну; 2) потрбюватися; ех- 
penses have ~d витрати зросли утричі; 
3) муз. співати дискантом. 

trebly | їгеб ії) adv утричі, потрійно. 

trecentist [tre(1)'tjentist] п італ. ху- 
дожник (письменник) ХІУ ст. (в Іта- 
лії). 

trecento [tre(1) tfentou] п італ. мист. 


треченто; ХІУ століття в італійському 
мистецтві та літературі. 

treddle [‘tredl] » розм. балабушка 
овечого (козячого) калу. 

tree [tri:] 1. п 1) дерево; hollow ~ 
дуплисте дерево; to climb а - залізти 
на дерево; 2) родовід (тж family ~, 
genealogical ~); 3) шибениця (mor Ту- 
burn ~); 4) копил (шевський); 5) буд. 
стояк, підпірка; 6) тех. вал; вісь; + 
~ entanglement військ. лісовий завал; 
~ feller пила для валяння лісу; ~ nursery 
дендрарій, лісовий розплідник; - ріап- 
ter а) лісосадильна машина; б) лісова 
лопата; - ргор підпірка для дерева; - 
stock бот. дичка, підщепа; ~ surgery 
обрізання дерев для омолоджування; 
~ wart раковий наріст на дереві; ~ мах 
садовий клей; to be up a - амер. бути 
в дуже скрутному становищі; to bark 
up the wrong - помилитися, натрапити 
на фальшивий слід; обвинувачувати не 
того, Koro слід; like ~, like fruit присл. 
яке коріння, таке й насіння; 2. у 
1) загнати на дерево; the dog ~d the 
саї собака загнав кота на дерево; 2) ви- 
лізти на дерево; 3) ставити у скрутне 
становище; 4) розтягувати, вирівню- 
вати на копилі (взуття); 5) виростати, 
перетворюватися на дерево. 

tree-beetle [‘tri:,bi:tl] п ент. хрущ. 

tree-coffin | гі: Койп)| п іст. труна 
з видовбаного дерева. 

tree-creeper [‘tri:,kri:pa] п 1) рос- 
лина, що в'ється по дереву; 2) зоол. 
пищуха. 

treed [tri:d] adj закріплений (про 
виробку в шахті). 

tree-fern [’tri:’fa:n] п бот. дерево- 
подібна папороть. 

tree-frog | їгі: год) п деревна жаба, 
древесниця. 

treeless [‘tri:lis] аа) безлісий, голий, 
без рослинності; ~ plain безліса рів- 
нина. 

tree-like [‘tri:laik] adj деревоподіб- 
НИЙ. 

tree-line [‘tri:lain] п верхня межа 
росту лісу. 

treen [tri:n] adj розм. дерев'яний; 
зроблений з дерева. 

treenail [‘tri:neil] п нагель; дерев'- 
яна пробка, дерев'яний чіп. 

tree-nymph | ‘tri: пит п міф. лісова 
німфа, дріада. 

tree-tiger | їгі: Чадо) п леопард. 

tree-toad | їгі:ома) див. tree-frog. 

tree-top [‘tri:top] п верхівка дерева. 

tree-wool [‘tri:’wul] п деревне во- 
JIOKHO. 

trefoil [‘trefoil] 1. п 1) бот. коню- 
шина; 2) трилисник; 3) комплект з 
трьох предметів; 4) архт. орнамент у 
вигляді трилисника; 2. adj 1) трилис- 
тий; 2) що має форму конюшини; 
3) прикрашений трилисником. 

trefoiled | їгебої4) adj архт. при- 


крашений орнаментом у вигляді три- 
лисника. 

tregetour | гедзіо)| п 1) фокусник; 
2) шахрай; обманщик. 

treillage | їгетпаз) пи 1) підпірка (для 
плодових дерев); 2) грати (на вікні то- 
що). 

trek [trek] півд.-афр. 1. п 1) пере- 
селення (у фургонах, запряжених вола- 
ми); 2) подорож; 3) військ. марш, по- 
хід; перехід; to go on the - виступати 
в похід; 2. у 1) переселятися; їхати у 
фургонах, запряжених волами; 2) від- 
ходити, від'їжджати; 3) мігрувати (про 
диких тварин); 4) тягти фургон; 
5) військ. робити перехід. 

Trelawn(e)y Цігі Їо:пі) п 4. ім'я Тре- 
лдні. 

trellis [‘trelis}] 1. п 1) шпалера, 
шпалерна форма дерева; 2) підпірка 
(для плодових дерев); 3) грати для ви- 
тких рослин; 4) решітка (мінералу то- 
що); 2. у 1) ставити підпірки (для пло- 
дових дерев); 2) робити грати (для 
витких рослин); 3) закривати решіт- 
кою. 

trellising [‘trelisin] п с. г. підв'язу- 
вання до кілочків. 

trellis-work [‘treliswa:k] п 1) підпір- 
ка (для плодових дерев); 2) гратчаста 
конструкція. 

tremble [‘trembl] 1. п дрож, дри- 
жання, тремтіння; all іп (of) a ~, оп 
the - розм. тремтячи, дуже хвилюю- 
чись; 2. у 1) тремтіти, дрижати; 2) ві- 
брувати; 3) тремтіти (перед кимсь, 
чимсь); страхатися, боятися, побоюва- 
тися; to - for one’s life побоюватися 
(тремтіти) за своє життя; to ~ at the 
thought тремтіти, думаючи (про щось); 
4) вселяти страх; 5) коливатися, ма- 
йоріти (про прапор); > to ~ in the bal- 
ance висіти на волосині, бути у кри- 
тичному становищі. 

tremblement [‘tremblmont] n 
1) страх, побоювання; 2) щось жахли- 
ве, що вселяє страх. 

«гетріег [‘tremblo} п 1) єл. 
тремблер, переривник; 2) іст. квакер. 

trembling [‘tremblin] 1. п 1) дрож, 
дрижання, тремтіння; 2) страх, побо- 
ювання; 2. adj 1) тремтячий; in a - 
voice тремтячим голосом; with - hands 
тремтячими руками; 2) тріпотливий. 

tremblingly | tremblin!1] adv 
1) тремтячи; 2) хвилюючись; побою- 
ючись, з острахом. 

trembling-poplar [‘tremblin роріз| п 
бот. осика. 

trembly [‘trembli] аа) розм. 1) трем- 
тячий; нерівний (почерк тощо); 2) со- 
ромливий; боязкий. 

tremendous [tri mendas] 1. adj 1) жа- 
хливий, страшний; 2) величезний; 
приголомшливий; ~ applause бурхливі 
бплески; to get а ~ fright страшенно 
злякатися; it means a ~ lot to him ue 
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надзвичайно важливо для нього; 2. adv 
дуже, надзвичайно; ~ long way дуже 
ДОВГИЙ ШЛЯХ, 

tremendously [tri’mendoashi] adv 
1) страшно, жахливо; 2) дуже, над- 
звичайно; I’m - obliged to you я вам 
дуже вдячний. 

tremie | ітепі| п буд. труба для під- 
водного бетонування. 

tremolite [‘tremolait] п мін. тремоліт. 

tremolo [‘tremolou] п (p/ tremolos) 
муз. тремоло. 

tremor [‘tremo] п 1) дрож, дрижан- 
ня, здригання; 2) струс; поштовх; 
earthquake -5 поштовхи землетрусу. 

tremulant [‘tremjulont] див. tremu- 
lous. 

tremulous [‘tremjulos] adj 1) трем- 
тячий; ~ hand тремтяча рука; 2) He- 
рівний (про почерк); 3) боязкий, тре- 
петливий. 

tremulously [“tremjulasl1] adv 
1) тремтячи; 2) ббязко, несміливо. 

tremulousness [‘tremjulosnis] | п 
1) тремтіння; 2) боязкість, несміли- 
вість. 

trench [tren(t){] 1. п 1) рів, канава; 
борозна; котлован; to dig а - копати 
канаву (рів тощо); 2) звич. рі військ. 
окоп, траншея; to open ~es рити тран- 
weéi; 3) гірн. шурф; 4) шрам; глибока 
зморшка (на обличчі); поріз; 5) анат. 
порожнина; 2 - bomb ручна граната; 
~ crossing подолання рову; ~ digger 
тех. канавокопач; ~ excavator тран- 
шейний екскаватор; - flare військ. ос- 
вітлювальна ракета; - Opening риття 
траншей (канав); - planting с. г. бо- 
розенний посів; ~ shelter військ. блін- 
даж; щілина; ніша; - silo с. г. силосна 
траншея; ~ system військ. система тран- 
шей; укріплена польова позиція; ~ 
trace військ. накреслення траншеї; - 
warfare військ. позиційна (OKONHA) вій- 
на; 2. у 1) рити, копати (канаву, окоп, 
траншею); 2) прорізувати (борозни, 
жолобки); 3) прорубувати (просіку); 
4) скбпувати; to ~ the soil перекопу- 
вати землю; to ~ land осушувати землю 
за допомогою канав; 0) - about, ~ 
around г окопуватися; ~ оп, - upon 
а) зазіхати; to ~ upon smb.’s time 3a- 
бирати у кодбгось час; б) удиратися, 
вторгатися; в) межувати (з чимсь), бути 
на межі (чогось); to ~~ (up)on vulgarity 
межувати з вульгарністю. 

trenchant [ ‘tren(t)jant] adj І) різкий, 
гострий; колючий; ущипливий, уїдли- 
вий; ~ style різка манера; 2) ясний, 
чіткий; ~ speech чітка промова; 3) no- 
ет. гострий, ріжучий; - sword гострий 
меч. 

trenchantly Г tren(t)jantli} adv різко, 
гостро; колюче; ущипливо, уїдливо. 

trench-coat [‘tren(t)jkout] м військ. 
тепла шинель; ватянка. 

trench-digging 0|| їгеп(і)/,Фдт| ad 


військ. траншейний; 
шеєкопач. 

trencher [‘tren(t){o] п 1) дошка, Ha 
якій ріжуть хліб; 2) солдат, що риє 
траншеї; 3) тех. канавокопач, тран- 
шеєкопач; 4) (скор. від trencher-cap) 
головний убір з квадратним верхом; 
+ to lick the - бути підлабузником. 

trencher-cap [‘tren(t)jakzp] п ronos- 
ний убір з квадратним верхом (у ан- 
глійських студентів і професорів). 

ігепспег-тап [‘tren(t)jamen] п (p/ 
trencher-men f-men]) 1) їдок, їдець; 
good (stout, valiant) - добрий 120k; poor 
- поганий 110k; 2) дармоїд, нахлібник. 

trench-foot [‘tren(t)/ fut] п мед. тран- 
шейна стопа. 

trenching [‘tren(t)fin] 1 с. г. 1) гли- 
бока бранка, плантаж; 2) проведення 
канав; 2? ~ plough плуг-канавокопач. 

trench-mortar  [‘tren(t)/’mo:to] п 
військ. міномет. 

trench-plough ([‘tren(t)fplau] 1. п 
1) плуг для глибокої оранки; планта- 
жний плуг 2)  борозновідкривач; 
3) військ. плуговий траншеєкопач; 2. у 
1) глибоко орати; орати плантажним 
плугом; 2) нарізувати глибокі боро- 
зни. 

trend [trend] 1. п 1) напрям; 2) за- 
гальна спрямованість; тенденція; а 
literary - літературна течія; 3) геол. 
простягання; 2. у 1) відхилятися; схи- 
лятися (у якомусь напрямі); 2) мати 
тенденцію; бути спрямованим. 

Trent [trent] п 4. ім'я Трент. 

trental [‘trentol] п церк. 1) заупо- 
кійна служба з тридцяти мес; 2) по- 
минальна служба на тридцятий день 
після похорону. 

trepan |єгі"рагл| 1. п 1) мед. трепан; 
2) тех. бур; 3) пастка; 4) шахрай, 
ошуканець; 2. v 1) мед. трепанувати; 
2) тех. прорізувати великі бтвори у 
тонкому матеріалі; 3) заманювати у 
пастку; 4) обманювати. 

trepanation |,ігеро "петп) п мед. тре- 
панація. 

trepang [tri pen] п 3002. трепанг, 
морський огірок. 

trepanning [tri рапт) п мед. трепа- 
нація. 

trephine [tri’fi:n] 1. п мед. трепан; 
2. у робити трепанацію. 

trephining |ігі"б:піл| п мед. трепа- 
нація. 

trepid [‘trepid] adj тремтячий; трі- 
потливий; боязкий. 

trepidate [‘trepideit] у тремтіти; тре- 
петати. 

trepidation |, гері deijn] п 1) триво- 
га, занепокбєння; 2) дрож, дрижання, 
тремтіння; трепет. 

trepidity {tre piditi] п хвилювання, 
тривога; страх. 

tresaiel |іге"'5е121) п прапрадід. 

trespass | (ге5ро5| 1. п 1) зловжи- 


~ machine тран- 


вання (чимсь — оп, upon); 2) юр. по- 
рушення володіння; 3) юр. правопо- 
рушення, провина; 4) рел. гріх, про- 
гріх; 2. у 1) зловживати (чимсь -- ON, 
upon); to - upon smb.’s hospitality зло- 
вживати чиєюсь гостинністю; 2) 1p. 
порушувати чуже право володіння; 
3) юр. учинити правопорушення, про- 
винитися; 4) церк. грішити. 

trespasser [‘trespasa] п 1) правопо- 
рушник; 2) юр. осбба, яка порушує 
право володіння; особа, яка вторга- 
ється у чиїсь ВОЛОДІННЯ. 

tress [tres] І. п 1) довгий кучер; 
2) коса (волосся); 3) рі! розпущене жі- 
нбче волосся; 4) гнучкий пагін, гілоч- 
ка; 5) торочки (моху); 2. у 1) заплітати 
коси; 2) завивати кучері. 

tressed [trest] adj 1) з косами; 2) за- 
плетений у косу; 3) закручений у ку- 
чері, кучерявий. 

tressure | ге|2) п головна пов'язка; 
стрічка. 

tressy | (ге51| adj 1) прикрашений 
кучерями; 2) що нагадує кучері. 

trestle |їге51) п 1) естакада; міст 
на рамних опорах; 2) козла; ришту- 
вання; ~ for sawing козла для пиляння 
дров. 

trestle-tree [‘tresltri:] п звич. рі мор. 
брус лонга-салінга. 

trestlework [‘treslwa:k] п буд. 1) ес- 
такада; 2) платформа; 3) опбри моста; 
4) риштування. 

trews [tru:z] п р! картаті штани (у 
шотландських горців). 

trey Пгеї) п 1) трійка (є картах); 
2) троє очок (на гральних костях); 
3) розм. число три; набір з трьох пре- 
дметів; монета у три пенси. 

triable | гаїа |) adj 1) що може бути 
випробуваним; випробуваний; 2) юр. 
підсудний. 

triacontahedron | тата, konta‘hi:dron] 
п тридцятигранник. 

triad [‘traiod] І. п 1) те, що скла- 
дається з трьох частин (з трьох пре- 
дметів); 2) група з трьох осіб; 3) мат. 
тріада; 4) муз. тризвук; 2. adj хім. три- 
валентний. 

triadic |ігат zdik] adj мат. тріадій- 
ний, тримісний. 

triage [ «таназ) п 1) сортування; 
2) кавові зерна нижчого сорту. 

trial | їгаї»!) мл 1) випробування; 
проба; дбслід; to be оп - проходити 
випробний строк; to buy smth. on ~ 
купити щось Ha пробу; 2) переживан- 
ня, випробування; лиха пригода; спо- 
Kyca; 3) причина невдовблення (роз- 
дратування); 4) юр. судове слідство; 
судовий розгляд; суд, судовий процес; 
state - суд над державним злочинцем; 
to bring up smb. for (to) ~, to put smb. 
to (оп) ~ притягати когось до суду; to 
stand one’s -, to come up for one’s ~ 
перебувати під судом; to give a fair ~ 





tri 555 tri 
судити за 3aKOHOM (справедливо); tribal [‘traibol] adj племінний, ро- | триста років; трьохсотріччя; 2. adj 
5) спорт. спроба; ~ jump пробний | довий; ~ loyalty вірність рбду; - war | трьохсотрічний. 

стрибок; - shot військ. контрольний | війна між племенами. triceps [‘traiseps] п анат. триголо- 


постріл; 6) геол. розвідка; ~ boring роз- 
відувальне буріння; 2 - апа error 
method метод проб і помилок; - 
balance пробний баланс; ~ burst військ. 
контрольна черга; - court амер. суд 
першої інстанції; - flight ав. пробний 
політ; ~ judge суддя, який бере участь 
у розгляді справи; ~ load тех. пробне 
навантаження; ~ period випробний 
строк; ~ run пробний забіг; ~ speed 
швидкість при випробуваннях. 

triality [trai’zliti] п троїстість. 

trial-list [‘trarallist] п юр. 1) список 
справ для наступного судового розгля- 
ду; 2) список підсудних. 

trialogue [‘traislog] п розмобва між 
трьома особами. 

ігіаі-ріесе [‘traiolpi:s] п пробний 
зразок. 

trial-trip [‘traialtrip] п пробна пої- 
здка; пробний рейс; ходові випробу- 
вання. 

triangle | ‘traizen gl) п 1) трикутник; 
equilateral - рівносторонній трикут- 
ник; 2) косинець; 3) те, що склада- 
ється з трьох предметів (з трьох час- 
тин); 4) муз. трикутник (ударний 
інструмент); 5» ~ formation спорт. роз- 
ташування гравців трикутником. 

triangular [trai enqgjulo] adj 1) три- 
кутний; ~ contest змагання по трикут- 
ній дистанції (вітрильний спорт); 
2) тригранний; 3) тристорбнній; що 
відбувається за участю трьох осіб 
(трьох груп тощо); ~ treaty тристордбн- 
ній договір; - agreement тристорбння 
угода; - fight боротьба трьох сторін 
між собою. 

triangulate [trai '2етду)ціеті) у 1) геод. 
робити тріангуляцію (тригонометрич- 
не знімання); 2) мат. розбивати на 


трикутники; 3) надавати трикутної 
форми. 
triangulation § [trai,engju'lerjn] п 


1) геод. тріангуляція, тригонометричне 
знімання; 2) мат. розбивання на три- 
кутники; 2 ~ tower топ. тріангуляцій- 
ний знак. 

triarch [‘traia:k] п 1) тріарх; 2) трі- 
умвір. 

ііагспу [‘traia:k:] 
2) тріумвірат. 

trias | (гатге5) п 1) число три; 2) на- 
бір з трьох; тріада; 3) (Т.) геол. тріас; 
тріасові відкладення. 

Triassic (тат 'ге51К| adj геол. тріасо- 


п 1) тріархія; 


ВИЙ. 

triathlon |(гат'гебіоп)| п спорт. три- 
борство. 

triatomic |, ігато їопиК| аа) хім. трьох- 
атомний. 


triazine [‘traiozin] п хім. триазин. 
tribadism [‘traibadizm] п лесбійське 
кохання. 


tribalism [‘traibolizm] 1 племінний 
лад. 

tribasic [trai beisik] adj хім. трьох- 
основний (про кислоту). 

tribe [traib] п 1) плем'я, рід; клан; 
2) коліно, покоління; 3) розм. знев. 
компанія; гурт; шатія; 4) р/ розм. без- 
ліч; 7-5 of children безліч дітей; 5) біол. 
триба. 

tribeship [‘traibjip] п 1) члени пле- 
мені (роду); 2) територія, яку займає 
плем'я (рід). 

tribesman [‘traibzmon] п (p/ tribes- 
men [-mon]) 1) родич; одноплемінник; 
2) звич. рі член племені (роду). 

triboluminescence (| татом, lu:mi- 
“nesns] п триболюмінесценція. 

tribrach [‘tribrek] п вірш. трибрахій. 

tribrachic [tri brakik] аа) вірш. три- 
брахійний. 

tribulate [‘tribjuleit] у мучити; три- 
вожити; завдавати горя. 

tribulation [,tribju‘leijn] п 1) горе, 
страждання; іп great - у великому горі; 
2) нещастя, лихо, біда; to bear one’s 
~s bravely мужньо зносити нещастя. 

tribunal [trai bju:nl] п 1) суд, три- 
бунал; the ~ of public opinion суд гро- 
мадської думки; 2) місце судді (на cy- 
довому засіданні); 3) комісія з питань 
звільнення від військової повинності. 

tribunate [‘tribjunit] ” старорим. 
трибунат, посада трибуна. 

tribune [‘tribju:n] 7” 1) старорим. 
трибун; 2) естрада; трибуна. 

tribunitian |, стб)ц'"піп) аа) трибун- 
СЬКИЙ. 

tributary |[‘tribjutori] 1. п 1) данник; 
держава, що сплачує данину; 2) при- 
TOKa; 2. adj 1) що сплачує данину; 
2) підпорядкований; підлеглий; ~ 
States залежні держави; 3) що є при- 
токою (про річку); 4) геол. підпоряд- 
кований, другорядний. 

tribute [‘tribju:t] 1. п 1) данина; to 
lay under ~, to lay а ~ оп накласти 
данину; to pay а ~ to smb. а) платити 
данину комусь; 6) віддавати належне 
комусь, вихваляти когось; 2) нагорода, 
підношення; floral ~s підношення з 
квітів; 2 ~ work гірн. праця на паях; 
2. у гірн. працювати на паях. 

tribute-money [‘tribju:t’mani] п гро- 
шова данина. 

Tric [trik] п ж. ім'я Трік (зменш. 
від Patricia). 

tricar [‘traika:] й триколісний ве- 
лосипед (мотоцикл). 

trice [trais] 1. п мить; in a - миттю, 
умить; 2. у мор. 1) підтягувати; 2) під- 
в'язувати (звич. ~ Up). 

tricenary (ігат'51:погі) adj тридцяти- 
денний. 

(гісепіепагу [ traisen’ti:non] 1. п 


вий м'яз, трицепс. 

trichina |і Каша) п (p/ (гісбіпає) зо- 
ол. трихіна, трихінела. 

trichinae [tri’kaini:] p/ від trichina. 

trichinal [tri kanal] adj мед. трихі- 
нозний. 

trichinize [‘trikinaiz] v мед. заражати 
трихінами. 

trichinosis [,triki nousis] п мед. три- 
хіноз. 

trichophytosis 
мед. трихофітія. 

trichord [‘traiko:d] п триструнний 
музичний інструмент. 

trichotomize [trai kotamaiz] v ділити 
Ha три частини; розбивати на групи 
по три. 

trichotomous |ігат: Коїота5) adj роз- 
ділений (розділюваний) на три части- 
ни; зібраний у групи по три. 

trichotomy (ітаг"Ковїопі) п поділ Ha 
три частини (на три елементи). 

trichromatic [ traikra’mztik] аа) три- 
кольоровий. 

Тгісіа [‘trifa] п ж. 
(зменш. від Patricia). 

trick [trk] 1. п 1) хитрість, обман, 
обдурювання; бу - обманним шляхом; 
to play smb. a ~ обманути (ошукати) 
когось; пожартувати з когось; 2) ома- 
на, оптична ілюзія; а - ої the senses 
омана почуттів; 3) жарт; вихватка, ви- 
брик, витівка; -5 Of fortune мінливість 
(зрадливість) noni; 4) фокус, трюк; іо 
show -5 показувати фокуси; 5) уміння, 
вправність; (професіональна) сприт- 
ність; вдалий прийом; all the ~s and 
turns усі прийоми й викрутаси; I don’t 
know the - of it я не знаю, AK це 
робиться; 6) характерна особливість; 
7) звичка, манера; 8) пишномовність; 
викрутаси; 9) амер. дрібничка, іграш- 
ка; забава; 10) амер. розм. дитина, дів- 
чинка; 11) карт. взятка; 12) мор. зміна 
(за штурвалом тощо); to stand (to take) 
one’s - стояти Ha вахті; 9 ~ Camera 
камера для трюкової кінозйомки; ~ 
department цех комбінованих кінозйо- 
MOK; ~ flying ав. вищий (фігурний) пі- 
лотаж; - lock 3aMOK із секретом; ~ 
photography комбіновані KiHO3HOMKH; 
~ wig перука, на якій волосся може 
вставати дибом; dirty (dog’s, nasty, 
shabby) ~ підлота, капость; to do the 
- досягти мети; 2. у 1) обманювати, 
обдурювати, ошукувати; to - а person 
out of his money видурити у когось 
гроші; 2) підводити (когось); порушу- 
вати (плани тощо); 3) опоряджати, 03- 
дбдблювати, прикрашати (звич. - Out, 
~ up, ~ Off). 

trickery [‘trkori] 1) обман, обду- 
рювання,  дошуканство, шахрайство; 
2) хитрість, спритна витівка. 


[,traikoufi’tousis] п 


ім'я Тріша 


tri 


2. уїздити Ha триколісному велосипеді 
(мотоциклі). 

trilateral | ‘tra Їгкгтаї) adj тристордн- 
ній. 

trilby [‘trilbi] 7 1) чоловічий м'який 
фетровий капелюх; 2) рі (trilbies) розм. 
НОГИ. 

trilinear [trai linio] adj мат. трилі- 
нійний; ~ Co-ordinates трилінійні ко- 
ординати. 

trilingual | їгат'Птдмзі) adj 1) три- 
мовний; 2) який розмовляє (володіє) 
трьома мовами. 

triliteral | Єгаї Того) 1. п слбво (ос- 
HOBa) з трьох літер; 2. adj що склада- 
ється 3 трьох літер. 

trilith [‘traihO] п архл. дольмен. 

trill [tril] 1. 7 1) муз. трель; 2) фон. 
вібруюче «г»; 2. у 1) виводити трелі; 
2) фон. вимовляти звук «т» з вібрацією; 
3) розм. вертіти; перевертати; котити; 
4) литися, струменіти. 

trilling | «гітту) п 1) один з трійнят; 
2) мін. трійник (кристалів). 

trillion [‘triljon] п, пит 1) квінтиль- 
йон; 2) амер. трильйдн. 

trilobate [trai loubit] adj бот. три- 
лопатевий. 


trilobite | «гатзбаті) п палеонт. три- 
лобіт. 

trilogy | «пізазі| п трилогія. 

trim [trim] 1. п 1) порядок; готов- 
ність, стан готовності; in fighting ~ у 
бойовій готовності; in flying - готовий 
до польоту; to be out of - а) бути не 
у формі (про спортсмена); б) бути в 
поганому стані; 2) підрізування, 
стрижка, підрівнювання; 3) убрання; 
in bridegroom - у весільному вбранні; 
4) оздоблення; 5) амер. прикрашання 
вітрини; 6) авт. внутрішнє опоря- 
дження; 7) характер; репутація (люди- 
ни); 8) мор., ав. крен, диферент; 9) мор. 
правильне розміщення баласту; 2. аа) 
1) чепурний, акуратний, охайний; 
приведений у порядок; 2) вишуканий, 
елегантний; 3) у дбброму стані; 4) чу- 
довий, милий; 3. у 1) приводити в по- 
рядок; to - oneself up приводити себе 
в порядок; 2) підрізати, підстригати, 
підрівнювати (тж - up, - Off, ~ away); 
3) (mac - up) прикрашати; to ~ a 
Christmas tree прикрашати ялинку; 
4) 03006.110BaTH; 5) розм. обманювати, 
ошукувати, юобдурювати; 6) виграти 
парі (заклад); 7) завдати поразки, 
розгромити; 8) розм. лаяти, дорікати; 
9) бити, карати; 10) пристосовувати- 
ся, балансувати між протилежними 
партіями, лавірувати; 11) мор. урівно- 
важувати; 12) тех. обтісувати; знімати 
задирки; торцювати; 13) с. г. пінци- 
рувати; обрізувати; пікірувати; 14) кін. 
підрізувати кадри (для монтажу). 

trimerous | ‘tr(a)imoras] adj що скла- 
дається 3 трьох частин. 
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trimester | (гаї mesta] п 1) триместр; 
2) тримісячний строк. 

trimestrial |ігат mestrial] 1. п пері- 
одичне видання, що виходить раз на 
квартал; 2. adj 1) тримісячний; 2) що 
повторюється через кожні три місяці. 

trimeter [‘trimita] п вірш. триметр. 

trimetric [tr(a)1 metrik] adj 1) вірш. 
триметричний; 2) орторомбічний. 

trimmer [‘trima] 7 1) упорядник; 
2) підрізувач; 3)  пристосованець; 
опортуніст; 4) кочегар; 5) мор. укла- 
дальник вантажу; 6) тех. обрізний 
верстат; 7) ав. тример; 8) буд. підбал- 
ка. 

trimming [‘trimiy] 1. п 1) звич. pl 
оздбблення, прикраси; 2) прикрашан- 
ня; 3) p/ розм. приправа, гарнір; 4) p/ 
обрізки; 5) заправка (лампи); б) під- 
різування (дерев); 7) розм. догана; на- 
гінка,  прочухан; 8) розм. побої; 
9) розм. обман; 10) тех. арматура; 
11) тех. зняття задирок; 12) рад. під- 
строювання, вирівнювання; 2. аа) розм. 


вражаючий; приголомшливий; чудо- 
ВИЙ. 

«гітогрііс § [trai’mo:fik] adj три- 
морфний. 


Тгіпасгіап |єгат пеїКгізп| аа) 1) си- 
цилійський; 2) перен. трикутний. 

«гіпа! [‘trainal] adj 1) потрійний; 
2) троїстий. 

trindle [‘trindl] 1. n розм. колесо 
(млина, візка); 2. у розм. 1) обертати; 
котити; 2) обертатися, котитися. 

trine [train] 1. п 1) тріада; трійка; 
2) (Т.) рел. Трійця; 3) рі/ трійнята; 
2. adj 1) потрійний; 2) сприятливий; 
доброзичливий. 

tringle [‘tringl] п архт. вузька по- 
личка. 

triniscope [‘triniskoup] п телеб. три- 
променева приймальна трубка. 

Trinidad and Tobago [‘trinidzdand- 
to’beigou] п геогр. н. Тринідад і Тобаго. 

Trinitarian |, бгіпі їЄзгіоп| п рел. ві- 
руючий у догмат трійці, триіпостасник. 

trinitrobenzene [tra1naitrou’benzi:n] 
п хім. тринітробензол. 

trinitrotoluene [trai naitrou’toljui:n] 
див. trinitrotoluol. 

trinitrotoluol [trai naitrou toljuol] м 
військ. тринітротолудл. 

trinity |і) п 1) триєдність; 
2) (Т.) рел. Трійця; > Т. Sittings літня 
судова сесія; Т. Sunday зелена неділя, 
зелені свята; Т. term а) літній триместр 
(в університеті); б) літня судова сесія. 

trinket [‘trinkit] п дрібничка; бре- 
лок; дешева прикраса. 

trinketry [‘trinkitri] п збірн. дрібнич- 
ки; прикраси. 

trinomial |ігаг пошті») І. п мат. 
тричлен; 2. adj 1) мат. тричленний; 
2) біол. триноміальний; що вказує на 
рід, вид і різновид. 

trio [‘triou] п 1) муз. тріо; 2) троє, 


tri 


трійця (людей); три (предмети); ~ of 
halves спорт. лінія півзахисту; 3) ав. 
ланка з трьох літаків. 
triode [‘traioud] п рад. тріод. 
triolet [‘tri:oulet] и вірш. тріолет. 
trioxide | ‘tra: oksaid] п хім. тридкис. 
trip [trip] 1. п 1) подорож, мандрі- 
вка; поїздка; екскурсія; рейс; business 
- ділова поїздка, відрядження; round 


-- поїздка туди й назад; to take a - 


з'їздити; 2) швидка легка хода; легкий 
крок; 3) спотикання; падіння (зачепи- 
вшись за щось); to make а - спіткнутися, 
упасти; 4) хибний крок; помилка; об- 
MOBKa; помилка на слові, ляпсус; 
5) улов під час прямування судна до 
промислової ділянки; 6) спорт. під- 
ніжка; 7) спорт. заслін корпусом; 
3) тех. засувка; 9) тех. розчіплюваль- 
ний пристрій; перекидач; 10) гірн. со- 
став (вагонеток); 11) мор. ranc; > ~ 
map маршрутна карта; ~ ticket путівка, 
дорбжній лист (водія автомобіля); 2. у 
1) іти легко і швидко; бігти вистри- 
бом; 2) спотикатися, падати (спіткну- 
вшись); 3) перекидати(ся) (moc - Over, 
~ up); 4) зробити хибний крок; OOMO- 
витися, помилитися на слові; all are 
apt tO - усім властиво помилятися; 
5) збити з пантелику, заплутати; при- 
мусити зробити хибний крок (пбмил- 
ку); 6) спіймати на брехні, викрити 
брехню (тж - ир); 7) спорт. підста- 
вити ногу (moc ~ up); 8) танцювати 
легко й елегантно; 9) вирушати в по- 
дорож; робити екскурсію (поїздку); 
10) тех. розчіпляти; вимикати; 
11) мор. вивертати з грунту (якір). 

tripartite | їгаї'росіаті) adj 1) три- 
стороднній; троїстий; ~ conference KOH- 
ференція трьох держав; ~ treaty Tpu- 
сторбнній договір; 2) що складається 
з трьох частин. 

tripartition [,traipa:‘tijn] п поділ на 
три частини. 

tripe [traip] 1. п 1) рубець, кендюх; 
2) тельбухи; 3) перен. розм. погань, ка- 
зна-що; мбтлох; that’s all - це все ні- 
сенітниці; 4) нікчема; 2. int дурниця, 
нісенітниця! 

tripedal |сгат"рі:4Ї, ‘tripidal] adj три- 
HOrHhH. 

tri-personal [trai pa:snl] adj рел. єди- 
ний у трьох особах. 

tripetalous [trai petalas] аа) бот. три- 
пелюстковий. 

trip-hammer | тр, hema] п тех. ме- 
ханічний молот. 

triphase | ‘traifeiz] аа) ел. трифазний. 

triphibious [tra fibias] adj що відбу- 
вається на землі, на морі і в повітрі; 
~ warfare війна, що ведеться на землі, 
на морі і в повітрі. 

triphthong | їгібот| п фон. три- 
фтонг. 

triplane [‘traiplein] п ав. триплан. 

triple | їпрі| 1. п 1) потрійна кіль- 


trickish [‘trikif] adj хитрий; здатний 
обманути. 

trickle [‘trikl] 1. п струмочок, цівка; 
а - of blood from the wound цівка крові 
з рани; 2. у 1) текти тонкою цівкою; 
сочитися; крапати; blood was trickling 
from the wound з рани сочилася кров; 
the news ~d оці новина просочилася; 
2) лити тонкою цівкою; to ~ ink into 
а fountain-pen набирати чорнило в ав- 
торучку. 

trickment [‘trikmont] п прикраса, 03- 
доба. 

trick-scene [‘triksi:n] п театр. зміна 
декорацій без опускання завіси. 

trickster [‘triksto] п 1) обманщик, 
ошуканець, шахрай; 2) хитрун, сприт- 
ник. 

tricksy [‘triksi] adj 1) виряджений, 
нарядний; 2) пустотливий, грайливий; 
3) вередливий, примхливий; 4) нена- 
дійний, обманливий. 

tricky [‘triki] adj 1) хитрий; сприт- 
ний; винахідливий, вправний; 
2) складний, заплутаний; важкий; - 
ргобіет складна проблема; 3) хитрий, 
мудрований; 4) ненадійний. 

triclinia [tr(a)1 klinio} р/ від tricli- 
nium. 

triclinic [tr(a)1 klinik] adj триклин- 
НИЙ (про кристали). 

triclinium |і(ау Кипіоті п (p/ tric- 
linia) іст. трикліній. 

tricolour [‘trikolo] 1. 7 1) трикольо- 
ровий прапор; the French ~ трикольо- 
ровий прапор Франції; 2) трикольо- 
рова кокарда; 2. adj 1) трикольоровий; 
2) перен. французький. 

tri-continental [‘tra1,konti’nentl] adj 
що стосується трьох континентів; ~ 
solidarity conference конференція солі- 
дарності трьох континентів. 

tricorn [‘traiko:n] 1. п 1) трикутний 
капелюх; 2) міфічна тварина з трьома 
рогами; 2. adj 1) трикутний; 2) три- 
рогий. 

tricostate [trai kosteit] adj триребро- 
вий. 

tricot [‘trikou] ” 1) трикб (ткани- 
на); 2) трикотажний виріб. 

tricotine | їпіКойї:п| п текст. три- 
KOTHH. 

tric-trac | ‘triktrek] п триктрак (гра). 

tricuspid |єгаї kaspid] adj 1) що має 
три виступи (вістря); 2) анат. три- 
стулковий; ~ valve тристулковий кла- 
пан серця. 

tricycle [‘traisikl] І. п триколісний 
велосипед (мотоцикл); 2. у Їздити на 
триколісному велосипеді (мотоциклі); 
Фо ~ landing gear ав. триколісне шасі. 

trident [‘traidont] п тризуб(ець). 

tridental [trai dentl] adj тризубий. 

tridimensional [,traidi’menjfanl] аа) 
тривимірний, об'ємний. 

triduan [‘traidjuon] adj 1) що триває 
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три дні; 2) що відбувається кожного 
третього дня (через два дні на третій). 

tridymite {‘tridimait] 7 мін. тридиміт. 

tried [traid] adj 1) випробуваний, 
перевірений; 2) надійний, вірний; ~ 
friend вірний друг. 

triennia |єгат'еп)а| p/ від triennium. 

triennial [{traienjal] І. п 1) подія, 
що відбувається раз за три роки (через 
кожні три роки); 2) трирічний період; 
3) триріччя; 2. adj 1) що повторюється 
через три роки; 2) що триває три роки. 

triennium |єсгаї'епузті| п (р/ тж tri- 
ennia) трирічний період. 

triens [‘traienz] п (p/ trientes) лат. 
TpeTHHa. 

trientes [tra1’enti:z] рі від triens. 

trier | їгаю| п 1) людина, яка po- 
бить усе можливе; 2) слідчий суддя; 
3) с. г. пробовідбірник, щуп. 

Trieste [tri’est] п геогр. н. м. Трієст. 

trieteric |, тан їегіК) п святкування, 
що влаштовується через рік (на честь 
Вакха). 

trieur [tri:’9:] п с. г. трієр. 

trifacial [trai’fe1fl] п анат. трійчас- 
тий нерв. 

«гід [‘traifid] аа) бот. трирозділь- 
ний. 

trifle [‘traifl] 1. 7 1) дрібниця, дріб- 
ничка; don’t waste time оп ~s не мар- 
нуйте час на дрібниці; 2) невелика 
кількість; put а ~ of Sugar in my tea 
покладіть у мій чай трошки цукру; 
3) невелика сума; it cost a mere ~ це 
коштувало зовсім недорого; 4) бісквіт, 
просбдчений винодм і залитий збитими 
вершками; 5) муз. багатель; 6) сплав 
на олов'яній основі; 7) p/ олов'яні ви- 
роби; 8) скромний подарунок; 9) ча- 
йові; 2. adv трохи; а - dull трохи нуд- 
ний; he seems а - annoyed він, здається, 
трохи роздратований; 3. у 1) жартува- 
ти; ставитися несерйозно; he is not a 
man to ~ with 3 ним He пожартуєш; 
2) поводитися легковажно, займатися 
дрібницями; 3) гратися, крутити в ру- 
ках, смикати; 4) витрачати марно 
(звич. - away); to ~ away one’s time 
марнувати час. 

trifling | гай?) 1. п 1) жартуван- 
ня, жартівлива розмова; 2) марнуван- 
ня часу; 2. adj 1) дріб'язковий, не- 
значний; ~ error дріб'язкова помилка; 
2) не вартий уваги, нікчемний; неці- 
кавий; - remark банальне зауваження. 

trifocal |ітаї fouk!] adj трифокаль- 
HH. 

trifocals [tra1 fouk(a)lz] п p/ трифо- 
кальні окуляри. 

trifoliate |кгаїїоціні) adj 1) бот. 
трилистий; 2) apxm. прикрашений 
трилистим орнаментом. 

trifoliolate [trai foulialeit] adj бот. 
трипелюстковий; трилистий. 

triform [‘traifo:m] adj що має три 
форми (три види). 


їті 


trifurcate [trai’fa:keit] adj потрій- 
ний; що має три відгалуження. 

trig [trig] 1. п 1) розм. вірна (на- 
дійна) людина; 2) чепурун; джигун; 
3) тех. підкладка для гальмування KO- 
леса; 4) шк. розм. (скор. від шіропот- 
etry) тригонометрія; 2. adj 1) розм. 
охайний, ошатний, акуратний; 2) на- 
рядний; модний; 3) здоровий, міцний; 
4) точний, чіткий; 3. у 1) тримати в 
порядку; 2) наряджати, убирати, при- 
крашати (moc - out); 3) набивати, 
наповнювати; 4) гальмувати; заклиню- 
вати; 5) підпирати, підтримувати; під- 
кладати під колесо для гальмування. 

trigamist [ trigomist] п троєженець. 

trigamous [’ ‘trigamas] adj 1) одруже- 
ний утретє; замужем утретеє; 2) який 
має трьох дружин; яка має трьох чо- 
ловіків; 3) бот. тригамний; що має три 
типи квітів. 

trigamy | (гідапи) п 1) троєженство; 
троємужжя; 2) третє одруження; третє 
заміжжя. 

trigeminal | гаї 'Фзеплті) див. trifacial. 

trigeminus (Стат djeminas] м анат. 
трійчастий нерв. 

trigger {‘trigo] 1. п 1) військ. спус- 
ковий гачок; собачка (рушниці); to pull 
the - а) спустити курок; б) перен. пу- 
стити в хід, надати руху; 2) тех. за- 
сувка; 3) рад. тригер; 4) рад. пускова 
схема; Ф ~ finger вказівний палець 
правої руки; ~ motor військ. спусковий 
механізм; ~ Switch військ. гашетка; easy 
on the - амер. запальний, легко збу- 
дливий; quick on the - імпульсивний; 
який швидко реагує; 2. у військ. при- 
вбдити в дію спусковий механізм (під- 
ривник, детонатор). 

trigger-happy | ‘triga, Пгрі) adj розм. 
войовничий; to be - стріляти не ці- 
лячись. 

triglyph [‘tr(a)iglif] п архт. тригліф. 

trigon [‘traigon] п 1) трикутник; 
2) старовинна ліра (арфа) трикутної 
форми; 3) (скор. від tigonometry) три- 
гонометрія. 

trigonal | їгідопої) adj трикутний, 
тригональний. 

trigonometric(al) |, trigono metrik(al)] 
adj тригонометричний. 

trigonometry |,Ігіда nomitni] п три- 
гонометрія. 

trigonous | «гідопа5| adj тригональ- 
ний, трикутний. 

trigram [‘traigrem] п символ (ци- 
фра, ієрогліф), що складається з трьох 
рисочок. 

trigraph [‘traigra: f] п комбінація 3 
трьох літер, що означає один звук. 

trihedral [trai рі:дгаї) adj тригран- 
ний, тристороднній. 

trihedron [trai Пі:Фгоп| п мат. три- 
гранник. 

trike [traik] І. п (скор. від tricycle) 
триколісний велосипед (мотоцикл); 
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кість, 2) трійка, три (предмети); 
3) триразбве  повтбрення шкільної 
програми; 4) триразове  повтбрення 
обов'язкових фігур (фігурне катання); 
2. adj потрійний; потроєний; Т. аШапсе 
іст. Троїстий союз; Т. entente іст. Ан- 
танта, Троїста згода; ~ jump спорт. 
потрійний стрибок; - tie спорт. рів- 
ність трьох учасників; 3. adv утричі; 
+ ~ crown папська тіара; ~ tree іст. 
шибениця; 4. у 1) потроювати; to ~ 
one’s efforts  потроювати зусилля; 
2) потроюватися; the output of textiles 
~d випуск тканин збільшився утричі. 

triplet [‘triplit] ми 1) трійка, трійця 
(три предмети, три особи); 2) трійня- 
та; близнюк з трійнят; 3) вірш. три- 
плет; 4) опт. комбінація з трьох лінз; 
5) муз. тріоль. 

triplex [‘tripleks] 1. п 1) безоскол- 
кове скло, триплекс; 2) муз. тричас- 


TKOBHH (тридольний) розмір; 2. adj 


1) потрійний; що складається 3 трьох 
частин; 2) строєний; потрійної дії. 

triplicate І [‘triplikit] 1. п 1) одна 
з трьох копій; in - у трьох примірни- 
ках; 2) рі три абсолютно однакові пре- 
дмети; 2. adj 1) потрійний; 2) складе- 
ний у трьох примірниках. 

triplicate II [‘triplikeit] v 1) потро- 
ювати; 2) складати у трьох примірни- 
ках. 

triplication |, єгірії'Кетп) п потроєн- 
HA. 

triplicity [tri’plisiti] п 1) троїстість; 
триєдність; 2) тріада, трійця, три. 

tripod [‘traipod] І. п 1) триніжок, 
TpHHOra; штатив; 2) стіл (стілець) на 
трьох ніжках; 3) с. г. вішала (для су- 
шіння сіна); 2. аа) триногий. 

Tripoli [‘tripali] п геогр. н. м. Трі- 
полі. 

tripoli | їгіроп) п мін. трепел. 

tripolite [‘tripoulait] п мін. інфузобрна 
земля, трепел. 

tripos | (гатро5) п екзамен для одер- 
жання відзнаки (у Кембриджі); > ~ 
list список тих, хто успішно склав ек- 
замен; - рарег екзаменаційний запи- 
тальник для одержання відзнаки. 

tripper | «гіро| п 1) той, хто хбдить 
швидко і легко; 2) тж знев. екскур- 
сант, турист; 3) тех. пристрій для роз- 
чеплення; 4) тех. перекидач; 5) тех. 
скидач. 

tripping [trip] 1. т 1) легка хода; 
2) тех. розчеплення; 3) тех. переки- 
дання (вагонетки); 4) тех. відключен- 
ня, вимикання; 2. adj 1) прудконогий; 
з легкою ходою; 2) який помиляється; 
грішний; 3) тех. що виключає (вими- 
кає, відключає). 

trippingly [‘tripinli] adv 1) швидко, 
легко, спритно; 2) гладко, плавно; 
швидко і легко (про манеру розмовля- 
ти); жваво. 


_ trip-train [‘triptrein] п екскурсійний 
пбізд. 
triptych | рик) п мист. триптих. 
triptyque |спр'ї:К| м посвідчення 
для переїзду автомобіля через митни- 
цю. 
tripudiate [trai pju:dieit] у танцювати 
від радості (від збудження); стрибати 
від захоплення. 
triquetra [trai kwetra] п орнамент з 
трьох переплетених дуг (петель) у ви- 
гляді трикутника. 
triquetrous [trai kwetras] adj 1) три- 
кутний; 2) бот. тригранний (про стеб- 
ло). 
Tris [tris] 1 ч. ім'я Тріс (зменш. від 
Tristam, Tristram, Tristan). 
_ trisect [trai’sekt] у ділити на три 
рівні частини. 
trisection [trai sekjn] п поділ на три 
рівні частини. 
Trish [trif] п ож. ім'я Тріш (зменш. 
від Patricia). 
Trisha [‘trifo] п ж. 
(зменш. від Patricia). 
trishaw [‘trijfo:] п велорикша. 
trismus [‘trizmas] п мед. тризм, су- 
дорожне стискання щелеп. 
Trissie | | їі51) п ж. ім'я Тріссі 
(зменш. від Beatrice). 
Tristam [‘tristom] п ч. ім'я Трістам. 
Tristan [‘tristen] п 4. ім'я Трістан. 
tristful [‘tristful] adj сумний, по- 
хмурий, засмучений. 
tristich [‘tristik] м вірш. тривірш. 
Tristram [‘tristram] п 4. ім'я Тріс- 
трам. 
. trisyllabic [‘traisi ЇгеБіК| аа) трискла- 
ддбвий. 
trisyllable | «гаї silabl] п трискладове 
слово. 
trite [trait] аа) 1) банальний, зая- 
ложений; ~ idea банальна ідея; - meta- 
phor заяложена метафора; 2) потер- 


ім'я Тріша 


тий, шстертий; 3) уторбваний (про 
стежку тощо). 

tritical [‘traitikol] adj банальний, 
тривіальний. 


triticale | тії keili] м тритікале (гі- 
брид жита і пшениці). 

tritium [‘tritiom] п хім. тритій. 

tritolo [‘traitolou] п військ. тротил, 
TOV. 

triton [‘traitn] п 1) 3002. тритдн; 
2) перен. моряк, річковик; 3) (Т.) міф. 
тритон; 4) амер. військ. розм. тротил, 
Ton; ~ block толова шашка. 

tritone [‘traitoun] п муз. тритон. 

triturate [‘tritjureit] у розтирати на 
порошок. 

trituration [tiitjureijn] т 1) розти- 
рання на порошок; 2) порошок. 

triumph | "гаїоті 1. п 1) тріумф; 
перемога; the - of good over evil пе- 
ремога добра над злом; to achieve great 
-5 мати великі досягнення; 2) радість 


перемоги; 3) іст. тріумфальний похід; 
4) ірон. втілення, символ; 2. у 1) пе- 
ремагати, здобувати перемогу, брати 
верх (над кимсь -- омег); 2) торжеству- 
вати; святкувати перемогу; радіти, 
3) іст. тріумфувати, святкувати трі- 
умф. 
triumphal (tra: amfal] adj тріумфаль- 
ний; ~ wreath лавровий BiHOK пере- 
можця. 

triumphant (ігат лпаїзпі) аа) 1) пе- 
рембжний; the ~ army перемоджна ар- 
мія; 2) тріумфуючий; радісний; - 
shouts радісні вигуки; 3) тріумфаль- 
ний; 4) чудовий, блискучий. 

triumvir [tral Amva:] п (р/ тжіті- 
umvirl) іст. тріумвір. 

triumvirate [tray amvirit] п 1) тріум- 
вірат; 2) троє, трійця, група з трьох. 

triumviri |єгі шпамігі:, tra1’amvirai] рі 
від triumvir. 

triune [‘trayu:n] 1. п триєдність; 
трійця; 2. adj триєдиний. 

triunity [trai ju:niti] п 1) триєдність; 
2) (Т.) рел. зелені свята, Трійця. 

trivalence [trai veilons, ‘traivalans] п 
хім. тривалентність. 


trivalent |ігат veilant, "гагузізпі) adj 


хім. тривалентний. 


trivet [‘trivit] п 1) таган; 2) підста- 
вка (для каструлі тощо); 3) триніжок; 
+ ~ table стіл на трьох ніжках; as right 
aS а - усе гаразд, усе в порядку. 

trivia | Єгім1о| п 1) лат. рі дрібниці; 
2) рі від trivium. 

trivial [‘tnviel] adj 1) незначний, 
дрібний; пустий; ~ expenses дрібні ви- 
трати; 2) тривіальний, банальний; ~ 
remark банальне зауваження; 3) нена- 
уковий, нарддний (про назви рослин і 
тварин); > the ~ round буденщина, 
рутина. 

trivialism [‘trivializm] див. triviality. 

triviality [ trivi eliti}] п 1) незнач- 
ність; 2) дрібниця; 3) тривіальність, 
банальність; to speak іп trivialities го- 
ворити загальними фразами. 

trivium [‘triviom] п (p/ trivia) 1) іст. 
трівіум (цикл навчальних дисциплін у ce- 
редній школі); 2) 3002. трівіум. 

triweekly |ігат мі:КП| 1. п 1) періо- 
дичне видання, що виходить через KO- 
жні три тижні; 2) періодичне видання, 
що виходить тричі на тиждень; 2. adj 
1) що виходить (відбувається) через 
кожні три тижні; 2) що виходить (від- 
бувається) три рази на тиждень. 

Trix [triks] п ж. ім'я Тріке (зменш. 
від Beatrice, Beatrix). 

Trixie [‘triksi] п ж. ім'я Тріксі 
(зменш. від Beatrice, Beatrix). 

Тгіху [‘triksi] див. Trixie. 

trocar | trouka:] п мед. троакар. 

trochaic [trou kek] аа) вірш. тро- 
хеїчний, хореїчний. 

trochaics |той'КепКз5) п рі/ вірш. xo- 
рей, трохей. 
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trochanter [trou’kenta] п 1) анат. 
вертел; 2) ент. вертлюг. 

trochantin {trou kzentin] п ент. ма- 
лий вертлюг. 

troche [trouf] п таблетка. 

trochee [’trouki:] п вірш. трохей, xo- 
рей. 
trod [trod] 1. п розм. стежка; 2. past 
і р.р. від tread II. 

trodden | годи) р.р. від tread II. 

troglodyte [‘trogladait] » 1) трогло- 
AMT, печерна людина; 2) самітник; 
3) мешканець нетрів. 

troglodytic [.troglou ‘ditik] adj 
І) троглодитський; 2)  занепалий; 
3) допотопний; безнадійно застарілий. 

Тгоіс | їгоціК) adj троянський. 

Trojan [‘troudzan] 1. п 1) троянець; 
2) розм. xopoOpa, енергійна, витривала 
людина; like а - мужньо, по-герой- 
ському; 3) розм. веселий хлопець; го- 
рілчаний брат; > to work like а ~ пра- 
цювати старанно; 2. adj троянський; 
the ~ horse троянський кінь; the ~ War 
Троянська війна. 

troll [troul] 1. п 1) міф. троль; 2) ку- 
плети, що виконуються співаками по 
черзі; 3) ловля риби на блешню; 
4) передача по колу; 2. у 1) виспіву- 
вати, наспівувати; 2) співати куплети 
по черзі; 3) котитися, обертатися; 
4) ловити рибу на блешню; 5) пере- 
давати по колу; 6) швидко говорити; 
патякати. 

trolley [‘troli] 1. п 1) візбк (розно- 
щика); 2) тех. вагонетка; дрезина; ві- 
30K; 3) кін. операторський візок; 4) ел. 
роликовий  струмознімач;  тролей; 
5) амер. трамвай; ~ ~ Car амер. трам- 
вай; ~ hoist тех. тельфер; ~ line амер. 
трамвайна лінія; 2. у амер. 1) їхати на 
трамваї; 2) везти на трамваї. 

trolley-bus [‘trolibas] п тролейбус. 

trolley-pole [‘trolipoul] п ел. штанга 
тролейбуса. 

trolley-wire [‘troli,waio] п 
тактний (тролейний) дріт. 

trolling | "гопіт| п ловля риби на 


KOH- 


блешню. 
trollop [‘trolop}] 1. п 1) розм. нече- 
пура, хвойда; 2) повія, проститут- 


ка; 2. у бути нечепурою. 

trolly | гої) п англійське мереживо. 

trombash | їгопігі) п суданський 
бумеранг. 

trombone [trom’boun] п муз. тром- 
бон. 

trombonist [trom bounist] п тромбо- 
HICT. 

trommel [‘tromol] 7” гірн. барабан; 
барабанне решето. 

tromometer [trou momita] п мікро- 
сейсмометр. 

tron [tron] п іст. 1) міські громад- 
ські ваги; 2) ринок. 

trona | їгоцпо) м мін. трдна. 

tronage [‘trounid3] п іст. 1) зважу- 


вання товарів на міських вагах; 2) пла- 
та за зважування товарів. 

troop [tru:p] 1. п 1) група людей, 
загін; 2) череда, отара, стадо; 3) рі/вій- 
ська; enemy ~ війська противника; 
4) амер. військ. ескадрон; 5) військ. ба- 
тарея; 6) трупа акторів; 7) звич. рі ве- 
лика кількість, безліч; 8) збір (під ба- 
рабанний бій); > ~ age військ. загальна 
вислуга років; ~ assembly зосередження 
військ; - drop викидання парашутного 
десанту; ~ duty стройова служба (по- 
сада); служба у військах; - landing ви- 
садка десанту; ~ leading управління 
військами в бою; ~ тоуетепі пересу- 
вання військ; - Officer стройовий офі- 
цер; - population кількісний склад 
військ; ~ school військова школа; ~ 
train військовий (ешелон); ~ training 
бойова підготовка військ; ~ transport 
військовий транспорт; ~ unit військова 
частина; 2. у 1) збиратися натовпом; 
to ~ together збиратися разом; 2) ру- 
хатися натовпом (юрбою); 3) перево- 
зити (перекидати) війська; 4) форму- 
вати загін (загбни); 5) розм. проходити 
строєм; 6) об'єднуватися, з'єднувати- 
ca; О0 - away, - off а) розм. відходити, 
від'їздити; б) військ. поспішно виру- 
шати; - round оточувати (когось); + 
to ~ the colours урочисто проносити 
прапор на параді. 

troop-carrier | «гигр,Кагю| п 
1) транспортер для перевезення 
військ; 2) ав. транспортно-десантний 
літак; ~ aviation транспортно-десантна 
авіація. 

trooper | їги:ра) п 1) танкіст; 2) сол- 
дат мотострілецького підрозділу; 
3) солдат парашутно-десантних військ; 
4) кавалерист; 5) кавалерійський кінь; 
6) транспорт для перевезення військ; 
7) австрал., амер. кінний поліцейський; 
8) амер. розм. поліцейський; + to lie 
like а ~ безсорбмно брехати; to swear 
like а ~ лаятися AK візник. 

troop-horse [‘tru:pho:s}] п кавалерій- 
ський кінь. 

trooping [‘tru:pin] пи 1) перевезення 
військ за межі метрополії; 2) мор. ne- 
ревезення військ. 

troop-ship [‘tru:pfip] м військ. тран- 
спорт для перевезення військ. 

troostite [‘tru:stait] п мет. тростит. 

trope [troup] м літ. троп. 

trophic [‘trofik] adj фізл. трофічний. 

trophied [‘troufid] adj прикрашений 
трофеями (нагородами). 

trophy [‘troufi] п 1) трофей; здобич; 
trophies of the chase мисливські трофеї; 
2) приз, нагорода; 3) архт. живопис- 
ний (скульптурний, ліпний) орнамент 
у вигляді військових обладунків. 

tropic [‘tropik] 1. м 1) геогр., астр. 
тропік; the - of Cancer тропік Рака; 
the ~ of Capricorn тропік Козерога; 
2) геогр. (the ~s) рі тропічна 30Ha, тро- 
піки; 2. adj тропічний. 


tropical | їгоріКаї) adj 1) тропічний; 
~ climate тропічний клімат; - diseases 
тропічні хвороби; - rig тропічне об- 
мундирування; 2) жаркий (про клі- 
мат); 3) перен. гарячий, пристрасний, 
жагучий; 4) фігуральний. 

tropicalize [{‘tropikolaiz] у 1) підго- 
товляти до дій у тропіках; 2) надавати 
стійкості в тропічних умовах. 

tropicopolitan | (торікой'"ройшоп)| adj 
що мешкає у тропіках (про тварин). 

tropism [‘troupizm] п біол. тропізм. 

tropology [trou polad31] п 1) образна 
мова; фігуральний спосіб вираження; 
2) тропологія. 

tropopause | їгороиро:7)| п метеор. 
тропопауза. 

troposphere [‘tropousfis] п тропо- 
сфера. 

trot [trot] 1. п 1) рись (atop); at a 
- риссю; 2) швидка хода; швидкий 
крок; 3) прогулянка швидким кроком; 
пробіжка; to go for а - пробігтися; 
4) розм. дитина, яка вчиться ХОДИТИ; 
5) амер. підрядковий переклад, до- 
слівник; шпаргалка; 6) знев. карга, 
стара відьма; 2. у 1) бігти риссю; 2) пу- 
скати риссю; to ~ a horse пустити коня 
риссю; 3) іти швидкими кроками, ква- 
питися; 4) колихати дитину на коліні; 
О ~ about метушитися; ~ along розм. 
a) швидко братися до чогось; б) іти 
геть; - out а) показувати рись (кінний 
спорт); б) розм. хизуватися; ~ round 
водити (когось по місту); показувати 
(місто тощо); 2 to - smb. off his legs 
загнати, заморити когось. 

troth [trou8] 1. п 1) вірність, від- 
даність, чесність; 2) обіцянка, слово 
честі; бу my ~ (даю) слово честі; to 
plight one’s - поклястися у вірності; 
3) істина, правда; іп - справді, на- 
справді; 2. у давати слово; обіцяти од- 
ружитися. 

troth-plight [‘trouOplait] 1. п зару- 
чини; 2. аа) заручений; 3. у давати 
обіцянку одружитися. 

trotter {‘trota] п 1) рисак (кінь); 
2) рі ніжки (свинячі тощо -- для стра- 
ви); 3) pl жарт. ноги. 

trotting-race [‘trotijreis] п рисисті 
випробування (кінний спорт). 

trottoir [‘trotwa:] п фр. тротуар. 

trotyl [‘troutil] п хім. тротил, три- 
нітротолудл. 

troubadour [‘tru:bodua] п фр. іст. 
трубадур. 

trouble [‘trabl}] 1. мл 1) неспокій, 
хвилювання; тривога; to give smb. ~ 
завдавати комусь клопоту, непокодіти 
когось; 2) утруднення; складність; | 
had some ~ in reading his handwriting 
мені булб важко розібрати його по- 
черк; 3) неприємність; горе, лихо, бі- 
да; to be in - бути в біді; to get into 
~ потрапити в біду; to make ~ for smb. 
завдати комусь неприємностей; 
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4) турбота, клопіт, морбка, рахуба; to 
take (the) - узяти на себе турботу; to 
take much - старатися, клопотатися; 


по ~ at ай ніякого клопоту; це не 
важко (відповідь на прохання); 5) пе- 
решкода; джерело неприємностей; 


причина занепокоєння; 6) заворушен- 
ня, безпорядки; 7) хвороба, недуга; 
heart ~ хворобба серця; mental - пси- 
хічний розлад; 8) розм. пологи; 9) тех. 
порушення (режиму роботи); аварія, 
пошкодження; 10) геол. скид, дисло- 
кація; 2 ~ Car аварійний автомобіль; 
~ crew аварійна бригада; - man амер. 
аварійний монтер; - spots райдни 13 
загостреною обстановкою; райдни без- 
порядків; - truck автомобіль технічної 
допомоги; what’s the -? учому справа?, 
що трапилося?; to ask for (to look for, 
to seek) - поводитися необережно, ліз- 
ти на рожен; to be іп ~ а) бути вагітною 
(про незаміжню жінку); б) сидіти у в'я- 
зниці; to get into - а) завагітніти (про 
незаміжню жінку); б) потрапити у в'я- 
зницю; man is borne unto - бібл. людина 
народжується для страждання; 2. у 
1) тривожити, непокодіти, розстробюва- 
TH; what ~s me is her absence мене 
HENOKOITb її відсутність; 2) турбувати- 
ся, хвилюватися;  розстроюватися; 
don’t ~ about it не хвилюйтеся за це; 
3) мучити, завдавати болю  (стра- 
ждань); my leg -5 те у мене болить 
нога; 4) утруднювати; приставати, чі- 
плятися; набридати; 5) просити, тур- 
бувати (як ввічливе прохання); тау І - 
you to shut the door? зачиніть, будь 
ласка, двері; may I ~ you for the salt? 
передайте, будь ласка, Сіль; may І 
you for а match? можна попросити у 
вас сірник?; 6) даватися з трудноша- 
ми; mathematics doesn’t - me at all 
математика дається мені легко; 7) ста- 
ратися; робити зусилля; 8) розбурху- 
вати; баламутити; to - waters каламу- 
тити воду; 9) тех. порушувати, 
пошкоджувати; 7? don’t ~ trouble until 
trouble ~s you присл. не буди лиха, 
поки воно спить. 

troubled [‘trabld] adj 1) неспокій- 
ний; стривожений; look стривоже- 
ний погляд; 2) штормовий; що про- 
віщає бурю; - sky грозове небо; + ~ 
families неблагополучні сім'ї; ~ waters 
складне становище; хвилювання, за- 
непокоєння; to fish іп ~ waters ЛОВИТИ 
рибку в каламутній Воді. 

trouble-free [‘trablfri:] аа) надійний, 
безвідмовний; безперебійний. 

troublemaker | trabl,meika] п пору- 
шник сподкою (порядку); баламут. 

troubler [‘trablo] п 1) порушник 
спокою (порядку); 2) той, хто завдає 
клопоту (викликає занепокоєння, три- 
BOry). 

trouble-shooter [‘trabl, fu:ta] n 
1) аварійний монтер; 2) спеціальний 


уповноважений для улагодження кон- 
фліктів. 

trouble-shooting | |'єгліі, fu: tin] п 
1) тех. пошуки пошкоджень; виявлен- 
ня несправностей; 2) улагодження 
конфлікту; + ~ mission поїздка для 
улагодження конфлікту. 

troublesome [‘trablsom] adj 1) що 
завдає клопоту; 2) важкий; клопітний, 
турботний; - matter клопітна справа; 
~ problem важке завдання; 3) недис- 
циплінбований, неспокійний; ~ child 
неспокійна дитина; 4) нестерпний; ~ 
реадаспе нестерпний головний біль; 
5) надокучливий; ~ fly надокучлива 
(уїдлива) муха. 

troublous [‘trablos] adj 1) неспокій- 
ний; тривожний; смутний; ~ times 
смутні часи; 2) хвилюючий, бентеж- 
ний. 

trough [tro:f] п 1) корито, годівни- 
ця; 2) діжа; 3) жолоб, лотік (для сті- 
кання води); 4) западина, улоговина; 
5) підошва (хвилі); 6) найглибша точ- 
ка (падіння виробництва, цін); 7) геол. 
мульда; 8) гірн. риштак; ~ to walk up 
to the ~, fodder ог no fodder амер. ви- 
кднувати свої оббв'язки; упокбритися 
своїй долі. 

trounce [trauns] у 1) бити, шмагати; 
карати; 2) розм. завдати поразки, роз- 
бити; 3) суворо вичитувати (шпетити); 
4) розм. переслідувати за 3aKOHOM. 

troupe [tru:p] ” фр. трупа. 

ігопрег [‘tru:po] п 1) член трупи, 
актор; 2) досвідчений актор; + a good 
- сумлінна, працьовита і витривала 
людина. 

trouser [‘trauza] у розм. привлас- 
нювати; прибирати до кишені. 

trouser-button [‘trauzo,batn] м гуд- 
зик для штанів. 

trousering [‘trauzorim] п тканина на 
штани. 

trouser-leg | тац2гіед) п колоша, 
штанина. 

trouser-press [‘trauzopres] п прес для 
штанів. 

trousers |‘trauzoz] п p/ 1) штани, 
брюки; 2) шаровари. 

trouser-stretcher 
тримач для штанів. 

trousseau [‘tru:sou] п (p/ mou trous- 
seaux) фр. посаг, придане. 

trousseaux | їги:50и| p/ від trousseau. 

trout [traut] п (р/ без змін) ixm. фо- 
рель. 

trout-fly [‘trautflai] п штучна мушка 
для ловлі форелі. 

trouting [‘trautin] п ловля форелі. 

trouty [‘trauti] adj багатий на фо- 
рель. 

trouvaille | ги: va:] п фр. знахідка. 

ігоуег | їгоцу2) п 1) юр. привлас- 
нення; незакбнне заволодіння (чимсь); 
2) позов про повернення привласне- 
ного кимсь майна (moe action of ~). 


[‘trauza,stretja] м 


trow [trou] І. п розм. плоскодонка 
для ловлі оселедців; 2. у 1) вірити; 
2) думати, гадати, вважати. 

trowel [‘traual] 1. п 1) буд. лопа- 
точка, кельма; 2) садбвий совок; ло- 
патка; 2 to lay it on with a ~ a) грубо 
лестити; б) перебільшувати; утрирува- 
ти; 2. у 1) буд. накладати (розгладжу- 
вати) кельмою; 2) накладати густо 
(товстим шаром); 3) перен. грубо ле- 
стити; надмірно вихваляти. 

Troy [trai] п 1) геогр. x. м. Троя; 
2) ч. ім'я Трой. 

troy [tro1] и тройська система мір 
і ваги; ? ~ pound тройський фунт; - 
weight монетна (тройська) вага. 

troy-fair [‘troifes}] п розм. безладдя; 
метушня, сум'яття. 

troy-town [‘troitaun] див. troy-fair. 

truancy [‘tru:onsi] п 1) прогул; 
2) нехтування службою. 

truant [‘tru:ont] 1. п 1) прогульник; 
2) школяр, який  прогулює уроки; 
3) ледащо; + to play ~ прогулювати 
(уроки); 2. adj 1) який прогулює уроки 
(про школяра); 2) який нехтує своїми 
обов'язками; 3) лінивий, бездіяльний; 
3. у 1) прогулювати заняття; 2) нех- 
чувати своїми обов'язками. 

truce [tru:s] п 1) перемир'я; а twelve 
hours’ - дванадцятигодинне переми- 
р'я; the flag of - білий прапор (як знак 
перемир'я); - ої God іст. припинення 
воєнних (ворожих) дій під час цер- 
ковних свят (у середні віки); 2) пере- 
починок, передишка; затишшя; ~ to 
one’s pain передишка від болю; 3) кі- 
нець, припинення; а ~ to jesting! досить 
жартів!, годі жартувати! 

truck [trak] 1. п 1) візок; вагонет- 
ка; ручний двоколісний візок; 2) ван- 
тажний автомобіль; 3) зал. відкрита 
товарна платформа; 4) колесо, коток; 
5) mop. клотик; 6) товароббмін; 7) оп- 
лата | праці товарами (натурою); 
8) дрібний товар; 9) зв'язок, відноси- 
ни, стосунки; to have по ~ with smb. 
не підтримувати стосунків 3 кимсь; 
уникати когобсь; 10) мотлох, дрантя; 
11) нісенітниця, дурниця; 12) амер. 
овочі (для продажу); ~ Crops городні 
культури; 2 T. Acts іст. закбни, що 
обмежують систему оплати праці то- 
варами; ~ farm амер. овочівницьке 
господарство; ~ farmer фермер-овочів- 
ник; ~ farmering промислове город- 
ництво; ~ standing місце стоянки ван- 
тажних автомобілів; - Station військ. 
автомобільна радіостанція; ~ tractor 
трактор-тягач; ~ trailer а) вантажний 
автомобіль з причепом; 6) причіп ван- 
тажівки; - ипії кін. тонваген, автома- 
шина із звукозаписною апаратурою; ~ 
wages заробітна плата, що видається 
товарами; 2. у 1) перевбзити на ван- 
тажівках; 2) вантажити на вантажівки 
(платформи); 3) обмінювати; вести 
бартерну торгівлю; 4) платити нату- 
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рою (товарами); 5) торгувати, розно- 
сячи товари; 6) проміняти; 7) амер. 
займатися овочівництвом; 8) мати до- 
брі стосунки (з кимсь). 

truckage [‘trakid3] п 1) перевезення 
на вантажівках; 2) плата за перевезен- 
ня на вантажівках; 3) обмін. 

trucker [‘trako] п 1) транспорту- 
вальник вантажів; 2) водій вантажів- 
ки; 3) амер. фермер-овочівник. 

truck-gardening [‘trak ga:dnin] п 
амер. промислобве городництво. 

truckhead [‘trakhed] п пункт роз- 
вантажування автотранспорту. 

trucking [‘trakin] п 1) перевезення 
на вантажівках; 2) промислове город- 
ництво; 2? - industry автотранспортні 
компанії; ~ strike страйк водіїв ванта- 
жного транспорту. 

truckle [‘trakl] 1. п 1) головка сиру 
циліндричної форми; 2) коліща; ро- 
лик; 3) Bi30K; 4) розкладушка 
(тж ~-bed); 2. у 1) плазувати (перед 
кимсь -- tO); боягузливо підкорятися; 
2) рухатися на коліщатах. 

truckle-bed [‘traklbed] п 1) розкла- 
душка; 2) низеньке ліжко Ha коліша- 
тах. 

truckler [‘trakla] п підлабузник, під- 
лесник, догідник. 

truckman |[‘trakmoan] п (р/ truckmen 
[-mon]) 1) водій вантажівки; 2) тран- 
спортувальник вантажів. 

truck-mounted [‘trak’mauntid] adj 
1) установлений на автомобілі; 2) по- 
саджений на автотранспорт; мотори- 
зований; 3) що перевдзиться авто- 
транспортом; 4) пересувний; 5) само- 
хідний. 

truck-shop [‘trakjop] п іст. 1) під- 
приємство, що видає заробітну плату 
товарами (замість грошей); 2) крамни- 
ця, в якій по квитанціях видають то- 
вари замість заробітної плати. 

truck-system [‘trak’sistim] мп іст. 
І) система оплати праці товарами; 
2) система, за якою робітник зобов'- 
язаний купувати товари в крамниці 
господаря. 

truculence [‘trakjulans] п 1) лютість, 
жорстокість; 2) грубість, різкість; до- 
шкульність, ущипливість. 

truculent [‘trakjulant] adj 1) лютий, 
жорстокий; 2) грубий, різкий; дош- 
кульний, ущипливий; 3) ниций, про- 
дажний. 

trudge [trad3] 1. п 1) стбмлива про- 
гулянка; 2) довгий важкий шлях; 2. у 
1) ледве Йти, стбмлено плентатися; 
2) вирушати, відходити. 

trudgen | (глдазоп| п треджен (стиль 
плавання; moc ~ Stroke). 

Trudie [‘tru:di] п ж. ім'я Труді 
(зменш. від Ermentrud(e), Gertrude). 

Trudy [‘tru:di] див. Trudie. 

true [tru:] 1. п (the -) правда, ic- 
тина; 2. аа) 1) вірний, правильний; 15 


it ~ that you are going away? це правда, 
що ви від'їжджаєте?; а ~ sign of rain 
вірна ознака дощу; to make ~ тех. 
виправити, відрихтувати; 2) відданий; 
а ~ friend відданий друг; 3) справжній, 
правдивий, істинний; 4) правильний, 
точний; 5) законний, дійсний, чин- 
ний; ~ heir законний спадкоємець; 
6) щирий, неудаваний; правдивий; 
7) стійкий, стабільний; 8) фіз. ineanb- 
ний (тро середовище); 9) тобчний; ~ 
сору завірена копія; 10) тех. точно 
припасбваний; 11) чесний, доброчес- 
ний; > ~ bill юр. затверджений обви- 
нувальний акт; ~ mushroom бот. шам- 
піньйон звичайний; ~ otter річкова 
видра; - stock махровий левкой; to 
соте - збуватися (про мрії тощо); - а5 
І stand here щоб мені з місця не зійти; 
as ~ as steel відданий душею і тілом; 
3. adv 1) правдиво, чесно; his words 
ring ~ його слова звучать правдиво; 
2) точно; відповідно до норми; 4. у 
(mac ~ up) 1) вивіряти; правити; 
2) припасобвувати, приганяти; регулю- 
вати. 

true-blue [‘tru:’blu:] 1. п 1) вір- 
ність, відданість; 2) вірний прихиль- 
ник (прибічник); 2. adj розм. 1) по- 
слідбвний; стійкий; ревний; 2) від- 
даний, вірний, надійний; справжній. 

true-born | їги: Фо:п| adj природже- 
ний; справжній. 

true-bred [‘tru:’bred}] adj 1) добре 
вихований; 2) чистокровний; ~ Scotch 
terrier чистокрбвний шотландський Te- 
pep. 

true-hearted [‘tru:‘ha:tid] adj щи- 
рий; відданий, вірний, чесний. 

trueing [‘tru:] п mex. 1) вивірю- 
вання; точне регулювання; приганян- 
ня; 2) рихтування; 3) правка (шліфу- 
вального круга). 

true-love [‘tru:lav] п 1) коханий; 
кохана; любий; люба; 2) подвійний ву- 
зол (тж - Кпої) (символ відданості і 
любові). 

trueness | їгиа:пі5) 7 1) вірність, 
правдивість; 2) лояльність, відданість; 
3) точність, правильність. 

truepenny [‘tru:,pen1] п чесна, Ha- 
дійна людина. 

truff [traf] у шотл. ошукувати; Kpa- 
сти. 

truffle [‘trafl] п бот. трюфель. 

truffled [‘trafld] adj приготбваний 
з трюфелями, приправлений трюфе- 
JIAMM. 

trug [trag] п розм. 1) дерев'яна ми- 
ска; 2) плетений кошик; 3) повія. 

truism [‘tru:izm] п трюїзм. 

trull [tral] м повія, проститутка. 

truly | «ги:П) adv 1) правдиво, щи- 
ро; I am ~ greatful to you я вам щиро 
вдячний; 2) тбчно, правильно; 3) ло- 
яльно, вірно, віддано; to serve smb. - 
віддано служити комусь; 4) справді, 


дійсно, істинно; а ~ beautiful picture 
справді гарна картина; to be ~ happy 
бути | по-справжньому щасливим; 
5) 3€KOHHO; 6) правду кажучи; > yours 
- а) щиро ваш; з пошаною (у кінці 
листа); б) жарт. ваш покірний слуга. 

trump [tramp] 1. п 1) козир, ко- 
зирна карта; to play a ~ козирнути; to 
put smb. to (his) 78 а) карт. примусити 
когось козиряти; б) поставити когось 
у скрутне становище; to have all ~s in 
one’s hand a) мати на руках усі козирі; 
б) мати усі переваги, бути господарем 
станбвища; 2) розм. добрий хлопець; 
3) поет. труба, сурма; Фо ~ ace козир- 
ний туз; ~ Suit козирна масть; to turn 
up ~S несподівано закінчитися благо- 
получно (щасливо); 2. v 1) козиряти, 
бити козирем; 2) перен. перевершити, 
побити; 3) трубити, сурмити; роз- 
дзвонювати; (0 ~ up вигадати, сфаб- 
рикувати; to - up ап excuse вигадати 
привід; to ~ up а charge сфабрикувати 
обвинувачення. 

trump-card [‘tramp’ka:d] п 1) ко- 
зир, козирна карта; 2) перен. вірна (Ha- 
дійна) справа; to play one’s ~ а) ви- 
кладати кодзир; б) пустити в хід 
надійний ( останній) засіб. 

trumpery [‘trampori] 1. п 1) мішура, 
дешевина; 2) дурниці,  казна-що; 
2. adj 1) мішурний, показний; 2) не- 
придатний, негодящий (для вжитку); 
неспроможний; ~ arguments неспро- 
MOXHi аргументи. 

trumpet [‘trampit] 1. п 1) муз. тру- 
ба, сурма; 2) слухова трубка; 3) звук 
труби (сурми); трубний звук; 4) ре- 
віння слона; 5) рупор, мегафон; 
6) розтруб; 7) лійка; 8) трубач; > - 
fly гедзь; ~ vault apxm. тромп; to blow 
one’s Own - хвалитися, хвастати, зай- 
матися саморекламою; 2. у 1) сурми- 
ти, трубити; 2) ревти (тро слона); 
3) сповіщати (по радіо тощо); the radio 
~ed the news all over the world радіо 
рознеслб цю новину по всьому світу. 

trumpet-call [‘trampitko:l] ” 1) звук 
труби (сурми); 2) заклик до дії. 

trumpeter | їгліпріо)| п 1) трубач, 
сурмач; 2) 3002. голуб-трубач; ~+ to be 
one’s Own - хвастати, хвалитися, зай- 
матися саморекламою, 

trumpeting [‘trampitin] п 1) звук 
труби (сурми); 2) ревіння (слона). 

trumpet-major [‘trampit,meid3za] п 
штаб-сурмач. 

trumpet-shaped [‘trampitfeipt] adj 
лійкоподібний; у формі розтруба. 

truncate [‘trankeit] у 1) зрізувати 
верхівку; утинати; обрізувати; 2) ypi- 
зувати, скорбчувати (промову, статтю 
тощо); 3) спотвбрити, покалічити, по- 
нівечити. 

truncated [‘trankeitid] adj 1) зріза- 
ний, обрізаний; 2) скорбчений (про 
промову, статтю тощо); 3) мат. усі- 
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чений, зрізаний; ~ pyramid зрізана пі- 
раміда; 4) спотвбрений, покалічений. 

truncation [tran ‘keijn] п 1) зрізан- 
ня; усікання, утинання; 2) зріз; 
3) скорочення;  урізування; 4) ка- 
ліцтво; нівечення. 

truncheon [‘tran(t)fan] 1. п 1) (мар- 
шальський) жезл; 2) кийок полісмена; 
3) дрючок; 4) ратище списа; 2. у бити 
кийком (ціпком). 

trundle [‘trandl] 1. п 1) коліщатко; 
ролик; 2) візок; 3) розкладушка; 
4) гойдання; 2. у 1) котити; везти; to 
~ a wheelbarrow котити тачку; 2) ко- 
титися; важко рухатися; 3) швидко 
йти, тікати; 4) іти нерівною ходою; 
5) відсилати, відправляти. 

trundle-bed [‘trandl’bed] п 1) роз- 
кладушка; 2) низеньке ліжко. 

trundle-tail [‘trandlteil] ий собака 3 
XBOCTOM у формі бублика; дворняжка. 

trunk [trank] 1. п 1) стовбур (де- 
рева, нерва); 2) тулуб; 3) магістраль; 
4) хобот (слона); 5) вентиляційна ша- 
хта; труба; жолоб; 6) архт. стержень 
(колони); 7) розм. ніс; 8) дорожня 
скриня; валіза; 9) багажник (автомо- 
біля); 10) pl амер. труси; swimming ~s 
плавки; 11) розм. йолоп, тупиця; 
12) анат. головна артерія; 13) іст. ко- 
роткі штани; 2 ~ circuit магістральна 
лінія зв'язку; ~ line магістральна лінія; 
~ line board міжміський комутатор; - 
line service а) міжміський зв'язок; 
6) магістральний рух; to live in one’s 
-5 жити як на бівуаках; to pack one’s 
-5 пакуватися, укладати речі (у валізу). 

trunk-call [‘trank’ko:l] п виклик по 
міжміському телефдну. 

trunkful | єглтуКТиї) п 1) повна скри- 
ня (валіза); 2) велика кількість. 

trunk-hose [‘trank’houz] п іст. ко- 
роткі штани. 

trunk-maker | "тлу)К,теїко| п май- 
стер, який виготовляє скрині (валізи). 

trunk-road [‘trankroud] м магіс- 
тральний шлях. 

trunnion [‘tranjon] п mex. цапфа. 

trunnion-carriage [‘tranjon,kerid3] п 
військ. верхній станок лафета. 

truss [tras] 1. п 1) в'язка; жмут; 
оберемок; пучбк; 2) суцвіття; китиця; 
гроно; кетяг; 3) буд. (кроквяна) ферма; 
в'язь; 4) мед. грижовий бандаж; 2. у 
1) зв 'язувати в пучки (оберемки) (тж 
~ up); 2) зв'язувати крильця і ніжки 
птиці (для смаження); 3) зв'язувати, 
скручувати (руки); 4) буд. зміцнювати; 
скріпляти. 

trusser [‘trasa] п с. г. соломов'я- 
залка. 

trussing [‘trasin] п буд. наскрізна 
ферма; крокви; в'язь. 

trust [trast] І. п 1) довір'я, віра; to 
have (to put, to repose) one’s - іп smb., 
smth. довіряти комусь, чомусь; to take 
smth. on ~ приймати щось Ha віру; 


2) відповідальна посада; відповідальне 
становище; he holds а position of great 
- він займає дуже відповідальну по- 
саду; 3) обобв'язок; відповідальність; 
повинність; breach of - зловживання 
довір'ям; обманні дії; 4) надія; he puts 
~ in the future він покладає надії Ha 
майбутнє; 5) довірене майно; 6) опіка 
(над чимсь); 7) кредит; to supply goods 
(up)on - постачати товари у кредит; 
8) ек. трест; концерн; 9) управління 
майном за дорученням; the property is 
пої mine; it is а - це не моє майно, 
я управляю ним за дорученням; 2. аа) 
1) довірений, доручений; ~ property 
довірена власність; 2) керований за до- 
рученням; - territory підопічна тери- 
торія; 3) що належить тресту; - сот- 
pany трест-компанія; + ~ deed юр. 
доручення; 3. у 1) довіряти, вірити; І 
~ him as I would myself я вірю йому, 
як CaMOMy собі; 2) покладатися, дові- 
рятися; he is not a man to be ~ed цій 
людині не мобжна довіряти; 3) дору- 
чати; 4) сподіватися, гадати, вважати; 
you are quite well, І - гадаю, ви цілком 
здорові; I - you will be better soon 
сподіваюся, що ви незабаром одужа- 
єте; 5) давати у кредит. 

trustee [tras’ti:] 1. п 1) попечитель, 
опікун; довірена особа; 2) держава, 
яка здійснює опікування; 3) член пра- 
вління; 92 ~ state держава-опікун; ~ 
stock першокласні цінні папери; 2. у 
1) передавати під опікування; 2) бути 
опікуном (попечителем); 3) амер. при- 
значати опікуном (попечителем). 

trusteeship [tras‘ti:fip] п 1) опіка, 
опікування, опікунство; 2) посада опі- 
куна (попечителя, довірчого власни- 
ка); 2 ~ agreement угода про опіку; 
Т. Council Рада опікування (ООН); the 
international ~ system міжнародна си- 
стема опікування; ~ territory підопічна 
територія. 

truster [‘trasta] п кредитор. 

trustful [‘trastful] adj довірливий. 

trustfully [‘trastfuli] adv довірливо. 

trustification [,trastifi’keifn] п екон. 
трестування. 

trustify [‘trastifai] у екон. трестува- 
TH. 

trustily [{‘trastil1] adv 1) віддано; вір- 
но; 2) надійно. 

trustiness [‘trastinis}] п 1) відданість, 
вірність, лояльність; 2) надійність. 

trusting [‘trastin] adj довірливий. 

trustingly [‘trastinlh] adv довірливо. 

trustless [‘trastlis] adj 1) ненадій- 
ний; невірний; віролбмний; 2) недо- 
вірливий. 

trustworthy [‘trast,wa:d1] adj 
І) який заслуговує довір'я; надійний; 
2) точний; що відповідає дійсності 
(про заяву тощо); правдивий. 

trusty [‘trasti] І. п 1) надійна лю- 
дина; 2) амер. в'язень, який користу- 


ється привілеями за зразкову поведін- 
ку; 2. adj вірний, відданий; надійний; 
~ servant відданий слуга; my ~ steed 
поет. мій вірний кінь. 

Truth [tru:6] п ж. ім'я Труд. 

truth [tru:6] п (p/ truths [tru:dz]) 
1) правда; істина; to tell (to speak) the 
~ a) говорити правду; б) правду ка- 
жучи; the ~ is that І am very tired 
правду кажучи, я дуже стомився; the 
home (bitter) - гірка правда; the great 
-5 of morals великі моральні істини; 
the ~s of science наукові істини; 
2) правдивість; щирість; 3) точність, 
відповідність; ~ to nature точність 
відтворення; реалізм; життєва правда; 
4) тех. тбчність установки (пригонки); 
оці of - неточно (неправильно) уста- 
новлений; погано пригнаний; > in ~ 
справді, дійсно; ~ lies at the bottom of 
а well присл. шукай вітру в полі, а 
правди в неволі. 

truthful [‘tru:Oful] adj 1) правдивий 
(про людину); 2) точний, правильний; 
~ portrait точний портрет. 

truthfully [‘tru:Ofuli] adv 1) правди- 
во; 2) TOUHO, правильно. 

truthfulness [‘tru:Ofulnis] п 1) прав- 
дивість; 2) вірність, правильність, TO- 
чність. 

truthless | їги:015) adj 1) ненадій- 
ний (про людину); 2) помилковий; не- 
правильний. 

try [trai] 1. п 1) розм. спроба; to 
have (to make) a ~ at (for, to do) smth. 
спробувати зробити щось; 2) випро- 
бування; проба; to give smth. а ~ ви- 
пробувати щось; to give smb. a - дати 
комусь змогу показати (випробувати) 
себе; 3) спорт. виграш трьох очок (у 
регбі); 2. у 1) намагатися, старатися; 
he didn’t ~ to do it він і не намагався 
зробити це; ~ to come earlier nocta- 
райся прийти раніше; 2) затівати 
(щось), братися (до чогось); she tried 
ап impossible feat вона взялася за не- 
посильну справу; 3) пробувати, пере- 
віряти; please - me for this job дозвольте 
мені, будь ласка, перевірити себе на 
цій роботі; 4) випробовувати; to ~ 
one’s strength випробовувати свою си- 
лу; 5) стомлювати, пригнічувати; роз- 
дратбвувати; the small print tries my 
eyes цей дрібний шрифт стомлює мої 
бчі; 6) мучити; завдавати страждань; 
he has been very sorely tried йому до- 
велося зазнати чимало страждань; 
7) розслідувати; допитувати; 8) суди- 
ти; притягати до судової відповідаль- 
ності; tO - а Criminal судити злочинця; 
he is being tried for murder його судять 
за убивство; 9) очищати (метал); 
10) витоплювати (сало); 11) відбира- 
ти; відокремлювати; 12) гладко ви- 
стругувати рубанком; прифуговувати; 
О - back розпочати знову, помітивши 
помилку; - бог а) прагнути (до чогось); 
6) добиватися, шукати; - оп приміряти 
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(одяг); ~ Out а) випробовувати, ста- 
ранно перевіряти; б) намагатися зро- 
бити (щось); > to - one’s hand at smth. 
спрббувати свої сили в чомусь; to ~ 
it on the dog а) перевіряти на собаці 
(їжу тощо); б) амер. театр. перевіряти 
спектакль на провінційному глядачеві. 

try-cock [‘traikok] п mex. водопроб- 
ний кран. 

try-gauge | (таїде1дз) п контрольний 
калібр. 

trying | (гант| adj 1) важкий, тяж- 
кий; стомливий; ~ journey стбмлива 
подорож; ~ Situation тяжке станбвище; 
~ day важкий день; 2) дратівний; Ha- 
докучливий; нестерпний; ~ іо Ше 
health шкідливий для здоров'я. 

trying-plane | ітантрієт) п рубанок, 
фуганок. 

try-on |"гагоп| п 1) примірка; 
2) розм. спроба обманути; 3) об'єкт 
обману. 

try-out | "гаї'аці) й розм. 1) проба; 
репетиція; перевірка; навчальна три- 
Bora; 2) спорт. змагання. 

trypanosomosis [,tripanasou’mousis] 
п вет. трипаносомоз. 

Tryphena |ігатй:па) п ж. ім'я Трай- 
фіна, Трифена. 

Tryphosa [trai fousa] п ж. ім'я Трай- 
фбуса. 

trypsin [‘tripsin] п хім. трипсин. 

trysail [‘traiseil] п мор. трисель. 

try-square [‘traiskwea] п трикутник. 

tryst [traist] 1. п 1) призначена зу- 
стріч; призначене побачення; to hold 
(to keep) - прийти на побачення; to 
break - не прийти на побачення; to 
make - призначати зустріч; 2) місце 
зустрічі (побачення); 3) ярмарок, ри- 
нок; 2. у 1) призначати зустріч (по- 
бачення); 2) приходити на побачення. 

tsar [za:] п цар. 

tsardom ['za:dom] п царство. 

tsarevitch [‘za:ravit{] п царевич. 

tsarevna |гО: теупо)| п царівна. 
tsarina [zo:‘ri:nd] п цариця. 
tsarism [‘za:rizm] й царизм. 
tsaritza (za: ‘ritso] п цариця. 

tsetse [‘t(s)ets1!] п ент. муха цеце. 

T-shirt [‘ti:{a:t]  TéHicKa. 

T-square [‘ti:skweo] п рейсшина. 

tsunami [tsu:‘noa:mi] п яп. цунамі. 

Tsushima | «5и:Пта|) п геогр. н. бстрів 
Цусіма. 

T-time [‘ti:taim] и військ. тривалість 
польбту реактивного снаряда (від мо- 
менту запуску). 

tub [tab] I. п 1) діжка; цебер; ша- 
плик; кадіб; бочонок, барило (moc як 
міра ємності = прибл. 4 галонам); 2) ба- 
лія; 3) розм. ванна; 4) миття у ванні; 
to take (to have) one’s - прийняти ван- 
Hy; 5) учбова шлюпка; 6) розм. He- 
зграбний UIMpOKHH човен (корабель); 
7) розм. товста  невисбка людина; 
8) гірн. шахтна вагонетка; Ящик для 


руди; 9) гірн. водонепроникне кріп- 
лення; 10) ав. розм. літак; 11) амер. 
військ. розм. броньована розвідувальна 
машина; 2 - gardening вирощування 
рослин у діжках; - ріапі діжкова ро- 
слина; every ~ must stand on its own 
bottom кожен повинен дбати сам про 
себе; to throw out a - to the whale 
відвертати від себе увагу (противника); 
2. у 1) розм. купати у ванні; 2) митися 
у ванні, приймати ванну; 3) саджати 
рослину у діжку; 4) класти сало (ма- 
сло) в діжку; 5) спорт. розм. тренува- 
тися з веслування; 6) гірн. кріпити тю- 
бінгами. 

tuba [‘tju:ba] п (р/ тж tubae) туба 
(музичний інструмент). 

tubae [‘tju:bi:] p/ від tuba. 

tubal [‘tju:bal] adj мед. трубний; ~ 
pregnancy трубна вагітність. 

tubaphone [‘tju:bofoun] n тубафон 
(музичний інструмент). 

tubber [‘taba] п гірн. обушок. 

tubbing [‘tabin] п 1) розм. купання 
у ванні; 2) висаджування рослини у 
діжку; 3) заповнення бочднка маслом; 
4) спорт. тренування з веслування; 
5) гірн. водонепроникне кріплення; 
6) тюбінги; 7) кріплення тюбінгами. 

tub-butter [‘tab, bata] п масло в бо- 
чонках. 

tubby [tabi] аа) 1) схожий на діж- 
ку; 2) коротконогий і товстий (про лю- 
дину); 3) що видає глухий звук (про 
музичний інструмент). 

tube |би:Ь| 1. п 1) труба, трубка; 
bronchial -5 дрібні бронхи; 2) тюбик; 
~ of paint тюбик фарби; 3) тунель; 
4) метрополітен (у Лондоні); 5) камера 
(шини); велокамера; 6) амер. рад. елек- 
тронна лампа; електрбнно-променева 
трубка; 7) військ. ствол (міномета); 
8) тубус (мікроскопа); Ж - mill а) труб- 
ний млин; 6) трубопрокатний стан; ~ 
mount торпедний апарат; 2. у 1) вмі- 
щувати у трубу; 2) надавати трубчастої 
форми; 3) розм. їздити в метро; she 
had to - it їй довелбся їхати в метро. 

tube-colour [‘tju:b. kala] п фарба в 
тюбиках. 

tubeless [‘tyu:blis] аа) 1) безкамер- 
ний; ~ tyre безкамерна шина; 2) військ. 
безствольний; - artillery безствольна 
(реактивна) артилерія. 

tuber [‘tju:bo] п 1) бот. бульба; 
2) анат. горбок; 3) мед. опухання; 
4) опуклість; 2 ~ crop бульбоплід. 

tubercle [‘tju:ba:kl] п 1) бот. буль- 
бочка; 2) анат. вузлик, горбик, тубер- 
кул. 
tubercular Пи: Бо:Куціз)| adj 1) ту- 
беркульозний; 2) бот. бульбочковий. 

tubercularize |с)и: Бо:Кіцізгатг)| у за- 
ражати туберкульозом. 

tuberculation § [tju:,ba:kju‘leijn} п 
1) мед. yrBOpeHHA горбків; 2) mex. точ- 
кова корозія. 


tuberculin Го: фо:Куиїйт) п фарм. ту- 
беркулін. 

tuberculin-tested | [tyu: Фо:КіиіПп 1е5- 
tid] adj туберкулінізбваний. 

tuberculize [tju:’bo:kjulaiz) у 1) 3a- 
ражати туберкульозом; 2) захворіти на 
туберкульоз. 

tuberculoses [tju:,ba:kju’lousi:z] рі 
eid tuberculosis. 

tuberculosis [tju:,ba:kju’lousis] п (p/ 
tuberculoses) мед. туберкульоз. 

tuberculous [tyu:ba:kjulas] аа) тубер- 
кульбзний. 

tuberiferous [,tju:bo‘rifaras] аа) бот. 
бульбоносний. 

tuberiform [‘tyu:barifo:m] аа) бот. 
бульбоподібний. 

tuberization [,tju:barai’zeijn] п бот. 
Oy bOOYTBOpeHHA. 

tuberose [‘tju:borouz] п бот. тубе- 


роза. 
tuberosity 0| |,ди:бо тобі) п мед. 
1) горбок, вузлик; 2) кругле підви- 


щення кістки; горбкуватість. 

tuberous [‘tju:boras] adj 1) бот. 
бульбовий; ~ plant коренебульбоплід; 
2) мед. горбкуватий, бугристий. 

tub-frock {‘tabfrok] п одяг з ткани- 
ни, що легко переться. 

tubing [‘thu:bin] п 1) трубопровід; 
труби; 2) тюбінг; 3) монтаж (прокла- 
дання) труб. 

tub-pair [‘tabpea] п спорт. учбовий 
човен. 

tub-preacher [‘tab, ргі: а) п знев. ву- 
личний проповідник. 

tub-thumper | "л6,0лтра| п знев. ба- 
лакун; витія; красномовець; балакли- 
вий проповідник. 

tub-thumping | "л6,блтріп| І. п пи- 
шномовні промови, базікання; 2. adj 
пишномовний. 

tubular [‘tju:bjulo} adj 1) трубчас- 
тий; порожнистий; ~ brick порожниста 
цегла; 2) обладнаний трубами; 3) труб- 
ний (про звук); > ~ railway підземна 
залізниця; - Steelwork трубчасті мета- 
леві конструкції. 

tubulate [‘tju:byuleit] v 1) надавати 
трубчастої форми; 2) припасовувати 
трубку. 

tubule 
2) судина. 

tubulous [‘tju:bjulos] adj 1) трубча- 


[‘tyu:byu:l] мл 1) трубочка; 


стий; порожнистий; 2) обладнаний 
трубами. 

tubulure [‘tju:bjuljuo] п патрубок; 
штуцер. 


tuck [tak] 1. м 1) складка; зборка 
(на одязі); 2) шк. розм. їжа; ласощі; 
3) мор. опукла підводна частина кор- 
ми; 4) барабанний бій; 5) трубний 
звук; 6) рапіра; тонкий гбстрий меч; 
» to take the ~ out of smb. амер. 
а) збентежити когось; б) поставити KO- 
rOCb на своє місце; 2. у 1) ховати, під- 
гортати, підвертати під себе; to sit with 
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one’s legs ~ed under опе сидіти 3 пі- 
дібганими під себе ногами; 2) засову- 
вати; ховати (mor - away); 3) дбайливо 
укривати (ковдрою) (moc ~ іп, ~ up); 
4) підгинати, підкочувати, підсовува- 
ти; to - up one’s shirt-sleeves засукати 
рукава сорочки; 5) робити складки (на 
00231); збирати у складки; 0 - away 
жарт. їсти; уминати; ~ in, - into розм. 
жадібно їсти, давитися; ~ up а) під- 
бирати, підсмикувати; засукувати (ру- 
кава); б) розм. вішати (злочинця); 
~ed up а) підтягнутий, худорлявий; 
6) стиснений; в) стомлений, виснаже- 
ний. 

tuckbox [‘takboks] n розм. коробка 
для ласощів. 

tucker [‘taka] 1. п 1) розм. їжа; 
2) ласощі; 3) розм. денний рацідн 30- 
лотошукача; 4) харчі, провізія; to earn 
(to make) one’s - ледь заробляти на 
харчі; 5) шемізетка; 6) амер. розм. зне- 
мога; 5 one’s best bib and - найкращий 
бдяг; 2. у 1) стомлювати до знемоги 
(moc - Out); 2) військ. виснажувати, 
вимотувати. 

tucket | ‘takit} n фанфари; похідний 
кавалерійський сигнал. 

tuck-in [‘tak’in] п розм. ситна їжа; 
добра закуска. 

tuck-out [‘tak’aut] див. tuck-in. 

tuck-shop [‘takjop] п шк. розм. KOH- 
дитерська. 

Tudor [‘tyu:do] adj тюдодрівський, 
епохи Тюдорів; ~ architecture архітек- 
тура епохи Тюдорів. 

Tuesday [‘tju:zd1] п вівтброк; оп ~ 
у вівторок. 

tufa [‘tju:fo] п мін. вапнистий туф. 

tuff [taf] п вулканічний туф. 

tuft |лб) 1. п 1) пучок, жмуток; 
2) зоол. чубок; 3) бот. розетка; 4) бо- 
рідка клином; 5) група дерев (кущів); 
6) ряд стібків (на коворі); 7) розм. ти- 
тулбваний студент; 2. у 1) прикраша- 
ти чубком; 2) стьобати (ковдру тощо); 
3) рости пучками. 

tufted [‘taftid] adj 1) з чубком; чу- 
батий; 2) що росте пучками; 3) бот. 
кущовий; + ~ vetch бот. мишачий го- 
рошок. 

tuft-hunter [‘taft,hanto] п прихвос- 
тень титулбваної знаті; посіпака. 

tuft-hunting [‘taft,hantiy] п плазу- 
вання перед титулованою знаттю. 

tufty [‘tafti] adj 1) що росте жму- 
тками (пучками); 2) прикрашений 
чубком; 3) кущистий; врунистий. 

tug [tag] 1. п 1) сіпання, смикан- 
ня; ривок; to give а ~ at smth. смикнути 
за щось; 2) зусилля; напруження сил; 
3) буксир; 4) NOCTOPOHOK; лямка, гуж; 
5) дужка (відра); 6) розм. стипендіат; 
7) змагання; - об маг а) спорт. пере- 
тягування на канаті; б) військ. зміна 
бойової обстановки; бої з перемінним 
успіхом; в) рішуча боротьба (сутичка); 


2. у 1) тягти 3 зусиллями; 2) сіпати 
(смикати) щосили (за щось — at); 
3) буксирувати; +> to - at the (an) oar 
BHKOHYBaTH чорну роботу, займатися 
важкою працею. 

tug-boat | їлдбоці) п буксирне суд- 
но, буксир; - dues плата за буксиру- 
вання. 

tuggage [‘tagid3] п 1) буксируван- 
ня; 2) плата за буксирування. 

tuition [tyu:1jn] п 1) навчання; ~ 
on the violin навчання гри на 
скрипці; 2) плата за навчання; to pay 
One’s - платити за навчання; 3) опі- 
кування; 7 ~ remission звільнення від 
плати за навчання. 

tuitional (іти: попі) adj що стосуєть- 
ся навчання. 

tuition-fee [tju:“1{nfi:] п плата за на- 
вчання. 

Tula [‘tu:la] п геогр. н. м. Тула. 

tularaemia [,tu:lo’ri:mio] п мед. ту- 
ляремія. 

tule [‘tu:le] 1 бот. очерет. 

tulip [‘tyu:lip] п 1) бот. тюльпан; 
2) чудова людина; 3) варта уваги річ; 
предмет захоплення. 

tulip-tree [‘tju:lip‘tri:] п бот. тюль- 
панове дерево. 

tulle [tyu:l] м тюль. 

tulwar [‘talwa:] п крива індійська 
шабля. 

tumble | "Ат Д 1. п 1) падіння (mon 
перен.); а - in stock market prices різке 
падіння цін на біржі; 2) перекидання; 
акробатичний стрибок; 3) безладдя; 
сум'яття; 4) безладно звалені речі; ку- 
па речей; 2? ~ grass перекотиполе; to 
take а - амер. розм. збагнути, здога- 
датися; tO give smb. а - звернути увагу 
на когось; 2. у 1) упасти; звалитися; 
скотитися; to - оці of the window ви- 
валитися з вікна; 2) різко падати (про 
ціни, курс); 3) завалюватися, обрушу- 
ватися (moc - down); 4) рухатися без- 
ладно (юрбою, незграбно); 5) валяти- 
ся, кидатися, метатися (в ліжку); 
6) перекидатися, робити акробатичні 
трюки; 7) кидати, шпурляти; переки- 
дати; зштовхувати; 8) кидатися (у ліжко); 
9) робити безладдя; 10) м'яти (одяг); ку- 
йовдити (волосся); ПД) - іп а) ввалюватися; 
6) розм. лягати спати; ~ Over спотикатися 
і падати; - to розм. зрозуміти, збагнути; 
догадатися; помітити. 

tumble-down [‘tambldaun] аа) напів- 
зруйнований, розвалений; ~ house Ha- 
півзруйнований будинок. 

tumbler [‘tamblo] п 1) акробат; 
2) іванець-киванець (іграшка); 3) го- 
луб-вертун; 4) склянка для вина; 
5) бокал вина; 6) тех. реверсивний 
механізм; перекидач; 7) мет. барабан 
для очищення литва; Ф ~ switch єл. 
вимикач з перекидною головкою. 

tumblerful | tambloful] п бокал вина; 
пбвна склянка. 


tumbleweed [‘tamblwi:d] п амер. пе- 
рекотиполе. 

tumbling [‘tamblin] п перекидання; 
акробатика; - mat мата для акробати- 
чних вправ. 

tumbling-barrel | лтбіт,Багаї| n 
мет. галтувальний барабан. 

tumbling-box [‘tamblinboks] див. 
tumbling-barrel. 

tumbrel [‘tambroal] п 1) віздк з ne- 
рекидним кузовом; 2) військ. крита 
двоколка. 

tumbril [‘tambril] див. tumbrel. 

tumefaction [,tju:mi’fekjn] м мед. 
І) опухання, розпухання; 2) Onyx, пу- 
хлина. 

tumefy [‘tju:mifat] у мед. 1) опухати, 
розпухати; 2) спричиняти Onyx. 

tumescence [tju:‘mesns] п med. 
І) опухання, розпухання; 2) схиль- 
ність до опухання; 3) Onyx, пухлина. 

tumescent |(/и: тезпі) adj мед. 1) що 
опухає (розпухає); 2) розпухлий; на- 
бряклий. 

tumid [‘tju:mid] adj 1) розпухлий, 
набряклий; 2) уражений  одпухом; 
3) пихатий, бундючний; 4) вагітна. 

tumidity [tju:’miditi] пи 1) опухання; 
розпухання; 2) бпух, пухлина. 

tummy [‘tami] м розм. черевце. 

tummy-ache [‘tamieik] п розм. біль 
у животі. 

tumorous [‘tju:maras] adj мед. 1) пу- 
хлинний, бпуховий; 2) уражений Ony- 
XOM. 

tumour [‘tju:mo] п med. Onyx, пух- 
лина; новоутворення; malignant ~ зло- 
якісна пухлина. 

tump [tamp] 1. п 1) горбок, паго- 
рок; 2) група дерев (кущів); 2. у розм. 
обкопувати; підгортати, підсипати. 

tum-tum [‘tamtam] 1. п 1) звучання 
струнного інструмента; 2) MOHOTOH- 
ний мотив; 3) інд. легка двоколка; 2. у 
1) бити по струнах; 2) монотонно гра- 
TH. 

tumular [‘tyu:mjulo] adj схбжий Ha 
пухлину. 

tumulate [‘tyu:mjuleit] у ховати (не- 
біжчика). 

tumuli [‘tyu:mjulai] p/ від tumulus. 

tumult [‘tyu:malt] п 1) шум, галас; 
метушня; 2) заколот, бунт; бешкет; 
3) збентеження; сильне душевне хви- 
лювання. 

tumultuary |суи: толібицогі) adj 1) без- 
ладний, хаотичний; 2) шумний, буй- 
ний; 3) недисциплінований, неоргані- 
збваний. 

tumultuous [tyu: maltjuas] adj 
І) шумний, буйний; ~ applause бур- 
хливі оплески; 2) неспокійний, схви- 


льований; ~ crowd стривожений на- 
товп; | - | гімег бурхлива річка; 
3) збуджений, тривожний; dream 


тривожний сон, кошмар. 
tumulus | tju:mjulas}] м (p/ tumuli) 


tun 


І) могильний пагорб; курган; 2) геол. 
лавовий купол. 

tun [tan] І. п 1) велика бочка; 
2) міра ємності (звич. = 252 галонам); 
2. у 1) наливати в бочку; 2) зберігати 
в бочці. 

tuna [‘tju:no] п іхт. тунець. 

tunable [‘tju:nobl] adj 1) мелодій- 
ний; гармонійний; 2) настроєний; 
3) рад. настобюваний, з підстрбюван- 
HAM. 

tun-bellied [‘tan’belid] adj розм. че- 
реватий, пузатий; товстий, як бочка. 

tund [tand] у розм. бити (лупцюва- 
ти) дрючком. 

tundra | лпдго) и рос. тундра. 

tune [tju:n] 1. п 1) мотив, мелодія; 
catchy - мотив, що легко запам'ято- 
вується; 2) мелодійність; 3) тон; звук; 
тембр (голосу); 4) стрій, настроєність; 
the piano is in (out of) - фортепіано 
настроєне (розстроєне); to put in ~ 
настрбїти | (музичний інструмент); 
5) злагода, гармднія; to be іп - with 
smb. бути у злагоді з кимсь; to be іп 
~ with smth. гармоніювати з чимсь; to 
be out of ~ with smth. іти врозріз з 
чимсь; 7 to call the ~ задавати тон; 
to change one’s ~, to sing another (a 
different) ~ змінити тон; заговорити 
інакше; to dance (to pipe) to smb.’s ~ 
танцювати під чиюсь дудку; 2. у 1) на- 
строювати (музичний інструмент); 
2) звучати, грати; 3) поет. співати, на- 
співувати; 4) пристосовувати (до чо- 
гось); приводити у відповідність; 
5) гармоніювати, бути у злагоді; O - 
in настроювати приймач; to - in to a 
programme (оп а Station) настрбюватися 
на програму (на радіостанцію); - up 
а) настроювати інструменти (про му- 
зикантів); б) заспівати, заграти; в) 
жарт. заплакати (про дитину); г) на- 
строювати (приймач); д) спорт. розм. 
розминатися. 

tuned [tju:nd] adj 1) настроєний 
(про музичний інструмент тощо); - аєг- 
ial настроєна антена; 2) тех. налаго- 
джений; 3) з музичним оформленням 
(про спектакль тощо). 

tuneful [‘tju:nful] adj 1) музикаль- 
ний; ~ ear музикальний слух; 2) Me- 
лодійний; гармонійний. 

tuneless [‘tju:nlis] adj 1) немузи- 
кальний; 2) немелодійний; 3) глухий 
(про голос); 4) беззвучний. 

tuner [‘tju:no] м 1) настробювач; 
2) музикант; співак; 3) рад. пристрій 
для настроювання. 

tune-up [‘tju:nap] п 1) рад. настро- 
ювання; 2) тех. налагодження; регу- 
лювання. 

tung-oil | їлт oil] п тунгова олія. 

tungsten [‘tanston] І. п хім. воль- 
pam; 2. adj вольфрамовий. 

tung-tree [‘tantri:] п бот. тунгове 
дерево. 
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tunic [‘tju:nik] п 1) блузка, жакет; 
2) військ. кітель; мундир; гімнастерка; 
3) туніка; 4) бот., зоол. оболонка; по- 
крив. 

tunicate [‘tju:nikit] adj бот., зоол. 
що має оболонку; вкритий оболонкою; 
що має туніку. 

tunicle [‘tyu:nikl] п бот., 3002. при- 
родний покрив. 

tuning [‘tju:nin] п 1) рад. настрбю- 
вання; 2) тех. регулювання (двигуна). 

tuning-fork [‘tju:ninfo:k] п камертон. 

tuning-hammer | Щи:піту, брата) п 
ключ для настроювання струн. 

tuning-key [‘tyu:ninki:] див. tuning- 
~hammer. 

Tunis [‘tju:nis] п геогр. н. м. Туніс. 

Tunisia |и: пізіо)| п геогр. н. Туніс 
(держава). 

Tunisian [tju:‘nizjon] 1. п тунісець; 
мешканець (уродженець) Тунісу; the 
~§ збірн. тунісці; 2. аа) туніський. 

tunnage [‘tanid3] див. tonnage. 

tunnel [‘tanl] 1. п 1) тунель; railway 
- Залізничний тунель; 2) гірн. штоль- 
ня,  квершлаг; 3) димар, комин; 
4) тех. трубопровід; 5) військ. мінна 
галерея; 6) сильце для ловлі куріпок 
(водоплавної птиці); 2. у 1) прокла- 
дати тунель; to ~ а hill прокласти ту- 
нель у горі; 2) користуватися тунелем; 
3) ловити сильцями (куріпок). 

tunny [‘tam] п іхт. тунець. 

tunoscope [‘tju:naskoup] п рад. «ма- 
гічне OKO». 

tuny [‘tju:ni] adj 1) що легко запа- 
м'ятбвується (про мелодію); 2) мело- 
дійний. 

tup [tap] 1. п 1) баран; 2) тех. ку- 
валда; мблот; баба (молота); > ~ hog 
(lamb) баранець до першої стрижки; 
2. у с. г. спаровувати (вівцю). 

tuppence [‘tapons] п два пенси. 

tuppenny [‘tapni] аа) двопенсовий. 

tupping | "лріл) пс. г. спарбвування, 
злучання; 2? - ram баран-плідник. 

tuque [t(j)u:k] п плетена вовняна 
шапочка. 

tu quoque | и: КуоиКуі| лат. ти 
теж!, ти також!, на себе подивись! 

Turanian ([tjua‘reinjon} 1. п збірн. 
урало-алтайські MOBH; 2. adj урало-ал- 
тайський. 

turban [‘to:bon] п 1) тюрбан; чалма; 
2) жіночий (дитячий) капелюх (некри- 
слатий). 

turbaned [‘to:band] adj 1) який но- 
сить тюрбан (чалму); 2) увінчаний зо- 
браженням чалми (про мусульманську 
гробницю). 

turbary [‘to:bari] ” 1) торфовище, 
торфове болото; 2) юр. право видобу- 
тку торфу. 

turbid | ta:bid] аа) 1) мутний, ка- 
ламутний; 2) щільний, густий, тем- 
ний; ~ cloud темна хмара; ~ smoke 
густий дим; 3) туманний, неясний; 3a- 


Тиг 


плутаний; ~ thoughts неясні думки; ~ 
utterances туманні висловлювання. 
turbidity [to:"biditi] п 1) каламут- 
ність; 2) щільність, густота; 3) неяс- 
ність, туманність; заплутаність; 
4) фот. мутність емульсійного шару. 
turbine [‘ta:bin] п турбіна; - engine 
тех. газотурбінний двигун; - locomo- 


‘tive зал. турбовоз. 


turboblower [‘to:bou’blous] п тех. 
турбоповітродувка; турбовентилятор. 

turbo-drill [‘ta:bou‘dril] м гірн. тур- 
бобур. 

turbo-dynamo [‘to:bou’dainamou] п 
ел. турбогенератор постійного струму. 

turbo-generator | ї2:Бои''Фхепогетіз) п 
ел. турбогенератор. 

turbo-jet | їо:Боц'дзеї) adj турборе- 
активний; - епріпе турбореактивний 
двигун. 

turbo-prop [‘ta:bou prop] adj ав. тур- 
богвинтовий (про двигун). 

turbo-supercharger __[‘ta:bou sju:pa- 
_tfa:d3a] п тех. турбонагнітач. 

turbot [‘to:bat] п іхт. палтус. 

turbulence [‘ta:bjulons} п 1) бурхли- 
вість; 2) буйність, неспокій. 

turbulent [‘ta:bjulant] adj 1) бурхли- 
вий; буряний; 2) буйний; неспокій- 
ний; 3) турбулентний. 

Turcoman |о:Коптоп| див. Turko- 
man. 

tureen [ta:’ri:n] п супниця. 

turf [to:f}] 1. п (p/ turves) 1) дерен; 
2) торф; 3) (the ~) бігова доріжка (Ha 
іподромі); 4) перегони, скачки; to be 
on the - грати на перегонах; > ~ bottom 
с. г. напівгввинтовий плуговий корпус 
для задернілих грунтів; 2. у |) висти- 
лати дерном; 2) розм. викинути, ви- 
шпурнути (moe ~ Out). 

turf-bound [‘to:fbaund] adj покритий 
KOPOTKMM дерном. 

turf-clad [‘ta:f,kled] adj покритий 
торфом. 

turfite [‘to:fait] див. turf-man. 

turf-man [‘to:fmon] п (p/ turf-men 
[-mon]) завсідник перегонів. 

turfy [‘to:fi] adj 1) покритий дер- 
ном; дернистий; 2) багатий на торф; 
торфовий; 3) що стосується перегонів. 

turgent | "о:4хопі) див. turgid. 

turgescence [ta:‘dzesns] п 1) набу- 
хання, набрякання; припухлість; 
2) пишномовність; 3) тургор. 

turgescency [to: dzesnsi] див. turge- 
scence. 

turgescent [ta:dzesnt] adj набухлий, 
набряклий; що набухає (набрякає). 

turgid [‘ta:d31d] adj 1) опухлий; роз- 
пухлий; набряклий; 2) пишномодвний 
(про стиль). 

turgidity | о:'дути) п 1) опухлість; 
припухлість; 2) пишномовність (про 
стиль); 3) пишномовний вислів. 

Turin [tju: тп) п геогр. н. м. Турін. 
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Turk [ta:k] п 1) турок; туркеня; the 
-5 збірн. турки; Young ~S іст. моло- 
дотурки; 2) мусульманин; 3) жарт. 
пустотлива (неслухняна) дитина (тж 
little ~); 4) жорстока, груба людина; 
тиран; * to become (to turn) - стати 
пихатим (жорстоким, дратівливим). 

Turkey [‘ta:k1] п геогр. x. Туреччина; 
Фо» carpet турецький килим; ~ corn 
кукурудза; - red яскраво-червдний ко- 
лір; - stone брусок. 

turkey [‘ta:ki] п 1) індик; індичка; 
2) провал, невдача; + to talk - амер. 
говорити відверто; to walk - амер. мор. 
зазнавати хитавиці. 

turkey-buzzard | ї2:Кі"Ьлоза) п орн. 
індичий гриф. 

turkey-cock [‘ta:kikok] п 1) індик; 
2) пихата, бундючна людина; 2 to strut 
(to swell) like а - надутися як індик. 

turkey-hen [‘ta:kihen] п індичка. 

turkey-poult {‘to:kipoult] п індиченя. 

Turkic [‘ta:kik] 1. п тюркські мови; 
2. adj тюркський. 

Turkish [‘ta:kif] 1. п турецька мова; 
2. adj турецький; ~ bath турецькі лазні; 
~ delight рахат-лукум; ~ tobacco ту- 
рецький тютюн; ~ towel махровий py- 
шник. 

turkize [‘ta:kaiz] у отуречувати. 

Turkman [‘ta:kmoan] 1. п (р/ Turkmen 
[-mon]) туркмен; the Тигктеп збірн. 
туркмени; 2. adj туркменський. 

Turkmenian [ta:k’mi:njan] аа) тур- 
кменський. 

Turkmenistan [{,ta:kmeni’sta:n] n ге- 
огр. н. Туркменистан. 

Turkoman [‘ta:kamon] п (р/ Turko- 
mans) 1) тюрк; 2) туркмен; 3) Typ- 
кменська мова; * - Carpet (rug) тур- 
кменський килим. 

turmeric [‘ta:moarik] п бот., хім. кур- 
кума; - рарег хім. куркумовий реак- 
тивний папір. 

turmoil [’to:moil] п шум, метушня; 
безладдя, розгардіяш. 

turn [ta:n] І. п 1) поворот;а - to 
the left (to the right) поворот лівбруч 
(праворуч); about ~! кругом!; left ~! 
ліворуч!; right ~ ! праворуч!; standing 
~ MOBOpOT на місці; to make (to take) 
а - повернути; 2) бберт; the ~ of a 
wheel бберт колеса; 3) обертання; обер- 
тальний рух; 4) вигин, закрут, заворбт 
(ріки, дороги); 5) зміна напряму; 6) по- 
ворботний пункт; 7) зміна (cmany); 
a ~ for the better (for the worse) зміна 
на краще (на гірше); ~ of the tide no- 
мітна зміна Ha краще, поворбтний мо- 
мент у чиємусь житті; зміна долі; 
8) виток; 9) черга; ~ and ~ about, іп 
~(s), бу ~s по черзі; to take ~s робити 
щось по черзі, чергуватися, змінюва- 
тися; Out of - поза чергою; 10) послуга; 
to do smb. a good (ап ill) - зробити 
комусь g0Opy (погану) послугу; 
11) черговий номер програми; вихід 


(у концерті); сценка;  інтермедія; 
12) виконавець номера; 13) корбтка 
прогулянка; поїздка; to take a ~, to go 
for a ~ прогулятися; 14) корбткий пе- 
ріод діяльності; to take а - at gardening 
трохи попрацювати в саду; 15) робоча 
зміна; 16) здібність; склад (характе- 
ру); she has а - for music у неї є музичні 
здібності; he is of a humorous - у нього 
є почуття гумору; 17) стиль, манера; 
13) форма, будова; 19) приступ, при- 
падок; спалах; а ~ of anger спалах гніву; 
20) потрясіння, шок; to give smb. a ~ 
шокувати когось; 21) зворбт, будова 
(фрази); 22) розм. робота; 23) рі мен- 
струації; 24) різниця між курсом по- 
купців і курсом продавців (на біржі); 
25) друк. чорнищ; 26) зал. обхідна KO- 
лія; 27) ав. розворот; 28) муз. групето; 
+ ~ button віконна засувка; ~ indicator 
ав. покажчик NOBOpOTy; ~ meter ав. 
покажчик швидкості повороту; -5 per 
second кількість ббертів за секунду; at 
every - на кожному кроці; всюди; по- 
стійно; ~ of life мед. клімактерій; to a 
~ TOYHO; tO serve опе'5 - годитися, 
бути придатним (для певної мети); опе 
good ~ deserves (asks) another присл. 
послуга за послугу; not to do a hand’s 
- сидіти, склавши руки; 2. у 1) по- 
вертати; to ~ one’s head повернути го- 
лову, обернутися, оглянутися; 2) по- 
вертатися; a door ~s upon its hinges 
двері повертаються Ha завісах; 3) обер- 
тати; to - a wheel обертати колесо; 
4) обертатися; the earth ~s round the 
sun Земля обертається навколо Сбниця; 
5) паморочитися; my head is ~ing у 
мене паморочиться голова; 6) пере- 
вертати, перегортати (сторінки); 7) пе- 
ревертатися, крутитися (є ліжку); 
8) перевертати догори дном, переки- 
дати; 9) перевертатися догори дном, 
перекидатися; to ~ upside down пере- 
вернутися догори дном; 10) загинати, 
закручувати, відгинати; 11) загинатися; 
закручуватися; відгинатися; 12) спря- 
мовувати; to ~ One’s horse to the wood 
спрямувати коня в ліс; 13) прямувати; 
to - to the left піти наліво; 14) наці- 
лювати (зброю); 15) зосереджувати 
(увагу); to ~ one’s mind to smth. 
зосередитися на чомусь, звернути ува- 
гу на щось; 16) змінювати напрям; від- 
хилятися; the river ~s here тут річка 
повертає; 17) повертати назад, у 3BO- 
ротному напрямі; 18) обходити, оги- 
нати; tO ~ а согпег завернути за ріг; 
19) військ. охоплювати фланг; 20) змі- 
нювати; 21) змінюватися; зазнавати 
змін; 22) вивертати (навиворіт) (тж 
to ~ inside out); 23) перелицьовувати 
(одяг); 24) точити, обтодчувати (на то- 
карному верстаті); 25) оброблятися 
(на верстаті); to ~ easily легко обто- 
чуватися; 26) обмірковувати (проблеми 
тощо); 27) змінювати (тему); перево- 
дити розмову; 28) перекладати (на ін- 


шу мову); 29) сформулювати інакше; 
30) досягти (певного віку, моменту то- 
що); 31) змінити (колір, забарвлення); 
32) змінитися (про колір, забарвлення); 
33) пускати в OOir (гроші); 34) бути в 
ббігу; 35) псувати; 36) псуватися; про- 
кисати, скисати (про молоко тощо); the 
milk has ~ed молоко скисло; 37) зі- 
гнути; затупити (лезо); 38) зігнутися; 
затупитися; 39) виганяти (худобу); 
40) зрізати шкіру смужкою; 41) орати; 
перевертати (wap); 42) виплітати (п'я- 
тку панчохи тощо); 43) повстати (про- 
ти -- against); 44) обертатися проти 
когось, чогось; his words ~ed against 
himself його слова обернулися проти 
ньбго camoro; 45) перетворювати 
(на -- into); to - milk into butter зби- 
вати масло; 46) перетворюватися на 
щось; water ~s to ice вода перетворю- 
ється на лід; 47) робитися, ставати; to 
~ red почервоніти; to - teacher стати 
учителем; (€] ~ about а) обертатися; 
б) повернутися на 180°; ~ against 
а) повстати (проти когось); б) підбу- 
рювати (проти когось); ~ aside відхи- 
«.ляти(ся), повертати вбік; ~ away а) від- 
вертати(ся); б) проганяти, не пускати; 
в) звільняти, виганяти з роботи; г) ви- 
кликати відразу (огиду); д) виявляти 
відразу (огиду); е) збиватися 3 пра- 
вильного шляху; ~ back а) прогнати; 
6) повернути назад; відступити; в) обер- 
нутися; г) відігнути; ~ down а) відкидати 
(пропозицію); відмовляти (комусь); б) 
зменшувати (газ, світло); в) зменшу- 
ватися (про газ, світло); г) відігнути, 
відгорнути (комір); д) відгорнутися, ві- 
дігнутися; е) кантувати; - іп а) повер- 
тати усередину; б) згортатися усере- 
дину; в) зайти мимохідь; г) розм. лягти 
спати; д) с. г. заорювати; е) амер. вру- 
чати, здавати; є) повертати, віддавати; 
~ inside out а) вивертати навиворіт; 
б) вивертатися навиворіт;  - Off 
а) вимкнути (радіо); б) закрити (кран); 
в) погасити (світло); г) вигнати, звіль- 
нити (з роботи); д) звертати (на інший 
шлях); е) відгалужуватися (про шлях); 
є) відвертати увагу; ж) псуватися (про 
їжу); з) в'янути і опадати (про листя); 


і) одружити; 1) розм. повіси- ти; ~ 
оп а) вмикати (радіо, світло); 
б) відкривати (кран); to - оп the 


waterworks розм. розплакатися; в) 3a- 
лежати (від чогось); much ~s оп his 
answer багато чого залежить від його 
відповіді; ~ out а) гасити (світло); 
б) вимикати (газ); в) вивертати (ки- 
шені); г) виганяти, проганяти, звіль- 
няти; д) припиняти роботу, страйкувати; 
е) випускати, виробляти; є) прикрашати; 
опоряджати; ж) прибувати, збиратися; 
з) розм. вставати (з ліжка); i) виявитися 
(кимсь, якимсь); 1) викликати; Й) іти геть; 
к) виганяти худобу; - over a) перевертати, 
перегортати (сторінки); б) перевертатися; 
в) перетворювати; переробляти; г) пе- 
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редавати іншому; д) обмірковувати; 
е) відновлювати, поповнювати запаси 
(товарів); є) тех. зривати (нарізку); ~ 
round a) обертатися, повертатися; 
б) змінювати (політику тощо); в) при- 
мушувати змінити (думку тощо); г) ра- 
птбво напасти (на когось -- оп, upon); 
A) перевертати; ~ under с. г. забрювати; 
- шр а) піднімати(ся) угору; загина- 
ти(ся); б) підшивати (сукню); в) копа- 
TH, викопувати; г) посилювати (звук); 
д) додавати (світла, газу); е) збільшу- 
вати (швидкість); є) раптово приходи- 
ти (приїжджати); ж) траплятися; ви- 
являтися; з) шукати, знаходити (у книзі 
тощо); і) перевертати на спину; Ї) розм. 
спричинювати блювання; й) юр. ви- 
правдати через брак звинувачень; + 
to ~ over а new leaf a) розпочати нове 
життя; 6) виправитися; to ~ one’s coat 
змінити свої переконання (погляди); 
перейти на стброну противника; to - 
the day against smb. зменшити чиїсь 
шанси; змінити співвідношення сил Ha 
чиюсь користь; to - smb.’s_ brain 
а) засмутити; б) звести з розуму; to - 
smb.’s head запаморочити комусь го- 
лову; to ~ the corner вийти із скрутного 
станбвища; to ~ the tables оп поміня- 
тися ролями, бити противника його 
ж зброєю; to - the trick добитися ба- 
жаного ефекту, одержати бажаний ре- 
зультат; to ~ the blind eye to smth. 
закривати Oi на щось; to ~ a deaf ear 
He слухати, не звертати уваги; to ~ 
the other cheek бібл. не чинити бпору 
злу; to ~ one’s back, to ~ one’s tail 
утекти; to ~ one’s back on smb., smth. 
а) відвернутися від когось, чогось; по- 
кинути когось, щось; ігнорувати ко- 
гбось, щось; б) відмбвитися виконати 
щось; to ~ the scale (the balance) ви- 
рішити результат справи; to ~ yellow 
злякатися; пої to ~ a hair навіть і оком 
не моргнути; to ~ smb. round one’s 
little finger обвести когось навколо 
пальця; not to Кпоучубісі way to ~ 
не знати, що робити; to ~ up one’s 
heels (toes) розм. урізати дуба, прос- 
тягти ноги, умерти. 

turnabout [‘ta:nabaut] п 1) поворот; 
2) зміна позиції (поглядів); перехід у 
протилежний табір; 3) амер. карусель; 
4) той, хто любить усякі зміни. 

turnagain [‘ta:no,gen] п приспів. 

turnback [‘to:nbek] п 1) малодушна 
людина; боягуз; 2) те, що відігнуте; 
+ ~ race перегбни по кільцевій дис- 
танції (велоспорт). 

turn-bench | о:препій п токарний 
верстачок (годинникаря). 


turn-buckle [‘ta:n,bakl] п стяжна 
(гвинтова) муфта. 
turncoat | їз:пКоші| п 1) знев. ре- 


негат; відступник; 2) військ. перебіж- 
чик; військовополонений, який відмо- 
вився від репатріації. 

turncock | їз:пКоК| ” 1) стбпорний 


краник; 2) той, хто розподіляє воду 
по магістралях. 

turn-down |о:пдацп) 1. 7 1) від- 
кладний комір; відкладна кишеня 
(манжета); 2) розм. відмова; відхилен- 
ня; невизнання, неприйняття; 2. adj 
1) відкладний (про комір тощо); 2) від- 
кидний; ~ bed ліжко-розкладушка. 

turned [to:nd] adj 1) виготовлений 
на верстаті; машинного виробництва; 
2) обточений; - work токарна робота; 
3) перелицьбваний; 4)  прокислий; 
5) друк. перевернутий (про літеру); - 
comma перевернута кома (вид лапок); 
+ а man ~ sixty людина, якій 3a ші- 
стдесят. 

turner [‘ta:no] п 1) токар; 2) гон- 
чар; 3) гімнаст; 4) голуб-вертун. 

turnery [‘to:nori] п 1) токарне ре- 
месло; 2) токарний цех; 3) токарні ви- 
роби. 

turn-in [‘ta:nin] й розм. повернений 
у касу KBHTOK (театральний тощо). 

turning [‘to:nin] 1. п 1) поворот (ву- 
лиці, дороги); 2) перехрестя; stop at the 
next - зупиніться на наступному пе- 
рехресті; 3) обертання; 4) закрут (рі- 
ки); 5) токарне ремесло; токарна пра- 
ця; точіння; 6) p/ токарна стружка; 
7) обточування; 8) обробка (літера- 
турного | твору); 9) перетворення; 
10) зміна, відхилення (напряму тощо); 
11) військ. обхід (флангу); 12) гімнас- 
тика; 13) складка, зборка (на одязі); 
14) с. г. бранка; - of stubble лущення 
стерні; 2. adj І) токарний; - lathe то- 
карний верстат; 2) що обертається; 
обертовий, поворотний; ~ movement 
військ. обхід; 3) що чергується; що змі- 
нює один Одного. 

turning-point | ї2:піпроші) п 1) по- 
ворбтний пункт; вирішальний момент; 
the ~ in the negotiations вирішальний 
момент у переговбрах; 2) криза, пе- 


релом; the - of a disease перелбом у 
хворобі. 

turning-table | їо:піт,їеїб) див. turn- 
-table. 


turnip [‘to:nip] п 1) бот. турнепс; 
ріпа; 2) страва з ріпи; 3) розм. великий 
старовинний срібний кишеньковий 
годинник; 4) дурень, бовдур; > - cab- 
bage бруква; - cutter машина для об- 
різання бадилля турнепсу; - гаре олій- 
на ріпа. 

turnip-tops [‘ta:niptops] п р/ бадилля 
молодої ріпи. 

turnkey [‘to:nki:] п тюремник; в'я- 
зничний наглядач. 

turn-out | їз:п'аші) п 1) збори, збір; 
публіка, аудиторія; there was a good ~ 
6y10 досить багато народу; 2) страйк; 
general - загальний страйк; 3) страй- 
кар; 4) виїзд; 5) вставання 3 ліжка, 
підйдм; 6) виклик на службу (nid час 
відпочинку); 7) чистка, прибирання; 
8) манера одягатися; 9) обмундиру- 


вання; 10) убрання, одяг (для особливої 


нагоди); 11) оформлення (книги); 
12) військ. зовнішній вигляд і виправка; 
13) військ. | випуск; 14) прогулянка; 
15) зал. роз'їзд; переведення стрілок; 
16) тупик; 17) ек. випуск (продуктів 
виробництва); ~~ to have tea and ~ 
пити чай із солодощами і легкою за- 
кускою. 

turn-over [‘to:n,ouva] 1. п 1) пере- 
кидання; 2) газетна стаття, що пере- 
ходить на наступну сторінку; 3) напів- 
круглий пиріг (торт) з начинкою; 
4) підмайстер, що переходить від од- 
ного майстра до іншого для завершен- 
ня навчання; 5) біг (капіталу); 
6) плинність, розмір плинності (робо- 
чої сили); labour - плинність робочої 
сили; 7) спорт. переворот; 8) пере- 
дача голосів однієї партії іншій; 9) не- 
велика шаль; 2. аа) відкладний (про 
комір). 

turnpenny | їо:п,репі) п користолю- 
бець, здирник. 

turnpike [‘to:npaik] п 1) дорбжня 3a- 
става; 2) магістраль; шосе (тж ~ road); 
3) кручені сходи. 

turn-round |‘ta:nraund] n 1) пово- 
рот; 2) mop. оборбт (від прибуття до 
виходу з порту). 

turn-screw |їо:п5Кги:) п викрутка; 
гайковий ключ. 

turn-sick [‘to:nsik] див. turn-sickness. 

turn-sickness [‘ta:n,siknis] п вет. 
вертячка овець. 

turnskin [‘ta:nskin] » перевертень. 

turnsole [‘to:nsoul] ” 1) бот. хрозо- 
dopa фарбувальна; 2) хім. лакмус. 

turnspit [‘ta:nspit] ” 1) рожен; 
2) той, хто смажить м'ясо на рожні; 
3) такса (собака). 

turnstile [‘ta:nstail] п 1) турнікет; 
2) хрестовина. 

turn-table | їо:п,іеї |) п 1) зал. по- 
ворбтний круг; 2) диск (патефона); 
3) програвач (для платівок). 

turn-up | о:п'лр| 1. п 1) щось 3a- 
гнуте (відігнуте, закачане) (манжета 
тощо); 2) рі манжети (штанів); 3) шум, 
галас, бійка; 4) щаслива нагода; удача; 
несподіванка; 5) карта, відкрита як ко- 
зир; 2. аа) 1) загнутий, відігнутий; за- 
качаний; 2) несподіваний; щасливий. 

turpentine [‘to:pontain] 1. п 1) жи- 
виця; 2) скипидар, терпентин (тж - 
oil); 2. у 1) натирати скипидаром; 
2) амер. добувати живицю, виживичу- 
вати (дерево); > Т. State «Скипидарний 
штат» (жартівлива назва Північної Ка- 
роліни). 

turpitude [‘ta:pitju:d] п 1) пороч- 
ність; розбещеність; 2) ницість, низь- 
кість; підлість; ганебна поведінка. 

turps [ta:ps] п розм. скипидар. 

turquoise [‘ta:kwa:z] п 1) мін. бі- 
рюза; 2) бірюзбвий колір. 

turret [‘tarit] (по 1) башточка; 
2) військ. броньобвана башта; гарматна 
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башта; 3) ав. турель; 4) тех. револь- 
верна головка (верстата); + ~ armour 
військ. баштова броня; ~ deck мор. ба- 
штова палуба. 

turreted [‘taritid] adj 1) що має ба- 
шточку (башточки); 2) що нагадує за 
формою башточку. 

turret-lathe [‘taritle16] п револьвер- 
ний верстат. 

turriculated [ta rikjuleitid] adj зоол. 
що має башточку, баштоподібний (про 
черепашку). 

turtle [‘ta:tl] м 1) черепаха (морсь- 
ка); 2) м'ясо черепахи; 3) суп з чере- 
пахи; 4) дикий голуб; 5) горлиця; + 
~ peg гарпун для полювання на мор- 
ських черепах; to turn - перекинутися 
(перевернутися) догори дном (про суд- 
но, автомобіль). 

turtle-back [‘ta:tlbzk] п мор. кара- 
пасна палуба. 

turtle-deck 
-back. 

turtle-dove [‘ta:tldav] п 1) орн. ди- 
кий голуб; 2) коханий, любий; 3) гор- 
лиця; 4) червонясто-сірий колір. 

turtleneck | їо:Іпек) п 1) високий 
закачаний KOMIp (светра); 2) светр 3 
високим коміром (тж ~ sweater). 

turtler [‘to:tlo} п мисливець за че- 
репахами. 

turtle-shell [‘to:tlf/el] п щит черепахи. 

turtling [‘ta:tlin] и ловля черепах. 

turves [ta:vz] рі від turf. 

Tuscan [‘taskon] 1. п 1) тосканець; 
2) тосканський діалект; 2. adj 1) тос- 
канський; ~ order apxm. тосканський 
брдер; ~ straw тосканська соломка (для 
капелюхів); 2) золотисто-жовтий (про 
колір). 

Tuscany | їл5Копі) п геогр. н. Тос- 
кана. 

tush [taf] 1. п 1) ікло (коня тощо); 
2) невеликий бивень (слона); 3) ви- 
ступ на лемеші; 2. у висловлювати 
зневагу; 3. int тьху!, фу! 

_ tushery | «л|зпі| п пишномодвно-ар- 

хаїчний стиль. 

tusk [task] 1. 7 1) ікло, бивень 
(слона, моржа); 2) річ, що нагадує ікло 
(зуб борони тощо); 3) с. г. леміш (плу- 
га); наральник; 2. v 1) поранити іклом; 
2) рити землю іклом. 

tusker | їл5К2)| п слон (кабан) з ве- 
ликими бивнями (іклами); кабан-сі- 
кач. 

tusk-shell [‘taskfel] п лопатондгий 
молюск. 

tusky [‘task1] аа) ікластий, з іклами. 

tussive [‘tasiv] adj мед. кашельний; 
викликаний (супроводжуваний) каш- 
лем. 

tussle [‘tasl] 1. п 1) боротьба; бій- 
ка; 2) суперечка; сутичка; verbal ~ 
сварка; to have а ~ with smb. for smth. 
зчепитися 3 кимсь через щось; 2. у 
боротися, битися (з кимсь -- with). 


[‘ta:tldek] див. turtle- 


tussock [‘tasok] п 1) трава, що росте 
пучком; 2) купина; дернина; 3) бот. 
щучник; 4) чубок. 

tussock-grass [‘tasokgra:s] п бот. 
щучник. 

tussocky [‘tasaki] adj купинястий; 
грудкуватий (про грунт). 

tussore | л52| п 1) індійський шо- 
вкопряд; 2) тусор (міцний грубий шовк). 

tut [tat] 1. п 1) розм. сидіння (по- 
душечка) із соломи; 2) гірн. праця; 2. у 
висловлювати нетерпіння (досаду) BH- 
гуком; 3. int ах ти!, тьху! (виражає не- 
терпіння або роздратування). 

tutee Гри: 1ї:) п розм. студент, який 
входить до групи певного викладача і 
одержує у нього консультації. 

tutelage [‘tyu:tilid3] п 1) опікунство; 
опіка; опікування; 2) перебування під 
опікою; to be іп - бути під опікою; 
3) неповноліття; 4) навчання. 

tutelar [‘tju:tilo] 1. ангел-охоро- 
нець; 2. adj 1) опікунський; 2) який 
охороняє (опікує). 

tutelary [‘tju:tilor1] див. tutelar. 

tutor [‘tyu:to] 1. п 1) домашній учи- 
тель; репетитор; приватний учитель; 
family - учитель, який живе в сім'ї 
свого учня; гувернер; 2) шк. настав- 
ник; вихователь; 3) особа, яка опікує 
учня у закордбнній подорожі (тж 
foreign ~, travelling ~); 4) керівник гру- 
пи студентів (в англійських університе- 
max); private - приватний репетитор 
студентів; 5) амер. молодший викладач 
вищого навчального закладу; 6) юр. 
опікун, піклувальник; 2. у 1) давати 
приватні уроки; 2) навчати; to ~ a pupil 
in Latin навчати учня латинської мови; 
3) керувати; повчати,  наставляти; 
4) амер. розм. брати уроки; 5) пово- 
дитися сувбро (з кимсь); 6) балувати; 
потурати; > to - oneself стримуватися, 
приборкувати себе. 

tutorage [‘tju:tarid3] п 1) праця вчи- 
теля; 2) посада наставника; 3) плата 
за навчання; 4) опікування, опіка. 

tutor-at-law [‘tju:torat’lo:] п (рі tu- 
tors-at-law) закбнний опікун. 

tutorial Гц: їо:гіо)| 1. п 1) консуль- 
тація, зустріч з учителем (з керівни- 
ком); 2) період навчання в коледжі; 
3) урок (у класах для дорослих); 2. adj 
1) опікунський; 2) наставницький; ~ 
system університетська система на- 
вчання, коли студентів прикріплюють 
до певних консультантів. 

tutorially Гц: Хо:піоПп) adv повчаль- 
но, напутливо. 

tutorize [‘tju:toraiz] у 1) бути при- 
ватним учителем: 2) давати приватні 
уроки; учити. 

tutorly [‘tju:tali] adj наставницький. 

tutorship [‘tju:tafip] 7 1) посада на- 
ставника (учителя); 2) обов'язки на- 
ставника (учителя); 3) юр. опікунство; 
опікування; статус опікуна. 


tutoyer [‘tu:twa:'je1] у фр. 1) гово- 
рити «ти», «тикати»; 2) поводитися 
фамільярно (з кимсь). 

tutsan [‘tatson] п бот. звіробій. 

tutti Го) п муз. туті (виконання 
усім складом оркестру, хору). 

tutti-frutti [‘tuti,fruti] п 1) морбзиво 
з фруктами; 2) зацукровані фрукти. 

tutu | осбо:) й фр. пачка (балерини). 

tut-work [‘tatwa:k] п відрядна npa- 
ця, відрядність. 

tu-whit [tu’wit] п 1) крик сови; 
2) імітація крику сови. 

tu-whoo [tu’wu:] 1. п 1) крик сови; 
2) імітація крику сови; 2. у насліду- 
вати крик сови. 

tux [taks] п (скор. від tuxedo) розм. 
смокінг. 

tuxedo [tak’si:dou] п (рі tuxedoes, 
tuxedos) амер. смокінг. 

ТУ [‘ti:’vi:] п (скор. від television) 
1) телебачення; 2) телевізор; ~~ ТУ 
drone керований по радіо літак-роз- 
відник 3 телевізійною камерою. 

twaddle [‘twodl] 1. п 1) базікання; 
нісенітниця; балаканина; to talk mere 
~ MOJIOTH дурниці; 2) малозрозуміла 
нисанина; 2. у 1) базікати, теревени- 
ти; 2) писати нісенітниці. 

twaddler | ємоаїз| п базіка, пусто- 
меля. 

twaddly [‘twodli] adj дурний, пус- 
тий. 
twain [twein] 1. п 1) два (предме- 
ти); двоє; пара; 2) рі/ розм. близнята; 
2. пит два; 3. adj 1) розділений на- 
впіл; 2) подвійний; +> іп - навпіл, по- 
полам, надвоє. 

twang [twen] І. п 1) різкий звук; 
звук натягнутої струни; 2) гугнява ви- 
мова; Атегісап - гугнява вимова аме- 
риканців; to speak with а - гугнявити, 
говорити в ніс; 3) розм. щипок; 4) різ- 
кий біль; 5) дзвінкий удар; 6) стійкий 
запах (присмак) (неприємний); 7) на- 
літ, відтінок, слід; 2. у 1) звучати (про 
струну); 2) перебирати струни; 
3) розм. бренькати, тринькати; 4) гра- 
ти (на струнному інструменті); to ~ 
(оп) а guitar грати на гітарі; 5) гугня- 
вити; 6) натягувати тятиву; 7) випус- 
кати стрілу (3 лука). 

twangle [‘twengl] 1. п дзенькіт, 
дзенькання; 2. у 1) звучати (про cmpy- 
ну); 2) перебирати струни. 

Twankay [‘twenki] 1 зелений чай 
(moc ~ tea). 

"рууа5 [twoz, twoz}] поет. скор. від ії 
was. 

tway [twei] пит заст. два. 

tweak | |смі:К| І. п 1) щипок; 
2) розм. виверт, викрут; 2. у ущипну- 
TH. 

tweaker [‘twi:k9} м розм. рогатка 
(для стрільби). 

twee [twi:] adj розм. витончений, 
елегантний, шикарний. 
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Tweed [twi:d] п геогр. н. р. Твід. 

tweed [twi:d] п 1) твід (тканина); 
2) рі одяг з твіду; ~ Suit костюм 3 
твіду. 

tweedle [‘twi:dl] 1. п терликання (на 
скрипці); 2. у 1) терликати, цигикати; 
2) перен. захоплювати (музикою тощо). 

tweedledee [‘twi:dl’di:] у терликати. 

tweedledum [‘twi:dl’dam] п: ~ and 
tweedledee двійники; дві речі, AKI важ- 
ко відрізнити; речі, які відрізняються 
лише за назвою. 

tweeks [twi:ks] п p/ рад. атмосферні 
перешкоди. 

tween [twi:n] prep (скор. від be- 
tween) між, поміж; проміж; серед. 

*tween-deck [‘twi:ndek] п мор. між- 
палубний простір, твіндек. 

tweeny [‘twi:ni] п розм. 1) служни- 
ця, яка допомагає куховарці (покоїв- 
ці); 2) невелика сигара. 

tweet [twi:t] 1. п пташине щебе- 
тання, цвірінькання; 2. у щебетати, 
цвірінькати. 

tweeter [‘twi:to] 1 рад. репродуктор 
для передачі високого тону. 

tweezer [‘twi:za] у вищипувати пін- 
цетом (щипчиками). 

tweezer-case [‘twi:zokeis] п футляр 
для щипчиків. 

tweezers [‘twi:zoz] п p/ щипчики; 
пінцет (тж a pair of ~). 

twelfth [twelf8] 1. п 1) (the ~) два- 
надцяте число; on the ~ of June два- 
надцятого червня; 2) дванадцята час- 
тина; одна дванадцята; 3) муз. 
дуодецима; 2. пит дванадцятий; 3. adj 
|) дванадцятий (числом); she is in her 

~ Їй дванадцятий рік; 2) що становить 
одну дванадцяту; 4. adv дванадцятим; 
he arrived ~ він прибув дванадцятим; 
З the - дванадцяте серпня (початок 
полювання на куріпок); Louis the Т. Лю- 
довик Дванадцятий. 

Twelfth-cake [‘twelfOkeik] п вели- 
кий пиріг з монетою під цукровою 
глазур'ю, що подається напередодні 
Водохреща. 

Twelfth-day [‘twelf@de1] п церк. Bo- 
дохреще. 

Twelfth-night [‘twelfOnait] п церк. 
переддень Водохреща. 

twelve [twelv] 1. п 1) число два- 
надцять; there are ~ of them ix два- 
надцять; 2) номер дванадцять; Room 
- кімната (нбмер) дванадцять; 3) два- 
надцять років (про вік); he is - йому 
дванадцять років; at - у дванадцяти- 
річному віці; 4) дванадцята година; Пе 
will come at - він приїде о дванадцятій 
(годині); 5) група з дванадцяти осіб; 
команда з дванадцяти гравців; 6) p/ 
книги форматом у дванадцяту частку 
аркуша; 2. пит дванадцять; - теп два- 
надцять осіб; ~ times as much у два- 
надцять разів більше; 2 the Т. церк. 
{2 апостолів. 


twelvefold [‘twelvfould] 1. adj 1) що 
складається 3 дванадцяти частин; 
2) дванадцятиразбвий,  дванадцяти- 
кратний; збільшений у дванадцять ра- 
зів; 3) у дванадцять разів більший; 
4) що налічує у дванадцять разів біль- 
ше; 2. adv у дванадцять разів більше; 
у дванадцятикратному розмірі. 

twelvemo [‘twelvmou] п формат 
книги у дванадцяту частку аркуша (пи- 
шеться звич. 12mo). 

twelvemonth [‘twelvman0] п рік; this 
day ~ а) рівно через рік; б) рівно pik 
тому; бог a ~ а) на рік; 6) протягом 
року. 

twelvepence [‘twelvpons] п шилінг. 

twelvepenny [‘twelvponi] adj вартіс- 
тю в один шилінг. 

twelver | Ббуеїма| п розм. шилінг. 

twencent [‘twensent] adj розм. суча- 
сний, двадцятого століття. 

twencenter [‘twen,senta] п розм. лю- 
дина ХХ століття. 


twenties [twentiz] n pl 1) (the ~) 
двадцяті роки (століття); 2) числа від 
двадцяти до двадцяти дев'яти; 3) вік 
від двадцяти до двадцяти дев'яти; she 
is in the late ~ їй понад двадцять п'ять 
років; she is in the early ~ їй трохи 
більше двадцяти років; 4) поділки 
шкали від 20 до 30 (у термометрі то- 
що). 

twentieth | бмепінв| 1. п 1) (the ~) 
двадцяте число; on the ~ of June двад- 
цятого червня; 2) двадцята частина, 
одна двадцята; two -5 дві двадцятих; 
2. пит двадцятий; 3. adj 1) двадцятий 
числом; he is in his - year йому двад- 
цятий pik; 2) що становить одну двад- 
цяту. 

twenty [‘twent:] І. п 1) число двад- 
цять; 2) номер двадцять; Room - кім- 
Hata (номер) двадцять; 3) двадцять ро- 
ків (про вік); he is - йому двадцять 
років; she is getting оп for ~ їй неза- 
баром буде двадцять років; 4) група з 
двадцяти осіб (предметів); 5) двадця- 
тифунтовий банкнот; 2. пит двадцять; 
~ times as much у двадцять разів біль- 
ше; ~ books двадцять книг; ~-one двад- 
цять один; ~-twO двадцять два. 

twentyfold [‘twentifould] 1. аа) у 
двадцять разів більший; помножений 
на двадцять; 2. adv у двадцять разів 
більше; у двадцятикратному розмірі. 

буепіуїошто [‘twenti’fo:mou] a” 
формат книги у двадцять четверту ча- 
стку аркуша (пишеться звич. 24то). 

twentymo |Сбуепітоц| 7 формат 
книги у двадцяту частку аркуша (пи- 
шеться звич. 20mo). 

*twere [twoa:, twa] поет. скор. від it 
were. 

twerp [twa:p] п розм. 1) грубіян, 
хам; 2) пройдисвіт, пройда. 

twibill | бматі) п 1) гірн. розм. кай- 


ло; 2) розм. серп для різання бобів і 
гороху; 3) поет. алебарда. 

twice [twais] adv 1) двічі, два рази; 
~ two is four двічі по два -- чотири; 
2) удвічі; у два рази; ~ as good удвічі 
краще; - aS much удвічі більше; to be 
- smb.’s age бути у два разй старшим 
від когось; to have - the money мати 
удвічі більше грошей; + іп ~ а) за два 
рази; б) за другим разом; to succeed 
in - добитися успіху за другим разом; 
~ Over за два прийоми; to think ~ before 
doing smth. добре обміркувати, перш 
ніж зробити щось; пої to think ~ about 
smth. a) не думати більше про щось; 
б) зробити щось без вагань. 

twice-born [‘twais’bo:n] adj 1) пере- 
втілений; перердджений; 2) рел. від- 
роджений духовно. 

twice-laid [‘twais‘leid] adj зрббле- 
ний 3 відходів (з обрізків). 

twicer [‘twaisa] п робітник, який є 
водночас складачем і друкарем. 

twice-told [‘twais‘tould] adj 1) роз- 
казаний двічі; 2) порахований двічі; 
3) відомий, заяложений; ~ tale стара 
історія. 

twicoloured [‘tw1,kalod] adj 1) двічі 
пофарбований; 2) різнобарвний. 

twiddle [‘twidl] 1. ” 1) вертіння, 
крутіння; 2) завиток, прикраса; 
3) тремтіння голосу; трель; 2. у 1) вер- 
тіти, крутити; 2) байдикувати, бити 
байдики; 3) тремтіти (про голос); +> to 
~ one’s thumbs (one’s fingers) байди- 
кувати, ледарювати. 

twiddler [‘twidla] n нероба. 

twig [twig] l. м I) гілочка, галузка; 
лозинка; 2) З різки; 3) вербова гілка 
для відшукування підгрунтової води 
(металів); 4) розм. мода, стиль; 2. у 
1) зрозуміти, розгадати; 2) спостеріга- 
ти, помічати. 

twiggy | twig!] аа) 1) тонкий; слабкий, 
неміцний; ~ legs тонкі ноги; 2) гіллястий; 
~ tree гіллясте дерево; 3) зарослий ча- 
гарником; - growth чагар. 

twilight [‘twailait] п 1) сутінки, при- 
смерк; напівтемрява; пітьма; evening 
- вечірні сутінки; 2) нетдчність уяв- 
лення (поняття); неясність (чогось); the 
~ of the situation неясність становища; 
3) далеке маловідоме минуле; 4) ne- 
ріод занепаду; Ше ~ of the Roman Em- 
pire занепад Римської імперії; > ~ 
thoughts невиразні думки; ~ Sleep med. 
паморочний стан; HaniBcoH. 

twilit [‘twailit] adj присмерковий, 
сутінковий; тьмяно освітлений. 

twill [twil] 1. п текст. 1) твіл; сар- 
жа; 2) спосіб виробництва твілу (сар- 
жі); 2. у 1) ткати твіл (саржу); 2) пе- 
реплітати по діагоналі. 

twill [twil] розм. скор. від it will. 

twin [twin] 1. п 1) p/Onn3HATAa, бли- 
знюки; двійнята; а pair of ~s розм. 
близнята; Siamese ~s сіамські близня- 
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та; 2) близнюк; близня; 3) двійник; 
4) парна річ; 5) (the Twins) р/ астр. 
Близнята (сузір я і знак зодіаку); 2. adj 
1) який є близнюком; 2) подвійний, 
спарений, здвоєний; - beds два одно- 
спальні ліжка; 3) що складається з 
двох однорідних частин; що становить 
пару; - set гарнітур з жакета і джемпера 
(однакового кольору або гармонуючих ко- 
льорів); 4) близький (за духом тощо); 
5) однотипний, однаковий, схожий; ~ 
houses однотипні будинки; 3. у 1) на- 
родити двійнят; 2) з'єднувати; 3) ne- 
рен. розрізняти; 4) розлучатися. 

twin-birth [‘twinba:0] п народження 
двійнят. 

twin-born [‘twinbo:n] adj народже- 
ний близнюком. 

twin-brothers [‘twin’bradaz] п рі бра- 
ти-близнюки. 

twine [twain] 1. п 1) мотузка, 
шворка, шпагат; шнурок; Шнур; 2) ви- 
тка стеблина; 3) рі кільця (змії); 4) ву- 
зол; 5) сплетення, скручування; 2. у 
1) вити, звивати; перевивати; 2) сука- 
ти; плести; сплітати; скручувати; to ~ 
thin threads into а горе зсукувати тонкі 
нитки у вірьовку; 3) обвивати(ся); 
4) оперізувати, отбчувати, обносити; 
5) звиватися (про ріку, змію); 6) розм. 
корчитися (від болю). 

twin-engine(d) [‘twin’end3in(d)] adj 
двомоторний. 

twiner | бмата) п 1) витка рослина; 
2) текст. крутильна машина. 

twin-fifties [‘twin‘fiftiz] п рі амер. 
військ. розм. спарена зенітна кулеметна 
установка. 

twinge [twin(d)3] 1. п 1) приступ 
різкого болю; а ~ of toothache гострий 
зубний біль; а - іп Ше агт різкий біль 
у руці; 2) муки (сумління); the ~s об 
conscience муки сумління; 2. у 1) від- 
чувати приступ болю; 2) викликати 
біль; завдавати болю. 

twingle-twangle | бміт)дЇ бматуді) м 
звук струни. 

twining [‘twainin] adj виткий; що 
обвивається. 

twink [twink] 1. п 1) моргання, ми- 
гання; 2) перен. мить; іп а ~ умить; 
2. у моргати; блимати, блискати. 

twinkle | "мит КІ) 1. п 1) мерехтіння, 
блимання, миготіння; the - of the stars 
мерехтіння зірок; 2) мигання, блискан- 
ня; 3) моргання, кліпання; 4) мигтіння; 
5) вбгник (в очах); б) мить; in a - умить; 
in the ~ of an eye як OKOM змигнути; 
2. у 1) мерехтіти, блимати, блискати, 
виблискувати; 2) мигтіти; 3) кліпати, 
моргати; 4) швидко рухатися; промай- 
нути; 5) випромінювати (нерівне світ- 
ло); 6) передавати повідомлення CBIT- 
ловими сигналами; 7) поет. 
освітлювати шлях. 

twinkler [‘twinkla] п те, що випро- 
мінює слабке миготливе світло. 


twinkling [“twinklin] м 1) мерехтін- 
ня (зірок); 2) мить; in a ~ умить; in 
the - of an eye в одну мить, як OKOM 
змигнути. 

twinned [twind] adj 1) народжений 
близнюком; 2) з'єднаний, об'єднаний; 
3) здвоєний. 

twinning [‘twinin] п 1) с. г. тільність 
двійнятами; 2) з'єднання; об'єднання 
парами. 

twin-screw [‘twin’skru:] adj мор. дво- 
ГВИНТОВИЙ. 

twin-sisters [‘twin’sistaz] n рі сес- 
три-близнята. 

twinter [‘twinta] п с. г. вівця між 
другою і третьою стрижкою. 

twirl |бмо:Ї) 1. п 1) вертіння, кру- 
тіння; 2) розчерк, завиток; 3) вихор; 
dust - вихор пилу; 2. у 1) вертіти, кру- 
тити; 2) вертітися, крутитися, круж- 
ляти (тж ~ round); > to ~ one’s thumbs 
байдикувати, сидіти склавши руки. 

twirly [‘twa:li] аа) вихровий; спі- 
ральний. 

twist [twist] 1. п 1) крутіння; скру- 
чування; сукання; tO give а - скручу- 
вати; to give а - to a горе сукати ві- 
рьовку; tO give а ~ to а person’s arm 
викручувати комусь руку; 2) вигин, 
згин; поворот; 3) вузол; петля; 4) кру- 
чена вірьовка; шнурок; кручена нитка; 
джгут; 5) грубий сорт тютюну; 6) кру- 
чений хліб; 7) хвіст завитком (у свині 
тощо); 8) поворот убік; відхилення; 
9) місце поворбту; 10) перекручення, 
викривлення; 11) вивих; 12) особли- 
вість (характеру тощо); 13) обман; 


14) розм. змішаний напій; 15) розм. 
дббрий апетит; 16) вульг. жінка; 
17) кручений м'яч (теніс); 18) твіст 


(танець); 19) тех. хід (витка); > ~ of 
the wrist спритність, умілість, вправ- 
ність рук; а ~ оп the shorts амер. розм. 
продаж цінних паперів (товарів) за ви- 
соку ціну; 2. у 1) крутити; сукати; 
скручувати, сплітати; 2) сплітатися, 
переплітатися, скручуватися; 3) вити- 
ся, звиватися, згинатися; the road ~s 
a good deal доробга петляє; 4) викру- 
чувати (руки); стискати; давити; ла- 
мати; to ~ smb.’s arm а) викручувати 
комусь руку; б) примушувати; 5) npo- 
биватися з труднощами; змінювати 
напрям; 6) завдавати болю; 7) викру- 
чувати (білизну); 8) кривити (облич- 
ua); 9) перекручувати; спотворювати; 


10) обертати, крутити, повертати; 
11) обертатися, крутитися, поверта- 
тися; 12)  обвивати, обмотувати; 


13) вплітати; 14) обдурювати; 15) розм. 
їсти з апетитом, уминати; ОД ~ about 
корчитися; - Off відкручувати, відламу- 
вати; ~ Out вислизати, вириватися; ~ 
up скручувати (у трубочку); > to ~ the 
lion’s tail амер. розм. обурювати (роз- 
драговувати) англійців. 

twist-drill [‘twistdril] п тех. спіраль- 
ний свердел. 


twisted [‘twistid] adj 1) сплетений; 
nepenieTeHun; уплетений; кручений; 
2) викривлений; пожолоблений; косо- 
шарий (про деревину); 3) звивистий; 
спіральний; 4) заплутаний; переплута- 
ний. 

twister [‘twisto] п 1) розм. обман- 
щик; брехун; 2) розм. питання (зав- 


дання), шо заганяє у безвихідь; 
3) сукальник; канатний майстер; 
4) сукальна машина; 5) шенкель; 


6) амер. ураган, смерч; пилова буря; 
торнадо; 7) перекидання акробата в 
повітрі. 

twisting [‘twistin] п 1) крутіння; су- 
кання; скручування; сплітання; пере- 
плітання; 2) звивання; згин; 3) ви- 
кручування (білизни, рук); стискання, 
примушування; 4) перекручування; 
спотвбрення; 5) перевертання, обер- 
тання; 6) обмотування; 7) вплітання; 
8) обдурювання, обман; 9) перекошу- 
вання дощок під час сушіння; > ~ of 
the body спорт. обертання тулуба; - 
the joints викручування суглобів (бо- 
льовий прийом). 

twisty [‘twisti] adj 1) звивистий; 
2) нечесний; ~ politician безпринцип- 


"ний політикан; 3) ухильний, невлови- 


мий; спритний. 

twit [twit] 1. п 1) докір, дорікання; 
2) глузування, дошкульне (уїдливе) 3a- 
уваження; 2. у 1) дорікати, докоряти; 
2) глузувати; дражнити. 

twitch |сміїД 1. п 1) сіпання; сми- 
кання; 2) судорога, судома; конвуль- 
сія; 3) петля, дужка; 4) гірн. раптове 
звуження жили; 5) бот. повзучий пи- 
рій; 2. у 1) сіпати, тягти (за -- at); 
шарпати, смикати; 2) смикатися, сі- 
патися; 3) стягати; висмикувати; 
4) щипати; ущипнути; 5) зав'язувати; 
закріпляти (вірьовкою). 

twite [twait] п 3002. гірська чечітка. 

twitter | См/тіо| 1. п 1) щебетання, 
цвірінькання; 2) базікання; 3) збу- 
дження, хвилювання; іп а - тремтячи, 
у збудженні; 2. у 1) щебетати, цвірінь- 
кати; 2) базікати; 3) наспівувати; 
4) розм. тремтіти, дрижати; to ~ with 
cold тремтіти від холоду. 

twitteration | Сміго'теци) п розм. збу- 
дження, хвилювання. 

twittle-twattle [‘twitl,twotl] п 1) чу- 
тки, плітки, балачки; 2) пліткар; плі- 
ткарка. 

’twixt [twikst] prep (скор. від betwixt) 
між, серед. 

two [tu:] І. п 1) число два; ~ and 
~ make four два плюс два -- чотири; 
2) двійка; цифра два; 3) номер два 
(другий); Room - кімната (номер) два; 
4) двоє, пара; - and ~, бу -5, ~ by 
~ по двоє, попарно; to walk іп ~s гуляти 
парами; 5) два роки (про вік); he is - 
йому два роки; at - у дворічному віці; 
a boy of - дворічний хлопчик; 6) друга 
година; she will соте at - вона прийде 
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о другій годині; 2. пит два. двоє; опе 
ог - Кілька: - теп дві особи; + іп ~ 
а) надвоє, навпіл; 6) окремо, нарізно; 
to cut in - розрізати навпіл; іп two -5 
негайно, відразу; to put ~ and ~ together 
збагнути що до чого; сап ріау аї 
that game подивимося ще, чия візьме: 
~ bits амер. розм. а) монета у 25 центів; 
б) щось незначне (нічого не варте); - 
in distress makes sorrow less поділене 
rope — це півгоря. 

two-bottle | Ти: боці) adj здатний ви- 
пити дві пляшки вина за один раз. 

two-by-four [‘tu:baifo:] adj амер. 
розм. |) дрібний; 2) дріб'язковий; 
вузький: обмежений. 

two-cycle | ‘tu:,saikl] adj двотактний 
(про двигун). 

two-decker |Ти:'деКо)| п 1) двопа- 
лубне судно; 2) двоповерховий авто- 
бус (тролейбус). 

two-echelon [‘tu:‘efalon] adj військ. 
двоешелонний. 

two-edged | tu: 'едзд) adj 1) гострий 
з обох боків; 2) двозначний (комплі- 
мент тощо). 

two-engined | їш: епазіпла) adj військ. 
двомоторний, з двома двигунами. 

two-eyed | Ти: aid] adj 1) дводкий; 
2) призначений (пристосований) для 
двох очей. 

two-faced | Ти: feist] adj дволичний, 
ABOEAVIUHHH, лукавий, нещирий. 

two-field [‘tu:fi:ld] аа) двопільний 
(про сівозміну). 

two-fisted | Ти: зи) adj амер. розм. 
сильний. енергійний, рішучий. 

twofold [‘tu:fould] 1. аа) 1) подвій- 
ний, що складається з двох частин; 
2) здвоєний; що об'єднує два предме- 
ти (два елементи тощо); 3) що існує 
у двох варіантах; 4) збільшений у два 
рази, подвоєний; 5) зсуканий 3 двох 
ниток (про пряжу тощо); 6) дволич- 
НИЙ; нещирий; лицемірний; 7) нері- 
шучий; який вагається; 2. adv 1) удвічі 
(більше); 2) у два згини; 3) у три по- 
гибелі. 

two-footed | Ти: futid] adj двоногий. 

two-hand [‘tu:hend] див. two- - 
handed 3). 

two-handed | Ти: hzndid] adj 1) дво- 
рукий; що має дві руки (ручки); ~ saw 
дворучна пилка; 2) для двох (про гру); 
3) для обох рук: 4) який вільно воло- 
діє двома руками; спритний; 5) вели- 
чезний; сильний. 

two-headed | Ти: Пейіа) adj 1) дво- 
головий; 2) який має двох начальни- 
КІВ. 

two-leaved 
CTY.1KOBHH (про двері тощо); 
дволистий; двопелюстковий. 

two-legged | а: Їед(1)4) adj двоно- 
ГИЙ. 

two-man [tu:men] adj |) що скла- 
дається 3 двох осіб; a ~ Comedy комедія 


[‘tu:‘li:vd] adj 1) дво- 
2) бот. 
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3 (двома  дійОВИмМИиИ 
committee комісія 3 двох членів; 
2) зроблений aBOMa  осббами; a ~ 
exhibition виставка TBOPIB двох худож- 
ників; 3) двомісний. 

two-master [‘tu:,ma:sta] п двощог- 
лове судно. 

two-minute | tu: minit] adj двохви- 
линний; ~ silence двохвилинне MOB- 
чання (в пам ‘Amb про полеглих на війні). 

two-monthly [‘tu:’man@6li] adj що 
відбувається раз за два місяці. 

(мопе55 | їц:пі5) м подвійність; 
здвбєність; парність. 

two-oar | Ти: о:) п двовесловий чод- 
вен. 

two-pair | ‘tu: pea] adj розташований 
на третьому поверсі. 

two-part | хи: ро.) adj 1) що скла- 
дається з двох частин; - film двосе- 
рійний кінофільм; 2) муз. для двох го- 
AOCIB. 

twopence | tapans] п два пенси; 2? 
not to care a - ставитися байдуже. 

twopenny [‘tapni] І. п 1) розм. ro- 
лова, макітра; tuck in your - нагніть 
голову; 2) малюк (звертання до дитини 
або підлітка); 3) дешеве пиво (тж - 
ale): 2. adj 1) двопенсовий; ~ bun дво- 
пенсова булочка; ~ tube лондонське 
метро; 2) дешевий; поганий, паскуд- 
ний. 

twopenny-halfpenny | | єлриг heipni] 
adj копійчаний, поганий; мізерний; ~ 
squabble сварка через дрібниці. 

two-piece | Ти:рі:5) adj що склада- 
ється 3 двох частин (шматків). 

two-ply [tu:plai] аа; подвійний; 
двошаровий. 

two-seater [‘tu:’si:ta] п двомісний 
автомобіль (літак). 

two-sided | и: 5ааіа) adj двосто- 
ронній. 

twosome [‘tu:sam] п 1) розм. тет-а- 
-тет, віч-на-віч; 2) пара, парочка; 
3) парний танець; 4) одиночна гра 
(гольф). 

two-star [‘tu:sta:] adj двозірковий; 
~ general амер. військ. розм. генерал- 
-майор. 

two-step [‘tu:step] п 1) тустеп (ma- 
нець); 2) двокроковий хід на лижах. 

two-storey [‘tu:’sto:m] див. їмо- 
-storeyed. 

two-storeyed, амер. two-storied [‘tu:- 
‘sto:rid] adj двоповерховий. 

two-time [‘tu:taim] у амер. розм. 3pa- 
джувати (чоловіка, дружину); бути 3pa- 
дливим: обдурювати. 

two-tongued | пі: їлп4) аа) двоєду- 
шний, дволичний; неширий. 

"рмуоцій [twud, twad] розм. скор. від 
it would. 

two-way | ‘tu: wei] adj 1) aBocTOpoH- 
ній, о двобічний: ~ Communication 
військ. двосторонній зв'язок; ~ deal 
двостороння угода (домовленість); ~ 


особами; а - 
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radio приймально-передавальна радіо- 
yCTaHOBKa; - trade двостордбння торгі- 
вля; - traffic двостордбнній рух; 2) дво- 
колійний. 

two-year-old | tu:ja:r ould] п дволі- 
ток (про тварину). 

Tybalt [‘tibalt] п ч. ім'я Тібалт. 

Tyburn [‘taibo:n] п іст. місце страти 
в Лондоні; > - tippet петля, вірьбвка 
(на шибениці); ~ tree шибениця. 

Tyburnia [ta1 ba:n1o] 1 фешенебель- 
ний район Лондона. 

tycoon ЦаїКи:п| п амер. магнат; 
верховода. 

tying [tain] 1) п зав'язування, 
прив'язування; 2) pres. р. від tie. 

tyke [taik] п 1) розм. дворняжка; 
2) розм. грубіян; 3) розм. малюк. 

tyle [tail] у Г) охороняти від втор- 
гнення; 2) зв'язувати обітницею мов- 
чання; we are all ~d ми всі зобов'язані 
мовчати. 

tyler | ‘taila] п вартовий біля дверей 
масобнської ложі. 

tympan [‘timpon] п архт. тимпан. 

tympana | пропо) p/ від tympanum. 

tympanic [tim pznik] adj 1) архт. 
що стосується тимпана; 2) анат. що 
стосується барабанної перетинки; ~ 
membrane барабанна перетинка. 

tympanist [‘timponist] п муз. бара- 
банщик; ударник. 

tympanites [,timpa’naiti:z] п мед. 
метеоризм, обдимання, здуття живо- 
та. 

tympanitic [,timpa ‘nitik] аа) мед. зду- 
тий газами. 

tympanitis [,timpoa‘naitis] 
1) метеоризм; 2) тимпаніт. 

tympanum [‘timponom] м (p/ tympa- 
na) 1) анат. барабанна порожнина; се- 
реднє вухо; 2) барабан, тамбурин; 
3) архт. тимпан; 4) водопідйдмне KO- 
лесо. 

tympany [‘timponi] п 1) мед. мете- 
оризм; 2) надмірна гордість, пиха, 
бундючність; 3) пишномодвність CTH- 
лю; 4) муз. литавра. 

typal | хагро!) adj 1) типовий; 2) що 
стосується друкарського шрифту. 

type [tap] 1. т 1) тип, типовий зра- 
30K; типбвий представник (чогось); true 
to - типдвий, характерний; 2) різно- 
вид; 3) рід; клас; група; blood - група 
крові; 4) символ; 5) модель, зразок, 
взірець; 6) зображення на монеті (на 
медалі); 7) характерний знак; 
3) штамп; відбиток; 9) друк. літера; 
10) шрифт; black (bold, fat) - жирний 
шрифт; Italic - курсив; Roman ~ пря- 
мий шрифт; ~ founder шрифтоли- 
варник; ~ page полоса набору; ~ printer 
телетайп; ~ slug рядок, відлитий Ha 
лінотипі; ~ target військ. планова ціль; 
2. у 1) друкувати на машинці; to ~ a 
letter надрукувати листа на машинці; 
2) мед. визначати групу крові. 


по мед. 


typ 
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type-bar [‘taipba:] п 1) лінотипний 
рядок; 2) клавіша з літерою (симво- 
лом) (на друкарській машинці). 

type-casting [‘taip,ka:stin] п кін. ви- 
користання актбра в однотипних ро- 
лях. 

type-foundry [‘taip,faundn] п друк. 
словолитня. 

type-metal [‘taip,metl] м друк. гарт. 

type-script [‘taipskript] 1. п текст, 
надрукований Ha машинці; 2. adj ма- 
шинописний. 


type-setter [‘taip,seto] | п друк. 
1) складач; 2) лінотип. 
type-setting [‘taip,setin] п друк. 


складання; друкарський набір; - та- 
chine лінотип. 

typewrite [‘taiprait] у друкувати на 
машинці. 

typewriter | їатр,гатіо) п 1) друкар- 
ська машинка; 2) друкарка; 3) амер. 
військ. розм. кулемет. 

typewriting [‘taip,raitin] п 1) друку- 
вання на машинці; 2) машинопис. 

typewritten [‘taip,ritn] adj машино- 
писний; надрукований на машинці. 

typhlitis Паб" Тахіт5) п мед. тифліт, за- 
палення сліпбї кишки. 

typhoid [‘ta:foid] 1. п черевний тиф; 
2. adj тифдбзний; ~ fever черевний тиф. 

typhomania [,taifou’meinjo] п мед. 
марення під час тифу. 

Typhon [‘taifon] п міф. Tudou. 

typhon [‘taifon] м» вихор; ураган, 
смерч. 

typhonic {tai fonik] adj вихровий; 
ураганний. 

typhoon [tai’fu:n] » тайфун. 

typhous | їаї25) adj мед. тифбзний. 


С Ди: п 21-ша літера англійського 
алфавіту. 

ubble-gubble [‘abl’gabl] м розм. без- 
глузде базікання. 

U-bend [‘ju:bend] п тех. подвійний 
згин. 

ubication §[,ju:b1’ke1jn] 
ність; місцеперебування. 

ubiquarian [,ju:b1 kwearian] див. u- 
biquitous. 

ubiquitous Пи: bikwitas] adj повсюд- 
ний; всюдисущий; the ~ French tourists 
всюдисущі французькі туристи. 

ubiquity (ju: bikwiti] п повсюдність. 

U-boat [‘ju:bout] п німецький під- 
водний човен. 

U-bolt [‘ju:boult] п тех. підковопо- 
дібний болт. 

U-bomb [‘ju:bom] м військ. уранова 
бомба. 


по присут- 


typhus | ‘taifas] п висипний тиф (тж 
~ fever). 

typical | пріКої) adj 1) типобвий; ~ 
case типовий випадок; it is ~ of Uk- 
rainian music це типово для української 
музики; 2) символічний. 

typically | пріКоПп| adv типово. 

typification [, прій "Кецп) п уосбблен- 
ня; втілення типу (образу). 

typifier [‘tipifais] » типовий пред- 
ставник; типовий приклад. 

typify | пріба!) v 1) бути типовим 
представником; бути типовим при- 
кладом (зразком); 2) символізувати; 
3) уосбблювати; бути прообразом; вті- 
лювати. 

typing | їагріт| м» друкування, пе- 
редрук на машинці. 

typist [‘taipist] п 1) друкарка (на 
машинці); 2) друкар. 

typo [‘taipou] п 1) друк. розм. (скор. 
від typographer) друкар; 2) друкарська 
машинка для сліпих; 3) друк. розм. no- 
милка. 

typograph [‘taipogra:f] пт 1) друкар; 
2) друкарська машинка для сліпих. 

typographer |гат'родгоїз| п друкар. 

typographic(al) [taipa grefik(al)] adj 
друкарський. 

typographically [,taipo grefikoli] adv 
друкарським способом. 

typographist [tai pogrofist] п 1) зна- 
вець істбрії і мистецтва книгодруку- 
вання; 2) той, хто вивчає книгодру- 
кування. 

typography [tai pogrofi] п 1) книго- 
друкування, друкарство; 2) опоря- 
дження, оформлення (книги); 3) текст 
КНИГИ. 

tyrannic(al) [t(a)1 renik(al)] adj ти- 
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udder [Ado] п вим'я. 

udometer [ju:‘domita] п метеор. до- 
щомір. 

udomograph ()и: Фотадга:5) п мете- 
ор. самописний дощомір. 

Uganda [ju: ganda] п геогр. н. Уган- 
да. 


Ugandan Пи: gzendon] I. пугандець;, 


угандка; the ~s збірн. угандці; 2. adj 
угандський. 

ugh [uh, a:h] int тьху", ай!, ой!, ох!; 
~, its cold! ну й холоднеча ж! 

Ughtred [‘u:tred] п 4. ім'я Утред. 

uglification | лай 'Кецп) п 1) cno- 
твбрення; - of spoken language калічення 
розмодвної мови; 2) потворність. 

uglify [‘aglifai] v спотворювати, ні- 
вечити. 

ugliness [“aglinis] п 1) потворність, 


ранічний; деспотичний; владний; - 
dynasty тиранічна династія; ~ ruler пра- 
витель-деспот. 

tyrannically [t(a): renikali} adv ти- 
ранічно; деспотично. 

tyrannicide [t(a)1 rznisaid] п 1) ти- 
рановбивство; 2) тирановбивця. 

tyrannize | попа) у тиранити; бу- 
ти тираном. 

tyrannous [‘tiranos] див. tyrannic(al). 

tyranny [‘tirom1] » 1) тиранія; дес- 
потизм; 2) тиранство, жорстокість. 

tyrant | Хаїогопі) п тиран; деспот. 

tyre [‘taio] 1. п 1) обід колеса; 
2) шина; покришка; tubeless - безка- 
мерна шина; 3) інд. кисле молоко, ки- 
сляк; 2? - inflator насос для шин; ~ 
tube камера шини; 2. у надівати шину 
на колесо. 

Тугіап | ппоп| 1. 1 мешканець Ти- 
ра (стародавньої столиці Фінікії); 2. adj 
1) що стосується міста Тира; 2) nyp- 
пуровий, темно-червдний. 

tyro | їаїогоц) див. tiro. 

Tyrolean [ti’roulion] 1. 1 тіроблець; 
2. adj тірольський. 

Tyrolese [,tira‘li:z] 1. п (pl без змін) 
тіролець; 2. аа) тірольський. 

Tyrrhene [‘tiri:n] 1. п іст. етруск; 
2. adj іст. етруський. 

Tyrrhenian [t:’ri:njan] див. Tyrrhene. 

Tyrrhenian Sea [ti ri:njan’si:] п геогр. 
н. Тірренське море. 

Tyrtaean ([ta:’ti:on] adj у стилі ста- 
рогрецького поета Tiptéa; войовничий. 

аг [za:] п цар. 

Tzigane |з дас:п| I. п циган; ци- 
ганка (особл. з Угорщини); 2. adj ци- 
ганський. 


бридкість; погана збвнішність; 2) огид- 
ність; мерзенність; гидота. 

ugly [‘agli] 1. п 1) розм. некрасива 
людина; потвора; 2) козирдк дамсько- 
го капелюшка; 3) розм. крислатий ка- 
пелюх (від сонця); 2. adj 1) потвдрний; 
огидний; 2) неприємний, бридкий, 
гидкий, поганий, мерзенний; ~ news 
неприємні новини; 3) загрозливий; 
небезпечний; 4) розм. сварливий, за- 
дирливий; дразливий; з поганим ха- 
рактером; - customer неприємна лю- 
дина, грубіян; an ~ tongue злий язик. 

ugsome | agsom] adj розм. страш- 
ний, жахливий; огидний;  гидкий, 
бридкий. 

uhlan | и'Їас:п| п іст. улан. 

Uigur [‘wi:ga] 1. п 1) уйгур; уйгур- 
ка; the ~s збірн. уйгури; 2) уйгурська 
мова; 2. adj уйгурський. 


Ukr 
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Ukraine [ju:’krein] п геогр. н. Україна. 
_ Ukrainian Ци: Кгеїіоп)| 1. п 1) ук- 
раїнець; українка; the ~s збірн. укра- 
інці; 2) українська мова; 2. аа) укра- 
ЇНСЬКИЙ. 
ukulele [ju:ko‘leili] м гавайська гі- 
тара. 
Ulan Bator [‘u:la:n’ba:to:] п геогр. 
н. м. Улан-Батор. 
ulcer | лі52| п 1) мед. виразка; 
2) джерело зла (морального розкладу). 
ulcerate [‘alsareit] v 1) мед. вкри- 
ватися виразками; 2) перен. губити, 3a- 
напащати; псувати. 
ulceration [,Also‘reijn] п мед. укри- 
вання виразками. 
ulcerative [‘alsorativ] adj мед. ви- 
разковий. 
ulcered | лі82д) adj укритий вираз- 
ками; виразковий. 
ulcerous [‘alsaras] adj мед. вираз- 
ковий, укритий виразками; ~ person 
хворий на виразку; 7 ~ hatred перен. 
ненависть, що крає серце. 
Ulemas [‘u:limaz] п рі улеми (му- 
сульманські учені-богослови). | 
Ulick Ге ПК) п 4. ім'я Юлик. 
uliginose [ju:‘lidjinous] див. uligin- 
ous. 
uliginous Ци: пазіпо5) adj 1) боло- 
тистий; 2) мулистий, мулкий; 3) бо- 
лотяний; що росте на болоті. 
ullage [‘alid3] п 1) незаповнений 
об'єм | (бочки, резервуара тощо); 
2) фактична кількість рідини (у непов- 
ній бочці тощо); 3) убуток, недостача, 
брак (рідини); 4) розм. осад на дні боч- 
ки (пляшки). 
ulmus [‘almas] п бот. берест. 
ulna | ліпо| п (р/ ulnae) анат. лік- 
тьова кістка. 
ulnae | лілі:) p/ від ulna. 
ulnar [‘Alna] 1. » ліктьовий нерв; 
2. adj ліктьовий. 
Ulrica [‘alriko] п ж. ім'я Алріка, 
Ульріка. 
Ulster [‘alsto] п геогр. н. Ольстер. 
ulster [“alsta] m ульстер, довге про- 
стбре пальто 3 подбясом. 
ulterior [altiaria] adj 1) прихова- 
ний; непомітний, невиразний; неяс- 
ний, невидимий; - motives приховані 
мотиви; 2) потойбічний; on the ~ side 
of the street на TOMy боці вулиці; 3) по- 
дальший, наступний; майбутній. 
ulteriorly |лі ‘tioriali] adv потім, пі- 
сля; згодом; надалі. 
Ultima [‘altima] п ж. ім'я Алтіма. 
ultima [‘altima] 1. 7 кінець слова; 
2. adj останній, остатодчний; ~ ratio ос- 
танній дбвід, вирішальний аргумент. 
ultimata [alti meito] p/ від ultima- 
tum. 
ultimate I [‘altimit] І. п 1) octato- 
чний результат; межа; 2) основний 
принцип; 2. adj |) останній, остатодч- 
ний; ~ result остаточний результат; 


2) крайній, кінцевий; - purpose кін- 
цева мета; 3) основний, первинний; 
~ analysis хім. елементарний аналіз; 
4) найвіддаленіший; 5) критичний; 
6) максимальний; граничний; ~ output 
максимальна потужність; 7) лінгв. що 
припадає на останній склад слова (про 
наголос). 

ultimate IT [‘altimeit] у 1) завершу- 
вати; 2) (іп) завершуватися (инимсь); 
мати результатом (щось). 

ultimately [‘altimitli] adv зрештою, 
кінець кінцем, у кінцевому підсумку. 

ultimation [,alti’meif/n] п 1) прихід 
до остатдчного результату; 2) резуль- 
тат, підсумок, наслідки (402000). 

ultimatum |, ли meitam] п 1) ульти- 
матум; 2) кінцева (остаточна) мета. 

ultimo [‘altimou] adv лат. минулого 
місяця; the 20th ~ (ult.) 20-го числа 
минулого місяця. 

ultimogeniture [,altimou’djenitja] м 
юр. право молодшого сина на успад- 
кування. 

ultra ГР літо) 1. пл людина крайніх 
поглядів; ультра; 2. аа) крайній; який 
дотримується крайніх поглядів; Ф ~ 
vires юр. поза компетенцією. 

ultracrepidarian | ліга, Кгері Фєзгізп) 
п зарозумілий некомпетентний кри- 
THK. 

ultracrepidate | | ліго"Кгеріден| у 
критикувати некомпетентно. 

ultradyne | лігодат) п рад. ультра- 
дин. 

ultra-fashionable [‘altra’fzsanabl] аа) 
ультрамодний. 

ultrafidian [‘altra‘fidjan] adj надто 
довірливий; який сліпо вірить. 

ultraism [‘altraizm] п крайні пдбгля- 
ди. 

ultra-liberal [‘altra‘libaral] n крайній 
ліберал. 

ultramarine [,altroma‘ri:n] 1. п уль- 
трамарин (фарба); 2. аа) 1) ультрама- 
риновий; 2) ясно-синій, кольору уль- 
трамарину; 3) замодрський; ~ trade 
торгівля з заморськими країнами. 

ultra-microscope [altra’maikra- 
skoup] п ультрамікроскоп. 

ultra-microscopic | ліво, maikras‘ko- 
pik] adj ультрамікроскопічний; ~ virus 
біол. фільтрівний вірус. 

ultra-modern [‘altra’modon] adj (тж 
ultramodern) ультрасучасний, ультра- 
модерний. 

ultramontane [,altra’montein] 1. п 
І) заальпійський мешканець; 2) (U.) 
ультрамонтан, прихильник абсолютно- 
го авторитету папи римського; 2. аа) 
1) який живе за Альпами (про італій- 
ців); 2) (U.) який є прихильником аб- 
солютного авторитету папи. 

ultranationalism [‘altra’nzjnalizm] п 
крайній націоналізм. 

ultraradar | лісо ‘reido] п військ. pa- 


діолокаційна станція наддалекого ви- 
явлення. 

ultra-rays [‘altra’reiz] п рі астр. ко- 
смічне проміння. 

ultra-red [‘altra’red] adj інфрачер- 
вний (про проміння). 

ultra-rich | лієго"ти/) adj надзвичай- 
но багатий. 

ultra-short [‘altra‘{o:t] adj ультрако- 
pOTKHH; ~ waves рад. ультракороткі 
ХВИЛІ. 

ultrasonic [‘altra’sonik] adj надзву- 
ковий, ультразвуковий; ~ speed над- 
звукова швидкість. 

ultrasonics [‘altra’soniks}] п рі/ уль- 
тразвукова техніка. 

ultrasound [‘altra’saund] м ультра- 
звук. 

ultra-violet [‘altra vaialit] adj ультра- 
фіолетовий (про проміння); ~ lamp уль- 
трафіолетова (кварцова) лампа. 

ultravirus [‘altra’valsras] п біол. 
фільтрівний вірус. 

ultroneous |ліїгоцпід5) adj добро- 
вільний; - witness добровільний свідок. 

ululate [‘ju:ljuleit] у вити; завивати. 

Ulysses [ju:‘lisi:z] п ч. ім'я 1) Юлі- 
сіс; 2) міф. Уліс. 

umbel [‘ambal] п бот. збнтик (cy- 
цвіття). 

umbellate | лабо) adj бот. 30HTH- 
ЧНИЙ. 

umbellated [“amboleitid] див. umbel- 
late. 

umbelliferous (,ambe ‘lifaras] adj бот. 
1) що належить до зонтичних; ~ plant 
збнтична рослина; 2) що утворює 30H- 
THK. 

umber {‘amba] 1. п 1) умбра (фар- 
6a); burnt - палена умбра; 2) розм. тінь; 
2. adj темно-брунатний; 3. у фарбувати 
умброю. 

umbethink [,ambo’6imk] v (разі і р.р. 


umbethought) розм. згадати; подума- 
TH. 

umbilical [,amb1 laikal] adj 1) анат. 
пупковий; ~ cord пуповина; 2) цен- 


тральний; що знаходиться в центрі; 
the ~ pillar центральна колона; 3) po- 
динний по материнській лінії. 

umbilicate [am ‘bilikeit] аа) анат. ny- 
повидний; що має центральне заглиб- 
лення. 

umbilici [Am ‘bil1sa1} p/ від umbilicus. 

umbilicus [Am‘bilikas] п (p/ umbilici) 
анат. |) пуп, nynox; 2) невелике 3a- 
глиблення, невелика ямка; 3) рубчик. 

umbles [‘amblz] п p/ заст. нутрощі 
(особл. оленя). 

umbo |лтбоц) 7” 1) опуклість (у 
щиті); 2) бот., зоол. опуклість, горбо- 
вина. 

umbra | ліга) п (p/ umbrae) 1) тінь 
(дух) померлого; 2) непрбханий гість, 
який супроводить запрбшеного гостя; 
3) астр. повна тінь. 

umbrae [‘ambri:] p/ від umbra. 





umb 574 una 
umbrage [‘ambrid3] 1. п 1) образа, | ний; with ~ zeal з неослабним старан- | 3) безвідповідальний,  невідповідаль- 

кривда; to give ~ to smb. образити ко- | ням. НИЙ. 

rocb; to take ~ at smb. образитися на unabbreviated [‘ana‘bri:vieitid] adj unaccounted [‘ano’kauntid] due. 


когось; 2) поет. тінь; покров; 2. у 
1) покривати тінню; давати тінь; 
2) затьмарити (когось); 3) ображати, 
кривдити. 

umbrageous [Am breid3as] аа) 1) ті- 
нявий, тінистий; затінений; 2) образ- 
ливий, уразливий; підозріливий. 

umbrella |лт'бге!»| п 1) парасодль- 
ка, зонт, 30HTHK; to put up one’s ~ 
розкрити парасольку; to take down (to 
fold up) one’s ~ скласти (закрити) па- 
paconbky; 2) перен. прикриття, ширма; 
укриття; 3) розм. розкритий парашут; 
4) авіаційне прикриття; 2? ~ antenna 
рад. збнтична антена; ~ barrage військ. 
суцільний зенітний загороджувальний 
вогонь над об'єктом; - Man розм. па- 
рашутист; - sheath чохол для пара- 
COJIDKH. 

umbrella-aerial 
збнтична антена. 

umbrella-lamp [am/‘brelalemp] п 
лампа з абажуром у вигляді парасоль- 
KH. 

umbrella-stand [am/‘brela’stzend] п 
підставка для парасольок. 

umbriferous | лип 'Бгіїзго8) 
umbrageous. 

umbril [‘ambril] п іст. забрало (шо- 
лома). 

umbrous | лпібга5| аа) тінистий; за- 
тінений. 

umiak [“u:mizk] м ескімобський чо- 
вен із шкур. 

umlaut | ишпіаці) м лінгв. умляут. 

umph [amf] int xm!, гм! (виражає 
сумнів). 

umpirage [“Ampatorid3] п юр. 1) по- 
сада третейського судді; 2) рішення 
третейського судді. 

umpire [‘Ampaio}] І. п 1) посеред- 
ник; третейський суддя; суперарбітр; 
2) спорт. суддя, рефері; to be an - at 
а match судити матч; ~’s stand вишка 
для судді; 2. у 1) бути третейським 
суддею; брати на себе роль суперар- 
бітра; 2) спорт. судити (матчу). 

umpteen | лт(р)п:п) аа) розм. чис- 
ленний, незліченний. 

umpteenth [‘am(p)ti:n6] аа) розм.: 
I’m telling you so for the - time я говорю 
це вам сбтий раз; ~ unit військ. енська 
частина. 

umpty [‘am(p)ti!] див. umpteen. 

"шо [an] пит (скор. розм. опе) один. 

Una [‘ju:na] п ож. ім'я Юна. 

unabashed [‘ana bejt] adj 1) що не 
збентежився, не розгубився; 2) безсо- 
ромний; безсобвісний; 3) незаляканий; 
який не втратив самовладання. 

unabated | лпа beitid] аа) неослаб- 
лений; незменшений; with ~ speed не 
знижуючи швидкості. 

unabating [ano beitin} adj неослаб- 


[am’‘brela’earial] п 


див. 


нескорбдчений, побвний. 

unabiding [‘ano’baidin] adj мину- 
щий; непостійний. 

unable | лп'ет || adj 1) нездатний, 
неспромоджний; - іо pay неплатоспро- 
можний; 2) поет. слабкий, немічний. 

unabolished [‘ana‘bolift] аа) неска- 
сований, невідмінений; що залишаєть- 
ся Чинним. 

unabridged | лпо'Ргідйза) adj неско- 
рочений, повний (про твір тощо). 

unabrogated § [‘an’ezbrougeitid] adj 
невідмінений, неанульобваний (про за- 
кон тощо). 

unabsolved [‘anab’zolvd] adj 1) не- 
прощений; 2) незвільнений (від відпо- 
відальності тощо). 

unabsorbable [’anab‘so:babl] аа) що 
не усмобктується, не абсорбується. 

unabsorbed [‘anab’so:bd] аа) Heno- 
глинений, неабсорбований, HeyCMOK- 
таний. 

unabsorbent | лпаб'5о:бгпі| adj що 
не абсорбує. 

unabused [ana bju:zd] adj 1) необ- 
ражений; 2) який не зазнав поганого 
ставлення до себе. 

unacademic | лп,2гКо"депиК) аа) не- 
академічний; неуніверситетський. 

unaccented | лпгкК'5епиа) аа) HeHa- 
голбошений (про звук, склад). 

unaccentuated [‘anek’‘sentjueitid] adj 
неакцентований, невиділений, непід- 
креслений. 

unacceptable | | лпоК'5еріоб|| adj 
1) неприйнятний; 2) неприємний, не- 
бажаний. 

unaccepted | лпоК'5ерна) adj 1) не 


прийнятий, не допущений (кудись); 
2) неакцептодваний. 
ипассіїтаїед [‘ana‘klaimitid] див. 


unacclimatized. 

unacclimatized [‘ano‘klaimoataizd]} adj 
1) неакліматизований; 2) який не ак- 
ліматизувався. 

unaccommodated | лпо komoadeitid] 
adj 1) непристосований; 2) не наділе- 
ний (чимсь). 

unaccommodating | лпо komadeitiy | 
adj незговірливий, незгідливий; непід- 
датливий, непоступливий. 

unaccompanied [ana kamponid] adj 
1) не супроводжуваний (кимсь, чимсь — 
by, with); 2) муз. без супроводу, без 
акомпанементу. 

unaccomplished [‘ana’komplift] adj 
1) незавершений, незакінчений; 2) не- 
обдарбваний; невмілий; 3) позбавле- 
ний світського полиску. 

unaccorded | лпо"Ко:4а) аа) 1) не- 
узгоджений; 2) ненаданий. 

unaccountable | | лпо"Кацпіз | adj 
1) непояснимий; незбагненний; 2) див- 
ний, чудний; ап - рег5оп дивна людина; 


unaccounted-for. 

unaccounted-for | ano’ kauntidfos:] adj 
1) неясний, незрозумілий; 2) який 
пропав безвісти; 3) не згаданий у звіті. 

unaccredited [‘ana’kreditid] adj 
1) неакредитований,  неуповноваже- 
ний;.2) неофіційний; ап ~ source не- 
офіційне джерело (інформації). 

unaccused [and kju:zd] аа) необви- 
нувачений. 

unaccustomed [‘Ano’kastamd] adj 
1) незвиклий (до чогось); 2) незвичай- 
ний, незвичний. 

unachievable [‘ana’tfi:vabl] аа) не- 
досяжний, нездійсненний (миро план 
тощо). 

unachieved | дпа "П:ма) adj недося- 
гнутий; незавершений. 

unacknowledged | лпок'попаза) adj 
1) невизнаний; 2) залишений без від- 
повіді; ~ greeting вітання, що залиши- 
лося без відповіді; 3) що не дістав 
підтвердження (лист тощо); > ~ fault 
вчинок, у AKOMY не зізнався його ви- 
нуватець; - Sin таємний гріх. 

unacquainted [‘ano’kweintid] adj 
1) незнайомий (з кимсь, чимсь); І am 
~ with him я незнайомий з ним; he Is 
~ with our customs він незнайомий 3 
нашими звичаями; 2) необізнаний (у 
чомусь — with); he is - with German 
він не знає німецької мови. 

unacquired [‘ano’kwaiad] adj нена- 
бутий; природний; природжений. 

unactable [’an ektobl] аа) несцені- 
чний; не придатний для постановки 
на сцені; - ріау несценічна п'єса. 

unacted [‘an ektid] adj 1) невико- 
наний, незроблений; 2) не поставле- 
ний на сцені (про п'єсу тощо); 3) що 
не зазнав (впливу тощо). 

unactive [‘an ektiv] adj 1) бездіяль- 
ний, інертний; 2) недіючий, непрацю- 
ЮЧИЙ. 

unadaptable | лпо'Фгеріобі) adj не- 
пристосбвний; що не MOxe бути при- 
стосований (адаптобваний). 

unadapted [‘ano deptid] adj не при- 
стосований (до чогось). 

unaddicted [’ana diktid] аа) який не 
вдається (до чогось -- tO). 

unaddressed | лпзо'дге5і) adj неадре- 
сований, без адреси (про лист тощо); 
~ envelope конверт без адреси. 

unadept [an edept] 1. п людина, 
яка не є знавцем (експертом); нефа- 
хівець, неспеціаліст; 2. adj необізна- 
ний, недосвідчений, некомпетентний. 

unadhesive [‘anod‘hi:siv] adj нелип- 
кий, нелипучий, неклейкий. 

unadjourned | лпо'Фзо:па) аа) невід- 
кладений, невідстрочений. 

unadjusted | лпо'9Фзл5н4) adj 1) не- 


una 
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una 





улагоджений, неврегульований; 2) не- 
пристосований. 

unadmirable [‘an’zedmorabl] adj який 
не викликає захоплення. 

unadmiring Г апод'таогії) adj який 
не захоплюється, байдужий; ~ audience 
байдужа аудиторія. 

unadmitted [‘anod’mitid] аа) неви- 
знаний; неприйнятий. 

unadopted (| лпо'Ф9орна) adj 1) не- 
усиновлений; 2) невжитий; 3) не під- 
порядкований місцевій владі (про шля- 
хи тощо). 

unadorned | лпо'9о:ла) adj непри- 
крашений; ~ truth неприкрашена ic- 
тина. 

unadulterated [,ana‘daltareitid] adj 
1) справжній, непідроблений, нефаль- 
сифікований; 2) чистий,  найчисті- 
ший; ~ nonsense чистісінька нісеніт- 
НИЦЯ. 

unadvanced | лпзод ма :п51) adj непе- 
редовий, недосконалий. 

unadventurous | лпод'уепі(зго5)| adj 
1) несміливий, непідприємливий; 
2) без (небезпечних) пригод; ап - 
journey пбдорож без пригод. 

unadvertised | лп'аузіатга) adj не- 
оголошений; нерекламований. 

unadvisable | | лпод мазі!) adj 
1) нерозсудливий, нерозважливий; не- 
обдуманий, необміркований; 2) нере- 
комендований. 

unadvised [‘anod’vaizd] adj 1) не- 
продуманий, необачний, нерозважли- 
вий, нерозумний, поспішний; 2) не- 
розсудливий, необережний (про лю- 
дину); 3) який не одержав поради. 

unadvisedly [,Anod’vaizidli] adv не- 
розсудливо, нерозважливо, необачно, 
непродумано. 

unaesthetic | лпі:5 0енК) adj неесте- 
ТИЧНИЙ. 

unaffable [‘an’zfabl] adj непривіт- 
ний, нелюб'язний; стриманий. 

unaffected |, лпо Текна) adj 1) npo- 
стий, невимушений; природний, поз- 
бавлений афектації; 2) щирий, неуда- 
ваний; - joy щира радість; ~ grief 
неудаване горе; 3) байдужий; незво- 
рушений, несхвильований (чимсь — 
ру); 4) що не зазнав впливу; 5) не ура- 
жений хворобою. 

unaffiliated | лпо'бПпені) аа) 1) са- 
мостійний; що не є філіалом; 2) що 
не є членом (товариства тощо). 

unaffrighted | лпо'батта) adj нена- 
ляканий, незаляканий. 

unaffronted | лпа'йглпцай) adj 1) не- 
ображений; 2) який не стоїть перед 
лицем небезпеки. 

unageing | лп'етізіт| adj нестарію- 
ЧИЙ. 

unaggressive | лпо'дгезту) adj Hear- 
ресивний; мирний; ~ defense військ. 
пасивна обордна. 


unagitated [‘an’edziteitid] adj не- 
схвильований, незбуджений. 

unagreeable | апа'ягіоб ) adj непри- 
Ємний. 

unaided | лп'езазд| adj 1) позбавле- 
ний допомоги; без (сторонньої) допо- 
моги; 2) неозброєний (про очі). 

unaimed | лп'ента) adj 1) безціль- 
ний; без мети; 2) військ. неприціль- 
ний; ~ fire неприцільний вогонь. 

unaired | лп'єза) adj 1) непровіт- 
рений; - room непровітрена кімната; 
2) невисушений, вологий, сирий. 

unalarmed | лпоЇа:та) аа) нестри- 
вожений, нестурбований; спокійний. 

unalarming | лпо"Їалпіт))| аа) який 
не турбує (не тривожить); який не б'є 
тривогу. 

unalienable | лп ‘eiljanabl] adj HeBin’- 
Ємний, невідчужуваний; ~ right to 
liberty невід'ємне право на свободу. 

unalienated 
1) невідхилений; 2) юр. невідчужений. 

unalive | лпо"ату) adj 1) неживий; 
позбавлений життя; 2) нечутливий, 
нечуйний. 

unallayed | лпоЧег4) adj 1) невтіш- 
ний; 2) нелегований (метал); 3) чис- 
тий; непідробний. 

unalleviated [‘ana‘li:vieitid] adj не- 
пом'якшений, неполегшений; ~ des- 
pair глибокий відчай. 

unallied [‘ano‘laid] adj 1) неблизь- 
кий; неспоріднений; 2) що не має 
спільника. 

unallotted [‘ano‘lotid] adj 1) нероз- 
поділений; непризначений; ~ shares 
нерозподілені акції; 2) військ. непри- 
даний, недоданий. 

unallowable [‘ano‘lauabl} adj недо- 
пустимий, неприпустимий; недозво- 
ленний. 

unallowed [‘ana‘laud] аа) недозво- 
лений; забордбнений. 

unalloyed | лл2 1014) adj 1) мет. не- 
легований; 2) чистий, без домішок: 
непідробний; ~ happiness незатьмарене 
щастя. 

unalluring | лпоуцогіт| adj непри- 
надний; неспокусливий. 

unalphabeted [‘an ‘zlfabitid] аа) який 
не знає абетки; неписьменний. 

unalterability |лп,о:Пога"ЬШи| п не- 
змінність, непорушність; стійкість, 
сталість. 

unalterable [An‘9:ltarabl] аа) незмін- 
ний, непорушний; що не допускає 
змін; стійкий, сталий; ~ law непору- 
шний закон; - by the strongest heat 
що не змінюється під дією найвищої 
температури. 

unalterably [an‘o:ltarobli] аа» не- 
змінно, непорушно; стійко, стало. 

unaltered [“an’o:ltad] adj незміне- 
ний; незмінний. 

unamazed [ana meizd] adj нездиво- 
ваний, невражений. 


[‘an’eiljoneitid] adj 


unambiguous | лпат ‘bigjuas] adj He- 
двозначний, TOUHO виражений (сказа- 
ний); ~ answer недвозначна відповідь; 
~ terms Ясно викладені умови. 

unambiguousness | лпат “biqjuasnis] 
по недвозначність; ясність, точність; 
певність, визначеність. 

unambition | лпат'ріп| п відсут- 
ність честолюбства; невибагливість, 
невимогливість. 

unambitious | лпат'Ьцоз) adj нече- 
столюбний; невибагливий, невимогли- 
ВИЙ. 

unamenable [“ano’mi:nabl] аа) непід- 
датливий; неслухняний. 

unamendable [‘ana’mendabl] аа) He- 
поправний, невиправний. 

unamended | лпо mendid] adj неви- 
правлений; незмінений; to pass а bill 
~ napa. схвалити білль без поправок. 

un-American [‘anamenkon] adj 
1) неамериканський; чужий  амери- 
канським звичаям (поняттям); 2) амер. 
антиамериканський; о. Activities 
Committee комісія для розслідування 
антиамериканської діяльності. 

unamiability [an,eimja‘biliti] п не- 
люб'язність, непривітність. 

-unamiable [‘an’eimjabl] adj нелюб'- 
язний, непривітний; ~ appearance по- 
хмурий вигляд. 

unamiably [’an’eimjabli] adv нелюб'- 
A3HO, непривітно. 

unamusing (‘ana mju:zin] adj неза- 
бавний, нецікавий. 

unanalogous Г лпз" nzlagas] adj He- 
аналогічний, несхожий, неподібний. 

unanalysable [‘an’zenalaizab!] adj що 
не піддається аналізу. 

unanalysed | лп'гпзіагад) adj не- 
аналізбваний, непроаналізбваний; He- 
розглянутий, нерозібраний. 

unanalytical [‘an,znoa‘litikal] аа) не- 
аналітичний. 

unanimate Ци: ‘nznimeit] у приво- 
дити до одностайності. 

ипапітаєед | [‘an’enimeitid] adj 
1) неживий; 2) млявий; 3) нудний. 

unanimity |, )ц:по nimiti] п одностай- 
ність; with - одностайно. 

unanimous [ju: папіт25) adj 1) од- 
ностайний; - оріпіоп одностайна дум- 
ка; 2) одноголосний; he was elected by 
a ~ vote BiH був ббраний одноголосно. 

unanimously {ju:‘nzenimoasli] adv 


‘1) одностайно; 2) одноголосно. 


unannotated [‘an znouteitid] аа) не- 
анотований. 

unannounced | лпо naunst] аа) |) без 
попереднього оголошення; без попе- 
редньої доповіді; 2) неоголошений; 
без повідомлення. 

unannoyed [ano noid] аа) нероздра- 
тований; нерозсерджений. 

unanointed | лпа пошіа) аа) церк. не 
соббруваний; не помазаний (миром). 

unanswerable | |лп'є:п5огабі)| adj 


una 
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1) на який неможливо відповісти; без 
відповіді; ~ question запитання, на яке 
неможливо відповісти; 2) неспростов- 
ний; незаперечний; 3) безвідповідаль- 
НИЙ. 

unanswered [‘an’a:nsod] adj 1) що 
залишився без відповіді; що не дістав 
відповіді; ~ letter лист, на який не 
одержано відповіді; 2) неспростова- 
ний; ~ accusations неспростовані об- 
винувачення. 

unanticipated 
непередбачений, несподіваний. 

unanxious | лп'згт(К)0о5) adj спокій- 
ний, тихий; безтурботний. 

unapologetic [‘ana,polo’dzetik] adj 
який He вибачається; який не виправ- 
довується. 

unappalled | лпо"ро:4) adj незаля- 
каний, незляканий, непереляканий. 

шпаррагепі | лпо"рггопі) adj неяв- 
ний; прихований; неочевидний. 

unappealable | лпо"рі:ЇгЬ) adj 1) що 
не підлягає апеляції; незаперечний; 
безспірний; 2) остаточний. 

unappeasable [“ana’pi:zabl] аа) 1) не- 
примиренний;  невгамбвний; 2) He- 
вситимий; ~ hunger невситимий гб- 
NO’. 

unappeased | лпо"рі: 24) adj неуми- 
ротворений, неутихомирений; неза- 
спокоєний. 

unappetizing | [Anepitaizin] adj 
1) неапетитний; несмачний; 2) неці- 
кавий, нудний; ~ volumes нудні книги. 

unapplauded | лпо"ріо:на| adj не- 
схвалений. 

unapplied [’ana‘plaid] аа) незасто- 
сований; ~ funds ек. мертвий капітал. 

unappreciated 
недооцінений; AKOFO не зрозуміли; ~ 
poet невизнаний поет. 


unapprehended | лп,гергі Реп) adj 


1) незатриманий, неарештдваний; the 
criminal remains - Злочинець не за- 
триманий; 2) незрозумілий (про 
зміст). 


unapprehensive | лп,гергі hensiv] аа) 


1) нетямущий, некмітливий; 2) без- 
страшний; to be - of danger не боятися 
небезпеки. 

unapprised [‘and praizd] adj непові- 
домлений; непоінформодваний, необі- 
знаний. 


unapproachable [,ana proutfabl] adj 


І) недоступний, неприступний; the 
town is - from the sea-side з боку моря 
місто неприступне; 2) незрівнянний; 
3) незбагненний. 


unappropriated [‘ano prouprieitid] аа) 


І) не призначений (для певної мети); 
вільний; незарезервбваний; 2) неаси- 
гнований; 2? ~ blessing жарт. а) дів- 
чина-наречена; б) стара дівка. 

unapproved | лпо'рги:уд) adj неза- 
тверджений, несхвалений; несанкціо- 
нований. 


[‘anzn'tisipeitid] аа) 


[‘ana’pri:fieitid] adj 


unapproving | лпо"рги:ут| adj не- 
схвальний; осудливий. 

unapt | лп'ері) adj 1) невідповід- 
ний, непідхожий; 2) непридатний (для 
чогось -- for); ~ for food непридатний 
для іди; 3) нездатний, нездібний, He- 
вмілий; неспроможний; 4) несхиль- 
ний (до чогось -- to). 

unarchitectural | | лп,а Кі їеКцогаї) 
adj 1) не за законами архітектури; 
2) необізнаний в архітектурі. 

unargued | лп'є :4зи:4) adj прийня- 
тий без заперечень. 

unarm | лп'є:т| у 1) роззброюва- 
ти; 2) роззброюватися; 3) поет. обез- 
зброювати, знешкоджувати. 

unarmed | лп'є:та) adj 1) неозбро- 
єний,  беззбройний,  роззброєний; 
2) військ. поставлений на запобіжник; 
3) зоол. безрогий; без іклів; 4) бот. без 
колючок, без голок, без шипів, без 
шпичаків (про рослини). 

unarmoured | лп'є:піза) adj небро- 
ньований, непанцерований. 

unarranged [’ano reind3d] adj 1) не- 
упорядкований; некласифікований; 
2) незапланбваний; непідготовлений; 
не влаштбваний заздалегідь. 

unarrayed | лпо'геїд)| adj 1) не ви- 
шикуваний у бойовий порядок; 2) не- 
прикрашений, невиряджений. 

unarrested [‘ana‘restid] adj 1) не- 
арештбдваний; 2) незатриманий; три- 
ваючий (про рух тощо). 

unartful | лп'є Ми) adj 1) природ- 
ний, нештучний; 2) простий; 3) не- 
вправний, неумілий. 

unarticulated | лапа: tikjuleitid] 
1) невиразний, нечіткий, нерозбірли- 
вий (про вимову); 2) анат. незв'яза- 
ний, нез'єднаний. 

unartificial [‘an,a:ti fifal] аа) не- 
штучний, натуральний, природний. 

unartistic [‘ana:‘tistik] adj 1) Hexy- 
дожній; 2) позбавлений художнього 
смаку. 

unascertained [‘anzesa'teind] adj 
1) нез'ясований, невизначений; ~ fact 
нез'ясований факт; 2) юр. неіндивіду- 
алізбваний. 

unashamed | лпо feimd] adj безсо- 
ромний, безсбдвісний; зухвалий; to be 
~ of doing smth. не соромитися робити 
щось. 

unasked [‘an’a:skt] adj 1) незапро- 
шений; ~ guest некликаний гість; 
2) непрошений, непроханий; - advice 
непрбхана порада. 

unaspirated | лп'азраогетиад) adj фон. 
непридиховий. 

unaspiring | лп25 paiorin] adj нече- 
столюбний; що не претендує на щось. 

unassailable |, лпо'"5етЇ2Ь |) adj 1) не- 
приступний; his reputation is ~ його 
репутація бездоганна; 2) незапереч- 
ний; неспростовний; argument не- 
спростовний аргумент. 


unassayed [‘ana’seid] adj невипро- 
буваний, неперевірений. 

unassertive ["ana‘so:tiv] adj 1) скром- 
ний; соромливий; 2) несамовпевне- 
HHH. 

unassessable [‘ana’sesabl] adj що не 
підлягає оподаткуванню. 

unassignable [“ana‘sainabl] adj 1) юр. 
що не може бути переданий (відда- 
ний); 2) що не може бути приписаний 
(комусь, чомусь). 

unassigned [‘ano’saind] adj 1) не 
призначений (кудись), не визначений 
(для чогось); 2) військ. неприданий; що 
не входить до складу. 

unassisted [‘ana‘sistid] adj 1) по- 
збавлений допомоги; без допомоги; we 
did it - ми зробили це самі (своїми 
силами); 2) неозброєний (про очі). 

unassorted | лпа"'582:п4) adj несорти- 
рований; безсортний. 

unassuaged | лпо '5у/е1д34) аа) 1) не- 
заспокбєний, непом'якшений; 2) не- 
угамований. 

unassuming | лпо'5)шлтіт)) adj неви- 
багливий, скромний. 

unassured | лпо"/л»зад) adj 1) неупев- 
нений; 2) ненадійний, сумнівний; не- 
забезпечений; ~ Success сумнівний yc- 
mix. 

unatonable | лпо tounabl] adj що He 
може бути спокутуваний. 

unattached [‘anoa‘tet{t] adj 1) не 
прив'язаний, не прикріплений (до чо- 
гось); 2) не прикріплений до певного 
коледжу (про студента університет)); 
3) неодружений; незаміжня; 4) не 
арештдбваний, не затриманий (за бор- 
ги); 5) військ. неприданий; неприкрі- 
плений. 

unattackable [‘ana‘tzekabl] adj 1) не- 
приступний; 2) тех. некорозійний; що 
не піддається корозії. 

unattainable [‘ana‘teinabl] 1. п (the 
-) щось недосяжне; 2. adj недосяж- 
ний; ~ aim недосяжна мета. 

unattainted | лпо teintid] аа) неза- 


плямований; ~ reputation незаплямо- 
вана репутація. 
unattempted [Anatem(p)tid] adj 


1) неспробуваний; 2) який не зазнав 
замаху. 

unattended | лпо tendid}] adj 1) не 
супроводжуваний (кимсь); без слуг; 
2) не зв'язаний (з чимсь); що не су- 
проводиться; sport not - by danger не- 
безпечний вид спорту; 3) залишений 
без догляду; - wound необроблена ра- 
на; 4) невідвідуваний; 5) тех. необ- 
слуговуваний; 6) автоматично  (дис- 
танційно) керований. 

unattending | лпо їепат) аа) бездо- 
глядний; покинутий напризволяще. 

unattentive | лпо tentiv] аа) неуваж- 
НИЙ. 

unattested | лпз їезпа) adj незасвід- 
чений. 


unattired {‘ano‘tatod] adj неодягне- 
ний, роздягнений. 

unattractive [,ano‘trektiv] adj не- 
привабливий, непринадний. 

unauthentic | лпо:"бепиК) adj недо- 
стовірний; несправжній, неаутентич- 
HHH. 

unauthoritative [‘ano:Ooritativ] аа) 
1) неавторитетний, некомпетентний; 
2) не наділений владою (повноважен- 
нями). 

unauthorized = [‘an‘o:Ooraizd] adj 
І) недозволений; 2) неуповноваже- 
ний, неправомочний; 3) військ. не- 
штатний; нетабельний. 

unavailable [’ano’veilabl] adj 1) від- 
сутній; якого нема в наявності (у роз- 
порядженні); 2) недійсний; 3) марний, 
даремний. 

unavailing | лпо'усійт) adj некори- 
сний; марний, даремний; безплідний; 
~ efforts марні зусилля. 

unavenged | лпо'мепаза) аа) неві- 
домщений. 

unavertable [,ana‘va:tabl] аа) невід- 
воротний; неминучий; ~ defeat неми- 
нуча поразка. 

unaverted [‘ana’va:tid] аа) 1) невід- 
вернений; 2) невідведений (тро no- 
гляд). 

unavertible [,ano’va:tabl] див. un- 
avertable. 

unavoidable [,ana’voidabl] adj 1) не- 
минучий; 2) юр. незаперечний; He- 
спростовний. 

unawakened [‘ano weikand] adj не- 
розбуджений, непробуджений. 

unaware | лпо"мєз| adj pred. який 
не знає (не підозрює) (чогось -- Of); 
I was - of it я не знав про це; he is 
~ of danger він не підозрює про не- 
безпеку. 

unawares | лпо"ує22| adv 1) неспо- 
дівано, зненацька (moe at ~); to catch 
(to take) - захопити зненацька; 2) не- 
навмисно. 

unbacked [‘an’bekt] adj 1) що не 
має підтримки (прихильників); 2) не- 
об'їжджений (про коня); 3) що не має 
спинки (про лаву тощо); > - horse 
кінь, на якого HIXTO не ставить. 

unbailable [‘an’beilobl] аа юр. 
І) неправоздатний на поручительство; 
2) що не допускає поручительства (за- 
стави). 

unbailed [‘an‘beild] аа) без поручи- 
тельства. 

unbaked [‘an’beikt] adj 1) невипече- 
ний; глевкий (про хліб); 2) невипалений 
(про цеглу); 3) незрілий, зелений. 

unbalance [‘An’bzlans] 1. n 1) від- 
сутність рівноваги; - in foreign trade 
невідповідність між експортом та ім- 
портом; 2) неврівноваженість; душев- 
ний розлад; 3) тех. дисбаланс; 2. v 
І) порушувати рівновагу; 2) виводити 
з рівноваги; 3) позбавляти душевного 
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спокбю (душевної рівноваги); зводити 


з розуму. 
unbalanced [‘an’belonst] adj 1) не- 
врівноважений, незбалансований; 


2) виведений з рівноваги; позбавлений 
душевної рівноваги; 3) нестійкий; 
4) ек. незбалансодваний. 

unballast [‘an’belast] у мор. виван- 
тажувати баласт. 

unballasted [‘an’bzlastid] adj 1) без 
баласту; що He має баласту (про 
судно тощо); 2) зал. незабаластобваний; 
3) нестійкий; ап ~ character неврівно- 
важений характер. 

unbandage | лп'Бгпайз) у розбин- 
тбвувати, знімати пов'язку. 

unbanked [‘an bznkt] adj не покла- 
дений у банк; ~ money не покладені 
у банк гроші. 

unbaptized | лпрер'їаїгд) adj нехре- 
щений. 

unbar [‘an’ba:] v 1) відсувати засув, 
відчиняти (двері тощо); 2) знімати за- 
бордбну (ембарго); the path to knowledge 
is now ~red шлях до знань тепер від- 
крито. 

unbarbed [‘an’ba:bd] adj 1) без об- 
ладунку, попони, зброї; обеззброєний; 
2) без колючок. 

unbarbered | лп'Ба:Ьза| adj неголе- 
ний; нечесаний. 

unbark | лпБбо:К) у обдирати кору. 

unbarred [‘an’ba:d] adj 1) вільний, 
відкритий; відчинений; 2) юр. не ви- 
ключений з адвокатури; 3) муз. не 
розділений на такти. 

unbashful [an bejful] аа) зухвалий; 
безсорбмний. 

unbated | лп Фета) adj 1) поет. He- 
зменшений; 2) непритуплений (про 
зброю). 

unbe | лп'Ь:) у припинити існу- 
вання (чиєсь). 

unbearable |лп'бєзгобі) аа) нестер- 
пний. 

unbearded [‘an‘biadid] adj 1) безбо- 
родий; 2) перен. безвусий, юний, MO- 
лодий; 3) бот. безбдстий; без остюків. 

unbeaten | лп'Бі п) adj 1) небитий; 
2) який не зазнав поразки; неперемод- 
жений; ~ army неперембжна армія; 
3) неперевершений; ~ record непере- 
вершений рекорд; 4) неуторбваний; ~ 
track непроторбваний шлях; 5) недо- 
сліджений, невідомий (про галузь знань 
тощо); 6) нетбвчений. 

unbeautiful | лп'ЬуилоГи!) аа) некра- 
сивий, непривабливий; потворний. 

unbecome [‘anbi’kam] у не підхо- 
дити; не личити. 

unbecoming | лпрі kamiy] adj 1) що 
не личить; не до лиця; 2) непідхожий»,, 
неналежний; невідповідний; непри- 
датний; 3) непристойний; ~ conduct 
непристбйна поведінка. 

unbefitting | лпбі"бит| аа) непідхо- 
жий, невідповідний. 


unb 


unbefriended [‘anbi’frendid] adj який 
не має друзів; самітний. 

unbegotten | лпбі'дої) adj 1) неза- 
чатий; 2) непорбджений, ненародже- 
ний; одвічний. 

unbegun [‘anbigAn] adj 1) ще не 
початий; 2) що не має початку; одві- 
чний; що існує вічно. 

unbeholden | | лпріПпоцідзп| adj 
1) поет. невидимий; 2) розм. який не 
має зобов'язань (перед кимсь); не 30- 
бов'язаний. , 

unbeknown | лпіі noun] аа) розм. He- 
відомий, незнаний; he did it - to me 
він зробив це без мого відома. 

unbelief | лпрі1ї:Д п невіра; недо- 
віра. 

unbelievable {,anbi‘li:vabl] adj не- 
ймовірний. 

unbeliever [‘anbi‘li:va] п 1) невіру- 
ючий; 2) скептик. 

unbelt [‘an’belt] v розстібати (зні- 
мати) пояс. 

unbend [‘an’bend] v (разі і р. р. 
unbent) 1) випрямляти(ся), випросто- 
вувати(ся); розгинати(ся); 2) ослабля- 
ти напруження; давати відпочинок 
(чомусь); 3) розслаблятися; 4) пом'я- 
кшуватися (про риси обличчя); 5) ста- 
вати простим (привітним); позбувати- 
ся бундючності (манірності); 6) мор. 
відв'язувати; віддавати (снасті); 
7) тех. рихтувати, правити. 

unbending [‘an’bendin] adj 1) не- 
гнучкий; що не гнеться; 2) непохит- 
ний, незламний; 3) ненапружений; 
4) нецеремобонний, простий; позбавле- 
ний манірності (бундючності). 

unbeneficial [‘an, beni ‘fifal] аа) не- 


вигідний; некорисний; неблаготвор- 
НИЙ. 

unbent [‘an’bent] past i р. р. від 
unbend. 


unbenumb | лпбі плт| у відігрівати, 
відтирати (занімілу частину тіла). 

unbeseeming [‘anbi’si:min] аа) що 
не личить, неподббний; непідхбжий; 
непридатний. 

unbesought | лпіі/52:1) adj непроше- 
ний, непроханий; to до smth. - зробити 
щось добровільно. 

unbespoken [’anb1’spoukn] adj не 3a- 
мобвлений заздалегідь, He3ape3sepBOBa- 
ний; не обумовлений заздалегідь. 

unbethink | лпбі"01тК) v (разі і р. р. 
unbethought) див. umbethink. 

unbethought I | лпбі02:1) adj 1) не 
обдуманий заздалегідь, непродуманий; 
ненавмисний; 2) забутий. 

unbethought II [‘anbi°09:t] past і р.р. 
від unbethink. 

unbettered [‘an betad] adj 1) непе- 
ревершений; 2) неполіпшений; неви- 
правлений. 

unbias(s)ed [‘an’baiast] adj безсто- 
рбнній; неупереджений. 

unbidden | лп'Біап| adj |) непроше- 
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ний, непроханий; некликаний; ~ guests 
непрохані гості; 2) добровільний; to do 
smth. - зробити щось добровільно; 
3) мимовільний, безпосередній. 

unbigoted | лп ‘bigatid] adj AKOMY He 
властива нетерпимість (фанатичність). 

- unbind [‘an’baind] v (разі і р. р. un- 

bound) 1) розв'язувати; 2) ослабляти, 
розпускати; 3) звільняти з ув'язнення; 
to - a prisoner звільнити в'язня; 
4) звільняти від обов'язків; 5) знімати 
пов'язку (з рани тощо). 

unbitted [‘an bitid] adj 1) розгнуз- 
даний; 2) перен. нестриманий. 

unblam(e)able ['an ble:mabl]} аа) без- 
доганний. 

unblanking [an blenkin] м рад. від- 
сування (сигналів). 

unbleached [‘an’bli:t{t] adj небіле- 
ний, невибілений (про тканину). 

unblemished [An‘blem1jt] adj 1) не- 
заплямобваний; бездоганний; незгань- 
блений; ~ reputation бездоганна репу- 
тація; 2) що не має плям, чистий. 

unblended | лп'ЬБІепдаа| adj незмі- 
шаний; без домішок; чистий. 

unblessed [‘an’blest] adj 1) небла- 
гословенний; 2) проклятий; 3) неща- 
сний, нещасливий. 

unblighted [‘an‘blaitid] adj 1) незай- 
маний; незіпсований (дощем тощо); 
2) незатьмарений, неотруєний (про за- 
доволення тощо); ~ happiness безхмарне 
щастя. 

unblinded | лп'Ьаштаа) adj 1) не- 
осліплений, незасліплений; зрячий; 
2) не введений в оману, неошуканий, 
необдурений; 3) не завішений што- 
рою; не закритий віконницями. 

unblinking [An blinkin] adj 1) неми- 
готливий; 2) який не соромиться (не 
бентежиться, не ніяковіє). 

unblock [‘an’blok] у усунути пере- 
шкоду; розблокувати. 

unblooded | лп'Ьілазд| adj 1) нечи- 
стокровний; an ~ horse нечистокров- 
ний кінь; 2) незакривавлений. 

unbloodied | лп'Ьілала) adj поет. не- 
закривавлений. 

unbloody | лп'Ьілат|) adj 1) безкров- 
ний, некровопролитний; 2) не запля- 
мований кров'ю; 3) некровожерливий. 

unblotted [‘an ‘blotid] adj незабруд- 
нений; незаплямований; чистий. 

unblown [‘an‘bloun] adj 1) нерозкві- 
тлий, нерозпуклий; 2) не надутий Bi- 
тром; 3) незасапаний, незадиханий; 
4) що не прозвучав. 

unblurred [‘an‘bla:d] adj 1) неза- 
бруднений, незамазаний; 2) незатума- 
нений; ясний; чистий, світлий; the sky 
і5 - небо чисте (світле). 

unblushing [an ‘blajin] adj безсором- 
ний; зухвалий. 

unboastful = [‘an boustful] 
хвалькуватий; скромний. 


аа) не- 


unbodied [‘an’bodid] adj 1) безтіле- 
сний, безплотний; 2) безформний. 

unboiled | лп'Ьої4) аа) некип'яче- 
НИЙ. 

unbolt | лп'Ббоції) v 1) відсувати за- 
сув; відмикати; 2) розгвинчувати, вий- 
мати болти. 

unbolted 
замкнений на 


| лп"Боціна) 
засув; 


adj 1) не 
відчинений; 


2) розгвинчений, з вийнятими болта- 


ми; 3) непросіяний (про борошно). 

unboned [‘an’bound] adj 1) без кі- 
сток; 2) не очищений від кісток (про 
м'ясо); 3) не удббрений кістковим бо- 
рошном. 

unbonnet [‘an’bonit] v 1) скидати 
капелюх (як привітання); 2) зірвати 
капелюх (з когось). 

unbonneted | лп'бопіна) аа) з непо- 
критою головою (на знак поваги). 

unbooked [‘an’ bukt] adj 1) незаре- 
єстрований; не занесений до книги; 
2) не замовлений заздалегідь; 3) не- 
письменний; малоосвічений; 4) не за- 
безпечений книгами. 

unbookish | лп"БиКі)) adj 1) що He 
захоплюється читанням; 2) почерпну- 
тий не з книжок; 3) неначитаний; не- 
вчений. 

unborn | лп'Фо:п| adj 1) ще He на- 
роджений; 2) майбутній, прийдешній, 
наступний; ~ generations майбутні (на- 
ступні) покоління. 

unborrowed [‘an boroud] adj 1) не 
взятий у борг; 2) незапозичений, ори- 
гінальний; - агритепі власний аргу- 
мент. 

unbosom [An buzom] у відкривати 
(душу); повіряти, звіряти (таємницю); 
to - oneself розкривати душу. 

unbottomed | лп'Рогта,| adj 1) без- 
дднний; безмежний; ~ wisdom безме- 
жна мудрість; 2) необгрунтований. 

unbound ['an’baund] 1. аа) 1) віль- 
ний; не обтяжений зобов'язаннями, не 
зв'язаний; 2) неоправлений (про 
книжку); 2. разі і р. р. від unbind. 

unbounded [An’baundid] adj 1) не- 
обмежений; безмежний, безкраїй; ~ 
joy безмежна радість; 2) необмежений; 
безкраїй, безмежний; - 5расе безмеж- 
ний простір. 

unbowed | лп'Раца) аа) 1) незігну- 
тий; 2) непідкорений. 

шпрох | лп'РБоКз5) у 1) розпаковува- 
ти; 2) виймати з ящика (KOpOOKH). 

unbrace [‘an’breis] у 1) відпускати; 
розслабляти; 2) ослабляти, послабля- 
ти. 

unbraid [‘An breid] у розплітати 
(косу). 

unbranched [an bra:ntjt] аа) без гі- 
лок; ~ trunk стовбур без гілок. 

unbranded | лп'бгепай) adj без та- 
вра; нетаврований; - cattle нетаврова- 
на худоба. 


unbreakable [‘an’breikabl}] аа) не- 
ламкий, некрихкий. 

unbreathable [‘an’bri:dabl] аа) не- 
придатний для дихання. 

unbreathed | лп'бгі:04) аа) 1) захе- 
каний, засапаний; 2) невимовлений; 
3) не сказаний (навіть) пошепки. 

unbreathing [‘an‘bri:61y] adj 1) який 
затамував подих; the audience sat in - 
astonishment зачудовані глядачі сиділи, 
затамувавши подих; 2) бездиханний. 

unbred [‘an’bred] adj 1) погано ви- 
хований; невихований; 2) не навчений 
(чогось). 

unbribable [‘an‘braibabl] аа) непід- 
купний; непродажний. 

unbridged | лп'Бгіаза) adj 1) не з'єд- 
наний (не перекритий) мостом; 2) не- 
ліквідбваний (про розрив). 

unbridle [{an’braidl] у 1) розпрягати, 
розгнуздувати; знімати вуздечку; 2) пе- 
рен. розпускати, розв'язувати. 

unbridled [An‘braidld] аа) 1) розгну- 
зданий; без вуздечки; 2) перен. невга- 
мовний, неприборкний, невтримний. 

un-British [‘an‘briti{] adj що не від- 
повідає англійському характеру (ан- 
глійським звичаям); що суперечить по- 
няттям англійців. 

unbroken [’an’broukn] adj 1) нероз- 
битий, цілий; ~ front непрорваний 
фронт; 2) непідкборений, незломле- 
ний; ~ spirit незламний дух; 3) непе- 
рерваний, безперервний; тривалий; - 
fine weather тривалий період гарної no- 
годи; 4) необ'їжджений (про коня); 
5) непіднятий, нерозбраний; неосвоє- 
ний; - soil цілина; 6) непорушений; 
7) неперевершений; - гесогі непоби- 
тий рекорд; 8) нерозсіяний, нерозіг- 
наний (про війська). 

unbrotherlike | лп'рглодзіатк) див. un- 
brotherly. 

unbrotherly | лп'Бглдаі| adj небра- 
терський. 

unbrushed [‘an’brajt] adj 1) нечи- 
щений щіткою; 2) непричесаний. 

unbuckle | лп'ЬЛКІ) v 1) розстібати 
пряжку (застібку); to - а belt розстеб- 
нути пояс; 2) слабшати; ослаблятися; 
3) пом'якшуватися, зм'якшуватися. 

unbudded [‘an’badid] adj 1) з не- 
розпуканими бруньками; ~ rose нероз- 
квітла троянда; 2) неприщеплений 
(про троянду тощо). 

unbuild | лп'Ь 4) v (разі і р. р. un- 
built) 1) зносити, руйнувати; 2) ел. 
розмагнічувати. 

unbuilt [‘an’bilt] 1. adj 1) ще не 
збудований; 2) незабудбваний; 2. past 
і р. р. від unbuild. 

unburden |лп'Бо:Чп) у 1) полегшу- 
вати тягар (нбшу); 2) перен. скинути 
тягар; розважити душу; tO ~ one’s mind 
висловити наболіле на душі; to ~ one- 
self відвести душу. 
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unburied [‘an’berid] adj 1) непохо- 
ваний; 2) викопаний із землі. 

unburnished [‘an‘ba:ni{t] adj неполі- 
рований. 

unburnt [‘an’ba:nt] adj 1) неспале- 
ний, незгорілий; 2) невипалений (про 
цеглу тощо). 

unbury [an "Бегі) у 1) викопувати з 
могили;  ексгумувати; 2) виявляти, 
розкривати, викривати. 

unbusinesslike [An‘biznislaik] adj не- 
діловий, непрактичний. 

unbusy [‘an’bizi] аа) незайнятий. 

unbutton | лп'Бліт) у 1) розстібати 
(гудзики); 2) розм. почувати себе не- 
вимушено (вільно). 

unbuttoned | лп'Ьліпа) adj 1) роз- 
стебнутий; to соте ~ розстебнутися 
(про гудзик); 2) невимушений; нестри- 
маний; розв'язний. 

unbuttoning | лп'Бліпіт|) п тех. роз- 
бирання (конструкції тощо). 

unbuttressed [‘an’batrist] аа) непід- 
триманий, непідкріплений; ~ statement 
непідтверджена заява. 

uncage [‘an’keid3] у випускати 3 
клітки. 

uncalculated 
І) необчислений, нескалькульований, 


непідрахований; 2) нерозрахований, 
непередбачений; - incidents неперед- 
бачені події. 


uncalled | лп"Ко 4) adj 1) непрбше- 
ний, непробханий; to come - з'явитися 
без запрошення; 2) невитребуваний. 

uncalled-for [an’ko:ldfo:] adj 1) не- 
потрібний; безпричинний, нічим He 
викликаний; 2) недоречний; ~ remark 
недоречне зауваження. 

uncancelled [’an’kensald] adj 1) не- 
анульований, нескасбваний; 2) непо- 
гашений (про марку). 

uncandour [An kendo] п нещирість, 
удавання, прикидання. 

uncanny [an Каті) adj 1) моторощш- 
ний; 2) надприродний; 3) розм. небез- 
печний, ненадійний. 

ипсапопіса! [’anka‘nonikal] аа) церк. 
неканонічний. 

uncanonized [‘an kznanaizd] adj не- 
канонізований. 

ипсар | лп'Кер| v 1) знімати капе- 
люх (вітаючись); 2) знімати кришку; 
відкривати; відкорковувати; 3) військ. 
виймати  капсуль; 4) розпечатувати 
(стільники). 

uncapacious | Anka ‘peifas] adj 1) не- 
просторий, немісткий; 2) обмежений, 
недалекий, вузький (про розум). 

uncared-for | лп'Кєзабо:| аа) занед- 
баний, занехаяний. 

uncareful [’an‘keoful}] adj 1) недба- 
лий, необережний, необачний; 2) 6e3- 
турботний. 

uncarpeted [‘an‘ka:pitid] аа) не yc- 
телений (не покритий) килимами. 


[‘an’kelkjuleitid] аа) 


uncart | лип Ка | у розвантажувати 
візок. 

uncase | лп"Кеї5| v 1) виймати із 
скриньки (футляра, чохла, піхов mo- 
що); 2) розпаковувати; 3) військ. роз- 
гортати. 

uncatalogued [‘an’ketalogd] adj He 
внесений до каталогу, некаталогізобва- 
НИЙ. 

uncaught [‘an’ko:t] adj неспійма- 
ний; який перебуває на волі. 

uncaused | лп'Ко:г4) аа) 1) безпри- 
чинний; 2) одвічний, споконвічний. 

unce [Ans] п шотл. унція. 

unceasing [An‘si:sij] adj 1) безпе- 
рервний, безупинний, невпинний; 
2) безустанний; невгамовний. 

uncelebrated [‘an’selibreitid] adj 
1) непрославлений; невідомий, безві- 
сний; непопулярний; 2) невідсвятко- 
ваний, невідзначений. 

uncemented | лп51 mentid] аа) неза- 
цементований. 

uncensored | лп'5еп5гд) adj що не 
пройшов цензуру, нецензурований. 

uncensurable [‘an’senjarabl] adj який 
не заслуговує критики (осуду). 

unceremonious | лп,5егі mounjas] аа) 
1) простий, неофіційний; 2) безцере- 
монний, фамільярний; - treatment фа- 
мільярне поводження. 

uncertain [an‘sa:tn] adj 1) сумнів- 
ний, неясний; TOYHO не відомий; 
2) невизначений, непевний; the market 
і5 - стан ринку непевний; 3) мінли- 
вий, ненадійний, примхливий; - 
weather мінлива погода; ~ temper 
примхливий характер; - friends нена- 
дійні друзі; 4) невпевнений, непев- 
ний; нерішучий, хиткий; який вага- 
ється (сумнівається); І am ~ of success 
я сумніваюся в успіху. 

uncertainty [an‘sa:tnti] п 1) невпев- 
неність; нерішучість; to be in а State 
of ~ сумніватися, вагатися; 2) невідо- 


мість, непевність; невизначеність; 
3) мінливість. 
uncertificated [‘anso‘tifikeitid] аа) 


недипломодваний; який не має дипло- 
ма (посвідчення) про закінчення на- 
вчального закладу. 

uncertified | лп'5з:пРаїй| аа) неза- 
свідчений, незавірений. 

unchain [‘an‘tfein] v 1) спускати 3 
ланцюга; 2) знімати кайдани, розко- 
вувати, звільняти (тож перен.). 

unchallengeable [‘an‘t{zlind3zabl] adj 
І) незаперечний, безперечний, без- 
спірний; 2) неспростовний. 

unchallenged [an t{elind3d] adj що 
не викликає заперечень (сумнівів). 

unchancy | лип 'Єосп5і| adj 1) невда- 
лий; 2) що трапився не до речі; 3) не- 
безпечний. 

unchangeable [an tfeindzabl] adj не- 
змінюваний; що не міняється; що не 
піддається зміні; незмінний. 


unchanged [‘an tfeind3zd] adj незмі- 
нений; що не змінився; що залиша- 
ється без змін. 

unchaperoned | лп'|грогоинпа) adj не 
супроводжуваний літньою дамою (ду- 
еньєю); she went everywhere - вона 
всюди ходила сама. 

uncharacteristic [‘an, kzerikta ‘ristik] 
adj нетиповий, нехарактерний. 

uncharged | лп єс :434) аа) 1) нена- 
вантажений; 2) необтяжений; 3) не 
обвинувачений (у злочині); 4) не за- 
ряджений (електрикою); 5) не поста- 
влений у рахунок. 

uncharitable [an tferitabl] adj жорс- 
токий; немилосердний. 

uncharm [‘an'tja:m] у 1) звільняти 
від чарів; 2) позбавляти чарівності. 

uncharred [‘an'tfa:d] аа) необвуглі- 
лий; необпалений. 

uncharted [‘An‘tfa:tid] аа) 1) не по- 
значений на карті; 2) недосліджений 
(про море тощо). 

unchartered [‘an t{a:tad] adj 1) не- 
зафрахтбваний; 2) що не має патенту. 

unchary | лп'їєзгі) adj 1) необере- 
жний; необачний; 2) нестриманий. 

unchaste [‘an'tfeist] adj 1) нецнот- 
ливий; 2) непристойний; 3) нечистий, 
несуворий (про стиль, смак тощо). 

uncheated [’an‘tfi:tid] adj необдуре- 
ний, неошуканий. 

unchecked Р лп"екі) adj 1) безпе- 
решкоддний; - advance безперешкодне 
просування; 2) нестриманий; невга- 
мовний, неприборкний, недисциплі- 
нований; 3) неперевірений (про раху- 
нок тощо). 

uncheerful [‘an‘tfiaful] аа) безрадіс- 
ний, смутний; похмурий; сумний; 
place похмуре місце; ~ person смутна 
людина. 

unchild [‘an‘tjaild] v 1) позбавляти 
дитинства; 2) відбирати дітей (у ко- 
гось). 

unchivalrous | лп'пузіго8) аа) нели- 
царський, неблагордбдний. 

unchoke |лп"оик)| у прочищати 
(трубу тощо). 

unchristened [an’ krisnd] adj І) не- 
хрещений; 2) який не дістав імені 
(назви). 

unchristian [‘an‘kristjan] adj 1) не- 
християнський; що не личить хрис- 
тиянину; противний християнству; 
2) непідхожий; що не личить. 

unchronological | лп,Кгопо ‘lodzikal] 
adj нехронологічний. 

unchurch [‘an‘tfa:t{] у відлучати від 
церкви. 

unci | лпзат| p/ від uncus. 

ипсіа [‘ansia] п (p/ unciae) лат. ун- 
ція (монета). 

unciae [‘ansii:] p/ від uncia. 

uncial [‘ansial] 1. п 1) друк. унці- 
альний шрифт; 2) рукопис, написаний 
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унціальним шрифтом; 2. adj унціаль- 
HUH. 

uncinate [‘ansineit] adj бот., 
гачкуватий. 


З00л. 


uncircumcised [‘an’so:kamsaizd] adj 


pea. необрізаний; не підданий обряду 
обрізання. 

uncircumscribed [‘an‘’sa:komskraibd] 
adj необмежений; з невизначеними ME- 
жами. 

uncircumstantial | лп,52:Кот '5(гап(зі) 
adj недокладний, недетальний. 

uncivil [‘an’sivl] adj Г) неввічливий, 
нечемний; грубий; 2) нецивілізобва- 
ний. 

uncivilized [‘an’sivilaizd] adj 1) не- 
цивілізований; некультурний; грубий; 
2) дикий, варварський. 

unclad | лп'Кігга | adj неодягнений; 
роздягнений. 

unclaimed | лп"Кіетта) аа) незатре- 
буваний, незапитаний. 
7 unclamp [‘an‘klemp] у тех. ослаб- 
ляти затискач, розтискати. 

unclarified | лп'Кіггіїаа) adj 1) не- 
очищений; 2) нероз'яснений. 

unclasp | лп'Кіа:5р) у 1) розстібати; 
відстібати; 2) розтискати; 3) випуска- 
ти (з рук тощо). 

unclassed [‘An’kla:st] adj 1) не від- 
несений до якогось класу (розряду); 
2) який не посів призового місця; 
який не одержав жодного з трьох пер- 
ших місць. 

unclassical | лп'КігезіКаї) adj некла- 
сичний. 

unclassifiable | лп'Кігезіїато ) аа) що 
не піддається класифікації; що не MO- 
же бути класифікований. 

unclassified [an ’klesifaid] adj 1) не- 
класифікований; 2) несекретний; He- 
грифований; відкритий; ~ correspon- 
депсе несекретне листування. 

uncle [‘ankl] » 1) дядько; 2) розм. 
літня людина, дядечко (особл. при звер- 
танні); 3) розм. лихвар; 4) жарт. дик- 
тор, який веде дитячі радіопередачі; 
+ U. Sam дядько Сем; збірн. амери- 
канці; U. Tom дядько Том; амер. негр- 
- підлабузник; Welsh - двоюрідний брат 
батька (матері); to talk to smb. like а 
Dutch ~ по-батьківському напучувати 
когось. 

unclean | лп'Кії:п| adj 1) нечистий, 
брудний; гидкий; 2) неохайний, нече- 
пурний; 3) рел. нечистий (про іжу); 
4) аморальний, непристбйний; непо- 
дбобний; 5) обкладений (про язик); 9- 
~ spirit злий дух, демон. 

uncleanly | лп'Кіепі) adj неохайний, 
брудний; ~ thoughts брудні думки. 

uncleansed [‘an’klenzd] adj неочи- 
щений, невичищений. 

unclear Глп"КП»о| adj 1) неясний, 
незрозумілий; 2) невпевнений; який 
сумнівається. 

uncleared [‘an‘kliod] adj 1) неочи- 


щений, невичищений; неприбраний; 
the table is ~ зі стола не прибрано; 
2) невиправданий; 3) нез'ясдваний, 
нероз'яснений; 4) непогашений, нелі- 
квідований (про борг); 5) що не про- 
йшов через митницю (про вантаж). 

unclench | лп'КІел(1)) у розтуляти 
(кулак тощо); розтискати. 

ипсіегіса! [‘an‘klerikal] adj 1) не- 
церковний, світський; ~ dress світ- 
СЬКИЙ (мирський) одяг; 2) непристой- 
ний для духовної особи. 

unclew | лп'Кіи:) у 1) розмотувати; 
2) перен. розоряти. 

unclipped [‘an‘klipt] adj 1) необ- 
стрижений, необрізаний (про вовну mo- 
що); 2) непробитий (про квиток); 3) з 
необсіченими краями (про монету). 

ипсіоак [‘an klouk] v 1) скидати 
плащ; 2) перен. викривати; зривати 
машкару. 

uncloister [‘an‘kloista] v 1) випус- 
кати з монастиря; 2) звільняти з yB’- 
язнення. 

unclose | лп'Кіоц7) у 1) відкрива- 
ти(ся); відчиняти(ся); 2) розплЮщува- 
ти(ся); 3) викривати. 

unclosed [’an’klouzd] adj 1) відкри- 
тий; відчинений; розкритий; незакри- 
тий; - door відчинені двері; 2) неза- 
хищений,  незагорбоджений; ~ view 
відкритий краєвид; 3) незакінчений, 
незавершений (про суперечку тощо); 
4) незакритий, відкритий (про раху- 
нок); 5) незагоєний (про рану). 

unclothe | лпКіоцд) v 1) роздяга- 
ти(ся); 2) розкривати, відкривати (та- 
ємницю). 

uncloud [‘an’klaud] v 1) розганяти 
(розвіювати) хмари; 2) розвіюватися 
(про хмари); 3) розвіювати, розмаюва- 
ти (тугу тощо). 

unclouded [‘an’klaudid] adj 1) без- 
хмарний; незатьмарений; ~ skies без- 
хмарне небо; - happiness незатьмарене 
щастя; 2) прозорий (про рідину). 

unclubbable [‘an’klababl] аа) нето- 
вариський; відлюдний. 

unclutch [‘an‘klat{] у розтискати; 
звільняти. 

unco | лтуКоиц| 1. п 1) незвичайна 
(дивна) річ (історія); 2) незнайомець, 
незнайбмий; 3) р/ новини; 2. adj 
1) дивний, дивовижний; незвичайний; 
2) величезний; he thinks an ~ lot об 
you він дуже висбкої думки про вас; 
3) таємничий; надприродний; 3. adv 
дуже, надзвичайно, найвищою мірою. 

uncoagulated [‘ankou eqjuleitid] аа) 
незсілий, нескипілий; некоагульова- 
ний. 

uncoated | лпКоипа)| adj |) не в 
пальті, без пальта; 2) не покритий 
(фарбою тощо); 3) необлицьований; 
4) необкладений (про язик). 

uncock [‘an kok] у військ. спускати 
з бойового зводу (про зброю). 


uncocked | лпКоКі)| аа) військ. зі 
спущеним ударником. 
uncodified | лп'Койіїатад) adj 1) не- 
кодифікбваний; 2) незашифрований. 
uncoerced [‘ankou’a:st] adj добро- 
вільний, без примусу; непримусовий. 
uncoffined | лп"Кола| аа) 1) не по- 
кладений у труну; 2) вийнятий з тру- 
HH. 
uncoil [‘an’‘koil] v 1) po3motysatTn, 
розкручувати; tO ~ а горе розмотати 
вірьовку; 2) розмбтуватися, розкручу- 
ватися. 
uncoined [‘an’koind] adj 1) некар- 
бований; 2) справжній; непідрббле- 
ний. 
uncollected | лпКо Їекиа) adj 1) не- 
зібраний; 2) неодержаний, нестягне- 
ний; ~ taxeS  нестягнені податки; 
3) розсіяний; незібраний, розрізне- 
ний; - thoughts розрізнені думки. 
uncolloquial | лпКо ‘loukwial] аа) He- 
розмовний. 
uncoloured | лп'Кліза) аа) 1) безба- 
рвний; непофарбований; незабарвле- 
ний; 2) неприкрашений; a plain ~ tale 
проста неприкрашена історія. 
uncombed | лп'Копта) аа) непри- 
чесаний, незачесаний; розкошланий. 
uncombined [‘ankom’‘baind] аа) не- 
комбінований. 
uncome-at-able | лпКлт'єізб|)| аа) 
розм. неприступний, недоступний. 
uncomely | лпКлті) аа) 1) некра- 
сивий, немиловидний, непривабли- 
вий; 2) непристойний. 
uncomfortable [an’kamfatobl] аа) 
І) незручний, некомфортабельний; 
незатишний; ~ chair незручний сті- 
лець; 2) що відчуває незручність (ні- 
яковість); to feel ~ with strangers по- 
чувати себе ніяково 3 незнайомими 
людьми; 3) тривожний. 
uncomfortably [an’kamfatabli] adv 
1) незручно; 2) ніяково; 3) тривожно. 
uncomforted [‘an’kamfoatid] adj 
1) незаспокоєний; 2) невтішний, 6e3- 
утішний, нерозважний. 
uncommented | лп'Копопиа) adj не- 
коментований; непояснений, невитлу- 
мачений. 
ипсоттегсіа | лпКко"то:Й) аа) не- 
комерційний, неторговий; ап ~ under- 
taking некомерційне підприємство. 
uncommissioned [‘anka’mifand] adj 
який не має повноважень; який не 
одержав доручення. 
uncommitted [“anka’mitad] adj 
1) який не взяв на себе зобов'язань; 
який не зв'язав себе (чимсь); 2) не пе- 
реданий у комісію (парламенту); the 
bill remains - законопроект не пере- 
даний у комісію; 3) військ. не введений 
бій; невитрачений; 4) невчинений 
(про злочин); 5) який не перебуває в 
ув'язненні. 
uncommon [An komoan] 1. аа) 1) не- 
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звичайний, незвичний; рідкісний; що 
рідко зустрічається; 2) надзвичайний; 
ап ~ act of courage надзвичайно мужній 
вчинок; 2. adv розм. дивовижно, над- 
звичайно, напрочуд; ~ good wine на- 
прочуд гарне вино. 

uncommonly (лп"Котапі) adv 
І) незвичайно, надзвичайно; 2) рідко, 
незвично. 

uncommunicable | лпКо"пуилікобі) 
adj непередаваний; що не може бути 
повідомлений. 

uncommunicative [“anko’mju:nikotiv] 
adj нетовариський, некомпанійський, 
відлюдкуватий; мовчазний. 

uncompacted [‘ankom’pektid] аа) 
некомпактний, нещільний. 

uncompanionable [‘ankom ‘penje- 
nobl] adj некомпанійський. 

uncompassionate | [‘ankom ‘pzfonit] 
adj  неспівчутливий;  немилосерд- 


uncompensated | лпКотрепзетна) 
adj некомпенсобваний, невідшкодова- 
НИЙ. 
uncomplaining [‘ankom’pleinin] adj 
покірливий, покірний; терплячий; 
який нікбли не скаржиться. 

uncomplaisant [‘ankom’pleiznt] adj 
непослужливий, нешанобливий; He- 
люб'язний. 

uncompleted [’ankom’pli:tid}] adj не- 
завершений, незакінчений. 

uncompliant | лпКот ріаюпі) аа) не- 
поступливий, непіддатливий, незговір- 
ЛИВИЙ. 

uncomplicated [‘an’komplikeitid] adj 
нескладний; неускладнений; незаплу- 
таний; простий. 

uncomplimentary | лп,Копарії тепі»- 
п) adj невтішний, непохвальний. 

uncomplying | лпКот'ріант) аа) не- 
піддатливий, непоступливий; твердий; 
~ principles тверді принципи. 

uncomposed [‘ankom’pouzd] ам) 
1) неспокійний, збуджений; 2) неузго- 
джений; неврегульований; 3) не скла- 
дений. 

uncompounded [‘ankom‘paundid] adj 
І) незмішаний; 2) нескладний, mpoc- 
тий; - орегайоп нескладна операція. 

uncomprehended | лп,Копаргі hendid] 
adj незрозумілий, незбагненний; якого 
не зрозуміли. 

uncomprehensive | лп,Копаргі ‘hensiv] 
adj 1) неширокий,  невсеосяжний, 
невичерпний, обмежений; 2) нетяму- 
WMH. 

uncompromising [an kompromaiziy] 
adj 1) безкомпромісний; 2) який не 
йде на компроміси; невблаганний; не- 
nOXHTHHH. 

unconcealed [‘ankon’‘si:ld] adj не- 
прихований, явний; відкритий, відвер- 
ТИЙ. 

unconcern | лпКоп'52:п| п 1) безтур- 
ботність; недбалість; 2) байдужість 


unconcerned = [‘ankon’sa:nd] = adj 
І) безтурботний, безжурний; недба- 
лий; to be ~ about the future не тур- 
буватися про майбутнє; 2) байду- 
жий; незацікавлений; 3) безсторобнній; 
4) не вплутаний (у щось -- іп); he was 
~ іп the conspiracy він не був уплутаний 
у змову. 

unconcerted | лпКоп'52:п4) adj не- 
узгоджений, непогоджений. 

unconcluded | [‘ankon‘klu:did] = ам 
1) незакінчений, незавершений; 2) He- 
вирішений; 3) неукладений. 

ипсопіетпед [‘ankon’demd] adj 
1) незасуджений; 2) який не зазнав 
бсуду (осудження). 

unconditional | лпКап Чопі) adj без- 
умовний, беззастережний; не обме- 


жений умовами; ~ refusal повна від- 
мова; ~ surrender беззастережна капі- 
туляція. 

unconditioned § [‘ankan’difand] аа) 


1) необумовлений, не обмежений yMO- 
вами; 2) безумовний, абсолютний; - 
reflex безумовний рефлекс. 

unconfessed | лпКоп'Яезі| adj неви- 
сповіданий; який не розкаявся на спо- 
віді; to die - померти без покаяння; 
- сгіте злочин, у вчиненні якого зло- 
чинець не покаявся. 

unconfident | Ц|лп'Копіпазпі) adj 
1) невпевнений; 2) несамовпевнений; 
скромний. 

unconfined | лпКоп'Єанта) аа) 1) не- 
обмежений; 2) нічим не стримуваний, 
вільний. 

unconfirmed [‘ankon’fa:md] adj 
1) непідтверджений; ~ rumours не- 
підтверджені чутки; 2) церк. некон- 
фірмований. 

unconformable [‘ankon’fo:mabl] adj 
І) невідповідний; що не відповідає 
(чомусь); 2) який не дотримується 
догм англіканської церкви; 3) геол. не- 
однаково напластбваний. 

unconformity [‘ankon’fo:mitij п 
1) невідповідність; 2) геол. невідповід- 
не напластування. 

unconfused | лпКоп ‘fju:zd] adj 1) не- 
збентежений; 2) непереплутаний; не- 
змішаний. 

unconfutable | лпКоп'би об) adj не- 
спростобвний. 

uncongeal [‘ankan‘d31:1] у розморо- 
жувати. 

uncongenial | [‘ankan’d3i:njal} аа) 
1) суперечний, чужий духом; некон- 
геніальний; 2) неприємний; непідхо- 
жий; відразливий; ~ task неприємне 
завдання; 3) несприятливий; - climate 
несприятливий клімат. 

unconnected | лпКо пекиа) adj |) не 
зв'язаний; не з'єднаний (з чимсь); роз'- 
Єднаний; 2) незв'язний, безладний, 
недоладний; ~ narrative безладна po3- 
повідь; 3) неспоріднений; що не має 


родинних зв'язків; а lonely ~ person 
самітна людина, яка не має родичів. 

unconquerable (An konkorabl] adj не- 
переможний, нескоримий, незламний, 
нездоланний; - difficulties непереборні 
труднощі. 

unconscientious [‘an,konf1’enjas] adj 
1) несумлінний; 2) недобросовісний; 
несвідомий. 

unconscionable | |лп'Копіпоб |) аа) 
1) безсбвісний; 2) непомірний, над- 
мірний; 3) несосвітенний, страшен- 
ний; ~ liar страшенний брехун; + ~ 
bargain юр. He3aKOHHa угода. 

unconscious | лп Коп(25| adj 1) що не 
усвідомлює (не визнає) (чогось -- об); 
to be ~ of danger не усвідомлювати 
небезпеки; 2) непритомний; що втра- 
тив свідомість; 3) мимовільний, не- 
свідомий; ~ act несвідбмий (неумис- 
ний) ВЧИНОК. 

unconsciousness | лп'Коп(а5піз) п He- 
притомність. 

unconsecrated [‘an konsikreitid] аа) 
неосвячений; непосвячений. 

unconsidered [‘ankan’sidad}] adj 
1) нерозглянутий; 2) не взятий до yBa- 
ги, залишений поза увагою; 3) необ- 
думаний, необміркований. 

unconsoled | лпКоп'5оцід) adj невті- 
шний, безутішний; нерозважний. 

unconsolidated | лпКоп'5опдаенна) adj 
1) необ'єднаний; роз'єднаний; 2) не- 
ущільнений, незатверділий; пухкий, 
розпушений; ~ soil розпушений грунт; 
3) фін. неконсолідований. 

unconsonant§ = [‘an’konsanant] аа) 
1) невідповідний, несумісний; 2) He- 
співзвучний. 

unconspicuous [‘ankan’spikjuas] adj 
непомітний, невидимий; що не впадає 
в бчі. 

unconstitutional |'лп,Коп5и tyu:fanl] 
adj неконституційний; що суперечить 
конституції. 

unconstrained [‘ankoan’streind] adj 
І) неприсилуваний, добровільний; 
2) невимушений, природний, вільний; 
with ап - air з невимушеним виглядом; 
3) необмежений, без перешкод; без- 


перешкодний; ~ freedom необмежена 
свобода. 
uncontainable [‘ankan‘temabl] adj 


невтримний, нестримний; невпинний; 
~ laughter нестримний сміх; - happiness 
безмежне щастя. 

uncontained | лпКоп ‘teind] adj необ- 
межений, нестримний; - маг необме- 
жена війна; he felt - indignation він 
не міг стримати обурення; його обу- 
рення було безмежним. 

uncontaminated | ankan temuineitid] 
adj 1) незабруднений; незаражений; 
2) неосквернений,  неспаплюжений; 
3) що не зазнав згубного впливу. 

uncontemplated | лп'Копіетріета) 
adj непередбачений; несподіваний. 
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uncontented [‘ankon'tentid] adj He- 
вдовблений, незадоволений. 

uncontestable [, лпКоп їе5і2б) аа) He- 
заперечний, безперечний. 

uncontested | лпКоп Теза) adj неза- 
перечний; очевидний; ~ fact незапе- 
речний факт; > - election вибори, Ha 
яких балотується лише один кандидат. 

uncontracted 
1) нескорбчений; нестиснутий; 2) лінгв. 
нескорбчений, нестягнений (про сло- 
во). 


uncontradicted | лп,Копіга'Фїкиа) аа) 


неспростований, незаперечений; ~ емі- 
dence неспростоване свідчення. 


uncontrollable [,ankan‘troulabl] аа) 
1) неприборкний, нестримний, невга- 
MOBHHH; ~ laughter нестримний сміх; 
2) неспростобвний; 3) mex. що не під- 
дається регулюванню; нерегульований. 

uncontrolled | лпКоп'їгоцід) adj не- 
контрольований, некерований; - pas- 
sions невгамодвні пристрасті; liberty 
цілковита свобода; ~ fire військ. без- 
ладна стрілянина. 

uncontrovertible = [’an‘kontrava:tabl] 
adj незаперечний; неспростовний; без- 
сумнівний; - proof неспростовний до- 
каз. 

unconventional | лпКоп' venjanl] adj 
нетрадиційний; позбавлений yMOBHO- 
стей; нешаблонний; ~ behaviour пове- 
дінка, що суперечить традиції; > to 
lead ап - life вести безладне життя; - 
weapons особливі (незвичайні) види 
зброї; засоби масового ураження. 

unconventionally | лпКоп'уепізпоїї) 
adv всупереч традиції (звичаю). 

unconversable [‘ankan‘va:sabl] adj 
І) неговіркий, небалакучий; мовчаз- 
ний; 2) нетовариський, некомпаній- 
СЬКИЙ. 

unconversant | лпКоп'уз:52пі| adj не- 
знайбмий (з чимсь); незнаючий, нетя- 
мущий; необізнаний (з чимсь). 

unconverted ["ankan ‘va: tid] adj 
1) незмінений; 2) який не змінив CBO- 
їх поглядів; 3) рел. ненавернений. 

unconvertible | лпКоп'молоб |) аа) 
1) неконвертований; нерозмінний; що 
не підлягає вільному ббміну; ~ Currency 
неконвертобвана валюта; 2) що не MO- 
жна змінювати (обмінювати, заміню- 
вати). 

unconvicted | лпКоп'міКиа)| adj юр. 
незасуджений; не визнаний винним. 

unconvinced | лпКап'ут51) adj непе- 
рекбнаний; he remained ~ його так і 
не вдалося переконати. 

unconvincing | лпКоп'у1п517) adj не- 
переконливий; ~ argument HenepeKOH- 
ливий аргумент. 

uncooked [’an kukt] adj 1) негото- 
вий, незварений, сирий (про їжу); 
2) розм. несфабрикований, нефальши- 
вий, справжній. 


[‘ankon‘trektid] adj 


uncooled [‘an'ku:ld] adj неохоло- 
джений. 

un-co-operation | лпКоий,оро тецтп) п 
відсутність співробітництва; неузго- 
дженість у діях. 

un-co-ordinated = [‘ankou’9:dineitid] 
adj неузгоджений, непогоджений; He- 
скоординований. 

uncord | лп'Ко:4| у розв'язувати, 
відв'язувати. 

uncordial | лп'Ко:4)з1) adj нещирий, 
несердечний, непривітний. 

uncork [‘Aan’ko:k] у 1) відкоркову- 
вати, відкупорювати; to - а bottle of 
wine  відкупорити пляшку вина; 
2) розм. давати вихід (волю) (почут- 
тям тощо); 3) військ. розм. розшиф- 
ровувати. 

uncorrected | лпКо текиа) adj 1) не- 
виправлений,  некоректований; без 
виправлення, не усунений; - еггог не- 
виправлена помилка; 2) не покара- 
ний, який не дістав догани; 3) недис- 
циплінований; невихований. 

uncorroborated | лпКо гобагетнад) adj 
непідтверджений. 

uncorrupted | лпКо'тлриа) adj 1) не- 
продажний, непідкупний, некорумпо- 
ваний; 2) незіпсбований, нерозбеще- 
ний; 3) незгнилий. 

uncostly | лп Козій) adj недорогий, 
дешевий. 

uncountable [‘an’kauntabl] adj 1) не- 
зліченний, незчисленний; 2) безмеж- 
ний, безмірний; ~ joy безмежна ра- 
дість. 

uncounted [‘an‘kauntid] аа) 1) не- 
порахований; 2) незліченний, незчис- 
ленний. 

uncounterfeit(ed) [‘an‘kauntafi:t(id)] 
adj непідробний, непідроблений, не- 
фальшивий; справжній, оригінальний; 
~ sympathy щире співчуття. 

uncouple | лп'Клрі) v 1) тех. роз- 
чіпляти, роз'єднувати; to ~ railroad cars 
розчіпляти Залізничні вагони; 2) спу- 
скати з швори (собак). 

uncourteous | лп'Ко:525) аа) невві- 
чливий, нечемний, негречний. 

uncourtly | лп"Кочії) adj невишука- 
ний, невитончений. 

uncouth |лпКи:8) аа) поет. |) не- 
зграбний; 2) грубий,  неотесаний; 
3) занедбаний, дикий (про місце); 
desert безлюдна пустеля; ~ path зарбсла 
стежка; 4) дивний, чудний; незвичай- 
ний; 5) невідшліфований (про мову). 

uncovenanted Г An’kavinantid] adj не 
зв'язаний договором. 


uncover |лп'Клуз) у 1) розкривати; 
2) знімати (кришку тощо); 3) скидати 
головний убір (тж ~ oneself); 4) ви- 
являти, розкривати (причину тощо); 
викривати; to - the reason of smth. 
розкривати причину чогось; 5) відкри- 
вати обличчя; 6) військ. залишати без 


прикриття, оголяти (фланг); 7) військ. 
розмикатися. 

uncovered [An’kavad] аа) 1) неза- 
критий, відкритий; 2) неприкритий; 
3) з непокритою головою; 4) з відкри- 
тим обличчям; 5) амер. без учителя 
(про клас); 6) фін. незабезпечений, не- 
покритий; - рарег топеу незабезпечені 
паперобві гроші; 7) гірн. розкритий, 


«відкритий (про корисні копалини). 


uncovering [an ‘kavariy | п геол. ого- 
лювання, розкривання, розкриття. 

uncreate [‘ankri:’eit] у знищувати 
(створене). 

uncreated | лпКгі: е1і14) adj 1) ще не 
створений; 2) що існує одвічно. 

uncreditable [‘an‘kreditabl] аа) не- 
правдоподібний; неймовірний. 

uncrippled [‘an‘kripld] adj 1) непо- 
калічений; 2) непошкоджений; + ~ 
happiness незатьмарене щастя. 

uncritical [°an‘kritikl] adj 1) некри- 
тичний; що не грунтується на критиці; 
~ appreciation  некритична оцінка; 
2) що сприймає без критики; he was 
absolutely - у нього абсолютно не було 
критичного підходу. 

uncriticized [‘an‘kritisaizd] adj не 
підданий критиці. 

uncropped | лп'Кгорі) adj 1) непід- 
різаний; ~ hair непідстрижене волосся; 
the dog’s - tail непідрізаний хвіст со- 
баки; 2) нещипаний (про траву тощо); 
3) незасіяний (незайнятий) під куль- 
туру. 

uncrossed | лп'Кгобі) adj 1) несхре- 
щений, не розташдваний навхрест; 
2) безперешкодний; 3) фін. некросб- 
ваний; неперекреслений; ~ cheque не- 
крособваний чек. 

uncrowded [’an‘kraudid] аа) непере- 
повнений (публікою); district мало- 
заселений район; ~ hall непереповне- 
ний зал. 

uncrown | лп'Кгацп) у 1) позбавля- 
ти корони; скидати з престолу; 2) роз- 
вінчувати. 

uncrowned [’an’kraund] аа) 1) не- 
коронований; 2) незавершений, неза- 
кінчений; невиконаний. 

uncrumple | лп'Кглтрі) у 1) розгла- 


джувати, вирівнювати; 2) розгладжу- 


ватися, розправлятися, вирівнюватися. 

uncrystalline | лп'Кгі5ізіат) аа) не- 
кристалічний, аморфний; безструктур- 
НИЙ. 

uncrystallized [‘an’kristolaizd] аа) 
некристалізобваний. 

unction |лтуКіп| п 1) церк. пома- 
зання; Ехігете - церк. соборування, 
маслосвяття; 2) втирання мазі; 
3) мазь; 4) єлей; 5) єлейність; 6) по- 
божність; 7) смак, задовблення; а Story 
told with - оповідання, передане зі 
смаком; 8) благодать, утіха. 

unctuosity [.anktju siti] п 1) єлей- 
ність; 2) маслянистість, жирність. 
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unctuous [“anktjuos] adj 1) єлейний, 
улесливий; ~ voice улесливий голос; 
2) маслянистий; о масний; жирний; 
3) жирний і липкий (про грунт). 

uncultivated 
1) необроблений; необроблюваний (про 
землю); 2) некультивований, дикий (про 
рослину); 3) некультурний; 4) нерозви- 
нений (про здібності); 5) грубий; нео- 
тесаний. 

uncultured | лп'Клібой) adj некуль- 
турний; невихований. 

uncumbered [“an’kamboad] adj 
І) вільний, безперешкодний; 2) не 
обтяжений (боргами); 3) незаставле- 
ний (про майно). 

uncurb | лпКо:Ь) у 1) розгнуздува- 
ти (коня); 2) давати BONO (почуттям). 

uncurbed | лпКо:ЬА) adj 1) розгну- 
зданий; 2) невгамовний. 

uncured [‘An’kjuod] adj 1) невилі- 
куваний; wound незагоєна рана; 
2) не заготбвлений про запас; несу- 
шений; нев'ялений; ~ bacon незасо- 
лений бекон. 

uncurl [‘an‘ka:l] v 1) розкручувати 
(кучері); розправляти; 2) розкручува- 
тися (про кучері тощо); розпрямлятися. 

uncurtailed Г лпКо: Тена) аа) неско- 
рочений, неутятий, повний; ~ account 
детальний рахунок. 

uncurtain | лип Ко:п) у 1) розсунути 
(зняти) занавіски; 2) виявити, викри- 
TH. 

uncurtained | лпКо:па) adj 1) не- 
завішений, без занавісок; 2) з розсу- 
нутими занавісками. 

uncus | лп7К25| п (рі unci) ент. ун- 
кус, гачкоподібний відросток. 

uncustomary | лп'Кляїзтогі) adj не- 
звичний, незвичайний; ії і5 - так не 
заведено. 

uncustomed | лп'Кляїзта) adj 1) що 
не обкладається митом; ~ goods това- 
ри, не обкладені митом; 2) не опла- 
чений митом. 

uncut | лип kat] аа) 1) нерозрізаний; 
незрізаний; 2) не поранений гострою 
зброєю; 3) з нерозрізаними аркушами 
(про книгу); 4) з необрізаними полями 
(про книгу); 5) нескорбчений, повний 
(про текст); 6) нешліфований, негра- 
нбований; 7) непідрізаний, непідстри- 
жений (про дерево); 8) нескошений. 

undamaged | лп'Фатідза) аа) непо- 
шкоджений; ~ reputation незаплямод- 
вана репутація. 

undamped | лп'фгетрі| adj 1) не- 
зволожений, незмодчений; сухий; 
2) незбентежений; 3) рад. недемпфі- 
руваний. 

undangerous | лп'дешазго8) adj не- 
загрозливий, безпечний. 

undaring | лп'дєогіт)| adj несміли- 
вий, боязкий. 

undated [‘an‘deitid] adj 1) недато- 


[‘an’kaltiveitid] adj 


ваний; 2) не відзначений видатною 
подією. 

undaunted [an‘do:ntid] adj безстра- 
шний, небоязкий, відважний. 

undeadly [‘an‘dedli] adj несмертель- 
НИЙ. 
undealt [‘an‘delt] adj 1) необгово- 
рений; невирішений; 2) карт. незда- 
ний. 

undebated [‘andi'beitid] adj необго- 
вбрений; to accept a motion - ухвалити 
пропозицію без обговдрення. 

undebauched [‘and1’bo:t/t] adj нероз- 
бещений, нерозпусний; незіпсований. 

undecagon | лп'Ффекодоп| n мат. 
одинадцятикутник. 

undecayable [‘andi’ke1obl] adj не- 
гниючий; що не розкладається (не 
руйнується, не гниє). 

undeceivable [‘andi’si:vabl] adj який 
не піддається обману; якого немож- 
ливо обдурити. 

undeceive | лп'зї:у) у розкрити Oui 
(комусь на щось), виявити істину; про- 
тверезити (когось); to ~ oneself пере- 
стати помилятися. 

undecided [‘andi‘saidid] adj 1) не- 
вирішений, нерозв'язаний; ~ question 
нерозв'язане питання; 2) нерішучий; 
який вагається; - Character нерішучий 
характер; 3) який не зважився (на 
щось); he is ~ whether to go or stay він 
не вирішив, іти йому чи залишатися; 
4) непевний, неясний; 5) що не вста- 
новився (про погоду). 

undecipherable [‘andi‘saifarabl] аа) 
1) що не піддається розшифруванню; 
2) нерозбірливий, нечіткий. 

undecisive {andi saisiv] adj що He 
вирішує; невирішальний, неостаточ- 
ний. 

undeck [’an’dek] v 1) зняти усі при- 
краси; 2) обідрати, оголити. 

undecked |['an’dekt] adj 1) непри- 
крашений, позбавлений прикрас; 
2) безпалубний. 

undeclared [‘andi klead] adj 1) не- 
оголошений;  непроголошений; без 
оголошення; - маг неоголошена війна, 
війна без оголошення; 2) не пред'яв- 
лений (під час митного огляду). 

undeclinable | | лпа'Кіаштоб) аа) 
1) що не може бути відхилений; 2) не- 
минучий, невідворбтний; 3) грам. не- 
відмінюваний. 

undeclined | лпаї'Кіашта) аа) грам. 
невідмінюваний. 

undecomposed [‘an,di:kam‘pouzd] adj 
хім. нерозкладений; що не розпався. 

undecorated | лп'дФекогеін) adj 
1) позбавлений прикрас; 2) неприкра- 
шений; ~ facts неприкрашені факти; 
3) який не має відзнак (орденів). 

undedicated [‘an’dedikeitid] adj 
1) не присвячений (комусь); 2) церк. 
неосвячений. 


undee | лпат| adj хвилястий (про лі- 
нію). 

undefaced [‘andi feist] аа; 1) He- 
стертий; 2) неперекручений; невикри- 
влений, неспотвобрений; незіпсований; 
незнищений. 

undefeated [’andi‘fi:tid] adj 1) непе- 
реможений; 2) незруйнований (про Ha- 
дію тощо); 3) нерозладнаний, непола- 
маний (про план тощо). 

undefended | лпаї fendid] аа) 1) не- 
захищений; що не обороняється; - 
town незахищене місто; 2) не підкрі- 
плений доказами; необгрунтований; 
3) юр. без захисту, без адвоката; ~ pris- 
опег в'язень, який не має захисника. 

undefiled [andi faild] adj 1) неза- 
бруднений, незамазаний; чистий; to 
speak ~ English розмовляти чистою ан- 
глійською модвою; 2) цнотливий, не- 
винний, чистий; 3) неопоганений, не- 
спаплюжений; непрофанований. 

undefined [‘andi faind] adj 1) непев- 
ний; 2) що не має визначення; ~ crime 
юр. злочин, склад якого не визначений 
у нормах права. 

undelayed [‘andi'leid] аа) 1) невід- 
строчений, невідкладений; 2) незатри- 
маний. 

undelegated [‘an‘deligeitid] adj не- 
передовірений, непереданий (про noe- 
новаження тощо). 

undeliberate | лпа Праги) аа) 1) не- 
навмисний, неумисний; 2) необереж- 
ний, необачний; необдуманий; неви- 
важений. 

undelightful [‘andi‘laitful] adj що не 
дає задовблення (насолоди); неприєм- 
НИЙ. 

undelivered | лпаїПуза) adj 1) не- 
доставлений, невручений; - letters не- 
доставлені листи; 2) невиголошений; 
~ speech  невиголошена промова; 
3) незвільнений; ~ prisoner не випу- 
щений з в'язниці в'язень; 4) мед. яка 
ще не народила; 5) незаподіяний (про 
удар); непроведений (про атаку). 

undemanding | лпф'па:пм) adj He- 
вимогливий. 

undemocratic [‘an,dema‘kretik] аа) 
недемократичний,  антидемократич- 
НИЙ. 

undemonstrative 
adj стриманий. 

undeniable |, andi naiabl] аа) 1) не- 
заперечний, безперечний; безсумнів- 
ний; очевидний, явний; 2) чудовий. 

undenominational | лпді,попиі пе/- 
fanl] adj неконфесійний; що не нале- 
жить до якдбгось віросповідання; ~ 
school мирська школа (на противагу 
церковній). 

undenounced [andi naunst] аа) не- 
денонсдбваний; the treaty is still ~ до- 
говір ще й AOC] не денонсований. 

undependable [‘andi pendabl]} аа) не- 
надійний. 


[“andi monstrativ] 
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undepraved [‘andi preivd] adj Hepo3- 
бещений; незіпсобваний. 

undepressed | лпадт'ргезі) adj 1) не- 
пригнічений, непригноблений; неза- 
смучений; 2) незігнутий, несхилений; 
3) твердий, стійкий (про ринок). 

under | лпдз| 1. п 1) те, що He від- 
повідає стандарту (визначеному роз- 
міру, визначеній нормі); 2) радіопро- 
грама (телепередача), яка зайняла 
менше часу. ніж було відведено; 
3) військ.  недоліт (снаряда тощо); 
2. adj 1) нижчий; підлеглий; підкоре- 
ний; підпорядкований;  нижчестоя- 
щий; який займає нижче станбвище; 
2) нижній; що перебуває внизу; що 
знаходиться під (чимсь); покритий 
(чимсь); - jaW нижня щелепа; the ~ 
layer нижній шар; 3) тихий, приглу- 
шений (про звук); 4) менший; нижчий 
за встановлену норму; що не відпові- 
дає стандарту (нормі); an - dose of 
medicine зменшена доза ліків; 3. adv 
1) униз; get ~ quick! лізь швидше униз; 
2) унизу, нижче; нижче рівня води; 
the ship went - судно потонуло; 3) далі; 
4) під; 5) за обрій, за ббрієм; за го- 
ризонт(ом); the sun went ~ an hour ago 
сонце сховалося за ббрієм годину тому; 
сбнце зайшло годину тому; 6) менше; 
nine dollars ог - дев'ять доларів або 
менше; Children of ten years and ~ діти 
десяти pOKiB і менше; + to bring ~ 
підпорядкбвувати; to keep - а) при- 
гнічувати; б) не давати поширюватися; 
to knuckle - підкорятися, поступатися; 
4. prep 1) під; ~ the bed під ліжком; 
~ the sun під сонцем, Ha цьому світі; 
2) біля, коло; the village lies ~ a 
mountain село лежить біля підніжжя 
гори; 3) у, в, під; he studied the violin 
- a famous violinist він учився грати 
на скрипці у славетного скрипаля; 
4) за, при, в епоху, за часів; ~ the 
Roman Empire в епоху Римської ім- 
перії; ~ such conditions за таких умов; 
5) під, в, у (про становище); - guard 
під вартою; - fire під ббстрілом; - the 
influence під впливом; ~ repair у ре- 
MOHTi; 6) за (домовленістю, згодою); ~ 
agreement за угодою; - the new law за 
новим законом; ~ his signature 3a його 
підписом; 7) менш як, нижче, до; ~ 
50 people were there там було менш 
як 50 осіб; books for - tens книжки 
для дітей до десяти років; 8) під (ім - 
ям); ~ an assumed name під вигаданим 
ім'ям; ~ а реп-пате під псевдонімом; 
? to be - а cloud а) перебувати під 
підозрою; б) бути у скрутному стано- 
вищі; to keep ~ one’s hat тримати в 
голові; to tread foot зневажати; ~ 
age неповнолітній; why ~ the sun? 3a- 
ради чого? 

underachiever [‘andoara’tfi:va] п шк. 
а) невстигаючий учень; б) учень, який 
навчається гірше, ніж дозволяють його 
здібності. 


ипдегасі | лпаз(г) zkt] у театр. ви- 
конувати роль невиразно (погано, сла- 
бо). 

under-action | лпдз(г) акіп| п 
1) слабка гра (про артиста); 2) побі- 
чна інтрига (у п'єсі); 3) неенергійні 
дії. 

underactor | лпдо(г) kta] п актор 
на другорядних ролях. 

under-age | лпаз(г) е1дз) adj 1) не- 
повнолітній; 2) перен. незрілий. 

ипіеграде [‘anda’beid] разі від 
underbid. 

underbake [‘andoa’beik] у кул. недо- 
пікати, непропікати. 

underbearer | лпдз,Ьєзга| п амер. 
розм. осбба, яка несе труну (на noxo- 
роні). 

underbid [‘ando’bid] у (past under- 
bade, underbid; p.p. underbidden, under- 
bid) збивати (знижувати) ціну (на аук- 
ціоні тощо). 

underbidden [‘anda’bidn] p. p. від 
underbid. 

under-body [‘anda‘bod1] п 1) основа 
кузова; 2) підводна частина (корабля). 

underbought | лпдз'Ьоїї разі і р.р. 
від underbuy. 

under-breath | лпдаз'Ргев| І. п 
1) шепіт; he spoke in an ~ він говорив 
пбшепки; 2) чутки, що передаються 
пошепки; 2. adj переданий пбшепки; 
3. adv пошепки. 

underbred | лпдз'Бгеад)| І. п нечисто- 
кровна (непоробдиста) тварина; подмісь; 
2. adj 1) погано вихований; 2) нечис- 
токровний; непоробдистий (про твари- 
ну). 

underbrush | лпдобгл) п підлісок. 

underbuy [‘andoa’bai] v (past і р. р. 
underbought) 1) купувати по ціні, ниж- 
чій від собівартості; 2) купувати по 
нижчій ціні (від інших). 

under-carriage  |лпдо,Кагідз) п 
1) ав. авт. шасі; 2) військ. нижній 
станок лафета. 

undercart [‘andoka:t] п шасі (літа- 
ка). 

ипдегспагре [‘ando'tja:d3] | 1. п 
1) занадто з низька ціна; 2) військ. 
зменшений заряд; 3) недовантаження; 
2. у 1) брати (призначати) занадто 
низьку ціну; 2) військ. заряджати змен- 
шеним зарядом; 3) недовантажувати. 

underclad [‘anda‘kled] adj надто 
легко одягнений. 

underclass [‘anda‘kla:s] п (звич. рі) 
амер. розм. студенти першого (другого) 
курсу. 

underclay [‘andokle1] п геол. під- 
стильна глина. 

under-clerk | лпаз Кіа: К| п молод- 
ший клерк. 

underclothed | лпдаз'Кіоида) adj над- 
то легко одягнений. 

underclothes [‘andaklou6z] п рі спід- 
ня білизна. 


underclothing [‘ando,kloudin] див. 
underclothes. 

undercoat | лпазКоці) п 1) нижній 
бдяг, куртка (піджак) під іншим одя- 
гом; 2) підшерстя; 3) розм. нижня 
спідниця; 4) тех. грунтовка (під фар- 
бу). 

underconsumption | лпдзКоп'злтрі) 
п недостатнє споживання. 

undercool [‘anda‘ku:l] v 1) недо- 
статньо охолоджувати; 2) хім., фіз. пе- 
реохолоджувати. 

undercooling [“anda‘ku:lij] п 1) не- 
достатнє охолодження; 2) фіз. пере- 
охолодження. 

undercover | лпдо,Клуз| аа) таєм- 
ний, секретний, прихований; - agent 
таємний агент. 

undercreep | лпдз'Кгі:р| v (past і р.р. 
undercrept) розм. 1) підкрадатися (кра- 
стися) нишком; 2) перехитрити. 

undercrept | лпдо"Кгері| past і р.р. 
від undercreep. 

undercritical [‘anda‘kritikal] adj фіз. 
докритичний (про атомний реактор). 

undercroft | лпдазкгой| п 1) підзем- 
не склепіння; 2) церк. крипта. 

under-crossing [‘andoa,krosin]} м під- 
земний перехід (переїзд). 

undercrust |лпдоКгл5ї) п с. г. низ 
борозни. 

undercure | лпадз'"Куцо| и недостатнє 
затвердіння (пластичних мас). 

undercut І | лпдзКлі)| п 1) вирізка 
(частина туші); 2) спорт. підсікання; 
удар знизу вверх; 3) тех. підрізання; 
4) гірн. нижній вруб; підрубка; 5) під- 
пилювання; надріз; 6) тех. послаблен- 
ня (зварного шва). 

undercut IT [‘anda’kat] v (past і р.р. 
undercut) 1) підрізувати; 2) спорт. під- 
сікати; 3) збивати ціну; продавати по 
нижчій ціні. 

undercutter [‘ando, kato] п врубова 
машина. 

under-deck | лпа»'авК| п нижня па- 
луба. 

under-designed [‘andodi’zaind] adj 
тех. з недостатнім запасом міцності 
(про конструкцію). 

under-developed [‘andadi’velapt] adj 
1) недорозвинений, слаборозвинений; 
~ child недорозвинена дитина; - coun- 
tries (економічно) слаборозвинені Kpa- 
їни; 2) фот. недопроявлений. 

underdid | andoa‘did] past від underdo. 

underdo | лпдз'"ди:) у (past underdid; 
р. р. underdone) 1) недоробляти; 2) po- 
бити гірше, ніж слід; 3) недосмажу- 
вати. 

underdog | лпд»дод| п 1) собака, 
перембжений у бійці; 2) розм. nepe- 
можена сторона; невдаха; 3) знедоблена 
людина; бідолаха, сіромаха; жертва не- 
справедливості. 

underdone І | лпаздалп)| adj недо- 
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смажений, злегка підсмажений (про 
м'ясо). 

underdone II 
underdo. 

underdose [‘andodous] 1. п недо- 
статня доза; 2. у давати недостатню 
дозу; to ~ oneself приймати недостатню 
дозу (чогось). 

underdrainage | лпдз'дгетпідз) п с.г. 
закритий дренаж. 

underdraw [‘anda‘dro:] у (past under- 
drew; р. р. underdrawn) 1) підкреслю- 
вати; 2) змальбвувати блідо; не дати 
повного уявлення (про щось). 

underdrawn [‘ando’dro:n] p. p. від 
underdraw. 

underdress [‘ando‘dres] І. п 1) спід- 
ня білизна; 2) чохол під сукню; 2. у 
одягатися надто просто (надто скром- 


[“anda’dan] р.р. від 


HO). 

underdrew [‘andodru:] разі від 
underdraw. 

underdrive [‘anda‘draiv] п mex. 


І) понижуюча передача; 2) нижній 
привод. 

under-earth | лпдо(т) 2:80) 1. n гірн. 
підстильна вогнетривка глина; 2. adj 
підземний. 

underemployment | | лпаз(гушт'ріоі- 
mont] п 1) неповна зайнятість (робочої 
сили); 2) неповний робочий день; 
3) праця, що не відповідає (високій) 
кваліфікації (працівника). 

under-estimate [“anda(r)’estimeit] 
І. п недооцінка; 2. у недооцінювати; 
to ~ smb.’s abilities недооцінювати чиїсь 
здібності. 

under-expose [‘andoriks’pouz] му 
фот. недодержувати. 

under-exposure | Andoariks’pou3za] п 
фот. недодержка. 

underfed | лпдо "Тед 1. adj недого- 
дбваний; 2. разі і р.р. від underfeed II. 

underfeed І [‘anda’fi:d] п тех. по- 
дача живлення знизу. 

underfeed II [‘anda’fi:d] v (разі і р.р. 
underfed) І) недогодбвувати; to ~ a 
child недогодобвувати дитину; 2) недо- 
їдати. 

underfelt | лпазїен| п текст. грунт 
килима; тканинна основа килима. 

under-fives [‘andafaivz] п рі до- 
шкільнята. 

under-flow | лпдазПоиц) п підземний 
потік. 

underfoot [‘anda‘fut] 1. adj 1) що 
лежить під ногами (унизу); 2) огид- 
ний, низький; 2. adv |) під ногами; 
2) під землею; 3) під кораблем; strong 
current - сильна течія під кораблем; 
4) у підпорядкуванні, під контролем; 
to keep smb. - тримати когось у поко- 
рі. 

underframe | andofreim] п 1) тех. 
підрамник, рама; 2) ав., авт. шасі. 

under-garment | лпдо,да:топі| п 
предмет спідньої білизни. 


undergo |, лпдз'доц) у (past under- 
went; р. р. undergone) 1) зазнавати; he 
underwent a great change він дуже змі- 
нився; 2) зносити, переносити; he 
underwent much suffering він багато 
страждав. 

undergone |, лпдз'доп) д.р. від under- 
go. 

undergrad [,ando gred] м розм. 
1) (скор. від undergraduate) студент ос- 
таннього курсу; 2) курс занять для сту- 
дентів останнього курсу. 

undergrade [“andagreid] adj невисо- 
кої якості; ~ fruit фрукти низької AKO- 
сті. 

undergraduate (| |, лпдо'дгадушіі) п 
1) студент останнього курсу; 2) нова- 
чок; початківець; ненавчений. 

undergraduette [‘ando,gredju et] п 
жарт. студентка останнього курсу. 

underground І (| лпдодгацпд) 1. п 
1) підгрунтя, нижні шари грунту; 
2) (the ~) метрополітен; to travel by 
the - їздити в метро; 3) підпілля, під- 
пільна організація; 2. adj 1) підзем- 
ний; ~ railway підземна залізниця; - 
cave підземна печера; ~ mining гірн. 
підземний видобуток; ~ protection 
військ. система підземних сховищ; 
2) таємний, підпільний; нелегальний; 
~ activities підпільна діяльність. 

underground II [,ando graund] adv 
1) під землею; 2) таємно, секретно, 
підпільно; to go ~ піти у підпілля. 

undergrowth [‘andogrou0] п 1) під- 
лісок, памолодь; 2) підшерстя. 

underhand | лпдзргапа| 1. п спорт. 
1) кидок (пас) знизу; 2) удар перед- 
пліччям; 2. аа) 1) таємний, секретний; 
закулісний; - dealings таємні махінації; 
2) нещирий, невідвертий, непрямий; 
3. adv таємно; за спиною; нишком. 

underhanded§ [,anda’hendid] adj 
1) таємний, секретний; 2) нещирий; 
3) неукомплектований; який потребує 
робочої сили. 

underhung [‘anda han] adj 1) що ви- 
ступає уперед (про нижню щелепу); 2) з 
витягнутою уперед нижньою щелепою; 
he is slightly - у нього нижня щелепа 
трохи витягнута уперед. 

underinsurance | лпадаз(гут juarans] п 
неповне страхування. 

underived | andi raivd] аа) грам. не- 
похідний. 

under-jaw | лпдз'дзо:) п нижня ще- 
лепа. 

underlaid |, лпдз Че1д) I. adj 1) під- 
стелений; підкладений; 2) що підпи- 
рається (підтримується); підтримува- 
ний; 2. разі і р. р. від underlay II. 

underlain [,Ando‘lein] 2. р. від under- 
lie If. 

underlay I | лпадзіві) п 1) mex. oc- 
нова, підмурок; 2) підстилка; 3) друк. 
приладження; 4) геол. падіння (спад) 
пласта (жили). 


underlay II [,ando‘lei] 1. v (past і 
р.р. underlaid) 1) підстилати; 2) лежати 
(під чимсь); 3) підпирати; підтримува- 
ти; 4) прокладати; 2. past від underlie 
II. 

underlayer [‘ando,leia] п підстиль- 
ний (підстилаючий) шар. 

under-lease [‘andoli:s] п суборенда, 
піднаймання. 

under-lessee [’andale’si:] п суборен- 
дар, піднаймач. 

underlet | лпаз'"Їег) v (past і р. р. 
underlet) 1) здавати в оренду по ціні, 
нижчій від вартості; 2) здавати в орен- 
ду суборендареві. 

underlie І | лпдз Чаї) п геол. падіння 
(спад) пласта (жили). 

underlie II |, лпдао Лат) v (past under- 
lay; р.р. underlain) 1) лежати (nid 
чимсь); 2) лежати в основі (чогось); 
these principles - our foreign affairs ці 
принципи лежать в основі нашої 30B- 
нішньої політики. 

underline І [‘andoalain] n 1) лінія, 
що підкреслює слово (у тексті); 2) pl 
транспарант (для письма); 3) NOACHEH- 
ня під картиною (кресленням тощо). 

underline II [,anda‘lain] v 1) під- 
креслювати (слова в тексті); 2) нада- 
вати особливого значення, підкреслю- 
вати (в розмові), наголошувати (на 
чомусь). 

underlinen | лпдаз,йпіп| п білизна 
(лляна, бавовняна). 

underling [‘andolin] 1. п 1) знев. 
дрібний чиновник, молодший службо- 
вець, дрібнота; 2) слабенька (квола) 
дитина; слабка (хирлява) тварина (ро- 
слина); 2. adj 1) маленький; невели- 
кий, слабкий, кволий; 2) низькорос- 
лий; 3) незначний; дрібний. 

underlining | лпдоЧаштіт)| п 1) під- 
кладка, підбійка; 2) утеплювальний 
шар (ватину тощо). 

ипдегіїр | лпазпр) 7 нижня губа. 

underload | лпдо loud] у недованта- 
жувати, навантажувати неповністю 
(недостатньо). 

underloading | лпдз» Їоидфт)| п недо- 
вантаження, непобвне навантаження. 

underlook [‘anda‘luk] І. n погляд 
крадькома, зиркання; 2. у |) дивитися 
крадькома; зиркати; дивитися 3-під 
лоба; 2) недоглянути,  недобачити, 
проминути, пропустити (щось). 

underlying |,лпдо"Їапт| adj 1) що 
лежить (під чимсь); 2) що лежить в 
основі; основний; ~ principles основні 
принципи; 3) юр. переважний; ~ right 
переважне (привілеєве) право. 

undermanned [anda mend} ам) 
І) що має потребу в робочій силі; He- 
укомплектований (про штат); - indus- 
tries галузі промисловості, у яких не 
вистачає робочої сили; 2) військ. що 
має некомплект особового складу, чи- 


und 


586 


und 





сельно слабкий; 3) військ. зайнятий 
недостатніми силами. 

undermaster | лпдз,та:5(2)| п помі- 
чник учителя у школі. 

undermatched Г Ando metjt] adj який 
здійснив мезальянс (нерівний шлюб). 

undermeaning | лпдаз'тілит| п при- 
хбваний смисл. 


under-mentioned | лпд» тепізпа) adj 


нижчезгаданий, згаданий нижче. 

undermine |, лпдаз main] у 1) підко- 
пувати, робити підкоп; to ~ a wall ро- 
бити підкоп під стіною; 2) підмивати 
(береги); 3) мінувати; 4) підривати; та- 
€MHO шкодити; to - smb.’s authority 
підривати чийсь авторитет; 5) руйну- 
вати, підточувати. 

undermost | лпдотоибі) adj нижчий, 
найнижчий; to be - зазнати поразки 
(у змаганні). 

undern | лпдо:п| п розм. 1) час від 
пблудня до заходу сбнця; 2) легкий 
обід після полудня. 

undernamed [‘ando’neimd] adj ниж- 
чепойменований, названий нижче. 

underneath І [,ando‘n1:0] 1. пнижня 
частина (сторона); the ~ of the glass 
дно склянки; 2. adv 1) унизу; нижче; 
there is an opening - унизу є отвір; 
2) знизу; Ше box of wood - ящик знизу 
дерев'яний; у цього ящика дерев'яне 
дно; 3) під (поверхнею); 4) нижче, да- 
лі (у тексті); 5) униз; 3. prep під (пре- 
дметом, поверхнею, виглядом, владою 
тощо); to sit ~ the tree сидіти під де- 
ревом; ~ the mask під виглядом, під 
машкарбю; to live - ап unbearable 
гугаппу жити під нестерпною тиранією. 

underneath П | лпдз'пі 8) аа) 1) ни- 
жній, що знаходиться (перебуває) ниж- 
че (унизу); 2) прихований; ~ meaning 
приховане значення, таємний зміст; 
3) розм. секретний, таємничий; зроб- 
лений нишком. 

undernourish | лпдз'плгі) v недого- 
дбвувати. 

undernourishment | ando‘narijmant] 
п недоїдання, недостатнє харчування. 

undernutrition | лпдаозпуи:Игцтп) див. 
undernourishment. 

under-officer [‘anda(r)’ofiso] 1. п 
військ. молодший офіцер; 2. у недоу- 
комплектбвувати офіцерським скла- 
дом. 

underpaid | лпдо'ретад| 1. adj недо- 
статньо оплачений; ~ workmen низь- 
кооплачувані робітники; 2. past і р.р. 
від underpay. 

ипдеграп [‘andopen] п тех. піддон. 

ипдеграгі | лпдора:ї|) п 1) нижня 
частина; 2) театр. другорядна роль; 
3) артист на другорядних ролях, ста- 
THCT. 

underpay [‘anda’pe1] у (past і р.р. 
underpaid) оплачувати (надто) низько. 

under-petticoat [‘anda‘petikout] п 
нижня спідниця; спідничка. 


underpin |, лпдз"ріп) У 1) підводити 
фундамент (під споруду); 2) підпирати 
(стіну тощо); 3) підтримувати, підкрі- 
пляти (доказ тощо). 

underplanting | лпдз'ріа:піт) п с. г. 
підсаджування рослин. 

underplay (| лпдо" ples] у 1) грати 
нижче від своїх можливостей; 2) карт. 
навмисно не брати взятку. 

underplot | лпагріої) п 1) побічна 
(другорядна) інтрига (у п'єсі, романі); 
2) таємний задум. 

under-populated | лпдо'роріціетна) 
adj малонаселений (про район). 

underpraise [‘ando preiz] у недостат- 
ньо хвалити; хвалити менше, ніж лю- 
дина заслуговує. 

underpressure [‘anda preja] п фіз. 
розрідження; вакуумметричний тиск. 

underprivilege [‘anda’privilid3] 7 
амер. (віднбсна) бідність. 

underprivileged [‘anda рпуНаза) adj 
1) позбавлений привілеїв (прав); який 
користується | меншими правами; 
2) амер. бідний, позбавлений засобів 
для існування; ~ children діти з бідних 
сімей; безпритульні діти нетрів; - агеа5 
of the city квартали бідноти. 

under-produce [‘andapra‘dju:s] у ви- 
робляти у недостатній кількості (щоб 
домогтися підвищення цін). 

under-production [‘andopra‘dakjn] п 
ек. недовироблення. 

underproof | лпаз'рги:Ї) adj низько- 
градусний; нижче від визначеного гра- 
дуса (про спирт). 

underprop |,лпдо"ргор| v 1) підпи- 
рати; кріпити стояками; 2) підтриму- 
вати; to - a reputation підтримати ре- 
путацію. 

underquote | лпдо kwout] у призна- 
чати нижчу ціну (ніж конкуренти). 

underran | лпадз'геп) past від under- 
run. 

underrate [,anda'reit] у 1) недооці- 
нювати; tO ~ One’s Opponent недооці- 
нювати свого противника; 2) mex. да- 
вати занижені показання (про прилад). 

under-ripe | лпдз таїр)| adj недозрі- 
лий, недостиглий, недоспілий. 

underrun [‘ando‘ran] у (past under- 
ran; р. р. underrun) |) протікати (npo- 
ходити, проїжджати) (nid чимсь); 
2) мор. вибирати снасть вручну; 3) по- 
казувати відстань, меншу від фактично 
пройденої (про лаг). 

underscore [,ando’sko:] v 1) підкре- 
слювати (олівцем тощо); 2) робити Ha- 
голос, наголошувати; підкреслювати 
(думку). 

undersea І [’andoasi:] аа) підводний; 
- сабіе підводний кабель. 

undersea II [,ando’si:] adv під во- 
дою. 

underseas | ndo’si:z] adv під водою. 

under-secretary | лпдо'5екгоїогі)| п 
1) заступник (помічник) міністра; 


Parliamentary Under-Secretary заступ- 
ник міністра (член кабінету); Регта- 
nent Under-Secretary незмінний по- 
мічник міністра; 2) заступник Гене- 
рального секретаря ООН. 

underself [‘ando’self] м підсвідо- 
мість. 

undersell [‘anda’sel] у (past і р.р. 
undersold) продавати по дешевій ціні; 
продавати дешевше від інших. 

underset І [‘andaset] п 1) відкочу- 
вання; зворбтний прибійний потік; 
2) геол. нижня жила; 3) комплект 
спідньої білизни. 

underset II [‘ando’set] v (past і р.р. 
underset) 1) підпирати (стіну тощо); 
2) підтримувати, подавати допомогу; 
3) передавати в суборенду. 

under-sheriff {’anda‘ferif] п заступ- 
ник шерифа. 

under-shirt [‘andaja:t] п спідня co- 
рочка. 

undershoot І [‘andaju:t] п 1) військ. 
недоліт; 2) ав. недотягування (під час 
посадки). 

undershoot II [‘andaju:t] м (past і 
р-р. undershot) 1) військ. стріляти з не- 
дольдбтами; 2) ав. недотягати (під час 
посадки). 

undershore | лпдо"іо:) v 1) підпира- 
ти (підтримувати) підпірками; 2) під- 
тримувати, подавати допомогу. 

undershot [‘andajot] 1. adj 1) під- 
JIMBHHK (про колесо млина); 2) висуну- 
тий уперед (про нижню щелепу); 2. разі 
і р.р. від undershoot II. 

undershrub [‘andajrab] п бот. на- 
півчагарник. 

undersign [,anda‘sain] у 1) підпису- 
вати; 2) підписуватися; ставити свій 
підпис. 

undersigned [,anda‘saind] 1. п (the 
-) нижчепідписані; we the ~ ми, що 
підписалися нижче; ми, нижчепідпи- 
сані; 2. adj нижчепідписаний; що під- 
писався нижче. 

undersize [‘andosaiz] п зерно (бо- 
рошно, матеріал), що проходить крізь 
решето (сито). 

undersized [‘anda’saizd] adj 1) ма- 
ломірний, занижений, менший від HO- 
мінального (за розміром); 2) карлико- 
вий; низькоробслий. 

under-skirt [‘andaska:t] 
спідниця. 

underslung [‘anda‘slan] аа) тех. під- 
вісний; розташований нижче від осей. 

undersoil [‘andasoil] п підгрунтя. 

undersold [‘anda‘sould] разі і р.р. від 
undersell. 

undersong [“andason | п 1) приспів, 
рефрен; супровідна мелодія; 2) перен. 
приховане значення. 

undersow І | лпаз'зои| п с. г. під- 
сівання під прикриттям лісу. 

undersow ПП [‘anda’sou] у (past 
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undersowed; р.р. undersown, under- 
sowed) с. г. підсівати. 

undersown [‘ando’soun] р.р. від 
undersow II. 

understaffed [“anda’sta:ft] adj 1) He- 
укомплектований (про штат); 2) військ. 
що має некомплект особового складу 
(штабу). 


understand [,Anda‘stznd] у (разі i р.р. 
understood) 1) розуміти; I don’t - you 
я не розумію вас; І don’t ~ what he 
sayS я не розумію, що він говорить; 
2) усвідомлювати; 3) почути, довіда- 
тися, дізнатися; І - that you are going 
abroad я чув, що ви їдете за кордон; 
4) припускати; здогадуватися; робити 
висновок; по опе could ~ that from my 
words ніхто не міг зробити такого ви- 
сновку 3 моїх слів; 5) домовлятися, 
умовлятися; it was understood we were 
to meet at dinner умбвилися, що ми 
зустрінемося за обідом; 6) мати на 
увазі; розуміти; what do you ~ by this? 
що ви під цим маєте на увазі?; 7) 3Ha- 
ти, бути обізнаним; тямити; розуміти- 
ся (на чомусь); to ~ finance тямити у 
фінансах; 8) гадати, вважати; 7 to give 
to - дати зрозуміти; I was given to ~ 
that it was not true мені дали зрозуміти, 
що це неправда. 

understandable [,anda’stzndabl] adj 
зрозумілий. 

understanding [,anda’stendin] 1. п 
І) розуміння; 2) розум; кмітливість; a 
man of - людина з головою; 3) згода, 
взаєморозуміння; to соте to (to reach) 
ап ~ порозумітися, дійти згоди; 4) до- 
мобвленість, угода; private - приватна 
угода; they have а secret ~ with other 
firms вони мають TaEMHY домовленість 
з іншими фірмами; 2. adj 1) розум- 
ний; який розуміє; ~ parents розумні 
батьки; 2) чуйний, чулий, чутливий; 
- пеагі чуйне серце. 

understate [’ando’steit] у 1) примен- 
шувати; 2) висловлюватися стримано; 
висловлюватися не до кінця. 

understatement [‘ando’steitmont] 7 
1) применшення, зменшення; 2) стри- 
мане висловлювання. 

understock [‘anda’stok] у 1) поста- 
чати недостатню кількість товару, не- 
допостачати товар (магазину); 2) не- 


достатньо | забезпечувати | худобою 
(ферму). 
understood [,anda’stud] 1. adj 


І) зрозумілий; 2) домобвлений, пого- 
джений; 3) що мається на увазі; який 
домислюється; 2. разі і р. р. від under- 
stand. 

understrapper [‘ando,strepa] п розм. 
молодший агент (службовець). 

understrata (| лпдо'5іто 12| 
understratum. 

understratum [‘ando’stra:tam] м (p/ 
understrata) геол. 1) субстрат; 2) нижній 
шар. 


р! від 


understrid(den) [‘andoa‘strid(n)] р.р. 
eid understride. 

understride [‘ando’straid] у (past 
understrode; p.p. understrid, understridden) 
спорт. зменшувати довжину кроку. 

understrode [‘andoa’stroud] past від 
understride. 

understudy [’anda,stadi] 1. п театр. 
дублер; 2. у дублювати (роль). 

underswing [‘andaswin] п спорт. 
розмахування у висі (гімнастика). 

undertake ІТ [,anda’teik] у (past 
undertook; р. р. undertaken) 1) почина- 
ти, братися; 2) брати Ha себе (30606 ’- 
язання тощо); to ~ responsibility узяти 
на себе відповідальність; 3) ручатися, 
гарантувати; to ~ for another ручатися 
за іншого; 4) відважитися, насмілитися; 
5) вступати в бій (у суперечку тощо). 

undertake П | лпадзівіК|) у розм. бути 
власником похорбнного бюро. 


undertaken [,ando’teikn] 7. р. від 
undertake. 

undertaker I [,anda‘te:ko] п підпри- 
Ємець. 


undertaker П | лпд2, te1ka] п власник 
похорбнного бюро. 

undertaking I [,anda‘teikin] п 1) під- 
приємництво, справа; захід; 2) зобо- 
в'язання; гарантія, угода. 

undertaking П [‘ando,teikin] м по- 
хорбнне бюро; крамниця трунаря. 

under-tenant | лпдз"їепопі| п суб- 
орендар. 

under-the-counter {’andado’kaunta] adj 
що продається нелегально (з-під поли). 

under-the-table [‘andada‘teibl] аа) 
1) таємний, незакднний (про угоду mo- 
що); 2) розм. п'яний. 

underthings | лпазбт2) п рі жінбча 
спідня білизна. 

underthrust [‘ando@rast] п геол. по- 
сування. 

undertime [‘andotaim] 7 1) обме- 
ження в часі; стислі строки; 2) непов- 
ний робочий день. 

under-timed [’ando‘taimd] adj фот. 
недодержаний. 

undertint [‘andoatint] п жив. niBTOH. 

undertone [‘andotoun] п 1) півтбн 
(звуку, кольору); to speak іп -5 говорити 
напівгблосно; 2) відтінок; 3) підтекст; 
прихбваний смисл; malicious -5 злісні 
натяки; 4) основний настрій (ринку). 

undertook |, Anda tuk] past від under- 
take. 

undervaluation [‘anda,veljueijn] м 
недооцінка, низька оцінка. 

undervalue [‘ando velju:] у 1) недо- 
оцінювати; оцінювати надто низько; 
2) знецінювати. 

undervest | лпазуе5і|) п спідня со- 
рочка. 

underwater I | anda,wo:ta] І. п 1) під- 
земна вода; 2) глибинні води; 2. adj 
підводний; ~ firing військ. запуск CHa- 
ряда з підвбдного полдження (3 підвод- 


ного човна); ~ Satellite військ. розм. під- 
водний човен з великим радіусом дії; 
атомний підводний човен; ~ sport під- 
водний спорт; ~ sportsman спортсмен- 
-підводник; ~ Swimming плавання під 
водою. 

underwater II [‘ando’wo:ta] adv під 
водою; to stay - перебувати під водою. 

underway | лпдз'меі) adj дорбжній, 
шляховий; ~ clothing дорожній одяг. 

underwear | лпдоууєз) п спідня бі- 


лизна. 

underweight | лпдо меті) п недова- 
жування. 

underwent [,anda’went] past від 
undergo. 


underwing | лпдфомит) п ент. нижнє 
(заднє) крило. 

under-winter [‘anda,winte] adj перед- 
зимовий; ~ ploughing зяблева бранка. 

underwit [‘ando’wit] nm слабоумна 
людина, недбумок. 

underwood [‘andowud] п підлісок; 
другий ярус насаджень. 

underwork I [‘andawa:k] п 1) мало- 
кваліфікбвана (гіршої якості) праця; 
2) підпільна (таємна) праця. 

underwork II [“anda’wa:k] v 1) мало 
(недостатньо) працювати; 2) працюва- 
ти за нижчу плату; 3) недостатньо за- 
вантажувати роботою; to - a machine 
експлуатувати машину не на повну по- 
тужність. 

underworld | лпазу/з:14) п 1) пекло; 
2) пбокидьки суспільства, «дно»; 3) по- 
ет. антиподи. 

underwrite | лпдзгаті) у (past under- 
wrote; р.р. underwritten) 1) підписува- 
ти(ся); 2) приймати на страхування 
(судна, вантажі); підписувати поліс 
морського страхування; 3) гарантувати 
розміщення (позики тощо). 

underwriter [‘ando,raita] п 1) стра- 
ховик; 758 policy поліс морського стра- 
хування; 2) страхова компанія; 3) га- 
рант розміщення (позики тощо). 

underwriting | лпдз,гатит)| п 1) стра- 
хування; - rate страховий тариф, po3- 
мір страхової премії; 2) гарантування 
розміщення (позики тощо). 

underwritten [‘anda,ritn] 1. adj 
І) нижчевикладений; 2) нижчепідпи- 
саний; the ~ names нижченазвані OCO- 
би; нижчепідписані; 2. р.р. eid under- 
write. 

underwrote | лпазгойі) past від under- 
write. 

undescribable [‘andis’kraibabl] adj 
неописанний; що важко описати. 

undescried [‘andis kraid] adj непо- 
мічений. 

undeserved | лпд'72:у4) аа) неза- 


служений; ~ decoration незаслужена 
нагорода. 

undeservedly [‘andi za:vidli] adv не- 
заслужено. 


undeserving | лп'72:Уп) adj недо- 


und 


588 


und 





стойний; який не заслуговує; ~ of ге- 
spect що не заслуговує поваги. 

undeservingly | лпф'го:утіп| adv 
1) незаслужено; - punished незаслуже- 
но покараний; 2) недостобйно, не по 
заслузі. 

undesignated |лп'9фегідпенй) ам) 
непозначений, незазначений. 

undesigned [‘andi‘zaind] adj ненав- 
мисний, неумисний. 

undesignedly [‘andi‘zaindli] adv не- 
HaBMHCHC, неумисно. 

undesigning [‘andi’zainin] adj який 
діє без заміру; нехитрий, простий; щи- 
рий. 
undesirable [‘andi’zaisrabl] 1. п не- 
бажана особа; 2. adj 1) небажаний; He- 
приємний; 2) непідхожий, незручний, 
непридатний. 

undesired | лпд'7аза) adj небажа- 
ний; непробханий. 

undesirous [Andi zaisras}] adj неба- 
жаючий. 

undestroyable [‘andis troiabl] аа) не- 
зламний; незруйновний. 

undestroyed [‘andis‘troid] adj не- 
зруйнований, цілий. 

undetected [‘andi tektid] adj незнай- 
дений, невідкритий. 

undeterminable | лпаї їз:тілобі) adj 
1) невизначний; який неможливо ви- 
значити; 2) нерозв'язний. 

undetermined [‘andi‘ta:mind] аа) 
і) невизначений; невирішений, не- 
розв'язаний; 2) нерішучий; який ва- 
гається. 

undeveloped [‘andi'velapt] adj 1) не- 
розвинений; 2) необроблений (про 3e- 
млю); 3) незабуддваний. 

undeviating | лп'ді:утетит| adj 1) що 
не відхиляється (від курсу тощо); не- 
ухильний; постійний; 2) незмінний; - 
loyalty незмінна відданість. 

undevised [‘and1’vaizd] adj 1) нена- 
вмисний, незапланбваний; 2) юр. He- 
заповіданий (про майно). 

undid [‘an did] past від undo. 

undies [‘andiz] п рі розм. жіноча 
(дитяча) спідня білизна. 


undifferentiated | лп,діїз теппетна) 
adj недиференційований. 
undigested [‘and(a)i1 dzestid] adj 


І) неперетравлений; 2) незасвоєний; 
3) несистематизбваний; некласифіко- 
ваний; хаотичний; 4) непосліддбвний. 

undight [‘an'dait] adj неприкраше- 
ний; неприбраний; не приведений у 
порядок. 

undignified | лп'Фдпібата) аа) 1) не- 
гідний, недостойний (про вчинок mo- 
що); 2) позбавлений шляхетності. 

undiligent [‘an‘dilidzant] adj недба- 
лий, нестаранний. 

undiluted | лапа) 10)м:ад) аа) не- 
розведений, нерозбавлений. 

undiminished [‘andi’ minijt] adj не- 
зменшений; my respect for you remains 


~ § ставлюся до вас з незмінною по- 
вагою. 

undimmed | лп'дта) аа) незатума- 
нений; непотьмянілий; світлий; ясний; 
чистий; ~ intelligence ясний розум. 
. Undina [‘andi:na, un’di:na] п ж. ім'я 
Андіна, Ундіна. 
. Undine [‘andi:n, un‘di:n] п ож. ім'я 
Андін, Ундін. 


ипдіпе [‘Andi:n] и ундина, русалка. : 


undiplomatic (| лп,фріз'тпайк) аа) 
недипломатичний, безтактний. 

undipped | лп'дтрі) adj нехрещений. 

undirected [‘and(a)i rektid] adj 
1) неспрямований, без керівництва; 
2) неадресований, без адреси; ~ letters 
листи без адреси. 

undisbanded | лпд5 bzendid] аа) не- 
розпущений, нерозформований (про 
військо тощо). 

undiscerning (| лпф'52:піт| adj не- 
проникливий, непрозорливий. 

undischarged | [‘andis‘tja:d3jd] - аа) 
1) невиконаний; 2) несплачений; 3) не 
відновлений у правах; 4) нерозрядже- 
ний; - вип нерозряджена рушниця; 
5) невивантажений. 

undisciplinable [‘an‘disiplinabl] аа) 
який не додержується дисципліни, He- 
слухняний, непокірний. 

undisciplined [an‘disiplind] аа) 1) не- 
навчений, нетренбваний; ~ mind не- 
розвинений родзум; 2) недисципліно- 
ваний, неслухняний. 

undisclosed [‘andis’klouzd] adj не- 
викритий, нерозкритий; таємний; ~ 
buyer неназваний покупець (на біржі). 

undiscoloured [’andis‘kalad] adj не- 
знебарвлений; який не втратив заба- 
рвлення. 

undiscomfited [‘’andis’kamfitid] adj 
1) нерозладнаний, нерозстроєний (про 
плани тощо); 2) нерозгублений, не- 
збентежений; 3) який не зазнав по- 
разки. 

undiscouraged [‘andis’karid3d] adj 
незбентежений; нерозхолбджений. 

undiscovered | andis’kavad] аа) 
1) невідкритий, недосліджений; 2) не- 
знайдений, невідомий; нерозкритий, 
невиявлений; the murderer remains ~ 
убивця не знайдений. 

undiscriminated [‘andis krimineitid] 
adj 1) недискримінований, на рівних 
правах; 2) невиділений. 

undiscussed [Andis kast] adj необ- 
говборений; який не був предметом де- 
батів (дискусій); the plan remains ~ 
план ше не обговорювався. 

undisfigured | лпді5 бдгад) adj не- 
спотвбрений, непонівечений, непере- 
кручений, невикривлений. 

undisguised [“andis 4174) аа) |) неза- 
маскований; непереодягнений; 2) від- 
критий, явний, очевидний; неудаваний; 
~ hatred неприкрита ненависть. 

undismayed [‘andis’meid] аа) нена- 


ляканий, незаляканий; незбентеже- 
ний; який не занепав духом. 

undispatched [‘andis pztjt] аа) неві- 
дісланий, невідправлений, ненадісла- 
ний. 

undispensed [‘andis’penst] adj не 
звільнений (від зобов'язання тощо). 

undisposed [‘andis’pouzd] adj 1) не- 
схильний, неохочий; 2) вільний; He- 
влаштований; daughter still - of ще не- 
заміжня дочка; 3) юр. нерозподілений 
(про майно); 4) який відчуває незду- 
жання. 

undisproved [‘andis pru:vd] adj не- 
спростодваний. 

undisputed [‘andispju:tid] аа) без- 
спірний, безперечний, незаперечний; 
що не викликає сумнівів. 

undissembled [‘andi’sembld] adj 
1) неудаваний, щирий; ~ sincerity He- 
удавана щирість; 2) неприхований; яв- 
ний, очевидний; with - pleasure 3 оче- 
видним задоволенням. 

undissipated [‘an‘disipeitid] adj 1) не- 
розсіяний; 2) нерозтрачений  (мар- 
но). 

undissolved [‘andi’zolvd] adj 1) не- 
розчинений, нерозталий; 2) нерозір- 
ваний (про договір); 3) нерозпущений 
(про парламент). 

undistempered [‘andis‘tempod] аа) 
1) нехворобливий, здоровий; 2) cno- 
кійний, He3aCMYYCHHH;  нерозстроє- 
НИЙ. 

undistilled [‘andis‘tild] аа) недисти- 
льбваний, неочищений. 

undistinguished [‘andis‘tinqwift] аа) 
І) непомітний, непримітний, неви- 
значний, невидатний; який нічим не 
відзначився; 2) неясний; невиразний; 
невидимий; 3) посередній. 

undistorted [’andis‘to:tid] аа) 1) не- 
перекручений, невикривлений; 2) не- 
спотвдбрений. 

undistracted [‘andis trektid] аа) не- 
розпорбшений, нерозсіяний; зосере- 
джений; ~ attention зосереджена увага. 

undisturbed [’andis ‘to:bd} adj 1) не- 
стривбжений, нестурбований; спокій- 
ний; безтурботний; - sleep спокійний 
сон; 2) непорушений; 3) геол. недис- 
локований. 

undiverted [‘and(a)i va:tid] | аа) 
1) невідвернений, пильний, зосере- 
джений (про увагу); 2) який не має 
розваг; позбавлений розваг. 


undivided [andi ‘vaidid] adj 
І) нерозділений,  неподілений; ці- 
лий; ~ property неподілене майно; ~ 


оріпіоп одностайна думка, одноголос- 
ність; 2) нерозподілений;  - profits 
нерозподілений прибуток; 3) нерозпо- 
рошений, зосереджений; ~ attention 
зосередженість; 4) нерозлучний, не- 
віддільний;  - friends нерозлучні 
друзі. 
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undivulged [‘and(a)1’ valdzd] adj не- 
розголошений, таЄмний. 

undo | лп'Чи:) v (past undid; р. р. 
undone) 1) розв'язувати; розстібати; to 
~ a button розстебнути гудзик; 2) від- 
кривати, знімати замок; 3) знищувати 
зроблене; анулювати; to ~ а treaty ану- 
лювати (розірвати) договір; we cannot 
~ the past ми не можемо перекреслити 
минуле; what is done cannot be undone 
зробленого He повернеш; 4) губити, 
занапащати, нівечити; 5) розоряти, 
руйнувати, доводити до роздрення; 
6) тех. розбирати (машину); демонту- 
вати. 

undock [‘an’dok] у 1) виводити 3 
доку; 2) виходити 3 доку (про Kopa- 
бель); 3) розстиковувати (космічні ко- 
раблі); 4) розстиковуватися. 

undocking [‘an’dokin] п розстику- 
вання (космічних кораблів). 


undocumented [‘an dokjumentid] adj 


не OOrpyHTOBaHHH документами, недо- 
кументований. 

undogmatic 
І) недогматичний; 2)  некатегорич- 
ний; що допускає заперечення. 

undoing | лп'Фит) п 1) розв'язуван- 
ня; розстібання; 2) знищення; анулю- 
вання; 3) загибель, занепад; 4) при- 
чина загибелі (лиха). 

undomesticated = | “anda mestikeitid] 
adj 1) неприручений (про тварин); 
2) неодомашнений; непридатний для 
сімейного життя. 

undone [‘an‘dan] 1. adj 1) розв'я- 
заний, розстебнутий; 2) занапащений; 
знищений, розбрений; понівечений; 
we are - ми пропали; 3) недороблений, 
незакінчений; to leave smth. - недо- 
робити чогось; 2. р. р. від undo. 

undouble [‘an‘dabl] v 1) розгортати 
(газету тощо); 2) розкривати(ся), роз- 
туляти(ся). 

undoubted [An dautid] adj 1) безсум- 
нівний, безперечний; 2) справжній; ~ 
masterpiece справжній шедевр. 

undoubtedly |лп'Файіаї) adv безсум- 
нівно, безперечно. 

undoubtful [an‘dautful] adj безсум- 
нівний, очевидний. 

undoubting [An dautin] adj який не 
сумнівається, упевнений. 

undowered [‘an‘dauad] аа) 1) без по- 
сагу; 2) не наділений талантом, без- 
таланний. 

undrainable | лп'дгетпоб) adj 1) не- 
осушуваний; 2) невичерпний. 

undramatic | лпдагз meztik] adj 1) не- 
драматичний; непридатний для театру; 
2) позбавлений драматизму. 

undraped | лп'дгеїрі) adj 1) неза- 
драпірований; 2) голий, оголений. 

undraw [‘an dro:] v (past undrew; р.р. 
undrawn) відсувати, розсувати, відкри- 
вати (завісу). 

undrawn | лп'дго:п| p. р. від undraw. 


[‘andoq’metik] adj 


undreamed-of [an’dri:mdov] adj що 
й (уві сні) не снився; неймовірний; 
несподіваний. 

undreamt-of [an’dremtov] див. un- 
dreamed-of. 

undress | лп'дге5| І. п 1) домашнє 
вбрання; 2) військ. повсякденна форма 
одягу; 3) нагота, голизна; 2. у 1) роз- 
дягати(ся); 2) розбинтдбвувати, знімати 
пов'язку. 

undressed | лп'дге5і) adj 1) роздяг- 
нений; неодягнений, невбраний; 2) у 
домашньому вбранні; 3) необробле- 
ний, невироблений; ~ leather неви- 
чинена шкіра; 4) необтесаний (про 
камінь); 5) неперев'язаний, незабин- 
тбваний; ~ wound неперев'язана рана; 
6) непричесаний, незачесаний; 7) не- 
прибраний; 8) неприправлений, не- 
присмачений (про страву); 9) без гар- 
ніру; 10) непідрізаний, необрізаний 
(про дерева); 11) незбагачений (про ру- 
ду). 

undrew | лп'айги:) разі від undraw. 

undried [‘an‘draid] adj невисуше- 
ний. 

undrilled (| лп'дгі) adj 1) військ. 
ненавчений; 2) ненатрендбваний. 

шпдгіпкабіе | лп'дгітукобі) adj не- 
придатний для пиття, непитний. 

undriven | лп' drivn] adj 1) негна- 
ний, непонукуваний; 2) не зметений 
у купу вітром (про сніг). 

undrowned | лп'фгацла) adj 1) не- 
потбплений, незатоплений; 2) який не 
потонув; 3) незаглушений. 

undrunk | лп'дглтК) аа) 1) невипи- 
тий; 2) непроголошений (про тост); 
3) тверезий, неп'яний. 

undubbed | лп'длЬа) аа) недубльо- 
ваний (про фільм). 

undue [‘an’dju:] adj 1) надмірний; - 
fondness for whisky надмірна пристрасть 
до віскі; 2) непідхожий; несвоєчасний; 
~ behaviour непристбйна поведінка; 
3) незаконний, неправомірний; 4) не- 
прострочений; що не підлягає оплаті 
за строком (про вексель). 

undug | лп'длд) adj невиритий, не- 
розритий; невикопаний. 

undulate [‘andjuleit] 1. adj хвиляс- 
тий, хвилеподібний; 2. у 1) рухатися 
(хитатися) хвилеподібно; 2) викликати 
хвилеподібний рух; 3) мати пагористу 
поверхню (про місцевість). 

undulated [‘andjuleitid] аа) хвиляс- 
тий, хвилеподібний. 

undulation |, лпари Чецп) п 1) хвиля- 
стість; 2) нерівність поверхні; 3) хви- 
леподібний рух. 

undulatory [‘andjulatori] adj хвиле- 
подібний; ~ theorv (of light) фіз. хви- 
льова тедрія (світла). 

unduly [‘andju:h] adv 1) непра- 
вильно; несправедливо; незаконно; 
2) надмірно; ~ high prices надзвичайно 
високі ціни. 


undurable [‘an‘djuarabl] adj 1) не- 
міцний; 2) нетривалий. 

undusted | лп'дл5на) adj невичище- 
ний; запилений, запорбшений. 

unduteous | лп “‘dju: tjas] adj 1) не- 
старанний; не пройнятий усвідбомлен- 
ням обов'язку; 2) непокірний, неслу- 
XHAHMH. 

undy [andi] аа) хвилястий. 

undyed [‘an‘daid] adj непофарбова- 
ний, нефарбований; ~ wool нефарбо- 
вана вовна. 

undying |лп'Чапт| adj 1) безсмерт- 
ний; невмирущий; ~ glory вічна слава; 
2) нескінченний, безупинний, постій- 
ний; ~ interest незгасний інтерес. 

unearned | лп'з:па) аа) незарббле- 
ний, незаслужений; - іпсоте ек. не- 
виробничий дохід, рентний прибуток. 

unearth | лп'»о:8) v 1) викопувати 
(виривати) із землі; 2) виганяти 3 но- 
ри; 3) розкривати, виявляти, викри- 
вати; to - a plot викрити змову. 

unearthed [‘an‘a:6t] аа) er. незазе- 
млений. 

unearthly [an‘9:611] аа) 1) неземний, 
надприробдний; ~ beauty неземна (бо- 
жественна) краса; - din пекельний 
шум; 2) таємничий; 3) розм. непідхо- 
жий; абсурдний; ~ hour вкрай непід- 
хожий (недоречний) час. 

uneasily [’an‘1:zil1] adv 1) незручно; 
2) неспокійно, тривожно; to sleep ~ 
спати неспокійно; 3) зніяковіло, со- 
ром'язливо; незручно. 

uneasiness [An‘1:zinis] п 1) незруч- 
ність; 2) занепокоєння, тривога; you 
have no cause for - вам нема чого 
турбуватися; 3) ніяковість; зніякові- 
лість; соромливість. 

uneasy [An‘1:z1] аа) 1) незручний; 
2) неспокійний, тривожний, занепо- 
коєний; 3) зніяковілий, соромливий; 
ніяковий, збентежений; ~ silence гні- 
тюче мовчання; І feel - мені незручно, 
я сорбмлюся. 

uneatable [‘an‘i:tabl] аа) неїстівний. 

uneaten | лп'їп) adj нез'їдений; - 
food залишки їжі, недбідки. 

uneclipsed | лпі Кпр5і| adj 1) астр. 
незатемнений; 2) перен. непереверше- 
ний; - fame немеркнуча слава. 

uneconomic  |лп,Као'попик| аа) 
1) неекономічний; 2)  нерентабель- 
ний; 3) неекондмний. 

uneconomical [‘an,i:ka’nomikal] аа) 
1) неекономний, неощадливий; 2) не- 
економічний. 

unedge | лп'ей3) v притупляти, за- 
тупляти. 

unedifying | лп'єдфіїант| adj 1) не- 
повчальний; 2) огидний, аморальний; 
~ conduct обурлива (огидна) пове- 
дінка. 

unedited [‘an‘editid] adj 1) невідре- 
дагований; 2) невиданий (про книгу). 
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uneducated [‘an’edjukeitid] аа) не- 
освічений, невчений. 

unelaborate [‘ani lebarit] adj 1) не 
розроблений детально; недеталіздва- 
ний; о недокладний; 2) нескладний, 
простий. 

unelated [‘ani leitid] аа) пригніче- 
ний, сумний; у пригніченому (похму- 
рому) настрої. 

unelected | лпїЇекна) adj недббра- 
НИЙ. 

uneloquent [‘an’elokwoant] adj не- 
KpaCHOMOBHHH, непромовистий; неви- 
разний. 

unembarrassed | лпит'Раго5і) аа) 
1) невимушений, легкий, вільний; 
2) не обтяжений (боргами тощо). 

unembellished [‘anim‘belijt] аа) 
1) неприкрашений; правдивий; 2) не- 
оздоблений. 

unembittered | лаша"иза) adj 1) не- 
озлбблений, нероздратбваний; 2) не- 
засмучений, незатьмарений. 

unembodied [‘anim‘bodid] adj 1) не- 
втілений, неуосбблений; 2) необ'єдна- 
ний; невключений; 3) військ. несфор- 
мований, неорганізований. 

unemotional | лпі поціопі) adj не- 
емоційний, безпристрасний, байду- 
Жий. 

unemphatic | лпіт'ЇгиК) adj неви- 
разний, неемфатичний; непідкресле- 
ний. 

unemployed [‘anim’ploid] 1. п (the ~) 
збірн. безробітні; 2. adj 1) безробітний; 
2) незайнятий, невикористаний. 

unemployment [’anim’plommoant] п без- 
робіття; ~ benefit (relief) допомога для 
безробітних; ~ insurance страхування по 
безробіттю; ~ statistics статистика без- 
робіття. 

unemptied [‘an’emptid] аа) неспо- 
рожнений, невипорожнений. 

unenclosed [‘anin’klouzd] adj необ- 
городжений, неотдчений. 

unencumbered [‘anin’kambad] аа) 
1) вільний; безперешкодний; без пе- 
решкод; 2) не обтяжений (боргами); 
3) незаставлений (про майно). 

unending [an endin] adj 1) нескін- 
ченний, безкраїй; 2) вічний. 

unendorsed [‘anin‘do:st] adj 1) непід- 
триманий, несанкціонбваний; 2) ком. 
без передаточного напису; неіндосбва- 
НИЙ. 
unendowed | лпіп'Фаца) аа) 1) мате- 
ріально не забезпечений; 2) бездотацій- 
ний; 3) без посагу; ~ bride безпосажна, 
безприданниця; 4) необдарбваний, не- 
наділений. 

unendurable [‘anin djuarabl] adj не- 
стерпний, незносний. 

unenforced [‘anin‘fo:st] adj 1) не- 
присилуваний, незмушений; добро- 
вільний; 2) незаконний; що не має си- 
ли закдну; нечинний. 

unenfranchised | лпіп'Їтагпі/атд| аа) 


1) який не має виборчого права; 
2) який не має права представництва 
у парламенті (про місто); 3) іст. від- 
пущений на волю (про раба). 

unengaged [‘anin’geid3d] adj 1) не- 
заручений, незасватана; 2) не зв'яза- 
ний зобов'язанням; 3) незайнятий. 

unengaging ['anin geid3in] adj не- 
привабливий, непринадний, нечарів- 
НИЙ. 

un-English [‘an‘inglif] adj неанглій- 
ський, не типовий для англійців; ~ 
pronunciation неанглійська вимова. 

unenjoyable [‘anin’d3zo19bl] аа) не- 
приємний; що не дає задовдлення. 

unenlarged | лптЛос:Чч| adj не- 
збільшений, нерозширений; man of ~ 
views людина 3 вузьким кругозором. 

unenlightened = [‘anin’laitnd] adj 
1) неосвічений; 2) необізнаний; непо- 
інформований; який не знає (чогось); 
~ as to the laws який не знає законів; 
3) неосвітлений. 

unenlivened [‘anin laivnd] adj не 
прикрашений (чимсь), одноманітний. 

unenriched [‘anin ritjt] adj 1) незба- 
гачений; 2) нездобний; 3) невітаміні- 
зований. 

unenslaved [‘anin’sleivd] аа) 1) не- 
поневблений; 2) не схильний до pa- 
боліпства; ап ~ spirit гордий дух. 

unentailed [‘anin‘teild] adj юр. He 
обмежений щодо успадкування (від- 
чуження) (про майно). 

unentangled | лпіп tengld] аа) 1) не- 
заплутаний; 2) незв'язаний; 3) вільний, 
без любовних зв'язків. 

unentered | лп'єпізд) adj 1) не за- 
несений до книги; незареєстрований; 
2) не оголошений на митниці (про ван- 
тажі); 3) ніким не відвідуваний. 

unenterprising 
1) непідприємливий, 
2) безініціативний. 

unentertaining [‘An enta‘teinin] adj 


неділовитий; 


нецікавий,  незабавний,  неутішний; 
нудний. 
unenthusiastic [‘anin, Oju:z1 ‘zstik] 


adj незахбплений, позбавлений енту- 
зіазму. 

unentitled [‘anin‘taitld] adj 1) який 
не має права (на щось); 2) неозаглав- 
лений; що не має назви; 3) нетиту- 
лований. 

unenviable | лп'епутобі) аа) незавид- 
ний, непринадний; ~ standard of living 
незавидний рівень життя. 

unenvious | лп'єпу125) adj незаздрі- 
CHHH. 

unepiscopal | ani piskapal] аа) 1) He- 
єпископальний; 2) що He подобає 
єпископу. 

unequable [‘an’ekwabl] аа) нестій- 
кий; неврівноважений. 

unequal | лп'ї:Ку зі) 1. п звич. рі не- 
рівня; 2. adj 1) нерівний, нерівноцін- 
ний; - chances for success нерівні шан- 


[‘an’entapraizm] adj 


си Ha успіх; 2) погано підібраний; ~ 
match нерівний шлюб; 3) нерівно- 
правний, несправедливий; ~ treaty не- 
рівноправний договір; 4) неправиль- 
ний, порушений (ритм); - pulsations 
неправильна пульсація, аритмія; 
5) невідповідний, неадекватний (чо- 
мусь — to); - to the work непідхожий 
для певної праці. 

unequalable [‘an‘1:kwalabl] аа) не- 
зрівнянний, нерівний; їмо - теп дві 
різні людини. 

unequalled [‘an‘i:kwald] аа) 1) не- 
зрівнянний; ~ beauty незрівнянна кра- 
са; 2) неперевершений; 3) безприклад- 
ний, безпрецедентний. 

unequipped [‘ani’kwipt] аа) 1) непід- 
готовлений, непристосбваний; 2) He- 
екіпірований; неоснащений. 

unequitable [‘an’ekwitabl] аа) не- 
справедливий. 

unequivocal | [‘ani’kwivokal] = ам) 
1) недвозначний, певний; ясний; to 
give ап - answer дати недвозначну від- 
повідь; 2) явний, безсумнівний; 3) ос- 
татдчний, твердий; ~ refusal остаточна 
відмова. 

uneradicable | лпітаайКоб || adj не- 
викорінний. 

unerring | лп'о:гіт)| adj 1) правиль- 
ний, безпомилковий, непогрішний; ~ 
taste бездоганний смак; 2) точний. 

unescapable | лпі5 Кетробі) adj не- 
минучий; ~ Conclusion неминучий ви- 
CHOBOK. 

unescorted [‘anis’ko:tid] adj Hecyn- 
ровдджуваний; неескортований. 

unespied [‘anis paid] аа) непоміче- 
ний; незнайдений, невиявлений. 

unessayed | лпе"'5е14) adj невипро- 
буваний, неспробуваний. 

unessential [‘ani’senjl] 1. п щось 
HeicTOTHe; 2. adj неістотний; незнач- 
ний; ~ error HeiCTOTHa (незначна) по- 
милка. 

unestablished [‘anis teblift] аа) 
1) неустанбвлений;  неутверджений, 
незакріплений; - post позаштатна по- 
сада; 2) який не видається, не друку- 
ється (про письменника). 

unethical | лп'ебіКо!) аа) неетичний. 

unevacuable [‘ani vekjuabl] adj не- 
транспортабельний; що не евакуюється. 

unevadable [‘ani’ veidabl] аа) неми- 
нучий, невідворбтний. 

uneven | лп'ї:Уп| аа) 1) нерівний; 
~ surface нерівна поверхня; 2) неод- 
наковий, нерівноцінний; 3) неврівно- 
важений; 4) нерегулярний,  непра- 
вильний; ~ breathing нерівне дихання; 
5) мат. непарний. 

uneventful | лпіуепіиі) аа) 1) не 
відзначений подіями; - life тихе життя; 
життя, не багате на події; 2) звичай- 
ний, нормальний. 

unevident | лп'ємідопі) adj неоче- 
видний, неясний. 
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unexact [ang такі) adj 1) неточ- 
ний; недбалий; 2) неакуратний. 

unexacting | лпід'72Ккіт:) adj неви- 
мбгливий; некритичний. 


unexaggerated [‘anig zed3oreitid] adj 


неперебільшений; неприкрашений; the 
~ truth щира правда. 

unexamined 
1) нерозглянутий, недосліджений; не- 
перевірений; 2) непроекзаменований; 
3) недопитаний. 

unexamining | лпід 22гпипи)) adj не- 
критичний, невдумливий; ~ public не- 
вимоглива публіка. 

unexampled [,anig za:mpld] adj без- 
прикладний, безпрецедентний. 

unexcelled [‘anik’seld] adj непере- 
вершений. 

unexceptionable [,anik’sepfnabl] adj 
бездоганний, довершений, доскона- 
ЛИЙ. 

unexceptional [‘anik’sepjonl] adj 
І) звичайний, невинятковий; 2) точ- 
ний, незмінний; незаперечний; - rule 
правило без винятків. 

unexchangeable | | лпіКк5 ‘tjeindzabl] 
adj непридатний для OOMIHY; незамін- 
НИЙ. 

unexcitable [‘anik saitabl] аа) незбу- 
дливий; ~ temperament спокійний ха- 
рактер. 

unexciting [“anik’saitin ] adj нехви- 
люючий, незахоплюючий, незбудли- 
ВИЙ; - novel нудний роман. 

unexecuted [’an‘eksikju:tid] аа) 1) не- 
виконаний; 2) неоформлений (про до- 
говір); 3) нездійснений (про вирок). 

unexemplary | лпід етрізгі| adj не- 
зразковий; що не може бути прикла- 
дом. 


unexemplified [“anig ‘zemplifaid] adj 


He підтверджений прикладом. 

unexercised | лп'еК5а5атад) adj 1) не- 
використаний, нездійснений (про пра- 
во тощо); 2) нетренобваний; ненавче- 
ний; невмілий; 3) не звичний до 
фізичних вправ. 

unexhausted | лпід 70:5п4) adj 1) не- 
виснажений; невисушений; 2) невичер- 
паний. 

unexhaustible | Aig” 729: 5251), adj не- 
втбомний, невиснажний, невичерпний. 

unexisting | лпід zistin] adj HeicHy- 
ЮЧий. 

unexpanded 
1) нерозширений; нерозгорнутий; He- 
поширений; 2) бот. що не розкрився 
(не розпукався). 

unexpansive 
І) не здатний розширюватися; нероз- 
ширюваний; 2)  неекспансивний, 
стриманий. 

unexpectant [‘aniks pektant] adj що 
не сподівається; to be ~ of smth. не 
чекати чогось. 

unexpected [‘aniks’pektid] adj не- 


[“anig “zeemind] adj 


[‘aniks’pendid] аа) 


[‘aniks’pensiv] аа) 
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сподіваний, непередбачений, рапто- 
вий; - news несподівана новина. 


unexpended [‘aniks’pendid] adj не- 
витрачений. 

unexpensive [‘aniks’pensiv] adj He- 
дорогий. 


unexperienced [‘aniks’piorionst] аа) 


1) недосвідчений; 2) невипробуваний. 

unexperimented | лпік5 регітепна) 
adj не перевірений експериментом (до- 
слідом). 

unexpired | лпіК5 раза) adj що не 
минув (не закінчився) (про строк); 
term невідбутий строк (покарання). 

unexplainable [‘aniks’pleinabl] аа) 
непояснимий; ~ fear непояснимий (3a- 
гадковий) страх. 

unexplained [‘aniks pleind] adj не- 
пояснений; ~ error He3’ACOBaHa пдбмил- 
Ka. 

unexplicit | лпік5 plisit] adj неясний; 
неточний; невизначений. 

unexploded [‘aniks’ploudid] adj що 
не вибухнув; ~ shell снаряд, що He 
вибухнув. 

unexploited [‘aniks’ploitid] adj не- 
розроблений; що He експлуатується, 
неексплуатований; ~ natural resources 
нерозроблені природні багатства. 

unexplored | лпіК5 ріо:4) adj недо- 
сліджений, невивчений; ~ wilderness 
недосліджена пустеля. 

unexposed [{‘aniks’pouzd] аа) 1) не 
виставлений (напоказ); 2) не підданий 
(ризику тощо); 3) нерозкритий, неви- 
критий; ~ Crime нерозкритий злочин; 
4) фот. неекспонований. 

unexpressed | лпіК5 рге5і) adj неви- 
словлений, невиражений. 

unexpressible |, лпіК5 ргезо2бі) аа) He- 
вимобовний, несказанний. 

unexpressive [‘aniks’presiv] adj не- 
виразний; ~ face невиразне обличчя. 

unexpurgated | лп'єКера: geitid] adj 
опублікований повністю (без пропус- 
ків); - edition повне видання. 

unextended | лпік5 Тепазд) adj 1) не- 
розтягнений; непростягнутий; 2) грам. 
непоширений (про речення). 

unextenuated | лпік5 Тепуцешіа) adj 
неослаблений, непом'якшений, He- 
зменшений. 

unextinct | лпік5 птуКЮ) adj 1) Heno- 
гаслий, незгаслий, непотухлий; ~ de- 
Sire незгасле бажання; 2) невимерлий, 
збережений. 

unextinguishable 
adj незгасний, невтримний; 
невтримний сміх. 

unextinguished Г Апікз tingwijt] аа) 
1) непогашений; fire непогашений 
вогонь; 2) невиплачений, непогаше- 
ний (про борг). 

unextirpated [‘an‘eksta:peitid] аа) 
невикорєенений, невинищений. 

unextorted | лпік5їо:н4) аа) неви- 
мушений, добровільний. 


| лпіК5" tggwifabll 
aughter 


uneyed [‘anaid] adj небачений, He- 
помітний, непомічений; що не роз- 
глядається. 

unfabled [‘an'feibld] аа) невигада- 
ний, справжній, справді існуючий. 

unfadable [‘an‘feidabl] adj 1) не- 
в'янучий; ~ act of courage безсмертний 
подвиг; 2) нелинючий; ~ fabric нели- 
нюча тканина. 

unfading [an feidin] adj 1) нев'яну- 
чий, невмирущий; ~ glory невмируща 
слава; 2) нелинючий; що не марніє. 

unfailing [an ‘feilin] adj 1) незмін- 
ний, вірний; - friend вірний друг; ~ 
good spirits незмінно гарний настрій; 
2) надійний; вірний, певний; ~ test на- 
дійний о дослід; 3) невичерпний; ~ 
courage безмежна мужність. 

unfain | лп'їешт) adj невдоволений, 
нерадісний; який неохоче робить 
(щось). 

unfainting | лп ‘feinti] adj 1) неос- 
лабний; наполегливий; 2) мужній. 

unfair [‘an’fea] adj 1) несправедли- 
вий; несумлінний; ~ Competition He- 
добросдвісна конкуренція; 2) Henpa- 
вильний, недостатній, нижчий від 
норми (про зарплату); 3) нечесний; - 
player нечесний гравець; ~ methods не- 
чесні методи; 4) несприятливий (про 
вітер); 5) тех. що викликає надмірне 
напруження; 6) тех. незбіжний (про 
отвори). 

unfaithful [‘an’fe:Oful] adj 1) невір- 
ний, віроломний, зрадницький; ~ hus- 
band невірний чоловік; ~ wife невірна 
дружина; ~ friend віроломний друг; 
2) неточний; що не відповідає дійсно- 
сті; 3) невіруючий. 

unfallen [‘an’fo:ln] adj неопалий; ~ 
leaves неопале листя. 

unfaltering |лп'їо опт) adj непо- 
хитний, твердий, рішучий; ~ courage 
непохитна мужність; ~ determination 
тверде рішення; ~ voice твердий голос; 
with ~ steps твердим кроком. 

unfamed [‘an’feimd] adj непросла- 
влений, невідомий. 

unfamiliar [‘anfa’milja] аа) 1) не- 
знайомий, невідомий, чужий; - faces 
незнайомі обличчя; 2) незвичний, чу- 
жий; ~ language чужа (незнайома) MO- 
ва; 3) необізнаний, незнайомий (3 
чимсь — With); що не знає (чогось); - 
with the habits of the country незнайо- 
мий із звичаями країни. 

unfancied ['an’‘fzensid] adj неймовір- 
ний, неуявленний. 

unfantastic [‘anfzen‘testik] аа) ре- 
альний, звичайний, нефантастичний; 
- ріап реальний план. 

unfashionable [‘an’fefnabl] аа) не- 
модний; ~ Clothes немодний одяг. 

unfashioned [an fejnd] аа) без- 
формний; що не має форми; ~ jewel 
необроблений коштовний камінь. 

unfasten [‘an’fa:sn] у 1) відстібати; 
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розстібати, відкріпляти; to ~ a dress 
розстібати сукню; 2) послабляти, роз- 
в'язувати, розшморгувати; 3) відкри- 
вати, відчиняти. 

unfastened [an fo: snd] adj 1) роз- 
стебнутий; розв'язаний; розшморгну- 
тий; розпущений; - hair розпущене 
волбсся; 2) незамкнений, відкритий 
(про двері тощо). 

unfastidious 
1) нерозбірливий; недбалий; 2) неви- 
тончений, грубий; ~ taste невитонче- 
ний смак. 

unfathered [‘an’fa:d0d] adj 1) який 
He має батька; 2) незаконнонародже- 
ний; 3) невідомого походження; ~ the- 
Ory тебрія невідомого автора. 

unfatherly [‘an’fa:dal1] adj небать- 
ківський; суворий, жорстокий; ~ atti- 
tude небатьківське ставлення. 

unfathomable 
1) незмірний, невимірний; 2) бездон- 
ний, непроникний; непроглядний; ~ 
darkness непроглядна пітьма; 3) не- 
збагненний, непояснимий, незрозумі- 
лий; ~ mystery незбагненна таємниця. 

unfathomed | лп'Єг»гдота) adj 1) не- 
виміряний, незмірений (про глибину); 
2) невимірний, незмірний; величез- 
ний; 3) незбагненний, загадковий. 

unfatiguable [‘anfo'ti:gabl] adj не- 
BTOMHHH. 

unfatiguing | лава "її: gin] adj несто- 
млюючий, нестбмливий; ~ work He- 
стомлива праця. 

unfaulty [‘an‘fo:lti) adj невинуватий, 
невинний. 

unfavourable [‘an’fetvorabl] adj 
1) несприятливий; неприхильний; He- 
ласкавий; недоброзичливий; ~ criticism 
недоброзичлива критика; 2) неприєм- 
ний; - appearance неприємна зовніш- 
ність; 3) пасивний (про торговельний 
баланс). 

unfavoured | лл Тегуза) adj 1) що не 
користується прихильністю; що не має 
переваг; 2) непривілейдваний. 

unfearing | лп'богіт| adj сміливий, 
мужній, безстрашний. 

unfeasible [‘an’fi:zabl] аа) нездій- 
сненний,  нездійснимий;  незбутній 
(про план тощо). 

unfeathered | лп'Єедза|) аа) 1) без пі- 
р'я; 2) неоперений, безперий; 3) об- 
скубаний (про птаха). 

unfed [‘an fed] adj 1) негодбваний, 
ненагодований; голодний; 2) не забез- 
печений кормом (їжею); який не має 
приводу (підстави); безпідставний. 

unfee’d [’an‘fi:d] adj 1) який He одер- 
жав винагороди (гонорару); 2) який не 
одержав чайових. 

unfeeling [an‘fi:lm] adj 1) позбав- 
лений почуттів; що He відчуває; 
~ corpse неживе (бездиханне) тіло; 
2) нечутливий, бездушний, нечулий; - 
villain бездушний лиходій. 


| “anfzes ‘tid19s] adj 


[an fedomabl] аа) 


unfeigned [an‘feind] adj 1) непід- 
роблений, непідробний; 2) справжній, 
щирий; неудаваний. 

unfeignedly [an’feinidli] adv непід- 
pOOHO, невдавано, щиро; істинно, 
правдиво. 

unfellowed [‘an’feloud] adj 1) оди- 
нокий; 2) який не має подібного до 
себе (рівного собі); непарний. 

unfeminine [‘an’feminin] аа) 1) не- 
жінбчий; не властивий жінці; 2) He- 
жіночний. 

unfenced | лп'Яеп5і) adj 1) необго- 
роджений, відкритий; 2) незахище- 
ний, беззахисний. 

unfermented [‘anfa:’mentid] adj хім. 
неферментований; що He зброджувався. 

unfertile ['an ‘fa:tail] adj неродючий, 
безплідний, неплодоносний; ~ land He- 
родюча земля. 

unfertilized [‘an’fa:tilaizd] adj 1) He- 
удббрений (про грунт); 2) біол. неза- 
пліднений. 

unfestive | лп'Те5пу)| adj несвятко- 
вий; невеселий. 

unfetter [‘an‘feta] у 1) знімати кай- 
дани; to - a prisoner зняти кайдани 3 
в'язня; 2) розпутувати (коня); 3) звіль- 
няти (від чогось), розковувати. 

unfettered [‘an’fetad] adj 1) звіль- 
нений (від кайданів, пут); 2) необме- 
жений; неутиснений; to leave smb. ~ 
надати комусь свободу дій. 

unfightable [‘an'faitabl] аа) військ. 
що вийшов з ладу; небоєздатний. 

unfigured | лп'бдза) adj 1) Hey30p- 
частий, невізерунчастий; 2) без зоб- 
раження людини; ~ painting картина, 
на якій немає зображення людини; 
3) безфігурний; без фігур. 

unfiled | лп Хаї4) adj не підшитий 
до справи (про документ). 

unfilial | лп'бД21) аа) 1) несинівсь- 
кий, недоччин; 2) що не личить сину 
(дочці). 

unfilled [‘an‘fild] adj 1) HeHanoBHe- 
ний, незапбвнений; пордбжній, пустий; 
~ сир порожня чашка; ~ seat незайняте 
(вільне) місце; 2) невиконаний; ~ or- 
ders невиконані замовлення. 

unfilmed (‘an filmd] аа) кін. неек- 
ранізбваний. 

unfindable ['an'faindabl] аа) який 
неможливо знайти. 

unfingered Глп ‘fin gad] adj He заче- 
плений пальцем; до AKOFO не дотор- 
кався палець. 

unfinished [‘an‘finift] adj 1) незакін- 
чений, незавершений; 2) грубий, He- 
оброблений; невідшліфований; ~ goods 
напівфабрикати; 3) неопрацьований. 

unfired | лп'Таіза) adj 1) непідпале- 
ний; незапалений; 2) що не загорівся; 
3) необпалений (про цеглу тощо); 4) не- 
натхненний; 5) нероздратодваний; 
6) нестріляний. 

unfit Глп'б 1. adj 1) непридат- 


ний, непідхожий; ~ to drink непри- 
датний для пиття; 2) нездатний; ~ for 
a teacher нездатний бути учителем; 
3) нездоровий, недужий; кволий; 2. у 


1) робити непридатним (для -- for); 
2) дискваліфікувати. 
unfitness [‘an’fitnis] 1) недореч- 


ність; 2) непридатність; ~ for military 
service непридатність для військової 
служби; 3) нездатність,  некомпе- 
тентність. 

unfitted | лп'боа) adj 1) непридат- 
ний, непідхожий; 2) погано припа- 
сбований; ~ coat пальтб куплене без 
приміряння; 3) нездатний, неквалі- 
фікований; 4)  дискваліфікований; 
5) незабезпечений, необладнаний; 
apartments ~ with baths квартири без 
BaHH. 

unfitting | лп"бит) аа) непідхожий; 
недоречний; ~ remark недоречне зау- 
важення. 

unfix | лп'бК5) у 1) відкріпляти, 
знімати; ~ bayonets! відімкнути багне- 
ти! (команда); 2) відкріплятися, зніма- 
тися, відв'язуватися; 3) розладнувати, 
робити (чинити) безладдя. 

unfixed [‘an’fikst] adj 1) відкріпле- 
ний, неприкріплений, неприпасова- 
ний; 2) нез'ясбований, невизначений; 
3) нестійкий, непостійний. 

unflagging [‘an‘flagin] adj неослаб- 


ний. 

unflappability [‘an,fleepo‘biliti] п не- 
зворушність,  спокійність; XOMOMHO- 
кровність. 


unflattering | лп'Паїогіт) аа) 1) не- 
улесливий, непідлесливий; правдивий; 
2) невтішний, несхвальний; ~ remark 
неприємне зауваження. 

unflawed | лп'До:4| аа) 1) нетрісну- 
тий, без тріщин; 2) без плям, без де- 
фектів; бездоганний; ап - 5Ку чисте 
небо. 

unflecked | лп'Декі) adj 1) чистий, 
без плям, незаплямований; 2) нелас- 
татий, без ластовиння. 

unfledged | лп'Беаза) adj 1) безпе- 
рий, неоперений; 2) недосвідчений, 
незрілий, молодий; ~ writer незрілий 
письменник; 3) поет. неоперений (про 
стрілу). 

unfleshed | лп'Дего) аа) 1) недосвід- 
чений, невипробуваний; - помісе не- 
досвідчений новачок; 2) нерозлюче- 
ний (про собаку). 

unfleshly [‘an’flefli] аа) безтілесний, 
безплотний. 

unflickering [‘an‘flikorin] adj неми- 
готливий, нетремтячий. 

unflinching Г Ап Піт) adj рішу- 
чий, непохитний, стійкий, твердий; - 
courage непохитна мужність; ~ deter- 
mination тверда рішучість. 

unfluctuating [an flaktyueitin] аа) 
нехиткий, стійкий; ~ Currency стійка 
валюта; ~ health міцне здоров'я. 
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unflurried [‘an‘fland] adj спокійний, 
безтурботний. 

unfoiled | лп'боїі4) adj 1) не по- 
критий фольгою; 2) непереможений, 
непобитий; - army непереможена ар- 
мія. 
unfold [‘an‘fould] у 1) розгортати, 
розстеляти; to ~ a table-cloth розсте- 
лити скатертину; 2) розгортатися, роз- 
стелятися; 3) розкривати, відкривати 
(таємницю тощо); 4) розпускатися, 
розпукуватися (про бруньки); 5) паро- 
ститися; 6) розкриватися, розкручува- 
тися; 7) випускати овець з кошари. 

unfooled | лп"Ти:14) adj необдуре- 
ний, необманутий. 

unfooted [‘an’futid] adj непротопта- 
ний, неуторбваний. 

unforbid(den) [‘anfa’bid(n)] adj не- 
заборбнений. 

unforced [‘an‘fo:st] adj 1) неприму- 
совий, добровільний; 2) невимуше- 
ний, природний; ~ laugh невимушений 
сміх. 

unfordable [‘an‘fo:dabl] adj непро- 
хідний убрід. 

unforeknowable |лпіо:/поцоб|) аа) 
заздалегідь невідбмий; ~ future неві- 
доме майбутнє. 

unforeseen [{‘anfd:‘si:n] adj неперед- 
бачений; ~ events непередбачені події. 

unforested [‘an‘foristid] аа) 1) He за- 
саджений лісом; 2) очищений від лісу. 

unforewarned | лпіо: мо:па) аа) не- 
застережений, непопереджений; 3ax0- 
плений зненацька. 

unforged [‘an fo:dzd] аа) 1) невику- 
ваний, некований; 2) непідроблений, 
справжній. 

unforgettable [‘anfa’getobl] adj не- 
забутній; - оссиггепсе незабутня при- 
года. 

unforgivable | лпіз'дтугіі) adj непро- 
щенний, непробачний, непростимий. 

unforgiving [‘anfa’givin] adj невбла- 
ганний, невмолимий. 

unforgotten | лпіз'дошт) adj незабу- 
тий; he remains ~ він не забутий, про 
нього пам'ятають. 

unformed |лп'Є:та| adj 1) без- 
формний; аморфний; 2) (ще) не сфор- 
мбваний, не ствдбрений; an as yet ~ 
government ще не сформований уряд; 
3) нерозвинений; що не сформувався; 
- mind нерозвинений розум. 

unformidable [‘an'fo:midabl] adj 
І) нестрашний, негрізний; 2) HeBpa- 
жаючий; 3) легкопереборний. 


unformulated [an‘fo:mjuleitid] аа) 
несформульований. 
unfortified [‘an’fo:tifaid] adj 


1) військ. неукріплений; незахищений; 
~ town відкрите місто; 2) непідтриму- 
ваний, слабкий; 3) непідкріплений; 
4) некріплений (про вино). 
unfortunate [an‘fo:tjnit] 1. п 1) не- 
вдаха, невдатниця; нещасливець; бідо- 


лаха, сіромаха; 2) повія, проститутка; 
3) природжений іїдідт; 2. adj 1) неща- 
сний, нещасливий; ~ person нещасна 
людина; how ~! яке нещастя!; 2) не- 
вдалий; ~ joke невдалий жарт. 

unfortunately [an fo:t/nith] adv на 
жаль, Ha біду, Ha нещастя; ~ for him 
на його біду. 

unfostered [‘an’fosted] adj 1) неви- 
годуваний, невиходжений; 2) безза- 
хисний; який не має підтримки. 

unfought [‘an'fo:t] adj 1) який He 
боровся; що He бився; 2) що не мав 
місця, що не відбувся (про бій тощо). 

unfound [‘an’faund] adj незнайде- 
ний, невиявлений. . 

unfounded [‘an‘faundid] adj необ- 
грунтований, безпідставний; ~ accusa- 
tions необгрунтовані обвинувачення. 

unframed | лп'їгентта) adj не вста- 
влений у раму. 

unfranchised [‘an fren(t)faizd] adj 
1) непривілейований; 2) який не має 
права брати участь у виборах. 

unfraternal | лпіта їо:пі) adj небрат- 
ній; що не личить братові. 

unfreeze [‘an‘fri:z] у (past unfroze; р.р. 
unfrozen) 1) po3mMopoOxysaTu; 2) роз- 
MOPO3HTHCA; розтанути; 3) припинити 
заморбжування (зарплати тощо); 
4) зняти контроль 3 виробництва (3 
продажу) продукції. 

unfrequent [an‘fri:kwant] adj нечас- 
TUM. 
unfrequented [‘anfn’kwentid] adj 
рідко відвідуваний. 

unfretted | лп'бена) adj 1) нероз'- 
їдений, непідтбчений; 2) нероздратд- 
ваний; нестурбований. 

unfriend | лп'йепа) п 1) недруг, во- 
рог; 2) не член секти квакерів. 

unfriended [‘an’frendid] adj який не 
має друзів. 

unfriendliness [‘an’frendlinis} п не- 
дружелюбність, неприязнь; ворджість. 

unfriendly [‘an‘frendli] adj 1) не- 
дружелюбний, неприязний, непривіт- 
ний; недружній; to бе ~ towards smb. 
бути по-ворожому настроєним до KO- 
гось; 2) несприятливий. 

unfrightened | лп'банта) аа) незля- 
каний, непереляканий, неналяканий. 

unfrock [‘an’frok] у 1) позбавляти 
духовного сану; 2) позбавляти звання 
(привілеїв тощо); 3) викривати; роз- 
кривати; to ~ hypocrisy викривати ли- 
цемірство. 

unfroze | лп'Їгоц7| past від unfreeze. 

unfrozen [an frouzn] 1. adj 1) не- 
3aMOPOXeHHH; 2) незамерзлий; 3) роз- 
талий, розмерзлий; 2. р. р. від unfreeze. 

unfrugal | лп'йги:42Ї) adj 1) неоща- 
дливий, марнотратний; 2) непомірко- 
ваний; нескромний. 

unfruitful [‘an‘fru:tful] аа; 1) не- 
плідний, неплодонбдсний; ~ trees не- 
плодондбсні дерева; 2) неродючий; ~ 


land неродюча земля; 3) безплідний; 
~ marriage бездітний шлюб; 4) марний, 
некорисний, даремний; ~ efforts марні 
зусилля. 

unfruitfully [“an‘fru:tfuli] adv непро- 
дуктивно, марно, даремно, безплідно, 
некорисно. 

unfuelled | лп'биоій) adj не забез- 
печений пальним; не заправлений 
пальним. 

unfulfilled [‘anful’fild}] аа) невико- 
наний, нездійснений; ~ promise неви- 
конана обіцянка; Our hopes remained 
~ наші надії не здійснилися. 

unfunded [’an‘fandid] аа) поточний; 
~ debt поточний борг. 

unfurl [‘an’fa:l] v 1) розгортати 
(прапор); 2) розпускати (вітрила); 
3) розкривати (парасольку); 4) розпу- 
скатися, розпукуватися (про рослини). 

unfurnished [‘an‘fa:nijt] adj 1) необ- 
ладнаний; 2) неумебльобваний, необ- 
ставлений; 3) неспоряджений. 

unfurrowed [‘an’faroud] аа) 1) не- 
збраний, невиораний; ~ field неви- 
оране поле; 2) незморшкуватий, не- 
зморщений. 

ungag [an gzg] у 1) вийняти кляп; 
2) зняти цензурні обмеження. 

ungainly |лп'детії) 1. adj незграб- 
ний, нескладний, неспритний; tall ~ 
figure висока незграбна постать; 2. adv 
незграбно, неспритно, невправно. 

ungainsayable [‘angein’seiabl] аа) 
несуперечливий. 

ungallant (| лп'даізпі) 1) нелюб'яз- 
ний, негалантний; 2) нехоробрий, не- 
дбблесний. 

ungalled | лп'д0:14) adj 1) що не має 
саден; 2) нероздратбваний; неураже- 
ний. 

ungarbled | лп'дс:614) adj непере- 
кручений, невикривлений; непідтасо- 
ваний; ~ report неперекручене повідо- 
млення. 

ungarmented | лп'да:папиад) adj не- 
одягнений; роздягнений. 

ungarnished | лп'даспії) adj 1) без 
прикрас; 2) без гарніру. 

ungathered | лп'дзебза) adj |) незі- 
браний; 2) незірваний (про квіти то- 
що); 3) незнятий (про урожай); 4) не 
зібраний (у складки, зборки). 

ungauged | лп'деїд34) adj невиміря- 
ний; незмірний, невимірний. 

Ungava Peninsula [An дегузрі nins- 
julo} п геогр. н. півбстрів Унгава. 

ипреаг [An gio] у 1) тех. вимикати, 
роз'єднувати; відокремлювати; 2) пе- 
рен. виводити з ладу; 3) розм. розпря- 
гати (коней). 

ungelded [‘an geldid] аа) некастро- 
ваний. 

ungelt | лп'деї | див. ungelded. 

ungenerous | лп'Фхепого5| аа) 1) не- 
великодушний, неблагорддний, не- 
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шляхетний; 2) нещедрий, скупий, ungowned [‘an’gaund] adj 1) без | даний; 2) непередбачений, непередба- 
скнарий. одягу (убрання); 2) церк. позбавлений | чуваний, негаданий. 


ипрепіа! [‘an‘d3i:njal] adj 1) недо- 
брий; суворий; 2) нетовариський. 

ungentle [‘an’d3entl] adj 1) небла- 
городний; 2) грубий; суворий; - 
speech груба промова. 

ungentlemanlike [‘an d3zentlmonlaik] 
adj неджентльменський, не властивий 
джентльменові. 

ungentlemanly [an dzentlmonli] див. 
ungentlemanlike. 

ungentleness [‘an dgentlnis] м He- 
благородство, грубість; нечемність, 
неввічливість. 

unget | лп'деї) у (past ungot; р. р. 
ungot, амер. тж ungotten) знищувати 
в зародку. 

unget-at-able [‘anget ztabl] adj не- 
приступний, недоступний. 

unghostly [‘an‘goustli] adj непри- 
марний, необлудний; реальний. 

ungifted [“an ‘giftid] adj 1) необда- 
рований, неталановитий; 2) який не 
одержав подарунків; to go ~ away піти 
з порбжніми руками. 

ungild [“an’gild] м (past і р. р. un- 
gilded i ungilt) усувати (знімати) позо- 
лоту. 

ungilt [“an‘gilt] разі і р. р. від ungild. 

ungird | лп'до:4) v (past і р. р. un- 
girded і ungirt) зняти пояс (пасок). 

ungirt | лп'до:ї)| 1. adj 1) із знятим 
(розстебнутим) MOACOM (паском); 2) не- 
об'єднаний, незгуртований; 2. past і р.р. 
від ungird. 

ungiven [“an’givn] adj 1) неданий, 
неподаробваний; 2) який не захоплю- 
ється (чимсь поганим). 

unglad | лп'дігга) adj невдоволений, 
нерадісний. 

unglazed [‘an’gleizd] adj 1) негла- 
зурований; 2) незасклений; 3) нело- 
щений, неполірований. 

unglorified [‘an‘glo:rifaid] аа) не- 
прославлений. 

unglossy [an glosi] adj неблиску- 
чий; без лиску; тьм'яний. 

ungloved | лп'ділуд) adj без рука- 
вичок. 

unglue [‘an’glu:] у 1) відклеювати; 
відривати; to ~ children from a TV set 
відірвати дітей від телевізора; 2) від- 
клеюватися; 3) розплющувати дчі пі- 
сля сну; 4) розривати (союз тощо). 

ungodly [an‘gddl1] adj 1) невірую- 
чий, безбожний; нечестивий; 2) розм. 
жахливий; обурливий. 

ungot ["an got] past i p. p. eid unget. 

ungotten [‘an’ долі) І. adj 1) непо- 
роджений; 2) неодержаний, нездобу- 
тий, непридбаний; 2. амер. р. р. від 
unget. 

ungovernable 
І) неслухняний, непокірний; 2) не- 
приборкний, невгамбвний; ~ temper 
невгамдвний норов. 


[An’ gavanabl] adj 


духовного сану. 

ungraceful [an ‘greisfull adj невитон- 
чений, неграцібзний, неелегантний; He- 
зграбний. 

ungracious | лп' дгеціаб) adj |) не- 
ввічливий, нелюб'язний; ~ remark 
нечемне зауваження; 2) який не ви- 
кликає симпатій; 3) неприємний, від- 
разливий, невдячний; duty непри- 
ємний обов'язок; 4) неелегантний, 
неграцідзний. 

ungraded [’an‘greidid] adj 1) несор- 
тований; некласифікований; нестан- 
дартний; 2) низького гатунку; > ~ 
school малокомплектна школа; сіль- 
ська початкбва школа, не поділена на 
класи; ~ teacher амер. учитель мало- 
комплектної школи. 

ungraduated | лп'дгадзуцетій) adj 
1) який не закінчив університету; 
2) амер. який не закінчив якогось на- 
вчального закладу; 3) неградуйований. 

ungrafted [‘an’gra:ftid] adj непри- 
щеплений (про рослину). 

ungrammatical 
1) граматично неправильний; що He від- 
повідає правилам граматики; 2) який не 
додержується правил граматики, непи- 
сьменний. 

ungraspable [‘an’gra:spabl] adj не- 
збагненний. 

ungrateful [‘an‘greitful] adj 1) не- 
вдячний; to show oneself ~ to smb. ви- 
явити невдячність до кодгось; 2) He- 
приємний. 

ungratified | лп'дгаейтіа) adj неза- 
довблений, невдоволений. 

ungreased [‘an’gri:zd] adj незмаза- 
ний, незмащений; ~ wheels незмазані 
колеса. 

ungreeted | лп'дгі:п4) adj не зустрі- 
нутий привітаннями. 

unground Глп “‘graund] adj 1) незме- 
лений; непотбвчений; 2) невідшліфо- 
ваний. 

ungrounded | лп'дгацпій) adj 1) не- 
обгрунтований, безпідставний; 2) нена- 
вчений, непроінструктований; 3) амер. 
ел. незаземлений. 

ungrown Г Ап" groun] adj невирос- 
лий; який ще не виріс. 

ungrudging | лп' grad3zin] adj щед- 
рий, добрий; значний; ~ praise щедра 
похвала. 

ungual [‘angwol] adj анат. нігтьо- 
вий; пазуристий. 

unguarded [‘an’ga:did] adj 1) не- 
дбалий, необачний, необережний; ~ 
remark необачне зауваження; 2) що не 
охороняється; незахищений. 

unguent [‘Angwont] й мазь. 

unguerdoned | лп'до:4па) adj поет. 
ненагороджений, невіддячений. 

ungues [“Angwi:z] рі від unguis. 

unguessed [‘an gest] adj І) нерозга- 


[“angra’‘metikal] аа) 


unguiculate [an qwikjulit] adj 1) бот. 
що має нігтики; 2) 3002. що має кіг- 
тики (пазурці). 

unguided | ап дамі) аа) 1) неспря- 
мбвуваний, некерований; ~ tour по- 
їздка без керівника (без гіда); 2) не- 
контрольований; яким не керують; ~ 
missile HeKepOBaHa ракета. 

unguilty [‘an‘gilti] adj невинуватий, 
невинний. 

unguinal [“angwinal] adj анат. ніг- 
TbOBHH. 

unguis | Angwis] п (p/ ungues) 1) ні- 
готь; 2) кіготь; 3) копито; 4) бот. ніг- 
тик (пелюстки). 

ungulate [‘angjuleit] 1. и копитна 
чотиринога тварина; 2. adj 1) копит- 
ний; 2) копитоподібний. 

ungum | лп'длт) у відклеювати. 

ungyve | лп'фдату| у поет. 3HATH 
кайдани, звільнити від пут. 

ипрабіішатед [‘anhoa’bitjuettid] ам) 
незвичний, незвиклий; непризвичає- 
ний; ~ to the climate незвиклий до 
цього клімату. 

unhacked | лп Пгкі) аа) 1) якого He 
використовують як літературного по- 
денника; 2) небанальний, незаяложе- 
НИЙ. 

unhackneyed [’an heknid] adj неза- 
яложений, небанальний; свіжий, ори- 
гінальний; ~ design оригінальний узор. 

unhair [‘an’hes] v 1) втрачати во- 
лбсся; 2) видаляти волосся. 

unhallow [‘an’hzlou] у опоганюва- 
ти, оскверняти. 

unhallowed [‘an’heloud] аа) 1) не- 
освячений; 2) грішний; аморальний. 

unhampered | ли hempad] аа) без- 
перешкодний; неутруднений; вільний. 

unhand [An бала) у випускати з рук; 
відпускати. 

unhandily | лп'бепїй) adv незруч- 
но; незграбно; неспритно. 

unhandled | лп'баглаї) adj 1) не 3a- 
чеплений шрукбю; 2) необ'їжджений 
(про коня). 

unhandsome [’an’hensam] аа) 1) не- 
красивий, потворний; 2) нелюб'язний, 


неласкавий,  неделікатний; грубий; 
3) неблагородний,  невеликодушний, 
нешщедрий. 


unhandy | лп hend1] аа) 1) невправ- 
ний, невмілий, неспритний; 2) незру- 
чний; 3) мор. що погано слухається 
керма (стерна); 4) важко керований. 

unhang | лп'Бат| v (разі і р. р. un- 
hung, unhanged) 1) зняти (me, що ви- 
сить); 2) зняти повішеного. 

unhanged | лп Тата) adj неповіше- 
ний; який уник повішення. 

unhappily [‘an‘hepili] adv 1) неща- 
сливо; they lived ~ вони жили неша- 
сливо; 2) на нещастя, на лихо, на 
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жаль; ~ I unintentionally offended him 
Ha жаль, я ненарбком образив його. 

unhappiness [‘an hzpinis}] п нещас- 
TA. 

unhappy [an hep] adj 1) нещасли- 
вий, нещасний; 2) сумний, пригніче- 
ний; she looks - у неї сумний вигляд; 
3) невдалий; - translation невдалий пе- 
реклад; 4) недоречний; ~ remark не- 
доречне зауваження. 

unharbour = [‘an‘ha:ba] 
(звіра) із схованки. 

unhardened [‘an’ha:dnd] adj 1) не- 
затверділий; 2) незагартований (про 
метал). 

unharmed [‘an’ha:md] adj непо- 
шкоджений, неушкоджений, цілий. 

unharmful [‘an’ha:mful] adj нешкі- 
ДЛИВИЙ. 

unharmonious [‘anha:’mounjas] adj 
І) негармонійний; незлагоджений; ~ 
сроги5 незлагоджений хор; 2) неузго- 
джений. 

unharness [‘an’ha:nis] у 1) розпря- 
гати; знімати (скидати) упряж (з коня); 
2) іст. скидати вбінський обладунок. 

unharvested | лп'рбосу1504|) аа) с. г. 
незібраний (про урожай); незжатий 
(про хліб). 

unhasp [An ha:sp] v 1) відсувати 
засув; 2) розстібати (браслет тощо). 

unhasting | лпПеї5ит) ай) неквап- 
ливий, обережний, обачний. 

unhasty [‘an‘heisti] аа) повільний; 
неквапливий, неспішний. 

unhaunted [‘an‘ho:ntid] adj 1) рідко 
відвідуваний; CaMiTHHH, відлюдний, 
безлюдний; 2) якодго не мучать (думки 
тощо). 

unhazardous ['an’hezadas] adj без- 
печний, надійний, неризикований. 

unhealable [‘an‘hi:lobl] adj невилі- 
KOBHHH, незцілимий, незагойний. 

unhealthy [An‘hel61] аа) 1) хвороб- 
ливий, нездоровий; недужий, слабий; 
2) шкідливий, нездоровий; ~ climate 
нездоровий клімат; - trades шкідливі 
(для здорбв'я) професії; 3) антисані- 
тарний; 4) згубний; 5) військ. розм. не- 
безпечний; обстрілюваний (про район). 

unheard | лп'По:4) adj 1) непочу- 
тий, нечутний; 2) невислуханий, по- 
збавлений можливості висловитися; to 
be condemned - бути засудженим за- 
бчно; 3) невідомий; 4) нечуваний. 

unheard-of [an‘ho:dov] adj нечува- 
ний; ~ calamity нечуване лихо. 

unheart | лп ha:t] у бентежити; по- 
збавляти мужності; засмучувати. 

unheartsome [‘an’ha:tsam] adj сум- 
ний, невеселий; ~ journey невесела по- 
дорож. 

unheated [‘an‘hi:tid] adj 1) ненагрі- 
тий; 2) ненатбплений; 3) незбудже- 
ний; нерозпалений. 

unhedged | лп'бедза) adj 1) необго- 


у вигнати 


роджений, без oropoxi; 2) незахище- 
ний. 

unheeded [‘an‘hi:did] adj непоміче- 
ний; не взятий до уваги; залишений 
поза увагою; to pass - пройти непо- 
міченим. 

unheedful [‘an‘hi:dful] аа) неуваж- 
ний, недбалий. 

unheeding [‘an‘hi:din] adj неуваж- 
ний, недбалий; який не звертає уваги. 

unheired | лп'єз) adj який He має 
спадкоємців, без спадкоємців. 

unhele [an‘hi:l] у розм. 1) розкри- 
вати, виявляти; знаходити; 2) зняти 
солому з даху; знести солом'яну по- 
крівлю. 

unhelm [’an‘helm] у скидати шолом. 

unhelped [‘an‘helpt] adj який He має 
допомоги (підтримки). 

unhelpful [‘an‘helpful] adj некорис- 
ний; що не дає користі. 

unhemmed [‘an’hemd] аа) непідруб- 
лений, необлямований. 

unheralded [‘an‘heraldid] adj 1) не- 
сповіщений, неоголошений; 2) неспо- 
діваний; ~ telegram несподівана теле- 
грама. 

unheritable [‘an‘heritabl] adj юр. не- 
правоздатний для успадкування. 

unheroic | лпбітошК| adj 1) Here- 
роїчний, негербйський; 2) боягузли- 
вий, полохливий; малодушний, легко- 
духий. 

unhesitating {an heziteitin}] adj який 
не вагається; рішучий; ~ reply рішуча 
відповідь; ~ Obedience безумовна по- 
кора. 

unhesitatingly |лп'рехненнтіі) adv pi- 
шуче, без вагань. 

unhewn [‘an‘hju:n] adj 1) необроб- 
лений, неотесаний; 2) перен. грубий, 
невідшліфований. 

unhidden [‘an‘hidn] аа) несхований, 
неприхований; відкритий. 

unhindered [‘an’hindad] аа; безпе- 
решкоддний, вільний. 

unhinge [an’hind3] v 1) знімати із 
завіс (двері тощо); 2) розладнувати; 
3) вносити безладдя; вибивати з колії. 

unhired | лпБаюд) аа) ненайнятий, 
не взятий напрокат. 

unhistoric | лпрі5 ЮогікК| adj HeicTo- 
ричний; що не має історичного зна- 
чення. 

unhistorical 
1) неісторичний; що не стосується іс- 
торії; історично недостовірний; 2) що 
не має історичного значення. 

unhitch [‘an‘hit/] v 1) відв'язувати; 
розпрягати (коня); 2) відчіпляти, від- 
кріпляти. 

unhive | лп haiv] у виводити бджіл 
з вулика. 

unhoard [‘an’ho:d] м» розкрадати, 
красти (брати) із запасів. 

unholy [an поції) adj 1) нечестивий, 
нечистий; - alliance союз нечестивих; 


[‘anhis’torikal] adj 


2) бісівський, диявольський; 3) зліс- 
ний; порочний; to take - joy in smth. 
злорадіти з приводу yoroch; 4) жахли- 
вий, огидний; ~ clatter жахливий шум. 

unhomely [‘an’houmli] adj незати- 
шний; непривабливий, непринадний. 

unhomogeneous§ [an , homoa’d3i:njas] 
adj неоднорідний. 

unhonest [‘An‘onist] аа) 1) нечесний; 
2) непристбойний; непідхожий. 

unhood | лп"Пид) у знімати каптур 
(капюшон). 

unhook | лп'РиК) v 1) відчіпляти; 
знімати з гачка (крючка); 2) відчіпля- 
тися; 3) розстібати (гаплики на одязі); 
4) розстібатися. 

unhoped [‘an’houpt] adj несподіва- 
ний; ~-for success несподіваний успіх. 

unhopeful [‘an’houpful] аа) 1) який 
не подає надії; безнадійний; 2) який 
не плекає надії. 

unhorse | лп'Бо:5) у 1) розпрягати 
(коня); 2) скидати з коня; 3) тягти 
скинутого вершника (про коня). 

unhostile [‘an’hostail] adj HeBopo- 
жий, привітний, дружелюбний. 

unhoused [‘an’hauzd] аа) бездом- 
ний, вигнаний з домівки; позбавлений 
притулку, безпритульний. 

unhulled [‘an‘hald] adj с. г. неочи- 
щений; нелущений. 

unhuman | лп'біолтоп)| adj 1) не- 
людський; He властивий людині; 
2) надлюдський; 3) нелюдяний, жор- 
стокий; бездушний. 

unhumanize (‘an hju:monaiz] у ро- 
бити грубим (жорстоким); озлобляти. 

unhumbled [’an’hambld] аа) непри- 
нижений. 

unhumorous [‘an’hjumoras] аа) не- 
смішний, серйозний. 

unhung [An‘han] 1. adj 1) (ще) не 
повішений; 2) невивішений (на ви- 
ставці); 3) незадрапірований, без пор- 
тьЄєр; 2. разі і р. р. від unhang. 

unhunted [‘an‘hantid] adj 1) незаць- 
кований, незапольований; непереслі- 
дуваний; 2) не відведений для полю- 
вання (про район тощо). 

unhurried | лп'Блгіа) аа) неквапли- 
вий, повільний, забарний. 

unhurt [‘an‘ha:t] adj 1) неушкодже- 
ний; 2) непошкоджений, цілий. 

unhurtful [‘an‘ho:tful] аа) нешкідли- 
ВИЙ. 
ипбризбапдед [‘an‘hazbandid] adj 
1) необроблений (про землю); 2) яка 
не має чоловіка. 

unhusk [‘an‘hask] v 1) с. г. лущити, 
злущувати; чистити (кукурудзу); 2) пе- 
рен. розкривати, виявляти. 

unhygienic | лпПпа'ЄФзділіК) аа) негі- 
гієнічний; нездоровий. 

unhypothecated | | лпратродікештіа) 
adj юр. незаставлений (про нерухоме 
майно). 

Uniat(e) [‘ju:niet] п церк. уніат. 
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uniaxial [‘ju:ni’zksial] adj одновіс- 
НИЙ, ОДНООСЬОВИЙ. 

unica {‘ju:niko] p/ від unicum. 

unicameral | )а:пі Катогзї) adj од- 
нопалатний (про парламент). 

unicapsular | 7а:пі kepsjula] adj бот. 
однокороббочний, однокапсульний. 

unicellate [‘ju:ni’selit] див. unicellu- 
lar. 

unicellular [‘ju:ni’seljula] adj біол. 
одноклітинний. 

unicity [ju: пізні) п 1) унікальність; 
2) одиничність. 

unicoloured | )и:пі Кліза) див. ипі- 
colourous. 

unicolourous | Їа:пі"Клізга5) adj од- 
нобарвний. 

unicorn [‘ju:niko:n] п 1) міф. єди- 
норіг; 2) (U.) астр. Єдиноріг (сузір Я); 
3) тройка, трійка (коней); 4) зоол. єди- 
норіг, нарвал. 

unicorn-fish [‘ju:niko:n‘fif] м зоол. 
єдиноріг, нарвал. 

unicum [“ju:nikom] п (рі unica) унікум. 

unicycle [‘ju:ni’saikl] п одноколіс- 
ний велосипед. 

ипідеа" [’anai diod] adj безідейний. 

unideal [‘anai dial] adj 1) Heineanb- 
ний, недосконалий; 2) неідеалістичний. 

unidentified [‘anai’dentifaid] adj He- 
розпізнаний, неідентифікований. 

unidiomatic | лп,дюо'тпаиК) adj не- 
ідіоматичний. 

unidirectional | )а:під(а) теКіопі) adj 
однонаправлений. 

uniface [‘ju:nifeis}] аа) із зображен- 
ням лиця тільки на одній стороні (про 
монету тощо). 

unific Пи:пібКк) adj що уніфікує 
(об'єднує); об'єднуючий. 

unification [,ju:nifi’kei{n] п 1) уні- 
фікація; 2) об'єднання. 

uniflorous [‘ju:mflo:ras] аа) бот. од- 
ноквітковий. 

uniflow [‘ju:niflou] adj тех. прямо- 
точний; ~ traffic односторонній рух. 

unifoliate | )ц:пі foulut] adj бот. од- 
нолиСтий. 

uniforce [‘ju:nifo:s] п військ. об'єд- 
нані збройні сили союзників. 

uniform [‘ju:nifo:m] 1. 1 1) форме- 
ний бдяг; форма; уніформа; school ~ 
шкільна форма; 2) військ. обмундиру- 
вання; прийнята форма одягу; out of 
- одягнений не за формою; to put into 
~ призивати Ha військову службу; +> 
~ allowance екіпірувальні гроші; 2. adj 
1) одноманітний, однорідний, однако- 
вий; - Ше одноманітне життя; 2) фор- 
мений (про одяг); 3) постійний, ста- 
лий, рівний; 4) тех. суцільний (про 
покриття); 5) рівномірний, розміре- 
ний (про рух); 3. у 1) робити однома- 
нітним; 2) одягати у форму. 

uniformed [‘ju:nifo:md] adj одягне- 
ний у форму. 


uniformity [,ju:n1’fo:miti] п однома- 
нітність; однорідність, однаковість. 

unify | и:піїа!) у 1) уніфікувати; 
2) об'єднувати. 

unigeniture {ju:n "Чзепіца) п 1) на- 
явність у сім'ї однієї дитини; 2) рел. 
єдинородність. 

unilateral | )и:пі Тамогао|)| adj одно- 
сторонній, однобічний; ~ declaration 
односторобння декларація. 

unilaterally [‘ju:ni lztorali] adv од- 
HOCTOPOHHbO, однобічно. 

unilinear [‘ju:ni linia] adj одноліній- 
ний. 

unilingual Гуили"Титуду зі) adj одно- 
мовний. 

uniliteral | и:піпіогої) аа) однолі- 
терний; що складається 3 однієї літери. 

unilluminated [‘ani‘l(j)u:mineitid] adj 
1) неосвітлений; 2) неосвічений; не- 
розвинений. 

unillustrated [‘an‘ilastreitid] adj He- 
ілюстрований. 

unilocular | 7а:пі 12Куціз) аа) бот. од- 
ногніздовий, однокамерний. 


unimaginable [,ani’mzd3(1)nabl] adj 


неймовірний; неуявленний. 
unimaginative | дп таду)пгпу) adj 
позбавлений уяви; прозаїчний. 
unimagined | лпі пад) adj не 
створений уявою, невигаданий. 
unimitated [‘an‘imiteitid] adj 1) не- 
імітований, нескопійобваний; непідроб- 
лений; 2) непідробний; нештучний. 
unimpaired | лат 'реєза) adj 1) He- 
ослаблений; непотерпілий; - health 
добре здоров'я; 2) незачеплений, не- 
займаний; непорушений; ~ rights не- 
порушені права. 


unimpassioned [‘anim’pzjfond] аа) 
безпристрасний, спокійний, холод- 
ний; ~ speech спокійна промова. 


unimpeachable [,anim’pi:t/abl] аа) 
1) бездоганний; 2) безперечний; неза- 
перечний. 

unimpeached [“anim’pi:t/t] аа) необ- 
винувачений. 

unimpeded [’anim’pi:did] аа) безпе- 
решкодний. 

unimportant [‘anim’po:tant] adj He- 
важливий, неістботний; незначний. 

unimposing | лпіт ‘pouzin] adj неїм- 
позантний, непоказний, нестатечний. 

unimpregnated [“An ‘impregneitid] adj 
1) незапліднений; 2)  ненасичений, 
непросдчений. 

unimpressed 
І) який не перебуває під враженням; 
невражений; І was - by his speech його 
промова не справила на мене ніякого 
враження; 2) нештамподваний, неви- 
карбуваний. 

unimpressible [‘anim’presabl] adj не- 
вразливий, несприйнятливий. 


unimpressionable [‘anim prejnabl] аа) 


невразливий, несприйнятливий, нечу- 
TAMBHH. 


[“anim‘prest] adj 


unimpressive [‘anim’presiv] adj не- 
вражаючий; що не справляє враження; 
невиразний. 

unimprisoned [“anim ‘priznd] adj He 
посаджений у в'язницю, неув'язнений. 

шпітргоуабіе | Anim’pru:vabl] ам) 
1) непоправний, невиправний; 2) без- 
доганний. 

unimproved | лпіт'рги:уд,; adj 1) не- 
поліпшений,  неудосконалений, He- 
виправлений; 2) необроблений (про 
землю); 3) невикористаний; - оррог- 
tunities невикористані можливості. 

unimpugnable [‘anim’pju:nabl] adj 
безперечний, неспростовний (про npa- 
во тощо); незаперечний. 

unimpulsive [‘anim’palsiv] аа) неім- 
пульсивний. 

unincluded [‘anin’klu:did] аа) не- 
включений. 

unincorporated | лпіп Ко:рагетна) adj 
1) некорпоративний; що не утворює 
корпорацію; - association некорпора- 
тивна асоціація; 2) який не одержав 
статусу міста (про населений пункті). 

unincreased [‘anin’kri:st] adj не- 
збільшений. 

unindebted [‘anin‘detid] аа) 1) який 
не має боргів; 2) не винний (комусь), 
незаборгований. 

unindexed [‘an‘indekst] adj 1) без 
покажчика; 2) не внесений до покаж- 
чика. 

unindifferent [‘anin‘difrant] аа) не- 
байдужий; зацікавлений. 

unindustrious [‘Anin‘dastrias] аа) не- 
працелюбний, нестаранний, лінивий. 

uninfectious [‘anin’fekfas] adj неін- 
фекційний, незаразний. 

uninflamed [’anin’fleimd] adj 1) не- 


збуджений, несхвильований; 2) мед. 
незапалений. 

uninflated | лпіп Детна) adj ненаду- 
THH. 


uninflected [‘anin’flektid] аа) лінгв. 
незмінюваний граматично. 

uninfluenced ['An‘influanst] аа) не- 
упереджений; який не перебуває під 
BILIMBOM. 

uninfluential | лпупйи"'епізі) adj He- 
впливовий. 

uninformed [‘anin’fo:md] adj 1) не- 
поінформований; необізнаний; to be 
~ on smth. нічого не знати про щось; 
2) ненавчений; 3) безжиттєвий, нежи- 
BUH. 

uninfringed [‘anin’frin(d)3d] аа) не- 
порушений (про обіцянку тощо). 

uningenious | [‘anin’d3i:njas] ам) 
1) невинахідливий; 2) недотепний. 

uninhabitable [‘anin’hzebitabl] аа) не- 
житловий, непридатний для прожи- 
вання. 

uninhabited | лпіп hebitid] аа) неза- 
селений, безлюдний. 

uninhibited = [‘anin‘hibitid] 
стримуваний; вільний. 


adj не- 


uninitiated [ani nifieitid] 1. п (the 
-) необізнані, профани; 2. adj невта- 
ємничений, необізнаний; недосвідче- 
НИЙ. 

uninjured | лп'п(д)334) adj 1) не- 
потерпілий; непошкоджений; 2) не- 
ображений, нескривджений. 

ипіпішгіой5 | [‘anin’dzuorias] adj 
І) нешкідливий; 2) необразливий; не- 
уразливий. 

uninominal | )а:пі попиті) adj 1) що 
має тільки одно прізвище; а ~ ballot 
виборчий бюлетень з одним кандида- 
том; 2) що має тільки одну назву. 

uninquiring | лпіп "Ку аїагіт)| adj не- 
цікавий, недопитливий. 

uninquisitive [‘anin’kwizitiv] аа) 
І) недопитливий, He жадібний до 
знань; 2) нецікавий. 

uninspected [’anin’spektid] adj 
1) неоглянутий; 2) необстежений, He- 
інспектований. 

uninspired [‘anin’spatod] adj 1) не- 
натхнений, незапалений; 2) неінспі- 
рований. 

uninstructed [‘anin’straktid] adj 
І) непоінформований;  необізнаний; 
ненавчений; 2) непроінструктований; 
який не одержав інструкцій. 

uninstructive [‘anin’straktiv] adj не- 


повчальний. 

uninsulated [‘an insjuleitid] adj не- 
ізольований. 

uninsured | лпіп fuad] adj незастра- 
хований. 

unintellectual [‘an inti lektjual] аа) 
неінтелектуальний. 

unintelligent [‘anin‘telidjant] adj 


1) неосвічений, темний; HEeyLbKHH; 
2) нерозумний. 
unintelligible 
нерозбірливий, 
лий. 
unintended [‘anin‘tendid] adj 1) не- 
передбачений (про результат тощо); 
2) ненавмисний, неумисний. 
unintentional [‘anin’‘tenjanl] adj не- 
навмисний, неумисний. 
unintentionally § [‘anin‘tenfanl1] 
ненавмисно, неумисно. 
uninterested | лп'япігі5шд) adj 1) не 
зацікавлений (у чомусь); який не ці- 
кавиться (чимсь); 2) байдужий. 
uninteresting | лп intristin] adj неці- 
кавий, нудний. 
unintermitting 
безперервний, невпинний, 
ний, безугавний. 
uninterpreted | лпіп ‘ta:pritid] adj не- 
витлумачений, непояснений. 
uninterred | лпіп'ї»:4) adj непохо- 
ваний, незахований. 
uninterrupted [‘An,inta‘raptid] ам) 
І) безперервний, невпинний; 2) He- 
порушений. 
unintoxicating [‘anin‘toksikeitin] аа) 
неоп'яняючий, неп'янкий, нехміль- 


[‘anin‘telidzabl] (аа) 
неясний, незрозумі- 


adv 


[An,into’mitin] аа) 
безупин- 
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ний; незбуджуючий; ~ drinks безалко- 
гольні напої. 

uninuclear [‘ju:ni пуи КПо) adj одно- 
ядерний. 

uninucleate [‘ju:ni nju:klut] див. uni- 
nuclear. 

uninvaded | лпіп veidid] adj незахо- 
плений, неокупований. 

uninventive | лпіп'уепиу)| adj неви- 
нахідливий. 

uninvested [‘anin vestid] adj неінве- 
стований, невкладений (про капітал). 

uninvestigated [‘anin'vestigeitid] adj 
нерозслідуваний; недосліджений. 

uninvited | лпіп'матид) аа) незапро- 
шений; незваний, непроханий; to соте 
- прийти без запрошення. 

uninviting | лпіп'маніт)| adj 1) не- 
привабливий, непринадний; 2) неапе- 
титний (про іжу). 

uninvolved [‘anin’volvd] adj неза- 
плутаний, простий. 

Union [‘ju:njan] п геогр. н. м. і ос- 
трови Юніон. 

union [‘ju:njan] 1. п 1) з'єднання, 
злиття; 2) союз; the U. a) Сполучені 
Штати; б) Сполучене Королівство; 
3) об'єднання, унія; the U. of England 
and Scotland унія Англії з Шаот- 
ландією; 4) професійна спілка; тред- 
-юнідн (тж trade-~); to join the ~ всту- 
пити до професійної спілки; 5) шлюб- 
ний союз; ~ Of hearts шлюб з кохання; 
a happy - щасливий шлюб; 6) гармо- 
нія, згода; in perfect - у цілковитій 
згоді; 7) об'єднання кількох парафій 
(для допомоги бідним); 8) робітний дім; 
to go into the - жити в робітному домі; 
9) студентський клуб; 10) емблема 
(державного прапора); 11) тех. ніпель; 
штуцер; патрубок; муфта; + ~ card 
профспілковий квиток; ~ cloth напів- 
шерстяна тканина; - сопіго! профспіл- 
ковий контроль; U. flag, U. Jack дер- 
жавний прапор Сполученого 
Королівства; - label амер. етикетка, 
яка засвідчує, що товар виготовлений 
членами профспілки; ~ labourer (man) 
робітник — член профспілки; ~ shop 
підприємство, де усі працівники — 
члени профспілки; ~ suit амер. чоло- 
вічий натільний комбінезон; ~ wages 
заробітна плата, затверджена проф- 
спілкою. 

unionalls [‘ju:njano:!z] п рі амер. ро- 
бочий комбінезбдн, спецодяг. 

Union City [‘ju:njan‘siti] м геогр. н. 
м. Юніон-Сіті. 

unionism [‘ju:njonizm] п 1) тред- 
-юніонізм, профспілковий рух; 2) іст. 
уніонізм. 

unionist [‘ju:njonist] 7 1) член проф- 
спілки (тред-юнідбдну); 2) профспілко- 
вий діяч; 3) іст. уніоніст. 

unionize [‘ju:njonaiz] у 1) об'єдну- 
вати, 2) об'єднувати у профспілки 
(тред-юнідни). 


Union of Soviet Socialist Republics 
[‘ju:njanev ‘souviet ‘soufalistripabliks] 
геогр. н. іст. Союз Радянських Соці- 
алістичних Республік. 

uniplanar | и:пі ріето) adj що ле- 
жить в Одній площині. 

unipolar [‘ju:ni poula] adj однопо- 
люсний; ~ conductivity односторбння 
провідність. 

unique Ци: пі:К) 1. п унікум; 2. adj 
1) унікальний, єдиний у своєму роді; 
2) особливий; винятковий; - оррог- 
tunity виняткова можливість; 3) розм. 
незвичайний, дивний, дивовижний. 

unironed [‘an’atond] adj 1) неви- 
прасуваний, невідпрасбваний; 2) He 
закутий у кайдани. 

unirritating (“an‘iriteitin] adj недра- 
жливий; що не роздратовує. 

unisex [‘ju:niseks] п однаковий 30B- 
нішній вигляд юнаків і дівчат. 

unisexual [‘ju:ni’seksjual] аа) біол. 
одностатевий. 

unison [‘ju:nizn] п 1) муз. унісон; 
to sing іп - співати в унісон; 2) згода, 
гармобнія, злагодженість, злагода; in 
регіесі - у повній злагоді. 

unisonous Ци: пі52п25| adj 1) муз. 
унісонний; 2) згодний. 

unissued [‘an‘isju:d] adj невипуще- 
ний; - Capital невипущений акціонер- 
ний капітал. 

unit [ju:nit] п 1) одиниця; ціле; 
2) одиниця (виміру); ~ Of account ро- 
зрахункова (грошова) одиниця; per ~ 
на одиницю; питомий; British thermal 
- британська теплова одиниця; 
3) амер. кількість годин класної праці, 
потрібна для заліку; 4) кін. знімальна 
група; 5) військ. частина, підрозділ, 
з'єднання; ~ Of combined arms загаль- 
новійськове з'єднання; 6) корабель; 
7) OpraH (управління тощо); 8) військ. 
комплект; ~ of fire боєкомплект; 
9) тех. агрегат, секція; вузол, елемент; 
блок; 10) мат. одиниця; 2 - assem- 
blage військ. комплект спорядження; ~ 
commander військ. командир частини; 
~ drive індивідуальний привод; ~ man- 
ager директор виробництва; завідую- 
чий виробничим відділом (кіностудії); 
~ pressure питомий тиск; ~ replacement 
заміна агрегатів; ~ reserves військ. He- 
доторканний запас підрозділу; ~ rule 
амер. правило, за яким уся делегація 
штату голосує за одного кандидата; - 
security військ. безпосередня охорбна 
частини; - staff військ. загальна час- 
тина штабу (батальйону, бригади); - 
train військ. обоз частини; ~ value ce- 
редня ціна товарної одиниці; ~ weight 
об'ємна вага. 

unitable Пи: паїобі) adj що може 
бути з'єднаний (об'єднаний). 

unitarian [,ju:ni ЄЄзгіоп| п рел. уні- 
тарій. 

unitary [‘ju:nitori] adj 1) одинич- 


ний; 2) унітарний; єдиний; що прагне 
до єднання (до об'єднання); - State 
унітарна держава. 

unite І [‘ju:nait, |ци:'пан) п старо- 
винна англійська золота монета (20 
шилінгів). 

unite II Ци:пак) v 1) з'єднува- 
ти(ся); сполучати(ся); 2) єднати(ся); 
об'єднувати(ся). 

united [ju‘naitid] adj 1) сполучений, 
з'єднаний, об'єднаний; U. Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland Cno- 
лучене Королівство Великої Британії і 
Північної Ірландії; the U. States of Ame- 
rica Сполучені Штати Америки; U. Na- 
tions Організація Об'єднаних Націй; ~ 
front єдиний фронт; 2) спільний; - ас- 
tions спільні дії; 3) дружний; ~ family 
дружна сім'я; > У. Service Ribbon амер. 
військ. стрічка «За службу у військах 
ООН». 

unitive [‘ju:nitiv] adj сполучний, 
з'єднувальний. 

Unity Гиспги) пож. ім'я Юниті. 

unity [‘ju:niti] п 1) єдність; згурто- 
ваність; єднання; National - національна 
єдність; ~ of command військ. єдинона- 
чальність; 2) спільність, об'єднаність; 
3) згода, злагода; дружба; to live іп ~ 
жити у злагоді (у дружбі); at ~ with у 
згоді 3; 4) юр. спільне володіння (май- 
ном); 5) мат. одиниця; the probability 
і5 - імовірність дорівнює одиниці. 

univalence [,ju:nt’veilans] п хім. од- 
новалентність. 

universal [,ju:n1'va:sl] adj 1) загаль- 
ний; ~ agent (торговий) представник 
з необмеженим дорученням; генераль- 
ний агент; - and over-all disarmament 
загальне і повне роззброєння; - gravi- 
tation фіз. закбн загального тяжіння; 
~ rule правило без винятків; ~ Service 
амер. військ. загальна військова повин- 
ність; ~ suffrage загальне виборче пра- 
во; 2) всесвітній; - importance світове 
значення; U. Postal Union Всесвітній 
поштовий союз; 3) універсальний; ~ 
donor універсальний донор; ~ joint mex. 
універсальний шарнір, кардан. 

universalism [,ju:n1’va:solizm] п уні- 
версальність, універсалізм. 

universality [. juzniva: загін) n 
1) універсальність; 2) всесвітність. 

universalize [,ju:ni’va:salaiz] у роби- 
ти загальним (універсальним), узагаль- 
нювати. 

universally [,ju:ni’va:sali] adv по- 
всюдно, всюди, скрізь; it is ~ acknowl- 
edged that... загальновідомо, що...; усі- 
ма визнано, що... 

universe | |и:пімо:5| п 1) світ, все- 
світ; 2) земля; 3) космос; 4) населен- 
ня земної кулі, весь світ. 

universitarian | ‘ju:n1, 2:51 їєогіоп| adj 
університетський. 

university |, )и:пі/Уд:51п| п 1) універ- 
ситет; 2) збірн. викладачі і студенти 
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університету; 3) університетська спор- 
тивна команда; 2 ~ chair університет- 
ська кафедра. 

univoltine [{‘ju:n1’voltain] adj біол. що 
дає одно покоління за сезон. 

unjaded [‘an‘d3eidid] adj 1) незмо- 
рений, незмучений, свіжий, ясний; his 
~ mind його світлий розум; 2) непе- 
ресичений. 

unjaundiced 
1) мед. не уражений жовтяницею; 
2) нежовчний; безсторонній; неупере- 
джений; - mind неупереджена думка. 

unjealous [‘an’d3zelas] adj 1) нерев- 
нивий; 2) незаздрісний. 

unjoint | лп'дфзоюті) v 1) роз'єднува- 
ти; 2) розчленовувати. 

unjoyful [‘an‘d3oiful] adj невеселий, 
безрадісний. 

unjoyous | лп'430125) див. unjoyful. 

unjudged | лп'дзлаза) adj 1) який 
(ще) не судився; 2) осуджений (засу- 
джений) без суду. . 

unjudicial [“andzu:‘dijal] adj 1) не- 
законний; 2) що не личить судді. 

unjudicially {‘and3zu:‘difali] adv не- 
судовим порядком. 

unjust | лп'Єфзл5і) adj 1) несправе- 
дливий; ~ sentence несправедливий ви- 
рок; 2) невірний, неточний; 3) нече- 
СНИЙ. 

unjustifiable |лп'ФзлянКатобі) adj не- 
прощенний, непростимий, непробач- 
ний; що не має виправдання. 

unjustified [‘an‘d3astifaid] аа) неви- 
правданий; неправомірний. 

unked [‘ankid] adj 1) невідомий; 
дивний; 2) CcaMiTHHH; похмурий; 
3) надприродний; жахливий. 

unkempt [‘an’kem(p)t] аа) 1) нече- 
саний, кошлатий; 2) неохайний, не- 
чепурний; ~ appearance неохайний ви- 
гляд; 3) занедбаний (про сад тощо). 

unkennel | лп'Кепі) v 1) виганяти 3 
нори (лисицю); 2) виходити 3 нори; 
3) мисл. спускати гончаків; 4) викри- 
вати; to ~ criminals викривати злочин- 
ців. 

unkenning | лпКепіт) аа) необізна- 
ний; неосвічений. 

unkent | лпКепі) аа) невідомий, не- 
визнаний. 

unkept | лп'Кері) adj 1) занедбаний, 
занехадяний, покинутий, без догляду; 
2) беззахисний; 3) недотримуваний; 
нехтуваний, ігнорбваний. 

unkey [‘an’ki:] у 1) тех. розклиню- 
вати; 2) геол. відірвати (породу). 

unkind |лп Каша) adj 1) недобрий, 
злий; жорстокий; ~ fate зла доля; 2) не- 
м'який, сувдрий (про клімат); 3) розм. 
шкідливий, непідхбжий (про грунт то- 
що). 

unkindled [‘an’kindld] аа) 1) неза- 
палений; 2) нерозпалений; 3) що не 
зайнявся (не спалахнув). 

unkindly (‘an kaindli] adj 1) недоб- 
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рий; 2) недоброзичливий, нелюб'яз- 
ний; нечуйний. 

unking | лп'Кіт) v 1) скинути з пре- 
столу; 2) зректися престолу. 

unkingly [“an’kinli] adj недостойний 
короля; нецарствений. 

unknight | лп'паті) у іст. позбавляти 
лицарської гідності. 

unknightly [‘an‘naith] 1. аа) нели- 
царський, недостойний лицаря; 2. adv 
не по-лицарському; неблагородно. 

unknit [‘an’nit] у (past unknitted; 
р.р. unknit) 1) розсбтувати (плетіння); 
2) розсотуватися (про плетіння); 3) роз- 
пускати; розслабляти;  розправляти; 
4) поет. ослабляти, розривати (союз то- 
що); 5) розв'язувати (вузол тощо). 

unknot | лип'пої) у розв'язувати ву- 
зол. 

unknowable [‘an‘no(u)abl] adj не- 
збагненний, незрозумілий. 

unknowing | лп'по(ц)т) adj 1) не- 
знаючий; необізнаний; 2) незнайо- 
мий, невідомий. 

unknown [‘an’noun] І. п 1) (the ~) 
невідоме; 2) (the ~) незнайомий, He- 
знайдомець; the Great U. Великий He- 
знайдмець (прізвисько В. Скотта до 
розкриття його псевдоніма); 3) мат. 
невідоме, невідбма величина; 2. adj 
1) невідомий; the U. warrior (soldier) 
Невідомий солдат; address - адреса не- 
відома; 2) незвіданий. 

unlabelled | лпе1Ь4) adj без ярли- 
ка, без етикетки. 

unlaboured [‘an’leibad] adj 1) дося- 
гнутий (добутий) без зусиль; легкий, 
неважкий; 2) природний; невимуче- 
ний (про стиль). 

unlace | лп'Їе15) у розшнуровувати; 
розв'язувати. 

unladderable |'лп'Їгадзгобі| adj у 
якого не спускаються петлі (про пан- 
чоху). 

unlade [{‘an‘leid] у (past unladed; 
р. р. unladed, unladen) 1) розвантажу- 
вати; вивантажувати; 2) звільняти від 
тягаря. 

unladen [‘an‘leidn] 1. adj 1) не об- 
тяжений; ~ with anxieties не обтяжений 
турботами; 2) без вантажу; ~ weight 
вага порожняком; 2. 7. р. від unlade. 

unladylike [‘an‘leidilaik] adj 1) що 
He личить леді; не гідний леді; 2) вуль- 
гарний. 

unlaid | лп"е14) 1. adj 1) непокла- 
дений; 2) ненакрийтий, незастелений; 
3) неспокійний, тривожний; 4) без 
водяних знаків (про папір); 2. past і 
р. р. від ипіау. 

unlanded | лпгпатд) adj 1) що не 
висадився (на берег); що не пристав 
(до берега); 2) ав. що не приземлився; 
3) безземельний; який не має землі. 

ипіаприаредй | лп'Їгагтудулідза) аа) 
І) німий; який не говорить; 2) неви- 
разний, нечленороздільний. 
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unlash [‘an‘lz{] у мор. відв'язувати. 

unlatch [’an‘let/] v відсувати засув, 
звільняти защіпку. 

unlaw [‘an‘lo:] п юр. 1) правопору- 
шення; незакбнна дія; 2) грошовий 
штраф. 

unlawful [‘an‘lo:ful] аа) 1) незакон- 
ний, протизакбнний; ~ measures не- 
законні заходи; 2) позашлюбний; 
3) неправильний. 

unlay | лпЛет) у (past і р. р. ипіаїд) 
розкручувати на пасма (трос). 

unlearn | лп'Їз:п| у (past і р. р. ип- 
learnt, unlearned) 1) розучуватися; за- 
бути те, що знав; 2) відучитися (від 
поганих звичок). 

unlearned І | лп'Їз:під) adj ненав- 
чений, невчений, неосвічений. 

unlearned II [‘an‘lo:nt] adj невивче- 
ний; to leave a lesson ~ не вивчити 
урок. 

unlearnt | лп'їз:пі) разі і р. р. від 
unlearn. 

unleased [‘an‘li:st] adj не зданий (не 
взятий) в оренду, неорендований; не- 
найнятий. 

unleash | лп"ї:Й у 1) спускати із 
швори (собак); 2) розв'язувати, вивіль- 
HATH; давати вблю; tO ~ war розв'язати 
війну; 3) військ. кидати у бій. 

unleavened | лп'Їеупа) adj 1) неза- 
квашений, прісний; ~ bread церк. оп- 
ріснок, mpOcKypa; маца; 2) не при- 
крашений; не пожвавлений (чимсь — 
by, with). 

unled | an‘led] аа) некерований. 

unlegalized [‘an‘li:galaizd] adj не- 
узаконений, нелегалізбваний. 

unleisured | лп'ЇІезгд) adj небезді- 
яльний, зайнятий. 

ипіепі | лп епі) аа) непозичений. 

unless |2зп/е5|) 1. п застереження; 
let’s have по ~es давайте без застере- 
жень; 2. ргер крім, за винятком; по 
other metal ~ iron can be used here тут 
не MOxe бути використаний ніякий 
інший метал, крім заліза; 3. соп/ якщо 
не, хіба тільки, поки He; you are his 
father ~ І am mistaken ви його батько, 
якщд я не помиляюся; > - and until 
поки не, якщо не. 

unlet [an let] аа) не зданий внайми. 

unlettered [‘an’letod] аа) 1) непись- 
менний, неосвічений; 2) непідписа- 
ний, без підпису. 

unlevelled | лпЛемі4) adj невирівня- 
НИЙ. 
unliable | лпЛатгб |) adj 1) незобо- 
в'язаний; 2) що не підлягає (чомусь); 
3) неймовірний, неможливий. 

unlicensed | лип laisonst] adj 1) що 
не має дозволу; 2) HenaTeHTOBaHHH; 
3) вільний від ліцензії. 

unlicked | ла ПК adj 1) необлиза- 
ний; 2) невихований, неотесаний; - 
cub незграбний підліток. 


unlid [‘an‘lid] v відкривати, знімати 
кришку. 

unlighted [‘an‘laitid] adj 1) неосві- 
тлений; 2) незапалений. 

unlightened [‘an‘laitnd] adj 1) не- 
освітлений; 2) невиблискуючий, не- 
блискаючий. 

unlike [‘an‘laik] 1. п 1) людина, не 
схожа на іншу; 2) предмет, не схожий 
на інший; 2. adj 1) несхожий; ~ (to) 
smb., smth. що відрізняється від когось, 
чогось; 2) не такий, як; неоднаковий; 
~ poles фіз. різнойменні полюси; - 
5ірп5 мат. різні знаки, знаки плюс і 
мінус; 3. adv навряд чи; it’s ~ to dry 
before morning навряд чи MincoxHe до 
ранку; 4. prep 1) на відміну від; he ~ 
his father is tall на відміну від свого 
батька він високого зросту; 2) не схо- 
жий, не властивий; this photograph is 
~ him на цій фотографії він не схожий 
(на себе). 

unlikeliness [‘an laiklinis] п неправ- 
доподібність, неймовірність; - Of suc- 
се55 малоймовірність успіху. 

unlikely [‘an‘laikli] 1. adj 1) не- 
правдоподібний, неймовірний, мало- 
ймовірний; - tale неправдоподібна іс- 
TOpia; he is - to come він, очевидно, 
не прийде; 2) що не подає надії; 3) не- 
привабливий, непринадний; неприєм- 
ний; 4) непристойний; який не ли- 
чить; 5) неприємної зовнішності; 
2. adv навряд чи, навряд щоб; пої ~ 
цілком можливо. . 

unlikeness | an ‘laiknis] п несхожість, 
відсутність подібності (схожості). 

unlimber | лп'їтро) у військ. зні- 
мати гармату з передка. 

unlimed [‘an’laimd] adj не побіле- 
ний вапном. 

unlimited [‘an‘limitid] adj 1) необ- 
межений; ~ monarchy необмежена MO- 
нархія; ~ company компанія з необ- 
меженою відповідальністю її членів; 
2) безмежний, безкраїй; 3) надмір- 
ний; he drinks ~ coffee він надто багато 
п'є кави; she has - assurance вона надто 
самовпевнена. 

unlined | лип laind] adj 1) нелінійд- 
ваний; 2) незморшкуватий; 3) без під- 
кладки; непідбитий; 4) тех. необли- 
цьований; без футеробвки. 

unlink | лл'їтук) v 1) розчіпляти; 
роз'єднувати; 2) розмикати; to ~ hands 
розімкнути руки. 

unliquid [’an’hkwid] аа) 1) нерід- 
кий; 2) неліквідний; що нелегко pea- 
лізується. 

unliquidated 
1) неліквідований; неоплачений; 2) не- 
оцінений; не визначений у ціні. 

unlisted | ли listid] аа) 1) не внесе- 
ний до списку; 2) не допущений до 
біржового Obiry; що не котирується на 
біржі (про цінні папери). 


[‘an‘likwideitid] аа) 


unlistening [‘an‘lisnin] adj неуваж- 
HUH. 

шій [‘an‘lit] adj 1) неосвітлений; 
темний; the ~ streets неосвітлені ву- 
лиці; 2) незапалений, незасвічений; 
the ~ lamp незасвічена лампа. 

unlivable [‘an‘livabl] adj непридат- 
ний для проживання. 

unlive | липу) у змінити спосіб 
життя; жити інакше. 

unliveable [‘an‘livabl] див. unlivable. 

unlively [‘an‘laivli] adj непожвавле- 
ний, невеселий, нудний; ~ debate нудні 
дебати. 

unload [‘an’loud] у 1) розвантажу- 
вати(ся), вивантажувати(ся); 2) полег- 
шувати (душу); 3) військ. розряджати; 
4) ав. скидати (бомби); 5) викидати, 
збувати (акції); 6) мед. звільняти, очи- 
щати (кишечник); 7) карт. скидати не- 
потрібні карти. 

unlocalized [‘an‘loukalaizd] аа) не- 
локалізбваний; що не належить до пев- 
ного місця. 

unlocated [‘anlou’keitid] adj амер. 
нерозмежований. 

unlock | лп'ЇоК| v 1) відмикати; від- 
чиняти; 2) перен. відкривати; to ~ one’s 
heart відкрити свою душу; 3) розми- 
кати; роз'єднувати; розблоковувати. 

unlogical | лпозіКоЇ) adj нелогіч- 
ний, непослідовний. 

unlooked-at [an‘luktzt] adj залише- 
ний без уваги. 

unlooked-for |лп ТиКкіїо:| adj неспо- 
діваний, непередбачений; to come ~ 
прийти несподівано. 

unloose(n) [An‘lu:s(n)] v ослабляти, 
послабляти. 

unlopped | лп lopt] adj необрубаний; 
з непідрізаними сучками (гілками). 

unlord | лп12о:4) у позбавляти ти- 
тулу лорда. 

unlost [‘an‘lost] adj незагублений, 
невтрачений. 

unlov(e)able [‘an‘lavabl] adj 1) не 
гідний любові (кохання, симпатії); 
2) неприємний, непривабливий. 

unloved | лпЇлуа) аа) нелюбимий, 
нелюбий, немилий. 

ипіоуеїу | лпЇлуП)| аа) 1) неприєм- 
ний, непривабливий, огидний; 2) по- 
ганий, потворний. 

unloving | лп'Їлут)| adj нелюбля- 
чий; який не кохає (не любить). 

unluck [‘an’lAk] п невдача, неталан; 
невезіння. 

unluckily [an lakili] adv на нешас- 
тя, на біду, на лихо; на жаль; ~ it 15 
true на жаль, це правда. 

unlucky [an laki] аа) 1) невдалий, 
нещасливий; he is always ~ at cards 
йому завжди не везе в картах; he was 
born under ап - star він народився під 
нещасливою зіркою; 2) гідний жалю; 
3) розм. зловісний; шкідливий; згуб- 
ний; - Omen зловісна прикмета. 
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unlucrative {‘an‘l(j)u:krativ] adj He- 
вигідний, неприбутковий. 

unlustrous [‘an‘lastras] adj 1) не- 
блискучий; 2) неглянсуватий. 

unluxurious | лпілд"2)ц2гі25) adj не- 
розкішний. 

unmachinable 
тех. що не піддається обробці різан- 
HAM. 

unmade [‘an’meid] 1. adj 1) (ще) He 
зроблений (не виготовлений); the beds 
were - ліжка не були заслані; 2) не- 
тренобваний, ненавчений; 2. past і р.р. 
від аптаке. 

unmagnanimous 
adj невеликодушний. 

unmaidenly ['an’meidnl1] adj недівд- 
чий, недівчачий; нескромний. 

unmailable [‘an’meilabl] аа) амер. що 
не підлягає пересиланню поштою. 

unmailed | лп'тетд) adj не зданий 
на пбшту; не пересланий пдштою. 

unmaimed [‘an’meimd] аа) непока- 
лічений, незнівечений. 

unmaintainable [‘anmen'teinabl] adj 
І) неутримуваний; 2) незахищений; ~ 
opinion думка, яку важко OOCTOATH; 
3) юр. необгрунтований; ~ action не- 
обгрунтований (безнадійний) позов. 

unmake | лп'пеї) v (разі і р.р. un- 
made) 1) руйнувати, знишувати (зроб- 
лене); анулювати; 2) переробляти, змі- 
нювати, міняти; 3) знижувати (у чині, 
званні). 

unmalicious {“anma‘l1fas] adj незлоб- 
ний, незлісний. 

unmalleable [‘An’mzliabl] adj 1) не- 
КОВКИЙ (про метал); 2) перен. непід- 
датливий, непоступливий. 

unman [‘An’mezn] у 1) позбавляти 
мужності; засмучувати; 2) каструвати; 
3) позбавляти людської гідності; 4) за- 
лишати без людей. 

unmanageable [an’mznidjabl] аа) 
1) що важко піддається контролю (06- 
робці, опрацюванню); 2) неслухня- 
ний, важкий (про дитину); 3) некеро- 
ваний. 

unmanifest [“‘an’mznifest] adj неяв- 
ний, неочевидний, неясний. 

unmanlike [‘an’mezenlaik] adj 1) не- 
гідний чоловіка; боягузливий; лег- 
кодухий; 2) жінкуватий,  зніжений; 
3) недостбйний людини; низький, ни- 
HHH. 

иптапіу [‘an’menli] аа) 1) He гід- 
ний чоловіка; 2) немужній; боягузли- 
вий; 3) слабий. 

unmanned [‘An’mend] аа) !) неу- 
комплектбваний (штатом, людьми); 
2) безлюдний, без людей; незаселе- 
ний, ненаселений; 3) тех. без обслуги; 
керований автоматично; 4) ав. безпі- 
лдтний. 

unmannered [An’mznod] adj 1) не- 
вихований; позбавлений добрих Ma- 


| аптад ‘nenimes] 
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[‘anma’fi:nabl] аа) 


нер; 2) природний, простий; позбав- 
лений манірності. 

unmannerly Глп mznoali] adj невихо- 
ваний; грубий, брутальний; ~ conduct 
брутальна поведінка. 

unmantle [‘an mentl] у 1) знімати 
(оболонку тощо); 2) демонтувати. 

unmanufactured | лп, mznju fektfad] 
adj HeoOpoOneHui, невироблений; He- 
вичинений (про шкіру). 

unmanured | лпто"піиод) adj неуг- 
ноєний, неудббрений (про землю). 

unmapped [‘an’mept] adj He нане- 
сений на карту. 

unmarked [‘an’ma:kt] adj 1) непо- 
мічений; 2) непозначений, немічений; 
без позначок. 

unmarketable 
1) непридатний для ринку (для про- 
дажу); 2) фін. неліквідний (про фонди). 

unmarried | лп'пагій) adj 1) неод- 
ружений, нежонатий, холостий; 2) не- 
одружена, незаміжня. 

unmarry | лп'такгі) v 1) розривати 
шлюб, розлучати подружжя; 2) розлу- 
чатися. 

unmask | лп'та:5к| у 1) зривати 
маску (машкару); викривати; to ~ a 
conspiracy розкрити змову; 2) знімати 
протигаз (маску); 3) військ. демаску- 
вати; 4) військ. виявляти. 

unmastered [°an’ma:stad] adj 1) не- 
підпорядкований; непереборений (про 
труднощі тощо); 2) без господаря, без 
власника. 

unmatched [an’metjt] adj 1) що не 
має рівного собі; незрівнянний, чудо- 
вий; 2) непарний,  розрізнений; ~ 
Chairs розрізнені стільці. 

unmaterial [‘anmo‘tiorial] adj нема- 
теріальний. 

unmathematical | лп, пабі metikal] 
adj нематематичний. 

unmeaning |лп'ппілит) аа) 1) без- 
глуздий; 2) безцільний; 3) невиразний 
(про риси обличчя тощо). 

unmeant | лп'тепі) adj 1) непри- 
значений; 2) ненавмисний; мимовіль- 
НИЙ. 

unmeasurable [an megerabl] adj 
1) безмірний, необмежений; 2) He- 
змірний, невимірний. 

unmeasured |лп'тезоад) adj 1) неви- 
міряний, незмірений; 2) невимірний, 
незмірний; 3) нескінченний, безкраїй; 
безмежний; надмірний; ~ liberality 6e3- 
межна LIeApicTb; ~ abuse надмірне 
зловживання. 

unmeditated [‘an’mediteitid] adj 
І) необдуманий; 2) неумисний, нена- 
вмисний. 

unmeet [an’mi:t] adj непідхбжий, 
невідповідний; що не підходить (не 
відповідає). 

unmelodious [‘anm1 loudjas] adj He- 
мелодійний. 

unmelted [an meltid] аа) 1) нероз- 


[“an’ma:kitabl] аа) 


плавлений, нерозтбплений; 2) нероз- 
талий. 

unmentionable Г|лп'тепіпабі) adj не- 
згадуваний; що не може бути згаданий. 

unmentionables |лп'тепіпабіг) п рі 
жарт. штани. 

unmerchantable [‘an’ma:tfantabl] adj 
непридатний для торгівлі. 

unmerciful [An’moa:siful] adj безжа- 
лісний, немилосердий; жорстокий. 

unmerited | лппегііїа) adj незаслу- 
жений. 

unmeritorious [‘an,meri‘to:ras] adj 
непохвальний; недостойний. 

unmetalled [‘an’metld] adj непокри- 
тий, без покриття; ~ road грунтова до- 
рога. 


unmetamorphosed [“an,meta’mo:- 
fouzd] adj незмінний; що He зазнав 
метаморфози. 

unmethodical | лпті"бойіКаЇ) аа) 


1) несистематичний; хаотичний, роз- 
киданий; 2) неметодичний. 

unmetrical [‘an’metrikal] adj поет. 
неметричний; що порушує закони ме- 
трики. 

unmilitary [“an’militari] adj 1) нево- 
Єнний; 2) невійськовий, невдінський. 

unmilled | лп'паїій) аа) 1) немоло- 
ТИЙ (про зерно); 2) неподрібнений (про 
руду). 

unmindful [An’maindful] аа) неува- 
жний; забудькуватий; to be ~ of others 
бути неуважним до інших, забувати 
про інших; ~ of one’s duties неуважний 
до своїх 066B’A3KiB. 

unmingled [an ‘mingld] adj незміша- 
ний, непідмішаний; чистий; ~ wine не- 
розведене вино. 

unmirthful | лп'тпо:81їці) аа) невесе- 
лий, нерадісний. 

unmisgiving | лАпип15 givin] adj що не 
вселяє побоювання; надійний, вірний. 

unmissed [‘an’mist] adj 1) непро- 
пущений, неупущений; помічений; 
2) що не викликає туги (за собою); he 
will be ~ за ним не скучатимуть. 

unmistakable [‘anmuis’teikabl] adj 
1) безпомилковий; 2) ясний, очевид- 
ний; 3) якого легко пізнати; легко роз- 
пізнаваний. 

unmistrusting [“anmis ‘trastin] adj до- 
вірливий, який He підозріває; - 5іт- 
plicity довірлива простота. 

unmitigated [An mitigeitid} adj 1) не- 
ослаблений, непом'якшений; the heat 
і5 - спека не ослабла; 2) абсолютний, 
очевидний, явний; ап - liar страшен- 
ний брехун. 

unmixed [‘an’mikst] аа) незміша- 
ний, чистий. 

unmixing [an’ miksiy)] п розшаро- 
вування; розпадання суміші. 

unmodern | лп'тодоп| аа) несучас- 
ний, старомодний. 

unmodifiable | лп податі) аа) He- 
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змінюваний; що не може бути зміне- 
ний; що не піддається зміні. 

unmoistened [‘an’mo1snd] adj незво- 
ложений, незмочений; сухий. 

unmolested [“anmou lestid] аа) зали- 
шений у безпеці (у спокої); непошко- 
джений, неушкоджений. 

unmoneyed | лп'пллд) adj безгро- 
шовий; який не має грошей; бідний. 

unmoor | лп'тпиз| у мор. віддавати 
швартбви; зніматися з якоря. 

unmoral [‘an’moral] adj аморальний. 

unmortared {'an’mo:tad] adj буд. He 
скріплений вапняним розчином. 

unmortgaged | лп'то:д1434) adj не- 
заставлений; ~ estate незаставлений 
маєток. 

unmortified | лп'то:іїва1д) adj непо- 
давлений, непридушений, непригніче- 
ний; ~ spirit невгамовний дух. 

unmotherly | лп'тплдзії) adj немате- 
ринський; що не личить матері. 

unmotivated [’an’moutiveitid] аа) не- 
вмотивований; що не має підстави. 

unmotived [’An’moutivd] див. unmo- 
tivated. 

unmounted [‘an’mauntid] аа) 1) пі- 
ший; 2) неоправлений (про коштовний 
камінь); 3) неокантований (про карти- 
ну); 4) не наклеєний на картон (на 
паспарту); 5) неустановлений; не на 
лафеті (про гармату). 

unmourned | лп'то:пад) adj неопла- 
каний; неоплакуваний. 

unmoved [‘an’mu:vd] adj 1) нерухб- 
мий; 2) непорушений, незрушений, He- 
пересунутий; 3) незворушений, байду- 
жий, несхвильований; 4) непохитний, 
незламний. 

unmown |лп'поцп) аа) нескоше- 
ний; ~ hay нескошене сіно. 

unmuffle [‘an’mafl] v 1) скидати 
(знімати) шарф; 2) розкутувати, від- 
кривати (обличчя тощо); 3) знімати 
глушитель. 

unmurmuring [“an’ma:marim] аа) по- 
кірливий, покірний, безвідмовний. 

unmusical [‘an’mju:zikal] adj 1) не- 
музикальний; 2) немелодійний. 

unmutilated 
1) непокалічений; неспотворений; 
2) неперекручений (про зміст). 

unmuzzle [‘an’mazl] v 1) знімати 
намобрдник (з собаки); 2) давати мож- 
ливість вільно висловлюватися; зніма- 
ти зобов'язання мовчати. 

unmysterious | липпл5 tiorias] аа) не- 
таємничий; зрозумілий, збагненний. 

unnail | лп'пеї) у» виймати (витя- 
гати, висмикувати) цвяхи. 

unnam(e)able [An neimabl] adj що не 
може бути названий (згаданий). 

unnamed | лп'пешта) аа) 1) неназ- 
ваний, незгаданий; 2) безіменний, без 
імені; the grave of - soldiers могила 
невідомих солдатів. 

иплайопа [‘an’nejanl] аа) не ха- 


[‘an’myju:tileitid] adj 


рактерний для певної національності 
(країни). 

unnatural |лп'пагігої) adj 1) проти- 
природний, неприродний, ненатураль- 
ний; 2) жахливий, страхітливий; - 
crimes страхітливі злочини; 3) безсер- 
дечний; злий; 4) незвичайний, див- 
ний, химерний. 

unnaturalized | лп'пачігоїаїга)| adj 
1) ненатуралізований (про іноземця); 
2) позбавлений громадянства. 

unnavigable [“an nevigabl] adj 
1) несудноплавний; 2) нелітний, не- 
льботний; непідхожий для польотів; 
3) некерований (про аеростат,). 

unneat | лп'пі 1) adj неохайний, не- 
акуратний. 

unnecessaries | лп'пе5152гі7| п рі 
1) непотрібні речі; the ~ of life те, без 
чого можна обійтися; 2) надмірності. 

unnecessary | лп nesisori] adj непо- 
трібний, зайвий. 

unneeded | лп'пі:й14) adj непотріб- 
ний. 
unneedful [’an‘ni:dful] adj 1) непо- 
трібний; даремний; зайвий; 2) який не 
потребує нічого; to be ~ of smth. He 
мати потреби в чомусь. 

unneighbourly | лп'пеїбої) adj недо- 
бросусідський; недружній; неприяз- 
ний. 

unnerve | лп'по:У) у 1) нервувати, 
позбавляти спокою; 2) розстрбювати, 
бентежити; 3) позбавляти мужності 
(самовладання); 4) знесилювати, роз- 
слабляти. 

unnest | лп'пезі) у виганяти із (сво- 
гб) гнізда. 

unnoble | лп'поціі) adj неблагород- 
ного походження. 

unnoted | лп'поцій| adj 1) непомі- 
чений; невідзначений; 2) непомітний. 

unnoticed | лп'поціїзї| adj непомі- 
чений, залишений без уваги (поза ува- 
гою). 

unnotified [‘an’noutifaid] аа) 1) не- 
сповіщений, неповідомлений; 2) не 
доведений до відома. 

unnourishing [An narifin] adj непо- 
2*KABHMH. 

unnumbered [‘an’nambod] adj 1) He- 
порахбований; 2) непронумерований; 
без номера; ~ pages непронумеровані 
сторінки; 3) незліченний, незчислен- 
ний. 

unnurtured | лп'по:іїзд) adj невихо- 
ваний; ненавчений. 

unobedient | лпо"Ьі:4ізпі) adj неслу- 
хняний; непокірний. 

unobeyed | лпо"РБеа4) adj 1) якому 
не підкоряються, якого не слухаються; 
2) невиконаний (про наказ тощо). 

unobjected | лпоб dzektid] adj зали- 
шений без заперечень. 

unobjectionable [‘anab‘dzekjnabl] adj 
1) що не викликає заперечень; неза- 
перечний; прийнятний; 2) що не ви- 


кликає неприємного почуття; приєм- 
ний. 

unobliging [‘ano‘blaid3in] adj непо- 
служливий, нелюб'язний. 

unobliterated § [‘ano‘blitareitid] аа) 
1) невикреслений, нестертий, незни- 
щений; ~ stain невиведена пляма; 
2) незгладимий; незабутній. 

unobnoxious | [‘anab’nokjas] аа) 
1) небридкий, непротивний; приєм- 
ний; 2) не схильний (do чогось). 

unobscured [‘anab‘skjuad] аа) 1) не- 
затемнений; 2) ясний. 

unobservable | лпоб'72:у2рЇ) adj не- 
помітний, невиразний. 

unobservant [‘anob‘za:vant] adj He- 
уважний, неспостережливий; to be ~ 
of the law не додержувати закону. 

unobserved | лп2об'72:м4| adj 1) не- 
помічений; to go out ~ вийти непомі- 
ченим; 2) неспостережуваний. 

unobstructed | лпоб'зіглакиа) adj без- 
перешкодний, вільний. 

unobtainable [‘anab‘teinabl] аа) не- 
досяжний, недоступний; що не мбджна 
дістати (здобути). 

unobtained [‘anob‘teind] adj 1) не- 
досягнутий; 2) неодержаний, непри- 
дбаний. 

unobtrusive {“anob ‘tru:siv] adj 
скромний; ненав'язливий, ненабрид- 
ливий. 

unobvious | лп'обута5) adj неочевид- 
ний, неявний; невиразний. 

unoccupied | лп'оКуирай) аа) 1) не- 
зайнятий; вільний; бездіяльний; to lead 
an - life вести дозвільне (бездіяльне) 
життя; 2) пустий, порожній, незасе- 
лений; - house незаселений будинок; 
3) військ. неокупований. 

unoffended | лпо пад) adj необра- 
жений, нескривджений. 

unoffending | лпо Їепдт) adj 1) не- 
образливий, нездатний образити; 
2) безневинний, невинний; нешкідли- 
вий, сумирний. 

unofficered [‘an’ofisod}] adj неуком- 
плектований офіцерським складом. 

unofficial [‘ano‘fifal] adj 1) неофі- 
ційний; 2) не включений до фарма- 
копеї. 

unoften | лп'о:ті| adv нечасто, рід- 
KO. 

unoiled [‘ansild] adj 1) незмаще- 
ний; 2) не просочений мастилом; 
3) очищений від мастила (масла). 

unopened | лп'оиропа) adj 1) невід- 
критий, закритий; 2) нерозрізаний 
(про книгу). 

unopposed | лпо'рои74д| adj який не 
зустрічає опору (опозиції); ~ candidate 
єдиний кандидат (на виборах). 

unoppressed [‘Ana prest] adj непри- 
гнічений, непригноблений. 

unoppressive | лпа presiv] adj |) не- 
гнітючий, непригнічуючий, необтяж- 
ливий; 2) м'який. 
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unordained | лпо: дента) adj 1) не 
посвячений у духовний сан; 2) неза- 
пропонований, ненаказаний, непри- 
писаний. 

unordered | лп'о: dad] adj 1) неупо- 
рядкбваний; не доведений до ладу; - 
ideas безладні думки; 2) незамодвле- 
ний; 3) незапропонований, ненаказа- 
ний; неприписаний. 

unordinary | лп'о:4пп| adj незвичай- 
ний; незвичний; неабиякий. 

unorganized 
1) неорганізований; 2) який не є чле- 
ном профспілки; 3) що не має орга- 
нічної структури; ~ ferment хім. ензим. 

unoriginal | лпо'гідйзопі) adj 1) не- 
оригінальний, банальний; 2) запози- 
чений. 

unoriginate [‘anoa‘ridzin(e)it] adj не- 
зародковий; вічний. 

unornamented [‘an’o:namentid] adj 
неприкрашений. 

unorthodox | лп'о:0здоК5| adj неор- 
тодоксальний; неправовірний; неза- 
гальноприйнятий. 

unostentatious [‘an,osten’te1fas] аа) 
1) ненав'язливий, непричепливий; 
2) що не впадає в бчі; непоказний. 

unoverthrown [‘An,ouva Oroun] adj 
1) неперекинутий; 2) неповалений. 

unowned | лп'оцпа) adj 1) безгос- 
подарний, безхазяйний; що не має го- 
сподаря (хазяїна); нічийний; 2) неви- 
знаний. 

ипрасійс {“anpa‘sifik] adj 1) немир- 
ний; немиролюбний; 2) неспокійний, 
нетихий. 

unpacified [‘an’pzsifaid] аа) 1) не- 
умиротворений, неутихомирений, не- 
заспокоєний; 2) неприборканий. 

unpack [‘an’pzk] у 1) розпаковува- 
ти; to ~ а Ssuit-case викласти речі 3 
чемодана; 2) розпаковуватися; 3) роз- 
вантажувати (віз тощо). 

unpacked Г лп'раеКкі) аа) 1) неупа- 
кований; без упакування; 2) розпако- 
ваний; 3) розвантажений. 

unpaged [‘an petd3d] adj з непро- 
нумерованими сторінками. 

unpaid [‘an’peid] adj 1) неоплаче- 
ний, несплачений; car ~ for машина, 
взята у кредит; 2) який не одержує 
платні; 3) безплатний; ~ work безплат- 
на праця; 4) даремний. 

unpained | лп'реша) аа) 1) який не 
відчуває болю; 2) незасмучений; не- 
ображений, нескривджений. 

unpainful [‘an’peinful] adj 1) небо- 
лісний, неболючий; що не завдає бо- 
лю; 2) необтяжливий, нетяжкий. 

unpainted | лп'ретід) adj непофар- 
бований, незабарвлений. 

unpaired | лп'рєзда| adj І) непар- 
ний; що не має пари; 2) який не до- 
мовився з членом супротивної партії 
про неучасть у голосуванні (у парла- 
менті). 


Г лп'о: genaizd] adj 


unpalatable [an’pzlotabl] adj 1) не- 
смачний, відразливий; ~ medicine 
бридкі ліки; 2) неприємний. 

unpampered [‘an’pempoad] adj не- 
розпещений, незніжений. 

unpapered | лп'ретродй) adj не об- 
клеєний шпалерами. 

unparagoned Глп грагодопа) аа) по- 
ет. незрівнянний, що не має собі рів- 
ного. 

unparalleled [An peraleld] adj 1) не- 
зрівнянний; що не має собі рівного; 
2) безприкладний, нечуваний, небува- 
лий. 

unparalyzed [‘an pzrolaizd] аа) не- 
паралізбваний. 

unpardonable [An pa:dnabl] adj не- 
простимий, непробачний; ~ sin He- 
простимий гріх. 

unpardoned | лп'ра:4па| аа) непро- 
щений; непомилуваний. 

unpardoning | лп'ра:дпіт| adj не- 
вблаганний; непробачливий. 

unpared [“an’peod] adj 1) непідрі- 
заний (про нігті); 2) нечищений, 3 не- 
зрізаною шкіркою. 

ипрагепіа! | лпро'тепії) adj невлас- 
тивий батькам; небатьківський. 

unparented 
І) який не має батьків, осиротілий; 
2) покинутий батьками. 

unpark | лп'ро.:К) у забирати з місця 
стоянки (машину). 

ипрагіїатепіагу | лп,ра.Їз mentor] 
adj непарламентський; що суперечить 
парламентським правилам (звичаям); 
~ language непарламентські (різкі) ви- 
слбвлювання. 

unparted [‘an’pa:tid] adj 1) нероз- 
ділений, неподілений; 2) нерозлуче- 
ний; 3) без проділу. 

unparticipated | лпра: tisipeitid] adj 
1) який не бере участі (у чомусь); 
2) який не має рівних; єдиний у сво- 
єму роді. 

unpassable [‘an’pa:sabl] adj 1) He- 
прохідний; непроїжджий, непроїзний; 
2) що не має OOiry (про монету). 

unpassionate [an pejonit] adj 
1) безпристрасний, байдужий; 2) He- 
запальний, спокійний; стриманий. 

unpatented | лп'регопиа) adj Hena- 
тентодваний. 

unpathed | лп'ра:01) аа) без стежки, 
без доріжки; непротоптаний. 

unpatriotic | лп, petri otik] adj Hena- 
тріотичний. 

unpatronized [‘an petronaizd] adj 
І) який He має заступника; 2) розм. 
який не має приватної фінансової під- 
тримки (про установи тощо); 3) непо- 
пулярний, маловідвідуваний (про кіно 
тощо); що має мало покупців (замов- 
ників, клієнтів) (про магазин тощо). 

unpatterned | лп'рагкопа) adj 1) не 
прикрашений малюнком; невізерунча- 


| ап'рєзгопид) adj 


стий; 2) що не має собі рівного, без- 
прикладний. 

unpausing | лп'ро:гт) adj 1) що не 
зупиняється, безупинний; 2) незабар- 
НИЙ. 

unpaved | лп'ретуд) adj нембщений, 
небрукований. 

unpawned | лп'ро:п) adj незастав- 
лений. 

unpayable | лп'ретобі) аа) 1) неоп- 
латний; 2) не вартий розробки, не- 
промисловий (про родовище). 

unpeaceful [‘an’pi:sful] adj немир- 
ний, неспокійний. 

unpedantic [‘anpi dzntik] adj непе- 
дантичний. 

unpedestal [‘an’pedistl] у зняти 3 
п'єдесталу. 

unpedigreed | лп ‘pedigri:d] аа) не- 
порбдистий (про тварину). 

unpeeled | лп'рі:14) adj неочищений 
(про овочі, фрукти). 

unpeg [‘an’ peg) у 1) висмикувати 
кілочки (дерев'яні цвяхи); 2) відкріп- 
ляти; 3) припинити штучну підтримку 
(цін, курсів). 

unpen | лп'реп)| у 1) випускати із 
загороди (обори, кошари); 2) звільня- 
ти з ув'язнення. 

unpenetrable [‘an’penitrabl] adj не- 
проникний; непроникливий. 

unpenned | лп'репа) adj ненаписа- 
ний. 

unpensioned [an penjand] adj 
1) який не має права на пенсію; 
2) який не одержує пенсії. 

unpent | лп'репі) adj 1) незачине- 
ний, незамкнений; 2) не загнаний у 
загін (про худобу тощо). 

unpeople [‘an’pi:pl] у збезлюдити; 
виселити мешканців. 

unpeopled | лп'рі:рі4) adj ненаселе- 
ний, незаселений; безлюдний. 

unperceived | лпро:/51:М4) аа) 1) не- 
помічений; 2) несприйнятий, неусві- 
дбмлений. 


unperceptive | | лпро'зерпу)|) adj 
1) несприйнятливий; 2) який не 
сприймає. 

unperch | лп'ро:їД у зганяти з сі- 
дала. 


unperfected | лпро: fektid] adj 1) не- 
удосконалений, неполіпшений; 2) не- 
завершений, незакінчений. 

unperformed  Ц|лпро"їо:та) ам) 
І) невиконаний, нездійснений; 2) не- 
зіграний (про роль); не поставлений 
на сцені (про п'єсу). 

unperilous | лп'регіїз8) adj безпеч- 
ний; неризикований. 

unperished [‘an perift] adj незагиб- 
лий, живий. 

unpermanent | лп'ро:тапопі) adj не- 
постійний, тимчасовий. 

unpermitted | лпро: mitid] аа) недоз- 
вблений; заборднений. 

unperplexed | лпрао plekst] аа) 1) не- 
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розгублений; не збитий з пантелику, 
неспантеличений; 2) незаплутаний, 
нескладний, Ясний, простий. 

unpersuadable [‘anpo’sweidabl] adj 
І) який не піддається умовлянню; 
якого не можна переконати; 2) непо- 
хитний; невблаганний. 

unpersuasive [‘Anpa’sweisiv] adj не- 
перекбнливий (про доказ тощо). 

unperturbed [‘anpa‘ta:bd] adj незво- 
рушний; спокійний. 

unphilosophical | лп, біз '5обКої) adj 
нефілософський. 

unphonetic [‘anfou‘netik] adj нефо- 
нетичний. 

unphrased [‘an freizd] adj не вира- 
жений словами. 

unphysical [‘an‘fizikal] adj 1) нефі- 
зичний; духовний; 2) що не відповідає 
законам фізики. 

unpick [‘an’pik] у розпорювати, по- 
роти. 

unpicked [‘an‘pikt] adj 1) розпоро- 
тий; 2) недібраний,  несортований; 
3) незірваний (про квітку тощо). 

unpicturesque | лп,ріксіо тезк| аа) 
1) немальовничий; 2) неколоритний. 

unpierced | лп'ріо5і| adj непроколо- 
тий, непростромлений. 

ипріїе | лп'раїті) v 1) брати з купи; 
2) розбирати купу; 2? ~ arms! військ. 
розібрати зброю! (команоа). 

unpiloted | лп'раїзна) adj непіло- 
тбваний, некерований; - missile неке- 
рована ракета. 

unpin | лп'ріп)| у 1) відкблювати, 
відшпилювати; виймати шпильки; 
2) розстібати (одяг тощо). 

unpinning | лп'ріпт) п розв'язуван- 
ня (шахи). 

unpitied [“an’pitid] adj який не ви- 
кликає жалю (співчуття). 

unpitiful [‘an‘pitiful] adj безжаліс- 
ний, немилосердний. 

ипріасей [‘an’pleist] adj 1) не по- 
ставлений на (певне) місце; 2) не при- 
значений | на посаду (на місце); 
3) спорт. який не зайняв жодного 3 
перших трьох місць; 4) непроданий 
(про товар); 5) нерозміщений (про по- 
зику тощо). 

unplaited [‘an‘pletid] adj 1) розпле- 
тений,  незаплетений (про косу); 
2) розпущений (про складки). 

unplanned | лп'рігпа) adj 1) неза- 
пландваний; 2) позаплановий; неспо- 
діваний; - order позапланове 3aMOB- 
лення. 

ипріапі | лп'ріаспі) у виривати (3 
коренем). 

unplantable [‘an‘pla:ntabl] adj неро- 
дючий, безплідний (про землю). 

unplanted | лп'ріа:пой) adj 1) He- 
посаджений, некультивований (про ро- 
слину); 2) незаселений; 3) невстанов- 
лений, непоставлений. 
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unplastered [‘an pla:stad] adj неош- 
тукатурений; з відбитою штукатуркою. 

unplausible [‘an’plo:zabl] adj 1) не- 
правдоподібний, неймовірний; 2) не- 
гожий, непорядний. 

unplayable [‘an’pleiabl] adj 1) не 
підхожий для гри (про майданчик mo- 
що); 2) нездатний для гри на музич- 
ному інструменті. 

unpleasant [an’pleznt] adj неприєм- 
ний; огидний; відворотний; ~ odour 
неприємний запах; ~ personality огидна 
особа. 

unpleasantness [an’plezntnis] 27 
І) непривабливість,  непринадність; 
2) сварка; непорозуміння; "неприєм- 
ність; 2 the late - жарт. громадянська 
війна у США. 

unpleasantry [an’plezntri] п 1) не- 
приємна подія; 2) ущипливе заува- 
ження; уїдливість. 

unpleasing [‘an’pli:zin] аа) непри- 
Ємний, огидний; непривабливий, не- 
принадний. 

unpleated [‘an‘pli:tid] adj непліси- 
рований; без складок; ~ skirt непліси- 
рована спідниця. 

unpledged | лп'ріедза| adj 1) не 
зв'язаний обіцянкою, вільний; to be 
~ to any party не належати до жодної 
партії; 2) незаставлений, не відданий 
у заставу. 

unpliant | лп'ріаюпо) adj 1) негнуч- 
кий; 2) непіддатливий, непоступли- 
вий; незговірливий; упертий. 

unploughed | лп'ріаца) adj 1) He30- 
раний; 2) з необрізаними краями (про 
книжку). 

unplucked [‘an’plakt] аа) 1) незір- 
ваний, незібраний (про квіти); 2) не- 
обскубаний (про птицю). 

unpocket | лп'роКки) у виймати з ки- 
шені. 

unpoetic(al)  [‘anpou’etik(al)] adj 
1) непоетичний; 2) прозаїчний, зви- 
чайний. 

unpointed [‘An’pointid] adj 1) неза- 
струганий, тупий (про олівець); 2) He- 
дотепний; банальний;  заяложений; 
3) без розділових знаків. 

unpoised | лп'роїг4) adj 1) неврів- 
новажений; 2) незбалансбваний. 

unpoisoned | лп'роігпа) аа) неотру- 
Єний. 

unpolished [‘an’polift] adj 1) невід- 
полірований; невідшліфований; необ- 
роблений; ~ stone невідшліфбваний 
камінь; 2) неелегантний, невишука- 
ний; грубий; 3) без блиску; ~ shoes 
непочищені черевики. 

unpolite [‘anpo‘lait] аа) неввічли- 
вий, нечемний, нелюб'язний. 

unpolitical [“anpa‘litikal] adj 1) що 
не стосується політики; 2) аполітич- 
ний. 

unpolled | лп'роцід) аа) 1) не вне- 
сений до списку виборців; 2) який не 
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брав участі у голосуванні; який He го- 
лосував; 3) неопитаний. 

unpollinated [‘an polineitid] adj бот. 
незапилений. 

unpolluted [‘anpa‘l(j)u:tid] adj неза- 
бруднений. 

unpopular | лп'роріціз) adj 1) Heno- 
пулярний; 2) неходовий; що не кори- 
стується пбпитом; 3) що не викликає 
симпатії (любові). 

unpopularity [‘an,popju leriti] п не- 
популярність. 

unpopulated [‘an’popjuleitid] adj не- 
населений, незаселений. 

unpossessed [“anpo’zest] аа) 1) який 
не має власності; 2) що не перебуває 
у чиємусь володінні; що не має свого 
власника (господаря); незайнятий. 

unpossible [‘an’posobl] adj немож- 
ливий, неймовірний. 

unposted [’an’poustid] adj 1) He на- 
дісланий nowtow; 2) непоінформова- 
ний; який не одержав відомостей. 

unpowdered | лп'рацаза) adj 1) не 
посипаний порошком; 2) не подріб- 
нений на порошок; 3) ненапудрений. 

unpractical | лп'ргакикої) adj 1) не- 
практичний; 2) недоцільний; ~ project 
недецільний проект. 

unpractised [‘an prektist] adj 1) не- 
застосовуваний на практиці; 2) недо- 
свідчений;  невправний,  невмілий; 
непрактичний; ~ іп business недосвід- 
чений у справах (у бізнесі). 

unpraised | лп'ргеїгд) adj нерозхва- 
лений, невихвалений, незвеличений. 


ипргесагіоцє | | лпрп'Кєогіо5| adj 
1) надійний, міцний; 2) безпечний, 
неризикований. 

unprecedented [An’presidontid] adj 


безпрецедентний; що не має преце- 
денту; безприкладний. 

unprecise | лпргі/5а15) adj 1) нето- 
чний; 2) неакуратний, непунктуаль- 
ний; 3) нечіткий. 

unpredictable [‘anpri‘diktabl] adj не- 
передбачуваний. 

unprefaced [‘an'prefist] adj 1) без 
передмови; 2) без попередження. 

unprejudiced [an predzudist}] adj не- 
упереджений, безсторонній. 

unpremeditated | | лпргі mediteitid] 
adj 1) ненавмисний, неумисний; не- 
обдуманий заздалегідь; 2) юр. ненав- 
мисний, випадковий. 

unpreoccupied [‘Anpri okjupaid] аа) 
1) He захоплений (не зайнятий, не 
окуподваний) раніше (від когось); 2) не 
захоплений (думками); незанепокоє- 
ний. 

unprepared [‘anpri pedd] adj непід- 
готовлений, неготовий; без підготов- 
ки; ~ translation переклад з листа; І 
was not ~ for it я чекав цього, я був 
до цього готовий, для мене це не було 
несподіванкою. 
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unprepossessed (| лп ,pri:pa’zest] adj 
неупереджений. 

unprepossessing | [’an_pri:pa’zesin] 
adj непривабливий, непринадний. 

unprescribed 
1) непродиктований; добровільний; 
2) непрописаний (про ліки). 

unpresentable 
1) непрезентабельний; непоказний: 
незугарний; 2) з поганою репутацією. 

unpreserved | лпрп72:м4) adj 1) не- 
збережений; 2) неконсервований. 

unpresuming М Anpri зи: min] аа) не- 
самовпевнений, скромний. 

unpresumptuous [‘Anpri’zam(p)tjuas] 
див. unpresuming. 

unpretending | лпрп їепдт) adj He- 
вибагливий, скромний; без претензій, 
простий; to live in ап ~ way вести 
скромний спосіб життя. 

unpretentious | лпргі їеп(25)| adj не- 
претензійний; простий, скромний. 

unpretty | лп'рпй) adj 1) некраси- 
вий; неприємний; 2) негожий, непо- 
рядний; що заслуговує на бсуд. 

unprevailing | anpri veilin] adj мар- 
ний, безуспішний, безперспективний. 

unpreventable | лпрг уепіобі) аа) не- 
відворбтний, неминучий. 

unpriced [An гргаїзі) adj 1) неоціне- 
ний; без певної ціни; без розцінки; 
2) безцінний, неоціненний. 

unpriest [‘An’pri:st] у позбавляти 
священика сану. 

unpriestly [‘an‘pri:stli] adj не гідний 
священика; що не личить духовній 
особі. 

unprincipled 
1) безпринципний; безчесний; ~ rogue 
безсоромний шахрай; ~ conduct 6e3- 
принципна поведінка; 2) непринци- 
пбвий, що не грунтується на певних 
принципах. 

unprintable [‘an’printabl] adj непри- 
датний для друку, недрукований; He- 
цензурний. 

unprinted | лп грапцй) adj ненадру- 
кований; недрукований; рукописний. 

ипргі5оп | лп'ргіхп| v звільняти 3 
в'язниці. 

unprivileged | лп'ргуттназа) аа) не- 
привілейований; який не має приві- 
леїв. 

unprized [an praizd] adj неоціне- 
ний; не нагороджений призом. 

unprobed | лп'ргоціа) аа) недослі- 
джений; нерозслідуваний. 

unproclaimed [‘anpra‘kleimd] adj не- 
проголошений, неоголошений. 

unproductive | лпргз'длКниУ) аа) не- 
продуктивний, недоцільний; некорис- 
ний; - capital мертвий капітал. 

unprofessional 
1) непрофесіональний; ~ advice nopa- 
да нефахівця; 2) який не має професії; 
безфаховий; 3) що не відповідає етиці 
(правилам) професії. 


[“anpris’kraibd] аа) 


[‘anpri’zentabl] аа) 


[‘an’prinsopld}] аа) 


[‘anpra‘fejonl] adj 


unprofitable [an’profitabl] adj 1) не- 
прибутковий, нерентабельний; неви- 
гідний; що не дає прибутку; 2) не- 
промисловий; невигідний для 
експлуатації (про родовище). 

unprogressive | дпрга gresiv] adj He- 
прогресивний, непередовий, відста- 
лий. 

unprohibited | лпрго рііша) adj не- 
заборбнений. 

unprolific | лпрго ПК) adj неродю- 
чий. 

unpromising 
1) який не подає надії; що не дозволяє 
сподіватися Ha г добрий результат; 
2) безнадійний; невтішний. 

unprompted 
1) спонтанний; мимовільний; 2) He- 
підказаний; зроблений з власної іні- 
ціативи. 

unpromulgated | лп рготзідетна) adj 
неоголошений, непроголбошений; He- 
оприлюднений. 

unpronounceable | | лпрго пайп52бі) 
adj |) невимовний; важкий для вимо- 
ви; нелегковимовний; 2) непристой- 
НИЙ. 

ипргор | лп'ргор|) у 1) забирати під- 
пірку (підставку); 2) позбавляти опо- 
ри. 

unproper | лп'ргоро) аа) розм. не- 
підхожий; недоречний. 

unpropitious [“Anpra pifas] adj 1) не- 
сприятливий; 2) недоброзичливий. 

unproportional 
непропорційний. 

unprosperous | лп'ргозрого5) adj 1) не- 
процвітаючий; незаможний; 2) невда- 
лий. 

unprotected | лпрго їеКна) adj 1) не- 
захищений, відкритий; 2) беззахис- 
ний; який не має підтримки (захисту); 
3) не покритий бронею (панциром). 

unprotested [‘anpra‘testid] adj не- 
опротестбваний (про вексель). 

unprovable [‘an’pru:vabl] adj недо- 
відний, недоказовий. 

unproved | лп'рги:уд) adj недоведе- 
НИЙ. 

unprovided | лпрго vaidid] adj 1) не- 
постачений; 2) не забезпечений (гро- 
шима тощо); - school приватна поча- 
TKOBa школа; 3) не підготовлений (до 
чогось); to be ~ against an attack не 
бути готбвим відбити напад; 4) непе- 
редбачений; a case - for by the rules 
випадок, не передбачений правилами. 

unprovoked [‘anpra’voukt] adj не- 
спровокований, нічим не викликаний; 
~ abuse нічим не викликана образа; 
to remain - не піддаватися на прово- 
кацію. 

unpruned | лп'рги:па) аа) непідріза- 
ний (про дерева тощо). 

unpublished [‘an’pablijt] adj 1) не- 
опублікований, невиданий; 2) неопри- 


[‘An’promisin}] adj 


[‘an'prom(p)tid] adj 


[“anpra’po:fanl}] аа) 


люднений, необнародуваний; the ~ 
facts неоприлюднені факти. 

шприпсіша! §=[‘an’pan(k)tyual] 4 аа) 
1) непунктуальний, неточний, неаку- 
ратний; 2) який примушує чекати се- 
бе. 

unpunctuated [‘an’pan(k)tjueitid] аа) 
без розділових знаків. 

unpunishable | лп'рлпцобі) аа) юр. 


знекараний; що не карається. 


unpunished | лп'рлпіії) adj 1) Heno- 
караний; 2) безкарний. 

unpurchas(e)able | лп'ра:(а52Ь1) adj 
1) недоступний; якого не можна ку- 
пити (ні за які гроші); 2) непідкупний. 

unpurchased | лп'ро:(о5і) adj неку- 
плений. 

unpurified [‘an’pjuorifaid] adj не- 
очищений, нерафінований. 

unpurposed | лп'ро:розі) adj 1) без- 
цільний; 2) ненавмисний, неумисний. 

unpurse | лп'ро:5) у 1) виймати 3 
гаманця (гроші); витрачати (гроші); 
2) красти гаманець; 3) розгладжувати 
(зморшки). 

unpuzzle | лп'рл7і) у розгадувати; 
розв'язувати. 

unquailing | лп'Куетіт) adj небояз- 
Кий. 

unqualified I [“an’kwolifaid] adj 1) не- 
підготовлений, некваліфікований; 
2) що не відповідає вимогам; 3) не- 
правомодчний; безправний; 4) беззасте- 
режний, безумовний; ~ statement рішуча 
заява. 

unqualified IT [an kwolifaid] аа) оче- 
видний, явний; страшенний; ~ liar 
страшенний брехун. 

unqualify | лпКудоіїаї) v дисквалі- 
фікувати, позбавляти кваліфікації. 

unqueen [‘an’kwi:n] у скинути з 
престолу королеву. 

unqueenly [‘an’kwi:nli] adj не гідний 
королеви, нецарствений. 

unquelled [’an’kweld] adj неприду- 
шений; незнищений. 

unquenchable [an’kwen(t)jabl] аа) 
1) невтоленний, невтолимий; 2) не- 
вгасимий, незгасний; 3) невичерпний 
(про ентузіазм). 

unquestionable [an’kwestjanabl] аа) 
безперечний, безсумнівний, незапере- 
чний. 

unquestionably [an’kwestfanabli] adv 
безперечно. 

unquestioned  |лп'Куезіуопа| аа) 
1) неопитаний, недопитаний; 2) без- 
сумнівний; незаперечний; безпереч- 
ний; the ~ masterpieces визнані шеде- 
ври. 

unquestioning [an‘kwestjanin] аа) 
1) що He ставить запитань; 2) безсум- 
нівний, безумовний; абсолютний; ~ 
obedience сліпа покора. 

unquiet | лп Ку аз»і) 1. п неспокій, 
занепокоєння; 2. adj 1) неспокійний, 
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турботний; ~ nights тривожні ночі; 
2) схвильований; стривожений. 

unquotable [“an’kwoutabl] adj 1) не- 
цензурний; 2) що не заслугбвує циту- 
вання. 

unquote | лпКуодиї| у грам. закри- 
вати лапки. 

unquoted | лап kwoutid] аа) 1) неци- 
тований, незгадуваний; 2) що не ко- 
тирується; без оголошеного курсу (на 
біржі). 

unranked | лп'таеткі) п військ. ря- 
ДОВИЙ. 

unrated | лп тет) adj 1) неоціне- 
ний; нетаксований; 2) не обкладений 
(місцевим) податком; 3) не віднесений 
до певної категорії (до певного класу); 
4) військ. некваліфікований; який не 
має спеціальної категорії. 

unratified [‘an‘retifaid] аа) нерати- 
фікований (про договір тощо). 

unravaged [‘an‘revid3d] adj 1) неспу- 
стошений, несплюндрований; 2) неро- 
збрений, незруйнований. 

unravel |лп'теуї) у 1) розплутувати 
(нитки тощо); 2) розплутуватися; 
3) розгадувати, пояснювати (таємни- 
цю). 

unrazored | лп теї734) adj амер. не- 
голений. 

unreachable [‘an’ri:tjabl] аа) недо- 
сяжний. 

unread | лп тей) adj 1) непрочита- 
ний; 2) неначитаний; неосвічений; не- 
письменний, неграмотний. 

unreadable [‘an‘ri:dobl] adj 1) не- 
розбірливий, нечіткий (про почерк); 
2) нечитабельний; нудний; непридат- 
ний для читання. 

unready | лп геадї) adj 1) неготовий; 
2) некмітливий; нетямущий; 3) нері- 
шучий; 4) розм. у хатньому одязі. 

unreal | ло 'ті2і)| adj 1) нереальний; 
уявний, гаданий; 2) несправжній; не- 
дійсний,  нечинний, підроблений, 
фальшивий. 

unrealistic | лпгіз П5иК) adj нереаль- 
ний; нереалістичний. 

unreality [anti zeliti] п |) нереаль- 
ність; 2) щось нереальне; 3) відірва- 
ність від життя. 

unrealizable 
1) нездійсненний; 2) який не може 
бути реалізований. 

unrealized | лп'гізіаїгд) adj нездій- 
снений, невиконаний; нереалізбваний. 

unreaped |'лп'ті:рі| adj незжатий, 
невижатий; the crops are still ~ хліба 
ще He зжаті, урожай ще не зібрано. 

unreason [‘an‘ri:zn] п 1) нерозум- 
ність, дурість; 2) безрозсудність, не- 
розсудливість; Hepe3OHHICTb. 

unreasonable [an‘ri:znobl] adj 1) не- 
розсудливий, нерозважливий; ~ con- 
duct безглузда поведінка; 2) нерозум- 
ний; 3) надмірний; непомірний; 


[‘an’rislaizabl] | аа) 


необгрунтований; ~ price надмірно ви- 
сбка ціна. 

unreasoned [‘an‘ri:znd] adj непро- 
думаний; необгрунтований; неаргу- 
ментований. 

unreasoning [‘an’ri:znin] adj неро- 
зумний, нерозсудливий. 

unrebukable | лпп'Ьй:Кобі) аа) без- 
доганний. 

шпгесеіріед / [‘anri’si:tid] adj не 
підтверджений розпискою (про одер- 
жання). 

unreceivable [’anri’si:vabl] adj 1) не- 


прийнятний; 2) не придатний для 
приймання. 

unreceptive [‘anri sepfiv] аа) не- 
сприйнятливий. 


unreciprocated | лпг'зіргокетіїа) adj 


який не має взаємності (відповіді). 

unreckoned | лп текзпа) adj Henopa- 
хований, неперелічений; непідраходва- 
ний. 

unreclaimed | лпг kleimd] adj 1) не- 
виправлений; нерозкаяний; який He 
розкаявся (не виправився); 2) неви- 
требуваний, незатребуваний; 3) не- 
приручений; 4) с.г. необроблений; не- 
меліорбваний; неокультурений. 

unrecognizable [‘an’rekognaizabl]} adj 
невпізнанний. 

unrecognized 
1) невпізнаний; 2) невизнаний; що не 
дістав визнання. 

unrecommended | |'лп,геко пепад| 
adj нерекомендований. 


unrecompensed | лп'текотреп5і) adj 


некомпенсований; невідплачений, не- 
віддячений; невідшкодований. 


unreconcilable [‘an’rekonsailabl] аа) 


непримиренний. 

unreconstructed [’an,ri:kans‘traktid] 
adj неперебудований, нереконструйо- 
ваний. 

unrecorded | лпгіКо:Ч1д| аа) неза- 
писаний, незафіксований; незапрото- 
кольований. 

unrecoverable 
1) непоправний; Se3snoBopoTHHH; втра- 
чений безповоротно; 2) невиліковний. 

unrecruited (| лпгіКги:а4) аа) не- 
призваний, незавербований (про ново- 
бранця). 

unrectified [‘an’rektifaid] adj 1) не- 
виправлений, невивірений; 2) хім. не- 
очищений; 3) ел. невипрямлений. 

unredeemed [‘anri‘di:md] аа) 1) не- 
виконаний; недодержаний; ~ promise 
невиконана обіцянка; 2) невикупле- 
ний (про заставу); 3) неоплачений; 
непогашений; 4) неспокутуваний. 

unredressed [‘anri drest] adj 1) не- 
виправлений; невідновлений; 2) He- 
відшкодбваний, некомпенсодваний. 

unreduced [‘anri dju:st] adj незмен- 
шений; неослаблений; незнижений. 


unreel | лп'ті:1) у 1) розмдтувати 


[‘an‘rekognaizd] аа) 


[‘anri kavorabl] аа) 


(котушку); 2) розмотуватися (про ко- 
тушку). 

unreeve [‘an‘ri:v] v (past і р. р. un- 
rove, unreeved) мор. виймати з блока. 

unrefined | лпгі Тата) adj 1) неочи- 
щений, нерафінований; ~ sugar нера- 
фінбований цукор; 2) невишуканий, 
невідшліфований, грубий; ~ manners 
грубі манери. 

unreflecting | лпгі flektin] аа) 1) фіз. 
що не відбиває (світла); 2) бездумний, 
нерозсудливий; легковажний. 

unreformed [‘anr‘f9:md] adj нере- 
формований; невиправлений, незміне- 
ний, неперетворений. 

unrefracted [‘ann frektid] adj опт. 
неперелобмлений. 

unrefreshed [‘anri frejt] adj неосві- 
жений; to wake ~ прокинутися CTOM- 
леним. 

unregal [“an‘ri:gal] adj некоролівсь- 
кий; нецарський; нецарствений. 

unregarded [‘anri’ga:did] adj який 
He користується увагою (повагою); не- 
хтуваний, ігнорований. 

unregardful [‘anri’ga:dful] adj 1) не- 
уважний; недбайливий; 2) нешаноб- 
ЛлиИвий.- 

шпгерепегаїе [‘anri djenarit] adj 
1) не оновлений духовно; нерозкая- 
ний; 2) не навернений (до християн- 
ства); 3) який уперто відстоює свої 
помилкові побгляди; грішний. 

unregistered | | лп'тедді5іод| adj 
1) незареєстрований; - citizens грома- 
дяни, які не зареєстробвані у списку 
виборців; 2) неіменний, виданий на 
пред'явника. 

unregretted | лпгі ‘gretid) аа) який He 
викликає жалю; неоплакуваний. 

unregulated Г лп'тедзціета) adj 
1) нерегульований, неконтрольова- 
ний; ~ traffic нерегульований вуличний 
рух; 2) безладний, хаотичний; невпо- 
рядкований. 

unrehearsed | липгі ha:st] adj 1) не- 
підготовлений; несподіваний; непе- 
редбачений; ~ speech непідготбвлена 
промова; - effect несподіваний ефект; 
2) невідрепетируваний, без репетицій; 
~ play п'єса, поставлена без репетицій. 

unrein [‘an’rein] у 1) попустити 
віжки (поводи); розгнуздати; 2) перен. 
звільнити, попустити; дати волю. 

unreined | лп'тета) adj 1) некеро- 
ваний віжками; без віжок; 2) невга- 
мовний, нестримний; ~ passions не- 
вгамовні пристрасті. 

unrelated [‘anri‘leitid] adj 1) (to) не 
пов'язаний (з чимсь); що не має від- 
ношення (до чогось); 2) неродинний; 
що не має родинних зв'язків; 3) не- 
розказаний; to leave a fact - приховати 
факт. 

unrelaxed | лпгі lekst] adj 1) нероз- 
слаблений, неослаблений; 2) HenomM’- 
якшений. 
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unrelenting | лпг lentin] adj 1) 6e3- unrepining [‘anri’painin] adj який не | 1) невідповідальний; 2) безвідпові- 

жалісний, жорстокий; невблаганний; | скаржиться, покірний. дальний. 

непохитний, незламний; 2) неослаб- unreplaceable [‘anri’pleisabl] аа) не- unresponsive [‘anris’ponsiv] adj 


ний. 

unreliable | лпгі Заг!) adj ненадій- 
ний; недостовірний; що не заслуговує 
довір'я. 

unrelieved [‘anri‘li:vd] adj 1) не 
звільнений (від обов язків тощо); 2) що 
не одержав допомоги; 3) одноманіт- 
ний, монотонний; 4) незмінний, не- 
змінюваний (про вартового). 

unreligious [‘anri‘lidzjas] adj 1) що 
не стосується релігії; не зв'язаний з 
релігією; світський, мирський; 2) не- 
релігійний. 

unremarkable [‘anri’ma:kabl] adj не- 
видатний, невизначний; звичайний; 
непримітний; не вартий уваги. 

unremembered | лпг'тпетродй) adj 
забутий; що не залишився в пам'яті. 

unremitted |, лпгітиіша)| adj 1) не- 
прощений (про борг); 2) невідпущений 
(про гріх); 3) безупинний, постійний; 
~ attention неослабна увага. 

unremitting |,лпгіттийт | аа) 1) не- 
ослабний; 2) невпинний, безупинний; 
~ rain безупинний дощ; 3) наполег- 
ливий, настійний; - toil наполеглива 
праця. 

unremorseful | лпгі тпо:5Ги!) аа) який 
не розкаюється; який не відчуває за 
собою вини. 

unremunerative | | лпгіпи:погопу| 
adj неприбутковий, невигідний; низь- 
ко оплачуваний; ~ occupation невигід- 
не заняття. 

unrenderable | лп'гепдзгабі) аа) не- 
передаваний, неперекладний (на іншу 
мову). 

unrenewed | лпг nju:d] аа) 1) невід- 
нбовлений, невідбудований, нерестав- 
рований; 2) непоновлений; 3) непро- 
довжений (про строк чинності угоди 
тощо). 

unrenowned | лпгі naund] adj мало- 
віддмий, непомітний, нічим не про- 
славлений. 

unrentable [‘an‘rentabl] adj неорен- 
дбваний; який не підлягає здачі в 
оренду. 

unrepaired | лпгі pead] adj 1) невід- 
ремонтований; неполагоджений; непо- 
правлений, невиправлений; 2) невід- 
шкодований. 

unrepealed | лпгі"рі14) аа) неану- 
льбваний; невідмінений, нескасова- 
ний; ЧИННИЙ (про закон тощо). 

unrepeatable [“anri’pi:tabl] adj 1) не- 


повторний; 2) нецензурний, непри- 
стойний. 
unrepentant [“anr1 pentont] adj 


1) нерозкаяний; який не розкаюється; 
~ sinner нерозкаяний грішник; 2) який 
уперто обстоює свою помилкову дум- 
ку. 


замінний. 
unreported [‘anri po:tid] adj 1) не- 
повідомлений; не доведений до відома; 
2) неподаний (про звіт); 3) не внесе- 
ний до офіційної доповіді (парламен- 
ту); 4) не взятий на бблік; незареєс- 
трований (про хворого). 
ипгерге5епіайує | лп,гергі zentotiv] 
adj 1) нехарактерний, непоказовий; 
нетиповий; 2) непредставницький. 
unrepresented [‘an.repri’zentid] аа) 
непредставлений, нерепрезентований. 
unreprinted [‘anri:’printid] adj непе- 
редрукований, неперевиданий. 


unreproachful [‘anni’proutfful] аа) 
бездоганний. 

unreproducible | | лп,гі:ргз'Фи:52і) 
adj невідтворюваний. 

_unreprovable | [‘anri‘pru:vabl] (| аа) 
який не заслуговує догани. 

unrepugnant§ | лпгрлдпопі) adj 


1) несуперечливий; сумісний; 2) не- 
опірний, покірний, покірливий; 3) не- 
противний; який не викликає відрази. 

unrequired | лпгіКуатза) adj необо- 
в'язкбовий; непотрібний. 

unrequited | липгі kwaitid] аа) 1) не- 
оплачений, некомпенсбваний; неви- 
нагороджений; ~ labour неоплачена 
праця; 2) який не користується вза- 
ємністю; - love кохання без взаЄмно- 
сті; 3) невідомщений. 

unresentful | лпгі zentful] adj 1) не- 
ображений; необурений; 2) незлопа- 
м'ятний, необразливий. 

unreserve | лпгі/72:У| п 1) нестри- 
маність; 2) відвертість. 

unreserved | лпгі/72:у4| adj 1) не- 
стриманий; ~ confidence повне довір'я; 
2) відвертий, неприхований; ~ nature 
відкрита натура; відвертий характер; 
3) не обмежений умовами, необумов- 
лений (про договір); 4) незарезервобва- 
ний, незаброньований, не замовлений 


заздалегідь; ~ seats незарезервовані 
місця. 
unreservedly  |,лпгі/7о:міаї| adv 


1) відверто; 2) без застережень. 
unresisted [‘anri zistid] adj який не 
зустрів бпору (протидії); без опору. 
unresisting | лпгі/715і17) adj який не 
чинить бпору; поступливий, піддатли- 
ВИЙ. 
unresolved [‘anri zolvd] adj 1) нері- 
шучий; 2) який не прийняв рішення; 
який не наважився; 3) нерозв'язаний, 
невирішений; - ргобіет невирішена 
проблема; 4) нерозкладений; що не 
розпався (на складові частини). 
unrespected | лпгі5 pektid] adj неша- 
нбваний; який не користується пова- 
гою. 


unresponsible [‘anris ponsabl] аа) 


1) що не реагує (на щось — 10); 2) не- 
чуйний; 3) несприйнятливий (до чо- 
гось -- 10). 

unrest | лп'те5() п 1) неспокій, за- 
непокоєння; хвилювання; 2) завору- 
шення, безпорядки. 

unrestful [‘an‘restful] adj неспокій- 
ний; невгамовний, неугавний; метуш- 
ливий. 

unresting | лп'тезіт| adj невтом- 
ний; - activity невтомна діяльність. 

unrestored | лпгі5 to:d] adj 1) Hepe- 
ставрований, невідновлений; 2) не по- 
вернений (на попереднє місце). 

unrestrained | [‘anris'treind] adj 
1) нестриманий; непоміркований; He- 
вгамовний; ~ praise надмірна похвала; 
2) невимушений, природний; - laugh- 
ter природний сміх; 3) необмежений. 

unrestricted | лпгі5 tniktid] adj необ- 
межений; - authority необмежені пов- 
новаження. 

unretentive | лпг їепну| adj що He 
зберігає (не утримує); ~ memory слабка 
пам'ять. 

unrevenged | лпп'уепадза) аа) неві- 
домщений. 

unreverend [‘an’revorand] аа) не гід- 
ний поваги. 

unreversed | лпгі va:st] adj 1) непе- 
ревернутий, неперекинутий; 2) незмі- 
нений; 3) неанульбваний, нескасобва- 
ний, невідмінений. 

unrevised [‘Anri’vaizd] adj 1) непе- 
ревірений; невиправлений; 2) непере- 
глянутий. 

unrevoked | лпгі voukt] аа) невідмі- 
нений, нескасований. 

unrewarded [‘anm w9:did] аа) нена- 
городжений. 

unrhymed | лп'тганта) аа) неримд- 
ваний. 

unrhythmical [‘an‘ridmikal] аа) не- 
ритмічний. 

unridden | лп'тідп) adj необ'їждже- 
ний; що не ходив під сідлом (про коня). 

unriddle [’an‘ridl] v 1) розгадувати 
(загадку); 2) пояснювати (таємницю). 

unrig | лп'тід) v 1) мор. розснашу- 
вати; роззброювати; 2) роздягати. 

unrighteous |лп таніг5) 1. п (the ~) 
збірн. нечестивці; 2. adj 1) нечестивий; 
неправедний; 2) несправедливий; не- 
заслужений; ~ sentence несправедли- 
вий вирок. 

unrip | лп'гір) v 1) розпорювати; 
розрізати; розривати; 2) розкривати, 
відкривати (план тощо); 3) знімати з 
даху черепицю. 

unripe | лп'таїтр) аа) неспілий, не- 
зрілий, нестиглий; недозрілий; зеле- 
НИЙ. 

unrippled | лп'прід) аа) без брижів, 
гладкий (про поверхню води). 
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unrisen | лп'тігп| adj що He піднявся 
(не зійшов); the ~ sun сонце, що ще 
не зійшло. 

unrival(Ded |лп'татузій) adj що не 
має собі рівних; що не має суперників; 
неперевершений; незрівнянний; these 
goods are ~ ці товари найкращі (подза 
конкуренцією). 

unrivet [‘an‘rivit] у 1) розклепувати; 
2) відчіпляти; відокремлювати; відв'я- 
зувати. 

unrobe (|лптоці| у знімати одяг 
(мантію). 

unroll | лптоці) у 1) розгортати, 
розкбчувати; 2) розгортатися. 

unromantic | лпго mentik] adj неро- 
мантичний. 

шпгоої [‘an‘ru:f] v розбирати дах 
(покрівлю). 

unroot | лп'ти:ї) у 1) викорчодвува- 
ти; 2) викорінювати. 

unrotten | лп'гоїп| adj непрогнилий; 
незіпсований. 

unround | лип тацпд) у фон. делабі- 
алізувати (голосний звук). 

unrove | лп'гоцу) past і р. р. від un- 
reeve. 

unroyal [‘an‘roial] adj некоролівсь- 
кий; не гідний короля; нецарствений. 

unruffied [‘an’rafld] adj 1) гладкий, 
рівний (про поверхню моря); 2) спокій- 
ний, тихий; несхвильований. 

unruled | лап ти:14|) adj 1) неконтро- 
льований, некерований; безконтроль- 
ний; 2) нелінійбваний (про папір). 

unruly | лп'ти:П) аа) 1) непокірний, 
непокірливий, неслухняний; 2) шале- 
ний, бурхливий, несамовитий; ~ 
member жарт. язик; ~ streams бурхливі 
потоки. 

unrumpled | лп'тлтрі) adj 1) не- 
м'ятий, непожмаканий; гладкий; 
2) нескуйовджений,  непокошланий 
(про волосся). 

unrusted | лп'тля5йза) adj незаіржа- 
вілий, незаржавілий. 

unsaddle | лп'5гегад!) у 1) розсідлати 
(коня); 2) скинути вершника (з сідла). 

unsafe [‘an’seif] adj 1) небезпеч- 
ний, ризикований; ~ method ризико- 
ваний метод; 2) ненадійний; 3) який 
наражається на небезпеку; який ри- 
зикує. 

unsaid [‘an’sed] 1. adj несказаний; 
невисловлений; you had better have left 
it ~ ви б краще мовчали про це; 2. past 
і р. р. від unsay. 

unsainted | лп'зештиа) adj некано- 
нізований. 

unsalaried | лп'згізгій) adj який не 
одержує зарплату; якому не платять 
зарплату; неоплачуваний (про посаду). 

unsaleable [‘an‘seilabl] adj що He 
користується попитом, неходовий (про 
товар). 

unsalted [‘an‘so:ltid] adj несолдний, 
непосблений. 


unsalutary | лп'яггиіогі) adj неко- 
рисний, шкідливий (для здоров Я). 

unsanctioned § [‘an’sen(k)fand] аа) 
несанкціонований, незатверджений. 

unsane [‘an’sein] adj божевільний, 
ненормальний. 

unsanitary [‘an’sznitor] adj антиса- 
нітарний; негігієнічний, нездоровий 
(про середовище). 

unsated [‘an‘seitid] adj ненагодова- 
ний; ненасичений; непересичений; не- 
задоволений (про бажання, апетит то- 
що). 

unsatisfactorily 
adv незадовільно. 

unsatisfactory [‘an,sztis fekten] adj 
незадовільний; недостатній. 

unsatisfied [‘an’sztisfaid] аа) неза- 
довблений, невдовблений; незаспокод- 
єний; - demand незадоволений попит. 

unsatisfying [‘an’sztisfaim] adj не- 
задовільний; що не задовольняє; що 
не насичує; - meal непоживна (несит- 
на) Їжа. 

unsaturated [‘an'sztforeitid] adj хім. 
ненасичений. 

unsavoury [‘an’seivari] adj 1) не- 
смачний; позбавлений смаку, без сма- 
ку; прісний; 2) неприємний, против- 
ний, огидний; непривабливий; ~ 
reputation погана репутація (слава); ~ 
role непринадна роль; - smell непри- 
ємний запах, сморід. 

unsay | лп'5е1) у (past і р. р. unsaid) 
брати сказане назад, зрікатися своїх 
слів; відмовлятися (від сказаного). 

unscalable [‘an’skeilobl] аа) непри- 
ступний (про скелю тощо). 

unscale [‘an’skeil] у 1) зіскоблюва- 
ти (зчищати) луску (з риби); 2) знімати 
(зіскрібати) накип. 

unscared [‘an’skeod] adj неналяка- 
НИЙ 


[“an,setis feektoril1] 


unscarred | лп'5Ка:4) adj He покри- 
тий рубцями (шрамами), без рубців 
(шрамів). 

unscathed [‘an’skeidd] adj непо- 
шкоджений, неушкоджений, цілий. 

unscented | лп'зепина) аа) ненаду- 
шений; непахучий, незапашний; ~ 
soap непахуче мило. 

unscholarly | лп'5Коїзії) adj 1) не- 
властивий ученому; 2) неерудобваний. 

unschooled [‘an’sku:ld] adj 1) не- 
навчений, невчений; 2) природний, 
природжений; - talent природжений 
талант; 3) недосвідчений; незвиклий; 
4) що не має школи (про село тощо). 

unscientific [‘an,saion'tifik] adj не- 
науковий, антинауковий. 

unscorched [‘an’sko:tjt] adj неспале- 
ний; невипалений; необпалений, не- 
обсмалений. 

unscored | лп'зКо:4| аа) 1) незаруб- 
лений, без позначок; 2) незарахова- 
НИЙ (про гру). 
unscramble [‘an’skrembl] у 1) роз- 


кладати на складові частини; 2) розм. 
розшифровувати, роз'яснювати (напи- 
сане). 

unscratched [‘an’skrztjt] adj непо- 
дряпаний, нероздряпаний; нерозчеса- 
ний. 

unscreened [‘an’skri:nd] adj 1) не- 
захищений екраном (ширмою, грата- 
ми); незагороджений; 2) непросіяний; 
3) військ. неприкритий, незахищений; 
4) військ. незамаскований. 

unscrew [‘an’skru:] у відгвинчува- 
ти(ся); розгвинчувати(ся). 

unscrewed [‘an’skru:d] аа) відгвин- 
чений, незагвинчений. 

unscriptural | ла'5Кгіріогої) adj не- 
біблійний; що не відповідає святому 
письму. 

unscrubbed [‘an’skrabd] adj не чи- 
щений (He тертий, не митий) щіткою. 

unscrupulous § [‘an’skru:pjulas] аа) 
1) несумлінний;  безсбвісний;  без- 
принципний; 2) неделікатний; нероз- 
бірливий у засобах. 

unseal | лп'з1:1) у 1) розпечатувати; 
знімати печатку; 2) розкривати, ви- 
являти. 

unseam [‘An’si:m] у розпобрювати; 
розшивати; розривати (різким рухом). 

unsearchable [’an’sa:tfabl] adj 1) He- 
досліджуваний; що He піддається до- 
слідженню; 2) незбагненний; таємни- 
чий. 

unsearched [‘an’sa:tft] adj 1) недо- 
сліджений; 2) необшуканий, неогля- 
нутий; luggage passed - багаж пропу- 
стили без дгляду. 

unseasonable | [‘an’si:znobl] | аа) 
1) несезднний, не по сезбну; що не 
відповідає порі року; ~ cold холод не 
по ce30Hy; 2) несвоєчасний, непідхо- 
жий; недоречний, невчасний; ~ joke 
недоречний жарт; - request несвоєча- 
сне прохання. 

unseasoned [‘an’si:znd] adj 1) без 
приправи, неприсмачений (про cmpa- 
ey); 2) недостиглий; недоспілий; не- 
витриманий (про вино); невисушений; 
~ wood невисушена деревина; 3) не- 
привчений, незвиклий; нетренований; 
4) військ. необстріляний; який не має 
бойового досвіду. 

unseat [‘an’si:t] у 1) зштобвхувати 3 
місця; 2) скидати вершника; скидати 
із сідла; 3) позбавляти місця (CTaHO- 
вища); 4) позбавляти парламентського 
мандата. 

unseaworthy | лп'51:, 2:01) аа) не- 
придатний для плавання; немореплав- 
НИЙ. 

unseconded | лп'зеКопаа) adj який 
не має підтримки (допомоги); непід- 
триманий; his motion was - його про- 
позицію не підтримали. 

unsectarian | | лп5еК'їєдгіоп| adj 
1) несектантський; який не належить 
до секти; 2) який не належить до пев- 
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ної церкви (до певного віросповідан- 
ня); 3) який не розрізняє віроспові- 
дань; 4) неконфесійний, світський 
(про школу). 

unsecular | лп'5екуціз) adj немирсь- 
кий, церковний. 

unsecured | лп51Куцод) adj 1) неза- 
безпечений, негарантбваний; - tenant 
незабезпечений орендар; 2) незамкне- 
НИЙ (про двері); 3) незакріплений. 

unsedentary | лп'5едпіогі| І. п не- 
осілий (кочовий) народ; 2. аа) неосі- 
лий, кочовий. 

unseductive [“ansi daktiv] adj Hecno- 
кусливий. 

unseeable [‘an’st:obl] adj невиди- 
мий. 

unseeing [‘An’si:1)] adj 1) невидю- 
щий, незрячий; 2) неспостережливий; 
який не помічає. 

unseemly [‘an’si:mli] adj неналеж- 
ний; непристойний; неподобний. 

unseen | лп'5і:п| 1. п 1) уривок для 
перекладу з листа; 2) переклад з листа 
(без підготовки); 3) (the -) духовний 
(внутрішній) світ; 2. adj 1) невиди- 
мий; невидний; непомітний; 2) непо- 
бачений, непомічений; +> ~ translation 
переклад без підготовки (з листа). 

unseized | лп'51:24) adj 1) несхопле- 
ний, упущений, пропущений, прогая- 
ний; ~ opportunities прогаяні можливо- 
сті; 2) незахоплений, неконфіскований. 

unseldom [‘an’seldam] adv нерідко. 

unselected [‘ansi‘lektid] adj невідіб- 
раний, взятий навмання. 

unselfish [‘an’selfi{] аа) неегоїстич- 
ний, безкорисливий; - help безкори- 
слива допомога. 

unsensational | лп5еп '5ецопі) аа) не- 
сенсаційний. 

unsensed | лп'зепзі) аа) безглуздий. 

unsensitive [‘an’sensitiv] adj 1) не- 
чутливий; 2) невразливий, несприй- 
HATIMBUH. 

unsent [‘an’sent] adj непосланий, 
ненадісланий; the telegram remained ~ 
телеграма залишилася невідісланою. 

unsentimental [‘an,senti mentl] аа) 
несентиментальний. 

ип5ерагаїед [‘an‘Seporeitid] adj 
1) невідділений, невідокремлений; 
2) несортований. 

unserved | лп'582:м4) adj 1) необслу- 
жений; 2) спорт. неподаний (про м 'яч). 

unserviceable [‘an’sa:visabl] adj 
І) непридатний для використання, He- 
надійний в експлуатації; який вийшов 
з ладу; to gO - виходити 3 ладу, по- 
шкоджуватися; - equipment непридат- 
не обладнання; 2) неміцний. 

unset [‘an’set] adj 1) що не зайшов 
(про сонце); 2) не вставлений в оправу; 
3) невправлений. 

unsettle [‘an’setl] v 1) порушувати 
розпорядок; вибивати з колії; 2) роз- 
ладнувати (здоров'я тощо); 3) засму- 


чувати,  розстроювати; 4) зміщати, 
3COBYBaTH, зрушувати; 5) зрушуватися, 
міняти положення (позицію). 
unsettled | лп'зейій) adj 1) нестій- 
кий; неусталений; prices remain - ціни 
залишаються нестійкими; 2) неспо- 
кійний, неврівноважений; 3) неврегу- 
льований, невирішений; 4) неоплаче- 
ний; ~ debts несплачені борги; 


5) незаселений; 6) хім. невідстбяний... 


unsettling [‘an‘setlin] adj тривож- 
ний; що турбує (непокоїть); ~ news 
тривбжні новини. 

unsew | лп'5ои) v (past unsewed; р.р. 
unsewn) розпорювати (пошите). 

unsewn [‘an’soun] p. p. від unsew. 

unsex [‘an’seks] у 1) позбавляти 03- 
нак статі; робити безстатевим; 2) по- 
збавляти мужності; 3) позбавляти жі- 
HOYHOCTI. 

unsexual [‘an’seksjual] adj нестате- 
ВИЙ. 
unshackle |лп'їгКі) v 1) скидати 
кайдани; 2) звільняти; давати волю. 

unshaded [‘an‘feidid] adj 1) без тіні; 
незатінений; незахищений від сдния; 
2) контурний, лінійний; без тіней (про 
малюнок); 3) без абажура (про лампу); 
4) амер. без штор, незаштобрений (про 
вікно). 

unshadowed [‘an {edoud] adj 1) не- 
затемнений; незатінений; 2) безхмар- 
ний, Ясний, світлий; незатьмарений. 

unshak(e)able | лп'ЇсіКоб І) аа) непо- 
хитний, непорушний; ~ faith непохит- 
на віра. 

unshaken | лп"еіКп| adj непохит- 
ний, стійкий, твердий; ~ resolution 
тверде рішення. 

unshamed | лп'ента) adj 1) безсо- 
ромний, безсовісний; 2) неприсордбм- 
лений. 


unshaped [‘anfeipt] | аа)  без- 
формний. 
unshapely | ГлпЧетрі)| adj  без- 


формний; поганої статури; незграб- 
ний; потворний. 

unshapen  Ц|лпеїрп) adj 
формний. 

unshared | лп'|є24) adj неподілений 
(з кимсь); - joy неподілена радість. 

unshattered | лп'Ггтод) adj 1) непо- 
дрібнений, нерозбитий; 2) незруйно- 
ваний (про надії тощо). 

unshaven [‘an jeivn] adj негблений. 

unsheathe [°an‘f1:6] у виймати з пі- 
хов; + to - the sword розпочати воєнні 
дії. 


без- 


unshed [‘an jed] adj непролитий; ~ 
tears невиплакані сльози. 

unshelled | лип"еі4) adj 1) не очи- 
щений від шкаралупи (від лушпайок); 
2) військ. не обстрілюваний артвогнем, 
непрострілюваний (про місцевість). 

unsheltered [‘an feltad] adj i) не- 
прикритий, незахищений; 2) що He 


має притулку (сховища); > ~ industries 
непротекційні галузі промисловості. 

unshielded [‘an’fi:ldid] аа) незахи- 
щений; незакритий, незаслоднений. 

unship | лп'"Др| у 1) вивантажувати 
(з судна); 2) висаджувати на берег (па- 
сажирів); 3) знімати, прибирати (весла 
тощо). 

unshocked [‘an fokt] аа; 1) непри- 
голомшений, незворушений; 2) не- 
обурений, нешокований. 

unshod [‘an‘fod] 1. аа) 1) невзутий, 
босий; 2) непідкований, розкований 
(про коня); 2. разі і р. р. від unshoe. 

unshoe [‘an‘fu:] у (разі і р. р. unshod) 
1) роззувати (когось); знімати взуття 
(з когось); 2) розковувати (коня). 

unshorn | лп"о:п| adj нестрижений, 
непідстрижений; непідрізаний; ~ beard 
непідстрижена борода. 

unshortened [‘an‘fo:tnd] adj 1) не- 
укорбчений, непідкорбчений; 2) He- 
скордбчений. 

unshot | лп jot] adj 1) нерозстріля- 
ний; 2) нерозряджений (про рушницю); 
3) невипущений (про снаряд); 4) що 
не дав паростків. 

unshown [‘an’foun] adj непоказа- 
ний. 
unshrinkable [an jrmkabl] = adj 
текст. неусадочний; що He збігається 
(не зсідається) від прання. 

unshrinking [An‘frijnkin] adj непо- 
хитний; твердий; невідступний. 

unshriven [‘an‘frivn] adj який не 
сповідався; який не дістав відпущення 
гріхів; грішний. 

unshunnable | лплпобі) adj неми- 
нучий; - doom неминуча доля. 

unshut [‘an fat] adj незакритий, не- 
зачинений; відкритий, відчинений. 

unshutter [an jato] у відчиняти ві- 
конниці; знімати віконниці з вікон. 

unsifted | лп'зіоа) adj 1) непросі- 
яний; 2) перен. нерозглянутий, непро- 
аналізбваний. 

unsight [‘an’sait] у засліплювати. 

unsighted [‘an’saitid] adj 1) що не 
потрапив у поле 30py; the wood is still 
- лісу все ще He видно; 2) що не має 
прицілу (про рушницю); 3) неприціль- 
ний. 

unsightly [‘an‘saitl] adj негарний, 
непривабливий,  непринадний;  по- 
творний. 

unsigned [’An’saind] аа) непідписа- 
ний. 

unsilvered | лп'51Їуга| adj непосріб- 
лений. 

unsin | лп'зіп)| у спокутувати гріх. 

unsincere | лп51п/512) adj нещирий, 
нещиросердий. 

unsinew [‘an’sinju:] у ослабляти, 
розслабляти; to ~ the enemy виснажити 
противника. 

unsinful [‘an’sinful] аа) безгрішний, 
безгріховний. 
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unsisterly [‘an‘sistali] adj несестрин- 
ський; що не личить сестрі. 

unsizeable [‘an’saizabl] adj що не 
досяг нормальної величини (про рибу). 

unsized [‘an’saizd] adj 1) Hepo3cop- 
тований за розміром; 2) непроклеє- 
НИЙ. 

unskilful [‘an‘skilful] аа) 1) невмілий, 
невправний, немайстерний; 2) незграб- 
ний, неспритний. 

unskilled | лп'зкії) adj 1) ненавче- 
ний; некваліфікований; ~ labour а) не- 
кваліфікована (чорна) праця; б) неква- 
ліфікована робоча сила; 2) невмілий, 
недосвідчений. 

unskimmed [‘an’skimd] аа) з незня- 
тою піною (плівкою); ~ milk незбиране 
молоко. 

unslaked [‘an’sleikt] adj 1) невто- 
ленний (про спрагу тощо); 2) негаше- 
НИЙ (про вапно). 

unsleeping [‘an’sli:pin] adj невсипу- 
щий, недремний; ~ vigilance невсипу- 
ща пильність. 

unslept [“an’ slept] adj 1) який не 
спав; який не лягав спати; 2) He3imM’- 
ATHH (про постіль). 

unsling [‘an‘slin] у (past і р. р. un- 
slung) 1) відв'язувати; скидати, зніма- 
ти; 2) військ. скидати з плеча; 3) мор. 
знімати із стропа. 

unsluice [‘an’slu:s] у випускати 
(спускати) вбду через шлюз. 

unslumbering [“an‘slamborin] adj не- 
дремний, невсипущий; пильний. 

unslung | лп'5ілт)| разі і р. р. від 
unsling. 

unsmiling [“an’smailin] adj неусміх- 
нений. 

unsmirched | лп'зто: її) adj неза- 
бруднений; незаплямодваний. 

unsmoked [‘an’smoukt] аа) 1) He3a- 
копчений, незадимлений, непрокоп- 
чений; 2) некопчений; 3) необкуре- 
ний; 4) невикурений. 

unsmooth [‘an’smu:6] adj нерівний, 
негладкий; шерехатий, шорсткий. 

unsnap | лп'зпгр) v розстібати (від- 
стібати) застібку. 

unsnarl | лп'зпа:Ї) у розплутувати. 

unsober [‘an’souba] adj 1) нетвере- 
зий; 2) несерйозний; нестатечний; He- 
позитивний; 3) непомірний у вживан- 
ні спиртних напоїв; який любить 
випити. 

unsociable | лп ‘soujabl] adj відлюд- 
ний, некомпанійський; стриманий; ~ 
demeanour стриманість. 

unsocial | лп'5оцізі) аа) 1) антигро- 
мадський; 2) відлюдний, нетоварись- 
Кий. 

unsodden | лп'5одп) adj непромок- 
лий; не просбчений вологою. 

unsoiled [‘an’soild] adj незабрудне- 
ний, незамазаний; ~ name незаплямо- 
ване ім'я. 

unsold [‘an’sould] adj непроданий, 


нерозпроданий; залежаний (про mo- 
вар). 

unsolder [‘an’solda] у 1) розпаюва- 
ти; 2) перен. розривати, руйнувати; 
nothing can ~ fraternal bonds ніщо не 
може розірвати братерських уз. 

unsoldierlike | лп'зоцідззіаїк| див. 
unsoldierly. 

unsoldierly [“an’sould3al1] adj Hecon- 
датський; не гідний солдата. 

unsolemn [‘an’solom] adj 1) неуро- 
чистий; 2) неофіційний; ~ war неого- 
лобшена війна. 

unsolicited [‘ansa‘lisitid] adj 1) на- 
даний (переданий) добровільно (без 
прохання); 2) незатребуваний. 

unsolicitous [‘Anso'lisitas] adj не- 
дбайливий, неуважний, нетурботливий. 

unsolid | лп'5оПпа) adj 1) нетвердий; 
2) неміцний; ~ furniture неміцні меблі; 
3) необгрунтований, безпідставний; ~ 
hopes безпідставні надії. 

unsolvable [‘an‘solvabl] adj Hepo3- 
в'язний; ~ problems нерозв'язні проб- 
леми. 

unsolved | лп'521м4) adj нерозв'яза- 
ний, невирішений. 

unsonlike [‘an’sanlaik] аа) несинів- 
ський; що не личить СИНОВІ. 

unsonsy | лп'8оп51| аа) розм. злові- 
сний; недобрий, лихий (про прикмет:у). 

unsophisticated | лп52 fistikeitid] adj 
|) простий; нештучний, природний; 
2) простодушний, наївний; 3) чистий, 
без домішок; 4) нефальсифікований. 

unsorted | лп'5о:а4) adj несортбва- 
ний; некласифікбований; ~ goods не- 
розсортовані товари. 

unsought [‘an‘so:t] adj 1) одержа- 
ний без пошуків; несподіваний; ~ help 
несподівана допомога; 2) непроханий; 
3) недосліджений. 

unsound [‘an’saund] adj 1) нездоро- 
вий, недужий; хворий, хворобливий; 
2) ненормальний, психічно хворий; ої 
~ mind психічно хвбрий, божевільний; 
3) зіпсований, гнилий; ~ fruit гнилі 
фрукти; 4) безпідставний, помилко- 
вий, хибний; 5) ненадійний; непев- 
ний; 6) неглибокий (про сон); 7) тех. 
дефектний. 

unsounded [‘an’saundid] adj 1) що 
не прозвучав; 2) важкий для вимови 
(про літеру); 3) мед. необслуханий (про 
хворого); 4) недосліджений; незондо- 
ваний; невиміряний (про глибину). 

unsoured | лп'5ацод) аа) непрокис- 
лий, нескислий. 

unsown | лп'5оип| adj незасіяний. 

unsparing [An spearin | adj 1) мар- 
нотратний, неощадливий; щедрий (на 
щось -- Of, іп); 2) нещадний, безжа- 
Лісний; 3) завзятий, старанний; який 
не шкодує сил; he is ~ in his efforts 
він докладає усіх зусиль. 

unspeakable [an’spi:kabl] adj 1) не- 
BUMOBHHH; ~ jOy невимовна радість; 


2) дуже поганий, непривабливий; 
огидний; ~ odour огидний запах; ~ 
manners погані манери. 

anspeakably [an‘spi:kabli] adv неви- 
MOBHO. 

unspecialized [‘an’spefalaizd] adj 
1) неспеціалізбваний; 2) біол. непри- 
стосбований, неадаптований. 

unspecified [‘an’spesifaid] adj точно 
не з'ясований; тбчно не визначений; 
неутдчнений. 

unspectacled [‘an’spektakld] adj без 
окулярів; який не носить окулярів. 

unspell [‘an‘spel] у звільняти від ча- 
рів. 

unspent | лп'5репі)| adj 1) невитра- 
чений, нерозтрачений; 2) невикорис- 
таний; невичерпаний; 3) нестбмле- 
ний, незмдрений. 

unspiced | лп'зрат5ї) adj без пряно- 
щів; не приправлений прянощами 
(спеціями). 

unspinnable [‘an’spinabl] adj текст. 
непридатний для прядіння; непря- 
AWJIbHMH. 

unspiritual Глп “Spiritjuel] adj неду- 
ховний; матеріальний, речовинний. 

unsplit | лп'зрії) adj нерозколотий; 
нерозщеплений. 

unspoiled [‘an’spoild} adj 1) незіп- 
сований; 2) нерозпещений; 3) заст. 
непограбований. 

unspoilt [“an’spoilt] див. unspoiled. 

unspoken [‘an’spoukan] adj 1) He- 
висловлений; невиражений словами; 
2) який не удостоївся розмови. 

unspontaneous [‘Anspon‘teinjos}] adj 
1) неспонтанний, немимовільний; 
2) примусодвий. 


unsporting | лп'зро:пт| due. un- 
sportsmanlike. 
unsportsmanlike [‘an’spo:tsmonlaik] 


adj 1) неспортивний; негідний CnoptTc- 
мена; 2) несумісний 3 правилами 
спорту; 3) непорядний, нечесний. 

unspotted | лп'зропа) adj 1) непля- 
мистий, некрапчастий; 2) незабрудне- 
ний, незаплямований; - honour неза- 
плямована честь. 

unsprung [An spran] adj тех. без- 
пружинний, безресобрний; без пружин, 
без ресор. 

unsqueezed [‘an’skwi:zd] adj неви- 
чавлений, невижатий. 

unstable | лп'5іеі |) adj 1) нетвер- 
дий, нестійкий; - реасе неміцний мир; 
2) непостійний, мінливий, хиткий; не- 
сталий; - climate мінливий клімат; 
3) сипкий; сипучий; 4) хім. нестійкий 
(про сполуку). 

unstained | лп'зїеіпа| adj 1) неза- 
бруднений, незаплямодваний, незама- 
щений; 2) непофарбований. 

unstamped | an‘stem(p)t] adj 1) без 
марки, не оплачений маркою; 2) без 
штемпеля, нештемпельований; 3) не- 
карбований (про монету). 
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unstanched [‘an‘sta:n(t){t] adj що 
кровотдчить, кровоточивий (про рану). 

unstarched | лп'5ка ИЙ) adj 1) HeHa- 
крохмалений; 2) неманірний, природ- 
ний, невимушений. 

unstated [‘an’steitid] adj 1) незаяв- 
лений; незгаданий; 2) не викладений, 
несформульований. 

unstatesmanlike [an steitsmonlaik] 
adj що He подобає державному діячеві. 

unstatutable [‘an’stztju:tabl] adj що 
суперечить статуту (конституції, зако- 
ну); нестатутний; неконституційний; 
незаконний. 

unstayed | лп'5іе1| adj 1) нестри- 
маний, непритриманий; незупинений; 
2) який не зустрів перешкод; ~ by ob- 
stacles який не зупиняється перед пе- 
решкододами; 3) непідтриманий; без 
підтримки; 4) не затягнутий у корсет. 

unsteadfast [‘an’stedfast] adj 1) He- 
твердий, неміцний, нестійкий; мінли- 
вий; 2) нерішучий; що вагається; а 
man of ~ heart нерішуча людина. 

unsteady [‘an’stedi] adj 1) нестій- 
кий, хиткий, нетвердий, несталий; he 
was ~ on his feet він нетвердо стояв 
Ha ногах; 2) непостійний, мінливий; 
3) нерівний, нерівномірний, непра- 
ВИЛЬНИЙ. 

unsteel [‘an‘sti:l] у пом'якшувати; 
утихомирювати. 

unsterilized [‘an’sterilaizd] adj не- 
стерилізований; ~ milk нестерилізобва- 
не молоко. 

unstick [‘an’stik] v (разі і р. р. un- 
stuck) 1) відклеювати, віддирати; to 
come unstuck відклеюватися; 2) ae. 
розм. злетіти, відірватися від Землі; 


3) розм. провалитися, зруйнуватися 
(про плани тощо). 
unstiffen [‘an’stifn}] v 1) робити 


гнучким (м'яким); позбавляти жорст- 
кості; 2) ставати гнучким (м'яким). 

unstimulating [‘an’stimjuleitin] adj 
нестимулюючий. 

unstinted [‘an’stintid] adj безмеж- 
ний, безмірний. 

unstipulated | лп'зпріціетна) adj не- 
обумовлений. 

unstirred | лп'5і2:4) adj 1) незвору- 
шний, спокійний; 2) не зрушений 3 
місця; 3) нерозмішаний, нерозколоче- 
НИЙ. 

unstitch [‘an‘stit/] м» розпорювати 
(шви); to соте ~ed розпородтися. 

unstock [‘an‘stok] у 1) виснажувати 
(запаси); 2) збезлюдити; 3) мор. зні- 
мати зі стапеля; припиняти будів- 
ництво (судна). 

unstop | лп'5іюр) у 1) усувати пе- 
решкоди; відкривати (шлях тощо); 
2) відкупорювати; 3) видаляти пломбу 
(із зуба). 

unstopped | лп'5їорі) adj 1) безпе- 
решкодний; незакритий, відкритий; 
2) відкупорений; 3) незапломбований 


(про зуб); 4) фон. непроривний (про 
звук); 5) муз. відкритий, не притисну- 
тий до грифа (про струну). 

unstopper [‘an’stopa] у відкупорю- 
вати. 

unstow [‘an’stou] у мор. |) виван- 
тажувати (вантаж з трюмів); 2) зні- 
мати похідне кріплення. 

unstrained | лп'5ігетл) аа) 1) нена- 
тягнутий (про вірьовку тощо); 2) не- 
вимушений, природний; 3) непроці- 
джений, нефільтрований. 

unstrap [An strep] у відстібати, po3- 
в'язувати: ослабляти, послабляти (пояс 
тощо). 

unstratified [an stretifaid] adj 
1) нешаруватий; 2) с. г. нестратифі- 
кований. 

unstreaked [‘an’‘stri:kt] аа) без сму- 
жок; без прожилок. 

unstrengthen | лп'5ігетубоп)| у ослаб- 
ляти, послабляти. 

unstressed [‘an’strest] adj 1) HeHa- 
голбшений (звук, склад); 2) непідкре- 
слений, невиділений. 

unstring [‘An‘strin] у (past і р. р. 
unstrung) 1) знімати (ослабляти) стру- 
ни; 2) ослабляти тятиву (лука); 3) роз- 
пускати (намисто тощо); 4) розладну- 
вати (нерви). 

unstriped | лп'5ітатрі) adj без смуг; 
непосмугований; ~ muscle анат. глад- 
кий м'яз. 

unstripped [‘an‘stript] adj 1) неого- 
лений; 2) не позбавлений листя (ко- 
ри). 

unstruck [‘an‘strak] adj 1) Heypaxe- 
ний, незайманий; 2) незапалений (про 
сірник). 

unstrung | лп'5(тлу) 1. adj 1) роз- 
ладнаний (про нерви); 2) нервовий (про 
людину); 3) з ненатягнутою тятивою 
(про лук); з ненатягнутими струнами 
(про музичний інструмент); 2. разі ір.р. 
від unstring. 

unstuck [‘an’stak] past і р. р. від 
unstick. 

unstudied [‘an’stadid] adj 1) неви- 
вчений; 2) що не знає (чогось); не обі- 
знаний (з чимсь); he is ~ in Chinese 
він не знає китайської мови; 3) при- 
родний, невимушений. 

unstudious | лп'5и:4)25| adj неста- 
ранний, неретельний, незаповзятий. 

unstuffed [‘an‘staft] аа) 1) незапов- 
нений, неначинений; нефарширова- 
ний; 2) ненабитий, ненатоптаний (про 
опудало). 

unstylish [‘an‘stailif{] аа) немоддний, 
неелегантний; нестильний; нешикар- 
НИЙ. 

unsubdued [‘ansab‘dju:d] adj 1) не- 
підпорядкований, непідкорений; 2) не- 
стримний, незагнузданий (про коня); не- 
вгамовний. 

unsubmissive [“Ansab’misiv] аа) не- 
покірний; який не бажає підкорятися. 


unsubstantial [‘ansab’stznjal] (| аа) 
1) неістотний, несуттЄвий; 2) немате- 
ріальний, безтілесний; 3) нереальний; 
~ hopes нереальні надії; 4) неміцний; 


несолідний; 5) непоживний; ~ food 
непоживна їжа. 
unsubstantiated 0 | ansab‘stzenfieitid] 


adj недоведений, непідтверджений; ~ 
report непідтверджене повідбмлення. 

unsuccess [‘ansak’ses] п невдача, 
неуспіх, неталан; провал. 

unsuccessful [‘ansok’sesful] adj 
1) безуспішний, невдалий; ~ efforts 
безуспішні (марні) зусилля; 2) невда- 
чливий, безталанний, нещасливий. 

unsuccessive | лпз52К 5езіУ) аа) не- 
послідовний; що не дотримується по- 
рядку. 

unsufferable [‘an’saforabl] аа) не- 
стерпний, незносний. 

unsugared | лп 424) adj 1) непідсо- 
лоджений; 2) незацукрований; 3) необ- 
цукрований. 

unsuggestive [‘ansa’dzestiv] adj 
1) що не наводить на думку; 2) що 
не натякає на щось (непристойне). 

unsuitable [‘an’sju:tabl] аа) непідхо- 
жий, невідповідний; непридатний; ап 
~ article for sale товар, не придатний 
для продажу. 

unsuited [‘an‘sju:tid] аа) 1) невід- 
повідний, непідхожий; несумісний; 
2) невдовблений, незадоволений; по- 
body leaves the shop - HixTO не залишає 
цю крамницю без покупки. 

unsullied [‘An’sAlid] adj незабрудне- 
ний, незамазаний; незаплямований; ~ 
reputation незаплямована репутація. 

unsummed | лп'злта) аа) непідсу- 
мований; з непідбитим підсумком. 

unsung [‘an’san] adj 1) незаспіва- 
ний; 2) поет. неоспіваний; ~ hero не- 
оспіваний поетом герой. 

unsunned | лп'я5ллй) аа) 1) не осві- 
тлений (не зігрітий) сбнцем; 2) неза- 
горілий, незасмаглий (на сонці); 3) не 
виставлений на сонце; прихований від 
сонця; 4) перен. прихований від очей; 
невідбмий. 

unsupplied [‘ansa‘plaid] adj 1) не- 
задовблений; 2) незабезпечений, не- 
постачений. 

unsupportable | лп52 рогіз!) adj не- 
стерпний, незносний. 

unsupported | лп52"ро:и4) аа) 1) не- 
підтриманий; без будь-якдї допомоги; 
2) без опбри, без підпори, без підпірки. 

unsuppressed [‘Aansa’prest] adj не- 
стриманий, неугамбваний; неприду- 
шений, непригнічений. 

unsure [‘An sua] adj 1) ненадійний; 
2) невпевнений, непевний; нетвердий; 
хиткий; 3) не гарантований від небез- 
пеки; небезпечний; 4) невизначений; 
неточний. 

unsurmountable | лп52 mauntabl] adj 
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непереборний, нездоланний; ~ obstacle 
нездоланна перешкода. 

unsurpassed | лп52: ра:50) adj непе- 
ревершений. 

unsurrendered 
який не здався (не капітулював). 

unsusceptible | лп5д'5еріз )) adj не- 
чутливий, несприйнятливий (do чо- 
гось -- to). 

unsuspected 
І) непідозрюваний; що не викликає 
підозри; 2) несподіваний; непередба- 
чений, негаданий; невідомий раніше. 

unsuspecting 
який не підозрює; довірливий; the ~ 
children довірливі діти. 

unsuspicious | лп525 ріі25) adj 1) що 
не викликає підозри, непідозрілий; 
2) який не підозрює; to be - of smth. 
не підозрювати чогось. 

unsustained | лп525 Тела) аа) 1) не- 
підтриманий (про зусилля тощо); 
2) нетвердий; що не залишається на 
одному рівні; ~ interest спадаючий ін- 
терес. 

unswallowed [‘an’swoloud] adj не- 
проковтнутий. 

unswathe [‘an’swe1d] у 1) розпови- 
вати; 2) розбинтовувати, розмотувати. 

unswayed [‘an’sweid] adj 1) що не 
піддається впливу; 2) неупереджений. 

unswear | лп'5мєз| у (past unswore: 
р. р. unsworn) спростовувати під при- 
сягою; заперечувати під присягою 
(щось). 

unsweetened | лп'ямі па) аа) непід- 
солоджений. 

unswept | лп'ємері) adj 1) непідме- 
тений, невиметений; 2) незметений, 
незнесений; незмитий. 

unswerving [An’swa:vin] adj постій- 
ний, непохитний; що не відхиляється 
від прямого шляху; ~ loyalty непохитна 
вірність. 

unswore | лп'5уо:| разі від unswear. 

unsworn [‘An’swo:n] 1. adj 1) який 
не давав присяги; який не присягався; 
2) не зв'язаний клятвою; 3) не 
підтверджений клятвою; 2. 7. р. від 
unswear. 

unsyllabic [“ansi lebik] adj фон. не- 
складовий, несилабічний. 

unsymmetrical 
несиметричний, асиметричний. 

unsympathetic | лп,зипро'бенк) аа) 
І) неспівчуваючий,  неспівчутливий; 
черствий; 2) несимпатичний, антипа- 
тичний, неприємний. 

unsystematic 
несистематичний. 


unsystematized [‘an‘sistimataizd] adj 


несистематизований. 
untainted [‘an‘teintid] adj незіпсо- 
ваний, незаплямований, чистий. 
untaken | лп'їеїкоп| adj невзятий; 
невикористаний; ~ city невзяте місто. 


[“ansa’rendad] adj 


| ап525 рекна) adj 


| лп595 рекит| adj 


[“ansi ппешіко Й) adj 


[“an,sisti’ metik] аа) 


untalented [‘an‘tzlontid] adj нетала- 
новитий, необдарований, бездарний. 

untalked-of [an to:ktov] аа) незгада- 
НИЙ. 

untam(e)able [an termabl}] adj не- 
приборканий; якого неможливо при- 
боркати (приручити). 

untamed | лип 'їента) adj неприбор- 
каний, неприручений; дикий. 

untangle [‘an‘tengl] у розплутувати. 

untanned | лп'ї2епа) аа) 1) недубле- 
ний (про шкіру); 2) незагорілий, неза- 
смаглий. 

untapped | лп'ї2ері) adj 1) Henigco- 
чений (про дерево); 2) непочатий (про 
бочку); 3) незайманий, невикориста- 
ний. 

untarnished [‘an‘ta:nift] аа) 1) не- 
потьмянілий; 2) незганьблений, неза- 
плямдваний; - reputation незаплямод- 
вана репутація. 

untasted | лп'їе1514) adj нескушту- 
ваний, неспробуваний. 

untaught | лпо1) 1. adj 1) ненавче- 
ний, невчений, неосвічений; 2) при- 
родний, природжений; ~ kindness при- 
роджена доброта; 2. past і р.р. від 
unteach. 

untaxed [an tekst] adj неоподатко- 
ваний, звільнений від податку. 

unteach [‘an‘ti:t{] у (разі і р. р. un- 
taught) 1) примусити перевчити (забу- 
ти вивчене); 2) навчати протилежного. 

untearable | лп'їєзгоб |) adj що He 
рветься. 

untechnical [‘an‘teknikal] adj 1) не- 
технічний; 2) який не здобув технічної 
підготовки. 

untempered | лп їегарзд) аа) 1) над- 
мірний, непом'якшений; ~ severity 
надмірна суворість; 2) незагартбваний 
(про сталь). 

untempted [‘an'tem(p)tid] adj не- 
спокушений, незваблений. 

untempting | лип tem(p)tin} adj не- 
спокусливий, непринадний, неприваб- 
ливий. 

untenable | дп tenobl] adj 1) непри- 
датний для проживання; нежитловий; 
2) неспроможний;  необгрунтований, 
неперекбнливий; ~ arguments Henepe- 
конливі докази; 3) військ. непридат- 
ний для обородни; ~ position невигідна 
позиція. 

untenant | лп'їепопі) у 1) виселити 
орендаря (мешканця); 2) виїхати з бу- 
динку; виїхати (вибратися) з квартири 

untenantable | лп'їепопіо) аа) не- 
придатний для проживання (для зда- 
вання внайми); нежитловий. 

untended | лп tendid] аа) 1) He ото- 
чений піклуванням; занедбаний; 2) за- 
лишений без нагляду. 

untender [‘an‘tendo] adj нем'який, 
жорсткий; суворий. 

unterrified [‘an‘terifaid] adj незаля- 
каний; безстрашний. 


untested [‘an‘testid] adj невипробу- 
ваний, неперевірений; нерозвіданий; 
~ theory неперевірена Teopia. 

unthanked | лп'0гткі) adj невіддя- 
чений. 

unthankful | лп'ВгтКкбиї) adj невдя- 
чний. 

unthawed | лп'02:4) adj нерозталий. 

untheatrical | лпбі'гігіКкзаі) adj нете- 
атральний; несценічний; - ріау не- 
сценічна п'єса. 

unthink | лп'0иуК) v (past і р. р. un- 
thought) передумати. 

unthinkable |лп'Отукобі) adj 1) не- 
мислимий, неуявленний; 2) розм. не- 
правдоподібний, неймовірний, немо- 
жливий; ~ happiness неймовірне щастя. 

unthinking | лп'бітукт) adj 1) без- 
думний, легковажний,  необачний; 
2) немислячий, нерозумний; 3) без 
думки, пустий (про погляд тощо). 

unthorough | лп'8лга| adj недбалий, 
неретельний. 

unthought | лп'8о:| past і р. р. від 
unthink. 

unthoughtful [“an‘O9:tful] adj 1) не- 
дбалий,  недбайливий, неуважний; 
2) нерозсудливий, нерозважливий; ~ 
behaviour безтурботність. 

. unthought-of |лп'бо:і'ом| adj 1) не- 
уявленний, неймовірний; несподіва- 
ний; 2) забутий. 

unthread |лп'Вгед) v 1) виймати 
нитку (з голки); 2) розгадувати (таєм- 
ницю); 3) знайти вихід; to - а maze 
вибратися з лабіринту. 

unthreshed | лп'бгей| adj необмо- 
лочений. 

unthrifty | лп'дгіби) adj 1) неощад- 
ливий, марнотратний; 2) що погано 
росте (розвивається) (про рослину, тва- 
рину). 

unthrone | лп'дгойп| у скидати з 
престолу. 

untidiness | лп taidinis] п 1) неохай- 
ність, неакуратність; 2) безладдя, роз- 
гардіяш. 

untidy [“an‘taidi] adj 1) неохайний, 
нечепурний, неакуратний; 2) безлад- 
ний, неприбраний, у безладді. 

untie [‘an‘tai] у 1) розв'язувати; 
відв 'язувати; 2) розв" язуватися; від- 
в'язуватися; 3) звільняти; 4) розплуту- 
вати; 5) позбавлятися (сумнівів). 

untied | лп'їа1д) аа) 1) розв'язаний; 
2) незв'язаний; 3) не обмежений (умо- 
вами тощо). 

untight | лп тан) аа) нещільний; не- 
герметичний. 

until [on'til] 1. prep 1) до; it rained 
~ five o’clock дощ ішов до п'ятої го- 
дини; 2) не раніше, як; до; the letter 
is пої available ~ to-morrow лист можна 
одержати не раніше, як завтра; І had 
barely heard of her ~ to-day до сьогод- 
нішнього дня A майже не чув про неї; 
2. conj дбти, поки; they worked ~ it 
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got dark вони працювали, поки He 
смеркло. 

untile [“an‘tail] у знімати черепицю. 

untilled [‘an‘tild] adj незбраний, не- 
оброблений; ~ land необроблена земля. 

untimbered | лп'йтізад) adj гірн. не- 
закріплений, без кріплення. 

untimely |лп їашті| 1. adj 1) перед- 
часний; - death передчасна смерть; 
2) несвоєчасний, невчасний; недоре- 
чний; ~ remark недоречне зауваження; 
2. adv 1) передчасно; 2) несвоєчасно, 
невчасно; недоречно. 

untimeous [An taimas] adj |) перед- 
часний; 2) несвоєчасний, невчасний; 
недоречний. 

untinctured | [‘an'tin(k)tfed] | аа) 
1) непофарбований; 2) перен. без при- 
смаку (чогось). 

untinged [‘an‘tin(d)3d] adj непофар- 
бований, незабарвлений. 

untiring |лп їатогіт| adj невтомний, 
безустанний; неослабний; with ~ en- 
ergy з неослабною енергією. 

untitled | лп таті) adj 1) нетитуло- 
ваний; 2) неназваний, неозаглавле- 
ний; 3) неправомодчний; який не має 
права. 

unto [‘antu] prep вказує на: 1) на- 
прям до; path which runs ~ the hills 
стежка, що веде до пагорбів; 2) на- 
ближення до когось, чогось; перебування 
поблизу когось, чогось; пбруч, поблизу, 
до; to be nigh ~ smth. перебувати по- 
близу чогось; to lean ~ smth. приту- 
литися до чогось; 3) особу, Ha яку спря- 
мовано дію; передається  давальним 
відмінком; І say ~ you я вам кажу; 
4) порівняння 3; to liken smb. (smth.) - 
smb. (smth.) порівнювати когось 
(щось) з кимсь (чимсь); 3) межу, сту- 
пінь до; - the last drop до останньої 
краплі; - this day до цього дня. 

untold [‘an‘tould] adj 1) нерозказа- 
ний; he left the secret ~ він не розкрив 
таємниці; ~ suffering невимовне стра- 
ждання; 2) неполічений, непорахова- 
ний; 3) незліченний; ~ wealth незлі- 
ченні багатства. 

untomb | лпЛи:т)| у викопувати з 
могили. 

untombed | лпи:па) adj непохова- 
ний. 

untouchable [‘an‘tatjfabl} 1. п недо- 
торканний, член касти недоторканних; 
2. adj 1) недоторканний; 2) який не 
підлягає критиці; священний; 3) не- 
досяжний, недоступний; 4) неприєм- 
ний на дотик. 

untouched [‘an'tatjt] adj 1) не- 
торкнутий, незайманий; непочатий; he 
left the food ~ він не доторкнувся до 
їжі; 2) незворушений, байдужий; 
3) неперевершений, недосягнутий. 

untoward | лпо(и)з) adj |) не- 
сприятливий, невдалий; нещасний; - 
conditions несприятливі умови; to make 
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an ~ choice зробити невдалий вибір; 
2) непідхожий, недоречний; 3) непо- 
кірний, норовливий; 4) невлучний. 

untraceable | лп ‘treisabl] adj Henpo- 
стежуваний; що не може бути про- 
стежений. 

untrained [‘an‘treind] adj 1) ненав- 
чений; непідготовлений; нетренова- 
ний; 2) некваліфікований; невмілий, 
невправний. 

untrammelled [an tremald] аа) без- 
перешкодний; необмежений. 

untranquil (“an‘trenkwil] adj неспо- 
кійний; ~ night тривожна ніч. 

untransferable [‘antrzens fa:rabl] adj 
1) непередаваний, непереміщуваний; 
що He MOxe бути переданий (відда- 
ний); 2) без права передачі. 

untranslatable [‘antrens‘leitabl] аа) 
неперекладний (про слово, вислів). 

untravelled | лп'їгамі4| adj 1) який 
не подорожував; 2) невідвідуваний 
мандрівниками; незвіданий; недослі- 
джений (про країну тощо). 

untread | лп'їгед) v (past untrod, un- 
trode; р.р. untrodden, untrod) поверта- 
тися по пройденому шляху. 

untreasure [‘an‘treza] у 1) позбав- 
ляти скарбів; 2) перен. розкривати; по- 
казувати; розповідати. 

untreated | лп'їгі: 114) adj 1) Henixo- 
ваний (про хворобу); 2) необроблений. 

untressed | лп'їте5і) adj незаплете- 
ний (в коси); розплетений. 

untried [‘an'traid] adj 1) непереві- 
рений, невипробуваний; 2) що не роз- 
глядався в суді (про справу); 3) якого 
не судили; - prisoner в'язень, справа 
якого не розглядалася в суді. 

untrilled (‘an trild] аа) невібруючий; 
без вібрації (про звук). 

untrimmed [‘an’‘trimd] аа) 1) неупо- 
рядкбваний; неохайний; 2) неприкра- 
шений;  неозддблений (про одяг); 
3) непідрізаний (про дерево тощо); 
4) непідстрижений; 5) необрізаний; ~ 
сору необрізаний примірник книги. 

untrod | лп'їгод| 1. adj 1) непрото- 
птаний; несходжений; path неуто- 
рована стежка; 2) невідвідуваний; ~ 
forest праліс, незайманий ліс; 2. past 
і р. р. від untread. 

untrode [‘an‘troud] past від untread. 

untrodden [‘an‘trodn] 1. adj 1) не- 
протбптаний; несходжений; непрото- 
рований; 2) невідвідуваний; 2. р. р. 
від untread. 

untroubled | лп ‘trabld] adj 1) Heno- 
турбований, непотривожений; 2) ти- 
хий, спокійний. 

untrue [‘an‘tru:] аа; 1) невірний 
(комусь -- 10); 2) неправильний, не- 
правдивий, фальшивий; 3) що не від- 
повідає чомусь; ~ to type що не від- 
повідає типу (взірцю); 4) нечесний; ~ 
methods нечесні методи. 

untruly | лп'іги:Пп| adv 1) Henpa- 


unu 


вильно; 2) неправдиво,  брехливо; 
3) неточно. 

untrustworthy [‘an‘trast,wa:d1] adj 
ненадійний; що He заслуговує Ha до- 
віру. 

untruth [‘an tru:0] п 1) неправда, 
брехня; she never told ап ~ in her life 
вона жодного разу в житті не збрехала; 
2) невірність; 3) тех. неточність, не- 


. правильність. 


untruthful [‘an‘tru:Oful] adj неправ- 
дивий, брехливий; ~ report фальшиве 
донесення. 

untuck [‘an’tak] у 1) розпускати 
складки (на одязі); 2) відгинати, роз- 
гинати; розгладжувати, розправляти 
(підігнуте). 

untune | лп'билп) у 1) розстроювати 
(музичний інструмент тощо); 2) роз- 
ладнувати, учиняти безладдя. 

untuned [‘an tju:nd] adj розстроє- 
ний, ненастроєний (про музичний інс- 
трумент тощо). 

unturned | лп'їз:па) adj неперевер- 
нутий, неперекинутий; залишений на 
місці; ? to leave по stone - спробувати 
усі засоби; ні перед чим не зупинятися. 

untutored ["an‘tju: 124) аа) 1) ненав- 
чений; нетрендваний (слух); 2) прос- 
тодушний, наївний; 3) природний, 
природжений (талант). 

untwine [‘an’twain] v 1) розплуту- 
вати(ся); 2) розплітати(ся); розкручу- 
вати(ся); 3) відокремлювати(ся); > to 
~ the ties of friendship порвати узи дру- 
жби. 

untwist [’an‘twist] у 1) розкручува- 
ти(ся); 2) розплітати(ся); 3) розсуку- 
вати(ся). 

ununderstandable [‘an,ando’stzendabl] 
adj незрозумілий; недоступний розумін- 
ню. 

ununiformed | лп'а:піїо та) adj не 
одягнений у форму; не у формі. 

ununited [‘anju:‘naitid] adj необ'єд- 
наний, нез'єднаний; роз'єднаний. 

unurged | лп'о:434) adj непримуше- 
ний, неприсилуваний; добровільний. 

unusable [‘an‘ju:zabl] adj непридат- 
ний; непідхожий; якого не можна BH- 
користати. 

unused І [‘an‘ju:st] adj незвиклий 
(до чогось — to); she is ~ to city ways 
вона не звикла до міського життя. 

unused П | лпЛи:24) аа) 1) невико- 
ристаний; ~ annual leave невикорис- 
тана щорічна відпустка; 2) невжива- 
ний; 3) непогашений (про марку). 

unuseful [‘an’ju:sful] аа) некорис- 
ний; непотрібний. 

unusual [‘an‘ju:zuodl}] adj 1) незви- 
чайний, незвичний; дивний; рідкіс- 
ний; ~ event незвичайна подія; 2) над- 
звичайний, винятковий, видатний, ви- 
значний; a man of - ability людина 
виняткових здібностей. 
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unutilized [‘an‘ju:tilaizd] adj неви- 
користаний; неутилізбваний. 

unutterable |лп'лізгаб ) 1. п 1) щось 
невимовне; 2) р/ штани; 2. adj 1) He- 
вимбвний; що не вимовляється; 2) не- 
сказанний, неописанний; ~ joy неска- 
занна радість; - scoundrel страшенний 
негідник. 

unvalued [‘An’vzlju:d] adj 1) неоці- 
нений; ~ shares акції без номінальної 
вартості; ~ policy пбліс без зазначення 
вартості предмета страхування; 2) не- 
поважаний; що не цінується. 


unvanquishable [‘an’venkwifabl] adj 


неперембжний. 

unvanquished | лп'угетукултії) adj не- 
переможений; непідкорений, нескоре- 
НИЙ. 

unvaried |лп'уєзпій)| adj 1) незмін- 
ний, постійний; ~ hostility постійна 
ворожнеча; 2) одноманітний; моно- 
тонний, нудний; ~ food одноманітна 
їжа. 

unvarnished I | лп'ус пі) adj нела- 
кований (про підлогу тощо). 

unvarnished II [An’va:ni{t] adj не- 
прикрашений, неоздоблений; прос- 
тий; ~ truth гола правда. 

unvarying [An veorin] аа) незмін- 
ний, постійний. 

unveil | лп'уеті) у 1) знімати по- 
кривало (вуаль); 2) урочисто відкри- 
вати (пам'ятник тощо); 3) розкривати, 
викривати (таємницю тощо); 4) опуб- 
лікувати, оприлюднити; to ~ a program 
опублікувати програму; 5) перен. від- 
крити своє обличчя, показати себе; 
постати у справжньому світлі. 

unventilated 
1) непровітрений,  непровентильова- 
ний; 2) необговорений. 

unveracious | лпуе теца5| аа) невір- 
ний, неточний, недостовірний (про за- 
яву тощо). 

unverbalized | лп'у2:Ьзіаїа) adj не 
виражений словами. 

unverifiable [‘an’verifaiobl] adj який 
неможливо перевірити; ~ reports пові- 
дбмлення, які неможливо перевірити. 

unverifide | лп'уегібата) adj 1) непе- 
ревірений, непідтверджений; ~ infor- 
mation неперевірена інформація; 
2) юр. незавірений, незасвідчений. 

unversed | лп'у2:5і) adj недосвідче- 
ний, нетямущий; невправний, невмі- 
лий (у чомусь -- іп). 

unvexed | лп'уеКз5і) аа) 1) нерозгні- 
ваний, несердитий; 2) нестривобже- 
ний, спокійний. 

unviolated [‘an‘vaioleitid] adj Heno- 
рушений. 

unvital | лп'уаці) adj 1) нежиттє- 
вий, безжиттєвий; 2) неістботний, Ma- 
ловажний. 

unvitrified [’an‘vitrifaid] аа) негла- 
зурований, неполив'яний (про керамі- 
ку). 


[“an’ventileitid] adj 


unvoice [‘An vo1s] у фон. оглушува- 
TH. 

unvoiced [‘An’voist] adj 1) невимо- 
влений; невисловлений; 2) фон. ray- 
ХИиЙ. 

unvote | лп'уоці) у скасувати пов- 
торним голосуванням. 

unvowed | лп'умаца) аа) не зв'язаний 
клятвою (обітницею). 

unvoyageable [‘an’voidzabl] аа) не- 
судноплавний; незручний для плаван- 
HA. 

unwakened [{'an weikand] adj Hepo3- 
буджений, незбуджений, непробудже- 
ний. 

unwanted | лп'мопий) adj небажа- 
ний, нежаданий; непотрібний; зайвий. 

unwarily [an weorli] adv необереж- 
но, необачно; нерозважливо. 

unwarlike [‘an’wo:laik] adj невойов- 
ничий; мирний, миролюбний. 

unwarmed | лп'мо:тад) аа) ненагрі- 
тий, незігрітий, непідігрітий; ~ rooms 
неопалювані кімнати. 

unwarned | лп'мо:па) adj непопере- 
джений; незастережений. 

unwarped | лп'мо:рі| adj 1) неви- 
кривлений; неперекбшений, недефор- 
мований; розігнутий; випрямлений; 
прямий; некривий; 2) неупереджений, 
безстороднній. | 

unwarrantable 
1) протизаконний, недозволений; не- 
припустимий; ~ conduct безвідпові- 
дальна поведінка; 2) непростимий, не- 
пробачний. 

unwarranted I 
1) довільний, самовільний; 2) неза- 
кобнний, недозволений; ~ restriction 
безпідставне (свавільне) обмеження; - 
search ббшук без ордера. 

unwarranted IT [An’worontid] аа) He- 
обгрунтований, невиправданий. 

unwary | лп'уєогі| adj необереж- 
ний, необачний, нерозважливий. 

unwashed [‘an’wojt] adj 1) немитий, 
невмитий, невмиваний; 2) невипра- 
ний; 3) неомиваний (про берег); +> the 
great - знев. натовп, голота. 

unwasteful | дп weistful] adj немар- 
нотратний, ощадливий. 

unwatched | лп'м ої) adj 1) що не 
охороняється; що не перебуває під на- 
глядом; 2) тех. необслуговуваний; ав- 
томатичної дії. 

unwatchful | лп' wotfful] adj 1) He- 
спостережливий; неуважний; 2) не- 
обережний; непильний. 

unwater | лп'мо:із| у осушувати; 
видаляти BOY; збезводнювати. 

unwatered | лп'у2124)| adj 1) не за- 
безпечений водбю; 2) незрошуваний; 
незволожений; - desert безводна пус- 
теля; 3) не розведений водою; ~ alco- 
hol чистий спирт; 4) гірн. осушений 
(про шахту). 

unwaved | лп'мегуд| adj нехвиляс- 


[An worantabl] adj 


[“an’worantid] adj 


тий, незакручений; ~ hair пряме во- 
лосся. 

unwavering (Ап welvorin |} adj непо- 
хитний; твердий, стійкий; непоруш- 
ний; - faith непохитна віра. 

unwealthy [‘an’wel91] аа) небагатий, 
незаможний. 

unweaned | лп'мі:па) аа) невідлуче- 
ний від грудей. 

unwearable | лп'мєзгоб |) adj 1) не- 
придатний для носіння; ~ style немод- 
ний фасон; 2) зношений, понбшений. 

unwearied |лп'уіогі) adj 1) несто- 
млений, незмбрений; 2) невтомний. 

unwearying {An’wiorln] adj 1) не- 
втомний; наполегливий; ~ efforts Ha- 
полегливі спроби; 2) нестомливий; що 
не стомлює. 

unweathered [‘an’wedad] adj геол. 
погодостійкий; що не потерпів від ат- 
мосферного впливу. 

unweave | лп'мі:у) v (past unwove; 
р.р. unwoven) |) розпускати (тканину); 
розіткати; 2) розплітати, розплутува- 
TH. 

unwed(ded) [“an’wed(id)] adj 1) не- 
вінчаний, невінчана; 2) неодружений, 
нежонатий, холостий; незаміжня. 

unweeded [‘an’wi:did] adj непропо- 
лотий, не очищений від бур'янів. 

unweighed | лп'м ета) adj 1) незва- 
жений; 2) необдуманий, необміркова- 
ний. 

unweighted | лп'метна) adj необтя- 
жений. 

unwelcome [‘an’welkam] adj 1) не- 
бажаний; непрбшений, непроханий; 
he is - він зайвий; 2) неприємний; ~ 
newS неприємна звістка. 

unwell | лп'ме!) adj pred. нездорд- 
вий, хворий; she is - а) вона нездужає; 
б) у неї менструація. 

unwept [‘An’wept] adj поет. 1) не- 
оплаканий; 2) невиплаканий (про 
сльози). 

unwhipped | лп'мтрі) adj небитий, 
нешмаганий. 

unwhipt [‘an’wipt] див. unwhipped. 

unwhitewashed [‘an’waitwoft] аа) 
1) непобілений; ~ walls непобілені (He- 
помазані) стіни; 2) нереабілітований; 
3) не відновлений у правах (про бан- 
крута). 

unwholesome [‘An’houlsam] аа) 
1) нездоровий; некорисний; шкідли- 


вий; ~ book шкідлива книжка; 2) не- 
міцний, слабий; 3) огидний, гидот- 
НИЙ. 


unwieldy [an’wi:ldi] adj 1) громізд- 
кий, важкий; 2) неповороткий, не- 
зграбний. 

unwill | лпомії) у змінювати думку 
(намір, погляд). 

unwilled [An’ wild] adj мимовільний; 
ненавмисний, неумисний. 

unwilling |лп'мійт2) adj 1) несхиль- 


unw 
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ний (до чогось); який He бажає (чогось); 
2) зроблений неохоче. 

unwillingly [An wilinl] adv неохоче, 
всупереч бажанню. 

unwind | лп'матла) у (разі і р.р. un- 
wound) 1) розмотувати(ся); розкручу- 
вати(ся); 2) мор. попускати канат; 
3) розвиватися, розгортатися (про сю- 
жет,). 

unwinged [‘an’wind] adj безкрилий. 

unwinking [“an’winkin] adj 1) що He 
мигає (не кліпає очима); немиготли- 
вий; 2) пильний. 

unwinnable [‘an’winabl] adj 1) не- 
переможний, непоборний; 2) непри- 
ступний; ~ fortress неприступна фор- 
теця. 

unwisdom | лп'мігдот| п нерозсу- 
дливість, нерозумність, глупство. 

unwise | лп'у аг) adj нерозсудли- 
вий, нерозумний, дурний. 

unwished [‘an’wift] adj небажаний. 

unwithering [“An’widerin] adj нев'я- 
нучий. 

unwitnessed [‘an’witnist] adj 1) не 
підтверджений свідками; ~ legal docu- 
ment незасвідчений правовий доку- 
мент; 2) непомітний, невидимий; 
3) непомічений. 

unwitting [An witin] adj 1) який не 
знає (чогось); 2) мимовільний, ненав- 
мисний; несподіваний; - mistake ви- 
падкобва помилка. 

unwitty [An witi] adj недотепний. 

unwived | лп'матуд) adj 1) неодру- 
жений; 2) овдовілий. 

unwomanly [‘an’wumonl1] adj 1) не- 
жіночий; що не личить жінці; 2) He- 
жіночний. 

unwonted |лп'моцпиа) adj 1) не- 
звичний, незвичайний; рідкісний; - 
generosity незвична щедрість; 2) не- 
звиклий (до чогось — tO). 

unwooded [‘an’wudid] аа) нелісис- 
тий; незалісений. 

unwordable [‘an’wa:dabl] adj неви- 
мовний, несказанний; що He може бу- 
ти виражений словами. 

unworkable [‘an’wa:kabl] adj непри- 
датний для праці. 


unworkmanlike | an’wa:kmoenlaik] adj 


зроблений немайстерно, по-аматорсь- 
кому. 

unworldly [‘an’wa:ldl1] аа) 1) незем- 
ний, не 3 цього світу; 2) духовний; 
несвітський. 

unworn | лп'мо:п| adj 1) неноше- 
ний; 2) незношений. 

unworthy | лп'м2:0і) аа) 1) нікчем- 
ний, ниций; ~ person нікчемна лю- 
дина; 2) недостойний, негідний 
(чогось -- of); 3) непідхожий; невідпо- 
відний (чомусь — of); 4) нічого не вар- 
тий; що не має ніякої цінності. 

unwound ['an waund] 1. аа) 1) не- 
заведений; ~ clock незаведений годин- 


ник; 2) розмбтаний; що розмотався; 
2. past і р. р. від unwind. 

unwove | лп'моим) разі від unweave. 

unwoven [‘an wouvn] 2.р. від un- 
weave. 

unwrap [An rep] м» 1) розгортати, 
знімати обгортку; to ~ a package роз- 
горнути пакунок; 2) розгортатися. 

unwreaked | лп'ті:КО) adj невідом- 
щений. 

unwrinkle | лп'птуКІ) у розгладжу- 
вати зморшки. 

unwritten | лп'тіп) adj 1) незапи- 
саний, усний; 2) неписаний; ~ law 
а) неписаний закбн; 6) юр. преце- 
дентне право; 3) несписаний; - page 
чиста сторінка. 

unwrought | лп'го:ії)| adj 1) незроб- 
лений, незавершений; 2) тех. необ- 
роблений; 3) гірн. нерозроблюваний. 

unwrung Г An ray] аа) 1) нескруче- 
ний; 2) невичавлений. 

unyielding [‘an ji:ldin] аа) 1) непо- 
хитний; упертий; твердий; 2) mex. He- 
піддатливий; 3) що не осідає (про фун- 
дамент тощо). 

unyoke | лп')оиК|)| v 1) випрягати 3 
ярма; 2) знімати ярмо; визволяти від 
гніту; 3) роз'єднувати, відокремлюва- 
TH. 

unyoked [‘an joukt] adj 1) не 3a- 
пряжений у ярмо; 2) визволений від 
гніту. 

unzip | лп/7ір| v розстебнути бли- 
скавку; tO - a bag розстебнути сумку. 

up [ap] 1. п 1) поїзд (автобус), що 
йде у велике місто (у столицю, на 
північ); 2) високопоставлена особа; 
3) предмет угорі; 4) підйом, піднесен- 
ня; підвищення (цін); + up and down 
побіжний дгляд; ups and downs мін- 
ливість долі; удачі й невдачі; різкі 3Mi- 
ни; to give smb. the up and down зміряти 
когось поглядом; in two ups умить, 
дуже швидко; on the up що зростає; 
оп Ше up and up а) чесний, відвертий; 
б) чесно, відверто; 2. adj 1) що йде у 
велике місто (у столицю, на північ) 
(про поїзд, автобус тощо); an up train 
пбізд, що йде в столицю (у велике 
місто); the up line залізниця, що веде 
у столицю; 2) що піднімається вго- 
ру; 3) зростаючий; що поліпшується; 
4) шипучий (про напій); 5) жвавий, 
пожвавлений; 3. adv 1) угору, нагору; 
to run а flag up підняти прапор; look 
up гляньте угору; the temperature has 
gone up температура піднялася; hands 
up! руки Bropy!; 2) в, у, до, углиб; to 
go up to town поїхати в місто (в центр); 
3) нагорі, угорі; what are you doing up 
there? що ви робите Tam нагорі?; 4) ви- 
ще, над; he lives three storeys up він 
живе трьома поверхами вище; 5) вер- 
хи, в сідлі; 6) передається дієслівним 
префіксом під-; the car drove up авто- 
мобіль під'їхав; prices are going up ціни 
підвищуються; 7) передається дієслів- 


ним префіксом po3-; to blow up the fire 
роздмухати вогонь; 8) указує на інтен- 
сивність дії; Sing up! співайте гучніше); 
speak up! говоріть голосніше!; hurry up! 
поспішайте!; cheer up! не журіться!; 
9) указує на закінчення строку; his leave 
was up його відпустка закінчилася; 
10) указує на завершеність дії, the 
stream has dried up струмок зовсім пе- 
pecox; the wound healed up рана заго- 
їлася; 11) указує на наближення до чо- 
гось, he came up він підійшов; 
12) указує на виникнення чогось; тапу 
new cities have sprung up іп our country 
у нашій країні з'явилося багато нових 
міст; ? «road up» «проїзд закритий» 
(напис); up and down a) yropy і вниз; 
б) туди й назад; в) усюди; г) амер. 
прямо, відверто; to be up against smb. 
мати справу з кимсь; to run up against 
smb. наштовхнутися на когось; to be 
up in smth. бути обізнаним з чимсь, 
знатися на чомусь; up with...! хай жи- 
Bé...!; to keep up with the times іти в 
ногу з часом; what is up? що сталося?; 
what is up with you? що з вами?; some- 
thing is up тут щось негаразд; the game 
is up! усе nponano!; 4. у 1) розм. під- 
німати; 2) підвищувати (ціни тощо); 
3) збільшувати (випуск продукції то- 
що); 4) розм. схопитися, підскодчити; 
to up and down вставати і сідати; 5. prep 
1) угору, no, на, в, у напрямі до; to 
climb up а tree вилізти на дерево; up 
the steps по драбині (угору); 2) уздовж, 
по, до, углиб; to walk up the street іти 
уздовж вулиці; 3) проти (течії, вітру); 
to sail up the river пливти угору річкою; 
up the wind проти вітру; 4) скрізь, всю- 
ди. 

up-a-daisy | лро'Феї7і) int розм. гоп! 

up-anchor | лр'зєтко| у мор. зніма- 
тися 3 якоря. 

up-and-coming [‘apon’kamin] ам) 
амер. розм. 1) енергійний, підприєм- 
ливий, заповзятливий, наполегливий; 
2) багатообіцяючий; що подає великі 
надії; 3) обережний, обачний; 4) най- 
новіший, найостанніший. 

up-and- doing | Apan ‘du:in] adj енер- 
гійний, заповзятливий. 

up-and-down [“apon’daun] adj 
1) горбкуватий, пагористий; 2) що ру- 
хається угору і вниз; 3) перпендику- 
лярний, прямовисний; 4) амер. пря- 
мий, відвертий, щирий; 5) безладний. 

upas [‘Ju:pas] п 1) бот. анчар (тж 
~-tree); 2) отрута анчарного дерева; 
3) згубний вплив. 

upbear [ap bea] у (past upbore; р. р. 
upborne, upborn) поет. 1) підтримува- 
ти; 2) (трохи) піднімати. 

upbeat [“apbi:t] п муз. рух руки угору 
для позначення слабкої частки такту. 


upbore Глр'Ро:| разі від upbear. 
upborn [ap bo:n] p. p. від upbear. 
upborne [Ap bo:n] 1. adj 1) підтри- 
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маний; 2) (трохи) піднятий; 2. р. р. 
від upbear. 

upbraid [ap breid] v 1) чіплятися; 
2) докоряти, дорікати; гудити, ганити 
(за щось -- for, with). 

upbraiding |лр' breidiy] adj докірли- 
вий; ~ looks докірливі погляди. 

upbringing | лр,бгтт) п виховання. 

upbuild [ap bild] у (разі і р. р. upbuilt) 
збудувати, спорудити. 

upbuilding |лр'нНат,) п побудова. 

upbuilt [ap‘bilt] past і р. р. від up- 
build. 

upcast І [‘apka:st] 1. п 1) геол. 
скид; 2) гірн. вентиляційна шахта; 
2. adj 1) спрямований угору; 2) кину- 
тий угору. 

ирсазі II Глрка:5ї) у (past i р.р. 
upcast) кидати угору. 

upchuck [ap't[ak] v розм. блювати. 

upcome [‘apkam] 7 1) зовнішність 
людини; 2) результат. 

upcoming | лр,Клтіт) аа) майбут- 
ній, прийдешній; що настає. 

up-country І | лр'Клапіті) 1. п внут- 
рішні райдни країни; 2. adj розташо- 
ваний усередині країни; внутрішній. 

up-country П |лр'Клпіті) adv 1) усе- 
редині країни; 2) усередину країни. 

up-date [ap deit] у модернізувати; 
приводити у відповідність до вимог 
сучасності. 

up-dated [ap deitid] див. up-to-date. 

updid [ap’did] past від updo II. 

updo I [‘apdu:] п висока зачіска. 

updo IT [ap du:] v (past updid; р. р. 
updone) робити високу зачіску. 

updone [ap‘dan] p. p. від updo. 

updrawn | лр'дго:п) аа) (трохи) під- 
нятий; ~ eyebrows підняті брови. 

up-end [ap end] v 1) поставити пер- 
пендикулярно; перевернути; 2) підня- 
тися; стати вертикально. 

uperize [‘ju:poraiz] у уперизувати 
(молоко). 

up-grade [‘Ap‘greid] 1. п підйом; 
піднесення; оп the - а) на підйомі; 
6) виправляючись;  покращуючись; 
2. ад» угору. 

upgrade |лр'дгеї) v 1) перевбдити 
на більш високооплачувану роботу; 
2) продавати продукти нижчого гатун- 
ку по ціні вищого гатунку; 3) підви- 
щувати якість (продукції); 4) поліпшу- 
вати породу (худоби). 

upgrowth | ‘ApgrouO] м 1) ріст, зро- 
стання; розвиток; 2) те, що росте, тя- 
гнеться угору. 

upheaval Г|лр'Вігузі) п 1) зрушення; 
2) переворот; political - політичний 
переворот; 3) геол. змішення пластів; 
витіснення. 

upheave [ap‘hi:v] v (past і р. р. up- 
heaved, uphove) 1) піднімати(ся); 2) роз- 
ладнувати; чинити безладдя. 

upheld |лр'Бе!4) разі і р. р. від up- 
hold. 
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uphill [“ap hil] 1. п підйом; 2. adj 
1) що йде (веде) вгору; 2) тяжкий, 
важкий; - task важке завдання; 3. adv 
на гору, вгору; to go - іти вгору. 

uphold [Ap hould] у (past upheld; р.р. 
upheld, upholden) 1) підтримувати; 3a- 
хищати; заохбчувати; морально підтри- 
мувати; підбадьорювати; 2) підтверджу- 
вати, затверджувати (рішення тощо); to 
~ а decision затвердити рішення; 3) під- 
німати, підносити (руки тощо). 

upholden |лр'Боціапі р. p. від uphold. 

upholder |лр'Боцід») м 1) прихиль- 
ник, прибічник; 2) підпірка, підстав- 
ка; 3) власник похоронного 610p0; 
4) оббивальник. 

upholster [Ap houlsta] м ‘1 вішати 
портьєри; 2) оббивати (меблі) (чимсь -- 
with, in). 

upholstered [ap houlstad] adj 1) об- 
битий (тканиною тощо); ~ with (in) 
velvet оббитий оксамитом; ~ Carriage 
зал. м'який вагон; 2) розкішний; TOB- 
CTHH. 

upholsterer [ap‘houlstara] п обби- 
вальник; драпірувальник. 

upholstery [Ap houlstari] п 1) реме- 
слб оббивальника (драпірувальника); 
2) оббивка; оббивна тканина; 3) збірн. 
дивани, стільці, килими, портьєри. 

uphove [ap houv] past і р. р. відир- 
heave. 

upkeep [‘apki:p] п 1) утримання (в 
належному стані); 2) peMOHT; догляд; 
обслуговування; 3) утримання; to con- 
tribute to smb.’s - (частково) утриму- 
вати когось; 4) вартість утримання. 

upland [‘aplond] 1. n 1) звич. рі на- 
гірна країна; нагір'я; 2) гориста час- 
тина країни; 2. аа) 1) нагірний, гір- 
ський;  -  гоад гірська дорога; 
2) віддалений від моря; що лежить 
всередині країни; 2? ~ cotton бавовник 
«упланд»; ~ cress суріпиця звичайна; 
~ rice рис суходільний. 

uplift I | aplift] п 1) підйом; 2) геол. 
скид; 3) амер. духовне піднесення; 
4) жарт. порозумнішання. 

uplift ПП [ap lift] v 1) піднімати; 
2) підносити, підвищувати (настрій); 
3) розм. брати орендну плату. 

upmost [‘apmoust] adj |) найви- 
щий; 2) переважаючий. 

upon [a pon} 1. adv 1) на поверхні 
(чогось); Ha тілі (чиємусь); 2) потім, від- 
так; 2. prep 1) на; 2) після дієслів to 
be, to count, to depend, to look, to 
Stand, to stay ma ін. і після прикметника 
confident: to be ~ smb. а) наближатися; 
6) дуже впливати на когось; to count 
~ help розраховувати на допомогу; you 
may depend - it можете бути у цьому 
впевнені; to look - вважати, розглядати 
(як); to stand ~ one’s rights відстоювати 
свої права; to be confident ~ smb.’s 
fidelity не сумніватися у чиїйсь BIPHO- 
сті; 3) указує на рух угору або на пе- 


ребування вгорі; to get - a tree залізти 
на дерево; to jump ~ the horse стриб- 
нути на коня; 4) 3; she was married ~ 
my brother вона була одружена з моїм 
братом; * to come ~ smth., smb. на- 
трапити Ha щось, Ha когось; what do 
you insist ~? Ha чому ви наполягаєте?; 
to fall ~ smb. застати когбсь зненацька; 
once ~ a time колись, одного разу; ~ 
my word (of honour)!, ~ my honour! 
розм. слово честі!; - my faith! розм. 
клянуся честю! 

upper | лра| 1. п 1) звич. рі передок 
(носок) черевика; 2) p/ гетри, гамаші; 
3) розм. верхнє місце (у вагоні); 4) вер- 
хня щелепа; верхній зуб; + to be (down) 
оп one’s -5 бути без грошей, бути у 
скрутному матеріальному становищі; 
2. adj 1) верхній; - lid верхня повіка; 
~ storey верхній поверх; 2) вищий (за 
чином, званням); the ~ servants старші 
слуги; 3) що належить до другої по- 
ловини (десятиріччя тощо); he is іп 
his - seventies йому під вісімдесят; + 
the ~ ten thousand верхівка суспільства, 
аристократія; U. House верхня палата 
(палата лордів -- у Великій Британії; 
сенат — у США); ~ works а) надводна 
частина корабля; б) голова. 

upper-cruster | лро" krasto] п розм. 
людина з вищого суспільства. 

uppercut | лроКлб) п аперкот, удар 
знизу (бокс). 

upper-grip [Apo grip] п звичайний 
затиск (гімнастика). 

uppermost | “Apomoust] І. adj 
І) найвищий; the ~ floor найвищий 
noOBpepx; 2) переважний, переважаючий; 
to be - переважати, панувати, бути 
панівним; 2. adv 1) нагорі; 2) угору, 
догори; 3) насамперед; he said whatever 
сате - він сказав перше, що спало 
на думку. 

Upper Volta [‘apa'volta] п геогр. x. 
іст. Верхня Вольта (див. Burkina Faco). 

uppish | лрід) adj 1) зарозумілий, 
пихатий, бундючний; 2) зухвалий, на- 
хабний; 3) розм. образливий; дразли- 
вий. 

uppity [‘apiti] п амер. розм. пиха- 
тість, зухвалість. 

upraise [Ap reiz] v 1) піднімати, під- 
HOCHTH; 2) підбадьорювати, підвищу- 
вати настрій; 3) зводити, будувати. 

uprear [Ap ria] у 1) піднімати, під- 
водити; to ~ one’s head підняти голову; 
2) підніматися; 3) споруджувати; 
4) виховувати; вирощувати. 

upright I [‘aprait] I. п 1) підпора, 
підпірка; стійка; колона; 2) піаніно 
(moe ~ piano); 3) розм. суміш пива з 
джиноОм; 4) звич. pl спорт. опорні стій- 
ки; штанги; 2. у підняти у вертикальне 
положення, поставити сторч. 

upright 1 (| ар rait] І. adj 1) верти- 
кальний; прямий; 2) прямовисний, 
стрімкий (про скелю тощо); 3) прямий, 
чесний, справедливий; 4) який три- 
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мається прямо; 2. adv 1) прямо, Bep- 
тикально, сторчака; to stand ~ стояти 
прямо; 2) чесно, справедливо, відвер- 
TO. 

uprightly [‘ap.raitl] adv 1) чесно, 
справедливо; 2) вертикально, прямо, 
прямовисно. 

uprightness [‘ap_raitnis] п 1) чес- 
ність,  прямота; 2) вертикальність, 
перпендикулярність; прямовисність. 

uprisal [Ap 'raizl] див. uprising. 

uprise I [‘Avraiz] п 1) схід (сонця, 
місяця); 2) поява, виникнення; 3) під- 
няття; піднімання; 4) підняття махом 
(гімнастика); 5) підвищення; 6) тех. 
вертикальна труба, стояк. 

uprise II [ap raiz] v (past uprose; р.р. 
uprisen) 1) сходити (про сонце); 
2) вставати (з ліжка тощо); підніма- 
тися; 3) повставати; 4) виникати, 3'я- 
влятися; 5) воскресати з мертвих. 

uprisen [Ap rizn] p. р. від uprise II. 

uprising [Ap raizin] п 1) схід (сонця); 
2) уставання; 3) уставання 3 ліжка; 
4) повстання; 5) піднесення; 6) поя- 
ва, виникнення. 

up-river [Ap riva] adj 1) розташо- 
ваний біля верхоріччя; 2) спрямова- 
ний (що веде) до верхоріччя. 

uproar |лр,го:) п 1) шум, гамір, 
гомін; 2) хвилювання,  безпорядки; 
3) вибух (сміху тощо). 

uproarious [Ap го:гі25) adj 1) шум- 
ний, бурхливий, гучний, галасливий, 
гомінкий; ~ laughter гучний сміх (ре- 
гіт); 2) що викликає гучний сміх; дуже 
смішний. 

uproot (Ap ru:t] у 1) корчувати, ви- 
ривати 3  кбренем, викорінювати; 
2) силоміць виселяти з місця прожи- 
вання; to - smb. from his home вигнати 
когось з дому; 3) змінювати місце про- 
живання і спосіб життя; 4) викоріню- 
вати; 5) викопувати рилом (про свиню). 

uprose [Ap rouz] past від uprise II. 

uprush I [“apraj] м 1) стрімкий рух 
угору; 2) накбчування води; 3) прорив 
(газу); 4) раптбве виникнення (чогось). 

uprush II |лр'тлД у мчати (кидати- 
ся) угору. 

ups-a-daisy | лр52 deizi] див. up-a- 
-daisy. 

upset I [ap’set] п 1) перекидання, 
перевертання; 2) падіння; 3) безладдя; 
4) руйнування (планів); 5) сварка; не- 
порозуміння; 6) нездужання; 7) прик- 
рість, засмучення; 8) несподівана по- 
разка (у змаганнях, на виборах тощо); 
9) тех. висадка; осадка; 10) гірн. збійка, 
сполучний хід. 

upset II [‘apset] adj 1) перекину- 
тий, перевернутий; 2) cTpHBOxeHMH, 
засмучений, розстроєний; 3) визначе- 
ний, твердий; - ргісе найнижча ви- 
хідна ціна (на аукціоні). 

upset НІ [Ap 'set] v (разі і р. р. upset) 
1) перекидати(ся), перевертати(ся); 


2) розстроювати, розладнувати, пору- 
шувати (порядок тощо); 3) виводити 3 
душевної рівноваги, засмучувати; to 
feel - бути у пригніченому настрої; 
4) розладнувати здоров'я (шлунок); 
5) завдати несподіваної поразки (у 
змаганнях, на виборах); 6) тех. розко- 
вувати; осаджувати. 

upshot |" Apjot] п 1) (the ~) розв'яз- 
Ka, результат, висновок; іп the ~ зре- 
штою, кінець кінцем; to come to the 
~ дійти висновку; 2) святкування, 
бенкет. 

upside [‘apsaid] п верхня сторона 
(частина); поверхня (чогось);  - down 
а) догори дном; догори ногами; шке- 
реберть, перевертом; б) у безладді. 

upside-down [‘apsaid’daun] adj 
1) перевернутий догори дном; ~ ideas 
безглузді ідеї (думки); 2) перекинутий 
догори ногами. 

upsides [“apsaidz] adv po3m.: to be 
(to get) ~ with smb. розквитатися з 
кимсь. 

upsprang [ap spren] past від up- 
spring. 

upspring [Ap sprin] v (past upsprang, 
upsprung; p. p. upsprung) 1) проростати, 
сходити; 2) виникати, з'являтися; 
3) підстрибувати; 4) схоплюватися на 
НОГИ. 

upsprung |лр'єрглт) разі і р. р. від 
upspring. 

upstage [ap’steid3] І. п задня ча- 
стина сцени; частина сцени, віддалена 
від рампи; 2. adj 1) що належить до 
задньої частини сцени; 2) розм. заро- 
зумілий, гордовитий, пихатий, само- 
вдовблений; 3) розм. відсталий; 
4) розм. боязкий, нерішучий; 3. adv у 
глибині сцени; 4. у розм. поводитися 
зарозуміло (гордовито, манірно). 

upstair [ap stea] 1. adj що знахо- 
диться (перебуває) на верхньому по- 
версі (нагорі); 2. adv нагорі, на вер- 
хньому поверсі. 

upstairs [Ap steoz] 1. п 1) верхній 
поверх; 2) людина, яка живе Ha вер- 
хньому поверсі; 3) (U.) пани, аристо- 
кратія; 2. adj що знаходиться (пере- 
буває) на верхньому поверсі (нагорі); 
3. adv 1) на верхньому поверсі, нагорі; 
he dwells - він живе на верхньому 
noBepci; 2) вгору (по сходах); to walk 
(to go) - піднятися (іти) по сходах 
нагору; 3) ав. розм. у повітрі; у польоті. 

upstanding | Ap standin] аа) 1) сто- 
ячий; прямий; вертикальний; ~ collar 
стоячий комір; 2) гарної статури, мі- 
цний, кремезний; 3) чесний, відвер- 
тий; 4) фінансований, твердий; - wage 
тверда заробітна плата. 

upstart І | лряка | 1. п знев. ви- 
скочка; 2. adj знев. 1) новомодний; 
який щойно з'явився; 2) характерний 
для вискочок; самовпевнений; з пре- 
тензіями; 3) який несподівано здобув 
популярність. 


upstart II [ap‘sta:t] v 1) схоплюва- 
тися; 2) з'являтися; 3) сполохати. 

upstate | лр'якеі) п амер. північна 
частина штату. 

up-sticks | лр'зпК5)| у військ. розм. 
зніматися з місця, вирушати. 

up-stream [“ap’stri:m] 1. adj 1) pos- 
ташодваний вище за течією; ~ face Ha- 
пірний бік (греблі); 2) що пливе (ру- 
хається) проти течії; 2. adv 1) проти 
течії; 2) угору за течією. 

up-stroke [‘apstrouk] 7 1) лінія, 
спрямована угору (у письмі); 2) mex. 
рух угору (поршня). 

upsun (| лр5лп| 7” час між сходом і 
заходом сонця. 

upsurge І | лр52о:43) п швидке під- 
несення (підвищення, зростання); ге- 
volutionary - революційне піднесення. 

upsurge II |лр'52:43) у підвишува- 
тися, підніматися, підноситися. 

upsweep | лр "змуї:р| 1. п висбка за- 
чіска; 2. у зачісувати волосся угору. 

upswing [“Apswin] п раптовий стри- 
бок; раптбве піднесення. 

uptake [‘apteik] мл 1) розуміння, 
кмітливість; to be quick (slow) іп the 
~ швидко (повільно) мізкувати; 2) по- 
глинення; 3) піднімання, підіймання; 
4) тех. вертикальний канал. 

upthrow | лрОгоиц| п 1) кидання yro- 
ру; 2) геол. скид; 3) геол. верхнє крило 
скиду. 

upthrust [‘apOrast] п 1) тиск знизу 
вгору; 2) геол. крутий скид. 

up-to-date | Apta "Чеп) adj 1) сучас- 
ний, найновіший; що стоїть на рівні 
сучасних вимог; що відповідає сучас- 
ним вимогам; ~ model найновіша мо- 
дель; 2) який розуміється у справі; 
який у курсі останніх подій. 

Upton [‘apton] п ч. ім'я Anton. 

up-top [Ap top] п надводне поло- 
ження (підводного човна). 

up-town [‘ap'taun] 1. п 1) верхня 
частина міста; 2) амер. житлові квар- 
тали міста; 3) квартали, віддалені від 
центру міста; 2. adj 1) розташодваний 
(який мешкає) у верхній частині міста; 
2) амер. розташований у житлових 
кварталах міста; 3. adv 1) у верхній 
частині міста; в напрямі до верхньої 
частини міста; 2) амер. у житлових 
кварталах міста; у напрямі до житлових 
кварталів міста. 

uptrend [‘ap trend] п тенденція до 
підвищення. 

upturn [Ap ta:n] 1. п 1) піднесення, 
підвищення, поліпшення; an ~ іп busi- 
пе55 поліпшення у справах; 2) 3poc- 
тання, підвищення (цін тощо); 3) розм. 
хабс, метушня, сум'яття; 4) рубець, 
рубчик (на сукні); 2. у 1) перевертати, 
перекидати; 2) піднімати угору (облич- 
чя, очі тощо); 3) бентежити. 

upturned | лр'їо:п4) аа) 1) поверну- 
тий (спрямований) угору; 2) перевер- 
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нутий, перекинутий; 3) поритий, пе- 
рекбпаний; 4) піднятий, задертий; ~ 
nose кирпатий ніс; 5) зігнутий. 

upward [‘Apwod] 1. adj спрямова- 
ний угору; що рухається угору; ви- 
східний; 2 ~ irrigation підземне зро- 
шення, зрошення інфільтрацією; 
2. adv 1) угору; 2) більше, вище. 

upwards | лру 27) adv 1) угору; to 
follow the river - іти вгору річкою; 
2) більше, вище; Children of five years 
and ~ діти п'яти років і старші; 3) no- 
чинаючи 3 (якогось періоду часу в ми- 
нулому); from one’s early youth ~ 
зранньої юності; + ~ of a) понад; 
б) приблизно, близько; ~ of a hundred 
words близько ста слів. 

up-wind | лр'мпа) adv проти вітру. 

ur [a:,9:] int е-е! (коли намагаються 
пригадати щось). 

uraemia (ішо'гі:тіз) п мед. уремія. 

Ural [‘juoral] п геогр. н. р. Урал. 

Ural-Altaic [‘jusralel тен) 1. п ypa- 
ло-алтайська група мов; 2. adj урало- 
-алтайський. 

uralite [‘juoralait] n мін. ураліт. 

Urals [‘juaralz] п (the ~) геогр. x. 
Урал. 

Urania | Цио'теті) п ж. ім'я 
1) Юрейнья, Юрейнія; 2) міф. Уранія. 

urania [jua reinjo] п астр. астербід, 
мала планета. 

Uranian |)ц2 теїп)оп) adj 1) міф. що 
стосується музи Уранії; 2) небесний; 
3) астрономічний; 4) що стосується 
планети Уран. 

uranic Низ'гагпіК) adj 1) астрономі- 
чний; 2) хім. урановий; 3) що містить 
у собі шестивалентний уран. 

uraniferous [,juoro’nifaras] adj що 
містить у собі уран. 

uraninite |)цо reninait] п мін. урані- 
ніт. 

uranism [‘juoronizm] п гомосексуа- 
лізм. 

uranite [‘juoronait] п мін. ураніт. 

uranium [juo‘reinjam] п хім. уран; 
2о- family ряд урану; ~ pile (reactor) 
фіз. урановий реактор. 

uranography [,juoro’nogrofi] п ура- 
нографія. 

uranology [,juora noled3z1] п астро- 
HOMIA. 

uranous |[‘juoranos] adj хім. що Mi- 
стить у собі чотиривалентний уран. 

Uranus [‘juoranos] п міф., астр. 
Уран. 

urari [judo та:гі) п мед. кураре (om- 
рута). 

urate [‘juoreit] м хім. урат, сіль ce- 
YOBOI КИСЛОТИ. , 

Urban [‘a:ban] п ч. ім'я Ербан, Ур- 
бан. 

urban ['9:ban] 1. п міський мешка- 
нець; мешканець міста, городянин, мі- 
щанин; 2. adj міський; ~ district а) мі- 
ський район; б) селище міського типу; 


~ Ше життя міста; ~ population міське 
населення. 

urbane |з: ФБеті|) аа) ввічливий, чем- 
ний, люб'язний; з вишуканими мане- 
рами. 

urbanist (| 2:б2пі5і) п містобудівник. 

urbanity |з: Бапій) п 1) ввічливість, 
чемність, люб'язність; вишуканість 
манер; 2) p/ милі речі, ввічливі фрази; 
3) міське життя; 4) легка, невимушена 
світська розмова. 

urbanize | з:Бопаї) у 1) урбанізу- 
вати, перетворювати Сільський район 
на місто; 2) привчати до міського спо- 
собу життя; 3) робити ввічливим (чем- 
ним). 

urceolate [‘o:sial(e)it] adj бот. ла- 
таттєвий. 

urchin [’o:tf{in] п 1) вуличний хло- 
пчисько; 2) пустун; 3) розм. горбань; 
4) домовик; 5) їжак; 6) морський 
їжак. 

Urdu [3:’du:] І. п мова урду; 2. adj 
написаний мовою урду; що стосується 
мови урду. 

urea | juorio] п хім. сечовина; ~ resin 
карбамідна смола. 

uremia [jua‘ri:mja] п мед. уремія. 

ureter |)цо'ті:ї2) п анат. сечовід. 

ureteral [juo’ri:taral] adj анат. се- 
човідний. 

ureteric |, juori terik] див. ureteral. 

ureteritis [juo,ri:ta’raitis] п мед. 3a- 
палення сечоводу, уретрит. 

urethane |)цо тебе) п хім. уретан. 

urethra [juo’r:6ra] п (p/ moc urethrae) 
анат. сечівник, уретра. 

urethrae [jua’ri:6r1:] p/ від urethra. 

urethritides [,juor: Oraitidi:z] p/ від 
urethritis. 

urethritis [,juoriOraitis] п (p/ ureth- 
ritides) мед. запалення сечівника, ype- 
трит. 

urge [9:d3] 1. п спонука, спону- 
кальний мотив; поштовх; 2. у 1) при- 
мушувати, гнати, підганяти (mac ~ оп); 
2) спонукати, змушувати; 3) переко- 
нувати, наполягати; настійно прохати; 
4) наполегливо радити, наводити (do- 
кази тощо); 5) доводити до відома; let 
те ~ upon you the importance of this 
argument дозвольте мені звернути вашу 
увагу на важливість цього аргументу; 
6) набридати, надокучати; 7) тех. фор- 
сувати. 

urgence | 2:4х2п5| п 1) поспішність, 
поспіх, квапливість; 2) терміновість, 
невідкладність; 3) гостра потреба; 
4) наполегливість, настирливість. 

urgency | o:dzonsi] п 1) терміно- 
вість, невідкладність; 2) гостра потре- 
ба; in case of - у крайньому разі; 3) Ha- 
полегливість,  настирливість; 4) р/ 
настійні прохання; 5) napa. рішення 
про позачергове обговбрення питання. 

urgent | 2:дзопі| adj 1) терміновий, 
невідкладний, негайний, нагальний; ~ 


business невідкладна справа; - message 
військ. термінове донесення; ~ order 
термінове замбвлення; ~ question Ha- 
гальне питання; ~ surgery невідкладна 
хірургія; 2) вкрай необхідний; to be іп 
~ need of help потребувати негайної 
допомодги; 3) наполегливий, настир- 
ливий, надокучливий. 

uri [‘juorat] p/ від urus. 

Uriah [juo‘ra1a] п 4. ім'я 1) Юрайя; 
2) бібл. Урія. 

Urias Пи? таз) п 4. ім'я Юрайас. 

uric Г)цогік) adj сечовий; ~ acid 
хім. сечова кислота. , 

Uriel [‘juorial] и ч. ім'я Юрігел, Урі- 
ель. , 

Urien [‘ju:rion] п ч. ім'я Юріен. 

urinal | )иогіпі) " 1) сечоприймач; 
2) пісуар. 

urinary [‘juorinori] adj сечовий; ~ 
disease захворювання сечових шляхів. 

urinate [‘juorineit] у мочитися, ви- 
діляти сечу. 

urination |, )цогіпецт) п сечовипус- 
кання. 

urine | )цогіп) n сеча. 

uriniferous [,juori’niferas] adj анат. 
сечовий; ~ tubule сечовий канал. 

urinology |, )цогі поїздзі) п урологія. 

‘urinous [‘juorinas] adj сечовий. 

urn |з:п| п 1) урна; 2) перен. мо- 
гила; гробниця; 3) електричний само- 
вар (кавник); 4) виборча урна; 5) вер- 
хів'я (витік) ріки. 

urning | о:піт| п гомосексуаліст. 

urogenital | |,)дого(и) Фзепії|) | аа) 
анат. сечостатевий. 

urography [juo‘rografi] п мед. уро- 
графія. 

urolithiasis [,juaro(u)l1 Batasis] п мед. 
сечокам'яна хвороба. 

urologic |, цого ТодзіК| adj урологі- 
чний; що стосується сечових шляхів. 

urology |уцо'гоїздзі) п урологія. 

uropoietic [,jusro(u)po1 etik} adj що 
стосується утворення сечі. 

uroscopy [juo roskapi] п мед. 1) до- 
слідження сечі; 2) розпізнавання хво- 
роби за аналізом сечі. 

шту | лгі) п вуглендсна чорна гли- 
на. 

Ursa | 2:52| п незграбна людина, 
«ведмідь», «вайлб»; 7 - Major (Minor) 
астр. Велика (Мала) Ведмедиця; Ве- 
ликий (Малий) Віз. 

ursal | 2:591| adj 1) схожий Ha ве- 
дмедя; 2) перен. ведмежий, грубий. 

Urse |2:5) п ж. ім'я Epc (зменш. 
від Ursula). 

Ursie | 2:51) п ж. ім'я Epci (зменш. 
від Ursula). 

ursine | о:5ат| adj 1) ведмежий, Be- 
дмедячий; 2) схожий на ведмедя; - 
manners грубі манери. 

Ursula [‘a:sjula] п ж. ім'я Ерсюла, 
Урсула. 
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Ursulina [‘a:sjulaina] п ж. ім'я Ер- 
сюлайна, Урсуліна. 

_ Ursuline [‘a:sjul(a)in] п 1) ж. ім'я 
Ерсюлайн, Урсуліна; 2) черниця ур- 
сулінського дрдену. 

urticaria |, 2:11 kearna] п мед. кропи- 
в'янка. 

urtication |,з:'Кеїп) п 1) жаління 
кропивою; 2) утворення кропив'яних 
пухирів. 

Uruguay [‘ju:oraqwai} п геогр. н. 
Уругвай. 

Uruguayan |, ити у/атоп| 1. п ypyr- 
ваєць; уругвайка; the ~s збірн. ypyr- 
вайці; 2. аа) уругвайський. 

urus | |цого5| п (р/ uri, uruses) тур, 
первісний бик. 

Ury Гучогі)| п ч. ім'я Юрі (зменш. 
від Uriah). 

us [AS] pron pers. (непрямий відмінок 
від ме) нас, нам, нами, -ся; себе, собі, 
собою; we took the books away with us 
ми забрали книжки з собою. 

usable [‘ju:zabl] adj 1) придатний 
для вживання; 2) зручний, практич- 
ний. 

usage [‘ju:z1d3] п 1) уживання, ужи- 
ток; 2) поводження; harsh - грубе по- 
водження; 3) звичай; ~ of trade тор- 
говий звичай, узанс, узанція. 

usance | )и:729п5) п фін. визначений 
торговим звичаєм строк для оплати 
іноземних векселів. 

use І [ju:s] п 1) вживання, засто- 
сування; користування, використання; 
to be in - бути у вжитку; Is this dic- 
tionary in ~? чи користуються цим 
словником?; to fall out of - вийти 3 
ужитку; to make ~ of smth. користу- 
ватися чимсь; 2) мета, призначення; 
3) користь, вигода; рація, сенс, смисл; 
to be of - бути корисним; to be of no 
~ бути некорисним; to be of little ~ 
бути малокорисним; it’s no ~ talking 
немає сенсу говорити; what’s the ~? 
який смисл?; І have no ~ for it розм. 
це мені зовсім не потрібно; 4) здат- 
ність користуватися (чимсь); he lost the 
- of his eyes він осліп; 5) право ко- 
ристування; she gave her friend the ~ 
of her library вона надала приятельці 
право користуватися своєю бібліоте- 
кою; 6) звичка, звичай; according to 
ап апсіепі - за старим звичаєм; 7) ри- 
Tyan церкви (єпархії); 8) тех. загото- 
вка, болванка. 

use II [ju:z] у 1) уживати, корис- 
туватися, використовувати, 3aCTOCOBY- 
вати; tO - gaS користуватися газом; to 
~ а right використати право; to ~ one’s 
еуе5 дивитися; to ~ One’s brains мізку- 
вати, метикувати; may I ~ your tele- 
phone? мбжна скористатися вашим те- 
лефодном?; to - language розм. лаятися; 
~ your discretion дійте на свій розсуд; 
2) вдаватися (до чогось); скористатися 
(чимсь); may І - your name? чи можу 


я послатися на вас?; 3) використову- 
вати у своїх інтересах; 4) витрачати, 
використовувати, споживати; they ~ а 
ton of oil іп a month вони щомісяця 
витрачають TOHHY нафти; 5) проводи- 
ти, витрачати (час); 6) повбдитися, об- 
ходитися (з кимсь); to ~ smb. like а 
dog повбдитися з кимсь, як з собакою; 
how did he - you? як він з вами обій- 
шовся?; 7) привчати; 8) мати звичку 
(тільки в разі [ju:st]); І ~d to take the 
bus я звичайно їздив на автобусі; І ~d 
to see him often я, бувало, часто від- 
відував його; O ~ up а) витрачати, 
використовувати; б) виснажувати, зне- 
силювати; to feel ~d up почувати себе 
цілком знесиленим. 

used І [ju:zd] adj 1) використаний; 
2) амер. старий, ношений; 3) тех. від- 
працьований, спрацьований. 

used II [ju:st] adj pred. звиклий; 
you'll soon get ~ to it ви незабаром до 
цього звикнете. 

used-up [‘ju:zd ap] аа) 1) розм. ви- 
снажений, зморений, змучений; 
2) амер. докладно обговорений; 
3) військ. розм. убитий. 

useful [‘ju:sful] adj 1) корисний, 
придатний; ~ effect mex. корисна дія; 
віддача; ~ life mex. строк служби, до- 
вговічність (агрегату); 2) розм. здіб- 
ний; успішний; дуже похвальний; he 
is а - chess-player він здібний шахіст. 

useless [‘ju:slis] adj 1) даремний, 
марний; ~ attempts марні спроби; 
2) непридатний, нікудишній; 3) розм. 
нездоровий, недужий; у поганому на- 
строї. 

use-money [‘ju:s,maAni] п розм. від- 
сотки. 

user ['ju:za] п 1) споживач; 2) той, 
хто користується (чимсь); користувач; 
telephone -5 користувачі телефдбном; 
3) алкоголік; 4) наркоман; 5) юр. пра- 
во користування (чимсь); 6) користу- 
вання (чимсь). 

ush [Aj] у розм. 1) проводжати, су- 
проводити; 2) бути боярином (друж- 
ком). 

usher | л|2)| І. п 1) швейцар; 2) бі- 
летер; капельдинер; 3) судовий при- 
став; 4) церемоніймейстер; 5) амер. 
боярин, дружко; 6) жарт. молодший 
учитель (у школі для хлопчиків); 2. у 
1) проводжати, супроводити; 2) амер. 
бути боярином  (дружком); QO ~ in 
а) оголошувати, сповіщати; б) бути пе- 
редмодвою. 

usheress [‘Afaris] п капельдинерка, 
білетерка. 

usherette [,afa ret] див. usheress. 

usquebaugh [‘askwibo:] п 1) віскі; 
2) ірландський міцний коньяк з пря- 
нощами. 

usual [‘ju:zual] 1. п (the ~) звичай- 
не; те, що заведено говорити (робити); 
2. adj звичайний, звичний; the ~ terms 


звичайні YMOBH; aS ~ AK звичайно; the 
~ thing Te, що заведено (говорити, ро- 
бити). 

usually | )и:зиоПп| adv звичайно. 

usucapion [,ju:zju:’keipron] п юр. 
здобуття права власності за давністю 
володіння. 

usucapt [‘ju:zju:kept] у юр. здобути 
право власності за давністю володіння. 

usufruct [‘ju:zjufrakt] п юр. узуфрукт 
(право користуватися чужим майном і 
прибутками від нього). 

Usumbura [,u:sum’bura] п геогр. н. 
м. Усумбура. 

usurer [‘ju:z3oro] п лихвар. 

usurious [ju: zjuorios] adj лихварсь- 
кий; a ~ rate of interest лихварський 
відсоток. 

usurp Пи: 72:р| у 1) узурпувати, не- 
законно захоплювати (владу тощо); 
2) зазіхати (на щось); to ~ оп (upon) 
smb.’s rights зазіхати на чиїсь права. 

usurpation |,)ц:22:'рецтп) п узурпа- 
ція, незаконне захоплення. 

usurpative [ju’za:pativ] adj узурпа- 
торський. 

usurpatory [ju zo:pateri] див. usurpa- 
tive. 

usurpature [ju’za:pat{a] див. usurpa- 
tion. 

usurper [ju:°za:pa] п узурпатор, за- 
гарбник. 

usury | )а:3ц(2)гі) п 1) лихварство; 
2) лихварський відсоток; 2 with - 3 
AMXBOW, 3 лишком. 

Utah [‘ju:ta:] п геогр. н. Юта (штат 
США) 

utensil |): Теп5і1) п звич. p/ 1) посуд; 
начиння; kitchen -5 кухонний посуд; 
chamber - нічний горщик; 2) прилад- 
дя; writing -5 письмодве приладдя; 3) ін- 
струмент; farming -5 сільськогосподар- 
ське знаряддя. 

uteri [‘ju:torai] p/ від uterus. 

uterine [‘ju:tarain] adj 1) анат. ма- 
тковий; що стосується матки; ~ fibroid 
мед. фіброма матки; 2) єдиноутроб- 
ний; - brothers єдиноутробні брати. 

uterus [‘ju:toras] п (p/ uteri) анат. 
матка. 

utilitarian [,ju:tilitearian] І. п ути- 
літарист; 2. adj утилітарний; from the 
merely ~ point of view виключно з ути- 
літарної тбчки 30py. 

utilitarianism = |, Ди: їєггізпідті) п 
філос. утилітаризм. 

utility По: То) 1. п 1) корисність, 
практичність, вигідність; of по ~ не- 
корисний; 2) корисна річ; 3) р/ (mo 
public utilities) підприємства громад- 
ського користування; 4) р/ комунальні 
споруди; 5) р/ комунальні послуги; the 
rent of the house includes all utilities до 
квартирної плати входить вартість усіх 
комунальних побслуг; 6) пристосуван- 
ня (до машини тощо); 7) рі акції (06- 
лігації) підприємств громадського ко- 


uti 


619 


vac 





ристування; 8) ек. суспільна корис- 
ність; 2. adj 1) допоміжний; ~ actor 
актор допоміжного складу; ~ aviation 
військ. авіація допоміжного призначен- 
ня; ~ man а) спорт. запасний гравець; 
6) мор. помічник кока; в) монтер, ре- 
монтник; майстер на всі руки; ~ plane 
літак допоміжного призначення; ~ 
room підсобне приміщення; ~ workers 
підсббні робітники; 2) економічно ви- 
гідний, рентабельний; - live-stock ко- 
мерційне тваринництво; худоба для 
продажу на ринку; 3) дешевий, неви- 


сбкої якості; ~ beef яловичина ниж- 
чого сорту; 4) утилітарний; практич- 
ний; - агі прикладне мистецтво; - 


clothes а) практичний одяг; щоденний 
одяг; б) одяг, зшитий за умови еко- 
номного розкроювання; ~ furniture 
практичні меблі; 5) універсальний, за- 
гального призначення; ~ bag rocno- 
дарська сумка; ~ boat робоча (кора- 
бельна) шлюпка; ~ knife ножик 3 
кількома лезами; - truck вантажний 
автомобіль загального призначення; 
6) другорядний, епізодичний (про пер- 
сонаж); 7) громадського користуван- 
ня, комунальний; ~ bill рахунок 3a ко- 
мунальні послуги; ~ magnate амер. 
великий комерсант, капітали якого 
вкладені у підприємства громадського 
користування; 2 ~ refuse утильсиро- 
вина. 

utilization [,ju:til(a)1’ze1jn] п утилі- 
зація, використання; > ~ tour військ. 
стажування. 

utilize [‘ju:tilaiz] v утилізувати, ви- 
користовувати. 

utmost [‘atmoust] 1. п найбільше, 
найможливіше; we shall be twenty at 
the - Hac буде щонайбільше двадця- 
теро; that is the ~ I can do це все, що 
я MOXY зробити; to the - надзвичайно, 
гранично, максимально; 2. аа) 1) най- 
віддаленіший; 2) крайній, граничний; 
the ~ limits крайні межі; with Ше ~ 


У, и [vi:] п 1) 22-га літера англій- 
ського алфавіту; 2) амер. розм. п'яти- 
дбларова асигнація. 

У- [vi:-] як компонент складних слів: 
1) зв'язаний з перемогою (у другій сві- 
товій війн); V-Day день перемоги; 
V-sign знак перемоги (вітальний жест 
двома піднятими пальцями); 2) тех. що 
має форму літери У. 

vac |угК)| розм. 1. п 1) (скор. від va- 
cation) канікули; 2) (скор. від vacuum- 
-сіеапег) пилосос; 2. у чистити пилосо- 
COM. 

vaca | ма:Ко| п амер. розм. корова. 

vacancy [‘veikonsi] п 1) порожнеча, 


pleasure з величезним задоволенням; 
3) останній; his - breath його останній 
подих; 4) найбільший, величезний; ~ 
secrecy величезна таємниця. 

Utopia [ju:‘toupja}] п утопія. 

Utopian [ju:‘toupjon] 1. п утопіст; 
2. аа) утопічний. , 

Utrecht [‘ju:trekt] п геогр. н. м. Ут- 
рехт; - velvet утрехтський меблевий 
оксамит. 

utricle [‘ju:tnkl] и зоол., бот. міше- 
чок. 

utricular [ju trikjulo] adj 1) анат. що 
стосується матки, матковий; 2) подіб- 
ний до пузиря. 

utter [‘ato] 1. adj 1) повний, ціл- 
ковитий, абсолютний; ~ darkness повна 
темрява; she is ап ~ stranger to те я 
ii збвсім He знаю; 2) категоричний, 
беззастережний; остаточний; ~ refusal 
категорична відмдбва; 3) явний, оче- 
видний; ~ scoundrel страшенний не- 
гідник; ~ barrister адвокат, який ви- 
ступає в суді «за бар'єром» (не маючи 
звання королівського адвоката); 2. v 
1) вимовляти, видавати (звук); to ~ a 
groan простогнати; to ~ а lie збрехати; 
to ~ a Sigh зітхнути; 2) виражати сло- 
вами; викладати, передавати (думки 
тощо); to ~ a declaration робити заяву; 
to ~ one’s thoughts висловлювати свої 
думки; 3) пускати в ббіг (фальшиві гро- 
ші); 4) заст. продавати. 

utterance [‘atorans] п 1) вимовлян- 
ня, вираження словами; to give ~ to 
виразити словами; 2) вимова, дикція; 
манера говорити; clear - чітка вимова 
(дикція); defective ~ дефектна (недос- 
конала) вимова; 3) дар мови; 4) ви- 
словлювання; public - публічний ви- 
ступ; прилюдна заява; 5) випуск в 
ббіг; the - of false coins випуск в обіг 
фальшивих монет; 6) продаж; > to the 
~ до краю, украй; to fight to the ~ 
боротися до самого кінця; to give ~ 
to one’s rage вибухнути гнівом. 


У 


пустота; 2) незайняте (вільне) місце; а 
~ in a warehouse вільне місце на складі; 
3) прогалина, пропуск; 4) с. г. Orpix; 
5) вакансія, вільне місце (про посаду); 
6) байдужість, відсутність живбі думки, 
тупість; неуважність; розгубленість; 
7) амер. приміщення, що здається внай- 
ми; "по vacancies” «кімнат немає» (ого- 
лошення в готелі тощо); 8) незайнятість; 
бездіяльність. 

vacant | уеїКопі) аа) 1) пустий; 2) не- 
зайнятий, вільний; ~ seat вільне місце; 
~ apartment квартира, що здається внай- 
ми; have you a room ~? чи є у вас вільні 
номери? (в готелі тощо); “~ possession” 
«приміщення для негайного в'їзду» (ого- 


utterless | ліоПп5| adj 1) невимов- 
ний; 2) несказанний, неописанний; - 
dishonour жахлива ганьба. 

utterly [‘atali] adv збвсім, надзви- 
чайно, вельми, цілком, абсолютно; І 
am ~ exhausted я зовсім змучений. 

uttermost | ліотоцзяі) п межа, най- 
вищий ступінь чогось; he did the ~ of 
his power він зробив усе, що було в 
його силах; він зробив усе, що зміг. 

ши [‘u:tu:] п компенсація за запо- 
діяну шкоду. 

U-tube [‘ju:tju:b] и двоколінчаста 
(сифобнна) труба; Ю-подібна трубка. 

uva [‘ju:va] п (pl mac uvae) бот. 
1) виноград, виноградне гроно; 2) ува 
(тип плоду). 

uvae [‘ju:vi:] рі від uva. 

uvea | 7ц:м12| п анат. судинна обо- 
JIOHKa дка. 

uviol [‘ju:viol] п увіблеве скло (тж 
~ glass). 

uvula [‘ju:vjula] п (p/ uvulae) анат. 
язичок. 

uvulae | Їи:уд ції) p/ від uvula. 

uvular [‘ju:vjula] adj 1) анат. язич- 
ковий; 2) лінгв. увулярний. 

uvulitis [,ju:vju‘laitis] п мед. запа- 
лення язичка, увуліт. 

ихогіа! [Ak’so:rial] adj 1) що стосу- 
ється дружини (дружин); характерний 
для дружини; 2) який дуже кохає свою 
дружину. 

uxoricide [Ak’so:risaid] п 1) жінко- 
вбивця; 2) жінковбивство. 

uxorious [Ak’so:rias] adj покірний 
дружині; який дуже кохає свою дру- 
жину. 

Uzbek [‘uzbek] І. п 1) узбек; уз- 
бечка; the ~s збірн. узбеки; 2) узбецька 
мова; 2. adj узбецький. 

Uzbekistan [,uzbeki’sta:n] п геогр. 
н. Узбекистан. 


лошення ); ~ lot амер. незабудована ділян- 
ка; 3) вакантний (про посаду); а - position 
незайнята (вакантна) посада; ~ professor- 
ship вакантна посада професора; ~ unit 
військ. вакантна посада командира під- 
розділу; 4) бездіяльний; - hours години 
дозвілля; 5) байдужий, відсутній (про по- 
гляд тощо); неуважний; безглуздий; 
6) позбавлений (чогось); що не має (чо- 
20cb); to Бе ~ of business бути без діла; 
7) тех. холостий (хід); ~ run ХОЛОСТИЙ 
пробіг; 8) юр. що не має претендентів; 
незайнятий, що не використовується 
(про земельну власність тощо); - lands 
безгосподарні - землі. 
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vacantly [‘veikontli] adv байдуже, 
неуважно; безглуздо. 

vacate [va‘keit] v 1) звільняти 
(квартиру тощо); залишати, покидати; 
to - an apartment виїхати з квартири; 
tO - ргеті5е5 звільнити приміщення; 
2) іти у відставку, звільняти (посаду); 
го ~ appointment військ. звільняти по- 
саду; 3) відміняти, анулювати, скасо- 
вувати; 4) військ. евакуювати; 5) амер. 
розм. проводити відпустку (канікули). 

vacation | у2 Кеті! 1. п 1) залишен- 
ня, звільнення; - Of а position відста- 
вка; 2) відпочинок, свобода; ~ from 
labour відпочинок від праці; 3) кані- 
кули; відпустка; перерва (між сесіями 
тощо); long (summer) - літні канікули; 
Christmas - різдвяні (зимові) канікули; 
two weeks’ ~ двотижнева відпустка; 
4) відпочинок (про ув'язнення); > ~ 
pay відпускні гроші; ~ time відпускний 
час; відпустка; - subscription амер. пе- 
редплата на літні місяці (про періоди- 
ку); 2. у амер. брати (проводити) від- 
пустку; відпочивати (під час 
відпустки). 

vacationist |у2 Кецопі51) п амер. від- 
почиваючий, відпускник. 

уассагу [‘vekori] n 1) корівник; 
2) пасовище; 3) молочна ферма. 

уассіпа! [‘vzksinl] adj мед. 1) вак- 
цинний; 2) що стосується вакцинації, 
вакцинальний; ~ fever вакцинальна 
пропасниця. 

vaccinate [‘vzksineit] v мед. 1) ще- 
пити віспу; 2) робити щеплення; 3a- 
CTOCOBYBaTH вакцину, вакцинувати. 

vaccination [,veksi’neijn] п мед. 
1) щеплення віспи; 2) вакцинація; ~ 
rash вакцинальний висип. 

vaccinationist |, Уг2К51 ne1fonist] див. 
vaccinist. 

vaccinator | vaeksineita] по мед. 
1) особа, що робить щеплення; 2) ін- 
струмент для щеплення; 3) прихиль- 
ник профілактичних щеплень. 

vaccine [‘veksin] 1. п фарм. вакци- 
на; 2. adj 1) вет. що стосується ко- 
ров'ячої віспи; - disease кородв'яча ві- 
спа; 2) що стосується щеплення віспи; 

point віспяне nepo; 3) вакцинний, 
вакцинальний; ~ inoculation щеплен- 
ня, вакцинація; ~ treatment вакцино- 
терапія; 4) кородв'ячий. 

vaccing [‘vekin] п розм. чищення 
пилососом. 

vaccinia ГуггК "51п1і9| п вет. коробв'яча 
віспа. 

vaccinist [‘vzksinist] п прихильник 
віспощеплення; прихильник  профі- 
лактичних щеплень. 

уасійапсу [‘vzsilonsi] 
tion. 

vacillant [‘vzsilont] adj хиткий; що 
вагається; нерішучий. 

vacillate [‘vzsileit] у 1) вагатися; 
виявляти нерішучість; 2) коливатися, 


див. vacilla- 


хитатися; дрижати (про стіни тощо); 
to ~ on one’s feet нетвердо триматися 
на ногах, похитуватися. 

vacillating [‘vesileitin] adj 1) нері- 
шучий, хиткий; що вагається; ~ pulse 
нерівний пульс; 2) що хитається, Хи- 
тливий; що нетвердо стоїть (на ногах); 
~ steps нетверда хода; 3) тремтячий, 
МИГТЮЧИЙ (про світло). 

vacillatingly [‘vesileitinli] adv не- 
впевнено, нетвердо; з ваганням. 

vacillation |, Уге51Їецп) п 1) хитан- 
ня; непостійність; нестійкість; нерішу- 
чість; вагання; 2) коливання, тремтін- 
ня, дрижання (стін тощо); 
похитування. 

vacillatory [‘vzsilotori] adj 1) нері- 
шучий, що вагається; 2) непевний, He- 
впевнений (про відповідь тощо). 

vacua | vekjuo] p/ від vacuum |. 

vacuity [ve'kju:iti] п 1) пустота, no- 
рожнеча; 2) відсутність думки, беззмі- 
стовність; - of mind відсутність розуму; 
3) марнослів'я; 4) пусте місце; прога- 
лина; 5) незайнятість; неробство; 
6) фіз. вакуум. 

vacuole [‘vekjuoul] п біол. вакудля. 

vacuometer | vekju: omito] п тех. 
вакуумметр. 

vacuous [‘vekjuas] adj 1) пустий, 
беззмістовний; ~ remark безглузде 
зауваження; ~ laugh дурний сміх; 
2) бездіяльний, гультяйський; ~ life 
гультяйське життя; 3) поробжній, не- 
запбвнений; - space пустота. 

vacuously | угеКуцозії) adv безглуздо; 
по-дурному; беззмістовно. 

vacuum [‘vekjuom] 1. п (рі vacua, 
vacuums) 1) фіз. вакуум; розріджений 
простір; безповітряний простір; Torri- 
сеШап - торічелієва пустота; 2) про- 
галина; пустота; 3) розм. nunococ; + 
~ bottle термос; ~ chamber тех. ваку- 
умна камера; ~ fan mex. витяжний вен- 
тилятор; ексгаустер; 2. у розм. чистити 
пилососом. 

vacuum-brake [’vzekjuam ‘bretk] п ва- 
куумне (повітряне) гальмо. 

vacuum-clean [‘vekjuomkli:n] у чи- 
стити пилососом. 

vacuum-cleaner [‘vekjuom’kli:na] м 
пилосос. 

уасишт-сіеапіпя | уг2Куіцот, КІ піт) 
п чищення пилососом. 

vacuum-flask [‘vekjuom’fla:sk] п 
невеликий термос. 

vacuum-gauge 
вакуумметр. 

vacuum-pump 
BaKYYM-Hacoc. 

vacuum-tube [“vekjuam tju:b] п рад. 
електрбнна лампа. 

уасишт-уаіуе [‘vekjuom’velv] п 
1) вакуумний вентиль; 2) електронна 
лампа. 

уаде-тесшт [’veidi’mi:kam] п лат. 


[‘vekjuam‘geid3]_ п 


[‘vekjuom’pamp] м 


1) кишеньковий довідник; путівник; 
2) те, що завжди при собі. 

vadose [‘veidous] аа) геол. вадозний; 
~ water верхня грунтова вода; ~ zone 
збна верхніх грунтових вод. 

Vaduz [fa:’du:ts! п геогр. н. м. Вадуц. 

vag ved) п 1) (скор. від vagrant) 
амер. розм. бродяга; бурлака; 2) (скор. 
від марабопа) амер. розм. бродяга, прой- 
дисвіт. 

vagabond ["vaegaband] І. п 1) бро- 
дяга; блукач, бурлака; 2) пройдисвіт; 
3) розм. дармоїд, нероба; гультяй; 
2. adj 1) бродячий, мандрівний; - 
Gipsies кочові цигани; 2) перен. блу- 
каючий; мінливий; - heart непокірне 
серце; 3) лінивий; безцільний; що 
пливе за течією; - thoughts безладні 
думки; 3. у бродяжити, бурлакувати; 
блукати. 

vagabondage Г veegabondid3] n 
1) бродяжництво; кочове (мандрівне) 
життя; 2) збірн. бродяги, бурлаки. 

vagabondism [‘vzgabondizm] п бро- 
дяжництво (mae vagabondage). 

vagabondize [‘vzegabondaiz] у блука- 
ти, бродяжити. 

vagabondry [‘vegabondri] п бродя- 
жництво; кочове (мандрівне) життя. 

vagal [‘veigal] adj анат. що стосу- 
ється блукаючого нерва. 

vagarious [vo" géarias] adj І) мінли- 
вий; химерний; вередливий, примхли- 
вий; 2) блукаючий; мандрівний. 

vagary | veigari] п примха, химера, 
чудацтво; vagaries of fashion примхи 
(химери) моди. 

уарі | уеїдзат p/ від vagus. 

vagina [va dzaina] п (p/ vaginae, va- 
ginas) анат., бот. піхва. 

vaginae [va’d3zaini:] рі від vagina. 

vaginal {vo'dyzainal] adj анат., бот. 
піхвовий. 

vagrancy | veigransi] п 1) блукання, 
бурлакування; кочове життя; 2) юр. 
бродяжництво; taken up for - арешто- 
ваний за бродяжництво; 3) блукання; 
нестійкість; мінливість; химерність; 
4) відхід (від теми); плутанина (у мові). 

vagrant [‘veigront] І. п 1) бродяга, 
волоцюга, гультяй; особа без певних 
занять (про повію тощо); 2) блукач, 
мандрівник; 2. adj 1) бродячий, ман- 
дрівний; ~ musicians мандрівні музи- 
канти; ~ tribes кочові племена; ~ boys 
безпритульні; 2) мінливий, нестійкий; 
3) мед. блукаючий (про клітину). 

уартот М veigrom] adj поет. бродя- 
чий, мандрівний, мандруючий. 

vague [veig] adj 1) невизначений, 
неясний; невиразний; ~ answer неви- 
разна відповідь; ~ hope непевна надія; 
~ idea неясна думка; ~ resemblance да- 
лека (віддалена) схожість; ~ rumours 
непевні чутки; ~ term нетбчний термін; 
I have not the ~st notion what to do я 
He маю найменшого уявлення, що po- 
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бити; 2) нерішучий,  неупевнений; 
3) неуважний; відсутній (про погляд). 

vagus [‘veigas] п (р/ vagi) анат. блу- 
каючий нерв. 

Vaigach [‘vaigat{] п геогр. н. бстрів 
Вайгач. 

vail [veil] 1. п 1) захід; 2) звич. рі 
чайові; 2. у поет. 1) схиляти (прапори 
тощо); 2) опускати (очі); 3) нахиляти, 
понурювати, похнюплювати (голову); 
4) підгортати (хвіст); 5) скидати (ка- 
пелюх); 6) робити поступку, схиляти- 
ся; поступатися (чимсь). 

vain [vein] adj |) марний, дарем- 
ний; ~ efforts марні зусилля; ~ discus- 
sion безплідна суперечка; it is ~ for 
you to try ви даремно стараєтеся; 2) ny- 
стий; поверховий; показний; суєтний; 
~ promise пуста обіцянка; 3) пихатий, 
самовдоводлений, самозакоханий; заро- 
зумілий; to be ~ of smth. хизуватися 
чимсь; 4) дурний; 2 іп - марно, да- 
ремно; all our work was іп - уся наша 
праця виявилася марною. 

vainglorious [vein "410:125) adj 1) пи- 
хатий, самозакобханий; 2) хвалькува- 
тий, хвастовитий. 

vainglory [vein’glo:n] п 1) пиха, са- 
мозакбханість; 2) хвалькуватість, хва- 
стовитість; похвальба; хвастощі; 
3) марність, марнота. 

vainly | успі!) adv 1) даремно, мар- 
но, дарма; 2) пихато, самовдоволено. 

уаїг |[veo} пт 1) ласиця, ласка; 
2) горностай; 3) біляче хутро. 

vakeel [vz’ki:l] п інд. 1) представ- 
ник, агент; 2) дипломатичний пред- 
ставник; посол; 3) адвокат, представ- 
ник сторони (є суді). 

Val [vel] п 1) ж. ім'я Вал, Вел 
(зменш. від Valentine, Valeria); 2) ч. ім'я 
Вал, Вел (зменш. від Valentine). 

valance [‘velons] п 1) облямівка 
(ліжка); 2) балдахін; 3) занавіска; 
оборка; 4) обшивка, кайма, бордюр. 

valanced | уггізп5к) adj 1) з обши- 
вкою (оборкою, облямівкою); 2) бо- 
родатий. 

Valdai Hills [val’daihilz] п геогр. н. 
Валдайська височина. 

vale I [veil] п 1) поет. діл, долина; 
the - of tears (woe, misery) юдоль (до- 
лина) сліз (горя, журби); the ~ of years 
похилий вік, старість; 2) кювет, рів- 
чак. 

vale II | уеїїпї| 1. п прощання; to 
say one’s -5 прощатися; 2. int про- 
щай(те)!, прощавай (те)! 

valediction |, Уг2П'дкКІ| n 1) npo- 
щання; 2) прошщальне слово. 

valedictorian [,vzlidik’to:man}] п 
амер. випускник, що виголошує про- 
щальну промову (в університеті, шко- 
лі). 

| мае "Фіктагі| і.п 
промова,  прощальне 


valedictory 
1) прощальна 


слово; 2) промова на випуску (учнів, 
студентів); 2. adj прощальний. 
valence [‘veilons] див. valency. 

Valencia [va’lenfia] п геогр. н. іст. 
м. Валенсія. 

Valenciennes [,vzlonsi’en] п фр. ва- 
лансьєнське мереживо. 

valency [‘veilons1] п хім. валентність. 

-valent [-veilont] у складних словах 
-валентний: bivalent, divalent двова- 
лентний (бівалентний); monovalent од- 
новалентний. 

Valentina [, УгЇзп'її:па| п ж. ім'я Ва- 
лентина. 

Valentine | уггізпіат| п 1) ж. ім'я 
Валентайн, Валентина; 2).4. ім'я Ba- 
лентайн, Валентин. 

valentine | угіізпіат)| п 1) коханий, 
кохана; любий, люба (обираються 14 
лютого, у | день ce. | Валентина); 
2) жарт. любовне послання; 3) лист 
(листівка), що посилається в день св. 
Валентина; 4) подарунок коханому 
(коханій) у день св. Валентина; 5) ірон. 
розм. письмбве попередження про на- 
ступне звільнення (виключення) за не- 
успішність; 6) (У.) день св. Валентина; 
7) перен. початок шлюбного ce30Hy 
(особ. у птахів). 

Valeria [va‘li:ria] п ж. ім'я Валірія, 
Валерія. 

Valerian [va Попоп)| п ч. ім'я Вале- 
ріан. 

valerian Гуз Погізп| п 1) бот. вале- 
piaHa; 2) фарм. валеріанові краплі. 

valerianic [va lion’ znik] аа) валері- 
ановий. 

уаіегіс Гуз Погік| adj валеріановий; 
~ acid хім. валеріанова кислота. 

Valerie | уггізгі) п ж. ім'я Валері. 

Valerius |у2 Погіо5) п ч. ім'я Валі- 
ріус, Валерій. 

Valery [‘velorn] п ж. ім'я Валері. 

valet | уггі) 1. п 1) слуга, камер- 
динер; 2) працівник готелю, який пра- 
сує, чистить бдяг тощо; 2. у 1) слу- 
жити камердинером; 2) обслуговувати 
постояльців прасуванням, чищенням 
бдягу (у готелі); 3) чистити і прасувати 
(чоловічі костюми). 

valetaille [vzl'tai] n фр. челядь. 

valet-de-chambre [vz leida‘ja:nbr] п 
фр. камердинер. 

valet-de-place [vz‘leida‘pla:s] п фр. 
гід, провідник. 

valeting [‘velitin] adj прасувальний; 
~ service пункт термінового прасування 
чоловічих костюмів. 

valetry | угаіті| п збірн. слуги, че- 
JIADb. 

valetudinarian | [{‘vel1,tyu:di nearion| 
І. п 1) хвороблива (квола) людина; 
2) непрацездатний, інвалід; 3) поми- 
слива людина, іпохондрик; 2. adj 
1) хворобливий; кволий, слабий; 
2) помисливий; що надмірно піклу- 
ється про своє здоров'я. 


valetudinarianism [‘vzel1,tju:di neorio- 
nizmj п 1) хворобливість; кволість; 
2) непрацездатність, інвалідність; 
3) помисливість, іпохондрія. 

valetudinary [,vzlitju:dinori] 1. п 
1) хвороблива людина; 2) непраце- 
здатний; інвалід; 3) помислива люди- 
Ha; 2. adj 1) хворобливий, кволий; 
слабкий; 2) помисливий. 

Valhalla [vzl’hela] п 1) міф. Вал- 
галла; 2) перен. пантедн, усипальня ве- 
ликих людей. 

уаїййапсе (| уггЦоп5| 
дбблесть. 

valiancy [‘vzljansi1] див. valiance. 

valiant [‘vzljont] 1. п герой, xopo- 
брий; xopoOpa людина; the ~ збірн. xo- 
робрі люди, герої; 2. adj 1) хоробрий, 
дбблесний (про людину); 2) герой- 
ський, героїчний (про вчинок). 

valid [‘vzlid] аа) 1) юр. дійсний, 
чинний, справжній; ~ ballot papers дій- 
сні бюлетені; - сопігасі чинний дого- 
Bip; ticket ~ for two months квиток, 
дійсний два місяці; the marriage was 
held to be - шлюб був визнаний 
дійсним (законним); 2) вагомий, об- 
грунтбований; переконливий; - claim 
обгрунтована претензія; - proof пере- 
койвливий доказ; 3) дійовий, ефектив- 
ний, надійний; - method of investigating 
smth. надійний спосіб дослідження чо- 
гбсь; ~ target військ. важлива ціль; 
4) здоровий, міцний; працездатний; to 
be of - health мати міцне здоров'я; 
5) спорт. заліковий, дійсний; ~ touch 
дійсний укол; not -! не рахувати! 

validate [’vzlideit] у 1) затверджу- 
вати; ратифікувати; стверджувати; 
2) оголошувати ббраним; 3) оголошу- 
вати дійсним; надавати юридичної 
чинності (законної сили); to - а ра55- 
port легалізувати паспорт; 4) підтвер- 
джувати; to ~ а report підтверджувати 
повідомлення; to - a policy виправдати 
політичну лінію. 

validating [‘velideitin] adj стверджу- 
вальний; підтверджувальний; ~ act 
амер. додаткове узакбнення; ~ voucher 
виправдний документ. 

validation [,vzlideijn] п юр. 1) за- 
твердження; ратифікація; ствердження; 
2) надання законної сили; легалізація. 

validity [va liditi] п 1) юр. закон- 
ність; дійсність; чинність; 2) ваго- 
мість, обгрунтованість; ~ of а conclu- 
sion обгрунтованість висновку; 
3) вірність, правильність; надійність; 
~ of forecast метеор. надійність прог- 
HO3y; 4) придатність; 5) мат. справе- 
дливість (формули). 

valise |м2"П:2| п 1) саквояж, чемо- 
дан, валіза; 2) військ. ранець. 

Valkyrian [vel’kirion| adj ставна, 
здорбва, AK валькірія (про жінку). 

Valkyrie | уггЇКігі) n міф. валькірія. 

valla [velo] p/ від vallum. 


по хоробрість, 


val 


622 


van 





valley [‘veli] п" 1) долина, низина; 
down the - долиною вниз; the У. амер. 
долина ріки Міссісіпі; 2) підошва хви- 
лі; 3) прохід між машинами (в цеху); 
4) архт. розжолобок; 5) тех. жолоб; 
6) (скор. від lily of the valley) розм. 
конвалія; 2 - fen (moor) низинне 60- 
лото; ~ glacier геол. долинний (альпій- 
ський) льодовик; ~ Of tears юдоль сліз 
(про життя). 

valley-line [‘velilain] м" водозлив; 
тальвег. 

vallum [‘velom] п (р/ маПа) військ. 
1) фортечна стіна; 2) вал. 

valor | уггіз| див. valour. 

valorization ([,vzlor(a)izeijn] п 
1) установлення ціни (шляхом дер- 
жавних заходів); 2) ревалоризація (ва- 
люти). 

valorize |'vzloraiz] у 1) устанбвлю- 
вати ціни (шляхом державних заходів); 
2) ревалоризувати (валюту). 

valorous [‘vzloras] adj поет. 1) доб- 
лесний (про людину); 2) героїчний (про 
вчинок). 

valour | уггіз| п доблесть, героїзм; 
мужність; deeds of - подвиги; Я your 
- ваша честь (титул). 

Valparaiso |, уггЇро "теї70иц| п геогр. н. 
м. Вальпарайсо. 

valse [va:ls] п фр. вальс. 

valuable [‘vzljuabl] 1. п звич. рі цін- 
ні речі; цінності; коштовності; 2. adj 
1) цінний, дорогий, коштовний; - dia- 
mond коштовний діамант; - effects ко- 
штовності; 2) корисний, важливий; - 
information важливі відомості; - Citizen 
амер. корисна для суспільства людина; 
3) необхідний (для чогось -- to); - to 
the community суспільно корисний; 
4) що піддається оцінці; 5) промис- 
ловий (про руду); > for a - consideration 
юр. за плату. 

valuation [,velju’eijn] п 1) оцінка; 
визначення вартості (цінності); си5- 
toms - митна оцінка; 2) с. г. таксація, 
бонітування. 

valuator [‘vzljueita] п оцінювач. 

value [‘velju:] 1. п 1) цінність, ва- 
жливість; Of - цінний; Of по ~ що не 
має цінності, непридатний; to set too 
high а ~ upon smth. переоцінювати 
щось; 2) p/ цінності; cultural ~s куль- 
турні цінності; 3) висока оцінка (ко- 
гось); симпатія (до когось); 4) вартість; 
the book is quite good ~ for five dollars 
п'ять дбларів за цю книгу — це не- 
дброго; 5) значення, смисл (слова); Ще 
precise ~ of а word точний смисл слова; 
6) ек. еквівалент, ціна; вартість; аї - 
за ціною дня; Commercial - ринкова 
вартість; Current ~S існуючі ринкові ці- 
ни; exchange - мінова вартість; loss 
(fall) іп - зниження ціни; market - 
курсова вартість; ринкова вартість; 
nominal (face) - номінальна вартість; 
surplus - додаткова вартість; under - 


нижче від вартості; 7) валюта; еквіва- 
лент; 8) мат. величина, значення; аб- 
solute (average) - абсолютна (середня) 
величина; radiation - коефіцієнт ви- 
промінювання; 9) муз. тривалість HOTH 
(паузи); 10) мист. співвідношення то- 
нів; colour - інтенсивність кольору; 
11) фон. якість; + ~ letter цінний лист; 
~ parcel посилка з оголошеною варті- 
стю; 2. у 1) оцінювати; 2) дорожити; 
цінити, цінувати; І ~ your friendship a 
ціную вашу дружбу; he ~s himself on 
his knowledge він пишається своїми 
знаннями; 3) фін. трасувати, вистав- 
ляти вексель. 

valued [‘vzlju:d] adj 1) цінний; що 
цінується; високо оцінений; - оріпіоп 
цінна думка; 2) фін. з оголошеною 
вартістю (про поліс). 

valueless [‘veljulis}] аа) нічого He 
вартий; некорисний, непридатний. 

valuer [‘veljua] п оцінювач; екс- 
перт. 

valuta [va‘lu:ta] п рідк. валюта. 

valvate | уггЇм(е)н) adj бот. стулча- 
CTHH. 

valve [vzlv] п 1) mex. клапан, вен- 
тиль; золотник; butterfly ~ дробсельна 
заслінка; check - зворобтний клапан; 
relief - запобіжний клапан; 2) анат. 
клапан (серця); 3) муз. клапан (на ду- 
хових інструментах); 4) рад. електрон- 
на лампа; 5) бот. стулка; + ~ base 
рад. цобколь електронної лампи; - box 
клапанна коробка; ~ Cap ковпачок вен- 
THA (шини); ~ Clearance mex. клапан- 
ний зазор; ~ cock кран; ~ control кла- 
панний розподіл; ~ gear клапанний 
розподіл; - head головка (тарілка) кла- 
пана; ~ lifter (tappet) штовхач клапана; 
~ receiver ламповий радіоприймач; ~ 
seat mex. сідло клапана; ~ set рад. лам- 
повий приймач; ~ setting mex. регулю- 
вання клапанів. 

valved [velvd] adj 
2) що має клапани. 

valveless [‘velvlis] adj mex. безкла- 
панний. 

valvular [‘velvjula] adj 1) клапан- 
ний; 2) що відкривається за DONOMO- 
гою клапана; 2 ~ defect мед. порок 
клапанів (серця); ~ insufficiency недо- 
статність клапанів серця. 

valvule | угїм)ий:Ї| м невеличкий 
клапан. 

vamoose |у2'ти:5) у амер. розм. дре- 
менути, чкурнути, накивати п'ятами; 
+ to - the camp залишати табір; to ~ 
town поспішно залишити місто. 

vamose |у2'поиця) див. vamoose. 

vamp [vemp] І. п 1) передок (4e- 
ревика); союзка; 2) латка; 3) коротка 
панчоха, шкарпетка; 4) щось полатане 
нашвидку; 5) халтурна робота; 6) муз. 
імпровізбваний акомпанемент; 7) (скор. 
від матріге) розм. спокусниця, сирена; 
фатальна жінка, жінка-вамп; 2. у 1) ла- 


1) стулковий; 


годити, ремонтувати, латати (звич. - 
ир); 2) ставити новий передок (на че- 
ревик); 3) нашвидку збивати (компі- 
лювати); майструвати із старого; пе- 
решивати дрантя (лахміття); 
4) перекроювати (мелодії тощо); to ~ 
up ап article спартблити статтю; 
5) іти (плентатися) пішки; 6) муз. ім- 
провізувати акомпанемент; 7) споку- 
шати, зваблювати (чоловіка); 8) грати 
роль спокусниці (фатальної жінки) (в 
кіно, театрі). 

vamped [vempt] adj 1) полагодже- 
ний; відремонтований; 2) перероббле- 
ний з дрантя (старизни, лахміття); не- 
оригінальний; 3) сфабрикований; - 
ріау халтурна п'єса. 

vampire | уггтраю) п 1) вампір, 
упир; 2) вимагач, здирник; кровопи- 
вця; 3) театр. люк, провал (тж - 
trap); 4) спокусниця (moe vamp). 

vampirism [‘vempaisrizm] п 1) віра 
у вампірів; 2) кровожерність, крово- 
пивство; 3) перен. ненаситна жадоба 
кровопивці (у вимагача тощо). 

vampish | угетірії| аа) спокуслива, 
зваблива; здатна запаморочити голову 
(тільки про жінку). 

Van [ven] п ж. 
(зменш. від Vanessa). 

van [ven] 1. п 1) (скор. від vanguard) 
авангард; 2) (скор. від caravan) фургон; 
товарний (багажний) вагон; 3) військ. 
головний загін; 4) в'язнична карета; 
5) критий віз; Gipsy ~ циганська ки- 
битка; 6) кін., рад. пересувка; ліхтва- 
ген; television reporting - пересувна те- 
левізійна станція; 7) с.г.  віялка; 
8) поет. крило (птаха, млина, ангела); 
9) гірн. аналіз руди промиванням; 
10) амер. розм. ванільне морозиво; 2. у 
1) перевбзити у фургоні (у багажному 
вагоні); 2) гірн. відмивати руду від по- 
роди. 

vanadate | угеподен| п хім. сіль ва- 
надієвої кислоти. 

vanadic [va nedik] аа) хім. ванаді- 
євий; - acid ванадієва кислота. 

vanadium |у2'пеїфузт) п хім. вана- 
дій. 

Vance [vens] п 4. ім'я Ванс. 

Vancouver |уУгеп'Ки:уз| п геогр. н. м. 
Ванкувер. 

vandal [‘vzndal] 1. п 1) вандал, ва- 
pBap; 2) амер. хуліган, громило; 3) (V.) 
іст. вандал; 2. adj 1) варварський; 
2) амер. хуліганський; 3) (У.) іст. ван- 
дальський. 

vandalic [ven dzlik] adj 1) варвар- 
ський; 2) (М.) (іст.  вандальський; 
3) хуліганський. 

vandalism [‘vzendoalizm] п 1) варвар- 
ство, вандалізм; 2) варварське, безглу- 
зде руйнування (чогось); хуліганський 
Вчинок (про псування дерев тощо). 

vandalistic [,vendo‘listik] adj вар- 
варський. 
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vandalize [‘vendolaiz] v 1) по-вар- 
варському ставитися (до творів мис- 
тецтва тощо); 2) нівечити, безглуздо 
руйнувати. 

Vandyke |угп'даї)| п 1) Ван Дейк 
(власне ім'я); а - картина Ван Дейка; 
2) мереживний (полотняний) комір з 
зубцями (moc ~ collar); 3) борідка 
KIMHKOM (тж ~ beard); 4) (У.) p/ зубці 
(на мереживі тощо); 5)  «ван-дейк» 
(брунатна фарба); ~ cape вандей- 
ківська пелерина. 

vane [vein] п 1) флюгер; 2) крило 
(вентилятора); 3) лобпать (пропелера, 
гвинта); 4) лопатка (турбіни); 5) по- 
взун, візирка (на нівелірній рейці); ді- 
ontp; 6) маркшейдерський знак; 
7) стабілізатор (авіабомби). 

Vanessa [vo’nesa] п ж. ім'я Ванесса. 

vanguard en ad] п 1) авангард, 
передовий загін; 2) військ. ГОЛОВНИЙ 
загін; 3) провідна ланка, керівництво 
(руху тощо); + ~ artists художники- 
-авангардисти; - tank військ. розвіду- 
вальний танк. 

vanilla |у2'піз)| 1. п 1) бот. ваніль; 
2) ванільна паличка (пряність); 
3) розм. ванільне моробзиво; 4) амер. 
розм. краля, красуня; 5) марні розмо- 
ви, плітки; безглуздя; Ж - grass бот. 
зубрівка; 2. int дурниці!, брехня! 

уапійе |уз'пі!) п ваніль (пряність). 

vanillic [va nilik] аа) ванільний, ва- 
нілевий. 

vanillin [va nilin] п хім. ванілін. 

vanish | угпії| 1. п фон. ковзання; 

у 1) зникати, щезати, пропадати; 
suspicions - ей підбзри зникли; she ~ed 
in the crowd вона зникла у натовпі; 
to ~ іп the dark щезнути у темряві; 
2) усувати, видаляти; 3) мат. прагну- 
ти до нуля. 

vanished | Угепіїї) adj пропалий, 
зниклий; ~ friends померлі друзі; ~ 
hopes втрачені надії. 

vanishing | угпійт) 1. п зникнення; 
~ point крайня межа; 2. adj що зникає; 
~ cream крем під пудру; ~ line лінія 
сходу (в перспективі); - Species вими- 
раючий вид; ~ target військ. зникаюча 
мішень. 

vanitory | уггпіогі| п комбінований 
умивальник з туалетним столом. 

vanity [‘veniti] п 1) суєта, суєт- 
ність; марність; to forsake the vanities 
of the world відмовитися від суєтного 
світу; 2) марнославство, пиха; to feed 
smb.’s - лестити комусь, догоджати KO- 
мусь; 3) дамська сумочка; 4) амер. 
трельяж; 5) бібл. язичницький ідол; + 
~ publisher видавець, що публікує кни- 
ги на кошти авторів; У. Fair ярмарок 
марнославства; світ безділля і суєти. 

vanity-bag [‘venitibeg] т дамська 
сумочка. 

vanity-box [‘venitiboks] п пудрени- 
ця 3 люстерком. 


vanity-case [‘vznitikeis] див. vanity- 
-box. 

Vanny [vem] п ж. ім'я Ванні 
(зменш. від Vanessa). 

vanquish | угетуКумі| у 1) перемага- 
ти; to ~ the enemy перемагати ворога; 
2) завоювати, підкорити; to ~ a country 
підкорити країну; 3) долати, перебо- 
рювати; стримувати, заглушати (по- 
чуття тощо); to ~ fear подолати страх. 

vanquished [‘venkwijt] adj перемо- 
жений; ~ army армія, що зазнала по- 
разки. 

vanquisher [‘venkwifa] п 1) пере- 
можець; 2) завойбвник; підкорювач, 
покоритель. 

vantage | va:ntid3] п 1) перевага; to 
have (to catch, to hold, to take) smb. 
at a (the) - мати перевагу над кимсь; 
2) вигода, прибуток; ~ іп більше у TO- 
го, що подає (теніс); - оці більше у 
того, що приймає (про теніс); - ріасе 
вигідна позиція; - point військ. такти- 
чно важливий пункт; командна (ви- 
гідна) позиція. 

vantage-ground [‘va:ntid3 graund] п 
І) військ. командна висота; 2) перен. 
вигідна позиція; зручне місце. 

vanward [‘venwod] 1. аа) військ. 
авангардний, передовий, головний; 
2. ад» уперед; у напрямі до фронту. 

vapid | угрій) adj 1) несмачний, 
прісний; - food несмачна їжа; 2) нуд- 
ний, беззмістовний, млявий, баналь- 
ний; ~ conversation пуста розмова; 
3) вульгарний, непристойний. 

vapidity [vz ‘piditi] п 1) несмак; прі- 
сність (їжі тощо); 2) нудьга, нудота, 
скука; млявість, беззмістовність (роз- 
мови тощо); 3) банальність, заяложе- 
ність. 

vapidly | vepidli] adv 1) нудно, ску- 
чно; мляво; 2) беззмістовно; розплив- 
часто. 

vapor | уетро| амер. див. vapour. 

vaporable | уетрогобі) adj що випа- 
ровується; що може перетворюватися 
на пару. 

уарогагішт |, ve1po reariom] п парова 
ванна (лазня); парильня, парна. 

vaporescence |, Уетро те5п5) п паро- 
утворення, паротвдрення. 

vaporescent |, уетрао resnt] аа) що ви- 
парбвується; що утворює пару. 

уарогійс |, veipa‘rifik] adj 1) що ви- 
кликає випаробвування; зв'язаний з па- 
роутворенням; 2) пароподібний. 

vaporization |, Уетрогаї zeijn] п паро- 
утворення; випаровування. 

vaporize [‘veiparaiz] у 1) випарову- 
вати(ся); перетворювати(ся) на пару; 
2) розпиляти; 3) нудитися, нудьгува- 
TH. 

vaporizer [‘veiporaizo] п 1) випар- 
ник; випарний апарат; 2) пульвериза- 
тор, атомізатор. 

vaporose | уетрогоця| див. vaporous. 


vaporous | уетрога5| adj 1) napono- 
дібний; 2) туманний; напдвнений па- 
рою; 3) нереальний, пустий, марний; 
4) невиразний, неясний; 5) прозорий 
(про тканину); - fabric серпанок. 
vapour | уетро| І. п 1) пара; випар; 
водяна пара; 2) туман; to disappear as 
- зникнути як туман; 3) химера, фан- 
тазія; вигадка; 4) хвастощі, похвальба; 
5) рі іпохондрія, сплін; меланхолія; а 
fit of the -5 приступ меланхолії; > - 
pressure тиск пари; - path інверсійний 
слід (за літаком); 2. у 1) випарбвува- 
тися (moc ~ away, - Out, - up); 2) ви- 
кидати, випарбвувати; перетворювати 
на пару; 3) базікати, теревенити, па- 
тякати; 4) хвастати(ся), хвалитися; 
5) наганяти нудьгу (меланхолію). 
vapour-bath | уетроФа:8) м» парова 
ванна (лазня); парильня, парна. 
vapouring | уетрагіт| 1. п (часто рі) 
1) хвастощі, похвальба; 2) пусте базі- 
кання, патякання; марнослів'я; 3) пи- 
шномовність; 2. adj 1) хвалькуватий, 
хвастовитий; 2) пустий, беззмістов- 
ний; 3) пишномовний. 
vapourish Г уетрагі/) adj 1) туман- 
ний, затуманений; 2) хвбрий на іпо- 
хондрію; помисливий; меланхолійний; 
3) пригнічений (про настрій). 
vapour-laden Г veipa ‘lerdn] adj 
1) насичений парою; повний пари; 
2) метеор. вологий (про атмосферу). 
vapoury || увтрагі) adj І) пароподіб- 
ний; 2) туманний, затуманений; по- 
критий серпанком; 3) неясний, непев- 


ний; 4) похмурий, меланхолійний; 
дратівливий; хворий на іпохондрію; 
помисливий. 


уарра | угра) п прокисле (вивітрі- 
ле) вино. 

vapulate [‘vzpju:leit] у 1) шмагати, 
сікти; 2) зазнавати биття; 3) побити, 
ударити. 

vapulation |, Угеруц:Чецт) п 1) шма- 
гання; 2) биття. 

уагап | угегоп| п зоол. варан. 

Уагапріап [va ггагпдзіоп| іст. 1. пва- 
par; the ~s збірн. варяги; 2. аа) варязь- 
КИЙ. 

уагес | уггек) п бот. морська во- 
дорість. 

variability [,vearia biliti] п мінли- 
вість, непостійність, несталість. 

variable [‘veorniabl] 1. п 1) мат. 
змінна величина; 2) астр. перемінна 
зоря; 3) рі! вітри змінних напрямків; 
4) мор. нерівний вітер; 2. аа) 1) мін- 
ливий; непостійний; несталий; нестій- 
кий; ~ fortune (weather) мінлива доля 
(погода); ~ fight боротьба з перемінним 
успіхом; ~ exchange фін. нестійкий 
курс; 2) змінний, перемінний; ~ quan- 
tity змінна величина; ~ Star астр. пе- 
ремінна зоря; ~ wind метеор. вітер 
змінних напрямків; - Capital ек. змін- 
ний капітал; ~ area track (width track) 
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кін. фонограма перемінної ширини; ~ 
density track кін. фонограма перемінної 
щільності; ~ focus lens кін. об'єктив 3 
перемінною фокусною відстанню; + 
М. Zone геогр. помірний подяс; ~ time 
fuze військ. радіопідривник. 

variance [‘veonons] п 1) зміна; ко- 
ливання; -5 in temperature коливання 
температури; fortune’s - поет. мінли- 
вість долі; 2) розбіжність, розходжен- 
ня, невідповідність; суперечливість; 
scholars are at - on this point думки 
вчених у цьому питанні розходяться; 
3) суперечка; сварка; to be at ~ по- 
сваритися; to set at - посварити, ви- 
кликати конфлікт; 4) біол. відхилення 
від виду; 5) ступінь свободи. 

variant [‘veoriont] 1. п 1) варіант; 
2) різночитання; 3) фон. позиційний 
варіант; дивергент; 4) біол. мутант; 
змінена особина; 2. аа) 1) різний; - 
spelling орфографічний варіант; ~ 
reading різночитання; - forms of a word 
варіанти слова; 2) відмінний (від чо- 
гось); інший, ніж (щось); 3) мінливий, 
непостійний; 4) різноманітний. 

variation | veorieifn}] п 1) зміна, пе- 
реміна; відхилення; коливання; - іп 
(of) prices коливання цін; -5 in public 
opinion коливання (переміна) громад- 
ської думки; 2) різновид, різновид- 
ність, варіант; - in two readings різ- 
ночитання; 3) мат., муз. варіація; 
4) ел. коливання; 5) фіз. схилення ма- 
гнітної стрілки; 6) відхилення; permis- 
sible - допустиме відхилення; 7) грам. 
флексія; 8) біол. генетична мінливість, 
мутація. 

variational [,veorie1fanl] аа) варі- 
антний; що стосується варіацій (ко- 
ливань). 

variator [‘veorieita] п тех. регулятор 
швидкості. 

varicella [,vzri’sela] п мед. вітряна 
віспа. 

vari-coloured 
1) багатобарвний, різнобарвний, різ- 
нокольоровий; строкатий; 2) перен. рі- 
зноманітний. 

varicose | уУггіКоц5,| adj варикозний, 
розширений; ~ veins розширення вен. 

varied [‘vearid] adj |) різний, різ- 
номанітний; - Opinions найрізноманіт- 
ніші думки; 2) мінливий, змінений; 
що змінюється; 3) строкатий; пістря- 
вий; 4) нерівний; пересічений (про 
місцевість). 

variegate [ vearigeit] У 1) робити 
строкатим; розмальбвувати різними 
кольорами; фарбувати (розфарбовува- 
ти) в різні кольори; 2) вносити зміни, 
змінювати; різноманітити. 

variegated ["vearigeitid] adj 1) різ- 
нобарвний, різноколірний, різноко- 
льорбвий; строкатий; плямистий, 
смугастий; 2) різноманітний, неодно- 
рідний; 3) оздоблений (чимсь -- with). 


| уєагі, kalad] аа) 


variegation |, veorl geijn] п строкате 
забарвлення. 

varietal [va‘raiatl] adj с. г. сортовий; 
+ ~ minerals мінерали-супутники. 

variety [va raioti] п 1) різноманіт- 
ність; varieties of fortune мінливість до- 
i; 2) відмінність, розходження, роз- 
біжність; - of opinions розбіжність у 
думках; 3) (об) ряд, безліч, числен- 
ність, низка; for a ~ of reasons з цілого 
ряду причин; to deal in а - об goods 
MaTH у продажу широкий асортимент 
товарів; 4) біол. вид, різновид, різно- 
видність; 5) амер. галантерейний ма- 
газин; універсальний магазин (moc ~ 
shop, - store); 6) театр. вар'єте; ec- 
традний концерт, естрада (тж ~ show, 
~ entertainment); 7) с. г. сорт; а ~ ої 
pear сорт груш; + ~ artist артист ес- 
тради; - lathe універсальний токарний 
верстат; ~ test plot с. г. сортоділянка; 
~ theatre мюзик-хол, театр-вар'єте; - 
turns естрадні номери. 

variform | уєзгійо:т| adj 1) що має 
різні форми; різноманітний за фор- 
мою; 2) що відрізняється своєю фор- 
мою. 

variocoupler [{,veariou Клріз| м рад. 
пристрій змінного зв'язку. 

variograph [‘veoriogra:f] п метеор. 
барограф. 

variola [va raiala] п мед. віспа. 

variolar [vo‘raialo] п мед. віспяний. 

variolate | veorialeit] у мед. щепити 
віспу. 

variolite [“vearnialait] п геол. віспяний 
камінь, варіоліт. 

variometer |, Ус2гі omita] п рад. ва- 
рібметр. 

variorum |, убогі о:гот) п 1) з при- 
мітками різних редакторів (різних ав- 
торів, різних коментаторів); 2) видан- 
ня з різними варіантами одного тексту. 

various | уб2гі25| 1. п розм. деякі 
(особи); дехто; 2. adj 1) різний; різ- 
номанітний; known under - names ві- 
дбмий під різними назвами; for - rea- 
sons 3 ряду міркувань; at ~ times 
неоднораздво; 2) різносторонній, pi3- 
нобічний, багатосторонній; 3) поет. 
пістрявий, строкатий; барвистий, різ- 
нобарвний; - host строкатий натовп; 
4) нестійкий; непостійний; мінливий; 
his behaviour was very - його поведінка 
різко змінювалася. 

variously | veoriosli] adv 1) по-різ- 
ному, різно; 2) окремо. 

varlet [‘va:lit] м 1) слуга, прислу- 
жник; паж; 2) шахрай; негідник; 
3) іст. зброєнбсець. 

varletry [‘va:litri] п збірн. 1) челядь; 
2) набрід; потолоч. 

уагтепі | ус:ппопі) див. varmint. 

уагтіпі [°va:mint] п 1) розм. жарт. 
шибеник; пустун; шалапут; 2): Ше - 
мисл. лисиця; 3) жарт. ошуканка (про 
лисицю). 


- paint емалева фарба; 


Varna [‘va:na:] п геогр. н. м. Варна. 

varnish | ма:піД 1. п 1) лак; 2) олі- 
фа; 3) лакування; покриття лаком; 
4) глянс, лиск, полиск; 5) прикриття, 
маскування; 6)  полива, глазур; 
7) розм. пасажирський поїзд (автобус) 
прямого сполучення; 8) тех. наліт на 
робочих поверхнях двигуна; 9) друк. 
захисний  кислототривкий лак; > ~ 
~ remover роз- 
чинник лаку; розм. міцна кава; 2. у 
1) лакувати, покривати лаком (moc ~ 
over); 2) надавати блиску; 3) прикри- 
вати, прикрашати;  лакувати (дій- 
сність); наводити глянс. 

varnished (| ма:пій| adj 1) лакова- 
ний, покритий лаком; ~ furniture по- 
ліровані меблі; 2) прикрашений; під- 
правлений; + - car амер. розм. 
пасажирський спальний вагон; Kyp’- 
Єрський поізд. 

varnisher [‘va:nifa] п лакувальник. 

varnishing | ус:пійт) п 1) лакуван- 
ня, покриття лаком; 2) глазурування; 
поливання; 3) жив. вернісаж; - day 
день відкриття виставки картин. 

varnish-tree | ма:пійті:) п бот. ла- 
кове дерево. 

varsal [‘va:sal] аа) розм. цілий, за- 
гальний; in the ~ world у цілому світі. 

varsity [’va:siti] п (скор. від univer- 
sity) розм. 1) університет; 2) сту- 
дентська (шкільна) спортивна команда 
(тж - team). 

vary | уєогі| 1. пваріант; 2. у 1) мі- 
няти(ся); змінювати(ся); ~ directly 
мат. змінюватися прямо пропорційно; 
2) відрізнятися, різнитися; розхбдити- 
ся; відхилятися; Opinions ~ on this point 
думки у цьому питанні розходяться; 
3) різноманітити; 4) муз. писати (ви- 
KOHYBaTH) варіації (на тему). 

varying | уєогпту| adj 1) змінний; 
перемінний; with ~ success з перемін- 
ним успіхом; 2) пересічений; ~ terrain 
пересічена місцевість. 

vas [ves] n (рі vasa) 1) анат. су- 
дина; протока; 2) бот. судина. 

vasa | Уе152| рі від vas. 

vasal [‘veisal] adj анат., бот. cy- 
DMHHU. 

vascula [‘veskjula] p/ від vasculum. 

vascular [‘veskjula] adj анат., бот. 
судинний; ~ system судинна система. 

vascularization |, veskjulor(a)i ze1fn] 
n Med. проростання кровоносних су- 
дин, васкуляризація. 

vasculum | уУге5Куцізт) п (p/ vascula) 
бот. кухлик, лбвчий листок. 

vase [va:z; амер. veiz] п 1) ваза; 
2) амфора; чаша; 3) чашечка квітки. 

vaseline [‘vzsili:n] п вазелін. 

vase-painting | ма:2,решіит) п вазо- 
вий живопис. 

vasiform [‘veizifo:m] adj що має 
форму вази (амфори). 

vasomotor [‘veizou’mouta] I. п 


vas 


анат. судиноруховий нерв; 2. adj 
анат. судиноруховий, вазомоторний; 
~ phenomena звуження і розширення 
судин. 

vassal [‘vesal] І. п 1) іст. васал; 
great - васал короля; 2) залежна (під- 
легла) особа; служник; 3) залежна 
країна, васальна держава; 4) слуга, по- 
сіпака; 2. adj 1) васальний; що пере- 
буває у васальній залежності; 2) зале- 
жний (про країну тощо); підлеглий (to); 
~ state васальна держава; 3) знев. що 
беззаперечно підкоряється; рабський; 
підлабузницький; 3. у 1) іст. робити 
васалом; ставити у васальну залеж- 
ність; 2) підпорядковувати (комусь, чо- 
мусь -- tO). 

vassalage [‘vzsalid3] п 1) іст. ва- 
сальна залежність; 2) збірн. васали; 
3) залежність, рабство; рабська підле- 
глість. 

vast [va:st] 1. п 1) поет. простір; 
широчінь; the ~ of heaven небесний 
простір; 2) розм. велика кількість, без- 
ліч; а - of trouble безліч неприємно- 
стей; 2. adj 1) широкий, безкраїй, 
просторий, безмежний, величезний; ~ 
space безмежний простір; ~ empire ве- 
личезна імперія; а man of ~ soul лю- 
дина великої душі; - scale великий 
масштаб; 2) численний; - interests ши- 
рбке KONO інтересів; а - number (of) 
величезна кількість (чогось); 3) розм. 
великий, величезний; ~ knowledge ве- 
личезна ерудиція; ~ sums of money ве- 
ликі суми грошей; his reading is ~ BiH 
дуже начитана людина; ? ~ heaving! 
мор. стоп вибирати! (команда). 

vastitude [‘va:stitju:d] п 1) величе- 
зність; простбрість; безкраїсть, безме- 
жність; 2) простір, широчінь. 

vastity [“vo:stit!] п просторість; 6e3- 
межність. 

vastly [‘va:stli] adv 1) розм. дуже, 
вельми, конче; ГІЇ бе ~ obliged to you 
я буду вам о дуже вдячний; he is ~ 
mistaken він глибоко помиляється; 
2) значною (великою) мірою; facilities 
are ~ different можливості абсолютно 
pi3Hi. 

vastness [‘va:stnis] п 1) величез- 
ність; 2) простір, широчінь. 

vasty | ма :501) adj поет. величезний; 
безмежний; ~ depth бездонна (безодня) 
глибина. 

vat [vet] 1. п 1) чан, бак, цистер- 
на; 2) бочка, діжка; цебер; діжа; 
3) ванна, барка; ночви; 4) група ку- 
бових фарб; - colours кубові барвники; 
+ ~ paper папір ручної виробки; 2. v 
1) наливати в бочки (чани, цистерни, 
ванни, нбчви тощо); 2) зберігати (ви- 
держувати) в бочках; 3) фарбувати ку- 
бовим барвником. 

vatic(al) [‘vetik(al)] adj 1) натхнен- 
ний; 2) прорбчий. 

Vatican [‘vetikon] п геогр. x. Вати- 
кан. 
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vaticide [‘vztisaid] п убивця про- 
рока. 

vaticinal [vz‘tisinal] adj 1) проро- 
чий; 2) натхненний. 

vaticinate [vz tisineit] у 1) проро- 
кувати; бути npopoKom; 2) провіщати, 
передбачати, віщувати, передрікати. 

vaticination [,vztisi пецт) п 1) про- 
роцтво, пророкування;  віщування, 
провіщення; 2) проробчий дар (хист). 

vaticinator [vz‘tisineita] п пророк; 
віщун, провісник. 

vatted [‘vetid] adj 1) бочковий; 
2) видержаний, витриманий (про вино 
тощо); 3) стриманий. 

vatting [‘vetin] п 1) хім. визблю- 
вання; 2) текст. кубове фарбування. 

vaude [voud] п амер. розм. вар'єте; 
естрадна вистава. 

vaudeville | Ууопдзуті) м 1) водевіль; 
2) амер. вар'єте; естрадна вистава; to 
ре іп - бути артистом естради; 3) за- 
стільна пісня; 4) комічна (злободенна) 
пісня. 

Vaughan [vo:n] п ж. іч. ім'я Вон. 

Vaughnie [’vo:m] п ж. і ч. ім'я Водні. 

vault [vo:It] 1. п 1) архт. склепін- 
ня; 2) поет. небозвід (moc the ~ of 
heaven); 3) підвал, льох, склеп (винний 
тощо); wine - винний підвал; family 
- родинний склеп; родинна усипаль- 
ниця; 4) сховище; (сталева) камера; 
сейф; safety - сховище цінностей (у 
банку тощо); cash іп - готівка, готові 
гроші (єв касі банку); 5) фільмосхови- 
ще; 6) печера; 7) стрибок (через пере- 
шкоду); - Over а gate стрибок через 
ворбта; 8) спорт. опорний стрибок; 
стрибок з жердиною; free - вільний 
стрибок; horse - стрибок через коня; 
2. у 1) архт. будувати склепіння, над- 
будовувати склепіння (Had чимсь); 
2) височіти склепінням (над чимсь); 
накривати, як шатро; 3) згинатися; to 
~ like the rainbow згинатися райдугою; 
4) стрибати, перестрибувати, переска- 
кувати (через — over); to ~ (over) а 
fence перестрибнути (через) огорожу 
(паркан); 5) спорт. вольтижувати. 

vaulted [‘vo:ltid] adj 1) архт. скле- 
пистий, склепінчастий; 2) банеподіб- 
ний; дугоподібний. 

vaulter | уо:ї»| п стрибун. 

vaulting § [vo:ltin] 1. п 1) спору- 
дження склепіння; 2) склепіння; - ma- 
sonry мурування склепіння; 3) стрибан- 
ня; стрибки; 4) спорт. вольтижування; 
5) опорні стрибки; 92 ~ buck гімнасти- 
чний козел; ~ horse гімнастичний кінь; 
~ pole жердина; 2. adj 1) що стрибає 
(скаче); 2) що перестрибує (через -- 
over); 3) що долає (перешкоду); що ні 
перед чим не зупиняється. 

vaulty | vo:iti] склепінчастий, скле- 
пистий; що має форму склепіння. 

vaunt [vo:nt; амер. ма:пі) І. п хва- 
стощі; похвальба; to make а ~ вихва- 
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лятися, хвалитися; 2. у 1) хваста- 
ти(ся); хвалитися; чванитися; хизу- 
ватися; to ~ of one’s success хваста- 
ти успіхом; 2) вихваляти, звеличу- 
вати. 

vaunt-courier | мо:пі,Кигіо| п 1) ві- 
сник; 2) перен. провісник; 3) розвід- 
ник. 

vaunted | уо:пид) adj хвалений; зве- 
личуваний; his ~ goodness його хвалена 
доброта. 

vaunter | уУ2:піз|) п хвастун, хвалько. 

vauntful [‘vo:ntful] аа) хвалькуватий. 

vaunty | уо:пи) adj хвалькуватий, 
хвастовитий; бундючний; пихатий, го- 
нористий; чванькуватий. 

vaurien [vou ren] п фр. ледащо, 
гультяй, гультіпака. 

vavasour [‘vzvasud] п іст. підвасал. 

V-belt [‘vi:belt] ий тех. клиновий 
пас. 
V-Day [‘vi:de1] п (М -- скор. від 
victory) день перемоги (у другій світовій 
війні). 

"уе [v] v розм. 
they’ve = they have. 

veal [vi:l] І. п 1) телятина; fillet of 
~ теляче філе; 2) теля (відгодоване на 
3api3); 2. у амер. відгодовувати телят 
на заріз. 

vealer [‘vi:lo] п с. г. теля м'ясної 
породи; відгодований бичок. 

vealy [‘vi:li] adj 1) телячий; 2) пе- 
рен. нерозвинений; незрілий; зелений; 
неоперений (про молодика). 

vector [‘vekta] 1. п 1) мат. вектор; 
2) військ. курс, напрям; 3) med. пере- 
носник інфекції; 2. у спрямовувати, 
скеровувати; навддити, направляти; to 
~ a fighter навбдити винищувача. 

vectorial |мек'їо:гізі) adj мат. век- 
торний. 

Veda | уегдз| п веда, веди (священні 
книги індусів). 

V-E Day [‘vi:‘1:de1] п (V-E — скор. 
eid Victory in Europe) день nepemorn 
у Європі (5 травня 1945 p.— день ка- 
пітуляції Німеччини). 

Veddas [‘vedoz] п p/ веди (народ- 
ність Цейлону). 

vedette [vi det] п 1) кінний варто- 
вий; 2) торпедний катер (тж ~ boat). 

Vedic [‘veidik] 1. п ведійська мова; 
2. adj |) лінгв. ведійський (про мову); 
2) філос., рел. ведичний, що стосується 
вед. 

Vee [vi:] adj що стосується пере- 
мбги (у війні); ~ day військ. день пе- 
ремоги. 

vee |мі:| 1. п 1) форма літери У; 
клин; кут, трикутник; 2) трикутний 
виріз (сукні); декольте клином; 3) кли- 
ноподібна з виточка; 4) амер. розм. 
банкнот у п'ять доларів; 2. adj тех. 
У-подібний. 

уеепо [‘vi:nou] п амер. розм. винце 
(дешеве червоне). 


скор. від have; 
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veep |мі:р) п амер. розм. віце-пре- 
зидент. 

veer [vio] 1. п 1) зміна напряму; 
поворот; віраж; 2) перелом, поворот 
(у думках тощо); 2. у 1) змінювати на- 
прям; робити віраж; 2) змінювати 
(думку тощо); змінюватися (в чомусь); 
робити поворот; змінювати курс; the 
world’s opinion ~ed completely round 
відбувся крутий поворот у світовій гро- 
мадській думці; 3) бути мінливим; ко- 
ливатися; 4) мор. попускати (канат); 
to ~ and haul попускати і вибирати; 
+ ~ away (from) відсахнутися, відмо- 
витися (від чогось). 

veering | уіогіт| п 1) поворот, від- 
хилення праворуч; 2) перелом; зміна 
(у поглядах тощо); 3) коливання; мін- 
ливість; 4) метеор. крутіння, вертіння 
(за годинниковою стрілкою). 

veg [ved3] п розм. двочі (варені); 
meat and three - м'ясо з трьома видами 
бвочів. 

Vega [‘vi:g2] п астр. Вега. 

vegetability |, ved3ita‘biliti] п рослин- 
ний характер (чогось); належність до 
флори. 

vegetable | уедтіїзб |) І. п 1) звич. 
рі овочі; городина; green - зелень. OBO- 
і; 2) рослина; рослинний організм; 
3) pl рослинність; 4) військ. розм. міна; 
Фо to be a mere - животіти, нидіти, 
скніти; 2. adj 1) рослинний; ~ butter 
тверда олія; - life рослинний світ; po- 
слинність; животіння; ~ matter poc- 
линна речовина; ~ oil олія; ~ physiology 
фізіологія рослин; ~ pigments рослинні 
пігменти; ~ silk рослинний шовк; ~ 
theory геол. тебрія рослинного похо- 
дження нафти; 2) овочевий; ~ bin рун- 
дук для бвочів; ~ dish овочева страва; 
~ farm овочеве господарство; food 
овочева (рослинна) їжа; ~ garden го- 
род; - gardening овочівництво; город- 
ництво; ~ grower овочівник, городник; 
+ ~ forcing вигонка двочів; - herb 
пряна трава, пряність; ~ ivory рослин- 
на «слонова кістка» (з насіння пальми); 
~ marrow кабачок, гарбуз мозковий; 
~ oyster вівсяний корінь; ~ parchment 
пергаментний папір; ~ soil перегній, 
рослинний грунт; - 5ропре бот. люфа, 
гарбуз мачульний; ~ tier с. г. прилад 
для зв'язування OBOYIB у пучки; ~ wax 
бот. рослинний віск, восковий наліт 
(на рослинах). 

vegetal [‘vedzitl] 1. п рослина; 
2. adj 1) рослинний; animal and ~ life 
тваринний і рослинний світ; фауна i 
флора; 2) життЄєвий; ~ functions жит- 
тєві функції (розмноження тощо); 
3) живий; живучий; 4) біол. вегетатив- 
НИЙ. 

vegetant [‘vedjitont] adj рослинний. 

vegetarian |, ved31 tearion] 1. п веге- 
TapiaHeub; 2. adj 1) вегетаріанський; 
2) овочевий, рослинний (про дієту mo- 
що); 3) травоїдний (про тварину). 


vegetarianism [,ved3zi tearionizm] п 
BereTapiaHCTBO. 

vegetate ['vedziteit] у 1) рости, ви- 
ростати; 2) збільшуватися, розроста- 
тися; 3) животіти, нидіти; 4) амер. 
озеленяти; охороняти зелені насаджен- 
HA. 

vegetation [,ved3i te1jn] м 1) 3poc- 
тання; вегетація; 2) рослинне життя, 
животіння; 3) рослинність; 4) мед. 
розростання; ? ~ period вегетаційний 
період. 

vegetational |, уедзі teifanl] adj що 
належить до рослинності. 

vegetative [‘vedzitotiv] adj 1) бот. 
вегетаційний, вегетативний; рослин- 
ний; - propagation (reproduction) веге- 
тативне розмноження; ~ Stage фаза ве- 
гетації; - Season вегетаційний період; 
2) фізл. вегетативний; ~ nervous system 
вегетативна нервова система; ~ gener- 
айоп безстатеве покоління; 3) рослин- 
ний; жалюгідний (про життя). 

уереїе [vi'd3i:t] adj 1) процвітаю- 
чий; 2) здорбвий (про рослину). 

vegetive | уеддійу) adj рослинний. 

уепетепсе [‘vi:imons] п 1) сила; 
пристрасність; запальність, гарячність, 
жагучість; ~ of the wind шаленість ві- 
тру; 2) шаленство, божевілля; 3) ін- 
тенсивність, різкість, яскравість, сила 
(запаху тощо). 

уепетепсу [‘vi:imansi] див. vehe- 
тепсе. 


vehement [‘vi:imant] adj 1) сильний; 
пристрасний; жагучий, гарячий, пал- 
кий; ~ wind сильний вітер; ~ pains 
нестерпний біль; 2) шалений; лютий; 
несамовитий, нестямний; ~ language 
різкі вислови; ~ love нестямна любов; 
шалене кохання; ~ protest бурхливий 
протест; - гаре шалений (лютий) гнів; 
3) різкий, надто інтенсивний (про за- 
пах тощо). 

vehicle | мілкі) 1. п 1) автомобіль; 
машина (про автобус, трактор, тран- 
спортер тощо); 2) засіб пересування; 
екіпаж, карета; віз; коляска; вагон; ве- 
лосипед тощо; - of the sea морський 
корабель; 3) р/ транспорт, що pyxa- 
ється; вуличний рух; railway ~s зал. 
рухбмий состав; 4) літальний апарат; 
space - космічний корабель; космічна 
ракета; 5) засіб, знаряддя; провідник 
(ідей); а ~ for (of) propaganda знаряддя 
пропаганди; 6) форма втілення: худо- 
жній о прийом; 7) noem. оболонка; 
8) провідник (звуку, світла тощо); 
9) хім. розчинник; сполучна речовина; 
10) мед. середовище для ліків; 11) мед. 
носій; - of disease носій інфекції; 
12) військ. ракета; ракета-носій; лі- 
так-носій; < - Car амер. вагон для 
перевезення автомобілів; ~ density ін- 
тенсивність руху автомобільного тран- 
спорту; ~ non-runner несправна маши- 
на; - рагк автомобільний парк; - 


weapon військ. пересувний вогневий 
засіб; 2. у перевозити; транспортувати. 
vehicular [vi БіКуціз| adj автомо- 
більний; ~ tunnel тунель на aBTOMO- 
більному шляху; ~ radio Set військ. aB- 
томобільна радіостанція; ~ troops 
військ. моторизовані війська; + extra 
~ activity вихід у космос, праця 3a 
бортом космічного корабля. 
.  уевісшагігеф = |мі"ріКіціогаїа) аа) 
амер. військ. моторизбваний, мотоме- 
ханізбваний; - infantry мотопіхота. 
vehiculate [v1 hikjuleit] у 1) перево- 
зити; транспортувати; 2) переїжджати; 
пересуватися за допомогою транспор- 


vehiculation [,vi:itkju’leijn] м транс- 
портування; перевезення. 

vehiculatory Гут'БіКуцізіогі) аа) пере- 
візний; гужовий. 

veil [veil] 1. п 1) покривало, чадра, 
паранджа; the - покривало черниці; 
to take the ~ постригтися у черниці; 
to renounce the ~ піти з монастиря; 
розстригтися (про жінку); 2) вуаль; 
серпанок; bridal - фата; 3) завіса; no- 
кров, покрив; пелена; under the ~ of 
darkness під покровом темряви; а ~ of 
mist пелена туману; to cast (to draw, 
to throw) а ~ over smth. опустити завісу; 
обійти щось мовчанням, замовчати 
щось; 4) привід; машкара; under the 
~ of smth. під приводом (виглядом) 
чогось; 5) хрипота (в голосі); > within 
(behind, beyond) the ~ бібл. у святая 
святих; Ha TOMY світі; 2. у 1) закривати 
покривалом (вуаллю); to ~ oneself 3a- 
кривати обличчя, носити чадру (па- 
ранджу); 2) ховати, прихдвувати, при- 
кривати, маскувати. 

veiled [veild] аа) 1) закритий вуал- 
лю (чадрою, покривалом); 2) прихо- 
ваний; замаскований; - hostility при- 
хована (затаєна) вордбжість; - hint 
завуальований натяк; 3) глухий (го- 
лос); хриплуватий. 

veiledly {‘veilidli] adv замаскобвано; 
нишком; туманно, неясно. 

veiling | усійт| п 1) вуаль; 2) тка- 
нина для вуалі (чадри, фати); 3) завіса; 
прикриття. 

vein [vein] 1. пл 1) вена, кровонобсна 
судина; 2) жила, жилка; 3) перен. хід 
(думок); канал; джерело (інформації); 
4) схильність, нахил, жилка; а humor- 
ous - гумористична жилка; 5) настрій; 
to be іп the - for doing smth. бути в 
настрої зробити щось; 6) дух, рід; тон; 
стиль: іп the same - у тому ж дусі; 
7) прожилок, жилка; 8) p/ узор (depe- 
вини); 9) тонка щілина. ущелина; 
10) геол. жила; 2. у 1) поет. покривати 
сіткою чогось; поширюватися (десь); 
2) наводити узор; фарбувати під мар- 
мур (під дуб). 

veined [veind] adj 1) жилавий; з на- 
бряклими венами (про руки тощо); 
2) з жилками (прожилками); поцят- 
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кований; ~ with blue з прожилками 
блакитного кольору. 

veining [‘veinin] п 1) бот. жилку- 
вання, розташування жилок; 2) текс- 
тура (узорчатість) деревини; 3) геол. 
утворення жил. 

veinlet [‘veinlit] п геол. жилка, про- 
жилок. 

veinous | Уеїп25) adj 1) фізл. вено- 
зний; 2) жилавий; з набряклими ве- 
нами; - hands жилаві руки. 

vein-stone [‘veinstoun] п 1) геол. ру- 
да 3 жили, жильна порода; 2) мед. фле- 
боліт. 

veiny | уетпі| adj з жилками (про- 
жилками); узбрчастий (про мармур, де- 
ревину). 

vela | /м1:12| p/ від velum. 

velar | у1:12) adj фон. велярний, зад- 
ньопіднебінний (про звук). 

velaria [v1 leoria] р/ від velarium. 

velarium [vi leariom] п (p/ velaria) 
навіс, тент. 

velarization [,vi:lor(a)i’zei{n] п фон. 
веляризація. 

veld(t) [velt] п степ; пасовисько; ~ 
grasses сіно. 

veld(t)-shoe [‘veltju:] п черевик 3 
сириці. 

velitation |,Уї:Пїецп) и сутичка. 

velites | міЛатії:2) п рі веліти (воїни 
у стародавньому Римі). 

velleity [ve‘li:it!] п 1) пасивне 6a- 
жання; мрія, прагнення (не підкріплені 
діями); зітхання; 2) р! добрі побажан- 
HA. 

vellicate [‘velikeit] м» 1) сіпатися; 
2) роздратбвувати (уколами тощо); 
3) лоскотати. 

vellication |, Уеп'Кецт) п 1) смикан- 
ня, сіпання; судорога; 2) роздратуван- 
ня (уколами тощо); 3) лоскотання, ло- 
CKIT. 

vellum |[’velom] п 1) тонкий перга- 
мент; 2) пергамен (шкіра); 3) рукопис 
на пергаменті (пергамені); 4) калька; 
восківка; 5) веленевий папір (moc ~ 
paper); ~ - cloth креслярська калька; 
~ roll пергаментний згорток. 

Velma [‘velma] п ж. ім'я Велма. 

velocimeter [,velou’simita] п тех. 
прилад для вимірювання швидкості. 

velocipede [v1 losipi:d] 1 1) амер. ди- 
тячий триколісний велосипед; 2) без- 
моторна  дрезина (moc  - trolley); 
3) заст. велосипед. 

velocitize [v1 105117) у мчати з не- 
дозвбленою швидкістю по вільній до- 
розі. 

velocity [vi lositi] п 1) швидкість; 
initial - початкова швидкість; the ~ of 
sound (of light) швидкість звуку (світ- 
ла); 2) бистрота, швидкість; 7 - pres- 
Sure швидкісний натиск; - gauge тех. 
тахометр. 

velodrome [‘vi:lodroum] п спорт. ве- 


лодром; indoor - зимдбвий (критий) ве- 
лодром. 

velour(s) [ve lua] п 1) текст. ве- 
люр; драп-велюр; плющ; 2) бавдбвня- 
ний цупкий вельвет; 3) велюровий ка- 
пелюх (moc - hat). 

velum | мі:Їзпі| п (p/ vela) анат. м'я- 
ке піднебіння. 

velure | уеЇца| п 1) текст. оксамит; 
вельвет; велюр; 2) подушечка для при- 
гладжування ворсу капелюха. 

velvet [‘velvit] І. п 1) текст. ок- 
самит, бархат (тж silk ~); panne - 
панбархат; raised - оксамит з узбром; 
ribbed - оксамит у рубчик; stamped ~ 
ритий оксамит; 2) бархатистість; 
3) текст. вельвет (тж cotton ~); twil- 
led ~ вельвет-рубчик; 4) плис; 5) розм. 
вигода, користь, несподіваний прибу- 
ток, виграш; грбші; оп - у виграші; 
у розкоші; to the - на чиюсь кодристь; 
у виграші; to be a thousand dollars to 
the - виграти тисячу доларів; + black 
- суміш шампанського з портером; 
2. adj 1) оксамитовий; - jackets окса- 
митові куртки; 2) перен. бархатистий; 
як бархат; ~ skin бархатиста шкіра; 
3) густий, насичений (про колір); ~ 
black густо-чорний; ? ~ glove зодвні 
м'яка, але непохитна людина; - paws 
hide sharp claws присл. м'яко стеле, та 
твердо спати. 

velvet-bean [‘velvitbi:n] п бот. ок- 
самитовий біб. 

velveteen [‘velvi'ti:n] п 1) текст. 
вельветин; вельвет; напівбархат; OaBOB- 
няний оксамит; plush - вельвет-плюш, 
бавовняний плюш; 2) р/ перен. єгер; 
лісник (у заповіднику). 

velveting | уеЇмішт| m оксамитові 
тканини. 

velvety [‘velviti] аа) 1) оксамито- 
вий, бархатистий; 2) густий (про ко- 
лір). 

vena [‘vi:no] п (рі venae) анат. вена. 

venae [‘vi:ni:] p/ від vena. 

venal | мі:пі) аа) 1) продажний, під- 
купний; підкуплений; - politicians npo- 
дажні політикани; ~ voters підкуплені 
виборці; practices корупція, прода- 
жність; 2) товарний,  продаваний; 
3) венодзний. 

venality [vi:‘neliti] м 1) продаж- 
ність, корупція; хабарництво; 2) то- 
варність (продукції). 

venally [’vi:noli] adv корисливо, 3 
корисливих міркувань; за хабар. 

venatic(al) |мі: пггйК(аї)| adj мис- 
ЛлиИвський. 

venation [v1: ‘neijn] п 1) полювання; 
2) бот. жилкування, розташування 
жилок. 

venatorial |, уі:па 19:гізЇ) adj 1) ми- 
сливський; 2) що любить полювання. 

venatory [‘vi:notori] див. venatorial. 

vend [vend] І. п 1) продаж; 2) ри- 
нок (для певного товару); 2. у 1) npo- 


давати; торгувати (уроздріб); 2) прода- 
ватися, знаходити собі збут; 3) поши- 
рювати (погляди); розвивати (думку); 
рекламувати (ідею). 

уепдасе | уУепдет5) 3002. 1) ряпу- 
шка (балтійська, європейська); 2) сиг. 

vendee [ven’di:] п юр. покупець. 

vender | уепдз| п 1) продавець, тор- 
говець (з лотка); рознощик; Street ~ 
вуличний торговець; 2) торговий ав- 
томат. 

vendetta [ven deta] п італ. вендета, 
кривава помста. 

vendibility |,уепдаз'"ЬШи) п товар- 
ність; придатність для продажу; товар- 
НИЙ ВИГЛЯД. 

vendible | уепд»б || 1. п товар; npe- 
дмет для продажу; 2. аа) 1) придатний 
для продажу; товарний; 2) продажний, 
підкуплений; ~ magistrates продажні 
судді; ~ votes підкуплені виборці; ~ 
honours почесні звання, що роздаються 
за хабар (плату). 

vending | Уепдіт)) п 1) продавання 
за допомогою торгових автоматів; ~ 
machine торговий автомат; 2) торгівля, 
продаж. 

vendition Гуеп'Фіп)| п юр. продаж. 

vendor | уепдо:) п 1) продавець; 
2) торговець (moc vender); 3) торгбвий 
автомат; 2 ~ delivery доставка засо- 
бами постачальника. 

vendue [ven dju:] п аукцідбн; 
аукціоніст. 

veneer [vi nia] І. п 1) шпон; оди- 
нарна фанера; 2) цегляне обличкуван- 
ня; захисне покриття; 3) зовнішній 
блиск (лиск); видимість (чогось); наліт 
показного; 4) геол. поверхневий шар 
відкладень; > - dryer сушарка для фа- 
нерного шпону; - lathe лущильний 
верстат; ~ grafting щеплення череш- 
ком, аблактування; 2. у 1) обшивати 
фанерою; 2) обличковувати; 3) нада- 
вати збвнішнього блиску (лиску), на- 
давати видимості; маскувати. 

veneering [vi marin} п |) фанеру- 
вання; 2) надання видимості благопо- 
луччя; надання зовнішнього лиску; 
лакування, прикрашання; маскування. 

venenose | уепіпоц5) adj отруйний. 

venenous | Уусепіп2о5) adj мед. отруй- 
HHH. 

venerability |, venora ‘biliti] п поваж- 
HICTb. 

venerable [‘venorabl] adj |) шанов- 
ний, поважний; ~ age поважний вік; 
2) церк. преподобний (як титул); його 
велебність (про архієпископа); 3) ста- 
родавній; освячений віками. 

venerate [‘venoreit] у 1) шанобливо 
ставитися? (до когось); шанувати, по- 
важати; схилятися (перед кимсь); to ~ 
great men схилятися перед великими 
людьми; 2) поклонятися; схиляти го- 
лову. 

veneration |, Уусепо'тецп| п шануван- 
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ня, шанобливість; благоговіння; CXH- 
ляння. 

venerator [‘venoreito}] п шануваль- 
ник; прихильник; ~ Of traditions при- 
хильник традицій. 

venereal [vi niorial] adj 1) мед. ве- 
неричний; ~ diseases dispensary вене- 
рологічний диспансер; 2) статевий, 
любострасний; ~ desire статевий по- 
TAr. 

venereologist [vi nior olodzist] п ве- 
неролог. 

уепегег 
єгер. 

Уепегіап [vi пізгізп| п венеріанець; 
мешканець планети Венера (у фанта- 
стиці). 

уепегу | уУепогі| п 1) любострастя; 
побхіть; статевий потяг; 2) розпуста; 
статеві надмірності; 3) полювання з 
собаками. 

venesect | уепі5еКі) у пускати кров. 

venesection |, Уепі sekjn] п мед. кро- 
вопускання. 

Venetian |мі'пі:|п| 1. п 1) венеціад- 
нець; венеціанка; 2) розм. жалюзі; 
3) текст. венеціан (тканина); 
венеціанський; ~ blind підйомні жа- 
люзі; ~ glass венеціанське скло; ~ red 
венеціанський кармін; ~ window вене- 
ціанське вікно. 

Venezuela [,vena’zwi:la] п геогр. н. 
Венесуела; Gulf of - Венесуельська за- 
тока. 

Venezuelan [,vene zweilon} 1. п ве- 
несувелець; венесуелка; the -5 збірн. ве- 
несуельці; 2. adj венесуєльський. 

venge |уеп(4)3| у поет. мстити. 

vengeable | уеп(д)32ЬЇ) adj 1) мсти- 
вий; 2) жорстокий; страхітливий, жа- 
хливий; 3) страшенний. 

vengeance | уеп(4)32п5|) п помста; 
відплата; to take (to inflict, to exact, to 
wreak) ~ on (upon) smb. for smth. no- 
мститися на комусь за щось; відо- 
мстити комусь за щось; 2 ~ weapon 
військ. збрбя MOMCTH (відплати), засіб 
заподіяння удару у відповідь; with a ~ 
дуже сильно; з лишком; he lays it on 
with а - він дуже перебільшує. 

vengeful | меп(д)зхГиї| adj 1) мсти- 
вий; 2) що мстить; - weapon зброя 
помсти (відплати); ~ war реванши- 
стська війна. 

venger | уеп(4)32| п месник. 

У-епріпе [‘vi: ,en(d)3in] п mex. V- 
- подібний двигун. 

venial [ ‘vi: лізі) adj простимий; дріб- 
ний, незначний; - 5іп простимий гріх. 

veniality і,мізти" аги) п пробачність; 
незначність (помилки тощо). 

Уепісе | уепі5) п геогр. н. м. Венеція; 
Gulf of - Венеціанська затока. 

venison | уепігп| п оленина; дичи- 


[“venora] лп мисливець, 


на. 
venom [‘venom] п 1) отрута (особл. 
зміїна); 2) перен. злість, злоба. 


2. adj 


venomed | уепота) adj отруйний. 

venomosalivary [,venamou szlivari] 
adj що виділяє отруйну слину. 

venomous [‘venamas] adj 1) отруй- 
ний; ~ snakes отруйні змії; 2) злісний, 
злобний; ~ criticism злісна критика. 

venomously [“venamasl1] adv злісно, 
3106HO; уїдливо, дошкульно; із злістю. 

venose [‘vi:nous] adj бот. жилкува- 
THH. 

venous [‘vi:nos] adj анат. венбзний; 
~ blood венбзна кров; ~ pulse вендзний 
пульс. 

vent [vent] 1. 7 1) вхідний (вихід- 
ний) бтвір; вентиляційний отвір; ду- 
шник; 2) повітряний клапан; 3) вияв, 
вихід (почуттів); to give ~ to one’s 
indignation дати BOO своєму гніву; 
4) боковий отвір (духового інструмен - 
та); 5) задній прохід (у риб, птахів); 
6) полюсний отвір (парашута); 
7) військ. запальний канал; 8) продаж; 
ринок; збут; to find - знайти покупця, 
знайти збут; 2. у 1) зробити отвір (у 
чомусь); 2) випускати (дим тощо); 
3) давати вихід; виявляти, виливати 
(злобу тощо на когось — upon); to ~ 
oneself вилити душу; 4) висловлювати, 
виражати (публічно); to ~ an opinion 
уголос висловити думку; 5) розм. npo- 
давати, торгувати. 

venta |/уепіо| п шинок, заїжджий 
двір. 

ventage [‘ventid3] п 1) отвір; діроч- 
ка; 2) душник, віддушина; 3) муз. бі- 
чний (боковий) дбтвір (у духовому інс- 
трументі); 4) перен. продуховина. 

уепіег [‘venta] п 1) утробба матері; 
рідна мати; daughters of the same ~ 
єдиноутробні дочки; children by differ- 
епі ~S діти (від) різних матерів; 
2) анат. живіт; черевце. 

vent-hole | уепіроці) п вхідний (ви- 
хідний) бтвір (тмж vent). 

ventiduct | мепидлКі) п вентиляцій- 
на труба. 

уепій | уепиї) й муз. вентиль. 

ventilate [’ventileit] у 1) провітрю- 
вати, вентилювати; 2) прилаштовува- 
ти клапан (віддушину); 3) обговорю- 
вати, обмірковувати, з'ясовувати 
(питання); to - certain points з'ясову- 
вати деякі моменти; 4) висловлювати 
(прилюдно); розголошувати; 5) віяти 
(зерно); 6) роздувати (вогонь); 7) мед. 
насичувати кров киснем. 

ventilating | меппіетт| adj тех. вен- 
тиляційний; - fan вентилятор; - pipe 
витяжна (вентиляційна) труба. 

ventilation |, уУсепіїЇецп) п 1) венти- 
ляція, провітрювання; рух повітря; 
2) публічне обговорення; дискусія; to 
enter upon the ~ of а question присту- 
пити до обговорення питання; відкри- 
ти дебати з питання; 3) анат. наси- 
чення крові киснем; 4) розрядка 
напруження (шляхом висловлювання). 


ventilative [‘ventileitiv] аа) 1) вен- 
тиляційний; 2) освіжуючий. 

ventilator [‘ventileito] п вентилятор. 

venting | уепіт| п 1) вентиляція; 
провітрювання; 2) викид у атмосферу 
(радіоактивних речовин тощо). 

vent-peg [‘ventpeg] п тех. втулка; 
затичка, заткало. 

vent-pipe | уепірагр) 7 витяжна тру- 
ба. 

ventral [ventral] adj анат., зоол. че- 
ревний, вентральний; ~ fin черевний 
плавець; ~ laughter утробний сміх. 

ventricle {‘ventrikl] п анат. шлуно- 
чок (серця). 

ventricose ["ventrikous] adj 1) жарт. 
череватий, пузатий; гладкий, огряд- 
ний; 2) роздутий; опуклий з одного 
боку. 

ventricous | уепітіко8) див. ventri- 
cose. 

ventricular [ven trikjula] adj 1) анат. 
шлуночковий; 2) черевний. 

ventricule [‘ventrikju:l] див. ventricle. 

ventriculi [ven trikjula1] p/ від vent- 


riculus. 
ventriculus [ven ‘trikjulas] n (pl vent- 
riculi) 1) анат. шлуночок (серця); 


2) зоол. мускульний шлунок. 

уепігіїодціа! [,ventriloukwial] аа) 
черевомовний. 

ventriloquism [ven‘trilakwizm] п че- 
ревомодвлення, чревовіщання. 

ventriloquist [ven tnlakwist] п чере- 
вомовець, чревовіщатель. 

ventriloquistic [ven, trila’ kwistik] див. 
ventriloquial. 

ventriloquize [ven ‘trilakwaiz] у чре- 
вовіщати. 

ventriloquous [ven’tnlokwas}] adj 
1) черевомовний; 2) що займається 
чревовіщанням. 

ventriloquy [ven’trilakwi] див. vent- 
riloquism. 

ventripotent [ven tripatant] adj 1) че- 
реватий, пузатий; огрядний; 2) нена- 
жерливий, жадібний до Їжі. 

venture | ventja] 1. п 1) ризикова- 
на, смілива справа; небезпечна витів- 
ка, ризикований замір, авантюра; 
run the - ризикувати; ready for any ~ 
готовий іти Ha будь-яку авантюру; let’s 
make the ~! давайте ризикнемо); 
2) спекуляція; комерційна справа; 
3) об'єкт спекуляції; ризикована сума; 
4) товари, що відправляються за кор- 
дон на ризик відправника; відправка 
товарів за кордон з ризиком для від- 
правника; > at a - навмання; to shoot 
at a - вистрілити навмання; joint ~ 
спільне підприємство; 2. у 1) ризику- 
вати; ставити на карту; to ~ one’s life 
ризикувати життям; to ~ one’s fortune 
in an enterprise укласти у справу все 
своє майно (багатство); 2) наважува- 
тися; зважуватися; насмілюватися, по- 
сміти; tO - оп ап оріпіоп зважитися 
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висловити думку; will you ~ on a piece 
of cake? чи не покуштуєте ви шматочок 
кексу?; 3) спекулювати; +> nothing ~, 
nothing have присл. як нічим не ризи- 
кувати, то нічого й не мати. 

venturer [‘ventfara] п 1) авантю- 
рист, пройдисвіт; 2) підприємець, що 
йде на ризик; спекулянт; 3) купець, 
що здійснює заморську торгівлю. 

venturesome [‘vent/asom] adj 1) смі- 
ливий, безстрашний;  нерозсудливо 
відважний; 2) ризикований;  небез- 
печний; ~ journey небезпечна подо- 
рож. 

venturous | уепіізго5| adj 1) ризико- 
ваний; небезпечний; 2) безстрашний; 
відважний; безрозсудно хоробрий; смі- 
ливий; ~ test-pilot безстрашний льот- 
чик-випробувач; 3) заповзятливий; що 
шукає пригод (небезпек); 4) сміливий, 
неординарний (про задум тощо); - 
scheme зухвалий задум. 

venue [‘venju:] п 1) місце зустрічі 
(збору); 2) юр. судова округа (де має 
слухатися справа); to change the ~ пе- 
ренести розгляд справи в іншу округу; 
3) місце вчинення дії; 4) спорт. місце 
змагання; to change the - змінити місце 
змагання. 

Venus [‘vi:nas] п 1) ж. ім'я Вінус; 
2) міф. астр. Венера; ? ~’s flytrap 
бот. венерина мухоловка; ~’s looking- 
-glass бот. дівоче люстерко. 

Vera [‘viora] п ж. ім'я Віра. 

vera | уего| розм. див. very. 

veracious [ve're1fas] adj 1) правди- 
вий; ~ story з правдива розповідь; 
2) достовірний, вірогідний, вірний; 
~ Statement заява, що відповідає істині; 
3) справедливий, безпомилковий. 

veracity [ve resiti] п 1) правдивість; 
of - чесний, правдивий; a witness of 
unquestioned ~ свідок, що заслуговує 
безумовного довір'я; 2) точність, дос- 
товірність; 3) правда; правдоподібна 
думка. 

veranda(h) [va rzendoa] n веранда, те- 
paca. 

verb [va:b] п грам. дієслово. 

verbal | у2:Ь(2)1)) 1. п грам. безосо- 
бова форма дієслова (інфінітив, герун- 
дій, дієприкметник); 2. adj 1) словес- 
ний; ~ corrections заміна окремих слів; 
~ error помилка у вживанні слова, лек- 
сична помилка; ~ felicities вдалий вибір 
слів; 2) мовний; ~ expression мовне 
вираження; 3) усний; - сопігасі усна 
домовленість (угода); ~ order військ. 
усний наказ; 4) буквальний, дослів- 
ний; - translation дослівний переклад; 
~ copy тбчна копія; 5) що обмежу- 
ється словами; показний; his sympathy 


is only - його співчуття тільки на 
словах; 6) дієслівний; віддієслівний; 
~ moun віддієслівний іменник; 


7) дипл. вербальний; - поїе вербальна 
нота. 


verbalism [‘va:bolizm] п 1) педан- 
тизм, буквоїдство; 2) пусті слова; 3) ба- 
гатослівність, велемовність; 4) словесна 
форма; словесне вираження. 

verbalist [‘vo:balist] и 1) педант, бу- 
квоїд; людина, що чіпляється до слів; 
2) знавець лексики. 

verbality [va:"beliti] п 1) пусті сло- 
ва; чисто словесне вираження (cnie- 
чуття тощо); 2) рі фразеологія. 

verbalization [,va:bal(a)i’ze1jn] п 
1) просторікування,  багатослівність; 
2) словесне вираження (чогось); 
3) лінгв. вербалізація. 

verbalize | у2:Ьгіаі) у 1) просторі- 
кувати; бути багатослівним; 2) вира- 
жати словами; to ~ an idea сформу- 
лювати думку; 3) лінгв. перетворювати 
на дієслово (іншу частину мови), вер- 
балізувати. 

verbally [‘va:bali] adv 1) усно, сло- 
вами; to explain smth. - дати усне по- 
яснення; 2) буквально, дослівно; to 
translate smth. - перекласти щось до- 
слівно; 3) формально; тільки на сло- 
вах; задля годиться. 

verbarian [vo: bearian] п творець но- 
вих слів; словотворець, поет-новатор. 

уеграгішт Гуз: Рєзгіот| п амер. гра 
в слова (складання слів з певних літер). 

verbatim [va:beitim] І. п 1) дослів- 
ний переказ (чогось); 2) стенограма, 
стенографічний звіт; 2. adj 1) дослів- 
НИЙ (переклад тощо); 2) стенографіч- 
ний; ~ report стенографічний звіт; - 
reporter стенодграф; 3. adv 1) дослівно, 
слово в слово; that is ~ what she said 
ось що вона сказала слово в слово; 
2) стенографічно; to take down - за- 
писувати стенографічно. 

verbena |у2:"Рі:па| п бот. вербена. 

verberate [‘va:bareit] у 1) бити, сту- 
кати; 2) дрижати; вібрувати. 

verberation [,va:ba’reijfn] п 1) удар 
(у дзвін тощо); 2) заподіяння побоїв, 
побиття; 3) стусан. 

verbiage [‘va:bi1d3] п 1) багатослів- 
ність; балаканина, патякання; 2) ви- 
раження, формулювання. 

verbicide [’va:bisaid] п жарт. пере- 
кручення змісту слова. 

verbify [‘va:bifai] у перетворювати 
на дієслово; вербалізувати. 

verbigerate [va:bidjzareit] у мед. no- 
вторювати безглузді слова (фрази) (про 
божевільних). 

verbigeration |, va: bid3a‘reijn] п мед. 
повтбрення безглуздих слів (фраз) (бо- 
жевільними); вербігерація. 

verbose |муз:РЬоц5)| adj багатослів- 
ний; ~ statement багатослівна (розтя- 
гнута) заява. 

verbosity [va: bositi} м 1) багато- 
слівність; 2) p/nycTi фрази; патякання. 

verbum sap | va:bom‘szp] лат. (скор. 
від verbuin sapienti sat est) розумний 
розуміє з півслова. 


уегдапсу [‘vo:donsi] п 1) зелень; 3e- 
лений колір; 2) перен. незрілість, не- 
досвідченість. 

verdant [‘va:dont] adj 1) зелений; 
що зеленіє; ~ fields зелені поля; ~ av- 
епие5 озеленені проспекти; 2) незрі- 
лий, недосвідчений, зелений (про лю- 
дину); - youth зелена молодь. 

verd-antique [‘vo:dzen‘ti:k] п мін. 
змійовик. 

verdict [’va:dikt] п 1) юр. вердикт, 
рішення присяжних засідателів; arbitral 
- арбітражне рішення; ореп - вердикт 
присяжних засідателів про настання 
смерті від нещасного випадку; ~ of 
acquittal виправдання підсудного вер- 
диктом присяжних; to deliver (to give) 
а - ухвалити вердикт; to bring in a ~ 
of not guilty вердиктом присяжних ви- 
знати підсудного невинним; to return 
а - of not guilty виправдати підсудного 
вердиктом присяжних; to return а - 
of guilty вердиктом присяжних визнати 
підсудного винним; 2) судження, ви- 
сновок, рішення; думка; the doctor has 
not yet given his - лікар ще не висловив 
своєї думки (про хворого). 

verdigris | у2:Чідгі8) п мідянка (фар- 
ба). 

Verdun | уєздоп| п геогр. н. м. Вер- 
ден. 

verdure | у2:д432| п 1) зелень, зеле- 
ний колір; 2) зелена рослинність; зе- 
лене листя; 3) перен. свіжість (почут- 
тів); пора розквіту; розквіт (життя 
тощо); 4) рі зелень, городина. 

verdured | у2:43з4) adj зелений; озе- 
ленений. 

verdurous [‘va:dzaras] adj nopocani 
(зарослий) зеленню; зелений; COKOBH- 
тий і свіжий (про рослинність); ~ hills 
покриті зеленню пагорби; - pastures 
зелені пасовища. 

Vere [vio] п ч. ім'я Bip. 

уегесшкі | уегіклла) adj скромний, 
сором'язливий. 

Verena [vo ri:na] п ж. ім'я Веріна 
(зменш. від Мегопіса). 

verge [va:d3] 1. п 1) край; on the 
very ~ of the roof Ha самому краю даху; 
~ of a forest узлісся; the ~ of the river 
берег річки; 2) перен. грань, межа; оп 
the ~ of war на грані (на порозі) війни; 
he is оп the ~ of fifty йому незабаром 
буде п'ятдесят; 3) межі, коло; beyond 
the ~ of constitutional powers за межі 
конституційних повноважень; 4) бор- 
дюр (облямівка) з дерну; 5) горизднт, 
край неба; 6) стрижень колони; 7) уз- 
біччя (дороги); 8) іст. жезл, булава; 
9) церк. патериця, посох; 2. у 1) ме- 
жувати (з чимсь -- оп, upon); приля- 
гати (до чогось -- оп); а path ~s on 
the edge of the precipice стежка про- 
ходить по краю прірви; 2) перен. Ha- 
ближатися (до чогось); to ~ to а close 
наближатися до кінця; 3) перехобдити 


ver 


630 


ver 





(у щось — into, on); 4) схилятися, хи- 
литися; 5) заходити, закдбчуватися (про 
сонце). 

verger | у2:439| п 1) жезлондсець 
(на церемоніях); 2) пристав (у суді); 
3) церковний служитель. 

Vergil | уо:дзі| п 4. ім'я Верджіл. 

veridic(al) [ve'ridik(al)] adj (ірон. 
1) правдивий; 2) справжній,  ICTHH- 
ний; 3) що відповідає дійсності, дос- 
товірний; 4) що відображає дійсні по- 
дії. 

verifiable [‘verifaiobl] adj що підда- 
ється перевірці; що може бути дове- 
дений; неголослівний. 

verification |, Уегій Кеїп| п 1) пере- 
вірка, контроль; дослідження; 2) зві- 
ряння (тексту тощо); 3) підтверджен- 
ня, визначення правильності (чогось); 
4) затвердження, ратифікація; 5) юр. 
засвідчення, посвідчення; 6) доведен- 
ня обгрунтованості (правильності); 
7) тех. калібрування, градуювання, 
еталонування; 7 ~ fire військ. кон- 
трольна стрільба. 

verificative | УегійКету) див. verifi- 
саїогу. 

verificatory | уегійКеногі) аа) 1) кон- 
трольний, перевірочний; 2) підтверд- 
ний; що засвідчує. 

verifier [‘verifaio] п 1) свідчення, 
дбказ; 2) контролер. 

verify | мегіїаї) у 1) перевіряти, 
контролювати; 2) вивіряти; звіряти 
(тексти); 3) підтверджувати, з'ясову- 
вати істинність (правдивість); 4) ви- 
конувати (обіцянку); 5) юр. свідчити, 
засвідчити, підтвердити, посвідчити; 
6) скріпляти (присягою). 

verily | мегін) adv заст. 1) справді, 
дійсно; 2) бібл. амінь. 

verisimilar |, veri’simila] adj 1) прав- 
доподібний; 2) імовірний. 

verisimilitude [,verisi militju:d] п 
1) правдоподібність; beyond the bounds 
of - абсолютно неправдоподібний; 
2) імовірність; 3) достовірність, прав- 
дивість, життЄвість; 4) p/ вигадка; -5 
of fiction літературна вигадка. 

verism | муюогідт| п літ., мист. ве- 
ризм. 

verist [‘viorist] п літ., мист. верист, 
прихильник веризму. 

veritable [‘veritabl] adj 1) справж- 
ній; 2) рел. істинний; the ~ son of God 
істинний син божий; 3) правдивий. 

veritably [‘veritabli] adv істинно, во- 
істину. 

Verity ['veriti] п ж. ім'я Веріті. 

verity [‘veriti] п 1) істина; правда, 
правдивість, істинність; іп all - (заст. 
of a -) справді; 2) щирість. 

verjuice [‘va:dzu:s] п 1) кислий сік 
(неспілих фруктів); 2) непривітність; 
різкість; a look of ~ непривітний (не- 
вдовблений) пдгляд; Кислий вигляд 
обличчя. 


vermeil [‘vo:meil] 1. п 1) позолота; 
2) виріб з позолдченого срібла (з по- 
золбченої бронзи); 3) оранжево-чер- 
вбний гранат (мінерал); 4) мін. кіновар; 
2. adj поет. яскраво-червоний; черво- 
ногарячий, криваво-червбний, багря- 
ний; 3. у 1) золотити, покривати по- 
золотою; 2) заливати багрянцем. 

vermicelli [,va:mi‘seli] п італ. вер- 
мішель. 

vermicide [‘va:misaid] п фарм. гли- 
стогінний засіб; антигельмінтозний за- 
сіб. 

уегтісшаг |у2: тпіКуціз| adj черво- 
подібний. 

vermiculate |му2: mikjuleit] 1. adj че- 
рвоподібний; question слизьке пи- 
тання; 2. у 1) з'їдати червотбчиною; 
2) прикрашати узором (орнаментом) 
у вигляді червотбчини (звивистих лі- 
ній). 

vermiculated Гуз: пиКкіШена) adj 1) з 
червотбчиною; поїдений черв'яками; 
2) що має узбр у вигляді звивистих 
ліній; 3) архт. з орнаментом під че- 
рвотдчину. 

уегтісиіабоп [,va:mikju‘leijn] п 
1) червотдчина; 2) архт. орнамент під 
червотбчину; 3) фізл. перистальтика. 

vermiculite [va: mikjulait] п мін. Bep- 
микуліт. 

vermiculous |м2: mikjulas] adj чер- 
BHBHH. 

vermiform [’vo:mifo:m] adj червопо- 
дібний; ~ appendix (appendage) анат. 
червоподібний відросток. 

vermifugal [vo:'mifjugal] adj фарм. 
глистогінний. 

vermifuge [‘va:mifju:d3] п фарм. гли- 
стогінний засіб. 

vermigrade | ма: migreid] adj 3002. 
плазуючий, повзучий. 

vermilion [va’miljan] 1. п 1) кіно- 
вар, вермільйон; 2) яскраво- червбний 
(червоногарячий) колір; the ~ vanished 
from her face її рум "янець побляк; 2. adj 
яскраво-червдний, ясно-черводний, че- 
рвоногарячий, багряний; 3. v 1) фар- 
бувати кіновар'ю; фарбувати у яскра- 
во-червоний колір; 2) поет. робити 
червоним (яскраво-червбним); залива- 
ти рум'янцем (обличчя). 

vermin | у2:пип) п 1) збірн. парази- 
ти (комахи); 2) с. г. шкідники; 3) хи- 
жаки (про тварин, птахів); 4) збірн. 
пбкидьки, набрід; 5) хуліган, покидь, 
покидьок; паразит. 

verminate | уд:пипеті) у зачервивіти. 

vermination |, У2:паї'пецп| п черви- 
вість, зараження черв'яками. 

vermin-infested [‘va:minin, festid] аа) 
що кишить паразитами. 

verminoses [,va:mi’nousi:z] рі від 
verminosis. 

verminosis | уд: nousis] п (p/ ver- 
minoses) мед. гельмінтоз, глистове 3a- 
хворювання. 


verminous [‘vo:minas] adj 1) що ки- 
шить паразитами; вошивий; 2) с. 2. 
наповнений шкідниками; 3) мед. що 
передається (розповсюджується) пара- 
зитами (про хворобу); 4) огидний. від- 
разливий. 

vermivorous |у2:  mivaras] adj що жи- 
виться черв'яками (про птахів). 

Vermont |уз: попі) п геогр. x. Вер- 
MOHT (штат США). 

Vermonter |у2:ппопіо)| п вермон- 
тець; уродженець штату Вермонт. 

Vermontese | У2д:птоп'її:2| 1. п вер- 
монтець; 2. adj вермобнтський; що сто- 
сується штату Вермонт. 

vermouth [’va:ma0] n вермут. 

vermuth [’va:mo0] див. vermouth. 

Vern [va:n] п 4. ім'я Верн (зменш. 
від Vernon). 

Verna |уг:п2| п ж. 
(зменш. від Vernal). 

vernacular [va nekjula} І. п 1) рід- 
Ha модва; національна MOBa; OUr OWN 
~ наша рідна MOBa; 2) просторіччя; 
розмовна мова; 3) (the ~) місцевий ді- 
алект; 4) (the -) професійний жаргон, 
професійна мова; the - of the stage 
театральний жаргон; ~* іп the ~ у мі- 
цних висловах, у лайці; the ~ of Covent 
Garden  базарна (брутальна) лайка; 
2. аа) 1) національний, народний, рід- 
НИЙ (про мову); the ~ names for flowers 
народні назви квітів; 2) тубільний, 
місцевий; disease місцева хворбба; 
3) просторічний, розмодвний; 4) діа- 
лектний; 5) написаний (переданий) 
рідною мовою; 6) написаний (переда- 
ний) місцевим діалектом. 

vernacularism [va nzkjulorizm] 7 ді- 
алектизм; місцеве слово, місцевий ви- 
слів. 

vernacularity [va nekju’leriti] п 
1) діалектний характер (слова, висло- 
ey); 2) вживання рідної мови (місце- 
вого діалекту). 

vernacularize [va nekjuloraiz] м 
1) перекладати на національні (місце- 
ві) MOBM (особл. Біблію); 2) примусити 
прижитися, акліматизувати. 

Vernal | уз:пі| п ж. ім'я Вернал. 

vernal [‘va:nl] adj 1) поет. весня- 
ний, весінній; ~ season весна; ~ bloom 
(blossoms) весняний цвіт; ~ equinox 
(point) весняне рівнодення; 2) перен. 
свіжий, юний, молодий; + ~ fever мед. 
малярія. 

vernalize [‘va:nolaiz] у с. г. ярові- 
зувати. 

vernalized [‘va:nalaizd] adj с. г. яро- 
візбваний. 

уегпапі | у2: попі) adj весняний, ве- 
сінній, квітучий. 

vernation [va: ne1{n] п бот. 1) лис- 
ткорозміщення; утвбрення листя (у 
бруньці); 2) зародження листка (в бу- 
тоні). 

vernicle [‘va:nikl] п 1) жив. зобра- 
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ження Христа на хустці; 2) церк. не- 
рукотворний спас (ікона). 

уегпіег | у2:пі2| п тех. нбніус, вер- 
ньєр. 

vernissage | У2:пі/50:3)| п мист. вер- 
нісаж; перший день виставки картин. 

Veronese |, vera‘ni:z] 1. п вербнець, 
мешканець Верони; the - збірн. верон- 

i; 2. adj вербонський; що стосується 

Верони. 

Veronica [va ronika] п ж. ім'я 1) Be- 
роніка; 2) бібл. Вероніка. 

veronica [v1 ronika] п бот. вердніка. 


verrucose [ve ru:kous] adj мед. бо- 
родавчастий. 

Versailles [vea‘sa1] п геогр. н. м. Вер- 
саль. 

versal | у2:521) аа) розм. 1) всесвіт- 
ній; - world весь світ, всесвіт; 2) ок- 
ремий, індивідуальний. 

versant | у2:52пі| 1. п 1) схил (го- 
ри); 2) спуск; 2. adj 1) зацікавлений 
(у чомусь -- about); зайнятий (чимсь -- 
in, with); 2) добре знайдмий (3 чимсь — 
with); обізнаний, досвідчений. 

versatile [‘vo:satail] adj 1) різносто- 
ронній, різнобічний; to be - бути рі- 
зносторбнньою людиною; ~ talent рі- 
зносторбнній талант; 2) гнучкий; - 
mind гнучкий розум; 3) непостійний, 
несталий, мінливий, хиткий; 4) уні- 
версальний, багатоцільовий; легко 
пристосовуваний; ~ mobility військ. 
універсальна рухливість; ~ aircraft ав. 
багатоцільовий літак; 5) бот., зоол. ру- 
хливий, моторний. 

versatility |,у2:59 Ши) п 1) різно- 
сторонність, різнобічність, багатосто- 
рбнність; 2) непостійність, несталість; 
мінливість; 3) тех. універсальність, 
маневреність; 4) рухливість; + - train- 
ing навчання суміжних професій. 

verse [va:s] І. п 1) вірш; 2) форма 
вірша, розмір, вірш; blank - білий 
вірш; 3) строфа; a poem of five ~s вірш 
з п'яти строф; 4) поезія, вірші; іп ~ 
or prose у віршах або у прозі; lyrical 
- лірична поезія; 5) бібл. вірш; chapter 
and - розділ і вірш; + to give chapter 
and ~ посилатися на джерелоб; 2. у 
1) писати вірші; 2) висловлювати вір- 
шами; надавати віршованої форми; іо 
~ one’s love виливати своє кохання у 
віршах. 

versed [va:st] adj досвідчений; тя- 
мущий, обізнаний; he is - іп art він 
знавець мистецтва. 

verse-filler [‘va:s fila] м вірш. сло- 
во-вставка. 

verselet [‘va:slit] п віршик; віршики. 

versemaker | У2:5, теїКо| п 1) вір- 
шотвдрець, віршописець; 2) версифі- 
катор. 

уег5етап [‘va:smzn] п (p/ versemen) 
І) версифікатор; віршомаз; 2) віршо- 
творець. 


_ versemonger [‘vo:s, mange] п віршо- 

Ma3. 

verset | у2:5еї| п 1) віршик, коро- 
ткий вірш; віршики; 2) короткий вірш 
з Біблії; 3) церк. антифон; єктенія. 

versicle | уз: sikl] п 1) короткий вірш; 
2) вірш; віршовий рядок; 3) церк. ан- 
тифон; єктенія. 

versicolour | у2:51,Кліз| 1. п текст. 
шанжан; 2. adj 1) різнобарвний; що 
грає різними барвами; райдужний; 
2) текст. шанжан. 

versicoloured | у2:51,Кліза) adj 1) pi- 
знобарвний, різноколірний, барвис- 
тий; що грає різними барвами; рай- 
дужний; 2) текст. шанжан. 

versicular |У2: 51Куціз| adj віршова- 
ний, віршовий; що складається 3 вір- 
шів Біблії. 

versification |, У2:51ї Кецт) п 1) вір- 
шування;  просодія;  версифікація; 
2) віршована форма; перекладання на 
вірші. 

versificator [‘va:sifikeita] див. versi- 
fier. 

versifier ["vo:sifaio] п 1) версифіка- 
тор; бездарний поет, віршомаз; 2) по- 
ет, віршописець. 

versify [°va:sifa1] у 1) писати (скла- 
дати) вірші; 2) передавати (змальову- 
вати) у віршах (у віршодваній формі); 
3) перекладати на вірші (прозовий 
твір). 

version | у2:(п| І. п 1) варіант (тек- 
сту); the English - of Shevchenko Шев- 
ченко в англійському перекладі; the 
Ukrainian ~ of the Bible Біблія укра- 
їнською мовою; foreign ~ кін. KiHO- 
фільм, дубльований іноземною мовою; 
the original ~ оригінальний текст, ори- 
гінал; the Ukrainian ~ of the treaty ук- 
раїнський текст договору; both ~s are 
authentic обидва тексти аутентичні (про 
договір тощо); 2) варіант; переказ, пе- 
реробка; screen - екранізація; silent ~ 
німий (неозвучений) варіант (фільму); 
stage - інсценізація; 3) версія; інтер- 
претація; розповідь; two ~s of an affair 
дві версії однієї події; 4) mex. видо- 
змінена конструкція, модифікація; 
5) мед. закрут; 2. у перекладати. 

versionist {‘va:janist] п перекладач. 

vers libre [veo‘li:br] вірш. верлібр; 
вільний вірш. 

vers-librist Гуса ТП:Ьгізї) п побт, що 
пише верлібром (вільним віршем). 

verso [‘va:sou] п лат. 1) друк. парна 
сторінка; ліва сторінка розгорнутої 
книги; зворбт аркуша; 2) зворотний 
бік (медалі, монети). 

versus | У2:525| prep лат. 1) (звич. 
скор. у.) юр., спорт. проти; Brown у. 
Smith юр. справу порушив Браун проти 
Сміта; Dynamo у. Torpedo спорт. матч 
між (командами) «Динамо» і «Горпе- 
до»; 2) порівняно з, порівнюючи 3; на 
противагу. 


versute [va:’sju:t] adj хитрий, хит- 
ромудрий; підступний. 

vert [va:t] 1. п 1) (скор. від convert, 
регуегі) розм. навернений в іншу віру; 
іновірець; 2) кущі, чагарник; підлісок; 
3) зелений колір (у геральдиці); 2. v 
переходити в іншу віру. 

vertebra [‘va:tibra] п (рі vertebrae) 
анат. 1) хребець; 2) рі хребет, хребет- 
HMM CTOBN. 

vertebrae [‘va:tibri:]  (p/ від verte- 
bra). 

vertebral [‘va:tibral] adj хребетний; 
~ column хребетний стовп; спинний 
хребет. 

vertebrata [,va:ti bra:ta] п (the ~) 
зоол. хребетні. 

vertebrate [‘va:tibreit] 1. 1 хребетна 
тварина; 2. adj 1) 3002. хребетний; 
2) перен. стійкий, He безхребетний; 
3) жвавий, енергійний (про стиль). 

vertebrated [‘va:tibreitid] adj 1) хре- 
бетний (про тварину); 2) перен. схд- 
жий на хребет; що складається з ланок 
(колін). 

vertebration [,va:ti breijn] п 1) утво- 


рення хребців (спинного хребта); 
2) перен. стійкість, сила. 
уегіех | ма: teks] n (pl vertices) 


І) астр. зеніт; 2) вершина, верх, вер- 
хівка; пік; 3) мат. вершина (кута); 
4) анат. тім'я, вертекс, маківка голови 
(в антропометрії). 

vertical [’va:tikl] 1. п 1) вертикаль, 
вертикальна лінія; 2) (the -) перпен- 
дикуляр; 3) плановий  аерофотозні- 
MOK; 2. adj 1) вертикальний; стоячий; 
спрямований угору; - йп вертикальний 
стабілізатор; 2) мат. перпендикуляр- 
ний; 3) прямовисний; 4) анат. тім'я- 
ний; 5) ек. організований по вертика- 
лі; що об'єднує  послідбвні стадії 
виробничого процесу; ~ trust трест- 
-комбінат; ~ union амер. виробнича 
профспілка; 2 ~ aerial photograph пла- 
новий аерофотознімок; - аз5ашії військ. 
повітряний десант; висадка десанту з 
вертольотів; ~ interval висота перетину; 
~ lathe токарно-карусельний верстат. 

verticality | Уд: keeliti] п вертикаль- 
ність, вертикальна позиція. 

vertices [‘va:tisi:z] рі від vertex. 

verticil [“va:tisil] п бот. кільце. 

verticillate [va:'tisil(e)it] adj бот. 
кільчастий. 

vertiginate [va: tidzineit] у 1) крути- 
ти(ся); 2) мчати з запаморочливою 
швидкістю (як несамовитий). 

vertigines [va:tid31n1:z] рі від vertigo. 

vertiginous [vo: tidjinos] adj 1) запа- 
морочливий, запаморочний; ~ height 
запамороч глива висота; 2) що відчуває 
запаморочення; 3) що крутиться (обер- 
тається, вирує); - Current вир. 


vertiginousness [va: падіпобгія| п 
1) запаморочення; 2) запаморочли- 
вість. 
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vertigo [‘va:tigou] п (рі! vertigoes, 
vertigines) запаморочення. 

vertijet | у2:пазеї) п ав. реактивний 
літак з вертикальним зльотом. 

vertiplane [‘va:tiplein] п ав. літак 3 
вертикальним зльотом. 

vervain | уд:Уеп| п бот. вербена. 

verve [va:v] п 1) жвавість, ентузі- 
азм, енергія; яскравість (зображення); 
to play with - грати з піднесенням; 
2) здібність, талант. 

very | уегі| 1. аа) 1) справжній; cy- 
щий; чистісінький; повний, абсолют- 
ний; жахливий, страшенний; the ~ 
truth чистісінька правда; the veriest 
coward страшенний боягуз; 2) той са- 
мий, той же, саме той (як підсилення); 
he lives in this - place (house) він живе 
саме тут (у цьому будинку); соте here 
this ~ minute! іди сюди в цю ж мить 
(негайно); 3) самий; граничний; it 
grieves me to the ~ heart це засмучує 
мене до (самої) глибини душі; 4) сам 
по собі; простий; he could пої, for ~ 
shame, refuse to give something йому 
було просто COPOMHO нічого не дати; 
5) навіть, хоча 6; аж до; the ~ rats quit 
the ship навіть пацюки покинули ко- 
рабель; 6) істинний, законний; - God 
of - God рел. бога істина від бога 
істинна; 2 in ~ deed насправді, безу- 
мовно; іп - truth воістину; the ~ idea! 
що ви кажете! (подив); the ~ man най- 
більш підхожа людина; the ~ thing came 
те, що потрібно; this is the ~ thing for 
headache це найкращий засіб від ro- 
ловного болю; to catch in the ~ act 
спіймати (застати) на місці злочину; 
2. adv 1) дуже, значно; а - trying time 
дуже тяжкий час; - much дуже, над- 
звичайно; І was ~ much surprised я був 
надзвичайно здивований; І feel ~ much 
better мені значно краще; 2) після 3a- 
перечень -- дещо, доволі, досить; пої 
so - small не такий уже й маленький; 
not ~ well дбсить погано; you are пої 
~ polite a BH He AOCHTb ввічливі; І am 
not ~ fond of music я He дуже люблю 
музику; 3) самий, най-; the ~ first (best) 
найперший, найкращий; at 7, at the 
~ latest найпізніше о сьомій годині; І 
did the - best І could я зробив усе, 
що тільки міг; 4) тбчно, прямо; якраз, 
came; the ~ same той же самий; the - 
same man та ж сама людина; ~ much 
the other way якраз навпаки; + ~ good 
(well) дуже n00pe, чудово; гарно; га- 
разд; - heavy bomber військ. надважкий 
бомбардувальник; ~ heavy rocket військ. 
надпотужна ракета; we ~ nearly died 
ми мало не загинули; may I have it 
for my ~ Own? чи можна мені взяти 
це для себе особисто?; my ~ own Christy 
Крісті, рідна моя; ~ early warning system 
військ. система дуже раннього попе- 
редження; У. light військ. сигнальна ра- 
кета Вері; У. pistol військ. сигнальний 


пістолет Вері; У. Reverend його npe- 
велебність (про настоятеля собору). 

vesania [v1 seinjo] п мед. божевілля, 
психічне захворювання. 

vesical | уе51К2Ї) adj анат. що сто- 
сується сечового міхура, міхуровий. 

vesicant | уе5іКопі| 1. п І) мед. на- 
ривний засіб; 2) військ. отруйна речо- 
вина шкірно-наривної дії; 2. adj що 
викликає утвбрення пухирів; нарив- 
ний; - agent військ. шкірно-наривна 
отруйна речовина. 

vesicate [‘vesikeit] у мед. наривати. 

vesication |, Уе51 ke1{n] п мед. 1) ут- 
ворення пухирів; 2) пухир. 

vesicatory [‘vesikeitori] 1. п мед. Ha- 
ривний засіб; 2. adj мед. що викликає 
утворення пухирів; наривний. 

vesicle | уе51КІ) п 1) анат., біол. пу- 
хирець; 2) геол. порожнина; пухирчик 
(у мінералі). 

vesicular [vi sikjula] adj 1) nopuc- 
THH, ніздрюватий; пузирчастий; 
2) мед. пухирчастий. 

vespa | уезро| п розм. моторолер. 

vesper | уе5ра| п 1) (М.) вечірня 30- 
ря; Веспер, Венера; 2) поет. вечір; 
3) рі церк. вечерня; 4) pl поет. вечірня 
молитва; 5) вечірній дзвін. 

vesper-bell [‘vespobel] м вечірній 
дзвін. 

vesperian [ves ріогіоп| аа) вечірній. 

vespertime [‘vespataim] adj 1) поет. 
вечірній; вечорбвий; 2) бот. що роз- 
пукується увечері; 3) зоол. нічний (про 
птаха). 

vespiary [‘vespiori] m осине гніздо. 

vespiform [‘vespifo:m] див. vespine. 

vespine [‘vespain] adj осиний. 

vessel [‘vesl] п 1) посудина; pressure 
- посудина висдбкого тиску; 2) p/ по- 
суд; 3) судно, корабель; fishing (pilot) 
- рибальське  (лоцманське) судно; 
seine-net fishing ~ сейнер; tank ~ тан- 
кер; timber carrying ~ лісовоз; war ~ 
військовий корабель; ~ in distress суд- 
HO, що зазнає катастрофи; 4) повіт- 
ряний корабель; літак, дирижабль; 
5) анат., бот. судина; 6) камера, бак; 
reactor - бак реактора; 7) барка; + - 
anchorage AKipHa стоянка; ~ rating кла- 
сифікація суден; -5 of wrath бібл. ти- 
рани, злі люди; злочинці; broken ~ 
бібл. пропаща людина; chosen - бібл. 
божий обранець; leaky ~ базіка; weaker 
- бібл. немічна посудина (про жінку); 
слабка стать; the weaker - бібл. тлінна 
істота; ненадійна людина, 

Vessie | уе5і)| п 4. ім'я Вессі (зменш. 
від Silvester). 

Vest [vest] п 4. ім'я Вест (зменш. 
від Silvester). 

vest [vest] 1. п 1) спідня сорочка; 
2) амер. жилет, жилетка; 3) манишка, 
вставка (у сукні); 4) натільна фуфайка; 
5) дитяча сорбчечка; 6) кофточка (ні- 
чна тощо); 7) халат (східний); 8) поет. 


одяг, убрання; шати; 2. у 1) наділяти 
(владою); надавати, уповноважувати; to 
~ power іп smb. наділяти когось вла- 
дою, надавати повноваження комусь; 
to be ~ed with a right мати право, ко- 
ристуватися правом; 2)  перехбдити 
(комусь -- in, upon); the estate ~s іп 
the heir at law майно переходить 3a- 
KOHHOMY спадкоємцю; 3) церк. обла- 
чати, прикрашати; to ~ oneself обла- 
чатися; 4) інвестувати, вкладати 
(капітал). 

Vesta | уе5і2| п 1) міф. Веста; 
2) астр. Веста (мала планета); 3) ж. 
ім'я Веста. 

vesta | уе5і2| п сірничок; мах - во- 
сковий сірник; fusee - сірник, що не 
гасне на вітрі. 

уе5іа| [‘vestl] І. п 1) весталка; 
2) дівчина, незаймана; 3) стара дівка; 
4) черниця; 2. adj 1) дівочий; непо- 
рочний; ~ virgin весталка; 2) ірон. ста- 
родівоцький; 3) присвячений Весті; - 
fire священний вогонь. 

vested [‘vestid] adj 1) законний, об- 
грунтований; що належить по праву; 
~ interests законне право на майно; 
великі підприємці; 2) церк., поет. одя- 
гнений, убраний; - priests священики 
в облаченні (в убранні) 

vestee [ves‘ti:] п манишка, вставка 
(у сукні). 

Vester [‘vesta] п 4. 
(зменш. від Silvester). 

vestiarian | vest: corion] adj церк. що 
стосується облачення; ризовий, риз- 
ний. 

vestiary [‘vestiori] див. vestry. 

vestibular [ves‘tibjulo] adj анат. ве- 
стибулярний. 

vestibule [‘vestibju:l] п 1) передпо- 
кій; передня; вестибюль; сіни; 2) 30B- 
нішнє подвір'я; 3) амер. розм. сідниця; 
4) тамбур вагона (з критим переходом); 
5) анат. переддвер'я, вхід; 2 ~ train 
амер. поїзд з критими переходами між 
вагонами; - school професійна школа 
(при підприємстві). 

Vestie | уе5і) п ч. ім'я Весті (зменш. 
від Silvester). 

vestige [‘vestid3] п 1) слід, залишок; 
2) ознака; частка; not a ~ of evidence 
ані найменших доказів; 3) біол. зали- 
шок, рудимент; 4) поет. слід ноги. 

vestigia [ves tid310] рі від vestigium. 

vestigial [ves‘tidz1al] adj 1) залиш- 
ковий; що зникає; 2) біол. рудимен- 
тарний; ~ organs рудиментарні органи. 

vestigium [ves tidjiom] п (p/ vestigia) 
слід, залишок. 

vestment | уе5ітопі) п 1) одяг, оде- 
жа; 2) церк. облачення, ризи. 

vesting | уе5іт|) п текст. 1) жилет- 
на тканина; 2) тканина для блузок. 

vestiture | уе5іі(а| п 1) одяг, убран- 
ня; 2) присвоєння (звання); висвячен- 
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ня (в духовний сан); прийняття (на по- 
саду); 3) ент. покрив. 

vestment [‘vestmont] п 1) убрання, 
Одяг; 2) перен. наряд, шати, покрив; 
3) церк. облачення, ризи. 

vest-pocket [‘vest’pokit] п кишеня 
жилета; + - Camera кишеньковий фо- 
тоапарат; - edition of a book кишень- 
кове видання книги; ~ radio мініатюр- 
ний радіоприймач. 

vestry | уе5ігі) п 1) церк. ризниця; 
2) парафіяльне управління; церковна 
рада; 3) збори парафіян (членів цер- 
ковної громади); 4) засідання парафі- 
яльного управління (церковної ради); 
5) приміщення для молитовних зборів; 
6) гардерббна, KOMOpa для одягу. 

vestry-book [‘vestribuk] м церк. 
1) церковна книга; 2) інвентарна кни- 
га ризниці. 

vestry-clerk [’vestrikla:k] n церк. па- 
рафіяльний скарбник. 

vestryman |‘vestriman] п (p/ vestry- 
men) церк. член парафіяльного упра- 
вління (церковної ради). 

vestry-room | уе5(гігит| п ризниця. 

vestuary (| уе5і)цогі) п 1) ризниця; 
2) гардероб. 

vesture [‘vest[a] 1. п 1) поет. уб- 
рання, бдяг; 2) покрив; ~ of verdure 
зелений побкрив; 3) трава, сільського- 
сподарські культури; 2. у одягати, об- 
лачати. 

vestured [‘vest{ad] аа) поет. 1) одя- 
гчений; во убранні; 2) укритий, по- 
критий. 

Vesuvian [v1 su:vjon] adj характер- 
ний для Везувію; могутній; грізний, 
як Везувій. 

vesuvian [v1’su:vjon] п 1) сірник, що 
не гасне на вітрі; 2) мін. везувіан. 

Vesuvius |мі"5и:У)25)| п геогр. н. Ве- 
зувій (вулкану). 

vet [vet] 1. п 1) (скор. від veteran) 
ветеран; 2) (скор. від veterinary) вете- 
ринар, ветеринарний лікар; 3) жарт. 
лікар, коновал (про лікаря); 2. у 
1) розм. лікувати тварин; робити ве- 
теринарний дгляд; 2) жарт. лікувати 
(людей); робити медогляд; to get ~ted 
пройти медогляд; 3) бути ветерина- 
ром; 4) розм. досліджувати, випробо- 
вувати; перевіряти; to ~ a manuscript 
правити рукопис; ~ted edition nepe- 
глянуте і виправлене видання. 

vetch [vet{] п бот. вика. 

vetchling [‘vetjlin] п бот. горбшок, 
чина. 

veteran | уеїогоп| 1. п 1) ветеран; 
бувалий солдат; випробуваний водін; 
2) досвідчений працівник; 3) амер. 
учасник війни; фронтовик; демобілі- 
збваний; - of World War II учасник 
(ветеран) другої світової війни; Vet- 
erans’ Administration управління у 
справах учасників війни; veterans’ be- 
nefits (preference) допомога і пільги для 


демобілізбваних військовослужбовців; 
veterans’ readjustment працевлаштуван- 
ня звільнених 3 військової служби; 
2. adj 1) старий, бувалий; випробува- 
ний у боях; ~ officer бойовий офіцер; 
~ troops військ. війська з бойовим до- 
свідом; 2) навчений досвідом; досвід- 
чений, найстарший; що посивів на ро- 
боті; а ~ member of Parliament один 3 
найстарших членів парламенту; 3) до- 
вголітній, багаторічний, тривалий; ~ 
service to the nation довгорічне служін- 
ня країні; 4) амер. демобілізований; 
що брав участь у війні; що служив у 
армії; - benefits пільги демобілізобва- 
ним (учасникам війни). 

veteranize [‘vetaranaiz] у амер. всту- 
пати на надстрокову службу; служити 
надстроково. 

veterinarian |, vetori пєогіоп) див. vet- 
егіпагу. 

veterinary | уеїогіпогі) 1. п ветери- 
нар; ветеринарний лікар; 2. аа) вете- 
ринарний; У. Согр5 амер. військ. вете- 
ринарна служба; ~ hospital лікарня для 
тварин; військ. ветеринарний лазарет; 
~ medicine (science) ветеринарія; ~ sur- 
geon ветеринарний лікар. 

veto | мілоц) 1. п (рі vetoes [’vi:touz]) 
1) вето; заборбна; to put (to place, to 
set) a ~ on (upon) smth. накладати вето 
на щось; 2) (the ~) право вето; the Presi- 
dent has the ~ on legislation президент 
має право накладати вето на законодав- 
ство; 3) амер. послання президента про 
накладення на законопроект вето (тж 
~ message); 2» Ше ~ power право вето; 
2. у 1) накладати вето; 2) забороняти, 
накладати заборону; 3) відкидати, відво- 
дити (кандидатуру), відхиляти. 

vetoist | мілоція | п 1) осбба, що 
накладає вето (що користується пра- 
вом вето); 2) прихильник права вето. 

vetting | уепт| п розм. перевірка, 
обстеження; security - перевірка бла- 
гонадійності. 

vex [veks] у 1) надокучати; драту- 
вати, роздратбвувати; сердити; to be 
(to get) ~ed at smth. гніватися через 
щось; to be ~ed with smb. гніватися 
на когось; don’t be ~ed with me не 
гнівайтеся на мене; how ~ing! яка шко- 
да!, яка досада!; 2) амер. роздратову- 
ватися;  гніватися; засмучуватися; 
3) дражнити, дратувати; мучити; ви- 
водити з себе; 4) без кінця обговорю- 
вати (дебатувати); пережовувати (тему 
тощо); 5) засмучувати, турбувати, не- 
покдіти, тривожити; 6) поет. Ххвилю- 
вати (море); здіймати (хвилі). 

vexation [vek’seijn] п 1) досада; 
прикрість; роздратування; 2) непри- 
Ємність; 3) р/ утиски,  причіпки; 
4) бібл., поет. жах; мука, знемога; - 
of mind душевні муки. 

vexatious [vek’seijas] adj 1) прик- 
рий, сумний, досадний; неприємний; 
дратівний, дражливий; 2) неспокій- 


ний, тривожний; ~ life неспокійне 
(тривожне) життя; ~ neighbour докуч- 
ливий сусід; 3) обтяжливий, незруч- 
ний; - tax обтяжливий податок; 4) юр. 
сутяжницький. 

vexatiously [vek se1jasli] adv 1) при- 
кро, досадно; дразливо; 2) на зло, на 
злість. 

vexed |уеКз51) adj 1) спірний; палко 
обговорюваний; - point спірне питан- 
ня; 2) роздратбваний; роздосадува- 
ний; 3) стривожений; занепокоєний; 
4) поет. що хвилюється (про мор); 
скаламучений. 

уехійа [vek’sila] p/ від vexillum. 

vexillary {‘veksilori] п іст. 1) npa- 
nopoHoceub; 2) ветеран (у війську). 

vexillum [vek’silom] п (р/ мехіПа) 
1) іст. прапор; 2) церк. сулок (полот- 
нище Ha | архієрейській  патериці); 
3) бот. парус. 

V-girl [‘vi:ga:l] п (скор. від victory 
girl) солдатська утішниця. 

Vi [vai] п ж. ім'я Ban (зменш. від 
Viola, Violet). 

via | уа12| 1. п лат. шлях; У. Lactea 
астр. Молочний Шлях, Чумацький 
Шлях; галактика; 2. prep 1) через; 3a 
маршрутом через; із заходженням у 
(a0); to go to London ~ Paris поїхати 
до Лондона через Париж; 2) шляхом, 
за допомогою; ~ air(mail) авіапбштою; 
3. int 1) уперед!, в дорогу); 2) геть 
звідси!; 3) годі!, досить! 

viability | мата biliti] п 1) життєздат- 
ність; 2) с. г. схожість; енергія проро- 
стання (насіння). 

viable [‘vaiobl] аа) 1) життєздатний, 
життєвий; ~ State життєздатна держава; 
2) с. г. схожий ( про насіння). 

viaduct [‘vaiodakt] n віадук, шля- 
хопровід. 

vial | маю!) п 1) пляшечка; баноч- 
ка; флакон; 2) пробірка, скляна труб- 
ка; ампула; 3) поет. фіал; чаша; келих, 
кубок; the ~s of God’s wrath бібл. чаша 
гніву господнього. 

viameter [vai zmita] п тех. 1) одо- 
метр; 2) вимірювач нерівності дорож- 
нього покриття. 

viand [‘vaiond] п 1) рі продукти, 
продовольство; 2) їжа, харчі; 3) стра- 
ва, ICTBO. 

Vianna |уаї'гепо| п ж. ім'я Banana. 

viatica [vai ztika] p/ від viaticum. 

viatic(al) [vai ztik(al)] adj дорожній, 
LIAXOBHH. 

viaticals [vai ztikolz] п p/ дорожні ре- 
чі; дорожнє приладдя; дорожній запас. 

viaticum |уаї'єйкаті| п (p/ viatica) 
1) церк. передсмертне причастя; to ad- 
minister the ~ причащати умираючого; 
2) гроші на дорожні витрати; дорож- 
ній запас (продовольства). 

viator [vai eita] п (рі viatores) ман- 
дрівник. 

viatores |, мата Чоигі:2| p/ від viator. 


vib 


634 


vic 





vibrancy [‘vaibrans1] п вібрація; pe- 
зонанс. 

vibrant [‘vaibront] 1. п фон. дзвін- 
кий звук; 2. adj 1) дрижачий, тремтя- 
чий (голос); вібруючий (про звук); 
2) тріпотливий; 3) резонуючий (про 
звук); 4) живий, сповнений життя; ~ 


streets  пожвавлені вулиці; 5) фон. 
дзвінкий. 
vibrate [vai’breit] у 1) вібрувати; 


дрижати, тремтіти (від -- at, to, with); 
to ~ with joy затремтіти від радості; 
2) хитати(ся), розгбйдувати(ся); гойда- 
ти(ся), колихати (ся); 3) перен. вагатися, 
ВИЯВЛЯТИ нерішучість; 4) розмахувати; 
5) викликати резонанс,  резонувати; 
6) поет. звучати; бриніти. 

vibratile | ‘vaibrotail] adj 1) вібрацій- 
ний; 2) біол. війковий, миготливий. 

vibrating [vai breitin] adj вібрацій- 
ний, вібруючий. 

vibration |муаїЬгеїцп)| п 1) вібрація; 
дрижання, дрож; тремтіння; трясіння; 
2) перен. трепет; 3) гойдання; коли- 
вання; 4) вагання, нерішучість; 5) ре- 
зонанс; 6) звучання, бриніння, від- 
звук; 7) мед. вібраційний масаж; + - 
damper тех. демпфер; ~ frequency фіз. 
частота коливань; - metre фіз. вібро- 
метр;  - resistance  вібростійкість; ~ 
screen тех. вібраційне решето; ~ test 
випробування на трясіння (на тряску). 

vibrational |маї'Бгецопі) аа) вібра- 
ційний. 

vibration-proof [vai breijnpru:f] adj 
mex. вібростійкий. 

vibrative [vai breitiv] adj вібруючий; 
вібраційний. 

vibrato [vi bra:tou] п муз. вібрато. 

vibrator [vai breita] п 1) тех. вібра- 
тор; 2) переривник; 3) гірн. віброре- 
щето. 

vibratory | уаїгогогі| аа) 1) вібру- 
ючий; хиткий, хитливий; що колива- 
ється, коливний; тремтячий, дрижа- 
чий; 2) wo викликає вібрацію 
(хитання); коливальний; вібраційний; 
~ massage мед. вібраційний масаж. 

vibrio [‘v(a)ibriou] п (р/ moc vibrio- 
nes) вібрідбн. 

vibriones [,v(a)1bri’ouni:z] рі від мі- 
ргіо. 

vibrograph [‘vaibrogra:f] п вібро- 
граф. 

vibrometer [vai Бготіїз| п віброметр. 

vibropack [‘vaibroupek] п ел. вібро- 
перетворювач. 

vibroscope [‘vaibraskoup] п вібро- 
скоп. 

vibs [vibz] п рі альпіністські чере- 
вики (на рельєфній підошві). 

viburnum [vaiba:nom] п бот. калина. 

Vic [vik] п 1) ж. ім'я Вік, Віка 
(зменш. від Victoria); 2) ч. ім'я Вік 
(зменш. від Victor). 

vic [vik] п амер. розм. (скор. від 
сопуісі) в'язень, засуджений. 


vicar | міка) п церк. 1) парафіяльний 
священик; Clerk (lay, secular) ~ дяк, пів- 
чий; ~ choral регент; 2) вікарій; засту- 
пник; Cardinal - вікарій папи римського; 
3) (М) намісник; the У. of Christ намі- 
сник Христа (про nany римського); У. 
apostolic намісник папи; апобстольський 
вікарій; 7 УМ. of Bray ренегат, присто- 
сованець, безпринципна особа. 

vicarage [‘vikorid3] п 1) будинок 
священика; 2) посада парафіяльного 
священика. 


vicaress | міКогі5| п церк. 1) помі- 
чниця ігумені монастиря; 2) дружина 
парафіяльного священика; матушка. 

уісагіа! [v(ajv kearial] adj 1) церк. 
пастирський; ~ duties пастирські обо- 
в'язки; 2) вікарний; намісницький; 
3) що діє за уповноваженням; ~ powers 
доручення, повноваження. 

vicarian |м(ау'Кєогізп| adj наміс- 
НИЦЬКИЙ. 

vicariate |м(а)1 Кєогиі) п церк. намі- 
сництво. 

vicarious [vai Кеогі25| adj 1) що 3a- 
міщає (діє за уповноваженням) (ко- 
гось); що діє замість іншого; ~ authority 
намісництво; - agent уповноважений, 
довірена осбба; ~ ruler намісник; 
2) непрямий, чужий; не свій; men who 
live by ~ labour люди, що живуть чужою 
працею; 3) що діє на благо інших; що 
терпить за інших; ~ work праця для 
блага інших; ~ punishment покарання 
за чиюсь провину; 4) рел. спокутний; 
~ atonement спокутування чужої вини; 
~ sacrifice  спокутна жертва; the ~ 
sufferings of Christ страждання Христа 
для спокутування гріхів; 5) церк. Bi- 
карний, намісницький; 6) мед. вікар- 
ний; компенсаторний; що заміняє. 

vice I [vais] 1. п 1) порок; зло; 2) He- 
долік, вада, дефект; слабість; 3) норов 
(у коня); 4) порок, слабкість; inherited 
- успадкований порок; 5) блазень, кло- 
ун; 6) тех. лещата; кліщі; затискний 
патрон; захват; 7) розм. (скор. від vice- 
-president) віце-президент; 8) розм. 
(скор. від vice-chancellor) віце-канцлер; 
9) заступник; намісник; викднуючий 
обов'язки; 2 ~ Squad загін (поліції) для 
боротьби з проституцією тощо; ограп- 
ized - підпільні концерни кубел po3- 
пусти; 2. у 1) затискати в лещата; 
2) військ. брати противника в кліщі. 

vice II [‘vaisi] prep замість, нато- 
мість. 

vice- [vais] pref віце-; заступник; 
~-chairman заступник голови; ~-chan- 
cellor віце-канцилер. 

vice-admiral | vais’zedmoral] п віце- 
-адмірал. 

vice-admiralty | уУа15 ггдтогаїй) 7 ві- 
це-адміральський чин. 

vice-agent | уаї5 eidzant] п довірена 
особа; уповноважений, довірений. 


vice-chairman | уа15 tjeomon] п (рі 
vice-chairmen) заступник голови. 

vice-chancellor [‘vais t{a:nsala] 7 ві- 
це-канцлер. 

vice-chief | уа15 їп:Й п перший за- 
ступник начальника; У. of Staff амер. 
перший заступник начальника штабу. 

vice-consul [‘vais’konsal] м віце- 
-кбнсул. 

vice-consular | уа15 Коп5)ціа) аа) ві- 
це-кбисульський. 

vice-consulate | уаї5 konsjulit] м ві- 
це-кбнсульство. 

vice-county | уаї5 kaunti] п терито- 
ріальний підрозділ графства (у Великій 
Британії); район. 

vice-dean [‘vais’di:n] п заступник 
декана. 

vicegeral | маї5 Фзего|| adj наміс- 
НИЦЬКИЙ. 

vicegerency | уаї5 dzerons1] п намі- 
CHHUTBO. 

vicegerent | уаї5 dzerant] 1. п намі- 
сник; 2. аа) намісницький. 

vice-governor | уа15 длугпа) п віце- 
-губернатор. 

vice-king [‘vais’kin] n віце-король. 

vice-legate [‘vais‘legeit] "т радник 
папського нунція. 

Vice-minister [‘vais’minista] п засту- 
пник міністра. 

vicenary | у159погі) adj що склада- 
ється 3 двадцяти. 

vicennial |уаї'5епізі) adj 1) двадця- 
тирічний (про строк); 2) що відбува- 
ється раз за 20 років. 

vice-presidency | уаї5 prezidansi] п 
1) віце-президентство; посада  віце- 
- президента; 2) строк перебування на 
посаді віце-президента. 

vice-president | | маї5 ргегідопі) п 
1) віце-президент; 2) заступник голо- 
ви (акціонерного товариства тощо). 

vice-presidential | | vais, prezi den/l| 
adj віце-президентський. 

vice-presidentship | уа15 prezidontfip] 
див. vice-presidency. 

vice-principal [‘vais’prinsapal] 7 
1) проректор (університету); 2) засту- 
пник директора (школи). 

vice-queen | уаї5 ’kwi:n] див. vicereine. 

vice-regal | уаї5 ті: 41) adj віце-коро- 
лівський; що стосується королівського 
намісника; - ball бал у віце-короля; 
the ~ palace палац віце-короля. 

vice-regent [‘vais’ri:dzant] п віце-ре- 
reHT. 

vicereine | уаї5 геіп| п 1) дружина 
намісника короля; 2) намісниця ко- 
ролеви. 

viceroy | уаї8гої) п намісник короля; 
віце-король. 

viceroyal [‘vais то121) див. vice-regal. 

vice versa | Уа151 va:so] adv лат. на- 
впаки; І dislike him and ~ я не люблю 
його, а він -- мене. 


Vic 


635 


Vie 





Vichy [‘vifi] п геогр. н. м. Віші. 

vicinage | у151п143| п поет. 1) сусід- 
ство; 2) околиці; the metropolis and its 
~ столиця 3 її OKONMUAMM; 3) округа, 
район. 

vicinal [‘visinal] adj 1) сусідній; 
2) місцевий; ~ road польова дорога; 
дорога місцевого значення. 

vicinity [vi'siniti] м 1) сусідство; 
близькість; ~ to the capital сусідство 
із столицею; 2) округа, район; околи- 
ці; певна місцевість; 2? іп the ~ of 
приблизно, близько; he is in the ~ of 
fifty незабаром йому буде п'ятдесят. 

vicious [‘vifas] adj 1) порочний; роз- 
путний; ~ companions погана компанія; 
~ life порочне життя; - person розпу- 
сник; ~ practices розпуста; 2) розбещу- 
ючий; що розбещує; шкідливий; ~ 
book непристойна книга; 3) злий, злі- 
сний, злббний; зловмисний; жорсто- 
кий; ~ Slander злісний наклеп; 4) но- 
ровистий (про коня); 5) поганий, 
кепський; ~ taste поганий (зіпсований) 
смак; 6) дефектний, помилковий, не- 


правильний; ~ argument неспромож- 
ний аргумент; 7) жахливий, огидний; 
страшенний; - headache страшенний 


головний біль; 8) зіпсований, пере- 
кручений (про текст); 9) брудний, за- 
бруднений (про воду тощо); + ~ Circle 
пордчне коло. 

viciousness [‘vifasnis] п 1) пордч- 
ність, розбещеність;  Зіпсобваність; 
2) злість; недоброзичливість; погана 
вдача; 3) неправильність, помилко- 
вість; дефектність. 

vicissitude [v1 sisitju:d] п 1) мінливість, 
зрадливість; лихі пригоди; ~s of Ше зра- 
дливість долі; 2) зміна, чергування; the 
~ of the seasons зміна пір року. 

vicissitudinary [vi,sisi tju:dinor] аа) 
амер. 1) змінюваний; що чергується 
(змінюється); 2) мінливий, несталий. 

vicissitudinous (м1,5151 tju:dinas] аа) 
мінливий, несталий. 

Vick [vik] п 1) ж. ім'я Вік (зменш. 
від Victoria); 2) ч. ім'я Вік (зменш. від 
Victor). 

Vickie [‘viki] п 1) ж. ім'я Віккі 
(зменш. від Victoria); 2) ч. ім'я Віккі 
(зменш. від Victor). 

Vicky [‘viki] п І) ж. ім'я Віккі 
(зменш. від Victoria); 2) 4. ім'я Віккі 
(зменш. від Victor). 

victim [‘viktim] и» жертва; - of an 
accident жертва нещасного випадку; to 
fall a ~ to smb., smth. стати жертвою 
когось, чогось. 

victimizable [‘viktimaizabl] аа) лег- 
ковірний; беззахисний; уразливий. 

victimization  [,viktimai’zeijfn] п 
1) обман, обдурювання; 2) знущання, 
глум; 3) принесення в жертву; 4) пе- 
реслідування; звільнення (як репресія). 

victimize [‘viktimaiz] v 1) робити 
своєю жертвою; мучити; глумитися; 


2) обманювати, ошукувати, обдурюва- 
ти; 3) принбсити в жертву; 4) пере- 
слідувати; звільняти; 5) знищувати 
(рослинність); вирубувати (ліс). 

Victor [‘vikto] п ч. ім'я Віктор. 

victor | уїКі»| й переможець; the ~ 
держава-перемобжець; армія-перемож- 
ниця; to crown smb. ~ увінчати когось 
лаврами переможця; 2 ~ Countries кра- 
іни-переможниці; - troops перемдбжні 
війська. 

Victoria [vik to:rio] п 1) ж. ім'я Вік- 
тбрія; 2) геогр. н. м. Віктобрія (тж 
штат США); 3) вікторія, перемога; + 
~ Cross (звич. М. С.) Хрест Вікторії 
(найвища військова нагорода у Великій 
Британії); - Day іст. день нарбдження 
королеви Вікторії. 

victoria. |міК'ї0:гіз| лп 1) вікторія 
(легкий двоколісний екіпажу); 2) легкова 
автомашина з відкритим верхом; ? - 
Шу бот. вікторія-регія. 

Victoria Island [vik’to:rio’ailand] n 
геогр. н. OCTpiB Вікторія. 

Victoria, Lake [‘leikvik’to:ria] п ге- 
oep. н. бзеро Вікторія. 

Victorian [vik‘to:rion} 1. п діяч епо- 
хи королеви Вікторії (особл. письмен- 


. ник); вікторіанець; 2. adj 1) що нале- 


жить до епохи королеви Вікторії; 
вікторіанський; 2) старомодний, 3a- 
старілий; святенницький; міщанський 
(про смаки тощо); 3) що стосується 
австралійського штату Вікторія. 

Victorianism [vik‘to:rianizm] п 1) стиль 
(характер, погляди) епобхи королеви Вік- 
торії; 2) перен. міщанська обмеженість; 
старомодність; святенництво. 

Victorine [‘viktori:n] п ж. ім'я Вік- 
торін (зменш. від Victoria). 

victorine [‘viktori:n] горжетка. 

victorious [vik‘to:rias] adj перемож- 
ний, що переміг; ~ strategy стратегія 
перемоги; ~ team команда-перемож- 
ниця; - troops переможні війська; вій- 
ська, що здобули перемогу; > ~ palms 
поет. лаври переможця. 

victoriously [vik ‘to:riasli] adv 1) ne- 
рембжно; звитяжно; 2) TOHOM пере- 
можця. 

victory | уїКіогі| п 1) перемога; to 
get (to have, to win) the - здобути пе- 
ремогу, перемогти; ~ in battle перемога 
в бою; ~ by fall чиста перемога (60- 
ротьба); ~ оп points перемога за оч- 
ками; 2) (У.) міф. Вікторія, Перемога; 
3) (У.) міф. Ніка, Hike; > У. Day День 
Перемоги; У. garden грядки на подвір'ї 
(під час другої світової війни); У. girl 
солдатська утішниця; У. Medal медаль 
Перемоги (англійська). 

victress | міКігі5| пи переможниця. 

victrices [’viktrisi:z] рі від victrix. 

victrix [‘viktriks]  (p/ victrices) ne- 
рембжниця 

victual [‘vitl] І. т 1) звич. рі про- 
довольство, їстівні (харчові) припаси; 


провізія; провіант; харчі; 2) поет. їжа; 
пожива; 2. у 1) постачати продоволь- 
ство (харчові припаси,  провіант); 
2) запасатися продовольством (харчо- 
вими припасами, провіантом); 3) хар- 
чуватися; годуватися; живитися; 4) па- 
стися. 

victualler | мій») п 1) постачальник 
продовольства (провіанту) (для армії і 
флоту); 2) ресторатор, шинкар; licensed 
- власник ресторану 3 подаванням 
спиртних напоїв; 3) мор. судно поста- 
чання; транспорт з продовольством. 

victualling | міт) п 1) постачання 
продовольства (харчових припасів); за- 
безпечення провіантом; 2) запас про- 
довобльства (харчових припасів, прові- 
анту); ~ ship mop. транспорт 3 
продовольством. 

victualling-bill [‘vitlinbil] п мор. дбз- 
віл на безмитне вантаження продо- 
вОльства. 

victualling-house [‘vitlihaus] п mop. 
харчевня; шинок; заїжджий двір. 

victualling-yard [‘vitlinja:d] п мор. 
продовольчий склад (при доках). 

vicuna [vi kju:na] п 1) 3002. лама- 
-BirOHb, вікунья; 2) текст. вігднь; 
3) вікунья (вовна з лами-вігоні). 

Vida | у1:42, ‘vaida] п ж. ім'я Віда, 
Вайда. 

vide [’vaidi:] у лат. (наказовий спо- 
сіб) дивись, поглянь; ~ Supra (infra) 
дивись вище (нижче); - ut Supra дивися 
сказане вище. 

videlicet [vi‘di:liset] adv лат. (скор. 
ViZ, звич. читається namely) а саме. 

video Ц|укйюий) 1. п телеб. розм. 
1) телебачення; відео; 2) зображення; 
2. adj телевізійний; зв'язаний 3 теле- 
баченням; ~ signal сигнал зображення, 
відеосигнал; - tape recording запис зо- 
браження і звуку на магнітну стрічку. 

videologist [,vidisladzist] п жарт. 
заядлий телеглядач. 

vidfilm | укабіті м розм. телевізій- 
ний фільм. 

vidimus [‘vaidimas] п 1) офіційна 
перевірка документів; 2) завірена ко- 
пія; 3) виписка з документа. 

vidpic [‘vidpik] м телефільм. 

viduage [‘vidjuid3] п 1) удівство; 
2) збірн. удови. 

vie [vai] v 1) суперничати, змагати- 
ся; to ~ with smb. for smth. суперничати 
з кимсь за щось; 2) іти на парі. 

Vienne [vi ena] п геогр. н. м. Відень. 

Viennese [,vie’ni:z] 1. п віденець, 
віденка; the - збірн. віденці, населення 
Відня; 2. аа) віденський. 

Vientiane | у)гет tja:n] п геогр. н. м. 
В'єнтьян. 

Vietnam | У)еї na:m] п геогр. x. В'єт- 
нам. 

Vietnamese [,vjetna’mi:z] І. п в'єт- 
намець; в'єтнамка; the - збірн. в'єт- 
намці; 2. аа) в'єтнамський. 
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view [vju:] 1. п 1) вид; вигляд; пей- 
заж; зображення; краєвид; а house with 
а - of the sea будинок з видом на 
море; 2) поле зору, кругозір, круговид; 
видимість; to be іп - бути видимим; 
передбачатися; we came in ~ of the 
bridge ми побачили міст; нас стало 
видно з MOCTYy; to have (to keep) іп - 
не спускати з очей, тримати в полі 
збру; мати на увазі; out of - поза полем 
зору; to the - у всіх на виду, відкрито; 
to pass from smb.’s - зникати з чиїхось 
очей; 3) погляд, думка, TOUKa зору; су- 
дження; in my - на мій погляд, на 
мою думку; to hold extreme ~s додер- 
жуватися крайніх поглядів; the scien- 
tific ~ of the world науковий світогляд; 
4) намір, мета; задум, план; in ~ з 
метбдю, з наміром; will this meet your 
-5? чи відповідає це вашим HaMipaM?; 
to have other ~s for smth. мати інші 
плани щодо чогось; to have ~s on smth. 
po3paxOByBaTH Ha щось; with the ~ of 
(to) з наміром, з метою; 5) огляд, пе- 
регляд; оп - виставлений для огляду; 
to have а ~ of оглядати, обдивлятися; 
private - закритий перегляд; 6) юр. or- 
ляд присяжними місця злочину; 7) ас- 
пект, сторона, вид; top ~ вид згори; 
perspective - перспектива; 8) резюме, 
бгляд, висновок; 9) зовнішність, 30B- 
нішній вигляд; 2 іп ~ of зважаючи 
на щось, через щось; іп ~ of recent 
developments у зв'язку з останніми по- 
діями; with а - to з наміром; with a 
~ to preventing (to prevent) a catastrophe 
щоб відвернути катастрофу; ~ day по- 
передній (закритий) перегляд (кіно- 
фільму, виставки тощо); ~ Slit військ. 
оглядова щілина (в танку тощо); 2. у 
1) оглядати, обдивлятися; дивитися; to 
~ pictures оглядати картини; to ~ the 
body юр. зробити дгляд трупа; 2) поет. 
бачити, побачити; 3) розглядати; оці- 
нювати; судити, мати судження; Пе -5 
the matter in а different light він інакше 
дйвиться на це; 4) дивитися (телеві- 
зор). 

viewable [‘vju:obl] adj видимий, зри- 
мий. 

viewer [‘vju:o] п 1) глядач; теле- 
глядач; кіноглядач; 2) оглядач; догля- 
дач. 

view-finder [‘vju:,fainda] п фот. ви- 
дошукач, візир. 

view-halloo [‘vju:ha‘lu:] іпг ату!, улю- 
лю! (мисливський вигук). 

viewing [‘vju:in] и кін. 1) перегляд 
кінофільму; 2) контроль зображення; 
2 ~ device військ. прилад нічного ба- 
чення. 

viewless [‘vju:lis] adj 1) поет. He- 
видимий, незримий; 2) незрячий, слі- 
пий; 3) позбавлений переконань; без- 
принципний; що не висловлює певної 
точки 30py; 4) що не відкриває гарного 
виду (гарної перспективи) (про вікно 
тощо). 


viewlessly [‘vju:lisli] adv поет. не- 
зримо. 

view-point [‘vju:point] п (more view- 
point) 1) точка зору, погляд; 2) точка 
знімання (фотографування). 

viewy | Уїмл1)| adj 1) розм. чудакува- 
тий, чудний; дивний, дивовижний (у 
своїх поглядах); 2) розм. ефектний, яс- 
кравий; шикарний. 

vigesimal [v(a)1 dzesimal] adj 
1) двадцятий; 2) що складається з 
двадцяти (частину); поділений на двад- 
цять (частин). 

vigesimo-quarto [v(a)1 dzesimou- 
‘kwo:tou] п друк. формат в 1/24 аркуша 
(про книгу). 

vigia | мідзіо| й мор. умовний знак 
небезпеки (на карті). 

vigil | мідзії) п 1) нічне чергування; 
неспання, пильнування; to keep - over 
a sick child не спати (чергувати) біля 
ліжка хворої дитини; 2) поет. безсдбн- 
ня, нічниці; 3) поет. чати, варта; 
4) церк. переддень свята; день посту; 
5) рі нічна відправа, всеношна; the 
Easter - великодня утреня; 6) заупо- 
кійна молитва. 

vigilance [‘vidjzilons] п 1) пильність; 
настороженість; зіркість; 2) мед. без- 
COHHA, безсбнниця; 2? ~ committee 
амер. комітет пильності. 

vigilant | указіізпі) adj 1) пильний; 
to be ~ against smth. бути пильним 
щодо чогось; невсипуще стежити за 
чимсь; 2) невсипущий, невсипний; що 
не спить; безсонний. 

vigilante |, міді lzenti] п амер. лін- 
чувач; член «комітету пильності». 

vigneron [,vi:nja‘ro:n] п фр. вино- 
градар; винородб. 

vignette [vi njet] фл. 1. п 1) віньє- 
тка; 2) маленьке оповідання; літера- 
турний портрет; 3) кін. маска; 2. у BH- 
готовляти (малювати) віньєтки. 

vignetter [vi njeta] п кін., фот. nia- 
parma. 

vignettist [vi njetist] п 1) художник- 
-віньєтист; 2) автор маленьких опові- 
дань (літературних портретів). 

vigogne [vi goun] 7 1) зоол. лама- 
-BirOHb; 2) тканина з вікуньі; 3) вігонь 
(суміш вовни з бавовною); ~ yarn віго- 
нева пряжа. 

vigonia [v1 gounja] п 1) лама-вігбнь; 
2) тканина 3 BIKYHDbI. 

vigor | у142| амер. див. vigour. 

vigorous | у1д2го5) adj 1) сильний, 
енергійний, бадьорий; ~ of body фі- 
зично здорбвий (сильний, бадьбрий); 
~ of frame могутньої статури; - of mind 
з живим (жвавим) pO3ymMoMm; ~ plant 
сильна рослина; 2) рішучий; ~ protest 
рішучий протест. 

vigour Г у142| п 1) сила, міць; мо- 
гутність; бадьорість; wanting in ~ 6e3- 
силий, слабкий, кволий; блідий, тьмя- 
ний; 2) жвавість; енергія; full of - 


сповнений енергії, енергійний; 3) рі- 
шучість, енергійність; 4) юр. 3aKOH- 
ність, дійсність, чинність; a law still 
in - закон, що зберігає чинність. 

viking [‘vaikin, "мі:Кіт)) п іст. вікінг. 

Vikki [‘viki] п ж. ім'я Віккі (зменш. 
від Victoria). 

Vila | м1:1а) п геогр. н. м. Порт Віла. 

vild [vaild] розм. due. vile. 

vile [vail] аа; 1) підлий; огидний, 
мерзенний; низький; - іп5іпцайоп 
огидна інсинуація; ~ language лихо- 
слів'я; - Sin тяжкий гріх; 2) відворот- 
ний, відразливий; бридкий; гидкий; - 
гар5 гидке лахміття; 3) жахливий; па- 
скудний; ~ weather осоружна (паскуд- 
на) погода; very ~ phrase безглуздий 
вислів; 4) поет. грішний; ~ body грі- 
шне тіло; this - body бібл. принижене 
тіло наше; 5) амер. дешевий; некош- 
товний. 

vilification [,vilifi’ke1jn] м 1) гань- 
блення, паплюження; обливання бру- 
дом (помиями); 2) дифамація. 

vilifier [‘vilifaio] п 1) ганьбитель, 
обмовник; наклепник; 2) дифаматор. 

vilify Р уніваї) у 1) ганьбити; пап- 
люжити, обмовляти; гудити; чорнити; 
обливати брудом (помиями); 2) при- 
нижувати. 

vilipend [‘vilipend] v 1) зневажати; 
зневажливо ставитися до когось; нех- 
тувати (когось, щось); не цінити; при- 
нижувати; 2) чорнити, ганьбити, па- 
плюжити. 

vility [“vailiti] п розм. підлість, низь- 
кість. 

vill [vil] п поет. село, селище. 

villa [‘vilo] п 1) окремий будинок; 
невеликий особняк; 2) вілла; 3) має- 
TOK. 

villadom [‘viladam] п 1) знев. меш- 
канці передмість; 2) перен. нудне мі- 
щанське товариство; сита посеред- 
ність. 

village [‘vilid3] п 1) село; селище; 
2) амер. селище міського типу; міс- 
течко; 3) збірн. мешканці села; 4) ко- 
лднія (тварин); > - COMMune сільська 
громада; ~ shops сільські крамниці; У. 
of Magnificent Distances амер. Безкрай- 
нє CeO (жарт. назва м. Вашингтона). 

villager | утд32| п мешканець села; 
селянин; селюк; all the ~s came зі- 
бралося все село. 

villagery | міінйзогі) м збірн. села. 

villain [‘vilon] n 1) лиходій; негід- 
ник; запеклий злочинець; 2) жарт. 
шибеник; пустун; 3) негативний ге- 
рой, вража душа (є романі тощо); 
4) амплуа лиходія; актор на ролі не- 
гативних геробїв; 5) селюк; неотесаний 
йолоп; 6) іст. кріпак. 

villainage | уїтідйз) див. villeinage. 

villainess [‘vilonis] п лиходійка; зло- 
чинниця. 

villainous [‘vilonas] adj 1) мерзен- 
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ний, підлий; низький; страхітливий 
(про злочин); 2) лиходійський, злочин- 
ницький; звірячий; - countenance зві- 
ряча фізіономія; 3) огидний, паскуд- 
ний; the weather was - погода була 
огидна. 

villainy | міопі) п 1) лиходійство; 
звірячість; тяжкий злочин; 2) підлість, 
підлота; ницість; 3) злочинність; 
4) неотесаність, грубість; 5) низьке 
походження; 6) кріпацька залежність; 
кріпацтво; рабство. 

villakin [‘vilokin] п жарт. дачка; бу- 
диночок; особнячок. 

villan | угіоп)| див. villein. 

villanage [‘vilonid3] див. villeinage. 

villatic [vi letik] adj 1) сільський; 
2) дачний, заміський. 

villeggiatura [vi,led310 tuara} п італ. 
1) дача, вілла; 2) перебування Ha дачі; 
літній відпочинок за містом. 

villein | мійп) м 1) іст. вілан, крі- 
пак; феодальний селянин; 2) просто- 
людин; селюк. 

villeinage [‘vilinid3] п іст. 1) кріпо- 
сний стан, кріпацтво; кріпосна зале- 
жність; 2) феодальна (кріпосницька) 
залежність; оренда за повинності (від- 
робіток); 3) рабство, рабська залеж- 
ність; повна підлеглість. 

villi | мат) p/ від villus. 


villosity [v1 lositi] п 1) бот., зоол. 
ворсистість; 2) ворсинка. 

villous | ун 25) adj бот., зоол. вор- 
систиЙй; волосистий; волохатий. 

villus | міїз5) п (р/ villi) бот., збол. 


ворсинка. 

Vilnius [‘vilnias] n геогр. н. м. Віль- 
нюс. 

vim [vim] 7” розм. енергія, сила; на- 
тиск; наполегливість; full of ~ енер- 
гійний, наполегливий; to do smth. with 
- робити щось наполегливо (енергій- 
но). 

vimba [‘vimba] п ixm. рибець. 

vimen | уашаоп| п (р/ vimina) бот. 
довгий гнучкий пагін. 

vimina | Ууппіпа| p/ від vimen. 

vimineous [vi пипіюо5| adj плетений 
(з комишу тощо). 

Vin [vin] п ч. ім'я Він (зменш. від 
Vincent). 

Vina [‘vi:na] п ж. ім'я Bina (зменш. 
від Alvena, Alvina, Lavina). 

vinaceous [v(a)1 neifas] adj 1) вин- 
ний, виноградний; 2) бордо, бордо- 
ВИЙ. 

vinaigrette [,vinei gret] м 1) при- 
права (з оцту, олії і прянощів) (тж ~ 
sauce); 2) флакон для нюхальної солі 
(для ароматного OLITY). 

уйпа! [‘vainal] аа) винний. 

vinca | мітуКо)| п бот. барвінок. 

Vince [vins] п ч. ім'я Вінс (зменш. 
від Міпсепі). 

Vincent [‘vinsont] п ч. ім'я Вінсент. 

vincible [‘vinsabl] adj 1) переборний 


(про перешкоду тощо); 2) що може бути 
подбланий (переможений). 

vincula [‘vinkjula] p/ від vinculum. 

vinculum [‘vinkjulom] и лат. (pl vin- 
cula) зв'язок, узи; ~ matrimonii узи 
шлюбу, шлюбний союз. 

vindemiate [vin’di:mieit] у збирати 
виноград (фрукти). 

. Vindicable [‘vindikabl] adj 1) дока- 
збвий, довідний; 2) виправданий; що 
може бути виправданий; поясненний, 
пояснимий. 

vindicate [‘vindikeit] v 1) довести; 
підтвердити; 2) OOcTO!OBaTH; захищати; 
підтримувати; 3) реабілітувати;  ви- 
правдувати; 4) помститися; 5) покара- 
ти; 6) увільнити, звільнити (від чо- 
гось — from); 7) юр. стягувати, 
справляти. 

vindication |,уУтпа ke1jn] п 1) доказ; 
підтвердження; 2) захист, підтримка; 
3) виправдання, реабілітація; 4) пом- 
ста; 5) відплата, кара; 6) юр. стягуван- 
ня, справляння. 

vindicative [‘vindikotiv] adj 1) мсти- 
вий; 2) каральний, караючий; ~ punish- 
ment відплата; 3) захисний; - damages 
юр. грошове відшкодування. 

vindicator [‘vindikeita] м 1) захис- 
ник, оборбнець; 2) поборник; 3) ме- 
сник. 

vindicatorily | утпаїоїогі) adv 1) на 
захист (виправдання); 2) щоб відомс- 
тити; як відплата (покарання). 

vindicatory | vindikatar1] adj 1) за- 
хисний, виправдувальний, виправд- 
ний; що підтримує; реабілітуючий; 
2) каральний, караючий; ~ punishment 
відплата; 3) юр. що визначає. 

vindicatress [‘vindikeitris] п 1) захи- 
сниця, поборниця; 2) месниця. 

vindictive [vin‘diktiv] adj 1) мсти- 
вий; 2) каральний, караючий. 

vine [vain] п 1) бот. виноградна ло- 
за; 2) повзуча (сланка) рослина; 3) ло- 
за, огудина (рослини); 4) поет. вино- 
градина; 5) амер. розм. костюм 
(чоловічий); 6) pl мдодний (стильний) 
одяг; > ~ crop лозова (сланка) культура 
(про виноград тощо); ~ Culture вино- 
градарство; under one’s ~ and fig-tree 
у рідному домі, у безпеці. 

vineal [‘vinitol] аа) винний. 

vine-dresser [‘vain,dreso] п вино- 
градар. 

vine-fretter | маш, freto] див. vine- 
-louse. 

vinegar | viniga] І. п 1) оцет; double 
~ Оцтова есенція; 2) щось неприємне 
(дратівне); 3) погана вдача; поганий 
настрій; 4) ущипливе зауваження; 
2. adj |) бцтовий; 2) кислий, невдо- 
вблений; - countenance кисла фізіо- 
нбмія; 3. у 1) маринувати; 2) обтира- 
ти оцтом. 

vinegar-cruet [‘vinigo kru:it] м ка- 
рафка для OLTy. 


vinegar-faced [‘vinigofeist] adj з ки- 
C1010 фізіономією. 

vinegarish Г унидагі) adj дошкуль- 
ний; ущипливий; різкий; їдкий; з по- 
ганим характером. 

vinegary [‘vinigert] adj 1) оцтовий; 
2) кислий, гострий; 3) ядучий, не- 
приємний. 

vine-leaf | машії:П п (рі vine-leaves) 
виноградний листок. 

vine-louse [‘vainlaus] п ент. філо- 
ксера. 

vine-pest | машрезі) див. vine-louse. 

vine-prop [° vainprop] п nignopa для 
виноградної лози. 

viner [‘vaino] п горохозбиральний 
комбайн. 

vinery | уашагі| п 1) виноградна те- 
плиця; 2) виноградник. 

vineyard [‘vinjod] п виноградник. 

vineyardist [“vinjodist] п виноградар. 

vingt-et-un | угепіеї'2:1| п фр. карт. 
двадцять одно очко. 

vinic [’v(a)in1k] adj хім. винний. 

vinicultural [,vini’kaltfaral] аа) ви- 
ноградарський, виноградний. 

viniculture [‘vinikaltja] п виногра- 
дарство, культура винограду (для ви- 
норобства). 

Vinnie | ушті) п 1) ж. ім'я Вінні 
(зменш. від Alvena, Alvina, Lavina); 2) 4. 
ім'я Вінні (зменш. від Vincent). 

Vinny [‘vini] див. Vinnie. 

vinolence [‘v(a)inalans}] п пияцтво. 

vinolency [‘v(a)inalansi] див. vinol- 
ence. 

vinolent [‘v(a)inolont] adj питущий; 
що любить випити. 

vin ordinaire [‘vzn,9:di'neo] п фр. 
дешеве (ординарне) столове вино. 

vinosity [v(a)1 nositi] п 1) cn 'яніння; 
2) пияцтво; 3) алкогольність. 

vinous [‘vainas] adj 1) винний; 
2) питущий; що п'є (випиває); 3) п'я- 
ний; in а somewhat ~ condition напід- 
питку; 4) викликаний  сп'янінням; 
5) бордо, бордовий. 

vint [vint] І. м карт. вінт; 2. у ви- 
готовляти вино. 

vintage ЦГуштіпадз) 1. п 1) збирання 
винограду; 2) річна продукція вино- 
граду (вина); 3) BHHO врожаю певного 
рбку; ~ of 1990 вино врожаю 1990 року; 
4) марочне вино, BHHO найвищого га- 
тунку (тж ~ wine); rare -5 рідкісні 
вина; 5) дата виробництва (випуску) 
(продукції); cars of ancient - автомобілі 
старих марок; 2. adj 1) марочний; ви- 
триманий, видержаний; - wine маро- 
чне вино; 2) старовинний; 3) застарі- 
лий, старомбдний; - suits костюми, 
що вийшли з моди; - Cars автомобілі 
старих марок; 4) зрілий; 3. v 1) зби- 
рати виноград; 2) виготовляти вино- 
градне вино. 

vintager [‘vintidja] п збирач вино- 
граду. 
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vintaging [‘vintid3in] п збирання ви- 
нограду. 

vintner [‘vintnd] п виноторговець. 

vintry | міпіті) й винний погріб. 

viny | уашті) adj 1) що належить до 
виноградних лоз; 2) виткий; сланкий; 
3) обвитий лозами. 

vinyl [’v(a)inil] п хім. вініл; ~ chlo- 
ride хлористий вініл. 

viol [‘vaial] п муз. вібла. 

Viola | уаїзіз, ‘vialao] ж. ім'я Ва- 
йола, Відла. 

viola І |мугоціг) п альт (музичний 
інструмент). 

viola II | Уаїзі2| п бот. фіалка. 

violaceous [,vaia lejos] adj 1) бот. 
фіалковий; 2) фіолетовий. 

violate [‘vaialeit] у 1) порушувати, 
зневажати, ламати, переступати; to ~ 
the law порушити (зневажити) закон; 
2) оскверняти, поганити; ображати 
(святиню, могилу тощо); to ~ а tomb 
оскверняти могилу; 3) спорт. порушу- 
вати правила; 4) тривожити; вторга- 
тися, вдиратися; 5) силувати, застосо- 
вувати насильство; 6)  гвалтувати; 
7) кривдити. 

violater [‘vaialeita] див. violator. 

violation [,vaialeifn] п 1) осквер- 
нення, опоганення; ображання, скрив- 
дження; the ~ of a sacred place осквер- 
нення святого місця; 2) порушення, 
ламання, зневажання; the ~ of a treaty 
грубе порушення договору; 3) спорт. 
порушення правил; 4) насильство, за- 
стосування сили; 5) згвалтування; 
6) погане поводження. 

violative [{‘vaialeitiv] adj амер. що 
порушує (щось — of); що чиниться 
всупереч (чомусь — of); ~ of the 5th 
Amendment що суперечить п'ятій no- 
правці (конституції США). 

violator [’vaialeita}] п 1) порушник; 
2) гвалтівник; 3) осквернитель; 4) об- 
разник; кривдник. 

violence | уаїзіопя) п 1) сила; неса- 
мовитість;  нестямність;  шаленість, 
лють; жорстобкість; to attack an enemy 
with ~ запекло атакувати противника; 
2) насильство; примус, примушуван- 
ня; 3) фізичне насильство; биття; бе- 
шкетування; хуліганські дії; to die by 
- померти не своєю смертю; robbery 
with - збройне пограбування; 4) згвал- 
тування; to offer - юр. згвалтувати; 
5) ображення, скривдження; 7 to do 
- to language спотворювати мову; to 
до ~ to а text перекручувати (спотво- 
рювати) текст; to do ~ to truth ви- 
кривляти істину. 

violent | маїзізпі) adj 1) несамови- 
тий, шалений, нестямний; лютий; від- 
чайдушний; ~ efforts відчайдушні зу- 
силля; ~ abuse - шалені нападки; 
2) сильний, різкий, гбстрий, інтенсив- 
ний; ~ colours різкі (крикливі) кольо- 
ри; ~ cough сильний кашель; - pain 


гострий (нестерпний) біль; 3) насиль- 
ний; насильницький; ~ death насиль- 
ницька смерть; to resort to ~ means 
вдаватися до насильства; to lay ~ hands 
on smth. захоплювати щось силою; 
4) невитриманий; нестриманий; за- 
пальний, гарячий; палкий; ~ man 3a- 
пальна людина; 5) буйний; 6) пере- 
кручений, неправильний; довільний; а 
~ construction of the text довільне тлу- 
мачення тексту. 

violently [’vaialontli] adv сильно, ду- 
же. 

Violet [’vaialit] п ж. ім'я Вайолет, 
Віолета, 

violet [‘vaialit] 1. п 1) фіалка; 
2) фіолетовий (ліловий, бузковий) KO- 
лір; 3) рі розм. запашні фіалки (про 
капусту -- в США, про цибулю - у 
Великій Британії); > to play the shrink- 
ing ~ прикинутися невинним ягням; 
2. adj 1) фіалковий; - family бот. фі- 
алкові; 2) фіолетовий, ліловий, бузко- 
вий; - rays ультрафіолетове проміння; 
3. v 1) забарвлювати у фіолетовий KO- 
лір; 2) збирати фіалки. 

уіоіесі-соїюшгед [‘vaiolit’kalad] аа) 
фіолетовий; ліловий, бузковий. 

violin [,vaio‘lin] п 1) скрипка; to 
play the (оп а) - грати на скрипці; to 
teach the - учити грати на скрипці; 
вести клас скрипки; 2) скрипаль, 
скрипач; > ~ case футляр для скрипки; 
~ string скрипкова струна; to play first 
- грати першу скрипку; відігравати 
провідну роль; посідати провідне ста- 
новище. 

violinist [‘vaiolinist] п скрипаль. 

violin-maker |, уУа12 п, meika] п скрип- 
ковий майстер. 

violoncellist [,vaislon'tjelist] n віо- 
лончеліст. 

violoncello |, уаїзізгп "Цеіои) п віолон- 
чель (скор. cello). 

уіре [vaip] у розм. палити марихуану. 

viper | магро) п 1) зоол. гадюка; 
2) перен. змія, гадина (про людин)); to 
cherish а ~ in one’s bosom пригріти 
гадюку в пазусі; 3) військ. розм. Ha- 
чальство; 4) розм. курець марихуани. 

viper-fish | vaipofi{] п 3002. риба-га- 
дюка. 

viperish | матрогі)) аа) злісний, злоб- 
ний; єхидний; ущипливий. 

viperous | магрого5) adj 1) зміїний, 
гадючий; ~ brood гадючий виводок; 
бібл. виродок єхидни; 2) перен. зліс- 
ний, злобний; єхидний; ущипливий. 

Vira | уаюмго| п ж. ім'я Вайра 
(зменш. від Elvira). 

viraginian [,viro d3zinion] аа) сварлива. 

viraginous [v1 rzed3inas] див. viragin- 
jan. 

virago [vi ra:gou] nm 1) сварлива, 
груба жінка; Merépa; 2) героїня; вояч- 
ка; амазбнка; чоловікоподібна жінка. 

viral | уаїого|| adj мед. вірусний. 


virent | уаюгопі) adj зелений, зеле- 
ного кольору. 

vires | магі:2) p/ від vis. 

virescent [v1 resnt] adj 1) зеленува- 
тий; 2) що зеленіє; що стає зеленим. 

virger ['va:d3a] див. verger. 

Virgie [‘va:d31] п ж. ім'я Верджі 
(зменш. від Virginia). 

о ‘Virgil [‘va:dzil] п ч. ім'я Верджіл, 
Вергілій. 

Уігрійа [va'dzilia] п ж. ім'я Bep- 
джілія, Вергілія. 

Virgilian [va:‘dzilion] І. п вергіліє- 
знавець; 2. adj що стосується Вергілія. 

virgin | у2:дзіп) 1. п 1) діва, дівчи- 
на; незаймана; the V., the У. Mary рел. 
Богорбдиця, діва Марія; а У. мист. 
мадбонна (картина); 2) перен. цілина; 
щось незаймане; 3) дівич, незайма- 
ний; 4) (У.) астр. Діва (сузір'я і знак 
зодіаку); 2. adj 1) дівочий, дівчачий; 
непорбчний, незайманий; цнотливий; 
~ modesty дівбча скромність; 2) чистий 
(moe перен.); непорушений; ~ forest од- 
вічний ліс, праліс; ~ peak пік, на який 
не ступала нога людини; ~ snow чистий 
сніг; 3) перший; ~ cruise перший рейс; 
4) біол. незапліднений; непородчний; 
незрілий; 5) натуральний, самород- 
ний, найчистіший (про метал тощо); 
6) цілинний, необроблений; ~ land, ~ 
soil цілина; 7) що не був у вжитку; - 
wool натуральна BOBHa (до переробки); 
8) гірн. що не розроблявся (про родо- 
вище); 9) непривчений, непризвичає- 
ний; а team ~ to harness KOHi (воли), 
не привчені до запрягання; 2 the У. 
Mother рел. Богородиця; the У. Queen 
іст. королева-діва (Єлизавета 1). 

virginal [‘va:d3inl] adj 1) невинний, 
непорочний; незайманий; 2) дівдчий; ~ 
modesty дівоча скромність; 3) чистий. 

virginhood [‘va:d3inhud] п незайма- 
ність; непордчність. 

Virginia |у2 'зіп)2| п 1) ж. ім'я Вір- 
джінія, Верджінія; 2) геогр. н. Віргінія 
(штат США); > - cedar бот. червбний 
кедр; - сгеерег бот. дикий виноград; 
~ Dynasty амер. іст. віргінська династія 
(президенти  -- уродженці  Віргінії: 
Джефферсон, Медісон, Монрое). 

Virginian |уз'Фзпуоп| 1. п 1) віргі- 
нець; мешканець (уродженець) Віргі- 
нії; 2) індіанець з віргінського племені 
алгонкінів; 2. adj віргінський; що сто- 
сується Віргінії; ~ hemp бот. віргінські 
коноплі. 

Virgin Islands [’va:d3in ailandz] 7 ге- 
огр. н. Віргінські острови. 

virginity |уо:'Фдіптй) п 1) незайма- 
ність, невинність, непорочність; 
2) чистота; 3) дівбоцтво, дівування. 

Virginius [va'dzinios] п 4. ім'я Вір- 
джініус, Віргіній. 

Virgo | у2:доиц) п acmp. Діва (сузір'я 
і знак зодіаку). 

virgule [‘vo:qju:l] т друк. Koma. 
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viridescent [,viri desnt] adj зелену- 
ватий. 

viridian [vi ridion] п блакитнувато- 
-зелений колір. 

viridity [vi riditi] п 1) зелень; 2) пе- 
рен. свіжість; незрілість. 

virile | мігаті) adj 1) чоловічий; ~ 
strength чоловіча сила; ~ courage My- 
жність; ~ member чоловічий статевий 
брган; 2) змужнілий, зрілий; статево 
зрілий; 3) здатний до статевого акту 
і дітородіння; 4) мужній, сильний; ~ 
character мужній характер; ~ тіпа го- 
стрий розум; ~ government сильний 
уряд. 

virilescent [,viri lesnt] adj що набу- 
ває рис чоловіка (про жінку); що Ha- 
буває рис самця (про самку). 

virilism [‘vinilizm] п розвиток чоло- 
вічих рис у жінки. 

virility [virility] м» 1) належність до 
чоловічої статі; 2) змужнілість; статева 
зрілість (у чоловіка); 3) статева потен- 
ція; 4) мужність; енергія; сила харак- 
теру. 

virocracy [,vaia rokrasi] п влада чо- 
ловіків. 

virology |, vaio тоЇздзі) п вірусологія. 

virose |'уаюгоц5| adj отруйний, 
шкідливий; нездоровий; хвороботвор- 
НИЙ. 
virtu [va:'tu:] п італ. 1) любов до 
мистецтва; художній смак; 2) колек- 
ціонування | предметів мистецтва; 
3) збірн. предмети мистецтва (рідкісні, 
старовинні); раритети; старожитності. 

virtual [‘va:tjual] adj 1) фактичний; 
дійсний; 2) можливий, віртуальний; 
гаданий; передбачуваний; 3) уявний; 
4) ефективний. 

virtuality [,va:tju’zliti] м 1) суть, 
сутність, 2) можливість;  потенцій- 
ність; віртуальність. 

virtually [‘va:tjuali] adv фактично, 
реально, по суті, насправді; ~ powerless 
фактично безсилий; що не має реаль- 
ної влади. 

virtue [‘va:tju:] п 1) доброчесність; 
чесність, чеснота; моральність; - and 
vice доброчесність і порбк; 2) цнот- 
ливість, невинність; 3) якість; пози- 
тивна риса; достдінство; перевага; 
4) сила; дія, ефективність; the - of a 
medicine ефективність ліків; 5) муж- 
ність, дбблесть; 6) досягнення; заслу- 
ra; > by (іп) ~ об smth. завдяки чомусь, 
через щось; на підставі чогось. 

virtued [‘va:tju:d] аа) 1) доброчес- 
ний; 2) сильний, ефективний; дійо- 
ВИЙ, Діючий. 

virtueless [‘va:tju:lis] adj 1) некори- 
сний (про ліки тощо); недійовий, He- 
діючий, неефективний; 2) порбчний; 
аморальний; нецнотливий; розбеще- 
НИЙ. 

virtuosi [,va:tju’ouzi:] p/ від virtuoso. 

virtuosity [,va:tjuositi] п 1) віртудб- 


зність; 2) любов до мистецтва; худо- 
жній смак; 3) збірн. цінителі мис- 
тецтва; колекціонери предметів мис- 
тецтва (старожитностей). 

virtuoso [,v3:tju’ouzou] п (p/ virtuosi) 
1) віртуоз; 2) цінитель мистецтва; зна- 
вець (колекціонер) предметів мис- 
тецтва (старожитностей, раритетів); 
3) учений. 

virtuous [‘va:tjuas}] adj 1) доброче- 
сний, чеснотливий; 2) цнотливий (про 
жінку); 3) сильний, дійовий, ефектив- 
ний; ~ herbs цілющі трави; 4) магіч- 
ний, наділений чарівною силою; 
5) високоповажний, високошановний. 

virulence | мігиізп5) п 1) отруйність, 
сила (отрути); 2) мед. вірулентність; 
3) злість, злоба, злостивість. 

virulent [‘virulont] adj 1) небезпеч- 
ний, страшний (npo хворобу тощо); 
смертельний; ~ poison смертельна OT- 
рута; 2) злісний, озлоблений; жорсто- 
кий; лютий, шалений; 3) отруйний, 
ущипливий; 4) мед. заразний, віру- 
лентний. 

virus [‘vaioras] п 1) вірус; заразна 
основа; 2) отрута; the ~ of an asp зміїна 
отрута; 3) зараза, трута; згубність; ~ 
of prejudice згубний вплив забобонів; 
+ ~ disease вірусне захворювання; ~ 
warfare бактеріологічна війна. 

vis [vis] п (р/ vires) лат. сила, міць, 
могутність; енергія; - Viva фіз. кіне- 
тична енергія; - vitae життєва сила. 

visa | мі:72| 1. п 1) віза; entry (exit) 
- віза на в'їзд (на виїзд); to grant a ~ 
видати візу; 2) резолюція про затвер- 
дження (про дозвіл); віза; + ~ applicant 
особа, що просить візу; 2. у 1) вида- 
вати візу; 2) ставити візу на паспорті; 
візувати; 3) затверджувати, дозволяти 
(захід). 

visage | у17143| п 1) обличчя, лице; 
вираз обличчя; 2) лицьовий бік; ви- 
дима сторона (Місяця). 

-visaged [-'vizid3d] adj у складних 
словах указує на характер лиця або ви- 
гляду: dark-~ смаглолиций; long-~ до- 
вгообразий. 

visard | мі724) п личина, машкара. 

vis-a-vis | мі:20:/мі:) фр. 1. п 1) ві- 
заві; 2) зустріч без свідків, зустріч віч- 
-на-віч; 3) двоколісна коляска з міс- 
цями навпроти; 4) Ko3éTKa; 2. adv Ha- 
впроти, один проти ддного, віч-на-віч, 
візаві; 3. prep 1) навпроти, лицем в 
лице (з кимсь); візаві; 2) порівняно 33 
3) перед, щодо; U. 5. policy - Canada 
американська політика щодо Канади. 

viscera | visora] п рі лат. 1) нутро- 
щі; тельбухи; кишки; 2) перен. нутро; 
3) анат. внутрішні органи. 

visceral | у152гаїЇ) adj анат. що сто- 
сується нутрощів; - cavity порожнина 
тіла. 

viscerate | visoreit] у потрошити, 
патрати. 


viscid [‘visid] adj клейкий, липкий, 
липучий; в'язкий, густий; тягучий. 

viscidity Ц|мізча) м 1) в'язкість; 
клейкість; 2) клейка (липка, в'язка) 
речовина. 

viscose [‘viskous] п текст. віскоза; 
~ silk ВіскОЗНнИЙ ШОВК. 

viscosimeter [,viskou’simita] п тех. 
віскозиметр. 

viscosity |мі5 Ко51й| м 1) в'язкість, 
липкість, тягучість; 2) внутрішнє тертя. 

viscount [‘vaikaunt] 7 1) віконт; 
2) іст. графський намісник. 

viscountcy [‘vaikaunts1] п BiKOHCTBO; 
титул віконта. 

viscountess [‘vaikauntis] п віконтеса. 

viscounty [‘vaikaunti] див. viscount- 
cy. 

viscus | У15К25| п (р/ viscera) анат. 
внутрішній OpraH. 

vise [vais] п амер. лещата. 

visé | мі:7е1) фр. 1. п віза; 2. у (past 
і р. р. vised, viséed) візувати. 

visibility [, vizibiliti] п 1) видимість; 
роог - погана (обмежена) видимість; 
2) видимий предмет. 

visible [’vizabl] 1. п 1) звич. рі ви- 
димий предмет; 2) (the -) видимий 
світ, усе видиме; 2. adj 1) видимий, 
зримий; 2) явний, очевидний; 3) ві- 
зуальний; 4) що приймає відвідувачів; 
is the manager ~? чи управляючий 
приймає?; 5) наявний, реальний; ? ~ 
typewriter друкарська машинка 3 від- 
критим шрифтом. 

visibleness [‘vizablnis] п 1) види- 
мість, зримість; 2) явність, очевид- 
ність. 

visibly [‘vizabli] adv явно, видимо; 
помітно, очевидно. 

Visigoth | 121400) п 1) іст. вестгот; 
the ~s збірн. вестготи; 2) перен. вандал, 
варвар. 

Visigothic |, мі21 9001К| adj вестгот- 
ський. 

visile | мігаті!) аа) зіркий. 

vision | міз(2)п| 1. п 1) зір; бачення; 
the field of - поле 30py; beyond our ~ 
no3a нашим полем 30py; by ~ no теле- 
баченню; electric - телебачення; 2) про- 
никнення; проникливість; передбачли- 
вість а man of -  далекоглядна 
(прозорлива) людина; людина з широ- 
ким Kpyro30poM; 3) образ, картина; 
мрія; -5 of fame мрії про славу; 4) уява; 
the - of a poet уява поета; 5) галюци- 
нація; видіння, марево; 6) примара, 
привид, мана; 7) уявлення; 8) вид, ви- 
довище; І had only a momentary ~ of 
the sea я побачив MOpe лише на мить; 
9) дгляд; - slit військ. оглядова щілина; 
2. v 1) виникати в уяві; 2) бачити уяв- 
но; уявлЯти собі у думці. 

visional [‘vi3anl] adj 1) уявлюваний; 
2) що постав в уяві (як привид); 
3) примарний, уявний; 4) зоровий. 

visionally | упо) adv 1) уявно; 
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тільки в уяві; 2) у мріях; 3) видимо, 
зримо. 

visionary | мізпогі)| 1. п 1) візионер, 
містик; духовидець; 2) мрійник; 
3) знев. фантазер; 4) пророк, віщун, 
провидець; 2. adj 1) уявний, уявлюва- 
ний, примарний, нереальний, фанта- 
стичний; - world фантастичний світ; 
2) мрійний, мрійливий, схильний до 
фантазування; 3) непрактичний, не- 
здійснимий, нездійсненний; химер- 
ний; 4) візионерський. 

visioned | мідопа) adj 1) що виник 
в уяві; уявлений; 2) наділений даром 
духовидця (провидця); 3) сповнений 
фантазій. 

visionist [‘vizonist] п містик, духо- 
видець; провидець. 

visionless | мізопії5) adj 1) незря- 
чий, сліпий; 2) що має вузький кру- 
гозір; недалекоглядний, короткозорий; 
обмежений. 

visit | мі21| 1. п 1) візит, відвідан- 
ня; Courtesy - візит ввічливості; to ге- 
turn a - зробити візит у відповідь; to 
make (to pay) а - відвідати; to make 
а - to a neighbour зайти до сусіда; to 
make а - to a patient відвідати хворого; 
we had a ~ from our parents у нас у 
гостях були батьки; to go out on a ~ 
піти в гості; 2) огляд, відвідання; а ~ 
to a theatre відвідання театру; 3) тим- 
часбве перебування, поїздка; to be оп 
а - to smb. гостювати у когось; 4) амер. 
розм. дружня розмова; I have much еп- 
joyed this pleasant - дуже приємно було 
поговорити з вами; 5) юр. ббшук, Or- 
ляд (корабля); 6) військ. перевірка (ка- 
раулу); 2. у 1) відвідувати (когось); 3a- 
ходити, навідувати (когось); приходити 
в гості; to - a sick person провідати 
хворого; 2) бувати, ходити, їздити (ку- 
дись); ~ foreign countries Їздити В 
зарубіжні країни (за кордон); 3) гос- 
тювати, бути чиїмсь гостем; зупиня- 
тися, тимчасдво перебувати: to ~ in 
the country гостювати в селі; 4) бути 
постійним відвідувачем; 5) спіткати, 
уражати (про хворобу тощо); 6) огля- 
дати; інспектувати; to ~ the scene of 
а crime оглядати місце злочину; 7) об- 
шукувати; 8) амер. балакати, розмов- 
ляти; to ~ over the telephone поговорити 
по телефону; 9) бібл. карати, мститися; 
насилати (щось); ~ the sins of the 
fathers upon the children карати дітей 
за гріхи батьків; 10) благословляти, 
винагороджувати; розраджувати. 

visitable {‘vizitabl] adj 1) відкритий 
для відвідувачів (для відвідування); 
2) що приваблює відвідувачів; цікавий 
(для огляду). 

visitant [‘vizitant] 1. п 1) поет. (ви- 
сокий) гість; захожий; 2) небесний 
гість; пришелець з іншого світу; 3) пе- 
релітний птах; 2. adj 1) перелітний 
(про птаха); 2) приїжджий, заїжджий; 
ЩО ГОСТЮЄ, 


visitation |, у171 Теїп) п 1) офіційний 
візит; 2) розм. тривалий (затяжний) ві- 
зит; 3) відвідання, обхід; об'їзд; - of 
the sick відвідання хворих вдома; 
4) право відвідання (дитини за рішен- 
ням суду); 5) рел. випробування, кара; 
божа кара; а - of God for the people’s 
Sins кара божа за гріхи; 6) юр. дгляд, 
обшук (кораблів); 7) переліт (приліт) 
птахів не в Ce30H; 8) поет. гість 3 ін- 
шого світу; небесний пришелець. 

visitatorial |, vizita’to:rial] adj 1) від- 
відувацький; 2) інспекторський; інс- 
пекційний. 

visite |м171:ї)| й накидка, пелерина 
(жіноча). 

visitee [,vizi'ti:] п господдар (що 
приймає гостей). 

visiter | м171і2| див. visitor. 

visiting [“vizitin] lon відвідування, 
здійснення візитів; 2. ад приїжджий; 
що відвідує (гостює); > ~ day при- 
йомний день; ~ fireman амер. розм. 
приїжджа персдна; важна осбба з ін- 
шого міста; військ. інспектор; ~ hours 
прийомні години; ~ lecturer запрбше- 
ний лектор; - пиг5е медична сестра, 
що відвідує пацієнтів вдома; - patrol 
військ. дозір для перевірки постів; - 
round обхід (пацієнтів, вартових); 
teacher учитель, що навчає вдома ді- 
тей-інвалідів; - team команда гостей 
(спортивна). 

visiting-book | мігйтрик| п книга 
запису відвідувачів. 

visiting-card [‘vizitin Ка:4) п візитна 
картка. 

visiting-day [‘vizitiy dei] п 1) день 
прийому гостей; 2) прийомний день 
(в установі). 

visiting-list [‘vizitin 1150) п список ві- 
зитів. 

visitor | 12112) п 1) відвідувач, гість; 
~s to a museum відвідувачі музею; we 
have ~s у нас гості; 2) приїжджий; THM- 
часбвий мешканець (готелю тощо); 
приїжджий турист (екскурсант); sum- 
mer ~S курортники, дачники; to take 
in ~S здавати кімнати приїжджим; 
3) (mac У.) інспектор, ревізор; кон- 
тролер; обслідувач; health ~ мед. сестра 
допомдги вдома; > -5 book реєстра- 
ційна книга (є готелі). 

visitorial |, у171 to:rial] див. visitatori- 
al. 

visitress [‘vizitris] п 1) філантропка, 
що відвідує бідних; 2) відвідувачка. 

visne [‘vi:ni] п юр., іст. OKpyr. 

visnomy | мігпоті) п розм. фізіоно- 
мія. 

visor | уаї72| І. п 1) козирок (ка- 
шкета); 2) маска, машкара, личина; 
3) кін. директор, художній керівник; 
4) іст. забрало (шолома); 2. у 1) на- 
дівати | маску  (машкару,  личину); 
2) приховувати, маскувати. 

visored | умаї724| adj 1) з опущеним 


забралом; 2) перен.  замаскдбваний; 
прихований під машкарою. 

visor-mask [‘vaizama:sk] п іст. ма- 
ска, доміно. 

vista [‘vista] п 1) перспектива, вид 
(в кінці алеї тощо); 2) алея, просіка; 
3) перен. низка (спогадів); ~s of memory 
низка спогадів; 4) рі перен. перспек- 
тиви, можливості, види (на майбутнє); 
to open up new -5 відкривати нові 
перспективи (нові горизонти); + ~ 
dome зал. салон-вагон з прозорим да- 
XOM. 

vistaed [‘vistad] adj що виникає (по- 
стає) в уяві (у мріях); омріяний. 

Vistula [‘vistjulo] п геогр. x. р. Вісла. 

visual [‘vizjual] 1. п 1) людина 3 
розвиненою зоровою пам'яттю; 
2) військ. розм. візуальне розпізнавання 
(літаків); 3) рі кін. зображення (філь- 
му); 2. adj 1) зоровий; що стосується 
зору; the ~ nerve зоровий нерв; - organ 
(acuity) брган (гострота) збру; 2) візу- 
альний; що сприймається зором; - 
communication (contact) військ. візуаль- 
ний зв'язок; - observation візуальне 
спостереження; 3) надбчний; - aids на- 
бчні посібники; ~ instruction надчне 
навчання; 4) оптичний; ~ angle кут 30- 
ру,.Оптичний кут; ~ signal оптичний 
сигнал; 5) побіжний, зовнішній (ог- 
aad); 6) безпосередній; ~ show телеб., 
рад. пряма передача зі студії. 

visuality [,vizjuzliti] п 1) мислене 
уявлення (про щось); ббраз у думці; 
2) видимість, зримість. 

visualization  [,vizjuolai’zeijn] п 
1) зоровий образ, мислене уявлення; 
2) образність; втілення в  ббрази; 
3) надання видимої форми, відчут- 
ність; втілення. 

visualize [‘vizjuslaiz] v 1) мислено 
уявляти собі; бачити в уяві; малювати 
в думці; 2) робити видимим (зримим, 
відчутним). 

visualizer [‘vizjualaiza] п 1) спосте- 
рігач; 2) прилад для спостереження. 

vita [‘vaito] п корбткий (стислий) 
автобіографічний нарис; + - glass 
скло, що пропускає ультрафіолетове 
проміння, віта-глас. 

vital | маті)) 1. п життєво важливий 
брган; 2. adj 1) життєвий; ~ blood no- 
ет. кров серця; - сарасіїу життєва єм- 
ність (легенів); ~ force життєва сила; 
~ functions життєві функції, життєді- 
яльність; ~ рагі5 анат. життєво важливі 
бргани; ~ ромег життєва енергія; - 
principle життєва основа; - spark іскра 
божа, життя; 2) біол. вітальний; 3) на- 
сущний; істотний, суттєвий; дуже ва- 
жливий, вкрай необхідний: ~ interests 
найважливіші інтереси; ~ question Ha- 
сущне питання; ~ point важливий 
пункт; військ. життєво важливий об/- 
Єкт; 4) необхідний (для чогось -- 10); 
his support is ~ to us Horo підтримка 
нам необхідна; 5) енергійний; спов- 
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нений життя; жвавий; ~ personality лю- 
дина,  спбвнена життя (енергії); 
6) згубний (для життя); фатальний; ~ 
wound смертельна рана; 7) поет. жи- 
вий; одухотворений; 8) життєздатний; 
+ ~ error непоправна (фатальна) по- 
милка; ~ Statistics демографічна стати- 
стика. 

vitalism [‘vaitalizm] п біол. віталізм. 

vitalist [“vaitolist] 1. п біол. віталіст; 
2. аа) віталістичний. 

vitalistic |, vaito‘listik] аа) біол. віта- 
лістичний. 

vitality [vai teliti] п 1) життєвість, 
життєздатність; 2) живучість; 3) жит- 
тєва сила; життєва основа; 4) енергія, 
енергійність; жвавість. 

vitalization |, уаноїат7ецп)| п ожив- 
лення; надання жвавості (енергії, жит- 
тя). 

vitalize [‘vaitolaiz] у 1) оживляти; 
вдихнути (нове) життя; 2) зробити 
життєвим (правдивим). 

vitals [’vaitlz] п p/ 1) мед. життєво 
важливі бргани; 2) найважливіші ча- 
стини (механізму); центри; 3) військ. 
важливі об'єкти (цілі); 4) мор. підвод- 
на частина корабля. 

vitamin | укотіп| "и вітамін; - de- 
Псіепсу авітаміноз. 

vitamine [‘vitomi:n] див. vitamin. 

vitaminic [,vita minik] аа) вітамін- 
ний, вітамінозний. 

vitaminize [‘vitominaiz] у вітамінізу- 
вати, додавати вітаміни. 

vitaminized [‘vitominaizd] аа) віта- 
мінізбваний. 

vitaminous [vi їг2пл1125) аа) вітамін- 
ний, вітамінозний. 

vitascope [‘vaitaskoup] п кінопроек- 
ційний апарат. 

vitiate [‘vifieit] у 1) псувати; to ~ 
literary works перекручувати текст лі- 
тературних  твобрів; 2) розбещувати; 
розкладати; 3) юр. робити недійсним; 
позбавляти юридичної сили; 4) фаль- 
сифікувати; 5) згвалтувати. 

vitiated [‘vifieitid] adj 1) зіпсова- 
ний; ~ judgement неправильне суджен- 
ня; ~ taste зіпсований смак; 2) юр. що 
втратив законну силу. 

vitiation [,vifieijn] п 1) псування; 
перекручення; викривлення; 2) юр. 
ганьблення, ославляння; 3) розбещен- 
ня; 4) юр. позбавлення юридичної си- 
ли (чинності); визнання недійсним. 

viticide [‘vitisaid] п с. г. шкідник 
виноградної лози. 

viticulture [‘vitikalt{a] п виноградар- 
ство. 

viticulturer [,viti kaltjara] п вино- 
градар. 

viticulturist | м1б kaltfarist] див. viti- 
culturer. 

vitiosity [,vifi dsiti] п пордчність. 

vitis [‘vaitis] п бот. виноград, ро- 
слини родини виноградних. 


641 


уйгаре [‘vitra:3] п гардйнний тюль 
(moc - cloth, ~ net). 

vitreous [‘vitrios] adj 1) скляний; 
2) перен. осклянілий (про погляд); 
3) склоподібний, склуватий; ~ body 
склоподібне тіло (ока); - grain с. г. 
склоподібне зерно; ~ silver мін. арген- 
THT. 

. Vitreousness [‘vitriosnis] п с. г. скло- 

подібність. 

vitrescence [vi tresns] п склоподіб- 
ність. 

vitrescent [vi tresnt] adj 1) що пе- 
ретворюється на скло (Ha склоподібну 
речовину); 2) осклянілий. 

vitrescible [v1 tresabl] див. vitrifiable. 

vitrics [‘vitriks] п 1) техніка скля- 
ного виробництва; 2) скляні вироби. 

vitrifaction [,vitri feekjn] див. vitrifi- 
cation. 

vitrifiable [‘vitrifaiabl] adj що MOxe 
перетворитися на скло (на склоподібну 
речовину); здатний осклятися. 

vitrification [,vitrifi’keijn] п 1) пе- 
peTBOpeHHA на скло (на склоподібну 
речовину); 2) оплавлення; 3) склопо- 
дібна речовина. 

vitrified [‘vitrifaid] adj 1) що пере- 
творився на скло (на склоподібну ре- 
човину); 2) глазурований; политий; ~ 
brick глянсована цегла. 

vitriform | ушгіо:т) adj склоподіб- 
ний. 
vitrify [‘vitrifail] м» перетворюва- 
ти(ся) на скло (на склоподібну речо- 
вину). 

vitrine [‘vitri:n] п фр. 1) засклена 
шафка; засклений стенд; гірка (для 
фарфору); 2) вітрина. 

vitriol [vitrial] 1. п 1) купорос; blue 
(green) - мідний (залізний) купорос; 
Spirit(s) of - сірчана кислота; to throw 
~ at (over) smb. облити когось сірчаною 
кислотою; 2) KynopocHa олія (тж Oil 
of ~); 3) отрута; yianuBun сарказм; + 
~ plant сірчанокислбтний завод; 2. у 
1) облити (CnNOTBOpUTH) сірчаною ки- 
слотбю; 2) хім. обробляти сірчаною 
кислотою; розчиняти у сірчаній кис- 
лоті. 

vitriolic |, vitri slik} adj 1) купоро- 
сний; 2) CipyaHOKHCAOTHHH; 3) їдкий, 
утдливий; дошкульний; саркастичний; 
злісний. 

vitriolization [,vitrialai’zeijn] п об- 
робка сірчаною кислотою; розчинення 
у сірчачій кислоті. 

vitriolize [‘vitriolaiz] у 1) облити 
(спотворити) сірчаною кислотою; 
2) хім. обробляти сірчаною кислотою; 
розчиняти у сірчаній кислоті. 

vitrous [‘vitras] див. vitreous. 

уйшіпе [‘vitjulain] adj телячий. 

vituperable [vi tju:parabl] adj 1) що 
заслуговує осудження (догани); 2) He- 
гожий; вартий бсуду; ганебний. 

vituperate [vi tju:poreit] у 1) гань- 


Viv 


бити; сварити, ганити, картати; злісно 
нападати; 2) злоститися; рвати Й ме- 
тати; to ~ against smb. обливати когось 
брудом. 


vituperation [v1, lu:po ‘reijn] n 
1) ганьблення; паплюження;  огуда; 
злісні нападки; обливання брудом; 


2) лайка; language of - лихослів'я. 

vituperative (мі tju:parativ] adj 
1) лайливий; образливий; 2) злісний, 
злобний; зломодвний. 

vituperator [vi tju:poreito] п ганьби- 
тель; огудник. 

vituperatory [vi tju:parateri] див. мі- 
tuperative. 

viva I [’vaiva] І. п розм. усний ек- 
замен; 2. у 1) складати усний екзамен; 
2) екзаменувати усно. 

viva II [‘vi:va] 1. п 1) вітальний ви- 
гук; вигук «ура»; 2) р/ вітання; loud 
-5 гучні вітання; 2. int віват!, ypa!; хай 
живе! 

vivace | мі ма: ІП) adv муз. віваче, ду- 
же швидко. 

vivacious [vi’ve1fas] adj 1) живий, 
жвавий; веселий, бадьорий; життєра- 
дісний; 2) живучий; 3) бот. багаторі- 
чний; 4) зимуючий. 

vivacity [vi vesiti] м 1) жвавість, 
пожвавлення:  бадьдбрість; веселість; 
життєрадісність; 2) веселощі;  збу- 
дження; 3) яскравість (кольору, світ- 
ла); 4) живучість, довголіття; 5) жит- 
тєва сила, енергія. 

vivaria [v(a)1 veoria] р/ від vivarium. 

vivarium [v(a)1 veariom] м (p/ vivaria) 
1) віварій; 2) сажалка (для риби). 

vivary | магузогі| див. vivarium. 
vivat [’vaivet, ‘vi:vet] int лат. віват!; 
~ rex! хай живе король! 

viva-voce [’vaiva’vousi] 1. п усний 
екзамен; 2. adv 1) усно; 2) уголос, ro- 
JIOCHO; to speak - говорити голосно; 
3. у екзаменувати усно; - ехатіпайоп 
усний екзамен; ~ voting голосування 
шляхом опитування. 

vive [vatv] adj 1) схожий; як живий 
(про портрет); 2) яскравий (про колір); 
3) жвавий, бадьорий. 

vivency [‘vaivans!] п життєздатність; 
життєвість. 

viverra [vi vera] п зоол. вівера. 

vivers | уату22) п рі їжа, продовдль- 
ство. 

Vivian [‘vivion] п ж. іч. ім'я Вівіан, 
Вів'ян. 

vivid [‘vivid] adj 1) яскравий; of a 
~ blue яскраво-блакитного кольору; 
2) жвавий; палкий; ~ imagination пал- 
ка уява; ~ personality енергійна (жвава) 
людина; яскрава особистість; 3) чіт- 
КИЙ, ЯСНИЙ. 

vividity [vi viditi}] п 1) яскравість; 
2) жвавість, палкість. 

Vivien [‘vivion] п ж. ім'я Вівієн, 
Вів'єн, Вів'єна. 
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Vivienne [‘vivian, vivi'en] п ж. ім'я 
Вівієн. 

vivific [vi'vifik] adj животворний; 
животворчий; оживляючий. 

vivificate [v1 vifikeit] у оживотворяти; 
оживляти, воскрешати; животворити. 

уімійсайоп [,vivifi’ ke1jn] п 1) ожи- 
вотворення; відродження; воскрешен- 
ня; 2) оновлення; пожвавлення; на- 
дання жвавості (бадьорості); внесення 
життя (у щось); 3) одухотвдрення, на- 
дання життєвості (літературним обра- 
зам). 

vivifier | утуїаю| п 1) обнодвник; 
2) той, що оживляє (пожвавлює, во- 
скрешає). 

vivify | міміват) у 1) оживляти, BHO- 
сити життя; оновлювати; 2) животво- 
рити;  оживотворяти;  воскрешати; 
3) надавати яскравості (кольору тощо); 
4) здобути життя, стати живим, ожити, 
воскреснути; 5) пожвавитися. 

viviparity [,vivi pzriti] п біол. живо- 
родіння. 

viviparous [v1 viporas] adj біол. жи- 
вородний, живородящий. 

vivisect [,vivi'sekt] v 1) піддавати 
вівісекції; розтинати; 2) займатися Bi- 
вісекцією. 

vivisection [,vivi sekjn] п мед. віві- 
секція, розтин. 

vivisectional |, viv1’sekjanl] аа) 1) ві- 
вісекційний; що стосується вівісекції; 
2) що займається вівісекцією. 

vivisectionist |, vivi’sekfanist] п 1) ві- 
вісекціоніст; 2) противник забордбни 
вівісекції. 

vivisector [,vivi sekta] м вівісекціо- 
ніст; вівісектор. 

vivres | мі:м22) див. vivers. 

vixen | міК5п| п 1) лисиця (самка); 
2) сварлива жінка; мегера; відьма. 

vixenish [‘viksonij{] adj сварлива; 
зла, як відьма. 

уїхепіу [‘viksonli] 1. adj сварлива; 
зла, AK відьма; 2. adv сварливо; злісно; 
по-відьбмському. 

vizard | у1724) 1. п личина, машкара; 
2. у 1) надівати машкару; 2) прихову- 
вати, маскувати. 

vizard-mask [‘vizodma:sk] п маска. 

vizier [v1 712| п іст. візир. 

V-J Day [‘vi:dzeidei]  (V-J скор. 
від Victory in Japan) День перемоги 
над Яподнією. 

Vlach [vlzek] п іст. волбх, волбшин; 
волошка. 

УасНіап [‘vlzekion] adj волоський. 

V-mail [‘vi:meil] " кореспонденція 
на мікроплівці. 

V-neck | мілек) п виріз мисиком 
(на сукні); декольте у вигляді літери 
Vv 


vobla [‘vobla] п 3002. воббла. 

vocable [‘voukabl] І. м лінгв. вока- 
була; 2. adj вимовлюваний; що підда- 
Ється висловленню. 


vocabular [va kebjula] adj що сто- 
сується слів, лексичний. 
vocabulary [va Кабіцізгі) п 1) слов- 
ник; список слів і фраз, розташованих 
у алфавітному порядку з перекладами 
(поясненнями); 2) словниковий запас; 
словник (письменника, твору тощо); 
3) словникодвий склад (мови); лексика; 
4) термінологія; номенклатура; 5сіеп- 
tific - наукова термінологія; ~ of stores 
військ. номенклатурний довідник; + ~ 
entry словникова стаття; ~ test пере- 
вірка запасу слів (учня тощо). 
vocal [’voukal] 1. 1 фон. 1) голос- 
ний звук; 2) дзвінкий звук; 2. adj 1) ro- 
лосовий, мовний; ~ cord (band) голо- 
сова зв'язка; ~ Organs  дбргани 
мовлення; 2) усний, словесний; ~ 
communication усний зв'язок; усне 
спілкування; 3) розмовний; красно- 
мовний; виразний; 4) гучний; шум- 
ний; голосний, голосистий; крикли- 
вий; ~ persons галасливі люди; 
5) прилюдний, гласний; 6) поет. зву- 
чний; наповнений звуками; 7) муз. во- 
кальний, для голосу; 8) фон. голосний; 
9) фон. дзвінкий. 
vocalic [vou kelik] adj фон. 1) го- 
лосний (про звук); 2) багатий Ha го- 
лосні звуки (про мову, слово); 3) во- 
кальний; ~ harmony гармонія 
голосних. 
vocalise | vouka‘li:z] п муз. вокаліз. 
vocalism [‘voukalizm] м 1) лінгв. во- 
калізм; система голосних; 2) фон. ог- 
ласовка; 3) муз. вокалізм. 
vocalist [‘voukalist] п вокаліст; спі- 
вак, співачка. 
vocality |уоси"Кайпи| п 1) хист до 
слова; модвна здібність; 2) мовне (зву- 
кове) вираження; 3) муз. вокальна 
майстерність; 4) фон. вокалізація. 
vocalization [{,voukoala1’zeijn}] 1) за- 
стосування голосу; вираження голосом 
(мовою); 2) фон. вокалізація, огласо- 
вка; позначення голосних; 3) муз. во- 
калізація. 
vocalize ['voukalaiz] у 1) вимовляти 
(слово); виражати мовою (голосом); ар- 
тикулювати (звук); видавати звуки; 
2) висловлювати, кричати (про щось); 
3) співати, наспівувати; 4) муз. BHKO- 
нувати вокалізи; 5) фон. вокалізувати; 
вимовляти дзвінко; 6) позначати го- 
лосні звуки. 
vocally | усиКоП| adv 1) усно, сло- 
весно; 2) вокально, співом; 3) гучно, 
голосно; голосисто; крикливо. 
vocation [vou ke1jn] п 1) покликан- 
ня, схильність (до чогось — for, to); ~ 
for music схильність до музики; 2) про- 
фесія; he mistook his - він помилився 
виборі професії; she missed her ~ 
вона не знайшла свого покликання. 
vocational {vou keifanl] adj профе- 
сійний; ~ education (training) профе- 
сійне навчання; guidance консуль- 


тація щодо вибору професії; ~ school 
ремісниче училище. 

vocationally [vou ke1fnoal] adv 
1) професійно, з професійної TOUKH 
збру; 2) щодо вибору професії (фаху). 

vocative [‘vokativ] грам. 1. п клич- 
ний відмінок; 2. adj 1) кличний (про 
відмінок); 2) що стосується звертання 
(титулування). 

voces | уби5і:2) p/ від vox. 

vociferance [vou sifarans] п 1) крик, 
галас, гамір (натовпу); 2) гучність, го- 
лосність; громовий характер (звуку). 

vociferant [vou’ sifarent] adj 1) гуч- 
ний, голосний; горлатий, крикливий; 
2) що кричить, галасує; 3) оглушли- 
вий, громовий. 

vociferate [vou sifareit] у кричати; 
горлати, репетувати; зіпати. 

vociferation Гуси,51Їо геця) п крик, 
галас, гамір, лемент; - against smb. 
ворожі вигуки проти когось. 

vociferous [vou 'siforas] adj 1) гуч- 
ний, шумний; ~ Cheers гучні вітання; 
2) багатоголосий; крикливий; 3) гор- 
латий, крикливий, гучноголосий, го- 
лосистий. 

vocular [‘vokjula] adj 1) голосний 
(про звук); 2) гучний. 

vodka | мода) п рос. вбдка, горілка. 

voe [vou] п розм. затока, бухта; рі- 
чечка; струмок. 

vogie |" vougi} adj 1) гордий, пиха- 
тий; 2) збуджений; весблий. 

vogue [voug] п 1) мода; in full ~ 
дуже модно; Out of ~ He в моді; all 
the ~ останній крик моди; the ~ of 
large hats мода на великі капелюхи; 
2) популярність; to acquire - набути 
популярності; 3) звичай. 

voice [vois] 1. п 1) голос; sweet ~ 
ніжний голос; іп а loud - гучним го- 
лосом, голосно; іп a gentle - м'яким 
голосом, м'яко; to raise One’s ~ підви- 
щувати голос; the ~ of one crying іп 
the wilderness голос волаючого в пус- 
телі; 2) звук; the ~s of the night нічні 
звуки; 3) думка, голос; to give ~ to 
the general opinion висловити загальну 
думку; 4) рупор, виразник думки; 
5) чутка; 6) репутація, слава; 7) муз. 
голос, вокальна партія; 8) співак; спі- 
вачка; 9) військ. радіотелефобнний зв'я- 
30K; 10) грам. стан; active (passive) 
активний (пасивний) стан; 2 ~ call 
Sign рад. мікрофонний позивний сиг- 
нал; ~ channel лінія телефонного зв'яз- 
ку; - frequency фіз. звукова частота; 
~ radio військ. радіотелефон; ~ recorder 
звукозаписний апарат, магнітофон; - 
recording запис гблосу на плівку; ~ 
trial проба голосів, прослухбвування 
співаків; ~ vote амер. голосування шля- 
хом опитування; the ~ of the turtle 
бібл. голос горлиці; a still small - бібл. 
голос сумління; the - of the people is 
the ~ of God голос нарбду — голос 
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божий; 2. у 1) висловлювати, виража- 
ти (словами); 2) бути виразником (дум- 
ки); to ~ the opposition бути рупором 
опозиції; 3) вимовляти (слово тощо); 
4) фон. вимовляти дзвінко; 5) поет. 
наділяти голосом; 6) муз. настроюва- 
TH. 

voiced [vost] adj фон. дзвінкий, го- 
ROCOBHHK (про приголосний звук). 

-voiced [-voist] у складних словах: 
sweet-~ з мелодійним (приємним) го- 
лосом; bond-~ гучноголосий. 

voiceful [’voisful] adj 1) гучноголо- 
сий; що дзвенить голосами; 2) що шу- 
мить (про щось — with); 3) що виражає 
(щось — of); 4) голосовий. 

voiceless [‘voislis] adj 1) безголо- 
сий, безмовний, мовчазний; 2) німий; 
3) безголбсий (про співака); 4) фон. 
глухий (про звук); 5) що не має права 
голосу. 

voicelessness [‘voislisnis] м 1) без- 
мовність; 2) німота; 3) безголосся (про 
співаків); 4) фон. глухість. 

voice-part | у215 pa:t] п муз. вокаль- 
на партія. 

voice-pipe | уоівратр| п рупор; пе- 
реговорна труба. 

voicer | У0159| п виразник; рупор 
(чужих думок). 

voice-tell [‘vois tel] у (past і р. р. 
voice-told) військ. передавати по радіо- 
телефону. 

voice-told | у215 їоці4| разі і р. р. 
від voice-tell. 

voice-training | у015 теїпіту| п по- 
становка голосу; навчання вокалу. 

voice-tube [‘voistju:b] див. voice-pipe. 

void [void] І. п 1) (the ~) пустота, 
порожнеча; вакуум; 2) пусте місце; 
пропуск, прогалина; to fill the ~ за- 
пбовнити прогалину (пусте місце); 
3) військ. неприкрита (незайнята) ді- 
лянка; 4) юр. вільне (незайняте) при- 
міщення; 5) геол. пора; 2. аа) 1) пус- 
тий, вільний, незайнятий; порожній; 
~ space пустота, вакуум; 2) вакантний; 
3) позбавлений (чогось -- of); ~ of геа- 
son (of sense) безглуздий; 4) безкори- 
сний, марний, недійовий; 5) нікчем- 
ний, пустий (про людину); 6) юр. 
недійсний; нечинний; - сопігасі не- 
дійсний договір; 7) дозвільний (про 
час); - hours години дозвілля; 3. у 
1) фізл. спорожняти (кишки, сечовий 
міхур); мочитися; 2) залишати, поки- 
дати (місце); звільняти (приміщення); 
3) юр. робити недійсним (нечинним), 
анулювати; 4) звбдити нанівець, зни- 
шувати. 

voidable [‘voidabl}] adj 1) юр. що 
може бути анульований; заперечний; 
2) фізл. спорожнюваний. 

voidance [‘voidans] п 1) юр. анулю- 
вання, визнання недійсним; 2) церк. 
вакансія; 3) спорбжнення. 


voidee [‘voidi:] п іст. 1) останній 


келих (перед відбуттям гостей); 2) за- 
куска перед сном. 

voider [‘voida] п 1) розм. кошик 
(ящик) для сміття; 2) плетена корзина 
(для білизни тощо). 

void-free [‘’voidfri:] adj тех. щіль- 
ний, без пустот. 

voiding [‘voidin] п фізл. 1) споро- 


жнення (кишечника); виділення (сечі 


тощо); 2) рі екскременти, кал. 

voidness [‘voidnis] n 1) пустота; 
спустбшеність; 2) позбавленість (чо- 
гось). 

voile [voil] п тонка проздра ткани- 
на. 

volage [vo'la:3] adj легковажний, 
нестатечний. 

volant [‘voulont] 1. п волан, оборка; 
2. adj |) літаючий, летючий; крила- 
тий; 2) ширяючий, з розпростертими 
крилами; 3) моторний, жвавий, рух- 
ливий, спритний. 

Volapuk | удігрик) п лінгв. волапюк 
(штучна мова). 

volar | уоціз) adj анат. 1) долобн- 
ний; 2) підошовний. 

volary | уоцізгі| п пташник. 

volatic [vo letik] 1. n крилата істо- 
та; птах; метелик; 2. adj летючий, ле- 
тучий; що літає (пурхає). 

volatile |" volatail] І. п 1) літаюча іс- 
TOTa; 2) рі крилаті; птахи, метелики, 
бджоли тощо; 3) летка речовина; 
2. adj 1) непостійний; мінливий; 
2) легковажний; примхливий; невло- 
вимий; 3) літаючий, крилатий; 4) хім. 
леткий; що швидко випаровується; - 
йпітепі фарм. летка мазь. 

volatility [,vola’tiliti] п 1) непостій- 
ність, мінливість, несталість; легкова- 
жність; 2) невловимість; 3) хім. лет- 
кість; випаровуваність. 

volatilizable [vo lztilaizabl] аа) здат- 
ний випаробвуватися; леткий. 

volatilization [vo lztilai’ze1jn] п ви- 
napOByBaHHA, звітрювання. 

volatilize [vo'letilaiz} у 1) випаро- 
вувати; 2) звітрюватися, випаробвува- 
THCA. 

volcanic [vol’keenik] adj 1) вулкані- 
чний; ~ activity вулканічна діяльність; 
~ eruption виверження вулкана; ~ rock 
вулканічна порода; 2) бурхливий, He- 
самовитий, шалений, нестримний (про 
характер тощо). 

volcanically [vol kenikal1] ady 
1) вулканічно; в результаті вулканічної 
діяльності; 2) бурхливо, шалено, не- 
самовито, руйнівно. 

volcanicity [,volko’nisiti] див. vol- 
canism. 

volcanism [‘volkanizm] п геол. вул- 
канізм, вулканічні явища. 

volcanist [‘volkanist] й 1) вулканд- 
лог; 2) іст. плутоніст, прихильник 
школи плутоністів (у геології). 

volcano [vol Кетои) п (p/ volcanoes) 


вулкан, вогнедишна гора (сопка); ac- 
tive - діючий вулкан; dormant ~ He- 
діючий вулкан; extinct ~ згаслий вул- 
кан. 

volcanological [,volkona‘lod3zikal] adj 
вулканологічний. 

volcanologist |, моЇКо поЇзазізі| п вул- 
канолог. 

volcanology |, volka nolad3zi] п вулка- 
нологія. 

vole [voul] 1. п 1) 3002. польова ми- 
ша; 2) карт. виграш усіх B3ATOK; to 
win the ~ забрати усі взятки; to go the 
- перен. поставити усе на карту; і 
ва-банк; 2. у карт. взяти усі BOATKI. 

volens nolens [’voulenz noulenz] лат. 
хочеш не хочеш, волею-неволею. 

volent | уоцізпі) аа) вольовий. 

volery {‘voulin] п пташник. 

volet | удіеі) п фр. жив. крило, стул- 
ка (триптиха). 

Volga [‘v9:lga] п геогр. x. р. Волга. 

Volgograd |уо:Їда'яга:4) п геогр. н. 
м. Волгоград. 

volitant [‘volitant] adj літаючий; що 
nypxae. 

volitate Г моїнен) у пурхати. 

volitation | уд їецт) п політ, пур- 
хання. 

volition [vou ‘lijn} п 1) воля, бажан- 
ня, вольовий акт; he went away by his 
Own - він пішов за власним бажанням; 
2) сила волі. 

volitional {vou lijanl] adj вольовий. 

volitive [‘volitiv] adj 1) вольовий; 
2) дезидеративний (про дієслово). 

volitorial |, у2Ї їо:г191) аа) літаючий. 

Volkswagen [‘folks,va:gan] n нім. 
фольксваген (малолітражний автомо- 
біль). 

volley [’voli] 1. п 1) залп; 2) поет. 
град, злива; 3) амер. черга; 4) потік 
(глузувань); 5) удар на льоту (теніс); 
Фо ~ fire військ. швидкий вогонь; ~ 
pass передача без зупинки (футбол); 
2. у 1) стріляти залпами; давати чергу 
(залп); 2) військ. вестй швидкий во- 
гонь; 3) засипати градом (стріл, ка- 
міння); 4) сипатися градом (про докори 
тощо); 5) бити на льоту (теніс). 

volley-ball [‘volibo:1] й волейбол. 

volleying | усінт| м» удар на льоту 
(теніс). 

volpique | удірі:К) п ав. пікірування. 

volplane [‘volplein] 1. п ав. плане- 
рування; 2. у планерувати. 

volt I [voult] м ел. вольт. 

volt II [volt] І. п ухиляння від удару 
противника (фехтування); 2. у ухиля- 
тися від удару противника. 

voltage | уосиіндз) п єл. вольтаж, 
електрична напруга. 

voltaic [vol їенК) аа) ел. гальваніч- 
ний; - агс електрична (вольтова) дуга. 

Voltairian [vol'teasrian] І. п вольте- 
р'янець; 2. аа) 1) вольтерівський; 
2) вольтер'янський. 
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Voltairianism [vol tearianizm] п воль- 
тер'янство. 

Voltairism [vol’tearizm] див. Voltair- 
ianism. 

voltameter [vol tazemita] п вольтаметр 
(в електрохімії). 

volt-ammeter [‘voult’zm,mi:ta] п ел. 
ватметр. 


voltampere 
вольт-ампер. 

volte [‘volti] п 1) вольт, поворот 
(кінний спорт); 2) ухиляння від удару 
противника (фехтування). 

volte-face [‘volt’fa:s] п 1) cnopm., 
військ. MOBOPOT кругом; 2) перен. знев. 
крутий поворот, повна (різка) зміна 
(позиції тощо). 

voltmeter [‘voult,mi:ta] п ел. вольт- 
метр. 

volubility [,volju biliti] п 1) балаку- 
чість; багатослівність; просторікуван- 
ня; 2) гладкість, невимушеність, лег- 
кість (розмови). 

voluble [‘voljubl] adj 1) балакучий; 
велемовний; багатослівний; 2) глад- 
кий, легкий, невимушений (про роз- 
мову); 3) мінливий, непостійний; 
змінний; 4) рухливий; обертовий; 
5) бот. виткий (про рослину). 

volubly [‘voljubli] аа» 1) багатослів- 
но; 2) легко, гладко, без запинки. 

volume [‘voljum] 1. п 1) том, книга; 
спинка (бібліотечний термін); a work 
in 5 -5 праця в п'яти томах; the sacred 
- рел. святе письмо; 2) об'єм; кіль- 
кість, маса (речовини); 3) Ємність, мі- 
сткість; 4) значна кількість; to produce 
in - виробляти у великих кількостях; 
5) сила, інтенсивність, повнота; ~ of 
storm інтенсивність бурі (шторму); 
of sound фіз. гучність звуку; 6) клуб; 
-5 of smoke клуби диму; 7) кільце; пе- 
реплетення (рослин); 8) рі звивини, за- 
крути, вигини; > ~ range діапазон гу- 
чності (радіо); - sales продаж великих 
кількостей; - title заголовок тому; 2. у 
1) вивергати клуби (диму); 2) видавати 
(звук); 3) оправляти в том (напр., жур- 
нали); збирати в одній книзі. 

volumenometer [va,lju:minomita] п 
волюмінбометр (прилад для визначення 
об'єму твердих тіл). 

volumeter [vo lju:mita] л волюметр 
(прилад для визначення об єму рідких ma 
газоподібних тіл). 

volumetric |, volju metrik] adj об'єм- 
ний; ~ Capacity Ємність, місткість; - 
flasc фіз. мірча колба. 

voluminosity [va lju:minositi] | п 
І) OaraTOTOMHicTb; 2) плідність (про 
письменника); 3) звивистість. 

voluminous |у2 Пи тта5) adj 1) ба- 
гатотбомний (про видання); товстий, 
важкий (тро книгу); 2) плодовитий 
(про письменника); 3) широкий (про au- 
стування); тривалий; 4) об'ємистий, 


[‘voult’zmpea}] п єл. 


неосяжний; масивний;  розбухлий; 
5) виткий, звивистий; витий. 

voluntariate |, volan‘teariut] п добро- 
вільна служба (в армії). 

voluntarily [{‘volanterili] adv 1) добро- 
вільно, за власним бажанням (вибо- 
ром); 2) навмисно, свідомо, нарочито, 
з заміром; 3) свавільно; 4) природно, 
стихійно, спонтанно. 

voluntariness [‘volontorinis] п 1) до- 
бровільність; добре бажання; вільний 
вибір; 2) умисність, навмисність. 

voluntarism [‘volantarizm] п 1) філос. 
волюнтаризм; 2) принцип добровіль- 
ності (служби в армії тощо). 

voluntarist [‘volontorist] п 1) філос. 
волюнтарист; 2) прихильник принци- 
пу добровільності (служби в армії). 

voluntary | уоізпізгі) 1. п 1) доб- 
ровільна праця; добровільний акт; 
2) прихильник принципу добровільно- 
сті; 3) соло на органі (в церковній слу- 
жбі); 4) довільна програма (на змаган- 
ні); номер за вибором виконавця; 
5) експромт, імпровізація; 6) факуль- 
тативний екзамен; 2. adj 1) добровіль- 
ний, добровольчий; - army доброволь- 
ча армія; - contributions добровільні 
пожертвування (внески); 2) що має 
свободу воблі; що користується свобо- 
дою вибору; 3) свідомий, навмисний, 
умисний; ~ manslaughter навмисне 
убивство; ~ waste умисне псування 
(майна); 4) довільний; ~ muscle анат. 
вольовий м'яз; ~ exercises спорт. до- 
вільні вправи; 5) що підтримує прин- 
цип добровільності (служби в армії); 
6) що обстоює принцип відокремлен- 
ня церкви і школи від держави; 7) не- 
оплачуваний, безоплатний (про пра- 
цю); | громадський, добровільний; 
благодійний; - Organization благодійна 
(громадська) організація; 8) що ут- 
римується на добровільні внески (на 
приватні кошти); - schools приватні 
школи, що утримуються на кошти 
благодійників; 9) стихійний, спонтан- 
ний; що виникає несподівано; 10) що 
бажає (готовий) (щось зробити); 
11) дикорбслий; 2? - escape юр. неза- 
конне звільнення ув'язненого 3-під 
варти в результаті потурання посадо- 
вих осіб. 

voluntaryism [‘volontariizm] п 1) прин- 
цип добровільності (служби в армії); 
2) принцип відокремлення церкви і 
школи від держави. 

veluntaryist [‘volontorust] п 1) при- 
хильник принципу добровільності 
(служби в армії); 2) прихильник відо- 
кремлення церкви і школи від держа- 
BH. 

volunteer [,volon'tia}] 1. п 1) добро- 
вблець, волонтер; 2) людина, що до- 
бровільно йде на щось; 3) людина, що 
безплатно виконує певну роботу (бла- 
годійну тощо); 4) юр. особа, що доб- 
ровільно укладає угоду; 5) особа, якій 


передається майно безплатно; 2. adj 
1) добровільний, добровольчий; ~ 
army добровольча армія; 2) громад- 
ський, безоплатний, благодійний; ~ 
work громадська праця; робота на rpo- 
мадських засадах; 3) с. г. самосійний; 
~ plant самосійна рослина; 3. v 1) про- 
понувати (свою допомогу тощо); 2) зро- 
бити зі своєї ініціативи; 3) вступити 
добровольцем (волонтером) (до армії). 

voluptuary [va‘laptjuen] 1. п ласо- 
люб, ласолюбець, 2. adj ласолюбний, 
сласний. 

voluptuous [va Їлріцоб)| adj 1) чут- 
тєвий; ласолюбний;  любострасний; 
2) розкішний, пишний (про форми ті- 
ла тощо). 

voluptuously [va laptjuosli] adv 
1) любострасно, хтиво; млосно; у мло- 
сті; 2) розкішно, пишно. 

volute [va‘lju:t] 1. п 1) apxm. волю- 
та; спіраль; закруток; 2) виток (cni- 
ральний); 2. аа) спіральний; витий. 

volution [va‘lju:jn] п 1) обертання; 
качання; 2) бберт, виток (спіральний). 

уотіса | УОпіКа| п мед. 1) каверна; 
2) абсцес (внутрішнього органа). 

vomit [vomit] 1. п 1) блювота, 
блювання; 2) блюводтний засіб; 3) пе- 
рен. виверження; брудний потік (лайки 
тощо); 2. у 1) блювати; 2) вивергати, 
викидати; 3) давати блювотний засіб; 
викликати блювоту. 

vomiting | уопийт) adj блювдбтний; 
~ gas блювотний газ, хлорпікрин. 

уотійоп [vo'mijn] п блювота; блю- 
вання. 

vomitive [‘vomitiv] 1. п мед. блю- 
вботний засіб; 2. adj блювотний; що 
викликає блювання. 

vomitory | уопаиїзгі) adj блювдбтний. 

vomiturition |,удпанучо піп) п мед. 
позив до блювоти. 

vomitus | уопиіо8| п мед. блювання. 

voodoo [’vu:du:] 1. п 1) чаклунство; 
шаманство; to put а - оп smb. зача- 
рувати когось; зурочити когось; 2) ча- 
клун; шаман; знахар; 3) амулет, талі- 
сман; * ~ doctor знахар-шаман; - priest 
шаман, жрець-чародій; 2. у зачарову- 
вати; шаманити; наврочити. 

voodooism |[’vu:du:izm] п 1) чарів- 
ництво, чаклунство, чаклування; ша- 
манство; чародійство; магія; 2) віра в 
чародійство (чаклунство). 

voracious [va‘re1[as] adj ненажерли- 
вий, зажерливий; ненаситний; жадіб- 
ний; - eater обжера, ненажера; - ар- 
petite | вбвчий апетит;  -  геадег 
ненаситний читач. 

voracity [vo'resiti] п ненажерли- 
вість; ненаситність; жадібність. 

vortex | мо:іеК5| п (p/ vortices, vor- 
(ехе5) вихор; вир; коловорот; ~ of poli- 
tics політичний коловорот; motion 
фіз. вихровий рух. 
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vortical = [‘vo:tik]] 
обертальний (про рух). 

vortices | у2:0151:2| рі від vortex. 

vorticist [‘vo:tisist] п прихильник 
вихрової теорії (походження всесвіту). 

vorticose [‘vo:tikous] див. vortical. 

vorticular [vo:'tikjulo] adj вихровий, 
обертальний. 

votal | уоціз|| adj 1) клятвений; 
урочистий; 2) даний (виконаний) за 
обітницею. 

votaress [voutoris} п (ж. р. від 
votary) 1) прихильниця, прибічниця; 
2) черниця; монахиня. 

votary | уошіогі) п 1) особа, що дала 
чернечу обітницю; монах; чернець; 
черниця; 2) жрець; служитель (свято- 
го); 3) прихильник, прибічник (релігії 
тощо); а - ої реасе борець за мир; а 
~ of hunting завзятий мисливець. 

votation [vou 'te1jn] п голосування. 

vote [vout] 1. п 1) голосування; ба- 
лотування; Open - відкрите голосуван- 
ня; roll-call - поіменне голосування; 
secret - таємне голосування; - by proxy 
голосування за дорученням; ~ by show 
of hands голосування підняттям рук; 
to proceed to а - приступати до голо- 
сування; to put to the - ставити на 
голосування; to take a - оп a question 
поставити питання на голосування; to 
explain one’s - виступити щодо мотивів 
голосування; 2) вирішальний (вибор- 
чий) голос; to cast а - проголосувати; 
3) право голосу; о виборче право; 
4) збірн. кількість поданих голосів; 
кількість тих, що голосували; голоси; 
to count the ~s підраховувати голоси; 
5) BOTYM; рішення, резолюція; ~ of 
confidence (of non-confidence) вотум 
довір'я (недовір'я); 6) виборчий бю- 
летень; 7) парл. асигнування, кредити; 
army - асигнування на армію; 8) ви- 
борець; to get out the - амер. добитися 
активної участі виборців у голосуванні; 
9) обітниця; молитва; мрія, пристра- 
сне бажання; 2. у 1) голосувати (за — 
for, шпроти -- against); балотувати; 
2) обирати (іпіо); 3) збирати голоси; 
4) ухвалювати (вирішувати) більшістю 
голосів; одностайно визнавати; the play 
was ~d а failure п'єса була визнана 
невдалою; 5) парл. асигнувати, виді- 
ляти (кошти); 6) розм. висловлювати 
думку; пропонувати; вносити пропо- 
зицію; обстоювати, відстоювати 
(щось); 7) присвячувати Богу; віддава- 
ти за обітницею; O - down провалити, 
відхилити (при голосуванні); - іп обра- 
ти, вибрати (голосуванням); ~ through 
провести шляхом голосування; to ~ a 
bill through провести закон голосуван- 
HAM. 

votee [vou'ti:] п амер. кандидат (на 
виборах). 

voteless | уоціїї8| adj що не має пра- 
ва голосу; позбавлений виборчого пра- 
ва. 


adj вихровий; 


voter [‘vouto] п 1) виборець; 
2) учасник голосування. 

voting [‘voutin] п 1) голосування; 
балотування; участь у голосуванні (у 
виборах); to abstain from - утриматися 
від голосування; 2) участь у загальних 
зббрах акціонерів; + ~ citizen грома- 
дянин, що користується виборчим 
правом; ~ machine машина для підра- 
хунку голосів (на виборах); перен. ма- 
шина голосування; ~ members of а 
committee члени комітету з правом ух- 
вального голосу; - ргесіпсі амер. пункт 
голосування; ~ right (power) виборче 
право; ~ slip виборчий бюлетень; ~ 
trust компанія, що розпоряджається 
голосами по акціях своїх клієнтів; full 
~ status право ухвального голосу. 

voting-paper [‘voutin peipo] п ви- 
борчий бюлетень. 

votive | усипу) adj виконаний 3a 
обітницею. 

votively [‘voutivli] adv за обітницею. 

votometer [vou tomite] й автомат для 
підрахунку виборчих бюлетенів (голосів). 

votress [‘voutris] nm 1) черниця; 
2) прихильниця певної релігії; 3) при- 
бічниця; шалена захисниця. 

vouch |машій 1. п 1) заява, твер- 
дження; 2) свідчення; 2. у 1) ручити- 
ся, поручитися (за — for); will you ~ 
him honest? ви ручаєтеся за його че- 
сність?; 2) твердити, заявляти; 
3) підтверджувати, підкріпляти (доку- 
ментами тощо); 4) підтримувати, по- 
давати підтримку; 5) юр. представляти 
суду свідка (поручителя); 6) давати 
свідчення, свідчити; + ~ against спро- 
стбвувати, заперечувати; свідчити про- 
ти (когось). 

vouchee |мац'їп:) п 1) юр. осбба, 
викликана в суд як поручитель (для 
підтвердження права на нерухдме май- 
но); 2) авторитет, авторитетне джере- 
лб; автор, що цитується (згадується) 
для підтвердження (чогось); 2 Common 
~ глашатай (оповісник) суду. 

voucher | ації») п 1) поручитель; 
2) юр. свідок; 3) письмове свідчення 
(поручительство); письмова гарантія 
(рекомендація); порука, запорука; за- 
свідчення, посвідчення (факту); sick 
- посвідка про хворобу; лікарняний 
листок; 4) грошовий виправдний до- 
кумент; розписка; ваучер; cash - ка- 
совий чек; 5) контрольний талон, ко- 
рінець (квитка, чека); 6) авторитет; 
авторитетне джерело; цитдбваний ав-: 
тор; доказ, дбвід; 7) юр. виклик свідка 
(поручителя) (є суд); 8) театр. кон- 
трамарка; 2?  - copy друк. сигнальний 
примірник. 

vouchor | уаціїз) п сторона, що ви- 
кликає в суд свідка (поручителя). 

vouchsafe |маці 5е1) v 1) удостбю- 
вати; звблити; ставитися поблажливо; 
he ~d me по answer він не зволив 
відповісти мені; пе ~d те a visit він 


YNOCTOIB мене своїм візитом; 2) бути 
готбвим (до чогось); знбсити, перено- 
сити, витерплювати, витримувати. 

vouchsafement [vaut{’se:fmont] 7 
1) звблення; 2) наділення; милість, 
ласка (божа тощо); 3) дар; благодій- 
ність. 

vow [vau] 1. п 1) обітниця; клятва; 
урочиста обіцянка; зарікання, зарок; 
lovers’ ~S присягання у вірності (зако- 
ханих); the marriage - шлюбна обітниця; 
to make а - дати клятву, поклястися, 
заприсягтися; заректися; they exchanged 
-5 вони поклялися одне бдному у Bip- 
ності; 2) чернеча обітниця; to take the 
-5 постригтися в ченці, 3) благання, 
молитва; 4) мрія, пристрасне бажання; 
5) жертвування; 2. у 1) давати обітни- 
цю (клятву); клястися, присягатися; 
урочисто обіцяти; to ~ vengeance against 
smb. поклястися помститися на комусь; 
2) урочисто обіцяти; 3) присвячувати 
(комусь, чомусь); прирікати; 4) прого- 
лбошувати; урочисто заявляти; + to ~ 
and protest клятвено запевняти; to ~ 
and declare урочисто обіцяти; урочисто 
проголосити. 

vowel | уацо!) 1. п лінгв. голосний 
звук; 2. adj голосний; 3. v позначати 
голосні пбзначками. 

" yowelism [‘vauoalizm] n лінгв. вока- 

лізм. 

vowelization |, уацдіат'7ецп) п 1) пе- 
рехід від приголосного до голосного, 
вокалізація; 2) огласобвка; 3) позна- 
чення голосних позначками (у семіт- 
ських мовах). 

vowelize [‘vaualaiz] у лінгв. 1) во- 
калізуватися, перетворюватися на го- 
лосний; 2) вокалізувати; 3) позначати 
голосні позначками. 

vowelled [‘vauald} аа) багатий Ha го- 
лосні (про мову). 

vowel-point [‘vaualpoint] п діакри- 
тичний знак огласдбвки (у семітських 
мовах). 

vowess | уація| п 1) жінка, що дала 
обітницю не одружуватися (особл. про 
вдову); 2) черниця. 

vox [voks] п (p/ voces) лат. голос; 
~ populi громадська думка; ~ populi, 
~ dei ronoc народу — голос божий. 

voyage [‘voud3] 1. п 1) подорож 
(морська, повітряна); плавання, морсь- 
кий перехід; переліт; рейс (корабля, лі- 
така); outward - рейс за кордон; 
2) книга (оповідання) про дорожні 
(мандрівні) враження; 3) сухопутна по- 
дорож; поїздка; 2. у 1) подорожувати 
(по морю, в літаку); плавати; перебувати 
в плаванні; літати, робити переліт; 
2) блукати, бродити (про думки тощо); 
3) іздити, мандрувати (по суші); ходити. 

voyager | уоіодзо| п 1) морепла- 
вець; 2) мандрівник; 3) пасажир, па- 
сажирка; 4) подорожній. 

voyageur [,vwo.:j2 39:] п канад. ко- 
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мівояжер; маклер; працівник хутряної 
факторії. 

voyeur |ума:)2:| п 1) людина із 
статевою ненормальністю; 2) надмір- 
но цікава людина; спостережник; 
3) пасивний спостерігач. 

voyeurism [vwo.:ja:rizm] п 1) статева 
ненормальність, що проявляється у пра- 
гненні спостерігати еротичні сцени; 
2) хвороблива цікавість до чужих справ; 
пристрасть до підглядання (підслухову- 
вання); 3) пасивне спостереження. 

vraisemblance [,vreisa:m’bla:ns] м 
фр. правдоподібність. 

угійе [vril] п ав. розм. штопор. 

vrow [vrau, frau] п заміжня жінка, 
дама. 

V-sign [‘vi:sain] п 1) символ перемоги 
(У -- скор. від місіогу); 2) груб. дуля. 

V-spot | мі:єрої) и амер. розм. п'я- 
тидоларовий банкнот. 

V-thread | уї:9гей) п тех. трикутна 
нарізка. 

V- -type [‘vi:taip] adj клиноподібний; 
трикутний; у формі мису (літери У). 

vug [vag] п геол. западина, каверна, 
пустота в породі, жеодда. 

Vulcan [‘valkon] п 1) міф. Вулкан; 
2) коваль; 3) (У.) поет. пожежа; полу- 
м'я; вулканічний вогонь; 4) (v.) вулкан. 

Vulcanian [val’keinion] adj 1) міф. 
що стосується BynkaHa (вулканів); 
2) (м.) ковальський; що стосується ме- 
талу; 3) (м.) вулканічний. 

vuleanic [val КапіК| adj 1) вулкані- 
чний; 2) перен. вогненний, полум'я- 
ний; вогневий. 

vulcanicity [,valka’nisiti] м 1) вул- 
канологія; 2) вулканізм. 

vulcanism [‘valkonizm] п вулканізм. 

vulcanist [’valkonist] " прихильник 
школи плутоністів. 

vulcanite | УліКопан) п вулканізова- 
на гума; ебоніт. 

vulcanization |, УліКопат 2еїп) п вул- 
канізація (гуми). 

vulcanize [‘valkanaiz] у вулканізу- 
вати (гуму). 


W, w [dablju:] п 23-тя літера ан- 
глійського алфавіту. 

Waac Гмгк| п (скор. від Women’s 
Army Auxiliary Corps) розм. жінка-вій- 
ськовослужбовець. 

Waaf [wef] п (скор. від Women’s 
Auxiliary Air Force) розм. жінка, яка 
служить у військово-повітряних силах. 

wabble [‘wobl] див. wobble. 

wabbling [‘woblin] див. wobbling. 


wabbly [’wobli] due. wobbly. 


vulcanized [‘valkonaizd] adj 1) вул- 
канізбваний; 2) амер. розм. п'яний. 

уцісапігег [‘vAlkonaiza] п вулкані- 
затор; вулканізаційний апарат. 


vulcanological [, vAlkana‘lodzikal] adj 


вулканологічний. 
vulcanologist 
вулканолог. 
vulcanology [,vAlko’noladzi] п вул- 
канологія. 

vulgar | уліда)| І. п (the -) просто- 
люд; сіромашшя; 2. аа; 1) грубий, 
брутальний; вульгарний; ~ tastes грубі 
(міщанські) смаки; ~ features грубі ри- 
си обличчя; ~ fellow BucKOUKa; вуль- 
гарний тип; - тіпа вульгарний розум; 
2) простонародний, плебейський; to 
ре - of speech висловлюватися грубо; 
~ herd знев. чернь, сіромашшя; 3) Ha- 
родний, загальнонародний; національ- 
ний; рідний (про мову); - пате народна 
назва; У. Latin народна латинська MO- 
ва; вульгарна латинь; 4) поширений; 
~ еггог5 звичайні (поширені) пбмилки; 
Фо ~ fraction мат. простий дріб. 

vulgarian |улі дєггіоп| 1. п 1) пар- 
веню; вискочка; 2) хам, вульгарний 
тип; 2. аа) вульгарний; грубий. 

vulgarism | улідогігті п 1) вульга- 
ризм; вульгарний с рубий) вираз; про- 
сторічний  зворбт; 2) вульгарність; 
вульгарний (непристбйний) вчинок. 

vulgarity [val’ geriti] п 1) вульгар- 
ність; грубість; невихованість; 2) гру- 
бий вчинок; 3) р/ непристойності, ба- 
нальності, грубощі. 

vulgarization § [,valgar(a)izeijn] п 
1) вульгаризація; опошлення; 2) спро- 
щення; популяризація. 

vulgarize | улідогаї7) у 1) вульгари- 
зувати, опошляти; 2) спрощувати; по- 
пуляризувати. 

уцірагіу | ‘valgalt) adv 1) вульгарно, 
грубо; непристойно; 2) звичайно; по- 
ширено. 

Vulgate [‘valg(e)it] 1. п 1) (the ~) 
Вульгата (латинський переклад Біблії, 
ТИ ст.); 2) (v.) загальноприйнятий ва- 
ріант (тексту); загальновідомий текст; 


W 


wack [week] п амер. розм. псих, He- 
нормальний. 

wacky ['weki] adj амер. розм. 
І) ексцентричний; нерозумний; з ди- 
вацтвом; 2) ненадійний; ~ news непе- 
ревірене (сумнівне) повідбмлення. 

wad |мой| 1. п 1) жмуток (вовни 
тощо); тампбн; 2) кусок, шматок; ку- 
сочок, шматбчок; 3) пиж, клейтух; 
4) амер. розм. пачка (паперових) гро- 
шей; 5) амер. розм. гроші, грошенята; 
багатство; 6) розм. жмут (соломи то- 


[.valka‘noladgzist] | п 


3) (у.) розмовна мова; 2. adj 1) що 
стосується Вульгати; що зустрічається 

Вульгаті; 2) (у.) загальновизнаний, 
загальновідомий. 

vulgus [‘valgos] п лат. простий на- 
род; простблюд; натовп; чернь. 

vulnerability [. vaAlnara’biliti] n 
1) уразливість; ранимість; 2) військ. 
міра захищеності; + factor військ. 
коефіцієнт ймовірності влучання. 

vulnerable [‘valnarabl] adj уразли- 
вий; ранимий; ~ range військ. дальність 
дійового вогню; - 5рої уразливе (слаб- 
ке) місце; - to air attacks не захищений 
від нападу з повітря. 

уціпегагу | уліпогогі) 1. п засіб для лі- 
кування ран; 2. аа) 1) цілющий; що ви- 
ліковує рани; ~ plants лікарські рослини, 
цілющі трави; 2) що ранить (уражає). 

vulpicide [‘valpisaid] п 1) полюван- 
ня на лисицю без гончаків; 2) мис- 
ливець, що убив лисицю не за пра- 
вилами полювання. 

vulpine [‘valpain] adj 1) лисячий; 
2) перен. хитрий (як лисиця); підступний. 

vulpinizm [‘valpinizm] п лисяча хи- 
трість; хитромудрість; підступність. 

vulpinite [‘valpinait] п мін. вульпі- 
ніт. 

vulture | Уліцо)| п 1) орн. яструб; 
2) хижак, стерв'ятник (про людину); +> 
~ family орн. родина грифових. 

vulturine [‘valtfurain] adj 1) орн. 
грифовий; що належить до родини 
грифових; 2) яструбиний (про ніс то- 
що); 3) хижий; жадібний; що відчуває 
падло (поживу). 

vulturish | уліогі)) adj схожий на 
яструба (на стерв'ятника); хижий; жа- 
дібний. 

vulturous [‘valtfaras] adj 1) хижий; 
2) що живиться падлом. 

vulva [’vAlva] п анат. вульва, 30B- 
нішні жіночі статеві органи. 

ушт [vam] у амер. розм. клястися, 
присягатися. божитися. 


що); 7) підбивка; вата, вовна, волосся 
(для підбивки); ватин; 8) чорна BOxpa; 
9) графіт; 2. у 1) жмакати, м'яти; сти- 
скати в жмуток; 2) туго згортати (па- 
перові гроші тощо); 3) підбивати ватою 
(вовною тощо); 4) затикати, набивати 
(ватою тощо); 5) уставляти, забивати 
клейтух (пиж); 6) шотл. скор. від would 
(past від will). 

wadable [’weidabl] adj який можна 
перейти вбрід. 

wadded [‘wodid] adj підбитий ватою 
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(ватином); ватний, стьобаний (про ков- 
дру тощо). 

wadding [‘wodin] 7 1) набивка; 
(ватна) підбивка; 2) вата, ватин; BOB- 
на, волосся (для підбивки). 

waddle ['wodl] 1. n хода переваль- 
цем; 2. у ходити перевалюючись; 
шкандибати, шкутильгати. 

waddy | офі) п 1) дрючок, ломака, 
кийок; 2) ціпок, палиця. 

wade [weid] 1. п 1) перехід убрід; 
2) брід; 2. у 1) переходити вбрід; to ~ 
(асго55) а пуег перейти річку вбрід; 
2) насилу просуватися, пробиратися (по 
багну, снігу тощо); 3) переборювати 
щось важке (нудне) (mac ~ through); 
4) амер. розм. накинутися, взятися за 
щось (тж - іп, ~ into); 5) вступати (в 
суперечку, боротьбу) (тж ~ іп, ~ Into). 

wadeable [‘weidabl] див. wadable. 

wader ['weida] п 1) болотяний птах; 
2) орн. чапля; 3) рі болобтяні чоботи. 

wadge [wod3] м розм. грудка, гру- 
дочка. 

wading | метйт) adj що бродить (по 
болоту); - bird болобтяний птах. 

wadmal [‘wodmal] п грубе сукно. 

wadset | мод5еї) п шотл. юр. іпо- 
тека; застава. 

wady ['weidi] п амер. розм. неле- 
гальний іммігрант. 

wafer ['weifa] 1. п 1) вафля; 2) об- 
латка; 2. у запечатувати облаткою. 

ууаїегег | ууеїїзга| п вафельник. 

wafer-iron |’ weifa,aion] п вафельни- 
ЦЯ. 

waferish ['weifar{] див. wafery 2. 

wafery | weifoari| 1. п вафельний 3a- 
клад; пекарня, де випікають вафлі; 
2. adj витончений; крихкий, як вафля. 

waff [wof] 1. п 1) розм. помах, змах 
(руки); махання; 2) порив, подув (ві- 
тру); 3) побіжний погляд; 4) привид, 
примара; 5) шотл. волоцюга, бурлака; 
2. adj шотл. 1) непридатний; невар- 
тий; 2) самітний; 3. у розм. 1) гойда- 
ти(ся), розгойдувати(ся); 2) обдувати; 
обмахувати (віялом); махати (рукою). 

waffle  |мой| І. п 1) вафля; 
2) амер. розм. загадкова, незрозуміла 
pO3MOBa; двозначна заява; 3) важке 
завдання; небезпечна справа; 4) базі- 
кання, патякання; 5) тип; (неприєм- 
на) особа; 2. у амер. розм. базікати, 
патякати. 

waffle-iron | ууой,аїгп| п 1) вафель- 
ниця; 2) амер. розм. решітка на тро- 
туарі. 

waft [wa:ft, wo:ft] 1. п 1) помах, 
змах; розмахування; 2) подув, порив 
(вітру); пбдих; потік, струмінь (пові- 
тря); 3) струмінь запаху; 4) віддале- 
ний відгомін (відзвук); 5) клуб (кіль- 
це) диму; 6) присмак (неприємний); 
7) швидкоплинне відчуття; 8) тіло, що 
плаває; 2. у 1) нести, донобсити (звук 
тощо); 2) мчати, пливти (по воді, 


повітрі); 3) поет. перенобсити, перево- 
зити, переправляти (по воді -- асго55, 
over); 4) гнати хмари (про вітер); 5) ду- 
ти (про вітерець). 

waftage [‘wa:ftidz, ‘wo:ftid3] п 
1) перенесення (у повітрі); 2) nepe- 
права (через ріку); 3) подув, порив (ві- 
тру); 4) струмінь, потік (повітря). 

wafture ['wa:ft/a, ‘wo:ftja] п 1) no- 
мах, махання (рукою); розмахування 
(чимсь); 2) змахи (крил); 3) перенесен- 
ня (у повітрі). 

wag [weg] 1. п 1) дотепник; жар- 
тівник; 2) пустун, штукар; 3) шибеник; 
4) розм. прогульник; ледар; to play (the) 
~ прогулювати (особл. уроки); 5) помах, 
змах; with a ~ of the tail махнувши хво- 
CTOM; 2. у 1) махати, розмахувати; гой- 
дати; to ~ one’s head хитати головою, 
кивати; 2) гойдатися; 3) базікати, мо- 
NOTH (язиком); ~ one’s chin (jaws, 
beard) плескати язиком, розпускати 
плітки; 4) крутити, вертіти, виляти 
(хвостом); 5) ходити перевалюючись; 
6) рухатися, просуватися; how ~s the 
world? як ідуть справи?; 7) розм. про- 
гулювати (особл. уроки). 

wag-at-the-wall [“wegatda'wo:!] див. 
wag-on-the-wall (clock). 


wage [weid3] І. п 1) звич. рі 3apo- 
бітна плата; -5 and salaries заробітна 
плата робітників і службовців; ~ packet 
конверт з заробітною платою; тижнева 
заробітна плата; 2) рі (вжив. як sing) 
поет. відплата, розплата; the -5 of sin 
is death бібл. відплата за гріх — смерть; 
Фо ~ cut (increase) зниження (підви- 
щення) заробітної плати; - labour най- 
мана праця; ~ ceiling (floor) ек. мак- 
симум (мінімум) заробітної плати 
(установлений законом); nominal (real) 
-5 номінальна (реальна) заробітна пла- 
та; - rate тарифна ставка; розцінки; 
~ restraint обмеження росту заробітної 
плати; 2. у 1) наймати (працівника); 
2) платити платню (жалування); 3) ве- 
сти, проводити, здійснювати; tO ~ а 
campaign проводити кампанію; to ~ 
war on (against) smb. вести війну з 
кимсь (проти когось); 4) битися об 
заклад, піти на парі; 5) ставити на 
карту, ризикувати (життям); 6) скла- 
дати, приносити (присягу); давати (за- 
рік). 

wage-cut [‘weid3zkat] п зниження за- 
робітної плати. 

wage-earner | м/е143,2:па| п |) (най- 
маний) робітник; 2) годувальник; гла- 
ва сім'ї. 

wage-freeze | метдазіті:2| п ек. замо- 
рожування заробітної плати. 

wage-fund [‘weid3fand] п ек. фонд 
заробітної плати. 

wager | меїдзо| І. п 1) заклад, na- 
рі; ставка; to lay а - битися об заклад; 
2) зарік; присяга; 2. у 1) піти на парі, 
битися об заклад; 2) ставити (на щось); 


3) ставити на карту (життя тощо); 
піддавати ризику, ризикувати (чимсь). 

wage-rate | ууетдзгеїі| п ек. ставка, 
тариф заробітної плати. 

wager-boat [‘weidzabout] п спорт. 
гоночна двійка. 

wager-insurance [’weid3erin Гцогоп5| 
п азартний поліс. 


wager-policy [‘weid3a’polisi] див. 
wager-insurance. 

wages-fund [| weid3izfand] due. 
wage-fund. 


wage-sheet [‘weid3fi:t] м відомість 
на заробітну плату. 

wages-sheet | "метдзід/І1| див. маре- 
-sheet. 

wage-work [‘weid3zwa:k] п наймана 
праця. 

wage-worker | меїд3,мо:Ко| п (най- 
маний) робітник (moc wage-earner). 

waggery [‘wegort] п 1) жарти; кеп- 
кування; 2) p/ жартівливі зауваження; 
3) рі висміювання, розіграш; пустощі. 

waggish [“weqif] adj 1) що любить 
пожартувати; пустотливий; дотепний; 
2) жартівливий, жартівний; зрбблений 
жартома. 

waggishly [wegijlt] adv жартома; 
глузливо; грайливо. 

waggle [‘weql] 1. п помахування; 
погойдування; 2. у 1) помахувати; по- 
гойдувати; 2) гойдатися; розгбйдува- 
тися; 3) шкандибати, шкутильгати; хо- 
дити перевальцем. 

waggly | ‘weglt] adj що гойдається, 
хиткий; що хитається; нестійкий. 

waggon ["weegon] І. п 1) фургон; 
автофургон; 2) віз, візбк; тачка; 
3) розм. дитяча коляска; 4) екіпаж; 
5) іст. поет. колісниця; 6) кибитка; 
7) зал. вагон-платформа; товарний ва- 
rOH; 8) гірн. вагонетка; 9) стблик на 
колесах (тож tea-wagon); 10) | (МУ.) 
астр. Великий Віз (сузір'я); З - works 
вагонобудівний завод; to be on the 
(water) - розм. кинути пити (пиячити); 
2. у 1) перевозити у вагдні (в авто- 
фургоні); 2) вантажити у вагони (в ав- 
тофургони, на вози). 

waggonage | уугд2пійз)| п І) пере- 
везення у вагонах (в автофургонах); 
2) плата за перевезення; 3) состав (по- 
їзда), вагбни. 

waggoner | ууедопо| п 1) возій; 
2) візник; кучер; 3) (W.) астр. Візни- 
чий (сузір Я). 

waggonette [. waega’ net] п 1) неве- 
ликий фургобн; 2) лінійка (екіпаж з 
двома поздовжніми сидіннями). 

waggon-head [‘wegenhed] п архт. 
циліндричне склепіння. 

waggon-load | уугедопіоца) м вагон 
(вантажу). 

waggon-road | wegonroud] п |) гу- 
жова дорога; 2) гірн. відкаточна ви- 
робка. 
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waggon-train ["wzgon ‘trein] п військ. 
0603. 

waggon-vault | wzganvod:lt] див. wag- 
gon-head. 

waggon-way [‘wzgonweli] див. wag- 
gon-road. 

waggonwright [" weegonrait] n карет- 
ник; майстер, що виготовляє карети. 

Wagnerian [va:g піогіоп| 1. п при- 
хильник (послідовник) Вагнера, ваг- 
неріанець; 2. аа) вагнерівський. 

wagon ['wzgon] п амер. 1) фургон; 
віз, візок; тачка (див. moc waggon 1.); 
2) (the -) поліцейська карета (автома- 
шина) (тж police ~, patrol ~); 3) розм. 
корабель; + ~ boy іздовий, кучер; - 
boss іст. начальник каравану пересе- 
ленців; ред кузов (фургона тощо); 
~ road амер. гужова дорога; ~ table 
стблик на коліщатах. 

wagonage | wzeqonid3] амер. див. wag- 
gonage. 

wagoner | wzgon2] амер. див. wag- 
goner. 

wagonette [,wzqgo net] 
waggonette. 

wagon-head [‘weganhed] амер. див. 
waggon-head. 

wagon-lit [“vago:1 1) п (pl wagons- 
-lits | угдолту1ї:Ї) фр. спальний вагон. 

wagonload [‘wzganloud] амер. див. 
waggon-load. 

wagon soldier | wzgan sould3za] п 
амер. розм. артилерист. 

wag-on-the-wall (clock) | мугедопбо- 
‘wo:l (klok)] п ходики (годинник). 

wagon-train [‘wegon'trein] амер. 
див. waggon-train. 

wagonway [wzgonwei] амер. див. 
waggon-way. 

wagtail | мугедіеїі) и 1) орн. трясо- 
гузка, плиска; 2) знев. повія, шльон- 
дра. 

Wahoo ['wa:hu:, wa:’hu:] п амер. 
розм. Гаваї, Гавайські острови. 

wahoo | ма: Пи:, ма:"Пи:) п бот. бру- 
слина. 

waif [weif] 1. п 1) бездомна люди- 
на; бродяга; безпритульна дитина; 
2) нічия річ (викинута морем тощо); 
безгосподарне майно; 3) приблудна 
тварина; 4) випадкова знахідка; 
5) клуб (диму тощо); ? ~s and strays 
безпритульні діти; розрізнені предме- 
ти; 2. adj 1) бездомний; безпритуль- 
ний (про дитину); 2) покинутий, ні- 
чийний (про річ); 3) приблудний (про 
тварину); 4) юр. безгосподарний. 

wail [weil] І. п 1) зойк; лемент; 
виття; 2) завивання; - Of the wind за- 
вивання вітру; 3) голосний плач, го- 
лосіння, ридання; стогін; 2. у 1) во- 
лати; лементувати; вити; стогнати; 
2) завивати (про вітер); 3) ремствува- 
ти, скаржитися; нарікати, бідкатися; 
4) амер. розм. грати на джазовому ін- 
струменті. 


амер. див. 


wailer | метіз) п 1) той, що лемен- 
тує (волає, виє, стогне); 2) плакаль- 
ниця (за небіжчиком); 3) гірн. поро- 
довідбірник. 

wailful [‘weilful] adj поет. сумний, 
смутний; журливий; тбскний, тужли- 
вий; жалібний. 

wailing | мейт) adj плачучий, ту- 
жливий; ~ voice стогін; 7 М/. Winnie 
розм. сигнал повітряної тривоги; си- 
рена; W. Wall Стіна плачу (в Єруса- 
лимі). 

wailsome [‘weilsom] adj 1) жаліб- 
ний; тужний, тужливий; 2) плачевний; 
сумний; журливий. 

wain [wein] п |) поет. віз; коліс- 
ниця; 2) діал. віз, хура; 3) астр. (the 
W.) Великий Віз, Велика Ведмедиця 
(тж Charles’s W.); the Lesser W. Малий 
Віз, Мала Ведмедиця. 

wainer | муеїпо)| п поет. візник, ві- 
Зничий. 

wainman ['weinmen] 7 (р/ wainmen 
[-men]) Que. wainer. 

wainscot [’weinskat] І. п 1) стінна 
панель; 2) панельна обшивка; 3) ду- 
бовий брус; 2. у обшивати панелями 
(стіни). 

wainscoting [‘weinskatin] п 1) об- 
шивка стін панелями; 2) матеріал для 
обшивки стін, ванчес (дубовий брус). 

wainscotting | уетп5Коїт) див. маїп- 
scoting. 

wainwright [‘weinrait] п стельмах, 
возороб; каретник. 

waist [west] п 1) талія; стан; 
2) ліф; корсаж; 3) амер. кофточка, 
блузка; 4) амер. дитяча (спідня) соро- 
чечка, льоля; 5) перехват, вузька час- 
тина (скрипки тощо); 6) тех. звужена 
частина; 7) мор. шкафут (тж - deck). 

waist-band | уусі5їБгпа| п noac; кор- 
саж; пасок (штанів тощо). 

waist-belt {[’weistbelt] п пбяс; пасок; 
поясний ремінь. 

waist-boat | ууе15їБоці) п мор. шлюп- 
ка, що ховається на шкафут. 

waist-cloth [‘weistklo:6] n набедре- 
ник, набедрена пов'язка. 

waistcoat [‘weiskout] п 1) жилет; 
sleeved - poOoua куртка; в'язаний жи- 
лет з рукавами; 2) жилетка, вставка 
(в сукні); 3) ліф; корсаж; 4) іст. кам- 
30/1. 

waistcoateer | weistkou tia] заст. By- 
лична дівка. 

waist-deep [‘weistdi:p] 1. adj що до- 
ходить до пбяса; по пояс; 2. adv до 
nosaca, по пояс. 

-waisted |- меї5па) як компонент 
складних слів з талією; а small-waisted 
girl дівчина 3 тонкдбю талією; a high- 
-waisted dress сукня з висбкою талією. 

waister | ууе15(2| п мор. матрос, що 
працює на шкафуті. 

waist-high | ме158 hat] 1. adj що до- 


ходить до побяса; по пояс; 2. adv до 
пбяса, по пояс. 

waisting [‘weistin] п тканина для 
блузок. 

waist-line [‘weistlain] п талія, лінія 
талії; low - занижена талія (на сукні). 

wait [weit] І. п 1) очікування, че- 
кання; two-hour ~ двогодинне чекання; 
2) театр. антракт; перерва; 3) засідка, 
засада, підстерігання; to lay ~ for smb. 
влаштувати комусь засідку (пастку); to 
lie in - бути в засідці; 4) заст. сторож; 
5) рі колядники; 2. v 1) чекати, очі- 
кувати, дожидати (когось, чогось; на 
когось, на щось — for); to ~ for a train 
(for a reply) чекати подізда (відповіді); 
- а minute! (почекайте) хвилинку!; to 
keep smb. waiting примушувати когось 
чекати; 2) зачекати; чатувати, підсте- 
рігати; to ~ one’s opportunity виждати 
(підстерегти) нагоду (зручний MO- 
мент); 3) прислуговувати, служити; to 
~ at (on, upon) table прислуговувати 
за CTONOM; обслуговувати відвідувачів 
ресторану; 4) обслуговувати (покупців 
тощо); працювати офіціантом; 5) від- 
кладати (обід тощо); don’t ~ dinner for 
me не чекайте мене до обіду; б) cyn- 
роводжувати; проводжати; брати 
участь (у церемонії); 0 - about, ~ around 
розм. очікувати; тинятися, вештатися; 
~ behind затриматися, залишитися; ~ 
off спорт. приберігати сили на кінець 
змагання; - оп прислужувати; залиця- 
тися; приходити (до когось), робити 
візит; - up (бог) не лягати спати (до 
чийогось приходу); ~ upon прислугову- 
вати, обслуговувати; залицятися; пред- 
ставлятися (комусь); з'являтися (до ко- 
гось), робити візит; 7 may success - 
upon you! бажаю вам успіху! 

wait-a-bit [“weitobit] п 1) розм. ко- 
лючий кущ; лопух; 2) рослина з ре- 
п'яхами. 

wait-and-see | ууеноп'зяї:) adj очіку- 
вальний, вичікувальний (про політику). 

waiter [‘weita] п 1) офіціант; 2) від- 
відувач, що чекає прийому; 3) піднос, 
таця; 4) рі розм. фрак; half -5 смокінг; 
5) заст. стброж; 6) заст. слуга, ка- 
мердинер; 7) іст. придводрний. 

waiting [‘weitin] 1. п 1) чекання; 
2) обслуговування (когось -- upon); 
3) придворна служба; іп - при дворі; 
» по - стоянка забордбнена (напис); 
2. adj 1) що чекає; ~ list список кан- 
дидатів (на посаду); to put smb. on the 
~ list записати Korocb на чергу; 2) ви- 
чікувальний; 3) придворний; 4) що 
обслуговує, що прислуговує; > - guard 
військ. запасна варта. 

waiting-lady [‘weitinleidi] п фрей- 
ліна, придворна дама. 

waiting-maid [‘weitiymeid] п каме- 
ристка; покоївка (дами). 

waiting-room | weitinrum] n 
1) приймальня, npuhoOmuHa (лікаря mo- 
що); 2) зал чекання (на вокзалі). 
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waiting-woman [‘weitin ,wumoan] м (p/ 
waiting-women [-,wimin]) служниця; 
наймичка. 

waitress [‘weitris] 1 офіціантка; по- 
давальниця; служниця (Ha заїжджому 
дворі). 

waive [weiv] у 1) юр. відмовлятися 
(від права, вимоги); 2) утримуватися 
(від чогось); 3) уникати, ухилятися; 
4) відкладати на невизначений час; 
5) покинути; відкинути (тж ~ aside, 
~ away, - Off). 

waiver ['weiva] п юр. 1) відмова (від 
права тощо); 2) документ про відмову; 
3) виняток (з правила тощо). 

wake [weik] 1. п 1) поет. неспання; 
2) пильнування (біля труни); 3) ірл. 
поминки; 4) рел. переддень свята; все- 
ношна напередодні свята; 5) звич. pl 
храмове свято, храм; 6) поет. святку- 
вання; 7) мор. кільватер; попутна те- 
чія; 8) слід (чогось); 2. у (past woke, 
waked; р.р. waked, woken, woke) 1) про- 
кидатися (moe ~ up); he ~s (up) early 
він прокидається рано; 2) будити (moc 
~ up); what time do you want to be - а? 
коли вас розбудити?; 3) збуджувати, 
викликати; оживляти, воскрешати; to 
~ emotion пробуджувати почуття; to ~ 
up маг розв'язувати війну; 4) пробуд- 
жуватися; оживати; воскресати; nature 
-5 in spring природа оживає навесні; 
5) отямитися, опам'ятатися, прийти 
до пам'яті (часто ~ up); 6) усвідомити 
(щось — to); 7) пильнувати, не спати; 
8) ipa. справляти поминки; 9) пити- 
-гуляти всю ніч; 10) вартувати (того, 
що пить); охороняти, сторожити; 
11) чергувати вночі; 12) пильнувати, 
проводити ніч (у церкві, над небіжчи- 
ком); Ж to ~ snakes амер. розм. розво- 
рушити осине гніздо. 

Wakefield [‘weikfi:ld] п геогр. н. м. 
Уейкфілд. 

wakeful [‘weikful] adj 1) невсипу- 
щий; що He спить; 2) безсбднний; ~ 
nights безсонні ночі; 3) перен. недрем- 
ний; пильний; 4) що страждає від без- 
COHHA; 5) поет. легкий, чуткий, CTO- 
рожкий (про сон); ~ doze дрімота; 6) що 
пробуджує. 

wakeless [’weiklis] adj міцний, He- 
пробудний, безпробудний (про con). 

wakeman | ууеїКктоп) п (р/ wakemen 
[-man]) сторож. 

waken | меіКоп)| у поет. 1) пробу- 
джуватися, прокидатися (тж - ир); 
2) будити; пробуджувати; розбудити 
(тж ~ up); to ~ hopes породжувати 
(пробуджувати) надії; 3) піднімати; 
розпалювати; роздмухувати; tO ~ war 
розпалити війну; 4) шотл. сторожити, 
вартувати; 5) пильнувати; 6) шотл. 
юр. відновити (судову справу). 

wakened [’weikand] adj поет. про- 
буджений, розбуджений. 

wakener ['weikano] п 1) збудник; 


2) розм. стусан, штурхан; 3) розм. не- 
приємний сюрприз; несподіваний 
удар. 

wakening | муеїкопіт| 1. п пробу- 
дження (moc перен.); the ~ of spring 
пробудження весни; 2. adj що пробу- 
джується (тж перен.). 

wakerife [‘weikraif} adj 1) що не 
спить; що пильнує; 2) перен. невсипу- 
щий; пильний. 

wake-robin [‘weik robin] п бот. три- 
ліум. 

wakey [‘weiki] int розм. (часто - !) 
1) пора (час) вставати!; 2) військ. під- 
HOM! (команоо). 

waking [‘weikin] 1. п 1) пробу- 
дження; 2) поет. неспання; пильну- 
вання; nights of - безсонні ночі; 2. adj 
1) безсонний; що не спить; 2) перен. 
невсипущий, шнедремний; пильний; 
3) що відбувається наяву (не уві сні). 

Wal [wol] п ч. ім'я Yon (зменш. від 
Wallace, Walter). 

Walach [‘wolok] п іст. волох, во- 
лбшин; волошка; the ~s збірн. волохи. 

Walachian [woa’letkion] 1. іст. п во- 
лох, волбшин; волошка; мешканець 
(уродженець)  Волощини  (Валахії); 
2. adj іст. волоський; що стосується 
Волощини. 

Waldo | уо:Ідоц|) п 4. ім'я Ублдо. 

wale [weil] 1. п 1) смуга, рубець 
(від удару батогом); 2) текст. рубчик; 
тканина в рубчик; 3) мор. вельс; 4) ви- 
бір; 5) щось відбірне (краще); 2. у 
1) шмагати (батогом); залишати рубці; 
2) ткати (в'язати) в рубчик; прикра- 
шати опуклими смугами; 3) вибирати, 
відбирати (moe - Out); 4) перебирати 
(тж ~ through); 5) зробити вибір; 
6) гірн. вибирати породу. 

wale-piece [‘weilpi:s] п тех. відбій- 
ний брус. 

Waler | метіз)| п уельсець (австра- 
лійська порода коней). 

Wales [weilz] п геогр. н. Уельс. 

waling | уусїйт) п гірн. ручне виби- 
рання породи. 

walk [wo:k] 1. п 1) ходьба; sharp ~ 
швидка ходьба; 2) прогулянка пішки; 
to go for a - піти погуляти; вийти на 
прогулянку; to take а - прогулятися; 
3) крок; to go at a - іти кроком; at a 
-! військ. KpOKom!; 4) хода; to know 
smb. by his ~ упізнавати когось за хо- 
дбю; 5) місце для прогулянок; this is 
my favourite ~ це моє улюблене місце 
для прогулянок; 6) стежка, доріжка, 
алея; 7) тротуар; 8) ranepéa; колонада; 
портик; прохід (між рядами крісел то- 
що); 9) обхід дільниці (листоношею); 
10) об'їзд (лісника); звичайний марш- 
рут; 11) життєвий шлях; сфера діяль- 
ності; громадське становище; заняття, 
фах, професія; 12) плантація (дерев); 
13) міжряддя; 14) процесія; 15) заст., 
рел. поведінка; життєві правила; мо- 


ральні підвалини; 16) парк; громад- 
ський сад; 17) спорт. спортивна ходь- 
ба; 2. у 1) ходити; іти (пішки); shall 
we go by car ог ~? ми поїдемо (на 
машині) чи підемо (пішки)?; to ~ in 
step іти в ногу; 2) гуляти, прогулюва- 
тися; походжати; 3) іти (їхати) кроком; 
пускати кроком (коня); 4) виводити на 
прогулянку; виводити гуляти; прогу- 
лювати (когось); to ~ one’s dog вигу- 
лювати собаку, гуляти 3 собакою; 
5) супроводити на прогулянці; прово- 
джати пішки; 6) доходитися; 7) роби- 
ти обхід, обходити (дільницю тощо); 
ходити дозбром; 8) патрулювати вули- 
ці; 9) блукати; 10) з'являтися (про при- 
вид); 11) розм. змагатися в ходьбі; 
12) марширувати; проходити урочис- 
тим маршем; 13) військ. здійснювати 
марш пішки; 14) розм. піти не 3 вла- 
сної волі; умирати; зникати; 15) поет. 
поводитися, жити; to ~ after the spint 
жити духовним життям; 16) рухатися, 
пересуватися; бути в русі; перехбдити 
з рук у руки; 17) театр. бути стати- 
стом, виконувати роль без слів; 
18) мор. ходити по шпилю; 19) валяти 
(вовну); 20) декатирувати (тканину); П 
~ about прогулюватися, походжати; ~ 
abroad бродити; ~ around блукати, бро- 
дити; Ходити OKOJSACOM; амау піти 
геть; відходити, відводити; обігнати; 
залишити позаду; поцупити, украсти; 
~ back прийти назад; розм. відмовля- 
тися (від своїх слів тощо); задкувати; 
~ backward(s) відступати; задкувати; ~ 
down спускатися, сходити; ~ in входи- 
ти, заходити; please ~ іп будь ласка, 
заходьте; ~ into розм. накидатися з жа- 
добою (на їжу); розм. лаяти; ~ Off іти 
геть; відходити; відводити; поцупити, 
украсти; - оп іти вперед; продовжувати 
йти (ходити); - out виходити; розм. 
страйкувати; вийти на знак протесту 
(з організації тощо); демонстративно 
залишити (збори тощо); ушитися; - 
over перейти, переступити; Обійти; 
пройти наскрізь; здобути легку пере- 
могу; зневажати, третирувати; зношу- 
вати 3 одного боку (взуття); амер. 
ошукати; - round розм. легко перемог- 
ти, перевершити, побити (когось); - 
ир підійти (впритул); ходити (гуляти) 
по; іти вгору, підніматися; сходити, 
видиратися; + to - the boards висту- 
пати на сцені; бути актором; to ~ the 
hospitals проходити практику в лікарні; 
to ~ the floor ходити туди й сюди; to 
~ the ties розм. іти по шпалах; to ~ 
оп air ніг під собою не чути (від pa- 
дості); shall ме - it? підемо пішки? 

walkable ['wo:kobl] аа) прохідний; 
доступний пішоходу; ~ distance від- 
стань, яку можна пройти пішки. 

walkabout | у/2:Кобаці| п 1) австрал. 
періодичне бродяжництво  (бурлаку- 
вання); 2) піший туризм. 
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walk-around ['wo:koraund] п амер. 
танок, хоровод. 

walkaway | wo:kowei] п легка пере- 
мога (особл. у змаганні). 


Walker ['wo:ka] int розм. не може 
бути!, не бреши! (moc Hookey ~). 

walker | м/о:Ко)| п 1) той, що похо- 
джає (гуляє); гулящий; 2) ходак; І ат 
not much of а - я поганий ходак; 
3) спорт. скороход; long-distance ~ 
скороход на довгі дистанції; 4) розм. 
сукновал; валюшник, валяльник; ша- 
повал. 

walkie-hearie | м/о:Кі"Ріогі| п амер. 
розм. апарат для відтворення промови 
ораторів будь-якою заданою мовою. 

ууаїКіе-ІооКкіе [‘wo:kiluki] м рад. 
розм. переносний (портативний) теле- 
візор; «удкі-лукі». 

walkie-peekie 
walkie-lookie. 

walkie-pushie [‘wo:ki pufi] п амер. 
розм. пересувна телевізійна установка 
для спортивних передач. 

walkie-talkie [‘wo:ki'to:ki] м розм. 
переносна рація, «удкі-токі». 

walk-in ["wo:k‘1n} аа) 1) що дозволяє 
увійти в нього; ~ refrigerator камерний 
холодильник; 2) що має окремий вхід 
(про квартиру); 3) прихбжий, нахбжий; 
що зайшов випадково; ~ trade випадкові 
покупці. 

walking | мо Кіт| 1. п 1) ходіння, 
ходьба; to be fond of - любити ходити 
пішки; 2) спортивна ходьба; 3) хода; 
4) (пішохідна) дорога; 5) поведінка; 
манера поводитися; 2. adj 1) ходячий; 
~ case мед. ходячий хворий; військ. 
легкопоранений; 2) що гуляє (похо- 
джає, іде пішки); it is within - distance 
туди можна дійти пішки; 3) тех. хо- 
довий; крокуючий; ~ excavator кроку- 
ючий екскаватор; 4) кін., театр. ні- 
мий; - lady статистка; ~ gentleman 
статист; ~ part роль без слів; 5) амер. 
розм. що купується на винесення (у 
ресторані тощо); 6) що з'являється 
(про привид); > ~ beam тех. балансир; 
~ delegate страховий делегат; ~ goby 
3002. стрибун; ~ judge суддя з спор- 
тивної ходьби; ~ Orders розм. звільнен- 
ня 3 роботи; расе авт. швидкість 
пішохода. 

walking-dress [‘wo:kindres] п вули- 
чний костюм (жіночий); сукня, в якій 
можна вихобдити на вулицю. 

walking-match [‘wo:kinmet{] п зма- 
гання 3 спортивної ходьби. 

walking-on [‘wo:kin‘on] див. walk-on 


[‘wo:ki’pi:ki] | див. 


walking-out | мо:Кітаці) п вихід (на 
прогулянку); ~ dress вихідний одяг; - 
uniform військ. розм. вихідна форма 
одягу. 

walking-papers [‘wo:kin,peipez] п p/ 
розм. звільнення з роботи; to get the 


- бути звільненим; одержати відставку 
(у нареченої). 

walking-race [‘wo:kinreis] п змаган- 
ня 3 спортивної ходьби. 

walking-shoes | мо:КиуГи:2| п рі взут- 
тя для ходьби. 

walking-stick [‘wo:kinstik] м ціпок, 
палиця. 

walking-ticket 
walking-papers. 

walking-tour [‘wo:kintua] м турис- 
тичний похід. 


див. 


[’wo:ki:y ‘tkit] 


ууаїк-тій [‘wo:kmil] м" валяльно- 
-повстяна фабрика. 
walk-on [‘wo:kon] І. п театр. 


1) статист; статистка; 2) німа роль; 
участь у масовій сцені; 2. adj театр. 
німий, без слів (про роль). 

walk-out [“wo:kaut] по розм. 
1) страйк; national - загальний страйк; 
2) військ. дезертирство; 3) самовільна 
відсутність (відлучка); 4) демонстра- 
тивне залишення (зборів тощо); 5) ви- 
хід з організації (на знак протесту); 
6) амер. покупець, що пішов з мага- 
зину, нічого не купивши. 

walk-over [‘wo:k’ouva] n 1) легка 
перемога (особл. у змаганні); 2) перен. 
легке завдання; проста справа. 

walksman [‘wo:ksmoan] 7 (p/ walks- 
men |-топ|) обхідник (на каналі). 

walk-up [‘wo:kap] 1. п амер. розм. 
квартира в будинку без ліфта; 2. adj 
амер. розм. без ліфта (про будинок). 

walkway | мо:Куеі) п 1) широка ni- 
шохідна доріжка; алея; 2) мор. прохід. 

walky-talky | м/о:Кі їо:Кі| див. walkie- 
-talkie. 

wall [wo:l] І. п 1) стіна; blank 
(dead) - глуха стіна; 2) іст. міська сті- 
на; within the -5 у місті; у лоні церкви; 
without the -5 за міськими стінами; 
3) дамба (насип) для захисту від по- 
вені; 4) бар'єр, перешкода; 5) оплот, 
захист; 6) стінка; the ~s of the heart 
анат. стінки серця; safety - захисна 
стінка; 7) с. г. обріз борозни; шпалера; 
8) звич. рі військ. вал; укріплення; 
Atlantic W. іст. Атлантичний вал; Ф 
~ pier архт. пілястр; ~ screw тех. ан- 
керний болт; - shelter військ. наземне 
сховище; - tube ел. прохідний ізолятор; 
to give smb. the ~ посторонитися, да- 
вати дорогу; поступитися; to go to the 
~ Зазнати невдачі (поразки); збанкру- 
тувати; tO run one’s head against a ~ 
намагатися зробити неможливе; tO go 
over the - розм. утекти 3 в'язниці; to 
see through a brick (through a stone, 
through a mud) ~ мати виняткову про- 
никливість; to take (to have) the ~ of 
smb. не давати комусь дороги, не по- 
ступитися комусь кращим місцем; пе- 
решкоджати комусь; within four ~s KOH- 
фіденційно,  секретно; handwriting 
(writing) on the ~ зловісна ознака (при- 
кмета); the weakest goes to the ~ присл. 


найслабшого затирають; to turn one’s 
face to the - приготуватися до смерті; 
2. у 1) обгороджувати стіною (тж ~ 
about, ~ around, ~ round, ~ up); oro- 
роджувати (високим парканом); 2) роз- 
діляти стіною; 3) будувати перегород- 
ки (бар'єри); розділяти як стіною 
(про недовір'я тощо); 4) іст. обнбсити 
валом (фортечною стіною); 5) розм. 
варити сіль, займатися солеварінням; 
6) амер. закбчувати (очі); O - up за- 
муровувати, забивати (двері, вікно). 

wallaby [‘wolabi] п 1) 3002. кенгу- 
ру-валабі; 2) р/ жарт. австралійці; + 
on the ~ (track) австрал. бездомний, 
бродяжницький; мандрівний; безро- 
бітний. 

Wallace [‘wolis] п 4. ім'я Уоллес. 

Wallach [‘wolak] див. Walach. 


Wallachian [wd leikion] див. Wala- 


chian. 
wallah [’wola] п 1) інд. людина; хло- 
пець; jungle - мешканець джунглів; 


2) розм. фахівець; 3) розм. хазяїн; на- 
чальник; важна персона; head ~ of a 
dinner тамада. 

wall-bars [‘wo:!ba:z] п рі спорт. гім- 
настична стінка. 

wallboard [‘wo:lbo:d] п буд. суха 
штукатурка, стінова плита. 

wall-creeper [’w9:1,kri:pa] п орн. пи- 
щуха. 

wall-cress | м/о:ЇКге5)| п бот. гуси- 
мець. 

walled [wo:ld] adj 1) оточений (об- 
несений) стіною; 2) перен. отбчений 
як стіною; 3) іст. оточений фортеч- 
ною стіною; - town місто-фортеця. 

walled-in | мо:Ї4 п) аа) 1) оточений 
(обнесений) стіною; a large ~ garden 
великий сад, отдчений стіною (висо- 
кою) огорожею; 2) замуродваний. 

walled-up [‘wo:ld’ap] аа) 1) закла- 
дений, замазаний (про двері, вікно); 
2) замурований. 

waller | м2:Із| п муляр, каменяр. 

wallet | ммоПпі) п 1) гаманець; 2) га- 
ман для паперів; 3) сумка; футляр; 
4) дорожній мішок; клунок; 5) торба, 
торбина. 

wall-eye | м/о:Іаї| п 1) мед. більмо; 
OKO з більмом; 2) мед. косодкість; 
3) витрішкуватість; 4) р/ витрішкуваті 
бчі. 

wall-eyed | о ад) аа) 1) з більмом 
на Oui; 2) розм. кособкий, кривобкий, 
косий; 3) розм. сп'янілий, п'яний; 
4) витрішкуватий, вирячкуватий; 5) з 
застиглим поглядом; 6) важкий, лю- 
ТИЙ (про погляд). 

wall-fern | м о:Іво:п| п бот. багато- 
ніжка. 

wallflower [‘wo:|,flauo] 7” 1) бот. 
жовтофібль; 2) жарт. дама, що зали- 
шилася без кавалера (на балу); дів- 
чина, що не користується успіхом; 
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3) mop. корабель, що довго стоїть біля 
стіни. 

wall-game | мо: дет) п 
пристінний футбол. 

wallie | мо:Пп| п 1) шотл. камерди- 
нер; лакей; 2) амер. розм. альфонс. 

walling | мо:Іт)| п 1) спорудження 
стін; 2) буд. стіновий матеріал; стіни. 

Wallis Islands [’wolis’ailondz] п pl 
геогр. н. острови Елліс. 

Walloon [wo'lu:n] 1. п 1) валлон; 
валлобнка; the ~s збірн. валлони; 2) вал- 
лбнська модва; 2. аа) валлднський. 

wallop [‘wolop] 1. п 1) сильний 
удар (ціпком тощо); to strike (to land) 
a - сильно ударити; he packs a ~ у 
нього сильний удар (про боксера); 
2) шум, гуркіт (падіння, удару); to fall 
(to go down) with а ~ гепнути, бебех- 
нути; to land with a ~ плюхнутися, 
шубовснути; 3) шотл. тупіт; шумне па- 
діння; незграбний стрибок; 4) розм. 
пиво; 5) сильний вплив; шок; а movie 
with a - хвилюючий кінофільм; 
6) (приємне) збудження; 2. adv 3 шу- 
мом, 3 гуркотом; важко; 3. у розм. 
1) сильно ударити; побити; відлупцю- 
вати, віддубасити; 2) завдати сильного 
удару (противникові тощо); 3) розбити 
вщент; завдати нищівної поразки; 
розгромити (противника); 4) важко 
ступати, гупати; ходити перевальцем; 
5) мчати з шумом і грюкотом; 6) плю- 
хнутися, шубовснути; 7) рідк. вирува- 
ти; клекотіти. 

walloper [‘wolapa] п розм. щось ве- 
личезне (велетенське); громадина. 

walloping | мдігрт| 1. п розм. 
1) побої; прочуханка; 2) цілковита по- 
разка, розгром; 2. adj розм. 1) вели- 
кий, величезний; 2) видатний; 3) важ- 
кий, незграбний. 

wallow | діоц| І. п 1) калюжа; бо- 
літце; місце, де валяються тварини 
(свині тощо); 2) валяння, качання; 
3) яма, заглиблення; вибодіна; 4) поет. 
хвилі; морська пучина; Фо ~ course 
військ. дегазаційний рів; 2. vl) валя- 
тися, качатися, борсатися; pigs ~ іп 
mud свині валяються в грязі; 2) перен. 
купатися (в славі); насолоджуватися; 
3) перен. загрузати, утопати (в чо- 
мусь -- іп); 4) хитатися на хвилях (про 
судно); 5) накодчуватися (про хвилі); 
6) дути поривами (про вітер); 7) під- 
німатися, здійматися, вириватися (про 
дим тощо); 8) іти хитаючись (пере- 
вальцем); шкандибати. 

wall-painting [‘wo:|,peintin] настін- 
ний живопис; фреска, фрески. 

wall-paper [‘wo:l, pepo] п 1) шпа- 
лери; 2) стінна газета. 

wall-plate [‘wo:lpleit] п буд. мауер- 
лат; свблок. 

wall-rue [‘wo:lru:] п бот. рута стін- 
на. 


спорт. 


wall-stone [‘wo:lstoun] м будівель- 
ний камінь. 

Wall Street [’wo:l’stri:t] п 1) Ублл- 
-стрит (діловий центр Нью-Йорка); 
2) перен. американський фінансовий 
світ; фінансова олігархія. 

Wall Streeter [{‘wo:lstri:ta] п амер. 
фінансист (з Уолл-стриту). 

Wally | мо) п ч. ім'я Убллі (зменш. 
від Wallace, Walter). 

wally [‘wol1, ‘werli] 1. п woma. 1) irpa- 
шка; дрібничка; брязкальце; 2) р/ xi- 
ночі прикраси; 2. adj шотл. 1) відбір- 
ний, добірний; відмінний; 2) великий, 
чималий; 3) сильний, міцний; 4) при- 
Ємний. 

wallydrag | умо: ‘lidraeg] п шотл. зди- 
хля, хирлява істота; вишкребок (про 
порося тощо). 

walnut ['wo:Inat] п 1) бот. волось- 
кий горіх; горіхове дерево; 2) деревина 
горіхового дерева; - suite (of furniture) 
горіховий гарнітур (меблів); > over the 
-5 and the wine за десертом (коли за 
столом лишаються самі чоловіки). 

walnut-finished [‘wo:lnat’finift] аа) 
зроблений під горіх (про деревину). 

walnut-shell [’wo:Inotfel] и 1) шка- 
ралупа волоського горіха; 2) перен. 
шкаралупина (про човен). 

walnut-sized [‘wo:lnotsaizd] аа) тех. 
портативний. 

walnut-tree [’w9:Inot,tri:] п горіхове 
дерево. 

Walpurgis Night [veelpuogis’nait] п 
іст. вальпургієва ніч. 

walrus [‘wo:lras] п 1) 3002. морж; 
2) розм. довгі звислі вуса, як у моржа. 

Walsall | м о:15о:1) п геогр. н. м. Удл- 
солл. 

Walt [wo:lt] п ч. ім'я Yont (зменш. 
від Walter). 

Walter | мо:а| п ч. ім'я Ублтер. 

waltz [wo:ls] 1. п вальс; to ask smb. 
for a ~ запросити когось на вальс; 2. у 
І) вальсувати, танцювати вальс; will 
you ~ with me? дозвольте запросити 
вас на вальс; 2) кружляти, пританцьо- 
вувати (від радощів тощо); 3) амер. 
жарт. тягти, волокти (щось важке); 
О ~ into розм. напасти, накинутися 
(на когось, щось); - off (with) завоювати 
без особливих труднощів (медаль то- 
що). 

waly [’weil1] int розм. на жаль. 

wamble [‘wombl] 1. п діал. 1) не- 
тверда хода, похитування; 2) перевер- 
тання; звивання; кобрчі; 3) нудота; 
4) бурчання в животі; 2. у діал. 1) іти 
нетвердбою ходою; похитуватися на 
ходу; 2) хитатися, гойдатися, переки- 
датися (про речі); 3) вертітися, крути- 
тися; перевертатися; корчитися; зви- 
ватися; 4) відчувати (викликати) 
нудоту: 5) бурчати (в животі). 

wambly [‘wombli] аа) розм. 1) не- 
стійкий, хиткий; хитний; що гойда- 


ється; 2) що відчуває (викликає) ну- 
доту. 

wame [weim] 7 розм. 1) черево, пу- 
30; 2) матка; материнська утроба. 

wampo | “wompou] п розм. алкоголь- 
ні напої. 

wampum [‘wompom] n 1) іст. на- 
мисто з черепашок (у indianuie); 
2) розм. гроші, монети. 

wampus [‘wompas] п розм. 1) тупи- 
ця; упертий йолоп; неприємний тип; 
2) щось неприємне, гидота; 3) амер. 
в'язаний жакет (без коміра). 

wamus | У/0:п25) п амер. |) в'яза- 
ний жакет; 2) куртка з грубошерстої 
тканини. 

wan [won] 1. adj 1) блідий, висна- 
жений; хворобливий; 2) перен. сірий, 
тьмяний; слабкий; ~ home слабка (зга- 
саюча) надія; 3) сумний; 2. v 1) блід- 
нути; TbMAHITH; танути, зникати; 
2) покривати блідістю; робити тьмя- 
ним (сірим). 

wanchancy [won'tja:nsi] adj розм. 
1) нещасливий, небезпечний; 2) див- 
ний, таємничий. 

wand [wond] 7» 1) тонка паличка; 
2) диригентська паличка; 3) чарівна 
паличка; with а wave of a - ніби по- 
махом чарівної палички; 4) поет., іст. 
жезл; булава; скіпетр; 5) шотл. вуд- 
лище; 6) тонка гілка; пагін; лозина; 
7) маркувальна паличка, тичка (тж - 
marker). 

wand-bearer | wond, beara] п жезло- 
носець (у процесії). 

wander | ууопдз| 1. п мандрівка, 
мандри; 2. у 1) блукати, бродити; 
мандрувати; to ~ up and down aimlessly 
блукати без мети; 2) заблукати, за- 
блудити; to ~ out of one’s way (off the 
track, from a path) збитися з шляху; 
to ~ from a course збитися з курсу; 
3) відхилитися (від теми); 4) помиля- 
тися; заплутатися; збочити; 5) плута- 
ти(ся), говорити безладно (непослідов- 
но); 6) жарт. збивати 3 пантелику; 
7) звиватися (про дорогу тощо); 8) ма- 
рити, заговорюватися; 0 ~ about блу- 
кати без мети; - амау піти і заблукати, 
відстати (від когось, чогось); ~ forth піти 
світ заочі; - іп забрести, випадково 
зайти; ~ off піти і загубитися. 

wandered | ууопдаза) adj 1) заблуд- 
лий, заблукалий; 2) перен. заблудний, 
заплутаний; що збився з дороги. 

wanderer | муопдзго| п 1) поет. ман- 
дрівник, подорбжній; 2) поет. ман- 
дрівна зірка, комета. 

wandering [‘wondorin] І. п 1) без- 
цільне блукання (ходіння); 2) pi ман- 
дри, тиняння; блукання по світу; 3) p/ 
марення; безладні розмдви; 2. adj 
1) мандрівний, блукаючий;  - _ stars 
мандрівні зірки; - Кідпеу мед. блука- 
юча нирка; 2) кочовий (про народ); 
3) повзучий (про рослину); 4) звивис- 
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тий, кривий (про дорогу тощо); > W. 
Jew фольк. Вічний жид, Агасфер; віч- 
ний мандрівник. 

wanderlust [‘wondalast] п книжн. 
любов до пддорожей; охота до зміни 
місць. 

wander-year | ууопадзіз:) аа) іст. рік 
подорожей (після закінчення коледжу). 

wandsman [‘wondzmoen} п (р/ wands- 
теп [-moan]) 1) жезлоносець; 2) церк. 
служитель собору. 

wane [wein] І. п 1) астр. ущерб 
(Місяця); to be on (upon) the - бути 
Ha ущербі (про Місяць); 2) спад, cna- 
дання, зменшення; послаблення; his 
power is оп the ~ його влада слабшає; 
2. у 1) убувати (про Місяць); бути Ha 
ущербі; 2) слабшати, зменшуватися; 
сходити, вичерпуватися, згасати; 
3) підходити до кінця, закінчуватися; 
the day -5 день згасає. 

waney | меті) див. мапу. 

wangle | ммгетді) 1. п розм. 1) хит- 
рощі; викрутас, виверт; 2) одержання 
по знайомству (обманом, по блату); 
2. у 1) добитися по знайомству (по 
блату); випросити, роздобути; 2) при- 
мудритися дістати, хитрощами виву- 
дити (умовити); утягти (у щось); 3) під- 
тасбвувати (факти); фальсифікувати; 
4) звиватися; вертітися, крутитися; 
5) викручуватися, вивертатися. 

wanhope [‘wonhoup] 7 безнадій- 
ність; відчай. 

waning | муетпіт| 1. п 1) затухання; 
відступ (льодовика тощо); 2) астр. 
ущерб (Місяця); 2. adj убуваючий, 
зменшуваний, спадаючий; згасаючий, 
затухаючий; ~ day згасаючий день; - 
ісе геол. відступаючий льодовик. 

wanion | м/опіоп| п заст. прокляття; 
лиха доля; а (wild) ~ оп you!, а ~ to 
you! будь ти проклятий! 

wanks ГууаетуК5| 1 рі розм. спиртні 
напої. 

ууапіу | у опі| adv блідо; слабо; не- 
сміливо; to smile - посміхнутися через 
силу. 

wannion | муоп)оп) див. мапіоп. 

want [wont] І. п 1) недостача, брак; 
відсутність (чогось -- of); for (from) ~ 
of smth. через брак чогбсь, через від- 
сутність чогось; ~ of common sense 
відсутність (брак) здордбвого глузду; 
легковажність; ~ of judgement необачне 
(необмірковане) рішення; ~ Of appetite 
відсутність апетиту; 2) необхідність, 
потреба (у чомусь — of); he is in ~ of 
a good dictionary йому потрібний rap- 
ний словник; І am in - of money мені 
потрібні гроші; are you іп ~ of anything? 
вам щось потрібне?; 3) звич. рі no- 
треби, бажання; my -5 are few мої по- 
треби невеликі; 4) нужда, бідність; to 
live in - жити в бідності; to be reduced 
to (to fall into) - зубожіти, дійти до 
убозтва; > ~ ad амер. розм. оголошення 


у відділі попиту і пропозиції (особл. 
робочої сили); 2. у 1) хотіти, бажати; 
I ~ you to соте я хочу, щоб ви при- 
йшли; І - to see him я хбчу побачити 
його; 2) не вистачати, бракувати, за- 
знавати нестачі (чогось); let him - for 
nothing нехай він ні в YOMY не знає 
нестатків; it -5 twenty minutes to five 
за двадцять (хвилин) до п'ятої (годи- 
ни); 3) потребувати (чогось), мати по- 
требу (в чомусь); бути потрібним (не- 
обхідним); my shoes ~ repairing мої 
черевики необхідно полагодити; 4) бі- 
дувати; жити в нужді; 5) вимагати, ви- 
кликати; хотіти бачити (когось); the 
chief -5 you начальник викликає вас; 
О ~ in розм. хотіти зайти; проситися 
у приміщення; - out розм. хотіти ви- 
йти; + ~ to make something of it? розм. 
ну i що з TOro?, а тобі яке діло? 

wantage [‘wontid3] п 1) недостача, 
нестача, брак; 2) ком. утруска, убуток. 

wanted [‘wontid] 1. п людина, яку 
розшукує поліція; а list of ~s список 
осіб, розшукуваних поліцією; 2. adj 
1) розм. розшукуваний (поліцією); - 
for murder розшукується (поліцією) як 
убивця; to be оп the ~ list бути у списку 
розшукуваних поліцією; 2) потрібний. 

wanter [’wonto] п 1) розм. та, що 
ганяється за женихами; 2) той, що га- 
няється за нареченими. 

wan-thriven [’won’Orivn] adj розм. 
недорозвинутий. 

wanting | ммопіту | 1. аа) 1) якому не 
вистачає (чогось — Of); - іп initiative 
безініціативний; ~ in respect нешаноб- 
ливий; ~ in courtesy нечемний; 2) від- 
сутній; якого не вистачає; there is a 
volume ~ to complete the set у комплекті 
не вистачає одного тому; 3) недостат- 
ній, неповноцінний; ~ іп some respects 
неповноцінний у деяких відношеннях; 
4) придуркуватий, ненормальний; he 
is a little ~ y HbOro не всі дома; 
2. prep без; energy nothing can be 
done без енергії нічого не можна зро- 
бити; a month ~ опе day без одного 
дня місяць. 

wanton [‘wonton] І. п 1) розпусни- 
ця; рідк. розпусник; 2) пустунчик (про 
дитину); > to play the - поводитися 
легковажно; пустувати; гратися 
(чимсь); 2. adj 1) довільний; безвідпо- 
відальний; безглуздий; безпричинний; 
~ tricks недоречні (жорстокі) жарти; 
the ~ exercise of power зловживання 
владою; 2) розбещений, розпусний; ~ 
woman розпусниця; ~ thoughts брудні 
помисли; 3) мінливий, непостійний 
(про вітер тощо); 4) буйний, бур- 
хливий; 5) перен. багатий, щедрий; 
надмірний; 6) поет. пустотливий; 
норовливий; 7) грайливий, жвавий, мо- 
торний; 8) недисциплінбваний, роз- 
пущений; 3. у 1) розпусничати; 2) буй- 
но розростатися; 3) поет. пустувати, 


гратися; 4) поводитися по-звірячому; 
насильничати. 

wantonize [‘wontanaiz] у легковажно 
ставитися (до чогось); гратися (чимсь). 

wantonly | ммопізпі!) adv 1) безглу- 
здо; безцільно, без мети; ~ wasting time 
безглуздо марнуючи час; 2) без упину; 
3) без будь-якдї причини, безпричин- 
HO. 

wantonness [‘wontonnis} п 1) пусто- 
щі, витівка; примха; 2) розпуста; to 
walk in ~ бібл. поринати у розпусту. 

want-wit [‘wontwit] п розм. лобур; 
кретин. 

уапу | уеїі| adj 1) неоднакової 
товщини (ширини); 2) обзольний (про 
пиломатеріал). 

wanze [wonz] у розм. марнувати, 
марнотратити. 

wap [wep, морі І. п 1) удар; 2) ри- 
вок, порив; штовхан, стусан; 3) шотл. 
раптодва гроза (буря); 2. у 1) кинути, 
відкинути; відштовхнути; шпурнути, 
жбурнути; 2) стукати (по чомусь — 
upon); 3) проламати (щось — through). 

wapentake | ууггропіеік| п 1) одбкруг 
(адміністративний); 2) окружний суд. 

wapiti | муоріці| п 3002. канадський 
олень, вапіті. 

war [wo:] 1. п 1) війна; бойові дії; 
agressive - агресивна війна; atomic ~ 
атомна війна; at - у стані війни; cold 
- Холбддна війна; in the ~ на війні; 
shooting - гаряча (справжня) війна; ~ 
of attrition війна на виснаження; - of 
ехіегтіпаноп війна на знищення; - ОЇ 
movement маневрена війна; - Of posi- 
tion позиційна війна; - of siege бло- 
када; позиційна війна; to go to ~ 
(against) вдаватися до зброї (проти ко- 
гось); починати війну (з кимсь); іти на 
фронт (на війну); to wage (to make, to 
levy) ~ on (against) smb. вести війну 
(воювати) з кимсь; from before the ~ 
з довоєнного часу; 2) боротьба; воро- 
жнеча; ворожість; - of the elements 
боротьба стихій, стихійне лихо; to have 
~ in one’s heart затаїти в серці ворб- 
жість; 3) поет. Зброя; війська; 4) поет. 
битва; > - bonds фін. облігації воєнних 
позик; - brides амер. дружини амери- 
канських військовослужбовців, що од- 
ружилися під час служби за межами 
США; W. Book військ. мобілізаційний 
розклад; - budget воєнний бюджет; ~ 
build-up військ. розм. воєнні приготу- 
вання; зосередження військ; - сабіпеї 
військовий кабінет; уряд воєнного ча- 
су; ~ capability (potential) воєнний по- 
тенціал; W. College військовий коледж; 
~ conditions умови воєнного часу; ~ 
crimes (criminals) воєнні злочини (зло- 
чинці); - Cripple інвалід війни; ~ debts 
воєнні борги; W. Department військове 
міністерство (у США); - eagle орн. бер- 
кут; ~ effort мобілізація усіх сил на 
оборону країни; робота для потреб 
фронту; - fever мед. висипний («BO- 
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Єнний») тиф; ~ footing воєнне стано- 
вище; бойова готовність; ~ gas бойова 
отруйна речовина; ~ guilt відповідаль- 
ність (вина) за розв'язування війни; 
~ hawk амер. палій війни; ~ honours 
бойові відзнаки; W. House військ. розм. 
військове міністерство; ~ hysteria во- 
єнна істерія; - 1055 військ. воєнні втра- 
ти; корабель, що потонув під час во- 
єнних дій; W. Office військове 
міністерство (у Великій Британії); - 
outfit військове майно; бойова техніка; 
озброєння і обмундирування воєнного 
часу; ~ peril воєнна загроза; ~ prisoner 
військовополонений; ~ room мор. KO- 
мандний пункт; ~ seat театр воєнних 
дій; ~ strength бойовий склад; чисель- 
ність за штатами воєнного часу; ~ sur- 
gery воєнно-польова хірургія; ~ surplus 
надлишки воєнних матеріалів; ~ to the 
knife військ. війна на винищення; ~ 
uSage юр. звичай війни; private - кровна 
помста; самочинні воєнні дії. 

war-baby [’wo:,beibi] п 1) дитя вій- 
ни; дитина, що народилася під час 
війни (особл. позашлюбна); 2) військ. 
розм. офіцер воєнного часу; 3) розм. 
новобранець. 

warbird | мо:Бо:4) п військ. розм. 
1) військовий літак; 2) член екіпажу 
військового літака. 

warble [‘wo:bl] 1. п 1) трель (соло- 
в'я тощо); 2) спів, щебетання (пта- 
шок); 3) пісня; мелодія; 2. у 1) виво- 
дити  трелі,  заливатися  трелями; 
2) співати, щебетати (про пташок); 
3) поет. дзюрчати (про струмок). 

warbler [‘wo:blo]} п 1) співбчий 
птах; 2) рад. модулятор з реактивною 
лампою. 

war-cloud | уо:Кіаца) м грозова пе- 
редвоєнна атмосфера; передвісник вій- 
HH. 

war-correspondent {“wo:, koris- 
‘pondont] п військовий кореспондент. 

war-craft | мо:Кга:й| п 1) бойова 
майстерність; 2) військовий літак; вій- 
ськові літаки; 3) військовий корабель; 
військові кораблі. 

war-cry [‘wo:kra1] 
клич; 2) перен. гасло. 

ward [wo:d] 1. п 1) опіка; опіку- 
вання; а child іп - підопічна дитина; 
court of ~s суд у справах опіки; 2) під- 
опічна особа; he is not his son but his 
~ він Йому не батько, а опікун; 3) пол. 
мандатна (підопічна) територія; 4) ад- 
міністративний район міста; 5) (місь- 
кий) виборчий OKpyr; 6) лікарняна 
палата; 7) відділення лікарні (rocnita- 
лю); maternity - пологове відділення; 
isolation  - ізолятор (приміщення); 
8) камера (в язнична); Condemned - ка- 
мера смертників; 9) місце ув'язнення; 
в'язниця, тюрма; 10) охорона; захист; 
догляд; зберігання; 11) ув'язнення; 
12) варта; караул; патруль; to put smb. 
in - віддати когось під варту; to keep 


по 1) бойовий 


(to hold) - стояти на варті; 13) шотл. 
загорбджене місце (для худоби); 
14) оборбнне положення (фехтуван- 
ня); 15) виступ, виїмка (в замку тощо); 
+ ~ heeler амер. знев. дрібний полі- 
тикан; ~ round обхід палат (лікарем); 
~ treatment госпітальне лікування; 2. у 
1) відвертати, відбивати, парирувати 
(удар тощо) (звич. ~ off); 2) класти в 
лікарняну палату; 3) ставати в обо- 
ронну позицію (у фехтуванні); 4) охо- 
роняти, захищати; вартувати; О0 ~ in 
обгороджувати, отдчувати; - Off відго- 
роджувати; відбивати удари (бокс). 

war-dance | мо:іа:п5) п войовни- 
чий танець; танець BOIHIB перед по- 
ходом. 

warden | мо:4п) п 1) наглядач; хо- 
ронитель (музею тощо); уповноваже- 
ний з OXOPOHH; aif-raid - військ. упов- 
новажений цивільної обородни; 
2) директор (школи); ректор (коле- 
джу); декан; 3) начальник в'язниці; 
W. of the Tower іст. начальник охорони 
державних злочинців у Tayepi; 4) тю- 
ремник, в'язничний наглядач; 5) гу- 
бернатор (колонії тощо); правитель 
(провінції, міста); 6) стброж; вартовий; 
воротар; 7) іст. регент, віце-король 
(при неповнолітньому монарху); 8) цер- 
кбвний староста; 2 W. of the Mint 
іст. доглядач монетного двора (в Ан- 
глії). 

warder ['wo:da] 1. п 1) в'язничний 
наглядач; тюремник; 2) хоронитель 
(музею тощо); 3) сторож; вартовий; 
воротар; 4) жезл (як емблема влади); 
5) ціпок, палиця; патериця, посох. 

warderer [‘wo:dora] п жезл (як 
емблема влади). 

warding | уо:4т| п 1) охордна; вар- 
та; караул; сторожа; 2) шотл. ув'яз- 
нення; 3) нарізування (ключів). 

war-dog | мо:д24) п 1) військ. слу- 
жбовий собака; 2) перен. загартбований 
вбін; бувалий солдат; вояка; 3) амер. 
палій війни; мілітарист. 

Wardour-street | м/0:Ч4о5ігі 1) adj за- 
старілий, архаїчний (за назвою лондон- 
ської вулиці -- центру антикварних ма- 
газинів); ~~ М. English англійська мова, 
насичена архаїзмами. 

wardress | м/о:дгі5) п наглядачка (у 
в'язниці); тюремниця. 

wardrobe | ууо:дгоці| п 1) гардероб, 
шафа для обдягу; 2) запас ддягу, гар- 
nepoo; 3) гардерббна; 2 ~ dealer тор- 
говець ношеним ддягом; комісіонер, 
що перепродує ддяг: - mistress гарде- 
робниця, одягальниця (в театрі); ка- 
стелянка; (придвбрна) дама, що відає 
гардеробом (королеви). 

wardrober ['wo:drouba] п 1) хоро- 
нитель гардероба (короля); 2) церк. 
ключар, ключник. 

wardrobe-trunk | мо:дгоцб'їглтК| п 
великий сундук, що розкривається як 
шафа; дбвгий чемодан для одягу. 


ward-room | у/о:дгиті| п 1) mop. офі- 
церська  кают-компанія; 2) (the ~) 
збірн. офіцери корабля; 3) караульне 
приміщення, караульня. 

wardship [‘wo:dfip] п юр. 1) опіка, 
опікування; 2) статус підопічної осо- 
би; перебування під опікою. 

ware [wea] 1. п 1) p/ товар(и); про- 
дукти виробництва; foreign -5 імпортні 
товари; предмети іноземного вироб- 
ництва; soft ~s текстиль; literary 7-5 
жарт. літературні твори; 2) вироби 
(особл. гончарні); бгомп - череп'яний 


посуд; сріпа - фарфор, порцеляна; 
Delft - делфтський фаянс; Dutch ~ 
фаянс; potter’s - гончарні вироби; 


3) шотл. морські водорості; 4) шотл. 
юр. право збирати морські водорості 
(на добриво); 2. adj поет. 1) пильний, 
обережний; обачний; 2) свідомий; що 
усвідомлює (щось); 3. у 1) розм. осте- 
рігатися; ~ holes! мисл. обережно, ями"; 
2) витрачати, викладати (гроші) (на 
щось — іп, оп, upon); 3) розкладати 
(товар). 

-ware [-wea] у складних словах 03- 
начає виріб, пбсуд; glass-ware скляний 
посуд; stoneware череп'яний посуд, ке- 
рамічні вироби; silverware вироби 3 
срібла; столове срібло. 

warehouse I [’weohaus] 1. п 1) то- 
варний склад; пакгауз; сховище; aM- 
бар; customs - митний склад; 2) оп- 
тбвий магазин; великий (роздрібний) 
магазин; 2. adj складський, складовий; 
~ foreman старший комірник; - receipt 
складська розписка; амер. складське 
свідоцтво. 

warehouse II [’weahauz] v 1) збері- 
гати на складі; залишати на складі; 
складувати; 2) здавати на зберігання 
(особл. меблі). 

ууагепоц5е-Кеерег [’weahaus,ki:pa] п 
1) власник складу; 2) завідувач (упра- 
витель) складу; ~’S order ком. дозвіл 
митниці на видачу вантажу зі складу. 

warehouseman | мєгпайятоп)| п (p/ 
warehousemen [-man]) 1) комірник; ро- 
бітник (службовець) складу; 2) завіду- 
вач (управитель) складу; 3) власник 
складу; 4) оптбвий торговець (особл. 
текстильними виробами). 

warehousing [“weshauzin] п 1) збе- 
рігання Ha з складах; складування; 
складська справа; 2) плата за збері- 
гання на складі (за складування); - 
unit сховище. 

wareless [‘wealis}] adj 1) необереж- 
ний; необачний; 2) що не усвідомлює 
(чогось). 

warely | муєоії| adv пильно; обере- 
жно; обачно; розсудливо. 

wareroom ['weorum] п 1) склад, 
складське приміщення; 2) виставоч- 
ний зал. 

warfare | ууо:Їєз| п 1) військ. війна; 
бойові дії; прийоми ведення  вій- 
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ни; bacterial (germ)~ бактеріологічна 
війна; guerrilla ~ mapTH3aHCbKa вій- 
Ha; the science of ~ BO€HHa Hayka; to 
conduct ~ вести бойові дії; 2) боротьба, 
сутичка; 2 ~ agent військ. бойова 
отруйна речовина. 

war-game | мо:дешт) и військ. во- 
Єнна гра. 

уаг-род | мо:924) 
Марс, Арес. 

war-head [‘wo:hed] п військ. бойова 
головка, бойова частина; головна ча- 
стина з зарядом. 

war-horse [‘w9:ho:s] п 1) іст. бо- 
йовий кінь; 2) розм. ветеран війни; бу- 
валий солдат; старий BOIH; 3) розм. до- 
свідчений політикан, особл. учасник 
виборчих кампаній. 

warily | мєзгіі!) adv обережно; оба- 
чно. 

wariness | ммєогіпі5| п обережність; 
обачність. 

war-jittery Г wo: ,d3itari) adj 1) знев. 
хворий на воєнний психоз; 2) перен. 
що таїть у собі війну; що стоїть на 
грані війни; ~ Situation військ. розм. 
обстановка, що загрожує війною. 

уагк [wa:k] 7” 1) розм. біль; 
2) (тяжка) праця. 

warlike [‘wo:laik] аа) 1) войовни- 
чий; - gesture брязкання зброєю; во- 
йовнича демонстрація; 2) воєнний; 
що стосується війни; ~ equipment 
воєнне майно; бойова техніка; ~ 
preparations воєнні приготування, під- 
готбвка до війни; ~ stores військ. ма- 
теріальна частина і бойова техніка. 

warlock [‘wo:lok] м 1) чарівник, 
маг, чаклун; віщун; 2) фокусник. 

warlockry | мо:ЇоКгі) п чаклунство, 
відьомство; знахарство. 

war-lord [‘w9:lo:d] п 1) полководець; 
воєначальник; 2) іст. головнокоманду- 
wounh (про німецького імператора); 
3) військовий диктатор; великий мілі- 
тарист. 

warm Гу о:т| 1. п розм. зігрівання; 
to have а - погрітися; to give а ~ по- 
гріти, зігріти; I must give the milk a ~ 
мені треба підігріти молоко; ? British 
(Service) - коротка зимова шинель; 
2. adj 1) теплий; зігрітий; підігрітий; 
~ coffee тепла кава; ~ to the touch 
теплий на дотик; 2) жаркий; ~ coun- 
tries жаркі країни; 3) палкий; сердеч- 
ний, щирий; а - welcome щирий 
(теплий) прийом; ~ thanks щира (сер- 
дечна) вдячність; палка подяка; 
4) розпалений, розгарячілий; збудже- 
ний; heart ~ with love серце, зігріте 
коханням; 5) пристрасний, гарячий, 
запальний; ~ support гаряча підтримка; 
to do smth. іп - blood зробити щось 
згарячу (збпалу); 6) дратівливий, дра- 
зливий; ~ temper гарячність; дратівли- 
вість; 7) нескромний; хтивий, похіт- 
ливий; ~ temperament влюбливість; 


по бог війни; 


8) розм. добре влаштований; 9) розм. 
слабоактивний (про радіоактивні речо- 
вини); 10) жив. теплий (про колір); 
11) мисл. свіжий, гарячий (про слід); 
12) перен. близький до мети; що стоїть 
на правильному шляху; + a ~ corner 
небезпечна (гаряча) ділянка (бою mo- 
що); - heart добре серце; ~ language 
(words) амер. розм. лайка; ~ with розм. 
3 окропом і цукром, розведений (про 
спиртні напої); ~ work напружена фі- 
зична праця; небезпечне заняття; го- 
стра боротьба (сутичка); to get ~ 3i- 
грітися, погрітися; to keep a business 
prospect - амер. розм. обробляти MO- 
жливого покупця, не прогавити клі- 
€HTa; to make things (it) ~ for smb. 
насолити (допекти) комусь; вижити 
когось; 3. у 1) гріти; нагрівати; зігрі- 
вати; підігрівати; 2) грітися; нагріва- 
тися; зігріватися; підігріватися; the cof- 
fee is ~ing (up) оп stove кава 
підігрівається на плиті; 3) розпалюва- 
ти, надихати; пожвавлювати; 4) пож- 
вавлюватися; 5) відчувати інтерес 
(симпатію, прихильність, ласку); спів- 
чувати; my heart ~s to her я Їй спів- 
чуваю; б) розм. відшмагати, відлупцю- 
вати; віддубасити; ЦП - over амер. 
підігрівати, розігрівати (їжу); ~ up 
спорт. розминатися; to ~ the bench 
спорт. сидіти Ha лаві для запасних rpa- 
вців, бути в запасі. 

war-making [’w9:,meikin] п ведення 
війни; ~ Capacity воєнний потенціал; 
боєздатність. 

war-man [‘'wo:mzn] п (p/ war-men 
[-men]) BOTH. 

warm-blooded [‘wo:m’bladid}] adj 
1) 3002.  теплокровний; 2) гарячий, 
палкий (про темперамент); з гарячою 
кров'ю. 

warmed-over [“wo: md‘ouva] adj пі- 
дігрітий, розігрітий; « that is ~ cabbage 
це стара історія. 

warmer [‘wo:moa] п 1) грілка; 2) пі- 
дігрівальний (нагрівальний) прилад; 
підігрівник. 

warmer-upper | мо:тог,лра| п розм. 
щось гарячливе (зігріваюче) (перев. про 
спиртні напої). 

warm-hearted [‘wo:m’ha:tid] аа) 
сердечний; співчутливий; добрий; ду- 
шевний; щиросердний. 

warm-house [“wo:mhaus] п теплиця; 
оранжерея. 

warming | ммо:пит) п 1) зігрівання; 
підігрівання; розігрівання; обігріван- 
ня; 2) розм. побої, биття, шмагання. 

warming-down [’wo:min daun] п 
спорт. приведення організму спеціаль- 
ними вправами до норми (після тре- 
нування); розслаблення. 

warming-pan | муо:питрагп| n 1) гріл- 
ка (металева з вугіллям); 2) розм. тим- 
часбво виконуючий обов'язки; тимча- 
совий замісник (заступник). 


warming-up | ууо:пиіт Ap] п 1) тех. 
прогрівання (двигуна тощо); 2) спорт. 
розминка. 

warmish |молті| adj теплуватий; 
ледь теплий. 

warmly | у/о:тії) adv 1) тепло; 2) га- 
ряче; сердечно; дружньо, приязно. 

war-monger | (| мо:,тлтдо)| | І. п 
1) палій війни; мілітарист; 2) іст. най- 
маний BOIH; 3) pl наймані війська; 2. у 
підбурювати до війни. 

warmth |мо:пі8| п 1) тепло; тепло- 
та; the - of the sun собнячне тепло; 
2) сердечність; душевне (сердечне) те- 
пло; 3) тепле ставлення (до когось, чо- 
гось); запал, ентузіазм; 4) гарячність, 
запальність; to reply with some ~ від- 
повідати дещо запально (збуджено); 
5) жив. теплий колорит. 

warm-up [‘wo:map] п амер. спорт. 
розминка (moc warming-up). 

warn [wo:n] у 1) попереджати (про 
щось -- об); you have been warned 
against smoking here вас попереджали, 
що тут палити не можна; 2) застері- 
гати (від чогось — against); 3) заздале- 
гідь повідомляти (оповіщати); упере- 


джати; робити офіційне  попере- 
дження; 4) військ. викликати; спові- 
щати про необхідність прибуття; 


5) амер. розм. провіщати, передвіщати 
(шумом). 

warner | уу0:п2) п 1) той, що по- 
переджає (застерігає); 2) гірн. індика- 
тор метану. 

warning | мо:піт| 1. п 1) попере- 
дження, застереження; tO give a ~ по- 
передити, застерегти; to take - by smb.’s 
example зробити (для себе) висновок 
з чийогось (гіркого) досвіду; it must 
be а - to you хай це буде вам засте- 
реженням; 2) знак, ознака, провісник 
(чогось); сигнал; 3) попередження про 
звільнення з роботи (про залишення 
служби, про звільнення приміщення 
тощо); 4) військ. попереднє оповіщен- 
ня; 5) попереджувальний сигнал; 
6) огороджувальний знак; 7) хрипіння 
(в годиннику перед боєм); 2. adj 
1) попереджувальний,  застережний; 
2) військ. попереджуючий; поперед- 
ній; сигнальний; огороджувальний; ~ 
call попередження про загрозу нападу; 
~ radar радіолокаційна станція вияв- 


лення; - shot попереджувальний по- 
стріл; ~ Sign застережний знак, знак 
огоробдження; ~ Station пост сповіщен- 


ня; радіолокаційна станція виявлення; 
2 ~ area амер. військ. прибережна зона, 
обмежена для польотів; - colour бот., 
зоол. остерігаюче забарвлення. 

warning-bell | м/о:піт Ре!) м 1) спо- 
лошний дзвін, набат; вістовий дзвін; 
2) мор. сигнальний дзвін; 3) мор. дзві- 
нок про відплиття. 

warning-gun | ууо:піт"длп) п 
сигнальна гармата. 
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warning-piece див. 
warning-gun. 

warp Гмо:р| І. п 1) викривлення, 
деформація (деревини); жолоблення; 
2) перен. зіпсобваність (характеру то- 
що); відхилення (від норми); 3) текст. 
основа (тканини); 4) мор. перлінь; 
5) геол. наносний мул; б) с. г. вики- 
день (у тварин); 2. у 1) жолдббитися; 
деформуватися; викривлятися; 2) пе- 
рекручувати; викривляти; спотворюва- 
ти; псувати (слова, погляди тощо); 
3) поет. промайнути у повітрі; 4) по- 
взти; ходити рачки; 5) збити з шляху; 
6) мор. верпуватися; 7) текст. снува- 
ти; 8) с. г. удобрювати мулом (алюві- 
єм); 9) с. г. викидати, абортувати (про 
тварин); О - aside відволікти вбік; зве- 
CTH з правильного шляху; - from від- 
волікти (від чогось); збити (з шляху то- 
що); ~ into вплітати; - _ together 
зв'язувати, сплітати; ~ up забивати(ся) 
мулом (алювієм). 

war-paint | муо:реші) п 1) іст. роз- 
мальбвування тіла перед походом (у 
індіанців); 2) розм. парадна форма одя- 
гу, парадний костюм; 3) розм. косме- 
тика; пудра; рум'яна. 

war-path | ууо:ра:0) п іст. стежка 
(дорога) війни; to be (to go) оп Ше ~ 
вести війну (боротьбу) (перев. перен.); 
бути у войовничому настрої. 

warped |мо:рі| adj 1) пожолобле- 
ний; деформобваний,  покривлений; 
2) перекручений, викривлений, спо- 
твбрений; - judgement перекручене су- 
дження; упередження, упередженість. 

warper [‘wo:po] п текст. 1) сну- 
вальник; 2) снувальна машина; виту- 
шка. 

warping | ууо:ріт| п 1) жолоблення; 
скручування; 2) текст.  снування; 
3) с. г. удобрювання мулом; 4) мор. 
підтягування. 

war-plane | м о:ріешт)| п військовий 
літак; бойовий літак. 

war-proof [‘wo:pru:f] аа) здатний 
витримати війну; незламний у війні. 

warrant | могопі)| 1. п 1) юр. ордер; 
судове розпорядження; брдер на арешт 
(moc ~ of arrest); наказ; - of distress 
наказ про вилучення (майна); вико- 
навчий лист; - of caption наказ про 
спіймання злочинця (втікача); ~ Of 
death розпорядження про виконання 
смертного вироку (moc - об execution); 
general - брдер на затримання; a - is 
out against him підписано наказ про 
його арешт; 2) юр. повноваження, пра- 
BOMOYHICTb; доручення; 3) виправдан- 
ня (дій); (моральне) право; you have 
no - for such a statement ви не маєте 
підстав для такого твердження; 
4) свідчення, гарантія; доказ; підтвер- 
дження; 5) відповідальна особа; особа, 
що дає наказ; 6) захисник, заступник; 
7) шотл. порука, поручительство; га- 
рантія, запевнення; 8) шотл. поручи- 


| м/о:піт рі:5| 


тель, гарант; 9) фін. посвідчення; ку- 
пон (акції тощо); dividend - про- 
центний (відсотковий) купон; сві- 
QOUTBO Ha | одержання дивіденду; 
10) патент; 11) військ. дбзвіл; наказ; 
+ ~ officer уборент-офіцер; мор. мічман; 
2. у 1) виправдувати, бути (служити) 
виправданням; 2) ручитися; гаранту- 
вати; підтверджувати (щось); Vil ~ him 
an honest fellow ручуся, що він чесна 
людина; 3) юр. дозволяти, давати пра- 
во; уповноважувати; 4) розм. вислов- 
лювати упевненість; запевняти; ГІ ~ 
you that... запевняю вас, що...; 5) юр. 
забезпечувати, гарантувати (комусь 
щось); 6) передвіщати, провіщати; to 
~ death передвіщати смерть. 

warrantable [‘worantabl] 1) закобн- 
ний, дозволений; допустимий; 2) на- 
дійний; позитивний; прийнятний. 

warrantee [,woron'ti:] п юр. ocd6a, 
якій дається гарантія (поручительство); 
довірена особа. 

warranter | ууогопіо| див. warrantor. 

warrantise [‘worantaiz] п 1) умова; 
застереження; 2) осбба, що дає наказ; 
3) (офіційний) дозвіл, санкція. 

warrantor | м/огопіо:| п юр. особа, 
що дає поручительство (гарантію); по- 
ручитель, гарант. 

warranty [‘woranti] п 1) виправдан- 
ня, підстава; 2) додзвіл; офіційна 
санкція; 3) юр. гарантія; поручитель- 
ство; порука; 4) ком. гарантія якості; 
5) юр. умова, застереження (в кон- 
тракті тощо); 6) тех. приймальне те- 
хнічне випробування (moe ~ test). 

Warren [worn] п 4. ім'я Yoppeu. 

warren |"могіп| м 1) кролятник; 
2) заст. мисливський заповідник; + 
packed like rabbits in а - набито, як 
оселедців у бочці. 

warrener ['worina] п 1) кролівник, 
кролятник; 2) доглядач заповідника. 

warrigal | могідаі) 1. павстр. 1) зо- 
ол. динго, дикий собака; 2) знев. дикун 
(про аборигена); 3) дикий австралій- 
ський кінь; 2. adj австрал. дикий. 

warring | уо:гт) adj 1) воюючий; 
що перебуває у стані війни; ~ nation 
воююча держава; 2) суперечливий; не- 
примиренний; що бореться. 

warrior [‘worla] п поет. вбін; боєць; 
вояк; the Unknown W. Невідомий сол- 
дат; cold ~s ірон. прихильники холодної 
війни. 

warrioress | м/огідгі8| п поет. войов- 
ниця; воячка; жінка-вдін. 

warrior-host [‘wor1iahoust] м поет. 
військо; вбінство, вояцтво; рать. 

ууаггіог-5їеей [‘woriosti:d] п поет. 
ратний кінь. 

Warsaw | уу2:52:)| п геогр. н. м. Вар- 
шава. 

war-ship, warship | м/о:Пр| п військо- 
вий корабель. 


war-song | м/0:507| п 1) войовнича 
пісня; 2)похідна пісня. 

war-struck [’wo:strak] adj охопле- 
ний війною (про країну). 

wart [wo:t] п 1) бородавка; 2) на- 
ростень, наплив (на дереві); 3) знев. 
«прищ» (про людину); 4) військ., мор. 
новоспечений офіцер (мічман); > - 
disease of potatoes рак картоплі. 

wart-hog [wo:thog] п 3002. афри- 
канський кабан. 

war-time [‘wo:taim] п воєнний час; 
іп - під час війни; 2? ~ memoirs (ге- 
collections) воєнні мемуари; ~ ргодис- 
tion промислове виробництво воєнно- 
го часу. 

wartwort ['wo:twa:t] п бот. молочай. 

warty | ууо:п) adj 1) бородавчастий, 
покритий боробдавками; 2) покритий 
наростами; 3) перен. гулястий. 

war-wearied | у/2:, ул1огід) adj змуче- 
ний війною. 

уаг-мПпоор |'мо:Пи:р| 
клич; сигнал до нападу. 

Warwickshire | ууопіКпо| п геогр. н. 
Уборікшир (графство у Великій Брита- 
нії). 

war-wolf {’wo:wulf] п (p/ war-wolves 
[-wulvz]) 1) іст. облогова гармата; 
2) відважний BOIH. 

war-worn ['w9:wo:n] adj 1) висна- 
жений (змучений) війною; 2) 3HOLIe- 
ний (потерпілий) у боях (про техніку 


по бойовий 


тощо);- region райбн, спустбошений 
війною. 

wary ['weor] adj 1) обережний; 
обачний; be ~ ! будьте напоготові! 


2) підозрілий, недовірливий; насторо- 


жений; ~ look підозрілий погляд; 
3) скупенький; to lead a ~ life жити 
ощадливо. 


was |у/22, waz] past sing від дієслова 
to be ( І-ша і 3-тя особи). 

was-bird | уо2рз:4)| n розм. 
непала людина; ходячі мощі; 
дина «3 колишніх». 

wash [woj] 1. п 1) (а ~) миття, уми- 
вання; to have а - помитися, умитися; 
tO give а - помити, вимити; 2) (the ~) 
прання; to send to the - віддати у 
прання; at the - у пранні; 3) розм. 
випрана білизна; білизна у пранні; to 
hang out the ~ to dry повісити білизну 
сушитися; 4) помиї; кухонні відходи; 
бурда; this soup is mere ~ це не суп, 
а бурда; 5) прибій; накочування хвилі; 
шум прибою; 6) струмінь за кормою; 
кільватер; попутний струмінь; 7) ав. 
повітряний потік (за літаком); 8) фіз. 
завихрення (потоку); 9) примодчка; по- 
лоскання, туалетна вода; 10) заливна 
смуга берега; 11) болото; 12) калюжа; 
мілкий ставок; 13) струмок; 14) ви- 
мивання; ерозія від хвиль; 15) яр, бал- 
ка, байрак; 16) амер. каньйон; 17) ста- 
ре річище; 18) амер. розм. ковтдк води 
(пива); 19) тонкий шар (фарби тощо); 


1) за- 
2) лю- 


was 
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was 





20) рідина; розчин (для обприскування 
дерев тощо); 21)мийний (миючий) за- 
сіб; засіб для миття; 22) рідка фарба; 
23) акварель (картини); 24) геол. на- 
нбси; алювій; рослинна земля; 25) ге- 
ол. золотонбсний пісок; 26) пісок; rpa- 
вій; 27) муст (молоде вино); +> hair ~ 
засіб для зміцнення волосся; it'll all 
соте out in the - коли-небудь усе роз- 
криється  (влаштується); 2. adj 1) що 
миється, що переться; - goods нели- 
нючі тканини; 2) пральний, мийний, 
миючий; liquor розчин для миття; 
3) промивальний; ~ pan лоток для 
промивання (золота); > ~ sale бірж. 
фіктивна угода; 3. у 1) мити; обмива- 
ти, умивати; промивати; to ~ one’s face 
умитися; to ~ one’s eyeS промити очі; 
to ~ one’s mouth полоскати рот; to ~ 
one’s hands помити руки; перен. умити 
руки; 2) митися; вмиватися; 3) прати; 
4) змити, відмити; очистити (мораль- 
но); to ~ from sin очистити від гріха; 
5) пратися (про тканину тощо); ви- 
тримувати прання; не линяти (під час 
прання); 6) перен. витримувати крити- 
ку (випробування); 7) поет. змдчува- 
ти; кропити, окропити; 8) омивати 
(про море); орбшувати; розмивати; об- 
мивати; 9) розбиватися (про хвилі); 
хлюпатися; 10) нести; зносити, зми- 
вати (водою); 11) заливати (чимсь); по- 
кривати тонким шаром; 12) білити 
(стіну); 13) гірн. промивати (руду); to 
~ gravel for gold промивати золотоно- 
сний пісок; 14) гірн. збагачувати (мо- 
крим способом); 15) тасувати (карти); 
О - away змивати; відмивати; ~ down 
вимити, змити; заливати; запивати; Пе 
~ed down Ше beef with а pint of beer 
він запив м'ясо кухлем пива; ~ Off 
змити; відлити; ~ out змивати(ся); 
розм. анулювати, скасбвувати; поки- 
нути; розм. провалити(ся) (на екзаме- 
Hi); линяти, втрачати яскравість (сві- 
жість); - UP умиватися; мити посуд; 
викидати на берег; амер. розм. довести 
справу до кінця; амер. розм. провали- 
тися, зазнати невдачі. 

washability [,wofa’biliti] п стійкість 
до миття (прання) (тканини). 

washable [‘wofabl] adj 1) що миєть- 
CA, що переться; ~ toys іграшки, що 
миються; 2) текст. що витримує 
прання; hand - прати руками; machine 
- можна прати в машині. 

wash-and-wear | мо|зп'мє2| adj що 
переться, швидко COXHe і не мнеться 
(про тканин)); ~ suit костюм із CHH- 
тетичної тканини, що легко переться. 

washaway | ‘wofawel] п розм. |) po3- 
мив (шляху); 2) BHMOIHA. 

wash-basin | мої, beisn] п миска (таз, 
раковина) для умивання; умивальна 
раковина. 

wash-basket [‘wof,ba:skit] п кбшик 
для білизни. 


wash-bear | моїбєз| п амер. 3002. 
єнот. 

washboard | м оїбо:4) п 1) дошка 
для прання, тара; 2) буд. плінтус; 
3) кблія (Ha дорозі); 4) промодіна; 
5) мор. планшир. 

wash-boiler | м/0,богіз) п виварка, 
бак для кип'ятіння білизни. 

wash-bottle ['wof,botl] п хім. npo- 
мивна пляшка. 

wash-bowl | моїбоцші) п миска (таз) 
для умивання. 

washbrew [‘wofbru:] п розм. густий 
вівсяний кисіль. 

washcloth | ммоїкІо8|) п 1) амер. can- 
фетка з махрової тканини (вживається 
як мочалка); 2) ганчірка для миття по- 
суду. 

wash-day | у/о|деї) п день прання 
(білизни); Monday is ту ~ я завжди 
перу у понеділок. 

wash-dirt [‘wojda:t] п гірн. золото- 
носний матеріал для промивання. 

wash-drawing (| мої, дголт| п жив. 
1) акварель (малюнок); 2) малюнок 
тушшю розмивкою. 

washed [wojt] adj 1) вимитий; npo- 
митий; 2) випраний. 

washed-out [‘wojt aut] І. п 1) військ. 
розм. розжалуваний офіцер; 2) звіль- 
нений курсант льотної школи; 2. adj 
1) злинялий, линялий; 2) перен. блі- 
дий; стомлений; виснажений; знеси- 
лений; 3) військ. розм. розжалуваний, 
позбавлений офіцерського звання. 

washed-up | морй'лр| adj 1) вими- 
тий; 2) перен. блідий; стомлений; ви- 
снажений; 3) розм. HiKOMY не потріб- 
ний; 2 it is all - усе це давно вийшло 
3 моди. 

washer | уу2|2| п 1) промивач; мий- 
ка; 2) мийник; 3) пральна машина; 
4) мийна машина; 5) гірн. промивний 
пристрій; 6) тех. шайба, прокладка; 
7) спорт. шайба. 

washerman | У/о|зтап) п (р/ washer- 
теп [-man]) 1 робітник у пральні; 
2) чоловік-прачка; 3) мийник. 

washer-wife | муо|оууаті) п (р/ washer- 
-wives [-walvz]) woma. прачка, праля. 

washerwoman [‘wdja,wumoen] п (p/ 
washerwomen [-,wimin]) прачка, праля. 

washery [‘wofari] п гірн. вуглемийка; 
+ ~ refuse відходи збагачення. 

wash-gourd | wdjguod] п бот. moda. 

wash-hand [‘wofhznd] adj умиваль- 
ний; - basin миска для умивання; YMH- 
вальна раковина; ~ Stand умивальник; 
~ table умивальний столик (з глечиком 
тощо). 

wash-house | уУ2/Пац5| п 1) пральня; 
2) душова; лазня; 3) гірн. вуглемийка; 
збагачувальна фабрика. 

washiness | м/оПпі5| п 1) водянис- 
тість; рідкість (супу тощо); 2) слабість; 
квблість; недолугість; 3) блідість, блі- 


дбта; бляклість (кольору); 4) в'ялість, 
безбарвність (стилю тощо). 

washing (| мойт| 1. п 1) миття; 
прання; 2) обмивання; 3) розмиван- 
ня; 4) білизна (для прання, випрана); 
5) рі змилки; 6) тонкий шар (фарби 
тощо); 7) гірн. збагачення; продукт 
збагачення; 8) промивання; 2. adj 
1) що миється; 2) мийний, миючий, 
пральний; ~ powder пральний поро- 
шок; 3) що служить для миття; ~ things 
мило, зубна щітка тощо; + ~ bear 
зоол. EHOT; - table гірн. концентрацій- 
ний стіл; - рап миска для миття по- 
суду. 

washing-bill [‘w9j1nbil] п рахунок від 
пральні (пралі). 

washing-book | морптбик)| п книжка 
запису білизни (у пральні). 

washing-crystals [‘woj1n .kristlz] м pl 
пральна сода. 

washing-day [‘wojindei] див. wash- 
-day. 

washing-house 
wash-house. 

washing-machine [" wofinma, fin] on 
1) пральна машина; 2) мийна маши- 
на. 

washing-stand 
wash-stand. 

Washington [‘wojinten] п геогр. н. 
м. Вашингтон (місто і штат США). 

Washingtonian | морпт ‘tounjon] 1. п 
вашингтднець; мешканець (мешканка) 
Вашингтодна (міста або штату); 2. adj 
вашингтднський, що стосується Ва- 
шингтдна (міста або штату). 

washing-up | моптлр) п миття по- 
суду. 

wash-kitchen | мої, Кіїлп) п пральня 
(у приватному будинку). 

wash-land [’wojlznd] п заливна сму- 
га (берега річки). 

wash-leather [‘woj,leda] п замша, що 
миється. 

wash-linen [‘woj,linin] п білизна у 
пранні. 

wash-man [‘wojmon] див. washer- 
man. 

wash-out [‘wofaut] п 1) промиван- 
ня; споліскування; 2) розм. відміна, 
скасування, анулювання; 3) розм. про- 
вал, невдача; 4) розм. невдаха; 5) ав. 
розм. аварія літака; розбитий літак; 
6) військ. розм. зняття 3 озброєння; 
7) ав. розм. звільнення з авіації; 8) геол. 
ерозія; змив, розмив. 

wash-pot | муо|рог) п 1) миска (таз) 
для умивання (миття посуду); 2) по- 
судниця; мийник посуду. 

washiag | моїгед| п ганчірка для 
миття посуду (moc washcloth). 

wash-room = [‘wojrum] п амер. 
І) умивальня; 2) убиральня, туалет (у 
громадському місці). 

wash-stand [‘wojstend] п умиваль- 
ник. 


див. 


[“wofsin haus] 


[‘wojinstend] див. 
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wash-strake [‘wojstreik] п mop. план- 
шир. 

wash-tub [‘wojtab] п 1) балія, ночви 
(для прання); 2) раковина для прання. 

wash-up | умо Ap] п 1) розм. миття 
посуду; 2) розм. умивання, миття; 3) ви- 
кинуте мбрем; 7 - time амер. час на 
умивання (що надається робітникові в 
обідню перерву). 

wash-water | у/2Ї, м 212) п 1) мильна 
вода з содою (для прання); 2) змилки; 
3) промивна вода. 

wash-woman 
washerwoman. 

washy [‘wof1] adj 1) рідкий; водя- 
нистий; розведений; 2) в'ялий, безба- 
рвний (про мову тощо); 3) кволий, 
хирлявий; немічний; 4) блідий, бляк- 
лий (про колір). 

wasn’t | муогпі) розм. скор. від was 
not. 

WASP, Wasp [wosp] п амер. (скор. 
від White Anglo-Saxon Protestant) розм. 
американець англо-саксобнського по- 
ходження і протестантського віроспо- 
відання; стопроцентний американець. 

wasp [Wosp] п ент. оса; nest of ~s 
осине гніздо; стовпище ворогів. 

waspish [‘wospij] adj 1) дошкуль- 
ний; уїдливий; дратівливий; їдкий; ~ 
comments уїдливі зауваження; 2) оси- 
ний (про талію); з осиною талією. 

wasp-waist ["wospweist] п осина та- 
лія. 

wasp-waisted [‘wosp,_weistid] adj 3 
осиною талією. 

waspy [‘wosp1] adj 1) уїдливий, їд- 
кий; дошкульний; дразливий; 2) оси- 
ний; заповнений дсами. 

wassail | мо5еті)| І. п 1) тост за здо- 
ров'я; заздорбвне COBO; 2) гулянка, 
пиятика; 3) відзначення CBATOK; зу- 
стріч Нового року; 4) пиво (вино) 3 
прянощами і цукром; 2. у 1) бенке- 
тувати, гультяювати; 2) пити за чиєсь 
здорбв'я; проголбшувати заздоровне 
слово. 

wassail-bowl | мо5етбоцші) п заздо- 
ровний келих, заздорбвна чаша. 

wassail-cup [’woseilkap] див. was- 
sail-bowl. 

wassailer | у/25212) п 1) п'яниця; гу- 
ляка, гультяй; 2) колядник. 

wassailing [“wosalin] п 1) пияцтво, 
бенкетування; 2) колядування. 

wast [wost, wast] заст. редукована 


форма 2-i особи sing past дієслова to 
be. 


[“‘wof,wumon] див. 


wastage | уует5паз) п 1) зношуван- 
ня; 2) усушка; утруска; знецінення; 
3) втрати, збиток. 

waste [weist] 1. п 1) розтрачання; 
зайва витрата; марнотратство; ~ of time 
марнування (гайнування) часу; ~ of 
fuel перевитрата пального; to go (to 
run) tO ~ марнотратитися, витрачатися 
даремно; to cut, to ~ кроїти тканину 


неощадливо; розм. марнувати (гайну- 
вати) час; 2) втрата, убуток; шкода, 
збиток; 3) юр. псування; недбале ста- 
влення (до чужого майна), розбрення, 
спустошення; 4) відходи, покидьки; 
обрізки, обривки; вичавки; ~ utilization 
використання відходів; atomic (nuclear) 
~ відходи атомної промисловості; 
5) текст. пачоси; рвань; ганчір'я; 
cotton - клоччя; - of flax костриця; 
6) металобрухт; 7) макулатура; утиль; 
8) сміття; бруд; нечистоти; 9) фізл. ви- 
ділення (організму); 10) зношування; 
11) схуднення; втрата ваги; 12) зане- 
пад (сил тощо); 13) пустеля; пустир; 
~ of waters морський простір; 14) юр. 
безгосподарна земля; 15) гірн. пуста 
порода; 16) геол. матеріал, що змива- 
ється MOTOKOM у MOpe; 2? ~ disposal 
знищення відходів (сміття тощо); 
скидання радіоактивних відходів; ре- 
алізація утилю; ~ dump склад утилю; 
2. adj 1) пустельний; незаселений; He- 


оброблений; непродуктивний; неро- 
дючий; безплідний; to lie - бути не- 
обробленим (про землю); ~ life 


безплідно прожите життя; 2) спусто- 
шений; to be - амер. розм. промота- 
тися; 3) зайвий, непотрібний; марний; 
~ efforts марні зусилля; 4) непридат- 
ний; бракований; ~ iron залізний 
брухт; - water стічні води; ~ wood від- 
ходи деревини; 5) тех. відпрацьова- 
ний; 7 ~ bowl полоскальниця; ~ gate 
гідр. скидний затвор; ~ pile гірн. відвал 
поробди, терикодн; 3. у 1) марнувати, 
гайнувати, марнотратити; гаяти (час); 
марно витрачати; 2) пропадати марно; 
витрачатися без кдбристі; 3) пропуска- 
ти; прогавити; to - an opportunity про- 
пустити нагоду; 4) спустошувати; ро- 
зоряти; псувати; руйнувати; 5) юр. 
псувати чуже майно (про орендаря); 
6) виснажувати; вичерпувати; зморю- 
вати; 7) виснажуватися; вичерпувати- 
ся; закінчуватися; 8) чахнути; вмира- 
ти; 9) минати, 30iraTH (про час); 
10) амер. розм. розбити вщент; побити 
мало не до смерті; 11) витрачати, тра- 
тити (гроші тощо); 12) спорт. втрачати 
у вазі; скидати вагу. 


waste-basket [‘weist,ba:skit] м ко- 
шик для непотрібного паперу (тж 
waste-paper basket). 

wasted [‘weistid] adj амер. розм. зви- 
клий (призвичаєний) до наркотиків. 

wasteful [‘weistful] adj 1) марно- 
тратний; неощадливий; ~ of time шо 
вимагає багато часу; ~ of words бага- 
тослівний; 2) спустбшливий, руйнів- 
ний (про війну тощо); 3) поет. пус- 
тельний; глухий; необжитий; 4) поет. 
виснажливий; виснажений; змдбрений. 

wastel [‘wostl] "и хліб з крупчатки 
(питлівки) (з пшеничного борошна тон- 
кого помелу). 

waste-land [‘weistlend] п пустище, 
пустир: занедбана земля. 


wasteless [‘weistlis] adj невичер- 
пний, невиснажний. 

wasteness [‘weistnis] п 1) запустін- 
ня, запущеність; занедбаність; занеха- 
яність; 2) глушина; необжите (незасе- 
лене) місце. 

waste-paper [‘weist,peipa] п маку- 
латура; непотрібний папір; канцеляр- 
ське сміття; ~ basket кбшик для не- 
потрібного паперу; fit for the - basket 
нікчемний, нікудишній (про роман mo- 
що). 

waste-pipe [‘weistpaip] п зливальна 
труба; водопровідна труба. 

waster | Ууе15і2| п 1) марнотратник, 
розтратник;  марнотратник життя; 
2) розм. нербба, ледащо; нікчема; 
3) те, що викликає недоцільні витра- 
ти; 4) тварина, що втрачає у вазі; 
5) людина, що худне; 6) брак; брако- 
ваний виріб; 7) шотл. гарпун; острога; 
OCTECHb. 

waste-way [‘weistwel] п амер. водо- 
скидний канал. 

wasting [‘weistin] 1. п 1) слабість; 
занепад сил; похудіння; 2) перен. за- 
непад; деградація; 3) мед. атрофія; 
2. adj 1) спустошливий; руйнівний; ~ 
war спустбошлива війна; 2) виснажли- 
вий (про хворобу тощо). 

wastrel [‘weistral] 1. п 1) марнотрат- 
ник життя; марнотрат; 2) нікчемна лю- 
дина, нікчема; 3) вуличний хлопчина; 
4) розм. бракований виріб; 5) захляла 
(нездорова) тварина; 2. adj 1) бракова- 
ний; неповноцінний; 2) марнотрат- 
НИЙ. 

wastrie | умеї5кгі) див. wastry. 

wastry [‘weistri] п шотл. марно- 
тратство. 

wasty | уует5і1) adj 1) нестійкий, не- 
міцний; швидкопсувний; 2) засміче- 
ний, смітний, нечистий; з домішками; 
3) величезний і породжній. 

Wat [wot] п 4. ім'я Yor (зменш. від 
Walter). 

wat I [wa:t] п заст., діал. заєць. 

wat II [wet] шотл. див. wet. 

watch [wotj] 1. п 1) годинник (ки- 
шеньковий, наручний); my - has run 
down мій годинник зупинився, у мого 
годинника кінчився завод; бу ту - за 
моїм годинником; 2) мор. корабель- 
ний хронометр; 3) спостереження; на- 
гляд; догляд (за -- over); to keep ~ 
over smth. (smb.) стежити за чимсь 
(кимсь); сторожити щось (когось); 
4) стеження, назирання; 5) мор. вахта; 
to be оп -, to keep - нести вахту; 
fall in! черговій зміні вишикуватись! 
(команда); 6) шотл. спостережний 
пункт на горі; сторожовий пагорб; 
7) вартування, чергування; 8) іст. сто- 
рожа, варта, караул; (нічний) дозір; 
9) сторож, вартовий; 10) неспання; 
пильнування; 11) пильність; 2 - апа 
ward суворий нагляд; невсипуша пиль- 
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ність; нагляд (спостереження) вдень і 
вночі; - crystal годинникове скло; ~ 
committee комітет (міського самовря- 
дування); той, що відає освітленням і 
охорбною порядку; ~ Compass (круг- 
лий) кишеньковий компас; - lathe пре- 
цизійний верстат для точного прила- 
добудування; 2. у 1) спостерігати, 
стежити; наглядати; to ~ one’s diet до- 
держувати дієти; 2) розм. дивитися; to 
~ television дивитися телевізор; - me, 
mother! мамо, подивись (глянь) Ha ме- 
не!; 3) стерегти, сторожити; вартувати; 
охороняти; 4) очікувати, чатувати; ви- 
глядати; підстерігати,  вистерігати 
(щось, когось — for); 5) бути насторо- 
жі; бути обачним; 6) чергувати (особл. 
вночі); 7) стояти на варті; бути в ка- 
раулі (дозбрі); 8) пильнувати; ~ and 
pray бібл. пильнуйте і моліться; O - 
out розм. остерігатися, бути настордбжі; 
- to ~ one’s step ступати обережно, 
діяти обачно; ~ your step! не спітк- 
ніться!; to - the clock розм. відсиджу- 
вати години (на роботі); без інтересу 
ставитися до роботи. 

watch-bell | м оце) п 1) мор. рин- 
да, судновий дзвін; 2) іст. вістовий 
дзвін. 

watch-boat | ууобїбоші) п мор. дозор- 
на шлюпка. 

watch-box [‘wot{boks] п сторожова 
(караульна) будка. 

watch-bracelet [‘wot{,breislit] п Opa- 
слет для годинника. 

watch-candle | мої(,Кагпаї) п свічка 
біля труни. 

watch-case [‘wotjkeis] п 1) корпус 
годинника; 2) футляр для (кишенько- 
вого) годинника. 

watch-chain [‘wotjtjein] п ланцюжок 
для годинника. 

watch-cry [‘wotjkrai] п 1) іст. крик 
нічного дозбрного (чатового); 2) p/ пе- 
регукування  (перекличка) вартових 
(дозорних); 3) гасло; девіз. 

watchdog | моїдод| п 1) сторожо- 
вий пес; 2) амер. спостерігач; контро- 
лер; наглядач; охорбнець; 3) розм. цен- 
зор; 2 ~ committee контрольна 
(ревізійна) комісія; дипл. розм. кон- 
трольно-спостережний комітет; ~ ге- 
port дбповідь комітету з нагляду (пе- 
ревірки). 

watcher ['wotfa] п 1) сторож; вар- 
товий; дозбрець; караульний; 2) спо- 
стерігач (за правильністю проведення 
виборів); 3) поет., рел. охорбнець; ан- 
гел-хранитель; 4) військ. черговий ра- 
дист (телеграфіст). 

watchet [‘wotfit] п 1) (небесно-)бла- 
китний кодлір; 2) тканина блакитного 
кольору. 

watch-fire | мог, Гаїо| п 1) бівачне 
вбгнище; 2) сигнальне вогнище. 

watchful [‘wot{ful] adj 1) обереж- 
ний; насторожений; пильний; to keep 


~ guard пильно охороняти; 2) уваж- 
ний,  спостережливий; кмітливий; 
3) недовірливий; to бе ~ of smb. (smth.) 
недовірливо ставитися до когось (чо- 
гось); 4) поет. безсбнний; що He 
спить; ~ nights безсонні ночі. 

watch-glass | могдіа:5) п 1) годин- 
HHKOBe скло; 2) мор. склянки, піско- 
вий годинник. 

watch-guard | wot{qa:d] п ланцюжок 
(ремінець) для кишенькового годин- 
ника. 

watch-house ['wotjhaus] п 1) військ. 
караульне приміщення; 2) поліцей- 
ська дільниця. 

watching | дійт| п 1) спостере- 
ження; нагляд; 2) охорбна; 2 - candle 
свічка біля труни. 

watch-key [‘wotfki:] й ключ для за- 
ведення годинника. 

watchless | м оїЙі8| adj 1) бездогляд- 
ний; 2) що не охороняється; 3) без- 
турботний, недбалий; WO втратив 
пильність. 

watch-light [‘wotflait] п мор. сиг- 
нальний вогонь; сторожовий вогонь. 

watchmaker [‘wot{,meika] n годин- 
никар. 

watchmaking | 26, теїКія | п вироб- 
НИЦТВО ГОДИННИКІВ. 

watchman [‘wotj/mon] п (p/ watchmen 
[-mon]) 1) (нічний) сторож; вахтер; 
вартівник; 2) військ. караульний, вар- 
товий; 3) мор. вахтовий; 4) бібл. страж; 
дозбрний, чатовий; хранитель. 

watch-night [‘wotjnait] п 1) церк. 
всеношна; ~ Service новорічна всено- 
шна; 2) ніч під Новий рік. 

watch-pocket [‘wot{,pokit] п 1) ки- 
шеня для годинника (в жилеті); 2) ки- 
шенька для годинника (на стіні тощо). 

watch-spring | моб(єргіл | п годин- 
никова пружина. 

watch-tower [‘wot{,taus] п 1) сторо- 
жова вежа (башта); 2) пожежна вишка; 
каланча; 3) маяк. 

watchword [‘wot[wa:d] п 1) пароль; 
2) гасло; девіз; заклик, клич; 3) сиг- 
нал (до наступу); 4) рі переклик (пе- 
регукування) (вартових). 

watchwork | умої муз: К)| п годинни- 
ковий механізм; ходовий механізм (20- 
динника). 

water | wo:to] І. п 1) вода; cold 
(пог) - холодна (гаряча) вода; fresh 
(sweet) - прісна вода; to cut off Ше ~ 
відключити воду; to hold ~ не пропу- 
скати воду; to turn on the - пустити 
воду (у ванну тощо); відкрити кран; 
2) часто рі води; вбдна стихія; море, 
океан; territorial ~s територіальні води; 
across (Over) the ~ за морем, за океа- 
HOM; за море, за оксан; by - водним 
шляхом; 3) рі/ поет. хвилі; 4) рі міне- 
ральні вбди; лікувальна вода; to drink 
the ~s побувати на водах, пити ліку- 
вальні води (на курорті); 5) рі паводок, 


повінь; 6) рівень води; 7) перев. розм. 
водбйма; бзеро; ріка; ставок; 8) рідкі 
виділення (організму); слина; піт; сеча; 
сльози; to pass (to make) - мочитися; 
9) вода (якість camoueimy); diamond of 
the first - діамант чистої води; 10) пе- 
рен. надзвичайний;  чистісінький; 
genius of the first - винятковий талант; 
an artist of the first - видатний худо- 
жник; scoundrel of the first ~ несосві- 
тенний негідник; blunder of the first 
~ надзвичайно rpyOa помилка; 
11) жив. акварель; 12) муаровий візе- 
рунок (малюнок) (на тканині); > іп 
deep ~s у біді; у небезпечному (скрут- 
ному) становищі; Strong -5 міцні напої; 
to draw ~ in а sieve носити воду ре- 
шетом; переливати з пустбго в поро- 
жнє; to get into hot - потрапити в біду 
(в халепу); заплутатися; to make a hole 
in the - розм. утопитися; to shed blood 
like - пролити MOpe крові; to spend 
money like ~ розтринькати гроші; to 
take (the) - зайти у воду; сісти Ha 
корабель; бути спущеним на воду (про 
судно); амер. розм. задкувати, відсту- 
патися; ~ bewitched «водичка» (про 
слабкий чай, дуже розведений напій); 
переливання з пустого в порожнє; мар- 
нослів'я, теревені; - of life духовне 
OHOBJICHHA; «жива вода»; жарт. живо- 
дайний напій (про спиртні напої); 2. adj 
1) водний, водяний; морський; річко- 
вий; - area вбдний райдн, акваторія; 
~ erosion вбдна ерозія; - exchange фізл. 
водний дббмін; ~ obstacle військ. водний 
рубіж; - offensive військ. наступ з фор- 
суванням водного рубежу; - pageant 
спортивне свято на воді; карнавал на 
воді; ~ sports водний спорт; види вод- 
ного спорту; 2) водяний; що стосуєть- 
ся води; призначений для води; що 
живе на воді (у воді); - раї! відро для 
води; ~ plant водяна рослина; ~ reed 
водяний (річковий) очерет; 3) водя- 
ний, гідравлічний;  гідросиловий; 
гідротехнічний; ~ engineer інженер- 
-гідрболог; ~ removal водовідвід; обез- 
воднювання; 4) водопровідний; що 
стосується водопостачання; ~ authority 
відділ водопостачання (муніципаліте- 
ту); М. Board управління водопоста- 
чання; post водорозбірна колонка; 
+ ~ aerodrome ав. гідроаеродром; - 
back амер. бак для нагрівання води (у 
плиті); W. Bearer астр. Водолій; ~ boat 
мор. водоналивне судно; водоналивний 
бот, водолій; ~ bottle графин (карафа) 
для води; фляга; бурдюк; мед. грілка; 
~ column водорозбірна колонка; водо- 
мірне скло; ~ cycle спорт. водяний 
велосипел; ~ drip гірн. капіж; ~ funk 
розм. людина, що боїться купатися; ~ 
gang канава, рів; - gap амер. ущелина; 
міжгір'я; ~ hardening мет. гартування 
у воді; ~ hemlock бот. цикута, віха; ~ 
moccasin зоол. водяна змія; водяний 
щитомордник; ~ mould бот. водяна 
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пліснява; ~ Opal мін. безбарвний опал; 
~ point пункт водопостачання; - polo 
спорт. водне поло; ватерполо; ~ polo 
player ватерполіст; ~ ratio вміст води 
у відсотках; ~ resistance водостійкість; 
вологонепроникність; ~ shoot бот. во- 
дяний пагін; - 5ргауег водорозпилю- 
вач; - tank резервуар; чан; бак для 
води; водоцистерна; - tunnel гідроди- 
намічна труба; 3. у 1) мочити, змодчу- 
вати; зволожувати;  оббризкувати; 
2) напувати (тварин); водити на во- 
допій; 3) пити; ходити на водопій; 
4) поливати (дерева тощо); 5) зрошу- 
вати; обводнювати; 6) розводити (во- 
дбю) (тж перен.); 7) перен. ослабляти, 
пом'якшувати; згладжувати; 8) забез- 
печувати водою; 9) набирати воду; ро- 
бити запас води (про корабель тощо); 
10) виділяти воду (вологу) (про орга- 
нізм); потіти; сльозитися; ії makes his 
mouth ~ у нього слина потекла; 
11) текст. муарувати; 12) фін. номі- 
нально збільшувати капітал; + to ~ 
one’s clay промочити горло. 

waterage | wo:tarid3] п 1) переве- 
зення вантажів по воді; 2) плата за 
перевезення вантажів по воді. 

water-anchor | мо:і2,атКо| п мор. 
плавучий якір. 

water-bag [wo:tobeq] п бурдюк; мі- 
шок (м'яка тара) для води. 

water-bailage [‘’wo:tabeilid3] п ком. 
місцеве портове мито. 

water-bailiff | мола"ФеШі п 1) спів- 
робітник річкової поліції; 2) інспектор 


рибнагляду; 3) чиновник портової 
МИТНИЦІ. 

water-bath [wo:taba:6] п водяна ла- 
3HA. 


water-bearer | w9:ta, beara} п водо- 
HOC; водовоз. 

water-bearing [“w9:to,bearin} adj ге- 
ол. водонобсний. 

water-bed | мо: орБед| п 1) гумовий 
матрац, наповнений водою (для хво- 
рих); 2) геол. водонбсний пласт (шар). 

water-bird | мо ї2бо:4)| п водоплав- 
ний птах. 

water-biscuit | "моло, різки) п кор- 
жик на ВОДІ. 

water-blink | молобітк)| й водяний 
відблиск. 

water-blister | wo:ta,blista] п водя- 
ний пухир, водяна булька (бульбашка). 

water-boots [‘wo:tabu:ts] п рі гумові 
чоботи; болдтяні чоботи. 

water-borne [‘w9:tabo:n] adj 1) транс- 
портований по воді (по морю) (про mo- 
вари); 2) мор. на плаву; плаваючий; 
3) мед. що передається через воду (про 
інфекцію). 

water-bound [‘wo:tobaund] аа) во- 
дозв'язний. 

waterboy | wo:tabo1] п амер. 1) хло- 
пець-водонобс; 2) розм. підлабузник, 
прислужник. 


water-brash | м/оіо Фга п мед. печія. 

water-bucket | муо1о,Ьлки) п 1) ві- 
Apo для води; 2) гірн. цебер для від- 
качування води. 

water-buffalo [‘wo:ta bafalou] п 3002. 
буйвол. 

water-bug ['wd:tabag] п ент. водя- 
HMM клоп. 

water-bus [‘wo:tabas] п річковий 
трамвай; катер. 

water-butt [“wo:tabat] и 1) діжка для 
дощової води; 2) знев. непитущий. 

water-can [‘wo:taken] п 1) бідон 
для води; фляга; 2) розм. водяна лілія, 
латаття. 

water-carriage | | wo:to,kerid3] п 
1) водний транспорт; 2) каналізація; 
~ system каналізаційна система. 

water-carrier {"w9:to,kzria] п 1) во- 
донос; водовбз; 2) мор. водоналивне 
судно; 3) бак для води; 4) (W.) астр. 
Водолій (сузір'я і знак зодіаку). 

ууаїег-сагі [‘wo:taka:t] п 1) бочка 
водовдза; 2) цистерна (машина) для 
поливання (вулиць). 

water-caster [‘wo:ta,ka:sto] 
xap. 

water-cement | м/0:і251,ппепі) п буд. 
гідравлічний цемент. 

water-chute | м оліоиї) п водяні ro- 
ри (атракціон). 

water-clock | ммолоКіок| п водяний 
годинник. 

water-closet [‘wo9:ta,klozit] п ватер- 
клозет, туалет. 

water-colour | м 2:12,Кліз) п 1) звич. 
рі акварель, акварельні фарби; 2) ак- 
варель (картина; тж. ~ drawing, ~ 
painting). 

water-colourist [“w9:to, kalorist] п ак- 
вареліст (художник). 

water-company | мо2:і2,Клтропі) п 
компанія водопостачання; водопровід- 
не товариство (фірма). 

water-cool [‘wo:taku:l] у тех. за- 
стосбвувати водяне охолодження. 

water-cooled [‘wo:toku:ld] adj тех. 
з водяним охолбдженням; охолоджу- 
ваний водою. 

water-cooler | м2:і2,Ки:1з) п mex. во- 
доохолоджувач; радіатор. 

watercourse | wo:tako:s] п 1) ріка; 
річка; струмок; потічок; 2) канал; рі- 
чище, русло. 

water-cracker [‘wo:ta,kreka] п сухе 
печиво (на воді); галета. 

watercraft |мо:іоКга: | п (рі без 
змін) мор. судно; судна. 

water-cress | wo:takres] п бот. во- 
дяний крес. 

water-cure | мо:іаКуцо| п 1) med. во- 
долікування; 2) амер. розм. накачуван- 
ня (людини) водою (вид катування). 

water-diviner [‘wo:todi,vaino] п 
шукач води (за допомогою гілки вер- 
би). 

water-dog | wo:taddq] п 1) водолаз 


п зна- 


(порода собак); 2) жарт. бувалий мо- 
pak; добрий плавець. 

water-drainage [‘wo:ta,dreinid3] п 
відведення води; дренаж. 

water-draught [‘wo:todra:ft] м мор. 
осадка, заглиблення (судна). 

water-drinker  [‘wo:to,drinko] | п 
жарт. 1) непитущий; 2) той, що лі- 
кується мінеральними водами; курорт- 
ник. 

water-drop [‘wo:tadrop] п 1) крапля 
води (дощу); 2) сльоза, сльозина. 

watered | м о:іод) adj 1) розведений 
(водою); 2) политий;  окроплений 
(водою); вологий; 3) обводнений; 
4) текст. муаровий. 

water-engine | w9:to,end3in] п 1) во- 
допіднімальна машина;  водокачка; 
2) пожежна машина; 3) тех. гідравлі- 
чна машина. 

waterfall | м/о:їаїо:І| п 1) водоспад; 
каскад; 2) пишний шиньйодн; каскад 
кучерів. 

water-finder | м/2:і2, Гаї») п 1) шу- 
кач води; 2) розвідник джерел водо- 
постачання; 3) гірн. прилад для ви- 
значення води в нафті. 

water-flood [‘wo:taflad] п 1) повінь; 
потоп; наводнення; 2) бурхливе море; 
+ ~ Operation заводнення. 

waterfowl | молобаці) п (р! тж без 
змін) збірн. водоплавна птиця; водяна 
дичина. 

water-front ['wo:tofrant] п 1) (звич. 
Ше -) район порту; порт; 2) міський 
район, що прилягає до берега; 3) бе- 
регова лінія, берег; 4) амер. бак для 
нагрівання води. 

water-furrow | м о:а farou} 1. пдре- 
нажна канава; 2. у рити дренажні ка- 
нави. 

water-gas | м/0:(29225)| п 1) хім. во- 
дяний газ; 2) пара. 

water-gate ['wo:togeit] п 1) затвор 
(шлюзу); 2) іст. ворота, що ведуть до 
берега (в замку тощо). 

water-gauge | wo:togeid3] п 1) во- 
домір; 2) водомірне скло; 3) водомір- 
на рейка. 

water-glass | ууо 124Їа:5)| п 1) склян- 
ка (скляний посуд) для води; 2) скля- 
на ваза (для квітів); 3) водяний го- 
динник; 4) водомірне скло; 5) хім. 
розчинне скло; силікат натрію. 

water-gruel [w9:to grual] п 1) каша 
на воді; 2) щось несмачнєе (прісне); > 
~ girl нудна дівчина. 

water-hammer | м2:2,Паета) п mex. 
гідравлічний удар (молот); > - pulse 
мед. стрибкуватий пульс. 

water-head [‘w9:tohed] п 1) верхів'я, 
витік (ріки); 2) військ. пристань по- 
стачання;  розвантажувальна  при- 
стань. 

water-heater | му2:2,рі12| п кип'я- 
тильник. 
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water-hen [’wo:tahen] п орн. водяна 
курочка, очеретянка. 

water-hole [‘wo:tahoul] п 1) ставок; 
загачене місце; ковбаня; вирва, чор- 
торий; 2) озерце; ставочок; 3) джере- 
ло (в пустелі); 4) ополобнка; 5) геол. 
мокра свердловина. 

water-ice | мологаї5| п 1) фруктове 
морозиво (на воді); шербет; 2) річкова 
(морська) крига. 

wateriness ['wo:tarinis] п водянис- 
тість, водявість. 

watering | молагіт| п 1) поливання; 
дощування; зрошення; 2) розведення 
(водою); 3) водопій; 4) текст. муару- 
вання. 

watering-can | ммологітКап| п поли- 
вальниця, лійка. 

watering-cart [“wo:tarmka:t] п цис- 
терна для поливання вулиць. 

watering-house | мо: tarmhaus] и (віз- 
ницький) заїжджий двір. 

watering-place [‘wo:torimpleis}] п 
1) водопій; 2) мінеральні води (ку- 
рорт); to go to а - поїхати на води; 
3) морський курорт; 4) пункт запра- 
вки водою; пункт набирання води. 

watering-pot | мологітрої) п поли- 
вальниця, лійка. 

waterish [‘wo:tori{] adj 1) водянис- 
тий, водявий; 2) перен. беззмістбвний; 
3) вологий, вогкий, сирий (про повітря 
тощо); 4) тьмяний, блідий (про світ- 
ло). 

water-jacket | моло, фчакти| п mex. 
водяна сорбчка; кожух водяного охо- 
лодження. 

water-laid [‘wo:taleid] adj мор. ка- 
бельної роботи, кабельного спуску (про 
трос). 

water-lawyer [‘wo:ta,lo:ja] п жарт. 
акула. 

water-lead | м о:ізії:4) п прохід серед 
криги; розводдя. 

water-leaf [‘wo:tali:f] п (рі water- 
-leaves [-li:vz] apxm. листоподібний op- 
намент. 

water-lens | у/0:із Чеп2| п телеб. лін- 
за, заповнена водою. 

waterless [‘wo:talis] аа) безвбдний; 
~ toilet хімічний клозет. 

water-level | у/о:ї2,Їеу |) п 1) рівень 
води; рівень грунтових вод; 2) ватер- 
пас; 3) гірн. водовідливний горизонт. 

ууаїег-Шу [‘wo:ta, lil] п 1) бот. Bo- 
дяна лілія, латаття; 2) амер. розм. по- 
жежник. 

water-line | ууо:їзіант) п 1) мор. ва- 
терлінія; 2) рівень води. 

waterlog ['wo:talog] v 1) затопляти; 
затопити водбю (корабель тощо); 2) 3a- 
болочувати; 3) прособчувати(ся)  во- 
дбю; вимдчувати; 4) просякати водою; 
намокнути. 

waterlogged ['w9:talogd] adj 1) за- 
топлений; напівзатоплений; 2) забо- 
лбчений; 3) просбдчений водою; MOK- 


рий; розкислий (від води); 4) розм. п'я- 
ний AK хлющ. 

Waterloo |, умо:іїоЧТи:| п 1) геогр. н. 
м. Batepnoo; 2) битва біля Ватерлоо; 
3) перен. остання, вирішальна битва; 
4) перен. розгром; to meet one’s МУ. за- 
знати поразки. 

water-main | Уо1отешт| п водопро- 
відна магістраль. 

waterman [‘w9:tamon] п (р/ watermen 
[-mon]) 1) човняр; перевізник; 2) лю- 
битель водного спорту; весляр; яхт- 
смен; 3) водник; 4) водонос; водовоз; 
5) працівник водопостачання; 6) по- 
жежник; 7) амер. розм. підлабузник, 
прислужник. 

watermanship [“wo:tamanfip] n 
1) професія 4OBHApa (перевізника); 
2) майстерне веслування; уміння уп- 
равляти човном. 

water-mark [‘wo:tama:k] I. п 1) по- 
значка рівня води; 2) мор. марка за- 
глиблення; 3) водяний знак, філігрань 
(на папері); 2. у робити водяні знаки 
(на папері). 

water-marked [‘wo:tama:kt] adj: - 
paper папір з водяними знаками; фі- 
лігранний папір. 

water-meadow | 2:12, тедоц| п за- 
ливна лука. 

water-melon [‘wo:ta,melon] п бот. 
кавун. 

water-meter [‘wo:to,mi:to] ми водо- 
мір. 

water-mill [“wo:tomil] п 1) водяний 
млин; 2) водопіднімальне коблесо. 

water-monkey [’w9:ta,manki] п гле- 
чик для води 3 довгою вузькою ший- 
кою. 

water-mouse [‘wo:tomaus] п (р/ 
water-mice [-mais]) 3002. водяний щур 
(пацюк). 

water-mouth [’wo:tamau9] п шотл. 
гирло ріки. 

water-nymph | м 2:із'питі) п 1) міф. 
русалка, наяда; 2) бот. водяна лілія, 
латаття. 

water-parting | моїо,ра:пт| п во- 
ДОДІЛ. 

water-pillar | у/2:(2,різ| п зал. гід- 
равлічна колонка. 

water-pipe | ууо:іораїр| п 1) водо- 
провідна труба; 2) кальян. 

water-plane | у/о:іоріешті| п 1) riapo- 
план; гідролітак; 2) мор. площина ва- 
терлінії; 3) геол. рівень грунтових вод: 
водне дзеркало. 

water-plant | моЛоріа:пі| п водо- 
рість. 

water-pot ['wo:tapot] п 1) горщик 
(глечик) для води; 2) поливальниця, 
лійка. 

water-power | уо0:2,рацо| п гідро- 
енергія; 2 ~ plant гідроелектрична 
станція. 

water-pox | ууоларок5| п мед. вітря- 
на віспа. 


waterproof [‘wo:tapru:f] 1. п 1) не- 
промокальний плащ; дощовик; 2) во- 
донепроникна тканина; 2. аа) водо- 
непроникний; непромокальний; водо- 
тривкий; ~ slicker непромокальний 
плащ; 3. у надавати водонепроникності 
(непромокальності). 

water-pump | уолорлтр| п водяний 
Hacoc, водяна помпа. 

water-quake [‘wo:takweik] п підвод- 
ний землетрус. 

water-ram [‘wo:torem] п mex. 1) гі- 
дравлічний удар; 2) водопіднімальний 
таран. 

water-rat | муо:їогеі| п 1) 3002. во- 
ДЯНИЙ шур (пацюк); 2) 3002. амер. хо- 
хуля; ондатра; 3) знев. корабельний 
пацюк (про моряка); 4) розм. портовий 
босяк; 5) розм. морський розбійник; 
пірат. 

water-rate | у/0:(огені| п 1) плата 3a 
воду; тариф водопостачання; 2) муні- 
ципальний податок на воду. 

water-repellent | ууо:іогі"реїзпі) аа) 
1) водонепроникний (про тканину то- 
що); 2) що не сполучається 3 вододю 
(про речовину); гідрофоббний. 

water-repelling [‘wo:tor1,pelin] аа) 
водонепроникний (moc waterproof). 

water-retaining [‘wo:tori teinin) adj 
водоспинний; гідрофільний. 

water-sail | у/о:ї25еї|) п мор. водяне 
вітрило. 

waterscape [‘w9:taskeip] п 1) вид на 
ріку (на море); морський пейзаж; 
2) жив. марина, морський краєвид. 

ууаїег-5согріоп [‘wo:ta’sko:pjan] п 
ент. водяний скорпідн. 

water-seal | м/0:1251:1) п mex. гідра- 
влічна заслінка. 

water-serpent | м/2:і2,5о2:ропі)| п во- 
дяна змія. 

watershed [‘wo:tajed] п геол. 1) во- 
доділ; 2) водозбірна площа; 3) басейн 
(ріки). 

watershoot [‘wo:tafu:t] п 1) водості- 
чна труба; ринва; стічна канава; 2) во- 
дяні гбри (атракціон). 

water-sick | молазіК| adj заболоче- 
ний (про грунт); неродючий через над- 
мірну зволодженість. 

waterside ['wod:tosaid] 1. п 1) бік, 
обернений до води; 2) (the -) берег, 
узбережжя; 2. adj 1) береговий; при- 
бережний; розташований на березі 
(вздовж узбережжя); 2) портобвий, бе- 
реговий (про робітника тощо). 

water-skier | м012,5Кі:2| п водно- 
лижник. 

water-skiing | мо12,5КІ11| п водно- 
лижний спорт. 

water-skin [‘wo:taskin] п шкіряний 
мішок для води; міх, бурдюк для води. 

water-skis | ммола8кі2)| п рі спорт. 
водні лижі. 

water-snake | м/о: о5пеїК| п водяна 
змія (гадюка). 
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water-soak [‘w9:tasouk] у BuMmMouy- 
вати у воді; просбчувати водою. 

water-soluble [’wo:ta, solyubl] аа) po3- 
чинний у воді. 

water-souchy [‘w9:ta,su:f1] п кул. ри- 
ба, зварена у власному соку. 

water-spout | м/о їо5раші) п 1) водо- 
стічна труба; 2) метеор. водяний 
смерч; 3) злива. 

water-spring | муо:іо5ргіт| п поет. 
джерело, ключ; струмок. 

water-sprite [‘wo:tosprait] п водя- 
ник, водяний; дух води; русалка. 

water-supply | у/0:(252,ріат) п 1) во- 
допостачання; 2) запас води; > - map 
гідрогеологічна карта; карта вододже- 
рел; - point військ. пункт водопоста- 
чання. 

water-system [‘'w9:ta sistim] п 1) рі- 
Ka 3 притоками; 2) водопостачання; 
водомережа. 

water-table ['wo:ta,teibl] п 1) водяне 
дзеркало; водяна поверхня; 2) рівень 
грунтбвих вод; 3) архт. зливна плита; 
4) придорожня канава. 

water-tap | wo:totep] п водопровід- 
ний кран. 

watertight [‘wo:tatait] adj 1) во- 
донепроникний; непромокальний; 
герметичний; ~ boots непромокальні 
чоботи; - cCOmpartment мор. водоне- 
проникний (герметичний) відсік; - in- 
tegrity  водонепроникність; 2) перен. 
стійкий до критики; що витримує кри- 
тику; неспростбвний; цілком обгрун- 
тбваний; ~ alibi незаперечне алібі; 
3) ясний, недвозначний. 

watertights | wo:tataits} п рі непро- 
мокальні (гумові) чоботи. 

water-tower | у/0:і2,іацо)| п 1) водо- 
напірна башта; 2) амер. вогнегасник, 
що використовується на великій ви- 
соті. 

water-trough [’wo:totrof] т поїлка 
(для худоби). 

water-turbine [‘wo9:ta‘ta:b(a)in] м гі- 
дротурбіна, водяна турбіна. 

water-vole [’w9:tavoul] п зоол. 1) во- 
дяний щур (пацюк); 2) амер. ондатра. 

water-wag(g)on ['wo:ta,wegon] п 
1) амер. бочка водовоза (тж water- 
-сагі); 2) залізнична водоцистерна; > 
to be on the - жарт. кинути пити; 
заректися (не) пити. 

water-wave [wo:taweiv] п 1) (мор- 
ська) хвиля; вал; 2) холодна завивка. 

water-way ['wo:tawei] п 1) водний 
шлях; international ~s юр. міжнародні 
водні шляхи; 2) судноплавне русло; 
фарватер. 

water-weed | м/о 2Уу1:4) п водорість. 

water-wheel ['wo:towi:l] п водяне 
колесо. 

water-wings | муоламит2) п рі надув- 
ний матрац (пристрій) для плавання. 

water-witch [‘wo:tawit{] п 1) русал- 


ка; 2) амер. шукач води (за допомогою 
гілки верби). 

waterwork [‘wo:tawa:k] п 1) p/ сис- 
тема водопостачання; 2) водоочисна 
(водопровідна) станція; 3) p/ гідроте- 
хнічні споруди; вддні споруди; фон- 
тан(и); 4) жарт. сльози, плач; 5) рі 
анат. провідні судини; 6) p/ мед. розм. 
нирки; 2? to turn оп the - залитися 
сльозами, заплакати. 

water-worn | у/о:їамуо:п| adj розми- 
тий; зношений від впливу ВОДИ; від- 
полірований хвилями (про камінь). 

watery | мологі) adj 1) водянистий, 
водяний, вобдявий; рідкий; - tea слаб- 
кий чай; а ~ blue водянисто-блакитний 
колір; 2) перен. блідий, безбарвний 
(про мову тощо); 3) поет. водний, во- 
дяний; ~ waste морський простір; вод- 
на гладінь; 4) дощовий; що показує 
на дощ; - cloud дощова хмара; 5) MO- 
крий; повний сліз (про очі); - garments 
промобклий одяг; ~ eyes мокрі від сліз 
oul; ~ skin спітніла шкіра; 6) заболо- 
чений; 7) геол. водонбдсний (про wap 
грунту); У - grave (death) смерть від 
утоплення; загибель у морі. 

Watt [wot] п ч. ім'я Уотт (зменш. 
від Walter). 

watt [wot] п ел. ват. 

wattage | умопаз| п ел. потужність 
у ватах. 

watt-hour [‘wot,aua] п ел. ват-годи- 
на. 

wattle [‘'wotl] І. п 1) пліт, тин; 
2) лозина, хворостина, прут; 3) збірн. 
лозняк, лоза, хвброст; 4) сережка (у 
птахів); борідка (у півня); 5) жарт. 
подвійне підборіддя; 6) вус (у риби); 
7) бот. австралійська акація (мімоза); 
2. у 1) плести (пліт, тин); 2) пере- 
плітати, сплітати (лозу); робити з лози. 

wattled [‘wotld] adj плетений; - 
fence пліт, плетений тин. 

wattless | уУОїП5) adj ел. реактивний, 
«безватний». 

wattling [“wotlin] п 1) лоза, лозняк; 
2) пліт, плетений тин. 

wattmeter [“wot,mi:to] п ел. ватметр. 

Watty | мой) п ч. ім'я Убтті (зменш. 
від Walter). 

waul | умо:1) у розм. кричати; волати; 
репетувати, лементувати. 

wave [weiv] I. п 1) хвиля; вал; 2) рі 
(the ~s) поет. мбре, морська стихія; 
3) перен. піднесення, хвиля; а - of 
enthusiasm (of indignation) хвиля енту- 
зіазму (обурення); heat - спека; 4) ма- 
хання, помах, змах (рукою); а - of the 
hand змах руки; сигнал рукою; 5) хви- 
лястість, нерівність; natural - кучеряве 
волбсся; 6) завивка; permanent - пер- 
манент; електрозавивка; 7) фіз. хвиля; 
seismic (explosion) ~ сейсмічна (вибу- 
хова) хвиля; radio -5 радіохвилі; cosmic 
radio -5 космічне радіовипромінюван- 
ня; 8) фіз. коливання; 9) рад. сигнал; 


10) військ. атакуюча KONOHA; ешелон, 
хвиля (десанту); to attack in -5 насту- 
пати ешелонами; 11) текст. звивис- 
тість, покрученість (волокна); > ~ Crest 
гребінь хвилі; ~ form рад., телеб. форма 
сигналу (коливань); ~ marks мор. знаки 
прибою; ~ mechanics хвильова меха- 
ніка; - range фіз. діапазон хвиль; ~ 
ray сейсмічний промінь; ~ Selector рад. 


регулятор настрбювання; to lash the ~s 


марно 6bopotTncs; 2. у 1) майоріти (про 
прапор); 2) колихатися, коливатися; 
хвилюватися (про хліб на полі тощо); 
гойдатися (про гілку); 3) махати, по- 
давати знак (рукою); to - a farewell 
помахати рукбю на прощання; 4) ви- 
тися, кучерявитися (про волосся); 5) за- 
вивати, закручувати (волосся); O - 
aside, - away відхилити (рукою); від- 
махнутися (від чогось), відкидати; дати 
знак зникнути (вийти). 

waved [weivd] adj хвилястий; зави- 
тий, кучерявий (про волосся). 

wave-front | метубллі) п 1) телеб. 
фронт хвилі (сигналу); 2) військ. фронт 
ударної хвилі ядерного вибуху. 

wave-guide ['weivgaid] п рад. хви- 
левід. 

wave-length [‘weivlen8] п фіз. дов- 
жина хвилі; 2 to be оп the same ~ 
розуміти один OAHOrO (з півслова); од- 
наково дивитися на речі. 

waveless | мУетуП5| аа) гладкий, гла- 
денький (про поверхню води); спокій- 
ний, без хвиль. 

wavelet | ууетуПпі) п 1) хвилька; 2) рі 
брижі. 

wave-like | ууетміаїк| 1. adj хвиле- 
подібний; схожий на хвилю; 2. adv 
хвилеподібно; AK хвиля. 

wave-line [’weivlain] п 1) мор. лінія 
хвиль; хвилеподібний відвід; 2) на- 
прям поширення хвилі. 

wavemeter [‘weiv,mi:ta] п рад. хви- 
лемір. 

wave-off | ммету"о:Д п ав. заборона 
посадки. 

waver ['weiva] І. п 1) поодиноке 
дерево (після вирубки лісу); 2) вагання; 
нерішучість; 3) щипці для завивання 
волосся; бігуді; 2. у 1) колихатися (про 
полум'я тощо); дрижати; 2) військ. по- 
хитнутися, податися; 3) майоріти (про 
прапор); 4) вагатися; виявляти нерішу- 
чість; 5) коливатися, хитатися. 

ууауегег | м/етудго| п нерішуча лю- 
дина. 

wavering | муетуодгіт| п вагання; не- 
рішучість. 

ууауегу | у/етузгі| adj 1) тремтли- 
вий, мигтючий (тро полум'я тощо); 
тремтячий (про голос); 2) що майорить 
(про прапор); 3) нерішучий; хиткий; 
нестійкий; що вагається. 

waveson [‘weivson] п вантажі, що 
плавають на воді після загибелі судна. 
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wave-trough [’weivtro:f] п mop. пі- 
дбшва хвилі. 

wavily | мметутиї) adv хвилеподібно, 
хвилясто. 

waviness [‘weivinis] п 1) хвиляс- 
тість; 2) звивистість, рифленість. 

wavy ['weivi] adj 1) хвилястий; - 
underlining підкреслювання хвилястою 
лінією; 2) хвилястий, кучерявий (про 
волосся); 3) буремний, бурхливий (про 
море); 4) мінливий; нестійкий; хит- 
кий; 5) тех. рифлений; 6) текст. го- 
фрований, звивистий (про волокно); + 
~ breath мед. уривчасте дихання. 

wawl [w9:l] 1. п розм. виття; ЗОЙК; 
2. у вити; лементувати; репетувати. 

wax |угК5| І. п 1) (бджолиний) 
віск; mineral - мінеральний віск, 030- 
керит; 2) парафін; 3) вушна сірка; 
4) мазь; ski - лижна мазь; sticky ~ 
липуча мазь (для лиж); 5) розм. вос- 
кова фігура; 6) розм. воскова свічка; 
7) сургуч; 8) розм. грамофонна платі- 
вка; 9) садовий вар; садова замазка; 
10) розм. приступ гніву; іпа - в люті; 
to get into а ~ розлютуватися; 2. adj 
восковий, вощений; + ~ candle (taper) 
воскова свічка; ~ doll воскова лялька 
(тж про гарненьку жінку); - paper во- 
щений папір; вощанка; 2? - dolls бот. 
рутка; 3. у вощити; to ~ thread вощити 
нитку (дратву); 4. у (past waxed; р. р. 
waxed, waxen) 1) збільшуватися (про 
Місяць); 2) рости (про дитину); збіль- 
шуватися; to - in size and strength рости 
i міцнішати; 3) іти (про час); time ~ed 
оп час ішов; 4) як дієслово-зв 'A3Ka ста- 
вати, робитися (звич. жарт.); to ~ angry 
розгніватися; to - fat розжиріти; to ~ 
deaf оглухнути; to ~ merry розвесели- 
тися; to ~ indignant обуритися; to ~ 
old and feeble постаріти і одряхліти; 
to ~ strong in spirit бібл. зміцніти духом. 

wax-berry [‘weksbori1] п бот. во- 
щанка. 

wax-chandler [‘'weks tfa:ndlo] п 
свічковий фабрикант (торговець). 

wax-cloth [’weksklo@] n 1) клейдн- 
Ka, церата; 2) лінолеум. 

waxed [wekst] adj вощений; ~ paper 
вощений папір, вощанка; ~ floors Ha- 
вбщена (натерта BOCKOM) підлога. 

waxen [‘weksan] 1. adj 1) схожий 
на віск; м'який (як віск); пластичний; 
безбарвний; блідий; ~ complexion во- 
сковий колір обличчя; 2) піддатливий; 
що піддається впливові; 3) восковий; 
навощений; 4) покритий воском; 
2. р.р. від мах 4. 

wax-end [‘weksend] n дратва. 

wax-flower [weeks flaua] п воскова 
квітка (штучна). 

wax-light [“wekslait] п воскова свіч- 
ка. 

wax-myrtle | weks,ma:tl] п бот. Bo- 
щанка. 

wax-painting | ууггКк5,решит) п ен- 
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каустика, живопис восковими фарба- 
MM. 

wax-palm [‘weks’pa:m] п бот. во- 
скова пальма. 

wax-shot ['weksfot] п церк. іст. 
свічковий збір. 

wax-tree [‘wekstri:] п бот. сумах 
гумоносний. 

waxwing [‘wekswin] п орн. омелюх. 

waxwork ["wekswa:k] п 1) ліплення 
3 BOCKy; 2) воскова фігура; 3) виріб з 
воску; муляж; 4) рі паноптикум; гале- 
рея воскових фігур. 

waxy ['weksi] adj 1) схожий на 
віск; - pallor воскова блідість; 2) перен. 
м'який, піддатливий; ~ person м'яка 
(поступлива, вразлива) людина; 3) во- 
скоподібний; ~ corn воскоподібна ку- 
курудза; ~ fuel парафінисте нафтопаль- 
не; 4) восковий; 5) мед. амілдідний; 
~ degeneration амілдідне перероджен- 
ня; 6) розм. розлючений; шалений; за- 
пальний, гарячий. 

way [wei] І. п 1) шлях; дорога; a 
~ across перехід; а ~ down спуска ~ 
up підйбом; a ~ Out вихід; a ~ out of 
the wood вихід із скрутного становища; 
а - through прохід; ~ signal шляховий 
(колійний) знак; get out of my - ! не 
заважайте мені!, геть з дороги!, by the 


- на шляху; в дорбзі; going ту - ? 
нам по дорбдзі?; out of the ~ He по 
дордзі, осторонь; to lead the ~ пока- 


зувати дорогу, іти попереду; подавати 
приклад; to go (to take) one’s own ~ 
перен. іти своїм шляхом, діяти неза- 
лежно (самостійно); there lies your ~ 
ірон. 3 богом, Парасю; скатеркою до- 
рога; 2) бік, сторона; напрям, напря- 
MOK; this ~, please пройдіть, будь ласка, 
сюди; to look the other - дивитися в 
інший бік; удавати, що не впізнаєш; 
3) (амер. розм. moc рі) віддаль, від- 
стань; а great - велика відстань; a little 
-(5) недалеко; а long -(58) далеко; it 15 
a long - from here (off) це далеко звідси; 
a long ~s from home далеко від бать- 
ківщини; all the ~ from the Atlantic to 
the Pacific від берегів Атлантики до 
самого Тихого океану; all the ~ from 
A to Z амер. від (самого) початку до 
(самого) кінця; перен. повністю, до са- 
місінького кінця; 4) рух уперед; хід; 
under - мор. на ходу (тж перен.); to 
get under ~ відпливати, відходити; ви- 
їхати, вирушити; здійснювати; пускати 
в хід; to gather - набирати швидкість; 
to lose - знижувати швидкість; відста- 
вати; tO make - просуватися уперед; 
to have ~ оп рухатися уперед (про ав- 
томобіль, корабель); 5) метод, засіб, 
спосіб; спосіб дії; I will find (make) а 
~ to до this я знайду спосіб (як) зро- 
бити це; you will never manage it that 
~ так у вас нічого не вийде; in one ~ 
ог another тим чи іншим способом, 
так чи інакше; in the same - таким 
же чином; 6) звичай, звичка; особли- 
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вість, характерна риса; it is not his ~ 
to be communicative товариськість He 
властива йому; 7) спосіб (життя); the 
American ~ of life американський спо- 
сіб життя; to live in a small - жити 
CKPOMHO; 8) розм. галузь, сфера; 3a- 
няття; to be іп the retail - займатися 
роздрібною торгівлею; 9) відношення, 
аспект; bad іп every - погано у всіх 
відношеннях; апу - в будь-якому ви- 
падку; in every - у всіх відношеннях; 
10) стан, становище; we are all in the 
same ~ ми всі перебуваємо в однако- 
вому станбдвищі; the business is in а 
fine - фірма процвітає; in the family 
~ у цікавому стані, вагітна; she is in 
a terrible ~ вона страшенно схвильо- 
вана; 11) p/ mex. полозки, стапелі (на 
верфі); 12) юр. право проходу (проїзду) 
(moc the right of ~); + by the ~ до 
речі, між іншим; попутно; by ~ of joking 
жартома; щоб пожартувати; by ~ of 
London через Лондон; in the ~ to fall 
in love готовий закохатися; in the ~ of 
marriage з метбю одружитися; Out of 
the - незвичайний, неабиякий; the 
other - round (амер. around) навпаки; 
the ~s of God рел. шляхи Господні; 
the М. of the Cross рел. хресний шлях; 
to make ~ for уступити місце (дорогу); 
розступитися; to put oneself out of the 
- старатися щосили (що є духу), зро- 
бити все можливе; 2. adv амер. далеко; 
на деякій відстані; - behind далеко 
позаду; they are ~ ahead of us вони 
набагато випередили нас; ~ below 3Ha- 
чно нижче; ~ back досить давно; ~ 
down South далеко на півдні; ~ up іп 
Canada на півночі, в Канаді; 3. int 
тпру! 

way-bill [“weibil] п 1) список naca- 
жирів; 2) маршрут (туристичний то- 
що); 3) амер. (транспортна) накладна; 
4) подорожня, подорожній лист. 

way-board | у/еїбо:4| п гірн. тонкий 
прошарок. 

wayfare ['weifea] п подорож, ман- 
дрівка. 

wayfarer [’we1,feara] п книжн. по- 
дорбжній; мандрівник. 

wayfaring [‘wei,feorm] 1. книжн. п 
1) мандрівка, мандри; 2) бібл. дорога, 
шлях; 2. книжн. ай) мандрівний, ман- 
друючий; - man подорожанин, подо- 
рожній. 

waygoing | у/е1,д0ціт| adj що Bin’- 
їжджає (відходить, відбуває). 

waygoose | weigu:s] див. wayzgoose. 

waylaid [wei leid] past і р. р. від 
waylay. 

waylay [wei lei] у (past і р. р. waylaid) 
І) підстерігати, улаштобвувати засідку 
(на когось); 2) розм. перехопити по до- 
розі; зупинити (для розмови); 3) бло- 
кувати, перепинити (шлях); забарика- 
дувати. 

way-leave | меШ:у| п юр. 1) право 
проходу (проїзду) (по чужій землі); 
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2) право прокладати труби (кабель mo- 
що); 3) дозвіл на політ над територією; 
4) плата за право проходу (проїзду, 
польоту тощо); 5) гірн. оплата тран- 
зиту по чужих виробках. 

wayless [‘weilis] adj непрохідний, 
важкий через бездоріжжя. 

way-maker [‘wet,meiko] п піонер; 
першовідкривач; першопроходець. 

уау-тап ['weimoan] п (р/ way-men 
[-mon]) зал. колійний обхідник. 

way-mark | weima:k] п вказівний 
стовп (на дорозі); віха; орієнтир. 

wayment | муешпопі) у 1) горювати, 
ремствувати, побиватися; 2) ридати; 
лементувати. 

way-out [’we1 aut] 1. аа) амер. розм. 
І) чудовий, надзвичайний, приголом- 
шливий; 2) відірваний від життя: 
3) задурманений наркотиками; 2. adv 
амер. розм. самовіддано, від щирого 
серця. 

way-passenger | we1,pzesind3za] п 
амер. попутний пасажир, попутник; 
пасажир, що входить (виходить) за ви- 
могою. 

уау-ро5і | weipoust] 
вказівний стовп. 

way-shaft | ммеца:в| ” гірн. сліпий 
стовбур. 

уау-5іде [‘weisaid] 1. п (the ~) 
1) узбіччя дорбги; придордбжня смуга; 


по дорожній 


обочина, край; 2) обріз дороги; 2. adj 


придорожній; - іпп постоялий (заїж- 
джий) двір; ~ trees придоробжні дерева; 
~ weed придоробжній бур'ян. 

way-station | мет ste1f/n] п амер. про- 
міжна станція; полустанок; зупинка 
«на вимогу». 

waythorn | уеїбо:п| п бот. жостір. 

way-train [‘weitrein] п амер. поізд, 
що зупиняється на всіх станціях; при- 
міський поізд; розм. електричка. 

way-up [weil ap] adj амер. розм. 
1) відмінний, чудбвий; шикарний; ви- 
шуканий; розкішний; 2) високий (про 
громадське становище). 

wayward ['weiwod] adj 1) норовли- 
вий; свавільний; непокірний; каприз- 
ний; - mood примхи, капризи; ~ son 
непокірний син; 2) мінливий, непо- 
стійний; - fate зрадливість долі; - оріп- 
іоп5 несталість (мінливість) поглядів 
(думок); 3) заблудлий, заблудний; зло- 
чинний; - girl неповнолітня повія; 
minor неповнолітній злочинець. 

waywarden ['we1,w9:dn] п шляховий 
(дорожній) інспектор; доглядач шо- 
сейних доріг. 

way-wise [°weiwaiz] adj амер. розм. 
1) що знає дорогу (про коня); 2) перен. 
що знає всі входи і виходи. 

way-wiser | Ууеї,ууа122)| п одометр, 
вимірювач відстані. 

waywode | weiwoud] п іст. воєвода. 

waywodeship | муетуоцарр) п іст, во- 
€BOCTBO. 


way-worn | ууетууо:п| adj стомлений 
подорожжю (про мандрівника). 

way-wort ['weiwa:t] п розм. бот. дч- 
НИЙ цвіт. 

wayzgoose ['weizqu:s] п свято дру- 
карів (відзначається обідом, пікніком). 

W-day ГалЬци:деї) м військ. день 
висадки десанту. 

we [wi:] pron pers. ми; we often even 
do not know what we want часто буває, 
що ми навіть самі не знаємо, чого 
хочемо; we are of the opinion that... на 
нашу думку; aS ме Say... як кажуть... 

weak [w1: k] adj 1) слабкий, слабий, 
кволий; тендітний; а ~ team слабка 
команда; to grow - слабшати; 2) по- 
ганий, недостатній; - point (spot) ypa- 
зливе (слабке) місце; - in spelling слаб- 
кий в орфографії; ~ in intellect (in the 
head) розумово неповноцінний; при- 
дуркуватий; 3) нерішучий; безвільний; 
~ character слабохарактерний: ~ man 
безвільна (нерішуча) людина; ~ refusal 
нерішуча відмова; - Surrender здача по- 
зицій через нерішучість; ~ will слабка 
BOA; безвілля; - in spirit слабкий ду- 
хом; 4) непереконливий. необгрунто- 
ваний, хиткий; ~ excuse неперекобнливе 
виправдання; ~ logic слабка логіка, He- 
логічне міркування; 5) рідкий, водя- 
нистий; неміцний; - tea слабкий (не- 
міцний) чай; ~ wine легке (неміцне) 
вино; 6) в'ялий, невиразний (про 
стиль тощо); 7) збіднений (про горючу 
суміш); 8) фон. ненаголошений, реду- 
кований (про звук); другорядний (про 
наголос); 9) бірж. знижуваний (про ціни 
тощо); prices are - ціни продовжують 
знижуватися; ~ demand for goods слаб- 
кий попит на товари; 2 ~ coal гірн. 
крихке вугілля; - hand карт. слабка 
рука, погані карти; - knees безхребет- 
ність; легкодухість; - picture фот. блі- 
дий знімок; ~ refraction фіз. низьке 
променезаломлення; - Sister амер. розм. 
боягуз; ~ aS а Cat слабосилий; ~ as 
water слабенький; слабохарактерний; 
їпе -ег 5ех слабка (прекрасна) стать 
(про жінок). 

weak-brained | м/1:К'Бгеїла) аа) при- 
дуркуватий. 

weaken [‘wi:kn] v 1) ослабляти; to 
~ wine with water розводити вино во- 
дбю; 2) слабшати, слабішати; 3) розм. 
піддаватися, здаватися (на умовляння 
тощо); вагатися; не витримувати (ха- 
рактеру); 4) бірж. знижуватися, змен- 
шуватися (про ціну, курс). 

weakening | м1:Кпіл)| adj що ослаб- 
ляє; що слабшає. 

weak-eyed [’wi:k’aid] аа) підсліпу- 
ватий; із слабким (поганим) зором; 
слабозобрий. 

weak-headed 
1) придуркуватий; 2) 
3) що легко п'яніє. 

weak-hearted | [‘wi:k’ha:tid] аа) 


[‘wi:k hedid] adj 
безвільний; 


1) м 'якосердий; 2) легкодухий, мало- 
душний. 

weak-kneed [‘wi:kni:d] аа) легкоду- 
хий, малодушний; нерішучий. 

weakliness [’wi'klinis] м кволість, 
недолугість; хворобливість; тендітність 
(будови). 

weakling | мі:КИт) п 1) слабка (KBO- 
ла) істота; 2) слабовільна (легкодуха) 
людина, квач. 

weakly | мі:КИи| 1. adj 1) кволий, 
хворобливий; тендітний; 2) слабкий, 
нестійкий (морально); 2. слабко, слабо. 

weak-minded = [’wi:k’maindid] аа) 
1) слабовільний, безхарактерний; лег- 
кодухий; нерішучий; 2) слабоумний, 
недоумкуватий, придуркуватий; розу- 
MOBO неповноцінний. 

weakness | м/ї:Кпіз) п |) слабкість, 
слабість, KBOJICTb; тендітність; - of 
memory мед. ослаблення пам'яті; the 
~ of old age стареча неміч; ~ of 
brain-power придуркуватість, недоум- 
куватість, пришелепкуватість, обмеже- 
ність; - Of mind мед. слабоумство; 
2) недостатність; - in scholarship слаб- 


ка ерудиція, недостача  вченості; 
3) нерішучість; в'ялість;  безвілля; 
4) непереконливість,  необгрунтова- 
ність; 5) уразливе місце; недолік, 


вада; 6) пристрасть, схильність (до чо- 
гось -- for); 7) бірж. зниження (цін); 
бездіяльний настрій (про стан ринку, 
ціни). 

weak-sighted | мі:К'затиа) див. weak- 
-eyed. 

weak-spirited ['wi:k’spiritid] adj лег- 
кодухий, малодушний. 


weak-willed | мі К мії) adj слабо- 
вільний. 

weal [wi:l] 1. п 1) добробут; до- 
статки; 2) благо, добро; благоденство, 
розкошування; the public (the general) 
~ загальне 206po (благо); for the ~ of 
smb.’s_ soul заради чийогось добра 
(блага); in - and woe i в щасті і в 
біді; 3) багатство, володіння; 4) смуга, 
рубець (від удару батогом); 2. у пос- 
мугувати, пошмагати. 

weald [wi:ld] п 1) поет. ліс, хаща; 
2) поля і луки; 3) (the W.) Уїлд (район 
Південної Англії). 

wealth [wel0] п 1) багатство; a man 
of - багатій, багач; intellectual ~ ду- 
ховне багатство; to possess - бути ба- 
гатим; 2) сила; безліч; велика кіль- 
кість; а ~ of details велика кількість 
подробиць; a ~ of ideas безліч 
DYMOK; a - Of wit невичерпна дотеп- 
ність; a - of deep hair розкішне во- 
лосся; a dictionary with а ~ of examples 
словник з безліччю прикладів; 3) npo- 
цвітання, достаток; щастя; благопо- 
луччя; 4) збірн. матеріальні цінності; 
багатства; the ~ of the oceans багатства 
океанів, скарби морів; 5) особисті 
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властивості працівника (moc personal 

wealthy | меїді| І. п (the ~) збірн. 
багатії, багачі; 2. adj 1) багатий, за- 
можний; - country багата країна; ~ 
тап багатій, людина з великим стат- 
ком; 2) рясний, великий, багатий (на 
щось -- in); language ~ in proverbs мова, 
багата Ha прислів'я; 3) цінний. 

wean [wi:n] 1. п діал. дитина; не- 
мовля; 2. у 1) відлучати від грудей (ди- 
тину); відлучати від матері (теля то- 
що); 2) відучувати (від чогось — from, 
away from, of); to ~ smb. from a habit 
відучити когось від звички. 

weaner [‘wi:na] п відлучене теля 
(лоша тощо). 

weanling |"міліт| м 1) дитина, 
щойно відлучена від грудей; 2) відлу- 
чене теля (лоша тощо). 

weapon [‘wepon] 1. п 1) зброя; the 
atomic ~ атомна зброя; ~s of mass 
destruction 30p0a масового знищення; 
2) військ. бойовий засіб; засіб уражен- 
ня (ракета тощо); 3) (the УУ.) військ. 
атомна бомба; 4) знаряддя, засіб; the 
strike as a political - страйк як полі- 
тичне знаряддя; 5) біол. засіб самоза- 
хисту (у тварин, комах); 2 - empla- 
cement військ. вогнева тбчка; позиція 
вогневого засобу; ~ pit амер. військ. 
одиндчний окоп; ~ training військ. стрі- 
лецька підготовка; 2. у озброювати. 

weaponed | мерзпа) adj озброєний. 

weaponeer [,wepa nis] м військ. 
1) зброяр; 2) інженер, що готує атом- 
ну бомбу до скидання. 

weaponization [,wepon(a)i ze1jn] п 
озброєння; оснащення зброєю. 

weaponless | ууеропії5) adj 1) без- 
збройний; неозброєний; 2) беззахис- 
ний, безборбнний; що не має засобів 
самозахисту (про тварину). 

weaponry [‘weponri] п військ. озбро- 
єння, бойова техніка. 

wear I [wea] І. п 1) носіння (одя- 
ey); іп - що носиться; модний; this is 
now in general ~ це тепер усі носять; 
clothes for everyday - повсякденний 
(буденний) одяг; a dress for summer ~ 
літня сукня; for seaside ~ для пляжу 
(про одяг); 2) зношування; to show ~ 
зноситися, пошарпатися; 3) носкість; 
міцність; there is still much ~ in these 
shoes ці черевики ще довго носити- 
муться; 4) бдяг, одежа; working - ро- 
бочий одяг, спецодяг; beach - пляжний 
одяг; Slumber - нічні сорочки (піжами); 
? ~ fabrics тканини для дбдягу; - life 
військ. строк носіння (обмундирування); 
~ performance носкість; resistance 
зносостійкість; ~ and tear знос, 3HO- 
шення; амортизація; ек. зношення OC- 
HOBHOrO капіталу; ~ and tear of life 
боротьба за існування; 2. v (past wore; 
р. р. worn) 1) бути одягненим (у щось); 
носити (одяг тощо); I have nothing to 
~ мені нема чого надіти; what do they 


~ in Paris this summer? що цього літа 
носять у Парижі?; 2) перен. тримати, 
носити; to ~ one’s head high високо 
тримати голову; задирати ronoBy; to ~ 
a famous name носити славетне ім'я; 
3) мати (вигляд); he wore a troubled 
look у нього був схвильдваний вигляд; 
to - а face of joy сяяти від радощів; 
4) зношувати; протирати; стирати; 
пробивати; розмивати; the water has 
worn a channel вода промила канаву; 
to ~ a track across a field протоптати 
стежку через поле; 5) зношуватися; 
стиратися, протиратися; розмиватися; 
6) носитися; витримувати носіння; бу- 
ти міцним; good leather will ~ for years 
гарна шкіра носиться роками; 7) перен. 
зберігатися; 8) ставати якимсь (при 
зношуванні); to - smooth згладжува- 
ти(ся); to - thin стоншуватися; 9) cTO- 
млювати; виснажувати; 10) наближа- 
тися, іти (про час); the day ~s towards 
its close день закінчується; 11) прово- 
дити, коротати (час); 12) шотл. про- 
суватися, пробиратися (кудись); 
13) шотл. заганяти (овець тощо); 
14) привчати; підводити (до чогось); 
15) геол.  вивітрюватися; зазнавати 
ербзії; 16) тех. спрацьовуватися; П - 
амау стирати(ся); зникати; повільно 
тягтися (про час тощо); ~ down стирати; 
знбшувати; переборювати, долати (опір 
тощо); ~ Off стирати(ся); знищувати; 
пом'якшуватися; проходити, минати 
(про горе тощо); - оп повільно тягтися 
(про час); роздратовувати, діяти на не- 
рви; - out зношувати(ся); вичерпува- 
тися (про терпіння тощо); зістаріти(ся); 
постаріти; виснажити; + to ~ one’s 
heart on one’s sleeve не вміти прихо- 
вувати своїх почуттів; to ~ the King’s 
(the Queen’s) coat служити в (англій- 
ській) армії; to ~ the cravat розм. бути 
повішеним; 3. м» (past i р. р. wore) мор. 
робити повордбт через фордевінд. 

wear II [wia] п гребля; загата (moi 
weir). 

wearable | weorabl] 1. п звич. рі npe- 
дмет ддягу; 2. adj придатний для но- 
сіння (надівання). 

wearer | муЄє2го| п власник (одягу); 
той, що вдягнений (що HOCHTb одяг). 

wearies | Улі2гі2| п розм. нудьга. 

weariful [‘wioriful] adj 1) нудний, 
скучний; стомливий; 2) нудьгуючий, 
знуджений; 3) стомлений, виснаже- 
НИЙ. 

weariless [‘wiorilis] adj поет. не- 
BTOMHHi. 

wearily | wiorili] adv 1) стомливо; 
нудно, скучно; 2) стомлено, втомлено; 
tO say smth. - сказати щось стомлено. 

wear-in | wearin] п тех. припрацю- 
вання. 

weariness | млагіпі5| п 1) втома, 
стомленість; 2) стомливість; нудьга. 

wearing [weorn]} 1. п |) носіння 
(одягу); (the) worse for ~ зношений, 


понбшений; 2) знос; зношення; > ~ 
apparel одяг; готовий ддяг; - capacity 
зношуваність, спрацьовуваність; - gear 
предмети одягу; ~ quality зносостій- 
кість; ~ test випробування на зношен- 
ня; 2. adj 1) стомливий; ~ journey 
стомлива побдорож; ~ occupation вис- 
нажлива робота; 2) нудний, скучний; 
- сотрапіоп набридливий супутник; 
3) зношуваний (про дорожнє покриття 
тощо). 

wearisome [‘wiorisom] adj 1) стбм- 
ливий; стомлюючий; виснажливий; 
2) набридливий; нудний; одноманіт- 
ний; надокучливий; нестерпний (про 
біль тощо). 

wear-proof [‘’weapru:f] adj 1) зносо- 
стійкий; стійкий NpoTH спрацювання; 
2) довговічний. 

weary | млзгі)| 1. adj 1) стомлений, 
натруджений, натбмлений; - in body 
and тіпа стомлений фізично і духовно; 
~ with resistance стомлений від Onopy; 
2) знемагаючий від нудьги, знудже- 
ний, нудьгуючий; to make - набридати; 
I am - of it мені це набридло; 3) сто- 
мливий, набридливий; нудний; ~ wait 
стомливе чекання; 4) що втратив Tep- 
піння, 3MOpeHHH (від чогось — Of); 
5) невеселий, нерадісний, ~ life без- 
радісне життя; 6) бібл. трудящий, тру- 
джений; 2 W. Willie розм. нероба, гуль- 
тяй, ледацюга; 2. у 1) стомлювати; 
набридати; to ~ smb. with idle chatter 
набридати комусь пустим базіканням; 
2) стомлюватися; знемагати від нудь- 
ги; O - for сумувати; прагнути, жадати; 
to ~ for quiet жадати спокою. 

wearying | міогит| adj 1) стбмли- 
вий, стомлюючий; 2) нудний, скуч- 
НИЙ. 

weasand [‘wi:zand] п розм. глотка, 


горлянка. 
weasel [‘wi:zl] 1. п 1) зоол. гор- 
ностай; ласиця, ласка; 2) проноза, 


пролаза, пробйда; 3) розм. донощик; 
підглядач; підлабузник, підлесник, до- 
гідник; ~ words амер. навмисна дво- 
значність (неясність) у висловах; 2. у 
1) амер. розм. виляти, крутити; ухиля- 
тися, уникати; відмежовуватися (тж 
~ out); 2) розм. доносити; бути інфор- 
матором. 

weasel-faced [’wi:zlfeist] adj з гос- 
трими і неприємними рисами облич- 
чя; носатий. 

weather [“weda] 1. п 1) погода; fine 
(dull) - гарна (хмарна) погода; broken 
- нестійка (мінлива) погода; rough ~ 
непогода; негбда; буря; thawing ~ 
відлига; greasy - мор. туманна погода, 
туман; 2) шторм; буря; негода; under 
stress of - через несприятливу погоду; 
через шторми; protection against the ~ 
захист від негоди (холоду тощо); 
3) мор. навітряний бік; to have the ~ 
(об) мор. іти з навітряного боку; перен. 
мати перевагу (перед кимсь); Обійти, 


wea 


665 


web 





обдурити (когось); 4) нахил площини 
крила вітряка; » April - нестійка (пе- 
ремінна) погода; мінливий настрій; 
King’s (Queen’s) - чудодва погода; со- 
нячний день; in the ~ під відкритим 
небом; under the - нездоровий, хворий; 
у біді; без грошей; амер. напідпитку; 
2. adj 1) що стосується погоди; - age- 
ing старіння під впливом атмосферних 
умов; - Sign прикмета погоди; 2) ме- 
теорологічний; синоптичний; - mes- 
sage (report) метеозведення; - Observa- 
tion метеорологічне спостереження; ~ 
officer військ. офіцер метеослужби; 
3) мор. навітряний; - roll крен на на- 
вітряний борт; ? ~ deck мор. верхня 
відкрита палуба; - helm мор. прагнення 
приводитися до вітру; ~ strip прокладка 
у вікні (у дверях) (для тепла); буд. 
наличник, лиштва; - уапе флюгер; - 
wisdom знання прикмет погоди; 3. у 
І) витримувати, зносити, перенбсити 
(moc ~ out, ~ through); 2) мор. прохо- 
дити на вітрі; обходити з навітряного 
боку; 3) піддавати атмосферному 
впливу; 4) зазнавати атмосферного 
впливу; 5) геол. вивітрювати(ся). 
weather-beaten [‘wedo,bi:tn] 1) по- 
шкдджений бурею (штормом, него- 
дою); 2) бувалий, пошарпаний; 3) що 
побував у біді; загартбваний (про лю- 
дину); 4) обвітрений; засмаглий. 
weatherboard [’wedabo:d] п 1) мор. 
навітряний борт; 2) буд. шалівка. 
weatherboarding [‘wedo,bo:din] п 
буд. 1) шалювання; 2) шалівка. 
weather-bound [‘wedabaund] аа) 3a- 
триманий негодою (штормом). 
weather-brained [‘wedabreind] аа) 
легковажний. 
weather-breeder [’wedo,bri:da] п за- 
тишшя перед грозою. 
уеаїпег-Бигеай [’wedabjua rou] м 
бюро погоди; метеорологічна служба. 
weather-chart [“wedo'tja:t] п сино- 
птична (метеорологічна) карта. 
ууеатег-сіо | УебзкКіо:8) п мор. об- 
віс; захисний брезент. 
weathercock [“wedakok] І. п 
І) флюгер; 2) непостійна, безпринци- 
пна людина; 3) розм. MeTeoponor; 2. adj 
І) схожий на флюгер; 2) нестійкий; 
непостійний;  безпринципний; 3. у 
І) установлювати флюгер; 2) бути 
флюгером (покажчиком) (чогось). 
weather-driven [’wedo,drivn] аа) гна- 
ний бурею (вітром, негодою). 
weathered | ууедга) adj 1) що ви- 
тримав шторм (про корабель); 2) перен. 
загартований; бувалий (про людину); 
3) що зазнав атмосферного впливу; 
4) геол. вивітрений; 5) буд. з ринвою 
для дощової води. 
weather-eye [‘wedorai] п 1) здат- 
ність передбачати погоду; 2) пиль- 
ність; насторбженість; to keep one’s ~ 
open бути обережним. 


weather-fend | мебоїепад) у заст. xo- 
ватися від негоди. 

weather-forecast [‘wedoa fo:ka:st] м 
метеор. прогноз погоди. 

weather-gage | | мебодетаз) 
weather-gauge. 

weather-gauge [“wedageid3] n 
1) мор. положення з навітряного боку; 
2) перен. перевага; to have the ~ of 
мати перевагу (перед чимсь); іти 3 Ha- 
вітряного боку. 

weather-glass [“wedogla:s] п баро- 
метр. 

weather-headed ['weda’hedid] adj 
легковажний; «вітер у голові (свище)». 

weathering [‘wedoarin] п 1) буд. скіс 
для стікання дощовді води; зливник; 
2) геол. вивітрювання, ербзія; 3) де- 
фляція; 4) витримування (деревини); 
5) військ. самодегазація. 

weatherize [‘wedoraiz] v 1) робити 
непромокальним (вітронепроникним, 
погодостійким); 2) герметизувати (ізо- 
лювати) від атмосферного впливу. 

weatherly [‘wedal1] adj мор. здатний 
тримати круто до вітру без знесення 
під вітер. 

weatherman [wedomen] п (рі 
weathermen [-men]) розм. метеоролог, 
синоптик. 

weather-map | ууедотер| п синоп- 
тична карта (moe weather-chart). 

weather-moulding | ууедо,тоційт) п 
архт. слізниця. 

weatherology |  уедо тоЇздзі| п рідк. 
метеорологія. 

weather-proof [‘wedapru:f] 1. adj 
І) захищений від негоди; що захищає 
від атмосферного впливу; ~ house до- 
Ope утеплений будинок; ~ jacket не- 
промокальна тепла куртка; ~ suit спец- 
бдяг для особливо несприятливих по- 
годних умов; 2) стійкий проти атмос- 
ферного впливу; погодостійкий; + ~ 
container герметична тара; 2. v 1) за- 
хищати від негоди (від атмосферного 
впливу); 2) зробити непромокальним 
(вітронепроникним); 3) герметизува- 
ти; ізолювати. 

weather-prophet [‘weda_ profit] п си- 
ноптик, завбачник погоди. 

weather-report | умедогі,ро:б| п ме- 
теорологічне зведення. 

weather-service | меда,52:м15| п слу- 
жба погоди. 

weather-side [’wedasaid] п мор. на- 
вітряний бік; навітряний борт (судна). 

weather-stain [‘wedastein] п 1) ви- 
цвіле місце; 2) патьок (на стіні). 

weather-stained | wedasteind] adj 
І) вицвілий (від сонця); 2) з плямами, 
з патьоками (від дощу). 

weather-station [“weda,stei{n] п ме- 
теорологічна станція. 

weather-strip | ууеда5ітр| у 1) ущіль- 
HATH двері (вікна) (повстю тощо); 


див. 


2) ізолювати; герметизувати (оббивкою 
тощо). 

weatherwear | уУебомєз| п збірн. одяг 
від негоди; плащі; захисні (вітрові) 
куртки. 

weather-wise [“wedawaiz] adj 1) що 
знає прикмети погоди; що вміє пе- 
редбачати погоду; 2) перен. що влов- 
лює зміни в громадській думці; що 
відчуває, куди вітер віє. 

weather-worn | ууедомо:п| adj що 
потерпів від негоди (непогоди); по- 
шарпаний (порваний) бурею. 

weave [wi:v] 1. п 1) текст. ткацьке 
сплетіння; 2) розм. узор, візерунок, ви- 
робка (тканини); 2. v 1) хитатися; гой- 
датися, погбйдуватися; 2) махати, роз- 
махувати; сигналізувати (прапорцем 
тощо); 3.v (past wove; р. р. woven) 
1) ткати; 2) плести; сплітати; уплітати; 
to - а basket плести кошик; 3) перен. 
розм. вигадувати, плести, торочити 
(язиком); 4) сплітатися, переплітатися; 
зливатися, з'єднуватися; 5) снувати, 
шастати; іти  звивистим шляхом; 
6) плести узбр (у танці); 7) військ. 
розм. ухилятися, викручуватися. 

weaver [‘wi:vo] п 1) ткач; ткаля; 
2) військ. винищувач супроводу. 

weaving [‘’wi:vin] м 1) ткацтво; 
ткання; Cotton - виготовлення бавов- 
няних тканин; 2) плетіння; basket ~ 
плетіння кошиків; Wife - виготовлення 
дротяної сітки; 3) кін. нестійкість 30- 
браження (moc ~ of image). 

weazen(ed) | мі:2п(4)| adj висохлий; 
зморщений (moe wizen(ed)). 

web [web] 1. п 1) павутина, naBy- 
THHHA; 2) тканина; сувій (штука) 
тканини; 3) текст. тканий виріб; 
4) текст. трикотажне полотно; 5) пе- 
рен. сплетіння, сітка, мережа; - ої 
railroads мережа залізниць; the ~ of 
Ше noem. нитка життя; доля лю- 
дини; 6) тасьма; шнур; 7) рулон (па- 
перу); 8) перетинка (у качки тощо); 
9) анат. сполучна тканина; 10) раді- 
омережа, телемережа; 11) буд. пере- 
мичка, простінок; 12) тех. стержень 
(рейки); 13) тех. ребро (балки); 
14) тех. диск (колеса); 15) тех. по- 
лотно (пилки); 16) тех. щока (криво- 
шипа); 17) с.г. лезо лемеша; 2. v 1) об- 
плітати павутинням; плести павутину; 
2) перен. заманювати в сітку, втягува- 
ти, затягувати (в тенета); обплутувати 
тенетами (брехні тощо). 

Webb [web] п 4. ім'я Yed (зменш. 
eid Webster). 

webbed [webd] adj 1) 3002. перетин- 
частий, лапчастий; 2) затягнутий па- 
вутиною; З)анат. що має сполучну 
оболонку. 

webbed-fingers[webd_ fingez] п мед. 
синдактилія. 

webbed-toes [‘webd,touz] див. web- 
bed-fingers. 

webbing | муебіт| п 1) текст. ткана 
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стрічка; тасьма; тканий noac; elastic ~ 
резинка; тасьма з гумовою жилкою; 
2) текст. тканина; 3) військ. розм. 
спорядження; 4) мед. синдактилія, 
зрбщення пальців; > ~ moth ент. меб- 
лева (кімнатна) міль. 

webby | мері) аа) 1) павутинний; 
що нагадує павутину; 2) зоол. пере- 
тинчастий, лапчастий. 

web-eye [’weba1] п мед. птеригій. 

web-eyed [‘webaid] adj мед. хворий 
на птеригій. 

web-fingered [‘web'fingod] adj мед. 
XBOPHH Ha синдактилію (зрощення 
пальців). 

web-foot [‘webfut] п (p/ web-feet 
[-fi:t] 1) перетинчастоногий птах; во- 
доплавний птах; 2) амер. орегднець, 
«водоплавець» (жарт. прізвисько меш- 
канця Орегону); 2? М. State амер. «Во- 
доплавний штат» (жарт. назва штату 
Орегон). 

web-footed | меб,Гина) adj з пере- 
тинчастими лапами; - birds орн. пе- 
ретинчастоногі. 

web-machine | мебта, ї:п| див. web- 
-press. 

web-press [‘webpres] п друк. рулон- 
на друкарська машина. 

web-printing [‘web printin] п друк. 
друк Ha рулонній друкарській машині. 

web-saw | меб5о:) п лісопильна ра- 
ма; рамна (лучкова) пилка. 

webster | ммебзіо| п ткач; ткаля. 

web-toed [‘web'toud] adj 1) 3002. 3 
перетинчастими ногами, лапчастий; 
2) мед. хворий на синдактилію. 

web-wheel [’webwi:l] п дискове ко- 
лесо. 

web-worm | webwo:m] п гусінь, що 
випускає павутину. 

wed [wed] І. п розм. 1) застава; 
2) ставка (у грі); 3) заклад (у парі); 
4) рідк. заручник; заложник; 2. у би- 
тися об заклад, закладатися; 3. v (past 
wedded; р. р. wedded, wed) 1) одружу- 
ватися, женитися (на комусь); ВИЙТИ 
заміж (за когось); вступити в шлюб; 
брати шлюб; 2) вінчати; видавати за- 
між; одружувати, женити; іо ~ one’s 
daughter to a teacher віддавати дочку 
заміж за вчителя; 3) сполучати, поєд- 
нувати (з чимсь -- 10). 

we'd [wi:d] розм. скор. від we had, 
we should, we would. 

wedded [’wedid] adj 1) подружній; 
~ pair подружжя; ~ love кохання між 
чоловіком і дружиною; my ~ wife моя 
законна дружина; 2) відданий (чомусь 
— tO), прихильний (до чогось -- 10); 
~ to his work закбханий у свою працю; 
to be ~ to calamity бути вічним не- 
вдахою; 3) нерозривно зв'язаний; ~ by 
common interests зв'язані спільними ін- 
тересами. 

wedding | ууедіт)| п 1) весілля, од- 
руження; church - вінчання; members 


of the - гості на весіллі; 2) річниця 
весілля (одруження); wooden - дере- 
в'яне весілля (5-та річниця); tin - оло- 
в'яне весілля (10-та річниця); crystal 
~ кришталеве весілля ( 15-та річниця); 
china - фарфброве весілля (20-та рі- 
чниця); Silver - срібне весілля (25-та 
річниця); golden - золоте весілля (50-та 
річниця); diamond ~ брильянтове (діа- 
мантове) весілля (60-та або 75-та рі- 
чниця); 3) шлюб, одруження; 2 - 
announcement оголбдшення про одру- 
ження; ~ сегетогу церемднія одружен- 
ня; весільна церемоднія; ~ fixings (fix) 
амер. розм. весільне (вінчальне) вбран- 
ня (нареченої); - invitation запрошення 
на весілля; ~ journey весільна подорож; 
~ present (gift) весільний подарунок; 
~ service церк. обряд вінчання. 

wedding-bells | ммедітбеїг) п рі ве- 
сільні дзвони. 

wedding-breakfast | wedin, brekfast] 
п весільне поштування; прийдм гостей 
після шлюбу (є будь-який час дня). 

wedding-cake [‘wedinketk] n коро- 
вай; весільний пиріг. 

wedding-card | мефтка:4) n пові- 
ддмлення про шлюб (що розсилають 
знайомим). 

wedding-day | муедтдегї) 7 1) день 
весілля; 2) річниця одруження. 

wedding-dress | ууефітадге5з| п весіль- 
на (вінчальна) сукня. 

wedding-favour | меду _feiva] п бант 
дружка (боярина). 

wedding-feast [“wedinfi:st] п весіль- 
ний бенкет; весільне гуляння; весілля. 

wedding-garment | мейл, да попі) п 
1) бібл. шлюбне вбрання; 2) перен. го- 
TOBHICTb до участі (в чомусь). 

wedding-march ['wedinma:t{] м ве- 
сільний марш (звич. Мендельсона). 

wedding-ring | муефітугіл| п обручка, 
обручальний перстень. 

wedge [wed3] 1. п 1) клин; to drive 
(to force) а - забивати клин; entering 
- перен. початок важливих подій; 
2) щось клиноподібне; а - Of cake три- 
кутний шматочок торта; 3) військ. бо- 
йовий порядок кутом уперед; 4) ме- 
теор. гребінь, язик; а cold - язик 
холодного повітря; а - of high pressure 
гребінь висбкого тиску; 5) мат. три- 
кутна призма; 2? ~ key тех. шподнка, 
загвіздок; ~ shoes танкетки (черевики); 
the thin end of the - перший крок (do 
чогось); ~ writing клинопис; 2. v 1) 3a- 
кріпляти клином; 2) розкблювати за 
допомодгою клинка (тж - apart, ~ 
asunder, ~ open); 3) утискувати; Зага- 
HATH ( в тісне приміщення); уклиню- 
вати; протиснутися (кудись); 4) двоїти 
шкіру; О0 - in уклинювати(ся); to ~ 


oneself in утискатися; влізати; ук- 
линюватися; - Off розштовхувати; - 
up  гірн.  заклинювати, забивати 
клинки. 


wedge-shaped ['wedzfeipt] adj кли- 
ноподібний, клинчастий. 

wedgewise | медзуаїг)| adv клино- 
подібно; клином. 

wedgies [“wed31z] п p/ розм. танкетки 
(черевики). 

wedging [‘wed31n] п тех. заклиню- 
вання, заплішування; ~ Out геол. вихід 
на поверхню. 

Wedgwood | ууедзу ца) п веджвуд 
(вид фарфору; тж ~ ware). 

wedgy | медзі| adj клиноподібний. 

wedlock [‘wedlok]  ш п книжн. 
1) шлюб; children born іп - діти, Ha- 
роджені в шлюбі; children born out of 
~ позашлюбні діти; 2) подружнє жит- 
тя; 3) шлюбна обітниця; пута Гіменея. 

Wednesday ['wenzdi] п середа; оп 
- у середу; Good (Holy)~ середа на 
страсндму тижні. 

wee [wi:] 1. п шотл. невелика кіль- 
кість; wait а - почекайте хвилинку; 
2. adj (comp weer; sup weest) малесень- 
кий, крихітний; a ~ bit трошки; ~ lad 
малюк; a ~ drop of whisky ковточок 
віскі; the ~ folk гноми. 

weed [wi:d] 1. п 1) бур'ян; 2) во- 
дорість; 3) дикорбсла рослина; 4) (the 
-) тютюн (тж Indian ~, soothing ~); 
to drag the ~ палити, затягуватися; 
5) (the ~) розм. сигара; 6) (the ~) амер. 
розм. марихуана; 7) розм. худюща і до- 
вготелеса людина; 8) розм. шкапа; 9) рі 
жалоба, траур; 10) траурна пов'язка, 
креп на рукаві; 11) поет. бдяг, вбран- 
ня; 12) рі амер. розм. стиляжний чо- 
ловічий костюм; + ~ fighter с. г. куль- 
тура, що  глушить бур'ян; 2. у 
І) nonoTH; знищувати бур'ян; 2) очи- 
щати; позбавляти; 3) вибраковувати; 
4) розм. очищати кКишеню; витягти 
(гроші); to ~ a purse витягти гаманець 
з сумки; ЦП ~ away виполювати, ви- 
смикувати (бур'ян); ~ Off амер. розм. 
відрахбвувати (гроші); витягувати (гро- 
ші з чужої кишені); ~ Out випблювати 
(бур'ян); проріджувати, проривати (ро- 
слини); перен. очищати, усувати, вири- 
вати; ~ tO амер. розм. давати гроші 
(особл. друзям); розщедрюватися. 

weeder [‘wi:da] п 1) полільник, са- 
пальник; 2) с. г. розпушувач; культи- 
ватор. 

weedery | мі:догі| п 1) збірн. бу- 
р'яни; 2) поле, заросле бур'яном. 

weed-grown [‘’wi:dgroun] adj 3apoc- 
лий Oyp’AHOM; забур'янений; бур'яни- 
стий; засмічений (про землю). 

weedhead | ї:Чпед| п амер. розм. 
курець марихуани. 

weed-hook [‘wi:dhuk] див. weeding- 
-hook. 

weeding [‘wi:din] п 1) с. г. полоття, 
поління; прополювання (бур Яну); про- 
ріджування,  проривання (рослин); 
2) перен. очистка; викорінювання; усу- 
вання (непотрібного); 3) амер. розм. 
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дрібна крадіжка; 2 ~ fork с. г. полільна 
вилка; harrow с. г. пропблювальна 
борона. 

weeding-hook [‘wi:dinhuk] п с. г. по- 
лільна мотика, сапа. 

weed-killer | м/1:4,Кіїз) и гербіцид. 

weedless [‘wi:dlis] adj вільний від 
бур'яну, незабур'янений. 

weedling [‘wt: Чит) п 1) бур'янець, 
бур'янина; 2) замбрений, здихля. 


weedy [‘wi:di] adj 1) зарбслий бу- 
р'яном;  засмічений (про землю); 
2) кволий, слабий, недолугий (про лю- 
дину, тварину); виснажений і довготе- 
лесий; 3) одягнений у траур (особл. про 
вдову). 

week [wi:k] п 1) тиждень; in a ~ 
через тиждень, за тиждень; ~ after ~ 
тиждень за тижнем; two times a - двічі 
на тиждень; - by - щотижня; to-day 
- рівно через тиждень; рівно тиждень 
тому; tO-morrow - через тиждень із 
завтрашнього дня; yesterday - тиждень 
тому від учорашнього дня; - in, - Out 
цілими тижнями, безперервно; he came 
back Saturday - в суботу буде (був) 
тиждень, як він повернувся; Мопаау 
- у понеділок на TOMY тижні; 2) ро- 
бочий тиждень, we work а 40-hour ~ 
у нас сорокагодинний робочий тиж- 
день, 2 too late а - жарт. надто 
пізно. 

weekday, week-day | мі:Кадеі) п бу- 
день, буденний день; > ~ Service церк. 
денна відправа у будні; зал. розклад 
поїздів на робочі дні. 

week-end | міК'епа) 1. п 1) уїк- 
-Єнд, кінець тижня, дні відпочинку 3 
п'ятниці (суботи) до понеділка; long 
- тривалий уїк-Єнд (з п'ятниці до ві- 
вторка); 2) прийом гостей, що при- 
їжджають Ha уїк-бнд; ~ visitors Ti, що 
приїжджають Ha уїк-єнд (на дачу, до 
моря тощо); > - artist (painter) худо- 
жник-аматор; - bag (case) невеликий 
саквояж; ~ tickets пільгові квитки для 
відпочиваючих (на поїзд тощо); - маг- 
гіог військ. розм. резервіст, що прохо- 
дить військову підготовку один день 
наприкінці кожного тижня; 2. у від- 
почивати в дні уїк-енду; проводити 
дні відпочинку (уїк-Єнд); to ~ at 5еа- 
- 5іде виїжджати на уїк-Єнд на морське 
узбережжя. 

week-ender [’wi:k’endo} п 1) відпо- 
чиваючий в уїк-бнд; we have many -5 
here на уїк-Єнд сюди приїжджає багато 
людей; 2) невеликий саквояж (чемо- 
дан). 

week-long | мі:К Їоп) adj що триває 
цілий тиждень; ~ holiday тижнева від- 
пустка. 

weekly [‘wi:kli] 1. п тижневик; що- 
тижневе періодичне видання; 2. adj 
1) щотижневий; ~ publication щотиж- 
неве видання; тижневик; 2) тижневий; 
~ wages зарплата за тиждень, тижневий 


заробіток; 3. adv щотижня; раз на ти- 
ждень. 

week-night [‘wi:knait] п буденний 
вечір; ніч (вечір) будь-якого дня, крім 
неділі. 

week-old [’wi:k’ould] adj тижневий 
(про строк); a ~ child дитина, що Ha- 
родилася тиждень TOMY; ~ News звістка, 
одержана на минулому тижні. 

week-work [‘wi:kwa:k] п іст. праця 
орендаря на поміщика; відробіток. 

weel | м/1:1) п 1) розм. вир; чорторий, 
водоверть; 2) риб. верша. 

weem [wi:m] п шотл. печера. 


ween [wi:n] у поет. 1) думати, BBa- 
жати; уявляти; І - я вважаю; по-мбєму; 


2) очікувати; сподіватися; 3) мріяти 
(про щось — of, for). 
weenie [‘wi:ni] п амер. 1) копчена 


сосиска; 2) розм. перепона; 3) груб. 
негідник, сволота. 


weeny | мі:пі) п амер. кбпчена со- 
сиска. 


weep [wi:p] 1. п 1) (часто рі) плач; 
ридання; to turn on the ~s розм. po3- 
ревтися, зайтися плачем; 2) вологість; 
виділення вологи; запотівання; 2. у 
(past і р. р. wept) 1) плакати; to ~ for 
joy заплакати від радості; to ~ with 
pain плакати від болю; to ~ oneself to 
sleep заснути в сльозах; 2) ридати; 
3) вкриватися краплями; Запотівати; 
запітніти; текти; крапати; виділяти во- 
ory; просбчуватися; 4) мед. мбкнути 
(про екзему); 5) оплакувати (когось -- 
for); 0 - away проплакати; виплакати 
(горе); ~ back виплакати (прощення); ~ 
down плакати до вечора; ~ out випла- 
кати; to ~ oneself оці виплакатися; ~ 
over оплакувати; плакати, тужити (за 
кимсь). 

weeper [’wi:pa] п 1) плакса, плакун; 
2) плакальник; плакальниця; 3) тра- 
урна пов'язка, креп на рукаві (на ка- 
пелюсі); 4) p/ крепова вуаль (вдови); 
5) рі білі траурні манжети; плерези; 
6) амер. розм. жалісливий твір (про ро- 
ман тощо); 7) церк. той, що кається; 
спокутник; 8) водостік; ринва; 9) pl 
дбвгі бакенбарди. 

weep-hole [‘wi:phoul] п водовідвід- 
ний отвір. 

weepie | мі:рі:) п розм. жалісливий 
твір (про роман тощо). 

weeping [‘wi:pin] 1. п 1) плач; 
сльози; 2) запотівання; покриття кра- 
плями; 3) просбчування води; 2. adj 
1) плачучий; що проливає сльози; - 
skies поет. плачливе небо, дощ: 2) по- 
критий вологою (краплями); запітні- 
лий, запотілий; що крапає; що проті- 
кає; 3) мед. мокнучий; ~ eczema 
мдкнуча екзема; 4) бот. плакучий; 
birch плакуча береза; ~ willow плакуча 
верба; + МУ. Cross церк. іст. хрест по- 
каяння (каяття); to соте home by МУ. 


Cross гірко покаятися, 
про вчинене. 

weeping-gas ["wi:pmgzs] п сльозо- 
точивий газ. 

weepingly | мі:рітіп) adv із сльозами 
(на очах); крізь сльози; плачливим го- 
JIOCOM. 

weeping-ripe | мі: рід тар! adj гото- 
вий заплакати; на грані сліз. 

weepy | мі:рі| 1. п жалісливий твір 
(про п'єсу тощо); 2. аа) 1) слізливий, 
плаксивий; сльозоточивий; 2) розм. 
мокрий; що крапає; що протікає (про- 
сочується). 

weeshy [‘wi:fi] adj ірл. крихітний. 

weet [wi:t] у 1) заст. знати, відати; 
2) щебетати; цвірінькати. 

weetless [‘wi:tlis] adj заст. незна- 
ючий; що не знає (не відає). 

weet-weet [‘wi:twi:t] п розм. нажда- 
чний папір. 

ууееуег [‘wi:va] п зоол. морський 
дракдн. 

weevil |Р'ми:мії) п ент. довгоносик. 

weevilled [’wi:vild] adj пошкодже- 
ний JOBFOHOCHKOM (про зерно). 

weevily | "мі:мії1) аа) с. г. заражений 
довгондсиком (про зерно тощо). 

weft [weft] п 1) текст. утік, піт- 
кання; 2) розм. тканина; 3) хмарка; 
серпанок; імла. 

wefted | мебна) adj текст. тканий. 

wehee [’wi:hi:] п розм. іржання. 

Wehrmacht | усота КІ) м нім. вер- 
махт. 

weigh [wei] v І) зважувати; to ~ 
grain зважувати зерно; to ~ oneself зва- 
жуватися; 2) обдумувати, обміркову- 
вати; оцінювати; tO ~ a proposal об- 
міркувати (обговорити) пропозицію; 
3) важити; it ~s four tons це важить 
чотири тбнни; 4) мати вагу (значен- 
ня); впливати; 5) порівнювати; зіста- 
вляти (з чимсь — with, against); 6) ви- 
COKO цінувати; поважати; 7) рідк. 
піднімати з дна моря (судно тощо); to 
~ ship піднімати затонуле судно; 0 - 
down обтяжувати; переважувати; гні- 
тити; ~ in спорт. зважувати (боксера) 
до змагання; зважувати (жокея) після 
змагання; ~ out відважувати, розважу- 
вати; спорт. зважувати (KOKEA) до зма- 
гання; - up зрівноважувати; піднімати 
(важелем); розм. оцінювати (людину); 
~ upon обтяжувати; гнітити; ~ with 
впливати (на рішення). 

weighable | ууе12Ь1) adj що піддаєть- 
ся зважуванню; що може бути зваже- 
ний. 

weighage | муепдз| п плата за зва- 
жування; ваговий збір. 

weigh-beam [’weibi:m] п коромисло 
терезів; безмін. 

weigh-box | weiboks] м вагарня. 

weigh-bridge | меїбгпідз| п мостові 
ваги; ваги-платформа. 

weighed [weid] adj 1) зважений; ~ 


пошкодувати 
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and wrapped meat фасоване м'ясо; 
2) обтяжений, пригнічений; ~ down by 
grief пригнічений горем. 

weigher [‘we19] п 1) той, що зважує, 
вагар; вагарка; 2) ваги. 

weigh-house [‘wethaus] п вагарня. 

weigh-in | ует'їп) п 1) зважування 
(боксера) до змагання; 2) зважування 
(жокея) після змагання. 

weighing | мент) п 1) зважування; 
control - повтбрне зважування; 2) мор. 
знімання з якоря. 

уеірріп5-епбріпе | мент), епдзп) п ва- 
ги для важких вантажів. 

weighing-machine [‘weinmoa,fi:n] м 
1) ваги для важких вантажів; 2) aBTO- 
матичні ваги. 

weighlock [‘weilok] п амер. шлюз 
для зважування. 

weigh-man [‘weimen] п (p/ weigh- 
-теп [’men]) гірн. sarap. 

weigh-master ['we1,ma:sta]  Barap; 
старший sarap. 

weigh-out [wei aut] п зважування 
(жокея) до змагання. 

weighs [weiz] п p/ (вжив. з дієсловом 
в sing і рі) розм. ваги. 

weigh-scale | мет5Кеті) » 1) шалька 
терезів; 2) p/ терези. 

weight [weit] 1. п 1) вага; specific 
~ питбма вага; he is twice my ~ він 
удвічі важчий від мене; unit of ~ оди- 
ниця ваги; to put оп - поправлятися, 
набирати вагу; товстіти; to lose - втра- 
чати вагу; худнути; to sell by - про- 
давати на вагу; 2) одиниця ваги; міра 
ваги; apothecaries - аптекарська вага; 
3) правильна (повна, потрібна) вага; 
4) вантаж; навантаження; тиск; вага; 
dead - тех. власна вага; - рег axle 
навантаження на вісь; 5) перен. тягар 
(турбот тощо); 6) значення, важли- 
вість; сила; 7) вплив, авторитет; men 
of - впливові люди; 8) тяжкість (06- 
винувачення тощо); 9) гиря; a kilogram 
- кілограмова гиря; 10) штанга (важка 
атлетика); 11) спорт. вагова категорія 
(тож ~ Category); 12) текст. вага тка- 
нини; +> allowance ком. скидка Ha 
недовагу; - гайо вагове співвідношен- 
ня; to throw one’s ~ about триматися 
зарозуміло; задаватися; 2. у 1) робити 
важчим; навантажувати, збільшувати 
вагу, обважнювати; підвішувати гирю 
(грузило); 2) обтяжувати (чимсь -- 
with); 3) підмішувати, домішувати (для 
ваги); 4) надавати ваги (сили); 5) на- 
давати певного напряму; 6) зважувати, 
важити; визначати вагу; 7) перен. оці- 
нювати (результати); O - down тягти 
вниз, відтягувати; пригинати; обтяжу- 
вати (турботами тощо). 

weight-clock [’weitklok] п годинник 
з гирями; ходики. 

weighted ['weitid] adj 1) обтяжений; 
з вантажем; з грузилом; 2) середньо- 
зважений (у статистиці). 


weightily [‘weitil!] adv 1) важко; від- 
чутно; 2) ваговито; важливо; автори- 
тетно. 

weighting | мметіт)) п 1) вантаж, Ha- 
вантаження; 2) грузило; 3) обважнен- 
ня; обважнювання; 4) текст. привісна 
речовина для поважчання шовку. 

weightless [‘weitlis] adj невагбмий. 

weightlessness [‘weitlisnis]  HeBaro- 
мість; State of - стан невагомості. 

weight-lifter [‘weit,lifto] п спорт, 
важкоатлет; штангіст, гирьовик. 

weight-lifting [‘wert, liftin] п спорт. 
важка атлетика. 

weight-plate [‘weitpleit] п платфор- 
ма вагів. 

weighty | муетиї) adj 1) вагомий; ва- 
жливий; ~ reason вагома причина; ~ 
argument перекбнливий доказ (аргу- 


мент); - оріпіоп авторитетна думка; 
2) обтяжливий, тяжкий; - responsibi- 
lities обтяжливі обов'язки; problem 


складне питання; 3) важкий, громізд- 
кий; здоровенний; ~ steps важкі кроки, 
важка хода. 

Weimar | маша: | п геогр. н. м. Вей- 
мар. 

weir [wo] 1. п гребля; загата; во- 
дозлив; 2. у загачувати; будувати греб- 
лю. 

weird [wiad] 1. п шотл. 1) доля; фа- 
тум; приречення; 2) фатальний випа- 
док; таємнича (надприродна) подія; 
3) страшна помста; фатальна відплата; 
4) провіщання; передвістка; завбачен- 
ня; прикмета; 5) замовляння, закли- 
нання; 6) чаклун; віщун; 7) (W.) ві- 
дьма; богиня долі, парка; 2. adj шотл. 
1) фатальний, згубний; 2) таємничий, 
надприродний; потойбічний; 3) розм. 
дивний; химерний,  чудернацький; 
фантастичний; незрозумілий; 72 the 
МУ. Sisters відьми, богині долі, парки; 
3. у шотл. зумбвлювати, обумовлюва- 
ти, визначати (наперед); ~ed_ to 
приречений (на щось), призначений 
долею. 

weirdly [‘wiodl1] adj шотл. 1) щас- 
ливий, удачливий; долендсний; 2) ча- 
клунський; таємничий, надприродний. 

weirdy | умізйїі| п амер. розм. 1) ди- 
вак, чудна людина; 2) дивна (дика) 
річ; маячня. 

weisenheimer | Мамгпіпатто)| п амер. 
розм. 1) всезнайко, всезнайка; 2) ірон. 
розумаха. 

Weismannian | уаї5птатіоп| аа) біол. 
вейсманістський; - theory тебрія Вейс- 
мана, вейсманізм. 

Weismannism [‘vaismanizm] п біол. 
вейсманізм. 

Welch [welf] див. Welsh. 

welch [welf] див. welsh. 

welcome [‘welkam] I. п |) прийдм 
(гостя); гостинність; гостинний (щи- 
рий) прийом; to find a ready - бути 
гостинно прийнятим; to give а warm 


- щиро приймати (привітати); 2) при- 
вітання; to bid - вітати (гостя); 2. adj 
1) бажаний, приємний; довгожданий, 
довгоочікуваний; ~ guest бажаний (до- 
рогий) гість; - news приємна (довго- 
ждана) звістка (новина); to make a 
person - гостинно прийняти когось; 
2) pred. що має право (дбзвіл) кори- 
стуватися (розпоряджатися) (чимсь); 
you are - to any book in my library 
можете взяти будь-яку книжку 3 моєї 
бібліотеки; ? you are always - at our 
house ми завжди раді бачити вас (у 
себе); you are - ласкаво просимо; будь 
ласка; не варто подяки (у відповідь на 
подяку); ~ home з приїздом; поздоро- 
влення з приїздом; 3. v 1) вітати (го- 
cma); гостинно (щиро) приймати; to 
~ smb. at one’s home щиро (гостинно) 
приймати когось у себе (вдома); to ~ 
a friend home поздородвити друга 3 по- 
верненням додому; 2) вітати, схвалю- 
вати; to ~ a plan схвалювати план; 
4. int ласкаво просимо; прбсимо 3aBi- 
тати (moe you are ~). 

weld [weld] І. п mex. 1) зварюван- 
ня; 2) зварний шов, зварне з'єднання; 
2. у 1) тех. зварювати(ся) (про з єд- 
нання металу); 2) перен. згуртовувати, 
об'єднувати; to ~ a nation згуртувати 
країну (народ). 

weldability |, welda‘biliti] п тех. зва- 
рюваність. 

welded [‘weldid] adj тех. зварений, 
зварний. 

welder [‘welda] п 1) зварник, зва- 
рювач; 2) зварювальний агрегат. 

welding | уусідйт | п тех. зварюван- 
ня; зварка; - год присадний прутик. 

weldless ['weldlis] adj тех. безшов- 
ний; ~ tube безшовна труба. 

weldment [’weldmont] п зварний ви- 
ріб. 

Weldon ['weldan] п ч. ім'я Уелдон. 

welfare [‘welfea] п 1) благополуччя, 
доброббут; достаток; for the ~ of the 
people для блага народу; 2) благодій- 
ність; праця для поліпшення побуту 
(бідних, бездомних тощо); > МУ. State 
пол. держава загального достатку; - 
officer уповноважений для нагляду 3a 
колишніми неповнолітніми злочинця- 
MH. 

welfarism [‘welfearizm] п пол. лінія 
на створення держави загального до- 
статку; політика запровадження соці- 
ального забезпечення, безкоштовної 
медичної допомодги (освіти тощо). 

welk [welk] у діал. 1) никнути, хи- 
литися; блякнути (про квітку); 2) ни- 
щити, псувати (рослину). 

welkin | меїкіп| п поет. небо, не- 
бозвід; to rend the - зчиняти неймо- 
вірний гамір (галас). 

well [wel] 1. п 1) колодязь; 2) кри- 
ниця; джерело, ключ; струмок; 3) во- 
дбойма, водоймище; 4) р/ мінеральні 
води (курорт); 5) перен. джерело, кла- 
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дезь (знань тощо); 6) сходова клітка, 
сходи; 7) шахта ліфта; 8) гірн. свер- 
дловина; 9) тех. відстійник, зумпф; 
10) місця адвокатів (в англійському су- 
ді); 11) добро; благо; усе добре; І wish 
you ~ я бажаю вам добра; 12) (the ~) 
збірн. здоробві; 2. adj (comp better; sup 
best) 1) звич. pred. здоровий; to feel ~ 
почувати себе здоровим (добре); is he 
~ or ill? він здоровий чи хворий?; - 
babies здорові діти; I am practically а 
~ man я практично здоровий; 2) pred. 
дббрий, гарний, хороший; it is ~ with 
him у нього все гаразд; it would be ~ 
to ask permission слід було б попросити 
дбзволу; it would бе - to inquire добре 
було 6 довідатися; 27 ~ and good ну 
й чудбво; тим краще; 3. adv (comp 
better; sup best) 1) добре; гарно; від- 
мінно; вдало; благополучно; to speak 
English - добре розмовляти по-англій- 
ському; to think - of smb. бути гарної 
думки про когось; pretty ~ MOCHTb до- 
Ope; to live - жити в достатку; to come 
off - добитися успіху; to turn out ~ 
закінчитися благополучно; to go ~ to- 
gether гармоніювати; підходити один 
до бдного; to be doing ~ видужувати; 
~ said! гарно сказано!; 2) гарненько, 
як слід, як годиться; examine the ас- 
count - перевірте рахунок як слід; 
3) дуже, вельми; І like him ~ він мені 
дуже подобається; 4) значно, далеко; 
~ back далеко назад; далеко позаду; 
5) цілком, повністю; 6) розумно; 
справедливо; грунтбвно; З aS - крім 
того, на додаток; також; aS - aS так 
само, як; - and truly грунтовно, сум- 
лінно; - амау на ходу; розм. напідпи- 
тку, ледь стбячи на ногах; ~ under 
розм. п'яний; ~ met! яка приємна зу- 
стріч!; to do oneself - ні в чому собі 
не відмовляти; all’s - that ends - присл. 
усе добре, що добрий кінець має; кі- 
нець -- ділу вінець; 4. у 1) підніма- 
тися (про воду; тж - ир); 2) закипати 
(moc ~ up); 3) бити ключем, хлинути 
джерелом; бризками (тж ~ Out, ~ 
forth); О ~ over перепобвнюватися; ли- 
тися через край; 5. int ну"; ~, what 
next? ну, й що далі?; -, now tell me 
all about it ну, а тепер розкажіть мені 


все про це; ~, what news? ну, що но- 
Boro?; - then? ну й що?; - then ну 
так! 


we'll [wi:l] розм. скор. від we shall, 
we will. 


well-acquainted | welo kweintid] аа) 
1) добре знайдмий (з кимсь, чимсь — 
with); 2) обізнаний. 

welladay | уеїз "дег) int на жаль!; та 
ба!; лелечко! 


well-advised | муеЇзд ‘vaizd] adj 
1) розважливий, розсудливий; розум- 
ний; - тап обачна (розсудлива) лю- 
дина; - action обміркований (виваже- 
ний) вчинок; 2) при своєму (повному) 
розумі. 


well-affected | ме!» Текна) adj 1) до- 
брозичливий; прихильний; 2) надій- 
ний, благонадійний; добромисний, з 
дббрими намірами; 3) удаваний, об- 
лудний. 

well-aimed [‘wel’e1md] аа) влучний; 
що влучив у ціль. 

Welland | уеїзпа) п 4. ім'я Уеленд. 

well-apaid [‘wela’peid] adj задовд- 
лений, вдовблений. 

well-appointed | ууез рошиа) аа) до- 
Ope споряджений; добре устаткдваний 
(обладнаний). 

well-armed | wel’a:md] аа) добре 03- 
броєний. 

well-assorted | уеЇз 52:14) adj добре 
підібраний. 

wellaway [‘welo’ wei] inf на жаль; 
яка шкода! 

well-balanced 
І) урівноважений, стійкий; сталий; 
2) спокійний; урівноважений; стрима- 
ний, витриманий; 3) пропорційний; 
гармонійний; збалансований. 

well-becoming [‘welbi’kamin] аа) 
підхожий, правильний; що відповідає 
(чомусь). 

well-behaved | "метрі heivd] аа) добре 
вихований, гречний, бездоганної по- 
ведінки. 

well-being | меї Біля | и 1) здоров'я; 
2) добробут (матеріальне) благополуч- 
чя; благоденство; процвітання, робз- 
квіт; the ~ of the nation процвітання 
усієї країни; ~ of troops військ. мате- 
ріальна забезпеченість військ. 

well-beloved | [‘welbi‘lav(i)d] | аа) 
1) палко коханий (любимий); 2) поет. 
улюблений; коханий. 

wellbike [‘’welbaik] м військ. розм. 
мотоцикл десантних військ. 

well-boring | меї бот) п гірн. бу- 
ріння свердловин. 

well-born ['wel’bo:n] adj 1) з родо- 
витої (знатної) сім'ї;  родовитий; 
2) благородного походження, 3 гарної 
сім'ї. 

well-breathed [’wel’bri:dd] adj з до- 
брим диханням (про бігуна тощо); що 
не задихається; без задишки. 

well-bred [‘wel’bred] adj 1) добре 
вихований, гречний; ~ behaviour так- 
товна поведінка; чемність; ~ speech 
культурна (чиста) MOBa; 2) порбдистий 
(про тварину); гарного заводу (про ко- 
ня). 

well-built | мер Бі) аа) 1) ставний, 
гарної статури; 2) добре збудодваний. 

well-chosen [‘wel tjouzn] adj добре 
підібраний; вдало вибраний. 

well-conditioned | меїкоп'Фіпа) adj 
1) морально стійкий; витриманий; 
урівноважений; 2) у доброму стані; у 
гарній формі; здоровий, міцний; 
3) вихований, культурний; з гарної Ci- 
м'ї; 4) укладений на добрих умовах; 


[‘wel’belonst] | аа) 


створений у добрих (сприятливих) 
умовах. 

well-conducted | меїкоп'д94лКкиа) adj 
1) вихований, тактобвний; 2) дббре по- 
ставлений (про справу тощо); дббре ке- 
рований. 

well-connected [‘welka’nektid] adj 
1) що має родинні зв'язки в суспіль- 
стві (у вищому світі); 2) з гарної сім'ї, 
благородного походження; 3) зв'яз- 
ний, складний; логічний. 

well-content | уеЇКоп tent] див. well- 
-contented. 

well-contented [‘welkan’tentid] аа) 
цілком задоволений (вдовоблений). 

well-cooked | ме! kukt] adj 1) добре 
приготдвлений (про їжу); - dinner сма- 
чний обід; 2) добре засмажений (про- 
смажений). 

уусії-сиі [‘wel kat] 
кроєний (скроєний). 

well-day | ууеїдеї| п мед. день доб- 
рого самопочуття (хворого). 

well-deck | меїдеК| п мор. колодязна 
палуба. 

well-defined | ммеїд Жата) adj чіт- 
кий, виразний; цілкбм певний. 

well-deserved | меід'72:м4) adj за- 
служений. 

well-directed [‘weldi’rektid] аа) 
1) влучний, точний (про постріл то- 
що); 2) перен. точно спрямований; ці- 
леспрямодваний; ~ effort цілеспрямова- 
не зусилля. 

well-dish | муеі Чі) п блюдо для со- 
усу (з заглибленням). 

well-disposed | ууеїд15 pouzd] аа) no- 
брозичливий, прихильний (до -- to, 
towards). 

well-doer [‘wel’dua] п 1) доброчес- 
на (порядна) людина; 2) людина обо- 
в'язку; 3) добродійник, доброчинець. 

well-doing [‘wel’duiy] 1. п 1) по- 
рядність; добропорядність; доброчес- 
ність; 2) добродійність, благодійність, 
доброчинність; 3) процвітання, бла- 
гополуччя; 4) добре здорбв'я; добре 
самопочуття; 2. аа) 1) порядний; до- 
бропорядний;  доброчесний; 2) що 
займається благодійністю (доброчин- 
ністю). 

well-done ['wel’dan] аа) 1) добре 
(вдало) зроблений; 2) добре просма- 
жений. 

well-dressed [’wel’drest] аа) гарно 
вдягнений (вбраний); нарядний; еле- 
гантний. 

well-earned [‘wel’a:nd] adj заслуже- 
ний; чесно зароблений. 

well-educated | wel’edju:keitid] аа) 
високоосвічений; освічений; дуже гра- 
мотний. 

well-favoured ['wel’feivad] аа) гар- 
ний; привабливий; красивий. 

well-fed | ме! fed] аа) відгодований, 
угодбваний; гладкий, розжирілий. 


аа) добре по- 
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well-fixed | меї" fikst] adj розм. 3a- 
мобжний, 2OOpe влаштодваний. 

well- formation [‘welfo:’meifn] п 
1) лінгв., лог. правильність; 2) лінгв. 
граматичність. 

well-formed 
1) лінгв., лог. правильний; 2) лінгв. 
граматичний; - 5епіепсе правильно по- 
будоване речення. 

well-found [‘wel’faund] adj 1) добре 
обладнаний; 2) військ. nOOpe споря- 
джений (забезпечений); 3) випробува- 
ний; заслужений; що довів свої дос- 
тбінства (свою цінність). 

well-founded 
1) обгрунтований; оснований Ha фак- 
тах; - charge обгрунтоване звинува- 
чення; ~ Statement аргументована за- 
ява; 2) з міцним фундаментом. 

well-graced [‘wel’greist] adj принад- 
ний, гарний. 

well-groomed | | мгеі дги:та) adj 
1) випестуваний; добре почищений 
(про коня); 2) пещений (про людину); 
гарно зачесаний (підстрижений); під- 
тягнений; що стежить за собою. 

well-grounded 
1) обгрунтований; ~ fears обгрунтовані 
побоювання; 2) що має добру підго- 
TOBKY; обізнаний (з чимсь -- іп). 

well-grown | у/еЇ дгоцп| adj рослий; 
розвинений; високий і стрункий. 

well-handled [‘wel’hzndld] adj 1) до- 
Ope організований (проведений); вигід- 
но влаштований; 2) уміло керований; 
що перебуває в надійних (добрих) ру- 
ках; ~ fund доцільно використовуваний 
фонд; 3) несвіжий; захватаний; ~ goods 
залежані товари. 

well-head [‘welhed] п 1) джерело, 
ключ, криниця; 2) піддашок над KO- 
лодязем; зруб колбдязя; облицювання 
фонтана. 

well-heeled [‘wel’hi:ld] adj амер. 
розм. 1) багатий, заможний, забезпе- 
чений; 2) дббре озброєний. 

well-hole [‘welhoul] м буд. 1) схо- 
дова клітка; 2) отвір між сходовими 
маршами. 

well-hung (| меїПлт) adj 1) добре 
підвішений (про язик); 2) гарно при- 
пасбваний (про одяг тощо); 3) витри- 
маний, з присмаком, з душком (про 
дичину); 4) оббитий (завішений) гобе- 
леном (дорогими тканинами). 

well-informed 
1) обізнаний, знаючий; широко осві- 
чений, ерудбваний; 2) добре поінфор- 
мований; from ~ sources з надійних 
джерел. 

Wellington [‘welintan] п геогр. н. м. 
Веллінгтон. 

wellingtonia [, wel ‘tounjo] п бот. 
секводя гігантська. 

Wellingtons [‘welimtanz] порі вел- 
лінгтдни, висдбкі чоботи. 


well-intentioned | welin tenfond] аа) 


[wel fo:md] adj 


[‘wel’faundid] adj 


[‘wel’graundid] adj 


[‘welin’fo:md] аа) 


що діє з найкращих міркувань (моти- 
вів). 

well-judged | ууе! Фзлаза) аа) проду- 
маний; доречний; підхожий; своєчас- 
ний; ~ action своєчасний крок; ~ blow 
удар, що влучив у ціль; ~ reply влучна 
відповідь. 

well-kept | ме Кері) adj що утри- 
мується в порядку (в доброму стані). 

well-knit [‘wel nit] adj 1) міцно зби- 
тий; міцний; надійний; 2) перен. 3ryp- 
тований; стрункий; ~ resistance військ. 
дббре підготовлена обордна; 3) міцної 
статури. 

well-known [‘wel’ noun] adj 1) відо- 
мий, знаменитий; популярний, славет. 
ний; 2) добре відомий (знайомий); і 
is а ~ fact про цей факт усі SHAT, 
це відомий факт. 

well-liking | ме! laikin] аа) квітучий; 
соковитий; свіжий. 

well-looking [‘wel lukin] adj 1) здо- 
ровий на вигляд; що має гарний ви- 
гляд; 2) привабливий. 

well-made | "усі тега) adj 1) добре 
збудбваний; гарної статури; пропор- 
ційний; 2) добре побудований (про фа- 
булу тощо); майстерно складений 
(скомпонований) (про композицію то- 
що); а - ріау п'єса на професіональ- 
ному рівні. 

well-mannered | ме птапза) аа) ви- 
хований, гречний. 

well-marked | меї па: КІ) аа) чіткий, 
виразний; помітний; ~ differences по- 
мітні відмінності. 

well-matched | меї mztjt] аа) підхо- 
жий, підходящий; що личить (гармо- 
нує); ~ couple підхожа (пригожа) пара. 

well-meaning [‘wel’mi:nin] adj що 
діє 3 найкращих міркувань; що має 
добрі наміри; благонамірений. 

well-meant | муеї тепі) adj зробле- 
ний (сказаний) з найкращих мірку- 
вань; доброзичливий, прихильний 
(тож well-intentioned). 

well-met [‘wel’met] int яка приємна 
зустріч! (форма привітання). 

well-minded [’wel’maindid] аа) доб- 
розичливий; прихильний (тж well-dis- 
posed). 

well-natured [wel ‘neit{ad] adj доб- 
родушний (moe good-natured). 

well-near ['welnia] adv розм. майже. 

wellness ['welnis] п рідк. добре здо- 
ров'я. 

well-nigh ['welnai] adv поет. майже. 

well-off [“wel’s:f] adj 1) багатий, 3a- 
можний; 2) забезпечений (чимсь — 
for); що має в достатку; he is ~ for 
books BIH | повністю забезпечений 
книжками; we are very - for flowers 
here у нас тут безліч квітів; 3) удач- 
ливий; he is - йому везе. 

well-viled [ wel sild] adj 1) добре 
змащений; 2) підлесливий, улесливий; 
3) обтічний (про формулювання); 


4) розм. напідпитку, під чаркою, п'я- 
ненький. 

well-ordered | ме о:дзд) adj добре 
упорядкований; дббре організбваний. 

well-padded [‘wel pzdid] аа) 1) м'я- 
кий, пухкий, пишний (про подушку то- 
що); 2) жарт. угодований, ситий, B 
тілі; повний; ~ blonde пишна блон- 
динка. 

well-paid | меї ре) adj добре (ви- 
соко) оплачуваний. 

well-pleased [‘wel’pli:zd] adj дуже 
задоволений. 

well-pleasing [‘wel’pli:zin] аа) при- 
ємний; привабливий, принадний. 

well-preserved | меїргі 72:м4) adj до- 
бре збережений; що добре зберігся. 

well-proportioned [‘welpra’po:fand] 
adj пропорційний; відповідний; про- 
порціонально збудований, гарної ста- 
тури. 

well-read [‘wel’red] adj 1) начита- 
ний; ерудбваний; 2) дббре обізнаний; 
знаючий; she is ~ in the History of Arts 
вона добре знає істбрію мистецтв; 
3) уважно прочитаний (простудійова- 
ний). 

well-regulated | ‘wel regjuleitid] аа) 
дббре упорядкований (урегульований); 
що перебуває під належним контро- 
лем. 

well-remembered | | welr1 membad] 
adj незабутній; пам'ятний. 

well-reputed [‘welri pju:tid] adj що 
користується доброю славою; що має 
незаплямовану репутацію. 

well-room [‘welrum] п бювет. 

well-rounded [‘wel’raundid] adj 
1) округлий; круглястий; 2) плавно 
закруглений; 3) закінчений і гармо- 
нійний; 4) плавний (про мову); 5) or- 
рядний, кругленький (про людину). 

well-seeming [‘’wel’si:min] аа) гар- 
ний на вигляд. 

well-seen [‘wel’si:n] adj 1) обізна- 
ний; знаючий; тямущий; ~ іп Latin 
що добре знає латинь; 2) умілий. 

well-set | муеЇ "5ег) adj 1) міцний; до- 
бротно зроблений; гарно збитий (при- 
гнаний, припасобваний); 2) кремезний 
(і дужий), міцної статури. 

well-set-up | ме 5еблр| adj став- 
ний, гарної статури. 

well-sinker [‘wel,sinka] п буриль- 
HHK. 

well-sinking [‘wel’sinkin] п 1) ко- 
пання колддязя; 2) буріння свердло- 
вини. 

well-spent | ме! 5репі) аа) витраче- 
ний розумно (раціонально, не марно); 
it was timc - ми не даремно витратили 


час, ми не змарнували час; а ~ life 
доцільно прожите життя. 
well-spoken | ме! spoukon] adj 


І) що розмовляє правильно; що во- 
лодіє літературною мовою; 2) чемний, 
ввічливий; поштивий; 3) балакучий; 
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язикатий; 4) сказаний доречно; ~ 
words доречне зауваження. 

well-spring [‘welsprin] п струмок, 
джерело, ключ; криниця (mor well- 
-head). 

well-staircase | wel steakeis] п кру- 
чені сходи. 

well-tailored [wel tei:lad] adj 1) гар- 
HO вдягнений; елегантний (про чолові- 
ка); 2) гарно пошитий. 

well-tempered [‘wel’tempod] ad 
І) добре загартбваний (про сталь mo- 
що); 2) міцний, загартбваний (про лю- 
дину); 3) урівноважений; добродуі- 
НИЙ. 

well-thought-of | | "меГ долом) adj 
1) поважаний, шандваний; 2) що ко- 
ристується доброю репутацією (сла- 
вою). 

well-thought-out | ме бо: аші) adj 
добре продуманий (обміркований); об- 
грунтований (про план тощо). 

well-timbered | ме штрза) adj доб- 
ре (міцно) збудований. 

well-timed | ус! ашта) аа) вчасний, 
своєчасний; доречний. 

well-to-do ['welta’du:] 1. п (the ~) 
багаті (заможні, забезпечені) верстви 
суспільства; 2. adj 1) багатий, 3aMOx- 
ний; they are ~ in the world їм добре 
живеться; 2) що перебуває в доброму 
стані; процвітаючий, квітучий. 

well-tried [‘wel’traid] adj випробу- 
ваний, старанно перевірений; ~ rem- 
edies випробувані ліки. 

well-trodden | у/еї їгодп) adj 1) yro- 
рований; протоптаний; сходжений; ча- 
CTO відвідуваний; 2) перен. заяложе- 
НИЙ. 

well-turned [‘wel’ta:nd] adj 1) від- 
тбчений (про фразу тощо); 2) струн- 
кий, витончений; точений (про ноги 
тощо). 

well-warranted [‘wel’worantid] аа) 
1) дозволений, законний; 2) забезпе- 
чений, підтверджений; обгрунтований. 

well-water | ме мо:ї2| п джерельна 
вода; вода 3 криниці (з колодязя). 

well-willed ['wel’wild] аа) розм. при- 
хильний, доброзичливий (до -- to); що 
бажає добра (комусь -- to). 

well-wisher [‘wel’wija] п доброзич- 
ливець. 

well-wishing [‘wel’wifin] п добрози- 
чливість. 

well-worn ['wel'wo:n] adj 1) дуже 
зношений, поношений; пошарпаний, 
порваний; 2) заяложений, затасканий 
(про сюжет тощо); 3) заслужений, до- 
стойний; - honours заслужені почесті. 

well-wrought | ммеї то:ї| adj 1) доб- 
ротно зроблений; 2) гарно побудова- 
ний (про фабулу тощо). 

Welsh [welj] 1. п 1) (the ~) збірн. 
валлійці, уельсці; 2) валлійська (уель- 
ська) мова; 3) розм. кардифське вугіл- 
ля (moe ~ coal); 2. adj валлійський, 


уельський; ~ Cattle уельська порода xy- 
ддби;  ~ mile миля з гаком; ~ niece 
двоюрідна сестра; ~ rabbit грінка з си- 
ром; ~ onion бот. цибуля батун; ~ wig 
грубошерстий кашкет. 

welsh [welf] v розм. 1) не віддати 
гроші (програні в заклад); утекти, не 
сплативши (боргу, програшу); 2) не до- 
тримати обіцянки (зобов'язання). 

Welshman | уеїйтоп) п (р/ Welshmen 
[-mon]) валлієць, уельсець; мешканець 
Уельсу. 

Welshpool [‘welfpu:l] п геогр. н. м. 
Уелшпул. 

Welshry | weljfri] п 1) частина міста, 
населена переважно валлійцями (в 
Уеєльсі або Англії); 2) уельська (валлій- 
ська) національність; похддження 3 
Уельсу. 

Welshwoman |'меї,уиштоп| п (рі 
Welshwomen [-,wimin]) валлійка, ме- 
шканка Уельсу. 

welt [welt] 1. 7 1) рант (на взутті); 
облямівка, отордчка (на одягу); кайма; 
бейка; 2) лиштва, пружодк (на одягу); 
борт, бортик; 3) текст. рубчик; тка- 
нина в рубчик; піке; репс; 4) тех. 
фальц; бордюр; 5) розм. слід, рубець 
(sid батога); шрам; шов (рани); 
6) розм. сильний удар (особл. батогом); 
2. у 1) шити на рантах (взуття); 2) об- 
шивати, облямодвувати, отордчувати; 
3) розм. шмагати, смугувати; дубасити, 
лупцювати. 

Weltanschauung 
нім. філос. світогляд. 

welted | меїна) adj на рантах (про 
взуття). 

welter [’welta] 1. п 1) стовпотво- 
ріння; плутанина; безладдя, сумбур, 
хабс; 2) розбурхана стихія; the ~ of 
the waves бурхливі хвилі; 3) вантаж, 
тягар; щось важке; важка річ; 4) бо- 
рець (боксер) другої півсередньої ваги; 
~ weight спорт. друга півсередня вага; 
2. у 1) валятися; борсатися; потопати, 
утопати; to - in one’s blood лежати в 
калюжі крові; 2) перен. загрузнути; to 
~ in pleasure віддаватися утіхам; 3) по- 
ет. накдчуватися, здійматися (про хви- 
лі); 4) гойдатися на хвилях (про кора- 
бель тощо); 5) перен. хвилюватися; 
6) розм. ходити перевальцем (перева- 
люючись); перевалюватися. 

welter-race [| weltoreis] п скачки 
(перегони) з додатковим вантажем на 
KOHAX. 

welting [‘weltin] п 1) обшивка, ото- 
рочка, облямівка; 2) кайма; бордюр; 
3) текст. бортівка. 

wem [wem] п розм. 1) порок, вада; 
пляма; дефект; 2) шрам, рубець. 

Wembley [’'wembli] n геогр. н. м. 
Уемблі. 

wen [wen] 7 1) мед. жировик; 
2) мед. розростання щитовидної зало- 
зи; 3) перен. велике перенаселене мі- 


[‘velton’fauun}] п 


сто; > the Great W. «Велетенський на- 
ріст» (про Лондон). 

wench [wen(t)f] 1. п 1) дівчина, мо- 
лода жінка; 2) дівка, повія; 3) сільська 
дівка; наймичка; служниця; 2. у роз- 
путничати, жити розпусно. 

wencher | wen(t)/o] п розпусник; ба- 
бій. 

- wend [wend] у поет. іти, прямувати: 
вирушати; рухатися; to ~ one’s way 
home прямувати додому. 

Wendell | мепла!) п 4. ім'я Уендл. 

Wendy [‘wendi] п ж. ім'я Уенді 
(зменш. від Gwendolen, Gwendoline). 

went [went] past від go. 

wept [wept] past i p.p. eid weep 2. 

were [w2:; wa] 2-ea особа sing ma 
І-ша і 3-ma особи pl past eid to be. 

we’re [wia] розм. скор. від we are. 

were-bear [‘wa:bea] п людина-вед- 
мідь; перевертень (у казках тощо). 

weren't [wa:nt] розм. скор. від were 
ПОЇ. 

werewolf ['wa:wulf] п (р/ werewolves 
[-wulvz]) людина-вовк; перевертень (у 
казках тощо). 

Werner | м/2:по| п 4. ім'я Уернер. 

werwolf | муо:миїй п (рі werwolves 
[-wulvz]) див. werewolf. 

Wesley ['wezli, ‘wesli] п 4. ім'я Ye- 
злі, Yecni, Веслі. 

west [west] 1. п 1) захід; to overlook 
Ше - виходити на захід (про вікно то- 
що); 2) мор. вест; 3) західна частина 
(область); західна околиця (міста); 3a- 
хідний край (острова); 4) (the W.) 
амер. західні штати, Захід, західна ча- 
стина CILIA; Wild W. «дикий захід»; 
5) поет. західний вітер; 2. аа) 1) за- 
хідний; ~ wind західний вітер; ~ Country 
західна частина країни; 2) мор. весто- 
вий; 3) що виходить на захід; зверне- 
ний (повернений) на захід; - window 
вікно, що виходить на захід; > W. 
Indian мешканець (уродженець) Вест- 
-Індії; 3. adv 1) на захід; у західному 
напрямку; - ов London на захід від 
Лондона; 2) із заходу (про вітер); the 
wind blows - вітер дме із заходу; +> to 
gO - заходити (про сонце); померти; 
загинути; зникнути; 4. у 1) рухатися 
(прямувати) на захід; набирати захід- 
ного напрямку; 2) задувати 3 заходу 
(про вітер); 3) захбдити, сідати (про 
сонце). 

west-bound [’westbaund] adj що йде 
(рухається) на захід (про поїзд тощо). 

West Bromwich | west’ bramid3] п ге- 
oep. н. м. Уест-Бромідж. 

West End | муе5іепа) п Уест-Енд; 
західна частина Лондона (аристокра- 
тична). 

West-Ender [west endo] п 1) меш- 
канець Уест-Енда; 2) перен. багата лю- 
дина. 

wester [‘westa] v 1) рухатися на за- 
хід (у західному напрямку); 2) мор. 
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змінювати напрямок на захід; 3) ne- 
реміщатися на захід (про небесні сві- 
тила); заходити (про сонце). 

westering [‘westarin] adj 1) що ру- 
хається на захід; спрямований на захід; 
2) що заходить (про сонце). 

westerlies [“westaliz] п рі мор. західні 
вітри, вести. 

westerly [‘westal1] 1. adj 1) захід- 
ний; а - suburb західне передмістя; - 
wind західний вітер; 2) мор. вестовий; 
2. adv |) на захід, у західному на- 
прямку; 2) із заходу (про вітер). 

westermost | у/езіотоцяї) див. wes- 
ternmost. 


western [‘weston] 1. п (часто W.) 
1) мешканець заходу; 2) розм. вестерн, 
ковбойський фільм (роман); 3) при- 
хильник західної (римсько-католиць- 
кої) церкви; 4) амер. розм. грінка з 
яйцем, шинкою, цибулею і зеленим 
перцем; 2. adj (часто W.) 1) західний; 
що належить до заходу; the W. Hemi- 
Sphere західна півкуля; 2) що знахо- 
диться на заході; 3) що виходить 
(обернений) на захід; 4) що дме із за- 
ходу (про вітер); 5) мор. вестовий; 
6) амер. що належить до західних шта- 
тів; 7) амер. ковбойський (про фільм, 
роман тощо); 8) що хилиться до за- 
ходу; 9) задній; > МУ. Roll спорт. стри- 
бок перекатом; W. Union пол. Західний 
союз; амер. «Уестерн Юніон» (теле- 
графна компанія); М. Church західна 
(римсько-католицька) церква. 

Western Australia [’westond:s їгеціа| 
п геогр. н. Західна Австралія (штат в 
Австралії). 

westerner | у/е5і2п2| п 1) мешка- 
нець заходу; 2) (W.) уродженець (ме- 
шканець) західних штатів США. 

westernism [‘westonizm] п амер. ко- 
вбойське слівце, вестернізм (діалек- 
тизм західних штатів США). 

westernmost 
крайній західний. 

West-Indiaman [‘west’indjoman] м 
торговельне судно, що здійснює рейси 
у Вест-Індію. 

West Indies | мме5і1пд)22)| п геогр. 
н. іст. острови Вест-Індія. 

westing | ме5ит) п 1) мор. рух 
(дрейф) на вест; 2) відхилення на за- 
хід; курс на захід. 

West Irian [‘west’1:ria:n] п геогр. н. 
Західний Іріан. 

Westland [‘westland] п геогр. н. Увст- 
ленд (округ Нової Зеландії). 

westland [‘westlzend] п західна час- 
тина країни. 

westlins | Уе5 Пп7| adv шотл. на 3a- 
хід, у західному напрямку. 

Westminster ["west,minsto] п 1) Ве- 
стмінстер (район Лондона); 2) англій- 
ський парламент; 2? W. Abbey Вестмін- 
стерське абатство; перен. вічна слава 


[“westanmoust] аа) 


(поховання у Вестмінстерському абат- 
стві). 

Westmorland [‘westmaland] п геогр. 
н. Уестморленд (графство Великої Бри- 
танії). 

west-north-west | муе5іпо:0 "муе5і| п 
мор. вест-норд-вест. 

Westphalia [west’feilja] п геогр. н. 
Вестфалія. 

Westphalian [west’feiljan] 1. п вест- 
фалець; уродженець (уродженка) Вест- 
фалії; 2. adj вестфальський. 

West Point ['west’ point] п 1) геогр. 
н. м. Вест-Пойнт; 2) Уест-Пойнт (вій- 
ськове училище в США). 

west-south-west [‘westsau0’west] п 
мор. вест-зюйд-вест. 

West Virginia [‘westva 'Фдіпіз| п ге- 
огр. н. Західна Віргінія (штат США). 

Westwall [‘westwo:]] п іст. лінія 3ir- 
фріда. 

westward | ууе5бмуза| І. п 1) захід, 
західний напрямок; to the ~ на захід; 
2) мор. вест; 2. аа) 1) західний (про 
напрямок); спрямований на захід; обер- 
нений (повернений) на захід; ~ of smth. 
розташдваний на захід від YOrocn; 
2) що рухається на захід; 3) мор. ве- 
стовий; 3. adv на захід, у західному 
напрямку. 

westwardly [’westwodli] 1. adj 1) 3a- 
хідний; 2) мор. вестовий; 2. adv Ha 3a- 
хід. 

westwards | westwadz] adv на захід, 
у західному напрямку (moc westward). 

wet [wet] 1. п 1) вологість, вогкість, 
сирість; 2) дощова погода; соте іп out 
of the - заходьте, не стійте під дощем; 
3) розм. спиртні Hanoi;  випивка; 
4) амер. прихильник вільного продажу 
алкогольних напоїв; 5) розм. нікчемна 
людина, нікчема; 2. adj 1) мокрий, во- 
логий; сирий; - clothes мдбкрий одяг; 
~ from the press свіжий, щойно на- 
друкований (про газету тощо); ~ pack 
мед. вологе обгортання; «W. Paint» 
«Обережно, пофарбовано» (напис); 
steam волога пара; ~ to the skin, - 
through промоклий до рубця, мокрий 
як хлющ; ~ timber сира деревина; ~ 
with rain (with sweat) мбкрий від дощу 
(від поту); he is dripping - він промок 
наскрізь; на ньому нема сухого рубця; 
tO get - промокнути, 3MOKHYTH; wring- 
ing - мокрий, хоч викрути; 2) дощо- 
вий, дошовитий; сирий; - day дощо- 
вий день; - spell період дощів; Scotland 
gave us а ~ welcome Шотландія зустріла 
нас дощем; 3) рідкий; ~ fuel рідке 
пальне; - gaS зріджений газ; 4) сліз- 
ливий,  плаксивий;  тонкосльозий; 
5) амер. що обстоює вільний проддаж 
алкогольних напоїв; «мокрий»; ~ state 
(town) штат (місто), де дозвблено віль- 
но продавати алкогольні напої; - сап- 
teen військовий магазин, що продає 
алкогольні напої; 6) розм. п'яний, на- 
підпитку; 7) розм. що пиячить, ураже- 


ний алкоголізмом; 8) розм. дурний, 
безглуздий; to talk - верзти дурниці; 
you’re all ~ ви дуже помиляєтесь; 9) юр. 
мокрий (про процес); 10) мед. MOKHy- 
чий; 2? ~ blanket розм. нудотна осбба; 
людина, що псує іншим задоволення; 
~ bob весляр; учень (студент), що зай- 


мається вбдним спортом; ~ сир мед. 
кровосбсна банка; ~ fish свіжа риба; 
~ nurse годівниця, мамка; ~ smack 


амер. розм. нудний тип, зануда; ~ sock 
амер. розм. в'яле рукостискання; - 
specimens  заспиртбвані препарати 
(зразки тощо); ~ wash прання; неви- 
сушена білизна; - behind the ears розм. 
MOJIOKO на губах He обсохло; to come 
with a ~ sail летіти під усіма вітрилами, 
мчати щосили; 2. у (past i р.р. wet, 
wetted) 1) мочити; змобчувати; зволо- 
жувати; to ~ with water змочити (об- 
лити) водою; to ~ to the skin промочити 
до рубця; to ~ one’s bed хворіти Ha 
нічне нетримання сечі; 2) розм. спри- 
скувати, примодчувати, обмивати; to ~ 
а bargain примочити угоду; to ~ one’s 
whistle промочити (прополоскати) гор- 
ло, випити; to ~ the other eye випити 
другу чарку; ДО ~ down заливати водою 
(багаття тощо); ~ out розмодчувати; 
промивати. 

wetback | wetbzk] п амер. розм. He- 
легальний іммігрант з Мексики (що 
перепливає річку Pio-[panoe). 

wet-blanket | муеї"Бігетукії| у розм. 
псувати (отруювати) задоволення; на- 
водити нудьгу; бентежити. 

wet-head | еїфед) п амер. розм. 
1) зелений парубійко; 2) селюк; тютя, 
роззява. 

wether | мебоа| п 1) с. г. кастробва- 
ний баран; 2) перен. євнух, кастрат. 

wether-gammon | ууебо,датоп) n 
кул. бараняча ніжка. 

wether-head | ууедорей| п 1) бара- 
няча голова; 2) розм. бовдур, телепень. 

wetness ['wetnis] п вологість, CH- 
PiCTb. 

wet-nose ['wetnouz] див. wet-head. 

wet-nurse | wetna:s] І. п годівниця, 
мамка; 2. у 1) бути годівницею; году- 
вати груддю; 2) перен. знев. няньчити- 
ся, панькатися, цяцькатися (з кимсь). 

wet-shod | wet{od] adj розм. що про- 
мочив HOM; 3 промдченими ногами. 

wettability | weta biliti] й змочува- 
ність. 

wetted | мена) adj змочений. 

wet-time | wettaim] п розм. простій 
через негоду (в будівництві тощо); 
рау оплата за простій через негоду. 

wettish | умеп/) adj сируватий; не- 
просохлий. 

we’ve [wi:v] розм. скор. від we have. 

Wexford | weksfad] п геогр. н. Уекс- 
dopa (графство і місто Ірланоїї). 

Weymouth pine | ммешпоб'рашт| м 
бот. сосна веймутова. 
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whack [wek] І. п розм. 1) сильний 
лункий удар; звук удару; 2) законна 
(належна) частка; пайка; to have one’s 
~ of smth. одержати своє сповна; 
3) спроба, проба; to have а ~ at smth. 
спробувати зробити щось; 4) розм. 
справність; the motor is out of - мотор 
несправний; мотор вийшов 3 ладу; 
5) амер. розм. псих, ненормальний; 
2. у розм. 1) бити, калатати; 2) перен. 
спорт. побити, розгромити (у змаган- 
ні); 3) ділити, виділяти частку (тж - 
up); O - іп з запалом братися (за щось); 
~ out програтися дощенту. 

whacked [wekt] adj розм. вимота- 
ний, виснажений, стомлений, розби- 
тий. 

whacker | угеКа| п розм. 1) rpoma- 
дище; здоровило; 2) зухвала брехня; 
3) важкий удар. 

whacking [‘wekin] adj розм. вели- 
чезний. 

whacky [‘wek1] adj 1) ексцентрич- 
ний; нерозумний; 2) ненадійний. 

whale [weil] 1. п 1) зоол. кит; bull 
~ кит-самець; COW ~ самиця кита; 
2) розм. щось велетенське; щось чис- 
ленне; щось визначне; а ~ Of a story 
чудова розповідь; 3) розм. майстер 
(своєї справи), знавець; мастак; he is 
а - at (on) history він знавець історії; 
а - at tennis майстер тенісу; 4) (W.) 
астр. Кит (сузір'я); З - catcher кито- 
бійне судно; - factory ship плавуча ки- 
тобійна база; very like а ~ ірон. ну, 
звичайно!, як може бути інакше! (вираз 
недовір'я до почутого); 2. у 1) бити ки- 
тів; 2) сікти, шмагати; 3) розбити про- 
тивника. 

whaleback [‘weilbzk] 1. п мор. судно 
з черепаховою палубою; 2. adj горба- 
тий; зігнутий, як спина кита. 

whalebacked [‘weilbzkt] див. whale- 
back 2. 

whale-boat [‘weilbout] п мор. 1) ки- 
тобійне судно; 2) вельбот. 

whalebone [‘weilboun] 1. п 1) кито- 
вий вус; 2) пластинки з китового вуса; 
3) моржове ікло; 2. adj 1) на китбвому 
вусі (про корсет); 2) перен. манірний. 

whaleboned | уеїбоипа) див. whale- 
ропе 2. 

whale-calf | ммеїй Ка: п (р/ whale- 
-calves |-Ка:у2|) дитинча кита. 

whale-fin [‘weilfin] заст. due. 
whalebone 1. 

whale-fisher | wel fifa] п китолов; 
китобій. 

whale-fishery | мет, fifjan] п китобій- 
ний промисел. 

whale-fishing | weil, fifin] див. whale- 
-fishery. 

whaleman [’weilman] п (p/ whalemen 
[-moan]) 1) китолодв; китобій; 2) кито- 
боєць; китобійне судно. 

whale-oil ['weiloil] п ворвань, ки- 
товий жир. 


whaler [‘weila] п 1) китобоєць, ки- 
тобійне судно; 2) мор. вельбот; 3) ки- 
толов; китобій; 4) амер. розм. грома- 
дище. 

whalery [‘weilon] п китобійний про- 
мисел. 

whaling [‘weiliyn] 1. п 1) полювання 
на китів;  китобійний промисел; 
2) амер. розм. биття, шмагання; 2. аа) 
1) китобійний; ~ fleet китобійний 
флот; 2) розм. величезний, незвичай- 
ний; а ~ sum величезна сума грошей. 

whaling-gun | муетіт)длп) п гарпунна 
гармата. 

whaling-master | меїт,та:512| м 
капітан китобійного судна. 

wham [wzem] у амер. розм. бити, 
вдаряти. 

wham-bam | мугтрагт| adv амер. 
розм. швидко, стрімко, навально; од- 
ним махом. 

whame [weim] п ент. гедзь, сліпень. 

whammy | уУгеті| п розм. лихе OKO, 
пристріт; to put а (the) - оп наврочити; 
заворожити (когось). 

whang [wen] розм. 1. п 1) гучний 
удар; звук удару; 2) ремінь; 3) вели- 
кий шматок; окраєць (хліба); кусень 
(сиру тощо); 2. у розм. 1) ударити; ля- 
пнути; 2) загриміти; гримотіти (про 
грім, вибух); бити (про барабан); 
3) шмагати ременем; бити, лупцюва- 
TH. 

whangee [wen’gi:] п бамбукова 
(очеретяна) паличка. 

whare |"м/огі, "мсгеї) п хатина ту- 
більця мадрі (у Новій Зеланоії). 

wharf [wo:f] 1. п (pl mow wharves) 
1) верф; 2) пристань, причал; 3) Ha- 
бережна; ~ post швартовий пал; 2. у 
1) причалювати; швартуватися до при- 
чалу; 2) вивантажувати на пристань; 
складати на пристані (товари). 

wharfage | мо:Паз| п мор. 1) при- 
чальний збір; 2) зберігання вантажів 
на пристані; 3) обладнання пристані. 

wharf-boat ['wo:fbout] п мор. пла- 
вуча пристань. 

wharfinger [‘wo:find3a] nm mop. 
1) власник пристані; управитель при- 
стані; 2) представник судновласника 
на причалі. 

wharf-rat [‘wo:fret] п портовий па- 
цюк (про злодіїв, босяків тощо). 

wharve [wo:v] п текст. блок вере- 
тена. 

wharves |м/0:У2) p/ від wharf. 

what [wo:t] 1. adj 1) який, якого 
типу (у прямих запитаннях); ~ papers 
do you read? які газети ви читаєте?; 
2) який (у вигуках); - nonsense! яка 
нісенітниця! 3) скільки; котрий; ~ 
time is it? котра година?; 2. adv навіщо; 
чому; якою мірою; but alas, ~ can І 
help you? але, на жаль, чим я MOXY 
допомогти вам?; 3. pron 1) що; ~ is 
it? що ue?; - do you mean? що ви 


маєте на увазі?, що ви XOYeTe сказати?; 
~ did you say? що ви сказали?; - is 
her name? як I звуть?, як її прізвище?; 
2) хто; - is he? хто він такий (3a фа- 
хом)?, чим він займається?; 3) скільки; 
~ did you pay for this book? скільки 
ви заплатили за цю книжку?; -~ are 
potatoes to-day? почім нині картобпля?; 
4) емоційне підсилення; 50 -? ну й що?; 
~ hext? ну, а далі що?; have you sup- 
posed me dead ог ~? ви що, думали, 
що я помер, чи як?; 4. conj 1) що; Te, 
що; he does not know ~ he wants він 
(сам) не знає, чого він хоче; 2) хто; 
I know ~ he shall be я знаю, ким йому 
бути; 3) скільки; ГІ ask him ~ he paid 
я запитаю його, скільки BiH заплатив; 
4) той, який; той самий; всілякий; 
який; the copy-book ~ І lent you зошит, 
який я тобі позичив; +> ~ is - що до 
чого; he told те ~ was ~ він розтлу- 
мачив мені, що до чого; ~ in the world 
do you mean? даруйте (чорт забери), 
що ви хобчете цим сказати?; - the hell! 
от чорт!, що за чортовиння!; ~’s new? 
амер. розм. як справи? (привітання); 
she has ~ it takes у неї є все, що по- 
трібно; ~ gives! що я бачу!; ~ пої і так 
далі, і тому подібне; - а pity! який 
жаль!; well, ~ about it? Hy, так що? 

whatchamacallit = [‘wot/(a)ma,ko:lit] 
амер. розм. AK же його звуть?, AK пак 
BOHO називається? 

what-d’ye-call-’em [‘wotdju:,ko:lom] 
п жарт. AK пак їх там? 

what-d’ye-call-it [‘wotdju,ko:lit] п 
жарт. як пак його там? 

whate’er [wot’ea] поет. скор. від 
whatever. 

whatever [wot’evo] 1. adj який би 
не; будь-який; 2. pron, conj 1) усе, що; 
що б He; take - you like беріть усе, 
що вам подобається; 2) який-небудь, 
будь-який; has he any chance -? чи є 
у нього хоч якась можливість?; чи є 
у нього який-небудь шанс?; 3) у за- 
перечних реченнях ніякий, зовсім ні; 
nothing - абсолютно нічого; there is 
по doubt - нема ніякого сумніву; I am 
not in need of anything - мені абсо- 
лютно нічого не потрібно; 4) розм. що; 
~ can you want to emigrate for? що 
може вас змусити залишити країну? 

what-for [“wotfo:] п розм. прочухан- 
ка, нагінка; покарання. 

what-like [‘wotlaik] adj розм. який 
із себе?; що являє собою? 

Whatman [‘wotman] п ватманський 
папір (тж ~ paper). 

whatness ['wotnis] п рідк. суть, сут- 
ність. 

what-not [‘wotnot] п 1) етажерка 
для дрібничок; 2) щось, хтось; 3) знев. 
всяка всячина, дрібнички; human ~ на- 
брід. 

whatsename ['wotsoneim] п розм. як 
його (її, вас, їх) звуть?; як це нази- 
вається? 
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what’s-his-name [‘wotsizneim] 7 
розм. як його там звуть?; AK пак його? 

whatso [‘wotsou] заст., поет. див. 
whatsoever. 

whatsoe’er [,wotsou’e3] поет. скор. 
eid whatsoever. 

whatsoever [, wotsou eva] емфатична 
форма див. whatever. 

what’s-your-name_ [‘wotsjoneim] п 
знев. ей ви!, AK вас там (звуть)? 

whatzis | м/0і715| п амер. розм. оте, 
як його там. 


wheal [wi: П п 1) рубець; смуга, 
2) мед. пухир. 

wheat [wi:t] п 1) бот. пшениця; 
winter - озима пшениця; Summer ~ 


яра пшениця; Turkey - заст. кукуру- 
дза, маїс; 2) рі амер. розм. оладки; > 
~ bran пшеничні висівки; ~ breeding 
селекція пшениці. 

wheat-bread [‘wi:t’bred] п пшенич- 
ний хліб; білий хліб. 

wheat-corn | м/1:ї"Ко:п) п зерно пше- 
ниці, пшениця. 

wheatear | м/1:п2| п 1) колосбк пше- 
ниці; 2) орн. кам'янка звичайна. 

wheaten | мі: | adj 1) пшеничний; 
2) кольору стиглої пшениці. 

wheat-flour [’wi:t,flaua] п пшеничне 
борошно. 

wheat-grass [‘wi:tgra:s] п бот. пи- 
рій. 

wheat-land [‘wi:tlend] п лан (поле) 
пшениці; ? - plow с. г. вертикально- 
-дисковий плуг. 

wheatmeal [‘wi:tmi:l] й пшеничне 
борошно грубого помелу. 

wheat-scab [’wi:tskzb] п с. г. п'яний 
хліб (хвороба пшениці і кукурудзи). 

wheedle [‘wi:dl] 1. п 1) улесливі 
слова, лестощі; 2) догідливість, улес- 
ливість; 2. у 1) підлещуватися (до ко- 
гось); ублажати, догоджати; улещувати 
(когось);  плазувати (перед кимсь); 
2) виманювати лестощами; to ~ smb. 
into doing smth. умовити (за допомогою 
лестощів) когось зробити щось. 

wheedling [‘wi:dlin] adj підлесли- 
вий, улесливий; скрадливий; ~ speech 
улесливі речі. 

wheel [wi:l] 1. п 1) колесо; коліща; 
back (front) - заднє (переднє) колесо; 
watchwork -5 коліщата годинникового 
механізму; to gO ON -5 іти AK по маслу; 
with ~s down (up) ав. з випущеними 
(піднятими) шасі; 2) стернове (рульо- 
ве) колесо; штурвал; man at the - стер- 
новий, рульовий; водій; перен. керма- 
нич, керівник; 3) тех. зубчасте колесо; 
шестірня, триб; 4) кружляння, крутін- 
ня; KONO, оберт; 5) р/ перен. механізм; 
рушійні сили; the ~s of state державна 
машина; Пе ~s of life життєдіяльність; 
6) колесо фортуни (moe Fortune’s 2); 
фортуна, щастя; 7) прядка; 8) гончар- 
ний круг; 9) амер. велосипед; 10) ди- 
тяча коляска; 11) p/ амер. розм. авто- 


мобіль; 12) розм. важна персона, ве- 
лике цабе (moc big ~); 13) військ. за- 
ходження флангом; left (right) -! ліве 
(праве) плече уперед! (команда); > - 
and axle mex. KONOBOpOT, корба; - а5- 
sembly ав. колісне шасі; ~ band бандаж 
(колеса); - баггаре військ. пересувний 
загороджувальний вогонь; ~ brake ко- 
лісне гальмо; - сар авт. ковпак ма- 
точини колеса; - drive тех. привод 
коліс; ~ gearing mex. зубчаста передача; 

head тех. шліфувальна головка; ~ 
load тиск коліс; тиск на колесо; - slip 
тех. пробуксовка коліс; ~ track слід 
коліс; колія; - wabble виляння KONIC; 
+ to break оп the - іст. колесувати; 
to break a butterfly on the - попасти 
пальцем у небо; ~s within -5 складний 
взаємозв'язок (інтересів тощо); бібл. 
колесо в колесі; 2. у 1) котити, везти 
(тачку тощо); 2) котитися, рухатися 
на колесах; 3) кружляти; повертатися; 
обертатися; крутитися; 4) крутити; 
обертати; вертіти (щось); 5) їхати на 
велосипеді; 6) іст. колесувати; 
7) військ. заходити з флангу; O - about 
зробити повний дберт; повністю 3Mi- 
нити свою позицію; ~ іп вкотити; ~ 
round повертатися; крутитися; круж- 
ляти; + to - and deal амер. розм. ору- 
дувати (чимсь); вершити (справи тощо); 
чинити махінації. 

wheelage [‘wi:lid3] п іст. дорожнє 
мито з екіпажів. 

wheelbarrow [‘wi:l,berou] пт тачка. 

wheel-base [‘wi:lbeis] п авт. колісна 
база. 

wheelbox [’wi:lboks] п мор. корббка 
штурвала. 

wheel-chair | м1:1є2) п крісло Ha 
колесах (для перевезення хворого); ка- 
талка. 

wheeled [‘wi:ld] adj колісний; на 
колесах; що має колеса. 

wheeler [‘wi:lo] п 1) тачечник; тач- 
кар; відкатник; 2) колісник, стельмах 
(тож wheelman, wheelwright); 3) KopiH- 
ний кінь, корінник. 

wheeler-dealer | мі:Із'ФіЛа) п амер. 
розм. 1) верховод, ватажок; 2) махіна- 
тор; спритна людина, ловкач; > ~ 
finance фінансові махінації. 

wheel-horse [‘wi:lho:s] п корінний 
кінь, корінник (тж wheeler). 

wheel-house [‘wi:lhaus] п мор. рубка 
стернового (рульового). 

wheeling [‘wi:lin] п 1) їзда на ве- 
лосипеді; 2) поворот, дбберт; 3) стан 
дороги (шосе); good гарна дорога; 
4) гірн. відкатка тачками. 

wheelman | мі топ) п (рі wheelmen 
[- mon}) 1) колісник, стельмах; 2) CTep- 
новий; штурвальний; водій; 3) розм. 
велосипедист. 

wheel-mounted [’wi:]’mauntid] adj на 
KONICHOMY ходу. 

wheelsman [‘wi:lzmon] п (p/ wheels- 


теп [-man]) рульовий; 
штурвальний. 

wheels-up [‘wi:lzaAp] п ав. посадка 
з піднятим шасі. 

wheel-window [‘wi:l’windou] п архт. 
кругле вікно. 

wheel-work [’wi:lwa:k] п mex. зуб- 
часта передача. 

wheelwright [‘wi:lrait] п 1) колісник, 
стельмах, колісний майстер; 2) май- 
стер по ремднту коліс і кузовів. 

wheely [‘wi:li] adj колісний. 

wheen [wi:n] adj шотл. деякі, де- 
котрі; декілька, кілька; небагато. 

wheep [wi:p] п амер. розм. кухоль 
пива (після спиртного). 

wheeze [wi:z] 1. п 1) важке дихан- 
ня, задишка; хрипіння; 2) театр. розм. 
дбтеп, жарт (коміка, клоуна); 3) розм. 
анекдот, жарт; а good - дотепний анек- 
NOT; 4) заяложена фраза; заяложений 
трюк; усім відомий викрутас; 2. у 
1) дихати з присвистом; важко дихати; 
пихкати; сопіти; хрипіти; 2) прохри- 
піти (слова; тж - Out). 

wheezy | "мі: 71| adj 1) хриплий, 
хрипкий; 2) хворий на задишку 
(астму, ядуху). 

whelk [welk] п 1) прищ; 2) розм. 
рубець, шрам. 

whelked [welkt] adj 1) звивистий; 
гвинтовий; 2) розм. укритий рубцями, 
порубцьований (про шкіру). 

whelm [welm] 1. п 1) розм. дере- 
в'яний жолоб; 2) поет. потік; при- 
плив; розлив води, повінь; 2. у 1) поет. 
заливати (водою); засипати (піском, сні- 
гом); 2) перен. поглинати, охоплювати; 
3) розм. накривати, придавлювати; на- 
кидати (на щось — Over, upon). 

whelp [welp] 1. п 1) щеня, цуценя; 
2) дитинча (дикого звіра); 3) знев. ви- 
родок, виплодок; кодло; 4) pl мор. 
вельпси; 2. у 1) щенитися, приводити 
цуценят (про звірів); 2) знев. виплоди- 
TH. 

when [wen] 1. п (який) час; дата; 
he told me the ~ and the why of it він 
розповів мені, коли і чому це сталося; 
until ~ can you stay? до якого часу ви 
можете залишитися?; 2. adv коли; ~ 
can you come? коли ви зможете при- 
йти?; ~ ever will he come? коли ж він 
прийде?; > say - скажіть, коли досить 
(при наливанні вина тощо); 3. conj 1) ко- 
ли; в той час як; тоді як; AK тільки; 
I don’t know ~ І shall come я не знаю, 
коли прийду; ~ at school коли я вчився 
у школі; І shall see you ~ І return я 
побачуся з вами, як тільки повернуся; 
2) хоч, хоча; тоді як; незважаючи на 
те, що; 3) якщо, коли, раз; > - 
speaking розмовляючи. 

whenas [wen 2z] conj 1) коли; коли 
б не; 2) TOMY що; оскільки; 3) хоч; 
тоді як. 

whence [wens] І. п джерело; похо- 
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дження; місце виникнення; 2. adv 
1) звідки; з якого місця (джерела); 
2) як, яким чином; 3 AKO] причини; 
~ comes it? як це трапляється?; > from 
- Звідки; на підставі чого, внаслідок 
чого; 3. conj звідки; з якого джерела; 
go back - you came from повертайтеся 
туди, звідки ви прийшли. 

whencesoe’er [,wenssou €9] 
whencesoever. 

whencesoever [,wenssou’eva] 1. adv 
звідки б не; 2. conj звідки б He. 

whene’er [wen'e9] див. whenever. 


whenever [wen eva] 1. adv розм. коли 
ж; ~ will you come? коли ж ви при- 
йдете?; 2. conf коли б не; кожного 
разу, коли; щоразу; як тільки; he will 
be at home ~ she arrives коли б вона 
не приїхала, він буде вдбма. 

whensoe’er [,wensou’cea] поет. див. 
whensoever. 

whensoever [,wensou eva] емфатич- 
на форма eid whenever. 

where [wes] 1. п місце (пригоди); 
the ~ and when of her birth are unknown 
місце i дата fi народження невідодмі; 
the ~s and whens are important важливо, 
де і коли це сталося; 2. adv 1) де; ~ 
are you? де ви?; ~ is the nearest post 
office? де найближче поштове відді- 
лення?; 2) звідки, з AKOrO джерела; 
3) на якому етапі, де; 4) куди; - are 
you going? куди ви йдете?; 5) у якому 
становищі; 6) як, яким чином, у якому 
відношенні; - до І come into the matter? 
яке відношення це має до мене?; 3. 
conj 1) де; з якого джерела; he knows 
~ they are він знає, де вони; 2) куди; 
I know - he has gone я знаю, куди він 
пішов; 3) туди, де; там, де; куди б не; 
I am - І should be я там, де повинен 
бути; 2 - from звідки (родом); - does 
he come from? звідки він родом? 

whereabout [‘weorobaut] див. where- 
abouts І, II. 

whereabouts І [’weoarabauts] п міс- 
цеперебування; (приблизне) місцезна- 
ходження; can you tell me his ~? чи 
можете ви сказати мені, де його можна 
знайти? 

whereabouts II [“weora’bauts] І. adv 
де; біля якого місця; куди; ~ are you? 
де ж ви?; 2. conj де, куди. 

woereafter [weora:fta] соп/ після 
чого. 

whereanent [weora nent] adv шотл. 
з приводу чого, стосовно чого. 

whereas [weor zz} 1. п звич. рі 
1) (the -е5)  декларативна частина 
(міжнародного договору тощо); 2) ре- 
чення (абзац), що починається з «whe- 
reas»; а statement diluted with various 
-е5 заява, що рясніє численними 3a- 
стереженнями; 2. adv де; 3. conj 1) тоді 
як; у той час як; а; She is always ailing, 
~ he is never ill вона завжди хворіє, а 
він не хворіє нікобли; 2) хоч; незважа- 


див. 


ючи на те, що; 3) беручи до уваги; 
через те, що; оскільки. 

whereat [wear zt] 1. adv 1) (там) 
де; 2) чим, Ha що; ~ are you offended? 
чим вас скривдили?, Ha що ви обра- 
зились?; 2. сопу потім, після того (цьо- 
го). 

whereaway | мє2го, ет) adv куди, в 
якому напрямі. 

whereby |ууєз Ба!) adv 1) тим, чим; 
за допомогою чого: 2) як; яким чином; 
~ shall we know him? яким чином (як) 
ми його упізнаємо? 

where’er |уує2г'є2)| поет. див. wher- 
еуег. 

wherefor [wea ‘fo:] заст. див. where- 
fore. 

wherefore ['weofo:] 1. п причина; 
2. adv 1) чому; з якбі причини; 2) для 
чого; з якою метою; 3. conj з цієї при- 
чини; після чого. 

wherein [weor in] adv 1) у чому; де; 
~ was I wrong? у чому я помилявся); 
2) там, де; the room ~ she lay кімната, 
у якій вона лежала. 

whereinsoever [weor,insou’eva] adv 
де б то не було; у чбму б то не було. 

whereinto [wear intu] adv куди, у що. 

whereness ['weanis] п місцеперебу- 
вання; розташування у просторі. 

whereof Гумєог'оу| adv 1) з якого; 
звідки; 2) про кого; про що; про якого; 
she knows ~ she speaks вона знає, про 
що говорить. 

whereon [weor’on] adv 1) нащо, ку- 
ди; - do you look? Ha що ви дивитеся?; 
2) там, де; на чому. 

whereout [weor aut] adv звідки, 3 
чого. 

whereso ЦГмуєз'5ои| заст. див. wher- 
ever. 

wheresoe’er [,wedsou’e9] поет. див. 
wheresoever. 

wheresoever |, weasou eva] емфати- 
чна форма eid wherever. 

wherethrough |ууєз'Оги:) adv 1) че- 
рез що; через який; 2) тому що; через 
те, що. 

whereto [weoa‘tu:] adv 1) куди, в 
якому напрямі; 2) навіщо, чому. 


whereunder [weer anda] adv під 
(чим). 

whereunto [,weoran Чи: див. whereto. 

whereupon [,weora pon] 1. adv на 
чому; де; 2. conj після чого, внаслідок 
чого; тоді. 


wherever [weor evo] 1. adv 1) де; ~ 
is she де ж вона?; 2) куди; ~ are you 
going at this time of night? куди це ви 
йдете у такий пізній час?; 2. соп/ 1) де 
6 (то) не; 2) куди 6 (то) He; 3) де 
(куди) тільки. 

wherewith [wea wi8] adv 1) чим, за 
MonoMOroro чого; 2) як, чим. 

wherewithal [‘weawid9:1] 1. п (the ~) 
необхідні засоби; KOUITH, гроші; І 
haven’t the ~ to continue my education 


у мене немає кбштів, щоб продовжу- 
вати освіту; 2. adv чим, за допомдгою 
чого. 

wherret | мепі) у дати у вухо; дати 
ляпаса. 

wherry | ууегі| І. п чдвен, ялик; 2. у 
1) перевозити Ha | чдвні  (яЯлику); 
2) правити човном (яликом). 

wherryman | мегітап| п (р/ wherry- 
men [-mon]) човняр. 

whet [wet] 1. » 1) гостріння, то- 
чіння; 2) стимул; те, що викликає ін- 
терес (що спонукає до дії); 3) підба- 
дьорюючий засіб; ковток спиртного 
для апетиту; 4) слушна нагода; 2. у 
1) гострити, точити; 2) загострювати 
(почуття тощо); 3) викликати, збу- 
джувати (апетит тощо). 

whether | мед) 1. п вказує на вибір 
(з двох можливостей): considering all 
the whys and ~s беручи до уваги всі 
запитання і сумніви; 2. pron |) котрий 
з двох; котрий з кількох; ~ is heavier, 
water ог oil? що важче -- вода чи олія?; 
2) будь-який з двох; 3. conj чи; І don’t 
know ~ he is here я не знаю, чи він 
тут; пе is in doubt ~ he should wait він 
сумнівається, чи потрібно йому чека- 
ти; this is what I think, ~ right or wrong 
правильна чи ні, але така моя думка; 
~ shall we stay or go? (чи) залишимося 
ми чи підемо? 

whetstone | ууеїзіоцп| п брусок; то- 
чильний камінь; + to Пе for the - бути 
безсоромним брехуном. 

whew {hw(j)u:] 1. п свист (кулі, 
птаха); 2. у свиснути; просвистіти; 
3. int оце так так! 

whey [wei] п сирбватка. 

wheyey | мен) adj сиробватковий. 

whey-face ['weifeis] п людина з блі- 
дим (безкровним) обличчям. 

whey-faced | weifeist] аа) блідий, 3 
безкровним обличчям (особл. з пере- 
ляку); блідолиций. 

wheyish [‘weuf] аа) сиробватковий; 
схожий на сироватку. 

which [wit{] 1. аа) 1) який; котрий; 
~ book did you take? яку книжку ви 
взяли?; ~ way is the wind? який напрям 
вітру?; she knew ~ were the best shops 
вона знала, які магазини найкращі; 
2) будь-який; той, який; take ~ of these 
books you please візьміть будь-яку 
книжку, яка вам подобається; 2. pron 
1) що (у прямих запитаннях); will 
you take, milk or cream? що ви візьмете 
(що вам дати) — MONOKO чи вершки?; 
2) який 3; котрий з (of -- про речі); 
хто 3 (of — про людей); ~ of you said 
that? хто з вас це сказав?; ~ would you 
like best? який (з них) вам подобається 
більше?; 3. соп/ що, хто; який, котрий; 
will you advise me - to take? чи ви не 
порадите мені, який (з них) узяти?; 
take the book ~ is оп the table візьміть 
книжку, яка лежить Ha столі; he lost 
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his way, ~ delayed him considerably він 
заблукав, що його значно затримало; 
+ after ~, upon - після чого; ~ is ~? 
хто 3 них (є) xTO?; they are so alike, І 
can never tell ~ is - вони так схожі, 
що я не можу їх розрізнити. 

whichever Гм eva] І. ргоп який 
(би не); будь-який; який завгодно; take 
~ book you please візьміть будь-яку 
книжку, яка вам подобається; 2. conj 
який би не; що б не; - you may take 
you will be satisfied що 6 ви не взяли, 
ви будете задоволені. 

whichsoever [,wit{/sou’eva] емфати- 
чна форма від whichever. 


whicher [‘wiko] п амер. розм. 
1) пирхання; чмихання (від сміху); хи- 
хикання; 2) іржання. 

whid [wid] 1. п 1) шотл. брехня; 
вигадка; 2) розм. слово; 3) у шотл. 
спритно (швидко) бігати; хутко повер- 
татися; шмигнути, прошмигнути. 

whiff [wif] 1. п 1) подув, струмінь; 
а - of fresh air подув свіжого повітря; 
2) тютюнбдвий димок; затяжка; they 
stopped work to have a few ~s вони 
влаштували перекур; 3) розм. корбтка 
сигара; 4) запах (неприємний); а - of 
garlic запах часнику; 5) свист (кулі, ві- 
тру); 6) вимпел; прапорець; 7) на- 
вчальний гоночний  човен-клінкер; 
ялик; 8) розм. мить; 9) плоска риба (з 
камбалових); 2. у 1) віяти, повівати; 
злегка дути; 2) пускати кільця диму; 
попихкувати (люлькою); 3) нюхати, 
принюхуватися; учувати запах; 4) сви- 
стіти (про кулю, вітер); 0 - away, ~ 
off здувати, розвівати; немов вітром 
здувати. 

whiffet [‘wifit] п амер. 1) димок; 
2) песик, цуцик; 3) знев. нікчема (про 
людину). 

whiffle | у1й) 1. » порив (вітру); 
струмінь (повітря); 2. v 1) дути слаб- 
ко; дути поривами (про вітер); 2) роз- 
віювати розсіювати; розганяти пори- 
вами вітру; 3) свистіти, посвистувати; 
4) амер. вагатися; виявляти нерішу- 
чість; ухилятися, уникати; 0 ~ about 
змінити напрям (про вітер, судно); зро- 
бити поворот. 

whiffler [“wifla] п 1) нестійка (не- 
надійна) людина; вітрогон, шалапут; 
флюгер; 2) хвалько, хвастун; 3) нік- 
чема, пусте місце; 4) курець. 

Whig [wig] 1. п 1) іст. Bir; 2) (more 
Ww. перен.) ліберал; 3) (тж м.) знев. 
ханжа; нудна людина; 2. adj 1) іст. 
що стосується вігів; 2) (тж w.) перен. 
ліберальний. 

whig [wig] п po3M. 1) кисле молоко, 
кисляк; 2) сметана; 3) сироватка; CKO- 
JIOTHHH. 

Whiggery [‘wigori] перев. знев. див. 
Whiggism. 

Whiggish ["wigii] adj перев. знев. 
1) іст. вігівський, характерний для ві- 


гів; 2) перен. ліберальний; ширдбкий 
(про погляди). 

Whiggism [‘wigizm] п 1) іст. тебрія 
і практика вігів; належність до вігів; 
2) перен. (поміркований) лібералізм. 

whigmaleerie [,wigma‘li:r1] п шотл. 
1) дрібничка; 2) примха; вигадка. 

while [wail] 1. п 1) час; проміжок 
часу; a long - довго; а short - недовго; 
in a little - скоро, ось-бсь; a ~ ago 
щойно, недавно; a long ~ ago давним- 
-давно; after a little ~ незабаром, через 
деякий час; for a ~ на деякий час; at 
-5 іноді, часом; опсе іп а - час від 
часу, коли-не-коли; quite а - розм. до- 
сить довго; between -5 у проміжках 
часу; під час перерв; that is enough for 
опе - цього AOCHTb на деякий час; 
2) (the -) перев. поет. (весь) цей час; 
2. у 1) провддити (коротати) (час); 
2) тривати (про час); 3) відволікатися; 
забуватися за якимсь заняттям; to ~ 
5оггом відволіктися від сумних думок; 
3. prep до; - then доти (поки), до тих 
пір (поки); 4. солпу 1) доки, у той час 
як; ~ reading he fell asleep читаючи, 
він заснув; 2) у той же час; тоді як; 
а; 3) поки, коли; 4) хоч; незважаючи 
на те, що; І don’t like it ГІ до it 
хоч мені це й не подобається, я це 
зроблю; 5) а також; до того ж; не тіль- 
ки... a Й. 

whilere [wail’e9] adv заст. нещо- 
давно. 

whiles [wailz] заст. див. while 4. 

whillywha [‘wiliwa:] п шотл. 1) під- 
лесник, підлиза; підлабузник; 2) лес- 
тощі; улесливі слова. 

whilom | маїзт) 1. adj колишній; 
2. adv раніше, колись. 

whilst [wailst] див. while 4. 

whim [wim] 1. п 1) примха; каприз; 
2) непостійність; мінливість; 3) фан- 
тастична істбта; щось небачене (хи- 
мерне); 4) гірн. кінний привод; коло- 
ворот; 2. у 1) жадати; жадібно 
прагнути (чогось); 2) розм. паморочи- 
тися. 

whimberry [‘wimbori] п діал. бот. 
чорниця. 

whimbrel [‘wimbral] п 3002. крон- 
шнеп. 

whimmy [‘wim1] adj капризний, ве- 
редливий; химерний; примхливий, чу- 
дернацький. 

whimper [‘wimpoa] I. п 1) пхикання, 
скімлення; 2) виття, вищання, вереск; 
2. у 1) пхикати, нити; скімлити; 
2) скавучати (про собаку); 3) завивати 
(про вітер); дзюрчати (про воду). 

whimperer [‘wimpora] ” плакса; ски- 
глій. 

whimsey | Уптгі) див. whimsy. 

whimsical [‘wimzikol] adj 1) химер- 
ний; примхливий; фантастичний; 
2) ексцентричний, капризний; to be ~ 


іп One’s Manner поводитися дуже див- 
HO. 

whimsicality [, wimz1 kzliti] п химер- 
ність; примхливість; фантастичність. 

whimsy [‘wimzi] 1. м 1) примха; хи- 
мера; чудацтво; 2) каприз; 3) фанта- 
зія; уява; 2. аа) примхливий. 

whimsy-whamsy [‘wimzi,wemzi] п 
І) химера; вигадка; 2) фантастичне 
уявлення. 

whim-wham [‘wimwem] п 1) химе- 
ра; (дика) вигадка; 2) дивне (фантас- 
тичне) уявлення; 3) дрібниця, дріб- 
ничка; 4) брязкальце (про прикрасу). 

whin [win] п 1) бот. дрік; 2) геол. 
тверда компактна порода. 

whine [wain] 1. п 1) жалібне виття; 
скиглення; скавучання; to utter a - 
заскиглити; 2) перен. пхикання; ниття; 
2. у 1) скиглити, підвивати (про соба- 
ку); 2) перен. нити; пхикати; скиглити; 
бідкатися. 

whiner [’waina] n скиглій. 

whing [win] 1. п свист (кулі); дзень- 
кіт (розбитого скла); різкий, високий 
звук; 2. у пролетіти зі свистом; про- 
майнути. 

whinger | уліп)2| п кинджал, корот- 
кий меч. 

whinner [‘wino] у діал. 1) підвивати, 
скавучати; 2) тихо іржати. 

whinny [wim] 1. п тихе (радісне) 
іржання; 2. у тихо іржати. 

whinstone [’winstoun] п геол. дуже 
тверда компактна порода (базальт то- 
що). 

whiny ['waini] adj плаксивий; що 
вічно пхикає (скиглить); ниючий. 

whinyard | уліп)за) п іст. кинджал; 
кортик. 

whip [wip] 1. п 1) батіг, канчук, 
пуга; хлист, прут; лозина, різка; хво- 
ростина; 2) кучер, фурман; І am not 
a good ~ я не вмію добре правити 
(кіньми); 3) пол. парламентський пар- 
тійний організатор; 4) мисл. псар; до- 
їжджачий; 5) обметування (петель то- 
що); 6) крем; збиті вершки (яєчні 
білки); 7) віничок; 8) кінний колово- 
рот; 9) крило вітряка; 10) мор. підні- 
мальний гордень; + delivery - спорт. 
кидок; 2. у 1) шмагати, хльостати; сік- 
ти; батожити; лупцювати; 2) перен. би- 
чувати; карати; мучити; шпигати; го- 
стро критикувати; картати, лаяти; 
3) підганяти; підхльостувати; 4) амер. 
розм. розбити (противника); перемог- 
TH, перевершити; to ~ creation nepe- 
вершити всіх суперників; 5) збуджу- 
вати; роздувати; розпалювати; 
розворушити, пожвавити (тж ~ Up); 
6) зганяти докупи (в однє місце); зби- 
рати докупи; 7) пол. викликати на за- 
сідання (члена парламенту); 8) тріпо- 


тіти, полоскатися; лопотіти; 
9) кидатися, пориватися; 10) обмету- 
вати: зшивати через край; 11) робити 
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зборки; 12) збивати (вершки, яйця); 
13) тех. піднімати вантажі кобловоро- 
том; 14) молотити ціпом; 15) вудити 
рибу на мушку; 16) мор. обмотувати, 
замобтувати; 17) спорт. кинути (про- 
тивника); 18) хильнути (чарочку); О ~ 
away утекти, дременути; схопити, ви- 
рвати; вигнати (відігнати) батогом; ~ 
in зганяти; заганяти; ~ off скинути; 
стягти; зірвати; відігнати (вигнати) ба- 
тогом; - оп підганяти, підхльостувати; 
~ out вихопити (зброю); вискочити; ті- 
кати; вислизнути; вигукнути; вигнати 
батогом; to ~ out a reply різко відпо- 
вісти, огризнутися; ~ round швидко 
повернутися; обмотувати; ~ through 
проколоти, простромити; - up вихоп- 
лювати (зброю); робити нашвидкуруч; 
підганяти; збирати (натовп); to ~ up 
a dress сяк-так пошити сукню; > - 
behind! бережися!, to ~ the cat розіграти 
(когось); скнарити; прогуляти понеді- 
лок; бути п'яним. 

whip-belly [‘wip beli] п розм. бурда 
(про розведене пиво тощо). 

whip-cat | марка) п розм. майстер, 
що працює поденно у приватних бу- 
динках (про кравця, тесляра тощо). 

whipcord | мтрКо:4) п 1) шнур, мо- 
тузка (для батога); 2) текст. важкий 
габардин. 

whip-crane | мірКгет| м кран і 
стрілою, що гойдається. 

whip-grafting [‘wip,gra: ftm] п с. г. 
щеплення копулюванням з язичками. 

whip-hand [‘wip hend] 7 1) (права) 
рука, що тримає батіг; рука з батогом; 
2) перен. влада; перевага сил; to have 
the ~ of (over) smb. тримати когось у 
покорі. 

whip-handle [‘wip, hendl] п пужално. 

whip-lash [‘wiplej] п ремінь батога; 
to work under the - працювати з-під 
палиці (з примусу). 

whip-line | wiplain] 7 шнур, мотузка 
(для батога). 

whip-master | упр, та :512) п 1) кат; 
2) хазяїн (наглядач) з батогом; пого- 
нич. 

whipped-up [‘wipt'ap] аа) розм. 
1) що зазнав поразки; розчарований; 
2) виснажений, стомлений. 

whipper | мтро| п 1) кат; 2) пого- 
нич на кінному коловороті; робітник 
на лебідці. 

whipper-in [‘wipoarin] п 1) розм. 
кінь, що прийшов останнім (на пере- 
гонах); 2) мисл. псар, доїжджачий; 
3) парл. парламентський організатор 
партії (в Англії). 

whipper- -5паррег [" WiIpo, snzpa| n 
знев. нікчема; самовпевнений хлопчи- 
сько; MOJOKOCOC. 

whippet | митрії) п 1) мисл. гончак; 
2) розм. кицюня (про дівчину); 3) розм. 
маля, крихітка; недолугий чоловічок; 
4) (W.) військ. іст. «Уїпет» (танк). 


whipping (| мірт)| 1. п 1) побої, 
биття, шмагання; 2) поразка; 3) об- 
метування; підшивання через край (на 
край); 4) збірн. вірьовки, шнури, мо- 
тузки, ремені; 5) тех. прогин; прови- 


сання; 2. adj 1) швидкий, моторний, 
меткий, спритний;  блискавичний; 
2) що б'є батогом; - Tom кат; фла- 
гелант. 


whipping-boy | трітубої) п 1) іст. 
хлопчик, що виходвується разбм з 
принцом і якого б'ють за провини 
принца; 2) перен. «хлопчик для биття»; 
козел відпущення. 

whipping-cart [‘wipinka:t] п іст. віз, 
до якого прив'язували караного бато- 
гом. 

whipping-post [‘wipinpoust] п іст. 
ганебний стовп. 

whipping-top [‘wipintop] п дзига (що 
крутиться від підстьобування батогом). 

whippletree [‘’wipltri:] п с. г. стель- 
вага. 

whip-poor-will [‘wippus,wil] м орн. 
дрімлюга. 

whippy Г мтрі) adj гнучкий як ло- 
зина; пружний. 

whip-round [‘wipraund] п збирання 
грошей (на благодійність). 

whip-saw [‘wipso:] 1. п лучкова 
пилка; 2. у 1) пиляти лучковою пил- 
кою; 2) амер. розм. двічі обдурити 
(особл. в карти); одержати подвійну 
вигоду. 

whipstaff [‘wipsta:f] п пужално. 

whip-stalk [‘wipsto:k] п діал. пужал- 
но, батожилно. 

whipster [‘wipsto] п 1) знев. нікчема; 
пусте місце; молокосос, хлопчисько; 
2) розм. крутій; забіяка; 3) розм. роз- 
пусник; 4) кучер, фурман; 5) жорсто- 
ка людина. 

whip-stick [‘wipstik] див. wipstaff. 

whip-stitch [‘wipstit/] 1. п 1) Ha- 
кладний шов; 2) обметувальний сті- 
бок; стібок через край; 3) друк. бро- 
шурне зшивання; 2 (at) every - амер. 
розм. щохвилини, безперестанку, раз 
у раз; 2. у обметувати (петлі); зшивати 
через край. 

whip-stock [‘wipstok] див. whipstaff. 

whip-vengeance [‘wip,vendjans] п 
бурда (про розведений напій). 

whir [wa:] 1. п 1) стугін; шум, гу- 
діння (машин); 2) дзижчання; 2. у 
І) дзижчати,  сюрчати;  стрекотати; 
2) шуміти; пролітати з шумом (свис- 
том, дзижчанням); 3) розм. ричати; 
гарчати; 4) розм. муркотати. 

whirl [wa:l] 1. п 1) кружіння, кру- 
жляння; швидкий дберт; 2) вихор; ви- 
хровий рух, завихрення; вир; колово- 
рот; 3) метушня; вир (життя, подій); 
4) розбрід; плутанина; 5) сум'яття 
(почуттів); 6) витбк (спіралі); 7) тех. 
блок для шнура; 2. у 1) крутити, вер- 
тіти; обертати; 2) кружляти; вертітися, 


крутитися; обертатися; 3) бентежити- 
ся; 4) паморочитися; 0 ~ away відно- 
сити (вітром тощо); мчати щосили 
(щодуху). 

whirlabout [‘wa:lobaut] мл 1) обер- 
тання; кружляння, вертіння; 2) дзига. 

whirl-blast [‘wa:lbla:st] п розм., no- 
ет. вихор; ураган. 

whirl-bone [‘wa:lboun] п анат. 
1) колінна чашечка; 2) головка стегна. 

whirler | м/2:Ї2) п центрифуга. 

whirley | м2:п| п військ. розм. ке- 
рована авіаційна бомба. 

whirlicote | ууз:ПКоиі) п іст. карета; 
коляска. 

whirligig | муг:Ппдід| 1. п 1) дзига; 


2) іграшковий  млинок,  вертушка; 
3) карусель; 4) колоподібний рух; 
кружляння; обертання; завихрення, 


вихор; вир, колобворот; 5) вир (жит- 
тя, подій); швидка Зміна (вражень то- 
що); the - of time зрадливість долі; 
6) химера, дивацтво; 7) вітрогон; 2. у 
вертітися, крутитися (ніби дзига). 

whirling | мо:Пт| 1. п 1) кружлян- 
ня; обертання; 2) вихровий (турбу- 
лентний) рух; 2. adj 1) обертбдвий; що 
кружляє (крутиться, обертається); ко- 
лоподібний; 2) вихровий, завихрений; 
3) ротаційний; 9? ~ speed критична 
швидкість; ~ words необдумані слова. 

whirlpool [‘wa:lpu:l] п водоверть, 
чорторий, коловорот, вир. 

whirlwind [‘wa:lwind] п вихор; ypa- 
ган, смерч; ? ~ attack військ. наваль- 
ний наступ; fire військ. ураганний 
вогонь; - Of passion ураган пристрасті; 
to ride the - бути на висоті у важких 
обставинах; бути госпддарем станодви- 
ща. 

whirlybird ['wa:libo:d] м розм. вер- 
толіт. 

whirr [wa:] див. whir. 


whirtle [‘'wo:tl] п mex. волочильна 
дбшка. 

whish [wij] І. п свист (кулі тощо); 
2. 1) говорити «tcc!», шикати; 2) оши- 
кати (когось); 3) свистіти (про кулю, ві- 
тер); 3. int розм. тес!, цить! 

whisht [wijt] 1. по вигук «тесс!»; ши- 
кання; > to hold one’s - мовчати; 2. adj 
розм. німий, мовчазний, Oe3MOBHHH; 
3. у розм. 1) мовчати; 2) говорити 
«Tcc!»; шикати; 4. int розм. тес!, цить! 

whisk [wisk] 1. п 1) віничок; міте- 
лочка (з волосся, пір'я); 2) бот. BOAOTD; 
3) колотівка, збивачка (для вершків то- 
що); 4) легкий, швидкий рух; 5) шарф; 
шийна косинка; 6) с. г. підбирач; 
7) віст (гра в карти); 2. у 1) змахува- 
ти; зганяти (moc - away, ~ Off); to - 
flies away відігнати мух; 2) швидко від- 
носити (утягувати); 3) швидко відда- 
лятися; шмигнути, шурхнути; (Пе 
mouse ~ed into its hole миша шурхнула 
в нірку; 4) помахувати, змахувати; the 
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cow ~ed her tail корбва махнула хво- | свою примху; 2. у 1) свистіти; to ~ a | (чистий) папір; ~ squadron іст. біла 
стом; 5) збивати (білки тощо). tune насвистувати мотив; 2) свиснути, | ескадра (англійського флоту); - veg- 


whisker [‘wiska] 1 1) р/ бакенбарди, 
баки; 2) рі вуса, вусики (у тварин); 
3) рі вуса; борода; волосся на обличчі; 
4) pl амер. розм. накладні вії; 5) р/ 
амер. розм. стаж (робочий); 6) перебіль- 
шення; кричуща брехня; 7) розм. мі- 
телочка з пір'я; 8) віяло; 9) тех. кон- 
тактна пружина, вусик; 10) рі розм. 
небажані шуми, гудіння, дзижчання 
(при звукозапису тощо). 

whiskered [’wiskad] adj 1) з бакен- 
бардами; 2) вусатий, 3 вусами (про 
тварин). 

whiskied [’wiskid] adj просочений 
(кріплений, що пахне) віскі. 

whiskified [‘wiskifaid] adj просбче- 
ний віскі, проспиртований (про п'яни- 
цю). 

whisky [‘wiski] 1. п 1) віскі; 2) іст. 
двоколісний екіпаж; 2 - sour коктейль 
з віскі з лимонним COKOM і фруктами; 
фужер; W. Insurrection амер. іст. «го- 
рілчаний бунт»; 2. adj 1) жвавий, по- 
жвавлений; 2) пустотливий. 

whisper | мл5ро| 1. п 1) шепіт; to 
speak in a ~ (in -5) говорити пошепки; 
2) чутка,  поголос;  нашіптування; 
3) слово, натяк; to give the ~ натяк- 
нути; 4) мізерна кількість; 5) шерех, 
шелест, шарудіння; 2. у 1) шепотіти, 
говорити пошепки; 2) шептатися, шу- 
шукатися; 3) нашіптувати; повідомля- 
ти по секрету (на вухо); 4) шелестіти, 
шарудіти. 

whisperer [‘wisporo] п 1) нашіпту- 
вач; шептун; 2) таємний інформатор. 

whispering [“wisperin] п 1) шепіт; 
розмова пошепки; 2) перешіптування, 
шушукання; 3) нашіптування; плітка; 
лихослів'я; чутка, поголос; + - cam- 
paign наклепницька кампанія, поши- 
рення брехливих чуток. 

whispering-gallery | мізрагіт) ‘gzlor1] 
п акустичне склепіння. 

whisperous | улі5рогоз| adj 1) схожий 
на шепіт, шепітний; 2) наповнений 
шелестом (шарудінням). 

whispery [‘wispori] див. whisperous. 

whist [wist] 1. п 1) віст (гра в кар- 
ти); 2) розм. мовчання; hold your ~ 
замодвкніть; 2. adj розм. 1) німий, мов- 
чазний; безмодвний; 2) що тримає язик 
за зубами; 3. у (past i р. р. whisted, 
whist) розм. мовчати; 4. int розм. Tcc!, 
цить! 

whistle [‘wisl] 1. п 1) свист; to give 
а - CBACHYTH, дати свисток; 2) свисток; 
penny (tin) свищик, CBHCTYHELb: 
boatswain’s ~  боцманська  дудка; 
3) розм. горло, горлянка; to wet one’s 
~ промочити горло, випити; ? - bait 
амер. розм. красуня; as clean (as clear, 
as dry) aS а - першокласний, відмін- 
ний; not worth а - нічого не вартий; 
to pay for one’s - розплачуватися за 


покликати CBHCTKOM; to ~ for a taxi 
свистком покликати таксі; 3) проліта- 
ти зі свистом; 4) свистати на знак 
схвалення; to ~ at а girl розм. при- 
свиснути від захоплення, побачивши 
дівчину; 5) амер. розм. марно домага- 
тися (чогось — for); 6) нашіптувати; 
таємно викривати; to ~ treason доно- 
сити про зраду; O ~ away насвистувати; 
відкидати, не зважати; ~ Off звільня- 
тися (від когось); не рахуватися; рети- 
руватися; - шр викликати; підкликати; 
+ to ~ for a wind чекати KONO моря 
погоди; to ~ up the law звертатися до 
суду. 

whistler | м/1512| п 1) розм. таємний 
інформатор (поліції); 2) поліцейська 
автомашина; 3) постачальник спирт- 
ного; 4) розм. виюча бомба; 5) розпа- 
лений кінь; 6) флейтист; волиншик; 
сурмач. 

whistle-stop [‘wislstop] п амер. по- 
лустанок; 2? ~ Campaign роз'їзна агі- 
таційна кампанія кандидата на вибо- 
рах. 

whistling [“wislin] 1. п свист; > ~ in 
the dark показний оптимізм; 2. аа) сви- 
стячий; 2 - bomb розм. виюча бомба. 

Whit [wit] adj церк. що стосується 
свята Трійці (Зелених свят); ~ Sunday 
Трійця; ~ week тиждень після Трійці. 

whit [wit] 1. п крихта, йота; no ~, 
not a ~, never a - (а)ніскільки, ні (ані) 
крапельки, ні Ha HOTy; not a ~ better 
(а)нітрохи He краще; every - цілком i 
повністю; every ~ as good as this (а)ні- 
трохи He гірший від цього; І don’t care 
а - мені абсолютно байдуже; 2. int 
фіть-фіть! (свист птахів). 

white [wait] 1. п 1) білий колір; бі- 
лість; білизна; 2) біла фарба; білило; 
3) білок (яйця); 4) білок (ока; moc - 
of the eye); 5) біла людина; білошкі- 
рий; two Negroes and three ~s двоє 
негрів і троє білих; 6) (часто МУ.) іст. 
білий; білогвардієць; 7) біла тканина; 
білий дбдяг; Woman іп - жінка у білому; 
8) рі білі штани; 9) р/ мор. біле літнє 
обмундирування; 10) текст. білий то- 
вар; білизняний товар; 11) білі (фігури 
в шахах, шашки); 12) гравець, що грає 
білими (у шахах, шашках); 13) біле 
м'ясо (курки тощо); 14) біле вино; 
15) розм. білий метелик; 16) друк. про- 
біл; 17) бот. заболонь; 18) рі мед. білі; 
19) с. г. біла порода (свиней); 20) рі 
с.г. вищі сорти пшеничного борошна; 
21) перен. чистота, непородчність, не- 
винність; + to call black називати 
біле чорним, стверджувати щось всу- 
переч очевидному; 2. adj 1) білий; as 
~ aS 5пом білосніжний; to paint - по- 
білити; пофарбувати в білий колір; - 
crow біла воробна; ~ flag білий прапор; 
~ hands білі (чисті) руки, білоручка; 
~ heat мет. білий жар; ~ paper білий 


etables біле коріння; 2) сивий; срібля- 
стий; 3) прозорий; безбарвний; 4) блі- 
aun; to tur ~ збліднути; ~ as a sheet 
блідий, як полотно; ~ from pain зблі- 
длий від болю; 5) чистий; незаплямо- 
ваний; невинний, непородчний; б) не- 
шкідливий, невинний; без лихого 
наміру; ~ witch добра чаклунка; воро- 
жбитка; - war економічна війна; війна 
без кровопролиття; 7) розм. чесний; 
прямий; порядний; благородний; - 
propaganda військ. розм. відкрита про- 
паганда; 8) білошкірий, білий; ~ su- 
ргетасу панування білих; 9) призна- 
чений для білих; - schools школи для 
білих дітей; ~ primary амер. первинні 
вибори, до яких не допускаються негри; 
10) (часто МУ.) іст. білий; білогвардій- 
ський; білоемігрантський; 11) щасли- 
вий, сприятливий; 12) улюблений, лю- 
бимий; дорогий; 13) пристойний, 
правдоподібний; 2 ~ alert амер. військ. 
відбій повітряної тривоги; - апі ент. 
терміт, біла мурашка; ~ ash бот. білий 
ясен; розм. весло; ~ bread білий хліб; 
~ bud «біла брунька» (захворювання ку- 
курудзи); ~ cedar бот. туя; W. Christmas 
Різдво із снігопадом; ~ clover бот. біла 
конюшина; ~ coal гідроенергія, біле 
вугілля; мін. тасманіт; ~ Corpuscle фізл. 
лейкоцит; ~ COW амер. розм. ванільне 
MOPO3HBO з молоком; ~ damp хім. бкис 
вуглецю; ~ dwarf астр. білий карлик 
(тип зірки); ~ ensign військово-морсь- 
кий npanop (Великої Британії); 

feather боягуз; боягузтво; W. Friar кар- 
меліт (чернець); - frost іній, паморозь; 
~ harvest запізніле збирання врожаю 
(після заморозків); ~ hat амер. розм. вій- 
ськовий моряк; ~ hazel tree бот. ка- 
лина; ~ hope амер. ірон. людина, що 
подає великі надії; - horses баранці, 
гребені хвиль; - ігоп мет. білий чавун; 
~ lady «дама в білому» (коктейль); 


lead свинцеве білило; ~ lead ore це- 
русит; ~ leather шкіра галунового чи- 
нення; - letter друк. антиква; прямий 


шрифт; латинський шрифт; ~ light 
природдне освітлення; перен. неупере- 
джене судження; ~ lightning (line, mule) 
амер. розм. низькосортне віскі; ~ list 
амер. рекомендаційний список; ~ meat 
біле м'ясо (курки тощо); ~ metal мет. 
бабіт; ~ night 6e3cOHHa ніч; - note муз. 
ціла HOTa; половинна нота; ~ Oak бот. 
білий дуб; - опе амер. розм. чоловіча 
сорочка (будь-якого кольору); ~ peat ге- 
ол. діатоміт; - plague туберкульоз ле- 
генів, «біла чума»; - polar bear зоол. 
білий полярний ведмідь; - роріаг бот. 
біла топбля; ~ potato бот. картопля 
(біла); - rice шліфований рис; W. 
Russian білорус; білоруська мова; ро- 
сійський білоемігрант; білогвардієць; 
~ sale розпродаж постільної і столової 
білизни; - salt столова сіль; ~ sheet 
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заст. покаянний (покутний) одяг; ~ 
sidewall амер. розм. коротка стрижка; 
~ slave повія, «біла рабиня»; W. Slave 
Асі амер. закбн про забордбну вивезен- 
ня жінок з одного штату в інший 3 
аморальною метою; - Slavery торгівля 
жінками; присилування до проститу- 

(вимушена) проституція; ~ spirit 
xin, уайт-спірит; ~ staff, ~ stick білий 
жезл (символ придворної посади); ка- 
мергер; ~ straw crops с. г. зернові куль- 
тури; ~ stuff амер. розм. кокаїн, морфін; 
~ tie біла краватка; перен. фрак; ~ tie 
dinner урочистий обід; - water Шу бот. 
біле латаття; ~ whale 3002. білуха; - 
wheat білозерна пшениця; білоколоса 
пшениця; ~ willow бот. (біла) верба; 
~ wings розм. вітрила; амер. людина у 
білому спецоддязі; підмітальник ву- 
лиць; двірник; 3. у білити (стіни); ви- 
білювати (білизну); 0 - out друк. роз- 


ганяти (рядки); робити розрядку; 
знімати; ~ Out this line зніміть цей 
рядок. 

whitebait [‘waitbeit] п 1) мальок; 
дрібна | (молода) риба; молодь; 
2) тюлька. 


whitebeam [‘waitbi:m] п бот. горо- 
бина арія (moc - tree). 

white-bear [‘wait bea] п 3002. білий 
(полярний) ведмідь. 

whitebeard [‘waitbiad] п розм. сивий 
дід; бородань; старий. 

white-blooded | мат Білаад) adj ане- 
мічний. 

white-book [‘wait’buk] п Біла книга 
(збірник офіційних документів). 

whiteboy | матбої) п 1) любимчик, 
мазун; фаворит; 2) (W.) іст. член та- 
Ємної селянської асоціації (в Ірланоїї). 

white-cap, whitecap [‘waitkep] м 
1) баранець, білий гребінь на хвилі; 
2) рі білянки (гриби). 

Whitechapel | маті, грі) п Уайтче- 
nen (район Лондона); ~ ~ Cart двоко- 
лісний Bi30K для доставки товарів. 

white-collar | ууан'Коїз| adj розм. 
канцелярський, конторський,  «чИс- 
ТИЙ» (про роботу); ~ worker службо- 
вець; ~ jobs конторські посади; служба 
в установі; «чиста» робота. 

whited | мата) adj 1) побілений; 
2) побілілий,  пополотнілий;  ? ~ 
sepulchre лицемір; ханжа, святенник. 

white-faced | мат Їеві5і| аа) 1) блі- 
Ann, блідолиций; 2) з білою цяткою 
(плямою) на морді (про коня). 

whitefish [‘waitfif] п 1) біла риба; 
риба з білим м'ясом; 2) іхт. сиг. 

whitefoot | манйи) п (р/ whitefeet 
[-fi:t]) 1) біла панчоха (у коня); 2) рі 
іст. білоногі (терористичний союз в Ір- 
ландії). 

whiteguard [" waitga: dj 1. п іст. бі- 
логвардієць; 2. adj іст. білогвардій- 
ський. 

white-haired [‘wait head] adj І) си- 


вий; 2) світловолосий, білявий; + ~ 
boy любимчик, мазунчик; фаворит. 

Whitehall [‘wait’ho:l] п 1) Уайтхолл 
(вулиця в Лондоні, де розташовані уря- 
дові установи); 2) перен. британський 
уряд. 

white-handed 
1) білорукий; 2) перен. що має чисті 
руки; чесний; незаплямований. 

white-headed | wait hedid] adj 1) бі- 
логолбвий, сивий; 2) cBITIOBONOCHH, 
білявий; 3) пінистий, покритий баран- 
цями (про море); > ~ boy ірл. любим- 
чик, мазунчик, фаворит. 

white-hot [‘wait hot] adj 1) розжа- 
рений до білого; 2) перен. розлючений; 
доведений до нестями; 3) амер. розм. 
розшукуваний поліцією за тяжкий зло- 
чин. 

White House [‘wait’haus] п 1) Білий 
дім (резиденція президента | США); 
2) перен. уряд СЩА; + ~ Office oco- 
биста канцелярія президента США. 

white-land [‘waitlzend] п геол. крей- 
дяна земля. 

white-lime | маш апт)| "п вапняний 
розчин. 

white-line ['wait‘lain] п 1) біла (си- 
гнальна) смуга (на дорозі); 2) друк. 
пробільний рядок; 3) анат. біла лінія 
(живота). 

white-lipped | ман"Ппрі) аа) білогу- 
бий; блідогубий; ~ with fright з попо- 
лотнілими від страху губами. 

white-livered | маїті, пуза) adj 1) бо- 
ягузливий; малодушний; легкодухий; 
2) кволий; дохлий. 

whitely | мані) аа) блідий; білий; 
білявий; світлий (про шкіру); білястий, 
білуватий. 

whiten | мап) v 1) білити; 2) пе- 
рен. обіляти; 3) біліти; 4) бліднути; 
збліднути;  побіліти (про людину); 
5) вибілювати. 

whiteness ['waitnis] п 1) білизна; 
2) перен. чистота; незаплямованість; 
3) блідість. 

White Nile | маш паї) п геогр. н. р. 
Білий Ніл. 

whitening [‘waitnin] п 1) побілка, 
побілення; 2) вапняний розчин для 
побілки; 3) мет. лудіння; 4) вибілю- 
вання. 

whiteout [‘waitaut] п стан видимості, 
коли лід, небо і горизонт зливаються 
(тож Arctic ~). 

white-pot [’waitpot] п розм. молдуч- 
ний пудинг. 

White Sea | маїті/81:| п геогр. н. Біле 
море. 

white-skin | мматяки,| п білий; біло- 
шкірий; блідолиций. 

white-slaver | wait’sleiva] п торго- 
вець живим товаром; постачальник у 
доми розпусти (жінок). 

whitesmith | манязтів| 
жерстяник. 


по бляхар, 


| ууаї'"Раепаа)| adj 


whitethorn | "манбо:п| п бот. глід 
колючий. 

white-throat [“waitOrout] п орн. сла- 
вка, кропив'янка. 

whitewash [‘waitwoj] 1. п 1) побілка, 
білення; 2) вапняний розчин для білен- 

ня; 3) перен. обілення; лакування; око- 
замилювання: 4) реабілітація; виправ- 
дання; відновлення в правах (банкрута); 


- 5) чарка хересу (після інших вин); 6) на- 


тирання для білизни шкіри; 7) спорт. 
розм. «сухий рахунок» (про виграш); 2. v 
1) білити; 2) обіляти; прикрашати; при- 
ховувати недоліки; 3) реабілітувати; від- 
новлювати (поновлювати) в правах (бан- 
крута); 4) спорт. розм. вигравати з 
«сухим рахунком». 

whitewashing [‘wait,wojin] п 1) по- 
білка, білення; 2) обілювання; окоза- 
милювання; лакування. 

white-winged ['waitwind] adj біло- 
крилий. 

white-wood ['waitwud] м дерева 3 
білою деревиною. 

whitey | маш) 1. п амер. знев. білий 
(у мові негрів); 2. adj білястий, білу- 
ватий. 

whither [‘wido] 1. п місце призна- 
чення; по - нікуди; 2. adv куди; ~ are 
we drifting? куди Hac відносить?; 3. соп/ 
(туди) куди; let them go - they will 
хай ідуть, куди хочуть. 

whithersoever [, wid9sou eva] adv ку- 
ди б не; куди б то не було; куди-небудь. 

whitherto Гумідо їи:) adv куди. 

whitherward | "мідомза) див. whither. 

whiting | мант) п 1) крейда (для 
білення); 2) білило; вапняний розчин; 
3) текст. вибілювання, біління; 
4) іхт. хек; мерлан. 

whitish [‘waitij] adj 1) білястий, бі- 
луватий; 2) блідий, світлий (про колір); 
~ blue блідо-блакитний; ~ green ясно- 
-зелений. 

whitleather [‘wit,ledo] п шкіра га- 
лунового чинення. 

whitlow ['witlou] п мед. нігтьоїда, 
панарицій. 

Witney | мапі) п 4. ім'я Уїтні. 

Whitsun [‘witsn] п рел. Трійця, Зе- 
лені свята; 2 - eve переддень Трійці; 
~ week тиждень після Трійці. 

Whitsunday [‘wit’sandi] п 1) Трійця, 
Зелені свята; 2) церк. П'ятидесятниця. 

Whitsuntide [‘witsntaid] п свято Трій- 
ці і Дня Духа; тиждень після Трійці. 

whittawer [‘witd:9] п 1) розм. лимар; 
сідельний майстер; 2) чинбар. 

whittle Гу ні) 1. п 1) тепла пелю- 
шка; 2) фланелева сукенка (немовля- 
ти); 3) шаль; теплий платок; накидка; 
4) великий ніж; ніж |  м'ясника; 
5) складаний ніж; 2. у 1) стругати но- 
жем (дерево); обстругувати; to - a pencil 
застругати олівець; to - a shoot for a 
год обстругати гілку для вудлища; 
2) вирізати ножем (з дерева); 3) змар- 
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ніти від турбот; ЦП) ~ away, ~ down 
сточувати; зістругувати; перен. змен- 
шувати, зводити нанівець; to ~ down 
a statement пом'якшити заяву; ~ Off 
зістругувати. 

whittling [‘witlin] п 1) трісочка; ма- 
ленька стружка; 2) рі стружки (олівця). 

whity | маги) adj 1) білястий, білу- 
ватий; 2) розм. білявий. 

whity- [“waiti] аа) у складних словах 
білувато-;  ясно-; світло-; блідо-; 
whity-brown світло-брунатний; whity- 
-pink блідо-рожевий. 

whity-brown [‘waiti braun] | І. п 
1) світло-брунатний колір; 2) розм. 
обгортковий папір; 3) перен. ні те ні 
се; 2. adj 1) світло-брунатний; 2) об- 
гортковий (про папір); 3) половинча- 
стий; розпливчастий; невиразний, не- 
певний. 

whiz [wiz] див. whizz. 

whizbang [‘wizbzn] див. wrizz-bang. 

whizgig [‘wizgig] п амер. тріскачка, 
торбхкало. 

whizz [wiz] 1. п 1) свист (від роз- 
сікання повітря); ~ of bullets свист куль; 
to go with а - пролетіти 3і свистом; 
2) амер. розм. молодець, майстер; 
спритна людина; дока, ловкач; he is 
а ~ at football він чудово грає у футбол; 
3) щось чудове; чудо, диво; краса; а 
~ Of а car не автомобіль, а чудо; 
4) амер. розм. домовленість, угода; it 
is а ~! домовилися!; 5) амер. розм. свя- 
то; гулянка, гульня; пиятика; 6) амер. 
розм. енергія, жвавість; натиск; 2. у 
1) свистіти (розсікаючи повітря); про- 
літати 3і свистом (про кулю тощо); 
2) розм. летіти, мчати, нестися (про 
автомобіль тощо); 3) перен. паморочи- 
тися; that makes my head ~ від цього 
у мене голова паморочиться. 

whizz-bang [‘wizben] п 1) військ. 
розм. снаряд, граната; керована авіа- 
ційна бомба; 2) амер. розм. щось чу- 
nope; чудо, диво; краса; 3) смішний 
анекдот. 

whizzer | у/1729| п 1) тріскачка, то- 
рохкало; вертушка (іграшка); 2) розм. 
щось швидкісне (про автомобіль то- 
що); 3) відцентрова сушарка. 

who |Пи:) 1. pron inter., rel. (непря- 
мий відмінок whom) 1) хто; той, що; 
який, котрий; ~ told you that? хто вам 
це сказав? ~ is there? хто там? ; the 
person ~ told me this людина, яка мені 
це сказала; 2) (замість whom) розм. ~ 
do you want? кого вам треба?; 3) за- 
мість недочутого імені: Mr. ~ did you 
say? як, ви сказали, його прізвище?; 
ФО W. is W. «Хто € хто» (назва біогра- 
фічного довідника); he knows - is ~ він 
знає всіх; він знає становище кожного; 
~’s ~ ballot амер. виборчий бюлетень 
з короткими біографічними відомос- 
тями про кандидатів; - оп earth is it? 
і хто б це міг бути?; - the devil told 
you that? хто, чорт його бери, сказав 


вам це?; aS ~ should Say... AKIO можна 
так CKa3aTH...; 2. conj у непрямих запи- 
таннях і підрядних реченнях хто; did he 
know ~ I was? чи він знав, хто я?; ask 
him ~ found this book запитайте його, 
хто знайшов цю книжку. 

whoa [wou] int тпру! (тж wo). 

whodunit [“hu:danit] п (who + done 
+ it) розм. детективний роман (фільм 
тощо). 

whodunnit [“hu:danit] див. whodunit. 

whoe’er [hu:’e9] поет. due. whoever. 

whoever [hu:’eva] pron indef., (не- 
прямий відмінок whomever), conj хто б 
не, який би не; ~ comes shall be 
welcome хто б не прийшов, він буде 
бажаним гбстем; ~ finds my реп may 
keep it той, хто знайде мою ручку, 
може залишити Її собі. 

whole [houl] 1. 7 1) ціле; 2) загаль- 
на сума; 3) підсумок; + aS а - разом, 
в сукупності; оп (ироп) Ше - в цілому, 
загалом, кінець кінцем; врешті-решт; 
in (the) - повністю, цілкбм; у підсумку; 
2. adj 1) цілий, повний; - number мат. 
ціле число; ~ note амер. муз. ціла HOTA; 
~ Outfit повний комплект споряджен- 
ня; 2) весь, цілий; the ~ world весь 
(цілий) світ; the ~ country вся країна; 
а - lot безліч, сила-силенна; 3) непо- 
шкоджений; неподрібнений; І hope he 
will come back - сподіваюсь, що він 
повернеться непошкодженим; 4) не- 
просіяний; неподрібнений; ~ wheat 
bread пшеничний хліб з висівками; ~ 
grain cereal каша з цілої крупи; 5) не- 
розведений; ~ milk незбиране молоко; 
6) рідний (не зведений); my ~ brother 
мій рідний брат; his ~ sister його рідна 
сестра; - blood походження від одних 
батьків; чистокровність (про тварин); 
+ ~ life assurance (insurance) страху- 
вання на випадок смерті. 

whole-bred [/houl’bred] adj чисто- 
кровний; поробдистий. 

whole-cloth [‘houlklo:6] adj що є чи- 
стісінькою о вигадкою; неправдивий, 
вигаданий; а ~ lie зухвала брехня. 

whole-colour(ed) | БоціКліз(д)) аа) 
однобарвний, одноколірний. 

whole-hearted | боці Ва:ніа) adj щи- 
рий, беззавітний; що йде від усього 
серця (від усієї душі); - in one’s de- 
votion беззавітно відданий; ~ repent- 
ance щиросерде каяття. 

whole-hog [‘houl’hog] adv розм. nos- 
ністю, до кінця, не зупиняючись Hi 
перед чим, нічого не шкодуючи; від 
усієї душі. 

whole-hogger [“houlhoga] п людина, 
що не зупиняється ні перед чим (що 
нічого не шкодує, що йде до кінця). 

whole-hoofed [‘houl’hu:ft] аа) зоол. 
однокопитний. 

whole-length [“houl‘len8] 1. п портрет 
на весь зріст; 2. adj 1) на весь зріст 
(про портрету); 2) на всю довжину. 


wholeness | Поціпі5) м цілісність; 
цільність; повнота. 

wholesale [‘houlseil} 1. п 1) оптова 
торгівля; by (амер. at) - обптом; 2) у 
масовому масштабі; огульно; 2. аа) 
1) оптовий, масовий; - business (trade) 
оптова торгівля; - dealer (merchant) 
оптовий торговець, оптовик; ~ prices 
оптові ціни; ~ manufacture масове ви- 
робництво; 2) огульний, у масових 
(великих) розмірах; ~ slaughter масове 
винищення, різанина; 3. adv 1) бптом, 
за оптовою ціною; to buy - купувати 
бптом; to sell - продавати бптом; 2) у 
масовому масштабі, не розбираючись; 
to kill people - убивати кого попало; 
масово знищувати людей; 4. у 1) про- 
вадити  оптбву торгівлю; купувати 
(продавати) бптом; 2) продаватися On- 
TOM. 

wholesaler [‘houl,seila] п ontosun 
торговець, оптовик. 

whole-skinned [‘houl’skind] adj 
1) неушкоджений; цілий і здорбвий; 
2) з незаплямдваною репутацією. 

wholesome [‘houlsam] аа) 1) кори- 
сний, здорбвий; благотворний, благо- 
дійний, добродійний; - climate бла- 
«готворний клімат; 2) розсудливий; 
моральний, чистий; the novel is not ~ 
це аморальний роман; 3) квітучий, Mi- 
цний, здоровий; ~ girl квітуча дівчина; 
4) розм. безпечний. 

whole-souled Г році ‘sould] adj 
1) щирий; 2) благородний, великоду- 
шний; душевно щедрий, щиросердий. 

whole-time [‘houl’taim] adj 1) роз- 
рахбований на повний робочий день; 
що забирає весь час (про працю); 
2) зайнятий повний робочий день (ти- 
ждень) (про працівника). 

whole-timer [‘houl’taima] п робіт- 
ник, що працює повний робочий день 
(тиждень); постійний працівник. 

wholly [‘houli] adv повністю, ціл- 
ком; зовсім; I do not ~ agree with you 
я не збвсім згодний 3 вами; (man) ~ 
given to smth. (людина) що з головою 
поринула у щось; І shall пої ~ die 
поет. ні, весь я не умру. 

whom [hu:m] pron (непрямий відмі- 
нок від who) кого, кому; this is the 
woman about - I was speaking ось та 
жінка, про яку я говорив; ~ did you 
see? кого ви бачили? 

whome’er  |Пи:пі'єз| 
whomever. 

whomever [hu:m eva] pron (непрямий 
відмінок від whoever) кого б не; кому 
б не. 

уїйютр [wa:mp] у амер. розм. роз- 
бити наголову (вщент). 

whomso = _[hu:msou] 
whomsoever. 

whomsoe’er [,hu:msou’e9] див. whom- 
soever. 

whomsoever [,hu:msou eva] pron (He- 


поет. див. 


поет. див. 
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прямий відмінок від whosoever) кого 6 
не, якого б не; кому б не, якому б 
не. 

whoo |Пи:| іпі ого, yx!, ох! (виражає 
подив і прикрість). 

whoof [hu:f] 1. v гавкати; хрипко 
кричати; 2. int гав-гав! 

whoop [hu:p}] 1. п 1) вигук; зойк; 
-5 of joy радісні вигуки; 2) гикання 
(мисливця); 3) ухкання (пугача); 4) ко- 
клюшний кашель; 5) схованки (гра); 
+ not worth а - ламаного гроша не 
вартий; I don’t care а - мені наплю- 
вати; 2. у 1) кричати, викрикувати, 
вигукувати; галасувати, лементувати; 
2) гикати, тюкати; 3) ухкати (про пу- 
гача); 4) закашлятися; > to ~ it up, 
to ~ things up зчиняти галас; бешке- 
тувати, буянити. 

whoop-de-do [‘hu:pdi:du:] м розм. 
1) шумна  гулянка;  бешкетування; 
2) нестримний вияв (почуттів); 3) ви- 
ставляння напоказ (багатства); афі- 
шування; метушня. 

whoop-de-doodle [‘hu:pdi:’du:di] 7 
розм. метушня; роздування (слави mo- 
що); грубі лестощі. 

whoopee I |"мирі:) п розм. 1) вигу- 
ки, крики (захоплення тощо); 2) пия- 
тика, гулянка; to make - бенкетувати, 
пиячити; шумно розважатися; + 
water розм. горілка, BHHO (особл. шам- 
панське). 

whoopee II |"ми"рі:) int розм. ого- 
-ro-ro! (виражає захоплення). 

whooper | Пи:ро| п орн. лебідь-кли- 
кун. 

whooping-cough | Ви: pinkof] п мед. 
коклюш, кашлюк. 

whoosh [wu:f] 1. п свист (у повітрі); 
2. у 1) пролетіти зі свистом (про стрілу 
тощо); 2) розм. мчати, летіти, нестися. 

whoosies [‘hu:zis] р/ від whoosis. 


whoosis [‘hu:zis] п (p/ тж whoosies) 
розм. AK його там, оця штукенція (за- 
мість забутого слова). 

whoo-whoop [‘hu:’hu:p] 1. п мисл. 
гикання; 2. у гикати. 


упор [wop] 1. розм. п 1) важкий 
удар; 2) звук важкого удару; 2. у розм. 
1) бити, калатати; 2) шльопнути; 
3) розбити в пух і прах (дощенту); по- 
долати, здолати, перемогти; перевер- 
шити; 4) амер. гепнутися, плюхну- 
ти(ся); 2) кинутися, метнутися; круто 
повернути; 6) вихопити, вирвати, 3і- 
рвати; шпурнути; закинути; 3. adv 3 
розмаху; з розгону; з нальоту; з силою 
(про зіткнення тощо). 

whopper [wpa] м розм. 1) грома- 
дище; страхіття; чудбвисько; 2) зухва- 
ла (безсоромна) брехня. 

whopping | мморіт)| 1. п розм. |) про- 
чуханка, биття; 2) поразка (у спорті 
тощо); 2. adj розм. 1) непереверше- 
ний;  перембжний; 2) величезний; 


страхітливий, страшенний; Не зух- 
вала (безсорбмна) брехня. 

whore [ho:] 1. п І) груб. шльондра, 
повія; 2) бібл. блудниця; + ~’s bird 
груб. сучий син; 2. угруб. 1) займатися 
проституцією; 2) ходити до проститу- 
ток; 3) розпусничати, жити розпусно; 
перелюбствувати; 4) спокусити, роз- 
бестити; збезчестити, зганьбити. 

whoredom [‘ho:dam] п 1) проститу- 
ція; 2) ходіння до проституток; 3) роз- 
пуста, блуд; 4) рел. єресь, відхід від 
справжньої віри. 

whore-house [‘ho:haus] п груб. дім 
розпусти. 

whore-master | По: та:52| п груб. 
1) розпусник; 2) звідник; сутенер. 

whore-monger [ho:,manga] п блуд- 
ник, розпусник. 

whoremonging [“ho:,mangin] пт блуд, 
розпуста. 

whoreson | По:5п| 1. п 1) груб. сучий 
син; падлюка; 2) незаконнонародже- 
ний; байстрюк; 2. аа) підлий. 

whorish [‘ho:rij] adj 1) блудлива, 
розпусна; гуляща; 2) перен. рел. 3a- 
блудний. 

whorl [wa:l] мл 1) виток (спіралі); 
завитушка; 2) завиток, закруток (4e- 
репашки, слимака); 3) вигин (стебла); 
4) бот. кільце листя (цвіту) на кінці 
стебла; 5) тех. ролик веретена. 

whorled [wa:ld] adj бот. кільчастий 
(про розташування квіток). 

whortle [‘wa:tl] розм. 
whortleberry. 

whortleberry [‘wa:tl, ber] п бот. чор- 
ниця; bow - лохина; red ~ брусниця. 

whose [hu:z] pron poss. 1) чий, чия, 
чиє, чиї; ~ book is this? чия це книжка?; 
~ son are you? чий ви син?; 2) якого, 
якої, яких; this is the person for ~ sake 
he did it ось людина, заради якої він 
зробив це; this is the pupil ~ work I 
showed you це той учень, твір якого 
я вам показував; І wonder ~ car that 
і5 цікаво, чий це автомобіль. 

whosesoever [,hu:ssou eva] pron poss. 
чий би не; який би не. 

whoso [‘hu:sou] pron хто б не; будь- 
-ЯкИй. 

whosoe’er | Би:50ц'є2| поет. див. 
whosoever. 

whosoever [,hu:sou’eva] pron Хто б 
не; який би не. 

whuff [waf] v пихтіти; пропихтіти. 

why [wai] 1. п 1) підстава, причи- 
на; every ~ has а wherefore на все є 
свої причини; 2) загадка, задача; 
2. adv чому; ~ were you late? чому ви 
спізнилися?; Are you ill? — No, ~? Ви 
хворі? — Hi, а що таке?; this is the 
reason - І came so early ось чому я 
прийшов так рано; 3. conj чому; I don’t 
know ~ he is late я не знаю, чому він 
спізнюється; 4. Int виражає: 1) здиву- 
вання: ~ it is he! та це ж він!; 2) не- 


скор. від 


терпіння: ~, Of course I do ну, звісно, 
так; 3) вагання: Is it true? — W., yes, 
I think so. Це правда? — Ta як вам 
сказати? Мабуть, так; 4) заперечення: 
~, what is the harm? то що 3 того?; 
5) висновок: since we did not succeed, 
~, we must try again раз ми зазнали 
невдачі — що ж, спробуємо знову. 

whyever [wai evo] adv з якої б то 
не було причини. 

why-not | маїпої) п спроба залиши- 
ти за собою останнє слово; аргумент 
«а чому 64 Hi». 

wibble-wobble [‘wibl’wobl] у розм. 
хитатися, сновигати. 

wibbly-wobbly [‘wibli м обі) adj розм. 
хиткий, хитливий, нестійкий; що хи- 
тається, що коливається. 

wich [wit{] п розм. солоне джерело. 

wick [Wik] п 1) гніт; 2) мед. тамподн; 
3) містечко; селище; село; 4) розм. мо- 
лочна ферма. 

wicked [‘wikid] І. п (the ~) бібл. 
нечестивці; 2. adj 1) злий, злісний; 
злобний; пордчний; аморальний; - de- 
signs підступні задуми; man - іп his 
behaviour людина аморальної поведін- 
ки; 2) часто жарт. поганий, недоб- 
рий, лихий; 3) небезпечний; заподія- 
ний навмисно (про удар тощо); 4) рел. 
грішний; нечестивий; ~ world грішний 
світ; the ~ опе нечистий, диявол, са- 
тана; 5) огидний, відразливий, гид- 
кий; неприємний (про запах тощо); 
6) злий, лютий (про звіра); 7) пусто- 
тливий; лукавий; задерикуватий; - wit 
насмішкуватість; 3. adv дуже; жахливо; 
страшенно; а - hot day страшенно жар- 
кий день. 

wickedness [‘’wikidnis] 7 1) злість, 
злостивість; порок; 2) лихий вчинок; 
провина; злісна вихватка; 3) злочин, 
лиходійство; 4) рел. гріх, гріхи; гріхов- 
ність. 

wicker [‘wiko] 1. п 1) збірн. лоза 
для плетіння; верболіз; 2) плетіння, 
плетиво; 3) тин; 4) плетений кошик; 
плетінка; + ~ chair плетений стілець; 
2. у плести; обплітати (лозою). 

wickered [’wikad] аа) плетений; об- 
плетений лозою. 

wickerwork [’wikawoa:k] п 1) плетін- 
ня, плетиво; 2) збірн. плетені вироби 
(кошики тощо). 

wicket [‘wikit] п 1) хвіртка; 2) во- 
рітця (у крикеті); 3) турнікет; 4) за- 
сувне віконце (каси). 

wicket-gate [‘wikit geit] п 1) хвірт- 
ка; 2) турнікет. 

wicket-keep [‘wikitki:p] у розм. охо- 
роняти ворітця (у крикеті). 

wicket-keeper [‘wikit,ki:pa] м гра- 
вець, що охороняє ворітця (у крикеті). 

wicking [‘wikin] м збірн. гніт (ма- 
теріал). 

wickiup [‘wikiap] п амер. курінь; ха- 
лабуда, халупка. 
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Wicklow [‘wiklou] п геогр. н. Уїклоу 
(графство і місто Ірландії). 

widder | мм1д»| див. widow. 

widdy Г улаї) п шотл. 1) вірьовка; 
канат з верболозу; 2) петля; 3) наший- 
ник; хомут; 4) розм. удова. 

wide [waid] 1. п 1) поет. простір; 
широчінь; 2) (the ~) розм. увесь світ, 
всесвіт; + broke to the - без копійки 
в кишені; 2. adj 1) широкий; ~ river 
широка ріка; - gauge зал. широка KO- 
лія; 2) що має (якусь) ширину; зав- 
ширшки; two feet - два фути за- 
вширшки; 3) великий, обширний, 
просторий; ~ variety велика різнома- 
нітність, широкий вибір; ~ difference 
велика різниця; 4) просторий (про 
одяг); 5) широко розплющений (про 
очі); 6) широко розчинений (про две- 
рі); 7) далекий (від чогось -- оф); від- 
далений; 8) що відхиляється; невда- 
лий; 9) розм. хитрий; спритний; 
10) розм. розпусний; непристойний; 
11) розм. непомірний; що виходить за 
допустимі межі; 12) фон. широкий (про 
голосний звук); 13) що значно відріз- 
няється (про ціни на біржі); 3. adv 
1) поет. широко, всюди, скрізь; 
2) навстіж; to Open - відчинити нав- 
стіж (двері); 3) мимо цілі, невлад; to 
speak - говорити невлад (не по суті); 
4) далеко; рідко; - арагі далеко один 
від Одного. 

wide-angle ["waid en 1] adj широ- 
кокутовий (про об'єктив). 

wide-awake [‘waidoweik] І. п кри- 
слатий фетровий капелюх; 2. adj 
1) що не спить; 2) пильний, зіркий; 
завжди напоготові; обережний; обач- 
ний; 3) розм. хитрий; спритний; про- 
нозливий. 

wide-awakeness ["warda" weiknis] м 
1) неспання; пильнування; 2) пиль- 
ність; обережність; обачність; 3) хит- 
рість, спритність; пронозливість. 

wide-brimmed | мата "Ьгіта) аа) кри- 
слатий (про капелюх). 

wide-cut [‘waidkat] adj широкозахват- 
ний (про сільськогосподарські машини). 

wide-eyed [‘waid’aid] adj з широко 
розплющеними очима; вирячкуватий. 

widely [‘waidli] adv 1) широко; ~ 
known широко відомий; he travelled ~ 
він багато подорожував, він побував 
у багатьох країнах; 2) далеко, на ве- 
ликій відстані; з великими проміжка- 
ми; ~ scattered рідко розкидані; роз- 
кидані на великій площі; 3) дуже, 
сильно, надзвичайно; ~ different абсо- 
лютно різні; to бе - mistaken глибоко 
помилятися. 


wide-mouthed [‘waid’maudd] adj 
1) великоробтий, ротатий; 2) з широко 
роззявленим pOTOM; 3) горлатий; 
4) ненажерливий; 5) з ширбкою ший- 
кою (про пляшку тощо). 

widen ['waidn] у розширювати(ся); 


поширювати(ся); to ~ one’s outlook 
розширювати свій кругозір. 

widening [‘waidnin] п розширення; 
поширення. 

Wide-open [‘waid’oupn] adj 1) роз- 
чинений навстіж; широко розкритий 
(відкритий, відчинений); 2) амер. від- 
критий для необмеженого продажу 
спиртних напоїв (для картярських до- 
мів і домів розпусти); 3) розм. неза- 
хищений. 

wide-range | мак reind3] adj широ- 
кодіапазбднний. 

wide-row ['waid'rou] adj с. г. ши- 
рокорядний (про посів). 

wide-screen [‘waidskri:n] adj широ- 
коекранний; film широкоекранний 
(кіно)фільм. 

wide-spread | уатдавргед) adj 1) ши- 
роко розповсюджений, дуже пошире- 
ний; 2) що розлігся, що простягся. 

widgeon | улазоп| І. п 1) дика кач- 
ка; 2) заст. йолоп, телепень; 2. у ду- 
рити, обдурювати. 

widget ['widgit] п амер. жарт. 
1) штучка, штукенція; щось непотріб- 
не; прикраса (на одягу); неістотне при- 
стосування (на автомобілі); 2) перен. 
принада для дурнів; засіб обдурюван- 
HA. 

widish | май) adj досить LIMPOKHH, 
широкуватий. 

widow | м/тдоц) 1. п 1) удова; to be- 
come а - овдовіти; grass - солобм'яна 
вдова; ~’S weeds удовиний траур; 
2) заст. удівець; 3) розм. те, що не 
має пари; зайве; 4) (the ~) шампан- 
ське; 5) карт. прикуп; 6) розм. шибе- 
ниця; 2 а - bewitched розм. покинута 
(розлучена) дружина; солодм'яна вдова; 
~ lady (woman) удова; - right удовина 
частка (майна небіжчика); ~’s Cruse бібл. 
діжка вдови; невичерпний запас; ~’s 
lock непокірний кучер (прикмета, що 
провіщає раннє удівство); - 15 mite бібл. 
лепта удовиці; ~’s реак волбсся, що 
росте трикутним виступом на лобі 
(прикмета, що провіщає раннє удів- 
ство); 2. у 1) робити удовою (удів- 
цем); she was ~ed by the маг війна 
відняла в неї чоловіка; 2) поет. зне- 
дблювати; 3) поет. відбирати, позба- 
вляти (чогось -- of); 4) пережити (чо- 
ловіка, дружину); овдовіти; 5) наділити 
удовиною частиною (майна). 

widowed | widoud] adj 1) овдовілий, 
вдбвий (звич. про жінку); 2) самітний, 
одинокий; позбавлений пари. 

widower | мідоцао| п удівець. 

widowerhood | ууідойопий| м удів- 
CTBO (чоловіка). 

widowhood [‘widouhud] п 1) удів- 
ство (жінки); 2) удовина частка (майна 
небіжчика). 

widow-maker | улдои  теїКао| п розм. 
небезпечна справа; те, що загрожує 
життю (море тощо). 


width [wid8] п 1) ширина; широта; 
in - у ширину, завширшки; ~ of cut 
ширина захвату (коси тощо); 2) перен. 
широта, широчінь (поглядів тощо); 
3) полотнище, смуга; 4) тех. проліт; 
прогін; 5) гірн. потужність (жили, ша- 
ру); 6) рад. широта (тривалість) і 
пульсу. 

widthway | уміабуметї| adv завшир- 
шки. 

wield [wi:ld] v 1) володіти, тримати 
в руках (зброю тощо); ~ the реп 
володіти пером, бути письменником; 
to ~ the 5серіге бути на престолі, ца- 
рювати; to - power тримати в своїх 
руках владу; 2) перен. панувати; 3) ко- 
ристуватися; to ~ influence користува- 
тися впливом, мати вплив. 

wieldy [’wi:ldi] adj 1) легко керо- 
ваний; слухняний; 2) діал. рухливий, 
моторний, проворний. 

уйепег [‘wi:no] м нім. (скор. від 
Wienerwurst) кул. копчена сосиска; W. 
Schnitzel кул. шніцель по-віденськи. 

Wienerwurst [‘wi:nowoa:st] п нім. кул. 
копчена сосиска. 

Wiesbaden [‘vi:s,ba:don] п геогр. н. 
м. Вісбаден. 

wife [waif] п (рі wives) 1) дружина, 
жінка; to take а - одружитися; to take 
tO - взяти дружиною (за дружину); 
2) жінка; an old - баба, стара; + old 
wives’ tales баб'ячі казки; all the world 
and his - жарт. увесь світ, усі. 

wifedom [‘waifdom] п 1) заміжжя; 
2) шлюбні чесноти (жінки); 3) збірн. 
жінки; заміжні жінки. 

wifeless [‘waiflis] adj 1) овдовілий, 
удівець; 2) холостий, неодружений. 

wifelike | waiflaik] adj властивий 
дружині (жінці). 

wifely | муатбі| аа) що личить дру- 
жині; властивий дружині; with ~ care 
з властивим дружині піклуванням. 

wifie | мат) п пестл. дружинонька. 

wig [wig] 1. п 1) перука, парик; 
2) жарт. BONOCCA, шевелюра, чуприна; 
чубок; 3) посадова особа в перуці (суд- 
дя тощо); CAHOBHHK, вельмоджа; велике 
цабе; 4) розм. прочухан; 5) амер. розм. 
голова, мозок; to blow one’s - шаленіти 
від злості; 6) амер. розм. інтелігент; 
розумаха; 7) амер. розм. білий (у мові 
негрів); 2 ту ~s! Боже мій!; dash my 
-5! чорт візьми! 2. у 1) надівати пе- 
руку; 2) розм. дати прочухана; посва- 
рити; 3) амер. розм. набридати (ко- 
мусь), | чіплятися; 4) амер. розм. 
утішатися, зазнавати насолоди; бла- 
женствувати. 

wig-block | wigblok] п перукарський 
бовван. 

wigged [wigd] adj у перуці. 

wiggen-tree [‘wigintri:] п бот. ropo- 
бина (звичайна). 

wiggery | wigari] п І) збірн. перуки; 
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2) звичай носити перуки; 3) перен. cy- 
дова тяганина. 

wigging [wigin] п розм. прочухан. 

wiggin-tree [‘wigintri:] див. wiggen- 
-tree. 

wiggle [‘wigl] 1. м розм. 1) погой- 
дування, гойдання; похитування; 
2) крутіння, вертіння; виляння; сован- 
ня; 2 to get а - оп квапитися; 2. у 
розм. 1) гойдати(ся), погойдувати(ся); 
хитати(ся), похитувати(ся); 2) звива- 
тися; сбвати(ся), вертіти(ся); don’t ~! 
не совайся! 

wiggler [‘wigla] п 1) непосидько; 
вертун, вертуха; 2) ент. личинка ко- 
мара. 

wiggle-waggle [‘wigl, wegl] 1. adj 
розм. 1) хитний, хиткий; що хитається; 
2) перен. хитливий, нестійкий; 2. у 
розм. 1) виляти (вертіти) туди-сюди; 
2) хитатися; гойдатися; розгойдувати- 
ся; 3) амер. розм. плескати язиком, 
розпускати плітки, базікати. 

wiggly | мідії) adj розм. хвилястий 
(про лінію); з завитушками. 

wiggy ['wigi] аа) в перуці. 

wight [wait] 1. п 1) істота; тварина; 
2) осбба, людина; 2. adj розм. 1) бо- 
ЙОВИЙ; відважний, безстрашний; 
2) сильний, міцний; могутній; 3) ру- 
хливий, мотбрний, меткий, провор- 
ний; спритний; швидкий, прудкий; 
3. adv розм. 1) сильно,  могутньо; 
2) швидко, моторно, прудко, провор- 
HO. 

Wight, Isle of [‘ailov wait] п геогр. 
н. 1) острів Уайт; 2) Айл-оф-Уайт 
(графство Великої Британії). 

wig-maker [‘wig,meik3] п перукар 
(що виготовляє перуки). 

Wigram [‘wigram] п 4. ім'я Уїграм. 

wig-stand | wigstend] див. wig-block. 

Wigtown [“wigtan] п геогр. н. Уїгтаун 
(місто і графство Шотландії). 

Wigtownshire [‘wigtanfia] п геогр. н. 
Уїгтауншир (графство Шотланоїї) 

wig-wag ["wigweg] І. п сигналіза- 

ція прапорцями (ліхтарями); 2. у 
1) махати (чимсь); 2) сигналізувати 
прапорцями (ліхтарями); семафорити. 

wig-wagger ['wig, wega] п зал. розм. 
сигнальник. 

wigwam | ул1дугт)| т 1) вігвам; 
2) жарт. будинок, дім, приміщення; 
3) амер. тимчасбве приміщення для 
політичних зборів. 

Wilber [’wilbo] п 4. ім'я Уїлбер. 

Wilbert [’wilbot] п 4. ім'я Уїлберт. 

Wilbur | міїба| п ч. ім'я Уїлбур, Уїл- 
бер. 

wilco [’wilkou] (скор. від will com- 
ply) буде виконано. 

wild [waild] I. п 1) р/ (the -5) нетрі, 
хащі; 2) поет. незаймана природа, ло- 
но прирдбди; пустеля; + to play the ~ 
амер. поводитися нестримано (нероз- 
судливо); the call of the - поклик при- 


роди, прагнення на лдбно природи; 
2. adj 1) дикий; ~ animals дикі звірі; 
~ flowers польові квіти; ~ hay с. г. сіно 
з диких трав; - plants дикорослі рос- 
лини; 2) нецивілізбваний; ~ man ди- 
кун; перен. людина крайніх переко- 
нань; 3) лякливий, полохливий (про 
коня тощо); 4) необроблений, цілин- 
ний; ~ land цілина; 5) пустельний, не- 
заселений; незайманий; ~ forest одві- 
чний ліс,  праліс; 6) бурхливий, 
буйний; невгамбвний; шалений, не- 
стямний, несамовитий, скажений, бо- 
жевільний; ~ applause бурхливі дбпле- 
ски; to be ~ about (over) smth. (smb.) 
бути в нестямі від чогось (когось); it 
drives те ~ це приводить мене до не- 
стями; 7) гучний; ~ laughter гучний 
сміх, регіт; 8) необдуманий; безглуз- 
дий, навіжений; фантастичний; - exag- 
geration фантастичне перебільшення; ~ 
ассизатіоп безглузде обвинувачення; - 
statement необдумана заява; 9) штор- 
мовий; бурхливий (про море, погоду); 
~ wind ураган, шторм; 10) розм. роз- 
пусний, розбещений, розгульний; ~ 
fellow гульвіса; а ~ party дбргія; 11) не- 
хитрий, простий; самобутній; + ~ 
арріе дика яблуня, кислиця, лісова яб- 
луня; ~ boar 3002. дика свиня, дикий 
кабан; - Camomile бот. дика ромашка, 
аптечна (лікарська) ромашка; ~ Cat 30- 
ол. дикий кіт; запальна людина; ри- 
зикована справа; неофіційний страйк; 
поїзд, що йде He за розкладом; ~ Cherry 
дика вишня; - соїїоп бот. ваточник; 
~ hive дуплянка (колодка з видовбаною 
діркою для бджіл); leek бот. дика 
цибуля, левурда, черемша; - тіпе не- 
зареєстрована, по-хижацькому розроб- 
лювана шахта; ~ Oat бот. вівсюг; - 
pear дика груша; ~ pig зоол. дикий 
кабан; ~ plantain бот. банан текстиль- 
ний (прядильний); ~ radish бот. редька 
дика (польова); - rose бот. шипшина 
собача; ~ seedlings бокові пагінці де- 
рева; - SOW дика свиня; ~ strawberry 
бот. лісові суниці; - times грозові ро- 
ки; смутні часи; - turnip бот. суріпиця; 
~ vetch бот. мишачий горбшок; МУ. 
West дикий захід (про захід США); МУ. 
West show вистава циркового типу (3 
ковбоями, індіанцями тощо); МУ. West 
film (novel) ковбойський фільм (ро- 
ман); tO run ~ здичавіти; заростати 
(бур'янами тощо); рости без нагляду 
(про дітей). 

Wilda [‘wilda] п ож. ім'я Уїлда. 

wild-cat [‘waildket] adj 1) ризико- 
ваний, рискобваний; ~ venture ризикод- 
вана справа, афера; 2) незаконний, 
недозволений; несанкціонований; що 
не відповідає договорові; ~ strike 
страйк без санкції профспілки; 
3) фантастичний; нездійсненний; 
авантюрний; 4) розм. навіжений; лег- 
коважний; що любить побавитися (про 


дівчину); 5) амер. що йде не за рбз- 
кладом; додаткобвий (про поїзо). 

wild-catter [‘waild,kzta] м розм. 
1) спекулянт (на біржі тощо); 2) ор- 
ганізатор (учасник)  ризикобваних 
справ; авантюрист; аферист; 3) під- 
приємець, що розвідує нафту навман- 
HA. 

wildebeest [‘wild’bi:st] 3002. гну. 

wilder [‘wilda] у поет. 1) збива- 
ти(ся) з шляху; заблудити(ся); заблу- 
кати; 2) збивати з пантелику; вводити 
в оману; плутати; 3) помилятися; за- 
плутатися; не знати, що робити. 

wildered | млідза) adj поет. 1) 3a- 
блудлий, заблукалий; що збився з шля- 

2) збитий з пантелику; введений 
в оману; 3) непрохідний, непролаз- 
ний; бездорожній. 

wilderness [‘wildonis] п 1) пустеля, 
пустиня; a voice іп the ~ бібл. голос 
волаючого в пустелі; 2) дика місце- 
вість; незаймана природа; 3) занедба- 
на частина саду (парку); 4) цілина, пе- 
реліг; 5) купа, безліч (чогось — Об; 
6) невгамовний характер. 

wild-eyed | маїаата) adj 1) з боже- 
вільним поглядом; 2) безумний, не- 
розважний (про план тощо); екстремі- 
СТСЬКИй. 

wildfire, wild-fire [‘waild,fais] п 
1) метеор. зірниця; спалах блискавки; 
2) блукаючий вогник; 3) грецький во- 
гонь; запалювальна суміш; 4) перен. 
пожежа; to spread like - поширюватися 
з блискавичною швидкістю (з швид- 
кістю вогню); 5) мед. бешиха. 

wild-fowl | waildfaul] п дичина (пер- 
ната). 

wilding [‘waildin] п 1) бот. дичка; 
підщепа; 2) розм. дика яблуня, кисли- 
ця; 3) щось дикувате; 4) дика (здича- 
віла) рослина; 5) дика тварина. 

wildish | мата) adj дикуватий, не- 
приручений. 

wildlife | маїадамй) п амер. жива 
природа; тварини (птахи, риби) у при- 
родному стані; ? ~ conservation охо- 
рона природи. 

wildling [waildlin] п 1) дикорбсла 
рослина; 2) дика тварина. 

wildwood [‘waildwud] п поет. одві- 
чний ліс, праліс; лісова хаща (гуща- 
вина); природний ліс (ненасаджений). 

wile [wail] 1. п 1) звич. р! хитрощі, 
хитрування; виверти, викрутаси; 
2) брехливість; брехня, обман, облуда; 
лукавство, підступність; 3) хитре при- 
стосування; метка вигадка; 4) мисл. 
петляння (зайця); 2. у 1) заманювати; 
зваблювати; вдаватися до хитрощів; 
2) провдбдити, коротати (час). 

Wiley [‘waili] п ч. ім'я Уайлі. 

Wilf |млій п 4. ім'я Уїлф (зменш. 
від Wilfred, Wilfrid). 

_ Wilfred [‘wilfrid, ‘wulfrid] п 4. ім'я 

Уілфред, Вулфред. 
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о Wilfrid [‘wilfrid, “wulfrid] п 4. ім'я 

Yindpia, Вулфрід. 

wilful [‘wilful] adj 1) упертий, сва- 
вільний, норовливий; незговірливий; 
~ child примхлива (неслухняна) дити- 
на; ~ horse норовливий кінь; 2) нав- 
мисний, умисний; ~ murder навмисне 
вбивство; 3) заст. добровільний; зго- 
вірливий. 

wilfully [‘wilfuli] adv 1) свавільно, 
норовливо; уперто; 2) навмисно, уми- 
сно; нарочито; 3) добровільно. 

Wilhelmina [, wilhel’mi:na] п ж. ім'я 
Уїлгелміна, Вільгельміна. 

wiliness [‘wailinis] п хитрість, лу- 
кавство; підступність. 

Will [wil] п м. ім'я Уїлл, Вілл (зменш. 
від William). 

will [wil] 1. п 1) воля, сила волі; 
strong (weak) - сильна (слабка) воля; 
lack of - відсутність волі, безвільність; 
2) бажання, воля; хотіння; твердий на- 
мір; at - за бажанням, як завгодно; 
against one’s - всупереч бажанню; of 
one’s own free ~ за власним бажанням, 
з n06poi Boni; God’s ~ воля Божа; 
to show good (ill) - виявити добрози- 
чливість (недоброзичливість); 3) енер- 
гія, ентузіазм; With а - енергійно; 4) 3a- 
повіт, духівниця; to make (to draw up) 
one’s - скласти заповіт; 5) nOxiTb; ста- 
тевий потяг; > at - ! військ. ОДИНОЧНИЙ 
вогонь! (команда); tenant at - орендар, 
що MOxe бути виселений без попере- 
дження; where there is a ~ there is а 
way присл. де хотіння, там і вміння; 
була б охота, а можливість буде; 2. adj 
1) заблудлий, заблукалий; що збився 
з шляху; 2) розгублений; заплутаний; 
3. (разі ір. р. willed) 1) проявляти волю 
(бажання); хотіти, бажати, жадати; 
God has ~ed it so на те була воля 
Божа; he who ~s success is half-way to 
it сильне бажання є запорукою успіху; 
2) примушувати, змушувати, веліти, 
наказувати; вселяти, викликати; to ~ 
oneself to fall asleep примусити себе 
заснути; 3) заповідати; 4. у (past 
would) 1) допоміжне дієслово для ym- 
ворення майбутнього часу: she ~ come 
at four o’clock вона прийде о четвертій 
годині; you - see him soon ви незабаром 
побачите його; 2) у сполученні з іншими 
дієсловами виражає звичайну дію; часто 
не перекладається: accidents ~ happen 
нещасні випадки завжди трапляються; 
boys - be boys хлопці завжди є хлопці; 
they ~ take their swimming training before 
the supper вони звичайно тренуються 
у плаванні перед вечерею; 3) модальне 
дієслово, що виражає: а) намір, бажан- 
ня, рішимість, обіцянку (особл. у І-й 
особі однини і множини): | - let you 
know я неодмінно дам вам знати; 
б) прохання, запрошення, пропозицію у 
ввічливій формі: will you have а сир ої 
tea? чи не бажаєте чашку чаю?; will 
you tell me the time? скажіть, будь ла- 


ска, котра година?; в) припущення, ймо- 
вірність, можливість: you ~ be Mrs 
Brown ви, мабуть, місіс Браун; > if 
you ~ з вашого дозволу; соте what ~ 
що буде, те й буде. 

Willa [‘wila] п ж. ім'я Уїлла (зменш. 
від Wilhelmina). 

Willard (‘wila:d] n 4. ім'я Уїлард. 

will-call | млі Ко:1) п амер. відділ ви- 
дачі покупок, залишених під завдаток 
(в універмазі). 

willed [wild] adj 1) заповіданий; 
2) вольовий; що залежить від сили BO- 
лі; 3) що визначається чужою волею; 
4) добровільний. 

-willed [-wild] adj як компонент 
складних слів: self-willed свавільний; 
weak-willed слабовільний. 

William [’wiljom] п ч. ім'я 1) Уїль- 
ям, Вільям; 2) іст. Вільгельм. 

Williamina [,wiljo’mi:na] п ж. ім'я 
Уїльяміна. 

Williamsport [‘wiljamzp9:t] п геогр. 
н. м. Вільямспорт. 

Willie [‘wili] п ч. ім'я Уїллі, Віллі 
(зменш. від William). 

willies [’wiliz] п рі (звич. Ще ~) розм. 
переляк; нервова дрож; нервове збу- 
дження; to give the - викликати нер- 
BOBY дрож. 

willie-waught [‘wiliwo:t] п шотл. 
розм. великий ковток (пива тощо). 

willing | мійт)) adj 1) готбвий, ра- 
дий, ладний; схильний; охочий; згід- 
ний (зробити щось); що не заперечує 
(проти чогось); І am quite - я згоден, 
я готовий, я не заперечую; 2) добро- 
вільний; невимушений; ~ sacrifice до- 
бровільна жертва; ~ help добровільно 
подана допомога; 3) старанний, pe- 
тельний; запопадливий; ~ worker ста- 
ранний працівник; - hands ревна пра- 
ця, ретельність, 4) що бажає, що 
прагне; I ат ~ to believe охоче вірю; 
5) філос. вольовий; 2 God ~ якщо воля 
Божа, з Божою допомобгою; - horse 
роботяга. 

willingly [‘wilinl] adv 1) охоче, з 
готовністю; 2) добровільно, без при- 
мусу. 

willing-minded [‘wiliy maindid] аа) 
старанний, ретельний, завзятий. 

willingness | міт пі5) п готовність. 

Willis {’wilis] п ч. ім'я Уїлліс, Вілліс. 

williwaw [‘wiliwo:] п мор. шквал. 

will-o’-the-wisp [“wiladwisp] n 
І) блукаючий вогник; 2) перен. щось 
оманне (невловиме). 

Willoughby ['wilobi] п 4. ім'я Уїл- 
лобі. 

Willow | міїой| п ж. ім'я Уїллоу. 

willow | мліои| І. 7 1) бот. верба; 
верболіз; 2) лоза; 3) спорт. битка (у 
крикеті); to wield the - грати в крикет; 
4) текст. відпадковоочищувальна ма- 
шина; пиловибивна машина; 2 - 
family бот. родина вербових; to wear the 


(green) - тужити за чоловіком (коханим); 
2. у текст. усувати пил (з вовни). 

willowed [‘wiloud] аа) зарбслий (об- 
саджений) верболозом. 

willow-herb [‘wilouha:b] м бот. зніт, 
іван-чай. 

willow-tree [‘wiloutri:] п бот. верба. 

willow-warbler [‘wilou,wo:bla] м орн. 
вівчарик. 

willow-wren [’wilou’ren] див. willow- 
-warbler. 

willowy | уліоці) adj 1) зарбслий 
(обсаджений) верболозом; 2) тонкий 
і гнучкий (як тростинка). 

will-power | мії,рацо| п сила волі. 

will-worship [‘wil,wa:fip] п рел. ca- 
мовільна відправа. 

Willy | мії) п 4. ім'я Уїллі, Віллі 
(зменш. від William). 

willy [wilt] м 1) розм. кошик; 
2) розм. верша; 3) текст. відпадково- 
очищувальна машина. 

willyard | ум1ї)з4) аа) розм. 1) норо- 
вливий; 2) соромливий, засоробмле- 
НИЙ. 

willy-nilly | млі nili] 1. аа) вимуше- 
ний; 2. adv хобч-не-хдч; вблею-нево- 
лею. 

willy-willy | мій'мій| п 1) тропіч- 
ний шторм; ураган; тайфун; циклон; 
2) австрал. «віллі-віллі» (циклон). 

Wilma [‘wilmo] п ж. ім'я Уїлма, 
Вільма (зменш. від Wilhelmina). 

Wilmer | міїта) п 4. ім'я Уїлмер. 

Wilmett [‘wilmat] п ж. ім'я Уїлмет, 
Вілмет (зменш. від Wilhelmina). 

Wilmington [‘wilminton] п геогр. н. 
м. Уїлмінгтон. 

Wilmot [’wilmot] п 1) ж. ім'я Уїл- 
мот, Вілмот (зменш. від Wilhelmina); 
2) ч. ім'я Уїлмот, Вілмот (зменш. від 
William). 

Wilson [‘wilsn] п 4. ім'я Уїлсон. 

wilt [wilt] I. пи в'янення; в'ялість; 
2. у 1) в'янути, поникати (про росли- 
ни); 2) губити, ронити, опадати (про 
квіти тощо); 3) перен. занепадати ду- 
хом; никнути. 

wilted | миіїна) аа) зів'ялий; пони- 
КЛИЙ. 

Wilton | міНоп) п 1) ч. ім'я Уїлтон; 
2) текст. вільтон (вид килима; тж - 
carpet). 

Wiltshire 9 [‘wiltfia] п геогр. н. 
Уїлтшир (графство Великої Британії). 

wily | мат) adj хитрий, лукавий; 
підступний; + ~ beguile хитрун; під- 
ступна витівка. 

wimble [‘wimbl] І. п свердел; бурав; 
2. adj спритний, моторний; прудкий; 
3. у свердлити; бурити, буравити. 

Wimbledon | уушпБідзп| п геогр. н. 
м. Уїмблдон. 

wimple [‘wimpl] I. п 1) жіночий го- 
ловний убір; мантилья; покривало; 
2) церк. апбстольник (на голові черни- 
ці); 3) складка; 4) згин, поворот; 
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5) брижі (на воді); 6) шотл. виверт; 
2. у 1) закривати (покривалом); 2) пе- 
рен. завуалювати; 3) спадати складка- 
ми; 4) витися (про струмок); 5) по- 
криватися | брижами (про воду); 
6) виляти; 7) обдурювати, задурювати 
(голову). 

wimpled [‘wimpld] аа; 1) закритий 
покривалом  (мантильєю, вуаллю); 
2) що носить апдстольник (про черни- 
цю); 3) із зав'язаними очима; 4) що 
спадає складками; 5) покритий бри- 
жами; 6) заплутаний, складний. 

Win [win] п 1) ж. ім'я Yin, Він 
(зменш. від Edwina, Winifred); 2) 4. ім'я 
Yio, Він (зменш. від Winfred). 

win [win] 1. п i) виграш; перемога 
(у грі); 2) рі виграні гроші; 3) розм. 
пенс; 2. у (past і р. р. won) 1) вигра- 
вати; перемагати, здобувати перемогу 
(тж to ~ a victory); to ~ a battle (а 
contest) перемогти у битві (у змаганні); 
to - an election здобути перемогу на 
виборах; to ~ a prize одержати приз; 
to ~ the day (the field) здобути nepe- 
могу; to ~ championship спорт. заво- 
ювати першість; to ~ On points спорт. 
виграти за кількістю очок; to ~ by 
score спорт. виграти з перевагою в ра- 
хунку; to ~ two goals to nil спорт. ви- 
грати з рахунком 2:0; 2) заслужити, 
здобути, дістати; досягти, добитися, 
домогтися; завоювати; to - confidence 
заслужити довір'я; to ~ smb.’s consent 
дістати чиюсь згоду; tO ~ power заво- 
ювати (захопити) владу; to - а husband 
знайти собі чоловіка; 3) заробляти; to 
~ one’s livelihood (one’s daily bread) 
заробляти собі на життя (на хліб); 
4) переконати, YMOBHTH; схилити Ha 
свій бік; you have won me ви переко- 
нали мене; 5) добратися, дістатися; 
досягти, дотягтися; 6) захопити 
(полоненого тощо); 7) роздобути, за- 
брати; поцупити; 8) збирати (урожай); 
9) зуміти; примудритися, ухитритися 
(зробити щось); 10) гірн. видобувати 
(вугілля, руду); 11) карт. взяти (взят- 
ку); побити (карту); П ~ across пере- 
братися (через річку); - амау відібрати, 
відбити; вирватися; відбитися; ~ back 
повернути собі, відбити; відіграти (гро- 
wi); - by уникнути; викрутитися; ~ 
down з труднощами спуститися (зі скелі 
тощо); ~ forward пробиватися (уперед); 
~ out здобути перемогу; досягти успіху; 
~ Over умовити; схилити на свій бік; 
~ through пробитися, подолати (пере- 
шкоди); ~ up через силу (насилу) вста- 
ти; залізти (на коня); видертися; - upon 
поступово завойовувати визнання 
(співчуття); > either to - the horse ог 
lose the saddle або пан, або пропав. 

wince [wins] І. п 1) здригання; 
2) брикання, хвицання; удар ногою; 
2. у 1) здригатися; відсахнутися; мор- 
щитися, кривитися (від болю тощо); 
2) брикатися, хвицатися. 


wincey [wins] п текст. напівшер- 
стяна легка фланель. 

winceyette [,winsi et] п текст. фла- 
нелет. 

winch [wintj] 1. п 1) тех. лебідка; 
колбворот; 2) колінчаста рукоятка; 
3) текст. мотовило; 2. v підіймати за 
допомогою лебідки. 

Winchester [‘wintfisto] п вінчестер 
(moc ~ rifle). 

wind I [wind] 1. п 1) вітер; adverse 
(contrary, foul) ~ зустрічний (cynpo- 
тивний) вітер; cardinal winds вітри чо- 
тирьох головних напрямів; вітри, що 
дмуть 3і сходу, півдня, заходу, півночі; 
dead - лобовий (зустрічний) вітер; the 
~ was dead against us вітер дув нам 
просто (прямо) в обличчя; fair (favour- 
able) - попутний (сприятливий) вітер; 
high (strong) - сильний вітер; wet ~ 
вологий вітер; вітер, що провіщає дощ; 
before (down, with) the ~ з попутним 
вітром, за вітром; in the eye of the ~ 
прямо проти вітру; into the ~ npoTH 
вітру; Off the ~ спиною до вітру; оп 
the - на вітрі; up the - проти вітру; 
a gust (a blast) of - порив вітру; to 
have the ~ in one’s face іти проти вітру; 
іти важким шляхом; ~ falls (rises) вітер 
вщухає (посилюється); ~ and weather 
permitting якщо дозвблить погода; за 
сприятливих метеорологічних умов; 
2) повітряний струмінь; потік повітря; 
3) запах, дух; to get Ше ~ of smb.’s 
plans пронюхати про чиїсь плани; 
4) перен. чутка, натяк; what’s in the ~? 
що чути?; 5) дихання; to lose one’s ~ 
захекатися; broken - задишка; second 
- спорт. друге дихання; 6) пусті слова; 
базікання; похвальба; 7) мед. кишкові 
гази; метеоризм; 8) (the ~) муз. духові 
інструменти; the brass - мідні духові 
інструменти; 9) тех. дуття; 10) вет. 
тимпаніт; запал; ~ ~ board с. г. вітровий 
щит (сівалки); - burn запал (хвороба 
рослин); - engine вітряк; - erosion ві- 
трова ерозія; ~ harp еблова арфа; 
motor вітровий двигун; - pollination 
бот. вітрове запилення; ~ resistance 
опір повітря; ~ rose метеор. роза вітрів; 
~ scale memeop. шкала Бофорта; - sleeve 
Memeop. вітровий KOHYC; ~ sprint спорт. 
ривок у бігу; ~ T ae. посадочний знак 
Т; the four -5 сторони світу; from the 
four -5 з усіх сторін, з усього світу; 
to be in the - бути напідпитку; to get 
the ~ up розм. перелякатися, здрейфи- 
TH; tO give smb. the ~ розм. відшити 
(прогнати) когбсь; дати відставку ко- 
мусь; to hang in the - вагатися; to put 
the ~ up smb. налякати когось; to take 
the ~ out of smb.’s sails вибити у когось 
грунт 3-під ніг: to talk (to preach) to 
the ~(s) кидати слова на вітер; 2. у 
І) почути, учути; іти по сліду; 2) при- 
нюхуватися; 3) примусити захекатися; 
викликати задишку; 4) дати перевести 


дух; 5) сушити на повітрі; провітрю- 
вати; 6) віяти зерно. 

wind I] [waind] 1. п 1) виток; 2) по- 
ворот; згин, вигин; закрут; звивина; 
3) оберт; 4) текст. намотування, на- 
мотка; 2. у (разі і р. р. wound) 1) ви- 
тися, звиватися; 2) мотати, намотува- 
ти, обмотувати; to - а baby іп а shawl 
закутати дитину в хустку (хусткою); 
to - yarn мотати пряжу; to ~ thread 
оп a reel HAMOTYBaTH нитки на котушку; 
3) намбтуватися, обмотуватися; 4) об- 
німати;  обвивати; 5) обвиватися; 
6) петляти (про зайця); 7) заводити 
(годинник; moe - up); 8) підтягувати 
(струни); 9) вертіти, крутити (ручку 
тощо); 10) піднімати лебідкою (кор- 
бою); to - a bucket from a well підняти 
(вийняти) корбою відро з колодязя; 
11) жолобитися; 12) трубити, сурми- 
ти; грати на духовому інструменті; O 
~ in: to ~ іп the line змотати вудку; ~ 
into вплітати; перен. yrupatuca: ~ off 
PO3MOTyBaTH; розкручувати;  ш - on 
текст. намдтувати; ~ Up 3MOTyBaTH (в 
клубок); збуджувати, накручувати; за- 
кінчувати, завершувати; ком. ліквіду- 
вати(ся); tO - up а сотрапу ліквідувати 
компанію; the company ~s up компанія 
ліквідується; to ~ smb. round one’s 
finger обкрутити когось навколо паль- 
ця. 

windage | windid3] п 1) опір пові- 
тря; 2) знесення вітром; 3) надводна 
частина судна; 4) контузія; 5) тех. за- 
30p. 

wind-bag | міпдбгд) п 1) знев. ба- 
зікало, пустомеля, трепло; 2) жарт. 
грудна клітка; 3) рі міхи (органа тощо). 


wind-ball | міпдро:|| м" надувний 
м'яч. 

wind-band | міпаргпа)| п духовий 
оркестр. 

wind-belt [‘windbelt] п лісозахисна 
смуга. 


wind-blown | міпдабіоип) аа) 1) на- 
дутий, роздутий; 2) гнаний вітром; що 
летить за вітром; що майорить на вітрі; 
~ pollination бот. запилювання вітром; 
3) овіюваний вітрами; відкритий віт- 
рам; 4) скуйбвджений (про волосся); 
5) геол. вивітрений; обвітрений. 

wind-borne | міпдро:п| аа) 1) гна- 
ний (перенбшуваний) вітром; що ле- 
тить (мчить) за вітром; 2) геол. ебло- 
вий (про грунт). 

wind-bound [‘windbaund] adj mop. за- 
триманий зустрічним вітром. 

wind-break [‘windbreik] п амер. 
1) захисна лісосмуга; 2) щит (для за- 
хисту від вітру); 3) вітролом, бурелом. 

windbreaker [‘wind_ breiko] п 1) віт- 
ронепродувна куртка;  штормівка; 
2) захисна лісосмуга; 3) щит (для за- 
хисту від вітру). 

wind-channel [‘wind_tfenl] п ав. ae- 
родинамічна труба. 
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windcheater [‘wind_t{i:ta] п вітроза- 
хисна (вітронепроникна) куртка; 
штормівка з капюшоном (каптуром). 

wind-cone [‘windkoun] п memeop. Bi- 
тровий конус. 

wind-driven [’wind,drivn] adj 1) гна- 
ний вітром. 

winded [’windid] аа) 1) захеканий, 
задиханий, засапаний; 2) овіюваний 
вітром; 3) обвітрений; вивітрений. 

wind-egg [‘wind,eg] п розбовток, 
бовтюк (яйце). 

winder | матадз)| п 1) витка росли- 
на; 2) пружина; ключ (від годинника, 
заводної іграшки); 3) щабель кручених 
сходів; 4) текст. мотовило; мотальна 
машина; 5) текст. мотальник; б) гірн. 
шахтна піднімальна машина; 7) тру- 
бач, сурмач, флейтист; виконавець на 
DYXOBOMY інструменті; 8) спорт. силь- 
ний удар (в COHAYHE сплетіння); 9) те, 
що захоплює дух; 10) спорт. ривок у 
бігу. 

winder-upper [‘waindor apa] п рад. 
телеб. мелддія (пісня), що завершує 
передачу; музична кінцівка. 

windfall [’windfo:l}] п 1) падалиця; 
плід, збитий вітром; 2) вітролом, бу- 
релом; 3) несподіване щастя; неперед- 
бачений прибуток; несподівана спад- 
щина; ~ гесеірі5з випадкові доходи 
(сім 7). 

windfallen [‘wind,fo:lon}] adj збитий 
(повалений) вітром. 

wind-fanner [‘wind fenoa] п орн. бо- 
ривітер. 

windflaw [’windflo:] п порив вітру; 


шквал. 
wind-flower [‘wind, Паца| п бот. aHe- 
модна. 
wind-gage [‘windgeid3] див. wind- 
-gauge. 


wind-gap [‘windgzp] п геол. вивіт- 
рена ущелина. 

wind-gauge [’windgeid3] п метеор. 
анемобметр. 

wind-gun | міпадли) п 1) духова ру- 
шниця; 2) пневматична гармата. 

wind-hole [’windhoul] п 1) вентиля- 
ційний OTBIP; 2) гірн. вентиляційна ви- 
робка. 

windhover [‘wind ,hova] див. 
-fanner. 

windiness [‘’windinis] п 1) вітряна 
погода; вітри; 2) перен. пустота, без- 
змістбвність; марнослів'я, базікання; 
гучні слова (фрази); мед. метеоризм, 
гази в кишечнику. 

winding | муатадат) 1. п 1) звивина, 
згин; NOBOpOT; 2) намбтування, пере- 
мбтування; іп - скручений; 3) єл. об- 
MOTYBaHHA, обмотка; 4) гірн. видача 
на-гора; 2. adj |) звивистий; виткий; 
зигзагоподібний; 2) витий, спіраль- 
ний, кручений; - stairs кручені сходи; 
+ ~ engine гірн. піднімальна машина, 
підйомник. 


wind- 


winding-sheet [‘waindinfi:t] м саван. 

wind-instrument [‘wind_,instrumont] м 
духовий інструмент. 

windjam | мУтадчат| у амер. розм. 
базікати, патякати. 

windjammer [‘wind,djema] п амер. 
1) вітрильник, вітрильне судно; 2) ба- 
зіка, пустомеля; 3) розм. оркестрант 
духового оркестру; 4) військ. сигналіст, 
трубач, сурмач; 5) військ. розм. інспек- 
торський начальник; начальство. 

windlass [‘windlas] п 1) тех. лебід- 
ка, корба, коловорот; 2) мор. браш- 
пиль; 3) облава (на звіра); 4) перен. 
обхідна (кружна) дорога. 

windle [‘windl] м» розм. 1) кошик, 
кошіль; 2) міра об'єму (пшениці, близь- 
ко трьох бушелів), 

windless | міпаня) adj 1) безвітря- 
ний; 2) рідк. задиханий, захеканий, за- 
сапаний; 3) гірн. непровітрюваний. 

windmill [‘win(d)mil] м 1) вітряк; 
2) вітряний двигун; 3) ав. розм. вер- 
толіт; 4) ком. розм. дружній вексель; 
+ to have ~s in one’s head бути фан- 
тазером; to fight (to tilt at) ~s борбтися 
з вітряками, донкіхотствувати. 

window [’windou] 1. п 1) вікно, ві- 
конце; to look out of the - виглядати 
з вікна; to look in at the - заглядати 
у вікно; 2) віконна рама (тж ~ Cross); 
3) вітрина; to put smth. in the ~ ви- 
ставити напоказ; 4) отвір; 5) анат. OT- 
вір у перетинці; 6) прозбрий прямо- 
кутник (на конверті); 7) рі поет. очі; 
8) рі розм. окуляри; 9) військ. пасивні 
перешкоди радіолокаційним засобам; 
Ф ~ catch (fastener) віконна засувка, 
шпінгалет; ~ shutters віконниці; ~ 
gardening кімнатне квітникарство; - 
raiser авт. склопідіймач; Out Ше - амер. 
розм. загублений, зниклий; розбитий 
(про сім'ю); ходовий (про товар); 2. у 
рідк. пробивати вікно (вікна). 

window-box | міпдойроКк5| п ящик 
для рослин на вікні; зовнішній ящик 
(для квітів). 

window-case | windoukeis] п вітри- 
на. 

window-cleaner [‘windou,kli:na] п 
мийник вікон. 

window-dresser | windou,dreso] п 
1) декоратор (оформлювач) вітрин; 2) 
майстер показати товар лицем; 3) око- 
замилювач. 

window-dressing | windou,dresin] п 
1) оформлення (оздоблення) вітрин; 


2) уміння показати | товар лицем; 
3) окозамилювання; прикрашання 
дійсності; 4) фін. розм  вуалювання 


(причісування) балансу. 
window-envelope | windou enviloup] 
п конверт з прозорим прямокутником. 
window-frame | мипдоийтешті) п ві- 
конна рама. 
window-ledge [‘windouled3] п підві- 
коння (зовнішнє). 


windowlight [‘windoulait] п амер. 
розм. OKO. 

window-pane [‘windoupein] п шибка, 
віконне скло. 

window-sash [‘windouszj] 7 1) ві- 
конна рама; 2) с. г. скляна парникова 
рама. 

window-seat | міпдоцяї 1) п диван бі- 
ля вікна. 

window-shop [‘windoujop] у розм. 
розглядати вітрини; придивлятися до 
товарів. 

window-shopper [‘windou,fope] п 
розм. той, що розглядає виставлені у 
вітринах товари (без наміру купити ix). 

window-shopping | міпдой,|орт) п 
розм. розглядання вітрин. 

window sill | мміпдаоцзії) п підвікбн- 
ня, лутка. 

windpipe [‘windpaip] п анат. дихаль- 
не горло; трахея. 

wind-pollinated [‘windpolineitid] adj 


бот. запилюваний вітром; вітроза- 
пильний. 
wind-porch [‘windpo:t/] м тамбур 


вхідних дверей; ганок. 
windproof | улпдарги:Ї) аа) вітроне- 


проникний; що захищає від вітру; - 


Suit вітрозахисний одяг. 

wind-pump | міпдрлтр) 7 насос, що 
працює від вітряного двигуна. 

wind-rode [’windroud] adj мор. но- 
сом до вітру (на якорі). 

windrow [’windrou] 1. п с. 2. покіс; 
смуга скошеного хліба (скошеної тра- 
ви); 2. у с. г. складати хліб у валки. 

windrower | міпад,гоцо) п с. г. ряд- 
кова жатка (жниварка). 

windsail [‘windseil] п 1) крило віт- 
ряка; 2) мор. віндзейль. 

wind-screen [’windskri:n] п 1) авт. 
вітрове скло, переднє скло; 2) ав. ко- 
зирок; ~ wiper склоочисник, «двірник». 

windserfing [‘windsa:fin] п спорт. 
віндсерфінг. 

wind-shake [‘windfeik] п ліс. вітро- 
вал, вітролом. 

wind-shaken [‘wind_feikn] adj 1) що 
хитається (згинається) від вітру; 2) що 
зазнав BITPOJIOMY. 

windshield [’windji:ld] п 1) щит від 
вітру; 2) авт. вітрове скло (тж wind- 
-screen); defroster авт. обігрівач 
BiTpOBOrO скла. 

wind-sock | windsok] див. wind-cone 

Windsor ['winzo] п |) 4. ім'я Уїнзор; 
2) геогр. н. м. Віндзор (у Великій Бри- 
танії); м. Уїнсор (у Канаді); 3) дешеве 
туалетне мило (тж - soap); 4) YepBOHa 
вогнетривка цегла (moe ~ brick): 5) він- 
дзорське крісло, різьблене дерев'яне 
крісло (moc - chair); 2 ~ bean бот. 
кінський біб; ~ Castle Віндзорський 
замок. 

wind-spout | windspaut] метеор. 
пиловий вихор: водяний смерч. 
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wind-stick [‘windstik] п ав. розм. 
гвинт, пропелер. 

windstorm [‘windsto:m] п буря, ypa- 
ган; хуртовина, метелиця. 

wind-swept [‘windswept] adj 1) не- 
захищений від вітру; спустошуваний 
вітром; 2) закошланий, розпатланий, 
скуйовджений (про волосся); - hair-do 
розпущене на плечі волосся. 

wind-tight [‘windtait] аа) 1) вітро- 
непроникний; 2) повітронепроник- 
ний; герметичний. 

wind-tunnel [‘wind tanl] п аероди- 
намічна труба. 

wind-up [‘waindap] 1. гл 1) кінець, 
завершення; 2) розм. страх, переляк; 
нервове збудження; to get (to have) the 
- 3nakatTuca; 2. adj 1) заключний, за- 
вершальний; 2) заводний. 

wind-vane | мміпдует| п флюгер. 

windward | міпамза) 1. п навітря- 
ний бік; (0 Ше - у навітряний бік; 
2. adj навітряний, спрямований проти 
вітру; ~ side навітряний бік; навітря- 
ний борт; +> to get to ~ of smb. обійти 
когбсь, мати перевагу над кимсь; to 
keep to ~ (of) триматися якомога далі 
(від когось — Of); 3. adv з навітряного 
боку; у навітряний бік; проти вітру; 
на вітрі. 

Windward Islands [’windwad ‘ailandz] 
п pl геогр. н. Навітряні острови. 

windwardly |[’windwodl1] adj навіт- 
ряний; спрямований проти вітру. 

windwards | windwoadz] п навітряний 
бік. 

windway | міпаамеї) п гірн. венти- 
ляційний штрек. 

wind-wheel [’windwi:1] п mex. кблесо 
вітряного двигуна. 

windy | міпат) 1. п розм. 1) базіка; 
брехун; 2) вигадка, брехня; 3) обман, 
розіграш; 2. adj 1) вітряний; - weather 
вітряна погода; 2) що обдувається ві- 
тром; 3) балакучий;  багатослівний; 
4) пустий, несерйозний; беззмістобв- 
ний; 5) розм. зляканий, наляканий; 
боязкий; 6) ірон. бурхливий; ~ anger 
вибух гніву; 7) шотл. розм. пихатий; 
хвалькуватий; 8) мед. що викликає га- 
зи (в кишечнику); - food їжа, від якої 
здуває живіт; 9) гірн. невибухлий; ~ 
shot невибухлий заряд; 10) заст. на- 
вітряний; 2 W. City амер. Місто вітрів 
(про Чикаго); on the ~ side за межами 
досяжності; to keep on the ~ side of 
the law триматися якнайдалі від поліції 
(властей тощо). 

wine [wain] 1. п 1) вино; вино- 
градне вино; Adam’s - жарт. вода; 
green (new) - молоде вино; the ~ of 
the country місцеве вино; thin ~ погане 
BHHO, кислятина; to take ~ with smb. 
обмінятися тбстами з кимсь; випити 
за чиєсь здоров'я; warm with ~ напід- 
питку; 2) наливка; сиггапі - смороди- 
нова наливка; made - домашня нали- 


вка; 3) сп'яніння; іп - п'яний, захме- 
лілий; 4) (скор. від wine-glass) келих; 
5) темно-червбний колір, бордо; 
6) розм. студентська гулянка; + the ~ 
trade виноградарство і винарство (ви- 
нороббство); - district (country) район 
виноградарства і винарства (винордб- 
ства); ~ vinegar виноградний дцет; good 
~ needs no ivy bush дббрий товар сам 
себе хвалить; A06pnii товар не потребує 
реклами; to put new ~ into old bottles 
бібл. вливати молоде вино у старі міхи; 
утискувати новий зміст у стару форму; 
2. у розм. |) випивати, бенкетувати; 
2) поїти, частувати вином; 9? ~ and 
dine smb. частувати (пригощати) ко- 
rocb на славу. 

winebag [ wainbeg] n 1) бурдюк 
(міх) для вина; 2) розм. п'яниця, п'я- 
ничка. 

wineberry [‘wain beri] 7 
1) смородина, порічки; 2) 
3) заст. чорниця. 

wine-bibber ['wain,biba] n 1) бібл. 
винопивець; 2) книжн. п'яниця. 

wine-bibbing [‘wain,bibin] 1. п пи- 
яцтво; 2. аа) що пиячить. 

wine-biscuits | мати, biskits] п p/ сухе 
печиво (до вина). 

winebottle [‘wain,botl] п 1) винна 
пляшка; 2) винний бурдюк (Mix). 

winebowl | wainboul] п книжн. келих 
(для вина), чаша. 

wine-butler [‘wain,batlo] п буфет- 
ник; метрдотель. 

wine-card | машКа:4) п карта вин 
(у ресторані). 

wine-cellar | мамтп,5еїз|) п винний 
погріб. 

wine-coloured | ууашт,Кліза| adj тем- 
но-червбний; вишневий; кольору чер- 
воного вина, бордо. 

wine-cooler [‘wain,ku:l3] п вино- 
охолоджувач (відерце з льодом для охо- 
лодження напоїв). 

winecup | уУаїпКлр) п чаша; келих. 

wine-dark | уашт'да:К)| adj 1) тем- 
но-червбний; 2) поет. кольору вина 
(про море). 

winefat [° wainfet) п бібл. давильний 
прес ( для винограду). 

wine-glass [‘waingla:s] п 1) винна 
чарка; келих; бокал; фужер; 2) чотири 
столові ложки (міра ліків). 

wine-grower | ууаїп,дгоцо) п 1) ви- 
ноградар; 2) винороб. 

wine-house [’wainhaus] п 1) винний 
торговий дім (магазин); виноторгівля; 
2) шинок; пивна. 

wine-list | машізі) п карта вин (у 
ресторані). 

wine-merchant | маш, ma:tjant] п ви- 
ноторговець, торговець винами. 

wine-party | маш,ра:йї) п пиятика. 

wine-press [‘wainpres] п виноград- 
ний прес, давильний прес (для вино- 
граду); точило. 


діал. 
агрус; 


winery | маїогі| й винний завод, 
виноробня. 

wineskin | муатп5Кші| п винний бур- 
дюк (міх). 

wine-stone [‘wainstoun] п винний 
камінь. 

wine-taster [‘wain,teista] п дегуста- 
тор вин. 

wine-vat | матшугеі| див. wine-press. 

wine-vault [‘wainvo:lt] п 1) винний 
погріб; 2) винарня, WIHHOYOK. 

wine-waiter [‘wain,weito] п буфет- 
ник; метрдотель. 

Winfred | міпбла) п 4. ім'я Уїнфред, 
Вінфред. 

wing [win] 1. п 1) крило; ~ of birds 
крила птахів; а ~ of an automobile крило 
автомобіля; ~ оба rabbit кул. кроляча 
передня ніжка; оп the - у польоті; 
перен. у дорбзі; to take - злетіти, по- 
летіти, перен. утекти; 2) жарт. рука; 
а touch іп the - поранення в руку; 
3) військ. спорт. фланг, край; left 
(right) - лівий (правий) фланг; 4) флі- 
гель, крило (будинку); 5) угруповання, 
крило (політичне); 6) амер. філіал, міс- 
цеве відділення (організації тощо); 
7) стулка (дверей); 8) рі театр. лаш- 
тунки, куліси; in the ~s 3a лаштунками, 
за кулісами; 9) р/ підкладні плечики 
(на одязі); 10) бот. крилатка (насіння); 
11) анат. крилоподібний придаток; 
12) спорт. нападаючий гравець; left 
(right) - лівий (правий) нападаючий; 
13) авіакрило (тактична одиниця); ес- 
кадрилья; амер. авіабригада; 14) рі гірн. 
кулаки, підхвати; 15) мор. бортовий 
коридор; > grey-goose - стріла; her -5 
are Sprouting жарт. вона справжній ан- 
rem; money takes to itself -5 гроші так 
i тануть; to wait in the ~s чекати за 
кулісами виходу на сцену; очікувати 
зручного моменту; ~ chair крісло з під- 
голів'ям; - flap ав. закрилок; - nut 
тех. гайка-баранчик; бот. крилатий 
горішок; - peeler військ. розм. військо- 
вий льотчик; ~ span ав. розмах крила; 
~ Spar ав. лонжеродн крила; 2. у 1) при- 
лаштбдвувати крила; 2) окрилювати; 
підганяти, прискорювати; fear - ей his 
steps страх підганяв його; 3) летіти, 
здійснювати політ; a bird ~s the sky 
птах летить у піднебессі; to ~ it (to) 
дістатися літаком (до); 4) поранити в 
крило (в руку); to ~ a bird підстрелити 
птаха; 5) пускати (стрілу); 6) прибу- 
дбвувати крило (флігель) (до будинку). 

wing-bearing | міт), Бєзгіт| аа) кри- 
латий, літаючий (про комаху). 

wing-beat [‘winbi:t] п змах крил. 

wing-case [win keis] п ент. над- 
крилля. 

wing-commander [‘winka,ma: nda} n 
командир авіагрупи (ескадрильт); під- 
полковник авіації. 

wing-coverts | ут) kavats] п рі пір'я, 
що прикриває крила (птаха). 
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wing-ding [‘w17 din] 1. п амер. розм. 
1) припадок (особл. епілепсії); 2) при- 
ступ гніву; 3) шум і гам; скандал; гу- 
чна сварка; галаслива  гулянка; 
4) штучка, штукенція; 2. adj амер. 
розм. шумний, галасливий; буйний; 
збудливий; 3. у амер. розм. поспішати, 
квапитися; летіти, мчати. 

winged [wind] adj 1) крилатий; лі- 
таючий; - апт військ. військово-пові- 
тряні сили; ~ bomb військ. літак-снаряд 
(тж ~ missile); ~ game перната дичина; 
the ~ horse міф. крилатий кінь, Пегас; 
W. Victory мист. Крилата Перемога, 
Ніка Самофракійська; 2) поет. окри- 
лений, швидкокрилий; прудкий; 
3) поет. швидкоплинний; 4) поет. 3 
розгорнутими вітрилами. 

wing-footed [‘win,futid] adj поет. 
прудконогий, прудкий; крилоногий 
(про Гермеса). 

wing-game | м1т)деїт) м перната ди- 
чина. 

wingless | мітії5) adj безкрилий. 

winglet [‘winlit] и крильце, крилеч- 
KO. 

wingman [‘winmon] п (p/ wingmen 
[-man]) ведений, льотчик веденого лі- 
така. 

wing-over [win Ouva] n ав. бочка, 
перевертання через крило. 

wing-sheath ['win‘fi:0] п ент. над- 
крилля. 

wing-spread [‘winspred] м розмах 
крила. 

wing-stroke 
крил. 

wing-weary | міт, м12гі) adj 1) сто- 
млений від польоту (про птаха); 2) пе- 
рен. стбмлений подорожжю. 

wingy | миті) adj поет. крилатий; 
окрилений. 

Winifred [‘winifrid] по ж. ім'я Уїні- 
фред, Вініфред. 

wink [wink] 1. 1 1) моргання, клі- 
пання; підморгування; 2) мруження 
очей; 3) мить; in а - умить; + forty 
-5 корбткий сон (після обіду); І could 
not see а - я абсолютно нічого не 
бачив; not to get а - of sleep, пої to 
sleep a ~ He зімкнути очей; 2. у 1) Mop- 
гати, кліпати; 2) миготіти, блимати, 
мерехтіти; 3) мружитися; O - at під- 
моргувати; переморгуватися; дивитися 
крізь пальці на щось; to ~ at abuse 
покривати зловживання. 

winker [‘winko] п 1) моргун; 
2) око; 3) вія; 4) р/ шори; 5) рі жарт. 
окуляри; очі; вії. 

winking [‘winkin] 1. п 1) моргання; 
кліпання; 2) підморгування; перемор- 
гування; 3) мерехтіння; + like - розм. 
миттю, умить; aS easy aS - раз плюнути; 
2. adj 1) мигтючий, миготливий; що 
моргає; 2) мерехтливий, блимаючий. 

winkle | мук) 1. п зоол. морський 


[‘winstrouk] м" змах 


слимак; береговичок; 2. у розм. ви- 
гнати; витіснити; витягти. 

winkus [“winkos] п амер. розм. си- 
гнал; попередження, застереження 
(підморгуванням тощо). 

Winner | улпо)| п 1) переможець; 
(перший) призер; лауреат (конкурсу 
тощо); 2) розм. відмінна штука, «ви- 
щий клас». 

Winnie | "млпі) п ж. ім'я Уїнні, Вінні 
(зменш. від Edwina, Winifred). 

winning (| міпіт) 1. п 1) перемога, 
виграш; 2) р/ виграні гроші, виграш; 
3) завоювання (відданості тощо; тж 
~ over); 4) с. г. збирання (врожаю); 
5) гірн. видобуток (вугілля тощо); про- 
ходка; виймання; 2. adj 1) що виграє 
(перемагає); що виграв (переміг); - 
number номер, на який випав виграш; 
~ team команда-переможниця; 2) при- 
вабливий, чарівний (про посмішку); 
3) вирішальний (про удар). 

winning-post [“wininpoust] п спорт. 
фінішний стовп. 

Winnipeg [‘winipeg] м геогр. н. м. 
Вінніпег. 

winnow [‘winou] 1. п віялка (moc ~ 
mill); 2. у 1) віяти (зерно); відвіювати 
(полову); 2) відсівати (тж ~ away, ~ 
Out); просівати, перевіряти; to ~ емі- 
депсе старанно перевіряти свідчення; 
3) відбирати, добирати; 4) поет. зма- 
хувати (крилами); 5) розвівати (про ві- 
тер). 

winnower | у/тпоцо| див. winnowing- 
-machine. 

winnowing-machine 
fin] п віялка. 

wino | машои) п (р/ winos [-ouz}) 
амер. розм. 1) дешеве червобне вино; 
2) п'яниця. 

Winsome [‘winsom] п ж. ім'я Уїн- 
сом. 

winsome [‘winsom] adj приємний, 
привабливий, чарівний; принадний, 
приваблюючий; ~ face привабливе об- 
личчя. 

Winston [‘winston] п 4. ім'я Уїнстон, 
Вінстон. 

winter [‘winto] 1. п 1) зима; green 
~ безсніжна зима; іп - взимку; it was 
- це було взимку; 2) поет. рік життя; 
a man of seventy -5 сімдесятирічний 
дід; ~ apple яблуко зимового сорту; ~ 
cherry бот. фізаліс, марунка; ~ crop 
с.г. озимина; ~ day (clothes, resort, 
season) зимовий день (одяг, курорт, 
ce30H); ~ frosts зимові морози; ~ garden 
3HMOBHH сад; ~ quarters місця зимівлі 
(тварин); військ. зимові квартири; ~ 
sleep 3002. зимбва сплячка; ~ solstice 
астр. зимбдве сонцестояння; ~ Sports 
зимові види спорту; 2. у 1) зимувати; 
проводити зиму (де — at, іп, on); 2) ne- 
резимувати (про рослини); 3) утриму- 
вати взимку (худобу тощо); 4) охоло- 
джувати, заморожувати. 


| маипоцштта- 


winter-cress [“winta "Кге5) п бот. су- 
ріпиця. 

wintered [‘wintod] adj 1) промер- 
злий, замерзлий; поморожений, поби- 
тий морбзом; 2) 3HMOBHH, пристосо- 
ваний до зими. 

winterer | млпіого| п зимівник. 

winter-feed [‘wintofi:d] п зимове го- 
дування, зимова годівля. 

wintergreen [‘wintagri:n] п бот. зи- 
молюбка, гаултерія. 

wintering | міпіогіт| п 1) зимівля; 
2) с. г. зимове утримання (худоби). 

winterization [,wintorai’zeifn] п під- 
готовка до зими; утеплення, присто- 
сування для експлуатації взимку. 

winterize [‘wintaraiz] у 1) підготу- 
вати до зими (будинок тощо); присто- 
сувати (привчити) до зимових умов; 
утепляти; 2) пристосувати для екс- 
плуатації взимку. 

winterkill | мліпіоКкі) му с. г. 1) по- 
бивати морозом (рослини); 2) гинути 
в зимбвих умовах; вимерзати (про рос- 
лини). 

winterkilling [‘winta’kilin] п с. г. ви- 
мерзання; морозобдіна, мороздбвина. 

winter-long [‘winta lon] adj трива- 
лий i нудний, як зима; томливий, мло- 
CHHH. 

winterly [‘wintali] див. wintry. 

winter-tide [‘wintataid] п поет. зима, 
зимова пора. 

winter-time [‘wintotaim] п зима; іп 
- взимку, в зимовий час. 

wintery [‘wintori] див. wintry. 

Winthrop [’winOrap] п ч. ім'я Уїн- 
троп. 

Winton [‘winton] п ч. ім'я Уїнтон. 

wintrily | піт) adv холодно. 

wintry | упіті) аа) 1) зимовий; мо- 
розний; холодний; 2) льодяний, кри- 
жаний, зимний; замерзлий, закляклий; 
~ smile непривітна пбсмішка; - wel- 
соте холодний прийом; 3) старий, 
старезний; сивий. 

winy | маші) adj 1) винний; п'ян- 
кий, п'янливий, що п'янить; 2) п'я- 
ний, напідпитку. 

winze [winz] п гірн. підземна ви- 
робка. 

wipe [waip] 1. п 1) розм. витиран- 
ня; tO give smth. а - витерти щось; 
2) розм. носова хусточка; 3) удар з 
розмаху; to take а - at smb. ударити 
когось з розмаху; 4) саркастичне зау- 
важення; глузування, знущання; 
5) розм. синець; 6) кін., телеб. наплив; 
зміна | одного зображення іншим; 
7) склоочисник; 2. у 1) витирати, об- 
тирати ; утирати; to ~ hands витерти 
руки; to ~ a Car обтерти автомашину; 
to ~ windows протерти вікна; to ~ smth. 
dry витерти щось насухо; 2) розм. 3a- 
махнутися, ударити; 0 - away стирати, 
витирати; to ~ away tears утерти сльози; 
~ off стерти; to ~ off a debt ліквідувати 
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заборгованість, погасити борг; ~ it off 
амер. розм. перестаньте сміятися!, об- 
лиште жарти!; ~ out витирати, обти- 
рати (всередині); примусити забути; to 
~ out (ап) insult змити образу; ~ up 
підтирати; витирати. 

wipe-out | магр'аці) n рад. погли- 
нання звуку. 

wiper | магро| п 1) обтирач; чис- 
тильник; 2) рушник; 3) ганчірка; об- 
тиральний матеріал; 4) розм. носова 
хусточка; 5) пристосування для чи- 
щення; скребачка; склоочисник; 
6) розм. найманий убивця; ? - cam 
тех. плоский кулачок. 

wiping-rod | матрітгод) м військ. 
шомпол. 

wiping-stick [“waipmstik] див. wiping- 
-rod. 

wire {‘waio] І. п 1) дріт; elastic ~ 
дротяна пружина; 2) провід (телефон- 
ний тощо); 3) розм. телеграф; бу - по 
телеграфу; телеграмою; 4) телеграма; 
to send а - послати телеграму, теле- 
графувати; 5) розм. попередження; та- 
Ємний сигнал; 6) військ. дротяне за- 
городження; 7) розм. трос; 8) струна; 
9) дротяна сітка; 10) розм. жорстоко- 
шерстий тер'єр; 11) спритний ки- 
шеньковий злодій; > ~ bed пружинний 
матрац; ~ channel (circuit) військ. лінія 
дротяного зв'язку; ~ City розм. «місто 
за дротом» (в'язниця у жаргоні в'язнів); 
~ соаї жбрстка шерсть (собаки); - lay- 
ing військ. прокладання ліній дротя- 
ного зв'язку; - roll військ. протитан- 
кова  дротяна спіраль;  -  5егмісе 
(communication) військ. дротяний зв'я- 
30K; - trunk магістральна лінія зв'язку; 
to get under Ше - амер. мало не спі- 
знитися, зробити щось в останню хви- 
лину; 2. у 1) зв'язувати (скріпляти) 
дротом; 2) прокладати (монтувати) 
проводку; 3) військ. прокладати лінію 
дротяного зв'язку; 4) телеграфувати; 
to - to smb. телеграфувати комусь; to 
~ for smb. викликати когось телегра- 
мою; 5) військ. установлювати дротяні 
загородження; ОД - іп отдчувати (ко- 
лючим) дрбтом; розм. старатися що- 
сили; ~ into накидатися; угризатися; 
~ off відокремити дротяною огоробжею, 
огородити колючим дротом. 

wire-cloth | маїмкКіо0) п дротяна 
(металева) сітка. 

wire-cutter | аа, kata] п тех. ку- 
сачки; ножиці для різання дроту. 

wire-dancer | м аї2, да:п52) п еквілі- 
брист на дроті; канатоходець; канатна 
танцюристка. 

wire-dancing | wal2,da:nsin] п екві- 
лібристика на дроті. 

wire-draw | waiodro:| у (past wire- 
-drew; р.р. wire-drawn) І) волочити 
(дріт); витягувати у довжину; 2) перен. 
розтягувати, затягувати. 

wire-drawer | мага, дго:2| 
чильник. 


по вОЛО- 


wire-drawing | ууа12, дгопт| 1. п тех. 
волочіння дроту; 2. adj тех. волочиль- 
ний; ~ bench волочильний верстат; ~ 
mill (shop) волочильний завод. 

wire-drawn 
1) тонкий, найтонший; 2) надуманий, 
натягнутий; 2. р.р. від wire-draw. 

wire-drew | муаїодги:) past від wire- 
-draw. 

wire-gauge ["waiageid3] п Ї) нор- 
мальний сортамент дротів; 2) калібр 
дроту. 

wire-glass | мматодіа:5) п тех. apmMo- 
ване скло. 

wire-guided | у аї2, даїдтд) adj керо- 
ваний по дротах; ~ missile військ. сна- 
ряд, керований по дротах. 

wire-hair [‘waiohed] п розм. жорс- 
ткошерстий тер'єр. 

wire-haired | waishead] adj жорстко- 
шерстий, з жорсткою шерстю. 

wireless [‘waloalis] 1. п 1) радіо; by 
~ по радіо; 2) радіограма; 3) радіо- 
приймач; 2. аа) 1) бездротовий; 2) ра- 
діо-: ~ set радіоприймач; - fan завзятий 
радіослухач; - tender автомобільна ра- 
діостанція; ~ direction finder panione- 
ленгатор; 3. у передавати по радіо; no- 
силати радіограму. 

wireman [‘waliomon] п (р/ wiremen 
[-mon] лінійний MOHTEp. 

wire-mark [‘waioma:k] п водяна лі- 
нія (на папері верже). 

wire-mill | мматоті) п тех. дротяний 
стан. 

wire-photo | ууаї2,Гоціоц) п 1) фо- 
тотелеграф; 2) фототелеграфія; 3) фо- 
тотелеграма. 

wire-puller | Уаїа,риіз) п 1) театр. 
лялькар; 2) майстер залаштункових ін- 
триг; 3) політичний інтриган. 

wire-pulling | маї,риїт)| п залаш- 
тунковий тиск; використання зв'язків 
(знайомств) (особл. для махінацій). 

wirer | ммаюго| п 1) лінійний мон- 
тер; 2) мисливець з дротяними силь- 
цями. 

wirespun | waiospan] adj |) витяг- 
нутий у тонкий дріт; 2) перен. надто 
витончений. 

wire-stem | ммата5іет) п чорна ніжка 
(хвороба рослину). 

wire-stitch [‘waitastit/] у скріпляти 
(зшивати) дротом. 

wire-stitcher [‘waio,stitja] т друк. 
дротсзшивальна машина; дротозши- 
вач. 

wiretap | матогер| у перехоплювати 
телефобонні повідомлення; підслухову- 
вати телефонні розмови. 

wiretapping | ма,гріт) п 1) nepe- 
хоплювання телефонних повідомлень; 
підслуховування телефднних розмов; 
2) шпигунство (стеження) шляхом пе- 
рехоплювання телефобнних розмов (те- 
леграм). 

wire-walker | умаїа2,ууо:Ко| п еквілі- 


| муаїздго:п| 1. аа) 


брист на дроті; канатоходець; канатна 
танцюристка. 

wirework [‘waiawa:k] п 1) електро- 
проводка; 2) дротяна сітка; дротяні 
вироби; 3) акробатичні вправи на ка- 
наті. 

wireworm | ууаїдуузли| п ент. дро- 
TAHHK. 

wire-wove [‘walawouv] adj 1) веле- 
невий, верже (про папір); 2) дротяний. 

wiring [waiern] п 1) прокладання 
електричних дротів; електропроводка; 
2) військ. дротяні загородження; 3) спо- 
рудження дротяних загороджень; + - 
diagram ел. монтажна схема. 

wirra ['wira] int ipa. на жаль! 

wiry [‘waior1] adj 1) гнучкий i мі- 
цний (як дріт); 2) жилавий; витрива- 
лий; стійкий; 3) жорсткий (особл. про 
волосся); 4) металевий (про голос); 
5) дротяний; дротовий; 6) мед. на- 
пружений (про пульс). 

wis [wis] у noem. знати, відати; І 
- мені відомо; she ~es пої їй невідомо. 

Wisconsin [wis konsin] п геогр. н. Bi- 
скбнсін (ріка i штат США). 

Wisdom | м17дот) п ж. ім'я Уїздом. 

wisdom [‘wizdom] n 1) мудрість, 
премудрість; the W. of Solomon, the 
Book of МУ. бібл. Книга премудрості 
Соломона; 2) розм. розсудливість; здо- 
ровий глузд; життєва мудрість; 
3) книжн. знання, ученість; the - of 
the ages віковий добсвід людства; 4) фі- 
лософія, любомудрість; 5) р/ жарт. 
мудреці, розумники, розумахи; 
6) жарт. мудре слово; а ~ сентенція, 
вислів; + ~ tooth зуб мудрості; no ~ 
like silence мовчання — золото. 

wise [waiz] І. п спосіб; on this ~ 
таким чином, у такий спосіб; in no ~ 
ні в якому разі, ніяким чином; in like 
- таким же способом, подібним чи- 
ном; 2. adj 1) мудрий; велемудрий, 
умудрений; ~ counsel мудра порада; ~ 
saw сентенція; 2) розумний, розсудли- 
вий; to get (to grow) -г порозумнішати; 
набратися життєвого досвіду; yOu were 
~ not tO gO ви розумно зробили, що 
не поїхали; it would not be ~ to do it 
я не раджу вам це робити; 3) амер. 
розм. обізнаний, знаючий, поінформо- 
ваний; тямущий; І am ~ to you! я роз- 
кусив вас); to put smb. ~ to (about, 
concerning, of) smth. поінформувати ко- 
гось про щось; напоумити когось щодо 
чогось; 4) амер. розм.  зарозумілий; 
зухвалий, нахабний; - guy нахаба; to 
get - повбдитися нахабно; 5) хитрий; 
обачний, спритний, проникливий; 
6) ірон. глибокодумний; ~ look закло- 
пбтаний (задумливий) вигляд; 7) чак- 
лунський, знахарський; - man чаклун, 
знахар; ~ woman чаклунка, знахарка, 
ворбжка; баба-повитуха; 8) із здоро- 
вим розумом, поміркований; 3. у по- 
казати дорогу; направити; напутити; 
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О ~ up поінформувати; напоумити; 
збагнути, зрозуміти. 

-wise [-waiz] suff у сполученні з імен- 
ником утворює прислівник: Crosswise 
хрестоподібно; likewise подібно, таким 
чином; також. 

wiseacre | Ууаї7,еїко| п ірон. муд- 
рець; розумаха; всезнайко. 

wisecrack | У аї2КгаК) 1. п амер. 
розм. дотеп; жарт; шпилька; саркасти- 
чне зауваження; 2. у амер. розм. гово- 
рити дотепи; глузувати (з когось); шпи- 
гати. 

wisehead [‘waizhed] п ірон. розума- 
ха, розумна голова. 

wiseheimer [‘waiz,haima] п всезнай- 
ко, розумаха. 

wisent [‘wi:zant] 3002. зубр. 

wish [wif] 1. п 1) бажання, поба- 
жання; with best ~es for a happy New 
Year з найкращими побажаннями ща- 
стя у Новому році; 2) Bona; наказ; by 
my father’s ~ 3 волі мого батька; it was 
done against his ~es це було зроблено 
всупереч його наказу; 3) прохання; to 
comply with smb.’s - задовольнити чи- 
єсь прохання; 4) бажане, предмет ба- 
жання; he got his - він домігся, чого 
хотів; 5) проклін; накликання біди; +> 
if ~es were horses, beggars might ride 
присл. якби та в роті виросли гриби; 
2. у 1) бажати, висловлювати поба- 
жання; хотіти; I - you joy я бажаю 
вам щастя; І ~ you would be quiet прошу 
вас не шуміти; I ~ I were dead просто 
жити не ходчеться; І ~ you to understand 
я xouy, щоб ви зрозуміли; І ~ it to be 
done я хочу, щоб це було зроблено; 
do you ~ me to leave? ви хочете, щоб 
я пішдв?; he ~es me well він бажає 
мені добра; 2) накликати (лихо); 3) Ha- 
силати (проклін); 4) розм. рекоменду- 
вати; О0 ~ for прагнути, жадати; to ~ 
for peace прагнути миру; long ~ed for 
давно жаданий; ~ оп нав'язувати, по- 
кладати; another duty was ~ed on him 
на нього поклали ще один обов'язок. 

wish-bone ['wifboun] п вилочка, 
дужка (грудна кістка птаха); > ~ lever 
тех. вилочний важіль; ~ suspension 
авт. незалежна підвіска важільного ти- 
пу. 

wish-book [‘wifbuk] п амер. розм. 
каталог магазину «товари -- поштою». 

wishful [‘wifful] adj 1) бажаний, жа- 
даний; it’s only - thinking on their part 
вони так думають TOMY, що IM так 
хбчеться; 2) бажаючий, жадаючий. 

wishing | мійт| п бажання, поба- 
жання. 

wishing-bone [‘wijinboun] див. wish- 
-bone. 

wishing-cap [‘wijinkep] п чарівна 
шапочка (казкова). 

wishing-well | мійтумеї) п колодязь 
(джерело), біля якого загадують ба- 
жання. 


wisht [waft] adj розм. 1) нудний, 
скучний; тбскний, сумний; 2) Дивний, 
таємничий; 3) кволий, хирлявий; хво- 
робливий; 4) тьмяний. 

wish-wash | умі мої п 1) знев. бурда; 
пійло (про поганий чай тощо); 2) перен. 
базікання, патякання. 

wishy-washy [’w1fl, умо) adj 1) знев. 
рідкий, слабкий; водянистий, водявий 
(про напій); 2) перен. блідий, невира- 
зний; розпливчастий; 3) кволий, хво- 
робливий. 

wisp [wisp] I. п 1) жмуток; віхоть; 
джгут; скрутень (соломи тощо); 2) па- 
перова кулька; 3) серпанок; димок; 
4) мітелка; віник; 5) поет. блукаючий 
вбгник; 2. у 1) обтирати соломою (сі- 
ном) (тж ~ down, ~ over); 2) скручу- 
вати у джгут; 3) жмакати, жужмити; 
4) розсіюватися, зникати, щезати (тож 
~ away). 

wispish [‘wisp1j{] див. wispy. 

wispy [wispi] adj |) легкий (тон- 
кий) як серпанок; 2) клоччастий, 
клочкуватий; ~ hair рідке скуйбвджене 
волосся. 

wist [wist] разі і р.р. від wit 2. 

wistaria [wis їЄогіз) п бот. гліцинія. 

wistful [‘wistful] adj 1) тбскний, ту- 
жний; томливий; сумний; 2) задумли- 
вий, мрійний, мрійливий (про погляд). 

wistfully [‘wistful1] аа» 1) тоскно, 
тужно; з жалем; сумно; 2) задумливо, 
мрійно, мрійливо. 

wit [wit] п 1) часто рі/ розум, ум; 
quick -5 кмітливість; Slow 75 нетяму- 
щість; dull ~s тупоумство; to be out of 
one’s ~S здуріти; are you out of your 
-5? чи ти при своєму розумі?; to keep 
one’s ~s about опе не розгубитися; 
2) дотепність; дботеп; 3) дотепник; до- 
тепна людина; + five -5 п'ять чуттів; 
розумові здібності; to live by one’s ~s 
жити на сумнівні доходи; сяк-так ви- 
кручуватися; 2. у (pres. І-ша і 3-тя 
особи sing wot: разі і р. р. wist) заст. 
знати, відати; > to - тобто, а саме; 
God wot Бог знає, Бог відає. 

witch [wit/] 1. п 1) чаклун; чаклун- 
ка; ворбжка; відьма; 2) знахар, зна- 
харка; 3) розм. чарівниця, чародійка; 
4) амер. повія, шльондра; 5) орн. бу- 
ревісник; 2 aS nervous as а - амер. ні 
хвилини спокою не знає; ~ broom, 
witches’ broom, witches’ besom помело 
відьми; ~ hazel бот. ліщина, горішина; 
~ knot скуйовджене пасмо волосся; ~ 
willow бот. плакуча верба; 2. у зача- 
рувати, заворожити; наврочити. 

witchcraft [‘wit/kra:ft] п 1) чарів- 
ництво, чаклунство; відьомство; чорна 
магія; 2) знахарство; 3) чари, чарів- 
ність, очарування. 

witch-doctor | wit{,dokto] п чаклун, 
чарівник, чародій; знахар; знахарка. 

witch-elm [‘witjelm] п бот. гірський 
в'Я3. 


witchery | муцізгі) п 1) чарівництво, 
чаклунство; чорна магія; 2) р/ чари, 
очарування; 3) наврочення; зачару- 
вання. 

witch-finder [‘wit{,fainda} п іст. 
слідчий у справах осіб, обвинувачених 
у відьомстві. 

witch-hat [‘witfhet] п іст. відьмин 
ковпак. 

witch-hunt [‘witfhant] п 1) іст. пе- 
реслідування осіб, підозрюваних у сто- 
сунках з нечистою силою; 2) пол. «по- 
лювання на відьом»; переслідування 
політичних противників. 

witch-hunter [‘wit{,hanta] п пол. op- 
ганізатор переслідування політичних 
противників; запеклий реакціонер. 

witching | уліблт)) аа) поет. чаклун- 
ський; магічний; - hour чаклунська 
година, північ. 

witch-lock [‘witflok] п сплутане na- 
CMO волосся. 

witch-mark [‘wit]jma:k] п родимка 
(фізична вада) AK ознака відьми. 

witch-monger [“witf,manga] n 
І) людина, що спілкується з чаклуна- 
ми; 2) той, що вірить у чаклунство 
(замовляння). 

‘ wite [wait] І. п 1) розм. вина, про- 
вина; винність, винуватість; 2) іст. ви- 
куп; штраф; пеня; 2. у розм. обвину- 
вачувати; покладати вину (на когось). 

witereden [‘waitoredn] п іст. пеня; 


штраф. 
with | м/10| prep вказує на: 1) зв'язок, 
узгодженість, сумісність, взаємність, 


відповідність з, за, у; to deal - smb. 
мати справу з кимсь; to have dinner ~ 
а friend пообідати з приятелем; to make 
friend ~ smb. потоваришувати з кимсь; 
to stay - parents жити у батьків; - the 
sun за сонцем, за годинниковою стріл- 
кою; 2) предмет дії або знаряддя, за 
допомогою якого відбувається дія; пе- 
рекладається орудним відмінком; tO Cut 
- a knife розрізати ножем; to take smth. 
~ both hands взяти щось обома руками; 
3) характер або характерну особли- 
вість дії, разом з іменником передається 
тж. прислівником або дієприслівником 
- a smile з посмішкою, посміхаючись; 
to walk - a limp ходити шкутильгаючи; 
~ thanks з вдячністю; 4) причинний 
зв'язок, одночасність подій від, 3; to 
tremble fear тремтіти від страху; ~ 
those words she went away 3 цими сло- 
вами вона пішла; ~ his death the work 
came to an end після його смерті робота 
припинилася; 5) особу, думку, про які 
йде мова з; things are different ~ те зі 
мнбю справа інша; to disagree ~ smb. 
не погоджуватися з кимсь; I think ~ 
you я 3 вами Згбддний; я думаю так 
само, як і ви; 6) вміст або зміст чогось 
з; stuffed ~ straw набитий соломою; а 
telegram ~ bad news телеграма з пога- 
ною звісткою; decorated ~ flowers при- 
крашений квітами; 7) предмет занять, 


wit 


турбот, уваги з, для; she was concerned 
~ English poetry вона займалася ан- 
глійською поезією; this film is made ~ 
children in mind цей фільм для (роз- 
рахований на) дітей; 8) порівняння 3; 
to compare опе thing - another порів- 
нювати одну річ з іншою; 9) допустове 
значення незважаючи на; - all his faults 
we liked him незважаючи на всі його 
вади, ми любили його; 10) наказовий 
спосіб у сполученні з прислівниками; away 
~ dog! заберіть собаку; down ~ the 
door! виламайте двері!; > ~ regard to 
щодо, з приводу; ~ a few exceptions 
за деякими винятками; to begin ~ Ha- 
самперед, по-перше; to be ~ child бути 
вагітною; ії is pouring ~ rain ллє AK 3 
відра; I shall be ~ you! я з тобою по- 
квитаюся!; what do you want ~ me? що 
вам від мене потрібно? 

with- [w1d-] pref в утворених діє- 
словах та похідних від них іменниках 
має значення віддалення від чогось або 
протидії; to withdraw виводити, брати 
назад; withdrawal відсмикування; від- 
хід; to withstand протистояти, витри- 
мати. 

withal [w1'69:1] 1. adv 1) до Toro ж, 
на додаток, крім того; більше того; he 
is ап honest man - до того ж він чесна 
людина; 2) цим, таким чином; 3) не- 
зважаючи на (все), все-таки; 4) слідом 
за; 2. prep 3; передається тж орудним 
відмінком; the country is defended, ~ а 
strong navy країна захищається могут- 
нім військово-морським флотом. 

withdraught [w10‘dra:ft] п 1) від- 
смикування; 2) відкликання; 3) від- 
мова; 4) розм. відхоже місце. 

withdraw [wid dro:] у (past withdrew; 
р.р. withdrawn) 1) відкликати; виводи- 
ти; брати назад; to ~ envoys відкликати 
дипломатичних представників; to ~ а 
child from а kindergarten забрати дитину 
з дитячого садка; 2) відмовлятися; 
скасовувати, відміняти; анулювати; 
знімати (пропозицію); to - a motion 
зняти проект резолюції; to - an action 
юр. припинити справу; to - а privilege 
позбавити привілею; to - from a treaty 
денонсувати договір; 3) відводити (очі); 
відсмикувати (руку); to ~ one’s eyes 
відводити дчі (погляд); 4) вилучати; to 
~ coins from circulation вилучати мо- 
нети з ббігу; 5) взяти свої слова назад; 
відступитися; he refused to ~ він від- 
MOBHBCA взяти свої слова назад; ~! 
парл. візьміть назад свої слова!; 6) від- 
ходити; піти; відсуватися; ретирувати- 
ca; to ~ from business відійти від KO- 
мерційної діяльності; 7) відтуляти, 
відпинати (завіску); 8) відсунути (за- 
сув); 9) с. г. виполювати, висмикувати; 
10) військ. відводити (війська); to - 
troops from відвести війська від; 
11) усувати, знімати; to ~ Outposts зні- 
мати пости; 12) військ. відволікати. 
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withdrawable [w10'dro:abl] adj тех. 
знімний; висувний. 

withdrawal [wid dro:al] п 1) відсми- 
кування, забирання (руки); 2) відкли- 
кання; вилучення, виведення; 3) взят- 
тя назад; відмовляння, відмова (від 
обіцянки); 4) скасування, відміна, ану- 
лювання; знімання, зняття; 5) відхід, 
вихід; 6) усунення; - of weeds випо- 
лювання бур'яну; 7) військ. вихід з бою 
(moc - from action); 8) тех. відведення 
(газу); випуск (шлаку). 

withdrawing-chamber 
_tjfermba] п вітальня. 

withdrawing-room | |міб'дго:т)гиті| 
див. withdrawing-chamber. 

withdrawn [wid‘dro:n] І. adj 
1) замкнений, відлюдний; 2) ізольо- 
ваний, усамітнений; 2. р.р. від with- 
draw. 

withdrew [wi0‘dru:] past від withdraw. 

withe [wi0] І. п І) скрутень 
(джгут) з лози; 2) (вербова) лозина; 
прут; різка; 3) діал. верба; 2. у амер. 
розм. 1) в'язати  лозобві віники; 
2) скручувати у джгути (лозу, прути). 

wither | у/102| 1. аа) розм. ворожий; 
злісний; лютий; 2. у 1) в'янути, сох- 
нути; блякнути, марніти; flowers ~ кві- 
ти в'януть; her beauty ~ed її краса змар- 
Hina; his heart ~ed його серце 
зачерствіло; 2) висушувати; позбавля- 
ти свіжості (сили); занапащати; 3) ча- 
хнути; меншати, спадати; знижувати- 
ся; his affection ~ed його любов згасла; 
4) звич. жарт. знищувати; to ~ smb. 
with a look спопелити когось поглядом; 
О ~ away перев. перен. відпасти; від- 
мерти; військ. захлинутися (про атаку). 

withered | мідза| adj 1) висохлий, 
посбхлий; зів'ялий; 2) зморщений, 
морхлий; 3) зморшкуватий (про шкі- 
ру); 4) збляклий, зблідлий; змарнілий, 
виснажений; 5) сухий, паралізбваний; 
~ arm суха (засбхла) рука; я - heart 
черстве серце. 

withering [‘widarin] adj 1) згубний; 
що висушує; 2) звич. жарт. що спо- 
пеляє (про погляд). 

witheringly | улбогіт li] adv нищівно, 
згубно; гнівно. 

withers | м/1022)| п рі 1) холка, 3a- 
гривок (у коня); 2) шийний ремінь; 
ремінь на хоблці; » Our - are unwrung 
це нас не стосується (про докір тощо). 

withershins [‘widajinz] adv розм. 
проти руху COHUA (погана прикмета). 

withheld [wid‘held] past і р.р. від 
withhold. 

withhold [wid hould] v (past withheld; 
p. р. withheld, withholden) 1) відмовляти 
(в чомусь); утримуватися (від чогось); 
to ~ comment утриматися від комен- 
тарів; 2) затримувати, не давати (зро- 
бити щось); зупиняти; to ~ payment 
затримати оплату; to ~ one’s consent 
не давати згоди; what withheld him from 


[wid ‘dro:1n- 
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making the attempt? що перешкодило 
йому зробити цю спробу?; 3) замов- 
чувати, не повідомляти; приховувати; 
disagreeable facts were withheld from 
them від них приховали неприємні 
факти; 4) вираховувати, відраховува- 
ти, утримувати (від зарплати тощо). 

withholden [w1d’houldan] заст. р. р. 
від withhold. 

within |мі Оті 1. ” внутрішня ча- 
стина, внутрішній бік (чогось); the ~ 
of the box is yellow внутрішній бік ящи- 
Ka жовтий; AWIMK усередині жовтий; 
2. adj внутрішній; що знаходиться все- 
редині; 3. adv 1) всередині; з внутрі- 
шнього боку; 2) вдома; у приміщенні; 
is she -? вона вдома?; «Rooms for rent. 
Inquire -» «Здаються кімнати. Довіду- 
ватися у приміщенні» (оголошення); 
3) всередину; 4) в душі, в думці, на 
думці; to keep one’s thoughts - прихо- 
вувати в собі свої думки; 5) театр. 
за сценою; за лаштунками; + from ~ 
зсередини; 4. ргер 1) у, в, у межах, 
всередині; - the city у межах міста; - 
four walls у чотирьох стінах; перен. Ta- 
Ємно; hope sprang ~ him у нього 3’s- 
вилась надія; ~ oneself в душі; 2) на 
відстані, у межах; не далі, ніж; - їмо 
miles of London на відстані двох миль 
від Лондона; - gun-shot на відстані 
рушничного пострілу; - hearing у ме- 
жах чутності; - reach у межах досяж- 
ності; ~ Sight у межах видимості; 3) у 
рамках, у межах, за (законом); ~ the 
law в рамках закбну; the task is ~ his 
powers завдання йому під силу; 4) про- 
тягом, не пізніше (як); за; - а year 
протягом року; - two days не пізніше, 
як через два дні; за дводенний строк; 
5) з точністю до, майже; he will tell 
you your age - a year він визначить 
ваш вік 3 TOYHICTIO до року; 2 let’s 
settle this ~ ourselves давайте уладнаємо 
це самі (між собою); to run well ~ 
oneself бігти без сторбнньої допомоги 
(без напруги); he was ~ an ace of death 
він мало He вмер; - an inch of death 
на волоску від смерті. 


withindoor(s) [wi dindo:(z)] adv 
заст. вдбма. 
withinside(s) [wi dinsaid(z)] adv 


заст. розм. 1) всередині; з внутріш- 
нього боку; 2) всередину. 

with-it | міді) аа) 1) розм. модний; 
сучасний, модерний; 2) властивий 
вузькому кблу; доступний лише обіз- 
наним; + to feel - почувати себе своїм 
(у певному товаристві). 

without [wi daut] 1. " зобвнішній 
бік; оп the - із зовнішнього боку; на 
вулиці; 2. adv 1) зовні; із зовнішнього 
боку; за межами; from - ззовні; 2) на 
вулиці, на відкритому повітрі, не в 
приміщенні; 3) на вигляд, 3 виду, 30B- 
Hi; he was at ease ~ 3 виду він був 
спокійний; 4) Ha30BHi, надвір; 3. prep 
1) без; to do (to go) ~ smth. обходитися 
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без чогось; ~ difficulty без труднощів; 
~ doubt без сумніву, безсумнівно; ~ 
end без кінця, безконечно; ~ fail не- 
одмінно; ~ fear без страху; безстраш- 
ний; ~ success безуспішно; ~ that без 
Toro, щоб (не); 2) 30BHi, за (межами); 
he met us - the gate він зустрів нас 
за ворітьми (воротами); ~ the city за 
межами міста; things ~ oneself зовні- 
шній світ; 3) крім, без, не рахуючи; 
you are too many ~ me вас і без мене 
надто багато; + ~ regard to не беручи 
до уваги; not ~ difficulty He без труд- 
нощів; ~ exception без винятку; ~ doors 
на вулиці, надворі; 4. соп/ коли He, 
якщо не, без того щоб (не); І shan’t 
go ~ I get the wire я не поїду, якщо 
не одержу телеграми. 

withoutdoors [w1’daut’do:z] adv 30B- 
Hi; Ha вулиці; надворі. 

withoutside [w1 Oautsaid] adv 1) 30B- 
ні, із зовнішнього боку; 2) назовні. 

withstand [wi0‘stzend] v (разі і р. р. 
withstood) 1) встбяти, вистояти, ви- 
тримати; to ~ а Siege витримати облогу; 
to ~ temptation встбяти перед споку- 
сою; 2) протистояти, чинити опір; да- 
вати відсіч. 

withstood [wi0‘stud] past і р. р. від 
withstand. 

withy | мабі| 1. п лозина; прут (тж 
withe); 2. adj 1) міцний і гнучкий, AK 
лозина; 2) жилавий (про людину). 

witless [‘witlis] adj 1) безмозкий, 
дурний; 2) безглуздий, нерозумний 
(про вчинок); 3) недоумкуватий, сла- 
боумний; несповна розуму, схиблений; 
4) що не знає, що не відає; ~ of the 
crime що нічого не знає про цей зло- 
чин; 5) нудний. 

witling [“witlm] п знев. дотепник. 

witness [‘witnis] І. п 1) очевидець 
(moe eye-~); 2) свідок (особл. в суді); 

for the crown (against the accused) 
свідок обвинувачення; subscribing ~ юр. 
свідок при складанні документа (за- 
повіту); - for the defence (for the pris- 
опег) свідок захисту; false ~ лжесвідок; 
to call (to take) to - викликати як 
свідка; брати за свідка; 3) свідчення, 
показання; to give - свідчити, давати 
показання; to bear - of (to) засвідчу- 
вати, свідчити; бути свідком, доводити 
(щось); 4) доказ; 5) приклад; 6) заст. 
хрещений батько; хрещена мати; + 
God is ту - бачить Бог; 2. у 1) бути 
свідком (очевидцем) (чогось); 2) свід- 
чити; бути доказом; 3) засвідчувати, 
завіряти (підпис тощо); 4) юр. давати 
свідчення (показання); виступати свід- 
ком (є суді тощо); to ~ against (for) 
smb. давати свідчення (показання) 
проти (на захист) когось. 

witness-box | уУнпі85роК5) п місце для 
свідків (у суді). 

witnesser [‘witniso] 
2) очевидець. 


по 1) свідок; 


witness-stand [“witnisstzend] див. wit- 
ness-box. 

-witted [-witid] у складних словах 
указує на розумові здібності: half-witted 
слабоумний; quick-witted кмітливий. 

witticism [‘witisizm] п 1) дотеп; до- 
тепне зауваження; жарт; 2) знев. 
шпилька, глузування. 

witticize [’wittsaiz] у говорити до- 
тепи, сипати дотепами. 

wittily | мли) adv 1) дотепно; вда- 
ло, влучно; 2) розумно, розсудливо. 

wittiness [‘'witinis] м дотепність; 
жвавий (гострий) розум. 

witting [“witin] 1. п розм. 1) знання, 
обізнаність; at (by) one’s ~ 3 чийогось 
відома; 2) відомості; вісті; to get (to 
have) - дістати (мати) відомості; 2. adj 
1) що знає, що відає; 2) наперед ві- 
дбомий; навмисний; свідомий; 3. adv 
свідомо; умисно, навмисно. 

wittingly | міт) 1) adv свідбмо, уми- 
сно, навмисно. 

wittol [‘wital] п 1) знев. м'якосер- 
дий рогоносець; поступливий чоловік; 
2) перен. кретин, ідідт. 

witty  Гуп1а| adi 1) дотепний; 
2) розм. розумний; здібний; 3) хитрий, 
підступний. 

wive [waiv] у 1) одружуватися; бра- 
ти за дружину; 2) вийти заміж (за ко- 
гось); she is ~d to Jack Smith вона вий- 
шла заміж за Джека Сміта. 

wivern | waiva:n] п крилатий дракдн 
(у геральдиці). 

wives |маїуг| p/ від wife. 

wi-wi [‘wi:wi:] м (p/ без змін) авс- 
трал. розм. француз. 

wizard [‘wizod] І. п 1) чарівник, 
чародій, чаклун; маг; the W. of the 
North північний чародій (про Вальтера 
Скотта); electronic - електрбнний Mar 
(обчислювальна = машина); 2) шаман, 
знахар; 3) фокусник; 2. adj 1) чаклун- 
ський, чарівницький; 2) розм. чудо- 
вий; 3. v зачарувати. 

wizardly | міг3аї) adj чаклунський, 
чарівницький. 

wizardry [‘wizodri] п чарівництво, 
чаклунство; чари. 

wizen | улігп| 1. adj висохлий; xy- 
дий і змборшкуватий; 2. у 1) в'янути, 
сохнути (тро рослини); 2) висихати; 
зморщуватися; покриватися зморшка- 
ми (про людей). 

wizened | мігпа| adj 1) засохлий 
(про рослину); 2) зморщений, помор- 
хлий (про плоди); 3) висохлий; худий 
і зморшкуватий (про людину). 

wo [wou] І. v кричати «тпру!»; 3y- 
пиняти коня; 2. int тпру! 

woad [woud] п |) бот. вайда, си- 
нильник; 2) барвник з вайди. 

wobble | 261 1. п 1) хитання, гой- 
дання; похитування; 2) перен. коли- 
вання, вагання; 2. у 1) хитатися, гой- 
датися; 2) перен. коливатися, вагатися; 


3) розм. розгойдувати; хитати; розма- 
хувати; 4) дрижати; тремтіти (про голос 
тощо). 

wobbler [‘wobla] п 1) нестійка (не- 
надійна) людина; 2) опортуніст; 
3) тех. ексцентрик. 

wobbling [‘woblin] п тех. нерівний 
хід; рух пбштовхами. 

wobbly | моб і) 1. п (звич. М.) амер. 
іст. член профспілкової організації 
«Індустріальні робітники світу» 
(ГУМУ — Industrial Workers of the 
World); 2. adj хиткий; хитливий; вих- 
лястий. 

wobbly-wheel [’wobliwi:1] и «вісімка» 
(велосипедний спорт). 

wobbulation |, wobju leijn] п рад. ко- 
ливання частоти. 

wodge [wod3] п розм. грудка. 

wodgy ['wod31] adj розм. грудкува- 
тий; безформний. 

woe [wou] І. п поет., жарт. |) ro- 
ре, лихо; скорбота; нещастя; - is me! 
горе мені!; ~ is him! будь він прокля- 
тий!; - betide you у вас можуть бути 
неприємності; будьте ви прокляті); 
2) рі неприємності; халепа; to tell all 
опе'5 ~S розповісти про всі свої не- 
приємності; 2. adj pred. сумний; скор- 
ботний; 3. int горе мені!, лишенько), 
гай-гай! 

woebegone Г муоцбі, доп) аа) 1) при- 
гнічений, засмучений, сумний, туж- 
НИЙ; скорбстний; 2) невтішний, зне- 
силений горем; 3) що перебуває y 
тяжкому становищі; що бідує. 

woeful | ‘wouful] adj 1) скорботний, 
сумний; тужливий; ~ News сумна зві- 
стка; 2) пригнічений; нещасний; 
3) жалюгідний; жахливий; прикрий; - 
spectacle жалюгідне видбвище; ~ want 
жахливі злидні. 

woefully | ммоціції) adv 1) жахливо, 
страхітливо, страшенно; гнітюче; при- 
кро; 2) скорботно, гірко, болісно. 

woesome [’wousam] див. woeful. 

woful [‘wouful] див. woeful. 

Wog, wog [woq] п розм. знев. схід- 
няк; місцевий робітник (про араба то- 
що). 

Woguls | vougulz] п pl вогули (на- 
родність); мансійці. 

woke [wouk] разі і р. р. від wake. 

woken | уУСикопі| p. р. від wake. 

wold [would] п 1) пустельне нагір'я: 
2) пустище; 3) низина; 4) топ. від- 
крита місцевість. 

wolf [wulf] 1. п (p/ wolves) 1) зоол. 
BOBK; 2) жорстока (безжалісна, жадіб- 
на) людина; хижак; 3) амер. розм. ба- 
бій; гульвіса, залицяльник, серцеїд; 
4) мед. розм. вовчак; 5) амер. військ. 
розм. старшина (роти); > to cry - здій- 
мати фальшиву тривогу; а - іп a lamb’s 
skin вовк у овечій шкурі; ~ whistle 
амер. розм. свист при зустрічі з врод- 
ливою дівчиною (на знак захоплення); 
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2. у 1) пожирати з жадоббою; 2) амер. 
розм. бігати за дівчатами (жінками); 
3) відбивати дівчину (у когось); 
4) здіймати фальшиву тривогу. 

wolf-cub [‘wulfkab] п 1) вовченя; 
2) рі вовчата (бойскаути від 8 до 10 
років). 

wolf-dog [‘wulfdog] п вовкодав. 

wolf-fish |і!) п іхт. смугаста 
зубатка. 

wolf-hound [‘wulfhaund] див. wolf- 
-dog. 

wolf-hunter [‘wulf,hanto] п мисли- 
вець Ha вовків. 

wolfish | м цій) аа) вовчий; хижий; 
~ appetite вбвчий апетит. 

wolfling [‘wulflin] п вовченя, вовча. 

wolf-pack [‘wulfpek] п 1) зграя во- 
вків; 2) амер. розм. банда підлітків; ву- 
лична ватага; 3) мор., ав. розм. «вбвча 
зграя» (про групу підводних човнів або 
літаків). 

wolfram [‘wulfrom] п 1) хім. воль- 
фрам; 2) мін. вольфраміт. 

wolframite [‘wulframait] п мін. воль- 
фраміт. 

wolf’s-bane | миїї5бет) п бот. ако- 
ніт, борець. 

wolf’s-claw [‘wulfsklo:] п бот. пла- 
ун, п'ядич. 

wolfskin [’wulfskin] п 1) вовча шку- 
ра; 2) одяг з вовчих шкур; бдяг на 
вовчому хутрі. 

wolf’s-milk [‘wulfsmilk] п бот. мо- 
лочай. 

wolver [‘wulva] п 1) жорстока (жа- 
дібна, безжалісна) людина; 2) мисли- 
вець на вовків. 

wolverene | м иузгі:п| див. wolverine. 

Wolverhampton [‘wulva,hem(p)ten] 
п геогр. н. м. Вулвергемптон. 

wolverine [‘wulvori:n] п 1) 3002. po- 
сомаха; 2) хутро росомахи; ~ Cap шап- 
ка з (хутра) росомахи; > W. State амер. 
«Росомашачий штат» (жартівлива наз- 
ва штату Мічиган). 

wolves [wulvz] p/ від wolf. 

wolvish [‘wulvij] див. wolfish. 

woman | штоп| п (p/ women) 
1) жінка; little - маленька жінка, жі- 
ночка; дружинонька; single - незамі- 
жня жінка; young - молода жінка, дів- 
чина; а ~ об fashion модниця, а - of 
the house господиня дому; a ~ ої the 
world умудрена досвідом жінка; CBIT- 
ська жінка; заміжня жінка; а ~ of 
pleasure продажна жінка, куртизанка; 
а - of quality вельмобжна дама; а - of 
the town (of the street) вулична жінка, 
повія; make-up ~ гримерка; the new ~ 
сучасна жінка; іст. емансипована жін- 
Ka; there is а - іп it тут замішана жінка, 
«шукайте жінку»; the strange ~ бібл. 
блудниця, розпусниця; ~’S man дам- 
ський догідник, зальотник; ~’S reason 
ірон. жінбче міркування, жіноча логіка; 
~’s rights жінодча рівноправність; ~’S 


wit жіночий інстинкт, жіноча інтуїція; 
2) збірн. жінки, жіноча стать; 3) през. 
баба (про чоловіка); 4) (the -) типова 
жінка, втілення жіночності; 5) бібл., 
поет. дружина; 6) служниця; камери- 
стка; the Queen and her women коро- 
лева зі своїми фрейлінами; 7) утри- 
манка; коханка; ? old - баба, стара, 
старуха; ~ artist художниця; ~ chaser 
амер. розм. бабій; ~ doctor лікарка; - 
friend приятелька; ~ movement жінбчий 
рух; ~ question жіноче питання; ~ 
student студентка; ~ teacher учителька; 
women’s courses менструація; women’s 
hospital гінекологічна лікарня. 

woman-child [‘wumontfaild] п (рі 
woman-children [-,tjildron] дитина жі- 
ночої статі; дівчинка; дочка. 

woman-grown | митопдгоип| adj до- 
зріла, сформодвана, доросла (про дів- 
чину). 

woman-hater [’wumoan_heita] п жін- 
коненависник. 

womanhead 
womanhood. 

womanhood [’wumonhud] п 1) жіно- 
ча зрілість; she has now grown to ~ 
вона вже дозріла; 2) жіночі властивості 
(риси); жіночність; 3) збірн. жінки, жі- 
нобча стать. 

womanish | ууштпопії) adj жінкопо- 
дібний; жіндчний, жінодчий; бабський, 
баб'ячий. 

womanism | Ууптопігт) п фемінізм. 

womanize [‘wumonaiz] у 1) розм. 
розпусничати; жити розпусно; тягати- 
ся з бабами; 2) надати жіночих рис; 
обабити. 

womanizer [“wumoanaizoa] п розм. ба- 
бій; жінколюб. 

womankind [“wumoan’ kaind] n 
1) збірн. жінки, жіноцтво; жіноча 
стать; one’s - жіноча половина сім'ї; 
2) заст. жінка. 

womanlike [“wumenlaik] adj 1) жі- 
ночний, жіндчий, властивий жінці; 
2) знев. жінкуватий, баб'ячий. 

womanliness [“wumonlinis] п жінду- 
ність, жіночість. 

womanly [‘wumonli}] adj жіночний, 
жіночий; властивий (доробслій) жінці; 
що личить жінці; - figure жіноча фі- 


[“wumonhed] див. 


гура; - self-sacrifice самовідданість, 
властива жінці; ~ virtues жіночі чес- 
ноти. 


womanpower | wumon, paua] п жіно- 
ча робоча сила; трудівниці, робітниці. 

woman-servant [‘wumon,sa:vant] м 
служниця; наймичка. 

woman-suffrage [‘wumon,safrid3] п 
виборче право для жінок. 

womb [wu:m] п 1) анат. матка; 
2) бібл. утроба (матері); черево; the - 
shall forget him бібл. забуде його утроба 
матері; 3) поет. MOpOK, пітьма; through 
the ~ of night крізь пітьму ночі; 4) ко- 
лиска; початок, джерело; from ~ to 


tomb від колиски до могили; + іп 
earth’s - у надрах землі; it still lies in 
the - of time майбутнє ще покрите 
мороком невідомості. 

women | м ітип) p/ від woman. 


womenfolk [’wiminfouk] 7 1) збірн. 
розм. жінки, XKiHOLITBO, жіндча стать; 
2) жіноча частина (половина) (родини 
тащо); 3) розм. наймички, жіноча при- 
слуга. 

womenkind 
womankind. 

womp [womp] у амер. розм. побити 
(когось); розбити (противника). 

won [wan] разі і р. р. від win 2. 

wonder | уулпдз| І. п 1) чудо, ди- 
вина; щось дивовижне (несподіване, 
чудове); to work ~s творити чудеса; it 
is no ~ (that) не дивно, (що); for a ~ 
як не дивно; what ~? чого тут диву- 
ватися?; what а ~! дивовижно!; seven 
-5 of the world сім чудес світу; 2) зди- 
вування, пбдив; трепет; 2. adv чудово, 
дивовижно; надзвичайно, дуже; 3. у 
1) цікавитися, бажати знати; запиту- 
вати себе; I ~ why she is late цікаво, 
чому вона спізнилася; I ~ who it was 
цікаво знати, хто це міг бути; 2) ди- 
вуватися, чудуватися; уражатися; І ~ed 
at her saying я був уражений її словами; 
I - at you! я від вас цього не чекав; 
І ~! не знаю (виражає сумнів або не- 
довір я). 

wonder-book [‘wandabuk] 7 цікаві 
оповідання для дітей; книга цікавих 
оповідань. 

wonder-child [‘wandatfaild] п (рі 
wonder-children [-,tfildron]) вундеркінд; 
надзвичайно талановита (не за віком 
розвинена) дитина. 

wonderful [’wandoful] adj 1) див- 
ний, дивовижний; вражаючий; there is 
а ~ likeness дивовижна схожість; 
2) розм. чудбвий, чудесний; we had ~ 
weather погода була чуддва; how ~! як 
чудово!; she was - tO me вона ставилася 
до мене чудово. 

wonderingly 
1) здивовано, зачудобвано; 
личено, розгублено. 

wonderland [‘wandolend] т країна 
чудес; the ~s of science світ чудес науки. 

wonderment [’‘wandomont] п 1) по- 
див, здивування; 2) щось дивовижне; 
диво, чудо. 

wonder-story | млпдз,5іо:гі) п чарів- 
на казка. 

wonder-stricken [{‘wandoa,strikn] adj 
здивбваний, вражений, приголомше- 
ний; захбплений. 

wonder-struck 
wonder-stricken. 

wonder-work [’wandowoa:k] п чудо, 
диво. 

wonder-worker [‘wando,wa:ka] п 
1) рел. чудотвбрець; 2) перен. людина, 


[‘wimin'kaind] — due. 


| чу лпдагиу і) adv 
) зпанте- 


[“wandastrak] див. 
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що TBOPHTb чудеса (про лікаря, вченого 
тощо). 

wonder-working [“wand9d,wa:kin] adj 
1) рел. чудотворний; 2) перен. що TBO- 
рить чудеса. 

wonder-world 
wonderland. 

wondrous [‘wandras] 1. adj поет. 

дивний, чудовий; ~ beauty дивна краса; 
2. adv (тільки з прикметником) дуже, 
надзвичайно, напрочуд; ~ kind напро- 
чуд добрий; - beautiful надзвичайно 
гарний. 

wonky | мотКі) adj розм. 1) кволий, 
хирлявий (про людей); 2) хиткий, не- 
надійний (про речі). 

wonna | УУлпо)| шотл. will not. 

wonner | УУлп2| розм. див. wonder. 

wonning | "улпт», моцпі)) п розм. 
1) проживання, прожиття; місцепере- 
бування; 2) житло, дім. 

wont [wount] І. ” звичай, звичка; 
it is his - to rise at seven він звик 
вставати о сьомій годині; 2. аа) pred. 
що має звичку; І ат - to get up early 
я маю звичку вставати рано; 3. v (past 
wont; р. р. wont, wonted) 1) мати звич- 
ку; 2) привчати (до чогось -- 10). 

won’t [wount] розм. скор. від will 
not. 

wonted ['wountid] adj амер. 1) зви- 
чний; звичайний; 2) звиклий (до чо- 
20Cb); що прижився. 

woo [wu:] у жарт. 1) залицятися; 
добиватися руки (дівчини); свататися; 
2) домагатися, добиватися; шукати 
(чогось); to - fame гнатися за славою; 
to ~ death шукати смерті; 3) умовляти, 
благати; to - the audience намагатися 
схилити до себе аудиторію. 

wood [wud] 1. п 1) часто рі ліс, 
гай; а - of fir-trees смерековий гай; 
2) деревина, лісоматеріал, дерево (ма- 
теріалу; soft - хвбйна деревина; a house 
made ої - дерев'яний будинок; 3) дро- 
ва; small - хмиз; 4) (the ~) збірн. муз. 
дерев'яні духові інструменти; 5) ((Пе 
-) бочка, бочонок, барило (для вина); 
wine from the ~ бочкове (розливне) 
вино; 6) куля (для кегельбану); 7) де- 
рев'яна ключка (для гольфу); 8) амер. 
розм. прилавок (у барі); 2. adj 1) де- 
рев'яний; floors дерев'яна підлога; 
2) лісовий, дикий; - flowers лісові кві- 
ти; - apple-tree дика яблуня; 3) дерев- 
ний; 4) деревообробний; що належить 
до лісового господарства; ~ industry 
лісова (деревооброббна) промисловість; 
5) дров'яний; - fire багаття; 6) розм. 
божевільний; скажений (про собаку); 
7) шалений, лютий; > - acid деревний 
бцет; - апетопе бот. анемдна лісова; 
~ cherry бот. черешня; ~ chisel ста- 
меска; ~ chopper сокира; колун; дро- 
воруб; - mouse лісова миша; - pussy 
зоол. скунс; - ray стрижневий промінь 
(в деревині); ~ screw шуруп; in the ~s 
амер. військ. розм. Ha маневрах; Out of 


[‘wandawa:ld] див. 


the - поза небезпекою; to take to the 
-5 утекти, ушитися, зникнути; ухиля- 
тися від обов'язків; сховатися в кущі; 
3. у 1) засаджувати деревами; озеле- 
няти (ділянку); саджати ліс; 2) запа- 
сатися дровами; 3) забезпечувати дро- 
вами; 4) навантажувати лісом (судно). 

wood-alcohol [‘wud zlkohol] п ме- 
тиловий (деревний) спирт. 

wood-ash(es) [“wud ‘zj(1z)] п дерев- 
ний попіл. 

wood-bill [“wudbil] и сікач (ніж). 

woodbin [‘wudbin] п ящик для дров 
(нарубаних). 

woodbind | мидбата) п 1) витка рос- 
лина; 2) бот. жимолость,  деревик. 

woodbine | мидбаші п розм. 1) де- 
шева сигарета; 2) амер. англійський 
солдат. 

wood-block [‘wudblok] п 1) дере- 
в'яна колода; чурбак; 2) гравюра на 
дереві; 3) друк. ксилографічне кліше; 
4) тех. торець; дерев'яна шашка; > - 
pavement торцева бруківка. 

wood-borer [‘wud_bo:ra] п ент. чер- 
BULA, шашіль. 

wood-burner [‘wud,ba:na] п вугляр. 

wood-carver | мий, Ка:уз)| п різьбяр 
по дереву. 

wood-carving [‘wud,ka:vin] п різь- 
блення по дереву. 

woodchuck [’wudtjak] п зоол. лісо- 
вий бабак. 

wood-coal [’wudkoul] м» 1) деревне 
вугілля; 2) буре вугілля, лігніт. 

woodcock [’wudkok] п 1) орн. вальд- 
шнеп; лісовий кулик; 2) розм. йолоп, 
телепень; простак. 

woodcraft | мидКкта:й| п 1) знання 
лісу; уміння орієнтуватися (жити) в 
лісі; 2) ремесло деревообробника (сто- 
ляра, тесляра, різьбяра по дереву); 
уміння майструвати з дерева; 3) мис- 
ливська майстерність. 

woodcut | змиаКлі) п 1) гравюра на 
дереві, дереворит; 2) друк. ксилогра- 
фія; ~ block ксилографічне кліше; ~ 
printing ксилографія. 

wood-cutter | ууцд, Кліо) п 1) дрово- 
руб; лісоруб; рубач (лісу); 2) гравер по 
дереву; 3) друк. ксилограф. 

wood-cutting [“‘wud katin] п ксило- 
графія. 

wood-depot | wud depou] див. wood- 
-yard. 

wooded | мита) adj лісистий; ~ ter- 
rain лісиста місцевість. 

wooden [’wudn] adj 1) дерев'яний; 
~ ware дерев'яні вироби; ~ walls іст. 
бойові кораблі; 2) перен. позбавлений 
життя, дерев'яний; - face задубілий 
вираз обличчя; 3) незграбний (про 
стиль); 4) тупий, безглуздий; > ~ horse 
троянський кінь; кобила, кінь (гімна- 
стика); розм. шибениця; to get (to take) 
the ~ spoon прийти останнім, зайняти 


останнє місце; гравець (учень), що 
зайняв останнє місце. 

wooden-faced [‘wudnfeist] adj з ту- 
пим виразом обличчя. 

wood-engraver [‘wudin,greitva] п 
І) різьбяр по дереву; 2) ент. червиця, 
шашіль. 

wood-engraving [‘wudin,greivin] аа) 
1) різьблення по дереву; Sy гравюра 
на дереві. 

wooden-head | мидпред| п йолоп, 
бовдур, тупак. 

wooden-headed [’wudn_hedid] аа) ту- 
пий, дурний. 

woodenly ['wudnli] adv тупо; без 
будь-якого виразу (обличчя). 

woodenware | ууидпуує2| п дерев'я- 
ний посуд; дерев'яні відра (ночви то- 
що). 

wooder | мидз| п гірн. кріпильник. 

wood-fibre [‘wud,faibo] п деревне 
волокно. 

wood-fretter | у ца, freta] п em. чер- 
BHA, шашіль; жук-точильник. 

wood-grouse | мумддгаця) 7 орн. те- 
терук-глухар. 

wood-grower [‘wud,groua] м лісів- 
НИК. 

wood-hen | мидреп| п opx. новозе- 
ландський вівчарик. 

уооі-Поцп5е | "мидпаця| п дровітня, 
дровник; сарай для дров. 

woodiness [‘wudinis] п 1) безжиттє- 
вість (посмішки тощо); скутість (рухів 
тощо); 2) лісистість. 

wood-kern(e) | мидКо:п| м ipa. іст. 
1) лісовий розбійник; 2) збірн. розбій- 
ницька банда. 

wood-knife [’wudnaif] п (рі wood- 
-knives [-naivz]) мисливський ніж. 

woodland [‘wudlond] п ліс; лісиста 
місцевість; - Choir співочі птахи; ~ 
scenary лісовий пейзаж. 

woodlander [‘’wudlonda] 7 лісовий 
мешканець. 

woodless [‘wudlis] аа) безлісий. 

woodlet ['wudlit] п лісок; гайок. 

wood-lily | мийні) п 1) розм. кон- 
валія; 2) бот. філадельфійська лілія. 

wood-louse [‘wudlaus] п (р/ wood-lice 
[-lais}]) ент. CTOHOra, мокриця. 

woodman | ммифтап) п (pl woodmen 
[-mon]) 1) лісник, 2) лісоруб; дрово- 
руб; 3) дров'яник, торговець дровами; 
4) деревообрдбник; столяр; 5) лісовий 
мешканець, лісовик; 6) заст. мисли- 
вець. 

wood-monger | миші mange] п 
1) торгбвець лісом (дровами); дров'я- 
ник; 2) лісопромисловець. 

wood-note | мидпоці) п p/ 1) поет. 
гблос лісу, спів птахів; 2) перен. наївна 
поезія. 

wood-nymph | ума nimf] п міф. дрі- 
ада; лісова німфа. 


wood-oil | миад ої) п 1) деревна 
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олія; 2) TyHroBa олія; 3) сухоперегін- 
ний скипидар. 

wood-paper | мид,регро| п папір 3 
деревної маси. 

woodpecker | мид,реко| п 1) орн. 
дятел; 2) розм. недосвідчений лісоруб. 

wood-pigeon [‘'wud_pid3in] п орн. ди- 
кий (лісовий) голуб, горлиця. 

woodpile | миараїі) п штабель лісо- 
матеріалу: стіс дров. 

woodprint | мумаргіпі) п гравюра на 
дереві, дереворит. 

wood-pulp [‘wudpalp] п деревна ма- 
са, пульпа. 

wood-ranger [‘wud,reind3a] п амер. 
1) об'їждчик (лісу); 2) розм. розвідник; 
влучний стрілець; снайпер. 

wood-reeve [’wudri:v] п лісник; об'- 
їждчик (лісу). 

Woodrow | wudrou] п 4. ім'я Вудроу. 

woodruff [‘wudraf] n бот. маренка 
пахуча. 

wood-saw 
пилка. 

woodscraft [‘wudzkra:ft] амер. див. 
woodcraft. 

woodshed | wudjod] п сарай для 
дров; дровітня. 

woodside | мидзат48)| п узлісся; by 
the ~, under the - на узліссі, поблизу 
лісу. 

woodsman | уумдагтоп| п (р/ woods- 
men [-man] амер. мешканець лісу (про 
лісника, лісоруба тощо). 

woodsorrel [‘wud'soral] п бот. кис- 
лиця звичайна. 

wood-spirit [‘wud’spirit] п 1) мети- 
ловий (деревний) спирт (mac wood- 
-alcohol); 2) лісовик; лісовий дух; лі- 
совий цар (казкові персонажі). 

woodspite | миф5ран| п розм. орн. 
дятел. 

wood-stack [‘wudstek] див. wood- 
pile. 

wood-sugar [‘'wud,fuga] п хім. гід- 
ролізна глюкоза. 

woodsy | миді) adj амер. лісовий. 

wood-tar [‘wudta:] п деревний дьо- 
rOTb. 

wood-turner [‘wud,ta:na] п тбкар по 


| wudso:] п поперечна 


дереву. 

wood-turning [“wud_,ta:nin] п точіння 
по дереву; - lathe токарний верстат 
по дереву. 


wood-vinegar | wud, viniga] п дерев- 
ний OLeT. 

wood-warbler [wud wo:bla] орн. вів- 
чарик. 

woodward [“wudwod] п лісничий. 

wood-wasp | wudwosp] п ент. жук- 
-рогохвіст. 

woodwaste 
відходи. 

wood-winds |‘wudwindz] п рі збірн. 
муз. дерев'яні духові інструменти. 


| wudweist] м деревні 


wood-wool [‘wud'wul] п тех. дерев- 
на вовна; тонка пакувальна стружка. 

woodwork [’wudwa:k] п 1) дерев'яні 
вироби; 2) столярна робота; 3) дере- 
в'яні частини (будівлі). 

woodworker [‘wud,wa:ka] п 1) тес- 
ляр; тесля, стельмах; столяр; 2) тбкар 
по дереву; 3) деревообробний верстат. 

woodworking [‘wud,wa:kin] 1. п 06- 
робка деревини; 2. adj деревооброб- 
ний; - industry деревообробна проми- 
словість. 

wood-worm [‘wudwoa:m] п ент. ли- 
чинка червиці. 

woodwose [‘wudwous] п 1) мешка- 
нець лісу; дикун; 2) міф. сатир; фавн. 

woody [’wudi] adj 1) деревний; - 
ріапі деревна рослина; 2) дерев'яний; 


3) лісовий; ~ nightshade бот. паслін 
гірко-солодкий. 
wood-yard | умма)а:4| м лісовий 


склад; дров'яний склад. 

wooer | ми:2| "п поклонник, зали- 
цяльник; наречений, жених. 

woof [wu:f] 1. п 1) текст. утік, піт- 
кання; 2) тканина; 3) гавкання; 2. у 
1) гавкати; 2) амер. розм. базікати, па- 
тякати; 3. int гав-гав! 

woofed [wu:ft] adj 1) тканий, ви- 
тканий, зітканий; 2) перен. хитроспле- 
тений; складний. 

woofer | м/и:Ї2) п 1) рад. репродук- 
тор низького тону; 2) амер. розм. ох- 
риплий співак. 

woofits [“wu:fits] п p/ розм. нервове 
збудження; тремтіння; дрож; переляк. 

woof-woof | ми:б'ми: Й п 1) розм. 
гавкання; 2) військ. розм. сержант; 
старшина; 3) розм. брехун, брехач. 

wooing | милт)| 1. п залицяння (до 
дівчини); 2. adj 1) що залицяється, що 
домагається руки; 2) перен. спокусли- 
вий, звабливий; привабливий, принад- 
НИЙ. 

wool [wul] 1. п 1) вбвна, шерсть; 
руно; animal ~ натуральна вовна 
(шерсть); crude - немита (сирова) BOB- 
на; dead - заводська вовна, підпар; 
downy - підшерстя; out of the ~ стри- 
жений (про вівцю); 2) вовняна (шер- 
стяна) пряжа; BOBHAHI (шерстяні) 
нитки; Berlin - кольоровий гарус; вов- 
няна в'язальна пряжа (яскравих кольо- 
рів); 3) вовняна (шерстяна) тканина; 
вовняний (шерстяний) Oar; to wear 
~ носити вовняний одяг; Cloth ~ сукно; 
4) вата (тж cotton ~); mineral ~ шла- 
кова (мінеральна) вата; 5) волокно; ar- 
tificial ~ штапельне волокно; willow ~ 
лико; 6) жарт. волосся; 7) пух; poplar 
- тополевий пух; 7 ~ cattle с. г. вов- 
ниста худоба; ~ classer (grader) класи- 
фікатор вовни; - Clip с. г. річний на- 
стриг вбвни; ~ goods текст. вовняний 
товар; шерстяні речі; ~ graduating с.г. 
бонітування вбвни; - grease вовняний 
жир; - judging с. г. експертиза BOBHH; 


~ merchant торговець вбвною; ~ sheep 
вовниста вівця; вовнисті вівці; ~ waste 
пачоси від BOBHH; ~ yarn (weft) вовняна 
пряжа; all ~ and yard wide амер. справ- 
жній; відмінний, чудовий; to go for ~ 
and come home shorn піти по вовну, 
а повернутися стриженим; нічого не 
здобути, а тільки своє втратити; to lose 
One’s ~ розсердитися; розгніватися; 
much cry and little - багато галасу да- 
ремно; 2. у амер. розм. сіпати (тягти) 
за волосся. 

wool-bearer [‘wul, beara] п с. 2. вов- 
ниста тварина (особл. вівця). 

wool-bearing [‘wul,bearim] аа) вов- 
нистий (про тварину). 

wool-card | миїка:4| п текст. че- 
сальна машина для вовни. 

wool-dyed [‘wuldaid] adj пофарбо- 
ваний у волокні (про вовну). 

-wooled [-wuld] у складних словах 
означає -щерстий; long-wooled довго- 
шерстий. 

wool-fat [‘wulfzt] 
2) вовняний жир. 

wool-fell {’wulfel] м» овеча шкура, 
овчина. 

wool-gathering | умі, даебогіу| 1. п 
1) неуважність, мрійність; 2) домис- 
ли; дозвільні (пусті) фантазії; 3) с. г. 
збирання вбвни Ha кошарах і вигонах; 
2. adj неуважний, мрійний; що витає 
у хмарах. 

wool-grower | миї,дгоцо| м вівчар. 

wool-growing [‘wul,grouin] п вівчар- 
ство. 

wool-hall [“wulho:l] ” 1) ринок, де 
торгують вовною; 2) вдвняна біржа. 

woollen | мит) 1. п звич. рі 1) вов- 
няна (шерстяна) тканина; fancy - фа- 
сбнна тонкосуконна тканина; 2) BOB- 
няний (шерстяний) виріб; soap for ~s 
мило для вбвняних речей; 2. adj вов- 
няний, шерстяний; ~ stockings вовняні 
панчохи; ~ cloth сукно; ~ goods текст. 
вовняний (сукбнний) товар; вироби з 
вовни. 

woollen-draper [‘wulin,dreipo] п 
1) сукнар, сукнороб; 2) торговець сук- 
HOM. 

woolliness [’wulinis] м 1) волоха- 
тість, пухнатість; 2) перен. неясність, 
плутанина;  розпливчастість;  нечіт- 
кість. 

woolly | "мин 1. п 1) розм. BOBHS- 
ний светр; 2) звич. pl вовняна трико- 
тажна білизна; 3) амер. розм. вівця; 
4) амер. po3m. знев. Herp; 2. аа) 
1) вкритий вовною (шерстю); вовни- 
стий; 2) шерстистий, волохатий, пух- 
настий, пухнатий, пушистий; ~ clouds 
пухнасті хмари; - poodle волохатий пу- 
дель; 3) густий і кучерявий (про во- 
лосся); 4) неясний, розпливчастий; не- 
виразний, нечіткий; ~ mind плутанина 
в голові; ~ voice хрипкий голос; 
5) амер. грубий, неотесаний; 6) бот. 


п 1) ланолін; 
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опушений; 2? ~ bear дит. волохата гу- 
сінь. 

woolly-head 
1) Herp; 2) амер. іст. 
звільнення негрів. 

woolman [‘wulmen] п (р/ woolmen 
[-men]) іст. торговець вовною, шер- 
CTAHHK. 

wool-pack ['wulpzk] п 1) naka вов- 
ни; 2) метеор. купчаста хмара (тж ~ 
cloud). 

woolsack [’wulszk] п 1) maka (тюк) 
вовни; 2) перен. вайло, тюхтій; 3) по- 
душка з вовною (червона подушка, на 
якій сидить лорд-канилер у палаті лор- 
дів); 4) перен. посада лорда-канцлера; 
to reach Ше - стати лордом-канцлером; 
to address the - звернутися до голови 
(у палаті лордів). 

woolsey | умцігі| 1. п текст. груба 
напіввовняна (напівшерстяна) ткани- 
на; 2. adj напіввовняний, напівшерс- 
TAHMH. 

wool-skin [‘wulskin] п овеча шкура, 
овчина. 

wool-sorter | миї, 52:12) 1 сортуваль- 
ник вовни; -5 disease хвороба сорту- 
вальників вовни. 

wool-staple [“wul,steipl] п 1) текст. 
штапель BOBHH, штапель вбвняного во- 
локна; 2) вовняний ринок. 

wool-stapler [‘wul_steipla] п 1) cop- 
тувальник BOBHH; 2) штапелевимірю- 
вач для вовни; 3) торговець вовною, 
шерстяник. 

woolward | ууцімза| adj що носить 
шерсть на голому тілі; що носить во- 
лосяницю. 

wool-washer [‘wul,woja] м вовно- 
мийна машина (moc wool-washing ma- 
chine). 

wool-work [’wulwa:k] п 1) вишивка 
гарусом; 2) вовняний  (шерстяний) 
трикотаж (особл. ручного в язання). 

woomera | митого) п австрал. бу- 
меранг. 

woomerang (| ми:птогат:| див. woo- 
тега. 

woorali [wu: ra:li] п кураре (рослин- 
на отрута). 

woozy [wu:zi] adj амер. розм. 1) п'я- 
ний; задурманений алкоголем; 2) оч- 
манілий; одурілий. 

wop |у ор) п амер. розм. знев. іта- 
лієць. 

Worcestershire [‘wustajf1a] п 1) геогр. 
н. Вустершир (графство Великої Бри- 
танії); 2): - sauce гостра соєва при- 
права. 

word [wa:d] 1. п 1) слово; in a ~, 
in One - одним словом, коротше Ka- 
жучи; to а -, - for - дослівно; слово 
в слбво; a man of few ~s небагатослівна 
людина; а man of many ~s велеречива 
(балакуча) людина; базіка; not a ~ ! 
розм. нічичирк!, ні слова!; 2) часто pl 
мбва, розмова; слова; to have а - with 


[‘wulthed] п  знев. 
прихильник 


smb. поговорити з кимсь; to put (to 
get) іп a ~ закинути слово; устрявати 
в розмодву; bold іп - only сміливий 
тільки на словах; 3) р/ сварка, супе- 
речка, лайка; 4) зауваження, порада; 
5) тільки sing звістка, повідомлення: 
to receive - of smb.’s coming одержати 
звістку про чийсь приїзд; please send 
те ~ as soon as possible будь ласка, 
MOBINOMTe мене SAKOMOra швидше; 
6) тільки sing обіцянка, запевнення; ~ 
of honour слово честі; to give (to pawn, 
to pledge) one’s ~ дати (чесне) слово; 
to keep one’s ~ додержати слова; take 
my ~ for it розм. запевняю вас, повірте 
мені; 7) тільки Sing наказ, розпоря- 
дження; to give the - (від)дати розпо- 
рядження (наказ); ~ to бе раззедй! 
військ., мор. слухайте всі!; to say the ~ 
дати команду; sharp’s the ~! поспішай- 
Te!, жвавіше!; mum/’s the -! тихо!, ні 
слова про це!; 8) паробль, перепустка; 
гасло; to give - назвати пароль; 9) при- 
слів'я; сентенція, вислів; 10) чутка, 
поговір; 11) рел. (the W.) слово гос- 
поднє (moc W. of God. God’s W.); to 
preach the W. проповідувати Євангеліє 
(християнство); 12) р/ муз. театр. 
текст, слова (пісні, ролі); лібрето (опе- 
ри); 13) друк. слово (умовна одиниця 
обсягу, = 5 друкованим знакам); 8 000 
-5 1 друкований аркуш; 14) мат. еле- 
мент інформації; Ж» - stress словесний 
наголос; big ~s хвастощі; to eat (to 
swallow) one’s -5 брати свої слова Ha- 
зад, вибачатися за сказане; fair -5 KOM- 
пліменти; the last ~ іп smth. найновіше 
досягнення в чомусь; ироп ту ~ даю 
чесне слбво; my ~ upon ії! слово честі!; 
2. у 1) виражати словами; добирати 
вислови (вирази); формулювати; 
2) говорити, розмовляти; висловлюва- 
тися; 3) умовляти. 

wordage | у2:і143| п амер. друк. 06- 
сяг (літературного твору); кількість ар- 
кушів. 

word-blind [‘’wa:d’blaind}] adj мед. 
хворий на словесну сліпоту. 

word-blindness [‘wa:d,blaindnis] п 
мед. словесна сліпота. 

word-book | уз:дБиК| п 1) словник; 
список слів; 2) лібретто (опери); 3) пі- 
сенник. 

word-bound [‘wa:dbaund] adj І) що 
насилу підшукує слова; 2) перен. не- 
дорікуватий, соромливий і мовчазний. 

word-building | м2:4,Біїдт| п лінгв. 
словотвбрення, словотвір. 

word-centre [‘wa:d sento] п фізл. 
мозковий нервовий центр, що контро- 
лює розуміння і вживання слів. 

word-class | у/2:дКІо:5) м лінгв. роз- 
ряд слів; частина мови. 

word-deaf | уу2:4'дей) adj мед. хво- 
рий на словесну глухоту. 

word-deafness [‘wa:d,defnis}] п мед. 
словесна глухота. 


word-formation [‘wa:dfo:,meijn] п 
лінгв. словотвбрення, словотвір. 

word-group [‘wa:dgru:p] п слово- 
сполучення. 

word-board [’wa:dbo:d] п запас слів; 
скарби мови. 

wordily [‘wa:dili] adv багатослівно. 

wordiness [‘wa:dinis] п багатослів- 
ність, багатослів'я. 

wording [‘wa:din] т 1) редакція, 
формулювання; форма вислову; 2) мо- 
ва, розмова. 

wordless ['wa:dlis] adj 1) мовчаз- 
ний, безсловесний; 2) не вимовний 
словами; несказанний; який немож- 
JIMBO передати словами; який важко 
описати; неописанний; 3) театр. ні- 
мий, без слів (про сцену тощо). 

word-lore [‘wa:dlo:} п 1) лексико- 
логія; наука про слова; 2) морфологія. 

word-man ['wa:dmzn] п (p/ word- 
men [-men]) майстер слова. 

word-monger [’wa:d,manga] п знев. 
фразер; любитель високопарних слів. 

word-order [‘wo:d,9:da] п лінгв. по- 
рядок слів. 

word-paint | 2:дреші) у живопи- 
сати словами; створювати пластичний 
ббраз; яскраво змальовувати. 

word-painter | у2:4,решіз| п худож- 
ник слова. 

word-painting | мо:4,рештит)| п 06- 
разне змалювання. 

word-perfect [‘wa:dpa:fikt] adj що 
знає напам'ять (назубок). 

word-picture ['wa:d_ piktfa] п ббразне 
змалювання; художній образ. 

word-play | мо:дріет| п 1) гра слів, 
каламбур; 2) словесна гра; OOMIH жар- 
тами (ущипливими словами). 

word-splitting [“wa:d_splitin] п супе- 
речка через дрібниці; причіпки до слів; 
софістика, основана на словесних TOH- 
кощах. 

word-stock | ууо:д5їоК| п словнико- 
вий склад; словник, запас слів. 

wordy ['wa:d1] аа) 1) багатослівний; 
2) словесний; ~ warfare словесна вій- 
на. 

wore [w9:] 1. past від wear 2; 2. past 
i р. р. від wear 3. 

work [wa:k] І. п 1) робота, праця; 
труд; справа, діло; easy (hard) - легка 
(важка) праця; ріесе - відрядна праця; 
пені to - право на працю; to be at - 
upon smth. бути зайнятим чимсь; пра- 
цювати над чимсь; factory at - діючий 
завод; to be fond of one’s - любити 
свою справу (свбю працю); he is not 
fond ої ~ BiH не любить працювати; 
to do no - не працювати; нічого не 
робити; to get (to set) to - розпочати 
працювати; взятися за діло; to go (to 
set) about (to) one’s - приступати до 
праці; братися за діло; І have some ~ 
to do іп the garden мені потрібно дещо 
зробити в саду; І have ~ to до мені 
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ніколи; я зайнятий; a job of - вироб- 
ниче завдання; а - Of time довгочасна 
праця; the - of a moment хвилинна 
справа; what a beautiful piece of ~! яка 
чудова річ!; 2) місце роботи; посада; 
заняття; at - на роботі; іп - зайнятий; 
що має місце роботи; out of - безро- 
бітний; to throw smb. out of - звільнити 
когось 3 роботи; what time do you get 
to (your) ~ in the morning? коли ви 
вранці приходите Ha роботу?; his ~ is 
selling BiH працює продавцем; 3) дія; 
вчинок; bloody - злодіяння; крово- 
пролиття; dirty - підлота, брудна спра- 
ва; wild - дикий вчинок; this is the ~ 
of an enemy це справа рук ворога; 4) p/ 
вчинки; діяння; good ~s добрі діяння; 
~ of mercy добродійність; а person of 
good ~s добродійник, благодійник; the 
~s of the devil підступи диявола; mighty 
~s чудеса; 5) виріб; вироби; продукція; 
bad (faulty) - брак; ~ іп process напів- 
фабрикат; 6) твір, витвір, творіння; 
праця; а learned (a historical) - наукова 
(історична) праця; а ~ of art твір ми- 
стецтва; collected -5 зібрання творів; 
selected ~s вибрані твори; the ~ of God 
рел., поет. боже творіння (про людину); 
the ~s of God поет. світ божий; 7) ру- 
коділля; шитво; вишивка, вишивання; 
fancy - художня вишивка; plain - шит- 
тя; 8) обробка; hot - тех. гаряча об- 
робка; 9) біда; лихо, нещастя; турбота; 
біль; 10) бродіння; піна при бродінні; 
“+ ~ capacity працездатність; - clothes 
робочий одяг; спецодяг; ~ farm ви- 
правно-трудова KONOHIA (для неповно- 
літніх); ~ force робоча сила; робітники, 
працівники; gang робоча бригада; 
робітнича команда; амер. зал. колійна 
бригада; ~ hardening тех. механічне 
зміцнення; ~ horse робочий кінь; ~ 
load тех. корисне навантаження; обсяг 
роботи; завантаження; ~ sheet аркуш 
обліку роботи; завдання (шкільне); 
військ. розм. робочий документ штабу, 
робочий бланк; ~ simplification раціо- 
налізація методів праці; ~ task робоче 
завдання; health - санітарія і гігієна; 
санітарне обслуговування; дозиметрія; 
to make a piece of ~ about smth. пе- 
ребільшувати труднощі чогось; to make 
short ~ of smb. умить розправитися 3 
кимсь; 2. у 1) працювати, робити, Tpy- 
дитися; to - at а question опрацьову- 
вати питання; 2) служити, мати роботу 
(місце, посаду); he is ~ing for a farmer 
він працює у фермера; 3) примушу- 
вати працювати; to ~ smb. (oneself) to 
death загнати когось (себе) в могилу 
непосильною працею; 4) діяти, пра- 
цювати; бути справним, не мати по- 
шкоджень; his heart is working badly у 
нього погано працює серце; the lift 
will not - ліфт не працює; 5) приво- 
дити в рух (в дію); to ~ а ship керувати 
кораблем; to ~ a typewriter друкувати 
на машинці; 6) рухатися, бути в русі; 


ворушитися; 7) відпрацьовувати, від- 
робляти; платити працею; 8) розм. ви- 
користовувати; to ~ One’s connections 
використовувати свої зв'язки; 9) розм. 
добиватися (домагатися) обманом; ви- 
магати, виманювати; 10) займатися 
рукоділлям; шити; вишивати; в'язати; 
she is ~ing а sweater вона в'яже светр; 
3. у (разі і р.р moe wrought) 1) діяти, 
справляти вплив (оп, upon); the medi- 
cine did not - ліки не допомогли (не 
подіяли); 2) обробляти; розробляти; 
піддавати(ся) обробці; to - the soil об- 
робляти землю; to ~ butter колотити 
масло; 3) викликати, завдавати; спри- 
чиняти; 4) творити, створювати; 
5) бродити (про напій); викликати бро- 
діння; турбувати; 6) вираховувати (су- 
му); розв'язувати, вирішувати; to - а 
problem in algebra розв'язувати алгеб- 
раїчну задачу; O - against (smb., smth.) 
борбтися шпроти (когось, чогось); ~ 
around військ. обходити, робити обхід; 
~ away продовжувати (наполегливо) 
працювати; - down поступово спуска- 
тися (про панчоху тощо); зрізати: зно- 
шувати; стбчувати; ~ іп уставляти, 
утискати; проникати, пролізати; узго- 
джуватися; ~ off позбутися, звільни- 
тися; збути, розпродати; зганяти (зло); 
~ on див. - away; - out вирахувати, 
обчислити; розробити (план); скласти 
(документ); виснажувати; добиватися. 
домагатися; вийти, удатися; розм. За- 
кінчитися; it ~ed out very well for me 
усе закінчилося для мене дуже добре; 
~ over переробляти; розм. взяти у стбси 
(в роботу); побити (когось); ~ round 
повернути(ся); обігнути; - шр оброб- 
ляти; оздоблювати; збуджувати, роз- 
палювати; провокувати; добиватися; 
завойовувати; наближатися; доходдити; 
лізти вгору; > to ~ one’s will домагатися 
свого; to ~ ії розм. досягти мети; to 
~ to rule проводити італійський страйк; 
працювати сповільненим темпом з до- 
держанням правил (норм). 

workability | уу2:Ко"ЬШи) п оброб- 
люваність; здатність піддаватися об- 
робці (про матеріал). 

workable [‘wa:kabl] adj 1) рента- 
бельний; що виправдовує розробку; 
2) підхожий для роботи; придатний 
для обробки; 3) гірн. робочий (про 
пласт); 4) здійснимий, здійсненний; 
реальний; ~ prospects здійснимі надії 
(плани). 

workaday | м/2:Кодеїт)| 1. п 1) робо- 
чий день; будній (буденний) день; 2) p/ 
будні; 2. аа) 1) будній, буденний, пов- 
сякденний; ~ clothes буденний одяг; 
одяг на кожний день; 2) перен. сірий, 
нудний; - life скучне (нудне) життя. 

workaway | м2:Ка, ууеї)| п амер. осб- 
ба, що відробляє свій проїзд (на па- 
роплаві). 

work-bag | мг Крагд) п робоча сум- 
ка; мішечок (торбинка) з рукоділлям. 


work-based [‘wa:kbeist] adj основа- 
ний на праці; ~ student студент-робіт- 
ник (той, що поєднує навчання з пра- 
цею). 

work-basket [‘wa:k,ba:skit] п робо- 
чий кошик, кбшик з рукоділлям. 

work-bench | м2:Кбепі) п верстат. 
2 work-book [‘wa:kbuk] п 1) збірник 
вправ; 2) робочий зошит; конспект 
(курс лекцій тощо); 3) інструкція (до 
машини тощо). 

work-box [‘wa:kboks] nm робочий 
ящик; робоча скринька (шкатулка) 
(для рукоділля). 

work-day, workday | м2:Каві) п 
1) буденний день; робочий день; 2) р/ 
будні; - clothes робочий (буденний) 
одяг. 

worker | м/2:Ко| п 1) робітник: ~s 
and peasants робітники Й селяни; ~ 
party робітнича партія; 2) працівник; 
співробітник; diligent - старанний пра- 
цівник; Х-гау - рентгенолог; 3) тру- 
дівник; роботяга; 4) творець; workers 
of miracles чудотворці. 

worker-ant [‘wa:ka’zent] п робобча 
мурашка. 

worker-bee_ [’wa:ka’b1:] 
бджола. 

workfolk [‘wa:kfouk] п збірн. сіль- 
ськогосподарські робітники; наймити. 

workful [‘wa:kful] adj трудовий, ро- 
бочий, працюючий, 

work-hand [‘wa:khznd] п найманий 
робітник; працівник; наймит. 

workhouse | у/2:КБац5| п 1) робіт- 
ний дім; 2) амер. виправна в'язниця; 
виправно-трудовий табір; 3) мор. розм. 
корабель; 4) іст. майстерня; мануфак- 
тура. 
working | м2:Кіту| 1. п 1) робота; 
дія; 2) експлуатація; розробка; 3) об- 
робка; 4) часто рі гірн. виробки; 
5) проведення плавлення (плавки); 
6) система обслуговування; 7) військ. 
результат операцій; 8) рух (води); 
9) сіпання (м'язів тощо); 10) бродіння 
(пива тощо); 2. аа) 1) працюючий; 
трудовий; шо працює; - woman (girl) 
робітниця; працівниця; - people тру- 
дящі; 2) робдчий (про худобу); ~ horse 
роббчий кінь; 3) придатний для ро- 
боти; пов'язаний з роботою (працею); 
~ Capacity працездатність; - conditions 
умови праці; ~ drawing робоче крес- 
лення; ~ efficiency продуктивність пра- 
ці; - expences виробничі витрати; ~ 
hours робочий час; години праці; ~ 
knowledge of a foreign language прак- 
тичне знання іноземної мови; - lan- 
guages робочі мови (в міжнародних ор- 
ганізаціях); - тар робоча карта; - ріасе 
робочий простір; гірн. робочий вибій; 
~ print робочий позитив, студійна ко- 
пія (кінофільму); 4) діючий; робочий; 
~ collection діючий фонд (бібліотеки); 
~ load тех. корисне навантаження; ~ 
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order готбвність до роботи; робочий 
стан; 5) експлуатаційний; ~ conditions 
експлуатаційний режим; ~ costs (ех- 
репсе5) експлуатаційні витрати; 6) no- 
ет. бурхливий (про море); + ~ bee 
робоча бджола; - саріїа| ек. обіговий 
капітал; ~ churn маслорббна машина, 
маслороб; ~ majority достатня біль- 
шість голосів; - рарег пам'ятна запи- 
ска; робочий документ; - papers амер. 
дбзвіл на роботу, (що видається непов- 
нолітнім); - party робоча група, комісія 
(в ООН тощо); - standard технічна оди- 
ниця; загальноприйнятий стандарт; - 
steam тех. свіжа пара; ~ year вироб- 
ничий (господарський) рік. 

working-class | | муг:Кіту"Кіа:5) | п 
1) робітничий клас; 2) р/ трудящі; тру- 
дові верстви населення; знев. нижчі 
класи, простболюд; > ~ family робіт- 
нича сім'я; - vote голоси трудящих на 
виборах. 

working-day | м/2:Кітдеї) п робочий 
день. 

working-man | 2:Кіутаеп)| м (p/ 
working-men [-men]) робітник, праців- 
НИК. 

working-out [‘wa:kin‘aut] п 1) де- 
тальна розробка (плану тощо); 2) під- 
рахунок, обчислення. 

workless [‘wa:klis] 1. п (the - ) збірн. 
безробітні; 2. аа) 1) безробітний; без 
роботи; 2) бездіяльний; що нічого не 
робить. 

workman ['wa:kmoan] п (p/ workmen 
[-mon]) 1) робітник; найманий робіт- 
ник; workmen’s insurance страхування 
робітників; workmen’s protection охо- 
pOHa праці; 2) працівник; good ~ май- 
стер своєї справи; 3) майстер; май- 
стровий; 4) досвідчений вершник; 
5) кінь, що дббре долає перешкоди. 

workmanlike [‘wa:kmoanlaik] 1. adj 
1) майстерний; умілий; 2) властивий 
(належний) робітникові; 2. adv май- 
стерно; уміло. 

workmanly | у2:Ктапії| див. work- 
manlike. 

workmanship [‘wa:kmonfip] n 
1) майстерність; мистецтво; кваліфіка- 
ція; a piece of - майстерний виріб; 
2) оздбблення, виробка; 3) тех. якість 
роботи. 

work-master | у/2:К, па :512| п 1) на- 
глядач (за робітниками); майстер; де- 
сятник; 2) творець (про Бога). 

work-mate [‘wa:kmeit] п співробіт- 
ник; товариш по роботі. 

workout | уу2:Каці) » 1) важка пра- 
ця; напруження сил; 2) перен. розмин- 
ка; проба сил; 3) спорт. тренування; 
4) амер. розм. биття, побиття. 

workpeople | м/2:К,рі:ріЇ пт збірн. ро- 
бітники, трудящі; трудові люди; люди 
праці. 

workpiece | у/2:Крі:5| п тех. оброб- 
люваний виріб. 


work-place [‘wa:kpleis] п місце po- 
боти; фабрика; майстерня. 

work-room [‘wa:krum] n робоча кім- 
ната; приміщення для роботи; май- 
стерня (художника тощо). 

works [wa:ks] п рі 1) механізм 
(особл. годинника); the ~ of a clock ro- 
динниковий механізм; Something wrong 
with the ~ MexaHi3M_ 3iNcyBaBCaA; 
2) жарт. машина (про організм люди- 
ни); 3) тех. конструкція; 4) громадські 
роботи (тж public ~); Office of W. 
департамент громадських робіт; 5) те- 
хнічна споруда; будівельні роботи; 
6) військ. укріплення, споруди; defen- 
sive - оборонні споруди; 7) (the ~) 
амер. розм. усе, що належить; пбвний 
комплект; повне обслуговування; 
8) (the -) амер. розм. побиття; убив- 
ство; to give smb. the - побити (убити) 
когбсь; 9) вжив. тж AK Sing завод, 
фабрика, майстерні; the brick - це- 
гельний завод; 10) виробки, розробки. 

workshop | у/2:Куор| п 1) майстерня; 
цех; 2) гурток; група; студія; семінар; 
3) театр. студія; ? ~ committee це- 
XOBHH комітет. 

work-shy [‘wa:kfai] 1. п ледар, не- 
роба; 2. аа) ледачий до праці; що ухи- 
ляється від роботи. 

work-table [“wa:k,teibl] п 1) стдлик 
для рукоділля; 2) робочий стіл; верс- 
тат. 

work-to-rule [’wa:kta‘ru:l] п італій- 
ський страйк; сповільнення праці при 
додержанні правил (норм). 

workweek [’wa:kwi:k] п робдчий ти- 
ждень. 

workwoman [‘wa:k,wumon|] n (р/ 
workwomen [-,wimin]) робітниця; npa- 
цівниця. 

work-worn [‘wa:k,wo:n] adj висна- 
жений важкою працею. 

world [wa:ld] п 1) світ, всесвіт; the 
whole - весь світ; all the ~ over, all 
over the ~ B yCbOMy CBITi, NO BCbOMy 
світу; a journey round the ~ кругосвітня 
(навколосвітня) подорож; 2) сфера, 
галузь; кола; Ше - of commerce ко- 
мерційні кола, торговельний світ; 
3) період історії; the ancient ~ старо- 
давній світ; 4) життя (людини); to begin 
the - вступати в життя; how goes the 
~ with you? як поживаєте?, як ваші 
справи?; so goes the - розм. отаке жит- 
TA; 5) світ, царство; the animal - тва- 
ринний світ; 6) світ, кругозір; his ~ is 
narrow Його кругозір вузький (обме- 
жений); 7) товариство, середбвище, 
суспільство; 8) розм. безліч, багато; ку- 
па, сила-силенна; а - of faults безліч 
недоліків; а - Of money шалені гроші; 
З W. Bank Міжнародний (Світовий) 
банк; ~ champion чемпідбн світу; - 
championship першість світу; ~ record 
світовий рекорд; ~ record-breaker ре- 
кордсмен світу; ~ Sadness філос. світова 
скорбота; ~ series спорт. щорічний 


чемпіонат з бейсболу (у США); ~ spirit 
філос. світовий дух; ~ view світогляд; 
- war світова війна; W. War I (ІІ) 
перша (друга) світова війна; + not for 
the - ні за що в світі; оп top of the 
~ на вершині щастя; out of this ~ бо- 
жественний, чудобвий, прекрасний; the 
Old (the New) W. Старий (Новий) світ; 
to bring into the - народити; to come 
into the ~ народитися, з'явитися на 
світ; to know the ~ мати досвід; what 
in the ~ does he mean? що BiH, власне, 
хоче сказати?; ~ without end на віки 
вічні; навіки-віків. 

world-beater [‘wa:ld,bi:ta] пт розм. 
1) чемпідн світу; 2) артист (музикант, 
співак тощо) світового класу; 3) щось 
чудове. 

world-famous [‘wa:ld’fermas] аа) 
всесвітньо відомий; славетний на весь 
світ; відомий в усьому світі. 

world-history [‘wa:ld‘histari] n все- 
світня історія. 

worldish ['wa:ldi{] див. worldly. 

worldliness [‘wa:ldlinis] п захбплен- 
ня земними інтересами; відсутність ду- 
ховних інтересів; суєтність. 

worldling [‘wa:ldlm] п практична 
людина; людина, захоплена земними 
інтересами (турботами). 

worldly [‘wa:ldh] adj 1) земний; 
мирський; суєтний; 2) що любить 
життєві блага; 3) життєвий, житей- 
ський, практичний; ~ wisdom практи- 
чний розум; житейська мудрість. 

worldly-minded [’wa:!dl1 maindid] adj 
захоплений земними (практичними) 
інтересами (справами); що любить 
життєві блага. 

worldly-wise [“wa:ldli’waiz] adj уму- 
дрений, навчений; наділений життє- 
вою мудрістю; досвідчений. 

world-old [‘wa:ld’ould] аа) старий 
AK світ. 

world-policy | м/2:І4 polisi] п світова 
політика. 

world-power [‘wa:ld,paua] п 1) мо- 
гутня держава, наддержава; 2) рел. вла- 
да світу цього (земного). 

world-renowned | у/2:Їдгі пайла) див. 
world-famous. 

world-ruler | ууо:І4,ги:12| п володар 
світу, владика. 

world-shaking | м/2:14, (еїкіт| adj що 
потрясає весь світ; - event подія, що 
приголомшила весь світ. 

world-soul | у2:Їд5оці) п філос. сві- 
това душа. 

world-weary | м/2:Їд'млогі) аа) роз- 
чарований; зневірений; що втратив ві- 
ру в себе; стбмлений від життя. 

world-wide | у/о:ІФумата) аа) світо- 
вий, всесвітній; поширений по всьому 
світу; - fame світова слава. 

world-wise [’wa:ldwaiz] adj навче- 
ний (умудрений) життєвим досвідом. 

worm |ууо:пі| 1. п 1) черв'як; 2) гу- 
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сінь, гусениця; личинка; 3) глист, 
гельмінт; the child has ~s у дитини 


глисти; 4) жалюгідна (нікчемна) істо- 
та; a poor - like him така жалюгідна 
істота, як він; 5) тех. черв'ячний 
гвинт; шнек; б) змія; гад; плазун; змій, 
дракбн; 2 the ~ of conscience докбри 
(муки) сумління; I am a ~ to-day мені 
сьогодні кепсько (He по собі); to have 
а - in one’s tongue бути сварливим 
(уїдливим); 2. у 1) повзти; пробира- 
тися поповзом; уповзати (тж to ~ 
one’s way); we ~ed our way through the 
bushes ми проповзли між кущами; 
2) перен. ї проникати, пробиратися; 
примазуватися; втиратися; to ~ oneself 
into smb.’s confidence втертися у чиєсь 
довір'я; to ~ oneself into a party при- 
мазатися до партії; to ~ oneself into a 
conversation устряти в розмову; 3) очи- 
щати від черв'яків; 4) гнати глистів; 
5) копати черв'яків; ДП ~ out вивідати, 
випитати; розвідати, довідатися про 
щось; відкараскатися, відчепитися; ви- 
жити, витіснити; зіпхнути; he ~ed his 
partner out of the business він примусив 
свого партнера залишити фірму; він 
витіснив свого партнера з комерцій- 
ного підприємства; he tried to ~ her 
out of her money він намагався виду- 
рити в неї гроші. 

worm-cast | му2:пКа 151) п земля, ви- 
рита черв'яком. 

worm-eaten [‘wa:m.1:tn] adj 1) по- 
тбчений черв'яками; червивий, з че- 
рвотбчиною; 2) перен. застарілий; зам- 
шілий;  пліснявий,  запліснявілий, 
зацвілий. 

wormed ['wa:md] adj поточений 
черв'яками; з червоточиною. 

worm-fishing [‘wo:m,fifin] п ловля 
риби на черв'яка. 

worm-gear ["wa:mgi3] п тех. чер- 
в'ячна передача. 

worm-hole [‘wa:mhoul] п червото- 
чина. 

worm-holed [‘wa:mhould] adj пото- 
чений черв'яками; з червотбчиною. 

wormil [‘wa:mil] п личинка гедзя 
під шкірою тварини. 

worm-like | м2:птіатїк) adj 1) черво- 
подібний; схожий на черв'яка; 2) що 
плазує, підлабузливий. 

wormling [‘wa:mlin] п 1) черв'ячок, 
хробачок; 2) перен. нікчемна (жалю- 
гідна) істота, черв'як. 

worm-powder [‘wa:m, pauda] п фарм. 
глистогінний засіб. 

worm-seed, wormseed [’wo:msi:d] 7 
1) фарм. цитварне сім'я; ~ Oil цитварна 
олія; 2) бот. полин; 3) бот. лобода. 

worm-wheel [’w2:mwi:l] п тех. чер- 
в'ячне колесо. 

wormwood | У ду ца) п 1) бот. no- 
лин; 2) перен. прикрість, гіркота; ії 15 
~ to me мені дуже прикро; + ~ wine 
(water) полинна настойка. 


wormy | у/2:пі| adj 1) поточений 
черв'яками; з червоточиною, червивий 
(про плід); 2) червоподібний; схожий 
на черв'яка; 3) плазуючий, що плазує 
на черевці; улесливий, підлабузниць- 
кий; 4) обхідний, кружний (про шлях); 
5) низький, ниций, підлий (про засіб). 

worn |Ууо:п| 1. adj 1) поношений, по- 
тертий; зношений; - clothes поношений 
бдяг; 2) перен. старий, шаблонний, зая- 
лбжений; неоригінальний; банальний 
(про жарт); 3) виснажений; 4) минулий 
(про час); 2. р. р. від wear 2. 

worn-in | м о:п'їп) аа) 1) що в'ївся; 
2) тех. припрацьований. 

worn-out | мо:п'аші) adj 1) понбше- 
ний, ношений, зношений; потертий; 
~ carpets потерті килими; 2) стбмле- 
ний, виснажений; змучений; 3) перен. 
старий, шаблднний; заяложений, не- 
оригінальний; застарілий; 4) що віді- 
йшов у минуле; - age минулий вік; 
5) тех. спрацьований. 

worricow | улпіКай) п шотл, город- 
нє опудало; страхбвище (тж про лю- 
дину). 

worried | уулгій) adj занепокоєний, 
стурбований; тривожний. 

worrier | улгіз| п 1) неспокійна 
(стурбована) людина; 2) злий пес; 
3) мучитель, кгнобитель; 4) людина, 
яку мучать сумніви (побоювання то- 
що). 

worriless [‘warilis] adj спокійний, 


безтурботний. 
worriment [‘warimont] п амер. 
1) тривога, занепокоєння; нервовий 
стан; 2) біда, неприємність. 
worrisome [‘warisom] adj розм. 


І) неспокійний, занепокоєний, стри- 
вожений; 2) помисливий; боязкий; 
3) набридливий; що завдає турбот 
(клопоту), турботний. 

worrit [“warit}] 1. п розм. хвилюван- 
ня, тривога; 2. у 1) турбувати; хвилю- 
вати; тривожити; викликати побою- 
вання; 2) непокодбітися; турбуватися; 
хвилюватися; тривбжитися. 

worry [wari] 1. п 1) неспокій, 3a- 
непокоєння; тривога; занепокоєність, 
заклопдтаність; турбота; 2) p/ непри- 
Ємності; причина тривоги; клопоти; 
what’s your -? розм. що вас хвилює?, 
що 3 вами?; what a ~ that child is! 
розм. справжня кара божа ця дитина"; 
3) розтерзання (особл. собаками на по- 
люванні); 2 ~ wart амер. розм. неспо- 
кійна людина; 2. у 1) набридати, чі- 
плятися; don’t ~ him! дайте йому 
спокій!, не набридайте йому!; 2) тур- 
бувати; хвилювати; мучити, терзати; 
what is ~ing you? що вас турбує?; 
3) тривожитися; журитися; хвилюва- 
тися; мучитися, терзатися; to - about 
nothing марно хвилюватися; don’t ~! 
розм. будьте спокійні!, He хвилюйтеся"; 
don’t - about (over) те розм. за мною 
не журіться!; про мене не турбуйтеся; 


4) терзати, рвати (зубами); а dog ~ing 
a bone собака, що гризе кістку; O - 
along долати труднощі (перешкоди); 
вижити; ~ out переборювати (трудно- 
щі); вгризатися (в роботу); набридати; 
~ through пробитися, прокласти собі 
шлях. 

worse [wa:s] 1. п гірше; to go from 
bad to - неухильно погіршуватися; ~ 
cannot happen нічого гіршого трапи- 
тися не може; 2. adj (сотр від bad) 
(ще) гірший; the patient is ~ to-day 
XBOPOMY сьогодні гірше; 3. adv (comp 
від badly) (ще) гірше; сильніше; біль- 
ше; the remedy is - than useless ці ліки 
не тільки некорисні, а й небезпечні; 
+ ~ luck хоч як це неприємно; попе 
the - аж ніяк не менше; ще сильніше; 
you might до - розм. що ж, це непогано. 

worsen | м2:5п| у 1) погіршува- 
ти(ся); 2) чорнити, гудити, показувати 
у невигідному світлі; 3): to - oneself 
розм. ставити себе у невигідне стано- 
вище. 

worship | ммо:пр| 1. п 1) поважан- 
ня, шанування; поклоніння; глибока 
пошана; обожнювання; схиляння; - ої 
intellect схиляння о перед розумом; 
2) рел. культ; віросповідання; бого- 
служіння, відправа; freedom of - сво- 
бода віросповідання; public ~ бого- 
служіння; place of - церква; храм; ~ 
of images шанування ікон, поклоніння 
іконам; act of ~ богослужіння, служба 
божа; 3) пошана, шана; а man of great 
~ дуже шанована (повйжана) людина; 
tO win - користуватися шаною; > Your 
(His) W. ваша (його) милість (звер- 
тання); 2. у 1) поклонятися; схиляти- 
ся; шанувати; 2) обожнювати, бого- 
творити; палко кохати; 3) рел. брати 
участь у богослужінні; молитися (особл. 
у церкві); where do you -? до якої цер- 
кви ви ходите? 

worshipful | ма: прі!) adj 1) що бо- 
готворить; що схиляється; 2) шанова- 
ний, поважаний; гідний; - 5іг вель- 
мишановний добродій (пан). 

worshipper | мо:Ппро| п 1) поклон- 
ник, шанувальник; 2) рел. парафіянин; 
той, що молиться. 

worst |м/2:51| 1. п найгірше; you 
must be prepared for the - ви повинні 
бути FOTOBi до найгіршого; at one’s ~ 
з найгіршого боку; to make the ~ of 
smth. дивитися Ha щось песимістично; 
2. adj (sup від bad) 1) найгірший; the 
~ weather in years найгірша погода за 
останні роки; the ~ dinner I ever ate 
так погано я ще нікбли не обідав; the 
~ Of all evils найбільше зло; 2) запе- 
клий, найлютіший, найсильніший; his 
~ enemy Його найлютіший ворог; the 
~ kind of fool рідкісний дурень; + to 
get the ~ of it зазнати нищівної по- 
разки; to put to the - завдати поразки; 
розгромити (противника); do your ~! 
робіть, що хочете, я вас не боюся"; 


wor 


3. adv (sup від badly) 1) найгірше; we 
were the ~ treated з нами поводилися 
найгірше; 2) найбільше; найсильніше; 
that frightened те - of all це налякало 
мене найбільше; 3) найменше, менш 
за все; the ~ educated найменш осві- 
чені; 4. у 1) перемогти; розбити, роз- 
громити (когось); завдати поразки; to 
бе ~ed зазнати поразки; 2) погіршу- 
вати. 

worsted [‘wustid] І. п 1) текст. 
камвольна тканина; 2) розм. вовняна 
тканина; 3) вовна (шерсть) для руч- 
ного в'язання (вишивання); 2. adj 
1) текст. камвольний; гребінний (про 
вовну); - yarn камвольна пряжа; BOB- 
няна гребінна пряжа; 2) вовняний, 
шерстяний; ~ socks вовняні шкарпет- 
KH. 

wort [wa:t] п 1) їстівна (лікарська) 
рослина; цілюща трава; 2) затір, сусло. 

Worth [wa:0] п 4. ім'я Уерт. 

worth |уу2:8| 1. п 1) цінність, зна- 
чення; важливість; гідність; to be of 
по - не мати ніякої цінності; а тап 
of - гідна поваги людина; 2) ціна, вар- 
тість; he always gets his money’s ~ він 
ніколи не переплачує; 3) багатство, 
майно; 4) садиба, маєток; обгородже- 
на ділянка; 2 to take at (in, of, to) ~ 
правильно оцінювати; цінувати; 2. аа) 
pred. 1) вартий; що має вартість (ціну); 
what is it -? скільки це коштує?; 2) що 
заслуговує; що має цінність (важли- 
вість); - attention що заслуговує на 
увагу; to be ~ little мати малу цінність; 
to be ~ nothing не бути вартим нічого; 
ні для yYOro не годитися; 3) заможний, 
багатий; прибутковий; he is ~ money 
він багатий; he died ~ a million він 
залишив (спадкоємцям) мільйон; that 
is all I am ~ от і все моє багатство; 
+ it was ~ it я за цим не шкодую; to 
be ~ one’s salt (one’s keep) добре пра- 
цювати; to be ~ the whistle розм. 3a- 
слуговувати уваги (Ha увагу); not ~ а 
damn (a hang, a bean, a button, a curse, 
а fig, a pin, a straw) нікчемний, ніку- 
дишній, ламаного гроша не вартий; 
3. у траплятися, відбуватися. 

worthful [‘wo:O0ful] adj 1) гідний, 
достбйний; шанобвний, шанований; 
2) цінний. 

worthily ["wa: бий) adv 1) гідно, з 
гідністю; 2) належно, по AOCTOIHCTBY; 
3) заслужено. 

worthless | м/2:0115) adj 1) нічого не 
вартий; що не має ніякої вартості; 
2) нікчемний, нікудишній; паскудний; 
поганий; fellow нікчемний тип; - 
arguments неперекбнливі докази; 
3) що не заслугбвує; ~ of such honour 
що не заслуговує такої честі. 

worth-while | мм2:0 "маї!) аа) вартий, 
гідний; що має рацію; - ехрегітепі 
корисний досвід; to be - мати рацію. 

worthy | м/2:01| 1. п 1) гідна (по- 
важана) людина; іменита особа; зна- 
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менитість; славнозвісна людина; 2) ге- 
pon; the Nine Worthies дев'ять гербів 
стародавності; 2. adj 1) гідний, до- 
стойний; що заслуговує; ~ adversary 
гідний противник; ~ life чесно (дос- 
тойно) прожите життя; ~ Of punishment 
(of being punished) що заслуговує (на) 
покарання; it is ~ of note that ... варто 
зауважити, wo ...; the plan is ~ of 
consideration цей план варто розгля- 
нути; 2) відповідний, належний; 
3) грон. шанований, гідний; ~ man ша- 
нована людина; 4) заслужений; ~ 
blame справедливе (заслужене) осуд- 
ження; 3. adv гідно, з гідністю. 

-worthy |-м 2:01) у складних словах 
означає що заслуговує, вартий; note- 
worthy вартий уваги; blameworthy що 
заслуговує на догану; praiseworthy по- 
хвальний. 

wot [wot] у 1) заст. знати; 2) pres. 
І-ша і 3-тя особи sing від wit 2. 

wotcher [‘wotja] int (скор. від what 
cheer) розм. здоров!, здоров був! 

woubit [‘wu:bit] п розм. волохата гу- 
CiHb. 

wough I [wou] м розм. стіна; nepe- 
городка. 

wough II [wuf] int гав-гав! 

would I [wud] п 1) потяг, невиразне 
бажання (прагнення); 2) (the -) бажа- 
не; воля. 

would II [wud (повна форма); wad, 
ad, д(редуковані форми)| у 1) допоміжне 
дієслово для утворення майбутнього ча- 
су, узгодженого з минулим часом у 20- 
ловному реченні: she told us she - come 
at five вона сказала нам, що прийде 
о п'ятій (годині); 2) допоміжне дієслово 
для утворення умовного способу: it ~ be 
better було б краще; 3) службове діє- 
слово, що виражає звичну або повто- 
рювану дію в минулому: he - stand for 
hours watching the machine work він, 
бувало, цілими годинами спостерігав 
за роботою машини; he ~ often call 
On us він, бувало, часто заходив до 
нас; 4) модальне дієслово, що виражає: 
а) упертість, наполегливість; I warned 
you, but you ~ do it я застерігав Bac, 
але ви неодмінно стояли на своєму; 
б) бажання; І I were а child again 
хотів би я знову стати дитиною; І ~ 
have stayed there forever я з задовблен- 
HAM лишився б там назавжди; в) imo- 
вірність; that - be his house це, мабуть, 
його дім; 5) ввічливе прохання; ~ you 
help me, please будьте (такі) ласкаві, 
допоможіть мені; 2 ~ to God it were 
a mistake о, Боже, як би я хотів, щоб 
це виявилося помилкою! 

would-be [‘wudbi:] adj 1) що пре- 
тендує (на щось); що мріє (про щось); 
з претензією (на щось); ~ candidate npe- 
тендент на виборну посаду; 2) удава- 
ний; облудний. 


would-have-been [‘wudovbi:n] аа) 


невдалий; що не вдався; a ~ poet особа, 
3 AKO] не вийшов поет. 

wouldn’t [‘wudnt] розм. 
would not. 

wound I [wu:nd] 1. п 1) рана; nopa- 
нення; ~ іп the arm поранення B руку; 
2) перен. образа; кривда; душевна рана; 
шкода; lover’s -5 муки кохання; 3) по- 


скор. від 


- різ, рбзріз, насічка, зарубка (на дереві); 


+ ~ chevron нашивка за поранення; ~ 
dressing мед. перев'язування рани; - 
fever мед. ранова гарячка; ~ heeling за- 
гоювання рани; - suture мед. шов Ha 
рану; ~ treatment мед. лікування ран; 
2. у 1) поранити; 2) перен. завдати бо- 
лю; уразити; образити; he was ~ed in 
his deepest affections він був ображений 
у своїх найкращих почуттях; 3) с. г. 
скарифікувати (грунт). 

wound II [waund] past і р. р. від 
wind II, 2. 

woundable [‘wu:ndabl] adj уразли- 
ВИЙ. 

wounded [‘wu:ndid] adj 1) поране- 
ний; 2) перен. ображений; уражений; 
~ pride уражена гордість. 

woundedly [‘wu:ndidli] adv ображе- 
HO; скривдженим TOHOM. 

woundily [“‘wu:ndil] adv надзвичай- 
но; надто, конче; to be ~ afraid до 
смерті боятися. 

wounding [‘wu:ndin] п с. г. скари- 
фікація грунту; ~ power військ. нищівна 
сила. 

wounds [waundz] int їй-богу!; 
нусь! 

wound-stripe | ми:пазігатр) п військ. 
нашивка за поранення. 

wound-up [‘waund ap] аа) заведений 
(про годинник тощо). 

wound-weed [‘wu:ndwi:d] 
woundwort. 

woundwort [‘wu:ndwoa:t] п бот. чи- 
стець. 

woundy [’wu:nd1] 1. adj надзвичай- 
ний, страшенний; 2. adv надзвичайно, 
страшенно. 

wove [wouv] 1. п веленевий папір; 
2. adj веленевий; 3. past від weave 3. 

woven [’wouvan] p. р. від weave 3. 

wow [wau] І. п 1) шотл., амер. 
розм. щось надзвичайне (неабияке, 
незвичайне); 2) театр. величезний ус- 
піх (п'єси тощо); 3) розм. гавкіт; ко- 
шачий вереск; 2. у 1) амер. розм. вра- 
зити, | приголомшити; , 2) гавкати; 
3) кричати, вищати (про кота); 3. int 
шотл., амер. розм. 1) здброво!, чудово); 
2) неподббство); яка гидота!; 3) от ли- 
хо! 

wowser | Ууайоо| п австрал. |) за- 
пеклий пуританин; святенник, ханжа; 
2) войовничий непитущий; прихиль- 
ник заборбни спиртних напоїв. 

wrack [rek] 1. п Ї) водорість, ви- 
кинута на берег моря; 2) викинуте на 
берег (ріки, моря); 3) уламки корабля 


кля- 


див. 
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(після аварії); 4) поет. руйнування, 
розбрення; - and ruin цілковита руй- 
нація; загибель; to go (to run) to ~ 
зруйнуватися, загинути; to bring (to 
put) to ~ зруйнувати; занапастити; 
5) поет. відплата; помста; ворож- 
неча; переслідування; 6) розвалище; 
7) сміття, мотлох; погань; 2. у 1) руй- 
нувати; занапащати; 2) руйнуватися, 
гинути. 

wraith [re10] п привид, примара, 
мара; марево. 

wrangle | таті) І. псперечання; за- 
пекла суперечка; сутичка; сварка; 2. у 
1) сперечатися; запекло спобрити; по- 
сваритися; 2) пасти череду; доглядати 
гурт (табун); O - out з'ясовувати в су- 
перечці; довести суперечку до кінця. 

wrangler [‘rengle] п 1) сперечаль- 
ник, крикун; незговірлива людина; 
2) розм. студент, що особливо відзна- 
чився на екзамені з математики (у Кем- 
бриджському університеті); 3) розм. 
чередник, пастух, гуртівник; амер. 
розм. ковбой. 

wrap [rep] 1. п 1) обгортка; обгорт- 
ковий папір; 2) звич. p/ тепла хустка; 
шаль; палантин; накидка; пелерина 
(хутряна); 3) звич. рі плед; ковдра; 
4) рі верхній одяг; 5) рі покров таєм- 
ниці; секретність; 2. у (разі і р. р. 
wrapped, wrapt) 1) загортати; закуту- 
вати; обгортати; обкутувати; to ~ а 
child in а blanket закутати дитину в 
ковдру; to ~ oneself (up) закутуватися; 
тепло вдягатися; 2) огортати; опови- 
вати; охоплювати; поглинати; the affair 
is ~ped іп mystery справа оповита та- 
ємницею; ~ped in flames охоплений 
полум'ям; he was ~ped in slumber він 
міцно заснув; П ~ about намдтувати 
(на щось); - around обвивати(ся); ви- 
тися (навколо); - оп намотувати (на 
щось); ~ Over перекривати; частково 
покривати; - round оповивати; обви- 
вати; намдтуватися (на щось); - up об- 
кутувати; обгортати; закутувати; загор- 
тати; to - up а book обгорнути 
(загорнути) книгу; ? to бе ~ped up іп 
smth. з головою поринути в щось. 

wrapover [‘rep,ouvo] п широке 
пальто; пальтоб вільного крою. 

wrappage | ггрідз| п 1) обгортка; 
упаковка; 2) згорток; пакунок; упако- 
ваний предмет. 

wrapper [‘repo] п 1) пакувальник; 
2) обгортка; обгортковий папір; 3) су- 
перобкладинка (книги); обкладинка 
(брошури); 4) бандероль (тж postal ~); 
5) чохбл (від пилу); 6) амер. жінбчий 
халат, капот; пеньюар; 7) довга дитяча 
сукня; 8) розм. робочий халат (чолові- 
чий); комбінезодн; роба; 9) амер. сига- 
ра; 10) чалма; тюрбан. 

wrappering [‘reporin] п мішковина, 
рогожа. 


wrapping | терті п 1) звич. p/ об- 


гортка; упакобвка; 2) обгортковий (па- 
кувальний) матеріал. 

wrapping-paper | таріт,регра| п об- 
гортковий (пакувальний) папір. 

wrap-rascal | тгер,го:5кої) п розм. 
просторе пальто. 

wrapt [rept] past і р. р. від wrap 2. 

wrap-up | тер'лр| п амер. ком. розм. 
1) вигідний покупець; 2) легкий збут, 
продаж без труднощів; 3) поганий то- 
вар у гарній упаковці; 4) будь-який 
товар, проданий задбчно (по пошті mo- 
що); 5) вірна справа; 6) рад. добірка 
(випуск) останніх новин. 

wrasse [rzs] п ixm. губань. 

wrath [ro:8] п 1) гнів; лють; глибоке 
обурення; God’s - божий гнів; the day 
of - рел. день гніву, страшний суд; 
2) заст. запал. 

wrathful | то:81и1) аа) гнівний, po3- 
гніваний, сердитий; розлючений, лю- 
THH. 

wrathily [‘ro:01l1] adv амер. розм. 
гнівно; сердито; злісно, 300HO. 

wrathy | то:01| adj амер. розм. зліс- 
ний, злоббний; розлючений, розсер- 
джений; сердитий; гнівний. 

wreak [ri:k] 1. п помста, віддмщен- 
ня; відплата; 2. у 1) виливати (гнів); 
давати вихід (волю) (почуттю); 
2) мститися, помститися (за когось); 
to - vengeance оп (upon) smb. помсти- 
тися комусь. 

wreaker | гі:Ко| п заст. месник. 

wreakful [‘ri:kful] аа) поет. 1) мсти- 
вий; 2) караючий. 

wreath |гі:8| п (p/ wreaths |гі:02|) 
1) вінок; гірлянда; - of roses BiHOK 3 
троянд; funeral - похоронний вінок; 
laurel - лавровий вінок; 2) вінець, Bi- 
ночок, вінчик; 3) закруток; кільце (ди- 
му); виток (спіралі); 4) шотл. замет. 

wreathe |гі:9| у (past wreathed; р.р. 
wreathed, wreathen) |) сплітати, звива- 
ти (вінок); 2) обвивати (чимсь); 3) ви- 
тися, обвиватися; 4) вкривати (змор- 
шками тощо); 5) клубочитися, витися 
(про дим тощо); 6) корчитися. 

wreathed [ri:6d] adj 1) сплетений 
(про вінок тощо); 2) покритий; пере- 
кошений; ~ in wrinkles покритий змор- 
шками, змборшкуватий; face - in smiles 
обличчя, що розпливлося в усмішці; 
lips - with fear рот, перекбшений від 
жаху; 3) що клубочиться (про дим). 

wreathen | гі:доп| І. adj 1) витий; 
що звився кільцем; 2) сплетений, пе- 
реплетений; 3) що звивається; 2. р. р. 
від wreathe. 

wreathy | гі:01| аа) 1) силетений, 
переплетений; схожий на вінок: 
2) увінчаний квітами. 

wreck [rek] 1. п 1) катастрофа; ава- 
рія; to suffer - зазнати аварії; to go to 
- загинути, зруйнуватися; 2) перен. 3a- 
гибель; крах (надій тощо); 3) рештки 
затонулого корабля; уламки (літака); 


4) перен. руїна; human ~s люди за бор- 
том життя, пропащі люди; + ~ derrick 
аварійний піднімальний кран; ~ mark 
мор. знак, що вказує на місце затону- 
лого судна; 2. у 1) спричинити аварію 
(катастрофу, руйнування, загибель); 
потопити (судно); вивбдити з ладу 
(танк тощо); 2) перен. руйнувати, за- 
напащати (здоров'я тощо); 3) зазнати 
катастрофи (аварії); загинути; зруйну- 
ватися; 4) перен. пропасти; зазнати 
краху (про надії тощо); 5) зносити (бу- 
динок); демонтувати; 6) збирати улам- 
ки затонулого корабля; розшукувати 
щось на березі; 7) амер. розм. розмі- 
HATH (гроші); ~ a buck розміняти 
долар. 

wreckage [‘rekid3] п 1) уламки ко- 
рабля (літака); 2) крах, загибель (ко- 
рабля, літака); 3) збірн. пропащі люди. 

wrecked [rekt] adj що зазнав (ко- 
рабельної) аварії (катастрофи); ~ sailor 
моряк з затонулого корабля. 

wrecker |теКо| п 1) зловмисник, 
що спричиняє аварію корабля; 2) гра- 
біжник розбитих суден; 3) іст. руй- 
нівник машин; 4) mon. шкідник; 
5) аварійний пдізд (автомобіль); ма- 
шина технічної допомодги; 6) амер. 
Мор. аварійно-рятувальне судно; 7) ро- 
бітник, що працює на знесенні будин- 
ків; 8) р! фірма, що займається зне- 
сенням будинків; 9) амер. рятівник. 

wrecking Г rekin] 1. п 1) руйнуван- 
ня, зруйнування; руйнація; 2) перен. 
зрив (планів тощо); 3) тех. знесення; 
демонтаж; 4) амер. аварійно-рятуваль- 
ні роботи; 2. аа) 1) аварійний; ряту- 
вальний; рятівний; - саг машина те- 
хнічної допомоги; ~ Crane аварійний 
кран; ~ Crew військ. аварійна команда; 
2) перен. | руйнівний, згубний; ~ 
amendment napa. поправка, що має на 
меті зірвати прийняття законопроекту. 

Wren [ren] п (скор. від Women’s 
Royal Naval Service) розм. військова 
службовка жінодчої допоміжної служби 
ВМС. 

wren [ren] п орн. волове OYKO. 

wrench [rent{] 1. п 1) сіпання, сми- 
кання; закручування; викручування; 
2) вивих, звих; to give one’s ankle a ~ 
вивихнути ногу; 3) перекручення, ви- 
кривлення (тексту тощо); натяжка (у 
тлумаченні); 4) перен. щемлива туга, 
серцевий біль (при розлученні); 5) тех. 
гайковий ключ; 2. у 1) сіпати, смика- 
ти, рвати, виривати; to ~ the door open 
виламати двері; 2) викручувати (тж 
- амау), висмикувати; 3) закручувати, 
підтягувати (гайки тощо); 4) мед. ви- 
вихнути; 5) перекручувати, викривля- 
ти (текст тощо); давати натягнуте тлу- 
мачення. 

wrest [rest] I. п 1) ривок, сіпання; 
закручування; викручування; 2) ключ 
настробювача; 3) тех. розводка (пилки); 
4) с. г. викрутка полиці; 2. 1) ви- 
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ривати (силою); висмикувати; вивер- 
тати; пе ~ed the door open він виламав 
двері; 2) перен. здобувати цінбю вели- 
ких зусиль; виривати (перемогу); 3) пе- 
рекручувати,  викривляти (факти, 
текст); давати невірне (натягнуте) 
тлумачення;  ~ off відкрутити, віді- 
рвати, зірвати; - out вирвати (сило- 
міць). 

wrestle [‘resl] 1. п 1) боротьба; зма- 
гання з боротьби; 2) перен. наполег- 
лива (уперта) боротьба (з труднощами 
тощо); а ~ for life or death боротьба 
He Ha життя, а на смерть; 2. у 1) часто 
спорт. борбтися; займатися бороть- 
бою; to ~ for а prize боротися за приз; 
2) перен. вести наполегливу боротьбу 
(з кимсь, чимсь -- with, against); боро- 
тися (проти когось, чогось — with, 
against); to ~ with temptation (adversity) 
борбтися із спокусою (з негодами); 
3) амер. розм. звиватися, корчитися; 
битися; 4) амер. розм. притиснути до 
землі; ОД ~ down притиснути до землі 
(противника); справитися (з кимсь, 
чимсь); ~ out вирватися (звідкись); до- 
MOrTHCA (чогось); справитися, ynopa- 
тися (з чимсь); - through пробитися 
(крізь щось); ~ together боротьба один 
з одним; 2 to ~ with God палко мо- 
литися; бібл. боротися з Богом. 

wrestler | Тте5і2) п спорт. борець; 
free-style - борець з вільної боротьби 
(mac Greco-Roman ~). 

wrestling [‘reslin] п спорт. боротьба; 
free-style (catch-as-catch-can) - вільна 
боротьба; Стесо-Котап - класична бо- 
ротьба; <> ~ bout зустріч з боротьби; 
~ school іст. палестра (школа кулачних 
бійців у стародавній Греції та старо- 
давньому Римі). 

wrest-pin [‘restpin}] п 
(струнного інструмента). 

wretch [ret{] п 1) нещасна (жалю- 
гідна) людина; роог - бідолаха; 2) не- 
гідник; падлюка; безсоромний (безсо- 
вісний) тип; 3) жарт. безстидник; 
гультяй; 4) заст. малятко, крихітка; 
pretty - красуня, красунька. 

wretched [‘retjid] adj 1) нещасний, 
жалюгідний; to feel почувати себе 
нещасним; to look - мати пригнічений 
(жалюгідний) вигляд; 2) злиденний, 
убогий; ~ hovel убога халупа; ~ powerty 
крайні злидні; 3) розм. мерзенний, 
огидний; нікудишній; food огидна 
їжа; - health нікудишнє здоров'я; - 
job нікчемна праця; - weather мерзенна 
погода; - intrigues мерзенні інтриги; 
4) поганий, кепський, ні для чого не 
придатний; ~ state of things погані 
(кепські) справи; 5) сильний; жахли- 
вий, нестерпний; крайній; - insuffici- 
епсу крайня недостатність; - stupidity 
жахлива дурість; - toothache нестер- 
пний зубний біль; 6) розм. противний; 
нещасний. 

wretchock [‘retfok] п розм. здихля. 


кілочок 


wrick [mk] 1. п розтягнення (м'яза); 
2. у розтягти (м'яз). 

wried [raid] adj скручений, звитий. 

wriggle [‘rigl] 1. п 1) згин, вигин; 
звив; 2) закрут, звивина; 3) згинання, 
вигинання (тіла); 2. у 1) звиватися (про 
черв'яка, змію); згинатися; корчитися; 
смикатися, сіпатися; 2) згинати, маха- 
ти, виляти; to ~ the tail махати хвостом; 
3) пробиратися  поповзом; 4) перен. 
утертися, примазатися; to - into favour 
утертися в довіру; 5) ухилятися, уни- 
кати; вислизнути; відкручуватися (від 
чогось — from); to ~ out of an engagement 
ухилятися від зобов'язання; O - along 
повзти звиваючись. 

wriggler | ‘Tigla] п 1) підлесник; під- 
лабузник; проноза, пролаза; інтриган; 
2) людина, що ухиляється від своїх 
обов'язків; слизький тип; 3) личинка 
комара. 

wriggly [‘rigli] adj 1) що звивається, 
що в'ється; 2) що сіпається, що кор- 
читься. 

wright |гаїі) й розм. майстер. 

-wright [-rait] у складних словах у 
назвах професій: playwright драматург; 
wheelwright колісник. 

wring [rin] I. 1) скручування; 
викручування; віджимання; 2) NOTHCK 
(руки); стиснення; 3) гострий біль; 
схватка; 4) розм. прес (виноробний то- 
що); 5) вимагання, здирство; 2. v (past 
і р.р. wrung) 1) скручувати; to ~ one’s 
hands перен. ламати руки (від розпуки); 
2) муляти (про взуття); 3) терзати; 
4) віджимати, викручувати (тж - оці); 
wringing wet мобкрий, хоч викрути; MO- 
крий як хлющ; 5) потиснути, стисну- 
ти; to ~ smb.’s hand міцно потиснути 
комусь руку; 6) вимагати, здирати (з 
когось -- from); to ~ consent змусити 
дати згоду (погодитися); 7) корчитися, 
звиватися; битися; 8) перекручувати; 
to - words from their true meaning пе- 
рекручувати справжній смисл слів; O 
~ about, ~ round вивертати; вивихнути; 
~ down притискати, придавлювати; ви- 
давлювати; ~ for терпіти муки (за 
щось); - Off відкрутити, скрутити; ~ 
out викручувати (білизну); виривати 
(обіцянку); - шр загорнути, закрутити; 
» to know where the shoe ~s (one) 
знати, в чому біда. 

wringer | гіт)2| п 1) вимагач, здир- 
ник; павук; кровопивця; 2) прес для 
викручування (віджимання) білизни; 
Фо to put smb. through the - жорстоко 
поводитися з кимсь; вимагати у когось 
гроші; шантажувати когось. 

wrinkle [‘rinkl] І. п 1) зморшка; ~s 
on the face зморшки на обличчі; 
2) складка, зборка (на одязі); 3) недд- 
лік; Without spot or ~ незаплямований, 
бездоганний; 4) розм. корисна порада; 
корисний натяк; доречно сказане сло- 
во; 5) розм. нова ідея; новина; the latest 
- останній крик моди; that’s a new ~ 


це шось цілком нове; 6) вигадка, 
трюк; 2. у 1) морщити(ся); покрива- 
ти(ся) зморшками (складками, збор- 
ками); 2) м'яти, зім'яти; to ~ a dress 
пом'яти сукню; 3) м'ятися, пом'ятися. 

wrinkled [rinkld] adj І) зморшку- 
ватий; зморщений; 2) м'ятий, Зім'я- 


тий, пожмаканий (про одяг тощо); 
3) 60m., 300A. складчастий, змобршку- 
ватий. 


wrinkle-proof див. 


wrinkle-resistant. 

wrinkle-resistant [‘rinkiri‘zistant] аа) 
що не мнеться, що не жмакається (про 
тканину). 

wrinkling [rijkliy) п 1) зморшуван- 
ня; покривання зморшками (складка- 
ми); 2) сітка зморшок; складки. 

wrinkly [‘rinkh] аа) 1) зморшкува- 
тий, зморщений; покритий зморшка- 
ми (складками); 2) м'ятий, Зім'ятий, 
пожмаканий. 

wrist [rist] п 1) зап'ясток; 2) ман- 
жета, вилога, обшлаг; 3) тех. цапфа; 
+ ~ jerk фізл. рефлекс зап'ястка; - of 
the foot розм. кісточка, щиколотка. 

wristband [‘ristbznd] п 1) манжета, 
вилобга, обшлаг; 2) браслет; 3) p/ на- 
ручники; 4) спорт. пов'язка на за- 
п'ястку. 

wristlet [‘ristlit] лм 1) ремінець для 
наручного годинника; 2) браслет; 3) p/ 
розм. наручники; 4) пов'язка на за- 
п'ястку (у гімнаста тощо); woollen ~s 
напульсники. 

wristlock [‘ristlok] п спорт. захват 
кисті (боротьба). 

wrist-pin [‘ristpin] п тех. 1) цапфа; 
вісь; 2) поршневий палець. 

wrist-watch [‘ristwot{] п наручний 
ГОДИННИК. 

writ [rit] 1. п 1) юр. повістка; роз- 
порядження; наказ; позовна заява; су- 
довий документ; постанова суду (суд- 
ді); - of attachment ордер на арешт 
(на затримання); ~ Of execution вико- 
навчий лист; tO issue а - against smb. 
видати брдер на чийсь арешт; to serve 
а - виконати судовий наказ; вручити 
комусь повістку суду; 2) рел. писання, 
письмо; Holy (Sacred) УУ. святе письмод; 
2. past і р. р. від write 2; > ~ large 
ясно виражений; ще гірший; ~ small 
у меншому масштабі, зменшений. 

writable [‘raitabl] adj що піддається 
запису. 

write [rait] 1. п 1) рел. писання, пи- 
CbMO; 2) розм. почерк (moc hand of ~); 
2. у (past wrote, writ; р. р. written, writ) 
І) писати; to ~ in ink (in pencil) писати 
чорнилом (олівцем); to ~ with а pen 
писати nepom (ручкою); ~ a good 
(a legible, an illegible) hand мати гарний 
(чіткий, нерозбірливий) почерк; to ~ 
English (уміти) писати по-англійсько- 
му; to ~ from dictation писати під дик- 
товку; to ~ shorthand стенографувати: 


[‘rinklpru:f] 
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знати  стенографію; he ~s_ himself 
«Judge» він називає себе суддею; 2) Ha- 
писати, виписати; to - an application 
написати заяву; to ~ a cheque виписати 
чек; how is this word written?, how do 
you ~ this word? як пишеться це слово?; 
3) послати листа; повідбмити листом; 
~ те the result про результат повідбмте 
мене листом; 4) скласти, написати; to 
~ poems складати вірші; to - for «The 
Times» бути кореспондентом газети 
«Таймс»; to - for the stage писати п'єси, 
бути драматургом; to ~ for the screen 
писати сценарії, бути сценаристом; to 
~ for a living бути професіональним 
письменником; 5) виражати, показу- 
вати; fear is written on his face на його 
обличчі виражений страх; 6) бути ne- 
реписувачем  (діловодом,  клерком); 
7) страхувати (життя); П - back від- 
повісти на лист (листом); ~ down за- 
писувати; викладати письмово; ~ for 
виписати; викликати листом (когось); 
~ in уписувати, уставляти (слово); за- 
повнювати (анкету); амер. подавати 
начальству заяву (скаргу); ~ off писати 
з легкістю; ~ Out виписувати (з тек- 
сту); переписувати; - буег переписати 
наново; переробити написане; спису- 
вати; - Up дописувати; доводити до 
нинішнього дня (щоденник); рекламу- 
вати; вихваляти у пресі. 

write-down [‘rait daun] п ком. зни- 
ження номінальної ціни, уцінка. 

write-in [‘rait‘1n] 1. п пол. 1) подача 
голосу за кандидата, прізвище якого 
виборець вписує в бюлетень; 2) кан- 
дидат, додаткбво внесений у виборчий 
бюлетень; 2. аа) пол. вписаний у бю- 
летень, додатково внесений виборцем 
(про кандидата); - ballots бюлетені з 
додатково  вписаними прізвищами 
кандидатів; - votes голоси, подані 3a 
кандидатів, яких не було в списку. 

write-off [‘rait’9:f] п 1) анулювання; 
письмова відмова; 2) списання (май- 
на); 3) рі списані з рахунку суми; 
4) ком. зниження ціни, уцінка. 

writer [‘raita] п 1) письменник; ав- 
тор; 2) сценарист (кіно); 3) (the ~) 
нижчепідписаний; 4) писець; клерк; 
5) юр. юрист; адвокат; стряпчий. 

writer-in-residence | таногіп те71доп5| 
п амер. письменник, що викладає лі- 
тературу у вузі. 

write-up | таїі'лр| п амер. 1) вихва- 
ляння у пресі; 2) роздування, рекла- 
мування; 3) докладний газетний звіт 
(опис). 

writhe [raid] І. п 1) судома, судо- 
рога; 2) вінок; 2. v 1) корчитися (від 
болю); звиватися; to ~ іп agony кор- 
читися в муках; 2) перен. мучитися, 
терзатися (від чогось — at, under, with); 
to ~ with shame мучитися від сорому; 
3) скрутити, перекрутити (щось); 
4) судомити (м'язи); 5) вивернути; 2? 


~ oneself free вивернутися, викрутитися 
(з чиїхось рук). 

writhen | гідоп| adj 1) що б'ється в 
корчах; зведений судбмою (судоро- 
гою); 2) сплетений, заплетений; скру- 
чений, кручений; 3) покривлений, 
кривий (про дерево). 

writhled [‘ridld] adj зморшкуватий; 
зморщений; висохлий. 

writing | ташт) п 1) писання, пи- 
сьмо; іп - у письмовій формі; 2) пи- 
семність; письмо; система письма; 
3) лист; записка; 4) документ; пись- 
MOBa угода; контракт; 5) (літератур- 
ний) твір; 6) стиль, мова (літератур- 
ного твору); 7) професія літератора; 
8) книжн. письмена; напис; 9) по- 
черк; > Ше ~ profession письменники, 
журналісти; літературна братія. 

writing-block [‘raitin blok] п блокнот. 

writing-board [‘raitinbo:d] пюлітр. 

writing-book [‘raitinbuk] п 1) 3a- 
гальний збшит; 2) книга 3 чистими 
аркушами. 

writing-cabinet [‘raitin ,kebinit] | п 
бюро; конторка; секретер. 

writing-case | raitin kes] n скринька 
(несесер) для письмового приладдя; 
шухляда-секретер. 

writing-desk [‘raitindesk] п 1) пись- 
мовий стіл; бюро; секретер; конторка; 
2) див. writing-case. 

writing-ink [‘raitin ink] п чорнило. 

writing-master [‘raitin,ma:sto] п 
учитель краснопису (чистописання). 

утійпе-таїегіаі5 | ганитупа, погі212| 
п рі письмове приладдя. 

writing-pad | таїитраа) п 1) блок- 
нот; 2) бювар. 

writing-paper | гатіпт, peipo} п 1) по- 
штбвий папір, папір для листів; 2) пи- 
сьмовий папір, папір для писання. 

writing-school [‘raitinsku:l] й ауди- 
тборія для письмових екзаменів (в Окс- 
форді). 

writing-set [‘raitinset] п письмовий 
прилад; приладдя для писання. 

writing-tabie [‘raitin teibl] п 1) пи- 
сьмовий стіл; бюро; 2) дощечка для 
писання. 

written [‘ritn] 1. аа; 1) письмовий; 
писемний; писаний; - геріу письмова 
відповідь; - Order військ. письмовий 
наказ; to put а ~ question поставити 
запитання у письмовій формі; 2) ру- 
кописний; to read - hand читати чийсь 
почерк; 3) написаний; badly (well) 
погано (гарно) написаний; + ~ іп 
marble довговічний; неминущий (про 
славу, пам'ять); 2. р. р. від write 2. 

wrizzled [‘rizld] adj розм. зморшку- 
ватий; зморщений. 

wrong [ron] 1. п 1) неправда; зло; 
right апа - правда і кривда; добро 1 
зло; to make ~ right називати чорне 
білим; to right a ~ виправляти зло (He- 
справедливість); 2) неправильність; 


помилковість; хибний погляд; неспра- 
ведливість; образа; to do - помилятися; 
вдаватися до непорядних вчинків; to 
do ~ to smb. бути несправедливим до 
когось, образити когось; 3) юр. пору- 
шення закоднних прав; правопорушен- 
ня; private ~S порушення закбнних 
прав та інтересів приватних осіб; public 
-5 порушення державних  (громад- 
ських) прав та інтересів; 4) розм. ін- 
форматор; + to be іп the - помилятися; 
бути винуватим; to acknowledge oneself 
in the - визнати свою помилку (вину); 
the dead are always ~ присл. мертві зав- 
жди винуваті; на мертвих усе можна 
звалити; 2. adj 1) неправильний; по- 
милкдбвий; фальшивий; непідходящий, 
непідхожий; не той, що потрібен; - 
answer неправильна відповідь; ~ State- 
ment MOMHW1KOBa заява; ~ note муз. 
фальшива нота; you took the ~ book 
ви взяли не ту книгу; he got into the 
~ train він сів не в той подізд; you are 
doing it in the ~ way ви робите це не 
так, як треба; at the ~ time у непід- 
хожий час; не в призначений час; to 
get the ~ number не туди потрапити, 
неправильно набрати номер телефону; 
sorry, ~ number! вибачте, ви не туди 
потрапили; вибачте, я не туди потра- 
пив; to laugh іп the ~ place засміятися 
недоречно; to be ~ помилятися; you 
are ~ BH помиляєтесь, ви неправі, ви 
не маєте рації; I can prove you - я 
MOXy довести, що BH помиляєтесь; 
my watch is - мій годинник іде неточ- 
но; to drive on the ~ side їхати не по 
тому боці вулиці; їхати по лівому боці 
(по правому боці -- в Англії); 2) юр. 
не-справедливий; 3) пордбчний; гріш- 
ний; зіпсований; поганий; that’s very 
~ of you з вашого боку це надзвичайно 
непорядно; 4) розм. що стався, що тра- 
пився (особл. про погане); what is ~? 
що сталося?; what’s ~ with you? що 3 
вами?; 5) несправний; something 15 ~ 
with his watch його годинник несправ- 
ний; there is something ~ with me мені 
нездорбвиться, я нездужаю; ~ іп the 
head розм. придуркуватий, пришеле- 
пуватий; 6) розм. ненадійний; нечес- 
ний; злочинний; 7) розм. зрадниць- 
кий; 8) лівий; виворітний; ~ side out 
навиворіт; 9) друк. чужий (про 
шрифт); + not far - майже вірний 
(правильний); you are not far ~ ви 
більш-менш праві; ~ side up догори 
дном, перевертом; on the ~ side of fifty 
за п'ятдесят років; to be born on the 
~ side of the tracks амер. народитися 
в бідній сім'ї; to get off on the ~ foot 
невдало розпочати; справити погане 
враження; to get out of bed on the ~ 
side вставати на ліву ногу; to be in the 
~ box бути у скрутному становищі; to 
have hold of the ~ end of the stick 
неправильно зрозуміти (тлумачити); 
перекрутити (щось); what’s - with it? 
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чим це погано?, чому це He підходить?; 
what’s ~ with а cup of coffee? чому 6 
не випити чашечку кави?; 3. adv 
І) неправильно, невірно, помилково, 
не так; недоречно; to answer ~ відпо- 
вісти неправильно (не так); to guess - 
не відгадати; don’t get те - розм. зро- 
зумійте мене правильно; you led те 
- ви ввели мене в оману; ви дали 
мені неправильну вказівку; you've got 
it ~ ви не так зрозуміли; ви прораху- 
валися; 2) порбчно, несправедливо; 
погано; you are treating him ай - у вас 
несправедливий підхід до нього; ви по- 
гано до нього ставитеся; + all our plans 
went - усі наші задуми провалилися; 
everything went - усе вийшло не так, 
як гадалося; to get smb. in - підвести 
когбсь, поставити когось під удар; 4. у 
1) бути несправедливим (до когось); 
приписувати погані наміри (комусь); 
2) шкодити; завдавати лиха; ображати; 
3) ганьбити, безчестити; зводити на- 
Kien; 4) спокусити, розбестити; збез- 
честити (жінку); 5) відбирати (щось -- 
of) 

wrong-doer [‘ron’dus] п 1) кривд- 
ник, образник; 2) грішник; 3) юр. пра- 
вопорушник. 

wrong-doing Г тот) ‘duiy] п 1) гріх; 
провина; 2) рі погана поведінка; про- 
гріхи; 3) юр. правопорушення; вчи- 
нення правопорушення. 

wrongful | тот Пи) adj 1) неправиль- 
ний; несправедливий; образливий; ~ 
accusation (charge) несправедливе (бре- 
хливе) обвинувачення; 2) шкідливий; 
3) юр. злочинний; незакбнний; не- 


правомірний; ~ dismissal незакбнне 
звільнення (з посади); - act неправо- 
мірна дія. 


X, x [eks] п 1) 24-та літера ан- 
глійського алфавіту; 2) мат. ікс, неві- 
дбма величина; 3) щось таємниче (не- 
відоме, загадкове); загадка; 4) хрест, 
хрестик; 5) поцілунок (в кінці листа); 
love and xxx... кохаю і цілую багато 
разів; 6) (Х.) амер. десятидоларовий 
банкнот; 7) рі розм. видатки. 

Xanthippe [zzen‘tip1] п 1) іст. Ксан- 
тіппа (дружина Сократа); 2) перен. 
сварлива дружина (жінка). 

xanthous | 722п025) аа) жодвтий, жо- 
втуватий. 

X-axis 
абсцис. 

X-bit | ек5ри) м гірн. хрестоподібна 
голбвка бура. 

X-bracing [‘eks,breisij] п тех. хре- 
CTOBi в'язі. 

X-certificate [ekssa‘tifikit] п посвід- 


[‘eks’eksis] п мат. вісь 


wronghead | топред) п плутаник; 
TOH, що помиляється. 

wrong-headed | тот “hedid] adj 1 що 
помиляється; що вперто тримається 
своїх помилок; 2) помилковий; не- 
правильний, невірний; плутаний (про 
уявлення, думки). 

wrongly | готПп| adv 1) неправиль- 
но, невірно; помилкобво, недоречно; 
2) через непорозуміння (помилку). 

wrongo Г roygou] п амер. розм. ша- 
храй, крутій; пенадійна людина; Пе і5 
а - йому не можна довіряти. 

wrongous | гот2о5)| adj розм. |) не- 
справедливий; 2) непідхожий; 3) юр. 
незаконний, неправомірний. 

wrong-routed | гот) ти:14) аа) зал. що 
пройшов за неправильним маршрутом. 

wrong’un [‘ronon] п розм. негідник; 
темний тип. 

угорі [‘ropt] аа) оповитий; ~ in 
mystery оповитий таємницею. 

wrote [rout] past від write 2. 

wroth |гоиб, го:0) adj pred. 1) noem., 
жарт. розгніваний, гнівний; tO wax ~ 
розгніватися; 2) перен. бурхливий, роз- 
бурханий (про море тощо). 

wrothy | тоибі) аа) гнівний, розгні- 
ваний. 

wrought [ro:t] 1. adj 1) вироблений; 
витончений; finely ~ features витончені 
риси обличчя; 2) оброблений, опоря- 
джений, оздбблений; 3) збуджений; + 
~ iron gate ковані залізні ворота; ~ 
iron м'яка (ковка) сталь; 2. noem., 
заст. разі і р. р. від work 3. 

wrought-up [‘ro:t ap] adj збуджений; 
напружений; ~ nerves напружені нер- 
ви; іп а highly - state у надто збудже- 
ному стані. 

wrung [ray] разі і р. р. від wring 2. 


Х 


чення «Х» (дозвіл на показ кінофільму 
з елементами еротики і насильства). 

херес [‘zi:bek] п іст. шебека (тип 
вітрильного судна). 

xenelasia |,гепі"Їе12)2| п іст. ви- 
гнання чужоземців (із Спарти). 

Х-епріпе [‘eks,end3in] п тех. двигун 
з Х-подібним розташуванням цилін- 
дрів. 

хепіа | 21:12) п 1) біол. ксенія; 2) рі 
подарунки гостям, ксенії (у cmapodae- 
ніх Греції i Римі). 

xenial [‘zi:nial] adj що стосується 
гостинності; що привітно приймає 
прочан; ~ Customs закони гостинності. 

xenium [‘Zi:niom] n (sing від xenia) 
подарунок гостю. 

xenogamy |71: подати) п біол. ксе- 
ногамія; перехресне запліднення. 

xenolith | г2епошіїв) п геол. ксеноліт. 


wry [rai] 1. adj 1) кривий; переко- 

шений; ~ nose кривий (викривлений) 
ніс; - look погляд cKoca; to make a ~ 
face скривитися (з огидою); to make a 
~ mouth скривити губи; 2) неправиль- 
ний; перекручений, викривлений; бре- 
хливий; плутаний (про думки); супе- 
речливий; 2. у 1) кривити (обличчя, 
губи); 2) корчитися; 3) розм. покрива- 
ти; приховувати, таїти. 

wryneck [‘rainek] п 1) орн. крути- 
головка; дубоніс; 2) мед. кривошия. 

wuff [waf] п тихе гавкання; дзяв- 
кання. 

Wulfstan 
Вулфстан. 

Wyandotte [’waiandot] п с. г. віандот 
(порода курей). 

Wyatt | мазі) п ч. ім'я Уайят. 

wych-elm [‘witj{‘elm] п бот. ільм, 
гірський в'яз. 

wye [wai] І. п 1) ел. зірка; з'єд- 
нання зіркою; 2) зал. поворотний три- 
кутник; 3) тех. трійник; 4) рогатка; 
2. adj 1) зіркоподібний; 2) УХ-подіб- 
ний. 

Wykehamist [’wikomist] п вихова- 
нець Вінчестерського коледжу. 

Wylie | май) п ч. ім'я Yanni. 

Wylma | мііто| п ж. ім'я Уїлма, 
Вілма (зменш. від Wilhelmina). 

Wyn [win] п ж. ім'я Yin, Він (зменш. 
від Winifred). 

wynd [waind] п розм. провулок. 

Wynette [‘winit] п ж. ім'я Уїнет, 
Вінет (зменш. від Gwendolen, Gwendo- 
line). 

Wynne [win] по ж. ім'я Yin, Він 
(зменш. від Gwendolen, Gwendoline). 

Wyoming  |маюмоштт| м геогр. н. 
Вайдмінг (штат США). 


[‘wulfsten} п ч. ім'я 


хепотапіа [,zenou meinio] п при- 
страсть до всього іноземного. 

xenomorphic [,zenou mo:fik] adj ге- 
ол. ксеноморфний. 

xenon | 7епоп)| п хім. ксендн. 

xenophobe | гепоїоші| п ксенофоб; 
людина, що ненавидить іноземців. 

xenophobia [,zena foubja] п ксено- 
фобія, ненависть до іноземців. 

Xeres | 7егі5, 712гі5) п херес (mor 


~ wine, ~ sack). 

xeroderma |, 712г2 da:ma] п мед. ксе- 
родермія. 

xerophagy | 212 гоїздзі| п сухоїдіння, 
сухом'ятка. 


xerophilous |212 rofilas] adj бот. ксе- 
рофільний, сухолюбний. 

xerophyte [‘ziorafait] п бот. ксеро- 
фіт, рослина посушливих областей 
(безводних грунтів). 
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Xerxes | 72:К51:2| п іст. Ксеркс. 

Хіпа |/г1:по| п ж. ім'я Зіна (зменш. 
від Christiana, Christina, Christine). 

xiphoid | 716014) adj анат. мечовид- 
НИЙ. 

X-line | еКзіат)| п мат. вісь іксів, 
вісь абсцис. 

Xmas [‘krismas] п (скор. від Christ- 
mas) розм. Різдво. 

хоапа | 7ои2по| p/ від хоапоп. 

хоапоп | 7оцопоп) п (pl xoana) pi- 
зьблена фігура; дерев'яний кумир. 

x-out | еК5 aut] у 1) закреслити; за- 
бити (літерою Х); 2) розм. анулювати, 
відмінити. 

X-radiation [‘eks,reidieijn] п 1) оп- 
ромінювання рентгенівським промін- 
ням; 2) рентгенівське випромінювання. 

X-ray | еКз тет| І. п 1) p/ рентгенів- 
ське проміння, ікс-промені; 2) рентге- 


нівський знімок; рентгенограма; 2. аа) 


У, у [wai] п 1) 25-ma літера ан- 
глійського алфавіту; 2) мат. ігрек, не- 
відома величина; 3) розвилка, роздо- 
ріжжя; + Y-pipe вилоподібна труба. 

yabber | )го| розм. 1. п тарабар- 
щина; 2. у базікати; пащекувати; то- 
рохтіти. 

yacht [jot] 1. п яхта; cruiser - крей- 
серська яхта; Star-class - яхта зіркового 
класу; 2. у плавати на яхті. 

yacht-club [‘jotklab] п яхт-клуб. 

yachting | )от| 1. 1 плавання на 
яхті; яхтовий спорт; 2. adj Яхтовий. 

yacht-race [‘jotreis] п гонки вітриль- 
HUX ЯХТ. 

yachtsman [‘jotsmon] 7 (p/ yachts- 
men) 1) спорт. яхтсмен; CNOPTCMEH-BI- 
трильник; 2) власник яхти. 

yaffil Г )2б)| п зелений дятел. 

yaffle [‘jzfl] див. yaffil. 

yager | )е192| п 1) мисливець; єгер; 
2) солдат Єєгерської частини; стрілець. 

yah Па: | ілі та ну?, ось як! (виражає 
глузування, зневагу). 

yahoo [ja’hu:] п 1) огидна істота, 
тварюка (про людину); 2) амер. знев. 
селюк, мужлай. 

yak [jek] 1. п 1) зоол. як, тибет- 
ський бик; довгошерстий бик; 2) регіт; 
3) смішний анекдот; дотеп; 4) рад. ре- 
акція слухачів на дотепи; 5) розм. се- 
люк; йолоп; роззява; простак; б) розм. 
нерозлучний друг; 2. у розм. 1) жар- 
тувати; 2) базікати, патякати. 

Yakut |уг'Киї| 1. п 1) якут; якутка; 
the ~(s) збірн. якути; 2) якутська мова; 
2. adj якутський. 

yak-yak [‘jekjek] 1. п базікання; 


рентгенівський; рентгенологічний; ~ 
examination рентгенологічне досліджен- 
ня; - picture рентгенівський знімок; - 
гоот рентгенівський кабінет; ~ ther- 
ару (treatment) рентгенотерапія; ~ tube 
рентгенівська трубка; 3. у 1) робити 
рентгенівський знімок; просвічувати 
рентгенівським промінням; прохддити 
рентгенівське обстеження; 2) опромі- 
нювати рентгенівським промінням. 

X-ring [‘eksrin] п контрольний кру- 
жок всередині десятки (мішені). 

ХХ | еК512)| п 1) амер. двадцять до- 
ларів (паперових); 2) скор. від double- 
-Cross) розм. обдурювання (спільника 
тощо); зрада; I know you gave me the 
~ я знаю, TH мене ошукав (продав). 

xylanthrax [zai Їгпдгакз| n деревне 
вугілля. 

xylem [‘zailam] п бот. ксилема. 

xylene [‘zaili:n] п хім. ксилол. 


У 


переливання з пустого в NOPOXHE; 
базікати, пащекувати. 

Yale [jeil] » ІЄльський університет 
(moe ~ University); ~ blue яскраво-синій 
колір. 

yale [jeil] » автоматичний «амери- 
канський» 3aMOK (тж ~ lock). 

yaller | )2212) див. yellow. 

yam [jem] 7 1) бот. amc; 2) шотл. 
картопля. 

уаттег |[‘jzmo] І. п 1) амер. розм. 
ниття; ремствування, скарги; 2) ле- 
мент; CTOriH; 2. у 1) амер. розм. скар- 
житися, нити; 2) ремствувати, стогна- 
ти; лементувати; оплакувати. 

yam-stick | )гпа5иКк| п загострений 
ціпбк (знаряддя австралійських абори- 
генів). 

Yangtze [‘jzntsi:] п геогр. н. Янцзи. 

Yank [jenk] п розм. янкі. 

yank [je2nk] 1. п 1) амер. ривок; 
сіпання, смикання; 2) різкий удар; 
2. у амер. розм. |) смикати, сіпати; 
2) перен. налягати (на роботу); вияв- 
ляти активність; діяти 3 розмаху; 
3) схопити, арештувати; 4) розм. ви- 
гнати з роботи (за провину). 

Yankee [‘jenki] 1. п І) янкі, аме- 
риканець; 2) амер. мешканець Нової 
Англії; 3) іст. янкі, солдат армії пів- 
ничан; 4) англійська мова американ- 
ців; 5) рі розм. американські цінні па- 
пери; 2 ~ Doodle американець; «Янкі 
Дудл» (пісня); 2. adj 1) американсь- 
кий, що стосується янкі; 2) амер. що 
належить до Нової Англії; 3) північ- 
ний; що належить до північних штатів; 
+ ~ State «Штат янкі» (жарт. назва 


2. у 


xylograph | ‘zailogra: f] и гравюра Ha 
дереві, дереворит. 

xylographer [za1 ‘lografa] п гравер (по 
дереву); ксилограф. 
» xylography [zai iogrofi] п ксилогра- 

ія. 

xyloid [‘zatloid] adj деревний. 

xylol [‘zailol] due. xylene. 

xylolite [‘zatlolait] п ксилоліт, дере- 
во-камінь. 

xylometer |гаг Їопиіз) п ксилбметр. 

xylonite [‘zatlonait] п целулоід. 

xylophagous |2411282425| adj що жи- 
виться деревиною (про личинки тощо). 

xylophone [‘zailofoun] п ксилофон. 

xylose [‘zailous] п хім. ксилоза. 

xyster [‘zista] п мед. распатор. 

xysti [‘zistai] p/ від xystus. 

xystus [‘zistas] п (p/ xysti) критий 
портик; відкрита колонада (у старо- 
давньому Римі). 


штату Огайо); - notions дріб'язковий 
товар. 

Yankeedom [‘jenkidom] п жарт. 
збірн. янкі. 

Yankeefied [‘jzenkifaid] аа) знев. аме- 
риканізований. 

Yankeeish [ jenkuy] adj знев. |) ame- 
риканізований; 2) властивий янкі. 

Yankeeism [‘jzenkuzm] п розм. аме- 
риканізм (у англійській мові). 

Yankeeize | 2т)Кіа17) у знев. 1) аме- 
риканізувати; 2) перебудовувати на 
зразок північних штатів (про південь 
США). 

Yankeeland | |гтКіїгпа) п жарт. 
1) Нова Англія; 2) США; 3) північні 
штати США. 

yap [jep] 1. п 1) гавкання, дзяв- 
кання; 2) розм. брехня, базікання; 
3) розм. горлань; 4) розм. хуліган, ха- 
мло; 5) розм. рот, пелька; to Open one’s 
- роззявити пельку; 2. у 1) гавкати, 
дзявкати; 2) перен. огризатися, бурча- 
ти; 3) розм. брехати, лаятися. 

уарр Цгер| п палітурка з м'якої шкі- 
ри. 

Yarborough [‘ja:bora] п карт. розм. 
погані карти. 

yard [ja:d] п 1) apa (= 3 футам, 
близько 91,4 см); to sell by the - про- 
давати Ha а Ярди (тканину тощо); 
2) мор. рея; 3) поет. п'ядь; 4) подві- 
р'я; двір; 5) амер. сад; front - палі- 
садник; 6) кгорбд; 7) кладовище; 
8) скотний двір; 9) склад; 10) лісний 
склад, лісний двір, лісна біржа; 
11) обора, загін (для худоби); 12) мор- 
ський арсенал; суднобудівна верф; 
13) портбві майстерні i - склади; 
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14) зал. сортувальна станція; парк; 
15) розм. висбка вузька склянка; - of 
ale кухоль пива; ~ of wine келих вина; 
16) амер. розм. тисяча доларів; +> the 
У. Скотленд-ярд (тж Scotland Yard); 
~ bird розм. новобранець; амер. піхо- 
тинець; солдат; розм. в'язень; - bull 
розм. охорбнець, сторож (на залізниці, 
ув язниці); ~ craft мор. портові плавучі 
засоби і судна; ~ drying природне су- 
шіння (лісоматеріалів); ~ lumber бір- 
жові пиломатеріали; ~ manure стійло- 
вий гній; - of pump water розм. худюща 
людина, худий як тріска; ~ patrol розм. 
в'язні; в'язнична охорона; - repair мор. 
заводський ремонт (суден); ~ space зал. 
пропускна спроможність станції; to 
talk by the - говорити без угаву; 2. у 
І) заганяти худобу (у двір); 2) трелю- 
вати (ліс); 3) переходити на зимове па- 
COBHCbKO. 

yardage [ja:did3} п 1) довжина 
(площа, OOcar) у ярдах; 2) складуван- 
ня, зберігання (відкрите); 3) плата за 
користування портовим складом (дво- 
ром). 

yard-arm [‘ja:da:m] п мор. нок-рея. 

уагдтап | за :дтоп) п (pl yardmen) 
1) робітник парку (складу); 2) завіду- 
вач парку (складу). 

yard-master [‘ja:d,ma:sta] п зал. 
складач поїздів; диспетчер станції; за- 
відувач маневрами. 

yard-measure [‘ja:d,meza] "п вимі- 
рювальна рулетка (лінійка, стрічка); 
дерев'яний (металічний, складаний) 
ярд. 

yardsman [‘ja:dzman] див. yardman. 

yardstick [‘ja:dstik] п 1) вимірю- 
вальна лінійка довжиною в один ADA; 
дерев'яний (металічний) ярд; 2) перен. 
мірка, мірило; критерій; масштаб. 

yard-wand | сх :Фууопа) п мірка, мі- 
рило; критерій; масштаб (тж уага- 
stick). 

уаге |)є2| adj розм. 1) готовий, під- 
готбвлений; 2) жвавий, моторний; 
3) що слухається керма (про судно). 
. Yarmouth [‘ja:mo0] п геогр. н. м. 
Ярмут; + bloater копчений оселе- 
дець; жарт. уродженець Ярмута; - са- 
роп копчений оселедець. 

yarn [ja:n] 1. п 1) пряжа; нитка, ни- 
тки; bay - rapyc; 2) розм. дбвге опові- 
дання; істбрія; казка, вигадка; анекдот; 
чутка; tO Spin -5 поширювати чутки; 
3) шпагат; reaper ~ снопов'язальний 
шпагат; 2. у розповідати казки (історії, 
небилиці); базікати, гомоніти. 

yarn-beam [‘ja:nbi:m] п текст. 
ткацький навій з пряжею. 

yarn-dyed [‘ja:ndaid] adj фарбова- 
ний у пряжі; зроблений з фарбованої 
пряжі. 

yarn-spinner [‘ja:n,spino] п 1) пря- 
дильник; 2) перен. розповідач; люби- 
тель розповідати різні історії. 


yarn-windle [‘ja:n,windl] п текст. 
мотовило. 

yarrow [‘jzrou] п бот. деревій. 

yashmak | )гйтек| п яшмак (пла- 
ток); чадра, паранджа. 

yataghan [ jeetagon] п тур. ятаган. 

yatata-yatata [‘jetoto jetota] п амер. 
розм. базікання, патякання, балачки. 

yatter | )2212| у амер. розм. базікати, 
патякати. 

yaud [jo:d, |с:4) п розм. шкапа. 

yauld [ja:ld] аа) меткий, спритний. 

yaw |)2:) 1. п 1) мор., ав. відхилен- 
ня від курсу; рискання; 2) відхилення 
снаряда від курсу; 2. у відхилятися від 
курсу; рискати. 

yaw-haw [‘j9:’ho:] п грубий регіт, 
реготня. 

yawl |уо: | 1. п 1) мор. an; 2) крик, 
зойк; лемент; 3) виття (собаки); 4) ко- 
Taya музика; 2. у 1) кричати; репету- 
вати; лементувати; 2) вити (про соба- 
ку); 3) горлати, зіпати. 

yawn [jo:n] 1. п 1) позіх; позіхання; 
2) тех. зазор; нещільне з'єднання; 
3) зяючий отвір; 4) поет. безодня; the 
~ of hell прірва пекла; 2. у 1) позіхати; 
he ~ed good night «на добраніч»,-- ска- 
зав BiH, позіхаючи; 2) зяяти; 3) po3- 
верзати(ся), розкривати(ся). 

yawner |)2:п2)| п яма, ширбка ка- 
нава. 

yawning | )0:піт| adj 1) що позіхає; 
2) зяючий; 3) заколисливий, усипний. 

yawny | )2:пі| adj 1) що позіхає; 
сонний; сонливий; 2) що викликає 
позіхання: заколисливий. 

yawp ЦПЦо:р, ja:p] у 1) розм. скрик- 
нути, збйкнути; вищати; пишати, 3a- 
пищати; 2)  горланити; базікати; 
3) роззявляти рот; витрішатися. 

yaw-yaw | )2:72:) у знев. розмовляти 
згорда; бундючитися. 

Y-axis [‘wai eksis] п мат. вісь ор- 
динат. 

Y-azimuth | ууаї г2егітов| п дирек- 
ційний кут. 

yclad [1 klad] аа) поет. одягнений, 
прибраний, причепурений. 

yclept [i klept] adj жарт. званий, 
наречений, називаний; що іменується. 

ye [ji:, п| pron pers. заст. поет. ви; 
how d’ye do? здрастуйте!; як ся маєте?; 
як поживаєте? 

yea Пет) І. п 1) ствердна відповідь; 
згбда; 2) амер. голос «3a»; ~s and nays 
поіменне голосування; the ~s were 50, 
the nays 30 «за» голосували 50 чоловік, 
«проти» -- 30; 3) ocd6a, що голосувала 
«3a»; 2. adv 1) так; 2) заст. більше то- 
го; навіть (більше); І мій give you а 
dollar, - two dollars я дам вам долар, 
навіть більше -- два долари; 3) хіба; 
справді; 3. у відповідати ствердно; по- 
годжуватися; 4. int ура; ~, team! ура 
нашій команді! 

yeah Це, jz] part амер. розм. так. 


уеап [ji:n] у ягнитися, котитися. 

yeanling [‘ji:nlin] п козеня; ягня. 

year Па», 12) п 1) рік; academic - 
навчальний pik; business ~ господар- 
ський pik; fiscal ~ бюджетний (фіс- 
кальний) pik; last (next, this) - у ми- 
нулому (у наступному, у цьому) році; 
2) рі вік, роки; a man in -5 літня лю- 
дина; to grow іп -5 старіти; she is twenty 
~s old їй двадцять років; 3) довгий 
період часу; -5 agO дуже давно; іп -5 
to соте у майбутньому; І haven’t seen 
you for -5 and ~s я не бачив вас цілу 
вічність; іп the ~ опе за давніх-давен; 
Фо- by з, ~ after ~ щороку; - in (апа) 
~ Out рік у рік; from ~ to - 3 кожним 
роком, рік у рік, щороку; in a ~’s time 
через рік; in the - 1941 у 1941 році; 
in the ~ of grace (of our Lord) 1861 у 
1861 poui від Різдва Христова; in this 
~ of grace ірон. в наші дні, у наш вік; 
once а - раз на рік; ten -5 ago десять 
рбків тому; the ~ round цілий рік; this 
дау - рівно рік тому. 

year-book | )2:БиК)| п щорічник, рі- 
чник. 

yearling [" Je: lin] 1. п 1) одноліток, 
річняк; однорічна тварина; 2) саджа- 
нець, однорічне деревце; 3) юнак, під- 
літок; 4) військ. розм. призбвник, но- 
вобранець; 5) амер. військ. розм. 
курсант першого курсу (військового 
училища); 2. adj однорічний. 

year-long | )2: lon] adj 1) що триває 
цілий рік; річний; 2) тривалий; що 
триває роки; ~ alliance віковий (віко- 
вічний) союз. 

yearly | 72:П| 1. adj 1) щорічний; - 
periodical щорічник; 2) річний; - іп- 
соте річний прибуток; 2. adv щороку, 
кожного року; раз на рік. 

year-mind [‘ja:maind] п церк. поми- 
нальна панахида (в річницю смерті). 

yearn |з: п| І. п 1) туга; нудьга; 
2) жадоба, прагнення; 2. у 1) тужити; 
томитися; нудьгувати,  знемагати; 
сумувати; to ~ for home сумувати 
за батьківщиною; 2) жадати, праг- 
нути; to - to be free жадати свободи 
(волі); 3) співчувати; 4) діал. зсідати- 
ся, скипатися, скисати (про молоко то- 
що). 

yearnful [‘ja:nful] adj тоскний, ту- 
жний; млосний. 

yearning | )2:піт)| 1. п І) туга; нудь- 
га; 2) пристрасне бажання (чогось — 
for); жадоба (чогось -- for); 2. adj |) то- 
скний; нудьгуючий; 2) що прагне (жа- 
дає) (чогось — for). 

yearningly [‘ja:ninli] adv з тугою; із 
заздрістю. 

yeast [ji:st] п дріжджі; закваска, 
розчин; 2 ~ Cell бот. дріжджова клі- 
тина; ~ fungus дріжджовий гриб. 

yeast-cake | ‘ji:stkeik| п 1) таблетка 
сухих дріжджів; 2) здоба з кислого ті- 
ста. 
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yeast-plant [‘ji:stpla:nt] п дріжджова 
клітина. 

yeasty [‘ji:sti] аа) 1) дріжджовий; 
що бродить (шумує); 2) перен. пустий, 
порожній; - words пусті слова; 3) пі- 
HMCTHH. 

yede [ji:d] due. yode. 

yegg [jeg] п амер. розм. зломщик 
сейфів, «ведмежатник»; бандит, 
гангстер. 

yeggman [‘jeqmon] т (p/ yeggmen) 
зломщик сейфів; гангстер, бандит (тж 
yegg). 

yeld [jeld] adj розм. безплідний, He- 
плідний; яловий; - COW ялова корова. 

yelk [jelk] див. yolk. 

yell [jel] 1. п 1) пронизливий крик; 
зойк, вереск; 2) амер. клич коледжу; 
схвальні вигуки; 2. у 1) кричати, 3i- 
пати, волати; 2) вити, вищати, вере- 
щати (про тварин). 

yellow | )еЇоц) 1. п 1) жовтий колір; 
жовтизна; 2) жбвта фарба; 3) жовток 
(яйця); 4) рі знев. жовта раса; 5) (а -) 
жовта (бульварна) газета; 6) розм. бо- 
ягузтво; підлість; 7) амер. розм. мула- 
тка; KBapTepOHKa, негритянка із світ- 
лою | шкірою; 8) мулат; 2. adj 
1) жовтий; the ~ race жовта раса; ~ 
ripeness воскова стиглість (зерна); ~ fe- 
ver мед. жовта гарячка, - plague (sick- 
ness) мед. жовтяниця; ~ soap rocno- 
дарське мило; 2) боягузливий; підлий, 
легкодухий; 3) бульварний, жовтий 
(про пресу); ~ press жовта преса; ~ rag 
(sheet) бульварна газетка; 4) амер. сві- 
тлошкірий (про мулата); 5) ревнивий; 
заздрісний; > ~ amber янтар, бурштин; 
~ discharge амер. звільнення з армії 
(за провину); ~ dog амер. виродок; мер- 
збтник; паршивий пес; ~ fever med. 
жовта гарячка; - flag карантинний (жо- 
втий) прапор; У. Jack карантинний 
прапор; розм. жовта гарячка; - jacket 
амер. розм. оса; шершень; - оге мідний 
колчедан; - роріаг бот. тюльпанне де- 


peso; - rocket бот. польова капуста, 
свиріпа; ~ shell амер. військ. запалю- 
вальний снаряд; ~ soil жовтозем; - 


ticket жовтий білет (повії); амер. військ. 
розм. звільнення з армії (без пільг); - 
ware череп'яний посуд; гончарні ви- 
роби; to wear ~ stockings (hose) рев- 
нувати; 3. у 1) жовтіти; пожодвкнути; 
2) покривати жовтизною; жовтити. 

yellow-back [‘jeloubek] п 1) (деше- 
вий) бульварний роман; 2) амер. розм. 
золотий сертифікат. 

yellow-band [‘jeloubend] п: ~ street 
вулиця, на якій забордбнена стоянка. 

yellow-bark [‘jelouba:k] т - oak 
бот. оксамитовий дуб. 

yellow-bellied [‘jelou,belid] adj розм. 
боягузливий, боязкий. 

yellow-belly [‘jelou,beli] п розм. бо- 
ягуз (moc ~ coward). 

yellow-book [‘jeloubuk] п (тж Yel- 


low Book) «Жовта книга» (збірник офі- 
ційних документів французького уряду). 

yellow-boy [‘jeloubs1] п золота мо- 
нета, соверен. 

yellow-cup [‘jeloukap] п бот. жов- 
тець. 

yellow-dog [‘jeloudsg] adj амер. 
1) підлий, низький; 2) антиробітни- 
чий (про закон тощо); спрямдбваний 
проти профспілок; > - fund фонд для 
підкупу (для хабарів тощо). 

yellow-hammer | )еЇои, hema] n орн. 
вівсянка (звичайна). 

yellowing |)еіошт) п пожовтіння 
(хвороба рослин). 

yellowish | )еїоції) adj жовтуватий. 

yellow-livered | )еЇои, пуза) adj розм. 
боягузливий, полохливий. 

yellowness [‘jelounis] п 1) жовтизна; 
2) жовте забарвлення (обличчя тощо); 
3) жовтушність. 

yellowplush | 7еїоиріл)) п 1) жодвтий 
ліврейний плюш; 2) жарт. ліврейний 
лакей. 

yellows [jelouz] п 1) жовтяниця, 
жовтуха; 2) ревнощі, заздрість. 

Yellow Sea [‘jelou ‘si:] п геогр. н. 
Жовте море. 

yellow-weed [‘jelouwi:d] п бот. сви- 
ріпа. 

yellowy [‘jelout] adj жовтуватий (moi 
jellowish). 

yelp [jelp] 1. п 1) гавкання; скаву- 
чання; шскиглення; 2) скрикування; 
збикання (від болю); викрик; 3) p/ нит- 
тя, скарги; 2. у 1) гавкати; скавучати; 
скиглити; о дзявкати; 2) скрикнути, 
збйкнути; залементувати; 3) нити, скі- 
MJIMTH. 

yelper [‘jelpo] п 1) нитик; скиглій; 
2) скаржник. 

yelt [jelt] п розм. молода свиня, під- 
свинок. 

Yemen | )етоп| п геогр. н. Ємен. 

Yemenite [‘jemonait] 1. п Єменець; 
Єменка; the ~s збірн. єменці; 2. adj 
єменський. 

yen [jen] 1. п 1) єна (грошова оди- 
ниця Японії); 2) пристрасть; нестримне 
бажання, жага; а - for drugs наркома- 
нія; 2. у розм. жадати; нестримно пра- 
гнути (чогось -- for). 

Yenisei [,jen1 sei] п геогр. н. р. Єні- 
сей. 

yen-shee | )еп/ї:| п амер. розм. дпі- 
ум; героїн. 

yeoman [‘joumon] п (p/ уеотеп) 
1) іст. йомен; 2) фермер середнього 
достатку, дрібний землевласник; селя- 
нин; 3) придвобрний страж; У. of the 
Guard англійський  лейб-гвардієць; 
охорбнець короля; 4) амер. мор. писар; 
2 ~ of the cellar доглядач винного 
norpe6a; ~ of the cord жарт. кат; ~ 
of the signals мор. старшина-сигналь- 
ник; ~(’S) service допомога в скруті 
(нужді); добра послуга (служба). 


yeomanly |оитопії| adj 1) іст. 
йоменський; 2) перен. стійкий, надій- 
НИЙ. 

уеотапгу [joumanri] п 1) іст. йо- 
мени; стан йоменів; 2) іст. територі- 
альна кіннота; 3) військ. територіальна 
добровольча частина (в Англії). 

yep [jep] int амер. розм. так. 

Yerevan |,щ|еге'ма:п| п геогр. н. м. 
Єреван. 

yerk [jo:k] 1. п 1) розм. удар (6a- 
тогом тощо); стусан; 2) штурхан, што- 
вхан; 2. у розм. 1) хльбскати; 2) бри- 
катися, вихати; штовхати, штурхати; 
3) ображати, уражати (словами); 4) сі- 
пати; смикати; 5) налягати (на робо- 
ту); палко братися (за діло). 

yes [jes] 1. п 1) ствердна відповідь, 
підтвердження; згода; 2) гблос «за»; 
3) рі прихильники (пропозиції); 2. adv 
1) так; ~ sir! військ. слухаюсь!, так TO- 
чно!, єсть!; 2) мабуть; більше того; 3. у 
підтакувати; погоджуватися; давати 
ствердну відповідь; to ~ smb. підтаку- 
вати комусь. 

yes-girl [‘jesga:l] м амер. розм. дів- 
чина, що нікому не відмовляє. 

yesk [jesk] див. yex. 

yes-man [‘jesmen] п (рі yes-men) 
амер. підлабузник; підспівувач. 

yester [‘jesta] adj поет. учорашній. 

yesterday [‘jestodi] 1. п 1) учораш- 
ній день; the day before - позавчора; 
~’s newspaper учорашня газета; 2) не- 
давнє минуле; an invention of - винахід 
останнього часу; 3) р/ минуле; > ~ 
evening учорашній вечір; учора увечері: 
~ morming учорашній ранок; учора 
вранці; 2. adv 1) учора; 2) тільки вчо- 
ра, недавно. 

yester-even [‘jestor’i:vn] див. yester- 
-evening. 

yester-evening [‘jestari:vnin] 1. п 
учорашній вечір; 2. adv учобра увечері. 

yestermorn [‘jesta’mo:n] поет. див. 
yester-morning. 

yester-morning [‘jestomo:nin] І. п 
учорашній ранок; 2. adv учора вранці. 

yestern [‘jesta:n] аа) учорашній. 

yesternight [‘jesta’nait] І. п 1) ми- 
нула ніч; ніч на сьогодні; 2) учорашній 
вечір; 2. adv 1) минулої ночі; учора 
вночі; 2) учора увечері. 

yester-year | |е5(27)2:| 1. п поет. 
1) минулий рік; 2) минуле, колишнє; 
2. adv торік. 

yestreen [jes ‘tri:n] див. yester-even- 
ing. 

yet [jet] 1. adj теперішній; ниніш- 
ній; який поки що існує; the ~ ruler 
нинішній правитель; 2. adv 1) ще, все 
ще; is she ~ here? вона ще тут?; he 
loves her ~ BiH все ще кохає її; 2) уже; 
it is time to go - уже пора йти; is he 
back -? він уже повернувся?; 3) досі, 
до цього часу; І haven’t done it ~ я 
пбки що цього ще не зробив; 4) до 
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TOrO часу, до TOTO моменту; ще; 5) ко- 
ли-небудь ще; все-таки; 6) ще (крім 
того, додатково); ~ опе ще один; there 
is much ~ to do ще багато треба зро- 
бити; at a ~ faster speed з ще більшою 
швидкістю; 7) навіть; навіть більше; 
this question is more important ~ це 
питання навіть важливіше; he will not 
accept help nor ~ advice BiH не прийме 
ні допомоги, ні навіть поради; 8) про- 
те, все ж; It seems proved, and - I 
doubt це, здається, доведено, але все 
жя сумніваюся; it is strange and ~ true 
це дивно, проте правильно; 3. conj ane, 
проте, однак; все ж, все-таки; незва- 
жаючи на це; Пе is old, ~ energetic BIH 
старий, проте енергійний. 

Yetta [“jeto] п ож. ім'я Єтта. 

yeuk |)ш:К) п свербіж, сверблячка. 

yew [ju:] п 1) бот. тис; тисове де- 
рево (moc ~-tree); 2) деревина тисового 
дерева; 3) гілки тиса (знак трауру); 
4) поет. лук з тисового дерева. 

yew-tree [‘ju:tri:] п бот. тис, тисове 
дерево. 

уех [jeks] у 1) гикати; 2) виригати; 
вивергати. 

Yiddie [‘jidi] п 4. ім'я ді (зменш. 
від Adam, Edom). 

Yiddish [‘jidif] 1. п їдиш; новоєв- 
рейська мова; to speak ~ говорити мо- 
вою їдиш, говорити по-єврейському; 
2. adj мовою їдиш, єврейською мовою; 
~ newspaper газета мовою їдиш. 

yield [ji:id] 1. п 1) урожай, плоди; 
2) виробіток; вихід (продукції); видо- 
буток; milk - надій молока; 3) дебіт 
(води); 4) улов (риби); 5) гірн. осідання 
(покрівлі); 6) текучість (матеріалу); 
7) ек. дохід; дохідність; відсотковий 
дохід; 8) кількість вироблюваної про- 
дукції; 9) амер. сума зібраного податку 
3 вирахуванням витрат на його збір; 
10) військ. потужність (атомного боє- 
припасу); тротиловий еквівалент; ка- 
лібр; 11) тех. корисна робота; 2. v 
1) виробляти; давати (плоди, урожай, 
доходи); the research ~ed no result до- 
слідження виявилися безрезультатни- 
ми; 2) перен. віддавати (належне); 
3) відходити; здавати (позицію тощо); 
здаватися; to - to superior force від- 
ступити перед переважаючими сила- 
ми; to ~ oneself to another man’s mercy 
здатися на чиюсь милість; 4) посту- 
патися; погоджуватися; to ~ the pas 
спорт. відмовитися від переваги; 
5) передати слово іншому промодвцю; 
уступити трибуну; 6) дати згбду (дбз- 
віл); 7) піддаватися; не витримувати; 
8) пружинити; прогинатися; осідати; 
9) розтягуватися (про тканину тощо); 
10) відплачувати, віддячувати; 2 ~ up 
здаватися; to - up the ghost віддати 
богу душу, померти. 

yield-capacity [‘ji:ldka, pesiti] п уро- 
жайність. 

yielder | )1:142) й плодонбсна рос- 


лина; a variety of corn that is а good 
- високоврожайний сорт кукуруд- 
ЗИ. 


yielding (Ц'|ї: Idiy] і.п 1) вироб- 
НИЦТВО (чогось); видача; 2) кількість 
продукції; вихід; 3) піддатливість; 


4) деформація, осідання; + ~ ability 
(capacity) урожайність; 2. adj 1) по- 
ступливий, покладливий; 2) м'який, 
піддатливий (про матеріал); 3) пруж- 
ний, пружинистий; 4) нестійкий; що 
осідає. 

yield-point [‘j1:ldpoint] п межа теку- 
чості. 

yill [jil] по шотл. пиво. 

yin [jin] num шотл. один. 

yip [j1p] амер. розм. див. yelp. 

yipe [jaip] int ой! (виражає біль, 
страх). 

yirr Цо:) у ричати, гарчати. 

ylang-ylang | І: len чат) п 1) 60m. 
іланг-іланг; 2) духи «іланг-іланг». 

Y-line | матат) п мат. вісь ігреків, 
вісь ординат. 

yo [jou] int ей!, гей!; бережися! 

yock [jok] п 1) регіт; 2) простак; 
селюк; Monon. 

уоде [joud] заст. past від go II. 

yodel [‘joudl] І. п йодль (манера 
співу тірольців); 2. у співати йодлем. 

Yoga [ Jouga] п (тж yoga) йога, 
релігійна система йогів. 

yoghurt [‘jouga:t] п йогурт, югурт 
(кисле молоко). 

Yogi [jougi] п ind. (рі без змін; moe 
yogi) Hor. 

yogurt [‘jouga:t] див. yoghurt. 

yo-heave-ho [‘jou’hi:v hou] int нумо, 
взяли!, дружно! 

yo-ho [jou hou] int гей-го!, взяли!, 
дружно! (вигук при колективній праці). 

yoi [jo1] int мисл. улюлю!, ату! 

yoick [joik] 1. у мисл. улюлюкати; 
нацьковувати; 2. int мисл. -5 улюлю!; 
отакої! 

yok [jok] п амер. розм. 1) регіт; ре- 
гітня; 2) анекдот; дотеп. 

yoke [jouk] 1. п 1) ярмо; хомут; на- 
шийник; 2) перен. ярмо, неволя, кор- 
мига, iro; рабство; to endure the - жити 
в невдлі; to shake off the - скинути 
ярмо (гніт); 3) іст. дерев'яна колода 
(на шиї злочинця); 4) жарт. узи, союз; 
5) пара запряжених волів; 6) корбми- 
сло; 7) кокетка (на сукні); 8) невели- 


кий маєток; 9) тех. скоба, бугель, 
обойма; 10) поперечка; траверса; 
11) ав.  штурвальна  колбнка; 2. у 


1) запрягати (в ярмо); 2) перен. з'єд- 
нувати, сполучати; 3) підходити один 
одному; 4) пригнічувати, поневолюва- 
ти; тримати в неволі (в ярмі). 

yoke-bone [‘joukboun] 1 анат. ви- 
лична кістка. 

yoke-fellow | jouk,felou] п жарт. 
1) «товариш по ярму»; чоловік; дру- 


жина; 2) напарник; товариш (по робо- 
ті). 

yokel | joukl] м" селюк; мужлай. 

yoke-mate [‘joukmeit] див. yoke-fel- 
low. 

Yokohama [,jouko’ha:ma] п геогр. н. 
м. Иокогама. 

уоїк [jouk] 
2) жиропіт. 

yolk-bag (| оикрад) п жовтковий 
мішечок (зародка). 

yolk-sac [‘jouksek] див. yolk-bag. 

yolk-stalk [‘jouksto:k] м біол. жов- 
TKOBa протока. 

yolky Г )0иКі) adj 1) жовткбвий; що 
містить у собі багато яєчного жовтка; 
2) жирний (про вовну); що виділяє ба- 
гато жиропоту (ланоліну). 

yon [jon] 1. adv розм. он там; ось 
туди; hither апа ~ туди і сюди; 2. pron 
розм. ось той. 

yonder [‘jonda] 1. adv розм. он там; 
ось туди; what do you see ~? що TH 
там бачиш?; 2. pron розм. 1) он той; 
2) (the ~) той, інший; оп the ~ side 
на TOMy боці. 

yondmost [‘jondmoust] adj найдаль- 
ший; самий крайній. 

yonside [‘jonsaid] adv позаду, ззаду; 
удалині; Ha TOMY боці. 

yoop [ju:p] п схлипування. 

yoot [ju: t] амер. розм. хуліган-під- 
літок; шпана. 

yore [jo:] п поет. минуле (тільки 
у виразах); об - колись, давним-давно; 
старий, стародавній; in days of - дуже 
й дуже давно. 

. Yorker [‘jo:ko] м 1) мешканець 
Иорка, (Йоркширу); 2) іст. мешканець 
Нью-Йорка. 

Yorkish [‘jo:kij] adj іст. що стоїть 
за Йоркську династію (за «Білу тро- 
янду»). 

Yorkist | )2:К151) іст. 1. п прибічник 
Иоркської династії («Білої троянди»); 
2. adj що стоїть за Йоркську династію 
(за «Білу троянду»). 

УогК5Ніге (12: kja] по 1) геогр. н. 
Йоркшир; 2) с. г. поркширська порода 
білих свиней; 3) перен. хитрощі; 
спритність рук; уміння торгувати і тор- 
гуватися; to put (to come) ~ on smb. 
обдурити когось; 4) лінгв. йоркширсь- 
кий діалект; + ~ pudding пиріг з рід- 
кого тіста (як приправа до м'яса); ~ 
terrier йоркширський тер'єр. 

Yorkshireman [‘jo:kfaman] п (рі 
Yorkshiremen) йоркширець. 

you Ци: (повна форма); ju, ja (реду- 
ковані форми)| І. pron pers. |) ви, вас, 
вам, вами (при звертанні до кількох 
осіб); Гт pleased with all of - я задо- 
вблений усіма вами; 2) ви (при звер- 


п 1) жовток (яйця); 


танні до певного кола осіб); - teachers 
ви, вчителі; 3) ти, тебе, тобі, тобою; 
are - happy? ти щасливий?, ви шас- 


ливі?; who sent -? хто тебе (вас) по- 


you 


слав?; never ~ mind це тебе (вас) не 
обходить; darling! моя дорогенька!; 
4) у безособових зворотах; - пемег сап 
tell ніколи не знаєш, що буде; зазда- 
легідь ніколи не здогадаєшся; sit ~ 
down сідайте; 2. у звертатися на ви; 
викати. 

you-all [ju:'9:1] pron pers. рі амер. 
розм. ви (у звертанні до кількох осіб); 
how are ~ to-day? як ви і ваша сім'я 
сьогодні? 

you-be-damned 
грубо-зневажливий; бундючний, пиха- 
тий; байдужий до присутніх. 

you’d [ju:d] розм. скор. від 
would, you had. 

you-hoo [ju: hu:] int ей ти!, послу- 
хай! 

you-know-what [ju:‘nou' wot] п ось 
це саме ( евфімістична форма замість 
незгадуваного предмета, чогось непри- 
стойного тощо). 

you'll |уч:Ї) розм. скор. від you will. 

young [jan] 1. п 1) (тж the ~) збірн. 
молодь; popular with the - популярний 
серед молоді; old and - старий і малий; 
books for the - книги для дітей Ta 
юнацтва; 2) молодняк; малята; 2 to 
ре with - бути порбсною (тільною, 
кітною тощо); 2. adj 1) молодий; 
юний; юнацький; - рігі молода дівчи- 
на; - тап юнак, молодий чоловік; - 
woman молода жінка; ~ lady молодиця, 
дівиця; ~ Ones діти; потомство; мо- 
лодняк; - people модлодь; in my ~ days 
у дні моєї юності; ~ stock с. г. МОЛОДНЯК 
(худоби); 2) новий, недавній; ~ country 
нова (новоутворена) держава; - ісе 
тонкий лід; - tide початок припливу; 
the night is yet - ще не пізно; 3) не- 
досвідчений; ~ in crime недосвідчений 
у злочинах; який ще не набув досвіду 
злочинця; 4) молодший (у сім 7); - Не- 
пгу Jones Генрі Джонс-молодший 
(син); 5) маленький, невеликий; ~ бог- 
tune невелика маєтність; - baby ново- 
народжений, немовля; ? - love перше 
кохання; My ~ Man (woman) розм. мій 
любий (моя люба); ~ blood квітуча 
юність; світський франт, денді; а - 
man іп а hurry гаряча голова; ~ fruit 
зав'язь (плоду); - horse ростбіф; У. 
Turks іст. молодотурки. 

younger [‘janga] 1. п (the ~) молоді, 
молоде покоління; the ~ should obey 
the elder молодші повинні слухатися 
старших; 2. adj (comp від young) 1) мо- 
лодший; - brother молодший брат; ~ 
SOM молодший син; ~ Children діти мо- 
лодшого віку; молодші діти (усі, крім 
старшого сина); 2) карт. другий по ко- 
лу гравців. 

youngest | Jangist] adj (sup від 
young) наймолодший; ~ hand остання 
рука (про гравців у карти). 

young-eyed | Janaid] adj 1) з моло- 
дими очима; 2) із свіжим поглядом 
на речі. 


you 


[‘ju:bi'demd] adj 
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youngish | )АтуЛ adj моложавий; He- 
старий. 

young-like | )лтуатк) adj моложавий; 
схожий на молодого. 

youngling §$[Jjanlin] 1.лп поет. 
1) юнак; молодик; парубійко; 2) ди- 
тина; дитинча; маля; звіреня; 3) но- 
вачок; недосвідчена людина; 4) моло- 
де деревце; 2. adj молодий; Юний; 
властивий юності. 

young-of-the-year 
цьоголіток (про рибу). 

young-old | |лт'оцій) adj молодий 
душею; бадьорий не за віком. 

youngster [JAnsto] п 1) хлопець, 
хлопчик, хлопчак; юнак; парубча; Ше 
-5 мблодь, підлітки: підростаюче по- 
коління; are the -5 | а right? чи ваші 
дітки здородві?; 2) розм. курсант дру- 
гого курсу військово-морського учи- 
лища; 3) с. г. маля (про тварину); 4) pl 
молодь; молодняк. 

younker [Janko] п 1) молодий 
джентльмен; 2) світський юнак; 
3) юнак, молода людина; 4) іст. Юн- 
кер (у Німеччині). 

your |): (повна форма); Ци, |)з (pe- 
дуковані форми)|) pron poss. (вжив. тж 
атрибутивно; пор. yours) 1) ваш, ваша, 
ваше, ваші; що належить вам; свій; 
свої; yOu can take ~ books можете за- 
брати свої книжки; 2) твій, твоя, твоє, 
твої; що належить тобі; свій, Своя, 
своє, свої; show me hands покажи 
мені свої руки; wash ~ hands помий 
руки; 3) знев. цей ваш, цей твій; + 
У. Majesty ваша величність; У. Highness 
ваша висдкість; thank you бог - kindness 
дякую вам за вашу люб'язність. 

you’re {jua] розм. скор. від you are. 

yourn [jo:n] діал. due. yours. 

yours [j9:z] pron pers. (абсолютна 
форма; nop. your) 1) ваш, ваша, ваше, 
ваші; що належить вам; here is my 
place and there is - тут моє місце, а 
там -- ваше; 2) твій, твоя, твоє, твої; 
що належить тобі; І saw a friend of ~ 
я бачив (одного) твого приятеля; ~ Of 
the Sth ваш (твій) лист від 5-го числа; 
3) свій, своя, своє, свої; ? ~ truly 
відданий Вам, щиро Ваш (наприкінці 
листа); what’s ~? wo ви будете 
пити? 

yourself {j9:‘self] pron (рі yourselves) 
1) себе, собі, собою; -ся; have you hurt 
-? чи ви не забилися?, чи ти не вда- 
рився?; look at - подивіться на себе; 
2) сам, сама, самі; ти сам, ви самі; 
how’s ~? як ти поживаєш; як ви по- 
живаєте?, як ся маєте?; you told me 
SO ~ ви самі мені це сказали; 2? all 
ру - сам, сама, самі, без сторбнньої 
допомодги; you are not quite ~ to-day 
сьогодні ти якийсь сам не свій; be ~ 
очуняйтеся. 


yourselves [jo:’selvz] pron (pl від 
yourself) себе, собі, собою; -ca; have 


[Janavds'jo:] п 


Yuk 


you done it by ~? ви зробили це самі 
(своїми силами)?; are you all by ~? ви 
одні (у вас сторонніх нема)? 

yourt [just] п юрта. 

youth [ju:0] п 1) молодість, юність; 
they knew each other іп their - у мо- 
лодості вони були знайодмі; 2) перен. 
зоря, початок, ранній період, світанок; 
the ~ of the world юність світу; 3) юнак; 
молода істота; а ~ Of promise багато- 
обіцяючий юнак; 4) мблодь, юнацтво; 
the ~ of the country молодь країни; + 
~ centre молодіжний центр, клуб для 
дітей і підлітків; ~ hostel молодіжний 
туристський табір (готель); ~ movement 
молодіжний рух; ~ Organization моло- 
діжна організація. 

youthful гум: Oful] adj 1) юний; мо- 
лодий; 2) юнацький; молодіжний; вла- 
стивий молодості; ~ sports види спорту, 
популярні серед молоді; 3) новий, ран- 
ній; the ~ season of the year початок 
року; 4) жвавий, енергійний; ~ spirits 
бадьорий настрій; пожвавлення. 

youthfully [‘ju:6fult] adv по-молодо- 
MY; по-юнацькому; MOJION0, по-моло- 
дечому. 

youthfulness [‘ju:Ofulnis] п 1) моло- 
дість; 2) моложавість. 

youthhead [‘ju:@hed] п 1) молодість; 
юність; 2) молодь; юнацтво. 

youthhood [‘ju:@hud] див. 
head. 

youthly | 70:01) adj молодий, юний; 
юнацький. 

youthy | 3и:01) 
2) моложавий. 

you’ve [ju:v] розм. скор. від you have. 

youward(s) [‘ju:wad(z)] adv до 
Bac. 

yowl [jaul] 1. м виття; 2. у вити. 

yow-yow [‘jau jau] п няв-няв. 

yo-yo [‘joujou] п амер. розм. флю- 
гер; безпринципна людина. 

yperite | ї:рогаї) п хім. input. 

Yquem |і: Кет) п шато-ікем (вино). 

Y-shaped | waifeipt] adj вилоподіб- 
ний, вилкастий; У-подібний. 

Y-system [‘wat1,sistim] п ел. з'єднан- 
ня зіркою. 

ytterbium [1'ta:bjam] п хім. ітербій. 

yttrium [‘itriom] п хім. ітрій. 

yuan [ju:'a:n] п юань (грошова оди- 
ниця Китаю). 

vuc(c)a Г|лКо| п бот. юка. 

yuft [jaft] п юхта. 

Yugoslav [‘ju:gou’sla:v] І. п юго- 
слав; югославка; Ше -5 збірн. югослави; 
2. adj югославський. 

Yugoslavia [‘ju:gou’sla:vja] п геогр. 
н. Югославія. 

Yugoslavian [‘ju:gou sla:vjan] див. 
Yugoslav. 

yuke [ju:k] п свербіж, сверблячка. 

Yukon [‘ju:kon] п геогр. н. р. Юкон. 


youth- 


adj 1) молодий; 


yuk 
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yuky [‘ju:ki] adj сверблячий; що 
свербить. 

yule [ju:l] 1. п (mae У.) Різдво; свя- 
тки; 2. у святкувати Різдво. 

yule-day [‘ju:lde1] п (тж Y.) Різдво; 
перший день Різдва. 

уше-еуеп [‘ju:li:vn] п (тж У.) свя- 
тий вечір. 


7, 2 {zed, амер. zi:] п 1) 26-ma лі- 
тера англійського алфавіту; 2) мат. 
зет, невідома величина; ? from А to 
Z від альфи до омеги; від а до я; 3 
самого початку до кінця. 

Zach [zek] п ч. ім'я Зак (зменш. 
від Zachariah, Zachary). 

Zack [zek] п ч. ім'я Зак (зменш. 
від Zachariah, Zachary). 

Zacky [°zzk1] п 4. ім'я Заккі (зменш. 
від Zachariah, Zackary). 

zaffre | 72ї»| п кобальтова синь. 

Zaire [za‘i:r] п геогр. н. Заїр. 

Zagreb [‘za:greb] п геогр. н. м. За- 
греб. 

Zambezi |г2гет'Ьігі) п геогр. н. р. 
Замбезі. 

Zambia [‘zzembioa] п геогр. н. Замбія. 

zander | 72пдо| п іхт. судак. 

zany | 7ешті| І. п 1) розм. дурень; 
йолоп; роззява; 2) блазень; штукар; 
клбун; 3) підлабузник, лакуза; поплі- 
чник; 2. аа) амер. 1) смішний, кумед- 
ний, потішний; 2) блазенський; шту- 
карський, фіглярський; грубо 
комічний; 3. у імітувати; невдало на- 
слідувати; передражнювати. 

zanyism | 7етигт,| п блазенство. 

Zanzibar [‘zenziba:] п геогр. н. ос- 
трів Занзібар. 

тар [zep] п розм. 1. енергія; життєва 
сила; 2. конфронтація. 

zapon [zo pon] п хім. цаплак. 

Zaporizhja |гаро ті:3)2) п геогр. н. м. 
Запоріжжя. 

zare(e)ba |22 ті:2)| див. zariba. 

zariba | 22 гі:62) п живопліт; палісад; 
~ camp табір, оточений колючим дро- 
TOM. 

Zaz (zez] п 4. ім'я Заз (зменш. від 
Ezekiel). 

7а700 [Z9°zu:] п амер. розм. парубок, 
хлопець, чоловік. 

zazzle | 72271) п амер. розм. принад- 
ність, привабливість (для протилежної 
статі). 

Z-bar | 2едфа:) п 1) мет. зетове 3a- 
лізо; 2) буд. стержень /7-подібного 
профілю. 

Z-day | гей, дет| п вирішальний день. 


yule-log [‘ju:llog] п (звич. У.) різд- 
вяне поліно. 

yule-song [‘ju:lson] п (moc У.) розм. 
різдвяна пісня. 

yule-tide [‘ju:ltaid] п Різдвб (тж yule). 


Yuma | 7а:тпа) п (mon рі) юма (плем'я 


північноамериканських індіанців). 
yummy | )ли) аа) розм. 1) смачний, 


LZ 


zeal [zi:l] п старанність, запопад- 
ливість; ентузіазм, запал. 

Zealand | 71:Їзпа) п геогр. н. острів 
Зеландія. 

zealot [‘zelot] » 1) фанатик; фана- 
тичний прихильник (чогось); ентузіаст, 
поборник; 2) (Z.) іст. зілот. 

zealotry | 2еїзіті) п фанатизм; бу- 
зувірство. 

zealous | 7еі25| adj 1) палкий, за- 
взятий; ревний, старанний; 2) жада- 
ЮЧИЙ (чогось -- for); to be ~ for liberty 
пристрасно прагнути до свободи. 

Zebedee [‘zebidi:] п бібл. Зеведей. 

zebra [‘zi:bra, zebra] п 1) зоол. зе- 
бра; 2) перехід типу «зебра» (moc ~ 
crossing); 3) військ. розм. молодший ко- 
мандир, сержант. 

zebrass [‘zi:brzes] п зоол. гібрид зе- 
бри-самця і ослиці. 

тергіпе [‘zi:brain] adj що стосується 
зебр; смугастий. 

zebrula [‘zi:brulo] п зоол. гібрид зе- 
бри-самця і кобили. 

тери [’zi:bu:] п 3002. зебу. 

zed [zed] п назва літери Z. 

zee [zi:] п амер. назва літери 7. 

zein | 2ілп) п зеїн (білок кукуруд- 
зяного зерна). 

Zeitgeist | «5аїдатзі) п нім. дух часу. 

Zeke [zi:k] п 4. ім'я Зік (зменш. від 


Ezekiel). 
_ Zelanian [zi'leinian] adj новозе- 
ландський. 

Zelda [zelda] п ж. ім'я Зелда 


(зменш. від Griselda). 

zelotic | 21 lotik] adj фанатичний; бу- 
зувірський. 

zemindar ['zeminda:] п англо-інд. 3e- 
млевласник. 

zemindary | zemin,da:r] п 1) сис- 
тема збирання податків через земле- 
власників; 2) територія у віданні зем- 
левласника. 

Zen [zen] п рел. буддійська сек- 
та «дзен» (у Японії) («чань» -- у 
Китаї); споглядачі, що шукають істину 
у мізкуванні; ~ hipster амер. розм. 
шукач істини (за допомогою наркоти- 
ків). 


апетитний; 2) приємний; що милує зір 
(про колір тощо). 

yum-yum [jam jam] 1. п дит. цу- 
керка, ласощі; 2. аа) 1) смачний; 
2) приємний; гарний. 

Yvonne [1 von] п ж. ім'я Івдн, [BOHHA. 

ywrought [1 ro:t] adj здійснений, 
учинений. 


zenana [ze па:п2) п 1) англо-інд. зе- 
HaHa, жінбча половина (дому); гарем; 
тонка тканина, вуаль. 

Zend [zend] п мова Авести. 

zenith |7епі8) п 1) (the -) астр. 
зеніт; 2) перен. найвища точка; роз- 
квіт, зеніт; at the ~ of fame у зеніті 
сладви; > ~ distance acmp. зенітна від- 
CTaHb. 

zenithal | 2епі8зі) adj астр. зеніт- 
НИЙ. 

zeolite {‘zi:olait] п мін. цеоліт. 

Zephaniah |, 7еїз пат) п бібл. Софо- 
нія. 

zephyr [‘zefa] п 1) (2.) західний ві- 
тер; 2) поет. зефір, ніжний вітерець; 
3) текст. зефір (тканина); 4) прозбра 
блузка; майка; легкий шарф; 5) щось 
прозбре, невагоме; серпанок. 

zephyrous | 7еїзго5)| adj зефірний; 
подібний до вітерця; легкий, неваго- 
MHH. 

Zephyrus [‘zefaras] п міф. Зефір. 

Zep(p) |гер| розм. скор. від Zeppelin. 

Zeppelin [‘zepolin] п ав. цепелін. 

zero [‘ziorou] п (p/ zeroes, zeros) 
1) нуль; two -е5 два нулі; 2) нульова 
точка; початок координат; time ~ по- 
чаток відліку часу; 3) ніщо; to reduce 
го - звести нанівець; 4) нікчема, нуль 
(про людину); > ~ altitude ав. висота 
бриючого польоту; - degree (point) аб- 
солютний нуль шкали; ~ ending лінгв. 
нульове закінчення; ~ gravity неваго- 


мість; ~ hour військ. час початку на- 
ступу; час висадки десанту; - level ну- 
льовий (вихідний) рівень; ~ line військ. 


основний напрям стрільби; - mark ну- 
льова подділка шкали; ~. setting уста- 
HOBKa на нуль (приладу); ~ visibility 
нульова видимість; below - нижче ну- 
ля; 2. у устанбвлювати на нуль (прилад 
тощо); 01 ~ іп військ. амер. пристрі- 
люватися; військ. привбдити до нор- 
мального бою. 

zeroing | гіогоціт| п 1) установлю- 
вання на нуль (приладу); 2) військ. 
приведення до нормального бою. 

zero-zero | 712гоц'712гоц| п ав. розм. 
дуже низька хмарність з повною від- 
сутністю видимості. 


Zes 
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zest [zest] 1. п 1) запал, розпал, 
завзяття, жар; інтерес; he entered into 
the game with ~ він почав гру з запалом; 
2) енергія, жвавість; full of - сповне- 
ний о енергії; життєлюбний; 3) пі- 
кантність, живчик; те, що надає смаку; 
4) приправа (до м'яса); лимднна цед- 
ра; 2. у 1) надавати смаку (пікантно- 
сті); 2) перен. надавати інтересу (енер- 
гі); BHOCHTH життя. 

zestful [‘zestful] adj пікантний, го- 
стрий (moe перен.). 

zestfully {‘zestful1] adv жваво; охоче; 
з запалом, з жаром. 

zetetic [zi tetik] 1. п 1) досліджен- 
ня; 2) шукач правди; шукаючий ро- 
зум; 3) філос. послідовник скептици- 
зму Піррона; 2. adj 1) допитливий; 
шукаючий (про розум, людину); 2) фі- 
лос. скептичний; ~ philosophy філосо- 
фія Пірродна. 

Zetland | 2еїїзпа) п геогр. x. Щет- 
ланд (графство Шотландії). 

Zeus [zju:s] п міф. Зевс. 

тех [zeks] int розм. тікай! 

Z-hour [‘zed’aua] п (від zero hour) 
військ. година «ч»; час початку наступу; 
час висадки десанту. 

zibel(l)ine [‘zibalain] п 1) соболь 
(хутро); 2) текст. зибелін (ворсиста 
тканина). 

zibet [‘zibit] п 1) цібет (мускусна 
речовина); 2) зоол. цібетова вівера. 

zibeth | 716е8) див. zibet. 

zigzag | 2197284 1. п 1) зигзаг; ла- 
мана лінія; 2) мор. протичовновий ма- 
невр «зигзаг»; 2. adj 1) зигзагоподіб- 
ний; ~ harrow с. г. зубова борона 
«зигзаг»; - rule складаний метр; скла- 
дана лінійка; 2) розм. п'яний; що ледь 
тримається на ногах; 3. adv зигзаго- 
подібно; 4. у робити зигзаги; іти зиг- 
загом. 

zillion | 71)оп) п амер. розм. 1) ве- 
личезна кількість, сила-силенна; а - 
mosquitOsS тьма-тьмуща москітів; 2) не- 
зліченне багатство; мільйони. 

zillionaire [,ziljo neo] п амер. розм. 
багатій, грошовий туз. 

zink [zink] і. пцинк;  ~ ointment 
фарм. цинкова мазь; ~ plate листовий 
цинк; друк. цинкове кліше; ~ plating 
оцинкування; - 5раг мін. смітсоніт; - 
white цинкове білило; 2. у мет. оцин- 
ковувати. 

Zincala [‘zinkala] п (p/ Zincale) гі- 
TaHa, іспанська циганка. 

Zincalo | 71) Коіои) п (p/ Zincali) ri- 
тано, іспанський циган. 

zinc-blende [‘zink blend] п мін. цин- 
кова обманка, сфалерит. 

zinciferous [zin Кіїзга5| adj 1) що 
містить у собі цинк; 2) геол. цинко- 
носний. 

zincify [‘zinkifai] у оцинковувати. 

zincite [‘zinkait] п мін. цинкіт. 


zinco [‘zinkou] п друк. розм. цин- 
кове кліше. 

zincograph | 2) Коцдга: ПД п друк. 
1) цинкове кліше; 2) відбиток з цин- 
кового кліше. 

zincographer |гіт) kografo] пт друк. 
цинкограф. 

zincographic [,zinkou grefik] adj 
друк. цинкографічний; ~ plate (block) 
цинкове кліше. 

zincography [zin kogrofi] 
цинкографія. 

zincotype | 717 Кошатр) п друк. цин- 
кове кліше. 

zincous | 711 Ка5) adj хім. цинковий. 

zing [zn] 1. п розм. 1) свист (кулі 
тощо); високий різкий звук; 2) по- 
жвавлення; життя; енергія; 2. adj розм. 
витончений; принадний; 3. у розм. 
свистіти (про кулю), пролітати зі сви- 
стом; різко звучати. 

Zingana [‘zingans] п (р/ Zingane) 
див. Zingara. 

Zingano [‘zingenou] п (p/ Zingani) 
див. Zingaro. 

Zingara [‘zingera] п (p/ Zingare [-r1]) 
італ. циганка. 

zingaresca |, 71142 resko] п цингаре- 
ска (циганські пісня | танець). 

Zingaro [zingerou] лм (р/ Zingari 
[-ri(:)]) італ. циган. 

zinky | 214КІ1) adj цинковий; що мі- 
стить у собі цинк. 

zinnia | 210)2)| п бот. цинія, майорці. 

zinziber [‘zinziba] п бот. імбир. 

Zionism | гаїопігдт) п сіонізм. 

Zionist [{‘zaionist] 1. п сіоніст; 2. adj 
сіоністський. 

zip [zip] 1. п 1) свист (кулі); різкий 
звук; 2) тріск (тканини при розриванні); 
3) перен. енергія, темперамент, порив- 
частість; 4) застібка-блискавка (тж 
zipper); + 2. Code (скор. від Zone Im- 
provement Program Code) поштовий ін- 
декс; ~ gun розм. самороббний пістолет; 
~ fuel військ. розм. висококалорійне 
пальне; 2. у розм. 1) застібати(ся) на 
блискавку; 2) пролетіти (промайнути) 
зі свистом; 3) мчати як куля; 4) бути 
енергійним (пбвним завзяття); діяти 
швидко (енергійно); кипіти (життям). 

zip-fastener [‘zip,fa:sna] п застібка- 
-блискавка (moe zipper). 

zipper | гіро| п 1) застібка-блиска- 
вка; змійка; 2) p/ черевики (боти) з 
застібкою-блискавкою; 2? ~ fleet амер. 
мор. розм. законсервовані кораблі; ре- 
зервний флот. 

zippered | 7ірод| adj шо застібається 
на блискавку; застебнутий на змійку. 

zippy | 21рі| adj розм. 1) жвавий, 
спритний, моторний; швидкий; 
2) енергійний, сповнений сил. 

zircon [°za:kon] п мін. циркон. 

zirconium |72: kounjam] й хім. цир- 
коній. 

zither(n) | г10а2Сп)| й муз. цитра. 


по друк. 


zloty [‘zloti] п злбтий (грошова оди- 
ниця Польщі). 

zoa | 20ц2| рі від zoon. 

zodiac [’zoudizk] п 1) астр. зодіак, 
сбнячний шлях; signs of the - знаки 
зодіаку; 2) життєвий шлях; круг; ко- 
лбворот; 3) масштаб; охоплення; 
4) дюжина. 

zodiacal |гоц'ФаокКоі) adj астр. 30- 
діакальний. 

zoic [‘zouik] adj геол. що містить 
у собі окам'янілості. 

zoidiophilous (zou, 14128125) adj бот. 
запилюваний тваринами. 

zoilism | соці п зоїльство; не- 
справедлива (недоброзичлива, приче- 
плива) критика; огуда. 

Zoilus [‘zouilas] п 1) іст. Зоїл; 
2) причепливий, недоброзичливий 
критик; огудник. 

zombi(e) | 2опабі) п 1) зомбі, ожи- 
лий мертвяк; привид; перевертень; 
2) розм. кретин, тупак; 3) розм. чуди- 
ло; 4) коктейль (з рому із фруктовим 
соком); 5) військ. новобранець; 6) рел. 
священний пітон. 

zona [’zouna] п (p/ zonae) мед. опе- 
різуючий лишай. 

zonae [‘zouni:] p/ від zona. 

zonal [’zounal] аа) зональний, по- 
ясний; ~ final спорт. зональний фінал. 

zonality [zou nezliti] п зональність. 

zonally [’zounali] adv по зонах, по 
поясах. 

zonary [‘zounor!] adj зонарний; по- 
ясоподібний. 

zonate [‘zouneit] adj 1) поділений 
на зни (Ha пояси); 2) оперезаний 
(оточений) кільцями різних кольорів; 
смугастий. 

zonated [’zouneitid] див. zonate. 

zonation [zou‘neijn}] п 1) розподіл 
по 30Hax (поясах); 2) районування. 

zone [zoun] 1. п 1) збна; пояс; ра- 
HOH; defence - спорт. 30Ha захисту; 
demilitarized - демілітариздвана зона; 
dollar - ддбларова збна; free - вільна 
гавань, порто-франко; frigid ~ memeop. 
арктичний пбяс; temperate ~ помірний 
пдбяс; torrid - метеор. тропічний пояс; 
~ of convergence збна конвергенції; - 
of divergence збна дивергенції; ~ of fire 
військ. сектор (пбяс) вогню; ~ time 
поясний час; 2) амер. район відділення 
зв'язку; 3) пасок, пбяс, пас; 4) мат. 
noac; 2. у 1) розділяти на здни (на 
пояси); районувати; 2) установлювати 
зональний тариф (поясні ціни тощо); 
3) оперізувати, отдбчувати. 

zoned [zound] adj 1) районований; 
розділений на здни (на пояси); 30- 
нальний; 2) смугастий (про кулю); 
3) підперезаний, обперезаний; 4) ne- 
рен. незайманий, непорочний. 

zone-tariff | 20ип terif] п зональний 
тариф. 

Zonian [‘zounjan] п амер. америка- 
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нець, що живе в збні Панамського 
каналу. 

zoning [‘zounin] п районування; 
розподіл по поясах (по 30Hax); зональ- 
ність. 

zonule [‘Zounju:l] п Mikpo30Ha. 

zoo [zu:] п розм. зоопарк. 

zoocultural’ |, опо ‘kaltfaral] adj 300- 
технічний. 

zooculture [‘Zouakaltja] п зоотехні- 
ка. 

zoogene [‘zouad3i:n] adj геол. 300- 
генний. 

zoogenic |, гоцо dzenik] adj тварин- 
ного походження. 

zoogeographer 
300reorpadp. 

zoogeographical [‘zousd310grefikol] 
adj зоогеографічний. 

zoogeography [,zoued31 Sgrafi] п 300- 
географія. 

zoography |гоц'одгай| п зоографія, 
описдва зоологія. 

zooid [’zoudid] п біол. 1) зобід, бсо- 
бень (колонії); 2) зооспора. 

zookers [‘zu:kaz}] див. zooks. 

zooks [zu:ks] int розм. a щоб тебе!, 
ну OT! 

2001 |ги:1Ї) п амер. розм. краса; чудо, 
MBO. 

zoolatry [zou olatri] м" зоолатрія, 
культ тварин. 

zoolite | гоизіат) n геол. зооліт, ви- 
копна тварина; окам'яніла тварина. 

zoolith [“zouali8] див. zoolite. 

zoologic(al) {,zoua‘lod3zik(al)] аа) 
1) зоологічний; ~ garden(s) зоологіч- 
ний сад, зоопарк; 2) перен. тваринний. 

zoologist [zou’oladzist] п зодблог. 

zoologize [zou dladzaiz] у 1) займа- 
тися зоолодгією; 2) вивчати фауну (pa- 
йону тощо). 

zoology {zou olad31] п зоологія. 

zooly [{'zu:li] adj амер. розм. відмін- 
ний, чудовий. 

zoom [zu:m] 1. п 1) гудіння (пред- 
мета в русі); дзижчання, сюрчання; 
2) ав. розм. різкий зліт угору, «гірка», 
«свічка»; 3) телеб. електронне збіль- 
шення зображення; - lens об'єктив із 
змінною фобкусною відстанню; 2. adj 
амер. розм. безплатний; 3. v 1) гудіти; 
дзижчати, сюрчати; 2) ав. розм. різко 
набирати висоту, різко злітати угору; 
робити «гірку» («свічку»); 3) амер. 
розм. одержати безплатно (щось). 

zoomagnetism [,zous’megnitizm] м 
біол. тваринний магнетизм. 

zoomancy [’zousmensi] п ворожіння 
на основі поведінки тварин. 


[.zousd31 dgrafa] п 


zoomorph ['zousmd:f] п рел. зобра- 
ження тварини. 

zoomorphic [,zoua’mo:fik] adj рел. 
1) зооморфічний; 2) мист. що зобра- 
жує тварин. 

zoomorphism [,zouo’mod:fizm] п 
1) рел. зооморфізм; 2) мист. зобра- 
ження тварин. 

zoon | гойоп| п (р/ zoa) біол. 300H; 
повністю розвинутий бсобень склад- 
ного організму. 

zoonoses [,Zoua‘nousi:z] рі від 700- 
nosis. 

zoonosis [,zoua nousis}] п (p/ zoo- 
noses) 300HO3 (хвороба тварин). 

zoonosology [,zouana’soled3z1] п Be- 
теринарія. 
. zoophagous [zou’ofageas] adj м'ясо- 
їдний; що живиться тваринною їжею. 

zoophile | 7оцоїаї) п 1) друг тва- 
рин; 2) бот. рослина, що запилюється 
тваринами. 

zoophilist [zou ofilist] п друг тварин. 

zoophilous [zou 'оїїіа8) adj 1) що лю- 
бить тварин, тваринолюбний; 2) бот. 
запилюваний тваринами. 

zoophysiology [‘zoua,fizi sladz1] п 
фізіологія тварин. 

zoophyte [‘zouafait] п біол. зоофіт. 

zooplankton |, гоцо "ріатукізп) п зоол. 
зоопланктодн. 

zoosophy [zou dsafi] п заст. зооло- 
гія. 

zoosperm [‘zouaspo:m] п 1) фізл. 
сперматоздбід; 2) бот. зооспора. 

zoospore | 70цо5ро:) п бот. зооспо- 
ра. 

zootaxy | г0оцоїгКзі) п систематика 
тварин. 

zootechnic [,zoua teknik] adj 300Te- 
хнічний. 

zootechnician [,zousatek’nij{n] п 300- 
технік. 


zootechnics [,zoua’tekniks] м" рі 
(вжив. як sing) зоотехніка, зоотехнія. 

zootechny |"7оцоїеКкпі) див. zoo- 
technics. 


zooter ['zu:ta] п (скор. від zoot suit) 
костюм фасдну «зут». 

zootheism {zou ’9911zm] п обожнення 
тварин; культ тварин. 

zootheistic |,гоцобі5ик| adj що 
схиляється перед тваринами; що обо- 
жнює тварин. 

zoot-suiter [‘zu:t,sju:ta] п амер. ху- 
ліган-стиляга. 

zooty | 2и:п| 1. п амер. розм. франт, 
піжон; 2. аа) амер. розм. стильний (про 
одяг). 


zootypic [,zoua tipik] adj типовий, 
характерний (про тварину). 

Zoroaster [,zorou esto] п Заратуш- 
тра, Зороастр. 

zoster | 705і2| п 1) дзбстер, шкіря- 
ний пояс; 2) мед. оперізуючий лишай. 

zounds [zaundz] int заст. чорт його 
бери! 

zowie | 20ці| int амер. розм. оце так! 

Z time [{‘zedtaim] n час за Гринві- 
чем. 

zucchetto [tsu: ketou] п церк. кругла 
шапочка без крисів (у католицького 
духівництва). 

zuch [zuh] п амер. розм. інформатор, 
донбщик. 

Zulu [‘zu:lu:] 1. п 1) зулус; зулуска; 
2) зулуська мова; 2. аа) зулуський. 

Zurich [‘zjuorik] п геогр. н. м. Цюріх. 

zwieback [’zwi:bek] п нім. зддбний 
сухар. 

Zwinglian [‘tswinlion] 1. п рел. цвін- 
гліанець; послідовник учення Цвінглі; 
2. adj рел. цвінгліанський. 

Zwinglianism [‘tswinlionizm] n рел. 
цвінгліанство. 

zygoma |гаї'доцта) n (р/ zygomata) 
анат. вилична кістка. 

zygomata [zal goumota] p/ від zygo- 
ma. 

zygomorphic § [,zaigou’mo:fik] adj 
бот. зигоморфний; ~ flower неправиль- 
на квітка. 

zygomorphous [,zaigou’mo:fas] див. 
zygomorphic. 

zygophyte [‘zaigoufit] п бот. зигофіт. 

zygoses [zai’gousi:z] рі від zygosis. 

zygosis [zai gousis] пт (p/ zygoses) бі- 
ол. об'єднання гамет, кон'югація. 

zygote [’zaigout] п біол. зигота. 

zymase | гаптеї5| п хім. дріжджовий 
фермент бродіння, зимаза. 

zymological [,zaimou‘lodzikal] аа) 
хім. зимологічний. 

zymology {zai тпоїздзі| п зимологія. 

zymoses [zai поиц5і:2) рі від zymosis. 

zymosis [zai mousis] п (р/ zymoses) 
1) бродіння, ферментація; 2) зараза, 
заразна основа. 

zymotic [zai motik] adj 1) бродиль- 
ний, ферментативний; 2) заразний; ~ 
diseases інфекційні (заразні) захворю- 
вання. 

zymurgy [zaima:d3i] п технологія 
бродильних виробництв. 


